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| ST A. N E S A ÜS AUGUST US 

| Dei Gratia Rex. Poloniz, Magnus "Thx Lithuanix, Ruffi, Pruſſiæ, 

i Mafoviz, Samogitiz, Kijoviz, Volhiniz, 500158 podlachiæ, 
Livoniæ, Smolenfciz, Severiz, Czerniechoviaque. 


| i eier prafentibus Literis Noftris, quorum interef, wuniverfis & fingulis. 
Cum Nobilis Michael Gröll, Aule Nofiræ Regie Confiliarius € Bibliopola li= 

1 bros fub titulis: 

I. Satyry, przez Autora Myfzeidos &c. in- Octavo. 

l| II. Gregorii Cnapii Theſauri latino -polono-germaniei, To- 

|| mus fecundus, iu-Quarto vel in- Octavo. 

HI. Fables d’Efope, frangois-polonois-allemand, in-Octavo. 
Typis imprimere in animum induxerit, Nobisque fubmijle fJupplicaverit, uk evitando dum 
na, quibus eum tam externi, quam indigene Typographi & Bibliopole afficere Got 


| 

i e fent, reimpre[fionem. pramifforum libr orum, tam in natura, quam etiam alium in lim- 

X guam translatorum, nec non illationem abi imprefforum ad certum temporis fpatium 
inhibere dignaremur. Nos priefate Jfupplicationi, uti jufte annuentes, onmibus & 


fingulis in Re gno E? Dominüs Noftris exiftentibus Typographis EF Bibliopolis interdi= 
cimus, [erioque inhibemus, ne libros, fupra de titulis- expre/Jos, absque 9 dali con/en= 
| „fü predikti Nobilis Michaelis Gröll, quocunque idiomate imprimere, vel reimprimere, nec 
| non compendia. inde confici curare, aut alibi imprejjos huc in Regnum Dominiaque No- 
| fira. inferre. intra fpatium. viginti aunorum audeant , Jub. pana Mille aureorum Hun- 
unm 5 cujus medium Jia nme editori, alteram dend partem fi/co INoflro Regio: 
s veró. ejusmodi libros in quacunque in vel extra Regnum Typographia, cou 
"vocabili omnium exemplarium, fi talia in Regno Dominiisque Noftris iz 


veniantur, f ſubelſe declaramus. In quorum. fidem. prejentes Manu Noftra Jubjeriptäs 
Sigillo communiri juffimas. Datum Farfavie Die VI. Menſis So ptemóris, Anno 


Domini MDCCLXXIX. Regni veró Noftri XV. Anno. 


SA. NIS L.A. US AUGUSTUS REX 


Privilegium inhibitorium, ne Typographi audeant 
libros, fub titulis in contextu Privilegii præſentis 
expreffos , reimprimere, aut reimpreffos imprime- | 
re, Nobili MICHAELI 'GROLL ad Annos viginti 
datum 


ANTONIUS SIKORSKI, 


Se, Re. Mtis & Sigilli Majoris Regni Secretarius, 


AD LECTOREM BENEVOLUM. 
IH amice Lector, hunc Theſaurum rite emendatum, & innu- 


meris vocabulis auctum. In illo ſubtraxi primò verfus in veteri 
editione appofitos, fiquidem Profodia accuraté eftannotata; demum Epi- 
theta, quz facilé peritus fcriptor fuis ſubſtantivis juxta opportunitatem ap- 
ponet; poftremo multas phrafes, quas ineptas judicavi. | Omifi autem 
hzc ideo praefertim, ne, cùm opus hoc aliis quàm plurimis: vocabulis 
augeretur, in immenſum volumen excrefceret. Vocabula- Latina dupli- 
ci notantur charactere; alia & hzc ferè omnia typico dée quz fünt 
verba magis Latina, & Oratoriæ facultati idonea; & alia hæcque pauca 
curlivo, quz inter Poéctica, hiſtorica, rara, carentia auctoritate; vulga- 
ria, trivialia, prifca, obfoleta, recentia, corrupta, peregrina & barba- 
ra computantur. Cùm autem eadem dictio Polonica (quod etiam in ali- 
is linguis ufuvenit) fxpe diverfam, quandoque etiam contrariam fignifi- 
cationem habeat, ideo in hoc Theſauro multis in locis appofiti funt vo- 
cabulis Polonicis numeri Arithmetici , qui denotant locum dictionis in pri- 
mo Tomo Theſauri pofitz , ut ibi propria ejus fignificatio queratur. ` No- 
tas Profodiz exiſtimo Lectori benevolo non effe explicandas, cum com- 
pertum fit, quod fignum -- fupra vocalem pofitum longam, o brevem & 
communem five ancipitem Syllabam denotet. Habes infuper in fine hu- 
jus voluminis Appendicem multis nominibus propriis auctam, & diligen- 
ter A mendis, qua priorem Editionem vitiaverant purgatam. Et cùm 
Thefäurus hic innumeris dictionibus tam propriis quam appellativis dita- 
tus fit, quz librum à priftino fuo volumine in ingentem molem excrefee- 
18 fe scerunts non miraberis, fi majore quàm olim pretio venalis fuerit. 
Accipe jam explicationem vocum abbreviatarum. — Abo]. fignificat Ab- 
o Ad. Adivum, | Zdjecl. Adjectivum. Ado. Adverbium, B. 
barbarum, C. commune, Dar eee Dimin. diminutivum, e. g. 
Exempli gratiä, £ feminini generis, 9j Græca vox, Supers. verbum 
M code 7. e. id cft, 7. J. idem quod, leg. lege, m. mafculini gene- 
ris, Metaph, metaphories „ ^. neutrius generis, 9. Omnis. generis, obs. 
obfoletum, Paf. paffivum, phr. phralis, Pre ). prepofitio, prop. pro- 
prie, fci eier, fubin: EE puurs Subj. Subflantivum, Syn. Sy- 
non mia, tr; translate, v. vide, v. g. yerbigratiä. Cætera facile intelli- 
ges. "Vale, & multis annis in 1 NA tuum utere, 
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ep ue 


NOVUS 


SYNONIMORUM, 
PHRASIUM 


THE 
Od. Z, Po. Germ. V 
a, e, ex, de. 

a capite, a primordio, a principio, accerfo, 
duco, ordior. Poczynam, zprzodku, & 
Przywodzg. Anfangen. 

a commentariis, a punctis, Pifarek. Ein 
Schreiber (vater. 

a Conf 

a Confilüs, Poradnik, ein Rathsg ber. 

a cunabulis, a parvu 
xtate, Od mfodo/ci. Von der Jugend. 

a facundia multum potell, 7777 ymowny, ein 
wohlr edner. 

a foris, S dog, Von auffen. 

a fundamento, s gruntu. N 

alegena fervus, Nalevacz & 

a latere alicı ujus, Kochany, Ein geliebter. 

a libellis, a refponfis, Auditor Referendarz. 
EN 5 daleka. Won weiten. 

me eft, flat, facit, dicit, po fobie mas, za 

mng to. Es ig für mich. 
memoria, Przypominacz. 
natura, Przyr 06 

a potione, Dodra 

a prima luce, Z rona. 

a radice, a ftirpe, Do czyfla, s gruntu, z 
korzeniem.. Bon dem grund, j 

a rationibus, HHH, Rachownik Ein 
Schatzmeiſter, $ Rechner. 


on, /un. ab, abs, 
:J7 


23 on Ems 


fhonibus (Spo n. Ein Beicht⸗ 


a puero, a prima ab arbirris remotus locus. 


EPFTHETORUM, 
POETICARUM. 


SAURUS. 


Sacris „ Kapelen, Ein Prieſter. 
Secretis, Sekretarz, Ein g zeheimer Rath. 
Studiis, Nauczyciel. Ein Lehr⸗meiſter. 
vero fenfu. Prawdziwie, Gewiſs. 
voluptatibus, Rofkofzmiezy. 

AB 
Zen, eb alieno pendet fuffragio, 
ift in frembder 


Ab, Od. V 
17 ed to mν & 
macht. 

IT^ ofobn oci, 
Abgeſonderter c 

ab argento. 

ab afpecta d 

ab aure, M 
Ein 

ab epifto 


ert. 


S, Syndyk. 


Soe? ein Schreiber. 
ab ilibus, ipfis, z [zice 
ab incunah us, ab ineunte 

xtate, O4 0 0 Von der Jugend. 
ab inchoato, ab integr neue. 
ab ingenio. Z o Sema, Von Natur. 
ab initio, ab orbe condito 


o, Som 


Od poczatku 
swiata, Von anfang der we (ment. 

ab inteflato, Beg teflamentm , 

dbj orbita, mie grzeczu, 1 

ab ore Principis, 4e eferindarz, 

ab recenti memoria, za pamięci, 

ab ſe, Sam. Allein, Selber. 


neulich. 


Aba. 


2 ABA 
Abäces, Niemy. ein Stummet, 
aba 


lef cüflós, Kredencerz, ein Crehentzer. 

ábáci vasá, Służba /lofowa. 

äbäcion um n. Gr. Rachownicza tablica. 

ábactór, Bydiokradzca, ein Bieb-vieb, 

abactüs, us, Aydiohradztwo, Zaimanie, 
gewaltſame Entfuͤhrung. 

jäbäctüs ti, Zaigty , Zto£omf, Odrzuing, 
Entfuͤhret, O requies dulces: medio 


nunc moflis abatim. : (yo: abduüdtis 


, rejechüs, fügätüs, 

abäcult, Lienen, Siedjen-pBennig. 

abacüs ci, Gr. &. sachowmica, Stu:ba floto- 
wa, Rachownicza tablica, Sto? kamienny, 


Pofodzka feian, Siedzenie. Credentztiſch, 
Stuhl, Seſſel, Ornamentum abaci 


„ fit 


non C7 parvulus infra. fyn. à 
Nrüdöriä, epith: märmöre 


ébürnéus, 
nitens niıidüs, aüreüs, Argänteüs phr: | 
Fictilibus tib mensi; übácüfqué nite- 
fcit acernüs. 


äbägiö, nis f. Przypowiese Ein ſprichwort. 
abalienätiö, Oddalenie, Odwröcenie, Ent- 
frembdung. 
äbalienätüs, Oddaleny Entfrembdet. 
äbalieno, OdraZom. Oddalam. Entfrembden 
entwenden. Inde bonum fequitur, bona 
non querens aliena. fyn. áli&no, disjün- 
go, avérto, diflráho, divello, (dern. 
äbälieno me äb, Wanig fig, Sich abfon- 
abämitä, JPrapradziadowa fiofra, Die 
Schweſter unſers Alt-vaters. 
Abannatio Wygnanie, Vertreibung. 
„Abannitus, na rok wygnany, Ausgejagt. 
abaptillüm, Gr. ider Cyrulicki. 
äbäptillüs, Gr. Niepogrg&ny, 
Abarceo, Odganiam, Abhalten, verwehren, 
fyn ärcèo, próbibéo, ämöv&o àvérto, 
ii bigo, péllo, fügo. 
à bàvia, Praprababa, Uran-Mutter. 


tus, pülsüs, expülsis r£- f- 


abdice is, Odrzucam, Od/gdzam, Nadzie- 


Abditametü,lblll. Umnieyfzanie Minderung. 
abdite, Potaiemnie. Im verborgen. 
abditum, S&ryfofé, Verborgenheit. 
abditüs, Poraiemny, Skryty. Verborgen, 


ABD | 
"Abaviütulus , Wouy, Der Uran⸗Mutter 
bruder. 
abavüs, Prapradziad, Uran-Vater. epith:| 
longzvüs, grändævűs cöländüs vënëra. | 
bilis, vendrandus, grävis. 
abax, äcis; Gr. Sto? kuchenny, Kuchentiſch, 
Abba Ib. Ogciec. Abbas, 1, atis Opat. Abt. 
Syne Antilles, Præsiil, epih: Venerändüs, 
Reli , Sandtüs, Inclytrís, Infülarüs. | 
Geo, Abbi AIR, Kfieni. 
viatura, ‚/kröcenie, Q3ete 


ing. 

o, Ib, Skracam. Verkuͤrtzen, fyn 
brévio cOatráho. ph. Paucis cómple- 
ctör, in psü-à rédiao. 

| ABD | 
a Abderkänus. Gzpi. Ein Narr 
! io, W yrzeczenie‘ fie. Abſetzung. 
abdico, as, Odrzucam, Odjadzam, Zapie- 
ram fig, Wyrzucam, Wyrzekam Jie3 
Składam kogo. Abſetzen, enterben. Si 


Verfus facis, abdices Póctam. (Phal) 
Mart. fyne Privo fpóllo éxüo Abjicio 
depono, réjlcio. phr. Imperium depö. 
no, Mägitträtum äbdico. 

abdico cónsülitüm. Abdico më consülütu 
Składam z fiebie. Ablegen. 

abdico mé libertäte, IZ olmose utracam. Die 
freyheit verlieren. 

abdico mé feripto. Ng piſuis fie, Ich ent- 
ſchreibe mich. 


Ei 


ig pfuig. Abſagen abſchlagen. Quid fa- 
ciat crudele tuor abdicere amores, Ovid, 
Jin. Réjicio récüfo répiüdio. 


verhoͤlet. Abdita fronde levi denfa fpecu- 
labar ab ulmo. Ovid. fyn, Cönditüs Ge, 
cūltüs, 


cilt 
Up 


ctis, 
cán 
Te 
diis 
bdo, ; 
Pai 


fero 
abdüco 
wort 
abduct 


dieu 
Aberen 
lier. 


äbedo i 
Ur 
Zë 


wg, 


Abemo, 


ibeo, 


súlatu 


Die 
h ent- 


ais. 


d fr 
Ovid, 


rung. 


gen, 
E 
J No 


US; 


ABD 


cultis, ccültàtdüs; äbſcönditüs, lätëns, Ja. 


títàns, téctüs Obtéctis öpertüs vel Ópa- 


ciis, látébrOstis Obfcrirtis: el abfirüstis, Ar- 


canus, fecr&tüs. phr. I 


itebris conditis, | 


ABE 3 
Co E dE 
matés,"urbém rélinquéré, déséréré, v. 
Fugio Proficiftor. 
| abeo in flammas. SpZong£, Zgorser. Ver⸗ 
brennen, 


Tenebris defenstis. Solis nacceflus ra- äbeo mäglllrätu, Saddam. Ablegen, 
g 


diis. Paücis nötüs. vide, Obfturus. 


abdo, is. Kryig, Verbergen, werhöfen, Sel 


Pater omnipotens fpelugcir abdidit atris. 
Virg: fyn. Cóndo abfeöndo récondo Se, 
cülo Occülto, tego, .Obtégo, cÜntégo, ve. 
lô, ópério célo. vide Oeculto. 

abdor, Kryig fie. Verborgen feyn fyn. Oe, 
eultör, cóndór. lät&o, delit&fco, 

äbdömen, inis. A ymig, Brzuch, Brguchowa 
Rabizna. Schmeerbauch, Venter age. 
abdomina tardus. Jov. fin. VEnter.älvüs. 

abdüco,. xi, dum, .Odcho Umwodzg, 
Poymuig , Um baam, Hinweg ihren. 
Tollite me Teucri, quefcungs àbducite in 
oras. fyn: amóveo j 
féro, tolo. 


abdücór. Uwodze fie. 


go abiiräho, au 


Hinweggefuͤhret 


| ábéquito, Odiesd zam: Wegreiten. 
Abenceo, bub. Odganiam. Hinwegtreiben. 
äbérrätlo, Chybianie, Pochyba, LAgpienis, 
Verfehlung. 
|äb£rro, Chybiam, Ufiepuig drogi, Miam, 
4 ‚Zablgdzie, zablghad fig, odflepuie. ver- 
| irren, verfehlen. Ut poma de ramis, pro- 
| | les Ae patris aberrat. fun. Rec&do, dë- 
| fi&to, devio, phr, Devius &rro Viæ in- 
|. cértás, Znleiüe nsſoltis abgrro. Vágabün- 
düs, wägts, pafsrm ferör. 
| ábefl; INiema/z, Nie doflaie, Nie Jpetna, 
| Entfernet. (zanckiſch. 
ábefl a contentione; Me fporny. Nicht 
| ábelT à culpa. Mierinni, Unſchuldig. 
aͤbeſſe ällguem .döleo. Te/knig 
labgrego, Odlgcgam., Abſondern. 


bez 


kogo 


D 


werden. läbhine, Odtad, Zigd, von jetz an, von bane 
abdüctio, Uwodzenie: Hinwegfuͤhrung. “ nem. 

A B E |äbhörr&o Brzydzg fie, Nienawidze, Stro- 

äbeät, Pormwon. $aff gehen. |. nig, nie vad co czynie: Abſcheu haben. 


Abecedarium, Obiecadto. Ein AVC. 

Abecedarius, Obiecadlowy Ein UBE len 
net. | 

abédo is, Obiadam, Oglodac. Abeſſen, ver⸗ 
zehren fyn: dévoro, äbsörbeo. | 

übélina nux, Orzech laf&owy. Ein Haſel 
nuß. 

Abemo, bb. ir. Oden muig. Hinwegnehmen. 

übeo, Odchodze, Uchodze, Przemiiam, 
U flaie co, OdwlokZo Je, Obracam Ze 
Hinweggehen Lata venire Venus, triflis 


Felicem dices hominem, qui crimen ab- 
horret. fim. üvgrsÓr r&fügio füplo A. 
fpérnor faftidío, temno; cóntémno dë. 
Ípició. 

ábhortor, Odradzam, Abmahnen. 

ABI 

abi Precz & tad. Hinweg, von hier. 

ábr in mälum. Abin hinc. Tas preiz w 
tgd. Weg von hier. 

Abjectæ ædes. Puflki. Ein wuͤſter ort. 

äbjedte, Podlo, Nie ng ſxis verachtlich. 


abire folet. Syn. Difcedo: rècẽdo exéo, 
fäc&flo avólo migro &grédiórpróficifcor. 
phr. Pédem efferré patria terrà, ürbé, 
tecto éxcédéré récédéré, Pàtrlam, pë] 


A 2 


abjectió , Porzucenie, Zarzucenie, Odrzu- 
cunie, Verwerffung. 

abjectio änimi, Miemgjkose, Bo. 

abjectis ti, Dotiu Wzgardzon, Upadty, 

Verwerf 


A EI ABEL 
Verworffeu, verachtet. fim: Cönteinptüs)äbjurätio, Odprzyfieganie. Abſchwoͤrung. | abne; 
delpsctüs fprétüs, n&glectus. abjüre, Odprzyfiggam fig Zapieram. vete fai 
äbiegnüs, Fedlinowy. Von taͤnnenholtz. ſchwoͤren verlaͤngnen. fyn: Nëgoj pët- Sot 
äbies abjétis, vel äbietis. Jedlina. Sannen-| ` négo, äbnego, [abnio. 0 
baum, Populus in fluviis abies in mon- & B EL 
tibus altis» Virg. Abläctätio, Odfadzemis od pierfi. Entwoͤh⸗ 
abiescrifpä, Flader: Ein flad er. nung von der Milch. 
able 8, 8 adject. Fedlinowy. Ablacto, |Odfadzam od pier; ff. Entwehnen. 
s, fubflant, ed ew ar ein Tiſchler. |äbläquätio, Okopywanie, Obcinanie. Das 
4 umbgraben der baͤume. 
dquéo, Okopuig: un 
Loës, Bii kn Ein Vi Sg ibhitie ædes- Puflki: 
ábigó: ábegr, Od gamam, Gig Zganiam, dblegatio, Odeffanie, Wa tani: Zuſtanie. 
Ogamam, poronié, poronieni& czynig,| Die abfertigun . 
Zaganiam Hinweg treiben. O vir collo- äblégmén inis, Of. 
quio non abigente Deum. Ovid; fyn. Ex- |äblego as Oddalam, odfytam, 2 
péllo pello fügo pröpello.. prawiam, rozpufgezam. Abſend „ver⸗ 
Abjiclo, abjeci. "Odrzucam , Porzucam,| ſchicken Jim. amando, Ejicio, pello, ex- 
eg obalam kogos gardzg, przeiy-\ pällo,wide Epicio. 
kam. Ver⸗oder wegwerfen. Abficito, Abispsia, Gr. Miedogor. Sinnloſigkeit. 
potidio quam quod proferre juberis. Hor: | äbligürio abligurrio, Po£eram Przemar- abnüt 
Jun. Contemno: fpérno rejicio déſpicio  momwadverfchlemmen. Jan, Ligürio, vö- M 
temno négligo, refpüo. ro, hellüör. vide Ligurio. 
Abjiclo haflain, Prov. Nadgieig fIracié Nicht | abligüritio, Rozrzutmose, Pozeranie, ver- aböle 
hoffen. ſchlemmung. Zn 
sbjicio öbedientiam‘, Aiepoffufsny: ieflem. | áblóco, as. Naymuig komm, verpachten. qu 
Ungehorſam ſeyn. ab SCT is. Niezgadzam Ze, óc Niepodobny, äböle 
abjicio me Serce tracg, Umitam fig, Upa-| vngleich ſeyn, es ſtin mer nicht ein. n, we 
dam. Ich demuͤthige mich. Difer&po,differo àbsüm. 
abjicio vam. Zubiiam fie. Ich tödte mich. | abldo: U ita, ` Öbmyw 
abjitjo voluutatém. Odechciato fig Es ge-| Sprokam. Abw aſche n d 
liebt mir nicht. Lavo, pürgo, &híio , técgo, abfisr 'go, 
bitus ûs Odescie, Uyscie: Ürieczka.| | mündo; 
po e, Hinweg gang. ‚Syn. Difcéfstis- ré: |ablütio, Umywanie, Mycie. Die Reinigung 
Ecto abluvium Powódt. Wa 
abjüdico, Odfadzam, Odrzucam.: ablütüs, dumn, Um 
abjüdico me libertate, Molnord utracam.| fyn: Abftersüs; € j Dës 
Die freyheit abſprechen. Abinaterterä, Praps ph cv fia. unſer A as 
abjligo, ac, W gprzqgam , Od?grsam. von) Großmutter Schweſter. 
dem joch enkledigen. s A B ei 
abjungo, Wyprzagam, ‚Rozigesam.. Aus- 
ſpannen. 


nie, 


ABO 
abnegatio, Zaprzenie ſamego ſiobie. vet- 


laͤugnung. 
abnégo, E fie. Odmawiam komu, 


(f 


Odrzucam, verl ugnen, abf lagen. fyn. 
übnüo rénüo récülo négo impr Óbo re- 
tracto.] 

abnépOs, Otis! Praprammuk. Der nel 
unſers] Enckels. 


Abnoöio, av, Nie pig doma. Zu nachts 
drauſſen bleiben. (knuͤpffen. 
abnodo, as. Roziviezuie, obeinam. Auf⸗ 


Abnormis, Gruby, Ni 

„Abnuso es, Nie p- 
abſchlagen. 

abnuitio, Niepozivalanie. Abſchlagung. 

abnuo,is, Nieprzjzwalam, odmawiam kemu 
Niepoftu ziy ieflem, odkiwnge glowg, za- 
gieram fig. port 

abnutivus, Ni tee Niepozwalanie. 
verſagend. 

abnüto. Nie preuswalam, Odkiwnae gtowa. 
Mit dem haupt nicken. 

A R O 

3bóléo;es, Z7 niwecsi 15 1 Wymazuig, 
Zogubiam,Splökae. Austilgen. fyn: Anti- 
quo relcindo,'töllo' vel deleo. 

äböleor ,-Umieram. MNifzczeie. 
werden. 


grabny. enge k. 
walam, Zbraniam fie. 


Zu nichte 


1 oralen 
veralten, 


reicindör, 


Oléor, Alt 4 
wel’ deleoe; 

, Zapamigtanik,Z mo 
Sears nig a, Szata Zolnier 
iegskleid. 


ObsÓ- 


uör, 


ádölitio 


TA Ein 


MESE 
Abolla, 


t. 

li Ein abſcheulie her 
1465 vermaledeulick 
De eteitabilis, 
Ben kon 6 


detetian- 


| 
vergehen. | 


t, Slax flakowy, Flak. Der fei- 


ABR 5 

abominätüs, ti, Braydki, Przeklęty. ver- 
(Euer. 

abomino, dbóminór, Brzydze fie, Praekli- 
nam. verfluchen abſcheu tragen. Ei vires 
Fortuna negat,qu aböminer ergo. Ovid. 
Syn: Exé Gerät: détéltör, fügio, hörréo, 
abhorreo, vide Exeor or. 

aboninofus. Br 2 d. t 

äböripenes, äbörfgines, hi. Przodkowie 


Starodammi. Altvaͤter. 


rar, ufla- 
Ze co, vor der 3 
aböritur fetus. Poronieniem WE Fruͤ⸗ 
he geburt bringen. 
äbörstis, fi, Niedonofzon y piód Mißgeburt. 
abörsüs, us Poronienie. Mißgeb utt. 
äbörtio, nis. Abörtlum, äbOrtivum, 
mienie. Pomiotek. Mißgeburt. 
übortivds, Poroniony, Poronienie e2ynigey. 
Wyr odef. pomiotek. Miß igebuͤrthig. phr. 
anté diem nafceus; Immäturo partu, emil- 
süs, vel Exculsüs. 
übOrto, as. Poronicó Mißgebaͤhren. 
abortum, Poronienie, Pomioteh Ein” un⸗ 
zeitling. Abortum facere, pati, por OH. 
ábOrtüs,us. Poronienie 1. Mißgeburt. fyn. 
Immätürüs 
abpati 


b 


Poro« 


partis 
partus; 


(dun Brat. Der bru⸗ 


am, ung. 
atzen. Ab- 
exercet ahenor. 


véi 
en, 


1 a 


abro- 


6 

abrödietüs m, Gr, NH. 

abrödo, Ugryzam. Abnagen, 
eörrödo, exédo,, 

abrógatio, Zmiefienie, ZTozznie. 

abrögo, Znofze, Odr zucàm, fKladam kogo. 
hre lijt zepfow oc. Abſchaffen, guf he eben. 
Et nimii [eriptis abrogat ille meis, Ovid? 
fyn., Reſcindo difsölvo abóléo. 

Abrotonites æ. m. Gr. Mano ‚przyprawne, 

äbrötönum, n. & Lucretio m. Abrotonus 
Gr. Boże drzewko. Stabwurz. | 

abrümpo, Urywam, Preerywam. Abreiſ⸗ 
‘fen. fyn. äbleindo, ävello, tümpo. ] 


Jam, Rodo, 


ABSI 
abfcilsio, Veinanie. Abſchneidung. 
äbſellsè, Surowie, Offro, Kurtz rund. 


i abfcifsris, fi, Przerwany,Pr. sepa fciffy, Ode, 


rua, Rzezanier, Surowy: Abgehauen. 
able Paditë, Potaiemnir. verborgen, 
abfeonditor , Kryigey. Ein verberger. 
äbfeöndinis, Seryiy, verborgen. 

übfcondo, Kryie. verbergen. fim. abdo, 
cóndó, tego bbtégo r&cöndo, célo, vide 
Occulto. 

abfeönsio, Krycie fig, verbergung. 
abfeonsör. Kryigcy. verberger, 

ab[cónsür. Skryty. verborgen. 


abrumus , Odfadzony od Dierf, Abgeſetzet 

von ben brüften, 
abrupte, Urywizg nagle znagta.unbedacht. | 
abrüptio, Ur wanie, Rozwód , Prz rwanie.| à 
Ein Abbruch, Zertrennung. 
abrüptum, äbrüptüs löcüs. Przerwa, Ur 
va, ‚Przepase. verfallener ort. 
abrüptüs, ti, Przerw any, Oderwany, Prge- 
patcifly. verfallen. 

ABS 

abs, Od, Ohn. 
‚ableedeariä, jum n, plur: Cienie, Rycie ol. 
Jte, Obras s perfpektywa. Befchwär, 
abfcedo, Odchodzg, Od/lgpuig, Uflaie:co, 
Fairzy fre, Przeflaie. Binmegaeben ab-| 
tretten. (og. à récédo, dilc&do, cê- 
do, Ex&o, &aréd 
äbfeelsio. Odbyt, 
äbfeelsüs, us, 777; 


i 


Abweichung, 
raedaienita, Higtrsenie, 
odbyt, Odefcie, die; Hinfahrt. 

Abfrido Ucinam. Abhauen. 


übfcfado , Ucinam, Urzijnam, Odcinam. 
Abſchneiden. Querere plus prodeft, EF 
jun abfeindere folo. Hor. Jun. Sein 


do, lácéro, ämpüto, séco, réséco, re- 
Leine 


übfeindo déntibiis, Ukgfuie, Abbeiſſen. 


abfeifsá, orum, Urwa. | 


labsentia, dVieprzytomnofc. 
| nes 
|abséatis partibus füngens Namie/lnik. Ein 


beg men. Ucinek, & fub Ogonowy: 

| absens, Nirprzytonny, nieprzytomnie, u- 
marty, Abweſend. fim. Difsitüs, rémotus. 
senté me, nöbis, , miebytuofci. 


Abmwefenbeit, 


Stadthalter. 

ahlento, as. Oadſiſtam, & Nieprzytomnie. 

hicken, verweiſen. 

Soe is, Oe Se 19 Davon 

wegſpringen. Jym. Exsilio, dilsilio. 

absimilis, Niepodobnyy. ungleich. in. Difsi- 
milis, haud sinzilis, ditpar. impar. 

Sbsinthíatum. JDiodunth. Wermuth, 

8bsinthiatüs, PioZunowy. Das von Wer- 
muth ift, 

absinthit&s, æ. m. Gr. PioZunek. Wermuth- 

wein. phr. Vinum äbsinthid miſtum, vel 

cönditum, Vinum absinthiatum, 


absfathium, n. & m. Abfinthius, Piofun. 


Wermuth. epith. ämarum, ingratum. 
absiflo, Przeflaig, odffepuig. Adſtehen. Prre- 
lia nec vitio poffunt abfifleze ferro. Virg. 
Jim. Difcédo, ábéo, &bícedo, ceffo, dê- 
sino, desillo. 
abfit, Me day tego Boke. Das geſchehe nicht. 
übfit verbo invidia, W dobry czas, Nie 


chwalge fie. 
ra 
abso- 


abso. 


m 


Abso 


ide 


ABSO 


absócér, Swiekier. 
absölvo, Dokonywam, odprawiam , 
iam, fkazuig za kim, rozprawiam fe, ilia. 


odby- 


ABSU 7 
uitio. Hor. fyn Terr&o, terrorem in- 
cù: io, vel Ge av öco. vide Terreo. 


Nie tykay. Laß . fein. 


wyzwalam, zrobić co, zabiiam. Rozgrze- äblilasas. Powfciggliw. Enthaltend, mäf- 


zam. Entledigen, losſprechen. Don, Per 
ficio, cónficio perägo, finem, Impöno, 
cülpa crimine sölvo libéro. 

absölüte, Do/Ronale, ægoln. volkommentlich. 

Dokonanie, Wyzwolenie, Ska- 
zanie po kim, wypnfzczenie & prawa, 
Dojkonalosc. Entloͤſung. 

abfolutorium medicamentum, Erkarfiwo wy- 
borne. Eine helfende 2 

igcy 


absólütio, 


absölt:örius. S kim, IP yzwole- 
niu fluzqcy. E 
absölunis, 77 
mend, be 


Gefreiter. 
£olony, Dojkenaty. vollkom⸗ 


f, loß Vn. Per fe 
actis; cülpa /rw criiminé sólü 

porba, Nie przyienimie. unteimlich. 

absönüs, & SZ nieprzyiemnys uͤbel- oder 
miß 195 Syn. Má'ésónans, dilsönus, 


absorbeo, Wyfyfam, W ylar 150 


ram. 


abn 
gliwofc. 
baftung, 93 2 
icds cibus, 


übflineó, Hamvig fig, Nie bywam, Nie ia- 


fig. Syn: Têmpërans söbrids, möderätüs 


parcus, 

äbliinenter, Powsciggliwie. Maͤſsiglich. 
äblHineEntiisimts fomni. Czuyny. Wachtfam. 
müs Veneris: CS. Keuſch. 
nentilsimüs vini. TY SAH. Nichtern. 
entis, æ. Hoieſcigganie fie. Powscig- 
nie, Trzızwose Ent⸗ 
eit. fyn. Pärcus viclüs, 


sobriétas. 


mo: 


dam. Sich enthalten, mäfsigen. Non fe 
conviviis obflinet ille fuis. Ov. /yn. 'Tém- 
pero mē, cöntiodo, cohibéo. v. J'ejuno, 
Abſtineo aliquem, Nie daig komu iefé, pic, 
Morze kogo. 
Abflo, as, Stoig x daleka. Von fern ſtehen. 
Abfollo, is, Unofzg, Umykam. Wegnehmen. 


Ganz verſchlucken, austrincken. Jun. Sór 
béo vóro dévóro haürio. 

abfque, Bez. Præpoſitio. Ohn fonder, 

übíqué te effet, By nie ty? Wan du nicht 
waͤreſt. 

abflantia, æ, Odleglose. Abgelegenheit. 

ablemium prandium, Pofina Poírawa. 
Ein Mahlzeit ohn Wein. 

Abſtémlüs, Bes wina, wódki. Der nicht wein 
trinckt. Vina fugit, gaudeique meris ab- 
Semius undis. Ovid. 

Abflentio, W ene 

abjtentus W ydziedziczony, W yklety. Yus- 
geſtoſſen. 

After geo, Abflergo. Ocieram, Scieram U- 
cieram. Abwaſchen, faubern, /yn. Deter- 
go, térgo, pürgo, dilio. v. Abluo. 

übflerréo, Od firafsam, odplafzam. Abſchre⸗ 


abflórquéo, Ukrgcam. Abdringen. 

abflráho, Odciggam , odrywam, Uwodze, 
Ab-oder entziehen. fyn. Abripio, ävello 
rémóvéo, Abd üco, 

abfirdhór à co rpóre, à fenfu mentis. Za- 
chwycenie cien pig, Zapamigtywam fig. 
von Sinnen fommen. 

abflringo odwi igzuig aufloͤſen. 

äbflrüdo, Kryig co, verbergen, verſtoſſen. 

ae, & abílrüfum. Krycie, Skrytofe. 

abflrüstis. Skryty. verborgen. 

absum, Nieprzytomny ieflems odlegty Ze fen, 
Abweſend, Entfernet ſeyn. fyn. Desum), 
difto: fum rémotüs difsitüs. 

Abfumedo, inis. Strawienie. verzehrung. 

übsümolis. Trawie. Przemarnowad vera 
zehren. fyn. Cönsümo, cöntero, cónfi- 
cio exhaurio. 


3 


cken. Ut canis d corio non ‚abflerrebitur | ábsümor, Umieram. Sterben. 


absunt 


A B U 


„Absümpuiö, Stramienie, verzehrung. 


absürde, äbsürdum eft: Mier zerzy.unarlig, 
absürdus, Niegrz any, Nieprzyiemny, Ni- 
hezemnik, ungereimt, unliebl 


ich zu böven, 
nOn conveniens. : 
ium, vide Abfmthium. 
ABU 
abündäns, Obfity. überflüfsig.-- Mirei quam 
laftis abundans, Virg. Sm. Féraxj divés, 
fertihs, afflüens ; ; pinguis über, pléaiis, 
refertüs. vide Diver, fertilis, 
abündänter, ábünde. Obficie, Buyno, go 
nie, Dosc. uͤberfluͤßig. Reichlich. fyn af- 
fluenter, sis, cOpiOse 
abündantiä, Abündätio. Obfitofé, 2 
uͤberfluß, vollauf. fyn. Cöpiä über 
vüs, Fertilitäs, vis, aMluenuä, phr. Plénó 
eopiä cornü, Prödigâ rerum-lüxüries, 
Auréá feüges, v. Copia, 
abündö, Obfitnig, W ynikam. uͤberfluͤſsen, 
vollauf bab en. fyn. afio, Exübero, rë- 
dündo, mibi äbünde efl, 
äbündus, Obfity, Peten, uͤberflüßig. 


Abu anie te, Zanliana flow. 
Miß 
Miß 


in. äbsönüs, 


Abjynth 


ginofé, 


äger- 


(nie. Frembd. 
que Tiberio; api 


pro A T 


(berio u ique. 
wanie le, Strawienie. S) 
vel pervärsüs ust 


d Taciia legit, Lip fur 


eli. 

Gr, Boże drzewko. 

äbütör, ` Zie używam, Hſttię, trawię, wyra- 
biam pr Se ge, czynie e kim, wodzg. Miß⸗ 
br uchen. Jis. MAL perverse ütór. 

abyfsüs, £, Gr. f. Praepaíé, Abgrund, Tiefe 
Syn. Vörägo , yürges, hjätüs, bara- 
thrüm. epith. pröfünda immänis, hör- 


rendá, ingens hörribilis, hörridä, tü- 
penes. 


abutonon, 


A CA 
Fak, rownie iat. und. fin. et, que. 
æ. Gr. Befpieczen fwo, Ciernie. 
äcädëmiä, Gr, Akademia. Hohe Schul. fim. | 
Gyimräsium, ſchölä. 

desen, Gr. Mierniczy pręt. Mef- Ruther | 
acänds, ni „ Gr. Offrofrzemw, & Syika. 
Puce, es, Gr UR Ei 


"anthinuüs, 3 Jar fscxotey. 

l'ác&nthis, & äcäläuthis, idis f. Gr. Czyz. 

acanthión, & 
cn, Oftrrokrzin. 

acanthtis thi m. Gr. Barfzcz, oflrokrzew, 
rodzeniec. Baͤrenklau. 
ácünthylis, idis. 5 C: 

üciond orum. Gr. Drew 
holtz. 

ächpnön mel, Dymmy miod. 

äcapnös. m. Gr. Nie dymny. 

5 Heel es Gr. Ztoto-ok. Ein Meerſiſch. 
Os, on. ri, f. Zglica ziele. Meusdorn. 

ds; Rebacy w wo ku. Räfe 

älienere, es, Gr. 

icäatalepsiä, æ. 
lichkeit. 
athium, 

aea(his, ti, 


a fuche. Trucken 


ſemaden. 
Winne Ziele. 


Gr. Nieobigtosd, unbegreif. 


r. Zagiel. 
r. Karbunkuf: 
KA OE 
üccanto. Pryimewywamn. Zuſingen. 
gen, Podob ny. fich nahen. 
accedo, Pr zyffepuig, przyblizam fig, prz 
Aaig na co, wdaig fig, przybywa. Hin⸗ 


G 
G 


zu gehen, nahen. n. Vénio, advénio 
FE ädeo adjiagór,' advénto, 
advölo. 

äcetlerätio , Gas. Spiefzemie. Eilung. Syn. 


Pröperätio, emal, eeler, cürstis, 
üccéléto, Pray/piefzam. herzu eilen. Acte- 
ler emus, ait, vigiles anal, excitat , illi. 
Virg. 


cänthium. Gr. Ofet gagie- 


aces 
desch 
1 
LU 
6 


accel 


| que, 


f. 


l. // 
ub /n. 


o. 
Ruthe. 


ta, 


T. Ma. 


pain, 


tratti, 


kucken 


A T OE ^ 9 
Nino, pro ides TUrréfér&ad(ia 77^ iuien. Schuldig 
lam, Mó: l-accêptüs Prey ech, Hain: Ré. 
Kino. | ceptis, vel 
55 


„fire. Prayzy- 
zundesc, obwi- 
t Hinz beruffen, 
i Wee 0, cia o, Sec) ër 
war „ Oe Liers, Zaprto- 
1 beruffer. 


a ang, praywozmp. Be⸗ 


Stani; Beruffung. 
vy aia eis 
„ dbrywka, , filenie 
mie, vermehrung 
römentum, 

jbipea. Sich mehren. 

us adjungere, Przybudo- 


, choraby ipi 


d 


oe? 


stonem recipit. 


D 


r, Pomocnik 


Hunte. Quittung. 


ai 


mung. 
erani 12080. En Gate 


&cceptór, oris; SEPT 
acceptor n ee 48r. Brokigey or) 


jamii, fe orrfadaiac 


I % 
arzha 


ij Sedan, Nele m, gutvagene 


accept Bier 
ran. Cine Stebmeet, 

eccépta d Wzigtik) percepta. bie Ein⸗ 
nahme. 

€ um P 


sumo, circ 10 u. Cudo, 
o, es, Prayzuwam.vide fupra Actenfo. 
ccinétüs, 4i; Ochonmuj. Behend 
accingo-me, Gürkig fe zapr zaganı f£. 2 

1 Séier 


m 


TOU 
See elo, preifimme, to piſilig tb ye- i 


E Ar. In das regiſter ſchretben⸗ 


n gin gc fig, präypafać fie. Sich umb⸗ 
gürten, om Hortatus fecior, paribufa; 
accingitur aris. Virg. fyn: Crago, mu 
nio, i bordo; armo. Metaph. päro; pr&pä- 


GG? Siap Aro, vide Prepäro 
accingo elem literis Przypafsig.. Das ge- 
währ umbguͤrten. 
Go 


m 


ccino, Pr. Suftinmen 


x vide Acter/o. 


Eine |ac 


. "accipe; Abt ger S tint 
accipib, ‚Biorg, prghimuig. Jfachiam, ff, 
tam, pr2ywitadtoyklodim, rozumiem, 
fE SE ias tà du exe nie, ER ding 
gen, Bekommen, Al 18 Dm Capi. D 
Ze i 10, cino, also, préhendo, prén- 
do. 
aceipio grö, atrocitis, dürids, "faflidióse; 
graviter. r dí am ,warketno mi, obru 
zam fig. Fuͤr übel auf, nehmen. 
cipió alit quem mäle, vehémenter. 
Frkam. Schelten. 
accipio amicein bönam partem: Nie oho, 
Zam Be Fuͤr gut aufaet pmen 
accipio verberibus, See kogo, 
Pii ügeln ſchlagen. 
accipiter, Faflrzgb, Ein Raubvogel, Ha: 
bicht Falk. Epith. rüpdx, citlis, prarceps fé 
rs, crüdélis velox, vólüeris; nübiväg die. au 
ax, Intrepidüst, Fräd trüx»: Drums, 
Atröx. phr. Pi*edatrix: ales C óltinbis 
prado snféflüs, Acer pennis & cru Go" 
ülbiüs allés,- Säcer 
Sei 


Lei 


és. 
ragh wielhi 


aceipiter lepörärius, cyanopus, Rarog. 
äccipirer minor, fring larıus, Krogulec, 
ascipiirina,  aJirzebier zitie: Habicht Kraut. 
ELE e EU Rzucam. faoeifat 
acc, 45 zung flam. edu fig» 


14e 


Einen mit 


ACCO 
acesa bönd. Na zyranasmaigtmafd; 
Aleito, as. Przyzywan, Beruffen, 
accitus; us. P anie, Beruffung, Befehl 
Acclämätio, Krzyk Ol I, Zuſchreyen Fro⸗ 
lockung. (on. Plaus lis applaustis. 
äcclämo, A es laige. Mit einan⸗ 
der zuruffen. „/ Obmürmiüro, plalldo, 
üpplaüdo, plauium do, vide Plaudo. 
gu fis Brama, &fuknia S rozp Gem, 
inatüs, W [parti Geneigt. 
Nachylony,podgorny; wfparty,nie- 
t fin. es propeníus, 
` sproclivis Vis. 
docltao, as; VAC lam fre; teſpieram fic. Sich 
neigen, anlähnen. Circumjpexit.dıym je- | 
achliunbit ad illum. Grig yan incli- 
noj due , impéad l 
&celfVis, vehaeeliwüs,. Hoe nadel, wfpnrty. 
Hufgerichset,aufivarts.. Arboris, acclivis] 
1inco procul. &a rani. Vài ing: Jun. Ar- 
dais, difficilis; erectis, acclinis. « (tung. 
ücclivitüs. Pochiodsifofé; prauykrofe. Aufrich⸗ 
accólà, . Sgfíad. Nachbar. deele vaultur- 
ni, parfzerqs Saliculüs: a/per: Virg. D, 
Vieinlis häbitätér, cultór ,. incöld, civis, 
Gelb 
accölz is. Prrzyleg?y. ieffent. | Beywohnen, 
Nachbar feon, Accollet , Imperiumg ; 
Romanus habebit. Virg. 
üccómmiOdüriis. ` Prayzwoitiys, ` fpofobiy > 
graecam. Geſchickt, bequem, gemäß, 
aci Gage Sad nie, Hofpwnie',.grzeczy. 
Bequemlich⸗ 
accommodation, 


scis. 


que 


nus, 


pater 


Siofowanie. 


g equ emlichkeit. 
arömmödo. P 
pr guflofuigm £ S 
bequemen, Z n gen. Znguitür 
latatge Ah l enjem, 
Virg: fun: üppligo apto 
[accommoutis," Spo/obny-. Bequem, fuͤglich. 


Jin. 


adinme 
ginge. 


EE ET 


fm: Cot nmódüs, Opportünds, aptis, al 


S idónet 


logé Adtorporo. 

eduo, prifcum. Wierze, 
im.- Glauben. 

Entum. Hrzabu 
hrung. 
Accr&ementum ing 


Do- 


Ein Zuwachs, 


bur genie. Un- 


orfkie 


atus 
ere 


f Trias: p 


Zuwachſe 


dt ig, Lezenie, fleds 
Beyſitzung. 
‚Accubita orum, Ls folome. T 


accubirio, Siedzenie u flotu. Zu 


AccübitOrià veflis: Szata 
ſchlaf⸗Kleid. 

Seet Vom, 1 ee foi 
. 
gecübztüs d Sie 


a 
r Se 


biefiadum, Ein 


„ nato ene, ki- 
ammen . 
e. Hor y 


ee Ya St 


accuml 
vermehren. 
EF 


mü'o, cöäce 


"m aceumulg « 
fm. 08 Gneéro, cù- 
rvo, cómpóOno, e 


fungar 


[27 


E A 
acenraté, Pifnie, wytwornie. tei 
= f 


io, W ytwargam fig 
etwas machen. 


ceurare 


wg 
RE Du 


en. fun. 
ürsü àc- 


ünro, adv 
magno. 

5 $ CH 
us. Przybitganie. Zulauff. 


3s, Accusandps. Preyganny. Klag- 


0 nern fiene, 
PALYA, ZAK ZUE 


t''inoteanie, Manga, 
Anklage, verklagung. 
dalatio. £ 
R 

, cnténti& fa. 
yctel, In fliſg 


Scéléris, criminis 
.quériul 
€ 
E 


Proku- 
Accu- 
fl. Jovi 
Bic mt Zeiie, 
si prokuri Wor Ri. 


tor, 
Ia. Jin£láget. 


TALOT, 
Jator «erit; out 
Déla atór erf 


Anklag etu 
inf u gilię o K fett. 
b 


An oder ete 
t coguuanz tamps 


HENCE 
tifo, TOSTU- 
OON 


deferre j 
"Crimen ali 


En alícu intentare neg 


crimen. Scé 


O f argon. 


attis; 


(nig. 
eferor We 
Ohne Punkten 
Nisafnieie. Saur werden. Ze Se 
fco. 2cürem cóntráhbo; 
äcephelts, Gr. Beg 
Ohne Anfang. 


acente 


t 


acEo, es 


Ohne Haupt. 


g > 
acer, 


ACH 
Kupig, kopie, naivožg. 
en, Hine populos cecidi 


12 BEER 

acer, hujus "acris, ai - m; . DC Acervo, 38 
goracy: Scharf, menba 

NI libentai Han cvi n acervat. Alcim le fyn. RR 

lo, aectimülo, cóngéro. 

Kuga, brog. Ein Hauffen. Non do- 

j r ES auri, 


ervü 


acer album. GE aun. 
ër Eratüs, Plet 
eérbeè, ^ Cn äcerviis läpfdtiun, Ki 
bà PISOS Ki i 


ig. ſauren, 
n. n, aco, co: 


leo, acorém 


ä-erbe fero, 
acerbitas, rb 
rf, Prz 
aterbitudo, Cierpkof 
acerbo, asy rar. draznig,igtrzg. 

bittren, reißen. A tificis jeelus, & for asetabula, æi- Lose biegunów: 

dine crimen: acer bat. Virg. fyn: alpero, äcerabulum , Czafzka: bindr, S mife- 

Exalpero, Exäcerbo,. irrito; vide Tirito, esfayo&lowy flatch,rgefa, fag inge, ko- 
acethüs, Gierpki,przykry, furowy;Niedofla-\| Sch Ronces fiáalbier [kie floiki Ein Eßig⸗ 


itkerkeit. li» conuá 
bie Rauhe. äcesiä; & deéfis; eos, Gr. Kley e?otnicziy. 
Acksjası mizerny Lekarz. Ein elender arzt. 


2½ Bitter, reng, frübgeitig. / Geſchirr. 
crüdelis, ätröx, dürüs, móleftus dct dicetárii,. orum; Satara. Salat. xi 
apllërde, incomimödus s ónérOsis ód lacet tofa, æ. Szezaw. Eaurampfers; | sei 
EH Klonowy, grabowny, iaworowy: von Ia: oder Ocet; Buff; Eßig. Vn. Vinum [| acier 
Maßholder Holgi Precpué cum jam ic duni.. epith acre, mürdax; | us 
trabibus contextus acernir. Virg: ächznenidOn, Gr. Koniopfoch ziele. n 
acero, ar. 2 pliwami. mie/zam.. mit Spreu lächemenis, idis, Gr, idem. & Bezlif. e 
ic Qr 


vermiſchen. ächäng, es La/zt 
äcerösüs, Plewifly. voll Spreu voll leyen, | acharis, fr. Grz adj: Gen: omm: Nieprzyie= 


Farre acerofo , olei decumano pane: coe- || mmy. Unangenehm undaulbar. 
git. Luc. Acel h 2 "m. Gr. - Ahateks Ein Edelgeſtein 


Kcerrä, æ, Kad 
meri patera th 
aft dns erat : 


te 
1 


vid. 


E 
ica. Rauchfaß. 51705 1 
‚five arculay in Se thus là 


Die Holl 


ächerönticüs lenex. Zerzybiazy. 
ächeröntis olium, Otchlan. 
ächerdston. Gr. Gay. Ein tuft- 
rÜ Nie avefofysbolefny, ng 


rvabatur. Dien? / 
ren e id eft libera 
tiorum erat.) fum. Uklo, er 
säcrificä,aüureä fümens, Adër acc 
ÖJoratä, óléns, r&dölns plene. 
Scersécómes,is m. Gr. Neogolony , galant. | ác 
VBngeſchoren Langhaͤricht. |; 
ills, Gromadzifiy, gehäuft, 2» lachre. es, Gr. Pianam say nig find, proch. 
aim,Gromadg,ogotan. Hai ffen⸗weiſe. Allerley kleine ſplitterlein. 
dest valle, Zebranie ede go. Aufhaͤuffung. |] 


li manu, quod di. 
ith. 


A Achil eds, i. . Gr. Ztocien giele. . 
lleum, Gr. Gebka. Waſſer⸗S 


D 


äcer 


achö- 


ab achor m, Gr. Sran 
Geſehr var auf dem Kopf 
bo lesmas Art der al- 


Es, um hr, 
luͤſſe 


a 105 b. 


acht: 
Ciehace.. & 
` achras 
läs, a um Gr. Niepozyteczmy . 

fn tet btbar, unnuͤ 6. 

A CI 
eld, æ Nid, dratwa,. Fleytuch der Faden 
in der nadel. 
Inica. Eine Nabel- B 
Nie Ein Faden. 


nilbn posed bn 
rov di elt. 


un- 


mino: Saͤuerlich 

Zulgniec. (Tranck 
Frunek pian. Gin faurer 
itus, „Kwa oba, ſaͤuerlieh 


Acri lá aq: 12, 


ach Das 


&cidus, Kwafnty ufzczfpliwy. Saur. 

dcle tempéro, 9 excito traho; Stale, 
ofirzg: Schärfen, ftabfen: 

äcie flare, pugnare, 77 [prawie faë 

acieris, is. f. Siekiera 

äcies, ei, One, Eo, afl, bu ffraté, 
pole, plac bitwy. Szyk, pötyszha, 62020 
woy/ka,plac' do czego. ſchaͤrfe, Schlache: 
ordnung Nam tegue cum fiellis acier 
obiufa viditur. Virg. fyn: Zeen, 

actes ferri, Stal. Stahl, 


mum , 
7 


infignis o gnare ` 


beli- 


Ein 


acinacio, 


f 4601 ny, 
Ong] 


"yt 


d EE eSI VER 
2 ee, 

Vino 
acinati H 


aint liga nan 


Beeren iſt. 
e as voll 


ä i 
acinus, 
3704 winne., der 
SH An 
een, 


05 üs, 
i . 
Kern oder Kg in 

53 


ben 


H 


acinis, nj, f. Gr. 


E 


k 


0 
Bazylika polna. 9 
cíntis Arldüs, Kn. d 


feris. m. & acipenfis. 
E 


Cer Niespigey. der ohne 
irefé mio- 
(mer. 
: 7 ein ſohlem⸗ 
icólythus, & coli tus. Gr. Akos 
Nachfolger, Akelit Diener. 
äcönia, &. Gr. Brzytwa, ryba, 
ácónitum, Gr. Trucizna, ciemięrgifta, iđe 
kier Toiad giele. Wolfs Wurz ein gif 
Kraut. 
ücónituin;. monoccum , aconitum falutife- 
rum. JZ ronie oko Ziele. 
ücónitum; pardalianches Gr. Paigcznik, kue 
czmerka wilcza, Omieg. 
dcOatlas, æm: Gr, Strzelec 102. 
äcöpacorum, Gr. Lekar fiwo na jpr acowanies, 
äcöpis:is, Gr: Kamien drogi. 
EE Bob. Gi findenbee Kraut, 
acor, Oris. > 
tum C 
ácidus-sa 


a4cOGtOR, ri; 


Gr. Miód wyborny, 


iagluey. 
e 


Kwasnieig. Touren, 
⸗Kraut. 
Zi ble. 


rem cOncipio. 
ácorad, æ, Gr.-Ofet wlofki, ein Diſte 
Scörum-, acorus, L Gr. Tatar frie 
Kalmus. 
deölmia, Gr. 
Unreinigkeit, Unord mn e 
gcc luis, Gr, Wie galant. üngeziert, 
iequiēj co, P 25 "a Us opta, 
ci Nies kocham fig. rühen, perg nügt 
fe om, fi. aísenio consentio: vei cün- 
acqui- 


Nieochedo2mofe, mierzad, 


. 


E 


tentus Ium. 


CK ACHT 

erlangen, acrobätfeds. Gr. V, f/epuy. Der auf die fei 
t cundo. m irg. igef, 

Gr. Gnie 


p d 
Bro0oaal, 


quiro, Do) 
erwerben. 


. fig. 


Ein 


5 ^ 
Zorniger. 


Ei ne Bruſt⸗ 


lebert 
barkot, 
„erlangt, 1 n. 2; m. Drobki. 
160 M vit ti 7 Creta metalio Sid |deröcömes x, am Czupryne. der lange Haa⸗ 
quzsitus, comp: s, Invent te b 

"A K K : 


„& acrgpalum, Gr. Lekar 


Jo. na Püanjlieo w 
ücratifmüs. Gr, Sniadanie. Fruͤhſtuͤk, mor⸗ ` Sa d A&i 
geneſſen, auf dem Gebaͤu oder i. gr 
ACT: ätöpht rum. NL. Pere wino ni A-C T A 
| a4: Brzch sor gi. Ein luſtiges à 


20 vo. ei atf. 

Edo Cierpkose. herbe, faͤure. 

acrediüla, Sait Nachtigall. Dere ealeute 
MOVOR CO ponit arredula cantus, Ovid | 
Jum. LG philöınela, à 

Acribodiceon i. n. gr. / Deg, unde 
Acribodicæi j , í 
ges Ge ; 

Acriculus, Gniewli 


a, ornin, Kfiegi publi. e, 7 
Sprawd, Thaten. Gef ich 
Acta public Protokut. 


owihfig- 


Gerie htsabhan⸗ 


wohnet, AO 
Adio, Sprawa, Czunienie, Akeyo, gef! Ora- 
Formita w prawie, | 1, fpraiwo- 


E 
ifolt 1 ; Odgrawowanie ^ Nechsshbandel, || Ae 
ini, Cierpfofé, Ot; Jg adomitofc, Wu wfung. | í 

Re: afe, d Wo civilis crıminofa, Spr awa: Ein Recht. f 

acris, is, Adjeflivum Co rwa o. ; 

Jr, goraey. J i recht umb eden ſehaden. Be 
eat, (rote Actio in rem, Odai Rang. Recht- zum ! 

acriter, Offro, g d 30 
orttér, vébémputér, 3 m "o edo. Przypufzczam do pra- A 

eril Cit; 25 és wa. Zu dem Recht hj 

Acrivox, oris, H^: chrey⸗ Actionem, in factum Richten. 


ender. 
&crÓ2má 


Adionem denego, R 
Adtito, C: Jmiam:. mache 
Actiüigcüla, . Sprawa. & leine handlung. 
Activtis, Sprawny. thaͤtig, geſchickt 

li KE Ze Sprawca, Prokurator; Aktor, Pre 
iter. kiyk. 


‚fine roh. 
wuͤrcken. 


n, ein He 
abina, eine 


ZE 


AUGUE 


ktyk, Strona powodna: Ein Comsdiant 


Thaͤter, Klaͤger. Mentito t 
Allore tragmdli, epithi Eh 
nicus. 

Actor i 

Actor pub 
Diener, 

Actor fummarum, 

D Lea 


1O!utD, 


nee 77 Ki. 


um, Ne ie n nàvjg 


Actüarits; adj 


getrieben wird. 


Adtüastüs, de homine offe foribente., 
àny, do Kjiag. publiczmych malezac 


Ja Item alıter Pe 1062. 
ber, (o die handel fehreibt; 

Actum Ell: Zginglem. 
ſehehen. 

Adtüöle e; Rzetelnie, N Ho p 
Adtuösüs, Pr 
p gern 

AL 1 1 


Actus quadr; atus; Pálfai 
Actüthin, W nf; Zaraz 
Ze Wee vindex mta fi fi 
| Apu Cönfehi m, re 


acu- varji 
mit N 
acüla,. pied 
dcüiéauis, 
iy, Obra 
euleis 
suleolüs, 
Z 
Jfirosc; Przy 
A am 


pen e 


aculeus, 
now kajt 
dudum ile 


QUALU 


olwarkowy. Ei 


1 5- 


Gu kleines © 


Es ift um mid) ge- 


*acowicit. 
tip, Rzetelny, 


hend, eilend. 


ag (Jamo) jy 


ACU 
epith. Sübtrlis tenuls, e 
Stimulus. 
19 198 ealeis,- 
esumen‘ OJ 7 


>) 
ſævdis. vide 


tlis, 


jes platuér. é 
tricus, fue 


dee, Subkilh t 


Spiezafly. Zug [22 
MBES /n. Keule 
"Ge ii ácü S: 
Acumino: as. Zi akonczam.: Zuſpitz 
Eine en 


Ein Stad zk: 
meii ſter. 
Szafar * 
lig. 


Schiff. 


Ui. Das 
icio, dcümino; 10% Cello, h ö, 
io „nps ello. 

LP gdkonogi. fz hhe lex Laufer. 
> Zeiten, vyba. Ze ji Zur tenues ducere 

credit &cos. Ma rt 
aois Eris a. Plewa: Spreu, Klehen. 7 Ventus 
acus paleafque leves Juflol lit in altum: fyth 
LIED ët IDE 1 Iéve. 

TA CH a, Ko- 
L Jii. d 
€nuis acuta. 
Eine Haar 


Kfa- 
„Bi. 


ndo, iniino, Inflammo;pell 


Gun 


(beitſam. 
ar⸗ 
Obroiny,, 


äcı- 


\actis erinalis; 
Nadel. 

áücüte, Offro, Subte!nie, 77 cipuic. 

y. © ub il. 


A- 
J. 


8 Su bel 
„prötiniis, 


acutum, Koc gata 


vide Statim. € be 


Hafftownr 


re, Konz 


d 


Kluby, Subtelny 
hi Sc fx 


z:ododdow. Y 01006. 


acy liba hin. 


Nal Dy fyn. in 


cum 


TET 
m Suas, h 


ad, Du; Ku, Dän, Zu, Bey, 9 


fat. Pied ue, vel juxta, prope; ciri 
ircum £ id verfus 
Se woli 


Gladko; 


zi an null, Pod nur, t UE 
IF. ie. ger, eigen thech, 
ad am juil im-fació, 
niac hen. 
ad arbitrium, Powoli M Nach beliben. 
Se ergentum, Kred: ^ Ein Kr 


Arene ng 


lieh. 
em, Do pie 
EA vo 
ig. Rechnen. 
ad certamen, Na przepuych, 
Zum Streit. 
ad cinerem comburere, Spalić na proch. Zu 
Pulver r verbrennen, 
ad cireinum, V cyrkiel ein Kreis. 
ad cyathes, Fc Nalewacz. 
Mund-fchend, 
ad denarium, Do pienigꝭ ba, 
ed diem, un czas 
ad digitos vcnit, 
ad dimidium, Ais 


ig. 


zur Zei 
Rachu 
poti. 
ad eam faciem, Tak 
ad eum finem, Dla 
citum .deduco, per, 
tachen, 


tego. darumb. 


mum, Na offatef. 
ad fabellam ufque Patt 
ad gratiam, U 
ad hoc, 1 7 tego. 
adhuc, Daher 
(atn 
S ch actus, Pod: upad?, Ziubozyc, ete 
anian 
adiaflar, 
ad interitum redigo, 
Zu nicht machen. 
ad internecionem odo. Porázam na glo 


Na Aa, eben wie. 


W niwecz obracam. 


05 Mod re GE e 


W ytwornie. | 
| ad multam noctem, Dingo, 


ad numerum, 
ad nummum, Do pienig 


A D 
aupt verlegen, vertilgen, 


we. Bis aufs H 
fci lag gen. 

ad langrorem me dedi; 
müde (auffe n. 


e 2 
ad libidinem, Dow 70 


ad limina, Odzwierns, Es 
pufer, 
menm ruo ganz 
m, Do ski, Na dorgt 


zu der Hand. 


Ubiegalem fig. ſich 


illen 
ein 


Zum w 


(d deme 


"SU 


u, Lacno 
i 

ad manum 1ervus, Schreib her. 

ad margine, Z wi j ì à 1 

ad ine attinet, pe tinet, Do iego-mi, es ges 
het mich an. 

Do 

ad multum diei, Dobrze 

ad nihilum Fecido, redeo, 
ie. Zu nichten werden. 


na 
vento; Ni 


jad nihilum redigo, W niwecz obracam. 


ad nimium. pervenit. Przeflla Ae, 
wachſen 

ad normam dirigo, P: 0j 

ad'normam refpondet; 

^na. 


über 


hten, 


gleich rich 
leich. 
"uH 
s zum Heller 
ad notum, Por: it Die ; 

SR 0 Ee a ni Kur, iM a dà 


ER prucos redigo, 


dr perpendicul 

ad p inum redu 
ad pleaum. Z itus 
kommentlieh. 

d poflerum, Na potym. hernach. 

Ad præſeriptum, E regeffru, nach der Vor⸗ 
ſchrift. 

ad prælfens Na ten czas Auf 

ad rationem, N gigdem, Jako 
yozum, 

ad rectum revoco, ad regulam-dirigo, Pro- 
Be, gleich richten. 


; Boaplof Sc. 


Zupefnie. voll 


du Zeit, 
kedy, Do 


1A 4D 

^j rem. zerba-confer, Przyffepuy do rze- 
een. fag die rechte Sache, N 

ad remum dare, Na galery..auf die Galeren. 

ad fatietarem , Do woli, Do ſiſtu, zu mwil- 
leu. zu genügen. 

ad fenfum alicujus loquor, 
ſchmeichlen. 

Ad fpeciem, Na oko, Pozornie, Na kfztatt. 

ad foeciem magnificus, Ofaza?y. Anſehn⸗ 
lich. 

Adfummum , Naydale. Naywigcey. ome 
meiſten. 

ad tempus, Na czas) TIZczar. zur Zeit. 

ad veritatem, W edle. Nach. 

ad verum, Rzecga Jamg. Zopewne, Gewiß. 

Ad ultimum, Na ofatek. Zuletzt. 

ad unguem, Wytıwornie, Gladko. vortref- 
flich. 

Aq unum omnes delere) Porazié na giouge 
bis aufs Haupt vertilgen. 

ad üfgu&, 443 bis. 

Adactio, Praiſmtiſ tie. Noͤthigung. 

Adäctüs, a um mit Gewalt getrieben, ge- 
zwungen. 

ädæquë, Rownie io, Tak barzo. gleich. 

ždæquő, Rownam 2.4. Lrownać, Dofcigam. 
gleich machen, ebnen. fyn. quo, Exx- 
quö, zqua'é, par fácto, efficlo, Iréddo. 

Aderatio, bilb. Spienigzenie. der Anſchlag 
zu Geld. 

«daro, bl. as. Spienigzye 

Adefluo, ar. Pienig: fg u. ZEffuo. 

ädäggëro, ap. Kupię; Obfypsig. Zufammeu 
haͤuffen. vide Aggero. 
dagio, onir. f. ádàgidm, Preuypowiefc, ge- 
meines Spruͤchwort. fym. proverbium, 
sermo teitüs, vülgätüs pécvülgatis, epith. 

n Cómmüné, vülgaré, brévé, vérum cértü. 

adágium eft, Pofpolicie mowig. gemein fagen 

Adalligo, blb, Przywigzuig. anbinden, 

autzus, Gr. Dyasıentomiy, auf Dia- 

mant-atf, ſehr hart. Ecce adamanteis 


Pochlebiam , 


* 


E 


ád 


| 
| 
| 


ADAM 
Fulcanum navibus, afflant. 
&xdimánté noto, Pamigino mi. Ich gedende, 
4dámüntniüs, Gr. Mocny, Twardy. Von 
Diamant gemacht, hart. Colchi flegran- 


tes adamantina Jubjuga ; Faur M. fyn 
ddáman dürds, Brintis, sólidüs. Me- 


abiks Inexpüg nabilis, Insüi- 


taph. in . 
ee en 
jadömitäs, invictus, 1niractus, 


eräbilis, 
cedere neleiüs. 

xdänäntis, idis, f. Gr. Dyament ziele, Ein 
Zauberkraut. 

Adamas dots, m. Gr. Diſament kamien. Gin 
Edelgeſtein, Diamant. Solidaque ada man- 
te columne, Virg. epith. Dürüs, pérennis, 
Iinfrädtüsrieidüstplend&as. cörüfcüs, lüci- 
diis, pretilost nitidis, micans,pulcher rä- 
diäns, phr. Fü ` 
lápis invictüs. Nōn adamas flammis nec 
deri mods dömättim Te séd breng 


gr Ademüntiniis, Düritie 


sänenine cOnterirür. 
Adambulo. blb. Przechadzam fe umb gehen. 
sdam, lubić fühle, Rozmizowaé fie, ſehr 
lieben, verliebt ſeyn. Stultus Achilleos,non 
adamaflet equos. Ovid. fyn. Depéréo. vide 
mo, 
ädäperiö, ir. Odkrywam, Otwarzam, t. Auf⸗ 
thun, oͤfnen. fn. ápérfo, réséro, réclüdo, 
pando. vide perio. 


ädäperiö cäpüt, Zdeymuig czapkg. den Hut 


abnehmen. 

Adapertilis, bbibb. Otworzyfiy,bas fid óf- 
fnen laͤßt. 

ptó, Praypramwiam. zuſammen fügen, 
4quO, Napawam, Pokrapiam. das Vieh 
traͤnken. n. ád-áquam. dico, vel irrigo. 
4, . f. Adacres æ. m, Gr. Piana trzcinna 


adaréó, Scheg, duͤrr werden. 
Adafıa, . Owca. Ein altes Schaaf. 
Adaſſint, Plaut. idem Adaxint, 


Adaudo,as. Prayczyniam,ı.fehrvermebren. 
AdauBlus bib. us. Przyraflanie.vermehrung’ 
C 4 


adaus 


A D 

acaugeö, Przymmazam,‘ Praydaig, feb 
vermehren. ‚im. Aügéo, elimülo, accü- 

* mülo. 

ädäugelco , Przybywa czego, 
czego. Wachfen. zunehmen. Nam neque 
adaugejeit quidqvam xb a deperit inde 
Sm. Au eor adölelco, crelco, major fio, | 
aimplifícór, 

Adbello,as. Hi alczg Seturimuig. Beſtuͤrmen. 

Adbibo, Ib. Podpiiam. uͤberfluͤßig trincken. 

eent, Il. idem Acc ef. 

Adcitatio. bib Pr Zypoztvanie. Juberuffung. 

Adcorporo, llb. Przylgczam. zuſammer fie 
gen. 

Adcredo, vide Adcredo. Adereftoy vide Ac. 
crefco. 

Addax acis: Il. B. Kretorog: Swierg. 

adde quod Nad to. über das. 

addécet , Przy/foi. Es geziemet⸗ 


Addecimo, Ibb. Dziefigcing odbieram. Den | 


Zehenden nehmen. 


Addenfeo, es IIb. Sci/kam. dick machen. 


addensò, as, Ugęſec sam. Dick machen. 


Ensör, Gęfeltig, Dick werden. 
äddephäglä, Gr. Obzar/iwo. Fraͤſſerey. 
addreentibüs aüfpierís, Seceefliie. glücklich, 
Addieò, is. Daig w moc, prayolafzczam, 

Udaig 2. przy/gdzam, W zdawam, Obo- 

wigzuig fie, Poddaig fig, poddàig. przeda. 

ig, Skazuig, Pr2yfläig, W yflawiam, Da: 
ig a tile, Ldaig fig na, Rzigdz fig u ko- 
go: Zufprechen zueignen. Einpior gau- 
deni? numero te addicere, fed me.. Hor, 
in. Dedo, deflino, do, vel vendo. 
addicle addictius, Uprzeymie. ergeben, perg- 
lich. 
addið, Prenfgdzanie. Zueignung. 
addictis, Obowigzany, Zdany, W igzien, 
rzedayny, Diuznik. zugeignet, ergeben. 
addilcö, Ucze fie, Nau fie. Lernen. 
sädkämentum, Przydatsk. Ein Zufaß.. 
Adastivier, Przydatny, hinzugerhan,zufagig| 


Przyrafla | 


ADDU 
Addititiusmenfis, Iblbhi Pr Shit is. 
additus, Na nit, Niépya: ny: zugeſetzt. 
Mox EF frumentis labor additur; ut ma- 
la culmos, Virg. Sons adındtüs, Adjündküs, 
cönnexüs, jündtüs nexus, Annexüs. 

Addivino ar. I. HARI etvatben, 

Addò, is, Pr. mydaig, ‚Przycezymiam, Przy- 
kladan; Pr zylgezam. D put un, zugeben. 

i Addiderat focium, non inferiora [ecutur. 

| Virg. fyn. ädınöveo, ädjungo, üdhibéo, 
applico; ännscto, jungo, cönjüngo, con- 
— appõno, 

addö celeritati, addô grädum. Przy/pie- 
Hans Herzueilen, 

addÓ alas, alácritatem, 2 ardorem, animos, cal- 

|^ cir, fácem; córnüa, Pobudzam. anreitzen. 

adde so, Uc2g, lehren. 

Addormifto;, lll. Sueton. corr. Obdor. miſco. 

| Addubitatio, Wgtpienie, Wgtpliwose, zweif- 
lung. (vide Dubito. 

addübito, J//gtpig nieco; woran zweiflen. 

addticó, Przywodzg,; Przyprowadzam, Na- 
pinam, Pozywan, Wieiggam. r. hinzufuͤh⸗ 
ren, herbeybringen. Adducitgs cutem: ma- 
cien c. Ovid. fm. Düco d&düco invi- 
to cómpéllo allicto, tinpéllo, vel cóntéa- 
do intendo. 

üddücór, Namowic fig daig, Przewodze fo- 
bie. Sich laffen anreitzen, bereden, 

Ad dio, Ib. pro addo P. prifti, Przydaig. 
zulegen. 

Adduplico, Pr. Z daig. a 2, verdopplen. ‚Sim. Dà- 
plico; gémino, cóndüplico. 

ADE 

Adedo, ir. bh. Obiadam, Ogliodac, Ni abe 
anfreſſen. Penitas adedit gangræna'me- 
dullas. Jm exédo, rödo, arródo, cön- 
sümo, vóro. (Palmbaum. 

ädelphis idis, Gr. Palma, fub. Daktyl., Ein 


\ädemptiö, Odigcie. Entziehung. 
|ädenes, hi Gr. ab Aden, enis. Gruczo?. D 


fen des Leibes. ades, 


adeld 
&dely 
dési 
1088 

an 


pi 


Adfa 
adíeit 
0l 
Có 
db 
Adgé 
gn 


nc 


E 


: ADE 
ädeö, is, Dochodzę, Przuflepute, Mowie do 
kogo, W daig fig, Przychodze, hinzuge⸗ 
spen, zu einem gehen, Quimadeas Vatem, 
precibufgue oracula: pofeas, Virg. jum. 
Cönyénio, favitoy vifo, visito, accedo, 
phi, ádicé läbores, adire péricülá. 


| 


Przy. | déb, Tak barzo. fo febr, fo gar. 
geben.] &déps, hic hzc, Smalec; Sadto, & tr. Tree. 


PTA Schmale, Sim: Pingu&do, 
nibeo, böris, £r. Biel. 1. 
„cn. Nabycie. Erlangung. | 


ádéquitó, Narieram na'kogo, Nadbiegam. 3 
neben einem reiten. 


ifie | 
derro, bl, Przybigkad fig. verfehlen. ] 
] 


sc. | adefdum. Chodz fam; tuf Kom hie her, 

eigen, | ádetpótüs Gr. Beg głowy, Niepewny, Pu- 
ii. Swobodny. Frey, Unbeherſcht. 

hiko. | Adesuriö, Eubnę, praqmiterzam. hungern. 

mt, | adesüs, Ogfodam,, Na tyrana moigtnofe, 


bi 


120, 


angefreſſen. Gu, Röstis Arrösüs, cönsiim- 


eiflen, ptüs, Ex&stis. } 
1, Na- ADF 

ufüͤh⸗ Ad fatim ad f, Es. lege Affatim£7 c, 
mma | "AdfringO, is. Uderzam c 1 
vl Obiia ſ glos. zerbrechen. fun. Frango, 
ntên- Cons E itio dé a 


mo, 

Adgrettus, vel Aggretus priſeum pro Ag- 
grellus. 

ADH 

ädhæc, Ktemu, Zu bem, über das. fys Præ. 
teren, 

Adherentia, przuftanie. Anhang. 

&dheréo, Prauflaig. Preylipam. anfangen. 
Cui canis’ ex vero di&um cognomen ad- 
heretHor, fin. Heréo adjácéo, adjün. 
gor: fum affixus, 

Adheréfcó, Przyfinig, Przylipam, Przypi- | 
nam fie. anbangen, i 


| 


ADIH ADI E 
Adhest Speiflo, Zaigkliwie. Anſtoſſend mit 
der Rede. 


adhzsió , Adhæfus ús, Przulgnienie, Przy- 


Monte, Anhangung. 

adhälö, Chucham, Napucham, anblafen. 

adbàmó, Zatadgam o co., mit bem Angel 
faſſen. 

Adhibés, Praykladam, Przydaie. herzu 
halten. Capiti nou eff adhibere neceum. 
Mart. m. adjicio,adınöv&o, apponO ad- 
jungo, addo, afler P 

ddhibéÓ contentionem, nervös, flüdium. 
Ufituig. Sich bemühen. 

Adhinnio, Porzam, Beflwig fig, Pochwalam, 
Rad to ezymig. (ben. 

Adhorrefco, Zarygam fig. Ein Abſcheu ha⸗ 

Adhortamen, adhörtätio, Napominanie. Er- 
mapnung. in. HörtäHo, hörtätüs impül- 
süs, Impülsio. epith, Grávis, vébémens förs 
ris, acris, disertä, facunda. 

ächörtätör. Napominarz. Ein Ermahner. 

ädhörtör, Napominam. ver-oder ermahnen. 
Syn. Hörtör, exhörtör, mónéó, admónée 
incito, 3mpello, excito, vide-Horter. 

ädhtic, Fefzeze Poty. Noch, bis jetzund. So- 
Jus adhuc ego fum vefiris. communis in 
oris. Ovid. fyn. bacténtis, étiam nunc 
dhüc locorum, Por, bis daher. 
A DI 


[P 


a 


€ 


adjacëns, Praylegty. nahe beyliegend. 
Adjacè , Præylegty Ze Be, nahe beyliegen. Ad 


UN. 


jacet Oceano vaflo guf cernimo urb? 
adhzréo ädherelco, üngör, cónjt 
ge nquüs, proximus 
adsanóetOs, Gr. Niepoigtmj. 
ädtäntum, Gr. J77ofki, Parmy Maryi ziele. 
Mauer Rauten. 

ädjäphöria, æ. Gr. Oboflrommose. Gleich⸗ 
guͤltigkeit. 

japhörös, Gr. Oboflronny , Bezrozuy. 
ohne Unterſcheid. 
Ca 


5r, fum vicinus, pré 


Zen 


$3 
ad 


adje- 


— en or 
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adjes, Preydanie, przylozenie, Zuwurff. 
adjediiüs, & & jeckiv ds, Przydatny. Zu⸗ 
fägig. Hinr, Ad jebtivt nome, quod quali- 
tatë aliqua fig ii ficat, €7. Subjlativo anji- 
citur. 
adjectus üs. Docitnienie, Przydanie, Prj- 
Zozenie. Zuwurff, Zugabe, 
adig, is. Wybijam, Przymufzam, Pr2y- 
pedzam, Przywodzg, Uderzam. noͤthi⸗ 
gen, hinzutreiben. E el Hater Omnipo- 
tens adigat:me fulmine ad umbras. Virg. 
Sim. Cogo. cömpello, impello.v. Co, m, 
ádigÓ a'bitcum, vel arbitrium, fub Przy- 
mujzam. 
àjfgó Ad jüsiurdudum, Przymufzam do 
przufiggi. zum Schwur noͤthigen. 
adigò enlum, férrum: Preebiiam. dutch: 
ſtechen. 
ädigö Sácraménto, adio jüsjirdadum & 
per jüsjarandum. Przyfggg obowigzuig, 
& fub. Praymufzam. beſchwaͤren. 
ädigö ſtipftem. Na pal wbiiam. 
ädigö telum. Doffraelic. 
adit , Praydatny. zuſaͤtzig. 
adjiciälis coena, Nowohfigzyny, Bankiet. 
ädjiciö, Przydaig, Przykladam, Nadmie- 
sum. hinzu werffen, hinzu thun. Adji- 
tiam, faciamque omnes non ore Latinos. 
Virg. h, addo, adjüngo ,. ádhibéo, ad- 
u o — - 
móvéo, appono. 
adjiió öcülos, Ulubić fobie, Pranpatruig 
nd czemu: die Augen wenden. 
ádimó, Odeymuig. hinweg nehmen. Haud 
impune feres, adıma tibi namque figura. 
Virg. fym Räpio, Eripio, aüféró, tollo, 
sübtráho, Ab Ipo, sübdüco. 
iind vitam, Zabilam. Todt ſchlagen. 
diwmpléo, Napeiniam. erfüllen, vollfuͤhren. 
Syn. Cömpléo, repleo. 
ädimplet vicem, Stoi to za fo. 
Adindo, IF grawiam, | 
ädinveniö, W ynayduig. erfinden. Vin. &x-] 


u 
a 
i 
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„ 
cogito, cómminfícór. 
ädfavenid, Wynalezienie., Erfindung. 
Adipahis, Hoyny. fett. feiſt. Adipalis geng 
Bünkier. : 
Adipatus, Sinalcowany, T Tuff geſchmaltzen. 
Livida materno fervent adipata veneno. 
Juv. 


deeër, Dorcigam, Doflaig. uͤberkommen. 


Et potius ventiira adipiſci pre mia vita. 
‚fin. &cquito, Als&quör, cónséquür. 

Adipofus, Honny, T tufy. Seit. 

Adipsa, orum, Gr. Pragnienie g Na 
pragnienie konfehty. Artzney wider ben 
Durſt. 

adipiach&ön, i. Gr. Ciernie« 

&dipsós, ( . Gr. Bakrycya, Oftrohrzei. 
Suͤßholtz. 

Aditiculus, Przyfleo. kleiner Zugang: 

2408, Prayircie, Przyjigp. Ein Zugang. 

Adito as. Przychodzg. fortgehen. 

äditus us. Prayfigp, Przyfigpienie Der 
Zugang. 

Aditis facilis Aditus habet. PH n Ein 
leichter Zutritt. 

Adjubeo, Praydaig do rojkazania co. par» 
fehlen. 

adjüdicó, Preyfgdzam, Prayezytam, Zda- 
ig un fmiercy Stamowig. vechtlich zuer⸗ 
kennen. Et nunc fi quid abefl; Lialis ad- 
judicat armis. Hor. Jin. "Freibad, attri- 
bto‘, áddfco. 

Adjugo, as. Przywigzuig, Podwigzuig , 
Przyprzggam, Przyłączam, Zprzggam, 
Zfgczam. zuſammien binden. 

adjün:entum, Ponoc, PofHek. Beyhuͤlf. Ef- 
fe duos juvenes firma adjumenta paren- 
tir. fyn. Aüxi dum, levämen. 

ädjüadtiö, Praydanie. Pre, Bra. 
To2enie, Przybywanie, Przydatek. Zufü- 
gung. 

ädjündtor: Prayesyniarz. Ein Beyfüͤger. 

adjün- 


Fa gi 
Aljur 
Adjur 
Aij 


cA 
ai 


Sdt 
Adju 
adj 
gu 
xiii 
Ak 


icleg 


ADI ADM 


adjüngd „is. Prsylgczam , Przykladım , 
Przyjdaie. zuſammen fügen. V ertere Me- 
conati; ulmifque adjungere viter. Vi 


nn irg. 
fin. áddo, cõnjingo,adjici, alligo; ad- 
ban, möv&oädhibeo, äpplico, dppono annécta. 
neno, g änfnum, U/ubit fobie: Luſt haben. 
men. Adjurgium; Plaut. corrige Jurgium. 
vite, | Adjurgo, Plaut. corr: Objurgo. 
adjücó, Prayfiegam, Poprzufiegam. Eydlich 
beſchwoͤren. Adjuro Du? caput implaca- 
B bile fontis: fym Süpplex Oro, Obreflör, 
den précór, ! 
Adjutabilis, Pomocny: behuͤlflich. 
adjüto, adjutor aris, Pomagam. Helfen. O 
2040. Tite fi quid ego adjuto curamve lace]]o. 
Ennius. 
Adjdtör, orir, Pomocnik: Helfer. Magnum 
mg adjutorem, poffet qui ferre fecundas. Hor. 
f fyn Axl Yatóc, fautór, sóciüis, admin ër, 
Qu | adjutorium; Adjutus, ur. Pomoc. Hülfe, 
Adjutorius, Pomoeny,.behülflich). 
‚Ein | 8djivó; Pomagam, Helfen. Adjuvat & ma- 
gna proclamat voce Diores. fyn: Jüvö-aü- 
Be⸗ ir, süccürro sübvenio ópem féro. 
Adlaboro, & t. lege Allahono c. (rechnen. 
Zda | adlégo, Policzam , Przybieram. darzu 
et? Adlivefto,-Sihirig. etwas gelb werden. 
ét ad ubs let, Podoba mi fig. es gefaͤlt miri 
zul. ädloquôr, JMowig do kogo. Anreden. vide 
Alloquor. 
units adlätro,. Prayfzezekiwad, Anbellen. v. Al 
gam, latro. e 
A D M 
. ädmärürd, Przufpiefzam. zueilen. 
sum. | àdmétor, iris. Mierzg, Odmierzam. ab- 
meſſen. 
at adwini.ülör, Pomocnik. Ein Helfer. 
ufi e 
admiat ülör, idem & Ratuig. retten. 
: admioicilum, Podpora, Pomoc, ‚Pofitek. 
Jo Huͤlfe Stüge, /yn. Fülerũ cölümen fuici- 
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mënt vunn eit. firm validũ, tütü. 
ädıninıller, Stuga; Sprawca. Verwalter, 
Diener. (ia, Minfiler, adjütor, ei. Vi- 
1l, perviail, finpigér. 
ädınintleaio, Rzzd, Spkawowanie Berk 
waltung. ` 
aüdmieillratór, Rzgdzea, Sprawca, Stiga 
& fub Heiman. Verwalter. (ders 
Adminiflratorins, Sprawuigcy. Verwalten⸗ 
Admiuiflrativus  Sprawny, Sprawuigcy. 
dienend. 
ädminiltro, Rzadzg, Odprawiam, Poflugn- 
ie, & ſub Hetmanig. verwalten dienen. 
fym. R égo, minitlro, süppédito. 
admirabilis. Dziwny. wunderbar. Parce 
Puer; fecli decus admirabile nofiri: Ovid. 
Sun. mirabilis, mirändüs, admirandüs:, 
miris, flúpēndüs, mirificus. 
ädmitabilitäs, Admitratio, Deiwnofe, Dzi» 
worwanie, Podziwienie. Verwunderung. 
Non propter nummos ‚minor admiratio 
fummis. Juv. 
admfrabriter, Dziwnie. wunderbarlich. 
adınirändds, Dziwny. Wunderbar. 
admirator,- Praypatruigey fig- Dæaiiuuigc iq. 
Ein Berwunderer. fyn. admirans, miran s. 
epitk.. ſtüpèfactüs, ättönitüs, percülsis , 
confüfus.- 
üdmirór; Dziwuig fie. fid) verwundern. Sed' 
tamen admiror quo fafo judirin illud. 
Hor. fi Mirör, démfrör, flüpéo.Ob- 
Nüpeo, fhüpelco, vide Miror. 
ädmilceo , Mieſsam, Przymiefzywam , 
Wirgcam ie. unter einander miſchen. 
Proderit£g tunfum galle admifcere Japo- 
vem. Mart. fyn: Milc&o, coómmilcéo, 
permilceos ; 
Admiffariur, G'urny, Fryierz, Stadnik, 
aymfısiö, Admiſſus us. Praypufzezanie. Zu- 
faffung.: 
| dani ffionalir,, OdZwierny. Pfortner⸗ 
| €3 ädınif- 
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adınilsiönein do, Preypufzezam. zulaffen, |ädmöveö, Praymykam, Praykladam, Przy- 
Admifhonis oficium, Odé&wiernsgo urzgd.| pufzczan, Przufadzam, do Pier fi, Rzu- 
Ein Ambt des Pfortners. í cam ‚fig do. Przytaczam ; Frzytykam, 
Adimi fonum | Magifler, Odzwierny. |. Praywieram. hinzu chun. Properanter 
Admifive aves. fub Ptak wiefzczy, | ;4dmovet höras. Luc. fim, applicó, appono, 
“Admifjum, ` Dopuf[gsceeme, Grzech, I, ina. — &dhibéO, ädjüngo, adjicio. 

die Suͤnd. Yadmtigio, Przyryka,krowa, Neg. Anbräl- 
Admifsürä, Preypufzrzanie ‚fladmika, len. Mollibus in gratis admugit femina 
Admifsüras do, ficio, Praypufzezam fia. tauro. Virg. 

dnika: i I Admulceo, W abite. hinzu locken. 
admifsis fi, Predki, zugelaſſen, begangen. ädmūrmürätio, Szept, Semer, Pochwalenie, 
Admiflió, Preymigfzanie, Zumiſchung. Krzyk fiuchaczow. das Gerauſch. 
admittö, Przypüfzczam, Dopufszam fie, \adnürmüro, Pochwalam, Sprzeciwiam fig. 

Praewieiam, Grzefze, Rozwieram Ka Murmelm, brumlen. /yn. Mürinüro: fré- 

mia, Lgcmy fig. zulaſſen. Hoc admififfe mo; vide Murmuro , Applaudo, platido 


nec Catilina nefas, Mart. Jum. Sxcipio, acclámo, pröbo,appröbo, cómpróbo, vel 
récipioysüfcipio, Indüico, ve/ prÓbo, Ap-| — comtrario figuificatu, r pròbo, rejicio, 
próbo, cÓómpróbo, yel phtro, perp£tro ‚Jädmütlo, Obeinasm, Pod /kubuig, Ogolotic, 
cómmfítto, Szkodze. ftumpffen. 

adınittünt ävës, Nadzieie cxunie. : ADN 

admódülór, reyfpiewymam , Cato? Adnaftor ; Nadraflam. anwachſen. 


zuffimmen, Atq; eleBliforis admoduletur. a- Adnäto, Preyplynae, hinzu ſchwimmen. 

quis. Claud. vide Modulor. adnavigo, Praubiiam do brzegu. hinzu ſchif— 
admödum, Prawie, Bargo, Tak jeff. febr.) Aanelio, idem Anuncio. (fen. 
Admoenio, Oblegam, Dobywam, belägern, |ädnexüs, ns. Prayfgezenie, Zuſammen⸗ 
admolior, Preywalam, Dobywam fie. mit] knuͤpffung. 

Mühe beybringen, fyn. Möliör, adnitór, | Adniflo, ar, Mrugam. zuwincken. 
admöned, Napdminam, Poganiam. Ber-\ädnttör, Podpieram fie, Ufituig. mit aller 

mahnen erinnern, warnen. Admonet, £74 macht unterftehen, ſtreben. Quid juvat 

magna teffatur voce per umbras. (äm. MAI adniti, nifi rem. confeceris ipfam, Anon. 
n€o, cominón£o, precipio, fuado, hör-| fyn. Nitör admoliór, cónór. ( men, 
iór, mando, jüb£o. v. Hortor, ädno vel adnäto, Przypfyngé. herzu ſchwim— 
adınön&ö, dEbitörem, D’pominam fig. er- Adnominatio, lege Agnominatio, & Anno- 
fordern. S |  minatio. 
admónitió, Napominanie. Ermahnung, Adnoto idem Annote. 

Warnung. /yn. Mönitum, hörtäuo. ädnübilo, Zacmiam. mit Wolken überziahen. 
Xdmónitór, Napominacz. ein Vermahner. — Znvidet, & vels adnubilat aura fecundis. 
admönitum, admonitus; us. ‚Napominanie.| Stat. fyn. Obfcürc. phr. Nübibüs, nübé 

Vermahnung. tego, condo, Öperio. 
sdmördeö, Nakefuie, Kafam, Szrzypig | Adnumero lege Annumero. 

Szkodze. anbeiffen. (gung. | Adnutivus, Zezuawaigey, Znaczgey. 
mõis, admotus, us. Przylozenie. zufuͤ⸗ Adna- 
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Pes. 
"an, 
am, 
ranier 


"e 
pono, 


nbräl- 
emina 


alenit, 


m fe, 
o: bé. 
lado 
o, vel 
clo. 

don, 


en, 
ſchlf⸗ 
(fen. 


"lte 


aller 
juvat 
Anon. 
(men, 
wim⸗ 
Ann- 


bt, 
andit. 
nube 
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ACT 
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"ato, Kitam gtowg. Vi dem Haupt ni⸗ 


zIdnutrito, W ychowuig. Ernehren. (cken. 

adobrüó, Praywalam, Zawalant, Zafjpuig, 
Obfypuies mit Erden bedecken, über- 
ſchuͤtten. 

adöleö, Pie, co, Palg co ma ofiare, Kad; 
Pachng, Zalata mig. raͤuchern, opffern. Fir 
adolere focos his ordine pocula ferre. Sil. 
Jim. üro, cõmbſiro racéndo; plr, Flám- 
mis fóvis , Tonibüs impOne do äbstuno 
trado, Sübjsctis ürere fiai 
ré fócis fn ign&m mittere, 

&dóletcens, ädölelcentilüs, MMfodzienia/sck. 
Juͤngling. fyn. Jüvéots, Ephebüs, püber. 
epith. levis Tacönfläns, prödteus fervens 
vérnans äläcris pétülans mäl&sänüs in 
sänüs Incaütüs ‚aämens bländıis ink. 
nax Ing&niösis vagüs Glen äus impu- 
dens générOsds. phr. Prim cüi fióret 
t&inpÓris ætãs. Príma fparfus inügine 

Primi ævi pärte virens Primó fab | 
d. Ténéræ vernäns jücündó flöré jü- | 
.véntz, 

adóle(centid, Jugend. Regenda magis eft 
fervida adolefcentia (Jamb.) fyw: Jüven 


J 


nmis ingéré- 


ta jüveatüs, jüvenrlis ctas: püberras £losl 
xtatis. epith. Fērvidä lévis, inflähi'is Tm- 


prüdéns grätä audax. 
vum Priva 
tes anna. Flo 


, 

phr. Primum æ- 

jüveEnta. Pübelcentes flören- 

reris jüventä. Viridis jüvéa- | 
tä. Vérnans ætas, Flös jüventz. vide Fu- 
ventus: 

Adoleftentior , aris. Milodzienjko fig Jpra- 
wuig, Befhwig fie. muthwillig fepn. 
adolelcentilä, Daieweczka. ein $ 
4Adolefcenturio, idem quod ad. laf 
idólélchüis Gr. M ielamowny. Schwaͤtzer. 
adölelcö, Rofne, Podraflam, Goreig, Pale 
fe. wachfen. At dum prima novis adole- 
Jit frondibus ætas. Virg. fin. ürör, Tu. 

céndór, vel augéór, créfc &fco. 
4donai unum ex 10. Hebraicis Dei nomini. | 


[7 
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bis, que habet Perer. in Exod. e. g. La. 
tin? Dominus, Grece Kyrior, vel Domini 
mei plurale Aiiguando pro T'etragram- 
mato penitur. 

; Safünfa. Kornkoſe. 

áaonis, idis, Ryba ladowa; 

adöp£rio, is. Nakrywam, Zakrytam. jube. 
den. fim. Opério, tego, abdo, vélo. as, 

Obtégo. vide Occulto, 

inór, Dorozumiewam fig. erwegen. 

tarius, idem quod adoptatitius. 

v, Przufpofobiciel. Der einen zum 

d annimmt. 

I6, Adoptatió, oni Prayfpofobienie. 

Aufnehmung an Kindesſtatt. 

aädcgtätitlus Adoptatus, Adoptivus, Przy- 
Jpofobiory. Ein angenommener an Kine 
Desjtatt.. 


‚ädöptö, Przy/pofabiam, Przyimuie, Obie- 


van, Nazywam podpadam pod kogo. An 
Kindesftate annehmen. Ergo aliquod 
gratum. Muir tibi nomen adopter. 
adór, öris, m. Zboze. fauber und rein Korn. 
Effet ador loliuniq; dapis meliora relin- 
quens, fyn. Frümentüin far triticum. e. 
pith. lectum, électum sel&etum, pürum. 
Adorarius, Honny. Das geruch bringt. 
äddrätio,, Hoßlon, Modlitwa, Uhton. An- 
ing. fyn. Cültüs, hönör. epith. piä 
ira, méritd, süpplex. 
rator, Chwalca. ein Anbeter. 
örea, Chwala, Stawa, Zotd, Owoc, Zbože, 
los. fob und Ehr. Hac omnes 
evocavit adorea laurus. Clau. 
Orla, hónór. epith. immortalis; 
s, eterna, vide Laur. (ger. 
loreofus, Stawny, Chwalebny. Ehrwuͤrdi⸗ 
ádoréum, Zboze, Zyto. Korn. 
lóréum far, Zyto, Farka. Sommer Korn. 
ádoréum bum, Talers z chleba, Talerz. 
ádóréum, semen. Zyto, Ziarno, Korn. 
adore- 
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ädöreiis. adjek: Zbožowy. aus reinem Korn] Adrwmo,as, Ruzgtafzam. Geſchren machen. 
Adruo, ig. Sypig, x. Prayrzucan „I. zZarzutac, 
W orat. zuwerffen, zuſchuͤtten. | 
ADS 


gemacht. Infitunntgue dapes,€7 adortn 
liba per herbas. Virg. 

Adóriór, Uderzam na kogo, Targam fig na 
kogo. anf allen, angreifen. Commutare 
animum, guicungre adoritur & infit Luc. 
‚Syn. äggrediör, ädördiör. 

Adoriofur, Chwalebny. Vblich. 

ádórnó. Zdobig, Gotuig, Sprawuig, Ubie- 
yam. zieren. fyn. örno, ExÖrno, décoro, 
infinito, vel przpáro, cómpáro. 

adoro, Klamiam fie, Klgkam, Modlę 
fig, Czezg, Szamig, Chwalg, Ree fobie, 
"Sprawuig, Rzecz od kogo fprawuig, Mo- 
wig do kogo. anbeten verehren. Junonis 


magná primum prece nomen adora. Virg. 
fyn. Vénécór cólo. phr. Divinös p&rsol- 
vërë höndres. Divino hónoré dignart. 

‚Poplite, genüflexo ctirváto äddrärk. Cum 
précé piä thürá dare. Sölemniä reddé- 
ré võtä. vide Precor, Sacrifico. 

áüdóxià, x. Gr. Nigffawa. Die Unehre. 

adoxüs, xi. Gr. Nieflawny, pod?y. ſchlecht. 

Adpetita verba fub IE y flauny. 

Adpatula, Varr: corrige iJapütilia. 

Adplumbo, adprecor , adprobus, €7'c. lege 
Applumbo, apprecor, &c. 

Adpugno, Dobywam, Szturmuig, Kufzg Ze 
Uderzam na kogos Oblegam woyfkiem. 
beftreiten, das Lager angreiffen. 

A D R 

Adrächne, es. Gr. fub Niesphk. 2. 

adradó, O/krobuig, Pod/krobad, Podgolic. 
abſchaben. ; 

adrafiia, Gr. Pomfla. Göttin der Rache. Ut 
Deiere infando quod nec finit Adraſlia. 
Virg. 

adregtó, Prayfazg, Dolaze, IF la2g W kra- 
10 fie- herzu kriechen. 

dadd. Mie Arrodo, Adrogo, idem: Arrogo 

en cris, Mied, W fztukach mied2. 
Erz. 


Ad ſilio, idem Afiti 


adfcifcó, is. Przyimnig, 1,25, Przyfgczam 
Prazywtalzez: puram, Biorg. 14., 
zueigen. vide Zlfrifco. 

ädleriuus Adfeitus, Preydatny: v. Zlftitur. 

ädferibö, Preupifuig, Prayezytam, W pifu- 
ig, Policgam, Prziyimuig, x, a, Przyfloig na 
co. etwas Zuſchreiben. 

&üd(eripuió, Przypifanie. Zuſchreibung. 

adferiptiüs , Adferiptivus , Adfcriptus, 
Przypifany. Przywzieti, Kmieć, Pojitek 
Zohnierz lekki, Zoluierz tytułowy. Lei 
eigener. 

ädferiptor , Pomocnik. 

Adfellare, IF yprözniac fie: 

Adfero, is. idem Affero. 

Adfero. as. Zamykam. zumachen. 

adsérdó, Wupufzezenie 3. 

ädsienifico, Daie znać, andeuten. 

Adſipio if. Tate: 

Adsónó, Prayfpiewiywamn, Oabiia fig go. 

zuſtimmen. 

gaſpicio, idem Afpicio. Adfpiratio. Oddech 

Adfpirö, Wieig Powiewam, Zewiewa wiatr, 
Pug [ig,a. Pomagam,x. pucham. anblaſen, 

Adfpuo, pluig, anſpeyen. 

Ad ſtaſſint pro fleterint, prift: Feft. Scalig. 

Adeffts, itis commune, Sri o, Anführerf 

Adftipülätie, Adſlipulstus us, posiwiadeza. 
nie, polwierdzenie. Bewehrung, Bill 
gung. 

Adllipülätör, pomocnik, potwierdziciel, po. | 
chwelacz Kontrekinikow, pomocnik. Zu 
ſtimmer. 

Adfipülör, poswiadezam, pomagam Sa kin 
Trzymam S kim. verwilligen. 

Adfituo, prauflawiam, x. Stawiam komu co 


zuſetzen, neben zu ſtellen. 
Adftó, 


AIS 
ftd 
Adllri 

A 

bre 
Sdt 
Adhir 
Adfir 
EI 

wie 
Air 
Mie 


| 
eriptus, 
Bopi 
EI, 


10. 


dÉ 
ig plon 


Nddech. 
awiatt, 
üblaſen, 


somu £6 


ans, 
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adülrictà à vüs, Zatiwardzenie. Verhaͤrtung. 


Adfiricté, Seifle. ſtreng. (bung. 
Adfiri^uó. Cierpsienie. die Zuſammenzie⸗ 


Ad(ürictórtüs, Cierpki, Zatwordzaigey, Za- 
wieraigey. zuſammenziehend. (tung. 

Ad ſerit ine, us. Scitnienic. 2. zuſammenhaͤff⸗ 

Adfirictis, ti Cierpki, Nie wefoly, Zmar- 
Szezony, Sciſt 1. & fub Mowa krótka, 
Zmarziy, Powaga. verbunden. 

Adfiringö, Przywigzuie, Ziigzuie, Za- 
twardza co, Obwigzuig, Obowigzuig fig, 

Zamwierem,t. Sciggam, . Zniewalam, Prz 
‚faig, 2. & fub Dopufzezam frg, verbinden. 

Adfiringö me, vel adliringór säcris, ,Po. 
fwigcam Re, 

Adfirmgör frigör&, Marzng. Froſt leiden. 

Adſirüò, Przybudewad, Przydaig. zubauen. 

Adflupeo, Z dusuiewan fig. fich verwundern. 

Adfufus, & Adfugo fub Praypiam fre. 1. 
faugen,. 

Adíum, ‚Teflem prauytommy, przychodze, 
przyirzdzam, Być przy czym, Powagam r, 
Stawiam, Da feyn, bey, oder vorhanden 
ſeyn. fim; intkrlum, 3(siflo, presens fum. 


Silo, vel ópem féro auxiliór, jüvo. vide 


‚Auxilior vel Accedo, 
Adtrger, Niecaty, Poczgty, angefangen, 
Adtegro, as. Uninieyfzasn, poczanagn Acino. 
verkleiner n, anfängen. 
Adtexo, ETc, idem Attexo, 
Adtubernalis, Spotmiefzkaniec, 
bernalir.| 


vide Atti- 


ADV 
advedio Ad Eë is, Przywozenie, Na- 
mozemie. Zuführung ` 
advedtö as. Przymozg, äuführen.* 
&dvector, Przywoziciel. ein Zuführer, 


us. 
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Adó, Stoig wedle, Pomagam za fim. bey⸗ Advehò.“ Przymorg. zi führen. Advehitur 
ſtehen. Teucros, ele&ir:m maximus Atlas. Virg. 

Adſtrépò, is, Krzykam pochwealviae. cl fum. Vého, T invého, fero, defero 880 
iam komu uf2y. mit Geſchrey die Ohren advehör, Przuiezdzam. herkommen. 
brechen. Advelitatio,.. Utarczka, pofwarek Share 


muͤtzel. 
duelo, Okrywem, Zaffaniam. zu oder be— 
decken. Piri idique advelat Tempora lauro. 
Virg, fim. Vélo. as, Ópério, tëgo, abdo, 

|. Cecülto, às, Abet 900 Occulto, os. 

Advenä, Przuychodzien, przybycie. ein 
Frembdling. Non tamen hofpes eris: mec 
jam potes advena dici. Mart. in. Hö- 
fpës, per&grintis externus epith. Fefsüs, 
süippléx. növüs, ignCtüs, väglis. v. Hofpes. 

Adveneror., 1.2. Cxcꝛg. ehren 

üdvénió. Przychodzę, Dinzu-oder anfom- 
men, /n. V£nio, allabór, pervenio, ad- 
vento, phr, Optätäs sedes nővús advenit 
höfpes. TYriam quf advénérit ürbem. 
Própérans ädventät' in Crbem, Täcitis 
hie grefeihtis SAT deveniünt, Devenere 
lócum. Cincürsüäecceder& magno ündi- 
qué cönflüere, 

làdventida bönä Ali, W tofna vzeez. eigene 
Sache. (mahl. 

adventitia coenä, Gofeinny obiad. ein Gaſt- 

adventum genüs, Praybyciert. 

adventidüs, Cudæbcaiemſti, Pr zudatny. 
Frembber, aukommender. fim. afci: fe, äce 
cérsitüs, externus, pérCerihitis nis, 


S as, Preychodzeı. prayiekdzam, 
l 


præybliža fie. oft ankommen. v. Adırenio. 
advenrör,,Gofe2, Przychodzien, Fryierz 
adventüria æ. Gofcinny-obind, 
advenröritis, Gofcinny, przychodniowm, fs 
Przuchogzien, 
adventüs, us. Preuifeir.. Zukunft Ankunft. 
Sun. Accäfstis, epith. Vicündüs, lætüs, in- 
Öpinüs, Cptatris, tardus. seriis, Infperarüs. 
Adverbero, Uderzam,$. Trzpiotam fie. 
D Adver- 


m 
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aber biolic, Adverbivliter, Adverbium fub | adversüs, nomen Naprzecium). nrzedfobny 


Prayfowie, 2. Ein Spruͤchwort. 
ädverfz res Przeciwmose.ı.Widerwertigkeit. 
ädversäns, ‚Przecuengy, Odwrocony- 
Adversänt€ natura, Nirchetnie: ungern. 
Ajversaria, orum, Rachtnkowe hfiggi. Kihg- 
gi pamigtne. Nechenbücher. 
alversäriüs, adje. Przeciwuy. Widerſacher. 
Adverfariuseß frater, lacus adria donec. 
Hor. fyn, æmülüs, adversüs. ‚Oppösitüs, 
alm äs, hoi Is. vide Hoflis. 
adversariis, uh & Adverfator, Przeci- 
nik. Widerſacher. 

ädverse, Przeciwnie: wiberwertiglich. 

Adverfio, Adverfione emere. Nie warowmie. 
vide Aver fio, f (Wind. 

ädversiß venis,  Wzwiatr. gegen dem 

ädversiläs, Prazeciwnose Widerwertigkeit. 
Sim. terũmnã clädes, damnum, adversüs 
castis. < epith. Infeltä, cóntráriá, ‚sinilirä» 
iniquä füneflä, äcerbä trifüs. vide. In- 
fortunium. ' 

Adverfitor, Przeciw Panu idgey. 

ädvērlo animo, Niechętnie. ungern. 

adverfo flümine, V z:wodg. 

advérsór aris. Przeczg, Sprzeciwiam fie. gue 
wider ſeyn, miberftveben* /yn. Rerügno, 
Obsitló, reludtör: fum höflis. Inimicus, 
adversariis, vide Refiflo. 
adverfum, Přræpofitio;Ku t. pr2ed kim, prze- 
ciw, 1. Naprzeciwko.) wider. 

adversüm, vel Adverfum prifcé Adverbium 
przeciw 4. wider. 

adverlum, Nomen, Przeciwnose 2. przeci 
wna rzecz. Widerwertigkeit. 

advérſum quód, Inaezey nis. anders als. 

adversüs, prepofi Przeciw 1, Przed kim 

Wgorg. wider. 
adversus, Adverb. Przeciw 
adversüs,quöd, Zle 1. 
adversüs tendö, Sprzeciwiam fig. widerſte⸗ 


ben, 


W twarz, Niepotemu. ber, entgegen 
Syn. Cöaträriüs Oppösirüs Adversariüs, 
fenis Intätetis hoNfs, ride Hoflir. 
Adverfus IcBluryLoznica,€7 fub NomoZen jki. 
advertö, Baczg. Obarzam, Ubracam na fig, 
Pilimig, 1. aufmerfen, beobachten. Ef. ge- 
nus auditique adveriitis aequore. curfum. 
Virg. /ym. Nötö, annöto Observo- Ant, 
ädverto vidéo; cognOlco pérípicio. vi- 
de Obfervo. 
advefpéralcit, Ku wieczoru Ze ma. Abend 
werden. ; 
advigilüto Ggs EM Sccürato, Przypilmowae. 
Achtung, Fleiß haben. 
advisilö,idem & Staram fie. Strseggt. Straà 
trzymam. flleifig wachen. 
Advivo, fub Doezekal- erwarten. 
Adulabilis, Pochlebug. ſchmeichleriſch. 
&dülaio, Pochlehflwo, La/zenie. Schmeichles 
rey fin. ‚alsen:ätio, blinditíe, Tllècèbræ, 
epith. Méllé& blanda perniciösä Insidiö- 
ed melt, perfida mendax lóquax vër- 
bösä Impröbä Gccülta, abdità dölösä. ph. 
Dülciä verbä, Bländä dicta. Band voces. 
Mitfísimá verbä. Bande nes, Mür- 
mür b/ündz Iinguæ. vide Blanditic, 
ádülitór, Pochlebca. Schmeichler. Cacus a- 
dulator, dirufg; d ponte fatellcr. Jun. fym 
älsentätör. eit. Cæcüs vilis perfidüs, 
Impröbüs, méndax fälläx bändtis blän- 
di öquus, lEvis,perni-iösüs versutus fictüs, 
sübdölüs, fügiendüs gärrülüs. pr. Dülch- 
bus Infrüdtg verbis. By ſsina verbalöquens. 
Fälläct örè subdóla lingua blandiens. Blan- 
dä löquens Omnia dilaudäns, verbis cóm- 
pösitis ad gratiam lóquéns, Daus blindá 
vérbà. Mellitis falléré verbis doctis, 
ädülarörie, Pochlebnie. Schmeichlich. 
ádüliiorids, Pochlebny. ſchmeichleriſch. 
Adulo, as, fub Raduig fig. erfreuen. 
ä 


- 


die 


nime 
. vi. 


bend 
owaé, 


Sirak 


uërg, 
paa» 


adë 
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nem; ſchmeichlen. Agmen auulautum me- 
dia procedit in aula. Ovid. fyn. Blandiör, 
afsentór. phr. Bländä lóqui, Bylsina, ver 
bä lóqur Dieere bländitiäs, ör & mellito 
falléré. Därë bländä v&cbá. Sübdöld ver- 
bä löqur. VeadEntes vänds circum pala. 
tia fümos. 


Adlon, paſſios Pochlebfliwo przyimnig. 


Schmeichlerey annehmen. 


adültä zltäs, hyems, &c. fub 2 lata ein 


halb Jahr. 


adürer, Cndzolozmik. Ehebrecher. Obruzus 


fnfanit-effet adulten aquis. Ovid. fim. Me, 
chus. epith, Türpis, Ob(raentis r.octürntis, 
secretüs, Seeultüsaleivüs,läbrieis, Dn 
püriís, n&fändüs inpröbtis, dölösüs, sör- 
di fis. phr. Fürüvz' Indülgens Vénéri. 
LES märtalr msi iatäs. "Dba'ámr ső- 


cialis fer "8-8 riimpens, Aufus thalamo: 
viöläre jüdsal&s. Vénéris qui fürtä nefän- 
dr sedtätur) thálamofqué Incello pellüse 


aus. $ 
ör, Falfzerz. ein Verfaͤlſcher. 
üs, Falfzywy. ein Falſcher. 


lt 


adü:térinitís, Cudzotozny, Nieprawny. ehe: 


brecheriſch. 


Adulterio, onis, Cudzotozmik. Ehebrecher. 
Adulteritas, Cudzotoflwo 


Szczepienie. Ehebruch. 


Adülrerium nätüre. Plod dziwny. 
Adülterö, Adulteror. Cudzotózg, Fařfzuie, 


. 
adümbrà 
ádümbratis, Malowany. 3. Fat[seu, Saa. 


advöcanıs, 
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adülör, Porhlebnig, Raduie fig, Macha ogo-|ädültüs, oft; €? fub Srzodek. aufgewach⸗ 


fen, Spem gentis adultos Educunt fætus 
Ee, Vire. vide Adolefzens. 


Adumbratim, Ciemno 2. Nieznacznie. (date 


fidt. 


o 


„ Rufowanie 2. Abriß. 


slony. entworfen. Arrir adumbrate metu- 
it fen fedula laudem. Prud. fyn. effictüs, 


dé&tcriotiüs. 


adümbró, Zafaniam,  Zaémiam, Rufuig s. 


W yrozani. 2. überfdyatten, fym Eingo 
dẽſert᷑bo, Exprimo, 


Adunatio, Złączenie. Vereinigung. 
Adımcitas, Zakrzyywienie, Krumme. 
Aduncus, Haczagfhy, Zakrzywiony na dóf. 1 


krumm gebogen. Nafo fufpendit adunco 
Hor. fim. Cürvüs, fiexüs, r&fiexüs incür 
vis, récürvtis. 


advóca JO, Pranznwenie, Prokuracya, Stro- 


na odporna, Orfzak, Odwitka. prawna.» 
Fuͤrſprechung Beyſtand. 

Prokurator a. Syndyk. Woyt- 
ein Fuͤrſprecher. Quir Deus tibi non be, 
ne advocatus? (Phal. ) fim. Cauckdictis, 
% l peces nain 
pätrGnüs Gif. Diseriis peritüs, facündis. 
vide Confidienr. 


Advorito, Prznzymam. zuruffen. 
A z 34 2 f 8 " . 
„ Fuljzowanie „\ädvör6, Preueywam, Jprowg eaprawnie: 


herzu ruffen. Advocat & ramir vafı/gus , 
molaribns inflat. Virg. fim. Vöcoyäccer- 
fo: cöımpello as. vide V oco. 


Przedarowaé. ehebrechen. Adulterermr,|ädvöcd änimum, Przychodze Hſobit. 
E? columba Milvio LZemb- pur. Hor. fyn. |àdvólitds, us Przylatanie. Zufliegung. 


Mechör flupro Ae Metaph. córrumpo, | ae 


phr. Falléré jūra tóct. Thälänıds visläre 
jizales. "'émérare  ctihrle, Veritum sol. 
heitär& töru- n. Cönjtisir fallerè fidem, 
Fi tive Ver&et indülgere, "hält sö- 
cialia frängere viöläre ie Eräré. Ca(li- 
qué E810 int fãllèrè jdrà töri. 


ilülto. vére &c, Srzod Go 


Ivölö, as, Prznlarnig, Dolatam, przucho- 
£r. hinzu fliegen. Advolnt, haud olia 
venientis imago. Virg. fim Vólo. Metaph. 
Féfltno própéro, äccürro , céléro. vide 
Feflino. 


advölvo is. Przywalam 1. hinzu waͤlzen. Ad- 


volvére focis ulmos ignique dedire. Virg. 
Da Jun. 


ADV ADV 

jn. Volvo sibvölvo Addüco ätträho, 

vide Volvo. 

ädvölvör gentbüs, Kaniam fige Klgkam a. 
Upadans 3. auf die Knie niederfallen, ei- 
nen Fußfall thun. vide Genua fleo. 

Advorfitor , prift. lege Adver fitov. 

Advorfum prift. pro Adverfum. 

Advorfum t&mpórt. Nie na cas. nicht zeit⸗ 
lich. 

Kan ventö, eo, fio alicuf, M yohodzg 
przeciw. wieder einen gehen. 

Advofem Fejl. torr. Aduor forem, i. adver- 
forium. 

Adur , Zbože 2. Getreyde. 

ädūrgëô, Przypieram, Doie2dzam, i. Ho- 
pycham, ſehr noͤthigen. 

&düró. Upalam, Opalam, Przypalam, po- 
ars, Dogrzewa mi, Odzigbic an⸗ 
brennen, beſengen. Borea penetrabile fri- 

us adurit. : 
ádürór, Upalam fig, Zagorywam , Parzg 
fig czym, Praywiera. verbrennen, 

Adus, oris, & eris Zibote t, Getreyde. 

Adufque idem Ad ufg; i 

ádaütt cölörks, Ogorzaty. angebrennet. 

ádü(tió, Zagorzenie t. Przypalenie, Kaute- 
ryzowanie. Anbrennung. 

&dütiüs, Przypalony, Opelæl. angebrennet. 

Aduror, Trawig 2. W yrabiam 2. 

ädynämdn. víaum, Gr. Wino ſtabe, 

ädytum, Gr. Skrytosd, Swigtnica. ein gebei- 
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mer Ort in Kirchen, Sacriſtey. Talibus | 


ex adyto didis Cumæa Sybilla. Virg. 
(Locus ſecretior Templi ad quem nulli 
efl aditus, nifi Sacerdoti: ) fyn. Templum 
facram  sácéllum pénerralé penerräliä. 
epith. Tërrificum, lätens veneräbile sū- 
blimé inclytum. vide Templum. 
ddzelari aliquem. Efdrg B, zelo incitari 


Rozzarzye fig. 


£D} 
Teaſlör, Arche, Ædepol; Zaiffe4 wahrlich. 
Eds, vel dis her Kofcio 2. Kirche Haus. 
Antigui innumeras fruxerunt prolibus 
ædes: Cic. vide ‚Domus vel Templum. 
JEdés, he, Dom 1. ein Haus. (Capell. 
Ædicüla, Domek, Komora i. Kaplica. eine 
Alifu icis Budownik: ein Baumeiſter. 
Bdifieätio, Budowanie x. das Bauen. 
Bdificättüneulaiden; & Domek. 
Zdificatór, Budownik, Buduigey rad. ein 
Bau Herr. ZEdiffcator erat Centronius 
EF- modo curvo, Juv. Jg, Cönſtrüctör, 
&x(Irüctór, cónditór. 
ZE Deum, Budowanie 2. ein Gebaͤu. 
Ædificô, Buduig, Muruig. bauen. Ædifi- 
care domos, laribls conjungere | moftris. 
Juv. fyn.Strüo,cöndo eönltrüo fabrícór. 
phr: Mali, mürds mürdrum mólés. at- 
töller Erigere dücéré, molitr figéré jjä- 
céré cl édücéré ürbem, t&mplum dö- 
mum flátüéré, pónéré cönllitüere. Tëm- 


pli, dömüs, ürbis teta Exlfrücre, lócaré 


fio ër, Fündänentä löcäre, ‚jacere- Me- 


mia prima fündäre, 
Ædrlätds, us, Budowni 
meiſteramt. e 1 
Edilis, Budowniczy 2. Podworewodzy, Kos 
Scielny, ein Baumeifter, | Plebis ad di- 
les, perdubla licentia -talis. Ovid. 
Bdiltäs. Ædilitatus, ZEdilitium, Budowni- 
czego pnblieznego urzigd, Podwoiewodzes 
go urzgd. Baumeiſteramt. 
Fdititius, Budowniczy- der Baumeiſter. 
dis scri, Kosciot 2. eine Kirche. 
Aditimor aris Koscio opatruig. ein Opfer⸗ 
mann Tonn, 
JEdituor , aris ab ZEditivur vel: @ditucor,, 


cago. urzgd. Bau⸗ 


unde Lucret, edituenter Kofciot opatru- | 


ig. die Kirch verſorgen. 
dire, 1. H Zditimus, Edituens entis, 
|. Kosciilny A. Lakryfiyan. ein Gleckner 
; ) Kit- 
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ÆGL OO KOR 
Kirchner, Sacriſt), oder Meßner⸗ fyn. 
Templi jcuNds. Adituus- confultus ait: 
quos profpieit.hofpes. Prud. 

dedon, unisi fe Gr. Somit. Nachtigall. 
Quodqué leves calami, quod fvavis can- 
tat aedon. Virg, epithe Svavis triilisvide 
Philomela, 

Agen, onis. Gr. Dziewigfiol, 

J&gér, Chory, r: Smutny: krank, elend. Va- 
Jor quatit zger anhelitus artus. Virg. fia. 
Morbidus ægrötüs, Invältdüs infiruus 
langufdüs, languens: phr,Mörbo affectis 
mörbis grävis décümbéns (quälläns’ten- 
tätüs aflıctüs, prelsüs oppreffus längu8- 
Ícéns frãckus. vide Moribundus. 

Ager änfınf, ddlinó, áb ánimo, Utrapiony. 
betruͤbt, traurig, bekuͤmmert. 

JEgér cüris, Frafobliwy. forgfáttige 

4Egllóps, opis m. Gr.. Öwiefek Dab Fiflu- 
ta 1. die Fiſtel in den Augen. 

Aglpàn, anis.m. Gr. Miefsaniee t. 

Air inum Gri-Topolowa maté, 

Ægis, idin f. Gr.-Puhlerz, Modrzew, pro- 
priè Kezia faba, 


Agithüs, ti, . Gn. Czeczotka. Zitſcherle in. 
"iRgöckräs, nzor, vel atis n. Gr. Bota trawka 


" miele, Bochs horn. 
JEgOcéros, otis m Gr. vel JEgócérüs; ri, Ko. 


ziorozer, Steinbock. Quo pao wflivi fe 


partibus &Zocerotir. Luc. fim. Capricör- 
mis, áriés cáper; 
Ægönychon, n. Gr: Wróble profo. 
Ægöónömüs, Gr. Koziarz, ein Geißhirt. 


Jgophthálmos; fecunde; hızc,herba vel hic, 


lapis pretiofus Gr. Koziook Ziele. 


JEgré Ledwie, Trudno; ſchwaͤrlich, kuͤm⸗ 
merlic ungern. Cierula quem genitrix; 
ægri folata dolentem., Ovid. In. Vix, 


- móÓléflé, mäle, difficültér, 


JEgré äccipiö fero ægrè më ïd hábét, Za 


Sie mam. vor übel aufnehmen; 


Egr& e(t mihi, Prayhro mi, Smgig fig, Zle 


G R 
mi; Markotno mi, Nie m 
uͤbel. St? 

Kigr& fäcere álicái, Na 2dofé, ACrrug thun. 

Zgreo es, Brio, is ire. Agriſcos it, eve, 
JEgreicó. Choruig r. Truchleig,zle Imi, Za- 
rzy fig, Przybywa, krank fenn: 

Agrimonia, Zal i. Bekuͤmmernuß. 

Z&gritüdiné äfflefor, öpprlmör. Smgeg fig: 
betrübt oder Franffeyn. 

Ægritũdò, Choroba t. Smutek; Zal. Krank. 

| heit. Soletur fenium, @gritudinemg; Phal. 
Syn. Morbis, länguör. vide-morbus , vel 

anxiétas, cura, sölliettud6, 

Egritũdò mëntis, Sat l. Unſinnigkeit. 

Agron, oris, m, Choroba- Krankheit. 

Zgrotatió, Chorowanie,Choroba, Schwach⸗ 
heit. 

Mgrötö. Choruig, Slabieig, krank ſeyn. 
"Egrotant Medici, fraudantur Fureperiti. 
alu, Langueo, decumbo, dóléo. phr. 
Mörbs, morbis lábóráré, länguere, län- 
guelcere, decumbere; conflict, Exerceri, 
téntärt, Arci prémi vexari tórquéri, 
crüciari, conf Clark, fqualléré, atrder 
préſſum décümbéré morbo, Grävibus 
morbi ecüciatioüs üri, Triltés incefsüat 
pedtörä ınörbi, 

Agrötüls,, Chory t. krank ſchwach. Zgroto 
domini'deduxit corpore febres. Hor. vide 
Eger: 1 

Agrum, Choroba't. Krankheit. 

Agula, fub fiarka Schwefel. 

Alürüs, Gr. Kot. eine Katze. 

Æ M 

Emidus, Nadety, aufgeblaſen. 

Eimüländüs, Po2adamy, begehrt. 

zmüladó, Æmülätüs, ar Milofe Sato ina, 
Zazdrość, Przeciivianie figa. Nasladowa- 
nie zawifine,: Przepych. Nacheiferung. 

xmülatör, Nasladowca, zawi/ny. Nach⸗ 
eiferer, Mißgoͤnner, Neider, 
D3 


2 M 29 
ogg; es ift mir 


Even, 


TT ; 
Finentit atrox ennlator hofiæ. (Jamb.)| wzgunbilitate monebor. Mart. 
Æmü Litus 398, JJZaínig t. Przeciwiam fig. 
fic) widerſetzen, eiferſichtig ſeyn. 
Emüſör, Nafladuig, przeciwiam Ze 2. Wy- 
vazid cheg podobny ieflem , Zayrzg, Na 
przepuch, Na udry. eifern, nachthun 
nachaffen, Ipfe meas folus, quod mil eft, 
emulor umbras. Promp. fyn. ïmjtör, In 
video -sedtör. - 
Zmülüs, fub Natladomea 1. 2. Konkuren!‘ 
Preeriwnit, Zawijmik. Rachfolger, Nach⸗ 
eiferer. ZEmulur exceptum "Triton (fi cre 
dere dignum tff) Virg. fyn. Anfr. seta 
tor; vel invidüs, ady&rsardüs, cOnträriüs. 
FEnülis, adje. Zezdrofciwy. neidiſch. 
ZEnéà barba hómO. Lifowaty. 
ZIEneator, Trebacz. ein Trompeter. 
ZEnenlum, Miedziany flatek, Roriefek. ein 
Keſſel. 
Zeneüs, Mofigdzowy. von Erz. Letus ut in 


rmiglich. 


Virg. fyn. cöxvls cöanëüs - equa js. 
4Equalis, Adject. Rowny, t. 3. Tednofayny. 
gleich. Et nunc equali tecum pubrfceret æ- 


par simis, rel wquevus. 
JEqua'fs, Jub. Rowiennik. 
JFquüitas, Rownose. Gleichfoͤrmigkeik. 


Gratia pyramidum nobis equaliter adſit. 
Ovid. i 1 


la Fin ha. Sgal fonie. Vergleichung⸗ 
ZEquándi itas, Cierpliwose. Eanfimuth. 
Æquänimiter: Shrommie. gebultigfic): 


judice Aus. Dm, Mgzérauis pauen 
töleräns. 

Rquätio, Pomiar. eine Ebene, Gleiche, 
Gleichheit. "3 


ZEquator, Porowmania dnia 2i notą punkt, 


äheneüs. 

ZEnigmá, tis n. Gr. Mowa trudna. Raͤtzel, 
verborgene Frage. propriiq; ænigmata 
vultur. Prud, epit. Obfcürdm diffiilé 
dübfum, excum, Thebänum tenehrö- 
fum anceps abditum récónditum Arca- 
num latens, lidt&os sécretum. rem gens ejl ofperrimin bello. Nat. C. 

nimm ës, Gr. Trudny. raͤtzelhaft. Aquè Rownie, Jednako, Sprewiedliwie, Tek 

Ænöőbärbüs, Lifowaty. ein Rothbart, bargo: eben (o, billig. Zong peuperibu 

Ænös. vel anis, Gr. Bayka, Gadka 3. Chwa- prodefl, locupletibus | eue. Hor. im. V 


circo fpatiere, aut gneus ut Der, e dultig, ſanftmuͤthig. ZEguemimur from ta 


lenie. eine Ratzelfrag. ritér, Si iter: wqualiér, oon secüs,] 


Enulum, idem ansolum. haud fëcús, nOn äliter, baud al ét? 
ZEOlipylà æ. Gr. Alembiß. que ac, «que átqué, zque quali, &c. No. 
Ednia, e. Gr. fub Dab. wnie ick. eben als. 
Aique quidquam Nic 2. nichts. 
Æ U Eque gr Am, Täkt, Fak, alfo, mie, 


AE quaniruis, aquanimis, Micobrn zony, ge 


Mittel- finie der Welt. Ultra eosigchb 


Zquähilis. Fednoflayngy, £afkawg i. Rowniyı rof ut Olim, Poflaremu. nach altem Gef 


3. gleichförmig, billig. ; brauch, fo wie vorbem. l 
A qualilitäs. Jednofliynosé, Lafkawofé 2 Equi boniqué fáció, Za dobre mam. fa 
Kownose. Gleichfoͤrmigkeit. Nec enim de) gut haben, i 
LE ; 4 Aqui 


bier, Fednoflaynie Równo. gleich 


f | 
Aquevüs, Rowiemmika- gleiches Alters. Ut 
` Regem equevum crudeli vulnere vidi. 


vo Virg. fyn. xquabilis, zquüs, par, com- f 


qu iér. Rowno. gleichfoͤrmig, gleichlich. 


Æguamentum, Kluba 2. Woga równo. Sa- 
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Equi s&vattfstmis , Sprawiedliwy, ein ge lount quidam: pro zgniparabilis, 

rechter. ceguiper edis, Riany s. gleich. 

N 5 Se BER, 
/KEquidiale, Porownanie dnia y nocy. euquipollentia, Rownofé. Gleichheit. 

s, UtlEguidier, ei, vel quidium , Porotwnania | @yuipolleo, Rownam 6. gleich Toi viel get, 
dnia & morg, punkt. die zeit, da Tag unb] ten. vide @quivaleo. 


xh Nacht gleich ift, ZEguator Solem flatione| equipondium, Gwicht Przeimignowa wa. 

fant seflexit, equidiemque facit €7c. Archid.| ‚ga gleiches Gewicht. 

unt el æquidium duplex, pacato frigore & c. xqüilstmum, Optimum, Stufznie. billig. 

n cm. Au. Mont, | qualitas, Rownosé, Stufanofé,. Sprawiedlie 
| quiloiium y equilavium, aL, equilancium| woté Laf&awofé. Billigkeit. fyn, zquum, 

| Jub Pot. die Helfte, Gleichheit des Ge⸗ vide -Fufitia, 

it L vids. guten, Koipnoy gleich. 

cii Egnilatatio, Rowrtoté, Gleichheit. zquiväleo, , Rownam. gleich gelten, gleicher 

r adf a guilaterus, Rowny 3. gleiche Weite. würde fens Nulla potefl modiis gg, 
IZEquiübrio-fidbilió, Uflawiam proflo, lere. tuis, Ovid. fyna zquipölleo, phr. 
gleich ſetzen. Täntum väleo, pöll&o. Täntt fum préür. 

< [emqukrfbris, Rowny’wagg, Wagi rowne. | Pär (um prét. 

ut), | gleiche Wage. gquivotum nomen commune multis, rations 

h zquilibritäs, oui, Waga rowna Sza.| fubflantie diverfis Sipont. Homomymum 

ny, gel la kluba, Szal flanie. idem 


fim ti] equi Torium, Maga rowna gleich Gewicht. eguivocur verfus Diomed. in quo fyllaba ul- 
pude fym zegutt fäer zquädtäs i | fima congruit penultima grata malis. 
equimanus, Oborgczny. links und rechts. Ethoicus Servio. 

Bleiche, qulnöchiäle teinpus, æquinoctum, Poro- |xquö, Rownmam 1. 2, 3. Zrownat, Doscigam 
wnanie dnia z nocg. Gleiche des Tags, Nadgiam za kim, Stoi na tyle. gleich, 


unt und Nachts. eben machen, fyn. Adxquo, Exxquo,par 
quoto squinóctia is, ‚Fefienny, W iefienny, Poro- | zqual& reddo, fácto, Efficio, 

. C.  wnanie. 2. Jam cali furor mquinotlia- | æquô, as. sólo. Znof&g. 5. 2.2iemig rownam 
nin Tch| Ji, Phel. (nocy punkt. æquò animö, Za dobre. für gut. 


peribut wquinoctials circùlüs, Porawnanie dnia y\xquör, öris. Rownia, Morzet. pole: das 
Jim. Par gquipar, aris, Rowny 2. gleich gerad. fyn. Meer. Vaſtum maris zquor. arandum. 


Sechs] Par; nón Hnpar. | Virg. fyn. Mär& altum, prófündum, pön- 
15 zquiparabiis, Porownania godmj. gleich tus. salum, cerülä, péligüs, Océánus, 
xc Eo. ſehaͤtzig, zu vergleichen. Velut equipa- Néptünüs. Neptünjä ärva, vide Mare, 
rabile quicquam. Pru. vel plantes campis äpértis, lätüs. vide 
xquipdrató , Rowmofé. Gleichmach ung. Planitier. 


<quiparö, equipero, Lipfins, PR jrotemj- | equör&üs, Mor/ki. das zum Meer gehört, 

tem Ge, wam, Zrownywam; gleich machen. So Sterneret @quoreas œquore nafa viaf 
lum cquiparas fed voce Magifirum. Ovid. 

am fit Virg. Syn. Cömpäro, cönfero, æquo,!æquum, Jubf: Rownia, Stufgnose, Sprawie. 
|. Exxquo, ädæquo. i dliwofé, das billig ift. /ym. Fãs ell, pär. 

Eq |xEquiperabilis apud Plautum. T'rinummo : j goas 
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"ën Fás & rä vólünt. 

zquumbönum, £afKamofé, Stufzmofc. Recht. 

zqu'is, NH, 1. F. Einfa, Sprawiedliwy, 
Kontent. billig. Vior erat, quamvis œ- 
quus in'hofle fuit, Prop. fim. Jüllüs. phr. 
Übsérvàntifsimüs æqut, juli fautör, Jü- 
ris vel sauf defenlor, vide Fuſtus. 

zquüs dilcedö, Przeflaig. 

AERA 

Aer, eris, Powietrge 1. die Lufft. Alta pe- 
tunt dr, atque àire purior ignis: Ovid 
Syn, æther, æthrä, váctium , inan&, Jupi- 
ter, arä, nübilá, Afrä, dium. zpith, Li- 
‚quidüs, vácüüs, téniüis, humidüs priis, 
fpirabilis, rörifer, plüviüs, eireüumflüüs, 
üdüs röfcidüs aüricömts Hmpidüs, fal. 
gēns, ſécẽnüs, nimbösüs rürtis, pröc lz 
stis, ph. eri tractüs, A campf, acria 
plágá, àérlæ Org, dömüs pligz, Aurx, 
inànid cell Celi fpirabilé nünyen, 

Aér mändns, plgér, densätüs, Zaduch 1, 2. 

Zëreg, hi Powietrze, bie $ufft. 

ard. G. Kakol. Rok, 1. Ruchowmicze litery, 
Znak na-pienigdzach, Gepraͤg auf ber 
Muͤnz, Jahrzahl. 


JE R A 


xrá in plurali Pienigdze, M ina pienigina.. 


geld. ) 

zrimén, Miedziany Hate Kupferwerk. 

xrüméntum; æraments crum. Dzwon, Mo- 
figine rzeczy, eine Glocke, 

xta, Mofigzne Gora. ein upferhero. 

erücià fabrica, Mofieżne Rzemiefto. Werck⸗ 
ftatt, der Rnpfer-Schmid, 

zrariä fornax, Rudaı. ‚Mofigzna huta, 

«raria Officina, Kotlorfki W arfztat. 

zrärli Prafectiis, Quxfiör, Tribünus, Pad- 
Jkarbi. Schatz⸗Meiſter. 

zrarium, Skarb NE ten 1.2.Scha6- 
kammer. Regaler ut oper €7 facra graria 
ſeruent. Man. fyn. öpes pübliex, fiscüs. 

rrärstis, /ubfl. Kotlarz, Micarz, Mofadzem 

obige. Pod ſtarbi. Kupſerſehmidt. 


ARA ÆRU ERO 


rar its, adjeß. ` Mofigdzowy, podiy, von 


Kupfer. 
gratisi HES. Zofnierz pieniging. ( ſter. 
zrüriüs ſercbä, Pod/Rarbi ein Schatz⸗Mei⸗ 
zräcis, Mofigdzosy, Miedziany. verkupfert. 
Syn. seré tectis , obdũctüs, münftüs, in- 
firüctüs, armatis gravis. 
zrütüs bómoó , -4D7u£nif 1. ein Schuldner, 


xré dirütus miles, Zolniers fharomy. «in| 


geftraffter Soldat. 
wr&üs, Mofigdzowy. das von Erz oder 
Kupfer gemacht. micat wreus ‚enfis, Virg. 
in. Shéctis, dhénéus, ærätlig. 
reus. Inge crine, 
grita, œ, Sled ein Hering. | 
erifer. Mofedzufly, erifict [ub Miedziany, 
der Kupfer tragt. mere comitum. cone | 
erepuére mamus. Ovid. 
rifle lum, Mirdziony flatek, Mof ant, ra. 
czy, Mofigzme rzemiefto, | 
crimen, Micdz. Erz, Kupfer.“ 
zrineüs, ærinüs, ob ere . Kakolny, 
wrinüs, ab mee Mofiadzowy ^on Erz. 
wipes. edis omn. odieët: Predkenogi, N ia. 
tronogi. get lavind wie ein Vogel. Fixe- 
rit erinedım cervam Deet, Ze, Virg 
fim. v€ 6x, celer, præcẽps, præpès. 
gris alicujis; ZAL% 


dis. V intr. der Wind. 


aris pàlé4, (quäma, Mofiezna fkırara, 
eris terni: eris deni, cẽntẽnĩ, & fub Siedm 
Pienigzhé. 
i[onur, Brzmigey, klingend wie Erz. | 
is, Powietrany, W ufoki, Biaty iaſno 
luftig / in der Luft ſehwebend. Nec gener 
aeria turtur. ceſſabit ab ulmo. Virg. fin) 
ett eriiis mel wrheretis coelefiis, fidéredis t 
wei Alls, stblimis, Excelsüs, Editüs, ardui 
us, cellus, pröcerüs.f 
xrizü- 
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grona 
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grome 
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"def eus 
s, rdi 


u 
riz 


erte gemma, Turkus, eine Art von Sya-] 


gio, as, Mo f gde in 


ZERO JERU 


(pis. E 


bo miedzig robig. mit 

Ers beſchlagen, zieren. 

r LNdCs, lapis gemma, m. f. Gr. fub Beryl 

zroinandi , Gr. Wrozka 2, Waͤhrſagung 
aus der Luft. 

zromeli,.n. Gr. Manna: Himmelbrod. 

zrölum aurum; Falfzywa moneta, falfcb 
Geld. , 

zrösüs, Mofgzyfiy, Niefzezery. voller Erz. 

grücá, Rdza r. Gryfzpan. grüne Farbe. 

erugino, as, Rdzewieig, roſten. 

zrügindfus, Zardzewiaty. roſtig. 

zruso, Rdza. i. Gryfzpan, Suchofe, Nie- 


coté, Lakomflwo. Erz, oder - 


roſt. Si reddat veterem cum tota erugi- 
ne follem. Jun; Zus, Rübigo. epith. Sca- 
brá, Stra, nigrä, viridis. vide Rubigo, 
& IgG feolecia, rafilis, Mofiežny proch. 
gramm, Miedz, allerley Metall, Erz, Ku 
pfer 
rund, æ, Vtrapiinie Niefzexetcie Muͤh. 
ſeligkeit. Elend. /n. Meer ër. dölör epith. 
Grävis; màla, dürz, lüctifica, tri 
dēlis, Iüioctbris, vide Mmror Miferia, 
arummabilis, Zatofny, traurig muͤhſelig. 
erummalis, idem. Cig bi 2, (bruß. 
, erumnula, Widty v. kleiner Ver. 
erummetus, Plaut, cor: Drertnatus. 
ztrumnösüs, Nedzmy, muͤhſelig, arm. fim. 
infélix, misër, Tuförtüngtiis. vide Mifer. 
erufcator, Szalbierz Landbetruͤger. (len. 


GEI, 


@rufco, as, Zbieram, liederlich Geld ſam⸗ 
@s, gris, Miede, Mofadz, Dwor, If aga. 


wina pienigzua, Erz, oder Kupfer. Mon. 


nunquam gravir der- domum mihi dextva 
redibat Go. Métallum pécüpia numen 
"T'üb& büceinä, litüűs elafsieum, epiíh.. U. 
US Dao Am HR ae. 
rum, sölidum Aplendidum, gravé, tinon 
lum Cörſnthium. P 
xs; alienum, Dlug , Schulden, 
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ss dli&num egg, ef &; cÜntrdho, habeo, 

faci & Dh fe 3. Schulden machen. 

æs cäldärium. füsilé, campänum, tinnülum, 
Spiza t. Kupfer. 

s córOnarium, Moſgds, Meßing. 
$8 clipr&um, Cyprium, dü!e, zëot 
Miedź, Erz das fid) ziehen laſſet. 
* gr vé, fub Poczworny Sol, Pieniadze, 
£s mpantiarium, V qwobekywugrane Gewinn 

«s imi tare, Zold, Hriegsgeld. 

xs natum, Obryieka, Gewinn. 

xs rötündum, Cymbal, ein Cymbal. 

*s signatam, piemadze, Geld. 

xsälö, zsäldn, onis, Gr. Drzemlih (Rede. 
víchrológiá, Gr. Mowa oivgem gatfüige 
elchynomene, es, Gr. Zi, woplom ‚Ziele. 
aftwlator, Szalbierz, ein dügner, Berniger, 


efculus, lege frulus. 


m 
Hare, 


pat 


afcopicum oms, fub. Nodrozne , 
emmer. Qualis 


S 


aflas, Lato, & fub Noꝶ der 


A 


da, flür&ns, Optätä .stecä phr. 
dies, Siriüs Irdör, eftivä teimpörs, Pärs 
ferventiör Anni. .Cálidi ma sClibtis s. 
das, Fürmdsa ménísibüs eds Spieeä 
sertä :gérens . FindEns Phæbæis Tgnibtis 
Arvä, VWéſttens, Örnäns, cüilnsis Céréali- 
bús gros, "'émpjis gud törridiiz ligt 
u ＋ 

der, 

Enue, Lecie. sut Sommers Zeit. ghr. Dum 
£€rrls Inelibät ætas. Clun terre ardOré 
dehiiecfint ärvä,cälöribtis hiaot Arvd, DEn. 
dæ tOgrentur arie, Cum grävis&x 
zeltüs -hiüledt &orOs. Cium Ess äger 
inórientibfis tut herbis, Cum. Stine 
Herbe & p£córf jam erütiór umbrä £ft 
Cùm per mm pir phabum trahie Al- 
Zär flies, renes cùm fidit Site 2> 
grs Cum See insang gan, mefses 


tOr- 


E 
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törrét, cöquit- Cùm cäler & ın&dio S9! 
ER Altlsimüs örbé árd cum sitiens Ex- 
cöquit arvà Léo Cum cülmis agrüs vē 
fit Cèréältbüs ælläs. Cum Cérés incür- 
và faleé réfectá cádit. . Mäturis cum 
flävet campus, Artis, Cum siccös can- 
cer áddrit agrös Cum letz türgént in 
Almite gemmx. 
efifer , Palaigty, Gorgcy x. groffe Hitze 
bringend. mfhfera Libyes vifo Leg co 
inne He. Luc. Vn. Vervidüs, ellivüs. 
zflimabilis, Zacs, Watny, OfZacowany. 
fub_Nieofzacowauy: ſchaͤtzbar. : 
selliinätä poend, Wina 2, Schuld. 
zllimauós Cena 1. Szacowanie. Schaͤtzung. 
acllimatió censis, Popis 1. 
x(limátór, Szacownik, Sgdaia. ein Schäßer. 
Rerum aflimator, fi tamen tecum exigas, 
(Ja mb.) fyn. Judex. epithe œquŭs jūliüs. 
iniquüs. vide Judex. (ift. 
a ftimatorius , Szacunkowy. das zu ſchaͤtzen 
eflimium, Szacowanie. Schaͤtzung. 
xilimà, Szacuig. W ag fobie co, Rozwazam 
1. Trzymam o kim, Mierze. ſchaͤtzen, 
hoch achten. Quo redit ad faflos, €7 vir- 
tutem eflimat annis. Hor. fyn. Jüdico, 
&xtlliimo, e&aséo, vel cónsidéro, vel mā 
nī, parvi fäcio, pendo. 
g(limó ltem, Prazefgdy nakazuig. 
zliivä, orum Letme mie/zkamie, Leza letnia. 
Chłodnik 1. Sommerhaus. Sed tota efli. 
va repente. Vicg. fyn. zliiva cálirá, 
&flivi àpó, zliivö, as, Letnieig. uͤberſom⸗ 
mern, Sommer halten. Amnibus EF nu- 
, do juvat aflivare fub amo. Stat. 
ev, Lekko, Letnie. fommerlich. 
` sehivösäs, atiäns, Gorgey, fübenb, hitzig. 
elitväüs, Letni: ſommerlich. Solibtis hyber- 
nis efiva efl gratior umbra. Ovid. 
eflüarlà, orum, Mor fkiego prag chodzenia 
mieufce. ein Arm des Meers, 
eflüarium ,' W ylıwki, Canoga morfka, 
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‚Miatkofe, Dziura, Luftloch. 
a(lüatió, Palanie, Chciwoce, groffe Hitze. 
zfiü6, Patam, -Gorąco mi, Pram, Znoig 
‚fie, Burzy fig 1.2. Zgdam, frafuig; Tru- 
duofé mam.. erhitzt ungeftümmig feyn. © 
Et cum exuflus ager morientibus eefluat, | 
herbis.. Virg. fyn. Férvéo, flägro, exe- i 
fidis, vel flũctüo, agitór. t | 
xflücsiiis, Goraco, 1. heiße MM. 
z(ldosüs, Gorgey, hitzig. Gregem æfluofa -f 
torret impotentia... ( Jamb: pur.) 
hüs, wr, Gorgcofé, Pefanie, I rzowa v, Y 
Burzenie 2. Mor kie burzenie, Chriwosc, | 
Zatroeuir. Sonnenhitze, groffe Feuers. 
Hitze die Ungeſtuͤmme des Meers. Ing, 
Calór, àrdór, fervör, vel. flüctüs, n Gs, 
epith. Flàmmifér: sióéréiis, fervens, ü- 
réns, málignüs, gravis, fervidüs. vide 
Fludus maris. 
" ATA | 
tds, Wiek, Czas,ı. Rok, 1. Lata, 1. Zywot i 
Das Alter, Leben, bie Zeit, Jahr. etatis | 
foia efl. tanta ruina mec. Ovid. fim. æ- B 
vum, Íxcülum, zvi fpatium vel viä, an- 
ni, témplis, vitz t&mptis. epith. Fügitiva 
brévis, Irr&vöcabilis, matürd, velox, præ- 
ceps, pröperä, cita, Inhäbilis, Irr&quieta 
cad 3 prepes, fälläx, fügi&as revölübi- 
lis, lübrieä, protérità. vide Pueritia, A- | 
dolefeentia, Fuvintus, Virilis ætas, ey 
Seneblus. 
stis bönä, Miodgienſtivo. die Jugend. 
tas decürsä, acta, ingrävelcens, mala. Sta- 
rosc. das Alter. 
tas dEcrepitä, extrema, precipita, fume E 
ma. Zgrzybialose. hohes Alter. N 
tas leeitima, Lata, Rok 1. maͤßiges Alter. 
n Eds, fub [rzeanie laia. mittel maͤ⸗ l 
fices Alter. | 
is; Inerävefeente, komó, Letni 


«are SEL 
zuäte coníeciüs, Zur2ybiaiy. en Greifi. 
i Side 
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Sr p 
Ca 


f giten 


Nac 
Doft 
Cam 
Cup 
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ng 
lern, 
ein 
Ou 
ni 
vin 
Eft 
Wi 
tla 
Fi 
Dë 
eher, 


ET ER A F F 

fats päri, ætãté par, Rowiennik.!gleiches] Aën, Tgnëús, Nelas, Ideidüs, Ixtüs, 

Alter. cónfpictis; pürptireüs, 

Sta prögrédiénté, Za laty. zther£us, ztherius Gr. Pomietr2ngy, Niebies 
| ztät& prögrelsis, provectus, ztäts pröpe|  JKi.fuftig, himmliſch, göttlich. fyn. d&. 
| | acta, decurla, Pod/farza? fobie. riüs. vethereas, telum contorfit in aurar. 
| ztare præftät, antécellit, Anteit, Szarfzy. Virg. 

ztaté sénecla, Stary. æthra, œ. Gr. Powietrze 1. die duft. 

Siärem ad compütätiönem r&vöcare, /ub| mtbiópiá, Murzyn/ka ziemia. 

Rachuig fe. ! zethiöpis, dir. Gr. Dziewanna. Mohrenkraut. 
xtatis pars pejör, Srarofér. das Alter. ES Ze opis, ethiopus, pi Gr. Murzyn. ein 
xtatis vénid, Prgyznanie lat. Mohr. Æthiopum verfemus over, fub fi- 
Saus vitio, velxtate, Od flarofei fub Od] dere caneri. Virg. epith. in plur. Nigrt URT, 

radofci. Bet tOrridt, nüdT hörudt deförmes, füfci, 
wtatil, Latka i. Kindheit. ‚EXUNT, tONT, feröces, 

ztörnälis, JJ irem. ewig. ztiolögiä, Gr. Sprawowanie fig. Andeutung 


zternitäs, Miecznore, bie Ewigkeit. er!] einer Urſach. 
nitatis janua. (Jamb: Dim.) Prud. epith. | etit&s, æ. m. Gr. Kamier orti: Adlerſtein. 
Löngä, pérénnis, immütäbilis. phr. Ten: | ævitas, Starofé t. Wiek. das Alter. 
püs Dë cärens. "Viti pér&unis, ævum} @viternus, Wiectny, ewig. 
perpetuum, ætérnum, Expers principii, cvura, mut, m. priſeb. Wiek, Wiecznoft, 
finé cürens, Quz seinper ade, sém-| ‚Czas,ı. Zymot. die Ewigkeit ober ime 
pérqué füft, semperqu& mänebit. Cui] merwaͤhrende Zeit, das Leben. fyn. Vità, 
néqué principium EN ũſquam neefinis.) ætãs, ævf fpatium, epi. änguflum, bré- 
Neleia finis. Quz fpátio nön claũditür we miseräbil& vólans lubricum, lüngum 
ullo. l 4 dabilé incertum £lüidum Zimentabilé, vi- 
eterno, as. T iecze, Wiecznym czynigs Sti. de ætas, & wita. 
ng t. unfterblich machen. ; j N BLUES 
Arnd Ufawicznie. ewiglich. Afaber, Sztuezny. ein Kuͤnſtler. 
xtecoum, Wireznie, Na dingi czas, Zawfzei aítabilis, Rozmowny,ı. Lagodny. holdſelig 
ewiglich. u. Sempkr, pèrpetüd, Alquè, mit reden. Nec vifu focilis , nec diffu 
nunquam nön, Omni 4€mpóré; zvo.| -affabilis ulli. Virg. fin. Qömsa, mitis, 
vide Semper. pläcidüs, béntgnlis, urbägüs, humanis, 
eternus, Wieczny, (Wielki, a. ewig, immer-1 affabilitas, Rozwormord, Lagodnofé. Freund: 
während, Dn, Pe 'rpetütis, pér&nnis, cön-| lichkeit im Geſproͤch. 
tali, sempiter ns, Immörtähs. phr.Laffabilitér, Lagodnie. freundlich, holdſelig. 
Fine carens. Miänkt, ztérntimqué mä- äffäbrè, Szr nie. kuͤnſtlich. fyn. Pulchre, 
nebit, ]  sölErter: belle pérfi£, Slegantér. 
stbér, eri ^ m. Gn, Powßetrze, Ogirn 2. Nie. Affebulatio, Bayfi przyflefewanie.. eine 
bo, 1. die Luft der Himmel. , Inde are. Lehre an einer Fabel, 
ind? Af, in de iber ignifer inſe. Virg. affamén', inis m, Moicienie do kogo. das 
Jim. Colum i, poltis, Olympus. vide Cofum,| Anreden. 
vel Adr. g pith, ardáüs, liquidás, serie, E 2 Afa- 
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e, Banki, unnuͤße Reden, Narrenpoſſen 
aftart, fub Mowie do kogo. zuſprechen, 
reden. Tune fie affari, & curar his de- 
meve dıölis. Vir. vide Ajfor ari. 
a(fitim, Obficie, Hoynie, Dojlatecznie, Dose 
do zdechw, reichlich genugſamlich über- 
ziglich. Afatim plenis, quibus im- 
buatur. Saph) fym, äbünds, lärge:mül- 
tum. 
SÉ ode, us, Przemowienie do kogo. Anred, 
Anſpruch. Zudeat affatu,que prima ex- 
or: lia y at. Virg. 
ate, W y flawnie 2. ſorgfaͤltiglich. 
Affsckätlô, Pokazywanie fie, Pr; 
fie, eine angenommene Weiſe. 
affectatór, Storz sypigtka, Posgdarz: Iy- 
mony aein Sorgfaltiger, der begierig 
wornach ſtrebet. Zug, Cüpidüs, appetens 
OI Be 
affe&ätör fum, Przefadzam fie. 
affedtätus, Wyflawny , Zmyslony, Dobro- 
wolny; forgfåltig. angemaſſet. Syn. 
Qu Tis, exquisitis; ü 
affectio, < Afekt, Porufzenie,Spofobnord, Na- 
migtnose, Milorc, Poflamowienie. Be⸗ 
ſchaffenheit, Liebe, Neigung, Gewogen⸗ 
heit. 
affectió: ànimt᷑, Zadza, 
affectio córpóris, Komplexya; 
affectio colöruin, Znfluencia. 
aíffecló, as, Pag fe 2. Umyffnie c&yjmig. 
W yfomnie co poczynam , Czymig fig 2. 
Nabawiam. embſig begebren. Per popu- 
los dat jura, Prag ajfeBlat Olympo. 
Virg. Sym Cüplo appéto, éxquiro, ain. 
bio, auc Op, désidéro. 


ne 


Dar, aris; Pue fig. ſehr begehren. 
affectüo ds, Afektu petny. liebreich, ge⸗ 
neigt. 


afféctus, fi, adje: Skfonny Afekt 4, Spofo- 
bny, Chez, Maigey, Chorobie pouleg?u, 
Naru/zuny, Baer " Nicdókoncgouy , 


AFRE AFFI 
Na fohyttu krank, geplagt. 

Cómmótis, vexätüs, afflictis , vel 

firmis languidüs. 

malè dum - 

gewogen. 

echte málé, grávirér, Wirapiony. geplagt. 

affectüs fum, Radbıym. 

affectis, us; fubff: Ate, Milofe, Pornfze- 

nie, eine Bewegung bes Gemüchs, Une 

muthung, Zuneigung. Ha dabit affe- 

Eius,ille excludatur . amieus. Jav. Jum. 

Studium mó:üs-dni'mf, méatls, peel Óris, 

epith, vehemens türbidds, vió.entüs; 

Alfebius. hi, Dzieci. 

aftectüs Andris, Chez, rna 

Jafféro, Przynofzg, Przywodzg, Nabateiam, 
perju bringen. 

afford aüxilium, öpern, Natuię. helfen. 

afferö focréméntum, Przymnazam ver- 
mehren. 

afféró mthi mänüs, Zabiiam fi fie ſich toͤdten. 

afferö péllem, Exitium, Interkum, Zatra- 
cam. vertilgen. 

fléruir, S/ Sec, Wiese ief. es wird geredt. 

affició , VNabateinm, Trapig v 2. Cægfluig. 
bewegen, anthun. Sed potiur largis afficiet 
muneribus. Catull. fyn. Móvéo, cömmö- 
ve&o,türbo, vxo, pértürbo, affligo, tör- 
quco. 

afficio glória, hönore, muneribüs, Ura- 
c verehren, beſchenken. 

affició mörte, coedé, Zabilam x. tobten, 

affició, völüptäte, gaüdio, Roziwejelam, er⸗ 
luſtigen. 

effi-iór, Zeymuie mig, Horuſsam fig, Sing- 
cg ‚fig. fid) betruͤben. 

1jititius, & fur, ti Py. 2ydatny, et. 

dichtet. Syn. Fictits simi aitis, 

(20, Zawie/zam, i. Prin u Prayle- 

piam, Przyprawiam. anheften anfchla⸗ 

gen, anhenken. Coneretam patulus radi- 

cem 
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| aff. ór morfu 


'AFFIG A 
cem affigere terre, Virg. fun. F 4 
sro adnécto, corin&&to, jungo, adjüm 
go cönjungo 
affizóv, Wir 


n fie, Przylep'nm. 

fuctu, Przypiami fig, Pray- 
laig. 

aftingô, Prayczytam, wmawiam 2; Pry 

daig 7. D 


7, 
Dichten, bilden, geſtalten. fym Fingo, 
simulo, afsimülo. 

affiaís, Powinowaty & ma?eifluna, Prem. 
lestir, est init, O- granice miefakaig y. 
Schwager, Verwandten Nach bar. Fus al; äfflie 


quod faciunt affinia vincula nobis. Ovid. 
Ju, Cögnätüs, cönfanguineüs, agndtds ,| 


pröpinquuüs fanguine jünctüs, vel æq es 
lis similis 'consimids yel pró»inquiüs, 
VNUs, 
aflinis, feeleris, affinis vitid, W iniin 2. 
affinitas, Powivwwaßtwo s matženftwa 
Schwägerfihaft, Freundſchaft. 
aftinttatem cönciliö, Zpowinnowacam kogo. 
affinitatem juagÓ, Spominnomacam Ze, 
affi mans, T'wigrdzacy, beſtaͤttigen. 
affirmate , TFwierdzge, Mocno; Lapewne; 
gewißlich, ficherlich, 
altirmasd, Twierdzenie Ve 
ſtaͤttigung. 
allırınatid Ke 
affirimätör, Tw 
ſtaͤttiger. 
affirmó, T'wierdzg, Potiwierdzamy Utwier- 
dzam, Dowodze 2. Seier dzam;:befräfti- 
gen, beſtärtlgen. fyn: Astverd ajo, con: 
lirmo, iüro. i (ven. 
aff rimó jüréjürándo:, Przyfiegam , ſe hwoͤ⸗ 
Afixa, oruni „Ruchome rzecz Y. 
alls lum, Kawgcze, przybity ie/lem. ange- 
beftet. i y annexüs juh- 


rſicherung, Be- 


8d, Przufiega, ein Eyd. 
ierdzitiel, Bekraͤftiger, Be⸗ 


Jun, Eixüs defixis, 
ctüs, adjuactiis, 

aftu tr3hó Perte 
anſtecken. 


E3 


3 E 
SO e In- 


um, Zarazam fie, ſich 
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[affa is, er, Chückanir, Notehnienie. Bo. 
wiewanie, Wionienie, Zulatamie, Napu- 


chnieniey angeblafens Ajflara ex amine 
quando. Virg. fyn. Impüsüs ágltauis. 
fe. Nüwmlné afflatus. 

jafflutis Tacendio, Ope: 


7 


t Przyplakiwam, mitweinen. 
| affirctió, Affliztattó, Trapienir,ı. Uirapies 
nie. Trübfal, Befümmerhiß, Augſt, Noth 
Syn. Cãsus, misérla, málum, ädversä für. 
rtiná- vide-Cafur, Infortuhium. 
Ó, ar, Trapig, 2. heftig plagen. 
afflictor, oris T'rapiciel, ein Peiniger, Bir- 
fofget. 
Afflisiur, as. die Peinigung. Cie: AT 
"occidit, corr. Lambin aflita occidit. 
\Mickis, ti, Utrapiony Upadi, Utrzefnat 
fig; betvübt, geplagt. lich vitam. in 
tenebris Inölugue, trahebam. Virg. fin. 
Pröfträtüs, jácens, Oppreisus, vel infelix, 
miser, anxiüs phr. Fatis jd ctättis iniquis, 
Fatis üsde dcerbis, Obrütüs Innümeris 
cücárum. flüctibüs. vide Infelix. 
afltzó; Trapigyı.2. Uderiam ó zie mię 
Obalam 1.2. betruͤben, plagen, aͤngſtigen. 
Flebtit, & afsvetum [polus affligit egeflas. 
Claud. fin. Vexo,ängo), vel proilerao,, 
depri noa dẽſielo, p&llundo: Pr. Cladi- 
bus innüméris miséram vexavit, Insön- 
teni Opprälsit fätörum molé, Pä ver 
xare crüentis, 
affiigór, Smece fie, geplagt werden. 
atfló, Omwiewwaın, Nadýymam, 2. INapuchnge, 
Chuc:dmy2. IDiuncham 2. Natchngc, od- 
ichnge, Sarada, Pomagam, anblaſen 
anwehen. Dua, infpiro, Metaph. Tacito, 
indüco; 
affiór, Zalata mie, Natoliniony ieffem. 
afflór Incendid Zachimrié ognia. 
áffliéns, Obfity, atllieucér, Obficie über. 


| FE, reich. amú- 


z|afflidis Nümiaé, Prorok, ein Prophets” 
wam a. [aie mot. an- 


I 


E 


| 


Przybywa, E fub. Gromadzg fie, Zbie- 
gaig fie. Überfluß haben. fyn ábündo, 
vel äccürro, cöneürro, ` 

"Affodio, is, ere, Praykopac, Przydaig i, an 
oder uͤbergraben, fym Födio, effódio, 
Erüo. L 

Affor, aris, Moivig do kogo, anſprechen. Er- 

o his aligerum diis affatur Amorem. 
Virg. Vn. allóquór, cömpello, as, phr. 
vOcé, verbis, didis, cÓmpéllo. 

Afore in Przychodzę i. kuͤnftig ſeyn, fom. 
men werden. Generos externis. afore ab 
oris. Virg. vide Adfum. 

Alformido, Obawiam fie, Boig fig. febr 
fürchten, 


Alf] remo, Szumig, brummen. 

Affrico, Nacieram, Namazuig, Zarazam 1. 
Caochram Ze, anyeiben, anfragen. 

Afri&üs, us, Nacieranie 1. Das Anreiben. 

Affringo, Lamig co, zerbrechen. Afrio, 
Drobię, zerveiben, einbvpfen, — ^ 

afr avis, Strus 1, Strauß Vogel, 


facris. 


potudgiowi, Sud Weſtwind. 

affunditur, Podlewe rzeka. 

Alfundo, is, Praylewam, Zalewam.zugieflen 
zuſchuͤtten. ; 

agallóchum. Gr. Aloe t. Aloeholz. 


Weib Hat, 


geben. 
äperä, æ. Gr. NafoZnieg, eine Hure. 
äcicum, Gr. Modrzewowa ‚ggbha, Ler- 


D 

ag 

ER 
g 


| 


158 
agel 


Alfrango, Obiia fig. vide affringo adfringo,|ägellüs virens, 


Afticia, . Arnob. Pultes, aut libi genus in 
Africus, Wiatr zachodnemu poboczny ku 


Affulgso, Zaíafnieé anfcheinen, anglaͤnzen. 


ägämus, Gr, Begsenier, ledig, der kein 


igip8&, es, Agäpe arum. Gr. Biefiade, mi- 
loíc, Liebesmahl, Allmoſen ‚aus Siebe ae: 
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amicaa, Obfitore. Uberfluß vide Abun-) ` cbenfcbroamm: SCT 
dantia, Copia, ägalo, onis, Offarz, Mafztalerz, Paflerz, babe 

&flio, Obfituig, Optywam, Przyphimat,| ` Degoniecz, Eſeltreiber, Stallknecht. Ur n nor 


modo fi patinam pede lapfus . frangat 
agafo. Hor. fym, &gitatór, aselli. 
Agsthodemon, ‚Gr. bonus genius, apud 
Lamprid. 
Agathodæmones, funt dracunculi magici. 
ägë dgédum, Nuž, wohlan. buy. Dic oge, 
nam cumbüs eadem efl-audire voluntas. 
Ovid. fyn. agesis, EIS age. 
aged, m, Chodzenie, 3. e produxit Ennius. 


nime 
n 


Weg im Schiff. er 

dgélellüs, Gr. Niewefotyy Melancholik , ein f. 7 

betrübtet, | p 
p" 


lig? ws, vide Panis agelaus.” 

lús, Rola 1. kleiner Aker. Quod nunquam 
veriti fumus, ut poffefor agelli. Virg, 
Ogrod, ein Garten. 


Vir 


ETAT 


ägemä, tis Gr. Poet, ein Regiment Ca- g 
vallerie bey den Macedoniern. H Lë 


ägenda.orum, Aienda Kirchenbueh. 
ag ens, Rzetelny, ein Klager. 


igg 


ägëns in rebus, picawnik, Sprawca. ment 
Jägër, Rola 1. Ofolica, Feld, Acker. Huic a. Agglon 
ger ille malus, dulcefque à frontibus unda men 
Virg- Syn, ‚CAmpüs ärvüm jügerä terrä 3 „fto 
sölü,rurätellüs,bünnis. ágellus. eyith. diu s aggliti 
frügifer fæcündüs lüxüriosüs férax, bé- | ale 
pipnde. Aridüs, grāminėús, möllis, ber- e 
bifer, zigritis Irrigüiüs Almus eültüs mä- | id 
didüs, öperösüs Zncthës cereälis; saxösüs I dom 
Apindsdis. E E jo 
Hager pulciius, cmpafciüds, Blonie, bie Wie- || dën 
ſe, gemeine Weide. LS 
ër requietis, Igor. (kraut. ` De 
ügerätum, Gr. Zeni/zek ziele, Leberbalſam⸗ | 
ügEfis. Nuž, wohlan Nune agefís, quoniam gri 
deent nil pol? rear. Luer. fyn. ägedum, |) lh 

ER SM x Jm 
(dee, „Ohr 
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fers, 
. Ut 
ngat 
apud 
giti. 
o, 
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qu nti 
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t Ca⸗ | 


fuit a. 
unda 
terra 
„dives 
x, ber 

„her. 
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Wie 


kraut, 
aah = 
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ge 


| 


lagcer, Wat, i, Groblä, Pa 307 e. eine 


4h agglütino, Dr zykleiam, Lituig co. Spaiam. 


AGGE! 661 AGI 39 
Aggémo, W zdycham yufeufgen ,-mitleiben] ` Porzynam; Zaczynam; popadat kogo, 
haben. Aggemit & noftris ipfa carina, Szturmuig, Waze fig 2. Uderzäm na fo- 
malis. Ovid. vide Adgemo: go. ahqveiffe it, anfallen, anfahren, an⸗ 
fangen: Hir vatem eggvedior. difis b. 
Virg. Sm. Invàdo; lacetff. » ptovóco, Gp- 
pigno,.priör feeios 4807105 vel irtuo 
vel Scdiöe sũſelplo, incipio, v. Incixio. 
45 e a. Prz zylaczam, przypu/fzezam), 
Zyimuig t zuſammen fammlen. Iggre- 
8575 EF fium petulans amentia certat. 
Syn. Cóngrégo. eblligo, cogo. 
aggreisio, Aggreflus us, Naiazd, prauyffa- 
pie nir, Szturm, Zac: zgcie 2. Angriff, das 
Anhaͤuffung. Anfall en. (ber. 
aggéro,ar, aggéro is, Kupig, Ob/ypnig, zafy: | äggreisör, Rozböynik, Szarpacz, ein Staus 


Schanze, Tamm, Bollwerk. Aggeribus r 
puig. haufen, Diis atq; aggerat iras. Es Naiazd, Rozboy 1. Szarpanie. 


ſeptam circum & fluviahbus ndis, Virg. 
Jim. Vallam, müntine: 
térrá àggella, terra moles. epith, hér. 
böstis, Täpidūsús, gn ämineüs firmüs cel. 
süs, excelsüs, arduüs, beliicus. Martius 
sübltinis, ingens, Insüperäoilis. vide Mu- 
nimen. 

üpgoérado, Tama, Sypanie, Zafypowanie. 


‚ pröpügnäctlum, 


Vira. fyn. Cöngero, cümülo, agglömero vide Aggreio. 
ücctimülo cölligo. vide Accumulo. Aggrettus, prifct, lege Adgrettus fuprd. 

agg io, Zaf&orowanie, Schutt, zuſammen AGI 
gekehrter Koth. 

en: Nawoz, Zafypowanie, Grobla , 
Zrab. 2 

ägeeltüs, us Sypanie, Zafypowanie. Zuſam⸗ 
mentragung. E 

Agglóméro, Kupig, przyłączam. gufam- 
men winden. Et lateri agglomerät no- 
Aro €7c. Virg. 


ägi'is, Chybki, predki, Zartki, hurtig, ge⸗ 
ſehwind, fertig. Lafabät agiles afpera 
bella viros. Ovid, fin. célér, prömptüs, ex- 
peditüs, velox, völücèr, äläcer pErnix, cinis, 

ägilitäs, predkofé, Chute, Hur tigkeit, Be. 

bendigkeit. fyn. Levitäs velöcitäs, mö- 
bi itäs, 

ägiliter, Predko, Chybko,|bebend, hurtig, 
geſehwind. 

agina, g. Szal gwozdzik, Szal rgkoiefé. 
Aginator, Zuyjkownik, Targownik. der fich 

durch einen geringen Nutzen bewegen 

laßt. 

; äginör, aris Targnig. Machluig. mit gerin- 

Aggrevefeit, Sili fie Szerzy fig, Pogorfza ger Waare pM 
Jie. je länger, je ſchwerer werden fyn. lägipes, edis, prek konogi, Rayca. ein gerine 
Dépri.iór, ag; 8 gravóc, Opprimor,| ger Rathsherr. 
Obrüór. agitàbilis, Ruchomy, beweglich. Terra fe- 

aggrävo, Obeigtam. uͤberladen, beſehweren. — ras, cepit volucres agitabilir aer. Ovid. 
llla meos cafus aggravat, iila levat. Ovid. äsitänt ins füriæ, Szaleig, ich bin raſend. 
Sm. Dépriino Ónéro, grávo, Opprino, ägitätio, Chwirwanie, Rufsame t. 2. Mis Sa- 

. Obrü l. me 2, Chelbanie Trzgfienie, porulzanie, 
aggteulor; Przyfgpuig i. Przychodzę i i Burze 


anleimen, anfleben, fyn. Glütiaé nedtö, 
adnecto, cónnécto, jungo, cónjüngo; 
cöpülo, 

Aggravatio fub: Klgtwa 2. obeigzenie. We- 
ſehwerung. 


i 


| 40 A G AGM 
Burzenie 2, Bewegung, 
agltärlo EAN Mysl 2. die Glemütbsbe- 
fc! báftiquita; 
ägitätör, Pogauiatz, Kalwafator, W ozmica, 
ein Treiber, Pferdwarter, Re 
equorum agitatoy Achilles. 
Sojtanüs, us, Rufganie. v. Ag 
agi Gre, ti, Utrapiony, Ox 
Der getrieben. Za, versatüs. actus, 
curfant ramis, ogitatags pulfant. Ovid. 
| ägitë, te Ee RS s d MAE. auf. 


we? 


77 amianm, Zuig 3. Ro sivazanı 1. My- 
Alg, l. Zywig fig 1. bewegen, treiben woh⸗ 
nen. Jila choros lucis agitabat in altis. 
Virg. fyn, Jà&o, ago wérlo, tüirbo, dis- 
türbo. (ten. 

Agito conviviä, Biefiaduig. Gaſtmahl hal⸗ 

git predas, Rozbijam, rauben, morden. 

ügitÓ sät, pro fatigó, Ufituig, fich bemuͤhen. 
dgitór, Cuiewam Ze, Rufzam fig, bewegt 
werden, 

Zaire, Idzie o to, O glowg idzie, Oto gra. 
EF fub: "Tocmg fie, es gehet darum. 

Auläöphötis, idis fo, Gr. Jafnatka mines 
Giehtwurz. 

Aglafpis, Livig, legio à feutis albis Gr. 

agmen, Rota ciggnata, Gromada ludzi, 
Wielkoié, pad, Lafigps Kupa. ein Hauffe, 
ein Heer, denm agens, magnique ipfe 
agminis infar, Virg. fyn. "Y ürbà 
va, ex@rcitüs, cöhors, pháldnx le 
ni pülüs. anirh. ClYpéatum forte, arma- 
tum, térrificam. rapidum, hörr£ndun), 
v. Acier milirarıs, Exercitus, 

agmen eömpösiceum, Sak e, ein ziehen⸗ 
der Hauffe, 


tatio. E 


cäter- 
o m3- 


agmen flüminis, Aart, ber Strom. 
| Agminalis, Ciezarowy , zum Hauffen ge- 


d béríg. 
Agminotiu, Agmine, Hurmen, bauffenmeis,) 


Trieb, Uebung.Jägnä, Ora, ein Zomm, Ipfe atri 


Btreiber, Et lagna mclliór, Łagodny, 
agna nóvella, 


fony, hin amd | agnata pe£cörä, 
Ju-| agnadó, 


agna itum n €mbrum, 


agnätüs, 


AGN 

velleris 
“balans. 
päavida, 


agni. Virg. fim. Bidens, Gvis 
epith. La ligera, tenera, pläeida, 


ër ët A. Tinbellis. vide Quir. 


Fagnie. ein &üämmlein, 
Agnälcor, Nadr aflam, przyradzam fie 
Pr gyplodek. 
Powinnomathio go Orci. 
vereanrfc haft vom Vater her. 
Pirzyrofiek. üb 
ßiges Glied an dem Leibe. 
Pomimnotvare po Hutu. mogrehek, 
Blutsfreund vom V 
CCgnáttis , affinis, En- 
própinquis.- gir. Süneuiné 
jündtüs. Cünsänguinitäte ‚pröpinguüs, 
ägrinä, Baranina. temmfteifeb. 
ägnintis, Barani, das von fanamern. Cruda 
TIU. agninos exercent fener G en P rud. 
Apndllis, Baranek, S'aguie, ein fànumtein; 
igoitto, Pognawanie, Uznanie. Erfänntnuf, 
Agmitione motas yerim vel groflibus ere 
vant, Prud. fin. Nõtio, cGgnitio, nötta. 
Agnitor, poznaworz, ein Erkenner⸗ 
Agnomen, àgnoméentum posez if 0,3. Que 
name, Ad ieGlique probent ge HÍVA cgno. 
minà Cotta. Qvid: ACE gr Omen epithe 
‚Clärum, agu. pide Nomen, 
dencmón, Ömis,nı.Gr. Z7 ron. 
Aendıninätio, Nazwanie, Zomiana fow. | 
Zencleé, I7gucwem , Przwewam , Senge) 
an, z. Znam fg. erkennen, wiſſen, billi⸗ 


Bluts⸗ 


Anverwandter. 
er her. fim. 
ssngulnéts, 


gen, gutheiſſen . Areas agnovit en, ime 
EN 


iuis er ert r, Virg. fun. N ſeo ed gnd. 
fco perfp e. fcio, vel or, confitéór, || 
üdmfto. vide Cognofio, | 
Agtun, potfieie, 
agnus. Baramel, 
Bäläns, bdëns, qpiths. 
per, tens 


Mīl! 


lis, länjgër te. 


plan- 


Fagnie, ein damm. fm. ll 


Je sunjdüs, mis, imbellis, |f 
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! Soniis calitis, Wierzba 70 f Eé Schaaf- 


D 


agnüs foemina, Owca, ein Schaaf. 


| 3g6, ir, 


A GN CG o 
blandiis. phr. Lafcivi! söhöles 
xüriáns leris ténér ägnüs in àgris. Süb- 
siliens, mollique in grämine lüdEns. vi- 
de Ouvir. 


^ 


€», 


muͤlle ein Hraut. 
gnis lactens, sũbrünnis, Fagnig. ein Saͤug⸗ 
lamm. 
Czynie 1. f. g. u. Bawig fg t. Mie- 
Sam  grizie, Pedzg, pozywam t. i Pre, 
Onarzg, Rzgdze 1. Mowig 1.4. Napgdzam 
Rofprawiam. W yrazam 2. geflami nara- 
biam , Rufzam 2. [dg wfpaniale, Jum 
4.4. Kaze do erc Sprawg mam, Zut 
3. IV biiam 1. Sprawuig 1. Naradzam. G 
Stawiam fg 3. W ydaie ziemia, Bobu. 
dz m, thun, machen, handlen, wirken, ver- 
richten, treiben. fun. Gero, faclo, Effl. 
ció, vel agito, vel pelló, vel Grgéo; perse- 
quör, vel tönto, móOliór , äggrediör, vel 
trücto, curo, pröcuro.} 
Actis o um, Cxyniony, pedzony. gethan, ge- 
trieben, gefuͤhrt. Factüs, effectis perfe- 
ctüs, vel pülsüs; Adınötüs. 
ag ämicum, poflepuig g kim Zafkawie, 
freundlich umgeben, 
ago änlmam, Komam, in den letzten Zügen 
liegen. 
ägô causam, ägö ad pöpülum, Rzecz mam. 
ago collem, cóllicilum , cäulicülum. 77 y- 
„lm 2. 


— "TRAN — ͥ HD— nn 


90 cünicdlós, Podkopnig, mihiren, 

ägô diem, vitem, Zyig, leben. 

ag ‚diem feftum, Swigeg. Feſttag halten. 
ago excübias, Nätiönem, vigilias, Straż 


trzymam. Wache 

go ferias, ötium, Protnuię, muͤßig gehen. |: 

go förum, Sgdzg urzgdownie, Gericht 

halten. (treiben. 

agó in exilium, WM yganiam, ins Elend 
F 


halten. 


0 


ag in fügam , 


VVV 
agÓ pläcide, sévére, 


480 pro méo jū ré, Dochodze. 
480 sat pro sätägo, Ufluig, fich bemühen. 
ägô üt, 
Agōgä x. Gr. Rów , ein Graf 


ágon $n, m. Gr. feranki 


A G. 0 
Obracam wzad, 


4¹ 
in die 
Flucht jagen. 


dgO jüdicio, jure, lege, pofigpuig Iprawen y 


rechtlich handeln. 

Tracündé, mo/fepuie 
z Rim. freundlich, ſoharff mit einem umge⸗ 
(hen. 


‚ago ne, e m fig, thue, damit. 

den. 

Agöl lum, ae lafka, ein Hirten⸗ſtock. 

i, Zawód; dt. 
Go Konanie. 2. Streit, Kam pf, Uebung. 
Wettlauf, Todesnoth. Nuntius adıeni- 
enr narrat fub agone jacere. Prud. fyn. 
Cértamen., i 

agen, gyr mnictis. Gr. Torzajfko. 

Agomalia, ium, Aliefopuff. 

ágOnalis, Zawodniczy, Fansis agonali luce 
piandus erit. Ovid. 

Agones, hi fub. Odwloczyciel. 

ägönia, e, Ofiara 2. 

Agonia, Gr. Ucifk, an Konanie 

ágoniá orum, Gr, Miefopufl, igrzyjk mieyfce 
Et prig antiquo dicebat agonia fernio. Ov. 

ägönium, Gr. Zawód 3. Tgr ik mente. 
ägonizö, Gr. an Konam. in den letzten Zù- 
gen liegen, kaͤmpfen, ftreiten, fechten. 

3gönöthetä, æ. m. Gr. Lov. zyk foramea, 2. ein 
Vorgeſetzter in einem Kampf. Spe&at a- 
gonothetes, £ertontes there ab ale Anon 
ägörzus, Gr. Nieuczony,, Rynkowy, ein 
Lumpenkraͤmer. 


LS 
söränömüs, Gr. Podwoiewodzy, ein 
Marktherr. 
A G R 


Agrämmätos, Gr. Nieuczony, ungelehrt. 

gräphum jus, Gr. pedanie 2. ein durch Ge⸗ 
wohnheit angenommenes Recht. 

agräris. Agraria flátio, Czara 

ägrärias fäcio, Straż trzymam. Feldwacht 
halten. ägra- 


K AGR AH A1 
ägrärius I. ägripeta æ. m. Rolnik Zie: | àgroftts, f. i05 eov Gr. T'rawa. Grag, 
qniauim, der die Felder beſihet. ‘Agrofus, Rolmy. der viel Aecker hat. 
&arácids, adjed: Rolny, zum Feld gehoͤrig. Agumentum,. fub; Ofiara ze 

Agretlés, hi, Chlopjlwo die Bauren. J"gupediur, predkonogis 
à. Sins /b: Chiopz, ein Baur. "|Agytéus, Gr. Drozny. 


ägrellis, adje: Gruby 2: pon grobl, baͤu⸗ Agyrtés, æ. Gr. Szulbierz, feutbetriger, Et 


riſeh. Coilectos armat agvefies. Virg. fyn: cefo gemtore infamis agyries. Ovid. völd 
Syivenris agricola, türig Oli, incola ts, e 2 goun 
vide: Agricola: Metaph. inürbãnűs, Ta- äh fub A. i. ad). Ah ego nec po[fm tan- bis s 
eütüs,. nOrcidüs- thconditus, ta videre mala! Ovid. niih 
ägricolä, æ. m. Gr. Oracz. Acdersmann,|äheneum, ähsnum, Koclot i. ein Keffels vide 
Baur. Agricole fIringunt frondis, c. Pars calidos latices & ahena undenia ix, W 
Virg, fym Rüricöla, aratór, cólónds,vii-| flammis. Virg. Jm. Lëbesy Olla eácáb ds, ſchwa 
licds-rüllisüs agreılis fölsör. epith. Ava epith. ündáns, patülum „ töpidum, cal. [ile fib 


rüs, röbüſtüs; Inpigér, Insömais, Irre dum Spärtanum, Tenär&um;' Tytfum 
quiätüs, indomitis, hir sürüs, paüper, Sidonium; Alsycium, Gétülum , à locis 
misër, Zatelix, pätiens gnävüs décolor| — purpurá tingendi celeber nin, g.. D 
deipeclüs, rügdsüs, vigil, quietis sägax äheneüs, këng, Miedziany, Mofigdzowy , d Haf 


Inxids lácertóstis. phr. Cültör ägellt, Mochy'2..von-Erz,, Kupfer. Sı refè far N alba! 


cóiéns..Rürls cólónüs..Cürvi möderätör |; cies, hic- murus aheneus eflo. Flo- fym dh 
árüui, Qui t&ram ärätro vertit, mo t| wneüs; ex wre, ` eine“ 
tür, (cfnait, exercet, Rülitvä pũbès. Rü Alenobarbug, Lifowaty. BS ns 
fücátürba ättritis docta lip nlbüs versáré | Aorta ,. corr. Aorta. EN 
glebas, Divitix cüjus süat melsis Kärbör. |: At ] siib: 
Rüflieus Petite? terram ınolitur aratro, |äjens,: Tiwierdzgejy, ein redender. Shi! 
Förtis drat válido rūllicüs Arvä. böve- | Aigleucés,. eor, m- Cr. Wino fioakie. (Dëst || dier, 
Kyrlcöläris, Oruczy, Wein. ; Ge 
Ayvicültürä, Oracza nauka, Ackerbau. Ain A prawda[a ta; iäko,,-Zeby, 2; Aae 
&gXrüitór, Oraz, Ackersmann. Ajö, Mowig, r Tiwierdzg, ` fagen, reden. 10. Mint 
Agrifolium,: Oflrokrzem. Stechpalm. c dejecit ut ajunt. Hor. Jan, Dire; Ale dam 
age Denge, agri méusór, Miermiezy. Feld]; sero, affituio, lóquür, v. Luguon, lich, 
meſſer. . Aſugä, æ. Ito Ziele. ` oni 
Agrimonia, e. Rzepik. Bruchwurz. Ajulamini, Pacubis, pro Ajutate Nonius cli 
Agrimonia fylvefiris Srebrnik: viele. Gen- prifum pro adjutare, ptis 
ſerich. Aiton aide, Gr. Rozchodnik wielki M Vert 
a,rlucäflanon, Gr. Ermi: kofztam... Hauswurz. SÉ Imi 
ägrios, Gr. polny 2. wild. on, wnis, Gr. Reschednik maty. dicci 
Agripeta, Kolmik. der ein Feld begehret. Ai. Don, vel asou Greng: Pr2y/Zuzenicall Mb / 
agrippä, &. m. epprllativum Nogami Ze ro- |: wiele; I alapi, 
dzący. der mit den Fuͤſſen zuerſt auf die] A L A I fr 
Welt kommt. : (wachſen. ala, Pacha, podpojze, Sktzyd?o, l. 2. pota gl rv 


igró.uads, Gr, Trawny 2. j. mit Gras bc Jzaty I d, 


| | 
n Ed 
d, 


tan · 


| 
Refil 


" ALA A I, A A LB 

Szaty. Lodyga, pachy w budowaniu, der] Alrli equites, Rota Konnych. Reuterey. 
Fluͤgel. Ir reduces illi ludunt ridenti.|aläris, alärlüs; Skrzydłowy. zu den Fluͤgeln 
bus alis: Virg. fyn. Penn& epith. vgl, gehörig. 

levis, citá, stibitä, tr&müla, gergüld, Art] alatä Shrzydlafly. geftuͤgelt. Ur primum 
dëng, ténécd €x tata, preceps,| latis tetigit mogalia plantis. Virg. fun. 
fügax, fi is aeria, pro, przpés, ‚er. PAT, infirüctis;ornatüs mitinttiis. 
völderis, pør. Voölät TE per aëra ma àliudá.nOn.eriüXid , Skowreneh, Ze fiib 
goum o alarum in celum päri-| Deierintka, eine $erche. prole nova exul- 
būs së süftülit ali: pedibüs célér. & per-| zans galeaque infignis alauda. Mart. ‚epiih. 
nieibüs alis. Simülzetherä verb£rät als.| Jevis, trémdla gärrtils, düleis Bländisönä, 
vide Holo as. ; i, citá, prapés. phr. ite rns dilcés 


st 
remis 


lomia Ale, 7727, Ale Eauitum, Rotas, ein Ge⸗ quereläs. Que sidérà cürminé mülcet, 

"bd 8. ſehwader ber Eſcadron Reuter. |  trémiüló fündens de gütrürë (cantüs, 

, uil. Mala fahüles, Bobowiny. aläudä légió, (ub. nótek. 

lum fa ni, Obriſter. Alaudum, B. idem Allodium." 

i locit Mà å ‚ Roza cieliſta, leibfarbe Roſe, Alaufa, Jub. Sardela, Er Mientus. Alſen. 
Jaläbafter, fei, Sfoiek 2. Alabaftrowy floiek. ii ALB 

owy Alabaſterſtein, (Onyehſtein. [Eba ce. bfe perta, eine Perl. 
älöbaflrites, æ. m. Gr. Onich & lub Alabafr.|älbs, fpina; Bodiak. Weißdiſtel. 


fif 


fit, fo» 
0j al 


Von 


2717 


zig 


| aläpä, x. policzek 2. Backenſtreich, Maul: 


aläbaftrum, Gr. Stoieß, Oczna prag rate, Albardevia, Czapla 2. Reiger. 
eine Buͤchfe von Alabaſter. Vas ad gon. älbärivın, Tynk 1. Albarium opus, Tynk n 
Jeruanda unguenta. Redolent Alabaflra|  tcianie, & Gipfowanie, Tuͤnche. 


J'ocique Deorum. Mart, Albarius, Tynkarz, ein Tuͤncher. Albatus, 
aläbäftrüs, Gr. Kiobucsbt rözy nie vozteiteg, | W bieli. weiß angethan, geweiſſet. Feflos 
Stoiek. Roſenknopf. albatus celebret, cor ipfe bilibri, Hor. 


äläbêtä, æ. & Alabetes, æ. m. al. Alabes, 'etis| vide Albus, 
Gr. piiawka, 1. pi/korz, IF ggör2 2. gine | älbedo, Biatose, weiſſe Farbe. Er nitet indus 
Aalraupe. Ha fplendens albedine teum M. fyn. 
Aläcèr, & Aläcris "defi: in Maſculino abun- Cändör epith. Niveä, argentea, ebürnea, 
dans terminatione. Ochotny. muthig, fró- phr. Cölör eändidüs Ebürneus. Süpérzps- 
lich, Durtig, frifch. Sic ruit in denfor ala. quë nivcs,& Lid candör. Par nitör Intä- 
cer Mezentius hoffes. Vira, fim. -"Velóx, 


cs nivibüs. 
célér , lévís, vef biláris!, pärätüs, pröm..) Albegmina, Fefk torr.: Ablegmina., 
ptis, expeditüs, 


albéó er, Biele fg weiß fern, Jun. albefce 
äläcrë, Alacriter, Ocſoinie, #ze/ko, fröfich,| ^ candéo, canéo. 
munter, 


muni Albeolus, Cicero corr. Alveolus, 
äläccitäs, Ochota, Rzefkoté. fuft, Hurtigkeit. Albens ` biatu, 
Alala fub Lala, 


älbefco, Bielg fie, weiß werden. Flonmarum 
longos-À tergo. albefeore traBlüs. Virg. 
fehelle. Suentans alapas, ludibria, verbe- Jun. cand&o, ah, cane fo, albico, 3 
ra, vepres. Sid. fyn. Cóláphtis. |albicervatá ficus, Figa i. eine Feige. $ 
Alärla, orum, £ono, u fam. Pota. F 2 Albi. 
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albicb, ar. Biele fig. weißlicht feyn. Albicat 
infignis miflo viridante [maragdo. Lad. 

Albicaftit, Cn. Marius i. albicat. 

Albiror, Bieleig, Weißlicht werden. 

Albicula, Jub plifzka. 

X]bidilüs, albidüs, albinétis, Bialafy, weiß⸗ 
licht. Spumaque pefüferos circumfluit 
albida. rifus, Ovid. fyn. albis. 

Ilbitudo, imis, Albor, oris, Bialose, weiſſe 

Albo as, Bielg. weiſſen. ( Farbe. 

Albogalerus, Czapka t. ein weiſſer Hut. 

zlbicum, Albücus, Zfotoglbid ziele. Gold⸗ 
wurge 

Albüigò óculr, Bielmo, Białek na oki, das 
weiſſe Fell im Auge. 

Albula, Biała ryba. Renck, ein Fiſeh. 

albülis, Bieluczki. weislicht. 

album, Biatolc, Reieflr, Sznur ciefiel/ki, 
weiſſe Tafel, Regifter, 

album ócült, Biazek w oku. das weiſſe im 
Auge. 

albünén, inis & album ovi, Białek w iaiu. 
das weiße im Ey, Eyerklar. 

albürnum, Biol t. das weiſſe aus den Eichen. 

albürnus plotica, 

albis, Biały» Dobry, Szczery, cgi. 
Weiß. Sulpkurea. Nar albus aqua, fon- 
zefque Velini. Vire, Syn, Cändidüs, cä- 
nús. Jadteüs, ébürnéts. phr. albedine tin- 
As, indüttis, Ornätüs, decorüs, fülgens. 
Cändidiör nivibüs. Qui candüre nives 
süperät. Qui cindóré nives, candóre an- 
téfrét ólores 

X pc 

glce, es, & ülces is, Gr. Los. Elend, ein Thier. 

xlcéa, æ. Gr, Ogon. Slax 4. Sigmarswurz. 

Alcedo, lege Halcedo, Haltedonia, & c. 

alchimja, Alchimia. Alchymie, eine Kunſt. 

slcibiädion, Gr. Czerwieniec, 1. W o 
ent, 2. (ſenzunge. 

alcibiod, Gr. Wolowy igzyk. 2. wilde Och⸗ 

alcion, oxis. Zimorodek, ein Gym Vogel, io 


| 


A LE à 
getn an fanbigen unb wuͤſten Orten mofe 
net. Dilectæ alctoner Thetidi & c. Virg. 
fyn. Rlesdo, Céycis avis. pill. æquöôréa 
parvi, lévis, disertä moflá. vide Alcyon. 

ales, Kofika 6. 7. Niebe/pieczen/hoo:Niepe- 
10106, wygramt, Trefunek , Fortuna 3. 
Szarc 2. Würfel, oder Bretſpiel. Nam 
neq; me vinum, nec me tenet alea fallax. 
Ovid. (Sumitur pro omni ludo incerto 
E? periculofo, Gallice-de bafard, ac præ- 
ſentim pro "Vefferarum fudo) epith. PEri- 
ele, vétitd, ' præcěps, blndä, falläx, 
damnosa, anceps, iniqua, türpis, dübià, 
fügiendä. 

aldam jäcio, W daig fig 1. Würfel ſpielen. 

alèam sequi, sübire &c. Kofikg rzucić, Od- 
wažam fig. das Gluͤck wagen. 

Alcarius, Aleätorius, Kofler jhi. zum Spiel 

gehoͤrig. 

Alestoe, Koflera. ein Wuͤrfelſpieler. dilem 
rogat udus Aleator. ( Phäl,) epiih. Tur- 
pis, fallax. 

zlestörium, Aleatorium forum, Koflerow 
mieyfce. ein Ort zum Wuͤrfelſpiel. 

Alebra, alebria, u. plur. & Alebrius, pofilny, 

Alec, cis m. f. n. Rybki drobne, Rofo? 3. non 
Sledz. vide Halee. 

Alectörla, a. Gr. Aledtorius lapis. Kamien 

. kaptımi. Kapaunenſtein. 
äledtörölöphos, Gr. Grzebien w kura. Ze 
aleculá æ. Rybki drobne, an ella. 

a Co, onis, Koflera, ein Spieler. Nifi impudi- 
tus, C7 vorax EF Aleo. Jamb., pur. Jim. 
aleator. 

als, izis, fub/ hig ker, Diet. ein Vogel, 
Fulvus Fovis ales in ethera. Virg. n. 
avis, vólücris. epith. Sylvéltris, pennätä, 
vel p&onätüs querülä, cändta, garrülä, lö- 
quäx, velöx. t. Avis. 1 

Ales, itis, ad / ect. omn. g. S. krzyalafıy, Skræy= 


dioblonijiy, Prgaki., das Hlügel bat. ym | 
ve 


FR 


yd: 
Ales üb! 
ales, dat 
GE 
Alctudo 


E 


alex, ott 


3. In 
Ren 
exc 
glͤck 
Sëch: 
wider 


d. & 
Waf 
vifun 
in aj 
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Neen 
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n. 
che. 
DÉI 
Vam 
MEA 


erto 


4 
nin 


2. 


pudi- 
Ji 


Rogel, 


„Jih 


ynaty 


Alas res ägis, fub Niedbafz. 


ALE ALG 
Velóx, célér, præcëps; äliger, 
falës áb Indis, Ind;£. Indianiſec Huhn. 
ales, Satyria, Krukt ein Rab. 


Alctudo, Tlufte. Feuchtigkeit des Leibes. 


ALIE A5 


Alibilir, Pofilny, das wohl naͤhret. 
lica, æ. Pecmat, Krochmal, Hi saua, au 


żyto.: Krafftmehl. 


Ale fio, ie, Rofng t. & fub Uchowa fie.svad)fen | Alicart3, Nierzgdmitm, eine Hure; 
E mg N JE d Ce K. 2^ £M. 
jaltcärkis, Krupnik Griesmacher. 


alex, zeis, f. Rybki drobne; Rofo,3. Smród: A'icallrum, Farka. Sommerkorn. 


3. In Alex primam corripuit, Anienus & A 
Renatus. ; 
Jalexicácils; Gr. Odwrotny 3. der das Un- 
| glück abwendet. a 
falexipliarmácum, Gr. Zekar/iwo 3. Artzney a 
wider bas Gu, 
ACE G 
Jalgi, & Alga marina, Porof, an Gliffnif. 
Waſſerkraut, Meergras, laterique iltifn|ä 
refunditur aiga. Virg. (Herba vilifima, 
in aquis marimir majcens.) epitk, Märi- 
na, Ion fe, mollis, viridis, Iittöreä, hű 
midá törtilis, téndis vilis zquöreä, flü- 
ctiväga; ündivaga, 
\algensis, Poroflowy. 
algeö, es, Ziehng, frieren, groffe Kaͤlte leiden. 
Jin. Frigéo, älgelco, frigéſco, frigöre 
rizéo. 
algidüs, Agiſicus, Zimny 1. febr falt. Algi- 
dus aut hærens, aut Tufe.ula protegit 
umbra. Stat. Zon, Frigidüs, gelidüs. vide 
Frigidus. 
algór Eris, m. & Algus; us. m. Zimmor. grof- 
fe Kälte, Froſt. 
algösüs, Poroflowy. da meergras waͤchſt. 
ALI 
Ali vei Fef: pro alim vel alii priſcum 
alla, /nedy. anderswodurch. 
Alfa vice, Drugg raza, ein andermal. 
alias, Zuedy, Drugg razg, Gdzie indzig 1. 
z infzey miary. ein andermal, zur an⸗ 
dern Zeit. Hadlenus hzc, alids juflum fit 
necne porma. Hor. 


a 


o 
a 


Abt, Gdzie indziey 1. anderſtwo. Net tam 
præfentes alibi cognofcere Divos, Virg., 


leübj, Viekgedy, Gdziekolwiek, irgendswo, 
Syn. ũſquam, üſpiam. 
icujüis eris, Zatz. 


Heüla, Kurta: ein Rock mit Ermeln. 


icündé, Zſgd, Zkadkolwiek irgendwoher. 
Pervigil incubuit fi quando alicunde vg- 
nirem. Fort, 


Alid pro Aliud prifee. Drugi. 


lend völüntäs, Niezyczliwore Ungewo⸗ 
genheit. 


alienatio, Oddalenie, Odwrócenie, Odraze- 


nie. Entfremdung, Trennung, Abſonderung 
lénátío mentis, Sza/en/liwo t. Zachwycenie, 
Zapamigrywanie fig. Raſerey, Verzu⸗ 
ckung. (raſend. 


lénatüs ménte , sensibus, Zapamigtatfj. 


fent témpórjs, Nie zwyczayny. unzeitlich. 


alíénigénà, Alienigenur, Cudzoziemiec. ein 
g H H 


Fremder, Auslaͤndiſcher. Et nervos alie- 
nigenir.ex partibus effe. Lucr. fyn. Ex- 
ternüs; Exterüs. 


äliend, as, Oddalam,2. Odrazam. entſrem- 


ben, Invidiofa tuos alienant murmura 
fenfus. Claud. 


Aliéno témpóre, äAlienis mensibüs, Wie 


Joego ezafu, Nie na czas. zur unrechten 
Zeit. 


alienör, Odrazam fig. abgeſondert werden. 
áliénór mente, Zapamigiywam fie Zachwy- 


cenie cierpię. 


alienum à &. Nie patrzyć to g or, 
állénum inſticdtis, alienum rätiönibüs, Me 


kmysli, Nie moyfki. ungewoͤhnlich. 


alicads, Cudzy, Nienalezyty, Niechgtmy. 


fremd, eines andern. Hic aliemur over 
F 3 sujlos 


A LI 
cuflos bit mulget in hora. Virg. fum 
rémötis, dvérsis diflans, dilor&päns, ab- 
hórréas. 
Alleads à litfets, Nieuczony , ungelehrt. 
Alienus falutis, Nirzdrowy'2. ungeſund. 
Alifer, Aligee, Shrzydlafiy. Skrzydtobto- 
ni/ly. das Fluͤgel hat. T'ranfit, E alife- 
yo tollitur axe Ceres, Ovid. fin. Alätüs, 
äles, pennätüs, penais Taftcactus, 
Alimá, orum, Gc. Na Zaknienie konfekt Arz. 
ne) wider den Hunger: 
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alimentaria! res, Spi2a2. 
&]'méntáciüs, Zywnosci fluzacy, & Preben- 


darz. zur Nahrung gehoͤrig. 
álimentum, Zywnose, Karmia 2. Paduista, 
Nahrung. Atg; ipfa vitiis funt. alimenta 
vicer. Ovid. fyn. Pabülum,; €fcá, cibis, 
nütriméntum. epith. vīlë , | jücundum, 
Ívàvé ütile, vide Cibus: E 
Alimodi, pro Aliufmodi, Inakfzy. 
álimón, a. álimOs, f. Gr. Sytka Ziele, Gigni: 


Graci producunt. 
Fill. vide Alimentum. 


álimónium, idem & ZyteienieN 


tas alio traducere mej]es. Virg. 


dur hic alimos, quam f quis mardeat her- 
bam. Prifc, Priſcian, mediam| corripuit |: 


&limónid, e, Zywmose. Nahrung, Speiſe. 
Compoftos reparet fenfus alimonia, libras. 


alio, Gdzie indzie 2. anderswohin. Atque fa- 


ALA O` 
man die Kaͤmpfer ſalbete. Locus ubi Di- 
gladiatores inungebantun. 


| üliptes, æ. m. Gr. £azigbnik. ein Schmierer 


der Ringer, der die Kaͤmpfer falbete, ſo 
nackend ringen mußten. Grammaticus 
Rhetor, geometres, pilor, aliptes, Juven. 
aliqua, Pomishgd, Krorgdykolwiek. irgend 
wodurch. : 
üliquajex pärté, Poniekgd eines Theils. 
aliquam’ mültum, Nieco. etwas. 
älquändiu, T'rochg 2, eine Zeit lang. 
äliquändd, Podczas, Kizdy£ i. Kiedykolwiek 
2. Malin kiedy. bisweilen, dermaleinſt, 
ehemals, endlich. Et bene die neutrum, 
dic aliquando mali. Mart. ,Orbatura ga- 
tres aliquando fulmina ponat. Ovid. fyn. 
Nónnünquam, interdum, ‚quandöqu£, 
vel quóndam, uel tandem „aliqūando, 
endlich, einmabf. 
äliquäntt, à qui, Kila ich. ‚einige, * 
üliquantifpéc, ‘Troche 2. ‚eine kleine Zeit, 
unterweilen. Hos aliquantifper qpofci, Ov. 


2. Drugi 2. etwa einer, 
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alius, Drugi i. J nfzy 12, 


torti ^l 


einer 


quate 


fd am, 


YA LATO 
Aliquórfum,. Gazie 4: irgendwohin. 
aliquöt,. Kila. etliche. bai aliquot mea re: 


guad viden: , mirabór ariflar.: Virg. fijn. 


Quidom nóuhüll, liqui. 


aliquörfarlam,. Rozmaikie,1.:€7 in Kila. auf 


verfchiedine weile. 


| aliquoties, Kilakroc,-etlidé mal, manchmal. 


Aliquotles décfes, Kiladziefigt bro 


aliquoüiqué,. Poki poty: etwa bis an einen ; 


Ort. 
Alis. prà aliud’ prijtà, Drugi i. 


| aliindj o Gr. Auielſxi trank, Konopka’ zie 


le. Mutterkraut. 


alter, Zac, zle, anders, auf andere Weife, 
Sed quia non aliter vires dabii ominibus 


equar. Virg: fyn:Sëcüs, álias,-alià- ráut- 
né; alià via. 

alithinüs,- Gr. Se7arn. (bing. 

alitürd, Karmitnie 2. V. ychöwanie. Ernaͤh⸗ 

alibi; Gdzieindzie i. anderswo. 

Alfod cura, Wie frafuy fig. =; 

And ex alio, Nie po/po?u mówiq. Jedno 
po drugim, eines aus dem andern. 

allum fácio,- Odmıeniam 2. verenderen. 

äliünde, Z ingd. anderswoher, von ei. 
nem andern Ort. Sive aliunde fluent, ali 
cunde extrinfecus" di, Lucy, 

dem, Tna£fiy, 

Feen 3. Al, ein anderer. Hor facias’ 
ahis, quod. cipis ipfe tibi. 

Alius atqué-àlius; Infzy cb raz. unbeſtaͤndig. 

äliufınödi, vel altus módi, 
andere Art und Weiſe. 

Alinta pro alter: zeit / Qaa t 

A L L A 

alli^ór, efis; Prüjytaze, Przylatiig, Pri 
biiam do’ brangu,- herzufallen. antiguis 
Curetum allabimur oris. Virg. fin, že: 
cèdo, üdjüngóe, 'addór, pettihgo,-vénio, 
vide Accedo. 

allihóro, Wfzuig. heftig arbeiten. im plit, 
% nihil allabores, (Say Ph. / Vin. La 


E ontis Gr. Mieniony. 


Inakfzy. auf eine 


MELA ALLE 
böro, Euftör, conór, coatendo, mölior. 
vide Laboyo; 
aladtum‘ Gr. ſub Powereß, 
allavo. as, Gřadze. glatt, oder eben machen. 
allambo,-D' tikam, i Lizg.- belecken, ſanft 
: anruͤhren. Yyn Lämbo, libo,'degüflo, 
alantopoeus allantofles, is, f. Allantopdles, 
. ni. In, Kielbafnık: 
gleich iſt. 


— 1 u a H La 
aliápstis, ü.. PrzyZa£enie, Przybycie Zufalf, 


das einer Wurſt 


alla rô , Szr&ekam nü kogo; Öbmamwian, 
Lag. t: anbellen, ſehmaͤhen Allaiyes licet 
0 % nos c. (Phal.) fim: Latro Se Metaph, 
Mäledivö,: cönviciör. phr. Maldaidta, 
cónvT. ia fündo, ingero, 


allasóntes pfctäræ, Obraz & perfpektyiwg, 

Allaudabilis opera, Plaut: P. pro-Laudabilir 

Allaudium , B: fub Wolne dobra, 

alla udo, Pochwalam. loben.“ 

allec, Rybki drobne. 

EAS, Lakocenie, Praymilonis, Reitzung, 
Anlockung. S . 

allectió,- Przsrigeie 2. Anreitzung. 

allécto, or: Przyludzam , W abig, E? fub 
Giwizdzg, anreitzen, anlocken. 

allectór, oris ab . Przyludziciel,: An- 
reitzer, Lockvogel, ER 

allectüs ,- Praywzietij, Namigflnik. in eine 
Geſellſchaft angenommen.“ 

allegarid, Allegatus, us, Przyczyna; g. przy- 
wodzenie, Nafijtanis,. Bothſchaft, Were 

bung, Anführung.: 

ällegö,ar, praywodzp, 2.5. pofitam, Nafy- 
lam, Szezyce figi. abfchtefen,-abfertigen, 
anführen. fyn. Leon às; mittd, Allegoantgz 
Juos utroqy à Srnguine divos; Sin. 


allégó, ir przyimuig. I. erwehlen, annehmen. 
ken zum Seugnuß anziehen. /n, Lego, 
is, Sligo, selige, déligo,: &dfcribo, jūn- 
g9, Susciplo; 


ALLI 
Icos,Allegoricus, Gr. fuh 
Inaczey rozumiem EF Mowa irudna. eine 
verbluͤmte, oder anderſt zuverſtehende Re⸗ 
de. Dic allegoriam fenfu, fi verba repu- 
gnent. Defp- i 
Alleluja, Hibrea vox, 
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allegória, & Allegor 


fonat: Laudate Deum; 
Herbarii inepti, ut folent, id nomen herz 
be cuidam dederunt, vide Sc aiif. 

Allenimentum, Allövamentum, Allèvatio. 
Ilzenie. Troͤſtung, Erleichterung. 

Alledio apud S. Facobum. Et alleviahit pum 
Dominns, id efl eriget, extitabit, ` Jurgere 
faciet e Jee. dh 

allevo, podnofzg, Ulzywam, aufheben, in 
die Höhe heben, tróften, erleichtern. Evo- 
lat, ut gelidos complexibus allevet artus. 
Ovid. fyn Lé£vo, süblévo; miligo, möl- 
lio, tēmpëro, lénio, &rigo. i 

alléx m. & Allus, li, palec wielki u nogi 

allex, f. Rybki drobne. (kraut. 

Alliaria, Alliaris, Czofnaczek, Knoblauchs⸗ 

Alliatum intritum, cui allium admiflum ef.) 
Fumus. vide Tort, 1 

allatis, Ceofmfowany, Daran Knoblauch iſt. 

Allicefacio is. Wobig, anreitzen, anlocken. 

allicio,is Præitud am, M abig, Zaciggam 2. 
Ciggng i. anreißen, herbeylocken. Alli- 
ciunt fommos tempus, motufque merum- 
que, Ovid, fyn: Invito, cápio, capto; trä- 
ho, indüro, exeito, p£llicio, 

Alicer& sömnum, U,spic, 

allido, Uderzam co oco, Uderzam o gie 
mie. anſtoſſen. fum. Ido, mpingo, 
frängo, i 

alligário, przywigzowanie. Anbindung. 

alligätör, Przywigzuigey. Anbinder. 


| 


aligatürà , praywiezpwanie, & fub. I ig. 


zanka. ein Band. 
aligó, eu, przyiwigzuig, W igi, OLowig- 
zuge & in Doyufzızam fig. anbinden. 


waco non alligat anchora. morju, Virg, 
? 


&llinjo, is, Zalepiam. zukleben. 
all 


a 


lallóquór; eris, Mómig do kogo, Ci 
q go, 


|alltübefcit, podoba mi fige gefallen. fyn Pla 10s 


. Jl 
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fyn. Igo, cdlligo, vincio, fringo, aftrin- | 
ep, Obliringo. 
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prove 


ind, is. praymufngé, pomujfngć, przýpi= 
fuig, przymirfzawam, anfömieren, an⸗ 
ſtreichen, beſalben. De, Lino, üngo, Cuh 
pavit duros. incomptis allinet atri. Hor, 
listo, Scieranie 1. ein Anſtoß. 
zum ‚Czofnek 1. Knoblauch. Allia, ferpil 
lumg; herbas contundit olentes. Virg. 
lium alpinum, angumum, ürsinum, Czo» 
fo dziki. (Tuczieks 
aliam Cyprium, allium Pünicum, Czofneh 
ällöcttio. Mowienie do kogo, przemowieniey 
pociecha. Anrede, Zuſpruch. a 
Allodium, B. fub W tafna rzecz, €7 Jub 
Wolne dobra. 
Allöquſum, Mówienie do kogo, przemówit 
nie, Rozmowa. Anrede, Anſpruch. Cujus 
ab alloquiis anima hc, ETc. Ovid. fyn 
Cöllöqulu m, affätüs, verbä, së rmo, oratio; 
epith. Mite dülce blindum gratum jü- 
cündum, bénignum Optätum, hónéflum| 
ütile, 


1. 


a 


a 


reden, zuſprechen. Extrema morie 40%, K 
men. alloguus: horá. Virg. fyn: CCmpello) don 
as &ffór, affaris, (intfitofü in prima pra tuy 
ſentis perfona) q hr. dic is gg. ediör, adi ti do, 
stiperös GI vērbä dédit, Dictis Sat vide N 
amtes. be u. ( 
&llicéo, es, Przyfiriecan, Roftieca fe, att | (Hir 
ſcheinen, anleuchten. fyn Liege, ſplén. Am, 
dëo, reſplẽndèo, fülgéo, mico. v. Luce) 1 ifs 


AM 


cëo, sum gratüs, arriceo. 

all&cinatio, Bigd. Itrung. 
iallücinatór, Batamut. \ 
Allücinor, Omg lam fig. Sgaltię 1. fehlen iiif. apad 
ren. fyn, Fällör, Erro, décipiór. NIT 
Allies, g. Komor: eine Muͤcke, liege F Üpeela 
Au. ME 
Uti, So 


flm. B 


"ani. 
D, Alle 
| Cuh 


‚Hor, 


ferpil: 


o 


zeigt 
vienit, 


F MN 


mowil 
Cujti 
1. Jin 
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ALLE AL A IL. T 49 
| Mudio as, prifzum, PoblaZam. fiymeicoefr. | Kolk, & aet, Obierad?o, ` 
i &llüdó, Jgram 1Pobladam, Przymawiam Alphabeticws, «hiec ad. 
da co, Obra fe. o.wfay. ſchertzen Wes Alphitum, Ge. Ci 2. Kinderſreſſer. 
| plura alludens eg yox. audita laborum. Aline, er, fr, Kurzyflep. Huͤner ſalb. 
| Virg. it alfiosds, Allus, Zimny 1.4. froftig. 
| ALT : 
| efimflüo, älläbör, hümécto, irrigo, jj ailants, F jate ‚poludniowenmu poboczny na 
| Allutia, orum, lege Elutia, EF Alutario, | zachod; Wiatr & dotu. Wind, der aus 
Illavies, ällivio, onis, Podbieranis 1. Powodt. der Erden über das hohe Meer ſteiget⸗ 
| ein Waſſerguß. Fecit, & alluvie momt el atiré, Otarz, ein Altar. u. ard, 

deduffar in equor. Ovid. fyn, Alldvium, | Altare portatile, Portatyl. 
|. Elüvio, dfivium, wide Dilusiym, Altarium apud. S. Paulum i. Altare. E 
Ja má, Zywiċielka, E? fub Zywolntp Jate, IK yfuka;Gtgboko, Z daleka..z. hoch, tief. 
Almanac. B. Jub Minucye. Non tamen hæc alte volucris ja corpora 
WAlmities, ei, Nate. Krafuofe, Pietnofe. tollit Ovid. fym. ExcElse, süblimé, pròfũde. 
almüs, Zywotny, Sitigty a. ernaͤhrend, lieb, Altellut, Wychowanies Porzutek. ein Fire 
| werth, heilig. delkind. 
Alnéèns, Oifzowy fub Oljza.von Erlen. | Alter, Drupit. 5. Ms tovt, a. ellen 3. g. Bl 
Alnetum, Olfzysa, ibidem. Erlenwald. ui, Inakfsy, der andere. Alter ab alte 
Alnus, f. Olfza, ein Erle, Erlenbaum. Arbor] pins funere merJus erat. Ovid. fim. àlidüs 

Proveniens in aqugfir lot is, utilis uavigüs.| deres diir lt, difpär. bel bedr 


L accipitur quandoque pro navi, d Alter pro malo, Ziy. 
Alus bcciférá, nigri, an Krufzyjna? alter Erd, Blicni. der Naͤchſte. 
* LO Altenas, gro Alias, Ingdy. 


36, ic, Karmig ie. Zywig a. Chowam J£ y-4. Alteratio, Odmiana 2, Veraͤnderung. 
chowuig ernaͤhren. Binos alit uben⸗ fal Altercabilis, Spormy), Sprzeczuy. zaͤnkiſch⸗ 

| ur Vir g. fin. Nütrio, vifco. par. dlinsen-4 Alter cangenon; B. Bielun. 

| ta do, pOrrigo, sübininiüro,süppédito. | Altéccztió, Prregadywanie, Spör. Hader, 

| Zank. fin. fürgium, rixá, cóntentió, pi. 


| vide Nutria. 
ide, er. Gr. Alae 4.2. ein bitterſaſtig Kraut 
Herba fagoris amarifimi) Plus aide) fd, vesaná Insana 
| quam mellis babet, Cc, Juven, epízh. Su. de Rixa. 
| Tf alpërä, Is, | Akercärör, Kloimik. 2. I atcho?, ein Zänfer, 
Nói, . Gr, Brzrogummart, Dummheit. Haderer. 
Uges, o. m. Gr. Wolny ad vachunkbw, 1 Alterco, Alteror , Sprzergam. fre. Hadern, 
löggilt, æ, Gr. Rachunków odpuf&czenie. ^| ganten. fyn. RTxór, r gor, cbatndo, pu- 
l'Opécia, æ, Gr. äldpeciöstis, Jub Il, Zousoe ^ eno, cérto. ard» Ric. : 
opadanie, das Hgaraus fallen, eg alu. Alterculum,, Alterum, Bichim, B ilſenkraut. 
„iam commiſſo fanat aceto; Cat) ] Akernins, Na przemiany. abmechslend, 
fIDpécias, æ, s. Gr, Lic mor/ki, syhe, Altérnätim alteroä sick, Na EE 
A Opécürtis, Lif ogon siele, 1 eins umbs andre, wechſelwelſe. n. al- 
lösa, Sardela. Alſen. Alpha, fr. Ergedni.! € ; ternis 


.dífsidinm. enith. afpí 
,AmprÜba, mólE(14,. e» 


And, Hs, difcOrdi 


. 


KL TI 

tönt vlelbüs, vieiflim, per vices, Tavi 

cem. 

Slternäiko, Przemiana. Abwechslung. 

alternätliüne, Na przemiany 2. 

gerits, Na przemiany 1.2. Co trzeci dzien, 

Alterno,as Na przemiany czynię. eing umbs 
andre machen, abwechslen. /ym. alternis 
ägo-dico, vario. 

Altscnüs fub Na przemiany. einer um den 
andern. 

Altero, as, Odmieniam v. Mignie farbe. ver- 
aͤndern. Ille fuam faciem transformat, 
E alterat arte. Sil. fym müto, vel përdo, 
deprävo eörrumpo, in p&jus vērto. 

'Witéro tanto, Alterum tantum; Wedwöyna- 
sób, E fub Tyle troie, & fub We ezwör- 
nacb, Tyle drugie. nod) fo viel. 

‚Alterplex, icis, Dwoiaki, Dwoifiy, Chytry, 
Zdradliwy. zweyfaͤltig, doppelt. 

Steric, Jeden ze dwu, der beyden einer. 

alteruterque, Oba. beyde. 

alérdütrinqué, Z obufron. von einer der 
beyden Seiten. 

Sie, Gr. Sas. 2. 3. Eibiſch ein Kraut. 

‚Altieindus, Ochotay. bereit. (vieh. 

alida, ium. m. plur. Karmne Bydlo. Maſt- 

altilis, pafivé Karmmy. gemaͤſtet. Ad nos 
jam veniet minor altilis, inde parate. Juv. 

Atifonus, Altifonans fub Grzmotliwy. hoch⸗ 
thoͤnend. 

El, ode, i ſoſtote, Glebokofé, W fpania- 
loc. die Hoͤhe, Tiefe. fyn. Cäcümen, äpëx, 
vertex, fafligium. vide Cacumen. 

Altivagns, Altivolans, Altivohus, Gornolo- 
tny. hochfliegend. 

ako vültu,. Z7 fpaniale. 

&lüüs, altiufct è, Praywyzey: hoͤher. 

aidüfcülds, Prasmoyz/zy. etwas hoch. 

älhtör, Kormiciel, Zytwiciel. ein Ernaͤhrer. 
elrinsécüs, Zarugiey firomy, von der an⸗ 
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dern Seite. Invelumg; fibi cohibens al. | 


drinjecus essen, Av. 


ALTO A L V. 
Stef Zywicielka. eine Ernährer in, Saͤug 
amme. 
äkrörstis, al. älterörsüs, Gdzie indzie'z. 
Altrovtr fum, Altrovor ſum, E drugie Drang 


altum, GTebokofé, Morze 1. Mebeſ niet ei. a 


Jiwo; Niebo x. die Tiefe, oder Höhe des 
Meers, der Himmel, das Meer. 

altum peto, Oabiiam od bragu in dig 
Hoͤhe oder Tiefe ſich begeben. 

altis, le, Karmienie. die Ernaͤhrung. 

altis, ti. adje: Wyfoki i. 2. Gigboki, Strytq 
1. Migzjzy. hoch, tief, groß. Alitınım, pa 
cudumgue genu fopor altus habebat. Virg 
Sun. Célsüis excelsus , Ingens  przcelsüi 
stimmrils Elanis snblimis, pröcerus füpre: 
mis, &dítüs, ärdütis Aeriüs. ve^ prófundüi 
Timüs vel magnis excellens. | 

Altum silentium. G7gbokie milczenie. groffe 
Stillſchweigen. 

alta mente rèpenere. Dlugo pamigtac etwa 
in unvergeßlichem Andenken behalten. 

A 


Aluco, onis, B. Lelek. 

alveäcium, alvéar; alveare, Ul, Pfzeželniń 
Bienenſtock, Immenhaus. quadrifylf 
Seu lente fuerint alvearia -vimine text 
Virg: fyn. alv&us. dilfyl. vel alvei. epitl 
rédólens pingue ódóriférum,mellífitiun 
dülcé, Cecróprum Hyblieum 'ópérolum 
phr. äpum sedes, dömüs, eühile. 

olveätüs, Dořkowaty. aus gehoͤhlt. 

alveölätis, Li jdrgzony. idem quod. alta 

alvéóluni, m. & alveöltis, m, Warcabnicı 
Szachownica, Niecka, Korytko, Mifka m 
ta; Kortzak x. allerley klein ausgehoͤhlte 
Geſchirr, €djad)-ober Brerfpieh Ce 
E? alveolos & labum gignorot Atreü 
Juv. i 

alveüs, Ul; Korte, C2oln, Niecka, Szacht 
wnich, IHE aycabnica, Wanna, Foe rzeki 
Naw, diio. ein Waſſer⸗kanal, LOU 

en, 


imi 
imr 
dung 
Vum 

el 
Vom 
fin 

aly 
ilim 


Atu 
ium 
dig 
Hin 
deis, 


A 
. 


he del 


in A 


Noth 


füpre, 
fündui 


grofa 


‚etwas 
(tem, 


227/71] 
geil 
text 
^ epith 
Wald 
rolu 


fendith 
au 
[ha mi 
hoͤhlel 

Cu Ji 
Atrei 


Cacho 

, rail 

frt 
ben 


A L-U 


ben, ein Kahn, Bienenkorb, Schach⸗oder] 3Ix, cis, V For. 


Bretſpiel. groripit alveus amni. Virg. 

slvinis, Zofadka chorego, Biegunkg cierpig 
cy, 1. Bauch⸗ſtech. 

&lümen, m. Hatum. Klaun, Cum nitro yeni- 
ens & alumine. fulphur. Mac. 

alüminätis, Hatunowany, mit Alaun ver- 
miſcht 

alüminösüs, Hatuniſii, voller Alaun. 

alumna, a&iv? Ziywicielta. Pfleg⸗Mutter. 

alimnd, pal, W ychowanica. Pfleg⸗Kind. 

alumnätus, 2-777 ychowany. ernährt, 

alumno, ar, E? Alumnor aris, W ychöwuig. 
ernähren, 

alümnüs, pafu? W ychowaniec. ein Pfleg⸗ 
kind. Quid vovest dulci nutrienla majus 
alumno. Hor, 

Alümnüs, aive. Zywiciel, Karmiciel. ein 
Pfleg⸗Vater. fun. altor, faütóc, alitor. 

Alard, Zame/z. weiche Felle, lindes Leder. 

älüta crifpata, Hifpenica. Capa, Corduan. 

Alutorinatur, Alutacinum; A utamen, Aluta- 
mentum. Zamfzowy. weiches Leder. 

&ütirlus, Zamefzmik. ein Weißgaͤrber. 

Alutatio, Ziotozyta ziemia, 

à tatus, Zam. 

alvum éjicéré, dücere inänire mövere, süb 
dücéré clyfmo trähërë &c, Purgacya brat. 

Alvum sübdücens, sölvens, Rufzaigey. 

alvüs dürä adfirictior,süppréffa. Stolec tru. 
dny. 

alvüs liquidä füsior, bónd, ` Stolee 7attey; 

alyüs süipérlor, Zolgdeß. der Bauch. Ar- 
gutumqs caput, brevis alvus, obefag; terga. 
Vir. fin. Veotér, üitécüs, vifcera, Aid. epiih. 
avid cápax, tüimidà, dür. 


avi 
alvüs, i. m; €7 f. Brauch, Ul, Zywot niewie 
fci, Purgacya, Gnöy, x. 
alvi causá liquid dars, Purgaryg dad, 
z vum bónam facit. Purgacyg czyni. 
alvum dejic&r& xinänire, lévaré, &c. Wy- 
yrozniaé fg. den Leib auslären, reinigen. 


| 


AMAN 


alyà, Plugawe nogi, 

Alypia, alypon), alypum, Gr. Cwik?a, 4. 
Tubi, 1. 

alyfsón , Gr. Konopka >. Siedliczka, 

A M 

ret, prifcum, 


ZC 


Am pro eam, L 

am, Prepofito, t, in Koto. 

amä, æ. Rydel.-eine Se 

ämäbilis, MiZofay, holdſelig, lieblich. Vin. 
Amandus, fvàvis, allabilis. pr. Dons &- 
moré, Dignüs amari, mültó dignäandäs 
amOré, frünté & mente benignüs, qui si- 
bi cónci/iat mentes. Our pectörä mülcét, 
délrait, rapit, allicit. Ocülis qui [pirät 3. 
irem. 

amabt/itàs, ‚Preyienmofe, Mitos nieuczti- 
wa. Liebligkeit, Holdſeligkeit. 

ämäbiliter, Mile, Przyiemnie, Zafkawie, 
holdſelig, lieblich. Luft amabiliter, doner 
jam Gear tam. Hor. 

amäbd, Inter ie, Profze cier ich bitte dich, 
mein lieber, ey lieber. /n. Précór, Oro. 
Dic verum mihi Marce, dic amabo. Phal. 

a niltlies, Gr. Kfigtsica t. ; 

amand tio, Odeffanie, Laflanie. Abſendung, 
Verſchickung. 


fef 


el. 


hau 


Amändo, as, Od/yfam, Zaſistai. wegſchi⸗ 
cken, wohin ſenden. Longius amandat, 
vafafy; relegat in orar, Vir. fyn. ablégo, 
rélego, pello, Ejici ^ Eer ello. 

ämäns, ris, MiTo/nik, Nierzganik. ein Hetto, 
ber, Bußler. quid. non fperemu: amanter. 
Virg. fyn. amator, ämielis. phr. (ich 
agitatus ämoris, dmOré cäptüs, raptis, 
corréptüs, dtténuatüs, Sau ius cüpi ins, 
quem mölliter ürit Amor, qui sentit gra- 
tam fub pedtöre flàmmam. (lich. 

ämänter, ämantilsime. Mile. Freundlich, lieb⸗ 

Amantia, e. Przyigmmnosc, Leblichkeit, Luſt⸗ 
barkeit. 
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ami- 


$2 
anänuänsis, Pifarekı. ein Schreiber. 
ümáracinüm, Gr. Maiersmowyoleiek. Ma⸗ 


jorenst. Pofle[que fuperbos ungit amara- | 


cino. Lucr. 
maräcinüs, Cr. Maieranowy, aus Majo- 
ran: gemacht. (tan. 
&márácum diácácüs, Gr. Maieran. Majo⸗ 
Amaranthus Plin. corr. Amarantus. 
Amärantön, Gr. Radoflka ziele. 
ämäsäntüs, odje, Gr. NiezwigdTy. 
Amärantüs, Dud, Gr.Szartat 2. Krimawnik 
wodny. eine Blume, Tauſendſchoͤn ge- 
nant Sammetblume. i 
Bmárántüs citrinds, Kocani Zofte; 
amare ,. Gorzko, Rzewno. bitterlich. 
Amarefasio, Plaut: ut tabefacio, rarefacho 


Lambin; Amarefatitis,. al. amar“ fatitir. |. 


amäarẽſco, Gorzkng,. bitter werden. 
ämärice, es, T'amay ijfaefi; Tamariskenkraut. 
Amarico: & Amaricor, Goržko cmynig., 
Gorähng.. verbittern. 
&marifskine ,. Ufzezyplwie, Cors fo. 
Amäritäs,. ämärlities, Amärjtüdo ,- 3maror , | 
Gorzkose. Bitterkeit. Que dulcem- curis 
miſcet amaritiem. Cat. 
martis, ámácilentus; Gor2ki, Rzewng,pr&y- 
deg 4. febr: bitter. Florenzem. Cythifum 
F falires'carpetis amaras: Virg» 
Amaſcos is. Mitmig. lieben, gerne buhlen. 
Amafcus,ämalio, onis, EF amasıts, MsZofnik 
nieuczciwy. ein Buhler, Kobhaber. 
ämat,.byıwa tor y 
ámat fieri, fab aten. gern haben. 
Amatioy Mifofl, 1. die Keb, Buhlerey. 
ämätör, Mitotnit 2.2. Nierzgdnik, Friyierz. 
ein Liebhaber, Buhler- Inveniar, cecum 
verfa? amator iter. Prop, vide Amans. 
&mátózcülus, Milofniſ nieuczciwy, Nierzg- 
dnik, Pryierz. kleiner Aiebbaber, — 
$mitocie, Nrerzgamie. buhleriſcher Weiſe. 
ämätor k, Milorniezypodarek. Liebsgeſchenk. 
amaris, Muieinicay, nierägamiczy; Ni- 


| 


AMBE 
regung, Frautow fii. buhleriſch. 
ämätrix, Mitofnica, Fryierka. eine ficbbaa 
berin, Buhlerin. Et quod amatrices tam 
prope fervat aquas. Mart. epith: Vénüfla, 
comptä, fücätä, formösä, blandülä, mälče 
sana,.demens, décór3. 
ämäurösis, eos, ios f. Gre Slepota iafna. 
4mazón'Ónir, Niewiafla mgina, & fub U= 
bogi. ein kriegeriſches Weib. Pulfanz & 
piis bellantur amazones armis. Virg. 
A M B 
ambi, plur. Pacholfftze: ein Knecht. 
ämbäctüs, Naiemnib, ein Umblaufer. 
Ambadedo, Obiadam, benagen, rings hes 
rum abfreſſen. 
ämbäges, ie, Bayki „Krazenie. Umſchweif, 
Umwege, da man ſich verirren kan. Ob- 
fturm fortis patres ambagibus er rant 
Ovid. fyn. ambägo, inis- moandri, sinus, 
flexus, gris, Ípira. epith.. Löngz, diffi- 
cilés, Obícürz, möléſſæ, hörrëndæ, per- 
lex&, In vise; cec% lübricz, fallaces. vide 


Eabyrinthus. | | 


ümbzges allegöric®, Mowa trudna. 


LAmbagio, oms, H Przypowieść. eine aus- 


flüchtige Rede. 

Ambagiofus,; Zaiklany. umſchweiffig, 
weiklaͤuftig. Item, frum, fym Obicüruüs 
fntricátüs, Inextricabilis. Metaph. Ditlie 
eilis,ancéps. ` 

Ambago, inis hatt, Krazınie. ~ 


‚Ambervale farrificium, Jub Okoliczny. De 


pfer für die Feldfruͤchte⸗ 
Ambarbalia, orum, & ium fub Krzy2owt 
Ambarvalis hofia, idem. (ani. 
Ambaxi, Ambaxes hi fub frupiony, ein 
Hauffen herum ſchwaͤrmender Jungen. 
Ambeciſus, us, Obcinanit. 
ámbédo, iy, Obiadam, Oglodac. umnagen, 
befreſſen. Dn, Kedo, arrddo, cOrrodo, 
eircümrodos 2 
Ambe 
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A MSL AM B R e 
| Ambegnus, Anbefirix, fuv Ofiara a, das] ram. Ovi. fun, Vánitás faftás süperbi 
" auf beyden Seiten ein tamm hat zum Ambitüs. pit. Jevis ccd, türpis vēsi 
an Opfer. Tuflatä elata per nieiosa invida. phr. -Hó- 
ul Nainbesüs. Oglodany. umgefreſſen. flammifg: nórum dira cipio. Quxrendi nomfais 
male. ambrfa reponunt. Virg. „Syn Rösüs atro 
| süs. cörcösüs, circümróstis. 

a Nänbesüs f amnis, Opälony. angebrennt. 

b U. &inbidéus, adjcti: Divoyzgby. das zwey Zä, 
hne hat. ambitiöfe, 7 yflawinie, na przepych. mit 
ig, igen, DÄ: Owca: ein Schaaf. groſſer Begierd. 

Amnbidexten, Oborgezuy. link und recht. E Tote, Wyflawny, Wytworn, Doflo- 


ardör,-Döminandi vesand sitis, bido, 
imménsüs dmor latıdis. vide Superbia, 

Ainbitione relegata, Niechwalge fig, eigenes 
Lob auf die Seite gelegt. 


t. 1 Ambitgnus fub Ofiara 2. vide Ambegnus. ienfiwa mieporzadnie zZabiegaigey, Caci 
Imbifarlam, Na obie /Irómie.- auf-beyderley| pragngey, Storzypigika y` W/paniaty. 

s h Weiſe. Ehrgeitzig, Ehrſüchtig. Vora quidem fed 
Ainbiformiter, Oboisko. vide, Ambifariam. won ambitifa domus. Ovid. fyn: Nän 

weiß, sinbigitür , Spor ief, Pytanie iefl.- man süpērbüs túmiðüs, ph». 'ambitióné labo- 
„00. zweifelt. rans flir ens tüm&hs. Va: is honoribus in- 

"rant | P dm fub. Ofiara 2. vide Ambegnus, hräns, fduræ pöpuläris captatór. Laudum 

Ee ambigo, is, W atpig.- zweifeln. Ambigeres,| ^ magno percülfus amore. vide) Superbus, 

dil eaperetne rofis Aurora ruborem. Aat. fm: €7 fupra big," , 

per.  Dübito,anceps ánimi fum. v. Dubito. ambitiofus in verba, ` W fpaniatomewny. 

Vidt | &mbigüe, W gtpliwie. zweifelhaftig. n. Ambitor; ori sdojloien fiwa nieporzgdnie za- 

Dübie, värie, biegaigey. ein Werber um Ehren. 

ambiguitas, ambiguum, M gipienie, W g- | ambitus, us, Ambitudo,' Obbieg, Obchod 1. 

aus — £pliwa rattz. Zweifelhaftigkeit. Ökragzenie , Ofsagtofé 2. Koo 1. Doffo- 

imbiguüs , Wetpliwy t. 2. Oboffronny ı.| ienſtiia ziabieganie, Dofloienjiiva ziakupo- 
ifi) Niepewny, Nieflateczmy 1. Miefzamiecı.2., wanie. Umbkreiß, Umgang, fyn, Circüi- 
cin) zweifelhaͤftig, wankelmüthig. In vulgum tus. tide Ambitio. 

Dil, - ambignar,: EF quaera conſcius af nin. Ambitus Partic: Oblg£orty, Otoczony, um 
Virg. VELA Dübiüs, incértüs, auceps vä- eben. Jui & amita circumdare lite 
is. tora terra. Ovid. 

jc Ambileuus, Ambifmifer, fub Oborgezayy. | Ambiturio, ir, fub Chee. verlangen. 

Simbio, is, Okrata, Ob fkaküie , Dofloteti- | ambo, orum, hi, Oba. Ambo & uterq; dif- 
dot fiwa zabiegam. umge ehen, nachſtellen, ver⸗ ferunt ibidem. alle beybe, /yn. Düo, üter- 

(dni. langen, begehren, nachſtreben. Ren quid] quë; d 

en agoi, quo nunc Reginam ambire 2 onis, hit, Gr. Zagigtie, Brzeg za. 


ngen, ten. Virg. In. Code cingo, vel se. wrabiony, Pukiel, Kazalnica, eine Gane 

" ör, prénso; cüigio, aticüipór, tzel, Predigtſtühl. 

agent ambitio, Ohrgtenie i. Czci pragnienie. Do- Ambra, . B. Ambra, Burfztyn. Ambra, 

do, Hoieniſtiva zabiegumie, Dofioitnfiwa zaka wohlriechende Species, 

e t, Przepych, Kraniec. Ehrgeiz, Ambrices, plur. & fing, ambrex, leis. fata 
Ehrſucht, Su/licitag; fugax att i G 3 dache- 


AMBU 

dachowa, & Dathowka. Dachziegel. 

Ambro, onis, Utratnik. ein verſchwenderl⸗ 
fiber Menſch. 

ambrösia, æ. Gr. S?odycz, Molownik, Roz- 
chodnik wielki, Boży byt. Beyfuß, oder 
Goͤtterſpeiſe. Liquidum Ambrofiæ diffu- 
dit odor®, Virg, dicitur effe Deorum ci- 
bus, neblär verð potus. epith. Cette dül- 
cis; ödörä, zthereä, ödoriferä, phr. DEO- 
rum cibüs, Cibi Oceléllia päbülä, ‚Di. 
vum cibi 

&mbrósids, Ambrofiacus, Gr. Pachngcy, 
Stodki. unſterblich, füß, lieblich. (og, um. 
mõrta'is, vz! dülcis fragrans, 

Ambu, fub Okoto, Prepofitio. 

ambübajd æ. Surmacz, Niedzwiednik, 

ämbübejä, æ. & ambügia, Podroznik zielt, 
Papawa. Saͤublume, Ginblauff. 

Ambulacium, Granatowych iablek kwiat, 

ambüläcrum, Chodzenir. 2. Wingang, Spa- 
tzierort, Altan. In ambulacris,rivulos, aqua 
propter. (Scaz.) fyn. Ar&a, porticüs. € 
pith, ämænum jücundum, gratum. 

ambulatilis, Chodzgey, Ruchomy. beweglich. 

ambülitío Ambulatiuncula, Ambulatus; us, 
Chodzenie 2. Przechadzka. Spaßierung. 
In magna fimul ambulotione. (Phal) . 

ambülátór. Biegarz,Chodak, Biegun, t. Spa- 
bierer, Gaſſentretter. Hor quod draastibe- 
rinus ambulator. (Phal) 

&mbi ätöriüs, Chodzaey, Ruchomy, hin 
und her gehend. 

ambuülätix, fub Birgum n Gaſſentretterin. 

ambulo, as, Chodze. ſpatziren. Ambulat, & 
Jubito miratur -fimus amici Prop. fyn 
inambulo, fnzédo, dëämkële, ingréaior. 
grádtor !patior, prógrédior. 

imbülo fufpenfo gradu: in fummis digitis- 
Dijbig. ſtill gehen. 

Amburbale, lige Ambarvale. 

Amburbin, orum © Amburbiales hofliæ, fub 

Krzyzowe dni 


$1 


AMEN 
Amburbium, lege Amburdium. 
&inbüro, is, Opalam. anbrennen, beſengen⸗ 
n. Gro, ädüro, exüro, v. Uro. 
Amburuare, fnb Roy wodze. 
"Imburvale, Amburvium, fub. Okolica. 
Anburvials facrificium, [ub Okohezny. 
ümbtüflio, Sparzelizna. der Brand. 
ambüfliis, ambüftülauts, -Opalony. ! angea 
brennet, fun. Gigs, adüflüs, &xültäs. 
Ambuflonsa avis, ex Am & buflo, non ab 
amburo fub Waglık ptak. Wahrſager⸗ 
vogel, weicher Ungluͤck bedeutet. 
Amcido, Obeinam Y, beſchneiden. 
Amcifus, «t, Obcinanie, Beſchneidung,. 
Amcifüs, fi, Obeigty: beſchnitten. 
AME 
Ameletis, Ovid:.corr. Anale&ir, 
ämellüs, Gwiazdechi gizle. Sternkraut. 


Amen, Boże day to. Gott geb es, wahrha⸗ 


feig, Et refponfuris ferit aera, vocibus 
amen. Aulon, Qui mihi fpes uenia, caue 
fa falutis amen. "Fortun. 


ümens tis, Nie praufobie , Grupi, Szalony , 


I. unfinnig, naͤrriſch, doll. Colligit amen- 
fer, & adhuc terrore paventer. Ovid. fum. 
| Dénmnéns flülis, ftó'idus füriöfüs, malé- 
sänüs, fürens insanus, fätüüs flüpidus fn- 
sipiens. phr. Ménté captüs, Iinpös sif. 
Ritionis gens, Rauóné carens, Mentis 
inOps, vide Stultus. i 
Amentitz balle, fententiz fub, Dowóde 
üméntatüs, Nawigzany, Sznmurowany." atte 
gebunden, i 
Amentia, Szalen fwo. Unfinnigkeit, Dollheit. 
Amiſſeſii refert frendens amentia vires. 
Ser. Du, Dementia, Insanja, fürör, fiul- 
titia, vecordia, 
amento, ar, Namwiezuie, & fub Dowód. mit 
Riemen anbinden. 
ämentum, Nawigzanir, Proce nawigzanie, 
ein Riemen am Wurffpfeil. Intendung 
l ere 
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AMI e 
acres’ aftus, amentaque torgeen?. Vir. 
Jun. Locum, vincülum, ligamen. 
&mérüinnoa, Gr. Rozchodnik wieki, Haus- 
wurz. 
| Ines, itir, m. vrl f. Sofzki lots, Lafka 


| 


. plafznicza, Rekoiere, Pod ſtare 3. Vo⸗ 
gelſtange. O/fendatur ames, nomen vi- 

DI Humque machiæra. Juven. 

Ansthyſlina pürpüra, SzarZaz 4. Viol⸗brau⸗ 

a dl nes Kleid. 

ijt Amethyflinüs; Amethyflinatus, Brunatny. 


was von Amethyſt iſt. Cauffdicum ven- 
dunt amethiſſtina convenit illis, Juven. 

| améthy(irzOa, tis, Gr. Rubin, Karbunkuf, 2. 
E? in Brunatny. 

&méthyflüs amethysüs, Gr, Ameiyfl. Edel: 

E geftein Amethyſt. (Gemma fulgore pur- 
pureo ) Hic Paphiar myrthos hic pur. 
pureos Amethyflos. Ovid. epith. Pürpü- 
réus micans, 


psi | Amfrabius, lege Anfyaflur. 
ama, æ. Gr. Spolnica ryba. Wels. 
170 &miantus ti, hic, Gr. Kamien niesgor xm. 
d ein Stein, welcher im Feuer glaͤntzender 


wird. 
amica, Nalotnica, Pray iaciol ba. eine Freun⸗ 
din, Buhlerin. Ne modo decipiant vo- 
ces fallacis amica. Ovid. 
Sinica5ilis, Amicalir, Przyiasny. freundlich. 
Amicarius, Rufian. (lich. 
Amice, Amiciter, Po pr&yiarjel/ku. freund- 


d ) EN e ! 
74 amice sccipere, Za dobre mité, pr2yige 
für gut annehmen. 
; Amicimen, Odzimir. S(eioun 
heit. E e. Kleidung. 


Amicinum, Amicinus, Ustie kubla, fub U- 
ftit 1. & Kubet. 


DE | sever; 3 
micio, is, Otrymam, vbieram. bedecken, 
i bekleiden. Et piger, & quidquid &harfir 
qm amicitur iueptir. Hor. fim. V elio, tego 
v uy - ER — Jan [mut a ? 
Y Opérto, Tnvölvo, velo, 
am^ $n ae I „ 
an amicitia amicities, Przyiacielfwo i. Freund⸗ 
un 8 


ſchafft. Nomen amicuig barbara corde 


AMIT 55 
movet. Ovid. fyn. Cóncordi conjunctio 
fedis ämör. phr. Fxdüs, Vincüla ámo- 
ris. néxüs dmniciüz. — , 

imi itas diffolvere, diſſrahere, divellere, ro- 
nuntiare, &c. Roxhracie fg. Steunde 
fchaffe aufheben, Feindſchaft machen. 

Zon Ech oe, pro amicior, Przylazny. ange 
nehmer. (ſoͤhnen. 

Amico as, Blagam, & fub Zatligcic. ver- 

Amicofur, EF fub Nierzgduy._ buhleriſch. 

ämidtorium, Amiculum, Metlik. ein Kleid, 
Rock. 

amictus. us, Odzienie x. Ubior, z. Odziewa- 
nie. Kleidung. Duplicem ex humeris re- 
jecit ami&fum, Ovid. fyn. Velis, chlä- 
‘mys, velämen, tegmen, tünica, vellimen- 
tum, töga, pallium. Mulierum amits , 
Pallä, peplum. vide I eflis. i 

&mictus plebeius, Sukmana. ſchlechtes Kleid, 

Xmicüla, NaZo2nica. eine Buhlerin. 

amicülus Przyiaciel. Freundlein. adhue 
quid cenfet amiculus, ut fi Hor. 

amſeus, fubflant:Przyiaciel. Freund. E erws 
“amicus erit, qui plus ME, quam mea gute 
rit. fit. Chärus diiedtus, par. Jünctus 
ämieitia, Dévinclüs ámore. 

amicus, adjek: Przyiaciel/ki, Przyiazny, 
freundlich, lieb, angenehm. Tacita per 
amica flentia Lund. Virg Syn Grätüs, 
jfeundus, diiedtus, charus, vel üdlis, är 
ptus. 

Amiodala corr. Amygdala. 

üminea Gya, J'ogoda winga leina, 

äminéum vinum, , ino przednie, 


a 


1 Sot sto, Amiffus, us. Utracenie. Berluß, 


ja 


Verliehrung. 
mita, Stryirnta. bie Baaſe, Muhme, oder 
Vatters Schweſter, i breve Pero. Jam 
reliqua ex amitis: patruelis; nulla prone- 
ptir. Perl. prifcis. longum. Scaliger ex 
Zeie, 


e 


vu 
amie 


Sp AM O 

amita major, idem, & fub Pradziad. 

amitinus, Cioterzuy. Geſchwiſter⸗Kind. 

&mnitto, Uzracam 1.2, Pozbywan, Odpra; 
Aviam 2. Pufzczam od fitbie, Upu/sczam 
2 binwegſchicken, verlieren. Tun bat an 
haurit aqua, neque vitam amittit in un- 
dir. Horat Jun. Ditto, përdo, äbjicio, 

inito corpus, Chudag. mager werden. 

A M M O 
ämminm,Gr. Amineh, Minia 
Amped, lege Admöveo. 

Ammöchryfus, Gr. Ztotopiofek &amieri. 
Edelgeſtein. à 

ammödytes, ze Gr. Wgt. nakrapiani. 

Ammóniácum; Gr. Anioniigk Joh. 

Amnenfis Przyrzecany, & in Prey y (ttes 
am Bach oder Fluß liegend. 

&inneflla , æ. Gr. Zapamietanie, 2. Zgoda: 
Nachlaſſung der Beleidigung. 

Amnicöla, Przyrzeegny, der an einem Fluß 
pr Anmiroleg; fm Salicer, Zo 

Ovid. ; 

&mnicus, Res, zum Fluß gehörig. Ma- 
num Super amnica terga vagantem, Auf, 

Amnis, zeka. ein Fluß, Bach. Syn. Flü- 
men, flivius,rivus, tinda, vide Fuvius. 
AMO 
čmo, Miluig, t. Kocham fig i. 2. Podoba mi 
fie, Lubie, Zwyk Mem, Dzieknig i Profse 
i Nierzadu patrzyć, & fub Dogadzam. 
lieben, buhlen. Von ut amer, oro, verum 
tt aping Gär, Ovid. fya. Di igo dé»é 
reo, ardeo ‚ phr. ingendor córripior, ta- 
fäyinar öraufor ämöre, Chärum hā- 
beo. ` L 

änehzus, Gr, Na przemiany. Wechſels⸗ 
meife, d 18 ums andre. 

Kmana, e un, Poyrzenie che, Luſtoͤr ter. 


Zremtas, I eféér, Przyiemnolg, Suflbarz]ä 


keit, fabli Feit, Annehmlichkeit. 
Amasniter, 
lieblich. 


A: MP 
Amęno ar, Kozwefelam, beluſtigen, erfri⸗ 
ſchen, lieblich machen. Tabiturt? uds 
Solius Fordanis amenat. Kë Gt. fun. & 


cr O, rélaxo, sölor, eönsölör, 


an 


| ber 


n 


anbib 


| 
Amoenus,. Wefo2y.Lieblich, luſtig, ſchoͤn, an 


genebm. Devsnere locos. latos, & amena 

vireta. Virg. Sym Jücündus, grátus, d: 

ciis plenus, 
dgl. Wit, 


Odwalam , .Oddalan.i bine 


wegthun, abweltzen. Amolitur onus, Kä | 


‚rantes onnia dextrar-Luc. fym. Averto, 
àmóÓveo, rémóvéo, arcéó, próhibeo, 


i Zmölitio, Oddalenie. Abwelsung. 
;| àmór, oris, Mitose 1.5. Kockanie. die lieh 


Semper amet Frußlu, Jünper amoris *| 
Hens. Prop, 
ámór insanus, pérditus, Miloid nieuczicitud, 


unehrbare Liebe, Bußlſchaft. 


Jmphil 


| Gr. 
d zo 


| 


dmorem cöncipere sülcipere, Roz ifo 


fe: Liebe gegen einem faffen. 
ämorem Extitäre, äccende£re. Zachgeid, 


Amgrabundus, Witofnik 2. ein Kebhaber. d 


Amofo annuo. Ee, corr, Aunos, annua. ine 
fra, EF fub Baba 2. 

AmörHio, Qddglrnie, Hinwegehumg, Abwen⸗ 
bung. 


GA 
Ju 
Wie 
, Gr, 


ämövee, Oddalem r. Qdfifam t. hinweg. 


thun, wegſchaffen, .abfe&en. V etuflaiz dà 
movet eor. Lucr. vide Removso, 
A MP 


Ampendix , i, appendix. Fee, quin am, i, 


cireum pendet, pwiftum. 


ämpektis 1 , f. grziemialekar/ka, rudaga 


go. fla, eine barzichte Erde. 
ämpelödefinds. f. ad herbams elatum, ‚Gr, 
Jub Wie. eine Wende, 
|äwnnelölefice; er. Gr. Przefigp biaty, Stick., 
Wuri, Ehwarkmurg 
ämpelöpfafuin, Gr. Zuczek miele. wilden 
Lauch. 


Feen, W Did a dr Auf, ee agris, Matica plonga, wild er Wein 


ſtock⸗ Unpe 


AMP H AMPEL 


| afi impélos Chirönia, Przefigp Cam, net. Amphithibairnles inter mufrita sib 
url inphemérinus, Gr. Codzienny. tåglihs 1 Aros. Juv, $ Mn 
i. di ampbibia, orum. Gr. JP odnoziemue rzeczy, j amphitheatrum 2 DitPowifko. ein au 
Amphibium, Gr. Wodnozienme zwierzg.ein| platz. Omnis Cafarto cedat labor. amphi= 
d m Thier, das ſo wohl auf dem Lande als im i theatro, Mart. ; 
amen Waſſer lebet. Amphibium Numen terras amphitbétos, Gr. Dieöyufeny. d í 
s dali alg; cquora-mifcet. | ramphóra, Gr. Bania r Beczka» K orenk 7. 
JAmphibolögia, amphibölon Amphibölie. kow kiego pofowica, an Dzban: Wein o⸗ 
1 hin Gr. Mowa. wgtpliwa. eine zweydeitigef der Bier Kanne, ein Cymer. Amphora 
5 fol Rede. mon mer ut tam Cer nz, Maer, 
vērto , ) ióra attica . Polbaryle, ‚Koran Sendo- 
o ` Jüllabus mediam fyllabam longam habens, wir fkiego polowica, & Jub Dzban. 
|| extremas breves, ut vox fonat, quafi. u-\amphöra Romans, Hoi barg fki. : 
e Lich Ping; brevis: ut Beatus? ümphóra femiflériia, Amphora fefquitertia 
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Si 


| Amphibrachus, Dee Póticur, Quintil. El 


Wiadro, miara, 

ämphöra fparice, SZomianta, 

Amphimäceer, Quintil. Der Pökticus Amphi- Amphöralis, Korcowy, Il iadrnnr. 
bracho oppofitus mediam fyllabambrevem, | ämphörärius, Berzhowy: der Kruͤge macht. 
ET extremas longas habenr,ceu vox G. |amphóréus, ei yel eos. Gr. Korca, Sendo- 


amphicyrtos lüna, Gr, Kfgtye po pelni, der 
gehoͤrnete Mond. 


ea indicat; ut confluunt. M. fyllaba bre-\ mirskiego dwierc. 
vis Ferreneo EF aliis; fed v. Macrob. ämphotis, idis, vel idos; Gr. Nanfzka. 
ämphimälle, Amphitapa veftis. Gr. Szata ko- |ämol& amplifice, W fpaniale, Swietno. weit, 
Smata. ein rauhes Kleid. herrlich. 
amphimallum, amphitapa, æ. ‚ampbitapon, | Ample&lo, ir, Ampledtor eris: Oblapiam, O- 
Gr. Kor 1. eine Decke, Matratze. garnat i. Rozmilowad fie. umfaſſen, ums 
amphimäshälos, Gr. Szata z rgkawami. ein armen, umhalſen, ergreiffen, lieben, Fu- 
Kleid mit Fluͤgeln. ] feis tellurem ampleblitur alis, Vire, fyn. 
ämphippus, Gr. Podimodnik. ein Soldat,, Amplexor Aris cömpledör. v. O/tulor. 
ber zwey Pferde braucht. Amplexo, ar, Oblapiam. umarmen. 


amphipröſtyſos, Gr. ja Filaroreanie. ein ämplexor, arír, Obfapiam, Miluig, Noæmi. 
Kä - " x : ~ 
Tempel, der auffen auf beyden Seiten] -Zowat fig. umhalſen. 


1 Saͤulen hat. ämp!exus, us, Oblapianie, Obigtie, Umfa- 

amphishoena, Gr. gt dincugTowy. hung, Umhalſung. Conjugis amplexus, 

Anphifeii, homines ntringueunbram haben-| ofeula, verba; manus. Prud, fyn: Cöm- 
tes quotannis , id efl à mgridie, & à fi-  - plexus, epith. chärus, citus, felix, san- 
Plemtrione, hi nempe qui fub ZEquatorc| ctus, grätus, simülärus, Diels, 


„ habitant. ämpliztio, Odiöfoka, Erweiterung, Aufzug. 
ampbhitäne, er, Gr. in Magner. amplificätio, Rozfzerzanie, 1.2. Przyczy- 
amphithälämus, Gr. Przedpokoie, zufam=-| — mienie. Vermehrung. 

„men geſchobenes Ehebett. Amplifſcgtor, Przyczyniacz, Rozfzerzarz. 
amphitheäträlis, Amphitheatricus Gr. in Vermehrer. 

Dsittowifko 2, das zum Schauplatz die⸗] H mpl. 


AMU ur; 
ämplifico, Rozfzerzum, 1.2. Prayczyniam.] Ampullor , aris, Mowig glolno. prahlen, nifs 
1. Rozprzefirzeniam. groß machen, erwei- prächtige worte brauchen. An tragicd de- | D 
tern, vermehren. Porrigere, & fatis um- ſavit, & ampullatur in arte. Hor. fym || fhr 
plificare moras, c. Auf. fyn. Aügéo, Tümẽſco: türgslco, Inflór. metaph. sü | li: 
ádiugéo, exténdo, diláto, didüco, prü- Ra 
tráho; próduco. 
amplio, as, Odkładam 3. Przyczyniam.ı. 
Rozfzerzam 1. vermehren, vergroͤſſern, 
aufziehen. v. Amplifico. 
ämplior, aris fub Przybywa. vermehret 


erbio. 3 
ampütatio, Obcinanie 2. Ücinanie, Scinanie, i 
Beſchneidung, Abhauung. | [n 
ämpüto, Obcinam, Ucinam, Ufirzygam f mu 
abhauen, beſchneiden, umſchneiden. Am 
putat enfe manus, caput obierit, offaqs 


amu 
ao 
| 
feindo abícindo, Exs&co. vide Scindo. Wa 
Amfandhus, fub Otchtan, Smród t. eine See ei 
in Italien, fo Schwefel und peſtilentziſches l 


im. 


ämplifsimus, Zaeny, Poważny, Moscwy. 
mächtig, herrlich, reichlich, anſehnlich. 

Ampnliter, Choynie, W [paniale, Bardzo. 

Amplitüdo, Il, fpanialose, Wielkość, Szero- 

kość, Obfitość, Powaga, Dofioienfiwo Wei- 
te, Groͤſſe, Würde, Hoheit. 

Amplivagus, Biegacz. weitſchweiffig, ein 


Waſſer fuͤhret. 
Amfegeter, hi, fub Przydrozny. Aecker fe t 
an bie Wege ſtoſſen. j 
Antermen inis, u. Okolica. die Gegend. ‚m 
Lauffer. Amterminss, Amtermini, fub. Okolicsng, B "X 
ämpliüs, Wigcey 1.2.3. Daley i. Diuzey Fe-|: was an die Graͤntzen bleibet, | Mh 
Szeze. J. Nad 1, mehr, langer. — AMU Jnt 


werden. | Jaxo. Luc. fyn. Séco, réséco, fcindo ; re- inia 


objeffam pa[fu| tranfire paludem. Virg, | ämüla Kropielnira, ein Weyhkeſſel. img 
fyn. Mägis plùs. vel Insüper, vel déin- | Amulam 3. Reg. 7. phialam quidam inter- | 
ceps polihäc, pretäntur, vtl vas aliquod ad libandum "y; 
Smp ns dcciplo, Przybieram cxego. vinum, quidam. Aquiminale, Ser, 
Ampliufeulus, Przyfporzy. ziemlich groß. 
ämplus, Szeroki, Przefiworny, IP [paniaty; 
Objity. weit, groß, herrlich. Dun, Latus 


ämületum, Nofzenie od czorow. eine Artz. e 
ney für boͤſe Krankheiten, oder Gift. 4. A 
muleta gerit collo fü/penfa, nec audet, ME y 
magnus, ſpätiöſus, läté pätens. Quod fibi amuletum: veluti, vicinia qua M 

implüílra, orum, & ämpluſtria, ium, Ban rit. Fill. fis. äntidötum, pharmäcum f "m 
dera. Schiffzierungen, ein Faͤhnlein auf me&dicämen, vide Medicamen. inji 
dem Shiff. Amulum, idem Amylum Gr. E: 

Ampron; vi, n. Gr. Poflronek. ein Eric, |ämürca, Amurga, Gr. Fuz: Hefen von Oel w 

Amptruo,.as, fub Rey wodze. vortantzen. Et nigra perfundere: amurca, Virg. pha | m 

ämpülla, , Klafza, Lagiew, Ampulka , Ba- 


Fax ölei, p 
nieczka, eine Flaſche, 2. fim. amphöra. e. ämürcärius,) Fuzowy ibidem. (keit 
ith, Cäva tümida, cäpax türglda. 


ämlsia, Gr. Nisumieigtnosc. Ungeſchicklich 
auıpü läc&us, Baniafly, Banierzny. von einer àmũſtum, Gr. Tablica 2. Schiffcompaß. 
Hlaſche. Amüfim, ab Amufl Pod Jznur. nach de 
mpl. a ius, Dë: Logienwmik, Banitcænib. Schnur, nach der Bleywage, richtig. 
ein Flaſchner, Bouteillenmacher. Au, à inuffo, & A privante particuld | 
Sunpüuarius, adje Banierany, Glosno, ñan fii- 


oni 
| 


eam 


Am. 


je Set 
E) 


cker fi 


nd, 
licit 


inter 
andi 


e Ath 
ít. A 
det, Mi 
a qui 
Acuity 


x Oel 
g PH. 


A M U 
müfsis, Sanur ciefieljki, Tablica 2. Szorn- 
lec, Gladzeniu fIuzgce naczynie: Richt: 
ſchnur, Bleywage. Partibuc ut coirt, ni 
hil ut deliret ann (fir. Auſ. fyn. Linéa, rë 
güla. epith. Recta, &xacta. 
amülsiätus, /7 yprawiony, W ytworny, Pod 
J&nur. eigentlich, nach der Schnur ge- 
macht. 
amülsium, Sznur ciehel/ki, Tablica 2. Win- 
becompaf. 


ämüfus, Gr. Nieuezony. ein Ungelehrter. 


amyedála, æ. Gr. Migdat drzewo. Man: 
belbaum, Mandelkern. Nec glandes, ama- 
villi tu, nec amygdala defunt. Ovid. 
fun. Phyliidisfärbor, Quia in hang arbo- 
wem Phyllis mutata eft juxta Hitag. 
amygdälz, hæ, Sinne iagody. die Mandeln 
im Halſe, : 
ámygdáléus, Migdatowy. was von Man 
deln ift. Quin & amygdaleos fubeunt Bi. 
Hacia ramos, Ser. i 
amyedälinum, amigdalinus, Migdalowy. 
das von Mandeln gepreſſt ift. Fertur a 
mygdalinz fuccus, micis effe ‚bibendus. 
er, 
ämygdälites, . m. Gr. Ceartowe mleko gie. 
le: Wolfsmilch, ein Kraut. 
&mygdálum, Gr. Migdat owoc. ein Man⸗ 
delkern. (delbaum. 
ämygdälus, f. Gr. Migdat drzewo. Man: 
ämylum, m. Gr. Krochmal, 
Starke. 
ümillide bihér&! Dufzkiem. 
&myftis Threjicia, Gr. Wilkom. ein ſtarker 
Trunk in einem Athem. 
A N A 
an. adverb: Interrog: czy icli, abo 2. fub fo- 
To. ob. Quis ftit an objicient hodierne 
eraſtina fumme? Hor, fyn. utrum, an- 
„ne, nünquid. 
an, adverb, dubit: Cen, Jeżli, An infelices 
anticipare dies. Prop, 


ANA 
An nin? An num? Iza?! 
Analibras, Anadrachmas, fub po. Yuncir. 
von einem ſo viel, als von dem andern. 
dnábaptilla, . m. Gr. Nowochrzczenier. 
Wiedertaͤufer. 
anabäfıs,' is, vel eos; Gr. Brægſt la, Beslift. 
| Katzenſchwang, Kandelkraut. 
bäthra, orum, Gr. ZZ ſchod . Stiegen, 
Treppe. 
anäbölsus, eos, vel ei, Gr. 'Strzemig. ein 
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u 


an: 


Sattelknecht. 

Anabolic fpecies. Popiſc. erg. enibolicg. 

änäeälypt£ria, orum, Gr. fub .Praenofiny. 
der Tag nach der Hochzeit. 

ánácampsérós otis, f. Gr. Milotnicze ziele 
in Milofniczy podareſ. ein Zauberkraut, 
die Liebe damit wieder zu bringen. 

anäcéphälæðfis, is, vel eos, f. Gr. Sumoma- 
nie. Wiederholung der Rede in einer 
Kuͤrtze. 

'ánáchüréfis, f. Gr. -Ofobnoft. Einòde. 

aänächöréta, ze. m. Gr. Puflelnik Apud Si. 
donium àndehörsta, fed non vefè. ein 
Einſidler, Eremit, Waldbruder. Anache- 
reta tremit, qui quanquam frigora Por- 
tet. :Sidon; 

andchites , änächvtes, æ. tn. Gr. Dyament. 
eine Art von Diamant. 

Anaclafis, Rutilio Lupo: figuraleadem qua 
Antunaclafs ſi. vepercu/io. 


Kraftmehllänächnterium, Gr. bozkowa defa 1. Mu⸗ 


Debet, Kutſche, bie Sehne an einem Stuhl. 

Anacoluthon Servio, figura cum non reddi- 
twr aliguid fuperioribus verbis ve/por- 
dens, quafi änconfeguens. ungereimt. 

Anocenofis Rufiniano; figura fertentiarum, 
cùm Orator auditores conſielit. Com- 
municatio, Ciceroni. 

änäcrifis, f. Gr. Shrutinium, Roztrzafmite 
nie. Erforſchung, Verhoͤr eines Uebel⸗ 
thaͤters oder der Zeugen. 
Ha 


2 - 
anaerın 


änacrufis, f. Röfztowanie 2. 
Streit. 

anäctörlum, Gr Mieczyk 2. Lilienkraut. 

änäd&ma, Anadefma, atis, Gr. Binda 2. 
Tkanica. eine Hauptzierde, Tuͤrkiſcher 
Bund. Et bene parta patrum. fiunt ana- 
demata mitra. Luer. 

anddendrömäläche, es, Gr. Slaz wielki. Ei- 
biſchwurzel. 

Anadiplofis figura. Hoblita, verbum. prace- 
dentis verfus. ultimum, initio  fequentis 
vepetens. Diomed. Palilogia Rufimiano , 
Huic gemina Conduplicntio. 

änägällis, idis, f. Gr. Kurzyslepı. 


Anfanglzum! 


Vogelkraut 

änäglypha, orum, Gr. in Ryty. erhebte, o- 
der ausgeſtochene Arbeit. 

änäglyphyce, es, Gr. Snycer/lwo. Bildhau⸗ 
erkunſt. 

änäglyphicum opus; Rycie wypukte. Bild- 
hauer Arbeit. 

änäglypta orum, Gr. fub Ryty. 

änäglyptes, æ. m. Gr. Sniſcerx. ein Bild- 
bauer. 

änägnöfles, æ. m. Gr. Czytelnik.! ein Sefer 
bey Tiſch. . 

änägogicus fenfus, & änägöge, es, Gr. Du 
chowny wyklad: ein Geheimniß bedeu- 
tend, wann der buchftäbliche Innhalt bet 
H. Schrift auf ein Geheimniß ausgele- 
get wird, 1 

änägräphe es, Gr. Regeflr 3. Regifter, Ber- 
zeichniß. (ne. 

anagyris, is, vel eos, Gr. Bob. 4. Baumboh⸗ 

ünálecta, örum, Gr. .Pobierki, Odrobiny 
Slotowe, Oflatki, Kfigf'zki-zbieralne. übrig 
gebliebene Brodfamen in dem Tiſchtuch 
irem Metaph: Schrifften aus vielen Bü- 
chern zuſammen gezogen. Sed prelium 
ſcopis nunc anale&ia, dabunt. M. 

zndlecta, æ, bel änäledtts, x. m. Gr. Zbie- 
racz 2. Stotowy 2. der zuſammen ſammlet. 

änäledlides, f. Gr, Naramiennik biatogto- 


A N AL 

wki. ein Kuͤßlein oder Polſter. Conveni- 
unt termes ſcapulis anale&lides altis. Ovid, pe 
Anale mna, tis, Vitruvio i. colleGio. Inſtrus f". 
mentum fphera in plono deftriptt? ad Ath 
umbras folis venandas & horologia des N iden 
feribenda. Bernardin: Baldus. d rum 
&nàlógia, æ. Gr. Podobienflwo t. Proporeya fa? 
Gleichfoͤrmigkeit. Dr 
änälögitta. æ. Analogos, Gr. Wolny od ra. iniphó 
chumkow. der keine Rechnung giebt. Em 
Anologum nomen, apud Grammaticos, quod) Dan 
ümilem cum aliis habet. terminationem | kirrhi 
inflexionem, comparationem, Ce, ut pa- inis, at 
ter, frater, labor, dolor, honor, amo, cla. tC 
mo, Ee, Apud. Dialeblicos vero Analo. Man 
gum nomen efl, quod ob Proportionen iqu 
quam habet ad aliud tale dicitur , ut pef iqui 
montis, pomi, mali, ob proportionem ad gus 
pedem animalis. Sic caput, oculus, m ina m 
Ze, homo piöius ad verum. Salubris ci fr 
bus EF homo: fanus , €7 c. Eo 
änälphäbetüs, Gr. Nieuczony. ber wede iwo 
ſchreiben noch leſen kan. dir‘ 
änälysis, is, eos, Gr. ‚Rozwigzanie, ba 


E Cu 
Analytica sefolutioni ‚fervientia: libri Ari ii 
‚flotelis, docentes rationem judicandi Seh. Au 
vefoluendi argumenta, pn 
änänczum, Gr. Wielki Kielich, Koleyn E 
puhar. großes Gefhirr fo man im Saufi rf 
kampf ausfauffen mußte. ES 
änänchftis, àánáncius, idis, Gr. Czarownica 
kamien. ein gewiſſer Edelgeſtein. 
Znantopodocon : Figura orationis cum dil 
efl membrum precedenti reſbonden 
quafi non redditum. ! 
ap Dear verfus; ex Anapæfis conflat) | 
Anapæftus pet trifyllabg Dactylo oppent 
i duabus brevibus [ylabıs & ana opt 
conflans, ut: K enient. 


änäpliöra,&, Gr. W fchod ffoiica, 2» 


| Li 


i 


| 
Rozwal 
anie. Aufloͤſung, Zerlegung. | 


tt 
Ait 
an 
Aus 
aa 
al 
tit 
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Ana- 


| ANAS 
wa Anaphora, figura Rhetorum generalis, ve- 


Ovid petens idem verbum initio, vel medio, vel 
glo ne fententiarum. Repetitio. Cie. 

te all Anaphora item Jpeciatim fumpta figura. 
in d idem verbum initio multarum ‚fententia- 
rum repetens Carif. Diomed: Epanapho- 
orc ra aliis eadem. 


Jänäphöricus, Gr. Chrachala. 
id ra ánáphórum, Gr, fub. Powerek. 


X, anäphyssma, tis, Gr. fub 7 gbuchngé.. ein 
gu) Dampf, Dunſt. (Kraut. 
inen anarrbioum, Gr. ia än ziele. Orant ein 
ut paß nds, atis, f. Kaczka. & fub Kaczor. ein Cn- 
10, c te. Cœlicolq fed anas & mergus & anfer. 
Aua Mant. epith. Flüviälis, Inglüvius, timidus 
tiones äquösüs, lätipes, päluflris, ündivägus, 
ut pi Aquäticus, tárdds, Inglüviofus, flüctivä- 
jn ad gus. 
„ awii &nas, m. morbus vetularum fub Starość. eine 
ird Krankheit der alten Weiber. 
| ánallómo(üs, is, Gr. Krwig plivanie, zy? o- 
mt tworzenie i. Blut⸗Speyung, Croͤffnung 
der Adern. 
Rozwi anallömordea, orum, Gr. Apetyt ezynigey 
Speifen, fo den Appetit ſtillen, 
d A, analtröphe, es Gr. Z7 racanie Ce, 
udi % Anaſtrophe, figura, duorum verborum ordo 
prepollrus, Diomed: Inverſio, Quintil. 
Koi) Et ejusdem Verbi, ut Facit are pro A. 
Saul refacit, Lucret, 
anataria, æ. Ore? 2. ein Adler, fo die En- 
une ten fanget, 
anätäclus, adject. Kaczyz das die Enten 
um d angehet. (ter. 
onden andtärius, ſubſt. Kaczy pafluch. Enten Huͤ— 
ánithéma tis, Gr. Praeklediwo, Przeklęty. 
ofall . ein Fluch, Bann, ein Verfluchter. 
oft anathema, Gr. Zawiefzenie 2. eine Gabe, fo 
o 70% man in ber Kirchen auf haͤnget. Dum ve- 


, Hr infigne legens anathema favillis. euch 
Anáthémátizo, as. Gr, Przeklinam, verflu- 
chen, verbannen, 


Ann 


eege 


ANC 
anätkeüle, Kaczka. ein Entvoͤglein. 
anätfuus, Kaczy 1. von einer Ente, zu ben 
Enten gehoͤrig. : 

änätöciimus, Gr. Lichwa 2 lichwy. Wu⸗ 
cherzins, Zins von Zinſen. 

anätöle, es, Gr. /f/fthod flonca. Sormen- 
aufgang. 

änätömen éxercéo, Rozbieram, 2. 

änätörnia, x. Gr. Rozbieranie 1. Anatomia. 
Zerſchneidung eines todten Coͤrpers, Zer⸗ 
gliederung. 

dadtömicus, Gr. Anatomik. Leibzerleger. 

änäxyris, idis, Gr. Szezaw, 2. Ubranie. 
Sauerampfer. 
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ANC 

Ancapes, pro antipes i, anceps, fub Tacx. 

Ancarius. Podwodnik. ein Efel. 

Ancea, ex Gir gco fub Dolina. ein Thal 

Ancefus, Ryty. geſchnitzelt. 

änceps, pitis, & cipis, Oboigtny, Obofieczuy, 
Oboftronny 1.2. Dwoifly, Dwoyglowy, 
W gtpliwy. zweifelhaftig, zweyſchneidig, 
zweyfach, ungewiß, zwehkoͤpfig, ſehr ge- 
faͤhrlich. Tum Gerd ancipiti mentem, Te. 
Virg. fin. Düblus, ämbigüus, incertus, 
ünxitis. 

anceps be(liayimodno-ziemne. ein Thier, fo im 
Waſſer und auf der Erden zugleich lebt. 

änchöra, è Græco, Kotwica. Anker. Ancho- 
ya jam noflram non tenet ulla ratem. 
Ovid. fim. Dens ferr&us, ferréus üncus. 
epith. ténàx, ädünca, naütica,.märina, 
zquóréa, Timméría férréa. 

inchörale, Kotwiezna lina, ein Ankerſeil. 

anchóras tollo, Odbiiam.od brzegu, Ru/zam 
fe: 

änchörärius, änchörälis, Kotwiczny. das zu 
dem Anker gehöret. Seu fit rudens, five 
anchorarius funis. (Scaz.) 

ünchüfa, æ. Gr. Obrajki ziele, Czerwieniec, 
1.2. Ochſenzunge, ein Kraut. 


ä— VE, 


anci- 


1 AND 3 ; 
Sncle, is, Puklerz. ein Schildlein. Suclavit] andrachne Agrarla, Gr. Wronie mafto, zit, iin, o 
clypeis ancilibus, & pater urbis. Juv. le. Cen bitu 
ancilla, SZuzebuica. eine Dienſtmagd. Sm: ändracles is, Gr. in Rok podeyrzan.\ m 
Fänmila, minifrä. epith. ‚Eidelis, vigil, andräpödon, Gr. Niewolnik. leibeigener fan 
sollicita Insoömnis, phr. Dóming man- Knecht. 1125 
data Observäns ad nütum päräta. ländrödämäs, antis, Gr. Srebrnik kamien, hun 
aneillaríolus , Nierzadnik. der um eine Kr pati kamien, & ſob Magnes. ein kint 
Dienſtmagd buhlet. Ebelgeſtein von Silberfarbe. B 5-7 
äncrlläris, Stusebniczi. der Dienſtmagd |ändrödas, æ. & Andrades alias. Annus eo D 
zugehoͤrig. mactericus. Rok pod, 
Ancillatius, Nierzadniczy ſtuga. ändrögynus, Gr. Miefzanier 2, ein Zwitter, 
Ancillor aric, Stuzg, 1.2. dienen, fum. Fä-] der männlichen und weiblichen Ge 
mülor mlat̃ſtro servio. vide Servio. ſchlechts ift. Androgynum inter tras, nec 
äncillula, SZuiebnica. ein Dienſtmaͤgdlein. Ee. Luc. 
Ancipes ficuricula, Siskiera obofieczina. ELT irólépfia, c. Cr. Arefzt. 2. ma 


Ancifus, fi, Obeigty. angehauen, umſchnit⸗ 
ten. 

ZInclabra, Anclabraria vafa, Anclabris men- 
fa, fub, Stot, 1. ein Opfertiſch. 

Anclator, Czerpacg, Stuga, l. ein Diener. 

Anclo, as. Ezerpan, ſchoͤpfen, pumpen, 
dienen. 


wata, Mg fRie miefzkanie.\das Hoͤflein im) fr 
Haus, Männerzimmer. KI 
andrónitis, idis f. gr. Mefkie miefzkanit, 


Ancifus, us. Obcinanie: ein Umſchnitt. Lë onis, m. Gr. Srienki, Sien phmiugos f 
Männerzimmer, mo nur Männer. woh⸗ Ach 


nen, ein Moͤnch⸗Cloſter. Doy 

ändrönium, Celfo, è Greco medicamentum Anc 

vue faucium. | qu] 

äncon onis, m. Gr. W egielnica, Zakrzy- | ándróstces, is. n. Gr, Rzefa Jkalna. Manns ri 

wienie,Lokief, Eokietek, Kubek, Krohfztm- | Harniſch ein Kraut. Ae 

ki. Ellenbogen, bie Ecken in ben Lë vel um, mi, n. Gr, Dzwonki M i 
1 


den, Trinkgeſchirr. Mannsblut ein Kraut. pes 
Ancora, idem Anchora. indröfphinx gis, Gr. -Chytry. ein kluger P 
Ancra, Angra, fub Dolina. liſtiger Menſch. 
änder, eris, m. Gr. Haft. Heftnadel. Andrno, fub Reywodzg,€ Wracam Ze ı 
Anbulo, at, Czerpam, Poftuguig. dienen. zuruck laufen, 
Zwunulenéa, œ. fiib Krwotoceny. ANE 
&ncus, “ Gr. Rgczka 2. ein Diener, krumm: |Andlitra, brum Gr. fub Shia. 

ármíg. (Knies. | ánellus,! Bierſcien, A produ&la € uno u., dM 
üncyle.4r, d Gr. Puklerz. bas Biegen des ` eat 'apud- Horat. dodliores. ein Ring 
äncylögloflum, Gr. Fezyka przyrofnieniz-| Sept ex anellis rodit pendentibus ex fi 

Zungenband der jungen Kinder. Luer. 

A NOD ándmüne, ere gr. Zateilec. ziele: Klappe 

andsbäte, Ae Gr. Conitug txynigeg. ein Not, Crfpite dimittunt, lacrima: panius 

blinder Fechter. anemoner. 
andrachne, es Gr. Kurza noga, giele: a dylvellris, Safanka. 


gelk taut, Anse 


ANE A N G 
Beo, es, Gr. Starseig fig.- alt werden. 
Inerhatus, Koprowany, iub Kopr. 


, ‚Onethum, Gr. Kopr. i. Dill, ein Kraut. Et 

Kr florem jungit bene olentis, anethi. ` Virg. 

M epith;ölens ödoriferum; redölens,öJörü, 

mi echum fylvefire. Olenik. Beerwurtz. 

^ MEnechinüs vel änetinus, Gr. Koprowy & 

fab Kopr. 

B JD gruretafur, vel Aneuritatus,,gr. Nie nale- 
; | Sion. 

witch Inexeratus, Gr. Wolny od rachunkow. der 
Dä feine; Rechnung thut. 

as, nij A N FE 


Musa m/ KrgZenie, Krziwofé, ein Krum⸗ 
„„I mer Umweg. Vn. Ambages. 
Wa Infractus, us,- idem & Zahrgt, 
em Up Fra Flur, a. um cor. Anfrablum: fub Krzy- 
a T wy. umgebrochen, umwegig. 
Sa A N 
. woh Angaria, . B. Pödwoda, Robóta-dzienna, 
Przymufzenie, an Suchedai. 
n Angar io, as, Pi'zymufzam. noͤthigen, jwin- 
gen. Nec femel hoc: pia jufa canunt, an- 
Io gariat, inquit: Arat, 
| Angarius; Podwodnik. Poſtreuter. Corri: 
woki ~ pit ga. Lucillius. 
Angarus’ris gr. Podwodnik:: Reichsbote, 
Courier. Corripit ga. ZEfchrlus. 
Angelica, Dziggiel. Angelica, eine Wurtzel. 
n fel &ngélicas, Gr. Anielſgi. Engliſch. Augelici 
Chiriſto famulantur. site miniſtri. Sed. 
Angellus, Kack, 1. Ecklein, Winkelein. 
Angelus, Gr. Amot, Nowina, Poflaniec. En- 


kluge, 


on! lh) - geh Inventor vitii non eft. Deus, Angelus 
Ring d, Prud: fyn. ales, alt ës, nlatius cœ 
ect, lellis. epiek, Coriktis, el. Erèus, citus; præ- 

pes, sydéréus, älipes. phr: Cocl&tlis on. 
Flap tlas als: Pennätus jüvénis colt. dëm 
partir 


Abus dë fratribus Gnus. Sydéréa antifus 


Mot nünüus-arce, Qui jula Dér rite un 


dan 


Maler. Sei S Lies UM » > ; , y j 
sus äb srce, Ale cxléilis alnus, a 1. Anguina, W giownik;. Mafztowy 


ANGU 
niler ägit, ales jüvčais coelo" demifsus 
ab alto. Völücer'demiflus æthéré preco. 
Dei pörtans- mandata per afiras, Püer äb 
zthére præpes pülcher ideft; &ccé autem 
effülgéas subito delapſu xë [ielligé- 
ro pictis jüxta püér afit alis. 

Angerona, e. EF Angeronalia, oram fub 
Skwinancya; & fub. Milczenie: 

angina, & græco, Skipinancya, Mafztowy 
powroz. Hals- Gefhwär,; Angſt, Quaal. 
Herum angina tibi mijlum ſule paſtit 
acetum. Ser, ' 

engiportuin, Angiportus, ti, & us. Llica cia- 
ug. ein enges Gaͤßlein, kleine Pforte. 
Flebis in folo levis angiportit. (Saph.) 

Anglones y fub Stotriadahny. 

Ango, ds; Trapig.ı. Dawie, Gryzg fie. ánge 
ſtigen, peinigen, würgen ,/ drücken. fyn. 

Törqueo, vexo, erücio, 

Angor, eris, Duſeg fig, trpi mig co, Boleig 
2. Frafuig fig, Markotno- mi, Smere. fig, 
Zalofnym. 

Angör ,-oris,: Utrapienir: Angſt, Bekuͤm⸗ 
merniß, bas Drücken, Wuͤrgen. Wer ca 
put humanis angoribus 'excrutiari.-Prud, 

Angór faucium, Site. 

Anguicülus, . /Z/ géyk. ein Schlaͤnglein. 

Anguifer, W gdownik mn niebie. Schlangen⸗ 
träger. Gorgonis anguifer@ peus opere 
ta comis. Prop. 

Anguigena, e: fub. W iow. Schlangen 
zucht, von einer Schlange gebohren. Quis 

furor anguigend proles Mavortia ve- 
rag. Ovid, 

Anguila. W gsorz,& fub Bicz. ein Aal, 
Geiſſel⸗Ruche. epilh. -Lübrica, völübils. 
Angsillarins, A, ggorzny. zu den Aalen ge⸗ 
Anguimants,, Bes. (hoͤrig. 
powroz2. 


vide Angina, 
Anguindus, I7 g&owaty , Jf gown. von 
Schlan⸗ 


AN G U 
Schlangen. Eumenides, quibus anguineo 
redemita capillo. Claud, 

Snguinum, Woyjko t. 

Anguinus Anguinius, W gkow. Schlan⸗ 
genartig. Totaq; in angvinos ducis ve- 
‚figia grefur. M. 

Anguipes, edis, t. Nogi wlorzaey. Schlan⸗ 
genfüßig. Injicere anguipedem captivo 
brachia calo. Ovid. 

Anguis, m. f. Waz i. a. eine Schlange. Fri. 
gidus d pueri fugite hinc, latet anguis in 
herba. Virg. fin. Serpens, cólüber ché 
lydrus, afpis. vide Serpens. 

Anguitenens, W gtownik na niebie. Schlan- 
gentraͤger. 

Angnlaria, ium ſubſt. Meęgielnica. à 

Angularis, Kan, W’egielny, Narożny, 

W eglafly 1. das man an eine Ge fegt, 
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Angtülaris appendix, Narozmica, 
Angularius, Narozny. eckicht. 


Angulatim Pokatnie, & fub Po domach. 
durch alle Winkel, 

Angiilatis, 77’ gglafly r. Narożny. das Ecken 

Angitlófus, idem & Kaeifly. bat. 

Angnlulus, Kacik t. ein kleiner Winkel. 

Anglus, Kgt, J. 2. Róg 2. ein Eck⸗Winkel. 
Inque domo lagrimas angulus omnis habet.: 
Ov: rpith. S&cr&tug, abditus, Occtilrus; latens. 

Angtiria, æ. dub Melon Gurke, Kuͤrbisart. 

Anstilla, orum, Gei, 

Angüft, Ciafno, Scisle, W’ajko. ena, knapp. 

Angüfllia, Wajkoft, uciJk, pie Enge. 


Uboftwo,g. Beaͤngſtigung, Noth, Man- 

gel, Armuch, Kuͤrze,Beſchwerlichkelt. fyn. 

Meror, dölör, angor, trilita, rumna. 

| epith. Gres, Sntöleräbiles, söllicitx, quë- 
| rüle. vide DO. ^ 
Angufliclavia veftis: Szota e fentafami, 


miſcher Ritter. 


SEW ; A ut ICs d 
Angü(lis, he, Ciefn,. Niedoflatek (oo, 


Ang [liclavius, Rycer fki gzlowick. gin Roͤ⸗ 


ngu fia ar, vel anguflior, ScifRam fig, Uci- 


ANHE ANI 


niony ieflem. enge machen, fich. aͤngſti⸗ p. 
gen, quälen. sit, 
Znguffitas, Ciefy. Angſt, Enge. pum 
ängulto , Zaciefniam, Sciefniam, ZwgZam, | dii 
Stifkam 4. beaͤngſtigen, quälen, enge mae 15 | 

Mina v 


den. 
angulus, Wafi, ciam, Sciffy. enge. Anz 
guflos habeant aditus, nam frigore mel 
la. Ovid. fyn. Arctus, cóntractus. 
ángtüilus clavus, Rycerfki flan, Szata & kua 
fafami. 
ANH 
&ünheliuo, Dychawica, Dufzenie, Tehnienie, 
tas Keichen. N 
änhelos, änhelättis, ti, & änhelstor, Dic hani. 
eeng, Dufzgey. Keicher. Nofque ubi pris 
mus equis oriens afflavit anhelir. Virge | 
inhelitum, animam effundo, Einitto, fub 
Pucham. den Athem laffen, item fterben, 
änhelitum duco, De keichen. | 
änhelitus, us, Dyfzenie Para. der Athem.“ 
Lats quatit eger anhelitus artus. Virgi 
fun Halitus, foieitus; därs, epit, Ager, 
créber, längutdüs, diffi: Yis, lEnis, 


|anhelo, Dufe, Puchrm, Zadam 2. feichen / 
Nullus anhelabat fub adunco vomere tate In: 
yus. Ovid. fim. Refpiró. phr. Spiritum Wi 
atram trühére, dücére. ` Aire cänëre Del 
captare, haurire. | Vii 
ANT | NL 
| äniätrölögetos, ti, gr. fub Niewezony. DOE Vino] 


mind 


nichts von ber Arzneykunſt verſtehet. 
Anſeẽtum, Gr. Anyz Anicetus apud Tertull 
breue, juxta accentum Græcum. Anis 
Atg pio fü/cepit-aniretus ordine orten, 
infedla, Babka 1. ein altes Weiblein 
ylis, infedláris, Babi. altweibiſch. Contuli 
E rugis peraravit anilibus ora. Ovid. 
änflites, Staroft, alte Weiberzeit, das Altel 
änriter, Po babfku. altweiberiſch. 
änima, Dufza, Człowiek, Wiatr, 1. Pottit 
trze 


an 


ANIM 
deze r. Oddech, Dech, Zywot. g. Cuchnir 
nie, Kochanek, Mity, 1. die Seel. Vins- 
feam in/pirans animam, fit tortile tol- 
lum. Vicg. fym: änimus, vita, fpiritus. 

inima vitalis, Mlecs dr "wnt. 

Anima vocis, Narezanie Animabus ut Egua- 
bus, Deabus, non malè, 

anlınz plenus, Nadety, 

nimäbilis, Zywotny fub Zywotnosc. was 


g 


8 


Zé 


. Al 


? at 


z hull. fib regt, und leben kan. 
inimädverlio, Poftrzeganir, Baczenie 1. Ka- 
fr ranie. Aufmerkung, Betrachtung, Be- 
ene, ſtrafung. 
animaqdvérſor, Karzacy. Beſtrafer. 
hami üniwadvérto, Racze, Upatruig, 2. Zrozu- 
ji pri) miewam, Obacgam, Karze, vernehmen, 


meten, ſtrafen. Dir animadverfis ter- 
gam, ETc. Virg. fym ädverto, Observo 
perfpicio, cögnöfeo, Intelligo, sentio, 
video, 


them Anima quitt Sapient: 18. animegwiores effent, 
Vig] rimo quo fum. Kontent: gleich geſinnt, 
Egin] willig, 


bn mal, Zwierze. ein Thier. Pronag; cum 
pedlent animalia. cetera terras, Ovid, 


dë eg u - (Cu u 
TI Jin. änimans, pécus, brütum, féra, belliía, 
dum, belia. vide Fera, £7 Grex, 


„Animal capillorum. J efz 1. eine Laus. 
animal nondum rationale, Niemowlgtko. ein 
unmuͤndiges Kind. 
änimal ventris, inteſtinorum. Glife. 
üalmal volucre, biforme, Nieton: 
Animalculum, Zwierzatkosein kleines Thier. 
j dnimälis, Zwierzery, Dis / 
Dany, H^ iotromy , 
Seel und Leben hat. 
mo quondam νj,Eats Cg. Prud. 
Animalis facultas, 
Animäns, 
rze 


Animans, g 


Ez 


zm, Zaiaen, Nie. 
on. was eine 


va 
vid. 
Kl 


Zywotndfe, 


ah ff. f. £7 n. "Zwierzg;,) Telmgca 


djed. Zyigey. das Leben hat. 


po ith 
ma 


Ergo animalis fo. 


ANIM 6s 


" — — > H : 
|inimons €xOs, exlanguis, Nobaffro, «€ 


CAD 
Wurm. 
| 


änimatio, Ožwvianii. Sedendig-machung, 
aniwätum, Zyreseing 1 
änimatum ovum, Zeie zalrgte,l 


anim 


wl, Jub zig t. 

inimatus, us, ZutrPofuofd, 

animatus ti, Sing. ey ns. Afekt, kte 
Se befectt, gefinnet, geartet, 


1:2 


änimätus fum, yfliTem, Rad co czynie. 
ánime, mi, Moy ty. mein Gap. mein Herz. 
änimi hi, Py telz, Hochmuth. 
änimi cauſa, Tak fübie žortem. 
ánimi impetus, applicatio, LAlnolc. Unter- 
nehmung. (pigs 
anfmi ingentis, validus, Mežny, großmuͤ⸗ 
áními, mentis integer, Przy ‚fübie. bey 
Sinnen. 
animi nimlus, plenus, 
keck, tapfer, hoffaͤrtig. 
Animitus; Dufznie t. herzlich, von Herzen. 
animo, as, Hegiiam, 2. beſeelen, anfri⸗ 
Then, lebendig, Muth, beherzt machen. 
Quas humus exceptas varios animavit in 
ungues. Ovid, fim. incito, cómmóvea 
incendo, iccéndo, compéllo, éxcito, hör, 
tor. vide Horton. 
ánimo abjeclo. puſillo, fracto, Serca mates 
90. kleinmuͤthig. 
änimo excelſo, forti, magno, Sercatwielkie- 
go. großmuͤthig. 
mimo fis böno, Nie frafiy frg. ſuh getroͤſtt. 
ánimo gaüdenti, libenti libentiflimo, Rad !. 
gern. 
animo prefenti, fidenti, Smiele verwogen. 
düfmo fum alieno? Nienawidze. baffen, 
Animo fuo ohſequi, morem gerere, anime 
fuo volupe facere, Dogad gam fobie. nach 
belieben thun. 
nimor, aris, Zyig, a. Zalegam Ze. leben. 
Aning- 


Smiaty, Pyfany, 


a 
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Ankınöse, Smiele. tapfer, herzhafft, friſch. ce male. kleinherzig, kleinmuͤthig. ‚tor 


yn. Förtiter, géaéróse. ünimus- extra, omnem patientiam! politus [fisies 
Animösitas, Suiatefé t. Serce wielkie. Ta⸗ Niecierpliwofé, Ungedult. nita 
pferkeit. änïmus förtis, excellus, rgius. Serce wielkig, ler 
zulmöſum ſignum, Obraz żywy. änimuslinimicus, Nienawise. DÉI 


änimöfus, Zywy, 2. Smialy, Serca wielkie- änlınusfe colligit. Rachwig ig 2. nl 
beherzt, muthig tapfer, kuͤhn. At‘änisöeycla, orum, Gr. Narzedzie, & in No. Prof 


0. 
Fou animofa phalanx, accenfag; lubtu. Dën x. Inſtrument von ungleichen Cir⸗ A), a 
Virg. fyn. Förtis, aüdax, mägnänitinus,| keln. | mo, | 
Enscölus, Titrépidus, Impävidus, in- änffum, Gr. Anyk, t. Anis. Sive vaporiferg n non: 
territus, Tavictus, prefläns änimi. vide tunicas inducat anifo. Mill. Win, 
Generofus. Anitas, Starose. das Alter. Dich 
ánimula, Dufzyczka, kleine Seel, ANNA Maht 


infimum advocare ad fe ipfum, & fecum | Anna, Perenma, ibidem & fub Rok tem | or 
eſſe cogere, ánimum abſtrahere, fevo- [ännäles, hi, vel hic ännalis fub. Kronikadh imine 
care à &c. Ufpokoie fig. ſich befriedigen. Jahrbuch, Chronick. Sacra recognaſcei iod 
anlmum benignum accipere, Rozdobru-| annalibus eruta prifcis. Ovid. fin. HO iine 
chaé. fig. flórie, fcripta: vétuílátis! mönümeata) yiiz 
Animum contraho , demitto, Serce fracg. epith. Verf antiqui, mémóres, prifcis f Sen 
&anális, adjeß: in Roczny, t. & in Lata, zun e: 


verzagen. 

Animum erigo, excito, do, facio, confirmo. | Jahr gehoͤrig. age 
Serca dodaig. ſtaͤrken, aufmuntern, an- ännälis, aunnaria lex. L//fawa, o leciechi full iy 
reitzen. Lala 2. luz 

Animum occüpo,fütigo, intendo, Robig ánn&rius; fub. Roczny 1. & fub Lata 2. Wie 
głową. mit bem Haupt arbeiten. Aunaſcor, onnavigo €7 c. lege Aanaſcor & zi, 

znbnum fumo, recipio, Serce brać wa⸗ "Anne, Czyli, Abo 2. Iſt es nicht, ob. Fra Au 
gen, ſich erkuͤhnen. tre magis fubito glorier, aime viro. Sp Em 


ánimuni quätio, deb lito; retardo, frango, | inn&clo, Praywigzuigs anknuͤpffen, anbini zc) 


Sence pfitig. den Muth verderben. den. /n. Weécto, ligo, alligo. D 
&nlmus, Umyft, Myfl, 1. 2. C. Duch i. Dufza |ännelli Irons, Pierscieniowa glotoica. a 
W ola i. Zdanie i. Otucha, Uciecha, Ser- | Annellus, Pierscien. ein Ringlein. ii 
££ 2. Cheiwose, Lubieinofe, Rozum. das | annexus, us. Przywigzowanie, Prazyghgm v, 


Gemuͤth, Sinn, Seele, Herzhafftigkeit, nie, Anknuͤpffung, Anbindung. 

Frechheit, Wille, Meinung. Extemplo innicülus, Roczny l. Roczen. jäbrig, eine 

turba animi, concuſſaq; vulgi. Vir g. fyn Jahres alt. Anniculus acer ille tibi v. 

siaima, vel mens, ratio vel förtitũdo, vir- deuntibus; annis. Prud. 

tus, ánlini röbur, cOnflantla; vigor, vis, | Annifer, qi Co rok rodzzey., was das gal 

ärdor. epith. Impävidus, mafeülus, viri-| ze Jahr Frucht trägt, 

lis, nöbil:s, árdéns, dürus, fevüs, erüdelis, | annis, & angis 'äbEntibus, volventibus, 2 

Atröx, immitis, Impértérritus, abjectus . Join, ach Jahren. 

Tgnävus, möllis, Jéntus, ünnis vergens, alas, oblitus; Stary» alt. 
anlauus abjectus, fractus, languefcens, Ser- i Anni⸗ 
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bi Annitor , lege Adnitor. enam i, Noterminowac. aufzeichen, auf: 
oltyElaniversaria facra, anniverſaria dies, Ro- ſchreiben. fum. Nöto, Cbservo, àninad. 
znica. Jahrzeit. verto,velnleribo,,refero. 
vitii ` cerfariüs; Coroczmy, Rocgny. das jaͤhr⸗ Annua Jubft: Baba. 
| lich geſchiehet. | natia facra, Auna ſolénnia, Rocznica 
| innominatio, Podobienflivo 2. Item figura| Jahrzeit. 
in Kos Hroſonomaſia, Paronomafa, in fit. annſia vicé, Annuatim, Do ro Co tok. 
| Cil Anno, as, Trwam. ı, ein Jahr waͤhren. Annualis, Roczny 1. jährlich. 
inno, PrZed rokiem, Toni, Dawno. Annpen es, »Kisamglowig. 
wifala non? /za? ob. ännüis vicibus, Co rof. 
inndna, Zywmnofe, Strata, Zold, Obrok ‚|ännüläre, is, neutr ,-.Bielido." 
Dochod i. Prowent, Furgielt, Zboze. Inn ria, ſubſſ ſub Pier triennif. 
Nahrung, Vorr ath. His opibus nunguam:| nnufärfe ſcale, Schody:krecone. 
tem cara eff amona veneni. Juv. j annliläris annularius padje: Dier Zcienio- 
ron annone pénüria, grävitas, incendium, fævi- | 475, decia czwarty a reit, zum Ring 
190 tia, drogo£ Theurung. gehörig, der Ringfinger. 

Hi znndnæ præfsctura, Szafar/lwo, Podtwioie- | ànnü arius. fubfl: Pier fcienuih. Ringwacher. 
méni wödztiwo. Proviantamt. aontiliras, «Pißrfciemifly, pgio nafzgey, tet 
id annsnam Excändefäcio, f'agello, meëndo, Ringe traͤgt. 

2,9. Gasro, Droze. Theurung machen. annüli cómürum, Kedzicr. Haarlocken. 

‚| annOnárius', edje. Obi oc, 1. Strammy.|ännili.cüra, Kanclerfiwo. Canßleramt. 

ch D das zur Speiſe und Proviant dienet. ánntili-jus donare, annu!ö aureóÓ donare, 

| Anndnärius,sfubll. Przekupien. ein Provi-| ` Selacheicem czynić einen adeln. 

2. As antmeiſter. annüli jus impetrare, obtinere, Dajlöien- 

ore ann0s excedere, tranfmittere,fub Przeyér| wa nabyć. Würde erhalten. 

ii Amos otis, m. Starıy (tile. | ánnsili-v&lares, Kotka do opon. Vorhang⸗ 

o 0 annos tot natus, Egräflus, explevi. Tat mam Ringlein. gen. 

allt. zung ſus, Letni alt, bejahret, vieljaͤhrig. Annullo, ar, W niweiz obracam. vernichti- 
ere eum libros, 7 volumina dn. |annülus, Dier Ziel, Refa. ta peto x. ein 

h tum. Hor. fyn. üntiqnus, vétüflus, pri! Ring, Stettengelen£ , Feſſel. Annulus ut 
fcus, 15 )ngavus grändevus. hr. od, hat, primo colliditur aurum. :Ovid' 

yia nis grāvis, confectus, fractus, zwi matt- | innillus figillaris, ſigillatitius, ignatorius;, 

i rus. vide Senex. Pieczg ^ cin Diefchierring. 

, N &nnOtütio „ Adnotatiuncula, adnotamęntims zn nun? J ob. fo. 

HI — Naterminowanie, . Naznaczenie. Exklä-|ännum ägo eëntẽh mum, Dochodsi mi lat 
rung, Anzeichnung, Anmerkung. annüméro, Licze Ödliczam, Holicgam. tote 

as gal, Annötätor, in Podfinzegarz, alioqui na- zu rechnen, zuzehlen. Dum properat 
czyciel ſonat. Anzeichner, Aufſchreiber. ver fite amm mbar fibi Mart. Jim, 

us, 4 inn dünus, ab anno R vgn, Lato. j. ein Aferthbo, àccënſeo: in niimérumréféro: 1 
Jahr alt. fun. Anarius, annótarius, | nüm£éra '.POBO, 

alt &nnotinus ab annona, picowny, ENGEN Opowiadacz. ein Verkuͤndiger 
BI innöto, Lnaczę 2. Nagnac gam, Spifuig, oba- annin- 
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Va 


änatatlito. Zwia/fowanie, Berkindigung |ändierica, orum, Gr. in Lekar fluo" pur gu. hor, . 
Anmeldung. ige. Purgier⸗Pulwer, Arzney. bie S 
Snnüntlo, Obwirfzezam. verkuͤndigen, an-|änquina, Ma/ztowy powroz, Lina. Seregek face 
melden, kund thun. oder Maſt⸗Seil. /yn. änchörs. epizh. rds ei 


Antachät‘ 
LO 
idem 


tis. Atg; anguina regit, ‚Habilem‘ fortifie 


nü, Kiwam glowa, Skinieniem pokazać. 
ma curfum. Cic. 


i Aug winken. 
I Songs, Rok, Jahr. fyn. "Tempus, fpatium 


Anni. epith. vertens, labilis, própérans, ir- 


révócabl'is, feru'is, pd mier, vinife 
rabilis. ph. ánnüus Orbis, cũrſus révólü- 
bilis anni, &anda fpátia, Inter&a magnum |änsäta, Poci/k nawigzany. Carcaſſen. iy 


änfam do, quæro, Powód 1. 2, Anlaß geben iich 


änsätus, NVatigzang Ufzatıy, 2. l'oporzur arius, 

ro maigey. das Oehre hat, hochmuͤthig, Tutius 
Ansätus incédo, Podeymuig boki. jintxon, 
chodzi rok, Rok Zem, das Jahr endi-| Anfrgetes, hi fub. Przydrożny, i Pr; 
get ſich. auler, mas, & Anfer foemina Ggf t. eine Gantz wii 


SOL circum völvitür annum. ea 
ännüs rémifsionis, fæcularis, Milosciwe : Anferis & tutum voce fuiffe ovem. Prop. | i Ad 


Tullär labens. 
Snnus ägitur, cómplétur, Expletur, eft. Do- 


10. 1 Jubeljahr. epith. Garrülus raucus, firrdülus, flüvig, a: 
annuum, Jubfl: Furgielt, Roczny jurgielt.\ lis, äquöfus, clämölus. phr. änfer Zog) ut ipi 
Co rok prebenda, Spiża. jährliche Be. gaüdens. Tärpeje quöndam cüliódià rü. Jig 
zahlung. pis. Römäne servätor cändidus arel f in de 
Sonde, Roczny Coroczny, jahrlich. Annuus| Que servävit ävis Tärpeji teinpla L. wi 
exadlis completur menfibus orbis, Virg. nantis, fem d tili 
ANO anfer màs anfer mafcülus, Gafior i. ein Gaꝶ int ün 

änödYna orum. Gr. fub. Ulzytwaigey. ege | Anjer camelus, Struś 2. ein Strauß. Wt 
ne) die den Schmerz lindert. Anferarium, Koiec ggf. ein Gaͤnſehaus. We 
Ardınala, æ. Gr. Nierownosd. Gafe, Gafka. ein Gansleim |) i | 


änönis, idis. Gr. Ogon lifi ziele; Daubechel| Anfrrina, Srebrnik ziele. Gaͤnſekraut. Ma 
ein Kraut. (benannt, | insérinus, Ggf. das von Gaͤnſen iff. GEN 
änönymos, Gr. adject: Bez imienia: un-|änsüla, Ucho w flatku, Rzenyk a obowihl) by 
änönymos herba, Gr, Zywokojl. ein Kraut, Klamra.” Gus 
| Ungenannt, &nfule, Exodi 26. funiculi ad margines tor 
MT änüptice es, Cir, Patrzenie.“ 


tinarum offut per intervalla loqueati, geil 
ändrexia v. Gr. Apeigtu firatenit. Eckel! bur cortin® neflebentur. Jako a podn| 
vor der Speiſe. d 


Set teraz bywa. 
AA &nürmis, Gruby g. ohne Ordnung, ohne ausülätus, L/ Satz. 2. das Oehre bat, 
Maaß. Rujlicus anormis, aptenr crajJaq; änt, zz, ante, arum, Pedwoy, Stup, 1. Dt dt 
Klinsrva, Hor. 


lar, 2, 
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Antanaclaſfir (, 


ANTA ANT 
lar, 2. Filary na przodku. Thale eſtell, 
die Seiten an einer Thuͤr. 

Inräczus, Gr. I, g ryba. Meerft ſiſch fo groß 


als ein Delphin. 
Intächätes, x. m. Gr. Achatek; falſcher Agat. 
reverberatio ) fig g 


idem verbum in conirarium fenfum re. 
torquet. Quintil. 

atündrus, Gr. Namie fait, Nebenmann. 

ntäpöcha, Gr. C. af 3. & fub Kwit. 
eine Handſchrift, Quittung. 

Antepodofis. Quintil, figura i redditio con- 


0g1 


traria in comparatione. 
intardticus, Gr. Poludniowy) 2. füblich, 
Suͤdpol. 


vitaclus, Przedmiey/ki. von der Vorſtadt. 

intärfus fanis, Lina, ein Seil. 

intaxon, onis, Gr. Biegum. 3. 

inte, Præpofitio. Praed. vor. Ante Jovem 
nulli [übigrbant arva coloni. Virg 

ante Adverbium, Przedtym, Il, pr. E vor⸗ 
her, zuvor. Syn. antea, prius. 

inte alpha & beta. Prov. Od młodości, von 

Jugend. 

ind diem, Cälëndas, Nonas Idus, Dniem 
vel dems praed Ee, 

ante líi-€rnam , Wieczor, vor Abend. 

inte Omnia, Naybardziey, Nadewjzy fiko. 
vor allem, am meiften, 

ante pedes, N a dorgcziu. 

anta, Przedtym.- zuvor. 
cut antea juvat. jamb. 

Aateactus Déco, vorgeſchehen, vorget 
Vn. Prætérktus, élápfus, 


ctus. 


vorhaͤnden. 


Tus, t 


a qua |anté 


Pei nibil me fi- 


69 
1, Übirgem kogo. zu⸗ 
o»nmen. Ante: locum 
in. Secipo; preo 
‚capio, aue 


té 


hergehend, vorhergeſetzt, ja ert 

Anteeedo, Przewyzf: 
Przodkuig: vorgehen, uͤbertr 
cintlur ne que curjor antecedit. (Phal. Y 
Ji. Pro edo, præčo, intéeo, Antegre- 
dior, aut € Évérto, pr&verto pragrédior , 
vel antécello, 

antécello, P ewy? ifsam, Przodkuig. ůbete 
treffen, fim. Auteeo, præſto, excello, at. 
pero, prac edo. 

äntecefsto, antecelsus ûs, Uprzedzanie. Uo: 
bertreffung, Vorgang. 

änteceilor, Poprzednik ı 2. Promot; Pra- 
ktyk 2. ein Vorgänger, Vorlauffer, Vor⸗ 
fahrer. 

Antecęſſorius, Poprzedzaigcy. vorgehend. 

Antecena, . Antecenia . Antecnium, 
Podwieczorek, Ani paſi. ein Veſperbrod. 

Antecur for, Poprzednik, Vorlauffer. 

Antecurforia potio, Anti poſl. 2. 

Antecurforius, Poprzedzaigey. vorlauffend. 

Antedenuntio, antedıco, Przepowiadam. 
vorſagen, zuvorſagen, prophezeyhen. 

es Przerzeczuny, vorgeſagt. 

änteed, is, Uprzedzam, Przodkuig , prit. 
w de vorhergehen, vorangehen, übew 
treffen. Si quis v vult forma tabulas an- 
teire veruflas. Prop. y aatécedo, pre- 

vide Antecedo. 


zed za mM y 
ſſen. Suc- 


ĉo, 


Anteambulo, onis Poprzednik, Marfzatek 1.| Ante expeflatum, Nirfpedzianie. unverhoft. 


Vorgaͤnger, Vorlauffer. 
Antecanis, Gwiazda Hl un va. Anteca 


Antefadta orum, Prze/zle rzeczy. vorige 
Geſchichten. 


iC 


nem, Procyon Graeco: qui nomine fertur.| Antéfsco, Przenofzg 3. vorziehen, vorher 


Cicero, 
Anlecantamen, Antecantamentum, Pra:gra- 
wek, Borgefang, 


tragen, höher halten. Qua quibus anis- 
eram Ge. Virg, vide Antepono. 


Anto- 


ANTEN 
Antefixa, orum. Bunty, Budowania ozdo” 
ba. foͤrderſte Saͤule eines Gebäudes, 
Antegenitalis, Starfzy Dawn. was vor uns 
gebohren oder geweſen iſt. 
Antegeflus, Przefziy. vorher gefcbeben. 
Antégrédior, Uprzedzam. vorgehen. | 


Antéhábéo, Przenofzg 3. mehr achten, bò- 
her ſchaͤtzen. 

Antéhac, przed fim. vor dieſem, vormahlen. 

Antela, . podpierscien. Bruſtrieme der 
Pferde. 

Antélätus, przeřožony t. vorgezogen, Höher 
geſehaͤtzt. (rede. 

Antelogium Anteloguium- przedmorma. Vor⸗ 

Antelücänis temporibus, An'élücano, Ante 
luciò, Anté ũetilo. przededniem.vor Tage 

Antélücapus, przededmiowy. vů 

Anteluco, as, Antelucor,aris porauié fig, vor 
Tags wachen. 

Anteludium, idem Antiludium. ( tàgia. 

Antéméridiinus, przedpofudniowy. vormit⸗ 

Ant&mae, urbs, fub. Zarzecze: 

Antenurale, przedmurze. Vormauer. 

Ant&nuranus. ‚przedinurowy. das vor der 
Mauer iſt. 

Antenna, œ. Mafztowy drag, Zaglowy drag. 
Seegelſtang. (Lignum tranſuenſun ad 
medium cui velum alligatur. ) 

Ant&decüpätio, Uprzedzonir, Zabiezenie 1. 
Vorkommung. Lem figura, y, prolepfis. 

Antépárta, orum, Zbiór, vorher erworbe⸗ 
ne Sachen. 

Intependium, Antipendium, ein Vorhang.“ 

Zntepeudii einer, Cxupryna. Haare, fo 
uͤber die Stirne hangen. 

Antepensltima fullaba. prifcian, tertia à fi- 
ne. Antenenustimus. Quantitatem fylla 
bm pe. x. in penultimus. 

A^tépi ini, Zoimerz przodkomy. Solda. 
ten, ſo in der Schlachtordnung voran 
ſtehen. 

Antépüléo, przewyz/zam. übevtreffen.; 


ANTES 


Antépòno, przenofze, 3. Kladg potrawy. 


vorſetzen, vorziehen, höher achten. fyn. 
antéféro, przfero , prepono: plüris e 
fimo, 


Antéquam, pierwey niż. ehe dan. Antequam 


magnum. fabricaret orbem. (Saph-) fun, 
Prjufquam. 


Antérlor, przed fobny. der vordere. Anterior 


numero. efl cui filius unicus uni efl. Hor. 

Anteris, idis, vel idos f. Gr. Zaflrzaz. Une 
terfeßung. Commode nec dura defunt 
Anteridos ipfe. N. C 

Anterius, Na przodku. zuvor. 

Antermen, inis, n. Okolica, 

Antermines, Antermini, Okoliczny. die an 
den Grenzen wohnen. 

Anteros oris Gr. fab Mitotnicai podarek, 

Antes, hi fub Stip i & fub. Winnica z 
Orffteg in Reben, Tragſaͤulen. 

Auteſcholauii t, Lokat. Unter-Lehrmeiſter. 

Antsſignanus, Antefignariur, praednropore 
nik, Zolniers przodkoiwy. Herfzt & ſub 
Kopiynik, der vor den Fahnen gehet. 

Ante ſlatur, fub Swiadczg. Borfteher vor 
Gericht, 

Anteflo, Stoig przed kim, regte Zon, 
den Vorgang haben, übertreffen. 

Auteſlor, aris, Suiadczg 4. Z. einen zum 
Zeugen nehmen. í 

Antévénio, Uprzedzam, przewy&fam. wot 
kommen. Antevenis tempus, nou ex [ne 
Elantibus ultro Virg, fyn. Proxénio, prae 
vērto; antëcêdo, antegredior. E 


Antenentuli crines, Czupryna. die vorderen 


Haarlocken. 
Antèvẽrſio, Uprzedzanie. Vorkommung. | 
Anteverto. Uprzedzam, Ubiegam g 

vorkommen, vorfauffen. | 
Antévólo, fub Lerg, & Uprzedzam! vor) 


berfliegen. Turdus ut antevolans tar 


pragejlerat agmen. Virg. Jun. pr&curte 
pra&venio, 5 Ants- 


Auen) 
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héi 


forhen 
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derhin 
Anthóló 
Anthrac| 
aller 
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halle, h 
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Wu 


AN T I AN TIM 7¹ 
moy duteurbauus, pr € | vorftáb: ie 9, Anticipätlo, Uprzedzanie Otuchn, Przeigcie, 
Dn | nahe an der Stadt. mue lein. 2. Übiezenie, Zabiczenie.- Vorkommung. 
10 Anth&dön,-onis, f. Gr. Na rein Bien-| Aulicipatio figura Gramm: EF Rhetorica 
| AlathEinis, idis, gr. Auinien. Camillenblumen Rufinian, eadem Prolspfis infra: 
jua \nthericus, gr. Zilotogiow giele. Kohl-Lilie. Anticipo, W przód:co czynig, Üprzedzam, 
E Anthetteria, gr. Migfopufk, Kwietna Nie vorkommen, vorbeſitzen. Tivam 72 

dziżla. Faſtnacht. (fifeb.| dens anticipare diem. Virg. fym: Præðc- 


4 


J 


eri Anthias ze. um. gr. Tracz ryba. ein Meer, cpo, äntëvêrto, prior Occipo; cäpio, 
lor. Inthinum mel. Gr. rer ejrüblingsDonig. Knticus; Przodkowy. vorwärts, zum Bow 
un Mathölögia, Gr. Z: elnik. 2: Hr raͤuterbuch. Dertbeil gehörig, Et füperanticos in fron- 
iun Anthr ácinus, Cy. (Sar ny. ag tis imagine criner. Mil. 

Inchräches e, m. gr. Krwawnik kamien, Anticyricon, gr. Ciemierzyca, 

Kamien oni. Carfunkelſtein. Anlideo; anteco prifrumi. Uprzedzam.” Vore 

Anthrax, acis, iub. Minia. Bergzinnober; an geben. 
ical pnthrricum, gr. Sniedek; Koͤrbelkraut. Antidõrum, Gr. Oddanie. ech be 

Anthröpöphi igus. gr. Samoiedz, Menfchen- l'Antidótum, Antidotus, ti, f. gr. Lekarfiwo. 
re, freſſer. epirh.-Dirus, iahümänus;crüdelis.| Artzney wider Wijte: ER facili pota. an- 
in nthropomorphitz Hieretici,: Deo formam tidotos- imitatur honefia 2. S. fyn. alexi- 


himanam: affiugentér, 
e, nthröpömörphon, gr. Pohrzuk. Alraun. 
ann Athus; ti, im. gr. -Konik ptaſß. Tyrott. 


phärmäcum, àmüctuin.- epith. efficax, 
præſens, sálütare. 
antiechon,; Gr. & ſub. Gor 10. (voran, 


opo 

Sr Anthyllidn, Antyllis, idis, gr. -Solnik giele. ] Autigerio priſcum fub Bardzo, & Rychto. 
jét, i 

" til; cum Orator interrogato, adverfario , ein Rechenfehreiber. (vordem. 


ipfe fibi refpondet. 
E ANTI 
Anti, he, fub E Haarlocken. 

Kaflädes li) Gr. Sinne iagody,, Gruczoty. 

die gefcbwolfene Mandeln im Halſe. 
Antibacohus, idem Pälimbucchtus, pes tri- 

Jyllabus oppofitus Bacchio, ut Conturis. 
Antibälis, is, eos, in. Gr. in Bunty. Stütze, 


Antihac pro antehac prifcum.- Przediym. 
Antilégömsna, orum, Gr. Przeciwne piſa- 
nit. das Widerſprechen, Widerreden. 
Antilena, Antillena, m. Podpierscien. ein 
Bruſtriem der Me (chung. 
Antilögia, æ. Gr. Przeczenie.: Widerſpre⸗ 
Antilüdfum,+Przegräwek. Vorſpiel. 

Antimenfia, orum, Portatyl. 


d zu 


Bl 
oi 


Anthypophöra:- Subjeötio, Budio, ex" Quin- Es apharius, Antigräpheus, Gr; -Poborca. 


Säule, (bet cheil. Antimeria, Figura Grammatica, chm Pars 
T Antica... Domu przednia fciana. das Bor- Q»àtionir ua pro altera ponitur Enalla- 
UP E Anticanis, Gwiazda Dën mnie Sa. ges fpecies, cujws mnlta exempla elegan- 
Anticategori ia, Mutua acciſatio. Quint. Re. tidm EI" antiquitatem” fpirantia affert 
Ir eriminatio Budo, Ierrep. in Grammatica [ua & Pom- 
5| Aniikellium, Solnik ziele. pa de antiquis locutionibus. 
| Antichrelis, is, gr. Zaflawa. 1. Pfand. Antimefuranion Gr. Po£nieba. 3. 
A Aue ir r s. Joan. 2, i contrarius Chriflo.| Antimetabite, Figura, cum verba mutate 
T Aatichthánzs h Gr. Podziginni Ludzie, feu- repetuntur. 


te, wele ge die Fuͤſſe gegen uns wenden. Anti- 


2 ANTI 

Antimonium, B. Anti monium, Oczna pr. 
prawa. Spießglas. (tur. 

Antinomia Quintil. cum dua leges ‚collidun- 

Antios, apud. Feflum, corrigit Scaliger, ar- 
Bos i: excruciatos legens, ab ango. 

Antipagmégta, orum, Odrzwie. Zierathen 
an den Porten. 

Antipäthes, is, n. Gr. Namien od czarow. 
ein ſehwarzer Edelgeſtein. 

Antipäthia, æ. gr. Przeciwność 2. Nieprzy- 
infi wrodzona. eine natürliche Wider⸗ 
waͤrtigkeit zweyer Sachen gegen einander. 

Antipélargia, c. Gr. Oddanie dobrego. 
Widervergeltung empfangener Gutthaten. 

Scifnienie 2. Hinter⸗ 
haltung. 

Antipherna, orum, gr: I iano, Beſehen⸗ 
kungen, welehe der Ehemann dem Weibe 
giebt. 

Antiphöna æ- gr. Antifuna. Gegenſtimme. 

Antiphrafis, Figura, cum ditio aut ſenten- 
tia contrario fenfu profertur , Donat. 
Servius. 

Antipódes, Antichtones, Podziemni Indsir. 
Leute, die ihre Fuͤſſe gegen uns kehren. 
Non hie Antipodas: ſulumq; ‚rubrum 
(Phal.) phr. Qui nöſtris ádverfa prë- 
munt velligia plantis. 

Antiptofis, Figura. Grammatica cafum pro 
cafu ponens. 

antiqua fide virtute &c. Szczery. tren, 

antiquacius, Sfarožytnoćci zakramaiacy; Pi- 
Jarz 4. ein Liebhaber alter Sachen 
ter, Redensarten. Ignotaſque mihi tenet 
antiquaria verfus. Juv 

intſquatio, Saisie, Abſtellung, Abſehaf⸗ 
fung, Austilgung. 

äntique. Po f'arofiircku. nach 
der alten Mode. 

antiqui, przodkowie. Vorfahrer. 

iniqui officii home, profiy. 4. leinfaͤltig. 

antiquior, Lep/zy. bert, 


Alters, nach 


| 


= gr. Czofneh..3. Knoblauch. 


ANTIS 
antes mOribus, Ştarožyťnie. altvätterifch, 
intfaoT'sitmum eft miht, Mam fo na batze 
nin, Staram fig, W ag fobie. 


antiqu'fsimus, przedni, 1. uralt. 


äntſquftas, Datenofé t Starożytność, Stara 


nie: Allerthum. Aniiguitotem Romule, 
E? mavortiam. :(Jamb.) ‚fun. Vétüftas, 
Sen&dus. epith.Präica, vënè anda sancta, 

Antiquitüs, Zdawna. vor Alters, vor alten 
Zeiten. Copun pojuiffe antiquitus urbis 
Sil. Jin. antſqué, quóndam, olim. alias. 

Antiquo, as. Zmofzg..abfebaffen aufheben, 
fun. aböleo;,relcindo, trito übrógo.* 

Antiquö opère, artificio, po flarofwiecku, 
auf alte Art. 


Antiquor, Wietrzeig. veralten. 


Antiquum, Zwyczay, Übyczay, po Por ems 
der Gebrauch. 

antſquum Öbtines, Datenof ty taki, Taki og 
ief du bift lang fo geartet. 

Antiquus, Dawny, Starodamy, Mity, pro, 
fiy e, Szczery 2. alt, aufrichtia, lieb. Hol 
Jeitis antiqui ſolitat intravimus weder 
Ovid, fim. Prifcos, vetüflus, Jóngzvus. , 

äntirrhinum, gr. W yżlin ziele. Orant, eli 
Kraut, (habentes 

Antifeii, hi homines oppoftas nobis umbra 


Antifigma atis, gr. Sto? iadalny. 
Autifophifler. . m. gr. Quintil, i. oppofitu 
Sophi fæ. 
Antflpódon, m. gr. Mofigzue, Miedzian 
ele, Metallafche.! | 
ifiefis,. Figura, cum vox iw alio fen) 
repetitur. Rufinian. 
ántifler, itis, hic, hec, przełożony, 2. Bl 
Jhup , profat, Kfeni, przuffioe, Di 


d 


| zorca Folwarkowy 2. Vorſteher, Vifcholf h 


Prieſter, Aufſeher. Ante fores templ 

crater ontiflitie auro, Prop. fun. Sücel 

dos, Prxful, Epiícópus, phr, Sacróru| 
anti 


intife 
Mur: 
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Ora | 
pilor 
dos àt 
(allt? 
mud | 
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A T 
antites. Sacrörum morümque mágifler, 
| Mitræ quem säc&r órnat hónos. Miträtt 
décórat quem cülmen hönöris; cui têm- 
póra mitra bicörnis ambit; qui dextra 
yalloräle pédum gérit, infüla cui niti- 
dos advelat candida crines. 

Antillita, Antifia Ken: Aebtißin. Stabat 

apud facras Antiflita Numinis arar. C. Sev. 

Antiflitum; przetoženfwo,; Bifkupflwo, 
prelatura. Bifchoff 
Cloſter. 

Antiflo, przechodze kogo, pr 
in Wazg fobie co. ein Vor er fein. 

Antiflödchon, Tropus literam- pro litera po- 
nens, ut Magalia,magaria: olli, illi. 

Autiflrophe, conuerſio vetrorfum Hi; 
Grammatica, cum [yllaba una alteri, vel 
plures ex adverfo. fibi refpondent. Rhe- 
torica, cim .diBioner, & Comædiæ pars 
vefpondent. Ströphe. 

Antithälämus, gr. przedpokaie. Vorkammer. 

Antithéos; gr: Czart. falſe her Gott oder Geiſt. 

Antithefic, Figura eadem. qu Antifiechon , 
eg Antitheton: 

Antitheton Figura Rhetorica contraria con- 
trariis opponens. Contentio & contra- 
rium. Cicer. Relata ad fingule; Cicer: cum 
in aliquot membris verba. fingula fingulis 
opponuntur vel refpondent. 

Antitora, e B. Morzymord, Cytwar. Seil- 
gifft ein Kraut. (tet. 

Antitypum, gr. Konterfeht. Gegenbild, 


gurna 


(ft 


Antlia, gr. Czerpaczka. Eymer, Waſſerge⸗ 
ſehirr. (Machina ad haurieudom aquam) 
Curva laboratas. antlia tollit aguas- M. 

Antlo, as, gr. Cxer pam. fehöpfen, pumpen, 
kragen. 

Autonomaſſa, al. Tropis Ioco: proprii nomi- 
nis aliud ponens. Quintil. 

Antouymia, Gr. idem Pronomen. 

Antora, œ. B. Morzumord. Cyiwar v. An- 

Antræ in Dolina. Thaͤler. (titora, 


sthum, Pfarramt, ein 


AN U 73 

Antroo, as fub. ‚Fajkinia. 

Antrum, gr. Fa/kinia, paciepi, Dziub. eine 
Hoͤle. fyn: Spécus, cäverna, lüßrum, fp&- 
lünca, ſpelæum, lätebrä, cr$pta, fövea 
folla, epith..declivg, arcanum, cöncdvũ, 
ümbrófuni Gccültum,; horrendum, phr. 
Dömus atra ferärum, Inafpécti colo rä- 
diifqué: penätes. Solis inãccẽſſum rádiis 
Cäva,rüpes. 

Antruo, as, fub Rey wodzg, & in Zofkinin. 
Dank fagen, danken. 

AN U 


Anulare, Bielidlo. Anulus lege Annufus. 


APA 


D 


Anüs, ni, m. Odbiyjt. 3. der Hintere. Excrü- 
ciant turpes anum. fi. forte papille, 
‚fun. P ódex. 

anüs, us f. Baba 2. & fub Diugomierzny. 
ein altes Weib. Ecce onus in mediis re- 
fidens annofa puellis, Ovid. fim. V étüla. 
exitſi. mareida, rūgõla, deformis, phr. 
Grávis annis, annOsá páréns. Grändior 
vo. Cii frons.rügis contracte. v. Senex. 

anxie, Frafowliwie, Offro 2. ängftlich, be- 
kuͤmmert, forgfaltiglich. 

anxiétas atis, Anxitudo, Utrapienie, Frafo- 
twiitofé Angſt, Sorgfaͤltigkeit, Sehwer⸗ 
muͤthigkeit. Anxietule cartus animus. fa- 
cit omnis acenbi. Luc. fyn. Cũra, sollici- 
tũdo. 

Anxifer, Rrafowlium, Frafunek przyno/2q- 
en, Angſt bringend. 

anxius Frafowliwy, Pietzolowity. angſt⸗ 
haft, bekuͤmmert, ſorgfaͤltig Solicitam ti- 
mor anxius urget. Virg. fum. ambigüus, 
Tncértus, dübius ancéps, söllichtus: 

änxtirus,. Azurus, Mie zarofy..ohne Bart. 
Circeumque, jugum queis Juppiter an- 
xurar arnis. Virg- (chumk ow 

änypeüthinos , vel us. Gr. Wolny od ra- 
K 
ige, Gr. Precz stad, ‚Schoway fie. pack 


K Dich, 


Ser. 


APA APER APEX ) 
dich, mach Dich hinweg. Debueram di- |áperte, Otworzystie, Fewnie, Szczerze, Wiz pi 
xij[e apage hzc immitia poma. Gaz. rozumianie, IF qwe oczy. öffentlich of 

ápileflros, vel us, Gr. Gruby, a. ein un-] fenbar, klar, deutlich, offenherzig. Tu mée i 
geſehickter. | do quem. poteras vel aperti tutus amare, W : 

| 


Apärctlas, æ. m. Gr. Wiatr pufnotmy pra-] Ovid, fyn. Pälam, mánifeflé. vide Pa 


wy. Nord⸗Wind. Frigidus d fummo de. lam vel ingénue. Wii 


frendit aparölias axe. Hor. Apertilis, Otworzuyfiy. das fich oͤfnen lafi . gêria 
&párine, Ee, Gr. Ofrzyca ziele. Rlettenfraut. | äpertio, Otwieranie. Oefnung. Ehm 
áparulógia, Gr. Rachunki dobre. äpertis tibiis, Giofno. hell, laut. Werte‘ 
ápa(tia, æ. Pofl x. aperto capite: Niewflydiiwie. indi 
äpäthes is, Gr. Niecierpigtliwy, Bez namig- | äperto pectore, Szozerzt. aufrichtig. fury ge 

tnosei- unbeweglieh im Gemuͤth. äpectum, Gola, Widoki. Przefwor. wal horin 
ipäthra, 2 Gr. NiecierpigthiwosesUnbeweg- | offen und frey vor augen ift. f imer: 


apërtum pectus, Szezerost. Aufrichtigkeit Corel 
Otwieranie, Otwor , Drzwiiaridu 
ëm 


lichkeit des Gemüchs. 
Ape, i. prohibe. v. Apeo. änerrüra, 
äpeliötes, æ. m, Gr. Wiatr wfthodni pra Dziura 1. Aufſehluß. 

wy. Oſtwind vom Aufgang. Nec Javi äpertus, Oltworzong , Oimworzyf?y, Nagil 


Borea aut apeliota. Alcai. | Nienakryty ; Szczery, 2. offen, offenbal lite 
mr 


des 


ipella, æ. m. Obrzezaniec. beſehnitten. entdeckt, aufrichtig. Quid miferos tote) 
Apenarii Trebel: Pollio, i. gladiatores, are- in aperta pericula cives. Virg. fun. RI 
narii, ingentes, immanes, crudeles, à vote|: clüfus, résératus, páténs. rde 
Greca apenes fevus. Marcellus, Donat. Apes, is, f. vel um, vel ium, plur. num. Pfzezill ii, 
accedit & Rhodigin, hi Galieno lufereCy-, — da. eine Biene, Imme. Principio fed inl 
clopem, al. apinarii. apibus flatiog; ponenda. Virg. epiih, Mill Ve 
äpeniantZiwos, vel us, Gr. Wygnanie do- liférz sédüe flórigére, ingéniOsz, m ; 
szefne. Verbannung auf ein Jahr. litis, vigiles; sollicita, Attícz; Cecróp 
Apeo, es, apert, Apes; in. Zwigauig, Niedo-\ Sicänix, Hyblex phr. äpum ägmen, Ex 
pufzcaem, Hamuig s Odflrafzan. ver⸗ men, exerchtus. Flörum flüdïöfa cöho 
wehren, verhindern. Flóribus insunt várlis, röremque m 
äper, W iepr dziki. t. a. ein wildes Sehwein. dentem Ore légunt. 
Trux apir infequitur, totolque Jub in. Apex, Kropfa, W ierzch t. Czub, S*, Cat 
guine denter, Ovid. Epith. min, fü. ` Aen, die Spitze, das Hoͤchſte einer jet 
rens, immanis, ferus,hilpidus; férox, hir Sach. Jamque volans apicem €7 latii 
sitos] ardua cernit. Virg. fyn. Falligium, vi 
Apkrio, Orsartem 1,2, Odkrywam 1. 2. tẽx, cäcümen, cülmen. epith. altus Ex 
Chiwiam; obnadam, wijkladam 2. vieil güs.larduis, lummus, süblimis. 
„Selam, aufmdehen, eroͤfnen, erklären, | äpex glümz, Ole u kfofia. 
auslegen entblöffen, entdecken. Hoe ip/um | üpexabo, onissf. J'gfranica. eine Blutouf 
ut fivueret , Drojamquk aperiret Acht, — Corripit penultimam Rob. Stephan. qui 
vis, Virg. in Longabo producit, cum tamen cn? 
üpério cäpur, Zdeymuig czak, die Muͤte gia fimilis wirm/que fit. 
aper ta cxli, Podniebie, ( abnebimetis äphä 


Wu 
Eu 
Wb 


— — 


A Pf ATI 

«JI, aca, vel ce gr. e Golebi groth, 

ichi Wyka polna, Szatwia Tefna. Vogelwicken. 

Fun Bberëua, n. gr. Pati eine Gattung Gries 

amo her E ſis. is, gr. Odigcie. Jte: m Figura Ab- 

de N latio Diomed. quæ literam vel Jütlabam 
initio diffionir aufert, 

bhéteria , ©. Gr. Kres Zamodniczt. 
Sehranken, darinnen b 
Wettrennen ſtunden. 

phöriſmus gr. Summowanie, KIgtwa. . ein 

1, kurz gefaßter Lehrſatz. 

Iphorifmus Rufiniano, figura fententiarum 
temer? difta corrigenr , al. Diorifmur. 
Corre&lionir fpecies. 

phractum, gr. Nawa nie ESCH 1 
decktes leichtes Renn 

Ma phrödes, is, gr. in Pleni fin, m Mak. 

fent phrödes meconium, gr. Jary mlecz zieje. 

„ MWolfemtich, ein kraut. 

jn. Wiphródifidce, es, gr. Achatek. 

[iphrüdifias, æ. gr. T'atar fRie ziele. 
iphràn, si, gr. Mo, Mohnkraut. 


na 


Je 


unbe- 


(eat) 


| iphrofcóród on, gr. Czofnek. 3. Knoblauch. 
[| fetíein, Ausfchlagung des Mundes. 
öl aphye, er, gr. Me giti u. Meerſengle. (e 
Aphylläaches, ls; n; gr. Dryakiew polna: zje- 
| NV lon, li, gr. Gniazdo ziele, 
äpia braffica, 
dzierzama, 
&plina vitis, uva, WZu/&katela, eine 9 Aue 
tellertraube. (Bienenſtock 


äpiärius, adject, Pfzezelny. 
äpiaeius, fub(t. Bartnik. Smmenpfleger, 


u 


äptiller, Apiaftra, ZoZna. Bienenwolf. 


(1 
(tit! apisrum, Ja fei ier , an Pfzxzielnik ziele, 
ap Bienenfrant. " 
T äplätus, Fladrowaty dyobzo, pfiry; 


Spica ovis, o dirf Gr mem. Owea.ı. Schach, 
To keine Wolle am Bauch hat. corrigi] 


H p» 


` 


7. Anilaſcus, f. Z Toto, .. Goldbl 
ie Pferde em 


lplitónitrum, gr. Salttra. 3. Salpeterſehaum 


äpùthæ arum, gr. V, arg ofuponie. Hitzhlaͤt⸗ 


Ad caulis, Kapufla kg- 


(peus, Dices zelny. Apiarſum, Pfgczelnikı. 2 
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Rob: Stephan. fed ratione originis Græ- 
ce duplicis, poflet etiam produci. 
äpteüla, pfzezofka. ein Bienlein, J 
Nunc haurit apicula, qug te. Sc 
ápicillus, Kropka, Binda. 2. Pünerlein, Tuͤpf⸗ 


lein. parvus apex. 


mmlein. 


aͤtlein. 

Aplnæ, bz, Bayki, unnübe reden. Sunt apine 
frites ES quid vius iſtic. Mert. 

Apinari a Szyderz. ein r Poffenrei ffer, 

äpios, ti.  Rzodhiew 3. Grufzka ziemna, 

Apiofa RCM Karte on. (Erdapffel. 

Apiofus, Stongegnieg ci id piaty. 

Apis,is, Pfzezota eine Imme. Nbn apis in- 
de-tulit cakeRos ter Flores, Quid. pi- 
äpis imperfecta, Trad. (de Apes. 

Apiftor, evis: Doflaig 1. erlangen, finden- 

Apiflerium, B. in Baró, 

äpium, Opich. Eppieh. Floribus atg; apie 
crines ornatus amaro: Virg, Herba ama- 
riffma, quá olim in Achaia Villores fa- 
eri .certominis coronabautur. 

äptum agrefle, Zaiten, Meliſſenkraut. 

äpium hortenſe, Apium' verum, pietru- 


ska, Peterſilgen. 
APT 


aplanes, je, vel eos, gr. Nie bedny. miche 
ausſehweifend. (fen. 
aplüda, . Miekiny, Otrebyn. Kleyen Huͤl⸗ 
Zelë (ire, Apluflrum, Apluftra, orum & A- 
pluffria. Bandera. Schiff zierde. Orna- 
mentum iu ſummitate mavis.) Navibus 
ofumptis. fluitontia quere epin fen, C, 


aplyfia æ. gr. Gebka 1. ein Schwamm. 
Apnáea, x. gr. Bezetchu, Bez "rb. ohne 
Ahem: (barung. 


| ^pecalypfis,ens,ds, gr. Obiatmituic, Offen⸗ 

pöcha x. ge. Gyrogref,2. Kwit. Saiting, 
] Apocolof‘ uofir, gr. Jub Kancpižor anie: 

| Znocope, es, gr. Ucinanir. Abloͤſung eines 
i- Glieds, Item Figura Grammatica, lite- 
K 2 ram 


APOL APOS p. 
ram vel fyllabam fini ditionis adimens.| famen, womit bie Alten die Finger ah. tum 
35 eris. wiſchten. bn 
ner, Capaun. CFlak. | Apömelıs, gr. Miod pity. Meth. Hab, 
apocritius venter. gr. Slag lakowy. d io äpöphäfis, gr. Odpowiedz t. Aaler 3. & in nv 
apocryphus, gr. Nieprawy, pokatny. et- Möwig ze mie. Verlaugnung, Vortrag, fari 
borgen, Bücher, deren Urheber man micht) rede. j 
weiß. ( Toina zirle. äpöphlegmätiimus, ^ gf. AMaflykatorium,. 
Apoeynon apocynum, gr. gabia koffha| Arzney wider die boſen Feuchtigkeiten I» 
apödes, hi, vide Apus. des Haupts. * 
Apödidräleinda, orum. gr. fub Zmru2eh.| Apöphöreta, orum, gr. ‚podarek. 2. Geſchen⸗ 
Kinder ſpiel, darinnen die augen einem ke, ein Neujahrgeſehenk. 


DÉI ma 


eté znamienita pilon 


verbunden werden, üpophtégma, us, n. gr. petet 
äpödixis, is, eos, gr. Dowód, Kwit. augen-“ ein kurzer finnreieher Spruch dm 
ſeheinlieher Beweis. äpôplëcticus , gr. Apopiektyk. der vom 
uf 


&pódófis,is, gr. Oddanie. Wiedervergeltung., . Schlag gerührt, 4 
Item Figura Rhetorum, cum membrum |ápOplexia, x. gr. Apoplehfya. der Schlag] pi 


periodi poflerius, priori membro re- Schlagflup. Corripit extempiö ircpiaam Trai 
jfpondet. Donat. (ftube.| . apoplexia corpus, Anor, 1 
inj 


Apódytérium, gr. Zzuwalnia. ein Yuszied- | Apopompzus, gr. Odwroini. 
geb- | Apopomp 8 


Apógzos, ei, gr. Wiatr & dotu. SE Odrzutek. Cic. de Finib Ju 


Win 
Jain 
dir, 


apógráphum, gr. Wypis, Konterfekt, prze- Apor, pro apud, Fejio prijcum. d 
malowany obraz. eine Copey, Abfebrife. | Aporia, Er. v. W gipieme, d vudnofé, Nie 
Apolsölizo, gr. Odwierzgam. zurück bei dofiafık, Mangel, Armutp. Necla 
gen, von fich ſtoſſen, gering achten, 27. Aporia-hommmis in eogilatu iin 
Apôléctörium, gr. Rada po/polita, taiemma. | Aporior , aris, Niedojlaie Ma. Uci monym 
geheimer Rath. Trwozg. Mangel haben. 
Apolectum, gr. Rofotowa ffrawa, ibidem | Aporon, gr. W gtphwa Ac Strittigfe 
‘Tomus pilcis, Dzwono ryb. daraus man fich nicht wickeln tan. b 
Apólé&us, idem & T'unczyk, Trybunalilla! Apösiöpeis. 3$, Gr. Zumilzenies Ve 
Rofotowa firawa. (ner. - fcbiveigung deſſen, ſo man vor Zern nief 
äpölis, idis, gr. Wygnaniec. ein Vertriebe!“ ausreden kan. % Jıgura Oratoria; qu 
Apollinaris, Bielun. (Fabeln. fententiam auchoatam ahh Ji, ut die 
Apologatio, Gadka, Baianie, :5eblung der men quod ail efi intelligatit. Qu 
Apólogeucum, Apologeticus, gr. Obrona til. Reticenna „Lie. Obticenta, Ce. à 
fowna. Verantwortung, Schutz⸗Rede. terruptio. Quim. ` 
Apólógia Apologilmus, gr. idem. Apolpragifms, us. gr. ‚pieezgt, Herb De 


‚Apologo, as, przymowiam komu, Oddaig|. toe, vas Wappen adi dem Sper[cgiete 
wei za wet. febmähen, laͤſtern. ipótlàlia, æ gr. Olljrgprenie. Auch 0] 


Apölögus, gr. Boite, eine Fabel. Apalogon | Glauben. . ; 
audi lebior, & verum puta (Janib.) äpöllau, &. . gr. Od flgpca Zbieg. ein l 
Apomagdalia, orum im He chi. Die Brod. trumni⸗ 
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Bboltéma, tis, gr. 
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Aa PIPAN 77 
fránniger vom Glauben. Tune vir Apo-\äppärätio, Gotowanie, Praygotowanie. Zu- 
flolicus, nunc vilis Apoflata faftus. Sed. bereitung, Ruͤſtung. 
Ipajlato, as Gr. ‚Odpadam. abtrünnig |äppärätu nullo, Nie wytwornir. 
werden. AR adjed; Opatrzony. zugeruͤſtet. 
Ifpojlatrix, fub Od/fepca. Abtruͤnnigerin. |äpparätus, us, Opatrzenie, Przygotowanie, 
Doſtateſ 2..Sprzgt, Ubior t. nee Zu⸗ 
bereitung, Ruͤſtung. Perficos odi puer 
apparatus. (Saph.) 
dpparens, Widoczny. erſcheinend, anſehnlich. 
apparéo, Stawiam t. erſcheinen, auf warten. 
Apparent rari manies in gurgite vifio. 
Virg. fyn.! vid&ör, compär£o, Örlor, 
Appartfco 4. Efdre . pro Apparet. 
üpparet, Pokazuie fig co, Widać an Mi. 
dzieć? es ſcheinet, es ift. klar. 
appäritio; Ukazanie fig, Cehlarfkie flanie, 
Ceklarz. eine Erſcheinung, Geſicht, Auf⸗ 
wartung. 


Wrzodziennica, Zigtrze- 
nie. ein Geſchwaͤr, Eiterbeule. 

Pöltsmätica, æ. gr. vidi c polna, 

Upsholatus, ws apud S. Paulum, Apoftoli 
munus ve] Apoftolica dignitas. 

I poyToli, hi, Lift. 3. Swiaaécz y 

böltolicus, Gr. Apofloljki. Apoſtoliſeh. 
Tunc vir Apoflohcus, nunc & c. Sed. 
potlólus, gr. Apoflot, Amirat, poftaniec. 
Apoſtel, Both, Geſandter. Creditur ex- 
ira oculos, ut Apoflolus edocet author. 
Prud. 

pollróphe, er, gr. Odwrocenie. Abwen⸗ 
dung ber Rede. Item figura Oratoria 1 8 9 8 magiſter, Hetman w a 
Jürmonein ab una perfona ad aliam con. |äppäritor, Ceklarz,Halabartnik. ein Bedien- 

vertens, Converjio, Rufinian. Quintilian. | ter der Obrigkeit, Stadtfnecht. Appari- 


lifl, 


Apojirophus, Nota Orthographica circuli tores fed furenti Juggerumt (Jamb.) 
dextra parte conflans, ad fummum Sim. Saréiles, lictor, Nipätor. epith. Cla- 
fimi dicionis a Dita, fignificans ei vo- möſus, ſævus, trüx, rà abidus, rigidus, 
calen ablatam ejje, ut Am ita. Tanton. appär itüra; Ceklarfiwo. das Aufwarten. 
Diomed. At Prifciano Synalephe Azc|appsro, Gotuig, Sprawnie. zubereiten, zu. 
dicitur; fed. & conſonantem ablatam fo- ruͤſten, Anſtalt machen. Incertus quid 
lam Gel cum vocali Agſiguat apoflrophus,| Juno ferat, quas apparet iras. Vel. Syne 
sit; Mult. ille horridus miles amatur, pro] Päro cómpáro, Orno, ädörno, præpäro. 
multum. Inter fe coiiffe vir, & decernere appellätio, Nazıwi/ko n Nazwanie, Prze- 
ferro: pro viros. Ge? ipfis hac vocatur, SERO 35 Apellacya. Benennung, Anrez 

Apóté elina, tis, gr. Przepowiedzenie. de, Ziehung für ein höher Gerichte, 

MESS a, &. gr. Lekarnia, Spizarnia, Skład. | Appellativus, Nazywaigey, ein Nennender. 

inna piwnica. eine Apothecke. Aut) appellator, fub Apellaeya. der einen andern 
B ius procis intabba efl, aut pecus at- Richter anruffet. 


T qui. Hor. x (noniſirung. |á ıpellutorius ibidem. (chen. 
apörh£ölis, is, eos, gr. Kanonizowanie. Ga-| dp, pellito, as, Nazywam 1, nennen, anſpra⸗ 
Apöteöpzus, gr. Odieroiny. appello, as, Nazywam, Moibig CS kogo, 
Apoxyóménos, gr. Scierak 20% Ze, Mianuig i, JE ymieniam , upominam fig, 
&pOzéma, tis, De. g geſottener Arzneytrank. Odwolywam.fig, 2. Poziywam i. Nara. 
ln (lich. dzam fig, Appelluig, Namawiae na nie 
Aräte ee E deeg „ ESA ( us 
Appärätt, Kofezcwnie, Swieino, Föfilih), bee] K3 r zgd, 


Tram A 


78 APPE APPO 
rzad, Przerywam 2, nennen anreden, wam 2. &in Maluig. barzumahlen, oder polte 
bitten, anruffen, appelliren, zur Unzucht] ſchreiben. fif, | 
reiten. fyn. Vóeo, nómino , cómpéllo. äpplaüdo, Pochwalam , pr lg cam rgko tc 

appéllo, is, Przybiiam do brzegu, Przupg-| ma, Krzykam pothwalaige, uderzam à lad. 
dzam przykfedam 3. popedzié, Kiwanı| zigmig. frolocken, die Hände vor Freuden t 
glowg. anländen, hinzutreiben, wenden.] in einander ſchlagen, beyſtimmen. vice Sof 
Aut quis te gnovum noflris Deus appu Plaudo, (mer, fc c 


lit oris, Vitg. fim. idmövèo, Applico. -|applaifor, pochwaleez. Frolocker, Benfrime ‚Animal 
ärpello onin;um ad, wumbie fobie. Luſt be⸗ Appl: us, us, pochwal, okrzyk. Frölichelipoitt 
nmen, Beyſtimmung, S näi 
lge, aris, Zowig mig. genennet werden. | Applieätio, przzoze Nom 
endieula, Przydotek. ein Juſatzlein. fci, die Beyfuͤgung, Zueignung. ji s 
d'x icis, idem ab appendo. ein Anhang, | Applicationis jus, Spadek M aigtności. ed 
adix fpina, gag n (Juſatz. | Applico as, prayfodam 1. 3. pr2ybiiam dell pihi 
äpnendo,is, Zawirfzanı, Im ag waga an brzegu, przyflawiam 2. prziufzywam zif boit 
hängen, anfnüpffen, wägen. /yn. Sülpén-| przygarnge, obracam kogo na co, U dai: V Ji 
do, vel póndéro: ‚fie na, podpadam god. kogo, przytulam 2% Wu 
pendor, 7/^if&e, hangen. | przytykam. zukehren, an das Land fah⸗ Apr 
18, CH. begierig. ren, anlegen. Quo vis immanibus ap ly 


anneu 

i:petönte lüce, Przededniem. ba es tagets | plitat oris.-Virg. fyn. jungo, adjüngoy 
appetenda, Pożądanie, prrgniemie, 4. oe addo g attẽxo admóvéo, | 
tyt i. 2. Begierde, Luſt. (ger. E ir, Uderzam co o co. auf bie vbt 


capto 
üppéténtia milvina, Apperit 4. groſſer Hun-] ſchmeiſſen. 
Appetibilis; Posadany. das zu wünfhen,| Applöro, fub placzg. mitweinen. 
zu begehren iſt. IAppliida, œ. Orreby 1. Spreu, Kleyen. 
äppetita verba fub. 77 yflawmy. "| Appluit. Defzc$ pakrapia-dareuf regnen. 
äppetitio, Zadza, poxodliwofé Cheiwost, Applumbo, Otoiwiem [paiam, przylutowall 
pragnienie, 4, Apetit i. 2. Begierde. mit Bley überziehen, begieſſen, lochen 
Anpetitor, Pozgdacz. ein Begehrer. befeſtigen. 
üppétiítus, us, Zgdza, Cheiwofé, Apetit 3. Appono, pósti, Praydaig 5. przykladam i 
Begierde, Luſt, Verlangen. 
Appetitus, fi, Pogdany. begehrt. Syn. O. 


ptätus, PeEtſtus. 


kładę 1.12. Naprawiam kogo. zuf sen, hir 
zuthun, zuſchreiben. Cantat €7 apponi 
meus efl amor, Ec. Hor. fim. adſer rb 
ippetg, is, Zgdam 3. Chwytom i. Sciggam| jüngo, a2du;óvéo, jüxta pünc. 
reke’ Targam fig, Rzucam fie 1w oczy, | Apporreölus, Rofciggii. ausgeſtreckt. 
Rzucam fig do gmego, praybäza : AIpporrigor, Leg pode. ausgeſtreckt werde 


begehren, wuͤnſchen, Pofim quin ocu-| Apportatio, præyno, zenie. Serbenfchaftun) Ar 
los appetat ille fuor. Fib. fig. Cüpio, Zufuhr. (gen, sufre xw 
Opto, Exopto, pérüpto, Expeio. Apporto, przynofeg, Nabawiam. piant hy 
Appeto, onis, požądacz. ein Begehrer, Appofco, Zgdam i. Domagam fig. ied) melf An 
appetor, eris, Rzuca fig pips. i 9 fordern. ii 
ippingo, Praydaig, i. Praypifeie, przyfzy-\ Appo- j 


| APPR © 

, e ppoſitè Snad nie, Fak przymufngt, eigent- 

| lich, bequem, geſchicklich. 

reh hppósido, przydanie, przyłożenie, Wy- 

ami M "Mad. Zuſatz. 

eud tio Grammatica Figura , cam duo 

„vid Subflanliva ad eandem rem pertinentia, 

(mit ne copula ponuntur, ut Pa[fer delicia. 

yſti, Animal boves. Epithere eadem. 

till Appofitum, Przydatehı. Zufaß. 
Appufitum apud Grammaticos efl poflerior 


aiim 
fiti Saturnius. 
|Appósitus, ti. Spofobny rau foung, fuͤglich, 
am geſchickt, hinzugethan. 


vam Appositüs, us, Przyfozenie. Zufuͤgung. 

Lan Appötus, Piiany t. & in podpiiam. der wohl 
lam! eſoffen iſt. (ſchen. 
b UI Apprecor, Modle fig, Zyczę. bitten, wuͤn⸗ 


ur an Appréhendo, Uymuig t. u. porywam, obey 


ung muig, poymuig, chwytam. ergreiffen, faf 
| fen. fyn. Appréndo, prëhēndo, prendo, 
Ei cäpio, arripio. (Empfindung. 
| Apprehenfio, Uchwycenie. Begreiffung, 
Apprendo idam Apprehendo, 
m Appretio, B. Szacuig, Cęnię, ſchaͤtzen. 


gnen, Apprima, Adprimd, Adverbium, Apprīimè, 
vel Adprime, Mybornie, przednie, Bar- 


Gel — mo. febr, ſonderlich, vornehmlich. Flos 

€] $$ t H ^. » 

apprimd tenax, animas, & olentia Medi. 
dam Virg. 


Apprimo, is, praycifkam ,. pr2ytulam 1. 2. 
pr&ykladam 7. & in Ocifnge fig. andrucken. 

atii, Apprimus, przedni ı. der Fuͤrnehmſte. 

Approbantis affe&lur, fub Chwata Bogi. 


« —. Approbatio, pochwa? potwierdzanie; Bacze- 


a nie. Gutheiſſung, Wohlgefallen. 

‚mn Appröbator, puchwalacz, potwwierdziciel. der 
Kë etwas billiget, und gut heiſſet. 

" Approbt, Haro dobrze. gar gut, febr wohl. 
Di Appcöbo, as, pochwalam, potwierdzam, po- 


att 


swiadezam, Krzykiem pochwalam. billi⸗ 
gen, gefallen faffen, gut heiſſen, die Rede 
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beſtaͤtigen. Dum puram cupis approbare 
cunis. (Phal.) /yn. Pröbo, cömpröbo, 
anniüio. phr. Ratum id habeo, vel Album 
calculum adjicio fententix alterius, vel 
Comprobo nieä fententià aliquid , vel 
Rem accuratiore trutinä perpenlam med 
judició confirmo. 

Approbo me, Zalecam fg. fid) anbefehlen. 
Approbus, Cnotlitey. gar fromm. 
Appromiffor, Rekoymia. Burg, Verſprecher. 


Nominativus Verbi inter duos Redlos po- Apprömitto, Reczg, Obiscuig 2. gutſagen, 


Buͤrg werden, verſprechen. 

Approno, as, Nachylam fig; Klgkam 2. auf 
die Knie niederfallen, fich neigen. 

Apprópéro, przufpie/fzam. hinzu eilen, be- 
ſchleunigen. ratio approperemus ut ho- 
Jlis. Sil. fyn. Própéro, felino, accéléro, 
advölo, cürro, accédo, grádüm ürgeo, 
vide propero. E 

Apprópinquans, Zblizaigey fig przufsty. 

Appröpinquatlo,przyblizanie.Derbeynabung 

äppröpinquo, przyblizam fig. hinzu nahen. 
fym Pröpinquo, accedo, advénto. vide 
"Advenio. 

Appropio,as, B. Approximo B. przybliZam 
fig. hinzu nahen. 'Teepidog; approximas 
Aufiro. Mar. 

Appulfus, us, przggnonie, przyplynienis 
pryiscie, Anlaͤndung. 

APR 

Aprärlus, V iepržowy., 2. vom wilden 

ápricáns, pogodny (Schwein. 

äpricätio, Sronce? & in Na Storeu t. 

äpricitas, pogóda, poyrzenie wefole. W efo- 
7of/, Wärme, fhón Sonnen⸗Wetter. 

Apricór, aris, Na floncu rad bywam. an bey 
Sonne liegen, 

äpricülus, W iepr dziki mor ki. 

apricum in Naffoneczny.* 

apricus, pogodny, Naffoneczimy, Suckorlawy, 

Maſoiißs, 2, an der Sonne liegend. Kr 
žer- 


fo APT 

terrier immittit apricis. Virg. 

aprilis, fubfl: Kwiecien. der Monat April. 
Findit aprilem. Horat. phr. Meénſis 
Cyther&jus, Menfis, quo ver cündta äpe- 

aprilis, adject. Kwietniowy. ( rit. 

aprinus, vel àprugnus, Wieprzowy 2. von 
einem wilden Schwein. (wurtz. 

Aprónis, w. przefiep czarny” Schwartz⸗ 

Apröxis is eos, gr. Nieprzyfięp ziele,& fub 
Ognifte ziele. (Schwein, 

äprügna, æ. Dziczyzna, Fleiſch vom wilden 

aprügnus, 77 ieprzow. 2. 

Apfinthium, idem Abſinthium. 

aplis, idis, Gr. Obod, Sklep. 

Aplychos, Aplyctos i. Gr. Cieplec. 

APT 

äptätus, prayprawiony, & fub Umigzany. 
gefügt. 

pte, Grzeczy, fnadnie, geſchicklich, bequem, 
füglich. Semper in his apte marrantir 
verba vefiflunt. Ovid. 

äptitüdo, Snadnofd, [pofobnofd Fuͤglichkeit. 

pto; as, Gofuie, Naprawiam 1. Spofobig , 
przyflofuig, Nafadzam, przyprawiam, t. 
Tempernig. zuſammen fügen, ordnen. 
ſiſm äccommödo, ädäpto, 

Aptotum Nomen: priſciano, quod folum No- 
minativum cafum habet, ut Jupiter, ne- 

opus, negu”, centi. 


| 


ichtig, tauglich. fu. accóm- 
mödarıs Appösitus, cönveniens, pel cün- 
néxus cöhzrens, vel cónimódus idöneus. 
äptus, id: adeptus fub Dofiaig t. der erlangt 
bat. (ein Fiſchlein. 
pua, x. è. Græco, Mrzewka. Meergrundel 
ipud, V. i. Na 2. przed kim, w miescie. 
bey, neben. Schola, tu cenas apud omnes, 
mullus apud Ze, Mart. fim. Pènes, jüxte, in. 


ipud fe, E ſobg: bey fei, bey Sinnen. 


| 
| 


| 


SN 
ſtatio 


Spudite fis, Miey fig ma pieczy. habe dic 
in acht. 
ápum caflra, 'cübTlia, pabulatio , 
pfzczelmik'r.! ein Bienenſtock. 
äpum globus, grex, examen. Róy gie 
Bienenſchwarm. (Vienenbru 
äpum pullus, pullities, p/zczotka. Diente 
äpum rex, rector, ductor, regulus, E 
äpum fervitia, Tad. 3. (math 
apus, odis, Gr. Ferzyk „ Latawiec pta 
Fuß⸗los, Mauer⸗Schwalbe, Paradiesvog 
äpycinon, Gr. Bez iadrek owoc, Granatot 
iab?ko. Granat⸗Apffel. 
äpgrinus fructus, Bez igdrek owoc. Leif 
fuburbanis mittuntur apyrina ramis Ñ 
ápYron, Apyrum, Gr. Siarka. Schwefel, 
äpyrötus, Gr. Karbunku? 2. & Niezgora 
‚Sy. Carfunckelſtein. 
aqua, Woda, Uryna, Waſſer. Alter agil 
alter flammis ad fidera mifus. Juv. fü 
Lympha, unda, látex, hümor, liquor; f E 
men, rivus, fluvius, fons. epith. Sek ( 
Irrigüs. phr. Terre circimfluus H 
mor. Cönträrius Tenibus bümor, MI 
Japfu per faxa sönäns. 
aqua cádüca, Woda zbytnia. 
äquä fervens, Ukrop t. fiebbeiffes Salt 
aqua 'immunde, Uryna, Ur 
aqua in fe contorta. Wir. Wirbel.. 
aqua intercus, puchlina-Mafferfuche, 
qua lactis. Serwatka. Molken. 
äqua luflralis, piscularis. woda fuwigcony 


Weyhwaſſer. 

aqua maris; Root 2. Meer⸗Waſſer. 

aqua mulfa, Mio pity. Meth. 

äqua perennis, viva, Zrzod?o. fein Brult 
quellend Waſſer. 

“qua falfa, Rofet 2. Salz⸗Waſſer. 

aqua flativa, refes, Woda floigca, Gift 
hendes Waſſer. 


H 


a 


m. 


W 


QUA 
de iqua flillatitia, odka palona. 
qua tritico 0 piwo: t: Bler. 


ala. Brandwein. 


„ qua vitz, Gog 
m ] 


quz hæ, Cieplice.: warme Baͤder. (Hagel. 
que guttæ concrätx grandiores, Grad. 


neta llguaculo. as, Rufiianjka trzymam. 


Uu 


meductio, Wody prowadzenie. Waf- 
ſergang. (Waſſerleitung. 
B quaductus, Rurmus „ Rurmufowy row, 
„gueelitium, W ody doflawanie, Rurmufo- 
17% row. (Grey row. 
lquagium , Rurmus, Rurmmfo- 
n. Zodniy flatek. 


; 100 


i 


JV tun, 


Torte, is, Aqualiculum m, V 
1 ein Waſſertrog. 
| quiilicilus , Koryto; 


Brzuch, Zolgdeh, 1. 


ein dicker Wa nft. 
y doualicur, B SÉ 
fiquàlis, m. & E ſubſſ Wodny flatek, Mie- 
dnica, Nalewka, 2, Doniczka. Waſſer— 


ifska mig fa. 


frug, $ Waſſet Geſchirr. quidam quoqs a- 

í qualibus undam. Fill. 

quam alpergo, a offundo, Ciefze, 

Chtodze, pohrapiam, 

quem petere, lumere, fub pufzizam wode, 
das Waſſer abſehlagen. 

iquam tr lio; fub pi. ultimo. 

iquaria libra, Rurmifhr die prawid?o, 

iguaria proyincia, W oñniczy urzgd, das 
Waſſeramt. 

Aquaricolum, 


TS 


cht. (quariölus, Nierzgdniezy fluga & fub Ru- 
fiian. ein Kuppl SES 
iquarium, Vapmealnr m iey fte; pomywalnik, 


pomywalnik, Stek s, 


iert, 


Mryn 4. Stoß. 3. Traͤnke für das Vieh. 


D 


er, gbärius, adject: H oduy i. waſſerig, zum 
Waſſer gehoͤrig. 
ALAD Su ` F 1 x H 1 H 
Anl anarius, fubfl: ani fir s IL oduik 1. 2 | 


Nitrzgdniczay ſenga, X aſſertrager, Roͤh⸗ 
Rauärius finus, Geh (tenmeifter. 
(illia wärs us, mad 110 7.8 Waſſer bringend + Quan 
mollis aquaticus Auf . Ovid, | 
quütile, gan wodny. r, | 


gt: à 


aqui 


AQUI Li 
SACHEN 
Zouzdlta, Tom, plaw 9. 
äquätilis, Voduiſii, wodny 1, das im Waf- 


fer lebt. Nymphas natantes, incola/gs a- 
quetiles C Janib.) 
dquatio, Wody doftat 
Napawanie., Nagaiwalue 
Waſſerbolen, Traͤnken. 
äquätione plantam adjuvo, animo, pra- 
Siem, beſprengen. 
äquätor, Wodnik. Wafferträgen Ad Tara 
thefacum venit Indus aguator Iberz. Ser. 
äqwätus, W odniffy. das voll Waſſer ift d 
waſſerig. (farbe. 
Aqueus, Modroblady. waſſerig', Waſſer⸗ 
äquifolia, æ: Wigzozold, Oflvokizsw. 
Stech⸗Palme n. 
äquila, Orgel, & fub Choragiew. 2. ein Adler, 
die Fahne. Romanæq; aquila Ig nifen ia» 
lis erat. Ovid. : 
aquila anatatia, Orze? 2. 
dquila barbata, Orzeł lomignat. 
aquileium, Zbieranie wody. Waſſerſamm— 
lung. Atq; finum penetrans, aquileium , 
colligit umdar. Prifeian. 
Aquilenta, fub Ofrokrzew. Stechpalmen. 
aquilex, egis, £7-icir, Rurmiffrz. Brunnen⸗ 
meiſter. An Deus ipfe Aquilex, caecis 7 c. 
Mill, 
ZIquilicium, Rur mufowy VOW, 
áquilifer, Chorgzy, Faͤhndrich.“ (kraut. 
Agu Ann; Aguilegia, Orlik giele. Agley, ein 
äquilmus, Orli, & in Byflrys Wöler-Xre, 
von einem Adler. Cervix curta, brevis 
tibi frons nafufa; ammilinus. Anon. 
o, Wiatr fófnoen mi po oz ku 
w/chodomi. Mitternachtwind, Nord⸗Oſt⸗ 
wind. Ant aflıım calo magnis aquiloni- 
bus imbrem. Virg, fyno Rórkes| epithe 
i thicus glè cialis älgens 
Set 


fek. 
ER, 


Wody oer pants, 
mieyfce. das 


Getieus Threicius, 
Vis räbies, Impetus àquilönis ab: 


E 


berno 


2 ARA 
bérno fürens. Qui gélidam ſpärgit ab 
Axe nivem. vide V emus. 

Aqullönäris, Aquilonius, PóZnocny. Nordiſch, 
mitternaͤchtiſch. Huc duo ſectati fratres 
aquilonia proles. 

aquilus, Orli; Adler⸗Art. 

äquilus cölor, Smiody. Braun, ſchwarz, 
Adlerfarbe, braun. 

Aqui manile Umywadhik, ein Waſſergeſchirr 

Aguiminale Korczak r Wiadro. der Drt, 
wo das Waſſer entſpringet. 

äquipenler, Fefiotr. ein Stör. 

aguor aris. Wode ode pm, Ciggng, Piig. 
Waſſer holen, ſchoͤpfen. Tue fub meni- 
bus -urbis aquantur. Virg. fyn. äquam 
haűrïo, tráho, Exträho, vel ädäquo ad 
aquam düco, äquas minfliro, przbeo. 

&quófus, W odnifly, wodnowzorzyfy. Waͤſ⸗ 
ferreich, voll Waſſer. Dum pelago defe- 
vit hyems, & aquofur Orion. Virg: 

aquüla, Wodka 1. Waͤſſerlein. 

ARA 

Ar pro Ad prifee Do t. zu. 

ara, Oltarz, Obrona 2. Ucieczka 2. ein Al⸗ 
tar, Hülfe. Fumida cingatur. florentibus 
ara toronis. Ovid. fym. ältäre, [ócus. 

are & foci, Ofiadtosc, 

&rabilis, Oralny. das fid) bald ackern laßt. 
Ar acla ficus, gr. Figa.-eine Feige. : 
-árücidna, æ. gr- Podzigmek plonka. 


äräcoides, äracus, gr, Ledzwier, Podzigmek 


Ar os, äarzum, Gr, Rgaaki n 
arxófiylos, Gr. Na filarach & in Filaro- 
tanie. 


Xránéa & Greco, JPaigemyma, paigh. eine 
Spinne. In foribus laxos fufpendit ara- 
nea cafes. Virg. Dm, Art &us. phr. Simen 

jlid&da-|arbieirie, Arbitrio, Po woli fire. T 


de péctóre dücens. Pédé quz gr: 
cit irànca filum, & lévé deseria fub trà 
be figit Opus. incaütas que figit äränë 
niüícas. 


ara 


Järauedlus, Paige 


E , Sednaczi1, 2. Rogiemca, No 


| vérus, phr. Quem pénés arbitrium 4 


Araneola, äräneolus, Paigk. kleine Spinne. 


ARA A-R BI j 
(parvus araneus) Atq; ut araneoli te 
nuem formavimus orum. Virg. 

&drum opera, textura, veftis, rete. Pa. 

igczyne. Spinngewebe. 

fly. Spinnwebig, voll 
Spinnen. Araneofo turpis EF fquallms 
fitm .(Jamb,) 

&ránéum, paigemyma. Spinngewebe. 

ärändus, paigk. eine Spinne. 

iránéus mus, JH Af brytanjka, €ifimaus Da" 

itio, Oranie. Rola. ein Ackerbau. ILE 


2 


I 


à 


e GX 
Aratiüncüla, idem. (NH 
Te S E 10 
arstor, Orarz. ein Ackermann. Tempo Di 


v curvis arator habere] w or 
1$, agricola; rüricólal] Win 


que me[for q 
Vir. fyn: CÓ f 
rüficus, àgré(lis, cültor ägelli, vie qum. 
vide agricola. m 
aratro, as, Poorywam 3. Orzg. ackern. 
arabicus, fub Oraczy. 
áràtrum, Plug. der Pflug. Aſpice, arati 
jugo referunt fufpenfa juvenci. Virg. fin 
Vöiner. 
arätram fimplex, Radlica. 
ärbrils, Arbina fub £óy, Gettigfeit des Leibe 
ärbitria, orum, Zaplata. 


tdt 
Probierz. Et fab Komifarz. ein Schi fitr 
mann, Mittler, Aufieber. Arbiter ec Roi 


ma, certamina fifle Dearum. Ovid. fi) Ru 


Jüdex. epith: Zquus, jüflus, am eus, s 


ES 


vide judex. 
ürbiter bibendi, Biefiadnik. 
ürbiter honorarius, Jednarz.' 
S'ednacki. willkuͤhrlich. 


3 € 


ärbiträlis 
ärbitralis judicatio, Sga przyiacieljki. 

x j M 9 28 1 
Arbitramentum. S eduacki wyrok.n. ar biff 


kuͤhrlich. 
Arbit rium eft, Wolno mi, es iſt mirftel 
arbllrärius, Fednacki, Swobodny. zweife] 


| bafftig, 


AR B O 


li hafftig, ſreywillig. Nunc pelago perii cer. 
| to haud arbitra (Jamb. ) 
e N rbiträtu tuo, Fako cheefz; Po woli twey; 


Wedle & in Zdaie Ze ma dobre, 
9, 0 Schiet älieni, Nie Jwobodh 1j. 


wal Sëcher mei e(t; H olno- mi. es iſt mir 7 
Ska fuo carens, Nie Zeobodon, 
e. ebftrio fuo vivens, Swobodny. 


ſehſtrlum, /niemanie, Ro 
przyiacieljki, V, olof d 
Jo, 1. Zdanie 1.2. 
Urtheil Entſcheidung, Gute 
Wohlgefallen, Gewalt, W 
nes arbitrium efl & 


Jadek, 2. Sad 
Swoboda, I77 0 
DIR 


SN 


eynung, 


en, $ 
G 


ille, 


(617 e. 
1 


jur c 


Völüntas, jüdicium, sententia, ei A 
quum, jü(Tum, Yniquum, injüflum, dmi- 
cum, severuin, 

m," ebitrrum facio, Non uytheilen. 


E rbütrium habeo; 7770/no mi. es ift n 
rbitrium honorarium, d 
rbiteium tuum fit, IF twey to mocy. 

rbitrum do, fnmo, Zeig fie na dobre. 


f drbitro;.€7. Arbitror; Mniemam, S2 sacuig , 


ir frey. 
ednacki urzad. 


ett": Joie, Rozin: tig fam, W ypotruie, Twier- 
| dze, Przypatruie ie: urtheilen, ſchaͤtzen 

0 20 % achten, beobachten aufſehen. "ifle CH 

St Borum flare arbitrabere Divos. Sy, Seel 


Püto, jüdico, exi- 
Nino. 
irbor, oris, Drzewo. ein Baum. 
radices altius arbor agit. Ovid. fin. är- 
bos, ärbültum, y froültum, ramus. epith. 
fertilis, alta; pré " rA 
arbor, bela, £9 7 planta marina, idem. 
achor felix, Drzewo plodne, Granat drz 
arbor ina inis, vetula, Dinh, Di "ete ff 0. 
Arbor. infelix, Drzewo pionne, Szubienica. 
ein Galgen. 
arbor lanigera , Baiwefnica, 
ho. ein Wollen- Baum, 
Arbor urbana, Drzewo pożyteczne. 
Arbörärius, Draewny. vom Baum. 


cénsco, sentio; cr&do, € 


ülticóm 


ra, ium ofa 


qae 


nicht 
anl 


Hu 


Et mala 


Bawelniany 


| 
zl 
8. E ärcäne, Arcand, 
| 
| 


ARCA 
arbórator, Sadownik. ein Baumgärtner. 
Arborefto, Drzewieig W yrapim zi zum 
Baum werden. (lein. 
An boretum Las ı. ein Baumarten, Waͤld⸗ 
irbóréus, Drzewny, Rofochaty; Gai tezi fly, 
vom Baum, Arborei fetus alibi € c., Vir. 


83 


arbos, Drzewo, ein Baum. 
arbüfcula,. Drzemko, ein Baͤumlein. Con- 


temptis aliis exnlofa ai bufcula dixit. Hor. 
arbüfitvus, Drzew 2% Na wigzony.in Macica 

27616 "innica £ 
ein W 

lar, an die Baͤume 
umen befegen, 
vr Ween ci ina, & in cica 
rauch, Vaum⸗ 
Hum. epi. Læs 
fröndens, 


n, & in A 


Las 1. 


Tibigguma. 


(ivus Kam 


arbuflo, Zap: 
pf 


anzen, 


M 


garten. fun. Feüte en 


ornätum, Fudifirum, 
gratam, Amosnum, 
ärbüteus foetus, ‚Fezowkomy oo, 
arbütum, xb kou. owoc, J'abiko leine , 
Holzapffel, Hagapffel. Glan. 
de fuer læti ir cid dant arbuta Jülva 
Virg. 
arbütus; Fezomwkadrzewo. Holzapfel Baum | 
Hagdorn. Æt qua wos rará viridis tegit 
arbutus Ovid. ii 
a; Kofl&owa pufzka, Dach 3, | 
t o u Organ, ein Kaſten oder 
Lade, Kiſte, Trog. Jyni Capſa, cäpsüla, Ar. 
eil, erem 
arca robuſtea, Ciemmica, kloda. A 
a Potaiemnie, heimlich. 
SE Toiemnica, eine h iche Each, 
Arca heimlich 


tum, 


vérnun. 


J 


Niefplik 2. 


umbr£. 


di 
Sie rg, arcauos eiiam tibi cred 


Poteienun. 


Hic. 

Virg. fin. Seeretus, Oceültus, abditus, ab. 
feönditus. | lärens, abflrüfus, Öpertus Tea 
eönditus, látitans. vide abditus. 

arcartus, Stolarz. Arcarum faber, idem. Ha- 
ſtenmeiſter Tiſehler. 


2 


ac. ll 


84 ARCHI 
arcatus, Ovid. corr. arquatus. ärchimägirus, Gr. Kuchmifirz: Küchen: 
arcebion, Czerwieniee t meiſter. (Abbt, t 
arcedo , pro accedo priftt Turpilius. ärchiwändrita, e. m. Gr. Przeor. Opat. 
arcella, arcellula, Skrzynka. 1. ein Kiftlein. | Archimia, &. B. Alchimia. 
arcenfir, B. fub. Zamkowy 2. ärchimimus, gr. Kuglar ki mi ir x. der fine na, 
arco, Nie dopufsczam, Odganiam, Nie nehmſte unter den Eomoͤdianten. Jiji ous, 
przypufzczam , Zamykamy. Oddalam,| Mimörum Princéps. 
Obeijmuig Biorg 10. Ko22 hr nee przy- ärchipelägus, Morze. das Mee 
nofzg. abhalten, wehren, abtreiben. Ar- ärchipiräta ejm. Gr. Arcyrozboynik. Haupelk 
cebat longè Latio, muliofg; per annos.) mann der Seeraͤuber. Famelicöfis, 
Virg. fim. äbärc&o, ämöveo, zverto, turpis Archipirata. (Scaz.) fym. Prin 1 
próhibéo, pello, éxpéllo. céps pfrätärum, Predonum. bin, Sei 
Sreera, & Arcerra, Kolafa nakryta, bedeckter ärchippöcömus, Gr. Kominfzy. obriſter An, e 
Wagen. mediam producit Renatur. Stallmeiſter. ll n. 
&rcéflitor, O/Rarzyciel. ein Verklager, For- ärchisynägögus, Bozniczy. 


Architẽcton, onis, gr. Architekt, Budownil 
Szalbierz. Baumeiſter. nl 
ärchitedtonice, es, gr- ‚Archytehton [Kanauka OCH 

die Baukunſt. NIIT 


Arcẽſſo, Prayzywam, pozywam, pr2ywo- 
dag 2. Obwiniam, poczynam, Ka2g pr2y- 
niefá, beruffen, fordern  anflagen. fyn. 
Vóco, ädvöco, äccio, vel äcculo. 

Arceuthinus, gr. Faloweowy. 

ärchäicus, gr. Starosiwiecki. altvaͤteriſch. 

Archaifmos,imitatio priſci fermonis, Donat, 


beret. ERAS das Baue 


|ärchit&tonicus , gr. Archytektonjki. daf [nr 
zum Baumeiſter gehoͤret. | 
Arc hiteBlor, aris, Buduig, Sprawuig, N, chu, 
ut Operam abulitur Ter. Alienis rebus i) Hain. bauen. fym IE ditico Drdo, cot 0 
suras. Plaut. Parce metu. Expeblate ve-| ` Nro. vide Edifico (Meiſteſf og 
nis, Virg. Architelor,oris, Architeht,Budownik. Dar Zar 
ärchetypum, gr. Wizerunek, Robota wta- &rchitéctura, Architektoi/ka nauka. NE may 
fua, Exemplar. ein Vorbild, Muſter, Vaukunſt. An 
Form. (erſten Muſter. ärchltéctus, Archytekt, Sprawca, IP nali: 
&rchétypus, gr. adject. Przedui i. von dem ca, Herf, Sætufmiſirs. Baumeiſte, 
archétypus , fubílant. Wizerumk, Robota|- Praconem facias, vel archite Bum: (Phal 
wiafna, pierwfzy flateh. Et jubet arche-| fym ärchitèctör, miächinätor. | 
typos pluteum fervare Cleanthas. Jav. architriclinus, gr. Marfzatek wejelny. St 
ärchezoflis is Gre: preeflep bing. felmeiſter. ( larik 
ärchiätros, tri, gr. Cyrulik: Stadt-Arzt. '|ärchtum, ärchivum, gr. Metryka, Kanit 
ärchidiäconus, gr. Areydyakom: Archidſakon] Areifinius ager, qui- obje&lu- montium, fi 
archidux, Arcykfigzg, Erzherzog. minum, fylvarum arcetur, non certis V 
archiépilcOpus, gr. Arcybifkup. Erzbifhoff.] mitum finibus terminatur. Liber de lik 
ärchigrämmäteus, gr! Kanclerz. ein, Cang tibus, vel ab arcendisshofibus à ib, 
ler, Stadtſchreiber. Aggemis. 
Archigubernus , Admirat ı der, oberfte | Arcio, is Koze przjmiese,. fordern, "Ofk 
Schiff⸗Regenr, ; ärcion, 


: A R. C U 
hen. Melon, gr. Lopian n grege Kletten. 
ot Feitenene, Strzelec niebiefki, ein Bogen— 
Jpai, ſchuͤtz. Quam pius 'arcitenens, ora», Se 
| Virg. 
einma, œ. Lektyka. ein kleiner Wagen. 
yi Didius Niefžcze iwi &i Mie dopufzczam 
Meatio, Scifnigiie. Einſchliſſung. 
ebe, Sci fle, Ciafno;Ge/lo. 3. enge; ufammen. 
chen, paoray 2, Nordiſch. Ar&icur 7 
primus glaciali dius ab aröto. Ovid. 
tion, gr. Lopian maty. 
"to, Sciefnlam, Sci/kam. zuſammen dru- 
brital cken, einpreſſen. /n. Stringo, cönftrin- 
go, cdärclo, prémo, cömprimo, 
"dómys; yos, m. gr.-Shrzeezek. (huͤter. 
SI, döphylax, acis, gr. poganiarz 3. Bärn- 
dog) Faos, ti, f. er Woz nitbiv/Ri, Gwiazda 
| teglar fka. ib der Bär, ein Geſtirn. 
nail ectdos, gr. Pölnoeny; 2. von Mitternacht. 
Solibus arblois, fideribufque ducem. Mart. 
ki. W Jun. ärcticus, sẽptemtriönalis, äquilönius, 
| - Bórealis. 
f m r&türus, ri, gr. poganiacg 3. Lopian maty. 
io, c t&tus, Ciafiy, Scifty 1.2: zuſammen gedruckt 
Mei, gepreßt, ſchmal, ſtark, feft. /n. Strictus, 
Bu, eOnflrictus, ärctätus, cömpréſſus. 
ka, W Ancuamentum, Obtaczilſtoſc. Gewoͤlb. 
Arcuarius, Lucznik, Bogenmacher. 
yml iecuͤßtim, ObZaczyjlo, & in Ssczerka woda. 
meist bogenwe ife. 
„(pin eme, Obigczyfiyt. gewoͤlbt. 
irelätus, i, Arguatus. Zolig chorobg cier- 
pigey. gelbſichtig. 
j| Arctiatus currus, Vo nat tg. 
(ai Arcubalifla, &. ‚Kufza rgczna. ein Armbruſt 
nAreubie, Strat 2. ein Waͤchter. 
rfi tcilla, Skrgynka i. ein Kiſtlein. Sic micat 
innumoris ar cula nt be Mart. 
Arcula avis! Befl. corr. Arciva, ab Arcivus. 
iraila loculata; Sztazurza. 
areula thuris, CSO 3. 


Blue ! x 
clon Areulatum, Obarzanek. ein Kringel. 
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Arcülum, Z7 ieniec-2. Korona Królew Ra. 
los, Ko?ko7. ein Ring oder kleiner Bogen 
eme, Lektykas eine Saͤnfte. 


are 


ärcus, as, Vaginam. Gewölbe machen, kruͤm. 
men, Jim. Cürvo, thcürvo, caméro, phr. 


5 cũrvo. 


han Ge JE yprg- 


In ccm sino f 
Arcdor, N CAMS 


arcus 1 5 S 
arcus plüviüs, cc 
Regenbogen. ‚Syn. ris 
cus, mille frähit värios adverfo 3 cö- 
lóres, arcum it a lüce rübéntem. 
R D 
ürdés, Czapla 1. e ein Reyher. 
ärd&lio , onis, Natrgt. unruhiger Menſch, 
Hans in allen Gaſſen. Omnino. nihil ef 
ardelione fene, Mart. 
ardens; Gorgcy. 1.2. Palaigcy Cod 
Popgdliwy, hitzig, inbt sünftig. //n. Elà- 
grans, ignitus, .fámmáns, fervens; ignèus, 
fervidus, ärdelcens, flämmätus, 
matus, incenfus. phr. Ignibus, flammis 
&ccénfus, ũſtus, Exüftus. Flainmis cöllü- 
cens. 
ärdenter, Gorgeo . s. Cheiwie. heftig. 
ardéo, Gor eig, Gniewarn fiez 2. Patam"! 
Chog, Chce mi figy Miluig barzo, Pokufg 
mam, 2. ‚Swierg fie u JE re co 3. Tanto- 
ni fig, żądam 2. pragng. brennen, febr 
lieben. /n. Cremor, ` Incöndor. Seen, 
dor; inflammór, flägro, cönflägro,ärde- 
fco, Exärdelco üror fervéo, æhüo pin- 
cándéfco vel cüplo, désidéro Opto Exö- 
pto üppéto, vel dépéréo, amo, vel fal- 
geo, fpléndéo, mico fp! Seier? phr. 
Flämmis, ignibus cörripior, uror con. 
süimor absümor, pereo, 


L 3 Arde. 


$, imbzricus, 
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| Ardeola; Ceapla i, ein kleiner Reyher. 
ärdeleo, Goreig, hitziger werden v. Ardeo. 
ardor, oris, Gorgcofé, Palenie 1. Zapalenie 2. 
Gorliwose t. Popgdliwofe, Cheiwofc, Go- 
cu. Brunſt, Hitze, Begierde, Ver⸗ 
langen. fyn. Ælius, cälor, fervor, vel ä- 
| mor;désideríium;cüipido. v. Fervor, Cator: 
ardüa, orum,Arduitas, Bra ykroscı. die Hoͤhe. 
Ardus, pro Aridus, Suchy.. trocken. 
arduus, Braig. Trudny: hoch, ſchwer. Ar- 
duns armatos mediis in manibus ad fon: 
Virg. fyn. Celfus, Excelfus, süblimis, al- 
| tus, vel difficilis möléſtus. 
area, Plac prozny, Siedlifko, Boiewifko, Po- 
dinor? se, Plama; Grzgdka, Koło iafne. 
ei ne Tenne, Platz, der Hof. Ne quicquam 
Ay pale m teret area cu 72755 Virg. 
res lis, Gu mien my. zur Tenne g gehoͤrig. 
Melo, See i doͤrren, trocknen. Dn, Sic- 
co Exficco, 
acefio, Wiedng. verwelcken. 
arena, Pia/ekı. Piafki; Plac doiczego, Za- 


USES 
‚pafkow mieyfcey Szurmier fii plac, Smie- 


Ufer. Exultantg; vada, atque e ffw mi- 
feentur arem, Virg. 
arēna ventis acta, Zamek 
arenarius, adject; Pia/kawy, Pi 
arenaria, orum, & äcenarix, 
kownia. Sandgruben. 
ärenäcea terra, Pia/ki. ſandige Erde. 
árenacéus, Pın/kowy; Piafzezyfly. ſandig. 
ürenarius; fubllant: Zapafniſ, Mocarz. der 
d im Sand ſtreitet, Sandgraͤber. 
ar&marius numerorum, "Rachmiflrz. 
chenmeiſter. 
&renatio, Pia/Kowanie. Tuͤnchung. (Kalk. 


SCU. 


Re⸗ 


arenatus,: Pie/kowanıy ; Piaf czy fiy. 
Sand vermiſcht. D, áréna téctus, Ob. 
| düctus." 


Je 


ARES AR GA 
ardnatus calx, Wapno ro&czapuione. Kal eo 
mit Sand zugerichtet. ( ben, n; 


rum, Greter ia. Sandgru⸗ 
in Piajkowy. der im Sand 


we eift. d key 
ärenolus, Piafzezyfiye ſandig. Latins arte Gibo 
nofım, Libyes Geolog Jecabat. Virg, Ke 
arent, Piafek 1. Sand. i6 


argo; Schug.i.3, W igd Ing. trocken, duͤrr ſeyn 
Tantalu T in HE 3 gar Iu oret aqua, 
Ovid. fim. är&lco,är&fio, siceór, marcelo 
areüla; Plac ııproiny, Grzgake, eine kleine 
Tenne. | 
eos, Walerzuik. ein Kampffer. 
ere patior, Sufze en laſſen. 


b 

Ay, Y 
Mam 
Wu, 


gr. 


(QUOI 


üréfco, Schnę, duͤrr werden, tv i In. 
Jerto anzfount vadicım fila color. Juy] 
Dun, arefio, arco. 


AreflatiosAreflum, B. Are/Fa. Berbaft, m 


ci 2. Kin Dziwowifkoi Sand, Fechtplatz, arétinüs, 


( fanbig. | Arferia aqua ab arferi ius, 


arum, Pia. | 2 


árénatam; IF cymo rogczujmione, abgefe&tet 
mit 


Areflum,à Graco, v. Wyroki Rathsſchl mul Je 
äretälögus, Gr. Mowta, Zartowmih. eit Nm 
Spruchfprecher von Tugenden, ein Della 
ſenreiſſer, $ Lüſtigmacher. Mun 
fub:Glimiany. irden. Aretina mi JE 
minne fperuns vafa, monemus. Mart, 
Ah fatio, Suze 1. bürren, trocknen. 
Pogrzebny. 
A RG | 
Argatilis, al. argatbylis, agatilis, aui D 
genere Pararum , Plin: lib: zo. c, 33: el 
genere parorum Gefnero;sacanthyls cpu 
Plin. legit Dalecamp: hæt €g Sikori 
Czajka, C2218. Nidum ex filis vel exp 
lis o figura conficit, inflan reguli, Di 
lets aviy ex Plinio. 
|argäme, æ. Argéma, atis, Gr. !Zrzenice:chl 
Hs Dies Körbe in den Augen. 
ürgémone, es, Gr. Bielmok. ziele. Gwiazd 
"exhi ziele. Wildgraben, ein Kraut. 
acgennus, ni, Gr. Bia?o.iafny Seebenys & 
“Srebro faczert. fein Silber 


Arge 


H 
n N 


lina P 


Van) 


7 
Brgenon, Gr. in Jaſpiſt eine Art von. A pos: 1 defcribit; Orpheus Apollonius. 


P rgentéus, ſubſtant. Srebrnik moneta, en) Sus 


ARGE AR G U 


Irgentäcia, & S. "a goht, Bank; minca, 
12. Bankier ht Kram. Wechſelbank. 


(lich. 
nenta s; Dowodnyt. beweislich, gruͤnd⸗ 
rgsntariæ arum, Gory: Silbergrube. sumentätio, Dowod'z. Bewahrung. Be 
Argentarium, Stusba $. Srebrowe olfiro. weiſu ng, ein Schluß. 

Silberſchi rank. SC entor, Diewodzg 2. Dorozumiewam 
Irgeatarius, adject. Srebrowy. zum li fie Gin ngen, etwas beweiſen, 


oder Geld gehoͤrig. chief, 
Irgentarius, ſubſi: Bankierz, ein Wechsler. 
jrgentatus , Srebr: fh, Zotmeram pienig- 
zuy, verfilbert, mit Silber besagen. 
überzogen. An gentata tuos etiam fandalia 
talos, Virg. 


fir, Dowodny i. reich an Bee 
4 guméntofir dat retia 


Arg ‚ümentum, Dowodı. Rzecz do mowie- 
nia, Lnäk r Proba 2. Sztuka od roboti, 
1; ein Be⸗ 


fini argu- 


nma 2. Rytie 2. Kompozy 


tgitor y grofz: Silbergeld weif ßthum, Certaqus pirpetui 


;rgéntéus, adject Srebruy, Bialoiefay. fil- ini pudoris: (ek Jyn. Signum indi. 
bern. Fons eratillimir, mitidis argen- cium: müniméntum, nöta. vide Signum. 
tets undis.-Virg, Argüo, Strofuig, IW mug, Dowodzg 2. Po. 

Irgenti-exterebronider, v. in Szalbierz. kazuie t. Przekonywam, Zadaie co f? 0 

wgeatifódiaa, Srebrna güra. Silbergrube.| motnego. an. Zahazmig, ſtrafen, bew eiſen, 

‚egentifodi *, arum, Gora 2 zeigen, verklagen. Arguet ambigue di- 

irgentófus, Srebrzuffy , SEP em migfza- Hum, mutanda notabit Hor. fyn. Insi- 

ny. mit Silber vermiſcht. mulo meũſo, répréliendo, iacrépo, accü- 
wgeatum, Srebro, Stud ha Jlotowa, Pienig fo, vel ofléndo, . rédargüo, convinco. 
die 1. Silber. uide Decunia. vide Redargno. 
[Argëntum alperü, Moneta dobra, gut Geld. Argus, 77 jeloofi, Oftrowidz 2. 

ge jentum concisa, Moneta: Sulbergeld. Aroütatio, 777 Geſchwaͤtz, Getoͤs. 

itum efcarium — menfale, potorium Argut ator, Medrek, Chytry. ein Kluͤgling, 
Sus ha flotown. Servis (ber. Schwaͤtzer, Plauderer. 

l irgentum. viv vum, Srebro zywe. ` IO" | Argutatrix, ! Swiegoika , Schwaͤtz evin. 


d Ar, arilofus, Gi 


argelles 8,2. m. Gr. W utr 
boczny na pon. Si 

Argtlerum, Glinki. 

Argilla, Glina. Leim, Toͤpfererd e. 

Argil à acéus, Gliniany, G linie) fiy. 2. Letti yt, A. nl argut le 
leimicht gruben. Ah 

Weatls fodinz, Argilletum, G 


iri hod nie po- |-Argute, Subtelnie, S2tucznie, D Jcweipmie Chy- 
i tro, ſubtil, 55 0 iefi 
ha drei 
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. Tele 
iniaftj, i, leimicht. Argı 
Martial, i. pigri naute, ab ar- 
` gos pi, ger, ign wus, Ex ali gin vo- 
tantur argonaute celebres viri Graci 

qui ex Argo civitale naviga runt in Coi- 


gÖnaüte 


Add, 


; ſchwaͤtzen. 
pedibus, Depeg JRory, mit den 
Fuͤſſen trappeln. 

Argü- 


28 ARI 

Argütülus, Doweipmy, teykreiny, Sztuczn, 
Medrek. fpisfindig,2gefchwäßig: 

Argütus, Sztuczny, Wykreiny, Doweipny, 

| Chytry, Glosny, Krzykliwy, Ofry,3. Ma- 
Zu, Subtelny & in Gier to. liſtig, ſpitzfin⸗ 
dig, ſubtil, artig. Argutog; canat lingua 
diferta fonó. Tex. (un, Sübtilis, solers, 
Ingéniofus, Acutus. 

Argyrãnche, Gelli , Argentunginam voce 
nova fed propria reddidit-Era/mus,gue i 
Jonat Anginam ex argento ortam. Sec 
Jocus efl in eum, qui argento few mune- 
ribur corruptus, non loquitur, que dr- 
bet: Argentan; am patitur, 

Argyrafpis & Arayroalpis, Chyloafpis, idis, 

i Puklerznik 2, 

Pe ritis, idis, Gr. Srebrna piana. Silber- 
(aum, Silberglaͤlte⸗ 

Argyródámas, antis. Gr. Srebrnik kamien. 

Arer rognómon, onis gr. Argyropt i68, &. 
m. gr. Odmieniacz: pieniędes. Münz- 
probirer, 

Ariänis,idis, Gn. Ognifle ziele, 

aride, Sucho, Ofchto. duͤrr. 

Ariditas, Suchofé, Trockene, Duͤrre. Corri- 
pit DEEN nervifg; rogentibus ar flat. 
M. fim. Siccitas. 

Aridi us, Suchy, etwas duͤrr, trocken. 

Aridus, Suchy, Ufehty, Skapy, Skromny, 
Nie wymowny. duͤrr, 
incurvis extabant avida 
Mär idiís sfccus, dress anek 

Arles, etis, Baran 2. Taran ı. ein Wibde t, 
Schaaf bock N Mauerbrecher. Creditur 
ipfe aries etiam, nuie vellera cat. V: 

epith, Córniger, 


Tumbis. fyn: 


eris, s! 


trocken. Ofa fub\Arstüdo, 
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srietärius, ſub Taran. Arietina mes GZupla iiir 
áriétinus, Barani: von einem Widder. erh 
üriéto, T'rykam, Zbiiam fig, Taranem A mm 
Potykam he, 2. 7g 1.5. Satur muß uno, 
ſtreiten, zu Boden ſtoſſen. Arurat in por. ; 
tas, & duros obice pofles, Virg. fum. OU its 
tio, cóncütio, cornibus impéro, verberg, licht 
Arilator, Kuchenny mieyfki, Zmigrofz: Lang 
Arinca, aringa; Sito, Ofiara 2. | We: 
Ariolor;, Ar tolius: Inge Hariolor &c. T 
temenier Zell op 

hi uU A v 


& fub eo 


árilorum, Obraz 
arina, Oft u kf 


‚= 


d titus t 
glein an ben Kornähr ren. Molli paie ins 

tritus, 
latim flavefcet campus nrifla. Virg. Jin 155 


Spiez cülmi, seges, melsis, früges. IE 
&riflalth na, Cir, Slaz 2. (Ber, Tadfel 
iiflarchus, Gr. Probierz. ein Buͤcherſch 
ärillida, Ariſſidia; z, Klofowha ziele. 
Ariftis armatus, Oscifiy. (i 
ariflócrátia, Gr. in Rzeczypofpoltey nei 
a lóchis, Gr. Kokornak, & in. Kokor. 
üriflóph örum, Gr. Nofidto, Geſchirr/ ba 
auf man Eſſen zum Tiſch trägt. 
deithmétice, es, Gr, Rachmiflrzfka nauk 
Rechenkunſt. 
&rithméticus, Gr. fubll: Rachmifirz, adie 
Rachownitzy, Rechenmeiſter. 
árlo, as, Orzg. ackern. | 
Suchofé, Ofthtofé, Duͤrre, Kar 
Arma orum, Brod, Narzgdzie, Rynfztum 
Sprzety Zbroia Woyna, & in Karaca 
Waffen. Sun. Ferrum. Enfis, gládius, tl 
lum, häfta, fräwinds. jácülum. | 
ärma-chpio, simo, W alczig. zu den SIE) 
fen greiſſen. 


Dias 


1 


Du 


, Jnitis 


törvus, làntser, vrllofus, pétülà 
bäläns, p. Nüx övium. Fécóris nö. 
ef: titela, Défenſor lanigéri grég s. 

8, ürietario. tellüdo..machina, 
uerbrecher. 


Taran 7. 
Cum la- | 


oncuiit arces, Ovid, 


arina decretoria lüsOria, verfa,fub Brar 
armzménia, orui, Sprz£ , & ſub Infak 

meni muzyezmy. Ruͤſtzeug. 
€nrarium, Zbroioremie. Senahallı 
Ruͤſtkammer: Quidquid habent teilen 
|. onera entaria cadi, Juv. E 


AR MA ARME 


J, — — D D 
ru I'matara ,^ Bron; Zéroia; Rynfztuneh Zot. 
n h mer fai, Zbroymy, Zonierz. lehki. Waff⸗ 
m fi 


nung, Ruͤſtung, Harniſch. Spar/a per ex- 
iremos levis ármatura-maniplor. 
irmatürz ars, ZoZnier (oz. 
levis miles, Z.ofnierz 
leicht geruͤſteter Soldat. 
emätülcärum tribunus, Rector, Zofmier/ki 
| Mifrz m. Ritt⸗meiſter. 
i"matus, ti, Uzh ?roiont, Zbroyny, Obronny i. 
gewaffnet, geruͤſtet. hic torre armatur cb. 
| Jj «ffo. Virg. Vn. armis. -inQrüctus, më. 
nitus téctus cinctus, Clypéatus. 
emittus, us, Zbroia, Nint. 3iüftung. 
"EM tménia, ze. Ormiarifka ie mid. 
"ménldca malus, Morela dezewo. Uma- 
Cees mi inor, Morelii? (réltenbaum. 
emenkseum, Zielonomodra forka, Stahl⸗ 
grün. 
ewéntaeum málum, Morela owoc: Morele. | 
rméniacus, Ormian jki. cin Yrmenianer, 
emeénicus lapis, Lazur, Nami ‚ztotopflry. 
Bergblau. 
| | rméni: „ Po Ormianjku. Armeniſch. 
| riménium, Zielonomodra forba; Lazur: 
‚jenen, armeninus, Armentitius, Sa- 
dny. was von groſſem Vieh iſt. Armen- 
talis eque mammis &c. Virg. 


^ Nnaturs 


eroe 


Tekki. ein 


le, 


terea jam Paflor EF 

|| Pr, Luc, fym Bübülcus, Paftor. 

emen dux, rex, Szadjik a. ein Stier. 
emégti cuflos, Haſterg. ein Hirt. 
rmeéntittus grex, Sado. Heerde, 

d "ppo, Bydła fita maigey. Viehreich. 
irméntum „ti, ärmenta, e. ado eine Heerde 
von groſſem Vieh. Jun. Grex, pécus. 

| 


irménus, fubft, (7 main. Armenianer. 
4 irménus, adject: Ormianfki. Armeniſch. 
i Armidoßlor , Zolnier fki nauczyciel, Fecht⸗ 
meiſter. ; 


Arnifer, Z broyny, gewafnet, W Waffentraͤger. 


armenlarius omnis, arnácis 
: aróbolo(fa; 


ARMI Se 
anmiferos potuit menge are labo at 
Armiger [uhfant. Giermek. Waffentraͤger, 
Armiger, Adel: VHæbroiomiſ. gemafter. 
Hay eff armigera fofüs de.quitigue Min 
nerva. Ovid. 
Aymilabus; Armilaufur, Avmilayus, Arses 
laur. Pacyencya ini fu. 

Armile, is, aliler. Armille, Armillum, Debæ- 
nek, Szafa ein Opferkrug, Weinkrug. 
armHla, Waramiennik ta. Obroꝶ, Lože bies 

gunow, Kalce. uf flad, & ſub W gdzi- 
dio. Armzierde, Armband, Hals im 
irint'latus in Naramiennikz. & in Obroty 
der Armzierden oder Halsband an hat. 
Ankum Armilufleum, Okafka. Waf⸗ 
fenbeſchauung, Muſterung. 
Armipoleuc, I aleczmy. tapfer, maͤchtig in 
Waffen. genus armipotetis Achillis. Virg, 
armis decretoriis,verfispugnare, Bez oblazu. 
Armifonus;W aleczny; von Waffen klingend. 
Palladis anmiſoncs quis prima, &c. Virg. 
ar mo, as, Abroig. bewafnen. phr. Armis: in. 
Kr eingo, inftrüo, minio. 
armon, atmraces, ərmőräcia Brzafkies 
polna, Rzodkiew 2. wilder Rettig. 
armörum ars ludicra, Gonitwa. 
Armorum geflur, Zolnies fki J. 
ar mus, Lopatha 3. die Schulter. 


en 


rméntüríus, Paferz. ein Vieh⸗ Hir rt. Pro. |arna, Owca. ein Lammlein. 
Kožuch; Suleiaty. 
Babka ziele; GE 


„idis, Gr. 


Gr. 


fris ER SO gri 
(indo verto, invento, profcipdo;:vérea, 
&xércéo, rüimpo: EE Exércere 
sólumisüb vOmére. Vöméris iclu-agrós 
sulco. Jüveneis EE sölum. Prima 
Cér&s pce glebam dimovit àratro 
Hoórréntem campum fräctis Invertere 


Sichs, M Ars 


| 95 ARRA 
aróma, vef aromata um, W onne r2ec2y, 
Perfumy, Korzenie Aptekar fKie, Gewuͤrtz. 
Solus odor. fparfi [piramen aromatis ef- 
flat. Prud. 
ard mátarius, Korzennik. ein Gewuͤrtz kraͤmer. 
ärdinäticus, Gr. Korzenny. das von Gewuͤrtz 
ift. Mefis aromatice goën €9 c. Sedul. 
ard matſtes æ: m. Gr. I, ino przgprawne, 
Burfztyn. gewuͤrtzter Wein. 
ärömätizo, Gr. Pachng. wuͤrtzen, ein guten 


ärdmätöpola, x. m. Gr. Korzennik, ein Ge- 
wuͤrtzkraͤmer. 

arömätöpöllum, Gr. Korzenna Kramnica. 

` ein Gewuͤrtzkram. (ferpint. 

iron, n. áros, f. Gr. Obrazki viele. Pfef⸗ 

Ar pendium, Mierniczy pret. Meßruthe. 

ärquätüs, Oblgezyfiyı. Zoitg chorobę cier- 
pigey. krumm gebeugt. 

ärquätus morbus, Zofta choroba. Gelbſucht. 

Arquitenens Diana, Arnob, i. arcitenens. 

Arquites, hi Strzelec tucziny, SCH 
I. corripio ut in Equites ab Equus, ar- 
quites ab arguus prifce pno arc. 

Arquus, argui; Teega: ein Regenbogen. 

ARR 


Arra, Arräbo, ärrhäbo onis, m. Zadalef, 

- Laffmwa 2. Upominek 2.Zakladnih, ein 
Miethlohn, Haltpfenning. 

Srrüboni relinquo, Zaſflatbiam 5. 

Srredäria, orum, SZupiec, Klefzrme 2 

ärredarius, Naflorezony, aufgerichtet. 

ürréctürius. paries, Sciang 2 dejk. 

rréctus, Naflorczony, Cheiwy. aufgerichtet, 
aufrecht. Yyn. rectus, erectus sublatus, 
welsüs Excelsüs. à : 


ärreptitius, Opgfany.. unſinnig, vom böfen 
Geiſt beſeſſen. 
Arrha Arrhäbo, idem Arra &c. 
Arrhénögönum, Gr. Rodzenier, 
| arrideo, Usmischam fig, 2. Smirig fig. anla⸗ 


[arrigor in digitos, W//pinam f£ 
Geruch von fid) geben, His Zmágvofz, 


arriplo, Por 


Zero, Smiefzek, Pochlebca. Fuchsſehwo | 


| 
ärrödo, NakgJuig, Przygryzam, Gryzel 


arrógáns, P/ 


arrépo, árrépto, Praylazg hinzu kriechen. |ärrügia, ZZofa gora. eine Goldgrube, 


AR RO 
chen, gefallen. His Deus arrifit, velut a. uf 
ridere Joie Mart. fyn, Pläceo fubridéo i snila, 


ärridet mihi, Podoba mi fig. es gefällt miniy méch 
ärrigitur coma, Haig twlof)j. 
Arrigo, Rodnofzg , Pokrzepiam t Naftos Au 


(n A 


czyé, Podftuchywam. aufrecken, ſtrecken t wii. 
munter machen. Nunguid fecurus mo, H 


potes arrigere? Mart. Jim. érigo, sübr fn 
go, töllo, atiölle, 


Koum 
yon 1.2. Podpadam koga | f 
Dopadam, Biorg t. Üprzafe Jobie, An [ 
de ga gend, Spopadt fobie: ergreifen ; 
an fich ziehen. Arp locum, ET ip Mi, j 
infedit iniquis. Virg. Jon, Rapio, sübr fri, fi 
pio, cäpio préndo, appréndo prébéndll oi 


zer, der einen anlaehet. 


glodad, Szkodzg. nagen. Invidus ar oi t 

fibi vifcera tortor iniquus. Anon. v. Rot | 

I ſtoltz, boffaͤrtig, abi) 
mithig, vermeſſen. vide Superbus Wi 

arröganter, pyfzno, übermüthig, permet 

atrógantia, Pycha. Uebermuth, Stoltz. GD 

arrögätio, Pray/pojobienie. Annehmung 
Kindesſtatt. 

ürrÓgo vel ädrögo, Prayczylam, Tram 
o ſobie, Przydaig t. Przyfpofabian, | 
przyficgom, Przywiafzezam. ann 

zumeſſen. Jura neget fibi natas niai 
arroget-armis. Hor. fyn. astmo, ale) 
vendico,'tribuo. 

ärröſor dieltum, Paforzyt , vel pb 
ein Benager. Schmarutzer. 


"NE 
Dh, 


DG 


A R S 


ARTE 

vel fraus, dölus, Tagënii foetus; Natürx 
emüla, Ines 

rg As, möchäutca, hümilis, sordida, Rzemieflo. 

| ein Handwerk. 


N SR : 

N afi e por, i. incendium avertere, Feffur In. 
tech end? deprecatio. oflüs. inferibi foliia me- 
"ui nt, lin. lib: 32. 


E jénicum, Gr. ürnpigment. Arſenick. 
senium rübrum, Sandaraka, 
isenögönum, Gr. Rodzrniec. Ragwurz. 
euern, 4r finium; in Przedzielnica. 

n hl Ar, elevatio! fullabe in pede Poltico, Dio. 

ir, A P Terentiano, Sublatio Diomedi Quin- 

Nam tl, Elation Diomed. 

Gig fura, fub Pieczenir. 

„ sli 4, lub Korca KrakotwfKiego' pofowica. 

OR. ein Perſiſches Maag. Noris decem mo- 

Wil diis explebitur artaba triplex. Fann: 

i rtatio, Varr: idem Arblatio. 

flte, Sstucsnit. kuͤnſtlich. 

itë laböratus, Przypraumy, Setuesm, 

D dtémisld, Gr. Bylica 2. Molowmik, Boss, 

ig, ih byt. Beyfuf. ( &ifffecgel. 

ju; témon onis, m. Gy Zagiel i. Kluba 1. 

enmflirtena, c. Keudyk , Cxer paczka Geſchirr 

CAU zum ſchoͤpfen. 

mung l'tecía, ze, Gr. artérldce, es Gr. Zyta pul- 

Jowa. Pulsader. 

"ëch, orum Arteria Afpera, Kr "fff 

tes libérales, Mauki 2. die freye Ke ünſten. 

epith. ngen de, Sgrégle, præcläræ, docte: 

"tes fobtrles, Waist 2, Pie ſubttle Kuͤnſten. 

| rtes sëcrëtæ, nefinde funelta. Czary“ Bau- 


Irihalion, Maß. Mo (berey. 
än Wthrieus, Cic: corr. Arthriticus, 
rs, Gr. Bukwiza 2. | 


rthriticus, Gy. Z amanie w flawach cierpig- 
tf. der das Zipperlein hat. 
rthektis, dis, Gr. Famanit i fawiech, £a. 
mame w vekus 
ſucht, Podagra. 


irticilmentóra dölör, Lamanie w flawiech. 


8 
Aftieulamentum, Stats. 2. 
arti 
artt 


artícilartus, fübfl: Hod. 


Artle ula ttim, 


articul 
artictlätus, W yrozummy 2. getheilt. 
rtictilo; & articillor, 


ürticillórum nodi, 


(Luftroͤhre. 2 
die arte 


das Zipperlein, Gelenk⸗ art 


AR TPI 9x 
) Gelenk an Glie⸗ 
cülans, W ymawisigey. (dern. 
dlaris, Ca7onkoty, Stawowy. zu den 
Gliedern gehoͤrig. (perlein. 
ticularis dolor; Lamanie w flawiech, Zip⸗ 
ark; Lamanie cier- 
. pigey. 7. der das Zinpevfein bat. 
t arius adject: Stawowy. 
tícülartus Articülörum dólor, Fa- 
manis 1 flawiech. de utlich. 
i Gecke gra Gate dus 
CTonkaii. vol 
Slieberweis,, deutlich. Di; 
MANUS ar. fiiulatim? Luer. 


tio, Kolankoiwatofc, 


s dölor, 


I ymewiam dobrze. 
theilen, unterſcheiden, die Worte deutlich 

‚ausfprechen. Mobilis articulat verborum 

dedala lingua. Luer, 

State 2. 

articilófus, CeZonfotraty, Kolankowaty,Dro« 
bny. voller Gelencke. 


ärtienlus, Czlonek 1. Staw 3. Kolanko, Na- 


mig t. Artykut, Potrzeba 3. Czas 2. Ha- 

rap 2. ein Glied, Gelenk, Hauptſtuck. Ver 

premit art titulos. lucida gemma'meos Or. 

ürtletilus. diviti; Wees , Singerglied, 

wus II rä E 

&ürttctilus teınpöris, Bett Cs gelegene 

Artienlüs Grammaticorum eff. Pronomen. 
Dicher, hoc, Generis in nominibus EF 
Participiis index: Graci feparatam ora- 
tiome partenmi faciunt, 

Articulus Oratorum eff, cum fingula verba 
incifis. difingunntur. 

Artienlus NAM OUI UD poft notan, 

fanifitantem, habet circulum unum. vel 

plur DAR 


ſubſt: Sprawca, Rzemiefnik.-ein 


Künftler, Meifter, / Handwerksmann. Ar- 
M2 libus, 


AR TO 
dibur,'àrtifii: quæ mocuere fuo. Ovid. 
Syn. Spifex 

ärtifex, adject: artificiälis, Szruczmy. Kunſt⸗ 
reich, artig, geſehickt, meifterlich. 
Artklicläliter, artificio "fingülari, arrificjose. 
Sztucžnie. küͤnſtlich, nach der Kunſt. 
artificiöfus, Ssfuczny. Kunftreich. 
Artificium, Rzemigfio, Sztuka 5. Handwerck, 
Kunſtſtuck, Meiſterſtuck. 
Artio, is, ire, whleiniam, wfzezepiam, wty- 
ham, Sci/kam, 2. einklemmen. 
Artis plénus, Säiten, 
Artito, Scifkam. einzwaͤngen. (dern. 
Artitus, ab artubus, Mocny. ſtark von Glie⸗ 
Artitus, ab arte. Uczony: Kunſterfahren. 
Arto, as, Sci/kam, zuſammen drucken. 


va fil Artocopi reuereutia: finge tamen. 
tem. juve d 
Artócréas, x. Gr. Pufztez. ein Paſtete. olei, 
artocrea/g;-popello, "Perf. 
Artóliginum; Artölägänus, GA. Makaron. 
Brodkuͤchlein, ſehleehte Kuchen. 
Artöpta, &. Gr. Piec chile hob Brytfanna, 
ieeyk, das Eiſen, darinnen man die Ku⸗ 
ehen backt, Oblateneiſen, ein Backofen. 
Artöptæum, Gr. Piec chlebowy, piekarnia. 
Artöptäsius, Artöptichus panis; Makaroni 
Artötrögus, Gr. Chleboiedzica. Brobfreſſor. 
Arina, n. plur. prifcum, Czlonek 1. 
Artüatim, OxZonkami. zergliedert, ſtuͤckweis. 
‚Artuatus, na cxgíci rozebrany, in Stuͤcke 
zerſehnitten, zerfleiſeht. (zerſehneiden. 
Artuo, Rozbieram na cggſci. Stuͤckweis 
Artus, us, ſubſt: in. CaZonek 1. Stute tw vile. 
Glieder. Matura virgo & fingitur. artu- 
bus. (Alcaic;) Jm. Mémbrum, 
Artus ti, adject: Coin, eng. (ſucht. 
Artuum dólor, Lamanie w flawiech.Ölieder 
Arva orum, prift? Rola das Feld. 
Arvalis, Rolny. 


Arvina, Sadio, vide &Loy, Sehmeer, Fett 


| 


Artöcöpus, Gr. Pickarz. Brobbecker. = 


ARUN | 
Avind pingid ſubiguntg; in inte fü hs br 
cures. Virg. d el es 
Ar vigas Jub Ofiara 2. ein Sehlachtopfer. 
Arvignu r,Arvigus, Barani. von dem Schaaff 
Arbiptuium; Wiermiezy pret. Meßruthe, 
Arvipyrium. Požar: SH 
Arvisium vinum, WWelmazya. Malvaſier, 
Arbix ignis fub Baron; & Ofara 2. 
Arula, Faierka; & ſub Ogniſfo. eine Feuen li 
pfanne. 1 
Arulator; Kucheimy miei ti, Zmigrof&, 
Arümj Gr. idem don. Aronwurz. 
Arum ZEgypudum, Cxerwienier. 
Arüncds, Broda. ein Ziegenbart. 
Arundifer, Ti griniafly. das viel Rohr traͤg 
Tibris arundiferum medio. caput eet Nihin 
alveo» Ovid: (e E 
Arüudindkéns, Teseiniafly. das von Rolf lido; 
Aründinctum; Trarina, ein Skobrbufcb il Wii 
Waſſer, 9tobrmoucbs. ik, 
árüadinéas;. Przcimiany: tobricbt. Pafl 
arımdineo curmine mulcet oves. Ovid. 
árundiaolus, Traciuiaffq. : j " 
láründo; | Zizeina, pic f t. Straata 
giro pifar (kie; & in soedeiRo. ein Rol 
Pfeil, Pfeiffe. Ludere par im par, eg 
jare in arundine lengd. Hor. fyn. avi 
cillámus, cänına vel fiildla. epithe fldvill 
funbrofa dats longa pälũſtris, prOch 
ſrägllis. (binden der Weinftöl 
dründulatio; -Dodwigzowanit wina. das 
ürüfpex, idem Harufpez ein Zoabriak 
Crnfore opus:efl, an arufpice nobis: M 
fan. Agur, vates: epithi vántis Obfeuß 
térrifleus saga, adceps, mendax, dúbi 
ürüténa & Græco; Kruzyk, Czer paczka 
aruum vel Arvum, Nola 2. ein Ader. 
te Jovem nulli ſubigebant arva EI 
Virg. vide Ager: 
Arvum requiem, gor. i 
| Arvus äger, Kela 2. ein ungebauter AA] ik 
Ar! J 


OI j 


Veſtunge Condidit & magnis munitas |3 


Bruti 


vafin 

2. 

Fel 
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hr tol 


1 exhi 
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Ovid 


ireal 
dn M 
ar, t 
n. dii 
Dog 
is 
Dit: 
das! 
ab 
obig 
chef 
x, dù 
acad 
d ^ 
ug 0 


N 


Ats CV 
Ir; Obrona 2. Twierdza, Zamer2. Schloß 


jurzibüs arces n. Münimen, vallum, 
türris, caſtru n, cãſtẽllum, prõpũguacüldi. 


epith. ca, türrita förtis münita valláta, | äfefllx, hæ, Podpafz 
eytsna, Gr. idem Arutena, Primam Graci, Alelo, as; Cief2g dras 


AS IN. 
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Stor. eim Cloſter. 

cia, Gr. Maifzka eine Cloſterjungfer. 
a, Topor, Balla, & in Obuch, ein Beil, 
oder Zimmerart. 


(mern. 
jo, Holz hauen zime 


corripiunt. Czerpaczka ein Geſehirr sum | äfeiöla, Toparek, ein kleines Beil. 


ſehoͤpfen. 
| rythmus, Gr. Sub Ecrythmus. puls 3. unot- 
dr, Tuzin plura in Afis, infra. 


Wees uncis; pes, Stopa 3. 


lifin fetida: B. Czartowe Zeng, Teufelsdreck 
Afarina B, Omylmik Ziele) 
isarotum, Gr. "io wytwornie fadzone, 
isdrum, Gr. Kopytnik. Haſelwurz 
Asbellinum,. Gr. Len niexgorzyfiy. Stein- 
flachs. (Stein. 
Asbellos, Gr. Niezga/xonj. unverbrennlicher 
Asbölus, Gr. Dier czarny. 


iſell la, æ. & Greco, Karciof. 
ilcalöbötes; x. m. Gr. Krzeczehroboh. Cyber | 


icalóbouon, Gr. fub Karzef. ein Zwerg. 

Altaripeda, œ, d Grœgo, Nogi aue. 

aleäules, e; m. Gr. Gayda. Sackpfeifer. 

alcelle, he, Podpafze. 

afcendens , wflepny 2. Aufſteigend. 

alcendo, wflepuig 1.3. telae, wfiadam 1. Zo- 
Bois czym. aufſteigen, hoͤher kommen 


(dentlicher Puls. afeco sidens Adſeſſco, Pragwlafscsam. 


annehmen, zueignen. generumg; aftive- 
rit urbi. Virg. Vn. Vóco, Advöco, con- 
vöco, accerfo, álcto. vel ad[cribo adjüngo. 
fclepion, Gr. Panak. (benwurz. 
äfclepias, adis, Gr. Toiere ziele. Sehwal⸗ 
aſcögefrus cor: Aſcöôgéphyrus pons, Gr. 
Mofi pręd fi, eine Bruͤcke, die auf Sehlaͤu⸗ 
chen liegt. (einem Fuß. 
afcólialmus, G7. Skakanie 2. das Hupfen auf 
afcülópax; acis; & Greco, Pardwa. 
afcópera, Cr. Miefzeh pienigtny, Lagiew, 
lederner Sack, Felleiſen. : 
äleribo vide Adfcrfbo, 
afeyrön, gr. Dziwonki.2. Bartheu ein Kraut. 
äseilus;äsellülus, O/feZek, Stondg i. Szczuka 2. 
kleiner Eſel, Stockfiſeh. un ſerander for- 
tiv afellus. Virge 
asema véſtis, gr. in Szata &fulafami.-ein 
Kleid ohne Aufſehlag. 
A SI 


Seündo, cónfcendo , :süpéro ,.exsupéro. | Z/bida, m. m. Oslarz. ein Cſeltreiber. 
pir. Cürfa: petit irdua möntis, afcenfu |dsrins, Gart, Roßmücke, Breme: 


*iacére mönteın, Evadererad sũdmmi fã 
fligla möntis.»Möntis in ärdtia nſti. P&- 
dibus süperäre cicümina montis, Sese 
tollére in’alıras. Süperas Zvädereiin al- 


äsina, Oflica, eine Eſelin. (Cſeltreiber. 
narius; ſubſtant, Oflaræ, poganiacz. ein 
asinarlüs, adject: Olli. zum Efel gehörig, 
Afinida, Aſiniga, e. Oslarz. 


Tas. Summi fälligia tecti Aesufu) süp£ro. | äsiniaus, Olli, das von einem Efel iſt. 
Sé tollere sürfum. 


Efel, ein grober unverſtaͤndiger Menfch. 
Auriculas afini Mida Rex hu juv. 


fun. äsellus. epith. "Värdus'. vils, piger, 
iners, 


M3 EA 


deses 


34 a ^ 

asio, onis, Nocny keuk, Sowa Tg2na. Ohreule. 
Afivida, m. .Oflars. ein Eſeltreiber, 

äsius låpis. Kamien trummy. 
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Schaͤrfe. Afperitatis ET invidie correttor, LV , 


` Su 3e ie 
E irg Hor. fin. Scabrities, vel grävitas, n^ 


; (hatt, 
Afperiter, Chropowato. vide Aſpere. 1 M 


ira 
yi fà 
mo fi 


äfmätögräphus, Gr. Muzyk t der Lieder Afperitudo, przykrosd, 3- rauhes Weſen. 
macht zu den Saitenſplelen. 
asomätos, Gr. Bez cielny. ohne Leib. 


Afpernobilis, Brzydki, wzgardy goday, 
verwerflich. 


äsötus, Utratnik,. Rofpu/lnik. ein Sehlem⸗ 
mer. Praſſer, Durehbringer. Jya» helto. 
ASP 


afpäläthus, gr, Ciernie. 3. Dorn. 
alpärägus, gr. Szparag, Farmu2, Podizor. 
Spargel, (werth. 
älpéctäbiſis, 77 idomy. ſichtbar, Beſehauens⸗ 
äfpectio, Patrzenie» Anſehauung. 
alpẽcto, patrzam. ſtets anſehen. 
alpẽctum effugit, Niewidomy. verſchwunden 
afpectus ûs, W eyzrsenie, widzeniet a. Po- 
Nas Oblicznoté. das Angeſieht, inf: hauen 
Jim. Fäcies,vültus, öcüli,lümina, ue con- 
Íp&ctis, Obtütus vifus- 
afpello, is, Odganiam. wegtreiben. 
alper, Chropowaty, Rang, Cierpki, Surowy. 
ſcharf, hart, rauh, grob, ſtachlieh, ſehwer, 
herb, widerſpaͤnſtig, unbaͤndig. Ah fibi ne 
teneras glacies ſecet afpera plantas: Ovid. 
ym Scábér. Metaph Zeërbus, dürüs, mö- 
léſtus, ärdúüús, difficilis, grävis, injücün- 
dus, ingratus. 
afpér&, Chröpowato , Offro 2. hart, heftig, 
unfreundlich, groͤblieh. 
aſpérgimen, Pofrzgs. Beſprengung. 
alpersillum, Kropid?o, Sprenger, 
&Ípergó, inis, Kro 
Befprengung. € 
Jptr gine cautes: 
Kirëraë. is, Kropie, Pohrapiam, ph 
Zükrapiam, phi, 1 
1. 


In, Kropienie, Potrzgs. 
Ha falfa fpument a- 


Ram, 1. 
Przy- 


Afpernanter, W zigardzenie. verächtlich, 
älpernätiö, Pogardzanie. Verachtung. 
äfpernor, Gardzg, & fub Niepoflufznı ie. 
Rem. verachken, verwerfen. Nec. Pelli lt 
"te curam afpernabere gentis. Vire, I 
Spérno, tẽmno eöntemno fallidio, n& | 
eligo, abſielo, déſpielo. i 
Afp có, as, Ofirze t: 8. Chropowato cag, 
Stragpig, Dratnig, Fatrzg 2. rauh oder 
hart, oder zornig machen, fehärfen. Ei 
glacialis hyems aquilonibur afperat, un. 
das. Virg. 
älperor, Chroporacieig, «Ofowiec i. 
älpersiö, äfperfus, ûs; Pokrapianie, potr24 
ſanie. Beſprengung, Beſpritzung. 
alpertigo, Offrzycar. Kleberkraut. 
Afphaltion , gr. Koniez., Pechklee. 
Afphaltites, x. m. Gr, Morze martwe, bo! 
tobte Meer. (wur 
Alphodelus, Ii. Gr. Ziotoglom Sie le. Gold 
üfpicio, patrzum, Obarzam co, Uyrze£ co] 
W eyrzecz, Lituig fie. anſehen, anſchauel 
Extremo veniens Sol afpiciebat olygai 
Virg. fin. Vidéo, tüter, intücor, cern 


cto. phr.cónvérto, fledto, conjicio, figu 
defigo ócülos, óculis: àfpicio, lüftro. 

Afpidion, /bb. er. Puklerz Jaſlraghitt ziel 

Afpilases, ealbb. m. gr. Kamin ogni Ty, rt 

braik kamien. Silberfarber Edelgeſtein 
üfpirtio, Oddech Afpiritum idem. das 2 
hauchen, Athemholen. 
Afpirationis mota apu Tremmaticor Gr) 
V in imajufculis, & in minufiul 
vocalibus: apud Latinos- % H. & h. om 
aliqui 


| cónfpicio, Infpicio, refpicio, ſpẽcto, alpi 


j ASSA S ASSE 
vit Ig, Miqui literam efe ajunt, alii nvgant. Aſséclæ, hi, Hatafira i 
po, lege Adfpiro, Oddycham wieig, pu- 
| cham. anblaſen, anhauchen, anmehen, bef- 
ofen, © fig begehren. Hos, ó Calliope, precor, 
afpirate canenti. Virg. In. afflo, fpito, 
yel fäv&o, öpem féro. phr; Mpirat pri. 
ch. mo fortüna lábori, Dii coeptis äfpiräte 
1 älpiräte .cánenti. 
ine Schlange. Afni- 
ant dipfades undis. ‚onis;Siedzgey,podle,Lawnik.v.Ajlefor 
änguis..epith, LE przyzwolenie. Bewilligung, Ein- 


afsectatio, Chodzenie Sa kim, pofirzeßanie. 
Nachfolgung, Begleitung, Beſtrebung. 

äfsedätor, Nasladowea 1. pachofek,- pozad 
idgcy, & fub paforzyt. Geleitsmann. v. 


avita 


" 
MU Affecla. 
afsector ,- o 
gleiten nachf 

227 mngaidvos occupat ılle. Hor. 


Chodze g. Zabiegam s. bee 
olgen, nachſchleichen. Cum 


horrida. helligkeit, Beyfall. 
mum gr. Szonogowiec ziele.| alsensiöne couwpróbo, Alsensionem ädjün- 


Mplenium, A 


620 Hirſchzung ein Kraut. go, prauewalam. verwilligen, beyfallen. 
$ apiportado, Odwoz, bas Hinwegrragen. | Alsenfor, prayzwalacz. ein Verwilli 
0 


. Donofzg, Uno/zg 2. hin⸗ 
weg tragen, wegbringen. fua. aüféro,avého 
| ifpredo, inis, afprétum, Alpritude, Chropo- 
| warizna.:Raubigkeit, Harte, 
si “ A 8 8 ` 
iffa; æ. Mamka, Baba 3. eine Kinderwaͤrte⸗ 


rin, Hebamme. 
| iffa, orum, Jaba 1. pocilnica. Swigzbank. 


on, H ſpörto, Zancf: 


| 
aL. um 


Afsenfüs, ûs, pr2yzwolenie. v. Af 
Afseni&tiö, przyzwolenie, pochlebflwo. Lieb- 
koſung, Schmeichlung. v. Adulatio. 
AfseniitiGncüla, pochlebjlwo. 
äfeentätör, gochlebca, ein Schmeichler. AC 
Sensztores jubet; ad lucem ire Pocta. Hor. 
vide Adulator. 
g Alsentätörie, pochlebnie.durhSchmeichlerey 
| ala bübüla, pieczenia. ein Braten. Afsentiö,is, Afsentlor iris, przyzwalam , 
la Fetida, Cxartowelayns. Teufelsdreck. pr2yflaig ne co, Trzymam 2i kim. verrik 
(fla vox, fub-G7or (4. & Jub Sami. eine] ligen, überein ſtimmen, beyfallen. fym. 
Il: bloſſe Stimme. cönsentio, ännüo, adflipülor. 
jii alla voce cánére, Affare, in Muzyka. 3. 87 Aſſentot, aris, pochilebuig, przyzwalam. 
1; Spiewam 2. 2. fingen, Schmeichlen. /ym. &dülór, bländier. vi- 
alinentum, Deka 1. JVierfs n Drwa,| Adulor. 
Wanezos, Tarcica. Sankliüs erexit, atq; | Afséquór, Dofcigam, Doflaig t. poznawam, 


e „amenta; bafe/g; Fill. Dorozumiewam fig. Kin Zgadniy mi. er- 
" alsarla daps, pieczenia. ein Braten. langen, erlauffen. Affequitur, nec opinas- 
afsarlum, Hunt. ein Gewicht. tem in caput infilit ipfum. Sis. fyn. Cõn- 
Zllaratum , melius Affiratum. séquór, ádipifcór, acquiro. vide Acquiro 
alsarius, Affatus; pieczony. gebraten. . vel aztingo. 
alsärum fub. po?tora garca. Alsér, Zed, Čata dachowa. an Defka? ein 
alsitüira, pieczenia, pieczenie, ein Braten. | Brett. Qui fequetur, ferit hic cubito, fe. 


, afsécla, m. gachotek, Dworzanin i. ein Nach⸗ 
folger, Gefaͤhrte, Herrenknecht, Anbän- 
Set. Vor humil afleclæ vos indulgebi- 

z, 1H ungä Juv. fyn. CömesSöcius fectátor, 

Sich mensärum, Paforzyt,einSchmaroger 


vit [fere duro. Juv. 
Afferculum, Afferculus, lbb. Zerdz. Stange, 
Alser6, evi, przyfemam,przymyukam, pray. 
iykam, Sadat 3. darneben ſaͤen, be 
së- 
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Alsëro rui, Tioierdæg, W'aetwalam,t. Mol.] . 4. Siodam g. Oblegam. beyſigen. amo 
nófé darnig, preytelofzezom, Wfpieram| n gli decet alſiders matri: (Phal): fym [i2 C 


fg..Udaig fig 2. beftätigen, behaupten,, cOnsideo, juxià, própe penes sédéo. lit) f 
frey machen, für gewiß fagen, zueignen, Afsido, is; Siadum 3. przuyfiadam fig, (Af, puhui 
anmaſſen. Scilicet aſſerui jam me, fugig;| do) hinzu figen , niederſitzen. Odd. 
catenas. Ovid. affirmo, afsévéro, vindico. | Afsidüs Alsidüd,, U/lawicznir. emfigkich, lipid 
Alsertiö, Twierdzenie, przyzwolenie, wy- |: allzeit, (erg, immerdar, ohne Unterlaß. Hi Doft 
zwolenie, g. wypufzezenie 3. Tmanie fe) bellum a[fidud ducunt cum gente Latina mm 
Behauptung, Beſtaͤtigung, Beweisthum, . Virg. H 
Befreyung, Befennung. Afsidüitäs, Uflawicznoté, pilnofé, Obecnofa | ecol 
Afsertor, Obronca, W yzwalarz, Wybawi- Siedzenie nod czym. Emſigkeit, Steig) A 
ciel. Odkupiciel, Imars. Ervetten Be⸗ keit, oͤfftere Wiederholung. ha 
freyer, Bekenner, Zeuge. | Afiduo as, Exclefiaflic. 30. apud LX X. qu Meli 
Afservio, pomagam. helfen, mitdienen. diligit filium fuum, afhduabit illi flag Vni 
Alservo, Strzeget. Wieze kogo. behalten,, la. Alii legunt affiduat.i. afiduo infligit fili, $ 
bewahren, hüten, in Obacht nehmen. Alsiditus, Uflawiszuy, Obecny, pilny i. B bh 


Afsérvo in carcére, Ofadzam twigznia. einen! gaty. emfig, fleißig, reich, wohlhabend 


ins Gefaͤngniß legen. Ipfa quoq; a[fiduo labuntur tempora tt p 
Afses, hi, pieniga'ze 4. Geld, Groſchen. tu. Ovid. fyn. Pérpétüus, cöntiglius, frà d 
Alses tres fub. Sze/ggi trzy. qu&ns, diligens. ` UN 
Alselsiö, Siedzenie podle. Beyſitzung. Afsignätio, Nagnaczenie. Zueignung, Vel En 
Afseffor, Siedzacy podle, Lawnik. Veyſitzer.]“ ordnung. dee Wu 


Alfeforium, Lawica. ein Ort, wo der Bey⸗ Affignator , Naznaczyciel. in Naznaczan 


fiser Rath gehalten hat. Alstano, Naznaczam, przyczytam, przyj 
Afséflrix, Baba przy polozney. Beyſitzerin. - fiig. zueigen, zuordnen, beftimmen, bel 
AffefJura, Lawniczy urzgd. Beyſitzeramt. antworten, einhaͤndigen, janweifen , b 
Alseveränter Alseveräte, Mocno, Zapewnti| ſiegeln. fim. attribuo, | 
gewißlich, betheuerlieh, feftiglich. Afstlio, is, przu/fkakuig, DofKafuig. hinz 
Afsévérado, Twierdzenie. Vekraͤftigung,] ſpringen, beyſpringen. Cum fæpe ali 
Betheuerung. defenfæ menibus-urbis. Ovid. ; 
Alleveratio cum execratione, fub Dalbym na | Aso, przypodebanie. Aehnlichkeit 
to, Datbym jobie. (Eydfchwut, | Afsimilis, podobny-ı. & fab przypodobywall Wa 


"Affeueratio cum. juramento, in Dali Bög. ein) co. gleich, ähnlich. 

Alsevero, Twierdzg, H^ pieram ‚fig. betheu- | Alsimilis räto, Rownofe, Gleichheit. 
ren, beſtaͤtigen. —profitebitur , jurabit, Afsimiliter, podobno , gleich alſo. 
affeverabit. (Scaz.) fyn. affirmo, alséro. | Afsivilo, prsypodobytwam.co, przupodohl 

Aſsòvẽro fröntem, Mas faz 2. wasn Ze, prayrownywan, wyrazamı 


Afsiecefeo, Schung. trocken werden. vergleichen. Grandia fi parvis. affi 

Aísicco, Sufze l. Przyfufzam. trocknen, | lare licet, Ovid. fin. Similo, E, 

le menfe, fub Stot 2. Abgoͤttiſche ] cömpäro, cónféro. d 
Tiſche. Afsımüläto, przymyslenie. Gleißnerey, 


Alsideo, Spölfiedzg, przufiadam, n Siedze n| Falſchheit, Verſtellung. Als 
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m | M fslmtilo, Zinyslam 1. pokrywam, wyvažam,) ſuevit mentem, corpufg;‘ fuperbum. M. 
Je. CRgnig fg 2. przupodobywam co.| ` D, Cönfueleo. sóléo. phr: ádéo- a të- 
co. ſieh ſtellen, nachthun, nachmachen. At. neris äfuefcere mültum eft. 
(A mulavit anum, cultofgs intravit in hortos, | Afluetüdo, Zwyczay, Gewohnheit. Fac ti- 
Ovid. /yn. Fingo, simulo, bi confuefcat, mil affnetudine majus. Ovid. 
figli sipondium, Funt 2, pienigdz. Pfundſtein. fyn. Mäe, ũſus, confuctüdo. 
do) piu. i. n. fub Trunek: Trank mit Blut | Alluetus, or za bin, gewoͤhnt. Affnetus tau» 
La wevmifcbt. ri faltus, affueta leones. Ovid. fyn. Suë, 
His. is, m. idem As, Funt, Cafego to, Cxg- 
been fci caen rzeczy, pieniadz, fiedm pienigs. 
Strg kow, Grofz. ein Groſchen. 
(ls, is, m. alterius originis, Jub. De/ka. 
(X. (sis ætimo, Gardzg. verachten. 
fa ftentia, Afyfieneya. Beyſtand, Hülfe, 
vote, Stoig t. Stoig podle. beyſtehen, pel- 
yı fen. fyn. adfum, intérfum, Alto. 
habal Mr x, vide: Afsefteix. 
ora Isitus, in przyfiewam. darneben gepflanzet, 
iust Atria quid memor? vifentibg affita pratis A. 
lsius, lapis, Kamien trunny. wunderbarer 
g, M Stein, der die Todten Leichname innere 
ort) Balb 40 Tagen verzehret, wenn fie in fol- 
nac, chen gelegt werden. 
prat] ‚lo as, Spiewam 2. Gram 1. pifze o kim, 
ill Ein Muzyka 3. braten, blafen, pfeifen. 
TM Sn. "Törr&o, phr. Sübjiclunt :vérübus 
»prünas, & vileäta torrent. 
in MSclo,-as, prau?aczam. zugeſellen , zuſam⸗ 
men fügen, vereinigen. Duleibus affocias 
lymphis mellig; liquenti. S. fym. Adjungo, 
iii conjüngo, äddo, söclum do. 
%% Msslet, Bywa to. Zwykt, Zutyezay ieff.' es 
it alfo ber Gebrauch, es pflegt. 
Maine przyfpiewiwam. zuſtimmen, mit- 
thönen, Plangentibus affonat echo. Ovid. 
jj; Alridtus &c. ege. Adfl rictus. : ; 
Alsüdefco, pocg fig, anfangen zu ſchwitzen. 
i Alsuefäcio, Nakladam rogo. in Gewohn⸗ 
heit bringen, gewöhnen. (werden. u., Hor. 
Affuefio, Nafktadam. fig. gewöhnen, gewohnt | Afsüra, Ipieczenia, Karmienier. ein Braten. 
wi Meteo Naktadam felprzypiiam fig eimu, | Alsürgo, W flaig, powflaig, podnofzg fig 2. 
un /besnaé fig. angewoͤhnen. Pluribus af.| N Re- 


tus, afTuefactiüs, cönfuetus. 
Afsüla, Deka, irzazaa, Wior, Okrufzyna. 
ein Bretlein, Schindel, Span; 
Afsülas fäcere, potrzafkad. Spaͤn machen. 
Alsülätim, Drobno, w Irzafki, & in potrza- 
fad. in kleine Stuͤcklein. (Jka& 
Afsiilose, Wirzafki, wzdłuż, & in potrza- 
Afstlim, preu/kaktigc, & in pofkakuig. 
Sprungs⸗weiſe, mit Anhuͤpfen. 
Alsülto, przufkakuie. auf einen ſpringen. 
Afsültus, is, Naigzd, przyfkakowanie. Are 
ſprung, Anlauf. 
Alum, pieczy/Te, pieczenia. ein Braten. 
Alfumentum fub Lata 1. Flicklappen. 
Afsümo, Biorg 1.9. 14. Kladg.|za pewna; 
przyimuig 4. przyegutam , przybieram, 
Lawzig! fig, & in]Kokofxe frg. zu fich 
nehmen, aufnehmen. Prefertim cautum 
dignos aflumere, prava.Hor. fin. Cápio; 
accipio, mibi-tribüo, arrögo., (mung. 
Afstimptio, Bramie, Aufnehmung Anneh⸗ 
Aljumptio apud DialeBitor & Rhetores, 
pars fyllogifmi altera, per quam id quod 
ex propofitione ad oflendendi pertinet, af- 
umitur. Cie, Allumptum vulgo Minor, 
vel propoſitio minor: vide Sumprio. 
Afsümptivus, Affumptus, przydatnt. an ſich 
nehmend, angenommen, zugemeſſen. 
Also, erzy/zywam., annaͤhen, anflicken. 
A ſilitun pannus, cum Iucus & ara Dia- 
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)t a) 


— — — — — 


it; 


sa) 
ol 


zmagatn "ale, fico auftieb- 

bfen, ſteigen. Ara per vachum 

‚ajurgere in murer, Virg. fn, 
t 8 N 


vel cedo. 


a [€ d 


Hang. Auferſtehung. 


braten, bloß, allein. 
AR, Ale, aber. 38 T 
Aftäcus Gr. Rak Morfki, Meerkrebs. 
Afäphis; idis, Gr. Rosin, Roſinen. 
Aflaphis, agria, Gr. Gnidof, Fogoda win. 
na lena. Wolfsmileh, ein Kraut. 
Aſtetiſmos, gr. Zart 3.'Senypka. Item tro- 
pus, quem urbanum jocum Latini vocant. 
Altegorie 'vel Ironie fpecies. 
After éris, gr. & Aller Atticus, Gwiazdeczki 
girle Sternkraut. ; 


Afleriace plin. corr. Arteriace. 
Allérlas, æ. m: gr. Bgk i. Fafırzab wielki. 
(kraut. 


Altria, gr. Giviazdeizka kamsen. e 
| 


ein Raubvogel. 

Altericum; gr. pomurne ziele: St. 

Allérfon, Allerium gr. in paigf. eine Erd- 
ſpinne. Tranfit E? afferion, genitus d pa- 
fre comete, Homer. ! 

‚küerios, gr. KffeZyceny" kamier, 

Aſtériſcus, gr. Gwiazdeczka Zuaczck. 2, 
Sternlein, ein Zeichen. 

Alerno, Adjterno Jub Seielg 1. binzulegen. 

Altes, vide Ad fer, 

is, gr. Dychawica. Engbrüͤſtigkeit, 

äfthmäticus, gr. Dychmviezny. engbruͤſtig, 
der einen Kurzen Athem hat. 

aflicus, gr. Mieyfki. f 

Afipulor Ec. lege Adflipulor,' (ſetzen. 

allituo, rau Hats iam; neben zuſtellen, legen, 

Aflo lege Adjto. 

Alträbe, es, gr. Zek u fodla, Siodlo, 2. Fuß⸗ 
ſehemmel, Steigbügel, (ſpielen. 

Afivágálizo, gr. Kue grai. mit Wuͤrfeln 

lr álus gr. Kut de granio, Orgeoli žie- 


Aſtrapias, 
lurgo; Vel crefco, becken Mole os gr. Piorunem uderzony. mi 
, | Arepo afringe&r. lege Ad eeng, ad 
czony, Seth z. Go. Suchy. ge-\ Ajtrifer lbb. Gwinzazijig. ein Geſtirntraͤgeg 
Aſirlos, vel Aftérios, otis, f. Gr. Kfgzyeam 


m 2 
ähröbölilmus, gr. Zaporzenie. z: die Dur P^ C 


ANrölögia, gr. Guwiasdar Ra" nauka, r. 


Peters⸗ Alirölögus, gr. Gwiazdarz Peakiykars e 


altrörum mtérprẽs, Cipiagdarz. i 
áfirurh, gr. Gwiazda, ein Geſtirn, der Hi t 
; i 


4 A S TRO 
mny. Knoͤchel, eine Würfel, 
m. gr. Binfkawisofkamien | s 
ein, glänzend wie der Blitz. A 


SÉ 


Edelge 


dem Donnerſtrahl getroffen. (0 Git: 


Torquet, & afiiferor inclinat J'upill 
axes: St. 


kamien ein Sternſtein. | 


der Bäume, (o vom Geſtirn herkommet, iM 
Aſtröbölus, Gr. Rybak. ein Fiſcher. Li 
Allröſtes, x. m. Gr. Gwiazdeczka kamit dl 

01014, 


Sternſtein. 

Arolabium inflrumentum dioptricum, % 
quo aflroyum motus, intervalla, hor az «dl Wa 
gnoſcuntun. Sipont. Rhodig, inventu] pira 
Pfolomtri Sintfio tefle: 2| Wa 


Et ha 2: die Sterndeuterkunſt. 


Sterndeuter. Bellur Grammaticus, belit 
er Aftrologur: Mart, ph, Vigil, pras 
gs; fatidicus, dübius, incertus, menda 
phr. Quid Lünä férat, quid grando qn 
(lus, aut quid sanguineo prænūnti 
igné cómétes, arbiter: Sydera cünctà n 


A — 


| ij 


tat, certis signis plüvias preedicit ét GU In; 

ilt 
ei 
ml 
Di 


Aſtrönömia, gr. Gwiazdarfka nauka. t) 
Wiſſenſchaft von dem Himmelslauf H 

- Geftirné l 

AfirónóRius; ! er. "Prahtykarz 2. Gternfi) 
diger, Sternſeher. epith, insömnis 
feius, pervigil, à 


t 
attentus, ph.. Celi Be 
rumd péritus, ſtéllärum üfpickéns E 
fum; coliqué méatus. Celi Sbserväth 
Coli méntés «&sidéra signat. 


mel. Aire 


A 8 y I. A 8» 
Aruo, lege Aaſinuo Przybudowae. hinzu ofuremesacriaue incenfa dolore, Virg. fin. 
T bauen. /yn. Conflrio, zdifico, condo, | Aft, sed, verum. 


„ cómpóno. ac tandem, Ale iednak,Dannoch- 
d Alu, ab Aflus, Chytro, mit Hi "Jarre, Boday, a. daß Dich, 1 
m ju, greca vox fnb Hiafio, eine Stadt. | Ata, gr. fub Lucifer. 
ca Mulane. "Ursa fRa.- ein Splitter, Span. Atagen, lege Attagen. (Gefaͤß. 
tra itur, Jafir zab wielki,.ein Taubenfalk. Aiamwium.; Atanuvius, Kruzyk ein irdenes 
E 6 IHR, Jennochodnik. ein Zeltroß. ; atarna, , átarne.. es; Z fótook. vybàa. ‘ 
lürco, onis, Fedscchodnik. (Beit. | itat, Ba, wey, Aha ſiehe ba. (ter. 


Ius, ûs, CHißtroſc, Sziaka s, Liſtigkeit, Schalk⸗ 
Rate, Chytro.liftiglich, verſehlagen. 

í qiia, Chytrose, Sztuka s. Argliſt, Betrug. 
nn Zineinfirumstiskumana affutia nifa. Ter. 
^m. altus, fraüs, dölus, tschnæ fallaeie , 


iadowa matka. Uranmut⸗ 
adotw oycies, Uran-Vat⸗ 


atavia, Prapradz 

atävus, Praprad: 
fer. Turnus AUIS, dtavifg; Polens , quens 
regia conjux. Virg. 

Ate, es, gr. Szkoda, Lucyfer. Plagteufel. 

ätechnia, gr. Grubofz, die Ducke, Grobheit, 


pus 


kml calliditas. epith, Verst, fallax, callida 
F dölöfa, fubdóla. vide Fallacia. Unwiſſenheit, Unverſtand. 

aim dus, aftütülus , Chytry.-argliftig,. liſtig, at en w. Ales, Lecz, doch, abet. 

bre ſehlau, witzig. Dixi equidem & dico, ca- | ter; Czarny, Niefzezgsliwy, ſehwarz, utt 

simil) Pier affutur ubique, Hor. fun. Versutis,| glücklich, feinbfelig. Calculus. immitem 
E. váfér, eallidus,;cautus, dólofus. v. Fallax. demittitur ater in urnam. Ovid. fyn. Ni» 

a DR Vs, idis, gr. Salara. breiter Lattieh⸗ ger füfcus, nigräns, nigrefcens, fuligine 
['lynómicus, gr. Budowniczy. ſubſt. tinctus, ; 

tus Iyos, è greco, Cieplec kamier, "| 4atérümnus, gr. -Niewrzgey. ungefocht. 

TA Pla, æ, & greco, Zdrowiee bydigey, Hu: 

‚pm nerſalbe. i f | 

mind SY lia gr. V olnoſ4i. Freyheitsreeht, (flucht, 

do ij [ylum,gr Ucieczkar Freyheit, Freyhaus, Zu⸗ 

zoini lus, gr. Viety fang. Freyheitsſaͤule. 

ngid sy mbólus, gr. Paforzyt, Darmoiad. Zech⸗ 

od frey, der nichts zur Zeche giebt, der nichts 

la! Fahlen darf. äthera, x. gr. Kofza dziecinna. Kindermuͤs⸗ 

det? Afyndeton Figura Diomedi, Donato, quai] lein, Semmelmus. 

non ligalum, cum plura.inci/a, vel mem: atheröma tis, gr. Krupka, Guzik na glowit. 


äthänäha, gr. W7 rotycz. ziele, & Niesmiers 
telnosc, Uufterbliehkeit, Reinfarenkraut. 

äthara, gr. Kafza.dziecinna. vide Athera. 

ätheos, ei, gr, Beabozmy, ein Atbelft, Gottese 
laͤugner. 

athér, ris, gr. Oré u ft. bie oberſte Spè 
tze an der Gerſtenaͤhre. 


nf bra conjunclione carent, Dialgton, i. dif-| ein Geſehwuͤr am Hals, Haupt. 
ai ſolutuan Diffoluzio, Rufinian, Sthleta, in, or. Zapasnik , Sgermiers. e in 
dé alt Afintdeton idem Rufiniano. Fechter, Ringer. aunc athletarum fudis, 


éns © Afuflaton blbb, Bude i. non ‚confiflens, vell mnc arfit equorum. Lucr. fyn. Pügil, lü- 
«i. J'tum pugnans, vel non jexifiens in rei Gator gládiater. epith. intrépidus, nêr- 
tum natura. widerwaͤrtig, bas|nicDt be -vöfus, magnánimus, audax, róbüftus. 
: ſtehen kan. AT athletica, z,-Athletice, es, gr. Zapa/ki. die 
D idle t. Jednak, pragnamniey, wjzahze,| -Sechtkunft: 
e edy 3. Lee x. aber, jedoch. Dixit at ille N-a ,X«hlo- 


iba acu UE 
lge, Szermierfko, Techreriich, tapfer,] der ein Trauerkleid trage, mV 
wohl, bra, Irch, (gen gehörig. | Atrebatica ve/lis, Haras. Jyrmiac 
Sthleticus, Gr. zapafniciy poflny. zum Sit | ätriarius, Atricus, Odzwierny."ein Thüehl) fot Í 
Schlöthdta, æ. vel es, æ. m. gr. Ygrzyfk fpra-| ter, Pfortner. AE 
wea. ein Kampfriehter, der die Gaben Atricapilla, Figoiadka. Schtwarzkoͤpfte "pg Miti, v 
den Kämpfern austheilet. Atricolor, Ibbb. Czarny. von ſchwarzer Farb che, 
Atinla, & atina, e, Wigz. ein Ulmenbaum. | atriénfis, lubliant. Odzwierny. Pfortner, Diru 
Artzoss, x, m, Gr. Srebrnik kamien. ein àtriénfis, adject: Sienny 2. das zum äert min 
Edelgeſtein glänzend wie Silder. gehoͤret. : igir, 
Atiläntes, hi; Odrzwie. untergeſetzte Blan⸗ Atrilitium, Thaczownia. Spinnftube, lge 
ken, ober Rieſen mit Menſchenkoͤpfen ätriölum , Przyfionek, Sionke. ein klein Ofar 
und Bruſtbildern, darauf die Gebaͤude Vorhof. (kraus Bein 
ſtehen. ätriplex, Atriplexum , Łoboda. Milten e Fais 
atnépos, atneptis, Praprawmuk, prapra- | Atritas Ibl. Czarnosc, die Schwaͤrze. de 
wnuczka. ein Sohn, eine Tochter im fuͤn⸗ ätrlum, Sien, Podworze, à longo non an udt, 
ften Grad. piti, Renato ab Ater. Borhaus, V. hebe 

At öclum, gr. Poronienie cz1migee Iekariwo.| ſaal, Vorgemach. porticibus longis fug] end, 
eine verbothene Arzney, welche die Frucht E vacua atria luflrat, Virg. fym: Pot m, 
abtreibt. cus; vellibülum, limen. ub 
siómos, vel ätömus, fub: f. Gr. Profzek, att Geltas, Okrucienflwo. Grauſamkeit. vnd 
Kadzidło 2. ein Sonnenftäublein , eine atrociter, Okrutnie, Srogo. graufamlif) nid 


Art 2Bepbraucbs. Linquit in ignotis moritura atrociter oi à 4 
atque, T, Fako 4. Zaraz, Zwtafzeza. und, atröphla, gr. fub Suchoty choroba. eine ap dd; 
auch, mit, ſammt. Jun, sc, ét, qué zehrende Krankheit, Schwindſucht. tin, 
ätque ädeo, 7 ow/zem. nicht andets, als, | átróphos Gr. Suchoty cierpigey. Schw Ugen 
atqui, Jednak, Ale iedndk, Lecz. äber doch, ſüͤchtiger. W 
gleichwohl. /n. Sed, ät, éténim, séd énim |ätrör, oris, Czarnofe. die Schwaͤrze. Wë 
Atrd bilis, Melancholia. Melancholey. ätröx, Seis, omne, Okrutny. grimmig, gue Mitto 
äträ bili percitus? Szaleig 3. (fran, ſam. Ecce inimicur atrox, magno a tin 
| ën 


äträdylis,idis, gr. Krofor dziki. wilder Saf⸗ re per auras. Virg. fym. Dirus, cradi 
Tinmitis, bárbárus, jinhümanus fer! 


äträmentarium, Kafamarz t. Dintenfaß. 


atraméntum. Infant, Puliberes. Dinte, alper. DANT 
ſehwarze Farbe, Kienrus. Atramenta fe. Atta, , m. Tata, Starufzek, Na palcach 
ei feriptores carmine fedo. Hor. doen, Nogi wloezgey. ein alter Mail 


strämentum córlaríum, Caernidlo. &ün-|attáctus, üs, T'ykanie , Dotknienie. Bel 
cherſehwaͤrze. rung, Betaſtung. 

aträméntum librártum , feriptörium, fulgi- äträgen, enis, m, attägena, |f. gr. ars 
neum, Inkaufl. Druckerfarbe. ein Haſelhuhn. 


Atraméntum sdtörflum, Koper tac, & fub | &támén, H, gute Jednak, Ale iednak IM th 
Mojigäna rwara, & fub Dziegiec. Schu⸗ doch, nichts deſto weniger. Nil bene M hi 
fterfeßroärze, facias , facis atiamen omma, belle, M Qi 

> ü 


atratus, Coa; ny, žalobe mofzgey. geſchwaͤrzt, Jin 


AB NEN AT TIN 10i 


| fyn VErumtämen, äſt, ät, sed. | Atténüor, Subtelnieie, HWyciera fig t. 

Eine, as, Plugawig, gwaleg. eine Yung-| Attëro is, Wycieram 1,2. fcieram 2.4. Czo» 
e frau ſchwaͤchen. chram fig, Dzier2g.fzate, Il, yngdzid, po. 
(Vi ttäragus, Er. Skora na Chlebie. deptac, Ofadnid, Klub Tre fig. zerreiben 


litate, vel At at tate. Boday cig; Jurgentes atterat herbas. Virg. firm. Të- 


ah kg gicr, arum, Ibb. Chatupa. ein Hivtenhaus.| ro, prótéro, contéro, cälco, cOncülco 
| Dirue, Maurorum attegias, caflella Bri-|  prOvcüulco. 


gantum. Fuv. (vermindert. | Attéro aures, Strofuig. einen mit Plaudern 
lileger, lob. Nie caly; poczety. verringert,, müde machen, mit Worten ſtraffen. 
be tego, ib. Dotykam fig kafek, Ummieyf'zam | Attéro coti,.O,flrzg 3 ſehaͤrfen. 
v I Ofiaruig, 1. poczynam wino, chleb. den] Attéro, famam, Vio tacgai 2. einen um den 
(% Wein beym Opfer mindern. (ſchrecke. guten ien bringen. 
lte tte labus, gr. Szarancza, eine kleine Heu- Attéror, /7/ yciera fig t. 
ge. itte mpecatꝰ, Pomiernie 2. V, chat i. eben | Atterraneum vel atte[Tatum ‚Filmen fub pio. 
none, recht, maßig. (ſchicken. run. Blitze, (o oft hintereinander gefche- 
ug, Witteinpero, prayflofuie, Temperuig: fuͤgen, Ztteruiffe;pro attviviffe Jub Scieram. (hen. 
pis flf tendo, Pi/nuig, t. STucham 1.2.4. acht ba- Atte lla, fub Poswiadezanie. Bezeugung. 
1. ben, aufmerken, zuhoͤren. fyn. int&ndo, Attéſtätor, Pochwalarz. ein Zeuge. 
Attéſtatus, fub: Z’wierdzgey. 


Audio, ädverto, aüfcülto. phr. Dictis ad. 

keit. vérére mentem. Vócibus dures äccöm- Attéſtor, Poswiadezam,Swiadezgı. bezeugen 
fan mödare, przbere: Méntem adjicere. vi- «téxo, Pr yplatam, przgtgezam. anweben, 
ie de Audio, Afeulto. ankleiden, anbinden. /yn. Addo, adjüngo, 
eine / Attendor, Ib. Przylegty ieflen:. annedto, applico.- 

cht. | Mtente, Bacanie, Pilnie. fleißig,aufmerkfam | Atthis, & aris, idis, gr. Stowik, eine Nach- 
Sim Ittentio, Przyfozenie checi, pilnofé, die Auf- tigall, Schwalbe. Arthider in nidis una 

remanjit avis, Mart. v. Philomela. 


mevkfamfeit: 
o, | Mténtlor ad rem, Skapy: Attibernalis Ibll. Spotmiefskaniec Budkarz. 
geg Attento ,- Dofiwiadcsam t. Kafe fie. verſu- ein beftändiger Bewohner eines Zinſes. 
: Atügit eum défidérium; Zachciało mu fie. 


10% chen, probiren, angreifen. j 
„ cr) tentus, Dozorny; pilny t. Łakomy. beflif- Attigo is, Ib. Dotykam fig, & lub Ummiey- 
Sam. 


us fen, aufmerkſam, begierig. 

Attenuate, Subtelnie- bünn, ſubtil, ſehwaeh. |Atigtius, Praylegiy. aneinander gefuͤgt, 
can Sttentitio, W geiencgauie, Ummniegfsanie.| naͤchſt daran ſtoſſend. Gurgitis atliguä 
„pe Verkleinerung, Verminderung. mediis hic impigra in arvis. Am; 

AN: Atténüatus, Chudy. mager, dünn, gemin- Artus, Ryba padowa, ein Meerſchwein. 
dert, geſehwaͤcht. Atünéo, Trzymám r. Zatrzymywam 1. Wig. 

KW Atténtio, W yciericzam, Umnieyfzam, Laa. Ze 2. aufhalten, behalten, gefangen 
ig co lekko, Natyrac, duͤnn machen, ver- nehmen. 

duki Fingern, fehwächen, verzehren, durch- Attinet, Praynaley, Dotycze fig, pomaga 

T. bringen. Debuerant la: attenuare tuos.| co, Do tego mi. es betrift, belanget, ge⸗ 

Ovid. fyn. Tenio, exténuo, imminuo, het mich oder dich an. Cervice tingit, ze 

diminuo. N 3 nihil 


ATT. O-N 
mikil attinet. (Alcaic.) n. Pertinet, fp&: 
ctät. (attinet. 
Attingit me, Obchodzi mig, przynależy. vide 
Attingo, Dotykam 1..2.3..Doiezdzam.ı. : Do- 
‚fegam, Dopadam , Docifngd, Kofztuig. 
Sie gam 4. W [pominam a. Præilgiij ie- 
tem fub Dochodzi 2. & fub. Pulfu ma: 
cac. anruͤhren, angehen, angraͤnzen, an 
ſtoſſen. Innixus arces attigit ignaas (Al- 
caic.) n. Tango, pertingo, venio, pêr: 
venio, accédo. 
Attingo voce, Mianuig. 
Attollo, Podnofze, 1.3. Dzwigam, Rozfze- 
Sam 2. przynofzg, aufheben, vermehren. 
Tranquillo filet, immotaqus attollitur un- 
„dä. Virg. fym. Erigo, €vého, effero, töl- 
lo, in süblimé. fero. (erheben. 
ättöllo ócülos contra, Mert t. die Augen 
attóllo, ſuſtollo süpercilium, Pyfznig fie. fict) 
über andere erheben. 
ättöndeo, Gole, Strzyge. 3. Podfkubuig 3. 
Obeinam 1. Ogolocic W'yiadam 1. Szko- 
dze. beſcheeren, beſchneiden, einen um das 
ſeinige bringen. : 
Attondentur Nahum, d pro attondebuntur , 
quafi ab attondo per tertiam Barb. 
attónite, zdumiale pilnie. mit Verwunderung 
&ttónitus, Zdretwiaty, Zapamietaly, Prxe- 
Igkty, wr yty..erfdvedit; erſtaunt, beſtuͤrzt, 


vom Donner gerührt, Gutta per attoni-1 


tar ibat oborta genas. Ovid. fym. Terci- 
tus, pércülfus," obftüpefädtas, -flüpens. 
vide T'erritur. 

Ittöno, as, Zdumialym czynig. donnern, 
beſtuͤrzt machen, erſchrecken. Nomine con- 
taas „attonuere_fuo. Ovid. 

itträctio, Przyciggnienie. Herzuziehung. 

ätträho, Praiſciggam 1. praywlocag) zacig- 
gam 3. an fich ziehen, locken. fyne Allie io. 

attrͤctatio, T % anie, Glafkanie. Berührung 
ittrẽclätus, us, Dotykanie, Tykanie. 

Surëdle, Dotykam fig.| beruͤhren, antaſten, 


 |attribütum, fub Zoid. Cigenſchaft. 


A UA 

angteiffen. Dm: Tradto, pipe. . fr 
Attremo, ‚atirepido. .Drzg n & fub Gd Ki 0 
ſpisſ ram. erzittern, eilen. "m 
Wttribüo, Prayczytam, przywtefzezam, ha) diii 
znaczam. zueignen, zuſchreiben, beymel Vis i 
fen, zugeben. Atrribuit, totumq; homini vis 
e ^ N p 0⁰ 

per fidera cenfum. Man. fyn. Tribüo de 
z[signo, addico, adfcribo, concedo. || ) 15 
attribũtio, pragmiot, .pr2ypifanie 2. Soch o 
fung, Zueignung, Anweiſung. 


Aitritio , fub: Strucha. Zerknirſchung. 

attritus, us, Zarcie,Scieramier. Gaochranit fi 
Otret, Sadno: Abnutzung, das Anreibe 

attritus, ti, W ytarty,2darty, Ogodany, M 
tyrany. abgenußet, abgeſchabt. EZ grau 
altritäpendebat cantharus, anfa. Virg, 

Attubernalis, vide Attibernalis. 

at pus, Gr. Blekot. ein Stammler. Necm 


ora, atypo monitor fecunda recepit.. Fil 
au, Au, & fub Han, hap. auweh. 
Aware, Avariter, Lakomie, Drogo 2..geißl 
äväritia, Avarities, Labo Dao, Geis, Kar 
heit. Fervet:auaritie miferag; cupidi 
peölus.Hor. Denique.avarities, & Hong 
teca cupido. Lu. epith. coca, furens, quis 
phr. Nümmdrum,velaurisitis, cüpido,f 
mes, Ópum.füriófa cupido, Auri fac 
fimes, ämor Immöderätus.v&sanus;t 
bendi, Nümmi türpis amor, füror.exit 
lis habendi, Aurl-imperiöfa.fämes, Al 
cæcus d mor. Auri vesänd clipido, opi 
dita famës. 
ävärus, Zakomy:2. geitzig, begierig! Semp 
auarus-.eget.. Hor. fyn, Parcus, ter 
sördidus. epith. vigil sollicitus; insita 
Jis cüpidus miser, phr. Auri czcus ami 
auri quem dira cüpīdo: sollicitet. A 
nümmos nüminis inſtar häbet, Interk 
pës mendieus öpum, -Quem nöctes" 
qué dies fervens zmor ürget habe 
Aun 


mizan 
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Im 
Durs 
DIE 


AUCT 
T Aut! Inflämmätvs dre. 

eps, cüpis, commune,  Pla/znikr. „Pod. 
dgeiuytacz. Vogelfanger. famulus mune 


mm 


sam 277 5 En S 
ban Beupis idem. "Mart. epith. Callidus, ver. 
ho sutus, insidiöfus, fallax vigil. phr. Aucu- 


Gol pii döctus, pèrſtus. Fállaces tendens IER 
See quéos, völueres fallens läqueis vifcóqué 
Er (ci. Qui cántu delüdit äves. Out 1 
ce vólucres delüdit imagine vOcis. 
Wiclartümy, Przydateh, przymiarek, Pod- 
i f kapne. Zugabe im Kauf, Zulage. 
4 ' a tirium adjicio, Nadmierzam. zulegen. 
ran) co, Arnob. i; auge, Pomnatam t. 
Catze.2, vermehren. (ter, 
adieu, fub Pomnozyeiel, ein Vermeh⸗ 
Val co, onis, Przeday pubiiczny, öffentliche 
80 Seilbiechung,: Vermehrung. 
ficionor. Aüctióném facio, própOno, ven- 
NW do, . flawi à praeda. öffentlich 
M , qyfawiam na praeda. oͤffentlich 
ot feil biethen. 
muito, ar. Przyczysiamı. mehren, 
: qi ibo, as. Przymnnzam, Pomnazam, Roz- 
„Kl mnazam. vermehren. 
AS (tor, oris, htc, hzc, Sprawca, Ifciec, Pi- 
ho farzi. Powod 2. Fundator, W ynalezca , 
sq Daierzatoca i. Pomnozyciel, Rodzic, Po. 
pico adac, Przodek 4. Przedawacz, Ra- 
uri h dziciel,  Potwierdziciel, :Przyflaw. Ur- 
in heber, Anfänger, Stammvatter, ein 
en Seribent, Anführer, Vorgaͤnger, Rath- 
den, geber, Vermehrer. Optima tu proprii 
0,0% wominis außlor eris. Ovid. fin. Suafor, 
impülfor, hörtätor, vr! doctor, mági- 
| Sij Rer vel cäput, | priaceps| Düx. 
s, “Ultor fecundus, Rekoymia. ein Bürge. 
insil^tt&tor fum, Radze n 7 aruig. rathen 
us an actorem «habeo, Szezyrg Ze, 
tat (factores funty Powiadaig. es wird gefagt. 
int adoramentum,' Obowigzek| zadatek, za- 


| 


T kup, Rekodayfiwo, Umowa, zaptata prze- 
pil! |" matetemu,: inwelytura. Verbindung, Be- 
u ſtallung, Beſoldung, Kauf⸗Hand⸗Trink⸗ 


| 
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Blut⸗geld, Beſchenkung, Belohnung. 

Audtörätus, ti, Obowigzany, zakupiomy, Pros 
mot, Zolnierz: zmowiony, verbunden, gas 
dungen, beftellt, 

auctöritas, Powaga, Powod, 2. Munimeni 
Odyjkanie, Swiadeiiwo, Protokof, Da- 
wnofci używania prawo. Anſehen, Ge⸗ 
walt, Protocoll, RathfHlug, Si audorita- 
tem poflea defugerir. Jamb. fyn. pot&- 
fläs, imperium, vel fides, nomen. 

audoritäte preditus, grávis, &c. ' Poważny. 

auctoritate alicujus, nitor, Szczycie fie fint. 

auctóro, Przeciggam 2. Nabawianı, Oba- 
wieztig. verurſachen, verbindlich machen, 
einem Vollmacht geben. Jar Bos air war, 
an turpi claufus in arca: Hor. 

Außtoror, Obowigzuie-figy Powod' daig. 

auctum, ti, Praybywanie. 

auctus, ûs, Pr&yraflanie, Przybywanie, pe- 
množenie, vofnienie, przymnoZenie, Ro- 
Rose, Cieliflost, Krefeineya, podkup. Bes: 
mehrung, Verlängerung, Anwachs. 

üuctipatio, Zowienie ptaflwa. Vogelfang. 

aucüpator, - Ptaſniſt. ein Vogelfanger. 

&ucüpatorius, /Mgfliiociy. zum Vogelfang 

gehoͤrig. (Leimſtange. 

aucüpãtorlus calamus, in Tyatina. eine 
äucüpätum, Na ptaki. 

&ucüpium; Myslifiwo; 1. Oblow 1. Podehwy- 
towanie, Lapaczka w mowie: Voͤgelfang, 
das Horchen auf eines andern Rede. Kau- 
nus plumofo Jm Deus aucupio. Prop. 
Jun. ävium venatio. 

aucüpo, as, äucüpor, aris, Zomig ptafiway 

chwytam, 1. Podfluzhywam , 1Pypatraie , 

pytam, podchwytam , Staram fe, zabie- 

gam F. Voͤgel fangen, lauern, heimlich 
aufpaffen, eines Worte auffangen. As- 
cupor infelix interie murmura fama. 

Ovid. phr. áves cäpto. Venat äyäs'se- 

quor, ägiio,, iusidias Avibus 77 mõ- 

kor, 


10% AUDI A VE 
lior, àwes läqu&o, pédicis, calämo, vilce | zudit malt, Zle onim mowig. 
— €&pio. ten Ruhm haben. 
Audacia, Smiatof 2. zuchwalfhwo. Kuͤhnheit, zudſtio, S’uch 2, das Gehör. 
Verwegenheit, ein unverzagter beherz⸗ |auditluni Ópérer, Przufluchywam fig, Ke 
fet Muth. in vultwefl audacia mifla pudo- !auditiuncüls, SZuch 3. ein kleines Geſchreß bm 
ri. Ovid. fyn. T éméritas, Impátiens äni- | audito, abfolutà fub Doznawfzy. qur at 
mus, ardór änimi. Audito, ar, Stucham 1. oft hören, At 
Zudácler, & Audaciter, Smiele‘ı. zuchwa- | àudstor, oris; Słuchacz, Auditor. Zuhore in li 
15. kuͤhnlich, freventlich, verwegen. Dn.) Schuͤler, Jünger. Excitat auditor Abies 


Audénter, audäci ánimo, generöse, dium, laudatag; virtus, Ovid. fyn. Aud f Dal 
RE. : qos Gah 5 CUTEM 1 577 
&ud&cülus, SmiaZek. ein Kuͤhner. «förtiter,| Ens, Difeipülus. Feile 


äudäx, Smiazy 2. zuchwały & fab Defperat. \äuditöres, Słuchacze. Zuhörer, la 
frech, verwegen, kuͤhn, keck. Dicat && audaci äuditörium, Suchelnia, Szkota, Stucham)| iim 
tu timor effe potes. Prop. fim. Interritus «| ein Hoͤrſaal, Lehrſtube, Zubsrer, Geric fiu 
imperterritus, intrépldus, impävidus g&- \äudftörlus, S?achalny. zum Gehör gehoͤr cule 
nérófus. fórtis, vel témérátius, Incónsul- auditus, us, Such 1.3. das Gehör. Nifir 
tus. Zoom praeceps. phr. 'DérrOrís expérs.| bit, fugit auditus , trahit omnia fetu) 


Terröre cárens, ánimo fortis. Quem] Mart. (Gehl nam, 
nüllus ürget métus. v. Fortis, Cuire jus. audio grävitas,| Niedoftyfzenie. ein Wl 
*udénter, Smiato nazbyt. kuͤhnlich, kecklich. auditus, fenfus, Stuch. 1. Gehoͤr. mm 


udentia, Smialofé t. Kuͤhnheit, Frechheit.] áve, 77itay.:Gott grüffe dich, fey willko 
audéo, Smiem. wagen, fich erkuͤhnen, un-“ men. Et matutinum, portat ineptus at Wri 


terſtehen. Virg. Jun, Salve. phr. Jübéo salvere, ] dmn 
äudiendi fenfus, SZuch 1. das Gehoͤr. lütem dico, nüntio, f£ro, äffero. Te säit dii 


audiens impérii, Aadiens dicto. Poftufeny.\äve portans, Pozdramiarz..ein 23egrüfft Ant 
&üdientla, Audyencya. Aufmerckung, das E Uwoze.binwegführen, D, deve ihn 


Zuhoͤren, Audienz. ävēlla, avellana, Non ab avellendo digga, 
audin; Styf». Dër, ab. Abella oppido. quafi Abellina, Or 
äudio, SZyfzg 1. 2. 3. 4. Stucham 1.4. Poflu-| lafkowy, Haſelnuß. Ei pauper i fidei, 

Jenyieflem. Uftuchae. W'yftuchaé; Metal) realis avella. Sil. 

go Zu, zowig mig, tak iefl 2. hören, SE is, Odrywam, t. Oddzieram, U 


Im 
D 


De 
chen, aufmerken, Beyfall geben, glauben,, figé. ab oder binwegreiſſen. Fatale, [m 
erhoͤren. Audiat hec. genitor, qui fædera\- -grefi facrato avellere templo. Virg. MB voi; 
Fulmine ſancit. Virg. Syn. Aüfcülto ze) Zxtirpo, äbfiräho, auféro. 
intelligo cáplo. phr. Are sóuOs sÓni- ávena, Owies.Zdzblo,Lodyga. Haber, H 
tum haürlo ‚cäpio dccipio. Sönus äd| Pfeife, Roͤhrlein. Et Tesis. obfeffo De 
aures fértur, vénit, pérvénit, sónus vöx] avena olo. Ovid. J fim. äründo, DI? 
aures pellit pénétrat, Occüpat vérbérat.| cülmus. epirh. exilis, exlgia, grätilis 
vide Afculto, = &venal ſſerilis, Owie/ek. tauber Haber: 

äudio furde, Audio partım. Niedofyfzg. \äv&näcka puls, Gruca. Habergritze. 

Audit bene, Dobrze o nim mowig. einen gu- |ávénacéus, Owfiäny. das vom Haber if 

ten Namen haben. l ‚Auen 


fl Wë 
„Mn 
Kr 


N 


` 


à 


AVE R 
benaun, B. fub Gruca. Habergritz. 
enärlus, Orfo:wy. von Haber. i 
as, Cheiwy. äventer, Chetnie. gern, willig. 
fe ed, Radbym;Zadam; Cheg.begebten, ver⸗ 
Heſch, langen, trachten, ſich freuen. IE quibus. u: 
nus avet quamvis afpergere cunctos Hor. 
Dm, Cüpio, Opto, &xópto, vólo, défidéro. 
Qufitlllerni limen, Ofehlan piebielna. Hoͤllenthuͤr 
itor filerna loca, Prakore niemaiacy, ein Ort den 
m Je Vögeln ungeſund. : 
Brecnälis, Piegielni. hoͤlliſch. Inter aber na: 
les haud ignoti/ima Nymphas. Ovid: fyn. 
Tuch) avernus d, um, ávernicus, Tärtärsus, im. 
Geil Fernus, Stygius Phlégétönthæus, äché⸗ 
ik rönticus. (die Hoͤlle. 
Vi ſercnus, tubflant. Otchlan piekielna, piekto, 
in fufbërnus, adject: Piefielug. hoͤlliſch. 
(GiWwerro, fub Zagrabic. 
in Wiperruncandus, Brau d'At: abſcheulich. (bend. 
lverruncans, Odwroiny 2 Dag Boͤſe abtrei⸗ 
will Iverruncatio,-Odiwraranis; < OczyScienie2. 
piui Abtreibung des:Böfen, i 
ere versunco,-Odwwracam co lego. abwenden, 
Tee abtreiben. (Boͤſe abtreibet. 
cri foerruntus, Odtorotmj g an Gott, der das 
„dev. verfa mens, -Odterócenie 2. ‚Abneigung. 
ditis] verla pectinta, -Obrywka. 
;, (On versäbilis, Brzydki. heßlich, abſchemich. 
A fult incautum ferous avenfabile cumqʒ efl L. 
versatio averlo. Odierócenie 2. Brzydzenie, 
m, U Nienatidzenie. Abſcheu, Eckel, Abwendung. 
odi | Dm. Füga Atom, (kaufen. 
Virg) vérsióne emere, Nie warownie. uͤberhaupts 
versione flomachi laboro, Apetytu nie mam. 
y Yétlor, oris, Odtwrotny. 3. ein, Dieb, Ent: 
, Wender, 
verlor, aris, Odwracam oczy, Brzydzg fie. 
fih ſcheuen, weigern, den Ruͤcken kehren, 
baffen, einen Unwillen haben. Offciog; 
levem non ave : 
Fügio; refügio, odi, deteflor, äböminor, 
Sxecror, phr.ödio prüséquor, ódio hábco 


, fl 


av 


i 


| 
| 
| 


au 


a 


| 
| 


ll, 
abit 
be. 
obt) 

Am 


ävertens, Odwroiny g. abmenbel 
Ay 


ug&o; Arz 


AUF 
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avẽrſus, Tylmy,;Niechgtny, W 17. abgewen⸗ 


det. Diva folo fixosorulos averfa fene bat. 
Virg. fun. älisaus, -tataiicus, -3nfénfus, 

er ſus à Mufis, Mis uczony. der das Stue 
diren haßt. (eines Pferds. 


ſchehe nicht, gebe Gott, daß nichts daraus 
d. (werde. 
Sam, Obra- 
Obracam Ze 
g Zualam 


Erto, Od uracam i. 2. Od 
cam tezad, Obracamınzeh 
item, Shladam ting, Kre 
2. Eſad gam. abwenden, abtreiben, enfe 
wenden, ſtehlen, wegſchieben. God eg, 
gnum Italia Liſbicas averteret oras. Virg. 
in. äbdũeo, àvöco, ämöveo, 


avertor, Odflepuie g. abtretten. 
Aufero, Kradng 1. Umofzg 2. odeymuig i. Dine 


wegnehmen, entwenden, hinweg tragen. 
Auferor eit "rapida -contita navis aqua. 


Ovid fym. Töllo, Adimo, räpio, Sriplo. 


abripio, vide Huron, ariv. 


Aufer të hinc, Precz stad. weg von hier, 


geb packe dich fort. 
fero. me, ‚Odchodzg iu weggehen. 


Auféro, vitam, Zabiidm. atoͤdten. 
jj aufert me aliquid, ‚Uwodzg fig. 
aufügio, Uciekam. Zbirgam 2.55 


; da von flie 
hen, hinweg fauffen. «Qui/guis-er, ejfe 
duas aufuga blanditias. "Virg. n. Fü- 


gio, vito, 


mmakanı,-pommazam, Rosmnaes 
Zam, pralſexiniam t. Preydaigt.3. Nae 
bawiam, Rozjzerzam 2. Oflaruig i: & bb 
Obderzam, Zelecam, vermehrern, ver⸗ 
groͤſſern. & numerum Divarum altas ibus 
auget. Virg. Jos, ädäugeo Amplio &me 
plificoz ẽxtẽndo, mũltiplleo, ctimtülo, ác- 
elo, 


2 
di 


rfatus honorem. Ovid. Vin. Augéor; Rofng. zunehmen, wachſen. Gm, 


ádaugéor, er&íco. 


(2) 


augs- 


AUGUR 
äuyeleo,Rofng, Rosmnatau , Pomnazam 
fe praybywa cargo, przyrofía. zuneh⸗ 
men, toad) fen, aufkommen, gröffer werden. 

Augificos przymnazam. 1. vide augeo. 

Augltes, æ, t». gr. in Turkis 

Augmen, Rofnienie, Roföfe, pommözenie, 
przyraflanie, przybywanie, Cieliflore, O. 
firat Zunehmung, Vermehrung, Wachs⸗ 
thum z Zuſatz. 

Augmen furere fub praybywa. zunehmen. 

Sugmén-addo, Prsyczijniam 1. vermehren, 

Augmento, przyczyniamıı, Praymua£om. 
zulegen, (gen 

dugmentum, Praymnozenie, Ofara tu. Au. 

augue, Wiefzezeh z: ein Wahrſager, Bo- 
geldeuter. Hana diu vifa efl vox auguris, 
exitus: illam: Ovid. fyn: arüipex; vates, 
aufpex. yr. Interpres Divüm. Fata cd. 
nns, événtüra videns, Plenus Fhœbo. Qut 
völuerum tractas:solérti indaginé sTgnat. 
Cui pécüdum fibræ, cœli cui sidéra pa- 
tönt, & lingue: volucrum & præsãgi b 
minis fgnés, 

Suügur equa, Wrona t. 2 

Auguraculim, Wiefzezbiarnin, Zamek. 

Sugürale, Kaplica. 

augüralis, Wiefzray. ein Wahrſagender. 

augürauo, Wiefzezba 3. Vogeldeuterey. 

Angurätd, Obrzgdnie mit einem gluͤckſeeli⸗ 
gen Zeichen. 

Auguratorium , Kaplıca, 

Auguratrix., apud I faiam- Latinum. W it- 
Jzczka, W rożka. eine Weiſſagerin, Bo 
geldeuterin. 

Sugüratus, wr; Wiefzezbianflwo in M, it. 
Jeck 2. Vogeldeuteramt. (terkunſt. 

&ugiicátüs fcientia, W ic Scuba n Vogeldeu⸗ 

äugtiriorum interpres: 7 irfzezch. ein Bo- 
geldeuter. 

Rugürlüm,; Wiefzezba 3. W rožka 2. prze 
powiedzenie, Vogeldeuterey, Muthmaf- 
Fung, gute Anzeigung. Ni /ralra angu- 


dler. 


AU Us 
rium vani dcr parenzes. Vira. f 
Vaticintum; aufe iam, pH. FA jeu] 
ttie, c um, Intelix, phre Vatum pk 
sägts, predicta Orai üla. 
Augürium mibi facit sliqui 


doie. Muth machen. 


d, (ub Serca Mai 


Augült ius, Li deieren, ein Wahrſagender i 


Augüror, aris, vel auguro, as, Wie/zez 
Prorokuig, sgadni min wahrſagen, mb 
maſſen, urtheilen. Auguror, vxoris fi 
optcbis amores Tib. fi. Vaiciuor, pk 
dico 1$. ph. Cafus fürürös apério, gh 
tio, dénüntko, (uff 
äugürum ats; W efzcaba 1. Vogeldeuſ 
iugüfla, Cefarxowa. Kayſerin. 
áügüflale, Patac Namior 2. des Kay 
Zelt, Zimmer; Hauptquartier⸗ 
Ausüflälis; Augultianus, Auguftinus, Cn 
i. Kayſerlich, herrlich, herrſchafftlich 
äugüfle, W fpamale, Gbrzgdme, Swigl 
wie. prächtig, heilig, herrlich. 
Augüllus; tubflant; Cefarz. ein KRemill 
Kayſer. fyn Clar, Imperator 


brén 


ugüftus, adject: Panigey, IT Jpaniaty, Wl us; 


godny, Swigty 2. geroenbet, Majeſtaͤlſh 


herrlich, groß, heilig, Kayſerlich. u 


nerändus, vécérabirlis, cóléndus, sa 
sger shcratus, relieicfus. 

augüflus;m? fis,Sierpien: Auguſt⸗Monat. 
acida quo siens excóqui: arva Léo, j 
Phæbus sieti térga Léo; ds ädit. 
Ceres cũcvs l'alcé reseita cádit. Qui 
pidis söl terga Leönis ürit ëquis. Nil 
ne Cxsäreo gaüdens. Cxsäre Ob AR 
fio: düc£ns sda nömina, ménlis. 


D 
H 


gels, m. Baba 2. bie Großmutter. Degi 


via nihilum fuperefl, Eye, Perl, 
ávila, orum, Begarożny. da fein Weg | 


aviärfum, Profznik g. Gay, Sad soft | 


gelkefig, Vogelbauer, Vogelwald. 
äviarius, Ptafzmik 2. ein Vogler, Voͤgeſſſ 


av. 


A VI 
Drëps bögis sécüridis, Sseseffivie, zu 
wadal glücklicher Zeit. 
um prliila Ptafzek. ein Voͤgelein. 
| vimulärius , pra fimi... ein Vogler. 
) Serca de, Lakomie, Chcuvie, begierig, mit Luſt. 
| lar, pry/kep/zy. 


2 
gen, mifpigiter, Cheiwie, begierig. 
ori dies, Chciwy.: begierig. Comtemp/rix fu- 
CNH perum, [euzqus avidifima cedis. Virg. 


"dëm tas, cúpido, fames, sitis, ;acdor, deside-| Aulzus, Qponny. gewirkt. 


A.UE ~ Be 

Aula, Divos.r.z. podwor 22, Sala; Fund. cin 
Hof, Vorhof, Saal, Fuͤrſtenhof. Enel 
nitida, atigüfta,-fplendida. 

Aula, gro Olla, prifee, Kociet i ein &opfe 


Aula ähégea, Korciet 1. ein Keſſel. 


| Aulza, orum, Gr. Opoma, Zagiel 2. Fuͤrhang 
agenti ales, Chriworc Begierde. /n. Cüpidi: 
1 ? 8 y f 


Aulzum,' Gr. .Obicis. Tapeten, gewirkter 
(Teppich. 


(eum. Aular, pokrywka i. die Stuͤrze uͤber einen 


Hafen. 
Aul£tes, 2e, m. gr. Surmacz. ein Pfeiffer. 


pedorm fi, Cüpldus, (Iídiolus, &máns, ippétsus. Aufétlcus, Er. Surmacgy. zu Pfeiffen dienlich 


(Uila, -Fagnie. ein Laͤmmlein. 


Auléticus calämus, fub Trzcina, ein Rohr- 


gelb ie, Prak. ein Vogel. Nunc avis- in ramo| Aulica dömus, ædes; Dwor 1. ein Hof. 
| Ba loremque parat. Ovid, fyn. Vólà-ris | Aufcacadsmia, Polityka za, 
t6 Kal les, zpitk, nübivaga aéria penhigöra,| Aulicafter ‚Kortezyan. Schmarotzer. 


* Dr, aituum génus. Völuerum a tiim | dulicoquus , ſub Warzony. - was bey Hof 
mm, D. pennt cöhors, Pénnigéri gréges, gekocht wird. (dienerſchafft⸗ 
haffdlch as cantrix, prak fpiewaigcy. ein Dose Aulicum famüll tum fub Dworzanin t. Hofe 
So Gaucäséa, Sep. ein Geher. (Vogel. | Au icus, fubllact,[Dworzanin. ein Hofmann, 
s güttáta, dndyk- i | Hof diener. 

Rems glóriófa, Paw. ein Pfau, 3 Auli:us, adje&::-Dworowy; Nadworny: hófa 


IT is imbrium divina, Wrona. eine räß, 
ana, Luis imitatrix, Piglarz ptak, fub Sowa..ı, 
Najeſtäſ ris fati 
ch. D. ptak 
jus, salis mien, Sep, "reet. 1. ein Adler. 

is malle ö a, médicá, Paw. ein Pfau, 
Monat es non ávis, Sirač 2. ein Strauß. 
rà Lëns re aufpi Tum ies, piak. isn s. 
ilit. Geis Balätina, Sen, ein Geher. 
lit. Qullis paradi, Latawiec ptak 
quis. Nils paräfita, (ub Sowa zn 
e üb His præpes, ävis regalis, Orgel t 
is, ns saltatrix, ſub Soma z 
v. Dij vita bona, Dziadowizaa, f 
d. un pia/flwo..Geflügel, (Voͤgel. 
u Weh] Mumsinfäntes, vium pulli, ptafzgta. junge 
„of Hum cüllos, piafznir.z. ein Vogelhuͤtter. 
‚ld, | Mu; Resa nog ui,. abwegſam. Avia dum re- 
; Vogl Sonant avibus virgulta, caneris, Virg. 


400 
Pu 


picata, Avis inceridiarfa, V gglik | Au 


lich. "Tunc cetur juvenum ed aulicorun, 
(Phal.) 
Odia, Gr. Granie. reine Muſic. (ſicant⸗ 
Aulößdus, Gr. Surmacz.ein Pfeiffer, Mu⸗ 
los vel Aulus, Biufztzak, plaw.4, 
nlla, Gaynufzek, ein Toͤpflein. 
Auimarium, Aumetium,. automatium . IZ ge 
chod pofpolity. eie-gemeine.&fpac, 


AvÓcamEntum, Rogrywanie, Odiabigigca 


bes. Ybhaltung von nothwendigen 
Geſchaͤften. 


*| Avöcat me aliquid, Uwodzg fig: 


Avöcatio, Odioabiania, Odciggauie ł. Ol. 
wodzenie, Rozerwanis, 3. Abzug, Hdfüge 
zung. 

avóco, OÖdwabiam, Odıwodzer.3. Odcig 
gom 1. hinweg ruffen, Sed nifi fortestuas 
chter fonus avocst aurzs, Calph: Dn, 
Da avgr- 


108 
avérto, abdũco, abſträho. 
avölo, Oullatam, Ulatam, Odchodze r. U- 
rie tam 1. hinweg fliegen, geſchwind fort- 
eilen, fortgehen. (Luft. 
Aura, Wiatr 1. wiatrek, wionienie. gelinde 
Aura popularis, Zajka, Sprzyianie, pochwala. 
des gemeinen Volks Gunſt. 
Aura rumodris, Wiese. ein Geruͤcht. 
Auramtutum. Plin: corr: Authoramentum. 
Aurantin mala, Pomarancza. Pomeranzen. 
Aurari4, Złota gôra eine Goldgrube. 


Aurartum. négottum, fub podjkarbfiwo. 
Aurarius,- ſubſlant. ZZotnit. Goldarbeiter. 


Aurá-Ium metallum, Z£ota'ruda. ‚Golderz.| Auricomus, Zottowigfy. der goldge 


AURI 
toczerwony. gülben; Goldgelb, oertrefíii 
Aureus & fimili froudgſeit virga meta 
lo. Virg. ) 


Aur&us, fubfl: zžoty czerwony: & in Sr 


nik. moneta, ein Ducat (10 
Aur&us folidus, Aureus feter. xIUο⁰ capp 
Auribus acutis homo, Roz/gdny. klug. 
Auribus blandior, fervio. gochlebuig. (dm 
Auribus fit honos; s odpufZezenien: (dil 
Aürlbus; furdis; vants: &c, fub. Nie Zb 
Aurlöhaleum, Mofigdz. Meßing. | 
tbe Hl 
Dat. Auricomus cum qui decer pfi 
arbore fætus. 


Aurärlus adject: ab auro. Z7ototwiy. gülden, | Aüricüla , Ucho 2. das Ohrlaͤpplein. Th 


Aurarius ab aura, Sprzyiazny. der nad) 
des gemeinen Poͤbels Gunſt ſtrebet. 


| 


vetulo, auriculis: alternis colligit efras 
Avrk-üla infima, Ocha ezgfé doina. 


Aurata, Ziotobrew, & ſub Fasds. Goldfo⸗ | Aurtcüle, Suchacze. Zuhoͤrer. 


‚Auratilis, poztocifly. goldfaͤrbig. 
Aurator, Zlotnik t; ein Verguͤlder. 
Auratüra, pozfofa. Verguͤldung. 
Auratus, post to. verguͤldet. Aura: 
tis his fex vadis fulgentia cingunt. Virg. 
Aura, e. & Aurex, he, Ga?eczkta, Ugda, 
Ohrenband, Roßzaum. 
Aures, orum, Sentencga v. (mann. 
Aurea, wotnita: S'ezdziec ‚konnt. Fuhr⸗ 
Aurelia, Gafiennica. Goldwuͤrmlein. 
Aurem admoveo, arrigo, podfluchywam. 
aufmerkſam anhören. 
Aorem præbco, Aurium operam do. Sin 
cham 1. hören, Gehör geben. (nern. 
Aurem Gë o, vello, przypominam: eti 
Auréólus, adject: Z7ociuchny , locifty, 
pig hn. guͤlden, lieb, werth, holdſelig. Au- 
rel los «ftro quattuor ipfe petit. Mart. 
Aur&ölus, fubflant: Zlocik. Goldguͤlden. 
Aurés Ar äer, pruguige mogi Pflugſtab. 
Aures orrivo, sg, Sfucham pilo. 
Aures: venabuli, Krechel. N 
Aurefeo; alocg fie, zu Gold werden. 
Auréas, steck zloty, pigkny,wyborny, zio- 


924 


(relle. Aurteülas rado, Szezypig ffowy. 


Auriéüláris, palec mali, a rgki. der EIM iiim, 
Finger. O&avum prabet fummum di A 
ti auricularis M. Cren geb] ac 

Aurichlärfüs, adject: u. x. zu den Ar bal 

Auricülirias fubft: podehwyzacz, Sekreti Won 
ein Ohrenblaͤſer, geheimer Rath, gab ki, 
mer Schreiber. l 

Aurifäber, ZZofuik t. ein Goldſchmidt. 

Auri legulus, ZZofarz, fub Zžotnikt. 

Aurifer, Ztotoroday. Gold bringend. Ou oe, 
quid ab aurıferis ejeclat Iberia EL 
Stat 

Aurifex, -Ziotnih . Goldſehmidt. Eë Wl 
ab Aurificum noftris incudibur arin Mf k 

Aurifictaa; Ziotarnia, Goldſehmidts WU | 
ſtatt. 

Au: ıfödina, Zlota 


gra. eine Goldgruk 
Aurifür, ZZotokradzca. ein Gelddieb. 
Auriga, &. in. W oznica, Sternik: 2010 
ein Fuhrmann, Kutſeher. Hie Git 
SEA D * QM 
Yhàdton, currus auriga: paterni. AN 
phr. équóram düctór, méuérator; igi 
tath 
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bereit. dator. Manibus. qui fleit háb&das; Aurum Comicum, Cserwon alot mars 
'ga müjurigándi Ars, Votuidbo. Fuhrkunſt. epa. (Gold. 


‚urigarlus, fab J/Zo£nica. ein Fuhrmann. Aurumelutum, obrizum, 37oro fzzzere. fein 
dn Srllhrigatio, ot nidt uo, powozsnis. das Fah- Aurum in balucis; in glebis; in ramentie. 


(ua tem, Fuhrwerk. Minera. 

so en urigen, Zřotorodni. das Gold tråget, | Aurunco, as. Odwracam co zlego. 

klug. Aurigeris Divum placantes wuiina tat- AUS 

lig (dm Fin Cic. $ Auſcarineda; m, fub Kræywonogi. Holz⸗ 
, chlor lus, Zoftg chorobe cierpigey. gelb“ wurm, Raupe. 

Nie fl) fücbtig, der die Gelbfucht Dat. | Aufculer, prifee. Caluie.: Eüffen. 

. wigo inis, Zotta choroba. Gelbſucht. Aufcüliauo, Ufuchanie, poflufzenflwo. das 
gelbe Bitten, as, powoig konmi. fahren, Fuhr Zubsrèn, Aufmerkung, bas Horchen, Gæ 
acer werk treiben. Auicükätor,Stuchaczsein Zubörer. (Dorfam. 


ucigor aris, idem & fr. Rzgdze r fahren. Aſiſcũliatus, us, SZuch.2. das Zuhören. 
lein. Muttpigmentum, Aurypigment, & fub San- | Aüfcülto, podfluchywam, pofufzny ieflem, 


git da: daraka. Arſenik, Operment, Gift. Uftuchac, zubören, aufmercken, geborchen, 
dng, © uripliees, hæ fub Obrazık. folgen, gehorſamen, heimlich horchen. 
uris, Ucho t. 2. & tr. podehwytacz, Wier- Syn. audio adverto, phr. árreclis auribus 
y. nd & plugowe négi. das Ohr. (plein. adílo, Dicis in8ntem aures änimum 
der Buggie ima, Ucha rei dolna. das Ohrlaͤp⸗ cörda advérto, Diclis Adjicio méntem. 
mum d ftrifalix , Zlotowierzba. aufim, Sieg, wann ich doͤrfte, ich wolte 
en gehilcurdſcalpfum, 7/282. ein Ohrenloͤffel. gern. 
y del Wee, Ufgaty z SZufzgey, Stuchaigey rad. Ausönia, IW Tofka Siemia. Welſehland. Ar- 
wird der groffe, oder lange Ohren hat, der zu va neque Zdufonid Jempir cedtutia retro. | 
ath / D horeht, aufmerkt. Aawitofgs fequi lepo:| Virg. fyn. lilio, Latium. 
res, & figere domus. Virg. Ausónius, ZE Zofki 1. ein Italiener. 
midt luríum gravitas tarditas. Niedoflyfzenie. aulpex, Sprawca, powod x. & fub Dziewe- ll 
dii, | furo, as poztacam. verguͤlden. gb. ein Beyſtand, Vogelwahrſager, An- | 
gend. QMO certans, Zoztoczerwony. Goldroth. faͤnger, Anweifer der Hochzeit, Draut, 
erg dure clávata veftis, Szaza z kutafami, gamfuͤhrer. Diis £quidém aufpicibus re. 
luco contra, fub Za tyle. o Ee, Ovid. v. Augur. 
t. pj liuro, entra carns, Drogi, Nieofzacowany. | Aufpicabilis, Sprzyiazny. guͤnſtig, glück 
p min Auto cöntra non carus, horn. lich, angefangen. (Bat. 
vu N karoes, Zorza Saranna. die Morgenroͤhte. Aulpieahs, Lieler, das etwas zu bedeuten WI 
Aurofüs, Zfoty, guͤlden, voll Gold. aufpicäto, Szczerliwie, Obrzgdnie. heilig- 
jofogril Murügo, Zožia choroba, Suchosc. die Gelb- lich, mit guten Zeichen, zu gutem Glück, | 
niet: |, ſueht. zu einer guten Stunde, e dd 
b prt rum; Zoto 1, pienigdzer. Gold. Thefau- | äulpieiius Szezerliwy, Szezgfny. glückſelig. MM 
Hie fi TO, ignotum argenti pondus EF auri f,  Nomaufpicator contulit imprius. (Alcaic.) | f ji 
perth O irg, tpith. Régale, cörulcans, fulgens; fun. Fauflüs, prolper; felix, favens. JM 
sraton | ebryzuai inicaas, ni.ilua. | àni pi io optimo. Sarzgrliwie 10660 


03 Zuſpi⸗ 


Si 
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aulpiciis addicentibus- bonis, optimis, falvis: 
Szczefliwie. gluͤckſelig. 

aufpictis-malis, non captatis. Niefzezerliwie. 
ungluͤckſelig. 

Auſpiclum, Wiefzcaba 3. Szozgieia znak, 


AUT. O 
fym. vel. feu, ( monofyll.) five, ve. Cpa 
pofitiva particsla) 1 
Rutem, A roznz, zaś, S ako-5. aber. 
Autb£ntes, ze. m. Gr. Lfeiee. 
&uthéaticz Gbale, Oruginat.-bas Origin 


L Y P - Zi e . dë Veh 
|u. 12. powod t. przodek 3. Hetmanie- \autheniee, Dowoögnie..fcheinharlich. 


nie, Rzad 1.Bogelwahrfagerey, Anfang, 
Anleitung, Anweiſung, Obercommando, 
Gewalt der Obrigkeit. Auſpicio felix to- 
u ut oner eat, Virg. uide Augurium. 

zuſplelum mihi facit. Serca dodase. 

aufpico, as, & Aüfpicor, aris. Migſ cg 2. 

zezgscia fzukam, pocgi nam. gacg nam 2. 

aus ber Voͤgel Geſehrey, Freſſen oder 
Flug wahrſagen, anfangen, anheben: 
Hinc aufpitari regna tantalidu folent. 
(Jamb.) vide Auguror. 

auftellus, Außer. Wiatr polwdniomwy.prawn. 
Sud oder Mittagwind. k 

Aufleritas, Srogose. Saͤure, Unfreundlichkeit, 
das Sauerſehen. Adeone- nulla Aufleri- 
tas, (Jamb: Dim:) /yn. Afpéritas, dūri- 
ties, grävitas, séveritas. 

au(lérus, Cierpki, Offry 3.214 3. rauh, ſauͤr, 
ſtreng, herb, unfreundlich. Nui volet au- 
fieros, arte ferire viros. Prop. fyn. S&ve- 
rus, grävis, dürus, afper, immitis. 

auflrälis, poludniewy z. das gegen Mittag 
lieget, Nulla dies adeo / Auſtralibur 
umida pimbis. Ovid. 

guflratus, zmoft & fub suokng.: befeuchtet. 

Auflría, Rakufy. Defterreich. f 

zulirmus, potudniowy 2. Wilgotny. Mit- 
tägig. Auflrinos tulerit que terga.ohver- 
tirit axi. Virg. 

äufus, us, m. äpfam, ſi, n. Smia?y aucanek. 


rA 


&uthentlcum, Original, dowod. erfteah 
wahrhafte Sehrift, 

AuthZnticus, Gr. Dowodsy;-pewnys pot] 
Zny. glaubwürdig, glaubhaft. 

Ruthépfa, æ. Gr. Faierka z, 

Author ‚lege Aukor. 

&utócéras, atos, Gr. Wino flabe, & in Ap 
ro/hvor zony. 


Ja) 
In. ori 
um t 


Wëlt 


äurögräphum, Gr. Hlafna.rgka, Dan 


wiafuey reki. eigene Handſchrift. 
&utógráphus, Gr. Reka wiafng. pifanuy. M 

eigener Hand geſehrieben. (btmi 
Autömäta, .orum. Gri Samorufzue zeel 


ug 
fi 


äutömärartus , ibidem, & Sgtukmifiræ. M 


Uhrmacher. 

Zutomátum, Samorufepe rzeczy. Wpro 
ſelbſtgaͤngiges Werk, wenn es aufg 
gen wird. 

Autöndmia, a. Gr. Sivazvola. Freyheit all 
eigenem Geſetz zu leben. 

licem. ein 
(bes Bıb 


autiphórus, Gr. Ziodaie % 
Chleb.2. Pfzenny. 4t 


fentlicher Dieb. 
&utópyrus panis. Gr. ; 
Autücnzlis, enn, & fub Oziimina, beth 


Ab 
Mu. 


lich, zur Herbſtzeit. Mollo froga lag 


ipfa osiumnalia conna.: Ovid. 

Autumnat, fub Ffir 

Autumnitas, Fefien, Obrodzenit. 
zeit, Herbſterndte. 

Sutünnos, fubü: Hefen. ber Herbſt. 


eine kühne That, Unternehmung, gewag⸗ Autumnus, adject. Fefienny. herbſtlich⸗ 
tes Stuͤck. Aufibus illicitis sikil obſtite. | sutümo, Afwiemasr, Bowiadem.t. Mo 


rit, Proſp. 
A. SE 


Aut, Albo t. 4. oder, entweder. Aut arit fer- 
vire, facris, aut ſcindirs tot ram. Virg. 


meynen, ſchaͤtzen, achten, dafur hall 


Heiß 


Autumat hoe populos, kee magaure| N 


Hor. fyn. Pato, exifiimo, ópinér. Di) 


een 2 
cénséo, sónido. avi 


AUXI BA e wi 
we. Dino, E7ezofnienie, Odertzanie. Abreiffung | ixtcdlus: trochléx; Hlegun 2. 
| vailor, Obrytbacz;; & tub GebkarziXbreiffer | Axies, Ko: eorr: ZAxiter. i 
er. vūncülus, Huy: der Mutter Bruder. Et | xfila, Pacha, podpafzes Achſel, Arm. 
| furere incipias, ut avunculus ille Neronis. |äxindmäntla, Gr. I rożka 2. das Wahrſa⸗ 
Origin Juv: gen aus einer Aechſe. 
lic, us, Daat r Großvatter. Stat fortuna | Axiöma;tis Gr. Brgilſioibie a. ein ungezwei⸗ 
fell domus & abi numerantur avorum. Virg.| felter Spruch, ein Ausſpruch, Hauptſatz, 
Axl la, orun. Pofter, Kriegshuͤlfe von Al- eine Lehre, Regul Penult: corripuit Mar- 
em paß liitteen unb Bunds⸗Genoſſen. tial; Advenit. & Scholicum. præflruit a. 
Ixillaris, Auxiliarius., pomocny behuͤlflich. xio ma. fyn: Seatentis, eff tum, nieıne- 
Caralhur fraisr juvat auxiliaribus un- rzbile dietum, epith: Cértum, verum. 
dis. Ovid, Axis, is m. Of Wozowa, Walz: Deka ı. 


ba 


Kin Maxllärlusimiles, Poftek. Huͤlfsvolk. Biegun 3. EF ſub Piżmo. Achs am Wa⸗ 
uxilldres, hi.- ZoZnierz lekkis Huͤlstroup⸗ gen, ein Bret. Subfidumt unda, tumi- 

a, Pihi pen, Kriegshülfe. dumig;fub:axe fouauti. Virg. 

yif, Uxllistoc, dem & Pomocnik. ein Helfer, Axites, hi he fub Spolyobig, Männer oder 

iani]. f Beyſtand. Jum: &djütor, fautor. Weiber, fo zugleieh etwas verrichten. 

(Uhewguillätus, us, Pomoc Hülfe. Asxitiofus, Buntowmh.. geſchaͤftig. 

sc yani ux 10 ſum, eatuig. retten, helfen. axüngía, Mah, & fub Smale. Wagens 


mifra uxllior, Pomagam: Ratuig. helfen, bes[. ſehmier, Theer, Schmalz, Settigfeit. 

( ulflieh ſeyn, zu Huͤlfe kommen. Ac for-| ay mus, Gr. Niekwafzony, ungefäuert. 
„Ahr midalis auxiliatur agnis, Ovid; fym: Jü | izymus, panis; Podp?omuyhk, Przasnik., uns 
a oft YO duin, süecürro, óplidlor,-fubvénto.| geſaͤuertes Brod. 

süblévo; adjüvo, phr. Aüxi'iumy süppé- 3 BA 
heit tlas, ópem säbsidium f&ro afféro, do, Au- Babe, A Ze W ey: ‚Ey! behuͤte Gott. 

* llateſcem manum porrigere, téndére.| Babylon, Babylon, Kain, die Stadt Baby» 
% ein ur kam, Pomoc: Huͤlfe, Zuflucht, Schutz, lon, oder Aleair. Tum Babylon, Perfwa 
(bes Bil Troſt, Beyſtand. Auxilio tutos dimit- licet ſecretuq memphis. Lucan, 

tam, üpibufg; juvabo. Virg. fyn: Sübsi-! Bäbylönleus, Babyloniecus, & Babylonius, 


smt. 


PT A Süppétize adjüvamentum , jüva-| Babylonczyk ^ Robalo, Hojtowany. 
ep Ig, BER, levamen, Babylonifch, gewürkt, geſtickt. 
"quxillum tere. allero. Ratuig. retten. Be, bac. v. Gluglu, Betkocg. 

i duxilla, Garnu/seh. ein Toͤpflein. Baca, ut aliqui. fcribunt, lege Bacca, 
i Ha, i AX Bacar, W inny: flatek. ein WBeingefehier, 

xamenta, orum. I, te 2 ein Gedicht, |Bacca, &. f. Jagoda drzew, Perta, Hobekh. 
H eur Jub Mianuig „Axe Rote EA Beer, Perlen, Ziegen oder Sehaafs⸗ 
ich een adglomerati, fub Skupiony. $orbertte ; T 
„ Moll Luta dachowa. ; RA i Baccalaureus, B. [Hakatara. ber in ber Phi- 
1 ie » orum, Nos jczki do Zeie, Elin loſophie den erſten Ehrengrad lerlanget 
aguiri; Santa. e. Scheere, Haarſcheere. hat, ein [Schälmeijter, 


air, DI ius, Of, Zeraz. Hefe a, Of wozowa.|baccalia, x. Bobek; drzewko. Lorbeerbaum 
A Aeehslein, Zäpflein. Base 


[ B-A EXA 

Baccar, Winny flatek. wu Baccar. T Bacrifi, Fogodor odny. das fre fedi 
Baccario, Nierzadniczy ftuga. ‚Dat, quog; Bacciferam Pallada ra 
Baccario, Baccarium, Dzbanek, einm fla-|  ager..Ovid. 

ef & fub Kielna 2, Bacceolus, Baceolus, Barelus, Gr. ge 
bäccar, n. Baccaris, f. gr. Szlachtawa..Obla- | ‚ehövicht, ein Narr. 

pa wonna. ‚eine Italiaͤniſche NWurzel,-de-| bacaula: Sogoda. ; ein Beerlein.— 

ven ‚Geruch dem Zimmer gleichet, Ha⸗ | bácllus, Bäch em, Koftur, Lafka t. ein Stk 

ſelwurz, Zimmetkraut. lein. Porto meis, nullo dextram. fube 
bäccätus, Perlami ofadzony. mit Perlen be- bacillo. Juv. vide Barulıs. : 

ſetzet. Non niveo retinens baccata mm backllum ‚fureillatum ` Sofzka , , W idih 

lia collo. Virg. fyn, GEmmätuş: phr. Bàc-| eine Gabel. 

cis, gémmis Ornatus, decörus, divés, ni- | Baccario, Bacrio, onis. Winny flatek, Jil] wii 

tens, fülgldus. na kuchenna, ‚ein Gefaͤß mit einer lan 
bacchänal, 5 cn, Rozgardyar: 1 Haudhabe. 
bacchünal exerceo, facio, Rozgardyas roi bàculus m. & Bäcülum, n. Kiy, DZ 

ig. im Freſſen und Saufen leben. i Baflufza lalka. ein es 
bacchanalia ium, orum. Miefopufl.. Faſt- 

nacht. Cui Curios ‚Amulant, & Baccha | — iter Qvid. Jim... Füßis, firpés ; Sen 

nalia vivunt. Juv. os Orgia, phr. felta, Bädius, Cifawy; brauntoeh,Caftantenbrüh 

témpóra Baccho facra | bädillo, Bädizo, as. Gr. Jdg . & in J 
bacchänalta.yivo. Rozgardyas flroie, Mig- thoda. gehen. 

Jopufluig. vide Batchanal.exerzeo. ` +\betichtus, Nd ,I. ſchwarz bekleidet 
bacchar, baccharis, idem, baccar. :| Batto, ic. priftum Jdę i. gehen. 
bacchatim, Szi alenie, t. Dirumia wuͤlhend, Baharas, B. Jub Fafnotka . Ziele. 

unſinniger Welſe, febivärmerifeb. TA AN Plaut. idem Bajulus. 
bscchatio nocturna; :Gachowanie, Kofpußa bajillo, ‚Dwigam. tragen. Cerberus effi à 

Das Nachtſehwaͤrmen, verſoffenes Leben. gradiens, vix bajulat alu um. M. fin. A A 
Bacchius pes trifyllobus, conflanr prima] "mëtt féro, d&féro, éffsro, Sr pon 

Jyllaba brevi reliquis longis, Diomed: «t | bäjülus, Tragarz, ein Laſttraͤger, Traͤge 

remittunt. t Bajus, Cifowy, Gen latuy. vide Badii 
bacchus, Gr. Wino, Głowacz ryba. Wein, balena, æ. f. Gr.. V'ieloryb. ein Meu. k 

gewiſſe Art von Fiſehen. 
bacchus cerealis, Piwo.: Bier. jor, Juv. fim. este, cétus. | 
bacchor; W ykrzykam, Rozigardyas /Iroig , | balænata virga. Fifzbin Stab vom Fi AR D 

Huczg, Gachuigy Gromig, Szaleig 2. Mig "| st lánstus, fub. Mufzkatowy. mit E cd 

Jopufluie ; F^ ejele Ze, Buiom, Belt cg,| geſalbet. 

W olem 1. würhen, toben, durch die Gaſ⸗ ba on num oleum, fub Bukiew. 2. cid 

fen fehreyen wie ein trunkner Menſch; ner Gr. Mufzkatowy. aus EI 

Faſtnacht halten, fepern, wahrſagen. gepreßt i 

Bacchatur vates, magnum fi peBore pof: bälänftes, æ. m. Gr. Komien preek- ooi 

‚St. Virg. Jun. Füro, insänio, phr, Fütore bälänktis, idis. f. Gr. Kafztan. «ftant 

eorripior, Bacchi füriis ágitor. v. Ebrig, bāli 


BASTA 


BALO 1 


deere gll Balontum peeudes. Owen ein Schaaf] balma fulminalis, | centenaria ^ talentaria, 


Inda tallilánas, Gr. Kafztan, Zolgdz ı,2. Dati 2. 


Aan woienna, 


Czopek 3, Eichel, Caſtanie, Dattel, ein! Ba/li/lza, orum Jub Biein Tanzlieder. 


ir. Gu Stußlzaͤpflein. Hoc ex unguento,.con-|bä 
Rat EF ex balano. Mart. (nuͤßlein. 
E lanus myrepfice, Gr. Bukiew a. ein Salb-|bä 
"ein Sh ala ri, -Balauflrie,:& Gr. Balafy: 
 Julnläto, onis, Balamut, Pajorzyt. Szyderz, 
Smrod,& fub Bloto. nichts rofirbigefeutbe. 
Mal llitus, us, Becmenie. das Bläcken des 
Schaafs. Balatu pecorum, & crebris 
fotek i msgitibus auras. Virg. 
inet latafltaus.coloc. Znilych, Granatowa farba. 
lau(ltum, Gr matowych iabtek kwiat, Gra- 
» Lafo nak⸗Apfel Bluͤthe. 
ein Silbe, Niewyraznie. undeutlich, ſtammelnd. 
unir orbe fignifico, Szepkunie. ſtammeln. 
bäcklußus, Szeplun, Zeigkliwy; Blekot. ein bã 
anienbti Stammler, . Stotter, 


ba 


m 
ba 


ba 


ball 


gu 
Iärius, Kyfzni ffrzeler. . Büchſenmei⸗ 
fter, Armbruſtſchuͤtze. 
lrilirfum, Kufzne ehoreanie, fub Kufza. 
Zeughaus, Ruͤſtung, ein Ort, wo man die 
Armbruͤſten ſehieſſet, Sehießhuͤtte. 
ira, Kufza woienna. vide balliffa. 
Ote, es, Gr. Szata cxarna. 
nea, orum, balnex, arumj Zatnia pofpo- 
lita. gemeine Bapftube, Baͤber. fyn. 
Thermg, 
Aria, orum, fub Zaznia 1, Baderzeug. 
neäris,balneäriussZagigbny. t. zum Bad 
gehörig. 


Halneaticum, LaziebnieBadegeld, Badlohn. 


néator , Lagiebnik, ein Bader. 


Ralnsatorius, Laziebny.das zum Bad dienee 


cin Qullbütles, SZepiunienie, Blekotanie, ;Zaigka- | baln&ölum, bãlneola, orum, balneolæ. fa- 


nie, das Stammeln, Stottern. 

ekleidet Iütto, Szeplunie, Zaigkam fig, Blekorg y 
2, Stier ce, Mowig .pieféliwie. ftam- bal 

t meln, ftottcen, lallen, naͤrriſeh ungeſchickt 
reden. phr; Lingua besito, hær Balbas 

ir efi dat re lóqu£las; ;bälbas ‚weferebat pē: 

M. fun! ctore ‚vöces.. : 

iro, pU ite funda, machina. Proca woienna. 

„Trägt alenatug, lege Balanatus. 

s Radii in, Eaioio pofpolita, vide Balnea. bä 


zienka. Badſtuͤblein. Balnsolum Gabüs, 
‚Rome conducere ‚furnos, Juv, 
n£um, r. n. £aznia domowa. ein gehei⸗ 


mes Bad, ſo man in ‚feinem eigenen 
Hauſe hat. 
bilo, as, Berzg, blaͤcken wie ein Schaaf. 
| T'antagy fumanti fulphure balet ovis. O- 
vid. phr. Bälätum dO Edo, Bä 
gros tinpléo, Bäläru caulas r&pl&o, 


ibus a- 


alnus, Gr. Balfamowy. aus Balſam. 


i Walfilinenm, Fasnia domowa, vide Balneum. | balsämum, a. n. Er. balſam. Balſam. Bal- 


itcmit alibus, Cifawy, febmarsfprenglicht, fle- 


Jama qui femper , Cinnama femper. olet. 


llis, ds, Gr. Stohrod giele, (dicbt.| Mart. 
mich lo, beeze heftig blaͤcken. Balis, cifawy. , Balfamina, balfamka. Balſamkraut. i 
it Ei alla ia, Firlerka r. gewiſſes Kraut. bälfaımddes caſia, Fi/ffufa 4. (Guͤrtel. 


ee, onis. Rufan: ein Huren⸗Wirth, balt 
2. D: Kuppler. 


eölus, baltheolus, Pas ryrerjki. fleiner 


balihéus, balteus, balteum, Par rycer/ki, 
Pendent, Zwierzyniec 2. Kotaczowy kras 
niec. ein Gürtel, Degengehenk, Rand am 


aus Cilia, æ. f. Gr. Kufza woienna, Kafe 
dae ea. Maurbrecher, ein Geſchuͤtz, 
rale Werkzeug, womit man vordem die Mau-| Kuchen. Baltheus, & tereti Jubneblit fi- 
Geht ken und Beveſtigungen einwarf. Quan, ^ bula gemma. Virg. fyn. Cingülum. epith. 
Kn: grave balli/le mema pulfet onus; Ovid.| P Pen, 


B A 
pendülus, Ensifer; 
Baluca. Pigſeh siom, Goldſand. 
bilux, cis, f. idem. & bryia- Stota, nicht 
gepraͤgtes Gold. 
B AM 
bambä leon, Gr. bawelna. Baumwolle. 
bämbalto, bambalo. Zaigkliwy. ein einfaͤlti⸗ 
ger Menſch, der nicht recht reden kan. 
bämbätum, i. n. Pr2yfmak: mokry, eine 
bámnmum,-Gr.-Offowy flatek. (Bruͤhe. 
bänchus Gr. Glowasz ryba. eine Art von 
Stockfiſchen. 
Bandum, B. fub Chorggiewr: eine Fahne. 
Bannitio, baimum; B. Jub Banitya, Wy- 
woltanie. ein öffentliches Ausſchreiben ei- 
ner Obrigkeit, darinnen etwas befohlen 
oder verboten wird. 
bäphens, Gr. Farbierz't; ein Faͤrber⸗ 
bäphlæ, bæ, Gr. Farbiernia 1. ein Farbhaus. 
bãptæ Ai apud Juven: molles: ſultatorer. 
bäptes, c; m. Gr.. Burztym. ein weicher, 
wohlriechender -Edelgeftein, 
baptfima, atis, n. vel bãptilmus „i. m. Gr. 
Chrzefl.die Tauffe: Hibiricem viblor a- 
bolens baptifmats labem. P. phr. Fons Sa 
cer; Sacrüm läväerum; foda säluriferi 
£lündnis- Lüüralis äqua, lympha ünda 
töllens -crünina, Gnda lävãns primæ vē: 
ſtigla cülpe: Unda queis ánfuxe Ícélus 
itur, veterumg; páréntum: 
baptizo, Gr. Chrzzzg: tauffen. phr: Mergo, 
tingo ablio perfündo lävo, facra baptt 
(initis nda, able facro fonte, facro f ü- 
mine, sändto lävacro. ltra ius tadis, ta- 
cris lymphis, facri fonte lavacri. 
bäotifla æ. m. Gr. Chraciciel. ein Tauffer. 
baptiiierium, Gr. Chrzcielnica, M anna, 
Kapiel. ein Taufſtein, Badwanne. 
BAR 
Bäräthro, Báráth ros, barathrum, Gr. Prze- 
paté, Ear lob ein Gefier Ort, Abgrund, 
ein Schlemmer; Praſſer, Vielfiaß, der 


BARBA | 
Magengrund. Obfidez,-atg; imo barath) 
ter giw gite vafio. Virg. | 

bärba,.x. f. berbatium, i. mi Broda 1. 3.0 
Bart. Candidior pofiquam. tondenti bal 
ba cadebat. Virg. 

bärba in acutum definens, Ponta. 

barbäralexis, Gr, Mowa lucinſha gta. 

bärbär& , Grubo 2. barbarzyn/ko. unartil, 
unlieblich, grob. | 

bärbärla te. bárbaries, el;f. Niehudzkose;Gok 

“i boté, baybarzyújki kray, Grubomowne, 

Okrucienflwo. die Barbarey, Unhoͤflichkt 
Grobheit, Tyranney. Inter inhumane k 
mina Barbarim. Ovid. fyn. Crüdélitas, f 
vitia, feritas, rüfuiciktas, (»vities, vide Ch 
delitas: 

bärhäriea, oram: fub Haftowany, 

bärbärica veflis Szata- droga. ` 

Barbericarius, Hoftarz ein Geidenftich 

bärbäricum, Krzyk- Zofuierfki, ein Fg. 
geſchrey. 

bärbäricus, Cudzoziem/ki, barbarzynfKi. M 
groben und wilden Menſchen berfik 
mend, fremd, auslaͤndiſch, ſtreng, wë 


H 


IO 
im Ji 


W amv. 


Mac 
dy 


Barbarico-pofles auro. [poli/gs fue, bá 


Virg. (te SN 


hirbüctimus, Gr. SZowo zte. eine ungefdlfi] 2 


bärbärus, Gr. fübflant: Barbarzyniee: 


barbärıs, Gr. adject: Nieludzki, barbara i 


‚Ri Okrutnij, , Gruby 2: Cudzozieml, 


Grubomowny. grauſam, fremd, frech uh 


Barbaris hic ego fum qnia non inzelli 
ulli: fin. Crüdelis fino atis. férus, GË, 
dirus älper, atröx, férox, Inmitis, I 
velnlönginguus, Exrernus; älienig&na] 
bürbárizo, Gr. barbarzyn/ko| grubo mif 
grob ſeyn oder reden. 
barbatus, Burbatwlus,barbiger,Bradatydk 
tig, der einen Bart bat. 
Bur bigerd pecudes: Ku Geiß boͤck. 
‚arbitus, her, bärbiion hoe, barbitn 
i Lun 


| B A 8 3 B A T. ix 
o bert Lutnia. eine Leyer, Ciper ( Inſlrumen: "báfilica; Gr. Palac, Ratufz, :Kofciot-2.- ein 
| fun Muficum , quod plitiro, digito feu Koͤniglicher Pallaſt, grof e Kirche, Raht⸗ 
lar 5.01" calamo pujat won facit ad. lachen. haus. n. Regio, Templum, 

do hn: mar Barbitor ulla mear. Ovid. Jun. TEJ basis, Padfko, aroe HNO, Szummo,‘ Pig- 
| fliido, Fra, cirhára, cheivs., herrlich, koͤſtlich, praͤchtig. 


1 Barborha, barbota, Mientus. (Fiſch. | básilicon, Gr. Bazylika, Miefzanka.:Bafle 
a in, hächus,barbo,onis BA eine Barbe, ein] lienkraut. (praͤchtig. 
. ünattibarbülas brodka. ein Baͤrtlein. bà 8; Gr. Krolewmfki , Hanigeij. koͤſtlich, 


Barca. B. fub Zodi. ein Boot, Schiff. 
;Gnyardaicus, & bordiacus, glowe przykrywa: 
ige. das Haupt bedeckend. Sie Bar dai. | bàfio, as. Caluię. kuͤſſen. 
cus cucullus, Lap tust. ein Kaͤpplein auf balis, is. f. Gr. Podjtawek, g. Dno; brzeg, 
"zi dem Haupt. | ole? Fuß, Grund. Qrog; minus due 
Jitas Harde euctillus, Kaptur, l. Plaßeg. ein Man: bites, flat bafis orba Dea. Ovid. fym: Fün- 
‚vide CI tel, Kleid, Kappe. (Ge pa s amé5tum, fülcim£utum. 


ada, Gr. Krol gra. ein Spiel. 
Ileus, Gr. Bazylifzek, ein Bafilisk. 


tibus incoffrir; ES iu agris rufieis auffta:| Bästätio, báftum, Calomanib ein Kuß. 
A te ad cubondum.) Gallia Santonio Der, balla, B. Bafza. ein Türfifcher vernehmen 
te hard ou. Mart. Bedienter, welcher in Rahmen bes Große 
siden jardus, Cu ni, Tepy ein träger und dum⸗ Sultans über eine Provinz regieret. 
ein F mer Menſch. fin. Stügtdus, ſlöhdus, hë- bafiigiarius B. Tragarz, ein Traͤger. 
bes, tärdus. baflernis, & büflerna, œ. f. Lehtyka.: Säus 
yf rler, ry cé o h&le ‚Gr. balafy. fte, Tragfeffel. | 
m betiaris, idis. Ge. (voin. eine Art von Schif⸗ | bat, Plapk. 
eng, u flein, in welchen die Egypter ihre Ver⸗ | bátrla, V goed. 
g: Ja ſtorbene zu Grabe fuhrten, eine Todten. | batrlom, vel batillus, Patela. Rogrzebarzka, 
(ie Ah, bahr. | Kadzielnica, Lopata-1. Faierka.2.: Feuer- 
eungefilPato nis, m. Baron, Pan wolny. ein grenz] ſchauffel, Zange, Kohlpfanne. 
| 
| 


vr, herr. Aen ein dummer Knecht, ein Narr. batiaca, batioca, batiola, Czara 1.-ein: Wein. 
barbari srrire, fub 87%. ſchnurren wie ein e: batis; battis, idis, Sol habia eiele. (geſchirr. 


jest] phant, fin. Bürritum.edo. bitis bortenfiana, Separag. 

‚frech Bit, us, idem, & / zyk Zoaier ffi. Feld: bätos, Gir. Plafzezka, Ciemiie. 1. (Kraut. 
o in geſchrey. ` bätrachion, Gr. Fafkier. Hänenfuß ein 
rus OO actus, SPor. ein Clephant. Hen Elëphas. be Ttes, e. in. Gr. Zabieniec, & in Zabi. 
unitis 2 BAS häträchius lapis. Zabi, kamien. Kroͤtenſtein. 


zo jg enn asiites, &, m. Cu. A 


mur | želazney ma- \batrachomyomachia Ranavum E murinn 


-ubo tid ein Eifenharter rmorſtein. pugna. -Homeri Gedicht von der Froͤſche 
CRAS, 2. m. Gr. Kamieif probny, Mo-] und Maͤuſe Krieg. 
podat After auer kamisn . ein Probierſtein. bäträchns, Gr. Zaba. eine Froſch. 


Bafenude, — Mi à Jnora. ein Schwenkkeſſel. battalogia, Gr. Zuigkanie. vieles Geſchwaͤtz. 
me DU hæ Keinar 7 die Laͤger in Kellern, batnaria , dum Szranki. Fechtboden, Fecht⸗ 
arl JPN bie Faͤſſer liegen. ſchule. 

Lan tor, (ub Cafowanie, ein Küffer, Pa bátuo 
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bätuo, ir. hig kogo, Obiiam gebe, biig fie 2 
kim. (lagen, fechten. 

batus, ti. Korca Sendomierfkiego polowica. 


Wiadro2. Item v. Batos. ein Weinmaaß. 


9. 


baubari, Hapaé. bellen wie ein Hund, 
& (ub ChZodaeniu ffuZaci. ein Trinkge⸗ 
ſchirr mit einem engen Hals, eine Bou- 
baxea, c. Trepka, Traewik. Pantoffeln. 
bdélitam, bdelium, drzewo. 
BE 
Be. bee, be. das Schreyen eines Schaafs. 
béate, b go, Dobrze, 1.  Szoagsliwie. gluͤck⸗ 
lich, wohl t 
Seligkeit. Yyn. felt itas, (chen. 
beatifico, blogoffawig. felig) gluͤckſelig ma⸗ 
beätus, beätülus, BZogoffawiomy, Szczerliwy. 
Niebofzezyk. felig, glückfelig, geſegnet. 
en. Felix, fórtünatus. 
becario, onise Dzbanek. 5 
Brandlattich, Roßhub ein Kraut. 
Béla, orum; fub Omwea. Schaafe. 
tung von Gift. 
Belga; Niderlanczijk Niederlaͤnder. 
belioculus, Kamien biały. Edelgeſtein von 
weiſſer Farbe,. 
roc ziele. Gaͤnſebluͤmlein, Tauſendſchoͤn. 
belarria, orum. Met t. Lakoci, Caaczko. 
bällator, alecz;uik. Kriegsmann. Pugmæ- 
us porvis currit hillator in armis. Juv. 


baücális, is. f. Gr. baucálium ii m. banieczka 
teille 
bdéllius color, PerZowa mafi. 
béafti, Chwařa Bogu, & in Ciefzg. 
bes itas Beätliüdo, Szezgreie, Gluͤckſeligkeit, 
beatificus, fub Dobroczynny. felig machend 
Beatus ille qui procul negotiis, Jamb. pur 
bechion, Bechium. Gr. Podbiat, Lepiezmik. 
belenion, Gr. Wilcza kniec, Oman., Gat: 
Beigium, Niederland. 
Bélis: & Bellis idis f. Gr. & Bellius flos. Sto- 
Nachtiſch, Gonfect. 
fun. Belliger, bellicöius, pugnator, bui 


| 


pötens. phr. Belli péritus , ütlis rry 

Bellö mägnus preciarus. Prömptus i 

arma. Seed: centies. Marte 1 

& vinci nei: Ius; armis Mävortius ber, 

bellätörius, J//oienuy. Kriegriſch, zum Am 
gehörig, 

beilätilus, bellülos, Pigkny, Galant. Web 
holdſeelig, ſchoͤn, fein, huͤb ſch. 

belle, Dobrze 1, 2. błogo, Pil nie, & 
Przyiomny. wahl, gluͤcklich, ſchoͤn, ui 
artig, lieblich. 

bellica difciplina, virtus, Zofnier/ka, Mo 
ietma umieigtnoté. Kriegs⸗Kunſt. 

bellica res, W oyna. Zotnierfka. (teil) 

heliicose, Malecguib. Friegerifch, tapfere 

bellicófos, Waleczny. kriegeriſch, ftreit) 
ſoldatiſch. 

belllerèpa ſaltatio, Shakanie nie 

bellicum; Pobudka. t. Trgbienie. Krieg 
ſchrey, Alarm, zeichen zum Treffen 
Sturm. 

bel cos, bellfer&pus, Z7 oiemuy. 
Bellica non ` deent convenit hafla i 
Ovid. fin. Martius, Mävörtlus. 

Belllfer. Waleczny. Krieg bringend. hii 


belliferam tommuhibur urunt. Clau 


fant 
hm ce 
pitia, 
Dun 


(WBaffentij] N 
ilis D 


kriege " 


WW gem 
IT, 


Bellliger idem; & H oienny. der Krieg ftt | 


Aut fera belligeras addite in armet 
mus. Ovid. 
Belligérator, Walecznik. ein Krieger. 


belliaero, Wulcag kriegen. Solus egotll Ai 


belligerare. tribus. "Leer, 
belllor. Zepfzy. beffer, ſchoͤner. 
bellXpótens, bello bonus, potens, bellofusll 
leczny. im Krieg mächtig. -bel/ipot MN 
ptat vorentes: [anguine criflas., Vi 
Belärudo, Pighnofé. die Schönheit | 
hello, as, bellor, aris, /7alezg. kriegel 
b&lliia, beflya, Eier, Zwierzg, Wall) 
ein wildes Thier. 
bellätnus, bellu Us, BeH, Zwie 
viehiſch, beſtialiſch. 


. 


ET 
hi 


Zi 


u N 
el 


EELE U BENE ny 


Us am elles, beffyalfki, W Zor zy flip ] furet dofus benedicere leor. Ovid. fn. 
Dam Eile, Dobrze r Pieknie. gut, ſchoͤn, wohl. Bene völo, bene cüplo, bene précor, fau. 
ate lum, i. n. V bun. ein Krieg. fym Pra (ta précor. (Segen, 


tius he lium certamen, cOaflictus, pügna, Mäirs|henedidio,, - Zegnanie 2. BZogoffawienie, 

„zum a militia. r. Rigidi cértzmina Martis.|bénédrayo nuptiarum, S/ub. Trauung. 

| ddrum Märctis Opus. B&llórum. flüctus. | bénédictum, Dobrorziezenie. ein gutes Wort 

ant, (if; Düri cértamiaa belli. béaédictus, bZogoflawiony. geſeegnet, gebe. 
Elluat cónflo, fácio, inf&ro, ſuſcłto &e, nedeyet. (redet, 

es, & Podnofze woyng. Krieg anfangen. bénédícus, Dobrzezyezliwi. der freundlich 

fhin, ilum gero, hábeo, óbeo, adminitlro, wal- | bén&fáclo, Dobrze czynig. redt, wohl, gu⸗ 

tap. Krieg führen. fyn. Pügno, certo di-| tes thun, erzeigen. phr. Münéra dono, 

er/ka, || mico, confitgo, cöngr&dior, phr. Decer- cönfero, do, tribüo. 

uf, | nére ferro, jn arma in férrum rüere, | benefaßlor, Dobrodziey, ein Wohlthaͤter. 

bénéfictum, Dobrodziegfwo. Gutthat. 

bensficentia, Dobroezynmosc, Szesodrob[i- 

wosé. Gutthaͤtigkeit, Freygebigkeit. 
bénéficlarix res, Man/lwo. 
benefichärius, ſubſtant, Furgieltnik, Mar , 


„ (u Bello cöntendere, Prælla consérére cöm- | 
‚tapfer, mittere, Bella ciére. 
ch, fraillellüöfus,-Zwierza petny, beftyi pelny. ſehr 
Waffen wild, voll Thiere. 
201m ellus, Dobry r. 2. Piekny Storzypietka, Ga. 
n Krich lauf gut, ſchoͤn, fein, artig, huͤbſch. beneficiant, & fub Kortezijan. dem von an= 
Treffen Slo, as, berag, & fub be. v. Balo. dern Gutes geſchicht eindehenmann, Vaſall. 
Eng, es, f. g. Iglica ryba, Igla. Hornfiſch Ke adject: Zafluzony, Darmy. 


„ frieghi elua idem bellua, bënëficiarius, miles, Zołmierz wyzwolony, 
t hajla | Elas, gemma juglandis magnitudine, vitrea | ben&ficium, i.n. Dobrodziey feo, Manjhvo 
as Mpteie Plinius. 1. Srzodek 2. W ina. eine Gutthat, Wohl⸗ 
ngend (| BEN that, febngut, Begnadigung. fym Dë. 
j, Clau ene, Dobrze 1. 2. barzo, Sporo. vecht, wohl.] num, minus, bénéfactum. 
Krieg fi enè cädit, cedit, it, habet, vertit, procedit.| bén&fictum legis, Dwfpen/acya, Przywiley. 
jn arti „Rowodzi ‚Se. es gelinget. beneficium militäre, Manflwo 2. 
Sag Actum, Chwata Bogu. bénéfictum pono, colloco, Præagſtuguię fig. 
deng ene habet, Dobra ea, Chwała Bogu bénéficium principis, Prgywiley. , 
iu; qui „Debrze fig dieie, fid) wohl befinden. bénéficus , Dobroczimuy , SSC. 
dens habere ztatem, Dugadzam 2. gutthätig. wohlthaͤtig. fm. Münificus, 
A op mend, Rano, bardzo rano, ſehr frühe,| lin£ralis, làcgus, bénignus. , 
Hella wersor, Dobrze czynig. gut thun. bens longus, Prayaluzfzy. 


„ 


8 2i D UN ^ D g D 
pelipat p natus, Rodzayny 1. Sælacheic, Zyzny. |b6nà& meritus, Dobrodziey. der fid) wohl 
en, Mi als Omlaatus, Szezefay.’ verdient gemacht, 

bead ` 


beit b fit, ‚bene vertat, bene verruncent hzc. | bënë olens, pachngey. wohlriechend. 
lent he ad ci Bože, Gott gebe Gluck, geſeegne. beneplacitum, Upodobanie. Wohlgefallen. 
e, DN nedict, Dobrssecsliwie Lag dnie. freundlich. hene vo. La/Rawie. gutwilliglich, gewogen, 
dene dies, bčačdīco, bg ain ig. Zegnam | »€aévólens, tajkaw, gutwillig, freundlich, 
Zn Joh, Zegnam kogo, Dobrorzecze. feegnen,| guͤnſtig, geneigt. 
" qp guies wuͤnſchen, wohl reden. Mer tibi cej: P3 : béaé- 


BER 


beucvölendea, Žaka; Chet, Sprzyionie, "Do4 


brotliwofc, Gunſt, Gewogen heit. fyn: 
Studium Amor, Amica yólüntas: 


PAB 
Ut fapiant fatue fabrorum grandia 
tæ. Mart, 
beta. n. gr. Nienagor/[zy, -Podleyfzip teh 


pinum 


bénévólus, Dobrotliwy, Przyiozay..gueftig| betacéus, adject Creillang- zum Kohl g 


Sun. Ben&volens, ámans, áuicus Nüdkotus 
bénigne, benigniter, Lajkawie, Lagodnie, 
Ochotnie , Hoymie. guͤtig, guͤnſtig, gern. 
bénigne facio, Dobrze czynie, Gut thun. 
bénizunitas,Za/Raimofé, Szczodrobliwost. Guͤ⸗ 
tigkeit, Freundlichkeit. Jun, Bönitas; le 
nitas, manivétiido, clementia. 
bénignus, bagodny, Szezodrobliwy, Cierph- 
wy. guͤtig, freygebig, freundlich. /n. Os. 
mis, ürbanus, fácilis, bländus, hümänus; 
mänlv£tus, lenis, mitis, pläcidus, bönus. 
benna, œ. wozi Gattung von kleinen Karren. 
beo, as. Szc2; , Rogwefelam kogo, blo- 
goftawig. Kanonizuig, Obdarzam. gluͤck⸗ 
en, beſehenken. 
ER 


ſeelig machen, erfreu 
B E. 


| 


tig. ungefobmadt- T 
fus fubfl:. Cub ita junge € ptoffall 
betizo, as, Sfabieig. ſehwach werden. 
beto..is. Jag 1. & ſub Wracam fig r. geh 
betönica. bukwica r Betonienkraut. be 
cam ex duro prode/l cfumere Ba 
Seren, 
betülla, brzoza, fi à batuo, & bree: fi, d; 
longum. Birkenbaum. 
berülletun, brzezina, ein Birkenwald. 
betulloleum , Dziegiec, 
betulus, Piorunek, 
bezoar, B. in bezoar. Bezvarftein, 
8 1 
Bieön.vinum, gr. Wins anocne..ein 
aus gedorrten Trauben und Meern 


Bero; onis. lege Pero Hero, onis. ein Sad. | blärchus, gr. ſub Padiwoiewodzy. ‚ein 


Berula, . Potocgnik ziele. Bachbungen. 


vigntmeiſter. 


béryllus, Gr. beryl: ein Edelgeſtein Beryll. bibgsitac, Opilflwo. die Weinſuebt. 
(Gemma viridis que in India fantim bibax bibācülus, Opizy. ein Saͤuffer. 


reperitur. ) 


bes, befsis, m. & hic heflis. hujus beflis Ofm bib gf, pilfhwo i. die Vegierde zu ei 
eist fub Cigfci catey re & ſub Kie. | biblia, orum, gr. biblia die Bibel, die 


lifzek. zwey drittel eines Dings. 


. gium tentare bibaces Mant. fyn. ESA 
inte 
Wu 


cher der heiligen Schrift. (E 


beßälis, Ofm umeyi maigey. fub Czesci ca- bibliögräphus, ‚gr. Drukarz ein Buc 
tey rzeczy, & Osmpalsowy. ein Drittel | bibliópOla, ze. m: & bibliopegus; “gr, 


weniger. 
beffes ulurz, i. beſlales ſub. Lichwa. 
bellia, Zwierz, Zwierzg. ein Vieh, Thier. 
beflialitas, bejlyaljiwo., Cielefiaofé. eiebifcbe 
Unzucht. 
befliärius, adject; beflyaljki. viehiſeh, 


duik 1. 2. ein Buchhändler. Seel E 
vendi bibliopola putat. Mart. ' 
biblióthéca, æ, gr. Kfia e n 
valpe, Kfiggi t. eine Bücher farmerki 
blivcheet. Quem mea gon totum bibi. 

ca tapit. Mart. | 


befiärkus, ſubſſant: Zapasnik, W üfiekerz ı | biblus. Ii. Gr. Papier i. Papierowe di 


beflyalnik. der in oͤffentlichen Sehau⸗ 

Spielen mit den Thieren kaͤmpffet. 
befliola, Zwierzgtko, beflyika. ein Thierlein. 
Beta, æ, f. Cwikta, Kohl, Kraut, Mangold. 


Rohr in Egypten, daraus fie Papiem 
chen. ` i 
bibo is, Piig, t. biorg w fig. W figka Mi | 

bieram w Ze, trinken. 


RING 3 1G HET 


ili ad numerum, bibo majoribus poculis | Y&anfam, Dwie Iecie, Dwnuletni czar. eine 


ibo more Greco. bibo optima fide,-bi. |: Zeit von zwey Jahren. (Weiſe. 

J e pro (ammo, Reznig 2: voll austrinken. |bifiritn,. dwoiako, na diwbie auf zweyerley 

Kohle ia orbem,- Peinie ržędem. bifer, ra, rum, adject: &rbiferus. Divakrod 

pro falute, Püg przez: zdrowie, rodzzcy, das zweymal in Jahr Frucht 
such ,- S/2 2. tragt. 

p, onis, Piianica. ein Saͤuffer. bifidatus, bifidus, Rofpadty,- Rosdiwoiony. 

Wt, Opity. verfoffen. vide bibax: zweyſpaͤltig. Erigimur, Setey; cadunt, 


ius idem, & biorgey, in fig. der gerne bid; relinguit. Ovid: 
ere haf inkt: Colleffum humerums bibuld dedu bifols Podholan giele. ein zweyblaͤtte⸗ 
itaréna. Virg. 3-fraufs 


ve: f al)meratur, Duwtpietrij. das zwo kammern orig, adject: commune. Dwu fkr 7T; 2. 
der Sacher hat, — & fub Drzwi s. Das zwey Dat. 
] 
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wald, ips, ipitis, adject: omne. Dwouglown ‚| biformätas,'biforinis, diri 


lomdivoiony. Zweykoͤpffig. Fane bicepr|. fzaniet 1. der zweyerley alt hat. 


Plus qui tua terga vides. Ovid. bifröns, edject: Orne, dizogtowp, dwoiflego 
i Minium; Bofzko Soine, ein Ort wo zwey czola, der zwey Stirhen, oder zwey An 
Betten ſtehen. geſiehter hat. Sazurmu/g; fenex, Jani 
ein Wlor adjéct-omne; Dwöifley farby, Pjry.\. bifrontis imago. Vire, 


m 


em pehfaͤrbig. Myrtea fulva fube/l, bieolo- | bifäreus, Rofochaty, Rozdwoiony. das zwey 


, iibus obfita baccir. Spitzen hat. Enfe jacet nofiro: ramum 
jnglus,- fubffant.- Drugartowa: miara. prior ille bifurcum. Ovid. 
onglus, adject: Dreugarcowi, piianica: biga, æ. f. Cug hónijs Md 2. zwey Pferde 


(fes rne férruni; Motyka: Gabeln. gegen einander geſpannet. Et nox atra 
d y fubvetlo tenebat. Virg. 
equ i weyhoͤrnig, das zwey Haacken oder Zin⸗ | bigze cornütz; fub Mol. 

j "oyzerfheo. eine Che mit zwey 
andere Ehe; 
bigámus; Diwoyzon. der zwey Weiber hat, 


der zum andernmal heyrathet. 

artus, woznica, ein Fuhrmann. 
bigāťus, ſub Pocworny. zweyſpaͤnnig. 

` dl (das zwey Zähne bar | bigs mis, fub Pak. 
amm ens, adject: Omne. Dwoyzeby,diuletm.|bigemer, rir, adje: Omne. Dwoiftego tia- 
ui lens, fubR: male: Motyrzta, Widty i. haki, ta. von zweherley Gefcblecbt gebohren. 

iwojzebny. eine Gabel, Heugabel, bignur, bigna, hliknin ein Zwilling. 

e eh ens lublte fe min. Owca. ein Sehaaf, |bijlige curriculum, bljtizi. wog z. 3. ein Wa- 
Oo welches zwey Zähne hat, die länger ſind, gen mit zwey Pferden. 


* 


(Depor, oris;- Omne,bicorborkus, Dwoi- Weibern, di 


t. Zweyleibig. 


X8 die andern. bijäges, bijügi équi. Para 2. Podizoyne ko- 
Mental, Piorunomi fRo, Piorumein luer on,] nie. zwey geſpannte Pferde. 
ui biduum, Diva Ani 2. zwey Tage, Wigs, bijugus; woZnik. zwey beyſamer 


WARS, adject Commune. Divulerni 1. ge⸗ 


BOISE 
gefpannt. Martis equi bijuger & magni| ter hat. Satumg; iterum Solumg; bi 
currus Achillis. Virg. irem. Ovid. 
BIL 


bimembris, hic het, dwoifego ciata, Miel 
bilanx, Szele. eine Schuͤſſelwaage. Judicis 


niec 1. der zweyerley Glieder hat. Pal 


bilbo, befkocg, Glekorg r. ſehlottern. 
bilem movere Prover; brzydzg fig. zornig 
macben. bimus, bitmülus, Dwuletni e, zweyjaͤh 
bilfbra, æ. bilrbre, is. Dwa Funti. zwey! Tum vitulus bima curvanı jain co 
Pfund ſehwer, ein zweypfündiges&emwicht ronte. Virg. fyn. Düos annos nãtus. 
bilfbris,hic, hzc, Divufuntowy. zweypfuͤndig. bini, Diva. Po dwu. zwey unb zwey. Fn 
ibris nummus, fub Siedm pienizfskow. la bina novo fpumantia lafe oct 
bilinguis, Nirfzezery, Divoyigzyczmy. gwe! Virg, phr. Gémiavs, duplex. | 
zuͤngig, falſeh, der zwey Sprachen fan. | binio, onis, Tuz. ein Zweyer, alles was 
Timet ambiguum, T’yriofg; bilingues, Vir] pelt ſeyn fane. g. Doppelducat. ein Di 
bilis, f. Cholera, Gniew 2. die Galle, Zorn,] in der Karte. b 
Gebluͤt. bile tumet, Nerio jam feptimo] binoBlium, dwie nocy. zwo Nächte, 
conditur. uxor..Perf. fim. ira, iracündYa.| binómiuir, binomius, dwoiako zwany 
bilis atra, Melancholia, ſehwartz, melancho-| zwey Namen hat. Stat vetus urbs, i 
Dich Gebluͤt. vicina binominic iffri.. Ovid. fis. GE 
biis ſuffuſio, Zofta choroba. Gelbſucht. 1 ‚no de nómine dictus, Appellätus. d 
britöfus, Choleryczny, gallenreich, galffücb- | biöthänatus, Gr. Zabity. zum Tode tl D 
tig, zornig. theilt, ein Selbſtmoͤrder. | 
bilix, icis, adjecl: Omne. wzoržy/ly, Doppelt. bipalium, Motyczka. Grabſchaufel. 
bilix lorica, ein doppelter Pantzer. Lan. bipabmis, diwndionnyz dwupigdzijly. 
cea. confequitur, rumpitg; infixa hilicom.] Hände breit, Y 
Virg. |bipartio, bipartior, ‚dwoig z. in zwey UV 
bilüflris, Comm: D'ieffecioletni- zehen jäb-| zertrennen, theilen. 
vig. Pergama cum caderent, bello: fuper \bipartito, dwoiako 1. 2. zweytheilig. 
alta biluflri. Ovid. fyn, Décéunis. MET Przeyzrzyfy, dib, 


Virg. e (nati 
bimenfis, bimefiris, dwumiefigezny. groei 


en exa&a bilanx nil tranfit inultum. S leris, tu mubigenas, invi&iiz, bimemlh VO 


Per düo lü(lra mänens. in drzwi 5. an zweyen Orten offen in 
bilychnis lucerna, Lampowy mofzk. was] zir alii bipatentibus adſunt. Ving. 
zwey Lichter oder Docht hat; ein Hang:| bipeda, Eokietnice, Pofadzka i, gospel 

leuchter. ger Backſtein. 0 
bimäris, adje&i: Comm: Miedzymor/ki. zwi- | bipédalis, bipedaneus, & bipedanus, dui 

fcben zweyen Meeren liegend. Quaeg;| pny- zwey Schuhe breit, lang, geoff 

urbes aliœ bimari clauduntur ab Iffhmo. |bipédum impuriflimus, nequiflimus, Nh 

S. phr. inter bina löcatus zquóra. vide! cnmotliwy. 

Ifihmus. bipennis, adject: Obofieczny, dunn! 
bimätus, us. Dwuletni czas. zwey Jahrzeit.“ fy. das zwey Fluͤgel hat. fyn. D 
kimäter, dwie Matki maigey. der zwey Muͤt⸗ pennis inflrüctus, münitus. 

bipi 
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umg beanis;is# Siehiera oboſfec ud; Flalabart: Kopyt sosdiwoionych, enstzwey geſpalten. 
eine breite Axt auf beyden Seiten ſeharf. -Pulat £umpq; folum pede-guljavere bifil. 
^, Mig eine Helleparte. fym. Sécüris. v. Seeurir. co, Ovid. (raͤchet. 
bat, Aahenn fen, Halabartni£.- der eine Helleparte bisültor , Msriċiel der eine Sach zweymal 
| linm ttaget. Eccefurens contra fua fata bipen- | hithymum, Miod przaímy, Honig. 
(nal mifer arcas. Ovid: phr. Sechri armatus, | bitienfs, hiegun i. ein Landſtreicher. 


7 


1. awal Infiructus münitus. bito ig, & os, grifcums Idg 1..& ſub I ra- 
zweyjahtbertior idem bipartior. cam Ae gehen, zuruͤck gehen. 


jam obes edis, Divunogi.. zweyfuͤßig. Aajunblo bitümen, inis. n. Kley t. Judenleim, Pech, 
s natus bipedum, curru metitur equorum. Virg. Harz, Bergwachs. Ir? agiles: incende 


zwey. M pi, Gémino pédé nixus, innixus. | » bitumiss lauros: Virg. 

t blatt nie. fub Klefzcze.r. bitüiminatus birtiminéus, Äleiony;von Berge 
nella, Sowia firzata-ziele. Bimpinell. harz. Sive bitumintæ -wapiunt incendia 

es aßen, Nawa v: ein Schiff mit zwey Ru) vires, Ovid. (ſchmieren. 


it. ein d derbaͤnken, Sic memorat gemina/g; legii bitümino, Kleie.smie Pech oder Kuͤtt bes 
de tlaffe biremer- Virg. fin. Navis. vide bivertex mans, Diouwierzchoma gora. 

chte. eum, z. biet. Hauptbecke. (Navis. |bivira, Wdowa, eine Wittwe, die zwey 

zoop fols Woz o dwu kotach. ein Wagen mit! Männer. gehabt. 

s urbe aee) Raͤdern. bivium, ii, n. oz;/fanie drog. Wegſeheide⸗ 
"s, tum vehiculum. Kara. eine Harre. | El tuus in bivio detineatur-amor: Ovid. 
aus, DD ate un tolach. mit zwey Rädern. :|bivius, Dwoydrogi, Rozdwoiany, das groep 

Tode wë Dirakroz. zweymal. (ancens ef, anclits Woge hat. BLA 
famen corripitur) Hir tibi bit. flat, bis: Bläc&ölus, Gtupiec, ein unſinniger Menſeh. 
uf, der e items. Ovid. Tum. Bis ad oc. blaltèno, at. Beczg, blaͤtken wie ein Widder, 
it] cafum, bis feconvertit ad ortum. Ovid. Blada&bladum B. Ahoi. Getrand. (Rede⸗ 
C qeeentum, Diviercie. zwey hundertmal blzsitas, Szeplunienie. das Stammeln in ber 


i pnt déni, Dwadziercia. zwantzigmgl. blefus, Gr. Szephm, Krzywonogi. liſpelnd, 

quinque, Daieſſec. zehenmal. uͤbel redend, der mit der Zunge anſtoͤßt⸗ 
fg s feni, Dwanascie. zwoͤlffmal. (viel. blände, Lagodnie. lieblich, freundlich. 
E > bis tantum , Dwoy nafob. noch fo blandicellur,b[a idicülur, Lagodniuchnysliebs 
noen | em, Die fagi, eine &atteltafcbe, lieh, ſchmeiehelhaft, liebkoſend. o 
Vira. us p : Bifzkokt. GA, blandslöguwszbla lóguens, blandilöguemtü 
vill bif eilini, Zedel. ein Stuhl mit] us, blandidieus,Lagodnomowny.Jiebkofen® 
bosehnien, darauf ihrer zwey fi 


en en ſehmeichlend, lieblich cebenb. -b/adiloguis 


cus, di its biflextus, Przeflepny rob. ein Schalt olim capta. efl feymonibur Eva Ar. 

mus, Ur ey ` 2 o 7 ` DÉI e 
„gun, Fagoda lifna. (jahr blaudslöquentie,, Lagodnomownoié: "Dag 

19, or S 5 i 


fimus jj: ontis, m. Gr. Zubr. ein Büffel, Auer⸗ Siebfofen, t ; 
i bs. blàndimentàn, Poblazanie, Lafzenie, Pri- 

Jolie, Szalbierz, grubarz. ein Betruͤger. | duda, blagagiu Puzaca rates, Lagodzenis 

Jlarda, Drop. eine Trappgans, 4. ffudgca ne. Sehmeiehlung. Cor Aion- 

Varia, IP gzownik 3. eine Sehlangenwurz. ^ dimeuta prece/que. Ovid. 

"end, bitus Rezdwoiony, Rofochaty,| <Q. blan- 
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hländior, Pablazam , 
Lubo ieſl. ieb£ofen, ſchmeichlen. Meniiris 
vanoqs tibi blaudirir honorz M. phr. Blán- 
disónis dictis mülleo, déiinio, fallo. vi- 
de Adulor., 

blauditer , blanditim , Zagodnie. lieblic 
freundlich, ſehmeichleriſeh. 

bliadida, blandides, blandinæ, hæ, Lago 

ofc, Picfsrziota, Poblazanie. Schmeich. 

leren, füffe Worte. Mifiag; blanditiis f 
GEN ofcula. j junxit. 
brz, lénóciola, blandimenca. phr. Bylsi 
na, dicia; aures mülcentia vérba, blän 
dx, mällite vöces. 


5, 


blanditur, us, m. Poblazanie. Liebkoſung, 


Freundligkeit 


bländus, 1 Łagodny, bafkamwy. Heb- 


lich, freundlich, gelind, gut, hoͤflieh. 
bläpsigönia, Gr. lub Poromionie t. 
blaiphewnia, Gr. bluznier[heo. Laͤſterung. 
bläfphe no, Gr. bluznig. laͤſtern. 
blafphémus, Gr. blug mierca. ein Laͤſterer. 
blatëa Sub btoto. Kop. 
blätëro, as, blekocg 2. bafamucg, Swiegorg', 
plote 2. p" fub Wielbt 
pern, plaudern, ſehreyen wie ein Cameel. 
blitéro, onis, m. Bafumut, plotka 2, Swie- 
got Mowca. ein Sehttatzer, Plauderer. 
Blatio is, plotg e. blato, ir. idem. fehwäßen, 
blatta, œ: Hol, Jedwi abnica 1 Sen 
ki mor fkie. eine € Purpur. 
blattärla, Anafliczka e E traut. 
blättärius, Molow peiny voll Motten. 
blättéus, SS He von Purpur. 
bliicum, vel blatrium pall um, 
fub: Szartatna fata. Pu 
blavus, Modro 
blax; cis, Gr. Nikezgninik. GTupiec. ein 
pel, unhoͤflicher Menſch, ré 
blechum, Gr. poley 1. wilder Poley, 
blennus, Gr. Glupiec Semarkacz. 


Schabe, te. 


rpurmantel. 
Toͤl 


(lich 
ein Narr. 


blephär o, onis, m, Gr. brwijly. der grofje| 


Pochlebuig; Lecheg ,\ 


Ovid. Jan, Xilécé- 


1. fc bi vaͤtzen, plap⸗ 


ei 4 Nie 


& blattes, 


g, faul, zar:- 


BO 
Augenbraunen hat 
blitews, blittölus, Aunpiet, Viheze 
geſchickt, ur 
blitum, Gr. niti į 
BO 
x. Gr. Ocieklose, Odra, wotowa ch 
roba, tg wielkt, Kufa. eine Oehſen vij 
Wafer-Schlang 
x, Opice voe Fl 


ſtolz, ernſthaft. 
mnik. wj 


lich, dumm, tölpifch, it: 
e. Mittenkraut ej 


ecken von Blattef 


Hoalia, ium, & orum, wolow gemtwa, tk 


Zownia, 
böärlus, wožowy. Arvng; mugitu Jancite 
aria longo. V rop. 
bÀcas, , m. Gir. wolgk ryba; Ciele morj 
bodones, B. fib Kopiec: Graͤnz⸗Steine. 
bó&mus, Üzech. ein Böhme, 
boin, œ. Kuna żelazna, panna 3, wiezy. Ah, 
boiari, hi. B. fub- bor Wu 
bölbitum, bëltum, n. Gr. Gnoy 2. tibi 
höl&onz opis, m. Cer. Gnoiewi/Ro. 
bO:&üre; is, bolérarium, Miſa pora; 
dzowy flatek, | 
boleter, eris m. Gr. Oft do Zowienia ah 
mifa fpora, rydis soen flatek. ein Fiſcherſſ 
bó ctus, gr. Rydz: ein Pfifferling. 
hölts, idis, Gri. O?owianka Zeglarifka, fin 
Bleywurf, Senkbley. (Fiſeherk 
50 Sam be Gr. Rybne iatki. Fiſe bu 
56180. hi, & bolones, & greco. oft 
"eh v: H przekupien. Fiſehhaͤndler. 
Olus, Gr, Kgfek Ker 2. Si 2. ein ilh 
bó'us, Gr. Rzucenie Rofiki, Zarzncene 5 
ein Wurf ar if oen 2 Wuͤrfeln, ein Ben) 
bem Garn, Fiſchzug. ` 
„lug, Armenia, ubr yka 2 2. rothe Cri 
bombarda. b. Mafzkiei, & ini, t 
Dichte, Mufa uote, piii. bella, Jar 
Dir, ws cávum Iguivömum, CHM 
vülnifica Fadféram g'audem i nep 
mens. Vix müris (6 Eränds lücs. E 
ferm érüdctans non caíio vüinere lli 
Tal» 


BON B GR 


ram, Ingenti fülmine mürös eöncutit | bónis rebus, Za 


IN dgnivómo pülíus ab, ære) glöbus. "vide |böno modo, praut ife. 
dl Tormentum. (fend, | altas, atis, f. Dobre zyznofé. Guͤ eit. 
Narbe Gr. A I. Interjeßio: Ha potztau Cecropium fuperas qui bonitate femen. 
Ihmbilo, ar, becze. brummen wie die Im⸗ Mart; fim. Probitas. 
Proton i men. bombilat ore legens munera “mellis Bonitarius B, Jub Pech wIcfmy. 
VU oper, Ovid. (Bienen. | bónum, i. n. dobro, Pożytek, Srzodeh. das 
Ipmbilatio,  beezenie. bas Brummen der Gut, der Nußen. \ 


OR (Ad : 7 7 
bus, i. m. gr. brzeczenie 


niwa V. deciek. das Brummen der 


got, Trab |bönum, ZnterjcB 


fab B 


n, | bonum factum; SZu/&, 


y cig! 
ra mafza, Tof 


das Summen der Bienen, der Schall,, | ehtop grzuczny t. (mist 2. 
Knall, das Trappeln der Pferde. hönum ir , benum ingenitum, Przy- 
lömbyces, hi Gr. pomort. bönum mans, dobry dzien 2. 
le morfi ömbycias, ze. gr, fub Trzeina. I bónum fit, Seceze/é Bože. 


: " S Er : d 1 
un Imbgeina, orum, Gr, Jedwabnica «afa, | bönus, dobry 1.2. LafRatw 


e, gut, fromm, guͤn⸗ 
ein Seidengewand. 


| ftig, geneigt, tüchtig, geſehickt, groß. v, g. 


v2 ömbyeinum, Jedigab. Seidenzeug. bona pars montis, ein groſſer Theil des 

_ (Nömbycinus, Jedwahny. aus Seiden. Berges. Nee bonus Euryteon prelate 
2 Kühl zmb yr yeis, hic, Jedionbnica 1. Ofain] | invidit honori, Virg. Vin. Jũſtus, pröbus, 
0 — Seidenwurm. duce? bombyce puella P, réctus;intéger. 


pora, ^9mbyx, Aer SXedtwalmica fsata.. S eibe, 


| böo, as, boo, is, beczg,wofam 1. Rycze. brüfe 
Zeg, gr. fub Hic anie. 


2 


len als ein Oehs. fyn. Rébóo, mtügio. 


— 


"itia | BON bönps, pls, cr. W otok ryba, 

Nene e d SR > 7 $^ y "S 
hel Ina, orum, Dobra, maigtnosc. Güter ,|böötes,, x. m. gr. Pogamiacz'3." Frigida 
ig. Reichthum fym, :öpes, diyltlæ, förtnæ. circumagunt pigri farraca boote. hiven. 


larfa | epith. blända, plácída, fügäcia, fragilia, | börés, gemma, Turkus. 
ical wide Di Sie Bör&as, æ. in. Gr. Wiatr pölnocnemu pobo- 
U zus cum venia, gratias 2 pozwoleniem, sa] can ku zofshodowi. der Nordwind. Aut 


D 4% tafka, mit Erlaubniß. Borem penetrabile frigus adurat. Vire, 

ubl. na dies, Dobry dzien. fyn äquilo. epith. Frigidus, gelidus, fæ- 

ein Bine fæmina, dobra Zona, in Matha, vus. vide Aguilo. 

ek ade, Sorner ze. wiernie, prawdziwie, | böreus, Gr. & böréälis, Potnocny 2. Mite 

N en dobrym. ebrlich, redlieh, ge-| ternächtig. Vita procul peragenda fub 
„freilich, axe Boreo «ejf. 

be Dä ona mala, Leen fto. horith, Hieren, eft herba. fullonum Ma, 

Gan Onaobvenientia, Spadeſ 2. Föträgo, inis, Borak. (Jacli g- 

cle óna predie, Rohoymia debra, Borufus ,. Prufak. ein Preuff. 

ug, a 9na falute; fub 2% dobry czas, Böryfthenes, & Graco. Dniepr. der Dnie⸗ 

n Lell ona verbo, Nie tek frogo. perfluß. BOS 

jäis, l Onafus, Zubr, ein Büffel, Auerochs, Dës, hóvis, m. 77701 t. 2. ein Ochs, Stier, 

iiner* nf cenfulo. Za dobre man. Rind. Qua bor ex homine efl, ex bove für 
la sgis avibus, Prov; Sziczg Hitwie. glücklich. Qr ad; Ba 


A B OS B R 
Ba Dea. Ovid. fyn: Taurus jüeéncus.] kern mitgetheilet worden. die Gabe 
bös; famina, f. Krowa i eine ub; Jym.| Fechten. Vu. Cero inis, pälæliræ 
Vitüla, jüvenca; vacéa, vide V acta brabyla, v. f. Gir. Shiva lesna. (odi 
bös luca, Sing, ein Elephant. bräbyla, orum, Gr. Dame/teny. SPeunetge? c 
bos fylveflris, Bawo?. ein Büffel: bracca braccha, bracha, x. Szatakufm EU 
börcas, adis, bofchis,idis, Gr; Cyranfa. eine]  Szuba. (Beinkleider, Hain ar 
Moosente. bräcex, bra l ha: f. Ubranie, (mr 
bofphócánus, bofphortus, ſub Morze tiafne. | bráccartüs, Krawiec. ein Hoſenmaehel, 
boiphórus: bofpórus, Gr. Mörze ciafne. die braécherius, bracliarius bracchatus, bra! 
Meer⸗Enge bey Conſtantinopel. ZEgtora tus, fub Szata kofmáta. | 
qua vigidor erußlat Bofphorur amnes; Val. brächta, orum, Barki Rogi. die Arme, 
boilar, dris, W'olownia, ' inter fefe magna vi brachia tollunt 
bóllryches, ki. Gr. Kedaiór. Haarzopf. (/. Jm, Lácerti ülnze; 
bóllrychitese. m. gr, fub Kamien niezgorzis brachtile; is, Manila, Naramietiniks 
Bó:inflmus, Gr. Plewidto. Kraͤuterwiſſen - praegub. eine Armzierde, Armband. Win 
ſehaft. brachialis, bärkowy. zum Arm geboriglf iun. 
Bötaurus, à Graco Bak. Rohrdommel. |brächiätus, Jeo/ochary. (ober 
bótellus, bötülus, Kie?bafa. eine Bratwurſt. brachio mõlk Hevi, }Niedbale nacht 
bórdláctüs, Kielbafnik. ein Wurſtmacher. |brachiölum. füh bark. ein kleiner Arm 
botryitis cad mia, Mizdziane odmiory, T'cyia Hrachibnurium, Naramıienmik t ein Arm 
bötrus, ri botryon, onis, m. Gr. Grono: brühlum, bark, Rofotha- Odnoga mo: 
Weintraube. Nöflareis coller botris [po Wylewki. Plewa, Wati ein Arm. i 
liantur apricis Mart. vide Uva. werk, Schanz, die Arme der Flüſſe. 
böteys, yos,f. gie Molownik, Borybijt giele. |brächium arboris, Galas, Gatazka 
botrytes; acm. Gr. Groniffy kamien: Baumaͤſte. 
Bova, idem Boa, eine gewiſſe Abt von Wein⸗brachkum polyp, fub Czafzki. (laba’Se 
Bövatim, Do wolow ku ochſenhaft. (faͤſſern. BrachygcataleBlicus ver ſus, ci defunt du 
Bövile inufitatum, Jub Chiew, ein Kuͤhſtall. Bróchyeataltfius, cui déefl umus pés Dil 
vids flabulum. béšchylő ta, Gr. Krotkomotwnbfé,- ein 
bövillus, bóviaus, M ofowg. Rindern. ze Rede. 
Bövinktor, Ociagnigey Ze, Szalbiera. ein Brachifyllabus pet. i 
Betrüger, Zauderer, Reckel. braces, . f. Blacha 2. W a 
Bö H, aris, Origgam Ze, Rozwieram| Blech, eine Platte von Metal; 4 
gebe, Szezypig 2. anbruͤllen, ſehelten. brictéa veotöram index , /, in 
Bövo, ar. beczg, Rucze, bruͤllen. Wetterhahn, Faͤhnlein auf den THAM 
böx, octis, Gr. W olok ryba. ein Meerfiſeh. | bracteartus, bra&estor, Blachurz. ein 
ſchlager ) Blechmacher. 
Kampfrichter, Binfzkowany , PO 
die Gaben austbeifet, ein Fechtmeiſter. gen, verguͤlden. 
brábéum, bräbium; vel brävſum, Gr. Po act u, Blacha 2. ein Blechlein au 
darek ais Ehrenkraͤnzlein, das bräd)pus, Gr. Drop. - | 
Kleinot, welches denen $áuffern oder Fech⸗ j 


1 


88 12 


. Barenklau. de Anglia.) Dicitur & noftros ralilars 
krzele. Fiſchohren. Britannia verfus M. ; 
p stes, Kopie" 3.4.5.6. Kohl, Kraut. |britannica, wežownik 3. Soffelfraut: 
[sica canina, Bazanka Ziele. (Kohl. brochitas, H yglodanie. Aushungerung, das 


[Sica ſylvsſtris, Brzo/Riete polna.: wilder Zaͤhablecken. 

ierat aries, [ub Haran 1. & betesg ı. brochon, bdelium. ein (dy warzer Baum, 

hy, yos, n. Gr. Sabina n woraus Bdellion flieſſet. 

ia häls, is: Gr: fub Hiiprs. Pfeferbrand:! bröchus, broccus; bogus br onchus, bron- 
s, bt |phótrüp hion, Gr. Szpital dgitci, D2ie- cus, & bre ocis dentibus, Zebaty t Wär- 

90% ein Wayfenhaus. gaty: Schieferzähnes 

Km vs MBN: K zki: pamiptne,Spifek. Br ief bromus, m. Gr. Owies, der Haber. 

ollan Diop Pabſt an einen groffen Herrn g ger | bröncheeele) es Gr. Gardta /puchnienie, im 

| pos Mole i die Geſchwulſt in der Kehle. 

„ H, krotce, krotkostrochg.2. im kurzen, brõatsum, Gr, Heben a. 

my Jyh: Möx, jam jam, brévi témpore. | bröntasæ; f. Gr, Piorn 


niz 


ein Donnerſtein. 


via, ium. Brod, Miatkorfe feicbte Oer⸗Fbrüchus, Gr. Aar za, iub Ggſiennicn 1. 
er im Wafer, Sandbaͤnke. ( JZadofa| ein Käfer, Kohlwurm, Raupe. 

beg in mari; naviöus invidiofa. ) brüina, . f. Zima/ R SÉ Der kuͤrzeſte Tag 

vlartum; Spie, Sumowanie, Skrotenie, |= des Jahrs. Bruma novi prima ej 2, we. 


Deignnik,:& lub Brewiarz. Dgurnat. ein |> teri/g; noviffima.Solir, Ov. Vn. H 5 
iga mi ne fijes Verzeichmis, kurzer Begriff, un ER Zimowy 2 2. Winteriſch al, Ja. 
Aem i Krb kurz. (vier. = Je fulet filuir brumali 

Fluͤſſe PS Khafzki pamigtne., Spiftk: Virg; 


fr go 46 
(baum. 


tum. 


Gei nail tuiloguens, Krbfkomowny. kur jredend; af un, Vader. der Sci samm am Ahorn⸗ 
d Ivilöguentia Krotkombwnofe; Mowa kro- | b: jen f. an Sabina. eiue Art Cypreſſen⸗ 
Jib dk, eine kurze Rede. brü-b, Smola. (baums. 


funt "olo, ar, Skracam. abkuͤrzen, verkuͤrzen. Brutionns ; Podivonaik, 


m brén! cönträhe. brüraih i. o: bydle ein unvernuͤnftiges Viet 
erbe, adj Ct. Krofki, Minkki. kurz. TytiretBrütus‘, N lieczuty . Tepy, Niemy, Munia, 
m dum reded, brevis eff via, pofte capell. 


unvernünftig. (kenbaum. 
M Vitp. fun. P3 
Di dg. fn. 
Alle; cr 


fes 


us, Sé us, Eexigüus, An. bfya, æ. f. Gr. Tamary Sh. ein Tamaris- 
f nOn longus, cóncifus, |bryon n. à Chmiel, Mech,2. Porofl, Rz fa 


i pi imigtar, Spifek.| fa. F. das Moos an alten Eichbäumen, 
e E Ud 
må lëvitas, Kr orkofé , IMialkofé. Kurze Non | brs oni: wf Gr. Tamar Get, Rodzeniee. 


dil littt hic vitæ de brevitate qi 
er, brevibus, Kot, Eùr 
läteus, eos, ei, Gr. Í 


vert Mart. Saunreben ein Hr 'aut, Schmeerwurz. 

zlich. bryöoia alba, Prseſigp biały. 

Dani pig 2:107. bryönia nigra, ‚Przefigp czarny, 

lden, Ce, IP ytloezny. eine Traube, die da bre tum, m Ce." Diwo v. ein Ge tentrank. 

st Di (RK gekeltert werden. bu pür 110 ula auget in Comp. fitis, ut Auger 
Jo, are, wu . die Trauben 19 89 Hu 7 Vox puerorum. poinm pofcen bn 

pi iania, Angel) Ra ziemia. E. igeffanb. ( Q.3 N 
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Napoy, item v. Napelniaom, ra item 
in Ampužka. ein Trank ber unmuͤndigen 
Kinder, 

Bubelia;orum, Gr. Manela, Armbaͤnder. 

de vs, bawotowy. buͤffeliſch. 

"bübalis, idis, Gr. Bawolica. eine VBuͤffelin. 

bübälus, i. m. Gr. Bawo. ein Büffel, Ochs 

Rind. 

bobeti? ludi, Gi oot gonitwa. ( Bovile. 

Chile, Chlew, Wolownia. Rinderſtall. v. 

ilo, Hucziy Jowa, & in Soma 2, 

inn, Plugawig. verunreinigen. 

bübo, is; b dan i ſchreyen, wie ein Rohr: 

dommel. 

bübo, onis, m. &c f. Sowa Zeina. eine 


Nacht⸗ 


eule. Nunc bubone gravi nunc Philomela, bitceis £luentibus homo, 


Jonet. Euch, phr. 


prænuntia fati, Palládis Ales. Lüclüs præ- 


| 


| 


Nöctis ävis, vólücris Wiere: onis 


B UC 
bücrea büccella, Kes, 2. Sztuczki. ein BI 
Mundvoll. 
buscellerius,. Kirusnik 
Paforzyt, Picowm 
Cuͤrgßier, Tiſchgenoß, Koſtgaͤng 
rotzer. 
buccellatum. Bifzkokt. Zwieback, Soie 
büccina, æ. f. T rgba u 2. & Plaw g. s 
Peſaune, Trompete. fin. Tuba, oh £^ / 
lintus. vide Tuba, 
büccinator, Trebacz, ein Trompeter. 
buceino,,. T'rgbiga. Dukam z. ein J 
ment blaſen. | 
büccinum, Tgba 2. Plaw si SziarTat fi 
eine Art von Schnecken, Trompeteuſff 


2. 


ba 3. 
„ dba: 3 V^ 


1 5 b. 


C h i 


nüntius ales; Out dire mörtis nüntius| bnccüla, Geli. ein gene Shut. 
Else sölet. Hüimano generi triflia fata ca. |btecule, he. Dach. Policzk 


vide Noftuas: 
bübOnes, hi gr. Di 


bübönlum, gr 


nens, 
ieniee. 
Giviaz 


bübönöcele, es, gr. Kita, wydgcie thoroba. bücéntrum, ‚Gr. Poganiacz 


bübséqua, æ. m. Poganiacz, wolowiee. ein 
Ochſentreiber. 
bübitla, 77 ofowina. Rindfleiſch. 


^ büiceülarius, 
(kraut. büechlentus, 
Sdecg hi ziele. Stern⸗ | blicäntes, e. m. Gr. Gzih, Rofmi, eine) 


Platserz: i 
Geba g. großmaͤulig. 


2. ein Op 
pruͤgel. 

büc&phälus, i. bovis caput, nomen equil 
xandri Magni, Item Orzech od 


bübüleito, asfbúbūlcïior, aris, Paz bydlo,| bücéras, atis, n. gr. Boza trawka. D, 


Woty paié. Ochſen hüten. 


Horn, ein Kraut. | 


bübülcus, i, m. Poganiacz, twofoiwier. KRübhire | hucerda, noi toto. fub Gnoy 2. 


Jim. Armentärius, paſtor böum culöos. 
bubulo, as, Huczy Jowa. ſchreyen wie eine 
Nachteule. 
bübilus, Ji eioten, rindern. 
bübardia, gr. Turkus; Serdecznik Rat amien. 
bücada, x. m. Smoganiec, & in Rzeznik, 
ber mit Karb atſchen oder Ochſen ſe ennen 
gepruͤgelt wird. 


| bteölicus, gr. 


bücerius, bücérus, a, um. gr. Rega 
Horner hat. | 

bücérom pecus, Not. Rindvieh 

bücätum, bzeitum, Paftwi/ko, die pit setilf 

bucida, idem Burceda, | 

büeölica orum. gr. Sko 

P 

gehoͤrig. fyn P 


bucce, æ. f. Geba t. Ker 2. der Mund, die] bücölicon panaces, Panah. O "e | : 


Backen, die Höhle des Mundes. v. Oe 


Heilkraut. (n 
bücránum bucranion, gr. W yzlin 2, W 


but 


B U L 
Lothica. eine j 
n Ci keki ela Kalb, O 


ri 


} 

ba ‚la, Basel, eine kleine $5548 

)itnaitos ti. f. gr. Bum nama, æ. - Bamma- 

1% . ; ; uf : 

mia, Jogoda winna [pora. Trauben mit 
groſſen Beere 

ën apre efle Hrolowy Lesch 1.2. Och⸗ | bümélia, ©, gr. Fehon. ein Eſchenbaum. 

zungen ein Kraut. bünlas, adis. g 

3, D, onis, m gui 


onis, m. Zaba ziguima. e 


pentu/g; cavis bufo, EF 


4 Rzepa p- So. grofe 
fe Rübe, Rettich. 
2. ein Bienenſtock. büntum, gr. Kzepnik. milde Kreſſe. 

(ein Kraut. | bao, ir. Mapet iam. anfullen. 


u 


peter Eëtbom, gr. zaw Robyli. Großlenden büpzs; gr. Dzikcig 2. ein Kind. 

eiir Mh us, bui l ary, Gowia- büphónia, gr. Iub JE ofow. gonitwa. 
wie Zwiebeln NBachfend, buphthälmom, gr. Nogieter. 

ara es gr. Smiedek 2. wilder Lauch. büpbthà 


Alus, i. in. bülbus, CZunek 3. Snirdek 1. Towe oko Ziele. Rindsblume,;s 
[puka 3. Korzen okrggty, wurzeln, fo| büphönon, gr. P / 
le Schaalen wie bie, Zwiebel baben: büpleuron, gr. An 


mpeteg 


, Chigi 


hfenauge. 
berwurz. 
aftinack. 


= hm h. d lium. RC wiebel, büprefl: 18, 1s. f. gr. Pa/kudnik robal, y ziele 
mb, Ws vomitorius, Pa cebula. Dareiffen wildes Kohlkraut, ſtinkender Käfer. 


des. gr. E 3. der Rath. bürdo, burichus, burdicus, Muti.. Zr gebie, 
ja æ. m. gr. Radzca. ein Rathsherr. Zmudzinek. ein Mai ulefi el, kleines Pferd. * 
térium, ie EE dom. Ratt bhaus, | bur gus è gr. Bur. gimogiftri B in Zamek 8. 
E Miefzeh PienigZny, Sumki, Tor ba »Zy-| bürisy bura; x. N 'afad, Klek, Kozica. eine 
olt minwiefci, Blona 4. Ranje, S Felleiſen. Pflug ſterze. In burim, EF curvi, formam 
hia, bulimos, gr. m. Apetyt 4. ein grof- accipit ulmus aratri. Virg 


| unerfärelicher Hunger, der potio, bucranicum. vas, Slodycz, 
| 


bet Babel, Cetka, Pukiel 2. Nof bürrhinon, gr. w lia z siele. Orant ein Kraut | 
logie, &'n Brafnal. eine IB afferblafe, | burrio, ir pro Bullio, Sypig fie 2. Sm. | 
Ingehenfe, czynie, wie die Ameiſen wimmeln. 


, 


7 i aurea, Zaponk ta, die gülde ne Bulle, bū us, € et i waty, Ri ang. rothfaͤr big 

e /^ M dign: Mimus, Dzieciuch. burfa , in Gloff: eff Gont a feid non ej tuo 

CR d Hause Mowa malg e Zeug] latina Greca etiam Byrja, à qua videri | 
0 d : Seat wé das Blaſenwerfen. potefl du&ia burfa) corium fonat non 


115 ud . um. 


adety, Babeli/iy, . Pubdami 
adzony, Cetia mi odd ıbionn. voll Waſ⸗ 
blasen, mit Bu keln gezieret, kindiſch, 


ertumenam. Leder, lederne Stange, Fell. 
Taſche. , d 
burfa pajloris, Tafznik ziele. Taͤſchelkraut. | 
Kt Segeln bekraͤftiget. BUS Wu 
), 15 Kipie. fieden j aufwallen. Sm: e Ibden mon, gr. fub Pietrufzka. Peterſilien. 
ilio, Seyéo. büsequa, æ. in. W/olowiec, Hg 
"e defit Odkipiao. Buflar, aris, n. Wolownia, Lg 
as, us, Kipienie. das Sieden. büdlizápus, | Miecnotlii Grobowce, der die T 
as. Babele fig expuig, pienig jig, iwie. Todien beraubet. buiiró- 


Qe icf 
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büflróphe, es. gr. Utevo£. Ca ballerio, Roflruchar fino. das Amt, 
büflozrius, adiect: Grobowy, ‚Pogrzebowy.| gemeinen Pferde zu warten. 
büfldarius, fubü: Mi fiefacxꝝ. Fechter bey Cäballina, Szhapıma. 
Verbrennung der Leichen. | Cäbälifnus, Szkapi. vom Roß oder Pfe 
büflum, i. n. Zglifzeze, Pogorzelijko, Grób. | Cáballio, onis. Konik. mor fki. 
ein Grab, ein Ort, da die Todten ver-| Cáballus, i. m,-Szhapa. ein ſehr ſtarkes P 
brannt wurden. Regis Decerni terreno| /n, equus, quadrüpes, sÓnYpés. v: tf 
ex aggere buflum. Virg. fim. Sépũlehrum Cabus, gr. Trzykwartowa miara ein V 
tümuülus,.pyra, rógus. Cäcäbo,, as..fub Kuropativa. ſchreyen 
büsşcon. gr. Figa € eine Feige. ein Rebhun. LD 
büteo,onis. m. Fair, an Rarog. ein Ha⸗ Alus, .Garnufzeh. ein kleiner 3 
bicht. Zngue ‚paludiferis buteo .bubit a. us, Gr, Garniec 1.2..ein Keſſel, Zi 
quir. Ovid. (Rindern. | Cácália, Gr. Miofna .ziele. 
buthyfia, ‚gr. Bicie bydta. ein Opfer von |Cäcarupio, is. Na dior mi fig wielki t 
butío; onis m. Butorius B. Bak.r. ein Cocabata edificia, B. Paulin, i. infor 
»Maſtochs, eine Rohrdommel. denigrata. -Czarna izba. beruſte M 
k fehwarztehäufer. Cacabacens, 7 "entul 
butómos. gr, lcge bob le. inftar oll bullentis..vau[deno. 
buttio, is; Z ittis, £ 2 Cáce.npháton, Caceghaton, Gr. Mom 
Buttübata, Bayki. Marrenpoſſen. gawa. garſtige Reden, grobe Poffen! 
bütyrum, i. n. gr. Maſto. Butter. | Cách&ctes, . m. Cachectos, Cachectu 
buxans, buxofüs; Buk/zpanowey farby. gelb Niezdrowy; bladyi., Cerg 21g maige : 
wie Buchsbaum, bem Buchs gleich. ſen ganze Leibesbeſchaffeuheit gerot) 
buxétum, Buk/zpanowy ogrodek. Buchs) Cáchéxia, Gr. Cera zta, übler.seibszu/ db 
baumwald. Cachinnabilis, Smiechowi podieg iN Log? 


zbytnie. überlaut lachen. fyn. Obg 
Buchsbaum. |. rideo, phr. Cächinuis appéto, lácéri 
byne, es, gr. Sod. Malz. quéo, ättöllsre rifum. 
byrrhus, e". Szata zwierzchnia. Cächinnum fuflulit: (ub. Rofmiae 
byrfa, gr, Skora g. vide Burfa, Cächinnus, i.ın, Smiech ^ 
byfsioa verba, Stowa Zagodue. ſchoͤne Worte lautes Gelächter. fun. 
byflus, i. f. byfsinum, i, n. gr. Bifor, Pto- | nitus s 
tno cienkie 1. die befte Leinwand. ene Cächla, gr. W otowe okoziele Ocd fed 
Linum, | Cächrys, ys,yos. gr. Rzgfa g. & futi 
Bytürur, Robary winney macice, maryn 2. ] SC 
Byzantium, Carogrod. Conſtantinopel. Cäco, avi, are, wypróžniać fif bie Tii 
C A B durft verrichten. [ 
Cäbäla, Cabalifle, fub Pifmo taigmne. Cäcöchymia,gr: W !lgotnofei zbytek 
Cäballarius, i. m. Kouiuch. ein Reuter, 


liche Feuchtigkeit im Menſchen. ?| Cädit inferum videndi, - cadit ſub aſpe 
Sſſemon, onis/m. gr. Czart:& Tab, &um, fab fenfum, Widomy, Dotkliwy. 
Smrod.z3.;ber boͤſe Geiſt, Teuffel. vide Cádtvus, Padaigcy. das ſelbſt abfällt. 
lb Demon. | Cadmis, gr, T ucya, AMofigsnz abo IMied2ga- 
cöstbes is, m. gr; Nattog- shy, -Kancer,| | ne zuzele, Kamien miedziany. 
tine boͤſe Gewohnheit, Erbgrind, ein un- Cadmites, v. m. gr., ſub Skorupiáfty. 
' ii peilfames Geſchwaͤr. Cädo, is. Upadam 1. 2. ., Padam 1; 3. Spa- 
ein Öeöphäton, gr. ſub Mowa plngawa. dam r-z. Powalayı Ze, Opada 2. Zapa- 
Hreafcolömächos,vel us, gr. Zolgdkachorego,| dam Przepadam, Praypada:ı. W pa- 
(MfNinfrawny.der-einen bloden Magen hat, damor Zachodzg o. & ſub. padia. fal- 
leiner Meg iyntheton, mala compofitio diblionum.| len, ſterben. Multa renaſcentur, qua mune 
efl Biwer. Quistill; Servi. Figura grümatica;| ` cecidéye, cadentque. Hor. fim, *-Décido 
algen i maln ars: Pravitas artis. Quin; ^ cOncido;€xcido, pröcido, labor, deläbor 
cóllaber, rito, éOr&io; mórior. 


ll ſchaͤdliche Kunſt. 
hileözelia, gr. Natladowanie glupie. boͤſer Gädo-caufa, formula, Yrracam Jpratwe. die 
Elfer, Nachaͤffung. Sache vor Gericht verlieren. 
Hröaelus, gr.-Nasladowea. glupi. ein Mach: | Cädüca bona, Wabiſta Kadukiem maigtnofe, 
op, pferer im boͤſen. ^ :Cádüeactum jus. Kaduk prawo. 
log vel Cactus, gr. Karciof. Artifchork, |Cádücactus, adject: Kodtikowy: hinfaͤllig. 
Fubalum, Plin: copr: Cucubalum. Cádü.àarius, fubfl ,-Kaduk: bios geg. der die 
5 C." Giermek.. ein Troßbube. fallende Sucht Hat, 
inen, inis 5. Me ig yasoſi i. Gipffel, Spi⸗ Cádüceator , caducifer. Poſebæ. ein Frie- 
t verde e, Nunc herbe rupta tellure tacum ina densbothe, Herold. 
Leibe Huus, Ovid. fyn: Culinen, Vertex, Apex, Cãdũcẽum, Caducéus, ‘Lajka pöfel/ka,- ein 
ipgülügium, < (Baͤume. Herolds. oder Friedensſtab. epith: Päcificus, 
robe haz umen arboris, 7520565] r. Gipffel der! felix, faüflus, paelfer. 
Spit Awiastus, „Korezary z Szpiczafiy, zu⸗ | Cadückter, .Predfo. behend, eilends. 
d Smi Kfoit. Cádücum, Kaduk maigtaofe. Erbfaͤllig. 
mino, ar, Zakoilezam.: zuſpitzen. Cädüeum mali punici, ~“Granatowychiabtëk 
Ewer, erig n. Trup, Ciato 4. ein:tobter kwiat. 
mper, Aas. In fabulis turpi dilanſu Cádüeus, ‘Nietrwaly U padku blifki; Staby, 
8daptra taho. Virg. -epith. mfôrme te. Hadn b cierpigey , Blaknigey, Upndty, 
qim pe, deforme, Exsingue; hinfaͤllig, vergaͤnglich. hu. Frápilis: in- 
Ze capulare, Zgrzybialy. 3firanus;^flüxus, debilis, 
lér fa (acies, Trupia iwarg. 


9 


mtl 


(eio ; J Gáddüeus morbus; Lad ut chorobs. ſchwebe 
cai kareröſus, Blady, Nabrsmiaty, Szpeiny. Noth, boͤſe Krankheit. 
J, SSperny. 97 9 
c odfaͤrbi bei? ifie 
6 10 Fig, der toͤdtlich ausſiehet. 


Cädüreum, PraefcieradTo, Namiotek, Tas, 


"lilcus Posciel, Notdra. eine Kramerbude, Wa⸗ 


5⁵»„ fkrzynrezka, ine 
„ pid leine Tonne; ein Gefaͤß, worein dis Stein⸗ gendecke, eine weiſſe Bettzuͤehe. 
e d bey dem Botiven geworffen wurden. Cádus, j. m. Gr. baryla , :bania $ Miara A. 
n m Powodzi fe. Trafia fig, Przyfoi, Korca Sgdomisr/Riego —-potowitu, an 
Malo mi fig R Kadi 


aha 


o c & c 

Kadii Idem cum metreta to. congiorum. 
Emm Sa. ein Weinfaß, eine Tonne. Vinn 
bonus que. deinde Cadis onerárat Ace- 
De, Virg. fin. Döllum. 

Cidus falfamentarius, Sledziowka. eine He⸗ 
ringstonne, Poͤckelfaß. 5 

Cädytäs, æ. m. Gr. Kania przgdza. 

Cucatus, Slep z przypadku, verblendet. 

Cæcias . m. Gr, Wiatr wfchodniemu po- 
boczny ma pótnoc. Nordoſtwind. 

Criigenus, Slepy od narodzenia. blind ge- 
bohren. Nam cum Cecigeni folis qui lu- 
mina nunguam. Lucr. (che. 

€xcilia, v, f. W g slepy. eine Blindſchlei⸗ 

Ciecitas, atis, f. S/epota, Zaflepienic. die 
Blindheit. 

Cxco, as, cecitatem infero, confcifco, Ofle- 
piam. blind machen. ym. excxco Obcz 
eo: phr: Lümina, öcülos födere öde- 
re, érüére erip£re, Lümina, perpetüa nð- 
&e damnare. Lüce privare, Orbäre, 

Cæco dies reluxit, Przeyrzaf slepy. 

Cxcübum, vinum, Wino przednie) Wein 
der um den Berg Cecubur in Italien 

Ceculto,as. Nie doyrzg. uͤhel ſehen. (waͤchſt. 

Cæcülus, Siep. der ein bloͤdes Geſicht hat. 

€xcus, Slepy 1.2. Niewidomy 1. Skryty x. 
NieroznsyIny, Nieznaiomy. blind, þeim- 
lich, verborgen, unverſtaͤndig, dumm. fys. 
Obgxeätus, Excæcatus. phr. Lüminis Ex- 

ers. Lümine| caſsüs. Perpetua Eterna 
nöcte, caligine æternis ténébris damna- 
tus. Lriltem trähéns sine lümine vitam 
Lücé privatus, captus. Vitam perpétua fub 
nócte tráhens, Lüce cárent Ócüli inanes 
lüminis órbés. Sölis qui lümina nün- 
quam älpexit. 


Ca.ütio, is. Nie doyrzg. übel ſehen. 
8 GD 


Cudes is, f. Zaboy i. Rgbanie 2. 
2. Gard?o 2. Tobtſchlag, Mordthat, Nie⸗ 
derlage, das Umbauen. Tune sedes ho- 


Siekanina 


CEL 

minum generi tunc prœlia nata, T. 
Clades, (iráges, fünera, epith. Save, 
feralis,fün&lla, crüdélis. u. Occiffo Str 

Cedo, is. biig 4. Labiiam 2. Sirkg 1.2. | 
bam, biig Audio, biig rzeź, AH sit 
Zacinain, Oflaruig, Lamig kamien, Ri 
ram na czgsci. ſchlagen, tóbten, b 
quod nulla ceciderat ætas, Ovid. / 
béro, pércütio, fërio, vel Occido, D 
cio intérimo perimo néco: phr, t 
péctöre condo. Dénitto in Dia fe 
'l'elis, hafta, äründine cönfigo trà 
dio, Mucrónem sanguine tingo, 
méa crüdéli. läcëravıt verbere 
Nünc déxtra ingéminans ictus, nur 
síniflra. vide Occido. 

Ceduus, Rebny, Odraflaigey. 
hauet. 77 erbero. 

Cal, pro Celum apocope. Niebo 1. 
crlämen, inis, u. Rjcie,2. bas, J(usftl 
getriebene Arbeit. 9 
calätor,- Suycerz. ein Ausſtecher, E 

cxlátus, a, um. Ryty. ausgegraben, 
ſtochen. yu. Scülptus. | 

cxlátüra, Rycie t. 2. Snycerfiwo. ge 
Arbeit, Bildwerk. | 

cxlébs, ſubſlant, bezženiet , 
Wdowiec. der kein Weib, di 
Mann hat. 

cxlebs, ibis, adject: omne. bezzen/ki, D 
duy. Ehelos, ledig. Nil ait efft] 
melius nil calibe vita. Hor, Sum) 
ptus, ipnübus.. phr- Conjügis epi 
Ícíus, Ignärus. C3flum sérvanv D 
cörpöre flörem. Virginitätis and [^ 
temérata cólit.. Virgo ignära viri 
non nota jügäli, vide Cafius- 

cxléftes, Niebiefey, Swigci g. die bim 
Einwoͤhner. 1 | 

cxle(tis, Niebie Ri. 


himmliſch. Tantal! 
mis caleflibus iye? Virg. fym 28 


Eod UM 


Nie mil! 


om, ber 
idet del 
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tata, Irkus, sydéréus, süpérus. 'cxmentärtus, Kamiensik, Mularz z. ein 
| Zen flis vis, Influencga Niebiefka. Maurer. 

"726 hi, Niebio/z, Niebo 2. bie Himmeln. cæmëntitius, Kamienny, ſteinern, gemauert. 
i nail, æ, Piso 1. eine Gattung von Bier. |ceméntum, Kamien Jamany, budowasse 2. 
W Vlil bicis, Bezten fki. unverheyrathet. Wapno, Bruch-oder Mauerſtein. 


miei tas, Aezied vo. lediger Stand, une⸗ Cena lega Cosna.' f (kothig. 
bten, liches Leben. Senöfus, blotmäfty. ſehlammicht, moraſtig, 
vid. Yola, Swiety s. ein Himmelsbürger, cenum, błoto, Nikezemnik, Smrod 3. Miſt, 


scido, fee, Ar. Niebiefoy: die heiligen Him- Moraſt, Unflath. 
elsbürger, Götter, Nulla fuper wubes | Copa&F. lege Cepa Cc. 
"H Fkauma Cælicolaru m. Jav fyn. Cœlites, Czréfólium, è Græco. Freebulo. Koͤrbel. 
Dei f'lleeléfles, Süperi, Div, Best, phr. Qui cerite cera dignus, fub Posi£am. 
tingüNeleftes aulas, süperag domos, celi t&a| cxrites hi fub Pody. 
rbére Meólunt. Coelitum söhors, cztus Cives Carimomia, val Cerimonia, Obchod. Riechen- 
lus nU fpi: ZEthérei pröcéres. Call cives. Gebrauch, Ceremonien, Rirchengepränge. 
ivörum, feu Divüm Gens addita cxlo. Jn. CérémOnia, phr. Cültus] säcer, reli- 
. Miller, Niebonofey. ber ben Himmel trägt. g18ſus. 
ge, Nisbowidz, 8 Clefes.| crüla, orum, Morzer das Meer. Adnixt 
bot (8, hi, Niebiefey, & fub Swiety, v. Cæ- torquent. fpumas & chrula verrunt. Virg. 
De Z sich, vom Himmel herab, jm. | cærúlčatus,| Modry. Himmelblau. 
(Celo, vel divinitus. cxrüléum, Lazur. blaue Farbe, Laſur. 
her, Mas. Ryig 2. graben, ausſtechen, getrie⸗ ceruileis oculis, Medrych oczu. 
aben, Ane Arbeit machen. /ym, Scülpo, incido. | cerül&us, adject: Modry, Mor fMi. Himmek 
In Ære Exprimo Auro, läpide, ligno| blau. Jpfaq; cerules charta- feritur s- 
50. gelte ingo. quii. Virg. fyn. Glaucus cxsiusjjmärinus 
ln, plur hi cceli Miete 1.2. Podniebienie ezriiléus, fubflant: Kra/ka. 
Nie erop, Sklep, tty fokofé, kraina,powistrzer.| cerüléus lapis, Lazur. Laſur. 
, ‚ed Himmel, Luft, Wetter. fyn. Ather, st. | cxrülus; Modry. Himmelblau. 
Cra, altra, æthera, aura, pölus, ölyımpus. | cæfa, æ. f. ſubſi? Cigta rana. ein Hieb. 
ki, With, nitidum ſtsllans, cónvéxum, crü- cefale, Columel. corr. Cafzale. 
jit dfi m, phr. Cocléfles Des, Süp£re dómus, | cxfar, 177, yprutek, Cefarz, ein Kayſer. v. ee. 
D strie pälstia, Tecta Inclytacceli, Cæ- exsäreus, cesárianus, Cafar/ki. Kayſerlich. 
Aegis lët sédes, Limins Divüm.| Er qui Crefareo juvenes fub nomine cre- 
an 28 (ónantls, C«déflis aula, ſcunt. Ovtd.! 
ell, plur.-hzc cls, Dioto, Rylec. ein exsäriätus, Kofmaty. langhaͤrig, behaart. 
ra un beabſtichel, Grateifen, fyn. Scalprum, . | cæsäriesei, W 20/7. ſehoͤne lange Mannshaar 


jus. in eapftis, Caf 2. die Hirnſchale. Aurea cæfaries ollis, atq; aurea veflis. 

die firm dubium, nubllum, immite, turbidum, Virg, fyn. Cäpilli, crines, cöma.tepith. 
(mura, Niepogoda, trübeg Wetter. Nidda, cäntlida, decora. vide Capilli. 

ip imum, Stropl frlepowy. cxfim, Siekiem, Przerywaige. auf ben Hieb, 


De A prifed unde, hi cli. Niebo n 


p bſehnittsweiſe. 
Penta, æ: Kamien tamany. Bruchſtein. j 


A 
Rz exfio, 
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exilio, onis. f. Rgbanie. der Schnitt, ein Sieb; 
das Behauen der Bäume. (ug, Cxsüra, 
fcilsära, Incisio. 

exitium, abfolutà, & cxfitium linteum. Po: 
diwika. ein rein weißes Sücblein, 

exsitlus; vel albus, vel incifus, fub Podwika 
&-bialy 2. (ruͤléus, glaucus 

exfus, Modroblady, Himmelblau. fyn: Cæ- 

exlius-homo,. cæhis oculis. Oczu- modra- 
wych. ein Menſeh, der blaue Augen Dat. 

eld, odis. W ypruter. ein aus Mutterleib 
geſehnittenes Kind. ( Qui cæfo matris 
utero nati ſunt, unde Cefaresdicantur) 

erſor; Porgbnik. ein Hacker. 

Cœſ pen legs Ce[pus. Cefpitator. 

exilus, us, n. Szermier/kie rzemiene, & ſub 
Nierzad'4. Streitkolben von Leder, Streit- 
riemen, Fechterhandſohuh⸗ 

sefullie, corr: Cefula. Oczu modramwych: 
die blaue Augen Dat; 

ex[um, Caloneh-7. etwas Gehacktes. 

exsüra, Rabanie, Beſehneidung der Bäu- 
men, fijn. cxsio, Incisio, fcifsürs. 

Cxluca Poética, Priſcian, Sectio, Manfios 
Diomedi, Inciſio. Mario, li&lori, Comme, 
Priſtian: Fortunatian; Concifio, Incifuav 


sodem verfu, poft pedem abfolutum imali- 
qua dióliome, manet [yllaba pedem ſequen 
tem inchoanss Et quidem cum Bol unum 
pidem manet" fyllaba, dicitur Crfure: 
Trithemimeres, Semifernarias cum poft 
duos: Penthemimeres, Semiguinaria; poji 
tres pedes: Hepthemimeres, Semiſtpte- 
naria; pofl 4. pedes: Enneemimeres; de 


Articulus alüs.: Ea func actidit, cum j 


his Terention. Priftien, Diomedes & a | 


ki, qui addunt duas: "Vrochaicam „ cum 
pofi duos pedes manet Trochaus difio 
nem clan dent, & fequentem pedem Daly- 
dum inchoans; item Buccolicam, cum pofi 
ires pedes fjllaba manens cum duabus 
fallabis, ( difylatæ vottis) additis, Da- 


CAL 
Biylum efheit-Tetrapodia ideo quoque | 
citur, Addit Erythreus item duas, f 
quintum. pedem. manente fylloba, & o 
verfus a monofyllaba mon elfa ancipiti 
cafuratim, Drobno: Kurz, rund, befcbnitt 
cafe, Rabany. gehauen, geſehlagen. 
Carrera, cxterd, cæterùm, Adverb. Napoli 
Als iednak, E infzey' miary: ſonſt, a 
doch, übrigens, überdieß, im uͤbrigen. J 
' Denique támén, ättämen, dcin: eps. 
cxtéróqui, Zeinfzey miary: fonft, andi 
Geſtalt. 
cxt&rum, Nomen. Oflatek: das Letzte. 
cxtérus, Infay 2. Zwyezayng i 
cæyx à Greco Zimorodek, ein Mecrvol 
cajatio, priſcum, Zaboy 2. Zuͤehtigung. 
cajo, af prifcum. Zabiiam i. gàbmen.- | 
Caius; Kair. die Stadt Alcair. 
Sin 
clo, Kig: eine hölzerne Kolbe, Stock. 
eäläbötes, x. m. Gr. Krzeczck, 
Calais idem Callais; 
calämägröſtis, gr. in Trawa. Nohrgral 
cälämäcla theca, Pifnr/ka [zkazuta, eiil 
derrohr. i 
cilàmariim ;- Penna? Pifar fki: ein el 
cálámürius, Piorny. zu Federn gehoͤrig ee 
Cälänetum, Frein Chwajt Rohr-Gebil nk) 
Calaminche es, Gr. Lebiotka. wilder DB] tiry 
cälämis idis Gr. cälamflier, vel calamiltimf Wi- 
Kgdsdoruy': dròt. Haareiſen, Zier) ën, 
Schmuck. | 


cälämilträtus, 


Alus, 


PIT 


My 

pieh 
D 
Dër j 
mt: 


Af 
dzierzawiony. dem bie Haar zt 


calamiltratä coma 


‚ Jin. Cälän eo Juüftus, p xus, D 

cáldmiflris inuro, exiſpo, - Kedzienztj 

| Zdobigz, kraͤuſen. Wat 

cälämita, æ. gr. Zobn drzewna. ein mi Wis i 

calän tes, Nedza, Klgfka, Ütrapicnie Mif t 
Feta cis, Skoda, Porażka, Zi WE 
Grad, Gradvwizna, Szar ancza, SS 

Hag 
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Gm agel, Werterſehaden, J Jammer, Elend. calcar, aris, n. Oftröga. i2; Pobudka 1. ein 


duit Mm. Brüunz, miséria, zgrirudo, moror, Sporn. Syn. Stimülus, äcülèus. 

lia, €i méin, dolores, adverfi cafus, förtũna ad. | cälcaradınoveo, fubdo, Zwieram komid, bem 

a incip vérba, Införtünťám, clädes, ſträges, dam. Makar die Sporn geben. 

beſchun mum, Exi fam, detrimentum, incóinmó- ria fornax, & calcarium, W apienmia. 

gen, Blum. vide Malum: í Kale kofen, Brennofen Kalk huͤtte⸗ 

:Napihnitesyalsvcallaites, æ: mi gemma d calami | cà as, adject: W apienny.oon Kalk. 

put, ibo, chi fimilis eft, diba. Plin, ararlüs, fubll; A apienñik? Kalkbrenner. 

beigen aun Atös e Vediznie. jaͤmmerlich. alete he fub: Mierzwa Fuſehinen, das 

n ër imb lum ffumentum., -Gradomizna; mit man die Graben in Belger ingen 

ft, ab hö ſus, N edznyj. Grado, nicpogadnij. ausfüllt. . (kreter. 
vom Hagel geſehlagen, ſohaͤdlioh, jaͤm⸗ Feilcätör unn -7 Yokarz: ein Treter, Kelter⸗ 

feste, merlich. 1 | eäleätörid ; orum. ` Podnóf[zky * 18àc8e. 
Amöchnus, m. gf. Piana’ tricinna;|| Schenimel. 

Man) Schaum an ben Schilfröhren. - calcátus, ti deptany, Podtiy, Tynkowany. 


tigung, Minus, . m. gr. Trzeina)zdzblo;Tr&cion- getreten, gar gemein. 
met, za ‚Pijzezatka . Pioro‘Pifar fiie; Mierni- 


cz} pret, Datorofl d: i» [äezepienin, Stpza- 


cälcätus, us. "Deptanie. Treka: 
caléeaimen; calceaín atü, Obow t." Schub. 
Ji t. rayfka tradu. Feder, Rohr, Halm, actum, Watte Sehuſterlohn. 
Stock. Pfeife Pfeil: Ludere qua Delles" calamo Aris, füb'Obot» Zotiier fi; 
permifit agrefli. Virg. Syn. ätundo, en fubl: 82 iet E fab Na frxewifi. 
Je 


na, cicüta, fi(lüla, ságii ta, Ipicülum. ein Sehuſter, Schubniac der. 
ub CD aromaticus,; Arabicus: „ Odoratüs; | cal: &atus; us, valciatus: Ohne i. Obinvanie. 
afecten Schuhwerk, das Siagen ber 
calcét lanti; Kapkis;’ (Schuhe. 
galcé5, asy'ertinni Calcio; ar, hübet Priftian, 
Obwitaji Pódkqwat. Schub anziehen, 
befcb plagen, 
salceotarius "Szinier. ein Sehnbmacher. 
calécólus; 'yexetticzieb, ein Schuͤhlein. 
galces, hz, à Calx, Wierzganie, bierka. 
cälces, hi töntrable i. calices, Sub Kübek. bley- 
erne Flaſehen. 
Albus, t. m. Trzewik ein Schuh. 


Rayfka traiba, non Tatar/kie ziele. 
(unica; x. Czapka nibiiefeia, Podwikar 
eint ein Sehleyer, Haube, Florkappe. 
oof 17 770 ; Gubowas. 

" ‚Sulafis.cale/fis; Gzto, Rofpor, Pgtlica.: 
sitim viole, Kiialki-roziemione. Herbſt⸗ 
am vielen. (ner Handkorb. 
ee call hiſmus, gr. Ko/zyk. ein klei 
lihis i m. an. Ko , kipiat roziminionij 
de We ein gefloch stener Körb, Becher, 

Wikgefehier. Bere ferunt Nymphe ca 

4 atlas GN Virg. Jum; canifteum 7 ciita; [caleéus linteus: Sr pla. 

"n ell ſüla, file kata, fifcella: l-jariua, Wa trzewiki: Schuſterlohn. 
ër: IShuga: miei xi. ein Knecht, Aufwaͤr t? | calcifriga, r. f. Lomikamiei. Steinfaren ein 

;, dni lia idem Calantica. ` (fet; Kraut. 

; eus, Nar amiennik mg ki. ein Armband, | cáleitratus; us. ` Wierzganie. bas Ausſehla⸗ 

womi die ſiegenden Seldaten beehret gen mit den Hinterbeinen. 

WM wurden, - ; ens dto, as. I, len Niepoftufgn ie- 

p ILan&us, vel calkaneun, Pigia. die Ferſe. R3 yr 


ula. d 


tr d 
xis, ari 


m 


omg 
gir 
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lem. hinten ausfcbfagen , ungehorſam 
ſeyn. Caleitrat, & pofitas afpergit fan 
guine menfas; Ovid, 
calcitro, onis, calcitrofus , Niers gaigeh, 
Kon biigry. der gern hinten ausſchlaͤgt. 
ealco, Deprg 1.5. Podepiac, Naflepuig aa co, 
Natlaczam. TTeczg 2, mit Fuͤſſen treten. 
Sun. €óntéro, obtéro, pröculco. Metaph: 
Cóntémno. phr, Cälce téro, prötero. 
eglcülarius, Rachowmiczy..calculätörius, Ra- 
chunkowy. zum Rechnen gehörig. 
ealcülätor, Rachmiflrz, Rachownik. ein Re- 
chenmeiſter. (nig. 
ealcüli fupputatorii, Licsman, Rechenpfen⸗ 
ealcilo, as, Rachuig 2. rechnen. fyn, Nüme- 
ro, Supptito, 
salcülöfus, Gruzotraty, Ramieni ſiſ, Kamien 
cierpigcy, fub Kamien 2. ſteinig, voll klei- 
ner Steine, der den Stein hat. 
sälculum album adjicio, Prov: Pochwalam, 
W otuig. billigen, erwehlen. 
eälcülum pöno, ſubdiico, Rachuie 1.2. 
salcülus, i, m. Kamyczek i. Gruzta, Szach, 
Bierka, Warcab, Licsmany, Rachunek, 
W otum, Wotowa tabliczka, Kamien cho- 
roba, & fub. W agiel, ein Sandſteinlein, 
der Stein (die Krankheit) Stein im 
Bretſpiel, ein Rechenpfennig, Wahlſtim⸗ 
calcülus conchæ, Perla. eine Perle. (me. 
calda, Moda ciepia. warm Waſſer. 
cáldaria, æ. f. Koriofek. ein Keſſel. 
eàldáría cella, Pocielnica, & fub Laznia 1. 
sälsärfis utor, Kapie fie. fich baden. 
eäldärfum, Kociel, Pocielnica, & fub Spo- 
duica. ein Keſſel, wo das Waſſer warm 
wird; ein Babſtuͤblein, Sehmelzofen, 
Sehmelztiegel. 
ealdarius, Zagrzewaigey. der etwas war- 
mes darreichetz Thee⸗oder Coffeeſchenk. 
caldor, oris, Ciepto 2. die Wärme, Hitze. 
calidus; Ciepii , warm. 
cslecatus, Tynkowany. gekalkt, getuͤncht. 


caleto, as. Tynbuig.tuͤnchen. 

cáléfácto, Zagrzewem, t. Dogrætiram Ar 
mu. einheitzen, waͤrmen, warm mache 

calèfactio, Cáléfactus, us, m. Zagrzewani] 
die Erwaͤrmung, Einheitzung.“ 

älefadto, as. Zagrzewam. waͤrmen. 

ale flo, Zagrzewam fie: warm werden. 


dis £ A : Weil 
cálendz, Dzien miehgca pierwfzu der etf 


Tag eines jeden Monaths: Nec zotida [ 


veteres, quot munt. habuere Calendas. Ox 
cälendärium, Kalendarz, Komput, Bonge 
Rachunkows kfegi ein Handbuch, Schul 
Regiſter, Calender. | 
cäl&ndas:tertio, fexto, Ante calendas &. 
Dia trzeciego, 
Calemdüla, Nogietek. Ringelblume. 
cal&o, es. Cieplo mi, ciepty ieflem, Trudno 
mam. warm, hitzig, eiferig ſeyn. fyn, Ci 
l&fco, ar&o, »ltuo, ardéo: fervéo. 
ealefco, Zagrzewam: fig. warm werden, 
cilétar hie, Ciep?o tu, es (ft warm, heiß. 
calefäctus, us, Zagrzewanie. Erwärmung! 
clicatur. Tynkowany. mit Kalk beworfen 
calico, at. Tynkurg: mit Kalk tuͤnchen. 
talicularis Bielun. Huͤlſicht. 
cillicilus, Kielifaeh, Garmufzch, & in C Sg 
ein Schälgen, Becherlein. 
cälida, Woda ciepla. warm Waſſer. 
calidarium, ufitatiur, caldarium, | 
cálidártus, Zagrzewaigey, warm machen 
cálidus, Ciepty 1.2. Gorgcy 2. Choiwy, Skul 
pliwy, Predki,Nierozmysiny. warm, he. 


ſchnell, hitzig, unbedachtſam, fru, IE 


zapit calidum fruflra de peGore| ten 
Virg. fyn: Hſtüdſus, ardens, Iguſtus, fü 
vidus, fervens, ? | 

cilíéndrum, tf, przypramme, Rob 
zierde der Weiber, falſche Haar, Perugi 

cilige, ke, Obow Zofmier ki, Obow ais 
fwiecki, an Ubranie? an Ponczorhy. Se 
fen oder Knieſtiefel. 


DE 
lter 
li fu 


hi fin 
Et 


D 
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ligaris, caligarius, adject: fub Obowį Zott. Tegue mea ledi calliditate. puto. Ovid. 
nitr/&i. zu den Stiefeln gehörig. Syn. ältatia, fraus; versutia, v. Dolus, 
ligarius,.tublt: Szwiec: an Krawiec, Schu- callidülus , Chytry: liſtig, ſpitzfindig. 

fter, Hoſen⸗oder Stiefelmacher. (rung. callidus, Chgtry, Zdradliwy, Biegiy, Mg- 
ligatio, Zaćmienie 3. Slepianie. Berfinfte| dry, Umieigtny, Roflropny , Swiadom. li- 


n. «ligatus, fub Obow zoZnier hi. geſtiefelt.] ſtig verſchlagen, verſtaͤndig, klug. Nom 
ate Warginofus, Chmurny, Matifiy Ciemny. dun⸗ ego natura, nec fum tam calidus ufu. O- 


cálligóuou, gr. Spor 2. Weggras. 

ligo, as. Niedoyrzg, Zacigmniam, Zafnaéc | cällimus, mi, m. gr. Kamien orli. eine Gate 
Mini geen, Zachmurzyé fie, Cmié fg; &fab| tung Adlerſteine. 

Schu Kurzy fie z rzeki. nicht oder dunkel gr. Miechunfi. Schlafkraut. 


t toi Opacus. 


der eſſ kel, finſter. Ze, "l'énebroius, SCH vid, fyn. Cautus,{ubdölas, verfutusaflutus, 


ben, halb blind ſeyn. fym, Obfcuror, vel | calliónymus, m. gr. Viebowid ryba. einꝙ iſch, 
ls «el eweutio, "'énebris involvor. Cáligine té- deſſen Galle das Geſicht [härft. 
gór. s eällis, is. m. f. Sciefzka. Fußweg. /yn. Sémi- 
„ go, inis. f. Mgła Zaćmienie 1. DRIL Ar ta, träines. vide Via, Iten. 
Trudi) migfzanie. Finſterniß, Dunkelheit. Pan- call eo, Dretisieig. hart werden. 
EA dere rer altá terrá, & caligine merfas. V. | callithrutía ficus callilthrucis, Figalı. eine 
o. gala, fub Obow ZoZnier/ki,& Ponczochy.| Art Feigen von febr Falter Natur. 
verden, kleines Stiefelein. callithrix, gr--Matpa 1. Rzgfa fRalnar. eine 
heiß. lim i. clam, prifee Fell. Art von Affen. 
eng, dix, icis, m. € Graco, Kielich, Kubek, Ko-|callitricha, callitrichum , Rzefa [Ralna e. 
worin cetek, Garniec t. Sborupa 1. Rurna cewka, teinbrech ein Kraut. ; 
hen, Wngivze dzbana, Uzerwigniec i. Roža | callösitas, Odrgtiiaföfd. die Härte, 
nierozwita. ein Kelch, Becher, Topf, Ha-| cAliöfus, callo tectus, Stwardniety,zdretivia- 


a Cul, fen. Jun. Cräter pätera. vide Poculum. ty, Twardy. voll Schwielen, dickhaͤutig. 
ix terginus, Kubelek, fub Kubet. callus, callum, Odrgtwiatose, & fub Wigg, 

it. ila, Czerwieniec 1. Schwiele, dicke Haut, alte Gewohnheit. 
illdis, idis, gr. Turkus. & fub? T'opaziym. | callum aprugnum, SzoZdra. ein Schinken 

modit, Türkis ein Edelgeſtein. (Stockfiſch. vom wilden Schwein. 

BEZ illários, emn. Gr. Szczuka 2. eine Gattung calum obduce, Dretwieig, Twardzisig, 

atm MENG mie kundig, erfahren. Stwardzam, Zatwardzied, Odbolalem, & 


SCH MES oam 1. Umiem, Dretwieig, Nabiiam| fub Przyurzam fig: ſchon lang gewohnen. 
edit ein Ding verſtehen, koͤnnen, wiffen. | callus terre, Grzyb z. Pfifferling. 
% 0 hart und dickhaͤutig ſeyn. n. Scio. Cälo, as: & Greco, M olam 1. rufen. 


atus, er un : ST e > 
alibléphárum, gr. Oczna przyprawa: Yu-1cälo, onish à Cala, Trepka, Giermek Dro- 


% genfalbe, Augenarzney. wniczy;-Chalajlra. 3. ein Holzſchuh. 
t, Ni lie qu SE H ur 2 aͤſchug 
gel Ada, œ. gr, Lodowniz kamier. 8 onis à.Caloas. W ozny. 
Le A allidè, Chytro, Roffropuie, Umisiginie. -\calöbäthrärius, Drgžnik. ber auf Stelzen 


„glich, erfahren, Flüglich, an Krucken gehet. 
alligi as, atis. k. Chýtroré Argliſtigkeit, cálóplianta, æ. m, gr. Szalbierz. ein Heuchler. 
Verſchlagenheit, Betrug, Hinterliſt. ealé- 
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‚calöphörus, gr, Giermek, Drewniczy. 


eälöpödium, gr. Trenka, Kopyto a. E fub 


Holle. eine: Gattung von Holzſchuhen, 
Schuhleiſten. à 3 
cálópus, odis, gr.-Kopyto.4. 


mios faciuntgs caloribus aptos- Ovid. fyn: 

sardor, ſſus, fervor ? 
talorifieus, -Zagrzewaigey. waͤrmend. 
calpor, Bania I. Beczka, Pierwiaßki. eine 

Gattung von Wein⸗Geſchirr. 
calthe, .f. Gr. Mogieteſ. Ringelblume. 
cathüla, Metlik. ein gelbes Kleid. 
calthülarius, Farbierz t. 
eälthülus, Zeien. gelb. : 
Cälva, Ceafka.z. bie Hirnſehaale. $ 
calvaria, GZowia-koft Cxafska.o. Bania vyba 
calvürium „»Glowizna. ^ ; 
calyafler calvätus,&ealvenazkyfir. Rablkopfi 
calvata,vinea , Winsica mie obrodzita. 
Weinberg mit wenigen Reben. 
veo calvefco, calvefio, Liyfieig. kahl feyn: 
ealvitas, Ofzukanie. Betrug. 
cálvities, calvitium. Lyfina. Kahlheit. 
cálumpia, z.f. Potwarg,Chytrosc.Läfterung, 


cà 


fcbutbigung, Liſt. fyn. cónvitium. ; 
cálumpiator; Potwarca. ein Verlaͤumder. 
cálumpior, Potwargam.fchmähen,läfteren; 
verlaͤumden, falſeh angeben. /yn.COnvi- 
cior, détráho. | 


Calvo as i. caluum facio, Eglepin, unde De- 
calvo, ejusdem fignificationir in SS. libris. 
Cälvo, is & Cälvor, eris. .Ofzuküezam Omy- 
lam. ketrügen. $ 
Cälvor, aris. i. cafuus fio .vel.calvefco. 
cälvus, Zufy Gaty 2. kahl. ; : 
calx, cis. m. & f. Pigta, Nanigętel. Offraga i: 
Kopyto t, Szach, Konitc. Kres gawodni- 
eet, W apno, Lupiny 1. 2. Czafzka żolg- 


Verlaͤumdung, Sehmach, falfche A 


e AM 


deiere i. die Ferſe, das Ende eines Din it, 


Kalk. 
calx mali, Mafztowy odzigmek. 
eälybita, æ. mgr. Chatupmik. 


E * en | 
| eälyeülus, Gafufako-1. KZobueziti ro, 
cälör, oris. m. Cirplo 2. Hitze, Wärme. ani, 


eu 2. Knoͤpflein an ben Blumen. 
välyptra, ef. gr. -Podiwika. Haube, Mi 
cályx, ycis,-gr. Ktobuczki rozy, bupimg, 
Crafzka Sofgdziowa. Schaale, Di 
Knopf anben Blumen. Preda nul 
caleces cultro enucleare mole flun M 


C AM 


cämära, gr. Sklep 2. 


c&mbto, is, Odmigniam pienigdee, Mign 
fie. wechſeln, vertauſchen. ; 

cambium, Qd mienianje pienigdze: Gelpnöß 

cämëla fub Dæicda. [x 
üpglárfus, I ielbiganit. :Gameeltreilll 


d cd melifia, eämeleläfia, gr. HH 1e/b2gdow W i 
trowcnic. Huͤtung oder Pflege der Canem 


cámélifium, fub „Wielblgdnik. EC 


i| cämelinus , H ielb1gdowy. von einem 


meelthier. : 
camelota -tela ,Czamlet. aus Cameelhall 
n 


7 
fuerant. velamina fe 
cäne&iöpäardälis, js. eos. 


cdwéra, sf. &-Gr. Chlodnik2. Shlepa. Di 
cälumniöfus, Potieanſius. verlaͤumberiſeh. 


Puklat cin Gewölbe, Kammer. Eë 
camere vario veſligia vitr is St. . ] 
cimérarfus, Shlepoioy. zum Geol. 
cämerätio, Sklep. bie Wölbung. 


| cäm£rätum vehiculum. Rydwan, Kareti 


hangender Wagen, Kutſche, Sänfftt 


Jeäieëräciug, Sklepifly. gewoͤlbt. 


camerus, Zawily 2. 
cámillum, Stomierka, 
cámillus, Mlodzieniafzek, Pacholg. 3 
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campus, Pole 1. 2. Plas Bity. Poboievi- 
Ho, Powod. ein flaches Feld, Ebene, Platz, 
Feldlager, Rennbahn. Obliti ignoto cam- 
forum in pulbere linquunt. Vir. Ze, Ar- 
vum, ager. epith.Pinguis planus latus fpe- 
Ctàbilis pälufter,flörtger;frügifer, öpīmus 
i| campus jaculatorius, Strzeinica. (férax, 


€ AM 

ilus, Gr. Kofwiczza lina. 

insute, æ. m. gr, Kominnik 

pino, ar. Sklepie, Kamien robie. einen 

amin machen, 

rein tous, 1. m. Komin 1. 2. Diec ein Ofen 
SU (4 


LupinBtcus, Zawity 2. campus Martius, Gonitwy mieyfce. Seymowe 

le, a, Kofzule. Camifol, Unterrock der mien ſes. Plac woienmy. 

eda u Mannsperſonen. | cämürus, Zakrzywiony, Zawily, Rogow za- 

fun. Alfımaton, gämmöron, ‚Gr. Omigg. gifti-| krzywionych, krumm, gebogen. Pes etiam 
es Kraut. ET camurisshirte fubycornibus aures. Vir. 


hmárus, gr. Rak mor fki. ein Meerkrebs. cámus-& Greco, Nagebek, Oglouita, W ge 
mla foetida, Dë rumien. Camillen. dzidto, ein Zaum, Maulkorb, Strick, wo. 
hpa, æ. Kon wodny. mit:bie Uebelthaͤter an das Creutz gebur- 
hpz, he Bayki, & fub Plote 2. den wurden. 
Gelhtepaguc, Obow flavofwiecki. rothe Stiefel. cana, orum, gr. Kofz t (Waſſerhund. 
(Witipana, æ: f. Dzwon. eine Glocke. cänäche,es. gr. Pies fzczekuta. Spirhund, 
neltigipanarium, campanile, B. fub Dzwonica.| canarleus,canaclinus,PodkomorzyKrolew/ki. 
ados in Glockenthurm. H4 cänälicfum.aurum, toto &opane, (ub zlotor. 
der Hipan licum, B. fub. Dzwonne. i] canalicofa,z. Hataffra 2. Hultay,armer Zaga 
paula: Powoy na ptocie rofugey. loͤhner, Muͤßiggaͤnger, gemeiner Poͤbel. 
i eiuenßapänum zes. Dzwon. í d c&nalicüla, canaliculus, Kyfgn, Korytko, Ry- 
tpar dicis, fub Plote 2. i nienka, Rowek, tubka, Fuga, LafRowanis 
mrdhtape, es. gr. Ggfſęnnica, Robaeywiarzy-| whlefte. ein Röbrlein, (holt. 
e. eine Raupe. cánaliciülatus, Zorhowaty,Lafkowany. ausge 
ollen apeſter, campefiris, adject. Polny. ‚\cänaliEnfeaurum, Z lolo r. Gold. 
can feldichter Ort. cänalis, m. f. Rynna r. Ryn/2tok, Koryto, 
(Étnp&(ire, ſubſſ: n. Spodnica. Schuͤrze um Pura wodna, Krtgn, Fuga, Lubkanazta- 
lador! die Lenden und Scham. X tb mang nogg, Rurmurfowy row. ein Ca- 
Hıpı.Muphora , Kamfora Zyıwica. Rampfer. nal, Rinne, Röhre, Schlene, darinnen 
y, EfiinidoBoor... ampidu kor. etmanoi na- ein zerbrochener Arm wieder gleich gehei⸗ 
ie; Zotmerfki nauczyciel. der bie] let wird. Currentem fignis potate canali- 
gp Jung: Soldaten in Kriegs⸗Sachen un:| bus undam. Ovid. 
g errichtet. (meifter, | cánaría, Ktofigniczka , Pfa pafza ziele. 
Kate npigenus, Przedpropornik. ein Exercier- Hunbdsgras, ein Kraut. 
Sänſſeemplo, as, è græca origine. Mieniam co, | cánarínus, canarius paſſer. Kanarek, ein Ca- 
Odmieniam 1. wechslen. v. Cambio. 
"npfor, Odmieniaes: pieniedzy. ein Wechsler | cänärinus, à Cane. Pf. Hüͤndiſch, von Hun- 
"mptaules, . m. gr. Korneci/la. der auf! canatim, Po piefku, nach Art der Hunde. 
le, einem krummen Inſtrument als Poft- | cincámum, gr. Laka, Harz oder Gummi. 
di born blaͤſet. 8 cancel. 


narienvogel. (den. 


3 
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cantei 
Gitterweiſe. 

cáncé latio, Rosner aunie, & ub Krzyż 2. 
Graͤnzſcheidung. 

ctim ellitus;Kraciaffy. vergittert, null, nich⸗ 
tig, unguͤltig. Quem camzellàto tegit reo 
cini, turris P. 

nceli orum, Krata, r, Ssranfi 1. 2. Okri 2 
Henie. Gakter, Gitter Scheme 

dita: Clo, és. fab racg: Gc Pyssekrofaom. tote 

zittern, in einander verſchlingen, durch⸗ 

chen, ausloͤſchen, Graͤnzen ſetzen. 

e&acellas, Racek fab Rah 1, Krebslein. 

alacer, ert, m. Ppzefilemie dhia, Rak 1:2:4. 

Kan er, pikie ogien, Plàw , ein 

Krebs, ein Himmliſches Zeichen, auch ei⸗ 
ne i RE Krebs genannt, 


117 


sauchrys, gr. füb-Rosmar yn: 2:-Giaainén 
des Sosmaring; 
däderi, hi, Kxatd t. (gleich, 


tüncribus; Rakowy, ruckkehrig, dem Krebs 

cänd&ficid, Rospalan co, Bielg,.s. weiflen, 
weiß oder-giiiend'machen. 

eindela, . f. Swieca reine Kerze, 
Céréàs; teda, Hax. n 

tandelabrany, Liéhtare. ein Leuchter, Dor, 
ſtock. De camdelabro magna luserna tibi. 
Mart. 

Candelaria, orum. Grommice: Lichtmeſſe. 

gantélosbefler, v. m, gr. Mucha 27 

candens, . glitenb; 

eändentla, æ. Fafnose s; Glut, Glanz. 

endeo, es. Swiece fie: 1,3. gluͤen, glaͤnzen, 
ſchimmern, weiß ſeyn. Tina fuper le 
Dor canderet vaflis eburnor Hoc: Jon. al 
béo, albelco, cado, can&fco, citidefco, 

sanleleo, candieo, Biele fe Spiere Ze g. 
gluͤend, ober meiß ES Dm. incaude. 
eo, fonelco, vel albefc 


Licht. fin: 


anm, tie 9; „Na ant gegittert, 


- CAN D 
candicäns, & rufo. Mirmiort; 
andicantie, Glanc: der Glanz von der weiß 
fen Farbe. Cench flam 
zondidatoriur, fab Doffoieitfhsa: zabiegaig. | 
cadaus: W bieti, Dofloienflw a porzadnie 
zubirgeigey: V, flep do czego mai gef pro 
Ae ‚fie. weiß bekleidet, der nach einem 
Amt ſtrebet: für. Alp Trans, 
&ülBatus; cändidus; Albus. 
candide, Biato, S2gerze, weiß 
candide veflitust Ji bięli, w 
candido, as. Condifico, as. / 
gfüenb* machen. 
cándidülus, Bielusgbi etwas weiß 


ürmcus; val 


(Ei 


candidum ovi; Bialek wiaiu das Weiſſe im 


cändidus, Biati ia fno, J Stczer ja 
Bes przigahy: weiß, hell, klar, veina 


viro, coma. cantlido €? r; art. gin, albus 
|. nivéus, ébürnus, ebürn&us,ladt&us;eänus, 
canelcensz cadd&fcens. albéfeéns-albedis 


ne tinctus cãnddre décOrus; vel sincërusy 


Ingénuus, vél int&ser, inp gens, Inne 
xhis Innócits, v vibus, 

cáddor. orig m. JBialo/fé, Jafnofé; Glanbg 
Stb, Weiffe, Schein, Glanz, Auf⸗ 
richtig keit. Qui .comdore nives anteirenty, 
cur fibus auras. Virg, fyn» a'bedo 

candofoectwuss B. Latoroyl. s. eingelegte Weit 
Reben. 

eine, c&nefco, Sipisie, Biele fig. Dose, 
Stat eczaieip: weiß, grau, ghor he 

Nee rénovatis agen g j 

fis Ovid, fhn. andico, albicos 

| Dr: cänis\cäpillis s afperfum e(t, 

I’ t&mpOriBus cenbat'fpatfa sénéctus; vidil 

| Sem seo. 

cánéphóra; e. pri Kof& nigſgta. ein Weib 
die einen Korb auf dem Haupt trägt. 


bbs 


Candetum, [fpatium 160. N in aggro un | cani; orum, ſubſi: Siwizna: graue Haare, 
7 P 8 
bano. & to. in ogrefll Tjidor, & Aubior|cäuie, f. Pokrzgwa 3. wilde Brenneſſel, 


de limitibus. 


cäni- 


ſchoͤn, hübsch, aufrichtig. Candida: barba 


canja 
caniceps 


gnile, 
pinna, 
Au 
| Oz 
Clin 
caninus, 
nn 
cinis, coi 
Ak 
Dun 
hd 
fem, 


LA 


Gig), 
Kl 
Dë 


CANI 
» Weánicas. Ofrghy,& fab. Opa Segen. 
cänlceps, Pfogtowy, ein Hundskypf. 
Icántcéus, canicácéus, rs gien, von Kleyen. 
feanii; Gwingda Elia d. 2. Suozka, pies mor: 
fi. Es na koflce, Sxezupacg, an: Wydra, 
ein Huͤndlein, elne Hündin, Hundsgeſtirn, 
ein Eß auf den Würfeln, in Fiſeh. Ex 
quid agis, fiecas infona -camicula aneffos- 
‚Perf. Signin calefle in cujus exoviu ca 
| fores fent maximi. epith. era arde EMS: 
"rens ec vida siibünda torrida imorbofa. 
jamnofa , Hoſla reucenié pie- 
ee, ein ungluͤckſeeliger Wurf: 
res dies, Kanikufa 2 | Sunbftagr. 
DL Wus, Piefek i. ein Hundle in. 


i anie, Pfiatnià. 
N anna, Bla ora, C. fub Pokrzywa 2; 
Hundsfell. Gracya: 
Jeanina elöqueinia, caminum ftudium, Proku- 
ICmiinum prandium, vide Prandium cani: 
cáriinus; adject: D€ huͤndiſch. 
cnius dens, Kiet. Spiszahn. 
eänis, commune, Dier g. Er nakoflee, Kut, 
Sikofleh rzucenieniefzezgrliwe,bancufzek, 
T Gwiazda pfa eig aa, Pochlebea, Nies 
Aut wfiydliwy £piemStrota. einHund,Hunds- 
geil ſtern, das Eß auf den 9 Wuͤrfeln. Hine cas 


(num. 


nibus- blandis rabies venit & c. Vir g. iin. 
" anölöffus. epith. Vigil. fidus sägax. phr. 
Nüribus ácér. Füribus invifus. Gréffum 
ne ‚hei cilem; cura cánum fürefi E 


google: 


Bei, 


| 
» 
j 


eine gleg arius, pecusrius, pattoralis, villa 

idel. ein Hirtenhund. 

vill edis minuſculus, Gwiazda pia miienfzae 
| eánis ponticus, Bobr. ein Biber. 

Bell gäͤnis venaticus, inquifiter, fagax , Diba Zo. 

E wizy. ein Jagdhund, Spür bun. 

Panel lum, Kofzyk. Brodkoͤrblein. 

cànt Team, i.n. es canilter“ e grzca, 


burg "arcet, 
i, Suka, P fita. eine Huͤndin. 


27. irg. fym. Cala. 


plenis: ap tap: 
thus. 

cAnkles;ei, eanitudo, inis, f. Sirniswa: bag 
graue Alter, graue Haar. Camitier incni- 
da jacet, dans lumina Slammas: V. irg. f 
Cäni. -epitli; :nIvéa .vénécinda ködor 
sentis. vide SeneBEiur. 

cànna, x. f. Gr: Trzeina, Fletnia; Biſscgat- 
ECH Roß hr, Schilf, Rohypfeiffe. 
fym: imus, ärtndo, Afula. 

eännäbinus, Konopiant: von Sanf. 

eännäbis, bac -cannabum ptt Konopi 1.2. 
Hanf. (Aukerſei f. 

säunäbis torta, Ling. ein * Kg Strick, 

cannäbus, Szezupky. À 

cänndche, es. gr "füb Pies. 

canaria ; Afofienniczika. 

tanbéafis, Tracinny. von Rohr, Schilf. 

cngẽtum, Frzeia Rohrbuſchß ſehilfichter Ort 

cännéèus, cannftius, Trzeinidny. von Schilf. 

cn, is. Spiewesi 1.2. Pisig, Brzakem, Tras 
big u 2. g. Gram un lutni, Nabiiam say. 
fingen. "ond fere hketus cecini, cano-iri- 
in tri ir. "Qvid; Jm. ' Cóncíao canto 


Ii 


rnódülór. Bf. -Caatus:ex&reco: «ther& 
mülceo canta. Ferit ata cantu, argia 


mwödülari carmina: vöce. 

cano béllicum, Zrabie ma strwegg, "Bobo, 

dam. Lermen blaſen. 

cáno foris, iatus. Gram ſngiosfib, Job 
Graj E leg. 

cádo nrodulate , ufiée,fymphonis Ze, 
MHelodiyinie‘ fpiewam, 

canon, önis, m. Gy. Haide ne. Wize 
runek,Beiefr 7.8. Probierz, Kompaf: uj 
biegunek: 5 Zrmmosc, Obrok, 
Dochödu Pober ‚Podynme, Pod lawet 
2. Regul; 9ticbtfd)ett, Jührlicher Zins. 

Rezüla nöria, Jex. (fua. 

axonicorumn Collegium, &7-Conelave Kapi 

canönicus,; Er. Kanonik. ein Domherr. 
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rgo CANT 

canonium " Kanonia 2. 

eanonizatio,Kanonizowanie. Heiligſprechung 

«änönizo, as, gr. Profluig, Rownam 3. an 
Kauonizuig? heiligſprechen. 

sänor, oris, Dzwięk, Brzmienie, Glos. ein 


Menia Pheber flru&la ecnore lyra; O. 
vid. fyn. Sönor, sönus, cantus. 


eindrus, Canorofus,Gloiny Bramigey,& in| 
Głos wdzięczny. wohlthoͤnend, helllau⸗ 


tend, wohlſingend. Avia tum refónat a. 

vibus virgulta canoris. Virg. fyn, Sönd- 

rus, sönäns, r&sönäns, (\r&pens Artdene, 

sanofus, Siwy, grau. (Aridülus. 
CA 


Cantabilir, Pfalm ug. aptus cani. Cantabi- 


les juflificationes Dei i. [vaves inflar can. 


tici. Bellarmin. x 
santäbrica, Orlik, W ezy mord. 
cántábrum, Otrgby 1. Kleyen. 
säntämen, Czary- Zauberey, Zauberlied. 
O utinam Magica no[Jem cantamina Mu. 
w. Prop. 3 
santatlo, Spiewanie, Czary. das Singen. 
eänrätor, Spiewak..ein Singer. 
eäntätor fid; bus, Skrzypek: ein Saytenſpleler 
enntatrix avis, Ptak fpiewaigcif, & in Spie- 
wak. Sängerin, Zauberin, Hexe. 
eantatus, ST. Oczarowany. befungeit,. 
belobt, verzaubert. 


aantélius, tantherius, Watach.: verſchnitte⸗ 


ner Hengſt, Wallach. 
esntéristus, Lafzczkami 1% parti, in Macica 
podwigzena, & in Podpieram. 
eantérii, cantherii, Arokwy, Szragi. 
eantérinus, Konfki t. 
eänterkoli,. Lafzczki. 
eänteriölus, Sofzka. 
eänterius, M atach; Kozty do deeg, 
eätthärias, æ. m. Gr. ſub Krowka 2. 
sänthäris, idis. gr. Kan/aryda. grüner Kaͤ⸗ 
fer, Spaniſche Mucke oder Fliege. 


heller guter SE gr. Ofiet, gruby: 


CAP 
c&athárülus; fub Konewka. kleine Kanne. 
cänthärüs; im. Gr: Konew, Mtotek 2, Kro. 
wka robak, Krowka ryba mor/ka. eine 
Kanne, ein Meerfifch, Roßkaͤfer, ein 
Klopfer an Thüren.- 


cánthéciolus, Sofzka. kleine Pfahlſtuͤtze. 

canthus, & cantus i. m. Gr. Obud, Sai na 2. 
Holſto bez [spie, Krag gra, Kgcik w okim 
eiſerne Radſchiene, der Augenwinkel. 

cantſcum, i. n, cantilena; æ, f. Pieíg. ein 
Lied, Geſang. fyn. Carmen, cantus, melos, 

cäntfllo, Spiewam 1.3. Przyspiewywank 
ganz facht fingen. 

cãntlo cantiuncula, Piefr. ein Sieblein, 


mam 


cantito,.canto, Spiewam 1.3. Nabiiam ufzy, mm. 
Czaruig, Lekuig, Zaklinam..offt fingeny ||. eh V 
bezaubern. vide Cano. tineo. 

canto alicui ocyma , Strofuig. : Gan 

cántor,canttix; Spiewak. Sänger, Sängerin Bee 
cantor circumforatieus; cyclicus; Smyk 3. ET 
cäntürto , Suter gäre, gern fingen, zwie fe 
fern, wie die jungen Vögel. D'A 
cantus, 16, m. cantulur, Spiewanie, Czaryı || edu 


Geſang, fobgefang: fim. Cóncéntus, cate 
mên, canıio, mödulämen, módüli, mèlos 
cantus buccinarum, T'rgb dzwięk, 
cantus inclufus ,- Melodyas: 


| Glo 
cibus; Siwy; diis Staroftwiecki. grau. Der ` 
Candidus, canéícens, candens, albus. | fie 
C-A P leinn 

| Cäpäcktas; Obiętnbic. Piero u, reg te, Ohr 
Suerokofé; Wngtre2. Dziura 7. Faͤhig |. Sut 
feit Raum, Weite ll 


cäpax, Przsflworny, Poigtniy, Obigtny t. fü | Gil 
hig. Tu poliuf ripir effufe capacibus a. Y 
mnis. Ovid: fim. &mpius, fpátiofus, latus, | or, 
lätepätens, vel aptus idOa€us. tili i 
cãpax ell, capit, fub Zmiefci fig, Przydaie fe | och 
pedo, cápéduncila, Aruzyk. Opfergefaß | mu 
capella, Kozka, Kozietch ptak, Czayka. kleine gou 
Geis. qut, 


E CAFE A RS 
e. Seis. Tte domum Des venit. Hefpe: 
Kn] vus, ite capella: Vir: vide Capra. 


(di faper, pri. nm. Kozie? ezufzezony, Juruy.|c 


„e ein Ziegenbock, Geißbock, verſchnittener 
| Bock. Won aliam: ob caufam Baccho ca- 
| per omnibus aris. Virgi fym Hoedus; hir 


| 
14 8 bicornis; socdídus lafcivus peruläns: 
vi. per, & Gr. origine. Wieprz dziki mor jki. 
L hapéra frons; Kozie? tr. die Stirne runzelt 


(d Naperätus, Zmar/sezony: gerunzelt. (fidh: 
ën Dränëro, as Marfzizg fig. runzeln. 


won Nräpes, is. Pokolenie. 


väpéllo; ivi, vel ii. vel fi ituin; Bierg fig, T- 
mam fig; Gotuig fig Sc. anfaſſen, nep: |: 
men, ergreifen; mihi juffa capeffere' fas 


"fa g 


ngen efl. Virg fyn.-Cäpio, accipio, tènéo, Ob- 

| tlaeo h : 

Belipétlo jufla, Sprawuig co rofkazano eines |: 
geh Befehl ausrichten. 

% cdpello me, Ide, Udaig fig gdzie, Gramole 
D (pberbaum. |: 


zen nes Trinkgeſchirr⸗ 
et D eapidulim; Zawisit: eine Florkappe. 
«(B edpillacéus,- V, Zon Go haarieht. 


3 sapillamentuin; Wlofy;; Ploty, kofmaciny, |: 
W iofy przypriwne, Prega: Haar, fal- 
ſehes Haar, Perruque, lange duͤnne Würze: 


dl 
2 " 1. AAA g 
| Oei neben Ben: gröffen Wurzeln. 


Hagrhaube⸗ K 
eipillätis, V tofoivij. hårig, haͤr in. 


Haarſehmuck. 
| pilatus; Koſinatiſ, Calumt Haar icht. 
| eäpilli intorti, Kedziory.- Saarlocen.- 


ad? "Ze : 

gef | ne wiofy. ſehlecht geputzte Haare. 

uo m sapilittum; capillum; n. W Zelt eine Peru 
d que, Haar. v. capillamentum,, 


cus, capréólus. epith. Barbiger, bärbätus 


fig. | 
eiphüra), gr. Kamfora” Zywicd; der Caii- 
zum D eäpidüls;:capiduncula, æ Czara w: ein klei- 


| expillare, if. Caepekt 3 & Jub’ Wiofowi; 


SEAT 
capillis:capillo t-ähere,, Za wlofir. 
Cäpfllor, aris: W Tofami obraflam. Haare has 
clos, W Tor, Il, Tof. Haupthaar. (ben. 
cápillus veneris , W tofki P. Maryi ziele, 
Mauer⸗Nauten, Frauenhaar, ein Kraut. 
cápio, Bihrg 1. Chwytam 1. Porywam, Imam 
kogo, Rzucam fig do czegos Poymuig t. 
EF poymiig mysig, Dochodzg, Obeymuig, 
Oguruge, l'ódeimuig: 3: Uwodzg,4. Bie. 
rae t fie. nehmen, fangen, faffen.- fyn acs 
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cäpio ufu; Dawnotiig uzywania prawa do- 
faig l : 
capio; oir, f. Branit, Dawnösch uzywania 
pruwi Einpfabiihg) Annehmung. 
caplor; eris; Zubig, Smakuig fobie; Chce mi 
: fg; Uwödz# fie; Ulowic figs 
cipis, idis; E Koneis, Kružyk:, JMifaz. ein 
groffes^- Trinfgefepire ` mit: Henkeln, 
ODyſergeſchir n. 
cápillétiuin, Wiriarzka. Wanne, Sieb da⸗ 
rinnen man den Saamen reiniget. 
cäpflrätbs, Oug dani, gezaͤumt, gehalftert. 
Hug tio capifiratir tigribus alta fedet, Sid. 
cäpitirc, as. gowek kłade: zaͤumen,, eine 
Halfter anlegen:: 
cápitirum; i; iè. Gri Naglowek. U'’zdzie- 
nita Jeg biete, Toporz/ko,; Obieigfto,, 
Kaganiec 2. Halfter, Maulkorb, Band. 
Zudiat, inque vicem det mollibus ora ca. 
i piflrisi Virg. fyn: Fræniinhäbēna, 
cápit'me fatietas, Przyiada: frg co. 
cápita, n. plur. Ludzie-&in’ Hhalg. 
capital, Zawicie, Podwika, Humerat, Nie- 


e — v 2 m TJ EJ 
| cipio, sumo; &'süimo, préhéndo; préndo, 


Cipiliarüra; Ploty, Haarbuſch; harzierde/ ' chbta, Grzechi: Mebeltbat , die den Kopf 


verwirkt, Todſuͤnde, Haupttüchlein. 
capital, gel capitale id eil. Pachuit co gar» 
diem. 


| eäpilli impexi, incompti-horrid': Roxtarga-| cápitalem'fraudem adinittis, tibi creas, idem 


ub Przyplacàm eseu 2. 
Vi. 


£notli- 


$3 


cápitalis, Giunyj . Smierlelny 2:3. Nis- 


<äpitis diminutio, Ponizenie, IV ywolanie, '\caprificiäles dies, fub Kanikuta 2. 
capitis magni, Growiafly. ‘| caprificatio, Fig opatemgogie, 


säpitium, Podwika,Kapiur t. & fub Kfztateik| caprificus, Figa g. wilder Feigenbaum. Qui 
«capito, onis, Glowa 3. Uporny, Głowacz, | modo ficus'eras, jam caprifieus eris. M. 
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enotliwy, Krotki ,-Niexgwatcifly, Dowei-| äpnitis cad mia, Megane apo) JMiédelane an 
pny: des Todes werth, -Dalsbrecbenb, -| — odmioty. tope! 


ſeharfſinnig. Seu capitale nefas op. ^| eEpnos, n. Ur, Rota 4. Kokoryis 2. Dam SE 
så. diluis arte, Luer. f Erdrauch ein Kraut. dier 
cápitaliter, Stoa nis, Wiebeſpiecænis feindlich, cpnum argos. i.m. gr. Ziemia czerwona, 29 
tödlich, auf Leib und Seben. (pitain. rothe Toͤpfererde. 
eapitantus;- B. Starofla 1. Hauptmann, Ca⸗ capo, onis, m. Kapton. Capaun. 
eäpitärium, capitarium zs. Pogfowie, Tfeizna| cappa, Kapakofcielma.-Ornar.-eine appe, 
cápitüilo, idem & Podymne. Kopfſteuer. | cäppäris,ist. Gr. Kapary. Capparen. 
capitatus, 7omiaffy , Nierofochaty. das ei- chpra, x. Koza. eine Ziege. Non illa Ferir 


la 


nen Kopf hat. | incognita capris Virg. fym, Cäpréa, c&- 
<äpite cavere, Gardiem obowigzal, p&lla, epilſh. hirsüta, timida, perüla. 
căpite cenfus, Golota, Komornik, Pod. capra ſylveſtris, koga dia eine Gems. 
capite aperto, nudo, Biew fydliiie. caprarius, '&ogiars ein Ziogenhirt. Syn. CS: 
cápite diminutus, Jub Ponitam, item Po- pratum eſiſtos, palot. 
iy, Wywolaniee: | cápréa f. Sarna ein Rehbock. v. Capra. 
capite tuo, fub Boday mie. d eapréólus, Kozietek Saru. Bunty w budowa. || 
&üplte flate, Wa glowe. niu, Szragi,Steple, Lafirza? io budomanis P 
gàpitéllum, Kapitela, Glowica, Gatha. Köpf. W iteizki ein Boͤcklein, Creutzband. | mi 
lein, Capital, oder das Oberſte an Ben) cápréolus'bicornis, Hak deënnsete, Syatbadie || "Dx 
‚Säulen. mit zwey Zinken. „ch 
cápiti tno, Wa twa dufzg. sleaprices cipitis, kozioglow. Lë 
cipitis caufa -dimicatio, Sgd o glomg, chpricörnus, Kozioroziecn. Steinbock. 0, 


hl 
die 


eäpitis minor, Ponizomy, fub Honidenie. cäprificor, tab Kiga Tefna. ; 


ryba. Großkopf, ‚hartnädfiger Menſeh, caprigenus, kozi nvon Ziegenart. Caprige- 


Stußkopf, Alet ein Fiſch. | nüqs pecusmullo cuflode per hem. Virg, 
cápito durus capitofus, Wporny. caprile, is. caprilis caſa, toziarmia. ein Zie⸗ 1 
Cápitilatim, Krorko. kurz genſtall. (melket. bi 
sapitulo, as. Rozkladam, Gode. capituliren. caprimülgus, ‚Rozodoy a. 2. berdie Ziegen 5 
c&pitülatus , GZowia/fy. wie ein Haupt ge: | cäprinus, .caprilis, kozi. von Ziegen. or 

ſtaltet. j (cåpripe., gdis omne, &ozionogi. der Ziegen H Ma 
cápitülum, GTowkar. 3. Kapitela, Kopitularz| capri(cus, Wieprz dziki merki. (füffe hat. phot 

& fub Zawiafa, Suma 2. an Kapitulum? | cäpröna, capronea;Czupryna, Grau. gët NU 

Haͤuptlein, Koͤpflein, Capitel oder Unter dere Haarlocken, Haarzopf. Dim 


febied in einem Buch, das Oberſte an'ei-| caprımenlum, Donica, Milchgefehier. 

ner Säule, Capital; der Out, wo bie Geiſt⸗ apla ee Gr. Puzdro t. Pudlo, kapfn;tor- 

liche zuſannmen kommen. (mien. ba & in krobia..eine ifie, ein Trog, Sue 
capnlas, ©. capnites s. m. gr. Dywinir ka: teral. 


Gr 


Lac 
fen 
3. Ci 


e 


€ A P S 
Get, Dud capsüta cita; arch. 
apſacer, c. m. g Banlec&ka: ein Krug. 
sapsarius, Pacholg; Stroz v. Szatny 31 Stolarz 
apsaruimopifex. Stolarz: ein Tiſchler. 
Isapsélla: fictilis; capsula," Kapfa,- Pufzkaı. 
E Krubka; Forbeczkm Pudetko.-cin fabfein, 
Kifklein, Spahrbüchfe, 
Ieaplis, Va z. & fab Cheefaili. (Kutſohe. 
est, fi. Ii, ozotwy zad, kolafamakryta, eine 
Capätio,-Podchwytawanie, Chwytonie. das 
Nachſtellen, Nachjagen, Trachten. 
eäptätor, Podchwytars; Dziedziähoa sabic 
gar. Nachfteller, daurer, der nach einer 
Erbſehaft trachtet. 
eapiatoriüs , Podchwytliwy , Wykreiny. 
fehleieherifeh, beträglich, verfaͤnglich. 
| vaptio;- Brente, Chwytanie, O[safanie; La: 
mizka 2. Fang, Betrug, Nachtheil, Be: 
gierde. 
süpiose, Podchwytliwie, W j fir ętnie. betruͤ⸗ 
glich, liſtig, verfaͤnglich. 
Gaptloſus, Pörchwjtiney, wakrétuj: argli⸗ 
| t tig, ſehaͤdlieh, verfänglich, nachtheilig. 
| eaptiviras, atis; f. Poimarie 14 & pdimaniec 
die Gefangenſchaft. (liche Rede. 
eaptitiacila, Zapaczka 2: eine kleine verfaͤng⸗ 
| eaptivo, ag, Imam kogo. gefangen nehmen. 


! 


Süptivis;.adjsct: Fenk gefangen, erbeutet. 


G 

captus aüribus; Giuc . taub. 
| aptus membfis, Niedotezay krum, lahm. 

Aptus ocü'is, S/epy.3: blind. 
Cápüta, Dzban, tonne, ue. Trinkgeſchirr 
wäpikäris, Grobowy Smiestein i der auf 
der Grubegebet.- 
Läd aris fencxy Zgrsbiaty. ein alter Greiß. 
cáp droe: Llepacs. der fehöpft, ein Füller. 
capukiia,;Gellio,mauis cayfaci fima Mofellatus 
capttllo, as} Z [eram 2: fehöpfen: 7 
intlonproximus‘'Zgrzybiatij. ein Greif. 


c 


x 


Apulum; i. n. captus, i. in. eekbiefé Truna 
Mui, Grob. einbionbDabe; Griff, Tod⸗ 
tenbahre, Sarg. 

capus , Khplon ein Capauni 

cdput, itis, n. Gom; Catowtete r AO ſaba 2. 
, GlIowka; Leb, Praodtkh Punkt s. Prze: 
dnia rzecz; Summa 2. ZArtljhat, kozizial 
2. Ufcier^ Wierzckotek t.. Obuch, Ky- 
ron. Wierzecht. konietii Zdrog, Feisno, 
poczatek; 1. Herfzt; Sprawia; Zywora, 
CC 
wiadacz das Haupt, der Kopf, eine Penn 
fou; Anfang, Urheber, Urſacher) Capitel, 
Kurzer Begriff, das vornehen 
werk, Hauptfamma, Capital, das 
der Gipfel, Freyheit. Es 
vertex, cervix; colum. « 


| 
| 


mporay 


i 


d eaptivüs, fubfi: Poimaniee ; ein Gefangener! caput»brachil; «amie A i 
sapto, Cineytam i. Podchipytywam 'Eowig|c&püt: coñe; DPotramda pier isa. 
zwlerzg, Lowig.tr. Pilinig 2: Stara fig, | caput facio emitto, W yrz fam 2. 
Godze. Mabie, "Lachodzg nn kogo, zabie- | cáput femóris; Stawowwyth' kosci koniec: 
gam F. nachſtellen, trachten, fangen, in cäput flunynis, caput aqux, Zrzóao: Quelle 
` acht nehmen. ` oder Einfall des Fluſſes; 
epia, O51ot»; polow mersgdnlcad xa, cüput maligafffiimam:; - Nigcnotlirj: 
|- plata, Obr ipla. ein Fang, Beute, Ge⸗ säpuroppugnd, peto. Stoig na glowe.- 
nuß von ſehaͤndlichen Dingen. čäput porcinum, fub Senf: 
| L5 «AR: 
| Cara, leg Chara:, 


ftant; 
| eaptus.aninif;animo;cordé, mente; Szalonyı. 


Zapamigtöly,;Glupizunfürnig, 


| ët, us, Braniz, Hilo, Poigtnofé, Zidol-T cngurium, hapitur mmijki. eine Haube; Rappe 
most, das Halten, Faſſung, Begriff, Ver⸗ | eápys, yos; m. Gir: Soo. 


cara - 
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cárdbus, (Gr. Naß pretkonogi. ein Krebs. 
cárácálla, Szata dluga, Kapica. ein langes 

kleid. 
‚earbäsens,) ‚earbafıneus,carbasinus, iPlotien- 
euin ploinog. aus feiner leinwand, gemacht 
car hafen mus item, &. Car pafi mus, Gr. Zielony: 
‚arbäfus, i.f. & ‚m. carbaſum m. ‚plotno 3. 
Zagiel. fubtife ; feintoanb, ein Segel. Car. 
h bafa deducit, me ‚qua ; devis effluat aura. 
‚Ovid. fin. vela lintéa. w. Velum. 

«ärkätine, Gr. kurpie. Schuhe von ‚unge: 

! ‚gerbtem : Leder. 

«arbo, onis, m. 7 giel 1.2. eine Kohle. 

"| cürbo unguentatus, T'roriczka. Maͤucherkerz⸗ 
carbönatcla, W egielnia.bie Kohlhuͤtte. (lein. 
carliónactus, adjedt: weglifiy. von Kohlen. i 
cárbOnarius, fubit; wogglarz. ein Koͤhler, 

Kohleubrenner. : 
eárbüne,noto, Prov: Odrzucam , przyga- 

mam. verwerfen, für unglücklich halten. 
carbüncülado, Zagorzenie. der Brand an 

den Reben oder Bäumen, 


la fig un, vod. Zagoryıoa, Ufycha. = 
ſein, entzündet fein wie ein Geſehwuͤr. 
hl sarbunculans, Czerwony. roth. (rötblicht. 
N earbunculofus ei ygorzaly,czeriwony: ‚brandig 
sarbüncülus, i. m. wgglik 1. karbunkuf 1. 2. 
piafek ger wong, oygorzelina,‘ rig mia 
czerwona. ein Carfunkelſtein, kleine Koh⸗ 
le, ſandigtes Erdreich. Fulmineo rutilans 
| Corbunculur igne coruſcat. M. Vn. px. 
| röpus. epith. Fræfülgens, rádians, fplén- 
didus, nitidus. 
carbüncülus amethyflizon, Rubin. Rubin. 
WU earbüncillus carchedonius , Garamanticus, 
Granatrk kamien. Granat. 1 
| Cärcer, Wigzienie 3. wigzien, miecnoflitnj, 
| | Smrod 2. kres zawodniczy i. ein Gefaͤng⸗ 
HIN nifi, Kerker, ein loſer Menſch. Claufo ven- 
| Hi forum carcere regne. Virg. fyn chodia, 
Hi e&rceris antrum, 


särbünculo, as. & carbunculor, aris. Zapa- c 


| cärdiacus morbus, kordyaka. ‚Zolgdka bolt. 


ARC 

carcer ‚rdbuflus, ‚Ciemnica. 

cárcérütius, adject: fub Zarafowe-gefänglich 

cärc&rärius, fob(t: Tarafowy. Kevfermeifter. | 

carceratitum, Taraſoss. (Schranken, 

cárcéres, hi. kres Sνẽu nice od ktorego: 

carcéris præfectus, Tarafowy. Stockmeiſter. 

cärchärlas, æ. m. carchatus, ‚Gr. pies mor jki. 
Art von Fiſchen. 

cärchedönius, karbunkul. 2. 

carchefium, Gr. Roflruchan, kredens ztoty, 
Mafztowy wierzch, winda 1. ein Trink: | 
gefcbire. Hic-duo it mero ibans: cara 
chefia Baccho. Virg, 

carcinetrum, Plini al. Carcinsthrum , card. 
nöthrumGr. Spory 2, Wegtritt ein Kraut 

carcinias, z, m. Hr. Rakotoy 3 kamien, 

cärcinödes, Gr: Rapcerowaly , fub Rakowy, 

cArcinöma, Gr. kancer. Krebsgeſehwaͤr. 


Lëck 
chen] 


Aurdo, 


adus 


i rt, I 


deër 

cärcinus, Gr. Rak niebie/ki. der Krebs, ein up 
bimmfifcbes Zeichen. bet 
Cardámómum , Gr. Zon Bis ziarnka. Car- wad 


demoͤmlein, Paradleskörner. 

cardámon, Gr v. Rzezuchaı. Rayjkie ziarn | 
‚ka. Gartenkreſſe ein Kraut, ' 

cárdiaca, Gr. Serdecznik 2. Herzgeſpann. 

särdiäcus, kordiarzny, Zotgdka bolenie ciere 
pigcy. dem an bem Herzen wehe ift. | 


vor,e 
GO 
dtex, ic 
citea, | 
dëi? 

Roten 
OT 


nie. Herzwehe. 

cArdinalis, adject: Zawiafowy, Biegunowy 
pratdui t. die Thuͤrangel angehend, das 
vornehmſte, ‚Hauptfächlichfte, 

cacdioalis fub(t: Kardynot, ein Cardinal. | 
phr. Päter purpicatus. Vénécancus mű- 
rice Præſul, cardinéà infülà cOnfpicius f 
Fröntem cái pürptüra cingit. Pürpuréi 
pārs Sénatis. Rümano nObilis oflro. 

Cärdinätus, Sworowany. an ben, Ecken zu⸗ 
fammen gefügt. 

cärdinèus, przedni 1. ber vornehmſte. 

cardino, as. cardiribus conckido, include, 
weinam, Wig? . car- 


Nm 
Wil, 


CARE 
Ar Jifce, es. m. gr, Serdecznik kamien. Dra- 
chenftein, 


inglid 


neiſte, 


lardo, inis. hie, hac. Zawiefa, Biegun 3. 
min Czop 2. Stworzen, Kolowrot,Grunt 4. po- 
WC goda s. punkt 5. Thuͤrangel, Gelegenheit. 
het Poffefn; à cardine vellit. Vitg. 


sardo, limes, fub Miedza. Graͤnzſeheidung. 

eärduelis; Saraygic C235. ein Di ftelfinf. 

cardüus, i. m. Ofet 1. Diſtel. Carduus EF 
inis. Gg paliuras acutis. Virg. 

ur benediBius, Oſet wiofki. Cardobe⸗ 
nedieten. t 

eardüus fullonum, Szezedr.. Weberkarten. 

cardúus galaxias, O/et-biaty. 

cárditus fativus, kareivf, Artiſchock. 

Carè, Drogo t. theuer. 

cür&ctum, Sirowi/ko. ein Ort voll Riedgras. 

carenarie, fub Wino warzone. Prima an 

ceps ob duplicem originem. (ter Wein. 
| carenum, Kino warzone an karny. gekoch⸗ 
carentria, B. fub Niemienie. Mangel. 
cáréo, Niemam t, en 2..entbehren, 
nicht haben manglen. Quod caret alter 
na requie durabile non eff. Ovid. Jm, Pri 
vor, égeo;,indtgéo, non hábéo, égéns fum. 
eareum, gr. karany. Wieſenkuͤmmel, Karwey 
8 icis, f. Sit gen, Tatarfkie Ziele. Ried- 
(gras. 

ES nie, her recipio; prochnieig. |c 
murmftichig werden. 

d dall eàties, ei f. próchno, pröchnienie, plesn. Item 
a: Wurmſtich, Holzfaͤule, Schim⸗ 
mel, Veraltung. 

* MM f. Nawy dno. der Schiffboden, 
ein Schiff. Refat adhuc. humeris fulta 
carina tuis, Ovid. vide Navis. 

[| eärine putaminum. Zupiny 2. Nußſchaale. 

[| carinanter in Laig, EF Szydza. ſchmaͤhen. 

| cárinartus, Farbierz t. W ofkowato farbuig- 
ey. ein Gelbfaͤrber. 

eirindtim, ZZ" ypukto. hoͤhlicht. 

sarinatus|, W ypukzy. gebogen, gekrümmt, 
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carine, as. Whleflo.czymig. auswoͤlben. 


carinor, aris, Lg t, SV. laͤſtern. 

cáriófus , Spröchniaty, Splesmaty, Zerzy- 
biały. wurmſtichig, faul. Nifi vos carigſa 
Jenedus. Ovid, phr: jeärie vitidtus, cór- 
rüptus. 

cariflia vel chariſtia, pro caritate. Barbari, 

caritas, /Milofé, 15 die Siebe, Theu- 
rung,? Mangel, tbeute Zeit. v. Charitas, 

cärmen, inis, n. à cano, is. Wierf& 2.3. piein, 
Formula. ein Gedicht, Lied. Non me car- 
minibus vincet nec ST’hracius Orpheus. 
Virg. fyn. Vérſüs, métrum. 

carmen àcaro, nis. Grepla , Szczotka de 
weiny. Hehel, Krempelkamm, damit 
man die Wolle krempelt. 

carmen ballifticum, Zwyciefki wierz: 

carmen magicum, Czary. Zauberey. 

carmefmum; Karmazyn 3. rothe Farbe. 

carminärjus, carminator, W ybilacz welny. 
ein Krempler, Wollfchläger. 

carmloatio, Wybiianie eln das Kreme 
peln, Wollkaͤmmen. 

carmino as. cärmine trabo lanam. ybi- 
iam, C’zefzg welng. Lieder, Gedichte ma- 
chen, zaubern, krempeln, die Wolle ſtrei— 
chen, kaͤmmen, hecheln. 

Carnalis, cielefny, Podwoiewodzy. Fleiſchlich 

cärnärja taberna, affi migfne. Fleiſchbanck 

carnartur, idem & Migfna grzeda, 

carnartus adject: Mierny. zuimSteifeh gehoͤrig 

cacnartus , ſubſt: geit, Migſo rad iada- 
ige ein Metzger, Fleiſchhacker, Fleiſcher⸗ 
der Fleiſch iſſet. 

carnes facere, ex: fub Ngbam. 

càrnem perdens, Suchoty cierpigtij. 

carneus, CiaZowy, Cielefay. fleiſchicht. 

carmicula, Priſcian. idem Carwacula. 

carnifex, fubft: Kat, Niecnotliwy. ein Henker, 
Scharffrichter, Peiniger, ein gottloſer 
a a Boͤſewicht. Carnifici durar pra 


4 CARO 
buit illa mamis, Ovid. fyn. Törtor, li&tor. 
epith. Crüentus, crüdélis, dirus, hörren- 
dus, tẽrrificus. phr. Légum vindex. Quem 
fcélératorum metüit mäla türba ` népó 
tuin, eſijus äd afpéctum facies füné(la lä 
troais pallet. 

ärnifex, adject: Katowki. 

"arnificina, æ. f. Katownia, Katowanie; Me. 
ka , Wahlſtatt, Richtplatz, Moͤrderey, Mar: 
terkammer, Peinigung, Quaal, Marter; 

Carnificinum , vel carnificium cribrum. 
Smaganiec. ein jerfegter Senf, 

carnifieinus, Carnificius, Carnificus, Kato- 
wjki. zerfleiſcht. 

cárnifico, Katuie, Cwiertuig. martern, hin⸗ 
richten, peinigen, quälen, 


Carnisprivium, Migfopufl. Beraubung des 
Fleiſches. (dien. 
¿ženu dies, carnariorum dies, Miginy 
ärnivörus, Migfo rad iadaigey. & 
fend. phr. Cärnis ävidus, vÓrüx édax. 
sarnoftas, Cieliflose Fleiſchigkeit. 
carnofus, carmulentus, Cieli fiy v. 2. fleiſchicht. 
caro, ris, grepluig, II ybiiam welng, Po- 
‚firzygam. hecheln, kaͤmmen, krempeln. 
eäro, carnis, hec. Migfo. Fleiſeh. 
caro arboris, Biel 2. Migfiflose 2. das in- 
wendige Holz der Baͤume. 
caro morticina, Scierw. Aas. 
Carodunum Krakow. die Stadt Cracau. 
säros, m. gr. Spigrzka, & Karuy. Schlaf⸗ 
sardta paflernak 1. rothe Rübe. ( fucbt. 
arpäßum, Len niezgorzyjiy. 
sárpátinz, he. kurpie. 
cárpátus, Ärenak, Tatry. 
eärpentäria, Kofodzieyfhvo. Wagnerkunſt. 
eärpentärkus, fub(t: Kofodziey. ein Wagner. 
eärpentärtus, adject: Kolodziey/ki. zum Wa: 
gen gehörig. 
árpéntum, f. n. kareta, eine Kutſche, ein han⸗ 
gender Wagen. (Weyhrauch. 
ärphesrum, è gr. kadzidko, żywica, weiſſer 


AN 

cárphos,n. gr. Boža trawka ziele, Bockshorn 

carpineus, an grabowy? aus Maßholdern, 
Ahorn gemacht. 

cärpinus, i. m., n Grab? an Klon? v. & 
Trzmiel, Lein⸗oder, Spindelbaum. 

car pio, B. Karp. ein Karpf. 

Carpiſeulus, V obife: bar baricum caleeamen. 
Zum. eine Art von Schuhen bey den Alten. 

carpo, is. Obrywan i. Urywam 3. Skubig, 

ie, 1.4. Szarpam, Drapig, 1. Dre 3. 
Drobig, Szydze, Obmawiam, prim. 
wiam, przyganiam, abbrechen, ablefen, 
abrupffen, wegnehmen,tadeln, verringern, 
zerreiſſen. Jm, -cápio, accipio, decerpog 
lego, colligo. 

cárpóbalsámum ge, fab Balfam. Balſam⸗ 
frucht, Balſambaum. 

ärpöphörus, gr. Owocny. Frucht tragend. 

pöphyllum, gr. Jagoda babia. Beerblatt. 


leiſch freſß | carpöphylilos, gr. fub Bobek a. Art eines forz 


beerbaums. 
cárptim, Szezyptg, Czediams; Tuy owdzie, 
Stuͤckweiſe, einzeln. 
cärptor, Krayczy, Prayganinez, ein Sabe 
ler, Vorſchneider bey Mahlzeiten. 
carptura, Zbieramie x. Abpfluͤckung. 
cärptus, us. Seczypta. . Uryıweza. das Ab: 
brechen, Abpfluͤcken, Abzwickung. 
carpus, gr. Reki przegub. Handgelenk. 
carpus, Latinum, Rrayczy. 
cärräginem facere, fub Tabor.  (rúftung. 
eärrägo, inis: f. Tabor. Wagenburg, Feld- 
carrobalifla, Kufza woienna. Karubuͤchſe. 
cáerüca, W ozi ein Wagen mit zwey Raͤdern 


cárrücartus, adject: Wozomwy. zum Karn, | 


Kutſche gehörig. ( Rurfeber, 


"arrücacius, lubſtant: M oznica. ein Kaͤrner, 


carrum, cárrus, kara 2. Woz 2.10. ein Karn, 


Wagen 
Cartallns, i. m. gr. kofz 1. ein Brodkorb. 
cartamns, krokor 1.2. eine Art von Saffranı 
sarihe- 


ar 
men 
wll 
«t 


Gu 


arm 
crus, a 


tityite 
dran 
We 


iron 


My 
tityüp 
Eug 


ham 


Alten. 
ubi, 
Dei 
am 
leſen, 
gern, 
&cpoj 


fan 


gend, 
blatt, 
CU 


pdzit 


fing 
$8 db 
fe. 

aber 
Kat, 
feher 
aͤrner, 
Rat 


orh, 
fran 
br 


Dm B 
$ cartibulum. Sto? 2. Stuzba ; 
hi 


s | carttlàzo, inis, f. Chrzafika. Knorpel. 


CAS 
carthegum, in Bukfzpan t. Buchsbaumſaa⸗ 
men. 
Rolowa..ein vier- 
eckkichter ſteinerner Tiſch. 
gärtiläglaéus, cartilaginofus, Chrzaflkowaty. 
knorpelicht, voll Knorpeln. 


eärtilägo arundinis, fub Trzcina. 
| cacum, gr. idem Careum. (Fleiſch. 
| caruncula, Mig fko , Cialko. ein Skuͤcklein 
| särus, a um. Drogi, mity, u, lieb, 15 an⸗ 
genet n, theuer, Pal ich. Jim. Drleetus, 
Amäãtus, jüc idus, gratus, Ace Eptus. 
| eäryätides, hx. gr. in Odrzwie. Figuren 
von Weibsbildern, (o man an die Saulen 
und Balken ſchnitzet. | 
saryca, gv. Figa fucha, „Jatrznica. 
garyinus, gr. Orzechowy. von einer Wel 
ſchen Nuß. (Wolfsmilch. 
saryites, ©. m. Gr. ilz mlecz ziele:| 
säryon, vi. n. Gr. Orzech c & aru. eine 
Welſche Nuß B. 
säryon Bafilicum,Perficum, Orzerh Moo fhi. 
säryöphylläta, w. f. Zarzyezka, Benedykt 
miele, Czysciec ziele. Benedietenkraut. 
eatyöphyllum, Gozdzik g. Jagoda bahia. 
Negelein, Melken. (Judliji ſxit. 
ear yo phyllus gr. gozdgiki kwiatki, Gozdzikil| e 
earyota, cariõtis, idis, gr. Daktyl.2. Datteln.“ 
C A 8 
Cia, æ, f. Cha?upa. Bauernhaͤuslein, eine 
Hütte. Vin. Mägälia, mäpa lla, tigürium. 
safabundus, Upadaigcy . Walgey fi fie, Uma: 
dkisblifki. das oft faͤllt. 
eisaria, Domu pilnuigca.-eine-Saushüterin, 
eafcur, Staroswiecki, Stary. alt, altvaͤtteriſch! 
eäleäle, cafesria taberna, Sernik, Kaͤskammer 
ealeärius, Ser ny, lub Serowy. zum Kaͤſe ge: 
RA 
edsélle, Prargrody. Scheune, Kornboden. 
ealeölus, Serek, Ser. ein Kaͤslein. 
Cufzofur, Sirowy. 


| 
| 


147. 
caſeus, j. m. Cäleum. i.n. Ser. ein Kaͤs. 


cália, &. f. caflıa & gr. Fiffufa. 4. Lawenda, 
Wilczy pieprz wigkfäy.. Caßienzimmet. 

caſſaca, Szata Zotuier N. Soldatenkleid. 

cafıto, cafo. Kapie 3. & cado, upadam, 
chylami fie, oft fallen. 


NA 


‚\cafnar-pri/cum, Stary, ein alter Mann. 


cäſſa nux, cäfla glans, Frafzka, eine taube 
Nuß. 
caísicülum, caſſiculus, Siarka, x. ein kleines 
Garn oder Neb, Haſengarn. 
cafstda; e. f. v. Caffis. 
caffdile, Tor 060 0 ein Saͤcklein, Ran⸗ 
ze, Beutel. 
eaffis , is, m. ufitatii.e eft. plural, Siet 1.5. 
Siatka paigczma. ein Jaͤgergarn. Caffibus 
i? E der? Jed. arundine Jumpta. E 
caffis, idis, "zydbica. ein Helm, Sturm- 
haube. MA cum piis herent in cafi- 
de pennir. Ovid. Jim. Gälea, cälsida, [23 
pith: Fülva, crillata, auricöma, minax, 
nitida. 
cafstta, I eine Lerche. 
cafsitéron, i, n. gr. ſub Cyna x. t weiß Biers S 
caffitiar, œ. 5 Tannenmiſtel. 
um, Gse softe. Flocken. 
Tum pale, Zdsisbifo. 
affus, Coco. Joer, vergeblich. Zon, Yoanis , 
väcuus, vel 0 9 
Caffuta-calsytias cafsytas ze. Gr. 
‘Pr zedza. Flachsſeide, F F geg 
Cafaldus, B. in Cchimi ir. Verwalter der 
Guͤther. 
cáflánéa, . H. gr. Kafstan-ı.2. Caſtanien, 
Caſtanienbaum. Ei nunc caſflautat nunc 
amat file muces. Ovid. (nuß. 
ällänen aquatica, Orzech wodny. Waſſer⸗ 
aflánetun , Kafstanowy lafek. Caſtanien⸗ 
wald. (farb. 
"aflánéus, Kofztanowy, Cifawy.:Caftaniene 
allaninus, Kafistanotey, aus Caſtanien ge 
macht. a cafè, 


Kania, 
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caNe, Cayo. keuſch, zuͤchtig, ehrbar, rein. 
* eafellämentum, Parkan, eine Art von 
| Wuͤrſten. (Caſtellan. 
eailellänus, an Kafztelan. ein Burggraf, 
call! Arlus, caflello aqux præfectus, Rur- 
Gu, ein Brunnen⸗und, R 
rel eafellätim, fub Po domach, 
einer Veſtung pt andern, 
ca(tellum; / Miafie čko obronne, 


I8, 


em 3. von 


T. 


nevdea, 


1 1 3. Rur mufowa GE ein Ca⸗ 
| ſtell, Veſtung, eine Burg, Schanze, ge- 


wölbte Brunſtuben, daraus man das 
Waſſer an alle Orte durch Roͤhren aus- 
i theilet, 
, cáfléria, è grxco, Poklad 2. eine Seugfam- 
mer, Arſenal, Sch í 
caflifico, Oczıysciam. reinigen, keuſch machen. 
caflificus, Czyflóté Jprawuigcy. Éeufd), rein 
machend, 
safligabilis , Strofowania ` godny, Karania 
godny: ſtrafwuͤrdig, ſtraf bar. 
atio, Strofowanie,karanie. Zuͤchtigung, 
Straffe. fyn Objürgatio, poena, müléta, 
edtio, epith. Jüfla, pia, ütilis, amica , 
erba. 1 
Il eaftiga vivo. Uymuig fig fam, & kara- 
nie. ſtreng, eingezogen leben. 
ciftrgator, karzacy, frofuigey. ein Beſtraf— 
fer, Zu chtmeiſter. 
eältigo, as, karze, frofuie, fiehg i. popra- 
gen, ſtraffen. Syn. EmEndo, 


— 


sus 


cà 


Keuſch heit, Reinigkeit. Jim. Pürktas 
tégritas, püdicitia, epith. Püra ande vé. 
néránda intäcts, pudſea Innöcens höne 
fta incórrüpta intém 
répácabilis arte. 

| dhor, oris, m. gr. Bobr. ein Biber. 

«aflóréum; gr. Bobrowe [Iroie. Bibergeil. 


;lécto mülcto, cörrigo öbjürgo, 

(heit. 
2. Reinigkeit, Keuſch⸗ 
db Cayflef fe Jub Nier zt? 


"üta angélica. Nulla 


C ASRNI 

caflór&üs, gr. Bobrowy. von einem Biber, 
Sm. Caltörinus, fibrínus. 

caſtra, orum. Oboz. ein Kriegs⸗Feldlager. 
Dn Cöpiæ, (eg, phalanges, cätërvæ, 
ägınina pita. Hörride. Martis, fülgida. 
Ter &tor, pono, lövo, häbeo. Oboz: fla- 
wiam. ein Lager abſtechen, ſchlagen. 

callrämetä CObozu fluwienie. die Abfte 
ckung eines Lagers. 

caſträmétäte Ob 

caftratto, ea(lratüra 
3. Obcinanie 
ſchneidung. (fh neibung gehörig. 
calſratörius, fub Jezezamipe 3. das zur Ver⸗ 

caĥratum vinum, Wino Zagodne. 

caftratus, Cayfzezony, Pr fetwany, ANS. 


2757 Q 


r, 


iartiermeifter. 


2 


„Sb, 
niec, verſehnitten, ein Caſtrat, Capaun. 
caſtrènſis, Obozowy, wW ir an Zamko- 
wy? Grodzki. zum Lager geb yörig, kriege⸗ 
caflrenfis ratio, W oienma umieigtnore (riſch. 
caflrEnfis rei curator, adminiller, magifler, f 
Prxfedtus, Obozuy. 
caflro, as. Rz 
1. Sadzig, 
ram miod, 
paunen, entmannen, Honnig aus den B 
15 ne poen: 
caftrum, . ein Schloß, Burg 
ftung, 
caftüla, Ss 
caflus, ti, adje 


2 


Cause 2. Obeinam 
pam, Su/ze 1, Pod bit. 
um NONE ca 
Jie⸗ 


, 8e 


Dy : 


Zoch ; 
tabelle 
cha, eine Badſehuͤrze. 

b CS fj 2. keuſeh, rein, td 
tig, unſe ehuldig, from, eingezogen. Jugi 
Pürus püdicus ínté;nératus Thibatus 
mündus celebs. phr. cüjus möres nülle 
libido: cörrüpit, non victus molli Abra 

in. | ne; laude püdicitiz c&l&bris, callum sër 
väns cübrle, Frigidus in vénérem, vene! 
ris qui promis néfcit. Türpia lafcivi fü 
gléns cönsörtia coetus, 

caflus, us ſubſt: Czy/lofé 2. Obrzgd, T illa 
vide caflitas. 


calua- 


cher 
citachri 


Wu 
RI 


e. A SU 
eqſualic, trefunkowy. zufällig. 


lein, Meßgewand. vide Cafa. 

pun, fortunam Rauch Pufzczam ſig na 
reg feie. aufs Gluͤck wagen. 

1 us m. Pr zypadek, Trefunek, Upadnie- 


Mage 


wod J. ein Fall, Zufall, Gefahr: Per va- 
rios cafus, per tot difer ins rerum Virg 
Jon, Lapfus, prölapsid, rüfma, vel intéri- 
tus, exitium, pernicies, vel Cer, 
damnum , 'cládes, firáges; vel ala, péri- 
eülum. ( miam 
cajus Grammaticorum. -Stow konsowe‘ od- 
` Deätäbäfis, is Gr. Zjlepowanie; Untergang 
Rz der Sonne, (beſeſſenen. 
paul cátübóli-us, gr. Cart. der Geiſt in einem 
UM catábillum; gr. Chlew, Klatka 2. ein oͤffentli⸗ 
eher Stall für Zugvieh. 
eitächrälis, is, gr. Zamiana flow.) 
ber Gem 
eätärlitern 
St Ken Matratze, Faulbette. 
|| eätäclyfıne, tis. n. gr. Kliflera; 
citiclyf nus, j. m. gr. potop. ein groſſer Waf- 
ferguß, Sindflurh. v. Diluvium. 


efe 


Pat: 


te. ein Rennplatz. 


Waſſerfall des Nilfluſſes, 
einem hohen Felſen herab ſtüͤrzet. (Thor. 

d lasinus, gr. Nasmieıwwsca. 
gräphum, gr. Obraz x perfpektywaq. 

eütágüta, a gr. przadka. : 

tatale ic 
vib, Catalectus Diomedi. 

eiltalẽplis, is. gr. poigcie. Schlafſucht. 

eätäliptos. gr. poigtny. 

eätälögus, gr. Regeflr 5 
IF yliczanie, ein Regiſter, 
n. Index. 


Berzeichniß, 


süla, Chafupka,- Ornat. ein kleines Haus: |: 


nie 1. Spadni enie, Przi ode, Kagus, Po- 


Mißbrauch 
. Lofzko /Tofowe. ein Polfter, 


eätädrömus, gr. poteroz kuglar fki, Gonitwy 


pa, orum, gr. progi na rzekach, Szum 
io er fich von 


ein Narr, 
us verfus,cui una fyllaba deel. Ser- 
J y 


: Wybranie: popis 2. 


(trennung. 
cátülyfis, Gr. Rozigezanie. Aufloͤſung, Zer- 
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catamidio, as: IV yf£miac kogo. eine oͤffentli⸗ 
che Schmach anthun. 
cätämitus,- Sodomezyk. ein geiler Menſch. 
Catampo Gë ludus quo duo. fe exercent. 
eine Art von Spielen. 
cätinance, es. gr. Mitofna,ziele, & in Mito- 
fniczij 2. Staͤrkkraut. 
cá ábéta(ma, tis. Gr. Zaflona i. eine Maſque, 
Sehleher, Florkappe. 
eee ee Spige sa. Schlaffucht 
cätäphradta,-®. Gr. kirys. Kuͤraß, ganzer 
Harniſch. 


cátaphractus; cataphractarius, Airysnikz 1. 2. 


Raytar. ein Kuͤraßier, geharnifcht, vide 
Armatus.- 
gätäphre ctum, gr. Skarlupa. 


&üpirates, cätäprörätes, x. m. Gr: Olo. 
wianka Zeie fta. Senkbley, damit man 
die Tiefe des Meers ergruͤndet. 
cátaplafma, tis. n. Gr. Maé n Namaczanie 
ein Pflafter, Ueberſehlag. (legen, 
cataplafıno, as. B. Namazuig. Pflaſter auf⸗ 
cätaplexis, is, eos, f. Gr. prgeleknienie,, Er- 
ſtaunung. 
cätäplus, li. Gr. port, przypZynienie. der 
Seehaven, das Anländen einer Kauf- 
EECH in dem Haven, woraus fie 
ausgeloffen. (Schluckpil len. 
ätäpötla orum, Gr. pigulka, Lekarffgoo 6. 
cätäpliita, ze. Gr. Bett, poei/k 2. Fus 
ienna. eine Kriegsruͤſtung, Schnellbank. 
catäpülterlus, fubit: knfeny firzelec. 
re adject: (kraut. 
*. f. Gr. kle "ina. Wunder 
Gr 1 Zelazına, Stawi 
zum, U puff. ein Wafer 


cátaputia 
cütáracta, x. f. & 
katarakta,! 
(t, Wolkenbrucl 
carä ads s, & catarri 5 disi. Gr. 
narzekach, Czapla 1. Rubi ip ptak. 
catarattris, ut infra Cicelen 
cátarrhus, ri Gr. Ryma. 


Schnupfen. Ta 


Lu dea 

prog. 
LH. 

D a iptfluß, br 


ea 
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sátarrhytus locus, Mob zua: befeuchtet. 


eätalcöptum, gr. Todd. Spaͤhſehiflein. 

Me REN Gr. Spitg, ein Rundfehafter, ` 
Spion. 

catalla, x. f. & Gr. W endeta olg 
Proba, Naczynie, kramnica, ein Ort, da man 
die Kneehte zu verkauffen pflegte, eine 
Folterleiter. Locus ubi upnales Servi ex 
ponebantur. 


eätaflictos, Gr. Nakrapiany. 


C A T | 
edtena, Eansuch 1.2. Tanier:3. Szpagaı. La H dra 
ta 5 eine Kette. Stridor- ferri tra laben, 
Peque catenas Vir. fun. DESEN nexus, lj dit 
compédes, mänler, láquéus, fünis, nodus, Mitt, 
lora, :ligämen.. epäth. Grävis, önéröla, gihölkn 
crüenta. 
cätEna lignea, Eycsak, H7 ic. hölzerne Baͤn⸗ al 
carene, M, iezy. (der. mn 
cáténarius, Lancuchomy. an Ketten liegend. lito, as 
cátéaatun, Paſinem. (Balken,. dirah 


75 


eätaftroma, tls, Gr. podkład w budowanin,|cät&natio, Wigzanie.2. Verbindung der gl 0 


Schiffbruͤcke. 

cataflróphe, es. G. Od miana. das Ende ei: 
ner Comoͤdie, Veraͤnderung, Ausgang ei; 
nes Dinges. Item. Abus Comedie e: 
iremus conver [tonem fortune, continens, 
Donat. 

cáta(tus, i. m. & Gr. Niewolnik kupra Min 
dzieniafzeh. ein Knecht. 

cätax, cis. Chr omy. labim; hinfend, 

CAT 

Cate, Ofirozmie. weistich, kluͤglieh. 

cátechéfis, is, f. Gr. cät£chilmus, i. m. Gr. 
Nauka Chrzefcian/ka, Kinderlehre. 

eátechizo, Gr. Dez Se kogo, Nauczam wiary. 
Kinderlehre halten. 

Cátéchüménus, Chratu axehaigrg. ber will 
getaufft werden. 

cal Eg re wa, Gr. lege infra. Predicatum, 

eatépória, Gr. fub Obwinienie2. Anklage. 
& infra Predicamentum. 

sategoricus, lege infra. Predicativus. 

eäteia, Basti, Kula natwigzana. 

eätelle, Surzka, Lancufzeh Zelazny. ein klei⸗ 
nes Huͤndlein, ein Kettlein. acumina fæ- 
pt cafellam.; Hor. /in. Cätüla, vel, „parva 
cänis, 

satellulus, Piefek. ein Huͤndlein. 

eitellum, n. Lancufzeh. ein Kettlein. 

sate/'us, idem & Szczenig, Lance žela- 


zn, Nakolanki. ein Huͤndlein, eine Art 


von Feſſeln. v. Catulus, 


cátérva. Orfzak gromada, ludzi kupa, Potkd 


cátérvalis, Gminowy, Pod?y. 
cátérvarius, Jody. V 
cátérváim, Hurmem, Gromada. Schaar 


Cätharma, atis. Gy. Oddany, Fe. Verſöhn 


cátharticus, Gr. Pur guigen, Lekar favo pur. 


| Cum Cathedralitios portet tibi theda mi 


cát&aatus, Lancuchowy, Ziwigzany. mit Re Susi 
ten gebunden, angefeſſelt. Expeblans ein 
reg; cateni atique labores. Mart. fyn: Vit m4 wo 
ctus, vel eöntinüus. phr: Cärëna, vinclis wr ti 
cómpéde, vinctus, ligatus, Aridtus. Wm 
cáteno, as, «Larícuchem -swiggact, H^ iate th 
feffeln ‚in Ketten ſchmiden, mit Ketten 
cäténüla, Eanciuſset ein Kettlein. (binbendfafus, / 


Rota, 1. eine Schaar " Menge, groffe 
Hauffe. Ince ſit magnd ee flipantelh 
catervá. Vir g. fym Bae ma, phalanx; ag: 
men, cóhórs, Wain, mánipülus, . éxërci- 
tus. „vide Exercitus & Turba. 


poer Hauffenweiſe, mit Hauffen. Famgıl 
cotervatim dat flragem, alg;aggerat ipfis 
Vir. fym. Tirmätim. 


opfer, Reinigung. 


guigee, das treibt, ober purgiert. 
cáthédra, Gr. Katedya; Stolec 1. ein Stuhl) 

Seſſel, Cauzel, eine Domkirche. Ez fer 

les cathedras, bafia fola crepant, Mart. | 
enthedralitium, ` ‘Bifkupizna, 
cäthedrälitius, Pachiolg. ein Sånftentrågeif: 


nifros. Juv. eath- 
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ithedrariur;- Pókatny. ce. Arzneyen, welche ausführen, 
nillithémá, tis. «Gr. Nofzenfe 7. Erneuelr-zio-| cattur, cattaz idem Catus Gi, ES fub Sea, 

EUM zy. ein Halsgehaͤng. (Senkrechte Linie. pa woirmaa. 

‚nödufichetus, ti Gr. Linia x gory na dol, eine] cáttla, Suczka. eine Hündin- 

aerölffichöltcus, fabl: Gr. Katolik: (gemein, Dok, « cätülimus, PA; Szezenigey. das 

| ithóitéus,adjecl. Katolicki Bene /, all-“ von einem Huͤndlein ift 

tto, Ed swinie, Lupieflwo. Schl fem: | catla fer, Szezemig, Dziecig 2. Gotowgs. ein 

„bah geren, Nu treten Schmeichler, Tellerlecker, kleiner Hund. 

liegenhſ irt lo, as, Polizuig. naſchen, einen Tellerle⸗ eatäli, hi Dzieci 5. 

Balka cker abgeben, gute Bigßlein effen. tatulio, is. Beflwig fig, 2. laͤufig ſeyn. 

ing ffitio, onis, Zar lo, Polizacz, Lupirzen;|cärälfiio, Befhviemie' fig; das Lauffen der 

nit Ka Scene 2. ein Schlemmer, Plünderer. Hündin: 

ans üfhtillus, Mifka mala, Tygiel 2. Mynfki kà- | cáttilus, i. m. Piefek; Saczenig, Pr ofig, Ean- 

n. Vil mien gier gehmy, & lub PéHice. ein klei cufzgek Zelazuny. ein Huͤndlein, junges 

incl ner Tiegel, Shinel ztiegel, Schuͤſſelein,, Thier, Fangeifen, At confveta domi catu- 

| der untere Muͤhlſtein. lorum blanda propago. Lucr: fyn: Cätel- 

te stinellur;.catinulus; Mifka mala. lus; canis; 

Ketten tum, Kruzyh; Mika. ie tiefe Schüffel | ctus, adject. Umieigtuj, Madri, Ofroiny. 

Nupgbzetngs, Arzynow, Mile pora. eine Schuͤſ⸗ beſcheiden, vorſichtig, behutſam, klug, li⸗ 


— — — —— 


n, Poli BC "Augu fo pifter urgere-catino. Har, 1 ſtig. /n. Cautus,a(lütus callidus, versütus. 

"m fun. /Cátinum, lanx, dius. | citus, i. m. fubfl. Köt. e ve Kahes ym Felis, 
after tri. m: Szizgnig, D2iecıg,2. Goto. C-A:V 

wgs ein Jüngling. (din. Cava, Kula nawigzana. (haug 


Jatfitio, Beflwienie fie. das Lauffen der Hün-| cáviedtüm, Sien 1. Podinorze. ein Hof, Bor- 

atoblépas; m. gr. Glowarz: t. cávàmen, Loch, Gruba,, Wydrazenie: eine 

| atöchftés, em. Gr: Kamien lipki. Hoͤhle. 

| dt0gcum, gr: fab. Podzigmmy. eine Woh-|cäväta dextra, Garfe. 

zhan nung unter der Erden, cävärieus,. Lochowy- was in Höhlen wacht. 

KG atomio, vel catomo, vel catumis fujgen di. | cävätor, Diubacz.- Aushoͤhler. 

at ip Nogami- wzgaorg auf den Kopf ftellen. | cavätus, W ydrgzony. hohl, ausgehöhlt. 

| Ad wum, e gr. Lancuch, pieklo, eine Art caucälis,idis, f. gr; Pietrafznik 

Zut von Ketten, Feſſeln, eine Peitſche, Geiſſel. caucon, gr. Przefika, Bez "le. 

| atönlum; Sub 74izk7o. Wohnung der See- | caucur, Czara i. Korczak. ein Becher. 

vo pil len nach dem Tod. . *. Ogon, Pink i, ein Schwanz. 
sätöprice es; Gr. patrzenie. (mwabrfagerén. auda falax, Członek F. das männliche Glied. 

Snl ‚Möptrömantia, Gr. Wrozka 2. Spiegel-|cauda- placens pifcis, Szczuka i. 


o fit 'dtürchites, æ. in. Gy. Figowe y 1510. caudam jacto, traho, Prov; Kokofzg ‚fe: 
Mart Kë na, tis, gr. Uczynek dobry. etwas | caudatus, 17 der einen Schwanz hat. 
rehe gethanes. (te Verrichtung. andetan, in Pr2gffkowy. 


neigi AO rthb hs, is. gr, Spramowanie i rechte gu- Caudeéus. ,Przg[thowig, il Otti. 
eda n-te lea, orum, gr. Leharfiwo p:igsig-\sandex, icis, in., Priuk; Niodgina, Odzig- 
galli ek, 


|. 
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mek, Glupiec, Nikezgmnik. der Stamm 
an einem Baum, ein Narr. (a, Trün- 
eaudiva navis, Komigga. ( cus. 
eaudicalis, Pniakowy, Klodzinowy, in Kto- 
“džina. zum Stamm gehoͤrig. 
eaudicalis provincia, Rabenie drew. 
caujlícaría, & caudicata navis, Komigga. ein 
langes Schiff aus dicken Bohlen. 
eaudicärius, caudicatus, Pniakowy, Klodzi- 
nowy; Dylowy. aus groſſen Bohlen. 
eaudices connexi, Trafta. Zuſammenhef— 
ftung vieler Bretter, oder Tafeln. 
eäve, cave malo, Wara 2. huͤte dich. 
sävča, v. f. Klatka 1. 2. Kofz kolo plontk, & 
in Dziwowi/ko. Grube unter der Erde, 
Vogelkaͤficht, Thierkaſten. /n. Fóvéa, 
fófla, cavẽrna, fpécus, antrum. 
saveo, Przeffrsegam t. Waruig t. 2. Za- 
kazuig, Zagradzam i. Ochraniam, Zapi- 
iig, 4.6. Chronig fie, & in Nie 2. Radze 


den, verſichern. De, provideo, antévideo, 
prölpicio, advérto, precäv&o, Observo. 
eäveo alicui obfidibus, Zakladniki dac. 
cáveo alicui prædibus, Rekoymig daig. 
säveo mihi obfidibus, Zakladniki i 
eäveo foedere, W przymierze co kladg, 
säverna, æ. f. Fa/kinia,Gruba. eine Höhle, 
Grufft. Regia, & umbrofz penitus pa- 
tuéye caverna, Virg. fn. antrum, fpé- 
cus fpälünca, ſpẽlæum látébra, lüftra fë- 
ràrum. vide Specus, Antrum. 
sävernölus, Lochowaty hoͤhlicht. Perque ca- 
vernofos jufit penetrare meatus P. fim: 
Cävus. 
sävernüla, Deiurka 2. Oddechowa dziurka. 
ein Grüblein, Eleine Höhle. 
saveus, i. m. Korczak t. Czara t. ein Becher. 
caviar, aris, n. fub. Ogonomy. 
sävilla, g. Szyderflwo, ein Spottwort, Ber- 
hoͤhnung, Verſpottung. 
eávillao f. Praymowka, S2yderfiwo, Wy- 


o kim. fid) hüten, Sorge fragen, Se facio, Wyraflam 2. 


GA U 
kracanie. Hohn, Geſpoͤtt, Betrug, Ber- 
ſpottung, betruͤgliche Rede. fyn. Jöcatio, 
jöcus, cáviilus, fcómma. 
cävillätor, Szyderz, Szrzyparz,} Wyürg- 
tarz. ein Spottvogel. fyn. jócilator. 
cávillatus us, Sayder/lwo, v. cavillatio. 
cavilles, he fub Szyderfhoo. 
cávillo, as. Przyfirzegam. 
cávillor, aris, Lag 1. Szydze Szrzypig 4 
Przymawiam, Pra; aniam, Potwarzam, 


| taut, 
d di p 
EK 
AR 
Mr 
jam 
m: 
OI, J. 
Som, 
[| caupo, 


Ofzukiwam, Wyhrgeam 2. Zartuig. aus, Kori 


hoͤhnen, fpotten, auslachen, tadeln, ſcher⸗ 


zen. /yn. Ridéo, Icrideo, lüdo, Tllüdo, jö- 


li Wel 
Ko? 


cor. phr. Prötervis convitiis läceflo. J. Sui 
cis fcürrilibus Excipio. Mördacia (eum fr) 


mata jadto. vide Derideo. 
eävillum, cavillulum. vide Cavillatio. 


tende 
| upon: 


caula; æ. f. Chlew 1. Owczarnia, Loch." ein Sn 


Schaafftall. fyn. óvile, flábülum. 
caule, Dziurki t. Schweißloͤcher. 


Et 
Ed 
gu 


cauléfco, is. G?gbieie. Stengel bekommen. gin 


caulias, x, m. Gr. Gfgbowy, & in Cyrenay- |] 


Hie ziele. 


cauliator apud. Plautum legit Lipfius à cat 
la, allufiffe Poetam ajens, ad vocem Ca- 
villator, quam ibi alii. fimpliciter legum, 
argutà & aptè ad mores fervi ruſliti fir 


Bic vocibus exprimendor. 
cauliculum ago, facio, Wyraflam 2. 


caulicülus, Łodyga, Pipa, Podr2or. ein klei. 


caulis, is. m. è Gr. G?gb, Łodyga, Pipa, Hio- 
ro gefie pifar Rie, Rzap t. Kapufta 1. Bo: 
bowiny, Wyroflek. ein Krautſtengel. Cau 
libus, & pomis & aperto viveret horto 


| 
| ner Stengel. 


Juv. 
caulium planta, Rozfada, caulla fub Maty. 


cauloder, gr. Gtabiafiy, & in Rapuſia zielona 


caululis, Plaut Lipfi,diminut: à caule, prt 
cavillulis ut fupra Cauliator pro Cavil 
lator. sauma 


pug. 
B 
ga 
Wii, 
Ing 
| 
tris, 
polo 


n 
i 
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; oi cauma, atir, n. gr. Upalenie, Gorgcosc 
ein ret 

caunáce, es. Gr. Gunia 2. 

sivo, as. Wydrazam. ausgraben, durch⸗ 
bohren, durchloͤchern, hohl machen. Dura 
lamen molli faxa cavantur aqua. Ovid. 
| fin. Excävo, födio, effódio, perfóro. 
cabo, is, per tertiam, in Niech. fich huͤten. 
l Przekupka. 

zw caupo, onis m. Prazekupien 1. Shunt, 
Karczmarz , ein Wirth, Gaſtgeber', 
Weinſchenke, Krüger. 


Joesupöna, z.f. Karczma, Szynkarka., fub 


4 fite, 


. 8 


ch.“ el 


lo. Wb Szynkarz. Wirthshaus, Garküche, S S 
Lab ke, Gaſthof, Krug, eine Wirthin, Marke 
caupönam, vel cauponiam artem exerceo, 
Szynkuig. Wirthſchaft treiben. 
Er Karczmarjki, zur Wirthſchaft 
gehörig. 
rena) puig. Wirchſchaft treiben, wuchern 
| ſchachern. e i 
„m D aurio, is, in Ryś 2. ſchreyen wie ein Pan- 
Jong therthier. 


tenderin. fyn. Pöpina tübérna. 
caupönaria, cauponia ars. SS in. Wirthſchaft 
mme aupönör, aris, Kupeze, Szymkuig, Przeku- 
dm exupóndla, Karczma. ein Wirthshaͤuslein. 
lici jf saurus, Wiatr zuchodniemu poboczny na 


polnocy. Norbweſtwind. 

s. 
in f( Caufa, æ. f. Pr A Sprawa I. C. Rzecz 
pokr: mpa 


| 2. Sgd 10. u. Wymewka, 

ja, Dh Przypadek 3. Choroba 1. poczatek 2. 
n Bl fo Dis tego. Dla boiazni, Dla m 
d (n eine Urſache Rechtshandel, Sache, Ge- 


en ſchaͤft, Eneſchuldigung, Gelegenheit Jim. 
| Principium, fons, órigo, cápur, radix vel 

yu rito, vel lis, cöntröversia jũdielum. 

e caula capitis, de capite. Sgd o glo ug. 

A p] Caufa cauſarum. Bg. 

Cl caufam ago, oro, dico. Obwiniono "mig, 

T Sprawwie fer. Wymawiam fig, Rzecz 
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mam, Prokuracyg fig bawig. Rehtshaise 
del führen. 

causäria miflio, Odprawa 3. aus erhebli- 
chen Urſachen beurlaubet. 

causärie miſſus miles. Zolnierx odprawie- 
ny 2. ein kranker Soldat. 

causärius adject: Chory x. Stu/zny, Przy- 
padkowy Zofnierz odprawiowy 2. der ei- 
ne Urſache hat. 

caufarum actor, de, prokurator. ber einen 
Rechtshandel fuͤhret. 

caufarum concinnator, praktyk z. 

causätio, Wymowka. EN ZE 
wand, Ausrede. 

causätius, fub SZu/Znie, 

caufativus cafus in Slow odmiany. 

causia, gr. Zawoy, Kapelufz, Szopa woiew- 
na. Schatt⸗oder Schaubhut. 

caufidicina , prokuracya. Necheshändferey, 

causidicus, i.m. prokurator 2. ein Fuͤrſpre⸗ 
cher, Patron, Advocat, Et te patronum, 
caufidicumqs putas. Mar. fym. Pätrönus 
advöcatus. 

caufificor, aris. JP ymawiam Ze, (id) mit 
vielen Worten entſchuldigen. 

caus d des, is. gr. Gorgezka cig/zka. hitzig. 

caufon, onis, m. gr. Idem, ein hitziges Fieber. 

caufor, eris. Daig przyczynę, Wymawiam 
fie czym, Uykarzam fie, Origgam Ze, 
fich entſchuldigen, beklagen, eine Ausrede 
fuchen, anklagen. 

caullicum, gr. Kauteryum 2. 

eauflicus, gr. Polgęcu. das da brennt. 

caustila, pryczyna t. Sprawka 6. eine kleine 
Urſache. 

Cautt, Oflroznie. behutſam, fürfichtiglich. 

cautẽla, Warunek, Przeflroga. Verſiche⸗ 
rung, Verwahrung. Atg; hominum cate 
tela fuit foler fq; bonorum; Ser: fin. cau- 
tio, vérsutia, allütia, calliditas. 

cauter, eris, m. Gr. Pigtno, Kauterium 2. 
U sin 
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ein Brenneifen, ein Kolben, damit man 
lötet, 

sauterium, Gr. Kauteryum 1.2. Zegadto, & 
in Smelcmijlrz, ein Brenneiſen. 

eautés, is. f. Skata 2.3. ein harter Fels. fyn: 


Rüpes, fcöpülus; saxum. epith. DüraMär- | cedo auctoritati, Przyjlaig na co. 
cédo precibus, Uprofie fie daig. 
cédo quemvis arbitrum. Zdaig fie 2. 


pesia, vide Rupes. 
eautim, -O/froznie. vide caute. 


cautio, O/lroznofé, Intercyza, M aruneſ s | cedra 


Zapis, przeffroga, Formula. Vorſieh⸗ 

tigkeit, 
cautionalis, W arunkowy. verſieherlieh. 
caurlönem adhibeo, przeflrzegam. 
cautius, nomen ſubſt: Sum ryba. 


cautus, Offroiny, Warowny. behutſam, 
klug, fürfichtig, das bewahrt und beſehuͤ⸗ 
fet wird. 

cävum, Loch, Jama, Dotkowatose, Gruba, 
Dziura t. Lafkowanie bie & in Dziub. 
vide Cavus. 


cédo pro dic vel da. Day t. daig t. Potpias 


Behutſamkeit. cé 


& fub Formula. ein c&dröflis, is. gr. Przeflep bini, Stechwurz, 
et, cedrus ri. E Cedr, an /Modrgew.(eberbaun |] peru 
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aa 


repugnanti; cedendo vißtor abibir, Ovid, Keb 
fyn Dil-édo, récédo, &xéo, Evado, &x- | 


cedo, vel cóncédo. 


dam t. Pytam, Profag 2. gieb her, fag her, 


tus, Cedrowany. mit Cedernoͤl gefalbet, 
élàte, es, & Cedris idis. gr. Cedr. à 
iría, & Cedrium, Cedrowa żywica, & in gr: 
Smola 1. Harz vom Cederbaum, Cederſaft. Pig 


cédrinus, & cédrius, Cedrowy: vom Gebere]] "n 


baum. 


epith, ödöra, zterna, mmörtäl's incor.]| fn 
rüpta. phr. prOcéra ärbor, pérpétuo vi- Nit 
réns, nec cáríem nec tingas sentiens Jop, 
grque séasctæ non métuit cärlem ce. un 
drus: cärie Impe&netrabilis arbor. (deckt, «p 


celaté, celatim, Pozaiernmie. heimlich, ver wur, 


sävum ædium, podworze, Sier t. ein bede-| cél&brabilis, célébrandus, & célébratus, Slg. ln 


ckter Ort im Haus zwiſehen zwey Waͤnden. 
cavum liminis, Biegunowa dziura, 


eävus, vi ſubſt: Fama, Loch, Dziura ı. Cza-| célébrata, orum, pogrzeb. Leichbegaͤngniß 
ra 1. Korczak. ein Hoch, eine Höhle. fym.|c&lEbrätio, Stawienie, Sprawowanie s. Ku- 


ti, Chwalebny, Zacny. ruͤhmlie h, preiße]) fel, 
lich, berühmt, befannt, 


cävum, föſſa, cäverna, fpécus antrum. | pienie fe. Zgromadzenie 3. Swiecemie, | tùn 
eävus, vi. adject: Dorota, Wydrazony,| Chwaienie. ſtarker Befuch, zahlreiehe pent 
Dety, Lochowaty. hohl. fyn. cávatus, cón Verſammlung, Begehung, Seherung eh, 
cavo, onis. Chromy. ein Lahmer. (càvus| Hochachtung. 
C'E: (gerathen: | celebrator, Edobitiel. ein Sobredner, 


Cecidit malè, irritum, Nie po/zto mu. nicht | ce 

cecua, céctma, Soma ı. eine Nachteule. 

c&cry phálus,- Gr. Czepek 3. 

cedens annis, Nie trwaty. nieht daurend. 

eedit, Powodzi fie, Uchodzi 1. Doflato mil 
fie 2. 

esd, is. U/lgpuig 1. 6.7. Puf&zam 4. U- 
chodzg . Uchodzi 2. Zginam fie, Umy- 
kam fig i. Upadam S. Umieram i wei⸗ 

ehen, weggehen, nachgeben, fterben, Cede 


célébtis, adject: commune, S/aumy Uro 


ebrefco, ng. berühmt werden. 


Cen fh, Ludny. berühmt, Volkreich. fym 


insignis, famófus. laudatus, ífpectatus vell gn 

fréqu£ns.. phr. Nöbilis & fama mültis eëib oc: 

lébrátus in Oris. Célebri cäntätus laudi “iu 

per örbem. Célebri fima laudätus in Orff Kr 

be, Factis quem füma ingentibus effert D 

Fama súper æchéra, sidera nOtus. Du 
celé- 


lo, à 


Doc 


D? 


cſalbeh | 


| 


| celeris, is, hic & hac 7 U 


welebritas, Krpienie he Thum, Zgromadze- 
nie 3. Verſammlum g vieler Leute, viel Volk 
os Ebriter, Slatonit. löblich, ruͤhmlich. 
celehro, SZawig, Chwale 1. Zidobig 1. Spra. 
wuig 7. Bywam gdzie, Swiece, Stroig i. 
grzyfka. loben, ruͤhmen, oft und ſtark be- 
ſuchen, feyerlieh begehen, halten. fyn. 
Laudo, predico. v. Laudo. ( Tluka. 
e&ébro vindemiam , Sprawiam tluke, i 
célebror, S?yng. 
celer, eris. Predki, Rychty, Porywezy &in 
Predko, ſohnell, geſehwind, behend. Sic 
celeri miſſa pr @ceps per inone volatu. O 
vid. fyn. Velox, pens X, promptus expé- 
ditus, citus, præpes, völücer, feliinus, pró 
pérus, citatus, própérans, féflrnans, haud 
séenis, impiger, vólans phr. OcYor Euro, 
Nóto, aura, vento, fülmine, fülminis alis. 
Cui sönipes cürfu, cui cëlsécit meltus 
annis. v. Feflino, velox. 
geleripes, Predkonogi, ſehnell zu Fuß. 
celer. 
eeleritas, celeritudo, Predkarc. Behendig⸗ 
keit, Geſehwindi ke it. fyn. "V 8lócitas. 
edlérirer, celere, céléranter, célératim,- Ry- 
cho, Preadkö, Spiefzno. eilend, hurtig. fym. 
Veiöciter, prompte, própére, Ocyus, cito, 
continuo, Ex Emplo, qua primum, ré 
pente, mox, confe(lim, sübito,fin& möra. 
selero, cele ud facio, Pr zufpiefzam, 
Spioſeg fie, Biezg 2. befchleunigen, eilen. 
Sed celerare Ke? in ot "or, E? fidere 
gott, Virg. fim. Própéco, felino, matü- 
ro, accéléro. vide Fe/fino. 


| 
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Ermahner der Süuberfnecbte , oberſter 
Steuermann. 
celia, œ Piwo Weißbier. 
cells. Komoraı. Piwnica, Cela, Swigtnica s 
Schowanit, Zigmianka, Szpiehlerz, & fub 
Pieczary. Keller, Zelle in ben Cloͤſtern, 
Sacriſtey, ein Grab, Wohnung eines 
cella frigidaria, Chlodmik. (Mönche, 
céila promptuaria, penuaria, mellaria, olea- 
ria, SzpiZarnia. Speiſekammer, Oelkeller, 
Bienenhaͤuslein. 
célla vinaria, Hines piwnica. Weinkeller. 
cele favorum, Sufz pfzczelny. (ein, 
a, æ. f. in en Keller meiſte⸗ 
See Po dec 2. zur Speifefammer 
gehörig. 
céllartum, Schowanie, & in Spizarnia. Spei- 
ſekammer, Vorrathskeller. 
"arius, ſubſt: Piwmiczny t. Szafarz i. ein 
dellermeiſter. 
lar ius, adject: Piwniczmy 2. das im Kel⸗ 
ler verwahret wird, oder zum Keller ge- 
borig. 
cellüla, Aumorka t. 
Kammer, Stube, 3 
Cëio as. "Taie co, Zahrqwam. verbergen, 
heimlich halten, verhehlen, verſchweigen. 
Sed bene celetur, bene fi celabitur index. 
Ovid. fim. Occülo, tego, condo, vélo, ab- 
do, Obtégo. vide Abſcondo. 
celön&um,celonium, gr. Zoraw 2. 
célox, ocis, f. Lodz. ein Jagdſchiff, Nenn: 
febift, Pol ftfcbiff. 


"elphus , Koczkodan. 


cel 


2. Cela, Kaͤlterlein, kleine 
Zelle. 


(Hoheit. 


es, itis. gr. Kon wierzchowy, Kon iezdne-\celsitas celsitſido, celſum, IZ ufokofc. Höhe, 
gonofzgey, Lodi. ein ſehnelles Pferd. cëlſos, Wiyfiki t. a. hoch, erhaben, aufge: 
celetizontes, hi. gr. Gonitwg cxynigc ij. richtet. fym. GES Excellus sublimis. 
cëlëuma, vel celeufma, tis. gr. Poludfà 1. | célte, is, n. celtes, is. m. & f. Nylec, dit 1, 
Kr zyk Zofnierfki, Wfadana piofnka,| ein Stecheiſen. (krot. 
Pie fi. eine Ermahnung, Sehiffgeſehrey. | celtis, is. Zoliv,Siodkiedrzewo. groſſe Sehild⸗ 
seleulles, æ. m. gr. Wioflewych rzgazcalc&mus, gr. Kania przgdza, Mitofmezy po 
darek, 
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darek, an Fezyczki fiwe? gewiſſes fraut. | cënsõria virgula noto, Cenforuig. etwas files, 
ecnchrámis, idis. gr, Przepiorka wielka, Fi-| feharff urtheilen. afl 

gowe ziarnko. Feigenkoͤrnlein. censörius, Obyczaiote popramiacz, Popifos gte 
Cena æ. ut aliqui. feribunt, lege Cena. wyr. Surowy 2. das dem Zuchtmeifter B dn. 
cénchríias, æ. m, Gr. Wrzod 4. zugehoͤret. b 
eönchris, is, hic. Gr. Wgt nakrapiany. tei- | cénsórius fiylus, Rozfgdek 3. (ter. foni 

ne gifftige Schlange. :Enfu libera predia, Wolne dobra. freye së: 
cénchrís, idis hec Gr. Puflótka. Sn luis, adject: Popifowy 1. Czyn/zowy t Te 
eönchrites, æ. m. Gr. Jaglaffy kamien. zur Steuer gehörig. (ſehreiber, 
cẽnchros, ri. Gr. Dyament. ;censtialis, fubflant: Poborca Pifarz2. Steuer, Suën 
cënötäphflum, Gr. Mary poczefne, ein leeres] cẽns tir ius, Caynfzowy. ein Steuereinnehmer te 

Grab zum Schein gemacht. cénlum ago, habeo, Pobor odbieram, Popie dio, 
censeo, Mniemam, Uchwalam, Popifüig ».| Juig maigtnosei. Steuer einnehmen, RGL 


3. Cuynf& nakazuig, Zda mi fig, Szaruig ‚| cänsüra, x. f. Rozfadek 2. 3. Popis t. Kara, 
Pobor odbieram, Naradzam fig, Radzg t.| mie,obyezaiw złych ganienie. Schaͤtzung, 
achten, ſehaͤtzen, halten, meinen, befehlen, Urtheil, Strafe, Zucht. Don. Observatio,| 
heiſſen, anordnen. Quam frit uterg;, h-\cEnsüram facio, Kofztuig t- Probuig, Obie- 
bens cen/ebo exerceat artem. Hor. n.] ram t. 

Püto, sentio, arbitror, exiflímo, jüdico. | cenfus, us, m. cenſum, im Czyn/z- 2. 3. Dos) ëch 


vide Opmor. chod r. 2. Boga&hwa, Pobor; Popist. Eda, | atus 
e&nséor, Popifad fíg'daig, & in Zda mi fig.| mie. Schäßung, jábriges- Einkommen o⸗ Ihr 


f cram 
Gm 
pn 
titu 
ia 
| au 
rom 
KA 


geachtet werden, angeſehen ſeyn. der Zins, Auflagen, Haab und Gut. 
sensio, onis. f. Szacowanie, Karanie, Zda-| cEnlus colonicus,cenlus per focos; podymnt, 
nie i. Pöpis, Penowanie, Meinung, Sche- jcéntaur&a æ: centaurea, orum, centaureon, 
gung, Zucht, Strafe. (nowad.\| centaurium, centauris; dis, gy: Conturya 
sensiönem facio, Popifuig żołnierza, Pe-| ps, Bieberkraut⸗ 
eönsitio, Cx 3. Popisı. Poboru odbie. | cEntaurion, Panak, Tallſendguͤldenkraut⸗ 
ranie, das Auf legen der Steuer. céntaurus, Gr: Ai Sanitt: ein Centaure, 
ensor, Caynfzownik 2. Popiſo wrzg-| halb Menſeh und halb Pferd. | 
dnik. Schätzer, Sehatzmeiſter, der bie|c&otendrium pondus, Ceinar. ein Centner. 
Vermoͤgenſteuer einnimmt. cEnt&närtus, adject: Se/ny 2. Stoletni, Cena. 
ecnsitus, Czyn/zownik t. Kmitc. ein Pachter,| rowy, Senf: Wielki. aus hundert bel 
Zinsmann. ſtehend. d ( Hauptmann, 
senfor, oris. m. Popifowy urzednik, Oby- je&utenärius, ſubſt: Sornik 2. Portugal. ein] 
czaiow poprawiacz, Szacownik, Probierz, ! centeniomalis, Portugal, (gehoͤrig. 
Karzacy, Cenſor. Sehatz oder Zuchtmei- cénténus, centéni tub Sto. das zu hundert 


fter. Bücherfchäger oder Urtheiler, der centestima ufura, Lichwa 4. Zyfk t. (Ni 
eine Sehrifft durehlieſet, unb gut beiffet, | cente mare, Setkowac. von hundert eines N tini 


oder verwirfft. centẽsimãtko, Sethowanie. (ausnehmen. 
eönsöria nota, virgula, Cenſura. (Jadek. | céniésimus, Sermyı. Stokrotny. der hunderſte 
edasörka notatio, cenforium judicium. Roz- | cEuriceps, cipitis, o. Stag. das hundert 
Haͤupter hat. : cën- 


H 
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ttti Eatkes, Stohrod, Ceg/fo t: hundertmal. cëntürlatio, Rozmierzanie. Cintbeifung in 

entifoliur, Sioliffny. mit hundert Blättern, |; hundert Manni (eingetheilt. 

epi B entigranus; Stoziartii/!; mit hundert Koͤrn⸗ centüriätus, ti adject: Seiny 2 in Companien 

Dot lein. c&atürlatus, ſubſſ: Seid Steg, popis 2. Haupt⸗ 
A 


enti manu, Storgki..der hundert Hande hat mannsamt : (Jocharten. 
(teh bentingelia, Sporj2; Wegtritt) ein Kraut. |cEntüriätus:äger, V lber ein Sand von roe 
Éda; æ. f. Gzfienica i: ein Krautwurm. cedtüriatus mulus, fub: Sernik g. 


he Gil endpeé A 
ovy centipellio, Flak; Kifki flakowe:- der inner: | centurio, as: Pöpifwig' Zolnierza;, Rozpifuie, 


reibe liche Batıchieine fcbenz- d in hundert abtbeilenz 
Stauch eatipes, edis adject: Stone gl. hundertfuͤßig. cEátůrto penfans; Water, —— | 
ig Crënrioes ſubſt: Stonog mor fhis céntürió onis; ‚Rötmiflrz, Setnik 2. ein Rotts 


Lon cento, onis, Kor 1. Lachinany, Samodsiat, meiſter, Capitain, Hauptmann uͤber hun⸗ 
„ Ssmata, Kc. eine zottichte Decke oder] dert _ Mi et ie 2 
Karl) Filz, ein Bettlersmantel, grober Bauren- | céncáriónatus; us, fub Setnitlwo.. Haupt 


atzung! Kittel; BC . | mannſchaft uͤber hundert. 

üg senträlis; pofrodkoten: was iin Eirkel iſt.⸗pentucloniszadjũtor, Vicarius. Porucznik. 
„Obi centrine, ep: Gr pies mor i. centuriònus, Setnik: v. Centurio. 

| ie&ütrines; æ. m: gr. Komor.- rentüflis;-is;m.-Koronat, & in Siedm pit» 
3: I cëatrölus, Twardy: abgefeilt. nig ſe xb. hundert Kreutzer. 

Ziel enırum, Srzedni punkt; Srzodek, Tivardófé| Cépa; æ: & pe, n. ceps; pis. Cebula t, eine 
nma Marmurowy fek. der Mistelpunet- Zwiebel, Bolle, Zippel. 

„ esdtrum' coeli,. Bie gun 3. cépzü, gf. Kozi par ziele. 

inn ecsatum „ Sto. Hiele czego: hunderte. cepárias, Cebulmik: Zwiebelgaͤrtner. 


uro e&ütümcapita ,-um..n. plùr: ‚Mikötniek'ziele| cẽpetum Cebulmy ogrod.-Zwiebelland, 
ntur cëntumgéminus; Divujeiny. Bunderfältig.- | céphlea, fubfl: gr. Giocg bolenie, Glowi- 


céntümmörbla, Spor ger 2? &ngelfrautz- End. langes Hauptweh, Kopfſohmerzen. 
aut: | eeatuimpöndlimm; Cet nan, agat: ein Cen- | céphalza; adject: &céphólea, orum, in Glo- 
atb: céntum- quadtantes;.Diefigegrofzy:- (tier || 1wiznar. S (lich, 
|. Qi eöntumvir,. Zawmi& — téphalieus; gr. Glowny 1. dem Haupt diene 
uer E e&atüa virale munus; fatemiczi) wrzzd;- |aphak &scéphális;.GZowa. das Haupt. 


tëphälus; gr. Glowarz ryba, Meeraͤſche, ein 
eephen, enis; m. gr. T gd g. (Fiſch. 
mani] «entüplex icis; o.-centüplus;: Szokrofnij. hun⸗ cephür & cepus, pi gr. Miefzaniec 1. Kocz- 
al. dl dertfältig:- |o köd! 

id) €&ntüplicato, Siokroimie hundertmal mehr: | cepa, æ- Cebulmy ogrodek. Zwiebelgarten. 


Ji 
CL 

D ^ H TP may D . js C D , . ` 
unden eemrüp/itos. Stohroino: czynie: hundertfältig |^Epiónis, idis. f. Kamien zuwierciadiowy. 


Cun] e&atünculus; Koc, Patek! do okin Kotank? 
el > 
ert WI — Den? Bachmany: Simper- 


t 


machen: |kepites, & cepocapites, æ. m. gr. Achat eꝶ, 
eines eintüria, Sto. Setnik'z! Röta v; Dinisſcib lau. kkmien zwierciadtowy. 
me ein Hauffen von hundert Kriegsleut; cépitins; Cebulny. nach Art der Zwiebeln. + 
prä: eentürialis, Frdnego ufea & in Detnik:3.- c&pphos, cepphus, gr. in Rybitw, pick. ein 


unde €&atüziatim, Stami, Rötami,Gromadg:Hahf:|' leichter Vogel, 
de fen⸗oder Rottenweifes- Lag e&pi- 
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dhe Cebulka: kleine gwiebel oder Knoblauch 

eepüricus, gr. Ogrodny en 

CE. R 

Cëra &. f. T7 ofk, ees, Bielidibo. Wachs; 
Blatt, Buch, Brief. Fxeudunt:cerast7 
mella tenacià fingunt, Virg. 

sera illota, immunda, Io d 

céra minfetule, W ofk czerw ony, , Cenfur Gi 

céra punica, Wofk biały. (roth Waehs. 

cera fexangula, Deienis. 

cer, be Obrazy -Przodkow. 

cerz apum texte, -Dzimie. 

serz fecundz ultimæ. Teflament. 


Bilder der 
„(Ahnen. 


céráchates, æ, m. Achateh. ein Wachsgel⸗ 
ber Edelgeſtein. 
cerügo , Rdza,2 (mer. 


cérámtum, gr. Polbar yle, Bania-ı. ein Cy⸗ 

céràrium, ga wofk, IF Hoi, & fub Zai 
plata od pifania. Siegelgeld. 

cërarius, H ofkownik. der mit Wachs um: 
genee Wachszieher, Wachmacher , 
Wachs haͤndler. 

céras. amältbieas, Obfitofc, Horn des Weber- 

ceräsbölum- (nien: gr. Micro gc (fluſſes. 

cérasbólus, gr. Nieogfa/kany. ein halsſtar⸗ 
riger Menſeh. 

cérása, orum, gr. Trzefnie. 


cérásinus, gr. Witniorwy. Kirſehroth, mit 


Kirſehen dene, 
séra(les, æ. m. gr. 

mus Jirpentir quedrigemina cornua pra: 

ferens, eine gehoͤrnte Sehlange. 
séráfus, i. f. & ceralum i. n. ‚gr. H ibi i. 


eine Kirſehe, ein Kir fehbaum. Hic di Ke 


cerafos, hic autumn prung. P. 
ekraäſum album, Tirzeinie. weiſſe Kirſehene 
cérafus humilis pumila, Wifirnka. 
eeratia, gr. Jednuliſi ziele, Pieprzyca. 


eérátlas æ m. gr. Miotła ma niebie. ein ge | cér&brófus Mozgotier. Szalony i. U porny 


hoͤrnter Comet. 
serätine es. gr. T'rgba'r, 


Zmiia€9 in Figa a. Ge- 


( Cérütipz. | cécébrum, i. n. Mózg. das Gehirn. 
cérátinus, gr. Rogowy, & in Mowa trudna. 


CERE 
cerätitis, is. f. gr. Maß. Mohn. gerebruf 
| cérddon, cerótium, gr. Sofi fraczr, War wss 
ganaymmiefza. St. J Johannis Brod, ein ck 


H 


jewicht von vier Gran. IT 
des tunica oculi fecumda-cormea, Rhos M andar 
dicke horniehte Haut am Auge. 


non 
erärönia,.e. Stodkie Dracse, U. ceration. Md 
cératum, Cerot aptekerfki, v.cerotum, ën, H 
cerätura, W ofkowanie. Wiehſung, Ueber ir 
ziehung mit Wachs, 
cerätus, W ofkowany, gewiehſet, mit Wachs 
überzogen. Cerula ‚ceratas accipit unda 
rates. Ovid. n 
cécaules, æ m. gr. Kornecifla. Hornblaͤſer. 
céraules monumentarius, zek na Abit, 
cöräunia gemi, gr. Hioruneſ 2, Donner. 
c&raunium, gr. Gr myb piorunowy. (freind 
öbölus, piorunem biigty. 
cerberaflri. Hatafira noienna. 
| cércalüpex, pécos, gr. Malput. 
tercius, Wiatr wielki ein Wind. 
sercölips, gr. ipis; m. Matpa z. Affe ohne 
St pwani, (he. 
cercöpicheeus, m. gr. Koczkodan, Meerka⸗ 
Srcöps, opis. gr. chytry, en Affe, 
Meerkatze, ein verſehlagener Menſch. 
cercurus, ri. gr. Nawa. g. ein groſſes Afia 
«tifcbes Schiff, 
cerdo, onis. partacg,Rzemigfnik. Zyfkownikl 
ein Schubfliefer; Ger ber, Sudler. 
Gereäle dane g; bod, Getreyde. 
ereäle folum, 1 S 
céctalis, ZboZomwy, 2. Zutmy, chlebowy r ai 
Hoyny. herrlich, 15 gehoͤrig. 
céreilis: pompa, Boikiet. herrliches Abend) 
mahl. 
| verehellum, Mózg Hirnlein, kleines Gehirn 
cr èͤbro laboro, Sealtig 1. unſinnig ſeyn. 


$ 


KE? 
Gu 


eigenſinnig, verdrüßlie b, trotzig. 


zu 


OR 


a, Rh. 
äi, 


tion, 


Cerno, M ideg i. patrsam; patrz Has 
Oglgtlaw fig z: Doyrzga. Uflgpuig 2:- pos 
tyhamı , feas Rofpieram: fig (e ane 
Deideirze, Diele, Dochod dze deisde, 
Bwa, Rofirzugnge 2. I aig 6. cedze, 
przefewan. (eben, ſtreiten, das Erbe ana 
treten, ſieben, entſeheiden, beurtheilen 
weichen, verſtehen, merken, reden, ber 
ſehlieſſen, verordnen. Dm, Video, äfpieio - 
Piwo: Bier peclpieio, refpi c tücor, Intüeor: /in, 
m opus apum,  Driente: Lümind gelos vérto,:cOnverto,- fledto, 
edjéct: Wofkowy, Zotteney,-Plowy,\; Lünine, ócülis lüfro; perläfro. vide A- 
Mię fi i. Tlufly. voücbfeen, 1 Ce- deus 
ege in vitium fl dÉ mentor ibur afper.\cernüa, æ: Fazdz Kaulbarfch:ein Fifch. 
Hor. fyn: Cérlaus, velrmöllis; tradtabi ee orum, Kozietek 4.-dDasBacc 
lis, duétilis, fiexih itis, cernüator, Kuglarz, Mistel 
edreus,.Iubli:"Siwieca wofkowa. Wachslicht, | cërngage ,Kotyfanie 
MWachskerze; Hic tibi 'noblurmos prejla-| cerno, as ſub Kos 4: fub Mietelniſ ſub 
bif cereus ignis M. vide Candela, Fax: Upadain an twarz. fich. zur Erde buͤcken. 
| Ceri á, . Piwo 1. ein? Trank aus Fruͤehten, cérnuͤſus, Mietelnik: ftürzend, vorwaͤrts (ie 
leo, IH ofk wobig; Waehs machen. fend 
serilarium IF ofkownia. cernuo; as, Upadam naitwarz,:Nachylam t. 
cerimönia,.m; Obrzgd. Kirchengebraueh,, Urzepngd,-Kozielka przewracam, in Ko- 
Ceremonien, Kirehengepraͤnge⸗ Sie te 4. & in Mietelnik.. ſich bücfen, zur 
cerimoniof dies Oktawa fwigta; ; Erden ſehen, aufs Geſieht niederfallen, 
cerimönjälis, -ceremoni ofus, Obrzgükowg.|: toͤrkeln. 
zu den Geremonten-gebórig: (präng.| cernüus, ſubſt: v. Mietolnif. 


des Baums. 
serebrum longum; Mlecs w pacierzath. 
er folium , Frzebula Rörbel; 
ber bolay um, Wofkörwmia. 
beremonia, vide 1 imonia. 
& 15S tw iéca wofkowa: Wachskerze 
gers, Boginia, Z boss r: Chleba 1. Goͤttin de 
Fetehre, Brod, Korn. Flava ceres alto |; 
mig idguam Speta ogni Virg. 


kerebrunr arboris, Ale drzewny: SE Ton; cerium ,-gr. Oy 
I 
| 


If eerimóniis omiflis, Nieobrzigduie; -oDne-Sc-| cëraũus, adject: Padaigeſ naitwarz, Nachy- 


eetinärlus, Farbiera t. I ofkowate farbuig-|- lony, Kon potkliwy.niebergebogen, g ebuͤckt 
sy. ein Gelbfaͤrber. wie alte Leute, zur Erden ſehend, für, fich 

e&rintha, cerinthe, es. Gr. pfärzelnik 3. Ge- N ſtuͤrzend. (berziehen. 
nus herbe cujns Floris ape fuut avidi/- | C&ro, as, W efkuig. wicbfen; mit Wachs NE 
fine. zo Kraut, das Gë Bienen angele erofera wis; Akolite Kerzentraͤger. 

„nehm ſt, Bienenſpei cerò ma, atis, n. g. ^ apa fi ow nieufce, Maté 
ints sh idem & R jn miodowä. || zapafnikow. ein Oel, damit fich die Sech- 
cérinus, -AA ofkowaty t. Zottawy, bl |» te ſalben. (ua, Cerötum. 
cérites; ze: m. gr. Ile oJzezgta kamien: cécómádsus;in Maté zapafnikow. mit Fech⸗ 
cerites hi. leg. Curies. * beſtriehen. 
eeritus, Szalony2s-Blady. toll, unſinnig, ver⸗ cer d plälla, m ge. Wojfkownik, Pigkrzy- 

rückt. Ar fuit dius; qui'in-Cereris. Ja- cièl: ein Wa ehspoſirer, Haarſehmüuͤcker, 

tris furore corripiebatur.- Perruquenmacher. ré 


CERT CERU P. 
eéróllrótum, gr. Tto rogiem fadzonr, ein-| Piigno cönfligo, dími:o, congre&dior. ist 

gelegte Arbeit von Horn, ein Wachsbild. | ccrto, Takieflı. Zapewne, Zaifte, gewiß E P 
e&ro(us, Hie ower, voll Wachs. (ſalbe.] lich, eigentlich, richtig. id 
e&rótum, gr. Cerot. Wachspflaſter, Wachs=| certum ef, certa fides, ` pewna fo. “ers, 
eerr&us, cerrinus, Debowy.das von Eichen: | cértum, certiorem facio, Oznaymuig. eines Aë 


Holz ift. wiſſen laſſen, wergewiſſern, berichten. in 
emrifuber W'ig20201d 2. :| certus, pewny, pewien, Opifany, swiadomy, M. 
eerritus, Szalony 2. raſend, toll. | prawy, Dobry 1. Loża dobrego, Rezolut, Km 
cerro,.onis m. Balamut.:ein Toͤlpel, ungeſehi⸗ Stati gewiß, zuverlaͤßig, ficher, glaube GI 

ter feicbfinniger Menſeh. mwuͤrdig, redlich, rechſehaffen, bereit, eigen, LN 
eerrus,i.f. Dab. ein Birnbaum. beſehloſſen. fyn. NOn düblus. non incer: CT 
Cérta mente, Upornie. halsſtarrig. tus, clarus, mänifeflus, Indübitätus. ] dv 
cértz fidei, Pewny, gewiß, treu, unfeblbat. | c&rtus necis, deflinationis, mortis, in Oda. Ai 
ecrtàmen, inis n. Spor, Potyczka, Szrankir.] Zam fig. entſehloſſen zu Gerben, ° f bitus 

Gonitwa, Biedzenie fig, przeciwienie figi. 2| CErva, x. f. Tani. eine Hündin, Hirfchfub, || proe 

Niebelpieozenfwo.ein Streit, Kampf, Un- ein Reh. (cza Knie) Cmi 

terwindung, Fleiß. Jm, Pügna, cönfli- | cẽcvärlum venenum, Trucizna, & in Wik mn 

ctus, Prællum, Más. vide Pugna. cérvártus, cervinus, Jeleni. was vom Hirſeh fror 
sörtämen.äft de hoc, pro hoc, certatur hoc; | cérvaríus lupus, O/frowidz. fucbs. CS mne 
ob hoc. O to gra. cérüchus, chi. gr. Rogaty, & in Mafztowy Pio 
eErtäntibus animis , U/filnie. | drag. das Hoͤchſte am Maſtbaum. Jràpiitiu 
eertätim, idem, &na przepych, Ubiegaigt fig | cervical, lis. n. podu/zka. ein KHauprfüffen (ën, 

Kampfweiſe, um die Wette, Haufenweife.| Tinge caput ngedi folio, cervical olebit M. {mV 
eértatim cürro,ruo, Ubiegam kogo. um bie | cervicatur, cervicafus, Uporny. havtnädigt, 

Wette laufen. eigenſinnig, unerbittlich. 
sertätio, Spor, praetito'anie fig 2. Biedzenie| cervicüla, Szyika, Szyia 4. ein kleiner Hals. 

‚fe. Kampf, Streit, Wortwechſel. cérvisia, piwo t. Bier. fim. Zytum. H 
sertätio corporum, Zapa/ki. cérvix, icis f. Szyia 1. F. Szyie tyt, Karki" 
sErtätus, us. Biedzenie fig potyczka. | | godgardiek. der Nacke, Hals, das Genick. 


mniey, widy. fürwahr, jedoch. Dn, Cér- | cecila, wo/k t. ein kleines Stuͤck Wachs. 


werte, Zaiffe, Zapewne, Tak iefl t. prxgina fyn. Collum. 
tò, pröfecto, vera lóquor. ceruöli, Rofochate pale. 


eerte hercle, Zai/fe, wahrlich. (ficheren. | cerü(fa, æ. f. Bielidto 2. Bleyweiß, Ane ba 
sertioro, as, & certioror, Upewniam, ver-] ſtreich⸗Farbe. Nec cerufa tibi nec vitri Ji 
sertijlo, as. Dowiaduig fig. gewiß werden. puma rubentis. Ovid. vide Fucus. Jm 
sértitüdo, inis f. pewnoté, Gewißheit. cérülsatus, Bielony. mit Bleyweiß angeftrie Kc 
eérto as. Biedzg fig, potykam fig, Sprzeezam| chen, geſehminkt. Er ceruffata_ candidio| Géi 

. Rofpierom fig, przewyzjzyd cheg, aro- ra cute, Mart. Da, Cerußa “litus, php 2 


wnat, Rownam fig 2; Zakładam fig o co, tus, nitens, fpléndens. 

praeciwiam fig, przegedywam, Kofztuig cérüflo, Bieliczkuig twarz. 

fig wíciggam fig, Nie daig wprzod, u. cẽc vut. i. in. ela, Rofockate pale, Hoc a 
eg, ſtreiten, kaͤmpfen, zanken, kriegen. Tw. eln 


CES CET 161 
or, l^ Hirfh,Spanifche Reuter, Palliſaben.] — desino, qui&fco. Finire läböres, Ópus, 


gewij rvuś pälmatus, Jelen kambe: Intermintere siflére süfpendére, Läböre 
Aryelum, gr. Lafka pofelfka, ein Herolds⸗ «bflinére, incepto destilere. v. Zinio 

| Mrylus,. gr. Zimorodek. (ftab. ||| Quiero. 
einn BA ycis, gr. Pofel 2. Wozny, Plate, 5. | cefticillur Ceflillus, Kotko albo obrgteita na 
ein Ausruffer, Herold. glowe. ein Kopfring, darauf man etwas 
| CES E iréus, Gy. Głowacz ryba. (tragt. 
ſpes, vel cæſpes, itis, m. Darn, & in Ag. cëſtron, i.n. gr. Bukwicar. Betonien kraut. 


pa, ein Raſen, grüner Waſen. fyn. eg ceröfphöndöne, es gr. Belt, Strzala 
, ba, vel gramen. phr. Gratus ödòrato |céftrótum, pr. fub Rycie 2. procna. 
eelpite manat ódor, "Tenero célpite | ce(trum, ion. gr. Rylec. Grabmeifel. 

| terca viret. Graininéus trus. Pauperisjcefttus, gr, CES emia. eine Art von Pfeilen. 
| & tügür „üngellum cëlpite cülmen & cëſſu p o, Sgermuip 2. ] 

| sŭbitus rapti münimine céfpitis agger] céflus, ti. ch m, Zwigzeh, Nierzad, 4. 
præbet sécüros, intra t&ntoria somnos.| ` Par t, Przyluda, Szermierfkie rzemie- 
| Grämintam viridi fódéret de cófpite| ` wie; Leibgurtel, damit vor Zeiten der 
terram, Bräutigam die Braut umguͤrtet. 
Ffpirator, Kon potkliwy. ein Pferd, Dog) ceflus, ti adject: gr. I yfzywang. 

N immer ſtolpert. Cétatia, x. cetaria, orum, cetarium, rybna 
‚Wefpitis radices ficcatz, Perž i. beczka, Sadzawka rybna, Wielorybi 
Er titius ig von 1 * ad. ein Fiſchhaͤlter, darinnen man die 


Fiſche aufzubehalten pfleget. 
cétarius, Rybny przckupien, Rofotowych 
rzeczy przehupien , ^ Wiklor ybi 4. 2. 
Z Fi i Fiſchhaͤndler. 
Amoranie. Ster. Ce 7 ig-] c&t&, n. plur. cétos, n. ſingulare, gr. Mie. 
gang, Ruhe, muͤßiges Leben. doryb. ein Wallfiſch. Jim. Cétus. epith. 
 valfëlsttor, Leniwy, Pro2nuigey.. 5 Faullenzer. Gründia; hörrida, Tomm zua, phy: tm- 
Goill Feisator, fum Pröznuie. müffíg ſeyn. ais bel tia ponti, Sül.ans ingenti pe- 
| Elim, W fpak. weichend, retirirend, hin Köre flüctus. 
A ter fich gehend. cétra, a. f. Tarcza. ein Spaniſche $ Schild. 
M slo, Ufapienie prawnie, W lanie pra. eẽtrãtus, Pawgznik 2. DEE 
„ bea, puſsc genie maigtmosci. Ueberlaſſung, | Cette, i. cedite fub Daie, profze 2. 


a 


& 


; ui Uebergebung eines Rechtshandels 5, (b. | cetus, ti. gr. Wieloryb. ein Wallſtſch. 

| trettung der Güter, Einräumung, ceu, Jakby. gleich. Jyn.. üt quäſi, tin: 

5 A Yefionasius, Jub Ufepuig;7..& fub. W la- quam, nOn sécus ac, haud; sécus ac. 

iil nie 2.dem etwas abgetreten wird, bem | ceueter, | hi. Tertull: i. molles, obfcini , Jub 

T E die Uebergabe geſchieher. Pier, 

us Ter, are Przeflaig, Prüzmuig, U foie co ‚|c&yx yeis, m. Zimorodek. ein Eißvogel 
Miefzkam 3. Bawig fig gdzie, aufbören, CHA 


geln, müßig ſeyn. ym. Désitlo,absifio,| W him. 


nachlaffen,fich ſaͤumen, ver zoͤgern, erman- | Cherefolium , chzréphyllum, Hed. 


162, C EA In 
lum. gr: T'rzsbula. Zen 

chälätis, is, f. gr. KHD ein. weiſſer Chor- 
rock. 

chalallis, is. f. GSI. Art von Weiberkleidern. 

chálatürius. fünis,. Jing. Seegelſeil., 

chaläzlas, a; migr: Gradawaty, kamien. 
ein Ed delgeſtei 

chal izion; b» n, 


af 


elfrauti 


in Feczmyk. ein kleines 
Augenliedern. 
uthum, gr. Koperwas. Kupfferwas⸗ 
Vitriol. 
anthémum, gr. Bylica zs. 
dónius, gr.. Kalcedon.. Chalcedo⸗ 
er ein Edelgeſtein ( fteben. kan, 
uterus, gr. Mocny. der alles aus: 
Dë, gv. in Miedziany i. von Erz. 
älteutice,, es, f. grs. Kotlar flo. Kupf⸗ 
cidica. lacerta T 
chälcidice,, er. gr. idem. 7 
ehä 


Padälee;. 
Fafzezurk d 
cis idis; gr. Sledz; Padal; ‚Fafzezur 
a. eine Art von Heringen, von Schlan⸗ 
en, 
alcites, æ. m, gr. Miedzi/ly; kamien,. L- 
[krzyk krzemien, Edelgeſtein dem Erz 
: (un. Patch d 
tis. is, idem. Gr: Mog i 
raphus:, 
r,4upffer 
jalcöphönos „ $ Kamien 
Eheigofein wie Erz thoͤnend. 
zdus, in Smaragd. 
18, Ci. gr Bjaly; alte geringe Munz 
Idus, Ast Sm 1 


braanigt 


Nie; 


aktykar èt. 
d 


e ro! Oraz Dee d 

„in Gr. Stak Mufat: Stab 
Hut iere & duri chalybis Dër feaa merallo 

clima, æ. f. gre: Zieiß ta, & Tub, Paw g. 
eine Art groſſer Muſcheln. 

chäule, A, Modrzewnica. Ziele. 


det bei 
ybs ybi 


f 


CHA M 

chämxadte, es. f. gr. Hebd. Attich, Nie 
chámzbüxum, gr. Bukfzpan2. (der holder, 
ichámzcy párillus, i, f. gr. Cyprys. 2. Gal 
| fencppreg.. 
phamecérálus, i, f. ge. Trzefnie poxig 

mne; W ifienka. wilder Kirſchbaum. 
neu, E f. gr, Blujzcz” pozienmy, 
1 &pbeu., 

chamwdäphne, es. f. ger Barwinek, Jagi 

da babia,. Wilcze tyko mnie & 

in Bobeh..2.. Kellerhals,, Art von iot. 

beerbaum:. 
chämædrops Opis f. gr. OZanka;, Wergif 

mein nicht, eine Blume- und Kraut. 
chäinxdrys, yos. f. gr. idem & Zywiczkag 
chänleia,, æ.. £ gr, law 4. Zyland 

eibelbaijf.. 
on, ontis, m. g zurka cu 

eine Afrieaniſche Eyder. 
onis, albus, niger, rise 
yta. Eben wurz ein Kraut. 
yr. Kwiat. Brandla 
gr: Luita: (eich 
chämeınelon, . n. gr. Aumien.. Camillen 
Ichämemyssine, es. f. Gr. Iglica ziel 
EEN 


m [Ra 
ámzleon 
fit; 1 

cham 
chámwlinoa, 


ce, es. f.. 


„Plau, g. d Lic ite 
e Ja: ein Kral 
Or, 9 & ZA 


pi 


Un SE Frau 
N 2 
EOFT, 
Art; von Daite 


fanis, 
zropes; Plin 
he; gr. Palmic 


imei 


gr: 


Sa e ` 


gr: Ofanka; ein Krau 
Jary mlecz ein Kra 

bto de 
s Biecivrnik, Korant 


chániztrrdch Sc 8 
chám:zélon; 
Fuͤnff! 1 18 
Dei, gr: Wilczy pie pr micht, | 
le chametaray Hin: gr. i. parve focie, fioi 
tà ui. 


„ 3 


roo 8 


'"M:hámülcus, i. m. 


CHAR 
ilia. junge Magd, Hure, liederliches 
Bihimeunia, æ. f. gr. Sypienie 310 zie. 

das Liegen auf der Erden. 
gr. W ate 
Winde, damit r man die e 
ziehet, ein nbus 
Phämus, i. m. gr. € Jgloiwha. ein Maulkorb, 
Ehünna, &. f. channe es. gr, Zieiee. (Zaum. 
, indeclia. n. ‚or. Zan iframe, Mig- 
Pomiefzanie, Pr zetigg. eine 
mife ib ing aller Dinge, 
Malerie, uralte Sachen, die i 
ſterniß, ber Naum zwiſchen $ mmel unb 
Hoͤl lle. (€ 'onftifit T Terum omnium ater- 
wus, mundi nrima materies) 
shära,, gr. Brzofkiew pona. eine Wurzel. 
characätus in Marira J. & Winnica pod- 
wigzana. Weinberge, in welchen die Rez 
ben an Pfaͤhle gebunden find 
chäräclas, c. m. £r. Milte) miecz, & 
Trzcina: 
shäralter, eris, w. gr, Pigtno, Cecha 2. 
Kar, Pifmoı. Mowy kfztalt. ein 
Mahlzeichen, Y Nerkzeichen, Schreib⸗Art. 
Fronte char aller em geſlant & verbera 
ler go, Anon. 
drius, ii, in. gr. Zoltaczek ptak. 
häräx, -zcis.- m. gr. dyes, Zebak ryba. 
-ein Pfahl. 
ehäräxo, as. gr. Drapie. ritzen, kratzen. 
chärlenttſmus, gr. eee e e 
fub Zart uczciwy, Holdſteligkeit im 
Reden. 
chárilma, is. n. gri Dar. 
Geſchenk, Gutthat. 
chärttlérla, orum. gr. Podarek 
fei, Wohlehat⸗ 


chárifl 


Sanie. eine] 
hiffe ans Ufer 
Waͤgelein. 


nina, 


d 


Gnadengabe, 
z ludzko- 
(Gaflmahl. 

ia, orum. gr. Hiefada 3. ein liebes ſe 
shárifireum; gr. Podarek 3. Wiederver⸗ 
geltung. 


enz, Amor 
häritas, atis. f. Milose, die Siebe. fyn. Di. 


ES 
| 
| 


| 
| 
| 


chärtöp hyla 


CHART 163 
léphàron, in Keral, X; in Milo- 


Gut 2 


chärtob 
fni, 
chärönea ferobs, Otchzas z. ein übel rie⸗ 
chendes doch, daraus ein gutffiger Gies 
ftant f leiget. 
cháronia, orum, ge idem. Otch?asi giekielnu 
xharóntum, gu. lub.PizK?o,t. €F Kaiownia. 
die Hölle. 
)pus, pi. gr. Oczu Jzarych. 
charta, f. Narta 2. 2. Papier ı. 
Pap UMS. 
charta bibula tranfimittens. 
A LAUS 
charta deletitia, 
chárta--denta adzeny papier, 
chärta God ‚Papier gouby. Wait: 
oder Rra e (pier. 
charta reem. Papier rugii. Negalpa⸗ 
charta inder, VEituckh bleyerne Platte. 
charts pura, Niepifany papier. ſauber und 
unbeſchriebenes Papier. 
charta falutattix, Li 3. ein Brief. 
charta wirgo, Karta niepifana “binta. ein 
einziges Buch, davon man keines mehr 
antrift. (macht. 
täceus, Papierowy. aus Papier qe- 
ría a ina, Papiernia, Papiermu ble. 
chartactus, Papiernik 1. Papiermacher. 
chartiaticum., gu. Papierne, Zapiata od 
Pifanı PA SDapierget ib, Schreiblohn. 
gr. fKancelarga, 
fgewoͤlbe, 


8. vide 


Papier mat. 
papier. 
karienne. 


ein 


/ 2. ein Papi 
Härtúla , Kaz: ein pu kleine 
Brief, Zettel, Kartenblat. 
chärtulärlus, Refer rndarz, Ka AA bez, j 
iec. ein Buchhalter, Regiſtrator. 
nus. i carus, 
chárybdis, is. f. gv. Topiek ein gefaͤhrli⸗ 
cher g Ort im Meer. 


A 


cha- 


164 CHE CHI 
chalma, tis, n. chálimatías æ: m. gr. Roz-|ch&nöpos, vel us odis f. gr.) Serdecznik s, 
Jlabiesio ziemi. ein groſſer Spalt der Gaͤnſefuß ein Kraut. 
Erden, Erdfall, ein Glanz in der Luft, | chéra,, æ, cheria. _Brzo/kiew| polna, wilder 
da es ſcheinet, als wann ſich der Him Meer⸗Rettich. 
mel aufthäte, Gattung eines Erdbebens, | chérémbóloa, gr. Skinienie.. 
da ſich die Erde aufthut, und alles ver» [ chérnites, v. m. gr: Kamien- trumny. weile 
ſchlinget. fm. Gürges, vorägo,, bárà-| fer Marmorſtein. 
train, hiatus. ‚ch£rsina, ‚gr. Zeie, Producit. I. Renatus, 
ehá[mate pereo, Zapadam.., shersiaus, gr. Ziemny.. auf die Erde gebe 


EN le NUS TOA EE s : 
chälmaticus, gr: Roz/lepny. Eluftig, fpaltig, |:hérstphrou, gr. Sztuhmaflrz (rig. 
ahaus.,, al. u. . O/frowida. 1. eine Art von | chersönelus, gr. W yfep 3: eine Halb⸗Infel, 

kuchſen. chérlos, vel us. i. f. gr. Ziemia: 2 (ume 


CHE (Scheeren.] ptichte Erde. 
Chelx, he, gr. Nożyce rakowe.. Krebs- chertydros, vel us, Im. gr: Wg ‚ziemmos 


chẽle, es, gr. chẽlon, n. Stros ù kujze.. |; wodny. eine Waſſerſchlange. 
chéleſuna, atis. m. gr. Dratwa: Schuhma⸗ C H.E 
cherdrath. (Schwalbe. Chlaterra; Ziemialekar/ka, weißlichte Erde 


chéſſdon, onis, f. gr; Fa/koika; r 2. eine chiafmos,, i. m. gr. Kran? t, ein Creuth 


chélfdönla, *. f. gr: Fajkoleze ziele, Ja-] ſchnitt. 
olcay: kamien.. Schwalbenkraut ‚|chiltärcha,. zm. chiliäcchus, i m: gr. Tye 
Schwalbenſte in. |; fiacznik g. Potkownik. ein Hauptmann, 


ehelidönias, . m, gr. Tuncay Weſtwind. Obriſter. 
cliélidóninm. minus, Jaſfolcze Ziele 2. | chfuas, adis, f. gr. Tc. ein Tauſend. 
Schelwurz. 'chtiödynämis, is. ios f. gr. Stofit zielt 
chelon, m. gr. Glowarz ryba: chilo, onis.. n.. gr. Wargaty.. der groſſt 
shelönia,, chélönſtis, idis. f. gr. Zofivi fa,] Leffzen hat. 

mien, Schildkroͤtenſtein. | chimerinus , gr: Zimny z: winterlich. 
shelönium, gr: W/indowe-wreby. Schild-|chimätlon , cnimethlon., n. gr. Odzig) 
kroͤten ſchaale, Schneckenhaus. buiente., ein Schaden von Erfrieren. 
shelönöphägus, gr: Zollbioiad, ein Schild⸗ chimice, es. gr: Dyfiylowania nauka. Ah 


Präten - Schneden-Effer:. | £himia.. Kunſt die harten Cörper duchi 
chelydrus, i. n. gr: H, g ziemnowodny.| Feuer zu löſen zu ſchmelzen Si 
b ELA NM A ler 


eine Natter, Waſſerſchlangen, kunſt. ; : 
chélys, ys, yos fi gr.. Lutnia: eine faite. | chimicus, grs Alchimiffa. ein Feuerkuͤn 
fym Eettüdo, cithära, Lora, vide Cithara. | china, B. China, das Königreich China: | 
chenälöpex;, eeis f. Gef. 2; eine Art: von l'chirágra, æ f. g. Lamonig 10 rgku. DM 
afen: Zipperlein an Hånden., 
chënicus, m. gr: Gajka: ein Gänfeleim. |chiramaxium,. gr. Lekiyka. Karrete, klei 
ceh&nöbölctum, gr., Koiec Gefi. Gänfeftall;| ner Kinderwagen. 


2 la- 


| 


&aómychon, vel chenomychos, gr: £.\chireimbölon, Imanie fie Skinienie rekall 
Swistliczka: viele, Mondkraut. chitidöta , æ gr..chiridota tunica: Sa 


sm 
meli 
ahfeldo 


2 


Hand 
D n 


Jairo; 


Kli 
Omg 


Ude 


Bay 


d any 
tie 
Mas 
fin, 


Wm 


GO: 


8 rehawami, ein Kleid mit fangen €t«|ch!Idon, enis, f. gr. Manela, Armband. 
meln. chlór£us, chlorio, chláríon ; done, in. Gr, 


viir shíridotus, chirodotus, gr. Rekawy ma- M, ywielga. ein grüner er Vogel. 


m 


tati 
ege bi 
(18 
nl 
m 


ient 


ige. mit langen Ermeln. ehlörites, e. m, gr. Kamien.zielon au. ein 
ehirözräpbärlus, Cyrografowy- was die ruͤner Edelgeſtein. 
Har ndſchrift wirket. CHO 


ct minra. 


chitóz zraphum, chi rographus, Cyr ogr af. 1. m höa, æ. gr. Gar 


$a: idſchrift. Hana Jupervacui dicens \chodax;; fit uv: lege Cnodax, 
enirographa ligni. Juv. chöenix, icis; m. gr. Trzykwartowa mins 
Ichirö.näctrum, gr. Recznik Handquelle. va, dwa Vote zwo 


Ichirömantia, gr, /, ročka ze Handwahr⸗chæcades, he: gr. Slinnę iagody. 
ſagerey. chærôgryllus, gr. Fazwiec. ein Caninichen 
ſchſromäntes, æ. & chiromantis is, m. gr. chóledochus, fub: 074. Gallenblaͤslein. 
Wrozek. Handwahrſager, Zigeuner. — [choléra, gr~ Cholera 2. die Galle. Noxia 
elifrönla ampelos, Prae//gp 2. fi penitus: choleram Jeuire venena. Ser, 
Behirönia herba, Cinturzyar. Syn. Trãcũndia, yide Ira 


i — — : 9 NO x DW * e! M 
tr&tehirón:om, chironium, idem & Panaf. f chöléricus, Choleryk- gallenblütig. vide 


Heydniſch Wundkraut, Sonnen⸗Blume. Tracundluc, (Scazon infra 
U chicontum hulcus, Ai raod nienuleczony. | cho.ambus i..cleudus iambur verfi, geg, 


gr. T) TIE cliirónó:nia, de Fig. Jof nauſta. Be⸗chõma, tis. gr; Grobla. ein Damm. 
mag wegung, d Hande im Reden, einelichondriila, vel: le £s. chondcllon,. Kosi 
Zierliche Art des Tanzes mit Regung der mlecs ziele: 


E gu Poſſenreiſſer, Trenchirer, Vorleger. 
| 
ich. 


nerti chium: vinum, RE zya. delicater Wein: 
Chi 
m M 


end, 
Ta chirónómon., gr: Kuglarz, Krayez zy; ein 


zu 


. % veykunſt. 


=} 
| 
| 
alt ` ën gr. Ewe ein: = T'anecznica.t. eine S 


d Ueberkleid. 


Sube, ſchöndris, is, f. gr» Dyptan: 2. 
dum; ehorégium. gr- Taneeznita a, 
; Nuſtung zu 


chörä 


chirónomus; gr. Kuglarz, ‚Fejlow mus 
ein Gauckter, Taſchen⸗Spieler. 
chitótlieca ,, gr. Regkawica.. ein Handſchuh 
B chirurgia, gr. Barwierjlwo.. Wundarz⸗ 


b 5 
fter Bern: e i 
perborum. domitrix: gerit ipſa chora- 
gum. M. Produxit, à, Lucill. 


ie 


ç 


Veton. 


| ngerin, 

Chir us, x nunc. efl vefpillo Taͤnzerin. 

chörsula, æ. choraules, x; vel is m, Gr. 
Szurmaiz,, Pifzezék: 1; der zum Tanz 
pfeiſet. 

chorda, gra Sirona q, eine Saite. epith. 
résona:lévis vocalis gärrüla jcünda ső- 


chilena, or. Szata: Zoduier[Ra. Szuba, 


ehlàmydaius, & chlamydulà, idem 

chlamys, ye dis gre idem & Oponeza,, ein 
Kriegskleid, Reitrock. Quim. & Sido- 
mas- chlamydes EF cingula baccis: Cl. 
fyn. V eitis, ámictus.. tünica, véltiinéa- 
tun. épit, militaris; bellicas ve eiis, 


vide Fides, CK lka x. 
hördäpfus, pfi, m. gr, Gryzienie 2. & in 
zhórdus, Posay 2. langſam, ſpaͤt. 

Wg elió- 


CHIR CHO ` 165 


naas,.rösönane. fyn: Ne rvus, fides, ium; 


‚Chöreufa,,gr. Soca. 4 
chör&utes, . m. gr. Tanecznik. ein T 
hóriambus, Pe  Pollicus ex C'hongo 


chöréa, & 
Chorus 

Chorepiftopi, Sigeberto, iidem Archidiaro- 
ni, Ordines minores conferebant , i. 4€: 
gionis aut provincie Epifeopi. 

ehör&uma, gr. Tamier 2. ein Tanzlied. 

chór&us, choris: cordax. Cicer, Per Bol. 
ticus longa brevi /yllaba conflans, 
idem "Trochgus 


SYanibo con fans, ut Conveniunt, 
c ifl [Rie pra- 


e, m. gr. Ru 
$ idotfnur, Waſſerwaag e. 
shördeithärill „ . m. ‚gr, Latnijla. ein 


shörödidaf. . chóricus, chöröflätes, v. 
a». gr. Muzyk 3. Muzyk regent, Mar- 
Szotek Taneczny. ein Tanzmeiſter, Wor- 
inger, Capellmeiſter. ſchreib ung. 
ehörögräpl Kraio ö 
chorographus, gr. Kraiopis, Landſchaft⸗ 

befchreiber, 
chors, tis, f. Podworze, GrodZ, 
ein Huͤhnerhof, Huͤhnerhaus. 
shortalis ae fub Podiworze. 
chortes is. Chalupka Kurnik 1. ein 
Bie der Meyerhof. 
chortinus, "rainy 3 
chorus, Gromada Bd Kupa, Taniec v. 
3. on Chor?.der Ort in der Kirche, wo die 
Geiſtlichen ſingen. 


Jia, gr. 


Kurnik u 


fe CHR 


Chrellum, gr. Podróżnik ziele. Wegwar⸗ebrysöcöme, es. f. gr. Krwawnik soda, | 


| 


ten, ein Kraut. 
Chreflólógus, gr. £agodnomotwny. 
chria, 
ſeitum alicujus 
Rhetorica, 
ehriflidnus, Chrzefcianin. ein Chriſt. 


3 chrysó! 


Chor. eine Menge 
Leute, welche fingen oder tanzen, ein Hauz 


Quintil. diclum breve vel fotum] 
per fone. -Exercitatio chrysögräphätus, Ryfowany xlotem. ver- 


cin SERS 
chroma , ätis, 
chrombus corr: 
orum, 


Melodya. (ryba 


ry 
chrômis, idis, gr. Kiviczek 
gr. chronici libri. Kronis 


e 


chrónica 
ka. 


chrónicu 


chrónóg 
befch 


chronogr: äpbus, 


ibidem. Zeitrechner, 
ca? & in iios 


irm. 


ehr; SECH 7 "Slam, Goldſand 
chry Íanthemum, gr. Reunion. Rado/ika, 
Casse, 7. Bylica 2. Goldblume. 


let 
e. (Keim 
gelber ? Age 


xtotawy, Ka. 
y 
m 


"nik. e 


ehr; idis. E To Z total 
piann, d awnik te 7 75 e sold CP aum. 
ehr ys bälägus, r, Muj zk 


Sryllus; grj fub Ber yii ein u gelbic 


ter Beryll. 


chrysöcarpum , chryſocerpos eiſſus. 


achrujoclabns, ehrufeclavus. Szata & kutas| 


Jami. ein gülbenet : Aufſchlag. 
chrysöcolla, = gr: 
zielona fa ee Berggruͤn. 

mit die Goldſchn midte loͤten. 
4 chryfocolla medicorum, fub Kley x dotnit ai. 


Lenek. ein Kraut mit goldfarben Blumen 
dchrysógónum, i.p. gr. Siedmliff ziele. Be 
nedictenfrauf. 


guͤldet, mit güldenen Buchſtaben ge 
ſchrieben. chry- 


das eet 


Kley afotnicauy, Lit;| 
var, da⸗ 
| 


dl 
den, 
dr 


log 
dyhol 
Val 
djs n 
dr lul. 

pio 
dus yn 
dta, 


[d 


ou 


Sai $ 


Ini 
oam 
lum 
Jp. 


y; AP 
hen ge 
hrj* 


i Johrysól itus, ti. gr; tdem; ein Chryſolith. 


Du | 


ei B 
bhrisólicháaum, gr. Loboda. wilde Mel, 
den, ein Kraut. 
Ichrysölampis, idis, f. gr: Kamien. Stola. 
wy. Topafier, ein Edelgeſtein. 


ehr sd mẽlum, gr. Pigwa:2. Pomeranze. 
jclirysómitres , æ: m. Szczygiel. 
lehrysóphórum; gr, Kley; zloiniezy.:. 
Ichrysöphris,. & Chrylos, Chryfus, ſi, m. 
d gr. Zlotobrews, Z totnik: ryba, ein Gold⸗ 
ſiſch. tawy. 
Ichrysöphis ,. ehrysöpis, gr: Kamien Slo. 
cheyſoply tes, &. m. ebryfoply fium, gr. in 
Wodka s. ein Goldwaͤſcher, Goldſeiffe. 
‚chrysöprälus, gr. Beryl Chryſopras, ein 
Edelgeſtein., 


chryloptèros, gr, in Topas. ein Topaſier. 


„V. Kozchodnik t, 
gr: Zlótou/ly; guͤldener 
|chrysözhäles; is. gr. Rozchodnik t: (Mund, 


gania- 


chry lolper inum 
|chrylottomus:, 


chrylulca , *. f. gr. Wodka ztotoj z 


igca.. Scheidewaſſer⸗ 
chuss, m: gr: Garmes miara: ein Maaß. 
| chütra ,.chytra; æ gr: Garniec: u. ein, Topf, 
chy dei, Daktyl'2. 
chytriada; x; gr: Zmrožek: ein Kinderſpiel. 
chytröpus, Ox d 8. vel: odos.. gr, Garnies na 
nogach, Panew, cin Dreyfuß, ein Topf 
mit dren, i$ ſſen., 
CLR 
Cibilis ,. Pb&armowy, Sniedny.. zum Sen) 
eibaria res. Suiedia ger, 
cibaria, arum, Obrok; Strawa;, done A 
Smedna e ees eife, Nahrung. 
Proviaı at, fyn: alimenta, cibi,, - I. 
Ctus. 
elbarius, a, um, Obr o un . Pia 0% 
Snicdny, Po: it. zur Speife geb orig 
eibatus, us. Dot, arms Strawa. Speiſung 
Fütterung, Maſtung 
| €lbi^ minimi efl: Mato. 7 75 55 


| cibi muli elt. ObZarty,. 
| 


| 


I cichör&um verracarium, 


CHCI 
tibicida, an. Zartok? ein 


167 
Vorſchneider, 
Vorleger, Koſtgaͤnger, greer: 
cibilla, Sri iadalny. ein Speiſetiſch. 
cibo, as. Kar mig. ſpeiſen, naͤhren, ſaͤttigen. 
fm Nütrio; paleo: alo.. vida IVufr10; 

cibO grävis, nuſtus, ſub Obiadam fie: 

eibörlum, gr. Kieliſcet, Bob Egipjki,, & 
in ‚Cborium: ein kleines Trinkgeſchirr, 
Tabernacul, „ Sacrament⸗Hauslein, 
Egyptiſche. Bohne: 

cibum: capeflo,, capio: fumo;&e; Zem: 

cibus, i. m. Karmid a,. Dobai, & tr. Jub. 
Rad co. czsynig; Speife: Non domus. a. 
pta: faiirs, mom hic: cibus utilis: agro. O. 
vid.. fym: sſca, dápes ,- épiilc palinca- 

cibus- dlurnus, Obrok.. (tuin. 

e. Ic è 

Cicada, Koniki robaki. eine Heuſchrecke⸗ 
Sole fub ardenti: refonant arbufia cica. 
die, Vire, 

'ciçãtricoy as. Goig. eine Narbe machen: 

ctcatricolus, Nafekany, Szramowaty, vol⸗ 
ler: Windenmähler, narbicht., 

cicatrix; icis:. f,.eicateicüla,, Blizna, -Blis 
zn2czka;. Sara, eine Wundmatl, Nar⸗ 
be, Schramme. Cerne sicatrices-veteris 
vejligia pugna. Ovid. 

ciccuin; eiceus, Cicus., Granowätych' iablefe 
pr Ze; grüd Ra, n ein: 
Haͤutlein, als in. den Granakaͤpffeln. ein. 
nichtswürdiges Ding, 


cicer. ni cicera, cicerula æ: Cieciorki 1. 3. 


i 


biens 


graue Erb 
cicercülutn ,. Rubryka 3. rothe Erde., 
feige „ eichla, Bp. Drozd: mòr JÁi 
"chóreum,Cychórium gr. Podio 
cichóréum a grelte, Miecz zielen (N 
Brodawmik. 
ciei, gro Klefz Wunderbaum. 
„ um, Korzenia gun yslone.. ein er- 

dichteres Gewͤͤrz, 


gr. CZOLE 


ET a 
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eicindels, gioleca, n- Zioimik vobatath. \eillibe in Slot jadaluiſ. runde Tiſche. 
ehem! cilo, onis, C’zelowaty, Glowy poditgoute 


ei-inus, adject: gr, Klefzezowinn). tey. ein Spitzkopf. 

eicönta, æf. Bocian i. Zoram ‚fludizienny.\eimelia, orum, gr. Kleynot. ein Kleinod, 
ein Storch, Brunnenſchwengel. Jain" cimeliärcha, gr. Kofeielny 3. 
fhi plan dot crepitente ciconia réie, cimelfärchion, gr. Skarb Koscielny, ein 
Ovid, phr, Nüntia vet is, Schatzmeiſter. 

eicima, . & gr. Sowan ein Nachtvogel. | cimex, eis. m. Plufkwa, Smrod.3. eine 

eicur, uris, Omne, Oglafkany, Chomany,| Wandlaus, Wanze. Nec toga, nec fo» 
zahm. Qui sicurum fenfus, que tanta cus eff, nec- fier cimice leus, Mart. 
indago ferarum M, fyn. Manſwsfactus, cimölia, Ziemia -lekar fa. 


eichrätus, pläcidus, mitis, j CIN 
sichrätio, Ogzajkanir. Sabmmadjung. | Cioædia; gm Kamien drogi; fub' Ryba 


eicüro, cicürem reddo, Ogfafkad, zabm-|: pfa. ein Edelgeſtein, fo in dem Gehirn 
machen, Dn, Manfvefäcto, mſtigo, leno] des Fiſches Cinedi gefunden wird. 

eicüta, . f. Swiniawelz ziele, Pifzezat-| cinedicus, Frantowjki ranecznik. unzuͤchtig 
kar, Ziegenkraut, Wuͤterich, feiffen-| cinzdus cingdulus, Auglarz, Niewfludlis 
rohr. (Herba venenofa) Et mihi di-] ‘wy. ein Weichling, Sodomit, Tanzer, 
naribus feptem compaßacieutis, Virg.| Gauckler. in, impürus , obfcænus, 


eidäris, is. f. gr. Korona Królewjka, Za-| petülins, prócax, impröbus, prótérvus, 
von. eine Hauptzierde der Derfifchen | inpüdens, 
Könige 1cinitá, gr. -Karciof. 


aico, es, Pobudgam; Pornfzam, Pri gti. cincinnärus, Kędzierzawy, Kraushaaricht, 
wam, Minnie, W qmieniom, Poczynam, | cincinnus; &. gr. Kedzior Ozdoba. krauſe 
Dziele, Rufza lekarfiwo, bewegen, an-] Haarlocken. 
richten, beruffen, nennen; Condimus €7 | ciaclus, gr. Hliſata. Steinbeiſſer. 
mogna fupremum woce ciemus Virg.feincticülug, Szorc. ein Kinderguͤrtel. 
‚Jim. Möv£o, cömmöv£o, Exeito, eÓnci-]cinctórium, Przepajka. ein € 
to, änimo, aceendo, ſtimülo, gel vöco, 

leor, Rufzam fig, (äccieo. 

cia. orum & cilium, Powieki, Powiek 
wrofy, Powiek brzegi. Harlein an den 
Augenliedern, Augenwinpern, 

eilibantum, Sto? 2. 

ei'ieina veftis , Wiofiennica 2. ein håren 
Kleid, (gemacht. 

<iieinus, Kocowy, Hi Tofiamy. aus Haaren 

£ilictum, Noc, an W Tofiennica? ein haͤren 
Kleid. epith. Alp&rum, rigidum, àcũtum 
püngens hirsfitum, 

gilleo , er Porufsam i.. Rufsam t. 2, wen⸗ 

den, bewegen. 


einctũra, Przepafanie.e Umguͤrtung, 


eindus Gabinus fub Siröy 2. Plafzez. ein 
Rock, Mantel. 


tet, bereit, geſchickt zum Schlagen. 
cindälfınus. gr. Kolek gra. 
rine particula in Li. & Ze 1. 
cinéfácio, Pale 1. Spalić na prorh, obris 
ram w niwerz. einaͤſchern, verbrennen. 


— —— it, 


verbrannt. 


— on 


ginera- 


irtel, De⸗ 
gengehaͤng. (Schurzband. 


ſuctus, ds. Ciggatura, Sxorc Past. Guͤtel. 


ein&utur , Przepafany. altfr d nkiſch gegüte 


cine fuflus, Spalony. zu Aſchen gemacht, 


mn 
H 
sinıralia 
sitt 
Ache 


vfi 


gom [ 


RI 
"iilum 
Vio, o 
Kä j 
Ki ip 


ZO 


eino 


jj. di 
an 
hit fü 
art, 


Nil. 
Sebi 


1t 


IM cíngo, 


CIN 

Jineraceus, ciaéréus, cinérofus, Popicliffy. 
aſchfarbig, grau. (mittwoch. 
ineralia, ium, orum, Popielec 2. Aſcher⸗ 


CIR i69 
riferum pratum, fragrans, fvave, dil: 
ce, jücündum, imanum. phr: Gratum 
lite quod jactat ódórem. Sváves quod 


Jingrärius, Popielmik ; Kgdziornik. der! - fpirat ÓdOres. Nares grato quod replét 
Aſche brennet, der bem Frauenzimmer] ödore. 
die Haare zu krauſen pflegt. cinnus, Kędgior, Stodiſcs, Pomiefzanie, 


Miners, hi. Smieré z. der Tod. 


Haarlocke, Vermiſchung vieler Dinge. 
Bingarur, B. Cygan. ein Zigeuner. 


cynnips, yphis, fub Wez. v. cinips. 

lingo, is. Opafuie , ob/fepuig, obwodzg 2. cihfra, gr. Cytra, Lutnia. 

E oblegam, Prz:pafuig, Oblewam 2. & in] cio, is, Porufzam, Pozywam kogo, Rufza 
Odzieram 1. Pobüam 2. Podjkrobać,| lekarflwo. bewegen. v. cico. 
Przeiviezwie. — umgurten, umgeben cippus, Pal t KToda 4. Nogrobek 2. Peto 
umſchanzen, abſchaͤlen. Afcanius lon-| 1. Sid?o, mil znak. ein Stockfeſſel, bare 
gam muris cum cingeret Albam. Wir.) ein man die Uebelthaͤter legt. eine Saͤu⸗ 
Jun. &mbio, circumdo, cöröno, eircũm. le, woran bie Grabſchrift haͤngt. ein 

béo, inclüdo, sépfa, Ample-] kreuz oder Hand auf ben Straſſen den 
dtor, cómpréhéndo vel cömprendo, weg zu zeigen. ein Graͤnzſtein. 

ingüla, . f. "Poprag. ein Roßguͤrt. circa. Ofoto, Koło. Przpolitio 1.23. um. 


nu ſagülam fobflringo, vel adſtringo. Prey- cirranea avis Kania t. ein Vogel, der im 
WIE pinam popreggow. Fliegen einen Kreiß macht. 
ingülum, i.n. & cingüilus j. m. Pas, Kray- | circa, æ. f. gr. Czarownik ziele. Alraun. 
| ka 4. ein Gürtel, ‚Syn. Bält&us,; zona, | circator , Sirazmiczy2. Schaarwaͤchter. 
wrid einetus, us. Jeire&ium, gr. Pohrzyk. Alraun. 
fra ngülum bullatum, Par Rycer ffi. circenfis curfus, Zawod 2. Ritterlauf. 
 Winiflo, onis. m. Kedziornik. der das Haar- circeum poculum, fub Przedzierzgnaé fie. 
eeiſen zum Krauſen warm macht. ein Zaubertrank. 
d, gips, iphis, Ze. komor. eine Muͤcke, errelnaclo, Okragtofé t. Obracanie‘, No- 
d, D: Laus. 70 1. Cirkelung, Umkreiß, Rundung. 
‚bar inis, eris m. f. Popio? Lug, Umarły, Grób ,(citcinator, Koo: ber einen Eirfel macht. 


Kofti march. bie Aſche, Laugaſche, 
der Tod, Begräbniß, Todten- Gebeine. 
Non fervata 
theo. Virg. 


cireino, as. Cyrkluig, Okraglo czynię, 

Okrazam ı. cirkeln, einen Kreiß machen, 

fides cineri promiſſa Si-|circiaus, i. m. Cyrkiel, Ogien pickielny. ein 
(nobr. Zinnober. Cirkel. 


ſanäbäri, n. cinnäbäris, is. m. & f. gr. Cy-|citciter, Prepofifio, Kožo adverbium & 
ansmeus, einnámOminus, cinnäminus. 


bræpoſit 2.3. ohngefehr, beylaͤufig. 

Cynamonowy. was von Canoͤl ift. circiter, um. hi Kolce do opon. Cirkel aus Erz. 

lonàmólógus, gr. Cynamonik ptak. ein|cireito‘, ar. Kole 2. oft im Kreiß herum 

Vogel, fo von Zimmer tebet, gehen. 

| 'nnámónium, oleum. gr. Cynamonowy. |ciccitor, Wendetarz x. Straznicmy, 2. 
innámOmum, cinnámum, i.n. Er. Cy- — fpirg. ein Schaarwaͤchter, Lagerbereuter. 
namon 1. 2. Zimmetrinde, Cano. epith.\circius, Wiatr wielki. Nordwind. 
sdörum, rédólens, arómáticumn, ódo.] X 


circo 
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circo, ar. Kolg 2. herumgehen, patroulliren. 
eiccüco, vide circumeo, 
eircüitio„ Obchodzenie , 
gang, Weitlaͤuftigkeit, 
eircäittone nihil ufus, 
ciccdüitione utor, Okri 
be im Reden brauchen. 
eircültor, Strasnicz, 2. 
W endetars. vide cireſtor. 
eirclüitus, us. m. Okrgglofé 2. Obbieg, 
Krgzenie. ein Umgang, Umlauf, ttm- 
ſchweif. fym. ambitus, ` Orbis, circülus 
gyrus. 
eirculäris, Okolny. rund, wie ein Cirkel. 
citcülitim; Kolem., tings umher. (lauf, 
cireülätio, Obracanie, Krgzenie, der Um- 
circülàtor, oris. m. Szalbierz, Czarlatan, 
Lekarz ane og ein Landſtreicher, 


Krazenie, Wm- 
Umſchweif. 
eochylalge. 
m. viel Umſtaͤn⸗ 


Przekupien i. 


C IR. OU M 


cirdumägge£ro, Obfypuig, Qhladam i. Mats 
um und um aufhaͤuffen n. Jam, 
sirchinago, Obracam T. Ogladam fig ui; Ki 
Derumteeiben, umwenden, umlenken. om 
circumamicio, Übieramı Pr2yodziewam Viry, 
umgeben, bedecken. Ae 


circi; naro, Obor, ban. umackern. Gul 
m fe 1. umher ſehen " 
dicm d . Obrzezanie, 
Obcinanie. Umſchneidung. 10 
eireumealco, Odeptaé, rund um betreten, ës 
circüincampanus, lub Okvlica, 
circumcellio, Hultay. ein berumfiveichen 
der Menſch. 
circüineidanéus, circumeifitius, circunitiſ - 
tus. Obrzezany. ausgeſchnitten. 
circumeldo, Obrzezuig, Obcinam 1. Org 
wam, Odeymuig ıı Podjkubuig 3. be 


Marktſchreyer. fym Præſtiglätor, hi 
frío, lüdio, mimus. 
eiccülator(a jactatio, Szalbier lwo. 
eircularörius, Pofpolity, Podty, T'retoun, 
Szalbier jki. marktſchreyeriſe h, unnuͤtz. 
tub. Kofe nani ie. 
2. Obra- 
herumdre⸗ 
chen. fg. 


eiccüli Propici, 
eiccülo as, vel 
cam Zei 
ben, ei: ten Cirkel 
cing 25 


ambigo, citcüindo. 
Okrag 


„Zane f, 


eircülus, circlus i, m. per ſyncop. 
2. Krgg t. Obrgez, Koto 2. Obar 
Kolo. safe, Koto wozowe Kolea u Zo: 
ty, Gromada ludzi, Talerz 2. Wie, O. 

bartuch. ein Circkel, Kreiß, Reif, Hau- 
fen Leute. Vn: Orbis, Orbicülus, circüi- 
tus, ambitus, gyrus, 

eircuin, Przpofitio, Koto? Około. um. 

eircum, Adverbium Okoto, um uud um, 
allenthalben. /n, circa. 

circumædifico, fub Otaczam. 

eircumadtio, circumactus us. obracanie, 
Herumfuͤhrung, das Umtreiben. 


ſchneiden, umhauen, vermindern. fyn 
Circumseco, rés co, amputo. ; M 


circümcingo, Ohrgzamı Otaczam. allent 10 
halben umgeben. e, 
eircumeirca, OkoZo, rings umher, auf all diu 
len Seiten. à in 


cise,- Krotko 


Skrommier. füvglid), 
zanie. e 


II 
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| ( 1 j 
[7 poste anıe, 
citcióneitus fi Obrzexany. beſchnitten. 
citcüimclüdo, Otaczam. allenthalben ein 
ſchlieſſen, umringen, umgeben. 
r Okoliczny. 
cireumeöltinnium, Ambit, 
Ereußgang. (wohnen 
eiredmcôlo, Migjzkam gdzie. wmi 
Oaeptaé, um und um m 


Kruzganeh, 


tincülco , 


Den treten, ^ 
citcümcürrens linea, Kožo . Obod. 
circtimeürro, circumcurio, Okrgzam tiis 

L^ D DÉI nn 
Zabiegam 4. [chodzid pole. umber taule e 


fen. 
eircum« 
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mt Botectimdo , as. Otaczam, Obflepuie, Okra-| rings herum fließend, fyn. cirom- 
| Zam, Obwodze 1. 2. Obwiiam oprawiam| flüens. 
10 2. Klade w pofrzodkn. umgeben. Se- circümfódio,, ‚Okopuig. umgraben. 
9 ptemgs una fibi muro circumdabit arces. | circumföro, Jub Wiercg i. umbohren. 
ble, ^ Virg, fyn. Ambio, cingo, cöröno, ‚sepio, | circtim förändus , Rynkowy, podiy, Li- 
circümcrngo,. circumvällo, chwiar fki, & fub Czarlete n, Szalbierz. 
:ircumdo férró, Of. umſchweiffend. 
"iretundo foflulas, Okopuie. circimfoffor , Okopuigey. Ui 
al Irctimdólo , Ofkrobuig, Ociofaé, umbo- | treumfolsura,'Okopyızanie. das Umgraben 
bein. eircümfrico, Ocier am, ofkrobuig. umkratzen 
gel, firtumauco, Obworze Y. Wodzg, Kajuig,|circumfringo, Oblamuig, um und um 
i 00 imam. herumfi 
rei o dolis, Zdradzars bet o, Zeiafnied. umſcheinen, um⸗ 
| "Ireumdu« 110 Obwod genie 1. f umglaͤnzen. 
Gét Umfuͤhrung Hintergehung, Betrug. cireumfündo, Oblewam r..oblegam , ota- 
" Wiretinduftus, us. Ok ge . Obzaca- czam ,obfiepuig. umgieſſen, umſchuͤtten. 
„ mir. das Herumfuͤhren. circümfündor, fub Oktadam Ge € wiykipia 
|) Wercümdüctus, ti, Oe plocony. betrogen. |eireumfüsio, Gbleil anie. Umgießung, Um⸗ 
m Mtreumèo, Obcho: dag. 1. obiezdzam v. okrąg- gebu ng. 
% Zam, Otaczam, Kolg 2. berumgeben, circtmfüfus, Ma wodzie. umgof fen, ums 
da umringen. /n, öb&o öbimbilo, perä- floſſen, umgeben. 
m gro, pererro, lüllro, perluflro, eircumgelatus , Obmarzty. umgefroren. 
ll reümsgufto, Obie2dam t. Seid? g oko-\eircumgemo, Tehng. umher feufzen. 
Ef umreuten. (fen.|circümgeflo , Nofzg prey fobie. umher 


T üregmérro, Okoto bigdægę 2. berumfdmeif-|| fragen, 

CU ireumferentia, Okragtoft 5 kotor. Mmfreif | cireumglóbo, Kupie fie, fub Kupie. um 
!Mitcümféro , Nofzg oko?o, Nofzg przyj und um auf einen Haufen ſammlen. 
ſobie, & in oczysciam 2. & Modgcircumgrodior, Otaczam, umher gehen, 

swigcong pokropic. herumtragen. fjn| umreiſen, berennen, 

Circümdüco, circümvého. (feben. circtimjácéns , círctmjectus , ti, Okoli- 
"ircumféro oculos, Oglgdam Ze, umher can, angraͤnzend. 

Uircumfirmo, Obtwarowac alfentba(Sen|citcümjiceo , Leg ofoto, Præylegty 3. 


befeſtigen. (umlenken.] umher liegen, an zen. 
! IM irelimflecto, Zawracam z. herum biegen, circiimjácio, circumjicio, obwodeg 2. Ou 
D Hreümftexio, circumf'exus, ûs. KoZo t. ol — faczam. rings umher werfen, umgeben. 
um Bod. Umbiegung, Umlenkung, Umgang. | cir-timiectus, ûs Ofrgtenis i. Polepa. 
rem Go. Oblewam, erden. obfitnig, ein Kleid. 
Otacgam, E? fub Newodzie. umfließen, eircumlambo, Oblizuig 1. 2. umlecken. 
umringen, zulauffen, überfließen. 5 Obirzdzam. 
ireũmflo, Owi iewam, Mitię 1. all enthal- | cireümligo, Obi iezuig , Sciggam t. une 
ben anb[afs en, binden, /yn. n&&o , vincio, 


litciafluas, Okr gis ügey, Na Wodzie. X23 circüme 
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circūmlino circumlinio, Oblepiam, obmo. 
zmie. um und um beſtreichen, beſchmie⸗ 
ren, beſalben. (ſtreichen. 

Sirop, lit io, Polepa, Oblepiamie. das Um- 

eircliniitus, auro, Pozfori//jy, verguͤldet. 

eircimlöquor, Qkrgiam 2. weitlaͤuftiges 
Reden machen. 

sircüinnlócütiio, circumloquutio, Okrgze- 
nie. 2. weitlaͤuftige Umrede. circumrádo, O/krobuig. umſchaben. 

circtinlüitur, Na wodzie. cireumrétio, Sid/e, otaczam. mit einem 

eircumlüo, Oblewam i benetzen, a Garn umgeben, beſtricken, verwirren. 

| 


CIRCUMR ' 

citcttmpléxus, ûs. ObZapienie, obwinicnit, 
t, Umfahung. 

circumplíco, Obeymuig, obwiam 1. unk 
fangen, umwikeln. 

cincumplumbo, Oblewam | ofowiem. mit 
Bley begießen. 

cireumpöno , Okfadam r. umher ſetzen, 


len, begießen. cireumrüdo , Oglodac, gryze. 2. umna 
eircummito, Obfylam. umherſchicken. gen, benagen. (det werden. 
air cummahitur, fab Obwodag murem. mit |circumrödor, Obmawiaig mig. verlaͤum⸗ 
einer Mauer umgeben. eircumröto machinam, Obracam i, um: 
eirciimmüleéo , Ogza/Rac, oblizuig. fanft| drehen. | 
umſtreichen. eircumrötundatio, Ofrgzanie, obracanie 
eircummunio, Ogradzamı, obwodzg 2. obi- | circam(calpo, O/Rrobuig. umſchaben, une 
iam kolmi. allenthalben befeſtigen. circumfcarifico, idem. (kratzen, 
eircummünitio, Obwodzenie murem. Be- eſreumſefndo, Obcinam 2. behauen, be 


feſtigung. (Mauer herum.] ſchneiden. 
sircummtranus, Przedmurowy. um die circumſertbo, Okrzefzam t Przehrze 
circummaſcon, Obraflam 2. umwachſen. am, Kinde w feranki, Składam kogoj) 
sircümnavigátio, Obiezdzanie3. Umfhif-| Ofzukiwam. umfdreiben, beſtimmen, 
fung. betruͤgen, zwingen, aufheben. 
sircimnävigo, Obissdgam 2. umſchiffen. eircumſeriptè, Gtaaſto . mit Umſchrei⸗ 


eircũmnẽcto, Obwigzuie, Sciggam. um- bung, begreiflich. 

knuͤpffen, zuſammen halten. eircumleripio, Ohreslenier. Okraglose2, 
eircummo, Okrgzam. umſchwimmen. Ofzukanie. Umſchreibung, Betrug. 
rcumöbruo. Zagrzebaé. allenthalben eircumleriptor, Szalbierz. ein Betrüger 

zudecken. (geziert. circumteriptus, ti Ofreflony, na wodzie. be 
sircumormatus, fub Ubieramt. um und um | — trogen, umgeben, (bauen, 
eircumpadanus campus. fub Okolico. circumséco, Obrzezuig. umfchneiden, um 
eireümpängo, Obiram folmi. umfteden, |eireurseätus, Obrzezany, gie zesamen 
sircuinpavio, UÜbüam, um und um ſchla⸗] umher beſchnitten. 


gen, befeſtigen. circumſorus, Okoto. allenthalben babens 
eircürmpédes, hi, Zola/ffra, Ponczochy.|circumsédéo, efteumſideo, ejreums ide, 
Aufwaͤrter, Trabanten, Laquayen. Oblegam, otaczam. rings umher figen, 
circumpleglo, Obeymuig , Spinam. umlaͤgern. 
eircump'ector, Obeymuig, otacgam, ogar- | &itcumsepio, Ogradzam, otac am. um 
ngón umfangen, zaͤunen, umhaͤngen 


eircum- 


circümporatio, Picie ujlawne, Kogan 
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" CIREUMS " CIRCUMYV., : 
"WimiMsitcumséro , Odfiewam. umſaͤen, wm-|eircumsido, Porg fig. allenthalben ſchwitzen 


| pflanzen. circumsüo, Obfaywam. umnaͤhen, um⸗ 
u rcamſeſsko, Obleżenie, opanowanie. Be- ſaͤumen. ; 
lagerung, Bloquirung. (zeichnen. feſroumtégo, Ohrywan. verdecken. 


m mi elrcumſigno, Oznaczyd, o&ryflam.. um- 


‚sireumntexo, Oplatam. ringsweiſe umgeben 
Streumet to, Q5//l;puig. umgeben, anfal- 


eircumtinmio, Brzgkaem. rings herum klin⸗ 
fheuil len, angreiffen. (umher klingt. cireumtönfus, Oyirzyzony. beſchoren, (gen. 
ard ore msödans, Gor tracgce mee, das erteuintöno, Gra hot czynię. herum rawa 
n Weieciinsönat, Roz/ega fie, obiia fig o wan, ſchen, ein Getoͤs machen, donnern. 

einm siteummsÓao, Bramie okolo. allenthalben circuwatreto; Obmaoywam. umgreiffen. 


ron. ſchallen. circuntr&ino, Drag, allenthalben zittern. 
 umuEeircwmfpecatrix, fub Swidrzgee oczy. | circumvado,, is. Olaczam.' auf allen Sek 
werds Umſeherin, eine freche Weibsperſon. (ten angreiffen, anfallen. 

erläunsircumipecte „. O/broznie. vorſichtiglich, eircumvägus, Biegun r ein Herumlauffer. 
a un bedaͤchtig. 'eircamvalla to, Chop. Umſchanzung, Ber 


elrcumſpectio, Oglgdamie g. Opatrzmofé lagerung. 
ra) oflfroimofé, Rozwazanie. fleißige Beo-| ciretimvällo, Otarzam,oblegam,obwodzgz, 
en, ul bachtung, Bedachtſamkeit, Behutſamkeit mit Bollwercken umgeben, belagern. 
tropi eiteunipecto,, Oz/a Jam Ze l. d. allenthal- | ciretumvectio, circumvectus, us. Obbieg. 
Jen, ben umſehen. (ſamer.“ Herumfahrung, Umfuͤhrung. 
Beircumtpector, fub Oftrozay. ein Behut⸗ lektelimvector; aris Circumvéhor, erit, Ob. 
"iri eit cumlp ctus , ti. trod. vorſichtig, ieda am, t 2. Przeiekdiam Ae, herum 
n kall klug, wohl bedacht, forgfaͤltig. fahren. 
nmel eiteumípsctus, ûs, Przeglądanie: 2. offro- cfH eU] ,., Obchodzg 2. olaczam, gar 
nosc: das Umſehen, Betrachtung. nge,.ogolorie, ofzukiwam,. umgeben, 
deit: eircunfpergo, Kropig okulo, Hotragſam] uinringen, betrügen. 
ca hin und her beſprengen. circumventio, O/zukanie: Betrug. 
970% iré ümtpici€atia, Opatrzność, offroznafé. ctrcumw&ntor ,  Saalbierz , Zdrayca, Be 
i truͤger. Cren. 
circu vetro, Omiatam. km und um abkeh⸗ 
citctimvérfor, aris, & cireuimvertor, eris. 


—. — — EEN 


(hau) Zam, Poglgdam po Jobie, Kokyfze fig, | Obracam fig x herum gehen. 
of Upamigtywam fie. umher fehen, betrad)-Feitcümvérto, fub Ogolocic. umkehren, 


za ken, erwaͤgen, in acht nehmen. umdrehen, umwenden. 


P eirct.n(làntia, Obfigpienie, Okolicznose.| circinveilio, Ohrywan, orhiglam. um und 
abe 2 Umſtand. um bekleiden, bedecken. 

cb cn dato. Ob/fgpienie. Umkreiß. ‚eirsümvincio, Öbwigzuig. umbinden. 
T. arcunilipo, O5/fgpuig. umgeben. ‚cfecumvölite, eircumvölo, Jub Latam, 


elrcümſto, Stoie ooo, ob/lgpuig. umher Zabiegam s. herum fliegen. 
ſtehen, umgeben. (fihen, | circumvölvo, Obwiiam co, ohrgram r 
tircumliré50, Grimot czynie. herum raue| umwickeln. 

rcumſtrüo, Ogradzam. herum bauen. X5 Groo, 


2 


cum 
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| eircumvolutor, Lafzg fie. fid) ummälzen, Lotte. viminea, Kobiel, Kufz. ein Korb. 155 

| eircus, j. m. gr. Kolo t. Rynek, Szranki 1. |ciflercia, œ. vcl orum. fub Torba. ein ap 

| (1t) a5, 


Zawod 3. Gonitwy mieufce, Jaflrzgb2.| Brodkorb. 
ein Kreiß, Umfang, Eirkel, Zurnier- ciela, eiſſelldla, & eiſtäa, Skrzynka : Di 


platz, Rennbahn. fim. eule ambi. | Lin Kein, kleiner Korb. Mia 
| tus, circilus. epit. Théäträlis, cëlëber ‚| ciflellatrix, Szuiebuica. eine Dienftmagd, nu 


| mīgnus, löngus, cäpax, magnificus, f&- |cillerna, Krynica, Studnia, & fub Die in 

| flus, äpertus, fp: dieu, Om rn, Waſſerbehalter. E 

V Cirnea, Dzban 2. Weinfrug, Schenkkanne. „ Kryniczmy. was aus einer W 
eirrätus, Cirriger, Kedzierzawy, Galant. qn, A 


| ber krauſe Haare hat. Cigus, 1. gr. Róża pfzczetna | W 
j eireis, & eiris, is. gr. Rybitw E vide lein. traͤge 3" 

| EF Czerwonak, & Daierlatka, Lerche. er, Tragarz. ein Riflen S 
diti, 


li eirrhus, gr. Pow sta talentum, lub Talent 1. 
dii eirrus, Kedzior, Czub, & fub Plietwa. ciilüphór us, gr. Krubnik Podwoyny, grof& 
Haarzopf, das Büfchlein auf dem Kopfe | eitätim, E 9, behend, eilends, hurtig, 


etlicher Boge geſchwind 
eirsion, gr. Oflrozen ziele. ein Kraut. eltätio, Porwanie 
eirsöcele, es. gr. Kita, dee nie. an Po 


CIS citatus, Predki, ; 
Cis, Z ong ffrong, Z fe firong, Nolo, /in, Citus, celer, vs ox, própérans. ; 
Præpofitio i 2. Precz. diſſeits. eiterea Swiegotka, Klekotha. L^ 
ejs paucas tempeflates, Hi krotce. citérlor, Bliki, Z tg flrong. näher, diß v! 
) | eis paucos dies, Za kilka dni, innerhalb 1 gelegen. PTS bes enn 11 Zi 


wenig Tagen, Md 


eifiarius, W oZnica. ein Kaͤrner, Fuhrmann. | c 
eisium, Kara 2. Wog o dwu kotach. Karn 
| mit zwey Raͤdern. 
| eifpello, Odganiam. forttreiben, fortjagen. 
MI eifsámptlos, gr. Powoy ziemny, 
| gifsinthémus, gr: Gdula ziemna 2. kleine 
| | Glockenblume. 
"IP I gilsites, 2 m. gr. fub Blufzezowy. ein 
WE weiſſer Edelgeſtein. 
| eilsöphyllum, gr. Toiefé ziele, 
eilsus, gr. Blufzezı. Epheu. 
eebe al, eiflymbium „ gr. Kufel. 
id Trinkgeſchirr aus Epheuholz. 
| | elle, æ. f. gr. Skrzynia, Wozowa ez, 
ulm eren, EF in Pudto. ein Kaften, Korb, 
JR PEU Lade, Kiſte, T Trog. fyn. arca, ciltülls, cä-\ eithärus, gr. Ryba igeyczaJfa, Plofzczka, 
| | Jäthus, váni(irum. citimus, mmm: a. um. Blijki, Zagrani- 
PART | N cani. 


OM Eicher. v Chels, P. bars 
bitus, téftüdo, pledtrum, fides. | 
elthärflla, æ.. Cytrzy/la, Lutniffa. ein 
Harpfeniſt. (pfenſchlaͤgerin, 
cithárifiria, æ, f. fub Lutnifla. eine. Hat 
eithärfzo, as. gr. Gram ma lutni, Hate 
pfen ſchlagen. phr. cithäram pulfo. 
cithárodia, gr. Gr anie 1. 
cithäroedicus, gr. Zucienny. zum Harpfen 
ſchlagen gehörig. | 
„ im. gr, Cytrzy fla, Lutnifla, 
& Ryba (sust. ein Harpfen⸗oder 
Karten Schläger. fim. Cithárifla cithd« MI 
ram pülfans, eithär pülfande pèrſtus, 
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zu. alien aͤhſt. Tn. Pröxkmus, vier |eivriis fcientia, ratio, Rzerzypofpolitey 


lief, P rgtkonogi. ein Laufer. 
cito as; act vum, 


Caus. 
Pozivam 1 Pryž- 


wam, Rodzg, porufsaim, h x s. 
AMianaie, Wydaie Sieinin, & lub przy- 


pow vun. beruffen, fordern, 
gegen, anklagen, antreiben. Hu. Cico, 
NVOZCO, urgeo., 
cito, as. neutrum. 
eito, Adv: shito, p 
geſchn vind. fin. 1 
Stolte Ü, mo, coóntii 1t 10, ex E 
tínds, haud mörä. vide Celeriter. 
citra, Bez 2. Colo. Prepo: . . Z te firo. 
ng. hie, diſſeits, ohne, auffer.' 
eitrago ,. citreago; inis. f. P/tczehni 
Meliſſe. (nengarten. 
eitrẽ tum, i. n. Cytrynowy ogród. Citro- 


ane 


Ry 


ik giele, 


dëi citrëus, citrinus, citratus. gr, Cytrynowy, 


von Gitronen, , 
eitrioa, citrömelon citrium. gr. Cytryn 
owoc. eine Citrone. (gitur. 
citro , vide Ultro, eum quo femper coujua- 
eiteus, citrain. gr. Uyir d 2, Cyiry- 
no wedrze in owoc. Litrönendaum 


eita, gr. Sr 55 Apetyt brzeinigunyjch. das 
fan ne Geluͤſten der ſchwangern Weiber 

eitule, Predko. fein bald. 

citus, a, um. a cit dio /eoxdiielomy,. in 


Dieie , predki, 
ſchwind, b vehend, 
Syn. Célér, velox 
ptus, pr pes, vok 
pe rus, 

eivicus , Mie Ai ſtaͤdtlich, bürgerlich, 

civile judicium, Jub 52% o glowg. 

civilis, Mienjki, Swiecki 3. Gromadny, Ea. 
goday bärgerlich,, féanbtid h, hoͤflich. 
Jim. Civicus, urbàaus, mis, lépidus, 
co nis. 

eivilis actio, Sprawa $. 

ſo nicht peinlich iſt. 


27% ſchnell, ge⸗ 
purrig, bewegt, c geneigt. 

{ tus, pernix, prö n- 
t, feitinus, pró- 


bürgerliche Klage, 


Jprawowanis. o le Staats klin 
civiiltas, idem, & Lag g 
Miey jkiez, bürgerlie es Verhalten, eut⸗ 
ſeeligteit, Hoͤfligkeit, Zuſammenkunft 
der Burger. 
siviiiter, Ho imiey/Ru, Lagod nis, Praiunis. 
hoͤflich, bürgerlich, ehrbarlich, ruhig, 
friedlich. 
vis com: 


gheit, 
nof, Qbyc Zan. 


Miefzczanin 1. ein Bürger. 

„| cĪvitas , atis f. Miaſto, Miefaczanie, e SU. 
pofpolita, Kraina, Stadt, Buͤrgerſchafth, 
Repuhlick. /n. urbs, Oppidum, 

civitátein furatus, Mie. ScSauj,,ꝗ nieprawy. 


is jus. Mieyjfkie prawo, Bürger 
Recht. 
eivitatüla, Miafleczko.” ein Staͤdtlein. 


GEL A 

Cläbüla, Zatorosl do Jadzenia, ein Zweig. 

clades, ig. f. Klan, Porazka, Szkoda, 
Niederlage, Berberbung... /n. Cædes, 
flráges, catus, 

clam: Adv: Potaigmnie. heimlich. fym: 
Clancülum, ela 

i clam, prep: Bes wiadomofei,. & fub Kry- 
ig fig. 2. Kradag. heimlich, verborgen, 
unbewußt, hinterwaͤrts. 

clam me eli. Niewiem. L 

clàmator, Wodarz, Wozny. Schreyer. 

climàtorius, Arzykluoy. ſchreyend, ſchrey⸗ 
eriſch. 

clamito, Motam i. embſig fehe ſchreyen, 
phr. Crebro, feplus clino. 

deeg, I diami 4. Pokazuig‘ po fo~ 
his. ſchrehen, rufen, wehklagen. fym. 
€xclamo, cönclamo, vOviféror, vöco, 
phr. Celum auras æthéra campos dó- 
mum ædes vias icbem, vöce clämöre 
Unpleo; tümültu vocibus, elämoribus 
söno, ülülatu répléo compléo, däm, 
rem ad sydera töllo. 


nculo, 


clàino 


gläret, clarefcit, Fafna rzecz. es ift ganz 


7 CLAN CLAN 
samo aliquem, Przyzywam. einen laut] Brief, Kriegs⸗Ankuͤndigung, 2fnfünb i Stt 
puffen gung, Arreſt, Prandung, Jm 


glamor, oris, m. clämttatio, onis, f. Mo- clärigätionem exerceo, Wypowiadam pe, Hi 
anie, IV vzafR, Krzyki. Gwar. ein Ge-] kòy, Upominam fie. 
fre». fyn. Vox, sönus, fönitus, fed. el Hrigo, as. W 'gpowiadam pokoy, Odiya 
mitus, [Irépitus, frägor, clängor, ibl fkuig. den Frieden abfagen, Krieg an⸗ 


latus. kuͤndigen, das ſeinige wieder fordern, B discs 
clamor fecundus. Krzyk 6. Iclarifonus , a. um. Grosny, hell⸗lautend, Pre: 
clämöre ‚Excipio, appröbo, Krmyfam 1. hell⸗klingend. 
clämöre flägito, pofco, Przyzuwam. clari simus, Wielmoiny, Okfwierony 2 
clamorem tollo, Wrzefz imp. JMofciwsy. hoch berühmt, 


climOse , GZosno. faut, mit wollem Halfe. | claritas, atis f. claríitüdo , inis. f. Stawa, 
‚clämöfus, a, um, Ärzyklioy, Wrzafkliun,! Jaſnofe t. 2. Zacuof£, Swietnofc 2. Gig 
Glofny, JI otania peii. fdvepevijt | - Ju brzmirnie. Klarheit, Fuͤrtrefflichkeit, 
dant. fyn. Clämans, exclaman:. Ruhm. fyn. Splendor, lx, lümen. u 
cläncülärius, Pokgtny. heimlich, verborgen. | Lux vel hönor, fäna, n men, vide 


clancülo, clàecilum, Milestiem 2. Pota- Honor. 
iémnie, Kryiomo, Bez wiadomosci. heim-|e!äro. as. Obininiam , Stawie. erläutern, 
lich. erklaͤre ter anſehnlich beruͤhmt hell 
glandeflino, Pofaiemmuir. verborgen, heim⸗ machen. Mi iter Jonge claravit limi- 
Kher verftohlener Weiſe. te flamme. St. fyn. 3llülro nömen, fa, L4 0 
Clandeſtmus, a, um, Potaiemmy, Pokgtny. mam do. cónféro. Dina, 
werborgen,' heimlich, fyn. arcünus, se-Icläror, oris. m. Glans Fafnofd. lauter Am 
erétus, Öeclltus. Licht, Klarheit, Glanz. tim, a. 


clärus,2. um. Yafıy, Przezrorzyjty, Glos | Aa 
ón, Ofwiecont 2 . Zany, Cer klar, pit d 
hell, ſcheinbar, bett lautend, deutlich, bei e f 


pu Ipfe peregrina ferrugine clarus || hori 


dëng, clangus, gr. Oro 2. ein Raubvogel. 

zlängn, Shrzeczg, Trabie, Krekam, & iub 
Orzel g. erſchallen, klingen, thoͤnen. 

glangor, oris. m. Krgkanie, Trab dzwiek. 


Klang, Schall, Thon. (ſchnatter. E offro. Virg. fyn. Perfpicuus v. Lu. tif 
clangor anferum, Geganie. Gaͤnſege⸗ sidus vel SE äpertus mánifeftus, (uri 
cläre , GZofno, ‚Jane. hell, klar, laut, ] lücidus, di'ücidus, pellücidus, fplendi |) En 


dus, nitidus tus, nötilsimus, non 
Xibfetitus s vel edlébris, insignis, Tl. 
Tiris, €ximius, Cor gius. v. Hiuflris. | 
clafsrarius, i.m. ZoZmierz wodny. Schiff⸗ 
ſoldat, Matros. 
claficen, Trebacz. ein Trompeter zu Feld, 


deutlich.“ 
gláréo, clarefco , S'afnieie, ' Swieeg, STyng, 
pell, klar, beruͤhmt fepn. fyn. Eniteo. 


verſtaͤndig und deutlich. 
&laricito,Napomykam,Burczy.Taut ſchreyen 
clarifico, Obiaíniam, Fafno czynig. Gell, |clalsicilla , Naw woiennych kilka. kleine 

klar, beruͤhmt machen, laͤutern. Flotte. ic 
glärigätio , W ypowiadanie przymierza ,| claísicum, i. n. Trgbaı.2. Trab diwigk, | ie 

arezt cudzoziemca, ody/kanie. Abſag⸗ Trgbienie a Trwoga ze S20 SC 
' rom⸗ 
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| CLAS CLAY 177 
"ia Trompekenſchall, das Lermenblaſen, das] cläudico, as. Chramie , Nathramuig, 
| Lauten aller Glocken, das Zuſammen⸗  Szwankuie, Skrzypig 2. hinken. Tur- 
on n ſchlagen. Increpuere fimul feralia cla[-] — piter obliquo claudicet ille pede. Ovid. 
| fica fignum, Sil. fyn, Clangor tübarum,| phr. Claude pédé grädior. nüto väcīl- 
Oh frémitus, flrépitus. vide Tuba. (freit. | clauditas, Chromota. bas Hinken. (lo. 
leg at, slaälslcum certämen. Wodnabitwa, vi cludo, is. Zamykam 1.4.5.8. Otaczam, 


erben elafsicus adject: OÖhrgtowy , Zeglarfhi, Übjrakuig, oblegam, Scieiniam. zuſchlieſ⸗ 
ute Przedni- zur Flotte gehörig. fen verſperren. Depulſon d lafte do. 
| läfsicus fub(i: powoznik, Zeglarz. ein mi que clauderet agnos. Virg: Ze, Ge 
conya Hornblaͤſer, Schiffmann, Matroſe,] <iüdo, melüdo. (Skapig. 


Schulknabe. claude benignitetem , rem familiarem. 
Sm slällis, is, f. Nama, Naw wojennych kilka,|cleudo muro, fub Zamuromwad mit einer 
. 6% Woyyko wodne, Read e. Szkota . Mauer umgeben. 
dën Schiff, Flotte, Kriegsmacht zu Wafl claudus, Chromy. lahm, pinten: 
hen, , ſer, ein Ordnung in den Schulen. 'Tlaf-|elavietila, . f. a: clave, Kluczyk, Witeezki, 
à, vidi fibusshic locus, hic acies certare folebant. Rofotowa firawa, Schluͤſſelein, Gabeln 
| Virg. vide Navis. an Weinreben. 
| callis prime, Przedni. bie Stenebmften.| clavicile, à clava. Kula 2. eine kleine Kolbe. 
eläthratus, eläträtus, Kratiefly. vergüttert, \eläviculärius, Nlucaniſt. Schloͤſſer, Gefaͤng⸗ 
‚Doläthri, clatri, Krata 1. Balafy. eiſerne Git- nißverwahrer. (Schluͤſſel. 
ter vor den Fenſtern, Stacket. clavicülütim , Zatoezyflo. rund wie ein 
elathro, clätro, as. Hracg. vergittern, ver- clävicülus, Gozdik 2. Cisiecgiſ, Nägelein. 
zaͤunen. claviger, à clava fub Maczuga. ein Kol- 
däva, . f. Buzawa. Maczuga, Latorofl do bentráget. 
Men Jadzenia. ein Kolben, Keule. Ipfa ca-|claviger, i. m. à clave, Klucznik; ein 
„ ka Pit clavama; gravem. /poliumg; leonis.) Schluͤſſeltraͤger, Cammerherr. 
ſch ` Ov: fyn. Stipes Hercüleus, clavis, is. 1. Juez, Zapora. ein Schlüffel, 
cori lavarium fub Na trzewiki, & Obów Zei. - Riegel. | Nec prohibet claves, & canis 
v. Lily Bien äi, 6. Schuhnaͤgelgeld. ipfe tacet. Tıb. 
Hlavarius , Jub Na trzewiki. der das |clàvis àdultéra, clavis adulterina, JP ytrych 
Schuhnaͤgelgeld der Soldaten verwah-] Dietrich, Dieb⸗oder Machſchlüſſel. Cipy. 
‚tet. Nagelſchmidt. ! clävis Laconica, fub Wytrych i Zamek 
wüvüta veftis, Szara va tryumf, Szata z|clavo, as. podbiiam 1. (feft machen. 
kutafami. cin Kleid mit Knoͤpffen. clavo trabali figo, Unvierdzam.ein Ding 


H tlävätor, Giermek. der einen Kolben führer! cläavöla, Zätorofl do fadzenia. Zweig. 
"lavätus , Gozdzify. podkowany, Hafto-|clau(a domorum; fub Zümkniony. 
bang, genagelt, mit Knoͤpffen gemacht, | cleufiririus, Zamkowy, 


mit Nägeln befchlagen. clauflrartus artifex, Slofarz. Schloſſer. 
Rclaudicitio, Chrasmanie. das Hinken. clowfiritimus, Odzwierny.: Thorſchlieſſer. 


U laudicätionem afferre „ Ochromic. lahm elauſſrörum magifter, Tarafowy. Zhor- 
machen. ſperrer. 
clau- 
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auſtrum, i. a. Zamfnienie 1.2. Zámek t. 
2, Klafstor. ein Schloß, Cloſter. Jun, 
Valve, fóres, janüa porta, Óbex. 

W igzienie 3. 

süla, Zamk nie, 4. Artykul,Klauzu- 
la. der B 3, Beding. 

n impOno, Hoko nywam.- eni | 
in beſchloſſene 


auſtrum pæ ale, 


gusta 
um, Zamknieme 
Zamek i. Gre 
auſus, a. um. Zamkniony. verſchloſſen, 
verwahrt. | 
clavularis, fub. Cwierzek. 
elävülus, Cwieczek, Gozdzik, ein Naͤge⸗ 
lein, Zwecke. 
clavum teneo, gd 
clavus, i. m. Gozdz, Cwieczek ,„ Ufnal, 
Ster, Guzik 2. Szrube i. Ragd t; Szy- 
ka w ciele, Zagorzenie 2. v. & Pg- 
ilice, Oba Zzolnier/ki, Szata: z kutafa- 


ausüca, nzoeikung 


2. Steruig. 


fi quis ab illo. Ovid. fim. 


| elenodi 
. | cl&óakeium , 


épo, 18, 


G 


Epsammidion,gr 
clepsydra,, . f. gu. 


Epta, X. (11. 
:lericus, 


Aen) 
e 


G 


erus, Er, Suj3 


mi. ein Nagel, Hufnagel, Steuerruder, 
ein Knopf an den Kleidern, Hühnerange. 
Millia clasorum quis tam procul" abit 
ab urbe. Juv. 

ftatus, B 


clavus cá nal. Schloß nagel. 


claeus un laatus., Randt 
claxendix , Nagr ne Art Muſcheln. 
elẽma at Faturorl iwin 


2, LA 


m? y Sofn 


cleinátis, idis. f. gr. 
ç. W otowy Ze 2. 
clemens, Le/kauy. miò, E 


dig, ſauft. 
L Va. Mi. 
. bànis gnus, n- 
Ívétus, [DA bónus ficilis. phr: Véniz 
päratus, in miséros béntenus, lēnis, Fle 
iis. . Refpiciéns pläcäto Aalen vi- 


tis, easi EE us, 


éti f 
de Ciiis. 


dëmënrer, Lafkawie, pomatw, pochodzi- 


fio. guͤtiglich, gnaͤdiglich, gelinde. 
cleménua, æ. f. Lafkawofé l 2. pogoda. 


lerus, Clericorum collegium. Yuchomim. 


elisium, gr 
cltdüchus 


cliens, 


clientela, 


CLER 
Mildigkeit, Guͤtigkeit, Gnade, Sanft gq 
muth. Tantägue in Auguflo clementia,\ nium 


Böniras, l& dout 
nitas, manivéuido, cömitas, unis Anl. pomo, t" 


mz 


„ B. in Kleynot. Kleinod. 

Stors Se miele. ein Kraut, 
d gr: Kradng 1. poäjtuchywang 
ſtehlen, verbergen. Cupid: 
A egarek cie e 
iidem. 


Sanduhr, Stieg 
Waſſeruhr. dimid 
gr. Zlodziey. ein Dieb. 
gr. Kleryk, Duchowny.2.. gg 
Geiſtlicher. 

romania, gr. d Wrozka a. Weise 
fagung durchs 


$008. 
pfzozelny, Ulowy oi, 
, miodowasein Loos, Ölücksfallll: 


ET in Rdz St 


Jiwo i. Kleryków zgromadzenie: 


Geiſtlichkeit. 


C LI 


or. Viech, Piec chlebowy, Ba 
„ Brytıwanna Ofen 
das Bruſtſtuͤck am K n 
monte dedit claro, nam Wise ign 
M. /yn. cucümelle, furnus. 

Jub &ofofewa Strama. 
cznik, Schlüffelträga 
clients, E Prayjaci 
przypvwiedziany,; podpadasigey pod ke 
go. Rehodayny, Man. ein Schutzgenoß 
Mimdling, Anhaͤnger. 

x. l. Opieka, Przyiaciel/Tuo i 
Rekodayftwo, Obrona, 2. Jan dm? 
EF Prayiacicl 3. Schutz, Schirm, Du 
digung. Frole, cheniela felis &7 conju 


gr. Kl 


COMMUNE, 


mong, 
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EI gt quondam. M: fim: Tũtéla, pätröc-][clöica, æ. f. W ychod 2. ein gewoͤlbter 


a nium, ( gam 2. Canal; Abzug. V ernula riparum pin- 
tas, ( llentslas ampliſſimas mihi obli igo, Zacig. guis torrente-cloaco, Juv. fyn. Latrina. 
[is ài Irma, tis. n. sie Kray fwiata ı. die Gegend phr: : Grávem qus fpirat ödõrem, Qux 

des Himmels. Quizque colunt medii de- diram Exhälat, éffundit, öpäca mépbi- 
vexo, in Vnd mundi. Tert. tim. Quz Ingrätum diffundit ódOreim. 


icis, idis. f. gr. Wfchodek. Stiege, 
Treppe. 


* dirum per aera virus Exhala at. tvi- 


T 
imacter, eris; m. gr. SATA Rok po- e flum Plugafhwo. 
deyrzany. Staffel an einer Leiter oder lis, elöacärius, Pr ywetowy. yum 
Stiegen, Wechſeljahr. heimlichen Gemah gehörig. 
| llumactericus, gr. Wfchodor fg. elöäcarium, Pryn etne. 8 eggeld, der Lohn 
ich, Imadericus annas, Rok podeyrzany. die Gruben zu ſaͤubern. 
2. , Stuffenjahr elöäcärius, hi: tnik. 
Iimacula, fub Mietz. heimliche Gemächer beftetfet 
Wi ſimax, acis. f. gr. Wfehod r eine Seiter. heloaco, cs. Plugawig. den Unflath in eine 
Item Figura Rhetorica. Grube laſſen. n 
/ wi inamen, Nachylenie. Neigung. clöäcula, Prywes, klein heimliches Gemach. x 
lͤcks lingo, Zamykam. 7 rbi; dw Sen t. P 


coul lde, es. f. gr. fub Chory 4. beibarzney. le flellumi , Zamrkı. ein kleines chloß. 

ie. Wilimicus, gr. Lekarz; i. & Chory 4. ein Wissen = ama, Zamek 1 ein Riegel, 

| Arzt, Kranker. Schloß, Wehr den Strohm des Fluſſes 

ino, as. gr. Nachylam fie. neigen, biegen. ab 0 0 

ite. inôpus, odis. gr. Noga, ir. Loakan "a obe bIncidatur, è Græco, Stod i. fuß, lieblich. 

e Lach linöpödium ‚ge; bien noga Cayschkagkeluden , inis. a. Puinel, Granat. ein Sang 
Storzyfzeh ziele. Wirbeldoſten. ſchwerdt. (2. v. claudo. 

telle, Siod7o 2. Bnrdy x. ein Caumfattelzlicludo, Otarzam, Zamykam 1. Oprawiam. 

itellärius, ad7e£: Třomokowi, Ciężarowy; Įclučo, er. cuo, ir. Z Zowig mig, Nazywam 

Robotny 3. mit eimem&anmfattel bel aden Brzmig, Styne, chedozg. gehalten, ge- 

itellärjus, Jubfl: Tragarz. ein Packtraͤ acide nennet, geacht werden, beruͤhmt ſeyn, 

| livina, avis, à Clivinus, Jub Niefseze (huët. purgieren, reinigen. | 
ivotus, Pochodzifhy 1. haͤngicht, büa®&|chuna, in Nie 

licht, bergicht. Ecce Jupercilio chvofitra-\ cl 

mitis undam. Virg. 


pinka. Gerſtenſpreu. 
cluna, cluninum pecus, Matpa i. ein Affe. 


vum, Podgorze 1. Pochi odzifloié. clunaclum idem € lunaculum, Puina?, Nož. 
Twülus, Pochodzi Zoe. orzukroíé. Huͤgelein Schlachtmeſſer. 

ivus, adjzB: Porhodzifhy i. De clünes & clünis, Posladek 2. Zadkowe teg. 
ës: . m. fahl: Porhodziffosc, podgo fri, Hinterbacken. fyn. Nätes. 
| rzez ein Hügel. Caflaliam molli diver- | cluoiehlus, in Zadkowe ezpsci. kleiner 
titur orbita clivo: Virg. fim. Cöllis,| Schenkel. ( lein. 


mons. vide Mons. 


clüpea, & clypea, gr. Sardela. ein Fiſch⸗ 
Y clupel- 


180 CL X 
clupellarius, Kiryfnik. (pes. 
clapeo, as. Zaffaniam t. Okrywam. v. cly- 
clutum, EF clupeus, Puklerz. v. clypeus. 
&lurimun, al clufigun Dr, Matpa 1, ein 
Affe. (klaͤßt. 
elusilis, Zamezu/ky. das ſich beſchließen 
elülör, Obozny. Jagdbedienter. 
elufura, Zamek 2. Graͤnzfeſtung. 
€ LY 
Clyménum, gr. Powoy: wielki. 
elyınduos, f. gr. Powoy wonm. 
elypeätus, Puklerzmk 2. ein Schildtraͤger. 
Incedis quoties: clypeatus & auro," Clau. 
fym Soũtätus. phr. Clypéo, fcütó, um 
bone, arımätus, münitus. v. Armatus. 
elypéo, as. Puklerzem xaſtaniam. mit ei- 
nem Schild verwahren. 
elypeöckatrum, gr. in Puklerz. 
elypéum, n. & clypéus, m. Puklerz. ein 


Schild. Et totum clypei ferro dejecerat |e 
orbem. Virg. fija. Scütum pärma, pélta | có 
ümbo ægis, cérra. phr. Clypéi téxtum, |cóactio , Przymufzenis , 


Clypét orbis. Clypéi infigne décórum. 


C O A 

Cóa veftis, Szata cienka. Leinwand. 

cöäccëdo, Præyfigpuier hinzukommen. 

cödrervätim, Gromadg. haͤuffig, zuſam⸗ 
men gehäuft. 

GAE VAD, EU. Zufammenhäuffung 

vätus, Skupiosy. zuſammengehauft, 

cÖäcervo, as. Kupig, Gromadzg. zuſam⸗ 
men haͤuffen, ſammlen. Æt coacervaiit 
ardebant corpora membris. M. (ug 
ácécvo, cOmgrüo, cümülo, äccümülo, 
äggero, colligo. 

cdäcelco, Kwasnieie, Ii, , arge fig. zu 
Eſſig werden, verſauern. 

coata, orum, Gunia t. 

coacta alvi, Gnóy t. ſchleimichte Materie 
des Leibes. 

cöädtilia, ium, Pilei, Guma, Tiömok, 
Suleiaty, grobe Tücher zum Einpacken, 
Filzwerk, Hutwerk. 

biliärius, Pileniarx, Czapnik. Hutma⸗ 

adilis, Pilfnieny. von Filz. (cher. 

IV ycigganit, 

Haͤuffung, Sammlung, Zwang. 


Szvo fülgöre micans, Flämmas ad nū. |coatfo, Scifkam 4. Frzymufzam. dringen, 


bila jactans. 
-elypéus minervæ, Mifa fpora. 
slyfmus, m. gr. Kliffera 2. Purgacya. 
Reinigung. (ra H 2. 
elyfier, eris, m. & elyſterium. gr. Klifie 
Cnäfo, enaſon, onis m. gr. Przgdzicl- 
nica. Haarnadel. 
eneörum, gr. JI leen pieprz Steinroͤslein 
enephölus, gr. Ceman. dunkel. 
enéllron, gr. Wilczy pieprz, Tarka. 
snäilis, is, eos. f. gr. Tarka. Reibeiſen. 
eni-us, caecus, gr. Krokos 1.2. wilder Sa- 
fran. (Brenneſſel. 
entle, es. f. enidog n. gr. Pokrzymwa. 
cenila, gr. Swgd. Geruch vom Braten. 
enddäces, hi. gr, Tokarjkie czopy. kleine 
Klammer, 


| zwingen, zuſammen bringen. 


c actor, Przymufiiel, Wyeiggarz, Pa 
flerz, Przekupien i. Poborca Port 
cznik ein Zwinger, Treiber, Zuſamen⸗ 
bringer, Einnehmer. 

coáctum lac. Zfiadte mleko. v. congulatum, 

:Oactus, Gs, in. Przymufzenie. Zwang. 

E a, um. Praymufzony , Pomewol 


ny, ponisweh. gezwungen, zuſammen 
getrieben. 


cöäctura, Zbior. Einfammlung, Auspref 


fung, Erzwingung. 
cöaddo, Coadjicio, Przydaie r. darzu thun, 
SE zuſammen aufwachſer 
cöädino, Spaiam, Ziednocxyé, Kupig 

zuſammen fügen, vereinigen, 
coz ificitus, Nafiadiy. 


cóxdi» 


vor Dt: 
coqui 
qual 
don, 
toe ll 
beni | 


Vru 
pion 
imer 
wigii 
Wain 
mem 


dt 


mi 
Di 
Giglio 
ipulu 


nanie 


men, 
zufank 


fun 


10 


h r 


ine, 
| 


fe y 


Materi 


"äu 
| 
packe, 


Dutmi 
| Wi 
o Jan 


ring 


z, Pi 
i 

| Por 
fan 
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COAG 


COSB 


d Affe, fub Budauig. zuſammen bauen. ſchließung, Einſpannung,Einzwingung⸗ 

e guats, Röwiennik t, gleich. Una com-|cóaccto, Scifkam 4. Scietniam, Kupig zu 
quali lusſtratur linea Paæbo. M. einzwingen, einſperren. n. Pré. no, 

Óxquo, Rownam t 4. gleich, eben machen. cömprimo, fteiago, cönilringo, áltriae 

Ge limo, fub Policzam. zugleich mit an- cöärétor, Ciafao mi. gov 
dern ſchaͤtzen, mepnen. cóargüo, JPrazekomywam t. 2. Poſtasuig zu 

Gertänsus, comvus, Ruwiennik 2. eines Al. Sbiiam czyi dowód, Dowodzg'ı. uͤber⸗ 
ters, gleicher Zeit. weten, beſtrafen, beſchelten. 

1 as. Zufjpuig. anhaͤuffen. Coarto, ar. idem Coar io. 
ódaiidto, Porufzanie t. Trzgfienie. Be- Conſpernor, Gordzg. mitverachten. 
wegung mit einander. Con io, Spoienie, Poktadanie a. (Poklad 2; 

cagito, D otrzą fam 3. zugleich | Zuſammentaͤfelung, Tafelwerk. 

Gag nento, Spoignie, Fuga, Skupienie. Coen, T'arcicami pokladam. Bretter zu⸗ 
Zufammenfügung, k fammen: fügen, (Vermehrung. 

rOdyméntatds, a, um, Spoiony, Zložony i. Coaugmentatio, Cie» corr. Coagmentatio. 


Skupiony. zuſammen gefügt. 

Icódgimeato, as, Spaiam, Skladam 1. Klece. 
zuſammen fuͤgen. (fügung. 

GEO jméntum , Szpaga. Fuge, Zuſammen⸗ 

cóapit atio, Zfiadanie. Zuſammienrinnung. 

söagülatum, lac. Eſiadle mleko. Zuſam- 
menwallung der Milch. 

vOdglllo. as. Podpufzezam, Z fiado czy- 
me. machen, daß die Milch zuſammen 
gerinnet. 

coagtilor , ub Zfiada fg. 

cöagülum, i. n. Serzy/ko, Spoignie , Zfia- 
danie, Stek s. zuſammen geronnene Milch. 
V imque mert & cum labie coagula paj- 
fo. Ovid. 

€0dleico, Spaia fig, Zrafla fie, Przyimu- 
ie fie, Ziednoezye, zuſammen wachſen. 
in. CöEo cónvéaio, cöncurro, cóuz- 
réo , cóncréico. 

eöalitus, ti. Sporomy , Zoiomy. x. zuſam⸗ 
men gewachſen. 

cõälitus, üs. Spoienie, Zigezenie. Zufam- 
menwachſi ung. 

| Coamseus, Cic. corr: Comicut, Mitgeſell. 

eöaugufto, Seizéimiam, wg Zem. enge machen 

coaccta io, onis, . Ciesn, Sciefnienie, Gi 


M 8 , Przydatek- 
) „ Skrzeczenie, das Q 
cőax A "Spoienie, Str 0p t 
xo, ab axis, Tarcicami poktadam. 
códxo , d coax Greco, fub Shrzerzg žaby, 
quacken, ſchreyen wie die Froͤſche. 
Cóbalus, gr. Skarbek, E? fub Sowa t. 
cõbto, onis, gr. €7 cobius, SC Meerfrapp 
cóblon, Romanowe zielen 9 Wolfsmilch ein 
K taut, (Fiſchen. 


| (Froͤſche. 
= fiuviatilis, Slis. Art ven kleinen 


uacten dee 


cHeckus, Karmas — Szar?atuy. Schar⸗ 
lachroth, aus Scharlach gemacht. 
Occina purpura, Szarlat 4. 
eõceinãtus, Szarlatmo £hodZzgcy, EF in 
Karmazynowy. in Scharlach gekleidet, 
m. Cocco muürtce tinctus, vel indütus, 
[có cínéus, eoceinus, Saarlatuy; Karma- 
zymuey. roth wie Scharlach. Coceinear 
armis ch amydes aurique nıtörem, M. 
fyn- Cõccřnus, cÖcetnätus, 
| Bez w, gr. i.n, Kar mazym materia. 
Schar lach. Cöccinea võitis, v. Für pira. 
| öcchgand. um, 7 eer mie! Sy. 
h ó cus, f. Wy n, gr. Kar S 
2. Sar laune . Schaclach⸗ Beer. 
13 i 


Si 


E 


coccu, 


2 COC 
(Granum ex rubenti gramine nafeenr , 
quo purpura tingitur, ) (os, Mürex, 
pur; ura, Oflrum, 
«Occus frutex, Szardut krzewinka. 
cOccygria, æ. Farbierjkie drzewko. 
cóccyx, ygis vel yeis. m. gr. Gzegzolka 
Guzica, ein Kuckuck. 
cdecyzo, ar. gr. Kukam. 
cocetum, Placek, Makowy placek. 
Kamyczek gladki, 
cOchlax, acis. m. fub Jama 
cóch/éa, æ. f. gr. & Plaus 3. Schod 


cóchlicz; hz. 


Vimuk-1.2 
gt oni, Sgruba . 3. D 
eine Schnecke, Schneckenſt 
cóchléa haufloria, Rurmnfor 
ſerſchraube. 
eöchlex domus, calix, 
Schneckenhaus. 
cöchl&ar, cochlèsre, is, n. Tala n Mia- 


Slimacza Jkorupa.|c 


ra4. ein Löffel. 
eochlearia,@. f. Warzegche ziele. Loͤffelkraut 
cóchl£aris, adieft: fub Lyfzka z. ein fóf- 


fel ol, 
cOchl&ürium, fl. n. gr. Slimazy fade, ty- 
a aptekar fka, menfura? pondus. ein 
eöchlidia, orum. Pla s. (Loͤffel. 
söchlidion, in. gr. SchodIfrecony. Wen: 
deltreppe; 
cóchlis , idis f. gr. Slimaczy kamier, Schod 
Árgcony, EF fub Krgcony. runde Stiege, 
Schneckenſtein. 
socio, onis. Kuchenny mieyfki, Zimigrofz. 
Intercyza > Kucharz. ein Trödler. 
Ecore, arum gr, Kamyczek gladki: vun- 
de Steinlein. 


codex. 


cócles, itis. om. Fednooki. einaͤugig. Co- 
clitis abfeiffos teflatur ſemita pontes. Pr. 
Jum. Lüfeos phr. Lümine caffus, lüm. 
ne, ócillo Orbätus, vidüatus, captus, or. 
bus. Cui lümén deg eft, 
fiat lümine rüpto. Lüminis Grbus, 


üno|cOdex accepti & expenfi, 


C Oge coD 
tüclis, f. Glow ozdoba, Hauptzierde. 
cöcda, coctilia ligna, Drewka Juche. ttüs 
cken H 


cOctina & coctona, orum. Figa 4. kleine 
Feigen 


Parvag; cum. canis venerunt 
is. Mart. 

Sach, Str 
jen und 


leichi 


zu verdauen iſt. 
vel. coctilitis taberna, Dias 


met 


odıliuus,, Sey 


o. in Warz 


I, 
acy: ſich ba "e 
oder fochen Loft, 
coctum, W ein Gekochenes. 


cödtura, Warzenie, Piece. Kochung. 

cOcülà, æ. Bryhwonnas Piecyk, Pieharka, 
Kucharka: eine Pfanne, Köchin. 

cöchlum, XKorie? r. Garnier 2. Kocietek, 
Drewka fuche, Brytwanna. Kochtopf, 

cocura, Cocurra, Saydak 2. 

cöcus, i. m. Kucharz. ein Koch. Malim 
convivis quàm placuij]e cocis. Mart. vie 


de Coguus. 


GOD 
codatremula Plifzka, Bachſtelze. 
cödetum, fub Przefikowy. unfruchtbaren 
Acker, 


icis. hic. Pniab, Eine 5. Kiigga. ein 
Buch, der Stamm an einem Baum, 
Codice qui ail, quem vix juga bina 
moverent. Ovid. fyn. Caudex, trüncus, 
liber. 


ein Buch, 
darein 


rius, Rachuakowe gi. 


codex rationa« | 


bat ei 
fo til 
mich C 


kodini 


Grin 


telaus 
men i 


| ET 
| we 


COEG 
Einnahm unb Ausgabe 


de. | darein man die E 


ſchreibet. s 
cobuſtus, K7oda 4. Ciemnica. 

| It Wo jfáninon, Sniedet. A grato: Jed cor- 

merul ron op oji difio apud Plinium. 

341 sat TN navis. Kon 

| von vielen Bohlen zuſammen ge 


; | 
Kjigzny. | 


Wodicilar Er 


magıltratus;  Kanclerfiwo & 


i kamienne, Lift 3. Man- 
| dat, Przywiley. 2. Schreibtaͤfelein. 
fodretilus, Skórka F. ein Bå 
don onis. gr, Ds vonet. Schellen ber 
Kühe, Gloͤcktein. 
"odönöphörus, gr, 
Schellentraͤger. 
Ocelläcus, gr. Birgumkg cierpigeil. der das 
ea Geimmen hat. 
| colid:us morbus, Biegunka r, 
men des Leibs, Darmgicht. 
pecus, idem Caecus, Ae Crlebr, Ce urs 
x Ooeinentum , vide fupra Cæ! lebr, 
ec nẽtẽriuin, gr. Umentar S. e 
eite hof » Gottes: 1. Sepül 
chop " cöčmo, Supi. zuſamme n kauffen. Om. 
nia „ tÓbmens obfiniia mummis. 
| Hor. [yn & mo. 
| UB lge S&upowanie, Zrekowiny, Slub 
rasen ki. Zuſammenkauffung, ein Ehe e 


fub . Dswoniarz. 


das Grim- 
jung, 
arit 


cadi 


| i far uf. (kun. 
} =; 5 ; S 

| E có&nptiónalis, Kupniacy rad. & fub Opie- 

tar cana, æ, f. Wierzerzar.. Bankiet,- I ie- 


ezernik. ein 8 
vide Convivium. 

ec da cynica, caeua terreflris , coena fine 
fanguine. Hou potrawa, Wieczerza 


achtmahl, Abendeſſen. 


COEN 
emeng pura, Po//ni&, Poft fuchy. 
coena facerdotii adicialis, Nowokfezum. 
bag erſte Meßmahl. 


ocenücülafia, æ Kunora 4; Vermiethung 
ber obern Gemaͤcher oder Kammern, 


Stuben-Zins. 

@nacülarius, Komornik i, Nagmacz 2; der 

mer in feinem Hauſe vermiethet. 

diethmann, der eine oder zwey Kam⸗ 
mern inne bat. 

coenactilum, Wieczernik, Mięſshanie gor. 
ae, Stofowa izba, Tafelgemach, Speiſe⸗ 
fal Sommerhaus. Tata cohors rarus 
heut in ccnacula miles. juv. 

xeaddca, orum; fub Sioeng t. die Stoff, 
ſo die Soldaten auf dem Marſch fordern. 

AViecaer an. zum Naͤchtmahl 


coca ateus, 
gehörig. 

coeadifo , cxnatiuneula, Stofomwa izba, wies 
ezermik. Ort jum Effen, Unterſtube. 

ccenãtöcia veltis,; ccenatoriüin, i, n. Svata 
biefadna. ein Gaſtkleid, fo man zum 


| Nachtmahl anlegt. 


ör cius, a, um, Birfiaday. zum Nacht⸗ 


coen SS lub IV ieczerzam. 
haben zum Nachteſſen. 

ceenipéta, zem, Paforzyt, ein Schmeich⸗ 
ler, Abfreſſer, Schmarotzer, ungebete« 


ner Gaſt. 

Copa, cœnito. M iec sergam. zu Nacht 
effen.. Cum quo preterita enabit noble, 
mec illos. vide Epulor. 

coenöblarcha; æ. m. gr. Przeor, Gwar- 
dyan. Prior in einem Cloſter. 

eoenöblum, i. n, gr. Klajz U La 
exnömya, gr. ſub Ho mucha. 


Begierde 


r 
Juv. 


ein Clos 
(fer, 


3 tarn. Nachteſſen, da man nichts als 
Salat, Wurzeln &c.. fpeifet. 
cena popularis, dubia. Bankiet. da man 


was mag eſſen foil, 


H 


[o viel Speiſen hat, daß man nicht weiß, 


c üs, fuo Wieczerza, & Poffnik. 
nes Nachtmahl. 

cenum, i. n. lege conum. Koth, ift. Aut 
ubi odor cami gravis aul ubi concuba 


puljs. 


klei⸗ 


183 


COEP 
AE Virg, Dm, _Sördes, rom, 

D 080, is. Saia fie, Zwafa fi fie, Z fada fie, 

| Go fe, Lazy fig, Zuflepnie fig, Spi- 


Ange fig, Srhodzg. Ze, zuſammen fom- 
zu den 
Waffen grei fen. Jun. ‚Cönvenio, eön-| 


men, zuwachſen, fid) heilen, 

| f grédior, cöneürro jüngor: 
dee in denfitatem, Gefcieie. dick werden. 

| «spi, cipio. Poczymam. anfangen. 

| Cœpta, orum, Poczgteh 1. der Anfang. 
€cepto as. Pocgyiunam. anfangen, unterſtehen 
cptum, i, n. ceptus, us. m. Zacigg, Za. 


| myfi, poczgtek, das Vornehmen, Vor⸗ 

a || cœptum immane, Niecnota. (Haben. 

` £O/pulo, Gose x. Spölbaukietmik. ein Mit 
effet. 


einander reiten. 
erco, Hamuig, Uymuig kogo,Zatr 
4naway . Zwigzuig, Martwig 3. Sci 
Jam 4. Zamykam 5. abhalten, 4 zaͤumen, 
zwingen, zurück Halten. Multa dies, & 
multa ditura coercuit, atg; Hor. fym 
cóntinéo, rétinfo, cóbibéo, réprimo 
| | : compríimo, freno. 
hl gOërdäo, cóértlo, & coércitio, Hamowa- 
| | nie, Cigžanie. Zwang, Beſtraffung. 
cefna, priſtum, Wieczerza: 
Vu) ecetus, ûs, m. Schadzka, Potyczka, Zgra- 
| d madzeniez. Potkamie, Zbör 2. Verſamm⸗ 
lung, Hauffen, Menge Volks, Ge- 
| meine, aufruͤhriſche Parthey, Angrif. 
V Sum. Conventus , concilium, türba fre- 
quens. vide Turba. (who. 
Coggvoria, æ. è greco. Farbier/kie drze- 
| | sögitabilis, PomyfIny, Lacny do myslenia. 
d das man betrachten mag, erſinnlich, ge⸗ 
denklich. 
ENEI sögitabündus, Zamyflaigey fig. tieffin- 
H nig, in Gedanken. 
Cogitamentum, i. cogitatio, q. Efdre. 


^ cogitatione 


| cöpitätus, ti. Uaysluy. betrachtet, ausge; 
eötquito, Fade ſpolem, Shot iade. neben 
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cögftätè, cogitatim, cögltätd, Rozm fog 
nie, Ufilnie, Umyílnie: beſinnlich, mite 
Bedacht, bedaͤchtlich, bedachtſam. Nat 
cögitätto, rogitatiuncula, Mysl 2. 3, Rom du 
cept. Betrachtung, Einfa If, Gcbenke, jam to 
Erfindung: ua. Mens, senteutia, condi dh, 
silium. fogni 10 
cogitatio informata, Koncept, Domyft. pm 
fingo, .depingo. Laune? Dan, 


ber Siß 


erdichten. 

cogitatorium, B. fub. ‚Klafztor. 
der Gedanken. 

cogit: itom ege Myśl. Gebante, KI? 
flag, ? Abſicht. 

cögitarus, us. N. das Nachſinnen 


d 
ber, B 
Bur 


nitus, 
ſonnen. fannt, 


cöpite,as, Mater, Pomyslamı. Rozen. 


| 
; 


flam fie, Zar bedenken ly 
betrachten, bey ſich erwaͤgen. Von Zë 
MER 
Ovid. fyn. Pto, répito, verfo àgitu nme 
meditor. phr. animo mente pëctöre, wifo 
cörde ägito vólüto, vërfo volvo; réi 5% 
võlvo, ia mente fub mënte fub pedtöre] eh, 
vólüto verlo. Wo, 
cögito altius, Zamyslamı fig. fief nach fiiis 
nen, RN 
cOgnátio, onis, f. Præyrodnoić, Powinno vs 
501100 à. 4. "Zigczenir, Verwandefhaftliiu, e 
Freundſchaft. Chara- daret folenne tili Knit 
cognatio manus. Mart. fyn. affinitas, ilv. 
cOnsanguinitas. 
cognatione ampliffima homo, Rodowity. 
ein Menſch von anſehnlicher Verwandt⸗ 
ſchaft. 
cognatus, Krewnyr. Powinowaty. ein Ver⸗ 
wandter. Cognatiq; patres, tua territ 
edita fama. Virg. Jim. affinis, cönsan- 
guinéus, agnatus, sánguine fo dus. 
eögni- 


vn. 
we quamuis mal cogit tet odi, 7 


Vintin 
Virg, 
Pitti 


"pt Patio, onis, f. Wiadomofl, Vmieiętno fe edgo, is. Praymufzam , Przypedzam, 
T 12 x * je >> 2 Lg ty 2 
uL ^M n Poznawanie, Poigcie, Sad i. Zrozu-|  Gromadze, Zganiam 1. Zwodzg t. Zbit-, 
We Og mienie. Erkaͤnntniß, gerichtliche Verſpre Lam l. e. Poganiam, Zgefzezam.,: Zo, 
„A chung, Huldigung. Intonet horrendum:| dio czynie, Stlacsam 1.2, Obrywam t. 
An À A ya B — Te H " eor 
"n jam cognitione peracid. Juv. fim. NO- Scifkam 4. 6. zwingen, treiben , noͤthi⸗ 
1,08 titia, notio. gen, auf haͤuffen, zuſammen bringen, eng 


| 


Sal: perceptus. 


Non % wam. 2. einen Zunamen geben. | 
/^ snöbilis, Zacny do poznania. befannt. |cöher&o ; cohxrefco, Zgadzam fie; Spas 
o Zinnen. inis, n. cögnomentum , Ma- 
vo; fi 
PE men. vide Nomen. (nabme. 

i 


primae mam. gleiches Namens. (ben. 
min, as. Nazywam . Zunamen ge- 


gal loni operam do, Siucham fpraw.| einſch 


ieſſen, dick, gerinnend machen. Co- 


mif Recht ſprechen. gor EF exemplis te fuperare tuis. Prov. 
"pabanito, Dozanw/z 


j. fun. Cömpello Impelio, ädigo. vel con- 
3 Ébguitor, Poznawarz, Sedzia, 2. Prokn- grégo, cönvöco, vel accumülo cöäcer- 

Të rator, 4 Stwiadomiec. ein Erfenner,Rich-| vo colligo. 
| ter, Beyſtaͤnder. Ques aliquis duro co-\cögor, eric. Mufzg, Przymufzaig. mig, 


DOM guitor ore legat. Ovid. Zſiada fg, Gęlcieig. 


banitüra, x, f. Hrofuracgia. Amt eines Cöhäbito, Spót miefzham. beywohnen, bey 


inne Fuͤrſprechers. einander wohnen. 


agnitus, a, um. Swiadomu, Zuaiommy. be- 


cólierenter, Zigczenie, Snadnie. jufame 
kannt. /ym. Notus, ágnitus, ſpéctatus, 


menhangend. 

eöhzrentia, Spoienie, przyleglofe, Zufame 
menhang, Vereinbarung, Zuſammen⸗ 
fuͤgung. 


denkt bgnömina impono, affingo , Prata. 


ia fig, Klei fie. an einander hangen, 
ſich fein ſchicken, uͤbereinſtimmen, einig 
ſeyn. /yn. hærëo, ádhzréó , adh:refco, 
n&ctor, annector, cönnedtor, cönjünger, 
cohrefus, fi. fub Zigezam fig. an einander 
gehängt. 
cóbzres , Spó?dziedzic. ein Miterbe. For. 
te coh@redum fenior male & e. Hor. 
3 cóhibéo , Zamykam 2.7. Zaflamawiam, 
"Mognofco , . Poznawam , Przyznawam;| Nie dopufzczam, Uymnig kogo, Spinam, 
DW yrozumiewam , Znam t. Przeymuig, Ocifngé fig, Hamuig fie. fid) enthalten, 
E Zrozumiewam, Znaczg fie, Sgdsg u.] wehren, mäßigen, zuſammen halten. 
| exedownie, Stucham fpraw. erkennen,, Non. potuit fortes auro cohibere lacer- 


UNE zwiko, Przezwijkoz. 3. Zuname. De 
| merito cognomine gentis, Pr. fyn. Senf, 


IDgnOmine ,- Przeziwi/hiem. mit bem Zu⸗ 


CHE Ögnöminätio, Nazywanir 
pgnominis, !Druzba r. Przezwijko tož 


me d 


TE: nachforſchen, erfahren, vernehmen, tos. Ovid. fin. ares, fr&no, ténèo, rë- 


Recht fprechen, bekennen, geſtehen. Per- l- tino, contineo, r&primo, cóércéo, re. 


a" 

iV. venum, & nati fletus cognovit inames.) freno, comprimo, vide Freno, 

m " Xn y Eis Pre ih OE Od ] " 

4% Virg. fyn. Nölco, ägnöfco intelligo,|cöhibitio, Hamoivanie. das Werboth, 


Cons percipio, növi. cohibuli, Cohivuli fub Nierozwiniony 2. 
ws Dögnöleere virum, aut mulierem, Dzie-| cóhrvum , i. n. Klobuczti. Roſenknopfe. 


pi E mes wort, Maltenflwa zažywać. cóhónello, Zdobig t. Curs, Urarzyk 
fleiſchlich erkennen. 2 Ehre 
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Ehre anthun, beweiſen. Potyczka, Potkanie, Laczenie, Bunt i y 

eóhóné(to exequias, Umartego prowadzg.| Zuſammenkunft, Vertrag, Anlauf, Ami 
einen ehrlich zur Erde beſtatten. griff. po | 


cóhórréo, Zdrygam fir. erſchrecken, ein | cóitus, us, m. Lerzenie, Zeie, KA 
Graufen haben, vor Schrecken zittern.“ Zafeit. Verſammlung, fleiſch BE Weri 
cóhórs, ortis, f. Kurmk, Podwórze; Obora| miſchung, Beyſchlaf, ein Haufen Volks, 
1. Owczarnia , Potis, Rota i. Kupa, Or-] Menge, Sonnen: Finſterniß, das Trefi 
Haß, Gromada ludzi, & fub Flalabar-| fen, Attaque. Perg; fuos coitus contis 
tnicy. Viehheerde, ein Hauffen, Troupp,| net omne genus. Ovid. Syn. Cöitio, con). 
Gefolge, Schaar, Kriegsvolk, SBerfamme| — cübitus. 
lung, Haushof. Ut fepe ingenti bello cöläphizo, as, gr. cöläphum do, inf 
cum longa cohortes. Virg. Syn. © cátérva,| go, ineütio, Polezkuig 1. mit Fäusten glor, 
türma, gmén phälänx, exercitus, cù- ſchlagen, Maulſchellen, Backenſtreich Wm, 
neus, cOpiz, äcies, mänüs, léglo, má geben. phr. Cöläphis pércütére, verb nang 
nipülus. v. Cazerva. rare, férite. Cöläphos impingere. Di. 
cöhörtalis ratio , Ptofzmiöliwo. Vogelfang. riöri mánu. pülsäre genas, Os mänibus i 
cöhörtätlo, onis, f. 7 Napominanie. Er- cædëre vel cöläphis pülsäre caput, vd 
mahnung. cedéré pälmis. Nat 
cöhorticüla, Rotar. ein Haͤuflein, kleiner | cöläphus, i.m. gr. Polirzek 2. Kutak, Pos) Mu 
Troupp Soldaten. Feyiek, fub Pofzyikuig. ein Backen, Uhle 
cöhörtor, aris. Napominam. ermahnen,] ſtreich, Maulſchelle. Nos colaphum im Kir) 
vermahnen. fyn, Hörtor, Exhörtor,äd-| cutimus lambenti eruflula fervo Jure 
hörtor, impello, Nimülo, inflimmo.| fym Ales, heilen 
vide Hortor. cölax, acis m, gr. Pochlebca. ein Schm eich 


— ec 


eöhum, Niebo, Farzmowe wici, & fub ler, Schmarutzer. H ein 
Plugowy dyfzel. Riem am Pflug. ET IE colchicus flos, Rozfiad.; Jeito fling, 
COI fe, eine Blume, Wee 

Cöibilis , Skladalny, das fid) zufammen|coleätus equus, Kon 3 Dim 


cöles, is, m. Cin. das männliche Gil kalte, is 
cóléus, i. m. Fedro u zwierzgt. eine Hod Ge 
celica, æ. f. colicus, cölljäcus dolor, gi er 
Kolka 1, das Bauchgrimmen, Keil 2 fi, 
im Leibe. d 
Olias, e. m. gr. en FJafzczor ryba. gen] o SI 
fe Art von Fiſchen. 
cõlieülus, Larorosi t. Wyroftek, Pod GU 


ſchickt. Secundam fyliabam producunt , 
qui ab indicativo formant, corripiunt, 
qui à Supino: coitum. 

&Oibilizer , Gladko 2. Spoiffo. leichtlich zu- 
fammen gehend. 

eoinquinatio, Pofzpecenie. Verunreinigung. Le 

cofnquino, as, Zmazad 3. Zarazam, befte- 
cken, befudeln, verunreinigen, In vitium 


— — —˙ — — 


verfa. monumenta coinquinet artis. Hor. ein Rebſe choͤßlein, Bohnenſtengel. Vi 
fiii, faquíao, mäetlo, fedo, pollio. « colícülus intortus, V,. Dua 
2 , (P 
somqueo, coiquio , Obeinam drzewo, &|colcus, gr. Kolikotey , Koike cierpige Di 
fub Uczepngé v. Deputo zum Bauchgrimmen gehört Ülitone 
T T ò 


«olio, Spiknicnie, Achadzka, Zbieranie, €, | coliphium, i. n. gr. Gniotka, Chleb zapa 
dfnitzig. 


"iW 
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Bum nice. D, Staͤrkbrod der Fech⸗ US te fignis, caftris, / reci; mit gefammte 
wr ter ode ; ter Macht. 
Blis, is, in. CaZonek 5. Wyroflek. das | collätitia, colledtitia ſtips, pecunia, DJ'amue 
weiſſe Reb ſchoß⸗ v. cales. Zug, Beyſteuer 
ila, æ. f. gr. Klei 1. Pappe, Leim. cöllätitius, collätus, a. um, Skfädany, bis- 
Va Hllabäſco, colläbelco, & col'abéfio, U- _ rany. zuſammen getragen, 
VR padam. 2. niederſinken, dahin fallen, cöllzisvus, a. um. Naifany, A Spolerzny s 


zerbrochen, verderbt werden. Me ar groß und weit, zufammen 
üfpilibéfacto , as. Offabiam. erſchuͤttern, gelegt. 

| 1 ſchwaͤchen. (fen: Ncollato, as, Roz/zerzam z. weiter machen. 
„ i Mabel, ar. Caluię, & fub Zigezam. ùf- |« cöllätor, oris, m. Podawca 2. S4 
bi labor, eris. Opadam r2. zu Hauffen] Zuſteurer, der ein Amt oder Pfruͤnde 
ena fallen, hinſinken, niederfallen. Dixit €7 verleihet, Pfarr⸗Patron, 

„ Vll grogoguit collabitur, ac velut ipfum. P | öllätus, us. m. Aoigaang, Vergleichung, 
ere. DB fun. Cöneido, cädo, labor. (ten, Zufanır nentragung. 

min Wläböro, as. Spót robig. mit andern arbei-| cöllandätio, onis, f. Pochwara, das Mitlo⸗ 
put,“ Plabus, i. m. gr. Gozdzik u lufni. Wir-| collaudo, as. Pochwalam, mitloben. (ben. 
bel auf einem Inſtrument die Saiten SO E 


aß, aufzuziehen. key ECH. æ. f. colleditia, orum, Skrad t, 
Mach Wlläcero, as, Dra pig 1. zerreiſſen. Zbieranina, Jalmusna, Pobierki, Skla- 
hun) ibl'aery mato, Placz. Beweinung. dana wieczerza. Sammlung, Steuer, 
vo | fpllàerymo, as. Pracze 2. beweinen, mit] Schatzung, Zeche, Auflage, Allmoſen, 
| weinen. eine eram aign zuſammen gebrachte 
änt plláctànéus, colla&eus, Spofiwychowaniec. gewaffnete Mannſchaft, ein Gebeth, 
mit einerley Milch auferzogen, Mitſaͤu. welches im Gottesdienſt abgefefen wird. 


%% gling, Milchbruder. ar. Màmmam,|cólledanéa, lorum, Zbieranina , Kfiggi 
|Dütricem sörtſtus éandem, Nürritus|  gbieralne. eine zuſammen getragene 
ödem übére. Qui éidem übéra sig t. Schrift. 
T ME dre, is, n. cóllària æ. f. collarium i. n. | cóllectánéum æs. Zbior, 
d Ohros, Kuna, żelazna , an Kofnierz. ein | cólle&tanéus, Zbierany u. geſammlet. 
Halsband, Kragen, Halseiſen. Sæva li- | Collefärius, i.m. Wyeiagacz, Odmieniacz; 
| 90 | gant, & ferratis Pr ibus. ar mant. M.] pieniedzy. ein Wechsler, Wucherer, 
| SIE Poboczmy. Seitwaͤrtig „ein] Aufkauffer. 
i D fe Gefehrte, Geſelle, ſo mit an der Seite ift. | collectio, onis. f Zbieranie, Kupienie EZE» 
| PGllätio, onis, f. Sklad 1. Znofzenie,t Ro- go Zomknienie, Pobór, Dowód 2, f 
pula EI wnanie, Czezenie e. Podawanie Ple-| 2. Sammlung, ein Haufen, Geſchwaͤr. 
| bana, en Pofnik. Qufammentragungl | cóllectitius, colledtivus, Zbierany 1. Agro. 
Vergleichung, Steuer, die man auff madny, Dowodny t. geſammlet, 
ein Volk legt. collecto, as, Cg “zbieram. oft famm'en. 
Slätionem facio, Równam 4. Przýró. zc dum, Zbiór. ein gufonnen selegtes 
g fonywaimn. . Gut. 
＋ 2 


colle- 


|| Ii 
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collectus, ti. Egromad song. 
geſammlet. 

collectus, üs. Zgromadzenie i. Sammlung. 

collega, x. m. Spólurzedowy , & fub Ko- 
legiat. ein Ambts⸗Genoß, Mitgeſell. 
At novius collega gradu pofl me videt 
uno. Hor. 

Cullegatarius, Spöldziedzic , Odkazanego 
co maigey. dem zugleich ein Erbtheil 
uͤberlaſſen worden. 

söllegiätus, B. Kolegiat. der mit in der 
Zunft oder Geſellſchaft iſt. 

collegium, Zgromadzenie 3. Cech, Spol. 
nosc urzędu, Kapitula, Kollegium, 1. 2. 
Towarzyjiwo. Verſammlung, Gefell- 
ſchaft, Zunft. 


zuſammen 


eollévo, Ulzyiwam, erleichtern, verringern. 
colli bértus, Spofwyzwoleniec. der zugleich 


frey worden iſt. 

ibet, collibitum eſt, Podoba mi fie- 
gefallen, belieben. 

söllibro, Rozmierzam, Uflawiam profle. 
gleichgewichtig wachen. 

licie, arum. Rynna dachowa. Waſſer⸗ 
furchen, Dachrinnen. 


— 
co 


co 


eöllicülus, i, m. Pagorek. ein Hügelein. 
cöllido, is. Uderzam, $. Scieram 2. Kla. 


Ham rekoma. zerknirſchen, zuſammen 
ſchmeiſſen, die Haͤnde an einander ſchla⸗ 
gen. Annmulus wt fiat, primo colliditur 
aurum, Ovid. fin. Frángo, contéro, ät- 
téro , 'confringo. 
eollidor, T’Zukg fig, Zbiiam fig, Uderzye fig 
eölligätio,.onis, f. Zwigzanie, Spoienie, 
Wigzaniez. Zufammenfaffung, Zuſam⸗ 
menbindung, Verknüpfung. | 
eölligitur, Idzie za tym. 
«ölligo, as, Wigże i. 6. Spinam, Zatwiezy: 
j vereinigen, 


et, zuſammen binden, 
hemmen, zuruͤck halten. An/ague tom- 
grifos colligat aria pedes. Tib: Jyn.| 


COLET 
Ligo, cönfiringo, vincio, révincio. vide 
V incio, 
cölligo, is. Sumuię, Zdobywam fe Zam. 
nam u. Dowoazg 2. Poymnig myslg, 
Rujzam fig 3. Uchodæę i. Poakajıng fer 
Dorozumiwam fig, Zwiia fie wak, 
Czyni ta fuma, Zbieram 1.2.6.7. famm: 
len, zuſammen leſen, auftreiben, sume 
ge bringen, faſſen, begreiffen, ſchließen, 
erachten, abnehmen, aufheben, rechnen, 
zehlen. Luna veverienles CUm primu 
colligit ignes. Virg. fyn. äggrego, cün 
grégó congéro, vel lego, carpo decerpo, 
cólligo vala, farcinas, colligo orbem, Sti 
oi fig, Prowadzg fig, Wybieram fi 
cólligére fe, animum, Osmielic fies Ofira 
ie fie, Roztrzezwie, Upamigtywan 
fie» Ujpokoić fig 2. Przychoazg kjobit 
fich erhohlen, ermuntern, die Furcht fal. 
ren laſſen. (zielung, 
cöllimätio, Rychtowanie, Zmierzanie. Abs 
colliminium, Colliuritia , orum Pogranicat, 
Graͤnzſcheidung. 
collimitatur, O granice migſaſtaigeij. 
collimito as. O granicg miefzkam. angrängen 
cöllimo,.as. Zmiersam, Trafiam. nad 
einer Sach zielen, ſchießen. fyn. Colli 
neo, ättingo fcópum. 
cöllineo, as. idem & Narychtowad, 
cölinio, is. Namazuig. be(c)mieren , fal 
ben, anſtreichen. 
cóllino, is. Plagateig, Szperg. beflecken; 
beſudeln. 
linus, a, um.  Pagorfowy. huͤglicht 
Quippe & collinas ad fo[/am moveri 
herbas, Virg. fyn. Möntänus, clivolus 
lipbium, idem coliphium. 
Colliquefäcio, Rofapiam. zerſchmelzen. 
colliquéfio, Rozpzywam fig. zerſchmelzen, 
zergehen. (werden 
cülliquélco, colliquo, is. T'opnicig. weich 
COU 


có 


CO 


bas. 


äpex 
eollsus, 
Udir 
Zut 
sollja 


Colloeät 
nie, | 
mmng, 
Zodie 

«zo, 
wiam 
howie 
Ji ^ui 
fi na 

urhe. 

(en le 


E P 
däm 
Wt ke 


Wu 


Tag 
änt: 
Mowa, 
illi u 
dier, 
GC 


Woo, 


fhein 
Lure 
MM 

d? 


Ho 
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lo. ui Wolliquiz, Rynna dachowa. v. collitiz. 
jolis, is, m. Pagórek. ein Hügel, Berg- | collüdtor, aris. Biedag fen mit einem 
Zu lein. Liber pampineas invidit collibus: ringen, 
19 uvas. Virg. /yn. Möns, jügum, elivus, collũdo, is, Gram z kim, Zmowg z kim 
Apéx, vērtex. uczynić, mit einander halten, ſpielen, 
ollisus, üs. m. collifio onis, f. Scieranie .| kurzweilen, ſcherzen, ſich heimlich ver⸗ 
Uderzenie t. Zbiianie fig. Zerquetſchung ſtehen. vide Ludo. 
Zerſtoſſung. Græcia Barbarie ebd irse n. colus, i m. Saia r: 3. der 
collija duello. Hor. Hals. Ille ubi complexu Æneæ celloque 
D COLLO pependit. Virg. fyn. Cervix. 
rmi Wollöeätio, onis f. Pofadzenie, „„ as, Ofwiecam. erleuchten. 
o, UM nie, Wydanie conti. Stellung, Ord- colluo is. Ploszg, auswaſchen, ausſpuͤhlen. 
ken nung, Setzung, Verheyrathung einer colläsko, onis-f. colludium; i.n. Zmowa; 


collitator, oris. Zapafuik. ein Ringer. 


d 


m AR Tochter. Igranie. Zuſammenſpielung, ein Scherz⸗ 
am |Wollöco, as Pofadzam 1. Pokladam 1: Sta. fpiel, geheime Verſtaͤndniß mit dem 
, OMi wiam 2. Ujlawiam 1. Obracam. 3. Sta- Gegentheil. 


vum nowig, 3. Kinde Se» Daig na hchwel,\collüfor, Spöfgraigey, Zmowni aktorowie, 

DW wflawiam t3. Wyflawiam 4. Udaig| T'owarzufs t ein Mitſpieler. 

dt E fe ma co. Poflanowie frg 1. 2. W ydaig colluſorie, Emoiunit. abgeredter maſſen, 

gich; córke, Pokonać, Ufpié x. 2. fegen, fiel: verrätheriſcher Weiſe⸗ 

nie. len, legen, anwenden, anlegen, auslei-|collüfro, as, Ofwiecam 1. beſichtigen, hin 

aug, ben, vermaͤplen, ausstatten, zur Ehe ge-| und her beſehen, erleuchten. An. Lüftzo, 

ben. Collocat, ipfa proculsebulis 72 circumfpicio, vel Tllſiſlro. 

iti. va recefit. Virg. fyn. P6oo, flátuo cón | collütülo, as. Kalam, Plugawig. beſudeln, 
| 


gran Mituo. beſchmitzen. 

n W töllöcüplẽto, as. Bogatg kopo, reich machen. !collüviäre vas. Pomyinik, 

„ Ci Wöllöquor, eris. Wosmawiam. mit gen |colltvisrkus, a, um. Pomyiowy.unflätig- 

| der reden. fyn. allóquor, äffor, aflaris, | collupiagium, i.n. fub Rynfztok, & Stek. 


A inufitatum in prima perfona præfeintis| ein Miſthauffen. 

u, temporis. cömpello, as. collüvies, ei, f. colluvio, onis, f. Plugu- 

| iollóqutum, collocutio, colloquutio, Bas. liwo, Pomyie, Miefzanina, Smród 3. 
E , q , ` j 


mowa. ein Geſpraͤch, Unterredung. fyn. Halaffra 2. Stek 2.5. zuſammen gefloſ⸗ 

allóquium, sermo. fenes Spuͤhlwaſſer, Unflath, Koth, ein 
Collubet; Podoba mi fig. gefallen, Hauffe liederliches Gefindel. Colluvies 
tollucatio, Przerzedganie, Bebauung ber iu majas abit, feniumgne libido. M. 

Baͤume. collüvio ciborum. Obžarhwo 2. 
collücéo, es, Swieeg, Swiere fie. glänzen, | Coilybilla, ze, an. gr. Odmirniacz; pienig- 


sen, ſcheinen. Jin. Refülgeo, córulco. vide day. Vertauſcher, Wechsler, Banquier 
mit Lureo. (en. |collybus, m. gr. Odmienianie pienigdzy; 
wald kollüco, as, Przerzedgam, die (efte behau⸗ Odnieniania pienigdzy a. ein Wech⸗ 


i sollictärio, onis f. Biedzenie jig. bas Ringen ſelbrief. 


ca Z3 Colly- 
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Collyphium , lege Coliphium. 

olira „x. f. gr. Bochen: chleba, Gniotka, 
Ciaflo, 3. Ktofck x. Brod, fo in der Aſche 
gebacken wird, 

collyris, idis, gr. collyrida, x. Bochenek, 
Placek: ein runder Kuchen. 

eollyrium, i.n, gr. Oczne. lekarfiwo, Cze- 
Geh, 3. Mafé i. Augenſalbe. | 

Qoo 

Cäle, as. Cedzg, & in Lowie ryby. durch⸗ 
ſeihen. Et colare vagos indußlis retibus 
amnes. M. 

&Ülo, is. Czize r. 2. Szanutg 1. Zdobię, 1. 
Chwalg, 3. Mituię t, Zachowuig 1, Przy- 
firzegam, Miefekam güzie, . Bawig fig 
r. Orzg. ehren, verehren, das Feld bauen, 
ackern, bewohnen, ſich ausputzen. Cura 
Deum, Dii fint, & qui colwöre colantur. 
Ovid, fyn. Incölo, hábito, vel vénéror 
hönöro, àdöro. 

cölöblcus, è gr. Obeiety, 

eölöbium, gr. Serdak, Kaftan, Kofzula 

‚farych mnichow. ein Jeibrock ohne Ermel 

ö ſöenlia, z, f. colocaſium, i.n. gr, Bób g. 

Waſſerbohnen, Egyptlſche Frucht. 

eölöcyathis, idis, f. gr. Kolokwitynda. 

Coloquinth, wilder Kürbis. 

edlon , gr. Kifzka Koltowa. das groffe 

Eingeweide, der groffe Maſtdarm. 

colon, ‚gr. Cslonrk 7. 

«ölöna, Kmiotka, eine Baͤurin, Bauersfrau 

eölönärius, a, um. Ämieey. zum Bauern- 

weſen gehörig, 

eölönarium, colonicus cenfus, Podymne 
Lehengeld, Zoll von Aeckern. 

£ólóniá, æ, f. Woia 3. Ofada v. Folwarkı, 

Pflanzſtadt, eine neu bewohnte Stadt, 

das Wolk in ſolcher Stadt, ein Meyer⸗ 

oder febenbof, | 


£ólóniam cólónos dédiico, collóco, inf- 
juo, impOno. Ofadzam pufy kray. feu 


COLOR 
te aus einer Stadt nehmen, und eine ioira 
andere damit beſeßen. I nd) 
cölöniens, a, mm, olwarkowy n das zum Mm 
Lehenhof gehoͤret. | Prz 
cólónus, i. m. fuhfl. Zagrodnik, Kaieéch yii 
Oracz. ein Ackermann, Bauersmann, | ribus 
Einwohner. fyn: Agricöla „ärätor, rü f duc 
Dieus, vüilieus, cültor agri. epith. Fortis, Miro, : 
pauper, mifer, simplex pervigil, folérs, PO 
cólónus, adje: Ofadzie ffuziacy, in Qſa, én 
dat mr, 
cólóphon, onis. m. gr. Koniec r. Zemtnte? do, c 
nit, 4. eine Stadt in Jonien, deren Cine A dilin 
wohner trefliche Kriegsleute waren, wel Aller , 
che bald den Ausgang des Krieges Sonn 
machten. Und: Prov: Colophon m ade dr i 
dere alicui rei, gakonczyć, etwas zum iioler 


Ende bringen. Joki, 
cólóphonia. . f. gr. Socznica ziele. Geis alben 
genharz, Colophonien. gr. id 


cólór, ops, m. Farbat. 2.5. Barwa 1. Kra M 6 g 
fa Ozdoba, Przyprawa, s. W m, der 
Pokrijwka;.2. Farbe, Zierde, Getialëecidln 
Vorwand, hoͤfliche Entſchuldigung, ein gf 
Schein, Soldatenmontur. Ante novit fioha, 
subeant quam prata coloribus ante. Vit 4 bet 
epith. Grãtus, vivus, fpléndens , lückdus, dies, 
ülcher, ger. 
cólor dilütus, languidus. obföletus, fardus, Bag 
Forba blada. abſchieſſende dunkle, truͤbe, Y di, 


duͤnne, durchſichtige Farbe. Coh 
Color flöridus, säsur, vivus. Farba-iafnm | qu 

volle, friſche, liebliche Farbe. Hien 
Color pürptireus, vérécundus, fenguind | Ci; 

lentus. Rumianoc, roͤthliche Farbe. sun, 


cölor ex auro flavus, color violam fenti | jjj; 
ens, color ambiguus, color communica. | Dun 
tus cum exruleo, color vergens in can. dum, 
didum. Farba mienions. vermiſchte vid 
Farbe. cum. 
Colo- Gia 


C'O-E OS 
Wolorator, oris m. Farbierz 
Tuͤncher, Mahler. 
ölörärus, a, um. Malowany 4. Falfzyıwy, 
Przyprawny, farbowany. gefärbt, an- 
geſtrichen, verfaͤlſcht. ain. cölöre, cólo. 
| ribus dilünclus, ornatus, decörätus, pī- 
or, a ctus contactus, coloreus, colorius. 
orti d Fos as, colorem do, Farbuig, Zdobie 
ſolen . 2. anſtreichen, färben, zieren, ſchmuͤ⸗ 
"Oh cken. Quos aurora fuis rubra colorat 
| eguis. Prop. fin. Pingo. Phr. cólórem 
do, conféro, indüco. "Cólóre, cólóribus 
diflinguo, orno, décóro, pingo. 
n wiMoloror, aris. Zrgeig, Oporzeé. von der 
(tit Sonne ſchwarz werden. 
me loro in pejus, Udaig żle. verlaͤumden. 
5 zun Bielëte, è e gr. Olbrzymjki, E? fub W y- 
| Joki. 


| 
10. di r ein Faͤrber, 


18 zun 


| 
And d 


many 


$ 
| 
| 


. Gi E:ölolseus a, um. cólofsicotérus, cölofsteus, 
| gr. idem, & Wielki i. & in Obraz 7. 
m ſehr groß, Rieſenfoͤrmig. 


Glolsieum lignum. Obras 7. 
"öloflus, i. m. gr. Kolos. Obras 7. ein 


ug, dll groſſes Bild, ‘groffe Statue, 

ol Möloftra ,x F. coloftrum,, i.n. Siara. die er- 
e, Mu fte Milch einer Kindbetterin. 

Gig Weolotes, a. m. gr. Krzeczek robak. 

|. ikölúber, 

fardul Bnustótange, Natter, fyn. Sérpéns, an- 
mil Weolübra ceca, Gira, (guis. 


Colubrifer , i. m. W g2owaty. ein Schlan⸗ 
gentraͤger. 

tulubrina, œ. f. W głownik 3. Męraiyniet 
Schlangenwu rz. 


| KU 
| 


ou 

e clum, i n. Latine, Cedziworek, Durfzlak, 
| fent 

mi Durchſchlag, Seihtuch. 

ine es ſum, Grece originis, Kifska kotkowa, 


vide colon. 


clum, gr: Cztonek w mowie. 


cólümba Livia, 


CO 
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Taube. Ofzulz dat cupido blanda co. 
lumba mari. Ovid. fyn. Pälümbes, epith, 
nivea, mitis, simplex, trépida, maníve. 
ta. phr. ales Cythéreia, ävis. Paphia DIG. 
naa Chaónia idália Dódónza. Vólucris 
Vénéri diiedta, expers fellis àvis. 
Turkawka. 
lümbar, aris, n. Kuna żelazna, Gafior 2, 
Smród 3. Łoże u ciesli, Kachel 2. Mio. 


‚flowy. Gattung von Banden für bie Ue⸗ 


có 


có 


có 


belthaͤter. 

lümbartum, i. n. Golgbieniec. Tauben⸗ 
haus, Taubenneſt, Taubenkaſten. 
umbärkus, i. m. rbl: Golgbnik, Su 
bler, Taubenwaͤrter. 

ambmus, cölumbäris, cölumbärius, a, 
um. Golębi. das von Tauben ift 
ümbinus pullus, GoZgbir. junge Taube. 


columbor, Catuig. ſchnaͤbeln wie die Tauben, 


có 
có 


m. colübra æ. f. W gt 1. 2. eine|cölümäiläres dentes , 


có 


cöltlınen familie, 


ümbülus; i. m. 'GoZgbek, ein Täublein, 
ümbus, i, m. Golgb 1. ein Tauber. 
umbus, & gr. origine, Sadzawka do 
kapania, 

üimella, e. f. Stupik, Nagrobek 2. W at, 
3. Ochmiflrz, Przedni fluga. eine kleine 
Säule, das Zaͤpflein im Hals, ein Hause 
iiia 


Zgby trzonowe 2. 
Stockzaͤhne. 

limen, inis n. Wieräch, Podpora, Hod. 

10. Grunt, 4. Przedni fluga, Panowie 

przedni. eine Saͤule, Stuͤtze, ein Pfeiler, 

Aufenthalt. /n. "Tütéla, defensio, 

Ochmiflrz. 


SECH Zdrowy 1, geſund. 


Luiuik, Sieć rybia, Seiher, Siebgeſchirr, | columna, æ. f. Sup 1. 3. Porpora; Stupiec, 


Filar 2. Wal 3. Daislmice, ein Pfeiler, 
Säule, Stüße, El ubi non parve par- 
va columna note. Ovid: fn. Fülecum, 
cóliimen, 


Eë &. 1. Golgbica, Golgb dziki eine | cólumnárlum, i. n. Pobor filarowy, fub 


Filar, 


De COMA 
Filar: Schatzung auf ble Säulen ber 
Håufer gelegt. 

tólümnárius, iim, Utratnik, Niecnothwy, 
ein liederlicher Menfch. 

söllimnätio, onis, f. Kularowanie. Unter, 
ſtuͤtzung, Säulenwerk. 

eölümnätus, e. um Hilarem podparty. mit 
Pfeilern oder Saͤulen unterſtuͤtzt. 

eólürnus, a, um. Lefzczynowy. haͤſel n, von 

Haſelſtauden. 

2 Macrob. Coluri, Proclo, fünt duo 
circuli maximi in fphera: obliqua. per 
polos mundi, & per punéla | folflitiorum 
& eqtinotliorum tranfeuntes , difti co. 
luri, quafi mutili quod fupra horizon- 
tem dimidiati tantum appareant. Hi 
equino&liorum & ſolſtitiorum pun&ia 
defii aant. 

alus, às. & li. f. & aliquando m, Kgdeiel , 
Pragílica, & fub Kreže. ein Kunkel, 
Spinnrock. Et colus, & fufus, digitis 
cecidére remi[fir, Ovid. 

eólüftra, . f. Siara. bie erſte Milch in den 


Bruͤſten. (baum. 
cölütea, æ. f. gr. Mofzenki drzewo. Senet: 
gólütbéa, orum. gr. JE dt Nachtiſch, 

Gonfecf. 
golycia, orum. gr. fub Plaw g. eine Art Pur- 

pur⸗Schnecken. 


eölymbas, adis, f. gr. Oliwka, 2. Nurek 
ptak. eingemachte Olive. 

gólymbus, i, m. gr. Sadzawka 2. 3. Nurek 
ptak. ein Fiſchteich, Schwemme. 

COM 

Cóma, hxc, & Comz, hz. , Ploty, 
Haar, Blätter an Baͤumen und Kraͤu⸗ 
come. Ovid. fyn. Cæsär ies, capi li, crines. 

eöma ovium, /// eina 1. Wolle. 

söinägene, es, Narda. eine gewiſſe Salbe. 


| 
i 


Lifl drzewny, Hier ai o, Lifiki ziot. |comedo., onis, m. cómédus i. m. 


tern. Comuntur noflre matre jubente | cómes , itis, commune, Spo hagen, 


COME 
cömärches, me m. en Lo oyt [73 sfr. pal fin. 
Oberſte im Dorf, Dorſſchulze. E 
cómàns, cömätus, Kr veer, das Haar odel fama, 
Laub hat. Zus, Copt làtus, crinitus. 5% comes 
Crinibus, cesärie, cápilis décorus, Or vi 
Datus: (apfel, ſchmes | 
ömärus, i. m. gr. Tezowka drzewo. Haag, chmee! 
comaſſor aris. Rozgardyas firoig. nach bemi A 
Tiſch trinken. Be 
comatoria om, Przedzielnica, Haarnadel, c 
combennones , in I os t, die auf einem 
Karn fahren. 
combibo, is. Mypiiam, Nabieram w fe 
Napiiam ‚fig, tr. mit, einander trinken, e 
einſaugen, einziehen. fyn. Bibo ebiboy 
ba rie, j 
combibo, onis. m. Spåžpiigey. ein Gokädogl 
oder Zechbruber. Jun. Menfe, caupona inf 
söelus, cÓmies, compötor. ch 
combinätie, onis, f. Skladanie. Zufanmen Indus 
fuͤgung, Vergleichung, Uebereinſtimmung Gët 
combinatus, 3. um. Skladany. zufammen (inte, 
gefuͤgt. (Krauß vidi 
combretum, i. n. fub Obtapa 56. eih 
combüro, is. fub Spalid t, verbrennen. fyt 
Dro, éxüro, ádüro, erémo, incendo; 
flàmmis consũmo. v. Uro, ëm 
combũſſio, onis, f. combuſtura, Spa/enit N 
das Verbrennen. Ania 
cóme, es. f. gr. Kozia brödka ziele. Bock 
bart ein Kraut. 
cómédo, is. Jem, Ziadam, I giadam h 
Przeiadam, Trawie 2. Przemarnowal 
effen, verthun, verſchwenden. Zon, edo, 
páfcór, mändüco, mändo, 


ent) 


Zariok, 


Utratnik een Bros | 
Main 


dowca 1. Towarzyfz 1.2. ein Neifege 
febrte, Begleiter, Nachfolger. Tu tibi 
du comiti, tu comes, ipfa duci, Ovid, 


| COME 
«f. Wb yn. Cömitans, cömitätus, söelus, ső- 
Ukladnose, Tagodnomownose. Freund» 
lichkeit, fiebfichfeit, Holdſeligkeit, Höfe 
1 lichkeit. fin. Bénignitas, hümanitas, ſir- 
rus, 40 meiſter. bänitas, 


vs 5 ômes domeſticorum, Ochmillrz. 4 
(apiiiömes (tabuli, Kossufgy. Stallmeiſter. E affentatrix, Kortezya, 


.Sugfómes thefaurorum, largitionum, Pod-|cömitätus, us. m. Prowadzenie porzefne, 

aach b fRerbi. Schatzmeiſter. Orfzak, Pacholftwo, Towarzyflwo z. 

| Womel: Grafofiwo fub Graff ; Komitywa. die 
ab ems Geſellſchaft, Begleitung, das Geleit, Ge⸗ 
folge. fim. Coetus, cäterva, türba, 

cómitatus tribus, quatuor, quinque Kc, 
Samoczwart. 

cömitätus bene, comitatus multis, eomita 
tu magno. Pacholcano. 


abündus incedo. Gachuie. 

atio, onis, f. Wisczerzadroga, Bos, 

las. Schlemmerey. 

itor, oris m. Rofpuflsik. ein Praſ⸗ 

% fer, Schlemmer, fym. Hellüo, 

trinke emeſlor, aris, Rozgardyas fivoig. ver- 

Eh ſchlemmen, ſchmauſſen, freſſen, ſauffen. 

| Syn. épülor, convivor. 

Sal & méſſlo, comeflüra, S'zdza. das Effen. 

gupon Some, Zarlok. ein Praſſer. 

| omelum, Ziadto fig, in Ziedam. cómitía, orum, Seym, Gromada 3, potins 

mmi ömelus, a. um. fub Ziadam. gegeſſen. Jün.| tamen omnes fyllabas corripe, Landtag, 

vm ts, Adefüs, Ex&fus, constimptus, | Reichstag. fyn. Cónvéntus; cóncilium, 
| 


cöiniter, Lagodnie, lLudsko. Ukladnie 
freundlich, lieblich. fun: Hümane, hü- 
maniter beniane, 


mme ömste, æ. m. Cometes, «m. Miotfa ma | comitia géro; häbeo, óbeo, pérágo, Say» 
niebie, Kometa. ein Comet, Schwanzſtern. muig. Reichstag halten. 

Fulgura, nec diri toties arfere cometa. | cömktiälis, Seymowy. zum Landtag gehoͤ⸗ 
n % Virg: (us, Stella crinita. rig. 


Eu, EE COMI comitialis homo, comitialiter fub Kaduk 
ndo, Ig-9micus, i m. gr. Komedyiny. ein Gomes] — eierpigey, Krzywoprzyfiezea; Prayfie- 
vam; bienftoreiber. gauz  Sgdowmy. ein Zaͤnker, Troͤbler, 
; jominus, ádverb: Z blifka, Wrecz, Tu.| der die hinfallende Sucht hat, 

Boch däit, von Nahe, in der Naͤhe. Comi-|eomitiälis morbus, Kaduk choroba, die 
CO mur enfe ferit, jaculo cadit eminus i- fallende Sucht. 

0 pje. Ovid, fym. Pröpe, pröpius: haud cömitiäliter , Jub Kaduk tierpigey. nach 
E E TA dieſer Krankheit Art. 

„ um omis Lagodutj, Ludzki, UkTadny.feeunbz | cömitiätus, us. m. Seyn. Verſammlung auf 


^ m lih, hoͤflich, fittfam, lieblich, hofdfelig.| dem Landtag. 
| Convenient partes hæ tibi; comis anus, | comitió, as, m. Seymnig. eine Verſammlung 
Ovid: fys Hümänus cómmódus ch, halten. 
lis, bénigaus ürbänus, bländus, mänfue- | comitum., i. H. Seymowe.wieufee,. Groma- 
tus, mitis, lēnis, placidus, vide Clement, da g. eine Verſammlung, Zuſammen⸗ 
A Mitis. T : kunft, Verſammlungsort, Landhaus, 
vomifJatio, comiſfur: lege Comeſſatio Co-| landſtube, Parlamentshaus. 
mejor. Aa «ómi- 


COME, | mes 


comitas, atis. f. Rozmotwnof?, Lagodnese, 
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sönitor, aris, denon: & gafr. Ze comito,| Commater fub Kmotr. Mitgevatterin. 
as. Prowadzg 3.4. Jade z kim. beglei-|commeätor, oris. m. Fednuczı. Pofrzte 
ten, folgen, zur fei) gehen, begleitet dnik. Mitgeher. 
werden. Hle meum comitatur iter mu- Fe commeatum continet, Prog. 
via omnia circum. Virg, fyn. Söcto, ss. ` chodzi/ty. gangbar. 
or, seguor fipo, aís&&lor, phr. Sum fcömméstüm dő. Folguig, Dozwalam. ei 


comes, &o addo më cómilem. Véltigja| nen freyen Paß geben. 

séquor. Läteri älkcüjus adherere, Act. | cömmeätus, us, n Strawa, Spia 2, Odeítia à 

jus kter, greilum, cömkäri, t czas, Prowudzeme 1. Przew6g 1. y. 
COMM nod, Przescie, Komitywa. ſicher Gë 


Cömma, atis, n. gr. Upufl, Calonek 7. 
Waſſerfall. Comma item Nota Ortho 
graphica femicircali dextra parte con- 
Sons, qua incifa oyatoria diflinguun:|commëditor; Rome i. fleigig betrachten 
tier, Diomed, icommemini, Parhigtam. bin eingedenk, ete 

sömmäcülo, as. fub Zmazać 2. 3. Befutefr, | innere mich. 
beflecken. Commazulare manus, crudelis |cómmémórabilis, commémórandus; a Ge 


feit, freyer Zu-und Abtritt, Erlaubniß 
wegzugehen, Paßport, Ueberfuhr, Rah, 
rungsmittel, Proviant, 


iw quoque mater. Virg: fyn Mäculo,| minania godny, denkwuͤrdig, merw 
fxdo, inquino, dig. fym n;émórábilis, 
sommädeo, es, Mokng  Przemakam. |cöwmenörätio , commemörämentumy, 
ſahr naß ſeyn. N W fpominanie, Przypominanie, Erzeh⸗ 
souanádült, Uwruzclo. lung, Geboͤchtniß, Andenken. 


connnalaſſo, conmmalaxo. Migkeze co, we ich WR as. W fpomismam 12 Pfaff 


machen. ; pominam. melden, gedenken, erzehlen, 
conmnaudo, is. & commanducor. Depot] ſich befinnen, erinnern. /n. Mémóroy, 
nens Lucil, Ziadam w Zuig, Shg[aé.|. memini, cömméwini. 


zerkaͤuen. icómméndibills , Zalocenialgod ui, fobrotite 
'sommaneo, es, Spo? miefzkam. verbleiben,, dig, angeprieſen⸗ 
bey einander bleiben, wohnen. cómmendztio, Zalecenie, Udamwanie. Uie 


eömmänipülätio „onis,f. Däich, Camnze. preiſung, Anbefehlung. 
radſchaft, Rottgeſellſchaft. icómmendatitfus, Zalotng 2. zur Empfeh⸗ 
sommänipuläris, is, m. eömmäniptlo, o.] lung dienlich. 


nis, m. Jednego ufta piechota 3. To. commendätor, oris, m. Zalecisiel, der lobt, 


10 27% 3. Canemerad, Spießgeſell. anpreiſet. 
sommapfum, Maflykatorium. |cómmeéndo , as, Zalecam; Poruczam, L. 


sömmärceo „es, Truchleig, Wigdng. welk daig piehnie, & in Kings fig, & Jub 
ſeyn, eraͤg werden. 3 Przyienmym czynię. befehlen, ande 

sömmärgino, as. Obrabiam. mit einem | fehlen, anvertrauen fim Laudo, cel& 
Rand befeſtigen. | bro, cöminitte, trädo, crédo, depono 

Uommaritur,Spolzaletmik, ein Mebenmann.| mando, as. 

Commaſculo, fub Mgzmig. zum Mann ma- |cömmenfas, üs m. Proporeya r Öfeichfür 


chen, Härten migfeit, m» 


OMEN: 


tnmen 


Medi 


können 
Do. 
Können 
fm F 
TON 
| fn 
nmn: 
Um, 
fim, 
Eu 
Du. 
lu? 
ber 
Hpmëu 
ment 
T 
Wén 
An 
nme 
Äech 
gu, 
Towar 
Buy 
| muni 
foriero 
mnir 


SG OM ATI 
] ie, Praswiniam, Grzefze. berſchulden, 
armz. Ta | verdienen, fehlen, fünbigen. fys. më- 
rafnon. ein Neutſchreiber, Herkermei⸗ reor, 


| 

| 

| COMMEN 
` Bommentaculum, Lafa ceklar 
e Monntentarienft, Piferek i. Pij 


é 


réo, mé 


| 
Pra fier, retos, 4ojurant, 2Oac)tmelfter. «| cÓmmétlor, iris. Mierze x. Pomierzam, 
„ qonan£niiciólum, okt pamigtne. klein, Licze, Wygadzam. meſſen, ausrechnen, 
iun. d VUA 3 j 


er, Ausz 


Come Ee, Podly. veraͤchtlich. 


"m jommeutarium, i n. "eÓmment&rius, i.|commigratio, gar. f. Przeprowadzenie. 
ER 2 [aiti pamigtne, Spifsk, Wykladı.; Hinziehung. 


„Verzeichniß, Denk⸗ cömmigro, 28. Prowadzg fie, Wypro- 
liche Erklärung, Aus⸗ wadzam fig. wo hinziehen. iin. Migros 
| Emigro, dflcédo, €xéo. 


Ji onis, f. Rozwatenie, Mysl, cömmfles, itis, commilito, onis, m. Te- 
| 2. Cieiczenie 2. Betrachtung. warzyfg. J. ein Spießgeſell, Camera. 
vadit ommenticor, oris, m. W/ykladarzı, H7y-| fyn. Belli sócius, pügnz cómes. v. Miles. 
nf, d B Halezra. ein Dichter, Erfinder, Nusleger. cömmilitium, i, m Spölotdowanie, Tor 
„ Bommentior, iris. Zmyslam 2. erbichten,, warzyfwo 3. Kriegs geſellſchaft, Games 
% M fügen, faͤlſchlich vorgeben. radſchaft. 
TT mme o, Tins, a, um. Zmytlony. erdichtet. cömminätio, onis, f. Girozba, Bedrohung, 
| iu. Fret is, fictus, effictus, simülätus. Trotz. ; 
cun Wimmento, as, Obiium gebe, Zbijam ‚gebe. | Comminatim, Grożno. mit Bedrohung. 


€ einen Denkzettel mit Ohrfeigen machen. Commingo, Mokrzg fie- 

|.  Wömmentor, aris. Zmysiam 1. Wymy- | cómrinifco, is, Commtinifcor, Zmyslam s. 

Pr) D Ham, nie, Rozwaiem 1. Rostrzq-| Wymyilam. erdenken, erdichten, erfin⸗ 

ln M Jam, Rozmawiam, Pifzg 2. erfinden, den, erfinnen. vide Commentor. 

05 ausſinnen, erdenken, Erklarung über ein | cÓómmino, as. A mino aj. Zganiam & ig 

„Buch ſchreiben. in. Cogito invénio,| Pedze. fort treiben. 

hl adinvenio, répério, fingo; cómmint | comminor, d minor aris. Gro2g 2, Dräuen. 

A Jeer, vel Expläno, tracto, difputo. mn, is; Krise, Krufze, Drobie, 

^. "^ Bdmmentor, Gris, W/’ynalezca. ein Erfinder — Zbiiam leb. mindern, zerbrechen, verrine 

| | gommentum, i.n. mt i, ig glad i.] gern, verkleinern. Ingenii virer com- 

ph Zmklona rzecz, Zbieranie rzeczy. Er- minudre mei. Ovid, fyn. Minüo, immi- 

„dichtung, Erfindung. De, Fictio, fábü-| no, frängo, contéro. 

n la, Frida verba, Fi&tz res, comminütus, Podupadty, Natyrana rz«cz. 

mmo, coraméto, as. Prei fg, commflc&o, es. Miefzam t, 4. baezy fig, 

| Praebiegam ‚fie. reifen, gehen. Nierzgdu patrzyć. mifchen, vermengen. 

Jommeércium , i, n. Spóleceyofé, Handel 2.| commisérado, onis. f. Litofd, Mitleiden, 

Tote arziſſſino, Kontraktı. Zamianai Erbarmung. 

Kaufmannſchaft, Wandel, Gewerb, Ge⸗ commiserelco, is. Lituig fig. Mitleiden 

meinſchaft. ; haben, ſich erbarmen. 

mmer con aris, Stupuig zuſammen fauffen | commiséror, ariss idem & Narzekam. 

Pmnieréo, commercor culpam, Zaftugu- | Commi[fJarius , i. m. fub Podkomorzy a 
Aa 2 Komi - 
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Komifarz. ein verordneter Befehlshaber 

sommiisto, onis, f. Spufzczanie ës 
ad, Zaczgeiet. Porutzanie, Kompo: 
2ycya, V, ina 1. zweyer oder mehrer Zu- 

ſammenlaſſung, Streit, ein Gang ber 
Fechtenden, Befehl, Vollmacht. | 

Commiſſorius, fab Przydatek 2. 

sommillum, i. n. Dopu/zezenie, Zwierzo- 
ma 12:02, Winar Wyfiepek, Grzech. 
eine begangene That, Uebelthat, anver- 
traute Sache. 

€ommi(süra, Spoienie, Staw 2, Figa, Szew 
2, Łata t. eine Fuge, Zufammenfügung. 

sommillus, a, um. Spoiony. Konfifskowa- 
ny, Odpadty, & fub Daiedzifiwo. über: 
geben, anvertraut, zuſammen gefügt, 
verfallen. 

sommillio & commiſlus, us. Pomig/zanie. 
Vermiſchung, Bermengung. 

sommillus, ti. Pomigſsang. vermiſcht. 


sommitigo, as, Miekeze, Wybiiam to. be: 
ſaͤnftigen, begütigen, erweichen. 


C O MM O | 
Committo ma fluctibus,  Pufzezam fe onn 


na morze. Committo me via, Udaig 
fie gdzie Committo noxam: Prat. 


winiam. 


Commixtio, vide Commijio. 


commíxtum, Miefzanina. Vermiſchung, 
Commodatariur, commodator, pozyczalnikal 


| 


Pos 


Commedatio, onis, f. Po2yczanie i. 2. Leif omn 
hung, Vorſtreckung, 

Commodatitius, Pozyezalay. 

commódato, PoZyczkiem. Lehnsweiſe, 


committitur, Porzyma fig, przepadam. | 


sommitto, is. Powierzam, Dopufzczam 
fei Porwzamı aig fig e. W daig 
fie «2. Przepadam wing, Spaiam, Po- 
exynam, Zigezam, Wadzg drugizh 
Szezepig, Potykam fig 4. Zfsiwam, U. 
fam, I. Wydaig, & Konfifgkowad, Po- 
hazuig fip komu, Utracam t. Grzefzg, 
Haftuig , Przewiniam. anvertrauen, 
anbefehlen ‚übergeben, zuſammen fügen, 
begeben, an einander hetzen, zugleich 
mit andern ſchicken. Primus inexperte 
commit femina. terre. Tib. fyn. ad. 
miito, pätro, faclo, vel cr&do, confido, 
*omméndo, trado, vel &xpono, Objicio. 
sommitto bellum, Zwodzg bitwe, Com. 
mitto. literis , piſuig. Committo lu- 
dos, Siroig igray/ka. Committo me 
(artuum. Pujaegam fe na fsegfiir. 


| 
| 


vommödätum, i. n. Po2yczana T2432 


etwas, Öelichenes, 


E) 
v 


I fj 4 
IW 
I Dm 


ommodatus,i, commodus, vel accommo oum 
datus, Pozyteczmy. geliehen, nuͤtzlich. 


commo 


commöde, Razno, W czas t. Snadnie, Bolt ki 
ect, Dobrze mi. fuͤglich, bequem, netii nin 
fein, wohl, recht, zutroͤglich. | 
commöditas, atis, f. Snadnofé, LagodnoM|| wt 
IV czas, Pożytek. Gelegenheit, Bequem] wmi 


lichkeit, Fuͤglichkeit, Nutzbarkeit, Vor 
theil, Gefaͤlligkeit. Cogimur ipfius com 
moditate frui. Ovid. fyn. üdlitas , vr 
Occaslo , commóda témpórá. 
commódito, as. PoZyrzant t. ſtets ausleihe 
commódo, as. idem, ES Pozyterzny iefttm 
Dogadzam 1, & [ub Rad co widze, ni 
gen, dienen, einen Dienſt thun, zu Wi 


oh 


orm 

poni 
ume 
(n, 
fom 
nij 
D 


nig, 


len ſeyn, leihen, lehnen, ordnen, zurecht ou 
accommödo, mut uur aa 


machen. fiu. 


do, præbeo. 


sommödiülätio, onis, f. Proporcga t. Gladi 


foͤrmigkeit. 


ceomumödüle, commodulum, W czas, 


wenig fuͤglich. 


commódum, adv: Na Bear iciei Fenol 
ufzedt, Dobrze mi 2. W czas. zu vedi 
ter Zeit, füglich, eben recht, kaum, 
cormmódum, i n. Pożytek; W cezas. Nuber 
Gewinn, Gelegenheit, Bequemlichkeit, 
commödum efl, Podoba mi fig, Czas p 


Zem, Lacuo tuf. 


Som- 


kommt 
and 


| Den, 


e GI 


COMMOR EOMMU- 1 
zam zommödus, a, um, Wezefny , Spofobmy ,| commoOtfo,, onis, f. Porufzenie 2. Abr g. 
Ul ` Pozyteczimy, Powolny, Rainy, Mierny,| Beweguag. iin. Mõtus, tämältus, pers 
| 

i 

| 

i 


Paf Ludzki, Łagodny, Ukladuy, Znośay.\ türbätio, 
| nuͤßlich, bequem, füglich, eben recht, noch | commoO:iüncila, Porufzenie fig, Ografzkäs 
zu klein, gut, gefällig, angenehm, /yn: commotus mente, Szalony 1. 


| 
| 


ihn) ` Secommódus, ütilis, opportünus aptus commöveo, es, Rufzam fig 2.3. Pobudzam, 
zahl)  t&mpefiivus, idOnéus, Rufzam 2. Wzrufzam, Przenofzg 3. 
| fi 


12. eommölior, iris, Aunie 2. W-ymyslom, 
e Ide ua kogo, Zwalum, Sztuki ase. 
| fub febr bemühen, ſuchen auszuführen. 
Cum commoliri tempejlas fulmina cæ- 
rau) ptat. Luc; Jus, Mölior, nitor, annitor, 
cognitor. 


Podnofzg. 7. bewegen, erſchuͤttern, ver 
rücken, anreitzen. Celeres neque commos 
vet alas. Virg: fym Móvéo, pertürbo‘, 
afficio, concito, incito. 
commóvéo facra, fub Proceffya. — (fig. 
commóvéor, Obchodzi mig 2. Porufzam 


com) commólo, is. Mielg. mahlen. commülceo; es. Ogla/Kaé, gelinbee mar 
lch! eommónéo , commóaéficio, Napominam.| chen, beguͤtigen, beſaͤnftigen. 


nit, De 


| erinnern, mahnen. fyn. Möneo, äd- 
m, u 


|, mónéo.' ES fub podeptac. blauen, ſchlagen. 
| eommónéfio, Napominaig mig. errinnert commüne, Pofpolita rzecz, Pofpolite do. 
werden. (nerung. bro, Pofpolitose, Rzeczpofpolita. das 
eommónitio , onis, f. Napominanie, Erin- gemeine Weſen. 
sommönitorium, Kfgzki-pamieine, Va- |commüne eft, Pofpokto ief. Commune 
pominanie. ein Memorial. fit, Dzielmy fig. Communem fè facere, 
commonflro, as. Pokazuig t zeigen, weis]  Nierzadu patrzyć, 
- fen, lehren. Communicarius dies, in ech swigtych 
eommóratio, onis, f. Miefzkanie 1. 4. O- dzien. 
miefzka, Pomiefzkanie, Przebywanie.| Communicator, Uczefinik, ein Mittheiler. 
das Bleiben, Verweilen, Verzug, Saͤum⸗ commünicätio, communicatus, us. SpoZe- 
niß, Wohnung. czność, Obroiwanie 1. Mittheilung, Ge 
sommordéo, cs. Shg/ad. beiſſen. meinmachung, Bericht, Offenbarung. 
commörlegtes, fub Maflokowie Turecty. communicatio fermonis, Rozmiowa. Um 
commórior, Umieram ſpolem. mit ein- terredung. 


Commulco, commulto, Zbiiam komu gebe. 


SE 
—ͤ — — 


Zez Bawig kogo. fid) ſaͤumen, auf hal czynie, Zwierzam fie, Rozmawiam. 
mittheilen, zu wiſſen thun, unterreden, 
gemein machen. fym. Confero credo, 
patior, imp£rtior, participem fácio. 

sommtünio, onis, f. Jegeſlniflibo .Spóte- 

"n T S eunofé, Gemeinſchaft, Geſellſchaft, Ce 

jg) Commotaculum , Lajka. Ceklar Zo | nieſſung des Abendmahis. 

8 Aa 3 com- 
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&ommunio fermonis, Rozmowa- Unter⸗ 
rung. 

&9mmftintonem abnuens, fi N iefpottuiac: y 

commünio, is. Obwarowad. befeſt tigen, 


fortificizen, verwachten. Jys. Münio val. | 


lo, vide Munio. 

&ommtünis, is. Pofpolityı.z. Powfzechny 
Spotsezay, Niecgufly.. gemein, Ces 7 
kund, bekannt, gebraͤuchlich, üblich, ge 
wöhnlich, allgemein. Syn. Mälgzris, 
päläris, plebeius, tritus non rarus. ( i 

commünis Mercurius, Prov: Jub Dzielmy 


gommünitas, atio, f. Se Obcowg- j|. 


pie t. Pofpolitofc. Gemeinschaft, Gefell- 
ſchaft. Jim. Commünio, cömmereium, 
foedus; sÓciétas, 

sommiüniter, commünktus, , Spólecznie, 
Powfsechnie, pofpotu, pofpolicie. gemei⸗ 
niglich, insgemein, fyn. Vülgo, pälsim, 
übigue, vel ſæpé, Íxpius, crébro, ple- 
rumque, fréquenter, 

gogumurmuratio, onis.f, Szmer 1. Bague 
ſammenbrummen. 

commürmüro, as. commurtmuror. Mam- 
g, Markorg. zuſammen murmeln, 
brummen, 

cömmütäbilis, Odmienny. kankeibar, un- 
fiet, veraͤnderlich. 

gömmüũtätio, commutatus, ûs. Zamiana, 
Odmiana. Veränderung, Abwechslung. 

sömmiltätio, Cie, figura Rhetorica, s- 
nan fententiam in aliam fenfu conira- 
rio formans, 

gömmüto, as. Odmieniam 1. 3, Mienitun 
fie; E farbe, Prowadzg fig. ete 
wechſeln, vertauſchen, verändern. fym 
Müto, pérmfito, eßnverto, Inv£rto. 

gommhüto pecuniä, Przedaig. Lekauffen. 

sommuto yerbum, Sprzeszain fig. gati 
ken, hadern. 

Como, is. Piekrzg, Trefig, zieren, auspu⸗ 


gen, ſchmücken. fyn, 
Groe, Adorno, 
cömgdia, . s 
fuftfptet, 
comadice, 2 Komedyg Rroie. fy 
| cómerdiógr apis, i m. gr. Pr/ars 
Szow. ein Com ibienftbteibec. 
eb modus, i. m. Aktoy 1. ein Comoͤdi 
comopóOlis, is; f. ar. W ief, eiu M 
SC mofas, Ko/imaiy. baaricht, bel, 
Blätter, flech 
tcömotrla, L ge, fub Pigkegyuseh & 
COME 
Cömpäctilis, Skzaday 2. 
| Pleciony. zuſammen € gefist, ge 
E „ onis. f. Spoienie, Zbigie pul 


noͤdie. 


feſte Zuſammenfuͤgung, 

cömpädo, Z mownie. 

compacto corpore, Sied?y. 

cömpädor librocum ,, Affeimit 2. ein 
Buchbi nder. 

cdmpãctum, atom: €7 paciftor Zmowa 
Vergleich, Abrede. | 


Lp Spotony, Siadig, u. compatlilir. 

cömpäges, is. ht. Spoienie, Szew2. Staw 
w ciele. Zufammenfügung, Fuge, Haff, 
Umfaffung, /n. Cömpägo, cdinmilst. 
ra, vincülum. 

Compagino, as. Zwieram 1, an einander] 
ftoffen, die Blätter zuſammen pappen, 
fügen. (gung: 

eÖmpago, inis, f. Spoienie. Zufammenfik 

cömpar, äris. adjedl. omne, Rowny 3. Po. 
dobny 1, Przyzwoity. gleich. Tn. par, 
similis, aequalis. 

cömpar „ le m. T'owarzyf& i. Marton, 
ein Mitgenoß, Camerad, Ehegemahl. 

cómpar, Cic: Figura Rhetorum, que) mem-) 
bra orarionis pari numero fyllabarumg 
componit, 


^ 


compactus, a. um, d Compingo, S, 


iin 
Muf 
Di. 
De 
similo 
D ayu 
Air 
H 


heine 
Mpal 
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te) Rowmenim podiegty. bas f compalior, fub SpöztZatuig. mieleiben haben 
zu vergleichen iſt. cömpätrönus,is nb Opiekum. Mitſchse⸗ 

ómpár&te , W'sgledem. gegen einander, met. (Eii 
| mit Verglei chung. vompärefeo, ir, Przelgknge fig. (eoe erfid 
lldmpáráütio, onis, f. Równanie, P, „rb. compauio, Abiiam gebe. 
wnanis , N. Se ; Przygotowanie. Compavitus; Zbity. zer ſtoffen. 
Vergleichung, Zuruͤſtung, Zuber Ge ompeblum, lege Compabluns, 
Erwerdung. cOmpedes adimo,refolvo, Kofpetak; 
f ompärätum ell. Zwyezay ic ff. Icómpódes indo, eompedío, Petam. feſſelis, 
Ompárativus , Rownaigey. das man ver- | cómpéditus f compede vinctus, ligatus, 
gleichen kan. 
j-omparetivius Gradus Grammaticorum 
l gui compar ation ffgnificationg continet 
, Ee ir. Com pas fit. Ofeszgdzam. 5 


Peto mofsaty >- Spgtany. gefeſfelt, ein 
Sclave, Gefangener. 
cOmpédum tritor, Okowanier. 
cómpéllitio; onis, f. Naleganie, Napomi. 


ſpahren. ; t name, Mowisnie do kogos Anrede, Zue 
„i ompareo , es. comparet, Widal, Zate. Prechurig.: 
Nayduig fig, Pokazuie fig co, Stange, 3. lainele „as: M Gib do kogo, Mianuig, 
Pokazuig‘ e komu. ev[deinen, ſich e |o JPosyitar i Namawiad ma ‚nier2gd. an. 
zeigen. Lucifer: in tofo comparuit orbe.) reden, anſprechen, mit Namen ruffen, 
Ovid: Gre, appáréo , videor „ adíum,[ beſchuldigen. Compellabut, & har triffes 
„Afto. Latonia votes; Virg, Zug, Vóco, Advös 
Sinpäro', as, Prejrdwaysam, Gotwien| co, alióquor. 


2. Doflaig i. Nabawiam, Spofabiam, Bo- cömpello,is. Zganiam t. N, ganiam, Preir- 
gadsam fig » Sprawwig i4. Kupuig, U- ene Przypieram, Praywodzg 4. 
yadzam fig. vergleichen, zubereiten, Pozipsam t. noͤthigen, zuſammen trets 
ſchaffen, zumege bringen, Anſtalt ma-| ben, sde rumque gregem viridi come 
chen, einfauffers Divinir hot Fablum] pellere hibifto. Virg? fym: Péllo, ürgeo, 
ouis) femparat awfis. Sil: fyn.-Cönfero, Al. adigo, cogo, ampel, (ren, 
| similo, apto, 'compóno, quo, cazqua, cOmpetidia fequor, Ofaücagd2ant; evfpaf- 
inan] adzquo;, vel päro, &fséquor, cönsequor, |compendia feribendi, eompondia vocum; 


Met acquiro, Adipälcor, Obtinéo colligo; Abr E 

(qui Uompneticepz , Ucziefinih. Mitgenoß. compéndia arid, Krótko: kurz, gerade. 

‚mob Ompartior , Dziele 3. mitsheifen, ee artus, Kracht. das narhſte und 
"T. "mpafco, is. Pa? bydio. mit einand kuͤrzeſte. ; 

a El. weiden, huͤten. een pe Hie. stan Ant Së, 


| Dimpaſcor, Pafe fz cam, Ei ug, Krótko mòwig 
ompälcuus ‚2, uin. Pofpolity 1. zu ge | nen, erſpahren, Profit macher 
meinen Weide geber. ſeompéndiis fcribendi ucor, % 
"ömpäfcüus ager, Palio ſio & eine ge⸗ kurz fehreiden, 

meine Weide. compendiofus,, Snmowany, ZyfRowanm, 
ompaisr y Ze éi: m. Bmotr. ein Gosotter, Y kurz, vorrheilhaftig, zur aglich. 


KO 


ine 


e predio, 


se O MF ER 

eompendium,i.n, Krötkosd, Sumowanie, 
Zyfß i. Pozytek. ein Handbuch, kurzer 
Begrif, Gewinn, Vortheil. | 

bompendiumi dicendi, Mowa krótka. kur- 
ze Rede, 

tompênfatio , onis, f. Nagroda, Równanie. 
Vergeltung, Erſetzung. 

Eonipenfativus, fub Nagrodui. 

kompensö, ag, Nagradzam. vergelten, et- 
ſetzen, wieder einbringen. Dn, Pënto, 
müneror, rèmũnèro, phr. Reddo mü- 
nus, référo, répendo. 

Gompénfo pedibus pecuniam, Odchodzil, 

sosperce, pro cempe[ce priftum, in Nie 2. 
E? Hamuig. 

comperondinatio, comperendinatus,üs, Od- 
twloka 2. Verzug, Aufſchub des Termins. 

somperendino, as. Odkladam 3. Friſt ge⸗ 
ben, aufſchieben. 

somperendinus, fub Rekoiemflwa dzien. 

eompério, is Comperior, Doswiadezam 2. 
Nayduie 2. W qyrozumiewam. etwas et- 
fahren, fyn. Dépréhéndo, fcio, novi. 

eompérnis, Krayıwonogi. der eingebogene 
Fuͤſſe hat. 

sompertius, fub Dofwiadezam 2. 

somperto, Doznawfzy. offenbar, 

sompertum Eft mihi, habeo compertum, 
compéri, Wiem pewnie. gewiß erfahren 

gompértus, d. Dofwiadezony. erfahren. 

gompes, édis, bec. Peto! Feſſel, Fußeiſen. 
Sed neque compedibus, nec me compefre 
satenis. Ovid: /n. Cätena, vincila, lä- 
queus, 

gompes linea, Sid lo. 

comp£fco, is. U/fRramiam , Hamuig, Spo? 
pafe. zaͤhmen, bezwingen. fym Cöhi. 
béo, reno, condnéo, cöercko, fræ- 
no, réfræno, comprimo. 


gompétens, Sufeny, Prayzwoity, Br xu. 


alen gel,. ordentlich, gehörig, gebuͤhrlich. 


COMBPI 


| compét£nter, eo mpetentiſſimè, Prz 


uto 


nipi! 


nie, Przyzwoicie, Pomitrnis 2. rechtlia (rui 


fuͤglich. 


S. 
competentia, x. f. Praymalezytost, Pre 


porcga. Geſchicklichkeit, Fuͤglichkeit, 1] 


bereinſtimm 
compétit, Prey 
fie, Zgadzam fre. es ſchicket fid. 
competitor, «oris, m. Spöprofzgey. Mi 
werber. 
compéto, is. Spó? profze 


Dogadzam 1. Domiefzezam, mitbegef] 


ren, zugleich bitten, fid) fügen, fcbisfen] 


Syn. Convénio, congrüo, décéo, 
compéto animo, auribus, lingua, raj 
ſobie ieflem, 
compfätio, onis, f. Zlupienie i. Okradail 
nig Beraubung, Beſtehlung. 
compilätor, oris, m. W y?upicicl, ztodzie 
1, Przewabieez. ein Räuber, Pluͤnderel 
compilatus, a, um. Okradziony. geplün 
dert, beraubt, beſtohlen. | 
eomptlo, à pilus, vel à pilo as, fub Obry 
wam, Nradng i. compilo, à plum vi 
à pilo as, Sci/kam 4, Kupig, Kradng t; 
W ykradam, Wylupig ı. Porywam 2 
łeb, Okrafé kogo, Bilgkoge, Prae 
bie. berauben, beſtehlen, plündern, da 


Haar ausrauffen. fym. Expilo, dit 


io, éripio, füror, prædor. 
pio, éripio, p 


cam L 2. Fafuig, Tarcicami pokladan) 
Rzusam 1 oczy, Oſadam big 
zuſammen heften, fügen, packen, Buͤch. 
einbinden, einen ins Gefaͤngniß legen 
fyn. Compello, détrüdo, ädigo, ürget 


vel compOno, conjüngo. 


compitälis, compitalitius, T'rgfowty, pofpi 


lity. zum Creutz⸗Weg gehoͤrig. 


sea droga.. 


anlezy, Przufloi, Zgodi 


Wledam i 


I 
E is, Spaiam, Spinam , W ytti 
ET compitalia fefla, fub Kerze] 


lig. 
tito 
kom 
E) 
pie, 
Mithe 
fou 
ul p 
ioi 
Vni; 
Dër 
Wf, 
yet 


SO MP E E 
ompitum, j. n. Ter, Nogſflania drög. 
E Greufmeg. Compita grata Deo, compi- 
ta grata cani. Ovid: fyn. Via, iter, vi- 
cus, platez. 
ompifur, tt, KrzyZowa droga. 
lompläcet, complacitum eft. Podoba mi fig, 
U H? fobie. gefällig. 
,fromplácitus, Ulubiony. (digen ftilfen. 
M ompläco, as. Blagam. verföhnen, befrie- 
| iomplino, as. Rownam.ı.2. Nawozg, Po- 
| ruie eben machen, Complananda do- 
|| mur, defolandig; penates, F. fii. f£quo 
| ddxquo, éxcquo, vel folo ago, évérto. 
'omplantor , [ub Szezepig. beppflangen. 


„ omplaudo, Cie, corr: Plaudo. 


ſchiche 


sompledtor, ObZapiasa , oben muig ı. ‚Poy-) 


Da, muig, ro muyslg Ogarng£. begreiffen, 
(p amtaugen, faffen , verfteben. Et patris 
HE Anchifa@ gremio zomple&ifur offa: Virg. 


at Jim. àmpl&ctor, complexu ténéo, fóvéo, 
| gn zompléméntum, l. n, JDopeluienie. Grfül- 
„lung. 

ib Org tompléo, es. Dokladam, Dopelniam, Do- 
tom V kwam, Nape?niam., Natykam fie, Stoi 
one!, 19 Sa fo, Dokonywam, Spetuiam, Zaffe- 


won puig, 3. Nabiiam nf2y. erfuͤllen, voll 
Pra machen. Anme exactis completur men- 
eny "E fibus orbis. Virg. fyn. impl&o, 3dimpléo, 
0, d vel perficto, abfolvo, finio, conficio, 
| - impOno- finem, 

TA tompietio,-onir. f. I upefaienie. Erfüllung. 


Tara A E es 
H complétus, a, um. Peten, Zupeiny. erfuͤllt, 
5 T voll, ganz. Vn. impletus, plenus, wel 
CT perfe&us. 


B UT complex, Towerzufs x. C Pomocnik. An— 


„uch. Hänger Mithelfer, Mitſchuldiger, Theil] 
9 helfer, Mitſchuldiger, TH 


haber. - 
sompléxio, onis, f. Zawiktanie, Splecienie, 
Ziarzenie, Obierie, Zamknienie g. Kom- 
Plekhie,Dowöd.Amarmung,iimfaffung, 
das Temperament bes Menſchen. 


COMPLU Set 
compléxus, us. m. Zong 2, Obigcie, Obla- 
pienie, Powiklanie. Umfang, Umkreiß. 
Quis te noflris complüxibur-arcet? Virg. 
Jin. ämplëxus. 
complexus, xi. Splechony. begriffen. 
complicatus, a, um. Powiklany. zuſam⸗ 
men gelegt, wermitrg, undeutlich. 
complico, as. Skiadam 2. Zwiiam 1. zu⸗ 
fammen wikeln legen, falten. n. Plico, 
convolvo, involvo, conträho. 
complódo, is. Klafkam rgkoma: die Haͤn⸗ 
be zuſammen fchlagen. 
complörätio, onis. f. complörätus, us, m. 
Placz. Beweinung, Beklagung. 
[complóratus, ti. OpZakany. beweint. 
complöro, as. comploratu perſequor, O- 
plakiwam. beweinen beklagen. 
compluor, Mofnę t. 
Complütus, Zmokiy. beregaet, begoffen. 
complüres, compluſculi, MiemaZo ich. viel 
mit einander, febr viel. iym, Mülti, per- 
mülti, plũres, plũcimi. 
complüries , compluriens, priſed, Cxgſo t. 
oft, vielmal. 
complüviätus, Cemworograniaffy, Ee in 
Winnica podwigzana. ein groſſer Wein⸗ 
berg. 
complüvium, i. n. Dach u Stef 3. Podwó- 
rze. ein Ort, da fich das Regenwaſſer⸗ 
von vielen Daͤchern ſammlet. 
compondéro, as. Pomierzam. abwaͤgen. 
compOno, is. Składam 1. Uhladam, Je- 
dnam,ı. Równam, 4. Pogadzamı. Zig- 
czam, Ufpokoić co, Przgprawiam 3. 
Przyröwnywam, Spufzczam:kogo, ms 
- flam n2. Pifzg 2. Grzebie.umartego, 
EF fub Dofzta ugoda. zuſammen ord. 
nen, fe&en, vergleichen, ein Buch ſchrei⸗ 
ben, begraben, enden, verſoͤhnen, gonfron⸗ 
tiren, zur Ruhe legen, fid). ſchicken, bës 
B b quemeni 


20 COMPO COMPRI 
quemen. Sie parvis componers magna | compótor, oris. m. compüteix icis f. Spal 
folebam. Virg. (gen. pügey. Zechbruder, Saufſchweſter. 
compono me, Klade fig. ſich zu Bette Le» | compres, edis. m. Spölrgkoymia, $ Mitbuͤrge 
compono vultum, Z/przaíé pojlawe. compranfor , oris. m. Spóliadaigcy, Gofc, 
comporto, as, Znof2 i. zuſammen fragen. | . der mit zu Mittag iſſet. 
comipórtatio, onis. f. Zuofzenie. Sujame, comprécatio , on 
menfuͤhrung, Einfanunlung. 
compos, Öis. gëieft: omne, Uczeffnih. 
tbeilpa[tigs Inſegueren & voll pojime- re hendo, comprendo, is. Imam ko 
do. compos eris. Ovid. £0, Chibi tam r. Ogarngé a Poymuig ep 
«ompos fio; Otrzimawain, Do/lato mi fie my. Prgyi 


E. 


ſchaftliches G Bebeth ^ 


imnig fie, Zathwncié ognin 


Doflaig i. erhalten, bekommen. begreifen; verſtehen, faſſen, erwiſchen, 
compos, animo; compos. mentis, fui. Prey erba(iben, ertappen. ym. äccipio, ca 

fobie. wohl bey Sinnen. | plo, äpprändo, äppr&hendo, alséquor 
compôsltio, onis, f. Skiadanie, Spu/atxa-| vel concipio, tatelliao, percipio, 


nie [Aor mierziouw, Ugoda,Przypramwaı4.|compreh£nsibilis, Poigtui ny. 2. Obiging a 
EUM Sufammenfeéung,, Vertrag, begreifflich. 


Vereinigung, d e compréhéntio, onis. f. manie t. Dusch) 
cotnpó tío, amícabilis, Zaanie 3. | -ÜObigcie, Poi manis 2. Chwytanie, ebe 
eompösite, Gladko, Pigknie, Skromnie. or⸗ cenie, Okraglösc: Begreiffung, Zufantı 

dentlich, zierlich. Elche n Begriff, Verſtand, Ergreif 
compòsito, Zmotwmie, mit Fleiß, abgered. fung, Erwiſchung. (eng, 

ter maſſen. comprese, Seite, Krotko. kurz, nahe, dicht, 


eompösitor, oris, m. Skladacz. ein Bu- comprellio; onis. f. comprelsiuncula, Sri: 
fammerfüger, Verfaſſer, Berrheidiger, | - Genie, Scifnisnie u 2. Zuſammendruckung 

eompösitüra, compollura , Skladanie, t. | compréffor, oris. m. Gwateiciel. Zuſam 
Spoienie, Przyprawa 4. Recepta.etwas| mendrucker. | 
gufammen geſetztes. compreflus, us; m. Scifnienie r. Zgwafcmii 

eompöskus, a. um. Porzgduy, zfozonyı.l 2. Drogose 2. Zuſammendruckung. 


Kftatiowny; Umowiony, Zmyslony. zu⸗ Ree is. Dai, Sci am d. Zadio 


ſammen geſetzt, artlich, gerüͤſtet, verord⸗ wid, Hamuig, U faramiam, Uymuwig ko) 


net, beſtimmt, geſtillet. : go, Stulam, Tiumig, Trzymam co Dat 
sompösitus: pretio .Naigry. bedungen. po, Zutraymanam ze Otrzymać fig 2 
com,? Umar?y: beygelegt. | Ütlorzye, "Zgwatcit 4. W sciggam I) 
sompötätio, onis; f. Spó?piianie; Dobral Zamykam F. 9. Zuſammendrucken. bd 
mysl, Bankiet, Biefada i. Zeche. | digen, fillen, dämpfen. fyn. 1 énéor& 


sompötern facio, compotio is: Nabawiam , 
Domiefaczam, Przyimuig r theilhaftig 
machen: 

sompõto, as. Zyt piip: mit einander frin= | 
ken, zechen. vide Pot | 


tingo, 8 8 cóáhibéo, compffeo, sh 


obtézo, vel contráho, firiago „ con- 
firiago, vel prémo, oppriuno; 
compri 


f. Modlitwa: gemein 


coiprécoz, eris. Modie fie. bitten, bethend 


fto, r&tärdo vel äbleondo; occülto, golf 


em 
| f compri 
| vn 
«ptt 
gung 
ag 
a 
compr 
Inden 


| 
compron 
compro! 
adm 
nen 
ld! 
ife 
Ni 
Etat 
gin 
Vtt 
Dit 
mite 
pl 
Ip 
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CH 
Ein 
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Wi 
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| COMPU 
|ompriao animos, Sfadam gyche. 
»omprimo. manus, Zakladam rre. Pgd. Unternehmung, Bemühung. 
bomptimor, fab. Otrzymać fig. An: Conatus: 
sompröbätio, onis. f. Pochwala. Billi: | conämen fumo. Zapufzezam:fig. 
gung, Gutheiſſung. sönämentum, Drag 2.67 Silenier, Hebzeug. 
\sompröbätor, oris, m. Pochwalarz. der gonztum, ti. Zamyfi. Unterwindung. 
was billiger. conatum capio, Zawodze fie. 
\compröbo, as. Pochwalam, Potwierdzam. | cönätus, us. m. Ufünofé, Ze 
loben, b silligen, gut heiſſen, beweiſen.  farzanie. das Unterſtehen Unterfangen, 
Vin. Pröbo, äppröbo, laudo. e Vorhaben. In. Cönamen, tentämen, 
à " compromi arius, Jednacz 2. ein Schieds- mölfmen, nius, vis. 
Dei compromiffum, t n. Zakład iednaczy,\concäco, as. Plugawig. mit Menfchenkorh 
io, d- zdanie 3. einhellige Bewilligung auf beſudeln. 
K einen Schiedsmann. e sde claudo. Zarpbuig droge. 
f aoinpromítto, compromiffum facio, P concedes, is. f. Obrgb. Berbar uung des 
JR. de fe na dobre ludzie. mit andern be- Wegs durch niedergefaͤllte Baͤume. 
| willigen. coneälefäcio, Zagrzewam, Rozruchne fie. 
22 comptus, ti, Ozdobny, Galant, Upfrzony.| mit erwärmen. (erwaͤrmt. 
| „ geziert, nett, geputzt. concalefadtörius, Zagrzemnigey. das wohl 
EZ eomptus,us. m. Pighr. zenie. Zierde, Schmut | concäl&o, concalefio, concaleſco, Zagrze/ 
Got eompligno, as. Biig fif m kim, Swarzg f 4 wam fie. zugleich warm werden. 
| 


^ G 
gemei 


beched 


| 
uma H: 


RK mit einander ſtreiten, mitfechten. concalleo, Dretwieig, Odregtwiec 2. erhats 
N sompülfio, onis, f. Praimu seni Nöthi⸗] ten, hart werden. 
ME gung, Treibung. Concalo as. Zwolywam. zuſammen ruffen, 
| &ompüllor, oris. m. Przymuficiel. ein Svei- 1 concäm£rätio, onis, f Sklep r. Gewoͤlb. 
ber, Moͤthiger, Zwinger. concáméro, as. Sklepig. woͤlben, ein Ge- 
compünctio, onis, f. Kidcis 2. Sklöcie,]| woͤlb machen. 
T Sztychowy raz, Skruche. das Stechen, concape is. f. Drewno wyrobiónes Tick, 
die Reue. Cgeſtochen. winniczne ro. 
sompündtus, a. um. Sf fotu, Pryjkowanıy. | concaptivur, Spöfwiezien. mitgefangen. 
E comptiozo, is. Ko Me 1. Sid ſtechen. eoneälliko; as Strofu 
compütabilis, Lacni do obrachowania, das ftraffen. 
man rechnen fan. concateno, as. Lancuchem wigte, & fub 


ie. züchtigen, zugleich 


compl: io, onis. f. Rachunek, Stemma, Lancufane. an einander wie eine Kette 
compiito, as. Rachnig t. erwägen, uͤber⸗ fügen. 
fehlagen, urtheilen, ſchaͤ igeny ausrechnen, | oncitörvätus, Zatarli fig. & fub Scifnge 
abhauen. fin. Nümero, cënsèo, puto. fie: zuſammen gerottet. 


sompüträfco, Pror hnieie, Gig. verfau⸗- coneäva-orum, Gruba. 


len, verweſen. vide Putreſco. concáva pars, Ztobkowatofé, einwaͤrts 
computus, per 2, & per 4. fut. ti. ach. runde Biegung. 

weh an Kompnf. Aufrechnung der Zeit, |concävo as. W ydrgzam, Nakrzyteiam. 
Bb 2 aus⸗ 
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Cönämen, inis n. conatio onis f. Wfilnose, 


SOA CONCE CONCER | 
aushoͤlern, hohl machen. fym. Civo, pfangen und erhalten wird, Urſprung fo 

conca vum, i. n. Ziobkowatose, Wydrgze-) Gebuhrts⸗Stadt, Aufenthalt. Go 
nic. inwendige runde Flaͤche. concéptatur, fub. Poczyna niewiafla, | 

concávus;a; um. Ziobkowaty, Lochowaty,|conceptela, e. fe Rurmufowa Fr nig, 
Dem. hohl, gehoͤhlt. Waſſergehalter. 

concéde hinc, Precz ⁊tad. cüncéptio, onis, f. Pocggoie, Obigeie, For 

concë dite, Wara t: muta, Koncept. Empfaͤngniß, ut) 


concedo, is; Dizwalam, Przyzwalam,| Abfaſſung. 
Uchodeg, Daruig, Daig i... Podaig 1.2. | cüncéptio verborum, formularum, cone 
U f'gpuig 2.6.7. Przyznawam ı-Daymy| pta verba, Hormuta. Aufzeichnung ir 
to, Umieram v. zulaſſen, erlauben, ver-] Rechts⸗Haͤndeln. 
willigen, gewaͤhren, zugeben oder glau=| cüncéptis verbis, Rozmyflnie, & fub Pray. 
ben, gehorſamen, welchen, wo hingehen,, figgam rn mit ausdrücklichen Worten. 
fic. begeben, verfügen, ſterben. Jun, lconcoptive ferie [nb Swigto rucho:ne. ah. 
do, lárgkor, tribtio, përmitto, eedo, well geſetzte Feyertaͤge. 
fütéor, non négo, non répügno non |conceptivus, Zapowiedng. angefest,. 


récüso n.n abnüo, (Odpu|&rzam. | concepto: as. Zamyslam co. empfangen. 
&oncédo alicui dicto, concedo impunitatem | conceptor, oris. m. Praktyk podiy. eini 
concẽdo de meo jure. U//fepuig [wege Empfanger. (empfangen. 
concedo in jus, ditionem, Peddaig e, cõnceptus, a. um. Rosch, gefaſſet, 
«oneedo petitiont, Uprofié fig dag, (id) | cüncéptus, us. m. Poczgeie, Poigeie, Prodi 
erbitten (affer. Jama, Koncept. Empfaͤngniß, Schwaͤn⸗ 
éoncélébro, as. Stawie, Stroig igrauy/Ra. |. gerung, Leibesfrucht, bie Faſſung indem 
feyern, feyerlich begehen, halten. v. Celebrof Sinn, Verſtand in einer Sache. DUNT 
aoncélo, as. Taig czego. verbergen, verheelen concérno, is. an. Harzg. klaͤrlich ſehen. 
«oncéntio, onis, f. Spiewanie, Melodya. vi. Concernit, pro-pertinst ac refpicit, tangi 
de contentus: fert. fecum, recentiorum efl Latinorum! 
eontentor, qui fimul: canit: Mitſinger-. |cönserpo, is. Drapig 1. zerreiſſen. 
soncenträtio, onis, f. Scifnienie 2. Zufam- | concerræ, Jub Batamut. | 
menlauffung in einem Mittelpunct. concerro onis. Towarzyfz r. Balamut. 
soncenturio, as, Rozpifuig 4. Sporzgdzam,|Öncertätio, onis. f. Swar, Spór. Hader, 
Zbieram x. Rozmyjílam fig. verſammlen,, Zank. (ſtreitend. 
erwaͤgen. goncbrtalibus, Swarhwy. mit einander 
soncentum fervat, Strom 2. cöncertätor, oris, m. Przeciwnik, Mar- nic 


I 
itae 


«oncéntus, us m. Spiewanie, Melodya,' ` chot. Zaͤnker, Haderer, Mitbuhler. 
Zgadzanie fige, Zgoda, Zufammenftim=|cOncertaiörius, Swarliwy, Sporny 1. zaͤn⸗ 
mung, Einhelligkeit, Geſang, Melodie.“ kiſch, haderhaftig, ſtreitiſch. 
phr: Concors cantus. Vocum dilcordia | concerto , as. Spraerzam fig, Swarzg fes | 


concors. vide Cantus. WZ yscigam. fig. ſtreiten, kaͤmpfen, mt Dr 
emeng Ann, i. n. Pocgęcia mieyfee,| einander ganfen, hadern. ac 


p H H . . p H E Am P 
Döl a. Kaluia, ein Ort, da etwas eme LconcefJatio , onis; f... Prsjiawanie,, Przt duo, 
Hane. 


CONCH 


Saumſeligkeit, Zauderung. 
\eoncejlivus, Dozwalaigey. (fen. 
concelfo , as. Przeflmg. aufhoͤren, untertaf- 
conceſſio, conce u: n, conceflus us. Do- 

zwolenie, Godziwa y Zec% Erlaubniß, 
OI Jul affung, Verguͤnſtigung, Bewilligung. 
| Bgoncha, , gr. Slimacza /korupa, Plaw 
l co 4. Skorupa g. Korcz 


sah 2. 17 Cza- 
nung) ent, Geseit, Muſchelfiſch, Meer- 
ſchnecken, Trinkſchale, Perlenmutter. 
b Pr Genus efl pifeis firmiorem habens: te- 
orten, um. Interdum accipitur. pro gemmis; 
vm d que monnungtam im ex reperiuntur, 
| B Interdum fumitur pro-tuba. 

. concha oeren. eren" Miednica. 

nget cncha bibo, Heinig r . 

y ehh concha margaritifera, Perfowa-macica, 
fang donehe Porcellana Venerea, „Plaw 4, 
gefaſſh zonchz calculus nucleus, Perla. (ſchel. 
Phi :öachätus, Dofkowaty. geftalt wie eine Mu⸗ 
dm zönchis, idis, gr. S/imaczy kamien, Groch 
ide Zujkach. eine Gattung Bohnen, ein 
Muſchel⸗oder Schneckenſtein. 

hen, Pachia, z. m. gr. Kybak. Mufchelfänger. | 
tail ono lach, Kamyczek gladki. 

iia] ‚onchula, Skorupa şe Niecka , Kerytko, 
Em EI i 

| oachyliäta veflis, Szar?at 4. Purpurkleid. 
mut f nch res, Szarlarny. mit Purpurfar⸗ 
join | be gefärbt. 
rell danch fis, is. f. 


Slimak, Meerſchnecke. 


"m onchyltum, Plaw 4. Szarlat & ein Fiſchſcöneillor, 
talen, daraus man Purpurfar⸗cöncklium, i. n. Nada e. Sem Gromada, 


Wo mit Sd 
" be oder Scharlach macht. Genus con 
y h ehe iden cum murice, cujus Janis pre 
rig t ima lana tingebatur. Ve Murex: 
Pon: ado, is. à credo. po Le aig, Stehen: 
bebe. Pofiehne, Knaig r zerſchneiden, 


* B 
n ME 
d „zerflücken, zerhauen. Dm, Cedo, fcindo. | cóncinnarto, onis, f. Prayprawar Zu- 


Daf üncido, is. d cado, Upadami 2.4. Serce 
ak 


fanc. Nachlaffung, Auf hoͤrung, Ruhe, 


concinentía , 


iracg. über einen Hauffen} fallen, umfal⸗ 
len, einfallen, fleinmütbig werden. Vn. 
Cádo décido, rüo, cörruo labor. 
cOnziEo, es. p ufzam, Pobudzam, Zwo- 
lywam. bewegen, erregen, zuſammen 
coneiliäbüla, orum. Sga 4. (ruſſen. 
cöneiliabülum, Schadzka, Gród, Podwód 1. 
Verfammlung, Zuſammenkunft Lofer 
Leute, heimliche unrechtmaͤſſige Ber- 
ſammlung der Geiſtlichen. 
Cönciliätio, onis, f. Jednanie 2. Ugoda, 
ier 2. Verſoͤhnung, Vereinigung, 
zertrag j 
edel lor, oris, m. Fednacz 1.3. Nie- 
rzgdniczy fluga, Sprawca, Rufian. Betz 
ſoͤhner, Werber, Schiedsmann, Kuppler. 
cónciliator cgrnis, Rzezmik r. 
cónciliatricula,. coneiliarrix, Fednaczka, 
Rufianka. Vermittlerin, Kupplerin. 
cönciliätüra, æ. f. U/goday |Fednanie 2. 
Rujien/lwo. Verſoͤhnung, Kupplerey. 
cönciliäturam exerceo, Kuian/kgtrzymans 
cónciliatus, üs. m. Ziednoszenie. Zigczenie. 
Bereinigung, Verknüpfung. 
cónelllo , as. Strerzgr.2. Zigezam', Po» 
gadzam i. Pilinionego co robig , Naba- 
wiam, Jednam t. Zajrg ziednac 2. Raig, 
Stlarzam 2. Kupuig; Prazyimuig Fuge: 
verſoͤhnen, vereinbaren, vereinigen, ſlil⸗ 
len, vergleichen, befriedigen, kuppeln. 
Vn. Cönjüngo dévinco, vel acquiro, 
páro, comparo. 
Radze r. 


3. Zgromadzenie 3. Radziecki dom, Po. 
100% 6. Verſammlung, Gemeinde, Zu- 
ſammenkunft. /ym. Catus, cónvéntus. 
X *. f. Melodya. Zuſammen⸗ 
ſtimmung. 


fammenordrung, Zierlichkeit. 


Bb3 SONGIN> 


CONCI $o$ 


CONCIN CONCIP 
concinmitor, oris. m. Pigkrzyriel, Spra.] ro peröre, phr: Fidei verba söne, llu; i 
wea, Kedziornik. ein Zubereiter, Haar⸗ fro dögmäta Chrifli, Sracüla legis Pn | i 


ſchmuͤcker. ( Praktyk 2.) do. Chrifti dögmäta parse PET Gebe sri. 


eöncinnätor cauſarum, litium, Proturator 2] Julitix léges, vitzque sälubria juſſa. La 
consinmatitius, Skromny 2. bequem, füglid). | concipilo , ar. Big kogo, Porywam za Td] 
concinne, &oncinniter, 25 — Rozfzarpac.. zauſen, zerhauen, aert 


"HE GOL uk jün 


Dun 
den, anfallen. gu 


:oncipio, is. Poymuig myslg, Poczumil fitm 
miewiafla , Dopufzezam fie, Zan mu Ge 
fe; Przyzivalam, Ima fe ogien, Nan, 
iam fig, Zachodze. begreifen, faſſen 
erlangen, einbilden, empfangen, ſchwan 
ger werden, auffepen, verfaſſen, ſich vor 


huͤbſch, zierlich, nett, galant, fein, artig. 

cóncinnitas, concinnitüdo, Pieknofd, Skta 
dnort, Wyprawa 3. Gladkose mowy 
Zierde, feine Ordnung, 

«Öncinno, as, Naprawiam t, Gotuig, Chg- 
dote, W yprawiam g. Przyprawiam 3. 
Nabamiam, Wmawiam 2. zuſammen 
ordnen, bereiten, zierlich machen. nehmen. /n, Percipio, nöteo, cögao 

oneſnnus, Skladny, Gladſi 5. Galant. fco, alséquor wellig, cäplo, 
huͤbſch, artig, galant. jcöncipio fammam, Zapalam fig, Zago 

sBacino, í is, Spiewam 1,3. Zgadzam fig,| | rzalo. fig. (ran 

Gram 1. Trabig. Zuſammen flimmen ,| cón ipio morbum, Zarazam fie, Zacho 
mitſingen. Dicitur ad 28 0 zonti-| cóncipto fummas, Rachnig r (Hug figi fimm 
mife j fores. Ovid. Jin. Cäno, canto , | cOncipio verba, jusjurandum, Mówie x Einf vos 
wel cöncentum edo, cántu refpondéo , | cóncivior, concipitur, V faczuyna fig. 
accino, concise, Drobno. kurz, Stuͤckweiſe. 
aöncio, is. Poriſſsam, Nabawiam fogo|conchio onis f. Zfiekanie. Zertheilung. iy 
Wzbiiam i. Buntuig. v. Concito. concifure, Siekanie, Rozdzielnose, arobnoſ i; 
oëncho, onis, f. Zgromadzenie, 3. Groma-] Spaltung. DN 

da 2.3. Stuchacze, Kazımir, Kazalnica. | concitamentum, i. u. Pobudka 1. Ynveisung)), 

eine Verſammlung des Volcks, Rede an cöneltätlo, onis, f. Porufzanie 2. Buni 
eine Gemeinde, Predigt. fyn: Cönolli. wanie: Anſtiftung, Bewegung, Aufrubı 
um, vel oratio, fermo. cöncitätor, concitor, oris. Buntownik, Po ii 
eonciónalis concionarius, concionatorius,| budka 3. Warchol. Anſtifter, Erreger, ink 
Gminowy, Kazmndzieyjki, Kazaniu fiu- Bern a, um. Porufzony, Predki.gi 10 
Zac. zur Verſammlung oder Rede ge-“ trieben, bewegt, angereitzt, ſchnell, all p 
ig. ſchwind. Jun, Concitus, célér, räpıdu 

DEG populus, SZuchacze, Zubörer,] velox. 

eönciönätor, oris.m. Kaznodzieia,ein Dres | cöncito, as. Poburzam, Porufzam, Pol 
diger, Redner vor dem Volk. fyn. Ora-| — faczuivam. Wzbiiam r Wzwieram k 
tor. phr: Vécbi Dél reen, Sacra do-] nia. Wzrufgam; Zaw fig, EAN gu 

gınäta tractans." Comuméinórans julsa| ` Bunfuig. erwecken, anxeitzen, antte [m 
vérenda Déi, ben, erregen. fyn. &xcito, móveo, 0 ur. 
sönciönor, aris. Kaze do Iudu. eine Pre⸗ licito, füiniülo, incéndo, ägo, péliicéd] tg 
digt oder Rede halten, predigen. fym 0-] dello. | h 
cnc || 
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conelüsure fornieum, Kofe /Rlepowy. 
Schlußſtein. (Verdauung. 
vm Onctvis, an concdctio, onis; f, Trawienie 2. Strawienie. 
ju Mitbürger. concæna „ a, m. Gofé ma biefiedzis, Mitefe 
n Ben, a f. Gromada 3- Kazanie.) fer, Tiſchgenoß beym Abendmahl. 
Zet kleine Verſammlung. concanatio y onis E Bieſiada, 1. Bankiet. 
ns lam lo, onis, f. Kraykr. 2. das Zu Abendmahlzeit, Gaſterey. 
ſammenſchreyen, geſammtes Geſchrey. concolor. oris omne. ‚Fedney masci. glei- 
gclemätum eft, Jub. Nadzieig fIraric. es] cher Farbe. 
JE iſt geſchehen, es iſt vollbracht, es ift al- concõpulo, as Spaiam, zuſammen binden, 
les verlohren. kuppeln. , 
d fei, ?.um. Odfgpiony od leka. | cöncöquo, is. T'rawig re Warzg v. Stra- 
i 
| 


ö Ordeni 


CY ' 


"re Ziomek tegoż miaffa. 
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LL ETH Zwgtpiony, Umarty, Wielki- be- wi x verdaͤuen, leiden, vertragen. 

| ORE weint mit groffem Geſchrey. concordia, romcordatio, concorditas, Zgos 
nclämito, as. Rozwotywam v. ſehr ruf da, Przeiednanie, Ugoda, Bocian. Ei. 

fen, zufammenfchreyen. nigfeit, Einhelligkeit. vide Pax. 

nclämo, as, Krzyczg 1. Krzykam 3.4. concordia vocum difcors, Melodya. 

Obolus nt mit einander ſchreyen, gus | eoucordialir, ir. f. fubflz Bielmok zielt. 


%% fammen: ruffen. fyn. Clämo, exclimo,| Bruckwurz. 
"AW  Vociferor. soncörditer, coneordiſsimè, Zgodnie., ein- 
d | "Onclavatus ,. a. um. Zawarty. verfchloffen.| helliglich. 


ife F:öncäve, is. conclaviutn, i n. Komora r. 

dm Eoznica ı. Zamknienie t. Poköy 4. Sto 

ro dowa iS ha, Klatka ptofza, ein Gemach, 

Wohnzimmer, Kammer. 

H ronclinifzere Lerepngd. 

 Doëzocdhdior. Fazie za tym. 

:;önclüdo, is. Zumykanı y. m; Dokonywan 
Srifkam . Koncze r e. beſchlieſſen, en- 
den, ſchlieſſen, einen Ausſpruch oder Ur⸗ 


concordo, 28. Zgadzam fig. einig, gleiche 
finnig ſeyn, mit einem-üBereinftimmen, 
concorpóralis, Towarzyfz 3. eines Leibes. 
concor poratio, Zfadanie, Zraflanie. Bere 
einigung. 
concorporo, as: Spaiam. vereinbaren. 
cencorporor, Zrajla fig , Emig ſ vad, Il, pa 
da rzeka. 
concors, dis. omne concordialis, concordis 
"E Weil geben einſchlieſſen, verſperren. Par] is. com: Zgodm, Zgadzaigey; fie. eines 
nl aptare locum teos & concludere ſulco. lig, einmuͤthig, einig. 
Wa Vir. fym. Claüdo; incliido ; vel colligo; | concra 25, Kraciafty. von Hürden oder 
| inséro , vel äblolvo,, perficio; Stecken gemacht. v. Cratitius; 
'onelüse, Zawarcie. nett und kurz gefaßt. |coneratitius paries. Sciana Jpólna. von 
"N onelüsio,.onis: £. Zamknienie 4 s- Za-] Stecken geflochtene Wande 
JE mukanie, Dole dd 2. Beſchluß, Gi de, Cin- conerédo, is. Howirram, Zwierzam Ser 
| ſchraͤnkung. zu verwahren geben, anvertrauen, 
de 'onclü uS, a. um. Zamimoni. beſchloſſem, con.rémo; 28. Spalid i, verbrennen. Sim 
eingeſperrt,eingeſchloſſen, fef gefellt ym. iro; eombüro,,ädüro; &xurO incéndo;, 
uius, iuclülus,, intérclüius.. | euo; 


' 
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! concreo, fub Stwarzam. Tconsumbo', fab. Spótfupiaigry, & Matze Lë 
| concrépo, is, Grzmot (zynig, Bramig,| fiwa zouge? beyſchlafen. n. 
Bragham 2. Trzafkam, Gruchoeg, farzy- |concüpilcentia, æ. f. Cheiofc. Begierde, p 
pie, Klapam, KlafRam 1. raüſchen, Éra«| ^ fuft, Verlangen. E: 

chen, knarren. /n. Crépo, crépito, conzupio, Concupi[ro, ir, Zigdam u begeh⸗ e 

concrépito, flridéo Ar&po, firépito. ten, fid) gelüften laſſen. fyn: Cüplo P^. 
| conoreſeo, is. Zrafla fie, Zfiada fie, frrze-| Opto, péropto appéto. (petitlich KE 
TIT qnat, fe, Gefcieig, Marzug. zuſammen concupiftibilir, Pożądany, Požęgdliwy: pdf. Ke 
wachſen. Jm, Conflor, cö&o, comm” | concupttor, oris, m. Pozgdarz. ein Begehrer KA 

fe&or, condénfor, denfor, indüror. concurator, oris, um. fub Sprawia. Mitvol⸗ Kä 


dm, 


mund. 
eonchro, ass Opatraig. verſorg j 
concurro, is. Zbiegam fig, Potykam fig, AN 
Gonis.na oflre, Schadzaig. fie, Zbiegad 


4l Goncrétio, onis, f. Zra/fanie, Zrofnienie , 
Z fiadanie , Spoienie. Zuſammen wach⸗ 
fung. fyn Mixto, 

| concrëtus,a. um. Spoiony, Zlozöny, arge. 


prout 
Td. 


dr pty, Gg. zuſammen gewachſen, ge-“ ig fe, zuſammen lauffen, wiederfahren, A 
froren, geronnen. ym. compösitus,; Treffen halten, ſchlagen. fun. dccurto di iny 
eonflätus. Advölo. convölo có&o, contlüo,. kän 

concribillo, Dziurawig, & fub Pokrefie, |concursätio, concurlio, onis, f. Zbiegenieh Lä 

concriminor, Zmyslam, beſchelten. Kupienie fig. Zulauf, das Zuſammen, Y. 

eoncrifpo, as. Potrzgfam t. kraͤuſeln. laufen, Scharmuͤtzel. Bes 

werden. ſprenger, Müf agänger, (ſtoſſend N 

eoncrülatus, a. um. Spiekty, "überzogen. | concur, orf, Potyczkomwy.\ zuſammen a 

|) | eoncübia nox, Pierwofpy, erſter Schlaf, concurfo, as. Bitgam F. Schodzic pola i 
| Mitternacht, (ſchlaͤferin. Zbiegaig fig, Zwiedzis bin und he l 


lauffen. 
concurſus, us. m. Zbieganie 1. zbiianit] 
Kupienie fig, Konkureneya. Zulauf, bat 


d goncübina,z. f. Natoꝭnica. Beyliegerin, Bey 
| eonctüibinatus, ûs. m. Vg. unehli⸗ 
ches Beylager, Kebsehe. 


| eoncübinus, i.m. Nazoznik. ein Beyſchlaͤ] Treffen mit bem Feind. Dn, accurfus, 0 

fer. fim. Machus, Adülter. concurſus ludicri, Gonitwa. Fo 

concubitor , Spó?fypiaigey, & Sodomezyk.|concurvo, ar. Nakrzywiam. kruͤmmen.“ qi 

| ber ein Kebsweib hat. concuſsio, concuſſura, Sifurzenie. Ei 2 
| d lan 


ſchuͤtterung, heftiges Entſetzen, "Ze 
ſtoſſung. (kung 


concuſſus, us. m. Porufzenie. Erſchüuͤtte 


IRE MINE eoncübirus, Oe. m. Zaezenie. Beyſchlaf, 
| bas Beyliegen. fyn. Cöltus. 
«oncübitus vagus, Porub/hyo. ( ſchlaf. 


eoncrucior, Boleig 1. zboled, gepeiniget EE oris, m. Potykacze ein An 


TID 

dh Uu soncübium, i. n. Larzenie, Pierwofpy. Bey-|concutio, is. T 4. Trzefe 1.2. Potrag á 
WM «oncáübo, as, fub SpoZfiypieigey. beyliegen.| Jam r Utrzajng? fe. Crfehüctern, be as 
Hl concülcátio. onis, f. Podeptamie. Zertvetung| wegen. fim. Quirio, móvéo,. commó m 

lii «oncíülco, as. Wtlaczam, Podeptad, zer-]  vëo, ägito, concito. A 
PH treten. fim. Calco, téro, protéro, con- concütlor, Ufrzagf fig. wë 


condälium, condälus, condillus. & Greg 


téro, precülco. 
_ Pie- 


CONDE 
wë Piertcien ein Fingerring. 
Bbndécens, Dez: Boun, geziemlich. 
dei ondecentia, Przyfloynose. Woblanflän- 
| digkeit, Zierlichkeit. (ſich. 
bea Pods cer. Przyjfoi. es ziemt fid), gebührt 
Cin padécenrer, condécüre , Przyfloynie. 
fein, zierlich, kuͤnſtlich. 
Daodëcőro, es. Zdebig ı. zieren, auspu⸗ 
geh ben. fyn. Decöro, honẽſio. õrno, Exörao 
Mich nad ecro r, aris, fub Kocham fig. fich er- 
goͤtzen. (ſchmelzen. 
pndeliquefeo , ic. Rozptywam fie. mit⸗ 
bndé.nosto, onis, f. Potgpienie, Skazanie 
pci komu. Verurtheilung, Berdam- 


teg mung. 
We ondemnabilir, Przyganny. verwerflich. 


ondemnator, oris, m. .Sedzia 2. Anklaͤ⸗ 

„% ger, Verurtheiler. 

ondemao, as, Skazuig przetiw komu, 
zdaie 2. Po/gdzam. verurtheilen, ver- 
Dommen, fyn. Dimno. 

ondenfeo, es. Condenfo, ar Zgefzczam, 
Stlaczam, Natlaczam, Gescirig. Groma- 
za fig, Scifkać fe, dick machen. fyn. 
ſpfſlo, denfo, düro, tadüro. 

'ondénfum, i. o. Gefiwa . dicht gewach— 
fene, Wildniß. (einander. 

'ondenfus, a, um. Gefly 2. dick, dicht an 

opdëelo, Is. Gniotę Depcg 2. zuſammen 
kneten. 

ondico, is. Zmamian 1. Zaprafzam fig 
do kogo, Umawiam ‚fe, Naymuig fie. 
zuſagen, verheiſſen, fid) einladen. fyn. 
significo, d&nuntio, conflitto. 

'ondictio, anis, f. condictum, i. pn. Umo- 
wa, Verkündigung, Anſage, Verſpre⸗ 
chung, Anſchlag, genommene Abrede. 

ondiffitiur, a, um, Umowny. anklagend. 

"E condictus, a, um. Umdwiony. zugeſagt, 
"| angefe&t. 

ondictum militare, Ha/lo. 


amm, 


eln k 
Tat 


All, 
auf, M 
curki 
l 


| 
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condidici, Zwyktem. 

condſgnè, Przyfloymie. wuͤrdiglich, nach 
Gebühr, nach Verdienſt. 

condignus, a, um. Godny. wuͤrdig, werth. 

condimentärius, a, um. Przyprawny. zum 
Wohlgeſchmack gehoͤrig. 

condiméotum, i.n. Przyprawa 3. Przy- 
mar. ein liebliches Gewürz. /yn. Con- 
dCio, conditüra, 

condio,is. Przypramiam 3. Z dobig >. wuͤr⸗ 
zen, wohlgeſchmackt machen. phr. Condi- 
wêntis, fvavi säpöre tEınpeco, Dulcem 
äfpergo säporem. ‚Cöndimenta mifceo. 

condifcipilatus, us. m. Spozuczenniölwo. 
Schulgeſellſchaft. 

cöndtieipülus, condiſeipula, Gab Spólu- 
cen. Schulgeſell, Mitſchuͤlerin. 

cöndifco, is. Przynczam fig, Nakladam 
fie. lernen, erlernen, 

cöndita, condiränea rofa, Konfekt. einge- 
machte Sachen. 

cdadfanèus, 2, um. a Condio. Przypra- 
tj. eingemacht. 

cönditäneus, a condo Chowanin Jf uiae. 
zum Verwahren dienlich. 

conditio, Onis,f. Tworzenie, Praydatek 2. 
Kondycya, Stan, Zywot 7, Zrekomwiny, 
Warunek, !Jmowa, Obotviazek, Pohla- 
nowitnie 2. Matiüflwo. Zuſtand, Ber 
ſchaffenheit, Bewandniß, Bedingung, 
Vorſchlag, Vertrag, Abrede, Accord, 
Geſchlecht, Herkommen, Stand, Wuͤrde. 
fin. Lex, patum, módus, Närus. 

conditio, à. Condio. Przyprawa 4. Würe 
zung, Einfalßung. fyn: Cöndinëntum, 
conditüra. 

conditionalis, Zb Kmieć. 

cünditiosem filie querere, fub Raig. 


| conditionalis Conjundlio, apud Grammati- 


| car, que appofíta, conditionalem fermo- 


nem reddit, ut: Si venerit, 
Ce condi- 
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cönditiönäliter, fub Przgdatek. mit Be- cóndünatlo, onis, f, Darowbnië Beſchen 
condititius, Chowany 1, aufgehebt. (ding. fu ng) Vergebung. 
cönditivus, a, um. Chowany t. Chowaniu |condono, as. O P ifzczam, Daruig. (doen. 
fwzgey. eingelegt, aufgehoben. ken, n 
söndktor, oris, m. Przypraiiacz. 
mwürzer, Einmacher. 
cönditor, oris, m. Spr awe, St 
Stanowiciel, Fu 2 
faer, Urheber, 
cdnditöcium, condition n, conditum. & 
wanie,Sktad 2. Gruba,Groh, Prini, 
chlerz, Zbroiow 


u[-p vel rente Wd ignofco. 

„ C'fupiam, prat. 

ruhen, 

ch, dienlich, 
Comm. 


Naymı 3. Küpuie, Arim 
Hunnen co, Zfada'fie, dingen, 
ein Behaͤltniß, Grab, Zeughaus, mieihen, pachten, zufammen 
cónditóríus, Schowalny. bringen ober ziehen. 
cóndiüra „ conditum , conditus, us. m. feöndüco nummos, Lichwg daig. 
Przyprawna ve, Przyprama 2. 3.4.|cöndlidia "opera. Natemuik. 
eingemachte Speiſe, Einſalzung, Wuͤr⸗ cöndüdlio, onis. f. Naiem 2. Zeen dn Be) 


5 
ua, Relikwiarz 


zung. /yn. Cöndünsatum, cöndiiio, Koos Schan ng, Sufammenziehung, 
«onditus,us, m. acondo, Zakladanie,Chowa- Mieth 


nit. Erſchaffung, Erbauung, Verbergung. E nervorum. Kurez, Krampf. 
conditus, ti. Pogrzebiomy. verborgen, er«| cóndüctitus, age: was zu dingen 0: 
ſchaffen, gebauet, verfertiget. der zu miethen iff. 
cönditus, ti. Prayprewny. eingemad)t,|cóndüctor, oris, m. Naymacz 2. F. Aren. 


gewuͤrzt. darz. ein Dinger, Miethmann, Pachter. 
condo, is. Buduig, Chowam 7. Skarbig „|condüdtum , i.n. Vaiemna rzecz. das 


7* 


Pohrywan, Graebig 2. verber⸗ Cora (chet. 
gen, behalten, hinlegen, begraben, erſchaf⸗ | cóndüctus, a, um. Mater, gedinget, gemie 
fen, bauen, ſchreiben. /yn- able öndo, | cóndt co, Slodze. füß machen. 

Occillo, Occülto, tego, öbtégo, [vel cün- | cóndüplicaro, onis, f. Powtarzanie, did. 
firio , cOmpOno , colligo, códcérvo| ienie, dwöyka.. Verdoppelung, Zutam 


ædifico. menlegung. 
condo. in carcerem, Ofadzam twigZnia. conduplicatio, figura Or aforum, idem ver- 
eondócéficio, condóceo. Prayncezam, ab bum initio & in fine fententie ponens, 
richten, gewoͤhnen, lehren, unterteifen, \condüplico,as. Przydaig 2. doppeln, zroehe 
eUndOctus, a. um. fub. Uczony: gelehrt, fach legen. (Kraut, 
unterrichtet. condurdum, fub Rzep 2. Lydweich ein 
söndöleo, es. condölefco, is, Zabolnlo , | condüro, as. Zamdardzam. haͤrten, bat 
Boleig 1. Zbolec, non Spotzatuig: ſchmer⸗. machen. (walter. 


zen, heftig krank ſeyn. Mitleyden haben, söndus promus. Szafarz. Schafner, Ver⸗ 
Lë Döleo, indöl&o, mæréo.. lóma, gr. Sayfaka 20 ciele: 

sondolium , Praykrofé. cOndylus, i.m. gr. Kiykiec, Kutak, Saez | 

dii; 


„verzeihen. fun." Doto th 


C ON FI en 
, Naradzaé fie. 

EN ud t0, Holger aud ieff. es 
ich, zutraͤglich. 

Scifle. (haͤuffig. 
vtm, Time, Ge fo 3. Hauffenweiß, 
ee 3. um. Shuptony, Pe . 
Nat ton 


Becht dir t Pier 


1 
| 
| 


EF 


zwaͤtz mit einander 


0 ehka.r. Waſſerſchwamm. 
onfervefäcio, Nostapiam. heiß machen, 
confsrv&, doni rvefco. , Wzwierams 
SAT fe, 2. Pram. mit einander ſie⸗ 
warm werden, erhitzen. 
confefforia. res; Fafna reca. ët 
tvater. 
sche? ein 


A veigung, 
„Weontectör, oris, m. Sprawca, Dokositzuciel, 
| Ska i 1, Nifzczyciel, Rze enawaigey. 
Miet, Hal. Zubereiter, Vollender, conksllor, oris, m. Wyznawca, an Spo- 


I 

l 

puis natd aig· 
Verderber, Verzehrer, Sche arfrichter. wiednik. ein Bekenner. 

1 


eönletor corioruin, | Garbar3. confeílus, a, um. Jawny, W yznawaigey 


cönfetor ferarum, Za der bekennet hat. (verweilt. 
confector purpuræ, Sz tim, Zarag 2. bald, geſchwind, un⸗ 


confectum efl fidus, U Yeicha dk i in Zima 3. 
confectum rel: nquo Dokonyıvam: 

conf&ctüra, æ, f. P: "Zyprawa 1.4. Ro 

D E onis miodu, & ſub Syce. 

v € 


bere 


confeta, fis. IMaciorka. eine © Sau. 

cor HEN confetui, Rodze: 

confi^ula, Sepaga, Zworg. 

ig L. 14, Dokonywam, 

Zr 9»: co, Uvrobic, Pr konywam 2. Do- 

confer Nay iam, Natykain 1. Sci. cieram ene, ZUR, 2 an cdi Budit 
ag fig. voll ſtopfen, ausfuͤllen. Zab en, 

conféro, ers. Ang 
Shladam wine, Ska: 
darzam, Praurdenm 
fragen, gegen. einander 
unterreden. o 
do, tribus 

conféro accepta, & data, Nachuig fie. 

coniéro me. Udaig fig 1-2. Ide e 
dam, Pod pee ( 


conficta is Spraw 


do, 


2 F Jr 
Tebawiam, Ziieram t. 
ioni 4. EA vollbrin⸗ 
usrichten, endigen, vollen den, ver⸗ 
zehren, ver hwenden, tödten, 
fun. Efisio perficio, absol- 
Podps- vo expedin, vel absimo, attëru, Gel Oc- 


t. fun. 


Erficio primo. (mie co. 
r, Omgrg Jie. Frafuig fig, Drapi 


con- 


en, sio, i 


I 212 C ON FID 
conficitur, Idzie Za tym. 


| €7 Zima 3. 
conſictio, onis, f. Zmyflanie 2. Erdichtung. 


bürge. 
confidens, Smiadyr.2. Zuchwaty. der ein 
Vertrauen hat, unerſchrocken, vermeſſen. 
| in. Fidens, fifus cönfftus, audax. 


1 ige. kuͤhnlich, muthig, unerſchrocken, ver⸗ 
i meſſentlich. 
eonfifénia, æ, f. Zuchwalflwo, Smiatof i. 
M 2. Be/pieczenflwo, Upor, Ufanie. Kühn: 
; | heit, Sicherheit, Zuverſicht, Vertrauen. 
sonjidentiloguus, Befpieczny 3. frech redend 
kuͤhn im Reden. 
confido, is, Ufam i. 2. Nadziewam fig, tu. 
Jg. vertrauen, fich verlaſſen, feſt glau- 
ben. Definat eiatis quifquam confidere 
rebus, Cl. Gen. -Fido, fidem häbeo, vel 
credo, committo, cóminéndo, trädo, 
vide Fido. 
dii sonfiduflus, Sprzufegty. i 
configo, is. Wykalam, Boſlrxclic, Krzy- 


d 


| Zwieram gwo2dzmi, Nabitam. fob Wa. 
| budować. zuſammen heften, durchſte⸗ 

Mäh chen, durchſchieſſen. Yyn. Figo, tränstigo. 
vuln&ro’cönfödtio, lauclo. 

sönfiguro, as. Formuig, Praypodobywam 
co. gleich geſtalten, bilden, formiren. 

C 


ars is, n. Pogranicze. Angraͤnzung. 
erdichten, ausdenken, geſtalten, bilden, 


MET niicof, cómmentor. 

eöufinis, O granice migfzkaiaey. Nach- 
| | bar, anſtoſſend, angraͤnzend. fyn. Aftt: 
Or (wg nis, vfemus, pröpinguus, finiimus cón- 
BANN) térininus. 


conficitur fidus, lignum, fub Niepogoda 


confidejujfor, oris, m. Spötrgkoymia. Mit: 


confidenter, Zuchwalr, Befpiecznie, Ufa. | cönkirmätor, oris,m. Potwierdziciel. Bir 


cönfifio, Ufanie. Vertrauen, Zuverficht, 
cönfflus, a, mm. Ufaigey. vertrauend, vel 


— 


confiteor, eris. Zeztiateam t HF yznawam, 
confixils , Zb gwozdzmi, Skladalny,|\ | 


ah Zuig, Wykalam oczy, Utapiam F 
cönfingo, is. Zmyflamt. 2. Szruki Se Lë confaccefco, Siabteig, Upada 


fertigen. fyn. Fingo, excOgitoz coinmi- | eonfager, hæ. Wiatrowijko. ein Ort, da 


cönflägro, ss Zapalam fie, Pogorzec. Zg- 


CONFIS 
confinium, Granica, Pogranicze, Blifkog] érd 
& lub Konanie. Makitein, Graͤnze. fofi 
continfum lucis, & noctis. Mierzch. | 
cónfio, Staig fig, Zrobić co, Nijfeczelpe 
Sprawuig i. gemacht werden, geſchehen wit. 
conlirinàtio, onis, f. Potwierdzeme, Da fan 
hrzepienie, Bierzmowanir. Beſtaͤttigung 
Staͤrkung, Bekraͤftigung, Befeſtigung 
Troſt, das Sacrament der Firmung. 


kön 
| 


1 


ge, Vertroͤſter, der eine Verſicherung 1 yf 
giebt. I em 
confirmitas, atis, f. Stalofl. Verſicherung alu 
Trotz, Kuͤhnheit, Standhaftigkeit. geboge 
confirmo, as. Potwierdzam , T'wier dzgllino: 
Utwierdzam, Pofilam, Pokrzepiam m aiit 
Dowodzg.2. -Bierzmuig. — beffáttigen]]| nmi 
bekraͤftigen, befeftigen, ſtaͤrken, verfiche liche 
ren, tröften. /yn. afséro,atsévero,affirmo]! Git 
cónfifcatus, confilcäta pécünig, Suet TU uuf fd 
tull: in fifeo ceu intute loco zepofita, & fei 
adfervara, verfallenes Geld. | Tropi. 
confiico., as. Konfifzkowac confifciten, Uu 
Wm 
ji (iclor 
laſſend. fyn. Filus, fidens, cönfidens, f 
audax. 


Dir f 
Samy 
li UIN 


Przyznowam fig [powiadam fig z. befens 
nen, geſtehen, beichten. n Fátéorjagnülto| 


zuſammen geheftet. 
Oofixum, Bafzta 3. Ruchome budowanir. 


morza. verwelken, vergehen. Dat 
t, diin 


Mfo, as 


der Wind allenthalben zukommen kan. 
run 


rzeć. verbrennen, im Feuer aufgehen, in 
vollem Brand ſtehen. fyn, Flagro ar 
déo, orè mor, ücor, combüror; ardéfao, | 
éxardé- 


D 
ai j 
Ch ! 
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Blu -Exardef-o. Incendor. vide Ardeo. confo familiaritatem , focietatem, Stowa- 
ting, Wonflatile, Batwan 1. ein Abgott. rzufzyc Ze, 

wl. Monfiatilir, Odlewany. gegoſſen, geſchmelzt. confiu&uor , aris, Chwieie ffe 2. Porufzam 

lónflatio, onis, f. conflatura, æ. f. Ziewa- fie- bin und her ſchwenken, verwirrt ſeyn. 

nie, Zlewania kru/Zcow nanka: die Zu- cönklüens, fubft:in. cOnflüentia, x. H Z bic. 

ſammenblaſung oder Schmelzung. gonie 2. Sciekanie. Zuſammenflieſſung. 
ünflàtor, oris, m. Mincarz. ein Schmel⸗ | confiuges, he. Sciekanie rzek. Zuſammen⸗ 
zer, Geldpraͤger. fluß. 

- Bouflatorium, i, n. Piec t. ein Schmelzofen. | cönflüo, is, Seieka co, Sciaga fig, Sciggaig 
d jonflatus, 2, um. Odlewany, Lity, Ztozonfy. fie, Zehadzaig fig, Ziezdiaig fig, Zbie- 
| a zuſammen geſchmelzt, gebracht. Tn. gaig fig, Schodzi fie rzeka, jufammen 

| eömpösitus, mixtus. flieffen, ober kommen, häufig fic) verſam⸗ 

Onfléxus, a, um. Zakrzywiony t Krzywy meln. fyn. Conv&nio, One ro, cóéo. 

gebogen, gekruͤmmet. cónflüvium, i. n. Zbieganie rzek, Zuſam⸗ 

Onflexus, us, m. Zakrzytwienie. Kruͤmme] menfluß vieler Waͤſſer. 

afiittatio, onis, f. Biedzenie fie. Zuſam⸗ conflüxus us, . Zbregamie ‚fie. Zulauf. 

Vum: menſtoſſung, Kampf. j cönfodio, is, Przebiiam x. W kopywam , 

vaii önflitio, onis, t. Zbiianie fig, Scieranie . ` Ryig. durchgraben, erftechen. 

am Streit, Schlacht, Treffen. cõntædératio, onis, f. Spræymierzenie, 

et In onk Leto as. conffictor, aris, Trapię i. Bie-| Spiknienie. Mitverbindung. 

ifl E dug fig 1. Rofpieram fig, Sprzeczam ffe; | confaduflus, Sprzyfisgty. Bundsgenoß. 

E Trapi mig co. ſtreiten, geplagt feyn. conforio, ir. Plugawig. beſudeln. 

vn, Zaklickor judicio; Prawuie fi. Recht cönförmätfo, onis, f. Kfztalt, Konterfekt 

erficht führen. Formowanie, Ryfowanie,2. W yrazenie. 

nd, grat ictor morbo, Chorwig 2. krank ſeyn. Bildung, Formirung. 

idal Inkiretus, us, m. Scieranit, Potyczka, Zbi- | conformis; Podobny. gleichfoͤrmlich, fige 

(Jg anis fg 2. Przegadywanie. Streit, lich, bequem, ähnlich. fyn. Similis, pär, 

nan, Kampf, Scharmuͤtzel. Tn. Pugna, præ compar. 

bete, on, eertäinen, cöngreifus lucta. cOnformo, as. Konterfektuig, Formuig, 

dene n, gin m Abiianie fig. das Zufammen-| Spofabiam fie, Przypodobam fig. eine 

adohi ſchlagen. Geſtalt geben, abbilden. /yn. alsimilo, 

Jak ig is. Zbiiam fie» Noſpieram fie: formo, figüro. 

kom Sprzeczam fig, Potykam fig 4. Uderzé|conforaico, as, Sklepig. ein Gewoͤlb mas 

Upi w fip. zuſammen ſchlagen, ſtreiten, chen, mélben. (decken. 

Il] kämpfen. Jim. Pügno, cöngredior, cér- |cónlÓveo, es. Zagr geitmm. erwärmen, zu⸗ 
yt, N to, dini o luctor. | corfraciic, onis f. Zlamanie, Zerbrechung. 
on kn önffo, as. V znieram 2. Zlewam 1. Zbit- | confrages, he. H^ iatrowifko. u. conflages, 
LAM ram t2. Va ha Dνmn k go cz^go, Prat hf con fräyötı oratio, Mowa trudna. 
bouf) bac. zuſammen blafen, ſchnelzen, gief- f Gafragdfas, 3. u o. N, Vier nz t 

H fen, wehen. (e, Fàbricor Kindo, cüdo, rauh, uneben, ſteinicht. fym. alper, ícá- 
€xcüdo, éidboro, conficio, ber, si!ébr Sius, laptdofus, laxoſus, ine 

acceilus, C3 cus 


Y 
| 
| 
| 
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confragus, Chropamy, Rowifly. uneben. 
e no, is. Say A 


via 
(LEI 


B 
% abreiben, DEI: 


Hod pal am 
t nehmen. 
Im, ‚af: Ucieczka 


a 


inm, ſcheinen. 


Zlewan.2 


1 9 
Ras 


mich Aydzam, zuſammen ſchuͤr⸗ e 3 

ten, vermiſchen, verwirren, vermengen,! doppeln, Zweyfach „me chen. / n. Geh 
beſchaͤmen. /yn. Milco, pémifcéo,| no, düpl Ü d "o, 

tūrbo përtürbo. cóngémo, 


coufundor, H^ ffidse fe. ſchamroth werden. 


confujanea do&ivina, Kf ai zbieralne. 

confufanens, a. um. Miefzany. verwirrt, 
vermiſcht, vermengt. 

conf N Pomiefzanie, Pofpolu,| munis powino 
Nieparzadnie , Nierozdzielsie z, ver- chen, N 
miſcht, unordentlich. 0 é 

sopis Io. onis, f. 


v. Gemo. 


rodiiy. eines Al 


us, Ge ongéner: 
Ain 


urodzony. 


congen 
die Kni 


WA fnb Gros 6. SÉ ibt, 


TUM ſchamroth gemacht, beſtuͤrzt. (o türbä- | con M Ku ıpa, Pa, 
däi tus, mixtus,  pérm'xtnus. qM Auf haͤufi n. ce 
SC ES E. 
1 | confütàtio. onis, f. Odpd omiy. Wider⸗ mülus << 


sg O, a8. Mi 


aeren de 


it, Brera. con 


Pyzegndaé\cöngēr e 
pig. kaltes Waſ⸗! zuſammen wach fen, 1 mit einander 9l 
nen. cónge 


| Pr zekonywam i & in K 
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inge ro, is. Kupig, Składam fie r. Groma- conglütinätfo, onis, f. Kleienie, Spoitnie. 
dep, Du uA a Se 1. Sufammenfügung, Zufamme nleimung. 

conglütino, as. leigt. Snaian, Zlepiam, 

goig. zuſammenkleben, leimen, loten, gue 

"e gen, I To Sc aggero, äcer-| heilen, vereinigen. /yn. agglūtino, jun- 
1 vo, accimülo, augéo ádaugéo cönglö.] go, cõpülo, conjüngo, elütine n&cto. 

[méro, códcervo, glóméro, ägglömere, congraco, as. Przemarnowac, ſchlemmen, 

Io. onis in. Smyk. ein Camerad,| praſſen. (wuͤnſchung. 

Straſſenraͤu ber. dong llt, onis, f. Wi ufzowanie. Gluͤck⸗ 

1 EB 0, onis. Towarzyfz t. ein Sch hwaͤß da atülur, aris, ///imfauig. Gluͤck win⸗ 

itzha Dien, /yn. Grätülor, congaudeo, 

f ziel- | congredior, aris. Potykam fie 4. Schodz 

ip Mis: men EN fie, Uyrzeé Ge, zuſammen gehen, fich 

‚Wngellio, onis. f. Nawożenie, Kupienie derſamm len, ſtreiten, kaͤmpfen. Jun. 

czego. Zuſammenhaͤufung, Zuſammen⸗ Gett Igo, pigno, cérto, deeerto, diwi- 

Tudor. (ſellig. 

tongrégabilis Larny do z gromadzenia. ge- 

congrégatio, onis, f. Zgromadzenie g. Ver- 

famm lung. (Sammler. 

congregator, orie, m. Zgromadmy. ein 


| humus & congeflus, us. Na 

Wóz, Nawozenie, Kupa, Zinofzenie t. Nu. 
ienie czego: Schutt, Zuſammentragung. 
arius, Garneowy 2. einen 


cam, Gromadzg fig. verſammlen, aus 
fammen häufen. im. Congéro äcervo, 
cöäcervo, cögo, colligo, conträho, ag- 
grégo, conjungo, glóméro agglömero, 

congreflio, onis, f. congreflus ‚us. m. Sch@= 
dzka, Potyczka, Obe dane, Ogladanie 
7. Zuſammenkunft, Verſammlung, 
Streit. (Heerde gehoͤrig. 

congrex, ogis. Jedney irzÓdy. zu einer 
g io, onis, f. Sf kupienie, 'Scifnienie, | congrüens, entis. Zgadzoigcy fig, Skladny, 
I2. Gromada ludzi. 9 amınenhäu fung Przyjloyny. das ſich wohl fügt oder 
hglöbätus „a, map, Skupiuny. gebäufer, ſchickt. 

| rund gemacht. 'engrücnter, da pi Snadaie. ges 
i as. Kupie, "Forzg ç. rund ma- i quemlich, fuͤglich, gleic form da, 
chen, zuſammen rollen. l / 
1glömero, as. Zwiiam nici, Rupie: zu⸗ 

ſammen haufen oder winden. fyn Glo 1 
| a aldıne 0,cÓ3: Ervo, v. Congero.| congrütt, Podobny,- anfleben, 

| j | Roman Sut & congiorifi- | engcuo is. Zgadzam fe. fic) 1 
Brems, Abyimy byli [pot uwielbiens. Dicen, uͤbereinkomnien, uͤbereinſtin 

Men. 


nglarium, ien. Podarck 3. Garniec wina. 
Ehrengeſcher ife, fo ein Fürft dem Volk 
giebet, ein Gefaͤß, worein ein Topf geht. 
lus, i in. Garniec 4. Miara 4. ein Topf. 
atus, a. um. Zmarziı.. gefroren. 
„as. Marzng,Skrzypig 2. gefrie- 
Bo: "fub Pow, aig, (ren. 
bätim, Gromad g, haͤufig, Haufen⸗ 


Stoof oder Topf faſſend. E „as. Jub Gromadzg, Przylg- 


216 C ONEC 
men. ‚Sun. Convénio, quadro consóno, 
consentio, (Hal. 
eongrus, gri, m. W ggorżz morjki, Meer: 
eongrüus, a, um. Przyzwoity, bequem, 
ſich ſchickend. (Rübe. 
eongylis, idis. f. gr. Rzepa okrggłřa. eine 
congyro, as, Otaczam, Kupig. 
C O*N'I 
Conia, pro Ciconia, aphærefi ridicula, 
Bocian & Zadatek. ein Storch. 


in 


conjectanéa, Kfiazki zbieralne, Domyfe.| 


Bücher mit allerhand Muthmaſſungen. 
conjectans, Na domufl. 
conjeGlarium , Cicer: apud Nonium corr: 
C onfectarium. 


coniſco, os. Trykam. mit den Köpfen fiel 


CONJUG 


dam wing, Nabawi: AH, 


IE ni: fad fell (D 


Pudziewam fig, Wpadam t zu tfome 
werfen, muthmaſſen, ervatben, deuten echt 
ji 
kd 
| m 
bäi 
| sung, > 


auslegen. fm. Avgüror divino, süölpl dei, 

cor, conjécto, vel jacio, Tojicio. 
rop Io in trices. Zadaig fruduofé, 
coma, lege cinila, 


fen wie bie Boͤcke. i 

cónilterium, i.n. gr, Pia/kotenia zapafhi, 
cza. ein Ort, wo die Fechter mit Staullf, 
beſprenget wurden. 

sönillicus, a, um, gr. fub Pia/kuie. 2 
Staub ſitzend. 

con / u ga, c. f. Zona, Eheweib. 


con ee rid, Domyślnie, Na domyft. durch | conjüga'e jus. Shub mats e fei. 


zuthmaſſung. 
eonjedio, on s, f. Domiſſt, Rzucanie, Wie 
Szezba 2. Muthmaſſung, ein Wurf, Schuß 


eonjecto, as. Dorozumiewam fi fie, .€ Ofadzam | 


wietmia, EF fub Zgadniy mi. evtatben , 
ſchlieſſen, muthmaſſen, werfen. 

conjector, oris, m. Domyflacz, Gadacz 2 
W'iefsczek v. ein Ausleger. 

eonjector ſomniorum, conjedrix. Sennik, 
2. Traumdeuter, Traumdeuterin. 

sonj&ctüra, æ. f. Domyff. Muthmaſſung. 
in. Conjedtio,öpinio,süfpicio,divinätio 

eonjectürälis, Domini. das man durch 
Muthmaſſung weiß. 

tonjte&liro, as. conjectura afséquor, dicor. 
Dorozumiewam fies Na domyfl. erra⸗ 
then, muthmaſſen. 

tonjeclus, us, m. Rzucanie, Citnienie, Po. 


tiki. ein Wurf, Pfeilwurf. 


conjtigalis, conjugiälis, Matzen ft 
zum ehelichen Stande (ei, 
conjugata, apud Rhetores funt cl t 
jufdem originis, ut: Sapiens, fapienten 
fapientia. Cic. gui ttiam Conjunta voca 
Zirigzasie. Zufammell 
füguna, Zuſammenbindung. 
Eer oris, m, CC 
menfüger, Zuſammenbinder, B 
conjtigis, is. fub Spótfprzezony. 
conjügium, i, n. Sfadfo, Matzenflwo, Pd 
ra, Zlqrzrnie, die Ehe, ber Eheſtandſ 
ein Ehepaar. Vn. Conntbium, Hy 
ménzus, epith. Stábile, sóclale, pérenni | 
fidele. püdieum cÓncors, micum, S] 
lenne. phr. Tœdæ ſügsles, söchäles, 80 
eli consortia lecti. Cönnithiäle eg 


Jūra töri. Lécti söckaha jüra, Sacra 
galia. 


Ln 


conjügätfo, onis, E 


Sufam]r. 
Sev£nüpfe 


eonjectus oculorum, Weyrzenie. ein Au-|conjügo, as. Zigezam, Sprzegam. zufall 


genwurf. 
conifer, coniger Spiczafty, Seufzkorodny. 
8 En SCH Ul 
das Tannzapfen trågt. 


eonjicio, is, I rzucam, Dorozumiewam fig, 


Zgadngc, Zrzucam,6. Kryig fig. Skla- 


men binden, jochen, fügen. m. füge 

Lë colligo as. : 
conjügülus, à, um. Spölzrofe, Er 

Zeng, bas fid) jufammen binden Rt 
conjügus, 2, um. Sprzgzony, Je dnega 


yi 


KO 


eONFUR 

dia Para. das zuſammen verbunden ift, 
UWenjüncte, conjunctim, Pofpolu, scifle , 

ui ' Ogo?em. zufammen, mit einander, zu⸗ 
gleich, insgeſammt. 

enjündtio, onis,cenjundtus us m Zias2e- 

| Przyiacielfiwo . Zuſammenbindung, 

„ sin Freundſchaft, Verknuͤpfung, Vereini⸗ 

Pun Teng, Verbindung. 

unn fi pars orationir apud Gram- 

h 1 maticos, neblens velordinans ditiones. 

"ell indionem dirimo. Rozbrit eztnig. 

„„ Bnjündis fenreatiis, Zgodir. 

N Maiünáus, ti. 750261. zuſammen gefü- 

„ get, verbunden, vereiniget. 

| RE amicitiä, gratiä, officiis, Pray 

Wé, latiel 2. 

EL nun dies confvetudine, focietate, ufu. 

| Towarzy/fz. 


In 


Zopa, 


verba es E . D 
m Wnjungo, is Zigezam 1.2. Spaiam ; Spi: 
E S j : S 
dée nam, Sprzggam, ziednoczyd, zuſammen 

fia vat E 


Jom H Jub. Nierozwiniony 2. Stulony, 
„Lex. heimlich. 


Sul 


r Injarätio, onis f. Sprzufezenie, -Zufan- 
Walt | ln et rds 1 A 
l menſchwoͤrung, gefd)morues Verbin⸗ 
` j dniß. : 

h H Inſaratus, 2, um, conjurator, oris m. 
hei f 

n d Sprzyfiegty, Popifowy 2. zuſammen 


geſchworen, vereydet, ein Aufruͤhrer. 


peren 
č N 


Rinjüro, as Spraufegam fie; Zgadzam fie. 

u, zuſammen ſchwoͤren. (un: Confpiro, in 

fi "E sidior, 

^ Bilnjüx, adje Spolfpreiony. = 

Sur nix; ol conjunx. jugis. Hic. hac. Mat- 
i Zane, Zong, Ehe⸗Gatte, Ehemann, oder 

"E Eheweib fun: üxor, ſponſa, maritus: 
io. d cödundo di&um videtur. Kto- 

"m buczki : 

N ede, lege Conyza. 


yen 10 


5 


bellen. (loslaſſen. 


fuͤgen, ſetzen oder ſtellen. | 


3 


ü : x : 
"` Baiero, as: Lig r, ſchmaͤhen, läftern, an⸗ 


CONN D 
connáto, as fub Spo?pZywan. mitſchwim⸗ 
men. 2 
Connatio, fub Spotzaletnik. Mitbuhlung. 
connẽcto, is, Migię, . Zawigzuig A 
zwigzuig, zl geaam. zuſammen binden, 
ober knuͤpfen. fym: NEcho;ännedo, jun- 
go, àdiungo, conjungo, adde cöpuülo, 
alligo. 
connéxio, onis f, connexum, xi: n. conne. 
xus, us, m. Zigezenie. Zuſammenbin⸗ 
bung, Band. 
tommexiuus, Algegaige bag gufammen 
fügt. 
connexus, xi. Spoiony. zufammen’gebunden 
connitor, eris Ufffuig, Opieram fig, Ufa- 
dgam Ze, Pne fig. fid) unterſtehen, be⸗ 
müben n: Nitor, innitor, cönor. 
ronniventia, x f, Poblazanie Przeglągs 
danit 3. das Nachſehen, Sehen durch die 
Finger, Ueberſehen. 
connivéo, ivi, & xi. Mrugam cze/flo, 
Stulam, Poblas am 4. blinzeln, durch die 
Finger ſehen. fyn: Dilsimüle, indul- 
geo, pärco. 
conrübialis, Malzenfki, zur Hochzeit ge- 
hoͤrig, hochzeitlich. 
connübium, i, n. Malzen/kwo bie Ehe, 
eheliche Verbindniß, Heyrath, der Ehe⸗ 
ſtand vide Confugium. 
conmübo, is. Zemie fie, ſich verheirathen; 
vermaͤhlen, verloben. 
Connumero, ag, Politzam. mitrechnen, mit⸗ 
zehlen. 


connido, as, Obnazam. entblöffen, entde⸗ 


cken. 
cöndides, is om. konczaro og Res 
gel ⸗foͤrmig. 
cöndgeorum animal, Komer. 
cönöpeum,i, n. gr. Namiotek, ein Ume 
hang, Decke um ein Bett, Zelt. 


Ab | conor, axis. U ſiduig. fid) bemühen, unters 
i" Bünlaxo, or, Rozprzejlrzeniam. erweitern! D. d , 


winden. 
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winden. fim: T&nto, vi op, ënſtor, | zeurefufrito, Spot wzbudzam, 


ga 


contendo, motor Incumbo, aggrédtor, | conreus, Spàlobwini; an. Mitſchuldiger, e 
connitór, conrufpor, aris Zbieram t Szukam, W Dain, 
Conquädräus, e, um. Caorograniofn, 1 Szperac. zuſammen D ichen oder raſpel Die 
viereckigt. CONS DE 
conquädro, as, Ceworogrania/lo ezymig,| Cönfälätätio, onis f. Posdrawidnie. Ai Shan 
viereckigt machen. pellige Begruͤſſung. || aliam 
conquáísatfo, onis f. Porufzenie fig, Stu: cõnſalũto, as Pozdrawiam x. Witam / n d 
ezenie, Erſchitterung Bewegung. gruͤſſen, Ehrbezeigung machen. achte 
conquällo, as, T'rzgfg 2. Tlukg 4. erſchit⸗ | cönsänelco, is, W zmagam, Goi fig, gef äu L 
tern. „werden, wieder zuheilen. Jin £ 
«önquetor, eris Ufkarzam fig t. 2. Na- cönsänguineiis, Kreway t Blutsfreun bm 
rekam. klagen, fid) beklagen. fyn: Quë- | , Cögnätus, ägnätus, pröpinguulnkis, ; 
ror, phr Quérélas, quéflus fündo, €f] affinis, phi 
fündo, &do prõmo, próféro, cOnsinguinites Krewnose Blutsfreun geb. 
conqueflio onis f. conqueflus us m. U fka- ſchaft. || wl reus 
rzanie. Beſchwerung, Klage. consáno, as Zleczyd geſund machen, heilt has n 


cõnquieſco, is Odporzywam Przrfinig z cönsärcinätor caufarum, litium. Proh 
U flaie 2, U faie: zo. Ücicha, Kocham fig. 
ruhen, ruhig ſeyn. fyn:Quiéfco, requie-i anfpinnet. 
fco, cẽſſo, desino, eÖnsärcino, as Seyig t. Zfzywam, Klel 
conquinio, tonguinifeo, eonquexi, ſub ume]. Zmyflam 2. zuſammen binden, eine 
pngc é E7 wachiylam fig. ſich neigen, buͤcken. cken. 


conquirois. Zdobywam fe, Sei bam, £bit- cönsärrlo, is M. fRopywam 2. Grabie, fl. 


rator E. Praktyk 2. der Streitſacht 


rany i aufſuchen erforſchea, erwerben,] bern. Gin 
erlangen. fim: Quxro, (crüter, perforü. | eönfaucio, as, Ranie. verwunden, blefira Bu 
tor, invelligo, velifgo. cónfcélérütus, a, um. Niscnotlirey. left Dn, 
. éónquist &, Fyiwornse, genau, fleißig, haftig. et 
au userleſen. d nſc Ero, as Gwaltg, Zmdzdé toa. fi Ze 
eönguisirio,onis, E JP ynalezienie, Szukanie l- Reden, fhanden, ärgern, Dë 
Aufſuchung, Nachfrage. cónfeé Si is, A fiadom, t. W fepuig. | m 
eöngquisit op, eris m. Popifotey, W oieuny,] aufſte eigen. Jit: Scándo: Sleëndo, % d 
Pockwutars, ſpitg. Auffucher der Solda⸗ | cönfcenfio onis f. W fiaddniz. bas Affe), ini 
ten, Werber, Spion, gen. TEM 
eonquisitus, a, utn. SR doter, W’ykornylcönfctEntia, æ f. Sunmienit, M, uidomoh| TM 
genau oder mit Fleiß geſuchek. fym] Porazumitnie. das Gewiffen, Mitwis ma 
Quwsitus. ſenſchaft. phr. Cönſcla mens, auimn Jg 
sonregio, onin f. Poyrzenie, Okoliea.Sand-| ^ cëänlcäus, ſtimülds interior. 1655 
ſchaft, fo innerhalb den Graͤnzen liegt. | cOníciénttà mordeor, Sun nituie mai, de 
eonregione, Naprzeciwko. gegen über, cOsfcréntie angor, Summienie triozliwt 


conregno, as Spölkröluig. mitherrſchen. | conf.indo, is, Rozdzicrum, drapig t. L2) 
à - 2. 8687 
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ei |. Szrzypig 4 zerreiſſen, in Stuͤcke zer-] confedtirium ER, Idzie za tym, 
(HI 


Hauen, verhoͤhnen. oonſẽctarius, 2. um. Na/fepny. das aus efe 
kam, VAN is, Czuig fig 2. bewuſt feyn. yn:| ner Sache folget, zum Schluß ober Be⸗ 
t ra ëeleioe fum, tellis mihi fum. weistbum. gehörig. 


„ Mleileo, is, Uchwalam, Dopufzezam fig,|corfedtätio, onis f. Nabywanie, Sadzenie 
Tip: S§tanowig t. Nabatwim kogo, Zbroid co, Sie» Wytwarzanie, Gonienie, Staranie, 
N Zabiiam Ze, etwas ordnen. fyn: Décér| Chwytanie. Nachfolgung, genaue Nach⸗ 


Vito. vel inféro, ftellung. 

N Ahfensüra, æ. f. Daiurd Rofpór. ein conſẽctator, oris m. Zabiegdez, Nadh fotz 
fe gii Spalt, Rif. ger, Nachſteller. 

o eiun facio, Zwiergam ‚fie, einen wis⸗ conſéctio, onis, f. Rgbánie. Zerhauung, 
itsfrullfend machen. Zerſchneidung. 


"Phlclus, a, wm Swiadom, Ms iedege, conléctor, aris Nafladuie, Scigam, Za- 
„ Bepohwiedsacy, Ceuiacg fig. bewuſt, mit bie gam, 5. Dofcigam, Idę za kim, Sta- 
ef wiſſend. Ju: Pardceps, föcius, teftis,| ram fig, Chodze s. Zdobywam fie, Wy- 


- vel reus. (go.  vazié cheg. nachfolgen, nachgehen, nathe 
en hy gaſelus fum Cznig fig 2. Wiem cs nd ko-) hängen, ertappen, einholen, ſuchen, be⸗ 
El conſertor, Popluwam. gehren, fim: Sektor, féquor pérféquor, 
reitſaß ncribillare Pohrofie. conféquor: aucüpor, capto. 


. Jfenleribo, is. Spifuig Popifuig t. 3. Pifzg | conféctiio, onis, f. Nabycie, Naffgpowa- 

m A e H7 biiam. ib. Pokreilic. ſchreiben, auf- nic. die Folge, Nachfolge, der Schluß. 

n, ei ſetzen, werben. /yn: lor Tbo, vel cölligo, conſedeo pro confideo. ad Ephefeos 2. 

(. cogo. confido, onis. m. Spolfiedzgey, Siedzgcy 

dhie aferiptto, onis f. Spifowanir, Spifet. Ver- podle, Beyſitzer. 
% ſchreibung, Verzeichniß, Aufzeichnung, conſeminalir, conſemineur, Mie/zany. von | 


ble. Werbung. allerley Gewaͤchs. 
y. Mnleriptor, oris, w. Pifarzr. Dzieiopis.\conlänefce, is Stargeig fig, Ni/zezeig, 0 
dein Schreiber, Werber. Gnufnieig alt werden. fyn: Senẽleo, 


12 nseco as, Z fieka. zerſchneiden, zerhauen. — fénex fio, 
Faſeeranèus, confderätus, Poswigcony. | Conſenior 1. Petri s. qui & ipfe ef Pres- 
22 zugeeignet, geheiliget. I. byter, qum vox plures fenfus habet. 
do. Mnfecrätio, onis f. Pofwigrdnir. Heili-|confenfio, onis f. conf&nfus us. m. Ze- 
HT gung, Weyhung. S (ger.| zwolenie, Præigivolenis, Zgoda, Zga- 
AnfEerätor, oris m. Pofivigticisl. Einwey-] dzanie, Spiknienie, ieduomuyfInofc. Pro- 
ot nfécro, as. Pofigran.1. Ofiaruig, i. Ka-] porcya 1. Skłonność 3. Einwilligung, 
noniguig. weyhen, heiligen, zueignen. ] Uebereinſtimmung, Einhelligkeit, Ein⸗ 


aan fum: Sacro, do, dico, dedico, muͤthigkeit. fyn: aflenfus, vel concor- | | 

Infe&izucur; a. um. za drugich,zdaniem| dia. M 
u albo nogami idgey. der folget, einerley | confenfu omnium. Zgodnie einhellig. | 
voll) Secte zugethan. coníéntanéum ef, Przy/loi, Gemäß. | 
(i öntsctärlum, i, n. Zámknienie 3. Felge, | confentin£us, a. um. Przyfloyny, Prey- | 
„Schluß. D d 2 Zwoity » 


uh du m poNSEOQ CONSI 
zwoity Zgadzaigey fig, Zgodny 2 einſtimig. | conſẽctè Scifle dicht an einander, zufaimel anch, 


| sonfentiens, Zgadzaigey fe Zgodny. ùz) haͤngend. (bangung en 

| bereinſtimmend, einhellig. confertio, onis, f. Spoienie. Zuſammef o m 
conféntio is. Zgadzam fie, Zezwalam. pores oris m. Potykacz} Przeciumiit went 
uͤbereinſtimmen, eines Sinnes oder Mey-] ein Streiter, Kaͤmpfer. ZE 

mung ſeyn. Jun: cönvenio, affentio, | confértus, a, um. Spleciong. zuſammen ge dëm 
concẽdo, äflentior, äanüo, fegt. fit jun 

conféntit, Przy/loi, conlervätio, onis, f. Chowanie. „ 8 p 


| Conjepelio, fub Gr Zebig. 2. 
confepio, is Ogradzam t, Zagradzam t. 
einzäunen, einſchlieſſen. Syn: Séplo, mü- cni] Wm i,m. GE Scie Hm 


nio, cludo. conférvo, ar, Zachowuig 1. 2, 2ywig, Hotten 
| conféptum, i, n. Grodž, Zamknienie Ofa- chotwad ; Pr. zefrzrgam 35 bewahren gh, 
Jup da. ein geſchloſſener Ort. erhalten, behuͤten. /ym: tü&or, tütor, fer 
4" IY A conféquens, Na//gpuigcy. nachfolgend. vo, äflervo. 15 


confequens efl. Idæis. za tym. conférvorum, laſſitüdo. Smaganier. Wunde 
conféquénter, Nafflepnie , ` Porzgdkiem, conf&rvus, i, m, Spólftuga. Mitknecht. Hi, 
Zatym. folglich. conlervüla, æ. f. Spóffuzgca. Mitdienerſſt aleo & 
conféquénila, G. f. Naflepowanie, & fub |confeffor, oris, m. Spodfiadaigey Siedzg) 
Ydzie wa tym. Folgung, Folge. cy 2. 3. Beyſitzer. 
sonfequäntia, iu d Confequens, neutro, conleflus, us, m. Zgromadzenie s. Siedzą 
| Jub Zamknienie dowodu. cy 3. Zuſammenkunft, Verſammlung Tm 


ie. hæ Orfzak. Nachtroupp. consideo, es, Siedze 1. Siadam 3. Spólfitd liso, 

un, i, n. Naffgpowanie, Pacholflino| dze, upada morze. zuſammen figen. fyn 
| coBféquor, eris. Naflepuig 1. 2. Scigam, älsideo, äfsido, üna fédéo, vel quleſeo 

% Dofcigam, Iie za kim, Pofladowad,| möror, commóror, eonsilto, corsido 

BIRNEN) Eineytam, t. Doffaig i. Poymuig myslg.\consideräte, Opatrsnic, Barznie. bedaͤcht 

duh) erlangen, folgen, nachfole zen, erwerben, lich, 

ll zuwege ee faffen, begreiffen, ein⸗ consideratio, onis, considerantia, ®, f 


holen. fyn: Séquor, vel ddipifcor, dc Upatrowanie Przypatrowanie, Rosini is 
quiro, afféquor, wazanie, Opatrznofé. Betrachtung lo n 
sonfiquur a, um Naffepuigey. das folgt. Bedachtſamkeit, Erwegung. Mm 5 


| | conféri y Wyiatmia ffe, es wird hell. | con/idérator, oris, m. Praypatruigey fe 
1 TUM coníéro, rui Potykam fig 4. Zafadzam, Rozwazaigey. ein Betrachter, 
& in Zigezam. gul gen, richten, constdératus, a, um. Baczny, Opatrsm da. y 


hen, mir einem fi 


M beri citen, fechten, GE vorſichtig, wohlbedacht, beh 
e ſich gen. fyn Mic Akiti. trachtet, überlegt. 

H conjüngo, coan&cto, conféro. considéro, as. Roziaiam co, Praypatrus| ; 

N | cenféro evi. Zafewam, Sadzę ptonki, ig fie, Oglgdam r. Naradzam fig, Belus 

PEE Zyznym czynie beiden, pflanzen. fin: chuig fig, 2. betrachten, bedenken, aͤber⸗ ni, 

WEINI Séco, inlEro, lëmin, plan nto; | legen, lr, 


con" 
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Juſaßd Prisſtlo, is. Siadam 3. Sadowig fig, Siedze| ` Anſchlag, Nathſchlag, Vorſchlag, Bors 
þangi e Hou, D flaie co, Uflais fig to, Upada nehmen, Verſammlung derer, die ur⸗ 
fomil co ma dol, Pofanowié Ze, ſich jesen| theilen, die Ubaidi. Syn: Sententia 
cin niederlaſſen. vide Confideo. mens, fenfus, judicium, äntınus, 

| Jpnsrgaati'o, onis, f. Pieczgtowanie, Stwia- | consilium alicujus fequi, fub Radar 

nme) dewo, Muniment, Zegnenie 2. E fandtiusinteriush Nada taiemna 


D 


ſieglung, Handſchrift. ` consilium, do, affero Radze rathen, 

fulta a£? , comignatius, confignatifine. | conium accipio, capio, exquiro, peto, 
bro W yraznie, deutlich nachdrücklich. Radze fie. um Rath fragen. 

t. Mnfignifteätio, onis f. Obtwie/zezenie. Yn- | consimilis, Podobny. ganz gleich, aͤhnlich. 
Up zeigung, Bedeutung. 

i, Mnſigno as. Pieczgtuig, Pifzg 2. ver ſie- 
wahr, geln, befiegeln, aufſchreiben, verzeichnen 
itor, % fin: obstgno, signo, firmo. 

| nsigno publicis literis, munimentis. 


consimiliter, Podobnie, gleicher Geſtalt, 
eben fo. 

consipio is. fub. Tracę. 4. klug feyn, 

confiptur, fub zagradzam eingeſchloſſen. 

sonfiflio, onisf. Zaflanowienie Sie» das 
Stehen. 

consiflo, is, Za/fanawiam fie, Nie dobie- 
gam, Uflaie co, Otrzymać fig 1. Poka- 


iu. B wodze w kfiegi. in Schriften verfas⸗ 

neht © fen, (ſchweigen. 

dienen asked & consilefco. L/mil&ngé & Ucicha. 

BE EU ftruo, Zmawiam fie. zuig fie, Stoig w fprawie, Oflaig fie , 
nsiliärius, i, Confiliator. oris. m. Hora. "Zoflaig ‚Se. beyſammen ſtehen, ſtille 
‚Sig dnik, Senator. Rath, Rathgeber. ſtehen, aufhalten, bleiben. 
mululbasilfartus, a, um. Poradny. des 


„% 
M) IN 


Insiligo, inis f. Gorzykwiat, Plucnik 
U ziele, Lauskraut. 

unsiliis, in, ad conſilium adhibeo. Radzg 
consid fig. 1 

Wéinst magni, Roz/gdny. 


* rada taiemma. 2. ein geiftliches Ge⸗ 
richt. (zung. 
sonsitio, onis, f. Stanie. Beſaͤung, Pflan⸗ 
consitor, oris m. Sadownik, ein Gärtner, 
consftor uvæ. Winiarz. 
consitüra, & f. Zafiew. Pflanzung. 
CONSO 
Conföbrinus i, m. Wuieczny, Stryieczny, 
Cioteczuy. der Mutter Bruder, oder 
Ins! for aris, Radzgı. Naradzam fie, va-| Schwefter Sohn. fyn. ägnätus, cognä- 
ar then, Rath geben, tus, affınis, pröpinquus, 
Mnsiliorum dux; moderator, miniller;! conföcer, eri, m, Spolswiekier, Mitſchwaͤ⸗ 
auctor, focius. Poradnik, Radziciel, ber, 
yon filio firs Poradny, rathſchlaͤgig Klug. confociatim Jpotecznie, mit einander. 
fa, M Nnsillum i, n. Nada 1. 2. 4. Porada, Na- consóciatio, or 1s, f. Stowarzuyfzenie, Zig- 
; f radsanie, Sqd, 2. Spofob, Przemyft, eit. Geſellſchaft, Zuſammenfuͤgung, 
Koniec fpraw. Radziecki dom. ein Rath, Vereinbarung. 


^ nsl, Cuffie. mit Fleiß, bedacht. 
a, * Hafid as. Pilíniaurgo co robig. rathen. 
„ Minsi is w/kakuig. an einen ſpringen. 
diugfflasillo meo. Za radg moig. nach met: 
nem Rath. 

erh Masilio princeps, Rayca przedni, 


t 


7 


con- 


CONSO 
cone, as, Zigezam. zugefeffen, verein- 
baren, Jun. Jingo, conjũngo, fócto. 
confocio confilia, fub. Spitnge fig. mit ei- 
nem zu Rach geben, 

consölänklis, Posit/zny, Laeny. do ciefzer 
tia. den man troͤſten kan, troͤſtbar. 

confolätio, onis f. Cir/zenie, Pociecha. 
Troſt. Don, Sólamén, (ölätio, fölättum, 

confülátor, oris, m. Pogiefzyciel, ein 
Troͤſter. 

conſdlatarius, a, um. Pocigſæng. das mé. 
fte, 

confolida, ꝙ f. Zywokoß. Heilkraut. 

confolida regalis, Offrotka, Ritterſporn. 

confólidatio ouis f, Utwierdzenie Heilung 

conlölido, as Spaiam, Utwierdzam, bé- 
feftigen, feft machen, zuſammen feft ma⸗ 
chen, ergänzen, 

congölor, aris ciefsg, eiefag fie. troͤſten. 
in, Sölar. j 

confomnio as, Swi- mj fie. Zamarzylo 
mu fie, Zmyslam t, traͤumen, einen 
Traum haben. 

consünans, Zgadzaigey fe, Brämigey, 
ET in Glos, 9, übereinſtimmend. 

confonantes litere apud Grammaticos fint, 
que per fe nec fyllabam facere, nec ef- 
Ferri poſſunt, fine vocalium gEræpofitas 
rum vel poftpoftarum auxilio. 

eonsönäntia, æ f Melodya, Zgodny 
dzwięk. Ubereinſtimmung. 

conföno, as, Zgadzam Ze erſchallen, er- 
fhònen, uͤbereinſtimmen. /yn. Sóno, rë 
söno, perſöno, vel consentio, convé- 
nio, 

consónum efl, Pray loi. gebierlig. 

consónus, 2 um, Zgodny, Stroyny s. uͤber⸗ 
einſtimmend. 

eonſopio conſopior, Ufpié, ſiſpiam. ein- 
ſchlaͤfern, einſchlaffen, beguͤtigen, zu- 


frieden ftellen, A 


eonfors, ortis, o. Uczefnik, Tomwarzıfz 
1. Spöfkuigey. Mitgenoß, theilhaftig 
fym, particeps, föckus, 

confors tori, Matzonek. ein Ehegemahl 

conſortio, onis f. & confortium, i, n. 70 
warzyflwo 1 Zigesenie Geſellſchaft 
Gemeinſchaft. | 


Einye 
fus, c 
gapira 


confae&ior , Patrzacz. Zuſchauer. 
confpëctus, a, um, Okazaly. erblickt, gel 


ſehen. 
confpéctus, us, m. 77 eyrzienie, Oblicznofı 
Widok 2. das Anſchauen, Geſicht. 
confpergo, is, Pokrapiam, Pofypuig 2. Ra [i £n 
Jscayniam; & fub Pfrzg. befprengen]] I 
befprigen, begieſſen, beſtreuen. fyn: Sch 
Ípérgo, perfündo. d Vt fg 
confperfio onis fub Komplekfya, & Boch Win 
czynienie, Beſprengung, Befprigunglf lito c 
Beſtreuung. r 
confpicilium , confpicillum, Strażnica" 
Okulayy.ein groſſer Thurm, Hochwadhı 
Brille, N 
confpicio, onis f. Poyrzenie. fo weit al 
man ſehen fan, s 
confpicio, is, Obaczam co, Widze 2, Ul palo 
patruig, Uyrzeć co, Patrzam. anfcaaı litowy 
en, beſchanen, anſehen. fyn: Sieiciel Woy 
confpícor, considéro, vidéo iutüdo)] (i): 
confpicor aris Widze 2. Obacxam copio, 
feben, 4 
conípicius, confpiclemdus, a, um. Oft] 
al, Widoczny z. Znakomity, Zug 
een, Wielki i. & in Krafay. klar, hel 
anſehnlich, ſcheinbar. /yn: clärus, 
ſpledus, -Tlulteis, 


i 
confpirans, Zgadzaigey fig, Zgodny. ell i ij 


DICH 
alt 


Any, b 
ilico 


pet Kat 
a 


conípivatio, onis.f. Spiknienie fig, mati 
nie fig. Zgoda, Zgadzanie fie. gufan 


men 
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i menſchwoͤrung, heimliche Verbindung,] eka Deen. Néque me sentent» vertit, 
haf“ Empelligkeit. Dn: conjurátiot consén, | conflanter, Szale. beftái:bigfid), beftandig 


| fus, concordia. beharlich. 
gemahlſonſpir ãtus, ti. a /pira Jkupiony. eintraͤch · conflänıt:, æ f. Stalotc, Pewnore. Stand⸗ 
in. Tu tig. haftigkeit, Beſtaͤndigkeit, Herzhaftig⸗ 


nlpirítus,.t, a /piro, Sprayßegty. zu-] feit. fym Gräviias, phr: aviinus firmus 
fammen geſchworen. conftans, Immöbilis, Inmötus, Mens 
Wlpirdtus, us, m. a /piro Spiknienie,) Invida minis: nécta mövErl. 
- Zmawieuie fig. Zuſammenrottirung. |con(lat, conflzt mihi. Wiem t 2. Kofztı 
mfpiritur us m. Zgoda, Einhelligkeit, ie mig. Noi za tyle, M iadomo ieft, Przy- 
liano] Vereinigung. chodzi mi, Jana vzerz, Umyslitem, 
dr, Polpiro. a fpira Kupig, Zwiia Se wer.) & feb Ziozony 1. wijfen, befannt, richs 
ign Rol ſich kruͤmmen, winden, wie die Schlan- tig ſeyn, es koſtet, geſtet. 
prengen , gen. |conflat mens in al quo Przy fobie 
‚m: Palpito, as a ſpiro. Zmatiam fig, Spib - conſtat fibi. Staty. ſtandhaft. 

Inge fie, Zezwalam. fid) zuſammen ver- vonjtellätus, Gwiazdzi/ly. mit Sternen 
7 Bot binden, eines Sinnes ſeyn. ue con-] gezieret. 
tigung] jüro, consentio, eonvénio. | conflellstio, onis f. Konflellacya Stand 

—pufptfsatus, Twardy, dick, hart. bes Zetting, 
0 átfo onis, f. Przelekmienie, Roflerk, 


Achat s 


idt, ge 


1 


Ani alpfflo, 39, Zegfzczam. dicht machen. conflernz 
chwachlſ a go ndeo, es. fub Spoirgkoymia. mitver- Schrecken, Beſtürzung, Kleinmuͤthig⸗ 
| | beiffen. keit, Aufruhr, Aufſtand, 
weit ali ef. onis, f. Obietnica, 3. & ſub Za: conflärnätus, a, um. Przelekly, Struchla- 
| | kladnik 2. Verheiſſung. ty, Zhukany. erſchreckt. 


"Ni )n[poafor, oris m. cow/ponfus, 1, m. O-lconflärno, ar. Trwozg, Prseffraf&om, 
Sat biecownik, Zakladnik, Spofrgkoymia,] Zëss, erſchrecken, Scheu machen. 


Sprayfiegty, Zë Sean, Mitbuͤrge, zu⸗ coníl&rno, is, Stielg, Nakrywam, Tarcica« 
ivtiéy|, gleich verheiſſen. mi pokladam 1. Obalam a. bebecfen, bes 
zam el Pnlpiie, is confputo, as. Pluig nu cd. be- freuen, 

ehen. Tconfternor, aris. Tyuchileig, Serce trace, 
a Ofnipürcatus, a um. Pomazanı, Zefspe.] Ü pain 2. Przeigknge fg. erſchrecken. 
y, Zul cony. beſudelt, verunreiniget. à confiip: onis R Skupienie , ` Seiiniemie, 
far, fd infpärco, as Plugawig. be ſubeln, wer- Streranie, 2. Verſtopfung. 
us, pe unreinigen. Á Lt i conflipo 25. Kupig, Stkarzam 2. Urlorzydz 
| (mila io, js. Unpierdzam. beftürtigen, | Zatarli fig. zuſammen drucken, dicht 
befeſtigen, verwahren, verſichern. zuſammen fellen, fyn: Stipo, denlo, 
inflagao, as. Roziews Y. zuſam⸗ | condéalo. cogo. 
men fceifen. Tcanllipor, JP f?aczaim Be, Fei Ras fig... 
yalläns, antis, e. Stay. ſtand haft, tapfer. | tonfiitio, onis, f. Zaflanowienie fig. 


do, d 


einm 


n: firmus, immotus, Anmönilis, té-| conflituo, is. Stanowig t. 2. Stawiam 2. 5. 
Z matt! FÜR dier ap x : 
nax, phr. Pröpösiti ténax. Mens oct Uchiwalam, Umawiam fie, Nagnaezam 
, alt P £ 


mt Spo- 
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Sporzgdzam, Poflanowié fie t. 2, Aren-| |. o, edmprimo, firingo, aftrigo, 180 
duig, Gotuig, [E yflawiam. ordnen, fe-| v. Vincio. TI 
gen, ftellen, befchfieffen. n Státio, dé | conflrtidtio, onis £ Spoienie , Sftadanie 
cerno, designo, vel pono, collóco. Budowanie 1, die Auf bauung, Zufant 

conſſſtüo, judicium, Ofadzam prawo: men(e&ung. 

conflitütio,. onis £ Poflanowienie 1. 3.| con(lrdo, is. Składam r. Buduig, Rupi, 
Stanowirnie, U flawa 1. Ordnung, Sa ` Gromadag; Klecg. bauen, zuſammen lr? 
fung, Verordnung, Anſtalt, Beſchluß, gen, haͤuffen, ordnen. De eöndo, firüg| pus 
Hiecht, zdifico. vii 

conliititio caufe, I /f conflüprätor, oris, m. Gwažsiciel, ein Fu 

conflitto corporis, Ke 1 rer, Weiberſchaͤnder. D 
des Leibes, Geſundheit, Bewandniß. |cOnflüprätus, a um. Sfasony. geſchaͤnde ^ 

conflitürto perſonalis. Praymiley... (ter. | cóflüpro, as Zgwalcit. 4. ſchaͤnden. Jimi 

conflitütor, oris m. Sfanomiciel, ein Stif-“ ^ Suüpro, viölo, j 


confliintorins, wedlug umo, der Abrede C-O NSV. | 
gemaͤß. ut alta Conflitutoria: Sprawa o| Cönfuädeo, es, Radzg 1. beyrathen. b 2: 
n miegachotwang . cönlvälor, oris, m. Radgiciel. ein Stato 

confit:ütum, i, n, Umowa t. czas umdıio geber. fer. 


ft, c 
to co 


Und 


ny. die Abrede, Verordnung, der Schluß | cönsüdäfeo, is confüdo. as. Pace fie, & 
ein angeſetzter Tag. Jub Pufzeza drzewo. mitſchwitzen. 9 
conflitücus, ti, Umowiory, VPoflanowiony. | confuefacto, is; Naktadam og do eng 


beſtelt. fyn: Státütus, deeretus; vel pó-| gewoͤhnen. fyn: ällvefäcio. ao, a 
situs, cönfuelco, is, Nahladam fie, Naktadam hl 
con(iitütus, üs. m. Zaflanowienie fie, Skus |  kogo do czego, przvncsam, SG 
pienie Gromada, die Beſchaffenheit,, par sid. 2. angewoͤhnen. /n gleeft, 
menge der ſtehenden Leute. | föl&o, affóleo. Km, 
conlio, as Spöljloig, Zgadzam fig, floig\ cönluetüdo, inis f. comfverio, onis, f. De 
przy tym, Stateczmm być Dog flan czay, Obcowanie, 1. Towarzy fluor tA € 
. Pr2y fobie. beyſammen ſtehen, beſte Gewohnheit, Umgang, Zonge, 
hen, koſten, gelten, bekannt ſeyn. . Geſellſchaſt. fyn: Mos, Divg, aflvetidos E, 
conſſrätum, i. n. Pohlad w. budowaniu,\cönluerüdo diſſoluta. Rofpufla. dn, 
Decke. cónfuétus, e, um-Zwyezäyny. gewohnt, las; 
con(lrépo, is, Gramet czynig. kniſtern, gewoͤhnlich. fyn, Allvetus, áfivefachos, tr, 
knarren, raufchen, ein Gerauſch ma-| conleskäctus. mar 
hen. conful, is, m, Burmiflrz, Bürgermetfteh Änt 


con(Iriclto, onis, f. Seifnienie, Bindung. phre ürbis rector. urbis fræna tenens, ml 
conflrictus, a, um. Sif], Zwigzany,| -urbis sörtitus häb&nas, Qui juftis mó len? 
Sci/niony, Niewefoly, Zmarfzczony.| derätur légibus ürbem. E jj Jan 
gebunden, cönstläris, is, c. Burmiflrzowki, Radzie | 
cónilringo, is Zwigzuig,-Spinam, Migag ki. zum Buͤrgermeiſter gehörig. 
t. zuſammen binden. Ju Co, cöar- | cönstißeris vir Kayca, ein Raths ge 
cO ustl- 


CONSU 
ter, Burmifirzowjko. Bürger- 


as. Brodzg, & fub, Marfzezg 


is. Radze fig, radze o him, pora- 

Kupi [obie Naradzam fie, Staram fig, 
nmel Sentig 2. Ofzezgdzam, Zabiegam 3. 
o, hi Nada i. Ochraniam, Opatruig 2. 3. 
Rath halten, rathſchlagen, um Rath 
tagen. 
Hilo in aliquem Se, Po/fepuig 2 kim. 
Hilo in me male, &c. Zle fobie pofig- 


0 


or, Radzg fig mnie. 

lcätio, onis f. Naradzanie, Porada, 
Zem, Berathſchlagung. 
stlltator, oris m. Radzgcy fig. ein Rath- 
tager. 

@fülte, confultiſſimè. Mgdrze. weiflich. 


@sülto confultä öperä. coníultis verbis. 


zathſchlagen, zu Rathe gehen. 
Isultor, oris, m. Poradnik. ein Rath- 
geber. 
äist, i, n. U'zhtwala t. 3. Wyrok t. 
Raths⸗Erkaͤnntniß, ein Schluß, Ord⸗ 
nung, Satzung. 
isültus, confultorius, a, um. Poradny, 
Birgty, Rozmyflmy, Uczony. berath⸗ 
ſchlager, kundig, erfahren. 
Ais juris. Praktyk 2. ein Rechtsge⸗ 
ad ſehrter = 
| Ohsummäbilis, conſummatus, Do- 
" Rona Zupeiny. das vollendet werden 


| € iM $ u D " a 
eifummätio, onis, f. Dokonanie, Suma 1. 


Vollendung, Vollbringung, Summi⸗ 


daf BE. : A 
1summo, as. Dokonywam, Sumuig, 
ni ta fuma. vollenden, ausmachen. fyn: | 
Ee cón- 


myfInis, Rozmyslnie. wohlbedacht. 
isülto, as. Naradsam fie, Radzg fe. 


kan, vollendet, vollbracht, vollkommen. 


C O'N'T 

cönficio, absölvo | perägo, vide Finio. 

consuümo, is. Trawie 2. Ziadam t. 
Przemarnowad, Pfuig. verzehren, ver- 
brauchen, zubringen, zernichten, durch⸗ 
bringen, verſchwenden. fym: absümo, 
Exhaurio, difslpo, cönficlo, perdo. 

cónsümor, Nifzczeig, Schng 2. ausgemer⸗ 
gelt werden. 

consümor incendió Pogorzet, Zgorzeć: 

eönsumptio, onis f. Trawienie, Strawie- 
nie 2. Nifzczenie. Verzehrung. 

confumptio: fui. Suchoty, Choroba. aus- 
zehrende Krankheit. 

consümptor, oris m. Tyrawisiel, Nifzezy- 
ciel, Verzehrer. 

cönsüio, is Z/zywam. zuſammen flicken, 
naͤhen. 

conſuo dolos. Sait zazyd. Betrug er- 
denken. 

cõnsũrrectio, onis f. Powflanie.. Aufſte⸗ 
hung mit einander. 

cönsürgo, is. Wflaig, powjlaig, Podnofze 
fie 2. Oburzam fig. mit einander auf- 
ſtehen, fid) erheben. 

Confus, Deus confiliorum idem Neptunus. 

CONTA 

Cöntäbefeo, contäbefäcio is Schnę e. aus- 
dorren, abnehmen, abmatten, Im: ta- 
befco, cöntäbeo 

cöntabulätiö, onis f. Pietro t. Faldowanie 
Vertaͤfelung, Verdeckung. 

cöntäbülo, as. Tareiermi pofladam, Pig- 
zruig, Mofi buduig. vertäfeln, mit Bret- 
tern oder Dielen belegen, bebruͤcken. 

cóntactus, us m. Dotknienie. Beruͤhrung, 
Betaſtung, Anruͤhrung, Angreiffung. 

contactas ab auro; Pozlocifly. 

contactus fale, ſapore, Okrafzomy. gefal- 
zen. 


c2y-|cöntägio conſcientiæ, Porozumienie. ein 


böfes Geriffen. 


cöntäglöne patris Z oyca. 
eöntägiöfus, a, um. Prayrzutny. erblich, 
anſteckend. 
cöntägium i, n, contagio, onis f. contãges, 
is É Gären ı, Prziſrxut. Dotknienie, 
Zigezenie, Uczesnibhwo. Erbkrankheit, 
"s eckende Seuche, Berührung, Be⸗ 
aſtung. Sym lües, pelis, 
eöntäminäuo, onis f. Pofzpecenie, Poma: 
zanie, Zelzenie. Befleckung. 
eöntämwinätor, oris m. Läyeiel, Plugawiec, 
Beflecker, Beſudler. 
eontämino, as Szperg, Plugawie, Zara- 
Zam, Pyjklg fie, Zmazad 2. 3. beflecken, 
beſudeln. beſchmieren, verunreinigen. 
Jun: Fœdo, inquino, cóinquino, Gollo 
inficio,. mäculo. 
contãnter, vide cunctanter, contatio, 
vide cunctetio. 
contárius, Kopiynif t. 2. 
contéchnor, aris, Zmyslam 2, Liſt erben- 
fen, mit Betrug umgeben. 
contégo, is, Nakrywam, Zahrywam , Po- 
biiam. 3. zudecken, verdecken. jn: tego, 
condo, abíeondo, occülo, occulto. 
contéméro, as, Zmazal 2.3. Zgtwatcit. 3. 


Schaͤnden. Syn: téèmèro, v:ölo, corrum:|cont&mptus, a, um. Podiy, Hagar dad. 


po. 
contémno, is. Gardzg verachten. fyn: 
tēmno, faflidio, reſpuo, fperno, afpér- 


nihili dico, fácio, [limo péndo, püto, 
nón cüro, 


ctus. | 
nor, délpicio, abjicio, nägligo, pärvi, |cOmteptus us, m. & contemtus. W zgardalı E 


CONTE 
fe; Rozmyflaigey. betrachiend. 
contémplator, oris, m. Przypatruigey » m 
Bogomshiy. e in Beſeher, Se GEN 
contemplatus, De, m. Prsypatro anie fen de 
Betrachtung. mich 
contemplo, as cont&mplor, eris, Potrai Za, 
Przypatruig fig, Oglgdam, ceci fior, j 
2. M, lepiam oczy; Bogo du dl 
bawig. betrachten, beſehen, befcyauen ^" 
Jim: ánimo lütlro, cönsidero, mécitgt Áo fte 
cogito. vel vidéo, pérípicio, confpice mentio. 


fpedto, & alpicio Intüeor, az 
contemporaneus, Rowiennik,.2. der zu gii ale 
cher Zeit lebet, H 


contémptbilis, e Wrgardy godny, pil? EN, 


di. veraͤchtlich. 

contemptim,Gardzgr, W 3gardzenie. ves ie 
aͤchtlich. 

contẽmptio, onis f. Wzgarda t. 2. Be Ze 
gardzanie, Verachtung, Seat, Mention 
bung. 
contémptius , Niedbale. 


contemptor, avis. Plaut. corr. Contemplo |! 
contemptor, oris, m. Gardziciel. ein Wer 


di 
Xéntlol 
nd) 


KE 


ICH 


Ca 


ächter. isch 

contémptu läböro, Gardzg mng. eto 
ny. verachtet. fyn: Delpedtus, fati: V 
ditus, ſprẽtus, abj&ctus, rejectus, nögle, 


warty, 


ermine 


Pogardzenie. Verachtung. fyn: fali 
inoi 


dium. 


contemmäficus fub W zgardzony: veråcht | contendo, is. Sprzeczam fig, Swarzg figs hii; 


fid). 

eontémplabilis e. Widoczny 2. przypa- 
truigey fig. beträchtlich, anſehnlich. 

contemplatio, onis f. ‚Przypatrowanie , 
Rozważanie, Bogomysinosc. Beſchau⸗ 
ung, betrachtung, 

sonränplätivus, a, um, Praypatruigey;| 


Przeciwiam fig, Praegadywam fig, Uv | A. At 
fadzam fig, Garng fig. Wyscigam fig, to is 
Pug fig 2. Sile fig 1.2. Napinam, Uda d Ti 
ie. fig gdzie, Rofpieram fig, Przyrot Prag; 
nywam, Zaktadam fig o co, W adze ſ | Wim 
Üfituig, ode? dg, i. Nie daig wprzod, || Bue 
Rosciggam co, Bieżę u. 2. Sciggam n || Yil 

foan- Es 


0 f 


CONTEN 

ugs) ſpannen, ausſtrecken, reiſen, lauffen, 
trau ſich bemühen, beſtreben, inſtaͤndig bit: 
van ten und begehren, zanken, ſtreiten, twie- 
| derſtreben, kaͤmpfen, werten. fun: 
f cönor, nitor, molior vel Intendo vel 
rixor, jürgor. altércor. 

nténébrat, Mierzcha fie. finfter werden. 
ünténté, contentius Scirle, Uflmie, Gto 
fno. ſtreng, mit Fleiß, karg, genau. 
intentio, onis f. U/finofé, Natg£anie, 
Napigeie, Przeciwianie fig. 2. Spór, 
Pr2ytozenie chgei, Röwnenie, Prge- 
gadywanie fe. Beſtrebung, Verglei⸗ 
chung, Streit, //: Iis, ria, vel cóna- 
tus. 

Ententio vöcis. Wolanie. Erhebung 
der Stimme. 


nie 
sfant 


migntentionem excito, injicio. Pofwarzye 

e 2. 

tentionem facio. Prayrdwnywam. 2. 

tentiöfe ,; Spornie. eiferig. 

Uatentlölus, a, um. Zwadliwy, Sporny i. 

Zaͤnkiſch. 

Antento ftudio, nie. emſig. 

Inténtus, a, um. a contento. Napigty, 

T Dfihny. gefpaunt, hoch. 

igi entus, a, um. a contineo, Kontent, Za. 
F warty. behalten, zufrieden, vergnügt. 


h atentus fum, Przeftaig 3. 


gardi : : : 
; alten mino, as. O granicg miefzkam. an- 


graͤnzen. 

5 Voterminus », um. O granieg miefzka- 
z : A 

GP igey. anftoffend, angraͤnzend. 

^» im ntéro is, Pfuig, Scieram 2, 3, 4, Kru- 
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conterranets, i, m. ziemek 2. ein Lands⸗ 
mann. 

contérréo, es. Strafe, Przeflrafzam. 
ſchrecken. um: tErr&o, &xtérréo, territo. 

conte[Jeratio, onis f. Zigezenie, Stowarzy- 
genie. die Verbruͤderung. 

contéflatio, onis f. O£toiadrzamie, W2y- 
tanie 2. Bezeugung. 

contéflàtfo litis. M. Goenienie w Prawo. 
W danie fig w prawo. 

contéflato: Swiadecznie. bezeugt. 

contéílatus, a, um. Swiadomy. bezeugt. 

contellor, aris, Oftviadczam fig, ProtefIus 
ig fig. gum Zeugen nehmen. 

conte(lor litem, ///daig fe tw prawo. 

contexo, is. Tkam, Plotę, Skladam u 

| Zmyślam 1. zuſammen weben, ſetzen, 
wirken, erdichten. 

contẽxtè, eontextim. Scifle. zuſammen 
gefügt. 

contéxtio, onis, f. Splecenie,,Spoienie Zu- 
fammenfügung. 

contéxtus, (is. m. Splecienie; W igxanis, Mos 
wy kfztalt. Zuſammenflechtung, Zur 
fammenordnung. 

leontextus,:2, um. Spleciony. zuſammen 
gewirkt. 

contic&o, es, conticefco, is. Milcag. U- 
milknge, cicha ſtillſchweigen. fyn: 


| täceo, sido; 


conticinium; i, n. Pierofpy. & fub Noc! 


t; proprie. Unülkaicnie Nachtſtille, der 
erfte Schlaf. 

contificium, &  Contifigium, Sztgrh, 2. 
Sztychem. das Stoffen mit der Stan⸗ 


gen bey dem Wildhetzen. 
zl \Przegadat kogo. zertvetten, zerreiben, contignätio, onis, f. Pigtro 1. Strop t. 
7% derſtampfen, zermahlen, zerſtoſſen, zer Dach, Wigzanie, Poklad. 2. Balken⸗ l 
werk, Stockwerk. : | 
contiguo; as, Nakryıwam, Pigtruig, Win 
"Ze, 3. die Balken züfanimen fügen: I 
Ee 2 con- 


Untécor, Daierte fre, Zdzieram fig; Skru- 
Vele fie. 
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contiguum, 3, n. Schab. ein Stuͤck Slelfth |condinuitio, onis f. Konanie czego, Draylputorré 


| mit Rippen. Iegtofé, Zigezenie. Beharrung, Fortfepntors‘ 
| contiguus, a, um. Dotykaigey fig, Nieroz-| ` ung: Zwik 
dzielny 1. Nieprzerwany:  Przylrghj. continũato protelo, Bes przeflanku, ort 
anſtoſſend, naͤchſten an. fyn: Proxtinus,| in Cigg 2. Medo, 
propinquus; vicinus, pröpior, jündtus, | continüätus, a, um, Uflawiczny, Przylelonion, 
adjünctus. gy. fortgefegt, anhaltend. E (43 


sontinens, tis omn; Uflawiczny t. 2. Nie-|continläntur, fub. Jeden za drugim, (u 
przerwany,caly2,Dotykaigey fie,Przy-| _granicgmisfzkam. ri, 
legły, Zamykaiaey, Poweiggliwy. an- |contintitas, atis, f. Nierozdzielnose, Zap Met, 


1 einander ſtoſſend, maͤßig, der fid) ent- . emenie, Rezcigglofé. Zuſammenhang nis, 


haltet. continùd. Zaraz 2. Uflawieznie, M, ne Jay 

| continens, fubfl: E Lad. Grunt, 4. Zie-| von Stund an, alsbald, flugs, immer timme 

^ mia 3. Fuß⸗ feftes Land. fym S&mpér, perpétuo, vel confẽſtün (mu 
Win contíaénter, Bez prawflanku, Uffawizznie,|  rëpënte, mox, fübito, prounus, extemd us, in 


Nierozdzielnie a. Powsciagliwir, an ein- plo, haud möra, ilicet, Ocyus, (ëmge 
ander, ſtets, ohne Unterlaß. /n cont? | confeltim. | 

nie, perpétüio, afsidue, continuo, as. Konam, Nieuflaig, Nieprzeihni, a 

continenti», . f. Praylegtote, Zatrzy-| ` Gate, Tram i. Zigezam, Bes prati. 

manie ,' Powfciggliwofé Maͤßigkeit,, ffankw ezymig, Prayczuniam 2. Prag. ler 
Enthaltung, der Inhalt, Eingezogen-] ` budowcz. fortfegen, fortfahren, anbakjhati, ac 
heit. fym: abliinentia. ten. fyn: p&rgo, pérsévéro, non. bsi is; de 
d contínéntia; jum. Okolica, Przedmiefcie.| ſto, non dési(lo, non c&flo, non dësi 
j continéoj: es Zatrzymywam, 1. 2. Trzy- no. Ih 
mam 9. Strzymać, Zumykanı 5. 7. Un. | continuus, a, um. Nierogdesieiny, NM 
ha) muie kogo, Martiwig 3. behalten, ent P przerwany, Caty.a. Uflawiezny an eint tlöne 
| \ halten, begreiffen, faffen, fid) heimlich! ander, immerwehrend, unaufhoͤrlich am fc 
Il halten. fyn: comprehendo,; inclüdo,|, fyn: Perpetüns, pér&anis, sontinüatus dein, 


cormpléctor, vel cöhib&o, ‚cögre&o,| continius alicujus, Kochan, Wiernek. cn an 

comprimo, freno, r&trseno,’compe£lco: | sontögätus, fub Szata 7. mit einer Toga z, N; 

| eontiagit, Traſta %, Dotyka fig mnies| bekleidet. (pa 
| Doflalo mi fig. es tragt ſich zu, begiebt|contollo gradum, Schodzg fig. fortlaufl| ann, 

Wa à fich. à fen. pidio, 


| sentingo; is. Dotykam fip, Bofegam, Tra-|contóphórus, i, m. gr. Kopiynik. el): 

| fiam, Pomaufugé, & fub .Powinowaty | ,-Piequeniren. nb 
Ml anrühren, verwandt ſeyn, das Ziel er- | contor; & cunctor, aris. Pytam. erforſchen, f 
reichen. fyn: tängo, ättingo, attrécto, | contorquéo, es. Krece, co. Kieruig, Wy. hii; 


vel ácido, wracam 2, Obratam rzekę, Zawiklas nui. 

| contingo ſaltu. DoſRatuię. nie mörwig. kruͤmmen, biegen, zufamen hir 

Hat) contintidtè, continue. Uflemiezuie. nach! drehen. fyn: torquèo, flé&to, 1o£lectos Myr 
Wu einander, ſtets, beharrlich, ohne Unterfaß] vel vlbro, jáctlor, ‚Emitto, conjicio. ſchug. 


con- 
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^, Pn gntorrèo, es Su/ze 2. verbrennen. contractus, a, um. H fi, Zmarfzczomgy, 
N Er, eier & contortio, onis, f. Ärgeenie,| E? in Mowa &rótka. zuſammen gezo- 
, 5 Zawiktenie. Verdrehung Verwirrung.] gen, kurz, lahm. 

miu, lintorta oratio. Mowa trudna. verwirrte | contractus, a, um. Szezuplofd, Umowa, 
Rede. (drehet. Kontrakt. ein Vergleich, Vertrag. 
Praſ i ntortè, adv: Zawikfänie. verwirrt, ver: | conträdico, is, contra dico, pugno. Prze- 
(o utortiplicatur, Zawiklany, & fub Mo-] cze, Sprzeciwiam ‚fie. wiederſprechen, 


gim wa trudna. verwirrt. verbiethen, unterfagen, abſchlagen, vers, 
| B. oris, m. W ykrgtarz. ein Ver-] weigern. fyn: ädverfor, résillo, répt- 
14 I kehrer. gno. 

e, eontortülus, à, um, atiy, | panerad; onis, f. Prgecsenie. Wieder- 
f, Zawikzauy, Kvecony, Krgegey Ze, ge-“ ſprechung. 


' 


imm krümmet, gebogen, umgedreht, etwas contradidlon, ovis, m. Przeciwnik. ein 
Wi | bark. tortus, intortus, fle. Wiederſprecher. 

erte xus, infiéxus, Gel vibrätus, conjüdtus, Conträdictum, i, n. Praeezenie. ein Wie⸗ 
‚Nlfentörtus crinis. Kedzior. krauſe Haar.] derſpruch 

-. ` CONTRA contrado, is Podaie. übergeben, 

* adv: Naprzeciwko 1. Ku, Prze-|conträ&o, contra eo, is, [dg przeciw, 
s prificinie. herwiederum, dagegen, gegen] ` Sprzecimiam ‚fie. entgegen gehen, zu⸗ 
Er uͤber. wider ſeyn. 

‚ande ntrà, ac ató quàm. Inaczey mii. an=|conträho, is. Kurcze, Skracam, Zfiad?o 
on à ders, denn als. czynię, Kurcze fie, Marfz:zg fig, Smg» 
on de otra, Prap. Przeeiws Naprzeciwko.| | eg fig, Hamuig fie, Zwodze 1, Przepa- 
| wider, gegen. ym: in cum Accufati-| dam, Wing Spufzezam 3. zuſammen 
j Ni vo. adverfus; ädverlum, €x ädverlo, &] bringen, ſammlen, kleiner, enger, kuͤr⸗ 
jan ehesgköne. zer machen, abfürgen, überein kom⸗ 
Hörlt dates facio, pugno, ſto. venio. Sprze-| men, einen Vergleich treffen. fyn: com 
inta cite ian, contra aquam, Wzwodg con- gr&go, colligo, cógo. 

mil. tra aurum, Drogo, contra fas, jus, le- |conträho familiaritatem, Szowarzt) fs? fie. 
y gew. NieffujZuie. contra flatum, conzlcontriho humeros; Ztymam. fig. 

| gura ventum. V ziviatr, contra-piluo,] contráho morbum, valetudinem, fub Za- 
alte rm rof. chorzef. 

o Mwito, onis £.-Skröcenie, Zmar/k ‚| conträhor, Smgeg fig, Serce tracg, Zflg- 
i. Ug rdtkoré, Spufzozenie. 2. fkurczenie, t puig fie, 

gpMarfaczenie. Zuſammenziehung. Mee, Eris, Podkupuig, mehr biethen 
xdi ühtractio, animi, Smatch, Betruͤbniß. | als andere. 

E Aurächtüncule, , f. Skurczenie, i. & fub eonträpösitus, contra pofitus, a, um. Na. 
willi m mute . przeciwny, entgegen gefeßt. 

(anii tracture, æ, f. SzczupZose, W Rafe, | contcari , tonfraverfum, Przeciwnie. jue 
fie OP’ yeierizenie. Abkuͤrzung, Qufammen-| gegen, dagegen. 

A iehung. conträriétas, atis f. Praeciwmose.. 2. die 
jil: Ee 3 Wie- 


CONTRA, 
Wiederwaͤrtigkeit. 
conträrkum, 1, n. Preeciwna ret, Opak 
wfzy fiko. Gegentheil, Wiederſpiel. 
conträrfum, £s: W fztukach miedz. ſchwoͤ⸗ 
res Erz. 
contrarium, vel contraria, orum, Figura 
Rhetorica, ZInithithefon. 
contrürius, e, um. Przeciong. Naprze- 
-"giteny, Cigzki v. widrig, zuwider, ent- 
gegen, ſchwer, gegen über. /n: ad 
versärius mälus, inimicus, oppósi 
tus, adverfus, pügnäns, répügnans, 
inféflus, 
cóntraf-riptam, i, 
ſchrift. 
contrafto, contra flo, as. Sprzecitwiam fig 
widerſtreben, entgegen (eben, 
contravènlo, contra venio. is Idg prže- 
ci, Sprzesiwiam fig, Praeczg. entge 
gen kommen, widerſtreben, ſich wi⸗ 
derſetzen, wider den Vertrag handeln. 
contre&abiliter, Dotkliwie 1. handgreiflich. 
contréctàtio, onis, f. Dotknienie, Maca- 
nie. das Anruͤhren, Beruͤhren. 
cóntréctatus, a, um. Ubrudzony. betaſtet, 
angeruͤhret. 
contrẽcto, as. Dotykam fig. berühren, be- 
taften, befuͤhlen. 
contr&mileo, contrémo, is. Deag dr. 
gam fig. erzittern, fid) Dáftig entſetzen. 
Cea is, Ziemek i. Cethowy. Zunft 
genoß. 
contribülo. Kn, Trapig fie. 
contelbuo, is. Sklade:n fi fe: Doig i. Poli. 
czam, Diele „ mittheilen, beytragen 
zugeben, zuſammen feuern, beylegen. 
fyn" conféro, tribio:; 
contribũtlo, onis, f. Składanie, 2. Mit: 
theilung, Steuer, Beytrag, Zufam- 
menſchieſſung, Auflage. 
eontrilto, as. Zaſinucam, betruͤben. 


n. Odpis. eine Gegen⸗ 


trüben. 
contritio fub. Skrucha. Zerknirſchung. 
tonirifor. oris, m. Scieracz, Skazicie 
Verwuͤſter, Zerreiber. 
eontröverie, Spornis. O produxit Aufl 
mius; corripiunt elt, ſtreitig. 
5 8 Gef Sal 


Des ditat MWorrfireit, Ji 
Diicéptatío, contẽatio, difcrimen, pi url 
gna, lis. nm 

controverfor, aris. Sprzeczam fig, i. i Wm, 
zanken. 

contrövẽrſus, a, um. ENG A 
Sporny 1. 2. Przeciwny, IW gtpluy Wl" 
ſtreitig, darum man zankt. fyn: anf 
bícüus, dübfus, Incertus, anceps. ex 

contrücido, es. Zabliam, ohrutnie Zfiekä a ^ 
grauſamlich umbringen. 

contrüdo is, Wrlarzam , W puchan But, 
Tkam, Aiafnie, hinein oder zuſammi em 
ſtoſſen. fyn: compello, Impello, coat 
pingo. 

contrüdo in carcerem, »Ofadzam wig 
nia. | 

contrünco, ss Knuie t. Lrgbaé co, / 
kac. ein Stuͤck abhauen, zerſtuͤcken, nico" 
hauen, maſſaeriren. 

contubẽrnãlis, e. SpóZmiefsfaniec. Dom 
wnik. Towarzufz 1. Teduego ufa, 340, is 
na. Rottgeſell, Camerade, Ehew lim g 
eines Knechts. fym: Dómél hi us, fan Tua 
Haris, convictor, söchus, sÓdàlis. 

contüb&rnlum, i, n. Spófmiefzkanie, J 
warzyflwo 1,3, Burfa 2. Deirfigtek Zone 
Natozniflwo. Corporalſchaft, Stube 0 
geſellſchaft, Wachtſtube, Umgang n 
Leuten. 

tontubulatio, onis, , Nadęcie, Wup 


DEE 
TIT 


Wr vide, 


| Bord, 


CONT U 

| tEor, eris. Widze 2. Patrzam, Wie- 
jam oczy, Ochraniam. fteif anſchauen, 

Infeben. T 
ung Wuzzur, tir. m. Patrzanie. Anſchauung. 
asi uma:ta, æ, f. Zuchwalfiwo, Upor, 
Viepofiufzenflwo, Pycha, Nieflanie u 
dt Alir ärrigkeit, Ungehorſam 
sit A rata. Halsſtaͤrrigkeit, Ungebo n, 
| teog, Eigenſinn, Wiederſpenſtigkeit. 
ärrögäntia, süperbia, faflus, eb. 


if; (hän ä tr, Zuchwale, Upornie. unge- 


men, orſamlich, wiederſpenſtiglich, halsſtar⸗ 
ſtreitchtünne de, acis, o. Zuchwaiy, Niepoffu 
on, Nieflaigey w prawa. Uporny. 
alsſtarrig, wiederfpenftig, ungehorſam. 
juyin: Pertinax, obflinatus, süperbus 
Bebellis. 
ümax emori, Trwały i 
Mimelia, æ, f. ZelZywofé, Potwarz, 
Iani, 2. Schmachrede, Laͤſterung, 
Schimpf. /yn: convitium, injuria, cà 
nis. 
üméeliam dico, L2e. r. 


ſchmaͤhlich, ehr⸗ 


Hündo, is, 7’Zukg to. W ybiiam 3. 4.5 
biiam gebe. zerſtoſſen, zerſtampfen. 
n: Tüado obtéro, commindo, fran 
9, péercütio, verbero, 
lor vide, contueor, 

. ‚Bürbatio, onis, f. Zatrwozenie, Za- 
Manie. Verwirrung, Schrecken, Be- 
zung. 
lirbätor, oris m. Utratnik, Falfzerz 
Jrhunkow. Verwirrer, Betrüber, Ver⸗ 

wender. 
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conturbo, as Miefzam rezy, Machlue 
ig, Pomigfzaé, Trog, Zafmucam, 
Przemarnowad, Nie wifcic fig. bettür 
ben, beunruhigen, verthun, verſchwenden, 
verwirren. Treu und Glauben nicht 
halten. /yn: Türbo, pértürbo, mifceo, 
commilc&v, cönfündo. 

conturmalis, e. Towarzy/z woienny. zu 
einer Rotte gehörig. 

vonturmo, as Sci/kam fig. zu Hauffen 
fammlen, 

contus, ti, m. gr. Koncerz, Kopiia . Spryf 
2. Drag. eine Stange, damit die Schif⸗ 
leute die Tiefe des Waſſers erfahren. 
ein langer Spieß, Pique. /n: Südes, 
bafa. 

contũsio onis, f. Stłuezenie, Uderzenie, 
Zerſtoſſung, Zerknirſchung, Zerquet⸗ 
(ung. 

contüfus, a, um. Suczonq, zerſtoſſen. 
Jane tritus, Obtritus, pércüffus. 

contutor, aris Zachować, Obronic., 

contutor, oris, m. fub. Opiekun, Mita 
vormund. 

CON VA. 

Convador , aris Pozywam 1. vor Gericht 
fordern, 

conväleo, es convelefco. is JP zmagam, 
Zamegam fig, Mocmieig, filg ‚fie, Jzerzy 
Ze, W ylegam fig, 2. Zawzigt fig; Tan- 
toni fig. wiederum geſund werden, zu 
Kraͤften kommen. 

convallis, is, f. Dolina 1. ein rundes Thal 
mit Gebuͤrg umgeben. fyn: Vallis. 

convallo, as, Otaczam.. verbollwerken, vers 
ſchanzen. (dern, 

convärko, as Pffrxe, Sapete, zugleich aͤn⸗ 

convajo, as Zagarnge, Zagrabié , Sprægt- 
nge, einſchlagen, als ein Dieb geſchwind 
einpacken. fyn: Vals colligo, 

cónvéclio, onis, f. Wosenie, Zwozenie, 

Zu⸗ 


| 


C ON V E CONVE 
Zuführung, bas Zuſammenfuͤhren. conventitiur. poter, Nierzgdnik. 


tonueBiitiur, Praywozny. zugefuͤhrt. conuento, ag fub. Schadzaig fig. oft ie. 


convecto. as cony&ho, is Zwozg. zufam-| men kommen, 
men führen, /yn: Vého, tranlvého, I cÓnv&atus; a, um. Umowiong,. gefchlofi 
tranfporto, | beſucht. 

eönvedtor, oris, m. Spòtiadgey. Schif⸗ cönvenius, us. m. convénticilum, conve 


gefehrte. tum, & conventio. Zgromadzeniel 
wum, 


cönvello, is. Wywratam 2. Obalam 1. Gromada 2. g. Schade, Umowa, Sgt 
IP ywiiam Oflabiam, Kaſuig 3. Wyry-| Zuſammenkunft, Berfammlung, B 


wam. ausziehen, ausrupfen, zerſtoͤhren,, gleich, Vertrag, Abhandlung, Abrel 


zunichte machen, darnieder reiſſen, um⸗ 
werfen. Yincere noc duro poteris con- 
vellere ferro. Virg. /in: Vëlo, avello 
révéllo, evello. 

cónvélo, as Zakrywam, Zawiiam Edo. 
big. 1. zudecken. 

cönvena, , m. p/ur.. x, arum. Cudzozie- 
miec, Zbiegaigey, fie» zufammengelau- 
fene Leute, 

cönvenfentia, e, f. Prayzwoitofd,. Skta- 
dnoſc. Zgadzenie fig, Sklonnofé, 3. Pro- 
porcya 1. Gleichfoͤrmigkeit, Meberein. 
ſtimmung, ein Vergleich. 
nvéniens, Zgadzaigey fe, Zgodny, a$ 
ſich ſchickt, bequem, fuͤglich, einſtimmig. 


gerichtlicher Ausſpruch, Cloſter, Gi 


16. flagen: 


cönv£rritor, oris, m. Umiatacs. Z bes 
2. ein Auskehrer. 
cönverro, is. Umiatam, Zamiatam 2.2 


conversatio, onis, f. Obracanie, Obca 
nie i. Umgang, Geſellſchaft, Aufff 
tung. 

converle. Chedogo. ausgekehrt. 

converfim. V ad umgekehrt. 


nie 1, Obbieg. Umkehrung, Berkehru 


cOnvérsto, Figura lin Apofivophe. fup 
cónvérfo, me. Obracam fig t: 


cens, conséntaaéus ; Idonéus., 
convéatenter, Prayfloynie, Przyzwoicie, 
Prawdziwie. geſchicklich, gleichfoͤrmig⸗ 
lich. 
convénto, convenit Przy/lfepuie, Docho- 
dze 1. Pozywam, 1. Zgaazam fie Zie- 
date fig, Schadzaig fig, Stargować 
fie, Uyrzec fe, Zgodzi ie, Trafia fg, 
Do/zta ugoda, Umowa fig flata, Przy- 
loi, Rachunki dobre. zuſammen fom- 
men, fich ſammeln, uͤbereinkommen, eins 
werden, fid) vereinbaren, vergleichen. 
vel impers: es geziemt, gebuͤhrt (id). f 
cõnyënta conditio, Zrefominy. cönverto me, convertors M zad ii 
sonventionalis, Umowny. zum Vertrag ge Udaig fig, ma co. 
hoͤrig. econ. 


haben. 

Umkehrung, Verwandlung. 

gnat fig, Praekladam 7. & fub. Ql 
am fig. kehren, umkehren, bekehre 
wenden, verwandeln. 


geben. 


H 
ine äptus, cönsönus, cOngrüens, " Verwandlung, Bekehrung. 


vent. Jun: coctis, concilium, rürba,| 


converfor fub. Obiecuig... emeinfd)l 


converfus, us. m. Obracanie. Ummendu 


(ttt 


poder att 
tar Can 
ët? 


Uu di 
lf 


wën, 


ud, ge 


cönverbero, as Zbiiam, gebe, TP gbiia]ys 


garngé, Zgarnge. fegen, ausfehrel! 


conversio, onis f. Obracanie , Nawrallis 


convérto , is. Obracam. 1.2.3. 4. 6. le. 10. % 
Kieruig, Nawracam kogo, Przedzitils 


Wi 
LAG 


cónvérto iter. Udaie Ze gdzie. fid) W 


, 
ing, 3 


í 


(DH 


CONV: 
vefcors fub. Spöliadam. miteſſen. 
elo, is; Okrywam. bekleiden, bede- 


veteranus, fub. Zolnierz arg. ein al- 

er Camerad. 
adsl vexio, onis, f. convexitas,atis, f. con- 
ta, Syl lrexum ,.3, n. Oblgezyflofe 2. W ypt- 
tość. die Woͤlbung, auswaͤrts gebogene 
„Abuleunde Fläche, 
fer, iw xus, a. um. ZZ ypukty, Obige fo e. 
rücbslleunb, gewoͤlbt, auswärts gebogen. 
Wylilhwexo, as. Szarpam. Trapigı peinigen, 
plagen, martern. 
iibro, as. Obracam t, Szoraig. ſchwin⸗ 
Zen, erſchuͤttern, bewegen. 
hvisiätor, oris, in. Potiwarea, Lyciel, 
Sizypacz. ein Schmaͤher, Laͤſterer, Ber: 


tama 


„Oben 
7 
| 

! 


aͤumder. fyn: eälumniator, málédicus. 

Auflhviio efllagitare, extundere, Wyfu- 

Rad, - 
Iviciölum.przymöwka.EleineSchmad). 
rede. 

Myfeior, aris. Lag . Laig a. Zadaig co 

fromotnego. ſchmaͤhen, laͤſtern, ſchaͤnden. 
lavicium, i, n. £aianie zelzywe, Zlorze 
czenie, Swar. Laͤſterung, Schmachrede, 
Schmaͤhung. fym:.Prübrum, Oppró 

fifbtium, maálédicturm, cáltanta. epith, in 

jjuriolum, afpérum. 

Bhvicrum: dico, Haig. ſchmaͤhen. 

victor, oris, m, Spölzyigey. ein Koſt⸗ 

2 gaͤnger, Tiſchgenoß. 

lavictus, us, W. convi&io, onis, f. Spot. 

Zycie, Obcotwanie, t. Hurfa 2. Beywoh- 

nung, Gemeinſchaft, Umgang. 

nvinco, is; Przekmywam 7. 2 zbiiam 

cgi dowod; dowedze 9. uͤberwinden, 

Juͤberzeugen, uͤberweiſen. 

win&lio, Quintil: corr. conjun£lio. 


daic. befcben, heimſuchen. 


mif, ig, Oglgdam t, Nawirdzam, Zivie-.| cónvo vólus; convolvülus. 


Ff 


SONY O 

ednvft um, lege convieium. 

conviva,&, m. Gofcı. Godowaik2,einGaft, 
in cönvidtor, cómmenfalis, cöombibo, 
menlz: söcius. epith. ävidus, lætus, có- 
mis, fácetus, hiláris, Optatus, Impörtus 
nus, Expectätus. 

eonvivalis, convivialis, Biefadny. zum 
Gaſtmahl dienend, gehoͤrig. 

convivator, convivii magifler , pater, rex. 
Biefiadnik. a. Gaſtgeber, der Gaſtung 
hält. 

convivtfito, Ephafi 3. Spolozywiam. mit 
lebendig machen. 8 

cOnviviis diffipare. przeczeflowad, 

convivium, i, n, Bankiet, Biefiada t. Gol. 
ein Gaſtmahl, Gaſtung, Schmauß. fyn 
Spüle, däpes, meals. epith. sümptüo- 
fum, cél&bre, bónum, sölenne, pára- 
tum, fellivum, deliciösum, 

cOnvivo, is. Spölzyig, Biefaduig, bey eis 
nem wohnen, leben, ſtets ſeyn. fyn: St. 
mul, üna- vivo, d&go, 

cönvivor, aris, conyivo, as. Bieftaduig. 
ſchmauſen. Gaftung halten. fyn: épülór. 
phr: Mutüäque inter së leti convivia 
eüirant. Pingula fub viridi cel&bräne 
cönvivia fründe. Dien cum mülto 
célébrant cOnvivia Baccho, 

cönvöcatio, onis, f. Zwołanie, Gromada, 
3. Konwokacya Zuſammenberuffung, 
Verſammlung. 

cönvöco, as. Zwolywam. beruffen, ver- 
ſammlen, zuſammen ruffen. 

convólo, as, fub Zlataig fig, Abiegaig fie. 
ilend zuſammen kommen, fliegen, 
lauffen. fin: cönwEnio, cóncürro. 

cOnvolvo, is, Zwiiam r. 2. Gimatwain. Aus 
ſammen winden, wikeln. 

eönvölvo in offas, Tocze, 5. 

i, m. Gefienica 

r Powöy 2. 6. Robacy, 3. EF fub Kolka.r. 

Wurm 


5 coo 


Wurm ſo die Weinreben verdirbt cöörtus, üs, m. Dog flanic, W fchód ji 


Zaunglocken. i 
convó vor, Wikle fig. 


convomo, is. in Womitowae. mitſpeyen. 


convotus; ‚Poslubiony, ‘Sluku winien. zu 
gleichem Geluͤbde verbunden. 

edõnus, i. m. SSS t, Szyfzakowy iersch 
Konczata , ku górze, Konczata o 
kraglofe. die oberſte Spitze auf einem 
Helm, darinn der Federbuſch ſteckt. 
Tannzapf, ein Kegel. /n: Gales er. 
flatus ápex. 

cönvulnero,as Ranig verwunden, verletzen. 

cönvulsio onis, f. Skurczenie, Kurcz.das 
Zucken, die Verdrehung. 

cönvulfus, a, um. Skolatany.'vervenke, 

cónyza, æ, f. gr: Szlachtawa, Oblapawon- 
na. Duͤrrwurz, Floͤhkraut. 

Coolaſco, is. Spaia fig co. zuſammen wach⸗ 
fen. 

cöönero, ss, Obrigzam, zugleich beladen, 
beſchweren. 

coóperütor, orit n. Pomoenik. Mitarbeiter. 


eööpereuülum, i. n. Nakrytwka. ein 1 


coöpérkmentum, i, n. Nakrycieeing Decke. 

cóópério, is. Nahrywam, Okrywam. be; 
decken, zudecken, beſchlieſſen. yn: öde. 
rio, tégo, öbtégo, cöntégo, -abícón- 
do, Occtülto, 

cooperor, aris. Spölrobie. mitwirken. 

cóopsatio, onis, f. Poliszenie, Prayigcie, 2. 


CO? | 
TUO 


ca. Aufgang, Aufſtand, Erhebung Pr" 


epa, x, f. Przckupta, Szynkarka, d,, 


Szijnkarz, Wirthin, Markedenter aan, 

cöphinus, i, m. gr. «Kofz t. ein Koln 
Brodkorb. 

copia, , f. Doffatek 1. Obfitofe, HZ ili] 
liczby, W vwfRo 1. Przemo&enir, | 
recz. Überfluß, Menge, Vorrath, 
bensmittel, Kriegsvolk, Macht, Um 
walt, Copey, Abſchrift eines Origing 
Haſt mifemiprede ‘copia major eiiim, 
Ovid. fyn: Jus, pötellas, fäcultas, bt 
äbuadähria, übErtas,vis,climülus,äcemlld, 

copia et, Moluo mi, Dateie mam. 

topia parva, mininia. Mato ich. 

copia dicendi, Wymowa. Wohlredenheſlom, 

cOphz, hz. porrzeby ivo H t. Bog, ver 
AMaigtnafé "Strawa. Kriegsvolk. villl, à 
Exercitus, Agmen. f 

cöpie irflructz, Szyk. 2. 

copie cornu, Obfitofé, pokarm, Z ywo, 
Kfigzki "zbieralne, Horn des Ober guf 

cöpieınımei facio. Nadaie fig, pryf 
daig. 

cöplärius, l, m. 'przylatw. ein Wirth 
man Ausloͤſung hat. 

cOptólz-. Masgino/ika.. 
Kriegsleute. | 

copior, aris Zdobyizy maby£. groſſe Bei | 
erlangen, | | 


ein Hauffe d 
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Hu 


Aufnehmen, Erkieſung, Erwehlung, |cöp'öst, Buyno, Doflatnie, Ob fis teil hut 
eöõptãtus, a, um. Prayıwzigty, Namiefinik.| lich, haͤuffig, weitlaͤuftig, überftüfillhu 
aufgenommen, erwehlt, erkieſet. cópiófus, a, um. copir, 15. €7 cops opti yn 90 
eöõõpto, as. Przyobieram, Przyimuig, 3. Bogaty, Obfity. haͤuffig, reich, überfli Um | 
Ubieram. 2. annehmen, ermeblenyertie-] Pig. 
fen, aufnehmen. cópis, idis. f. gr. Szabla. kurzer gefrüi 
eödrior iris, vel eris Powflaig t. Poczy-| ter Degen. | 
na fig, Wfzezyna fie, Porywam fig.|\copo, onis. m. Szynkarz vids caupe. | 
ſich erheben, erwachfen, entſpringen, cOpüns, æ, f. Karczma vide caupona, 
entftehen . Ivöpr&us, coprias, æ. m. gr: SH 3 
Bla 


Kucharz 
Alla 
"hn, 
Gi 
1, jg, 


COR 23 


prónymus, i. m. gr. in Smród. s. |. flammis, törrere, r 
"alfa, œ> f. gr. Conta hodica , Gniotfa;, Icóquo igne aſſo, (ab afus ) pieke. braten. 
fetenmiloteriit, Ofuch. eine Gattung von Ru- proguula, ef. piekarka, Kucharka. Koͤchin 2 
ein Shen, | Derferin. - 
| 


| eo š 
DMAI Bien, Unflaͤther, grober Poſſenreiſſer. | Mig i. Trapi mig. kochen. phr. ign 


„„ Pula, e, f. Zwigzek, Swora, MWigzy. cóquibuim; 3, n. Kozielek. ein Kochtopf, 
Wilkin Band, Zuſammenheftung. n:] Keſſel. vide coculum. 
zenit, MVinciia, amen, nexus. coquilus, i. m. Kuchcik. 
ua e, Zigezenie. bey einander, auam: | cóquus cóqufaárius, i, m. fübfla. Kucharg 
Inen gefuͤgt. s ein Koch. 
latio, onis f. Spoienie. Zufammen- COR 
fügung, Verbindung, Vereinbarung | Cór, dis, n. Serce, Rozum t. Mlezi. 
hlativus, a, um. Zigezeigsy. verbind) Gfebokofé,, O anceps, das Herz, der 


lich Verſtand. confiteor- mifero, molle cor 
nam, bulstus,üs, m. Zžgcgenie, Berfnüpfung.| efe mihi Ovid. Molle meum levibus 


. ülo; as, &cdpulor avis deponens. Eig. con eff wiolabile.telis. Vir.. fyn: P&dtus. 
eben esam, W igže , zufammen fügen. fup- przcordia. phr: Sänguinis,-& vitz fóns. 
Bogali@peln, verbinden. /n: Jungo, cÖnjüngo, | crácfnus;. adye: gr. Kruczy,' wroni, 
volk. lligo, állíso, nedtc; cdanëcto. Czarny. das von Raben iff. 1. produ- 
| iilo - focictatein , Stowarzufayé fie. cunt aliqui, fed magis ex -Latina analo- 
Geſellſchaft mit einem machen. gia quam Graca. 
córácinus i, m. fubff: gr. f civeumftexo 
das bald gekocht iſt, notatur, Karaś 1. 2. & fub Dubiel. Ka- 
/ rauſche. í 
KE? (kunſt. 
jMHnaria, æ, f. Kuchar/wo. bie Koch⸗ 
juinaria, taberna, coquinarium forum, 
‚Kuchnia_mieyjka. Garkuͤche, Kuͤchen⸗ 
markt. 
guſnäcſus, adjeG Kuchenny: miey fki 
Garkoch, rübleündum, zquóréum, märmum. 
ilflquinatorius, & cöquimaris, Kuchenny, I cörällis, idis, f. gr. Miniowg kamien. ein 
ps zum Kochen oder zur Kuͤche gehoͤrig.“ Edelgeſtein. 
uͤbegſeſlultur, Mere co. es kocht. có: ällöächätes, ze, m. gr. in Achal ef. Art 
| fuino, as. coquinor, aris coquito, as. des Achats. 
Kucharzę, Warze. 1. kochen. coram, Prepofitio. przed kim. vor, in Ge- 
Ging æ, f. Kuchenka, kleine Kuͤche. genwart. : 
Madaus, a, um. Kucharki, zur Küche ge- | córam, Adverb: Obecnie: Unit. W oczy, 
hoͤrig. gegenwaͤrtig, in Beyſeyn, perſoͤnlich, 
juo, is, Warzg 1.2. 3. palp 3. aal mündlich, /a: Ante, in Age, amë 
Fia Sch- 


fer Marmorſtein. 

cÓrálium, corallium, corallum, J, n. Koral 
Korallen. Nuns quoque coraliis eadem 
natura remanfit. Ouid. cum virides al. 
gas, & rubra coralia muda. Aus: epith: 
Frägile, püntc&um, rübéum, rübens, 


quina, æ, f. Kuchnia. 1. eine E lapis, Kamien biały. ein melt, 
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lam, ápétté. 
aürzmile, es, f. gr. Kapufla czarna. ein 


Kraut das den Augen ſehr lee sd Ln 


ift. Cein Rab. 
eórax, äcis, m. gr. Kruk, pies kyuczek. 
torban, corböna, &. f. Skarb Rofcielny.ber 
Gotteskaſten. (Körblein, 


eorbicüla, yon x, f. Kofzyh 1. ein 


f. Kofz 2. ein Korb. fun. ca- 


corbis, is m. 
läthus. 

eorbíta, x f. Ofret. ein Laſtſchiff. 

corbito, as Laduig. in ein Laſtſchiff laden, 
einfaden. 

sorbitor, oris, m. Kuglarx. 

corchórus i, m. gr. Kurzyflep. t. Gauch⸗ 
heil, ein Kraut. 

eórcülüm, i, n. Serdufgko, Medrzet, Mg- 
dry. kleines Herz, ein Fuͤrſichtiger, 
Kluger. (cordatus. 

corcülus, i, m. fub. Made, vide infra. 

eördäte, Odważnie, Madrze. voeislid). 

cordátus, a, um. Madry 1. vernünftig, 
flug. Dun, prüdeos, sapiéns, sölécs, in: 

Enlölus. 

cordax, Jaltatio ruflica inepta, Taniec 
chtop ki nieprzyfloyhy. ein ſchaͤndlicher 
Tanz. 

corde, Serdecznie. herzlich. 

cordi efl, mihi,-Staram ſ mam to ma 
batzenin, es iſt mir angelegen, 

cordis compreſslo. Serea fci/kanie, 

cordis dılatatio, Serca podnofzenie. 

corditura, B. in Zaloga, 

eordophorur, in Korda 

sordolium, i, m przyhrosd 3. Utraptenie , 
Zali. Litofé. Herzeleid, Herzwehe, Jam⸗ 
mer, Bekuͤmmerniß. 

srdohum ef mibi, przykro mi, 7 


aafé Geillos, Bra, in eönfpecta; vel pà. | 


CORI 
eent, ein Fiſch Thunin genannt. ne 
cörläcẽsla, &. f. gr. Lodowmik kamia mit 
ötläginölus, Chudy: harthaͤutig. | 
córiágo, inis £ Chudose: Hartpaͤutigkel 
crlandrüm, 1 Bl. €, 72 Aorhander. $i ein 
riander, UR 
cörfärius, a/b. Car bar ki, zum Gerbehmiger t 
gehört ig. trägt. / 
cörlärlus, i, m. fubflanz. Biato fkörnihlhus ho 
Garbarz, Skörnik. ein Gerber, Sederehnipes, 
corias, plin. corr. tolias. y ng 
córkceum, i, n, gr. Barwiernia. Kleidel buf, e 
kammer. A 
cörinthäs, ädis. f. gr. Wezownik 4. d d 
Kraut. bi, ic 
cörlon, i, n, gr. Dzwonki 2. ein Kraut in: K. 
córis is. f. g. Dzwonki 2. Kate ae 
Erdkiefer, ein Kraut. fiis P 
cörleus. coe, vitiorà fub Sap daf. gif ni 
gewiſſe Art von Wurfſpfellen. on. 
cörlum, i, n. Skóra i. y. Azemien x 2. polni, u, 
lepa, Tini 2. Lupin t. Cebulna Rd lateri 
Leder, Haut, Schalen, Tuͤnchwerk. not 
corlum Vveteramentarium, Sfurfo?, i 
cürnéa fibra homo, Nierzuly n af 
corn&ölus, Rogowy. von Horns nee. 
corneleo,is, Rogowacieig. zu Horn werdenſſprnuf; 
sörnetum; i, n. Dereniowt gay. Ort wf hal. 
viel Cornelkieſche n wachſen. {ie 
cornéus, a, um. Dom, Rogowy. EP W D re 
Twardy, Nieczuly. hart wie Horn ud fri 
Bornen, inn, 
cornéus. a cornas f. Dereniowy. vom Gët, s, 
nelkirſchenbaum 0 hi bins, 
cofnlcen, inis, m. Koynttifla, TSB Wl 
Hornbläfer, | 
cornicor, arie, Krarze 1. Mamrae, py. 
chadzam fig. ſchreyen wie eine Kraͤhe, CN i 


Trapi'cornictila, ze; f. Kawka. eine kleine Kraͤhe, Vu 


mig co, żle mi. Gryzg fig, PE mi. | corniculaus luna, cormiculatio Lune, Kg: fim, 


sordus, a, um. pozay. 2, langfam, fedt. 


eordula, «ordyla, cordylla, æ, f. in Zun-t 


Zoe rogaty. gehoͤrnter halber Mond, 


fito. a 
corni- 


i 


dir, A 


nerve, 


Later nia, Skraydio w 


el b 


CORN 
drnteulärfus, corni ius i, m. fub Rot- 
mijlrz. ein Unter: Officier. 
rnicülitu$, a, um. Kogatiy, gehoͤrnt. 
mt. 1, n. Rozek & [ub Rotmiftras 
1. ein Hoͤrnlein. 


lrniger cornifrons, Rogaty. das Hoͤrner 
trägt. fyn cornu-córnüa gerens, cörni- 
bus horrens. 

rnipes, édis. omme Rogonogi, Kopyta 
u nog matze. Hornfuͤſſig, mit einem 
Huf, ein Pferd, 

Orhipsia, cörnüpeta, e, e. Bodgry rad. 
ſtoͤßig. 

nix, icis, £ cornix cinerea, Zona t. 
eine Kraͤhe. phr. volücrls invia MY. 

Próvida fati, Pliviofe nuntla 

]ücis. Plüvix vates. 

nix nigra, frugil&ga, frusivóra. Ga- 

wron: 

‘nü, o, n, Rog ı. Kornet, Traba t. d 

ku, Wylewki, 

Zaioki Yzeh. ein Horn, Bogen, vie 

Spitze des Mondes, ble Arme oder 

Ausflüſſe der Fluͤſſe, die Flügel einer 
Armee. Spitze der Segelſtange. bx 

darauf man bläft. fyn. Büscina, tub, 
fro: arcus, üngula. pkr. arma bövis. 

Qu bös ärma gérit, Nätum = 


jin tergä récurvam. 


Hana ferio, peto. Bong. mit Hörner 


offen, 
Bopa, Smiazofe 2. 
Jnárius, i, m. E gownik, Trebarz der 
eon Horn was mamet; Horablaͤſer. | 
pix, cornu copiz. Olf tofu, Kfg2- 


mëi Sbitralur. Horn des Uberfluſſes 


7 


dam, ij, g. Dereniowa jagoda Róg | 

Frucht vom Cornelbaum. Welſche Rir- 

(den , 

Into, as Neginam. kruͤmmen. , 
PI: 


Wrnifer, fub Dereniowy. | 


CORO 23? 

corni flibii apud Fobum 42. nomen filie 
Jonst elegantem vel opulentam, nam 
Zo in roven allerunio fois futa : 
bank obs. ~ 

cornus, us & ni f. Deren. ein Kornel⸗ 
baum, Welſcher Kirſchbaum. 

cornus femins, GOD. e. 

tornur, m. Rog n'ein Horn, 

cornfita, e, f. Airgínik Yyba. ein Horn⸗ 
Pi, 

cornütus, a, um, Z?ogay, das Hoͤrner hat, 
gehoͤrnt. 

cörölle, v, f. W lanek. ein Kraͤnzlein. 

cöröllärium, il, n. podaret 3. Obrywka, 
praugadte & fub. Wieniec, ein Zuſatz, 
Zugabe, Geſchaͤnke. 

cör das, æ, f. coronamen, inis n. V ienier 
2. 2. Kol 1. Koto iafne, Gromada lud zi, 
gro mad genie 3. Obdach,, Liftwa 4. 
Obrzbienie, Shlepn vzezunie, Nad ko- 
pycie. fab Kopyto,Gzemfyon paciorkinz, 
ein Kranz, Krone, ein Hof um die Son⸗ 
ne oder Mond. ein Haufen Volks. 
ber Ursfang, wo die Klauen an den 
Thieren hervor wajen, Geſims an 
den Waͤnden. der oberſte Rand an den 
Bechern, Glaͤſern ze. ein groſſer Leuchter 
Jim. eörölla vm, sertum, vel türbä, 
cht ds. epith. Aurea, gemmiferä, nitidi, 
Sëmmëi, ns, Iplendida, regii, pré- 
tiofa, décÓrá, triumphalis, córtifca, ni- 
(Ens, Ter 

córGna-aures, Korona Krolumfka. 

có7Ona florea, plexa. ieniera. ein Krange 


gAlis. 


cöröna cafitenfis, civica, Muralis, Nava- 


l's, Obtidionalis, Oleägiaa, Ovelis, Tri- 
uinphalis. fub Mienie Zolnier fki. 


cörönam habens, Ramami oprawiony. 


Ócóngmentum, i, n. eörönAria herba, 
Wiencowe ziofa, Kranzblume. 
óronaria, x, f. Wienczarke, Kranzma⸗ 
cherin. 


eöcronarium opus, Gau, Sklep reza. 
nie. Kronwerf, Bollwerk in Form ei⸗ 
ner Krone gemacht. 

*éoronarius adjecii Wiencowy. zu ben 
Hraͤnzen gehörig, daraus man Kronen 
oder Kraͤnzlein madet, 

córonartus, i, /ub/l. wWienezarz. Kranzma⸗ 
cher. 

cöröneöla rofa, RóZa cieli la. eine Herbſt⸗ 
tofe. 

córünis, idis. f. Koniec. 1. -prasydatek 1. 
Zamknitnie 4. Ende, Spize eines Bergs 
ober. Gebaͤudes. Beſchlaß. fyn. äpex, 
fits, 

cócünix, icis. & Graeco. Gzemfj. 

cörono, as. Ofaczam, Obflawiac, Noro. 
nuig, ‚Nalewam. kroͤnen, einen Kranz 
aufſetzen, umgeben, voll einfchenfen. 
erateras magnos flatuunt, & vina co- 
ronant. Virg. fyn. circumdo, cingo, 
ambio, phr: cOröna téirpóra, 
erines, capillos, cö man. frontem örno. 
córüna Gel diadeimäre Exörno, cingo 
redimio, vincio, ambito, Implico, pre: 
cingo, vēlo, circumdo. tégo, vellio. Im. 
pono serta CO DS, Ingo £o ore cápiit, 
inoécto téinpóra sEriis. 

cörönöpus, ö dis. m. gr. wronia noga Kto- 
fenicska. Hanenfuß, ein Kraut, 

cöropläthus, i, m. gr. Lalfarg. Doden- 
macher. 

eörpöra parvilfima, prima, minime. Cor- 
pora principiorum, profzeh. 

corpóra prima genitslia. Zyrio?. 

corporalis, cielefny 1. ziemek 2. leiblich, 
coͤrperlich. 

corporaliter, cieletnte, Rzrcza fama. wy- 
razme. leiblicher Weiſe, in der That 
ſelbſt. 

cor poraliter jurare, ſub Pra ſegom na co. 


corporatio, onis f. corpöratura, æ, f. cie-! 


cäpüt, 


CORP 
lifloté Kjztali, Wzrofl. 1 
Groͤſſe des Leibes, 


corpörätüra modica, Siadloft, 


unt, 
Fr 
P Por? 


corpöratus, a, um. NH Genen, 22 gung, 


ryalny. das einen Leib hat. Lë 
corpöre eflugio al quid. Uchylam fg, Erf 
corpóreus, e, um. Cielefay, Mater galng mu, i 
leibhaftig, cörperlich, 
corpore, as Zabiiam 1. entleiben, umbrim ol, 
gen; tébten, einen feih machen. f produc 
corporor,varis Cialem. ffe flaig. einen ee) | qu 
überfommen, Leibesgeſtalt an fid) nehi mit 
meu. men, j 
corpü Satie, æ, f. Cieli/lose. Groͤſſe, Dick pe 
des Leibes. 
corpüléatus, 2, um. Cieli/ly ı Wohlb! D 
leibt. 
corpus, oris, n. CiaZo z. 4. Migfo, Catia, 
go co, Rz zeczpofpolita, Mater yalm p Stro 
rzecz. Pofrodek 2. Cech, Pofpolitosell dach 
Zgromadzenie 3. fila 2; Kfiega, Tom par, 
kAgg, ein Leib, Fleiſch, ein Coͤrper, gätt Wi, 
H 
dd 


S o, 


Gemeine, Geſellſchaft, Zunft. | 
corpus civitatis; Miaflo. bie Bürger 
ſchaft. | 
corpus collegi, Brawo. Zunft. 
corpus individuum, infecabile, Profzek 
corpus nucis, Fadro. ein Nußkern. 
eorpuleulum, i, n. Cialko, Pr / ek. eit 
Leiblein. 
cörcädo, is. Zdobywam. fig, ME 
& fub Nabudowaé. zuſammen M A 


Ji a colligo. 
corrágo, Inis, f. Borak. ein Kraut, Gdhlmak 
zungen. 
ce rëcHo, onis f. Poprawa, Verbeſſerung 
corector, oris m. Poprathiatæ, Aar 
Strafer, Verbeſſerer. | 
corre&ura, œ, f. Przyprawa 2. Ausbes 


ſerung. 
corrépo is. M lasg, Wmyk bam fig. ſchlei 
chen, kriechen. cor. 


i dr 
rir, c 


CORR 
BWerepte, Krotko. kurz. 
Borreptio, onis, f. Karanie, ffrofotanie , 
Porównanie, ſub Reki aiecie, Zuͤchti⸗ 
h gung, Scheltung, Verkuͤrzung. 
Irfeptor oris m. Karzacy, Strofuigcy. 
Strafer, Zuͤchtiger. 
rens, idem conrens ` 
Bertin, es, Smieig Ze. mitlachen. 
herigia, æ, f. Rzemyk 1. 2. Riemen. Ri 
B producit Arator; corripit Hortunutian 
qui a corrigo ducunt. 
Wrrigenter di&a. phrofes. fab Nie tak 2. 
gien, is, Poprawiam, Naprawiam T. 
Karzg, Uymuig kogo, Nawracam kogo; 
Zacieram 2. verbeſſern, recht machen. 
in emendo. phr. Erräta pũngo, &xpün- 
go. déléo : 
triplo, is. Porywam d. 2. Ponadam ‘ho. 
go, Strofuie, Karze, ſtrafen, ergreifen, 
a erhafchen, ertappen, erwiſchen. 
Trivalis, ir, m: Spólzaletnik. ein Mit 
bußhler. 
Jrrivátio, onis, f. Seiekanie. das Zufam- 
menrinnen der Waſſer. 
Irrivatur, Stieha co, fcigga fig. 
firrivo, as Prowadzg wode, fciggam wo- 
JE de. zuſammen leiten. 
(rivus, vel corrigus, fub Rzeha, 
gerd öro, as. Unie dean ` Potwier: 
deem, Pofilam, Pckrzepiam t: 2, befe: 
ſtigen, ſtaͤrken, bekraͤftigen. 
(ril rödo, «s. Gryzg. zernagen, zerfreſſen, 
zerbeiſſen. 
HMrogalio, Ecckfiaflici 32. Zbieranie, qui 
dam reddit: Towi rzy fwo, 
re go, as. Zbieram 1. & lub Nabudowad 
zuſammen bitten, bringen, 
"Birofiuur, a, um. IP ygryzaigey. durch: 
Allen, 
rolundo, ar, 


Okraglo co «zjnig. mit 
| E machen, 


"€ ORT 2 * 
córrüda, æ, f. Szparag. wilder Sparges. 
cörrligatus, 2, um. corrügis, e. Zmar)2- 
sezony. runzlicht, faltig. 

corrügo, as, Marc fie, Zafepie fig. zu- 
fammen ruͤmpfen, runzlicht machen, 
traurig ſeyn. 

corrzgus, i, m. fub Rurmufowy row, & 
fub. Rzeka. Waſſergraben. 

eorrumpo, is, Pfug 1.2, Zgwalcie 4. 
Falfzuig, Przedarowae, & fub Pfuie 
fie człowiek. zerbrechen, verderben, ver- 
wuͤſten, ſchaͤnden, verfaͤlſchen. Jim. 
vitio, dẽpravo, 'cOntamino, deflrüo. 

corrüo, is. Upadam 2. Sypig t. Obalam 1. 
Wrzucam. fallen, einfallen, zerfallen, 
niederwerfen. /yn.ruo, cädo, labor, con» 
cido. 

corrüpte , le & fab Momie żle, verderb⸗ 
ter Weiſe. 

cOrrüptéla, c, f. Skaza, Zaküpowanie . 
Verderbung, Beſtechung, Befleckung, 
Faͤulung, Verwuͤſtung. 

córrüptio, onis. SkaZenie . Verderbung, 
Zerſtoͤrung. 

cörruptor, oris, m. Skaziciel, Gwatciciel, 
Zakupnik, 4. Verderber, Verwuͤſter, 
Hurer, Weiberſchaͤnder. 

cörrüptus, a, um. Sfa2ony, Zgwatcony. 
verderbt, verfaͤlſcht, geſchaͤndet. 

cors, tis, f. Chalupa, Podwórze, Obora 1. 
vide. Chors. 

corsöldes cOrsÓites, æ, m. gr. Kamien 
miezgurzyfiy. ein Stein gleich dem 
grauen Haare eines Menſchen. 

cortälis, Podwörzowy, in Podivörze, 

cortälis offi ina, Kurnik, Szopa. 

cortes , is, f. Kurnik Szopa, Cha?upha. 
& fub Kortezijon. 

cortex, icis, ie! Zub, Gra Skorupa, t 
Skórka. Plywatzikö & ub tinto. Rine 
de, Rußſchaale oder anderer Früchte, 
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cortex lini, Pazdzior. 
corii-ätus, a. um. Korzyfiy,,Skörg obro: 
fiy. das Rinden Dat. 
€ortice extricabili, Zupigey fe. 
corticeus, corıleius. a; um, Korkowy. 
von Rinden, 
corticolus, a, um. Korzyfly, Lupiniafly , 
Skórg obraſti, voll Rinden. 
cortiehla, Skórka 2. kleine Rinde. 
cortina. e. f. Kociel, Pohrywka.ı, Pol. 
nieka, an Kortyna, ein groſſer Faͤrber⸗ 
keſſel, Vorhang, Decke, der freye Platz 
im Schauſpiel⸗Hauſe,. Dreyfuß des 
Apollo, worauf die Prieſterin ſitzend 
Antwort gab, (Tripus Apollinis unde 
oracula veddebantur .:) 
certínale, Browar, 2. ein Keſſel, Heerdt. 
cortinipotens. IP vóiycisl. der weiſſagen 
fan. 
cortíatila v, f. KocioZek. kleiner Keſſel. 
cortumio onis, f. Poyzrzenie 2. Badrfa: 
gerey aus den Herzen der Thiere. 
eorvínus, a, um. Ärzczy. das vom Ra- 
ben ift. 
corvito, as. Kugluig, Plafse, Laduig. ver- 
ſtohlen effen wie ein Rabe. 
corvitor oris m. Kuglarz. 
eörusi. m, latina vox. Wiatr. zachodnie- 
mu poboczny na póinocy. Nord Weſt⸗ 
wind, 
cörus, i, m. vox ab Hebreis fumpta. Ku- 
fa, Kloda 2. Korzec 2: & fub.bafzt. 
ein Maß von 10. Scheffeln. 
cürülcainen, inis; n. corufcatio «onis, f 
Bufkanie. das Blinken, Glaͤnzen, 
Schimmern, Wetterleuchten. 
cörülco, as J ſang fig, Biya fig, Miga 
fie co, Tri bam. glaͤnzen, blinken, 
ſchimmern, mit; den Hörnern ftoffen. 
Sin. Li Sg, ſplẽn ge iple 60. mi- 
co, fülgéo, pé uigég, Garë 


D 


[zs i, n. córycóbOlus, cörxenf alt 


C ORT 1 Ä 
eörülcus, a, um. Blyfzrzgey fig, Lang ijo 
cy Jie, Migaigcy fig. blinkend, glaͤß ga 
zend, ſchimmernd. Jun: Lüciáds , nd Jm 
lus nitidus lücens, fülgens, rütilans wý 
nitsas, árdens, micans, rélücens, eler 
didus, Iplendens córüfcsns, »rädian pad 
corvulus, i, m. Kruczek, ein kleiner Rab % 
coruſſo, ac. vel ir gr. Trykam. Dy d 
corvus, i, m. Kruk: 3. Zóraw woienml\ ae an 
Karaś 1. ein Rab, ein Fiſch. phr. alil de 
Phoebo säcer, äyöllinis ales, Nünit Kippe 
imbris. Mil 
cörvus demolitor, oraw npoienay. ein o? 
Maſchine, die bey den Geefchlachtell 
gebraucht worden. 
cöryus minor fcügivórus, Gamwrom. 
corvus nocturnus. Nocny Kruk, 
cörybäntia, , f. gr. Spanie oc ot 
60. Schlaffſucht. 
eórybando, as, gr. fpig nis (ige, ufa 
pi/k cierpig. einen Haſenſchlaf thun. 


| mit 
Ee, 
We d 
um, 
EL 
Km 


gr. Pilag. 

cöryczüs, i. m. gr. Peodchwiytarz.) 
heimlicher Aufmerker, Kundſchafte 
Spion, Berräther. | 

cörydälis, is, f. gr. Kogoricæ 1, Erdraug 

córydálium,-é gr. Ruta ptafza. 

sörydaälus, corydus, i, m. gr. Skowront 
Lerche. | 

córylétum, i, n. Lefzezyna, biet Leg 
nowy. Haſelſtaudenbuſch. 

córylus, i, £. & gr. Lrfzezyna draet 
Haſelſtaude, Haſelhecke. | 


(eórylus edura,.Orzech.dafkowy. Doallotd y: 


cócymbia & gr. Hluſscs t. córymbiam 
a, um. fub Blufzczows ingody.. To 
May. traͤublicht. 


cörymbifer fub Blufzezomwy. das 
lein tragt. — ctas? 
t 


Traͤu 


O O8 

, Lfafficyinblon; & gr. Plot, Chochol Hief 
b, gii przyprawne. ein falſchgemachter Wei 
its, nl berputz ven Haaren, Perruque, Tour 
tütllu von Haaren. 

eni, ifprymbites, a, m. ;Cgarfome qmleko viele. 
GE Prymbus, i, m. gr Blufzczowei iago- 
Eb dys“ lagosda malc pionek; Gionio, 
| I Okotki, May a. Chochol. : Traͤublein 
mind wie am Epheu, Hinzelbeer, Haarbuſch 
phr. i 1 der Weiber. 

i cox i, m. gr. Hirat, WM odz, 
asch regent. ein Redelsfuͤhrer, der 
fuͤhrnehmſte in einer Seete. 

Vryphæa, coryphia, corycia orum, co- 
b rythia orum.  Plaw: 5. 

Öryphe, es, f. gr: Brzufiéct. bas Fleiſch 
sy oli unter den Nägeln. 

^ free, m. gr. Saydak.. Koͤcher, bat. 
be, A ein man Pfeile legt. 

E Ce „ f. gr. in Ryma. Unflath iu 


Gét Safe. 


SÉ I 


| CO 8 
ar MOS, tis, f. Ofa. ein Wetzſtein. — Sub- 
TO iguntque in cote fecures, Virg. epith. 
ira, afpéra. 
brufüsmeta, æ, m. gr. Pigkrzyciel, ein 
\ Zierer, Schmüder. 
loursmicus, a. um. gr. Swierki. weltlich. 
|. msmóphthórine, :cosmótóryne, es. gr. 
%% Zamiefzanie. 

les, hi coſſi. Robary w drzewie. klei- 
da ne Holzwürmlein. 

&Tigéro. Rofkraczam fig. 
Dat Lac Kraczochuwie, Lazgkowie, 
Ww him, JRo/kraczgipfiy fie, & fub fiedze: 
| 9, gretſchlicht, lauernd, niederhockend. 
a, um. zmarfzczony: runzlicht. 
08 ze f. žebro fapaga 2. nawy f&pg- 
gi. eine Rippe, Selte, die Seitenhoͤl⸗ 
J?' zer in den Schiffen, 
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coflätüs; a, um. żekrowaty: der große 
Rippen bat. 

coſtüla, ſub mana la. 

coftum, i, n. gr. Kof Koſtwurz.“ 

coſtus. aroma er. Kot, Cytwar. 

coſtus, Herba, migtka. 4, & fub Deie- 
giel Disk 

cGtarta, 2; f. fub. Offa. Schleiſſteinbrach. 

cöthon, onis, m. Port. 

cothurnarius, a, um. fub. Obdw 1. & mo- 
wa w[paniala. hochtrauend. 

cóthürnatus, ibidem. & Sraczmy. der ſei⸗ 
nen Knieſtiefel traͤgt, ein Tragoͤdien⸗ 
ſchreiber. 

cöthurnus, Obów tx. & mowa w/paniala. 
Halbſtiefel. 

cõtlcüla, , f. Off, kamien probny. 
Goldſtein, Probierſtein. 

cotidie, cotidiauus &c. idem Quotidie &c. 

cOLlf icon as; cotim fecon Celli robić, 
Wetzſteine ſchneiden. 

cótínus, i, f. gr. Oliwa leſfna, farbier- 
tie drzewko,  garbarfkie 'drzewko, 
Szarlat 2 „ Braſclienholz, wilder Oel⸗ 
baum), Far berbaum. 

oqtio fub Intercyza. 

cótonea, herba ſub Pragnienie 3. ein 
wohlriechendes Kraut, welches den 
Durt ſtillet. 

cótóneum, AC eoconeum. malum. Pigwa 
owoc. Duittenapfel. 

cottäbum facio. A/afKam. klatſchen. 

cottábus, i, m. gr. Klak.. Trza/fK. das 
Klaͤtſchen der Schläge. 

cottäna, orum: Figa 4. kleine Feigen. 

cotüla fe tida. Pf nume Hundsdillen, 
ein Kraut. 

cöturuium, ii, n, priíce gutturnium. 
Naczynie do wina przy ofiarach. Wein⸗ 
gefaͤß beym Opfer. 


8 cótur- 
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cöturnix, icis; f. Praepiórka. eine Wach⸗ 
tel. Ecce coturnices inter ſua pralia 
vivunt. Ovid. At capris adipes & 
coturnicibus auget. Luer. 

cóturnix major. Chrofciel. 

eótilla, ` cótyla,. cötyley es, gr. Kubek, 
Korczak, Putfzoflaka, Stawowych ko- 
fti konce. die Höhle der Huͤftbein. 

eötyledon, onis, f. gr. Rozlög ziele, 
Rzgfa 2. Stawowych kości konce: Na- 
belkraut. 

eotyos fodalis: SodomezyR. 

eövinarius, i, m. Woznica & fub dz 
woienny. der einen Streitwagen führet, 

cóvinus, m. Mos nakryty, Rydwan. 
ein Kriegswagen. 

cüum, i, n. Latine Jarzaowe wici. das 
mittlere Holz unter dem Joch. 

cöum, gr. fedmab. Seide. 

cóus. gr. Koflek vzucenie faczelliwe. 

eDütor. Spótkuig. Mitbrauchen. 

wöxa, &, f. Ud ; Kier fe, Kost udowa. bie 
Hüfte am Schenkel. 

coxendicum herba. Rzefa 2. 

soxendix, icis, f. Biodrowy flow, Lo- 
Pat ſa 3. Ud. flawo:sych kości konce, die 
Sut hoͤhle. 

coxim, vofkroczywfzy fig, & fub fida g. 
vide cofim. 

eoxon, cóxus. chron. lahm. 


C RÀ 


Crabatus lege grabatus. 


sräbro, onis, m. tte, eine Wefpe, 


Hornis. 

eräcea, , f. Wyka; Ledzwiec. Art von 
Huͤlſenfruͤchten. 

eräcentes, craceo. in fzezupfy. duͤrre, 
hagere Menſchen. 

srambe, es, f. gr. Kapuſta czarna. Kohl. 


CRAS 
cranium, ii, n. gr.czafafa glowy. Hirn en 
ſchaale. fen 
cräpüla, æ, f. gi. Piianfhwo 2. «głowy bo SCH 
lenie od piianflwa.. Trunkenheit, Krank duni 
heit von der Voͤllerey, Saufkrankheſt tct, à 


fyn: ebriétas. HE 
cr üpitlütur, eräpüilentus; a; uni, pianyi pud 
berauſcht, betrunken. 3 1 fal 
crápülófus, a, um. «Opily. bem Trinken mg H 
ergeben. quii 


cras; Jutta 1. 2. morgen. phr. crallin era 
lüx, dies, atiróra, craſlinus ſol. Quun||: ply, 
primum eraflina cxlo Pünicéis inve gem, 
cla rótis aüróra rübebit. Ubi primo gg 
craflinus ortus extülérit Titan, gie is 
disque rétexérit orbem. Dn 
eralis, is, vel eos, f. gr. Migfzanie 1. Dar ein de 
miſchung der Säfte im menſchlicht 
Leibe. UE 
crälis medicorum. gr. Konplehfia. E 
erafis Grammaticorum, vide iufra 8) din fer 
ne reſis. 


diet fov 


[ciii 


craffa minerva; Proverb; grubo 2. p Bun 
profin. ungeſchickt. echt 
craflämen, inis, n. Uffoing, mut 2. gi A, 


‚Rose, zgeflego co, drozdie. eine bid I, i; 
Materie, als Hefen, Druͤſe, Grun Ki 
ſuppe. acht,, 
crafle. ^ Migſiſto, grubo 2. dick, plum |" md 
grob, toͤlpiſch. Ein 
eraſſeſeo. Miefsfzeigs gefcieig, tig, tua éi b 
dzieig. dick, fett werden, zunehmen. 
craſſ ido, inis, f. craffámentum, A Wen, 
Migfzfzose geflose. Dicke. OU wie 
cráffüs, a, m. mig erën 2. gruh We, 
2. 3. En, oh, dick, grob, fect. fibi, 
denſus, pingvis, fpiffus. i fig, 
craſtini, craflino. Jutno i. morgen. a 
eraſtinus, a, um. Jutrzeyfzy. das Wé D 


gen geſchehen fol, | gi 


crat 
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„ Diagon, eratwgos, Jub Nierplig 2. Buk- 

fepan i Knabenkraut. 

ml Nategonum, cratæogonum, i, n. gr. Bio, 

„Kral, deigniec 1. Brennkraut. 

rani gater, eris, in. gr. erdtera, à f. eengr, 

| cs, tie 1. Rürna eo, Otchlan 

Ping piekielna. Tiuinkſchaale, großer Becher, 

| Pokal. /n. Tätéra, cdx. v. Poctilum. 

url gater phiotelius. Mellon. Trunk auf 

gute Freundſchaft. i 

crilh gterrtes, &, m. gemma prædura flava. 

C Elin. eine gewiſſe Art Edelgeſtelne. 
ü ſterra, æ, f. Wiadro. ein Waſſerey⸗ 

I prin mer. 3 

o, ite, is, f. Kráfa 1. Eine Hürde oder 

" Gatter von Holz oder Eifen. 

en: TL rates dentata. Broni. eine Egge. 

le favorum. Dæięnie. 

tes texta. Dietz Wagenkorb, Schanz⸗ 

fa. korb. : 


ra] tes Tercëräeia, * Ghoidiéfta: Miſtkorb. 


teatern, ii, n. pr. Wilk Kuchenny. 
0 Brateiſen, Bratbock. 

Atiſcula, a, f. craticulum, i, n. Mat la, 
: KK /t. ein Roſt. 

eine h tio, is. Aracg, bronnig. mit Flechten 
Guß bedecken, eggen. i 


ätitius, a, um. ` Krätiafy. von Hürden 
HIE: gemacht oder geflochten. 
| "titius paries: Stiana z dejk, zapierze- 
jip mie, Huͤrdwand. . 
pmen C R E. 
um, JE reäbllis. Soor At. 
werden kann. 
2 g lagra, o, £ gr. Widelca 2. eine Fleiſch⸗ 
fette gabel. | 

eat, res. ISfiPor anie 2. 


das erſchaffen 


en, eätio, onis, f. TiebrSenie, Obieranie 


I waͤhlung. 
cli 
| 


nr Urzedu. Erſchaffung, Erkieſung, Er 


1Gg 3 
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creator, oris, im.: Sprämca, Stworzyciel, 
JFuudator. Erſchaffer, Schöpfer, Gr, 
bauer, Erwaͤhler. 

credtus, a, um. Stworzony ,- Kreatura: 
erſchaffen, erwaͤhlt, erzeugt. Im. gënt, 
tus, pródüctus, fitus. 

creber; bra, brum. Gef, dziurkowaty; 

oftmalig, viel, dick. Syn. fréquens; den- 
ſus, répétitus, multus, plürimus. } 

crebra veltis. ſub nathan 2. 

cr&brà; crebrè. CSI 4. oft; 

erẽbreſco, is, crebreſco. czeflo co czymig, 
wfzczyina fie co; roxgtajfza fie, gruch- 
nelo. zunehmen, ſtark werden, es wird 
ausgebreitet. n increbrefco, crefco; 
aügéor. vel vülgor, divulgor. 

ctébri: miele czego t. 

erebrijürus. oftroZenie. mit Palliſaden 


befeftiget. ; 

crébritas, atis, f. "cr&britüdo, inis, f. 
Uczgfaczanie, Vielheit, Stetigkeit, 
Emſigkeit. 


crébriter, crebró. c. geffo 2. & fub. 
dziurkowaty. oft, vielmal. n. fepe, 
fa pius, fréquenter, non raro. 

eredibilis, e. podobny 1:3: glaublich. Vn. 
fidem mérens, non füpérans, cui crê- 
dere fas: eft. 

crédibiliter. podobnie 2. glaublich, wahr⸗ 
ſcheinlich. à 

créditor, oris; m. Wierzyciel, Po£yczal- 
nik: 1; der einem eld leihet, ein Glaͤu⸗ 
biger, Leiher. 

creditum; 1, n. Poklad 1. Diug i. 2. ver. 
trautes, geliehenes Geld, Schuld. 

erẽdo, is. . Wierze l. 2. 3. powierzam, 
zwierzam Ze, poruczam, ufam 1. tu- 
Jagi pozyczam 2. mniemam, borguig. 
& ſub pufzezam Ze na morze. glau- 
ben, vertrauen, wagen, leihen, meynen, 

* Dafür 
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dafuͤr halten, ſich verlaſſen, uͤberlaſſen, 
ergeben. n. fido; confido, cominit- 
to. vtl fidem do, häbee, &dhibeo; 

erẽdo fide divina: te ino. Bogu: 

er&dilitas, atis, f. JLektowiernoft. Leicht⸗ 
glaubigkeit. 

erédülus, aj um? ‚Zehkowierngy, wierzgey 
Tacno; podolui ku, wiergeniu y. pewny. 
leichtglaubig, wahrſcheinlich. 

er&mäfler, Eis, mi gr. ſub auro 2. 

erématio, onis, f. Palenie 1. Verbren⸗ 
nung. 

erembälon, i, n. Dremla. eine Maul⸗ 
trommel, Brummeiſen. 


crementum, i, m. Nofnieuie, das Zuneh⸗ 


men, Wachsthum. 


crémialis, fub fu/z Ans] zum Ver⸗ 


brennen dienlich. 

erémium, i, n. /Rwarki, drzewka fuche, 
Fuße’ drzeiony\soürres Holz, Spaͤhne, 
Kuͤhn. ; 

crëmo, as. Palę 1. fpalié 1. verbrennen, 
einaͤſchern, in Brand feden: ym ro; 
exüro, combüro, àdũro, incendo, in- 
flammo. 

erémor, aris; goreigs «afplongt. brennen. 

érémor , oris; m. Rafamzartaz polewka. 
ausgedruckter Saft von geſottenen er» 
nen, als von Gerſte Ze. 

erèmor hordei. Bielidto, Alia. Gerſten- 
ſchleim. 

erèmor lactis, Smietana: Milchraam. 


C R | 
creo‘fäcerdotems ipofwigcom.aweyheni pori 
creor. ızoflaig czym, erſchaffen, erwaͤhlt nit, 

werden. : ie nad 
credcaccäbus, Au: m., «gre Siekaninaya) M 
Speife von klein gehacktem Fleiſch K 
cresdetes; 2, m. gr. Krayezy. ein Flel, br? 


ſcher, Metzger. vir, 
eräng, æ, f. Koza: eine Ziege. fen 
crẽ pax, acis, O, tr knarrend mg 

platzend, knaſternd— old 


crépéruss a, um. otog litt. ungeroifi, frade 
zweifelhaft, gefaͤhrlich. Yyn. dübius nime 


anceps, incertus, eh mn 
cröpseulum , crepidulum, crepitulum, in u clas 
is, Polatkan Hauptzierde. aA] o 
crépida, crépidila, æ, f.  Pan£o/fay. Aan (eundi 
toſſel oder Schuh. j WS Kinde 


crépidarius, i, m. Si,,  Pantofíana Wal 
ein Pantoffelmacher, Schufters, sa I| git 

er&pidärius, a, um. Se, Panto cle 
Ri, zum Schuſter gehoͤrig. sed pole 

crépidatus, a, um. Pantofle nofzgcys bn m M 
Pantofeln an hat, Wm 


crépidihe ‚cöerceo..obrgbiam 2. cht nodis 
crépido, inis, f. Brzeg 2.4. rana idis 

das Ufer, der Rand. | NE 
crepis, idis, f. gr. Place, & herbaagae|): en, 


ta Plinio, ein gewiſſes Kraut. app 

crépitacülum, crepitacillum , i, n. KI ui 
kotka; Graegotka , Gruchotka,, Big ih, 
kadio. Klaͤpperlein, Schellen, Git, 
lein, Klingelbeutel. ka 


finia P 


eréna, æ, f. Nar- ynanie, Wirab g., Ker⸗ 
be, Spalt an der Schyeibſeder. 

creo as. fewargam ,,obleram na urs gd, 
rodzg, oxymigsı... Koronnię, nabawiam. 
erſchaffen, verurſachen, erregen, zer⸗ 
wecken, erwaͤhlen. /n. Pröcr&os\gi- 
gno, prodüco; ex nihilo efficio, effin- 
805 fäcio, conflo. 


erspico, as, Gruckocę, trν,Ex g fr 
goce, chrupa, klekocg, ‚klapam., ch inf 
kam «zgboma, ein Geraͤuſch machen [rs 
krachen, knirren, praſſeln, klingelll ad; 
trommeln, thoͤnen. Hens eltrepito, ull 
deo; fóno Gel er po. WW" 
crépitus; us m., Grzmob, Trzafk | En 
Trzefzczenie, Chrobot, Gruchot, Chr! | th. 
Pan dnit 


CREA CREM 245 
hen, parie, -Skrzyp Sam, Szelet; Klang- erkta argentäria alba. Trypela. 
mä M oie, Klar 2. . Hlibe, Chrgofl, Harun. | creta figülaris. Glina bialo, glina gdur- 


wiatru Gm ou 
ein Geraſſel, 


rie gg boma, 


| 
e upu/ztzenig. 


| Jun. Strépitus, ſönus, fónitus, frágor. 
Kg as. Skrzt zypie, trzafkam, rofpukngé 
ig fie» padam ſig, «pukam;fig,, mowip g glo. 
nal Ro, chelpig. figs bxucmg, wiatru przg- 
M rodzonego upuścić. 


dif ruͤhmen, plagen, zerſpringen. Vn. íó- 
| © nojtpercrépo, erépito. 

am. lun, a7 um. 20Min. flappernd, 
OR: ` tönend, krachend, knallend. 

" d répundia, org n. ‚Craczko, ns 4: 
"Ww Kinderspiel, Stlappermert, 

val kp eillarcen. hóra. . Miersch. Abends 

m eit. 

anioi repuſcälò. Zmsokiem. gegen Abend. ; 
Duépufcülum;s, i, n. Swit,.Z 0120 need or. 


na, iesch, ` & füb Noen, die Daͤm⸗ 


, 

e | 

merung des Abends. Pr, confinia 
noctis,. Ultima pars lücis, primaque 

m ^ noctis Erat. Fempusque fübibat, quod |. 


AC nec téngbras, nee poffis dicére. Jo. 

nai b gj ken: fed cum lüce.tümen dübie con- 
(M finia noctis. vel Velper.. 

ke IBorépufcilum. inceffis: urs tha feres 

, Ji wird Abend. 

W telcos is. „rafle, roa tam Hg, przyby- 

We PE r ta, fili fie, pogar/za 


‚fe 2. wachſen, 3: mehmen, ſich beſſern, 


Po u 
i, ` überhand nehmen, zu Ehren kommen. 
mu n. augeor, ádaugeor, ere ac- 
lt, Kelso, 
dall irefibia machina. Pompa, 1wodna, 
greſpinus, i, if & erifpinus B. Ciernie, 2 
yl Saurach. 
. ercta crétüla, e, f. Kreta, um zawo- 
"7 2 NS S 


ei dniczj. Kreide, weiſſe Erde. 


Klappern, 
Klaͤtſchen, Bauchwind, Zähnklappen. 
| erétaceus, creteus, a, um. Areciang, kre 


tönen, allen, 
ingen Me krachen, poltern, knirren, rauſchen, 


fka. Toͤpfererde. 
orẽta ngto. Dron, pocht. 
créta Meeris. cxernidto, 


‚loben, 


Zoe, von Kreide gemacht. 
eretarius. delignätor. Stanowniczy. 
creteföodinz, fub Kretug. 
cr&tatus, a, um, Kretowany. mit Kreide 

en Syn. ereta obductus, cólora- 

tus, fücatus. 
ereterrayz, f. 
eymer. 
erethmos, gr. fol babia, SMEs. 
créticus.. ` Cie: Pes teifyllabus., extremis 

Ji Mahir longis, medimbrevi conftans. 
cretio, onis, f. dziedziczenie. 
eretas, a, um. Kretny. voll $ 


Wiadro 1. eiu be 


Kreide. 


ſerétürez 2e f. Obfewiny. das ausgeſiebte 


grobe Mehl. 

erẽtus, a, um. fub eer gong, egen y. 
gewachſen, gebohren. ve! creatus. s 

cribellätus, a, um. ‚przefiewany. aus: 
geſiebt. 

cribrarius; jm, lug, ein Sieber, Eich, 
macher. 

eribro, as. praefatam. beuteln, fieben. 

cribrum, cribellum, i, n. Siro 1,2, & fab 

urfzlak. ein Sieb, Haarſieb, Durch⸗ 
(lag; e 

cribrum, areale, cereale. 

cribrum „ruderarium; 
rzefz oto mular fKie. 

cribrum pollinarium. Pytel. 

crimen, inis, n. Grzech y Mina 1... Za- 

ji mut. z Obwinienig 2. -Niecnota. ein 
Laſter, Verbrechen, Miſſethat, Sünde, 
Beſchuldigung, Anklage. /n fcelus, 
nefas, dẽlictum, mälum, * 

Gg 3 pecca- 


Ona?ka. 
Krata mular jka, 
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| peccätum, noxa, vitium, culpa; fi 
i nus, fligitium, erratum, commillum. 
criinen diluo, diffolvo, purgo. Otzy- 
sciam fie ſich entſchuldigen, rechtferti⸗ 
gen, vertheidigen. i 
crimen Majeſtätis, perduellionis. Arymi- 
nal. das Laſter der beleidigten Maje- 
Gär. des Hochverraths ſchuldig. 
criminalis actio, ériminalejudicium. Spra- 
wa 7, Sad o gli. peinliche Klage, 
| Halsgericht. 
crminaliter. Offro. fub prawnie. paini 
lich. 
criminàtio, onis, f. Obieinienie 2. Wino. 
l wanie, Zadanie), Szkalowanie,' Leni, 
Potiarz. kaͤſterung, Schmaͤhung, Be⸗ 
ſcheltung, Beſchuldigung. 
erimiuätor, oris; m. -Potwarca. ein Laͤ⸗ 
ſterer 
criminorj aris cr7gio, "odnofzz; zadaig 
co fromotnego, obwiniam, potibar Sam, 
wykladan zie. laͤſtern, faͤlſchlich an⸗ 
j klagen, ſchelten, beſchüldigen. v. accufo. 
erſininoſa actio. Spratba karania godna. 
hb crüminófé: pofwarliwie, przygammiel! (às 
ſterlich, klagbar, klagweiſe. 
erimindfus, a, um. potwarliey, zarzU- 
in; przyganu)s ufsrzyplioys, trade 
maigey. laͤſterlich, ſchmaͤhig, der einem 
ein Verbrechen a 
` criminófus liber. Pafzkeril. Schandbuch, 
Salt ils Paßquill. 
| emanum, l, n. gr. Gre rang Grief: 


| mehl. 
| : amie isy n. Praedxielnita. Haarhaube, 
ee Haarnadel. | 
ermälis, e, e. w2öfowy. zu den Haaren 
gehörig. 
crinàntfiémon; erinönid, æ, f. gr. Lilia i. 


1 Pomada. Haarſalbe, Pomade: 


crintle; is, n. 
ériniof, iris. en wt baaricht 


erinorrhödon, 


CR IT 


amnis, ie, m. tore das Haar. fyn? cå 


pillus; cöma, exfäries. 


erines propendüli, antéventili. teupryna. 
crinis fulguris, elle Prömien. | 
ermiger, crinftus, a, um: ormai. haaa! 


richt, ber lange haare tragt. y. có- 
matus. ? 
ATkanica. ein Kranz. 


ſeyn. 
cHnon. 
wona. 


crióbólium, i, n: gr. Reezniczy Warfs- 


tat. Ofiara Baranow. ein Opfer von 
Widdern, ^" 
criódóce; es, gr? fub. matge i 
criómáchia: id % Atietum pugna. 
erklis, 10s; eos, f. gr. Choroby odmiana, 
Kranfheirswechfel, 
erifpans lignum: Huter. 


erifpifultans, crifp Valeo. Stragpię. bat 


ſich kraͤuſelt. 
crifpo, as. cle ier Eci ig, firzepig, pofrag 
am. krauß machen, kraͤuſeln. 
ctifpor. ffrzepie Ze & fub Img fe. 


erifpätus , erifpülus, eriſpus, aj um. fe, 


dzierzamy. krauß, getraut der kräuß 
lichte Haare hat. 

crifpus undatim: ‚fadrowätyy. 

crifta, x, f. Gab, Federpilſs, bäi 
u kura. ein Federbuſch auf den Hel 
men, ein Kamm oder Strauß auf den 
Kopf der Vögel l“. 

criſtatus, a, um. atb das einen Ramn 
oder Federbuſch hat. 

criflüla, æ, f. G rzebien u kura; czub: 
kleiner Kamm. 

erktfie, Es, gr. Jeczmyk na oki. 
Gerſtenkorn, Geſchwuͤr im Auge. 


ei 


Di 


gr. Lilia eer, 


mu 
aiti 


ticos 
tin: 
di 
Wel 
gie, 
dal) 
al 
don 
Krol 
coca 
toll 
Dr, 
D 
[Us 
fin 
dnu 
Caf 


gi 
if 

kän 
lm 


Yn 
Hä 
P 
ge 
An 
Vu 
Wi 


A 
Vcn 
tin 
| tci 


5 


Dn, di 


upryna, 


d faa. 


V. có. 


haakicht 
ja Cp, 


(ob, 
fer vh 


deg, 


dit 


| poiray 


um. Ag 
Pink 


2 
den Hel, 
auf dem 


Kam 


eub: ell 


oki. "dE 
ge 


4 
ti 
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erithámum, erithmum, crithmus; d babia: eròcdtinum, i, n. cAleb. Zoltys ein gelber 


ziele. Meerfenchel. jj | Kuchen. 
ariticus, i, m. gr. Probierz, Hykladacz.. cröcum; i, n. cròeus, i, m. gr. Szafran 
ein Richter, Schriftrichter. | Safran. 
exiticus & eriſimus dies. Die lebas ei. eròeũta, æ f. gr» Wilk-murgyifkis ein 
Wechſeltag der Krankheit. wildes Thier in Aethiopien. 
crödta, eröatia.. ſub Karwat: , ur] erötäliä, orum n. ſub. Deia. toͤnende 
eröcallis, is. wirniowy Kamieil; ein Edel-] Perlen. 
geſtein, wie eine Kirſche. ‚crötäliftria,:6; f. ex gr. Bocian, Klekotka. 
! erócátio,crócitatio, onis, f. eròet᷑ tus, us, m. die da klappern kann, ein Klapper⸗ 
Krakanie. das Rabengeſchreyy, , ſtor ch. bai e 
érócatus ; «crÓceus 5-4; um. ` fsgfraumy &o ‚crötälum, erötälus, Brzekadio, Klekotka. 
Zoftorgeriwony. von Safran. vein Klaͤpperlein, Klapf, Schelle. fym 
eröcias, x, m. gr. Szafranek kamien. ein cymbálum. 
Edelgeſtein. croton. gr.klekotka, klefzczowina, klefzcz 


^| eröeinum, erócómagma, tis, m. gr. ga- 2 Poplierbaum, Wunderbaum: 


rosenen, oleiek. Safranſalbe. eruciũb lis. Okrutäy, p. ciefzki, 
eröcinus, a, um. Jzafraumy. gelb. wie "peinlich, ſchmerzlich, greulich, aͤngſtlich. 

Safran. ] crüciübiliter. okrutnie- jaͤmmerlich, er- 
crócis; idis, f. gr. Paigeznik3.ein Kraut. baͤrmlich. 
crócio, is, eròelto, as, croco, as. Kraczg, cruciamentum, i, n. cruciabilitas, atis, f. 
2. ſchreyen wie ein Rabe. Mela i Trapienie, Ratomanis. Peini⸗ 
erócódiléa. fub. Krokodyl: ein Thier, | gung, Duaal, Marter, Pein. - 
dem Crocodil gleich. j crucians canterius.. kon ciefgko nofzacy. 
erócódilinus; a, um. fub; Krokodyl. Ero- | erieiärius, ii, m. Szubienibzmik, suyftie- 

codiliſch, falſch, betruͤglich, ſophiſtiſch. cony, Smaganiec. ein Schaͤcher, Ges 
eröcödilites, a, m. gr. eröcödilimz,arum; | kreuzigter, Gehenkter. 

f. fub. mowa trudna. betrügerifihe,fo- crieiũta, e, f. Zyrlicz. Kreuzzug. 

phiſtiſche Schluͤſſe. crüciator; oris, m. /Morderta.: ein Peini⸗ 
erócódilium, iij m. gr. Oſet garni. ger, Quaͤler. 

Eberwurz. crüíciatus; us, m. Meka, Trapienie; Utra- 
erócódilus, i, m. Krokodyl, ein Crocodil Hienie. Pein, Duaal, Marter, Tortour, 
x4Egyptur. portenta: colat, crocodiſon fyn. pæna, ſupplicium, tormentum. v. 
3 adoretz, Juv. : Dolor. 


erde d̃taß crócótdla; æ, f. ca bialoglotv- erüeifſgo, erdet figo; ſuffigo, do. kray- 
a, ein gelbes Frauenkleid. | Zug. kreuzigen, an ein Kreuz heften. 
erócotülarius,i, m. Furbierg takich J&at. cruciatus, i; cruciger, eri, m. Polgrofza, 
ein Faͤrber ſolcher Kleider. | krzyžak. ein Kreutzer. 

eröcötilus, cröt i luo, a, um. ſub. mažy, ees, | crücio, as. krayzuig, męcæg 3. trapig 1. 
bi, mager, ſchwach, ſehr gering. | peinigen, plagen, martern, ‚quälen, 


| Syn. 
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‚fir. torqueo; vexo; ägito; macto; afli- 
cto, aflligo. 

ciücior. -frafuig fig, gry&g fe, przykro mi, 
trapi mig co. gepeiniget werden. 

crücis figura; erueis fignum. Kragz.»ein 
Kreuz. 

crücis ſignum pingo, eruce figno. Le- 
gnam fig. ein Kreuz machen. 

eruͤcius, a, um. pr. unangenehm. 

cilicium vimm. Winfko. ein herber Wein. 

erüdäria, æ, f. fub. 2y/a krufzcowarseine 
Silberader. 

erüdeliter, erũdè. 'okruzwie, furomwo.. grau 
ſamlich, erbaͤrmlich, jaͤmmerlich. 

crudelis; & ofrutny. grauſam, grimmig; 
unbarmherzig, tyranniſch, unerblttlich. 
Sim. ſævus, ätrox, ferus, rox, trux; 
dirus, bárbirus; dürus, inhümänus, trü- 
cülentüs; ferreus, äcerbus, immanis, 
ciuentus, efférus, immitis, fürens, in- 
cl&mens. 

crüdélitas; atis, f. Okruciofffuo, » Grau: 
ſamkeit. n. feritas, "amis, bar- 
büries; fevitia, ſcvities, inclementia, 
dürities; "áfpéritas; férÜcia, dcerbitas, 


atröcitas. 

crüidelitätem exerceo expleo; deprömo, 
fatio. tig fie. peinigen, martern. 

citidésco, 18. 1g fir, hago en Ge li 
fic. roh werden, aͤrger werden. D. 
vécridefto; Ingrävelco, augeon 

erüditas, atis; f. nieffrawharéy furöisizna. 
Unverdaulichkeit. : 

crüdivörus, furowo iedzgty. 

ciüdus, 4, uni: furo t 2.13; edo ane 
fj l. ou roh, unzeitig, ſbiſchy un⸗ 
gekocht. Jen, immütürus dürus j^ crt: 
delis. 

ciaentatüs ,1a5- um. gen 1. 
v. cruentus. 


blutig. 


CRUS 
eruentè, crüentiüso krwawo: blutig, dedu: 
ſamlich. i 
cruento; as. krwawić, roh i kogo, 

blutig machen, mit Blut beſudeln. phr. 
eruöre, fanguine fædo, turpo, inficio, 
perfundo. 
cruentus, a, um. Artvawy.ı.otrufny. blu: 
"eig, grauſam. Jg, cruentütus, Tangut 
nólentus. . j 
orũma, tis, n. gr. Brzgkadto. ein Stan 
perwerk. 
cinema, æ, f. crunna. Kaleta, mie/zeh 
pieniętui. ein Beutel, Saͤckel, Taſche 
en- marſüpium, löciili. 
crůmbnſ bea, &, m. Rzezimiefzek. eir 
Beutelſchneider, Spitzbube. 
cruor, oris; . Krew 2. Hurſia. Blut 
fyn ſoͤnjesz fanguis. 1 
erupéllariur. Kirysnik. ein Kuͤraßier. 
crüräles, ium. Porczochy. „Strümpfe: 
crüräles faſciæ. Podipigzti. Kniebaͤnder 
crüticrépida, æ, m. okowanys'der Seffett 
an Beinen hat. 
crürifrigium, crurifrangium. crurum 
fangium, i, n. nig Stamanis. dal 
Raͤdern, Radbrechen. 
crüs, ris, n. eruſcillum, i, n. Golen. ba 
Schien. 


crus arboris, Odzieniek, Pniak. 


crufina;tis, m. gr. DBragkanic. der Klang 
eines gefchlagenen Inſtruments. 
crufta; w, f. Strup, Marta na chlebie, Kral 


kožich 2. Praywara,. Skorupa? 2.5 


Tynd 2. Pojadzka fcian, Sztuka 
Sbrxguto d. Laipin r. Stotnic voi ro) 
boty fatua & füb Gruda ſub Bog 
eine harte Schaale, Rinde, Schwarte 
Ranft, Eißſchollen, Tuͤnche, der Grin 
auf einer Wunde. | 
lcruftariusyis erüuſtator, oris, m; Ke 
Futruig 
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tr A futenigeg, Snffcerz. ein Tuͤncher, Gyp- 


fer, Taͤfeler, 
eruflärius panifex. 
ſtetenbecker. 
eruftata, orum; h. Plaiw 7. 
eruſtata humus frigore. Gofoledz. — 
eruflätio, onis, f. Tynk 2. 
erultätus, a, um. /korupiafty, Jadzony, 
zmarziy, futrowany. dickrindig, mit 
einer Rinde oder Haut überzogen, 
eruftätus ferró. okowany. mit Eifen be; 
ſchlagen. 
eruftöfus, a, um. kruchy. dichtrindig. 


Marcepannik. ein Pa- 


„erufto, as. Polewam 3. tynkuig, [adze ftia- 


ny. mit Rinden überziehen, übertün- 

chen, uͤbertaͤfeln. 

erultüla, æ, f. Poſads ha Scian, Okrufzy- 
na, Strup. Rindlein. 

cruflüla, orum, n. Zatori. 

eruftülarius, i, m. Pa/ztetnik, Marcepa- 
nik, Lakotnik. ein Küchler, Oblaten- 
becker, Pfefferkuchenbecker. 

eruſſulata caro, perna. Pafztet. 

eruſtulum, i, n. Androt, Optatek. ein 
Kuͤchlein, Oblate, kleine Paſtete. 

eruflum, i, n. Sztuka . Talerz 1. Brod- 
ranft, Rinde, ein Stuͤck Brod. 

crux, ueis, f. Kray 1. Szubienica t. 2. 
Pal 3. zta rzecz, Szubienicznik. ein 
Kreuz, Galgen. fyn: Trabs, päti- 
bülum. 

erux ácüta. Pal z. crux ſancta. Krzyż 2. 

erypta, , f. gr. Gruba 1. Sklep podzie- 
mny, ziemionka, Chtodnik 3. Pieczary. 
eine Gruft oder Gewölbe unter der Gr. 
de, Keller, ein gewoͤlbtes Grab, aer, 
borgene Gaͤnge unter der Erde. 

etypticus, a, um. gr. podziemny. das 

hohl oder verborgen iſt unter der 
Erde. > 


| cùbīcúlātus, a, um. Komorczajty. 
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eryptöporticus, tis, f. gr. Sklep podzie- 
may, Chlodnik.3..& fub: Kruzganet. 
ein heimlicher Gang unter ber Erde. 
ery flallinus, a, um. gr. Kryfztalowy. was 
von oder aus Cryſtall ift. 
cryftallium, ii, n. Dë Len. Floͤhkraut. 


eryllallum, i; n. cryftallus, i, f. gr. Kry- 


tal, Lod. ein Cryſtall, hellſcheinender 
Stein. 
CU ES 
Cuba, æ, f. Loze. eine Saͤnfte, ein Bett. 
cübatus, us, m. cübitüra, x, f. Lezenie. 
das Liegen, Niederlegen, Bruͤten der 
Gefluͤgel. 
cübicülariorum. decurio, magifler, præ- 
fectus. Podkomorzy. eim Kammer⸗ 
herr. 
eübieularis, cübreulärius, a, um. Komor- 
ny, Lozniczy 1. zur Kammer gehoͤrig. 


, cübicularis, cubicularius, i, m. Lozniczy 


2. an Komornik. ein Kaͤmmerling. 

cubiculata navis. Wawa & Palacem. ein 
Schiff mit Kammern. 

mit 

Kammern verſehen. : 

cubiculi, & cubiculo præpoſitus. Zozniczy 2. 

cübicülum, i, n. Komora 1. Komorka, 
Loznica 1. Schlafkammer. 


| cübicus, a, um. gr. czworgramiafly. vier- 


ecfiche. 
cübile, is, n. Łoże 1. 2. Loiufko, Porzg- 
tek i. Fuga, Gniazdo 1. ein Bett, La⸗ 
ger, Vogelneſt, Höhle ber Thiere. Jm. 
Lectus, T'hälämus, tórus, flrätum, 
cubilia feneftrarum. Rama. Fenſterrahm. 
cuͤblon, cubium. Romanowe ziele, 
cübital, cübitale, is, n. fub Wezglowie. 
ein Polfter unter die Arme, 


cübitalis, e Zokciowy. einer Ellen lang 
oder hoch. 


Hh cubi- 
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cubitalis literas Wer ſal. : 

cübito, as. legam. oft oder (tet liegen. 

cubitó emungitur. proverb. podiy. 

cübitor, oris, m. Jean 2. der fid) gern 
legt, 

eübitória veftis. Szata biefadna. 

eübitus, ti, m. cübitum, ti, n. Łokieć 1. 
2. 3. koté Zohciowa wigkfsa. ein Ell. 
bogen. 

cübitus, us, mm. Legoibiſgo, Lezenie. das 

Liegen, 

cübo, as. leze 2. thoruig t. liegen, ruhen, 
ſchlafen, krank ſeyn. /n. jäceo, rë- 
eumbo, rècubo, quiefco, réquiefco. 

éübus, i, m. gr. Koflka figura, czworo- 
graniaffa rzecz oe ein Körper, 
der von gleicher Laͤnge, Breite unb 
Hoͤhe iſt. 

cubus. Korca Krakom/kiego polowica. 

cuctio, onis: Smigroſ, przekupien t 

cücüba, &, f. So 7. eine Nachteule. 

euietibälum. ~Pfinki. 

cHchbo, as. huczy Sowa.. ſchreyen wie eine 
Nachteule. 

cuculi flos. Smolanka, 

cüculla, eucullio, cucullium, eueutium. 

fub Kapica, Kaptur i. 2. Reiſehaube. 


cücullitus, a, um. Kaptur nofzaey, fub | 


Kaptur ı, mit einer Kappe verſehen. 

eicullus; im. Kapica, G2egzotka, Trab- 

ka 2. tudgoloznik , leniwy, Fryierz, 

glupiec. eine Kappe, Reiſehut, Nebel 
kappe. 

eticullus fagatus. Kapa 3. Kaptur ı. 

ello, as. Kukam. ſchreyen wie ein 
Kuckuck. 

edcülus; i, m. G οννν,,ẽꝰͤin Kuckuck, 

eücüma, x, f. gr. Kocie 2. Garnier. 2. 


Soma t. oi Granat 1. eine Pfan⸗ 
ne, ein eherner Topf, Keſſel. 


C ; 

cücümella, cücúmüla. Fociele, garme E Ai 
Pes ein Fleiner Ziegel, | 
ücümer, eris; & cücümis, m. “Ogórek 1. E site 


AUN 
cüciimérarium, ii; n. Ogorkowy Ogro 
dek.! ein Kuͤrbisgarten. dl 
cücurbita, æ, f. korb, Banka 2. Kürbis, |] 
cucurbita fylveflris. Kolokwintyda. “Cotos | | 
quint, caleus, í 
cucurbitas ädhibeo admóveo. Stawiam 
Banki. wm 
cücurbitinus, a, um. Korbafney. von | 
Kürbis, til, i 
cücurbitüla, æ, f. Banka 2. Kürbislein, Sch 
Koͤpflein. : | allgns, 
cücurrio, is. Kokosyham fub Kokoryku, ung 
glucken wie die Hühner, kraͤhen. dli; a 
chcus, gr. Giegiolka. m3 
cüdo, is. huig, biig pienigdze, indocg. ſchla⸗ |] altro 
gen, ſchmieden, muͤnzen. D. excüdo; E di ic 
prócüdo. fiin. 
cũdo, Onis, m. Szyfzakowa Czapka. eine 
lederne Bickelhaube. 
cüja, eũjus, a, um. end, welches, weſſen, 
wem zugehörig. 
cüjas, atis, O. cüjatis, is. Sd rodem 
ktorego rodu. wes Landes. IW 
cüieiümódi, cujuscunque módi, cujuscune MM 
que notæ, cujusmódicünque. iaki, Tai t|] al, 
es fen, was es will; Ind 
cujusdammöli. iakir. auf irgend eine Art, 
cujusmódi, cujus généris, cujüs nötæ. ia. 
ki 1. 2. was oder wie, welcherley. 
cujusquémódi. wwfzelki. allerley Art. 
cul pro qualis prifee. iaki r. 
culcita, euleitra, æ, f. Materac, Platek do 
oka, Pierzyna 2. Podufzka , Siedze. 
uie. Podjlaweh 3. Polſter, Bank 
füffen, Federbette. Yyn. Pulvinus, Le- 


Aulus. 


CEUBEP. 
pm. culelta fübaläris. Weagloibie. Kuͤſſen un⸗ 
ter die Achſeln. 
gel Iculcitella, eulcitüla, culcitrüla, æ, f. Pò- 
| Af, kleiner Poͤlſter, kleines Kuͤſſen. 
Ogro: \cüleäre labrum. Pofkadek. 
| cüleüris, e. EH. zwanzig-eymerig. 

irbis emos, cilitla, orum, n. Lupin) i. geüne 


von teder, ein Maaß von zwanzig 
vo Eymern. 
cuͤlex, icis, m. f. Komor. eine Muͤcke, 
bis dat Schnacke, Erdfloh. 
cuͤligna, x, f. Kubek, dzban 2 
ca) tung von Trinkgeſchirr. 
j cülina, x, f. -Kuchnia 1. Zglifzeze, Pri- 
| wet. Küche, ein Abtritt. 
{hal eülinarius, i, m. Kucharz. ein Koch. 
säit cülix, icis, f. herba in cujus trite fucco 
Jemina cucumerum macerata, fi ne Jemi- 
ne gignunt cucumeres. Plin. ein Stant, 
| eulleum, culleus vide culeus. 
BO enlmárius, a, um. zdzieblny. 
culmen, inis, n. Wierzch i. zdzbto, Po- 


eine Gat. 


a, eint 


red), - faycie, Dach A. Gipfel, Spitze, Stroh- 
Dad), Stengel. /m cácümen, apex, 
et vertex, faftigium. 


„tali culmen fabarum. Bobowiny. 
culmẽtum, i, n. Cierni/ko, Rzufko. 
ne Act, culmus, i, um, Sd bo, floma, Bobowiny. 


jx. , ein Halm oder Stengel von Korn, unb 
" dergleichen. //. calamus,  flíp'ila, 
TA avena, i 


culpa, x, f. Wina r bie Schuld, ein Fep- 
pd | ler, Berſehen. Dm, Noch, delictum, 
Siedat vitium, crimen, fcélus, peccatum. 
ab" culpa in eg efl, penes te eff, | culpà tene- 
us, Le tur. Winien 2. in der Schuld feyn. 
culpam in aliquem deiivo,.. conféro, 


Colo N. Baelen, 
| v [eileus, ei, m. gr. Kufa, Kiloda; Kubek 
baia forsa, Wor fkorzamy. ein Sack 
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conjicio. einen beſchul⸗ 
digen. } 
culpabilis, e. przyganay. ſcheltbar, ſtraͤf⸗ 
lich. 
culpandus , a, um. Jffrofowania godny. 
ſtraͤflich. 
culpätio, onis, f. Winowanie, Przygana. 
Tadel, Beſchuldigung. 
culpito, culpo, as, Miuuię, ganig.. fchels 
ten, beſchuldigen, Grofen, Tn. accüfo, 


incüfo, infimülð. 


W inuig. 


culta orum, n. Rola SE die 
Saaten. i 

cultellatus fub nožowaty, offry. 

cultello, as. zrzynam, ownam 1. zer⸗ 


ſchneiden, gleich richten, gleich abmeſ⸗ 
ſen, eben machen. 

cultellus curvus. Si fac, #02 ogrodniczy. 

cultellus erepidarius. Gnyp fxewfki. 

culter; tri, cultellus, i, m. Voz, Siekacz t. 
1.2. Brzytwa, Krawgdz. ein Meſſer, 
Meſſerlein. 

culter aratri. fro plugowy. ein Pflug 
eifen, 

culter curvus. Szabla. ein Säbel, 

eulter faginarius, f fanguinarius, victima- 
rius. VGS. 

cultichla, æ, f. La/ka Ceklarfka, ein Staͤb⸗ 
lein, fo die Heiden zum Opfer ges 
braucht. 

cultio, cultus, cultura ágri. 

Ackerbau. 

cultio Deorum. Üzeczenie 2. 

cultor, oris, m. Chwalca, Milosnik, Sa- 

nuc. ein Anbether, Verehrer, tieba 

haber. 

cultor agelli virentis. 

Gaͤrtner. 

cultor terræ. Oracz. ein Ackermann. 

cultor vineæ. Winiarz. ein Winzer. 

Hh 2 cultra- 


Oranie. der 


Ogrodnik, ein 


2 


^ 
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eulträrius, 31, m. 
Pop poganjki. ein Mefferfhmidt,Opfer- 
ſchlachter 

cultratus, a, um. nozowaty,.offry. ſcharf 
wie ein Meſſer. 

cultu humili ẽdueo. 
ſchlecht halten. 

cultu liberali habeo. 'nofze froymo. 

cultu vacans regio. Puflynia, ein unge⸗ 
bautes Land. 

eultüra, e, f. Naffugowanie, dwiezenie r. 
Ehre, Anbethung, Zucht, Ackerbau, 
Feldbau. 

cultus, a, um. galant. geziert, gebaut, 
geuͤbt. 

cultus, us, m. bios 2. Nabozenfhvo, 
Ochgdofiwo, Odzienie, cztzenie 2. chwa- 
1a 3., Galanterya. Bauung, Zierde, 


nofzg podio. einen 


Putz, Kleidung, Schmuck, Tracht, Eh: 


re, Verehrung, Hochachtung, Gottes⸗ 
dienſt, Lebensart. /ym. Hönor, révé- 
rentia , ornatus. 
eülullus, i, m. Kielifzek, Kruzyk. ein run- 
der Becher, Weinkruſel. 
CUM 


Cùm. Adverb. kiedj 2. iako, iedng ra- 


za. wenn, als, da, dieweil, obgleich. 

cum. Præpoſ fub æ. mit, ſammt, nebſt. 

cum bona gratia, cum bona venia. & ła- 
Jka, Tafkawie, s odpufzezeniem. mit 
Erklaubniß. 

eum dicto. zaraz. bald 

cum dignitate. wfpaniale. praͤchtig. 

cum eo. z tg kondycyg. mit Sieſem Be- 
ding. 

eum ignariffimis fcio. 
wiffen. 

cum imperio, cum poteflate.: z Urzedu 
zwierzchnose mam. mit Macht und 
Gewalt. 


Ed 


niewiem. nicht 


No£ownik, Ofarnik, | 


CUN 
cum lucu. Rano. mit angehendem Tag. 
cum maxime. Naybardziey. befonders, 

am meiſten. 


cum muliere eſſe. Mats enſtva zazywal, 


cum præſidio. Obronno. bewaffnet. 

cum pul lvifculo, cum ramento, cum tofa 
zrugine. Prov. zupelnie, do czyfla. | 
völlig, aufs Geringſte, aufs Haar. 


cũmatilis. modry, wodnowzorzufty. Hime 


melblau, Meergruͤn. 

cumba, x, f. Loże. ein Kahn. 

cüméra, æ, f. cümérum, i, n. flomianka, 
an Szpichlerz. ein Getraydkaſten, 
Speicher, ein Hochzeitgeſchirr bey den 
Alten. 

cüminum, i, n. gr. Kmin 1. Kuͤmmel. 

cüminum Aethiopicum. Kminek. 


Kley drzew. Gummi, Pech. 
cumprinib, cumprimis. barzo, przednie 
prawie. vornehmlich, ſonderlich. 
cümdlätè, cümülāätim. obficie, uͤberfluͤs⸗ 
fig, häufig, reichlich, ſattſam. 
citmülatus, a, um. wierzchowaty, aufge 
haͤuft, angefuͤllt. 
cümiülo, as. kupig, przydaig 1. D'Suen, 


fub wierzchowato. häufen, uͤberhaͤufen, 
mehren, vermehren, vergrößern, anfüls 
len, uͤberſchuͤtten. Jun, äcervo, acet 
mülo, aggero, congéro, colligo, con. 
grégo, cogo. 

0 i, m. Kupa, Przydatek, Wierzch 
miary. Haufe, Menge, gehaͤuftes 
Maaß, Zugabe. /n. acervus, congé, 
ries, flrues, cöpia. 

icünibüla, orum, n. cünz, arum, f. Ke 


lebka 1.. Pocagtek r. Gniazdo 1. Bie 


ge, Anfang eines Dings, Vogelneſter, 
an. Incünäbüla. 


cuncta. 


cummi; n. Indeclin. cummis, is, f. gr. | 


miam czego, gromadze, obdarzam, & 
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CU MÉ 

cunctabundus, a, um. ‚Orig ggaigcy fies roz- 
myslaigey fig, . mieochotang. langſam, 
trage, verzoͤgernd. : 

eundtanter. ociggaige fig , leniwo , miery- 
chto, rozmyślnie. langſamlich, traͤg, 
langweilig, ſaͤumig, bedaͤchtlich, be- 
dachtſam. 

cunctantius, contatius; mieochotnie. zau⸗ 
bernb, zoͤgernd, langſam. 

cunctatio, onis, f. eunctamen, inis, n. 
Odwtoka x. Rozmuft, Leniflwo, Ocig- 
ganie fig, Nicochota. Verzug, Auf: 
ſchub, Zauderung, Saͤumung, Zong, 

ſamkeit, Verweilung, das Bedenken. 

cunctatione abjecta. zaraz. gleich. 

cunctator, oris, m. Odiwlöczyciel, rozmy- 
flaiacy fie, nitochotug, nierezolut; nie- 
Rwapliwy, rozmiyslay. ein langfamer 
Menſch, Zauderer, Saumiger, 

cuncti. wfzyfiy: Alle. 

eunctio, onis, m. Zmigrofz. 

cunctim. ogófemi mit einander, zuſam⸗ 
men. 

cunctor, aris. Ociggam fie, rozmuJflam 
fie. langſam ſeyn, verzögern, ſaͤumen, 
zaudern, aufziehen, ſich beſinnen, be. 
denken. /n. móror, hæreo, fubfiflo. 

cunctus, a, um. wfzuflch. alle, alle mit 
einander, /n. omnis, totus, üni- 
verfus. 

cüineätim. Rotami. nach Art eines Keils, 
Hauffenweiſe, Trouppenweiſe. 

clineatio, onis, f. Kontzatost. Zuſpitzung 
nach Art eines Keils. 


elineätus, a, um. kliniafty, fspicsa/fy. ſpiz⸗ 
zig wie ein Keil. 


| cinei! Police Szaf, & fub Dziwowifko : 


cüneo, as. Zakoriczam , kliniaffo czymig, 
zakliniam, klinem rozbiiam ; Szezepam, 
zwieram 2. verkeilen, einen Keil ein 
ſchlagen, ſpalten, ſpitzen. 


A 


cüneus, ei, m. Klin 1. 2. Rotat. 
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ciineólus, i; m. klinik fub klin.: ein kleiner, 
Keil. 

Szyk 2. 
& in D)ziwowi/ko 2. Gromada. ein 
Keil, ſpitzige Kriegsordnung, Haufen 
Volks dick in einander, Ort im Opern⸗ 
oder Comoͤdienhaus. 

cünicülarius, ii; m. Podbopniſ 2. ein 
Schanzgraͤber, Untergraͤber, Minirer. 

cünicülatim.: Zochowato. durch Teuchel, 
mit Untergraben, laͤnglicht hohl nach 
Art der Minen. 

cüniedlófus, a, um. /ochowaty. voll Däi, 
len, viel Gànge unter der Erden has 
bend. j 

cünicülis oppugno, cünīcülos, ago. dołki 
kopać, [3ancuig fie. untergraben, un- 
terminiren, Approſchen, Laufgraben 
machen, einen liſtig angreifen. 

cünicülus, i, m. Jama, Podkop, Rurmu- 
Joen Rów, Ri ynienka, Królik zwierze. 
eine Mine oder ein Gang unter der 
Erde, ein Canal, ein Caninichen, 

cünila, æ, f. Cohr kleiner 9)gob. 
cünflägo, inis, f. Sglachtawå. wilde Do- 
ften ein Kraut. 

cunio, is. fub wwpro£niaé fie. mit Roth 
beſudeln. 

cunque particula addititia, fub kohviek. 
wie es ſey. 

cuntor, cuntator, &c. lege eunctor &e. 


CUP 


Copa, cuppa, æ, f. 4 15 Kad£, Beczka, 
Dzban.2.. Stagiew, Laſa, eine Tonne, 
Kufe. 

cüpa ex: caupa contractum, Przekupka, 
Szynkarka, fub faynkarz. 

cüpedia, æ, f. Zakotliwafé Ol2arfhwo i. 
Begierde zum Eſſen, Leckerſucht. 

Hh 3 cupê- 
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cüpédia; orum, n. cūpēdiæj arom, f. 2a: 
koci. Leckerbißlein, niedliche Speifen, 
Delicateſſen, Naſchwerk. 

clipediatius ; cupedinarius, ii, m. Zako- 
tnik, kuchenny mieufki. der Leckerbiß: 
lein macht, Zuckerbecker, Paſteten⸗ 
becker. 

cüpedinis forum. Rybne iat ti. federbif. 
leinmarkk. 

ciipédo, inis, f. CRciiso fd. Begierde. 

cüpella, æ, f. Beczutka. kleine Rufe. 

efpelläriis, ii, m. Kiryfnih. 

cipes, cuppes, edis, o. cüpédius, i, m: 
Zekotliwy, Przekwintarz, Jmdkoivaniu 
dogadzaigey, der gern gute Bißlein 
ißt, leckerhaftig, Leckermaul. 

cüpldé, cüpienter. cheiwie. 
heftig. 

cüpidineus, a, um. nierzgdniezy, milofni- 
czy., mit fleiſchlicher Liebe behaft: 

cüipiditas, atis, f. cheiwose, pozgdliwefe, 
Agdza, pragnienie 4. namiętność, Ape- 
tit ı. Begierlichkeit, Begierde. 

cüpiditäte atdeo, flagro , incendor. 2g. 
dam bargo. ſehr begehren. 

cupiditatis oculos adjecit. 
mu fig. 

eipido, inis, f. żądza, chciwość, Pozgdli- 
wose, pragnienie 4. Begierde, Luſt. 

fim: cüpiditas , libido,  destderium, 


begierig, 


zucheialo 


amor. 

cüpido, inis, m. Mitofe nieuczchea. Ab⸗ 
gott bet Buhlfhaft. 

eupido eum cepit, inceflit, zacheialo mu 
fe. es iſt ihm eine Begierde ange: 
kommen. 

cüpidus, a, um. hei]; mitormikr, be. 
gierig, geil, verliebt. fym ävidus, 
äinans, appétens. 

cüpio, is, ere, Zgdam 1. fürzyiam. be- 


eie R A H 
gehren, verlangen, wuͤnſchen, guͤnſtig 
ſeyn. Zon volo; opto, exopto, deside- 
TO; appéto, aveo. d 

cüpitor, oris, m. ſub. chciwy. der etwas 
begehrt. 3 

cüpitus, a, um. požągdany. begehrt, ver⸗ I 
langt, gewuͤnſcht. fu. optätus. 

cüpo, onis, m. f2ynkarz, 

cupóla, cupla. Kupula. 

cuppedia, æ, f. vide eupedia.. 

cuppedo v. cupedo. 

euprefletum, i; n. Cyprufoun Lafek, ein 
Cypreßgarten. 

cupreſſeus , cuprefifer; cupreſſinus, a, 
um. Cypryfowy 1. 2. aus Cypreſſen. 

cupreſſus, i & us, f. m. gr. Cyprys i. 
Cypreſſenbaum. Dn. cYpäriflus, fépul- 
chrälis arbor. epit/t;: meœſta, fünérea, 
triftis, fünefla, feralis, jnfaufla. , 

cupreffus cretica. Sabina. Sevenbaum, 

cüpreffus filveflris. Jalowiec, Wachol⸗ 
berbaum. à 

cuprum, i, n. cüpreum, zs. AMiedt, Rus 
pfer. 

cupreus, cuprinus, a, um. miedziany. 
kuͤpfern. 

cüpula, e, f. Becgul fa. 


C UFR 


cura Pa 
lu 


Der 
De 
curator! 
walte 
curator 
Hip 
Ha 
GE 


eine kleine Tonne. ] “o 
è til, 


Pflege, Vogtey, Wartung, die Curi⸗ 
rung, Geſundmachung. Dm Tollicitü- 
do, anxietas. ; 
cura rei domeſticæ. 
Wirchſchaͤft. 
curz eft. radbym. 
curantia fub aigdbalflvo. 


Gofpodarfhwo 2. 


orig 
side 


etwas 


rt, ver 


GN RNA 

| cura Palatii. Manfgathofiwo. 

eürälium; ii, n. vide coralium; i 

ciiráté. wytwornie; pilmies mit Fleiß. 

üratio, onis, f. Starauie, Opatrowanit, 
leczenie x fprawowanie 1. Poipitinosc, 
gleczenie,: Opieka. Pflegung, Sorge, 
Cur, Heilung, Verwaltung, Amt, 
Beſorgung, Vormundſchaft, Admini⸗ 

ſtration. 

curator, oris, m. Spramca, Dogorca, 
Rzgdzca, Opiekun, (zegutt, ein 


. eil Verwalter, Schaffner, Befehlhaber, 
Pfleger, Biornininb; Pflegvater. 
us; A Curator Republice: Rayca. Regent, Ber 
dn. | walter des gemeinen Weſens. . 
prys al curator gallinarum. Kurmik-fluga, ein 
pul. Huͤhnerwaͤrter. 2 
nies | curator ſartorum tectorum. Budowni- 
| I 124 2. 
baum] curatum dabo. fub Beamte D 
Baol: cürátüra, a æf Wychowanie, Skrommose, 
s . Sorge, Fleiß, Wartung. 
, Ki, Matus a, um. ciel, , tluffy. beſorget, 
beieſtellt, fleißig gemacht. 
i tlirax, acis, O. pilny 1. ſorgfaͤltig. 
curcülio, onis, f. Garda uscie) Gardio t. 
tont coe v. zarlok, gfodny; vobaryag žy- 
is cie. ein Kornwurm, die Kehle. 
eurculiunculus, i, m. Robacy w życie, ein 
Kornwuͤrmlein. 
povin cüria, © f Radziecki Dom, Ratufz, 
Anafı Dwor 3. Cech, Parafia, Plebania; Fa- 
aah a2 ein Rathhaus, Hof, Zunft, eine 
e Pfarre. 
j a euriale templum. Fara 2. eine Pfarre. 


cum 


cüriilis, is.  cechorwy s diworowy., Hafi, 
-Parafían, Kortezijian 1. ein Zunftge⸗ 
noB, Hofbedienter. ^ 

cüriitim. ſub Cech. 


Zunft zu Zunft. 


zunftweiſe, von 
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cüriatus, curionius, a, um. cechoi von 

den Rath oder von der Zunft ge=- 
ſchloſſen. 


cürio, onis, o. Adj. chudy. duͤrr, mager. 
curionätus, us, n. Plebania; Zunftmei⸗ 


ſteramt, Pfarramt. e 

curionis fündus. Porwigtne. 

curionium; i, n. Plebania: 1. 0. 

cüriofegs duwormie; offroznie. ſorgfaͤltig⸗ 
lich, mit beſonderm Fleiß, fuͤrwitzig. 

cüriofitas, atis, f. Dinornoſd, rhet donaua 
ki, fub nauk pilny: Fuͤrwitz, Sorgfaͤl⸗ 
tigkeit, großer Fleiß. 

curiöfus. pilnie: fleißig. 

cüriofülus, a, um. Divorny, etwas fuͤr⸗ 
witzig. 

curiölis, a, um. ‚dıvormy, pilny t. piecxo- 
Towity, nauk pilny,podwöymy urzednik, 
Jwidrzgee oczy, chndy.-.allzuforgrältig, 
fuͤrwitzig, mager, hager, duͤrr. > 

crisis; m, dzidau Sabinow. ein Spieß 
bey ben Saͤbinern.“ 

curmi, Plhgoa. eine Art von Bier. 

curo, as. Staram fig, dbam, opatiuig i. 4. 
lecze fprawuigt. 2. ſorgen, verſorgen, 
beſtellen, ausrichten, Achtung geben, 
verſchaffen. Y/n. abo ros ſllideo, v mé- 
deor, fano. 

cüro cutem, pellicülam. NEE 
fich wohl ſeyn faffen. 

cüróp2lates, x, m. gr. Palatowy2;. Obir- 
hofmarſchall. 

curopalatiffa fub Marfzatkoftwo. 

cürótróphium, i, n, gr. fub dziecinna Ro- 
mora. ein Wayſenhaus. 

currax , acis, fidio. 

currüx nodus IE exel bez zadzierzgu. 


eurticulo. ` Biegiem, ma prede 1. ge⸗ 
ſchwind, in Eile, in vollem Lauf.. 
. Aen, Bieg 1. W622.6, W- 
zek 
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zer, SN rant, gonitwy mienſie, gd- 
widi. 2. g. Plat Moc o, ein kleiner 
Kam, Wagen, der Lauf, einſkaufplatz 
Rennbahn. 5 

curriculum conficere! % zawód biegać. 
in die Wette laufen. 

curricülus, i, m. Mo o dwu: kotach, 

y Zawód'e. einkleiner Wagen. 

curro, is. bibsę, hie gam e, ubitgam 2 
laufen. /n feſtmo, pröperos'völo, ad- 
völo, fügio. ' 

currodrépánus, wóz woienny 

currüca, x, f. Piegza. eine Grasmuͤcke. 

currus, us, m. Hes r. ein Wagen, Karn, 
Dm Plauſtrum. 

currus arcuatus. ox nakryty, Rydwan. 

currus falcifer Maos woienny. 

currus triumphalis Vos zwyeig/ki. ein 
Triumphwagen. 

curſim. biegiem, prgdko, na prędce 1. im 
Lauf, eilend, geſchwind, kurz, mit we⸗ 
nigen. : 

eurfito, as. biegam 7. ſtark oder oft 
laufen. 

eurfo , as. >uwiiam ‚fie, przebiegam Ze, 
rennen, 

curfor, oris, m. Kurfor, Zawodnik. ein 
Laͤufer, Courier. 

curlor armillatus. Podwodnik. 

curfórius, a, um. bieganiu ſtubgeg. zum 
Laufen gehörig, ſchnell laufend. 

curfu contendo. wyscigam fig. in die 
Wette laufen. 

curſu valet. Prętfonogi. 

curfu vinco, füpéro. wyseigam. 

curfüra, æ, f. Bieg t. das Laufen. 

curfus, us, m. Bieg 1. Powod i, Plat do 
czego, zawod 1. Żywot y, am Kurs. 
der Lauf. 

curfus continens fub Cigg 2. 


C 98. S.P 
curfus publicus Poczta. die Poft. 
curfus publicus j vellicularius, fiſealis 
Podwoda: eine fahrende Poft. 
cürtd, as. Mracam, dunn ibis an., verküͤr, Got 
zen, abbrechen, kuͤrzer machen. «lun 
curtus, à, um. Rufy,ohrotki 1. obraesaniet] ipis c 
& fubiÜomsk 2. kurz, klein, gering afi 
knap, ſchmal, unvollkommen. ll 
curvamen, inis, n. Oblgezuflose 2 Bug | 
Kruͤmmung, Kruͤmme. | 
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curvatio, onis, f. Ärzywose, zatokii 
das Biegen, 

curvãtũra, æ, f. Nagięcie. Krzymwokt 
Obod. & fub Kurwatura. Kruͤmmung 
Biegung. 

curvè. Ärzywo. krumm, gebogen. 

curvipes, pèdis, c. krzywonogi. krumm 
fuͤßig. 

curvifrons, ontis, c. krgywey Jet, del 
einen krummen Hals hat. 

cürũlis, ſubſt. f. Stolec Dygnitarzom, 

cüͤrũlis. adject, Wozowy 1. Zofnierzi1. s, 

curulis dimicatio, certamen. Gonitwa. | 

curulis equus.. Woznik. Wagenpferd, | 

curvo, as;^naginam, nakrzywiam, kruͤm 
men, biegen. Dn, incurvo, flecto, in 
fleto,finuo,inclino, récurvo. 

curvor; oris, m. Krzywose, Krümmung 

curvum; i, n. Naſad. Pflugſterz. 

curvus, a, um. Árzyiy, krumm. fim 
cürvatus, inflexus, récurvus; D: 
nuatus. 


H 


CDS 
Cufiülium, i, n. Szarlat 2. Karmazyne 
we iagodij. 
cüfor, oris, m. Auznik. ein Schmidt. 
eufor monetæ. Mincars. Muͤnzpraͤger. 
cufpidatim. konczato. mit der Spitze. 
eufpidätus, a, um. konezafy . Grot ma 


igcy. geſpitzt, ſpitzig gemacht. 


Dn 
illos li 
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Wo, 
Ok, 
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cufpi 


" C OU,S P 
fici zuſpitzen. 


uu Cor b. die Spitze am Eiſen. fim: fpr 


' ^ (m . culum, telum, ferrum, haſta. 

Miss. | cuspis cardinis: Biegun 2: 

E eil Mirer. Tazggowie fab rofkraczam ie. 
| trág, faul. 

2. Bi 


Jeuftode remoto. . /amopas. 
enu bung. 

ati cuflodela, x, f. ferzezenie. die Wache. 

|| euftödes vitæ. alabartuici.- 

"0t. cuſtödia, æ, cuſtodiæ, arum; f. Strzeie- 
IW nie, Strat 2. Strażnica; Wiggen; 
Wigkenie 1. 2.3. Wypetnienie; Prze- 
"7 firzeganie, Hut, Wache, Gefaͤngniß, 
krumm Verwahrung, Kerker, Poſten, da ei: 
ner wachet, Schildwaͤchter. Zu, excüͤ⸗ 
a, We bie, vigiliz, præſidium, carcer. 

‚ euflödio, is, ire. ffrzege 1. behalten, be, 


ohne Aufſe⸗ 


2010, wahren, bewachen, Acht haben, hüten, 
ai verhuͤten. fyn. fervo, affervo, tueór. 
"io | euflódité. offroznie. behutſamlich, für» 
fe. P^ fichtig, bedachtſam. ; 
„ hit euflóditio, onis, f. "Strzeienic. Bewah⸗ 
do, M. rung. 
cuftos, odis, c. Strat t. Latorosl zoffa- 
mul, weieng, Dier. ein Hüter, Wächter, uf 
. feher, Gerte ober Knecht am Weinſtock, 
m. [f ein Hund. 
i5 Jl cuftos corporis, falutis. Halabartuift. 

| cuflos herilis, Pedagog. 
- Oploe mutus. Pier. ein Hund. 
.  euftos-lueig nemorum. Goincn i. ein 
mitt. 1 „Sörfter, 1 2 daswe 
sit eütichla, ef. Skórka 1. ein Haͤutlein. 
ap, | cíticülüris, is, c. Sfórmy. in der Haut. 
irot MH cüͤtio, onis, f. Stonog i. Holzwendel, Set, 

llerwurm. r 

affi ^ OW 
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auspido, as, zakonczam. ſpitzig machen, | cütis, is, f. Sköra 2. Shörka 2. 5. Zupiny 


2. die Haut, Fell, Rinde. fn. Pellis, 


|cuspis, idis, f. Korírzatofé; Wlöcznia 1. cutis terrx, Darn. 


. CRY 
Cyamea, x, f. gr. Boliafly Kamien. ein 
Edelgeſtein wie eine Bohne. 
cyamus, i, f. gr. BoU 3. eine Bohne. 
cyánéus, a, um. gr. modry. blau, La- 
ſurblau. 
cyáneus color. modra farba. blaue Farbe. 
cyanöpus. gr. Rarog. 
cyanos, cydnus, i, f. gr. Lasur, Mo- 
“drak; modra farba, Turkus. Tuͤrkis, 
ein blauer Stein, Kornblume. 
cYäthiflo, as, gr. malewam 1. einfchenfen. 
cyäthus, i, m. gr. Kielifzek, naczynie y 
miarka. ein Trinkgeſchirr, Becher, vier 
Löffel voll. fyn. cálix, cräter, cratéra, 
feyphus, pöcülum. à 
cybea, e, f. Okret. ein Laſtſchiff. 
cybéles avis. Kaptun. 
cybiofactes, æ, m, gr. Rojolowyeh Ans, 
czy przekupien. ein Heringskraͤmer. 
cybiftéter, Gris, m. gr. mietelnik, Nurek z, 
ein Gauckler, Luftſpringer. 
cybium, ii, n, gr. Rofotowa flrawa, 
Dzwono Ryby, Tunczyk ryba, czwo0- 
rograniajla vzecz, korca Krakowfkie- 
go polorica. eine Gattung Fiſche. 


| cybiratici canes. ſub ipieg. 


cYcéon, onis, m. gr. flodycz, Pomiefsa- 
nie. Art eines Tranks. 

cychramus, i, m. gr. Przepiórka wielka. 
ein Vogel, fo bie Kranniche begleitet, 
wann ſie wieder uͤber Meer fliegen. 

cycládatus; a, um. fab Szata Bialo- 

glouſea. der einen fangen Frauen⸗ 

mantel hat. 

cycláminum, i, n, cyclaminus, i, f. Gdua 
la ziemna 1. 2. Erdapfel. o 


li cyclas, i 
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cyclas; ádis, f. gr. Szata Biatoglowfka. ^ 
ein langer Frauenmantel, Weiberrock. 
eychtus,a, um. gr. podZy, tretowy, kolijky. Y 

eydonia, e, f. Pigwaa, Quittenapfel. 

eydönitx vites; cydonitum vinum., fub 
` Pigwowy. Quittenſaft. 

eydönium, iin. Pigwa 2. Quittenwein. 

cyfra. cyfra. 

eygneus, a, um. gr. 
Schwan. 

“eygnus, chens, i,m, f er. tabedz.. ein 
Schwan. im ölor. phr., cantãtor fü- 
néris ipfe ſoi. Carmina qui moriens 
canit exequialia. 

eYlibantum , eylibatum , cyliceum. 


iadalny, luzba lolowa. 


Zabedzi. vom 


fit | 


QYN 


cyimbalur, i, n. gr. Combat. ein Cym⸗ 


bel. epith. icdvum, cavum, córy- 
bantium, bérécynthium, zreum, fong- 
rum, tinniens. phr. Phrygim Bérécyn- 
thia eymbala matris: N 


cymbium, ii, n. gr.-cagra t, ein Trink 


geſchirr wie ein Schiffchen. 
cymbüla, a, f. czotnek. ein Kaͤhnlein. 
cyanindis, is, idis; f. ge. Sowa. nocny 
Kruk. ein Nachtſperber. 
cyminifeclor. Mrgyglód. 
cYminum agrelle, fativum. gr. Amin 
1.2. Kuͤmmel. vide cuminum. 
cymofus, a, um. gr. fub. Podezos. das 
viel Sproſſen hat. 
CYN 


cylindráceus, a, um. //affowaty, Okrg- | Cynicantha; æ, f. gr. Róża polna, ko: 


glo-diugi. das eine Geſtalt hat wie 
eine Walze. 

eylindrus; i. m. gr. Wat 3. Kamien dro- 
gi. ein langer runder Walzſtein, Walz: 
holz, Edelgeſtein. 

eyllo, cylo, onis, m. Dien, Sodom- 
eent, ein Geſtuͤmmelter. 

eyma, x, f. çyma, atis, n. gr. Podrzor. 
das zarte Sproͤßlein, ein junger Sproß. 

eyma fylveftris. ‚Brzofkiew polna. 

cymatilis, vide cumatilis. 

eymation, ii, n. Áapifelow efi. Zierrath 
am Gebäude, 

eymba, e, f. gr. dën. ein kleines Schiff- 
chen, Kahn. Dm, navicüla, lembus, 

hàf&lus, linter, navigium, {cäpha. 


cymbalaria, & f. ‚Zieiefignier. Cymbel⸗ 


kraut. 


eyinbaliſſo, as. gr. ‚brögkam, auf der 


Cymbel ſchlagen. 
cymbaliſta, x, m. Brzgkacz.ı, ein Cyma 
belſchlaͤger. : 
eymbäliftria, ,f. Brzgkarzka., eine Cym⸗ 
belſchlaͤgerinn. 


Jaar, 

cynzdus, i, m. Ryba_pfia. ein unver 
ſchaͤmter Hund, unhoͤflicher Menſch. 

eynägroflis, is. gr. pfla Pafza ziele. 

cynámolgus, i, m, „Ptak Araßjki, ktori 
fobie s. liscio cynamonowego gniazd 
robi. ein gewiſſer arabiſcher Vogel, ft 
von des Zimmetbaums Zweiglein fein 
Neſt machet, 

cynanche, es, f. gr. „Skwinaneyja. ein 
Halskrankheit. 

eynanthenis, is; f. gr. P/i rumien. Hunde 
blume. 


| cynas adis, gr. fub Recznih. \ 
| cifud]o; onis; m. 


Przedzielnica. ein 
Haarnadel. 

cynẽgètica, oruim gend hfiegi, My 
leg, &iliier ua Bücher von der Ja 
geren. er 

eYoipssiphis,m.. Ga Mucha. eine Hundt 
müde, Schnacke. 

eynöcephilia,,, f. er, Jafnotha, gielt, 

cy nócephalcuni. gr7 Zawilsc. e 
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| eynócéphálium.' e 


CYN 


eynccephälis. gr. M, yslim ziehe. ein cynozólon, i, n. gr. Dziewigc fil, Lep- 


Kraut gleich wie ein Hundskopf. 
Szlachtemwa. 

eynöcephälus, ij m. gr. pfiogfowy, nie- 
wfydliwy. eine Gattung Affen die 
Hundskoͤpfe haben. 

eynocrambe,es;f. Bazanka, Toina. wild 
Bingelkraut. 

eynódontes; hi. gr. fub Kieti. Spitz zaͤh⸗ 
ne, Hundszaͤhne. 


| éynogleffus, i, f. gr. PR igen. Hunds. 


zunge, ein Kraut. 
cynóides, is, f. gr. pi len. Floͤhkraut. 
eynömörion, ii, n. gr. Gniazdo giele, za- 
"raza giele. Sommerwurz, ein Saut. 


| eynómyia, z, f. gr. Hſia mucha, pfi len. 


Roßmuͤcke. 

cynòphontes, æ, m. gr. Hfars, co 
770 biie. 

cynops, opis, m. gr. Klofgniczka ziele, 

cynópus, i, f. gr, lub Korczak. Art ei: 
nes Fiſches. 

cVnóródon; cynorrhodon, cynosbäton, i, 

Fe! gr. Roża polna, Lilia czerwona. 
wilde Rofen, Hagroſen, Feldroſen, Hef- 
kenroſen. 

Cynóforchis, is, f. gr. Life ian ln ziele. 
Knabenkraut. > 

cynofpaftos. gr. FJarnotſa Sisle, Rota 
polna, Kappern. 

€ynófüra, x; f. Wóz niebieſti, Cibiax- 
da zeglarfka. Hundsſchwanz, ein Ges 
ſtirn, der kleine Bar, feitffern, Gluͤck⸗ 
ſtern. 

éynófürum, ovum. Jaie zalggte. 

ausgebrütetes Ey. 


ein 


Hu 
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czyta. Eberwurz. 

cypáriffias, x, m. gr. Pockodnia 2. Sorn- 
£a maja, Wolfsmilch. 

eypäriflus, i, f gr. Copie 1. ein Gre, 
preſſenbaum. v. cupreſſus. 

‚cyperis, idis, cypetus & cYpirus, i, mi. 

Ojlrzy£ wonny. & Kafstanki ziemne an 
Ptafza 2ób. wilder Galgant, Schwer tel. 

cyperus Babylonius. Gazgan. 

eyperus indie us. Offrzyz Ihdyifki, ^ 

cyphon, onis, m. gr, Panna 3. 
Halseiſen. 

eyplius, i, m. Kubek ein Trinkgeſchirr. 

cyprinus, a, um. fub Cypr, cypriſch. 

cyprinus, i, m. Karp, Kara, Dubikl, ein 
Karpfen. 

cyprinus latus. Leſccx. ein Braßme. 

cyprium es. Mieaz. Kupfer. 

cyprius, a, un. miedziany. cypriſeh, von 
Kupfer. 

Cypros, Cyprus; i, k. Cypr. die Inſel 
Cypern. 

eypfelus, i, m. gr. Ferzyk. eine Maner: 
oder Rheinſchwalbe. 

cyrẽnaicus fuccus. in Cyrenay/kie giele.” 

eyrnea, v, f. Dzban 2. ein Laͤgel, eine 
Art von Weinfaͤſſern. 

eyflites, x, m. gr. fub Blufzezomy. 

eyttärus. gr. Rzefa lefzczjnowa. 

eytimus, i, m. gr. Granatowych iablek, 
kırsat. Granatapfelbluͤte. 

eytilüm, i, n. cytiſus, i, m. EV. Zero, 
digeniec. Geißklee, ein Kraut. 

ey tos, eos, n. gr. Giowia Kou, 


ein 


DA 
DA 
a pro Dic. Firg. Exloga v. mów. 
dà véniam, S odpufzczeniem. 
dacia. Wotofze, Siedmigród. die Walla⸗ 
chey, 
dacnas, adis. gr. Sgczypaiwka, 


dactyliothéca, dactylotheca, z, f. Pier- | dalınätia, æ, f. STowieit ka. ziemia. die 


Sciennica. Ringkaͤſtchen, Futteral, bate 
ein man die Ringe legt. 

dacbylis, idis, f. gr. Macica nienawigza- 
na. Weinreben eines Fingers dick. 

slaGhylus , per una fyllaba longa EF, dua- 
bus brevibus conftans. 

dactylus, i, m. gr. ; Palec 2, Daktyl 2. 
Blufzczak nba, Seda trama, Kieti, 
Ploi g. Krigaumiksz. ‚ Palcowe,ziele 
in Pakowy, Palež sah) Kamien, Macica 
mienaiigziaua, 
oder Rabenfuß, ein Kraut, 


eine Meer⸗ 


kern, Fingermuſchel, 
ſchnecke. ` 
däcus, i, m. Wotofzyn. ein Wallacher, 
Moldauer. 
dxdälus, a, um. 
kuͤnſtlich. 


dæmon, onis, m. gr. Aniol; art. ein 


Sztuczny., kunſtreich, 


Geiſt, böfer Engel, der Teufel, ‚böfe 
Feind, Satan. fym: caeödzmon, dis- 
bólus fatanas. Pfr. tyrannus inferni, 
tartäreus dräco,  Phlégéthontzus an- 
guis, cölüber, hoftis, arbiter orci, mó- 
dérator dverni, hümani, nominis ho- 
flis, tortor àverni, miſéræ déceptor 
fubdólus Evz. 

dzmónidcus, a, um. gr. opgíamy. vom 
Teufel beſeſſen. 

damónicus, a, um. 
fliſch. 

dzmönarches, v, m. gr. Lucyfer. Beek 
zebub, der Teufel Oberſter. 


czarfowfki. - fete 


ein Finger, Kraͤhen⸗ 
Dattel. 


D'A MN 
dæmonium meridianum.. Przypoludnica, | 
dzmönömantia, gr. fub Wruzka 2. 
dalius; dalivus, a, um, Nikezenmik. naͤr⸗ 


riſch, ungeſcheit, über deſſen Einfälle I 


man GE 
dalmäta, æ, m. Szowak. Dalmatier. 


Landſchaft Dalmatien. 


dalmática, s, f. Dalmat ia, langes Kleid 


bis auf die Füße, Prieſterrock. 

dalmäticus, a, um. Aiorgier Ji Dalmas 
tiſch. 

dama, x, f. m. Koga dzika. ein Damme 
hirſch, Gemſe, 

dämafe@na prüna, Dämafei prona. Da 

malceny. Pflaumen aus Damaſco, 
Zwetſchken. 

dámafcena tela.  Adamafzek.. Damaſt. 

dämäfönium, i, n. gr. Anielſei Trank. 
Lucianskraut. , 

damnäbilis, damnandus, a, um. prz ep 
ny. verdammlich. 

damnas; atis, O. pro damnatus. ` fub po- 
winienem 1. verdammt, verpflichtet, 
verbunden. 

damnatio, onis; f. Pofepienie, Skazanik 
przeciw:komm Verdammung, Verur⸗ 
theilung. 

damnitörius, fub. Haganie 3. verdam⸗ 
mend, verurtheilend. 

damnätus; us; m. Potępienie. 
mung, Verurtheilung. 

damnatus, a, um. /Aazany. bu 
verurtheilt. 


Verdam⸗ 


damnätus voti, voto. minien 2. ber fein | 


Geluͤbd zu erfüllen verbunden ifte. 
damni conciliabulum. fzkodnik. [zkodliwy, 
damm fco; as: Hog. Schaden thun. 
damnifkus, a, um. fshodinoy. Schaden 

bringend, ſchaͤdlich. 

damni 
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DAM 
ann, damni. infecti. ſatisdo, promitto. wg. 
2, > ruig L 
„nah dann ge, ülus, a, um. Szkodnik. Schaden 
wal zufuͤgend. 
| damno, as. potepiam, pofgdzam,zdaig-2. 
t a Jkazuie 4.5516. odrzucamy ganig, przy- 
ja, d |- czytam, nakazuig. verurtbeifen , ver- 
| bammen, verwerfen, nicht gut beißen, 
8 EM verpflichten, verbinden. fm. condemno, 
mulcto, impröbo, arguo, 
Daímuf damno faflidio. Br zydze fip. 
| damno voti fub slubu miniem. 
Geluͤbde fich verbinden. 
damnöfe. /zkodliwie. ſchaͤdlich. 
. Dal) damnöfus, a, um. | f&fodnit, fekodliwy, 
Dr | © rozrzutnyj, fkoduigcy, ſchaͤdlich, ſchad⸗ 
| haft. Jim. noxius, nócuws, nöctpus, 
noft, |  nócens, infeftus. 
Trank damnum, i, n. Skoda. Schade, Nady 
theil, Verluſt, Einbuß, Abgang. Syn. 
gate exitium, pernicies, noxa, detrimentum, 
jactüra, dispendium. 
ub pf damüla, æ, f. koza dzika. ein Gemschen, 


mit dem 
damm 


jid kleine Gemſe. 

| dänäce, es, f. Pienigdz. Geld, fo bey den 
eat Griechen den Todten in den Mund ge 
Verl“ than ward, dem Charon den Schlff⸗ 


lohn zu geben, Todtengeld, Fahrlohn. 
erdam Dania, x, f. Dwiüfka Ziemia. Daͤnne⸗ 
mark. 
Wa dinifla, æ, m. gr. daniſticum genus. Li- 
chwiarz. ein Wuchrer, Wechsler, Ban⸗ 
um, quiter, ` 
| anifticus, a, um. gr. Lichwiar/ki.. wu⸗ 
er ft cheriſch. 
;. | Dänübius, i, m. Dunas. der Donaufluß. 
SCH | Dánus, i, m. Duitczyf. ein Daͤnne⸗ 
m maͤrker. 
sad) däpälis, e, c. Aoymy. koͤſtlich, niedlich. 
f düpütice. hoynie, herrlich, koͤſtlich. 
dwi) 
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dápütitur, a, um. dápütilir, e, c. .hoyny, 
wfpaniaty. herrlich, prächtig. - 

däpes, ium, £ Potrawa, Biefiada, Ban 
kietoi. herrliche Speiſen. fym. cibus, 
Epülx, esca; convivium. PS 

daphnia, daphnias, x, im. gr. fub. Kaduk 
choroba. 

daphnoides, is, f. gr. Hobef 2. Barw 
nek, wileze tyko wigt/ze, fiftula g. Kel⸗ 
lerhals eine Pflanze. 


daphnitis, is & idis, f. gr. Jagoda bobia, 


Bobek drzewo. ein Lorbeerbaum. 
daphnön, onis, m. gr. Bobkowy erc 
Lorbeerbaumgarten. 
dünifer, féri, m. Stolnik: Teuchſes, der 
das Effen auftraͤgt. 


düpmo, as. Harmię, gotuig. niedliche 
Speiſen zurichten. 

daps, ápis, f. fub Bankiet. delicate 
Speiſen. 

dapfile, dapfliter. Gees herrlich, koſt⸗ 
bar. 


dapfilis, e, c. omg, obfity- herrlich, 
ftatelich, überflüßig. 

darda. Darda. 

dardánarius, i, m. Przekupien‘ T. Zak 
pnik 3. ein Wucherer, Kornjude, Auf⸗ 
kaufer. 


dardania ars. aß: g/Ra nauka Bata | 


berfunft. 
dáricus, i, m. gr. „Zfoty czerwony- eine 


guͤldne perſiſche Münze, welche Darius 


ſchlagen laſſen. 


dáfy pus, ödis, c. gr. Królik ZIDIEFZE. was 


zottichte Füße hat, ein Hafe oder as 
ninchen. 
data,x,f. Data, dzien, ktorego Tiff pifon 
data opera. amyifnie mit Fleiß. 
dütärins,a, um, dafmyz. das zu geben 
ift ober gegeben wird, 
Ii 3 dat. 


L 
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dütütim." podawaigr.: gegeben, von einer 
Hand in bie andere. 

date viam. 77 ara t. 

dithiütum, dathyatum, 1; n. Kogdeidio 

Zuwica. ein geringer Weyhrauch. 

ditio, onis, f. Dawanie, Dozys, datek. 
Gebung, das Geben. 

diifiwus, a, um. dafny. das zu geben ift. 

dativus cafus Sub ftoi) odmiany. 

dato, as. dawam, oft geben. 

dätor, oris, m. Dawca, Pilars & in po- 
dowaige. ein Geber, Ballenſchlaͤger. 

datum, i, n. Date. Geſchenk, Gabe. 

daucus, i, f. gr. Marchew polna, Pafter- 
nat, wilde Ruͤblein. 

daucus hortenſis. Marche Wlofka. 

dautia orum. Porsefie, Pofelfka izba. 


D 


De particula. in compofitis aliquatido a. 
get verbi Jignifitationem , ut: deamo; 


dealbo, defraudo, deturpo &c. aliquau- | 


do minuit, ut dearmo, dehoneſto, de- 
pretios aliquando in utramque partem 
valet, ut defxvio. 
de pro apud in Wr. bey. 
de aqua rogo. fub o co prof&g. 
de cetero ma potym; & inſse miary. 
.  fbrigens, im übrigen, 
^ide capite agitur, o glowe idzie. 
de circo. podty. ſchlecht. 
de centum tres., fub beg kitka. 
de cclo iĝus, tactus.- piorunem ude- 
raony. 
de ccena. 


Sztuha 2. 
de cœna ſurgere. od wieczerzy. 
de comp: sto, de compecto, de compo- 


de menfa. 


fito. zmownie. 
de complexu.. Kochan, wiernek: 
de confilio, de fententia. za radg,.& 


DE 

Radij fig rauen “imam. 
rathen. 

de delectu ejus eft. Wierneh. 

de die. 3 rana we dnie. bey Tag. 

de eodem genere. taki. de proc 

de P "ds eft aliguid, fub Würze is Sieg Hä 

de fece. ofathi. [| à pu 

de genu. lers Niem. fußfaͤllig. geu 

de ie 0 fo. 2. otym recz davon. Kei 

de improviſo. znieobarzka,, miroffroznit. Di 
unvermuthet. Lg Ke 

de induftria. umysfnie, mit Fleiß. 

de integro. znowu. von neuem. 

de intus. gewngtrz. 

de jure decedo. U/fgpuig. 7. 

de lapide emptus. Prov. niewolnik. ein 
Sclav. : H 

de loco fuperiore. & Kazaliice. 

de malo. le. 

de manu in maüum. 
Hand zu Hand. 

Ka me experior, de meo fenfu judico. 

% fobie znam. 

de mg fumptus. podiy. ſchlecht, ge 
mein. 

de meliore nota. Prov. dobry 2. von bep 
ſerem Werth. 

de more. 'zıoyczaynie. gemeiniglich. 

de multa nocte. dobrze w noc. tief in 
der Nacht. 

de nare loquor. Gggnig, praes nos mb. 
wig: 

de nihilo. ni oc, darmo r. aus Nichts 

de nocte. w Nory. bey Nacht. 

de nomine dicor. zowig mig. 

de plano. air prawnie, peibnie, niedbale, 
& in obiecuię 2 

de plauſtro loqui. Prot. fub fzczypig flo 
wy, To2iwieram gebe, Petr 

& | de plebe.podty. von ſchlechtemHHerkomemen 

de 


auf Ci 


bald, 


de dumt 

&luo, 
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| D E 

j Ci de poſt fetantes. ſub od,kotmych. «x dedmo, as. 
de præfacili. Zacno. leichlerdings. | haben. 

do prandio: poyobiedzie, nach dem Mit⸗ deargento, as. porrebrzam, tupig 2. ver: 
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uiluig bardzo. fehr lieb 


tageſſen. ; 
de procul... & daleka, von weitem. 
Bai de prope. S bli/ka.; von nahe. 
de pulmone revello. Prov.  wyliiam x 
glewy. aus dem Sinn ſchlagen. 
won, de reliquo... napotin, naoflatek. 
rain übrigen. 
de repente. zaraz. von Stund an, als⸗ 
bald, urploͤtzlich, jaͤhling, geſchwind. 
de fcripto. z karty. 
de finu ejus eft. Bron. Wiernek,.Kochan. 
| | de fummo pectore. Prov. nierozmyslnie. 
i. eh de fuo., ley. kofztem. 
de tempore. »ezas..r; zur Zeit. 
de toto genere. powfzechmie, .powfze- 


| chaya 
d o de vetito. zle. 
de via homo. Prov. Dua. 


Indien de viginti duo. füb bez kilku & ofmma- 
Zeie, achtzehen. 
$t 9 Dea; e, f. Bogini. Göttinn. 


^ "I. deacinatus, deäcino, as. chedože & in 

yon bd iagoda 1. von Kernen oder Steinen 
ſaͤubern. : 

draciio, onis, f. Sprawienie. Verrichtung. 


fa T dealbatus, a, um. zımkomwany, pobielony. 
weißgemacht, geweiſſet. 
nos 1» 


machen, uͤbertünchen. 


Spatzieren. 

| deambüläcrum, i, n. chodgenie 2. 
"E Spaßiergang. 2. 

UP deambülo, as. Przechadzam e, bin unb 


ein 


buͤlo, incedo, prócedo, vado, eo, pro- 
gredior, fpátior, grádior. 


ſilbern. 

deargentaffo, is. lupię 2. ums Geld be 
truͤgen. 

dearmo, as. odeymzig bron. wehrlos ma- 
chen, entwaffnen. 


im | dear/10, as: ‚rozLlieram na cgęlei, poſte- 


fac, ogolocid, zergliedern. 

deafcio, as. ocioſuię, ogofocie. abhobeln, 
abbauen, 

deauro, as. ‚pozlacam. verguͤlden. 

debacchor, aris. Gromig, paſtivig figs 
ſchweren, ſchelten, unſinnig anfallen. 
‚Jun. bacchor, füro. 

debaechatur ignis.. gore. 
wuͤtet. a 

débellató... po azojnie, po harapie. Ober, 
windlich. 

debellätor, oris, m. Ziycigzca, ein Ueber- 
winter, Obfieger. ; 

debello, as. Se, zwalczyć. -befrie 
gen, überwinden, fyn. vinco, fünero, 
fübigo, triumpho. pár. bello frango, 
fubjtigo. 

debeo, es. dluzenem , «powinieneni t- 2. 
przyezytam. ſollen, müſſen, ſchuldig 
oder verpflichtet ſeyn. Vn. téneor, 
obligor. 


das Feuer 


j| dealbo, as. biele, pobielam, tynkuig. weiß | debetur mihi. winno mi. es gebuͤhrt mir. 


debibo, is. piig 1. austrinken. 


ie deambülätio, onis, f. Przechadzka. das, debilis, is, e. Faby, miedotgzuy. ſchwach, 


matt, kraftlos, unvermoͤglich. fur. in- 
valldus, infirmus, feſſus, defeflus, fra- 
dus, Janguidus, imbellis, laffus, de. 


ficiens. 


her ſpatzieren, herumgehen. fyn, am-' debilitas, atis, f. aboté.. Schwachheit, 


Bloͤdigkeit, Unvermoͤgen, Mattigkeit, 
Hau. infirmitas, langvor. 
c ` debi- 


DER 
KE onis, f. Oſtabienie, Narufe- 
aie, Zwatlönie. Schwächung. 
debiliter. abo. ſchwaͤchlich. 
debilito, as. Mabiam, mdlg. ſchwaͤchen, 
kraftlos, krank machen. Jm. infirmo. 
phr. inyálidum, infirmum reddo, facio, 
vires de corpore tollo, 
debilitor, aris: flabieig. ſchwach werden. 
debito onis, f. Winnose. Schuld. 
debitor, oris; m. ‚Diuznik i. Winiun 2 
ein Schuldner, 
debitor fürn. powinienem. ſchuldig ſeyn. 
délifrix,iels, f. Diuznica. eine Schuld: 
nerinn. 
debitum, i, n. Diug 1. 2. Schuld. 
debitus, a, um. powinny. gebührend, ge: 
hoͤrig, ſchuldig. 
dleblátéro, as. rozwotywam ı. mötwig glo- 
jno, obmawiam, balamucę, bleſocg. 
ſchwatzen, plaudern, pfappern. 
...debuccino, as. oglafzam. trompeten. 
DEW 
dzcüchinno, as. fmieig fig 2 kogo. 
chen, heftig auslachen. 
décáchordum, i i, n. fub Harfa. Saiten⸗ 
fpiel mit geben Saiten. 
décáctiminatio, onis, f. Obcinanie, Zei. 
mamie. Abhauung bes Gipfels, Ab- 
fópfung. 
décácümino, as. .obcinam t. seinan. 
Gipfel abhauen, koͤpfen. 
dëcädarchus, decädüchus, i, m. gr. Dzie- 
i ‚figtnik 2. u. Decemvir. 
db:dlantico, as. obnadam, & in czapka 
niewiescia, odzieram à. den Schleyer 
abziehen. 


perlas 


dechlicätus, a, um. tynkowany. mit Kalch 


uͤbertuͤncht. 
dëcälögus, i, m. gr. Przykazanie Bode. 


bie quu peste Gottes. F. Dei man- 


den 


DE 


data, juſſa, præſcripta, edicta, Divine 


Orácüla legis. 


detalvo, as. Iyfim czynig, fub eig. kahl 


machen. 


dẽcantãtus, a, um. "znaiomy, flawny, oc. 


roman. abgeſungen, bezaubert, be⸗ 
ruͤhmt. ` Go: laudatus, célebratus. 

decanto, as. Aozgafzam, nabiiam ufzy, 
nagadat fie. abfingen, ausrufen, aus, 
kuͤnden, hoch loben und preifen. 

decänus, i, m. Cechmiftrz, Dsiefigtnik t. 
2. Dziekan. Rottmeiſter, Corporal, 
Dechant. 

decäpölis, is, f. deiefige miaſt. 
Staͤdte. 

décaprótia, décarchia. gr. dizieffatnibroo, 

‚decaprötus‘, decarchus, i, m. 
tnik 2. 

décápülo, as. przelewam 1. zlewam 3. 4. 
oben abſchuͤtten, ausleeren. 

decas, ädis, f. gr. Deiefigtek . eine Zahl 
von zehen. 

décaflichon. er, fub fseférzedy. 

décáteuta, æ, m. gr. decätolögus, i, m. 
gr. dziefigeinnik. ein Zehender, der die 
Zehenden einfordert. 

decaulefco, is. wyrajlam 2. 
wachſen ober Schießen, 

decedite, warar. 

decedo, is. u/fepuip 2. 3. 7. " odthodg t 
umieram 1. "uchodzg i. /kladam z fie: 
bie, zflepuie 2. pu m 4. odmie: 
niam zdanie, ubywa: abweichen, .abyte 
hen, abtreten, abgeben, Gerben, Dn 
äbeo, récedo, diſeẽdo, excedo, migro 
Egredior. vel mórior; intéreo, occum: 
bo, occido. 

décem. diziefigd, wiele czego. Arben, 

décémber, bris, m. Grudzien, der Ehriſt 


monath. 


zehen 


in Stengel 
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DEC 
decembris, decembrius, a; um. Grudnio- 
| „ wy. im December. 
e fall décemjligis Zeile: -podziefigtny. zehen⸗ 
| -fpánnig. 
oa decempeda, ze, f, "miernicay pret, dzie- 


Divin 


tiol Aefopna miava. Meßſtab, Meßruthe, 
0 zehnfchühige Stange. 


uf decempedätor, oris, m.  Mierniczy. Feld- 
n aut meſſer. 
décemplex, icis, o. 
init W à 
epora 


décemplicãtus, a, 

um. deiefgchrotmy. zehenfach, geben: 

faͤltig. 

décemprimatus; us, m. dziefigtnibhwo. 

zehn décem primi, fub Dzieffgtnik 2. 

| décemrémis. Nawa 1. 2. 

mia), décemvir, iri, m. fub Dsiefigtnik.z. ei- 

Dzi ner aus den geben Männern. 

décemvirális, is, c. fub Dziefígtni&iwo. 
die zehen Männer" angehend. 

decemvirätus, us, m. Dæigſigtnictino. die 
Würde, Stand, oder Amt der geben 
Maͤnner. 

décemfcalmum navigium. Wawa r. 2. 

decennälia, orum. decennia; orum. dzie- 


1m 3. 4 


he 34) 


51, n 


ber d fatorocziny Fefl. Feyertage, fo nad) 
Verfließung zehenjaͤhriger Regierung 
Steng gehalten wurden. i 


decennälis, décennis, is; c. daieffecioletni. 
^ po gebenjábrig. 

2 decennium, ii, n. dziefigć la. zehen Jah⸗ 
map ke, zehenjaͤhrige Zeit. 


odnie décens, entis, O. przy/foymy. geziemend, 
X: gebührend, anſtaͤndig. Jun. aptus, con- 
) Jn véniens, congruus, confónus, decörus, 
ie confetitineus, appöſitus. 


occi. décenter. præy/toynie. ziemlich, fein, wohl- 
anftändig, wohlgeſtalt. 

12 0 décentia, x, f. przußoynöse, Wohlan⸗ 

Chile ſtaͤndigkeit. 

decent 
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deceptio, onis, f. Ofzukanie. Betrug. 
deceptor, oris, m; Szalbierz, Zwodziciel. 
ein Betrüger, 

deceris, is, f. gr. Nawaı.2, ein Schiff 
mit zehen Reihen Rudern. 

dicer mon, inis, n. fwiecone ziele. 

decermen fortune. zZebrak. 

decermina, n. plur. Obrywki, Nfg bi 
gbieralue. 

décerno, is. Stanowig 1. 2. uchwalam, na- 
kazuig, wirok czynig , fkazuie za kim, 
JRazuig przeciw komu, foffke rzucam, 
potykam fig, rofpieram fte, uymuig 5. 
urywam 2.3. wazg 6. wmyflilem , Za- 
Jfawiam fie 3. prawuig fig, o soft 
idzie. urtheilen, beſchließen, ordnen, 
erkennen, ſtreiten. 

decerpo, is. obrywam 1. cgi pig 1. ab» 
brechen, abpflücken. Jus, ävello, deträ. 
ho, auféro. 

decertätio, onis, f. przegadywanie, ein. 
Streit, Schlacht, Kampf, Zank. 

decerto, as. rofpieram fe, przegadywam 
Sie, walızg, przeciwiam fie, kofstuig 
fie z kim, potykam fig 4. ſtreiten, kaͤm⸗ 
pfen. fyn. pugno, prælior, dimico, 
confligo certo ; congrédior, dispüto, 
contradico. : 

deceflio, onis, f. Ziachanie, Uflapienie 5. 
Uflawanie, Umnieyfsanic. Abweichung, 
Ausweichung, Abtretung von einem 
Amt, Abgang. 

deceflionem facio. uymuig 5. abziehen. 

deceflor, oris, m. Poprzeduik2. ein Vor- 
gånger, Vorfahrer. 

deceſſus, us, m. Odestie, Ziachaxie, ën, 
wanie. Abgang. 

decet. przufloi. es ziemt ſich, es ift bil⸗ 
lig, es ſtehet wohl. x à 


Kk DECI 


EA 

Decido, is, à cxdo. nocinam; fcinam, tci- 
nam, ing, rofprawiamt fiey rozfirzy- 
gnaé 2. Har goa figs flanowigs po» 
gadzam fig; umainm Be > docieram. 4. 
abhauen, abſchneiden, entſcheiden, er⸗ 
oͤrtern, einig werden. Vn. co, réfe- 
co, fcindo; abfcindo, refcindo; vel dis- 
cerno, détermino. 

decido, is, à cado. zipadam2. adam ile. 
opada 2. wpadam, fevce trace, umiergm 
1, abfallen, kleinmuͤthig werden. fyn. 
cado, excido, labor, colläbor, conci- 
do; tuo, corruo, prólabor, dëläbor, 

déciduus, a, um. à cedo; podeigty. das 
abgehauen wird. 

déciduus, a, um, à cado. opadzifiy, moig- 
diy. abfaͤllig. 

dëciens; décies. dziefiechroß, cxgſto. ge 
henmal, 

décima, æ, f. dzisfigcina, Mefzne: der Ze 
hende. 

decimänus, a, um. ZoZniers; praedi. fefe 
groß, der groͤßte. 

decimätio, onis, f. Wytyez, dziefiatko- 
wanie. Einſammlung des Zehenden. 

décimo, as. Miſtiſans e. dziefigthomat. 
den Zehenden einziehen. 

déclmódia, e, f. fub Korzec Lubelſſi. ein 
Geſchirr, das zehen Maaß halt. 

deeimum. deiäfat ro. zum geben: 
denmal. 

décimus, a, um. dziefigty, wielki, nay- 
wiehfsy. der Zehende. Det. denus, bis 
qumus. 

deeimus fluctus, ANawafnofc. 


décimus octavus. ofmnafly. der Achtze⸗ 


hende. 
decipio, is. ofzıfiwam. betruͤgen, hinter 
geben. Dn. fallo, circumvénio, deiüdo. 


DECL 
phr: àgéère in fraudem; infidiis homi | 
num delüdére mentes.,Sinniläta men- 
tsJöcutus, fallere milleanódis nec non 
intexere fraudes. 


décipila, , f. decipultim, i, n. Lapica, | 


Zapaczha 1. 2. eine Falle, Mausfalle, 
Sprenkel für Voͤgel oder andere Thie 
^re, ein Taubenſchlag. 


deeireino, as. okrgg?o co cane. ab. 


zirkeln. ) 
deciremis, is, f. Nama 2. 2. ein Schiff mit 
zehen Ruderbaͤnken. 
décifio, onis, f. Rofprawa, Ugoda. Ders 


trag, Entſcheid, Vergleich, Eroͤrterung, 
Ausſchlag. t 
decifionem facio. Rofprawiam . 
declamandi magiſter. Arafomow/kiMifir2.| 
declämätio, onis, f. ‚Krafomowjkie ci, 
genie. Uebung im Reden. dc. i 
declämätor, oris, m. Krafomorfki Degel, 
der fid) im Reden über 
declamätörie. Krafomomfko. nach Art 
derjenigen, ſo ſich im Reden uͤben. 
déclämãtörius, a, um. „Kra/omow/kiemm 
dieiezeniu fluzgey. zur Uebungsrede 
gehoͤrig. : 
deelämito,as. declamo, as. Krafomoi/Ro 
‚fie cwicze & rozivieram ‚gebe. ſich im 
Wohlreden üben, mit lauter Stimme 
herſagen. 
declärätio, onis, f. Pokazanie, Obiasnie- 
vie, „Erklärung, Erweiſung. 
declärätor, oris, m. Opowiadarz, Erklaͤ⸗ 
rer, der etwas auskuͤndet. 
décliro, as. obiaíniam, oglaſgam, poka- 
Zuię 1. erläutern, erklären, eröffnen, 
darthun, Anzeigung geben. fyn figni- 
fico, dénuntio, äpério, vulgo, divul- 
"go, révélo, expóno, mänifefto ;. ex- 
primo, explico, indico às, inflruo. 
decla- 
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EE E 
Heclavo, as. obcimam . beſchneiden, die 
Nagel oder Baumaͤſte abſchneiden. 


deelinante fole; o Potudniu. nach Mit⸗ 


tag. 
deelmätio, onis, f. Zflepowanie 2. Uffg- 
pienie . Nachylente Naktonienie Vchy- 
lenie, Kray fwiata 1. Chronienée fie, 
Shionnofé 1. das Abweichen, die Wer- 
meidung, die Zeit einer Krankheit, 
wenn ſie anfaͤngt abzunehmen. 
declinatio apud Grammatitos eff variatio 
vocum in fine per cafus. 
deelinätus, a, um. pechodzgey, nachylo- 
ny, uflaigey. abgewichen. 
declimo, as. u/fepuig 3. uchylam fig, udaig 
‚fie gdzie, umykam fig 1. Sklaniam fig 2 2. 
ftronig, chronig fig, miiam co, Jehre- 
niam fig ,-obratam 1. zflepuig 2. uffaie 
co. ablenken, ablehnen, abhalten, mei» 
den, abweichen, fich neigen, auswei⸗ 
den, fih huͤten. fyn. deflecto, fügio, 
vito, -Evito. 
declivis, is, c. pochodziflysnachylony. ab- 
haͤngig, abſchoͤßig, abwaͤrts. fyn. in- 


flexus; inclmätus, devexus. 
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décollatioy onis; f. feięcib. Enthauptung. 
decollo, as. fcinamyzrzusam 2. omylamı, 
utrgcam t. - chybia co. enthaupten, koͤ⸗ 
pfen, betruͤgen. 

décolo, as. fub uzracam 1." rofplywam fig. 
abre pfeht, zerrinnen. 

de&8lor, 0 Oris, O. ese fplowiaty, far- 


declivitas, atis, f. Pochodziflose. die ab- 
"büngige Lage. i 
DECO 


Decocta, x, f. przewar zona woda. gefot- 


ten Waſſer. 

decoctor, oris, m. ntratnik, falit, Ba- 

nit. Verſchwender, Durchbringer, Ver⸗ 
thuer. 

décoctum, i, n. wywarzone rzeczy; De- 
kokt. etwas abgekochtes, ein abgefot- 
tener Trank. 

decoctura, æ, f. decodtus, us, m. Wy- 
warzanie, das Abkochen, Einſieden. 

decollätus, a. um. fcigfy. enthauptet. 


by \napfowaney, ogorzaty. uͤbel ge⸗ 
farbe, farblos, häßlich, unſcheinbar. 

decölörätio, onis; f. farby odmiana, bla- 

kowanie, [zpetnofe. Entfaͤrbung. 

décólór&tus, a, um, O entfaͤrbt, uͤbel 
gefaͤrbt. 

decölöro, as. fzpecg, farbe pfuig, fmolg, 
zmazal 2. die Farbe verändern, ent⸗ 

faͤrben, haͤßlich unſcheinbar machen, 

uͤble Farbe geben. 

decölöror; aris.  mienig furbę, Dlakuig, 
aporzeé. die Farbe verliehren, vertteis 
nert werden. A 

déeóquo, is. Den godwarzam, 
warzg 3. flrawié 2. przegrawam t. 
praemornowat om KZ kogo, popifo- 
wać, odgniewa£ fig, utracam 4. C. chy- 
bia co, nie zrodzilo fig, nieuiscie figi 
einkochen, einſieden, abſieden, ver: 
1 gue banquerottiren, ſein Gut 
verthun. fyn. excóquo, vel rem pródi- 
go, effundo, perdo, disperdo, ditlipo, 
dévóro, abftimo, confümo. 

decöquor, decoquitur. Q,, verringert 
werden. 

décor, oris, m. Krafa, Pigknofé, Ozdo- 
ba. Holdſeligkeit, Lieblichkeit, Zierlich⸗ 
keit, Wohlſtand. fyn. Pulchritũdo, vo- 
nuſtas, forma, fpécies;: decus, cultus; 
ornätus. 

decorämen, inis, n. decorämentum, i, 


2. 


n. Ozdoba. Schmuck, Zierde, Zier⸗ 
rath. } 
decö- 


Kka 
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décóratus, a, um. ozdobny- geziert. | 

décOré;- dícOriter. ozdobnie, przyftoynie, 
‚piehnies zierlich. 

decörio, as. odzieram 1. 
Haut abziehen. 

décoro, as. dobig x, zieren. Jim. orno, 
exorno. 

décorticatio, onis, f. Odzieranie,/kroba- 
nie. das Abfchälen der Rinden, 

décortico, as. odzieram. abſchaͤlen. 

décórum,i,n, Prayfloymose. Wohlſtand, 
Anſtaͤndigkeit. 

décürus, a, um. piekny. 
zierlich, 
formöfs, 
einnus. 

derötes, decutes, um, f. plur-, ſub wytar- 
% alte abgetragene Kleider. 

décrépat, paz/ka. den letzten Seufzer 
laſſen. 

deer&pitus; 
vei lebt. 

decrefcentia, æ, f. Mga Zchdd Ab- 
nahme des Monds. 

decrefco, is. ubywaz & fub. wyraftam 3. 
abnehmen. 

deiretälis, is, e. fub Dehret, beſchloſſen, 
bewilliget. 

deer&törius;:a; um. nieodwotany, Szkodli- 
wy, niezartowny, g 2. furowy 2. 
nitbefpieczup, & fub Orefat. angeſetzt, 
beſtimmt, beſchließend. 

deeretörius:dies, dzien lefarſti, dzien ſtra- 
cenia kogo. der beſtimmte Tag des 
Todes. 


decretum; i, n. 


Wyrok i. 


abſchaͤlen, die 


huͤbſch, ſchoͤn, 
wohlanſtaͤndig. Gm. pulcher, 
décens, hôöneſtus, con- 


a, um. ggrzybiały: alt, 


Skazanig 2. Uflawa: r. | 
Uchwata 3. Dekret; Hog. 
dek; Mandat. Rathserkaͤnntniß, Raths 
ſchluß, Dekret, Beſchluß und Abrede 
gelehrter Leute. 


| deculto, as, pro oceulto. bie co. ver⸗ 


DECU 
dẽerẽtus, a, um. nakazany. Lët) 
geordnet, beſtimmt. 
DE O 


Déctibo, as. Ledg 2. liegen. 
déculco, as. tlorzg 2. niedertreten, 
trampeln. 


détulpütus, a; um. pr&yganny. geſcholten, 


ſcheltenswerth. 


bergen. 

décima hzc, decumæ hz, déguma pars. 
dsiefigcina, dochod publiczny; der Ze 
hende. 

dècumãnum, i, n. decumanus limes. fub 
Mied za. 

dècùmãnus, a, um. «wielki, podiiſ, nayınig- 
Aan, Zolniteræ przedni, dziefigeinim. 
zum Zehenden gehoͤrig. 

décümänus, i, m; ytyezniks Zolnierz 
przedni, dziefgcinnik. ein Zehender, 
der den Zehenden einnimmt ober giebt, 

decumas exigo. Wytykam 2. den Zehen; 
den abnehmen. 

decimätio, onis, f. vide decimatio. 

decumbo, is, Made fig, polegam 1. lezg 2. 
umieram. zu Bette liegen, krank feyn, 
ſterben. /n. récumbo, cübo, récübo; 
quiefco, jäceo. 

décimo; as. dz igſięcing daig, daieftecing 
odbieram , oflaruig 1. obrywam 3. den 
Zehenden abnehmen. 

décümum, i, n. dziefigta cet der ze. 
hende Theil. 

décunx; cis, m. fub ozgrri gien rzeczy 
zehen Theile von einem Ganzen. 

décuplo, décuplum. - Zzieffgciornafob. Ap 
henhaͤlftig. 

Jär a, um. daiefreciornafobny, dzie- 
‚fiecioraki, zehenfaͤltig. A N 
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chloffe, | déclirer, ium, m. plur: idem decuriones. 


| leute. 


décüria, æ, f. dziefigteh 1.2. eine Rotte 
von zehen Mann zu Pferde. 

n, ze | déciriatio, onis, f. decuriatus, us, m. 
e | Dezisfigtkowanie 2. Rofpifsivanie. Ho- 
holten]. pis 2. Abtheilung in Rotten. 

| décürio, onis, m. Daiefgtmik .2. W öyt 
0. wef 2. ein Rathsherr, Hauptmann, Rott- 
| meiſter über zehen Mann. 

na mont decirio, as. dziefiatkowad2. - popifuig 
der Je  Zofnierza, rofpiftig 4. in Rotten, Gta 
ſen abtheilen. 

es. Idi deeiiriönätus, us, m. dsigſigtniftioo. das 
| Rottmeiſteramt. 

najwip| déctiriomur, i, m. Dziefigtuik 1. 2. 

fein) dscurro, is. Sliegan 1. dobiegam 2. 3. 
uciekam 2. ubiegam 2. przebiegam 4. 


onen, gzucam fig do czego, gonig 4. fumuig, 
| H 1 : 

hende hinablaufen, feine Zuflucht nehmen, 
r gett] vollbringen, vollenden. 


Zehen, decurfio, onis, f. Gonitwa, Wycieczka. 

Kauf, das Herablaufen, Tournier. 

o. , | deturfürium, ii, n. Goniti miei ſce. 

lie? Tournierplatz, Rennbahn. 

;É (o decurfus, us, m. Zbieienie, Stiekanie, do- 

recibo) «bieganie, Stoczenie, Schylek, Gonitwa. 

Gecin Luſtgefechte, Endigung, Vollendung. 

del decurtätor, oris, m. fub Obcinacz, Skrg- 

ciciel. der eine Sache verfürst. 

bet J décurtátus, a, um. /krocomy, obeigty. ee 
kuͤrzt, verſtuͤmmelt. i 

ve decurto, as. /Rracam, .obeinam. abkuͤrzen, 

abbrechen, verſtuͤmmeln. 


I 


d il décus, Oris, n. Ogo, porzcihvosc. Lob, 
Ehre, Zierde, Schmuck, Würde, fyn. 
" dat decor, ornämentum, laus; gloria, hó- 


nor, dignitas, fplendor, honos. wide 
40 decor. 


|... fub Dæisſigtui r Rottmeiſter, Haupt- 


Lauf, Tournier, Ablauf, das Ablaufen, 


décuflatim, na Arzyz i. kreuzweiſe, übers 
Kreuz. 


deeuflätio, onis, f. fub na Krzyż 2: Le- 


gung ins Kreuz, in Form eines X. 
decuflio, onis, f. Zbiianie, Utrgtanie, 
Obrywanie. Herunterſchlagen, Herab⸗ 
ftoffen; 
decuflis, is, m. Krzyż ts dziefigteh t 
porzwörny grof& & fub fiedm pienigt- 
| kows eine Zahl von zehen, ein Kreuze 
ſtrich. 
| décuffo, as. nn Kragz.daiele. kreuzweiſe 
zertheilen. \ 
decuflus, us, m. ſub Strgcenie. das Ab⸗ 
ſchlagen. 
decutio, is. zbiiam 14. utrgcam, firgcam, 
obiiam ts- obrywam g. trzgfeg 3. otrg- 
cam, przefewam, feinam, uryiwam 3- 
herabſchlagen, abſchuͤtteln. Ju, excl. 
tio, déjicio. 


D E 


es ziemt fid) nicht. Tn. non decet, non 
convénit, turpe eft. 

dedécóro, as. /Zg 2. verunehren, ſchaͤn⸗ 
den, ſchimpfen. 

dedesorofe. zelzywie. ſchaͤndlich. 

dedecörofüs, a, um. Selen, ſchimpflich. 

| dédécórus, a, um. miepraijfoyug.. fände 

iich. 

| dédécus, oris, n. Zelzywośé , nieflawa. 
Schande, Unehre, Schimpf. fn. op- 
probrium, probrum; infamia, igno- 
minia, mäcdla, nóta, labes. 

dedicatio; onis, f. Poftigranie 1. Dach. 
bienie, Fef. Widmung, Zueignung, 
Zuſchrift, Einweihung. 

| dedico, as. pofwigcam, przypifiig 3. ibi. 

| Aawiam 3. pokazuig . & fub ohwie- 

"Kk 3 — sciam, 
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Dedecet.. nie przyfloi es ſtehet nicht an, 


DEDI 

Së cam. widmen, weyhen, zueignen, 
heiligen, zuſchreiben. Jin. dico, facro, 
conſeero, vöveo, dévóveo, offéro. 

dedignätio, onis, f. J/zgarda t. Zbra- 
nianie 1. miegodnofé. Verſchmaͤhung, 
Verachtung, Unwille. 

dedignor,aris. gardzg> un wuͤrdig achten, 
verſchmaͤhen. 

dedifco , is. oduczam fig, odkladam ‚fig. 
verlernen, vergeſſen, was man gelere 
net hat. 

dedita opera. zimyihme. mit Fleiß. 

deditio, onis, f. MWdanie, poddanit fie 
komu. Ergebung, Uebergabe. 

deditionem facio, fubeo. 
ſich ergeben. 

dẽdititius, a, um. poddaniec, wydamy. der 
ſich ergeben hat. 

deditus; a, um. poddany i. obowigzany, 
Sprzyiazny, uprzeymiy., ergeben. 

deditus fum. bawie fig t. kocham fig, Iran: 
iam, zapatrzam fie. 

deditus libidini, voluptati. Jubiezmy, p/o- 
tliwy. verliebt. 

dedo, is. wydaig 4. 17. poddaig fe, udaig 
‚fe ma. ergeben, übergeben. Dm. do, 
"trado, tribuo, addico, committo. 

dedo me in familiaritatem. ffowarzy- 
Joyi fie. 

dedo me lachrymis. fub ro/přakać fie. 

dëdöceo; es. odkładam 4. oduczam. ent⸗ 
lehren, abgewoͤhnen, ausreden, wieder 
anders lehren. 

dédóleo, es. fub ožařować, odbolalem. 
den vorigen Schmerzen nicht mehr em⸗ 
pfinden, fich des Schmerzens ent 
ſchlagen. 

dedölo, as. obeinam 2. oriofmg. bes 
hauen, zimmern, glatt machen, po- 
ben, 


"dedico; is. prowadze g. A € ſproibd. 


poddaie fie. 


DEFA 


zum; Zaproiwadzam , dopromadzamy | 
naprowadzam , przyw odze 2. 4. 

: I 

wodze r. ume s. 6. Przyp owad sam 

| 


gam wilgofnosch, odradzam 1. tg, 
cam 3. führen, binabführen, herum, 
führen entziehen, wegfuͤhren, hinzu, 
führen, leiten, abziehen, zu Ende 
bringen, begleiten. fyn. abdüco , Té 
düco, révóco, retriho, düco, pro| 
Lëonor cómttor 

dédüco vocem, fub myerenfzam. 

| dedücor. uwodze fie, odwodze fie. 

dedüctio, onis, f. “Prowadzenie t. 2 
Umnieyfzanie, Waijtrgcanie. Klo 
vung, Ableitung, Verringerung, Ab 
zug im Rechnen, Abgang, Begleſ, 
tung. 

deductionem facio. 
ziehen. 

dedudtor, oris, m. M owadziciel2. Pray 
fraw. Begleiter, C Einfuͤhrer. 

deduttorium; ii, n. Br oda 2. Waſſergra⸗ 
ben, Ablauf. 

deductus, a, um. 
kurz. 

deerto, as. chybiam, uffepuig 3. om lan 
Jies zubtakac fie, zablgdzie. fid) verge 
hen, verirren, abweichen, verfehlen 
Jim. erto, Aberro, deflecto, devio. 

deerro vifu. mie doyrze. 

deeft. nie doflaie, nie petna, es fehlet. 


DIE EA 


Defxcätus, a, um. touffaly , gr Ser zo 
fiy, togodım, fzcZery, 1. wefoty v. Elar 
lauter. : 

defzco, as. klaruie, cedzg, von den He 
fen abziehen, reinigen. 


wytracam 3. enti 


Subtelny. 


abgefuͤhrt, 


deſa 


hr xeciggani, nabawiam, natpocleg, Ziel) 


| defxcor 


Wu? 


od | dir, 


et 
hun, 


matte 
imo, 


DEFA 

Pront defæcor, aris. afaie fie co t. difaia fr b. 
vadamni klar werden. 

4. ade falco, as. -tufrgcam 8 fub. 00 g. ab⸗ 
kuͤrzen, von der Summa abziehen. 
defamätus, a, um. Voflawiony, Apeiny. 
beſchryeen, verſchreyt. 


mb 
ze, feig 
| om | 


nu defänätus, a, um. for gong, ente 
ke RI un. 
def: atio, onis, . Uroks 


u End 
ib: 15 
o, së dung, Abmattung. f 
defätigätus, a, um. /pracowany doi. 
| 2y. ermuͤdet. 
defittgos as. morduig 7. en Sin ab⸗ 
nie l matten, müde machen. n fitigo, in- 
Abfißh mme, debllito. 
g, A. or, aris. morduig fig, uflale, p vie 
Begi da fig vo, t//radza fie. muͤde werden. 
defatiJtor y lege defetifior. 
„ ei, defectio, onis, f. Uflanie, Niedoflatek 2. 
3. Üpädnienie 3. vodpadnienie. 1. Od. 
apienie 3. F. Zbiezenie\ 2 Kfígtijca 
zacmienie, Omdlewauie, zacmienie. Ab⸗ 
fall, Abnehmung, Ohnmacht, Sin 


, Pray 


ergot" 
de ſterniß. n. pénüria,. deliquium 
adf! äi, i ; 
M hn | defedtio.a recta ratione. | Szalex/fhwo. 1. 
omar Unſinnigkeit. 


döfestivus, a, um. niedoſſatecami. unvoll- 


Fi fommen mangelhaft, abnehmend. 
(ip. | defector, oris, m. ‚Od/igpea, Zbieg 1. ein 
| Abtruͤnniger. 
fehle defectum, i, n. defectus, us, m. Miefo- 
| ateſ 2. 3: koniec: i.  Omdlewanie, 
Mangel, Abgang, Ohnmacht, Abfall. 

— defectus, a, um. niedoflateczny; uiedolg- 
e o Zu flaby,. zacmionj & fub podupa- 
: dam, & fub. hes præpoſitio, mangel- 
"T boft, verlaſſen, kraftlos. 

Lee ee Jor ali. kraͤnklich. 
dch 


defirgätio, onis, f. ypracoianie. Cemi: 
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defectus tate: tung. ein kraftloſer AL 
fer, ) DELT, 
defectus ſenio. wyrodzily, wyjlarzei fig: ` 
defectus; viribus; génibus:: Hab. der ſeine 
Stärke verlohren hat. 
defendo, is, defenſg, defenſito, as. ro- 
uig 1. 2. zaflaniam;! ochraniam, odga- 
niam, olibliam S. fanelig 2. ſchuͤtzen, 
vertheidigen, verantworten, beſchirmen, 
abwenden, wehren, oft vertheidigen. 
fym. tueor, tũtor, tégo, protégo; pró- 
pugno, fervo: ` 
defeneror, aris: Vir/neig, wuchern. 
defenſio, onis, f. Bronienis, obroua 4. 
Schutz, Beſchirmung, Gegenwehr, 
Dercheidigung, Verantwortung. Jun. 
tütela, tũtãmen, auxilium; jüvamen. 
défenfors oris, m? Obronca, Prokurator 
4. Syndyk, Strona odporna.: ein Bes 
ſchirmer, Vertheidiger, Beſchuͤtzer, 
Vormund, Advocat. %, cuftos, fer- 
vator, pröpugnätor, tütor, patronus. 
defenfor corporis. Halabartnik. 
deferbeo. vide deferveo. 
déféro sters: donof&g, zamofzg,. odnofze 
kogo, oznaymuig, daig 1. ofiaruig 2. 3. 
obwiniam 2. tragen, bringen, hintra⸗ 
gen, anklagen, anzeigen, auftragen, 
antragen. Vn. offéro, trädo, tribuo, 
vel nuntio, í lignifico, vel accüfo. 
defero alicui primas; paliziam: uffepuie 6. 
einem ben Barzı ig geben. 
deferor.: odwiniono mig. angeklagt ners 
den. 
defervefäcio; is. eywärzam. fieden, heiß 
und kochend Wasen 
deferveo; es. deferveſco; is. 2esngierag 
przefleie, wyfzumieć, ochdodngé, opto- 
ngé 2. rus, tcichay uffaie co, upada 
morze» ufläie Ze co 2. & dub burzy fie. 
odgnie- 
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odgmniewal fe. erkalten, aufhören zu 
ſieden und aufzuwallen, mild, zahm 
werden. 

défeſſus, a, um. | fpracowatüy, 
galem ‚fig 1. wibiegatem: fig. 


mabie- 
müde, 


matt, ermuͤdet. fyn fellus, defitiga- | 


tus Jangveris y langvefcens , langvidus, 
débilitatus j^ &nervatus ,: debilis; laffus. 

defetilcor, eris. Aſtaig, przeflaig 1. £taft- 
los oder müde werden. 


DUE EI 


Déficio, is, wflaig, mdleig, odpadla woda 
2. flabitig. zacimia fig, nie flaie mi ode 
go, farce tracg, pfuig fig 3. mangeln, 
fehlen, nichts haben, gebrechen, ab, 
nehmen, abſtehen, fallen, abtruͤn⸗ 
nig werden, abſterben. fyn: debili- 
tor, infirmor; &nervor, exhaurior, 
frangorz infringor, langvefco; vel de- 
fun, vel defino, vel rc edo, dẽſero, 
deſciſco. r 

déficior, eris. ie doflaig, miemam 1. 
nie ſpelna; nie flaie , Jchodzi mu, fer- 
ce trace. Mangel haben, verlaſſen 
werden. 

déficit. 2/laie, konczy fig, mie dotrzymać, 
ſchodxi mw, nie doſtaie, nie ſtait. es 
mangelt, es gehet zum Ende. 

défigo; is. utykam 3. wtykam , ‚Rawiam 
s: ufadzam fig, utapiam mysl, cza- 
ruig, ıwlepiam on, zamyslam fig, prze- 
klinam „Jadzg.2.-uprzgit fobie co. an- 
heften, annageln, einftecen , hinein: 

ſchlagen, einſenken, einpacken, gewiß 
machen, beſtaͤtigen, verfluchen. fyn. 
figo, infigo, planto, immitto, col. 
lóco, pono. 

defingo, is. obig 2. formmig. geſtatten, 
bilden, machen. 


D E F I 


definio, is. ffamoiwig t. opiftig t." nau 
j ein- Ziel ſetzen, be 
ſchreiben, beſtimmen, ordnen, ermi 
tern, abmeſſen, ſchaͤtzen, dafuͤr hal 


Sam MIErZE 2. 


ten. - fyn. circumſertbo, deſertbo, de 
termino. 


definite; defmitüve, wyratnie, ohe] & 
ausdruͤcklich, klaͤrlich, deutlich, mit Naß 


men, Ausſpruchsweiſe. i 
definitio; onis, E "\Opifanie, Okrefzenie 


gründliche und vollftåndige Erklärung] 


Beſchreibung, Beſtimmung, Entſchei 
dung, Eroͤrterung. 

definitiva fententian Shasanie :: des Rich 
ters Endurtcheil. 

définitivus, a, um. ofrefeaigcg. tati 
etwas beſchrieben wird. 


definitum eft. pewna to, umytliten, ei 
ift beſtimmt, geordnet, gewiß abge 
meſſen. 

défiócilus; i, m. ied no, einaͤugig. 

defit. niedoſtaie. es gebricht, es man 
gelt. ` 

defixit me pavor. 
ſtaunen. 

defixus, a, ùm. mocny, zamyslaigey fi 
oczarowany. geheftet, hinein ge 
ſchlagen. 

deflagrätio, onis, f. Sgorgenie. Feuer 
brunſt, Abbrennung. 

deflagro, as. Sgor ec, opongé 2. u/fai 
fig co 2. ucicha, odgniewac fig, guit 
uflaie. verbrennen, in Feuer un 
Rauch aufgehen, fid) fillen, auf 
ten, den Zorn ablegen. Dm. ardec 
üror; exüror, combtüror, ardeſco, ex 
ardefco, conflqgro. ^ 

deflammo, as. gaf&e. auslöfchen. 

defledto, is. wflgpuig 3. JRlamiam fig. 
naginam wflgpuig-2. Sſigpulię r 0t 

epu: 


mdumiewam fig. er 


[ 


hd 


Ani 
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Hu 
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obracam rzehg, 


Motu c Geptde s. pfuig fg 2. 


en, E ablenken, biegen, abwenden, abweichen, 
n, erh einkehren. Jyn. détorqueo; flecto, dé 
für Më = vios äberro: 


Ibo, d | déco, es. opřakiwam: 
` deplöro, lügeo, fleo. 
okrefti | deflesus, a, um. nachylony, krecacy fig. 
mit M. « abgefeiter,\abgewender, abgebogen. 
deflexus, us, m. ‚Machylanie, wyboczenie, 
rnt , figpowanie 2. Bug, Kruͤmmung, 
klärug Abgang, Abweg. 
Gute dello, as. odmuchnge, 
fen, wegblaſen. 
se 228 a, um. oblas?y, wytarzty, ty- 
%. kahl, der feine beſten Kräfte ver- 
lohren hat. 
de focco, as. Jkubig, wybiiam vo. wyciera 
tem. pi Jie. die Flocken abblafen, ſchwaͤchen. 
if dat defloreo, es, deflörelco, is.  ofuwitam, 
milzezeie, zgafnge. verbluͤhen, fid) vers 


beweinen. n. 


2dmuchngé. abbla: 


d m | 


109. liehren, geringer werden. /yn. Hörem 
es mall ^ mitto, Haccelco, marcefco. ` 
DR dellöro, as. obrywam 1. kwiat obrywam, 
à uymuig y. zbieram i. fümuig. Blus 
20 men ober Bluͤthe abreißen, abbrechen, 
béi entbluͤmen. n. confpurco, contämi- 
| no, polluo, vitio, mäculo. 
Bait defluo, is. tiekam, oblata co, opadaig 
ob, ocieka co, wptipgam, fpadam t, 
» ufi ubywa. ablaufen, abfließen, abrinnen, 
l , gii vergehen, abfallen, verfließen, ver. 
ler u, laufen, das Haar faͤllt ei abſtam⸗ 
aut, men, fein Geſchlecht berfuͤhren. Jim. 
ard fluo, labor, deläbor, cà ido, decido, 
Gan Pprovénio. 
| defluftro, as. ufpokoic. ſtillen. 
en. defitivium, ii, n, J7779fow Opadanie. das 
m Ei Hinabfließen, Ablauf des Waſſers, das 
2% Ausfallen der Haare. 


fav 


D 
H 
qj 
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delflüus, a, um. opadzi/y. abfaͤllig, das 
abfließt. fyn. fluxus. 
defluxio, onis, f. Nima, Sciekanie. das 
Abfließen. í 
D E F 


Défódio,-is. kopam, zahopywam, whopy- 
wam, ig, wykopywanı. eingraben, vera 
graben. 

döföniitatus, a, um. ſub T & fub 
obcinam 1. abgeſpalten. 

défóre. in-miedojiaie. fehlen werden, mara 
geln werden. 

deföris. zwierzchu, von außen, 

deformätio, onis, f. Formowanie, Uhfztat- 
towanie, Model i... Ryfowanie 3. Ze/zpe- 
cenie, Zelzenie: Schmach, Unehre, 
Ungeſtalt, haͤßliche Verſtellung, Ent⸗ 
wurf. 

deformätus, a, um. [apeiny, obeigty, pry- 
Jkowany. haͤßlich gemacht, verſtellet, 
ungeſtalt, beſchimpft, uͤbel zugerichtet, 
geſchaͤndet. 

deformis, e. c. [Rpetny. ungeſtalt, wüfte, 

chaͤßlich, garſtig. Jr, turpis, informis, 
fædus, fquälidus, téter, horrendus. 
phr. forma cärens, aſpectu horridus; 
horrendus vifu, cui difficilis gin 
natura négavit, gua non. eft turpiot 
alter, & mänlit tto nullus in Gre 
décor. 

deformitas; atis, f. Sepetuofé, Sprofnofe, 
Ungeftalt, Haͤßlichkeit. He 

deforiniter. | J&petnies fprofaie. haͤßlich, 
unzierlich, ſchaͤndlich, garſtig, un- 
foͤrmlich. 

déformo; as. opifuig 1. [apece, forme, 
ryfuig 2. konterfektuig, vobig 2. okre- 
am. ungeſtalt machen, entehren, ver⸗ 
ftellen , entwerfen, abzeichnen, abbit- 

Ll den, 


—— 
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den, einen Abriß machen, einen beſchrei⸗ 
ben. /n, deturpo, fado, máctilo, in- 
quino: 

defoflus, a, um. wkopany. eingegraben, 
vergraben, verſcharret. 

dẽfoſſus, us, m. Jfopanie, Rów. die Ein- 
ſcharrung. 

défraudator, oris, m. Sgalbiers. ein Be- 
truͤger. 

defraudo, défrüdo, as. / SfHHjνiz, zidra- 

Zam, uymuig 6. ublisam. betruͤgen, 

hintergehen, abzwacken. fyn. fraudo, 
fallo, decipio, circumvénio. 

dẽfrẽnãtus, a, um. h,, unge» 
zaͤhmt, unbaͤndig. 

defrenfus, a, um. po&ety. abgetrieben, 
abgenaget. 

defricö, as. wycieram, ocieram, drapie 3 

^. natieram co, fiieram fig ꝛ. martwig g. 
Szezypig 4. flrofuig. abreiben, ab- 
kratzen. 

défrigefco, is. ochtodngé, oziebnae. er- 
kalten, kalt werden. 

defringo, is. utrgcam F. ulamnig, & fub 
söybiiam 10. & fub poduczyć fig. abbres 
chen, zerbrechen. : : 

defrügätio, onis, f. 77 ypZonienie r Ab: 
nutzung der Aecker. 

défrügo, as, défrügatur, defrügätione 
exinänitur. toyradza fie, & fub wypto- 
nie. das Erdreich ausmergeln. 

defruor, eris.  maZywam, mind, ge⸗ 
nießen. x 

defruflo, as. zedrzeć. zerſtuͤcken, in Stuͤke 
zerhauen. 

defruflätus, a, um. fab fezufmig 1. & 
Jüknia zdarta. zerlumpt, zerſtuͤckt, zer⸗ 
riſſen. 

defrüto, as, ſub wino warzone: geſottenen 
Wein machen. 


DEG 
défrütarium vas. arne do ar oo 
wina, ein Geſchirr, in welchem man 
Wein ſiedet. 
défrütum, i, n. Vino warzone, geſotte⸗ 
ner Wein. 


DE FU 


Defügio, is. zbraniam fig, ffronig, flies 
hen, meiden, fich entziehen, abſchlagen, 
abfallen. 

defugio auctoritatem. zapieram ffe, & fub 
powód daig. 

defunblio, onis; f. fub /Romanie. 

defundlörie. niedbale, na Oko 1. obenhin. 

defimbiörius, a, um. ladaiaki. gering, 
ſchlecht, hinlaͤßig. 

defundtus, a, um. | marty, wybawiong. 
der etwas vollbracht hat, der geflots 
ben ift, yn. extinctus, mortuus. 

d£fundo, is. glewan 3. przelewam, nale 
wam. abgießen. 

defungor, eris. Hob, odbywam 3. 
uchodze 4, wybrngl 2. [prawuig 10, 


den, fterben. 
defungor morbo. odeierpiee. die Krank⸗ 
heit uͤberſtehen. 
DEG 
degener, éris, o. toyrodek, übel gerathen, 
ber aus der Art ſchlaͤgt. d 
dégénéro, as. wyradzam fig, odjkepuig 2. 


an fid) nehmen. phr, a virtüte päterna 
déficit, virtüti non refpondere pater- 
nz, majorum, &vOrum, parentum 
facta-dedécórare. 


wild werden. 


ausrichten, vollbringen, befreyet wer |i 


aus der Art ſchlagen, eine fremde Weiſe 


degenero in feritatem., d’ziezeig, lefnieig. | 


degeto, 
n 
braut 
gebn 
my 
pfen, 
Wd 
Zut 
ſchnit 
dek 
geleir 
dglíiti 
unter 
Go, is 
ram, 
gen, | 
bito, 


gat 


mi 
Hp 
LET 
gelt, 
Gol 
und 
Bing 
laden 
Zeie 
GC 
hinab 
der 
mm 


& fü 


TE 


entu 


j 
! 


^ 
H x 
op) M degéro,is. donofzg, wnniegfsem. hintra⸗ 


DEG 


ma 3 gen, zutragen, 

brauchen. 

deglabro, as. deglübo, is. odzieram z, 2. 

T wylufzezam. ſchaͤlen, abſchaͤlen, ru- 

pfen, ſchaben, glatt machen, ab» 

ſchinden. 

dogluptut, i, m. Obræezaniec. ein Be 

ſchnittener. b 

| deglütino, as. oUkleiam. entleimen, das 
geleimte aufloͤſen. 

| déglütio, is. po/ykam. verſchlingen, hin⸗ 

unterſchlucken. 

dẽgo, is. mięſsam gdzie, 2 %ig 2.3. zbie- 
sam, wybiiam ro. umnieyfzam. zubrin⸗ 
gen, leben, abziehen, handeln. fyn. hä- 
bito, ägo, vivo, ſubſiſto. 

degrddo, as. in /Rfadam 8. eines Amts 
entſetzen, abfegen, verwerfen. Syn. dë- 
pono. 

dégrandinat. Grad pada, omiia. es ba- 


wegſchleppen, 


dai 


f 


agen 


ering, 


go 
gef 


nale 


pam 8 


gelt, ſchloſſet. 
ipul degraflor, aris. porazam 2. ſehr wuͤten 
t wel und toben. 
deprävo, as. uwažamı, pogrgXam. Ober, 
raf laden, beſchweren, belaͤſtigen. 
- 5 dégrávor, aris. uıwazam fig. 
A dégrédior, eris. z/fgpuig r. abſteigen, 
| binab geben. 
| degrümo,as. degrumor, aris. röwnam 1. 
aft wyrównywam. abmeſſen. 
E dzgilütor, oris, m. Utratnik. ein 
Wi Schlemmer, Praſſer, der alles durch 
Weil, die Gurgel jaget. 
Aert: -dégülo, as. polykam; poZeram, przeinar- 
pit nowac. verſchlemmen, verthun, durch 


die Gurgal jagen. 

degümare, degumiare, degumere, prifca. 
gozeram, kofztuig t. 

| déguflamentum, i, n. Proba 2. 


ver⸗ 
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deguflat ignis. ima fig ogien, 2apalans 
fie, opalam. 

deguftätio, onis, f. Kofgtowanie. 
Verſuchen, Stoften, 

degufto , as. hofztuig 1. do fibindegam r. 
dotykam g. matam 4. koſten, erfahren, 
verſuchen, kennen lernen, obenhin bes 
rühren. n. gufto, delibo, attingo. 

déhaurio, is. Sesam 3. erſchoͤpfen, aus⸗ 
ſchoͤpfen. 

déhinc. mapofym. von Munan, binfuͤhro, 
darnach. /n. deinde, exin; deinceps, 
poftea; ; 

dehifco, is. padam fig, rox/Tepuig fig, ear. 
pukugé fig, rozwiia fib, fuczepa fig, 
rozwiera fie, rozdziewiam gebe, Za- 
padam auffpringen, fid) auf und von 
einander thun. fyn. hifco,. findor, 
äperior. : 

dihónefldmentum, i, n. Ofzpscenie, Zel- 
zenie, Zeliywoíé. Verunehrung, Bes 
ſchimpfung. 

dihöneflo, as. I2g 2. verunehren, ſchim⸗ 
pfen. 

dehöneflus, a, um. miepoczcioy, Srpotm. 
unehrbar, unanſtaͤndig. 


das 


déhortatio, onis, f. Odradzanie. Ab- 
rathung, Abmahnung. r 
dehortor, aris. odradzam `r. mirae 


then, abmahnen, Jon, diffvädeo, de. 


terreo. 
Kc DET 


Dejedtio, onis, f. Zrzucenie 2. IPypró- 
zmianie fie. Herabwerfung, Mieders 
werfung, Unterwerfung, Stuhlgang. 

déjectus vultus. ponury. 

dẽjectus, us, m. Obalanie, Zrzucenie z. 
Abfall. 

Sg as. przyfiegam 1. ſchwoͤren. 

E , 
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deifrea fuer. Kaduk choroba. 

déjicio, is. zraucam.ı. 7- obalam 1. 2. 
Ppociuam qpocifkiipam » ponizam, Zra. 
Zam 2, pofIrzelic, zfadzam 1. herunter 
werfen oder ſtuͤrzen, abwerfen, abſtoſ⸗ 
fen, entſetzen. Jun. proſterno, Everto, 
diruo, deturbo, exturbo. 

dejicio alvum ` fuperiorem. 
(ic) übergeben, erbrechen. 

dein. ‘potym. darnach. Syn. deinde, 
dehinc. 

deinceps, adverb. potym, napotym po- 
wtóre. nachgehends, naͤchſtens, nod 
mals, wiederum. 

deinceps, cipis; cipitis. Adject. naffepuig- 
cy, nachfolgend, nachgreifend. 

deincipiti die. gazaiufra. des folgenden 
Tages. 

deinde. Aren, potym. darnach, nachge⸗ 
hends, folgends. 

deinfüper. zgóry. von oben herab. 

deintegro, as. unmiey/zam, poczyna wi- 
no Cie zgwattid . vermindern, vers 
derben, verringern, 

Deltas, atis, f. Bóflwo. die Gottheit. 

déjígo,as. roztgezam. ausjechen, aus- 
ſpannen, abſondern, trennen. 

dejungo; is. idem & Wyprzegam. 

déjürium, ii, n. prallſigga. ein theurer 
Schwur. 

dejüro, as. przwfegam ı. ſchwoͤren, bes 
theuren. 

déjivo, as. mieratowac. nicht retten. 

Perl 

Deläbor, eris. adam 1. swpadam t. na- 
podam 3. zmykam fe, unof2g fie. hin- 
ab fallen. Jim. decido. 

délicéro, as. drapig. zerreißen, zerflei⸗ 
ſchen. 


womituig. 


DELE 
dëlachrýmātio, onis, f. Oczu -plynienie. 
Beweinung, Thraͤnenvergießung. 
dẽlachrymo, as. gg fe, focus fie, pues 
cza drzewo , Krople wypufzızam. bes 
weinen, bethraͤnen. 
dẽlæ vo, as. gladzg r. glatt machen. 
delambo, is. Die, lecken. 
delünientor, aris- oplakiwam. wehklagen, 
bejammern. " deledtur 
deläpidätus,a, um. brukowany.: mit Steis 1 digit 


nen beflaftert. 100 
deläpido, as. brukuig; wybieram kamien. weiſt 
delaflo, as. morduię r. bemühen, ermil« 1 degat 

den, muͤde machen. ker 
delätio, onis, f. Obwinienie 2. Anklage, de 

Anbringung, Angebung. DCH 
delationes factito. odno/&g. anflagen. fb 


delätor; oris, m. «Oykarzyciel, Potwarca. || ` (faf 
ein Anklaͤger, Verlaͤumder, Dhrenblär ||. fuhr 


fer, Verräther, im. Accülator. Haut 
delätörius, a, um. zdradzaigey. verraͤ⸗ dilini 

theriſch. i 
delebilisy, is, c, o emagzaniupodlegty. || Kam 

leicht abzuwiſchen, ausloͤſchlich, tere 1 D, 


gaͤnglich. 
deledtäbilis, is, c. delectatior. „H 
lieblich, angenehm, beluſtigend. 
délectabiliter. ro/Aof&nie.: lieblicher Weiſe. 
délectamentum, i, n. Uciecha, Kocha 
nie. Freude, Ergoͤtzung, Beluſtigung, 
Luſt. 
deleckitio, onis, f. idem & Rofkofz. Gr 
goͤtzlichkeit. 
dẽlecto, as. ciefzg fig, uciefzyd, bawig ko- 
go, Sabai. beluſtigen, ergoͤtzen, ete 
freuen. /n. oblecto; recreo, réficio. 
delector, aris, Rojkofzmam, kochani fip, 
Iubig.. Luſt und Freude haben, 
déleclus, a, um. wybrantec, wybrany. QW 
erkohren, erleſen. 


Inder 


delectus |i 


| DELETE 

niti delectus Judex.. Tribunaliſta. 

delectus, us, m. Obieranie 1. Rozfadek D 
GIE Zbieranie 4. Popisi2.: Bra. Wahl, 
b. % Erwaͤhlung, Erkieſung, Ausſchuß. 

| delectum adhibeo; facio. obieram 2. pre- 


M E — Bieram 1. erwehlen. 
I delectum ago, habeo, inſtituo. -popifuie 
lagen Zolnier Sa, zbieram 2. 
delectum edico. prezpowiadam fluzbe. 
EN | délegátio, onis, f. Zlecenie; wlanie Pra- 
| ‚wa. gegebene Gewalt, Abſendung, Ab» 
min. b weiſung. 
erm delegatus Jude x. Komifarz. ein abgeorb⸗ 
| neter Richter oder Commiſſarius. 
lag, delẽgo, as. poruczan t. [pufzezam Urzigd, 
Mingam 2. JPofüfheo wyprawuig, & 
gen, fub Diug 5. befehlen, übergeben, Both⸗ 
erg ſchaftsweiſe ſchicken, aborbnen, Schuld: 
enb faden an einen andern verweiſen, 
ſchenken, geben. 
verb dëlagr us; a, um. Tagodnomowny, namo- 


n t. das lindert, ſchmeichleriſch. 

do délenimentum; i i, n. Uciecha: 

| WE. delenio, is. blagam; Tagedzg. mildern, 
lindern, mit lieblichen Worten ver⸗ 

de föhnen.. 


n e: delenitor befliarum. Miedżwiednik. 

Beide 23 25 : 

H déleo, es. Amd vad t. zgladzic, wniwecz 
A M 3 e 

GEN obratam, porazam 2. Zäpamigtywam. 

(gung D 

gun durchſtreichen, ausloͤſchen, austilgen, 

| à abwiſchen, vertilgen, aus dem Sinn 

* VE ſchlagen, vergeſſen. Vn. expungo, tol- 

Géi lo, &verto, deflruo, valto, perdo, 

yip! i 


extinguo. 
en; 


1010. 


h 
mre 


ba. Auslöſchung, Austilgung, Zerſtoͤh⸗ 
rung. 
deélétilis, is, c. zmazuigcy. damit man 


ie 
" etwas ausloͤſcht. 


‚del&tio, um f. Zmazanie, Porazfa, , 
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délétitius, a, um. Sinazaniu podległy. das 

man ausloͤſchen kann. = 

. deletor, oris, m. - fub Nifzezyciel, ein 
Vertilger, Zerſtoͤhrer. 


DE EI 


Delius, i,- m. Kurnik 2. 
vogt. 
délibatio, onis, f. Kofztowanie 1. 
ringerung, Verſuchung. 
delibatus, a, um. na on. 
chen, obenhin verſucht. 
deliberätio, onis, f. Naradzanie, Roz- 
myfl. Rachſchlag, Berathſchlagung. 
| deliberätivus, a, um. Naradzaniu fluzg- 
ty. darüber man rathſchlaͤgt. 
deliberätor, oris, m. rozmyflaigcy fie. ein 
Rachſchlaͤger. ; 
deliberatum eſt. pewna to. 
delibkor, aris. podiadam fobie, 
délibo; as. kofztuig t. maru/zam, uymuig 
5. dotykam 3. fzczypie ı. oczofnge. ein 
wenig verſuchen, abbrechen. /n. lévi- 
ter attingo, guſto 
delibrätus, a, um. odarty. abgeſchaͤlt. 
delibro, as, à libra. waze.r. odıwazam 1. 
prowadze iode, Jeufzizam , flaw, Seig- 
gam ibo, wody prowadzenie wymie- 
u. abwaͤgen. 
| delobro, as. à Liber fubflantivo. 
vam drz£ro; ocsofugé. 
me abſchaͤlen, den Baſt abziehen. 
delibuo; is. fub 'namazany. schmieren, be- 
netzen. ` 
delibütus, a, um. 


ein Huͤhner⸗ 
Ver⸗ 
abgebro⸗ 


odzie- 


napu[icsanyg,» oleyko- 
aan, namazamıy.« aefalbet, benetzet, bes 
ſchmieret. fyna unctus; pérunctus, inun- 
tas; oblitus, imbütus, perfũſus. 
delicate; 20H nie,  lubieinie. koͤſtlich, 

Fach niedlich. s 
19016 


ſchaͤlen, Baͤu⸗ 


deli. 


DELI 
d delicatus, a, um. -rofRof&ny, rofKof«nih. 
| va/Kofsniczy 1. piefclimy. zart, voolffüs 

| fig, niedlich, lieblich, koͤſtlich. 

délitia, x, f. Kochan, Rofkofa, Moyty, 
s Rynna dachowa: Wolluſt, Ergoͤtzlich⸗ 
keit, mein Schatz, Dachkehle. 


delicie, arum. ‘piefgczota, Lubie unos, 


nie, Krotofila, Komedya 2. item Kro- 
| kwy. Wolluſt, Ergoͤtzlichkeiten, Kurz⸗ 
il weil, Zärtlichkeit, eine Waſſerrin⸗ 
ne, Dachcanal. fyn. gaudium, vo- 
| ; luptas. 
deliciz populi. Galant 
1000 delicias dico. Zartuię. 
delicias facio." cziwarzg fie. 
deliciares tegula, deliciatum tectum. fub 


geigey. Kehlziegel, Dachziegel. 
gelicies. Kochan. 

delicio, is. avabig. reitzen, anlocken, belu- 
ftigen. : 
déliciólz; arum. KOH, 
gen, Schaͤtzgen. 


| i goͤtzlichkeit. 


gen, erklaͤren. 


0 EH, ROH Kochan, Kocha- | 


Dach 3. & fub Krokiva, & fub cig- 


Kocham. Lieb- 
| delkeium, ii, n. Rofkofs. Luft, Freude, Gt» 
delito, as. obiafniam, pohazuig 1. on 

uiuig, wykladam , morduig ,pofiwigcam 


r. weyhen, den Göttern opfern, ausle⸗ 


| | i delictum, i, n. Wufepek: Fehler, Weber 


Di E IHI 
deligo, is. obieram 1. 2. obryjwanm r. pr2e- 


deliguiut 
bieram i. wyrzucam-t; -Sawiezuig.n. 


%, 


ausleſen, erwehlen, erkieſen, hinaus fof |. i, Y 
fen, fija. Eligo, ſeligo. fte 
dblunito, as. gramiczg. im Feld ab (go, 
ſtecken. 4 „Hasi 
delimo, as. pifuig; mahrzywiam. ab, 7 daf 


feilen. Mul 


délingo, is. pohjkam 2. lik: abfecfem. Säi, 
délinimentum, i, n. Przyprama 5. Bias um 


ganiu fluzgca ser, Lagodzeriw Dr" ou 
Zero rzecz, czary. Linderung, Ermel dlqum 
chung, Anlockung. doßatı 


délinio, délineo, as. %u 2. okrefzam 


1. entwerfen, abreißen, einen Abriß 


machen. Wie 
delmio, is. Zagodzg, zniewalam, gls, Ait, 
fcb; mamię, czaruig, mamazuig, f to, 
(alberi, mit guten Worten bereden, onlo 
fyn. lenio, mulceo, démulceo, blau. An f 
dior, lénócinor. d inii 


delinior.' suzodze fig. | 

delinitio , onis, f. Zagodsenie, Die. 
Erweichung, Beſaͤuftigung. 

delinitor, oris, m.  Blagarz. ein meh 
cher, Beſaͤnftiger. 


delinitus, a, um. ‚zapamigtaty, ocxaroiwa Le 
Ji 


ny, [zalony 2. erweicht. 
77 j S 
delino, is. ſub zmazat 1. ſchmieren. 
delinquit. ‚miedojkaie, uffaie co. 
delinquo, is. wufkepuig 2. grzefzg, zgwal: 


cid co, opujzczam i. verbrechen, fin 


! ſehung, Uebertretung, Sünde, Miſſe⸗ 
ee that, Dm, Error, crimen, culpa, fcé- 
! da I] lus, erratum, peccatum, noxa; pi 
ENT | cülum. 

| dullclus, délicus, a, um. niedofezny, od- 
| Jadzon od pierft. abgeſetzt. 

dölicnum. nmiey, niedofaie. ermangelnd. 
vllt deligo, as. preywigzuig, obwigzmig. vet. 
10 binden, anheften. 


digen, fehlen, verſehen. /n. pecco, 
erro. 


déliqueo; es, deliquefco, is. rofpZywam|| 


‚fie, täie 3. vofpnfzezam 1. zerſchmele] N 

zen, zergehen. Kä 

deliquiæ arum. Krokoy. Waſſerrinne / delphini 

Dachrinne. à Aii 

deliguio, onis, deliguinm. Utrata. | eti 
dell. 


| DELI i 
An Eliquium, ii, n. Omdlewanie, Zadmie- 
nie, Upadnienie fit. Abgang, Man⸗ 
1 gel, Abbruch, Gebrechen, Ohnmacht, 
Fainſterniß. 
d feltquo, as. ozmajtmig, obiainiam ; po- 
kazuig 1. zlewam 4. przelewam, ced2g. 
abgießen, ſeigen, laͤutern, abziehen, 
ſchmelzen. 
. Bleliquor, aris. uffaie co, uftaie fie. 
‚leliguum, nie. ermangelnd, wenig, 
| gering. ` 
awe eliquum eft. miedo/faie mi czego, Nie- 
doflateh 2. 
deliranfentum, i, n.  delirätio; onis, f. 
delivitas, atis, f. dz[mium;ii, n. Sga- 
leitfhbo 1. Bronowünie, Aberwitz, Thor: 
heit, Unſinnigkeit. 
delſro, as. prop. brontię, & tr. fxafeig, 
eres, omylam fie, zbroie co. aus den Sur, 
„le chen fahren, in einer Sache irren, 
naͤrriſch nachſinnig ſeyn. in. dẽſipio, 
iufanio, vel dévio, äberro. 
foi délitus, a, um. Salon t. glupi. wahn⸗ 
ſinnig, unſinnig, aberwißig. fyn. Nul- 
Er tus, inſanus, démens. 
f déliteo, es. delitefco, is. taig fe, Aryie 
sro fie e. podpadam pod kogo.” verborgen 
liegen, fich aufhalten. 
dehtigo, as. fwarzg fe. fer hadern, 
Zanken. 
"7 delitus, a, um. fub smazat co, podmazuig. 
W beſtrichen, abgetilgt. 
Zo Delphica menfa. Stel o trzech nogach. 
ein Tiſch darauf man die Trinkgeſchir⸗ 
re ſtellete. 
| Delphicum vas. Narzedzie. 
wtf: delphinium, ii, n. gr. Sena, Offro2ka 
| giele: Ritterſporn. 
Delphin, inis, æ. delphiaus, i, m. gr. 


DEMA 
S'tinia morf&a, Waga zegarow. 
Delphin oder Meerſchwein. 
deltöton, gi, Traygranier. 


DELU. : 

Delübrum, i, n. Bazwan t. Batwochwal- 
nia, Kosciot. ein Goͤtzentempel. Vn fa- 
num, templum. 

delucto, as, deluclor,aris, biedze.fie. fid) 
heftig bemuͤhen, ringen, bekuͤmmert 
ſeyn. 

delüdo, is. “ofzukiwam, odegrać, wyfzy- 
dzić, betruͤgen, verſpotten, aushoͤhnen. 
Jin. illũdo, d&ideo, decipio, circum- 
vénio, defráudo. 

delumbata camera. /klep tamany, 

delumbätus, a, um. narnfzony. ge ſchwaͤcht, 
gelaͤhmt. 

delumbis, is. idem, et faby, miewiefci 2. 
lahm an Lenden, ſchwach, matt, 
kraftlos. 

delumbo, as. narilſsam, offabiam, obti- 
nam ı. ochromiç. unkraͤftig machen, 
laͤhmen. 

deluo, is. pZecze, přaczę 2. netzen, Des 
gießen, abwaſchen. 

delütämentum, i, n. Polen. Eſtrich, gr, 
kleibte Wand. 


279 
ein 


delüto, as. oblepiam. mit Leim bes 
kleiben. 
D E M 
Dem particula. fub Ze 4. & 2. vg. idem 


feng. 

demiideo, es. demädefio, is. mohng r. ſehr 
naß ſeyn. 

demägis. bardziey, daleko wigcey. 

dẽmando, as. poruszam, fpufzczam U- 
rzad. anbefehlen. 

demäno, as. [tieka co. herabrinnen, ber, 
abfließen. 


deinar- 
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dömarchus, i, m. gr. Urzad g. ein Re 
gent, 


déntacilum, i, n. Schöd. ein Gang unter 
der Erden, i 

dēmëťmťni, zapamigtywam. vergeſſen. 

d&mens, entis, o. /2alony 1. głupi, un⸗ 
finnig. ` fm. amens, delirus, infa- 
nus, füriöfus, fürens , fituus, flultus. 

d&menfum, i, n. demenfus cibus. Obrok, 
mie/igczuy Obrok, Mefzne. abge- 
meſſene Speiſe für die Knechte. 

démenfus, a, um. 2% mier 2019. ge⸗ 
meſſen. 

démenter. fzalenie. naͤrriſch. 

démentia, æ, f. fall wo J. Unſinnig⸗ 
feit, Thorheit. Dm, amentia, infania, 
ftultitia. 

démentio, is. .fealeig 1. glupieig. Wh 
finnig ſeyn, von Sinnen kommen. 

démento, as. mamig, [zalonym.czymig, 
zdumiatym czynię; & fub faaleig, un⸗ 
finnig machen. 

démeo, as. z/gpuig 1. hinab fahren, hin⸗ 
weg geben. 


d&méreo, es. deméreor; eris. zarabiam 
co, ‚prayfluguig fig. (id) verdient ma⸗ 
chen, verſchulden, verdienen. 

démergo; is. ponurzam, fadzg 2. unters 
drüden,. verſenken. „n. immiergo, 


obruo. 

demerſio, onis, f. demerſus, us, m. Po- 

razenie; & Sub‘ Tonienie. Verſen⸗ 

kung, Eintauchung, Unterdruͤckung. 

démerfus, a; um. pagrgson. ver- 
ſenkt. 1 

demetior, iris. wozmiergari; odmierzam: 
"genau ab, oder ausmeſſen. 

demeto, is. 2ng , /cinam, um 2. pod- 
hieran miod; can. abſchneiden, 
erndten. Dn, lego, colligo, méto. 


D E MQ 


démeétor, aris. mierze 1: roxmierzam, "9 
demigratio, onis, f. Prowadzenie. Ze, / Ka 
wyprowadzenie Ze, das Wegziehen. dno] 
démigro, as, prowadzę fig, umieram 3, Démo: 
wegziehen. Zum, mlgro, abeo , exeo; Jm 
rècẽdo, discédo. tin 
deminütio, onis, f. Unmnieyfzenie Ver- J 9" 
ringerung. Ach 
bn 


deminuo vide diminuo. 

dé&miror, aris. dente ſig. ſich ſehr ver⸗ 
wundern. fyn. miror; admiror, ſtüpeo, 
obftüpeo; obflüpefco. 

demiffa loca. Nigina. 

demiſſè. podio; pokornie: niedrig, nie- 
dertraͤchtig. 


mu 


fub 
Bu 


demifioglonis;’F. . Spufzezenie, Pokora. I 
Erniedrigung, Herablaſſung, Zag⸗ on 
haftigkeit, Demürbigfeit Jim: his | nm 
militas. Im. 

dsmiſſſtius, a, um. dlugi: & fub. Sza- Dal 
ta dtuga: auf die Füße, hinab bam | ng 
gend, Em 
demiflus, a, um. podły, mi/ki, nachylony, | ^ 
dlugi 2. opufzczony; fub opufzezam, En! 
niedergelaſſen, hinab hangend, klein, 
muͤthig, demuͤthig. " E | moi 
dëm eo, as. ‚ogla/kam., lindern, befanfı |" 
tigen, verföhnen, beguͤtigen. D. cia, | «m 
ro, pläco, Mn, 
demitigor, aris. oplafkac fig daig. Ja 
demitto, is. [pujgrzam 1-4. J. zmizam non 
opufzczam 2. zarzucam, nachylam fig d 
hinab laffen, finfen laſſen, fenden, GO 

'démium, ii, u. gr. Sardyk Kamien. ein | di 
Edelgeſtein. - | ijr 

demiurgus, i, m. gr. Dziefigtnih 2. R gk 
mieilnik-- ein Baumeiſter. It, 

demo; is: mnie. x am, uymuig 5:6. odey Ihr 

muig. r. wiplaczanı'z. poniiam fum dior 

benehmen, davon nehmen, Dimmer | M 
nehmen 


Sum, 
nie Jh 


hm, 


EREO, 


Seen | 
ij, tli 
Pokora. 


Zut 


m. hi: 


ib. Aan 
ab fa 


on 
(Gr, 
, flet 
befant 
nj, cich 


«nita 
Jan fi 
te 

p. dit 


gon) 


d 


2. Rat 


€ bah 
1 ugi 

(jintoty 
vmi 


|| DEMO 


nehmen. fyn: tollo, aufèro, àdimo, | demöveo, es. Sh. pornfsam, fil. 


detraho. 

démo partem. poczynam. 

Démocrátia, æ, f. gr. Pofpölftwa przod- 
kowanie, Rzeczypojpolitey fprawowa- 
nie. Herrſchung und Regierung des 
gemeinen Volks. y 

demolio , démolior, iris. obalam t. giia- 
lam 2. znofzg 6. ſchleifen, zerfé, 
ven, einnehmen. /n. déjicio, deftruo, 
éverto, 


| demölitio, onis, f. Obalenie: Ver⸗ 
ivüffung, Niederreißung eines Ge 
báubes, 
emülitor, oris, m. Obalacz, Burz£yciel, 
IP ywröciciel“ ein Niederreißer. 
emonſtrãtio, onis, f. Pokazanie, Do- 
edd, Seigung, Anzeigung, Wei: 
fung: | 


demonflrätive. 'poftazuige, octijiiitie: bez 
weislich. t 
demonfträtivus, a, um. pohazuigcy,'chwa- 
lach, anzeigend, beweiſend. 
emonfträtor, oris, m. Zokaxiciel. * der 
ein Ding beweiſet. 
demonfträtörius, a, um. pokazuigcy, Pa- 
"Jee wtóry. anzeigend. 
&monflro; as. pokazuig 1. deutlich wel 
fen, kund machen, zeigen, anzeigen, 


berichten. 
ukefuig. 


démordeo, es. 
beißen. j 

démórior, eris. umieram t. martwieig. 
abſterben. i 

démóror, aris. bawie kogo, mie/skam 
gdzie , czekam, zatrzymamam. aufhal⸗ 
ten, lang verziehen, ſich ſaͤumen, ver⸗ 

zögern, warten. 

deimortuus, a, um. umarly. abgeftorben, 

verdorben. 


beißen, ab⸗ 
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dam kógo, odradzam ı. odipracam t. 
zdeymuig 1. verrucken, wegehun. 

dempto fine. bez korica, oprócz. 

demügio, is; fübryezg: voll brülfen. 
démulceoó, es. p?afatmp; blagam. frei» 
cheln, ſchmeicheln. 

demium. naoflatek, di, dopiero 2. erſt, 
endlich, nur allein. /yn. tandem, deni.- 
que, poſtrẽmo. 

demus. cafum. na przyklad. geſetzt. 

démuffo, as. fub zmilezed, raid 2. in 
ſich ſchlucken, verbeißen. ; 

demütilo, as. rimam. abhauen, abſtuͤm⸗ 
meln, abſchroten. 

dẽmũto, as. odmieniam , odmieniam fie? 
verändern, verwechſeln. 


DEN 


a 


Denärius, a, um. dzicfigtkowy, podziefig- 
tny. das zehen begreift. 


|denarius, ii, m. poczwórny grofs. brey, 


gute Groſchen. 

dénarro, as. rofpowiadam, powiadam t. 
erzählen, 

dénafcor, eris. ` umieram, & fub ubywas, 
fterben, verderben. 

dénafo, as. nos gd. die Nafe abbeife 

ſen, abhauen, abſchneiden. 

denäto, as. przepłynąć, wyptywam. hin- 
ab ſchwimmen, heraus ſchwimmen. 
Jyn. nto, no. phr. flüvium trans. 
mitto- nátatu, flumina nando träji- 
cio, füpéro, fécundo flümine niti. 

Dendrächätes, æ, m. gr. Achatek ein 
Edelgeſtein. ] 

Dendrites, æ, m. Kamien drzewny. Gate 
tung eines Edelgeſteins der die Ges 
ſtalt eines Baͤumleins vorſtellt. 

Mm den- 


J 
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dendröcklüsy.iem. gen Blufzez Angeionys| denſe gg. gun Dich dicht, gepreßt, zuſam⸗ e 


Epheubnum. - men gedruckt. fiin 
dendröfalsus, i, m. Kobus.: Baumfalf, | denfeo, es. geftieigszgefzczam,zfiada fie | msh 

Raubvogel. dick machen. i . 
dendroides;.is. gr, Roman pine ziele. denſeor. (Bom fig, gronindæg fe, 90 
dénégo, as. odmawiam 2. niedaig 3. Sn: denſitas, atis, f. Gebot Geſtoſc. die 11 dentifri 


pieram fie, niedopu/zczam, martiwie.3. Dicke. ajir Puh 
läugnen, verneinen, abſchlagen, verfa- | denfo, as. \Hlarzam: 2, .2gefzizam, fis 30 
gen, entziehen. Dn. abnégo, abnuo, pig. dick machen, dicht aneinander 


rénuo, réeufo. fügen. 
dën), dziefigé ozego,.dziefige n.dziafigt. denfor, aris. gefcieig, ftifkam fig: dick d 
zu zehen, werben; 4 dto, 
deni æris fubaudi.afles, fub, Zeche pienigz- | denſus, a, um. gef d 2.8. dick, dicht, ona. 
i ‚kowspieni i poczworny grofs. feft, bart auf einander. (jn. denf'atus || Ga 
denicales ferie. Zatoba z, , condenfatus; ſpiſſus. 0 che 
dénigro,. as. terniga brudzg , „‚kopeg. | dentale, is, n. Naſad, Radio an Brona & || urs 
Ber H 7 (x A 4 i 
ſchwaͤrzen, ban. machen, ver⸗ Zebak ryka: das Holz, daran das Pflug: Af 
laͤumden. ; | -eifen gemacht ift. A Bes, 


denique. maoflateh, dopiero 2. zum leg» | dentalis. Zybak ryba. 
ten, endlich, über das, noch darzu. Dm, | dentaria major. Gniazdo Ziele. 
tandem, demum, poflremo. dentaria minor. Babie zgby ziele: Zahn⸗ 


dënödo arcum. fpuf&csiam tuk. fraut, 50 
densmingtio, onis, f. Nazwanie. Bes | dentarpága, zs: dentarpax, agis m. Sg. y 
nennung. bn) Klefsisdti, Rleſaceti Baribicnſpi, f gni 
denömino, às: Has“ thin b 2 3: ernennen,] chirurgiſches Inſtrument die Zaͤhnef[ ry 
einen Namen geben. auszubrechen, Zahneiſen, Zahnzuͤng, Wi 
denormo, as. erg. ugitt machen. lein, Pelican. | Pi 
denötätio, onis, f. ‘Znaczenie. Bedeu: | dentata charta. fub giadxong. eine Schmaͤh⸗ n 


kung. d s z ſchrift. hi 13] 
dendto, as. nasnarsam; Znärzg2. e 2. dentätus, a, um. apbaly 1. 2. off gi ber 


: ; Hong efi : i in 
| oflaibiam. bezeichnen. fun. dengno,| Zähne hat, zadicht, fin 
9 dentes nüdo, refltingo. ofzezerZam fui 
déns; entis; m. Zab i. 2: Hak, fub Grze- F H go: of: — Se Du 
bien i. Zahn, ein Kamm dw leis; m. Seba ryba.. Meer, wd 

7. Zahn, e ; 4 
dens aratri, vomeris. Króy ptugowj, Na- brechſen. ` Ca 
d, Spitze am Pflugeiſen | denticülatum olus. Szpinäk. Ln 
1 Fe STEE f I meu $ 90 

denfitio, onis, f. Stiaczanie, Zggfinie- denticülatus, qe mpbaty 2: narzýna Da 
nie. Dickmachung, Zuſammenpreſ "7. der kleine Zaͤhne hat, geferbt ] M 
ſung. zackicht. Deore 
denfatus, a, um. gef 2, dick. denücülus, i, m. Zgbek, kleiner Zahn. , Du 
„„ MR 

denti CH 


E 


2 
m 


dich 


ob 


opt | 


" 
d: 


I 
| 
| 


CH 


oft 


mt: 


dini" 
d 


DENT 


vurfieument: mit welchem man die Zähne 
ausbricht. SD Ap f 

dentifrangibulus, i, m. Zeboriuk. ein 
Zahnbrecher. : 

dentifricium, ii, n. S bn proch allerley 
Pulver, die Zaͤhne weiß zu machen, 

Zahnpulver. | 

dentilegus, a, um. gigbow zbieräcz,"& fub 


N geſchlagen hat. 

| dentio, is. 2gby pufzczam, fzc2eham zg- 
boma: Zähne bekommen. 

dentifcalpium, ii, n. an Szpilka. Zahn: 
ſtocher. ) 

dentitio, onis, f. sphow pufžizanie: bas 

Zahnwachſen. 

dento, onis, m. Zebal. Langzahn. 


dendbo, is. zenig fig 1. fid) verheyrathen. 


denddatus, a, um. obnazony.. entbloͤßet. 

"denüdo, as. obnasamı. entbloͤßen, nackend 
ausziehen, berauben. Vn nüdo, 
exuo, ſoòlio. 

| dénunti&tio, onis, f. Obwiefzczenie, Il, fka- 

Sanie, Wypöwiadanie, odpowiedż 4. 

Veekuͤndigung, Anzeigung. 

denuntio, as. Ou. Obi igſsc Sn 1. 
odpowiadam 2. mahazüig, Jgdi zapo- 
wiedziee, verkuͤndigen, andeuten, an⸗ 
zeigen, angeben. fyn. nuntio, fignifico, 
decliro, indico, 

déhuó. zegoen. auf ein neues, wiederum, 
noch einmal, fyn. rurfum, rurfus, 
itérum. 

demo fingo. przerabiam. 


mit Gottes Huͤlf. 

Deo tefte affirmáté promitto. preyfiegam 
1. ſchwoͤren. 

deocco, as. brouuię. eggen, 


| wwtoybiiám 3. dem man die Zaͤhne aus 
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| dentifranpiltlums i; n. Pigier- ein In-: deönero, as. ulzywam, rozflodiad. entia» 


el 


den, abladen, abbuͤrden. 
dero, as. Koncze vc, die Rede en» 
digen. i ; 1 
deorſum na Dol, ag dole: niedertwaͤrts, 
abwaͤrts, unter ſich. , 
deor im vita. Ss j 
deoſculor, aris 


chillig. füffem" 
DEP l 


Depäeifcor; eris. «malam fff, wymaniam 
Jobie, przyflaig na co, adg uh co gar- 
dio. einen Vertrag machen. 

depadtus, a, um. à depaciſcor.  uméteio- 
ny: der einen Vertrag gemacht hat. 

depactus, a, um. à depango. wbity. ins 

Erdreich geſchlagen. 


dzpüldtio, onis, f. Wybieganie. das Zu- , 


nehmen unb Abnehmen des Tages. 

dzpnlino, as. "policskuig, mit der flachen 
Hand ſchlagen. 

dépango; is. adze plonki, totykam, whi- 
iam z. einſchlagen, in die Erde ſenken. 

depannis. mienakryty, nicht gedeckt. 

deparcus, a, um. SRapy, febr geitzig, 
karg. 

dépafco, is. depafcor, eris. pr&ypajam, 
Jpafam, iwyiadam, trawię 2. trawt 
ogien, wmwecz obracam. abweiden, 
abbüten, abfreſſen. 

dẽpaſtio, onis, f. ar, bas Abfreſſen. 

dépaftus; a; um. ogZodamy. abgefreſſen, 
abgeweidet. 

depävio, 18. big kogo, wybilam 10, zb. 
iam gebe. 


Deo favente, volente. da [i Bóg r. 2. 3 | depaupero, as. zubo2ye. arm machen. 


dẽpecto, is. czef&g r Rubig. kaͤmmen, aus: 
rupfen, abſtreifen, abfragen; 

dēptcùlafo; is. fub kradng'ı. odzieram 2. 
vide depeculor. 

Mm 2 
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dépécülator, oris, m. Wytupiciels Slo. 
dziey dóbr ‚pofpolitychs ein Dieb des 
gemeinen Guts. 

dépécülor, aris. 20% tupig 1. kradne 1. 3, 
wyjkradam, e rauben, aus dem 
gemeinen Guth ſtehlen. | 

depello, i$. Sganiam 2: odganiam, od- 
radzam, i odſadsam 2. wegtreiben, 
verſtoßen, abhalten, vertreiben, ver⸗ 
jagen. fyn. expello, repello, pello, 
pröpello, pröpulſo, éjicio; ‚deturbo, 
exturbo. 

dépendeo, es, i 1. Sahil. abhan⸗ 
gen, unterworfen ſeyn. 

epad o, is. placg 1. odwazam 1, wydaig 
1. karzą mig. auf die Waage legen, 
bezahlen. 

depenfa lana. fub'odwazam. 

depenfum. ...Kof&t, ina 2 

dẽperdo, is. aut racam 10. 
perdo, amitto. 

dépéreo neutr. ging. ganz verderben, ver» 
lohren gehen. 

depereo, activ. 
lieben. 

depefta, n. 
ſchirr. 

dépétigo, inis, f. Lite, Ausſatz. 

dépexus, a, um. e, gekaͤmmt. 

dépilitio, onis, f. Sfubienie. Haarab⸗ 
ſchneidung. 

dépilator; oris, m. Obrywacz. ein Haat- 
ſchneider. 

depilätus, a; um. oberwany. der die Haa- 
re verlohren hat, kahl gemacht. 

depilis, is, c. goły. kahl, ohne Haare. 

dẽpilo, as. obrywam 2. frubig, garbuig. 
die Haare ausrupfen. 

dépingo, is. maluię, opifiig 1. poimuię 
ang. abmalen, entwerfen, abſchildern, 

beſchreiben. 


verlieren. fyn. 


iiluig barzo: heftig 


plur. Konew. ein Weinge⸗ 


deplango, is optatiwam." betrauten, bes 
weinen, in großem Leid und Kummer 
ſtecken. vide deplöro. 

déplano: as. równagrs awykladam 1. eben 
machen, 

deplanto, as. oc2ofngé, ER acina 
abbrechen, was ſchon gepflanzet ge 
wefen, das gepflanzte ausreißen, vete 
derben. 


ulewam, 
leeren. 
deplörandus, a, um. Za. der zu Dee 
weinen ijf. 
deplörätus, a, um. opZahany , odftapiony 
od Lekanza, & in zginglem. bewei⸗ 
net, beklaget, dem nicht geholfen, wer⸗ 
den kann. 
deplöro, as. oplakiwam; narzekam; ufka 
szam fig, maptahad fies. Zatuig fe. 
beweinen, beklagen. /yn. plöro, K. 
mentor, een, fleo, detleo, pland 
go, quéror, 'conquéror, dóleo. 
déplümis, is, c. goły. ohne Federn. 
dépluo, is. defzez pada.. herab regnen. 
dépólio, is. gladzg; polernig, Zara 
wycieram. «glätten, ausputzen, tein ma 
chen, ausfegen. 
depslitio, onis, f. 
pupung. 
depono, is. /RZadam 6.8. pokladam 1. 2 
uynmig g. Safladam ſig o coy fadzg 2 
powierzam,.odwodzg Ze. niederfegen, 
abthun, abſetzen, übergeben , niederle 
gen, aufhoͤren, anvertrauen, in Ver 
wahrung nehmen, von ſeinem Am 
abdanken, um etwas wetten m. rë 
pöno, dimitto, committo, concredo. 
depono feritatem. og ig daig. 
depono hofpitem. rozgo/ric fig. 


wijpróiniam. ausſchuͤtten, 


dépon 


depleo; es. z/ewam g. 4. — ul 


wyprawa. 3. Aus 


depono 
dën 
$8 
der | 
gen ( 
depöpl 
fani 
UE 
Biel 
Bert 
14 
ua 
inflar 
hf 
vallo 
Gar 
tii 6, 
tragu 
ie 
finge 
II 
(mm 
(CN 
führe 
Ber 
OR 
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ah 


. DEP © 

ifi © depono vino aliquem; «paiattt- 

um M depontänus, a, um. zgreybialy, wolny 
| 3. ein Mann über ſechzig Jahr alt, 
„ e der von allen oͤffentlichen Verrichtun⸗ 
gen abſtehet. 

uin © depöpülätio, onis; f.  Puffofzenie, Spujfo- 
et) enie. Verheerung, Verwuͤſtung, 


Auspluͤnderung. 
depöpülätor, oris, m. Pufofgyciel., ein 
Verwuͤſter, Raͤuber. 
dtpòplilo, as. depöpülor, aris, depopu- 
lationem, excifionem, everſionem, 
inflammationem facio, infero. Pu- 
Jlofsg.- verheeren, auspluͤndern. fyn. 
vafto, deprzdor: 
deportätio, onis, f. Zmwiezienie, Nofze- 
nie G. Wygnanie. Wegfuͤhrung, Weg- 
tragung, ewige Landesverweiſung. 
| ‚deportätus, a, um. wygnany, zawieziony. 
hingetragen, weggebracht, auf ewig 
aus dem Lande verwieſen. 
deporto, as. Sonde, sawodg , pra no- 
J&g, wuyganiam 2. davon tragen, ab- 
fuͤhren, wegfuͤhren, aus dem Lande 
verweiſen. * 
dépofco, is. Z dam r: domagam fig, po- 
| deymuig „ie, upominam fig. begehren, 
abfordern, wuͤnſchen, auf fid) nehmen. 
Jim. expofco, répofco, péto, SCH 
lo, opto. 
depöfitärius, i ii, m. Poktadhik. bem was 
aufzuheben gegeben worden. 
depöfitio, onis, f. Pohladanie.2.:Zloze- 
mie 2. Sfladanie 3. Zwtoczenie. Nie- 
derlegung; Hinterlegung, Ueberge⸗ 
bung eines Guts in Verwahrung, 
Entſetzung von einem Amt, Be⸗ 
graͤbniß. 
depölitor, oris; m. Hohladniſ 2. der et- 
was in Verwahrung giebt. 


fp. 


d | 


DIEIPER 

Seed n. Pokfad 1. 
vertrautes Gut. 

depöf: itus, a, um. e7ozouy, od/Rapiony od 
Lekarzow, zwatpiony. hinterlegt, vere 
traut, abgeſetzt, abgelegt, mit dem es 
aus ift. Dn. abjectus, rélictus, com- 
miſſus, concréditus. 

depoflfetantes. ſub od Äer E? 

depoftülo, as. domagam fi e, 
dern. 

depredätio, onis, f. Zupieffwo. 
bung. 

dépradico, as. chwale. ruͤhmen. 

deprædor, aris. upie 2. berauben. 

deprelior, aris. potykam fie sbiiam fig. ` 
hitzig ſtreiten. 

deprandius. nn 02020. nüchtern. 

depräväte. 2%, przewrotnie. verkehrt. 

dépravatio, onis, f. Pfowanie, Wykzy- 
wianie, Wyhrgcanie, Skaza. Verkeh⸗ 
rung, Verdrehung, Verfaͤlſchung, Ver⸗ 
führung, 

depravo, as. pfnie 1. 2. obcinam 2. zgwal- 
cić 4. verderben, verſchlimmern. Syn. 
corrumpo, vitio. - 

deprecabilis eflo. day fie ublagae. 

deprecaneum fulmen, Tub Piorun. 

deprecätio, onis, f. Przeprafzanie, Przy- 
czyma 3. Wyprafzanie , Proíba, Od. 
profzenie, Odwracanie czego ztego, 
Zaklinanie. Abbitte, Fluch, böfer 
Wunſch. 


déprécator, oris, m. 


285 
Hinterlage, 


heftig for⸗ 


Berau⸗ 


Fraiſcxiſilta, Wy- 
proficiet: Abbitter, Fuͤrbitter. 


déprécütOrius, a, um. ut verba depreca- 
toria. "Sioeg prozby abo pro/zate. ab- 
bittend. 

déprécot, aris. profsg 1. przeprafzam, 
przyezyniam fig, wyprajzam fie 1. 2 
zTorzeczg. ſehr bitten, abbitten, fluchen. 

Mm 3 depre- 
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deprehendo, is. obaczam. co, dofwiad- 
czam2. domacat fig 2.doyrzg 2. may- 
duig co u kogo,sdochodzgi4. zaflaig 1. 
ode. 2. extappen, erwiſchen, er: 
greifen. Jm. comprehendo, campèrio, 
adverto, änimadverto. 

dépréhenfio, onis, f. Przefirzeganiv, La; 
panie: Ergreifung) Ertappung. 


depreflio, onis, f. Znidanit. Unterdruͤk⸗ 


kung. 

depreſſior locus. Nizina, 

deprefitas, atis, f. Nifkose. der Abhang. 

dẽpreſſius. fub geboko.- tief. 

depreflus, a; um. nifkiz. hinab gedruckt. 

deprétitifus, a, um. Ge En unwerth, 
geringſchaͤtzig. 

deprbtio, as. eeng [pufzezam.' wntoettb 
machen. 

deprimo, is. obeigzam, gniżam , machy- 
lam 1. “tłumie, ponitam, pre m, 
uwažam !. pogrgsam = nieder drucken, 
unterdrücken, „/n. 3 afligo, 
attéro. 

deprimor eris. W ffe. 

deprómo , is.  dobywam 3. wybieram $i 
wymiyflam. hervor nehmen, bervor 
bringen. Da, pröfero , expöno, Eruo, 
exträho. 

deprópéro, as, prey/pief/zam, pilnie co 
robig. febr eilen, eilends verfertigen. 

depfitteus, depfüitins, depffztiur panis. 

„nagnieciowy „‚Gniotka,- geknaͤtet Brod. 

depfo, is, gniotg, depte g. rozezyniam, 
Nierzadu patrzyć.. knaͤten. 

depüber; depubes, depubis. mie, 
niegarofiy. minderjaͤhrig, ber: feine voͤl⸗ 

ligen Jahre noch nicht hat. 

depiüdefco, is. nie wfydze fies- ſich nicht 

mehr ſchaͤmen, ſchamlos ſeyn. 


D E R E. E 
dépudet. Ml tracic. alle Scham bit, derelich 


lohren haben. z [deiling 
depsidiso, as; agmattié 4i ſchänden. ea 
depugnätio,c onis, f. Potyczka,sein Kampf, (et 
Streit, Scharmutzierunge : Enn 
depugnäto, porhhrapie, i quit 


dẽpugno, as. . potykathi fie 4. biodeg fig ën, 


ſtreiten, kaͤmpfen, fechten. ne pu- Lag 
Wi 


ghayscerto‘, decertö, dimico con. 
figo, congrädigr: äech 

depulfiogroniszofit Odpér.z. ‚Oddalenie, Sg 
Abtreibung, Verſtoßung, Abwendung, B. 
Ablehnung. KR 

depulfo; as. x 
abtreiben. hd, 

dërlioe Oris; m. Odkaniurz: ein Ver⸗ 
ſtoßer, Abtreiber. 

depurgo, as. c/igdo22; peles fkrobig 3. Hl 
gam. reinigen, ſaͤubern, abſcheuren, 
entſchuldigen. i 

depäro, as. Hartig, ſaͤubevn, reinigen. 

déptito, as. obtinái! t; ergin, rachuig't. 
Jkazuip . mniemam beſchneiden, abs 
ſchneiden, meynen, ſchaͤtzen, achten, ab⸗ 
ordnen, abſenden. /n. flätuo , con(li- 
tub, 'deflino; mitto; lego as. 

depiivio, is. biig kogos wiliiam 10. Sbi. 
iam gebe. brav Schlage geben, ab: 
puffen. 

depyeis. fub zadkomwe e. der ein klei⸗ 
nes Geſaͤß hat. 


aganiant 2. Rum czynie: oft 


ti 
Kos, ddl 
nau 
Gr, 


tt, € 


Wu 
Se Tis u 


Dap 


dk II 


Ki 
bm 
dn 


dequeror „eris; /H ‚fe: ſich bts Vë 
klagen, A | 
Dm, 

DER Wand 

Dëädo, is. od/krobuie, ffruganr, & fub Did, 
odfzpumtować, ` abkratzen, abſchaben, A 
abſcheeren. io 
deréli&tio, onis; f. derelictus, us, m. opk- ji d 
Wi 


Szezenie.. Verlaſſung. 


A 


DERE 
lerelidussas um. pi, berlaſſen. 2 
Herelinquo; is. odbiegam 2. Be Se 
verlaſſen⸗ \ 
] Br nagle. unverfeßens, ugs, von 


gei chwind. i 
denẽpo, is. Slasę. hinab kriechen. 
dérideó, es. ele fie 3 3. verlachen, yer: 

ſpotten. Za, irrideo, illüdo; 
derſdieulo eft. ^ H neg., o 
déridicüluns is n, Nafmierifko,.Szyder- 

dun lieb. Verſpottung, Hoͤhnerey. 

| déridicülus a, um. blagenfri.ofpsttifch, 
lächerlich; Auslachens werth. 

delipio, i Is. Szdezieram,zrywam. abreißen, 
abnehmen. 

| diris idis.f. g Tub deg eine edi 

decke, Packfell. i 

dé&ifor; oris, m. Nafınieinea: aix Spoͤt⸗ 
ter, Spottvogel. /n. irrtlor, illüſor. 

deri Orinrs a, um, td, laͤcherlich, 
ſpoͤttlich⸗ 


Verſpottung⸗ à 

dB Ratio, onis, f. Prowadsenie; Natig- 

ganie, Porhodabnie. Leitung, Ableitung, 

Abfuͤhrung, Herkommen. 

dérivativus, dértvatus, a, um. pocho- | 

Sëch, abgeleitet, herſtammend, her⸗ 

kommend. 

derivo, as, prowadze wode, ciqgng e, na- 
v tiqgam. ai fig, udzielam; obalam na 
Se: obracam 4. zibalam 2. /kladam 
ET Gage leiten, derer: ab⸗ 
wenden. 

deröde, is gig. iogtodal. Between ab⸗ 
nagen, zernagen. 


de ganig. die Verminderung, das 
1 Aufheben Abbruch, Nach. 
eil. 


Stund an, alsbald, weplög! ich, jabling⸗ 


^|dérógo, as. 


| détifus, us, m. Naimiewijko.: Derlafung, 


. derögätio,. onis; f. CAR ſub La. 
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derögätorhoris; m. Eymacsz; ein Veraͤch⸗ 
ter, Verlaͤumder. 


| derögättvus, derögätorius, a, um. umniey- 


SReigey. vermindernd. 
derögito, as. pytam, 
inbisfens sei 


profag. heftig 

Uflawg ganig, poniewazam, 
eam 2. = aymuig F. 10. unmiey- 
ram, kredit zepfowal. abthun, aͤn⸗ 
dern, aufheben, abbrechen, vermin⸗ 

dern, Nachtheilsbringen. Da. minuo; 
deträho. 

déràfus; aj um. :ogzoifanj.» abgenagt. 

déruncino „sasi; ocigſuig, ogotocic. zer⸗ 
ſpalten, zerſchneiden, zerbrechen, ab⸗ 
hobeln. 

denuucig is. chgdosg. reinigen. 

deruo, is. Sirychuiex upadam 2. 
reißen, hinab ſtuͤrzen. 

dérupta, orum, n. Prag a. Przepafé 
2. Abgrund. 

deruptus a, um. Serien, praepascify. 
Wi, boch herab. 


"DL BS 


Dzfübülo, as. utwierdzam. 
befreyen. 

Deſacro, as. pofi iwigcam 1. 
hen, 

dẽſævio, is. frozeig, paffwig fig, wyfsa- 
lee, dagodnieig, praeflaig, zabiiam 2. 
aftaie fig co 2. auswuͤthen, austoben, 
fehrowürhen, fum. favio , vel mitigor, 
pläcor, mitefco. 

delalto as. ſub odfarcowac, 
tanzen, zu tanzen aufhoͤren. 

deſcendo, is. zflgpnig,.zfiadem, or zue: 
puig 1. przuflaig g. 4. wuflgpuig turie- 
kam 2. hinab gehen, einwilligen, bere 
abſteigen. 


il 


hinunter 


vom Sande 


heiligen, wey⸗ 


ſpringen, 


deſceu- 
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deſcendo, ad. udaig Ze do, odiwatarit o- dẽſero, ig. deſerui. odbiegam 3 prs 


bie, podobny t 
kommen. 
defcendo in aciem; potykam: fig 4. in den 
Streit ziehen. GEN 
defcendere in fe, wehodzid w fies rachuig 


ig 2. in fid) ſelbſt gehen. 


aͤhnlich ſeyn, uͤberein⸗ 


deſcenſio, onis, f. deſeenſus, us, m. Zffe- f 


powanie. Abſteigung, Anlandung, Ab- 
fahrt. 

deſcenſionem facio. S ονẽji. prauflaig 
na co. ; 

defcifeo, is. odpadam 2. odſlaig, od ig. 
puig 2. g. wyftaig, zoflaig 3. abtreten, 
abfallen, zum Feind uͤbergehen. 

defcóbino, as. o/Rrobwie. abfeilen. 

deſeribo, is. opifuig 1. praepifuig t. of. 
‚pifuig 3..-popifitig 2. mazmacgam., mie- 
g e, abſchreiben, beſchreiben, E 
len, ausſchreiben. 

deferiptio, onis, f. Opiſanie, Popis 2. 
Rofpifanit , Okrefsenie;: Wypis YG: 
ſchrift, Copey von andern Schrif⸗ 
ten, Abtheilung des Volks in ge- 

wiſſe Rotten, Einſchreibung, Einrol⸗ 
lirung. 

defcriptiuncüla, æ, f. Opiſanie. eine klei- 
ne Beſchreibung. 

deferiptum, i, n. Wypis. Abſchrift, Wer- 
zeichniß. 

dẽſèco, as. ‚pocinam, ncinam, ſcinam, ob- 
cinam 2. ko[sg, Zug, odcimam, pituig 2. 
abfdneiben., abhauen. fyn. loco, ab- 
ſeindo. 

defécro;as. /profanoibat, degradowat, Jai 
dam fog. entheiligen. 

deledlio, onis; f. Sietanie, das Abfehnei- 
den, Abhauen, Abmaͤhen. 

defectus, a, um. | obzigty y ucigty: abge⸗ 
ſchnitten, abgehauen. 


DES 


Slaig czegos opufscsam: 2. oder 
czego, jerce tracg, nie lange na Rok, 
nie vatowat.: verlaſſen. fyn: linquo, 
relinguo, négligo, omitto; prater- 
mitto. 

déféro, Ae, fevi. fiel amt, ſadeg pronti 
feczepig y vide & fub Jadzomy. 
pflanzen, 

déféro, as. otwieram. auſſchließen. 

défertib, onis, Y. Opuſscxenis, Ufgpie 
nie 4. Verlaſſung. ? 

döferto; as. opufscmau 2. ganz und gat 
verlaſſen, deſertiren, davon laufen, 

dẽſertor, oris, m. Paſig ca, Zbieg 1. nit 
‚Fawäigey, Zofnierz odbiegacz, ein Aus- 
reißer, Fluͤchtling, Deſerteur. l 

défertum, i, n. Puflynia. Einòde, Wir 
fie, Wildniß. Jim. ér&mus; folitüdo; 
receflusi 

defertus, a, um. opu/féiaty , pufly . far 
don & fub wtykamm., verlaffen, DE 
oͤde. Jim. r&lictus; altus. 

defervio, is. ffu2g i. dogadsam 2. bit: 
nen, nigen, | 

défes, idis, o. gn. faul, trag, muͤßig, 
langſam. fim, defidiöfus, iners, igna- f 
vus, ſegnis, tardus, piger: | 

défidzmon; nis, mgr: Sumnienia frio: | 
Zliwego. ein aberglaͤubiſcher Menſch, 
fo von einer falſchen und eingebilde⸗ 
ten Furcht und eee Zei 
fallen wird. 

delideo, es, prd nue, fadam: Seet 
muͤßig fißen, faullenzen. 

defideräbilis, id, e, pozgdani anmuthig, 
annehmlich, darnach man verlanget, 

defiderando; defider. are. Sub barzo. 

defiderätio, onis, f. Pobgdanie. Beglers 
de, das Verlangen, 


dente. 


l defider: 
| delideri 
Verl. 
vOtur 


delideri 


atii 
Dti f 
Ale) 
mii 
ON 
fuf, 
Kid ] 
Jm. 
nieder 
fmd 
difio, 
GE 
fiti 
tiit 2. 
Im 
Ar 
digi it 
dé 
in 
teft 
eg 
dä 
mm 
än, 


ram 


D ESI. 


Pi geſcderatur. niedoflaie. ermangeln. 
100 defiderium, ii, n. Pos ędanie, Zaloba 4. 
1a Ad 


Verlangen, Begierde, Wunſch. n. 


vötum; ‚cüpido. 


GE 
2272 

pini h delidero „as. ‚poirzebuie t. 2. miebaczg; 

dan e pragne, bod. wuͤnſchen, bitten, be: 

| gehren, verlangen, fordern. fyn. cüpio, 

| opto, exopto, afpiro. 

iwl | defidia, æ, f. delidies, ei, f. Gnufnofe, 
| a Próznowanie. Zouibeit, Müßiggang, 

m Traͤgheit. fyn. pigritia, torpor, fegni- 

fen. ties, ignavia inertia. 

tni deſidiæ fe dare. Slenid e. faulenzen 

in Ai, deftdiabülum, i, n. Fefkinia, Piwnica 2. 

Ort fuͤr die Muͤßiggaͤnger. 


ü muüßig. 

^ Bdefidiofus, a, um. guufny, próznuigcy. 
TA faut, mäi, muͤßig. 

wilt, del do, is. pogrgtam fig, tęchuę, zapa- 
Adam, upada morze, &lekam. ſich ſetzen, 
2, t niederſetzen, unterſinken, untergehen. 
| fin. delideo, véfideo. 

nift a/ au. dtugo t: lange Zeit. ; 
; i810 defignätio, onis, f. -Naznarzenie,, Okre- 
"E zemie, Model 1. Rozioienie, Rufowa- 
at nie 2. Bezeichnung, Andeutung, Ord- 
Mensch nung, Benennung, ein Entwurf, 
yebil dr Abriß. 

(et défignator, oris, m. ‚Stanowniczy, Jgrz u/R 
"an Sprawca, Mar/zatek.ı. 2. der etwas 


e, ordnet ober entwirft, ein Quartier⸗ 
| meiſter. 

wur, défignatus, a, um. mianowany. erwaͤhlet, 
ag | verordnet, beſtimmt, zu einem Amt ér- 


nennet. 
Bega «defigno; as. znacze 1. 2. opifuig 2. obie 
ram 2. zrobić co. bezeichnen, beſtim⸗ 


„i defidiofe, guufno, prózunigc.- faul, trág, 
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men, erwählen, erkieſen, ernennen, 
verordnen, Vue anſtiften, ause 
üben. 

dẽſigiio oculis. upatruig. 


deſiderium alicujus. ferre non poſſum. delilio, is. z/kakuig, mfadam. herab 


ſpring gen. 

dẽſ ino, is. przejlaieı. Saniechamatm, ujta- 
ie co konczy fig, & fub nie 2. nach⸗ 
laſſen, aufhoͤren, abſtehen, beyſeite 
legen. Zog, ceſſo, Zut, dẽſiſto, Omit- 
to, Duo, 

dëi o, as. Tub nieratoinas. 

défipientia, x, f. Ssaleifhwo: 1. Matt 
heit, Unvernunft, Thorheit; Unſin⸗ 
nigkeit. 

defipio; is. giupisię, faaleig i. trgeg; Kwa- 
Jee 2. aberwitzig, naͤrriſch, unvernuͤnf⸗ 
tig, nicht wohl bey Sinnen feyn. Vn. 
delito, iulänio. 

défifto, is. prze/kaigt.. Zaniechawam, vo- 
Slawiam 1. odflgpuig tzego odınieniam 
Sadanie. ablaſſen, abſtehen, ſeine Mey⸗ 
nung ändern, fyn. intermitto, defino, 
ceffo. 

défitus, a, um. à defero, evi. zaflany, 
Jadzony ı. & fub wiykam. geſaͤet, eine 
geſaͤet. 

defitus, a, um, a defino. fub przeflaig t. 
aufgehoͤrt, unterlaſſen, geendiget. 

defolätio, onis, f. Opufcialose, Spuflofze- 
nie. Verwuͤſtung. 

defolätorius, a, um. puflofagry Tub Pu- 
Rofzyciel. verwuͤſtend. 

defölätus, a, um. pf, opufciaty , opu- 
Jeczony. verlaſſen, veroͤdet, verwuͤſtet. 
‚Sim. der&lidtus, dẽvaſtatus, 

dëtëlo, as. pufofze., verwuͤſten. in. va- 
fto, depöpuülor. 1 

deſpectãtio, onis, f. poyzrzenik. Kusfiche, 
Ausſehung, Herabſchauung. 

Na defpe- 
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defpedtio,.onis, f. Pogardzenie. Ber, | defpondeo; es. obiecuig 7. force trace, "tite chan 


achtung. 
deſpecto, as. patrzę na dot z göry, gar- 


«IB EST 


daieig rare, ofowieć, oxionge, zrekos 


Saule 


wait. 2. verloben, verzagen, verzwesß dlnth 


dae, przejsvzat, hinabſehen. feln, den Muth fallen faffen. H inità 
deſpectus, us, m. Poyzrzenie, IV garda defponfätio, onis, f. Zrekowiny. Verlo⸗ lt 
1. das Herabſehen, die Geringhaltung, bung. definäti 
Verachtung. /n, contemptus us. defponfus; defponfatus; a, um. zrgkoum- Un 
defperanter. ‘de/peraöko. verzweifelt. sj. verlobt, zur Ehe verheißen. haben, 


defperätio, onis, f. Rofpacz, Zwatpienie, 
IDefperatyja: Verzweiflung, Verzagung, 
Kleinmuͤthigkeit. 

defperatus, a, um. "2w4tpiony, defperat. 
verzagt, verzweifelt. 

defperno, is. gardag. 
ſchmaͤhen. 

deſpẽro, as. Voſpacxam, nadzieig flracie. 
verzweifeln, verzagen, alle Hoffnung 
verlieren. phr. ſpem pono, perdo, abji- 
«io, Amitto, änimô cddo, füpére(t fpes 
nulla fälütis, nullam fpetare faltem, 
fpes omnis ädeinpta eft. 

defpicitio, onis, f. JFagarda ı, Wera 
achtung. 

defpicätiflimus, a, um. pod?y. 

defpicätus,a, um. 1% gar dο verſchmaͤ⸗ 
het, verachtet. 

defpicatus, us, m. 
achtung. 

defpicientia, æ, f. Mgarda 12. Pogar- 
danie, Pokora. Verachtung, Ber 
nichtung. 

defpicio; is. deſpicor, aris. -patrze na dot 
2 góry, przeyarzat; gürdze. herab fe- 
hen, verachten. fyn- Iperno, afpernor, 
temno, contemno, relpuo; faftidio, 
pofthäbeo, defpuo. 

defpkeus, dëtt, a, un, fub pily 1. 
wzgardzony. veraͤchtlich. 

defpoliabulum, vide difpoliabulum. 

deſpölio, as. wyfupuig 1. odzieram2. aus- 

ziehen, berauben, auspluͤndern. 


verachten, ver⸗ 


Wzgardaı. Ber: 


defpretus., a, um. ` wzgardzony. © vetat 


achtet, kl 


nd 


defpümo, as. Piang zbieram, Humus, wany, 
wyrzucam 2. fieram i. fsoruig, gig, del, a 
dag, & fub pienig fig, wyfypiam fig, Wod 
ochlodngé. abſchaͤumen, den Schaum ano, 
wegmachen, fhäumen, kochen, den upiera 
Rauſch ausſchlafen. u 
defpuo, is, Hplultam, Tekuig, brzuydzg Ben ba, 
gardzę eckeln, ausſpeyen, wegſpeyen, anian 
verachten, verabſcheuen. Dm 
defquämo, as. fKrobig 3. ofkrobuig, oczo- Mäi 
Dad, abſchuppen, die Schuppen ab fitu. 
machen. " HI 
defertÜro ,-as. chedodg, vom Miſt mt qula 
bern, ausfegen. M) Gm, 
defleruo, is. rox odlad. abdecken, abfatteln] Dën 
defterto, is, wufüpiam fig 2. ausſchlafen. B 
defteg. pifzeze. ſchreyen wie eine] lino 
Spitzmaus. | LI 


deſtillans humor. Nima. 

defillätio, onis, f. Kapänie, Ryma, Spa 
dek 1. Sapka, & fub Dufylövanie 
das Triefen, die Herabtriefung, Haupt 
fluß, Diſtillirung. ; 

deſtillo, as, ftiekam, ofigkam, ocieka’ co 
& fub dyfyluig. hinab tropfen, Tro 
pfenweiſe herabfallen, diſtilliren. 

deflimulo; as. Helo, matykad, mit el 
nem Stachel anſpießen und herab reif 
ſen, verringern, durchbringen, ab 


zwacken. à 
$ defi 


( 


ln 
um 
Tig 
Wm. 


Ne 
rng 
ngo 


LE 
ba 
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Jm 
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up.  Ddefiieg, v, f. "Uiwigzek, Podpora: eine | deſtruo, is. obalam 1. pfuig 1. 2. zerbre⸗ 
e Saͤule, Stuͤtze, ein Band am Hauſe. chen, zerſtoͤren, verderben, verwuͤſten. 
pm Heflinata, æ, f. srgkomana: verlobt. Sim.) Everto, diruo. 
Hefinäte, deflinätö. wmy/luie, zmownie. | defväjor, oris, mi ‚odradzaigey. ein pum 
Va ernſtlich, vorſetzlich. mahner. 
— Biefiinatio, onis; f. Upor, Poſtanoiienie | defübito,'as. obalam 1. ploͤtzlich uͤberbek⸗ 
ta, enn, Beſtimmung, Verſatz, Vor- ken, geſchwind zuſcharren, anfallen. 
haben. defübitö, Adv. magle: eilend, geſchwind, 
„ as, lelſinatione pertinaci. «pormie. underſehens, alsbald. 
lellinätus, a, um. horn, ftat, miano- defübilo, as. przekalam, & in Szydio. 
zum wany, swigzany, zwigzanyı angebun- durchſtechen, durchbohren. 
p, gk den, angehalten, beſtimmt, gewidmet, dzfüdiüfio, is. pocg fe febr ſchwitzen. 
m verordnet. defüdätio, onis, f. Hylnoſe, Potcenie fig. 
hun defino, as. Jfamowig 1, 2. mazmaczam;| das Schwitzen. 
u, WE upieram ‚fie: ummysliiem; wigzg 1. P. defüdo, as. gore fig, ufituig. emfig arbeis 
| wigzuig, zwigzuig, zrekowat, zmie-| ten, ſehr ſchwitzen. 
pdz | fam, fufsp, oziongé e. kupuig.,- od- | defuefäcio, is. desveo, es. odktadam kogo: 
af" wažam fobie! zuſammen binden, be- 
ſſſtimmen, ſich vornehmen, vorſetzen, gen. 
„ bea, beſchlie ßen. fyn. aſſigno, dẽcerno, con- deſyẽfio, is. delvefeo, is. odkladam fig. 
pen d, flütuo. entwoͤhnet werden, aus der Gewohnheit 
dellituo, is. opt/&czam 2. odbie gam 2. kommen, ſich abgewoͤhnen. 
Ip DC opadła ich woda, Sawiam , ulwier- | defvetüdo, inis, f. Odziwyczaienie. Ent- 
E deem verlaffen, im Stich laffen, wöhnung, Ungewohnheit. 
ati ſtecken laſſen, aufgeben, nachlaſſen. defügo, is. sfat przefaie. in fid) ſaugen, 
ai fn: déféto; linquo, rélinquo, déré-| ein augen, 
je cu inquo. d 3 ; 
G | deftititio, onis, f. Opufzezenie 2. Ber EN Se 7 SE 1a» 
laſſung, Beraubung, Aufgebung, Nah- GE E 55 EE ber hin⸗ 
Spb. faffumg, Abſetzung. ab ſpringt, ein Reuter, der zwey Pfer⸗ 
1 / deflrigmentum, i, n. O/krobiny. . Abſcha⸗ prat, US uan. eme quf das andere 
bung, Abſtreifung. r pringt, ein Dragoner, 
Jon Juge : lefultórius Powodnik, Oklen bi 
diaeſtringo, is.  ofRrobuig, omykamı, ury- FFT 
Zo, Kon powodmy,nieflateczny. ſprin- 


TT wam z. init der Hand etwas abftrei- 75 
| fen, abbrechen, abhauen, abkuͤrzen, oben] gend, jum Abwechſeln geſchickt, unbes 


ES Set 
d abſchaben. ſtaͤndig. , 

miti deſtringor, eris. ftieram fig. defultüra, æ, f. Zykakanie... das Heraha 
"db ni deftruckio, onis, f. Skażenie. Verwuͤ⸗ ſpringen. 


„ a fung, Zerſtoͤrung, Demolirung, Nie⸗ | defum, es. nicdbaly icſlem, przefypiam 
bervei ung. Jprawg, niemaf& 2. fehlen, mangeln, 
d Nn 2 nicht 
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entwoͤhnen, aus der Gewohnheit brin⸗ 


202 t HES Er l 
nlcht vorhanden ſeyn Vn abſum, dé 
ficio, défidéror. 

deſimo, is. odbieram 2. hinwegnehmen. 

dẽſuo, is. SGH. fub: gwieranpi, zu⸗ 

naͤhen. 

dëlgper. defurfum. 

herab. 

defurgo, is- na dwór wielkiside. aufſte⸗ 

ben, und zu Stuhle gehen. 
EEST 
Dëtedie: onis, f. Odhrycie, Wydanie 8. 


Entdeckung. 
détégo, is. odkrywam. aufdecken, entdek⸗ 


2 Ginn. von oben 


ken, entbloͤßen offenbaren, eroͤffnen. 


‚Syn. Spério, pando, rècludo. 

dẽtendo, is; /pufzczam 3. ablaſſen, abe 
ſpannen. 

détentio, onis, f. Zatraimanie. das 
Aufhalten, Aufhaltung, Saͤumniß, 
Verzug. 

deter, a, um. glg, bós; arg, ſchlimm. 

dẽtergeo, es, detergo, is. ocieram; (ie: 
ram 1. utieramy obrywam g. & ſub li- 
Ze, oblisuig fig. abwiſchen, abtrocknen, 
reinigen, abſtreichen. 

detrius, a, um. ſub chudy. mager, duͤrr. 

deterior, oris. gotf 4. ſchlimmer. 

deterius. Gorze, Arger? 

deterius facio. qogarfaam. ärger machen. 

deteriminätio, onis, f. Ofrefzenie, Zam- 
knienie 4. Endung, Endigung, Be⸗ 
ſtimmung, Benennung, der SD 
das VBornehment: 

déterinino, as. ofen t- Oz muer sant, 
mierzg 2. mazmaczanr, granicę, kon- 
ze beſtimmen, ein Ziel ſetzen, abmeſ⸗ 
fen; beſchließen, benennen. 

dẽtèro is. ſcieram 2-4, de [zatg, tre 
4. mioog », wyglodat ; quraemarnoiwat.. 


| détexo, is. 


D EY WOI 
zerreiben, abreiben, abnuͤtzen, dreſchen, 
Sun: tros contèro, bros attéro. 
deterreo, es. odfrafzam. abſchrecken, 
abwendig machen, abmahnen, abhal⸗ 
ten. /n. dehortor,, ‚avöco., r&vöce, 
amóveo, averto, abdũco. 
detérrimus; SL, maygorfzy. der aͤrgſte. 
detefläbilis, e, c.. przeklety- abſcheulich, 
ſchaͤndlich, greulich, verflucht. Dm, de 
teſtandus, execrandus, .execrabilis; 
horrendus; 
dẽteſtãtio, onis, f. Odrzekanie, Prae- 
klinanie, Czuyfzczenie, Brzydzenie, Pro- 


teflacyaz. Verfluchung, Abſcheu, Ver⸗ 


ſchwoͤrung. 
dẽteſtor, art, braydzg Ze, odrzekam fir 
qraeklinam, ofwiadczam. fig. einen Uba 


ſcheu und Greuel haben, verfluchen, aba | 


wenden. Vn, Aböminor; exécror, ab- 

horreo; averfor. 

fub odetkat i. ogvfocid, obna- 
Zam. aufloͤſen, das Geweb wieder aufs 
machen, ausweben, vollenden, auszie⸗ 
hen, berauben. 

d&tineo; es. trzymam 5. wiegie z zatrzy- 
mawam» baiwig kogo; zabawiam, Stola. 
Com. verhindern, aufziehen, aufhalten. 
‚fin. téneó, möror, demöror. 

detondeo; es. detonſo, as. frzygg £ po- 


‚firzygam, obcinam x, ufkramiam. ab- 


ſcheeren, abſchaͤlen. 
detöno,.as. detonuit. odegræmialg. fehe 
ſtark donnern, poltern, groß Geſchrey 
machen, ſehr zornig ſeyn. 
detorno; as. focggg. drehen, drechseln. 
detorqueo, es. fieruig, nakrzywiam, iiy- 
krzywiam 2. Ocwracain: t, odwodzp 2. 
udaig fig gduie. kruͤmmen, biegen, 
herab lenken, herab beugen, anders 
deuten, verkehren. Jin celo M 
etra- 


detradti 
cini 


Ws 
Au 
Da, 
fiim 
detradtic 
ditradto 
fuir. 
detracto, 
lum 

P dio, 
Gap 
dp t 
wiarg 

Il o4. a 
fen, v 
100; 
traho] 
ſich de 
1 
jute 
ER 
nianie 


of 


| 


| 


Ütretlo 
Ven 
Wëlo 
fib c 
DT 
wolle 
(UP 


abnu 


DETR 


chen | detradiio; onis, f. Linie, yfganie, Zwid- 
0. ] czenie 2. IH ypróznianie. Ze, Qbmos 
beck wa, Kradzies 1. Pufzezanie, Krwi 1. 


we Abzug, Abnahme, Entwendung, Dieb- 


laͤumdung, üble Nachrede. 

aste, detractio alvi.- .Purgacya. . 

old, detracto, as. id ef male tracto. fub ees. 

d M. fluig.. übel tractiren. 

iliy © detractor, oris, m. -Obmöwea- 

laͤumder. 

detralio, is. uymuigs. ummieufzanı, e- 

aum 1. zdeymuig 1. 2dzierams Siblo- 
emp Jkladam kogo, ponisam 1 2. 
wiare Hluig, oflawiam s. zbieram: pta- 
ki, abziehen, entziehen, herunter reif 

ſen, verringern, verlaͤumden. fyn: mi- 
nuo, dérógo; 'aufero, dẽcerpo, tollo. 

detraho pompam; fuperbiam. uniZam fie. 


d 


ein Ber 


| 

n Ab, 
TR 
1 Ab. 


ſich hemsibigem 
‚bie: md foccos. szuwam. bie Schuh me 
raum ziehen. 
mjell detredtätio, onis, f. Ociaganie Ge, Abra- 


nianie 2. Umnieyfzamie. . Weigerung, 


rant: Abſchlagung, Laͤſterung, Verlaͤum⸗ 
zul) dung. 
alten detrectatio officii, Meucagunoſc. Unwil⸗ 
| ligkeit. 
„ pe detrectator, oris, m. Uymacz. der fid) 


„ ab,, weigert. 
detrectator imperii. niepofufeny- unge 


| Dirt: horſam. 

im detrecto, as. ociggam ‚fie, obmaiiant, 
~ ufigpuig, Sbraniam fig, weybilank fig, 

bel, ie kacsam 2, niepaſtilſeng igſlem, & 


fub ezefluie. abſchlagen, fich weigern, 
widerſetzen, laͤſtern „ ſchaͤnden, übel 
wollen, verlaͤumden, übel nachreden. 
des n. vſto, evitoy fügio; r&eulo,.devito, 
verto. abnuo, declino. 


dem H — a 


eget Pi 


eg, ſtahl, der Stuhlgang, Aderlaß, Ver⸗ 


| deturbo, as. oha T. 2. p? ycham. 
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ı detrtinentöfus, a, um. fshodlitwy. ſchaͤd⸗ 


lich, nachtheilig. Syn. damnofus. 

detrimentum; i, n. Okru/zyna, Sg toda. 
Abreibung, Abnutzung, Verluſt, Scha⸗ 
de. fyn. damnum. 

detritus, us, m. /Z/ycieranie. 
reiben. 

detritus, a, um: wytarty. abgenutzt, =. 
gerieben, abgeſchabt. 


das Ab. 


detrüdo, is. fr gem, fpycham, tr gcam i. 


zwalan 1. wpycham , ofadzam Wie 
uia; & ſub pratypgdzam. . herab. Dot 
feng verſtoßen, herunter ſtoßen, wer⸗ 
fen, vertreiben, ſtuͤrzen. Jun, de- 
pello, expello s dëi jicio, exturbo s de- 
turbo: 
detrullo, as. przelewam l. aus einem Ge» 
ſchirr in das andere gießen. 
detruncätioytonis, f. -Obcinanie 2. Scina- 
nie. das Stuͤmmeln, Zerſtuͤckung, Ab: 
ſtuͤmmelung, Abſchneidung. 
detrunco;. as. ob-inam I. 2. ftinam, otio- 
lig. abkuͤrzen, abſchneiden, vom 
- tamm abhauen, koͤpfen. 


detüdis, is... ſub ogZodamy, Htuc von. Ges ) 


ſtoßen, klein gemacht. 

detüimeo; es, detumefco, is. techng,upa- 
da morze Geſchwulſt verliehren, zu 
geſchwellen aufhören, auswuͤthen, ſtil⸗ 
le werden. 


dctundo, is. odtiuc, fub uderzam fig- a 


ſtoßen. 

deturbätio, onis, f. Stracenie- Abſtür⸗ 
zung, Hinunterſtoßung. 

dẽturbãtus, a, um. Jfrgcomy, zepchnigty. 
herab geſtuͤrzt. 

bine 

unter ftoßen, hinab ſtuͤrzen, vertrei⸗ 


ben. /n. depello, dejicio, ex- 
turbo. 


Nu 3 deturbo 


DETU 


nen unfinnig machen. 

deturgeo, es. techne upada morze. fid) 
ſetzen, ſinken. 

deturget fluvius. Rzeka opada, der Fluß 
faͤllt, wird klein. 

deturpo, as. /apecg, verwuͤſten, ungeſtalt 
machen, ſchaͤnden. fyn. turpo, má- 

| ctilo. 


f DEU 


Dévafto, as. puflofze. verwuͤſten, zu 
Grund richten, zerſtoͤren, verderben. 
deveho, is. zwolg, zawo2g, fpufstmam 
! Rzeką. hinab fuͤhren. 
| dévello, is. obrywam :. urywam 2. zry- 
wam, Hubig. abreißen, abrupfen, ab» 
pfluͤcken. 
develo, as. odkrywan. entdecken, auf⸗ 
decken. Yu. révelo;  détégo; rètégo, 
üpério. 7 
dévénéror, aris. czcze 1. verehren, in Eh⸗ 
ren halten. 
devenio, is. przyjchodzg 1. 107 dochodizgur. 
| wpadam t. kommen, gelangen, herab 
| | fommen, Jun. pervénio, advenio, ac- 
AI cedo. 
| dévénüflo, as. 
verunehren. 
| déverbéro, as. zbiiam kogo. feft ſchlagen. 
| | ' devergeutia, a gf Nachylenie, Kray Fwia- 
ut) ta 1. Abweichen, Herabhangung, Ab- 
| | hang, Neigung. 
| déverro, is. wymiatam. auskehren, aus- 
putzen. 
I deverto vide diverto. 


Spee, ungeſtalt machen, 


i f deturbo de mente. fzalomym czyhig. ei- 


DEVI 

dẽvèxltas, atis, f. Pochodziflose, Nachyle- 
nie, Stoczuftore. Hangung, Abſchuß, 
ein Hang unterwaͤrts. 

devexo ville divexo. 

devexus, a, um. pochodzifty, nachylony. 
abhängig) herunter hangend, niederge⸗ 
bogen. fyn: declivis; prönus. 

dévincio, is. Sigi, gawigzuig 4. Alg. 
czam, zmiewalam, poddaię 2. przy 
wigzuig, dopufscmam fig, praedaroe 
ad, fpowinowacam. fig » prauftuguig 
Re, & in przeklinam feft faſſen, vete 
binden, verknuͤpfen, zuſchnuͤren, hart 
binden. 

dévinco; is. 


` muycigiam 2. überwinden, 


uͤberwaͤltigen, erweichen, bewegen. D, | 


vinco, füpero, triumpho. 
dẽvinctus, a, um. "obowigzamy. verbun⸗ 
den, verknuͤpft, verpflichtet. 


dev inctus fum. powinienem. verpflichtet 
ſeyn. 

devio, as. gfepie drogi, chybiam, mis 
iam 2. vom Wege abweichen, irre 
gehen. 


devirgmäta, æ, f. nis Panna. eine zu Fall 
gebrachte Jungfer. 

devirgimätio, onis; f. Zgwalcenie 2. Bes 
raubung der Jungferſchaft. 

dévirgino, as. fub ggwalcié 3. eine Junge 
frau ſchwaͤchen, 
ſchaft bringen. 

devitätio, onis, f. Ufeie 2. Vermeidung. 

dévito, as; chronię fig, fihraniam figo 
meiden, vermeiden, fliehen, entwiſchen. 
in. vito, evito, declino, fügio, ef- 


| deverfus, a, um. "achylony; na: dd. hin- 
d, abwärts. 
M deveflio, is. obmazam. entkleiden, aus⸗ 
AN ziehen. S 


fügio. 

dévium. ^ ayffronits 2 drogi. © ein Abe 
weg. 

dẽvius, a, um." S do entlegen, aba 
wegſam. 


deunx 


um die Jungfrau⸗ 


deunx; t 

dei t 
d 
dt 
devöc 
pra 
tup 
de 

Si 
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Il 
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ic 
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SO 
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DEUNX 

deunx, cis, m. iedenascie Caeci fub Cxę- 
fci caleſ rzeczy, & dub Kielifzek. 
eilf Unzen am Maaß oder Gewicht, 
| | eitf Zoll. à 

loy Mdevöco, as. 2tbolyitans  wywotywam, 
eder przyjzywam, wabig. herabrufen, weg- 
| rufen, abfordern. 

gxi dë le, as.) zJatam, natam, praybiegam, 
quu zbiegam n. praschodssg 1. herab flies 
edar gen, ſich wegmachen, durchgehen, ge⸗ 
üg ſchwind laufen. 

y ben, devolvo, is. ziwalam co 1. zwiam 2. hin- 
„hal, ab waͤlzen, etwas auf einen ſchieben, 
wickeln. 

inden, devolvor.: padat, ada nd kogo, offoi 
1 NW: fie, Sbiegam z, auf einen fallen. 

.- Bdevömo, is. womituig. ſpeyen, fid) erbre⸗ 
eu chen, übergeben, 

| devörandum eſt. Paciencya. 

fiche devörätio, onis; f. Pozeranie. Verſchlin. 
Lä gung, 

t mi deyörätor, oris, m. Pozeracz , fub Zar- 
; im) lob. ein Saͤufer, Verſchwender. 

| devöro, as. poeram, ſtratbid 2. osiongé 
ugal 2, ziadief, patrzam 1. przemarno- 
wat, wytrwać 1. freſſen, verſchlucken, 
| B, vverſchlingen, verthun, verzehren, ver- 
| geffen, geduldig leiden, in fich freſſen, 
Jun vertragen, einfreſſen. fyn: abfümo, 
ra conlumo. 

devöror. ging. untergehen. 
divötatio,onis,f. Præeſlęctivo. der Fluch, 


m 
10 


UM 
wv fl Bann. 
ſchel ‚deyötätus, a, um. cmaromamy. behert, 


bezaubert, 
devötio, onis, f. Poslubienie, oddanie fie» 
Nabozenfiwo, Czary, JPrzekle&hwo. 
Verbannung, Verfluchung, Derzaubes 
rung, Andacht, Unterthaͤnigbeit. 
devöto, as. oddaig fie, cxmarmig, blu- 
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Znię, przeklinam, verloben, geloben, 
verwuͤnſchen, verfluchen, bezaubern. 

devötorius, a, um. fub od. ver flu⸗ 
chend. 

dévótus; a, um. 'poddamy, oddany, 
poílubiony,  uprzeymys:  vgkodayny, 
zprzyiazny, uabozuy , przeklęty. be- 
ſtimmet, geweyhet, zugeeignet, vera 
lobt, gewidmet, andaͤchtig, ganz er⸗ 
geben, unterthaͤnig, verwuͤnſcht, ver⸗ 
flucht, verbannet. fyn. addictus, de- 
ſtinãtus. > 

dévóveo , es. gddaig fie, ofiaruig 3. po- 
fwigcam 2. Slubuig ı. wydaig fig 2. 
przeklinam, — & ſub »Przyiatielftwo 
przyige. verheißen, verloben, anges 
loben, Geluͤbde thun, zueignen, erges 
ben, widmen, verfluchen. fyn. confe- 
cro, dico as, addico is, deflíno. 

deüro, is. Jpalié 23. abbrennen, vet» 
ſengen. 

Deus, ei, m. Bog, & tr. przedniı. Gott. 
Jim. Nũmen. phr. Pater omnipötens, 
celfi möderätor Olympi, cxli fceptra 
ténéns. 

deut£rägönifla, æ, m. gr. podleyfzy, wto- 
rorzedy. f 

deutëritas, æ, m. gr. deuteria; æ, f. wino 
poflednit. ſchlechter Wein. 

Deutérólógus, i, m. gr. podleyfzy, ig: 
rorzgdy. 

deutérópotmos. gr. zmartwychwflaty. 

dextrans, tis, m. fub rzerei cadeg rzeczys 
& fub kiehfzek. zehen Theile von zwoͤl⸗ 
fen, 10 Unzen am Gewichte oder 10 
Zoll lang. 

dextella, æ; f. prawa Reka, Prawiczka. 
das rechte Haͤndlein. 

dexter, era; & tra erum, & trum. pra- 
wy L. po prawey rece, TofKau, rofiro- 

P, 
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mm: & fub rofiropnie. recht, rechts, 
der auf der rechten Seiten ſtehet, er⸗ 
ſprießlich, geſchickt, tuͤchtig, glück 
lich. Syn. ingeniöfus , fügax y folers, 
induflrius, proſper, fauſtus, felix, 
fortünatus. 

dexter ſenio. Koflek rzucenie fatzgfliwr. 

dextera, dextraj æ, f. praua ha, Manc- 
la. die rechte Hand. i 

dextere. offropnis, geſchicklich. 

dexterior. prawy. 

dextértas, atis, f. Roffropnoft. ` es 
ſchicklichkeit, Fleiß, Treue, Aufrich⸗ 
tigkeit. 5 

dextimus, a, um. prag 1. zur rechten 
Hand. 

dextra ejus ef, Wiernek. 

dextià. ws.prawo, p prawey Rgee. zur 
Rechten. 

dixtrübus.: fab prawy 1. 

dexträle, is, n. Manela. 
an der rechten Hand, 

dextrülis, is, f. Toporek 2. 

dextram jungo interjungo. witam 3. 

dextrariolum, i, n. Manela. Armband. 

dextrütio, onis, f. Witanie. Lenkung zur 
rechten Seite. 

dextré. bacznie. gluͤcklich, fein, bequem, 
geſchickt, fleißig, treu, redlich, auf⸗ 
richtig. 

dextröchérlon, ii, n. Manela. ein Yrm- 
band am rechten Arm, Armzierde. 

dextrorſum, dextrorſus, dextrouenſum. 
1 prawo. nach der rechten Seite zu, 
rechter Hand waͤrts. 

dextrum, po praweyrgce. 

DIA 


Di prepofitio infeparabilis refpondet Po- 
lonicx. Roz. 


ein Armband 


: DIAB 

didbithra, æ; f. gr. Patynka. eine Gat 
tung Pantoffeln bey den Griechen. 

diabäthrärius, i, m. Szuwiec, Patynkarz. 
ein Pantoffelmacher, Schuſter. 

diabetes, æ, m. gr. Hewan, Trcionfta, 
Urimy cieczenie. Harnfluß, Harngang, 
ein Heber, eine Spruͤtze. 

diäböle; es, f. .Potwarz. eine Goͤttinn der 
Verlaͤumdung. 

diäbölicus, a, um. gr. esartotfAi. teu- 
fliſch. 


diabölus, i, m. gr. Cart, Potinarca, 


Ofkarytitl. - der Teufel, béie Feind, 
ein Verlaͤumder. | 
diächetum, i, n. gr. Ciurnie 3; Weiß: 


Wino flodkie.. GEI 


born. e 
diächytum, i, n. gr. 


fer Wein. 


diäcödium, i, n. gr. makowa Mai & 155 
2 Ztlaxa, & fub 2yfa gulfowa.. ein 
Saft aus Mohnſaamen. 

didchnãtus, us, m. fub-Dyakom 

diäcönus, i, m. gr. ‚Dyakon. 

diäcöpe, es, f. gr. Rozeigeie. Oeffnung. 

diacopus, i, m. gr. Upufl. Waſſergra⸗ 
ben aus einem Fluß. 

diadtor, oris, m. gr. Fednatz 1. ‚Pofrze- 
dnik. Unterbothe, Unterhaͤndler. 

diäd&ma, atis, n. gr. Korona Krölewjka, 
Praepafka. eine koͤnigliche Hauptbin⸗ 
de. /n. coͤröna. | 

diadematicum forum. fub Koronowany. 
died&mätus, a, um. koronowany. gekroͤnt. 
diädicäfia, æ, f. gr. Spor. 

diidóchus, i, m. gr. fub Bernt & Na. 
f'gpca. ein Edelgeſtein dem Beryl 
gleich. | 

dierelis, is, f. gr. Daia?, Zertheilung:ei- 
ner Sylben in zwey. item figura fyl. 
labam dividens, ut Aulai. 

> ‚ digte 
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tne migfzkanie, - Sad z. Wieczernik, 
Skromnofé 3. Obrok. Effen und Frin: 
ken, Luſthaus, Eßſaal, Ordnung im 
Eſſen und Trinken, Diaͤt. 
dixtarius, ii, m. OH v. Sto?omy, Prr- 
bendarz. Tafeldecker, Kaͤmmerling, 
Tiſchdiener. 
diætẽtes, 2 m. gr. Kdt, Fednacs 2. 
Verſchreiber der Speiſeordnung, ein 
Schiedsmann. 
diætẽtica, c, f. gr. Shrommord 3. die vors 
ſchriebene Speiſeordnung— 
|| dixtila, æ, f. Wieczernik. Speiſeſaal. 
Weih diaglaucion, ii, n. gr. makowy Sok. Au⸗ 
. genfatbe, 
diaglyphice, es, f. gr. Snycerfhwo. die 
Ev . Arbeit zu ma⸗ 


| rem opus. Ryeie wklefte. 
diagonia, diägönälis, diagonica linea. Li. 
nia od Rogu do Rogu, wegielna Linia. 
eine von einem Eck zum andern fid) er: 


nung, ſtreckende finie, 

ferm diigramma, atis, m Ryfowanie 2. Figu- 

` 7% 2. ein Entwurf, entworfene Form, 

Dos Abriß. 

h diagrammismus, i, m. Bürki Kofthi. ein 

ach Wuͤrfelſpiel. 

die dente, es f. er Malár fido; Die 

| Kunſt etwas abzureißen. 

van ^ diagridion, ii, n. gr. Dyagrijd: eine pur- 

mt, .. girende Home, 

| D diäledica, æ, f. gr. duobus bie Dis» 

e y putirkunſt. 

De dilectus, i, f gr. Mowy iednego Na- 
rodu róinofé, Mundart, Art zu 

hung V ſprechen. 

an dialeucon, i, n. gr. fub Szafran z eine 

jit Art von Safran, 


. 
2227 8 


diæta, x, f. gr. Taba 2. Stoloion Zeta, fe dialisi iednodzienni. 


DIA 29% 
nen Tag. 

dialläge, es, f. gr. Jednanie 2. 

gung ber Beweisthuͤmer. 

diälögieus.'gr. "Rozmowy 2. E 

diälögismus, 1, m. gr. . 
Geſpraͤch. 

diälögiſta, æ, m. gr. fub REN i 
ein n Redner. 

dialogum habeo; 
forád) halten, 

dialögus, i, m. gi. Rozmowa T. ein Ges 
ſpraͤch, Unterredung. 

dialütenſis. ` bfoci/Ty. 

dialyfis, is, f. & dialyton, i 35 u, figura, 
aliter Aſyndeton. 

diämafligöfis, is, f. gr. Biozowanie. ein 
Lacedaͤmoniſches Feſt, daran die Kna⸗ 
ben bey dem Altar der Diana gegeiſ⸗ 
ſelt wurden. 

diáméter, tri, f. gr. Linia 3. 
durchgehende tinie, 

diämöron. fub Morwa Owor. 

dianaria, æ, f. Bylica. Beyfuß. 

diänöme, es, f. gr. Datei, Abtheilung, 
Zertheilung. 

diäpafina, diaplafma, atis, n. gr. Perfu- 
my. ein wohlriechendes Kraut, die 
Kleider und Betten damit zu beftreuen; 

diapenſia, x, f. Zankiel, Zyfzczak Ziele. 

diäphänus, a, um. gr. przezroczy/iy. 
durchſcheinend, durchſichtig. 

diaphöra, æ, f. gr. JRóinofc. 
ſcheid. 

diäphöreticus, a, um. gr. purguigey. zum 
Durchdünſten bewegend, helfend, 
Schweißtreibend. 

diäphragma, atis, n. gr. Przegroda 1. 
Biona 3. Unterſcheid, bas Bruſtfell 
im Leibe. 

Oo 


Vereini⸗ 


rosmawiam, ein Ges 


eine gerab 


Untere 


diä- 


eines Tags, auf ei⸗ 


ein 
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diäpfalma, atis, n. gr. ſub Bote day to, 
& Przeftaneh. Abſatz im Geſang, das 
Pauſiren. 
diärium, ii, n. Dziennika. Obrok t Zags- 
koſt, Commißbrod, ein Tagbuch, Ber- 
zeichniß, Regiſter auf alle Tage. 
diarrhœa, æ, f. gr. Biegunka t: der Bauch⸗ 
fluß, Ruhr, Durchfall. ^ 
diarrhytum, i, n. gr. /Mokrzuny. 
diarthrofis, is & eos, f. gr, Spoienie. die 
- Zufammenfügung der Gelenke. 
diasphendóne, es & is, f. gr. fab rozar- 
gat. eine gewiſſe Art bey den Perſern 
die Malefizperſonen hinzurichten, da 
ſie die Gipfel zweyer Baͤume herab 
zogen, die Perſonen mit Haͤnden und 
Fuͤßen feſt daran banden, und alſo, 
wenn die Baͤume hinauf ſchnellten, von 
einander reißen ließen. 
diaſtema, atis, n. gr. Przecigg. Weite, 
Zwiſchenweite. 
diaflemäticus, a, um. ; fub; Pravciag. die 
Worte lang hinaus dehnend. 
diaftöle, es, f. figura Poitica, ‚que fylla- 
bam naturá brevem producif. Item no- 
ta orthographica dicla Comma. Uns 
terſcheidung durch ein Comma, Ver⸗ 
längerung einer kurzen Sylbe. 
diaflylos; diaflylus, diaſtyllon, i, n. gr. 
fub Fllarosanit, & na Filarach,, weit 
faulig, 
diafyrmos, diafyrmus, i, m, gr. Sgy- 
denſtibo. Spottrede, oder Auslachung 
derjenigen Rede, auf welche man ent⸗ 
weder nicht kann, oder nicht will ant⸗ 
worten. d 
eiälyrticus, a, um. gr., Szyderjki, u Sc. 
piii. ſpoͤttiſch. 
diathéca, æ, f. gr. Teflament.. ein Ze 
ſtament. 


DACA 
diáthéca, orum, n. ‚Dieiedziflwo. 
diäthyrum; i, n. gr. ‚Portyera,. Stip 7. 

Vorthuͤre, Schranken vor dem Haus. 


diätönus, a, um. gr. Przezglownik. aus, 


geſtreckt, ausgeſpannt, zweyſtimmig. 

diätretum, i, n. diatreta, orum. gr. fo. 
czone rzeczy. ein gedrehetes Trinkge⸗ 
ſchirr. 

| diätretärius,, m: - Tokarz. ein Drechsler, 

diätr&tus, a, um. ‚20r20ny, fadzony 3. ge⸗ 
drechſelt. 

diätriba, æ, f. gr. “Szkota 1. "Obcowanik, 
Uebung, Ort der Diſputation. 

diaulódrómus, i, m. gr. ‘Zawodnik. der 
im Streit- oder Wettplatz laufet. 

diaulos, diaulus, i, m. gr; Staje Dwoie, 
Streit oder Lauf, eine gewiſſe Weite 
zwey Stadien ausmachend. 


becze. blaͤcken wie ein Schaaf. 
dibapha purpura. SzarZat 3. Purpur, fo 
doppelt gefaͤrbet wird. 
dibiphus, a, um, gr. fub. farbowany. 
zweymal gefärbt, 


“DIC 


Dica, x, f. gr. Pozew. ein Remis 
handel, ib 

dicácitas, atis, f. Ujzczypliworl,. Zarto- 
wnose, Fart 2. 4. ^ Ssyderfhwo. fyes 
ches Plaudern, unnuͤtze Plauderey, 
Spoͤtterey. Vin. Lóquacitag, sat, 
litas. iR: 

dieäcula, x, f. ' Swiegotka. 

dicácilus, a, um, qielomowny.« ſchwaͤczig, 
plauderhaftig, ein unnützer Plat 
derer. 1 

dicxódótes, æ, m. gr. Surogator, We 
theilsverfaſſer. j 


dicxó- 


dibülo, as. romplafzam, rozwolywan 1. 
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| dieätura, e, f. Przypifanie 2. 
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dicxölögia, æ, f. gr. Obrona 4. Billig: 
machung, Gerechtigkeit. 
| dicas. rzekkbyf. 
dicafla, dicaftes, æ, m. gr. Sedezia. 
Richter. 


ein 


dicaflicum, i, n. gr. Sedziemu Podarek. 


Gerichtsgebuͤhr, Geld fo den Richtern 
bey Ausgang des Proceſſes gegeben 
wird. 

„nis, f. Poddanie, Przuflanit, 
Praypifanie t, Zueignung, Ergebung, 


Weybung. 
Zuſchrift. 

dicatus, a, um. . poddany, przypifany, 
pofwigcony. zugeeignet, gewidmet, ges 

weyhet. 

ditax, acis, o. żar town, ufzezypliwy, 
żwawy, Szyderz. ein Luſtigmacher, 
Schwaͤtzer, Spottvogel. 

dicenda tacenda. co Ze nawingto. 

dicendi genus. Mowy Kſstalt. 
densart. i 

dicendi ubertas, vis; copia; facultas. Iy- 
mowa. Beredtſamkeit. 

dices hi, m. plur. à dix. gr. Robary w 
drzewie. Holzwuͤrmer, fo ſich im gruͤ⸗ 
nen Holz aufhalten. 

dichaleum, i, n. Kwartnik: zwey Pren: 
nige, 

dichötömos, vel us, f. gr. fub Pótkfigty- 
ca. bet halbe Mond. 


Re: 


dichus, eos, gr. dwügar, 60% ein Maaß. 


ditibülum, i, à; Baykı 1. ein Scherzwort, 
Maͤhrlein. 

dicis caufa, dicis gratia. na oko, miedbg- 
"fe, dia obytzaiu, rzkomo, zmyflnie, w 

"o flowie, & fub Nowohkfiezyny. 
Schein, zum Vorwand. 

dicitur. powiadaig. * e8 wird gefagf. 


dico, as, We 3. przypifüig 3. poddaig 
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fie, zawiefzam 2. obwiefzczam F. po- 
fwigcam-1. ergeben, widmen, zueig⸗ 
nen, übergeben, yn. dedico, confe- 
cro, facro. 

dico, is. mówig 1. każe do Ludu, nagna- 
czam, cmynie F. podaig 9. obieram 2. 
powiadam, pofwigcam 1. fagen, reden, 
ſprechen, beſtimmen, erwählen, zueig⸗ 
nen, ergeben, widmen. Jyn. lóquor, 
elóquor, narro, Enarro, référo. 

dico bona verba alicui. min/&uig. 

dico caufam. obwiniono mig. vor Gericht 
das Wort ſprechen. 

dico diem alicui. pozywam 1. flanowig 
1. einem einen gewiſſen Tag beſtimmen. 

dico in aliquem acerbè, graviüs, incle- 
menter. faig. ſchelten. 

dico jus gladio alicui. karze. 

dico legem alicui, uymuig kogo, flano- 
tbig 1. 

dico multam alicui. "/Razuig wing. 
Geldſtrafe auflegen. 


dico non rede alicui. uz uię, ztorzecze. 


eine 


dico nummos, pecuniam, dotem alicui. 


obiecuig t, Geld verſprechen. 

dico falutem alicui. rozflaig fig. 

dico fententiam, dico pro fententia. 
20% | 

dico fupremum, dico vale. Żegnam. 

dícondjlus, i, m. gr. diwuktykty. Finger, 
fo zwey Knebel hat, dergleichen alle 
ſind außer dem Daumen, welcher nur 
einen Knebel hat. 

dicor. Zowig mig. ich werde genennr, 

dicrótum, i, n. gr. Nawa it. ein Schiff, 
das zwey Ruder auf einer Bank hat. 


zum i dicta aurea, laudabilia. ‘Sentencya 1. ſinn⸗ 


reiche kurze Reden. 
dictamnum, dictamum, i, n. dictamus, i, 
m. Dyptanı.2. wilder Poley / Dyptam. 
Oo 2 dictata, 


dictata, orum, m, .. Pifanie powiadane. 
was man zu. lernen vorſchreibt, 

dictata excipio. .pifa ho fin. 

didatio, onis; f. Powiadanie, fub po- 
wiadam 3. das Angeben, Dietiren in 
die Feder. 

dictator, oris, m. Rzagdzca, Biefiadnik 
2. der etwas angiebt, Urheber einer 
That, der oberſte Gewaltshaber zu 
Rom. 

dictatorius, a, um. 
Dickatori gehörig. 

dictatura, x, f. fub Rægdsca. das Amt 
des Dictatoris. 

dicleria dico. Zeudas. ſpotten. 

dicterium, i, n. dictum falfum. Sznypfa. 

Stichelwort, Spottrede. 

dictio, onis, f. S/owo, Mowa r. Mówienie 
czego, Powiese, Przypowieft, Kazanie, 
Wyrok 2. Rede, Vortrag, Spruch. 

dictio cauſæ. Obrona . Sprawianis fier 
Odprawianie. Vertheidigung, Wer- 
antwortung. 

dictio oratoria.. Kazanie. Predigt. 

dictio ſententiæ. Motomanie. Beyfall 
geben. 

fliggidnũriuni, ii, n. fub Stownik: ein Wór 
terbuch. 

d'Siäbu, a, um. Zartowny. ſchwatzhaft, 

wortreich. 

dictito, as. mawiam. oft ſagen, lehren. 

diclo, as. mówie & kim Pacierz, poka 
zuig 1. powiadam 3. angeben, verle— 
fen, lehren, fagen, langſam und bent: 
lich dietiren oder vorſagen. 

dicto pecuniam, ‚pozyczam 2. leihen. 

dictó ous, rychlo- geſchwind. 

dictum, i, n. S7owo, Powiese, Przypowiest, 
Zart, Uczynek. Spruch, Wort, Ne 
de, Sprichwort. 


fub Rzgdzca.' dem 


dictum elt, To wiedz. , à 

dictum factam. chte, garaz, eilfertig. 

dictum vernile. Szyder/kwo. 

dichürio, is, ire. 
gern reden walken. 


dí&yóthétum, aictióton, i, n. er: fub | 


fiatkowy. ein Gegitter. 
didactron ve um; i, n. gr. 
$ehr- oder Schulgeld. 
didafcälus, i, m. gr. Mifrz, Nauczyciel. 
ein Lehrmeiſter, Schulmeiſter. 
didici. Zwyftem. 
diditur. rozchodzi ffe. 


Cep 


dido, is. -rozdaig: austheifen, zertheilen. 
+ fyn: divido;.diftribuo. + 

NEE miart, 

Querhaͤnde lang, 


didorum, i, n. gr. 
fub pigdziffy. zwey 9 
hoch unb breit. 

diilrachma, æ, f. didrachmum, i, n. Urt, 
Ofinak 2. eine alte Münze, ohngefehr 
einen Ortsthaler werth, ein Gewicht 
von einem halben Loth. 

didüco, is. rofprowadzam, rofzczepie- 
rzam, rozróżniam; rozdziewiam Gebg. 
von einander ziehen, theilen, 


DIE 
Die. we dnie: bey Tage. 


die cæca emo. borguig mi. 

die oculata vendo. 2a gotowe. 

die oriente. - rano,- frühe. 

die craflini, die priffini, die proximi, 
die quinte, &c. iutro & za kilka dni, 

die prifliné. dien przedtym. 

die quarte die quarti ⁊a cztery dni, 
Íub.onegda.,. za kilka dni, dnia trze 
ciegos 

die quarto. dai trzeci dzien, 

die vendere. drogo. 

dëck, æ, f. Dien, eine kleine Zeit, 

di 
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EE i, n. gr. Eine, ein Geſang, 
fo fruͤh Morgens abgefungen wurde. 
diem de die; diem ex die,, in dies, ode. 

Jezyk | dnia do dnia. von Tag zu Tag. 
iem dico, do. pozywam I. einen an⸗ 
klagen, vor Gericht eitiren. f 
LC niefzczgsliwie. unglücklich. 
rd dlierectus, a, um. miefzezeiliwy  ferbie- 


(fertig 


. fuf 


e lang) dies artificialis, Dzien z EU) ſo lange 
die Sonne ſcheinet. 
Li dies civilis naturalis, Daien 2. Tag von 
nid ` vier und zwanzig Stunden. 
ent dies criticus, dies decretorius, Dzien 
Lekarfki.. gefährlicher oder guter Tag, 
aus welchem man von dem guten ober 
boͤſen Ausgang einer Krankheit urthei⸗ 
len kann. 
| dies dicta mihi eft. 
| dies faftus. 
| fag. ^ 
"dies nefaſtus. dzien nie fadowg. da man 
fein Gericht halt. 
| | dies in noctem vergens, moriens. 
ori cor 1. der Abend. 
e dii, dies medius.  Pofudnie 1.2. der Mittag. 
|| dies naſcens. bit. der anbrechende Tag. 
7 di! dies natalis. dien Wc ee, der Ge⸗ 


rir 
Geb 


obwiniono mig. 


dzien doen, ein Gerichts- 


e ml burtstag. 
| dies noctibus «quare. MESA 
8 dies luſtricus. dzien Chrzeiny. Tauftag. 
dies folutionis, dizien zaptaty. Zahlter⸗ 
í M min, Zahltag. 
je 


| miezmik,,, bës, ungluͤcklich, ebene am 


oa lichten Galgen, 

4 Ndierefius abi. idż do zlego.. Ui j 
‚dies, ei. m. f. in plur. m. tantürm. Hr 
| . 2. f. 5. .. Czas . Roks ſub Po- 

Wa h muanie. ein Tag, Zeit. Jim. Lux, Sol. 

les adſeripta literis. Data. at des 
minen Briefſchreibens. 


e, 8 
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dies feſtus. dzien uroczyfiy, swiety: ein 
Feyertag. 
dies profeſtus, negotiofus. Roboczy dzien. 
ein Werkeltag. 
dies ce. -dgis nie platny. fein Zahl⸗ 
tag. 1 
dies oculata. deer GE ein Zahltag. 
dies fuprema „ı dies Domini. dzien ofla- 
teczaty, dien Danjki. der Juͤngſte Tag, 
das Juͤngſte Gericht. 


‚dies atri. miefßgezgiluve dni: ungluͤckſeli⸗ 


ge Tage. 
dies dubius; . pochmurny dzien. wenn es 
nicht recht hell iſt. 
dies illuſtris. pogodny, iafny, dzien, hel- 
Ier, lichter Tag. 
dies Dominicus, Solis. Niedziela.. Sonn⸗ 
tag. j 
Lunæ. Poniedzialek. Montag. 
Martis. Wtorek, Dienſtag. 
^ Mercurii, Srzoda. Mitwoche. 
Jovis. Czwartek.. Donnerſtag. 
Veneris. Pigteh® Freytag. 
Saturni, Sobota: Sonnabend. 
dies ultimus, emortualis. Smierc. 
des Todes. 


Tag 


diescit. mett. es wird helle, es taget. 
diefis, is, f. gr. Cedzenie. Durchſeihung, 
Viertelston. 9 


dieteris, idis, f. gr. dwuletni cg. Zeit 
von zwey Jahren. 
DIE 


Diffamätus, a; um. oflawiony. ` 
ſchryen. 

"diffámo; as. offawiam, roxflawiam 2. of: 
glafza fig. in ein boͤſes Geſchrey brina 
gen, ſchaͤnden, ausſchrehen, ver⸗ 
laͤumden, beruͤhmt machen, in Ruf 


bringen. 
003 Difor- 


uͤbel be- 
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Difarrütio, diffareätio,'onis, f. Roxivöd, 
Ehetrennung, ein Opfer zwiſchen 
Mani und Weib, wenn fie ſich Tiet, 
den ließen. 

diflercio, is, ire? Asta u, ESCH fuͤl⸗ 
len, ausfüllen, voll ſtopfen. 

differens. rozny. unterſchieden. 

differenter. róznie. mit Unkerſchied. 

differentia, a f. difffritar; atis, E Nos. 
nosé: Unterſchied, Ungleichheit, Strei⸗ 
tigkeit, Zwieſpalt, Zank, Aufzug, 
Verzoͤgerung. 

differo, ers. rozno/2g, rozglafzam, Foz- 
ryıam 2. rogtar gat, or pas, rog- 


bieraig, cdi pig I. tze 1. e 


pomięſ aas, praefad&am ,. ole Zon 2. 
ou tiefem, aufſchieben, verlängern, 
unterſchieden ſeyn, aus einander tra⸗ 
gen, hin und wieder treiben. /n. di- 
flo, diſſentio, difcrépo, tardo, cun- 
dor, möror, procraftino. 


differör. ni go fam, mi go fam, Jzydzg\ 
z kogo. 

differt: rö2mose it. es iff ein Unter- 
ſchied. 


differtus, a, um. peten, voll geſtopft, an» 
gefuͤllt. 
diffibulo, as. rofpinam. aufſchnallen, die 
Haͤftlein oder Baͤnder aufloͤſen. 
difficile, difficiliter, difkeul,. difficulter. 
trudno. ſchwer, muͤhſam, kaum. 
difficilis, is, c. fuld, niedogodmy, niei 
judsi, pra i. Dziwakss ſchwer, 
ſtreng. Jyn. arduus. 


difficultas; atis, f. frudnot, Praykroif 


Schwierigkeit, Beſchwerlichkeit. 
diffrdens.umiedowiarek: mißtrauiſch. 
' diffidentet: nico ir Sai 


wgtpliwie. mißtrauiſch, verzagt. 


DIF F U 
diffidentia, x, f. Niedowiarfhwo, Boiaz i 
das Mißtrauen. 
diffido; is. aiedaier sam. Nadzieig fiit 
eic. mißkrauen, nicht trauen, verii 
zagen. 
diffido, as. füb'odpoiwiadam 2, Krieg ate 
Fündigen, 
diffindo, is. Ac, przerywam 7. od- 
adim 3. & Subtrzefijpiam fie. zer⸗ 
ſpalten, zerſtuͤcken, aufſchieben. 
diffingo, ir. 


ders machen, eine andere Geſtalt ge) 
ben, abbilden, 
lid nio / lege définio. 

difio, omis, f. Qdwlofa 2. Aufſchub. 


zerſpalten. 


geſtaͤndig ſeyn. 
diflagellztio, onis; f. Birzowanie. Gef: 
ſelung. 


weinte Augen. 
difflo, as. rogdmuchngé; wegblaſen. 
difflor. rozchodzi Ke, zergehen. 


odniehiam 1. 'pr2erabiam,| à 
schon, pfüip, umſchmelzen, and fip 
1 
findo 
Gollo 


diffus, a, um. swlerzony. gufseſchobeh] Lä 


diffiteor, eri. zapieram fig. laͤugnen, nicht. 


diffleti oculi. fub wyptakat oczy. ausge 


fließen, zerfallen. 


ſchwelgen, in allen Wolluͤſten ſich ber 

tU wm walen e 

diffluo otió. pröznowad, faullenzen. 

'difluo rifu. “od fmiechu fig pukae. P 
ſchier zu Todte lachen. 

diffluus, a um. 0p] fre. fließen 

diffringo, is. Zamig co, rosfamuig. bre 
chen, zerbrechen, zerſtuͤcken. ' 


! |diffügio, is. wciekam 1. #orbiegaig fie. vo 


boiazliwie; | 


einander laufen, meiden, abſchlagen 
verſagen. Dn, fügio, aufügio, effitgic 


diffi 


difluo laſcivig, luxurià. rofpu/zezam fell 


ropa (en 


Seit 


Kat? 
NM di 
ken/ je 

diffundit 
marno 
difundo, 
fasam 
La 

wit 


fj 
" 


d 


diffuo, is. rozpfyioam frg. zerrinnen, get] tni 


(tig 


Tini 


Din 


Mu 


Ke 


Dä, 
Bu 
lio; i i 
bn 
oli 
es 
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j liffigium, ii; n. Kopien. 

Zerſtreuung, Flucht. 

; Mliffulmino; as: fab roa, rozfirze- 

lat. durch den Blitz von einander ſpal⸗ 

ten, jagen. 

liffundito, as. prop. roz/ewam y tr. prze- 
marnować: ausgießen, verſchwenden. 

T liffundo, is. rozlewam 2. zlewam 4. prze- 

| lwami rozprowadzam, vofpujzczam 

9. ausgießen, zerſtreuen, vergießen, 

weit und breit ausbreiten, austheilen. 

Jin. effundo, profundo, GE 

diſſipo. 

Miffündo diem. odkładam 3. 

"iffundo faciem, vultum, animum. Los- 

* sbefelam, wefoto patrze: — 

1 liffundor. op figs hesichodak jie, 

ugi ren am fig. 

n Rugs, CSR 

lte leicht ausgubrelen, 

diffifio, onis, f. Rozlanie. 
Ausbreitung. 

diffuſum ‚vinum,fubizlewan A. abgejo- 

| gener Wein. 

diffüfus, a, um. yoglamjy roatoNjffy, 
przeflworny, [zeroki, zwleczomj. aug- 

| gegoffen, ergoffen, ausgebreitet, weit⸗ 

laͤuftig, zerſtreuet. 


san H DIG 


WI p Digimus, i i, m. gr. Divdyzon. der zwey 
Weiber zugleich bat, ober zum andern 


«bie 


tlf gu 


ozchodzijly., FRU 


T Bergiefung, 


ale 


jt mal verheurather. 
1 digerens. rofpedzaigey. zertreibend. 
ſgeries, ei, f. Rozzozenie., Zertheilung, 
Kr Eintheilung. 
eo is. roz/adzam,rofprowadzam,. 


| Jporzadzam > vozlirzam rófpgdzam, 
rogktadam., ‚rofpowiadam, irawig t. ein 
d 952 an feinen Ort tragen, eintheilen, 


fr WEI 
cha 
Daa 


IEN 
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zertheilen, in Ordnung ſtellen, ver⸗ 
dauen. Vn. ordino, diſtinguo, diftri- 
buo, difpöno. vel concóquo. 

digeflio, onis; f. Roztozenie, Trawienie. 
Eintheilung, Ordnung, Dauung, Ber- 
dauung. 

digeſtioni accommödus: frawny 2. vers 
daulich. 

digeltus, us, m. Sgafbipanie. idem quod 
digeſtio. 

digeſtus, a, um. ‚rozczofany. ordentlich 
geſtellt, eingerichtet, geordnet. 

digitale, is, n. Maparflef. Fingerhut. 

digitalia, ium; n. palegaſte ‚ Rekawice. 
voie? mit Fingern. 

digitalis, is, c. na Palec migaſe. Sins 
gersdick. 

digitatus, 2, um. palcza/Ty, PASM ou gi 
ber Finger hat. 

digitelluin, i, n. Roschodniſt wielki. ' 

digitellus, i, m. Paluſseh, Rozchodnik 

` wielki. der kleine Finger, Hauswurz. 

digiti, in eondylos complicati, — Kutak, 
Pigse 2. die Fauſt. 

digitis duobus, tribus, 
Szczypka. 

digitis loqui. v. loquor digitis. 

digitis flare. na Palcach. auf ben Zehen. 

digitorum percuſſione. lacno. 

digitulus, i, m., Pa/u/&ek. ein Fingerlein. 

digitum excedere. Piędzig. 

digitum oſtendere. gardzg, Figg po- 
hazuig. 

digitus, i, m. Palec 1. 8. Pazur, Singer, 
Zehe. 

digitus auricularis. Palec oflatni. der klei- 
ne Finger, 

digitus demonſtratorius, ſalutaris, digi- 
tus ſilentii. Palec wtóry. Zeige⸗ 


finger. 


digitis eminulis. 


digitus 


404 à D 1 8 1 
digitus. famoſus, impudicus}?! infamis, 
medius; verpus. Haler trzeci." der 
Mittelfinger. 
digitus medicus, medicinalis, annularis: 
Halet chart, der Goldfinger. 
digitus pedis. Palec s nogi. eine Zehe. 
diglädior, aris. Bermaig, Mie fig; wadze 
fie. zanken, ſtreiten, fechten. ofyn. 
pugno, prælior, cérto, decerto, rixor, 
contendo. 
dignanter. ZafRawie ,. aicsiciwie; & fub za- 
camp 2, wüͤrdiglich, gnaͤdig. 
dignätio, onis, f. Doffoiiflipo  .Pocsi- 
wose, [zanowanie, Uraczenie', Po- 
anowanie.. Würdigung, Ehrerbie⸗ 
thung, Ehre, Wuͤrde, Stand, An⸗ 
ſehen. 
digné, digniter. godnie, utzehpie. wuͤr⸗ 
diglich, gebuͤhrend. 
dignitas, atis, f. Godnofe:t. Dofloien- 
"wo, Powaga , Vezciwose, Wfpania- 
lose, Uroda. Hoheit, Würde, An⸗ 
(eben, Ehre, Reſpect. Dt. Eminentia, 
höneſtas, hónor, fplendor, décor, 


décus. 
digno, as. raczg.1. godnym rozumiem: 
würdigen, 


dignor,aris. racze T. 2. £Bemg, zdobig D 
godnym bye rozumiem. wuͤrdigen, wuͤr⸗ 
dig achten. //n. hönöro. 

dignüro,as. cechuie, znacke, nose naa. 
ein Zeichen brennen. 

dignofco, is: rozeznawam. von einem 
andern kennen, unterſcheiden, er⸗ 
kennen. 

dignus, a, um. god r. 2. & fab przy- 
fioi co. würdig, werth, Jim, meritus, 
próméritus, 

dignus indignus. Jada to, fub leda co. 

digrédior, eris. odchodzę t. ou? t. 5. 


ID T, IA 
umieram; -vox[laig Ze. rözchodzg fe, 
ne fig. weggehen, abweichen. fim. 
diícédo, àbeo, exeo, migro, dẽmi gro 
excedo, recedo: 
digreſſio, onis, f. digreffus, us, m. Od 
Zaire 2. Praechód,, Rozfkanie fe. 
Abweichung, Abſchied, Ausſchweifung 
in einer Rede. 
Dii. Boże möy. die Götter. Vun, füpéri | 
Divi, Nümina; Cælicölæ, Cæleftesı 
dijainbus, pes Poéticus ex duobus Jam.) 
bis conftans, [ 
dii boni dii maghi. Saiſte. , 
dijüdicätio, onis, f. Rozeznanie. Enefchein) 
dung, Beurtheilung. | 
dijüdico, as. rozfgdžam t. vos 
beurtheilen, (lichten, entſcheiden. Dm 
judico, dilcerno , diflingvo: 
drjügätio,onis, f. Rosigc&enie, Rozprzg) 
ženie. Ausſpannung, Abfonderung)) 
Trennung. E 
diigo, as. rozigezam. ausſpannen, ton 
dem Joch abſpannen, abſondern 
trennen. 
dijungo."v. disjungo. 
dilibida veftis. Szata rzadka: | 
dilabidus, a, um. roz/as?y, flaby. hin 
fallig, das bald zerreißt, oder aus ein 
ander gehet. 
dilibor, eris. roz/ypuig fig 3. nifzezeig) 
rozbiegaig fig, roziata fie, vosthodal 
‚fe; rozlataig fig, rozlata ſig. von ein 
ander fallen, zerrinnen, zerlaufen, vol 
einander gehen. ; d 
dillitératio, onis, f. Szarpanie, Roz[sar 
panie. Zerreißung, Zerfetzung. 
diläcèro, as. roxdzieram, roz/zarpai 
zerreißen, zerfetzen, verſchwenden 
verderben. Vn, difcerpo, dilänio 
diſſco- j l 


dilamıt 
falf 
dilancıt 
febi, 
dilánio, 
fid 
jerre 
Anti 
Vaf. 
Gut 
ditio 
lich a 
Gatitic 
breit 
Neft 
ditio, 
Ju 
dito, 


lior, 
je 
Bate 
ga 
don e 


Aran 


1 
Ode, 


(ët 
Hein 

Amo 
dän 


ll 
dedus 


i 
emp 
ed 


licen 


e(les, 


dilamino; as. 


lg 
| ‚diläpido , as. rozprofzam, praemarno- 
«fpi | 


roglupuig, von einander 


ſpalten. 

.dilancinatus; a, um. fub ro2/zarpal. zer⸗ 
fetzt, zerriſſen. 

dilinio, as. roz/&arpat, rosfargaé. get. 
ſtuͤcken, zerhauen, zerfetzen, zerfleiſchen, 
zerreißen. 


wać. verſchwenden, verthun, durch bie 
Gurgel jagen. /yn. difperdo. 

ilargior, iris. rozdaie. verſchenken, reidh- 
lich austheilen. 

dilatatio, onis, f. Roz/zerzanie. Uus 
breitung, Erweiterung, Ausdehnung, 
Jefnung. 

dilätio, onis, f. Odıwloka 1. Sublewacya, 
Aufzug, Aufſchub, Friſt. 

| diläto, as. roger gam d. E. rozivodzg 
fie- ausbreiten, erweitern, breit ma⸗ 
chen, aufſchieben. /ym. extendo, pro- 
pago. 

dilator, oris, m. `Odwtócæyciel: ein Auf- 
zieher, Saͤumiger, der gern. ev. 
zoͤgert. 

dilatórius, a, um. odwlorzuy. ver zoͤgernd, 
von einer Zeit zur andern aufziehend. 


| dilatranter fub. rüfpieram fie. 
A dilaudo, as. chwale 2. febr loben. fyn. lau- 


do, deprædico. 


E dilixo, as. ro/Ararzam. weit machen. 
E dilectio, onis, f. Mitost 2. bie Liebe. n. 


Amor. > 
dilefior, oris, m. Mizosnikı. ein Lieb⸗ 
haber. 
| dilectus, a, um. Kochany. geliebet. 
dilectus, us, m. Zbieranie 4. Erwehlung. 
| dilego, as. roz/ylam. abſchicken. 
dilemma, atis, n. gr. Dowód 1. ein 
Schluß. 


diligens, entis, o. pily r. mituigei. lie- 
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bend, emſig, fleißig. fyn: impiger, fe. 
dülus, flüdiófus, induflrius, fölers, 
gnävus, affiduus, attentus. “phr. fe. 
gnitiem fügiens, defidiam exófus, 
pérófus, deteflans Otia, multe fedi. 
litatis hömo. : 

diligens fui, Mitommik Jamego ‚fiebie. 

diligenter. wyborem, bacznie, pilnie: ems 
fig, fleißig. fyn. ftüdiofe, feduld, nī- 
viter, affidué. 

diligentia, æ; f. Brah, Pilmose, Fleiß, 
Sorgfalt. fyn. ſtüdium, fedulitas, in- 
duflria, fólertia , cüra. 

diligentia minuta, accuratiſſima. IP ytwa- 
nie. 

diligo, is. mituięg t. rozcinam. lieben, zer⸗ 
theilen Syn. amo, depereo. phr. Amo. 
re ardeo, téneor, cápior, ũror, flàgro, 

. incendor. 

dilögia, æ, f. gr. Mowa wgtpliwa, eine 
zweifelhafte Rede. 

dilöres: fub Arefify: gewiſſe Art von 

kleidern, welche mit zwey Riemen 

oder Schnuͤren zuſammen gebunden 
werden. 

dilórico, as. Rozdzieram 3 Riemen auf⸗ 

loͤſen, zerreißen. ; 

dilücefcit, dilüchlat, dilüculafcit, drlüch- 
lavit fwita, ofwitto, iafna rzecz, iq- 
Ziele, tagen, tag werden, anfangen 
zu tagen. 

dilücide. wyrozummie x. iafno. klar, 
deutlich, 

dilũeido, as. 
laͤutern. 

dilücidus, a, um. dafnyı.2. klar, heiter, 
deutlich, verſtaͤndlich. Ga. lücidus, 
clärus, nitidus, perfpicuus, confpicuus, 
mänifeflus, apertus, notus. 


Pp 


bel, 


obiafniam. erklären, er. 


dilü- 


* dilivies, ei, f. 
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dilüculó.- rano, przededniem. any Mor- 
gen frühe, mit dem allerfruͤheſten. 
dilücülum, i, n. Sit. der anbrechende 
Tag, Morgenroͤthe. fyn. aurora, lux 

prima, mane. 

drlüdium, ii, n. Fryfzt n die Zeit, ba 
man keine Schauſpiele halt, 

diluo, is. ro, , vozizsinian., Voz- 

ratsam, roztwarzam, rozpufaczam 
5. iwhiwecz obracam , przypramiam 3. 
oiyfüam 2. 3. pla, zbiimm cii 
dowod. waͤſſern, einweichen, befeud)- 
ten, benegen, vermifchen, ausloͤſchen, 
abwaſchen, austilgen. //. Eluo, 
abluo, tergo, abſtergo, vel confüto, 
réfüto. 

dilütum, i, n. roztiworzone, Wino migfza- 
ne, Infuzya. vermiſchter Trank, Wein 
mit Waſſer vermiſcht. 

dilitum Abſinthii. Piotunek. Wermuth- 
wein. 

dilütus, a, um. roztworzony, rzadii 1. 


DIMI 
Bugs, rozglafza fig. 
rinnen. 
dünenfio; onis; f. Rozmierzanie. "Aus 
meſſung, Abmeſſung. dimi 
diinenfus; dimétatus, dīmētītus , a; um. 2 
rozmierzony wymierzony: abgemeffen® Glod 
dimetiens linea. Linia 3. poniže 
dimetior, iris. dimétor, aris. dzielę t 
vathuig t; mierzg 1. rozmierzam. mefa |i 
fen, abmeſſen. fyn. mëtior, menſtiro, fori 
dimicatio; onis, f. Potyczka; ANiebefpis f fano 
czenfhvo. Streit, Kampf, Schlacht, Bun 
Treffen. Dm, pugna, certämen, con, nomin 
flictus. inn 
dimico, as. pofyfam fig 4. vofpieram fig. mulier 
ſtreiten, kaͤmpfen, fechten. fin- pugno; || the € 
certo, decerto, confligo, congredior || dan e 


zerfließen, gets 


bellum. géro: Menft 
ditnidia ex parte. pdf. der halbe Theil. ft 
dimidiam in partem. dimidiätim. ma po. rana. 
ty: auf die Hälfte, diio, 


dimidiatus;a, um. na 962 podzielony. halb 
getheilet. 


gemiſcht, temperirt, vermengt. 

drlüviälis, e, c. fub Powödz, das uͤber⸗ 
ſchwemmt. 

diluviem facio. sozrzedzam. 

Rozmoczenie, Powödz. 
Ueberſchwemmung. 

dilllvio, as. zalewa Rzeka. uͤberſchwem⸗ 
men. 1 1 

dilivium, ii, n. Powödz, Potop. Suͤnd⸗ 
fluch, Wafferfluch, Ueberſchwemmung. 

DIM 


Dimäch«, arum, m. Zolnierx lekki. 
Dragoner, welche zu Pferd und Fuß 


dienen. 
dimädeo, es. Zaig 3. zerfließen, zergehen, 
zerſchmelzen. 


dináno,as. rozlewam, rozchodzi fig co, 


dimidium, dimidiätum, i, n. póZ; Polowa 
der halbe Theil, die Haͤlfte. 

dimidio, as. dünidium facio. dinoig, Bg. 
Towicg cxynig. theilen, zwey gleiche 
Theile machen. | 

dimidium fupra tres. pölczwarta. 

dimidio carius. a Polowg drozey. 
die Hälfte theurer. |) 

dimidio minus. na poor taniey. um 
bie Hälfte wohlfeiler. | 

dimidium facti, qui bene coepit, habet. 
hto dobrze poema , in polowe od. |] 
byt. wenn man eine Sache wohl an⸗ 
greift, iſt ſie ſchon halb gethan. 


In Ur 
mia 


Yon f 


dümninuo, is. umniey/zam; amie 6. po 
nizam, poniewa£am, 1oybiiani 10. Sb ian 
10: mindern, verringern, ſchwaͤchen, 
geringer 


DEMI 

geringer machen. /n. minuo, immi- 
nud, atténuo, exténuo; deträho, demo, 
Aus aufero: 

iminuitur. 
3; wg j gelt. 
meffa IHininütio, onis, E Ummienfzenie,. Uyma, 
poniżenie. Minderung, Verkleinerung, 
On Abzug, Abbruch. 
a Miminutio mentis. Szalenfhvo : fub ga- 
dro 8 Pamigtywarm fie. woͤnn einem der Ber- 
dei — Bann vergeht. 
ladiffitminütivum; i, n. 


j 
‚m 


ubywa. es gehet ab, man 


diminutiva verba & 


y ch nomina, qua themätis fignificationem 
minuunt, ut: forbillo, homunculus, 
am fi muliercula. Verringerungswort, fo 
puguu eine Sache kleiner vorſtellet, als von 
du dem es hergeleitet wird, als z. E. ein 


Menſchlein, Weiblein. 
Theil, Hininttus, a, um. ‚nie cat, & fub natij- 


mp rana. geſchwaͤcht, gemindert. 
` Mdimiffio, onis, f. Odprawa 1. 2. Rozefla- 
j. MÉI nie. Urlaub, Loslaſſung, Entlaſſung, 

Verſendung, Verſchickung. 
Dot Himifforice Littera; Swiadeczny Lift, Fors 
| maty. ` Apoſtelbrief in Apellationsſa⸗ 
chen, Abſchiedsbrief, Entlaſſungs⸗ 
geh Zettel. 

duniſſus, a, um. odpramiony, pu scan UB 
"E wypufscsony,  rozeflany. entlaſſen, 
E. beurlaubt, verſchickt, ausgebreitet, 

geendigt. } 

y.a dimitto, is. rofpufzczam no pufzezam 
| 3 t pujas Sam I. opufzczam 1,2. 80%- 
habe Slam , odpramiam 2 upufzczam 2. 6. 
1% hin and her verſchicken, beurlauben, 
all ob centfaffen, Abſchied geben, abbanfeu, 
| | von fid) (affer, gehen laſſen, nachlaſ⸗ 
e ſen, fahren laffen, verſaͤumen. Yun. mit. 


5 to, rémitto, Omitto. 
vádit dimitto circa, dimitto circum. obfitam. 


ering | 
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dimöveo; es. oddalam; odp ycham, la- 
dum wing, gorufsam,. oe. ver⸗ 
rucken, wegthun, wegheben, wegſtoſ⸗ 
fen, wegraͤumen, abwenden, abkehren. 
Zon, réÉmóveo, pello, 2 äbä- 
lieno, détrüdo. 

diinóveor.. odmieniam 
daig. 

dimyxos, dimyxus, i, m. f- gr: fub Lam- 
powy Nojfek. Leuchter, darauf zwey 
Kerzen ſtecken. 

dinofeo, vide dignoſeo. 

dinimerätio, onis, f. Mulicgauie. Zaͤh⸗ 
lung, Abzaͤhlung. i 

dmümeéro, as. ficsig, odliczam, płacę. zaͤh⸗ 
len, abzählen, fyn. nümero, Siwe 
Sëeenlen percenfeo. 


DIO 


Diöböläris, e. c. diöbölus, a, um. dies- 


2 


3 EE fie 


pienigäny, godlj. einen Groſchen 
werth. ; 
diöbölus,:i, m. diobolum, i, n. ſub Sze- 


lggiseztery. ein Doppelſchilling. 
dioctæ, diogmĩtæ, dioemſtæ, dioctonſtæ, 
hi. gr. Zafnierz lekki. leicht gevüftete 
Soldaten zum Nachhauen. 
dicecẽſis, is, eos, f. gr. Biſtunſtivo 2. 
Powiat 2. Verwaltung, Decanat, Biß⸗ 
thum, Stift, Gebiet der Biſchoͤfe, fo ó 
weit fid) daſſelbe erſtrecket. 
diccétés, x, m. gr. Sprawca. ein Ber- 
walter, 
diömedeä avis: Rybitw. ein Reiger, Rauba 
vogel. 
diönyfia, orum, n. gr. Mięſobiiſt. Bac- 
chusfeſt, Faſtnacht, Carneval. 
dionyfiäcus; i, in. gr. Kuglarz. 
diony fias, adis, f. gr. Kamien od Piiait- 
lica... ein ſchwarzer Edelgeſtein mit 
Pp 2 , roͤth⸗ 
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DIRE 


roͤthlichen Flecken, welcher der Trum. dipondiarius, dipondium, vide dupondia- Dt 


fenbeit widerſtehen foll. 


rius, dupondium. (dieit 


dionyfónymphas, adis, f. gr. winne md. dipficus, i, m. dipfacon, dipfacum, i, n.  direnp 


ein Kraut. 

diópetes, is, f. gr. žaba dzdžowa. eine 
Art von Froͤſchen, welche nad) der 
alten Heyden Meynung der Jupiter 
regnen ließ. 

dioptra, æ, f. gr. Rura 4. 

dioptrice, es. dioptrica, &, f. gr. Per- 
Jpektywa. 

dioryx, Ygis, m. gr. Rów 2. Waſſer⸗ 
graben, 

diöta, æ, f. gr. Bania 1. Kai, ein 
Weingeſchirr von Erden mit zwey 
Handhaben. 

dos, ócis, m. yz. eine Art von Fi⸗ 
ſchen. 


HGP 


Diphtéra, x, f. gr. Pargamin, Kożuch. 
Geißfell. 

diphthóngus, ij f. gr. dwugtofua Litera. 
Zufammenfügung zweyer Vocalium. 

diphris, diphyis, eos. gr. fub AMigfsa- | 
niet 2. 

diphryx, Ygis, m. gr. mofigzne Odmioty. 

dipláfiafmus, i, m. gr. Dwoiflose. 

diplinthius, a, um. gr. ſciana aue dwie 
Cegle. zwey Ziegel dick. 

diplöis, idis, f. gr. Szata pod/&yta. dop- 
pelter gefuͤtterter Mantel, Reiters 
kappe. 

diplöma, atis, n. gr. Bula 1. Mandat, 
Alembik 2. Pafzport, podwoymy Lift. 
Gewaltsbrief, Freyheitsbrief, Patent, 
Diſtillirhafen. 

diplömäticaofhieina. Aancelar ga. Canzley. 

dipnitis, iclis, f. gr. -Szata biefiadna, ein 
Kleid, das man bey einer Gaſtung an⸗ 

legt. 


gr. Szezedı. 2.3. Grepla, Ciernie 3% me 
Urymy ciecsenie, pragnienie czymiaeıy, | dieptio 
U 


Weberkarten, Kartendiſtel. oni 
dipſas, ádis, f. gr. Waz malucgſi. eine deru! 
giftige Schlange. 3 Zenn 
dipfeticus,:a, um. gr. Pragnienie czyniga I Puff 
ey. Durft vermehrend. üireptus 
dipteros; vel us, m. f. gr. fub Filarowas ien, 
nie. zwey Flügel habend. austi 


diptóton, i, n. nomen duos tantum ca, diibitio 
Jus habens. ein Wort, fo nur zwey kung. 
Caſus hat. (1-1 diribitor 
dipticha, orum, n. gr. Reieftr 6. fas, ies 


H Kamienne. ein Buch von zwey wie 
Blaͤttern. (bita 
D I R ^ £0 mi 

J| pag, 


Dirádio, as. rofprowadzam, rozezepie | m | 
am, & fub promienie puch, geo, 
aus einander legen, zerlegen und in Aan 
Ordnung ſetzen, ſtrahlicht machen. dig; i 

dire, arum; f. plur. Furye. die Furien. pof 

dire exfecrationes. JPrzeklfegwo. Bee dimi 


fluchung. ; hug. 
direßfarius, ii, m. Elodgieh. ein Deimfl || f, 
der Dieb, Vun 


directe ,. directim, directó. proffo 2. 2, iino 
gerad, richtig, ſchnurgleich. 0 
directio, onis, f. Proffowanie , * Rychto- dai 
wanie, Tyukowanie, Richtung, Leitung, pa 
Führung. Vi 
directum, i, n. Prof. gleich und recht. 4 
dineblüra, x, f. Tynkowanie. Richtung. 
directus, a, um. proffy1. recht, gerad, ges | 
leitet, gerichtet. | 
diremptio, onis, f. diremptus, us, m; Fo. 
zerwanie, Rogtgczenie, ſub rozdaig, 
: & fub 


dai 


dern. 
Itimor, 
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d DIRE 
& ſub præsgladam. Abſonderung, Cnt. 
ſcheidung, Trennung. 
diremptus, a, um. "rogermatij, rozigcso- 
| ny. abgefonbert. : 
J| direptio, ouis; f. Roz/zarpanie, Roztar- 
gane, Sgarpanie; Pufofzenie. Plün- 
derung: ; 
kene Gris, m. Rozböynik, Lupiezta, 
B o Puflofzyciel. ein Räuber, Verwuͤſter. 
direptus, us, m. Rob Raubung. 
| ditibeo; es, ditibo, is. rozdaig, rogeinam. 
austheilen, zertheilen. 
| ditibitio, onis, f. Rozdawanie: Austhei⸗ 
lung. 3 
| diribitor oris, m. Krayczy & Rozda- 
wars, ſub rozdaig. Austheiler, Yus: 
zahler, Vorſchneider. 
diribitóriumr, ii, n. -Popifis Zofnierfkie- 
go mienfce,. Okafki- mieyfcer- Mufter 
platz, da man die Soldaten muftert 
und bezahlt. 
7 dirigeo, es. martwieig. erſtarren, er- 
ſſtaunen. k 
d diigo, is. kieruig, zmierzam, miarkuig, 
profluig, mierzę 2, narychfować, fKfa- 
dam Grot, f2ykuie i. rozcinam, tyn- 
| kuig. gleich, eben machen, richten, len— 
keen, ſchicken. Vn. r&go, ordino, com- 
p'dno, difpöno, tendo, : 
dirimo; is. rozwadzam, rozriwam, pre- 
iam t. 2. rogue. vozeymuig, 


E dzielę 2. Siolucgam 1. odkladam. 3. 
przegladam, tar gam r: zertheilen, 


ſcheiden, entſcheiden, trennen, abſon⸗ 
dern. fun. divido; difträho, ſepäro. 
dirímor. | od/ég y ieffem. 
diripio, is. rozrywan, voie, roz- 
Sar pas, roztargat, targami. plon- 
druigs wylupuig 1. puftofag. vauben, 
binwegreißen, pluͤndern. Zo, rápio, 
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prædor, deprædor, pópülor, »depö- 
pülor, valto. i 

diritas, atis, f. Nieludzkoté, Srogose, Okru- 
cienftwos Surowofé; Graufanifeit, fyn. 
crüdélitas. 

dirumpo, disrumpo; is. pogrywam, Prge- 
rywam i. far gam :. zerbeißen, zerbre⸗ 
chen, zertrennen, zerreißen. 

dirumpor. padam fe; pukam ‚fe, rof: 
puhnge fie. ich möchte mich zerreißen. 

diruncio, is. diruneinoy.as. .chedo2g,, wy- 
ezyscie. abwiſchen, ſaͤubern, abfegen, 
abhobeln, zerſpalten. 

diruo, is. vozwalam. einreißen, nieder⸗ 
brechen, niederfaͤllen. Dm, | Everto, 
deflruo. 

diruptio, onis, f. ‚Rozerwanie, Rofpuknie- 
uie. Zerreißung. 

diruptus, a, um. przepukty. zerriſſen, zers 
brochen. 

dirus, a, um. okrutny, frogi, firafzliwy. 

grauſam, grehlich, wild, ſchrecklich. /n. 
atrox, crüdelis, dũrus, ſævus. 


DISC 


Dis, præpoſitio infeparabilis, ut Polo- 
nica Nox. 

dis, adject. ditis, c. bogaty. reich. 

dis ditis, ſubſt. Lucyfer.: ein Hoͤllengott. 

difcalceatus, a, um. Bofak a: barfuß. 

difcalceo, as. "zzuwams. die Schuhe aug 
ober abziehen. 

difcäpedino, as. rozezepierzam. aufthun, 
aufſperren. 

diftüveo, es. chronig fe, fif) ſehr hüten. 

difcedo, is. odchedze-1., Rozbrat czynie, 
rofigpuig fie, prseflaig 1, rozwöznili 
fie, rozchodzg fig » zapamigtywam fie, 
umieram 1. weichen, davon weichen, 
hinweg gehen, abſchneiden, abtreten, 

ſterben, 
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ſterben, vergeſſen werden, Freundſchaft 
reißen. Dm. abea, abfcédo, cédo, rë- 
cédo, exc&do, migro; deeedo. 

diſcẽdo a mente. Zachwytenie cierpię. 
unſinnig, verzuckt werden. 

diſcedo ad. udaig fig na. 

difeedo in duas factiones, partes. roz- 
dibaiam Ze, einer andern Mening 
ſeyn. 

difcedo in fententiam. zezwalam, 
Meynung beyſtimmen. 

diſceptãtio, onis, f. Spir, Przegadywa- 
nie fig., Streit, Zank, Streitigkeit, 
ſtreitiger Handel. 

difceptátiuncüla, æ, f. Praegadywanie, 
Cwiszenie. ein kleiner Strelthandel. 

diſceptãtor, oris, m. Fednacz, Rozfgdnik, 
Roziemica Schiedsmann. 

diſcepto, as.  rofnieram fig, pr segady- 
wam fie, rogſgdsam, . voztrzg fom, 
prawuig fig. zanken, ſtreiten, diſpu⸗ 
tiren, entſcheiden, ſchlichten, eroͤr— 
tern. ‚Sm. difpäto, contendo., certo, 
décerto. 

diſcerno, is. rozezmaam , vozeymuig;, 
dzielę 1.2. unterſcheiden, abſondern, 
entſcheiden. /n, dijüdico, diſtinguo, 
internofco, divido, difcrimino. 

difcernicülum, i, n, .RóZmofé r. Prze- 

'zjelenie. Unterſchied, Haarnadel. 

difcerpo, is. drapig t. vozd'zieram, ros. 
targaé, roz[xarpat. zerreißen, zerthei⸗ 
len fyn: diläcero, dilänio, difféco,. di- 
fcindo, lácéro. 

difterptio, onis, f. Rozfzarpnienie, Roz- 
targnienie. Zerreißung, Zertheilung. 

difceffio; onis, f. Odlefcie, Rozwód: Ab- 
weichung, Hinfahrt, Eheſcheidung. 

diſceſſionem facio. odchodsg i. weg 
geben, 


eines 


D. Ps c1 

! difceffus; us; en? Odette Odiazd, Roz- 
Jianie, Smisré z. Abſchied, Abtritt, 
Wegziehung, der Tod. 

difzeffus cæli. Rogflgpienie. Auf- und 
Voneinanderthuung des Himmels. 

difceus, ei; m. ge. Aiotia ma Mebie. ein 
runder Comet. 

diſeidium, i; n. Rogteezenie,  Röxfa- 
nie, Rozbrat, Rozwód; Praedzial: 

Zertrennung, das Scheiden, Spal⸗ 
tung, Trennung, Zwieſpalt, Uneinig⸗ 
keit, Eheſcheidung. 

diseinctus, à; um. rofpafanf,,niedbaly t. 
niewiesch 2. zofuierz wytrgbiony: auf 
geguͤrtet, aufgeſchnallt, luͤderlich, hin⸗ 
laͤßig, ein abgedankter Soldat. 

difeindo, is. rozeinam, vogrymam, roz: 
dzieram 1. prxergbuig, [rtuhuig d. 
qraekrawam , przecinam., zertrennen, 
zerhauen, zerſchneiden, in Stücden 
zerreißen. /yn. ſeindo, féco, discerpo, 
divello. 7 

difeingo, is. rofpafiig, odpafuig , fla. 
dam kogo. aufguͤrten, entguͤrten, auf⸗ 
loͤſen. 

difciplina, æ, f. Cwicgenie 1. Karanit, 
Karnosé 1. 2. Wychowanie, Uczenie, 
Nauka 1. Praykiad, Sekta, Diſeipli. 
na. Zucht, Unterweiſung, Auſſicht, 
Lehre, Lehrkunſt, Secte, Exempel, 
Beyſpiel, Art, Weiſe, Manier, Geif 
ſelung. n. ars, doctrina, fcientia. 

diſciplmabilis, e, c. naukom fluzgen, 
hoiętu 3. erlernlich, was man lernen 
kann. : 

difciplindlis, e, c. poigtny 2. zur Zucht, 
oder Unterweiſung gehoͤrig, Kunſt⸗ 
maͤßig. 

diftiplinätus, a, um. éwiczony: wohl gé 
zogen oder unterwieſen, ſittſam. 
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Ros Ndifeiplinöfüs ; a; um. « éwitzong , karmy, 
mn, 8 ` poigtuy 1. Zucht annehmend, der viele 


Lehrſchuͤler hat. 

ud alſelpuliitus, us, m. fub Casel. der febr» 

GER jungenſtand, Lehrjahre, Lehrzeit. 

Ah re e i m. Ucgell. ein Lehrknabe, 
| Schüler, Lehrjunge. 

mof, M difcludo, is. przedzielam, odfgezam, dzie- 

2 lg 2. ausſchließen, abſondern, ſcheiden. 

Spaß Min yn: disjungo;: fepäro. 

ini B dilclüfio, onis, f. Praegroda, Oddziele- 
d nie. Abſonderung, Ausſchließung. 

why d difco, is. uige fig, wyrozumiewam,.2ro- 

ail zumiewam. lernen, fid) berichten Taf 

fin B fen, erfahren, begreifen. Jin Edifeo, 


70 n phr. ierch ingénuis váco. WIER 
17 eölo, Nüdiis intendere mentem. Stu- 
nnen, Á "dite dáré tempóra. Mot fervire. h 
Aën 2 difcóbólus, i, m. fub Kamienz. Schei⸗ 
ei bentreiber, ber mit Steinen oder Plat: 
ten wirft. 

Di F difcolor, oris, adject. O. difrülorius, di- 
t Jiólürus, a, um.. rö2ny,.pfry. bunt, 

farbig, von mancherley Farben, man: 

cherley, unterſchieden. Vn. cólore dis. 


, aufı 
| 
| 


yanit, GSS MEN ^ uf e 

omi Dat, varius, difffmtlis, diverfus. 

^ DE difrondurit. [zkodzi. ſchaden, ſchaͤdlich 

OU? Gr 

ſich 3 E TET NES 3 

sil difconvenio, is. nie zgadzam fig, übel 

eif überein kommen, fich nicht ſchicken, un- 
gleich uneinig ſeyn. 

| " diftooperio, ire. odkrywam. nicht Debet 

„n, ken, aufdecken. 

ere 


diftóquo, is. rozwarzam. kochen, wohl 
kochen, lange kochen laſſen, verkochen. 

diſeordabilis, e, c. niezgodny. widerſin⸗ 
nig, uneinig, widerwaͤrtig. 

diſcordia, æ, f. di/rorditar; atis, f. iftor- 
dantia, x, £ Niezgoda. Zwietracht, 


auch | 


ak 


| ſtüdeo, addiſco, perdifco, percipio. 


difcordias facil 


IDDIZSICR. 
Uneinigkeit, Zank, Widerwillen. n. 
diffenfus, diſſenſio, diffidium; con- 
tentio, rixa; lis, pugna. 


nigkeit ſtiften machen. 
diſcordiâlis, diftordiofur , diſcordis, is. 
difcors, ordis, o. miezgodny. unruhig, 
uneinig, zaͤnkiſch, zwieſpaltig, zur Un: 
einigkeit geneigt, uneins, entgegen, zu⸗ 
wider. 


diſcordo, as. 
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wadze drugich. Unei⸗ 


miezgadzam fe, różny: ie. 


Jiem; rozrözuili fig. uͤbel zuſammen 
ſtimmen, uneinig, zwiſtig, zwieſpal⸗ 


tig ſe 


yn. 


diſerspans. (Zadzieraigey.- unterſchieden. 

difcrépantia, , f. Niezgoda, Ns nienie, 
Proporeya zia. Unterſchied, Uneinig⸗ 
keit, Mißhelligkeit. \ 

difer&pito,, difcrépo, as. niezgadzam ſig. 
nie, zadzieram , od[lepwie 
Znili fig. nicht zuſammen ftimmen, uns 
eins ſeyn, nicht überein kommen. Vn. 


diſſentio, d 


diff'imilis, difpar. 
difer&te , diſeretim. 
ſchiedentlich, abſonderlich, mit Un⸗ 
terſchied. 


diferédo, onis, f. 


Rino. 


rozdzielnie, 


»IT0OZrO- 


liffideo, diſto, differo, fum 


unter⸗ 


Unterſchei⸗ 


dung, Abſonderung + Beſcheidenheie, 
Hoͤflichkeit. 
diferetor,.oris, m. Roz/gdnik, ein Unter- 
ſcheider, Richter. 
difer&tus, a, um. rozdzielny. unterſchie⸗ 
den, abgeſondert t hoͤflich, manierlich, 
vernuͤnftig. Jm. diſtinctus, divifus, 
difpunctus, ge 


difcrime 


ratdeial 1, 


2, NA. 


ole, Witze ene e Spör z. Brak. 


n, Inis, n 
der Unterſchied, 
Streit. 


Gefahr, 


kleiner 


diſer c. 
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diſcriminũle, is, n. Przedzielnica. Haar- 
nadel. 

dijermimatim. rie. unterſchiedentlich, 
mit Unterſchied. 

difcriminütio, onis; f. Nozigcgenie. Un⸗ 
terſcheidung. 

difcrimlnator orib, m, Pratdeielacz. 
Dsielea. der etwas unterſcheidet, ein 
Richter. 

diferiminätüs, a, um. rodeln. untere 
ſchieden. 

diſerümino, as, vnn ezynig, dzielg 2. 
unterſchelden, entſcheiden. fym: diltin. 
guo, diſcerno. 

diſerücio, as. mpeg 1. plagen, peini⸗ 
gen, quälen, martern. Dm, crücio; tor- 
queo; vexo. 

diferücior, aris: boleig 2. gryzg fe, ſehr 
geängftiger oder gequaͤlet werden, ſehr 
im Gemüth bekuͤmmert ſeyn. 

Giſcübitörius, a, um: ^ Leien Jtuzgcy. 
zum Tiſchſitzen gehörig. 

diſcübitus, us, m. Siedzenie u flotu. das 
Tafel halten. 

diſcubo, as. Teze 2. fid) ſchlafen legen, 
niederlegen. 

diſcumbitur, difcubitum itur. fiadaig. 
(ib zu Tiſche ſetzen. 

difcumbo, is. fied2g u flofu. zu Tiſche 
ſitzen. : 

difciineo, as. Klinem nozbiiam, [zezepam. 
ſpalten. 

difcüpio, is. Zgdam, 2. inſtaͤndig und þef- 
tig begehren, febr wünfchen, 

difcurro, is. praebiegam ‚fie; przciezdzam 

fez rögbiegaig fig, rozwazam 1. Nod. 

wodzg,fie, dyfzkuruig., hin und wie- 


DISE 

difeurfätio, onis, f. Buianie. das Herum⸗ 
laufen. " 

difcurfator, oris; m. Praebiegatz. ein 
Umlaͤufer. Y 

difsurfim. tam y fam, pretko. mit Hin 
und Wiederlaufen + Geſpraͤchweiſe. 

difcurfio, difeur/itätio, onis, f. "Prat: 
bieganie, Muciecsa. das Secum 
laufen. 

difeurfo, as. praebiegan Ze: oft hin und 
her laufen, herum laufen, ! 

diſcurſus, us, m. NRosbitzenie, Przebie 
gamie, Rozmowa: das Hin- und Heiß 
laufen + ein Geſpraͤch. 

difeus, i, m. gr. amiet cif&aniw ze 
4% Mifh plakal eine Platte, Wurf 
feheibe; effet, ein Tiſchkorb. 

difeuflio, onis, f. Roztrzgfanie, Rofpg- 
dzanie, Rozrywanie, Kozleganie, Ba- 


Nachforſchung, Betrachtung, Grgrüm 
dung einer Sache, Unterſuchung det 
Rechnung. 

difcuffor, oris, m. Badacz, Pod/karbi, 
Popifówy 2. ein Erforſcher. 

difcufforius, a, um. ro/pedzaigcy. das die 
Kraft hat aufzuloͤſen, zu vertheilen, zu 
vertreiben. 

difeitio, is. rofpgdzam, ‚rozbiiam i. 8, 
przerywam 1. roztrzezwie. evfcjlte 
tern, zerſchmettern, vertreiben, verja⸗ 
gen, vertheilen, zertrennen, zerſtreuen, 
erwägen, erforſchen, betrachten, ergruͤn⸗ 
den. fim. difpello, rémóveo, excutio, 
examıno, 

difcütitur, rozchodzi fie. 

diſertè, diſertim. wyrażanie wyn ow- 

nie. - beredt, mit zierlichen Wor⸗ 


der laufen, aus einander laufen, un⸗ 
terreden + Geſpraͤch halten. 


ten, eigentlich, ausdrücklich, deutlich. 


danie, Rachunek.. fleißige Erwaͤgung, 
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dlshiaſco, is. 


D FS ER 


!ilfartio; onis, f. Dzial. Ausſonderung, 


|| Gbetrennüng. 
er titudo, inis, f. Wymowa. Beredſam— 
keit, Wiſſenſchaft. 
difertus, a, wm. mowny 1. wymowny- 
wohlberedt, der zierlich redet, eigent- 
lich, ausdruͤcklich. Syn. facundus, eló- 
quens. 
dl ſertus léporum.. Zarzowny. der fid) auf 
den Scherz wohl verſtehet. 
rozczofnge Ze, fid auf- 
thun, aufſpringen, ſich von einander 
geben. ius 
disjedto, as. rogrzucam, von einander 
werfen, zerſtreuen. 
disjectus, us, m. Rozrzucenie. Zerwer⸗ 
fung, Zerſtreuung. ; 
disjício; is. rozrzucam, roztarchad. zer- 
ſtreuen, hin und wieder werfen, bere 
thun, durchbringen. /yn. diff ipo, dis- 
pergo. -* 
isjigo, as. oe e, & fub od/gczam. 
trennen. 
disjunctio, onis, f. Rozigczenie,. Roz- 
bat. Abſonderung, Trennung. 
disjunctim. disjun&ive. rozdzielnie. aus 
einander geſetzt. 
disjunbtivus, a, um. rozigezaigey das 
von einander geſondert iff. 
disjundtus, a, um. od/egZy. abgefondert, 
entfernt, unterſchieden. 
disjungo, is. rozigezam, rozprzggam», 
iwyprzagam, odigegam, odrazam, roz- 
brat cynig. abſondern, von einander 
thun, auseinander ſetzen, unterſcheiden. 
in. divido, f&páro. 
disungor. od/egiy ieffem.. entfernt ſeyn. 
difortio, onis, f. Dial. Eintheilung bes 
Erbguts unter die Erben. 
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; DISP 
Difpälefeo, is, ro gg. allenthalben 
kundbar, offenbar, lautbar werden. 
difpalo, as. rozpedzam. vertreiben. 
difpalor, aris._rofprafzaig fig, rozbiegaig 
fie, rozta2g fie. bin und her ſchwelfen, 
herum laufen. 
diſpando, is. rosciggam, rofpofcieram, 
rozczepierzum. ausbreiten, ausdeh⸗ 
nen, auseinander ſpannen. 
difpanfus, a, um. fub rosciggam. ausge⸗ 
breiter, ausgefpannt. 
difpar, äris, o. różny, nierowmy 2. un- 
gleich. n diff imilis, inzqualis. 


difpärat.. nierówny 2. 


difpäreo, es. znikam. verſchwinden. Ju. ` 


évanefco. 

difpárilis, e, c. n, ungleich. 

difpärilitas, atis, f. RóZno/é. Ungleich⸗ 
heit. 

difpáriliter. różnie. ungleich, auf andere 
Weiſe. ; 

difpáro, as. rozfgezam, rofprafzam, ob, 
ſondern, von einander ſchelden. fyn. 
disjungo, fejungo, fepäro. 

difpäror. uchodzi ściana. 

difpartio, difpartior, vide difpertio. 

difpaflus, a, um. fub rozciggam. 

diſpectio, onis, f. difpectus, us, m. Prze- 
czuwanie, Rozważanie, przeglgda- 
miei. Upatrowanie, Rozfadek 2, das 
Beſehen, Anſehen, Betrachtung, Bes 
ſichtigung, Unterſuchung. 

diſpello, is. rozpgdzam. aus einander 
treiben, vertreiben, verjagen. 5 

dilpendiöfus. a, um. /zkodliwy: ſchaͤdlich. 

difpendium, ii, n. Kofzt, [zkoda. Bers 
luft, Schade, Nachtheil, Umweg, 
Umgang, ſchwere Unkoſten, Aus⸗ 
gaben. 


Qq dif pens 
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‚difpendo, is. oi, ro, fies Aiſperſèes difperfim; fa y bibdeie: hin difponc 


ziele T. Fozczepierzam. austheilen, 
ausbreiten. 

diy penn is. rozczepierzam. ausdehnen, 

difpenfätio, onis, f. Spraivoidamie s Sza- 
fowanie, Roztozenie , & fub Dyfpen- 
Deg, Przjwiley; Verwaltung, Be⸗ 
guadigung, Eklaubung, Machlaſſung, 
in peinlichen und Eheſachen, Be⸗ 
freyung einer Perſon von der Strafe 
des Geſetzes in einer einzigen Hand⸗ 
lung. 

difpenfator, oris; m. -Szafarz 5. Pod- 
karbi. ein Hofmeiſter, Verwalter, 
Schafner. 

difpenfo, as. /&afuig, roxkladam, roz- 
daig, pnorzgdzam., dzielg 1. ordent⸗ 
lich austheilen, begnadigen, Gnade 
und Erlaubniß ereheifen etwas zu thun 
oder zu laſſen, welches ſonſt wider das 
allgemeine Geſetz waͤre; die Strafe 
mindern, erlaſſen. 

diſperclitio, is, Gre, rozbiiam 1. zerſchmet⸗ 
tern. 

difperditio, onis, f. Zguba, Burzenie 1. 
Verderbung Verheerung Austilgung. 

am,; utacam 3. 


difperdo x is. ompra 
ivniwerz obracam, przemarnowac. ver⸗ 
derben, verwuͤſten, zunichte machen, 
verwenden. 

difpereo, is. ging, mifzezeig. verderben, 
zunichte werden, vergehen. 

difpergo , is. wogrzucam, vorpedzam, 

` rofprowddzam , rozplafsam » vofpry- 
Gei. zerſtreuen, ausbreiten, verthei⸗ 
len. fin. fpargo,/diflemino, diffando, 
eflundo. | 

difpergor. rozpierzchnge fig- zerſtreuet 
werden. 


PTSP 6 


und wieder, da und dort zerſtreuet. ray 
difperfio, onis, f. difperfus; us, m. Rose | - mig 
FR Eg" Zerſtreuung. | dipolit 
difpertio, is, ire; diſpertior, iris. dgielę tiit | 


1.3.4. vosdaię, dwoig, voxbiiam t, bentf 
zertheilen, austheilen. dihpöfit 
difpefco, is. dzielę 2. odlegty teflem, zga | Rogl 

miam 2. przedzielam.' von der Weide. Ant 


führen, eintreiben, abſondern. Je 
difpeffus, a, um. fub rozciggam, ausge, Ir 
ſtreckt. E 
difpicientia, x, f. Upatrowanie. Vorſich⸗ ttt; 
tigkeit, Scharfſichtigkeit. ? 1t dipoli 


difpicio, is, ére. upatruig 2. przypatrušę nung, 
‚fig, vozivazam. eigentlich beſehen, nach⸗ olle 
trachten, ſich vorſehen. du, 
difplicentia , difpliema, e, f. Miersges. uti 
ka, Melankolia. das Mißfallen, Ver, mm 
druß. Mie 
difpliceo, es. mie podobam Jig, nie mito [bim 
mi2. omierznge. Mißfallen. fyn. non EI 
pläceo, non arrideo, fum ódiofus in- 
gratus, injücundus. 1 
difplico, as. ro/platam. aufflechten, ges] oi 
legen, erweitern, vergrößern, aus, N? 
fpannen. Fix 
difplódo, is. rozbiiam 2. klafkam. zer, KA 


platzen, zerſpringen, ein großes Ge SER 
raͤuſch oder Getoͤs und Klopfen machen / "ue 
losſchießen. du 

Rit 


difplöfus, a, um. fub. puka fig 3. mit ei 
nem Knall zerſprungen. 


| uiti 


difplüviatum tectum. Dach nie diwoifli TR 
zwey ſeitig Dach, da der Regen auf ben 100 
den Seiten abſchießen kann. E 
difpóligbitlum, i, n. ‚Rozböynia, Piwnit lii; 
2. Odzieralnia. Plünderung, dpi 


difpólio, as, vide defpolio. fiie 


dip? 


DISPO 


mt, M rozfadzam. ordnen, anordnen, in Ord- 
. Bn nung bringen. // dirigonordino. 
diſpòſitò, diſpöſitè. vo , rozdaicl- 
dei ie, porzgamie, fuͤglich, bequem, op 
Man dentlich. 
| diſpöſitio, onis, f. di/nOf ttüra six, f. 
ll D: ‚Roztozenie, Poflanowienie 2. Ordnung, 
Wit Anordnung, Eintheilung, Geſundheit, 
Leiͤibesbeſchaffenheit, Verwaltung, Auf⸗ 
| aueh ſicht. 
N difnöfitor, oris, m. Rosſiadacæ. Einrich- 
ter, der etwas anordnet. 
Ord⸗ 


Bep 
| difpofitus; us, m. Rafptauignie: 
bn i mung, Einrichtung. 
n, nach difpóf itus; a, um. fporzgdzong y! por g. 
| E diy, voz[adzone konie. geordnet, ot» 
orig dentlich, bereit, fertig, geruͤſtet, aufge- 
RU raͤumt, munter, friſch, geſund. 
| diſpudet. wfljdzg fe» zal mmi. (id) ſelber 
hie , ſchaͤmen. 
ne difpulvero, as. fcieram 3. vozwraucants ro- 
fis i > tte zerſtieben, zu Pulver zerreiben, 
zu Staub machen. 
| «d difpuutiio, onis, f. Rachunek, Wi Lm 
nie: Vertilgung, Ausloͤſchung, Zuſam⸗ 
de menrechnung. 
a difpun&lor, oris, m. Rachowniky Wijma- 
d zacz. Entſcheider. 


difpungo, is. przeplatam; rachnie 1. 2 


durchſtreichen, zerſtechen, zertheilen, 
entſcheiden, auskratzen, ausloͤſchen, 


austilgen, die Rechnung durchſehen. 
diſpdtäbllis, e, c. wapliwy ze ſtreitig, 


delt: zweifelhaft. 

auf ME dilputätio, onis, f. Praegadywanie, Rož- 
mowa. Streitrede, Zank, Geſpraͤch, 

Bum, Unterredung. 


difpititiuncila, zy f. Preegadywanie. 


| 
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„ E difpdno, is. roskladam, fporzgdzam,! diſplitätor, oris, m. Gadacz u. der wohl 


diſputiren kann. 

diſputãtrix, Dei, f. fub Dy&lektyka & in 
Gadacs 1 Diſputirerinn, Diſputier⸗ 
kunſt. 

difpüto, as. przegadyıwam fig, rogtræg. 
Jom. bifputiren, ein Geſpraͤch halten, 
fich: mit einander unterreden, um eine 
Sache ſtreiten, zanken. yn. difcepto, 
contendo, rixor, 

disquiro, is. domwiaduig fig: genau nach⸗ 
ſuchen, unterſuchen, fleißig erforſchen. 
Syn. quæro, inquito, fcrutor, in- 
velo, 

disquifitio, onis, F. Badanie. fleißige Uns 
kerſuchung, Nachforſchung. Nu. exa« 
men, 

disräro, as. przerzedzam, vogrzedzam. 
räumen, dünne machen. 

disrumpo, is, vide dirumpo. 


DISS 


Diffectio, onis, f. Rozsiecie. 
rung, Zerſchneidung. 

difféco, as. vozeinam, rosbigram 2. zera 
ſpalten, zerſchneiden, zerhauen. //. lä- 
nio ‚.dilänio, ſèco, diſcerpo, ſeindo, 
difeindo. 

diffemino, as. feig 2. rozgla/zam, roz 
prafzam. hin und her fáen, Saamen 
ausſtreuen, ausbreicen. Du, femino, 
fpargo, difpergo, diſſipo, vulgo, di 
vulgo. 

diffenlio, onis, f. diſſenſus, us, m. Wieggo- 
da, Rofterk. Uneinigkeit, Zwietracht, 
Zwieſpalt, Spaltung. /n. diſcordia, 
diſſidium. 

diflentäneus, a, um. niezgodais der eine 
andere Meynung hat, widerwaͤrtig, 


Zergliede⸗ 


kleine Diſputation, Unterredung, kur⸗ 
zer Diſcours. 


nicht gleichfoͤrmig, ungleich. 
Qq 2 diffen- 


316 

diffentio, is, e. róZmig, nie'zgadzam 
fie» rozrosnih fig. einer andern Mey⸗ 
nung ſeyn, nicht uͤbereinſtimmen. fyn. 
diſſideo, vario. 

diſſepimentum, i, n. Przegroda. Schied⸗ 
wand. 

diffepio, is, De, przegradzam, dzielę 2. 
vozgradzam.'entzäunen, den Zaun nie- 
derreißen. 


diffeptum, i, n. Praegroda, Blona 3. 


Schiedwand. 

diſſerẽnat. wyiarmia fip. es wird hell 
Wetter. 

differendi ars, ratio. Dyalektyka, Diſpu⸗ 
tierkunſt. 3 


difero, evi. voz/fewam; vosifadisams Beie 
1. hin und her fåen, den Caamen aug: 
freuen. fyn. diffemino. 

différo, ui. mdueie, roztrzg fam, przega- 
dymwam fie: reden, handeln. fyn. löquor; 
narro, narro, dico, ‚ediflero, difpüto, 
difcepto. 

di ſer po, is. 
chen. 

differtätio, onis, f. Spór. Rede, Diſeours, 
Abhandlung. 

differto, as. fprzeczam fie. 
riren, handeln, 

. di[fito, as & is. vor. vide difféco. 

- diffidentia; w, f. diffidium, ii, n. Nie- 
zgoda; Roznose, Rözmienie, Rozbrat, 
‚Roztgezenie, Rozxwód. Uneinigkeit, 
Zwieſpalt, Zwietracht, Abſonderung, 
Abſchied. vide dilcordia. 

diffideo. nie zgadzam fig, rozrónili 
‚fig. von einander ſitzen, unterſchelden, 
zwietraͤchtig, uneinig ſeyn. //, diffen- 
tio, difcrépo, diſcordo. 

diffilio; is, ire. ro Rakuig fig, padam fe, 
rofpuhnge fe, rozpierzchnge fig, ro- 


roztazg fie. herum ſchlei⸗ 


reden, diſcu⸗ 


DISSI 


* figpuig fig. von einander ſpringen, geta | dä 
ſpringen. i í img 
diffimilis,oe, e. różny, ungleich, unaͤhn⸗ | dilipo, 
lich, unterſchieden. Dm, non fimili | gh 
abfimilis, diſpar, impar,  diverfus, |. fur: 
värius, difcrépans, inzequalis. bring 
diffimiliter, diffimili.ratione. różnie. un- |) conl 
gleich, : i dilipor 
diſlimilitüũdo, inis, f. RHnote. Ungleid 1. dag 
beit, it . difitus, 
diff imiilümentum, i, n. diſſimuͤlantia, & dei | 
f. diſſimulätio, onis; f. Zmyflanie | etfe 


Zart 3. Niefzczerosé j. Szyderflwo, || dila 
Praegladanie. 3. Verſtellung, Vet, || Ucil 
bergung, Vermaͤntelung, das Schauen fir 
durch die Finger. fyn: conniventia. ||. gel 
diffimülanter, diffimuülatim: nigſs cer, äer 


mm nie verſtellter Weiſe. n. con. rion 
niventer. í JI dilicio, 
diffímülator;: oris , m. Zee, der ifte 
fid) verſtellt, ein Verberger, Ver⸗] ten 
Heeler, Boch 
diſſimülo, as. mon, przegladam At Bon 
pokrywam , pokazuig 2. zamilezee.. HHI] in, 
verſtellen, ſich nichts merken laſſen, AN 
‚Syn. fingo, fimülo; occultos: connt- -fozi 
yeo. phr. fimülità mente löqui, kri- -trenni 
fti fingere mente jócum; imitari:gau|| ilolo, 
dia falfa, : | IER 
diſſipabilis, e, c. \wofprofzyly, egen A Vim 
zerſtreulich, zertrennlich. | liim 
diſfipatio, onis, f. Rofprofzenie, Rofupa A. A 
mnie, Rofpgdzanie, Kozrzucanie, Nos. ilil 
gaange, Zerſtreuung, Durchbringung ] en 
Verſchwendung. i 
diffipitor, oris, m. Rofprofzyriel. dr) . ty 
Zerſtoͤhrer, Verſchwender. D, 
diffipatur. rozchodzi. fig, vofypuie frg] $ ihi 
3. ma Droge idzies es wird ver, Au 
| ſchwendet. Alt 


diffi 


(ET 
méi, 


verfus 


H 


doit 


ferfal 


af? 


ie. u, 
gleich chng£ fig. 


tia; 3% 
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diſſipium, ii, n. Błona 3. das Zwerchfe 
im Leibe. 

diſſipo, as. roſhraſ sam, rozrzucam, rox- 
glaf&am , rozpedzams præemarnować, 
Beie 2. zerſtreuen, zerwerfen, Durch: 
bringen, verſchwenden. n, difpergo, 


conſũmo, abfümo, perdo. 


Jdiffipor. rofypuig fig 2. 3, rofpierz- 


j 


diſſitus, a, um. odiegty, & fub rozcho- 
dzi fig. herumgeſtreuet, abgelegen, 
entfernt, Vn. rémOtus, disjunctus, 
diſtans. 


Vel diffóciabilis, e, c. rozidzielny, roztge2y- 


vi ip vózny. zertrennlich, das ſich nicht 
tia. 3 


im, COM 
1 


| 
| 
am 
offa] 


ui, ff 
Ari gab 
i 


geng 
1 
2 Rat 
ingu 


jel. W 


de fi 


gv 


dil 


DA 


| conn 


geſellet, unvertraͤglich. 


era diffóciatio, onis, f. Rozigezenie, Prze- 


chene. Abſonderung. 
dillöcio, as. zo27grsiam; rozróżniam. ab. 


5: de ſondern, von einander ſcheiden, tren⸗ 
Va, nen. /n disjungo, ſeparo, SEpöno, 


| fégrégo. 
dillócior. rozbrat czynig. getrennt mer, 

ben, 

! dilólübilis, e, e. urn do rozwigzania, 
SRazitehny. leicht aufzuloͤſen, zer— 
trennlich. 

diffolvo, is. rozuwigztig, rozbrat czynie; 
roztapiam, płacę x. kafuig, vo[pra- 
wiam fig,  rofypuig 2. ` odprawiam 2. 
bliam Dowód, Diugi placg, oczy- 
Sciam 3. auflöfen, zertheilen, aus. 
zählen, loslaſſen, nicht lange aufbal- 
ten, zerſchmelzen, zerlaffen, befreyen, 
fid) von Verachtungen loswickeln. fyn. 

„ folvo, réfolvo, ápério, réclüdo. 

diffolvor. rof)puie fig 2. 

diflólüté.  Niedbale. leichtſinnig, unors 
dentlich, liederlich, obenhin. 

diſſolũtio, onis, f. Rozigezenie, Rozwa- 


DISSY 317 
lenie, Rozwigzanie, Rofypanie,“ Ros- 
Puſta, Odpör flowny , Oczyscienie 5. 
Niedbalftwo , Simiere 1. Trennung, 
Auflöfung, Abſonderung, Zerlaſſung, 
Zerfließung, Unmaͤßigkeit, Lieder⸗ 

lichkeit. 

diflölütus, a, um. rozwigzany, vogazau- 
tny, vofpuffny. ` frey, ledig, los, zer⸗ 
trennt, aufgelöft, zerſtreut, llederlich, 
leichtſinnig, verſchwenderiſch, unor⸗ 
dentlich. 

diſſonantia, æ, f. ad gieranie. ein widri⸗ 
ger Ton, Ungleichheit. 

diffóno, as. niezgadzam fie, zadzieram. 
ungleich lauten, nicht zuſammen ſtim⸗ 
men. 

diffónus, a, um. niezgodny, aiefrogan, 
zadzieraigey, różny; & ſub Glos ir. 
widrig lautend, falſch toͤnend, untere 
ſchieden. fyn. abfónus; non confónus, 
difcors, diffidens. 

diffortio, ouis, f. Daat Theilung. 

diffvadeo, es. odradzam 1. abrathen, 
mißrathen, abmabnen. fyn. déhortor. 

diffvafio, onis, f. Odradzanie. die Wi⸗ 
derrathung. 

ditlvafor, oris, m, diflvaforius, a, um. 
odradzaigey. ein Abmahner. 

diffvavior, aris. calnig. kuͤſſen. fyn. 
ofeulor. 

diffulcus, a, um. rozdwoiony, ſpaltig, ge: 
fpalten, 

diſſulto, as. rozpierzchnae fig, rozjka- 
kuig fp. miga fie. zerſpringen, von 
einander fpringen, einen Widerſchein 
geben. ` 

difluo, is. porge, rofparam 2. auftrennen. 

diffylläbus, a, um. dwóch Syllab. zwey⸗ 
ſylbig. 
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Diſtabeſco, is. taig 3. ufchnge. verdor⸗ 
ren, vertrocknen, vergehen, verſchwin⸗ 
den. 

diſtædet. Ze/knig fobie: Verdruß haben. 

diftans; antis, o. og abgelegen, ent» 
fernt. Dm. rémotus. 

diſtantia, æ, f. Odlegtoſc. 
Weite. 

diflga, e vel orum, n, gr. Duwupig- 
try. das zwey Stockwerke hat. 

diftendo , is. vofciggam, rozdziewiam, 
rozrywam 2, ro[pieram , natykam, cig- 
gng f. 3. roger, ausdehnen, 
ſtrecken, ausſpannen, erweitern, aus⸗ 

fuͤllen. 

diſtenſio, onis, f. Rosciggmienie. Ausdeh⸗ 
nung, Ausſpannung. 

diftentio, onis, f. Rozerwanie3. Zabawa. 
Zeitvertreibung. 

diſtentio nervorum. Kurtz. Krampf. 

diſtento, as. ro/pieram, & in nabieraig. 
ausdehnen, ausſpannen, füllen, erfuͤl— 
len, voll machen. d 

diftentus, us, m. Nadęcie, Rofciggnienie. 
das Ausſpannen. ; 

diſtentus, a, um. a diflendor. pu. 
peten, obiadam fig. ausgeſpannt, voll, 
angefuͤllt. 

diflentus, a, um. à diflineor. zabawiony. 
aus einander gehalten, verhindert, ber 
laden, unmuͤßig. 4 

diſtermino, as. -dziele 2. ſcheiden. 

diflerno, is. feielg, rofpofcieram. betten, 
Bett machen, Streu legen, von ein- 
ander betten. 

difléro, is. rozeieram, wiercg 2. zerreiben, 
zerſtoßen. 

diſtichia. gr. 'Wtofow wyraftanie. 

diflichon, i, n. dwa Wier/ze. ein paar 

Verſe. 


Entfernung, 


diflito, as. difto, as. odlegty, różny fen, 


DISTI 

diflfchus, a, um. gr. dwóyrzgdy. zwey, d 
ſchichtig. 

difillärius, i, m. Wódek palaczi ein Di 
ſtillirer. | 


itoro 
com 6 
bim 
Folke 


diftillatio, onis, f. Ryma, Wódki ‚palenie, diflortio. 


das Herabtropfen. 
diſtillo, as. ciekg 2. pufacza Drzewo. tro, 

pfen, rinnen. hd 
diſtinctè. rozdzielnie. 

ordentlich, deutlich. 


mit Unterſchied, ( 
) 


bau 
Bard 
ortio 
rtis 


Füßen 


diſtinctio/ onis, f. Rozdzielnofe, Rozägs Nülortus 


czenie, Rö2mofe, Rozeznanie, Dial \ bo 
Punktowanie. — Unterſchied, Unter- het, v 
ſcheidung. bo dndtic 
diflin&or, oris, m. Spdzia 2. ein Unter TEA 
ſcheider. (RI 
diſtinctus, a, um. upfirzony, nakrapiany, || Veh 
różny icf. unterfchieden, zertheilet, ge. bin 
ſtreift, klar, helle, deutlich. 3 | üliacto 
diſtinctus, auto, gemmis. 'haftowanyy. mie Verke 


Gold geſtickt, mit Edelgeſteinen, be 
ſetzt. 

diſlinctus, us, m. Upffrzenie, Roznost || 
vide diſtincxio. 

diſtineo, es. rozriwam kogo, bawig kog 
aus einander halten, aufhalten, ver⸗ 
hindern. Jim. retineo, dẽtineo, tar. 
do, möror, rémóror, wel impédio; 
occupo, 

diflineor. rozerwany, zabawiony ieflem. | 
verhindert feyn, | 

diſtinguo, is. | rog?grzam , rozdzielam, | 
romeznamam , przedzielam ;. przepla- 
tam, pfirzg, -sdobig, dzielę 2. ofa || 
dzam 2 fadze Y. zertheilen, abfondern, 3 
unterſcheiden, von einander legen. Dm. 
difcerno, diferimino. 


entlegen ſeyn, von einander ſtehen, ent⸗ 
fernt, unterſchieden fepne 
diftor- 


H 


ber ge 
Winer 
jugu 


Aldo, 


ip 
EI 
OH 
Hai 
dene 
du 
fui, 
Jungo 
do, y 
ei 
WE 
Wa 
fem, 
iib. 
Mu 


0. DS 
d 


rihi, 
E 
Roziy 
Dzial 


| 
en; D 
H 


Jg 
„ WE 
, D 


pédia | 
ift 


esl 
QUAM 
, 0E 
nden 


. Ji 


irf 
Il, eui 


dg, 


voleni, y | 


diſtortus, a, um. 
Unten 
Unten i| 
pian 


Die 
diſtractor, 


577] 


ien, 


DY 5 TO 
diſtorquee ed. wykrzywiam. e. wira- 
cam 6. meeze. hinumbiegen, verkehren, 
krummen; martern, foltern, auf die 
Folterbank legen. 

iftortio, diſtorſio, onis, f. Krzywost, Na- 
krywienie: Krümmung, Verkehrung, 
Verdrehung, Verrenkung. 

iftortio oculorum.  Rozokomwatosé, 


diflortis talis. frzuwonogi. mit krummen 


‚Süßen, 

krzywy, wyRrzywiony, 

‚fepetny. gekruͤmmt, verbogen, verdre⸗ 

het, verrenket. 

diſtrackio, onis, f. Saaft, Rozerwa- 

nie 3. Rozróznienie, Rofprzedanie, pu 

ſonderung, Trennung, Uneinigkeit, 

Verhinderniß, Verkaufung, Ver⸗ 

ſtoͤhrung. 

oris, m. 

Verkaͤufer. 

diſtractus, a, um. rozerwany. von einans 

der geriſſen, zertheilt, zerſtreuet, vers 
wirret, beſchaͤftiget. Ga, divulfus, dis- 
junctus, occlipatus, impéditus. 

difträho, is. roh] 2. przerywam 1. 
rofypuig A rošłgtzamĘ,. rozeymuig, 
rozbrat czymig, roztargaé, vozdzie- 
rain 1. rozfzarpal, rozfirzygng£ 2. 
przedaig, ro/przedawam.. von einans 
der reißen, zertheilen, trennen, ver- 

kaufen, entſcheiden, aufſchieben, ver- 
thun, durchbringen. fyn. feparo, fe- 
jungo, disjungo, divello, didüco, ven- 
do, vénundo. 

:diftrihor. 
rozerwany, mi go tam, ni go Jam. 
fid) abſondern, trennen, verhindert 
ſeyn. 

diflribuo, is. rozdaig, rozliczamy roz- 
kladom, dziele g. zertheilen, austhei⸗ 


Przedawarz. ein 


rozflaig Ze, rozróznili fie, 
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deti jebes an feinen Ort geben. fyn. 
divido, partior, difpertior, tribuo. 
diflribüté. rozdzielmie. unterſchiedlich eine 
getheilet, ordentlich. 
diflribütio, onis, f. Rozdamwanie; 
Austheilung, Eintheilung. 
diſtribũtor, oris, m. D&ielca. Austheiler. 
diſtrictè. aiſtrictim. upornie, frogo. ſtreng, 
ſcharf, ernſtlich. 
diſtrictio, onis, f. Trudnose 
lichkeit, Bekuͤmmerniß. 
diſtrictus, a, um. gabawiohy t, 2. roz- 
dwoiony dobyty, fraſobliiiß. geſtreift, 
abgeſtreift, gezuckt, verhindert, uͤber⸗ 
haͤuft, beladen, ſcharf, ſtrenge. 
diſtrictus, us, m. Powiat. Bezirk eines 
Gebiethes, Diſtrict. 
diſtringo, is. H robuię, drapig 2. kru- 
J&g 2. wyjkrobat , " feieraim g. fcieram 
Sie, drafngé, dobywan miecza, omi 
kam, Oliwki zbieram, rozrywam 
praymawiam , rozdzieram t. ausſpan⸗ 
nen, zerren, abkratzen, abſtreifen, 
zucken. 
diltingor. "zabamwionm. 
diſtrunco, as. przecinam. abhauen, zer⸗ 
ſtuͤmmeln, zerſpalten. 
diſturbãtio, onis, f. Rozwalenie. Zerſtoͤh⸗ 
rung, Verwuͤſtung. 
diflürbo, as. rogrzucam, rozivalam, #02- 
Team, rofparam 2. Tozbiiom g. Tos- 
prafzam, obalam, zrzucam 3. nieder- 
reißen, abbrechen, zerſtoͤhren, in Unord⸗ 
nung ſetzen, abwenden, abkehren. fyn. 
disjicio, Everto, diruo: ! 
diſylläbus, a, um. vide diſſyllabus. 


onis, f. Bogacenie. Reichma⸗ 


ziat. 


Beſchwer⸗ 


B 


2 


ditütio, © 
chung. 
dite ſco, is. bogarg fig. reich werden. pir. 
öpes, divitias päro, compüro, afféquor., 
colli. 
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colligo, conféquor, acquiro,' cumulo, 
congero, conquiro. 

dithälaflus. gr. migdzymorfki. 

dithirambus, i, m. JZierfa na czefé Ba- 
chufa. ein fieb bem Bachus zu Ehren. 

ditio, onis, f. Panowanie, Panjiwo 2. 
DzierZawa. Herrſchaft, Gewalt, Both: 
maͤßigkeit, ein Gebieth. Jim. Póteftas, 


diverfe. 


divergium, ii, n. Rozchodzenie. abhan, ol 


gender Ort, eine Abſonderung⸗ [pod 
nie, inaczey 1. tam / fam. mi 
hin und wieder, auseinander, auf man. Abu 
cherley Weiſe. Dt 


diverfio, onis, f. Podkarm,, Wfgpienie, | tin 


Odwröcenie- Abhaltung, Ablenkung, | die 
Abwendung, Abfonderung, Verhin Za 


impérium. derung. piam 
dito, as. Pogarg. reich machen, bereichern, | diverfitas, atis, f. Roznoft, Róžnienie | Ja 
DIV Unterſchied, Ungleichheit. de 

diverfito, as. /klaniam fig 2. (id) wenden, terfi 

Diu. długo 2, dawno, we dnie. lange, ` oft ausfchweifen, ben, 
bey Tage. diverfitör , diverfor, oris, m. Gose 2. isi 
diu multumque. fub nabiegalem fig, & Praychodzien, Gofpodarz 1. ein Gaſt, wi) 
wyprawiony. Fremder, der in einem Wirthshauſe ples. 
Diva, x, f. Bogini. eine Goͤttinn. fym.| ein kehret, der zur Herberge ift. bus, 
Dea. diverfor, aris. floig gofpodg. zur Herber⸗ tens 
divägor, aris. Leben fig. bin unb her] ge ſeyn, einkehren, logiren, im Quake) tant 
laufen, ausſchweifen. /yn.vägor, erro, tier liegen. üvexo, 
Óberro, curro, discurro. diverföriölum, i, n. Gofpoda 1. Wflgpz.|\ Dia 
divalis, e, c. Bofki. göttlich, kayſerlich. kleine Herberge, geringes Wirrhshaus,] didia, 
dĩvärico, as. roxkraczam, fig, rosprowa- | diverforium, ii, n. Gofpoda 1. 2. Sfig.“ mui 
dzam, roswieram fig, rozczofjngć fig. nienie, Wflep 3. Podkàrm. Herber iii 
aus einander thun, von einander] ge, Gaſthof, Wirthshaus, Soldan Du 


ſperren. 

divüiur, a, um. fub Niebofzezyk. ver⸗ 
goͤttert. 

divello, is. rozdzieram 2. vozlgczam, 
odrywans, oddzieram, von einander 
reißen, trennen, ſcheiden, aufhalten. 
Vin. fepäror, diftr: üho, disjungo, àvello, 
LAUR de 

divellor. roxfaig fie. getrennet, abge: 
ſondert werden, 

divendo, is. rofprzedawam. verkaufen. 

diverbéro, as. «rozbiam 7. zerſchlagen, 
von einander ſchlagen. 

diverbium, ii, n. Rogmowa, Sentencya t. 

ein Sprichwort. 


Quartier. fyn. hofpitium. | ii 


do 

diverförius, a, um. w/lgpny 3. goscinmy 2 di, 
das zur Herberge bienet, da man ein] fy; 
kehret. If pat 
diyerfunm: na przeciwko; tam y fam. ge fee 


gen über, hin und her. | 

diverfus, a, um. dn, roxmaity, & ful 
ofobno. von einander gewendet, unter 
terſchieden, ungleich, widrig. /n dil 
fimilis, diſpar, värius, diſerépans 
alius. 

diverfus animi. wee unbeſtaͤndig 
Jim. inconſtans. 

diverticülum, i, n. b be Wyborcze 
‚nie, Odflapienie 2. Sklonienie x. Zi 


DIVE 
dt: 
oda pofpolita, Scieżka, 
gmi morka, Wymówka. ein Wirthshaus, 
[mua Abweg, Ausflucht, ein Arm eines 
Fluſſes. /n. diverſörium, vel ſemita, 
die | trames. 


vu diverticula perfequor. ufkepuig.drogi. 
Botz diverto, is. divertoryeris. ziflepuig.2, /kla- 
|y niam fig 2. ſtoig gofpodg, różny ie- 


inii. Ben, odflgpuig od rzeczy, wflepuig 2. 
einkehren, abweichen, ablenken, un⸗ 
wenden terſchieden ſeyn, einziehen, ſich bege⸗ 


| ben, wenden. : 
Gol dives, itis, O. bogaty: reich, vermoͤgend, 
Bal 


gät: Dim, i, n. 


Dech Rurmufowa Skrzynia, 


fmt -divido fententiam. ſub przyflaig ma co. 


apti dividor: ro/faig fig. abgeſondert werden. 
diciduitas,atis,f. Dziaf. Theilung. 
Of! dividus, a, um. Ofobny 2. geteilt, 
|. dividuum facio. dziele z. theilen, 
br dividuus, a, um. rozdzielni 152... pöl, pot- 
L4 


miefigca. das getheilet werden kann. 
pn : 


DL VI 


ein Wahrſager. 

divinans, 0s. 

divmätio, onis, f. divinationis ars. 
I'iefatzba 1... Praktyka. Wrozka.. 
Weiſſagung, Wahrfagung, Wahrſa⸗ 
gerkunſt, 

divine. Bo/kim zrzadzeniem, wybornie. 
goͤttlich, vortrefflich. 

divimipötens., Czarownicar. maͤchtig in 
göttlichen Dingen. 

Divinitas, atis, f. divinum, i, n. Boflwo. 
Gottheit. /n. Deitas, Dei Majeſtas. 


wohlhabend, groß, koͤſtlich. Go. et. | divinitus. gieba y Bofkim zrządzeniem 


wybornie. von Gott her, aus goͤttlichem 
Antrieb. /n. cælitus, S 


dunat; zgadni ni. weiſſagen, wahrſa⸗ 
gen, errathen, prophezeyhen. /n. 
vaticinor; augüror, przdico, háriólor, 
divinus, a, um. ..Bo/ki, zacny „wyborny, 
wiefzczy. göttlich, vortrefflich, ſtatt⸗ 
lich, wahrſageriſch. /yn. divus, zth£- 

C phre cxlo .demillus ab 
alto; divina flirpe creatus, généra- 
“tus fanguine Divüm, ` diyüm certifi- 


ei is ples, 6pälentus, prædiyes. Pi. ópi- 
ſt.. bus, divitiis, abundans, aftlueus, .pó- 
Haba] tens, füperbus; quem multe comi- divino, as. prorokuig, wiefzezg.. 2ga- 
Qua tantur opes. 
` | divexo, as. trapig z, febr plagen, 

Dietz de. orum, m. „Niebie/cy. 
peho: dividia, ze, f. Niezgoda, Przykrofe g. 

Dr Verdruß, Zwieſpalt. 


Wrözeh, ein Wahrſager. fyn. divi- 


divifio, onis, f. Dial. Theilung. 

divifio in duas. partes. Rozdivoienie. 

divifis temporibus. ` fed owedy, czafem, 
bisweilen. 

divifor, oris, m. Dæielca, Przedzielarz, 


obal Wanſſerkaſten. reus, cwlellis. 
| divido, is. dzielg i. 2, dwoig, rgbam, roz- 
mt $ daig. zertheilen, trennen, ſcheiden. ‚fin. 
nan e, (epäro, disjungo, diſtraho, diſtinguo, ma. proles, 
| partior, dispertior, diftribuo, in partes divinus, i, m. Piat, WMWiefzezeh, 

HR féco, difféco: 

divido diem. fub zrawie czas. nator. 
„& divido, artuatim, membratim. rozbieram 
, unt na czerii. 


Zakupnik 4. Krayızy,  Sodomezyk., 


| ein Austheiler. 
divifüra, e, f. JPraedaiat 
Ritz. 
Rr 


Theilung, ein 


divifus, 


32 
powanie e. Ucieczka 1 Mn 2. Go- | divina, e, f. Wroskarn Wahrſagerinn. 
Odnoga | divinticilIns, i, m. Wiefizek 1. JPrókek. 
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divifus, us, m. Dia Theilung. 

divitizs arum, f. Hoga&ima. Reichthum. 
fim. öpes, thefauri, pécünia. 

diitätio, onis, f. Bogacenie. Reich⸗ 
machung. 

divitó, as. bogatg. veich machen. 

divito aures verbis. obiecuig. verheißen. 

dium, ii, n. Podniebie. Luft, das Helle 
unter dem Himmel. 

divo, as. kanonizuig. heilig ſprechen. 

divolvo, is. he r umwaͤlzen, bey 
fich bedenken. 


dworfum. tam / fam. da und dort Din, |. 


bald auf dieſe bald auf jene Seite. 


divortium, ii, n. Rozrözmienie, Rozwód, |: 


Rozbrat; Rozcholaenie; ^ Rouflanit 
drag, Przedziat, Sies a, Odno- 
ga morfa. Abweg, Wegſcheidung, 
Waſſerfahrt, Unterſchied, Abweichung, 
Eheſcheidung, gerichtliche Trennung 
zwiſchen Mann und Weib. 

didrétfeus, a, um. Urgng rufzaigey. 
Harntreibend. 

diurni commentarii. 
tägliches Handbuch. 

diurno, as. 2yig diugo. lang bleiben, bau 
ten, leben. 

diurnum, i, n. „Robota dzienna, Obrok, 
dziennik ` Kfigzki-pamigine, Dyurnal, 
Zebranina. tägliche Speiſe, tägliches 
Handbuch. 

-diurnum ſpatium. Asien. der Tag, 

diurnus, a, um. diem 1. das am Tag 
geſchicht. 

dius, a, um. Boki; dzienny T- wyborny, 
goͤttlich, himmliſch, herrlich, edel. D, 
divmus. 

iutil Miutinb, diutino. dugo i. ziemlich 

lange, lange Zeit. 


Kfiažki pamigtne, 


mem ER 
dititinus, dititurnus; a, um. diußi 1. langs do crepi 
wierig. kr 
diūtiùs. dřužey. länger, Y Aa) 
dintüle, ditturnè. dlugo t. eine geraume | io cum 
Zeit, ziemlich lang. ſchuld 
diüturnitas, atis, f. Dingofe. Langwie⸗ do. dam. 
rigkeit. dum, 


divulgätus, a, um. pofpolitowany. jeder do exit 

mann kund, gemein, ſchlecht, gering. verdn 
dwulgo, as. rozgtafzam, wydaig K fiegi lohden 
ausbreiten, unter die Leute bringen, do flin 
gemein machen. in. vulgo, vulgo] timo 
pervulgo, publico. rather 


divum, i, n. Podnisbie, Luft, Himmel, do foras, 


| 


vide dium: 

divus; a, um. Bo/Ai, Swiety 3. Kanon 
zomwany. goͤttlich, heilig, vergottert, 
fin. fanctus, divinus: 


D.O 


Do, as. daig, darnig, daig znat, dozi 
lam, odpufzczam, podaig 4.5. 9. T0. 
qrayenawan i 2. pr&yimuigt,. poi wire 
dam, flawigm u: cZimig t. 2. wyda 
4. geben, fagen, zugeben, zulaffen, 
zu Gefallen thun, ergeben, von ſich 
geben, heraus lafen, ſchenken. / 
dóno, prebeo; tribuo; largior, im- 
pertio, impertror. 


do ken 
f Wim, 
b gultu 
haber 
H impu 
NET 
liher 


— 


do aditum, acceſſum. Przuffep daie. zu- pal 

laſſen, einen Zutritt geben. Ausgel 
do ad langaorem. “malg. bin fh 
do ad remum. JRazuie [2 Mathe 
do animam. umieram. ſterben. bi i 
de anfam, occafionem. naponiykam. "GM nie, 

laß geben. RT 


do artem magiflerio‘, do precepta. vc, 
lehren. 

do, ad vel in terram." obalam. zu Boden 

werfen. 


— — 


\ D 

t. laß do erepitum, elangorem, fragorem. tige- 
csg. einen Schall von fich geben. 

do auribus. poclhlebiam. ſchmeicheln. 

erou do crimini, culpz, vitio. winnig. bes 

| ſchuldigen. 

angwü do damnum, detrimentum, incommo- 

dum, alem, H g. ſchaden. 

jede do exitio. wniwecz obracam, Satracam. 

gering verderben. x 

Keg do fidem.: przyfigegam; wierze. glauben. 

uff: ‚do filiam nuptum, in nuptias, in ma- 

da: trimonium. wydaig. ` córfg. verbep- 

rathen. 

jimme do foras, do mutuum, do utendum: po- 

Sesam 7. 2. leihen. 

Kanal do frena. popufscziam 3. den Zaum 

gite laſſen. Ed 

do gulum, libamentam. /o, daig. ! 

do habere. daig 1. 

do impunitatem. odpu/aczam. nachlaſ⸗ 

dest ſen, verzeihen. 3 

. 9.1 do inerementum. pra ani. 

mehren. 


ver 


d 
ge do in literas. pifzg 2. aufſchreiben. 
ee do in mandatis, do mandata alicui. rof- 
wn H ` hazuig J. wfkazuig. einem Befehl 
ufi geben, 


do in manum. potſſam ro, prziedarowac. 
ſchenken, in die Hand geben. 

do in publicum. wydaig gi. Buͤcher 
ausgeben. 

do in ſplendorem. poleruig. glaͤnzend 
machen. 

do in vincula. ofadzam wigżnia. 

do iter, tranfitum, viam. . przepafgezam 
1. durchlaſſen. 

do judices. ofadzam prawo. 

do jusjurandum. przyfiggam. ſchwoͤren. 

eui do legatis curiam, ſenatum. ffucham Po- 


^ D fow. den Abgeſandten Gehoͤr geben. 


m. W 


1. 4% 


D 
00 
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do locum. ` uffgpuig komu, umykam fie 2. 
ftatt geben, : 

do malum, nequam alicui. Jekodzg; 2070. 
dam zlofé & in damci. ſchaden. 

do manus. poddaig fie. ſich untergeben. 

do me alicui. wkradam Ze, fih einem: 
ergeben. i 

do me foras: zoypadam 3. ausgehen, 

do me feu rém in caufam, do ratem flus 
Cibus. pujzczam fie ma faczgfcie. 

do me in viam. .udaig fig w droge. ſich 
auf den Weg begeben. 

do me literis, in, ad, literas; ſtudia. udaig 

Se na manuke, do nauki. fid) dem Stu⸗ 

diren ergeben. 


do me otio. prózmuig. muͤßig geben. 


do me ventis, in wquor. pufzczam Ze, 
na morze. fid) auf das Meer begeben, 

do negotium, partes, provinciam. po- 
ruczam. 

do nomen, wpifuig fie. fid) einſchreiben. 

do novitatem. odnamwiam. erneuern. 

do operam. robie: fid) bemühen. 

do operam afliduam. pi/nug 1. 2. fleißig 
ſeyn. 

do operam funeri. umarzego prowadze. 
die Leiche begleiten. 

do operam præceptori, do ſtudium. ucze 
fig. lernen. 

do paufam, requiem, vacationem. odpo- 
gam komu.” Friſt geben, 

do peccatum pietati, O. 

do pignus. gafTadam fig 2. wetten. 

do precibus. uprofie fig daig. fid) erbit⸗ 
ten laffen, | 

do falutem , ufuram lucis. Zeie 3. ete 
naͤhren. 

do fpecimen. pofaguię 
ablegen. 


Rr a 


Fe. ein Probſtuͤck 


do 


DO 
do ſtragem. pobiiam 4. 
machen. 
do fymbolam. a fre. 
do vádem. Rehoimie daig. einen Buͤrgen 
geben. 
do veniam; odpufzczam:: verzeihen. 
do verba. fin., betruͤgen. 
do uxorem. Zeie, verheyrathen. 
do literas ad aliquem. Liſi piſuc einem 
Briefe zuſchreiben. 
do oblivioni. zapommiee. vergeſſen. 
do pænas. karg odnofil. geſtraft werden. 
do civitatem alicui. Obywatelem kogo 
e emt. einen zum Bürger machen. 
do in conſpectum. na widok dać. vor Au» 
gen ſtellen, ſehen laſſen. 
do morti, letho. gabié tobt machen. 
do ſilentium. milezee. ſchweigen. 
do vulitera ferro. ranić. verwunden. 
do me in arenam. na plac wychodzić. 
fih auf den Kampfplatz begeben, fid) 
in einen Streit einfaffen. 
do fententiam. dad Sdanie. ſeine Mey: 
nung fagen, bas Urtheil ſprechen. 
do lintea ventis. żagle rozpufzezam. 
die Seegel ausſpannen. 
do lachrymas, piacgg. weinen, Thraͤnen 
vergießen. 


eine Niederlage 


DOC 


Döceo es. ug, dowodze, oznaymuig. 
lehren, unterweiſen, zu wiſſen thun, 
berichten, vermelden, beweiſen. fyn. 
&löceo, oftendo, monſtro, inſtruo, 
erüdio, informo. T 

döchilis, dócilis, e, c. poigtny t. leicht zu 


lernen, gelehrſam. //. difciplinz, 


vel doctriiw cápax, aptus ad artes, fä- 
cilis, tractàbilis. 
dóciiliter, döciliter. poigtnie. gelehrlich. 


DOGA 

dócilitas, atis, f. Poigtnofe. bie Gelehrig⸗ 
keit, Faͤhigkeit. 

dode.  uczenie. 
ſchickt. 

doftlöguus, a, um. uczony. wohlredend. 

doctor, oris, m. -Nauczyciel, Doktoral 
ein Lehrer, Doctor in einer Facultaͤt, 
Wiſſenſchaſt. fyn: muͤgiſter, Preceptor, 
Pædagögus. 

doctrina; æ, f. INaufa 2. Uczenie, Cwi- f 
czenie 2. Lehre, Unterweiſung, Gelehr⸗ 
ſamkeit, Kunſt, Wiſſenſchaft. fyn Eni- | 
ditio, fcientia, difciplina. | 

doctrina: confuſanea, miſcella, 
Kfigzki zbieralne. 

doclrinz liberales. Nauki wyzwolone t| 
freye fünfte. 

doctrinæ orbis. Umieigtnose walna. 

doctus, a, um. nczony. gelehrt. fym. erá- 
itus; péritus. 

dócümentum, i, n. Nauka 2. Dowdd\t. 
Przyklad. ein Exempel, Beyſpiel, 
Probe, Beweis. 

dócus, i, m. gs. Pochodnig 2. 

dódécitémórion, ii, n. gr. fub Czgíci 
cadey rzeczy. der zwölfte Theil eines 
Dinges: 

dödeécatheon; bel dodecatheos herba. 
Dwwnaffnik ziele, 

dódra, æ, f. gr. Polewka 2. ein Trank 
von neun Stuͤcken. 

dódrans, tis, m. dziewigé sei fub ep: 
fci cale rzeczy & trzy wierci, & Tub 
Kichifzek. neun Unzen, drey Viertel 
eines Ganzen. 

dodrans pedis. Pigdz wielka. 

dödrantälis, e, e. pigdzijly, trzyéwiercio 
sz. von neun Sollen. 

doga, x, f. Kad. ein großes Geſchirr. 

dogürius, ii, m. Bednarz ein Buͤttner. 

dogma. 


gelehrt, kuͤnſtlich, ge⸗ 


varia. 


dogma 
pul 


fin 


Dola 
dolabr: 


lane 


blba 
lentei 
mit e 


en, 


Och 
torqu 
doleo al 
dolere 
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| dogma, atis, n. gr- Wyrok ı. ein Lehr⸗ 
Jj. punct, Lehrſatz, Meynung, Ausſoruch. 


ir 


n &i f Hobeln. 

| dölftörium, ii, n. 
belbank. 

| dólenter. dafofnie, bolefno. ſchmerzlich, 

lont UN mit Schmerzen, 

| | dolentia, x, f. vide dolor. 

^ f dóleo, es. bolig 1. 2. Zaluig 1. fingce fie, 


Hebel. Hobel, Ho- 


varia, 


Vora? gryze fig, Zatofny ieflem, niemoge 3. 

j Schmerzen leiden, Wehetage haben, 
ade betruͤbt, traurig ſeyn. phr- doloribus 
apih exüicfor, 'vexors angor, ägitor, prémor; 


|  torqueor, conficior, 

A doleo ab animo, ab egritudine. zle mi. 
Le | dolere & plaudere.dico. rozbrat bzymig. 
eines dölet mihi. żal mi, boli. es thut mir 
| | weh. 
herb dolre vinum. ino mode 2. wino ma 
|  droidziach. unabgezogener Wein. 
| Tan) doliacis, e; c. beczkowy, Kufny, opukatı), 
& füb opiZj. zum Faß gehörig, Faß⸗ 


ub A artig, wie ein Faß. 
et doliürium, ii, n. Piwnica 1. ein Keller. 
Pier - ET 5 5 
ve | doliarius, ii, m. Bednarz. ein Buͤttner, 
Faßbinder. 

„% dólichodrónus, i, m. gr. Zawodnik. eine 
iier dose own e = 

|| gewiffe Weite des Kaufens bey den 
Gi, Griechen. 
mb doliólum, i, n. Berzutka. ein Faͤßlein. 


dog 


Dm Vn. plácitüm; deeretum, fententia. 

ebend, | Dot 

Jof; IS vts a 

Wun N Dölähella, x, f. Toporek 2. Siekierka. 

mit kleine Art, Beil. 

repton P dolibra,z, f. Topor, Ofkard , Siekiera. 
m Zimmerart, Beil, Brecheiſen, Mauer: 

„Cen, brecher. Jim. Aſeia, fecuris. 2 

dn dolmen, inis, n. fub Rzezanie. das 
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dölito, as. boli mig. Schmerzen machen, 
wehe thun. 

dölitus ,- dölätus, a, um. Meblowamy , & 
Job vg. gehobelt, behauen, ` ge: 
zimmert. 

dölium, ii, n. Beczka, Kufa, Kloda 2. 3. 
Pölkufek, Fafa, Stagiew. ein Faß, 
Kufe. fyn. cädus. 

dóloj'as. viefzg drzewo, gtadzg, Dragon, 
zimmern, bauen, hobeln, glatt machen. 
Jim: cœlo, ſeulpo. ` 

dolo dolum. /&£uki zażyć. eine HI er⸗ 
denken. 

dolo fuſte. hig ſiiem, wybiianrro. einen 
wacker abpruͤgeln. i 

dólon, onis, m. g Granat v. Zagiel i. 
& Puginat.- ein Dolch, ein Stab, dar⸗ 
innen ein heimlicher Dolch ſtecket; 
das vorderſte kleine Segel im Schiff. 

dólor, oris, m. Bol, Zal. Schmerz, 
Wehklage, Kummer, Leid, Bekuͤm⸗ 
merniß, Herzeleid. Yun. mœror; an- 
gor, triſtitia, erüciatus, ærumna, 
luctus: 

dolor artieulamentorum, articularis, arti- 
culorum: amanie 1% Stawací. 

dolor arripuit; invafit. . Sa. 

dólofé. zdradliwie, chytro. betruͤglich. 

dólófus;:a, um. Zdradliuw. chytry: bés 
truͤglich, falſch. Du, fallax, aſtũtus, 
callidus, cautus, väter. 1 

dolum confingere, confuerej: flruere. 
Sætuſi Sas. eine Juftserdenfen. 

dölus, i, m. Zdrada, Szruka'z. ift, 95e: 
trug. fin. fraus; aſſus, fallaciay aſtũtia, 
inſidiæ, mens Simüläta. 


DOM 


| Déma; atis, n. gr. Dom . ein Haus, 


Gebaͤude. (a. Dómus. 


Rx 3 döma- 
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dómábilis, e, c. glafklitey. das fid) baͤn⸗ 
digen laßt, leicht zu zaͤhmen. 

ad mũtor, oris, m. Ufkromieiech, Zwyeig2- 
ca, Kalwakator:'s cin Zaͤhmer, Zuͤchti⸗ 
ger, Bezwinger. ja. dômitor, debel- 
lätor; victor. 

domellica prudentia. «Gofpodarfiwo 1. 
Wirthſchaft. 

dömefliatim: po domach: von Haus zu 
Haus. 

aa en a, um. domowy t: chowany 

. priwatuj 2. was zum Haus gehi- 

Pn zahm, einlaͤndiſch, einheimiſch. 

dóméflicus,i, m. Domownik. Hausge⸗ 
noB, Haushofmeiſter. 

dömi.ndomas zu Haus, daheim. 

dómicilium; ii, n. Mie/shanis 1... Ofia. 
dioc. Behauſung, Wohnung. 

dömkeniuns; ii, n. domoma Wieczerza. 
das Nachteſſen zu Haus. 

dóniná; ej f. Pan . Ceſangoten Zo: 
na, eine Frau, Gebieterinn. n. 
Hera. 

döminätio, onis, f. Panomauits Jedno- 
wiadzitwos. Swoboda: Herrſchaft, 
Herrſchung, Regierung, Gebiet. Zu, 
döminatus, us, ditios: póteflass; impé: 
rium. À 3 

dóminator;:oris, m. Dep. 3. ein Herr⸗ 
ſcher, Regierer. 


döminätrix, eis, f. Pani z. Regentinn, 
D 


Herrſcherinn. 
dómin&tus; us, m. Panowanie z. Herr- 
fibaft, Gewalt: 
dümYaicutin, i, n. Kofciot 2. Kirche. 
döminicus, a, um. Pankin des Herrn. 
dominicus dies. „Niedziela. Sonntag, 
des Herrn Tag. 
dómfniuim, 3i; u. Wlafnosd 2. Dzierza- 


wa, Bigſſada, Halo 2. fub. Panowa- | 


Dy M U 
nie. Herrſchaft, Bothmaͤßigkeit, freye domns 


Beſitzung, Obrigkeit, Gericht. fitt 
dóminor, aris; ,panuig, herrſchen, Gewalt Laf à 
haben, Jin. impéro, r&gö, módéror. domus 
dóminülus, i, m. Bin 1. Panicx. ein fige 
Herrlein, 
dóminus, i, Pan 1.2, £. Gebo. 


darz 4. P dnik 4. E ca, Mri 
Malzonet, JN prawica. ein Herr, Kori 
Hausherr, Beſitzer, Borgefeset, Epea gehe 


mann. /7n. hérüs. donatari 
döminorta, æ, f. Zolw, Slimak. eine mas 
Cp NES 65% 
Schnecke. aht ten 


dömitio, onis, f. dömitura, &, f. dömi- \ fhenf 
tus, us, m. „U/kromienie, Oßrocenie lo. 
die Baͤndigung, Zaͤhmung, Bezwin⸗ Rud 
gung. (ME 
dómitor. vide domator. K j 
dömitus, a, um. chowany a. Ihr Wel) 1 
bezwungen, gebändiger, 
domua, vide Domina, 
dómito, domo, as. ufkramiau., ofro | Bän 
ci & in otracam 2. zaͤhmen, bezwin⸗ % 
gen, baͤndigen. Dm, vinco, füpiro, fib. 
igo: debello, devinco, vel cicüró, mi 
tigo, lénio. 
dómuitio, onis; f. Mracaniez. Chüd do 
Domu, das Heimgehen. : 
domuitionem do. fofpu/scgam 1. 
domum. do Don, nach Haus. 
dómuncüla, döma/cäla, x, £ Domek. ein 
Haͤuslein. 
dömus, us, £.. Dom z. 2. 3. ein Haus, 
Behauſung, ein Stammhaus, Ge 
ſchlecht. Jim. des, atria, limen, péna- 
tes, lares. 
domus Dei. Ko/río 2, Kirche. 


(Dn 
„ f 


sitte 


enk 


Wat 
I 1 


domus cxmentitia-, lateritio opere ftru- 
da, Kamienicar Steinhaus. 


domus 
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domus flraminea.  Chalupa. Bauern⸗ D O‚ſR pti 
buͤtte. E 418 "i. ei Reh- 
oa domus avium. Gniazdo. Vogelneſt. ida adis, f. gr. Saru. ein Reh, Reh- 


eror. Blomus regia, Familia Krolewfka. koͤnig⸗ : , 
1 DAT MOSS H dorceus, i, m. gr. Pier loige vu. Jagd 
e "He Familie. bos abi, RESY- Jagd⸗ 


Jofo : DON doris, idis, E gr... Czerwieniec 2. Och⸗ 
e EE E fensungen „ein Kraut, deffen Wurzel 
Herr. Eé: = 1 roch iſt. 
Dm BT Koscioz 2. Geſchenke, Gabe, Kirchen: dài 9 ill. e frs 
Che ; : 1 ormiendi neceſſitas inexpugnabilis. 
„Ehe, geſchenk, ein Geſtift, Kirche. Spigczka ; 
aaa lonatarius, ii, m. komu co daroiwano. dem dii TE Ni 80 
ei, etwas geſchenket íi. Ee ee. 
„ dormiens vigilo. mg. 
Hönäticus, a, um. darowmy. was man Aa E 
dini ſchenket. ormio, is, ire. fpig L2 ‚plotg 2. ſchla⸗ 
ocenia dönatlo, onis, f. Darotmanie. Schenkung fen, muͤßig ſeyn. Jun. quiefco, dormi- 
nin o? Urbe ts to, phar fomnum, fóporem cápio, pé- 
DS EL HI Y V to, fomno fruor, indulgeo, in dulcem 
lonatıo propter nuptias, donum nuptiä- ` WE e ka 
Dp: $ É d folvuntur lümina fomnum, do pláci- 
| le. Viano. Gegenvermaͤchtniß. d . bi iet A. 
my 'Mdonatrvum, i, n. Podarek 3. ein Geſchen⸗ 19 1 5 ER 11 Jules dE n lu. 
c n y irayita Oris ec - 
fe, fo man ben Kriegsleuten giebt; 0 SE 1 
T Sürftengabe, Gnadengeſchenk. dormitdti UE Rag elo ul. Ei 
waonan, i. u. Darowizna. ein Gef muatıo, onis, f. Irzymane, Ein- 
D ſchenke. as P ſchlummerung. 
; * m MN MEG 5 
o Mélan. a, urn. duroh, geſchenkte dormitätor, oris, m. ha, dr zymigey, 
o, mi donatus rude. Mu. er wegen fei- rr ae d A oo Lacu 
nes Alters des Dlenſtes entíaffen | y | afniger und 
/4 dil b 1610, 82 f. 4 ` à 
TE) worden. dormitio onis, f Sen 1 das Schlafen 
dönax,acis/m. gr. Biyfztzak ryba, Trei- dormito, p dresmis; siano ZS 
n Sicke und langes Rohr. eflenn. ſtark ſchlafen, faulenzen. i 
donec; donum. UT 12 2. bis fyn dörmitörium, ii; n. dormitorium cubi- 
hd. fs ke Kal culum. ` Sypialnia: `. Schlafkammer, 
d. e, quamdiu; quóad, quóusque. Schlafzimmer 
| dëng, as. daruig, obdarzam. ſchenken, d ; 
-H E P dormſtörius, a, um. Surialny. das zum 
Haut“ verehren, beſcheuken. fyn. do, tribuo Schlaſen diener. 
Gf largior, impertio,, phr. muneribus, dö- ih Feo DAHGEs : i 
| pi (Mie leg re, ornare. dormitürio, is, ire.  drzuie, gern ſchla⸗ 
7 I $ 1 a Fen woll ` 
dono civitate. przyimute r. das Bürger: fen wollen. d d 
recht ſchenken. do ron, i, n. gr. Dion miara. Maaß ei⸗ 
"bh donum, i, n. Dar, Zawiefxenie 2. slubne) ner Handbreit. 
d »Raipiefaenie, Gahs, Geſchenk, Vereh⸗ | doronicur, dorouitum, i, n. fübSerdeczmik 
kung. Dm, munus, münufculum, prz-| 2. Gemſenwurz. 


mium. 


d 
ö fiy ] 


dor funle, 


828 DO RS 

dorfüäle, is, n. Deka t; Rüͤckendecke Gë 
nes Pferds, Schabracke. 

unlis, e.c. grzbietowy. das zum 

Ruͤcken gehoͤret. 

dorfum, i, n., dorfüs, i, m. Grzbiet t. 2. 
Tyt der Rücken. 

dorfwofus, a, um. grabiecifh, wydatny, 

gr gti. bucklicht, das einen hohen 
Rüden hat. 

dörum, i, n. gr. Dion 2. 


do 


dörycnion, ii, n. gr. Strzalij židle: ein 


giftig Kraut, damit vor Zeiten bie 
Pfeile vergiftet worden. 
dórVpetron, im gr. Feryozki fwe. Loͤ⸗ 
wenſuß, ein Kraut. , 
dóryphórus i; m. gr- ‚Halabartnik, ein 
Trabant, Spießtraͤger, Waffentraͤger. 
dos doas, f. Pofag, Praymiot 2. Sprzgt. 
Heimſteuer, Mahlſchatz, Heyrachgut. 
Dozys: Maaß einer Arz⸗ 


döſis, is, f. 
als einer auf einmal 


ney, ſo viel, 
nimmt. 

döfon, onis, m. Obiecownik. der viel ver- 
fpricht, und wenig hält, 

doffüirius, 1, m. Tragarz. ein Träger. 

dofluärius, a, um. ciezaromy, robotny 3. 
laſtbar, auf dem Mücken tragend, 

doffum, i, n. vide dorfum: 

dotalia donà, dotd/iia, orum. Wyprawa 
4. Heyrathgut. 

docilis, e, c. pofagowy: zur Mitgabe bie: 
nend, * 

darsilstium, in: Mino. Leibgut. 

dóttus, a, um. obdarzomy. ausgeſteuert, 
wohl begabt. 

dote locupleto. madaig Kofciot. 

doti dico, promitto, dotis nomine do. 


| drico, onis, m. Smoka Wazi. Coch A 
Latorofl winna. ein Drache, die alten "mal 
großen Rebſchoſſe; Drachenkraut. Haare 


DRAP 


fife Kreſſe. 


drachma; x, f. g. Dragma 1,2. po di 


vierte Theil eines Lothsz 
Theil eines Bolles. 

drachmülis, e; c. fub Dragma 2. || tp: 
drachmalis ufura. Liclura 4. 


H 


dräeonärius, ii. m. Chorazy i. der Die 
Fahne tragt, worinnen ein Drache 


dracontium majus, dracunculus major M 
Wezowuik 4. große Drachen, odef 


drácuncilus hortenſis. Torun ziele, 

dragma; atis, n. gr. Garfé 2.3. If/igzan 
ka.. ſo viel, als man mit einer Hani 
faſſen kann. 

drama, atis, n. gr. Akt i. ein Schauſpiel 

drapeta, 2 m. gr. Zbieg T. ein Fluͤch 
tiger. 

drapetinda, x, f. gr. Zmruzih' gra; ii 


Zapifuig 3- wypojfazam, daig za Po- 
REES asien, . zum Heyrathgut 
geben, 


gewiſſes Spiel der Knaben und Maat 
fein, da einem davon die Augen vet 
Wr bunde 


draba, æ, f. gr. Rzezucha Turecka, Tuͤr⸗ Gë 
DI 


" 
Om, 


c Drais, & in Unciſa, eine tgd, 
Athenienſiſche Silbermuͤnze 12 bis 15 mee 
Kreutzer werth; ein Quaͤntlein, der fofi) 


der achte Mio 


wanit, 


Ara, as. Wypofažam, abdarzam, nadaig: bund 
ausſteuern, begaben. bern | 
fucus, 

DRA "T 


ifl 


ek 


aare 


ſtehet. J| Mun 
dräcdnites. drücontias, x, m. gr. moczy infa, d 
Kamien. Drachenſtein. me 
dräcontium, ii, n. efx wodna 2. Drau] nie 
chenwurz, ein Kraut, Si 


fen, 


Natterwurz. Bin 
dricuncülus, i, m. ſub Smok, ‚Ta Sab 155 8 
Ryba.. ein kleiner Drache; Art einen » 
Fisches. Ku 


0 


| DRAU 
wal bunden werden, und er alfo einen an» 
dern fangen muß; blinde Maus. 
Araucus, i, m. Sodomezyk. ein unfläti- 
ger, geiler Menſch. 
a Ti drépánis, idis & is, f. gr. Grzebielucha. 
Waſſerſchwalbe. : 
D po drömas, adis, m, f. gr. Drabare, Wiel- 
„ eil "bad, Pies prgtkonogi. Cameelthier. 
bis qiirómedarius, ii, m. Drabarz. ein Thier 
n, MJ. ſo iſchnell laufet, ein Dromedar. 
. ach drömon, onis, m. gr. Łódż, mały Raf. 
ein kleiner Krebs; ein Jagdſchiff. 
drópicifimus, i, m. gr. Wlofow wyry- 
wanie, Pechpflafter : Abnehmung der 
hoch Haare. 
e alt dröpäcifla, æ, m. gr. Obrywacz. der die 
aut. Haare wegnimmt. 
ber e Aröpax, acis, m. gr. . Wiofow wyrywaniu 
Dei marc. eine Salbe ober Pechpflafter, 
davon das Haar. ausfällt, 
«p drofta, droffa, æ, f. Drozd. 
| drungarius,ii, m. B, Putkownik. ein Rott- 
5 e meiſter. 
drungus; i, m. B. Däich, RR Sol. 
maj daten. 
n. Af druppa, drüpa, æ; f. Oliwka i. wnjeitlge 
Olive. 
uf dryſtes, æ. m. gr. Kamien drzewny. ein 
Edelgeſtein. 
dryóphónon, i, n. gr. RzeZucha Turec- 
. ka. Tuͤrkiſche Kreſſe. 
f V I dryóphyta,z,f. dryóphytes, æ, m. dryó- 
i n phytus i, m. gr. żaba drzewna. ein 
| Laubfroſch. 


ht dryoptétis,idis, f. gr. frufie Pióro zie- 
(Én . Steinfaren, ein Kraut. 

10 ‚dryoshyphear. gr. Jemiola, Eichen⸗ 
ot miſtel. 

y 9 

gen D 
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DUB 
Dua pro duo. dwa. zwey. 
dualis, e, c. dwöykomy. zwey angehend. 
dubEnus, i, m. idem Dominus. 


duͤbis. watplnoie. zweifelhaft. 


dübiétas, atis, f. Watpienie. Zweifel. 
dubio, as. wgtpie. vi de dübito. 
dubiofür vide dubius. 

dübitabilis, e, c. gli. zweifelhaft. 


dübitütim , dübitanter. wgtpliwie. zwei - 


felhaft. 

dübitatio, onis, f. Wgtpienie. Zweifel. 

dub lt ãt ius, a, um. wgtpliwy 2. zweifelnd, 
voll Zweifel⸗ 

dübito, as. 10g pig, ociggam fig. zweifeln, 
fih pues bedenken, weigern, weh⸗ 
ren, berathſchlagen. Vn, ambigo, flu- 
ctuo, hæreo, in dubio verſor, mens 
hzret in ambiguo. 

dübium, ii, n. Wgtpienie,watpliwa rzecz, 
ein Zweifel. 

dubium genus. fub Přeć /. 

dübius, a, um. watpliwy t. 2, niepewny, 
nieflaterzuy, nie dobry. zweifelhaft, 
ungewiß. /n. incertus, ambiguus, 
anceps. 


DUC 


Duc te ab xdibus. precz ztgd. weg 
von bier, 

dücalis, e, c. Hetmanfki, Kfig?eny. Herz 
zoglich, zum Herzog 9 gehörig. 

ducatio vide dußfio. 

dücdtor, oris, m. 
ductor. 

diücütrix, icis, f. Prowadzicielka. eine 
Fuͤhrerinn, Leiterinn. 

dücätus, us, m. Powód r. Hetmanienie, 
Kfefuo, Hetmanfiwo. Herzogthum, 

Haupt- 


Prowadziciel. vide 


Ded 
Hauptmannſchaft, Verwaltung, 
rung, Leitung. 

dücénarius, a, um. dienfetny. 200 Pfund. 

dücenarius, ii, n. Rotmifrzı. ein Haupt⸗ 
mann uͤber zweyhundert. 


Fuͤh⸗ 


düceni, dücenti, v, a. dwizfcie; zwey⸗ 
hundert. 

dücent&fimus, a, um. diwn/ituy. der zwey⸗ 
hundertſte. 


dücenties.dhpiefciehroc. zweyhund ertmal. 

duci jubeo, impero. Sdaig na fmierd. 

diciffa, , f. Kfigina. Fuͤrſtinn, Het- 
zoginn. 

ducit colorem uva. 
Quoc. reif werden. 

düco, as. prowadze „ wychom, wig. führen, 
auferziehen. 

düco, is. wiode t. 2. wodze 1. prowadze 
1.2.4.0. wywodgg, nao, liel na- 
nig; poymuig x zulaczam v. 2. Prat 
diuzam, cigguę 4. robie 2 2. huig, mam 
to Sa, guardzg, korzyflem, piig 2. 
leig 2. imam 3... wypiiam, idzie droga 
tam. ‚führen, leiten, zubringen, ma: 
chen, nehmen, empfangen, auſſchie⸗ 
ben, dafuͤr halten. fim. dedüco,, ad- 
düco. 

duco^actem, animam; 


zrzeie, doflawa Ze 


fpiritum.. o 
cham, zug 2. Athem fchöpfen, leben. 
duco agmen, funem; reftim. Rey wodze. 

anfuͤhren. 
duco dictis aliquem. ol 
duco fan 
duco gladium. ] 
Schwerdt zucken. 
duco magnum, honori ;- in honore, d 


ieculg. verſprechen. 
iig, 


Hal 


Ian, g 


miecza, 


bas 


co pottus. wa2g,fobie.. fur eine Ehre 
halten. 
ducootia, -prózuuig. müßig gehen. 
duco uxorem. zeuie fie. ein Weib neh: 


men, 


DUCE 

duco in jus aliquem. pozyıwam kögo.' 
nen vor Gericht ziehen. 

duco in literis xtatem. pilnit y atffati- 


cznie ffe uczyć. fleißig und ſtets ſtu⸗ i 


diren. 
duce ex luto. a Clin ulenic, etwas aus 
Leimen machen. 
duco lanam. prsedag. Wolle ſpinnen. 
duco ſuſpiria. sesdycham, ſeufzen. 
ducor. labig, atvodze 
Luſt haben. 
du&bllitas, atis, f. Poiwolnoft, Geſchmel⸗ 
digkeit, Leichtſinnigkeit. 


duct vid. ciggugc, uis ochetnie. zaudernd, H 


langſam. 


duckarius, a, um.  ciggnieniu Jlu£aciy. das 


man zieht. 
dudtärius funis. Lina, windows. Ling, 
ein Windſeil. 

- | ductilis, e, c. cigg, ciggniony 7. oma 
, geſchmeidig, das ſich ziehen ode 
dehnen laͤßt. | 

ductün. pomatu,. di 
nach und nach, langſam. 

dubio, onis, f. Prowadzenie 1. Windo 

anie. Leitung, Führung, 

ductio alvi. Purgacya. Laxirung. 

luditius, a, um, Gar, ciggniony. dar 


fe» praufirzegam] 


faktiem. mit Ziehen 


D 
Wies e 
dudus o 
ii um. 
Jg 
yi 


All. 
Al 
Theil 
L lala 
ve, 


I (elt ca 
ier /f 
HEI 
I kriege 
it, j 
Ale 


KA 


KO 


lir. air 


auc 
ſich ziehen läßt. 

dudtito, ducto, as. wodzg 1. 2. [Skoda 
hefmanig, Ziölaczam 2. führen, ſchlep 
pen, 

ducto dolis. zdr 


ducto mulierem. 


ziehen, 

demnm betruͤg 
adzam. etrügen, 
nienz 


ers, W. Prowadai 1 Ben 
Anführer, Leiter, ein Ge 
ndant, fyn. Dux. 


Stadnik: 


ductor, 
ein Fuͤhrer, 
neralcomme 
ductor „gregis. 
ductor ordinis. RH. 


ductu: 


lior, a 


und fi 
hire 
dlee, j 
Wal 
Mai, 
fit 
vitas, 
n, 


N lici Ri 


d Lig kriegeriſch. 1 dulcitas , atis, dalcitüdo , inis, f. 


| 
í 


©: 


DIU CTP. DU M O "E 


A : a 3 T posae ` i 
go. UM ductus; ug, m. ` Poiród i. Prowadzenie Miodoiwnik; Eakoci. ſuͤßes Naſchwerk, 


| Hetmanienie- Fuͤhrung, Leitung, Zug.“ Zuckerbrod, Marcipan. 
DCH ductus aque, Cug wody. Wafferleitung, 'dulciarius, ii, m. dulciarius piftor. Mar- 


N D * D D t D „ 
ets ji ductus cultri, falcis: - NS Unie. cepannik, Pieruitarz. ein Zuckerbecker, 


ductus oris; Twarzy Kfztatt. Lebkuͤchler. 


vas addum. predtým, dawno: lauge, fon | dulcicülus, a, um. Rodziuchmy. ein woes 


lange, vorlaͤngſt. fyn. jam-düdum, jam] hig fü. 


T 
i 
nnen, | "pridem, jam diu. dulcifer, delcifluns, a, um. Jiodíi. ÜG: 
n. Mduella, zs, f. fub Uncya, Skocier. der dritte duleilöguus, à; um: wadzigcznomowni. 


RZ peil einer Unze. lieblich, annehmlich redend. 
Jduelfator, ois, m. JPalecznif. ein Stám» | dulcis, e, c. Hodbi, przyiemnys mity r. 
om "ofer, Kriegsmann, Streiter, fig, lieblich, angenehm. Jun Tvävis, 
Bensi, na Wonnie. melleus, mitis, nećtarens: vel jücundus, 
pubert duolli rem ago: tor frekam ‚fe: grätus, charus; amoenus. 


‚duellica ars, “woienna Umieigtnose, Zot- | dulcis langvidè. Sodkawy. etwas ſuͤß. 


gu. di eier, Na. Kriegskunſt. aulchſ nus, a,; um. wazieizmie bremi (ttf. 
8 (4 qf. 


Iduellicus; a, um. ^ ZoZgier/fi , waleczny: lieblich toͤnend. 

i Gë : f. vide 
Mitilisyas, in Nieprzyiaciel r. ein Feind. dulcedo. 1 
ba duellum, i, n. Poiedynek’z Mona. dulciter." Jfodfo. ſuͤßiglich, lieblich, an⸗ 


jm a, Krieg, Streit, ein Zweykampf, Duell.“ genehm. 


Vn. pugna, certamen,“ conflictus, | dulco, as. flodzr. fif machen. 

Ziehe bellum. i dülia, æ, f. gr. Nivwols, & ſub cala 
duellus, a, um. dobry r. fhón, nett. Tn.. ^ Boza Sclaverey. 

Miu, bellas. i dülicé. miewolaicze, knechtiſch. 


duitenfur, i, m. Mięſecganin niehr DUM DUO 
"c B duidens, entis. diwóyzzby. vide bidens. 


Dum. ‘kiedy 2. -byle't, póti; az l. že y 


PS f, 910 P51 iedno 3. ig, sc nie. indem, wenn nur 
„ duitas, atis, f. Divöyka, Zweyfaltigkeit. au ` nur, 
p Om or, atis, Og 3 ni 8 fo lange bis, ſo lange als, noch nicht. i 


| Syn. daalitas. : 1 IU SMS ur 
99 65 0 5 «c | dum calet res. Safivieza. 
dülcdcidus, a, um. fub Kiwofkowaty. ſuͤß dum conſtat ferenitas, dum ſudum eft 
und fauer. ' ea SCH za pogody: da es heiter iſt. 
dulce... foco. ſuͤß, fuͤßlich, lieblich, an⸗] dum loqueris. tudziefz, alſobald. 
nehmlich, freundlich. Ga. fväyiter, — [dümeeum, dümetum; i, n, Ciernifko, 
ein Gl Auleedo, inis, f£. ` SZoilftof?, Suͤßigkeit, Dornbecke, Dorngebuͤſche. Ga, Tsai: 
Lieblichkeit, Annehmlichkeit. /n. fva- tum, véprétum, rübetum. x 
vitas, jücunditas. dümefco, is. fefnieig. 
dulceo, dulceſco. Hodug. füf werben. | dümOfus, a, um. cierniffy, dornicht, Hef- 
| dulcia ium vel orum, dulcidria; orum, n.] kicht. j 


88 2 


Aue. vide bis. dwakroć: zweymal. 


idi de 
dud dimus; 


| 
Lë 
| 


332 DUMU 
dūmus, i, m. Ciernie. ein Dornſtrauch. 


duntaxat. ifcie, zaiffe, tylko: nur allein, 


zum wenigſten. 

duo. dwa. zweene, zwo, zwey. 

duódécies. dwanaście kroé. zwoͤlfmal. 

duödeeim. dwanaście. zwoͤlf. 

duódécimus, a, um. diwanafly. der 
Zwoͤlfte. 

duòdenarius, a, um. podwanafty. gezwoͤlft, 
aus zwoͤlfen beſtehend. 

duödeni, x, a. dwanafcie. je zwölf. 

duodennis, e, c. diwumafloletni. zwölf: 
jaͤhrig. 

duödenonäginta. ofmdgieſigt y ofm. fub 
diwadziefcia 3. acht und achtzig. 

duodeoctoginta. fiedmdziefigt y om. 
acht und ſiebenzig. 

duodequadraginta, duodequadrageni. 
trzydzieschy om. acht unb dreyßig. 


duodequadrageſimus, a, um. trzydziefly | 


ofiny. der acht unb dreyßigſte. 
duodequinquagefimus. csferdaieffy ofmy. 
der acht und vierzigſte. 
duodetricies. dwadziefcia y om ray. 
acht und zwanzigmal. 
quödetricẽſimus, duodetriginta. dwa- 
dziescia ij om, acht und zwanzig. 


duodévicéni, duodeviginti. ofmnascie: 
achtzehen. 

duodevicefimus, a, um. osmnafly. der 
Achtzehende. 


duonus, a, um. prifcum. dobry i, gut. 
duorum pedum ſemis. póftraeria. 


DUP 


Düpla, x, f. dwöynafobna wina. doppelte 
Strafe, 

duplares armaturz , duplarii, duplicarii. 
Zobnierz 5. Soldaten, die doppelte 
Gage ober Monatgeld bekommen. 


düpläris, e, e. , podwóyuy i. doppelt ge. | pl. 


DUPL 


nommen oder bezahlt. dr 
duplärius, a, um & ii, m. podiwöyny & nal f 
Zolnierz podwoyny. doppelt. düpondi 


duplarius numerus. cefno. gleiche Zahl. funto 
duplatio, onis, f. vide dupla. as i ament 
duplex, icis, O. dwoy, dwoinki, dwoifliy, | dipondi 


wielki 1. chytry,niefzezery 2. mig Jm 
zweyfaͤltig, zweyfach, doppelt, zweyer, pieni 


fep, dicht, dicke, grob, betruͤglich, arg. "ifi 
liſtig, zweyzuͤngig, der anders redet als | Aen) 
er denkt. fyn. géminus. irati 
dupl carius vide duplieiarins. 
düplicatio, onis, f. Dwoiffofé, Poste 
vzanis, dwonynofobna wina: :Berdopa | Diräbili 
pelung. dauer 
duplicato. wediwoynafob,dwoiahor. zwey. me, 


fach, doppelt. Gout 
duplicätus, a; um. podwojmy. zweyfach, Wah 
verdoppelt. dirici 
duplices. Adject. dwa. | imo 
` duplices. Subfl. n kamienne. J| time 
| dupliciarius, ii, m. podwoyny. Doppel Tow 
ſoldner. RG 
düpliitas, atis, f. Dwoifloté, Zwiefaͤl, ito 
tigkeit. dae 
dupliciter. dwoiako i. 2. doppelt, zwey, line, 


fältig, auf zweyerley Weiſe, | 
düplico, as. powtarzam, przydaig 2. 3. 


doppelt machen, verdoppeln, vergröf 


H x 
ns dh 


fern, vermehren. fin. congëminoli |> 
conduplico. Son 
duplio, onis, m. ` divoyka , dwoynafobna ve 
es zweymal fo viel, zweyfache Eu 
trafe, 90 6 
düplo, as. prgydaig 2. verdoppeln. Im 
| duplà.'adverb. wedwoynafob, & fub we: intus 


bm 
li s 
lid, 


| czwornafob, dwakroć 3. doppelt. 
duplum, i, n. tyle dwoie, dwoynafob, 
dwakroć 3. das Doppelte. 


duplus, 


| 

| DU P L 

dra duplus, a, um. dwoynafohn , dhvoiati, 

| | divakroe 3. zweyfach, doppelt, zwey⸗ 

DT mal fo viel, 

| düpondiärius, a, um. diouſtopng, dwu- 

if funtowy, & ſub fem pienigzkow. 
1 zweypfündig. 

iwoify diipondium, i ii, n; dupondius, ii, m. dos: 

affa s flopna:miara, dwa funt, & fub fiedm 

jayt | pienigztow. zwey Pfund, ſechs Meig- 

Way niſche Pfennige. 

det all dupondius & femis. fub Groſ & pot- 

| trzecia. 


Dain? RUF 


Birdo Dürabilis, e, e. trwały i. langwierig, 

| dauerhaft. /n. diüturnus, ftäbilis, mä- 

saw nens, permänens, conftans. 

E dirübllitar, atis, f. Drwatofe. Dauer, 

wal Waͤhrung, Dauerhaftigkeit. 

d4auräeinus, a, um.“ trwały 2. twardofkory, 

| zimoftradki. harthaͤutig. 

| dürämen, inis, n; düramentum, i, m. 

Sopp Twardofé, Rofocha, Gatgfka 5. La- 

E torofl zoflawiona, Latorosl 6.7. La- 

wf torofl winna, Umocnienie.: Währung, 

| fDauerpaftigfeit; Staͤrke, Rebſchoß. 

D dürämen aquarum. Lod. Gif. 

duras dabis. nieprzepieczed fig: 

" düritéus,a, um. gr. drewniany. höfzern. 

dürätio, onis, f. vide durabilitas. 

düratrix, icis, o. fub. trwały i. [aug- 
wierig. 

dürätus, a, um. /hvardniaty, zatıwardzia- 
ty, okrzefany.. gehaͤrtet, dauerhaftig 
gemacht. 

| duratus frigore, glacie. zmiarziy. ge 
ſroren. 

| düré. twardo. hart, haͤrtiglich, EE 
lich, kuͤmmerlich. 


] * 
aig 2.3 
e 
berge 
ëmm 


DURO 333 


dürefco, is. ard gieig. hart werden. Jin. 
indütefco, concrefco , aflringor, ri- 
geo, indüror. 

duri; oris. Zwardouffy. ein ungeſchlachter 
Menſch. e 

dürkcordia, æ, f. Nienzytose, Zatwardzia- 
Zug, Herzens Haͤrtigkeit, Hartnaͤk⸗ 
kigkeit. 

dürkörius, a, um. fwardofkóry. hatte 
báutig. t 

düritas, atis, f. "Twardoié, Surowoft, 


Nieludskost. Härte, Unfreundlichkeit, 5 


Eigenſinnigkeit. 

düriter, durius. zwardo; furowie, offro 2. 
nieprzyiemnie. hart. vide dure, 

düritia, æ, f. dürities, ei, f. Tivardofe, 
Trwalofé, | Zatwardzenie, ‚Nieu2y- 
toft, Surowofé, Upór, Zatwardziatosc. 
Haͤrtigkeit, Unfreundlichkeit. Jim. ri- 
gor, ſævltia, fævities, crüdélitas, bar- 
baries. vide duritas. 5 

duritie ſpiſſari, duritiem induo. zatwar- 
dzieć, odrgtwiec. Steinhart werden. 

düritido, inis, f. vide durizia. 

düriüs vide duriter. 

durius accipio aliquid. za 27e mam. für 
übel nehmen, 

diiriuſcülus, a, um. praytwardfzy. etwas 
hart, haͤrtlich. 

düro, as. trwam 1. 2. flwardzam, za- 
twardzam, wytrwać. ha ‚ertragen, 
dulden, ausſtehen, dauern, währen, 
fyn. indüro , aſtringo, firmo, vel mä- 
neo, permäneo, diu mäneo, flibilis 
Ge perfevero. 

düro animum, cor. upieram fig. hartnäfs 
fig ſeyn. 

düror,aris. mocnieię twardszieig, dretwieie. 
hart werden. 


Ss 3 dürus, 


` DURY S 

dürus; aj um. fear, nieudyty. mielutó- 

cri, drogen 2. nieluda li, terpki, 

ciefaki 2. uporny, zi. hart, ſchwer, 
unbarmherzig, grob, plump, rauh, 
ſtrenge, ungeneigt. Jin. lidus fir- 
mus; vel möleſtus, ingratus% fevgrüs; 
rigidus, crudelis, 

durus capito. uporny. 

dusiaofus vide dumofus. 

duumvir, iri, m. Bum 1. einer von 
den zwey oberſten Sem; ſo alle 
Jahr bey den Römern der Bürger⸗ 
ſchaft vorgeſetzt wurden, 

dux, cis, e. Mods, Herfzt, Kſigbt. 
Führer, Fuͤhrerinn, Geleitsmann, 
Hauptmann, Kriegsebriſter, General, 
Feldherr, ein Herzog, Urheber, Anfuͤh⸗ 
rer. Vn. ductor. 

dux exerettus provincialis. | Mpiemodu. 

dynämis, is, f. er, ZV'ielkofe 2. Macht, 
Gewalt. j 

dynamis olivi. Oliwehurodzay. 

dynaſta, dynaftes; c, m. gr. Panwielki. 
ein vornehmer Landesherr, Land⸗ 

pfleger. 

dyota, vide ` diota. 

dyſchreſtia, x, f. gr. 
rigkeit. 

dyícólus, a, um. gr. 


Trudnofé, Schwie 


nisgodny. ſchwer, 


ERE 
lugeſchlacht, ſeindſelig, muͤrriſch, dem 
niemand recht thun kann. 

dylenteiia, æ&, f. gr. dyſenterica paffio, 
Biegunka 2. Gyyzieme 2. die rothe 
Ruhr, Durchbruch, Bauchweh. 

dyfen atericus, i, m. Biegunſę, Gryzienie 

der die kothe Ruhr bat. 

„c . dysgargalus;; m. en. 


DZ 
Dn 


gan 
acond 
unter 
eile, e 
Tier 
if pri 
Gi, 
den, 
fo lan 


deif "fs 
dyfpepfiaz, f. gr. Nietrawienie: Undau⸗ 
lichkeit, boͤſe Dauung des Magens. 
dysphénia, x, f. gr: Aieffaeg, boͤſer tes 
mund, boͤſe Vorbedeutung. 
dysphóricus, a, um. gr. miefscmpfTiunp 
ungeduldig, der fein Leiden mit Unge⸗ binn 
duld tragt. Eben 
dispnoea, gf. ge, Dychawieas Duſanoſc. HS 
Engbräfigkeit, das Keichen, ſchwerer keit f 
Athem. || diio, i 
dispnoieus; dysphicus; a, um gr. dysha-i| asli 
wiezey. engbruͤſtig, keichend, der ſchwer 
atbmet, 
dyfürias æ& f. 


dyſuricum pathos. gr 


Ning truduofc. Harnſtrenge, Dor ae 
winde, wenn der Urin nicht fortzwill J üt 
dyfüriäeus aj un. gr. Uryay trutinoftll id 


cierpigcy. der ſchwer harnet, der die 


Strangurie hat. 


| 
| 

| 
] 
| 


niece ĩ ͤ Lus EE 


E 
Jobs 251, 


qpr'üepofítto. od kogo. 1. 

aus, von. 

é contraria parte, e cot 
fo, e regione. 
ciwiic.- gegen über: 

e longinquo. .$ daleka. von Weitem. 


rio, e diyer- 


E. 


na przeciwko, prae-| e re mea elt, pozyteczno ieff, pożyteczny 


e multis, e vulgo, unus. "po/polity Ca 
big, ein gemeiner Mann. 

e propinquo; e proximo. S Difka, & 
lub Sg fade von Nahe; Nachbar. 


nuͤtzlich. 
é re nata. iak przgamfagé; iak obaczg. 
e trans 


eitransverfö. & Boa. von Seiken. 
le trivio. podły. fehlecht. 
St eveltigio.l mmi, zaraz 2. gleich. 
g roth ea, ea caufaj ea re. dla tego. darum. 
: ea conditione} ea lege. 8 tg Angie, 
"Jun unter dieſer Bedingung. 
at. Medle, es, f. kon rogaty: ein ungeheures 
meg, Thier in Africa. 

liy è pro ea ipfa. 1. die. 
htag eatenus. póty r 2. & fey miary, tak bar- 
ens, e deo; fym fpofoben, fo weit, fo ferne, 


OI fü lange, bis dahin. 
"m EB E 
SN A i 
t Ung ebenumn, i, n. ebenus, i, f. Heban. 
Ebenholz. j 


fenol beo, as. Zbawienia pozbawić. der Selig- 
iow keit berauben. 
‚ebibo, is. wypiiam, nod eram. austrinken, 
du ausleeren. 
s ébifcus, i, m. gr. 


Slaz z Ibiſch, ein 


raut. 
06 af eblandior, iris. wyžudzān. ab ſchmeicheln, 
n mit Schmeicheleyen erlangen. 
twil Eböränius; ii, m. Sngcer 1. ein Elfen⸗ 
n, beindvechsler. 


der b Ebörätus, Eböreus, a, um- lffomiowg. von 
Elfenbein. 
l sbniacus, ebriatus, vide ebrius. 


ftbriũmen, inis, n. Trunek pilany. ein 


—ſtarkes Getraͤnk, das trunken macht. 

Sbrietas, atis, f. Opilfficox. Trunkenheit, 
Voͤllerey. Jus. crapula; témulentia: 

„cal ebrio, as, ebriölo, as. apaia. trunken 

r machen. n inebrio. 

ha, A ebriblätus, a, um. güauy. berauſcht. 

1 ebriölus, a, um. piianyj 1. ein wenig trun⸗ 

T |" ken, e gni ! d 

^ "p ebriöfitas, «atis; il ac i. kaͤgliche 

snp || Trunkenheit, n man nie nuͤchtern iſt. 

e wif] 


Sbollio, is, ite. 


E C C H 335 
ebridſus, a, um. op“, verſoffen, der fie» 
ſtets voll ſaͤuft. 

ebritilo; as. nphiam. erünfen machen. 

Sbrius, a, um. .piiauy 1: "ptten, betrunken, 
voll, beſoffen, beraufcht. fijn. tëmúlen- 
tus, vindlentus. phr. fomno vinoque 
fépultus; vino madens, plenus, nimio 
plenus Paecho. 

ebrius veratro. Salon 2. regen 

kipie, wykipiam, wewie? 
ram, wydaig ma siat, wymyka fig, 
& fub chetpig fie. aufwallen, aufſie⸗ 
den, großen Laͤrmen viel Aufhebens 
machen, in großer Menge hervor 
kommen. 

Ebullitio, onis, f. kipienib; Wykipienie: 
das Aufwallen im Sieden. 

Ebullo; as. wwykipia, vospuka fie. ges. 
ſchwind ausbrechen, zerſpringen wie 
eine Waſſerblaſe, verſchwinden, zer⸗ 
platzen.“ . . 

ebilum; i, n. ébülus,'i;m:" Chebd. Attich. 

bur, Gris, n. floniowa Koté. Elfenbein. 

ebürätus, éburneólus, éburneus, éburnus, 
a, um. ffoniowy 2. mit Elfenbein übers 
zogen, eingelegt, elfenbeinern. 


SA 


aun. zaifle. fuͤrwahr. 

ecbáfis, is, f. gr. Wyscie, Odflapienie 2. 
das Abweichen vom Vornehmen, oder 
Ausſchweifen. 

ecbólas, adis; f. ecbólimos; ecbölios: gr. 
poronienie czynigey.: Egypkiſche Trau⸗ 
be, fo Mißgebuhrt bringet, 


ecce. 010, ofo, ali. ſiehe da. 
eceere. ofo Saiſle. fuͤrwahr, wé 
wahrhaftig. 
eecheuma, atis, n. gr. Wylamie, Ver⸗ 
ſchuͤttung, Vergießung. , 
eccil- 
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eccillum, ecciftum, eccos. owofz. 

ecclefia, æ, f. gr. Zgromadzenie 3. Ko- 
fciol 1. 2. Verſammlung, Gemeinde, 
Kirche, Tempel, chriſtliche Kirche. 
Dm, templum, ædes facra Deo. 

ecelẽſiaſtes, x, m. gr. Kaznodzieia. ein 
Prediger, Pfarrer. 

ecclefiaflicus, a. um. duchowny-2. zur 
Kirche gehörig. 

eccléfiafterium, ii, n. gr. Dziwowifko 2. 
ein Ort, da man zuſammen kommt. 

'ecclefis. gr. Wywotanie, Wyzywanie. 

eccum, eccos. 0902 if. 

ecdicus, i, m. gr. Syndyk, Pofpölftwa 6. 
bronca. Fiſcal. 

écére, oto, zaifie. 

échea, orum, n. gr. Glofu odbiianie, 

échébzum, i, u. gr. fub pfugowy. der 
breite Rieme, womit man die Ochſen 
ans Joch bindet. 

échémjthia, x, £ gr. JMalomówmoft. 
Kunſt zu hören und doch zu ſchweigen. 

échémjthus, i, m. gr. malomowny.- ein 
Verſchwiegener. 

échénéis, eidis, f. gr. Traymonaw. ein 
Meerfiſch; ſo die Schiſſe aufhalten 
kann. 

echẽtæ, plur. m. gr. Konik Robak. 

échétle, es, f. gr. ‚plugowe Nogi. Pflug: 
reute, das lange Holz am Pflug, wo⸗ 
mit man im Acker den Pflug wendet. 

échédion, ii, n. gr. Sade rybny. ein Ort 
im Fiſcherkahn, wohin die Fiſche ge⸗ 
worfen werden. 

échidna, æ, f. Zmiia, eine Schlange. 

échidnium, i, n. gr. wołowy igzyk 2. Nat: 
terwurz. i 

Echinätus, a, um. waiezony i. kolgey 1. 
ſtachlicht. i 

échini pellis. Sgczotka do Szat. Buͤrſte. 


EG IL O 


Schinömätra, æ. f. gr. Jez morfki. eine | tgo 


Gattung von Igeln. ecnephi 
&chinóphóra concha... Slimak 3. flinacza | WM 


Skorupa: eine Art von Schnecken. montri 
échinópus, odis, f. gr. Ježa noga zielt, ecphöra 


ein gewiſſes Kraut. 


échinus, i, m. gr. Zei morfki, kafztas ephrif 


nowa Lufka, IVgdzidlo, Kfigzki flaho- 


Tort 
Erkla 


we, fub Flak, Manela, Plaw morjki CH 
3.5. Umywadlnik, & ſub Donirzka, squid. 


ein Igel, ein ſtachlichter Meerfiſch, e. 
Meerigel, die ſtachlichten Caſtanien. ub. 
ſchaalen, Glaͤſerbuͤrſte, Hechel. nii 
échinus terreflris. Jažwiec, Fezı. eim | um 
Igel. Si, 
échion, echium, ii, n. echite, es, echis, | sis, 
is, ios, f. gr. wotowy Jezyk 2. wilde Gad 
Ochſenzunge, ein Kraut. ||, , 
échites, æ, m. gr, Jafzezurnik 2. miio. | Sls, 
wiec. ein dunkelgruͤner Stein. let 
&chium, ii; n. gr. oczue Lekarfhwo. 16 md 
écho, us, f. gr. Gtofu odbiianie. Echo, Mrz 
Wiederſchall, Wiederton. Vun 
eclecta, orum; n. gr. Pifmo przebrane || Koma 
auserleſene Dinge, Anmerkungen. || #6 
ecligma, eclegma, atis, n. gr. Holacgef. äm 
Latwerge, ein dicker Saft, fo man im % 
Munde zerlaͤßt. M 
eclipfis, is, f. gr. Zadmienie, Kfigiyta || ps 
zamienie, Ufianie. Mangel, Guide] ver 
ſchung des Lichts, Finſterniß, Ver⸗ Mpi 
dunkelung, Mondsfinſterniß. jm. de. pd 
fectus, dẽliquium. Item Figura Gram- «qui 
matica. St: Kat 
eclipticus, a, um. gr. fub Zaémienie 4. forni 


eclóga, x, f. gr. Pifanie zbierane. Hit: 
tengeſpraͤch. 

eclögärius, ii, m. Zbieracz 3. der aus ei» 

nem Buch bas Beſte auszeichnet, Gez 
ſpraͤchhalter. 

. ecló- 


Vari 


Orig 


Sin: 


1 f. 
Jom 


Sien 


E 


j ECE & 
. dy eclögium, ii, n. gr. Napis. 
Jechephias, æ, m. gr. Micher. Windwir⸗ 
iman bel, gewaltiger Sturmwind. 
en. econtra. naprzeciwko. 
a aid, ecphöra, x, f. gr. Wydatnose. Sims, 


Vordach. 
kafta ecphräſis, is, f. gr. Rofpowiadanie. eine 
i fn, Erklaͤrung. 


morh ecquando. Kiedyz.. wenn, wenn doch. 

nici ecquid. edi 2. czy,“ li. ob auch. 

eff ecquid audis? „. 

taten ecquis. Azo. ktory 2. Riot, Zei: wer 

welche, was. 

iL ehh eequisnam. Hoe, wer doch. : 
eoryfis, is, f. gr. W yciekanie, Ausfluß. 

echt eeſtälis, is, f. Zachwycenie der hoͤchſte 

wild Grad der Ohnmacht, Entzuͤckung. 

| pilla, x, f. Prufucutl z: 

| Aer ectäſis, in, f. figura, eadem Diaftole. 

ecthlipſis. fgura Poetica. . 

| ectrápélos, i, m. gr. Olbrzym, Wzroflu 

Eh Mieziwyezaynego. ein ungeheurer großer 

Wunder menſch. 


an, ectröma, atis, n. gr. Pomioteh. unzeiti- 

. e Cebsbre. BE 

ders ectrömätium vinum, Poronienie czynig- 

nani Ee Mino. verdorbener Wein; Wein, 
fo Mißgebuhrt verurſachet., 

Heil ectröpe, es, f. gr. Shlonienie fig. vide 


Gu diverticulum, anm 

| qu ectröpium, ij, n. gr. Powieki nifkiey U- 

e di padnienie. Verbehrung des untern Au: 

Ve genliedes. 

| ectypum, i, n. gr. -Konterfekt y Obras 

bo formierfki, Proba g. Wykonterfehto- 
wanie. Abdruck, Copey, was nad) dem 
Original gemacht wird. 

ect y pus, a, um. gr. seyraZomi 1. wykon- 
terfehtowany. nachgemacht, nadge- 
formt, nachgedruckt. : 

eculeus vide equuleus. 
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édacitas, atis, f. ObZarfiwor. Freßhaf. 
tigkeit. /yn. vöracitas, inglüvies, güla, 

edax, acis, o. ` fg Jaigcy, Zarliwy , obzar- 
ty. freßig, freßhaftig. Syn. vorax, gü- 
Iofus. 

edeätra, edeatres, æ, m. gr. Krayizy, 

„ein Truchſes, Credenzer. 

edecimätus, edecumatus, a, um. Wybor- 
s. auserleſen, erwaͤhlt. 

edecimo, edecumo, as. obierkm 1. aus- 
leſen. à 

edendi rabies. GZód. Hunger. 

édentütus, a, um. | bez Zebow. 
Zähne ausgebrochen find. 

€dento, as. wybitam Zeby. die Zähne aus» 
brachen, ausfchlagen. 

edentülus, a, um. bes zebow, Zagodny. 
Zahnles, das feine Zähne hat. 

edera vide hedera. 

edieo, is. ‚nakazuig; obwolywam, rofkazuig 
ursgdownie, mandat daig; wyrok c. 
nig , wywotywam 4. przykazuig,..Sg- 
dy zapowiedzieć. ein Mandat ausge- 
hen laſſen, ordnen, befehlen. Jo, de- 
nuntio, ſignifico, ſtätuo, conílktuo, 
décerno, fancio, mando. 

ediGialis, is, c. Tofkazuigey, fub Mandat. 
gebietend. ji 

edictio, onis, f. Mandat. Befehl, Ver⸗ 
ordnung. 

edicto, as. wypowiadam. herſagen, et- 
zaͤhlen. 

edictum, i, n. Wijrok, Mandat. ein Ge- 

bot, Mandat, Befehlediet, fo öffent- 
lich angeſchlagen oder ausgerufen wird. 
Satzung. /7n- mandatum. 

Sdt vide (aulis. 


dem die 


edifeo, 
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édifco, is. ucze gt. 2. nauczyl fig, wy- 
uczam fig. auswendig lernen. Vn. di. 
Íco, perdifco, percipio, addisco. 

&différo, is. edifferta, as. powiadam 1. 
rozpowiadam, wypowiadam 1. aus- 
legen und lehren, zu verſtehen geben, 
erklaͤren. : 

Editio, onis, f. Wydaniez. Porodzenie, 
Narodzenie. das Herausgeben, das 
Drucken oder Herausgebung der 
Buͤcher. 

edititius Judex. | Jednacs 1. 
erkohener Richter. 

editor, oris, m. Sprawca, I gr [praw- 
ca, der ein Buch heraus gehen läßt, 
der etwas hervor bringet. e 

Editus, a, um. tot, mianowany, wy- 
dany. heraus gegeben, hervor gebracht, 


erwaͤhlter, 


hoch erhaben. 
Editus, us, m. Gaóy bydlgcy.- Auswurf, 
Miſt. ; 


€do; is. wydaig 7. S. A. ig. wifiatblamr, 
powiadam. > rodzg 1. niiamig, xbroic 
co, niefie fie kokofz,' znioffa, domm: 
Srezam fig. herausgeben, ausgehen 
laſſen, gebaͤhren, begehen, thun. Jm, 
ficio. proféro, divulgo; partärio. 
edo animam, vitam. arm 1. ſterben. 
edo cœhdem. Sabiiam. toͤdten. 
edo ludos. flroig Jgrauka. 
halten. j 
edo fcelus. wyrggdzam Slo, ſuͤndigen. 
edo clamorem. .1o/ac.. ſchreyen. 
edo ruinam. puffofayé. verwuͤſten. 
edor in lucem; rodzg fig. gebohren werden. 
edo dis vel es. iem. eſſen. Dm, cómédo, 
mandüco, mando is, palcor, vefcor. 
phr. membra cibö fóveo, épülis fu- 
ftento, victu vires reflauro. 
edo usque affatim. naiadam fie. viel eſſen. 


Schauſpiel 


E DU I. 
edo, Inis, m. Zarzok ein Freſſer, Biel 
fraß. 

Edöceo, es. Weg; 1juczam,, oxnaymaig, 
powiadam 1. ro. fleißig leh⸗ 
ren, unterrichten, anweiſen, benade 
richtigen. : 

edölätus, a, um. gładki x. gehobelt. 

&dólo, as. poleruig. hobeln, ausputzen. 

&dómitus, a, um. u/Rromiony. gebaͤndi⸗ 
get, gezaͤhmt, uͤberwunden. 

&dómo, as. u/kramiam, okrótié. zaͤhmen, 
baͤndigen. 

édor, Oris, n. Zboze 2. Rocken, Korn. 

&dormio, is, ire. edormiſco, is, ere. wijs 


fypiam fig 1.2. przefypiam fig t. 2. augi lb 


ſchlafen. 


däm, í 
mad) 
bom 

äm, 


rt 


Efäbilis 
lich, 
eürcio, 
ue 
de, 
t pr 
ub 


I prof 


&dicatio; onis, f. &dicitus, us, m., let, 
cing 


thowanie. Auferziehung. 

Edücätor, oris, m. Zywicieh Aufzieher, 
Ernaͤhrer, Pfleger. 

edlicatrix, deis; f. Zywirielta, Kwotzka, 
Karmicielka. eine Erzieherinn, Ernaͤh⸗ 
rerinn, Erhalterinn. 


odchowaé, auferziehen. n. nütrio, 
Alo, inftituo. 

edüco, is. 10% 1.4: arychetuig, wi 
ciggam 2. J. togpilams  Jpufsezam 
Staw. ausfuͤhren, ausziehen, aus 
trinken. 


edũilia, Zum & orum; n. plur. Potrawa 
Eßwaaren. 

edülis, e, e. ſuiedng. das zu effen ift. 

édülitas, atis, £. Strata . Speiſung, Aug: 
theilung von Eßwaaren zur theuren 
Zeit, Hunger, Eßbegierde, 

edülium, ii, n. Sado, fniedna 72002. 
Eßwaaren. 


edüré. upornie. haͤrtiglich. 
edüre. 


&düco, as. Joychowaig , zig 2. rodzg,l 


edulco, as. ffodsg.- verfüßen, ſuͤß machen, 


kung. 
done 
hexen. 
ium. 
Wri 
euch 
0, 
hie Y 


iyu 
Zoe, 
dr eti 
yin, 
dinn 
VE 


dtum 
DET 
Uh, 

Du 
cun] 
Mache 


DE 
3 Vieh BEI r, one 
| edüro; as. 
wu machen, zur Arbeit gewöhnen, aus: 
mut x 
iip id bauren, aushalten, währen. 

‚edürus, a, um. miekki r- twardy, weich 
beach 5 

ſehr hart. k 


f L EE 
ben. 


ga 
| lich, das man ausſprechen kann. 


A Weffarcio; is, ire. mafykam i. außfuͤllen, 
Ou ausftopfen. 
Ka ` ees fum ‚'effärt. 
: 1. przemawiam d. wypowiadam i. & 
x A fub 1 b srausfagen, ausſpre⸗ 
z. al chen. n. fari, lóquor, €lóquor, dico, 


Ww IV próféro. 
` Lë onis, f. Urok, Verzaube⸗ 

n] ps ung. 

177% K 
GE A as. urzekam. verzaubern, bez 
puta en: 
Gmif effatum, i, n. Wyrok, Wyrzerzenie, 
7 
| 


I rózkow odpowiedz. Spruch, Aus⸗ 
dull ſpruch, Wahrſagung. Jim. edictum. 
OCH leffectio, onis, f. Działanie, Sprawowwa- 
Eun DUM Wirkung, Vollbringung. 
a leffectivus, a, um. /prawuigcy. wirkend. 
set ector, enn m. Sprawca , Stworzyciel. 
ael der etwas machet, ein Schöpfer, Ur⸗ 
beber, Meiſter. 
mache effeckum, i, n. Skutek. 
ra ausgemachtes Ding, i 
| effectum do, reddo,. dokazuig.2. fprawuig 
ni) . wirken. 
Ai elffectus, us, m. Wykonanıie‘, 
datt: Verrichtung, Vollbringung. 
eſſecundo, as. 2yzmym uni, fruchtbar 
e, machen. 
elfemfnãté. niemęſæ9. zaͤrtlich, weibifcher 
Weiſe. 


ein Werk, ein 


Skutek: 


zatwardzam, praeiyé. harte 


Effäbilis, e, c. "wypowiedziany. ausfprech. | effeminor „ aris. 


matt iam 


E F F E 

effeiulndtio, onis, f. Nienę/xo le. gag 
haftigkeit. 

effeminätus, a, um. miewiefri 2. weibiſch, 
zaghaftig. 

effemino, as. iewieschuchem ` suis, 
weibiſch, weich machen, Ge ente 
mannen. f 

niewiescieig. weibiſch 
werden. 

efferätio,. onis; f. Beflwienie z. 3. Roz- 
iufzenie. die Verwilderung. 

efferätus, a, um. roziadZy, okrutny, xd xi. 
ciaby. wild gemacht, unbaͤndig, grau? 
fam, frech. fum. efférus, ferox, ferus, 
fxvus, erüdelis, 

effercio, is, ire. natykan, obiadam fig. vi- 
de effarcio. 

effereſco, is. rozinfzam fig: wild werden. 

efféro, as. Di , dzikim czynie, be- 
nie, frogim czynie, fErafsmym czynig; 
‚Formuag. wild, unbaͤndig machen, vers 
unſtalten. 

efféro, ers. 2% 100g 1.2. 3. wwydaie 7. it. 
wuffawiam 1. wymanwiam 1. twypowia- 
damı. chwale 1. prowadze umarlego. 
austragen, mit Lob erheben, loben, 
hervor bringen, die Leiche austragen. 
fyn. tollo, &vého. 

efferor, aris. pu/tofzeig, dziczeig. wild, 
wuͤſt unb öde werden. 

efferör, erris. 'pufznig fig, wzlatam. Deche 
muͤthlg werden. 

effertus, a, um. peten, obfity, natkany x. 
angefuͤllet, ausgeſtopft, ausgefuͤllt. 
‚fin. réplétus. : 

efferveo, es, effervefco, is. wybuchnge, 
textpieram, Ripig, wykipia, burzy fig 1. 
umofzg fip, wykinge, vozgadat' fig, 
rozgmieiwae fie. wallen, ſieden, heiß 
werden. yn. ferveo, Ebullio. 

Tta i effer- 
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effervelcens; entis, o. dek J. auffie- 
dend, zornig. 

efférus, a, um. okrutny, roziadly. rauh, 
grimmig, wild, unbaͤndig. //, férus, 
indómitus,, 1 crüdélis. vide vi 

. fératus. 

eff ẽtãtio, onis, f. Z7 yrodzenie fig... Aus- 
brütung. 

effetus, effætus, a, um. wyrodzitys wyra- 
den fig, wylegla fig; wylegty & fub 
Pierwiaftka. das nicht mehr fruchtbar 
ift, ausgemergelt, kraftlos. 

efficäcia, efficientia, æ, f. efficacitas, atis, 

f. Skutecznose. Wirkung, Kraft, 

Staͤrke, Macht, Nachdruck. 

nach⸗ 


E F F L 

Mo, effit. faie fig. gemacht werden. 5 

efflàgitatio, onis, f. efflägitätus, us, m. 
Naleganie, Zgdanie 1. ‚Wycigganis,. 
Upominanie Ze, ernſtliche Bitte, in; 
ſtaͤndiges Begehren, ernſtliche For⸗ 
derung. 

efflagito, as. 2gdam 2. domagam fie. ernſt⸗ 
lich begehren, inſtaͤndig bitten. fym 
fiagito, péto, pofco, expoſeo, poflülo. 

effleo, es. wyptakać oczy. ausweinen, fidi 
blind weinen. 

efflictim. uprzeymie. ſehr heftig. nà 

efllidto, as. Job pokonać. martern, 
quaͤlen. 

eflligo; is. porazam, ⁊abiiam 1. & fub 


efficaciter, effleienter. Rutecænit. 
druͤcklich, kraͤftiglich. 

efficax, acis, O. efficiens, entis, o, /Rute- 
czny: kraͤftig, nachdruͤcklich. 

efficio, is, ere. /prawuig i. cxynig 1. uro. 
bić co, dokazuig. 1,2. przewodzg fiwoie. 
zuwege bringen, verſchaffen, ausma 
chen, ausrichten, vollenden, thun. 

efficlio, onis, f. Wyrażanie. Abbildung, 
Vorbildung, Vorſtellung. 

effictor morum, Obycxaiow wyraziciel. 
ein Sittenvorſteller. 

effigia, x, f. vide effigies. 

effigititus, a, um. znakowany, ryty». ab: 
gebildet, entworfen, 

effigiätio, onis, f. ’efigiätus, us, m. effi- 
gies, ei, f. Kfztalt, Wyrazenie 2, Po- 
dobienftwo 3, Obrazı. Ebenbild, Ab: 
bildung, Conkreſait, Entwerfung, Ab⸗ 
ſchilderung, Formirung. /n, imago, 
Teon. i 

effigio, as. wyražam 1. bilden, abbilden, 
formiren. 

effingo, is. % lam, wyrazam 1. 2. 1ra- 
fiam 6. abbilden, vorſtellen, nachmalen. 

au. formo, exprimo. 


pokonać. ſchlagen, quaͤlen, plagen, 
peinigen. : 

efflo, as. wywiewam, wylewam. k. ft ybu 
chung, w ytthngé 1, wydmuchnge,, quts 
blaſen. 

efflo animam, vitam. umier. Qu 1. erben, 
den Geift aufgeben, MSS 

efflóreo, es, efflorefco, is. okwitam, Kë 
ing, rozwiia fig, wynikam z. wycho. 


zi 3. pochodze. blühen, Bluͤthe her 


vor bringen. 
effluentia, æ, f. Wyriekamie. 
nung, Ausfließung. 


Austin 


| 
effluo, is. 'wyciekam r: ro aH fie, upu 


Sesam 1. wybiia fig, rofypuie fig, 80 
pamigtywam, ziega dzien, uchodzi 


Car, 
nen, offenbar werden. fyn. &läbor, et 
fundor, excido, &vanefco. 

efflüviüm, ii; n. Wičiekanie, Una, Aug: 
fluß, das Auslaufen. 

effluxere:vires. [pracawany. der die Kraͤf⸗ 
te verlohren hat. 

effluxio, onis, f. M. yciekauie: 
gießung. 


die Er⸗ 


effóco, 


auslaufen, aus sfliefien, ausrin⸗ 


gien 
etlödio 


efollio 


= 


dent! 
dë 
fa, 
digfe 
ténis, 
mu? 
1% 
ubs 
dom! 


Hoi? 


unda 
leo, 
fen, 
tingo 
brech 
fib 
"m 

"rong, 
T 
H pio, 


Tue. 


dm, 
EN 
tigin 


d u 
gan 
(e, i 
con 


| ernfl 


« fin 


oftùlo. 
0 
i 


i 
arter, 


& [ug 


E | 


| 4 
, ausi 
| 


erben ! 


E 
TT 
d 


i 
p 


(isto 


chodi 
austi 


e 


: | effdco, as...damwig kogo.. erfticten, 7 
effödio, is, ere. 


iygrzebaé. ausgraben, aufgraben, 


ausſcharren, aushoͤhlern. n, Eruo;' 


„evello, exträho. , 
sffüro, as. wywiercieé. ` ausbohren, burd 
bohren. ; 
effoſſio, onis, f. IZykopywanie. Ausgra⸗ 

bung. 


Leffractarius, ii. n, effractor, Oris, m. Wy- 


Tapiciel, Zlodziey. dir einbricht, Haus. 
ſtüͤrmer, ein Dieb, der mit Gewalt 
einbricht. 
effvadtüra, e, f. Mflupienie. Einbre⸗ 
chung, das Einbrechen. ; 
eífrenaté, ` nieuhamowanie,..  popgdliwie, 
ro[puftuie, wild, kuhn, verwegen, fre- 
ventlich. 


| effrenatio, onis, f. Wyuzdanie, Rofpu- 


la, Popgdliwoté. Frechheit, Unbaͤn⸗ 
digkeit. 

effrenis, e, g. effrẽnãtus, effrẽnus, a, um. 
wyuzxdany , nieuhamowany s nieonzda- 
ny, rojpufiny, popgäliwy., ungezaͤhmt, 
unbaͤndig, wild, widerſpenſtig. /yn: in- 
dömitus, præceps. 

effrẽno, as. wyuzdac.- den Zaum laffen, 
unbaͤndig machen. 


eflrico, as. ‚wycieram. abkratzen, abrei⸗ 
ben, abwiſchen. 

elfringo, is. wylamuig, wylupnig‘1.: aufs 
brechen, einſtoßen, zerbrechen, aus- 
heben. 

elfrons, ontis, O. miawfydliwy. unver- 
ſchaͤmt. : i 

effügio, is, ere. wuchodzg 1. 3. & fub zay- 
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"i Wyprawienie fig. Ausflucht. fyn. füga. 


wykopywam ,wykalam, | effulcio, is, ire. matykam, podpieram. un: 


terftügen, unterbauen, empor heben. 
Syn. fulcio. 

effulgeo es. iafnieig, Manig fig, fwiecg 
fer, hervor glaͤnzen, heraus ſchim⸗ 
mern. fyn. fulgeo, émico, córufco, 
fplendeo, fplendefco, Elüceo. 

effundo, is. twylewannı. 5. rozlewam x. 
wyrzucam 2. wydaig 1. 7. wyfypuig, 
mówie mieroxmyslnie, \fypig fig, po- 
pufzczam 3. rofypuig 1. rozwieram ko- 
nia, przemarnowac. ausgießen, aus» 
ſchuͤtten, verſchuͤtten, zerſtreuen, alles 
heraus ſagen, was man weiß, verthun, 


verſchwenden, durchbringen, Haufen⸗ 


weiſe zulaufen. Dn, fundo, profundo, 
emitto, ſpargo, dispergo. 

effundor, effunditur. /ypie fig 2. rozlega 
‚fit, wytieka 1. wypadam 3. wyfypnig 
fie. es wird ausgebreitet. 

effundor in fugam. uciekam 2. weglau⸗ 
fen, entlaufen. 

effundor in lachrymas. rofplaka£ fig. fet 
weinen, häufige Thraͤnen vergießen 

effundor in luxum, epulas. rozgardy«s 
fivoig. koͤſtliche Mahlzeit halten. 

effufe, effüfis häbenis , i drie. hoynie, 
hürmen , ‚fzeroko, rozrzutnie, zby- 
tnie, Scheiwie s bardzo , bez: miary, pg- 
dem 2. heftig, febr, haufig, reichlich, 
inbruͤnſtig. 

effüſio, onis, f. Mlanie, Wyfypanie, 
Wydanie 11. Rozrzutnoíé, Szczodro- 
bliwofé: das Ausgießen, Verſchwen⸗ 
dung. 


Sed. entrinnen, entgehen, fliehen, mei- | effüfio animi. Weſele, große Freude. 
den. fyn. fügio, Evado, Eläbor, vito, | effüfus, a, um. rozrzutny, zbyleczny, nig- 


devito, deelino, Evito. 
effügium, ii, n.  Uciecaka 2: 3. Ufie 2. 


Zmiernys; pretki: ausgegoſſen, b Big, 
heftig. 


Tts effu- 
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eFufus in lachrymas. a ſehb wei. 
nend, 

effufus in luſum. zou J. dem Spielen 
ergeben. 

effütioj is, ire. möwig nierozmmilnie, 
wynıyham fig 2. 3. wydaig ti. woylewanı 
1. ausſchwatzen, ausplaudern. 
garr 10. 

effütilia, ium; effütítia, orum, effütitum, 
i, n. S2owo 3. Ausplauderung. 

effütuo, is. fub przemarnowae, verhuren, 


EG 


Egelidor, avis. in marzng. aufthauen. 

egelldus, a, um. cigply 2. letni; zimny 1. 
laulicht, temperirt, ſehr kalt. 

Egens, entis, o. niedoflateczimy, ubogi; pos 
tryebny 2. Zebrak. duͤrftig, arm. 

egenus, a, um. ubogi, niedoflateczny, | 
° potrzebny 2 d dürftig. fyn. gens, 
indigens; indigus, pauper; inops, 
mendicus. 

€geo, es, niemám 1. potrzebuig t. niedo- 
Haig. bedürfen, dürftig, nothduͤrftig 
ſeyn, Mangel leiden. Jim: indigeo, ca- 
reo, Opus häbeo, pauper fumi 

Egeries, ei; f. Wyrzutek, Gnóy 1. Mift, 
Koch, auswurf. 

Egermino, as. wyroflam 1. voglia. fig. 
hervor kommen, hervor ſproßen, aus⸗ 
ſchlagen, heraus wachſen. 

egero, is. wyprözniam, wyprzgtam, wy- 


200g. hinaus tragen, ausſchuͤtten, atis- 


leeren, entledigen. 


Mangel, Di irftigkeit, Armuth. fyn. 
paupertas, paup£ries, inöpia, penüria, 
defectus pécüniz, 


&geflas finimi, rationis. Her. Man⸗ 


gel an Courage, Sagbeit. 


&geltas, atis, f. Ubófwo, Niedofatek 1.2. 


EI EO 


egeftate biis: bogi arm. etia iios 


egeſtatem afferre. zinboigé. arm machen, de 
hi 

&geftioy onis, f. &geflus, us, m. Hung, feu 
Pzenie.ı. Wyrzucanie, Wypröznianit edit 


Fe. Austragung, Ausführung, Musee: garen 


rung, Auswerfung. 

egeflöfus , Egefluofus, a, um. ubogi. 
armſelig. 

égétur. ngdze klepie. arm ſeyn. 

zgignor, eris. twyraffam t. rodze fi g- ge 
bohren werden. 

égo: ia; ich. égómet. Jam. allein. 


KINO 
vido; is 


Egredior, eris. twychodae ı. wipwodzg fi pun 
odflepuig s. przeflgpuig 2. hinaus gea | "U" 
ben. Jim. exeo, excedo, äbeo. ek) 

egrégis. “wybornie, "ofobliwie ; bardzo, | aldi 
vortreflich, herrlich, auserleſen. n, meli 
eximié, excellenter, pulchré. | litio, 

€grégius, a, um. wybory: vortreflich, honie; 
ſtattlich, ausbuͤndig, herrlich. Vn, Ima 
eximius, excellens, infignis, Præſtans, Alto, é 
&pteffio; Onis, f. egreſſus, us, m. Wr WA 


Aunckdus 


chodsieniv,  Odflapienie 2. Wyscie 1. 
Abzug, Ausgang. | 
egüla, &, f. fub Siarka. eine Gattung 


€ 


Mac 


von Schwefel, e as 
Egurgitoy t as. Hyrzucam t toyleioa z Brae || 1 P 
gów, wydaig 1, ausſchöp fen. ch 
dog 


ehem Paten ! o bel poh tauſend! 

eheu! ah! ath! o weh! | 

cho! Za, ca mówifs; a ius! o ho! e! 
höre, 

Oe choć fam. hoͤre doch, hella. 
E. huz . k. ey lieber ach fo. : 

eja age, ung. nun wohlan. 


&jáculor, aris, wyffratlam 2 . fitám. 30. Pu 
ſchießen, ſpruͤtzen. D. 
Ju 


ejecta, ejectamenta, orum;. n, TE ymio£ 2. 
ein Auswurf, 


e 


cjectio, 


EJ ECT 

ljedio, onis, f. M. yrzuseniei‘ Auswer- 
TP fung, Verjagung, Verbannung, Ver⸗ 
2 ſtoßung. 

lan jeditius; a, um. ih j], poroniony. 
fusy auswerfend. 

jeclitius, ejectus partus. omioteſt. Mig- 
bogi Each 

| je as. vide ejicio. 

| jectus, us, m. vide ejectio. 


fe. gi 
à 2 verwerfen. 


eic, is. wirautan 1. wyganiam zwy- 

Ist fi padam z. hinaus’ werfen, ausſtoßen, 

ws E verbannen. ya. pello; dä ex- 
trüdo. 


hi do julabilis, e, ei flu. kla glich, jaͤm⸗ 

merlich. : 

'jlatio, onis, H. ejlllatus, us, m. Narze- 
kanie; Krzyk Zalofuy, Placz. Geheul, 
unmaͤßlges Weinen. 

EES ejülo, as. Arzyeze n ~ re 
ſehr bel auf hum wehflagen, 

juneidus, a, um. f&cgup?jy. duͤnn. 

ratio, onis, f. Odprzyfigganie, & fub 

u odrzeham ſig. Abſchwoͤrung. 

p^ as. Ode gan fig, odrzekam 
‚fies Praufiega zbyć, fRtadam & fiebie. 
verſchwoͤren, aufgeben, aufkuͤndigen, 
abtreten. 

eis mödi, ejusmödi, ejus generis. 


| yt D 


; "m | 


01 at Stakiz. ſolcher, dergleichen, von eben 

„der Art. 

la. E L. A 

| bor, eris: wymykam fie 3. uchodze r 3. 
wyslizng£ fig; upufzczam-ı. entrin⸗ 

y d nen, entgehen, entlaſſen, ausreißen, 


davon kommen. fym. Evädo, excédo, 
efüigio, excido. 


Sage, onis, f. RER Wy- 


\jeroy as, 0. Aprztfiegam fie. abſchwoͤben, 
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twarzanie; Praca; Wypracowanie. Ver- 
fertigung, Ausfertigung, Ausarbei⸗ 
tung, Muͤhe, Bemuͤhung. 

eläbörätus, a, um. 25 / tt,, wytiorng, 
wypracowany. ausgearbeitet, ver⸗ 
fertigt. 

€läböro, as. pilnie co robig, ufifuig, wy- 
prawiam 1. cwicze fig, mrobie co, aus- 
arbeiten, verfertigen, fid). bemühen, 
große Arbeit anwenden, 

Eläcäta, Eläcätena, æ, f. rofolowa ffrawa, 
mafstowy Wierzch, Kadziel, ez, 
c, MWrzecignien, Tinei zyk eine 
Gattung eingeſalzener Fiſche. 

elxömeli, n. Oleg. Honigoͤl. 

Elxönes, is, m, gr. Oleynik. Oelkaͤufer. 
&lángueo es, elangveſco; is. voffabied, 
zlenied. kraftlos werden, matt ſeyn. 
‚£läphöbofeum, i, n. gr. Jeleni korzen. 

Hirſchwurz, ein Kraut. 

lapido; as. wybieram Kamienie. von Stei⸗ 
nen ſaͤubern. 

elaps vide elops. 

Eläqueo, as. twywiktaé, losmachen, von 
den Stricken loͤſen. 

elargior, iris,. daig, daruig, wydaig: fig, 
na kogo. ſchenken, verſchenken. fyn. 


döno, largior. 


&affefco,, is. 10% la fe. müde, matt 
werden, 

Slate, es, f. fub Palma. eine Art von 
Palmbaͤumen. 


eläterium, ii, n. gr. Ogórek lein: . Saft 
von wilden Gurken. 

elätine, es, f. gr. Powoynik ziele: Erb- 
winde. 

elatio, onis, f. Wyniefenie, Wynojzenie 
2. Windowanie. Erhebung. 

élátités; æ, m. gr. Krwawnik: Kamien. 
Art eines Blutſteins. 

j elätro, 
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Elätro, as. wyrzucam 2. Sc eta. bel- 
len, laut ſchreyen. 

Etus, a, um. „wymiofly, pyfeny, wæigty. 

weggetragen, weggenommen, erhaben, 
hoffaͤrtig. 

Slaudo, as. chwale, ffawig. loben, hoch 
preiſen. 

&livo, as. Omſtam, pibcag, wyptokać, 
& fub prxepiiau. rein auswaſchen, das 
Geinige verthun. 

E 


elècèbra, m, f. V ab 2. Herauslockung, 
Anreigung. vide illecebra. 

electa, orum, n. Pifanie przebrane. aus⸗ 
erleſene Schriften. 

dlectè. wybornie: auserwaͤhlt, ſchoͤn, mas 
nierlich, auserleſen. 

lobt, Mis, &lectilis, e, cswyborny: koͤſtlich, 
erleſen, erwuͤnſcht, ausgeſucht. 

tlectio, onis; f. Obieranie ts die Wahl, 
Erwählung, Erkieſung, Auserſeſung. 
‚Jin. delectus. i 

&lécto, asc wıywabians to., wyba- 
dad, wyklektae. heraus locken, mit gu⸗ 
ten Worten erforſchen. 

Elector, oris, m. Obieracs, Nun finſat. 
ein Erwaͤhler, Churfuͤrſt. 

Electreus, electrinus; a, um. gr. Srebiny; 
burfstynowy. aus Agtſtein oder aus 
gemiſchtem Gold gemacht. 

tlectrum, i, n, gr. Stebro, wyborne, 
Zioto:prayprawüe,. Bariton, Agt 
fein, Bernſtein, unrein Gold. /n. 
ſuecinum. 

Sedus, a, um. obrany. erwaͤhlt, auser⸗ 
wählt, erkieſt, auserkohren. 

electus, us, mi hide electio. y 

&lecmófyna, , f. gr. Litofc; Fehmnzma. 

Allmoſen. 


Elégans, antisno. ochgdozny, wytworni): | dien 


EDEP 


wyijborm s cafus. piekny, doflatmi 1. | trd 
galant, ſchoͤn, huͤbſch, galant, fein, han 
zierlich. Jm. concinnus., pölſtus, věd bon! 


I nuſſus. üiphant 
eleganter. ehgdogoy pigknie; hoynie: fanai |. x fh 
ber, zierlich, wohl, fein, huͤbſch. fenbe 


&légantia, x; f. Ochgdo/hwos- Pigknosc N duh 
Giadkof mowy: Schoͤnheit, Zierde, dzie 
Reinlichkeit, Zlerlichkeit gu Reden. ein 6 
égla, x, f. élégidarium, ii, n. gr. po. daten 


grxebna Hioſuta, is ierſ e, Trauer, Sor, 


ec 


lied, Trauergedicht. Tra 
&legiäcus, elegus, a, um. Wierfz fmutny. bel, 
Trauervers. Da 

É 


elelifphäcon, in. gr. Szaiwia 2; Salbey. heben 
elementa literarum, vel puerorum; ele. | 8, a 
mentariz literæ. Obiecadio. das A BC. jn 
el&inentälis,.e, e. Zywiolowy. elementiſch. 
elementärius, a, um. obiecadiowys‘zy- I| pet 
wiotowy, Gregoryanck:- der noch mit] el 
Buchſtaben umgehet, der die Buche M ins 
ſtaben erſt lernet. 7 Bn 
élémeritum, i, n. Poczatek J. 2. Zywiol, I| Tä 


Profzeh, Zywnose, Element, Urweſen | I" G 
oder Anfang eines Dings, das A BC. E 
„fyi, prineipium, Initium, | "a 
élenchus; 15; m. gr. Perta, Rejeftr 1. Ihe 
Obwinienie 2. Dowód.. Widerlegung, dy 
eine Gattung Perlen, Regiſter, kurzer Iw 
Juhalt eines Buchs. | E 
&lenclicus, a, um. gr. dowoduj. das zum dui 
Ueberweiſen, Widerlegen dienet. Harz 
gleo, es. kalam. beſudeln. Wi 
Elednes, is, m. ge vide,elxones. Di 
Eleöſelſnum, i, n. gr. Opich. Waſſerop⸗ til D 
pic), ein Kraut. Bil 
&léphantia, at; f. &l&phantiälis,. is, £. gr. "o 
Trad i. Ausſatz, eine haͤßliche Krätze, Mis) 
Vn. Lepra. Luci Wing 

É h 


e | ELEP 

n Méléphanti&cus, éléphanticus, a, um. gr. 
imid frgdowaty. ausfägig, kraͤtzig. 

y Tet, ‚el&phantinus, a, um. gr.  floniowy. t. 2. 

„ie, von Elfenbein. 

| &éphantinus liber. Hegau wielka , kfigga 

Dun zs Foniowey Kosci, ein Buch von El⸗ 

d fenbein. 

pimi slephantifles, æ, m. gr. floniowy Jež- 

dh" dziec: der den Elephanten regieret, 

den. ein Elephantenfuͤhrer. 

^ % elephantus, i, m. éléphas, antis, m. gr. 

Jä. Sto, floniowa Kost. i. Rak morfki, 

; Trad 1. Parch. ein Elephant, Siten, 

mamil bein, Ausſatz fiyn. barrus. 

eleyätio, onis, f. Pognofzewie. das Auf⸗ 

Salben, beben. i 

ele, &lévo, as. ‚podnofzg, 1 öymawiam.4., ponis- 
Jop wazam, udaig lekko, wwlarzam 2. em: 

M por, in die Hoͤhe heben, verkleinern, 

%% verringern, lindern, erleichtern. fm. 

d NE extollo; lévo. 

Buch Heutheria, orum, n. Wolnosci Jwiçto. 

sein Feft, fo Knechte zum Andenken ih» 

rer erhaltenen Freyheit anſtellten. 

elicio, is. wytlaczam, wycifkam 3. doby- 
tam Sr, wywabiam, wybadać, wy- 
hlektat, krze/zg 1. heraus locken, Feuer 


jlr ſchlagen. Syn: allicio, atträho. 
ul Elicius, i, m. Mab 2. 
tt elido, is. roxbiiam, dawig, utlorzye, za- 


diawié, podeptaé, wybiiam oczy, wy- 
tlaczam.. ausſchlagen, ausftoßen, zer: 
ſchlagen, einem die Augen ausſchlagen. 
Dm, frango. 

elido ignem e filice. 
ſchlagen. 

Eligo, is. obieram 1. 2. wyrzucam 1. aus- 
leſen, erwaͤhlen, erkieſen. Jm, felgo. 
Elinino, as. wwypychamz wynofze 1. wy- 

chodzg. vor die Thuͤre hinaus ſtoßen, 


krzefzg. Feuer 
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austragen. /n. Ejicio, pello, expello, 
exclũdo. 

Elimo, as. poleruig, piluig 2. wyprawians 
1. zierlich ausfeilen, auspoliren. für. 
pólio, expólio, exorno, excólo. 

Elingo,, is. wylizuig. auslecken, auga 
ſaugen. : 

Elingvätus, a, um, elingvis, e, c. beg ige 
zyka, niemy, zamilkty, milczgey, giereg, 
moins, ohne Zunge, ber Feine Zunge 
bat, tumm. 

elingvätio, onis, f. fub Jezyk urzngé. 
Abſchneidung der Zunge. 

Elingvo, as. Jezyk urzugé. die Zunge 
abſchneiden. 


| &liquämen, Inis, n. /t 1. was abge. 


ſchmelzt iſt. 
Eliquätus, a, um. wyflaty, klarowny. ge⸗ 
floſſen, gelaͤutert. 
&liquefco, is. wyciekam, topnieig, Deen Ze, 
zerſchmelzen, zerfließen. 
€ iquo, as. klaruig, wylewam, odlewam 2. 
möwig pieschwie,. & in pig fig. 
ſchmelzen, weich machen, làutetn, klar 
machen. 
| eliquor, aris. u/faig Ze co t. klar werden. 
| &lix, icis, m. Brozda2. Waſſerfurchen. 
elio, as. warzg 1. fieden, kochen. 
elixum, i, n. elixura, æ, f. Warza. das 
ſieden, kochen. 
elixum facio. fub gamaczam. naß machen. 
elixus, a; um. warzomy. geſotten, ges 
kocht. , 
ellebörum. vide Helleborum. 
ellipſis vide ecclipfis. 
Ellogium vide elogium: 
ellfin. pro en, ecce illum. | owof& iff. 
ſiehe, da ift er. 
ellychnium, ii, u. gr. Knot. der Dacht 
im Licht. 
Uu ` elly. 
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ellychnium ex ſulphure. Siarka, Schwe⸗ 
felfaden. 


ELO ELO 


€lóco , as. - nayımiigkomu, wypgdzam z 
snieyfca. ^ von ‚feinem Ort vertreiben, 
verbringen, verleihen, vermiethen, ver- 
pachten. 

&lócütio; onis, f. Mimoun. die Kraft 
wohl zu reden, Ausrede, Ausſprache, 
Redensart. 


&lócütor, "oris, m. Jymówca. ein 
Redner, \ 
eldcütrix, icis, f. Wymowicielka. eine 


Rednerinn. 

elögium; ii, n. Napisi. ° Tytul e. Ob. 
wolanie, Przyczyna 1. -Pafkıwil, Na 
grobek, Chwalenie. ein herrliches Zeug— 
niß, Lobſpruch, eine Ausſage, Grab. 
ſchrift. 

&longo, as. praed?udam. erlärigern, ver- 
längern, verzoͤgern, abſchieben. 

élops, öpisy m, gr Ryba Azyanka, 
Wazi. Gattung eines koͤſtlichen Meer- 
fiſches. 

Elöquens, entis, o. wymowny, pimówca, 
Krafombwra. beredt, ein beredter 
Meuſch. Vn. facundus, diſertus. 

&óquentia; x, f. Wymowa, Kraſontoſtivo, 
Mownoft. Wohlredenheit. //n. Facun- 


€lüceo, es. viasnieig, pokaznie fig cos, wij 


E L U G 


reden, ſagen, erzaͤhlen. Jin. dico, Pros [donis 
fero, &nuntio, exprimo. tiofi 
&luserum; iun: fub Fafka 2: & Perca 2, | of f 


Spuͤhlicht, Spuͤhlfaß. 


daie fig co. & fub oswittox hervor leuda 
ten, ſcheinen. 


&lüre[tit, fub ofwito. es wird hell, es flere 
taget, T SUlidofctio 
Flüchdo, as. objafniam: klar iion | him 


élücifátio „ is tog as. coflepiath Mass. 
blenden, blind machen, des Geſichts och 
berauben. nem e 
eluctantium verborum homo. zaigklnoy. ifo, 
eludtorz aris. gn amole fie, dobywam ſig , Aa 
wybiia fie Plomiei, trigramolié fig; 0% ia 
dëietem fre, wytiklad, wybrnge> ſich mm 
heraus winden, durchdringen, durchars um, 
beiten, ſich heraus wickeln. Golh, 
&lücübratus, a, um. wyprawionyy wypr Arie, 8 
eowany. beym fidt verſevägek ver⸗ 
richtet. 3) n i 
elücübro., as; Elleübror; aris. pif&e 2. fl te 
wyprasiam t. bey Acht machen, zu ehem: 


E 


dra ph: elöquendi, dicendi vis, über- | 


tas, copia. 

Elöquenter „ eloquentiffimé. 
beredt. 

elöquium, ii, n. Mowa 2. Wymowa. Re 
de, Sprache, Anrede, jw aided, fm. 
elöcütio, facundia, &lóquentia. 

elóquor, eris. wymaoiam r^ wypolbia- 
dam i. 4niamutg , powiadam t. & fub 
domawiam 2 ausfpreche n, düsfágen, 


wiymownie. 


Nacht arbeiten. n eläböro. e. 
&lücus, i, m. g, Glupite, pilanita ba 
2. Siethuts, Balamut, item -Gnufnos. || TE 
ein Dummel tm Kopf, ein traͤger und Ba 
ſchlaͤfriger Menſch, item Unluſt und vun 
Verdruͤßlichkeit vom Rauſch. Al, o 
&lüdo, is. zbywam hogo, Seyd S£ $^ OMY Ma 
lam, ofzukneam, odegrać, 1 fzydzik || abe 
auslachen, werfpotten, betrügen; auf⸗ fis 
hoͤren zu fpiefen, vergeblich machen. Dm 


fyn. erte, fallo, decipio, 2 m 
eluellæ, hæ. ogrodna Strawa. n 
elügeo ; es. OE, 2afobg 27080 

trauren, austrauren, fein Trauren en 


tad 
re 
on,! 


den, aufhoͤren Leid zu tragen, das]. 
Trauerkleid ablegen. a quem 
elum- ] nd 


e 


ite 
Pr] e * Y ` 
v "Esmácératus, a, ulm. chudy, sun. aui» 


ELUM 


th. Aumbis, e, c. Slumbus, a, um. Bobo, 


Joie Fiufcãtus, 2, um. 
Peli Blat as. oslepiamsxblind machen, ei⸗ 


glich Flūfio, onis, f. 
is. ſpottung. , 
ce Adtia, orum, n. wyplöczony Metal. aus- 
é ui., gewaſchenes Metall. 

heran; aurum- 27070 Srizere, ein reines 


am, Przerwas Potoh 3. Hedi, Prze- 
wll pafec 1. 

"m R u: E 
mme: Waſſers, Unflath. Gm, dilivium, al 


jt 


„oh, ſchwemmung, Ergleßung, Austretung 


, u Auxätus, a, um. wyiwiniony: verrenkt. 
mache uxürior, aris. 


M 


da 


cigſtoch, 'nieiviesci 2, dem die Lenden 


otoi ab ſind, kraftlos, ſchwach, lahm. 
Aluo, is. omywam, plöszg; odmywant, wy- 

9m a. přokąć;: 1oydaig fie 3... prsemarnowaé, 

GM i Frseniiam, ausſchwenken, ausſpuͤhlen, 

ſaͤubern. Zus. yo diluo, tergo, ab- 

du ſtergo. 

lufeätio, onis, £ Oflehienie. Blindma⸗ 

t A 


chung. " 
flepy.3: blind gemacht. 


nem ein Auge aus dem Kopf ſchlagen. 
Wyfzydzenie, Ver⸗ 


Gold. 


Witzer, as. pr&klewam i. plöcze, pierg 
ES 


chufly, & fub Potok 2. aus einem Ge- 
ſchirr in das andere ſchuͤtten, die Wå- 


ife ſche reinigen. ; 
vut; fäyviem facere. :wyprízniat figs 


d 


Wu. < : C an 
Püvies, ei, f. Plugaſtibo, ‘Smród 3. 


Waſſerguß, Ueberlauf des 


, düvium: 
Hüvio, onis, f. Powodz, Požar: Weber- 


des Waſſers. 


buno rofen wtfila 
Sie Sbote. zu ſtark in Die Blaͤtter 
wachſen. y 5 550 0 X 
Aytron, i, nigr: Serzyd?o 2. der Fluͤgel. 


E MA 


gemergelt. k 
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émácéro, as, Einäcio, as. chudze; wypto- 
nic. ausmergeln, ausfaugen. 
&mäcitas, atis, f.: Kupowanie cheiwe. Bea 
gierde zu kaufen, Kaufgierigkeit, 
Kaufſucht. 
emäcror, aris. chudne; wyradza fie. ma- 
ger werden, ausdorgen, 3 
Emäctilo, as. ‚chgdozg,wymazuig. fäubern, 
reinigen. fyn. purgo, mäculas tergo, 
abſtergo, deleo, auféro; &luo. 
emancipatio, onis, f. Powzdanie, Odpra- 
wienie Syna, MWypufzezenie.2,., Era 
laſſung aus der Gewalt, Losgebung 
der Kinder von der vaͤterlichen Gewalt, 
Freylaſſungg 5 d 
emancipatus; a, um. odpramiony Sys, . 
wypufzczonys. poddany I. zugeeignet, 
von Händen gegeben, eigen, un⸗ 
terthan. 5 f 
€mancipo, as. poddaie r. 2. ibu t. 
odprawiam g. wypufzczam. & oco 
Sriey Wiadzy, oddaig 4. aus feiner 
Gewalt laſſen, frey laſſen, entfremden, 
zu eigen geben, 


| manco, as. obeinam 1. verſtuͤmmeln, die 


Haͤnde abhauen. 

Emäneo, es. nieprzytomny igſtem, nichy- 
wam, & ſub Zoznierz odbiegacs. drauſ⸗ 
ſen wohnen, außer dem Lager ſeyn, 
ausbleiben. à 

Emano, as. wyciekan i. flyfzet; rozgtas 

u Ea fig. heraus fließen, auskommen, 
hervor kommen, kundbar werden, ent⸗ 

ſpringen. ; 

emanfios onis,  füb-Zofnierz 9: Nieby- 
tediie to dom. Auſſenbleibung. 

emanfor,oris,nm: Zotwierss odbiecacz. ein 
verlaufener Soldat. : - 

emarceo,'cs. fcimg 2, verwelken. 


Uu 2 Gaar 


y FIEL ` fmak mokry. 


(ou it gebluͤmte Arbeit; ein lef rreiches Sinn⸗ 
iN ; 9 
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čmärgino, as. równam 1, goig Rang. 
Rand wegthun. 
Emafeülator , oris, m. Sodomezyk. 
Knabenſchaͤnder, Sodomit. 
zd ſclllo, as. "rzeig 2. die Mannheit 
nehmen, verſchneiden. 
&matürefco, is. doffaie fe 1. uflaie fig co 
2. reif und zeitig werden. 
&max, acis, o. Jfupuigcy rad. Kaufbe⸗ 
gierig, der alles, was ihm vorkommt, 
kauft. 
embamma, atis, n. gr. Mufztarda, Przy- 
allerley Bruͤhe, darein 


den 


ein 


man tun 

j embafcæeta, æ, m. gr. nierzadnik, & Tru- 
neh 3. ein Schandbube, Weichling. 

embäteuticum, embatenticum, i, n. gr. 
taſtepne. Wegzoll. 

embätica, embaenética, embibatica. gr. 
Zeglarfhwo. 

embaticam facio.. Zeglarfhwem fig bawig. 
ſchiffen. 

emblema; atis, n. gr. zFotniczey Roboty 
tua z. Ozdoba, Szczep. eingelegte 


T bilo. 
LATE emböla, €, f. gr. Naiazd. 
| MI emboli, hi. gr. Podfienie. 
| embolia; arum. gr. Stapory. 
embolica fpecies. Ładunek fskutny. 
embólícus, a, um. gr. fub wrzucony: 
IRE du embólifmus, i, m. gr. Przybycien. wenn 
| | ein Tag ins Jahr eingeſchaltet wird. 
| embólion, embölium, ii, n. gr. Sztempel, 
|| krotofilnegö co. Zwiſchenſpiel. 
Wil embólon, i, n. gr. Nawy przodek: Spitze 
ober Vordertheil des Schiffs. 
| embölus, i, m. gr. Lon, Sztepel;, Bie- 
í gun 2. ein eiſern Band, fo das Schiff 
| zuſammen faßt. | 


Emendäte. bez fatfzu. ve 
&mendátio, onis, f.  Poprama.:  Berbef) 


EMER 


embregma, atis, n. gr. Pokrapianie. als 


lerhand Schlag- unb kraͤftige Waſſer, 
ſo man den Kranken an die Schlaͤfe, 
Stirn und Naſen ſpritzet. 


embryo, onis, m. embryon, ii, n. gr. nie- 


donofzony Pköd, unzeitige unb unvol: 
kommene Leibesfrucht. 


EME EMI 


EI - D | 
Emkditätus,a,um., Su flong. ausgedacht, | 


Jim. excögitätus. 


&médullo, as. 'wytlaczam ; wypowiadam 


i. das Mark heraus thun, ausmer⸗ 
geln, erklaͤren. 


&mendabilis, e, e. karny.: ber fich beſſern 


läßt, verbeſſerlich. 5 
cht, ohne Fehl. 


ſerung. 

ämendätor, oris, m. Poprasmiacz. ein 
Verbeſſerer. 

emendieatus, cibus. ' Zebranina, Bettel⸗ 
brod. 

ẽmendioo, as. tey2ebraé. erbetteln, aus: 
betteln, abbetteln. 

&mendo, as. poprawiam, naprawiam. le 
c2$. beſſern, verbeſſern, heilen. An. 
corrigo, mendis purgo. 

Ementior, iris. SmAHH¹am 2. udaig co fal. 
Sryoie, wylgad, cxynig fie v... fate) 
lich vorgeben, fügen, erdichten, mit 
Unwahrheiten berichten, -fich faͤlſch⸗ 


lich ruͤhmen. /n, mentior, fingo 
eonfingo. 
ẽmeo, as. przebyjd.co, auswandern. 
eméreo, es, Emereor,eris. za/fuguig, wy 
ffuguig, konczy fig. ausdienen, wohl 
verdienen. 
&mergo, is. Wynurzam fig, toymikam, 
wfthodzg t. wygramolid fig, wybrngi 
1 2 


14 


wia J 
wó 
fomi 
Ge 
Emeritu 
Sold 
&néritu 
Zeit 
let h 
Duech: 
Dur 
&niríet 
Bret 
Dëtor 
an 
erme 
richt. 
Blo 


foni 


|| inico, 


fp: 
nge, 1 
f; 
ten o 
mico 
licec 
Dier 
Aug; 
«do 
[OTT 
Dien 


a 


f imien 


dk 
` pf 
Hu 
j dyna 
tinine 
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t h . 2. wydait fie co, wfzczyna fie, zia- 
Bait wia fig, ozywam fg, wychylam 1. 2. 
de | wfkörae. heraus ſchwimmen, hervor 
kommen, fib heraus wickeln. n. 
r. ni €vado: 
uwo — emeritum, i, u. 
|. Sb. 
Jemeritus, a, um, wufluzony. ber feine 
A Zeit ausgeſtanden hat; der ausgebie- 
net hat. 
7 &merfus, us, m. Wynurzenie. Ausgang. 
viaden a Durchbruch. 
mel Eimericus, a, um. gr. fub womitowy. zum 
Brechen bewegend. 
fli Eimetior, iris. regmierzamr, prxemie- 
tem 2. uthodzg co drogi, ubiegam 2. 
Fehl, ermeſſen, ausmeſſen, eine Seife per. 
Verb richten. 
0 Beinteätio, onis, f. JZ'ynitanie, fub Mera. 
i, ( Genie, das Hervorſcheinen. 
Einico, ax biyfzczg fig, wynikam Yknig 
Bell, fe, drgam, fzezerka, fikam, wybuch- 
nee wytryjka, wybiia fg. hervor ſchieſ⸗ 
m a, fen, hervor fibeinen, Hervor Teuch- 
= | fen ober ſchimmern, übertreffen. fyn. 
m mico, Liceo, fplendeo, effulgeo, ré- 
m Heco, refplendeo. 
| Emigro, as. wyprowadzam fig, umieram 1. 
40% ausziehen, ſterben. Vn. démigro, dis. 


d cedo, exc&do. 


"Wyfluga.‘ verdienter 


| 
n, WE uin tio, onis, f. Groba. Drohung. 
fit, Eminens, entis, O. wydatny, okazaly: 
fing herausgehend, vortrefflich. 
gmlgentia, , f. Wydatnost, Poxór, fur. 
e by wydatnose. Erhöhung, Hoheit, Vor⸗ 
4% trefflichkeit. 
ny m Eminentiflimus., przedmi 2. itu? Kar. 
dynata. ; 
ie €mineo, es. wydaie ‚fe co, wychodzi 2. 
obt wybiega 2. pokazuie fig co, pre. 
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Fam, przodkuig. hervor ragen, übers 
treffen. fim. appäreo, excedo, [üpero, 
excello. 

Eminor,arié. grozg 1. drohen. 

eminiülus, a, urn. wydatny. das ein mes 
nig hervor gehet. 

eminus. z daleka. 
weiten. 

Emiror, eris. dgithuig Ze. ſich ſehr er. 

wundern. 

miſceo, es. miefzam 2. miſchen. 

Einiflärium, ii, n. Upufl, Skrzymie 4. der 
Ablaß in einem Teich. 

emiffarius, ii; m. -fpieg , podchwytatz, 
IVuflaniec, Naiezdnik, , Harcowmik, 
Elgar, Stedniki. ein heimlicher Aus⸗ 
ſpaͤher, Kundſchafter, Spion. 

emiſſarias Gei emiffus palmes. Latoroſl 
zofawiona. Rebſchoß. 

&miffio, onis, f. Wypufzezenie, LatorosT 
1. Wyfytanie. Ausſchickung, Erledi⸗ 
gung, Auslaſſung, Erloͤſung. 

Emiffitius, a, um. wypufzczalny. ausge- 
ſchickt. 

emiſſitii oculi.  fividrzgre on. fede 
Augen. 

€mitto, is. wypufzezam, upufzczam 2. 
wyfirzelam 1. [pufzczam Staw y torze 
pio, wydaig hfiegi. ausfenden, aus» 
ſchicken, auslaſſen, abſchießen, heraus 
geben. n. dimitto, ejicio. 

Emitto lachrymas, p/acxg. weinen. 

emmélia, æ, f. gr. Taniec x. eine Art 
des Tanzes. 

EMO EMU 

fupuig, & ſub borguig mi. 


von ferne, von 


emo, is. 
kaufen. 

emo beneficiis, donis. zniewalam, prze- 
darować. einen butd) Gefchenfe auf 
feine Seite bringen. 

Uu 3 $jnó- 


EI E MOD 
| emöôddlor, aris. wyfpiswad: ſingen. 
\ ‚Emölior, iris. wywalam: wytlaczam, ıbu- 
rze 2. hinaus ſtoßen oder werfen, voll⸗ 


bringen. 
mit Huſten 


emolior tuf. 
auswerfen. 
emollios is, ire. migtosę, zmięfegam, 
oglaſtac. weich machen, erweichen. 
| Einölo, is. miele ausmalen. 
emölümentum, i, n. Pozytek Nutz, Ge: 
winn, Profit. fyn: ütilitas, lucrum, 
commódum. 
| emörior, eris. umieram 1. niſseseig, 
martwieig. ſterben. Da, extingvor, 
mörior. 
emorior riſu. 
lachen. 
eniortualis;- e, c. Umieraniunnalezgey. 
zum Sterben gehoͤrig. 
eniortualis dies. Smierci die, der Tag 
des Todes. 
&mortuus, aj um, martwi. kodt, 
ausgeſtorben. 
&növep, es. wypycham, wyfawiam dri, 
wygarnge,wygrsonge. vertreiben, aus⸗ | 
| N heben, verruͤcken. 
o mt 'empétrum, i, n. gr. Lomikamien. Harn⸗ 
| kraut. 
emphäfis,is,£ figura Rhetorica, 
| sinphfteufis, is, f. gr. Maigtnosch endzey | 
trhmanib. Erbzins, Erblehn, erbliche | 
INN Verleihung eines Guts um einen ge⸗ 
| | wiſſen Zins. 
emphyteuta, , m. emphyteutes,, em- 
phyteuticarius. ‚Maigtnosc cudzg trzy- | 
Wi maigcy: der Erbzinsmann, ber ven eis | 
| nem Herrn im gewiſſen jährlichen Zins 
è ein Gut erblich genießet. 
empſmẽtica. gr. fub Zegier fg, 
empirice, es, f. 3. Leier fe nauka die 


wyhafzlad. 


do zech, ſich todt 


erſtorben, 


RM F Y 

Cur oder Heilung ohne Kunſt, nur aus (n 
Erfahrung. . vegnif 
eripiticus, i, m. gr. ſub Liar. Erfah: md, 
rungsarz ohne Kunſt, ei & 
emplafträtio, onis, f. Ssegepienie, Die mucidu 
frowanie..das Verbinden der gepfropf⸗ ht, 
ten Zweige, das Oculiren, Pfropfen, CH 
emplaſtro, as. Scsepig. einen Zweig ver⸗ raus 
binden, oculiren. » mulge 
emplaſtrum, i, n. gr. Maté 1.) Argus fot. 
Pflaſter. munch 
emplecton, i, n. gr. Kamienica. fuge 
empòrẽticus, a, um. «gr. kupiecki. das pd 
zur Handlung Diener, Cn 
empörium, ii, n. gre »Shlad 3; eine Ge⸗ indo 
werb⸗ oder Handelsſtadt, Niederlage, d S 


py rit 


Markt. innu 
emproflhotonus, i, m. gr. Sg Hofe, dem! 
ot, der ſich vor fih neigt. Gicht, findo, 
dabey der Kopf und Knie des Mena || tinig 
ſchen ganz vor ſich gebogen werden. ung, 
emproſthotonicus, ae um. /Rufezony ka e do 
przodku: tocit, 
emptio, onis, f. Kupowanie der Kauf. piche 
emptſtius, a, um. fup. erkauft. ininio, 
emptito, as. Áupuig, oft kaufen. tiwon 
emptivus, a, um, - kupy, Zofuierz: pienie- | den, 
ng. erkauft. . Wir 
emptor, oris, m. Kupiec 2. ein Käufer, || ilo; 
emptürio, is, ire. fub fupuig. gern faute ||. dif 
fen, Luſt zu kaufen haben. en. 
emptus, a, ums Aupiony. gekauft. ] mj 
emptus bene. ani, wohlfeil gekauft. LT 
emptus male: drogi, theuex gekauft. Mit, a 
empüla, x; f. Nonita, Przypotudnica, mito? 
ein Gefpenft mit einem einzigen Fuß. (Um, v 


emptüfz ludus.  Skahazia e. das Tanzen 

auf einem Fuß. 
empyleus, a, um. gr. fub ropiffj.. der eine 
Eyterſammlung in der hohlen Bruſt hat. 
empy- 


9 „ EIM NN 


ar op 


Mognifleynaywyzfze der oberſte Him- 
mel, der Feuerhimmel. 
mtio &. vide emptio; 
Ph imückdus, a, um. /plemmiaty, (himm, 
grat H licht, 
kopfen ao is, ire. nde gfofno; wybehnge. 
ig pa beraus bruͤllen. : 
»mulgeo, es. dote, 9 Jpufsczam 
Zrsu B a ffaux. melken, ausmelken. 
| [munie naris. xo: zfadıy, Fee ein 
| kluger Menſch. 
LOI ande, onik- Utieranie Nofa. das 
Schneutzen, Lichtputzen. 
ne ( iun rium, ii, n. Sscaypre Nozyegki 
erlag, do Seier, Lichtputze, Putzſcheore. 
| Smundtüs, a, um. ogoföcony , mtieramy. 
olom dem die Naſe geputzt iſt. 
Gidi mundo, as. chedoze, wyezyseie.fäubern, 
Meß reinigen, auswiſchen. 
den. E is. Nor aticram; ucieram Sevis- 
ion d te, doigs tyyt laca, wyci/Ram zu dgo- 
Zocie. ausſchneutzen, die Nafe vn, 
Ruf M wiſchen, berauben. 
zmũnio, is, ire. ogradzam , böten bi 
E owbtpwpodze. . verbollwerken, veſt ma⸗ 
m. chen, fortificiren, beveſtigen. 
zmünſtusz y um. -obkonmy 4: beveſtiget. 
ul &mufco; asl Mech obrymwam. das Moos 
ableſen, abfragen, vom Moos tei 
nigen. 
Bmuffitatus; a, un, \wyprawionys nach 
der Richtſchnur gemacht. 
emdto, as. odmieniams veraͤndern. Bon, 
muto; commtito. 


ust gro Zlin, eine Schildkroͤte. 
E N 


&ri»xowo; ofo, 0100, Zoe. ſiehe da. 
en tibi, en fums un, natri. da haſts. 


GO 


ar df 
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emp 


ENCA 351 


Jmpyrium, empyreum celum. “Nibo, énæmon vef um, i, n. gr. Krwawe Lez 


karflwo. Blutſtillende Arzney. 

ene Grëng, atis, n. Uryas oblorzek, po- 
wierzchni. das Woͤlklein ſo auf dem 
Harn ſchwimmt. 

Enalläge, es, f. gr. Zamiana. item figu- 


. ira Grammatica. eine Veraͤnder ung. 


Enargia, , f. gr. ‚Rzetelmöse, Deutlich⸗ 
keit, Erlaͤuterung. , 

cnarräbilis, e, e. mwypowiedziany. . das 
man erzaͤhlen kann. 

0 onis, f. Wyktad 1. ':Rofpowia- 
"gar, Erzählung, Erläuterung. 

Enarratius, Aofosnie, weitlaͤuftiger. 

Enarrätu difficilis.. miewyftawionys miewy- 
> potwiedziany. ſchwer zu erzaͤhlen, aus. 
zuſagen. y 

narro; as. VE wypowiadan 1. 
erzählen, herſagen, erklaͤren, auslegen. 
Jim. narro, explano, référo. 

&nafcer ; - eris; wyraflam.1.. hervor oder 
beraus wachſen, entſpringen. 

Enäto, as. "apyptymam; wybrngé durch⸗ 
ſchwimmen, an das Land ſchwimmen, 
entkommen, davon kommen. 

Enävigo, as. wyplynge' 2. wybrnge 2. 
ausfahren, die Schiffahrt vollenden, 
zu Lande kommen, uͤberſchiffen, ent⸗ 
gehen, ſich loswickeln, durchkommen. 

Enavo, as. ſub ,,. anwenden. 

encznia, orum, n. gr. Pofwigoanie 2. 
Kier mas, Kirchweih. 

encardia, &, f. gr. Serdetznih Kamien. 
ein Edelgeſtein in Geſtalt eines 
Herzens. j 

encarpis, is, f. encarpus, i, m. encarpa, 
orum, n, Binda 5. Blumenzierathen, 
Laubwerk an einer Saͤule, ein Feſton. 

encaufles, æ, m. gr. Smelmiflrz. ein 
Glasmaler. y 
éncau- 
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encauflice, encauſe, encaute, es, E 


gr, Smelarftwo. Glas malerey, die 
Kunſt ein Gemaͤlde in Glaͤſer zu 
brennen. 
encauſto pingo. melruig. Gemälde in 
Glaͤſer brennen, glaſiren. 
encauſtum, i, n. gr. Smelc. geſchmelzte 
Arbeit, Schmelz, Glasfarbe. 
encauſtus, encauſticus, a, um. Smelcowa- 
nj. eingebrannt, geſchmelzet. 
encentris, idis, f. gr. fub Offroga 1. 
enchitidion vel um, ii, n. gr. Spifek, 
Puinal, Rgkoicfe,.... ein. Meſſer, klei⸗ 
ner Degen, ein Degengriff, Degen: 
gefaͤß. 
enchriſtum, i, n. gr. fmarowaniu fiu- 
żacy, Maté. Arzney damit man fid) 
ſalbet. 
enchũſa, æ, f. gr. Czerwieniec 2. ein 
Kraut. 
enchytum, i. n. gr. ort, Lick. ein 
Trichter. 
encombòma, atis, n. gr. Sukmana, Szort, 
eine Gattung von Weiberkleidern. 
encdmiaſticus, a, um. gr. ch lo⸗ 
bend, zum Lobe dienend. 
encómialles, æ, m. gr. Pochionlacx. ein 
Lobredner. 
encómium, ii, n. gr. Chwalenis kogo. 
Lob, Lobrede, Lobſpruch. 
éneritite, arm, mi nfirzemigzliwy. 
Ketzer, welche ſich alles Fleiſches, 
Weins und dergleichen enthielten. 
encyclios. gf. okolny. 
encyelöpzdia, æ, f. gr. Nauka: walna, 
Umieigtnoft walna. der Reihen aller 
guten Kuͤnſte. 
endelechia, æ, f. gr. Uflawiczio£c. vide 
entelechia. 
endixon, i, u. gr. fub Kiftera u vide 
enana. 


ENIT: : \ 
endrömis, idis, f. gr. fata kofmata, Gue || gin 
nia 2. ein langer Winterrock, ein raus | tf? 
hes haͤrnes Kleid. chu 
endrömidätus, a, um. Sratę kofinatg mos | gelco 
Szary. der einen Winterrock träge, dor € 


Lu 
ENE ENT. f K 


€néco, as. umarzam, zabiiam 1. toͤdten. jid | 
fyn: néco, occido,. périmo, interficio, | wend 
&nécor fame, fiti, mre gidd, für Hunger Dn. 
und Durſt fterben, - ap ovd. p 
énéma, atis, n. gr. Kliffera 2. ein Cliſtier, 1 aix, v 
Energia, æ, f. gr. Stutecznoſe item figus mixa 0j 
ra oratoria. Wirkung, Nachdruck. ie. 
energüméuus, i, m. gr. opetan: ein heftig 
Mondſuͤchtiger, Beſeſſener. Ou 
Enervätus, a, um, Enervis,ie,c. Zorgagg 
niapitíci 2. kraftlos, geſchwaͤchet, ents 
kraͤftet, weibiſch. : ; 
énervo, as. mdlg, offabiam, miewiescit. 
chem .catmie, ſchwaͤchen, ohumaͤchtig 
oder kraftlos machen. Dn, débilito, "ep 


ih. 
Hiem, 
Hiem, 
men | 

E 
J| Rus, ı 


infirmo: in ID 
engibäta, oruin, n. gr. Łatki wodne. In-, enk 
ſtrumente zur Waſſerkunſt. if 


engönäfis, is; m. gr. Kleczen.s ein Knie- lange 
ender, Gei, tüeatic 

énhzmon. vel um; i, n. gr. Ain Jah wm 
bar Bee, Blutſtillendes Arzneymittel, 
Wundpflaſter. j 

Enhydris, idis, f. gr. &nhydrus, i, m. 
Mad wodny, Wydra. eine Waffe 
ſchlange. 

Enlber. miefacmpiliey. 


f as. 
vide « 
Lit 


enim. bo zaiffe. denn, gewißlich. d 
énimvéro: prawie, taka, ſub iako 3 ër 
lecz. gewißlich, warlich, wiewohl "ul 
zwar. I adis, 
Eniteo, es, enitefco; is. knie fg gola iir 
zuie ffe co, dais fig.co, pra Su 


glänzen. 
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fa Gu glaͤnzen, ſcheinen, beruͤhmt Pn, über: | 

i mi d treffen, Jm, mico, &mico, fplendeo, 
| «córufco, lüceo, Elüceo, lücelco, ful- 

T mi pagelo effulgeíco, excello. 

ijt fnitor, eris. ufituig, png fig 2. rodzg, gra- 

| mole fig, .zmiofla, ocielita fig, nieſie 
| fe Kokofz, ofadsam fig, przebyć co. 


bl fib beſtreben, bemühen, Fleiß ans | 


erließ wenden, gebähren. Ova. Eyer legen, 

Bug |. Jn. nitor, conor, mülior, contendo. 

| vel pário. 

o lenixa, æ, f. Polo£nica. 

véi enixa opera. pilnie. fleißig. 

tuf, Menixé. uprzeymie, ufilnie; chetnie, ale. 

„ e heftig, eifrig, nach allem Vermoͤgen, 

| inſtaͤndig. 

"gm Stix irn. upormie. heftig. 

d " Enixus, a, um. af, der empor gekom⸗ 

| T men ift, das gebobren hat. 

gend Pe 

mich Enixus, us, m. Rodzenir. das Gebaͤhren. 

e enneäpharmäcum, i, n. gr. fub ropiqcy. 

aus neunerley Arzneyen beſtehend. 

enneaphyllon vel um, i, n. gr. Dæieibigc- 
liflnik. * cin gewiſſes Kraut, fo neun 

n Ki, lange Blaͤtter hat. 

| enneäticus, a, um. gr. dziewigtny. zur 

vim DR neunten Zabl gehörig. 


ii ENO ENU 


Da cho, as. wyphywam. heraus ſchwimmen. 
vide enäto. 

Enodäte. wyraznie, iafno,. dont. deut: 
lich, klaͤrlich. 

Enodätio, onis, f. Rozwigzanie, Wyklad 1. 
Aufloͤſung. 

€nOdis, e, c. bes kolankow nie ekowaty 
mie kolankowäty. ohne Knoten ober 


Knopf. 
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&nOdo, as. rozwigzuig, wykladam 2. obcis 
namı. aufknoͤpfen, aufloͤſen, die Aeſte 
abhauen. 

énoplia faltatio. gr., Skakanie Zolnienſxie. 

énorchis, is, f. gr. fub 7gdro.2. 

enormis, e, c. wielki ı. krzywy, niek[stat- 
towny. nicht nad) der Richtſchnur, 
aus der Weiſe, uͤber die Maaße, krumm, 
groß, ungeheuer. 

&normitas, atis, f. Ogrom 2. Mielfoſc, 
Nad miar, übermäßige, Größe, 

enormitas ſimplicitatis. Grubose. 

Enormiter. Sbyt nie, znacznie. aus der 
Weiſe, gar zu grob. 

Enötefeit,, eU fig co, wychodzg 
(egi. kund werden, unter die Leute 
kommen. i 

Enöto, as. naterminowad. aufzeichnen, 
auszeichnen. 

enóvo, as. odnowić. erneuern. 

ens, entis, o, fub Jënong, das Wesen, et et⸗ 
was weſentliches. 

enficülus, i, m. JMieczyk 1. ein Schwerdts 
lein, kleiner Degen. 


en / Her, a, um. Miecznik. der ein Schwerdt 


trägt. 
enſis, is, m. Miecz.. ein Schwerdt, Des 
gen. fyn. glädius, ferrum, mũero. 
enſis falcatus, Perſicus, Scythicus. Sga- 
bla. ein Säbel. 
entéléchia, æ, f. gr. Uflawicznose. eine 
ſtete unaufhoͤrliche Bewegung. 
entérione, es. gr. Mlecz drzew, 
enteröcela, *, f. enterocele, es, f. gr. 
kita, Ruptura. ein Bruch, wann ei: 
nem das Gedaͤrm herab faͤllt. 
enteröcelicus, a, um, gr. kifomaty. der 
einen Bruch hat. , 
entheaſtieus, a, um. gr. ngtchmiony 1. 
begeiftert. \ 


Xx d "  enthéma, 
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enthema, atis, n. gr. Latoroil 4. Plaffr 
2. Zweig der in einen Baum geſtecket 
wird; das uͤber die Wunden gelegt 
wird zur Stillung des Bluts. 

enthüfiafmus, i, m. gr. Natthienie,; Za. 
chwycenie. eine heimliche Offenba⸗ 
rung. 

enthyméma; atis, n. gr, Dowcd 1. ein 
Schluß. 

entóma, orum, n. gr. Owad. allerhand 


Ungeziefer. 
entómon, i, n. gr. tiemierzyca. ſchwarze 
Nießwurz. , 


£nuber. mie[acziefliu. 

endbo, is. Zenig fie, außer dem Geſchlechte 
einen Mann nehmen. 

€hnücleaté. wytwornie, ‚wyrazmie, sde, 
go. ausgekernt, ausgeklaubt, ver. 
ſtaͤndlich. 

€nücleo, as. twylufzcsam, wykladam 2. 
den Kern aus der Schaale nehmen, er⸗ 
klaͤren, auslegen. fyn. expOno, pando, 
explico;'enarro, äpetio. 

énüla, orum, n. gr. Dzigffa. das Zahn⸗ 
fleifch. 

Enlumeratio, onis, f. Wyliczanie. item 
Figura Oratoria. Erzaͤhlung. 

enüméro, as. wyliczam , odliezam, alis 
rand, Zählen, erzählen, rechnen. 
Jim. nümero, récenfeo, dmümeèro, 
percenfeo. 

enunquam. kiedy 1, wann. 

enuntiatio; onis, f. Rofpowiadanie, Sen- 
tenya 2. Spruch, Sentenz, Ausre⸗ 
de, ein Satz. 

Enuntiätivus, a, um, fub Opowiadarz. 

enuntiatum, i, n. JZuyrzecsenie; Senten- 
cya 2, Ausſage, Ausſpruch. 

Enuntio, as. wymariam 1. ıdypoiviadam t. 
adam 2. wydaig n. deutlich aus: 


SER tere ee: Ma ee EE E 


— ͤ —— 
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ſprechen, ausplaudern, offenbar ma⸗ 
chen, auskuͤnden. fo. prönuntio, 
&lóquor, pröfero, éxprimo, nuntio. 


&nuptio, onis, f. 7Fydanié Córki” das 


film 
indi 


Ausfreyen oder Heyrathen. wtar? 
Enütrio, is, ire, wychowa. - auferziehen, Ve 
ernähren. Umte 
énydrus; i, m. gr. Wydra’z. eine Wafl quphar 
ſerſchlange. Dat 
enyſtrum, i, n. gr. fas Halo, ſub tor: 
Flak,‘ Krızki, | min, 
: uim ben d 
EO yit g 
Eo, is. idę 1.9. iadę i. chodze 4. grad] qx 
mole Ze sapu[acsam. fig, tar gam fi Puri 
na kogo. gehen. fyn. incedo, grädior. Hei 
prögredior » vadon próficifcor; pro ] Stu 
cédo,. pergo. KÉ 
eo perditum. Zatracam. vertilgen. dee 
e. tam 2. dla tego. dahin, darum, bes: Më 
wegen, zu dem Ende, beflo. Cpie 
eo ad dum, eo usque;.pófy 1. bis da. Meble 
eo recidit, eo res adducta, deducta, de ge K 
voluta, redacta eff. fub przychodzę to | (ius 
bie Sache ift fo weit gekommen. Jing 
eo pacto. tak. alfo. Mei 
eodem vefligio. -udziefg 1. 2, garazi | tns 
alſobald. z EN 
eöne, es, f. gr. fub Db. ein gewifle | t3 
Baum. h 
Eds, Oe vel Dos, f. gr. Zorza Zaramna | - g 
die Morgenroͤthe. Nick 
&ous, a, um. ww/chodni, das zum Morger | Hie 
gehoͤret, früh, morgenlaͤndiſch. Sr 
Dde, 
EPA w 


| hg 


épigOge, es, f. gr. Wabienie, Dowod "$ 
item figura. Oratoria. ein feindlichen L 
Einfall, um 


- EIP A G 

jar vk Epägögium, ii, n. gr. Obrzeichz. die 

uni Vorpbaut. 

untio | Epälimma, atis, n. gr. Maté 2. 

ii. dal Epänädiplöfis,sepänälepfis, is, f. gr. Po- 

| |  wtarzamie: < Anfaugswiederholung. 

vila, épánódos: vel.us, i; f. gr. JZ/racanic. fig. 
Umkehrung, Wiederholung. 

ve Wil epaphæreſis, f. gr. Wlofow trefionis. 

Haarzierde. 

o, fü Epaftor, eris: ziadam. erſaͤttigen. 


ben bie man der Braut nach der Hoch- 
zeit giebt. dg 
épenthé(is, is, f. /kZadanie. item figura 


. 8700 

pur D 3, Poetica. 

ycidior] Éphebeum, i, n. gr. Sala, Szermier/ka 

mëi Szkota Ort da ſich die erwachſenen 
Knaben im Lernen und Spielen uͤbten; 

h die Schule, Spielplatz. 

in bes, EPhebia, , f. gr. Dziteinna Komora. ein 

| Spielhaus. 

ba. &phebicus, a, um! Mlodzien ki. fuͤr june 

a, de ge Knaben gehörig. 

oii Ephebus, i, m. gr. Mlodzieniafzeh, ein 


n. Juͤngling, Knabe. 
| ephecticus, a, um. gr. rozmyslaigey fe. 
ein Zweifler. 


| épàuliaj orant, n. gr. Pokladziny., Ga- 


e — 
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épbsimeéris, idis, f. gr. Dziennik i. Kfig fæ- 
ki pamiętne, Reieflr 4. ein Buch, bate 
ein man kaͤgliche Haͤndel ſchreibet, 
Tagbuch. SETS 

&phéméron vel um, i, n. gr. c Robaczek 
iednodzienny, Laniczka, ‚Brodawnik. 
ein Thier, das nur einen Tag lebt. 

ephemerum Colchicum. Szafran dziki: 
wilder Safran. i 

épheflris; idis, f. gr. Szata gwierzchnia,) 
ko/zulka no Zbroie. 

Éphi.- fub. Korca Sendomir/kiego polowica, 

£phialtes, v, m. gr, Dufzenienocne. Det 
Alp, der einen des Nachts im Schlaf 
druͤcken ſoll. f 

épliippiatus,:a, um, "fub fodlany. der eine 
Satteldecke hat. 

éphippium; in. Siod?o z, ein Sattel, 
Satteldecke, Pferdedecke, Schabracke. 

ephödossiz f. gr. Weider 

éphórus, i, m. gr... fub Pofet ziemfki. 

ephthöpölium, ii, n. gr. Kuchnia: 2. 
Garkuͤche. 

éphydor, oris, m. gr, Job Zegarmiltrz. 

éphydros, i, m. vel on, i, n, gr. Praeftka. 
Katzenſchwanz, ein Kraut. 


EPI 


épibas, ddis, f. gr. Lodz. ein Fahrſchiff. 

épibáta, epibates, v, m. gr. W fodocs, 
Zofnierz wodny. Schiffknecht, Schiff: 
foldat, Matroſe. 

epibäthra, , f. epibathrön, i, n. gr. 
Wehödr, Zórmw 2. Ba/zta woienna. ` 
eine Schiffleiter, Schifflohn. 

Epibätica, æ, f. gr. Zeglarfhoo. 

epibätis, idis, f. gr. Łódż. ein Kahn. 

épibl£wnay atis, n. gu. Szata zwierzihnia. 


Ueberkleid, Oberrock⸗ 


“dzienna. das einkaͤgige Fieber, ſo ei, Epibölus, 1, m. gn. Lon. 


| sara 
&phedtum, i, n. gr; ffodiak; bie ſieben⸗ 
db tte Zahl. i 
éphédriasmus, i, m. gr. Wfiadamy Gra 
rann. ein Kinderſpiel; das tragen auf bem 
Rücken, 
ar &phédra, , ephedros, i, f. Przaflka Zie- 
N le. Gaͤnſekraut. 
Ephelcis, idis; f. gr. Sfzup 2. die Rinde 
oder Grind auf dem Geſchwuͤr. 
n éphélis, is, vel idis, f. gr. Ogorzatofc. 
Dont Sonnenflecken im Angeſicht. 
nid ephemeéra, — f. gr. Goraczka: 4. febra 
oi nen Tag bauret, 


XX 2 Epice- 


j Sept E 

épicédium, ii, n. gr. pogrztbua Piofuka. 
Todtenlied. 

épicéphálium, ii; n. gr. Pogloiie, Po- 
głowne. Kopfiteuer, 

épichéréma, atis, n. gr. Dowód 1. 
weisthum. 

épichimáfis, gr. fub Zima uflaie. 

epichy ſis, is; £ gr. Leick, Nalugka 1. 
Weintrichter, Gießkanne. 

épicenum genus. gr. fub Did 1. 
miſcht. ` 

épicópánum, i, n. gr. Stot kuchenny: 
Fleiſchbank, Kuͤchentiſch. 

epicöpus; i, m. gr. fub J7iofloy Zotnierz 
wodny. Schiff ſoldat, Matroſe. 

éprcrócum, i; n. gr. Podwika, Szata bia- 
Zogtow/ka. Saffrangelbes Kleid. 

eplcüréus, a, um. rofkofznik: 
luͤſtig. 

&picus Poëta. ſub Micr go Pifarz. 
Poet, der Heldenthaten beſchreibet. 
epidemeticus, 1; m. gr. Stanownitzy. ein 

Quartiermeiſter. 
epidemia, æ, f. gr. 
ſteckende Seuche. 
Epidermis, idis, f. gr. Skóra r. bas aͤußer⸗ 
ſte Haͤutlein am Leibe. 
épidicticus; a, um. gr. chwalacy , dowo- 
dzacy. erweifend. 
Epidicus, a, um... gr. 
felhaft. 
Epidipnis, idis, f. gr. epidorpisma, atis, 
n. Meet 1. Nachtiſch, Obſt. 
épidrómus, i, m. gr. Narlofa, Pas tof- 
kowy, Zagiel.ı. Hinterſeegel. 
épigaflrion; ii, n. gr. brzuthowa Sta- 
bisna, der obere Schmeerbauch. 
épigloffis, epiglottis, ichs, f. gr. Krtöni 
Bionka. das Zaͤpflein im Halſe. 


Be⸗ 


ver⸗ 


wol⸗ 


7ózna choroba. 


ans 


wątpliwy. zwei⸗ 


B PNPA 
&plgónus; i; mgr. Paferb.: bor aus der 
‚andern Ehe ergeuget wird, 


épigramma;atis, n. épigraphe, es, f. gr. | iji ő 
Napis , wier fæ Ueberſchrift in ſinnrei⸗ 


chen Verſen beſtehend. 


Sg ege D m : 
epigr ammatarıus, 11, m. gt. epigrammas 


ticus. wierfzow Pifarz. der Webera 
ſchriften macht. 

éplicia. gr. 
Zoo, 

épilepfia; æ, f. gr. "Kadukchoroba. dis 
hinfallende Sucht. 

épilepticus, a, um. Kaduk rierpigey.: der 
die fallende Sucht hat. 

épilima, atis, n. gr. Ca 18 
Salbe. 

epilögus, i; mi, gr. Zenietinió y Be 
ſchlußrede. 

&pimedion, ii, n. gr. Be/kıaiat Ziele, Bi: 
ſchofshut, ein Kraut. 

épiménion, ij n. gr. miefreczimy) Otrok. 
Monathſold, monathlicher Unterhalt 
der Knechte. 

epimetatitum, ij n. Zapifanie"Gofpodj. 

épimóne,-es, f. gr. Trwanie; Dotriwa- 
nie. item figura Grammatica: Verzug, 
Verharrung. 

épimychium; ii, vg gr Bayki Stofowas 
mie. Auslegung oder Lehre einer 
Fabel. 

Epinicion, ii, n. gr. 
ein Siegeslied. 

épinyclis, idis, f. gr. Pifanie 1. Kroſta, 
cieczenie 3. Nachtgeſchwulſt, braune, 
ſchwarze und hitzige Blattern. 

Epipadtis, idis, f. gr. Farzmianka. 

épipétros; ij m. epipetrum, i, n. gr. 
zylika polna. ein Kraut. 

&piphö inia, oram, n.  Ziamwienie Panfkie, 
trzech Królöw, Swigto, das Feſt ber &r, 

ſchei⸗ 


geringe 


Zwyeiefka Piofnka 


Ba: 


Lafkawost, Stuf& , Sad la 


! Wo 
Au 


pid 
ig w 
tninlod 


us det 


Le 
inntek 


anma. E: 


Ueber 


gal ie 


4. die 


geringe 
B. 
, Bl. 


Obrok. 
teal 


` o dj. | 
otrwa | 
org 


GL 


einer 
jobt 
l 

Krofl 1 


aun, 


, Bi | 
bt, | 


yer €, 


E 


vw 


Een 

ſcheinung und Offenbarung unſers 
Herrn, der H. drey Koͤnigstag. 

àpiphönéma, atis, n. gr. Krzyk 6. item 
figura Oratoria. ein nachdenklicher 
Spruch zu Ende der Rede. 

£piphöra, x, f. gr. dezente 6. tg 
Diumienie, Augentriefen, Augenfluß. - 

épiphOrema, atis, n. gr. wet 2. Nad 
eſſen, Nachtiſch. 

spiphyllis, idis, f. gr. Oflat om Zbieranie, 
Grono. Traͤublein oben am Weinſtock, 

welche ſehr klein bleiben und nicht zei⸗ 
tig werden. 

épiploócéle, es, f. gr. Kila. 
bruch. 


u 


ein Nep- 


| épiploomphálon, i; n. gr. Przepuklina. 


Nabelbruch. 

épirhedium, ii; n. gr. W022, eine große 
Kurfche, 

Spifcénium, ii, n. gr. fub Dziüwowi/ko 

. ſub Brewis das Obertheil des 
Theaters. 


| &pifchis; idis; f. gr. Klin. ein Keil. 


épifcópalis, e, c. Biſtupi. Biſchoͤflich. 
Epiſeöpatus. us, m. Bifkupfhvo 2. Bif- 
thum, Biſchofthum. 
épifcópium, ii, n. Bifkupia Stolica, Bi: 
mett, 
Lpiſcöpius, a, um. gr. 
Ausſpaͤhen gebörig. 
épifcópus, i, m. gr. Bi/kup, Dozorca. ein 
Bifchof, Aufſeher. 
epiſcopus titulo tenus, Epifcopus villa- 
rum. Sufragan. ein Weyhbiſchof. 
&piflata, epiflates, æ, m. gr. Dosorca, 
folwarkouwy 2. ein Verwalter, Schafner, 
épilathmia, æ, f. gr. Stanowniczego 
Used. Herberge, Amt eines Quar- 
tiermeiſters. 


Sic gieuſti. zum 
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üpiflathmas, i i m. gr. Stanowniczy. ein 
Quartiermeiſter. 
épiftóla, e, f. gr. Lit 3.5. ein Brief, 
Sendſchreiben, Epiſtel. 
epiftöläris; e, c. Ziffowny.. das zum Brief 
gehoͤret. 
epiſtolicm quæſtiones. fub Kg [2ki.2bie- 
route, " 
épiflólium, ii, n, gr. Lif 3. ein Brief- 
lein. 
épiflómium, ii, n. gr. 020p r. Kurek, 
Szpunt. ein Hahn oder Zapfen an Faͤſ⸗ 
ſern, der Spunt am Faß. 
épiftróphe, es, f. gr. Wracanie. item 
‚figura Oratoria. Endwiederhohlung. 
épiftylium, ii, n. gr. Kram, Kapitela. 
ein Deckelknopf oder Krone oben auf 
einer ule, 
épitáphium , ii, n. gr. Nagrobek. 
Grabſchrift. 
épitáfis, is, f. pr. Natgžanie, Napigcie. 
der Nachdruck, Erhöhung eines Tons. 
epithälämium, ii, n. gr. Pokladzinna 
Piofuka, we/elna Piofnka. Braut- ober 
Hochzeitlied. 
Epithẽce, es, f. gr. Praydateh 1. 
fa&, eine Zugabe, Zulage. 
épithéma, atis, n. gr. Plaffr 2. eine Arz . 
ney zum Ueberlegen. 
épithéfis, is, f. gr. Paffwil. Anſchla⸗ 
gung eines Paſquils oder Schmaͤh⸗ 
ſchrift. 
épithéton, i, n. gr. 
Beywort. 
épithYmium, ii, n. gr, Cagbrzyca. 
Kania przgdza. 


eine 


ein Zur 


Przydatek 3. ein 


epithymum, i, n. gr. 
Filskraut. 

Epitögium, ii, n. gr. Szata zwierzchnia 
Gier maß. ein Oberrock. 


EE 2 


€pt- 
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épitóme, es, f. gr. Skrócenie, Sümowanie. 
ein Auszug, kurzer Begrif. 

Being, as. Hracam. kurz zuſammen 
faſſen. 

epitönium, ii, n. gr. \Gozdziki u Lutni, 
Kurek u Antivofa, Kólko 4. ein Wir: 
bel an einem Saitenſpiel. 

Epltöxis, idis, f. gr. ſub Aufza 1. Krinne 
darauf der Bolzen liegt. 

Epitritus. gr. træecig cagfcig więkfzy. 
item pes Poöticur. 

épitrochasmus. Figura Rhetorica. 

&pitröpe, es, f. gr. Opieka, Zdanie fig 
na Feinacze. item figura Oratoria. 

épityrum, i, n. gr. Oliwka 2. eine Speife 
von Oliven. 


* éplürus, i, m. gr. Gotdz. ein Nagel. 


épizygis, is, f. gr. fub Kigſsa 1. vide 
epitoxis. 


EPO EPU 


&pöche; es; f. gr. Zatrzymanie. die Zu⸗ 
ruͤckhaltung feiner Meynung. 

épOmis, idis, f. gr. Hatas 2, eine Reu⸗ 
terkappe. 

Epops, Ópis, m. gr. Dudek. Wiedehopf. 

époptes, æ, m. gr. Dogor tba. 

epos, éos, n: gr. Wierfz 2. ein Gedicht. 

Epos, ódis, m. gr. Plafzczha. 

Epolträcismus, i, m. gr. Skorupki gra, 
ein Spiel der jungen Knaben, fo da 
flache Steine auf dem Waſſer dahin 
werfen, die oft aufhuͤpfen, ehe fie zu 
Grunde gehen. 

čpõto, as. wypiiam. austrinken, ausfau- 
fen. /yn. haurio, exhaurio. 

Hilla, æ. epule, arum, f. Potrawa. ein 
koͤſtliches Mahl, allerley Speiſe. yn 
dapes, cibi, convivium, épülum. 


EU E 


epularis, e, c. bizfladmy. zur Mahlzeit ges | 


hoͤrig. fyn. convivalis. 

Epuͤlatio, onis, f. Biefiada. eine Gafte 
rey, Mahlzeit. 

épülis, idis, f. gr. fub Deigffa. Fleiſch 
das zwiſchen den Zähnen heraus 
waͤchſt. 

pilo, as. &pülor, aris. bigfaduig. Gaſte⸗ 
rey halten, ſchmauſen. fyn. convi- 
vor. phr. convivia c&lebro, Epülis 
váco. 

épülo, onis, m. Bankietnik, ein Gaſt, 
Schmausbruder. 

épülum, i, n. Bankiet. Gaſtmahl. 


EQU 
équa, x, f. Klacza. eine Ctutte; 
équárig, æ, f. Konjkie Stado. eine Ctut. 
terey. 


&quärius; ii, m. Mafztalerz, Poganiacs 


Konowat. Marſtaller, Bereuter, Stall, 
meiſter. ' 

équārius, . a, um. Konfki 2. zum Pfert 
gehoͤrig. 

Zones, itis, m. Jezdzier konny, Kawaler 
ein Reuter, Ritter; ein Edelmann 
Cavalier. 

Equeſter, ftris, ftre: konny ,Szlachecki 
das zu den Pferden dienet, ritter 
maͤßig. 

équefler Ordo. Rycerfki Stan, Szlachta 
Ritterſchaft, Ritterſtand. 

equeſtres copim. Jazda 2. Cavallerie 
Reuterey. 

equeſtri loco natus, equeſtris Ordinis 
Ryterfki i. Szlacheic, ein Ritter 
Edelmann. 


equeſtria, ium, n. Aycer/kie Miesel 


Szlacheckie fueufte, awy wfthodowatt 
& fub Dziwowifko 2. Ritterſtube, Ri 
terbanf 
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terbank, die Sitze der Ritter in den] équülus, i, m. Komiki. ein kleines Pferd. 


Roͤmiſchen Schauſpielhaͤuſern. équus, i, m. Kon. ein Pferd, Roß, Gaul, 
equeflris, ej c. vide equeſter. in. cornipes, quàdrüpes, fönipes. 


Equkervus, i, m. Feler brodaty. Elend» Equus caſtratus. Malach. verfihnitteners 


thier. | Hengſt, Wallach. 
équidem. zai/fe. fuͤrwahr. equus inanis. Kon powodny. 
iquifrus, i, m. -Kon dziki ein wildes equus indicus. Kol rogaty: 
k Be x e equus ligneus. Nawa 1. ein Schiff. 
H Lula, e; f. vide equula. APA 
| équile, is, n. 'Staynia, Pferdſtall. fyn. EN E RE : 
ftäbülum, ` Brädicatio, onis, f. Wyhorzenianie. Aus- 
equſinentum, i, n. Stadnicze. der ohn wurzlung. ; 
für den Springhengſt. erädtcitus. do gruntu- mit den Wurzeln, 
.equinum genus, equinum pecus. Kon 1. ganz und gar. 
equmus, a, um. Kor//Ai, Kobli. von ei. exadico, as. wykorzeniam, wwyrywam. mit 
nem Pferde. der Wurzel ausreißen, ausrotten, ver⸗ 
Equio, is, ire. beflwig fie 2. | derben. n. vello, extirpo. 
Equiria, orum, n. Gonitwa. ` Turnier, | &rädo, is. wuy/krobad, wymazmig, podbie- 
Ritterſpiel. ram, gold, srzucam & godności. 
equis & quadrigis, proverb. ufilnie. ausfragen, abſchaben, ausſcharren, 
&quifélis, equifatis, equifetum. Przep- austilgen. Zum, expungo. 
"Ra giele. ein Kraut wie Roßhaare. | Eränifta, æ, m. gr. Skladarz. 


D en 5 e ^ ONE 7 
equiio, equifio, onis, m. Kawaltator, Eranthemum, i, n, gr. Rumien. ein 


‚Poganiarz. ein Pferdeknecht, Stall Kraut. 


knecht. erafus, a, um.  27oZomy. ausgekratzt; 

equifo nauticus. Przewozmik, Powotnik, der ſeiner Ehren und Aemter ente 
na Wodzie. ſetzet iſt. 

Equitäbilis, e, c. iézumy 2. da man reu⸗ ercifeeor, ercifeo, excifcor, dziele 1. 3. 
ten kann. theilen. 


Equltätio, onis, f. équititus, us, m. Jas. erctus, a, um. rozdzielony. getheilt. 
da 1. 2. das Reuten, die Reuterey, ertum non citum. Deiedzibiwo nie ro. 


Cavallerie. dzielone.: eine unzertheilte Erbſchaft. 
Equltes, hi. Jazda 2. Szlachta. die Reu! Erebeus, ag um. gr. piekielny. hoͤlliſch. 
teren. " |eérébinthus, i, m. gr. -Cieciorka. 
Équitium, ii, n. Konfkie Stado. Stut:| érébus, i, m. gr. Piekto. die Hölle. fun. - 
teren, infernus, orcus, flyx, äyernus, 
ëquito, as. jade ma konin. reuten. erectio, onis, f. Podniefienie. Aufrich⸗ 
Squüla,z, f. Klarza. eine kleine Stutte. tung. 


Equüleus, ei, m. Komik t. Zrzebig, Proba rectus, a, um. naiezony. ochotny, aufge⸗ 
4. Meczarnia. Rößlein, Fuͤllen; eine! richtet, aufrecht, munter, friſch. 
Folter bank. : Erë- 
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er&migo, as. przeplynge 2. durchſchiffen. 

Ereintta, æ, m. gr. Puflolnib. ein Ein- 
ſiedler, Waldbruder, Eremit. 

érenitieus, a, um. Puſtelnicgi.. einſiedle⸗ 
riſch. 

ér&módicium, i, n. gr. Sad w niebytno- 
sci, Nieſtanie u prawa. Verſaͤumung 
des Termins, bas Außenbleiben vor 
Gericht. 

ér&mus, i, f. gr. Pufjmia. Einöde, Wü- 


fte, fyn. défertum. 

ërēpo, is. wytažę, wygramolic figs pne 
fig 2. asg 2. hinaus ſchleichen, oder 
kriechen. 

&cptio, onis, f. Mdarcie. die Entreiſ⸗ 
ſung, Entziehung. 

&repto, as. 10%gramolic fig: hervor krie⸗ 
chen, heraus kriechen. 

Ereptor, oris, m. Wydzieracz. ein 
Räuber. 

éreptus, a, um: wydarty, umarty. entriſ⸗ 
ſen, entzogen, errettet. 

tes, is, m. Je 1. ein Igel. 

éreuthódánum, i, n. ereuthodanus, ij m. 
gr. Marzana. 

erga. bu, ma praeviwko b. gegen, zu. 

ergaftérium, ii, n. gr- IWarflat., Werk⸗ 

ſtatt, Kaufladen, Bude, Kramladen. 

gaftülarius, ii, m. Wigtniów Stróz, Nie- 

"wolnikow Stróż: Thurmhuͤter, Kerker⸗ 

meiſter, Stockmeiſter. 

ergaſtülum, i, n. Kierat 2. Wigzienie. 
Geſaͤngniß, Zuchthaus? Dm, carcer. 

ergafüluss i, m. Niewolnik. ein Gefan⸗ 
gener, einer der im Zuchthaus liegt. 

ergäta, e; m. gr. Kierat ıı Winda floig- 
ba. Wellbaum, Hebzeug. 

pr Seto, wiec, tes, tedy, dlatego. 


er 


ergo. 


darum, derohalben, beromegen , alfo 
nun, daher. 


E RI E 
ergo igitur. pr2dto2. | 
ergólábus, i, m. gr. Naymarz 5. Arbei⸗ 
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ter, der um ben Lohn dienet, ber eine ` pu 
Arbeit gedungen. Min 
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Lë elek, Aide 
érica, x. Sie, es, f. gr. Wrzos. Heyde, 
Heydekraut. 
erica baccifera. Zorawie Jagody. Rin- fein, 
gelber. f Mäin, 
ériceum ‚mel. gr. miód podig. Heyden. Lut 
honig. Ayo, 


Erfcius, ii, m. Kobylenie, Jes 1. ein Igel, 

erigeron, ontis, m. gr. Przymiot ziele, 
Kreuzwurz, Grundfraut, 

erigitur coma. wflaig 100 


fix, ici 


trix, ici 
&uedim 


érigo, is. podnofzg 1.2: pokrzepiam 1. 24 ig! 
naflorzyé, oftrzg 2. dodaig ſerca 2 & | i bei 
fub przuffawiam 2. aufheben, aufrich⸗ Wir 
ten. fyn. extollo, excito, evého, ee uis 
féro, attollo. | io "m 
erigo me in digitos. . fofofae fig» fbi. | ioi 
x nam fig. Ben 
etinaceus, i, m. J . ein Igel. a 
érineos, Ermos, i, m. gr. Firletka wodıla. | i d 
Waſſerbaſilien. E 
érinnis, is, ios, f. gr. Niewiafla zia. dng par 
hoͤlliſche Plaggoͤttinn, ein boͤſes Weib, B 


Ji. Füria. tllo 
ériüphórus, i, m. gr. Smiedek 2. Art vot m 
1 tí 
Nareißzwiebeln oder Kohlwurz. 4 


Dan « 
Wo, 


érioxylon, i, n. gr. Bawełna. Baum 
wolle; w 
&riphia, x, f gr. Kozisleh ziele. ein wol 100 
licht Kraut. d „or 
&tipio, is, ere. wydzieram, odeymuig 3 (e 
* UT 


wyrywam ı. 3. wyimuie 4. entreißen | is 
entziehen, mit Gewalt nebmen, aut 
den Händen reißen. Dm, rápios aufs | ,. 
ro, àdimo, tollo, extorqueo. 
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&ipio vitam; Zabiiams 1. toͤdten. 

Eriſma, , f. & atis, n. gr. Za/Irzat, up, 
Podpora. eine Säule, Stuͤtze. 

éritháce, es, f. gr. Rdza miodowa Pfzozel- 
niksziele. 

Erithäcus, i, m. gr. Gil 
bigen. 

Ekithales, is, f. gr. ` Rozchodnik 
kleine Hauswurz, Wintergruͤn. 


ein Rothke⸗ 


maty. 


| Eritüdo, inis, f. priſcum. Niewola.: Dienſt⸗ 


barkeit. 

Bro. as. Jriggam wade. das Waſſer 
aus; ehen. 

érix, icis, f. gr. vide erica. 

erix, icis; m. Ye ademnq.' 

erneum, i, II. Cafe Jmazone. eine Art 
von Kuchen. 

oj onis, m. Stomtanka, Rogoza, & ſub 
Wór ı. ein geflochtener Kerb. 

erödius, ii, m. gr. fub Czapla: 2. Kibitz, 
ein Vogel. 

&üdo; is. wygrgziie. zernagen. 

Erögätio, onis, f. 7 ydaniernı.Sgafowa- 
mib. die Ausgabe, Anwendung. 

&ügator, oris, m. Podfkärbi. ein Aus⸗ 
geber. 

aus, a, um. Seeg aus⸗ 
gebend. 

bolio, as; mýbadać. ausfragen, aus- 
forſchen. 

€r0go; as. téydaie z. 10% HH]. ausge- 
ben, austheilen, hervor reichen, auf⸗ 

è aen, auslegen. Dm. do, dOno, lar. 
gior, difliibuo, -expendo. 

eolo, onis, f. "JV ygrysienie y Wygto- 
danie. Setnagung: 

érütéma, atis, n. gr. Pytanie: item figu- 
ra Oratoria. eine Frage. 

&tópecdion, ii, n: gr. dub. frantowfki, 


- milofuy Wierfz. ein giebesgedicht; 
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etrabundus,a, um. /Zgdng. umſchweifend, 
irre gehend. /yn. vägäbundus, vägus, 
errans. 

erzüttia, æ; f. vide error. 

errando devenire; errore viarum deferri: 
przybigkat Jie." 

errätieus; a, um. bigtoige) fi, Hüultay, 
biedny. irrend, herumſchweifend. 

errätio, onis; f. Bigdæenie, Zmyelenie, 
Uftapieniei F. Bigd. Verirrung vom 
Wege. 

errätor, oris, m. Blgfabs. ein Wander 
rer, Landſtreicher. 

errätum, i, n. vide error. 

errlinum; i, n. gr. fub Kichawka. ein 
Naſenzaͤpflein. 

erro; as. omylam fig, bigdzg; blgkam fig. 
irren, fehlen, umher wandeln, aus. 
ſchweifend ſeyn, ſich weit ausbreiten. 
Dm. vägor, deflecto, aberro, devio. 

erro, onis, m. Bigkatz, Bis gun, Hultaꝶ, 
Zolnierz  odbiegacz, Planeta. ein 
Landſtreicher, Irrſtern. = ) 

erroneus, a, um. biedny, bigkaigey fre, 
Hultay. irrig, ausſchweifend, herum⸗ 
laufend. 

error; oris, mè Bad. ein Irrthum, Feh⸗ 
ler, Verſehen, Betrug, Uebereilung. 


Jin. erratum, méhdum. ^ 


ERU ERY 
Eruangina, æ, f. Zaraza ziele. 


| erüibeo, es. E e is. wflydzg fie, za- 


palam fie. roth ſeyn, fhamroth wer⸗ 
den, fid ſchaͤmen. phr. rübore fuffun- 
dor, rübor ra, vultum, génas pingit. 
erübefcendus, a, um. wfydlioy 2. fiint» 
lich, deffen man fich ſchaͤmen muß, 
erübefcentia, &, f. A lid 2. Schale 
tigkeit. 


Yy &rüca, 


ericae, f. Gorszyta t. Gafenicanı. No- 
bacy, 10. Ferzynie. eine Raupe, Kraut 
wurm; weißer Senf. 

&ructatio, onis, f; age dasKülpfen, 
Aufftoßen des Magen 

Sructo, as. gam, wytgicàni t wybu- 
chnad, miwig glosno. ruͤlpſen, auswer⸗ 
fen, ausſtoßen, hervorbrechen. 

erüdéro, as, -wypraigtam.: einen Ort von 
Unrath ſaͤubern, als von Steinen, 
Sand und desgleichen. 

&rtidio; is, ire, chice, uzg: 
terweiſen, unterrichten. 
inflruo. 


lehren, un⸗ 
n. inſtituo, 


erüdior. 
fe DM 

evüditè, agentes nmitigtnie: 
ſchickt. 

Srüditio, onis, f. Uczenie kogo, dwicze- 
zie; Nauka 1. Unterweiſung, Unter⸗ 
richtung, Gelehrſamkeit, Wiſſenſchaft, ei 
Kunſt. 

Eruditor,. oris, m. 
rer, Meiſter. 

Srüdſtülus, i, m. eruditus leviter. 
Zak. ein wenig gelehrt. 

Erüditus, a; um. rn umieigtug. bie. 
giy: gelehrt, unterrichtet, unterwieſen, 
Jun. doctus, . peritus. 

érügatio, onis, f. J/wnarfscsanie. 
Ausrunzeln, glätten, 

Erugo, as. ‚rozmar/Zczam, wymar/zczam. 


dcxg figil lernen, in der Lehre 


gelehrt, ge⸗ 


Guoicaiftiel. ein Leh⸗ 


Prze- | 


bas 


0 


die Runzeln vertreiben, ausdehnen. 

erugo, is. gam, wybucham. 

erugo, inis, f. vide &rugo. 

ervila, ervilia, ervilla, æ, f. Cieciorka dzi- 
ka, Wyka, Art von Wicken. 

erumpo, is. qypadam-1.2. wynikam, wij- 
zamuig 2. wytryfkà, wyfypuig fie, wy- 
lewam gniew, wybiia fig Plomien, rzu- | 


E RN T 
ca fie plat, gnieil wyrzucahe, < poka. 3 ü 
Sie e. ausbrechen, durchbrechen, Bets | 
ausfahren, herausfallen. | 
erumpitur ſub segbuthuat. 
erumpunt dentes. zeby wypufzezam. 
Erinco, as. pòle; wiyzufció: ausziehen, 
aushacken, ausrotten. j ] beri: 
êruo, is. dnyryibam y wykopywam s 2,0 erythrop 
Die e. wy[zperät, wygrzebac,wyworau\ or. T 
cam 2. dobijwam g. burzg i ausgrds| Lg 
ben, heraus reißen, ausziehen, her 
vorbringen, erforſchen, erfahren. n 
evello, eff ig | 
Eruptio, onis, f. I yiierzka, Wypadnie 
nie, Hate, Manie, Wa EE &| 
ſub ciecsenie 3. Ausfall, Ausbruch, 
Durchbruch, ein feindlicher Ausfall. Ae, 1. 
eruptio amnis. Sa. eine Quelle. d | ci 
eruptio pituitæ. Ofpice 1: 2. Ce ^ 


od fpe 
ruptio fanguinis. Krwatók z No i 
» 2 B m d ye tum, | 


Wilis, € 
bitig, 
trium, 
eine € 
dën 
frown 
fin, ei 
tendo, 
D. 
än. 
der 
dog 


Oh i 
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Erütus, a, jid wjrwany: 1 see, 
ausgegraben, 

erütus, us, m. M ijribanit. Aussee 

ervumz i n. GH Wyka. Roßwicke. 

érynge, es, f. eryngion, ii, n, gr: Miiko- 
Zaiek ziele, fubsBodybyt. Brach⸗ 
diſtel. 

éryfImon; i n. gr. Gorczyca polna, Të 
Zorte, wilder Senf, Buchweitzen. 

éryfipélas, atis, n. gr. RO choroba, 
Kancer. Roſe, eine Krankheit. 

éryfifceptrum, i, n. Er. Cicrnie 3. ein 
gewiſſer Strauch,. 

Erythräicum, i, n. gr, SZorczyk... ein. gts 
wiſſes Kraut. 

Erxthränus, Erythröcarpus, i, m. gf. 


Blufzez 1. Epheu. 


érythri- 


| EARR 
pol &chrinus, i, m. gr. Jaz; Karp. ein 
hn großer Meerfiſch. 

| erythröcömus, i, m, erythrococcon, i, n. 
WE gr granatoire Jabtho.‘ eine Art Gra 
i nataͤpfel. 
liehe P erythrödänus,i, m. gr. Marzana, Faͤr⸗ 
berroͤthe, Faͤrberwurz. 
‚ao erythrophthalmos, erythroptéros, i, m. 
mm ! gr. Plocsica; Rothaͤugſein. 
wegil Erythrröpus, odis, m. gr. fub Czerwonak. 
t ef Waſſerſchnepfe. 
Ww fJ érythros;i, m. gr. Garbat/Kie Drzewko. 
Geilwurz, Schlingenbaum. 
padni Erythrötaon, I, n. gr. Ciefrzew. 
nie, A 
sbru = E Sig 
Wil te, — f. 286, Mela, Pokarm, Podnieta. 
KE Speife für Menſchen und Thiere; 
Lockſpeiſe. fyn. cibus, dápes, álimen- 
„ tum, päbülum. 
ruler eſcalis, e, c. Holo t. zur Speiſe gez 
vie boͤrig. 


(M efeärium, i, n. efcarium vas. Mifa fpora. 
"lt eine Schäffer. 

N efeärius, a, um, pokarmowy, flolowy 1. 
fung raten 1. & fub fót iadamy. zu ef: 


cke. ſen, eßbar. 


Brach gen, hinan ſteigen. 

eſchära, æ, f. gr. Strup. ein Heerd, Roſt, 
mM der Grind auf einer Wunde. 
m elchäröticus, a, um. ſtrupiaſiſ. das eine 
WI. Rufe über die Wunden ziehet. . 
;d EE as. iem. effen, ſreſſen. 

efcülentum, i, n. ſhiedna Maerz, Potra- 
ein gell SE Speiſe. vide cibus. 

| efcillentus, a, um. Sniedny, ffrawny 1. 
a “ das zum Effen taugt. 

| ekületum, i, n. Bukowina: Buchwald. 
thut | 


‚Mike eſeendo, is. w/fgpuig 2. wftadam 1. flei- | 
i fepni x if f Efüla major, minor. Sofhka r. 2. 
efula latifolia. 


Yy 2 


E S U R 

efetleus, eſcülinus, a, um. BHO 
Buchen. 

efcülus, i, f. Buk, Dab. 


VBuchbaum. 
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von 


eine Buche, 


«ef ito; as. iadam 1. 2. oft efen. 


fox, Geis; m. Wyz Ryba. 
Stich. 

effe pro edere. iefé. eſſen. 

effe pulchre. dobrze ig mieć: 

eleda, &, f. effedum,i, n. ozr. ein 


Salm, ein 


Streitwagen bey den Alten, eine 


Kutſche. 
effedärius, i, m. Mot nica. ein Kutſcher. 


effentia,. x, f. lffnof^. das Weſen. d 


eſtor, oris, m. Zar?of. ein Freſſer. 

eflrix, icis, f. Zarlocmka. eine Schlem⸗ 
merinn. à 

eft à fum. može być, godzi fig. es kann 
ſeyn. 


Jeftin deridiculo, in fabulis. (aydzg z nie- 


go. einen verſpotten. 

eft in defiderio, im optatis, in votis; po- 
igdamy. gewuͤnſcht. 

eft in pretio. -popaca. wird geſchaͤtzt. 


eft in quæſtione. mie pewny. zweifelhaft. 


eftur pro editur.. iedmg to. man iffet, 
es wird gegeffen. 
ES 


cmartowe Mleko giele. 
Wolfsmilch, ein Kraut. 


efuriales feriæ. Daf 2. Faſttaͤge. 
Zfüridlis, e, c. 'gtodmny, pofiny. hungerig. 


efüries, ei, f. efüritio, onis, f. Laknienie. 


Hunger. 


Efüriens, entis, O. giodug. hungerig. 
Zfürrgo, inis, f. Gtód. Hunger. 
efürio, is, ire. fang, przemieram 1.2. hun⸗ 


gern, Hunger leiden, rg, fime prémor, 
conficior. 
Efürio, 
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Elürio, onis, m. SC Oris, m. głodny. 
ein Hungerleider. 

Elus, us, m. Jedza. das Effen, 

et. J und. et autem. lecz.. aber, 

et cætera. / lam daley. und fo weiter. 

et quidem. y £o. und zwar. 

et ut. ziolafzcza. ſonderlich. 

etenim, bo. denn, nun aber. 

étéfiz, arum, f. Wiatr coroczum god: S 
kanikuły. die Fühlen Luͤftlein in den 
Hundstagen. 

ëtēlius, a, um. coroczny. Sommerwindig. 

ēthica imago, ftatua, Obraz żywy. 

ethice,es, f. gr. Obyczaiow dobrych nau- 
kg. die Sitten⸗ ober Tugendlehre. 

&hnicus, i, m. gr. Poganin. ein Heyde. 

'ethnicus, a, um. gr: Pogai ki. beydniſch. 

ethölögia, æ, f. gr. Obyezaiow wyrażenie, 
item figura Oratoria. Vorſtellung der 
Sitten eines andern in der Rede; 
Sittennachahmung. 

ethölögus, i, m. gr. Obyrzaiow Wyrazi- 
ciel. der eines andern Sitten mit Wor⸗ 
ten oder Werken nachthun kann. 

Ethöpaia, æ, f. gr. Obyezaioıw wyrazenie. 


Vorbildung, Nachahmung der Sitten‘ 


eines andern. 

étiam. fofz, ow/xem, tak, iefzcze 3. cho- 
ciaz. auch, Ober das, auch noch. 

étiam dum. póty 1. annoch. 

etiam atque etiam. pilnie. fleißig. 

etiamnum, etiam nunc. pófy 1. iefzeze 2 
noch, annoch, auch jetzt. 

etiamſi. acz, chociazby. obſchon, obgleich, 
wenn gleich. 

etiam tunc. 

etli. ac. 
feben. 

étymólógia, e, f. gr. Wyklad, Urſprung 
eines Worts, Wortforſchung. 


czer: auch damals. 
wiewohl, obſchon, unange⸗ 


E VAN 
etymologicus, etymologus; i, m. gr 
Wykladasz. der der Wörter Urſprung 
unterſucht. 
ty mum, i, n. gr. 
nes Worts. 


EVA EVE 


Eväcuätio, onis; f. J/ypróznianic. 
Ausleerung, Ausfuͤhrung. 

€vicuo; as. 1wyprözmiam., leeren, auslees 
ren, ausraͤumen, ausfuͤhren. 

cvado, is. wehodzmg t. 3. uciekam T: 10 Go 
brngé 1. 2. wychodzi 3. wbiegam 3. 
Zeie fies, wylagam fig, & fub na dobre. 
entgehen, entrinnen, entkommen, übers 
winden, werden, einen Ausgang be⸗ 
kommen. fyn. fro. vol exeo, fügio, au- 
fügio, excédo, erumpo, vel eflügio 
evito, déclino. 

Evägatio, onis, f. Wybieganie, Btgkanie 
Buianie. Ausſchweifung. 
Evagino, as. dobywam Miecza. 

Scheide ziehen. 

evägor, aris. buiam, odffepnig od rzeczy, 
wyborzije, rozlewa Rzeka, zerzi fig, 
rozraflam Ze, ausfchweifen, fid) ausa 
breiten, umher ziehen. mn, vágor, er. 
ro, divagor, 

&vileo, es. éválefco, is. wyradza fie. koͤn⸗ 
nen, vermögen, dahin 1 gelten, 
zunehmen, ſtark werden, wachſen. 

Evälefäcio, is. mwyrzucam z. hinaus 
werfen. 

€vallo, as. wytufxczam. über den Wall 
hinab wer S pergus d ſchwin gen. 

evanefco, is. f 
nflaie ro, totywietrze 
verſchwinden, zunichte werden, 
hen, ſich verlieren. 


Wyklad. Urſprung eis 


die 


aus der 


verge⸗ 


- 
evan. 


Gene 
darek 
chrun 

tage 
gelift 


ugëtt 


gute 
Evan 


opowi 
digen, 
Gangelt 
uter 


trwal 
e 
türius 
Wonne, 
nen, 
Give 
Zem 
Dam 
mp 
!iporo, 
Wm 
lo, 
dzeni 


prung 


Ing i 


uglen 


| 


|. 
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J. wl 
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‚Uber: 
ng be⸗ 
/10, que 
eflügio 
GO 


us td 
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M 


| 
P 
Svanno, as. 


E VAN 


ehrung. 

evangelifla, æ, m. Ewangelifla. ein Evan- 
geliſt. 

Evangelium, ii, n. e Podarek 7. 

gute fröhliche Bothſchaft, das Heil, 

Evangelium. 

tang ilia So, as. dobra mowing praquofag; 
opowiadan Ewangelig.. Gutes verkuͤn⸗ 
digen, froͤhliche Bothſchaft bringen. 

Evangelus; i, m. gr. dobry. Pofèt. 
guter Bothe. 

/Evanidus, a, um. nifäczeigey, marny, nie 

tribal. nichtig, vergaͤnglich, hinfaͤllig, 

zergaͤnglich, unbeftändig. Jän. tranfi- 

törius, inconflans, 

opazanı, wieig 2. 
nen, ausſchwingen. 

Eväporatio, onis, f. Milgotnofci wycho- 
dzenie, wuwietrzenie, Kur zeg" 2. 
Dampf, Dunſt, Ausdünftung, Aus⸗ 
daͤmpfung. 

Eyaporo, as. wywietnzed 1. ausdaͤmpfen, 
verrauchen, ausduͤnſten. 


ein 


auswan⸗ 


evafio, onis, f. W/ypramwienie fig, Ucho- | 


dzenie Entrinnung. 

Evallo, as. Pg zerſtoͤren, verwuͤſten. 

Evax. Aen, Aa, hup: jud, heyſa. 

eucxria, æ; f. gr. cg 4. Gelegenheit, 
Bequemlichkeit. 

eucharis, itis. g. przyiemny. 

euchäriſtia, æ, f. gr. Dzigka, Sakrament. 

1. Danffagung, bas Heil. Abendmahl. 

E "exlefles Epulx, "facrs libämina 
menfe, divitiz dapes, Shlütifera, cæ- 
na, -efca, füüdis calita pabüla 
menfis. 

euchariflicus, a, um. dei 
cj. damit man bant[ac 


ietowaniu Doze, 
get. 


SS 
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n- gn E eyangelia, orum; n. gr. Nowinne, Pa- euchymus, euchylus, a, um: gr. "pofilng, 
darek Poffowi. Bothenbrod oder Ver⸗ 


maczny, wohl ſchmeckend. 

euclea herba. fub /fawa. 

eucrafia, æf, ‚gr. Zdrowie, ‚Powietrze,2. 
ein gutes Temperament oder Maͤßi⸗ 
gung in der Natur und Gemuͤth. 

eudiæon, eudiæus. gr. ſub Kliffera 1. der 
lange Faden um die Clyſtierblaſe. 

Evedtio, onis, f. Wywóz, podwodny Lift. 
Ausfuhr, Poſtzettel, Erhebung. 

Evedtus, u, m. I, ubs. Ausfahrt, Aus: 
fuhr, zu Waſſer oder Land. 

&vectus; a, um. «ywiesiony. ausgeführt, 
erhoben, erhöhen. 

Ev&ho, is. wywazg, flawig. ausführen, 
erheben, loben. Vn. extollo, effero. 
Evehor. seyie&dzam t. 5. wyniófty ieſtem. 

ausfahren, erhoben ſeyn. 
evelätus, a, um. — fub wieie 2. 
ſchwungen. i 
ēvello, is. wyrywam, wykorzeniam, wy- 
dzieram, wybiam 1. rwe2. dusteif- 
fen, ausraufen. fyn effódio, é &ruo, ex. 
tirpo, exträho. ` 
ausſchwingen. d 
€vénio, Evenit. trafia fig » Jpada na ko- 
Zo, flaig- fie. begegnen, widerfahren, 
geſchehen, fic) zutragen, heraus fom- 
men. /n, contingit, accidit. 


ausge» 


Evelo, as. wieig 2. 


Eventilo, as. : zwieig 2, wyıwiewam. Qus» 
ſchwingen, zerſtreuen. 
Eventum, i, n. Eyentus, us, m. Prin pa- 


dek 2. Powodzenie, Skutek, Koniec, 
Niefzezescie. Ausgang, Erfolg, geſche⸗ 


hene Sache, Begebenheit, Begegniß, 
der, Ausſchlag eines Dinges. 

&verbéro, as. awybiiam. ſchwingen, ſchla⸗ 
gen, ausklopfen. 


Bey 


5 : 
€ver- 


366 EVER 

Evergäneus, a, um. gr. tUpramiony, 
Jkladany 2. recht zuſammen geſuͤgt, 
ausgebreitet, ausgekuͤnſtelt. : 

Evergo, is. wylewam 1. von fid) ausgehen 
laſſen, Waſſer ſpringen laffen. 

Everrx, arum; f. Anieri. das Auskehricht 
aus einem Hauſe. 

Evertilitor, oris, m. Umiatacz. ein Aus- 
kehrer. 

Everrietlum,i, n. Pomiotio, Niewöd, 
lot. ein Beſen, Kehrwiſch, Si 
ſchernetz. 

Everroy is. wymiatam, wygrzonge. aus- 
kehren, auswiſchen, ausfegen, ſaͤu— 
bern, ausleeren. 

Everfio, onis, f. Zywrót, Wywracanie, 
Przeorocanie, Zburzenie, Spuffofae- 
nie, Pufofzenie. das Umwerfen, Zer⸗ 
ſtoͤrung. 

Everfor, oris, m, W ywröciciel,-Obalacz; 
Bursyeiels.. Puftofzyeiel, Zerſtoͤrer, 
Verwuͤſter. 

éverto , is. wywracam 2. praewracan, 
obalam 1. umkehren, umwerfen, 3er» 
ſtoͤren, zu Grunde richten. /n inver- 
to, perverto, fubverto, diruo,. de- 
mölior, valto, ‘depöpuülor, vi frango, 
zquare lölo. 

Evelligo, as, wijfsperaé. auffucheh, auss 
forfchen, 

eufragia, æ, f. Swietlif ziele i. 2. 

eugäladton, i, n. gr. mleczne ziele. ein 
gewiſſes Kraut. 

euge. a, hey, bawey, dobrze2. wohl: 
an, buy. 

eugnüniófyne, es, f. gv. 
Guͤtigkeit. 

EVI EVO 
evibro, as. wrgzucam. heraus werfen. 
viio, onis, f. Warunek, Ewikeya, Za- 


Lajkawose 1. 


€ 
7 


EVI S : 
f'apienie 2. Odiy pkanie: Beweis, daß 
einer ein Ding wieder geben mußz 
Wiedergebung eines erkauften Gurbss] 


Behauptung, Beweiſung, geren a 
Din, as 


Erhaltung. 

Evidens, entis, o. dotwodni 2. iafny 2 
klar, deutlich, augenſcheinſich, offenbar. 

n. clárus, perfpieuus, mánifeftus, cer- 
tus, äpertus, non dübius. 

evidenter,  dumwodnie,  iafüo, 
ſcheinlich. t 

Evidentia, Œ; f. Jafmośt 2.  Raetelnof& 
Klarheit, Deutlichkeit. 

Evigilo, as. ocucam fig, tuig, pilno co 
robię, pifuig 2. tuprawiam: t. erwa⸗ 
chen, fleißig, munter, wachſam ſeyn. 
Jm, expergilcor, exeltor, vigilo. 

zblleſto, is. famieig. verachtet, unwerth 
werden. 3 

Evincio, is, ire, wigze 1. obiigzuig. bes 
ſtricken, anbinden, knuͤpfen. /yn. vin- 
cio, Igo, alligo, ſtringo, conflringo. 

Evinco, is.  guwwycigzam 1. Pofasuig t, 
przewodzg 3. Preh m, odyfkuig 
przyptyngd2, überwinden, übertreffen, 
behaupten, erweiſen, darthun, uͤberzeu⸗ 
gen, das Recht erhalten. fyn. füpero, 
vineo, debello, expugno, 

Evirätio, onis, f. Cxyfzozenie. Verſchnei⸗ 
dung, Entmannung, Entkraͤftung. 
Evirätus, a, um.  Aaezanie, niewiesci 2. 

entmannet, verſchnitten. 

| Evirefco, is, zielenie Ze, wynikam. grünen, 
grün werden, hervor grünen, 

viro, as. geg 2. verſchneiden, capau⸗ 
nen, entmannen, wallachen, caſtriren. 

Evifeero, as. wypaprofzye. ausweiden, 
das Eingeweide ober Gedaͤrm auge 
nehmen. 


augen⸗ 


Soe, 
meib 


mthi 
Leben 
gës, 
Seeg 
(ümeces 
enmi; 
lung 
Gu 
ui 
pocht 
Bu: 
ëch 
ſchnit 
Dote 
wanie 
derun 
Wor 
An. 
CH 
bien, 
dE 
dou 
EH 
he, l 


Diier, 


Wun 
tfi 
be 
Din, 
(Ram 
Die 
fis 


aus 


Ag. 


% 2 


us, Cef« 


ftluof& 


oio tà | 
erwa⸗ 
n fon] 


Ou 


p bi 
m. Vite 
ingo. 
zuig tl 
dE 
treffen, 
berje 
ipeto; 


Guck 
ij 


deit A 


ëng 


capat 
vitet. ` 
peibel, 
| qui 


ERWIN 
Evitabilis, e, e. chou. 
das man meiden kann. 
Evitätio, onis, f. Uftie 2. Sliehung, Ver⸗ 

meidung. f 

Evito; as; ^uchodag g. sabiiam 2. meiden, 

I risen entgehen, entwei ichen, das 
Leben nehmen. 

eulögia, =; f. gr. 
Seegen, Gluͤckwunſch. 

eumẽces. gr. Balan. 

eunómia, , f. gi. Bragapi. gute Beſtel⸗ 
lung der Gesetze. ; 

euniichium, ii, n. gr. Satath 1. Art eines 

Krauüts, fo zum Salat dienlich. | 

Bonüchizg; eunũcho, as. r Se 2. per 

ſchneiden. : d 

eunüchus; i, m. gr. Jeet. ein Ver⸗ 
ſchnittener, Gapaun, Wallach. * 

&vócatio, onis, f. ; ywolanie 2. Wyzy- 
wanie t. Herausberufung, Auffor⸗ 
derung. 

&yocatór; oris, m. TA ywolywarz;; Popi- 
Jowy 3. & fub Buntownik. ein Auffor⸗ 

derer, Aufruͤhrer, Aufwiegler. : 

EvÓcosas. wywokywam 7. (mea, wos 

lam g. popifuig. Zofnierza.. heraus bes 
rufen, heraus fordern, auffordern, lok⸗ 
ken; reizen. Yun accio, accerſo. 

Syöhe. An, hey. juch, heyſa. 

Svölito, evólo, ag. wylatam, wypadam 3. 
hinaus fliegen, entrinnen, entgehen, 
entfliehen, davon kommen. u. avölo; | 

-a fügio, effiigio, excedo, ẽrumpo. 

evolvo, is. rogaeiiam , vofplatam , wyt- 
exam, wywalam, wywiklat, wyfèperać, 
wywiam s wyóracam: 2. G. wyflisngé 
fie, wartuig,; ona , 1. zwiam 1. 

aus einauder wickeln, ausrollen, her: 
aus wälzen, durchleſen, durchblaͤttern, 


vermeidlich,, 


Blogoffawiei, 100. |. 


leurinus ventus. 


fleißig erforfihen, betrachten, | Meerſtrudel, Waſſergraben. 
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gen. Jia: volvo, pervolvo, expendo, 
discütio, explico; 'expóno. 

Evölütio, onis, f. Rogwiianie, Parto- 
ennie, Caytanie. die Entwickelung, 
Auswickelung, das Aufſchlagen, Durch⸗ 
leſen. 

Evömo , is. wyrzucam 2. 3. wylewam 5. 
ausbeyen, von (id) geben, brechen, ausa 
gießen, ausſchuͤtten. Zon. vomo, &mit- 
to, éjício, égéro;. eracto: 

évonymus, i, m. Zrzmiel. ae 
baum. 

Evonymüs,'a, um; ere maigty. 
der einen guten Namen hat. 

cab UD 

Eupätöria, & f. eupátórium ii, n. gr. 
schi, Sgdziee. Odermennig, ein 
Kraut. 

eupétilos, i i, m. gi. fub Opal & Bobek 2 
ein gewiſſer Edelgeſtein von vielerleh 
Farben, Art eines Lorbeerbaums. 

euphönia, æ; f. gr. Gofu brzmienie: gus 
ter Ton, Wohllaut, Wohlklang. 

euphorbia, æ; f. euphorbium, ii, n. gr. 
JMlerznik ziele. gewiſſes Kraut, fo den 
Augen ſehr dienlich ift. 

euphräfia, æ, f. gr. Swietlik gieler. Au- 
gentroſt, Hirnkraut. 

euphrófyue, æ, f. gr. 
ligkeit. 

euphrófynum, i, n. gr. wolowy Fezyk 
miele. Ochſenzunge, ein Kraut. 

eurinus, a, um. wfihodni. oͤſtlich, Oft 
waͤrtig. 


wefolofé, Holdſe⸗ 


wiatr wfchodni. Dfte 
wind, 
euripi hi. woda przywiedziona. 
D D Pai ’ 
euripus, i; m. gr. Okop, mM, Rów. 


vo 
EUTOA»- 
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EURO 

euröafticus, i, m. 
poboczny ` bn ` zachodu. 
Wind. 

eurdäquilo; onis, m. 
poboczny f wfthodomwi. 
Wind. 

euröaufter, flri; m. | eurónótüs, i, m. 
wiatr potudniowemu poboczny küwfcho- 
dowi. Suͤd⸗Oſt⸗Wind. 

eurötias, x, mo gf. Kamien drogi. Art 
von Edelgeſteinen. 

&urus, i, m. gr. wiatr wfchodnemw pobo- 
cany ku pofudniowi. Oſtwind, era 
genwind, Suͤd⸗Oſtwind. m. .vul- 
turnus. 

eurythmia, e, f. gr: "Proporcya 1. Gef 
Orator fki: Höfliche Geberden. 

eurythmus, i, m. gr. ſub Puls. ordentli⸗ 
cher Pulsſchlag. 

eufchéme, adverb. gr. 
zierlich, nett, galant. 

euflylos, i. gr. na Filarach, & fub. Fila- 
rowanie: wohl beſaͤult. 

euthérifton, eutheriftrön, i, n. gr. Bal. 
fan. eine Art von Balſam. 

 Prowidlo. ein 


Weſt⸗Oſt⸗ 


wiaty pulnocnemu 


Nord. Sft» 


grzeczy. ſchoͤn, 


euthygrammum, i n. gf 
Linial. 

euthymia, &, f. gr. Spokoymoff. guter 
2D, Bergnügung des Gemuͤths. 

eut: pe! ia; &, f. gr. Zartownosc. Hoͤflich⸗ 
keit, artige Scherk zhaftigkeit. 

vulgo, as... wydaig taiemnicę, wydaig 
Hegi. gemein e ausgehen lafz 
fen, unter die feute bringen. Jim. pu- 
blico, ‚mänifelto, divulgo, promulgo. 

vulfio, onis, f. Ausreiſ⸗ 
fung. 

eur mos, i m. gf. 


Senft. 


wyrwanie. 


Gorczyca 1. weißer 


wiati pohidniowemu) 


E N 
EN 
Ex. od, 2, £e r. wedtug; & fub Urzednik 
przejzty. von, aus, nach, wegen. 
ex abundanti. nad wzwyż. uͤberflüßig. 
ex adverfo: n przeciwko gegen über ^ 


ex æ quo & bono. | rómmua; romnie 1. fpra-| 


wisdliwie, der Billigkeit nach. 

ex animo, chgfhie, uprzeytie, 
Szezerze, duis... von Herzen. 

ex arbitrio alterius; po. endzey oli 
nach eines andern Willen. 3 

ex arte. (ztucznie. kuͤnſtlich. 

ex affe. Su e. ganz vollkoͤmmlich. 

ex condido, compacto, compofito , pa- 
done, moie, laut Abrede, 

ex deflinato, ex induftria; ex prepara- 
to, ex profeſſo. umysiniei mit Fleiß 

ex eo. díatego. darum. 

ex fide bona: „ec ger Se. gutherzig. 

ex improviſo. & nieobacs la. unvermu⸗ 
thet. 

ex inopinato, ex inſperato. 
nie. unverhoft.“ 

ex integro. z nom. & punta. gänzlich, 

ex intimis: ern,. der Vertrauteſte. 

ex jure, ex juſtitia, ex lege. präwnie, 
Jprawiedliwie. nach Recht. 

ex longinquo. 2 daleta, von weitem. 

ex longo. zdalas vorlaͤngſt. 

ex memoria. n Pamige. auswendig. 

ex obliquo. s ukos. ſchraͤg. 

ex fententia. gmysli,gwoli. nach Wunſch. 

ex tempore. nagle, porywixe , pierog. 
myslnie. ohne vorhergehendes Nach. 
denken. 

ex toto. zgola, zupełnie: gaͤnzlich. 

ex tunc. od tego cg. ſeither. 

ex veritate, ex vero; ex animi fenten- 
tia- prawdziwie, vd bet 9 Wahre. 
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Exäceo, es, exäcefco, is. kwatnieig. fater 
werden. : 

exikerbätio,onis, f. Rozdrazmienie, Dra- 
Znienie. Erzuͤrnung, SBerbitterung: 

exdcerbefco „is: rozgniewaé ig. zornig 

werden, ſich erbittern. 

exacerbo, as. drazmie, Zem ze 2. verbit 
tern, zornig machen, erzuͤrnen, ſchaͤr— 


exacten ‚wypramnie. genau, richtig, eie 
gentlich, fertig. fim. exquifité. ` 
exaclio, onis, E WW ycigganie, Wybiera- 
nie2. Wyrzucenie, Wytwarzanie; Do- 
-- JRouatofé, Pobór: Einforderung, Ein: 
treibung des Geldes, Verjagung, Ver⸗ 
treibung. 
exactio capitum, Pogrowie, Pogtowne. 
Kopffteuer, 
exactor, oris, m. Mciggacs, Poborta, 
Wyganiacz, Wykonacz. Eintreiber, 
Einnehmer, Verjager. 
exactor fupplicii:- Kan ein Scharfrichter. 
exaQus, us, m. Wycigganie. Verkau⸗ 
fung. 
exactus, a, um. wygnany , dofkonahy, 
Pilny, wytworny, zakorczony. aus- 
gemachet, vollendet, eingebracht, ein- 
getrieben, verjagt, getrieben, geſtoßen, 
fleißig, genau, eigentlich. 
exactus ad libellam, ad regulam. rowny 
1.2. gleich, nad) der Richtfchnur, 
€xácuo, is. o/frzg'1. 2. siakorirzam, zacio- 
Jac, roxdzieram oczy. ſchaͤrfen, wegen, 
ſpitzig zuhauen, machen. n. ácuo, 
acumıno, 
exadverſo, exadverfum. ma .praecimko 1. 
gerade über, gegen uͤber. 
exzdificatio, onis, f. Budowanie 1. Aus- 
bauung. : 


fen, erhitzen. 


> = — —ʒ— —— 
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‚exzdifico, ap. buduig:. dobudowat, wy- 
Pycham.. ausbauen, einen Bau vol- 
lenden, vollbringen, verfertigen, aus⸗ 
ſtoßen. . 

exzquätio, onis, f. Pomiar. Verglei⸗ 
hung, Gleichhaltung, Gleichmachung. 

xx quo, as. równam : 4. zrównać: eb⸗ 
nen, gleich, eben machen. 

exæſtuo, as. gorgco mi, palam 1. 2. Wija 
buchngé, burzy fig, przychodzi mo. 
120, wydaie ziemia. aufwallen, unge⸗ 
ſtuͤm ſeyn, wuͤthen, brauſen, zornig 
ſeyn, brennen, erhitzt ſeyn. ug fluo, 
flägro, ardeo, ardefco, exardeo. 

exaggératio, onis, f. Sypauie, WW yniefie- 
nie, Aufhaͤufung, Zuſammenhaͤufung, 
Vergroͤßerung. j 


jexaggéro, as. Pr2ye2yniam 1. vosfaee 


am 2, zuſammen häufen, aufhaͤufen, 
aufdaͤmmen, vergroͤßern, ‚größer mas 
chen, vermehren. fyn. amplifico, ex- 
tollo; aggro, coácervo: 

exägitätor, oris, m. PyzefJadowcg, Szy- 

ders. der dis Leute vexirt, ein Verfol⸗ 

ger, Spoͤtter, Verhoͤhner. 


pam, przesladuig.. um- hin und her 
treiben, fleißig abhandeln, wohl uͤber⸗ 
legen, rege, aufruͤhriſch machen, ber- 
folgen, ſpotten, vexiren. Jim. ägito, 
vexo, divexo, jacto, inſector, per- 
féquor. E 
exügium, ii, n. gi. Ważenie. eine Waa⸗ 
ge, gewiſſes Gewicht. 
exágoga, v, f. gr. Wynofzenie, Wywóz. 
Ausfuhr, Ausführung, 
exagogam facio. wynofze. fid) mit Aus⸗ 
führung der Waaren naͤhren. 
exágogicum,i,n. Cřo r. der Zoll von den 
Waaren, die man aus dem Lande führer, 
Lz exal- 


exägito, as. voztrzg/ams obracam n. fear- 


exalbefco; is. hlednieig. erbleichen, erblaſ⸗ 
ſen, bleich oder blaß werden. 

exalbidus, a, um. bialaſ. bleich, weiß: 
licht. 

exalburno, as. Biel odzitram & dz: 
den Baſt, die Rinden von den Baͤu⸗ 
men abſchaͤlen. 

exaltätio, onis; f. Podnoſsenie. Erhoͤ— 
hung, Erhebung. 

exalto, as. 1 n, erhoͤhen, erhe⸗ 
ben, n, attollo, extollo, ẽrigo. 

exálüminatus, a, um. g/ancommy, & füb 
Perta: hell, lauter, klar. 

examen, inis, n...Wielkose liczby, Gro- 
mada Ludzi, Examen, Jezyezek m 
Szal. ein Schwarm, Schaar, das 
Zuͤnglein in der Waage, Nachfor⸗ 
ſchung, Pruͤfung, Verhoͤrung. Dm, dis- 
cuio vel agmen. * 

exámen äpum.ı N P/xczót. Bienen⸗ 
ſchwarm. 

examen pullorum. Stado. 
vom großen Vieh. 

examinant apes. \roig fig. die Bienen 
ſchwaͤrmen. 

examinatio, onis, f. Ważenie; Badanie, 
Rozważanie. Erforſchung, Nachfor⸗ 
ſchung, Prufung, Unterſuchung, Ver⸗ 
pór. Vn, ſerutinium. 

exäiniuätor, oris, m. Badacz, Rogſadniſt 
fub. Sedzia 2. ein Erforſcher, Unter⸗ 
ſucher. 


examino, as. 


eine Heerde 


dosiwiadezam t: profftigj 
roztrzg Dm, wazgı. fleißig ergründen, 
erkundigen, unterſuchen, erforſchen, 
pruͤfen, erwaͤgen, gegen einander hal⸗ 
ten, verhoͤren. Vn, perpendo, expen- 
do, pondéro,.discitio, .exquiro: 

exämurco), as. Flaig, lei . 
den Hefen abziehen, laͤutern. 


von 
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exámuffim.. pod "fatur, 
Schnurrichtig. 
exanclo, as: wylewam, wypiiamy wy- 
tt pad, wyisi£at 1. fprowuig- vide 
exantlo. 
exünimülit, 65: c. martwy y sabiiaigcif; 
toͤdtend, toͤdtlich, todt, entſeelt. 
exanimalem fagio, Sahiiam. tòödten. 
exänimãtio, onis, f. Praelekmieuie, Mdtoff. 
humacht. 
imatüs,a,;unn exdnimis, e, c. bez 
Dufeys przelekly,- mar pen: usnarty. 
ohnmaͤchtig, halb todt, erſchrocken, todt, 
entſeelt. 
exánimo; as. Sabiiam 1. qpraeffrafaam, & 
ſub nie mogę 3. erſchrecken, betruͤben, 
tóbten, entſeelen. 
exdintmis vide -exaniinatus. 
exante, praed, na h. Eci vor. 
exantlätus,a, um. ;/pracomany. von ſchwe⸗ 
rer Arbeit der Kräfte beraubt; 
exantlo, as. wylewamı 1.\wypiiam, wyezer- 
pas, - podamuig 3. pramig, wytrwat 
1. ausſchoͤpfen, mit großer Arbeit volle 
bringen, ausſtehen, uͤberwinden. 
exaptis,a, um. ſpoſobiig. geſchickt, fuͤglich. 
exarchiãtros, i, m. gr: fub: Urzednuk 
qrefadij.; der ein koͤniglicher Leibmedi⸗ 
cus geweſen iſt. 
exardeo, es, exardelco, is; vo fie, 
zapalam fig ,- gniewam fig, rozgniewae 
‚fie, zachciato mu Ze, entbrennen, fid) 
entzuͤnden, aufbrennen, ſehr zornig 
werden. 
elurẽno, as. Pigſeſ odbieram. vom Sand 
ſaͤubern. 
äre es, exdreſco, is; -exarcfío, is; 
wigdng, ‚fehng 1. 2. 3.1, wyınietrzed 2. 
cla, ausderren, austrocknen, trock⸗ 
nen, duͤrre werden, verzehret iver- 
den. 
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den. u. arco, Aveleo, marceo, |exandior, oris, m. wyfluchaiz. ein Er- 
marcefco. hoͤrer. 


rie 


wy- | exárnio; as. odeymuie, Bron, ` Zbroig auge, es. przgmmazam. mehren, ver⸗ 
e zdzieram, wyinpuie, Pazury obci- mehren. 

nam, "urieram ragen, "ofrócié. ent- jexaugurätio, onis, f. „fub Sprofanowanie, 
waffnen, das Gewehr gehmen, wehr⸗ Entweihung. 

los machen. à j exaugüro, as. Madam kogo, pofwiecenie 
"| exäro, as. myoraé, &aarac 3. Diet wy-| zmiere, Jprofanowae, degradowat, ie, 
dat, vazam. ougpteetgrbatrn, ſchreiben,, dam 2 fiebie. entweihen, degradiren, 
malen, beſchreibend abſetzen. d 


äm: 


Im exarthrema, atis, n. exarticiiliitio, onis, f. exauriculatus, a, um. Lil oh ane, 
tarty. Wywiniemie. Vetrenkung, eines wySwiecony. dem bie Ohren abgeſchnit⸗ 
lodt,, Ghlieds. ten, zum Schelmen gemacht. 

I exaſcißtus, a, um. gladki 5. glatt. exanfpico, as. fub wihodzg z. los machen, 
m | exafcio, as. goriafüie ,t. ^ ociofüig 1. wy erledigen. i 
Kat | prawiam t. auszimmern, ausarbeiten, Lech 0, as. wyfirzelam 3. mit einem 


etwas ausmachen, ( B Därniener werfen. 
| exaſperatus, a, um.  fozdrazniomy. er- \exbur, arum; f. Piianice 2. Saͤufe⸗ 
zuͤrnt, erbittert. rimen. : 
ſchwe: exafpéroj às: "offre t. 5, igtrag 2. odzie- | exbuo, as; papetniam. ausſaufen. ^ 
m m 2. raub oder heifcher machen, | excxco, as. orlepiam. blenden, blind mas 
J8U* ſchaͤrfen, wegen, ſcharf machen, erbit⸗ chen, des Geſichts berauben. 


truck | kern erzuͤrnen, zornig machen. Vn 7 
| 5 5 4 |J 
tob alpéro, exäcerbo. ECA EXCE 
Ge, 57 2 x 
uu exauctórátus,, a, um. 1 % Zot: Excalceatus, a, um. Bofak, ohne Schu⸗ 
igi mierz odpramiony, wytrgbiony, odrzu- he, barfuß. 
sein com. der Pflicht entlaſſen, abgedauk⸗ | excaleeo, as, Saua, die Schuhe abs 
N) ter Soldat. ziehen, ausziehen. 
) X Ör "tv "dé. ^ d N a 
| exauctöro, as. teyfrebowaéd, „/p cu excaleeor. zguvam fie. bie Schuhe aus. 
mjel 1 woy/ko, degradomwae. beurlauben, der ziehen laffen 
iewat Ou ie € H bi LM di ^ 
e Pflicht entlaſſen, die Soldaten ab- excaliätio, onis, f. Kgpanig. een 
Val danken. i baden, das Abwaſchen mit warmen 
pmi exaudio. us 2. ufkifged,wuffuchae 2. Waſſer. 
| deutlich Hören, erhoͤren. phr: annuo | gxzaldor, aris. myig fie, zogrznwam fe. 
Sant vötis, audio précantem, võtis adfum, ſich erwaͤrmen, brüßen, 
eures præbeo précanti, préces exci- 


4 : : ~ jexcalefäcio, is. Sg eum. erbi - 
% M pio, rätas hábeo, precibus: Hector; vā- E m erhitzen, er- 
rati t nas non init effe préces. Lise iy à 
; ` à S 5 „ jexcälefactio,. onis, £ -Zagre je. Er 

, IU* ^ exauditio, onis, f. J'vftuchanie. Erhoͤ⸗ di 2 ? canis, Cis 

d R waͤrmung. 
t , kung. 

del Zz ó 
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excälefadörius, a, um. 
bas erwaͤrmet. 

exchl&fio „is. , zagrzewam fig. 
men, warm werden. 

excandefäcio, is. rofpalam co, & fub dro- 
ig. glüend machen, theuer machen, 
Theurung verurſachen. 

excandeo, es,, excandefco, is. ro/palam 
fig, rozgniewad fig, wybuchnge siwy- 
jieleig. entbrennen, weiß werden, 
zornig werden, vor Zorn gleichſam 
brennen. 

excandeſcontia, æ, f. Gniew 1. 2. jaͤher, 
geſchwinder Zorn. 

excantatus, a, Um. oczarowany.. beſchwo⸗ 
ren, bezaubert, 

excanto, as. .egaruig, leſuig, (C Zarami 
prazewabiam, wywabiam, verzaubern, 
beſchwoͤren. 

excarnificos as, frapig 1. martern, peini⸗ 
gen. Dm, cruͤcig, torqueo. 

excaffrütur , a, um. ärm, ver⸗ 
ſchnitten, gewallacht, caſtrirt, ger 
hammelt. 

excävätio, onis, f. Wydrazenie. Aus⸗ 
hoͤhlung. 

excivo,as. wydrasam. aushöhlen, hohl 
machen, 

excédo, is. wychodzg t. przewyz/zam 
uchodzg t. "wyraflam 4. odwlokto fie, 
wytacza fft: umieram T: wylewa & 
brzegow , ‚prgebieram miarę, prat- 
tan. ausweichen, austreten, aus⸗ 
ziehen, ſterben, übertreffen, Nu. rë- 
eedo, abeo. 

excellens, entis, O. sac, wybormy. Vots 
trefflich. 

excellenter: zarnie,wybornie, vortrefflich. 

excellentia), f. "Zacuofc.^ Vortrefflich⸗ 
keit, Großmuth. 


aogrzewalgey. 


erwaͤr⸗ 
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excelleo, es; excello, is. przeieyzfzans. 
vortrefflich ſeyn, uͤbertreffen, vorge⸗ 
hen. jn. füpéro, füpéremineo, præ- 
fto emineo. 

excelſè, :excelfiüs.. twu/oko. hoch. 

excelfitas, atis; f. excelfum, i, n. Wy- 
Jokoft, Wfpaniatosé. Höhe, Hoheit. 

excelfus; a, um, wyfokt r. 2. hoch. fyn 
altus; ſublünis. 

exceptio, onis, f. Myigcis 2. Wymöwie- 
nie, Wybiianie fig, , Uchrona: prawna, 
Qdiwloka 2. Ausnahme, Bedingung, 
Ausrede, Vorwand, Vertheidigung, 
Vorſchuͤtzung. 

exceptione caveo. wymawiam Je, fid) 
ausreden, ausdingen. c 

exceptitius, a, um. ofobmy t. das matt 
ausdinget. 

exceptiuncüla, e, f. Praydatek 2. Wy- 
biianie fig... kleine Ausnahme, Aus; 
dingung. 


3. heraus nehmen, auffangen, heraus 
ziehen. 

exceptó. adverb. chyba t oprützi- aus⸗ 
genommen, 

| exceptor, oris, m. Pijzgey po kim, prayi- 
muigey, der etwas abſchreibet, Aba 
ſchreiber, Buchhalter. 

texceptürium , ii, n. podftawialuy flatek, 

darein man etwas faßt. 

qod/Aawialngz & 

darein man etwas 


exceptörius , a, um. 
fub. pod, 
nimmt, legt. 

exceptus, a, um. wyigtys ofobny, odebra- 
nj, prziigty. ` empfangen, angenome 
men, ausgenommen. 

excérébro, as.“ Zeb roztrzg/am, Mózg 
wyimüig: das Gehirn heraus nehmen. 


excerno; 


excepto, as. Mean t. & ſub wymofsg | 


geit 
Dy 
Jm 
qug 
excerp 
^ qual 
excerp 
oder 
exceli 
chwi 
L/ 
Abſe 
aus 
Dog 
fm: 
fluit 
&xcetra 
Shi 
bai 
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nie 1. 
mif 
md 
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ban. excerno, is. vie 2. Maca; przefie- Jam 2. wybiiam 1.3. przsjimuig x. przy- 
vorge⸗ am, wgprózaiaé fie. ausfieben, aus witać 2. uch: oi, waruig, wymanwianz 


beuteln, fegen, abſondern, reinigen, 
auswerfen, einen Ausſchuß machen. 
;excerpo, is. wybieram gsi heraus nehmen, 
Wy- | ausleſen, ausklauben. «eir 
heit. excerptio, onis, f. Zbieranie s. das Yn- 
Dn oder Auszeichuen ) Anſchreiben. 
| exceſſio, onis, f. exceffus, us; m. Za- 
mówie- f genie, Wyscie 2. Odeyscie; fmieré 
mamm, | . Zbytek; Zbytkowanie, Wujtepek. 
UR Abſchied, Austritt, der Tod, Hintritt 
(omg: aus bíefem Leben, Ueberfluß, Ueber⸗ 
| maaß, Ueberſchreitung, Uebertretung. 
? Hr Jim. egreffus, exitus, Emigrätio, füper- 
"e fluitas, crimen, peccatum, 
s man) .excetra, m, f. Zmiia, Niewiaffa zla. 
| Schlange mit vielen Köpfen, ein bó- 
, ſes Weib. 


Ku | EXET’EXCO 


! 

ymfse) schie, onis. excidium, ii, n. Burge- 
heraus mie r. Zburzenie. Zerſtoͤrung, Ver⸗ 
wuͤſtung. n. everfio, deflructio, rur 
| Qui] na, clades, ſträges, caedes. 
| fxcido, is, à czdo. wycinam, wyrzynam, 
gra di burze: abhauen, aushauen, ausxot⸗ 
„Ab, ten, verwuͤſten, zerſtoͤren, verheeren. 
| fim. exíéco. 

fat excido, is à cado. wypadam :. upuj&- 
| exam, r- chybia co, zapamigtywam, 


„ pras Jobie., podeymuig 3. przuffucluimam 

fie»  maffgpuig de chwytam 1. & fub 

kigkam. empfangen, aufnehmen, be⸗ 

herbergen, begierig hoͤren, auf ſich neh⸗ 

men, auffangen, ausnehmen, ausdin⸗ 

gen, folgen, nachſchreiben, verſtehen. 

excipio notis dictata, orationem alicujus. 
pifze po kim... nachfchreiben. 

excipio fpiritum extremum: alicujus. fub 
zamykam oczy komm. 

excipio. verba;.voces.. fucham 2. 1wuffu- 
dE eines Worte auffangen, 

excipüla, æ, £..Sfate& 2. ein Fiſchhalter. 

excipülum, ij, n. exclpülus, i, m. Saz, 
Statek 2. ein Geſchirr, mit welchem 
man etwas auffange, Fiſcheymer, ein 
Fangeiſen. 

excipuns, a, um. 20 /ig. ausgenommen. 

exeifa, vixilitate homo. , Rzezaniec. ein 
Verſchnittener, Wallach. 

exeilio, onis, f. - wycinanie, Burzenie, 
Zburzenie, wyrznienie, Puflofzenie. 
Zerſtoͤrung, Verheerung, Verwuͤ⸗ 
ſtung. vide excidio. 

eto, as. ſub ranmi ausſchneiden, ab. 
ſchneiden, zerreißen, zerfezen, ver⸗ 
wunden. 

excifdrius, a, um. Ww xjraymaniu fluzgey. 
zum. Ausſchneiden dienlich. 


g, &  Miracam ı. 2. wymyka Ser zapamigty- excitäte..rze/ko, iafuo. wacker, munter, 

Hi wam fie. ausfallen, entfallen, verie: ſtark, febr. 

| ren, vergeffen. ‚/yn. elabor. excitátio, onis, f. Budzenie, Kynat- Auf: 

dori excieo, es. excio, is, ire. Pim, ru: Ze Aufmunterung, Anreitzung, 
Ham, pobud sam ‚wywolywam, wy-| Au weckung. 

EI Selam, budzę, wzbiiam r. heraus excitätor, oris, m. Budziciel. Auſwecker, 


gë rufen, heraus fordern, aus dem Schlaf 
Maaß, erwecken. ; excitatus, a, um. ße, gloimy, krzy- 
me, excipio, is, ere. wyimuig t: 3. ih lig, mocny, allen . budzony, obi. 
cero VACAT As dong, 


Antreiber, Anfriſcher. 
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deem, pobudzotij Wki že vong, aufs 
gemuntert, aufgeweckt. 
excito, as. bud gg, pobiudemm, porufzam 
2, pofrzepiam, niet, Poddyiham, pod- 
eypyiham, Cawyfiawiam: 3. 
Zem is budzig 1. HEA aam, wru- 
fuam e. aufmuntern, erwecken, an- 
reißen, aufbauen, aufführen, ausja⸗ 
gen, forttreiben, wegpruͤgeln. fyn. ad- 
hortor, incito, conéito; flimülo, com- 
móveo vel &tgo; folor, confolor, 
vel expergefäcio ; fufeito. 
excito X morte; ab inferis. HU Sam. 
von den Todten auferwecken. 
excitor à morte &c. Smar tiunfoluoſtaig. 
von den Todten auferſtehen. 
exeltus d cico. excitus a bio, a, um. obu- 
dzöny, fub ocucam fig: heraus berus 
fen, erwecket. 
exelämätio, onis, f. Zawofanie, Wrzafk, 
das Ausrufen, Schreyen. item figura 
Rhetorica. 
exelamo; as. Arzyexg t. podnofzg plos, 
mawolaé ſehr laut fehreyen, rufen, 
ausrufen. Dm. pröclamo. 
exıläro, as. obiafnian, erleuchten. 
exclüdo, is. toywieram , wylgezam, wyi- 
muig 3. %a, die przypufZezam, 
wylgga Ptak, wydsiedziczam, wyzwa- 
Jam 7. wijlupie oczy, rodzg , ocielita 
‚fie. ausſchließen, nicht einlaſſen, ab⸗ 
ſchlagen, verweigern, verhindern, 
ausbrüten, ausſtoßen. /n, arceo, ex- 
pello, Ejicio. 
excluſio, onis, £. -J'ylgesenie, Wyiecie 
2. Nieprzypufzczenie. -SMusfdtieBung, 
Abſonderung. 
exclüf'ivé , exclüfivus, a, um. wylgezaige, 
ausſchließend, ausgeſchloſſen. 
exclaforins, a, um. fub J/yiecie 2. 
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exelüfus, a5 um, myiptys wijpehnie®, 
wireitcon, wylegty, wijpedzony. vete 
ſtoßen, ausgeſchloſſen, verjagt, vers 
bannt. 


excödich, as. wyhößywann, okopuip. auge | 


reuten, ausreißen. 
excogitätio, onis, f. ht 2. Grfims 
Erſinnung. 


dung, Ausdenkung, E 


excügitütor;oris, m. Wymyslacz. ein Er- 


finder, Ausdenker. 

excögito, as. egen, erdenken, erſin⸗ 
nen, erfinden, nachdenken, uͤberlegen. 
Syn. méditor, fingo, invénio. 

excólo, is. trag, orzg. bauen, zieren, 
putzen, lehren. Vn. exornó, expólio. 

excölo, as. ſub cedsg., durchſeihen. 

exiommiünkcátio ; onis, f. -Wyfaczenie, 
Wsotanie, Klang 2. Kirchenbann, 
Verbannung, Ausfihließung-von! der 
Chriſtlichen Gemeine. 

excommünkcätus, a, um. wyklety. ets 
bannet, von der Gemeine ausge 
ſchloſſen. 

xcommiünico ; ag. fenflinam. verban⸗ 
nen, aus der Chriſtlichen Gemeine aus 
ſchließen. 5 

exconſul, is, in. Barmi/Trz Georg, & ful 
Urzednih Bart: Altbuͤrgermeiſter, Dé 
Buͤrgermeiſter geweſen iſt. 

excoquitur: Hatt Ha 7. 

excóquoj is. ywarzam, wypalam 2. twy 
myslam, wyporié fig, dojzrzato ceymig 
auskochen, ausbraten. ! 

excóriatio, onis, f. "Odzimranie 2; Shin 
bung, Abziehung der Haut. 

excörio, as. odzieram 2. ſchinden, di 
Haut abziehen. 

excornis, is, e, c. bezrogi. ohne Horhe 

excors, ordis, o. głupi; fzaleny t. unven 
ſtaͤndig, dumm, unbeſonnen. 

exeri 


Hat 
vert 
exerenit 


gro 
Hl 
eretur 
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excrEmentitius, a, um; uiepofilny.- aus- 
werflich. : 
f, wo | exerementorum ima via. Odi g. 
| | excrementum, in. Gn. Plworiny, 
p. aug, rbyinie rzeczy Koth), Auswurf al⸗ 
lerley Unflaths, ſo aus dem Leibe 


Grën) Beper. | 

, exerefco, is. wyrafiam 1. wachſen, aus» 
ein EK wachſen, uͤberhand nehmen. 

ein Et ſen, 9 9 


excrefco in caput. rofng w ‚glowe. 5 
y erfir || Eero, onis; F.>Odbyt2> Auswurf. 
tlegen €xerétum, i, n. Offéwiny. das Unkeine, 
, : 
ſo im Sieb bleibet. 


| 
deet err leib lis, e, c. Bicia godui. würdig 


bello. gepeiniget zu werden. 

| excrücioy as. merze 1. praykrze fie. ſehr 
vol peinigen, quälen, plagen, ángftigen, 
bang, martern, erüͤcio, torqueo. 


"mmi excrücior, aris. ggg, Zaluig 1. febr 
lleiden, gequaͤlet werden. 


„ WU: E X C U 
GIE Wa ; ; 
Excübütio; onis, f. Niefpanie, Strxe. 
jaban eule. Hut, Wacht, Wachthaltung, 
ne aue. Vorſorge. 
eexcübiæ, arum; f. Vocleg, Strad 1. 2. die 
ch Wache, Schildwache. /n. cuflódia, 
ie bit vigiles, cuflodes. 
t 


excubicularius, ii, m. füb urzgdnik prze- 
ih, der ein Kaͤmmerling geweſen iſt. 
"T excübitor, oris, m. Sfró2 1, Sirazniczy 2. 


ein Wächter, Hüter, 


eut) Ge ^ 2 
bk exchlitorium, ii, n. Straꝭ nica. das 
m Wachthaus. 
Sn exellbitus, us, m. Stroz, ‚StrzeZenie. die 
en, E Wache. ; 
! excübo, as. Stra trzymam, mam ‚fig na 
pirhe pieczy, caue 1. cxuwam, firzege l. fie. 
( 0 d e 
"uie di aa dajcach." wachen, Wacht hal⸗ 
p ten, Schitdwacht ſtehen, Qua. Eper 
J 3 WW 
exi 


|» 


am: 
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vausbrüten. Vn, fum - vigil, sexet 
bias ágo. 

excüdg, is. Árzef&g 1. wykrgefaé y wy- 
kluto fie, piſag 2. drukuig , -wybiiam ^ 
7. t"ylega Ptak, wymagam co, kuig. 
ſchmieden, heraus ſchlagen, ausarbei⸗ 
ten, fertigen, drucken, ignem- Feuer⸗ 
ſchlagen. Vn cüdo, -procüdos vel 
compOno, élücübro, vel loo ex- 
cutio. d 

excultütor., oris, m. Prorarz 3, hufzni 
Stralleg. ein Werfer, Schleuderer. 

exculco, as. Metiacgaam, & in iwy- 
buam io. dame, austreten, mit Fuͤſ⸗ 
ſen treten. 

excultus, a, um. fees ,ẽ,h och, 
ozdobny, uczionta: Wwypramwiony: ge⸗ 
bauet, gezieret, unterwieſen, unter⸗ 
richtet. 

excüneitus, a, um. flinami rozfadzonys 
rosupatuj, & ſub wypycham. mit Kei⸗ 
len aus einander gekrieben, ausge⸗ 
draͤngt, heraus geſtoßen. 

extürütus, a, um., Ara ny, Meytiworny. 
mit Sorgfalt und Fleiß zugerüfter, 
gyn. acctiratus. 

eXrUrio, as. "wijr&ucam 5. aus dem Nath 
ſtoßen. : 

excurro, is. wybiega i. 2. leiciefam 2. 
ro2wodze fig, roziiggafigs dobiegam 
3. wınofzg 7. hinaus laufen, einen 
Ausfall thun, ausſchweifen, weitlaͤuf⸗ 
tig in Worten ſeyn, uͤberlaſſen. fym 

„ eflügio. p 

excurfdtor, oris, m. Wyciekarz,‘ Elcar; 
ein Auslaufer, Partheygaͤnger, 

exeurfio, onis, f. I ybieganie,. Odfla- 

pienie od Rzerzy. der Ausfall) Aus⸗ 


ſtreifung. 


excur- 
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wycieka 2. 


excurfionem | facio. 
ſchweifen. ; 
excürfor, oris; m: “Wyciekaiž, Harco- 
ionik: vide ec ton. 
excürfus; us; m. 77/ybieganie; Wycieka- 
nie, Odflgpienic od Ax bas Aus- 
laufen, Ausſchweifen. 
exti abilis, e; e. Wymöioki godzien. Dog 
zu entſchuldigen ift. 
excufaté. 2 10% ng. mit Entſchuldi⸗ 
gung. 
excüfatio; onis, f. Wymötka. Entſchul⸗ 
digung, Verantwortung. 
extitf üfüriur, a, um. IF ymowkom fluzg- 
cy. zur Entſchuldigung gehoͤrig. 
excüf atus; a, um. wymöwiony, Wymowki 
godzien. entſchuldiget. 
exculo,ası iam 4. $- 6.7, entſchul⸗ 
digen. 
excüfor, oris, m. Kotlarz, Snycerz, Dru- 
tar. ein Schmidt, ` Gift, ober 
Blldgießer, Buchdrucker. 
excu[. pilnie: genau, fleißig. : 
excu[Jio, onis; f. Wybicie'2. Strzelanie m 
pilne Roztrzgsnienie. fleißige fot» 
ſchung, Ausklopfung, Ausſchlagung. 
éxcufforium cribrum.: Sito $. ein Sieb. 
excuſſörius, a, um. graefiewany. zum 
Durchſieben gehoͤrig. i 
excuffus, a, um. t ‚fan, orf fany. 
ausgeſchuͤttelt, heraus getrieben, durch⸗ 
geſucht, erſchoͤpft, leer. 
exciltium, iin. Sucmotka 2. 
buͤrſte. 
exciitio, is. 70% treg Dm, oft Slam ‚fe 
otrzg fam co, trzgfe 3-5: roztrzgjam, 
^milóre, rachuig fig 2. rozbiiam 1. Zy gu- 
cam 2. hrgefug 1. wybiiam i. J. 10. 12. 
wytrgcam. ausſchuͤttlen, abſchuͤttlen, 
abwerfen, ausſchwingen, ausſchlagen, 


aus⸗ 


kd 


eine Kehr⸗ 


EINE M | 
durchſuchen, erforſchen, auspländern; | 
die Rechnung unter ſuchen. Yun, difcü- | 
tto, ejtc1O. I 
excütior ſomno. orucam. erwachen. | 
eden, ast obieram 2. den Zehenden 

heraus nehmen. . | 
exdorfuo, as. pZatam Rybę. den Ruͤcken 


| 

| 

| 

ſpalten. A | 
EXE 


Execrabilis, execratio, execror &. vide 
exſecrabilis &e. j| 
executio, exequor &c. vide exſecutio &. 
exëdo;; is. wyiadam 1. wygtodać, przes 
grysam. auseſſen, zernagen, verzeh⸗ 
ren, auffreſſen, zernichten, verderben. 
Vin, abfumo, corrödo, confümo. 
exédor, gryaeg fies frafuie: fie. 
exédentillur, a, um: bes zebow. ohne 
Zähne. 
exédra,z, f. exédrium, ii, n, gr. Siedze 
nie 6. Stolec 1. Forma 6. Kapitularz, 
Sala. ein Ort voller Stühle, Audienz 
zimmer, Geſpraͤchſaal, Conventsſtu⸗ 
be, Zelle, Zimmer nur fuͤr eine Per: 
ſon, ein hoher Stuhl, Catheder. 
exeffítio, is. fprawuig:co.. ausrichten. 
exemplar, aris, exempläre, is, exempla 
rium, ii n. Model. Wizerunek, Kon 
terfatt, Przyktad,. | praemalowam 
Obraz, Kfztałt, Exemplarzı. Prze 
pis, Przykładny. eine Form, Mufter 
Modell, Copey, Abſchrift. fyn. exem 
plum, ‚imago, Species. 
ekempläris, e, c wizerunkowy; Pray 
kladny. nach dem Mufter, unſtraf 
bar, untadelhaft, exemplariſch, an 
ſtaͤndig. 3 
exempli caufa; gratia. naprzykład. ut 
Exempel. 3 
exen 
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exemp. 
n 
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exempli peſſimi homo. gor/zgey, Gor- 
Jace. ein aͤrgerlicher Menfch. 
exempli peffimi fatum, exemplum pef- 
fimum. Zgorfzenie. Aergerniß. 
exempli rari, fingularis. przykladny. ein 
exemplariſcher untabelDafter Menſch. 
exemplo carens, exemplo novo, nullo. 
nieflychany, niewidany. unerhoͤrt. 
exemplo noceo, gorfzg. ärgern. 
exemplum, i, n. Prazyklad, Kfztatt, Kon- 
terfeht, Przepis, Przykladny. Bey⸗ 
fiel, Exempel, Modell, Vorbild, 
Muſter. vide exemplar. 
exemptilis, e, c. wyigeny. leichtlich þer- 
aus zu nehmen. > 
exemptio, onis, f. exemptus, us, m. 
Wyigcie 1. Wolnose 7. Ausnehmung, 
Ausdingung, Befreyung, das Her- 
ausziehen. 
exemptor, oris, m. 
Steinbrecher. 
exemptus, a, um. wolny, wyboray, & fub 
przemiom 2. hingenommen, ausge- 
genommen, ausgeſetzt, frey, befreyet. 
exentèro, as. platam rybę, wyihrzyc, 
wypaprofzyc, wyprozniam, ogolosic. 
ausweiden, das Eingeweide ausneh— 
men. 
exeo, is, ire. wychodze 1. 2. wyiezdzam, 
wyrafiam 1. 4. wfchodzg, rofe, wy- 
chodze, pufzcza fig Zboze, Kłos, fly- 
Sei, odwlokto fig, uchodze., umieram 
. & fub na dobre, zapamigtywam fig. 
ausgehen, ein Ende haben. e vita. fter» 
ben. Vn, egrédior, abſcẽdo, EIE 
diſcẽdo. 


Kamiennik. ein 
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exeunt libri. Kfigżki wychodza. es kom. 
men Buͤcher heraus. 
exire à fe, de mente. od zmyftow odeyfé 
von Sinnen kommen. 
exiit fama. Wiere ieft. 
Gerücht ausgebreitet. 
exequiæ vide exſequiæ. 
exequor lege exſequor. 
exerceo, es. robię 2. obracam t. prze- 
fladuig, bawig fig 1. zapramwiam 2. 1775 
cwicze 1.2. naymuie komu, trzymam 
4. daig na Lichwg , trapig, trapi mig 
co, & fub nagradzam. üben, treiben, 
bemühen, vollbringen, ausüben, plagen. 
exerceo corpus, vires. przerabiam fig, 
exerceo imperium. radze. 
exerceo „judicium, quæſtionem. fad 
urzedownie. den Proceß machen, 
exerceo pugnos. wybić kogo. 
exerceo fimultatem. mam & kim Watt. 
exercio, is, ire. pro exfarcio. Zatam, & 
fub nagradzam. ausflicken. 
exercitatio, exercitio, onis, f. Cwiczenie 
1.2.3. Robota dla zdrowia, Kompo- 
zycya 1. Uebung. 
exercitäte. biegle. geübt, : 
exercitätor, oris, m. Cwiczyciel, Nau 
czyciel, Kalwakator. der einen in ete 
-was über, unterrichtet. 
exercitätus, a, um. dwiczomy, biegty. 
geübt, abgerichtet. 
exercitium,ii, n. Cwiczenie t, 3. Uebung, 
Handthierung, Unterrichtung, Un⸗ 
terweiſung, Waſſenuͤbung. 


exercito, as. cwicze. ſtets üben, 


es hat fid) ein 


exeunte anno. na Schylku 2. na koncu Ro- 
‚ku. zu Ende des Jahrs. 


exercitor, oris, m. Cwiezyciel. ein Leh⸗ 
rer, Unterrichter. m. exercitator. 


exire ære alieno. s Diugow wyisć. aus | exercitus, us, m. :Woujko, Zaflep, Cwi- 


den Schulden kommen. 


czenie 2. 
Aa a 


Trapienie 2. 


HWiclkose. 1. 
> Kriegs: 
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Krlegsheer, Armee. D. äcies, cohors; 
SIT 
halanx,, a 


„ Ha um. 


m 7 
lege exſero. 
H 


exero, 
exerro, as. blgdag, & fub wußepnig 2. 
fehlen, irren. 
exzjor, oris, m. ‚Wygryzacz. Freſſer, 
Zernager, Zerbeißer. 
eo. precx ztad. weiche. 
exéfus,a; um. wygtodany, wyrobiony 2. 
ogzodany, lochowaty , dupmiafly. ge⸗ 
freſſen, verzehrt, loͤchericht. 
exf ibilldtur, a, um. rozpinany, obnazo- 
aufgeſchnallet. i 
iam. aufſchnallen. 
reinigen; 


exfil 
exfTo, is. Hν?g, oczyýciam 2. 
ausraͤuchern. 


exfTtus , us, m. Oczyfrienie, Kadzenie. 
Relnigung, Ansraͤucherung. 
exfundo, as. Ihe racam 2. burze t: ein- 
reißen, verwuͤſten. i 
exgrümo, as. wygramolie fig. aus der €r- 
de hervor kriechen. 
exgurgito, as. r Sucam . 
ſpeyen. 
chzredatio, &c. vide exheredatio, 
exhalätio, onis, f. Kurzawa fucha, Wil- 
gotuofé 1. exhalacya. Ausduͤnſtung. 
exhalo, as. ice 7. kurzy fig 2. twil- 
` gofuofé wydaig, pachmg' 1: rzygam, 
umieram. ausdaͤmpfen, ausduͤnſten, 
einen Dampf von ſich geben. animam. 
ſterben. fyn. Einitto, effundo, fpiro. 
exhaurio, is ire. wyczerpać, wijprózniam. | 
wypilam, wyikrzyé;wyngdzić, ogofocie,, 
graemarnowaé, licſituig, wyfilam Ze, 
ausſchoͤpfen, er choͤpfen, ausleeren. 


heraus 


n. haurio, väcuo, ‚sväcuo,. Sbibo. 
exhauritur. afaie co, pracbiera fig. 
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exhaufto, as. wynofzg 1. 10261 hab, aus- 
leeren, austragen. vide effero. 

exhauflum; i, n. Praebranie, Wypróżnias 
nie. Ausleerung. 

exhauflus, a, um. chudy, przecharfly. ete 
ſchoͤpft, ausgeſchoͤpft, ausgetrocknet, 
vollendet, ausgemacht, abgemattet, 
entkraͤſtet. 

exhébénus, i, m. Kamien probug. ein 
gewiſſer Edelgeſtein. 

exhedra vide exedra. 

exherbo, as. peg. vom Graſe ſaͤubern. 

exhéréd&tio, exhereditatio, onis, f. Wy- 
dziedziczenie: Enterbung. 

exher&dätus, exhereditätus, a, um. 
dziedziezony. enterbt. 

exhérédito, exhẽrẽdo, as. wydziedziczam. 
enterben. : 

exhéres, edis, c. wydziedziczony. enterbt. 

exhibeo, es. pokaguig.1. ffawiam id. Sdaig 
7. flawiam fig 3. Hroig Ig. era 


wy- 


weiſen, erzeigen, darreichen, darſtel⸗ 


len, ausantworten, liefern, geben. 
n proféros oftendo, 

exhibitio, onis, f. Pokazanie, Stawianies 
Erſtattung, Auslieferung, Darſtel⸗ 
lung, Darreichung, Erzeigung. 

exhibitorius, a, um. do Stawiania nalezg- 
ey. zum Ausliefern gehörig. 

exhiläro, as. rozıvefelam., erfreuen, froͤh⸗ 
lich machen. /n. hiläro, rècreo, 
oblecto. 

exhinc. potym. hierauf, nach dieſem. 

exhöndro, as. poniewazam. verunehren. 

exhorreo, es, exhorrefco, is. zdrygam 
‚fie. ſich entfegen, fürchten, erſchuͤttern, 
einen Graufen, Abſcheu, haben. 

exhortätio, onis, f. Pobudka 2. Napomi- 
nanie. Vermahnung. 


exhor- 


exhor! 
ven 


FExttia 
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Hi 
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Du 
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> 
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, 
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geben, | 
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arſtel⸗ 
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ik 
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| 
A 
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^ 
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utter, 
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E XERO 
exhortor, arís. pobudzam, mapominam. exilii venia. przywrócenie do Oyczyzny. 
vermahnen, an treiben. eximie. wybornie: vornehmlich. 
E X 1 eximius, a, um. wyiety, wyborn, upr zy- 
wileiowany. vornehm, vortreflich, groß, 
Exicia, æ, f. Nożyce. Haarſcheere. auserleſen, ausbuͤndig. //. Egregius, 
exigentia, æ, f. Potrzeba t. Noth. excellens, præſtans, preclärus s infi- 


exigo, is. wyciagam 4. wyganiam 2. 3. gnis, nöbilis. 
Wwypycham, wyrzucam 1. profiuie, miar- eximo, is. wyimuig 1. twyzwalam 1. 2 


kuig, przebyć co, dokonywam, upomi- wymazuig, 2t am i. trawie cas, 
nam fig, wytrwać. wegjagen, forte wyrzucam 5. przwracam 3. heraus 
treiben, hinaus treiben, eintreiben, nehmen, benehmen, ausſchließen, frey 
einfordern, begehren, zubringen, vol“ machen, befreyen, die Zeit zubringen, 


lenden, endigen, erwaͤgen, uͤberlegen un, libéro, folvo, -ripio 
" gen, 1 D 7 Y. r 


treiben, ſtoßen. /ym. péto, pofco, ré- eximo tempus. uZacniam fie. die Zeit zus 
poſco, vel exclüdo, &jicio, expello, bringen, 


vel perägo, abfolvo. exin. zaraz, potym. daher, darnach, 
exigo ad perpendiculum. równam i. ufla- nachgehends. 
wiam profto. gleich richten. exinänio, is, ire. wyprüzniam, wyikrzyé, 
exigo annos, vitam. żyig3. fein feben| ccd czynie, puflofzg. leer machen, 
zubringen. erſchoͤpfen, ausleeren, zunichte machen, 
exigo tempus. trawie czas. die Zeit zu- auspluͤndern. Don. €vácuo. 
bringen. jexinanitio, onis, f. Miſprdnianie Ze, Bie- 


exigus. /Rgpo, troche. wenig, ſchlecht, gunka 1. Ausleerung, Entledigung, 


gering. Erniedrigung, Stuhlgang. 
exiguitas, atis, f. Trocha 1. Maos 2. exinde. Potym, od tego czafw. darnach, 
Krótkoíé. Wenigkeit, Kleinigkeit. von dar, von derſelben Zeit und 
exiguo vivere. | /kronmie 296. ſparſam, Stund an. 
ſchlecht leben. exiſtentia vide exfiffentia. 
exiguum. - frorhe 2. malo ich. wenig, exillimätio, onis, E Muiemanie, Rozu- 
ſchlecht. mienie 2. 3. das Beduͤnken, Meynung, 


exiguus, a, um, maty. klein, wenig, ge» Urtheil, Erachtung, ehrlicher Name, 
ring, ſchlecht. fum. exilis, parvus, te.“ Achtung, Anſehen, Ehre, Schaͤtzung. 
nuis, grácilis. | exiflimätor, oris, m. Probier, Sedzia r. 
exilicus vide exularis. Szacomwmik. ein Schaͤtzer. 


-exilis, e, c. faczuply. gering, ſchlecht. exilſimo, as, mniemam, dorogumieiam 


exilitas, atis, f. Szcexupzore, Subtelnose, ' fie, Jadze o czym, rozwašam 1. trsij« 


JMaloíé i. Wenigkeit, Dünne, mam o kim, mam to za, mierze 2. wa- 
,exiliter, [zcxupto. gering, ſchlecht. Ze Jobie. meynen, ſchaͤtzen, achten, ur⸗ 


exilium, ii, n. Wygnanie, das Elend, theilen, dafür halten. Za. púto, ſentio, 
Vertreibung. cenfeo, judico, æſlimo. 


Aa a 2 exifto 
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exiſto vide exſiſto. 
exitium, ii, n. Zatracenie, Zguba. Ber 
derbniß, Schade, Untergang. n. cla- 
des, flrages, pernicies. 
exitium affero. w. niwecz obracam. 
ſtoͤren, verwuͤſten. 
exit. konczy fig. es gehet zum Ende. 
exit in folia. rozwiia fig. 
exita : «tas, Zgrzybialose. 
Alter. 
exltiäbilis, exitialis, exitiöfus, a, um. .- 
dën, ſchaͤdlich, verderblich. 
exitus, us, m. Koniec 1. 2. Wyfcie 1. 2. 
Skutek, Odbyt 3. Zamknienie, Smierc. 
Ausgang, Ende, der Tod, Untergang, 
das Abſterben, Wirkung. 
exitus is fuit. na tym ftangto, 
exjüro, as. przufggam 1. ſchwoͤren, mit 
einem Eyd beirarigen. 
exlex, epis, O. Prawu niepodiegty, wolny 
2. fivawolny. der kein Geſetz achtet, 
ungehorſam, ohne Geſetz, vom Geſetz 
befreyet. 
exlibertus, i, m. 
sxmas, aris, m. 
tenet, 


zer⸗ 


das hohe 


fub. Wyzwolencow Syn. 
Kaflrat. ein Verſchnit⸗ 


EX O 


exobruo, is. wykopywam, umftürzen, 

exobfecro, as. profag t. heftig bitten. 

exóche, es, f. gr. Zarnosc, Wybór. Bor- 
treflichkeit, Vorzug. 

exdcxtus, i, m. gf. Ryba lgdowa. ein 
Fiſch, der fid) auf das Land begiebt 
zu ſchlafen. 

exOcatus, a, um. nie/pigcy doma. 

exócülitus,a, um flepy 3. blind gemacht. 

exöchlo, as. oflepiam. blind machen, die 
Augen ausreißen, ausſtechen, des 
Geſichts berauben. 


E X OR 


exödiärius, ii, m. fub Krotofilnego co. ein 


Poſſenreißer im Spiel. 
exódium, ii, n. gr. Koniec, Wyście 2. 
Konanie i. Skonanie, Krotofilnega co. 
das Poſſenſpiel nach einem Trauer 
ſpiel; Ende, Ausgang. 
exodium invenire. rezolwowad fie. 
exölefcentes literæ. blakuigre Piſino. 
exöleo, es,exólefco, is. nifzczeig, flabieig, 
‚flarzeig fig, wyradza fie, wuflarzei fie 
wywielrze 2. offaviec , wiwaflam 4. 
auswachſen, aufhören zu wachſen, 
in Abgang kommen, veralten, vere 
gehen. 
exöletus, a, um. 
vofty, wywietrzaty 2. wyrodzily, fia- 
ro£wiccki, Sodomezyk. veraltet. 
exolvo, lege exfolvo. | 
exómis, idis, f. exomium, ii, n. gr, Ser- 
dak, ein Leibrock ohne Ermel. 
exomphälum, i, n. gr. fub Pępel. 
Austreten des Nabels. 
exönerätio, onis, f. J/ypróznianie 2. Aus- 
ladung, Entledigung. 
exÓnéro, as. wyprözniam, ulzywam, wy- 
rzucam i. wyzwalam r abladen, ent⸗ 
ledigen, entladen. fyn. lévo, fublévo. 
phr. onus, pondus depöno, excütio, 
abjicio, - pondére- corpus  libéro; 
eximo. 


das 


exoptabilis, e, c. 'exoptatus, a, um. Dër 
3gdany. zu wuͤnſchen, erwuͤnſcht, am 
genehm. 

exopto, as. żądam 7. 2yczg. herzlich 
wüuͤnſchen, begehren. fyn. opto, pero 
pto, cupio, précor, delidero, 

exöräbilis, e, c. aprofaomy 2, Zacny di 
uprofzenia. erbittlich, leicht zu er 
bitten. 
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| EXOR 


o, ein 
-uprofié fig daig. ſich erbitten laffen, 


feie 2. | exörabilum, i, n. Prot ba. 

ni formel. f 

ug P exoratio, onis, f. Uprofzenie. Erbittung. 
| exörätor, oris, m. Uproficiel. Erbitter. 

| | exorbito, as. mwflepuig drogi. aus bem 

0. Gleis fahren, uͤber die Schnur hauen, 

oe) uͤbertreten, zu weit gehen, zu grob 

ei fit machen. 

am 4 || exorbo, as. pozbawiam, ogolocic. be- 

dien, 8 rauben. 

, bee exorcifmus, i, m. gr. exorcizatio, onis, f. 


Zaklinanic2, Poprziyfiezenie. Beſchwoͤ⸗ 
rung, Teufelsbeſchwoͤrung, Austrei⸗ 
bung des Teufels, Beſchwoͤrung bey 
der H. Taufe. , 

exorciíla, x, m. gr. exorcizator, oris, m. 
Zaklinacz 2. ein Beſchwoͤrer des 
Teufels. 

das] exoreiſſo, exorcizo, as. gr. zaklinam 1. 

| 2. beſchwoͤren. 

„Aus, exordior,iris. poczynam. anfangen. fyn. 

|  inchoo, incipio. 

y, up exordium, ii, n. Poczatek, ber Anfang, 

n enk die Vorrede, der Eingang einer Rede. 

;bléve.| exóriens, entis, o. Sol exoriens, W/rhód 

dello Soc 2. Sonnenaufgang. 

DA exörior, eris. wfthodzg 2. wynikam, 

| | — wfthodzi, rodze fig, pochodze, wfzc2y- 

na fig, poczynam, powflaig, poczyna 


doro» 


y fto | 


3 7 ‚fe. entſtehen, aufgehen, entſpringen, 

y erwachſen, hervor gehen, werden. fyn. 

"P Orior, egrédior,  nafcor, Eimergo, 

p exurgo. : 5 

3 exormiltos, i, m, exormiſton, i, n. gr. 
Wegörz morfki: Art von Pricken oder 

ug A fampreten, 


i! V. exornatio, onis f.  Pigfrzenie, Zdobienie, 
Ozdoba. Zierung, Ausruͤſtung, Aus: 
0% putzung. 
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exorabilis fum, exorabilem me prxbeo. | exornätor, oris, m. Piekrzyeiel, Zdobi- 


ciel. der da ziert, ſchmuͤcket. 


Bettlers⸗exornãtus, a, um. firoyay: geziert, ge⸗ 


ſchmuͤckt, geputzt. 

exorno, as. Sdobię 1. 2. piehrze fig. zie⸗ 
ren, ausputzen, ausruͤſten, ſchmuͤk⸗ 
fen. Vn. orno, ädorno, appáro, 
décóro. 

exóro,as. uprafzam, wyklektać. erbitten. 
Jin. Iro, impetro, expofco. 

exor fa, orum, n. exorfus, us, m. Poczz- 
ick. Anfang, Vorrede. 

exortiva hora. Narodzenia Godzina. 

exortivus, a, um. w/chodzi. gegen Mor- 
gen, gegen Aufgang gelegen. 

exortus, us, m. W ſehid Stonca 1. 2. No- 
dzenie fig. der Aufgang, Morgen, 
Geburt. 

exortus, a, um. w/fchodzon , WwfzeZPptys 
zrodzony. entſprungen, gebohren, auf- 
gegangen, enfftanben, 


3 


exorta ingens lætitia. wielka Radof£ pow- ' 


Sala. entftandene große Freude. 

exös, oflis, o. exoffatus, a, um, exoflis, 
is, c. best, mieoscifia Ryba. ohne 
Bein. 

ekos, oſſis, m. Wyz Ryba. Haufen, ein 
großer Fiſch in der Donau. 

exo[tülütio, onis, f. Całowanie. > das 

KRuͤſſen. 

exofeulor, aris. caluig. kuͤſſen, lecken. 

exoffo , as. Kamienie. wybieram , platam 
Rybg, kofci odbieram, wybieram 3. wy- 
biiam 2. obiiam Gebe, bie Beine oder 
Graͤten heraus nehmen, die Beine 
zerbrechen. agrum die Steine aus dem 
Acker leſen. 

exoſtes, , m. gr. Albierg. 

exoftra; z, f. gr. JZ'zwód. Mauerbrecher, 
Petarde, Sturmbruͤcke. 

Ag a 3 


EXD- 
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exöfus, a, um. "brzydki, mienawifem 2. | 
verhaßt. s 

exofus ſum illum." wienmbidzg. haſſen. 

exbticus, exotericus,a, um. gr. cudzo- 
Siem xi, nienawiflny. auslaͤndiſch, fremd, | 
verhaft. ; 


EXPA 


2 


EXPE 


xpalleo; es. expallefco , is. blednieig. 
bleichen, erblaſſen, bleich ſeyn, blaß 
werden. 

expalliätus, a, um. fub obnazony 2. dem 

der Mantel genommen ift. 

pallio, as. obnabam., entmaͤnteln, den 

Mantel wegnehmen. 

expalpo, as. wytudzam, wyklektat, wyba- 
dać. abſchmeicheln, erforſchen. 

expalpönides, is, m. Wytudzitiel ein 
Abſchmeichler, Abſchwaͤtzer. 

expanditor, oris, m. Rofposcieracz. der 
ſich ausbreitet. 

expando, is. rofpofcieram co, roztiggam 
co, roztacza Paw ogon, rozwiin fig. 
aufthun, ausbreiten, ausſtrecken, aus⸗ 
ſpannen. Dm. pando, explico; expö- 
no, üpério. 

expango, is. “pörzgänie ros [adziam , po. 
fadzam. ſetzen, ordnen. 

expäpillätus, a, um. obnazony do Pierfi. 
entbloͤßt bis auf die Brüfte, 
pille, as. wyktadam ele, obnadam 
Pierfi die Bruͤſte enebloßen. 

expartus, a, um. wijrodeihy. das nicht 
mehr traͤgt. 

expeito, as. wüpadam 4. mennig, an 
einen weiten und offenen Ort ſich be⸗ 
geben. 

expätro, as. Pema nba“. veprichten. 

is. preeftrafzam, er⸗ 


ex 


expuvefücie , 


EE 
expiveo; es, expávefto, is. 
‚fie. ſich erſchrecken. 
expectabilis, expectatio; expecto, &c. vi 
de exſpectabilis, &c. 
expecto, is. CU,. auskaͤminen. 
expeblöro, as. würzuczam t. 2. & in 10% 
pycham. aus dem Herzen thun, ver 
treiben, 
expechliätus, a, um. "ogoforomy. der um 
das Seine gekommen ift. 

expedio, is. /prawuigr, dokomywan, wy- 
zwalam 1. 1wywazam 
tiprzgtani s wyprawiam 5. dobywam 2, 
3: gotuig , wybinge 2. wypowiadam L 
wybieram 2. powiadam t. rofpgtac, vt« 


graslptugl 


2 


dam 1.. placg . oczyfciam 3. ulacniam) 
‚fe: los machen, entledigen, ruͤſten, zu⸗ 
rechte machen, erklaͤren, vorſtellen. Ten, 
folvo, libero, eximo. 

expedit. gqoiyteceno iff, potrzeba 10% 
es ift gut, dienlich, es hilft, 

expeéditè. rofpratwmie,Zacno. fertig, leicht 
lich, ohne Hinderniß. 

expéditio, onis, f. Wyprawa 1. 2. Rujze 
nie pofpolite, Sprawowanie 1. Aus 
fertigung, Ausrichtung, Feldzug. 

explditiondlis, e, 
litego Rufzenia nalezacy & in W’ypra 
wai. zum Feldzug gehörig. 

expeditum eft. Zacno teft. fertig ſeyn. 

expeditus, a, um. wyprawny, Zacny. g. 
ruͤſtet, fertig, entlediget, befreye 
leicht. 

expello, is. wyganiam, wypycham. am 
treiben ausjagen, heraus ſtoßen. fi 
pello; ejieio, deſicio, exigo, dëtoch 
extrüdo. 


expendo, is. odwazam *. pomierzän 


ſchrecken. 


rozwazam, ważę 1. ‚pr2yplacam | 


dai 


| 


| 
Il pono, 


Mi 


ine, 


zohvować fie, odprawiam 2. odpowia-l 


| 
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EXP E 
wydaig; roztræg fam. mågen, auswaͤ⸗ 
gen, erwägen, betrachten, ausgeben, 
bezahlen. /ym. pondéro,. trütino, con- 
CORRI, exfolvo. d 
expenfa, x, f. expenfum, i, n. Wydatek. 
Ausgabe, 
pan atio, relatio. Rachunek, Berech- 
nung ber Ausgaben. 
ale, as. wydaig 1. wpifuie w.Reieftr 
2. nagradzam. ausgeben, erſetzen, un⸗ 
ter die Ausgabe rechnen. 
expenſum fero. policzam, wpifuig oe Ne. 
Zeile, platg praes Lifts die Ausgabe, 
aufſchreiben. 
ſexpergèfäcio, is. experto, as. exper- 
89, is. budzg. aufwecken, erwecken, 
ermuntern. 
expergéfio is, exper Site, is, expergifzor, 
eris, experg gor, eris. ocucam fig... quf- 
geweckt werden, erwachen. 
expergificus, a, um, huds geh., aufwek⸗ 
kend, ermunternd. 
expergité. pilnie. munter. 
lexpergitus, a, um. obudzony. 
weckt. 
Jenperiens, entis; O. biegty- erfahren. 
experientia, *, f. Bieglote, Dofwiadcza- 
nic. Erfahrung, Probe. 


in Wb 
n, Dë 


der um 


Ill, "y 


aufge- 


" expérimentum, 1, n.  JJofwiadczanie, 
Sziuka. 4. Erfahrung, Probe, Ver⸗ 
ſuchung. 

expérior, iris. doswiadezam.ı. probuie, 
Ch d PH, prawem, moie fig 2. kofztuig 
bag ve zim, & ſub pragmierziam 1... ev- 
ex) fahren, verfüchen, bewähren, eine Pro- 
m ah be machen n, tento, aggrédior. 
2n Me 'experrectus, a, um. ezerfiwy,,ocucony, 
dëch sobndzony.\ erwacht, munter. 

expers, ertis, O. ‚mienczefnik,mieuczomy, 
- nieswiadom, prožen, bez przpofitio, 
acam A — d 


PIX PY 
& fub: find. 
unwiſſend. 
expers cibi. na czezo.. nüchtern, 
expertio, oniss f. Doswiadezanie. Probe, 


Prüfung. 
ein Pro⸗ 


expertor, oris, m. 
biter. : 
swiadom ,:doswirdezo- 
erfahren, geuͤbt, kundig, 


383 
der keinen Theil hat, 


swiadom. 


expertus, a, um. 
279 bi egty. 
verſucht. 

expétendus, a, um. poZgdany. 
gehren. 

expèteſeo, id expéteffo, espetiffo, is. 
cze, Z dam 1. heftig begehren, fordern, 
verlangen. 

expetit. trafia fg » prayplacam 2. & ſub 
powodzi fe, 

expétitus, a, um. wyzebrany;, wyprofzo- 
ny, poägdany. begehrt, gewuͤnſcht. 

exrpeto, ds. H 1, guam r. trwam t. 
zwalam 2. fehr begehren, fordern, 
wuͤnſchen, verlangen. fyn. opto, 
exopto, .cüpio; défidéro, expofco, 


efflagito. 


zu bes 


t 
Z Y: S 


ERUPT 


Expiabilis, e, c. ray sciany: was auszu⸗ 


ſoͤhnen ift. 
expiamentum, i, n. expiãtio, onis, 1 


piätus, us, m. Oczystienie 2. .Odiwra- 
£amies Verſoͤhn ung. 

expiütrix, cis, f. Baba 4. Czarownica 2. 

expilätio, onis, f. Wytupienie. Pluͤnde⸗ 
rung. , 

expilator, oris, m. ‚WW yzupiciel. ein Pluͤn⸗ 
derer, Dieb, Räuber. 7 

expllo as. ibtupnig i. 2. ausplünbern. 
Sn. divipio, fpólio. 

expingo;'is, maluig. malen. 

expinfo far. mire, wybiinm,sotlukam, 

expio, 
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expio, as. can 2. odwracam: 2. od. 
czarować, Pofwigcenie znieść; przypla- 
cam 1. po. znowws zabobonami 
opatrzyć, obchód fgrawmig; verſöh⸗ 
nen, ausföhnen, reinigen. fyn. pio, 
purgo. 

expio injurias, fcelus. mfzezg fig. etwas 
an einem rächen, 

expifcor, aris. dowiaduig fig, wybadać, 
wilawiam2. ausfiſchen, ausforſchen. 

explänäbilis, e, c. wyrozumny 2. deutlich, 
klar, vernehmlich. 

explinaté. Togo, wyrozammie. klaͤrlich, 
deutlich. 

explanätio, onis, f. Wyhlad T. Wyma- 
wianie, Erläuterung, Auslegung. 

explänätor, oris, m. W ykladarz. ein Aus: 
leger, Erklaͤrer. 

expläno, as. wykžadam. ausbreiten, aus- 
ſchmuͤcken, glatt machen, erklaͤren, 
auslegen, deutlich machen. vide ex- 

plico. 

explanto, as. 

wycinam., 
rotten, 

explebilis, e, e. nafycony. leicht zu er- 

fuͤllen, erſaͤttlich. 

explémentum, i, n. DopeZnienie, Anfuͤl⸗ 

lung, Ausfuͤllung. 

expleo, es. napelniam, wypetniam, dopet- 
niam, dokonyıwan, Sat / am i. nafy- 
cam 1, vie nam 1. dogadsam t. 2. wle- 
vom 4. naiadam fig do woli, nabisga- 
Zem fig 2. czym ta fuma, ast fig. 
ausfüllen, erſaͤttigen, erfuͤllen, zu⸗ 
füllen, vollenden, vollſtrecken, aus 
leeren. fyn. impleo, ädimpleo, fátiro, 
fatio. 

explétio, onis, f. Wypetnieñie, Napefnie- 
nie, Nafycenie: Erfuͤllung. 


wyrywam l. wwracam 2. 
ausheben, ausreißen, aus- 


EXPL 


expletus, a, um. nafycomy;"dotozny, zu] 


Pein, do/konazy. vollſtaͤndig, vollkom⸗ 


men erfuͤllt. | 


explicäbilis, e, c. wipoiwiedziany. leicht 
zu erklaͤren. | 

explicaté. iafno 2. klaͤrlich, deutlich, ver⸗ 
nehmlich. | 

explicätio, onis, f, explícatus, us, m.| 
Roziwiianie,‘ Wyktad 1. Erklärung) 
Ausbreitung. 

explicätor, oris, m. WMyktadacz. ein Aus⸗ 
leger, Erklaͤrer. 

explicätus, a, um. iafuy 2. ausgewickelt, 
klar, leicht zu verſtehen, ausgebreitet. 

explicit. konczy fig 1. es endiget ſich. 

explicitus, a, um. fac, ig e. & fab! 
dokonywam. ausgemacht, ausgewickelt, 
von einander gethan, ausgearbeitet, er. 
klaͤret. 

explico, as. wykladam 2. voziviiam ‚fiel 
rofposcieram, roztacza Paw ogon, od. 
qrawiam 1. [prawuig 1. wypowiadam 1 
otwarzam 1. czytam 8. aufwicelt 
aufthun, ausbreiten, ausſtrecken, er 
klaͤren, auslegen. /yn. prömo, pando 
Evolvo, expüno, ápério, explano, in 
terpretor. 

explico frontem. eis fre; wefoto patrag 
fröhlich ſeyn. 

explódo, is. wypycham, wyrzucam, wy 
Arbed, odrzucam 2. mit NandElopfei 
austreiben, ausrauſchen, auslachen 
mit Hohn und Spott verjagen. 

explodo ſelopetum. 15% fr xeIam. 
ſchießen. 

explóràté. zapewne. gewißlich, ſicherlich 
erfahren. 

explörätio, onis; f. Doswiadezanie, Spit 
gi. Erkundigung, Erforſchung, Nach 
forſchung. 
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EX PL 
| ‚explöräto, explörätum. wiadomo. gewiß. 
| explorator, oris, m. Sieg. ein Ausſpaͤ⸗ 
ber, Spion, Kundſchafter. 
| explóratórius, a, um, spiegierfki. zum 
Ausſpaͤhen, Erforſchen, Kundſchaften 
dienlich. 
explörätum eſt mihi, explöratum habeo. 


co DE wiem pewnie, verſichert ſeyn, gute 
mit Kundſchaft haben. 
N explörätus, a, um, doświadczony, pewny. 
WO gewiß, erfahren, wohl erkundiget, aus: 
aul e gefunbfibaftet , erforſchet. 

më explóro, as. dofwiadezam t. dowiaduig 
breiten ‚fie, kofztuig 1. macam 4. /pieguig, upa- 
id. truig 1. przymierzam, & fub rachuig 
K fil ‚fie 2. mocno y & krzykiem płaczę, beu- 
wicked len und ſchreyen, erkundigen, erforſchen, 
ee eh, erfahren, ausſpaͤhen. n, inquito, ex- 
im f quiro, 
ham Ip, 
gon, od E EXPO 
aan! Expölio, is, ire. poleruig diese 1. 2, wy- 
widil. prawiam 1. pifg 2. gtadzg. ausputzen, 
en, e ausfegen, auszieren, poliren, die Ei 
panda) ten verbeſſern, einen ſehr gelehrt 
anon, machen, 

| expólitio, onis, f. Polerowani. das Aus- 
patra putzen, bie Zierung, Schmuͤckung. 
| expölitus, a, um. wyprawiony, 'gladzony, 
m)  wyezofany, ozdobny, galant, polirt, 
blog, ausgeputzt, ausgeziert, geſaͤubert, ge- 
flache, glaͤttet, in Sitten verbeſſert. Jim: põ- 


| editus, excultus. 


2 


wyjtawiam t 


hertig dam 1. rofpowiadam , powiadam 1. po- 
rzucam 4. hinaus fe&en, hinaus legen, 
ie, M- darlegen, darſetzen, abladen, berichten, 
Dr: erzählen, erklären, auslegen. Dm, expli- 
eo, exprömo, dépóno: 
" 
exp : 
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expöpülätio, onis, f. Puffofzenie. Ver⸗ 
heerung, Verwuͤſtung. 
expöpülor, aris. puflo/ze. 

verheeren. 
exporrectus, a, um. niezmar/Zczony. aus⸗ 
gedehnt, ausgeſtreckt. 
exporgo, exporrigo, is. ſciggam reke, 
rofciggam, wydaig.6. ausbreiten, aus« 
dehnen, ausſtrecken, verlängern. 
exporrigo mentem,  wefele fig. froͤhlich 
oder luſtig ausſehen. 
exportätio, onis, f. Wynofzenie, Wywóz, 
Wygnanie i. das Austragen, Ausfuͤh⸗ 
rung, Verjagung ins Elend. 
exporto, as, wfmo/zg 1. wyiwoze. bins 
aus fragen, ausführen, wegfuͤhren. 
‚Syn. effèro. 
expofco, is, 2gdam 1. profagi. modle fig, 
wyzywam, heraus fordern, heftig be, 
gehren, bitten. Yin, pofco, peto, 
poftülo, 
expöfitt, 
deutlich. 
expófitio, onis, f. Wykład 1. Rozumie- 
nie 5. Porzucenie 2. Auslegung, Er⸗ 
klaͤrung. 
expöfititius, a, um, Porzutef. ausgeſetzt, 
hingelegt, ein Findelkind. 
expölitivus, a, um, wyktadaigey. erklaͤ. 
rend, erlaͤuternd. 
expòſitor, oris, m. V. ykladacz. ein Aus- 
leger. 
expôſitus, a, um. wyflawiony, nawie- 
trzny, pofpolity 1. heraus gelegt, weg⸗ 
geworfen, deutlich erklaͤret. 
expoflülätio, onis, f. Üfkarzanie, Zato- 
wanie, Zaloba 3. ernſthafter Zank, 
Beſchwerung, Wortwechſel. 
expoflülator, oris, m. Ufkarzyeiel. ein 
Forderer, Anklager. 
Bbb 


verwuͤſten, 


1% 2. ausgelegt, klar, 


ex po- 
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karzam fig 2. modlg fig 
2. ausfordern, begehren, ſtreiten, fich 
zanken, beklagen. Dm, quéror, con- 
queror. 

expotüs, a, um. wypity. ausgetrunken. 

exprefle, exprefim. wyrazmie. ausbrüc: 
lich, deutlich. 

expreilio, onis, f. Wyrifkanie, IV yttacza- 
nie; Cedzenit, Wyrazenie. Ausdruͤk⸗ 
kung, Durchſeihung. 

expreflus, a, um, wytłoczony, wycifkany. 
ausgedrückt, gezwungen, ausdrücklich, 
deutlich. 

expretus, a, um. doswiadezomy, prožen. 

exprimo, is. wytlarzam, wıjci/Ram 3. wy- 
vad um i. 2. tloczg 2. wyzywam, Wy- 

ceram , wypoiwiadanı, drukuig , mu- 

Sag, mecze 2. trafiam kogo, wyma- 
wiam 1. 3. ausdrücken, ausdrücklich 
melden, auspreſſen, erzwingen, abbil- 
den, nachthun. Dn, expono, explico, | 
vel effingo, imitor. 

expröbräbilis, e, c. Natrzgfania Uraga- 
nia godny. verweislich, ſchimpflich. 

expröbrätio, onis, f. Urggauie, Wyrzu- 
canie. Vorwurf, das Verweiſen oder 
Verhalten. 

ex próbrator, oris, m. fub wyrzucam na 
Oczy. ein Verweiſer, der einem etwas 
vorwirft. 

expröbro, as. wymawiam komu, wirzu- 
cam. vorhalten, vorwerfen, vorrücken, 
verweiſen. Zug, objicio, oppóno. 

exprömiſſio, onis, f. Rgoiem/heo, Auf: 

nehmung eines andern Schuld. 


386 


expoflülo, as. 2 


a | 

exprómo, is. dobywam 3. wijdaig 1. wie | 
rzucam 2. wymawiam i. trawig 2. her. 
vor ziehen, heraus langen, hervor | 
thun, heraus nehmen, heraus fagen, 
vorbringen, anwenden, auslaſſen. Yen, 
prömo, dẽprömo, pröfero. | 

expromptus, a, um. pretki, dobyty. bet) 
vor gelegt, hervor gethan, heraus ges] 
nommen, geſchwind, hurtig, fertig. m: 
promptus; depromptus, céler. 

expugnäbilis, e; c. ‘dobyty, dobiwalmyl 
daigey fig ziwycigzye. das man erobern 
kann, bezwinglich, das zu bezwingen 
oder zu uͤberwaͤltigen iſt. | 

expugnätio, onis, f. Dobycie. Eroberung, 
Yeberwältigung, 

expugnator, oris, m. Burzyciel. ein Er- 
oberer, Ueberwinder, Sieger. 

expugnätor pudicitiæ. Gwateicel: ^ ein) 
Ehrenſchaͤnder. 

expugnätörius, a, um. dobywalny., ergi 
bernd, einnehmend. 

expugno, as. dobywam 1. Rupie 1 
burzę, wymagam, Sgibalcic. bezwin 
gen, erobern, bereden, fehäuden, Dm 
vinco, füpero, d&bello, occüpo. 

expülfim. odbiraige, fob podawaigc. til 
Schlagen. 

expulfio, onis, f. Wyganianie, Wygra 
mie 3. Ausjagung, Vertreibung. 

expulfo, as. wybiiam ı. austreiben, aus 
ſtoßen. 

expulfor, oris, m. WW yganiarz, ein Ver 
treiber. 

expulſus, expulfatus, a, um. wygnany 


expromiflor, oris, m. Rekoimia. ein Bür- 
ge, welcher eines andern Schuld auf 
ſich nimmt. 

exprömitto, is. obietnig 2. recze, biorg na 
‚fig. verbürgen, Bürge werden, für ei- 
nen gut ſprechen. 


wuypedzony. ausgeſtoßen, ausgettit 
ben, verjagt. 

expunctus miles. Zofmierz [karanı), mii 
platuy. ein Soldat, der keinen Sol 


mehr bekommt. 
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extógo; as. wyimuig g. dijfgenfowac. aus 
dem alten Geſetz etwas durch ein neues 
abſchaffen. 
EXSA EXSE 
Exfacrifico, as. oflaruig t. opfern, aufs 
opfern, Opfer ſchlachten. 


: E EU 

expungo, is. wymazuig, kafuie, ur u. 
cam 1. obrywam 2. wniwec% obracam, 
dinugi place, & ſub fuwituig. aus- 
kratzen, durchſtreichen, ausſtechen, aus⸗ 
loͤſchen, Schulden bezahlen. fym, dë- 
leo, tollo. 

expurgatio, onis, f. Oczyfzezeniez. Rei 


nigung, Entſchuldigung. 


expurgãtor, oris, m. Orzyiciciel, ein Fe- 


ger; Reiniger. 


expurgätörius, a, um. cc gc. reihi- 


gend. 


expurgo, as. oczty/&czam 3. cſięgdosę. ſaͤu⸗ 
S5 e Eeler 

bern, reinigen, ausputzen, ausfegen, 

vertheidigen, entſchuldigen, rechtferti⸗ 


gen, verantworten. 


expütätus, a, um. iòycigty. ausgehauen, 


beſchnitten. 


expüto, as. wycinam, roztrzefam, vozWa- 
ausbauen, 
beſchneiden, erwägen, ergruͤnden, aus: 


Zam, dorozumiewam Ze, 


finnen. 


expütefco, expütifco, expütrefeo, is. fub 


wygnic. ganz verfaulen, 
Exquæſtor, oris, m. fub Po/Rarbiego 
Urzad. ber Zahlmeifter. geweſen ift. 
exquiro, is. dowiaduig fig, rachuig fig 2. 
nachfragen, ausforſchen, ausſuchen. 
n. iuqufro, fcrütor. 

exquilite, exquz/ztim. wytwornie. eigent- 
lich, mit Fleiß, genau. 

exquif itio, onis, f. Wymyft, Wybadanie. 
Ausleſung, Erforſchung. 

exquifitor, oris, m. Badacz. Erforſcher. 

exquifitus, a, um. wyborny, kofztowny. 
ausgeſucht, auserleſen, koſtbar. fyn. 
preftans, excellens, egregius. 

exrex, égis,m. or przejlat być Królem. 
der nicht mehr König ift; 


exſævio, is, ire. dac fie nagtajkat, ulago- 
dzić. auswuͤthen. 
exfangvis, is, c. ‚niekrwawy, blady. ohne 
Blut, erblaſſet, kraftlos. 
exſanio, as. Nong wwycifkam „.o/gezamn, 
twytlaczam;Sgc2y fie, Pofoka ciecze; zle 
am 4. das (pter ausdrücken, 
exfänior, aris. \wyciekam,, Pofoka ciecze. 
das Eyter laͤuft aus. 
exfarcio, is, ire. nagradzam. erſetzen. 
exfatio, exfitüro,as. na/ycam.. erfüllen, 
erſaͤttigen. 
exfcalpo, is. ryie 2. 
bauen, aushoͤhlen. 
exfcendo, is. adam, ausſteigen, uͤber⸗ 
ſteigen. j 
exfcenfio, onis; f. exfcenfus, us, m, Wy- 
‚fiadanie. das Ausfteigen, 
exfcidium vide excidium. 
exfcindo, is. wyrzynam, wycinam, 10% fra. 
wam, wykować, & fub urzynam Jezyk. 
ausfchneiden, ausbauen, zerſtoͤren, 
vertilgen fyn. excido, verto, diruo, 
deleo. 
exfcreäbilis, e, c. lacn do wycharchnie- 
mia. leicht auszuſpeyen. 
exfcreatio, onis, f. Wycharchmienie, Pliuo- 
ciny. das Ausſpeyen. 
exſereo, as. charcham, wycharchnad, wy- 
charchaé fie. ausfpeyen. ) 
exferibo, is. wypifnig, przepifnig T. wy- 
razam 2. ausſchreiben, abſchreiben, aba 
copiren. 
Bbb a 
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exfcriptor, oris, m. 7 ypifarz. ein Aus: 
ſchreiber. t 

exferiptum, i, n. Wypis. Abſchrift. 

exfcriptus, a, um. wypifany, przepifany. 
ausgeſchrieben. 

exfeulpo, is. uydrgzem, rie 2. wijcifkam 
3. wydzieram 2. wybadać, wylupuig 
oczy, wymazuig, dobadat fie. ausſte- 
chen, abſtechen, bilden, ſchnitzen, er- 
zwingen, oculos die Augen aus⸗ 
ſchlagen. 

exféco, as. “wycinam, WyrZynam., N 
naht, ausbauen, ausrotten, benehmen. 

exfecräbilis, e, c. braydki, przeklety, be- 
zeny; let. verflucht, abſcheulich, 
rauh, hart, Verfluchens und Verwuͤn⸗ 
ſchens werth. 

exjecräbilitas, atis, T. exfécrūmentum, i, 
n. Brzydkose. Abſcheulichkeit, Ab- 
ſcheu. 

exfecräbiliter. bræydko. abſcheulich. 

exfecrändus; a, um. vide exfecrabilis. 

exíécrátio, onis, f. Odrzekanie, lg. 
tiwa; Prehle&two,' Wyklinanie , Za- 
klinanie. Verfluchung, Greuel, Ver- 
wuͤnſchung. ` 

exfecrätiöne devinctus. przeklety. ver⸗ 
flucht. 

exfecratione me devineio. 'odrzekam fig, 
zaklinam r: ſich verwuͤnſchen. 

exfecrätus, a, um. przehlety, braijdki. 
verflucht, verwuͤnſcht. 

eco, as. exfecror, aris. przeklinam, 
odrzekam fie, blutig, brssjdze ‚fie. 
ver maledeyen, verfluchen, verwuͤn⸗ 
ſchen. 

exſectio, onis, f. Wyrzmienie. Ausſchnei⸗ 
dung, Ausrottung. 

exfedor, oris, m. Rzezancow Rzeziciel, 
ein Ausſchneider, Aushauer, der einen 
caſtrirt. 


E X SI 
exfectus, à; um. | wyrzimigty, 
Wyprötek. ausgeſchnitten. 
exfécütio, onis, f. Wykonanie, Wypet- 
nienie, Sprawienie. . Vollziehung, Voll: 
fuͤhrung, Vollbringung. militaris. 
Kriegszwang. 
exfecütor, oris; in. MW ykonacz, Exehu- 
tor, & fub. Meciciel, Kat. ein Boll 


Ze zanibe, 


Scharfrichter. 

exſecutor teſtamenti. Mona tefla= 
mentu, offatuiey Woli. der des Ver 
ſtorbenen letzten Willen vollziehet. 

exfecütus, a, um. wykonany. vollbracht. 

exſenſus, a, um. niecaul. Sinnlos, une 
empfindlich. E 

exfequiz, arum, f. Pogrzeb. ` feid)enbes 
gaͤngniß, Leichenbeſtattung. 

exféquialis, e, e. pogrzebny. zur Leiche 
gehoͤrig. 

exſequias eo, prodeo, cohoneflo. pro- 
wadzg umarlego. dem Todten bas les 
te Geleit geben. 

exftquior, aris. Pogrzeb fprawuie. Leit 
chenbegaͤngniß halten, zur Erde bez 
ſtatten. 

exféquor, eris. )wykomipwam » odpramian 
1. /prawnig 2. powiadam 2. Pogrzeb 
Jprawnig. verrichten, vollenden, ausa 
richten, vollbringen, vollſtrecken. 

exféro; is. exſerto, as. wyrywam, Acht 
lam, wywie/zam.2., wyktadam 6. fla- 
wiam fig J. otrząfam fig, wifinukngé 
Rgce, dobywam miecza. heraus ſtrek⸗ 
ken, darthun, erweiſen. 

exferte. going. ſehr heftig, nachdruͤcklich. 


EXSI EXSO 


Exfibilatio, onis, f. Wykfzykanie. die 
Ausziſchung. 


exfi- 


bringer, Vollzieher, Verrichter, Rächer, | 
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exſigno, as; wypifuie, fpifuig, wyymuie % 


:exfilio, is, ite. wyjfkakuig 2. pierzcham, 
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exfibilo, as. seykfaykas, ausziſchen, vers hexfölttus;a, um. roxıwigzani, zaptatouy. 
lachen. aufgeloͤſt, entlediget, bezahlt. 

exſiccãtio, onis, f. WW yfufzenie.. Yustrocf- | exfomnis, e, c. nie/pigey. ohne Schlaf, 
nung. ` wachſam, der nicht ſchlaͤft. f 

exficcatus, a, um. amfong. ausge- exforbeo, es. wy/yjam;. wyjjarkngd, wyt- 
trocknet, ausgedorret. engt, wypiiam, wytrwać- ausſuppen, 

exſicceſco, is. June i. trocken werden. ausſaugen, austrinken. 

exlicco, as. wy/ußam,teypiiam. austro» | exfordefco, is. mierdzg. unflaͤthig, ver- 
nen, die Becher ausleeren. aͤchtlich werden. 

exfors, ortis, 0. mienezernik, ofobny, wy- 
borny: frey, ausgefchlöffen, eines Din- 
ges nicht theilhaftig. 

exfors amicitia. ieh, mit dem 
niemand Freundſchaft haͤlt. 

exfors eulpe.nierwinny. unſchuldig. 

exfors fum. aiefpótkuig.. nicht Gemein: 
ſchaft halten. 


EXSP Est 


Kfigg. auszeichnen. 


wytryfka. ausſpringen, entfpringen, : 

exfilium vide exilium. 

exfincerätus, a, um. ramy; chudy, 
odarty, nieczyfly. unfauber; befubelt, 
befleckt. 

exfincero, as. wybilam ro. 

ex(inudtus, a, um. Fozwinigty. ausge- 
fpannt, ausgedehnt. 

exfinuo, as. fub oe Ze, hervorge⸗ 
ben, ‚ausbreiten, 

exfiftentia, v, f. Bytnofé, das Dafeyn. 

exlifto, as. ieffem 1. g. pochodze Sad, 
wynikam; wynurzam fie, wydaie ‚fie co, 

. tofchodzi, wychodzi r. rzuca Ze cho- 
roba. entſtehen, entſpringen, hervor 
kommen, ba ſeyn. 

exfolvo, is. rozwigzuie, Dřugi plate, ros- 

— petat, wyzwalam 1. place i odpuf&- 
Cam, oczyiciam 3. & fub dıfpen/o- 
wac. auflöfen, entledigen, aufbinden, 
bezahlen, Jon ſolvo, libero, vinculis 
eximo, 

exfolvo fidem, promiffa. ifaczie fig, [pel. 
miam, dochowaé 1. Wort halten. 


Exfpargo vide exfpergo. 

exfpatians. roztożufty. 

exſpatior, ars. Him, wybiegam t. rog- 
wodze fie, oH fig, wylewa & 
Brzegow Rzeka, rozbiegaty fig Konie. 
ausſpatzieren, ausſchweifen, uͤber— 
laufen. 

exſpectãbilis, e, c. oczekiwany.” vermuth- 
lich, das man mit Verlangen er— 
wartet. ? 

exfpectimen, inis, n. exfpectatio, onis, f. 
Oczekiwanie. Erwartung, das Warten, 
Verlangen, Hoffen. 

exfpedtator, oris, m. orzehiwaigey. der 
etwas erwartet. s 

exſpectãtus, a, um. oczekiwany. erwar⸗ 
tet, gewuͤnſcht, gehoffet. D 

/ exſpecto, as. czekam, oc warten, 

exfólütio, onis, f. PZacenie, Vüptacenie. | erwarten. 

Bezahlung, Auszahlung. i 

Bbb 3 3 exfpergo, 
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exfpergo, is. 
pofrapiam. 
ausſtreuen. 
exfpergor. fub rogpierzehngé fig. 
exfpes, adject. indecl. o. bez nadziei, 
zugtpiony. der ohne Hoffnung iſt. 
exfpiratio, onissf.  Wydımanie, Wilgo- 
trosti. & fub Oddech. Ausblaſung, 
Ausathmung, Ausduͤnſtung. 
exfpiro , as. Wilgotnost wijdaig , kurzy 
‚fie 2. wydaig 7. oan, umieram 1, 
pachng 1. wigdng , wybuchngi, zga- 
Inge. ausblaſen, auswerfen, ſterben, 
den Geiſt aufgeben, fich endigen, 
exſplendeo, es, exfplendefco;'is. iafnitig, 
zaiafnipé,. hervor ſcheinen. 
exfpöliätio, onis, f. Zfupienie. Berau⸗ 
bung. 
exfpöliätor, oris, m. Zlupiciel. ein Raͤu— 
ber, Auspluͤnderer. C 
exfpöliätus, a, um. graboıany, gtupiony, 
ogolocomj. ausgepluͤndert. 
exſpölio, as. obnaZam, ogolocie. Deran- 
ben, pluͤndern. 
exfpuitio, exſpũtio, onis, f. Plwanie, 
Wyplumanie. Ausſpeyung, das Aus⸗ 
ſpeyen. 
exſpümo, as. 
ausſchaͤumen, 
werfen. 
exſpuo, is. 
ausſpeyen. 
exſpũtus, a, um. wyplwany. 
exíflans, antis, O. wymiofly. 
hend. 
exjlantia, æ, f. dat nols. 
gung.“ 
exflafis vide ecftafis. 
exflercóros as. chedoig, Gnöy wynofze- 
ausmiſten, den Miſt ausraͤumen. 


ausſpritzen, beſprengen, 


wypignié fig, pieniz fie. 
den Schaum aus⸗ 


wypluwam , wyrzucam Z. 


ausgeſpeyt. 
hervor ſte⸗ 


Hervorra⸗ 


E XS T. 


wyrzucam 1. roſpraſ sa, exfternatus, a, um. pe faalompt. | 


erſchreckt. 


exflerno, as. Szalonym czynię, praes | 


frafzam, ſcheu machen, ſehr etz 
ſchrecken. ; 

exflernor. f&altig od Strachu. 

exſtillo, as. wycieka, wyplakac.ocey, 
ofgezam. austriefen, heraus troͤpfeln 

exfiimülatio, onis, f. -Pod/aczuwanie, Po- 
budzanie.. Erregung, Anreitzung, Er⸗ 
munterung. | 

exflimülatorj oris, m. .Podfzczuwacz. 
Anreitzer, Anhetzer, Antreiber. 

exflimülätus, a, um. pod/zczwany, pobu 
deem, angereitzt, angetrieben. | 

exſtimülo, as. pobudzam , podufzezans, 
anreitzen, antreiben. | 

exftimülor. beſtivig fig i. i 

exſtinctio, onis, f. Zga/nienie. Auslös 
(dung, Austilgung. 

exſtinctor, oris, m, .Gafciel, Nifzizya 
ciel. Ausloͤſcher, Tilger, Zerſtoͤrer, 
Verderber. í 

exſtinctus, a, um. wygafzony, zagubig. 
nj. ausgelöfht, gedämpft, ausgetilgt, 
geſtorben. 

exllindtus, us, m. Zgafzenie, das Aus⸗ 
loͤſchen, Tilgung. 

exfinguibilis, e, c. Zacny do aga[aenia, 
ausloͤſchlich, bas leicht auszuldı 
(en. ift. 

exftinguo, is. gafag, poradam 2. zagt 
biam, zabiiam 1. ausloſchen, aus 
rotten, austilgen, abthun, abfiaf 
fen, zerſtoͤren, koͤdten, ums Leben 
bringen. ` 

exflinpuor.  gafug, mifzezeig, 2gAfnge, 
umierani. ausgeloͤſcht werden, fterben, 

exflirpätio,onis,;£. W/ykorzeniamie, Hugi 
rottung. 
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EXST 


| exflirpo, as. pelg, wyrywam, wykorze- 


miam. 
tilgen. 
exflo, as. igen, wydanie Jt? cb, wychodzi 
1t, zoflaie i hervor gehen, heraus ra- 
gen, empor ſtehen, vorhanden feyn. 
exſtructio, onis, f. Budowanie, Murowa- 
nie. Aufbauung, Aufrichtung. 


ausrotten, abſchaffen, aus⸗ 


exſtructio fornicis. Sklepienie 1. Ge: 
woͤlbe. } 

exflructus, a, uin. wybudowany: aufge⸗ 
bauet. 3 


&flruo, is. buduig T. kupuig, fo pig 2. 
Jipie groblg, wywodzg 4. bauen, auf 
bauen, aufrichten. aggerem: einen 


Wall auffuͤhren. 
EX SU 


Ex ſuccus, a, um. nsefoczyf?y, niewymo. 
nyi, zwigdfy, chudy. trocken, duͤrre, 
Saftlos. 


| exfuctio, onis, f. Wyfyfanie. Ausſau⸗ 


gung, 

exfuctus, a, um, myrodzily, ‚plonny, 
chudy, füchorlawy. mager, duͤrre, aus 
gefogen, 

exfüdatio, onis, f. Wypocenie fie. Wus: 
daͤmpfung, Ausſchwitzung. 

exfüdatus, a, um. wypocomy. ausgeſchwitzt, 
ausgeſtanden. 

exfido, as. pore fig, wypotié fie, file fe 1. 
Pufzoza drzewo, forza] fig; wilgotnosc 
wydaig, ching x. pracuig, & lub ofz- 
exam. ausſchwitzen. 


sxfuflatio, onis, f. Dmuchanie. ſtarke 
Aufblafung. 
exfuflo, as. wydmuchnge. ſtark auf: 


blafen. 


exfugo, is. AS 1. wyfyfam. ausfaugen, 
exfugula. ſub Smyk 2. 


EXSU 
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exful, exfulatio;-&c, vide exul; &c. 
exfultanter, exfultim. wijfKakuige. mit 


Freuden, mit Springen. 
exſultantia, x, f. exſultatio, onis, f. Wy- 
Jkakõwanie 2: ein Freudenſprung, 
das Frohlocken, der Ausbruch, Hodh- 
muth. 
exfulto, as. wuüyfkakuig 1. Race 2. wefele 
fie, chelpie fte. ſpringen, auffpringen, 
aufhuͤpfen, fröhlich, hochmuͤthig ſeyn. 
in. gaudeo, lictor. 
exfum, es. nieprzuytomny ieftem. außer- 
halb ſeyn. fyn. abfum, defum. 
exfüperäbilis, e, c. przebyty. 
windlich. 
exfüpérans, antis, O, przeiwyZ/gaigey, Zbye 
tni. uͤber treffend, vortrefflich. 
exfüpérantia, æ, f. exfüpératio, onis, f. 
Nadmiarz. die Vortrefflichkeit, Ueber⸗ 
treffung, Ueberſchuß, Ueberfluß. 
exfüperätorius, a, um. zbytni. 
treffend. 
exfüperätus, a, um. przewyz/gony. über» 
munben, übertroffen. 
exſüpèros as. przewy2/gam. übertreffen, 
uͤberwinden, uͤberwaͤltigen, uͤberhand 
nehmen, 
exfüperus, a, um. zwyniefiony. erhoben. 
| exfurdatus, a; um. {fub głuchy 1. betäubr. 
| exfurdo, as. zagfu/gam,. dretwie.. taub 
machen,- betånben, 
exfurdor. cierpug, ogtufzet. 
| exfurgo, is. wfaig, powjlaig 1. podnofzg 
3. wfpinam fig, & ſub nie klgez. auf. 
fteben, fich erheben, aufrichten; einen 
Muth fallen. 
exfufeitätio, onis, f. Budzenie, Obudze- 
nie. Aufweckung, Aufmunterung, Er⸗ 
munterungs 


uͤber⸗ 


Ober, 


) 
! 


exfuftito; 
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pom as. budze, przebudzam. 
wecken, aufmuntern. 

£X inceraftus, ex/ynceratus,,a, um. vide 
ex(inceratus. 

exta, orum; n. Wngtrznosci, gorne. die 
Eingeweide. im. vifcera. 

extäbefco, is. chung 2. nifzezeig. abneh⸗ 
men, verſchwinden, verdorren. 

extar; aris, n. Garnier 2. & fub netr z- 
ności 2. ein Topf, in welchem das Eins 
geweide gekocht wurde. 

extafis vide eeſtaſis. 


auf⸗ 


Ek E 


Extemplo. garaz 2. fub ju 4. von Stund 
an, alſobald, im Augenblick. 
extempörälis, e, c extempöräneus, a, 
um. nierogimyshny, magii, na pretce 
2. eilfertig, unverzüglich, ohne vorher 
gehendes Nachſinnen. 
extempóralitas, atis, f. Naglofé. Behens 
digkeit, Geſchwindigkeit, Fertigkeit, 
extempöräliter. prgtho. behend, unver: 
zuͤglich. à 
extendo, is. orig gan co. ausſtrecken, 
ausſpannen, ausbreiten, ausdehnen, 
verlängern, aufſchieben. Jim teudo, 
pando, expando, diffundo; pröpago, 
extenſe. obfgermie. weitläuftig. 
extenfio, extentio, onis; f. Roftiggtofe, 
- Ausdehnung, Ausſpannung, Ausſtrek⸗ 
kung, Erweiterung, Aufſchub. 
exttu[Tous, a, um. roftiggty. ausdeh⸗ 
nend, erweiternd, ausſtreckend. 
extenſus, extentus, a, um. rozciggniom, 
ro[tiggtij. ausgeſtreckt, ausgeſpannt, 
ausgebreitet. 
extento, as. dbiiwiadezam T. | chelpig fig. 
erfahren, verſuchen. 


EX TAE 
exténuatio, onis, f. Umnieyfzanie, Wy- 
cienczenie, Ochylanie. Verkleinerung, 
Verringerung, Erniedrigung. 
exténuatus, a, um. wysienczony. verduͤn⸗ 
net, verringert, geſchwaͤcht. 
exténuo, as. wycienczam , unmieyfzam, 
ochraniam, ‚ochylam, udaig lekko. ver⸗ 
dünnen, verkleinern, gering machen, 
verachten. jm. minuo, imminuo. 
exténuor, aris, cienozeig, dünn werden. 
exter,.a, um. vide externus, 
exterebro, as. wywiercied, wufzperad, 
wybadać, wycifkam 3. aus- oder durch⸗ 
bohren, erlangen, ausgruͤbeln, ers 
forſchen. 
extergeo, es, extergo, is, wycieran, dE 
ruie, ocieram, “cierran t. auswiſchen, 
abwiſchen, ausfegen, ausputzen, fäus 
bern, abtrocknen. rj 
exterior, oris, c. potierzcht nadigore 
nj, lewy, na Dworze, aͤußerlich, aufs 
ſerhalb. 
exterior, oris, m. vide externus, 
exterminäbilis, e, cs Zamy do Zuifzezes 
mia, leicht ausgurotten, 
exterminatio, onis, f. Nifzezenie, Aus- 
tilgung, Vertilgung, Ausrottung, Vers 
bannung. ö 
exterminator, oris, m. Nifzezyciel. ein 
Verwuͤſter, Zerſtoͤrer, Vertreiber, 
Verfjager. 
extermitiatorium inſtrumentum. Taran t 
exterminatus; a, um. / ed %u 
conj. ausgejagt, vertrieben. 
exterminium, ii, n. Zguba, Zatratenie 
die Landsverweiſung,, Fortſchaffung 
Untergang. = 
extermino, as. 1yganiam, wyrzuca 
aus dem Lande vertreiben, verbannen 
verwei 
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EXTE 


My. verweiſen, verjagen, vertilgen, aus: 


rung, rotten. ym ejlcio, expello, extrüdo, 
| elimino. T 
erdün⸗ externo ville exſterno. 


‘ 
‚kam, || dzoziemicc: ein Auslaͤnder, Auswårti: 
af ger, Fremder. 
aden, externus, exterus, a, um. cudzy; cudzo- 
0. ziemjki,, Poganin, auslaͤndiſch, fremd, 
den.] aͤußerlich, auswaͤrtig. 

extéro, is. 20% e rant, [zornig, mlócg, wy- 
perah | Fee Samm. ausdreſchen, ausreiben, aus, 
but ſtoßen. 
1, ere ſexterreo, es.  przeflrafzam. erſchrecken, 

einen Schrecken einjagen. 

„Ro: exterreor, eris. pr&elehnge fe, er ſchrecken. 
iſchen, Jaxterriiineus, a, um. Pomiötehs vor der 
„ rk Zeit gebohren, den die Mutter aus 


| Schrecken fallen laſſen. 

ditor \exterritätio, onis, f. Przeſtrach. Er- 

h, auß ſchreckung, 

exterritus; a, um, preeletzy. erſchrocken, 
furchtſam gemacht. i 

iiti exterfus, a, um. Scieran. abgewiſcht, 

| auspolirt, ausgeputzt, geſaͤubert. 

Aus Jexterfus, us, m. Scieranie fig, das Abwi⸗ 

„ Ver ſchen, Abrelben. } d 

| extexo, is. fub ogofocid, wybiiam 10: obra- 
Zam. wieder aufweben, ein Geweb 
aufloͤſen. 

extima, orum, n. O/atíi, Zagranicze. 

„ |extimeo, es. extimefco , is. przelgknge 

he ſich fuͤrchten. 

WITT? extimulatio, extimulo, &c. vide exftimu: 

latio, &c. 


M 
. e 
GE 


DO: extimus, a, um. oflatni, cudzy, zagrani- 
u) ` eem. äußerlich, weit abgelegen. 


extinctio, extingvo, &c. vide exſtin, 
zue em, &. j 
bam 


DOG 


externus, exterräneuis, extérus, i, m. Cu- 


extirpatio; extirpo, &c. vide exſtirpo &ci tnit uͤherfluͤßig, ohne Maaß. 
its : Ccc 


EARTIER 3 
extispex, leis, m. Mięſecseb & Trop, & 
Wngtrznosci. Wahrſager aus bem 
Eingeweide. 
extispicium, ii, n. MWie/fzczba 4. Wahre 
ſagerkunſt aus dem Eingeweide. 
exto vide exílo. : , 
extollentia, æ, f. Wymiofose. Erhebung. 
extollo, is, ginge zo podnofzg 1. 2. 
wywazam, pufenig fig. aufheben, in 
die Höhe heben, febr loben, erheben. 
Jim. efféro, laudo, prædieo as, cé- 
lébro. 
extorpeo; es, extórpefco; is. 
fteif und ſtarr werden. 
extorqueo, es. Wydzieram;-wykrecam.ı. 
wycijkam 3. wywiiam 2. wufltrafzy£, 
mecze e. dobadać fig. abdringen, mit 
Gewalt nehmen, abnoͤthigen, erzwin⸗ 
gen, auspreffen, verrenken. fyn. aufe- 
70, räpio, Eripio. 
extorris, is, €. aenmmaniet, wyklety. ein 
Vertriebener, Verjagter, der vogel⸗ 
frey iſt, Landsverwieſener, der im 
Elend iſt. h 
extorris talis homo.Arzywonogi, Erumms 
beinicht. 
eto, onis, f. Wydzieranie, Wi ymg- 
czenie.. Abnoͤthigung, Abzwingung, 
Auspreſſung, Raub. 
extortor, Oris, m. WFydzieraiz. ein Ab⸗ 
dringer, Abnoͤthiger, Prefer, 
EXTR 


Extra. te scha, oprócz, & dworu, aufa 
ſerhalb, außer, ohne. 
extra culpam. miewinny. unſchuldig. 


dretwieie. 


extra eft; aiemals r «außen ſeyn. 


extra fero. n 1. ausführen: 
extramodum. beg miary; nad miarg, zby- 


extra 


*(94 EXTRA 
extra numerum eft. nie-idzie w liczbe, nie- 
policzony. ungerechnet. 
extra ordinem. nadzwyczžajiie,  miepo- 
torzmie, oſobno, ofobliwie. vide ex- 
traordinarie. 
extra pretium, 
ſchaͤtzbar. 
extra periculum. - Döfpiecany. außer Ge: 
fahr. 
extra turbam.. ofobno. daheim. 
extra ufum. miesiwyezayny. nicht braͤuch⸗ 
lich. 
exträchla, x, m. Cudzoziemiec. ein Aus: 
waͤrtiger. 
'extractio; onis, f. Wyeigganie. 
ziehung. 
‚extradtörius, 
ausziehet. 

‘extractum, i, n. extractus, us, m. Ex- 
trakt Wyigcie s Kfigg. Auszug eines 
Dings aus Büchern, Protocollen, 
Briefen; Extract, was aus einer 
Schrift kurz ausgezogen und abge⸗ 
ſchrieben wird. 

extractus; a, um.  wciggniomy, twyigty, 
zunlöczeny.. herausgezogen, verſchoben, 
verzoͤgert. 

extraho, is. eim, w ytolaczamı, wy- 
rywam, ‚wywiklae fig, gwlacgam 1. 
wybilam, u oddalam 2. wywabiam. her⸗ 
aus ziehen, heraus nehmen, einen Aus: 
zug von einem Ding machen, aufzie⸗ 
hen, aufſchieben, verzögern, 

extramüranus, a, um. przedmurowy, ZA- 
muroey, außer der Mauer. 

EA is, c. mienaturaluiy, auſ⸗ 
ſernatuͤrlich. 

extraneus, a, um. obey, cudzy nienale. 
żyty, Cudsogigmiec, — preguaisty, 


nkofzacowamy. un⸗ 


Yus: 


a, um. 


mwyciggaigey. das 


E X TR E 
prejdatny. fremd, auslaͤndiſch, pl GA 
ledig. Du, externus, extérus. Wi 
extraordinari&. madzıryczaynie, niepotol i wic 
cznie, ofobliwie. außer der Ordnung" 
ungewöhnlich, auf eine befondere We mi 
fe, außer dem ordentlichen Lauf. gerein 
extraordinärius, a, um. miepotoczny; maa grob 
zwyczajny. außer ber Gewohnde Sen, | 
oder Ordnung, fremd, ungewöh pulii Ke £ 
außerordentlich, entwit 
exträrius, a, um. niewtafiy, obe, cudzi loſen, 
nienalezyty, powierzchni. fremd, aulf de bil 
laͤndiſch, auswaͤrtig. füuber 
extremilco, is. drag 2. trzefe fig. erb p 
ben, erzittern. 
extremitas, atis, f. Kray 1. Koniec. d 
Ende, das aͤußerſte und letzte eingſ wendig 
Dinges, die aͤußerſte hoͤchſte Noth. ftrinn 
extremo. sa-offatek. zum letzten, endlich aufer 
extremo anni. ma frhytku 2. zum Enilktitus, a 
des Jahrs. tritis tà 
extr&mum, i, n. Kray 2. Oflatek, KA binih 
niec, Schylek. das Letzte, das Ende. ro, as. 
in extremo fitum eft. wioffatnim Agon icio, 
es ſtehet hoͤchſt gefährlich, er liegt udo, 
den letzten Zuͤgen. grauia 
extrömus, a, um.  offafni, & fub Of ustre 
teh. der Letzte, Aeußerſte, Schlimmſtiſ gen. 
extrema oratio: Zanitnienie . cb fia, 
einer Rede. Kirunco, 
extrema voluntas. ` ofatnia Wola. ` Hm vi 
letzte Wille. las, 
extremus dies. Sgdny Dzien. der. jun tfen, 
fte Tag. EE 
extremus halitus, Spiritus. Skonamse, f| hufen 
letzte Athemzug. 0 
extremis digitis. 'potwierzchnie. bi 
extremam: manum imponere. gako | hr tein, 
cxyé. fertig machen, vollenden, zu Es Ribin 
de bringen. TEE 
exte | 


ran 


e EN TF NI 

HIE xtricabilis, is, 
— Wyviklania. das wohl aufzuloͤſen, aufs 

gien zuwickeln iſt. 

ere Wi aufgeloͤſet, aufgewickelt, losgemacht, 

i gereiniget, geſaͤubert. 

nj, nal extricata margarita. „Perfa nienamwigzana. 

wohne 'Xtrico, as. db,, wybadać, wye xy- 


wöhnlich eic, chedože. auswickeln, aufknuͤpfen, 
entwirren, ein verwirrtes Ding auf: 
n uds] loͤſen, entledigen, ausrichten, zu Stan- 


md, au de bringen, ins Werk ſtellen, reinigen, 

| ſaͤubern. 

fe, erhlt rilidus, a, um. bez bod. ſchadlos. 

^ [xtringo, vide. exſtringo. 

ie, A ixtrinfécus, a, um. powierzchny. aus⸗ 

us eil wendig. 

Noth. [xtrinfécus, adverb, & wierzchu, z dworu. 

y enbl außerhalb, von außen, auswärts. 

un Enexteitus, a, um. tat. ausgerieben. 

| xtritis talis homo. Arzywonogi. krumm⸗ 

i, I beinicht. 

ende. ro, as. wychodze 1. hinaus gehen. 

p son] xtructio, extructus. lege exſtructio, &c. 

liegt [xtrüdo, is. wypycham, wytrgcam , wy- 

| | prawiam.5. przetykam 2. ausſtoßen, 

fub ofi austreiben, aus den Händen ſchla⸗ 

imnfi gen. yn. deturbo, pello, expello, 

Sal Sicio. | 

| trunco, as. wykorzeniam, ausrotten. 

xtruo vide exflruo. 

mtrüfus, a, um. 

ſtoßen. 

extübèrans, antis, o. wydatny 1. 

nic, ö laufend. n is 
ixtübérantia, æ, f.  extuberatio, onis, f. 
| ANadecie. Hoͤhe, Aufſchwellung, Hoͤk⸗ 


zul kerlein. 


ln, NM : 
d wupchnigtys ausge⸗ 


er jul 
J aufs 


RT (jextübératus., a, um. nadety » tofpuchzy. 
L gufgeſchwollen. 
of 


' exttimidus, a, um: 


EXUG Spa 


c. wywihlany;, Tacit, dof extübéro, as. wyraflam ,\ nadgto czynie 


napuchlo cžynię, wydaie fig. co. auf- 
ſchwellen, auflauffen. 


Yrbnunfextricatus, a, um. wywihlany , chgdozony.| extümeo, es, extitinefco; is. nadymane 


fie- geſchwollen ſeyn, auffchwellen, dick 

werden. / S 

wyniofly y sotdatiy z 
aufgeſchwollen, ſtolz. 

extunc. od tego czafü. von dar an, 

extundo, is. - wybiam 1. 7510, wyklehta£. 
ausklopfen, ausſtoßen, ausſchlagen, 
erzwingen, abbringen. 

exturbãtio, onis, f. J//ypychanie, Aus- 
treibung, Hinausſtoßung. 

exturbätor, oris, m. Wi ganiacs. ein 
Austreiber. f 

exturbätus, a, um. wuypchnigty, ET 
cony. heraus geſtoßen. à 

exturbo, as. 10ypycham, wygania; say- 
rzucamı. hinaus ftoßen, mit Gemale 
austreiben, verjagen. vide extrudo. 

extuſſio, is, ire. Inge. heraus bts 
fen, auswerfen. 


BS, 


Exüber, éris,o. odfadzony od Piorſi. ab- 
geſetzt, entwoͤhnt. i 
exübérans, antis , o. obfituigty. uͤber⸗ 
flüßig, ; : 
exübérantia, æ, exübératio, onis, f. Nad- 
miarz, Zbytek 1. Ueber fluß. 
exübero, as. rozraftam y buyno rodze, 
obfituig, napeluiam, obfito ënne, ei- 
nen Ueberfluß haben, febr reich ſeyn. 
Jya. abundo, affluo. 
exvelatus, a, um. odkryty: 
entbloͤßt. 
exvelo, as. odkrywam: aufdecken. 
exuerra vide everre, 
exugo lege exfugo. 
Ceca 


aufgedeckt, 


exul, 


E N 0E 

exul, ulis, m. Wygnaniec. ein Vertrie⸗ 
bener, Verwieſener. Dm. expu lſus, 
tjectus, pröfügus, extorris. phr. pa- 
tri ,- pätriis Oris; finibus pulfus; ex- 

pulfus, éjectus. 

exülaris, is, e. exülicus, a, um. wijgnai- 
6% dem Vertriebenen gehörig. 

exülatio, onis, f. Wygnanie 1. Vertrei⸗ 

bung. 

exulcérátio, onis, f. Rozigtrzenie. 

ſehrung, Verwundung. 

exulcerätorius, a, um. 
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Ver⸗ 


rozigtrzaigen. 


EX U V 

exundant apes. roig fig. | 
exungo, is. namazuip.falben, ſchmleren. 
exungilo „as. Pazury obcinams & fub | 
ein] . die Klauen abnehmen, 

exungvis, is, c. bes Paznogei. ohne Naͤ⸗ 
gel, Klauen. | 
exuos is. S Horeg 2. Amen 2. 10% au. 
mam Te 2. 
bywam 2. lenitig,  wybiiam fig, wywi- 
Had, wyfmuhnge, /kladanı' 5. abzie⸗ 
hen, ausziehen, hinlegen, ablegen. 
phr: veftem, ämidfum pöno, dẽpõno. 


das verſehet ober die Haut aufritzt. 

exulcerätus, a, um. oDra£omy, dogigtrao- 

nimy. verwundet, aufgeriffen, verſehrt, 

aufgekratzt, erzuͤrnt. 

exulcero „ as. igfrEg 2. draznig, obra- 

Zam a. narufzam. die Haut aufkratzen, 

erſehren. Ju. afpéro, 'exafpéro, exä- 

cerbo. 

exülo, asi” JZ/ygnanitr ieflem. vertrieben 
werden, im Elend ſeyn. phr. pátriis, 
expellor ab Oris. Patriam fügio, exi- 
lioque dómos & dulcia limina linquo, 
excedo: patria. 

exulto vide. exfulto. 

exülulatio, onis, f. Arzyezenie, IP jtie. 
Jammerklage, Angſtgeſchrey. 

exülülo, as. krzyczę, wyig. ſehr heulen. 

exunctio, onis, f. Namafzizenie. Sal 
bung, Balſamirung. 


exunctus, a, um. amg / Sc gefalber,; 


geſchmieret. 
exundatio, onis, f. Powidz. 


Ueberlaufung. 

exundo, as. rozlewam 2. W yleva fra 
gow, wybuehnge 
fließen, 


Ausflieſ⸗ 
ſung, Ergießung, Ueberſchwemmung, 


uͤberlaufen, über, 


| exuo ferociam. ogfaHHjs̈ſig daig. zahm 


werden 

exuo omnem humanitatem. 

|o ein Unmenſch werden, 

exuo me anima. zaliam Ze, fich tóbten 

exüo hominem, vitam. umieram. ſterben, 

dieſes Leben geſeegnen⸗ 

exuperabilis vide exſuperabilis, &c: 

exurgeo, es. wijtlaczam, tym. bet. 

auspreſſen, heraus drücken. 

exurgo vide exſurgo, &c. 

exüro, is. wypalam . [palid i: ausbren 

nen, verbrennen. Zo. üro, àdũro, cre 

mo, incendo, accendo, inflammo. 

exuftio, onis, f. Migorgenis, TP ypalenit 
Spalenie,  Upalenie: ` Verbrennung 
große Dürre, 

exuſtus, a, um. “wypalony; upäalony, wy 
pie. verbrannt, abgebrannt, aus 
gebrannt, ausgedorrt. 

exütus, a, um. 2% 11, zřoġony. ausge 
zogen, abgelegt, beraubet, entſetzt. 

exüvix, arum, f. Skóra y. tup, “W ežowl 
Skóra, Zewloka. ausgezogene Kleidel 
der Feinde, Raub, Beute, Haul 
Schlangenbalg. Vn ſpoͤlia, prada. 

exuvias facio. suworzg 3. abziehen. 


ofrutnieig 


brechen. 


uͤberhand nehmen, hervor⸗ 


po! 
Caff 


aba fre 


obnazam, qozbawinm , do- kbalup 


hbacia. 
Boh 
agin 
fübar 
na, 

Boh 


hbacını 
bilis 
aus 
nen 
iita | 
OI 
batari 
darin 
bella, 
bellati 
eh 
Wer 
Mee 
der oj 
fiber a 
Wm 
ler f 
Huf, 
iher m 
Wer 
DIT 
her f 
(E 
ef 


Waun 


Di 


FA B A 


meren, 

& fub] F A 

ten, aba, æ, f. Bóbr. eine Bohne. 

ne tà potus ex fabis toflis Arabicis. Kawa, 


Gaffee. 

faba freffa. Grochowka. 

faba lupina, fuilla. Bielum. 

wywi fübacia, fibata, æ, f. bobo: Placek. ein 

| Bohnenkuchen. 

fabaginum acus, fabale, fabalis ſtipula, 
fabarum als. caules, culmi, culmi- 
na, fcapi. Bobowinys Bohnenſpreu, 
Bohnenſtroh. 

| fübiginus, fabarius, fäbätus, a, um. fa- 

bilis, is, c. bobo, von Bohnen, 

aus Bohnen gemacht, zu den Bop- 
nen gehoͤrig. 

|-fübata puls. bobowa polewka. Bohnen: 
ſuppe. 

fabatärium, ii, n. Pobowa mifa. Schuͤſſel, 

darinnen Bohnen aufgeſetzt werden. 

Fabella, æ; f. Bayka ein Maͤhrlein. 

uertit fabellatio, fabellator, vide fabulatio, &c. 

roai faber, bri, m. Aaemieffnik, Kowal Ryba. 

mo. Werkmeiſter, Handwerksmann, ein 

palin "Meerfifch. fyn. artifex, öpifex. 

nung) fiber zrarius. Kof/arz. Kupferſchmidt. 

| faber auri, aurarius. ZZotnik. Gold— 

1 1014 ſchmidt. 

if au faber ferrarius. Kowal. ein Schmidt, 

Huf oder Grobſchmidt. 

ausge faber marmoris. Kamiennik, Steinhauer, 

et. faber lignarius. Ciesla. 

fim ` mann. 

flit faber ſtanni. Konwifarz. Zinngießer. 
Hau faber, bra, brum. jJ&zuezuy. Rkuͤnſtlich, 


lépono, 
. ln 


bit 


č 
n. fus 


rada. meiſterlich, kunſtreich. 
ini fübétum, i, n. .Bobotwifko; bobowy Ogród. 
ein Bohnenfeld. 


ein Zimmer⸗ 


F A B R 


F. 


fabia, æ; f. Rufianke, 

fäbre, faberrimé. Htucznie. kuͤnſtlich, 
meiſterlich. 

fabrefäcio, is." buduig, Auuie L. kuͤnſtlich 
machen, bauen, ausruͤſten. 

fäbrefäcio-fallaciam. fztuki zażyć; eine 
gift erdenken. 

fabrefadtus, a, um. etucznie zrobiony. 
meiſterlich gemacht. 

fábrica, æ, f. Rzemieflo. Praktyka, Sætu- 
ka y. Ciefielfiwo, Budowanie 1. 2. Cie. 
fieifki M, ar ſetat, Warfztat, Proba na- 
czynie. Zimmerplatz, Werkſtatt, Kunſt 
zu Tapeten; Liſt, Betrug, ein Gebäude, 
Zufammenfegung, Bildung. 

fabricam admovéte, apponere, fingere. 
Sztuki zażyć: mit gift umgehen. 

fabricarum tribunus. C se 2. 
Baumeiſter. 

fabrieäbilis, is, e ku Budowaniu fu gui. 
zum Bau dienlich. 

fábricatio, onis, f. fabricatus, us, m. Bu- 
dowanie 1. das Zimmern, Bauen, 
Schmieden, die Verfertigung, Zube⸗ 
reitung. 

fabricãtor, oris, m. Budownik, Sprawta. 
ein Werkmeiſter, Kuͤnſtler, Verferti⸗ 
ger. fym. arten, öpifex, faber. 

fäbricktus, a, um. zrobiony. gemacht, 
verfertiget. 

fäbricenäis, is, m. Platnerz. Huf- ober 

Waffenſchmidt. 

fabrico, as. fabrieor, aris. buduig 1. Lo- 
big 2. kmuie 2, tiworze. verfertigen, 
machen, ſchmieden, bauen, zimmern. 
in. £icio, effleio, condo, exftruo, zdi- 
fico, 1 0 eh excudo.- 
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fabrieus, a, um, fabrilis, is, e. zemiesl- 
niczy; Kowal/Ki, ciefiel/Ri. zum Ver⸗ 
fertigen, Zimmern, Schmieden, zu 
einem Kuͤnſtler, Handwerksmann ge⸗ 
hoͤrig. 

fáübriliter, po rzemieslmiczemu. werkmei⸗ 
ſteriſch. 

fabrilla, æ, f. Kowalka.. eine Schmidts⸗ 
frau. 

fäbüla, æ; f. dimin, Bob 2. eine kleine 
Bohne. 

Fabüla, æ, f. abſol. Bayka, Rozmowa. 
gemeine Rede, Geſpraͤch, Maͤhrlein, 
Fabel, lehrreiches Gedicht. Jun, com- 
mentum, ſigmentum, fäbella. 

fabula eft. mówig o nim. ein jedweder ves 
bet von ihm. 

fabüläris, is, c. fäbülätörius, a, um. bay- 
czany, baieczny. erdichtet, fabelhaft. 

fäbülätio, onis, f. Rozmowa, Baianis. 
Geſpraͤch, Geſchwaͤtz. 

fabülätor; oris, m. Baia. Fabelhanns, 
Maͤhrleintraͤger, Schwaͤtzer. 

fäbülia, ium, n. Boboteing. 
ſtroh. 

Fabüllis, is, c, bobowy. von Bohnen. 

fabio, onis, m. Baiacz. ein Fabel- oder 
Comoͤdienſchreiber. 

‚yäbülo, as, fäbülor, aris. baig, plofg 2. 
rözmawiam. ſprechen, reden, plaudern, 
ſchwatzen. 

fabilofe. falfzgmie, fabelhaft, erdichtet. 

fäbülöſitas, atis, f. Baianie, Bayka, Zumy- 
Hanie. Fabelwerk, erdichtetes Ding, 
Erdichtung. 

fabülofus, a, um. zmyslony, plotliwy. fas 
belhaft, erdichtet. fyn. fictus, effictus, 
fictittus. 

fabülum, i, n. fábülus, i, m. Bob 2, Bo- 
bowiny.. eine Bohne. 


Bohnen⸗ 


F A CI 
FA 
Fac effe, velle, potuille, daymy to. 
fäcela, falla, facellaria. Aniipaſt. 
Krautſalat. 
facem addo, præfero. pobudzam. an= | 
reitzen. 
faceſſe dictum fuperbum, elatum. wie 
tak rogo. 
faceffe hinc. precz stad, pack dich fort. 
fáceffitus, a, um. /pramwiony,swypelniony. 
verſchafft, zugezogen. 
fäceflo, is. -/prawnig t. 20. wypelniam, 
wychodzg 2. nabawiam, odihodzg 1. 
machen, thun, vollenden, vollfuͤhren, 
verſchaffen, weggehen, ſich weg ma⸗ 
chen, fortpacken. 
faceſſo negotium. daię trudnofc. Schwie⸗ 
rigkeit machen, einem zu ſchaffen 
machen. 
facẽtè. Zartem, Lartounie, ucieſsnie. 
ſcherzhaft, kurzweilig, artig, ſinnreich. 
fácétia, x, fäaetie, arum, f. Zart 3. 
Scherzreden, kurzweilige Reden. 
facetias facio. Z artuię. ſcherzen. 
facetiis conditus. urig ſcherzhaft. 
facẽtõſus, fácetus, a; um. Sar totem, žar- 
toblium. ſcherzhaft, kurzweilig, poßir⸗ 
lich. fym. lépidus, feflivus, jöcöfus, ur- 
banus, argütus. 
fäcetus cum aculeo. yfzesypliwy: kurz⸗ 
weilig mit Stichworten. 
facie veſligii. na HMætalt. 
faciem obtinet alicujus. podobny r. 
facies, ei, f. Kfztatt, Twarz 1. 2. Wi. 
dok 3. Obrazı. Poffaé, Poflanowie- 
nie. das Angeſicht, Antlitz, Geſtalt, 
Beſchaffenheit, Zuftand, Anblick. fym 
vultus, 
facili, fäciliter. Zacno, dobrze 1. 4. bez 
mala, bes wgtpienia, rad v. leichtlic), 
gewiß, 


rede 


ficilis, 


ficinó 
la ft 


ficio | 
080 


| litio 


tg 


lte 


À 
: 


) fort, 


Ge 1. 
uhren, 
g ma⸗ 


Wi 
nowits 
ftalty ) 


Jim 


, bes 
"id 
gewiß, 


j 
| 
„. nie 


ion, 


Dia, | 


| 


d 
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gewiß, ohne Ausnahme, ohne Wider⸗ 
rede, offenbar, bekannt. 

fäcilis, is, c. Zeen, Tagodmy, przyiazny, 
namowny, uprofzony. 2. leicht, gering, 

willfaͤhrig, geneigt, gelinde, gut, freund- 
lich, geſchwind. 

facilis iraſei. gnie li. 
zuͤrnen. 

ficilitas, atis, f. Zacnose, Lagodnofe, La- 
JRawosé, Snadnofe, Powolnose, Shlon- 
nofe,. Gutwilligkeit, Gelindigkeit, Gü- 
tigkeit, Fertigkeit. 

faciliùs. Zacmieg. leichter. 

fäcinöröfus, a, um. niecnotliwy. boshaft, 
laſterhaft, voller Bubenſtuͤcke. 


hurtig zum 


facinus, Gris, n. Miecnota, Grzech wielki, 


Dzieło, Sprawa 2. eine That, Uebel- 
that, Schandthat, Bubenſtuͤck. fyn. 
aclio, öpus, factum, vel fcélus, crimen; 
flagitium. 
ficio, is. nig 1. F. robig 2. zrobić co, 
Jpramuig l. 2. 10. czynię fe 2. doka- 
zuig, dopufscmam fig, nabowiam, ie- 
ſtem tym, bawig fig i. onaczg, ofiaruie, 
biig bydio, biig Rzez , Z hig fig czym, 
powolny ieffem. thun, machen, ins 
Werk richten, üben, treiben, zuberei- 
fen, ruͤſten, bauen, verrichten, gebor- 
chen. n. efficio, conficio, exéquor, 
ago, peérägo, Ópéror, patro, per- 
petro: 
facio agnas, bidentes, fideliam molt, 
offaruig opfern. 
facio animum.  pohrzepiam „ ferta do- 
daig. Muth, Courage machen, beherzt 
machen. 
facio beneficii mei aliquid, _przywia/z- 
czam- fobie. zueignen. 
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facio cautum: przeflrzegam. warnen. 
facio certiorem, certum: ‘oznaymuig. ver⸗ 
ſichern. 

facio copiam, facultatem, jus, poteflatem. 
dozwalam, Przufigp daig. erlauben. 

facio conſpirationem, factionem. /piknge 
Jie. ſich zuſammen verbinden. 

facio fallaciam, technam. tut zazye. 
betrügen. 

facio famam, nomen. flawig. ruͤhmen. 

facio fidem, planum. dowodzg. be⸗ 
weiſen. 

facio finem, modum.: przeflaig, dokony- 
wem. endigen. 

facio fucum. ofukiwam, mamig. betruͤgen. 

facio gradum, profectum, progreflum. 
poffepuig. fteigen, zunehmen. 

facio jacturam, | naufragium. 
verliehren, Schaden leiden. 

facio iter, viam. £oruig drogg; iadg r. 
idg1. reiſen. 

facio judicium. rogſgdzam. richten. 

facio literas. pig. ſchreiben. 

facio lucrum, opere pretium, queflum; 
rem. zy/Ruig. ..gewitinen. 

facio magni, plurimi, facio pretium. 
waże Jobie co, fzacuig. achten. 

facio manum. zbieram żołnierza. 

facio, me intimum. wkradam Ze 1. ſich 
beliebt machen, 

facio meum. biorg ua fie. 
nehmen, 

facio mihi volupe. ro/Kofenie gig. wol⸗ 
luͤſtig leben. 

facio miſſum, reliquum. 
aufhören, 

facio motus, turbas. mig/zam rzeczy. Auf⸗ 
rubr machen. 


auvracant, 


auf ſich 


daig pokóy, 


facio cædem. zajiam 1. einen Todtſchlag] facio negotium, sadaig £rudnof?. Schwie⸗ 


begehen. 


rigkeit machen. 
facio 
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facio nomina, «s alienum. ` poZyczam. 
Schulden machen. 

facit ova gallina. miefie fig Kokofz. 
legen. 

facio palam. -wyiawiam. offenbaren. 

facio: periculum.: ‚dofwiadezam 1. 
füchen: 

facio" piraticam, 
rauben, 

facio profanum. rofanowac. entheiligen. 

facio ſaerum, tem divinam... ofiaruig, 
M/zg miet. Meffe halten, 

facio reum. inuig. beſchuldigen. 

facio fermonem, verba. aiówig t: 
halten. 

facio fumptum. wydaig 1. ausgeben, 

facio telam; the. wirken, weben. 

facit. zgodzi /g. es macht aus. 

facit ad. pomaga co, przynależy, podoba 
mi fie. taugen, nuͤtzlich ſeyn. 

fücttergium, ii, n. ‚Recznik, 

Handtuch, Schnupftuch. 

factio, onis, f. Rogróznienie, Sekta; Stro- 
na 4, Bunt ı.).czymienie, Powinowa- 
Bun 4. Panowanie, ‚Bogabtwa,‘ Za- 
euofé,, Drayiacielfiwo, Dziatanie, To- 
waržyflivo 2. Verfertigung, eine Rot- 
te, Zufammenverbindung, Bande, 
Reichthun 1, Macht und Anſehen, ein 
Theil, Parthen. 

Yabtionärins, i ii, m. Praywödzen, & fub 
Strona 4. ein Anführer einer Faction, 
Rotte oder Parthey; einer von der 


Parthey. 


Eyer 


ver: 


rozbiiam 5: 


praedas. 


Rede 


Chufita, 


factiöſus, a, um. fprawny, wodowity,' 


Buntownik, buntowng, Kortezyan 2, 
mozm. aufrühriſch, rebelliſch, reich. 
E Gios lingva. Obiecomniß. der viel 

verſpricht und wenig Halt, 
fadiofus fum. zariggam 2. 


FAN 


factltius, a, um. obiony 2. preyprewny 


przypifany. gemacht, zubereitet. 
faclito; as. e2ymiamı, bang fig. thun; trei. 
ben, ſchaffen, verrichten, machen. 
factò vel factis. rgeczg famg. 
That. 


factor, oris, m. Föhoarkowy.2. Pitarz, & m 


fub podawaige, & fub Sprawca.: der 
etwas machet, begehet; Kaufmanns 
verwalter, Factor. 

factor cerevifiz. Piwowar: Bierbrauer. 

factor olei. Olei nit. Oelmacher. 

fa&iürium, ii, n; 
robienia: Werkſtatt. 

factum, i, n. Urzynek, Sprawa 2. Ro- 
bienie.3. Pieczywo, kaziis, tak ieſt. 
eine That. 

factum do. fprawuig t. 

factum efl mihi medius. wzmagam. 

factum male. żle fobie poftapit. 

factum puta: bardzo dobrze. 

factüra, x, f. Robienie; Robota 1. 
maͤcht, Werk, Zubereitung. 

factura corporis. Kfztatt. 

fadtürio, is, ire. rad cheied robit, & fub 
zapuferzam fig. gerne thun wollen, zu 
thun begehren. 

factus, us, m. Robienie 3. Budowanie t. 
Pieczywo: das Thun, Machen. 

factu difficile. trudno. ſchwer zu machen. 

factus, a, um. robiony 1. gemacht, gethan, 

facul lege facile. 

ficila, x, f Pochodnia. eine kleine Fackel. 

ficülirius, ii, m. Pochodnig aofsgety. 
Fackeltraͤger. 

facultas, tis, f. Zifolnoft, Praemogenie, 
Earnofe, Moc, Snadnofe , I olnosé t. 
Dozwolenie,. Doflatek 1. Powód 1. 
Nauka 1. Vermoͤgen, Fähigkeit, Kraft, 
Gewalt, Erlaubniß. 

facultas 


AP arfistat , mieyfie do 


| 


Ge 


beren 
enpi 
heultas 


in der] Ver 


heund 

wi 

bered 
quens 
carius. 
den d 
rop, 
lentus 
Heſer 
laute 
Sale. 
DIER 
kalen 
Sl 
Ix, fex 
» i 
fex urb 
ſes 6 
T 
CH gl 
is, 
wn $ 
të 


| facultas dicendi. Wymowa. Wohlre⸗ 


Tom, 

f, denheit. 

n, tl facultas elt mihi. moges ich kann. 

" facultates hæ.. Maięinofoi, Reichthum, 
in dee Vermögen, 


facunde. wymownie:: beredt, 


a. ba] war, Beredſamkeit, Wohlredenheit. 
nauns, facundia caninã homo. zwang, 


Facundiöfus, facundus, a, um. wymowny: 

beredt, beredſam, geſpraͤchig. Zu, ëlo. 

quens. 

| facárius, fecarius, a; um. drozdzomy. zu 

den Hefen gehörig, 

a| fæcatus, fecatus, fœeinius, fæcinus, fzcit- 
lentus, a, um: met, drozdzyfly. oon 
Hefen, Defíg, das viel Hefen Dat, un: 
lauter. : 

fÍxcialis /ege fecialis. 

fxcula, fecula, , f. Sok winny. 

feculentia, feculentia, æ, f. Hlugaſtivo. 
Schlamm, Unflath. 

fx, fex, æcis, f. Drozdze, Fur, Smród 
3. Chalaſtra 2. Hefen, Schaum. 

fex urbis. Pofnölftwe. - Lumpenvolk, In, 
„ wi ſes Geſindel. 

ei ut Pfa 

aui! fagea glans.: Bukiew.. Buchnuͤßlein. 

| fageus, fagineus, fäginus, a, um. bukowy. 

nahen von Buchen, 

gethan, fagin&tum, 157 N figina arbor, faginea 

| | — fylva. Bukowina: Buchwald. 

gadel figo, jrum, in. Tatarka. Buchweitzen, 

dat Heydekorn. 

| fagus, i, f. Buk, & fub Dab. eine Bu- 

pie) che, Buchbaum. 

loft“ „ ORENS FAM 

Zd L = 

ei Fala & falla, æ, f. Zdrada; Sztuka e 


Bafzta 3. ein hoͤlzerner Thurm, den 


faculta | 


Staͤdte gebraucht. 
falärica, , f. Hociſt 2. Wliezninı. Gle: 
wiia, Belt, Podpaty woienne. ein Wurf⸗ 
ſpieß, Pfeil. 
falcarius, ii, m, falcatory oris, m. Vo- 
ars, & dub Szabla ein Mader, 
Schnitter. 
faleätus, a, um. Zoff 2. krumm wie eis 
ne Sichel. 
falcatus currus, falcatæ quadrigz. óg 
woienny. ein Sichelwagen, wie man 
vor Zeiten im Kriege gebraucht. 
falcicula, x, f. - Siekacz ogrodniczy. eine 
kleine Sichel. 
falcifer, eri, m. HKoſiat x, kofifiy, & fub 
Wóz woienny. ein Sicheltraͤger. 
falco, as. Kofzg: mit der Sichel abſchnei⸗ 
den, maͤhen. 


falco, onis, m. ‚Sokof, Pazurowaty. ein 


Falk 

falco arborarius. Kobus. 

faleila, x, f. Koſacgla, fierp. ein Re- 
benmeſſer, kleine Sichel, Hippe. 

faldiflolium, ii, n. Arzeflo /rladane, ein 
Feldſeſſel, den man zuſammen le⸗ 
gen kann. 

filérej Is; n. ‚Podfiaweh 3, Tama. ein 
Pfeiler, 


falernum, i, n. Mufzkatela Wino. ein 


koͤſtlicher Wein, ber auf dem Berg 


Falerno waͤchſt. 
faliſeæ clathratæ. Drabina: 3. g 
fallacia, æ, f. Zdrada, Sztuka e Be⸗ 
trug, Falſchheit, Schalkheit fyn. fraus, 
aftus, aflütia, calliditas, infidiz. 
fallam, fallaciam, fácere, intendere. tu. 
ki zażyć. betruͤgen. 
falläcies, ei, f. O/zukanie, Betrug. 
Ddd 
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` fallacilóquentio, , f. 
rose. Betruͤgerey. 
fallücigſuls, a, um. zdradliwy. voll Falſch⸗ 
heit. 
falläciter. zdrad/iwie, chitro, falfsywie. 
betruͤglich, faͤlſchlich. 
fallax, acis; o. omyIny.. ſalſch, betruͤglich. 
‚fig. mendax, dölöfus, aftütus. 
fallibilis, à ogg, fig omylic. 
truͤglich. 
fallo, is. omylam kogo, ofzukisam., zdra- 
d&am, zuwodze kogos 'zwlaczam 2. 
Hong 3. 4. potyham Set chybia co, 
taie fig. bintergehen, betrugen, vertrei⸗ 
ben. n. d&cipio, fraudo, delüdo. 
phr: dolo, aftu capere, cireumvénire; 
lo horas,tempus. zrawíg czas. die Zeit 
vertreiben, 
lo morbum, amaritudinem. «fdyiam. 
lors omylam Ze, ſich irren. 
lor memoria. gepamigtywam. 
geilen, 
fallor vifu: niedowidzg. 
ſehen. 
larius, ii; m. Fut ein Betruͤ⸗ 
ger, Verfaͤlſcher, falſcher Muͤnzer, 
Bilefverfälſcher. 
fatus; falf if icarus, a, um. Boah: 
ny. verfaͤlſcht. 
falfe. fat gibi, faͤlſchlich, erlogen. 
Falftäicus, falfiftrus, falf'tlóquus. a, um. 
fal if icator, oris, m. Kiemen, falf2y- 
wy. betruͤglich, der mit Falſchheit um: 
gebet; 
falf'ifitütio, onis, f. Falfzowanie. 
faͤlſchung. 
aif fo, as, falfzuig.. verfaͤlſchen. 
fall tjürus, a, um. Krzywoprzyfiezca. 
meineydig. 
Falfimonium, ii, n. Falfz. Betrug. 


Falfs ; Nufacue- 


be: 


fa 
fa 
fa 
fa ver⸗ 
nicht erkennen, 


fa 


fa 


Ver⸗ 


F A MI 
falfipärens, entis; m. Bafart. der einen 
vermeinten Vater hat. 
Falſchheit, Un⸗ 


falfitas, atis; f. Kai, 
wahrheit, fügen, 

falfó adverb. vide falſè. 

falfo, as. fai&uig. ^ verfaͤlſchen. 

falfüm, i, n. Fa/f&. das Falſche. 

falſus, a, um. faZfaywy. betrogen, hinter⸗ 
gangen, betruͤglich, falſch, unwahr. 

falfum habeo aliquem: omylam, ofzuki- 
wai kogo. einen betruͤgen. 

falx falcis, f. Koja, Sierp. Senſe, Sichel. 

falx putatoria, vinitoria. ffekacz ogrodni- 
czy. Rebenmeſſer. 


fima, x, f. Stawa, Miele. Niefawa. Ges P 


ruͤcht, Ruf, Geſchrey, gemeine Rede, 
der Ruhm, Name, Nachrede. fyn. rd. 
mor, ſermo. 

fama adverſa. Nieffawa.- 

fama celebrat; crebefcit, eft, emanavit, 
fert, exiit, vulgavit, obtinet. ///isfé 
ieſt, powiadaig: ſo gehet bie genu 
Rede. | 

famam alicujus attero, inquino, God 
ofimsidm kogo. verlaͤumden. 

füni&licofus, fimelicus, a, um. ` gZodny, 
Juchy. hungerig, verhungert. 

fümzlla; x, f. Boa, ein kleines Ge⸗ 
ſchrey. 

fämeo, es, fámefco, is. Zakne. hungern. 

fümes, is, f Gidd Hunger, Hungers⸗ 
noth. Vn Elüries, ardor édendi. 

fame aliquem comprimo, compefco. 
morzg kogo. aushungern. 

fame confectus, enectus, enecor, głodny 
zamarz. Hungers ſterben. 

fame laboro. Zahng. hungern. 

fame integra. na 62020. nuͤchtern. 


Unehre. 


[ din éri, fümigtrütor, oris, m. No- 


winiarg. Zeitungetraͤger. 


Zant, 


bet 
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fang 


un 
fimili 

tno 
fii 
Ha 
für 


fimili 


fimilia 


fimili; 
Di 
n d 
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fimilia 
fimilia; 
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Huer) 
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Mos A 
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prodi 
| 
d. Ge. 
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jn. rie 


anavit, 
Wis 
emelne 


; 
lacero, f 


TOT 


| 
gern, 
imgerée 


| pelco. 


glodog 


„ Ne 
1 
fa 


ia? « 
| | 


FAMI 


Sfüntgtrabtis, is, e. famigörätus, a, um. 
flawny. verſchreyt, berühmt, bekannt, 


berufen, 


Fanigerätio, onis; f. Stawienie, der Ruf, 


ein gemeines Geſchrey. 


fümigEro, as. voxgla/zam. aus ſchreyen, 


inter die zeute ausſprengen. 
familia, x, f. Czeladz, dom 2. 3. Maje- 
£nofé, Dziedziffwo, Sekta. 


ftirps, genus. 


familiam duco, praodkuig, & fub prze- 


ba 


dnia rzecz. der Vornehmſte ſeyn. 
fämiliäricus, a, um. ezeladny. ins Haus 
gehoͤrig. 
familiarica ſella. Prywet. Abtritt. 
familiaris, is, m. Domownik, Towarzufz 
1. ein Freund, guter Bekannter. 


‚fämiläris, is, c. pofpolity 3. 4. Zioyezay: 


ny, znaiomy, towarzyjki, go/podar/ki 
1.2. powfaly. gewohnt, gemein, was 
zur Haushaltung gehoͤret, vertraulich, 
bekannt, freundſchaftlich. 

fämiliäritas, atis, £ Towarzuffwo 1, Pou- 
aler, Vertraulichkeit, vertraute 
Freundſchaft. 

finiliäriter. po prayiaciel/ku, po sitiaio- 
mu, poufale ,. befpieszmie.. vertraulich, 
freundlich, 

familiarium, i, n. ſub cze/adny. 

familias - filius, familias - filia, 

^ darjki 1. 


famino., fub mdi, 


go/[po- 


mo, as. rozgtafzam.. ausbreiten, kund 
` H BS + 


machen. 

famöfus, a, um. aten nieftawny, nie- 
poczciwy, bezecny, offawinigey, u C2165 
plwy. beruͤhmt, beruͤchtiget, bekannt, 
verſchrien. 


Hausge⸗ 

ſinde, Dienſtbothen, ein Geſchlecht, 

Haus, Secte, n. agnätio, cognatio, 
7 4. 8 8 


fämülitas, atis, f. Niewola, 
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famofum carmen, epigramma, fcriptum. 
Pafkwil. ein Pasquill, Schmaͤhſchrift. 

famila, æ, f. SZuZebnica. eine Magd, 
Dienerinn. fyn. ancilla. 

Ffümtilonter. pokornie. unterthaͤnig. 

fimulare. Auzebnicze. knechtlich. e 

fämüläris, is, c. e2eladny, fluzbiffu, ffu- 
Zebny, domowy fuzebniczy. die Dienſt⸗ 
bothen angebend,. 

famularis turba. _Pachoffıro, 

fämulätio, onis, f. fimülatus, us, m. Sluz- 
ba 2. Orfzak,, Niewola, der Dienft, 
die Dienſtbarkeit, das Geſinde. 

famulator vide famulus. P 

Knechtſchaft, 
Dienſtbarkeit. i 

fimülitium, ii, n: SZuZba 1. Czeladz, Pas 
cholfiwo: Knechte und Maͤgde, das Gea 
ſinde, Dienſtbothen. 

fámiülor, aris; Jffmig z 
fervio. 

fámiülus, i, m. Sluga x. Czeladnik.. ein 
Diener, Knecht, Bedienter, Aufwär⸗ 
ter. fyn. ſervus, miniſter. 

fämülus, a, um. pH & fub fuza- 
7j. dienſtbar, behuͤlflich. 

fänäticus, a, um. natchniony; Szalony 2. 
kościelny, piorunem uder zony; opetof 
go cant. unſinnig, raſend, ſchwaͤr⸗ 
mend, vom Donner geruͤhret; ein 
Menſch, der von einem Gott oder Geiſt 
beſeſſen oder getrieben wird, und da⸗ 
her wunderliche Bewegungen und Ge⸗ 
berden macht, als ein unſinniger 
Menſch. 

farido audivi. ſub Wyrozumiewam. 

fando inauditus. nieflychany. 

fandum, i, n. SEO. 

fandus, a, um. Jprawiedliugy. davon man 
reden darf, unſchuldig, recht erlaubt. 

Ddd a Jauo, 


dienen. Vn. 
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Fund, as. pofwigram 1. weyhen, heiligen. 

fänälum, i, n. Kaplica: eine Kapelle. 

fanum; i, n. Batwotlugalnia , Kosciot’2. 
ein geweyheter Tempel, Goͤtzentempel 
biy den Roͤmern. fyn. templum, dë- 
lübrum. 


FAR EAS 


Far, aris, n. ZboZe 1. 2. Zyto, Maka: Ge 
traide. Dm. frümentum, féges. 

far adoreum. Zyto. Korn, Rocken. 

far caninum. O/pa. 

far hordeaceum. Krupa, Ferzmien. Gerſte. 

farcimen, inis, n. N / nadziewana, 
Kiellafa. eine Wurſt, Paſtete. 

farcino, as, farcio, is, ire. madziewam, 


natykam. ſtopfen, maͤſten, fett machen, 
ausfuͤllen. 
factor, &c, vide fartor. 


Yarfüra, &, f. 


Lepieznik ziele. Huf⸗ 
lattich. 

Ins füria, x, f. Bukwica. ` 

farfetum, farfügium, farranum, i, n. Äniat, 
Brandlattich. 

fari. fub möwig 1. przepowindam 1. reden. 

firma; x, f. Maka. Mehl. 

-färina conſperſa, fubácta, farinacea, orum, 
n. Ciao 3. 

farine tritici flos JMgka pfiemicema 1. 
Krothimal. Kraftmehl. 

färfnäceus, a; um. ingen 2. alis Mehl 
gemacht. 

"firinirium, ii, n. mgezne Schowanie. ſub 
maczny 2. Mehlkaſten, Mehlkainmer, 

füribarius, a, um. mgcen 1. das zum 
Mehl dienet. ; 

firinülentus; a, um. 
licht. 

rio, onis, m: Pflrgg. eine Gore, Forel 
le, ein Fiſch. 


maczny 2. 


meh⸗ 


farnus, i, f. -Dgb. ein Baum. 

farraceus, a, um. n= 2. zboZom 2. 
von Korn. 

farraginarium, ii, n. Miefzanka. Getraid⸗ 
einſammlung. 

farrägo, inis, f. Migfzanina, żyto. ge⸗ 
mengtes Futter fuͤr das Vieh, Rocken, 
Korn, zuſammen geraſpeltes Ding. 

farräkium, ii, n. Sspichlerx. ein Spei 
cher, Kornboden. 

farrá 

farrätum, i, n. Kafza 2. Gritze. 

farrätus, a, um. "Kafsamy. von Mehl, 
Brey. 

farreätio, onis, f. fub Hub matzenfki, Wet- 
einbarung, Zuſammengebung zweyer 
Verlobten. 

farreum, i, n. Gummo, Stodofa, Kofacz, 

Rıymnka, Brytfanna. ein Kornkuchen. 


8 DG £ 


farreus, a, um. Z / uf, mgczny. aus Korn 
gemacht. 

farriculum, i, n. Placet, & ſub Kwas 2. 
ein kleiner Kornkuchen. | 

farfura vide fartura; 

 fartítium , Jarta Jalficia. fub Kiezbafa: 

farta, örum, n. “fartile, is, n. fartilia, ium; 
n. Nadzienie, Nadziewanego co. Mafts 
kugeln. 

fartilis, 15, c. karmny. geſtopft, gemaͤſtet. 


Hfartim. nathano, gromadg. dicht, gefüllt, 


ausgeſtopft. 

Éfartor, oris, m. Nadziewacz, Kieibasnik, 
Mianowniczy. ein Wurſtmacher, Pa 
ſtetenmacher. 


fartum, i n. Nadzienie, Nadziewanegt 
co, & ſub karmny-& Siekarina.- Fulle 
damit man etwas fuͤllet. 

fartum facio... fztukuig 1. pofiekac, zer 
hacken. 


fartüra 


"ius, farrearíus; a, um. vide farraceus. | 


às ell 
bif 
bloc? 
alces, 
T, 
fifces 


tfo 


ëm: 
den, 
Wal 
Row 
kin, 
Sant 
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hof 
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Malt 


mäi, 
oft 


ail | 
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oft | 
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d d" 


farti 


- fafceätim. wigtankæmi. Buͤndelweiſe. 
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fartüra, æ, f. Natjhanie, Nadgibihanis.] faſeino, as. urgefam. verzaubern, be⸗ 
Fuͤllung, Maͤſtung, Stopfung. heren. 


fartus; a, um. nadziany, natkany, peten, | fafeinum, i, n. fafeinus, i, m. Urok, 
petuo gdzie czego. gefüllt, gemäflet, ) Omamienie, CzZomek 5. é fub Urge- 

fasi Js Recht Billigkeit. Katz. Bezauberung, Beſchreyung. 

fas eft: godzi mi fig. was recht iſt, es ge- | facio jas. powiam' Daietig,. sawiiani, 
buͤhret ſich. mit Binden verbinden, in Windeln 

einwickeln. t 

fafcióla, æ, f. Podwigfka, Binda 3. klei- 

ne Binde, Brufteüchlein, Knieband. 


fafces, hi. LafKa ceklar/ka,, Urzgd 1. 
WW fpaniatose. Würde der Obrigkeit. 

füfces alicui ſubmittere. praed kim fie 
pobo ſich vor einem demuͤthigen, 
einem weichen. 

falces habere. rzgdzi& das Regiment 
führen, - 


Buͤrde, Buͤſchel, Bündel. 
falslinus, a, um. bobowy. von Bohnen. 
faſélus, -fäfellus, i, m, f. Lodz, Bib 
Wiojki = ein Rennſchiff; Welſche 


— 


faſcia, 2, £ Przepajka ı. 2. Binda 3. Bohnen. 
Cluſtla 2. Strefa, Obiwigſto, Zwie-| faſeòlus, i, m. Buh 2. kleine Welſche 
rzymiee'2. Kray 4. eine Binde, Win. Bohnen. t 


fafli hi. Kalendar. Calender. 
faitidibilis, is, c. 'obrzydlügy. ekelhaft. 
faflidiliter vide faſtidioſè. 
faftidio, is, ire. braydzp fig, mier2g fiè 
Sym, chliwo mi, nie rad co czynie, 
falciæ crurales." Podiwigzki. Rniebänder, | nie chce mi fig nic; gardag, cx 
fafciatim bide fafceatim. Je. przekwintnig. einen Ekel haben, 
faſcidtio, onis, f. Pomicie t. Einwicke⸗ verachten, verſchmaͤhen. Gun. abhor- 
lung. reo, üverfor, réfügio, contemno, 
fafciitor, oris, m. MWigzacz, pakuigey.| afpernor. 


bel, Umſchlag, Schleyertuch, Schuͤrze. 
fafcia lecti. Pas Zafzkowy. Deckbette. 
fafcia pectoralis. Sznurdwka. ein Bruſt⸗ 
latz, Schnuͤrbruſt. 
faſciæ her. Piefucha. Windeln. 


— — o 


ein Ballenbinder. faltidiofe. chliwie, te/kliwies nit chętnie, 


fafciütus, a, um. przepafany. eingebun- ‚pilnie, ro e. ekelich, verdruͤßlich, 
den, umwunden, eingewickelt. mit Verdruß, uͤbermuͤthig, hoͤhniſch. 

fafeicilus, a, um. Wigzanka, Gars 2. faftidiof? accipio. za 27e mam: 
Rownianka, & fub Kier: ein Binde: | faftidiofus, a, um. "clin, nieuczummy, 
lein, Paquet, Blumenbuͤſchlein, eine niedogodm;, nitothotny , tefhliwy, gar- 


Hand voll. dzgey, rofkofeny2. Tahotliwy y. prze- 
fälelnans , antis, O., faſeindtor, oris, m.  fuwinarz. ekelhaft, verdruͤßlich, felt» 
Urzekarz. ein Zauberer, Heren- ſam, unluſtig, feindſeelig. 
meiſter. faſtidſtus, a, um. wzgardzony, odrzuco: 


fafcingmentum, i, n. faſcinãtio, onis, f. ny, zelzony, obrzydty. verachtet, vers 
Urok, Urzekanie. Verzauberung, Saw | worfen, verfhmäher, verleidet. 
berwerk, Hexerey, dd 3 faftidium, 


falcis, is, m. Wigzanha, Cigzar 2. eine" 


——— 
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fafiidium, ii, m. .Braydkofé; Tefknica, 
Ckliwosd, Przekwintowanie, Wzgar- 
da 1. Mierzaezka.) Ekel, Verdruß, 
Abſcheu, Verachtung. Dm, taedium, 
naufea, cóntemptus. 

faftidium creo; gignos moveo, hidzg t. 
einen Abſcheu machen 

faf ütio, fafligiitio, onis, f. Koilcgatofc. 
Sufpi&ung. 
fafftgüitus, falligiätus, a, um. kosiczatıy 1. 
Fzpiczafly.  zugefpißt, erhoͤhet. 
faffizo, faſtigio, as. Wierzch. czynig, za- 
b esam. zufpigen, ſpitzig machen, er⸗ 
hen. 

falligium, ii, n. Wierzchu Szczyt: Szpi- 
ca w Budowamu, | Katafalfe, koncza- 
lo, Kropfa piſcanſta, Stan, Koniec, 
Pruodek 2. GlgÜokofé, Donut prze- 
dnia Scianni» ber Gipfel, Giebel, Spitze, 
die Tiefe einer Grube, der hoͤchſte Grad, 
Gattung, Ende. fyn- culmen, vertex, 
üpex, cácümen. 

flo faftuofe. ` pyfznie. praͤchtiglich, 
ſtolz, hochtrabend. 

(aftafüs, faſtucſus, d, um. pyfeny siwy- 
nioflij, praͤchtig „einbildiſch, ſtolz, Hoch- 
trabend. Jim. füperbus, ambitiofus, 
faftu timens, tümidus. 

faflus, a, um. prawny t Jadowny, Dzien 
don, daran man Gericht haͤlt, Ge. 
richtstag. 

fallus, us, m. 'Poffawas Pycha; Kalen- 
dara, Pogardzanie, Pracht, Hoch⸗ 
muth, Prahlerey, Stolz, Hoffart. Yun. 
füperbia, ambitio. 


FAT FAU 


Fatalis, is, c miepochybny. arzgdzony od 
Boga, untoten wie[302Y » Smjer- 
teln 2. von Gott verordnet, verhaͤngt, 


PATE 

verſehen, fatal, unumgaͤnglich, unver 
meiblich, toͤdtlich. 

fatalis annus. Satbit Rok. ein ungluͤckli⸗ 
ches Jahr. 

facilitas, atis, f. .Dopufzezenie Boſtie. 
Verhaͤngniß. 8 

fatäliter.  aiepothybnie, koniecznie, Sa- 
pewme: durch Gökglic)e Oednung und 
Vorſehung. 

fateor, Cris. Ament, pr HU i, 
Jpowiadam. fig 2. bekennen, geſtehen, 

n. confiteor, non négo; concedo. 

fathifco vide fatifco: 

fäticünus, fütitinus, a, um, & i, m. fa 
fiditur,a; um. wie/&czY, prorocki, Pro- 
rok, Wrözeh. weiffagend, ein Wahr⸗ 
fager, 

fūtidica anus. 
fagerinn. 


lit fer, a, um. ‚Smiertelny, toͤdtlich. 


fütigabilis, is, c. Spracowaniu podlegiy.. 


leicht müde zu machen, 
färrgätio, onis; f. Spracoianit. mm: 
dung, Bemühung. 
fátigator, oris, mi Przynaglac%. ein Müa 
demacher. 
fätigätus, a, um. /pracowany, zmordoid a- 
mj. ermuͤdet, abgemaftet;. 3 
fitigo,as. praymaglanı, morduig 1. & ſub 
‚poganiam. muͤde machen, uͤbertreibem 
febr bemühen, zwingen, noͤchigen. Jim 
laſſo, urgeo, prémo. 
fütizor, aris. marduig figs muͤde werben, 
ütilóguus, a, um. vide faticanus. 
Jatilóqua, æ, f. Prorokini. Weiſſagerinn, 
Fatiloquluni, ii, n. Proxokgwanie, „Weiß 
ſagung. ] 
| fütim. dofé 1. febr, Häufig, nberffüfilg. 
| Ritifco, is. voxflepuig fie, sypie fies pa 
dam fig, Hic, uflaig, zgrzybier 
i wyradzt 


Wrözka a, eine: Wahr: | 
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wyradza fig. von einander gehen, (ei expreſſi. MU. 

Spalten oder Ritzen bekommen, müde, | Fävilla, æ, f. Perzyna. Loderaſche, Sgr 
matt, mager, duͤrr oder kraftlos mende Aſche. 


werden. ` favilla æris & Cadmiæ. | mofigäne Od. 
fatiſcor, eris. praeffaig 1. aufhoͤren. mioty: 
‚fütor, aris. wiele mówig. viel reden. favilla vivens. Zaržewie: Aſche, darinnen 


fätuärius, ii, m.matchiony. ein Wahrfa- | Feuer verborgen iſt. 
ger, ber aus Eingebung wahrſaget. fävilläceus, a, um. fub Per 2yna. von fo 
Fatuellas; i; m. Latawiec 2. ein Feld: deraſche. 


oder Waldgott. fävifle, arum, f. Piecgarg. Cellen, oder 
fatuttar, atis, f. Grupſtivo. Thorheit. unterirrdiſche Gaͤnge. 


fitum, i, n. Bieg 2g. Kondycya 2. Mie- füvitor, oris, m. vide. fautor: 
Szozercie, "Smierd r. Wyrok 2. & fub | faunus, i, m. Miefzanier 1. dziki Mas, 
Bojkie Zrzgdzenie.. Gottes Geſchick, Stracl nocte. ein Waldgott. 
Verhaͤngniß, Gluͤck oder Ungluͤck, Got⸗ faunorum ludibria. Du/zenie.nogne. 


tes Wille. fyn: ſors, fortuna, mors. fävönius, ii, m. Wiatr zachodni prawy, 
tor, aris. gZupieig , natchniony igſtem. Bekart» der Weſtwind, Abendwind, 
naͤrriſch oder thoͤricht ſeyn. uneheliches Kind. (a, Zéphyrus. 


fatuus, a, um. & i, m. glupizniefmarzuy, | favor, oris, m. Che, Spreyianié; Laofka. 
Latawier t ein Narr, Thor, naͤrriſch,, Gunft; Gewogenheit, geneigter Wille. 
unſchmackhaft. Jm. ſtüdium, grátia. 
| fauces; ium, f.  Pafzozgka, Lioig i. Gar- fávorübilis, is; c: pris Via am, zachowafy, 
dia Ufrie , oddechowa Dziura, Wg-| przyiemniy; fawory maigey, dem man 
wóz, «Niebefpierzenftwo, Wescie 2. guͤnſtig, hold, und wohlgewogen iff. 
Otchtan piekielna. Rachen, Schlund, fivöräbiliter. Jpyzgiaitnie; pr&yiemmie. 
Kehle, das Maul, der Eingang oder] geneigt, günflig, mit Gunſt. 
Anfang eines Dings, Gefahr, au- | uns, Jiczeflnbie, glücklich. 
EU Noth, ein enger Durch⸗ Faufitas, atis, f. Szozerfrie 2. die Gluͤck⸗ 
ffaucillo, as. fub dawig. wuͤrgen. rude A 
fävens, entis, o. /przyiazny geneigt. fauftus, a, um. ese. gtückjelig. An. 
faventia ora.  mowa Zyczliwa: felix, fortünatus, beatus. 
| fäventia, x, f. mowa życzliwa, Sprzyia- | fautor, oris, m. Sprzyioz gny ı. Fantor 


| mie, Winfzowanie. Gunſt, Gewo⸗ i Przyiaciel 2. ein Gönner, Pa- 
| ^ tron, Befoͤrderer. fyn. protector, de- 


genheit. - n" 87 NUS 
|fäveo, es. ‚fprzyiam , winfßzuig, krzykam Heer Adjütor, Pätrönus, ämicus. 
pochwalaige, & fub rad co czymig. gûn- | fautrix, icis, f. Sprzyiazna, Przyiaciolka. 


fig, geneigt, gewogen ſeyn, wohlwol⸗ eine Goͤnnerinn, Befoͤrderinn. 


len. /yn. aſpiro, adfum. fävus, i, m. Plaſtr, Siiſ pfzezelny, Po- 
| faveo ore. Milcag. ſchweigen. Jadzta 6. Ognipiora, Kfigàki zbieralne. 
0 Honig⸗ 
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Honig: unb Wachskuchen in den Bien 
ſtoͤcken. 

faux vide fauces. 

fan facis) f. Pocfodnid 1. 3. 
3. Mot 2. Podfzczuwarz. brennende 
Fackel, Feuer, Urheber, Anreitzer, 
Anſtifter. Yin, teda, lampas, lux, 
lumen. 

fax noctis prima. ` /Mierzeh. die Zeit, da 
man Licht anzuͤndet. 

faxo, faxim, faxis. cane 2. verſchaffen. 


eee 


Fébrefco, is. fèbrleito, as. febri; æſtuo, 
caleo, jactor, aduror, febrio, is, ire. 
Gorgczkg mam. das Fieber haben, 
uͤberkommen. 

febricüla, æ, f. - Gorgczífta mata. kleines 
Fieberlein. 

fébricofus, febricülentus,  febricilofus, 
a, um, febriens; entis, o. Goggle 
maigin voll Fieber, der das Fieber hat, 
mit dem Fieber behaftet. 

fébrilis, is, e. gorgezkowy. fieberiſch, 

zum Fieber gehoͤrig. 

febris, is, f. Gorgezka, das Fieber. 

febris acceſſio horrida.  Ogrgzfa. 

febris acuta, ardens, flagrans. Gorgezka. 

febris ephemera , ` quotidiana. Goracz- 
ha iednodzienna, codzienna, ein Fieber, 
fo nur einen Tag waͤhret, ober ein tåg- 
liches Sieber. 

febris intervallata. Gorarzba gien fang, 

febris periodica, flata. Gorarzka icHno- 
laua. Fieber, das ju gewiſſer Zeit 
wiederkommt. 

febris continua. Gorgezka flatecsma. ſtets 
waͤhrendes Fieber. 

febris tertiana. Trgeciaczka. das dreytaͤ⸗ 
gige Fieber. 


Pobndka 1. 


FIEALA 
febris" quartana, quadrini.; circuitus. 
wpariaczka. das vierrägige Fieber. 
febris: quercera, querquera, frigida, 
Zimnica. ; 
fébrua; orum, m WOrzYfcienin tut gen 
Rzeczy Saduſ en dzien. Opfer, wel 
che von denjenigen gebracht werden, fol 
ſich ber etwas verunreiniget hatten; 
Opfer für die Abgeſtorbenen. 
februa feſta. Gromnite. Lichtmeß. 
fébradmentüm; i, n. fébruatio , oris; f 
Oczyscienie: Reinigung. fyn. purga 
mentum. 
februätius,i,m) Zuty. der Monat Hor 
nung, in welchem die Opfer zur Reini mebo 
gung gebracht wurden. fim b 
februarius, a, um. Zutniowy, & fub oczy. flus, 
fiam. zum Hornung ober zur 9teini forti 
gung gehoͤrig. ele feri 
fébruo, as. orzyfeiant, reinigen, fàubevnflillütor, 
u. mundo, purgo. lecker. 
fecarius, fecatus: vide fæcarius, de, D E 
fécidlis, is, m. Poft 2. ein, Dorglällls a 
Kriegs- oder Friedensbothe. fin, f 
feeiälis, is, C. Heroldfki. ausftı 
"feciale jus. -Herold/Rie. prawo.  Keroldäiltus, ` 
recht. d 
fëcüla, u, f. vide fecula. aem 
fecunde. 2yzmo. fruchtbar. Ehen 
fecunditas, atis, f. PZodnost , Zyzmos hi 
Fruchtbarkeit. L| ak 
3 > : Ma 
fecundo, asınzyanymczynig.feuc)ebe | 
machen, befeuchten. 
fecundus, a, um. płodny, 2yzny , poii) 
teczny. fruchtbar, uͤberfluͤßig, reich, vol 
fecundi calices, pelne Kielichy. vol 
Becher. g 
Fecatme, aram, f... /mrodhiwermieyfte. 
fedus. fub Rosie 2. 
fel, fellis, n. .Zóf&., Galle, ME. 


Nier 

kraut 
Kli, 
Gg 
fabri, 
eliciter. 
fie, b 
te, 0 
fpicib 
ilis & f 
Kater 
Adis vul. 
krude 
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revita fl terre. Centurzya2. Sonfenbgülben- | femininum genus. fub Pe z das weib- 
Viebor, fraut. liche Geſchlecht. 


bellen atis, f. Asegegie? 4, Powodze- | fémórale; is. femörälia, ium, n. Nogamwi- 
mie, Zyzmose. Gluͤckſeligkeit, Wohl⸗ ca, Ubranie. vide feninale. 


r ul fahrt, Gluͤck. n profpéritas. fémur, öris, u. Ud: die auswendige Dicke 
t; will elteiter. eege iibi ie. glücklich. Dm. fau-] an tem Schenkel, die Huͤfte. 
rden, l fte, beäte, fortũnãtè. phr: fecundo al. FEN 
i 1" 
hatten te, omine; aufpicio fauſto, Diis au- 
| | fpieibus, aufpice calo. Fenärias, a, um. ffeum 1. von Heu. 
i felis & feles, is, m. f. Kot, Kotka: ein | fenebris, is, e. Lichwiarfki; wucheriſch, 
onis, Kater, eine Katze. das den Wucher betrift. | 
„purga felis vel feles virginea, pullaria: ` Ludo- | fenerälia, orum, n. ſub Lichiviarſfi. bes 0% 
| ^" Rradca. ſtimmte Zeit, da der Wucher bezahlt | 
nesinllelix, Teis, O. csg lun, Ann, plodny,| werden ſoll. 
t Rein ebase. felig, gluͤckſelig, glücklich. | fenérarius; ii, m. "fenérator, oris, m. Li- 
Jun. beatus, fortünätus, profper „ fau-| chwiarz. ein Wucherer. 
ch or flus, fécundus. phr. cui vultu ridet | fenérátio, onis; f. fenerätus, us, m. Li- WI) 
r Keini "fortüna féréno. chwa 1. der Wucher, bas Wuchern. Mi | 
| felle ferire, tr. fub prz ymawiam kom. fenerätitius, fenératórius; a; um. Lichwiar- Ih; 
füubenNfellator, oris, m. Lisa, ein Sauger, | i. wucheriſch, geitzig. IN) 
Lecker. fenérató. Zichwg. durch Wucher. 
e. Kllebric, is, c. Doc. ſaugend. feneratò ſumo. Lichwg daig. 3 160 
Herohſkelleus, a, um. Zöfeiany. bitter von Galle. | fenéro; as, feneror, aris. Zichwig, Lichwe | Ah 
fellico, feliſto, fello; as. Get faugen,| ` deis, & fub pose m 2. auf Wucher I | 
| ausſaugen. nehmen oder geben. i 
Heroldtſtellſtus, fellöſus, à, um: -2Zciamy. voll féneltella, &, f. Okienko: ein Fenſterlein. I 
| Galle. fénefWa, x, f. Ono 1. Blonu 7: Ofo 1. il 
femen , inis, n, Dd. der inmenbige Powód 1. ein Fenſter. i) | 
| Schenkel. feneftra animi. Ofo 1. M 
SEN &,f. Bialogfowa, Dziewka, Sa- dee is, c. okienny. zum Fenſter 1 
mica. ein Weibsbild. . ; lut 
nä femina cardinis. Biegunowa Dziura. peere ër m PUE" a n 
j, n „ femina proflituta, publicata | pudicitia. finefrärius, ii, m. Szklarz: ein Ola ll 4 
idy sl] Nierzganica. eine Hure. fer, Fenſtermacher. 0 
, voll | femina, alis, u. _CaZonek 6. fenefträtus, a, um. of kraciafTy, dzin ul 
| Fininile, i i$, féminàalia; ium, n. Ubranie, rawy, ofgarpany. das Fenſter hat. äh) 


ot, Gacie: Schürze, Beintleider, Hoſen. Feneftrella, feneflvüla vide feneffella, 
j fenineus, femininus, a, um. "Bialoglow |féneflro,as. okno czymig. Fenſter machen, 


oft Hi, niewiesci 2. weibiſch, weiblich. durchſichtig machen. 
h Eee féneus, 


Ato FE 

feneus, as um. fn 1. - oon Heu. 

feneus homo. Stra, 0 J. 

fenicium, ii, n. {ub Migfzanina, 

feniculärius; a, um. enn 1. lichwiarfki. 
zum Heu gehoͤrig. 

fenicülum, i, n. Ann wlofkis Fenchel. 

feniculum ſilveſtre. Kopr Kobyli, 

fenile, is, n. Sienmik. ein Heuboden. 

fenileca, æm. fenifectory oris, m, Tënt, 
fex, leis, fenilex,, Leis, m. Kofiarz: 
ein Maͤder. 

fenifécium, iim, féniſecia, æ, f. Siano; 
Kofzenie.,, Heuerndfe. 

fenöre laboro. zadliutam fie. 

fenore inagno reddo. can t. teuet 
bezahlen. 

fenore,vel. fenori Jümö, do. 
neror, 

fenuſcülum i, n. Geng penfiuncula, 
Lichwa 2. kleiner Wucher oder Ges 
winn. ; 

fenum, 1, n. fano... Heu, 

fenum autumnale, fenum cordum. Po- 

petram: Grummet. 

fenum grecum. Bosa ti. Guer 

fenus, Oris; u. Jig 2. 1 D 
cher, Zins, Intereſſe, 
Erde. 


vide fe- 


Fruͤchte der 


FER 


Fer-illum. nie przeciw Se. 

fera, , f, iers, ein, wildes Thier, 
Wild. /n. beflia, bellua, brutum. ; 

feräcitas, atis, f. PIoduo/4. Fruchtbarkeit. 
D, fertilitas. 

feräciter. „plodnie, 21 žy znie, fruchtbarlich, 

ferale. Jfrafislimie.-. graufawlich, 

ferälia, ium, n, ferale officium; | feralis 
des, «Pogrzeb, = sadu[smy Diel, 
Dzien fmierci. Todtentag, Zär 
gaͤngniß. 25 


‚ferculus, i, m. 


Wu: 


FERI 

ferale.epulum. pogrzebny Obiad: Zb 
chenmahl. 

feralis, is, e, okrutny Mien fmier- | 
teln 2. pogrzebny. die € 
Leichen betreffend, verderblich ee: 
Jyn: füneſtus, dirus, exitiälis. 

férax; acis, o. zygny, ploduy, buyay 2. 
obfity. tragbar, fruchtbar. Dn. über, | 
fæcundus, fertilis, abundans. 

ferctum, i, n. nadziewanego co, Ofiara 2. 
& fub karmıny. eine Wurſt, ein gemás 
ſtetes ausgefuͤlltes Ding. 


‚Potrawa, Mary; zwycigfkie Lupy, Lekti 
ka. eine Tracht, Speiſe, ein Gericht 
Eſſenz Schaubild, das man in ben] 
Triumphen zu tragen pflegte, ein Trag⸗ 
ſeſſel, eine Bahre, Saͤnfte. Vn, ee 
däpes, &plilæ, cibus. \ 
‚Tragarz. ein T Trager. 4 
fere. pofpolicie, prawie, niemal. faſt, ohn. 
gefaͤhr, gemeiniglich. 
férentàrius, ii, m. Zofnierz lekki, Zodnieral 
po; Doffet, ein leicht bewaffne 
ter Kriegsmann. 
ferentärius, a, um. 
leicht, eilend. 
férétrum, i, n. Mary. Todtenbahre. 
feria, æ, f. fub Sobota Sonnabend. 
feria prima.. Niedziela, Gounigg,,; 
feria Rainer Poniedziafeh.. Montag. 
feria tertia, W torek. Dienſtag. 
feria quarta. ` "Srzoda. Mittwoche. 
feria quinta’ Czwartek: Donnerſtag. 
feria, fexta. Pigteh. Freytag. 
ferie he.  Dzien wol) , Swigto 2. 
era. Feſttag, Ruhetag. 
feriæ belli. Hgſet, Przymierze,; 
ſtand im Krieg. 
ferix feſtæ. Swigto 1. Feyertag. 
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CERI : 
bothene Feſttage. 

ferim flat, ſtativæ, \anniverfarie. "Steiz- 
fa nieruchome’ allgemeine unbewegli— 
che Feyertage; fo alle Jahre auf glei 
chen Tag fallen. 

| ferie conceptivæ. Stięto wuchome. ` bes 
wegliche Feſttage, die jaͤhrlich auf kei⸗ 
nen gewiſſen Tag fallen. 

ferie piſcatorum. Migſopuſt. Faſtnacht. 

feriæ eſuriales. Dat, Faſttage. 

ferix legales. Dni w ktore fig nis [adzi. 

Gerichtsſtillſtand. 

erix pro vita otioſa. próżne Zycie. muͤſ⸗ 
ſiges und luͤderliches Leben. 

|erias indicere. nakazać mie robić. 

fagen zu feyern. 

| férialis, is, m. Pofet 2. ein Abgeſandter. 

feriälis, is, c. powfzedni.' taͤglich. 


DUE 
d über, 


an⸗ 


ger. feriäticus, fériätus, a, um. odswietng), 
ſt oce prózZauigey. & ſub pröino 2. feyer⸗ 


lich, muͤßig. à 
feriaticus, feriatus dies. “Swieto 1. Feyer⸗ 
tag, Feſttag. 
ër, onis, f. Odpo cannot. Feyerung. 
|férina, x, f. ferina caro. Zwierzyna, 


"n 8 bpref, 


oui? 
ug 


Wi 


hre. kerinus, a, um. suwierzecy, Zwierzynny. 
bc wilder Art. 

9. ( ferio, is, ire. Dig kogo, uder sam 2. po. 
tag. Hr gelid, kluig, ogolocie, ing, tra- 


am, "pocifkuvam. ſthlagen, treffen, 
, ſtoßen, toͤdten, ſchlachten, opfern. fyn. 
ag. exdo; percütio, verbéro, tundo, pulfo. 
A ferio cornu. bode. 
S "| ferio fedus, Przymierze: emie, 
E an Dühdniß, machen. ' 
` ferio pecunias. biie pieniadze. müngen, 
| ferio femur. fub uymuig ſ Za glowg. 


249 m 
bi 


ferix imperative. Swieto nakazane. ge-|ferio frontem alicujus. zamffydaiz kogo, 


ein |. 
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einen ſchamroth machen. 
ferio: palma, Poficgfuig. 
geben. 
ferio, onis, m. Lichwiarg. ein Wucherer. 
ferior,, aris. próLmiüg. feyern, müfig 
ſeyn. fin. cefo, quiefco; vico, ötior. 
feritas, atis, f. Dzifoc, Oftruciesffwo. 
Glauſamkeit, wilde Art, Unbändigkeit. 
Jin. barbaries; crüdelitas, féröcla, im- 
manitas. 
ferme. prawie, bez mala. faſt, beynahe, 
leichtlich, ehr: 
fermentäbilis, i5; c. to fig ukwafić da. bag 
fic) fáuern laͤßt. 
fermentarius, vide fermentatus. 
fermentátio, onis, f. Miſanie, Kwafzenie. 
Saͤuerung mit Sauerteig, Saͤure, ſo 
im Magen aufſteigt. 
fermentätor, oris, m. Kwafzary. der da 
ſaͤuert. 
fermentãtus, a, um. kwafzony, & fub 
Jimgtng, geſaͤuert. 
fermentatum folum. pulchna Ziemia. 
fermenteſoo, is, fermentor, aris; i 
Jam; kwasnieig , pulchnieie, namig- 
Kam.  gábren, aufgehen wie vom 
Sauerteig.“ 
fermento, as. pulchno czımig, kwalzg 1. 2. 
vergaͤhren, verfäuern, gäbren. 8 
fermehtare terram. "ziemig pulchno CS 
mie. die Erde locker machen. 
fermentum, i, n. Kwas 2. Pulefino fü. 
Sauerteig. : 
féro fers. niofg 1.2. Ziwioge, nge s. 
one 2. wydaie Ziemia, wytrwad 2. 
cierpie. 3. 2. rodzg, “chodzi Synim, 
idzie droga, wotowad kaže. bringen, 
fragen, weg fragen, hervor bringen, 
fagen; leiden, dulden. fyn. porto, tollo, 
Eee 2 fufti- 


Maulſchelle 
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fuflineo; gefto, fufféro, pätior, prödü- 
co, pärio, gigno. 
fero acceptum, ex penfum. 
4. Ausgabe 
ſchreiben. 
fero acerbè, ægre, moleſte, atrociter, 
indigne. przykro, markotno mi. übel 
annehmen. 
fero hanc auram. ffuij mi Powietrze. 
fero impuné, inultum, tacitum , æquo 
animo. przepieklo fig, cierpig. gedul⸗ 
dig leiden. 
fero legem. ffanoiwig 1. 
fero palmam. wygramwam. gewinnen, 
fero pxnam. pr&jplacam. 
fero fententiam, ſuffragium. wotuig. fei» 
ne Stimme geben, 
fero opem. ra£uig. helfen. 
fero primas. przodkuig. 
haben. 
feror avaritia. Zakom/hwo mig pobudza. 
aus Geitz angetrieben werden. 
feror obviam. zachodze drogg. 
gen geben, 
fert 5 Zwyezay Gef. es ift alfo 
der Gebrauch. 
fertur, powiadaig. man ſagt. 
feröcia, x, féröcitas, atis, f. Zuchwalflvo. 
Frechheit, Uebermuth, Trotz, Hoch⸗ 
muth, Kühnheit, vide audacia. 
feröcio, is, ire: ferocem. me facio. Jo. 
Ze fie, befkwig fig 1. muthig ſeyn, toz 
ben, wild ſeyn. 
feröciter, zuchwale. hochmuͤthig, trotzig, 
frech, uͤbermuͤthig. 
ferdculus, a, um. fmiatek. etwas frech. 
féror, ferris.: bieze 2. 2. lecę 2. [padam ı. 
` unofze fiet. J. ſchweben, fahren, bewos 
gen, angereitzt, angetrieben werden. 
feror equo. jade na koniu. reuten. 


und Einnahme auf. 


e 


den Vorzug 


entge⸗ 


wpifuig: 3. | 


| ferox fum fórtunå, 


ferrärius, a, úm.“ kowalfki, was zum ei 


FERR 


feror natatu, navi. ping 2. ] ferreus 


ferox, öcis. o. mirogfafkamy, nieuchamo- 
wany, zuchwaty, okrutny., pufsng. firi 
muthig, ſtolz, wild, 


tapfer, beherzt, 


barbärus, trücülentus, erud&lis, àtrox. 
viribus, forma; ro- 


ufam 4v co, Smets Gel 
rien 


bore. 
prahlen, 
ferrāmentārius, ii, m. Kužnik: der mit]. uif, 
alten Eiſen handelt, ein Waffen « oder ren 
Eiſenſchmidt. baxa 
ferrämentum, i, n. Zelaz&e Naczymiel Van 
Eiſenwerk, eiſern Werkzeug. an 
ferramentum bifurcum. Midi 1. Gabel rdza 
ferramentum fcalptorium, Duro. Staͤm̃ tifenf 
eiſen. ` krrügtn 
ferramentum . tonſorium. verro 
Scheermeſſer. krrügo, 
ferränum, i, n. Äniat. am € 
ferraria offieina.. Ku£nia, Ruda 2. Eiſen ferim, 
ſchmiede. enfis, 
ferrariz hæ.. żelazne góry, Ruda. Eiſen | aci 
grube, Eiſenbergwerk, irumi 
ferrarium metallum: la 1. 
Eiſen. rum 
ferrärius, ii, m. Kuzmik, Kowal, Hammer Mag 
ſchmidt. mg ar 
Aro er 
Ban 
rie 
Gthu 
ume 
rimi 
towa 
theni 
irimi 
Nig 
ach 
Meng 


Bragſtiud 


Zelaana Pula 


ſen gehoͤret. 

ferrätilis, is, c. Zelazny. der Eiſen trägı 

ferratus, i; m.  Kyraffer. ein Küra| 
ſierer. 

ferrãtus, a, um. z Zelazem, żelazny. mi 
Eiſen beſchlagen. 

ferreus, a, um. Zelazny, mieuz ity, ni 
ludzki, nielutosciwy, & in niepr zebn 
dzony. eiſern, unfreundlich, unbarm 
herzig, grob, faré. 

ferrea fabrica. Koh 


ferren 


FERR 
ferreus fomnus. iwardy Sen. ein harter 
Schlaf. 


in Kierat.z. Inſeln 
ober Gegenden, wo viele Gefangene, 
die man in Eiſen und Banden ge. 
ättox. ſchloſſen. 
na; ro M ferrifOdzaa, x, f. Ruda, želizna Góra. 
ni eine Eiſengrube. 
fürritirium, ii, n. Wigzienie 3. Gefaͤng⸗ 
der mi]... nif, Stockhaus. 
n«obulferrztéirur, i, m. ferritriba, æ. ferrürr- 
bax, acis, m. Okotwanier. der in eiſernen 
Banden ift. 
ferrügineus; ferrũginus, a, um. Zelasni, 
rdzawy; brunatny, modry,dretivigey. 
eifenfärbig, braun, roſtfaͤrbig. 
‚ferrüginöfus, a, um. zardgewiaty. roſtig, 
verroſtet. : 
ferrügo, inis, f. Nd Zeien, der Roſt 
am Eiſen, Violetfarbe. fm. rübigo. 
| ferrum, i, n. Zelaso, Bron: Eiſen. fiyn. 
enfis, glädius, mücro. 
ferri acies; nucleus. Sal. Stahl. 
ferrum miffile, pennatum, volucre. Styga- 
fon ein Pfeil. 
ferrum vivum. 
mme . Magneteiſen. 
| | ferro armatus. & Ze/aziem. bewaffnet. 
jum € ferro eruſtatus. okomwany. in Eiſen und 
| Banden geſchloſſen. 
n neigt ferrümen, inis, n. Lit, Kita mular/ka: 
für]: fótbung, $ótbiverf, $àt&metalf, Firnif, 
... | ferrumen czmentorum. apno. Kalk. 
nj. mi) ferrüminatio, onis, f. Lutowanie, Ni- 
| etowanie. Zuſammenloͤthung, das Lo⸗ 
ij, i kben A. ; 
pra ferrüminätor, Oris, m. Nitàrg; futuigcy. 
miami — bet da loͤthet. 
ferrüminätus, a, um. nitowany. zuſam⸗ 
mengeloͤthet. 


Magnefowane Zelazo 


fera 
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ferrümino, as. -mituig, futuig, Jpaiam, uty- 
kam 2. loͤthen, zuſammen loͤthen. 
fertilis, is, c. 2% ng, fruchtbar. fim. fæ 
cundus, férax, dives, äbundans, über, 
pingvis, Öpimus. 
fertilitas, atis, f. Zyzmofé,  Plodnofe 
Fruchtbarkeit. (a, fxcunditas, übertas; 
feräcitas, abundantia. 
fertiliter. 5uyno, 2520. fruchtbarlich. 
fertum, i, n. nadziewanego co, Ofiara 2. 
3. & fub karmmy. ein Opferkuchen, er» 
was Gefuͤlltes, eine Wurſt. 
fertus, a, um. 2%, fruchtbar. 
fervefäcio,is. podwarzam, wzwarzye. fies 
dend oder heiß machen, waͤrmen, warm 
machen. 
fervéfactus, a, um. wzwarZony. heiß ge- 
macht. 
fervens, entis, O. £orgry 7. 2. g. ſiedend, 
ſehr heiß, ſehr begierig. 
ferventer. gorgco. hitzig, eiferig. 
ferveo, es, fervo, is. ferugſeo, is. iure co 
1.2, patam 2. burzy fie i. 2. roſpalam 
fie, Jupie Ze 2. pelno gdsie txego, go- 
rg00 mi, zagrzewam fie. heiß, hitzig 
ſeyn oder werden, fieden: fyn. aluo, 
exæſtuo, ardeo, exardeíco ; bullio, 
ebullio. 
fervide vide ferventer. 
fervidus, a, um. gorgey t. 2. pretki. fer 
heiß, ſiedend, heftig, hitzig. 
férüla, æ, f. Zapaliczka, Ada ga 7. Pa- 
tyczka, Palmatka [zkolma. ein Stab, 
Stecken, Ruthe, Gerte. 
ferula ſilveſtris. £oczjdZo. 
ferula Syrica,  galbanifera. 
Drzewko. Galbenkraut. ; 
ferüläceus, a, um. zapaliczkowi. wie eine 
Ruthe. 


Galban 


Eee 3 fér- 


ferüldgo,inis, f. Zapaliczke, Thapſien⸗ | 
wurz. 

fervor, oris, m. Gorgrafe , WrzamaT. 
Gorlipoít 1. Burzenie 2. Hitze, Hef- 
tigkeit. fyn. ardor, æftus; calor. 

férus, i, m. Kat: ein Pferd. 

ferus, a; um. dziki, lefng, nieügtafkany, 
okrutny, frogi, nieludaki. wild „barba⸗ 
riſch, grauſam, unbarmherzig. Jin. ef 
férus; crüdélis, barbäřus, immänis, 
immitis, ferox, trücülentus. 

ferus ager. aieoramp, & fub Puftynia. 
ein ungebauter, verwildeter Acker. 

ferus oculus. Zdrotniec bydlecy. 

fera temporas: sigfzkie Ozafij. 
Zeiten, 


ſchwere 


EES FEET 


Fele nninus, a, um. frantorwffi, Zara, Zero, ® 


garſtig, unflätig: 

fefcennraa licentia, feſcennini verſus. we- 
felna Bai, Pafkıwil, Hochzeitverſe, 
voller geiler Schandworte, ein ſchand⸗ 
bares Huürenlied. e 

feffüs, a; um. pracowany;zmordemanı;| 
mabiegatemfigot, ubiegatem:fg. mibe, 
erminet, mate, ſatt. fia. defellusplaf- | 
fus, fátigatus, fractus, langvens, Jan» 
gvidus. 

fefimanterz Gë, feffmätim; feflinato, | 
feltiné. Srwaplüwie,fpiefs un geſchwind, 
eilend / eilfertig, in aller. Eile, flugs, 
beben, bald. 

feflinxtio, oni f. Skipapienie Jig» Spie- 
zenie fie. Eilfertigkeit, das Eilen, 

dfeltinator, oxjss m. he Som fies der eilt 
ein Eilender, 

„fellinätus, feltinus, a, um. ig, is, g. 
DG Jany geſchwind, en e 


| 
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feſtino, as. fpitfg fe bx pi | 
Jkwapiam fie, pilnie co robig, mwiiam 
‚fie, gotuig 3. eilen, beſchleunigen. fji 
própéro, -mütüro,' céléro, möras 
rumpo. 

feſtiys. Zartownie, dobre 2. ne 
lich, huͤbſch, fein. er 

feflivitas, atis, f. Zart g. Steen j 
TV'efotost. — Hebfih feit, Holdſeligkeit 
Zierlichkeit, Artigkelt, ein Freu⸗ 
denfeſt. N ; 

feftiviter , fefliviffiméà: 
artig, zierlich. 

feflivüs; a, um. Z artotng, uciefeny, ep 
foty 2. -pigkny. zierlich, lieblich, luſtig, 
froͤhlich, artig, holdſelig. Gm. Jëptdus? 
facẽtus, urbanus, lætus, jöcöſus, hk] 
láris. 


néi 
ftus, u 
voie 
Du 


nciefznie: ſchoͤn, 


mam 
Dudu, 
sehe 
lii uid 
25 f. Oäng 1. ein Fenſter. 
feltüca, æ, f. Zdziebiho:, Owiefek, ae 
A EE Splitter, ein Stab Fiber, b 
ein Sproͤßlein. Iher; a, 
| feftücarids, "a, uim. ſub Zake 4: jum [roja 
r Praͤtors ſtab gehoͤrig. der di 
feftum; i, n. feſtus dies: Swigtoz. eit | ferki 
FIR, Sepertag:: Ga, feftiva diesur. | mg 
fellas, a, um. wefoty 1. 2. od, uro) | iie ha 
% feherlich, gluͤcklich, froͤhlich. ee. 
feta, , f. cialna; Maciorka; Prosna, brge heide 
minna. ä die da traͤgt. Bes a 
fetialib vide fekialis. WI 
Zeie, era, erum. ferrfüus, feröfus,; f vty 
tulhſun; , um "fou: DESCH dr 
traͤchtig. ber i 
fetifico,, feto, as. : fotum cias procrec |fbila; 
rodzg, plodze, legg fie. Junge moder) Koln 
und gebaͤhren, Junge hecken. Perli 
i fetüra, æ, f. Plodzenie, Niëfienio; Maat). m. 
nie w dywocies. Pizyptodeki das Tra bar 


in Eile gemat, 


gen des Viehes, Heckezeit, Ahr 
fetu: 
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jM fetus, a, um. -obrodzily y péleits koina. 
traͤchtig, das da traͤgt. 

om. de fetus, us, m. 

wocie, Rodzenie, Urodzay, Dzieci 5. 

Junge, allerley junge Zucht, menſch⸗ 

liche Leibesfrucht. 

fetus arborum. Owoc desee Baum⸗ 

gemailt: fruͤchte. 

Sit) fetus galling. Jaie. ein Ey. 

Sie] feudalis, is, c. do Ma / diva nales ge J. zum 
Lehen gehoͤrig. 
($n) E bona. 

guͤter. 
vudütürius, ii, m. Sg Mail. eld Lehen⸗ 
last“ mann, der ein Lehen empfangen hat. 
ge Rudin, i, n. Lenne Prawo s Man Weg 2. 

fus, H, Lehen, febengut. 7 
| dix vide Ee, . 


fub Mii ac, Lehen⸗ 


ORG 


FI 
Tafka 
E KE m. Bebe. Biber, ein Thier. 
| fiber; a, um. offatni. der letzte. 
o yin P Pbra e, f. Sain i;. das Ufer am Waſſer, 
der aͤußerſte Winkel am Waſſer, Zaͤ— 
"dë v ſerlein an jedweber Sache, Haͤrlein an 
s Luxe ben Wurzeln. 
yj ure fibi hæ. Kofmaciny, I ügtrznofci gór- 
idi. ne. die aͤußerſten Theile am Einge⸗ 
ja, yal oi weide. 
| fibre arborum, hatlari, &c. Wfökno. 
£fibratus, a, um. kofınazysZupiniafly, floio- 
unifi waty 1. das Faͤſerlein hat. 
TIU fibrinus, a, um, bobrowy. das vom Bi⸗ 
ral m ber iſt. 
oaeo. Fibilay es. f. Haft, Haft, pragezha, 


mache Kolea u Asou,  Supilka.2. Kobyzha u 
Metlic, span. Aura, Wie, Zwo- 
Mif ba, & fub. Fetlica. eine Spanne, 
as ëm Hefte, Schnalle, Be ne „eine 
Klammer, 
Ju, e. 


Piód i. 2. Nofzenie w 24-1 
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| fibulätius; ii, m. Zeiss, Haftki robigcy. 
ein Heftleinmacher, 
Spangenmacher, Senkler, Guͤrtler. 

ifibülatio, onis, f. Ankrowanie, Wigza- 
nie 2. die Zuſammenklammerung. 

fibülitórius, a, um. —Ko/ca maigey., fab 
Kolca u Szaty. das man zuſammen 
haͤftelt. 

D'häläms, a, um. poiony, zapiety. gehef 
telt, zugeſchnallet. 

fibülo,as. frbüla.conjungo. /pinam, wig- 
Ze 3. zuſammen fügen oder heften, zu⸗ 
ſchnallen, zuknuͤpfen. 

fräie, , f. fici arbor: ` Liga drzitivo t. 

ein Feigenbaum, Feigengarten. 

ficürins, a, um. figowy. zu den Feigen 
gehoͤrig. 

ficatio, onis, f. Fieöfis, is, fo ficof itas, 
atis, f. Szyfzka w edel? Feigwarze. 

£icédüla, æ, f. Figoiadka. ein Feigenvo⸗ 
gel, Schnepfe. 

ficedülenfis , is; m. Prrzekupien:Figoia- 
dek: der Schnepfen verkauft oder 
fuͤttert. 

ficeóla, x, f. vide Gielen 

fiestum;: i, n. fgowy yad. 
garten. 

ficitas, atis, f. Fig Obrodzenie. 
fluß der Feigen. 

fibitor, oris; m. ‚Figownik: Sammler 

oder Liebhaber der Feigen. 

ficölea, æ, f. fgoipy Pal. 
pfahl. 

ficofus, a, um. fub /2yfzka 3. der Feig⸗ 
warzen hat. 

Pé, ficto officio. zm dais, miefzezerze. 
erbichtet, dem Schein nach. 

fictile, is, n. Garnezar/Ra Robota. ein its 
den Gelder, 


ein Feigen⸗ 


Ueber⸗ 


ein Feigen⸗ 


lictilis, 


Clauſur- oder 
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fictilis, is, c. gliniany. thoͤnern, toͤpfern, kideiprömiſſor, vide fidejuffor. 


irden, aus Erde oder Thon gemacht. 
fictio, onis, f. Zmyflauie z. Formowanie. 

Erdichtung, Bildung, Formirung. 
ficlitius, a, um. vide fictus. 

fictor, oris, m. iu Formierx, Sny- 
cerz z. der etwas erdichtet, erſinnet, ein 
Bilder, Bildmacher. 

fictrix, ĩeis, f. Baba 4. 
Wahrſagerinn. 

fictũra, æ, f. vide fictio. 

ficus, a; um. mila, ryty. erdichtet, 
falſch, gebildet, formiret. 

ficulnea, x, f. Figa 1. vide ficaria: 

f iculneus, ficulnus, a, um. figowy, niepo- 
Zyteceny, flaby 1. vom Feigenbaum, 
zum Feigenbaum gehoͤrig, ſchwach, 
ohnmaͤchtig, ſchlecht, gering. 

ficulus, i, m. Figa 4. eine kleine Feige. 

ficus; i, m. Szyfska w fiedzeniu, Ciecze- 
nie 6. Feigwarze, Feigblaͤtter. 

ficus, i & us, f. Figa 1. 2. ein eigen- 
baum, eine Feige. 

ficus Aegyptia. Figomorwa. 

ficus arida, livia. Figa 7: 

f ideicommi |] Trius, a, um. fub potwierzio- 
na Rzecz 2. eine durch ben letzten Wil- 
len anvertraute Sache. 

‚fideicommijf arius , i, m. powierzong 
Rzecz pr&yimuigey, Ekzekutor. dem 
von den Erben eine vertraute Erbſchaft 
ausgeantwortet worden. 

fi Ydeicommifum, i, n. Powierzenie: Po- 
Had 1. ‚Odkazanego co, powierzona 
Rzecz 2. ein Vermaͤchtniß, der letzte 
Wille, vertraute Sache. 

fitleicommi[Jus, a, um. powierzony , fub 
powierzona Rzecz 2. vertraut. 

Fideicommitto, is. powierzam, odkazeng. 
anbefeblen, anvertrauen. 


are 
ACZ 


eine Bilderinn, 


ENDEN 


fidgjibeo, es, fide mea jübeo. verzei 
Buͤrgſchaft leiſten, Buͤrge werden, für] 
einen gut ſagen. 
Fidejufio, onis, f. Reczenie, Rekoiemflwo, 
Buͤrgſchaft, Gutſagung fuͤr einen. 
f'idejuffor; oris m. ekoimia; Kmotr: eii 
Buͤrge, ſo fuͤr einen andern ſich ver— 
ſchreibet. | 

fid&juffórius, a, um. oem. zum Ver 
bürgen gehoͤrig. 

fidelé vide fideliter. 

fidelia, x, f. Bania ı. Dzban 2. ein it, 
den Geſchir, eine Ofenkachel. Y 

fidelia congialis. "Garnier 3. | 

fidélis, is, c. wierny; pewny: treu, dei 
Glauben haͤlt, glaͤubig. vide fidus. 

fidelis, is, m. Witrnef, Mall. ein Ge 
treuer. 

fidelitas, atis, f. Wiernoſe, Maifiwo 
Treue, Glaube. 

fideliter. wiernie. treulich, aufrichtig. 

fidens, entis, o. faigeg. trauend, fid 
verlaſſend. 

fidenter. | befpitcznie , miele 1. getroſt 
beherzt. 

fidentia, e, f. Ufanie. die Zuverſicht 
Dreiſtigkeit. 

fides, ei, f. Wiara 1. 2. 3. 4. Kredens 
Paſæport, Ubeſpiecgenie; Wierni 
Prawda, , Summienie dobre, Slub 3 
Obrona, Manfiwo. . Treue, Huͤlfe 
Schirm, Schutz. fyn fidüeia. 

fide confpicuus, fidei bona; wierny: treu 

fide mea name foo. auf mein Wort. 


fi 


fide nulla homo. niewierngy. untreu. 
fide optima. vir, fidei plenus. fer! 
2. prawdziwy: aufrichtig, glaub 
wuͤrdig. : 

fidei lubricum. ANiewiernofé. Untreue. 
fiden 


Wi 


I fidem : 


kom 
den e 
fic 


len 


num 
gfaul 
em d 


ga, 
ſprec 


idem n 


e 
em à 
einen 


idem 1 
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dig f 
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p 
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fides cur 


f FIDE 

fidem adhibeo, habeo, tribuo: 21 
komu 1. 2. glauben. 

fidem exonero, exfolvo, præſto. ifgezg 
‚fie Rom. Wort halten. 

imt fidem. excedit, fide caret, fidei abfo- 

nen, num. nie podobny ku wierzenin.. un- 

otr. el" glaublich. N 

ic) ver) fidem do, fidem meam adſtringo; obli- 
go, obſtringo. obiecuig 1. 2. ver: 
fprechen. 

Bdem meam interpóno. obowigzuig fig, 
recze. fid) verbinden. 

fidem alicujus imploro. o pomoc profzg. 
einen um Huͤlfe anrufen. 


Ter 
ben, fi 


fidem labefactare. Wiarg ſtracid. feinen 
Glauben, Credit verlieren, 

fidem mereri. Wiarg mite. glaubwuͤr⸗ 
dig ſeyn. 

| fidem nego. nie wierze. nicht glauben. 

Info) fidei caufa. dla pewności. Verſicherungs 

| | Batber, 

þig fde mala. przeciw ſunmieniu. wider bef- 

nd, DÉI fer Wiſſen. 

| fides inflrumentorum. “Dowody pifinien- 

getroſt, ne. Beweis der Schriften. 

| fides abiit, concidit, defecit. mie wierzg. 

verfidit €8 wird nicht geglaubt, 


ein Ge⸗ 
[ 
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fidicina, æ, f. Muzykanika na Stronach. 
eine Saytenſpielerinn. 

fidicinius, fidicinus, a, um. Aires: peoiy. 
zum Saytenſpiel gehörig. 

fidieino, as. gram na fkrzyptach. auf 

Sayten fpielen, geigen. 

fidieula, æ, f. Shrzypte 2. Skrzypce ma- 
Ze. eine kleine Geige, Harfe. 

fidieüle hæ. Proba, näczynie, Sznur 
ktorego zazywaig na Torturach. Sol⸗ 
terſeile. 

fido; is. ufam 1. 2. trauen, vertrauen, 
fid) verlaſſen. /yn. confido, credo: 

fidücia, æ, f. Ufanie, Nadzieia, Smia- 
Tofé 2. Ufuofé, Poklad t. Zaffawa r. 
2. Wyderek: Zuverſicht, Vertrauen, 
Wiederloͤſung eines verpfaͤndeten Guts, 
ein Pfand. fyn. confidentia, audacia, 
aufus. 

fiducia mea. na ma fskode. im Vertrauen 
auf mich. 

fiducia tergi mei hoc facio. ſub przypfa- 
cam CZEGO 2. 

fiduciam accipio. obowigzuig fig, Wy- 
derkiem kupuig. fid) verbinden. 

fiduciam habeo. ufam 1. 2 vide fido. 


| | filüciüliter , ufaige. zuverſichtlich. 


| fides penes auctores. sier? kto chie eb | /1dücidlir, is, c. fidüciarius, fidüciatus, 


len, mag glauben, wer will. 


firmo fides curiæ, fides publica. G/eyt, Datz, 
‚Sub , port. ein ſicheres Geleit. 

| Hl fides, is, & ium, f. Strona g. Lutnia, 
; C Skrzypce 1. 2. Sayten, Saytenfpiel. | 
yj. Dot fidieen, inis, fidicinärius, ii, m. Skrzy- 
Wort pek, Mui na Stronach. ö 
teu. Sayten ſpielet, ein Lauteniſt, Har⸗ 
zezen fenſchlaͤger, Geiger. Jim. lyricen, ev. 


a, um. wyderkowy, zaflawny, zınyslo- 
ny. anvertraut, was einem zu behal⸗ 
ten anvertraut ift, wiederkaͤuflich, vera 
ſetzt, verpfaͤndet. 


fiduciaria res. powierzona rzec% 2. ans 


vertraute Sache. 


der auf fiduciaria mancipatio, venditio. Wyde- 


rek, ein Kauf mit vorbehaltener Wie⸗ 
derkaufsmacht. 


dok ` chäriſta. phr. fidibus plectroque pö- fiduciariam poſſeſſionem do. Wyderkiem 


tens, nervos pulfäre péritus. v. Cy- | 


Retos tharcdur. 


fides 


daig. wiederkaͤuflich verkaufen, verpfaͤn⸗ 
den, verſetzen. ; 
Fff fidü- 
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frdücidrius, ii, m. Pohktadnik, powierzo- 
ng rzec% przyimuigiy; Wyderkownik. 
ein Verpfaͤnder, Verſetzer, Wieder⸗ 
kaͤufer. 

fidus, fzduffus, a, um. 1b, treu, auf- 
richtig. /yn. fidelis. phr. fallére neſcius, 
fidei tenax , fide confpicuus, infignis, 
ſpectatus, inclytus, pectóra nefcia 
fraudum, mentiri nefcia, ignära fal- 
lendi, cujus fides multis-fpeclata pë- 
riclis certa mänet, qui mütäre fidem 
nefcit, qui fallere nefcit ámicos; cu- 
jus inconcuſſa fides non cedit Oreſtæ. 


FIG 


Figlnag æ, f. Garncsanſti War stat. 
Toͤpferwerkſtatt, das Toͤpferhandwerk. 

figlinam exerceo, Goar robig. Toͤpfe 
machen. 

figlium, i; n. garnezar/ka Robota, Zä, 
pferarbeit. 

figlinus; a, um. garnczar/ki. dem Töpfer 
gehörig. 

figmen, inis, n. figmentum, i, n. Wy- 
müfti. Stworzenie, Balıvan 1. ein er⸗ 
dichtetes Ding, Gedicht, Erdichtung. 

figo, is. utykam 3. wiykam y: sobiiam 1. 
przybiiam i1, gawiefzam 2. Zeie 2. zia- 
fykam 3. heften, ſtecken, annageln, 
anſchlagen. Za, affigo, defigo, infi- 
go, prafigo, configo, vel ferio, vul- 
néro, vel immitto, planto, conde, vel | 
firmo, robóro, flätuo. | 

figo clavis. zwieram 5. annageln. | 

figo leges.. ffamowig r. ein Gefe& an- 
Schlagen. 

figo mentem. zamyslam fie. - 

figo obtutum. wlepiam oczy. 

figo ofcula, caluig. kuͤſſen. | 

figo pedem. zaffanawiam fig. ſtill EE 


| 


FIL L I 
figo omnem induftriam. wfzelkie Stara: 
nie ToXyé, allen Fleiß anwenden. 
figo aliquem meledictis. l2g. ſchmaͤhen. 
figo cuſpide. przebiiam. durchſtechen. 
figülaris, is, c. figülinus, a, um. garn 
czarfki. des Toͤpfers. vide figlinus. 
figülina, æ, f. vide ſiglina. 
figülo, as. /epic. bilden. 
figülus, figülärius, i, m. Fieülätor,oris, 
m. Garnezarz. ein Töpfer, fyn. fictor, 
teſtarum öpifex. 
figūra, æ, f. Kfztalt, Model i. Pofat, 
` Podobienftwo 3. Zamiana Stüw. 
ftat, Form, Figur, Vorbild, 
chelwort. fyn. forma, fpécies, 
figüranter; Sigüräte. niewiasnie, 
lich, verbluͤmt. 
figüratio, onis, f. Formowanie. Bildung 
Formirung, Form, Einbildung. 
figürätor, oris, m. formuigey.- der etwas 
bildet. 
figürätus, a, um. Zamieniony , nie 
formiret, gebildet, geſtaltet. 
figüro; as. formuig, tworze, leig obrazi 
büg pienigdze.. geſtalten, formiren, bil. 
den, eine Geſtalt geben, fich einbilden 
vorſtellen. | 
fila neta n. plur. Przgdza. Garn. 
filimen, inis, filamentum, i, n. fflämen 
ta, orum, n. Binda 1, niciane Rzeczy 
fub Nie. Fadenwerk. 
filütim. po mici. dem Faden nach. 
filatus, a, um. przgdzony. geſponnen 
gezwirnt. 
filectum, filex, vide filictum, filix. 
filia æ, f. Córka. Tochter. fyn. nata 
génita. 
filialis, is, c. Doft, kindlich. 
filiafter, ſtri, m. Pafferb. Stiefſohn. 
filiaflra, æ, f. Pafierbica, Stieftochter. 
filia 


Däi 
und 
GH 

flicatu: 
un 

filiceus 
kraut 
filico, € 
und 

Ahn 
viel 

filicila, 
brech 

Di, 

Du 


g 


Lean 
Mis ter 

kannt 
Mr leg 
Ech 
Als n; 
Ei 
flix, ici 
Da, 


flim arl 
Vm vi 
AO pen 
bi 


FIEI 


aͤhen. 


Tochter. 


jm. Eiliektus, a, um. Paprocig ri fub May 
a. wie Farnkraut gemacht. 

nus. £iliceus, a, um. z Paproci. von Farn⸗ 
| kraut. 

| filíco, onis, m. Nikezemnik. ein unnuͤtzer 
Te orin f und nichtswuͤrdiger Menſch. 

.fion| Kllictum, i, n. Paprocina. ein Ort, wo 


viel Farnkraut waͤchſt. 
filicila, æ, f. Paprotka. rothes Stein- 
brechkraut. 
filiöla,:x, f. Córeczka. ein Toͤchterlein. 
| filiódlus, i, m. Synaczek. ein Soͤhnlein. 
Ilipendula, æ, f. B. Kropidto ziele. ro- 
ther Steinbrech, ein Kraut. 


| 
ilong, 


filius, ii, m. Syn. ein Sohn fym: Natus, 
g genitus. phr. maſcüla pröles, fpes fir- 


t ml: ma parentis, cürárum & fénii dulce 
levämen. 
vifi filias terræ. podzy. ein Menſch von unbe- 
fanntem Herkommen. 
obrazi] filius legitimus. Syn prawy: ein ehelicher 
ven, HM Sohn. 
nbilden) &lius naturalis. Bgkart. ein unehelicher 
| Sohn. 
n filix, ; icis, f. Paproć 1. 2. Farnkraut. 
Une filo as. przede l. haſpeln, fpinnen, Zwirn 
m machen. 
| E flum, i, n. Mi, Strona 3. Drót, Bin- 
i da 1. Linia 2. Kfktait, Twarzy 
bonn Kfstatt. ein Faden, Sayte, Streif, 

Striemen des Angeſichts, ein Strich. 
filum arborum;- 77/7ofuo. 
n mtl Klum vito. Kres życia. Lebenszeit. 

filo pendet. na Zyczku. auf ein Haar. 
(fimbria, x, f. Kray Szaty, Brama 2 

ohn, Strepki. der Saum am Kleid, Gebraͤ— 
ohit ` me, Vn, lacinia, inflita, veftis Ora. 

qhi 


bramowany, brzežyfty. mit einem Saum 
belegt, verbraͤmt, bordirt, eingefaumt, 
eingefaſſet, zackicht. 


fimẽtum, i, n. Gnoiewi/ko, ein Miſthau⸗ 


fe, Miſtgrube. 

fimöfss, a, um. gnoiowy. ſchlammicht, 
kothicht. 

fimum; i, n. fimus, us, m. Gnóy t. 2. 5. 
Miſt, Kothe n. litum, cxnum, 
ſtercus. 

fimum ovillum. oweze Bobki, 

finalis, is, c. Ho: graniczny. zum 
Ende gehörig. 

Zäite, na koncu. endlich, ſchließlich. 

findo, is. /&exepam. ſpalten, zertheilen. 
Syn. diſſindo, feindo, féco, divido. 

findor. padam ig. zerſpalten, zerplatzen. 

fingo, is. zmuyflam r 2, formuig, oig 2. 


garce vobig, machen, geſtalten, bil⸗ 


den, dichten, erdichten, ausfinden, 
ausdenken, waͤhnen, urtheilen. n. 
effingo, bel (imülo, diſſimülo, vel 
creo, formo, efformo, vel imitor, 
exprimo. 

fingo caufas. gbywam kogo. einen abfer⸗ 
tigen, 

fingo me ad. przypodobam fie. 

fingamus. dam fo. mag es ſeyn. 

finiens, entis, m. ſubſt. Kran swiata okiem 
obieinn; 

finio, is, ire. koncze v. dokonywan, Okre- 

j Tam t. uftaie co, atmieram 1. opifuig J. 
enden, zum Ende bringen, en 
verordnen. fyn. conficio, perficio, 
abfolvo, conclüdo, limito, termino, 
finem ficio, póno. 

finis, is, m. L Koniec 1. 2. Granica. das 
Ende, der Schluß, eine Erklaͤrung, 
Beſchreibung, Graͤnzen, Marken. /7m. 

Fff 2 exitus, 
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filiätio, onis, f. Synoftwo. Annehmung fimbrrätus, a; um. narzıynamy, vzezany, 
und Erkennung für einen Sohn ober 


FIN E 

exitus, terminus, meta, limes, wek even. 
tus; fucceffus, effectus. 

fine viduatus. mie/konczone. unendlich. 

fines hi. Granica. die Graͤnzen. 

finite. pomiornie. mit gewiſſem Maaß 
oder Ziel. 

finitimus, a, um. .o;Granieg:miefzhaigey. 
angraͤnzend, benachbart, aͤhnlich, faſt 
gleich. Dm. vicinus; propinquus, pro- 
ximus. 

finitio, onis, f. Dokonanie, Opifanie. 
Beſchreibung, Endigung: 

Finſtivus, a, um. granice zakladaigcy. der 
gewiſſe Graͤnzen ſetzt. 

finitor, oris, m. ‚Dokonezyciel, Okrefi- 
ciel, Graniczmik ,. Mierniczy 1. Kray 
swiata: ofiem obigtny. ein Endiger, 
Feldmeſſer, Graͤnz⸗ und Markſcheider, 
Ausmeſſer. 

finitus, a, um. - okreflony, Jkonczony. 
geendiget, eingeſchraͤnkt, abgemeffen, 
abgezaͤhlet. fyn. terminãtus, confectus. 

finitus, us, m. Określenie, Einſchraͤn⸗ 
kung. 

finium regundorum Gel regendorum præ- 
fectus, arbiter: Komifarz, Podkomorzy 
ziemfki. ein Graͤnzenſetzer. 

fio, is. Haig fie, flange d pratea, & fub 
podziewam, wyrzucam 5. werden, ge- 
ſchehen, gemacht werden. 

fieri obviam. Sac ie droge. entgegen 
gehen. 

‚fircus pro hircus. fub facit ww ou. 

firmämen, inis, n. firmamentum, i, ni 
Utwierdzenie , Grunt A & Job Ra- 
ma2. Stärke, Schutz, Grundfeſte, Be: 
feſtigung, Feſte des Himmels, Troſt, 
Stuͤtze, Hülfe, Mittel. Firmamentum 
in Gene & Hſalmis fumitur pro cæ- 
lo, aliqui aerem intelligunt, alü ex- 
tenſionem. 


FE IS 8 


firmãtor, oris, m. ofipierdxiciel. ein e 


Befeſtiger, Beſtaͤtiger. 

firmãtus, a, um. potwierdzony, utwier- 
dzony, umocniony. befeſtiget, beſtaͤti⸗ 
get, geſtaͤrket, gegründet, 


Fleiß. 
firmitas, atis, firmitüdo, inis, f. Moc, 
Statofé.. Beſtaͤndigkeit, Feſte, Stand⸗ 
haftigkeit, die Befeſtigung eines Orts, 
firmo, as. ‚utwierdzam, pohrzepiam t, 


& fub przyfiggam 1. befeſtigen, feft] üls 


machen, ſtaͤrken, beſtaͤtigen, bekraͤfti⸗ 
gen, bejahen. fyn. röböro, corröböro; 
confirmo; ftäbilio, münio. 

firmus, a; um. mocny, Boden, trwaly 1. 2. 
pofilny, opatrzony. feft, fteif, Gart? 
ſtandhaft, gefund, friſch, beſtaͤndig. fyn 
conftans, immotus, immobilis, ftäbi-J 
lis, fixus, 


2. Il 
tigen, 


fi 
MN 


firmě, firmiter. | mocno, flale. . £cáftig; | Ill 
ſtark, fteif, beſtaͤndig, feft, mit allem filo, 


fifcalis,.is, c. fRarbowy. das zu Obrig⸗ 
keitlichen Schaͤtzen oder Rentkammern 
gehoͤret. ! 

fifeälis; is, m. fifcarius, ii, m. PodfKarbi, 
Naymacz 3. Fiſcal, Schatzmeiſter. 


fifcella, æ, f. fifcellium, i, n. Kofzalka, 
Ogtowka. ein Korb, Koͤrblein. 

Vfifiellus, i, m. Zakotliwy. ein Liebhabet 
des weichen, friſchen oder neuen Kaͤſes, 

fifeina, x, f. Kelt Kofzatka, Kofzyk 
ein Korb, vide filcella. 

fifeina lixivia, filcus-lineus, vimineus, 
Luiuih, kofz do cedzenia. 

fifcellus, fifcus, i, m. N, Cedziwo. 
rek, Sbarb 5. ein Korb, Sack, Gelb. 
ſack, Rentkammer, das Einkommen 
der Obrigkeit, der gemeine Seckel. 

ilf'icilatie, onis, f. fub rosbieram 2. 

| Alfiwülatus, a, um. rofpadty. | 

Jifficitlo, 


tr 
der 
co, 
ziemi 
dog 
d, 
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i. ei elo, as. karbuig, porzg 2. vozbieram | ſiſtülatdrius, a; um. furmarays zur Pfeife 
| 2. mit Fleiß beſchauen, genau beſich⸗ gehörig, 


pu flfizitlor, aris. padam fig, cherkunſt. 

ill ilis, is, c. Zupny. leicht zu ſpalten. fiflülatus, a, um. vide fiſtularis. 

kraͤſtiy KAM lignum.  Szczepa. fiflülo, as. deiuramwieig.. loͤchericht ſeyn, 
it allen mo, onis, f. Lupanie, Sgesepauie, voller Locher ſeyn, pfeifen, blaſen, 
l Rozbiianie. ` Serfpaltung,- Serfd)fa- auf der Flöte ſpielen. 

Mon gung. fiftülofus, a, um. dziurkowaty, Cieczenie 
Stand, ffum, i, n. fiffüra; æ, f. fiſſus, us, m.] . cierpigey. loͤchericht. 

6 Orts ( Rozpadlina. 1. 3: Szpara. eine &pal | fitilla,x,f. Kafza dziecinna. gewiſſe Art 
i te, Ritze, Schrunde. von Gemuͤſe oder Brey, ſo die Alten 
", fe fiſſus, a, um. rofpadiy,rofzezepiong. ge-] bey den Opfern gebrauchten. 
ſpalten, geſchlitzt. fixio, onis, f. Umocnienie. Befeſtigung. 
bro ſfiſtüca, æ; f. Baba s. Klepadto, Szlach-| fixüla, x, f. Sapgga. vide fibula. 

tawa. ein Rammel, Schlaͤgel. fixus, a, um. mocny g. nieodmienny. ge 
aly 1. 2 fiftücatio, onis, f. Ubiianie. Einſchlagung ſteckt, angeheftet, ſtandhaft, dauer⸗ 


, Dorbi: der Pfaͤhle. haft, beſtaͤndig, feſt. 
ig. n filtüo, as, fiſtucationibus folido. ubiiam FLA 
„ D Siemig. eben ſchlagen, Pfaͤhle ein i 


ſchlagen. Fläbellifer, a, um. Wachlarz nofzgey. 
Obrige fillalla, æ, f. Pifzczatka, fletnia, Hiſtu- faͤchelnd j wehend, der einen Wedel 
mmer Za 2. A. Dziurkiz. Rura wodna, Cie- träge. 
| cenie g. Wicher. eine Röhre, Pfeife, flabellifera ancilla. Sfudebnica. eine 
Aber Floͤthe, Waſſerroͤhre, die Luftroͤhre, Magd, die einen Faͤcher in der Hand 
ſter. Gurgel, hat, und ihrer Frau einen Wind 
dE Alla farraria. fub Stapor. machet. i 
filula pafloritia. KI 2. eine Hirten- | Adbello, as. wieig. fächern, wehen. 
dn pfeife. flábellum vide flabrum. j 
Ra Re Perfpektywa. ein flabilis, is, c. Dimuchnieniem ruchomi; od- 
Eu Perſpectiv, Ferngl dechowy. luftig, windig. 

| MM LE flabrum, i, n. Oganka 2. Wachlarz 
fiflülaris, is, c. pifzczatkowy, dziurkowa- RN i 55 dere 


mineus E SIT dc: 72 s = Wiatr x. Powiewanie, Dęcie 1. 5. ein 
| RM RG wie eine Pfeife Wedel, Fächer, Fliegenwedel. fyn. 
sik 3 A5 3 1 2 flimen, flatus, aura, ventus, fli- 
KC filtularis calamus. Trzcina do Pifzezateh.| allum. 


— fiflilarius, ii, m. Organiſia. ein Orgel- flabrum filvifragum. Sgum. 

a macher. flacceo, es, flaccefco, is. flabieie, migk- 

12 fillälätor, oris, m. Piſcxeſ 1. Strxelec cxzeig, guiig. matt ſeyn, welk und lum⸗ 
2. ein Pfeifer, Hautboiſt. picht werden. 

de Fff 3 flaccefcit 


tígen. fiftulatoria ars. Surmathwo. Pfeifenmas 
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flaccefeit oratio. Mowa iu mie ief tak 
tega, iak byta z początku, die Ride 
ift nicht mehr fo mächtig als vom An⸗ 
fang. 

flaccidus, a, um. faby, nie tggi, obwiffy, 
ktapouchy. weit, ſchlottericht, haͤngicht, 
ſchlapp. 

flaccus, a, um. -wielkouchy , klapouchy, 
nie tegi. der Hangende Ohren ober 
Schlappohren hat. 

flaces vide fraces. 
‚flägellätio, onis, f. Biczowanie. Geiße⸗ 
lung, Peitſchung, der Staupbeſen. 
flagellätor, oris, m. bügey, biezuigey. ein 
Peitſcher, Geißler. 

flägellätus, a, um. biegowany. gepeitſchet, 
gegeißelt. 

flägello, as. mcg, bicguig, trzymam co 
JRgpo, & Job drozg. geißeln, peit» 
fien, dreſchen. Vn. cedo, percütio, 
verbéro, flägellis, virgis, verbéribus, 
tundo, läcero. 

flagello annonam. 
machen, 

flagellum, i n: Rozgaı. Mierzchotek, 
Bicz, & fub Copy; Dyfiyplina. Gett 
ſel, eine Gerte, Rebſchoß, Nürhlein, 
in. flaͤgrum, verber; virga; lörum, 
ſcütlca. 

flagellum Polypi. fub. Cat, 

flagellum vitis. © Latoroſl inna. Reb- 
ſchoß. ; 

flagltämentum, i, n. flägitatio, onis, f 
Upominanie fig. eine Forderung. 

Hägitätor, oris, m. Wyciggacz, Pozyızal- 
nik 1. der da fordert. 

Hägitätus, a, um: upominany , oflawiony, 
Sodomczyk. gefordert. 

Hlägieiöfe. ‚pfotliwie, zelywie, miecnotli- | 
wie. (handlich, buͤbiſch, ärgerlich. 


droig. Theurung 


\flagrator, oris, m. Dufeyplinant. ein Geiß 


FLAG 

flägitiöfus, a, um. fprofuy, pfotliwy, mit. Dom, 
enotliwy, nieſtiſ eng. ſchaͤndlich, laſter I p 
haft, leichtfertig. amen, | 

flägitium, ii, n. Niecnota, Nierzgd 3 2l 
Nisftawa, Pfota, Grzech wielki, Zeile, 
zywosc, Sprofnose, Upominanie fig He? 
ſchaͤndliche That, Buͤberey, Buben 
ſtuͤck, großes Laſter, allerhand Sünde 
und Miſſethat. fyn. fcélus, crimen, në 
fas, delictum. 

flagitium hominis. niecnotliwy. ein gott 
loſer Menſch. 

flagitium eft. mie godzi fig. es geziemell / 
fich nicht. à 

flagito, as. apominam fig, malegam, po. Amt 
trzebwig 1. wolam 4.5. oflawiam;, poll das J 
aywam t. namawiać na Nierzad. benni 
gehren, ernſtlich fordern, geilen. Gm 
péto, poſtulo, pofco, expoſeo 
précor. 

flägrans, antis, o. gorgey'r. 2.4. brend 
nend, inbruͤnſtig. 

flagranter. "cheiwiess heftig, hitzig, brün! 
ſtiglich. 

flägrantia, s, f. Goreng? 2. Zapalel 
nie 2. Palanie. Brunſt, Brand, bet 
tige Liebe. 


limma, 
Aan 
Brun 
limmát 
palam 
kimman 
zünde 
Amen 
E) 
Car [ 
(E: 
mig 
kam 
been 
bn hr] 
mati 
dmg, 
lat 
Anden 
kimman 
plonie 
lm) 


ler, Buͤßender. 

flägrio, onis, m. ffagrítria, æ, m. Smal 
ganiec. ein boͤſer Bube, boshaftel 
Knecht, der immer gepeitſchet fent 
will, ein Lotterbube, Staupbeſendieb 

flägro, as. palam 2. gorg, wre co, Pokufi 
mam 2. brennen. fyn. ardeo, exardeo 
incendor, üror. 

flagro deſiderio. Z2dam 2. heftig be 
gehren. ; 

flagrans crimen. ' frriezy wuffgpek. ein 
friſche That. 


flagrum 
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wy, ninlagrum, i, n. Rózga: Bicz. eine Geif | flammea viola. Firletka t. t 
, Jong ſel, Peitfche, Karbatſche. flammeólum, flammeum; i, n. Podwika, 
| làmen, Inis, n. Dęcis T. Wiatr. das —Zofity Rabeh. ein feuerfarbiger Schleyer, 

Blaſen. fru: ventus, flatus, fpiritus. welchen eine Braut tragen mußte; 
limen, inis, m. fub Kaplan. ein heydni⸗ ein leibfarbnes Tuͤchlein. > 


tragdj 
ki, Zal 


anie fi (cher Prieſter. flammeölus,a, um. Zoltorzerwony. Feuer- 
Buballameum; i, n. Podwika. vide flammeum. farbig, Goldgelb. 


limina; æ, f. Kapłanka Poganfka. eine 
Iriefterinn der Goͤttinnen. 
liminia, æ, f. Pomief&kanie Kapfarıjkie. 
des Priefters Wohnung. 
laminica, æ, f. Zona Kapłana Pogai- 
Jkiego, eines Prieſters Weib. 
laminium, ii, n. Urzad Nantafſti. das 


! Sind 


nen, ne 


flammeſeo, is. ` rofpalam: fre. ſich entgürta 
den, anfangen zu brennen. 

flammeus, flammidus, a, um. Jlammifer, 
Jlammiger, era, erum; plomienifTy, 251- 
torzerwony, Zöfty. flammend, feurig, 
gelb, feuervoth. 

flanimigéro, a, gorg; plomien egen 


am, pol Amt der Priejter und Prieſterinnen,] Feuer auswerfen. 
am, pof das Prieſterthum. flammis, idis, f. Hlotui Robaczek. 


Haminius, a, um, Kapfarfki. dem Prie- 
ſter gehoͤrig. 

flamma, æ, f. Plomien 2. Chciwott- eine 
Flamme, hell brennendes Feuer, 
Brunſt. fym ignis, fax. 

flammä corripior, | Bammas concipio. ga- 


palam fig, rofpalam fig. brennen. 


| flammam excipio, rapio. zapalam. an⸗ 
Zapalelos zuͤnden. ; 

D pep flammarum cxleflium fulgores, Biyjka- 
| | vica. das Blitzen. 

in Geif flumma convalefcit. Ogien Ze wzmaga. 


llammivómus, a, um. ptomignifty, Ogien 
wyrzucaigey. Feuerſpeyend. 
flammo, as. Hiomien wydaig, rofpalam, 
‚pobudzam, Feuer auswerfen, entzuͤn⸗ 
den, erzuͤrnen, anreitzen. 
flammöfus, a, um. ‚peiny ognia. voll 
Feuer, 
flammüla, æ, f. Plomyk, fub‘Pfomien, 
Pryfzczeniec ziele.: kleine Flamme, 
Flaͤmmlein. 
flammülum, i, n. Sezandart.. eine Art 
von Standarten oder Fahnen. 
flatilis, is, c. dmuchany. das ſich blaſen 
laͤßt, eingehaucht, eingeblaſen. 
Gto, as. nadimam 2. blaſen, trompeten. 
flator, oris, m. Surmacz, Trebarz. ein 
Trompeter, Schalmeyen⸗ oder Zinken 
blaͤſer. 
flator æris. Moßgdzem robigey. ein Get, 
fer, Schmelzer, Muͤnzherr. 
flätuärius, ii, m. Zlewasz Krufecow: ein 
Muͤnzer, Schmelzer. 
flatüléntia, ze f. iat in Zotgdku. Schwel⸗ 
lung von Winden, Wind, Blaͤhung. 
Hat 


das Feuer nimmt zu. 
, m. ammis corripi, cremari. wfntong£. bete 
yeafttt brennen. pid E 
jef fm dam mandus, a, um. /pelenia godny. wuͤr⸗ 
ſendieb “ dig verbrannt zu werden. ; ; 
Kg 140% flammatio, onis, f. Zapalenie. Entzüns 
xarden] dung. 
| flammator, oris, m. Zapalacz. ein Ent: 
tig 6 zuͤnder. 5 p 

flammans, antis, O. flammãtus, 2, um. 
„ di Plomienifiy, pataigey. erhitzt, entzuͤn⸗ 

det, verbrannt, feuerroth. 


Ja grom 
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flitülentus, flatuofus, a, um. Wiatry w 
Zotadku ` maigcy. windig, blaͤſtig, 
blaͤhend. 

fatra v; f. Dęcie 1. Zlewanie. Blaſung, 
Schmelzung. 

flatura æris. Zlewanie Kr ufzcow. Schmel⸗ 
zung des Erzes. 

flatus, a, um. \dmmchany, topiony. gebla⸗ 
ſen, geſchmolzen. 

flatus, us, m. Miat 1. Wiatr w Zotgd- 
ku, Deeie 1. Wionienie, Powiewanie, 
Pycha. das Blaſen, der Wind, Hauch. 
Jim. flamen, Ventus. 

flatu impellere. wamuchngt. einblaſen. 

flatum ventris emittere. JZ/iatru przyro- 
dzonego upuftié. den Wind heraus 
laffen, 

fläveo, es, flävefco, is. plowieig, wigdng. 
gelb ſeyn, gelb werden. fyn. flavum 
éólórem induo, contriho, fümo. 

flävus, flavidus, a, um. flavens, entis, o 
p. Zditaen, gelb, bleich, feuerroth. 
fym. rütilus, cróceus. 

Jlüvifa, hw. Pierzary, Skarb 1. 
haufen, Schaͤtze. 

FLE 


Flebilis, is, c. placzliwy 2. Lal, opta- 
kany, fmgtny. zu beweinen, klaͤglich, 
jaͤmmerlich. 

flebiliter, flebile. pZaczliwie, Zalofnie. er- 
baͤrmlich, klaͤglich. 

flecto, is. naginam, klekam d. namawiam, 
sniiam co. biegen, wenden, lenken, bres 
hen, kehren, ableiten, bewegen, er- 
weichen. /n. inflecto, torqueo, con- 
torqueo, curvo. vel plico, mitigo, mö- 
veo, commoveo. 

fle&o iter. udaig fig gdzie: 
reifen. 


Geld 


wohin 


flecto aliquem in meam fententiam: % 


i 


i 


flexio; 
; ; e Der Kn 
go na fivoie Zdanie naklaniam. inel gung 
auf ſeine Meynusg bringen. | Aus 
fle&or precibus. uprofie fe daig- fid) a Bras 
bitten laſſen. all 
flegma vide phlegma. tiegi 
flegmen, inis, n. Ocickfofé, Zyta oc ku 
Entzündung und Geſchwulſt an Det, o i 
Füßen vom Gehen, p 
flémen, inis, n. flémina, ium, n. "Oe, TUS 
klofé, Nadecie, & fub ocieka co. ſu p 
napuchto , fub ochwacic. Sugfrantbelli aid 
fleo, es. tmd weinen, beweinen. He We 
defleo , lügeo,  lächrfinor, ‘Iamentoı 
queror, dóléo; gémo, fufpiro. phi 
flẽtus fundo, cieo, düco, in àmärd 
lümina fletus folvo. , fum 
flus, a, um. opfakany. beweint, bi s 
trauret. EU 
fl&us, us, m. Plats. das Weinen. fy b C 
lächryim&, Jämenp - luctus, gémitod, He 
queftus. CH 
fletus cieo, excito. 
nenb machen, 
fletibus aliquem profequor. 
kogo. einen beweinen, 
‚flexäbülum, flexibülum, in. Nakrzy mint 
ka eine Kneipzange. 
| flexiinimo, as. fub'machylam. vide fled, 
flexänimus;. a; um. fub Namawiacz. "Ta 
bie Herzen bewegt, 
flexanima oratio. wzrufzaigea Mowi 
Herzbewegende Rede. 
flexibilis, flexilis, is, c. 
das fid) biegen laͤßt. 
flexibilitas, atis, f. Gibkofe. die Bied 
ſamkeit, Beweglichkeit. 
Lg a, um. Mifkrętarx, & d 
mowa trudna. zweifelhaft. 


eui 
bicgf 


rozrzewniam. 


opzakiwai 


| 
gibki, powolm| 


flexic 


F . E 


gung, Kruͤmme, Umweg, krumme 
Ausflucht. 
flex ones modorum & vocis; flexiones 
| molliores in cantu. A ycewenki Wy- 
iegi Wytwornośtsw Spiewaniü. Men, 
derung der Stimme. 
flexipes, pèdis, O. hrzywonogi., krumm⸗ 
' Om füBig. f : x 
Nexliminer, um, m. fub Halabartuiſt. Roͤ⸗ 
co. dul : Sa 
miſche Ritter. 
fle xudſa, orum, n. Ärzywost. 
Bexuöfe. krzywo: krumm. 
exuöfus, a, um. krzyıoy, fr gegen Ze, 
biegſam, das wohl zu biegen ift, 
krumm. 
lle xũra, a, f. Nagigcis, Zahrgt, Krzywose. 
pu Kruͤmmung, Biegung. 
llexus, a; um. nagietty, narrzywiony. ge: 


" 


a riit 
an de 


dief) 
en, f 


menta 


ro. pli 
amaro 


Kruͤmme. 


de /n bogen, gekruüͤmme. | 
BEDA Nexus, us, m. Krzywosds., Nachrjlenie, 
| kb Przeginanie, Uthylenie , » Zginanie, 
wii: UJ apicnie i. Zakrgts ` Schytek zo Gib- 

y Rofc, Gejt Orator/ki , Zawrot, Uwrot, 
dg Nagig:it, Kres zattodniczu.do ktorego 
%%% cc. Krümme, Biegung. „/n. finus, 
zjoni gyrus, fpira, circuitus. 


flexus capillorum. Przedziat a Glowie, 


le Ge SEH uderzaige Ze, Job uderzam co, 


ei mit Streichen, 
| llictus, us, m. Uderzenie 1. ein Streich, 
Moll vide ictus. 


tego, is. uderzam o ziemig, uderzam Sie 
pouuoltit 0 co, obalam kogo, vompeecs obracam, 
| uderzyć w fig, biie pienigdze. ſchlagen. 
ie DI FLO 


Flo, as. dinucham 1. wieig 1. leig topię. 


blaſen, wehen, gießen, ſchmelzen. Jun. 


3 «lih Ke SC 
piro, afpiro. 


flexi] 


VEOLOIOFR 
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um Beie, onis; f. Macliglanie,  Pyzeginanie, flo "vitra. klo nobis i Hurie. Glaͤſer 
h a | Krgzeme, Zakręt, Ifigpienie . Bie-  Dblafen, 


floceidus, flocedſus, a, um. Kofinaty. voll 
Flocken, flockicht. 

floceifäcio, floccipendo, is. gardze. ete 
achten, wenig achten, gering ſchaͤtzen. 
ville contemno. 

floccülus, i, m. Koſineſt, fub Kofin. ein 
Floͤcklein. ; 

floccus, i, m. Kofi, .Frofafa 1. Flocke, 
Scheerwolle, ein Faͤschen, das auf die 
Kleider faͤllt. 

Geer, um, f. à flox. Drożdże 2. Wytlo- 
czyny.: Treſterwein, Lauer. 

floces bibere. Zmindaf. 
trinken. 

flora, æ, f. ſub Küeiatkowy. .Bóttinn der 
Blumen, Zum, Chlóris Laurentia, Ze. 
phyridis. . epith. jücunda, .ödörifera, 
benigna, vénufla, pH. Zéphyti pul- 
cherrima conjux. 

flóralia, ium, n. flór&litiz ferie... fub 
Jwiafkówys: & fub Krzyzowe dui, 
Kwietnia Niedziela, Ogród, Zielnik ı. 
Migſonuſt. ein Feſt zu Ehren der Flo⸗ 
ra oder Bluͤmengoͤttinn. 

florens, entis; o. Haug, Zoftotzierwony, 
hwitugcj. bluͤhend, berühmt, herrlich. 

florens honoribus. of, der im Anſe⸗ 
hen iſt. 

flöreo, es, flörefco, is. kwitng, Aung, pru- 
Ze, blühen, anfangen zu bluͤhen, be. 
ruͤhmt ſeyn. 

flores ferti 
kranz. 

floreus, a, um. kwiatkowy, Zoltorzieripo- 
ny: von Blumen. 

flöridülus, flöridus, a, um. kwitngey, 
krafuy y wefoty't. 2. Zófty, eint fo, 
upfirzonys & Tab far ha iaſua. blühend, 

Ggg grün, 


Treſterwein 


Wieniec 1. ein Blumen- 
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grün; von Blumen gemacht) lieblich, 
ſchoͤn, friſch. s 

Horidiwatas) M'odofé: die Jugend. 

‚flörifer, era, erum. Kıdistny. | das 
men traͤgt. 

‚förtfertum, i, n. ſub Pierwiaflki.» ein 
Feſttag bey den heydniſchen Römern, 
an welchem die erſten Fruͤchte vom 
Getraide mit Blumen geopfert wurden. 

floris extinctig flore Obſoleto. fub Sta- 
pze. ein Greis. 

flörilegus, a, um. ſub kwiat obripcatu. 
der Blumen ſammlet. 

flórülentus, Virus, a, um. kıeitngey; kwie- 
1174 lt /, Z0tt oö, voll Blu⸗ 
men, Blumen r rich. " 

flórus; i, m. -Konik Haft Zone: 

Ios; Oris m. Kiviat, Prest, Wybór. eine 
Blume, Bluͤthe, der Kern, das befte 
an einem Dinge: 


Blu! 


flos, ævi, xtatis. Mlodsiei eiue die bluͤ⸗ 


hende Jugend. 
flos aris. m Gry 

Gruͤnſpan. 
flos calcis; gypfi, marmoris. Tynk 1. 
flos farinæ, tritici. Mala pfzeniczua 1. 


flos lactis: Smietana Milchram, Rohm. 
der 


Aos Nobilitatis. bir Szlachty: 
auserleſene Adel. 


flos Poétarum , Equitum &c. Przedni 1. 


der befte Poet, Ritter. 
fos pratenfis, Belweder 2. 


los & robur civium. pierwfey Oybiwatel. 


der Kern von guter Baͤrgerſchaft. 


flos vini. Vino przednie. guter, alter 


Wein. 
flos virginei pudoris; 
Jungfrauſchaft. 
in ipſo flore regni: 
Fuſſſtua. im beſten Flor und 3 
des Reichs, 


Zhan, mofigzna Brose 


ziseibkwo: die | 
fla 


wnaylipfeym Stanie | 
deal fluens, entis, 


REX UE. - 
floſculus, i, m. Kwiatek, ſub Kwiaf. ët funt 
Bluͤmlein. fuf 
FLU Au 
DÉI 
FluBitilus; 3; m. fub. Mut 6, eine klein nt 
Welle. [ toben 
fui frägus, a, um. weinofonmy; Fullffenton 
wetnifty 2. das die Wellen zerſchlaͤgt. Fuß 
Außiwägus, a, um. telnify,. & fub. Li Aivi 
wacz. der auf den Wellen ſchwebt, Iiair, 
Hubi o, ab. plywam 2. ſchwimmen, tegi, 
| Aubtuätim. z walem, Summe, & fub fü]. wn, 
wam fig. wankend, ſchwankend. fluen: 
Audtuätio, onis, f. Chelbanie, Chiciewalhit. po 
gie, Rzucagie 3. Glukania, Mat pill gehen 
nie! Schwebung, Schwankung, Warkluitus, 
kelmuͤthigkeit, Zweifelhaſtigkeit. kend, 
i fluctuo, as, Huctuor, aris: c/npitig fe n Mutant 
plywam po wierzehw, ‚chelba fig y wal eq 
pig. ungeſtuͤm ſeyn, Wellen mache i 
oder treiben, hin und her wanten; t 
Zweifel ſeyn: n, lag, undo, e 
fluctibus, ſtu lucétor; ägitor, impel 
lor Jundis innäto, velmetaph, dübitq 
vàeillo; titübo; 
fluctus; us, am. Pat tra atodit ,- Zamil 
if&anid, Tium: ` Welle Fluth, Wagi 
frümisfeit. große Menge. Dm, Aellu 
phr. ſpümöſæ impétus undx; inge 
mütus äquarum, unda tümens;. rëlH hine 
nans immenfo murmure luctus ; obruk Em 
rat Rihitılos infána licentia ponti, gf fi 
Tempeſtas. 
fluctus decimis: decumani: 
mol fa. große Wellen. 
fluctibus jactari. tongi. 
fahr ſeyn. 
Gus curarum. wielhies: Drofkdipolle| ti z, 
viele und'große Sorgen 2 nnen 
o, plyngey,abieifiy..Fläeßerk) ie 
b 


Hut 


to, as 


tam f 


zweff 
undo. 


imen, | 
ponie 
Em 
Ire 
limen h 


Nawatnet 


in Wafferscllo,is , 
Hm 


L FIL UE : 

af. hh Ruenten. rigſtgcim fpofobem, a 3. 

fließend wie ein Fluß. i | 

fluentia, æ, f. Cieczienie, Mownoté. das fluo luxu; mollitià. rofpuf zezam fre. in 
Fließen, die Fluͤßigkeit einer Rede. Wolluſt und Ueppigkeit leben. 

fluestifónus, a, um. faumigry. rauſchend, fluor, oris, m. sCiecgenie u das Fließen, 

| «; fobenb, ; der Durchfall; 

myy fülfluentum, i, n. Strumien i. Date, ein Jufira, orum, n. mor/kie Ujnotoienie. 

Wilz: Fluß, fließendes Waſſer, Bach. Vn. Meerſtille. 
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fallen, wolluͤſtig ſeyn. fyn: defuo, E- 


bor, decurro. 


i 


ne ffoi 


fub , fliivius, finen, amnis. fluta, æ, Lego mor/&i, & fub Treci: 
webt, uldus, a, um. ciefigey r. rxadkiit. nie. na. ein Meeraal. t 
1, tegi, flaby, obwifiy. flüßig, weich, Büro, as. trœapotam fg ,-rufzam fes pty- 
Ié e zart, ſchwach, matt, kraftlos. Jyn | team 2. oft fließen. vide fluito: 

b fluens, fluxus, liquidus, defluus. ‚fütus,-a, um. plywaigey, fub Paw t: 


ira duit. powodzi fig, uchodzi. von Statten Alivia, x, f. vide flüvius. 

Wgtpill gehen, es gelinget. C flivialis, is, c. flüviaticus, a, um. flitviat- 
95 Waſhfluitans, antis, o. ‚powiewaigey Ze. wan⸗ lis, is, c. reem, vom Fluß, aus dem 
elt. 


“end, ſchwimmend. Fluß. Jm, äquäticus. 
e Jit n fluitanter. tiehgeym _[pofolem. fließend, Se » a, um, ia Jfadrowats, 
fit; Ulle ſchwimmend. & ſub ZyZowate. Drzeiwo. gewaͤſſert, 
machchgutto, as. phywam po wierzchw, tr2epo- j; muͤrbe gemacht. 


néon; f tam fie. bin und her fließen, wanken, Aüvidus, a, . ciehgey 1. rzadki v. Hot, 
hr zweifeln, ſchwimmen. Ze, lluctuo, Dé. vide fluidus.— 
„ inpeſ do, flüvius, i m. Rzeka, ein Fluß. n. OS, 
men, amnis, fluentum, torrens, rivus? 
flüyius, a, um, Sec, fließend. 
luxe. obficie „ciehgeym Jpofobem. übers 
fluͤßig weitlauftig, 
ns 9 fluxilis, fluxibilisz is, e, -vidë fluxus. 
d i flumen hibernum. Pozok z. fluxio, onis, f. Cierzenie r. 2. das Fließen. 
ënne adverfo. pod wode. wider den flüxio oculorum. : Ozzz Hlißnienie. Au⸗ 
obul Strohm. genfluͤſſe. 
oni. vilflmenzdnus , Aümtneus, füminofus, 2» Zonë, a, um. ciekary x.. flüßig. 
| um. rzeczny: aus bem Fluß, zum fluxüra, æ, f. Cleczenie.1. das Fließen. 
2 Fluß gehoͤrig, rinnend, fließend, vol, luxus, a, um. ciekgey 1,2. nieflaterzmy, 
| A ler Fluͤſſe, Flußreich. mietrwaly. fluͤßig, veraͤnderlich, pers 
gaſſerch Dän, is. cieſg 7. optywani,igechodzgzhgd, gaͤnglich, luͤderlich, weit, 
Oplymg 3: upufzczamı. nißztzeig, woho-\Auxa veltis. Szata dluga. ein langes 
un dai 2. plufscay , upadam 2. fließen, weites Kleid. 3 
tinnen, im vollen Geom. geben, her- fluxus, us, m. Ciecgenie 2. das Fließen, 
fiel tübven, herkommen, vergehen, ab- | ein Fluß. S 
Hie 688 2 FO 


^ dilige men, Inis, n. Rzeka, Ciecmenie r. Ka. 
„ panie 2. Pgd, Obfitose, ein Fluß, 
5 Zum Strom, Bach. u, Hüvius, amnis, 
„ig Anentum. 
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F O BA 
F O 
Föba, x, f. gr. Pierzujko. 
$5calej is; n. Hential, Kolniers. ein 
Eiſen, damit man das Haar kraͤuſelt; 
das Waldrecht, fein Boennholz ) fo viel 
als man braucht, zu hauen; ein Feuer⸗ 
zeug, eine Kuͤchenſchuͤrze. 
föcälia, ium, n. Krezy. 
fócáneus, a, um." gardlowy. von Reben: 
ſchoſſen. 
fócária yf. Kucharka; WNutodnica; eine 
Koͤchinn, Kuͤchenmagd, Beyſchlaͤ⸗ 
ferinn. j 
föcärius, ii, m. Piecuch Kucharz, Stroz 
domoioy. ein Koch, Rauchbube. 
fücarius;a, um, Kuchen. das zur Herd⸗ 
ſtatt dienet. 
focarius panis. Podplomyhi 
fütillatio, onis, f. Naparzanie, Zagrze- 
wanie. die Erquickung, Erwärmung, 
Stärkung: 
fücillator, oris, m. Zagrzewacz. ein Er- 
quicker, Exwaͤrmer. 
fóeillo, as, foeillor, aris,’ fócülo; as. à 
foco, ciepto co chowam, zagratwam, 
poflam Ze, erquicken, erwärmen, 
ſtaͤrken. 
fücillo, as; à fauce. dawig: den Hals ver- 
binden, 
fócüla, orum; n. Pofarm, drzewka fu- 
che. Nahrung des Feuers. t 
fócilor; aris. warzg t kochen, warmen, 
fócülum, i, n. Komin, Komineb. Camin. 
failus; i, m. Faierka 1, 2. Ognifko. ein 
kleiner Heerd oder Camin, Feuerſtuͤb⸗ 
lein, Glutpfanne, Kohlpfanne, Waͤrm⸗ 
flaſche. d : 
focus, i, m. Ogniſſto, Komin 2. Heerd, 
Feuerſtatt, Camin.: J. cáminus. 
Tódico, as. Burn, trgcam kogo, fra: 
pig 4. trapi mig. gruͤbeln, graben, 


ſticheln, beißen, ſtoßen, wehe thun, 
bekuͤmmert machen, Stichelworte ge⸗ 


Erz⸗ 


ben, kraͤnken. e 
fódia, x, f. Góra Krufstowa. 
gribes d 
fodina argenti &c. Góry 2. Silberberg: 

werf, ñ 
fódio; is, födo, as. kopam, kole i. Fara | 
fom, trgcam kogo: graben, (reden, 
fim födieo, effódio; vel excävo, pere 

fóro. 
FOE 


hs 
fedus, i 
fedus; 
Vun 
dung 


dio, 


fedus C 


Feecialis, [ege fecialis, Ze fecundus &. 


ech 


fœdãtio, onis, f. Pofgperenie, Zesromo-i iiz oi 


conie. Beſudelung, Befleckung. 

fœdator, oris, m. Sromociriel. Beſude⸗ 
ler, Bemackler. ; 

fœdè. brzydko, Jprośtnie, fromotnie, okrtu« 
zmie, ſchaͤndlich, unflätbig, .garftíg) 
greulich, haͤßlich. 

foederätio,. onis, f. Sprzymierzenie. Ver, 
bindung, Allianz, Stiftung des 
Bundes. 

foed&ratus, a, um. federe junctüs, obli 
gatus, fociatus. /przymierzony. ver 
bunden, alfíirt, ein Bundsgenoß. 

fadéro, as, fedéror, aris. Praymierz 
cahnig, flanowig 2. fpraufiggam Se 
verbinden, durch einen Bund veremi 
gen, alliiren, Allianz ſchließen. 

fedifrägus, a, um, €7 i, m. Praymierz| 
gwalciciel, Zbieg 2. Bundbruͤchig 
meiyneydig, ein Bußdbruͤchiger, 

foeditas, atis, f£.  Spromose, Szpetnonl k 
Sipit Häßlichkeit, Schande, AM 
fhenichfeie, ein greulicher Geruch, 
Geſtank. | 

fœdo, as. f&petg, gwatig, lig 2. Amt 
wig; porasam, xgmalcié, Smagae 

& fu 


femina; 


fener 


ke, 


chen. 
rédól 


to, af 


Inte 


Hären 
aus L 


lii tum 


fig 


Mitina 


ut 
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& ſub pyple. beſudeln, verunreinigen, foliätus, fölidſus, a, um. Hein, geblaͤt⸗ 
beffecken, bem ckeln. fyn- mäcülo, in- | tert, mit Blättern, voll Blätter. 
quino, eoinquino. ffölium, ii, n. Lif Drzew, Ziöt, Nag; 

fedus, a, um. fprofmy; petu, plaga-| Narda, Karta 2. ein Blatt. 

" qu nisczyfhy. brzydki, okrurny.- bà. |folia bas agit, mittit. rozwia fig. 
lich, garſtig, greufich, ſchaͤnd lich. Yyn. follico, as.  dmucham t. ſapam. Wind 
faed3tus, ſordidus, turpis, obfcoenus. fangen, pauſchen. 

fœdus, i, m. Koxie? 2. Vfollicillare, is, n. fub Wiofla Rekoiefe. 

fedus, eris, n. - Przymierze. Bund, ein Theil von dem Ruder, fo mit K⸗ 
Wuͤndniß, Alllanz, Vertrag, Verbin-] der umwunden ift, 

dung, Vereinigung. Vn. Pactum, pa- | folliüläris, is, e. wioflowy, follieularis 


éd 


9, per 


| ctio, concordia. vita. mgdzne Zuele, elendes Ruder⸗ 
| foedus conjugale, fœdus tori, Slub Dat leben. 

nA] zeki. bas Eheband. follicülus, i; m. follicülum, i, n. Mie- 
Homo felix vide felix. Szek 1. Skórka 2. Lupina, Pita 2. 


femina, feeneror, fonum, vide femina, 

Dën * feneror, fenum. 

feteo, es. smierdzg. ſtinken, übel vie- 
chen. /n. püteo, male, gráviter, ö óleo, 
rédóleo, Ce foetidum. ódórem mit- 
to, afflo, exhälo, afpiro. 

t Dm furta atis, f. Smród.. der Geſtank. 

ng WÉI ^ vide feetor: Wezgtowie.. ein Saͤcklein, Beutel, Tas 

feetidus, ‚fetülentus, a, um. fmierdzacy. ſche, Blasbalg, Ballon. 

s, obli ftinfend, /n. pütidus, fœtens, mäle foliſtim.  workami.. Sack: oder Beutel: 

. vel“ ólens. weiſe. 

fe keeto, foctus, &c. vide feto &c. folitus, a, um. pienigzny.. der viel Beu⸗ 

hin Hl fætor, oris, m. Smród. Geſtank, uͤbler tel Geldes hat. 

zu fa Geruch. La pütor, méphitis. FOM FON 

tin, arum, f. mrodliwe miei ſce. Fömentãtio, onis, f. fömentum, à, m 

ſtinkende Oerter, Naparzanie 2. 2. zagrzewaigea Rzecss. 
mir Waͤrmung, Erquickung, warmer Weber- 
or ig FOL. de / 


ſchlag, Troſt, sabung, Milderung, 
all Föliäceus; a, um: lifciang, wie Blätter, | Linderung: 
aus Blättern ge wacht. 


Strak 2. 2. Fgdrek Skórka, Gatuzka, 
Cialo 2. ein ledernes Saͤcklein, Reitta⸗ 
ſche, Ranze, Huͤlſe an den Früchten, 
Traubenbeerhaͤutlein, ein aufgeblaſe⸗ 
ner Balg, 

follis, is, m. Miech fkórzanys. Miefzek 
pienigzuy, Pecherz. 3. Pila 2. Pienigdz, 


dir 


ptit 


n 


fömento, ag. zagrzewam: waͤrmen. 
rd fülirum; i n. No rdowy Oleief,. eine Gat- fomes, itis, m. Pod. ieta, Pobudka r. Proch 
tung Salbe zum Schminfen. 2. PAP. Trzafka, & fub Zaginw. Bun- 
m EC e, f. Lia Kfztalt. Blaͤt⸗ Be, guerten VARER vi aur Aera 
wasn terart. | ten ober anzuzuͤnden; Anreitzung. 


SR Ggg 3 fons, 
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fons, fontis, m. Zrzödio, Początek 1. 3. 
Brunn, Brunnquell, Urſprung. fyn. 
Jätex, fluentum. 

fons inclufus. Studnia 2. ein Brunn. 

fons jugis, perennis, vivus; Zrabdlo. 
ein Brunnquell. 

fons muſeoſus. ZrzódlifRo, 

fons ſurgens. Záróy. 

fontánalia, ium, & orum, n. 
Zo, Brunnenfeſt. 


fub Zdro- 


forba, forbea, æ, f. Pokarm: 


1 FORI 
fórstus, us, m. JI iercenie, 
bohrung. 


die Durch⸗ 


gewiſſe Art 
Speiſe, welche ſo heiß, als man ſie 


erleiden konnte, gegeſſen werden mußte. 


forceps, ipis, m. & f. »Klefzoze 2. Klex. 
chli, Oboggi, Nożyce. Feuerzange, 
Schmiedezange. /n. forfex. 

forcipes denticulati. Nożyce rakowe, 
Krebsſcheeren. 


fontänälis, fontinalis, is, c. fontänus, a, Forcillo, as. vlacgam komi ſchwaͤchen, 


um. zraödiny, zdrolowy. aus dem 
Brunnen, vom Brunnen. 

fonticülus, i, 
lein. 


‚Fontigenus, a, um. 8 Zrabdin porhodzg- 


cy. aus einem Brunnen entſproſſen. 
FOR 


Föra, n. plur. fub TIokarnia, Chodzenie 


3. vide forum. 

förabilis, is, c. Zacny. do przebicia. 
zu bohren. 

fórago, inis, £.-Praedzielnica. ein Faden, 
damit die Weiber ihr Tagwerk abzu⸗ 
theilen pflegen. 

fürimen, inis, n. Dziura: ein Loch. Dm. 
meätus, antrum, rima, fiffüra. 

foramina invifibilia. .Diurki t. 

föräminatus, a, um. fraedziurawiony. 
durchloͤchert, durchbohrt. 

fórimino, as. deiurawig. durchloͤchern, 

ein Loch machen. 

füriminófus,a, um. dziurawy. loͤchericht, 
voller Locher. > 

au neus, a, um. obi. ein Fremder. 

föräs. na Dwsr, precz ztgd, hinaus, 
heraus, 

foras fieri. ſub % Scan 5. austreiben. 

exi foras, idz press. packe Did) hinaus. 


leicht 


foritptiiila.. 2; f. 
m. Zraödetko. ein Bruͤnn⸗ Joris, fub dobry, mocny. 


vermindern, verkleinern. 
ſub Obeggi. 


forda, æ, f. cielna. traͤchtige Kuh, Kaͤl⸗ 
berfuf. 


fordicidia, orum, n. była uroczuffofé u 


Pogan, -kiedy cielue bro na arg 
zabito. ein Feſt, da man tragende 


Kühe opferte. 
före, fub bedzie. ſeyn werden. 


| förenlia ium. Targowe. Markttage. 


fórenfis, is, c. rynkowy, prawny, Jado- 
way; gerichtlich, das zum Gericht oder! 
Markt gehoͤrig. 

föres, ium, f. Drzwi 3. eine Thuͤre, 
fym. janua, oftia, äditus, veflibülum; 
limen i | 

förefa, x, f. föreftum, i, n. B. Obora 2 

‚föreflälia, am. B. fub Oborne. 

forfex, icis, f. Nożyce, zebne Klefzczyki 
eine Scheere. Ju, forceps. 

forficüla, x, f. Nożyczki. kleines Scheer 
lein, Zaͤnglein. 

forficule h. Klei 1. 

föri, orum, m., Giregdka, Chodzenie 4 
& ſub Dxiioibiſto. Gaͤnge im Schiff, 
die Gaͤnge oder Baͤnke im Opern 
oder Comodienhaͤuſern, oder in tuf 
gaͤrten. 

fória 


IO 


inte 


aufi 
forio, 
ausf 
foriólu 
D UR 
foris, is 
Boris, a 
fen, 
foris. el 


forma, 
fi 
del ı 
Twa 
Ach 


kind 
Jr 
exem 
hu(la, 
lima 


fing 


FORIR 


Durch] forja, orum, n. Gundi r..- Sûnner Koth,| formäceus; a, um. gliniany; leimern. 
Durchlauf, Durchbruch. formaceus paries.. Lepiamka, Stiana le- 

ſe Act fórica, æ, f. Mach s. ein Abtrittsort,| Ppiona, eine leimerne Wand, 

a fie heimliches Gemach, Privet: formälis, is, c. formalny, własciwy.: foͤrm⸗ 

mußte] fóricárius, i, m, Prywetnik, ein Brivet-|. lich, gehörig, umſtaͤndlich. 

A raͤumer. formalis Epiftola; formata epiftola." For- 


tange, [-fóricila, æ; f. Drzwiczki, Bona w Ofnie| maty, Lift powfzechny. : 


Kwatera w.Oknie.. ein Thuͤrlein, Sen: | formamentum, i; n. Formowanie, Kfatalt. 


Ra ëch E 

rakowe, ſterladen. Bild, Bildung, Form, Geſtaltung. 
| forinfécus. g dworu, & wierzchw. von Formafters ſtri, m. pigkny: 

vaͤchen, ' außenher, außerhalb. formatio, onis, f. vide formatura, 


ausſchuͤtten, die Nothdurft verrichten. | ceus paries. 
föriölus, i, m. Plugawiec, Smród 3. der] formator, oris, m. Nauczyciel, Peda- 
„Kale“ Darchbruch hat. gog. ein Formirer, Geſtalter, Lehr⸗ 
| foris, is, f. Drzwi 3. eine Thuͤre. meiſter. 
ole uf Kris, adverb.. & dworu nie doma: drauf: | formätüra, æ; f. Kfztalt,. Formowanie, 
gate fen, außerhalb, nicht daheim. Fwarzy Kfetaft.. die Formirung, Bil 
agende] foris: eft," niema/z 7. nicht daheim ſeyn. dung, Geſtaltung. 
| FORM formätus, a; um. twik[staltowany, formo: 
i wany: gebildet, geſtaltet, abgerichtet. 


tage. Forma, æ, f. Kf2£a?t: Obras 1. Po-|foımella, æ, f. Gomdtka.. eine kleine 

j, Jado fiat, Podobie: fd 3. Twarz ꝛ. Mo- Forme. N 

cht odet del 1. Forma 3. Fwarzy Kfetalt, | formica, æ, f. Mrówka. eine Ameiſe. 
Twarznost, ` Figury 2. Liter Dru, formiearum agmen, y clafis.. Mrowijko: 

Shirt] karfkie, Kopyto w Szewcay. Mowy in Ameiſenhaufen. 

bilum “ IK talt, Uroda; Tworzydło; Rama 2. forinicans, verminans pulfus... Puls. zty. 

Duſtg nel pray, Widoks. Art, Form, ſchwacher Puls. 
Jiora?| aͤußerliche Geſtalt eines Dinges, die formicätio, onis, f. Tarnienie, & fub. 


Leibesgeſtalt, Schoͤnheit, Bildung,, Mrowifko: 

stahl Abriß, Modell, Muſter, Schuh- formicationem fentio. farng. 

| macherſeiſten, Muͤnzſtempel, Schiff-| formtcinus, a, uma mröwezany. langſam 
She) lein der Schriftſetzer in der Buchdruk- wie eine mett, 

| keeey. Vn, figüra, effigies, imago, vel formiert., fub Obrggi, & winniszne: 


exemplar, typus, Gel pulchritüdo, vé-| ^ rofzfy. Zangen. 
ail? nuílas, décor, fpécies. | formrcófus;a, um. mröwifty, voll Ameiſen. 


CO forma ab exemplari fumpta. Nonter fut. formictila, *, f. Mrówka: ein Ameislein, 
pani formabilis, is, c. dä wyobrazenia zdolny. formidabilis, is, c. Jirafslimy. erſchreck⸗ 
(nf das in eine Geſtalt oder Bildung zu lich, fuͤrchterlich, entſetzlich. Jen. tre- 

bringen iſt. mendus, terribilis, horribilis, bor- 
forin 3 rendus, 
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fório , as. wyprózniam fig. ausleeren, formatium, formatum, i, n. vide forma» ` 
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rendus, formidandus , timendus, më 
tuendus. ; 
formidũmen, inis, n. Strach nocny. ein 
Geſpenſt. 
formidatio, onis, f. vide formido. 
formidätus, a, um. Jirafslüsy. der ge: 
fürchtet wird. 
formido, inis, f. Boialn, Strach 2. Stra. 
feydto 1. 
ſamkeit. n, p 
trémor, horror. 
formido, as. boig fig 1. fürchten, Furcht 
oder Scheu haben, im. métuo, timeo, 
aveo. 


formidólofé. frafzliwie. erſchrecklich. 


üvor, métus, timor, 


formidolöfus, a, um. frajzliwy; boiazli- 


wy. erſchrecklich, furchtſam. fin. timen- 
dus, trémendus, timidus, pävidus. 

formidus, a, um. cieply i warm. 

formio, onis, m. vide Phormio. 

formo, as. formuig, tworzg, yig 2. prze- 
kowa, ucze, przyurzanı, toymaniam 3. 
geſtalten, bilden, machen, zurichten, 
eine Form oder Geſtalt geben, in ein 
Geſchicke bringen, unterweiſen, un- 
terrichten. fyn. efformo, fingo, effin- 
go; jguro. 

formöſe. pieknie, kfigtaltnie. fein, huͤbſch, 
ſchoͤn, zierlich. , 

formöſitas, atis, f. Pighnofc. Schoͤnheit. 
fyn. pulchritüdo. 

formöfülus, a, um, galant. etwas ſchoͤn. 

formöſus, a, um. "raf, pighny. ſchoͤn, 
huͤbſch, wohlgeſtalt. Jn. pulcher; dë- 
cörus, vénuflus. 

‚formücäpes, um, f. vide formiciper. 

formúla, x, f. Wizerunek, Kopyto a 
Szewca, Kfitatt, Pozew, Poftgpek pra- 
wuy, Sprawa 6. Umowa, Ser, Gomót- 


ka, Krafa. kleine Schoͤnheit, Geſtalt, 


FOR N 

Form, Vorſchrift, Muſter, Weiſe, 
Manier und Geſtalt, darnach man 
ein Ding machen ſoll. 

formulam alicui fcribo , intendo: po: 
bam 1. 

formiülirius, ii, m. formularum cantor; 
Praktyk podty: ein Schreiber, der al⸗ 
lerhand Formulare hat. 


Furcht, Schrecken, Furcht⸗ formum, i, n. fub Obcggi. 


formus, a, um. biegiſ. warm. 
forn&cália, ium, n. fub Piec 3. 
chenfeſt. 
fornũtũrius, ii, m. Piecuch, Piekarz 
ein Stubenheitzer, Einheitzer. 
fornäcätor, oris, m. Piecuch. ein Bad 
knecht, der die Oefen heitzet. 
fornäceus, a, um. piecowy, nakfztatt Pig 
ca, wie ein Ofen gemacht. j 
fornaceus paries. Lepianka. eine leimer 
ne Wand, | 
fornüciüla, æ, f. Piecyk, Podfzezuwaca 
ein Oefelein. 
fornax, &cis, f. Piec 2. 2. 3. ein Ofen. 
fornax fuſoria. Pieca: ein Schmelzofen 
Jorhtcäria, x, f. Kurwa, eine Hure. 
fornicürius , ii, m. Piecuch, Budſarz 
‚Sklepowy, Porubnik. ein Krämer, od 
unter einem Schwibbogen feil bal 
ein Hurer, Hurenwirth. 
forntrũtio, onis, f. Sklepienie t: SH 
Porubfhvo, ein Schwibbogen, gewoͤlf 
ter Bau, Woͤlbung, Hurerey. 
fornicätor, oris, m. vide fornicarius. 
fornkkätrix, icis, f. vide fornicaria. 
fornieätus, a, um. /Rlepiony. gemwölbl 
gekruͤmmt. 
fornico, as. Jklepig. 


Ru 


woͤlben, Gemwölll 
oder Schwibbogen führen, Ffrümmel 
‚Syn. camero, arcuo. 


EMIL 


ptn, | 
mefzofen) 
hure, 
dars 


i. 
mai 


H 
gei 
"H 


fowl 


in re 


chany 
bekzag 
gan 


liegen 
pagho 
BI 


proa 
mit i 
to, is, 
fan: 
di 2 
freue 
pröjl 
Mad 
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wi 
Di 


HYSG 

2.3. ein Gewaͤchs, daraus Purpur- 

farbe gemacht wird. 

ıysginus, a, um.  /&arZafny. purpurfar⸗ 
bicht. \ | 

iyfitium, ii, n. Wgtroba pieczona. 

iyffopites, æ, m. Izopek, Wino robione, 
przypramwne. Iſopwein. 
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ysge, es, f. hysginum, i, m. Szarzaf | hyffópum, i, n. & us, i f. Izop. Hy 


fop, Iſop. 

hyftera, æ, f. vide uterus. 

hyftéralgia, hyflérica, æ, f. Maruna. 
Mutterweh, Mutteraufſtoßen, Mut- 
teraufſteigen. 


hyſtrichis, idis, f. Bicz. 
hyſtrix, icis, f. hyflézicillus, i, m. wide 


hiflrix. 


I 


A 

[ in rem malam; idż do Ee geh 
zum ac. 

cens, entis, O. upadZy , medzmy, Sanie- 
chany, nieochotny, chor. liegend, 
verzagt, niedergeſchlagen, krank. fyn. 
cúbans, rècübans, hüimi extenfus, ftra- 

| tus, pröſträtus, pröjectus. 

laceco, es. leg, choruig r. Serce tvacg, 

| gardzą mng; nieochotny ieflem, od- 

| Togiem leży, fanieig, prywatem bye, 

liegen, krank, unbekannt, verachtet, 

zaghaft, wohlfeil, im Abgang, in Ab- 
nahme, tobt ſeyn. Vn. cibo, récum- 

bo, pröcumbo, ſternor, pröſternor. 

cet. madzieig- firaci,  wzgardzomy, 

` próżny 3. verlaffen ſeyn, es iff aus 

mit ihm. 

|jicio, is, Gre. ci/kam 1. 2. yzucam t. uci- 
kam. 3: zarzucam Siet, zraucam, ffrze- 
lam 2. kładę. werfen, legen, aus 
ſtreuen, ausſprengen, gebaͤhren. fyn. 
prójicio, jacto. 

jackäbundus, a, um, jactans, antis, O. ci- 


werfend, ungeſtuͤm, prahlend, ruhm⸗ 
redig, ruhmſuͤchtig. /n. kaſtuõſus. 


jactanter, jactantius. cheipliwie, wufla- 
tonie. praͤchtig, mit Ruhm, prahler⸗ 
haftig. 

jactantia, x, f. Patasowanie fie, Chelpie- 
mie fip, Pycha, Ruhmredigkeit. fim. 
jadätio, oflentàtio , faftus, füperbia. 

jactatio, onis, f.  Cheipienie fig, Mowa 
nadgta, Rzucanie 2. 3. Pokazowwanie 
fie. Regung, Bewegung, das Schütz 
teln, Ruhmredigkeit, Prahlerey, 
Ehrgeitz. 


jactator, oris, m. Chelpliuis. ein Prahler, 


Ruhmrediger, Großſprecher. 

jactatur. powiadaig, raucaig. es wird ges 
redet, geplaget werden. 

jadtätus, a, um. & us, m. vide jactus. 

jactito & jacto, as. rzucam. ciſkam 1. 
mierg, [zamorg, ucifkam 3. chelpig fg. 
werfen, oft werfen, hin und her mwera 
fen, ſchuͤtteln, prahlen, fich ruͤhmen. 
fyn. oftento, prædico, glörior, vel 
jäcio, vibro, 

jacto ridicula. feydzg. 
reden. 


Scherzworte 


Raigey, rzucaigey, chelpliwy. Wellen] jactüra, x, f. Szkoda. Auswurf oder Ver⸗ 


luſt, Schade, Einbuße der Gütber 
auf dem Meer, wann man bey ent 
Rrr ſtande⸗ 
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benem Sturm das Schiff erleichtern 
muß; allerley Verluſt, Schaden. fym 
damnum. 

jactus, a, um. .rucomy. geworfen, g 
geſetzt, hin und her getrieben. 

jactus, us, m. Rzucanie 3. Pocif 1. 
Strzelanie, Zarzucenie Sieci, Ton, 
Ci/nienie ein Wurf, Schuß, Fiſch⸗ 
fang, Doug, 

jactus fulminis. iorum; 
Streich. 

jécillabilis, is, c. porijkowy. das ſich met, 
fen laͤßt. 

Jacuͤlũtio. onis, . »jächlämen, inis, gucu- 
lamentum, i, n. Rgucanie, Strzelanie: 
das Schießen, werfen. fyn. jadtus: 

jiculätor, oris, m. .CifRacz, Eolniers po- 
cifkowy, Rybak, Strzelec. 1. ein 
Cus. 

jägulätörius, a, um, Jfraelczy. zum Schieſ⸗ 
fen gehörig. 

jaculatorius campus. Str SeInica. Schieß- 
platz, Schießgraben. 

jaculatoriæ preces. mafgione krótkie mo- 
do? li. Stofgebeshlein, 

Strzelniczha. 


elegt, 


Grom. Strahl, 


icis; f. eine 
hießerinn. 

jücilo, as, jácülor, aris. firzelam t. ci- V 
Gem, Piorun bit. ſchießen, werfen, 
fyn. jäcio, vibro, jäctilum mitto. 
P cifk 2 2. Strzafa 1. 
„Wurfſpieß, U Wurf— 
„Pfeil, Wurf. Syn 
ülum, mülkle Peg ^d ER 


rix; 
Wie- 


jäctlum, i, p: 


t IP gà. 


` eine Schieß⸗ 
ge, die wie ein Pfeil von den 
Baͤumen herab ſchießt. 
jam. Fus, garag. itzund, bald. 


than 


IAS P 

jam tum. ius ged, ſchon dazumal 
ſchon damals. 

jam diu, jam dudum, jam pridem, olim 
Jus dawno; ſchon lange, vor langem, 
ſchon laͤngſt. 

jam tandem. 
einmal. 

jam jam. zaraz. alsbald, ohne Verzug 
gerad itzt. 

jana, , f. 


Kfigzye. 
]üna. 


janitor, oris, janeus, ei, m. Odzwierny 
ein Thuͤrhuͤter, Pfortner. 
janitrix, icis, f. Drzwi piluuigea, For 


ius ted, ius tes. NUN 


der Mond. Dm 


janthinum, i, n. janthina purpura. 

lat 4. eine Art von Purpur oder viol 

blauer Farbe. 

janthinus, a, um. brunatny, Fiotkowy) 
viol⸗blau. Am: viölaceus. : 

janthon, i, n. Kwiat purpurowy. 

purpurfarbne Blume. 

jauua, æ, f. Drzwiz:3. Powód 2. Pray 

fep 2. eine Thuͤre, Pforte, Thor, „dei 

Eingang in ein Haus. Vn. Porta 

limen. 

janua animi: Cado, die Stirn. 

jánuárius, ij, m. & a, um. Atnrser, St. 
czniowy. Jenner. 

japyx, 7 m. E iatr Sac po 
boczny na pifnocy. der Nordweſtwind 
fim. eurus 

jaliöne, es, f. 
kraut. 

jasminum, i, n. jasme, es, f. Jasmin 
Jaſmin. 

jafpideus, a, um. Da oun, das ein 
Farbe hat, wie ein Jaſpis. 

jafpis, idis, m. jalpönyx, ychis, m. Fa. 

hic, Turkus. Jaſpis, ein Edelgeftein 

ein Tuͤrkis. ISCH 


eini 


Pose plotowy.. Wind 


Thuͤrhuͤterinn ) Pfortnerinn. 
Saar] 


ëch 
ein 
tali 
jene 
Su 


E. 
Tees, u 
gi 


ichnen 


Ji 
Nil 
ithnüb 
Opi 
N inog 
erſte 


` TASTER 

jatraliptes, &, m. .Barwierz j Lazigbnihti 

ein Arzt, der mit Salben heilet. 

jatraliptice, es, f. „Barwierfiwo. Salbat: 
zeney. 

‚jatreum, i, n. Podarek Lefarzowi. 

jattus; i; m. Lekarz. ein Arzt. 


17B 


iberica, æ, f. ‚feilicet herba. Janowiec. 
das Kraut Gintern. 

ibericus, a, um. sanowcowiy: 

nAciberis, idis, f. Pieprzyca 2. Bilſenkraut, 

wilde Kreſſe. 

a, Ford ibẽrus pifcis. Ja/zezur. 

nimal Ibex, icis, m. f. Koza dzika, Steinbock. 

„Szard ibi, ibi loci: tam: da, an dem Ort, da⸗ 

ber vio ſelbſt. 

ibidem. tamze, eben daſelbſt. 

fia, Ibis, is, & idis; f. Bocian 2. ein Storch. 

j | ibifcum. lege hibiſcum. 

emd dees, ium. plur. ab ix. gr. Robacy win- 
nice pfuigry. 

. L^ idola, nis, m. gr. Ofa, Wydra 

jt, de. Eginka. eine Egyptiſche Maus am 

Fos, Nilfluß. 

Lchnôöbätes, æ, m. 

d Spuͤhrhund. 

, S 3ehnógriphia, æ, f. Model gruntu. der 
erſte Entwurf, Grundriß, Grundle⸗ 

l p” x gung. 

eſtwind, Tehthyöcolla, æ; f. Karuk. Mundleim, 

Fiſchleim, Hauſenblaſe. 

Winde iehthyöphägus, i, m. ‚Ryboiad. ein Fiſch⸗ 

ffeſſer. i 

jamil ichthyöpõla, æ, m. , Rybami handluigey. 

` ein Fiſchhaͤndler. 

as til Sichthyöpöliuim, ii, n. Rynek rybny. Fiſch⸗ 

markt. 

n Jel ichthyóthrőphion, ichthyöphötrion, ii, n. 

gelein a Sada rybny. Fiſchweyher, Fiſchgehalter. 


| jue 


Ogar, Wyzet. ein 


j 
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Teo, is. büg,kogosi uderzam r. poffrzelic. 
ſchlagen, treffen, ſtechen. /n. ferio, ver- 
béro, percütio, cœdo, lædo. 

icon, onis, f. gr. Obraz. ein Bild, Ab: 
bildung. Vn. imago. 

Tcönicus, a, um. wyrazay. gebildet, ab. 
gemalet. 

iconicum ſimulacrum, -iconica ſtatua. 
Obraz żywy. ein wohlgetroffenes Cona 
trefait, ein Bildniß, das eigentlich 
gemacht iſt, als wenn es lebte. 

icónismus, i, m. J//yrazanie.. Vorſtel⸗ 
lung, Abdruck eines Bildniſſes. 

icónium, ii, n. JMincarfka forma, Men- 
nica. Muͤnze, ein Ort wo Geld ge— 
muͤnzet wird. 

icónÓclafla, æ, m. 
Bilderſtuͤrmer. 

Tcönölätra, æ, m. Ceciciel Obrazow. ein 
Bilderverehrer. 

Tcöndlaätria, æ, f. Cxozenie Obrazow. Bil: 
derverehrung. 

Icónómachia, Icönoeläfla, æ, f. Obrazo- 
onto. das Stuͤrmen der Bilder, 
Bilderſtuͤrmerey, Bilderkrieg, Streit 
wegen Anbetung der Bilder. 

Tcönömächus, i, m. vide iconoclafta. 

iclérias, x, m. gr. Kamien Zoftavzke le- 
egen, lub żořta choroba. ein Stein, 
ſo zu vielen Krankheiten, ſonderlich 
wider die Gelbſucht gut ſeyn ſoll. 

Ttèricus, a, um. Zoltg chorobg cierpig- 
cy. gelbſuͤchtig. 

ictérus, i, m. icteritia, æ, f. Z0ffa choro- 
ba, Zöltaczka, Wywielga. Gelbſucht, 
Gruͤnling ein Vogel. 

ictis, idis, f. Lafica lefna. ein Iltis. 

ictis fcythica. Soból. 

ictus, a, um. uderzony, pehnigty. gefto« 
chen, getroffen, 

Rır 2 idum- 


Obrazobórca. ein 
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ictum fedus. Praymierze uczynione. ge 
machtes Buͤndniß. 

idus, us, m. Uderzenie, Duch: Za- 
mach, Pad, Puls, Sxtieh, ' Cigcie, 
Takt, Raz 2. nomen, Uhkgfzenie. ein 
Streich, Wurf, Biß, Stich, Schlag, 
Stoß, Hieb. fyn. pereuſſio, percuf- 
fus us, verber, plaga, vulnus. 

ictu reflexo, obliquo. ` deeg. ſchief, 
ſchraͤg. 

ictu uno. dorazu, auf einmal. 

icuncüla, x, f. Obrazek. ein kleines 
Bild. 


ID 


Id. fo. das. idagitur. o £o gra. 

id temporis. o tey Dobie, tego cafu. 
zu dieſer Zeit, idque. a to, und zwar, 

idcirco. dlatego. darum, derohalben. 

idea, æ, f. Afztalt, Wyzerunek‘, Mo- 
del 2. Geſtalt, Entwurf, Muſter, Vor⸗ 
bild. Vn. fpécies,. forma, figūra, 
exemplar, imago. 

ideälis, is, c. wyzerunkomy. entworfen. 

` dem, eädem, idem. podobny, tense, tak, 
tos. eben derſelbige. 

idem xtatis. Rowiennik 1. 

idem ille. Onze, 

idem ipfe, idem ifle. fende. 

identidem., ezg//o 1. immerfort, immer: 
zu, nach und nach, allemal, eines 
uͤbers ander. 

ideò, vide idcirco. 

idiögräphum, i, n. włafna Reka, Ori. 
gint, eigene Handſchrift, bas Ori- 
ginal. 

idiögräphus, a, um. tw2afng rekg pifany. 
was mit eigener Hand geſchrieben ift, 
eigenhaͤndig. 


eines Alters. 


idioma, atis, n.WZafnose, Spofob mówie 
nia albo mowy. die Eigenſchaft, Art eh 
ner Sprache. 
idiöta, æ, c. nieuezony. eine Privatper⸗ g 
fon, die kein Amt hat, ein ſchlechter , bare 
unverſtaͤndiger, ungelehrter Menſch. [and 
idiöticus, a, um. ‚profy. einfaͤltig. finito 
idiotismus, i, m. Mowy iakiey Th ei 
abſonderliche Redensart. ine. 
Idöléum, idolium, li, n.  Balwochwalnial lern, 
Goͤtzenhaus. bruck 
tdolölätra, idololatres, , im. Batp“ un 
ca. ein Goͤtzendiener. fyn. Käl 
eultor. i 
īdòlölâtria, īdolomšnia, x, f. Baso 
chwalfkvo. Goͤtzendienſt, Abgoͤtterey eam 
Jin. Idölörum cultus, venerätio, vänd Saft 
füperflitio. Minn 
idolólàtrícus, a, um. :Pafwwochwal/Ki.- ab] die v 
goͤttiſch. GD 
idolóthyfia, e, f. idolóthytum, in. Of phr, 
ra Batwochwalfka. Goͤtzenopfer. DAN 
idolum, i, n. JBafwan; Obfuda 2. Fun 00 00 
tazıya 2. ein Goͤtze, ein Bild. fyn. fi 
miülacrum, fictus Deus. g 
idönee. fiadnie. geſchicklich, bequemlich i 
‚Sim: apte. j 
'idöneus, a, um. godny rz. /pofobny| fen 
fan, graezny, preyftoynj.s gel "mid 
ſchickt, bequem, füglich, tuͤchtig, taug] vti 
lich. Dn. aptus, commödus, oppo] fomm 
tünus, ütilis. DEI 
idus, uum. plur. f. Deien 7. der fun| Mina d 
zehnte ober dreyzehnte Tag im Monal 


TE 


Ana y 
Kraft 
Alu 
dinie” 
isg 


Jecinöröfus, a, um. Wgtroby chorob 
cierpigey, Leberſuͤchtig. 


jecinörärius, a, um. jecörälis, is, c. 4 tr, 


Wgtroby malezgey. zur Leber gehörig | 


jëcur | 


hi 


PESUWR 

jécur, jécinoris ;* & jecöris, n. M gti. 

Art ei Ae, Madrofe. die Leber, Klugheit. 

Syn. hepar. 2j 

jécufcilum; i, n. JV gtróbka 1. ein £c 

berlein. 

jtjünatio, onis, f. vide jejunium. 

jejünätor, oris, m. Poflnik.\der- da Se 
ein Hungerleider. f 

jejunè. un czczo, fabo , niedbale: uii 

luvaluin] tern, ſchwach, ſchlecht, o ohne Nach. 
druck. t 

vorhwali jeüniafus, a, um. wide j&jünus, =t 

lolórunffejanftas ,. atis, f. Cscsofe, Suchofé. 

Nuͤchterkeit, bas Faſten, Mangel, 

Baud, Duͤrftigkeit. 

pitiecanjejünium , ii, n. Nieiedzenie, Haſt 1. 

o, vän Faſttag, das Faſten. n. abllinentia. 

jejunium quadragefimale. wiélki:: Poft. 
Die vierzigrägige Faſten. 

jejdno, as. Pofzezg 1.2, faften, hungern. 
phr. jéjünium fervo, célébro, cólo, 


Ji. d 
n. "m 


2. Fan bo corpus attéro, famem tólérzre; nul. 
im. fu los Ore cibos contingére, ſölitas fibi 
négare dápes. 
ueml ihjejünus, a, um. na czcxo, glodin, czczy, 
Juchy, miewimoiwny. nüchtern ,- unge: 
Schiet, geffen, hungrig, ungeſchmackt, leer, 
D ge. untuͤchtig, ungeſchickt, dumm, un 
jg, taugi verſtaͤndig, gering, ſchlecht, 2 
oppo kommen, mager, trocken. Yu. fa: 
melicus. 
er funfljejuna oratio. miefmaczna, nieprzyie- 
Monat mna mowa. eine Rede ohne Saft und 
| Kraft. oto : 
‚jentäctlum, i i, n. ienfülio; oh t Shia. 
ohori danie 1. 2. Fruͤhſtuͤck, Morgenbrob, 
| bas Fr uͤhſtuͤcken. 


m fruͤhſtuͤcket. ij 


o 


| 


e appófitis'abflinet Ora cibis; ténui c 


e. Ajentäter, oris, m. Smiadanie iedegc) y der 
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jento, as, /niadam. fruͤhſtuͤcken. phr. jen- 
tãculum fümo. 

JESUS; u, m. Zbawiciel Heiland, Se⸗ 
ligmacher. 


1 


igitur. wigor "tegt 1. tot ted. darum, 
derowegen, demnach, nun, doch. Gen. 
ergo, ideo, idcirco, quocirca, qua- 
propier Ee 

ignäte, vide ignoranter. 

ignärius, a, um: ogien au fobie maigey. 
das Feuer in ſich haͤlt, 

ignarius lapis. Kugemien. ein Feuerſtein. 

ignarus, a, um. ign Gris, is, © mie biegty, 
nie fioiadom, nie wiedzgcy, mieumieig- 
tny, mieznaiomy. unwiſſend, unbes 
kannt. /n. infeius, e indo- 
ctus, imperſtus. phr. nulla prædi- 
tus arte. 

ignäye, ignaviter. gnusno. faul, frag, 

feig: Syn. negligenter. 

ignavefco, is, gnusmieig. faul werden. 

ignayia, & ignavitas, atis, f. Gnufnofc. 
Faulheit, Traͤgheit. un. Inertia, defi 
dia, vecordia. 

ignüvo, is, ignüvio, as. leniwo czymig. 
fout machen, 

ignävus, a, um. gmufmj. faul, trág, un: 
tücbrig, ungeſchickt. Jum. défes,. vecors, 
iners, en piger. 

ignes, ium. plur. m. Feierwerk.' Feuer⸗ 
werk. 

igneſcens, entis, o 
ignitus. 

igneſeo, is goreig, ‘patam 2 2. gniewam 

‚fie 2. feurig oder gluͤend werden, ent⸗ 

brennen. Vn. ardeo, ardefco, äere, 

exardefco , incendor, inflammor. 


igneus, a, um. vide 


Rrr YI ignia- 


sro ONT 

ignjariùm; i5 n. Krzefiwos Feuerzeug. 
Zunder. 

igniarius, a, um. ogniowy: zum Feuer 
gehoͤrig, leicht Feuer fangend. 

ignicölor, oris, o, Farby ogni/ley. feuer- 
farbig, feutig. j 

ignitolores nubes. ogniſte Chmury: fen: 
rige Wolken. 

ienicilus,i,m. Ogiei 1. Jfkra. ein Feuer⸗ 
lein, Anreitzung. 

ignidus, a, um. gor geh hitzig, erhitzt. 

iger, era, erum. ignifluus, ajum. ognio- 
wy, ogmifiy: brennend, | euer? tra- 
gend, Feuer von ſich gebend, mit 
Feuer wallend. M y 

ignigtna, «» o. ignigenus, a, um. Ognik. 
vom Feuer gebohren. | 

ignis, is, m. Ogien 1.2... Milofé nicucsci. 
wa, Gwiazda. Feuer. fin. flamma, 
incendia, fäces, Vulcanus, Mulei- 
ber, rógus. 

ignis fulmineus, exleftis. ` Piorum der 
Blitz. 

ignis gracus. Ogien praypratony. ein 
Feuer fo auch im Waſſer brannte, und 
unauslöſchlich war, welches die Grie⸗ 
chen erfunden. 

ignis lapideus. Karbunkut 2. Carfun⸗ 
kelſtein. 

ignis fácer. ogien piekielny. die Ueberroͤ 
the, das Rothlauf. 

ignis fatuus. Latawiec: Irrwiſch, Irr⸗ 
licht, ein feuriger Mann. 

ignem fubnıitto, injicio. Zapdlam. "ane 
zuͤnden, anhetzen. 

ignis ei in medullis ardet. 


bardzo fig a. 
kochat. er ift fefe verliebt. 

ignifpitium, ii, n. , Wiefzrzba a Ognia 
das Wahrſagen aus dem Feuer, 


7" UGNIO 


ignitibülum ,:15^ n. "^ Faierfa; Kr zefi 
Feir obir Glutpfanne, Feuerzeug, 


ignitus, a, um. ogmify. feurig, pigi 


gluͤend, entbrannt. De, ignefcen| 


m 
4 900 
Gomo 


igneus, flammeus, accenfus; “ince 


fus, fervens;ardens, exardens;'canden 
igtüfer, flammifer. i 


ignivágus, a, um. 1 Ogniu bedgey y bi 


gaigey. im Feuer ſchwebend. 


lanivó 7% MIT SS 7^ [ 
igni vornus , a, um. Ogien wi RUCHZUN 


Feuerſpeyend. | 
ignöbilis, is, e. "mieten, nie ænacaui 
podiy, nie ſSlachric, Hultay. anbi 
kannt, unachtbar, gemein, filed) 
unedel. fyn. ignötus, hümilis; obſe 
rtis, deſpectus, inglörius, vilis, abj 
cus. Pr. infimæ plebis hómo; prol 


j zu ne 
le 
tia. | 
GE 
fung, 
mp 


Eau 


visvöbfeurus ; fanguis pärentum pal [ 


pérum. 
ignóbilitas, atis, f. Podloll. Unachtb⸗ 
keit des Geſchlechts, unedle Geburt. 
ignöbiliter. miefzlachetmie. unadelich. 


ignöminia, æ; . Zeligwofé. -. Schant, DG 


Schmach, Unehre, Hohn, Spo 
Schimpf. fyn. infamia; dedecus; n? 
cüla, Jäbes, próbrum. 


ignöminiätus, a, um. zelzony. befchih], 


pfet, geſchaͤndet. 
ignóminidfe. zelzywie. 
ſchmaͤhlich. 


ſchimpfl 


ignöminiöfüs, a, um: obelzyy, zeli" 


2% ſchaͤndlich, ſchmaͤhlich, unebrfil 
ſchimpflich. 
immitis, iss c. ien, unruͤhmlich 
ignöräbilis, is, c. 
lich, unbekannklich. 
ignorans, antis, o. ibid. Ali 
wiſſend. 
ignöräbiliter, ignöranter. 
unbekanntlich, unwiſſend. n, igna 
igi 


miez;naiomy. ., wnfenfs| N 


niewiadonh |^ W 


tine le 
Sie 


IGNO 
1 SE d ME 
ü ignorantia, æ, ignoratio, onisj£: Niewia- 

-domofé, Nieumieigtnosc. Unwiſſenheit, 


Ícitia, ` ümpéritia. 
cjignoratus, d, um. nieatiaionn, unbe⸗ 
kannt. 
ignoro, as. niewiem 7. nicumiem, nie- 
znam, nicht wiſſen, nicht kennen. Syn. 
i nefcio. 
ETT ignofcendus, a, um. odpu/zezenia godny. 
L zu verzeihen, 
pmacsilignofcens, entis; o. Zorn do Odpufscze- 
„ antia uia. zur Verzeihung geneigt. 

ſchlech geo ſcentia, x, f. Odpufzozenie Berzei- 
s, obf] z hung, Pardon, Zuguchaltung. Syn: 
iilis, aj] v condonatio. 

105 Re is, C. vide ignofcendus. 

tum „ögnofeibilis E ‘Grzech powfzedm): 

eine laͤßliche Suͤnde. 

nahii Snoſoo, is. odpufzezam; folguig. über⸗ 
ge ſehen, verzeihen, vergeben. fin con- 
id. + dono, rémitto; ‚pläcor Got 
eatis a, um. nieznaiomy, niawiado- 
1:773 unbekannt. Za, ignarus; abditus, 


Con P arcãnus. vel ignóbilis, 
Ms TE 


pe isin. ilia, füm. Kia cienka. das 
9. Gedaͤrm, Eingeweid. 
lia ducens. dyshawiczuy. 
DR 1 2 duco, digſsgę. keichen. 
Ki eos $* aleusy1i, m. Ge yesenie 2.1.Koli- 
» bie. Darmgicht, Grimmen, Ge; 
le, gewiſſe Krankheit in den Ge⸗ 
aͤrmen. 
1 icis, f. Wiezozdtd.r, & fub E 
a; eine Art von Eichbaͤumen, Stein 
on / E 
paimen, Steineichen. 
/ lex aqui folia, coccigera. Karmazyn 


himpfll 


miii 
Es 


— m —ê 


2a 
ar p drzewko, E 2. Scharlachbaum, 
s, Chermesbaum. 


Ei 


Aunverſtand, Unerfahrenheit. n. in. 


ilidicus, a, um. vide iliofus. 

es mag hingehen, 
will, es iſt aus, 
zuͤglich, ohnfehlbar, ohne Zweifel. 
wigzezofdowy Gay. 


ilicet. „isfrie: 


ilicetum, i, n. 


Eichwald. 


iceus, iligneus, Ilignus, a, um. 
vom Eichbaum, zur Eiche 


Zotdowy. 
gehörig. 


rlico, vide illico. 

Gryzienie.cierpigcy. Koli- 
ke cierpigey. darmgichtig, bauchgrim⸗ 
mig, ber das Grimmen im Bauch Dat. 


iliöfus, a, um. 


Ià, illae. ongdy, tamtedy. da durch, 


dort durch. 


illbéfactus, a, um. .mienarufzony. unver⸗ 


letzt, ganz. 
illabogg?eris. 


wer da 
ohnver⸗ 


ein 


wieZ0- 


wpada Rzeka, 


EE mr hinein laffen hinein flieſ⸗ 


fen, binein fallen, einſchleichen. Dm, 
incido, Zero, influo. 
illäbörätus, a, um. miewytworny. unaus⸗ 


gearbeitet. 
illabòro, as. 
beiten. 


illac, vide illà. 
Uldcerübilis, is, c. 


reißlich. 


illaceſſſtus, a, um. ni 11 8 5 unan⸗ 
gefallen, unangereltzt 
illäcrmäbilis, is, c. 
nieplaczluey , niemitoflermy. 
Berzig, unerbittlich, der nicht zu bewei⸗ 
nen iſt, oder beweinet wird. 
illácrymandus, a, um. 


nierozerwany. 


ſich febr bea 3 


unzer⸗ 


en ae 
unbarm⸗ 


DEEN godny. 


Beklagenswerth. n deplörabilis, dei 


- plorandus, deflendus. 


Do 

illácrymatio, onis, f. Plakanie,‘ Vergieſ⸗ 
ſung der Thraͤnen. 

illäerYino; as, illacrymor, aris. placzg 2. 
zapdahat. weinen, beweinen. fym: dë- 
fleo, dẽplöro. 

illidlenus. poty, aż fam. fo weit, bis 
dorthin. 

ill] bilis, is, e. nienarufzony. unverletz⸗ 
lich, unverſehrlich. 

illefus, a, um. nienariſsong, nieobrazo- 
ny. unverletzt. 

illias, is, c. miewefoty. unangenehm, 
traurig, betruͤbt. 

illevigätus, a, um. grubyg. ungeglättet, 
illapfus, us, m. , padnienis. das Hin- 
einfallen, der Einfall, Einfluß des 
Waſſers. 

illäqueätus, a, um. eigent, reng. 
wany. verſtrickt, gebunden, gefeſſelt. 
illaqueo, as. dl." verſtricken. An. irrẽ⸗ 
tio, implicó, intrieö, illigo, involvo. 
illaqueor, aris. za, i 
illas, adis. gr. illadicus turdus. Drozd. 
illätebra, x, f. Otwór. 


illätêbro, as. wtloczyd fig. fid) verſtecken. i 


illatio, onis, £.  Wnofzenie, Zamknienie 
Dowodu. das Hineintragen, die 
Schließung. 

Mal us, a, uni. tpnofzgcy- einen Schluß 
machend. 

Hätrftib, onis, f. Srcge tanie. Anbel⸗ 
lung. 

illatrator; oris, m. Szczehacz. ein Anz 

beller, der einen anſchnautzt. 

illätro, as. Szczekam na togo. anbellen. 

illätus, a, um, :zmiefiony. hinein getra⸗ 
gen, geſchloſſen. 

illaudäbilis, is, c. niegrzeczny, niechwa- 
lebny. unloͤblich. 

illaudätus, a, um. ‚nieffawny. wngelobt, 


FELTEN 
illautus, illótus, a, um. mieumyiy. unge, len & 
waſchen, unrein, beſudelt. nt 6 
ille; illa, illud. om, og. jener, jene, fenes le ic 


a i à 
illécebra, æ, illécébratio, onis, f. Prey- 


tuda, Pobudka 1. *IV/ab2. Prayiemnosäl 
Obhuda 1. Lubieznoíé,  LagodnofóMls! 
Fagodaenie,  Prufstzenica, FHeroniiſ bits, 
maſto ziele. Reitz, Anreitzung, Antol unbe 
kung, Leckerbißlein, ein ⸗gewiſſesſ unver 
Kraut. ; i, i 
ilicübrütor, oris, m. Wabieiel, Pobudszi] nupta 
cieh ein Anreitzer, Verfuͤhrer. 


anlocken. Vn. allicio. | 
ill&cebrófus; a; m nbi, pr&ykudzaia] 
cy , takotliwy: anlockend, anreitzend überall 
verfuͤhreriſch. 1 Büsch 
illectämentum, i; n. illectãtio, onis; 1j fluo 
illectus, us, m. Tatotenie, Namowa 
MWabienie“ Anreitzung, Anlockung. vid] qi, € 
illecebra. itn 
illectus ab illicior. illectatus ab ilfe&o; dili, ill 
um. "prajwabiom). angereitzt, an aach 
gelockt. i 
ecto, as. wabid, reißen, ilio. ; 
illectus, a lego a, um. nieczytany, niezi DI 
brany: ungeleſen, unaufgeleſen. fitan 
illegalitas; atis, f. Nispraworc. Mangı] ui 
der Geſetzmaͤßigkeit. Do 
llegälis, is, c. illegitimus, a, um. ni! mg, 
prawy. ungeſetzlich, unrechtmaͤßig, be] fa, 
Gefes und Ordnung nicht gemäß, ul] ei; 
ehlich, aus Feiner rechtmaͤßigen E. 18 l 
gezeuget. 
| illépidé. miefgtucznie, nieprzyiemnie. d 
lieblich, unfreundlich. 
illepidus, a; um. nieprzyiemmy, niezanl 
wny, gruby 2.3. zl J. unartig, ui 
holdſelig, unangenehm. Dn. infulfh 
ineptus, ftölidus. 
ill 


| 
A 


ne Geſetz. i 


» bees fllex, icis; o. vide illix. 
Mes LL LS 


AMlliácus turdus, vide illas. 

üillrbitus, a, um. nienarzfsony ,- caly 4. 

unberührt, unbetaſtet, unverſehrt, 

unverletzt, ganz. /in. pürus, intemerä- 

tus, intactus, intéger, illæſus, incor- 

"adi. ruptus; intaminätus. 

iliberälis, is, e. Zakomy, /kepy, Zmin- 

wigni dak, mieporzeiwy. geisig, karg, ünhoͤf⸗ 

lich, ſchaͤndlich, unmanierlich, unehr— 

kudzalgd, r barlich. 

reitende illiberalis labor. Ngemieſto. Handwerk. 

ülibérálitas, atis, f. Skepflwo, Zminda- 

% 2. Kargheit. 

e furowie, nieprzufloy- 

ing, , nie. karg, unehrbarlich, unhoͤflich, un: 
treulich. 

dën, jc illec, illoc. ew. dieſer. 


onis, fi 


6t, illic adverb. tam 7. dort ba. 

| illicibilis, is, c. wabigey: anlockend. 

| ilicio, is, ere. wabig, mawodzg, fidlg, 
uj, nie przywodze 4. anreitzen, anlocken, mit 
n. Aiüſt an fid) ziehen. jm. allicio, pellicio, 
Mang atträho. 

llielatio, onis, f. Pobudka 2. Anrei⸗ 
um. f^ zung. 


aßig den ee aton, oris, m.  Targowmik. ein 
4 H E 


maß, M Käufer. 

igen Millicite, niefZufznie, niegodziwie. verbos 
| ten, nicht ziemlich. 

mit, Millieitum eft. niegodzi fie. es geziemet 
| ſich nicht. 

nica illicitus, a, um. '"niedozavolomy, niegodzi- 
ug, wy. ungebuͤhrlich, unziemlich, uner- 
infu laubt, verboten. /n. vétitus, int 
| uus. 

Jh 1 
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lex, Zeie, o. fivawolny, niecnotliwy. ob: | illicium, ii, n. Neta, Pobudka 1. Gro- 


mada 3. "Aureitung,. Anlockung. 

illico, adv. garag 2. alsbald, von Stund 
an, geſchwind, augenblicklich, flugs. 
Sim. dro, ëm, continuò, pröti- 
nus, Ocyus; confeflim, extemplo, fi- 
né möra. j 

illido, is. uderzam 2. 4. rozbiiam 2. an- 
ſchmeißen, anſtoßen, anſchlagen, zer⸗ 
ſchmeißen. Za. allido; collido „‚fran- 
go, impingo, confringo, offendo, 
contéro. 

illidor.: uderzam Ze o co. anſtoßen. 

Ali mentum, i, n. illigãtio, onis, f. Za- 
wigzanie, Zadzierg. Anbindung, An⸗ 
fechtung, Verknuͤpfung. 

illigätus, a, um. zwiggany, zawiklan, 
verknuͤpft, verbunden, verhaftet. 

illigo, as. wigàg 1. wigzg Ze, wigznig, 
wikle 1. wwigznig, wprawiam 1. wpla= 
iam, przywiezuig, oprawiam 2. an- 
binden, anfnüpfen; verwickeln, ein⸗ 
flechten. /yn. ligo, vincio, implico, 


irrétio, illáqueo, intexo; innecto; im- 


mifceo. 

illimis, is, c. mieblotny. rein, ohne Roth, 
ohne Schlamm. Vn. limpidus, pürus, 
nitidus. 

illinc, illim. obfol ztamtgd, 2 ongd, 
von dannen. 

ilinämentum, i, n. Mage. Salbe. 

illinio, is, ire, illino, is, Gre, namazuie t. 
ſalben, beſtreichen, beſchmieren, ane 
ſtreichen, beflecken, beſudeln. u. 
lino, oblino, ungo, inungo, pérungo. 

illino aurum. pozZacam. verguͤlden. 

illinſtus, a, um. mama/&czony, nafinaro- 
wany, przypramny. geſalbet, beſchmie⸗ 
ret, angeſtrichen, geſchmiert. 


Sss É illiqué- 


514 EZ? ; 

illiquéfácio; is. topig; wicram T. oble- 
wam 2. einſchmelzen, zerlaſſen. 

illifio, onis, £ illifus, us, m. Uäezegie 
2. Anſtoßung. 

illrfus, a, um. uderzony: anſchlagen. 

Mlitérdtus, a, um.  miepifauy , nieucgo- 
ay. ungelehrt, der weder ſchreiben 
noch leſen kann. yi. indoctus, ignä- 
rus, impéritus, 

ällitus, us, m. Namazywanie, Namafzcze- 
mie. Beſtreichung, Beſalbung. 

illitus, a, um. vide illinitus. 

illiufmödi. onabi, owaki. dergleichen. 

illix, icis, o. Wab 2. 2. anreitzend. 

3lló, illorfum. Zam 2. dahin, dorthin aus, 
dortwaͤrts. " e 

illócabilis, is, c. -niewgdatty. unausſteuer⸗ 
lich, unvermiethlich. 2 

ilotus;a, um. "vide illautus. 


ILEU 
dorthin, dahin, an den 


IIluc, ram 2. 


Ort. 


Alũceo, es, illüceſco, is; rozfiwiece fig; 


zafivieinge, zaiafmiec. licht, hell oder 
Tag werden, hinein oder hinan ſchei⸗ 
nen, beſcheinen, beleuchten, hell machen, 
erkannt oder geſehen werden. /n lü- 
€e0; lũceſco, inrädio. 

illuceo aliquem, aliquid. firm. vide 
illümino, 

illuBor, oris. biedzg fig. vingen, fid bear- 
beiten, 

verba illuctantia labris. bien cigf&kie do 


EE E Eh eren I v MA. 
wymówienia: Wörter, die ſchwer aus. illuflratus, a, um. obiafuiony, ofmwiet 


zufprechen ſind. 
allüdium, inlüdium, ii, n. vide illuſio: 


allido, is. /zydze, puig, Sgibafcid 4. 


aushoͤhnen, verſpotten, betrugen, eine 


— — 


zu Fall bringen. Yin. delüdo, détideo, 


arrideo:. 


Pen 
iMliminus, a, um. 


Hinis, is, c 
illüfio, onis; f; Sayderfhvo, Nanda, i 


illifor, oris, m. 


1 


illuminator, oris, m. Qéwiecicisl. ein E 


— 


uſtramentum, 1, n. 
illuflratio; onis, f. " Obiafuieniz, Rast» 


illufirator, oris; m.. Ofiecieiel. ein Gh 


FIN |. 
lüminabilis, is, c. /pofobmy do Ofwiti| 
mia, das zu erleuchten iſt. 
lüminäte, fwiefno. klaͤrlich, hell, deu 
lich, erleuchtet, 
lüminatio, onis, f. Oswiscanie, Prze 
rzenie 3. Erleuchtung. 


fignis 


ens; 


ris, 
nome 

V 
fima 


mis 


feuchter, Maler. 
lüminätus, a, um. of,, iafny. 
leuchtet, hell gemacht, geziert. 
lümino, as. ofwieram, rozfwiecam, zdi AA 
bie 1, & illuminowal Obrazy. erlendi" e 
ten, hell machen, mit Farbe ausziere] Gut 
ausmalen. Gm, illultro, collufiz] to 
phr, lumen do, præbeo, lümine 1 bet, 
pleo, perfündß, circumdo; lüce nj p 
ctem, ténébras pello, fugo: En 
ciemny, nitiafmj. du“ s: 
kel, finſter, ohne Schein, e 
c. Minus, illuniur;a; um. beh Söhne 
hfiezycany, ciemny. ohne Mondfeheig]" ia 
finfter, > rit 
itus, a, 
nie; Verſpottung, Verachtung. Mh „ne 
illüdium, frönia. LA 
Natmiewen, Sitter tim 
Verſpotter, Aushoͤhner, Verlacher. fa, 
üfOrius; a, um. fayder/ki, fpoͤttiſch. Dis 
Obiasnienie, Ozak Brit 
ba. Erleuchtung, Auszierung. Lie 
Slow 
in 
Ben 
klaͤrer. An 
De, 
Wie 


nos. Erlaͤuterung, Grilätung, | 


ny. erleuchtet, an den Tag grind 
erklaͤret. pro: 
uflr& — inímig,. fuietnie: — bah 
herrlich, A MIT 

y 


ILIE " 
e. dafmy 1. 2. fwielny.2. a. 
70% SANY moti. 
ſcheinbar, durchleuchtig, durchſichtig, 
berühmt, anſehnlich, hochgebohren. 
in. lücidus, córufcus, clarus, vel in- 
- fignis, confpicuus, ſpectandus, præcel- 
lens, inclytus, pr&flans, eximius, célé- 
bris, ſpectätus, nobilis. phr. clárum 
women ädeptus, clärus ápud pópilos, 
ama inclytus, pietäte infignis: & ar- 


ide gf, mis, quem glória tecum commendat. 
h o luſtriſlimus, a, um. — ia/nie ofwisrong. 
düstere. Hochgebohren. N 
collalldilluſtro, as.  ofwiecam T. obiafniam, gdo- 
imine ri big 7. heiter oder helle machen, be⸗ 
Tris x ruͤhmt machen, heraus ſtreichen. 
illuftror, aris. swiece fig. leuchten. 


foy, sulidlüfus, a, um. wy/Zydzony, wiyfmiany. 
verſpottet, betrogen, ausgelacht, ver. 
hoͤhnet. 

illūtibilis, is, c. mieodmyty.. das man 
nicht ſaͤubern kann. 

7 fada Mio, a, um. nieumyty, niepokalany. un 

k KI benetzt. vide illautus. 

ng, "lillivies, ei, f. Brud; Plugaftwo, Nieochg- 

doZnoíé, Powódź. Wuſt, Unflath, 


um: e 


Wie 


illuxit; oH. 
jr, Us Ulyria, , Allyris, idis, f. Illyrium, i, n. 
` Stowien/kaZiemia, bie Sandfchaft Sla- 


Ken Koth, Moraft, Unreinigkeit. ZG, col- 
4. |, vies, fordes, fqualloz. 
strich, 


ai 


„Keul vonien. 

9 liens, a, um. Sfowierfki. Illyriſch, 
enn E zu den Slavoniern gehörig, 

| Ilyrius, ii, m. 'Sfowienezyk. ein Sla- 


oi, vonier. 

gerad IM 

| Im pro eum, obfoletum. 

xrteeffd Ama arbor, ima ſtirps. Odzigmek. der 
Stock von einem Baum. 


ii 


febr heiter, 


IMAG 515 
| mag mäbilis, is, c. zmysly: das fid) eine 
bilden laͤßt. 

imüginüliltter, imaginäriè. zuyslenie, 
Einbildungsweife. 

imäginärius, a, um. ruyílony. eingebife 
bet, erdichtet, falſch ſcheinbar, in der 
Einbildung beſtehend. fyn: fictus. 

imaginarius, ii, in. Malarz, Snycerz. ein 
Maler, Bildhauer. 

| imaginatio, onis, f. 
bildung, 
Phantaſte. 

imägineus, a, um. obrazowy. zu aller⸗ 
band Bildern gehörig, - 

imöginifer, eri, m. Olrax nofsgcy, Cha. 
rg2y r der ein Bildniß traͤgt, der 
des Kaiſers Bildniß in einer Stan⸗ 
darte oder Fahne traͤgt, ein Cornet, 
Faͤhndrich. 

imägino, as. Obraz czynie. ein Bild mas 
chen, vide fequens, 

imaginor, aris. mysle z. einbilden, nach⸗ 
ſinnen, erdenken, fid) ein Ding bora 
ſtellen, vorbilden, traͤumen. Vn. fin- 
go, effingo, excogito, commentor, 
änimö concipio. 

Imaginofus, a, um. pen Obrazow, Fun- 
taftyk: voll Bilder; ein Kranker oder 
Traͤumender, der fid) einbilbet, er bé, 
re fingen ꝛc. 

Imago, Inis, f. Obras r. Podobienflwo 3. 
Malowanie 2. ein Bild, Ebenbild, 
Bildniß, Geſtalt. fyn. effigies, figü- 
ra, Icon. > 

imago foni ,. vocis, Gřo/i odbiianis. ber 
Wiederhall. /ym. echo. 

imagines, pro majoribus. Przodkowie. 
Ahnen, Vorfahren. 

imagines majorum. 
Schild und Wappen 

Sss' 2 t 


Fantasia 2. Gita 
Vorſtellung im Gemuͤth, 


Obrazy; Herby. 


imä- 
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imagurteüla; æ; f. -Obrazek 
Bildchen, 

imbaluſtiec, ei, f. Plugaſtiuo. vide il. 
lüvies. 

imbarbeſco, is. 
bekommen. 

imbeeillis, is, e, Hab -/ 2. 2. ſchwach, un. 
kraͤftig, kraftlos, matt. D, imbecil- 
lus, irabellis, infirmus. 

imbécillitas, atis, f. Szabofd. Schwach⸗ 

heit, Kraftloſigkeit, Bloͤdigkeit, Un- 
vermoͤglichkeit. /yn. inermltas, infir- 
Mitas: 

imbeeilliter, fabo. ſchwaͤchlich. 

imb&cillus; a, um. wide.imbecillis. 

imbellia, æ . Sabot, INiewalecsnofc. 
Unwiſſenheit im Krieg. 

imbellis, is, c. aby, miew/olownik. zum 
Krieg nicht geſchickt, verzagt, furcht 
fam; feige, wehrlos, ſchwach. vide 
imbecillis. 

imber, ri. Migfzaniecr. 

imber, bes, m. Deſxc 5. 
Schlagregen. /n. plüvia. 

imber lapideus, Grad. Hagel. 

imberbis, is, c. Golomwgs. ohne Bart, 
glatt um das Maul. 

imbibo, is. napliamvfig, uprzgfé fobie, 
nabierant in fighi ukowab fobie, az. 
dzam fie, wfigka co. eintrinken, hin⸗ 

eintrinken, ius Gemüth faſſen. /n. 
bibo, haurio; concipio. 

imho, is, priſcum, wehodzg 1. hinein⸗ 
gehen. 

imbradteätus auro; pozlocifly. verguͤldet. 

imbracteo, as. Blacha poktadam:: mit 
Blech beſchlagen. 

imbrex, icis, m. f. Dachowka 2. Koryt- 
fo, Poledzwica. Hohlziegel, Dachzie⸗ 
gel, Dachpfanne, 


Latka. ein 


Saraſtam 1. einen Bart 


Platzregen » 


IMIT 

inibrex; «narium: — Nofowa Chregfika) ul 
Wand zwiſchen den Nafenlöchern, Nacht 

imbrialis, is, c. delSesoen, vom Regen, iator 

imbricãtim. 27obkowato) diuz. Ziegel- fies, 
weiſe, Canalweiſe, hohl. eier 

imbricatus, a; um. Zafkomwany, xt Da 
to gchodzifty. in einander gefuͤget wie po 
die Hohlziegel. wyrok 

imbricitor, oris, m. Didiawy.: ein nl amp/ 
genmacher. folgen 

imbricium, ii, n. vide imbrex. E 

imbrico, as. Dachowhg:pokladam. mit] ndo 
Hohlziegeln, Dachpfannen decken. VOS 

imbricus, imbridus, a, um, imbrifer,\ Oruni 
era, erum.  dzdZawy. das Regen 
bringt, regenhaftig. 

imbrifer arcus. Tecza. Regenbogen. 

imbũbino, imbulbito, as. plugawig, wy: 
‚prözniad fig: mit Koth oder Mift be 
ſudeln. 

imbuo, is. mamaczam co, napaiam 2. na 
dymam 3. ucze, przyprawiem 3. ind 
tunken, einnetzen, feuchten, befprengen, 
in eine Farbe ſtoßen, unterweiſen, um 
terrichten, einen Anfang in der Lehrt 
geben. jm. rigo; tingo, perfundo, doud 
no, vel inſtruo. laß n 

imbuo vitiis, erroribus aliquem. pfii un 
kogo. einen zur Untugend zum "mm 
thum bringen. 

imbuor. nabieram w fig, napiiam fig. 

imbütus, a, um. napoiony. eingetunkt 
benetzt, angefeuchtet, unterrichtet. 

imitäbilis, is, c. %a Late do na 
fladowania. leicht nachzumachen, dat 
Dh nachthun laͤßt. 

imitämen, inis, imitãmentum, i, n. mt 
fatio, onis; f. Natladowanie, Zinyslaniı 
1,2. Wyrazanie, Zgorzenit 2. Nach 

abmung, 


EE 
beflec 
den k 

ci 
futt, 

nac 
ümäde 
go 
Werder 


“ru 
rüde 
| 
Magny 


| IMIT 

zaf ahmung, Nachfolgung, Nachaͤffung, 
AM Nahmahung: 

Regen tor; oris; m. Nasladowca: ein Nadh- 
Sig folger; Nachahmer. 

Imitatrix, icis, f. Nafladuigca. eine Nach⸗ 
baak folgerinn. 
get-til itor , aris. 


ein Re | 


d 


nasladuie ,  konterfehtuig, 
pyrazam, 2. qodrzeiniam;  formuig, 
Saddam, nachthun, nachmachen, nach- 
folgen, nachahmen, verſtecken. fyn. 
zmülor, fimiilo; féquor, ſector, imi- 
"m mif tando afféquor. 

fen mitus, adv. 8 defe; 
222 Grund aus. 

Regol 


z gruntu. von 


IMMA 


ogen. dime lab lis, is, e niezmazalny. un⸗ 
ie, ah beflecklich, das nicht befleckt wer, 
Mist be. den kann. 

Immicklätus, a, um. niepolalany. unbe⸗ 
„ m]. ect, unbeſudelt, rein. 

4 epfimmácido, as. Jipecg. beflecken. 

engen immmadeo, es, immádefco, is. mamakam; 
fin, up| ohne mm wodsie. naß ſeyn, naß 
eric werden. 

ndo, Jj immádido, as. mamaczam, befeuchten, 
| naß machen. 

; pik immane, is, n. ſroga rzec% Strath 2. 


m 3n]: Dziwi; eine unerhoͤrte, ungemeine 
wielki 1. ſrogi, okrutny, 


| Sache. 
| immanis, is, C. 

dëi | Rrafzluvy ‚niezmierny , [profay. grau- 
gui ſam, ſchrecklich, greulich, unmenſch⸗ 
tel, lich, groß, unzaͤhlich. /n. immitis; 
j do "y erüdelis,, ferus,.barbärus, ferox; i ingens, 
en, dl] magnus. 

immanitas, atis, f. Okrucierifiwo, Sro- 
n. im go fe, Wieltofé z. Grauſamkeit, Grim- 
im migfeit, Größe. fyn. crüdelitas, féro- 
Noc cia, férücitas , magnitũdo. 

OO "Mit 
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immüniter:' o£rutüie.. wild, grauſam, une 
menſchlich. í 

immãno, as. wchodzid. einfließen. 

immanfvetus, a, um. nieoglajkany. un- 
bandig, wild, ungezaͤhmt, unges 
ſchlacht. 

immarceftibilis; is, e. niewigdngey. friſch, 
unverwelklich. 

immarcefto, is. 
verwelken. 

immütüré. rano 2. przed cxafem. fruͤh⸗ 
zeitig / unzeitig, unreif. 

immätüritas, atis, f. Niedoyrzalofd 2. 
Skwapinnie fig. Unreife, Unzeitigkeit. 

immätürus, a, um. niedoyrzaly 1. 2. nie- 
doroffy, przed czajfem. unzeitig, un⸗ 
reif, was ohne Bedacht geſchicht. 


IMME 


Immédiaté. bez odıoZoki, zaraz , natych- 
miaſt. alsbald, unmittelbarer Weiſe. 
immediätus, a, um. bardzo bliſgi, lezg- 
cy przy: unmittelbar. 

immedicäbilis, is, c. nieuleczziffi. unheil⸗ 
ſam, unheilbar. 

immedicätus, a, um. nieuleczony. unge- 
heilt. 

imméditaté: nierogmysinie. ohne Bedacht, 
unbedachtſamer Weiſe. 

immeditätus, a, um. nierogmyslony: uns 
bedacht, unbedachtſam. 

immejo, is.  pujzczam wode. 
parien, ; 

immémor, oris,o. niepamigtny. unein⸗ 

gedenk, vergeßlich. 

immémöräbllis, is, e. niepamigtng 2. nig- 
wyflawiony , pamieci albo w/pominania 
niegodny das man nicht gedenken 
kann, Gedenkens nicht wuͤrdig. 


wigdng. ein ſchrumpfen 


hinein⸗ 


"m 
inte 


immtmörätio, onis, immëmőria *, f. imminens, entis, o. ` per&yblizaigey fein! 
Zapamigtanie. Vergeſſung. bevorſtehend. unba 
immemörätus, a, um. wieflychamy. das imminentia, æ, Prayblizanie fie. Se] mi 
nicht gehört worden ift. vorftehung, Die nahe Gegenwart el Gift 
immenſè, immenſum, immenlüratim. Dinges. m 
niezmiernie. unermeßlich, ohne Maaß. immineo, es. nalegam, naſtęnuig, mad ioni 
immehlitas,atis, f. Niesmies oft, Mie: : Szyig Bei, gode, cum, 200 wir. 
Skonszonose, ` Unermeßlichkeit, Un⸗ 2. pilmig2, wywiefzam fig, pra dE gung 
endlichkeit. Za fie co, & ſub bliko. über etwal immi 
immenſus, a, um. immmenfüräßthis, is, e. hinein hangen, nahe feyn, nach etwal oer 
niezmierny,mie/korlezony. unermeßlich, ſtellen, trachten, lauren. Dn. ifto] mit 
das nicht ermeſſen werden kann. impendeo, i ingruo. Mul 
Dommen, as. wpada Rzeka: hinein gehen, unminuo; is. umnieyfsam , uymyig sÅ inii 
fahren, fließen oder ſchwimmen. uwtaczam 2. podſfeubttig 3. zmpwalcil mille 
immeérens, entis, o. niewinny, nie Sa. 4. poniewazam 2. mindern, ſchwaͤcheg einge 
guigcy. unverdient. verkleinern, verringern, ſchmaͤhlertß ume 
immérenter, miewinuie, nieflufgnie. un-“ abbrechen. Vm minuo, dünfnuo, ex "m 
verdienter Weiſe, unſchulbig, wnmüts |... ténuo, inmitis 
dig, unbillig. imminuitur. ubywa. es nimmt ab. doyr 
immergo, is. Bonus gan, topig, wkradam | imminütio, onis, f. Uyma, Ummnieyfza unte 
fie ı. utapiam. Mysl,- wmiefza6 fe, mie, Poniewaženie. — Verminderung] ata 
wloze, præypochlebiam fig. eintunken, Verringerung, Schmaͤhlerung. imi 
hinein ſtoßen, einſchleichen, ſich eins | imminütus, a; um. ex in affirm. niscd 
ſchmeicheln. žy. verringert, vermindert, ver 
immergor. wpada Rzeka, vofpajad fie. kleinert. 
immeérito. vide immerenter. imminütus, ex in neg. cal 4. ganz. 
immeritum, i, n. Niewinnose. Unſchul⸗ immifceo, es. wmigfzad fig, wdaig fig 2 
digkeit, Unverdienſt, ohne Ver⸗ wirgcam fie, wigze fie J. einmiſchen 
ſchulden. vermiſchen, untermiſchen, einmengen Ami 
immeéritus, a, um. niegafluzony. under: fic) einlaſſen. jn. mitceo, permifceo nij 
dient, unverſchuldet, unſchuldig. admiſceo, confundo. einge 
immerfibilis, is, e. nigpogrg?ny, nietong- ëtt? De E Jam 
c, das man nicht eintunken fann, mit dem man kein Erbarmen hat. n 
ee neee M A p nicht immifericordia,' &, f. Nielutose. Un SÄI 
ausgezieler, unabgemeffen, barmperzigfeit, Syn: inclementia, d Atte 
IMMI citas. | 
immiféricorditer. ` Nielutosciwie. un 
barmherziglich. ‚Jin. inclementer, átrc 
citer. 


Immigro, as. wprowadzam fie. einziehen, 
zu wohnen, in ein Haus ziehen, Ze, 
intro, ingrédior. 


imm 


IMMI 
immifericors, cordis, o. 
unbarmherzig. fm. atrox. 
immiflarium, ii, n. Shreynia do vyb 4. 
Ciſtern, Waſſerbehalter. 
inmitho, onis, f. / pc ,, Nafy- 


nielutofcimy. 


Ne, mif Zanie, Ziyanis, Sadzenie, Szczepie- 
» wifi nie. Einſetzung, Einſenkung, Einle⸗ 
ua gung. 


t ewal ummiffälus, i, m. Os xel lomignat. Schieß- 
ch ewa adler, Fiſcharn. 
. iultoſzmmiſſus, a, um. wpufzczony, [ztzwany. 
i hinein gelaſſen, gehetzt. 

(ie fi immiſſis habenis. predko. geſchwind. 
gate ummiſftus, 2; bin. mig Sung. eingemiſcht, 
poche eingemengt, Ets 
mählert) inimitigabilis, is, e. mieuZagodzomy. das 
uo, en, nicht zu lindern ift. B 

immitis, is; c. okrutny, furowy 2. mie: 


b. doyrzaty r. unbarmherzig, wild, rauh, 
mie unreif, unzeitig. fyn. barbärus, ferus, 
derung dirus; erüdelis, inhümanus. 


j immitto, is. wpufzczam, wiyham, na- 


. mum Dien z. “naprawiam kogo, fzczepig 
t, WW rofpufzczam Zagle, rozwieram Ho- 
| nia, facmuig, haftuig. einſetzen, ein⸗ 
anz. weiſen, hinein laſſen oder chicken, an⸗ 
% Besen, lang wachſen laſſen. Vn. im- 


mifen] ™ pello, injfcio. 
mengu)3mmixtim. bez Preymigfzania, 2 po- 
mileo mig ſcaniem, & fub nier oztiwor zony. 
| eingemiſcht. 

2 amimixtio, onis, f. Przymiefzanie, Po- 


Dei nigfzanie, Einmiſchung, Einmen⸗ 
„ e gun 
fe. Und 3 : % E » e 

a ammixtus, a, um. vide immiftus. 


ims IMMO 


Immo 67 imò: o, e, y owfzem. ja 
vielmehr, ja wohl. 

09 e one e e " 
immobilis, is, c. nieruchomy, krzepki, 


mocny 3, unbeweglich, feſt. Vn im- 
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motus; fixus; firmus; conftans; fläbilis, 
inconcuſſus. 

immmöbilttas, atis, f. Nieodmiennost, Wie- 
ruchomose. Unbeweglichkeit. 

immobiliter. ^ frzepko, niewzrn/Zenie. 
unbeweglich. 

immöderantia, æ, f. vide immoderatio. 

immöderäte. bes miary, zbytnie, nie- 
JRromnie, niecierpliwie. unmaͤßig. fyn. 
äbundanter. 

immöderätio, onis, f. Bezmiernosg, Zby- 
tek. Unmaͤßigkeit. 

immöderätus, a, um. niezmierny y zby- 
terzny. unmaͤßig. fyn. inimódicus, 
immödeflus, intemp£rans, nimius: 

immödefle: - mic/Rromnie. unbeſcheiden, 
unhöflich, unehrbar, ohne alle Zucht. 

immödeltia; x, f. Niefkromnofe. Unbe⸗ 
ſcheidenheit, Unzucht, Unmaͤßigkeit, 
Unhoͤflichkeit. 

immódeflus, a, um. sie/krommy, rofpu- 
Anis. vide immodefte: 

immödice. zbytnie. über die Maaß, z 
febr, aus ber. Weife, unmäßt 
viel. fyn. abundanter, immöde: 

imimódicus, aj um. .sbyfecgm 


über- 
mäßig, gar zu groß, der keine Maaß 
haͤlt. 


immódülatus, a, um, mierymowngy, nieme: 


lodging. unlieblich, nicht wohl lau⸗ 
tend. 

immölatio, onis, f. Ofiarowanie: Opfe⸗ 
rung. Vn. facrificatio. 7 

immälätitius, a, um. od Ofiary. das vom 
Opfer iſt. 

immolàtor; oris, m. Oflarniſti. ein Opfe⸗ 
rer. /n ſacrif feülus. i 

immólatrix, icis, f. ofiaruigem eine, die 
ba opfert, 


2 9 
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immölätus, a, um. ofiarowany. geopfert. 

immölior, iri. zabudować. hinein bauen, 

immiölitus,; a, um. zabudowany; gbudo: 
wany. hinein gebauet. 

immölo, as. ‚ofaruig. ſchlachten, opfern. 
Jim. macto, lito; facrifico. 

immörigerus,.a, um. ‚miepoflu/zmy y. nie- 
ate. ungeherſam, ungezogen, un- 
baͤndig. 

immórior, eris. umieram 1. 4. Ober. einem 
Ding erliegen und ſterben. 

immöror, aris. bawie figit. 2. an einem 
Ort bleiben, ſich ſaͤumen, verzögern, 
aufhalten, verweilen. 

immortalis, is, c. niesmiertelny. unſſerb⸗ 
lich, ewig, ewig waͤhrend. Dm, perpe- 
tuus, pérennis; sternus. phr, mortis 
expers, immünis fäti, móri nefcius, 
nullo-péritürus ævo; cui mortis adem: 
pta eft conditio, expersiepulchni, fa: 
to major. 

immortalitas; atis; f. 
ſterblichkeit. 

immortäliter. niefniertelnie, bardzo: un: 
ſterblich, febr über, die Maaßen. 

immoriuus, a, um. ‚obumarky 2. barinn 
erſterben. d 


Niesmiertelnose Un- 


immötus, a, um. nienarufgony, uitporu- 


From: unbewegt, ſteif, unverruͤckt, 
feft, ſtandhaft, unverwandt. Yun. fixus, 
flábilis. 


IMMU 


Immiigio, is, ire. "zaryozec, rozlega fie. 
brüllen wie ein Ochs, toben, 

imimulgeo, es. doie, far mię e. whrapiam. 
in ein Geſchirr melken. 

immunditia; e, f. Plagafıwo: Unreinig⸗ 
keit. Dm, immundities, ei, f. 


IM MU 


immundus, a, um. plugawy., niecsufty, immitto 


x ; au 
Jprofay. unſauber, unrein. E E 
immiünif lcus, a, um. Zomm, nicht freyges ande 
e ‚auto 


: big, karg. Mu. parcus, 

immünio, is, ire. wewngirz umormid, ts 
wendig befeſtigen. 

immünis, is, c. uprzywileiowany,. wolny im e 
3. prózen, aper, próiauigey niepragy| bi 
iemny, wielki.i.. nieuczefnik,,, Zotniera]. H 
wyzwolony, Darmoiad. der kein Amt PS" 
zu verwalten hat, der außer Diensten Du 
ſtehet, dienſtlos, frey, zollfrey, pflicht, 2d 
fren, gemeiner! Beſchwerden erlaſſen, del 
ledig, los. //. liber, yácans, fólutus p" P 55 
expers. oer 

immunes agri; wolne Dobra. zollſrehe ao 
Aecker. Lala 

immünitas, atis, f. W olnost 3. Drama) bleich 
Je, Freybeit, Ausdingung von gemel] Pii 
nen Beſchwerden. " | 

immunitatem dare, upriywileiowat. fre 
machen. : 

immünitüs, a, um. nieobwarowany. un, 
befeſtiget. qu 

immurintiro, as. f&epres faemrzg y fat 
migs mars... murmeln, brummen. 
iir; murmürare, 

immufctlur, ammujfülus, i, m. vide im 
mijlülus. 

immiütabilis, is, c. nieodmienny: unvet 
ånderiicdh, unwandelbar, d 

immuütäbilitas, atis, f. Niendmiennofl) 
Unveraͤnderlichkeit, Beſtaͤndigkeit. 

immütablliter. nieodmiennie, unverän 
derlich. 

immũtãtio, onis, f. Oamiana. Veraͤnde 
rung, Abwechfelung, f 

immũtãtus, a, um. odmieniontj. verändert 

immütefco, is. oniemiec, umilkngé ver, 
ſtummen, fill ſchweigen. 


pacat 


Mpartio 
Malte 


immuto. 
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unbe]! 
impäriter. nierówno. ungleich, ungerad. 
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immitto, as. odmieniam 1. mienig Farbe, \impätibilis, is, ci niezinofn Y» waert 
inprzeivlocze' Szatg. verwandeln, ver: po . unleidlich. 

| andern, verwechſeln. An. mito; per impatiens, entis, o. miecierpliny, niecier- 

niũto, vário, Piel lau mietrwaly 2, ungeduldig, qr. 

1 MP A päti nefcius, adverſos cafus qui ferre 

V récüfat: } ; 

Impacatus, a, um. nie/fpokoyny: unver- | impatiens. laboris. nierolormy. faul, 


ſoͤhnlich, unbefrledigt, unruhig, uns traͤg. 

friedig. impátienter. niecierpliwie, ungeduldig, 

impactio, onis, f.  Uderzenie.1.3..,d48 | impätientia, æ, f. Mieznofzenis, Niecier- 
Einſchlagen, das Zufammenftoßen. pliwofé, Niecierpietliwosc. Ungeduld, 

limpactus, a, um. alder one, swirgcony. Unertraͤglichkeit. 

binein geſtoßen, eingeſchlagen. € impayide. mielekliwie. unerſchrocken. 

Jumpages; is, m. f. Sapgga, Kuwatera.4.. impávidus; a, um. mieleklioy. unerſchrot᷑ 


Zwoerchleiſte. ken, tapfer, dem nicht grauet. fyn. in- 


I 

l 

| t. — * 

impalleo, es, impalleſco, is. Hlednieig, trépidus, interritus, audax. 


i mabladt. bleich ſeyn, uͤber etwas er⸗ impeccäbilis, i Zeng desgraefany, der nicht 
e | bleichen. ] GER ſuͤndigen kann. jn 
gemi PPAS dris; O. mierownyizo sibytüis licho, impeteñbilitus, atis, dmpeccantia s , f 
ungleich, ungerad. Bezgrzefgnose. Unſuͤndhaftigkeit. 
DZ impäräte, niegofowo.-unbereifet, || impeblo, is, obfol. uderzam . ſchlagen. 
| impáratus; a, um. iegotomy. unberei⸗ impectöro, as. do Jerca przyimuiga zu 
tet, ungerüfter. i Herzen faſſen oder nehmen. 


y, U er s 3 
d imparens; entis; O. miepoſtiſſeng, unge: imptdicos as. wiklg: in Schlingen fangen, 


Oh Ié 


imma 


horſam. ` anfeſſeln. j ! 
Fünpärehtiä, , f. Niepoflufzenjkivos der impedimenta, orum, n. OlZogi, Cigza- 
Ungehorſam, die Ungehorſamkeit. rj, Sprzet. der Troß in einem Heer- 
impärilis, is, S. wierdong. ungleich. zug, Bagage, 


impárilitas, atis; f.  Nierdwnosz Un: impsdimentum, i, n. Prazefzhoda, Zawa- 
gleichheit. | da. Hinderniß. 
impedimento fum. | prazfstadzam. ver- 
impartio. lege impertior. h binderlich ſeyn. $ 
2 ^ SS 3 impedio, is, ire. przefzkadzam, zawa- 
impafeo,is. pa/e. hinein weiden. i 3 yt 
f, n Tr s ib deem, niedopufzczam, ‚Nodiwigzuig 2. 
DA YR AES Pag fie. darauf sen: wiklg,. zawodzg 4. verwickeln, vers 
impaf Ibis, 18, C. niecier pięt lis. ohne] wirren, verhindern. fim. pröhibeo, vë- 

Leiden, dem Leiden nicht unterworfen. to; Obſto, obſum, obliflo. 
‚impajfibilitas, atis, f. Nierierpigtliwose, impédior: piegne verhindert werden. 
l'impaftus, a, um. . głodny, ungeſpeiſet, impedſtio, onis, f. Przef&kadzanie. Were 
ungeweidet, hungerig. hinderung. 

Ttt impé- 
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ty, przefzkodzony ,; ni gó tam ni go 
Jam. verwickelt, verwirrt, verhindert. 
impedo, as. powigguig z. Pfähle ſtecken, 
anpfaͤhlen, anſtaͤngeln. | 
impello, is. wganiam, napgd&am, tiapy- | 
tham; pobidžam , Pre 4. nn. 
mawiam, potrgeam. aureitzen, antrei⸗ 
ben, mit Gewalt binein ſchlagen. 
fyn: pello; injicio, induco, incito, ur- 
geo, cogo. 
ámpendens, entis, o. Hifi. vorhanden, 
bevoyſtehend. 
dät, impendeo, es. toiſeg. heruͤberhangen, 
vorſchweben, vorſtehen, vorhungen. 
impendet. bliko, ‚przybliza ‚fie. ſehr na- 
he ſeyn. 
impendiò. adverb. Hard, bardziey, da- 
leko ige, febr heftig. Dm, valde: 
impendio loquacior. Barde gadatliwy. 
gar zu ſchwaͤtzig. 
impendisſus, a, um. vozrutmn. verthun⸗ 
| lich, der viel aufgehen laͤßt. 
| impendium; ii, n: Naktäds Kofst , Li. 
| chwa 2. often, Unkoſten. 
10 0% impendo, is. nafzadam 2. 3. ipljdaig. ane 
| | legen, anwenden. 
impendo laborem. pracuig z. podeymuig 
pi acg. arbeiten. 
impenetrabilis, is, c. miepraélifi ,. nie. 
| IM qraebyty, twardy, Nies gare, uns 
ADR TUE zugänglich, wo man nicht durchdrin⸗ 
e gen kann. 
Judd impeneträbilitas, atis, f. Nieprzebitosé, 
ER Wd) Undurchdringlichkeit. 


dahin man nicht gehen darf. 
impennätus, bes Skrzydet, bes Dier zg. 
keine Federn habend, 


impeditus; a, um. Han, miepräeby. iinpenſa, , f. Nahlad, Kofzt Tro ng, per 


biiane, Polepa, Inf Nadstrnis | gift 
Koſten, Ausgabe, Unkoſten, grohe perco, 


Tuͤnche. fopercul 
impenfe. ufilnie,.bardzo. überaus ſehr, Am, 
febr heftig, inſtaͤndig. peru 


ipn Illis, is, c. niepaigry das maß une 
nicht genug erwaͤgen kann. n imperiet 
compréhenfibilis. las Inperfed 
impenfüs; a, um. wydanys drogi, 1010 dofate 
1 ln, ausgegeben, aufgewendet) groß mper 
inſtaͤndig. Jonah 
impenfó; impenfo pretio. drago: eheuenimperför: 


inipétative feris Stwigtonahazene. <ih udun 
imperätive. ro/kazuige, hardzie. ^ gebleinperloll 
theriſch, herriſcher Weiſe. GR 


impérans, antis, o. imperätivus; a, umi graben 
rofkazuigey. befehlend, gebieten! Anperkun 
imperätor,‘ oris; mm. \Cefarz; Hetaag berkeit 
Rzgdzca, Mis. Kaiſer, eo vam 
eines Kriegsheers, Heerfuͤhrer, Herpetol 
ſcher, allerhoͤchſter Oberherr.“ Zb 
imperator hiftricus. Auglarjki Afen 
Befehlshaber oder Directeur einer 9 Wy, ci 
moͤdiantencompagnie. el zu 
imperätöria, des: ^. füllicet herbas II tib f 
fürsiownik sich" Oſtritz, Meiſterwurz piperi. 
|imperätörie. o ‚Oefarfku ,. po: Pa 
herriſch, wie ein Obriſter. Í 
|imperätörius, a, um. Cefar ffi; Hetonai 
Jerin Kaiſerlich, Fuͤrſtlich, einem Obi 
ſten zugehörig. Ri 
impératrix; icis; f. Cofarzowa.. die Ka 
ſerinn, Regentinn, Herrſcherinn. 
imperatum, i, n. impëratus, us, m. N. 


| enfeit 
perito, 


ken, un 
doctus 


impeneträle, is, n. Pokóyi4. ein Gemach, | 


perium 


. fRaganie, ein Befehl, das Befehlen. . 
i, 


impétatus, a,jum. ro/kazany. ‚geborgen 


imperceptibilis, is, c. niepoigtny. undeu ES 
lich, das man nicht faſſen kann. Du 
í Ahr, 


impe! 


MPE 

vm. nigpoigt 2. unbe⸗ 

greiflich, unverſtaͤndlich. 4 

nperco, is. praepufscgam. verſchonen. 

apercuſſus, a, um. üieuderzo0n), nieobra- 

|-2ony. ungeſchlagen, unangeſtoßen. 

Wëer Zar, a, um. pozoflafy. unverderbt, 

c8 m unzerſtoͤrt. 

‚fin nperfectè. miedo/Konafe; unvollkommen. 
Inperfectio, onis, f. Miedoſtonalo le, Nie- 

vill 2 doflatek 3. Unvollkommenheit. 

et, d nperfectus, a, um. — miz/Roriesiony, niedo- 

V/konaty. unvollkommen. 

the nperförätus, a, um. mieprzemwiercony. 

he. undurchloͤchert, undurchbohret. 

geh ſnperfoſlus, a, um. nieprzebiiy, nieprze- 

kopany. nicht durchſtochen oder durch: 

graben. 

Inperfundies, ei, f. Nugaſtivo. Unſau⸗ 

berkeit. 

Wnperidbi!er, vide imperative. 

npérialis, is, c. vide imperatorius. 
"üliter, impériofé. vide imperativè. 

npériofus, a; um. panuigcy;obcigzli- 

wy, cigfskhi 2. gwattowm] hand. der 

viel zu befehlen hat, herriſch, gebietbes 

| tif, ſtreng. ` 

Umperite. nieumieiefnie, 

erfahrner Weiſe. 

Impéritia, æ, f. Mieumieieraatt, Unerfah⸗ 

renheit, Unwiſſenheit. 

mpeérito, as. vide impero. 

mperſtus, a, um. 'nieumieigtny , niefwia- 

dom, nienczoniy , -miebisgty. unerfab- 

ren, unwiſſend, unverſtaͤndig. //. in- 


Ton gaperceptus, a, 
roni A 


hl 
geg 


ug feh 


ungeſchickt, un⸗ 


n. doctus, ignärus, rüdis, illitératus. 

m, l Imperium, ii, n. Panowanie; Rofkazowa- 
ehil, ze, Hetmanienie, Sprawowanie- 3. 
botil Urzgd ı. Hetmafhzo,  Rofkazanie, 


Zwierzchnose, Parifiwo 2. Gewalt, 
Macht, Herrengeboth, Geheiß, Herr- 
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ftbaft Reich, Kaiſerthum. /n. jut- 
um, mandatum, vel regnum; pöte- 
flas ditio; dóminatus, tnódéramen. 

impermiffus, a, um. miedezwolony. Una 
erlaubt. Zus. próhibitus, interdictus. 

impermixtus,a; um. miegmigfgany. ws 
vermiſcht. 

impéro; as. wofkaznig, panuig Z. F. un- 
kazuig, przykazuig. gebierhen,, befeh⸗ 
len, herrſchen, regieren. Ze, præelpio, 
jübeo, mando. vel dóminor, regno, 
præſum. phe: impérium, fceptra té- 
neo, géro, pópülis jūra; leges do, in- 
dico, flátuo. - 

impero animo, cupiditati, hamuig fig, 
die Begierden zaͤhmen. 

impero mihi. przewodzg ma fobie. (id) 
feft vornehmen. 

impéror, aris. gn ieffem. beherr- 
ſchet werden. ; 

imperſpectè. nicoflrożnie, niepofirzegle, 
unverſehens, unvermuthet, unvorfich- 
tiger Weiſe. 

imperſpectus, imperfpicuus, a, um. im- 
perfpicabilis, is e. niehr xeH¹&d fies, nie- 
wyrazım, ciemny. unerforſchlich, ún- 
durchſichtig, undeutlich, unklar, uner⸗ 
kannt, dunkel. 


imperfuäfibilis, is, e. miewiermy. un- 
glaublich. 

imperteritus, a, um. mielekluoy. uner- 
ſchrocken. 


impertinens, entis, o. siefluzgey. unge- 
reimt, zur Sache nicht dienlich. 

impertinenter. nie An Rzerzy. zur Sa- 
che undienlich. 

impertio, is, impertior, iris. udzielam, 
daig 1. Uezeflmikiem czynig. mitthei- 
len, theilhaftig machen, geben. /ym. do, 
przbeo, tribuo, döno, largior. 


Ttt 2 imper: 
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impertitio, onis, f. Udsitlanie,: Mit: 
theilung. 


impertitus, a, um. damys. udarowany. 
begabt. 

imperturbäbilis, is, c. imperturbãtus, a, 
um. nicobriſ song, niezatnıvozony; 
nieodmienny. unveraͤnderlich, unbe⸗ 
truͤbt, unbeunruhiget, unbekuͤmmert, 
ungeſtoͤrt, unerſchrocken. 

impervius, a, um. nigpræebyty. undurch⸗ 
gangig, ungangbar. 

ine, Etis, vide impetus. 

impefto; is. Wpufser am na Paftwifkos:auf 

treiben. 

impétibil 12 is c. Mikroen, nieupro- 

inverlanget. 

pétig Lët a, um. Zifsáfowaty. der 
mit böfer Raute oder Kraͤtze behaf⸗ 
tet it. 

impet Loo, inis, impetix, igis f. Lif&san, 
Trad i. Kantaryda.. Zittermahl, böfe 
ſtechende Kraͤtze. 

impéto, is. uderzam ma fogo, fargam 
‚fie: überfallen, anfallen, anlaufen, 
anrennen, einem zuſetzen. Dm, in- 
vado, irrue, impugno, aggrédior, 
adórior. 

impeträbilis, is, c. uhr 2. upra- 
fzoigeys lacny do uprofzenia. zu er⸗ 
langen, zu erhalten, 

impätrafosi 15, vide impetro. 

imp étratio, onis, £5 impetratum; i, n. im- 
peträtus, us, m. Uhr ofzenie. Erlan⸗ 
gung. 

impeträtivus, a, um. vide impetrabilis. 

impeträtus. - uprofzony , otreqgnianijs er⸗ 
langet, uͤberkommen. 

ámpétro , as. uprafzam» dokonywam 2. 
erlangen, uͤberkommen, ausführen, 
vollenden, 


bie We 


EMRI 


| impétu, impétuðfe: pedem: ſtürmiſch. finpingo 


unge | pair 
SL wiam: 


impetuöfus, a, um, igwattowny. 
ſtuͤm, ſtuͤrmiſch. 

impetus, us, in. Zapufzezenie fe, Pgdy | uiia 
Pochop, Naiazd, ‚Porywezose, Porua | eintte 
J&anie 2. Popgdliuofé ,  Zadza ,. Chr) ftt; € 
wofé, Namietnose, Natchnienie Raz fmpingo 
nomen 2. ein ungeſtuͤmer Anlauf, Sau 
Sturm, Heftigkeit, Gewalt, ſonderli, jnpıngo 
che Saag Syn. vis, viölentia, in-“ al 
curfio, ircurfus. impingo 

impexus, a, um. nieczefany, kudlatuy, grues] einem 


6% 2. 3, ungekaͤmmt. werfen 
pingu 
IMPI macht. 


Jupinguc 
Önpinguo 

werde 
Wio, as 


Impia, æf. fcil. herba: Ukwa." Kühe 
nerdarm, Huͤhnerbiß, Vogelkraut. 
impiũmentunt i, n namvieh&a Be 

2nofé. hoͤchſte Gottloſigkeit. 
impiãtus, a, um. nitcnotlus, bs Sind 


Jplugawiony: ſchelmiſch, boshaftig, ben us 


ſudelt. d 
impicoyas."nafınalam;'polewam 3. Yet tig, f 

pichen, mit Pech beſtreichen. I nnd 
impie. ` miepobodnie: ` gottío bos, un⸗ c 


chriſtlich, ſchaͤndlich, laͤſterlich. Wad 
impietas, atis, f. Niepoboznofe , Wiezo ]licib 
Zap, Gottloſigkeit. yn. nefas, erg mi 
men; fcelus, fo ba atu 
impiger, gra, grap. nielenie, rzeki gan 
emſig, hurtig, wacker, behend, fleißig, get, 


ſchnell, geſchwind, unverdroſſen. „ Ne 
diligens, aſſiduus, fedülus, NW 
álicer, navus, Gu, 
impigre. mieleniwo, vH. hurtig, fcis VI 
lig. vide impiger: laun 
iiupigritar, atis, f. "Rzekoft, Pr viet apanGit 
Fleiß, Emſigkeit. in 
impilia, orum, n. Pilin: Filzſchuhe. ei 
3 op D 


l 1 
impin 


ſoͤhnlich, unfriedlich. 
sl Impläcäbilitas, atis, f. Nienzytose, Ans 
i verſoͤhnlichkeit. 


IM: BA 
iſch. mpingo, 18. cam, K ZUCN an oc. 
unge d nat fg ‚fies E tam: Vg naba- 
| wiam kogo, napadatm i, rata, ga 
Pgi | wadzam. 1. g. terzi . g. 4. bg. 
Lon eintreiben, einftoßen, wider etwas wer- 
„Cha fen, anfchmeißen, 
Än mpingo pugugm. „bug pigkcig, ec? de 
(níauj I Fauſt ſchlagen. 
mdali mpingo compedes alicui, er einen 
ta, in aufeſſeln, in die Eiſen ſchlagen. 
mpingo dicam, alicui. .pogywam kogo, 
yg einem einen Proceß an den, Hals 
werfen. 
e a, Um. Zuczony. fett, ge⸗ 
macht. ch 
Hi Impiuguo, as. tusze. fett machen. 
ut Mhinguos, axis, ſub roztyt fie. fett 
Bezli werden, 
pio, as. Zmazal 3. verunreinigen, mit 
e Sünden beflecken, 
d (i mpius, a, um. nienobo¹ EA CP j 
gottlos, boͤs, verflucht, ungottsfuͤrch⸗ 
"m tig. in. fcéleilus, fcélératus, néfaritis, 
| P - néfandus. 
i il pmplacabilis, i is, c „nieublagany. unver⸗ 
| 


fas, ef 
’ Iimpläcätus, impläcidus; a, um. .zieubZa- 
nm m po unverfóbnt, unberus 
qfi higet, ungeſtillet, unfriedſam, untu 
in big. fyn. e immitis, flecti 
E nefcius, précibus. non manſveſcens. 


planb, as. Kl uiam. betruͤgen. 

plant tio, onis, f. Zafzczepienie. Ein- 
pflanzung, Pfropfung. f 

‚I mplonctus, a, D, za/zezepiony. eine 
gepflanzt, eingeofropft, eingeſetzt. 

. as, Hccgepig. einpflanzen, 
pfropfen. - 


J d 


ELES 
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implänus, a, um. hier bing, uneben. 
implecto, is. wplatam, Slgczam. ein⸗ 


flechten, 
implementum, i, n. vide impletio. 
impleo, as. mapelniem, nafypuig 2. wy- 
geluiam, ſhelniam, obiadam ffe, Brze- 


mienia nabawié, nabiiam ufzy, do- 
| dpaza, wycggam: Ae erfüllen, anfül« 


len, ſchwaͤngenn, 
ädimpleo. 

impletio, onis, f. Napefnionie , Ig nel. 

nienie, Erfüllung 

implétus, a, um. ücpelnion) teupetniony. 

erfüllt, "angefülle. ^ 

implexus,.a, um. pleciony, powikialo ie. 

verwickelt, eingeflochten. 

implexus, us, m. ‚Spoienie, Zigezenie, 

Wplecienie. Wmfabung, Verwicke⸗ 
lung. j 

implicate implicite. powiktanie, Zawikta- 
nie. verwirrt, verwickelt, verſteckt, Deva 
decke, vermengt, innerlich. 

implicatio, onis, implicätura, x, f. Po 
wiklanie.,.s Zamiklanie,  Matanina, 
Einwickelung, Verwirrung, Verwik⸗ 
kelung. 

implicatus, implicitus, a, um. zamikla- 
ny, [pleciony ; weiklany. eingewickelt, 
verwirrt, verknuͤpft, verhindert. 

implicifcor, eris. obfol. vide implicor. 

implico, as. wihle co, zamiian, mię- 
‚Ram fig: verwirren, verwickeln, eins 
flechten. Ze, illiqueo, irrétio, invol- 
vo, impédio: 


ſaft werden. n. 


implicor, aris. wihle fies wigeng, wig2g 
e, Mmigfzam fie „powiktato.fig. ver⸗ 
wirrt, verwickelt werden. ; 

implöräbilis, is, c. daigey fig wospwac. 
den man anrufen kann. 


implö- 
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y implöratio, onis, E Modlitwa, Wzywa- 
nie 2. Anrufung, Auflehung, klaͤgliche 
Bitte. ; 
implörätus, a, um, wzywam. anges 
flehet, 


implöro, as. modle ffe l. 2. wzywam, ra- 
ta votat. geben, mit weinenden Au⸗ 
gen anrufen, klaͤglich bitten. /n. in- 
vóco, expolco, obteftor, appello, pre- 
COF opem, 

implümis, 15€, go). niezarofly, bez" 
Pierza. ohne Federn. 

impluo, is; Defziz pada, Kapiga. hin⸗ 


1 ein regnen. 
i implüvia, æ, f. Plafscm od Deſgcau, Kur 


pa Koscielna. Regenmantel, 
implüyiätus, a, um, fniady, okopciaty, 
vudawy. betraͤufelt. 
ippliyiums in. Podwörze. ein Hof 
im Hauſe, dahin das Regenwaſſer lauft, 
eine Sraufe; ., S 
impenitendus; a, um, fub nie zal. das 
li nicht zu bereuen ift, 
| impanitens, entis, O, nie pokutùigey, bez 
MINH Pokuty, Serce twarde Aie 'kaigte fig- 
unbußfertig. 
impolite. grubo, nieozdobnie. 
lich, unzierlich, groͤblich. 
| | impölitia, ®, E Gruboft, Nieochedofftro, 
Unfleiß Machlaͤßigkeit, ein Ding aug; 
| . zupußen, 
N MN | impölttus, a, um. 
Ain! | 2. 3. ünpolirt, grob, unausgeputzk. 
OA impollütus, a, um. niepokalany, unbefleckt, 
d rein, unbeſudelt, 
dh inpomenta, orum, n. 
Nachtiſch. 
impöno, is Kladg 2. F. nattadam, wifia 
Í daam 2. nahazuig, Guinea, aufle⸗ 
| gen, einlegen, aufſetzen, betruͤgen, be⸗ 


unſaͤuber⸗ 


Wet 1, Confeet, 


impono coronidem, finem; faltigium, 


impofeätor, Importitor, oris, m. Oracx, 


niepolirowawwy, “gruby | 


IM BO 
fehlen. fyn. addo, aggero, 
vel injungo, mando, impero, vel fal- 
Io, decipio, illido: 


füpérpónoj" jimpofi 
quif 
impf it 
was! 
fimpofit 
erf 
poll! 
Broꝛdxiciel, lab 'brozd2p. der Furchen li 
im Acker macket, pol 
imporco, as; brosdze. Furchen machen. ami 
inportäbllis,is, c. nitznofny, hiesdolny. DO 
unerträglich. ) nm 
jinportätus, a, um, przywozny', wniefios, Jimpollo 
any. hinein getragen, zugeführt, anders p trig: 
woher getragen. fimpofti 
importo; as. enge I» pregmofag, p , Belt 


manum ultimam, dokomjwam. ein En⸗ 
de machen, 


voie. einfuͤhren, einbringen, hinein inpöten 
tragen. Fot 
importune; nitlegaige, nie na czas. aug ehig, 
Unzeit, ungeſtuͤmlich. Kind 


importünitas, atis, f. Nalrgatiie, Zuchwal | inpoten 
wo, Natretnoté, Nie/krommose, Nit. muh 
odbytos, fub niezbyty. Ungeſtuͤmig⸗ inpofen 
keit. : nicht! 
importunus, a, um. nafegaigti/ , niez bij? Licini 
170 miewcgiefmy, malvginy, nit rom, inpren 
okrutny y przyhry 4. unruhig unges wanie 


ſtuͤm, unleidlich, beſchwerlich, un. ma 
beſcheiden, grob, unverſchaͤmt, unger kraft 
legen. /n. incómmódus; möleſtus, | inpürgy 
inportuofus, a, um. niepor toi. das Hu 
keinen Port oder Schifflaͤnde hat. Une 
impos, Otis, o, nie pray fobie, 'niezdo-) tige 


m 


Jaigty;f&alony. unmaͤchtig, nicht maͤch⸗ indin 
tig, unſinnig. d TN 
impöfitio, onis, f. W&kladanie; das Auf fien. 
legen, eine Auflage, Schatzung. | 
impöfititius, impöfitivus, a, um. ia) CH | 
dan), przydatny, parzathowy: nicht Ei 


natürlich, auferlegt. De: 


MAM 


impo; 


IMPO 
impoſititium nomen. Przezibifkos "No. 
Sieiſto. beygelegter Name, Zuname. 
p oris, m. H fladacs. der et 
was bey⸗ oder auflegt. 
impoſitor nominum. | Mianowniczay 4. 
impófitüs, a, um. fZadaug. auferlegt. 
Drag, impoſſibilis, is, c. miepodebny: kw czignie- 
urchen ie unmoͤglich⸗ ir ai 
impoſ bilſtac, atis, f. Niepodobieiflico ku 
ahin c mienin. Unmoͤglichkeit. 
dat Wianpoffibiliter , impoſſibile. 
unmoͤglich. 
Imiofio impoſtor, oris, m. 
under? truͤger. 
pmpoftüra, seit 
Betrug. 
Es entis, o. e 2. nie: 
spowsciggliwy, okrutny, Habit. uͤbermuͤ; 
v. zul | thig, kraftlos, ohnmaͤchtig, nicht faͤhig 
Kinder zu zeugen. 
chual impotens animus." Zapalczywoté. Ueber- 
„Me muth. 
Gi impotens, iræ. Sh . der den Zorn 
| nicht kmaͤßigen kann. /n, imbecillis, 
va infirmus, débilis, invälidus. 
amb impötenter. niepossciggliwies-mieuhamo- 


pono; 
jel fal 


gium, 


in En: 


niepodobnie. 


SRalbien . ein Be: 


Zdrada; en 


pg 
finek 


| unge wanie, popgaliwie,gniebliwie,,ohrutnie. 
„un tyranniſch, uͤbermuͤthig, deſpotiſch, 
unge, kraftlos. Agi 

tis zimpötentia , és f. Niepotegas d Nispou- 
j.- Min Werggligose sc Popgdliuofé y... Sfabofé, 
al. Unvermoͤgen, Schwachheit, Ohnmaͤch⸗ 


tigkeit. 
impotentia animis: mentis, galeiffwo: i. 
menn einer fein Gemuͤth nicht mei⸗ 


tern fagia 
LA ER 75 


eng: onis, f. menten 
Schwaͤng erung. 

imprægnatus, a; Um. 

ſchwaͤngert. 


niti 
t maß 


impreſſionem do, facio: 


amprEHabilis, isi e: 


brzeinieunyg«: gt; 
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imprægho, a8. Brzemienia -nabawić 
ſchwaͤngern, vermehren. : 
, bes Saad, ‚unverbindere. 


iprenbdſtus, a, um. bes zawady. unge- 


hindert. 
impræſentidrum, adverb., terag, na ten 
beg, itzund, vor dießmal, gegen⸗ 
waͤrtig. 


impranfus, a, um. na czczo, beg Olia- 


au. der noch nicht zu Mittag gegeſ⸗ 
ſen hat. 

imprechtio, onis, f. Zlorgeczenie. Wera 
fluchung 9. 


imprégor, aris, przeklinam. auwänſchen, 
Boͤſes wuͤnſchen, verfluchen. Vn. mä- 
lédico.: phr. mal omnia pofco, opto, 
dira;précor,:diris.dévóveo, Önero. 

imprécor falutem alicui; pozdrawiam. ei. 
nen gruͤßen. 

imprefle. seyrazmie. nachdrücklich, 

impreffibilis,-is,.c. Sdoln do Wybiia- 
nia. bas leicht eingedrückt werden 
kann. 

inpreffio; onis, f. JNaiazd, esos anié 2. 
Matętauis 2. Wyrasanie, Drukowa- 
nie Angriff Einfall, Gewalt, Macht, 
Nachdruck, der Druck, das Drücken 
der Buͤcher, die Einbildung, Ein⸗ 
druͤckung. 

nacieram na 
kogos ^ 

imprefTor; oris, m. ‚Drukarzı ein Buche 
drucker. Dom, ty pográphus. 

impreflus, a, um, wybiiany, drukowany, 
ryty. hinein gedruckt, eingepraͤgt. 

impreſſus, us, m. Waiggd, Wybiianie, 
das Ausdrucken. 

nieo/zasowany. un. 

ſchaͤtzbar, das allen Werth Ober, 

ſteigt. 


impri- 
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unprüilis. adverb: naprzód, naybardzier. 
vornehmlich, am allermeiſten. 8 
imprimo, 18. maciRam y num 7. 0%. 
cifkam 1. wprawiam t te hlian in Pa- 
mige, druhuig,  mapaiatm 2. hinein 
drücken, aufbruͤcken, beybringen, ein⸗ 
preſſen, einſchaͤrfen, einbilden, Buͤ⸗ 
cher drucken. Dn, figno, obligno,figo, 
infſgo. i 
impróbábilis, is, C. "niedowodny Pr 
ganny. unwaphrſcheinlich, unerweis, 
lich, verwerflich, ungewiß feheftens: 
werth. 
imprübabilitef. niédotbodni£, -: unwahr! 
ſcheinlich. ) 
impröbatio, onis; f. Gomienie, Odrzu- 
tanie, Przygana.' Verwerfung, Miß⸗ 
bitligatge 11055 | 
impröbätor, oris, m. Preiganiate, ein 
Verwerfer, ` | 
impröbätus, a, um. pregan: verwor. 
fen, getadelt, niche gebilliget. 
impröbe. niecnotliwie , nieftufinit: » Übel, 
unrichtig, verkehrt, unbillig, ſchaͤnd⸗ 
lich. 
improbitas atis, f. Zlofe z. Niezboz- 
noté, Dowcip. - Unart, Schalkheit, 
Gottloſigkeit, Bosheit, unverſchaͤm⸗ 
tes Weſen. /n, fcelus, «crimen; im. 
Lets. ) 
inipróbo, as. ganig, &a[Juig , odrzucam 
2. nicht billigen, verwerfen, ſchelten, 
verachten, ſchmaͤhen. Vin. rejicio, da- 
mno, criminor, arguo. i 
impröbro, as- vide impröpero. 
impróbülus, aj; um. Slofnik. ein wenig 
boshaft. 
impröbus, a, um. miecnotlie, donn, 
sig. fapetnys miewfiydliwy, obzar- 
ty. boshaft, gottlos, arg; leichtfer⸗ 


impromptus, a, um. nicochotng, niecſg. i. inopi 


IME R 

(tgp unbarmherzig frech, unverſchaͤmt, iesch 
geil unzuͤchtig . yu mälus, mälignus, limprofp 
feelerätus; g ; ai i, glück! 
improbus impenfe, infigniter: wierufny limprolp 


botr. ſehr boshaft. Lo Bmprotet 
iyiprGtPrus , 25 um. niewyfoki,- kurz, nid | Arit 
hoch gewachſen⸗ — | unbeft 
imprücredbilis, is, c. nieſtorxong, uner⸗ Amprövi 
ſchaflich. A E a titi 


imprõfe fus a, um. miepopifamj, przemy | fig, \ 
vom, der ſich nicht hat aufzeichnen | impro 
laffen Our) 
impröles, imprölis, is; cdmpröhuszen, | prx 
um. bes Potomka, ‚bezdziutngz1 nit, inprövic 
preypu/fztzony\do Prawa,sMiefzeza) Aa 
nin niepramwy. ohne Kinder, der nicht under] 
Buͤrger iſt⸗ é 1 imprövil 
imprömiſehüs, a um, saifepormig aan provi 
nicht gemein, außerordentlich. aan 


tny. langſam/ kraͤge, unbehend, noch net 
nicht fertig, unbereſtet. HUE 
imprópétahter:: nächte. ohne Eile. Inprüden 
impröperätus, a, um. leniwy langſam. ly, n 
impröperium, ii, n. Urgganie Lienit, unveif 
Obnibwifko ; »Zelzywore. »Schmad klug, 
vide oppröbrium. tn, fi 
impröpdro, às. urggam fig, RE 
oczy, piefgno gdzie wehödz2gn vor, inprüden 
werfen, ſchmaͤhen, uͤbel nachreden, ofro 
ſchimpfen, verunglimpfen, hinein el, lih, i 
len. vide inſulto. | i, | 


impröperus, a, um. vide impromptus. prüden 
| 


| impröprie. nielarnis. uneigentlich, ver windon 


bluͤmt. l9] 2 hett, e 
imprópriétas, atis, f. Wiestafub le unek mc 
gentlicher Gebrauch leiner Sache. | 
ioipróptius, a; um. HHV, nicht ei. 
gentlich. p : 
imptoſpectè, vide improvide. 


l 
TNI 
a EE 

| m 


| IMPR 


Hi) im proſpectus, a, um. vide. improvidus. 


k glücklich. j 

irut mproſpérè. niefzczetlimie. ungluͤcklich. 
mprotectus, a, um. nieobroniony, niena- 

„nh riy. unbedeckt, bloß, unverwahrt, 
unbeſchirmt, ohne Schutz. ; 

ung mprövidè. mieoffronie, niepofirzegle, 

g niemacfa, uieopatrznig. unvorſich⸗ 

ezm tig, unverſehens, unvermuthet. /n. 

eich improſpectè, impröyife. 

mprövidentia, æ, f. Nieopatrznofé, Nie- 

luni i i przezornofé. Unvorſichtigkeit. 

d mprövidus, a, um. nieofirożny; niepo- 

ag 3. firzegty ,;meopatrzny: unvorſichtig, 

Enid) unverfehen, ETA 

! Imprövile, improviſò, vide improvide. 

faa mprövilus, a, um. niepoflrzegty, nie[po- 

| dziany. unverſehen, unverhoft. fyn. 


nich inöpmus, inopinatus, répentinus, in- 
1 - B D -—— 
expectãtus, imperſpectus, infperätus, 


fübitus. 
File Imprüdens, entis, o. nigſiviadom, niebie- 


ki 
| 


gam 2. g2y , mieoffrozmy ‚niechegey , niebaczny. 
Linh unweiſe, unbehutſam, thoͤricht, un: 
goud klug, unvorſichtig, unwiſſend, unerſah⸗ 
| ten, Vn. impróvidus, incautus, infcius, 
am! ignärus. 


w mprũdenter. niechegc, miewiadomie, nie- 
puoi offronie , nitbacd nie. unvorſichtig. 
ten! lich, unweislich, unbedaͤchtlich, thoͤr— 
| lich. ; 
opts mprüdentia, æ, f. Nigoffroinof , Nie- 
ch u teiadomofc. Unvorſichtigkeie, Unweis⸗ 
| heit, Irrthum, Unachtſamkeit. /n. 
| imprövidentia. 
IMPU 
mpüber, impübes, eris, o. impübis, is, 
c. niezarofly,; golowgs, miedorofly. 
unmuͤndig, unmannbar, 


deii 
dät M 
| 
| 
pa 


Lu 


ligu improſper, era, erum. nig Sesli. un⸗ 


IMP U 
impũbeſcens, entis, o. niezarofky. jung. 
impüdens, entis, o. ili. unver- 
ſchaͤmt, unſchamhaftig, grob. Jun: ef- 
rons, invérécundus, pröcax, Pröter- 
vus, audax, témérarius, phr. püdore, 
vel pudorem extus, hómo perfrictæ 
frontis,- cui nullus in Gre püdor, cu. 
jus exülat.ore püdor, qui mente pi. 
dorem expülit. 

impüdenter, niewftydliwie: unverſchaͤm⸗ 
ter Weiſe. ; 

impüdentia, æ, f. Niewfiyd, Grobheit, 
Unſchamhaftigkeit, Frechheit, vide im. 
pudicitia. 

impüdtätus, a, um. 2gwetcomy, Sodom- 
czyk. geſchwaͤcht. 

impüdicé. miewflydliwie. unzuͤchtig, une 
keuſch. 

impüdieitia, x, f. Niewftyd, Nieczyflosé. 
Unkeuſchheit, Unzucht. 

imptidicus, a, um. niewfydliwys niette 
fy. unzuͤchtig, unkeuſch. „n, turpis, 
impürus, infamis, lafcivus,. libidi- 
nöfus. 

impugnätio, onis, f. Nacieranie, Doby- 
wanie: Beſtreitug, Bekriegung, An 
fechtung. 

impugnãtor, oris, m. JVaiezdmih. ein Bes 
ſtreiter, Bekrieger. 

impugnätus, a, um. dobywany. beſtritten, 
angefochten. 

impugno, as. nacieram na kogo, doby- 
wam ı. beſtreiten, bekriegen, anfechten, 
angreifen. 

impulfio, onis, f. Pobudka 2. Pophnienie, 
Poru/zenie.2. Cheiwose. Antrieb, Anz 
reitzung, Anſtiftung. 

impulfor, oris, m. Namamwiacz, Pobu- 
dziciel. ein Antreiber, Anhetzer, Ana 
ſtifter. 


Uuu 


329 


impul- 


530 IMPU 


ámpulfüs, a, um. pobudzony, przymu- |impüto, as. prayexytam, wymawiam des 


Fon). angetrieben, angereitzt, ange⸗ 
friſcht, bewegt. 
impulfus, us, m. vide impulfio. 
impulvis, impulvéreus, 2, um, bez pray, 
bes Kurz. ohne Staub. 
impunctus, a, um. uktoty. geftochen, 
impünè, impünité, bes Korania, prze- 
piekto fig. ohne Strafe, ohne Ge- 
fahr, ohne Entgeltung. 
impünis, is, C. vide impunitus. 
impünitas, atis, f. Niekarnoft ; Rospu- 
fa, odpufzezenie, & fub przepiekto 
‚fe. Erlaſſung der Strafe, Berzei- 
hung einer Miſſethat, Gnade. 
impünitus, a, um. niekarany. ungeſtraft. 
impurate. bezecmie. ſchaͤndlich. 
impürätus, a, um. besten, wiecnotlny. 
unrein, unflaͤthig. 
impüre. /profnie. ſchaͤndlich, unſaͤuberlich. 
impurgabilis, is, e. bes wymówki. un: 
verantwortlich, das fich nicht entfhul 
digen läßt: 


impütrefeo, is. gmig. faul werden, 


impüritas, atis, f. impuritia, æ, f. Spro- 


nost, Plugaflwo. Unreinigkeit, Unitau: | 


terkeit, Schande, Laſter, Unflath. 
impüro, as. per, plugauig. beſudeln, 
verunreinigen. 
impürus, a, um. /profmys pfotliwy, nie- 
cnotliity ,. mietzufy: unrein, unfall 


ber, unflaͤthig, wuͤſt. yn. immun. 


dus, fœdus, fpurcus, ob[ceenus, fordi: 
dus, turpis. 

imptitätio, onis, f. Prayezyfanit. Zu: 
rechnung, Beymeſſung. 

impütator, oris, m. Pr2yc2ymiacz, Po- 
Zwarca. der einem etwas aufruͤcket, 
vorwirft. 

ampütätus, a, um. nisohrzefany, przyczy- 

tany, przypifany. unbeſchnitten, bey: 

gemeffen, zugerechnet. 


| 


impütribilis, is, c. mieprorhmieigey. un 


Tmiülus, inus, a, um. máynizf&y, nádolni 


ima auris. Urha czgté dolna, das Ohr 


imum arboris. Odzigmeh. 


In præp. cum Accuf. & Abl. cafu. w, nd 


komu, przypifuig 4. winuig, nakazıig, 


faulen. j 


verweslich. 


nifki 2. odziemmy, & fub ofateh cd 
go. das unterſte, niedrigſte. Dn. infi 
mus; extrẽmus, intimus. i] 
laͤpplein. 


IN 
d 
do, a na, ku, miedzi, przechoko, dlia 
tego. in, an, auf, bis auf, gegen, un 
ter, wider, darum. v. g. in urbe. 
Miefeie. in der Stadt. in ignem. | 
Ogien. in das Feuer. in menfa. d 
Stole. auf dem Tiſch. in monten 
na Górg. auf den Berg. in parietl 
na Stianie. an der Wand. in patriar 
do Orca: in das Vaterland. 
annum fequentem. a2 na Rok prz) 
Jet bis auf das folgende Jahr. fal 
in te bono animo. ieffem ku tobie flop 


an. ich bin gegen dich geneigt. in al 


dis eſt. migdey uczonemi politzoy 
14%. er wird unter die Gelehrten A 
zaͤhlt. dicere in aliquem. præechoh 


komm mówié. wider einen reden, mW 


veni in hoc, ut. mieprzyfzedtem dlak 
go, abym. ich bin nicht darum Sc 
men, daß. 


A 


d 
lior fen 
H 


pomp 
d ropat 


fe fü 


album 


calum 
tergo 


in comm 


lem, o 
dzieln, 
überha 
contine 
ilend, 
le. € 
fabula 
Dm bí 
aciem 
horas. | 
immen 
miary, 


us, ir 
Aan 
mer 


1 7 
procinc 


Wis 
tiv 


en. 

Kaal 
Min 
Hm, p 
idon 
rier 
N, ju 


ttum, | 


M2, a 


8 
D 
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"nam pe aclem - in arenam defcendo. pofyfam | in utrumque, in utramque partem. obo“ 


| fie. ſtreiten, kaͤmpfen. 
n album refero. 
jn annos.. co fof. alle Jahr. 
fen. filia. alem., zupe?nie. völlig. 

il n caput tuum. natwe dug. 


policzam. erkieſen. 


Jironnie, auf bepben Seiten. 
in vulgo numerandus. podły. ſchlecht 
von Herkommen. 


INA 
ma, z, f. gr. Zylka, & fub Papier t 


umſonſt, kleine ſubtile und duͤnne Ader. 


darmo, tonitecs. 


a commune. wobec, powfzechnie, ogó- 


|inabruptus, a, um. nieprzerwany, nicht 
gebrochen. 


zem, o wfzuflkie, Spöleczuie, & fub | inabfconfus, a, um. nieukryty. unverſteckt, 
insgemein, allgemein, unverborgen. 


dzielmy Ze, 


n continenti. tudzież, zaraz. alſobald, 
eilend, flugs. 

n dies. co dzien. alle Tage, 

n fabula eſt. mówig o nim. 

ihm die Rede. 

n faciem. w oczy. in die Augen. 

n horas. co godzina. alle Stunden. 

nimmenfum, in infiiitum. bardzo, bez 

miar. ſehr. 

i urbe, an jus, in judicium voco, arceſſo. po- 

ignem. “ Sam. vor Gericht fordern. 

nenfa. n numerato. gotowo.: baar. 

monta prefens. teraz, itzund. 

n pariet procinctu. gotowo, poryweze,fpisfzno, 

; piam madorgdziu, zapafem 2. blifko. bereit, 

fand. “ gerüftet, eilfertige— Si 

Roh pri] promptu. na dorgdziu. bey Händen. 

hr. fija propatulo. 

olle al, offen. 

t. in ahn re præſenti. obecnie, t rzeczy [amey. 

politizal gegenwärtig, in der That. 

ehrten dë finu. potaiemnie. heimlich. 

i wiale, Zupelnig. gänzlich. 

aa oko, mu die, na poyr2ze- 

al nie. zum Schein. à 

a fofi totum, in univerſum. zupelnie, Su, 
ko2. zgoła, ogółem, powfzechmie. ganze 


na dworze l. 


plin folidum. 


inebfölutus, a, um. niedokonczony. une 
vollkommen, unausgemacht. 

inaccenſus, a, um. niezapalony. unange⸗ 
zuͤndet. i 

inacceflibilis, is, c. mieprzųfiepny. unzu⸗ 
gaͤnglich. 

inacceflus, a, um. nieprzuflepny, nieda- 
J'gpny. da man nicht hinkommen fann, 
Jon, invius, impervius. 

inaccüfatus, a, um. nieo karżony , Rif. 
obwiniony. unbeklagt, unbeſchuldiget. 

inäceo, es, inäcelco, is. - kwasıeig, przy- 
kro mi (o. ſauer fiyn, fauer werden, 
ſcharf beißen, febr wehe thun. 

| madvertentia, x, f. Niebacznose. Unacht⸗ 
ſamkeit. 

imäduläbilis, is, e. Pochlebfiwem Ze nie 
uwodzgcy. der (id) nicht ſchmeicheln 
laͤßt. f 

inzdificatio, onis, f. W budowanie, Bau, 
Aufbauung. "a 

inzdificatus, a, um. wbudowany. hinein 
gebaut. 

inzdifico, äs. zbudować, zabudować. hin- 
ein-bauen, verbauen, zubauen. 

inzquabilis, & inzqualis, is, c. imequa- 
tus, a, um. nierówny t, 2. uneben, un⸗ 
gleich, hoͤckericht. 
uu 2 E inæqua- 
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inzquabilis locus. Nizrotwnia. ein unglei⸗ 
cher Ort. 

inequabilitas inzqualitas, atis, f. Nie- 
równość. Ungleichheit, Unebene. 

inzquäbiliter, inzquäliter. nierówno, un⸗ 
gleich, uneben. 

inequo, as. rówñam t. ebnen, eben 
machen. 

ingratus, a, um. miedziany. 

inzflimäbilis, is, c. ineflimätus, a, um. 
nieofzacowany. unſchaͤtzbar/ ungeſchaͤczt, 
nicht in Anſchlag gebracht, 

Menuo, as. burzy fe 1. große Hitze ha⸗ 
ben, in großen Aengſten ſeyn. 

inaffectätus, inaffectus, a, um. niewyfia- 
way, Jamorodwy. ungekuͤnſtelt, unge» 
zwungen, natuͤrlich. 

inägitäbilis, is, c. mieruchomy. unbe: 
weglich. 

inägitätus, a, um. nieru/zony, nieohrze/a- 
my 2. unbewegt. 

ind go, is. ma Site Sep inge. ſtuͤrzen. 

inalbeo,es, inalbefco, is. bieleig fig. weiß 
werben, heiter, hell, klar ſeyn. f 

inalbo as. biele: weißen, weiß machen. 


inalgeſco, is. Siebng. kalt werden, et» 


falten. 


inüli£nüfur, a, um, nieprzemieniony,, &  Ynànlmus, a, um. bes Dufze, nitzyigu 


fub nieprzypräumng. ünverwanteit, 
inaltätus, a, tm. wijniefiony. erhoht. 
inalto, as. podnofzg 1. erhöhen. 


inämabilis, is, c. niemilo/ny, niepr2yie- 


omg, unlieblich. 


Entire 209025 biin Werbe sns. 
indmarefeo, is. gorzkmieig, bitter werden l ininis, is, e próżny 12024, marny. le 
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inambitlo, as. przechadsan fig. ſpatzieren, o 
hin und ber gehen. 
inamiffibilis, is, c. nientratmy. unver⸗ fanitus, 
lierlich, das man nicht verteren kann 
inämoenus, a, um. migiefofy. unlieblich 
unluſtig. 

inäne, is, n. Powietrze, pródne Mieyjfte 
die Luft. 

inänefäcio, is. 2mofzg, pfuig. aufheben 
caßiren, ungültig machen, 


3-1 
E? 


inänefeo, is. Hing. verſchwinden, feelapprehe 
werden. mid 


inänia, orum, n. inanie, arum, f. Profimöfus 
inofé, pró£ne mieyjfta. Eitelkeit, IR da 
dige Plaͤtze, Wuͤſteneyen, unnütz aus, 
Sachen. ingeba 
inzmilögifta, , m. inznilögus, VE tel 
quus, a, um. próznomowmy. der un Burcülum 
nuͤtze Dinge redet. towych 
inãnlldquium, ii, n. Próinómownof. Wy] Krol 
nuͤzes Geſchwaͤtz. Why 
inänimälis, is, C. Inänimätus, a, um. ui, auf det 

zyigey. leblos. Haler. 
ininimentum, i, n. vide inanitas. Angeher 
in&uimo, as. ozywiam, Ochoty dodali higen 

beſeelen, lebhaft machen, einen Muß erden, 

geben. ele 


cha 

leblos, ohne Seele. rockt 
inanio, is, ire. teyprózuiam. leeren, au Gro, 
leeren, leer machen. roc 
inanio alvum. wyprö&niam fe» purk Zon 
cyg biorg. purgiren. Jo, 

l gute, 


1 
inamatus, í 7 i { í I e H I i y 
indmatus, a, um. niemilowany: nicht ge oͤde, vergeblich, eitel. Jin. vücuus, * di k 


liebet. 


geißig. 


inambitiöfus, a, um. miepyfany. unehr⸗ 


Wu, 
trim 
Dm 


nus, irritus, Inauitate plenus. 
inänitas, atis, f. Cacziofé, Prognose, . 
digkeit, Eitelkeit, das Kere, eiti 


ihambulätio, onis, f. Chodzenie 2. Prze-| 
chadzka 1. das Hin- und Hergehen, 


Spatziergang. 


Bn: 
LITT 
‚nal 


Weſen. D, vanitas, 


ö T N AN 
niter. darmo, próżno.“ ohne Urſach, oh⸗ 
| ne Nutzen, vergeblich. 


agieren 


unbel gänſtus, a, um. wyprózniony. ausge- 
ren fan leeret. 
nieblihfhante. ma przodku. vorwärts, vor fich 


hin, binfüDro, ferner, kuͤnftighin. 

Mie napertus, a, um. misotıworzony. 

geoͤffnet. 

E nappäratio, onis, f. Niegotowose, Prey: 

gotowanie. eine Zuruͤſtung. 

den, ffappréhenfibilis, is, c. niepoig t. uner⸗ 
greiflich. 

f. Priiäquöfusya, um. bezwodny. ohne Waf 

det, U fer, da kein Waſſer iſt. 

unnifgndrätus, a, um. nieorany. 

ungebauet. 

inanilſ garata tellus; Od?óg:-ungebautes Feld. 

der ufnarcülum,. i, n. Ga?gz 2; drzewa grana- 

| towych Fablek, Wieniec ı. Korona 

‚most, un Krolew/ka. Zweig von einem Granat- 
apfelbaum, welchen man beym Opfer 

um. a auf dem Haupt tragen mußte. 

| Inardeo, es, inardefco, is. zapalam fig. 

a angehen, aufgehen wie ein Feuer, 

pj dodi erhitzen, entbrennen, angeffammet 

um og werden. Du, incendor, incandefco, 

igneſco, - ardeo. 
sie yigpnürifatrus, a, um. fzufzony. geborref, 
getrocknet, trocken, duͤrr. 
naäreſco, is. ſching, Beien verdorren; 
vertrocknen, bürr werden. 


une 


ungeackert, 


de af 


| 
m. Jnargentatus, a, um. pofrebrzony.. über- 
A ? ſilbert, mit Silber überzogen. 
Er De nie[aturzmie ,  niedoweipnie. 
e nicht ſehr fubeil, einfaͤltig, nicht ſpitz⸗ 
cu findig. 

jnarpütus, a, um. miefgtucany. unver- 
d of Zimier, nicht ſubtil. 
it tillinariztus a, um: bezzbroyny.. unbe: 


waffnet. 
[17 a 


LN AV 
'erze, poorywan, worae. 
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Tnároj as; eins 
ackern. 

inarticülätus, a, um. niewyrazny, nie- 
zrozumiany, niewymawiaigey dobrze. 
undeutlich, nicht verſtaͤndig. 

inartificiälis, is, e. "niefzzuczny, profig 
natuͤrlich, nicht nach der Kunſt ge⸗ 
macht. 

inartificialitermiefgturznie, po. proffu. 
nicht nach der Kunſt. 

inaſcenſus, a, um. miedoffepmy. darauf 
man nicht ſteigen kann. 

inaſpectäbllis, is, e. inafpectus, inafpieuns, 
a, um. miewidomy I. niewidamy. nicht 


angeſehen. 
inaffätus, a, um. pieczony: gebraten. 
ina[]ero; as. Tarcicami.poktadam. mit 
Bretern verſchlagen. 
inaflvetus, a, um. mieprzywyktys un⸗ 


gewohnt. 
inäter, eris, f. Bratowa. Brudersweib. 
inattentus, a, um. nieuwäzaigey. unaufs 


merkſam. 1 

inattönuätus, a, um. calj4. unver» 
mindert, 

indudax; acis; 0. niermiaty. nicht kuͤhn, 


furchtſam, verzagt. 

inaudibilis, is, c. czego fluchad nie trze- 
bà, albo nie można. das man nicht bor 
ren foll oder kann. 

inaudio, is, ire. maffgchngé.. genau be 


ren, vernehmen, hören fagen, 
inanditiuntila, æ, f. Stuch, Stuchânie, 
Naflychnienie. eine kleine fection in 
der Schule. 
inauditus, a, um. nieffychany, nieffutha- 
ny. unangehoͤrt, unerhoͤrt. 
inäverfibilis, is, e. nieuchronmy. das man 
nicht abwenden kann. 


Uuu 3 inau- 
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inaugürälis, is, c. do Pofwigrania do INCA 
Obrzadkow nalezgey. zur Einweihung Inceduus, a, um. miergbany. das nich 
gehoͤrig. abgehauen wird. 
inaugürätio, onis; f. Pofwigcanie 1. die incæqua ſilva. Zapuſt 2. ein gehegte 1 
Einweihung. Wald. IOC 
inaugürätò, adverb. ohr Sgdnie, & fub | incæſius, vide inceſtus. ill 
wiefzezg 1. durch Vogelgeſchrey. incálütioy onis, f. W zywanie 2. Anru Mont 
inaupürátus,a, um. pofwigromy. einge- fung. 4 os 
weihet. incälätive. wzywaige. mit Rufen. fel. 
inaugüro, as. pofwigtam, 2. wiefzczg 1. | incülefco, is. zagrzewam fie, roz 
einfegnem, einweihen, zueignen, heili⸗ fie- erwärmen, Dm, cálétio, inardefet 
gen, aus der Vögel Flug oder Gefang| inflammor. 
wahrſagen, an eines andern Stelle incälefco vind, upiiam fig: 
ordnen. Dm, confécro, dedico. erhitzt werden. 
inaurätor, oris, m. Złotmik , Poztotnih. incälefäcio, is. zagrzewam.. wärmel 
ein $8e;güfbet, warm machen, 
inaurätus, a, um. pozfecifly. uͤberguͤldet. incallidà. nigſctucænie, niechytrze: mi 
inauris, is, f. Mafia, Zanfgnica, No- | ` dowcipnie, głupie: unwitzig. Dn. in heut 
venie drogie: Ohrenzierde, Ohrenring, ftüte. j uritur 
Ohrengehenk. incallidus, a, um. niechytry, J&cxerg | luden 
inauritus, a, um. beg Lieu. ohne Ohren. einfaͤltig, unwitzig, unverſchlagen. pulum, 
inauro, as. pozZatam. verguͤlden, übergüls | incdlo., as. wzywam; preyzywan. ufi. mi 
den, mit Gold überziehen oder bele- |. fen, anrufen. 
gen. fyn. deauro, auró exorno, déco: | incana herba. (hoan, „ Haltitige 
ro, tego, obdüco. incandéfco;. is. rofpalam: fre. gluͤeſ) puri: 
inauspicató. adverb. miefzezgfhtwie: un: werden, Jung 
glücklich, zu einer unglücklichen oder bò: | imcandido, as. biele. weis machen. vi a 
fen Stunde. ; dealbo. Sim 
inaufpicätum, i, n. Znak: xl. ein böfes | incänefco, is. ffteieig. gran werden. 
Zeichen. * — incant&mentum, i, n. incantitio, onis, 1f 
inaufpicätus, a, um. niefzezgslioy, der Czary, Zaklinanie 3. Zauberey, Hep s 
etwas böfes bringet oder bedeutet. rey, Verzauberung. /n. fafcinätı 
in, felix, adverfus, IIniſter, in-| mägicum carmen, cantus, cantio, 1 M... 
fauſtus, eircra, -véneficium. I 5 bi 
inaufpicata avis. W aglik Ptak, ein Un. | incantator, oris, m. Zaklinaıg, Geer nn 
gluͤcksvogel. vide incendiaria avis. nik. ein Zauberer. 3 207 
inaufus, a, um,  niekufgony, ungewagt, incantätus, a, urn, oczarowany: bezanbel) i 
was ſich noch feiner unterſtanden. verhext. ! 
inauxiliätus, a, um. bes Pomocy. opne incanto, as, cZaraie, Zaklinam 3. Teal 
Hülfe, ohne Beyſtand, bezaubern, verhexen. 


rus 
rn 


inb 


INCA 
canus, a, um, fwy. grau, eiBgrau. 
tnost. Unvermoͤglichkeit, Unfähigkeit, 
ec pax, ãcis, O. miezdolaigcy, miepoigtny. 
unvermoͤgend, untuͤchtig. 
küpillätus, a, um. bez Wrofow. 
behaart. 

el piſtro, as. Ogloioſę klade. einhalf- 
tern. 

Icare&tatio, onis, f. Ofadzanie Mięania. 
Einſchließung ins Gefaͤngniß. 
karcerätus, a, um. ofadzony w Mig zie- 
niu. ins Gefaͤngniß geſchloſſen. 
irarcéro, as, ofadzam Mięzuia. ins Ge: 
faͤngniß legen. ' 

leardino, as. weinam. \ 

wenn near nũtio, onis, f. WW cielenie: Menſch⸗ 
werdung. 

Warnütue, a, um. wcielony. Menſch ge⸗ 
; worden. 


un⸗ 


rozgad 
inardefcıh 


cent] d 1 
ncaffum, fege in caſſum. 

lagen. AH g 

5 quaft). nieprzuftoynie. unkeuſch. 

| neafligatus, a, um.  siekarmy. unge⸗ 

| zuͤchtiget. 

. deit, æ, f. Fugowanie. Zufam- 

| menfuͤgung. 


hen, lieg, a, um. nieczyffy. unkeuſch. 

| leafürüs, a, um. ab incido. ktory fig 
e, | przytrafi, allo przytrafie može. ein- 
o, onis fallend, zufällig, 

rey, Otlicveius, a, um. fub Klafka z. 
faícinithgdyil/atio, onis, f. Suyder ho, Uraga- 
né “ mie, hoͤhniſche Auslachung. 

| Acavo, as. wydrgžam. hohl machen. 

„ Ca eure. nieoffrozmie. unvorſichtig. 

I U tf Nieoffroinofz. Unbedacht⸗ 
i fënns, a, uni mieofroiny. unvorſich⸗ 
| tig, unbebutfam, 


| PR |, 
indi 


INCE 
INCE 


das uilfficipazitar, atis, £. Niemoænofe, Niepoig- | Inc&do, is. ide 1. 6. chodze 1. 3 idg wfpa- 


niale. einhergehen, hinein treten. fym. 
eo, vado, ambülo, grädior r. 
greſſum tendo, féro, vefüpia flecto, 
torqueo. 

incedo paflu tardo. Zoe, ſachte gehen. 

inctlóbrütus,a,um. incklebris, is, c. nit- 
away. unberuͤhmt. 

incendiärius, ii, m. Zapalacz: ein An- 
zuͤnder, Brenner, Mordbrenner, Feuer⸗ 
einleger. 

incendiarius, a, um. Zapalaigcy. das ans 
zuͤndet. 4 

incendiaria avis. Waglik Ptak, ein Boi 
gel, der beym Opfern bie Kohlen von 
den Altaͤren wegtrug. 

incendiöfus, a, um. 
bruͤnſtig. 

incendium, ii, n. Zapalenie 1. Podog 
Zagorsenie 3. Požar; Pobudka 1. ei- 
ne Brunſt, Feuersbrunſt. fym ignis, 
flamma, rögus, Vulcinus. . 

incendium annonz. Drogofe 2. Theit- 
rung. 

incendió hauriri. ogorzec. verbrennen. 


ogniffty. feurig, 


incendo, is, incendia facio, excito. Pa- 
le. zapalam, kadze, rofpalam, po- 
budzam. anzuͤnden, anſtecken, raͤu⸗ 
chern, anreisen. fym. fuccendo, in- 
flammo, üro, ädüro, combüro, cré- 
mo. wel incito, concito, provOco, 
impello, hortor. phr. flammas, 1g- 
nem, fäces, fubdo, fubjicio, injicio, 
fubjectis ürére flammis, igni, flam- 
mis dáre. 

incendor, eris. gniewam fie 2. zachciato 
mu fig 2. Zgdam bardzo. erzuͤrnen, 
verbittert werden, Begierde haben. 


&nten- 
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incen tio, onis, f. Nadzenie. Raͤuche⸗ 
rung, /n fümigätio, fuffitus. 

incenf&. gorgo 2. entzündet, heftig, 


hitzig. 
incenſio, onis, f. Zapalenie 2. Entzuͤn⸗ 
dung. 
incenfo, as. adag: Weyhrauch anzuͤnden, 
| raͤuchern. 


incenfor, oris, m. Zapalacz „Stróż 1. 
Palacz , Bunt oni, «Pobudka 3. ein 
Anzuͤnder, Mordbrenner, Anreitzer, 
Anfuͤhrer. 

incenfum, i, n. fadzid/o.. Weyhrauch, 
Rauchwerk. À 

incenſus, a; um. ab incendo. zapalony: 
angebrannt, angeſteckt, angezuͤndet, 
bewegt, zornig. 

incenlus, a, um, a cenfeo. nienopiſany, 
miecgymfzowy. der keine Schatzung oder 
Steuer gegeben. 

incentio, onis; f. Spictanie, Grame 1. 
Zaczymanie, Czary l. Auſtimmung. 

incentivum, i, n. Pobudka t. Podfzizu- 
watz, Rozinfzenie. Reitzung, Sta⸗ 
chel oder Gerte, 

incentivus, a, um. gaczynaigcy:, pobu- 
dzaigey. vorſingend, anreitzend. d 

incentiva tibia. fub Surma. kleine Stimm: 
fluͤte. 

incentór, oris, m. Trębacs, Pobudsziciel, 
Buntownik, & fub Dyfzkant. ein Vor⸗ 
finger, Anxeitzer. 

inceps obfoletum pro deinceps. 

- incepfit obfol. pro- inceperit. 

inceptio, onis, f. Zaczgtie L Poragték 1. 
ber Anfang. 

inceptivus, a, um. początkowy. 

inceptiva Litera. Werfat. 

incepto, as. DOS: zadzieram & kim. 

anfangen. 


LN C. E 
inceptor, oris, m, zaczynaigey, Porsatil Bt 
3. ein Anheber, Anfänger. wäi 
inceptum, i, n. Pocggteh 2. Zamyff, Zu feft cp 

eigg 1. Vorhaben, Anfangen. uon A 
incepto abſiſto, abſcedo. ‚„przeflaig ne 
aufhoͤren. fur gen 
a a, um. zatzety. angefangen, Arellit tim 
inc&rätus, a, um. wo/komany,. gesvichfet felit v. 
incernicülum, i, n. Rze/2oto, Sito 1. Jnd perden 

ta mular ka, Pytel,, Sieb, Zeng), us 
in der Mühle, Kornrolle. be Gë 
incerno, is. pofrag[am 4. qratfintalh] B 
ſieben, beuteln. ie 


m Aun 1 heellificus, 
incéro, as. He,. wichſen, mit Wach n. qu 
überziehen. Belle e 
T A 3 d 2» 4 „ 35, 
incertè. niepeionie, watpliwie. unge te, h 
wißlich. E 
ORBIS vent 1: oi ſchande 
incertitude, Inis, f. Aiepewnofc. Unge oi, m 
ißheit. CH 
wißheit quino, c 


incerto, as. watpig t. ungewiß machen, denos ; 
incertó. niepewnie: ungewiß. Ivo, Ni 
incertus, gj um., mise, lugt lig, Mac, 
go tam, ni go.fam;;mieflateczuy. ` HA : 
gewiß, zweifeihaftig. Jin. anceps; di Me 
bius, ambiguus, anxius , dübitans, Er | 
incertum eff mihi, incertus fum. i] i. 
, wiem. 2, watpig. ich weiß es nicht, kiz 5 
incerto me. bez moiey Wiedzy. ohh 
mein Wiſſen. | 


m 


inceffanter. nieuffannie. unaufhoͤrlich. 

inceſſio, onis, f. Strofowanie. AM 
Schelten. H 

inceflo, is. nagabam, praefladuig, nati 
ram na kogo, przegarzam, Droit 
dogrzewam komu, Fuham , napal 
mig, imam fig, dom 2. naflaig 
rzuca fig choroba, Obeymuie mig, ph 
dupadl. ankommen, anfallen. al 


incefl 
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eeſſo diris, exfecrationibus. przeklinam.| incidit. trafia fig, praypada t. nawita ‚fie 
„ Nverfluchen. co. vorfallen, einfallen, : 
uhi Icefit cupido. zachciało mu fie es ift incido, is, 4 cado. wpadam t. padam 3. 
SI 


Dous 


ceffit mos. wef&lo w Obyezay. es ift| cam fig. hinein fallen. fyn. labor, cido, 
zur Gewohnheit kommen. decido, vel contingo, Evenio. 


Wi ceffit timor. przelehngz fie. erſchrecken. | incido, is, a cedo. marinam, karbuie, 
vi j dceflie valetudo. ` zachorzeé. ` krank ^ nafzczepiam, ryig 2. wufuig g. ing, pod- 
dg 


werden, : cimam 2. ucinam, przerywam i. ped- 


ga äceflus, us, m. Chód. der Gang, Tritt. JRubuig Skrzydet:komu. abhauen, ab- 


bg | Blutſchande. graben. /ym. cædo, præcido, féco, am- 
E. ellificus, a, um. kazirdd, nierzgany. püto, infeulpo. 
Wal. der eine Blutſchande begehet. inciduus, a, um. vide incæduus. 


VM ce, kazirodztwem zeizye. eine Blut gere Frau, die nahe zur Geburt 


ſchande begehen. Zon, inceſtu polluo, gehet. 
Mi viólo, mäcülo, vitio, téméro, fzdo, in- incieo, es. pobudzam. anreitzen, Des 


| quino, corrumpo. wegen. 
achen: iceftum; i n. inceflus, us, m. kagirodz- | incile, is, n. inetliæ, arüm, f. Rów 2. 
two, Nierzgd 2. Blutſchande. ein Canal, Furth, Waſſerlauf, Waf 


diu geeſtudſus, inceflus, a, um.  Kaziród, fergraben, eine Rinne, Gaſſe, dadurch 
"y. M niewftydliey, nierzgdsy 2. nierzyfy.| man Waſſer leitet. 
eps, blutſchaͤnderiſch, mit Blutſchande be- | inctlis, is; c. wykopany. eingegraben. 


lichotor, oris, m. Przywödzca. ein An- | incingülum, i, n. Pası. ein Gürtel, 

„ me faͤnger. incino, is. zaczymam, fpiewam 1. gram 
‘irj chotus, a, um. zarczety. angefangen. f: fingen, zugleich fingen, und auf dent 
E. Jchoo, as. poczynam. anfangen, fyn.| Clavier fpiefen, 


nafi | incipio, ordior. incipiens, entis, o. porzinaigry, naflaig- 
nip ` INEI . ein Anfänger. 

| cicur, uris, o. nicoglafkany,. nicht zahm , | incipio, incipiffo, incipeffo, is. poczynam. 
wild. f anfangen, anheben, den Anfang maa 


XXX chen. 


ihm eine Luſt ankommen. potykam fig 3. napadam T. 2. 3. natrg-* 


ceflé. nierzgdnie, kazirodzko. mit ſchneiden, einhauen, einſchneiden, ein: . 


kelto, as. plugamwig, ag 4. gwal-| inciens, entis, o. Pofognica. eine ſchwan⸗ 


tam. M fubeft, unrein, unverſchaͤmt. phr. | inciles canales. Rynfztok. À 

m. M incefli'reus, incefli labe nötätus. incTlo, as. [zczypig 4. Lag ı. Strofuig, Taig. 
dét Whoamentum, i, n. Poczgtek. der Yn- ſchelten. 

i d 1 fang. ; incinctus, a, um. opafamy. umguͤrtet. 

| eon tio, onis, £, Zaczecie. das Anfan: | incinërītio, onis, f. Spalenie na Popiöt. 
nii gen. /7n. inceptio. Verbrennung zu Afche, 

ld h ehoativus, a, um. Sas. an: incingo, is. opafüig, obwodzg 2. obló. 

ji fangend. czg 1. umgeben, umgüuͤrten. 

| 


"incipit ver. 
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Ka jn? oxdior, inchoo, aggredior, 

-fuscipio, initium põno. 

poczyna fie Wiofna. der 
Frühling faͤngt an. 

inbiroumeſſus, a, um. 
beſchnitten. 

incircumfcriptus, 2, um. 
unendlich. 

inciſè, incifim. drobno,.czlonkami, fetu- 
kami, przerywaige. Stuͤckweiſe. Dm, 
minũtim. 

incifio, onis, f. Nacigeie, Przecinanie, 
Karb 1. Deine 2. C stone 7. ein 


nmieobrzezanfj. un- 


niefkonczony. 


Schnitt, Hieb, Zerſtuͤckung, Zer— 
ſchneidung. 

incifor, oris, m.  Kraycmy. ein Ber- 
ſchneider. 


incifores dentes. Zeby przednie. die vor: 
dern Zähne, 
incifórius, a, um. 
ſchneidet. 
incifum, i, n. Kreka.. ein Strichlein. 
incifüra, æ, f. Narzymanie, Nacigeie, 
Karb . Pra fsha 2. Cztonek 1. dionio- 
wa Prafzka,» Ucinek Urznienie, 
Zakorczanie. das Einſchneiden, Ein: 


hraigey. damit man 


ſchneidung, Einſchnitt, Verkürzung, 
finie, Strich, die Knien in den 
Haͤnden. 


ineifus, us, m. NVarięcis. ein Schnitt. 

inellus, a, um. nacigty, prafzkowaty, wy- 
ryty. eingeftochen, eingegraben, einge: 
ſchnitten, abgeſchnitten. 

incita, x, f. Trudnofé, Uböftwo 2. Met. 
Graͤnze, die man nicht erweitern darf, 
die aͤußerſte Linie auf dem Schach- ober 
Damenſpiel, bie hoͤchſte Armuth. 

ad incitas redactus. do o/fatniey ngdzy 
przywiedziony. der an den Bettelftab 
kommen iſt. 


AN IE > 
we ülum, Sch LT i, n. 2 | 
a. Anreitzung, Antrieb. fum. illicium, cmi 


ee linie. A 
incitäte. pedem. ſchnell. fuckin 
incitätio, onis, f. Pad; Pochop, Pred y gerufer 


ole, Pobudka 2. Zbudowanie. Beheteinlmito, 
digkeit, Anreitzung. ost ank 
incitatio animi. Ochota, Horiſſzenis helimo, 
Aufmunterung. „em 
incitütor, oris, m. Pobudziciel, Pobudi ten, an 
ka 3. ein Anreitzer. Dm. impulfor, fl] m mo, v 
mülator. kläreo, € 
incitätrix, icis, f. Pobudzicielta. eine b. uam f 
reitzerinn. berufen 
incitatus, a, um. predki, pobudzony. lala, 
wegt, getrieben, heftig. fell, un 


incitatus, a, um. vide incitatio. EE 
inctöga, x, f. Obróz, Talerz 2. Sal u 

do Kawy. ein Caffeetiſch. ] jn. in 
incitgo, is. nakrywam. decken. cord, c 


incito, as. gobudsam , podufzczam, pod Tis, df 
Jücsuwam , Jzczuig, poganiam, prag V i 
fpisfaam. anreitzen, bewegen, angel, 
zen, antreiben. Dm, concito, incendo KN 
cóhortor, ſtimülo, compello, urgeo, [menti 


Emente 


H i € l 
incitor, aris. popgdzié fie. angereif Vë | 
werben, : gkeit, 
tridelit 


incitum, i, n. vide incita. _ 

incitus, a, um. à ep,  qieruchomy.. WP 
beweglich, der fih niht bewegen kam 

| incitus, a, um: à cio. predki: ſchnell, 
hend. 

incitus, us, m. Pgd, Porufzenie. Bif 
wegung. 

ineivilis, is, e, mieubyezayny. 
grob, unſittſam. 

incivilitas, atis, f. Niobyezaynofc. Ah 


ungafid Ve 


lat: 
Nachyl Wie 


hoͤflichkeit, Grobheit. 
inciviliter; mieludzko, mieobyczaymie, Mi 
Zagodnie. unbeſcheiden, grob. 
SCH Nel 
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IN CE inclinatus, a, um. inclinic, is, e. nachi lo- 
(em Änelämätio, onis, f. Mooanis, Przyzywa-|. my, pochodziffty 1. ma Schytku 2. gebo- 
nie. Anſchreyung. gen, abhängig, geſenkt, zum Fall ges 
aclämätus, a, um. przyzwany, wolanı. neigt, baufaͤllig, hinfaͤllig. 
„ I gerufen, angeſchrien. 
Bf Wihclämito, as. woZam go. oft anſchreyen, 
oft anklagen. 
en gelamo, as. wołam :.3. 5. lale, przy- 
.gomymam.- anfchreyen, laut rufen, ſchel⸗ 
Die ten, anſchnarren, anfahren. „/n. cla- 
lor ll mo, vöco, advóco; accerfo. 
ıcläreo, es, incläreſcc is. Jonge, wfla- 
eine A aviam: fie, iasmie&.-. berühmt, befaunt, 
berufen werden, hell werden. 
Nıelarus, a, um. sieiafiny, mie e nicht 
hell, unbekannt, ber wenig Ruhm hat. 
clemens, entis, o. nieta/kawy, okrutny. 
unbarmherzig, ungütig, ungna-ig. 
Vn. immitis, inhümänus, immitferi- 
| cors, crüdelis, immanis, fzvus, dü- 


Abend. 

inclinate vires. Habs fil, geſchwaͤchte 
Kräfte, f 

inclinata- fortuna. odmienne, Szezgscie; 
geaͤndertes Glück, 

inclino, as. nachylam 1. 2. maktaniam fi fe 
ma fig Än 2. 3. f&wankuig, Än Wiezo- 
ru fig ma, zwalam 2. biegen, neigen, 
Sege fenfen, fich auf die Seite 
haͤngen, lenken, geneigt feyn, Vn. 
inflecto, incurvo, vel pröpendeo, im- 
pendeo. 

inclinat fe fol. SZorice zachodzi. die Soni 
ne neigt fich, 

inclitus, vide inclytus. 


ton. V 


gl, rus, aſper. inclüdo, is. Zamykam 5. otucgam, objka- 
m Pffelementer. nielagodnie, furowie offro kuig, oprawiam 2. wkladam „ a- 
mu m ungütig, hart wiam x. ofadzam Wigznia. einſchlieſ. 
incend d fen, einfperren, in das Gefaͤngniß lea 


helsmentia, x, f. Nielutoſe, Nielago- 
AM dnofé. Unfreundlichkeit, Unbarmber- 
zigkeit, Ungnade. fyn. immifericordia, 
| erüdelitas. 


helmäbilis, is, c. /Rlonny. der fid) leicht 


gen. Jin. conclüdo ; ambio, circum- 
do, cingo. 
inclüfia, æ, f. ſpodnia ſufnia, Zupañ, 
Kaftan. Camiſol, Weſte, Unterrock. 
inclüfio, onis, f. Zamfnienie kogo, Obig- 


S d aß eigt, beweglich. S S S 

jm tuf biegen läßt, geneigt, bew eglich b Zenie. das Einſchließen. 

hell ulmämentum, i, n. Nakfonienie, Kon- ic | zamykaige, rachwigey. mit. 
cenie, Schytek. Endigung. gerechnet, mit eingeſchloſſen, mitge⸗ 

ni. N 1elinans , antis, o. nachylaigey fig. fin zaͤhlet. 

|. ͤkend, fic neigend, inclilſor, oris, m. Obozny, Zamykacz. ein 

unbößkh zelmätio, onis, f. inclimätus, us, m. Wa- Einſchließer. 


| chylenie, Nakfonienie, Skłonność 1. 
Nachylanie,: NatgZanie 2. Odmiana, 
“Kray Swiata. Neigung, Biegung, 
zb Zuneigung, Veraͤnderung, Abwechs⸗ 
lung. Za, pröpenfio, 


inclytus; a, um. flawny , chwalebny. be⸗ 
ruͤhmt, vortrefflich herrlich, lobwuͤr⸗ 
dig. fyn. clarus, nobilis, infignis, illu- 
ſtris, laudabilis, 

Xxx 2 


inco: 


inclüfus,a,um, gamkniony: eingeſchloſſen. 


inclinato fole, die. po Poludniu. gegen 
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incoactus, a, um. nieprzymufzoni). un. 


gezwungen, frey, dick gemacht. 
* incoactum lac. zfiadže Mleko. die zu Kaͤſe 

gemachte Milch. 

incoctile, is, n. pobielany Statek. ein ver- 
zinntes Geſchirr. 

incoctio, onis, f. Wivarzemie. das Ein: 
kochen. 

incoctus, a, um. neg. niedowarzony. nicht 
gekocht, roh. 

incoctus, a, um. affir. warzony, nawrzat, 
ogoržały, przypalony.: eingekocht. 

imcenatus, a, um. incenis, 18, C. nelle: 
czerzawfzy. ungegeſſen, der zu Abend 
nicht gegeſſen hat. 

incœptio &. vide inceptio. 

inedgitäbilis, is, c. incögitans, antis, o. 
nierozmyfIy t 2. unbedacht, unbe: 
ſonnen, unbegreiflich, unerdenklich, 
jah, ſinnlos, hitzig, unachtſam. 

incögitantia; æ; f. Nierozmysinosc. Um, 
befonnenfeit, Unbedachtſamkeit, Hinz 
laͤßigkeit. 

incögitätus, a, um. vide incogitabilis. 

incogitato animo, (nierozmyslinie. unbe⸗ 
dachtſam. 

incögito, as. 1 lg g. ſehr bedenken, er. 
waͤgen. 

incognitus, a, um. miezmaiomy. unbe- 
kannt. 

incognofco, is. gnam 7. ſehr wohl eve 
kennen. 

incöhibefco, ie, mieuhamowad. nicht ein- 
halten. 

incöhibilis, is, c. mieuhamomwany. das fid) 
nicht einhalten laͤßt. i 

áncolbilir, iss c. miefpoifhy. ungereimt, 
das nicht zufammen gepet. ; 

incoinguſndtub, a, um. niepokalany. unbe: 
ſudelt, unbefleckt. /n. immäculatus. 


INCO ; 
incöla, x, c. Obywatel, Przychodzien 2 como) 
feoyfkii Einwohner, Fremder, od beweg 
fi) in einer Stadt oder Land geſetz homme 
hat. Vin. hofpes, civis; cólonus]. ditas 
accóla. , Icommó 
inclitus, us, m. Obywatelftwo. das Gin]. viv 
wohnen, Beywohnen, Verwandt 
ſchaft. 
incólo; is. & as, obfol. mig/zkam dai módus, 
wohnen. fyn: hábito, maneo. comm 
incólüniis, is, e. drowy 1. żywy real dogoda 
4. gefund, friſch, unverletzt, uungerfbgt: Aal 
Jun, (mus, falvus, intéger, illzfus; fol Shat 
pes, tütus, f&cürus. Beſchn 
incölümitas, atis, f. Cafofæ,  Zdrowil Igene 
Zollanie przy Zdrowiu. vollkommeſſicommo 
Gefundheit, Wohlfahrt, Wohlergebel 
Wohlſtaͤnd. Za. finitas. 
incömätus, a, um. bes Wtopw. 
Haar, unbehaart. 


inconmód 


unverbrennlich. 
incömes, itis, o. fzczegulny. ohne Gelei 
mann. //. non fóciatus. : 
incomis, is, c. gruby 2.5. unfreundliſſion 
greb, unhöflich. | 


gleitet, ohne Gefolge. im. incómis, 
incömitio, as. zwolywam, mapabam. 
fammen rufen, auf den Creyß⸗ of 
Lendtag kommen: i 
incommeübilis , is, e. mieprzebyty. 
wegſam. ^ 
incommendätus , 


a, um. 


annimmt, 

incommen/üräbilis, is, e. niezmierny. Ve Bann 
ermeßlich. 

incommiſelbilir, is, c. co Ze mis da anal) 
Tac. unvermiſchlich. 


E. " 4NCO E INCO Fa 
odzien Mncommöbilitas, atis, f. Nieczufose. Un- incompütibilis, is, c. niezgodny.: unge- 


der, de beweglichkeit zum Zorn. felig, das fid) nicht zuſammen reimt. 
id gesch ſncommédãtio, onis, f. vide incommo- incompätibilitas, atis, f. Niezgoda. Un- 
coloni... ditas: geſelligkeit, Unvertraͤglichkeit. 


Ancommöde. mie ua czas; mie ma reke, incompertus, a, um. 'niegnaiomy. unbes 
basii mineygodnie. unfuͤglich, unbequem, kannt, unerfahren. 
ſerwang ungeſchicklich, beſchwerlich, ungelegen. incompertus vetuflate, ziepamigtmy t. das 
Inommödifticus, a, um. vide incom- man nicht gedenken kann. 
n gde mödus. incompertum habeo, incompertum mihi. 
ncommödlitas, atis, f. Niewczas, Nie- eſt. niewiem: nicht wiſſen. 
dogoda, «Niepozytek, Przefzhoda 1. incompétens, entis, o. nienalezyty. uns 
Szkoda & fub Przerywacz mowy. gehörig. 
Schade, Nachtheil, Unbequemlichkeit, incompetens forum. Sd nienalezyty. 
Beſchwerlichkeit, Unpaͤßlichkeit, Unge⸗ Gericht, vor welchem einer zu erſchei⸗ 
Zarou legenheit. nen nicht verbunden iſt. 
ſkommeßacommodo, as. przef&hadzam, fzko- incompétenter, nienalezycie. nicht zukom⸗ 
pergh de. Schaden zufuͤgen, beſchwerlich, mend. 
überläjlig, hinderlich ſeyn, Ungelegen- | incomplétus, a, um. | niedokoiftgiony, nis- 2 
v. ah hein machen. dopelniony, unvollkommen. "e 
neommödum;i,.n. vide incommoditas. incompöfite. nieporzgdnie, pomig faanie. * . 
da Dé incommódus; a, um. niewcze, my 1. fie- unordentlich. 
| Skromny, mierazmy. ungelegen, fhàd- |incompöfitus, a, um. | aiefkladmy , nit- 
ne Gd lich, unbequem, beſchwerlich, verdrüß-| ufzykowany, profly 3. gruby 2. po- 
| lich, verhinderlich. mig/zany. unordentlich, gereimt, uns 
freut nomminicäbilis, is, c. ‚miefpölmy. das fid) | geſchicklich, ohne Vorbereitung. si^ 
| nicht mittheilen laßt, incomprehenfibilis, is, c. mizobigty, nie- 
n. wljncomunütabilis, is, c. mieodmienny. un.  poigtny 1. 2. unbegreiflich, uner⸗ 
ncömis veraͤnderlich. greiflich. 
EZ ‚Imeommütäbilitas, atis, f. IVieodmiennofe. incomptus, a, um. gruby 3. / 3. 
ry» A, Mnderänderlichkeit. B voztarchany. ungeziert, ungeputzt, 
| ineommiütäbiliter, nieodmiennie: unver ſchlecht. 
up, WI aͤnderlich. NL . linconceffus, a, um. niedozwolony: unbe- 
Incompabius, a, um. miezwigzany , nie- williget, unerlaubt, unziemlich, vers 
16a oprawny. nicht zuſammen gebunden. boten. Jim. negätus, pröhibitus. 
TL incompacti libri. niecpraume, Kfigski. inconciligté. nieze dime! feindfelig, 
ungebundene Bücher. ! IR ans Eu e 
; «qii iicom parabilis, is, c. suerówmy 2. unver |" oneilio, as. emie t WEE WEN SE 
eet A D: yd 4 am 3. ofzukwwam, rozróżniam , pfuig- 
H ? E 


| gleichlich, nicht zu vergleichen. m^ 770 
| j Ee RN EN - 2. uneinig machen, verunglimpfen, zum 
„inen incomparablliter. nierównie: ungemein À d 

je da ep i dpi. ^| eind machen, anhegen, 


unvergleichlich, 
Krr s ee : incon- 


efus, 0 


— — — iR ͥ¶ͤ ͤäü-ͤ— — — ——— 
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inconcinns, inconcinniter. grubo 2. nie. 
gijmoiwnie; niefaturzmie ; niewdzigczmie, 
“nie mido. unfoͤrmlich, unſein, unan⸗ 
ſtaͤndig, ungeſchickt, ungereimt. 
inconeinnitas, atis, f. Nierymownose. Un- 
geſchicklichleit. : 
inconcinnus, a, um. mierymöomy, gruby 
2. ungereimt, unförmlich, ungeſchickt. 
incoricitus, a, um. nieprgdki. langſam. 
iuconcipifto, is. 2qdam bardzo. ſehr be, 
gehren. 
inconcuſſus, a, um. .nieporufzony. unbe- 
- wege, ſteif, unerſchrocken. 
inconditè. mieporzgdnie, po profu, gru- 
bo 2. ungeſchicklich, unordentlich, un⸗ 
gereimt. 
inconditus, a, um. Aiepochowany , niepo- 
gratbiony, nieporzgdny s nieufzyko- 
wam. ungeſtalt, ungeſchickt, unge 
reimt, übel gemacht, unbegraben, un- 
ordentlich. > 
inconditus, a, um. 'niezaprawny, gruby 
2. 3. ungewuͤrzt, unſchmackhaftig, un: 
geſchmackt. 

intonfeſſis, a, um. ‚nieoyzmaigey. unbes 
fennet, 

. inconfüfibiis, is, c. nieodmienny, miena- 
ganny. unvermiſchlich, unveränderlich, 
unſtraͤflich, untadelich. 

inconfüfibiliter. bes Pomigfzania. ohne 

Vermiſchung. 

- inconfüfus, a, um. nitpomięſ ang. unver- 
miſcht, unerſchrocken. 

incongelabilis, is, c. mismarzngey. das 
nicht gefrieren fann, 

incongrue. niefgykomwmie. ungereimt, un- 
geſchicklich. x 

incongruens, entis, o. fuconprumr,a, um. 
niezgodiny, nieprzyftoyny, nie/pofobny. 
ungeſchicklich, unfüͤglich, unbequem. 


incongruentia, æ, f. Nietladnofd, Nit fo 
foofobnose. Ungeſchicklichkeit, Ungleiche Uu 
heit, Unfoͤrmlichkeit. berg 
incennivens, entis, o. inconnivus, a, um, nitlafe 
niemrugeigey, & fub cgνw ohne wanfel 
Winken der Augen, nicht durch Die mobilis 
Finger ſehend. nim. 
inconftientia, æ, f. Niewiadomose, “Unga heonltant 
wiſſenhaftigkeit. j| bigi. 
inconfeius, a, um. niewiedzgey, mienezefh heonflant 
nik, bez Wiadomosci: unbewußt. ftändigt 
inconfentäneus, a, um. vide incongruens Walté 
inconféquens, entis, o. nieporzadny. un wohnt, 
fuͤglich, ungereimt. hconlulte 
inconféquentia, x, f. Niergmotenofé, adi Tam 
Wriofek. ſchlechte Folge. ohne R. 
inconfidérans, antis, 0. nieoftrożmy. un Dain 
bedacht. heonfultun 
inconfideranter, inconfideraté. mieoflro& nicht zu 
nie, bes Uwagi: unbeſonnen, "unbakeonlultu 
daͤchtig, unvorſichtig. EG 
inconfiderantia, æ, inconfideratio, onis, Donn 
Niebaczmost. Unbeſonnenheit, Ung] Ia, 
dachtſamkeit. der nien 
inconfiderätus, a, um. nieofrozny, nit wonſülta 
baczny, mierozmyslny, unbedacht ſam nem 
unbeſonnen. |Lunbefffo 
inconfitus, a, um. miezafrany. unbeſaͤet. kat 
inconfoläbilis, is, c. mieuciefzony. deſ % 
nicht zu troͤſten iſt. Ri 
inconſönanter. niezgodnie. mißhellig. 
inconfönantia, x, f. Niezgadzanig fi 
Glofow. Mißhelligkeit, uͤbler Lauf 
Ungleichheit ber Stimmen, 
inconfpectus, a, um. miebaczny, mitoglà d 
dany: unbeſchauet, unbedacht. . 
inconfpicuus, a, um. mieokazaty. mnan 
ſehnlich. | 
inconfpretus, a, um. beg Praygany. oh 
ne Tadel, 


Dir, h 
fiumi 


incon 


Unruhe. 
Mheonftäbilis, is, e. inconſtans, antis, o. 
nieflateczmy. unbeſtaͤndig, unruhig, 


mobilis, inftäbilis, mütabilis, anceps 
i ánimi. 
| Ung Atconftanter. 
diglich. 
inus iconftantia, æ, f. Nieflatecznose. Unbe: 
ſtaͤndigkeit. /yn. lévitas, möbilitas. 


mieflatecznie. ` unbeſtaͤn⸗ 


wohnt. 
hconfulte, inconfultó. miebacznie, nie- 
| fozımyinie, bez Porady. unweislich, 
ohne Rath, unvorſichtiglich, ohne Be- 
trachtung. 
conſultus, us, m. Miedoſladanis. 
iefrlg nicht zu Rath ziehen. 
ub eonſultu meo. eie dofozywfzy fe. mich 
ungefragt, ohne mein Wiſſen. 
eonſultus, a, um. nierozmysiny 1. nie- 
baczny, bez Porady: unbedachtſam, 
der niemand um Rach fraget. 


das 


achtſaſ eon ſummũtus, a, um. ` niedokonczony. 
| unvollkommen. 
län ſeonſumptus, a, um. nieſl ration, po- 
nj. W moffa?y. unverſehrt, unabgenutzt. 
| eon Nis, is, c. intonfüfur,2, um. nie- 
ig. ungenaͤhet. 

Icontáminatus, a, um. miepokalany. un⸗ 
befleckt, unverſehrt, unbemakelt, 
rein. 

icontanter pro incunctanter. mieodıwfo- 
cznie, mierozmysinie. ohne Verzug, 
unſaͤumig. 
‚Nieontätus, a, um. bezodivforzny. eilfer⸗ 
tig, unſaͤumig. 


jelig 
zang | 
er Lal 


zbilitio, onis, f Bunt, Niezgoda. 
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incontemnibilis, is, c. miegodny Pogar- 
dzenia: unveraͤchtlich. 

incontentus, a, um. amiemaciggniony, mie- 
Froyny. unzufrieden, ungeſpannet. 

incontentæ fides,- Skrzypce nieftroyne: 
ungefpannte Sayten. KC 

incontiguus, a, um, nmiedotkliwy. unbe- 
ruͤhrlich. i: 

incontinens, entis, o.  niepowsciagliwy; 
vozplywaigcy fig. der fid) nicht enthal 
fen kann, unmaͤßig, ungehalten, un⸗ 
keuſch, geil. 

incontinenter, uiepowfciggliwie. unmäss 
ſiglich, unzuͤchtiglich. 

incontinenti, adverb. nieodwtocznie. ala 
fobald, auf der Stelle, ſtracks, gleich, 
ohne Verzug. jm. incontanter, illico, 
fine möra. 

incontinentia, æ, f. Niepowscggliwose, 
Unmaͤßigkeit, Unkeuſchheit. 

incontróverfus, a, um, niefprzerzny. Uns 
ſtreitig. 

inconvéniens, entis, o. "mieprzyfloymy, 
niefpofobny.. ungereimt, das übel zus 
fammen ſtimmt. 

inconyénienter. mie ku rzeczy, Mieprzü- 

 foynie, ungereimt, ungebuͤhrlich, uns 
geziemlich. d 

inconvénientia, æ, f. Nieprzufloynofd, 
Niefpofobnose. Ungebuͤhr, Ungelegen⸗ 
heit, ungereimtes Weſen. 

inconvölütus, a, um. /Rrgcony. eingewik⸗ 
kelt, zuſammen gedreht. 

incoprio, as. zelzye. beſchmutzen, be» 
ſchimpfen, mit Scheltworten be⸗ 
gegnen. 

incóquo, is. warzg 2. mawrzal 1. po. 
bielam żelazo, pofrebrzam, | pozia- 
cam, polewam 3. kochen, einkochen, 
einſieden. 


inco- 
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inculco, a& fat, Wpichati ; partus! i 
Esa, eben "weu. ereecht Kaze 1. Bi eiii Go gel: "T 
eintreten, einſtampfen, eintreiben, wohl, fm unable“ uns. ei WOH 
einbild we einfehärfei, oft fagen, init | ineuntrabllis, is, o. niewatpltoy ; nito. GE 
Gewalt etwas dem Gemüth einzwin⸗⸗ mig/zkaigey. unverzüglich. ` li 
gen, oder in die Ohren lege incühietanter; incutctätus, vide T Jin it i 

iüculpabilir; is; e nieibinn. untadelich, ter, incontz atus. 
unverwer lich, un tut á Haff is, C Incär&tus, a, um. 


inculpabiliter. niewinni. untadelich. | ulerzony. umheil bar, ungeheilt. Code 
sneulpäkts, a, um. bes przygani), OT Bech *, f. Zahiedbanie ; Mikalfocnk bogen, 


„Sölgloſtgkeit, Nachlaͤßigkelt, Uuaffeiß bomel 
Unacheſallikei . Jp». incultus, us, pigi Co 
ta, fegnities ! neigen 
incüriofe; mic#bale; "Mibkiehaiete: E Arm 
fantih! nie 
inc Mar, atis, f. Mietubaga, Niedba) 6f; 
"Bin Unachtfankeit. vide imetia? ficht, 

^ | iicüriofus; a, um. mea, diédiporn] krevi 
1. 2,  niegülant? ſorglos, nachläͤßihſ men. 
unfleißig, unachtſam, nicht fuͤrwitzig baron, 
inciyiny, a, um. Niedbady: nachlaͤßig. kin 
incurro, is. biegam 1. tépadam t. total b (idi 
gam, nüblegáni napadam 1. 2. sat? 
cam fig, maiezdzam , taig, ez pr kun abil li 
poda cd, przychodz2g w + bofmiich. pil 
ein laufen, anlaufen, in etwas g. Ki, 
rathen, anfallen, /n. invidos id nie. f 
3 A j N ie 


nj. unſtkaͤflich, untadellch. 

inculpo, as, vim. beſchuldigen, 

incalte: grubo 2. unfauber, grob, unhoͤf⸗ 
lich, ohne Zierde. 

incultus, a, um. nieorany, nieozdobiony, 
EN, „ hieofadzony, niegalant, 
gruby 2. 3. puflyr. ungebaut, ‚öde, 
wülr, unbedtohnet, ungeziert, tinang: 
geputzt, unſauber. fm: incomptus, inor- 
niätus, inurbanus, iticoncinnus, incom- 
pöfitus, horridus; fquallidus. 

Zeene" üs, m. Zuniedbanie. Unflaͤtig⸗ 
feit, fyn. neglectus, Us. 

incumba, x, f. Koz fklepbwn. das Ober⸗ 
theil einer Saͤule, worauf das Ge⸗ 
woͤlbe ruhet. 

incumbo, i$. deze ma czym, Segen, |: 
wfpieram fie 2. podpieram Ze, ode 
Te vat SS nachyylam. fies " 
Zuig, Nhcleram 3 faram Ze, praypil- 
Boe, meze fie, zahrzgtuge fies Ja.] berfall, Anfall. 
vig fig 1. pr. zebliam fig. fih an oder eeng? a, um." maiezd2dny. angefeh 
auf etwas legen, einem Ding ofiiee | foni 7 angegriffen, 3s 
gen, nachhaͤngen ſtudiren, „n, inci- incurlim. ect. elend. 
bo, innitor, invigilo, ‚väco, intendo,..: incbrſio h Otis, E Haas? ien, 

zncumbo gladio. praebiiam fig. inf das RES CMAR, Brgeimß. 
Schwerdt fallen, ſich ſelbſt erſtechen. Jincurfito, as. maiezdzam cee; i ys 

incumbit mihi. powinienems'.es. kommt "gan. lerzan f 2 0 (0. “oft anfalet! bach 
mir zu. : einfallen, [0553 Mil. 


y 


2 : ine figo 


mir Worten ouführer U 


incitfátió ons, f. Naias d. Anlauf, ul 


» ta 
b, dà 
Haat, 0 
tanie 


HNO 


lag eracieram na fog Adu. — 
len, einen Einfall hu, i 
incutfus; us i Nasad Wtärgniknie, 
Wbiezenie. ein Anfall, Einfall, Auſatz. 
aun. ibcarfio: 
incurvütio, onis, f. Krey ele utis ER 
lie. die Keümmimig⸗ at d 
incürvatus, a, unn — gaer 
bogen, krumm DIRE SN 
i neurveſco, isi iiiturvor; Aris. uginam fi Wes 
; *ꝛ pÿ nag inam fip, parbie ff. ſich biegen, 
neigen, krummewer den, in die Kruͤm⸗ 
me wachſen.“ 
rue Geesen, a, um. €— ein 
haͤlſig. 
incürvo, as. nne i⁰j,q n; mapindm, za- 
krzywiam 3. nachylIam» bieg gen, äm 
nachlaßt men. fiis. elmo. 
| Ban, a, um. Ar zywy s prin 4, 
krumm gebogen! 
incus, idis, f. Kogadto. Ambos. 
Aincudi reddere. poprawié. verbeſſern. 
ineufabilis; is, e. naganni. das zu be: | 
inch. sin ſchelten ift, bes Anklagens wuͤrdig. 
etwas Welte, onis; ` Strofomanie, Ofkarze; 
nie. Klage, Beſcheltung.“ 
jncifo, as. Har Zem fig, zdaig h. ankla- 
% e gen, beſchuldigen, verklagen, Bethel: 
j t fen, ch, Schuld geben. Yin. accü- 
det, Ji fo, dame, arguo, "incrépo. 
| lincuffios onis, f. ioone us, m. Le. 
| ongi rianie 1. das Schlagen, Anfchlagen, 
| Einſchlagen, Anſtoßen. 
not linculor, oris, m. .bügey. der zuſchlaͤgt. 
uci incuſſus, a, um, wbity: eingeſchlagen. 
meultcdſtus, a, um. qmieffrzezonys; niegi 
h wg) Jirozup, bez Straży. unbewahrt, om 
| got bewacht, ohne Aufſicht. 
Wa incüfus, a, um, nafıekany. 


int eingepraͤgt. 


einge⸗ 


Medbaß 
daria, 
GI, 


dos"! 1 


eingehauen, 


Pili meurſo, ad. incurſtenem ficio. wiargam, 
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ineufus lapis. Zarna i. ein eingehauener 
und geſchaͤrfter Stein. 

incütio, is. biiam ı. uderZam 3. J. "bitte 
ein ſchlagen, eintreiben, VOR Jä, 
infligo j impingo, 


INDA 


Indügäbiliss is, e Aileen 
n inveſtigäbilis. 

indäganter. sladem. der Spur nach. 

indägätio, onis; f. Sladówáltie, "Saukanite. 
Nachſuchung, Erferſchung, Rapp: 
rung, ri: imveſtigatio. \ 

indägätor, Oris, m-) Sfadomnit Sèi Hace, 
Wynalezıa. ein Nachſuche ,; Erfor- 
ſcher, einer ſo der Spur eines Wil⸗ 
des nachgehet. /n. inveſUgatok. 

indagator aquarum, Rur: miflrz. ein Röhre 
meiſter. 

indagatorlumbre.) gura Pret. Zeiger 
an der Uhr. 

indagatrisy Teispf; 72 ufepermiczka.-eiie 
Nachſucherinn, Machforſcherinn. 


erforſchlich. 


indagätus, a, uni. he adek ausge⸗ 
forfcht, ergründet. 

indagätus; us mm vide indagatior 

| indages; is, "indagoj diri, 4. Dante, 


Sladowanie , Siri roc Otrg- 
Zeie: Pricianie. Nachſuchung, Nach⸗ 
forſchung Nachſpuͤrung, ein ausge⸗ 
ſpanntes Jaͤgergarn, Thiergarten. 

indagine ſaltus t eingo, claudo. Lafy Sie- 
ciami otaczaim. die Wälder mit Gars 
nen umfehließen, ! 

indägo , as. admes wyndyduig,' mas 
cam 4. ausſpuͤren, der Spur nad 
gehen, nachforſchen. Ga, eei 
fcrütor. 

indágus;'ay um. Jiufaigcy. fiet for⸗ 
ſchend. 
Yyya 


INDE 


INDE 

INDE 

Inde. zfamtgd., ktemu. von dannen, da= 
hen, deswegen. 

ert usque . g daleba, ⁊ e rti 

indebite, indébitó. . mieperinnits unge- 
buͤhrlich, ohne Schuld. 

indebitum, i, n. Nitpowinnofe 
bindlichkeit, keine Schuld. | 

indebitus, a, um. eriegowinnij;. unverſchul⸗ 
det, unverdient. 

indécens, entis;.o:. meprzuyftoyny- unge⸗ 
buͤhrlich, unanſtaͤndig, ungeſtalt, gar: 
ſtig. /ym. inhöneftus, turpis, 

indecenter; pn Mone. ungebuͤhrlich/ 
ungeziemlich . 

andécentia, xy fe ‚Mieprzyffoymosc: Yes 
belſtand, 
neftas.. 

indécet. niepr. 20 loi, nie ⁊dobii es ger 
buͤhret oder geziemt fid) nicht. 

indecifus, a, um. wiedotartyts uneroͤrtert, 

indeclrabilis; is, S ndpucfironny; : wer: 
meidlich „ unwandelbar das nicht ab- 
HR iſt ) dem man nicht entgehen 

kann. /n. inevitabilis.; 

indeelmätus,, a5 um. niguchironng meon- 
sinnn. ſtandhaft, unveraͤndert, ber 
ſtaͤndig 

indecoctuss, a, um. 
verdaut. 

indécor; orig o. E indécóris; 5, c 
poczciwy fhrndfichzunanftändig, 

‚ind&esräbiliter,0 indécórea 
nie, grubo z: haͤftlich ungeſtalt. 

indécóro; as. Isg. ſchmaͤhen, Lüfter, 

3ndécorus; ay um:. niegrayffo mm, aiepotz- | 
ciwy garſtig, uͤbel anſtaͤndig. jn. in. 
höneftus; turpis, infamis.: 

dud fails; isses nlefpracomanye\uns 

ermidets 
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Unver⸗ 


niefirawiony; un- 


nit- 


Upebrbartelt, fym inhó- | 


nieprzyffoy= | 


DN DE 
indefeöfus, a, um. wituflah. unmange l 
bar, immerwaͤhrend sy o 
indefenfus, a; um. niegbroniony Schul] nocens 
los, ohne Schutz, unbeſchirmt, umvefdemait 
theidiget, unbeſchuͤtzet. si , kuch 
indẽfeſſè. bez Spracowaniaz gmanfbéëtidbieng: 
unetmuͤdet. ; Penner 
indéfeffus, a, um mie/pracotwany..suneliennia 
muͤder unverdraſſen, friſch, nicht a orani 
gemaktet. Jia. indefatigabilis. hlemnita 
indeficiens, entis O. gien." umma pdémonf 
gelhaft, unaufhörlich. vide: indefectu duin 
iydeficienter, yide indefmenter, 17 himii 
indéficio, is, nig ubywa nii; keinen Mau inderli 
gel haben. chunt 
indefinis, nieohresnie: nenatis of Sri 
eine gewiſſe Zeit, ohne Denen ulkfapande 
oder: Unterſchied. l niman 
indéfinitio; onis, f. Nie/Ronsgonofei u pende 
b vendlichkeit,. ; don fi 
indefinitus, a, urn. migofreffom outen Bé 
a. unbeſchrieben, uneroͤrtert,, Af vfr 
gewiß. la? 
indéflétus, 25. um. un! lin tor 
weint. l í i buy 
indeflexus a, um. Wee 
gebogen, aufrecht ſtehend. 
indejectus aun nieabalouy.. beſtaͤnd 
indelaflatus;: aj; um; gie fat 1 
ermuͤdet. 
indẽlẽbilis, is, e. onieapladaiffiy.. tie 
mati, ‚miezmasalny. aneh 
unvergeßlich. E. 
indéleGlGtus; a; um: miemily.- cs su 112 
indelkbtor,, aris. nitrad co czymig, E | 
belieben. ym. faflidio:. di uw 
indelfbätus, a; um. fülbaruf&ony. un jë g 
ruͤhrt, unverſucht, unverletzt. N 
Ds ch s n. Niegrzech.. Unſchuld, 


ob, 


Ki 


nitoptakamp. 


Enz 


huy 
En: 
ifi 
Nord 


E 
5 


Wi d 


Zu | 
Dm Ye 


LN DE 
MElifkus, a, um. bes Grzechw, nitibin- 


U nócens. i 
UI DEE 
urtheilt. 


idemnem fervo. "ochraniam. beſchuͤtzen. 
. unchrgemndtar, atis. f. Bez/zkonnosi, Niefsko- 
cht I dowanies Schadloshaltung. 
«15 hdemnitati confulo. ochraniam ſchonen. 
„ unmthidemonfirabilis; is, c, nispokezalny; mie- 
nii 000 dowiedziong- unbeweislich. 
wemütübilis, is, c, wieodmienny. unver: 
aͤnderlich. 
hdenunkeiätus, a, um. wieoanaymiomy; nie- 
dt: oh Sig tony, un angekündiget. 
enennuegle nenden vs entis; o- niepodlegiy. fte»; 
niemand unterworfen, unabhängig. 
mit Uhdependenter: kwoli + wediug Deeg woli: 
ganz frens 
itami adepeudentia; æ, f. .:Nigpodlegtoft, nay: 
tert, M tesa MWladza. Unabhängigkeit, 
| hoͤchſte Gewalt. 
ut. Wimepi/cor;: vide: indipifkor; 
` Indeplörätus;. a, um. vide indefletus: 
Geh n a, um. nisaehHũꝶ y, nie- 
Seht. unverderbt. 
e ebe is, c nieupro/aony. ete 
SC ARTE 
| eee ibilis; is, e nieposlakowany;. 
f 


ft 


v miepojirziegty-" unbedreiflicb, ſchwer zu 
usch 


erfinden, zu begreifen, zu verſtehen. 
` ‚ndepr&henfus, auni. ziepofir2ezony. un 
mergößt ergriffen, un vermerkt. 
nig Me ng, as, vide indipifcor.: 


wë ul ſchrieben, unabgetheilt. 
OG hdelertus; a, um. nieopnscialy,; mieopufg- | 
ge al, tanz. unverlaſſen. 


day: ohne Schuld, unſchuldig, vide in. 


wd hdemnis, is, c. nieufzkodzony: Schadlos. 


Ihdeferiptus, a, um. nitopifany.. unbe⸗ 


IN D: 0 
indefosy idis o. aielengpen. freudig, hur⸗ 
tig, nicht traͤg oder faul, 
ind inen, entis, o. nieuſtaigig: unab- 
laßig, unaufhoͤrlich. sit 
indéfinenter. bez Przeflanku, unauf⸗ 
hoͤrlich. 

‚indefpe&ius,-, um; niewidamy, niewzgar- 

d'So, unverachtet, unangeſehen. 

indeſtrictus, aj um, wiezwigzany;- unge 

bunden > ; 

indéterminabilis, is, e, etieposmiarkowany, 
niezmierzony;-ungemeflen. i 

ind&terminäte.. . miedofadniz. unum- 
ſchraͤnkt. 

indateymindtur, a, um. nigokreslony % un⸗ 
begraͤnzt. 

ind&tonfus, a um nieogolony; gapu/aczio- 
ng Wfofy maigey. unbeſchoren. 

indetrſtus, a, unt, .niegdarty: raf. 
gen, unabgenutzt. 

indévórütur; a, um niepozarty. unge = 
freſſen. 

ind&vötioyonis, f> Niruczymnose, Niena- 
boženjiwo: ohne Geluͤbde, ohne Pflicht, 
ſchlechte Andacht in dem Gottes dienſt. 

ind vdtus, a, umi nienabot ni, unandaͤch⸗ 
tig gottlos. 

index, icis, c: Shazyriel'ı.. Wydawacz; 
JF'yiawiacz , Mani: Regeflr 3 Ka- 
mien probmy,. Dale into, naß 1. 
Raczka 3. ein Anzeiger, Angeber, Ber- 
rather, Anzeigung, Regiſter, Pro 
bierſtein, Zeigfinger, Zeiger an der 
Uhr. 

INDT 

Indicans, antis, o... indicativus;. a, wm. 
JRazmigey: anzeigend. 

indicütio; onis, inalcatüra, , f. Wyda- 


‚mie , Odniefieniv fprawy's::Cenienie, 
Yyy 3 Poka- 


IND I 

Pokazanie Anzeigung, Anſchlag, 

Schaͤtzung was ein Ding werth ſey, 
Bejahung. 

indicätus, a, um; - poftasany. 
eroͤffnet. 

indicium, i, n. & indica, æ, f. Znak 1. 
Probi 2.» Odniofienie Sprawy Wy- 
danie 8. Podarch ib, Naleise" neis 
gung, Vermuthung, Wahrzeichen, Lohn, 
fo bem, der etwas anzeiget, gegeben 
wird. Vn. index. 

indicium profiteor. wydaig tt. 14. 

ihdico, as. "pofazuig r. odnofzg‘ kogo, 
fRazuig 1. wydaig it. 14. comp. anzei⸗ 
gen), zu wiſſen khun, melden, zu er- 
kennen geben, feil biethen, ſchaͤtzen. 
Dm erkendes "— fignifico, 


aper io. 


angezeigt, 


indica, fac pretlum. ad po mn, fas ? 


ge, wie theuer: 

indito, is. "nafaxuig; &upotbiadam, oznay- 
muie, obwotyjwam, odpowiadam komu, 
zaprafgam fig do Kogo, Sady zapo- 
wiedzied - anſagen, ankuͤndigen, vers 
kundigen, anordnen. /n. denüritio; 
prómulgo: 

indictio, onis, f. Zapowiedz 3. Nakaza- 
nie, Pobór, pigtnascie Lat. Angebung, 
Ankuͤndigung, Schatzung, Steuer, 
Gefälle, Tribut, eine Reihe von funf 
zehn Jahren, die nach ihrem Verlauf 
ſich wieder von neuem anfaͤngk. 

füdiBfTvus, a, um. Igapowiedziany:! aus- 
gerufen, angezeiget. 

indictum, i, ny -Jafaganie. 
gung. 

indictus, a; um: affir. apomwiedzianiy, na- 
hazany. gebothen, angekuͤndlget. 

indictus, a, um. niemöwiony, nieiöyflowiö- 
mij, nieofgdzöny, mieftawmy? ungeſagt, 
nicht geſagt. 


Ankuͤndi⸗ 


ION DI 
indicta caufa. bez fadus niepräwnies ai el 
jfprawiwfey re, hiroſ d wohl vi 
Verantwortung. rp 
indietlus, i, n. "indicülum; i, n. Rep lign. 
‚irzyk, Konnotatha. kleines Regiſt dän 
oder Verzeichniß. i gir 1 
indicum; i, n. Indien. Indich⸗ Mam 
indidétu. Stammt gde, tameozny. "ego, 
von dannen, von eben dem Ort hel sn 
eben daher. n, am 
indiss codzien: täglich, Tag vor Tag anzeige 
indifferens; entis, o. bézró2ny, obojtro ndıpmabu 
ny 1. oboigtuy. gleichgültig, nicht u win, 
terſchieden. USE 
indifférentért^-oboietute  Dearóznit ; b jornigl 
Braky nieodwlorznie, miernie; ff gang 
mnie 2, ohne Unterſchied, - gleid)g]| sie ma 
tig / gleichviel, ohne Aufzug, ohn Min. 
zuͤgl ich. j Jk 
indifferentia, x, f. Oboigtnofé; Bi pile, 
vögnöfe, 'Obofironnofé. Gteichgütell fjr. tta 
feit; bonita 
indigéna, e, o. indignus, a, um. H feier 
dzic Stad," Nafzynier, Zeen) Ham 
meczy, oby yioatelfki. daheim g gie. Tam 
einheimiſch ein Landskind. wille 
indigens, entis, o. potrzebny 2 00 line v 
recgug, mangelbar, dürftig. in. gel ne, fr 
mendicus, päuper, egenus, inops. | Tri 
indigeo;. es. „potrzebuig 1: niedoſtais limi a 
bedürfen, brauchen, nothwendig 100 Hitch 
‚Jun. égeo, öpus bàbeo. lenitas 
indiges, étis; f. Patron, Swiety 3. [] hkm, 
Schuͤtzer. fim Patrönus. a E toj 
indigefle. nierogdgitluit, verwirrt. lt. 
indigeflibilis, is, e Siefroomg, any ba 
daulich. aei 


indigeflio, onis, f. Nic frawnofc. Gi Zoch 
daulichkeit. Wer 


Do. 
A 


YNDI 
idrgeftüs; a, um. nierozdozony, Wieftra- 
wiony. unordentlich, unberbaut; "` 
idigftes hi. Steięci, MÉ bie Hei⸗ 
figen. 
ıdrgttamenta, orum, n. Pontyfikat, Ro. 
ger Bogow. Buͤcher, darinnen die 
Namen der Götter verzeichnet waren. 
em. ^g xligito; & indigeto, as. “wzywam, na- 
zywam 1. na Palcath een, wytykam 
77. anrufen, mit dem Finger deuten, 
gniewltey. uns 
11 , 
idigtiabunde ‚ündignanter.  gaevfüvie. 
eniewaigcy fie, Za 
muͤrriſch, zornig, uns 
willi g. ; 
idigiiatio; onis, f. Gniew 2. Zorn, Uns 
wille, Wibderwille, Unzufriedenheit. 
o "fun. ira. 
Wignütiunctlla, x; f. JPoru[zanie 2, ein 
kleiner Unwille. 
em um gnjewliwy, nich 1/5 
rozgnitiyany. mt, aufgebracht, 
Eu 


nit, eer Sen pem un: 
ehrlich, unbillig. Tim. zgre. 
A «gró fero. Sa Sie mam. bel 
tij faf aufnehmen. 
Ihdignicas, atis, f. Nieprzufloymose, Nie- 
m ‚Sufzna, Sprofnofé, Zeizyiolt, Nie- 
ider Unwürdigkeit, Schaͤndlich⸗ 
daret 
jRignor, aris. gniewam fe, miam to Sa 1. 
unwillig fyn, fid) erzuͤrnen, boͤſe, 
ungehalten, verdruͤßlich werden. An. 
ivafcor , Ire ſtömächor, «gré 


| indipi/co; is. indipiſcorg Eis. 


f INBT 
indignum;'i;n. miegodna Rzer® » Sroga 
yer, Mieffufsna ; žak fig Bože) eine 
unwuͤrdige Sache, Schande zu Tagen, 
indignus, a, um. nitgodiis? nieprzyjtoyi 
ny; nieffufzny; ` obrargg „Uniewinn 1% 
& füb'nieprztyfoi fo nn dig. unwuͤr⸗ 
dig, unverdient, ſchaͤndlich, unbillig. 
indignus majoribus. Wyr odefiC i 
indignis modis. miepor:zchöiß. unehrlich, 
unbillig. au 1 
indigus, indiguns, a, um. vide Fig 
indiligens, entis, o. niedbaly z‘ Zaniboha 
y. unfleißig, liederlich, traͤg, faul, 
ſorglos. n. negligens. 
indillgenter niedbale. unfteipígfid Ties 
derlich, nachlaͤßig. 
indiligentia, æ, f. Nied5alfwo. Unfleiß, 
Nachlaͤßigkeit. Si. eech ſegni⸗ 
ties, negligentia; i 
eee '8j um? niesmiesson,; nies 
ezony: viel, ungemeſſen, unermeßlich. 
Beer Za a, um. aiepufetsong. uner⸗ 
laffen. 
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dofci gm, 
ECH doflaig 1. *dopadan; potki- 
nàn? uͤberkommen, erlangen. 1/7; 205. 
pifcor; obtineo. { 

indſrectè. krzywo. nicht gerabe zu, krumm 
herum. i 

indirectus, a, um. Arzywy. ungerichtet, 
frumm, niche gerad, 

indireptus, a, uiii. nierozripany. unaus⸗ 
gepluͤndert. 

indiſclplmnũtus, indiſelplindſus, a,; um. 
niekarny. nicht in ber Zucht gehalten. 

indiſciſſus, a, um. nierogerwan snis- 
ohralany. unzerſchnitten, unzertrennt. 

indiſcretò, indiferetim, nitrogtananit, bes à 
Braku. ohne Unterſchied, unbedacht⸗ 
ſamlich. t 

\ändifere- 
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indiſerctig, onis, f. Mebacgnoté. Unbe⸗ 

Idachtſamkeit, Unbeſcheidenheit, Un⸗ 
hoͤflichkeit„Grobheit. 

indiler&tusy. a, um,. mierozesnany; nitro: 
dzielony, wiebaszny 20 ber Braku. licht 
unterſchieden, unzertheilt, unhöflich, 


I N. D. o 
indiſtanter. Zar ax, Abo, unverzuͤglic diftus. 


unzertrennlich. ; jobelt, 
ändiftinete, „misrozdzielmiea, Les Braky Indölentia 
ohne Untetfihied, 3 Nau 
indiſtinctus, a, um. dien, spi freute 
deczay. nicht unterſchieden.. . fileo e 


tob, unbedachtſam, unbeſcheiden, fre indillriclus, 2, un., niezrabiony, ieh) dul mi 


ventlich, vermeſſen, plauder haft. Syn: 
impertunus, NO í 
indifcriminatim, vide indiícrete. 
indifcüfibilis, is, g.  mierozbity. - ambe: 
weglich. xd sott 
indifcuflbs, a, um. anerotra:gfuiony. 
uneroͤrtert. > ap 
indliſeretèt gieeumognte d. undeutlich. 


rufzom), wolny, unverleßt,freps — Lang 
inditus, a, uin. cad wiazony. but) 
ein gelegt. s ` es, is 
individuätio,, onis , sndividuttas axatis, | rodzeni 
Nieroxdzielnose.. Unzertheiligkelt. | Piodno 
indiyiduum, individuatum, i, u. Rze Twarz 
nierozdziclna. ein Ding, das nicht ael bre Ju 
theilt werden kann. engebo 


indifertus, a, um. miei, Unberedt, 

Unberedſam. ; à 

indifpen/ütus a, um. niemierny; aepo- 
gn. aberflüßig, gau aH 

indifpöfites mieporzgdnie, unondentliha: 

indifpäfiios..onis; f. tcilicet corporis. 
Mie ſaoſobuo ie, Slabosé., Alnpaͤßlichkeie, 
Krankheit. ; 

indifpiifitus, a, um. midperzgdny, flbi 
qumieraigcy b Tefkamentuynordent- 
lich, verwirrt, kraͤnklich nichtsaufger 
táumt, der ohne Teſtament zu ma⸗ 
chen ſtirbt. EST i 

indiffimilis, is, e. podobny zn gleich, 
ahnlich. NW 

indif ri, 1556. niegan lony, Prze- 
baczaniauiegodnys das fich nicht ber: 
hellen oder vertuſchen laͤßt, unver⸗ 
berglich. 

indijödabiliss is, ©: nie fog’. un: 
zertrennlich. 

zndiſſeldbllis, is c. Aierosigt un o mnie/Ra- 
‚zitehny,s nien, roi lau. unaufloͤslich, 
unzertrennlich. : 


individul, indivihbiliter. .-anerozdauefni] Wachs 
unzertrennlich, unzertheilig. -" bet 
individuus, à, um. indivifibilis, 18, g., ßen, 
rogdgieln. unzertrennlich, das Ip dam 
nicht theilen: lahta unzertheilig. . Mor, c 
indivifus, andivullus, a, um. mierozdgi gna 
Jam, nierggerwany. unzertheilig, 1557 
getrennt, ganz, einmüthig, beſtaͤnd iib A 
' SN OQ: Ömitus 
Laun Ech b omowa 
Indo, is. «wijkan, wprawiam, Af iy 1 
Szezamswälespiam 1; nakladam.ı, by liii 
ein thun, hinein legen. dën 
indo catenas. głowa fog. en n "mm 
und Eiſen ſchließen, HA 
indócibilitas, indócilitas, atis, f. Tio 122 
Meucgonofc. Ungelehrigkeit, Unt zn h 
lehrſamkeit. in, o 
ándócilis, 8, c. ten, miefwiadom.. ung TM 
lehrig, ungelehrſam. me, 
indodte. uieumisigtnie. ungeſchickt, KL 
verſtaͤndig, ungewohnt. Wë. 
indoctus, a, um., nieucgony, ungelelt, m à 
ungewohnt. yn. impéritus, igna M d 


indiflökttus, a, um. mieroxiwigzany. un- illitératus, rüdis, doctrmæ expers. Vins 
inf 


aufgeloͤſet, verknuͤpfet. 


INDO 
iühdólitus, a, um,  mieociefamy. 
hobelt. 
""Whdolentia, indölöria, æ; f. Bes bono, 
Miecgutoſc. Unempfindlichkeit, ftete 
Oh wol Freude, Wolluſt, Sicherheit. 
©. hdöleo; es, indoleſco, is. holeig t. Zafuig, 


unge⸗ 


Mill Za] mi, lituię fig, zabolato, Schmerzen 
steh, empfinden, trauren, bekuͤmmert, be. 
ony. Hl truͤbt ſeyn. 


. hdöles, is, f. Domweip, Przymiot a. Przy- 
rodzenie; IP Tafnofé 1. Przybywanie, 
Plodnofé. | Zyzmnofé, W fpaniatost, 
Art und Neigung 

der Jugend zum Guten oder Boͤſen, 
angebohrne Art, Zuneigung, Natur, 


bad Wachsthum, Fleiß, Verſtand. /n. 
ingeénium, nätura, 
ig, 6. fi l leſcendus, a, um, uzalenia godny. 
das fil bejammernswuͤrdig. 


lig. dolor, Oris; m. beabolng. der keine 
ieh Schmerzen empfindet. 

heilig, Ahdömabilis, is, c. nieogiaſtani, ber fid) 
beſtändi nicht zaͤhmen oder baͤndigen laͤßt. 
ıdömitus, a, um. mieogiafkamy , nieu- 
hamowany, niezwycigZony. unbaͤndig, 
m, u wild, ungezaͤhmt. /n. invictus, in- 
wi, Al füpérábilis, inexpugnäbilis, fortis, 
adonatus,a, um. mieobdarzony. unbe⸗ 
gabet, unbeſchenkt. 

adormio, is, ire. leže na czym, niedba- 
f Topol dy ieſtemn, Ípig 1. zafypiam, ‚przefy- 
it, Ung piam fpraeg: einſchlummern, einſchla 
| fen, verſchlafen, nachlaͤßig und ſchlaͤ⸗ 
OI uil frig feyn. 

^ .Rdotmis, is; c. bes fenny. ſchlaflos. fyn. 
fidt, infomnis: 

| ‚hdotätus, a, um. mizosdobiomy. unbe 
mgeli gab. 

s ignifindütüta virgo. Panna bez Pofagu, bez 
exp Wiana, niewypofaZowa, Pojagu: nie 
ipli 


m in o 
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Walgea. unausgeſteuert, eine Jungfer 
die kein Heyrathsgut hat. 


INDU 


Indu, præpofitio obfol. pro in. 

indübitabilis; is; c. niegtpliwy, unzwei. 
felhaft. ' 

indübitabiliter, índübitanter, indübitztè, 
niewgtpliwie, bez; Wgtpienia. unfehls 
barlich, gewiß, ohne Zweifel. 

indübitätus, indiibius, a, um. miewgtplis 
wy, pewny, nieomylny. unfehlbar, 
gewiß, 

indübito, as. watpie. zweifeln, einen Zwei⸗ 
fel haben. 

indũciæ, arum, f. Frufst, Praymierze. 
Aufſchub des Kriegs, Waffenſtillſtand. 

indüco, is. eprowadzam , progwodzg 4. 
nawodzg, wodze 2. maprowadzam, 
wyprowadzam , powlaczam „ futruie, 
wpifuig, przehrzefzam, kafuig, na- 
mawiam, oprawiam g. obuwam, Zma- 
Sac 1. anziehen, einführen, eine neue 
Sache anbringen, bewegen, anreitzen, 


bereden, ausloͤſchen, durchſtreichen, 
betruͤgen, hintergehen, einſetzen. fyn. 
intrödieo, ‚impello, commöveo, 


ädigo. 

induco in animum, - przewodzg na fobie, 
Jlanowig 2. przykladam chęć. vorneh⸗ 
men, 

induco caleem, parietem. tynkuie. die 
Wände weißen, tuͤnchen. 

induco colorem. zamalować. malen, an 
ſtreichen. 

indũcor, eris, namówić fie daig, uwodzg 
fie. fid) bereden laffen. 

inductio, onis, f. Wprowadzenie, Wa- 
bienie, Naklonienie, Przylozenie Chg- 
ti, Kafowanie, Przehre/zenie,: Tyn- 
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Kobus, Doiodd 2. rurmmforg Rów. 
Einleitung, Einfuͤhrung, die Folge, 
Folgerung, Antrieb, Bewegung, Ue⸗ 
bertuͤnchung, Ueberſtreichung mit Kalk, 
ein Beweis. 
inductionem facio: przehrefzam. 
inductivè. mamownie. anreitzend. 
inductor, oris m. wprowädzaigey. ein 
Auſtifter, Anreitzer, Fuhrer. 
indudtrix, icis, f. Namdibiciella. 
Reitzerinn, Betruͤgerinn. 
inductum in mores. 17% w Obyrzay. 
es iſt zur Gewohnheit gekommen. 
inductus, a, um. wprowadzony, mamo- 
wiony. eingeführt, bewogen, Deredet, 


eine 


INDU_ 
indulgeosvesipoblazam; przegladanie 
rofpufzezam fig 2. popujczam komm] iuri: 
dogadzam 1. 2. dozwalam, poddail ufa 
fiè, Rozgerdyas ſtroig, ranuig bin 
bawig fig l. troig fig, powolny iefienfitio, 
nachſehen, durch die Finger ſehen, vef uge 
zeihen, verzaͤrteln, nachhaͤngen, mad] hart m 
laffen, fid) ergeben. fm. ignoſco, ei, 
döno, parco, cone&do, permitto. macher 
indultor, oris, m. Dosibalacx. ein HDbiztzc 
berſeher, Nachſeher, der etwas vel az 
williget. | anb 
indultum, i; n. Praywiley, Posinoltnildi(sus 
Befreyung, Verwilligung. en Hel 
indultus, a, um. pozwolony, donolon flu, 


inductus, us, m. Wprowadzenie, Namo- 
wa, Tynkowanie. das Ueberreden, Ver 
leitung, Anfuͤhrung, Uebertuͤnchung, 
Ueberweißung. 

inddcüla, e, f. Odaienis. Ueberkleid, 
Weſte, Camiſol. 

indugredior, indupedior, induperator, 
lege ingredior, impedior, imperator. 

indulcitar, atis, f. Nielagodnose. Unſuͤs⸗ 
ſigkeit. 

indulcöro, as. flodzg. verſuͤßen. 

indulgens, entis, o. fagodny, mighki 2. 
‚pieschwy, Tafkawy, poblazaigey. mild, 
gütig, gnaͤdig, geneigt, 

indulgenter: fagodnit, Tafkawie, pie feli. 
wie. zaͤrtlich, gelinde, gnaͤdig. 


indulgentia, x indulgitas, atis, f. Pobla-. induo foleas jumentis. poche kon, 
Zanie, Przeglądanie g. Popufzczanie, | b 
Odpufzezenie, Dogadzanie fobie; La- indürätio, onis, f. Zatwardzenie, Upk) 
Jawofé, Nachſicht, Verguͤnſtigung, 
Ar a^ e oFAfftafoit 48 . 
Verzaͤrtelung der Kinder, Gefaͤlligkeit, indürätor, oris m. Zatwardziciel. M 


Gnade, Milde. im: lēnitas, clémen- 
"tia, conniventia ,. vënia, rémiflio. 


indulgentiz, arum, f. Odpuft 1. me 


d 
verwilliget, erlaubt, zugelaſſen. tin Het 
indultus, us, m, Pozwolenie. Zulaſſunſſeulka, 
Erlaubniß. ni: 
indümentum, i, n. «Odzienie. Kleidun is de 
ein Kleid. fyn. veftis, ámictus, velſſi e 
mentum. acht | 
induo, is. oblöcze 1. wdeieipam , obuwa St 
ubieram kogo, wpadam 1. "Schäin, 
‚fig, wikle fig, odradzam, wydaig 
Jan, uprzgf£ poflawg, zapeřzyé j 
zmyslam 1. pokazwig co po" fobie , Mk 
zywam fig, odmieniam fig , drgtwiuy 
zatwardzam, daig mowg, cxijnig E 
czym, uhowat fobie; trzymam ob in 
bie; flawiam fig frogo. anthun, ang "e | 
ben, anlegen, an fich nehmen, fh E " 
veſtio, ämieio, Ópério, tégo. E. 
al 
lins, b 
Oizian 
bn 


Kli, 
Sinz h; 


Dé 


i 
tipni 

Oh 
przemy 


* H du 
Zy a 


ein Roß befihlogen, 


Verhaͤrtung, Verſtockung. 


i 


| 


D 
"vium, 


Verhaͤrter. 
indürätus, a, um. gzatičardæialy. -gerh N 
tet, gusgehaͤrtet, E 


Ri m 
ink b yi 
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lola addreſco, is, ir duror, aris. dretwieie, 
m Ja fwardzieig, o lite, hart werden, 
Ra erſtarren. n. dürefeo, indüror. 

one nd eräus, a, um. vide indüratus. 

ny iefü ndüro, as. fheardzam, zatwardzam, 
utwierdzam, upieram fig. verhaͤrten, 
hart machen. 

Neo, emladüfiaria, æ, f. Szwacska r. eine Hemb⸗ 
nitto. “ macherinn. 

adüfidrius, i, m. Kofzule gigen albo 
przedaigey. ein Hemdmacher oder 
Hemdverkaufer. 

bziknilndafätus, a, um. w Kofzulg ubrany: ber 
ein Hemd an hat. 

düfium, ii, n, indüfiata, x, f. Kofzulaı. 
ein Hemd. 

Qulofutdaduftria, æ, f. Przemyft. Fleiß, Geſchick. 
lichkeit, Bedachtſamkeit. fyn. folertia, 
ars, dexteritas, ingénium. 

Rus; vellle el ex induftria. umysinie. mit Be- 
dacht, vorſetzlich, mit Fleiß, wohl 
bedaͤchtlich. 

| grati nduflri&, induftriöfe. przemyslnie, dow- 
dag gipmie. fleißig, emſiglich, ſorgfaͤltig. 
pee nduſtridſus, induſtrius, a, um. Srtuczuy, 
job, V przemysiny, dowcipny, fprawny. em. 
Zich fig, hurtig, fleißig, arbeitſam. 
"Unit mdutilis, is, c. udziewalny. das fid) an⸗ 
nam 0) ziehen laͤßt. 

hun, at naütus, a; um. 


odziany, oblöczony. an» 


men M gezogen, angelegt. im. veftitus, Ami- 
. 8 à t ng v ei u 

% tus, tünicatus, tögätus, öpertus. 

un! fon ndüttus, us, m. Odziewinie, Obldczenie, 


| Odsianie, Odzienie. das Anlegen, bie 
nie, Ii Kleidung. 


| ‚ndüvie hz. Odzienie. Kleider. 

gieh ndüvium, i, n. Skórka 5. die Rinde, 
Mie | INE 

y. velßſ ns bra, æ, f. Omigfzka, inebræ aves. 
ub wiesesgflüzy, ein Vogel, der 


D j 


INEL 
nichts Gutes bedeutet; 
Verzoͤgerung. 

inzbriätio, onis, f. Upicie fig. das Voll- 
ſaufen. 

inebriätus, a, um. wpoiony. trunken. 

inebrio, as, upaiam, napufzezam. trun⸗ 
ken machen. 

inebrior, aris. wipiiam fe. vollſaufen. fyn. 
Baccho, Lyxo, vmo obruor, impleor. 

inedia, &, f. Nieisdzenie, B i. der 
Hunger, das Faſten. /n. fames, efüries. 

inedià confumor, inedià vitam finio. Sa- 
mieram, przemieram i. umarzam fie, 
vor Hunger ſterben. 

ineditus, a, um. niewydany. das noch 
nicht an Tag gebracht iſt. 

ineditus liber. Karta  niedrukowana. 
ein Manuſcript, das nicht gedruckt iſt. 

ineffabilis, is, c. niewyflowiony, nieiwypos 
wiedziany. unausſprechlich. 

ineffabilitas, atis, f. Niswymownofc, Uns 
ausſprechlichkeit. 

ineffabiliter. miewymownie, niewypowie- 
dzianie. auf unausfprechliche Art und 
Weiſe. a 

inefficáciter. mie/kutecznie. unkraͤftig, 
unguͤltig, undienlich, unnuͤtzlich, ohne 
Wuͤrkung. 

inefficax, acis, o. nie/Ruteczny, niefpra- 
wny. unkraͤftig, das keine Kraft ober 
Wuͤrkung hat. 

inefficientia, e, f.  Niefprawnofc. 
Kraftloſigkeit. 

ineff igiätus, a, um. niewykfztaltowany. 
ungebilder, 

ineffügibilis, is, c. nieuchronny. unver⸗ 
meidlich. fyn. inẽyſtäbilis. 

ineläbörätus, a, um. niewypolerowany, 
miewytioorny. unausgearbeitet, unaus⸗ 
gemacht, ohne Fleiß gemacht. 
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inelögans, antis, o, niepigfnn, nirogdo. 
biony, gruby 3. unzierlich, unlieblich, 
ungeſchickt. 
ineleganter. [2petnie, grubo 2. unzierlich. 
inẽlöquens, entis; Oo. niewymowny.. un⸗ 
beredt. 
inelöquibilis, is, e. vide ineffabilis. 
in&luctábilis, is, c. nit wywiklany ; nieu- 
chronny, niepraekonaug. unuͤberwind⸗ 
lich, das mit Gewalt nicht vermieden 
werden kann. Dm, Inevitabilis, 
inemendabilis, is, c. bes Poprawy;. nie. 
poprawny, niekarny.. unverbeſſerlich, 
das man nicht verbeffern kann. 
znẽmendãtus, a, um. niepohraiDον Wn» 
verbeſſert. 
inzimörior, èris. umieram 4. auf oder 
uͤber etwas ſterben. 
Anemptus, aß um, niehupiony. unerkauft, 
inenarräbilis, is, c. niew fowiong. uns 
ausſprechlich / unzaͤhlich, unfäglich, Am, 
ineffabilis. 
in&narrabiliter...vide ineffäbiliter. 
in&narratus, a, um. eiemyflowiomy, -nito- 
powiedziany. unerzaͤhlt. 
inenddabilis, is, c, mie teywiklanyg;, Zawi- 
klany. unaufloͤslich, ganz verwirrt. 
inchormis, is, c. miezbytni. nicht zu 
groß. 
ineo, is, ire. swchodzg,. wflepuig g. po- 
c2ynam, popadam t tgcæy fie Bydto. 
hinein gehen, antreten, anfangen, fid) 
begeben, anfallen. /n, intro, ingré- 
dior, aggredior, vel coeo. 
ineo certamen, polykam fe, einen Streit 
anfangen. 
ineo confilium cum aliquo. naradzam fig. 
mit einem fich bevatbfcbtageit, 
ineo tationem. rachuig fig. rechnen. 
ineo fomnum. ide. / pac, fid) ſchlafen le 
gen. 


INER 
ineunte vere. ‚na, Wiofng. zum Anfang) botns: 


des Fruͤhlings. * hte 
inepte, mikezenmie, blazer/ko , grubo 2 ua 
ungeſchickt, unbequem. e, 


ineptia, æ, ineptitüdo, inis, f. Witze deles, í 
mnofé, Niefpofobuofé , Balamu&iwo hota, 9. 
fapperep, Einfalt, Dummheit, Ungel irh 
ſchicklichkeit. | frt, n 

ineptis hz. Bayki, BalamuGhwo , Bin t 
zenftwos Narrenwerk, Weibermaͤht 
lein, Narrenpoſſen. 

ineptio, is, ire. balamueg., plofg. Nat 
renpoſſen treiben, ungereimte Sache 
reden, ungeſchickt oder thoͤricht pn, 

ineptiöla, £, f. male Balamubfiuo, klein 
Thorheit. 

Ineptus, a, um. nigſpoſobn , niegrzeczni 
miezartownn , nikezemmik. ungeſchick 
laͤppiſch, naͤrriſch, ungereimt, untüd 
tig. fn. Düpidus, inſulſus, fätuus, ftu 
tus, hébes, ftölidus. ` 

intquitübilir, is, c. in neg. nieiezdig. E 
man nicht zu Pferde fortkommen kan 

7 Së Gd 

inéquito, as. in affir. iadę 2. 7. zu Pfe 
de ſitzen. 

Inermis, is, c. inermus, a, um. les Br! 
ni, beg zbroymy. wehrlos, unbewehtl 
unbewafnet. Ho, 

inermo,as. odeymuig Bron,Zbroig ædæ 
ram, wehrlos machen, der Waffen I}: 

rauben, entwafnen. Mibi, 
inerräbilis, is, c. inerrans, antis, o. all..." 
błędny; unirrſam, da man nicht Iert Däi 
kann, gebahnt, feft, beſtaͤndig. i, 1 
inerrantes flelle, Gwiazdy fpötchodzal pi 
bie Fiyſterne. | Dh 
| inerro, as. bigkam fe, irre gehen, D Kl 
und wieder geben, . 


Ae, 
mtcrk 
nie upa 
Wein y 
Wf, 
clic, 
elehrfa 
Sid 
Wil 
titus, 
tngefod 
tngelod 


| 
iners, ertis, O. » nieuczony , tepy , mike al 
matt, niefgturzny, nieruchawy, niet, | Dro 
bon 


L N. E R 
Anh born gminy nieruchomy: Kunſtlos, 
ohne Kunſt, faul, unwiſſend, unartig, 
grubo ungeſchickt, trag, unerfahren. /n, pi. 
ger, ignavus, fegnis; tardus, lentus; 
Nit defes, defidiöfus, föcors. 
amm&ußhertia, x, f. Gmufnofé, Nieumieietnoft, 
it, Ung. ANierobottiofc... Teägheit, Nacläßie- 
keit, UnmiffenDeit... Go. ignavia, défi. 
dia, ſegnities, pigritia: 
erte, a, um. nieco gnufny, nie/zko: 
dliwy, niepiiany. etwas faul. 


Sach) mie upaia, eine Gattung Reben, deren 
cht fern Wein nicht trunken macht. 
o, Heilheridite. nieumieigtnie. ungelehrt. 4 


Er Gd Die. onis, f. Nienmieigtmofe. Un- 
orate gelehrſamkeit. 
ngefjifherdiditus; a, um. nieuczony. ungelehrt, 
, unti unwiſſend, ungeſchickt. //n. indoctus. 
tuos, fiefcätus, a, um. zachgcony,  wabiony. 


angelockt, angefóbert, oder mit Luder 


vm, angelockt. 
nen kanne ſoo, as. zapramwiam 3. ⁊aiiiſsam, ga- 
zu P etecic, wabig, ngee ein Aas oder 


Koͤder legen, hinein locken, koͤdern, 
mit Luder anlocken, betruͤgen, verlei 
ten, mit Speiſen reitzen. 
adfus, us, m. Niefmak. das Grauen vor 
dem Effen. 
nevedtus, a, um. nitwywieziony. unaus» 
| t geführt. 
abs Moe labile, is, c. mieuchronny. unumgaͤng⸗ 


eich, unvermeidlich. n. in£luctabilis, 


vient 


d adr 
pant 


) | mon fügiendus, non vitandus, non 
(data deelmandus. 

% ( névſtäbiliter. wieuchrounie. unvermeid⸗ 
en, vo 


E n&vólütus,a, um. mierozwiniony-t,. mie- 
PI " d 
; czytany, unaufgewickelt. 


nin 
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inexamindtus, a, um. nie Piſtan, me ` 
dofwiadczong.. unerforſcht, nicht ge- 
pruͤfet. 
inexeitäbilis, is, e, mieprzebudzony. une 
erwecklich, der nicht kann aufgewecket 
werden. 
inexcoctus, a, um. nie wywarzony. un⸗ 
ausgekocht, unausgezehrt. 
inexcögitäbilis,; is, e. niepodobny dowy- 
myslenia. unausdenklich. 
InexcOgitátus, a; um. niewymyslony. uns 
ausgedacht, unausgeſonnen, noch nicht 
erfunden. 
inexcultus, a, um. nie wyprawy , -nie 
ozidobigny., ungeziert, ungebauet, uns 
ausgeputzt. 
inexcüifabilis, is, e. bet Wymowki. uns 
verantwortlich, nicht zu entſchuldigen, 
das man nicht entſchuldigen kann. 
ine xereltãtus, Inexereltus, a, um. niedwi- 
czony: ungeuͤbt. 
inexefus, a, um. niepoZarty. unzernagt. 
inexhauflus, a; um. nieprzebramgy T. mie: 
nafycony. unerſchoͤpflich, unerſaͤttlich. 
Inexöräbilis, is, c. niedaigey fig uprofie. 
unerbittlich. Vn. non exöräbilis, im- 
pläcäbilis, ſevérus. 
inexörätus, a, um. mieuprofzony. uner⸗ 
beten. 
ine xpectãtus; a, um. miefpodziany; un- 
verſehen, unerwartet. 
inexpedibilis, is, c. miewywiklany. dme 
aufloͤslich, unumgaͤnglich. 
inexpéditus, a, um, miegotowy. ungeruͤ⸗ 
ſtet, noch nicht fertig, ſchwer. 
inexperrectus, a, um. mieprzebudzong. 
unerwacht, der nicht erwacht ift. 
inexpertus, a, um. ‚nie swiadom, nie bie. 
giy, niedofwiadezony, niekufzony. uns 
22 3 erfah⸗ 
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erfahren, unverſucht, unbewaͤhrt. Dn. 
ignärus, non próbatus; 

inexpidbilis, is, c. mie daigey fe wbtagac. 
unverſoͤhnlich, unerträglich. /yn. im- 
pläcäbilis, 

inexpiätus, a, um. mienblagany. unaus, 
geſoͤhnt. 

inexplänätus, a, um. miewyrazny; nie- 
röwny. undeutlich, uneben, unver: 
nehmlich. 

inexplanata lingua. Jezyk albo Wymo- 
wa dein, ein ſchwere Zunge oder 
Sprache. 

tnexplebilis,is, e. nienape?nifly. unerfätts 
lich, das nicht zu erfüllen iſt. Jm. in. 
ſatiäbilis, infütürabilis. 

dnexplétus, a, um. nienafycomy, mienaptl- 
niony: unerſaͤttigt, unerfuͤllt. 

inexplicäbilis, is, c. nievyflawiony. Bie- 
wipziklany, zawiklany. unauflöslic, 
verwirrt, das nicht leicht zu erklaͤ⸗ 
ren iſt. 

inexplicäbiliter. miewymownie 2, uner- 
klaͤrlich, unſaͤglich. 

inexpliedtus, inexplicitus, a, um, mie: 
wyoiktany, sawiktamy. verwirrt, un: 


erläutert, ſchwer zu erklären, unaus⸗“ 


gelegt. 
inexplöräte, inexplörato. nieswiadomie, 
bez Probi, bes SS hege. unbekannt: 
lich, ohne Erkundigung. 
inexplörätus, a, um. nie gnaiom , miedo- 
swiadezony,: unerforſcht, unerfahren, 
unverſucht. 
inexpugnäbilis, is, e, niezipycieZom, nie. 
przekonany: unüberwindlich, bas nicht 
zu erobern iſt. Dm, non expugnabilis; 
infüperabilis, indómitus; invictus. 
"yexpugndtus, a, um. zjedobyty. uner⸗ 
obert. 


INF A 
inexpittäbilis, is, e. miezhiczongy nis ana, t 
wikamj. unerdenklich, nicht ausy dn, 
rechnen. ! | dédécus 
inexfätträbilis, is, e. niengſhcony. wnaf Bini: 
ſaͤttlich, unbegnuͤglich. Dm, Inexpleb] mps: 
lis, infitiabilis. lim: d 
inexſpeckätus, a, um. vide inexpectatupii li 


inexflirpäbilis, is, c. wie wykorzeniom mie elf 
nicht auszuroften, gg, 
Namen 


inexfüperäbilis, is, e. mieztöycigzony. Wl 
uͤberwindlich, das man nicht übermíl 
den kann. (n inexpugnäbilis, infüp 
rabilis, invineibilis. 

Inextermimabilis, is, c. niefkazitelng: u 
verweslich. 

inextricabilis, is, e.  niewywiklany, gal 
an. ganz verwirrt, unauflöslie 
unrichtig. D, Inenodabilis, inexp 
citus. 

inextricabiliter. . zawiktanie. unaufloͤs 
cher Weiſe. 


miam 
ian. 
derleum 
Amis, is 


fa inf 
am) 
fimo, as 
E 


INFA berleum 


Infabrè. wiefgtuczmie, nie gladkos gr 
bo 2. tölpifch, nicht meiſterlich. 

infäbricätus, a, um. miewypolerowamj. U 
geruͤſtet, ungezimmert. 

infaceté, infacetus, infacitim, vide in 
cetè &c. 

infäcundia, æ, f. .Nietymownofé. H 
beredſamkeit, Ungeſchicklichkeit N 
reden. d 

infacundus, a, um. miewymowny 2. uni 
redt, /yn. imelóquens. 

infallibilis, is, e. nieomylny: _unbettik 
lich, unfehlbar, gewiß. Leg, certus, A 

infamatio, onis, f. Ojfateienie. Berlauk 
dung, fyn. detractio. 


N Gap | 
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infamatus, a, um.  offawiony. EK 
ſchreyt. Wie 


| INFA 

famia, x, f. Nieftawa, boͤſer Leumund, 

Unehre, Schmach, Ehrverletzung: fyn. 

dedecus, pröbrum; oppróbrium, igno- 

minia, convſtium, cälumnia, hh. 
turpis, infamis nöta, mäcüla, labes, 
fama finiflra. 

famià flagrat, laborat, notatur, infa: 

mie eft. miepocziciwy , nieflawny, fro- 

motny, zleo: nim möwig: den guten 
Namen verlieren. 

lfamiam. alicui infero; «inuro. offa- 

wiam. einem Schandfleck anhängen, 

verleumden. 

bahn. U famis, is, c. niepoczeiwys | mieffauwny, 
bexeruy, cudzoloiuik. ehrlos, per, 

mj, i ſchreyt. An, inhóneflus, famöfus, tur- 

afëch pis, pröbröſus. phr. quem turpi nó- 

, ken ta infamia ſparſit, generis oppro- 
brium fui. 

m fimo, as. offawiam, rozglafsam. un: 
ehrlich oder ehrlos machen, verſchreyen, 
verleumden. Vn. dẽdècòro, fãmam 
&ipio, tollo, nómen obfcüro. 

Ifandum! interjectio. mieffetuf !- žal fig 
Bože! o Ungluͤck! o Uebel! 

fändus, a; um. mianowania niegodnt, 
okrutny, niewyflowiony. unſaͤglich, fo 
ſchaͤndlich, daß man es nicht fagen 


1 eg 
Dr out 


i um 


is, infü 


dna Rzecz. eine ſchaͤndliche unb grau 
fame Sache. 
Mans, antis; c= Dieeie, Niemowlgtko, 
Pan mody fab Panic 2. ein Rind. 
Ken in. infantülas; ténellus. pAr..ladtens, 
% parvülus puer, téner in cünis & fine 
Berar vöce puer, ädhue übera fügens, jácens 
| Line viribus infans , ‚querülis implens 
Yagitibus aures- 


| unbettiß 


d 


Do 
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infantem removere uberibus. od Pierfi 
od/adxié. das Kind entwoͤhnen. 
iüfans; antis; O. mod, Z. 2. NieWYMOWNY, 
glupi, okrutny, niemy 1. klein, jung, 
unberebt, ſtumm, das nicht zu mel: 
ben ift. 
infans facinus. froga rzecz. eine boͤſe 
That, die nicht zu melden iſt. 
infantaria, æ; f. Polonica. eine Kind: 
betterinn. 
infantia, æ, f. Miodoſe 3. Daiecinfhwo; 
Giupftwo,.Niemota,, Niewymownos£. 
die Kindheit, Unberedſamkeit, Unges 
ſchicklichkeit im Reden, Unverſtand. 
phr. prima, primzva, ténéra, lactens 
tas. 
infanticida, æ, c. 
Kindermoͤrder. 
infanticidium, ii, n. Zabóy Plodu, Mio- 
dzianki. Kindermord. 
infantilis, is, c> dgiecinny. kindiſch, dem 
Kind gehörig, /n. puérilis. 
infantüla, æ, f. infantilus, i, m. Wiemo- 
wigtko 3. ein junges Maͤgdlein, ein 
junger Knabe von ein bis vier Jahren. 
infarcio, fege infercio. 
infas pro infans, obfoletum. 
infaftiditus, a, um. mie obmierzlg. beffen 
man nicht uͤberdruͤßig wird; 
infätigäbilis, is, c. niefpracowany: uner⸗ 
muͤdet, der nicht muͤde wird. 
infitigabiliter,. miefpracowanie, 
muͤdet. 
infätuätus, a, um. 
opgtamy. 
beſeſſen. 
infituo; as. maig. Danig, glupim cg 
mig.ssbethören, toll machen, zum Nar- 
"pen machen. 
infäuorabilis.is, c. nie2geuliwy. ungünftig.” 
infá- 


Zaböyca Dzieci. ein 


unters 


omamiony, fzalony, 
thoͤricht, raſend, unſinnig, 


66 INFA 
imfövöräbiliter. niežyezhwie unguͤn⸗ 
ſtiglich. 


infauflus, a, um. nieſscgęfliui. ungluͤck⸗ 
lich. vide infelix, 


INFE 


Infe&tío, onis; f. Farbowanie; Zayazenie. 
das Färben, die Anſteckung. : 

infeiriwus, a, um. farbowng, farbend, 
zum Faͤrben dienlich. 


inlector, oris, m. Farbierz i. ein Faͤrber. 


infedtórium, ii, n, Farbiernia. ein Farb⸗ 
haus. 

infectus, us, m. Farbowanie das Faͤrben, 

infectus, a, um. affir. ferbowany, napu- 
Tarzan Jode, zaratony. gefaͤrbt, 
eingetunkt, vergiftet, angeſteckt. 

infectus, a, um. neg. nietobiony, nitdo- 
koriczony , nirwary, gruby 4. unge⸗ 
ſchehen, ungethan. 

infectum reddo. zmofzg 6, pfuig, nicht 
vollenden. 

infectum argentum. Srebro m Sztukach, 
ungemuͤnztes Silber. 

infecunde. mieplodno, fucho, unfrucht- 


barlich. 

infscundltas, atis, f. Niepfodnofc. die Un⸗ 
fruchtbarkeit. 

infécundus, a, um. sÜeplodmy un; 
fruchtbar. 


infalteitas, atis, f. Niefzozgfeie. Ungluͤck, 
Unfall. /n. infortunium, 

infellelter.  miefscmgílheie, unglücklich. 
Dm. infauſts, infortünäte, 

infit, as. Ni facagítia aabawié, ume 
gluͤcklich machen, in Ungluͤck fuͤhren. 

infelix, Leis, O. niefgezgrlioy , mieplodny, 
ungluͤcklich, elend, unfruchtbar. n. 
mifer, infortünätus, erumnóOfüsj mi. 
ſeräbllis, infauſtus, finiflery levus 


'inférális, is, c, wide inferialis, 


INFE 
phr; fads ágitütus iniquis, quem yi trialin, 
riis ſors cafibus urget, prémſt, Ag or o 
tat, vexat, exercet}! angit, obrui] mn, 
quem infelix fortüna fitigat, ing fo hù: 
tölerans incommöda fatis rebus eko, 3 
cuſſus äcerbis, iferna, op 

infelix arbor, lignum. Szubienica t. D li, 
Galgen ich. 
infenfé. gniewlüwie; niepr g inꝭ list. fein run a 


ſelig, hitzig. ? untenbe 
infenfo, as. nie fprayiam , [zkodag: gen, z 
feinden, s hernum; 
infenfus, a, um, mienawidzgey.' mieprzlenus, a 
dean. erzürnt, aufſaͤtzig, ungünftil kiz t 
Jum: infäyorabilis, infmitus, firmus, i, 


infer; era, crum, obfol, 2/8 % & fi 
nifki. der untere. 


die Hol 
(rébus, 
tegna, 
gia cat 
Je find 


infÉrax, Sch, o. nigrodzony. unfruchtbe 

inferciog is, ire; nad vitam, natyka| 
fülfen, einftopfen, einftoßen. 

inferi, orum, m. Piekto, ` Piehielmi 
umarli: die Hölle, und die (t t 
Hölle find, die Verſtorbenen unter d 
Erde. 

ab inferis revoco, w/krzefzyd von L 
ten auferwecken. 

inférie, arum, f. ‘Obchod. zadufeny, 3 
dufeny dzien, pogratbng upomin 
ein Opfer für die Todten. jm. © 


fineinte 
im. indi 
fro cala 
tiem € 
fro me 
pania) 
Vin gen, 
On mor 


ule. 0 mor 

e v du 9 
inférialis, is, e. pognzebny. zum Todt Bo prol 
opfer gehörig. 1t fom 


inferiale Officium. Pogrzeb. Leichen Mirig: 
gaͤngniß, Todtenopfer. elt: 
inferiale epulum, mizta Zafobnn. eſt Mit bi 
Trauermahlzeit. Mito man 
inferiale vel inferlum vinum Mind Mi, Ge 
Uigcie Zafobney, Wein bey den Trauß e me 
mahlzeiten. m dÉi 


INFE 


quem feriälia, ium, n. vide inferiæ. 

mit; A ferior, oris, c. nis, podleyfzy, po- 

, Ob tomny, fpodni. der untere, niedrige. 

t, ni fn. bümilis, abjectus, minor, 

ebus o ferius; a, um. fpodni.. herunterwaͤrts. 
ferna, orum, n. Piekto. die Hölle, 

ya t Mernalis, is, c. sadolny, piek kielny. hoͤl⸗ 
liſch. 

iuit. fl fer nas, atis, o. odziemuy, nadolny. von 


untenher. 
dg, ferne. zdo?w. von unfenauf, 
fernum; i, n. Dot g. Piekto. ‚die Hölle, 
fernus, a, um. nadolny, piekielny, ni- 
Ki 2. das unten iſt, hoͤlliſch. 
fernus, i, m. id ef locus. Pielto, Grob, 
Oh & die Hoͤlle. n, orcus, ävernus, tartärus, 
érébus, ſtyx. pr. Vlütóni fubdità 
regna, flygii regna tyranni nigri rē- 
gia ceca Dei; dira füriärum: lóca, tri- 
fles fine fole dömus. 
Hero, ers. wnofze d. wpifnig, wtrgtam 
graebie dmariego. hineinbringen, 
hineintragen, einen Schluß machen, 
Jim. indũco, intrüdo, inv&ho, 
hfero calamitatem , cladem. 
einem Schaden verurfachen. 
lfero me. wiezdzam, +opadam, 
"| otofpaniale ,. nwdaig fer. wchodzg. 
Ka dringen, fid) einlaſſen. 
necem, 


, ginn 
unguͤnſſ 


Gud 
; natya 


wimgdsiic. 


ide 
ein: 


zabiiam. toͤdten. 


labem. zadaig 
Schandfleck zufügen, 


N. 
jm hfero mortem, 
ifero probrum, crimen , 


m Todi 
m Lë Jromotnego. 


anhängen. 
hfero ftuprum, 
zucht begehen. 
Mero manus alicui. Gwatt komu uczy» 
| in nic. Gewalt anthun. 
mad nfero mentionem. IV Zmiauſę czynie, 
| eines Dings gedenken. 

iel 


| Nierzgd popefnic. - Un- 
i" 
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infero aliquem fideribus. 
biofa wynofić, 

ſterblich machen. 

inferyéfücio, is, wzwarzy6.. ſiedend oder 
heiß machen. 

infervéfaclus, a, um. 78 
benb, heiß, 

inferveo, es. inferveſeo, infervélſo, is. 
wziwieram. ſieden, heiß ſeyn. 

inférus a, um. nifi 2. nadolny. 
das unten ift, 

inférus, i, m, vide infernus. 

infeftätio, onis, f, Nagabanie. Beleidi⸗ 
gung. ; 

infeftitor, oris, m. Napafuik. ein Bes 
draͤnger, ein feindſeliger Menſch. 

infette: faftodlüvie. feindſelig, ſchaͤdlich. 

infefliviter. nie/fztuczaie.. unartig, unan⸗ 
nehmlich, unlieblicher Weiſe. 

infeflivvs, a, um. nie/ztuczny, ip žy- 
iemny.- plump, unhöflich, 

infeſto, as. nacieram na kogo, gabam, pu- 
ffof&g, pfuig, dokuczam. Schaden gus 
fügen, febr beſchwerlich ſeyn, große Un⸗ 
ruhe machen, beleidigen. Ju. vexo, 
ango, torqueo, exägito. 

infeftor morbo. magaba mig Choroba. 
von ber Krankheit beunruhiget werden. 

infeflus, a, um. matieraigey, niefpokoyny, 
cigfski 2. nieprzyiazny , niebefpieczuy. 
feindlich, ſchaͤdlich, widerwaͤrtig, ges 
faͤhrlich, unſicher, der Gefahr unterwor— 
fen. /n, infenſus, inimicus, móleftus, 
noxius, péricilofus. 

infeftis haflis yenio.. adam Grot, 

infeftum habeo, reddo, infeftus fum, in- 
feflus ER naiezdzam, rozbiiam, pu- 


Bois, vide infz/fo. 
Aaaa 
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kogo pod nie- 
einen vergoͤttern, un⸗ 


warzony. fie 


unfer, 


INFI 


562 INFI INFI m 
INFI infidibilum, i, n. Leik, & ſub Nabel 
pore, 


Infibilätus, a, um. /pinany. 'eingehäftelt.| ka t- ein Trichter, Heber, vide imun 
infblo, infrbülo, as. /pimam. die Haften! dibülum. 


einthun, einſchnuͤren, einwickeln. infidus, a, um. © miewiermy, niche Bil 
infic&té. miefztueznie, grubo 2. unhoͤf. untreu, treulos, meineydig, der nich uf 
lich. Glauben haͤlt. vide infidelis. EN 
inficétiz, arum, f. Grubofé, Nieobyezay- infigo; is. utykam 5. wtykom. anheften Noe 
nof, Unhoͤflichkeit. anſtecken, hineinſtoßen, hineinſtecken "^ 3 
infic&tus, a, um. miezartowny,misolyezay-| wohl einbilden, einpraͤgen. lch, 
nj, niefztuczny, gruby 3. unlieblich, | infigor, eris. wpiiam fig. tkwi 1.2. dita hn. in 
unhöflich, unartig. piam myfl. merab) 
infieiälis, is, c. fuU sapierarz, das man | infiguräbilis, is, e. niet ul Tinte. 
laͤugnet. foͤrmlich. finitum 
infícias eo. vide inficior. depon, infigürütur, a, um. niewykftaftowam keit, 
inficiätio, onis; f. Miepozivalanie,: Zapit: | un ſormirt. ER 
ranie fig. das Laͤugnen. inf imas; atis, o. & infimätis, is, e. 5 ln. 
infleidtor, oris, m.  Zapieracz. ein: ^ diy, podtego Hrodzenia. utvad teal p/rmári 
Lugner. geringen Standes. rid. : 
znfleiatrix, icis, f. Zapieraczka. eine infimüter, um, m. podl Lidzie, P. Spital 
fáuguerüim. frölfiwo. ſchlechte und geringe "Zender" 
infteiens, entis, o. prözmuigey., muͤßig, der gemeine Poͤbel. Krank 
faul. | infimätus, a, um. ponitony. niederg khrmätic 
inficio; is. zarazam, fpecg, brudzg, plu-| druͤckt, erniedriget. jm. hümiliatı nie, O 
gawig, farbuig, mapu[sczam 2. proz. depreffus. Schw 
nuig. anſtecken, beſudeln, faͤrben, eins | infime, naynizey. zu unterſt. Him 


tunken, eintauchen, faul, müßig ſeyn. infimitas, atis, f. Podtost, Nifkose. Miri 


Dm. corrumpo, deprävo, mäctlo, té-| Niedrigkeit. ume, 
méro, vel tingo, imbuo. infimo, as. "ponizam, na offatnim mis fio 
inficior, eris. pafl. zarazam fig, ange u pofadzam. erniedrigen, an bent mi, 


ml 


ſteckt werden. terſten Ort ſetzen. 
Chorob 


inficior, aris, depon. zapieram fig. läug: | infimus, a, um. nayniz/2y, podiy, poko) 
nen, nicht geſtehen. D. n&go, perne- | gu. & fub Oflatek. der Allerunterſſ litem 
go, abnuo. der Niedrigſte, der Geringſte, der W bilita 
infidelis, is, c. niewierny, untreu, mei-] lerſchlechteſte. fyn. ximus, poſtrẽèms mo, 


neydig, ungläubig. /n. fidus, per- ultimus. TA 
fidus, fallax, vef idölölatra. infindo, is. zaf&czepicm, wfzezepiam, 19] Qn, y 
infidelitas, atis, f. »Niewiernose. Untreue, ra 2, orze. zerſpalten, gertbeilen, M 
Treuloſigkeit. infinibilis, is, c. vide infinitus. p inf 
infidé, infideliter, ^ miewiernie. untreu⸗ infinitas, atis, f. INiefRoríezonof, Ni) it m 
lich. krefzenie, Niezliczonose. die Unendliß mor. | 


feit, ink WI 


H 


INFI 
b Nahi 
dei pore. bez Korca, mitokrefnie, bez mia- 
vy, daleko. unendlich, unaufhoͤrlicher 
Weiſe, unendlichmal, ohne Ende, un- | 
ermeßlich. | 


tiep 


der fich BE à $ 
nfinitio, onis, f. vide infinitas. 


Hu nfinitivus,.infinitus, a, um. nieokrefzo- 
nid my, miefRorczony, niezmierny. unends 
lich, ewig, unermeßlich, unzaͤhlich. 

va Jun. interminätus, innämerus, inniü-, 

| meräbilis. ^ phr. finis expers, fing 
ify. a Itmite. 

nfinitum tempus. Miecauoſc, bie Ewig- 
alitowa keit. 

Infinitæ rei quæſlio efl. iwieleby o tym 
$e mówić. es wäre viel davon zu reden. 
mahi nfirmäria, æ, f. Szpital, Izba dla cho- | 


| rých. Krankenſtube, Krankenhaus, 

dzie, M Spital. 

up "dni afırmärius, ii, m. 
Krankenwaͤrter. 

nfirmatio, onis, f. Matlenie, Offabie- 


Stróz chorych. ein 


nieder | e 

Wim] mie, Odpór flowny, Kafowanie. die 

| Schwaͤchung, Umſtoßung, Nieder 
reißung. 


rm rar, a, um. chory 1. geſchwaͤcht. 

nlirmé, infirmiter. ffabo. ſchwaͤchlich, 
kraftlos, kraͤnklich. 

afırmis, is, c. vide infirmus, 

firmitas, atis, f. SZabo/é, Niepotgga, 
Choroba. die Schwachheit, Bloͤdigkeit, 


| 
i t 


m D 
an ben 


% poi i Heo 
de Unvermoͤglichkeit, Unpaͤßlichkeit. /ym. 
e, pori debilitas. 

elt lüfirmo, as. malg, oflabiam, narufzam, 


zbiiam Dowód. ſchwaͤchen, widerle⸗ 


gin] gen, unkraͤftig machen, zweifelhaftig 


hellen. machen. Syn. debilito, &nervo, fran- 
hellen, . 

B 90, infringo, exténuo. phr: vires, rö- 
ju, M bur minuo. 


rg Jinfirmor, aris. fabieig. ſchwach, krank 


Di: ſeyn. 


Infinite, auf nnter, infinitö, infinito tem- infirmus, a, Um. 
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chory, flaby. ſchwach, 
unvermöglich, kraftlos, unguͤltig. An. 
debilis, imbellis, &nervis, Enervätus, 
inyälidus, Janguidus. 

infit. fub powiadam, möwig t. poczynam. 
er ſagt, er faͤngt an. 

infiteor, Eris, nieprzyznawam. fig, za» 
pieram fig. nicht bekennen. vide infi- 
cior, aris. 

infitias, infitior. vide inficias &c. 


‚infixio, onis; f. V. tykanie, & fub Pal 4. 


Einſteckung. 
infixus, a, um. wiykany. eingeheftet, ein» 
geſteckt, eingedruͤckt. 


INF 


Inffabello, as. tiadymam. 2. einblaſen. 

| infläbilis, is, c. /pofobny do Nadgcia. was 
fich aufblaſen laßt, 

inflacceo, es. flabieig. matt ſeyn. 

inflagro, as. vide inflammo. 

inflammäbilis, is, c. Zatıwy do Zapalenia: 
bas. fid) leichtlich anzuͤnden laͤßt. 

inflammanter. gorgco 2. erhitzt, -ente 
brennt. 

inflammätio, onis, f. Zapalenie 3. Rofpa- 
lenie, Puſtoſsenie. die Anzuͤndung, 
Entzuͤndung, Geſchwulſt. 

inflammätor, oris, m. Zapalacz. ein An- 
zuͤnder. 

inflammatrix, icis, f. Zapalaigca. 
Anzuͤnderinn. 

inflammätus, a, um. zapalöny, pobudza- 
my. entzündet, angehetzt. 


eine 


inflammo, as. zapalam, zarzg, ro/pa- 


lam, pod/zczuwam;, pobudzam. an- 
zuͤnden, anſtecken, erhitzen, verbit⸗ 
tern, anhetzen, anrei&en, - fyn. incen- 
do, üro. 


Aa aa 2 inflam- 
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inflammor, aris. gninwam fig 2 2. rofpa- | 
lam fig, żądam 2' zornig feyn, entzüns 
det werden, Begierde haben. 

inflammor rabie. zfeier fe. raſend ober 
toll ſeyn. 

inflans, antis, o. opnfxaigty. aufblaſend. 

inflaté." puf&uo: hochmuͤthig, ſtolz, auf; 
geblafen. 

inflatio, onis, f. Nadgcie, Opufzenie, 
Wiatr in Zolgdku. die Aufblaſung, 
Geſchwulſt, Auſblaͤhung des Leibes. 

inflätor, oris, m. Nadymacz. ein Auf 
blaſer. 

inflatus, a, um. gedet, pyfzny. aufge⸗ 
blaſen, geſchwollen, ſtolz. Dm, füper- | 
bus;ambitiofus. 

inflatus ; us, mz «AVadgcie , Natchnienie. 
das Einblaſen, Aufblaſen, Eingeben, 
der Anhauch. 

nfleclo, is. nachylam, naginam 1. gek, 
ze, Klauiam fig 1. biegen, einbiegen, 


krümmen, bewegen, Dh neigen. Dm, 


flecto, torqueo, intorqueo; contorqueo, 
curvo; incurvo. 

infletus, a, um. 
weint. 

inflexibilis; is, c. niegihti, mienzyty, nie- 
odmienny. unbieglich, das man nicht 
biegen kann. 

inflexio; onis, f. inflexus, us, m: Nathy- 
lanie; Nachylenie, Zikret. das Bie⸗ 
gen, Kruͤmmen, bie Einflechtung, 
Umwendung. 

inflexus, a, um. SaHöN j, ]. gebogen, 
krumm. 

inffictio; onis, f. 
gung. 

inflictus, us; m. 


ſung. 


nieoplafan). unbe⸗ 


Zadanie; die Auferle⸗ 


Uderzenie, 


die Anſtos⸗ 


INF O 
infligo, is. .uderzam, zadaig 8. ranig. dëm" 
nen Streich geben, zufügen, ſchlagen Man 
Jun: imprimo; inféro, impingo, inflormätu 
cütio. ad 4 
Ken colaphum. Poficzek daig. eine EN 
Backenſtreich geben. formi 
inflo; ase nadymam t. 2. 3. 4. opufzaml wj 
dodymgmi gram; pifkam, dukam, tra Hormidat 
big 1. 2. podnofzg fe t. einblaſen, auff Wd 
ln fen, pfeifen, Wm, i 
inflo baccas: gaitwanr fig, dg fam A tal 
zuͤrnen. fa, 
inflor, aris. nadymasm./g 1. pyfznig Beki 
ſtolz, hoffaͤrtig ſeyn. de Unge 
influens, entis, o. wpadaigry, wplywaig örmit 
ey: hinein fließend, 
inſluentia, æ, f. vide influxio. 
influo, is. 10m, 1wchodzg. 
laſſen, hinein fließen. dim d 
influxio, onis, f. influxus, us, m. phin, fif 
nienie, Weiekanie, Porogumienie, de ſſchngo, 
Einfluß, das Einfließen. 


| influxus exli. - Znfluencya, 
INFO 
meiner 


Infódio, is. wkopywam , zakopywam. eithin 
graben, vergraben. 

infecunde, &c. vide infecundè, Ge, 

informäbilis, is, c. mie: zdolny d 
age t. fid) nicht bilde | 
luͤß f 

informätio, onis, f. Poietie, Praeigul 
Ukfztattowanie, Formowanie, Info, 
macya. Formirung, Bildung, Abbi 
dung, Lehre, Unterweiſung, Unterrich 
tung, Bericht, Kundſchaft, E fund 
gung, Nachforſchung, Nachfrage, Vol 
macht. /n. inſtructio. "n 

informätor, oris; m. 
Lehrmeiſter. 


A 
0, ag, 


| 
Wu, o 


Lg 
|j 
1 


Nawozy ciel. 


g Kl 


A 
MA ert 


INFO 
ranig. 
fájfaga 
ngo, i 


Lehrmeiſterinn. 
‚formätus, a, um. affir, uformowany, 


ie. du 


. Mu 


x Wh 


inie, Dë 


wyrażony, éwiczomy. gebildet, unter 
richtet, unterweiſen. 
opur ungebildet. 
tam, trülformidatus, a, um. nieflrafany. unges 
formis, is, c. niekf/staftowany, Nie 
dam Jä ffsta?towamy, gruby g. 4 J&petunj. une 
zuig Iformitas, atis, f. Niehfztatt, Szpetnose. 
die Ungeſtalt, Unfoͤrmlichkeit. 
formo, as. formuig, robig.2. Apyrazam 
„ cwicze dime. opifuig 1. poymuig 
Form ober Geftalt geben, unterrich— 
ten, lehren, unterweiſen. In. fingo, 
expólio, 
föro, as. wiertg 1. prieibiercied , pózy- 
| gemeinen Dre öffentlich verkuͤndigen 
und ausrufen, vor Gericht fordern. 


formätus, a, um. neg. niedohonczony. 
dien, auff fürchtet. 
geftaft, unfoͤrmig. 
plweillormiter. nie Htattnie. un foͤrmlich. 
myílg. entwerfen, bilden, die erſte 
effingo, figüro, vel imbuo, Erüdio, 
wam. einbohren, an bem Markt ober 
fortünaté. niefzezgfliwie. ungluͤcklich. 


Ke. fottünatus, a, um. niefzezesliwn. une 
do glücklich. fyn infelix, 
bt bldelortünium, ii, n. infortünitas, atis; n. 


Niefzezgrcie. Unglück, Unfall. Jn. in- 


Przegl felicitas , zrumna, cälämitas, ınälum, | 
f; 


„ Hfel exitium, cládes. phr: fortüna adverfa, 
Y tiles, miféri cafus; lapfz, afflictæ res, 
interii dūra inclémentia fati. 
C. tnblfortunio:àliqueim mactare. "niefstzefcia 
ge Pill nabawić, Unglück zufügen, sore 
loffio; onis, f. Whopanie. die Eingra- 
iid: bung, Einſcharrung. : 
Sofus; a, um. ` whopang, 
echt eingegraben. 


verſcharret, 


Vor nent rix, icis, f. Nauezijeielka. eine 
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Infra, adverb. ma ddt; ma dole. unten, 


drunten. 

infra prop. nad 1 pod czym. unter, un: 
terhalb. 

infra ſeptimum diem fub za kilka dni: 

infractio, onis; f. Narufzenie, Stabofc. 
Zerbrechung, Zerſchlagung. 

infractus, a, um. neg. mienaru/zony , nie- 
złamany. unverzagt, ganz. 

infractus, a, um. affir. naru[Zony; zlama- 
ny, Zalofny. gebrochen, geſchwaͤcht, 
niedergeſchlagen, verzagt. 

infracta vox, loquela. piefzczona Mowa. 

infrenätus, &c. lege infrenatus &c. 

infrágilis, infrangibilis; 1808 niekruchy, 
hitpodobny do ztamania, mocny 1. 
unzerbrechlich, das nicht zu brechen 
iſt; unerſchrocken, unuͤberwindlich. 

infraferiptus, a, um. podpifany. unter- 
ſchrieben, unterzeichnet. 

infrémo; is. Grgmot czynię , ^ hafafuig. 
rauſchen, toͤſen. /yn. frémo, frendeo; 
minor, indignor, irafcor. 

infr&näbilis, is, c. niechamowang. nicht zu 
zaͤumen. 

infrenätus, a, um. affir. ouzdany. ge⸗ 
zaͤumt. neg. ngo ungezaͤumt, 
zaumlos. 

infrendeo, es. zgr2ytam. 
nen kirren. 

infrenis, is, c. nieouzdany. zaumlos. 

infréno; as. affir. ouzdaé , hamuie, Sa- 
ane 7. mjmuig 7. zaͤumen, baͤn⸗ 
digen. Vn. fr&no, coerceo, cöhibeo, 
eomprimo, eontineo, dómo. 

infréquens ; entis, o infr&quentätus, a, 
um. gad g. umgaͤngig, ungebraͤuch⸗ 
lich, ungewoͤhnlich ſelten. Jin. rärus, 


inſvẽtus. 
Aaa a 3 


mit den Zaͤh⸗ 


infré. 
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infréquentia, æ, £ -Raadhoft, Nie ge toll, 
Matost 2. Trochazı eine kleine Bere 
ſammlung. 

infrieätus; infrictus, a, um. nacierany, 
wtarty. eingerieben. 

infticatio, onis, f. Nacitranie, Weieränie, 
die Einreibung. 

infrico, as. marieram co, werobid, whru- 
Helle. einreiben, anreiben, bereiben. 

infrigefco, is. zigbng. erkalten. 

infringo, is, malamuig , narufzam, offa- 
biam, mälg, pluig, ſerca gie, yerbve- 
chen, zerknicken, ſchwaͤchen. fyn. fran- 
go, confringo, 

infringo colaphum. policzkuig., einen 
Backenſtreich geben. 

infringo lingvam, gaigkam Ze, 
meln. 

infringor, éris. fub qraefila fe, 

infrio, as. vide infrico. 

infrons, dis, c. & infrondis, is, c. piega- 
Zesifty. das keine Zweige bat, 

infructucfe, miepoäyteczmie. ohne Nutzen. 


ſtam⸗ 


infructuófitas, atis, f. Niturodzaynofc.| 


die Unfruchtbarkeit, 
infrudtuöfus, a, um. niepozytecznie, uite 
feuchtbar, 
infrünitus, a, 
glupi, obzarty. naͤrriſch, 
INF U 


um. miewflydliwy, pufsny, 
ohne Witz. 


neg. miepratpra n 
affir. przy- 
angeſtrichen, 


Infücätus, a, um. 
niezmyslony. unverfaͤlſcht. 
oram» zuyslony, 
falſch. 

infücztum vinum. Vino mig[sane, przy- 
prawne. vermiſchter Wein. 

infüco, as. roziwarzam, migfzam t. 3- 
„farbuig. ſchminken, färben, eine falſche 
Farbe anſtreichen. 


IN F 
infudibulum, vide infundibulum. 
infüla, x, f. Sanur do Czapki, Tafu 
Kapeluſs Bifkupi. Inful, Binde, X 
ſchofshut. erden. 


fit me 
„obl 


infülz, arum, f. Zawisie 3. Zogtesgbito, a 
Hi \ (fio. 

ätus, a, um. Infulat, gawitys ¶ Polewa 
der einen Si fco fallor, o 


2. eine Kopfbinde. 
Infü 
Zawitie 3. 
aufhat. 
infulcio, ire. matykam, madziaram, dun 
kam, wirgeam 1. 3. einſchieben, ef finne, 
l ftoßen, las, us 
infulgeo, es. zaiafmied, (deinen, glaͤnzſ uns Ein 
ſchimmern. ; Alus, a 
infümätio, onis, f. Wedzenie 1. H hä 
Raͤuchern. os 
infümätus, a, um, wedzony, geräucht 
infumata caro. J/gdzonfa. geraͤucher gam 
e Fleiſch. Im 
jufümibilum, i, n. Komin 1. ein Raulkinens, 
loch, Schorſtein. li fend 
infümo, as. wedzg, dymig. berzuchell nen 
am Rauch doͤrren. /n, fümó ting Lag 
obfcüro, infufco, ficco, exficco, Ari EK 
cio, indũro. i P 
infundibülum, i, n. Leiet, Nalewki Pha 
Rurka Aptekarfka, Kofg miynl bk, 
GinguB, Trichter, Trimmel balli... 
man bas Korn ſchuͤttet, daß es auf 1 
Rellen laufe. A 
infundo, is. ‚nalewam l. wlewam 1. dl 
wam 1. einſchenken, eingießen. 
infurnibülum, i, n. Topata chlebowa 
fub Rurka Aptekanfka. eine Brodſch 
fel, Ofenſchuͤſſel. | 
infuſcatus, a, um. riet, car, 
wy, metny. geſchwaͤrzt. | 
iufuleo, as. «niado caynig, czernig, 1 25 
cg, roztwarzam, ër, plugawig, E" 


adam, pfirzg. braͤunlicht oder 00 ia 
I 


Anden 


ÍNFU 


m. m 
; p] licht machen, verderben, verdunkeln. 
H fim: obfcüro, infümo, inficio. | 
e Afuſcor, aris." cSernieig, flabieig. ſchwarz 


A werden. Val 

GE fufeus, a, um. vide infuſcatus. 

. Jio, onis, f. Nalewanie, Wlanie r. 
ravit, d Polewanie, Kliſtera 2. die Eingießung. 
or, oris, m. Waletbacz. der Eine! 
gießer. 


wam, Ae / rium, ii, n. Naleibſta z. eine Gieß- 
leben, e kanne. 

füfus, us, m. Nalewanie, Polewanie. 
das Einſchenken. 

füfus, a, um. nau, wlany. eingegof: 
"ei, W fen, eingeſchenkt. 


IN GE 


n, glan 


HL, 
eräucherſſg ah mig, is, c. niemarængei. das nicht 
. | geftteret. 
ein Jllsemens, entis, o. wzdychaigey. er⸗ 
ſeufzend. 


u geminätus, a, um. dwoiaki, podiwóyni. 
mo 08 zweyfach, gedoppelt. 

icco, aligemino, as. powtarzam, pryczyniam 
o i 1. przybywa. doppelt oder zweyfach 
Val machen, vermehren. fyn gemino; dú- 
miha plico. 

md dal gemiſcendus, a, um. Zaloſu 1. Nale- 
es af mia godny: Beklaͤgenswuͤrdig. 

| gemo, ingemilco, is. “wzdycham t. 3. 


am J. di ſeufzen. 
ßen, generäbilis, is, c. miezrodzony, bez Po- 


fiho Ng. 
guai fang hat. 
| genèraſco, is. wradza fig co. eingepflan- 
eum jet werden. 

| Ngeperätus, a, um. przyrodzony. ange: 
ie A bohren. ` Gr. innatus. 

var género , as. wradzam, fadze Pfonki: 
but be pflanzen‘, einpflanzen. 


ungebotzren, das keinen An⸗ 


| 


INGE 

ingeniätus, a, um. vide ingeniöfus. 

ingénicla,z, m. ingenicülus, i, m. Ais: 
czen. ein Kniender. 

ing&nichlätus, a, um. Rleczgey.. kniend. 

ingénicülo, as, ingénicülor, aris. ‚Algezg‘ 
6. die Knie beugen, auf die Knie nies 
derfallen. 

ingůnidlum, i, n. Doweipek. 
geringer Verſtand, 

ingeniöfe. - doweipmie. ſinnreich, ſcharf. 
ſinnig, betruͤglich. 

ingeniofus, a, um. ` doweipny, f2tuerny, 
chyteij. ſinnreich, ſcharfſinnig, geſchickt, 
liſtig, geartet, mit einem guten Hier, 
ſtande. fyn. fubtilis, figax, fölers, per- 
fpicax. 

ingénitus, a, um, przyrodzony, wrodzo- 
ny. angebohren, von Natur gegeben. 
item neg: miezrodzony.. ungebohren. 
fyn. innätus, ingénératus, infitus. 

ingénium; ii, u. Dowcip, Przyrodzenie, 
IVTafuofé i. Uczeiwose,.. Obyczay, 
mist z. ängeboßtne Art, natürli⸗ 
che Neigung, natuͤrlicher Witz, Ver⸗ 
ſtand, ein Gelehrter, Kuͤnſtler, eine 
Erfindung, Ausdenkung, allerhand 
Betrug. n. natüra, indóles, fubtili- 
tas, fägäcitas, induftria; folertia. 

ingenio. famorodnie. 

ingenio natus. famorodny. 


kleiner und 


| ingenio præſtans. dopciwny. vide inge- 


niofus. 

ingeno, is. vide ingigno. 

ingens, entis, o. wielki 1. febr groß fyn- 
magnus, altus, pröcerus. 

ingönuätus, a, um. vide ingènuus. 

ingénué. uczciwie, fivobodnie , css. 
aufrichtig, freymuͤthig. 

ingénuitas, atis, f. Wolnofe 2 Urodze- 
mia, Swoboda, J/flyd t. Uczciwpoft. 

ange- 
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angebohrne Freyheit, Aufrichtigkeit, 
Freymuͤthigkeit, Ehrbarkeit. 

ingénuo, as, wolnym rung ſrey machen. 

ingénuus, a, um. Je lacie ni, wolny: S 
Rodu; e uczciwy  Jomorg- 
dny, urodz RI » tuteczmy, ramec zug, 
wyzwolony 3. natürlich, ehrlich, edel 
und frey gebohren, ehrbar, aufrichtig, 
zuͤchtig. Dm. höneſtus, nöbilis,,candi- 
dus, ſincẽrus, pröbus; 

ingéro, is. wtykam co, potykam co Lon, 
wnofzg, kladg 2. wirgeam fig ciſcam 
1; nahladam 1. Toig, nalewam, przy- 
pominam. hinein thun, eintragen. /n. 
infſgo, intrüdo, injleio, infundo, 

ingefläbilis, is, c. cigfski 1. nieʒ uon. 
ſchwer zu tragen, unerträglich. 

ingeflo, as. 10 f/ g. hinein tragen. 

ingeltio, onis, f. ingeſtus, us, m. no- 
Henie. Hineinbringung. 

ingeflus, ay. um. wniefiony, eingetragen. 

ingigno,is.  wradaant. einpflanzen. 

inglóméro ; as. \wichrzg,  sagimatiwac, 

ie [zam . auf einen Haufen winden. 

Da. glóméro ; eumülo, accümulo, 
congéro, 

inglöt ius, a, um. ioun 1. podiy. un: 
achebar, unberuͤhmt. Yen, ignöbilis, in. 
décárus, inhöneſtus, abjectus, vilis, in: 
cognitus, 

inglüͤvies, ei; £.-Gardlo 5. Brzuch, Ob, 
zarflwo. der Kropf an den Voͤgeln, 
die Fräßigkeit, Gierigkeit, Voͤllerey. 
Jim: güla. 

inglüviöfus, a, um. obdarty y Zartok, 
fraßig, gierig. Dm, g gülöſus. 

IN G R 

Ingrandefc o, is, ingrandeo, es. migi[ties 
"rosroftam fig. € groß werden, erwachſen, 
aufquellen. 


ING R 
ingräte..  mieprzyiemnie, nieudxigcaui Cingan 
‚undanfbarlid. po, 
ingrätia, x, f. ingrätiz, arum, Niechzenil vs, lin 
ber Undank, Widerwille, gruo, b. 
ingrätificus, a, um. vide ingratus. % h, pra 
ingratis, ingratiis. na soft, ie n 
bez: Dzieki. ohne Willen, ohne Dan en, f 
mit Widerwillen. hen : 
ingrütitüdo, inis, f. ingratus „animu E 
i "Nieudziecznoie; die Undankbarkeit Bän in 
ingratus, a, um. niewdzięczny, 1 Ka 
demm, unbanfbar, unangenehm, Huch, 
gern, phr. méritórum, obfequii, S: KEE 
cii vel müneris accepti immemg Gänfin: 
oblitus. gr? 
ingrato animo, vide ingrate. ilm 
ingräväte, nie 8 Sers yy Zeniem. un gurgin 
ſchwert, ohne Beſchwerung. Wy. der 
ingrävätus, a, um. chetny. unbeſchwerf Bed, 
ingrávefco, is. cie skim Ze Zeie, droze yil j 
. ocigieé. ſchwer werden, zunehmen. pre 
ingraveſcens ætas. Starofc. das ang fi 
hende Alter. | hinein 
ingrayeleit. pogarza fie i. fili fe, N herat 
nimmt zu. : i 
ingrüvido, ingrüvo, as. ohcigzam. 
ſchweren, beſchwerlich ſeyn, (dm 
gem. Nonam ` M toten i 
ingrédiors eris. wehodzg, wfgpuig| Be 
wiezdzam., wdaig fig, udaig. fig gd 1 t 
poczynam cO» chodze i. ide 6. pinji U: 
gehen, einkehren, eintreten, anfii 
gen, antreten. Am, intro, Intro, 
S Sen 5 A d Ab m 
ingredior pedibus, ide pie/2o. zu 88 Déi 
gehen. e 
ingredior curru, equo, iadę na Wok 
na Konin, fahren, reuten, 
ingrelia, onis; E ingreflus, ús, m, Ap 
scier H En C Mé, Poczatek WW 
Er) 


Hoang. 


INGR 

Eingang, Eintritt, der Gang oder 
Weg, der Anfang. Anlaß. Ge, ädi- 
tus, lünen, veftibülum. — 
gruo, is. nalegam, wifzg.2. grüchug- 
to, przybliza fig co, rzuca fig choroba, 
nad Szyig co wifi- ungeſtuͤm anfal⸗ 
len, haufenweiſe einfallen, bevorſte⸗ 
ben, da ſeyn, einbrechen. /n. irruo, 
ITTUMPO, ımmineo, 

. guen, inis, n. Zouo 2. Członek 4. Dy- 
» POP unice. die Schaam, Schaamſeite. 
(n, l; guinälis, is, f. & inguinäria,x,f. Gwiaz- 
h deczki miele. Steinkraut, Gaͤnſerig, 
Gaͤnſing. 
Igurgitätio, onis, f. _Pofykanie, das 
Schlemmen, Hineinſchlucken. 
|gurgitatus, a, um. zatopiony, ganurz%o- 
ny. vertieft, verhängt. 
igurgito, as. wpada Rzeka, obiadam fig, 
zapit Rozum, utapiam Mysl, ` pig 
bmn f gwaztem, gabrngé 3. verſchlingen, in 
das QA ſich ſchlucken, fid) füllen, voll freſſen, 
| hinein ſaufen, fid) vertiefen, mit 

Gewalt eindringen, ſich einer Sache 

ergeben. 
guſtäbilis, is, e. geg kofztowad nie 
| można. unverſuchlich, das nicht zu 
I |. foften iſt. 
gie lagultätus, a, um. mieukufzony. unver- 
fe gh ſucht, unangeruͤhrt. 
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ne Dan 


s animi 
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wtchagtt 
e drači 


jnhabilis ; is, c. miefpofobuy , mierazuy. 
| ungeſchickt, untauglich. /yn. ineptus. 
. zu Mataar: atis, f. Niefpofobnosc. Unge» 
| ſchicklichkeit. $ 
na Mal nhabitabilis, is, c.  nieofadny.: unbe 
| wohnt, oͤde. 
g m. Nhhöbitätor, oris, m. Komornik; Obywa- 


a P tel. ein Einwohner. 
i H 
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inhäbito, as. mief&kam gdzie. wohnen, 
bewohnen, einwohnen. 

inhæreo, es, inhæreſeo, is. wiezne, przy- 
lipiam, tkwi mi, ulgnge, floi mi praed 
oczyma. anbangen, ankleben, anhaf⸗ 
ten, im Gedaͤchtniß ſeyn, vor Augen 
ſtehen. Jon, infideo, 

inhæreo veftigiis, nasladowal.' nach⸗ 
folgen, 

inhæreo voluptatibus. vofkofznie 2y& den 
Wolluͤſten ergeben ſeyn. 

Ínhalatio, onis, f. inhälätus, us, m. Chu- 
chanie.' Einhauchung, das Anhaüchen. 

inhälo, as. chucham 2. naputhac. hinein 
hauchen, anhauchen, anblafen, Syn. 
infpiro, afllo. 

inbümo, as. zawadzam. mit dem Angel 
fangen, 

inhianter. Zakomie. gaͤhnend, begierig, 
ſchnappend. 


|inhiätio, onis, f. Ziewanie, Zadanie. bas 


Dänen, eine große Begierde, das Be: 
ſtreben nach etwas. 

inhibeo, es. weidgam, hamuig, SALN Zf- 
mawam 1. 5. zaflamawiam 1. 2. cofam 
Fer verhindern, abhalten, hemmen, 
einhalten, zuruck halten, verbieten. 
Jim. cöhibeo, pröhibeo, impédio. 

inhibeo fletum, lachrymas. tulg. ſtillen. 

inhibeo remos. nie robig Wioflami. bie 
Ruder ſtill halten. 

inhibeo curfum., fange. Halte machen, 
ſtille halten. 

inhibeo incendium. gg. das Feuer 
ausloͤſchen. 

inhibitio, onis, f. Cofnienie, Zakaz. 
Verhinderung, Verboth, das Hemmen, 
Aufhalten. n. pröhibitio. 

inhibitus, a, um. zakazany. verbothen. 


Bbbb hi 


INHI 

inhio, as. zigig, cauwan, 2gdam bardzo. 
gaͤhnen, heftig begehren, nach etwas 
ſtreben, lauren, ſchnappen, ſich ſpitzen. 
Sin. avide cüpio. 

inhönefläimentund, i, n. inhöneſtas, atis, 
inhóneflatio, onis, f. MNieuszeiwose, 
Verunehrung, Unehrbarkeit. 

inhóneflé. miepoazeiwie. unehrlich, [hand 
lich, unehrbar. 

inhöneflo, as. fzpecg. verunehren, fehan- 
den, fyn. d&décóro, deturpo, infãmo, 
fzdo, inicilo. 

inhóneflus, a, um. niepoczehey. unacht— 
bar, ungeehrt, verachtet, ſchaͤndlich, 
unehrbar. /n. turpis, infämjs, prô- 
bröfus, fordidus, obfaenus, impürus, 
pridendus. 

iuhónorabilis, is, c 
achtbar. 

inhöndrätio, onis, f. Zulienis 
ſchimpfung. 

inhónOratus,a, um. nieucscxony. unehr⸗ 
lich, verachtet. 

inhönörifleus, a, um. Czci niegodny. das 
nicht zu Even gereichet. 

inhónüro, as. ez entehren, 
verunehren, ſchmähen, ſchelten. 

inhönörus, a, um. niepoczchen, gar. 
dzony. unberuͤhmt, verachtet. 

inhorreo, es, inhorrefco, is. 
zdrygam fig. zittern, fi) graufen laſ⸗ 
fen, ſchaudern, erzittern, erſtaunen. 
Jim. horreo, exhorreo, exhorreſco, 
timeo. 

inhortor, aris. pobudzam, fetzuig. am. 
hetzen. 

inhöfpitälis, is, e. bez Gofpody, niego- 
fein, nieludzki. gefährlich zu bewoh⸗ 
nen, unbewohnt, wild, nicht gaſtfrey, 
unfreundlich. 


Cs ii niegodny. un⸗ 
die Be- 


naiežan fie, 


t 
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inhofpitälitas, atis, f. Niegofeinnofe H 
gaſtfreyheit. 

inhofpitus, a, um. vide inhofpitälis. 

inhüber, lege Tuuber. 

inhümäne, inhümäniter. nieludzko: 
freundlich,- unmenſchlich, groͤblich. 

inhümänitas, atis, f. Nieludzkose. U 
freundlichkeit, Unmenſchlichkeit, Ger 
heit. 

fuhümanüs, a, um. nieludzki 1. 2. 
menſchlich, unfreundlich. //, inurl 
nus, férus, immitis, crudelis. 

inhümätus, a, um. miepogrzebiony. 
begraben, ' 

inhümo, as. gakopjwam, Zagrzeb A 
vergraben, einſenken, zur Erde freund! 
ſtatten. i bi, l 
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inibi. zam. da, daſelbſt, an dem Her, || Pan 
inidönee. niefpofobng, unbequem, und Aa. 
geſchickt. Tach 
inidöneus, a, um. nie/pofobny. ungefhi ip multa 
untuͤchtig. gie 
injectio, onis, f. Wrzucenie, Imanie Nier ge 
Einwerfung, ber Anwurf, (ugeffo, a 
Eingriff, Anſpruch. Batty 
injedto, as. wrzucam, imom fig. oft u feln 
werfen. A 
injectus, a, um. wrzucony. eingewelff rode | 
injectus, us, m. "vide injectio. lg 
injectus oculorum. /eyrzenie. Augſh gerd. 
wurf. Bä, 
intens, untis, o. -affaigcy. anfangen, Ih, ge 
ineunte ætate. od JWfodofri. von Zb híc 
gend auf, nitus, 
inigo, is. wganiam. hinein treiben, fle. Nie 
ein jagen. Dm, impello. | 
injicio, is. wrzucam, wirgeam 3. 


1b h Ma 
'$. nabaiviam, ‘przjymawiam fig OD ww a 
hing hn, | 


| LNJI 
hinein werfen, anlegen, eintwenden, 
Jin. immitto, infero. 


ei ajicio catenas. oformac. an Ketten legen. 
ijicio cupiditatem, ardorem. pobudzam. 

dato. Luſt machen. 

d'r? hjicio frenos. nig y. hemmen. 

Ga? i ajicio manus. imam kogo, Sagrabic. 

feit, Gt Hand anlegen, > 
njicio religionem, ſerupulum ` alicui. 

n2 W wbiiam g. Sz&ruput totu. czynic. ei- 

nin nem ein Gewiſſen machen, ins Gewif: 


fen reden, einen Zweifel beybringen. 
10 y hjicio mentionem alicujus rei.  praypo- 
minam.: eines Dinges gedenken. 
ulmitübllie, is, c. ‚nieprzyiazny. 
freundlich. 
ulmfeè, inimieiter. mieprzyiaciel/ko, ie- 
Sprzyiazliwie.. feindlich, feindſelig. 
nimicitia, e, f. inimicitiz, arum; f. Nie- 


uns 


Ort. przyiażn 2. Zastis 2. Wasis Niofna- 
et: ung ka. die Feindſchaft. fyn. diflenfio,. 
| diffidium, diſcordium, ódf&m, fi- 
ungefehl multas. 


nimicitiis capeſſendis facilis. ` warniwy. 
Imanit , der gern Feindſchaft macht. 
„ angi mimīco, as. niet, rohr iw. Feind⸗ 
| ſchaft machen, feindfelig, uneinig, zum 
„ oft, Feind machen. 
i "ue, aris. waímig 3. Nieprzyiazn 
ngewa mode. zum Feind werden. phr. ini- 
| micitias cápeffo , concipio, contráho, 
e. Augi géro. 
| inimicus, a, um. nieprzyiazny. 
ſangend ot B lich aui 
von J infeflus, àverſus, älienus, Dänz, 
| inimicus, i, m. Nieprzyiariel. ein Feind, 
diem, i, Wider facher: Gm, hoftis, adve: (arius. 
lnmitabilis; is, c. ` mieizyrazifIy, trudno 
T bil odo Nasladowania. nicht nachzuthun, 
» bi unnachahmlich, unmöglich nachzuma⸗ 
pin) chen. 


feind⸗ 
lich, gehaͤßig, ſchaͤdlich. Dm, infenfus, | 


INIT 

ininveſtigäbilis, is, c. 
unausforſchlich. 

Iniqué, krzywo, nieflufznie, miewinnie. 
ungleich, unrecht, unbillig. /n. in- 
jufte, 

iniquitas, atis, f. Mierdimia, Nierownofz, 
Nieffnfsna . Trudność. Ungleichheit, 
Unbilligkeit. 

dniquo, as. Nieriwmofe ezynig, olvadum 
2. porufzam 1. 3. uneben machen. 

iniquus, a, um. nieróip, ` nie Nui, 
nieprzylaznn , guiewluey, "ieprau. 
ungleich, uneben, unbillig, ungerecht, 
zornig. n. injuftus, contemptor zequi; 

initia, orum; n. "oftiacamie, Steieto, 
Bogini Cerery. das Feſt der Goͤttinn 
Ceres. 

initiälis, is, c. poczgtkowy. anfänglich. 

Ínitiamenta, orum, n. Poczatek 2. Nau- 
fa Chrzescianfka. erſte febefdGe einer 
Religion, Glaubenslehre. 

initiatio, onis, f. Obragd, Offara ı. die 
Einweihung: 

Initiator, oris, m. Porzynacz. 
faͤnger, Einweiher. 

initiatrix, icis, f.  Poprzedniczka. 
Anfaͤngerinn. 

initiatur. poczyna fie. es faͤngt fid) an. 

initiatus, a, um. zarzgty, duchowny 2. 
poftwigcony I. poczgty, Promot, -Kle- 
ryk. angefangen, eingeweiher, unter 
eine gewiſſe Zunft aufgenommen. 

initió. adverb. ma Poczaiku 1. Anfangs, 
anfaͤnglich, erſtlich, von Anfang. 


; 571 
niepoflakowamyj: 


ein An⸗ 


eine 


Jadzam od Pierfi, zaprawiam 3. an⸗ 
fangen, anheben, einweihen, in eie 
ne gemiffe Zunft aufnehmen, Kin⸗ 
der entwoͤhnen, von der Muttermilch 
abſetzen. 
Bb b b 2 


initior, 


initio, as. poftzigcam 1. 2. poczynam, ode, 
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initior; aris. Beiere fe, Kapzanem zoffaig. 
eingeweihet werden, 


initium, ii, n. JPorzgtek 1. der Anfang. 


Dn, principium, exordium, priinor- ; 


dium, ingreflus, inceeptum, cáput; óri- 
go, tjrócinium, rüdimentum. 

initium do; duco, facio; pono. porzynam 
1. anfangen. 

inito, as. chadzam, wchodzę. oft an einen 
Ort kommen. 

initus, us, m. Porzatek 1. Wescie 1. Lg 
czenie. der Anfang, Eingang, Bey: 
ſchlaf. 

ihjücundé. mieprayiemmie. unlieblich, un- 

angenehm. 

jücunditas, atis, f. Nieprayieninofe. 

Unfreundlichkeit, Unannehmlichkeit. 

mjdcundus, a, um. ‚nieprzyiemny, nieucie- 

Jean. unlieblich. Dm, ingratus, infvä- 

vis, möleſtus. 

jüdicatus, a, um. nieofgdzony: unbeur⸗ 

theilt, unentſchieden. 

judicata caufa. nieprawnie nicht recht⸗ 

maͤßig. 

ügatus, a, um. injügis, is, o. mie pod 

Jar gion, nierobotui, Nieuk: ` unbe: 

jocht, nicht unterm Joch. 

uges boves. Moty ktore EI, nie 

50% t0 Jarsmie. Ochſen, fo noch unter 

kein Joch gekommen. 

injunctio, onis, f. Nakaz, Praykaz. 
Auferlegung. 

injunctus, a, um. przywigzany, nakaza- 
ny. angefügt, auferlegt. 

injungo, is, makazuig, zadaig 7. DN 
wigzuig. zuſammen fügen, auflegen, 
anbefehlen, //. committo. 

injürätus, a, um. hes Praufiegi. der nicht 

geſchworen hat. 


inj 


inj 


injüria, æ, f. Krzjwda. 


INJU : 

Unrecht, A s ügis 

verletzung, Beleidigung, Laͤſterung que, 
Schmach⸗ oder Schimpfworte. Jim. eck 
jultitia, iniquitas, convicium ; DE Wehr, : 
ie „ oppröbrium , málédictum; e 
la, dũra verba. wrden, 


injuria jactatus, laborat, injuriam palasi; (gi. 


Mex, le 


uhrzyı song. der Unrecht leidet. 


infüria , injurie, injüricfe. nigſfiſsnig cent 
niirgwno; & Krzywdg: ſchimpftich mobi, 
unbillig, mit Unrecht, ioun 

injürior, aris. hrzinwdzg kogo: Unrechl fer fun. 


in 


in 


inj 


in 


in 


in 


juriofum eft. 


jUrium ii, n. Krzywoprzufigfkwo. d 
falfcher Eid, 


anthun, beleidigen, [cium i 


jüriöfus,a, um. act. Krzyıwdg Y’. zua 


io, as. 


der Unrecht thut. 


jurioſus, pal. z Krzywdg gfgczon men ruf 


ungerecht, unrechtmaͤßig. erat. 


juriofus fum. H kogo: m ër 


thun. 
sief! na. es iſt wn 


billig. 


cnotliwy, winien 2. 
frevelhaft, b rb 


injuſſus, us, m. injuffu. 
jufte, 


juſtitia, e, f. 5 


uffus, a, um. nierogkazany. 
heißen. 


unge 


ii. das! 
bohren n 
ilcor, el 


bez; Rofkazianii 
ohne Befehl, ohne Ordre, ohne Gehelf 
niefprawiadliwie. wider Redl 
unbillig, ungerecht. 


uitas. 


juſtus, a, um: 


my, mIepramy» ec? ‚eig, 
gerecht, unbillig. Dn iniquus, injüti 
fus, phr. equi, recti, j jüris, bie con 
temptor, fraudis ämans. 

inju 


Din jux; Gei, o. vide injügätus; 
ien Alaqueo, as. Zege:illaqueo. 
[jn Wargio, is. daig. ſchenken. 
1; pi ällatebro, as. /zge illatebro, 
um, n lente ſco, is. gibk igſtem, Iipng. zaͤhe 

werden. 
n pili Alex, cgis- vide Ales egis. 
det. ilex, icisz vide. illex & illix. 
fuf Alicentiöfus, a, um. niepozwolony. un- 
impflih erlaubt. 

ilicitator; oris, m. Targownik. ein Kaͤu⸗ 
Untel fer. Yin. emptor. 

illeium, ii, n. »Nakazanie, Gromada 3. 
b pig Zuſammenberufung des Volks. 

Mio, as. zwolywam. das Volk zuſam⸗ 
daag men rufen. ` 

Mliteratus. Zege illiteratus. 

lix. lege illix. 


jlocabilis, &c. lege illocabilis. 


INN 


Inabilis, innàvigabilis, is, o. niepzaieny. 
darauf man nicht ſchwimmen kann. 
Inarrabilis, is, c. niewypowiedzianıy. un- 
ausſprechlich. 
naſeibilis, is, c. co ffe rodzié mie mo- 
cada 0. das nicht zu gebaͤhren ift, ober ge» 
bohren werden kann. 
naſcor, eris. rodzg fie, wradza fig co. 
eingepflanzet ober angebohren werden. 
nätäbilis, is, c. vide innabilis. 
nato, as. wp/ywam, plywampo wierz- 
chu, ſchwimmen, oben auf ſchwimmen. 
intus, a, um. wrodzony sıprzyrodzo- 
ny, & fub wychowany. angebohren, ei⸗ 
genthuͤmlich. /n. ingénitus , infitus, 
ingénératus. 
nayigabilis; is, c. vide innäbilis, 


IL NNO 

innävigo, as. Zegluig. hinein ſchiffen. 

innecto, is. wigze t. wiklg ꝛ. wplgtam. 
zuſammen knuͤpfen, aneinander ſtricken. 

innector, eris. wikle fig, wigzuig fig. ver⸗ 
knuͤpft werden. i 

innexio, onis, f. Mplecienie. Verknuͤ⸗ 
pfung. 

inne xus, a, um. wpleciony, eplatany:- an⸗ 
geknuͤpft. 

innexus, us, m. Zwigzek, ein Band. 

innĩdifleo, as. «2g niezdeic; fig... ins Neſt 
legen, 

innitor, éris. hodpieram fig, w[pieram fie 
2,3. polegam 2. ſich anlehnen, aufle⸗ 
gen. fyn. nitor, fulcio, incumbo. 

inno, as. ` wplywam ,‚plywam 2. iadg po 
wodzie. ſchwimmen. n, innato. 

innobilitatus; a, um. mieuczyniony , Szla- 
chcicem. ungeadelt. 

innócens, entis, o. niewinny , niefzkodli- 
wy, enotliwy. unſchuldig, der niemand 
ſchadet. Dun, inſons, innócuus. phr. 
eriminis, noxæ, fraudis expers, immü- 
nis, nullius noxæ reus, vitam line.eri- 
mine dücens. 

innócenter. niewinnie, niefzkodliwie, cnò- 
tliwie. unſchuldig. 

innócentia, e, f. Niewinnofe, Powciggli- 
wose. die Unſchuld, Redlichkeit. /yn- 
integritas, vita inculpata, innócui mO- 
res, infons änimus. 

innöcue. mieobrazliwie. unſchaͤdlich. 

innöcuus, a, um. niefzkodliwy, nieufzko- 
dzony. unſchaͤdlich, nicht nachtheilig. 
‚Syn: inuöcens. 

innödätus, a, um. ‚zamiklany. werfnüpft, 
verſtrickt. 

innOdo, as. Męalem Saivigguig. verknuͤ⸗ 
pfen, verſtricken. 


B b b b 3 inno- 
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inndintnabtlis,' is, c, nie ſtorbiongt, Min- 
goen niegodny. das nicht kann ge 
nennet werden, das man nicht nen⸗ 
nen darf. i 

innómipatus, a, um. mifipzmiankowany. 
ungenannt, 

innormis, is, c. c. vide enormis. 

innõt ſtentia, o, f. B. "Obwiefscaenie. An⸗ 
kuͤndigung. : 

innótefeo, is. wflawiam fig, Hing. be⸗ 
fannt werden, an den Tag kommen, 
kund werden. 

innöto, as. wpifad, einzeichnen. 

innövätio, onis, f. Odnowienie. Erneue⸗ 
rung. 

innövätor, oris, m. Nowak, Odnamwiarz. 
ein Erneuerer. 

innövo, as. odnaidiam. erneuern. 

innox, ocis, o. vide innoxius. 

innoxie. miefzkodliwie: nicht ſchaͤdlich. 

innoxius, a; um.  giefakodliwy , nitwin- 
ny, nieufgkodzony. nienaru[sony. uns 
ſchuldig, unſchaͤdlich, der nicht beſchaͤ⸗ 
diget wird. yu. innÓcuus. 

innüba, z, f,  NiemgzZatka. 
ober Wlttſbau. 

innübilo,as, zaémié, Sgchuar ang, ver- 
dunkeln, verwoͤlken. 

inuũbflor, aris, zachmurzyé frg. verdun⸗ 
felt werden. | 

innübilus a, um. innübis, is, c. niechmur-" 
uij, pogodny, iafay t. & in Pogoda ı. 
heiter, ohne Wolken, ſchoͤn. 

iunübo, is. Zenig Ze, heyrathen, einen 
Mann nehmen, 

innübus, a, um. mieozemiong. unverhey⸗ 
rathet, 

innümérabilis, inniimdralis, is, c. innume- 


eine Jung⸗ 


rofus, innumerus, a, um. qieglirzony, 


INOS 


unzaͤhlbar. Vn infinitus, nüméro err 


rens, excedit nümérum. 


Niezlicsnofé.. Unzaͤhlbarkeit. 

inntüméràübiliter. miezliegnie, bez; Lies 
unzaͤhlig. 

innuo, is. kiwan glowg. winken, and 
ten. fim. annuo, conſentio, ni 
concedo. . 

innupta, æ, f. vide innüba. 

innüptus, a, um. wide iunübus. 

innütrio, is, ire. zaprawiam 3. karm 
wychowuig. ernähren, erziehen. 

innütritus, a, um. wychowany. darinn 
gegen. 


INO 


inöbediens, entis, o. niepoftufzny. ^ut 
horſam. 

imöbedienter, niepoflufgnie:_ungehorfe 
lich. 

inöbedientia, e, f. Niepofufzenflwo. 
Ungehorſam. 

inoblector, aris. lubig. Belieben an 
was haben. 4 

inoblittërãtus; a, um. mewymagany. 
ausgeloͤſcht. 

inoblitus, a, um. nibgapamigtang. um 
geſſen, eingedenk. 

inobrütus, a, um. niegawalony, git 
eh. unverſcharrt. 

inobfeuro, as. gacmiam. verdunkeln, 
finſtern, dunkel machen. Yun. inn 
lo, obfcüro, 

inobfeptus, aj um. .mirogrodzony. 
umzaͤumt. 

inobf&quens, entis, o. vide inobediei 

inobfervabilis, is, e. niepofßrzeg2y. WW 
merklich, das man nicht wahr) 
men kann. 


hoble 
jamlid) 

hoblervät 
permerk 
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lobfervans, antis, O. nienwäzaigen. un⸗ 


achtſam, ber nicht Achtung giebt. 
» Ais obfer vantia, æ, f. Nieuvaoga, Zaniedba- 
ie. Unachtſamkeit. 
niepofirzegle: 


hobleryäte. unacht⸗ 
ſamlich. 
lobfervatus, a, um. miepoffrzeg?y. un- 
vermerkt, deſſen man nicht gewahr 
wird. 
locciduus, a, um. 
nicht nieder gehet. 

3 fariliocco, as. zawtócze, bronuig, eineggen, 

mit Eggen üb berſtreichen. 

WE lóciilatio , onis, f. Szczepienie. 


Oculiren, Aeugeln. 


niezapafaigey. das 


das 


ein Oculirer. 
rm, Mlıdeulo, as. /&czepig, ofze, aͤugeln, ein- 
pfropfen. 
ngejorfüllor, oris, m. Bezwonnose. uͤbler Ges 
ruch. 
Gad ya, æ, f. Fiiolki Bui 
lÜdoraüta, x, f. Firletka 1. 
den af Noero, as. cuchng» perfumuig. einen 
böfen Geruch machen, riechend ober 
ſtinkend machen. 
lódórus,a, um. wiewönieigey. das fei- 
nen Geruch hat. 
iodorus flos. Safanka, 
% till fene. _nieobrazlivie. 
unanſtoͤßlich. 
loffenfus, a, um. nieobrazony, nicobra- 
žliwy. unverletzt, unanſtoͤßig. 
1officiofe. nieludzko. undienſthaft. 
iofficiolitas, atis, f. -Nieludzkose, Nieu- 
ell (uynno fé, Undienſthaftigkeit. 
"t fiofficiofus,a, um. nieuczynny, nieludzki. 
5 cni yl undienſthaftig, undienſtbar, unbillig, 
ölens, entis, o. vide inodoras. 


ungehindert, 


nel 
n. inn 
f. | 
on. 

| 


pi 


vp H . " | 
lÓcilator,oris,m. Szczepnik, Sadownik, 


| inops mentis, 
|inoptabilis, is, c. 
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inöleo, es. fnólefco, is. 1eradzanı, "wra- 
daà fie co, Saprawiam kago gro S 
rofta Kang. anwachſen, einpraͤgen, 
einpflanzen. 

tnölitus, a, um. za/farsa?y. erwachſen. 

inominälis, is, c. möminätus, a, um. nie- 
Szezestnwy. ungluͤcklich. fyn- infelix, 
infauſtus, infortũnãtus. 

inöpäco, as. Zacmiam., verdunkeln, bé- 
ſchatten, Schatten machen. 

inöpertüs, a, um. niezakryty. unbedeckt. 

inöpia, m, f. Niedoffatek 1. 2. Armuth, 
Mangel, Duͤrftigkeit. Vn, paupertas; 
égeflas, dẽfectus. 

inópinabilis, is, c. niefpodziany. unver- 
muthlich, das man nicht vermey⸗ 
net hat. 

inöpinans, antis, o. nie/podziewaigey: fig. 
ber fich eines Dinges nicht vermuthet. 

inöpmanter, inöpmäte, inöpi iato. nit- 
Jpodzianie, unvermuthet, unverhoft, 
unverſehens. /n. infperäte. 

inópinatum, i, n. nieſhod siam Rzecz. 
eine unvermuthete Sache. 

inópinatus, inöpinus, a, um. iefnodzia- 
ny, nierozmislny. unverſehen, anver- 
poft, unvermuthet, unbeſonnen. /n. 
imprövifus, inexpedlätus, infpératus, 
répentinus, fübitus. 

inöpiöfus, a, um. vide inops. 

inopportünus, a, um. niewezefny. —unge⸗ 
legen, unbequem. 

inops, Öpis, o. . niedoftateczny , ubogi. 
dürftig, beduͤrftig, arm. /n. paper, 
genus, mendicus, égens, indigus. 

gfapi. thoͤricht. 

niezgdny. unannehm⸗ 
lich, das nicht zu wuͤnſchen iſt. 

inoptätus, a, um. ` niepożądany. 


wuͤnſcht. 


uner⸗ 


teg 


inóritus, a, um. ‚nieuprofgony, nieflucha-\ inquiẽtor, aris... porufzam fig. 
«uy; nicht gebeten, nicht gemeldet. werden. . 
inordinate ,. fnordingtim. . mieporzgdnit. inquiétüido, inis, f. Niepokóy. 
unordentlich. Beunruhigung, Beſchwerung. 
noreinatio, onis; f. Nierzgd i. Unord⸗ | inqui&us, a, um. niefnokoyny. unruhig quifitus, 
nung. fyn. turbatus, follicitus. 
inbrdingtus, a, ume. nienorxgdug, unge⸗ | inquilinus, i, m. Chatupnik , Kmieć, Kipa 
ordnet. mornib ein. Einwohner, Hausmanſſeclus 
inordino,;as. Porzgdek.czynig. in Ord. Miethmann, Hausgenoß, ein Miet krumm, 
nung ſetzen. ling. tpáribil 
ihórior, Eris, Ii. wfchodag 2. MSc inquinamentum, i, n, ‚Plugaflwo -Pom 
‚fie. entſtehen, entfpringen, erwachſen. — zanie; Pofzperenie. Unflath, Befle 
inorndté. . grubo 2. mieozdabnie, un⸗ kung, Unſauberkeit. "Jam 
zierlich. inquinaté, /zpetnie. uuflaͤthig, befled . 
inornitus; a, um. aneozdobny, gruby.2.| beſudelt, unſaͤuberlich, unrein, 
ungeziert; ausgeziert. Jun, incomptus. |inguinätio, onis, f. Splugawienie. . S 
inOris, is, c. inörus, a, um. beg UR. oh⸗ fleckung. 
ne Mund. inquinatus, a, um. plugawy, fprofmy. 
inos oris. niemy Ie ſtumm. ſudelt, befleckt, beſchmutzt, unfaubi 
InStiöfus, a, um. niepréznuige. un- jm mácülatus. 
muͤßig. inguino, as. plugawig, [2pecg, Ig 1. u 
Soc 2. verunxeinigen, beflecken, be 
IN Q deln, verwüften, fyn. coinquino, 
Inquam. mówig t. vag. ich ſage. do, téméro, contamino, polluo, det, 
inquantum. iler. 2. in fo fern; fo viel als. mo» máeülo. br be 
inquantumcunque. ilekolwiek 2. inquio, is. mmótpig 1. ich fage. E 
GREEN RE ; KAS 1 Y 
inquies; Stis, f. Meno, Mieſpanie. inquiro; is: dowiaduig fe. pytam; A Nidr 
Unruhe. kam, Inkwizycja ezynig, infiygal, | 
inquies, étis, o. vide inquietus. Szperunk czynig, ‚rachnig fig 1. 


ungeſun 
Wlübritas 
ſundheit 


inquiétítio; onis, f. Prayhrzenie, Naga- ſorſchen, nachſuchen, unterfuchen, | 
Danie. Beunruhigung. erkundigen. Jin. quaro, exquiroy 
inquietätor, oris, m. Naprzykrzgeiel: ein 1 5 Elie? invelligo, fer 
Beunruhlger, Stoͤrer. E P 
inquietatus, a, um. magabany: verunru⸗ p pilnie, flarownie. genau, DR, 
higet, bewegt, geſtoͤrt. x i farig: i; Si a 
inquiéte, niefpokoynie. unruhig. inquifitio, SR f Szukanie, Inu 
inquiétos as. niepohöy czunig  sagabam, 90 1. 3 nfor ës i 
groebudzam L.. poru mam. unruhig achfrage, Unterſuchung, d u 


machen, bemühen, beſchwerlich ſeyn. gung: 


GH 
Anio, is, 


INOU 
geſthhgſgull tor, Oris; in. Badacx, Strona, po- 
wodna “Szpieg; Tuffygator,: Inkwizy- 
for, Pier 3. ein Nachforſcher, Unter- 
fücher, Ausſpaͤher. 
quifitus, a, um. -wybadany; wufgpera- 
1j. unterfucbt, erforſcht, erkundigt. 
rado, is. ufkrobtiig, einſchaben. 
ectus, a, um. frmymy. ungerade, 
krumm. : 
répárabilis, &. Tege irreparabilis. 
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OT 


(mich, 
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in. 
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falübris, infalüdtis, is, e. 'niezdrowy 2. 
ungeſund, unheilſam. 

fülübritas, atis, f. Niesdrowie. Unger 
ſundheit, Unheilſamkeit. 

filüfatus,a; um. niepozdrowiony. uns 
begrüßet. 


Olle ae, ohne Abſchied weggehen. 
Lana, x, f. feil. herba. Bielun. 
ſenkraut. 

fanabilis, is, c. mieulecziffy. unheilbar. 
fane, infaniter. bardzo, f2alenie. gar 
| febr, heftig, unſinnig, unbeſonnen. 

| fania, æ, f. Szalenftwo i. Rofpufta, 


7 1. 2 
cken, NM 
quino, | 
luo, dë 
I 3 


ton» H Niezdrowie. Unſinnigkeit, aferey. 
E. fin. füror, rabies, amentia. 
Aäniens, entis, o. /Zaleigey. unſinnig, 
, naͤrriſch, kindiſch. 
"TT anio, is, ire. fzaleig 1. pafkoig fig, tar- 
n 


gam fig, miluig 2. pi/2g 2. guftuig. 
unſinnig ſeyn, viel verſchwenden. /n. 
füro, ſævio, defitio. 

anſtac, atis, f. Niezdrowie, Szalen/two. 
Krankheit, Unſinnigkeit, Narrheit. 
ifaniter. wide infane: 

Manum, adv. bardzo dziwnie. 


zu ſehr. 


genau, f 


gat 


falutato hofpite abire. bes. Pozegnania | 


Bil) 
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inſ anus, a, um niezdrowy, salon v. 
wielki 1. ungeſung, unſinnig, groß. 
Vin. fürens, amens, demens. 
infätiabilis, is, c. nienafycony. unerſaͤtt⸗ 
lich, unvergaͤnglich. //n. inexplebilis, 
Avidus, vórax. 
infätiäbilitas, atis, f. Niema/yeenie. Uner- 
ſaͤttlichkeit, Unvergaͤnglichkeit. 
infätiabiliter. \nienafycenie. unerſaͤttlich. 
infätiätus, a, um, sniena/ycony. unerſaͤtt⸗ 
lich. fyn: inexpletus, gulöfts. 


infütißtas, atis, f. vide infatiabilitas. 


infititrabilis, is, c. vide inſatiabilis. 

inſatäräbiliter. vide infatiabiliter. 

infätürätus, a; um. vide inſatiatus. 

infcalpo, is. vide infculpo. 

infcendo, is. wtäže, % adam 2. aufſtei⸗ 
gen, beſteigen. 

inſcenſio, onis, f. inſcenſus, us, m. W fia- 
damie. das Einſteigen. 

inſcenſor, oris, m. IF fiadarz. 
ſteiget. 

inſciè, inſcienter. 
domie, niechtge. 
ſentlich. 

inſciens, entis, o. gzupi, nieumieiginy, 
miewiedzgey. unwiſſend, naͤrriſch. 

inſciente, me. bez Wiadomości. 
mein Vorwiſſen. 

inſcientia, æ, f. Nieumieigtnofe. Unwis⸗ 
ſenheit, Unvernunft, Grobheit, Une 
verſtand, Unbeſonnenheit. Ga, infci- 
tia, ignorantia, iguoratio, impë- 
ritia. 

infcindo, is. wrazynam, vozkraiam. ente 
zwey ſchneiden, zerreißen. 

inſeſte. nieumieiętnie, grubo 2. 
ſchicklich, unzierlich, nicht fein. 

infcitia, æ, f. vide inſcientia. 


der ein⸗ 


nieumieigtnie, niemia- 
unwiſſend, unwis⸗ 


ohne 


unges 


Cccc inici- 
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chen © H), vaieumieigtny. UM 
geſchickt, fünwiſſend, KE unver: 
nuͤnftig. . t 

inſcius, a, uma giebiecht, reel 
miewied2gcy. unperſtaͤndig,, unwiſſend. 
fyn. neſcius, i SZ igran; indo; 
ctus; _infeitus; 

infcrtbo, is. mséiuie, prz gestans "Nat 
„pischlade, cechuig>skryfkuigii pohrefic, 
ji fiiam, liam wPamigés wife: 
wiam na Przeday... einſchreiben, ani 
ſchreiben, auf etwas ſchreiben, zuſchrei⸗ 
ben, aus swendig lernen, feit bieten. 


inferiptilis, i, c. co Jfig.pi[aé nis da, das ; 


fich nicht ſchreiben laͤßt. 

infcriptio, onis, f. inſeriptum, i, n. in- 
ſeriptüra, æ, f. Napis, Zenit, Kry- 
JRowanie. eine Ueberſchrift, Titel, ete 
tel, Billet; ein Brandmahl, 

zuſcriptus, a, um. affirm. gang, Kg. 
Jkowany.. geſchrieben, zugeſchrieben, 
gezeichnet. 

inſeriptus, a, um, neg. aiepifany., niepo- 
pijany, nicht geſchrieben. 

anferutäbilisz is, c. 
forſchlich. 

inſcrlitor, aris, 


dowiaduig. figs. PrZypa- 
truie fig. erforſchen, nachforfihen, Dm. 
invelligo. 

infculpo, is, fig 3. rie, eingraben, 
einſchneiden. n 


infculptus, a, um. dean, s eige] 
graben. 
INS E 
Inſec äbilis, is, c. niefekany, mierozdziel- 
Af. Unzerkheilig, untheilbar, das i 
nicht zerſchneiden laßt. 
inf&&o, ad. ziarindu. einfehnefben, etis 
hauen. : l 
infero. & infeqio, 18: DOL ET po: 
adam ı. odpowiadam. fagen, exzaͤhlen. 


nienalezufys,. uner⸗ 


INS E 
ig acta rum m vide ine dum 
inſectantęre hg gen offro, e heft freu 
init Scrien, Al ſtenlicht e un scha, i 
infectitio, onis, f. ‚Pozesladoiv Qnid Pod in Alte 
fii 23s See Verfolgung; V 
laͤumdung, Scheltung, Verſpottus 
Vepirang, Verhöhnung, Mus ladin 
infectator, Qris; má Pag «on Día 
doen ein Verfolger, et 1 
infedtus-a; um; es eor gan 
ny. verfolge, verjaget. 
infebtio, onis, f. lab inſeco, as. Natinan 
Hod giat. Zerſchneidung, Abeheifu 
intbeifung. ab in/eco, is, oblol. A 
wiadanie. Erzählung. 
infecto; as, iufeclor, aris, przsfladu 
nolegam , EH dos dog? Selam, E, 
kam 2, nachfolgen, verfolgen, nad. 
zen. in. inféquor, perféquor. 
infectum, i, n. . AobaBwo. przewiezi bus, 
„allerley Gewuͤrm, kleines Ungeie| fh mn 
als Käfer, Muͤcken, Fliegen, ꝛc. Dn hu 
infectus, a, um. neg. mieociefam;j. un dra 
ſchnitten, -afhr. naciety s, nafieka Dn, 
pra stowaty, przewigzifty. zerſchif x ` 
ten, zertheilt. f Len. l 
inſecũtio, onis, f. Gonienit, Pug eabi 
die Verfolgung, me 
infécütor, oris, m. 
Verfolger. 
infedabilis,, is, c, Mieuchamowany, ti jey 
"Umen udi Lan kann. | 
Mfeenbilter. Mierhamdwanie. unerfag N 
lich, ohne Aufhoͤren und ohne Ruß os, a 
infedätus, a, um. en titu AM 
uugöſtiltet, unbeftikviget le dn, 
fia: lee ul) distinta ors i 
I infäininätus, a, ums f Affir. auI US, a 
„m. beſaͤet, eingepflanzt. wa mieza duk 
ny. unbeſaͤet. dt 
ink Man, 
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efladorvca. 


it, 


hung, 


erípottu 
uladi 


Minna o as. te ferar zafeidam."einfäen,’ 


inftreuen , einpflanzen. n, infero. 


inefco, i 184 ars ec fie 2. alt werden, 


ein Alter in etwas zubringen. 
natio, onis, f. vide infenfibilitar. 
nfätus, a; uin. hup. ſinnlos, unver⸗ 
iünftig. " 
Wd faute" unvernuͤnftig. 
Jafibtlis, infenfilisy is; c. mierzufy 2. 
mempfindlich. 
infibiliter, niecsutb. unvermerkt. 
mur. a, um, inſenſuũlis, is; e. 
Wecziuly. ohne CNN — Empfin⸗ 
hung, ſinnlos. è 
jparabilis; i ig, C. age etel 2, un⸗ 
nierozdzielmie 2. unzer⸗ 
Ka i, . \WMienfre uicogrodsone. 
in unumſchloßener Ort, 


Zaun hat 


Bptüs; aj um, Hieogrodzong. unver- 
Want. unverwahr— 


pultus va, "urn. imispogrzebiony: unbe⸗ 
graben. im. inttímulaéus. 


panys 


unet 


ne Ruß 


(ui 


o- ab inſequo, ob ſoll m fage: 
guens; entis, G. naflgpuigey: nachfol⸗ 
gend, darauf folgend. 
Amenter, misfhtadnie: aide nicht 
yi folgend, dumm. 
iquo, is. obfoluimówiga. paeladama: od- 
q powiadam. erzählen, fagen.'wide infeco'is. 
Équor; verisusfeigam, aaffepuig 1. idg 
Ce kim, odpowiadam 1. nachfolgen, 
Heilen, nachjagen, verfolgen, fym 
(guor, inſector . . 
kus, a, um. niepogodny. nicht hei⸗ 
j tt, dunkel, neblicht. 
‘Fero, is, ui. wprawiam: z. wklesniam, 
ie, wiykam, wrzucam, cifng fig, 


ſo keinen 


ctbdate Rei, Malo ffe: 4^ wpifuie, 
tpkTadamy 1. potykam co hom, wradza 
| fig co. hinein thun, einfuͤhren, ein⸗ 
ſtecken, e einmiſchen, untekmengen, eina 
zeichnen. n. immitto, inſinuo, inie 
mifceo. 

infero; is, ui "(dee Pronti, Szezepig, 
"wflewoin , reg v. zafleıdan. einpflan⸗ 
zen, einzweigen, einpfropfen, impfen. 
iu. inſéminè! 

inſerpo, is. 'i97a2g, wm ain fig. 
kriechen, daher ſchleichen. 

inſerta, . f. Ozdoba- eine Zierbe. 

inſertũtio, onis, f. Mi tykanies das Hin⸗ 
elnthun, Hineinruͤcken. 

infertütus, a, um. wtykany. hineingeſteckt. 

inſertim. wtykaigc. hineinwaͤrts. à 

inſerto, as, itim, ibillg. binein ſtos⸗ 
ſen , binein ſtecken. 

Infertóiiunis ii, n. Rzemien:u Pukhlerza:i 
ein &difbbanb; 

infertus, a, um, wražony , vatknipty. 
hinein gethan, eingeruͤckt, eingeſchoben, 
eingeſteckt. 

infervio s is, ire. naffuguig;. dogadzam 
1, 2. dienen, zu Willen ſeyn, 

inſer uo, as. rzegg. in acht nehmen. 

infeflör, oris, m. Zaflepka. ein Stras- 
ſenräuber, 

inſeſſus, a, um. ab inſideor. obtoczony; 
obfadzony. umgeben, belegt, beſetzt. 

infexit. obſol. pro dixit... pojwiedaiat. er 


hat gefags, 


hinein 


IL NS I 


Infibilo, as. fwiffam. pfeifen, blaſen, ein⸗ 
blaſen. Jin. fibilo. 
inficcabilis, is, c. 
Benin: 
inficcätus, a, um. mokry. nicht trocken. 
Cocca infi- 


nie Jatwy do Wyfur 
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inficiarius ; iimm, Kieftafy. 839 Watvoly |ì 
albo-Siekaning robigey, Der eine gefuͤll⸗ 
te Leber oder eb (maer, 
inſicium, ii, n. Killah, Siefaning 1. 
Wgtröbka 3. eine deberwurſt, gefuͤllte 
oder gehackte Leber. 
infideo, es. ffedzigui.. €: obfiadam s opan 
ad, przyfiadam ı. swlazto sis thui 
mi, mpiiam fe, zafiadam Ze, auf ate 
was figen, beſetzt halten, einniſteln, 
kleben bleiben. /n beren, ädhereo; 
inhzreo, ſuperſedeo. 
inſidiæ, arum, f. Zaſadsſta, Zdrada, 
Hinterliſt, Nachſtellung, Hinterhalt. 
Dm, retia, döli. phr, fallendi vie, ar- 
ma tecta, furta belli, 
infidias ftruoy facio, molior, tendo pono, 
paro, zafadzamsfigsZafadzkescaynig: 
einem hinterliſtig nachſtellen. 
infidias auribus facio. pashlebuies ſchmei⸗ 
cheln, liebkoſen, nach dem Maul 
reden. i 
infidianter, zdradliwie. 
Weiſe. fyn. inlidiöfe, 
aüftdiator, oris; mm. Zofachik; Zaftepra, 
Zdrayca; Rozboynik. ein fauter; der 
hinterliſtig nachſtellt, ein Schnaphahn, 
Buſchklaͤpper, Straßenraͤuber. 
imfidiätrix, icis, f. Zafadgaigra Ze. eine 
Laurerinn. 
infidior, aris, gam, zafadzanı fig, 
Zoe na Gardio. lauren, hinterliſtig 
nachſtellen. phr. infidias ſtruo &c. ut 
Jupra etia, liqueos tendo, vias, an- 
uſta viarum, cæcos E oceul- 
"as latebras, feceflüs latentes ferro 
obfideo. 
AMET 20 aH hinterliſtiglich, be, 
truͤglich. fym infidianter, 


hinterliſtiger 


bei si ong 


gen i ah 1 ^u s fp 


Ado ig. gredasp d. s appiiawe figi E EA 
etwas ‚feßen,, fih niebenlaffenn, 


Jmitat 
infideo; D d eine B 
infigne, is n. ;Znah b, 3. Herb. ein 8. drai Du 
chen, Zierde, Schmuck; ein Wappen flbi 
Schild mit dem Helm, eine Fahukliniät 
| te Denn, indicium, nöta, ornamef tiat. 
tum, ſtemma, vexillum; ilimitlo, 
infigne-naturz Znamię 2. daig d. 
infigne regium. Korona KrólewfKa: dJ ellen. 
Koͤnigliche Schmuck, jin o gien 
inſignio, is, ire. Znaczg 2. 2dobie. acid däer 
nen, Aeren, beruͤhmt machen. D 17 phi 
décóro, condécóro, orno;,.exornfinvitio 
illuflro.. j Wirai 
infignis, is, c. znakomity, Spatz: ta ficken. 
born, Wade maigty. gezeichnet, dau 
ruͤhmt, vornehm, vortreflich, anſelſ Vefir 
lich, laſterhaft. finu 
infignis genere. flachetny, von ebli t fe 
Stamm, egen, 
infignis ad deformitatem. f&pefny. ung futs 
ſtalt, febr aͤßlich. dm, ind 
infignité, inſigniter Shacgnit, bl fende, 
wybornie bandos überaus, mertfillli, 
kenntlich, gar febr. | dëi? 
infignite, improbus; «eviértu£my toir, àg img. 
aus bosbaft. 


i leuis, | 


inſigniter impudens; 
unverſchaͤmt. 

inſignſtor; oris, m, 
Zeichner. 

inſignſtus, ag fm. Suns rab Wa, 

| Wadg maigey. ging? ? wer H 

bemerket.. N 

infile, is, n, .Podnó 206 fats v 
‚met am Weberſtußl. 


bardzo Abies Mis, | 


däi 
menace. 


hir. f 
Ta 


IN 


EN S 


was fpvingen. -finitan 7 ya 
Val rasen, poſpbtu. zugleich: 
deg, Mhlimulätio, onis, f. Zadanie,"Podinörz. 
eine Beſchuldigung. ' 
ifimülator, oris, m. Potwortalvein Be. 
ſchuldiger. y Kapen 
he aff imülätus, a, um. pot” beſthul⸗ 
oinin diget. 1 1 
iimitlo, as. potwarzan, idaie sie; Sa- 
date $.' befchuldigen, anklagen, fid) 
bs, Wirion. n, acetfo; - crimifor ; arguo, 
‚| rédarguo „wel fingo; fimilo. 

e. liii cerus; ay um; gc 1/2. miechy: 
pn JE Ay plugawy. falſch, unäche: F 
exom inuatio , onis, Wemkmienie fie, 
Whradanie Z. Einſchleichung, das Gin. 
flicken. . 
iintutor, oris, m. Waflatiaes. ein 
Beforderer, Fuͤrbitter. Vn perfvafor. 
Minu, as. whradam Gei, Salecam, wmie- 
Jac. fig y: wdaig fen in den Schooß 
legen, einlaſſen, einmengen, ſich be- 
e, un kannt machen, einflicken. n immit. 
| to, indo, inféro; iuimifceo 5 récóih- 
oli «mendo: i 
y matühfipide. miefmaczno.. nicht ſchmackhaft. 
iftprdus, a, um. niefinaczmy , niepr zij- 
Zem, ungeſchmackt. 
| i Wipiens, entis, o. &upi. thoͤricht, un, 
Halle weis. Vn fultus, inlänus, indoctus, 
| Rolis. 
ey. Nnlipienter. grupie. thoͤricht. 

ülipientia, æ, f. Glugſuuo. Thorheit. 
arai ipio, is; ere. SZaleig 1. naͤrriſch ſeyn. 
bee, as & is. pig 1. wfypiig, nafy- 
("qp puig. hinein werfen, einſchuͤtten. 
tens; eritis; O. poßawaigey. ſtill Dal» 
| tend, 
CU 


— 


h 
ichnet, 


, anfe) 


| 
‚von e 


fair. il 
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ie is, ire. scibainte in oder auf er] inſiſto, is. "poffavam idgcy ffoie 3. gafla- 


otemt: fig, flangé i. opieram fig, ufa- 
dzam fie, podpieram fig, bawig fie r 
2. odprawiam 1. prowadze Sprawg; 
Haram fig, ide x. idg za kim, nafig- 
pite 4. auf etwas ſtehen, beharren, 
ſich lehnen, wenden, obliegen, nach⸗ 
eilen, ſtill halten, ſtehen bleiben, fid) 
verweilen, ſich widerſetzen, verrich⸗ 
ten. in. conſiſto, vel innſtor, vel in- 
flo, urgeog b pergo. 

inſitio, oni&f. Szezepienie, Sadzenie 1. 
die Pfropfung. i 

infftitius, inſittwus, a, um; wkladanyy, 
whladahnp, fetzepmy i) przydatny; 
& ſub bm. eingezweiget, einge⸗ 
pfropft, eingeſetzt. 

infititium animal. Migfanieeor. & ſub 
Bekart. 

infitivus.heres. ^ofadzomy Dziedzici\"ein 
eingeſetzter Erbe. 

inſitium, ii, n. vide inficium. 


infitor, oris, m. Smezepmik. ein Pflan⸗ 
zer, Pfropfer. 
inſitum, i, n. infita arbor. Seézep; La- 


ro- do fzczepienia y Latoroff iuſere. 
piona. ein Zweigſchloß, Pfropfreiß. 
inf tus, us, m. vide infitio. 
infitus, a, um. farzepny, przydatny, 
preyrodzeny. eingepflanzt, einge: 
| pftopft, angebohren. /n. innätus, in- 
génitus; Ingenerätus, inhærens. 
infitus urbi eivis. PrzYychodzien 2, ein 
aufgenommener Bürger, 


INSO 


Inföciabilis, is, c. mietowarzyjki , mie/poi- 
fiy, niekleifly ; miexgoduy , -mielndzht. 
ungeſellig, der fid) nicht in die Leute 
ſchicken kann. 

Ccce 3 inle- 
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inſöeiäbillter⸗ nicfpoiffo. ungeſelliglich. 

infolabilis, is, c, midaigey fig roewefific. 
troſtles. 

infoläbiliter. bes Pociechy. ohne Troſt. 

inſölätio, onis, f. Bielenie na Soin, ma 
‚Stone fawianie; Bleichung, Duͤr⸗ 
rung an der Sonne⸗ 

in Hlãlor, oris, m. Blucharzı ein isi 
cher. 

inſölätörium, ii, n, Blech. Dleichpiaß, 

inlölätus; a, um. maffongcguny-s dg Ston- 
ep art, geſonnet, an; he. Son⸗ 
ne getrocknet. 

inſalatus dies, iaſis end. inti 
dzien ein klarer heißer Tag 

infoleus , entis, o. miezwyezaynyi mie- 
preywykty, niefwiadom., item rofpu- 
Jin rox AIV, l. ful. 

ungewohnt, ungebrauchlich, ſeltſam, 


ſtolz, ubermuͤchig, hoffaͤrtig „ hoch⸗ 


trabend. n, infólitus; infyetus, in- 
expertus , vel füperbus; témérarius; 
infólenter;, niegpyczaynie s  nie/krommit, 
pufsno. feltfam, ungewoͤhullch, Dat, 
fuͤrtiglich. 
infölentia, , f. Nücgwycsatnef? s Ros- 
po, Rogrzutnose, Fr gebar ſxcxanie, 
Pycha, ein ungewohntes Ding, Det, 
fart. 
infölefio, Je, rofpufinie Aude. guffe. 
ſtolz, hochmuͤthig werden. 
inföliduss a, umni abys miemocnyj, nicht 
fett, Rowach; unvollkommen. 
infolite. mirziyezayırie. , ungewöhnl ich. 
infölitus, a, um. miesiwyezayny, miepraif- 
wykty: ungewohnt, ch un⸗ 
Zerhoͤrt. 
infölo; 
wiam; 
chen, 


bielg-.2. ma „Stone, wufta- 
blei- 


as. 


an der Sonne doͤrren, 


inſclHbllis, is, c. nitwjwikleniy DR 


daielny 1. nierogigtny ,sniewyptacony, V 
nieprzekonany. unaufloͤslich, das uch |^ 


bezahlt werden kann. 
inſolubilis nexus. Zeisierzg, ein met 
loͤslicher Knopf! ai 
infölübilitas, atis, f. Nieroxdeisinasti Um 


\aufiöslichkeiten 
infölübiliter, | nierogdzielnie 2. niero% 21 
Tniè 2. egen unauf: ee 
Weifes 
inſolus, a, um. prife. pro inſolitus. nit. 
ege, ungewoͤhnlich. 
niezaplacony. 


inſölũtus, a, ums nich 
bezahlt. j VN 

inſomnia, æ, f. Nie/panie. das Wachen, 
wenn einer nicht ſchlafen kann. 

infomniofus, a, um, inſomnis, is, 0 
nieſnigeg , nie tuogary fpad. ſchlaflos 
ohne Schlaf, der nicht recht Bi? 
kann. fan vigil; pervigil; 

reg og in. Sen 2. ein Traum. ; 

infóno; as. 2rga/Ram , | klaj&am 3. trgbig 
agi nen ertoͤnen, erſchallen. Am, ep 
perſono, xéfóno; inflrépo. 

infons, ontis, o. miewinny. 
vids innöeens. 

infónus;.a, um. cichy 3. nietzutyj ber 
Diwigkü, leiſe, ſtill, ſtumm, ohne 3. Ton 

inföpibilis, i 19 C. ktorego nie možna DC 
nicht eä ache bi - 

infopitus, aj um. mieu/piony. uneinge 
ſchlaͤfert. fi Jun. infomnis, pervigil 

infortitus, a um. "Praes Los nie utwiet 


woffulbig es 


heſehen 


eus 


ug E 


hekhoft. 
ënn, 
JE 

ete, 
V'iperant 


(ergime 
ergo, 
eren 
erho; | 


dzony. das durch das Loos nicht ent, 


ſchieden ift, 
INS P 


Tufpütior, aris. przechadzam fe 
zieren. 


| II NAS IP ET 
üfpectütio; onis f. JPatesenie. die Be- 
ſichtigung, Einſehung Berrarhfüng, 
Einſicht. e nis 
Wüfpectator; oris; m^ vide infpe&tor, 
idpectio, onis, f. Pafrzenir, Przeslg- 
i danie 2. Dozór, Oglagdanie 1. Riri- 
seya die Beſichtigung, Unterſuchung, 
Aufſicht, Beobachtung. vm 
iMpecto ; as. uglgdaim ; nagladam , pi- 
trgam: fleißig beſichtigen, einſehen, 
Aufſicht haben, beſchauen. i 
ilpector, oris;;m, Dozorca, Rewizor, 
przypatruigey Ze, ein Aufſaher, Acht— 
haber, Beſchauer. 
Mpectus; a, um. oglgdang, widziany. 
beſehen, beſchauet. i 
Mpectus, us, m. Oglgdanie, Weyrztnie. 
das Sehen, die Beſchauung. 
Yperaübilis is , c. niefpodziahy, un. 
verhoft. . 
ifperans; antis; o. 
der nicht Hoffet, 
d Mperaté , infperató; infperante me, in- 
Aperanti inihi. nie/fpodzianien Yunder- 
Chat wider alles Vermuthen. 


nitroxie 
Fiösliche 


us, tie 


nicht 


Mache, 
i; 
54:38; 0 
ſchlaflog 
fejtafen 


niefpodziewaigen fre. 


oft. finiYnexpectatus; inóptuus. 
ipergimentum, i, n. Potrzigr. 
Mpérgo, is pokarpiam, porrg fam. . 
einſtreuen, einmiſchen, beſprengen⸗ 
ifperfio, onis, f. iufperfus; us, m. Po- 
Lä EE Pofropienie,. die Ein: 
T rengana; Einſtreuung, das An⸗ 
ſprengen. ST 

erfus, a, um. pokropiony; potrzajar 
my. befprengt, eingeftreuer. i4 
fen, is, ët, Nagladam, welgdann, 
ogladam ı. ‚patrzam, ` doglgdam. 2. 
Praypatruig fie; przegladam Ze, pwi- 
ug. hinein ſehen, ahfcbtn, befe- 


hne To 
ma Er 


D m 
e uttari 


nicht el 


fe fod 


h ıfperätus, a, um. niefpodziamy? unver- 
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hen, anſchauen, Aufficht haben. Sum. 
afprcio e refpieio; fpecto, inſpecto, 
Tfütucor. 

infpiciendi caufá. 
Beſehen. 

inſpicium, ii, n. vide inſpectio. 

inſpiec ag, nfs sehiam. zuſpitzen wie 
eine Aehre. d 

infpfrämentum, i, n. infpitatio, onis; f. 
Natchnienie Oddich. das Einblafen, 
Einhauchen, Einathmung, Einge⸗ 
bung, innerliche Einſprache. fyn táci- 
tus Dei mönitus, impulſus divinus, 
afflatus; motüs Nütminis. 

| infpirator "oris, mm. Nadymacg, Pobu- 

dziciel. ein Einblaſer. 

inſpiratus, as um - mazt/miomy. 
blaſen. 

inſpfro, as. chucham 2. pucham, powies 
ant, wielrzg, nadimam 3; zarazam, 
natezam pobud am, & ſub matchnge 
einblaſen, hinein hauchen, einathmen, 
den“ Wind hinein laſſen. Ge. inhä+ 
10% uafflo. i 

inſpiſſo, as. vide conſpiſſo. 

inlpöliatus, à; um. nieslupiong. unbe- 

| raubt. 

2 is, infpüto, as. pluig.2. einfpeyen; 

| 

| 

| 


na Ogladanie zum 


einge⸗ 


anſpeyen, mit Speichel beſudeln. 
infpiimo, as. pienig fig," piang wpwfsczäns 
ſchaͤumen. 
INST 


Inflábilis, is, c. .migffatecamy. unbeſtaͤn⸗ 

|^ big, veraͤnderlich, das keinen Beſtand 
hat. fyn: möbllis, lévis; mütäbllis, in- 
conffans- 2 £ 

inftibilitas, atis, f. Nieflateczmose: Alnbes 
ſtaͤnd gett, Vn. möbilitas, Jévitas; in- 
conſtantia. 


| 


ioftä- 
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inflábiliter.: nigflatecznie. unbeſtaͤndig. | 

inflans, antis; o, ‚naffepuigey , terazniety- 
foy. gegenwärtig, vorhanden, inſte⸗ 
hend, anhaltend. 

inftans, antis, n. Heil. tempus. Punkt cza- 
fü. Seitpunct, i 

inſtanter. mfilnies clit nie, nalegaige. ſehr 
beſtaͤndig, beharrlich. 

inſtantia, 2, f. Naleganis, Nacieranie 2. 
die Bevorſtehung, Anhaltung, Behar⸗ 
rung, Widerrede. 

inſlar, n. indecl. Kſatatt. ein Bild, Con⸗ 
trefait, Bildniß. dum ponitur cum 
genitivo , ſiguificat. naßſæt alt, iakby. 
gleich, gleichwie, als. fyn. Det, vë 


lut, ritü, möré. 


inflar montis. ek Gira, ſo groß als ein 


Berg. 
inſtaurätio, onis, f. Odnouienie, Pow- 
tarzanie. Erneuerung, Wiederholung. 


in. innövätio, rénóvatio, vel répé- 
titio. 
inſtaurätitius, inflaurativus, a, um. pow- 


tarzalny. erneuerlich, wiederum er⸗ 
neuert. 

inftaurätor, oris, m. Odnowiciel, ein Er: 
neuerer, 

infaurätus, a, um. Odnowiony, praswrós 
coni: erneuert, wieder hervor gefucbt. 

inſtauro, as. odunatiam przywracam T: 
powtarzam, naprawiam 2. erneuern, 
zurecht bringen, wiederum aufs neue 
anrichten, erſetzen. fyn. reſtauro, refti- 
tuo; répáro; rénóvo. 

ibfterno; is. mafciplam / nate, Po- 
Aiadap F. belegen, bedecken. 

infigätio, onis, f. infligatus, us, m. Po- 
duſctxunie, Pobudfe 2. Infligarya, 
‚Porufzanie.2. die Anreitzung, der An⸗ 
trieb, das Antreiben. SI 


inſtinctus, us, m. Natchnienie, Polil]o ita 


I NSS T 
inftigator;-oris;.m. Podfzezuiwarz; Ila, v. 
Jiygator. ein Anzeiger, Anmahnef Belege 
Anſtifter. y Got 
inftigatrix, eis, f. Pod/zcaumwarzka, Daf 
budzicielka. eine Aureitzerinn, Antre uk, de 
berinn. litio; on 
inſſigatus, a, um. pobudzony; podH Scl Une. 
my. angetrieben, angehetzt. fito, as. 
inſtigo, as. pobudsam, poduf&czam. golt: we 
fixam, anreitzen, antreiben, afin or 
friſchen, anhetzen. Y. infimul|fersı. } 
incifó, «concito, impello, :follicitlr, Zu 
hortor. i ‘a Mitórium. 
inftigante diabolo. sg Póđufzezemieromnis 
czartowjkim: auf Teufels Antrieb. e, Kra 
infillätio, onis, f. Wkrapianie. die Gite. 
troͤpfung. Ius den 
inſtillator, oris, m.  Kraplami nupiſatef , i 
ige. ein Eiutroͤpfler, dev etwas Sant 
pfenweiſe eingießt. dro: is 
inſtillo, as. whrapiam, (mapufzczam 1. Hidan 
pig 3. kapam, wmawiam i. eintroͤpfe Madam 
eingießen, elnfloͤßen. zam 
inſtimuͤlũtor, oris, m. infiimülätus, a;ul iz ji 
inffhuiüilo, as. vide inftigator ; all Mom 
go, Ze, . fh fid) 
inflindtor, oris; m. Pobudka 3. ein Uilis 
reiger, fin. inſtigator. Aintereich 
inſtinctus, a, um. natchniony, &Jub;j litio, o 
rufzony. angereitzt, angetrieben, r WE 
gehetzt. Dm. infligatus. Bn 


ka 2. Podufzczanie. die Anreitzuf ehm 
Antreibung, der Trieb. ad 
inflinguo, is. pobudzam. anreitzen, 8 ` ! 
friſchen. vide inſtigo. "Bin, 
inftipo, as. topytham. hinein ſtopfen. UH x L 
inftipulor, aris. Rontraktuig, obiscuig dan 


verheißen, verfprechen, | d Di 
NI hf ii 
infia 


INST 
Dos, ite, , f. Brama 2. Pas Zofskowm. 
(maf Belege: an Weiberkleidern, das Ge 
braͤm, ein langes Band, Borte, Ein 
(aka, D faßband oder Leder um einen Weiber- 
rock, der Schweif am Weiberrock. 
litio; — f. Haſtanoitienib fig; Pofla- 
pd Sci nie. das Stillſtehen. 
lito, as. d vier fic) miber fez, 
zen, weiter 3 a 
i Pra E u E ende- 
„Trödler; 
icum. ii n. inftitoria ſcena, taberna. 
zezen Krammica; Kramharftwo. eine Scambi: 
d E Kram! aden. 


fs den Kramern 1 
litrix, icis, f. Krümarka: 


‚eine Kraͤf 
mM 

rue, is. . lanowig Xj marinam , Sa 
adam gotuię, pocanjnam, funhdiuig: 

fa gad Sam g. uc, Zamnazam,»pr2y: 
uzam, —zxapráwiam: g. wıjnandurg, 

ftus, si Wdhig figs fade Plonki, unmjslitem, 

i| vornehmen, etwas zu thun anfangen, 
bey ſich beſchließen, eins werden, 
Raths werden, einſetzen, unterweiſen, 

| unterrichten, anlegen, pflanzen. /yn. 

& fub; flätun, conſtituo, déecerno; vel döceo, 

| (erüdio. 

Mtus aftutiam; et MOT 

" ni lituo iter. udaig Ze die eine Reiſe 

| vornehmen, 

Iech lituo ludos. roig gë, 

| lituo veftigia. ‚fange. ſi ill ſtehen. 
eigen, llitüitio, Onis f... Owiezenig,;,Uozenir, | 

| | Nauka 1. Zaczynanie y, ‚Zahladanie, 
tepfet | | Ofadzenie. das Anfangen, Vorgeh. 


eben 
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inſtitũtor, oris; m. Maticayciel, Pedagog. 
ein Lehrer, Unterrichter. 
inſlitũtum, i, n. Poffamoiwienie, Umyftu, 
Stau, :Uflmwa t. Zwyczay, Zywot:iz. 
angenommene Weiſe, Gewohnheit, 
das Vornehmen, ein Geſetz. 


änftitütus, 3 um. u/Tatiomwiom y Sat- 


ny, fundowany, zixéxety; u 7 ans 
geſtellet, angelegt, eingeſetzt, geſtiftet, 

angeordnet, angefangen, gelehrt. 
inſto, as. nalegam, pilno co robig, przy- 

Jpief&am y naſięnuię, nacieram nako- 


| inflrénuus, 


del men, Einſetzen, die Anordnung, Ei 
tung, Unterweifung. ~ 


id^ - 


i 


ow. dogrzewam, age: 2..:przybliza 
eg, pargufmam twierdze, przypilno- 
at, dran ſeyn, anhalten, dringen, 
antreiben, auf den Fuß nachfolgen, 
nächſetzen, vorhanden ſeyn, bevorſte⸗ 
hen. fyn: infifto; urgeo, irruo, incum- 
bos u immineo, impendeo; própé 
adfüms cef perkos própéro. 
inſtrãgülumz inſträtum, i, n. 
Pierzynas2.. Koldra,.Woylok. 
ley Decke, Matratze, Bertdegke, 


Dela 1. 
aller⸗ 


inſtratus, a, um. fodtnngs makryti. bes 


deckt, geziert. Jim. tectus; öpertus: 
a, um. nieochotug. faul, 
trag, unfleißig, unbeherzt, unredlich. 
vile piger. ^ 
inflcépo 5. is. inſtrépito, as, fArzygipig, 
morzuytam, gruchngto. waufc)en;\ pina 
ein rauſchen, ein Geraͤuſch machen, 
mit den Zaͤhnen kirren. /n. perltré- 
po, intóno. 
inſtrictus, a, um. -ucifgiony. beklemmet. 
iuſtrictus, us, m. Scidaienits, Sriggunit, 
Natezenie. die Anſtrengung. 
inſtridens, entis, 6. KE 2 g- 
taigey. kirrend. 
inflrido, is. /Riwierege t ziſchen, praſſeln. 
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iuſtriuſgo, is. wigzg.1.sciggam t. hug \inlyaris, isa. mizpraqiemny, nirucicfajéc vi 


‚fe. hart einbinden, gürten. unangenehm, unlieblich⸗ Vn. injũie Win, | 
inſtructè. opatranig. verſehen. dus, ingrätus möleſtus, deerbussd yimofif 
inſtructio, onis, f. Opatrzenie , Drang. inſpawitas, attert Niepragiamnofé, cds a, 


towanit , Sai Informasyazı, Ürze} annehmlichkeit. ee 
nie. die Ausruͤſtung, Aufrichtung, |infyaviter: niepragieninie.: unannehml inlölitus, 
Bau, Bericht, Unterweiſung, Unter | infübidl, nieprzyiemnig) nietbale, niſſitum it 
richt, Nachricht. aui slütfliie, unbeſonnen. o OK 
inftrudtor, oris, m. Bigſiadiuiꝶ a Stofo- | infübidus a, unn iergenden, niem 
wy e. Sprawca: " ein Zubereiter, An wenne, Nikezemnik unbeſonnen, g äu 
ſchaffer. unhöflich, ungeſchickt. die 
inſtructũra, æ, f. vidé inftrudtio: inſubjectus, a, um. .. miepoddariy. uf ſenglich 
| zuſtructus sa um. vopatrzoriy, ho. terwuͤrfig. f ON 
\ dzonj ‚abdarzony „ugotowys uc infubjidiätus, a; dm. bez; Pomoc. huͤlſ hut, 
bereit, fertig, abgerichtet, Zugerichtet, inſübtilis, is, c. miedoueipnij«:- gtobad 
verſehen, unterwieſen, gelehrt. infabttliter.: niedowcipuie. ungeſchickl 
inſtructus, us; m. Praygotowanie, Sprzet, | infübüli , orum, m. inſubula, rumpit, Ehle 
die Zuruͤſtung Zubereitung.. Mici tkacze , Nan 
Sanflrümeritumyij n. Narzgdzie;; Statek 1. inſübülatus; a, um. praedejaraws gd 
Sprzgt ;Moniments-Ponoc, Aparat t 5 durchloͤchert. i jn eet: 
Klegi pullicanes inflrument 2. Ri infübilo, rasa wiere, durchbohren. "ag w 
ſtung, Werkzeug, Handwerkszeug, infuccátio; onis, f. Namocxenie. Ein floris pa 
Hilfe, Vortheil, ein aufgerichtetes chung, Befeuchtung. us, i 
Inſtrüment, Siegel. und Brief, eine |infuecätus, 3% un, mocg on, & lub 
| öffentliche Schrift oder glaubwuͤrdiger usa eingeweicht, eingefeuchte h 
dit Schein. f gefaftet; m 
NT inftruoy, is; Jfporsgdaam; opatruig 5. inſucco, as: e ain, napufascesam Alle. 
Hl Jeykuig 13; gotuig, informulgy vurzg; |" feuchten, netzen, ſaftig machen 
Gig, Sant aibiam g. naprawiamintuccus, aß um. foczyfyj. feiſt, ſafti 
Logo“ zuruͤſten) anrichten, zubereiten, | infüdo, as. zapotié fe, ſchwitzen 7 
„in Ordhungebringen, unterweiſen, une inlüdum, iz n. tPogedas ſchoͤnes, hehe 


ni 


tertichten, fyn pároy appäro, ordino, Wetter. Y ; W. 

| informo, vel döceo, énjdio. infüdus, a, um. fuchy. trocken.. Alles, a. 

| aid, a; uin. miecheiny: unfleißlg.] infvëfacið 8: 2^ naffadani fogad arta 

inflüpius, entis, ol /drghuiat y. nerſtarrat. wöhtlen 1) asss), za uus 

10000 d: mss tM tüfvefadtus "ar um: don, "aet condi 
wt ASA 2 EN SU P Ba erteptets 17 A nens 


E LCE Leekoll 
infvelco, is. nal dadam fre; gewöhne bh. 
wohnen. fh. allvelco, <oufvefed, í K fit 
E HIER AMT Mato, 
id inl d 


kıfyafum, i; n. fub miady, & ofopcialy, 
& Farba2. Rauchfarbe, `" 


| EN S 
nitus rete. wiegwyczaynie:> ungewöhnlich, 
W.inüWretüdo, inis, f. Niezwyezaynore Mn: 
rebus. Zewohnheit. DC S 
(out vetus, a, um, mieziwyczayny, niepr2y- 
el, ungewohnt, ungebraucht. Ze 
annehnlinlölitus, infólens, vel imperitus. 
(ek, militum iter. it ror]“]]¼“ʒu Droga. 
ungebahnter Weg.“ n 
% nien ciens; entis, O niedofta 
buen, algulaͤnglich. 
uff icienter. 
any. wfánaticb. 
Fleientia, c, f. Niedoflatek: Ungenug⸗ 
o. huͤllſa keit. 
grob Mo, as. nateſingc. anblaſen. 
Mil, , f. Aep 2. Dielnica 2. In- 
a, brunſſel, Eyland, ein Land mit Waſſer um: 
geben. | 
kiurauiülänus, a, um infüläris, is; c. hn 
zu einer Inſel gehoͤrig, das in einer 
hren. Inſel wohnet. 
t: Eilſalaris poena. Wygnanie r. das Elend. 
15, ii, m. 400/opuj 2. der Ober bie 
& ſub Gefange en iſt, fo in die Juſeln ver: 
fubit ſchicke werden. 
[Ulo fas a5 um i remfpiafLy. voll Inſeln. 
Gsm d ilte. ` niepreaueinmie;- glupie. unge: 
vom, ſchickt. 
iit, (ftl ſulſitas, atis, f. Mieprzyiemuos£ 5. Nik- 
geni ETC 
Ange ( Tborheit, Unartigkeit, Ungeſchicklich⸗ 
| keit. i 
ſulſus, a, um. nieflony, nieprzyiemny. 
iniezartowm] y Nikezemnikı.. ungeſal⸗ 
5% zen, ungeſchmackt, ungeſchickt. /n. 
äncondſtus, abſurdus, incultus, in- 


Del eptus; 


ein 


Zen." ul 


niedoſtatsesnie. unzu⸗ 


fog 


E 
lgl zend, ſpottend. 

niek Mutatio, onis, f. Urgganie: Verſpot⸗ 
kung. 


Giupflwo. ; 


ſultäbundus. ge um. urggaigey fig. troz⸗ 
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| infultö, as. ug gam fe; prisgarzam; [zy- 

| dag, fRarzg 3. tefkakuig. ſpringen, ana 

fallen, fpotten , trotzen, pochen, ans 

ſchnarchen. Vn. infilio; irrumpo, vet 
illüdo, irrideo, vexo, inſector. 


inſultöriè. Huge. hoͤhniſch. 


infultörius, a, um,  /Eydmacy. trotzig, 
ſpoͤttiſch . ; 

infultüra, æ, f. Wfkakowanie. das Auf. 
ſpringen. 

inſultus, us, m. Naiazd. der Anſatz, 
Anfall. 


inſum, ineſt. i»ffem 1. mam 1. in etwas 
ſeyn, darinne Gun, haben. 

infünio, is. Biere to fe, wydaig 1 nakla= 
dam 2. írawig 2. verbrauchen, aufs 
wenden, anlegen, auslegen, verzeh⸗ 
ren, verthun, anwenden. Vn. impens 

do, confümo, 

infumo animum. waże fig 2. 

jinfuo, is w/zywain, za/zywam 2. annaͤ⸗ 
hen, einnaͤhen. 

| infüner. nad £o, na 2. na ler xcſi¹ noch 
darzu, Überdies, ferner. 

infuper habeo. gardze; nadto mam. ver- 
achten, fuͤr gering oder nichts halten, 
uͤberfluͤßig haben. 

inſuper jacto. przyrzucam. zuwerfen. 

inſüpéräbilis, is, c. nieprzebity, niegwy= 
cig son-, Tieprzekonang , mieuleczufly. 
unerſteiglich, unuͤberwindlich. Y/n non 
exfüperäbilis,. Inexpugnãbilis, inelu- 
Cläbilis, indómitus, invictus. 

| infüpérabiliter, « mieprzehonanym [po/o- 
beim, unuͤberſteiglich. 

infüperätusja, um. wiezwyrieony: unuͤ⸗ 
berwunden⸗ 

inſurgo, is. podnofze Ze r obur sam Ze 
wflawam, matgzam , naciſſkam. aufſte⸗ 
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hen, fidcauffebneu, empören, wibenfegn intardinsj; antisy Os (usi y: Ze, vu (nota 


zen, ſich erheben. 


infufceptub; a, um. ehf˙migti. nicht | Intardo, as. baie fe- Ka T 


aufgenommen. 
infufpicalillis; is; e. niadommiemang, nis. 
podeyrzany. von dem man keinen Arg⸗ 
wohn bat. 
änfultentäbllis, is, e. niexuoſnſ. uner- 
traͤglich. 
infüfurrätio, onis, f. Szept, Podufscza- 
nie. Einziſchlung, Ohrenblaͤſerey. 
inſdſurrãtus, a, um. podfzezumany- nein- 
geblaſen. 
infüfurro, as. feumigg enee, nabiiam 
-fey einblaſen, einziſcheln, in das 
Ohr ſagen. 
infütus, a, um. 15 ang. eingenäbt, 
infütus, us; m. I fagiwanig: die Eins 
nähung. 
INT A 
Intäbeo; es. intabefco, is. Zeie 3. topnitig, 
‚fehng 2. ſchwinden, verdorren, eintrock⸗ 
nen. Dm, täbefco, contãbeſco. 
intaclilis, is, c. miedotkliey-, unberuͤhr⸗ 
lich. 
inta ctus, a, um. nietyhany, nienaru/o- 
nj» mieokrzefany 2. unberührt p unbes 
griffen, unverſehrt. fym. intéger, im- 
maäcıilatus, pürus, intaminatus. did in- 
taminätus. 
intactus, us n.  Niedotkliwore. die Unbe⸗ 
rührungs 
suianindtus, 2; um. P. niepokalang.:| un⸗ 
befleckt. fym. impollütusj: inviölätus, 
incorxruptus, intemeratus;mteget;, pus 
rus, caflus. vide intactus, 


intantum: Zak Dardze. in fi weit. An, 


eatenus. 


weilend⸗ mas bid 
fit, G 

ziehen. ego, i 
el Eat, 

= T e 1 fis f 
Inteclämentim,.i iy: Praykeyciez; Dal gin, v 
eine Decke, ein Dahe fiche 


intectussa, und nabr A, aiegabrdog- l| vo, r 
deckt, unbedeckt, bloß. 
intégellus, a, um. cat. ziemlich 90 
geſund. E) Gut 
integer, Brad ërëm, Zéi", 2. . 200 D 
nienaru[zom y, zupeiny, niezepfowai 
cenotliwy 5 tplerm] , Sizery 2. Sröllel 
cel e. niepokalams niepr zedarou hung, 
nj; Sdroeg, geſund, rein, unge Fair) Wa 
letzt, friſch, munter, ausgeruhet, ii| 2 
vollſtaͤndig, unberuͤhrt, aufrichtig. yint 3 
intactus, intaminatus, incorruptus, Hud. 
tus, perfectus, el Tänus, incölünf ich, m 
f vide intactus & intaminätusi Vë 
EE Aiai 
intégo, is. nakrywam, Laber gam. bet f 
ken. Da, tego, contégo, Ópério. 
integrafco; infegraleity, integratur. || 
nawia fig, & ſub wzmawiam. ere 
werden. 
intégratio, onis, f. Odnowienia: Ern 
Wl $ 
inte rer oris, m. y eade ein P m 
OI a, um: 1020oiwiony-. erneut 
intégre. ^ siüpefuie , farzerze, cnotlilh 
bes Podarkowssbes\Namietnösch, du 
Jio. redlich, aufrichtig, ohne Tel $ 
"rein keuſch, amwerfeher, d 
integritas, atis, int&gritüdoy i inis, f. 
Zoe caligo e, SS Sci, Diemibꝰ u 


andes, 
lei 
Olak 
lectus, 
H f kb 
LUTTE, 
dg e 


2 


I IN T E 
Je maen . Niewirmoie, zdrowie: Un- 
ſtraͤflichkeit, Aufrichtigkeit, Froͤmmig · 
eilen, wd keit, Geſundheit. $ : 
tégro, as. Snom co izynig , ibu 
iam, powtarzam y «dopeluiam 5. ucie- 
J&é ,, rozwefelam. von vorne anfans 
ge, Daß, gen, wiederhohlen, erneuern, wieder 
erfriſchen, erquicken. zn, inſtauro, in- 
birth növo, rénóvo. 
tegrum ef, οj 2. freye Hand Haz 
lich: gal ben; es iſt in meiner Macht. 
ſtegümentum, i, n. Nahrycie,) Zahrycie 
. . Zaſtona 1. 6. Pokrywka 2... Powlo- 
2 ka. eine Decke. Jūn. intectamentum. 
z letellectio; onis, f. Zrozumiinie; die Wer: 
vella bi ſtehung. 
ang fac tellector, oris, nz. rozumieigey- der ete 
hrt, ung was verſtehet. 
cubet itele dung, a, um. rozatmiy. zum Ber: 
rie, A eſtand gehörig. i 
ptus; Telle uülir, is, c rogummny. verſtaͤnd⸗ 
incolit lich, mit Verſtand begabt. 
| telleGlualitar, atis, f. Dar Rozumm. 
mmer, Veuſtäandlichkeit, die Gabe des Ber- 
am. bil ſtandes. 
perio. tellectus, a; tim. zrozumiany. erkannt, 
gratür. verſtanden, gemerkt, erfahren, 
. mm itellectus, us, in. Rozum z, Rozumienie 
| (T s. Zrozumienie, Poigcie, Wyrozu- 
2 Er (mienie 2: Caves 2. Verſtand, Ver⸗ 
I nunft, Meynung, Sinn, die Bedeu: 
7. eln tung. Vn. mens, änimus, rätio, fenfus, 
fignificatio. 


id. i ; ^" 
R e Ntelligens, entis, o. emaigrij fif, & fub 
DI przymuig 3. verſtaͤnd ig. 


4, ed è 
" galt lligenter. wyrozumnie., verſtaͤndlich. 
4 
| 


Nitelligentia, æ, f. Rozum r. Baczenie r. 


115, 
UE 
noti]! 


£  Rozumienie.z. Wyrozumienie £ 2. Zro- | 
i Zumienie, -Umieigtuofé. die Erkaͤnnt⸗ 
Dddd 3 
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nif; der Berftanbs n cognitio, fcien- 
tia, prüdentia, 

intelligiöilis, is, o. poigtuy 2. verftändlich, 
das ba kann verftanden werden. 
intelligibiliter, vide intelligenter. 
intelligo, is. rozumiem, znam fig, wyro- 
zumiewam, bacgę, cuulg 2. przeymuig 
Rogo, dorozumiewam fe. verſtehen, 
merken, vernehmen, erkennen lernen. 
Jum. percipio; capio, agnoſco. phr.ani- 
mo, mente percipio, nóto, adverto, 
ánimo. infigo. 
intémérandus, a, um. miezgiwalciffty. utis 
verletzlich, unverſehrlich, unbeflecklich. 
intémérate. nienagannie. unverfaͤlſcht, 
untadelich. 
intémératus, a, um, miezgwalcont, niena- 
rmfzony. ungeſchaͤndet, unbefleckt, 
unverſehrt, rein, unverfaͤlſcht, vide in- 
tactus, intaminatus, integer, 
intempérans, antis, o. _niepowsciggliwy; 
qopedliueg „ pfotliwy. unmaͤßig. Jum. 
intempératus , immódératus, inconti- 
nens, libidinofus. a 
intempéranter. niepowscigglhiwie, nie/Rro= 
mue, unmaͤßiglich. 
intempérantia, æ, f. MNiepowstiggluwost. 
die Unmaͤßigkeit. 
intemperantia eli. Niepogoda. un- 
freundliches und ſtuͤrmiſches Wetter. 
intemperäte. mie/kromnie, zbytnie. un- 
maͤßiglich, über die Maaß. 
intemperätus, a, um. obZar1j., unmaßig, 
intemptria, æ, f. vide intemperies. 
intempériæ, hz. Szale//fuo, Czart. Ra- 
ſerey, Unſinnigkeit, ein böfer Geiſt, die 
Furien, hoͤlliſche Plaggeiſter. 
intemperiz me agunt. ‚fzaleig 2. raſen, 
unſinnig ſeyn. 


inteni- 
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intempéries, ei, f. Niefkronitoft; Niepo- | intendo nervos. file frg. alle Kraͤfte an] gen Y 
miernośé, Unmaͤßigkeit. Dn. immöde- || wenden. * Aal Lë 
ratio, intempérantia. ! intendor. drozeig. anc) 
intemperies celi, vide intemperantia exli. intenfio, onis; f. Mateionie t. 2. Ul hurt, pre 
intempero, as. miarkuig. mäßigen. nofé. das Spannen. „ zpiſche 
intempeſtas, atis, f. Niepogoda. Unge⸗ intenfius. 'nflnie. heftig. en áget 
witter, fyn coli gravitas, incommö- intenfwus, à, um. .wymofsgey, pommal ber H 
da, aéris inelementin. N Zeie, & fub fpa/fug. erhohend, opfer bibe 
intempeftive , intémpelliviter. mie na] mehrend. hem, 
czas, vano, nieprzylemnie. unbequem, | intenſus, a, um. vide intentus. ger 
ungelegen, unzeitig, zur Unzeit. intentãtio, onis, f. Machanie, Zamier i ršņ 
intempeſtibltas, atis, f. Nimwowar, die mie e. die Androhung: Peer nos 
Unzeit. intentãtor, oris, m. mie Nh x der nicht wie 
intempeflivus, a, um. pózny, niewczefiy. | verſucht. i 
ungelegen, ungettig.. Jin. immätürus, | intentätus, aj um. affir. Samier gon). Alfter vian 
incommódus. gebrofef, neg. wiehufgony. unveſ auf 
intempeſtus, intempefluöfus, a, um. nie. ſucht. Bera] 
Wesen, miepogodmy, niezdrowy 2. intente. pilnie.. fleißig, aufmerffam, ernſſ przebi 
unzeitig, ungelegen, nicht heiter, lich, mit Bedacht. Ahtöralbie 
woͤlkicht. intentio, onis, f. Napigcie, INatg£atiluéamn: 
intempörälis, is, e. bezezefny. unzeitig. Uflnose, Pilnofé, INabrsmiatofé, Pre Stadt 
intendo, is. mffuig, ufadzam fig, mmie-| lotenie 2, Zadanie om cxego- lr Gen 
va, nopinam, mafglam, nawigzmig, Spannung, Ausdehnung, Anſtreſſternn 
narychtowad , ofuowat , nawiamy za- | gung, Aufmerkung, Erhebung, E mise, 
mierzam fie, faram ie, dvo2g, gro- böhung, Anklage, Rechtshandel, A avi 
Ze 1. godzg, pragktadam: 3. do Abſicht, das Abſehen, Vorhaben. ende 
mam dobywam 3. pilnuig 2. zahr2g- intentionem, perdere. Spraimg przegrül v. y; 
inge fig, & fub ro/poscieram. ausſpan⸗] eine Sache oder Proceß verlieren. ON 
nen, ausſperren, vermehren. Dm, ten: | intento as. zamierzam fig, przymierza 
do, extendo, portigo, cónor. 2. £roig2. 3 ‚floie na Gardio, zadı m A 
intendo aciem otulorum, »Fozdajeram| . ſchrecken, draͤuen. Dm, minor, afe 
OCZY, nitor. 
intendo actionem , litem. obwiniant. an» intentus, a, um. sapiety, ufilny, pilny 
klagen. geſpannt, fleißig, aufmerkſam. 
intendo animum, Zam Alam fẹ, Zapa- | intentus, us, m. Sciggnienie, Zamitrds Jm 
trzam ſ nachdenken. nie, Machauie, & iub Grozba. tra, 
intendo crimen, zadaig.$. Ausſpannen, die Aufreckung, Erft debe 
intendo dextram. fciggam fle, fKazuig. bung. gr A 
die Hand an einen legen. intépeo, es, intépefco , is, vag zew Rn, 
intendo iter, udaie fig gdzie ‚fe: laulich werden, erkalten, aufe uy f 
M | 


| N 
t i; iib: 


erare 


IN TIE 
gen warm zu werden. Vn. tépeo, 
tèpeſeo. 
ate pi dus, a, um. ozigbZj. etwas warm. 
2. Ulllater, prp. nige, prag, na 2. przez 1. 
zwiſchen, unter, über. 
nter agendum; inter opus. 
der Arbeit. 


robige. bey 


nemu, prey Kuflu. beym Trinken. 
nter c&nam. przy wieczerzu; w Wietze- 
rzg. unter dem Nachteſſen. 
nter. nos dicere liceat, - praed. fobg mo- 
tigt. mit einander geredt. 
nter paucos. rzadki 3. ſeltſam. 


auf der Straße. 

ntéralbicans, antis, o. nakrapiany» pftrys 
jam, eruſſ prgehiia Dia£e. — weißlich. 

ntéralbicos as. frag fig: weißlich ſeyn. 
Mafginlntétamna , ey L ` Miedzyrzyczes eine 
of Pt Stadt, die auf beyden Seiten Fluͤße 

beſtroͤmen. 


miedzy dwiema Rzekami polozony. das 
zwiſchen zweyen Waſſern liegt. 


intérinea, orum; n. ngtr zen. Trac. 
ipa, Kifzka, Krufzki. das Eingeweide, 
Gedaͤrme. à 
smit eer neum; iyin: Kafka. der Darm, 
jo, 304. Maſtdarm. 


ninon i intéráneus; a; uin. in 
wendig. : 

di iz irárefco, is. przefijcham. verdorren, 
iu vertrocknen, derwelken. 

E int hy t in, yide interim. 

i A L| uh is. doypitam, phe Ewaltem. 


gar aust Wilken 


ant 


apral ker bit o, is; prifeüm: "ging; & fübawra- | 


en, au cam fig. untergehen, umkommen. 
y iji: 


AN F E St 
interblandior, iris,  przypochlebiam. fig- 
darbey ſchmeicheln. 
intércálaris, is, c. przybyfzowy, wh awia- 
my, przybycien.. eingeſchaltet, einge. 
ſchoben. 
intercälaris annus. przeffepny Rok. 
Schaltjahr. 
intercalaris menſis. Luty. der Schalt⸗ 
monat. 
intercalaris dies. przeflermy Dzien- der 
Schalttag im Jahr; derjenige gute 
Tag bey einem Patienten, da die 
Krankheit fich nicht ſpuͤren laͤßt. 
intercälärius, a; ume P So, wfla- 
wiony. einkommend, darzwiſchen kom⸗ 
mend. 
intercälätio, onis, f. 


das Einſchalten. 


ein 


IE Paypienis Dnia. 


dere oris; m. przeflgpny Dzien. 


der Schalttag. 
intercälo, ag. s7ATadam +. odkTadam 2. 
Przybyfz, wkładać. zwiſchen einſetzen, 
einſchalten, einſchieben, verziehen, auf» 
ziehen. 
intercápédo, inis, f. Przeffanek. die dar- 
zwiſchen laufende Zeit, oder die Weite 
zwiſchen zweyen Dingen, Verzoͤgerung, 
Ledigkeit, Auf hoͤrung. 
inter cardinũtus, a, um. 
darzwiſchen geſetzt. 
intercedo, is. adam fig 2. niedopufz- 
rem, ſhrgeciiam fig. leze migdzy, 


wigzany 2 


i5 mam & kim, przeplatem, pragpada 2. 


przeryivam co Cum, NELZE, Dräi: 
ezyniam fig 1. 2. darzwiſchen kommen, 
darzwiſchen ſeyn, für einen Buͤrge 
werden, hinter einem gehen, einen ver⸗ 
treten, für einen bitten. //, interve- 
nio, interſum, vel obſto, adverſor, 
réluctor; xéfifto. 

inter- 
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interceptio, Onis, f. Prxechio cenie. 


Auffangung, das Auffangen. 

interceptor, oris, m. "Przymacz; ein Auf⸗ 
fänger, der einem vorkommt, oder et» 
was .ablauft. 

interceptus, a, um. - pratigty. aufgefan⸗ 
gen, weggenommen. 

interceffio, ouis, f. iSpreetürianie, Za- 
flawianis fig, Nadefcie; Prayozyna. 
Widerſtand, Einrede, Hinderniß, eine 
Fuͤrbitte, Vermittelung. 

sntercejhonalis, is, c. przyczymiaigey ‚fie: 
fuͤrbittlich. 

interceflör, oris; m. Przefzkodnik, Spraw- 
ca, Fednarzz. ein Widerfechter, Un 
kerhaͤndler, Mittelsperſon, Fuͤrbitter, 
Fuͤrſprecher. 

interceflus, us, m. vide interceffio. 

intercido, is. ging, & fub zapamigty!am. 
verfallen, untergehen, verfobren wer» 
den, vergeſſen. Za, cádo; intereo. 

intercido, is. przečinam, przerywam 1. 
zyzucam 3. przersedzami in Stuͤk⸗ 
ken ſchneiden, abtheilen. Vin. feco, 
divido. l 

intercilium, ii, n. Miedzybrwie. der 
Raum zwiſchen ben Augenbraunen. 

intereindtus, a, um. otoczony. umgeben, 
mit andern Farben unterſtrichen. 

intercíno, is. fpiewam 1. mit, unter, oder 
dar zwiſchen ‚fingen. 

intercipio, is. przerywam 1. 2. pr2ey- 
muig 2. auffangen, wegnehmen, erwi: 
ſchen, erſchnappen. 

intereipior. Sacfodeg 10. 
werden. | e 

intereile: ` drobno, unterbrochen, Stück 
weiſe. j 

intercifío, onis, fk. Przerzynaniė: der 
Duchfhnitt, das Voneinandethauen, 


die 


verhindert 
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intercifus, a, um. ‚przerzuigtyg por gbr 
my. zerſchnitten, zerhauen. Jin: diy] Neu 
ſus, ſeiſſus, fectus. heim 
intercifi dies: Swigta do Potudnia. hall theilt, 
Feyertage. Gap 
interclgmo; as. 'krzykam prættiu. darzu I: 7 
ſchen rufen, ſchreyen. 0 a 
intereludo, is. “zagradzam1.2.\ofarzai ttdíco; 
nieprzypufzczam, & fub'dufsgy: az 4 
tchngé fig. verſchließen, den Weg bu lyon 
legen. n, claudo, occlũdo, vel pr] tefiub 
lübeo, veto, impédio. beißen, 
interelũdor. SaHM,t4me;, zafzty go woahdidio 
verhindert werden. finita 
interclufio, onis; f. Zatchnienie, Dufaldidor. 
nis, Wktadanie. Einſchließung, Vi Dubi 
hinderung. sde 
intercólumnium, ii, n. SMiedznfilara hurch et 
Platz oder Weite zwiſchen neben’ eilferdickun 
ander ſtehenden Saͤulen. : iiij 
interconcilio; as. Zagodzg. mit einander 
verſoͤhnen. 


ſchen den Ribben. it, in 
interculeo, tas. eam, dencg nog | 


e treten, à d Mn, Wäi 

intercurro; is. wbiega co, przeplata Hd 
wWhtadam Ze 2. darzwiſchen laufſſſecum. 
ſcheiden. 

intercurfo; ge przebiegam fig, gr zéi 
biate. fid) darzwiſchen ſetzen, born 
ſchen kommen. n 

intercurſus, us, m. M biezenie ;. W] 
wianie fig, ` Desgrsugg 3. Prag" o 
Darzwiſchenkunft, Vermittelung. 

intercus, ütis, o. intereütäneus, auf 
zöfkörny. das zwiſchen Haut und ptio 
Fleiſch ift. att xta 


Wedio, 


inti 
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j porglätereütitus;a,;.um. grubg fkurg maigey. 
Bn de dickhaͤutig. 
Iterdátus, a, um. podzielony. ausge- 
nia. hall theilt. 
terdiinus; interdiärius, a, um. dien. 
b. dard any, wi poſrdd dnia. was bey Tage 
geſchicht. ; 
ofarzaikerdieo, is. nafazuig, Safaguig, rofKa- 
uzen A ziig 4. argſatuig, opieram fig; wy- 
Weg ui jj 2. unterſagen, verwehren, 
, vel pu verhindern, verbiethen, befehlen, 
heißen, gebiethen. /n. próhibeo, véto. 
90 wolſterdictig, onis, f.  Zakazanie; Zamie- 
emie 4. rett i. Verbiethung. 
e; Dufilterdi&tor, oris, m. Zakazuigey. ein 
ung, U Verbiether. N 
erdictórius, a, um. ⁊afaguigei. da- 
er flar durch etwas verbothen wird. 
neben eferdictam, i, n. Zahazanie urzedowe, 
NZawifzinies. Stazanie t; Zakaz: ein 
teini Werborh. 
lerdictus; a, um zakazany: verbothen. 
rani. un. »vétitus, prohibitus: : 
'erdiu,'interdius. we die; unter Tages, 
ge noh bey Tage, des Tages tiber, 
hen fieogterclo, as. rogdlaig, /sacuig. austhei⸗ 
len, ſchaͤtzen, achten. 
22 terduatim. priſeum. podezas, vide in- 
n laujfterdum. 
| erdudtus, us, m. Praedziat,' Kropka. 
à prat der Zwiſchenzug, Zwiſchenſtrichlein, 
y; dar Durchſtrich. saga 
| terdum. podczas. bisweilen, manch⸗ 
i ji mat. fyn: äliquando, nonnunquam. ; 
RS jtetea, interea: loci, tm glo, unter: 
lung., deſſen, ingwifhen , mittlerweiſe. fyn. 
Geer intérim. j 
»i et, onis, f£. "Zabáy t: Todtſchlag, 
Haut Merdehat, Toͤdtung. Jm, occifio; in- 
„ terfectio. u 
inte ler 
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intéremptor, oris, m. Zabóyta, Zabiiak: 
ein Moͤrder, Todefehläger, ‚Jun. oeci- 
for, interfector. 

intéremptrix, itis, f. ` Zabiiatzka. eine 
Moͤrderinn, Todtſchlaͤgerinn. 

| intéremptus; a, um. zabiti. todtgeſchla⸗ 
gen, umgebracht, aufgehoben. 

intereo, is. ging, puig ffe. verderben, uns 
kommen, zu Grunde gehen, unterge⸗ 
hen. Vn. péreo. t 

intéréquito, as. prazeie2dZam 2. darzwi⸗ 
ſchen keiten. > { 

intérerro, àg. Aaiam fig. herum irren. 

interefle.- Intere ffe: 

intereft. RóZnose iefk, różny" igſtem, na- 
leż) do tego mi, pomaga cb. es ift 
ein Unterſchied, es iſt daran gelegen. 

intoreſt magniy perhimium. -Croje/e nn 
tjm. es iſt viel daran gelegen, 

inferfürio, is. robig. darzwiſchen thun 
oder machen. 

intérfäri. praeribpam mowe. einreden, 
in die Rede fallen, darzwiſchen reden. 

interfatioj: onis, f. Przerywanie Motti, 
Sfaganie l. Einrede, das Zwiſchen⸗ 
reden. 

iüterfectibilis, is, c, fmiertelny. toͤdtlich. 

interfectio, onis, f. Zabón.. Mord. 

interfectiyus; a, um. Zabiiaigog. toͤdtlich. 

interfector, Oris, in. Zeböyca, Zobitak. 
ein Mörder) Todtſchlaͤger. An. oceifor; 
intérémptor. 


interfectrix, icis, f. Zaliiacsfa." eine Moͤr⸗ 


derinn, Todtſchlägerinn. 
interfectus, a, um. zabity. getoͤdtet, um 
das Leben gebracht. Ga. occifus, inter- 
emptus. ^ AR 
interfeminium, ii, n. ‚Xro% w ciele, Cto- 
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interfleio, is. 
bringen. Jim. oechlo- nécos &néco; pë- 
rimo, intérimo. 

interfinium, ii; n. nofowa Chragfika. das 
Band der Naſenloͤcher. 

interfto , is. nifgezeigs zginglem „280 
red, verzehret werden, verderben. 

interfluc, is. ciekg 5. zwiſchen hin⸗ und 
durchfließen. 

interfluus, a, um. cighgey praes. durch⸗ 
fließend. 

interfödio, is, ëre, foam. durchſtechen, 
untergraben, darzwiſchen graben. 

interfoſſus, a, um.  podbepam, unter- 
graben. 

interfringo, is. 
przeryıwam. zer brechen, unterbrechen. 


zubiiam 1:2: toͤbten, um | intergreſſus, us, m. Ma chodzenie miedo nierung 


\intöribilis, is, c. Zgubie podległy.: Gel yérius. | 


interjectio ;- onis, £I Madanie. ` Eißhterläbor 


interjectus, a, un. frzedni.. zwiſchen ei ſurtlates. 


interjectis paueis diebus. po Riff. dniacberlitro 


inter ſugio, is, ere, przepadam entlaufen. 

interfulgeo, es. iafmiez. darzwiſchen glaͤn⸗ 
zen, ſcheinen. 

inter fundor, éris. ueieham. 

interfüro, is, P. fealeig 2. wuͤthen, koben. 

inter füſio, onis, f. Leonie miedzy. Zwi- 
ſchenlauf. 


anterfüfus, a, um. ciehgey praes». pole- | 


wany 1. barzwiſchen gegoſſen. 
interfütürus, a, um. praufaty praytym. 
der dabey ſeyn wird. 
intergarrio, is, ite. mowie do g, prae: 
x tipam Mowe darzwiſchen reden. 
intergéries, ei, f. inter gixium, ii, n. Wkla- 
dame, Nadzienie. was zwiſchen zwey 
Dinge geleget wird. 
intergerinus, a, um. wkladany. darzwi⸗ 
„fen liegend, T 
äufergerinus paries Sciana Jpólna , Scia- 
"Uma przeczna, Mittelwand, Scheide⸗ 
wand. 


INT E 


die Darzwiſchenkunft. ten, 
interjäceo, es, lg anigdaij. in der Mitt) dun 
liegen. men fi 


intlribi. tam, tym gien, barzwifcherknteriung 


unterdeſſen, mittlerweiſe, immittelſt.“ Hände 
lich, das untergehen oder Gerben kauf lich, in 


wurf, Eintrag, Zwiſcheneinwerfun 
Untermengung. 


aile 
chen. 


gerückt oder geſetzt. zwiſche 


wenige Tage hernach. hellen. 


tamig co praelamuie, | interjectus, us, m. Præedgiat 1. Whilheiledie 


dani, Chwila;; Odlegtoſe, Zafapien tzytoni 


„Zbwiſchenſetzung, Zwiſchenlegung. ago, 


interjectibus, tedy \owgdy , nie rage darwil 


praeryweiges Ratami. zu verſchiederſſerlgo, 
Zeit. binden, 
intetjicio ,; is. tfoÁTadam. 1. mig Dome, 
qraeícietam 2. Praybyfs whladac. I fifi 
chen einwerfen, darzwiſchen Dell, 
darzwiſchen legen. rot 
interim tym ol. podezase undlkerlöctti 
deſſen, darzwiſchen, indeſſen, mittlld wy, G 
weile, bisweilen, zuweilen, manch dicar 
mal, fyn. intérea, fübinde, hzc int we. un 
&liquando;- interdum. deg 
intérimo; is. ⁊abliam . miemogg3. Pr in Yo 
Árzg fig. töbten, umbringen, erwärgl itlquo 
ns ocekdos interficios &néco, DA? 
intérior, oris, e netrant prywatki falle 
. rat ts. grad: inwendig (ffe 
interiópa; arumia. M ug 17% 
|intéritio, onis, f. intéritus, us, m 152 usi 
bà; Aginionit, atr atenie. Dep Tod Me a 


äntergero, is. ıwkladam i, darzwiſchen le⸗ 
gen, fibeibene 


tergang, Zerſtoͤrung. ym mors; (ae 
tium, excidium. [irai 


ing 


jung, 


, 
4. 


gt 


0, 


mi 


ir iel 


der Min 


mittel 
hen kay 


hoec fu 


nio ra 


manch 


eu Tod; 


men fügen, 


chen. 


ichen dibterlateo; es. by£ whrytymmigdz bar- 
zwiſchen verborgen liegen. 
ku dniaſaterlatro, as. 


bellen. 


hu Wilhterlectio; onis, f. Przerwanie czego 
Ao fpi czytaniem. Darzwiſchenleſung. 
hterlögo, is. ^prasbieram t. przerzedzam. 
darzwifchen ableſen oder abbrechen. 
"féieaaterlieo, as. praewiganig: darzwiſchen 


binden. 


npfsompterlino, is. wymazuig, przchrzefzam, | 
od, Mofa uie. durchſtreichen, verftreichen. || inzermödium, ii, n. krotofilmego co. ein 
en ſtellanterlitus, a, um. wymazany. verſtrichen, 


durchſt eichen. 


untaterlócütio, onis, f. -Preerywanie Mo- 


7 


7 2 % J. Einrede, Zwiſchenrebe. 
|terlócütOrius, a, um. przerywaigeymo- 
| hac in 1% untergeredt. 
hterlocutoria fententia. Job Skazanie r 
r ein Behurtheil, Beyboſcheld. 
‚erteilt iterlöquor, Eis. pr Ses bam mowe. Za 
| zuig'2. darzwiſchen reden, in die Re⸗ 
| gran be fallen. A 
dig alaterliicatto , onis, f. Praerzedzanie. 
00, Wyrzynanie ufchtch Galgzi u Drzew: 
e, Wegnehmung der ver⸗ 
dorrten Hefte an den Baͤumen 
pors t iterlüiceo, es. ^ spiere fig t. rofwieca fie. 
| przebiia 3. erſcheinen, einen Schein 


p 


einander ſondern, aus 


Sexe. darzwiſchen 
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nterjungo, is. pr gam 1.2. ſtill hal. darein geben, darzwiſchen ſcheinen. 
ten, ſtehen, hemmen, ſtillen, von nt intermico; interniteo. 
ſpannen, zuſam⸗ interlucet. | przeyrzzz z. man kann dar⸗ 


zwiſchen durchſehen. 


un? aterjungo dextras. "vifa. einander die | interlüco, as. praeraedsam, Gafesie zby- 
Haͤnde geben oder biethen⸗ 
ly. felfaterius. werungtrz b. 2. darinnen, inner-“ me von den uͤberfluͤßigen Aeſten bes 
) lich, inwendig, einheimiſch. í 
hi. Eſaterläbor, éris; pädam miedzy. dar- interlũdo, is. przegrawan. darzwiſchen 
zwiſchen fallen, zwiſchen durchſchlei⸗ E spielen un s 


faie obcinam. ausſchneiden, die Bait- 


freyen. ; 


interlüdium, vide intermedium. 
interlünis, is, e. besffigiycumy. wenn ſich 
der Mond erneuert; wenn kein Mona 
denſcheln ift. 
interlũnium, iin. interlunis nox. Ge? 
po Kfehyra vafcié. der Neumond. 
| interluo, is. uma, ciekg 5. plyng 2. 
diurchfließen, dürchlaufen, waſchen. 
| interlüvies ei, f. "Cieeenie, Powödz, Bo- 
tok i der Durchfluß. 
|interinämeo, es. miefskam gdzie. darzwi⸗ 
ſchen bleiben. 


Zwiſchenſpiel. 
intermedius, a, um. rzedny, & ſub [efe 
miedzy in der Mitte, der Mittelſte. 
intermenſtruum, i, n. intermienſtrua Lu- 
na. Kfigzyra Zafcie. der Mondwech⸗ 
fcf; wenn man ben Mond nicht ſtehet. 
intermenftruus, a, um. migdzymiefieczny. 
der erſte und letzte Tag des Monarhs, 
intermeo, as, eiehg Graes, ide prez. 


durchrinnen, durchgehen, darzwiſchen 
| gehen. 

intermeſtris, is, c. miedzyjmiefieczny. neue 
| mondlich. 


intermeſtris luna. Këszaca Zascie ` out, 
gehender Neumond. 


| intermeflrivum, wide intermenſtruum. 
i 


| Eee e 2 inter- 
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intermetium, ii, n. Mien ſte miedzy.dwo- Aa dirętiialu, halb todt, geſchwundeg rni 
ma. JI ierfzami. der Raum zwiſchen Iuouerfarren nnn "3 
zweyen Zeilen, ! e internumdium; ii, n. Miedzynvierie:s de won 
intermico, as. swiece figacbiyfzcze fig.) Raum zwiſchen zweyen Welten. f min 
darzwiſchen glaͤnzen oder ſcheinen. intermüralis; is, €, miedzymurnys & fuf tereci 
interminabilis, is; c. Konca nie meigiy.| Miedanmurge. das zwiſchen oder it 1 
unendlich. 10% de nerhalb der Mauer ift tiit 
interminätus, a, um. ab in & termino. internafcor, èxis. miedzy raum vofies ti ternigri 
niefkonezongy; mieohrzefzowy, ⁰i mien. deg e eem. darzwaftden wachſen (bar 
my. ohne Ende, unendlich. n, in- internatus a, um- mied xv Cup D Eemer 


finitus. $ darzwiſchen gewachſen. zwiſche 
interminatus, a, unt, ab inter & minor, | inferne; abeenętrx nit. innerlich. eg 


ternödi 


aris. zakazany; verbothen. ‚Sum. prö- internécatus, a, um,; internèciälis, is, 


hibitus. Zabirysagetöbter: Be ber H. 
inter mino, as Interminor; arisin "woZam internbeſdium, ii; n. fub. Mežobóy uj oder Gi 
na kogos: gro2g, 1. Zunzakazuig.n ſehr Mord, Todtſchlag, Knöpfe 


internecine..\.doveguflas) &.Sub:porazdkternofc 
na Clog. mit gaͤnzlicher Niederlag bern ke 
internéeinus, interubicuut, a, um. Amiiin 
zehun 2. Zgübg grasjmof:ocy. vernenptrnund 
lich, das einem das Leben koſtet. 3 A Jorma 
interneeinum bellum. «Porazta. ein vf den Ja 
derblicher Krieg, dadurch ein Theil g 
ausgerottet wird. der Bo 
internecinus morbus. „Powietrze, Cioriſ hen zu 
zarasliwes die Peſt, eine heftig gokken 
ſirende Seuche. ip 
internécio «onis, f. Zabdiß t. Porazi v 
Zguba;. Toͤdtung, gaͤnzliche Niebenlky,,, . 
ge. Dm, octo; intèritus, Drees, f S 
antermitto, is. ‚prze/faig a. ganiedbywam. | internecionem faeio. Porabam. g 
aufhören, nachlaſſen, unterlaſſen, ab: | Haupt ſchlagen. e 
ſtehen, nicht mehr ſorgen. Syn. omite [ad intezmecionem,perfequi hofter 24 t, 
to, negligo, ceſſo, vel interjicio. przyiaciela na glowg Sid, den Fe Soul 
intermörior, ris. obumieram,: agetratt" bis auf das Häͤupt verfolgen. | 
mariwitig , tiffait co, ufycha: ſterben, interudeſud, vice inter ndnd. ^ 
erſterben, ausgehen, verloͤſchen, vere Hinternéco; as. zaliium v... vollig umbli 


drohen, ernſtlich bedrohen, verbiethen. 

interminus, a, ume vide interminãtus. 

intermiſceo, es. prayviig faymain- unter 
einander miſchen oder mengen. 

intermig onis, f. intermiſſusz us, m. 
Praeflantk.. Unterlaſſung, Stillſtand, 
Anſtand. 

fine intermiffione, intermiſſu. bez Prze- 
Bank; ohne Aufhoͤren, ohne Unterlaß. 

intermiſſus, a, um. opu/Zezonys zanie- | 
dbany, niewykonany: unterlaſſen, nad)» 
gelaſſen, nicht vollführet, 

intermiſtus, intermixtus, a, um. gonie[za« 
ny- untermiſcht. 


welken. : gen alles ermorden. Dn, óccido.. JP 
intermortuus, à, un. napoly: umartiy,\ihternebtie; onis; f. Zaboy 2. Mord, Tü Kb 4 
à Ta A 
ebutiariy l. 2: una ‚ nicochotny, ſchlag. en e foy 
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hwundel nternebro, is. xawigzuig 1. unterbinden, inter nöllio, is, ire. pragſefad am. bar- 
„unterfnüpfens zwiſchen verhindern. 
"ode. nterne fus a, uin. zabity. getoͤdtet. interpellätio, onis, f. Przerywanie Mo- 
hternicies, ei, inturuitio, onis, f. vide in- 2% 2. Zwiſthenrede, Einrede, Ein⸗ 
ternécio; ; ſpruch, Verhinderung. 
oder internidifico,as. gmiezdg fig. darzwiſchen | interpellätor; oris, m. Prazeryvacz, Pr Zea 
einniſten. Szkodnikz.Praychodzien,. der darzwi⸗ 
nternfgrans, antis; o. H, przebila.| ſchen redet, ein Verhinderer. 
abeno fef marg darzwiſchen. interpellätrix, rcis; f. Przerywarzka.. die 
nuymolNiterniteo, es. vierge Ze, Iſeng Ze: bars | darzwiſchen redet, eine Verhindrerinn. 
zwiſchen glaͤnzen, durchſchimmern, interpellätus, a, um. praeripany y. Pe- 
darzwiſchen ſcheinen. Zum, intermleo. Szkodzony. verhindert, unterbrochen, 
hternódium, ii, nio Golen,: OzZönek 2. 2. gebethen. 
der Halm zwiſchen zweyen Knoten interpellos as. przerywam Mowg, Niep: 
Zelt ober Gelenken, die Weite zwiſchen den kóy czynigsusnalegam ,„prze/zkadzam, 
Knoͤpfen. | niedopu/zezam, upominam fie. einem 
b porotalhiternofco, is, rozsznawam.unternan-| in die Rede fallen, verhindern, anmah⸗ 
tidia dern kennen, unterſcheiden. nen, bitten. : 
m. Aniliermuculur; t, m. Sodomcezyk. interpenftva, orum, m. Przypnflnice, 
verdeſſnternundinum, internundinium, i, n. fub Krokfatgnys & fab Obdach, ein Dach- 
oſtet.“] Jarmark. Raum und Zeit zwiſchen] canal, Feuer- ober Wetterdaͤchlein. 
a ein u den Jahrmaͤrkten. interpenfivus paries. Sriana æ Framuga 
n Theil gternuntio, as. ogmaymuig- hin und wie mis hangende Wand. 
| ber Bothen ſchicken, Bothen von eis |interplico, as. przeplatam. darzwiſchen 
nem zum andern fenden, einflechten oder einwickeln, mit unter⸗ 
figgihternuntius, ii, m. Zumai, Doſta- j flechten. Š : 
nic, PofrzeWnik; Jednacs z. ein Un- interpolatio, onis, f. Polerowanie; I, 
terbothe, Mittler, Unterhaͤndler. EO dr Przerabianie. Erneuerung 
Niekliiternus, a, um. bfr xm. innerlich. , alter Dinge, Polirung, Glaͤttung. 
fräges iterna, orum, n. ZZ netrzuorci t- interpölätor, Se Zur Erneue⸗ 
al, mg is. drobi „ rer alter Dinge, der alte Kleider aus⸗ 
| ie, 2325 RR = 11 pet" Seilträger. 
Ein einreden. d i interpólatrix, icis, f. fare Suknie odna- 
P o $ n. Sec o Ogrodach, wiaigen. die alte Kleider ausputzet. 
i ie Mer zufi BIS Plat und interpölätus, a, um. przerabiany, nico» 
Weite zwiſchen zweyen Zeilen oder n, ausgeflickt, erneuert. 
Reihen. interpólis, is, c. wymufKany. angeſtrichen, 
geſchminkt, erneuert; 
interpölo; as. poleruig, przerabiam x; od- 
nawiam 2. uicuig, przefzkadzam, za 
Eee e 3 irzymnig: 


alis, is, 


y 


tem. 


100 

WË ec, es. otworem.floi, przeyrzed, 

% & fub. dziurauy... darzwilcen: klaffen, 
offen feyn; 


ni 


ocido: 
jord; 


INTE j INTE 

aufs neue aus- interprktůtiuncllla, æ, f. maty Wykdad 

hindern, auf,] kleine Auslegung, kurze Erklaͤrung. 
interpretätor, oris, m. vide interpres. 

smicowad. | interpretätus, a, um. £umatzony, wykta 

ein altes Kleid wieder neu machen,, dany. erklaͤret, verdollmerfcher, aut mi ge 
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irzymmig: ausflicken, el 
putzen, verneuepn, ver 
halten. 

interpolare veſtem. Sufnig pr 


iferralor. 
BEN 
veräin, 


wenden laſſen. B gelegt: gegrabe 
interpölus, a, um. vide interpolatus & interprétium, ii, n. mad Ceng. was Übehterregnu 
interpolis. den Werth einer Sache iſt. An Wa 
Znterpëno, is. wkladam t. wtracam 3. 4. | interprétor, aris. wuktadam t: 3.4: rs] Lob ein 
praeplatam , przerywam 7. mig Sam 1. tladam 7. tłumaczę: erläutern, evtl bet Ern 
zaflawiam fig . przoflaig T. yoifd)en | ren, verdollmetſchen. Jim. explico; e 
einſetzen, zwiſchen legen, mit einmen⸗“ pöno, expläno. Stcatthe 


interprétor male, finiflri. Sa Sie mal tber 
jusjurandum, | fifünm auslegen. Yuritos; 
interpretor, in mitiorem partem. xaid fen, fin 
interpono operam ; ftudium. przyczy- bre poczytuig. aufs Beſte auslegef ttus, au 
miam fe, für einen bitten interprimo, is. fciſtam dawig. einbrüftrrózan 
interpöfitio, onis, f. IWAtadanie, Glofka. | fen, darzwiſchen druͤcken, einquetfd)akus 
Zwiſcheneinſetzung, Unterhandlung. interpunctio, onis; f. interpunctum, i, fttrogiti 
interpöfitus, a, um. wktadany. darzwi⸗ Przödziat, Kropka. eine Uncerfchlt. vide 
ſchen geſetzt. dung. mier 
interpöfttus, us, m. Praedsial 1. Whta- interpunctus, a, um. vozdsieiny, unt ſ peiſe. | 
danie, Zaſigbienie. die Darzwiſchen⸗ ſchieden, unterzeichnet mit Puncteſſſerögiti 
kunft. interpungo, is. punftiuię, qrasedasielagine fici 
inter yr kmo, is. lege inter primo. przeplatam, unterſcheiden, dar zwiſchſyr 
interpres, etis, Cy Wyktadacz, Pyzekta- | Breichen A huen 
ders, Trumacz,, Domyslacz, Doktor, DEER rgo sais CP od/krabat fuel geh 
Profilſor, ein Dollmetfher, Ausleger, vom Wuſt reinigen, darzwiſchen a 


gen, Widerſtand thun. 
inter pono auctoritatem, 
potwierdzam. beſtaͤtigen. 


Erklaͤrer, Unterhaͤndler. AOA: "ep i 
S ^ ; interpütatio, onis, f. Przerzedzanie, 
interpres cxli, Praktykarz, 5 
e x ` A de interlücütio. 
i portentorum, Wiefzezeh 4. ein interpüto, as. praerzedzam, Bäume 
i aürfagete überflüßigen Aeſten behauen, 
interpretabilis, is, e. zo ‚fe da wyklada£. ſchneiben. | 
das fid) deuten laͤßt. interquéror, éris. ^ uRarzam fig. fid) 
jnterprütümentum, i, n. Wi lad 2. Ver⸗ klagen. 
dollmetſchung. vide fequens. interquiefco, is. odpoczywam 1. prae : 


interprétátio, onis; f. Wyktad 1. 2. Pa 2. darzwiſchen ruhen. d 


Med, Dont. Auslegung, Deutung, interrädo, is. pod/Krobné, poleruig. Ch N 
CONI 


Verdollmetſchung. | ben, reinigen, ſaͤubern. DM 
H 


| INTE 
iterrafilis, is, e. bidde interraſuss 
terrãſor, oris, m. .Shrobatz; 
RNaſpler, 

iterráfus, a, um. przefkr abani miey fta- 
mi. gefeilt, geſchabt, geſtochen, ein⸗ 
gegraben. 


ein 


Ha hasc die Fe en bem 


4 prj Tod eines Kayſers oder Königs, und 
im, erk der Erwaͤhlung eines andern. 


plieo, eſſterrex, Egis, m. Królewfki Namieſinib. 
Statthal ter eines verſterbenen Koͤnigs 
oder Regenten. 

territus; a, um. nielghliii. unerſchrok⸗ 
n, xad ken. fim. intr&pidus, fécürus, imperter- 
auslegeſ ritus, audax. 

eindriſſee / rogũmentum, i, n. vide fequens. 


terrogationi ferviens. ` Pyfaniti; Stuzg- 
ty. vide interrogativus. 

lerrógative, pytanyın fpofobem. Frag- 
nj, untſ weiſe. 

Puncteh terrögätiuncula, æ, f. krótkie Pytanie. 
uisi eine kleine Frage. 

m terrögätivus, interrögätörlus, 2, um. 


dum, i, 


Unterſch 


äubeſ gen gehörig. 
i en allterrögätor, oris, m. Pytarz, ein Frager. 
ferrógatus, a, um. pytany. gefragt. 


is avie err go, as. tam, Jprawowaé fi fie ka- 
| Ze. fragen, befragen. Syn. quxro, in- 
Bäume i quito; feifeitor. 

alen, Werrügo legibus, facti: obwiniam. an. 
| | klagen. i 

fe. sál Opor, dris. fprawuig fe: fid ver: 


antworten. 
i praflierrdm po; is. preeruypunt t, 2. Pura | 
| Mofk. zerbrechen, von einander bre- 
ru f chen, zerreißen, verhindern, ı Gären, 
eine Brücke abwerfen. 
D 


quer errógatioy onis, f. Pytanie. eine Frage. 


Pytaniu Nud geh. fragend, zum Fra⸗ 
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intetrupteis przeryigalgc. zertheilt, zer⸗ 
riſſen. Bin 
interruptio, onis; f. Praerudnie. Zer- 
reißung, Verhinderung, Darzwiſchen⸗ 
dringung. 

interruptor, oris, m. 
Stoͤr er. 

interruptus, a, um. przerwany, zaniecha- 
my. geftótt, ausgehoben, zerriſſen. 

interſcalmium, ii, n. Mieyfte miedzy.Bur- 
tami, fub wioflowy. Gobds. der Ort 
zwiſchen den Ruderbaͤnken. 

inter ſcapllium, inter fcäpülum, is n. Ple- 
% Migdzylopatoze.. der Theil zwiſchen 
den Schultern. 

intenſcbnium, ii; n. vide inter medium. 

inter ſeindo, is. przecinam, zrzucam Mofi: 
zerſchneiden, von einander theilen, zer⸗ 

hauen, eine Brucke abwerfen. 

interferibo, is. praypifuig 1. darzwiſchen 
ſchreiben. 

inteiſ Focus, interciftvar, a, um. pre- 
rmynaiqty, dzielgey. von einander 
ſchneidend, zertheiſend. 

interféco, as. przerinam. zerſchneiden, 
zerhauen, zerſpalten, von einander 
theilen. 

interfectio, onis, f. Przecinanie. Durch⸗ 
ſchnitt, Spaltung. 

interfeminätus, a, um. wflewany. darzwi⸗ 
ſchen geſaͤet. 

interſẽ mino, as. wfewam.darzwilchen ſaͤen. 

interſẽpio, is, tre. przegradzam, gagra 

verzaͤunen, yers 


Przerypacz ein 


Aram, obwadzg 2. 
machen, verſchanzen. 

| interfeptum, i; n. Prasgroda eine Scheib⸗ 
wand. 

interfeptus, d, um. prgegrodzony; zagro» 

dzoni verlegt, vermacht, unterzaͤunt, 


verſtopft⸗ 
inter⸗ 
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interféro, is, eyi.yfleiguwfiewam. zwi⸗ interſiltium Iunæ. Kfigzyca Zalcis. Dalrtiko, 


ſchen einpflanzen, einfäen, 


Mondwechfel. 


Heitran 


interfero, is; ui. praeplatam , tokladam, interflo, as. w poirzódku floigs darzwi au den 


Prasjbuf& indi. darzwiſchen ſchie⸗ 


ſchen ſtehen. 


prertríme 


ben, untermiſchen, untermengen. D interflrätus,'a, um. praefrietang. Borg God 


intermiſceo. 


- (den gelegt, eingeſtreut. 


Metall 


interfertus, a, um. wkładany. darzwiſchen inte ir do, is. ohrobocg. darzwiſchen wauheruchi 


geſetzt. 
interſiſto, is. 
einſtehen, im Mittel ftill halten. 
ihterfitus, a, um. wkładany. darzwiſchen 
geſetzt, 
mixtus. 


interno, as. brzmig migday. darzwi⸗ | interfüm; es. igftem pr M 


ſchen ſchallen. 
interfpergo, is. potrz:g fam co czym. un; 
termengen. 


interſperſus, a, um. potrzą Dag, arun: | interſünt tot anni. 16% temu e La 


ter geſprengt. 


ſchen, darein fihnattern, Lane 


zaflanawiam fig. zwifchen | interſtringo, is. za/gnurowae; dawig | iri; 
irs 


obiefi 1. zuſchnuͤren, zuſammen Ordi] derung 


en, erwuͤrgen. 
gen, urg terturbo 


elegen. fim. interpölitus, interſtruo, is. buduig 1. Hai 
geleg Ju p , fruo; ig 1. fpaiam. unte rituum 


bauen, zuſammen fügen: 
WA fügen gen, 
^j i ; ROT 

przy czym, leżę miedan, gegenwaͤrt bui 
ſeyn, beywohnen, darzwiſchen Pi dn í 
D " I jn 


fin: adſum, præſens fum: 
J An 
Nervalle 


es find ſchon fo viel Jahre verfloſſen p 
der 


interfpirátio, onis; . Osch, Przefla- | intertälco, as. fub: Latorofl 2. 


nek. die Athemholung. 
interfpiro, as. oddycham, 
Athem holen. 
interſterno, is. pri 
ſtreuen. 


darzwiſchen 


r Dé : UT 
interſtinckio, onis; f. Róznica.- bet Un⸗ intertignium, in Miedagbalcze. die W nal 


terſchied. 


r 


glam t. darzwiſchen | intertextus, a, um. praeplatanr. geſtie 


u 
intertexo; is; praeplatams Hftræg whi Ph 


damı. mit unter» ober einflechten. D Pra 
interféró; ui. Chwila, 
redu 
untergewirkt. Weite. 
| 
l 
| 
l 


Hervello, 


te zwiſchen zweyen Balken. : 


interſlinctus, a, um. dëm, erte ha- | intertintt ur, a, um. pokropiony. geſpren 
1 


krapiany. wygafly. unterſchieden, aus⸗ 
geloͤſcht. ? 

interflinguo, is. gafzg, dawigs przedzie- 
lan, fadzg t. ausloͤſchen, umbringen. 

interſtinguor , eris... gafug. ausgeloͤſcht 
werden. 

interſtitio, onis, f. Przeflaueh, Przecigg. 
Scillſtaund, Unterlaſſung. Jm, ceh 
fatio. 

niterflütium; ti; n. Prxndzial, ein Sis 
ſchenraum, der Raum zwiſchen zweyen 
Dingen. t 


intertingo, S. pokrapiam. mit und 
intertorqueo, es. ‚pr&ehrgtam. 
intertortus, a, um. whrgcomy; f. Si 
intertraho y is. Wyciggam 1. 


intertrépidanter. drzgc. mit Zittern. 


gefaͤrbt. | 
ktervenio 
Hang 


D 
unieron. 

d "t 
A kom 
he Mi 
dor 
yifüs a 


ſprengen. 
hen, verdrehen. 


eingebogen, gekrümmt, 


entzieh 


ausziehen. 
Weite 


ls kids, 
in k 0 
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Scieranie z. das Wundſeyn der Pferde 
an den Fuͤßen, der Wolf vom Reiten. 
tertrünentum, i, n. intertriture, x, f. 
Soda, Umnieyfzanie. : Abgang an 
Metallen, Verluſt, Schade. 
iterturbätio, onis, f.  Prae/zkadzanie, 
Zamigſganis, Üprzykrzenie,.. Przy- 
krzenie fie. Verunruhigung, Verhin— 
derung. 
ıterturbo, as. Niepokoy-czynig, prze- 
rywam mowg. irre machen, veruncu⸗ 
higen, verwirren, durch einander ſtoͤ— 
ren, verhindern, uͤberlaͤſtig ſeyn. 
tterväco, as. we Srzodku pro&mym bye. 


ıtervallätus)'a, um. przeflawaigey. bor, 
zwiſchen geſchoben. 
ıtervallum, i, n. Hrgecigg, Odlegtose, 
“Plac pro n, Przeflanek, Szpare, 
V Pyzedziat; Czat 1. 2. NatgZanie 2. 
Chwila. ein Platz zwiſchen zweyen 
Stecken, Zwiſchenraum, Unterſchied, 
Weite. /n. fpátium, interſtitium. 
a itervallo magno. S .daleka. von Weitem. 
itervello, is. obrywam t. przerzedzam, 
wyrywam.: ausreißen, ausjafen, dar⸗ 
zwiſchen ausrupfen. 
atervenio, is. machodz? r. ſehodæg t 
przypadać co 2. ibi fig, prze- 
a platam, lezg migdzy, przedzielam, & 
{ub rgczg. darzwiſchen kommen, Dar- 
zu kommen, fih darzwiſchen legen, 
ins Mittel ſchlagen, fuͤrſprechen, fuͤr 
einen gut fagen. /yn. interſum, impro- 
entzichl wifüs adſum, intercedo. 
ntervenium, ii, n. Biel 3. Dziura 1. die 
out? Weite zwiſchen den Adern bes Erd- 
reichs. 


izg, whi 
chten. fi 


4. die 


| gefpren 
| 


darzwiſchen oder in der Mitte leer fepn. |: 
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ıtertrigo, inis, f. Sadno, Starcie, & ſub interventio, onis, f. Przypadek 2. die 


Darzwiſchenkunft, Buͤrgſchaft. 
interventor, oris, m. Hraichodsien, 
God 2; Hraglebodnib, Pofrzednik, 
Rekoimia, der darzwiſchen kommt, 
und einen hindert, uͤberfaͤllt, uͤber⸗ 
laͤuft, ein Schiedsmann, Mittler. 
interventus, us, m. Wadefeis, Obernose, 
W flawienie s. Ueberfall, Darzwi⸗ 
ſchenkunft, Hinderniß, Vermittelung, 
Fuͤrbitte. 
interverſio, onis, f. Przewracanie. 
terſchlagung. 
interver for, oxis, m. Praywla Sc giciel, 
Prywatnik. ein Umkehrer, Zerſtoͤ⸗ 
ver, Verderber. ! i 
interverfüra, æ, f. Koniec, Granica; Obrå- 
cenie Pluga w Oraniu. die Umwen⸗ 
dung des Pflugs im Acker, Ende, 
Graͤnze. 

interverſus, a, um. 
marnowany. 


Un⸗ 


ukradziony, prze- 
abgeſtohlen, entzogen, 
verladert, durchgebracht. 


intervertibilis, is, c. 
ſtoͤßlich. 

interverto, is. Przewracam, obracam 4. 
ofzukiwam , kradne 1. przemarnowa£. 
unterſchlagen, entwenden, wegſtehlen, 
liſtiger Weiſe um etwas bringen, be⸗ 
truͤgen, verthun, verſchwenden. 

intervigilo, as. Mig mie ſpige, gie l. 
przerywam 1. daͤrzwiſchen wachen. 

intervigilus, a, um. czuyny. da einer we⸗ 
nig. ſchlaͤfet. 

intervireo, es. zielenig fig: darzwiſchen 
gruͤnen. 

intervifo, is.  nawiedzams doplgdam 2. 
unterweilen heimſuchen, bet: ben. 

interüla, æ, f. Szata /podnia , Kofzula z. 
ein Hemd. 

Ffff 


wywrotny. unis 


inte- 
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interula tunica. ` Serdak. 

inttrühus) a, um, ant x darinnen, 
inwendig. 

intkrundũtus, a, um. , wolno- 
wzorzufy. beſprengt, ſprenglicht. 

intervöcäliter. gZofno. laut, mit erha⸗ 
bener Stimme, ſtark ſchreyend. 

intervölito, intervülo; as. praelatam. 
darzwiſchen fliegen, hin und her 
fliegen. 

äntervömo, is. womituig, wlewam-t. zwi⸗ 
ſchen ſpritzen, aufwallen, auſquellen 
wie ein Brunnen. 

äntervulfus, a, um, 
brochen. 

interiſſũrium, ii, n. fub Licſnda 2. der 
Nutzen des Wuchers, der Zwifchen- 
zins. 

intefläbilis, is, e. bes Teflamentu, beze- 
cny i. 2. niefadowny, unfähig ein Te- 
ſtament zu machen, verflucht. 

inteftäto. bes T»flgmentu. ohne Tefta- 
ment. i 

inteflätus, a, um. nieprzeswiadezeny, nie- 
wierm), bes Teflamentu, ‚Rzezanier.|) 
der kein Teſtament gemacht hat, der 
nicht Zeuge ſeyn kann, nicht uͤberzeu⸗ 
get, entmannet. 

zptel Dua, orum; n. 


przerwany. unter- 


Trzewa. Gedaͤrme, 
Eingeweide. 
inteſſmum, ij n. Kifafa 2. 2. g. J. 5. ein 
Darm. 
inteſtinum ercum. Kifsfa ftgtna. 
inteflinum rectum. Kifzka fat nia. 
inteſtinorum animal. Gliſta. 
inteflinus, ij m. Kifgka. ein Darm. 
ánteflinus, a, um. mwnetrany, & fub dre- 
: wniany. einheimiſch, inwendig, in: 
nerlich. i 
inteſtinum bellum. Gong domowas ein- 
heimiſcher Krieg. 


l 
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inteſtinum opus. Drzewnid 2. Futro 
uie, ruchonie Rzeczy. 
inteftinum ^ pavimentum. 

drzewem. an 
intexo, is. - sgplgfam 1. wkładam 1. pral 
platam, wyfzywam, haftuig. einm 
ben, eintragen, À i 
intextus, us, m. 
weben. 
intextus, a, um. 
gewebt. 


OLET abil 
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if moleku 


d , 
Wpleciemie. das Eh nii 
tolerans, 


Ja, un 
gë 


ang. geſtickt, ch 


INTI 


Inthnütio, onis; f. Ozmaymienie, A 
kuͤndigung. “į 
intimätors oris, m. Praypominacz, A 
pominacz. ein Ankuͤndiger. GE 
intimätus, a, um. ozmaymiony,, angeküͤf obſchne 
digen, inn, à 
intime. uprzeymie. inniglich, Beruf Jim 
intimide. ‚mielekliwie, intimidus, a, ur] ftr, fd 
nieboig , unfurchtſam. lie, 
intimo, as. ognaymnig, wkladam 2. Euilkonlus 
thun, zu wiſſen machen, anmeldef u o 
ankündigen. ſchnitte 
int north, bes Boiatni. ohne Furcht aulas n 
intimus, a, Um. 1e, wnetrz 
potaiemny, fut 3. Wierneh. der i t$ fnt o 
nerfte, ſehr lieb, geheim, vertraut. f... | 
internus, ve} chütifimus, decidi bee 
mus d | 
intinctio, onis; f. intinctus, us, m. Ou 
ezanie, Praufiak o Mufstara 
Eintunkung, eine Bruͤhe, Tunke. 
intinctor, oris, m. -ktory co w czym om 
cma. ein Eintunker, Eintaucher. 
intinctus, a, um. omoczony: eingetunkt 
intingo, is. omaczam, chrzczg. eintu 
ken, naß machen. 


ranti 
Prxdu 


Zgiracg 
Maier. 
den, 4d 


^ 
4 


Morte, fy 
drehen 
Gro, o 
A | 
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tölerabilis, is, c. miezmof£ny. unleidlich, 

unertraͤglich. /n. intölerandus, gravis, 

‚möleflus. 
ni pn tólerabilitas. vide intolerantia. 
tólérandus , a, um, Mezrorny.‘ uner⸗ 
traͤglich. — 
tólérans, antis, o. nietrwaly 2. nien. 
sny. ungeduldig, der nichts leiden kann. 
töl&ranter. nies noi, niecierpliwie, py- 
Uno. unleidlich, ungebulbigtid). 
Przebar/zczanie, Dasäeafiea, Unge⸗ 
bulb, Unleidlichkeit, Unertraͤglichkeit. 


tólérabiliter. nigsnofuis. unertraͤglich. 


töl&rantia, æ, f. Cig/&hose, Rospufta,| 


INTR 603 
intorta oratio. Mowa trudna, eine uti» 
verſtaͤndliche Rede. 
IN. T X A 
Intra, adveio. tn. inwendig. 
intra, prep. praes 1. 10% Domu; wewngtrz 
innerhalb, inwendig drinnen, unter. 
intra eutem. Sa Sorg. hinter der Haut. 
intra jactum, ictu un Cifnienie. auf 
einen Wurf. 
intra juventam,, % Mlodoſei, in der Ju- 
gend. 
intra legem, ‚modum. zniernie t: pomier. 
Nie, mäßig. 
intra me futurum efl. Zaig ce. ich will 
es verſchweigen. 


2 


in 


n, 


pu, Mtollo, is. wynofze. erheben, 
toudeo, es. prazyrzymum. 
abſchneiden. T 
ióno, as. gromig,.Grzmof czynig.] 
fei | donnern, ertónen, toben, pochen, pol. 
tern, ſchrecken, anftimmen, /n. tóno, 
inföno, perſöno. 
m 2. külſttonſus, a, um. miegolony , Zapufzc2o- , 
anmelbal ate 207, gie, unbeſchoren, unbe 
| ſchnitten. 
e Furchtſtonſus mons. Zapiſſ 2. 
wnetrz itonuit. . Sagræmialo, gremi, flyfzet. 
es hat gedonnert, 
itorgueo, es. "eykrayiviam ; "regiam, 
zahracam 1. ciſkam 2. umdrehen, un» 
winden, einbeugen, einkruͤmmen, ſchwin⸗ 
gen, ſchießen. : 
Morte. Areto, zamwiklanie, krzywo. ge- 
drehet, gewunden. 
ntortio, onis, f. Wykrzywienie, Fryzo- 
"pape. die Kraͤuſelung. 
htortus, a, um. Ärgcon), gawi, kon- 
eat oſęt , gewunden, gebogen, ge 
krümmt, kraus. 


beſcheeren, 


her, 
ygetunft 
eint 


; 
2 
| 


intra paucos dies. ga kilka ani. inner- 
halb etlichen Tagen. 

intra punctum temporis, rychlo 

intra fe. æ ſobg. 

intrübilis,. is, c. do Wnifcia tatwy , przy- 
Henni, wflgpuy. zugaͤngig, ba man 

hinein kann. 

räclafus,; a, um. Samſniong. einge⸗ 

ſchloſſen. 

intractäbilis, is, c. nieoglaſtaniſ, miecier- 
pliwy 4 niedotkliwy, Dziwak. unge- 
fehlacht, wild, unbaͤndig. 

intractãtus, a, um. zieog?afRauy. roh, uns 
abgerichtet. 

intractio, onis, f. Moigganie. die Cin- 
ziehung. 

inträho, is. weiggam. einziehen. 

inträmũranus, a, um. % -Murge gofoto- 
gn, murzem oloczony. innerhalb der 
Mauren. 

inträrius, a, um. uprzeymy. der innerſte, 
ſehr geheim. 

intremifeo, intrémo, is: drag. erzittern, 
erſchrecken. ya. trémo, trémifco, tre- 
pido- 


Ffff 2 


int 


intré- 


INTR 

intrémülus; a, um. - drZacy. zitternd. 

intrépidanter, intr&pide, mielgkliwië: un- 
erſchrocken, kuͤhnlich 

intrépidus; a, um. aielehliiwy. unerſchrok— 
ken in. interitus; imperterritus, im- 
pavi as, audax. 

intribuo, is. Jktadam ‚fe: darzu geben. 

intrHhütio, onisy f. Pobor; Podatek, 
Steuergeld. 

intricätus, a, um. 
verworren. 

intrico, as. wihle, sigeinig 1. verwirren. 
Jyn..illäqueo , irrẽtio, implico, im- 
pedio. 

intrigo, Inis, f. vide intertrigo. 

intrimentum, 1, n. "Prayprawa 2. etwas 
eingebrocktes. 

intrinfécus, eνν,jẽů x 1. 
zwiſchen, von innen. 

intrita, «e; f£. "Prayprawa 2. Glina roz: 
ezymiond, yk 1. Oblepa Sciamy, 
Mig Gaming, Wytloczymy, Stodziny, 
Mapug ⁊alaue, Mighiny. ingebrod- 
tes, eingemachter Kalk, Baumwachs, 
Pfropfwachs. 

intritus, Ae um. werobiony. eingebrockt. 

intritus panis in aqua. Drobianta. Waf 
ſerbrocken. 


IN. TR O 


Intró. adverb. wawngtrz 1. 2 1% Dom. 
hinein. 

intro, as. wehodzg , sohradam ſig. hinein 
gehen. fm. ineo; introeo, ingrédior. 
phr. in limina pédes infero! 

introadmittó , ''introafpicio; ` oe divif fin 
intro admitto. &c. 

intrócédo, is. wchodze. ſich hineinbe⸗ 
geben. 

intröclüdo, is. zamykam. hinein ſchließen. 


zawiklam.Vverwirct, 


inwendig, bat» 


DNR: | 
introcurro, is, i»bib2eh, hinein rennempilpiio 
intródoj as. fue fie: (id einlaſſen. lo"? 
intrödũco, is: wprowadzam i. dote M firein | 

wg, wnofzg 2. hinein fuhren oder Uf Kachten 
ten, aufbringen. Wio 
inttödudtio, onis, f. Wprowadzanie, Pliiovenio 
rat, die Einführung, Einleitun ap 
der Unterricht. 
intródüctor, oris, m. Wprowadziciel. | dict 
Einführen. köverto, 
introductörius, a, um. "tpromadsaigi| mi 
einfuͤhrend. Itövöc 
introductus; a, um. wprowadzong. elf ber 
geführt, Wu 
introeo, is, ife. wehodze. hinein gehe Dich 
vide intro, as. reo, 
intröfero, fers? 100 /g 7. hinein trageltido, is. 
intrögredior, éris. chodsg. hinein dein [tope 
hen. vide'intto, às" lm, a, 
introitus, us, m. Wefcie 1. 2. Poczgtekl\ hinein 9 
der Eingang. /n lünen, äditas, | 
greflus. | 
introitum facio: vide intro; as: 
intrõmifio; onis, f. W pufsanie; Ww 
zowanie kogo. das Hineinlaſſen, 
&intaffung, 
intrómitto, is, pH Scam. einlaſſen, Dn: en 
einlaſſen. siele 
intrórépo, is. wezoZgam fig. hinein krſſens, ent 
chen. Por, Erl 
introrſum, introrfüs. wewngtrz 3 l. 2. ef Aue 
waͤrts, bineinwaͤrks, inwendig hinein, itleo, c 


intrörumpo, is. wdzieram fie , wpada, con 
tpbiegam ı. mit Gewalt hinein geb lmi 
hinein brechen. 0, obf 
intröfpedtio, onis, f. Doaór., Doglgag] ts, us, 
nie, die Einſicht. e 
intrüfpector, oris, m. Dosorca. der elo, es. 
Einſehen hat, Ginn: 
M. fij 


ibaceus, 
Mun. 
ibus, i.m 
Hir. En 


intr 


E - EN P R s 
renne tr S [preio, is, intrófpecto, as. "ingladam, 
len, nagladam, macam 4. ráthuig fie 2. 
daig hinein ſehen, hinein gucken, fleißig be: 
en oder trachten. 

Itrötrüdo, is, vide intrüdo. 

anie Herd vénio is, ire. ihchodzg. hinein 
inleitu kommen. 

‚toverfüs, à, um. we,ngtrz mahrgcony. 
einwaͤrts gekehrt. 

röverto, is. %, nakrecam. "ein, 
Goizaigg waͤrts kehren. 

irOvócatus, a, um. preywolany: hinein 
son, ell berufen. 

q udcdtus, us, m. Przyzywanie. das 
ein gehi[Hineinberufen. 

[«5vóco, as. wolam 3. hinein rufen. 
ein tragehrüdo, is." Wwirgeam 1.4. wpycham.’ Qin» 
hinein dein ſtoßen, eindringen. 

rüfus, a, um. wirgcony,' & fub tolax. 
Porzatiilhinein geſtoßen, hinein gedrungen. 
aditus, . IN u 


| libiceus, a, um. Endywüony. von En⸗ 

nie; Mufdivien. 

(offe; ibus, i, m. & intübum, i, n. Endy- 

|o qiiia. Endivien, Wegwart. 

afen; fifubus erraticus, ſativus. Podró£uik 

| miele. 

inen filgens, entis; o: patrzaey. anſchauend. 

| üeor, eris. patrzam, przypatruig fre. 

21.2. (lanſchauen, anſehen, betrachten. fyn. 

j pindinvideo , cerno, infpicio, afpieio, fpe- 

m do, contemplor. y phr. vultum, ócá- 

m" los, lümina figo, tülis luſtro, Perlu- 
ro, obférvo. SEA) dpt 

litus, us, "m. Meer Senie. der Anblick, 

das Anſchauen, Anſehen. fäcio. 

|. meo, es. intümeſco, is. nadıymam fie, invadit me morbus. zachorowad, rzuca 

def buichnieig. naputhlo, woykwa z Brze: |> fig, napada; nagaba mig choroba. es 

]ev ; pufsnig fie, Gmitwam fie." d) Aberfällt mich eine Krankheit. i 

ins Ffff 3 invá- 
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aufblaͤhen, geſchwellen, aufſchwellen, 
ſtolz werden. /yn. timeo, tümefco, in- 
flor, turgefco. 

intüneftentiay oc, f. Nabrzmiatofé. Ges 
ſchwulſt. 

intumülätus, a, um. niepogrzebiony. une 
begraben. 

intundoy is. hu, fleißig einſtoßen, gets 
ſtoßen. 

intuor, obſol. vide intueor. 

inturbätus, a, um. niezatswoZony. uns 
betruͤbt. 

inturbidus, a, um. niemętun, fpokoyuy. 
fill, ruhig, unverwirrt. 

inturgefco; is. vide intumeo. 

intus, adverb. wewngtrz 1. 2. w Domu, 
zewpngtrz, & Domu. darinnen, heraus. 

intufium , iutuſiatus, intufata uaſtis. vi- 
de induſium & c. 

intütüm. niebö/pieczmo. unſicher. 

intütus, a, um. _miebefpieczny.. unſicher. 
Jun, périedlofus. 

intVbüm;j i, n. intybus,^i, m. intyba, &, 
f. vide intubus, 


INVA 


Invado, is. naie2dZam, porywam 2. fstur- 
muig, tar gam fie, popadam;, imam fig 
2: uc fie choroba yonapadta inig 2. 
obeymuie. mig, opanować: opanowat 
go» uderzam g. sachziado mu fig; po» 
kufg mam 2. zachorzec.. ‚angreifen, 
anfallen, uͤberfallen, eindringen. Syn. 
adörior,'impeto, aggredior,, láceffo; 
provóco , impugno, oppugno; lrruo, 
feror, invölo, inſilio, irrumpo, vim 


2i 


icio. 


Dei 
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jnulllentia, æ. f. Stabosén Unpaͤßlichkeit, 
Unvermoͤglichkeit, Leibesſchwachheit. 

inväleo, es. invälefeo, is, Zamagam fig, 
zmosniam fe, Gart werden, zunehmen, 
uͤberhand nehmen, abnehmen. n. 
corrübóror, vires afliuno, véfümo. 

invaluit mos. % to w Obyczays die Ge. 
wohnheit hat uͤberhand genommen. 

inväletüdinärius, il, m. ` chorowity. ein 

kraͤnklichter Menſch. 

invilétido, Inis, f. Stabo, Chonoba n. 

Schwachheit, Unvermoͤglichkeit,Krank⸗ 

beit. Dr, debilitas, invälentia. 

invälide. miewatnies ungültig. 

inväliditas, atis, f. NMitteaznoſc. Uuguͤl⸗ 

tigkeit. 

invalidus, a, um. faby chory niezdolny, 
nieizazanj. ſchwach⸗ bloͤd, krank, kraft⸗ 
los, untuͤchtig, ungültig. ‚Sin, infir- 
mus, debilis, imbeeillis, ægrötus, de- 
bilitatus: : 

invinium. nadaremnie. vergeblich. 

invarıabllis,is, c nieodmienny: unver⸗ 
aͤnderlich. Éis 

inväriätus, a, up, niegdmieniony. un⸗ 
verändert. 

inväflo; onisy f. JNaíagd.- der Anfall, 
Angriff. 

invafor, oris, m. Naiesduit. ein Feind, 
ein Anfaller. i ) 


1üvifus, us; rhyi tide invafioes 


LN V. E 
fuͤhrung, Zufuhr, das Anfahren eto, o 
Schelten. e, eine 
| inyetitius, a, um. ‚pr2yıwozny. ` anbgkeiund 
woßber gebracht, Herzu gebracht, gi ich 
laͤndiſch. J Katar. b 
invective. gromige. ſcheltend. fiber, U 
inveBtous, a, um. ‚gromigey. fiheltend, Inde | 
inyectivas oratio. gromigcn mowa. nel Erfinder 
Scheltrede. um) 


‚| invedtor, oris, m. Przywozyeieh. ein Sinn i 
Y 


führer, Anführer, RAT 
invectus, a, un. praywozuy. hinein g ef 
fuͤhrt, hinein gefahren. bin 
inveclus, us, m. ville invectio. bus 
invého, is. 21022, wno/zg, hinein fi mo 
ren, hinzu führen, henzu bringen. liit 

inyéhor, Aris, wiegdzam x taie gronſſch, 
rozwieram gebe, inde.na Konin, A Rate | 
na hg & lub przybiiam do Bræedi j "d 
hinein geführt werden, ſchelten, jid ! 
fahren, ſchmaͤhen, einen ausſchaͤnd ed 
angreifen, anfallen,‘ reiten, fhi We 
auf dem Waſſer fahren Dm, Jop a 
inféror, importor, vel inſector s e Boni 
gito, erüninor. ^ 
invelätus, a, um., mia, ‚unverde Agel 
Hnvenälisz is, e, ‚vide fequens. ecm 
invendibilis, is, e. nieprzedayny, miej Bildung 
agent, d 


fond) 


usus, a, une diea ats napaflowa- inxènig, is, Tres mue 2. tna 


sat. angefallen, angegriffen. 


dofisiadezam,2., doflaig 1. finden, jin, ( 


inüber, érisy 077 nig; auge mager, leer, Defien, erfinden, erdenken, bin tenen, 


duͤrr, unfruchtbar 
e 


TYovedtioy onis fa Wiwoteuit 4 Prayivg- 
Zenit, Mi mofienie Nawozenie, Gro- | t Regiſter, darinn eines Gut 
mieniei.Enianie. Sele Tut. in» | Hausrat heſchrieben H, vol a 


} 


x 


was kommen. Dm, répgrig, compel] 


| I, 


s mangilor , Bel Can, Lon erich. 

nifcor, - E E 

\; N 12 Ta 5 % it 

Zeenen, ii, n. Inwentar%, IM 
d 


en 
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rentio, onis, £  JZ7ynalezienie, Nalezie- 
nie. eine Erfindung, Erſinnung, Fund. 
Wynalazek. 

7 


'entiuncila; æ, f. ein 


léntórj oris; mn 777 ynalezra. ein €r- 
finder, Urheber, Urſacher. 
bellen gentrix, fie, f Wynayduigca. 
mm $ Erfinderinn. I 
lentum; i; n. Wynalazek: 
dan dung, liſtiger Fund, 
lentus, a, um, wynaleziony, znale2io- 
my. erfunden, gefunden, angetroffen, 
erworben. 
lentus; us; m: W'jnalezienie. die Er⸗ 


findung. 
enufte. 


eine 


eine Erfin- 
hinein 


hinein f 
ringen. 


garſtig / Du 


niepr2ijienmie. 
v (Jenuftus, a, um. niehra nY, nieprzyie- 
"msn, [zpeiny, gruby 2. niefzezgsliey. 
haͤßlich, unannehmlich, unfreundlich, 
hunlieblich, unartig. /n. incomptus, 
ordidus, turpis. 
erecunde. niew/ydliwie. unverſchaͤmt. 
erecundia, æ, f, Niewfiyd.. Unſcham— 
hafti gkeit. 
Érecundus, a, urn. nie ile, 
al ber ſchaͤmt. Vn. effrons, impudens. 
ergens, entis, 9, enen zukeh⸗ 


HD 


Wi , e ee Krzı — ën, 
8 n free, die Verkehrung, das Umkeh⸗ 
| (CN Verdrehen. 
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inverſo, ds. oft 
wenden, 

inverſus, a, um. - przewroiny 2. opaczny. 
umgekehrt, umgewendet, verkehrt. 

inverfa verba. zamienione flowa. verdreh⸗ 
te Wörter. 

inverto, is. Przewracam, obracam F. 1% 
teracan 1. 4. umwenden, umkehren, 
verkehren. fym verto; perverto, im- 
muto: 

invefpérafco, invefperafeit.i ioc 
fie ma. es wird Abend, 

invefligäbilis, is, ©. niepoflakomwany. 
erforſchlich. 

invefligatios onis, f., S«ufauie, Badanie. 
Erforſchung, Nachforſchung, Erkun⸗ 
digung. /yn:inquifitio, 

invefligätor, oris, m. Szukacz, Badarz, 
Wynglezca.. ein Erforſcher. fyn: in- 
quif for, 

invelligätus, a, um. [zukany. hervor ges 
ſucht, ergruͤndet. 

inveſtigo, as. f&ufam , wynayduig. nach» 
ſuchen, erfahren, erforſchen, unter fu⸗ 
chen, ergruͤnden. Jm, indago, inquíro, 
exquiro,  perquiro, RON per- 
ſcrutor. 

inveſtünentum, i, n. 
ein Oberkleid. 

, | inveftio, js, Tre. ohrywan, &dobig. De» 
kleiden, einkleiden, zieren, überziehen, 

inveflis, is, c. gófowgr, nitohryty. der 
noch keinen Bart bat, unbedeckt, una 
bekleidet. 

inveſtſtũra, æ, f. B. fub Zwmeflytura. die 
Einkleidung, Einſetzung, Inveſtitur 
oder Inſtallirung in ein Amt, 

inveſſitus, a, um, . okryty, przyodziany. 
eingekleidet, uͤberzogen. 


cmgflo Przeieracam. 


uns 


Suknia wierzelnia. 


e invé⸗ 
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invétérafco, is. Parzeig fig» ffabieig y xa. 


Har sec fig. veralten, in die Gewohnheit 
kom men, 
inveteratio, onis, f. Zaffarzenie; Ber: 
altung. 
inveterätus, a, um. Sam. veraltet, 
eingewurzelt, alt. fim. vétus, antiquus. 
invétéro,'as, za/farzatym czynię) flarzeig 
fie: alt machen, alt werden, veralten. 
inveteravit confvetüdo. we/zZow..Oly- 
can, es iſt in die Gewohnheit kommen. 


INVI 


Invicem. wzaien, [pöfeczmie, na pre- 
miany. unter einander, Wechfelsweife. 

invicté. mocno. feſtiglich. 

invictus, a, um; niezwycigžony: unuͤber⸗ 
windlich, uͤberaus geoß, unverbrüͤch⸗ 
lich. V/. indómitus, infüperäbilis, in- 


expugnabilis, infractus, inexfüperä 1 
Iis." phr: Vinci nefciüs, 'viribus fortis, 
marte férox. 

invidens, entis, O. vide invidus 

invidentia, x, f. vide invidia. 

invideo, es. neg. niewidzg. nicht ſehen. 

invideo, es. affir. nienawidze,- Zayrzg,| 
nie. daig 3. urzekam, neiden, mißguͤn⸗ 
ſtig ſeyn, neidiſch Inn, nicht gerne fe- 
hen, haſſen, nicht goͤnnen wollen, be⸗ 
ſchauen, anſehen. Don, zmülor., phr. 
ltvóre mäligno confleior, ihvidià ve- 
XOFLcrücior, ipipellor, tabefco, timeo, 
torvus praecordia livor occüpat, car- 
pit, håbet, álicnis bönis indóleo, mæ- 
reo, livelco. 


invideor, invidetur mihi, inyidià flagro, 
premor, invidiam habeo. ` zayrzig mi, 
niennweidzg mie. ich werde beneidet, 
gehaſſet. 


INVI "n. 
invidi; , f. Zagdro/e, - Nimawiggpitus 
Nieprzyiennost ,  Mierzgezka, ON inj. ! 
202. Mißgunſt, Meid. „n. Peif": | 
phr. livida tabes. a 
inyidiam.colligo. Sarabiam na: miele 
in Mißgunſt geratben; 
invidiam concito; facio. Hidę 2. 
invidia temporum. Sir af, boͤſe Zeit 


irpidia virtutis comes, gdsie Cuotas 


Zazdrofé, wo Tugend iſt, da 
Neid. 
invidióla; æ, f. Zazdrość mala. ERW) 
Mißgunſt. E 
invidiofeizagdroscimie, obrazliwie. m lid 
guͤnſtig, verhaßt. s 
invidiðfüsza, vm. aazdrojcitoy, mien] titi, 
Ang, obraz fen 1. podeyrzamy. din. 
haßt, neidiſch. f o, is. 
invidus, a, um, .zagdrofciuy, miſig einach 
ftig „.neidifch; \/ym.lividus, mg Mor‘, ori 
zoilus. phr.cüjus cr, pectus, medullt, Nei 
invidia, livor occtipat, crüciat, invi ſſus, a, 
ven&no afflatus, invidia ftimülīs vie 
tãtus. l 
invigilo, as. faram fig, mam fig na bi 
czy: fid) bemühen, über einem D 
wachen und fleißig ſeyn, obliegen, Some: 
ge tragen. 12 
invincibilis, is, e. mieprzekonany. union vie 
windlich. Jun 
invincibiliter, nit prxefonanie. - unüktiune 
windlicher Weite. Bt Cinan 
invmius)a, um. Mena nis piigcy. bet ftor; or 
nen Wein trinket. | 
invincdtus; a, um.  migpiggamy. 1 
bunden. 
inviólabilis; isjic.miergwaleifly, giän: 
7j. unverletzlich, unveßſehrlich. ag 
invichſüblüſter; inviöläte. ieohra sl us, 
unverſehrt, unverletzt, E dns 
P 


INVE 
Fienawildriölätus,;a, um. niezgwatcony mieobra- 
ha, ( Song, unverletzt, unverſehrt, unbelei⸗ 
‚fin: ih diget; ungekraͤnkt. /yn. intémèrãtus, 
intéger, catius. 

.. 3 E (c x 
na: nieht fr io, sonis, f. Lepem napnfzczanie. 
leimichtes Weſen. 

Wifcératus, a, um. who "zeniony. ein⸗ 


SE) 
m gepflanzt, eingeſenkt. , 
Coto, iride ro, as. bor zem, einpflanzen. 
a iſco, as. Lepem napafzczans mit Leim 
beſtrei 
ala, kg/ 7% Nie, is, c. miewidomys unſichtbar. 
Thliitas, atis, f. Niewidomose.. Un- 
Hive, Aſichebarkeit. ; 
Trbiliter. niewidomie: unſichtbarlich. 
mt. wo Wiratüs, ay um. qienawiédzony, nig- 
kan.) Aeidang. unbeſucht, unbeſchaut. 


lo, is. ` nawiedzam , 
mifgeinfüchen, beſehen. eg 
„ mëll, oris, m. xa c-. ein Haſ⸗ 
ſer, Neider, Mißgoͤnner. 

nus, a, um. ab in- video. nivwidany, 
viewidomy. nicht gefehen, ab invideo. 
Bienawiflny. 2. obrazliwy 1. verhaßt. 


ogladywam 2. 


is, med 
"A ` 

ciat, in 
timilis 


i fig nm 
inem H 


liege, 8 


teí&enb, anlockend. 

itàmentum; i, n. invſtdtio, onis, f. 
Praytuda; Pobudka 1. Poſtuſu, Ma- 
tomkmienie, Zaprafzanie, I, zivanie 
2. Anreitzung, Einladung. 
Mätiuncula, æ f. Zaprafsanie; gerin- 
je Einladung. 

lator, oris, m: Zaproſicitl. ein Ein- 
ader. 

tat dörius, a, um. Za pra 
adend. wee? D 
ſtätus, a, um. &aprófgony,: pobidxo- 


n. un 
i 
i. 
l 


gey. O 


uni 


n. Hz. eins 


Mabilis, is, c. Takomy' J. Wab r. s 


vid. eingeladen, omgeteter, angelockt. 
| "m Itatusy us, m. Naporhkhiknie, Poliud- 
"Hz, das Laden, Locken. 


LN UM 609 
invité, inutir, "invitó; invitis. adverb. 
niecſigtnis, nitnad, bes dzieki, rad 
nie rad, nud wg moig 2. ungern, 
mit Unwillen. Matz 
invito, as. .zapra/&ami, wabig, napomy- 
lam. einladen, berufen, bitten, fordern, 
anreitzen, locken, an ſich ziehen. En. 
vóco, advöco, welallieio. 
invito me dargiter Honda, qodpiiam 
Jobie, upiiam fig, -upaiam kogo, miig 
dog fog wzgftowal fig. (id) uͤbereſſen, 
uͤbertrinken. 
invito, id eff male tracto. cægſtuig éii, 
t biam 20. Sabiiam. — übel tractiren, 
koͤdten 
invſtus, a, um. wiechztny: ungern, un⸗ 
willig, gezwungen, wider ſeinen Wil— 
len. fin. répugnans;. coactus, nólens, 
nomlibens. i 
invità Minerva. niechgtuiey poniewoli. nja 
der feine Art und Natur. 
invitó te. na: Zlofé. mit deinem Un⸗ 
willen. 
invium, ii, n. Bezdro£nof£ der Umweg. 
invius, a um. beždrożny. ungebahnt, uns 
vegan; fim: impervius, fnaéceiTus; 
inula, æ, f. Oman. Alantwurz. 
inüleus, a, um. miödy 2. 


inulte. niemtehoie. ungerochen. 

inultus, a, um. Wiezemfgrzony y ickara- 
my, uieobraZony. ungerochen, unges 
ſtraft. i 

inultum tulit? przepiekto mu Je. -er ift 
ohne Strafe abgekommen. 

inultum non auferes, mie przepierze: Ze, 
du ſollſt mir das nicht umſonſt gethan 
haben. ERE. E 

inumbratio, onis, f. Zacimienic. Umſchat⸗ 
tung, Verdunkelung. 

Gg g g 
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znumbratus, a, um. ` zacmionys pomwierz- 
chat uͤberſchattety ſcheinend, ſcheinbar, 
das ſich in der That nicht go befindet. 

inumbro, as. za£miarr. beſchatten, uͤber⸗ 
ſchatten, dunkel machen. 

Xnunco; as. Zawadzanı za co, e 
miteinem Haaken hinein ziehen, ein⸗ 
haͤkeln. 

inundlio, onis, f. Namazanic,- Namazy- 
sanie. die Einſalbung. 

inundus, a, um, nama/Zczony; qofmaro- 
wany. eingefal ber, geſchmieret. 

inundátio,-onis; f. Poméilż. Ueberlauf 


des Waſſers, Waſſerguß, Ueberſchwem⸗ 


mung. /n. illivies, diüvium. 
Snundatus;a; um. Sd. uͤber ſchwemmt. 
angefuͤllt. 
inundo, as, blem t. zalewa Rzeka, 
wylewa & Brzegow. uͤberſchwemmen, 
fih ergießen. fini exundo; effüdo. 
inungo, is. namazaigsı ſalben, einſalben, 
beſtreichen, beſchmieren⸗ ym ungo, 


illino. 
INVO 


Invsrätio, quis, f. Weywanie die An- 
rufuͤng, Bitte. 

ánvOcatus, a, um, neg.mieprofzony; nie- 
olang. unberufen, ungerufen, unge⸗ 
laden. affi, 10% bn, profzony. am 
gerufen, angebethet, 

intóCo; as- mziizam. d anrufen, bitten, um 
Huͤlfe ſchreyen. an, 1089, imploro; 
pofco; expofco. 

invoco iratós deos. ‚przehlinam frg. 

involttor, oris m. Zlodziey. ein Dieb. 

Naut, us, W. Y'atanié. das Fliegen. 

invólito, €? invólo, as. Jatamy wlecied, 

"Goran 2a Leb; rzucam fig, 10 org, 


wii Zem 2. hinein fliegen, anfallen, 


IN UR | 
einem ins Geſicht fahren, in pino t 
Haare fallen, auf einen zufahren. e fn 
involoyas; à vola. sagrabic; ſtehlen. bn, iS, | 
invólücer, vide involucris.: nen, an 
invólücre, is; n. Zuwalnia. ein Schel figo, ni 
tud), Haartuch, Barbiertuch. o tig 
invölüerisz is, c be Shraydet, nielolzſchen an! 
das nicht fliegen kann. pm notat 
!invölterumssi. n. Timalsia,. Zamihlitite, 1 
Obwicies. Poiklokn. alles, darein mm 
etwas wickelt, Decke. wöhnlich 
involucrum FR Cewka. ftus, Gr 
inudlamen, inis, n. inbòlũmontum, i, tus, a, 
Pichufzki, Zawicie. Windel, Winſſcovan / 
lappen. fus, ús, 
invöluntäriesmiechetnie: mit Unwilleiſnie, Mi 
invöluntärins, a, umi nigchgtay.— untptlis, is, 
lig, das mit Unwillen geſchicht. lrauchbe 
invöluntas, atis. invclentia, , f. n, van 
vhcenie. das Nichtwollen, der Unwſtiltas a 
involvo, is. nim, Zawiam., iwilllkeit, €i 
2. obteiiam t, 2. Zagmatwad, zabaräktiliter. | 
einwickeln, ſich er geben. Ga, il laqeſſchädlich 
irrétio; intrico, implico. algatus, 
inyolvólusa i, m. Gafíenica 2. Rent, 
Winnice pfuigty.. eine Weinraupesfu 
ihvölite. zawiklänies bunkel, verwirſſen, 
invólütio, onis, E  Zamwiiauie, ` Gi 
kelung. d 
invölüto, as, obtacgam. herum wickeſſſeglich 
invölũtus, a um, Sa iniong, xai , 
eingewickelt, verwirrt. 
inyolyülus; i, m. gie inyolvólus. , ii m 
Inurbans.  micohyezaynie, miezartoußlun, ; 
unhoͤflicher Weiſe. a | 
inurbanus, a, um. 5 baͤur | 
unhoͤflich, grob. d Kater: 
nun geo, es... pr2ymu/Zam ; \nacieram Wé m 
kogo, & ſub bodg. treiben, noͤchiſfun, z 
eindruͤcken. ecm, 


LN U R 
„ in Hirt, as. hur San fig. unter dem Waf- 
ahren. d Mer ſchwimmen oder gehen. 
ſtehlen. ro, is. praypalamı , cechuig. 
nen, anbrennen. Aan, imprimo, in- 
in Sch ifligo, nóto,'infcribo. 
h., Wrocftigma fronti | pigtuuig. ein get; 
; nidlollihén an die Stirne brennen. 
ro notam: Lg. Schaudfleck anhängen, 
t Zallſilitätè. aisen Soyniesiungewöhnlich. 
darein äre, a, um. 
woͤhnlich, ungebraͤuchlich. en. infó: 
tus, rarus, infólens, növus. 
ntum, ftus, a, um. przygálomy; Lose. Smel- 
ly SBinlfcomany. angebrannt. zu 
us, us, m. Niewzywanie; Pröinoun. 
Unwillenſerie. Muͤßiggang. 
ny- umſſitilis, is,öeimizpozyterzuy.: unnuͤtz, un⸗ 
icht. [brauchbar, ſchaͤdlich, nicht dienlich. 
fn. vanus, inanis, non neceffarius: 
itilitas, atis, f. Niepozg telt. Unnuͤtzlich⸗ 
m, villféett, ^ Schade. , 
Lalnuſſitiliter. miepolgterzuie. unnüßlich, 
m, illaquſſchaͤdlich. n. Anäniter;ofruftra. 
ulgatus, a, um. eee ge⸗ 
1 Rüdmeiu. 
OH julgo, as. voxgtofiam , pofpolitnie, 
verwiti]tegdaze Niggi. mo machen, pu: 
. Einfblieiven. 
| yalnérabiliss iic 027 tanion / unver⸗ 
im wick letzlich, feft. 
! gait tulnéràtus, a, um! BECH p HOM azonyi 
unverletzt. 
Glos. ius, it, m. Lataigier. der Alp. 
en Ileum, i, n. Ales dari A fub Klak. 
FT 
; piu ` IS, un 
interjecb ah, hug vof tos chap. 
em OC 
j noch Msilu jobileum, vide jubilum 
e orum, n. Zort 2. Scherz. 
| Mul 


einbren⸗ 


niezwyczayny. unge⸗ 


if jöctlaris, is, c. 


D Get 


jöcabundus, a, um. „Zartobliwig. -fdjerg- 
haft. 
jocaliter. -Zariem. 
jöcans, antis, o. 
aus Scherz. 
jócátio, onis, f. Zart 1. Scherz. 
jóci hi. utes. Scherz. 
jöcò. adverb. Zartem. im Scherz. 
joco dixeram. takci ia to, 
jöcor, axis. Sartuię, Ze lag. 
ſpielen, gaukeln. Sys. rideo:, 


im Scherz. 


jocandi canfá. Zorte. 


ſcherzen, 
irrideo, 


lüdo,"illüdo, cävillor. 
jóvofe.  Zartownienfcherzhaftig, kurz⸗ 
wellig 


2 a, um. Zaréowmy. ſcherzhaft, (d« 
cherlich, luſtig, kurzweillg. Syn. fáca- 
tus, feftivus, lépidus. 

jöculans, antis, O. Zartuigcg. ſcherzend. 

jöcülanter. . Zar£otonie. ſcherzend. 

Beiltia, a Igrzujfkol Poſſenſpiel. 

ëng godny, [2yder- 
Ski. das zur Kurzweil dienet, ſcherz⸗ 
haft, poßiriſch, Kette: fpteifch, 
kurzweilig. 

jócülaritas;. atis; f. 
Scherzhaftigkeit. 

jócülariter. Zartem. Scherzweiſe. 

jöctilärius, a, uni Smiech godny. ſcherz⸗ 
haft, laͤcherlich, belachenswuͤrdig. 

jócülatio, onis f. Curt l. Scherzpoſſen. 

jáctlitors oris, an. Zartownik. ein Poſ⸗ 
ere 

joculaton fcenictis; Kuglarz) ein Gaukler! 

e a,um. Zorte Fbergbeft, 
poßirlich, lacheilch. 1 1 

jögülons ariso vide :jöcors - 5 A 

jéctilüm, Zem. iatilus, i, Mm. Zareik. ein 
Scherzlein. 

jócus, 3; mi. Zart t. 2. GTupiecs gan- 
dzony. Scherz, Kurzweil. Jm. ridus, 
Ggg g 2 üdus, 
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Jüdas, lüſus, fales, chvillatio, cdvillus, 
fcomma. 
jocus mimicus, ſcurrilis. art g. Poſſen. 
joeundus, Zege>jücundus. 


ion, onis; n. gr. Fiiotki brunatne, füotko- | 


wy Kamiefl. ein Edelgeſtein bey den 
Indianern. 

iðnicus i, h. Tanergnil. 

Jovis Della, Fowifz. xin 

Jovis dies. Czwartek: Donnerſtag. 

ips, ipis, m. f. Nobaß wrogach! ein 
Wuͤrmlein das die Rebaugen zernagt. 

ipfa) Sam y. 2. ona. Ste. 

ipfe, ipfa; ipſum. fam 2. 3. 4. on, Af, 
caly 1% Per fonie: er ſelbſt, fie ſelbſt.“ 

ipliple, ipſipte, ipfipfus, fam 2. er ſolbſt, 
leibhaftig. 

ipfilfimus, a, um. fenci, praids fu er 
leibhaftig. 

ipfus; a, um. ob 


fol. lege ipfe; 
IR 
Ir, iris; f. lege hir. 


ira, x, f. Gniew 1. 2. 
rot räbiesyitäcundia.! pár.«commoti 
pectóris mflus, cóquens pracordia 
animus. 

ira inveterata. Nienawise. unverſoͤhnli. 
cher Haß. Ein 

ira præfervida. Zapalezjofé.o 

ira maris. Burga mor/ka.: das Wuͤten 
und Toben des Meers. 

iræ immodicus, impatiens, impotens, 
ville iracundus. 

iram, iraeundiamrefreno), compefco, 
fedo, mitigo:prémittos oi ffe, 

niet Saliamoibac. den Zorn zaͤhmen, 
hemmen. 

ird, iracundià effervefco; incitor, -exar- 

deſco. yide irafcor. 


ees 


der Savi; n, fü. 


TRIS | 
iracundesgniewlhoie. waus Zorn, gorni) Tam 
lich, mit Zorn, zornig. arcus; 
iräcundia, x, f. Guiew J. 2. onmi finca 

thigkeit. hel 
Träcunditer. vide iritundd. flo, as. li 
| Jr&cundus , a, um. guitwliwg. zorniſſes, al 
hitzig. 1 ch, irn 


Ideen ia, æ, f. Gniew Zorn, Zornm Kubek. 


thigkeit, Erzuͤrnung. dienſt de 
iafcibilis, is, csygniewliwy: zornig. eum, i, 
nalor, éris. gniewam fig t; zuͤrnen, zol von Bu 
nig ſeyn. GER 
Tate. vice iracundé. fu b. 
ſrätus, a; um. rozpmiemamy.: zornig, ede, d 
zuͤrnt. n. rabiddus, fürens. phr. Aman red 
commꝭtus, turbidus, actus, ardenpnice, fi 
fexvidus, flagrans, accenſus, incenfifalcus, a 
Ttürüm:türbidusseflu. ttr, um 
iratum mare; hui Morze: das i Rechen. 
geſtuͤme Meer; ms, i, m. 
lirceus, i, m. irtta, æ, f. Kielbafa, ^ elittallur. 
Waurſt. 

irsnarcha & irenarches, 2; m. ‚Peinon 
gen do rr in o Pohdy.ein Fein 
macher, der Frieden gebiethet, Stu: B 
denrichter. 3 Hit: à 
Irene, es, f. Bogini Poſoiil die Goͤttiſbeſtrahle 
des Friedens. id, as, 
irenicus; a, um: o Dobaf naleagey. ghinn, 
Frieden gehoͤrig. by ol 
irenicum ſeculum 2701) ezar die gilino. 
dene Zeit. ius a, u 
Trinus, a, um. kofactowy, od niebiefh AE 
Lili von blauen tifen eu 
irio ES irion} önis, m, f. Gorczyca Sanna, 

ng. Hederich, Wegſenf. Ur 
Tis is) Kis, eng, 106 Eidos, f. Teen 
Zrzenice, Okrgzeh, Kofafiee. ein Za, 
genboͤgen, blaue Llien, das ſch waffen 
Ringlein um das Bruſtwuͤrzlein. Jii, 
Thi | 
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1 


| 


| 
| 
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Thaumantias. pH. cæleſtis, plitvius 


Jarcusz° in nübibus arcus, värlis di- 


Zouma tincta côlöribus iris. 
Be ſylveſtris. Zaniczka. 
Do, as. lege irrito. 
zornſea, &, £ lege hirnea. 
Melle, irnóla, irnüla, æ, f. - Dzbanek, 
ein Geſchirr bey dem Gottes: 
dienſt ber Heyden gebräuchlich. 
eum, i, n. Ciaflo /mazone.‘gewiffe Art 
onen, von Kuchen. 
mía æ, f. Zmyslanie, Zart 3 zy- 
der ſtiso. item figura Oratoria. "Gore 
ji rede, ba man anders verfteher, als 
s pb. man redet. 
s, ardef nice. fayder/Ro. ſpottweiſe, hoͤhniſch. 
, incenfl nicus, a, um. Seyderfki. ſpoͤttiſch. 
deer, um, m. Grabie, Brona. eiſerne 
das Rechen. 
us, i, m. Will. ein Wolf. 
mltallus. i, m. lege hirquitallus. 


unos LRR 


| heat, onis, f. d e Beſchei⸗ 
het, nung, Beſtrahlung, Veleuchtung. 
adiätus, a, um. obiafniony. beſcheinet, 
ie Göͤtliſbeſtrahlet, beleuchtet. 
Wdio, as. Promienie teypufzczam. be- 
ſcheinen, beſtrahlen, hinein leuchten. 
fim: radio, lũceo, illüceo-, illümino, 
. tie gſilluſtro. 
Jifus, a, um. mieogolong, gruby 4. un- 
beſchoren. 

ationabilis, irrótionülir,is, ce. begro- 
amm. der Vernunft zuwider, unver: 
| nuͤnftig. 

Atidnũbiltar, atis, f. Nierozum, Bez- 
rozummose, -Niebacznofe. Unverſtand. 
cdeihn bine. nieroziimnie, unvernuͤnf⸗ 


bafa e 


: ein 


dt tígtid) , ohne Berftand, 


IRR E 
irraueeo , es, irrauceſco, is, 
ochrapiee. heiſch werden. 
irrbedgitůtio, onis, f. Nieuznanie, Za- 

Hominanie. Unerkenntlichkeit, Wers 
geſſenheit. 
irrtconciliabilir, is, c. nienblagamy. 
verſoͤhnlich. 
irrkcordäbilis; is, e. niepamiętui T. beffen 
man ſich nicht beſinnen kann. 
irrëcüpërībrlis, is, c. ‚niepowetowany. Uns 
wiederbringlich. 
irrtcüf alils, is, c. 
ſchlaͤgig. 
irredivivus,a, um nitosg ig, nienagrodzo- 
mu. bas nicht wieder lebendig gemacht 
werden kann, unerſetzlich. 
irr&dux, ücis, o; niepmzywroimy. 
derkehrlich. 
irröformäbilis, is, c. 
ver beſſerlich. 
irrtfrügübllis, s; e. niefprzeczny. unwi⸗ 
derſprechlich, unwiderſetzlich. 
irrtfütübilis, is, e. ; irrüfütütus, a, um, 
miezbity. das nicht zu widerlegen ift. 
irrögibilis,is,;c. miepowolny. das fib nicht 
regieren läßt. 
irrggülürir, is, e. mieporzgdny. unrich⸗ 
tig, unordentlich, irregulaͤr, wider die 
Schnur gemacht. 
irrkgüläritas, atis, f. fub Raplanſtiva nie- 
Jpofòbnośé. Unordnung. 
irregllüriter. nieporzgdnie: 
Regel. 
irrtligütur, a, um. 
loͤſt, ungebunden. 
irreligio, onis. irröligiofitas, atis, f. Me. 
poboznoíé, Niezbodnofé, Niefumnien- 
ność. Gottloſigkeit, Ungeroiffenhafs 
tigkeit. 
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Wraucui. 
= 


uns 


nieodmówny. unab⸗ 


unwie⸗ 


niepoprawny. una 


wider bie 


nieuwigzany. ` unges 


irri- 
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ärsältgiofe. bes famnienia. ohne Religion, 
ohne Gewiſſen. 

arrtltgiofur, a, um. niepobo&ny, miepr2y- 
foyny. Gewiffenlos, fu: impius. 

&rrEmedibilir, is, C. nieprzywrotndg, ta 
man nicht wieder zurück kommen kann. 

irrfmtdid ilis, is, c. niculecziufly. unheil⸗ 
ſam, da keine Arzneymittel mehr hel⸗ 
fen koͤnnen. 
iM bes folgi. unnachlaͤßiglich. 
inr ni llis, is, c. ‚mieodpufzezongy. un⸗ 
vergeblich, das nicht erlaſſen wird. 
irrfmüntrübllis, is, c. nieoddatny, niena- 
groday. unvergeltlich. 

irrmüntrütus, a, um. nieobdarzony- un⸗ 
beſchenkt, unbegabt. 

irr&parabilis, is, c. mienagrodny. unwie⸗ 
derbringlich, unerſetzlich. 

irrépertus, 2, pi. nienaleziony. unerfun⸗ 
ben, verborgen, vergraben. 

irrepo, is. wiradam fig t. 2. wnykam fie, 
wlalg, & ſub iaa, heimlich hinein 
ſchleichen, hinein kriechen. 

árrtpo[cibiliss is, c. ſub mieodwozamy. das 
nicht wieder gefordert werden kann. 

irskprehen] lie, is, e. bes Przygamy. un: 
ſtraͤflich, untadelich. 

irrfprihenfibilitar, atis, f. Mienaganttofc, 
Unſtraͤflichkeit, Untadelhaftigkeit. 

irriprihen aliter. bez praygany. un⸗ 
ſtraͤflich. 

irröprehenfüss a, um. niefalany. nis ga- 
niony. ungeſcholten, ungetadelt. 

icreptio, onis, f. Whradanie\fig, die Cin. 
ſchleichung. 

inveptitius, a, um, 
ſchleichend. 

irrepto, as, ezeflo whradam fe, 291: 
kam fig. oft hinein kriechen, piein 
ſchleichen. 


niepofvzezong. ein- 
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irreptor, oris, m. potaiemniè fe whradaighe 
cy: ein heimlicher Einfchfeichers — procit 
irréquies, ëng, 0. irréquiétus, a, un) pr 
ie,: . niefpakoyamy. unruhig. Dä? 
inquiétus; conturbätus; turbülentüjmgt 
follícitus, pervigil, infomnis. kaf", 
irrejkcatus, ivröfifur, a, Am. mieobrg) trennt. 
zany. unabgeſchnitten, unverſchnitkegſſlens e 
irrefölübilis, is, c. nierogiętn. un auf lachend. 
ch. ideo, es 
irrefölütus, a, um. nierogwigzány.: M) 
aufgeloͤſt. | fpotten. 


irreſtinctus, a, um. miegafzony.` ung foto, 


daͤmpft, ungeloͤſcht. IW 
irrẽtio, is, ire. ‚falg, wille, nit bos exci 
verſtricken, in ein Garn bringen, gäe, 
führen, reißen, fym implico, illáquefidicülun 
rẽtibus ĩinvolvos cápio. Fidiculg 
irrétior, itis. inn go tam, ni go fa fpot | 
verſtrickt werben. de 
irrétitus, a, um. ifidlony » zlapany. vf ft 
$ ſtrickt, gefangen. igitor, c 
irretortas, a, um. niemrugaigcy, mie gleßer. 
Qi patezcy. unabgewendet, unvfigztus, a 
wendet. bagoffen 
irretraßfäbilis, is, e. nizodwolany.. un ipatus y] 
derruflich. tae! 
ini£vécens, entis, o. gie fad, ve, as. 
ſchaͤmt, grob, unhoͤflich. ten, be 
irrévèrenter. nienoc schie, iepr xu mea. 
nie: ohne Shaam, ohne Reſpect tfiv, i 
Ehrerbietung. j ptus a 
irrévérentia, æ, f. Poniewazenie-, Du Ke 
gel der Gorerieturig,,: aba fficbfellrm xide i 
irr&vöeäbilis, ig, c. aieodiwodanty 2. io, oni 
odmienny, mieprzyirotny. unwied Bere 
ruflich, unwlederbringlich⸗ Aas du: dy 
tractabilis, érépárabilis. on Get 
irr&vöcäbiliter..„aiegdiwiennie, 1 
derlich. E 


IRRE 


vöcandus, a, um. vide irrevocabilis. 


uidi lachend. 

fideo, es. smiecie Ze g. ofzczerzam fie, 
any. Wo dg, wysmiewam. verlachen, ver⸗ 
ſpotten. Jim. rideo; derideo; illũdo, in- 
. unt fulto, jöcor, cávillor, lüdificor. pft. 
rifu, cächinno y ſalſis jöeis, ganniti- 
bus excipio; läcello, obflrépo. 
Biel. smief&nie. laͤcherlich. 


nien 
gen, t 


, illiquafidicülum;i, n. Szyderfhwo: der Spott. 
lidiculo fum.  wufgydzonym bye. ver: 
ni go al ſpottet werden. 
ligatio, onis, f. Poſrapianie. Waͤſ⸗ 
an. wi ſerung. 
| Igator, oris, m. Pofropiciel. ein Be: 
t uit gießer. 


et, wt gatus, a, um: pokropiony: ‚gewäfjert, 


egoſſen 
ligatus: plagis. Smaganiec. der wohl ab- 
gepruͤgelt worden iſt. 

go, as. pofrapiam. waͤſſern, befeuch⸗ 
ten, begießen. Yin. rigo, aſpergo, hü- 
mecto, irröro. 

Ïguum, i; ni Medo". Oparzuf 
guus, a, um. mohrapialacy s aha 
2 Mſ waͤſſericht, gewaͤſſert. 

ipi Hio. vide hirrio: 

ilio, onis, f. Nasmiewi/ko.. Verlachung, 
n Verſpottung. 
fin iilor, oris, m. 
ter, Verlacher. 

Hörius, a, um. vyfiniewaigcij. hoͤhniſch, 
ſpoͤtti ch. 


| 
dE, 


jj. ini 


jepr zuj 
ufpect i 


ein Spoͤt⸗ 


Nasmiswca. 


m. 


| N 
BE: 


er. Fevöcatus, a; um. nigodwolany. 1. nis- 
5,2, UM przywrotuy. nicht zurück gerufen. 

e d. Meets, a, um. niehr ben. une 
rbüͤlenth umgewendet, nicht umgefebrt. 

z Wivulfur, a, um. ieoddarty. unabge⸗ 
vol trennt. 

eſchnittah dens, entis, o wyímiewaigry. > aus: 


IRR 
NasmiewijR6: 
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irrifüs, us, m. das Ver⸗ 
lachen. 

irriſus, a, um. i01 ëmze mt wylzydzony: 
verlachet, verfpottef. 

ierftabilis, is, c. gnieiwliwy t zornmuͤthig. 

irritübilitas, atis, f. Gnleibliwofc. Zune 
muͤthigkeit. 

irritämen, inis, irrſtämentum, i, n. Ho- 
budka 2. Reitzung, Bewegung, An⸗ 
trieb. 

ieritatio, onis, f. Jozdra 
J&anie 2. Draznienie. 
gierde. 

irritator, oris, m. Pobudka 3. 
ein Anreitzer, Anlocker. 

irritatus, a, um. rozidrazniomy, roziad? 
fen bewegt, gereitzt, angebetzt, zornig 
gemacht. 

irxĩto, as. roziufzan, Metti e, Hobud gam. 
reitzen, entruͤſten, aufbegen, boͤſe ma⸗ 
chen, erzuͤrnen. Jyn: próvóco, läceflo,, 
exafpero, pb, ad iram próvóco, exci- 
to, impello, exflimülo, itas äcuo,. mű 
veo; aggéro, fufcito. 

irríto, as, à ratum; kafuter gnofze A 
heben, abſchaffen. 

irritus; a, um. nieważny, prózny, & fub» 
niefprawio [5j nio: unkraͤftig, vergeb⸗ 
lich, ungültig, n£btig. /yn. vanus, ina- 
nis, indtilig, caffus. 

irritum facio. znofzg € etwas ungültig: 
machen. 

irritum ovum. Faie ezeze: ein lauter Ey⸗ 

irrübóro, as. fub mormieie. ſtark, kraͤftig 
werden, an Kraͤften zunehmen; in die 
Gewohnheit kommen, Mode werden, 
einreißen, einwurzeln. 


zmienie, Poru- 
Reitzung, Be⸗ 


Dirazmitiel; 


aufs 


irrögätio, onis, f. Nakazanie. Aufle⸗ 
gung» 
SxrÓga- 
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irrógatio mulctæ. Penowanie. Auflegung 
einer Geldbuße, 

irrögätus, a, um. nakazanı, naznaczony. 
aufgelegt, zuerkannt. 


irrögo, as. mafazuig, nagnaczam, ta. 


nowie, dëie, auferlegen, zuerkennen. 

irrogo legem. fub uprawilriowat. 

irrogo mortem. Sabiiam, einen am $e: 
ben ſtrafen. 

irrogo mulctam. penuig, einem Geldſtra⸗ 
fe auferlegen. 

irrörätus, a, um. poro/zony. vom Thau 
befeuchtet. 

irróro, as. rof&g t. napufzezam 1. pokra- 
giam. bethauen, beſprengen, mit Thau 
befeuchten. 

irrörat, imperf. Rofa pada; es thauet. 

irróto, as. wtaczam. hinkugeln. 

irriibeo, es. irrubeſco, is. czerwienie fies 
zapalamıfig. roth werden. 

irrudto, as. fab rzygam. ruͤlpſen. 

irrüfo, as. Z tg. roth oder gelb machen. 

irrügio, is, He. zaryezee. heftig bruͤllen. 

irrügo, as. mar ſ cg 2. runzlicht machen. 

irrlimo, as. fub karmie. kaͤuen. 

irrumpibilis, is, c. nieptzedarty. i unger 
brechlich. 

irumpo, is. wdgieram fig, wrywam. Ze, 
wpadam t; wwtargam, dobywam fig. 
einbrechen, mit Gewalt eindringen, 
vide fequens, 

irruo, is. wpadam 2. wie2diam 2. ude- 
saam na kogo. ungeſtuͤmlich einfallen, 
anfallen, fin. incurro, irrumpo, infi- 
lio, invädo, aggrédior, féror. 

irruptio, onis,f. Wtargnienie, der Ein, 
fall, Angriff. 

irruptionem facio. vide irrumpo. 

irruptus, a, um. nieprzerwany. unzerbro⸗ 
chen, unzerriſſen. 


iſocolon, i, . Figura Oratoria, 


IO 
Is domon, 
Is, ea, id. fen, tali. der, derſelbig Domo] 
ſolcher. (gerichte 


ifágoge. es, f. gr. Hocagteb 2. JI promos is 
dzenie. die Anleitung, Unterweifunghnömia, 
Cto i. Willkomg | 


Hägögieum, i, n. gr. Gleich) 
d geld, Ipyrum, 
ifigOgicus, a, um. do Wprowadzenia M Bohne. 
lezaey. zur Anleitung gehoͤrig. files, is 
iliris, Sie, gr. Farbownik, . Utili maig 
Waydfraut, damit man blau fárbefianet, 
ifchädes, um, f. Juche Figi. duͤrre Feigeſe. tedy. 
ifchädoptes, a, m. chleb & füchych. Bit: pila 
Feigenbrod. Iclenus. 
iſchæmon, i; n. gr. Kofirgewa. o ferne, 
iſchæma, orum, n. Lekarfiwa krew Ae res d 
Jflanawiaigce. Blutſtillende Mittel. ifla, il 
ifchas, ädis. gr. Rzodkiew dzika. 
ifehia, orum, n. vide ischium. 
iſchidcus, ischiädicus, a, um. 
ber Huͤftweh hat. 
iſchias, àdis, f. ischiadieus dolor. Sch | 
tyka. Hüfte oder Lendenweh. mos, 7 
ifchium; i, n. Ud, biodrowyStaw. Ba | 
Hüfte, das Schloß. hen m 
ifchüria, 2, f. gr. Ur saflanotitt iong 
Harnverſtopfung. än, ` 
isdem, tenze. vide idem. Ka 
ifelaflicon, i, n. gr. Triumf 2. Ehre Wi d 
lohn, fo dem Sieger bey dem Einzil, 
ins Vaterland gegeben wurde. 
ificiàrius; ii, m. Kielbasnik, "M 
macher, ; nöd, d 
Ticiätus, a, um. nadsianz. gefüllt, d licher, 
foot. lag 
fficium, €? inficium, ii, n. Nadsifen|illoc, if 
Siekanina 1. M, gtroba pieczona: Kift, dahin 
bafa. Leberwurſt. 33 E atatig 
ifócinnimos caſia. FiffuZa 4. hren. 


qii Pritum 


care 


zta 
other. 
Wur her. 
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llidómon, i, n. gr. równo wybudowane | INäla E Viflila, e; f. ita. der Weich⸗ 
Dog Domofkwo. Art von ganz regular auf] ſelfluß in Pohlen. 

gerichteten Gebaͤuden. IT 
Wyrolketes, is; n. gm Rozchodnik maty. 
weililnömia, æ, f. gr. Równofé Praw. | It res. powodzi ‚fie. es gelingt. 
Billom Gleichheit ber Geſetze. it in melius valetudo. timeat. zu Kvaf 
pyrum, i.m. gr. Lyfezzyea. welſche ten kommen. 
dzenia Bohne. ita. Tak. alſo. fyn. fic, hadd aliter, nón 
ig. feles, is, n. gi» Tryjasaut rotes Bo. ältter, haud fécüs. 
> ru maigey. ein gleichwinklichter Zei. | ita loquor. fori to miówig, tak ifi 1. 


(et et. : fo ift, 

wal. redy. daſelbſt, hindurch, dadurch.] ita labet tak fobie: 

fich. Bee prileum pro ifta: ita me, ita te, bodaiy go, boday mię, ia- 
ctenus. adverb. pöryr. ín fo weit, in | kom dobry ‘inko’ dobry, & ſub prie 
5 ferne, bis dahin. gam 2. fo wahr. 

true res efl. tak Zef fo ift es. ita profecto, ita inquam; ita verö- faf 

Mil (ia, iftud." en, fà; £o. der, die, bas, 16% 1. fo gewiß. 

a. ſipſe renze: derſelbige. | ita ut. fak iak, tak i2: fo daß. 
Ir, ri, & iflrus, i, m. Dina. ber ita ut nihil fupra. wybornie. 

rats ta Donau. fyn. Danubius. Italia, æ, f. toka Ziemia. Welſchland. 
ac. vide iflac. Jim  Aufönia, Oenotria , Hefpetia, 

or. A ic. vidé flic. Latium. 


. nos, & iflhmus, i, m. gi. Midzy- ` "AA po Wlofkat. Italiaͤniſch. 

Han, korze? enges und ſchmales Land zwi⸗ | réilleus, à, um. 1070/Ai. Italiaͤniſch. 

| hen zweyen Meeren. Itälis, idis, f. Zlofsí&a. eine Dat, 

mam, nomen. fem. dieſer da, eben diefer, | nerinn. 

| sicher, itali ffo. pachng Wochen. 

| l adverb. Tum 7. da, dort, affba, Itälus, i m. Zoch: etn Staliäner, Wel⸗ 

n Ehuſſaſelbſt. fiev: Za. Auſonius, Lätius. 

m Cine, Stamtgd. von dannen, daher, | itane? takli? Zeie? ey Lieber, iſts denn ; 


| 


de. rtber. alfo? 3 

Wu 1ödi, iſtiusmodi, iftius generis. tahi, | "que. pr2eto2, 4 95 SEI Run, 

| n folcher, dergleichen derowegen, di tobafben. Syn. igitur, er- 

efüllt, à DB dagen. 80, quàre, quäpropter, quam ob rem, 
A go. 2 


ideo, idcirco, atque ädeo. 

item. gaí, y, takže. ingfeichen, aber, 
alfo, desgleichen, auch, Jr, infüper, 
Prætérea, Adhuc, rürſus, rutſum, 

1 itérum, 

prifcum pro iſtud. itemque. gaf, y co za tym. 

3 Hhhh item 


Nadel iftoc, iſtorſum, iflue. ram 2. dort: 
e, n, dahin, dorthinwaͤrts. 

pmtatis, nw (ëch Letiech, in dieſen 
| fahren. 

A 
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item atque, item quaſi, item ut. tak ial; 
gleich wie. 

iter, itinéris, n. Droga 1. 2.3. Weg, 
Reiſe, Wegfahrt. fyn. via. 

iter diei. Body dzienna, eine Tagreife, 

iter 280, facio. tader. ider reiſen. 

iter terrà, iter terrenum, terreſtre. Lad. 
Landſtraße. 

iteräbilis, is, c. tbrũtſuus, a, um. potita 
rzalny,. das man wlederhohlt, das wie: 
derhohlt wird. 

itératio, onis, f. Powsarsanie, Pra cor. 
wanie: Wiederhohlung. 

itérätô. powsöre. vide ftérum. 

Itérätus, a, um. -powtorzony. wiederhohlt. 

itero, a8, powtarzam s wracam fe, prae 
orywam. wiederrufen, wiederhohlen. 
Ji. gemino, ingémino, dupli ico; in- 
tégro, répéto, réfümo. 

itérüm. adverb. ‚gmown, powtöre. wieder⸗ 
um, abermal, nochmals, zum andern⸗ 
mal. fyn. iteräto, rurfum, rurfus, præ- 
terea, infüper, “ädhuc. 

iterum atque iterum, cagſto 7. oͤftermal. 

shörus, i, m. innych do Roboty prayma- 
glaigey. der andere anreitzt und ermah⸗ 
net zum Arbeiten. 

Mhymbus, i, m. Taniec allo Dréi na 
czek Bacchufa. ein Tanz oder Led 
dem Bacchus zu Ehren, 

ithyphallus, i, m. gr. Cxloneß g. das 

männliche Glied. 

itidem. katze, fais, równie tak. glei⸗ 
cher Weiſe, gleicher Geſtalt, ebnermaſ⸗ 
fen, gleichfalls. ///, pariter. 

tiner priſeum, dog: iter. 

itinerarium, ii, n. Droga f. Hi 
Kfigzka e Gre Drogi 
Reiſebuch, Reiſebeſcht 


puEI 
itineräridss: a, um. drożny, nadroziy fendi 
zur Reife gehörig. Genf 


itintror, aris; Dogdrdäogpraenie, "mellt pey 
itinérantes, jum. - potfrózni. die Reif |ui 


den. Jum. viatores. / zl Utit 
itio, onis, f. vide itus. [iet 
ito, as. chadzams oft gehen. SETS 


ito accerſſtum. idż por. geh ruf ihn. iuo 
itrion, iini Placez: ein duͤnner Sud di 
tur. imperf. idzie fig. mon gehet. fy. 
itürus, a, um. if muigry- der gehn lib, | 

wird. favis 
itus, us, m. Chad. Gang, Reiſe, de wh 

Gehen. ne 


P 


gis » f. Graytoa, Grzebien a Kol N 
langen Halshaare an den Thier Ili: 

bie Maͤhnen. ae 
jübar, aris, n. & m. Lfknienie, Pr onil Kaum 
Stonce, Gwiazda zaranna; Glanz, AI ADIT 
Morgenſtern. Dn, fax, limen; Wé Bin, 


dam fulgor, lux; rádii. tben; 
jübatus, a, um, graywioffy. das Séit lex, d 
haare bat, bemähnet, dän 


jübeo; es, ro/Razuig, praykazuie, uch] pir. li 
lum, życze, chig,- pozdrawiam, j| fior, 
tam. heißen, befehl en. in, mpëk) "T 


mande, præcipio. Eller ext 
[jubeo valere. żegnam kogo. An. Bex ju 
nehmen. 3 EI 


1 onis, f. jübilätus, us, m. Zb i 
- Gwar. das Juübiliren, Freuden 
" ey, Jouchzen, Frohlocken. 
jübil&um & jubilæum, i, n. jubileus K 
bſlæus, ci anus. -miZofcige-Lató , 
Jubelfeſt, Jubeljaht. 
jübllo, as. fem r, Ärzyerg, prz 
wam. frohlocken, jauchzen. 
jübilum, i n. vide Geer 
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—€ jücundatus, a, um. ci erfreuet. judicatum, i, n. ofgdzona Rzecz; Skaza: 
| jüeunde. rohe, toefofo s. ſinaezno, nit 1. Przefady. Endurtheil, Urtheil 
t lt, przyiemmie: lieblich, froͤhlich, luſtig. und Recht. 

it Reist jücunditas, atis, f. Mſotoce, Rofkofz, \'jüdicätus, us, m. Sgd 2. Rozfgdeh 2. 
Ocieclia. Anmuth, Leblichkeit, Froh: Moc do Sgdzenia. Gewalt zu urthei⸗ 
lichkeit. /n, lætitia, hiläritas, felti | len. vide judicatio, 


ltas. jüdicatus, a, um. Sdang, ofadzouy. 
uf ihn, facundlor, aris. vide deleBlor. geurtheilet, gerichtet, geſchaͤtzet, ver⸗ 


Kucht ſücundus, a, um. ifi. "pe Sniemamg, ucie. urtheilet. 

et. ng, lieblich, luftig, fröhlich, erfreu jüdieia, orum, n. Rohi 1. 2. 5. 

ber geh lich, angenehm, willig. /n. gratus, | jadicialis, is, c. jüdiciirius, i, m. „do- 
ſuydvis, acceptus, dulcis; amenus, læ- inj. zum Gericht gehörig, gerichtlich. 
it, h tus, hiläris „feftivus, lépidus, jócofus. | jüdicialiter. ..Jadownit. gerichtlich, vor 
| füdza, x, f. Zydormfka: Zienia: das J|- Gericht. 

diſche Land. fym: Pala ſtina, Idümza. |jüdiciólum, i, n. fabe Zdanie; aber No- 
"dene, i, m. Zug. ein Jude. Syn. Idd. zum. ſchlechte Meynung, geringer 


( o A meus, Hébrzus., [PVerſtand. 

died fiai qo. Hude, Juͤdiſch. | jüdicium, ii, n. Sgd l. 2:3! y. 7. Jurydy- 
| Jüdafcus, a, um. Zydowfki. Juͤdiſch. ka, Skazanieı, Zdanie 1. Roz/gdek 

ron Judaismus, i, m. Zijdow jka: wiara: das r2. Mniemanie, rozum. Gericht, 

fang, eren: Ul theil, SSecftano, Urtheilungsk aft. 

en, pldjüdaizo, as. po Zydomyka At. Juͤdiſch! fn. arbitrium, ſententia, vel prü- 
leben. ` |. dentia. 


jas ko icis, c. Sedzia ı. 2. Cenfor.. ein ` judicium SC bonum vel ex æ quo & 
| Richter, v Richterinn. Jim. arbiter. | bono. Sgd tofkaty. ein gnaͤdiges Ur⸗ 


f uch ph. litis arbiter, jüris cognitor, quz-| theil, ein Urtheil nach der Billigkeit. 
inm, e Sitor , juſtitiæ præſfes, legum vindex, judicium capitis, de capite, capitale, 
„impf equi défeufor. criminale, damnatorium. . Sgd o gto- 
^ | güdex extraordinarius, Deputat, wg. das peinliche Gericht, Halsge⸗ 
Ab H judex juratus, jndex quæſtionis. Voit richt, Blutgericht. 
. aha: judicium damni, noxale. Sgd o Szkode, . 

n. Kri judex flrictus. Jednarz 2. judicium inftaurativum. Sgd powtórzony. 
ré jüdicabilis, is; e. *oz/gdny. Urtheils fü| wiederhohltes Gericht, 

Día, das man richten kann. judicium extremum. /gduy Dzien. das 


bs K Jückeätio, onis, f. Sad. Urtheilung, jüngſte Gericht. 
Luft] Entſcheidung, ein Proceß ,- Streit: judicium ſubtile. wielki rogum. ſcharfer 


fache. Ver 1b, 
pl judicat. rozmyślnie, fgdownie:- bedacht: | ar 


ke. Gepura | judicium pertinax. Upór. Halsſtarrig⸗ 
1 t ; 

judicatörius, a, um. vide judicialis. keit. 3 

fan Hhhh 2 judicium 
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judicſum dos edo; conftituó. pr&ypu-] j 


Rega do Praia. 

judicium recufo, rofpifaé Rok. 

in judicium voco.- pozywaur. vor Gericht 
fordern. 


judició aufero. przyfadzono; ani, przez- |: 


Aug coy:aöyprawowad co. 

judliciò conflictor, perfequor. prawmig 
fie. Recht führen, 

judico, as. - fgdag. o am. (des ursg- 
downie, muiem ant, trzymam: tak; ro. 
zeznawams: fRazuig 4: 5. urtheilen, 
richten, ein Urtheil fällen, dafür Bal: 
ten, meynen, ſchaͤtzen, achten, erklaͤ. 
ren. n, flütuo, dijüdico; decerno; 
eouflituo, exiſtimo, arbftror, cenſeo. 
phr. jus dico, prönuntio, exerceo, 
jūra da, lites coniponoj dime, 
concilio, 

judico fub formula, (dee Drais nach 
den ſtrengen Rechten urtheilen. 


1 6 


Jüga, orum, n. wioflowych Zoe, Burta, 
Unterbanf im Schiff. 

jügabilis, is, c. (ein, jochbar, 

jügalis, is, c. 1003010) ,. tarzmoreyg mat: 

Zenfki, nawoiowy, fub; Maus gum 

Joch gehörig, zur Ehe gehoͤrig, ehe⸗ 

lich, eingeſpannt. 

jugales equi. Forfspan. Vorſpannpferde. 

jugale vinculum. Mazzenfki | Zwigzek 

das eheliche Band. 

jugalis, is, m. Wožnik. ein Fuhrmann, 

fügalltas, atis, f. Spoienie, Sprzezenie. 
Zufammengaftung. 

jügämento, as. vide Jugumento. 


jugamentum. vide ‚Jugumentum. 


jügarius, ii, m. Poganinız , Spræggacs 
ein Ochſentreiber. 


| marito. 


JU Go 
gatio, onis; f. Angcxonie, Sprzezen, 
Zuſammenbindung, Zuſammenfuͤgun, 
jügätor, oris, m. Spraggarz! ein A, 
ſpanner der Ochſen. 
jügatorius, a, um. wozowy', robotn) 
iarziiowy.. eingeſpannt. 
jügatus, a, um. nawigzany. zufanm 
gefuͤgt. | 
jugati vites. Macice podinigsuH,j,jꝭ, & 
haltreben. 
jũiger, eris, n. vide jugerum. 
jügeralis,is, o. aiot. zum Tag wer 
Morgen Landes gehörig. 
jugeralis tabula. vide jugerum. 
jugétütim. Staiami. Morgenweiſe. 
jalgèrätio, onis, f. Podsielenie albo: N. 
zmierzenie Pola na Staig. die qd 
lung und Zueignung der Aecker Mi 
genweiſe. 
jügerum, i, n. ais. Morg. ein Ta 
werk Acker, ein Morgen oder Dt 
Landes, Juchart. | 
jüges hi. Cugu iednego, Farzına ed 
go Para 2. | 
ſügllluus, a, um. afawicznie plyngo 
flete fließend. 
jugis, is, e. nflawiczny , nieprzebram | 
langwierig, immerwaͤhrend. De. pl 
rennis, perpétuus, ' eontinuus, ` all) 
duas. l 
fügitas, atis, f. Ufawicznoté. die Lan 
wierigkeit. 
jügiter. u/ffawiegnie, ohne Unterlaß, ſtet 
immer. 
jüglans, dis, f. Orzech IFiofi Drzaij 
y Owoc: Welſche Nuß, Nußbaum, 
jügo, as. praggam, podiwiezuig 2; ul, 
ter ein Joch ſpannen, zuſammen g 
fellen, zuſammen koppeln. fe, junge 


Jg 


eher. 


CIA 


OD 
ER 
In. oc 
Io; 1 


KE 
pum, 


jac | 
Wir D 
li. cQ 
fm, 1, 
VT 
Kot, | 
Winnie 
]. A 
„ 
ge el 
D 
lef 
Oleg 
UM 
Dn 
Dä 


U o. 


Dae 


"gu feine Tochter ve raten; t 
ein Junge, ze ere. IHR, Francs tak Mu. 
mia. pfeifen, ſchreyen wie ein Hühner: 
robotni geyer. 
üg ſus, a, um. y. ber gicht. 
"anne, x, f. Gwiazda s Jakuba: Okion, 
Jaobsſtab, ein Geſtlen n 

hi. Biel orum, n. KofeFamienni: 

jpilaris, is, c. gard?omy. zur Kehle a 

hoͤrig. ` : 

Lamlteg Geo, onis, f. "Srfnanie, Srigiie. Todt⸗ 
ſchlag, Erwuͤrgung, Toͤdtung. 
jügülator, oris, m. Zaböyca , Zaduficiel, 

% „Nein Erwünger, 2 

ce, a, um. zadufzony ,. fiti, et 

o ONE En ée, i 
Rëtzo, as. Sabiiam :. fcinam , przehony- 

j wam 1. pokonać. die Gurgel oder den 

- abſtechen, erwuͤrgen, tödren, 

Wm, occido, perimo, jügülum, fauces 
ſeco, refeco, 


es 
` 


ein Tal 


der Hh, 


na sedl 


jlgilum, i.n. jigülus, i, m. Sia, Sau 
rode. die Gurgel, Kehle, derun: 
kerſte Halsknochen. , fauces, gut: 
deel tur, collum. 

fa ügum, i, n. SJ 'arzmo, Nawóy , Sgyia 2. 
s, uh Haie z. Maga u logo, Szal Kolb. 
"ot, Sgragi, Cug, Wal enn, 
M innicæus Rofztip, Sofziki 2. 3. Para 
1.2. Matzeiflwo, Góra 2. Kuſaa ry- 
fi ba, Wierzch L Spitze, Gipfel oder 
; långe eines Bergs, ein Joch, Paar, 
Dan Weberbaum, die Waage am Himmel, 
baum | Unterbank im Schiff, ein Juchart 


pg 


je San) 


jügo alicui Blom. dag Cite, einem] jagum' 
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det Bio, abed, moddaig fe. ſich 
ergeben, das Joch, die Dienſtbarkeit 
annehmen. 
jugum detrecto. nie Podlegam. das Joch 
nicht leiden wollen. 
'gtimimtoy as. spbig, ce, mit Queer⸗ 
balken zuſammen fuͤgen, eine Ueber⸗ 
ſchwelle legen. 1 e i 
|| júgümentum, i, n. Nadprozek, Rama 2. 
allerley Band), Fenſterrahm, Feuſſter⸗ 
bogen, Queerbalken, Thuͤrgeruͤſte. 
Fungus, eris; n, vide jugerum. j 
Julepus, im. Julapium & STERBEN, n. 
B. ulepet: Julep oder ſußes Trank. 
lein. } 
Jüleus & jũlius, a, um. Lipo. zum 
Heumonath gehoͤrig. 
Jolie, idis f. gr. Kniazik ribas ein wohl: 
ſchmeckender Seeſtſch. 
Jülius, i, In. Lipiec 1. & NU 
Grofs. der Heumonath. 
jülus, i, m. gr. ese fa Tofesézipiowa, Reg- 
"Ja tej, Kobary Winnice pfirig- 
cy, Mech na Policzkach, Stöng. die 
erſten Sproͤßlein oder Blätter, die 
Kaͤtzlein an den Rußbaͤumen. 
jümentärium, ii, n. Staynia, ein Stall. 
jumentárius, a, um. Ander, zu den Zoff, 
thieren gehörig, y 
jumentarius, ii, m. Staienny, ein Pferdes 
ober Rinderwaͤrter. 
jumentum, i, n. Bydle, dle roboine, 
Apr zeien, Narzędzie. ein laſtbares 
Thier, Zugvieh, Zaum- oder Sattel⸗ 
roß, Laſtthier, 


Dozen 


wj eldes, eine fatte, daran man die furnenta publica. porztarkie Konie, Poftə 
2. V. 4 3 d 
wen , Weinreben bindet. i i pferde. 3 1 aii 
angl Bum montis, Podgórze die fånge ej- EE e 1 n. itowifko, da Binſen 
des Bergs. wachlen, ` 

jig Hhh h 3 


Jonceus, 


623 JUNC 

junceus, juncidus, juncinus; a, um. | fito- 
ve t. fucherlaun ,fzezuplys binzern, 
von Binzen geflochten, aus Binzen, 
wie Binzen, geſchlank, 

junceus funis. Zyezak, i 

juncölus;:a,. um. fitowia peng, binzicht, 
riedicht. 

junctim. Poſboru. 
ſammen. 

junctio, onis, f. . Zigezeie, Zuſammen⸗ 
fuͤgung. 

junctor, oris, m. Zapreggatt, ein An⸗ 
ſpanner. 1! 

junctüra, e, f. Spoienie, Zigezenie, Spraq- 
ganie, Stow w ciele, Sala. Zuſammen⸗ 
fuͤgung, Fuge, Gelenk, Dn, com- 
miffüra, ; 

jundtus; a, um. Jroiony, Sto Jess, 
Zem, [powinowacony. zuſammen ge: 
fügt ,. verwandt, verbunden, vereh⸗ 
licht. 

junctus, us, m, vide junctio, 

juncus, i, m. Sit 2. Binzen, Riedgras, 
Semden. /n, fcirpus, 

juncus anguleſus, , quadratus; triangula- 
ris. Oran ta Kofztanki, ziemne; 

juncus-caballinus. Rzezeozka. 

juncus holofchznus , Marinus, Rogoz, 
Sit morfi. 


an einander, ` bey» 


| 
juncus odoratus, rotundus. Ray/ka trawa, | 


jungo, is. Jorzegam,, przytaczany za- 
qreagatt s mdatmam, zenig, oddaig 
Stadio. zuſammen fee , zuſammen 
fügen, anfpannen. Dm, canjungo, ad- 
jungo, necto, connedto, adjecto, li- 
go, alligo, cópülo, gel addo, adjicio, 
admoveo, applico, 

janteülus, i, m. Laforoíl winna. junge 
Rebe, Stamm des Weinſtocks, 

jünior, oris; c. mtodfzy. jünger. 


PURJE 
jünipérinus; a, um. .g Falowen. w. 
choldern. 
jiniperus, i, f. Jafoniec. Wacholdg 
baum. 
Jünius, j, m. Czerwiec. der Brachmonal 
junius, a, um. gere. zum Bra 
monath gehoͤrig. 
jünix, reis, f. Jatomwica. junge Kuh. 
Jüno, onis, f. Rodzenia Bogini. bie Gi 
tinn der Gebaͤhrenden. n 
Saturnia. 
Junenis:nuntia. Teega. der Regenboge 
jünónius, a, um. junonia avis. Paw. d 
Pfau. 
Junonia Sacra. Wefele. Hochzeit. 
junonius inceffus. laabt chód. d 
ſtolzer Gang. 
Junonius puer. ‚Ro/ko/znik, 
Liebling. 
Jüpiter, Jovis, m. Fowißg. der allerhöt 


H opt 
42 
br mi: 
fp, da 
hic meo 
EI 


Lemon, 


gd 
t hat 


Kochan. ` gi, 


fie heydniſche Abgott; ein Hauptpfſih 
A 


net; die Luft. 
JUR 
Jürämentum, jürändum, i, n. jũratio, on! 
f. Pralífiesa. ein Eydſchwur. 
jtränentum fatio. prey fegah j. ſchwoͤrg 
jurandi execratione promitto. U 
gam 1. 
jüratillimus, a, um. wierny. treu. 
jürato, pod Des egg. mit einem Ei 
| jürktor, oris, m. Jrsufearz, popifäl 
Lrzegnt ein Schwoͤrer. 
jürätörius, a, um,  prayfiezony. 
ſchworen. 
jürätus, a, um. fprawfigaty , Prag 
Launib. der geſchworen hat, beeidig, 
mit Eid beleget. 
jür&, jure optimo. ad], pratetiy 
Jpraigiedlivia , ſiſonis, dobrzt A 
mit ſehr gutem Recht. 


i 


Ji, 


| JURE 
e, ‚Mare Optimo przdia s jure primo prædia, 
| wolne Dobra. freye Guͤter. 
Sache are ago, contendo; .difcepto:: prawnig 
e. das Recht gebrauchen. 
ure. meo \fumosi\praywlafzezam. zu⸗ 
eignen. 
are mancipi, jure hexi: urzgdownie. 
Kuh. Nireeonful tus, i, m. Praktyks ein Sen 


mona 
n Brad 


die ch I| Rechrsgeleprrer, 
, Lüchlürejürando. vide jurato. 

bande comprobatus, obſtrictus, 
ebog adltrictus. praem. der vg 
Pow. 1 ren hat. 

urejürando obſtringo. prayfigam 1. pe 
hM re gam. ſchwoͤren. j 
hód, ürejiro, às» praufggain. ſchwoͤren. 


üneperitus, i; m. vide: jureconſultus. 
lan. Goreng, a, um. pod Polswhe, rzadhi 2. 
aus Brühe gemacht. 
"EN oris, m. ‚klotmik.\ ein Zaͤnker. 
urgätio, onis, f. Prawowanie , Klötnia. 
das Gezaͤnke. 
lurgatórius jurgiöfus, a; um. fwarliwy. 
io, P Ach, 
; Jutgüteix, Jeis, f., Rrociciella. eine Sán 
Gar kerinn, Haderkatze. 
 arëbgteiuem , I, nz Syd Swar, Pofivareh; 
| Prawowanie. Zank, Hader. /n, rixa, 
w i contentio, pugna, discordia; lis. 
om Cil urgo, as, jurgor, ap, prawtig fie , Jiwa- 
pop) rze fig. sanfen, hadern. fjr. rixor, al- 
| | tercor, litigo, contendo,, certo; 
ny, Würidicialis, is, c. iüridicus, a, um, gdo- 
| toni, prawny i, zum Rechten gehoͤrig, 
ail gerichtlich, : 
bell diene, i i, m. Sedzia 2. des Rid- 
ters Statthalter, Rechtſprechex, Un⸗ 
ml tervogt, i 
177 P ats Së, Sgdow Py lolahig: 
` [Jurisconfultus, i, m. vide joreconfultus, | 


dë: 
doit, 


Ze E E e dEr 


„„ 
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jücisdi&tio, onis, f. Sgd 1. Furgsdykeya; 
Panowanie 1.  Sprawiedlivofti Spra- 
wowanieo Gerichtszwang, Bothmaͤßig⸗ 
keit, Herrſchaft, Gebieth. 
jurisdictionem: intermitto. 
Sqdy. 
juris interpres, jurisperitus, jurisprudens. 
vide jureconſultus. 
jürisprüdentia, e, f. Prawo 3. Zéi të 
Prawa: Rechtsgelehrſamkeit. 
jüro, as, juro conceptis verbis, juro ju- 
randthin. Be Hg am t. 2. g. ſchwoͤren, 
einen Eid. bn, Dn teſtor, atteftor. 
ph: teſtem invóco ,- appello, juran- 
do fidem do: dictis; jurando:polliceor; 
affirmoy per ër per terras; per eli 
nümina jüro, cælum hoc & fidera 
confcia teflor , Deum teftem ad. 
hibeo. 
juro in facramenti erte praußegam fi 
juro ſub exſecratione. Saflinam fig 
jürüilentia, æ, f. Polswke. Brühe. 
jürülentus, a, um. pod Polewhg , marzo: 
ny»; rzadki i. was mit Bruͤhe zuge⸗ 
richtet iſt; ſuppicht, in Bribe gekocht. 
JUS 


Jus, juris, n. Sgd 4:8. Sprawiedhwost, 
Wiadza, Prawo 1 2.3: 4. Uflawa. . 
Pobudka 2. Stafz. das Recht, Macht, 
Gewalt, die Gerichtsſtube, Anver⸗ 
wandtſchaft, Gerechtigkeit. Ga, jufti- 
tia, æqultas. } 

jus gentium. Prawo Narodow». Voͤlker⸗ 
recht. 

jus naturale. Prawo Natury. das natuͤr⸗ 
liche Recht. 

jus eivile. Czſarſſie afbo mieyjkie Pra- 
wo: das e oder bürgerliche 
Recht. 


wywolywank 


LUS 
Przywiley, 
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jus ſingulare. 
Recht. 
jus belli, jus feciale. Prato woifows. 

Kriegsrecht. 
jus commercii. Prawo kupieckie: Hand- 
lungsrecht. 
jus feudale. Deag kenge, Lehurecht. 
jus divinum. Bojkie:-Prawo.s goͤttliches 
Recht. 


beſonders 


jus canonicum amo durſioune. geifte | | 
j 


liches Recht. 

jus eonjugiale. Slub malzen/ki., Heyrath. 

jus patronatus, jus nominandi; prælen- 
tandi. Sácerdotis. -Podawanim Prawo. 

jus bonum, ;quum; SVG. 

jus obtentum. Heede. 

jus fummum, ſtrictum, exactum. Sgd- 
gf, i 

jus fuum. Swoboda. Freyheit. 

juris Dat, fh]. fy; 

jus ratumque efT; taa» ief es iſt guͤltig. 

jus dico; reddo. fgdzg! ‚urzedoiimie, 
Rechtſprechen. 

jus in præteritum do. 
wiedergeben. 

jus in preteritum adimo. potwierdgam 3. 

in jus voco. pogywam, vor Gericht for: 
dern. 

jes; juris n. Polenſa , Podlewa l. 2. Ju- 
cha, Bruͤhe, Suppe. 

jus coactum, eraffum; / Galareda; 

jus nigrum. Jucha. Haſenpfeffer. 

jus ſpiſſum, congelatum. Gg ſecs. eine 
Suͤlze. 

juscellärius, ii, m. Kucharz do Podlewy. | 
ein Suppenkoch 

juscülentus, a, um. vide jurolentüs, 

jäscülum, i n. Polewkà n ein Bruͤhlein. 

pisi ürandum; jurisjivandi; n. Zrzyfiega. 
Eydſchwur. Dn, jüràmentum3cfacra- 


Pr2ywracome 2. 


JUST | 

jusjurandum concipio, interpono, pri 

fiegam 1. ſchwoͤren. | 
jusjurandum defero, refero; offero; Pri 
Siege konm HuS]. einen andın 
lieber ſchwoͤren laſſen, als ſelbſh 
ſchwoͤren. 
julſülentüs, aj um. vide jurulentus. 
juſſor, aris, m JebfRasiciel, sein Def 

ler, Befehlshaber, b 
uffio, onis, f. juſſum, itii: juſſus, us, 
Rofazanie,. Geheiß, Befehl. Ji 
mandatum, impérium preceptun] 
juflus, a, um: praykazany, m9 
Praga gano- geheißen, dein man eroß 
befohlen hat.“ 


ju 


winnofc 2. Robota dzienna, Obredi 
Tagwerk. 

a exequiarum, Juſta funebria, jul 
kunerum. Pogrzeb. Begrübnuß 
Tobien» i 


ju 


grab foravuig. einem die letzte Elz 
beweiſen, begraben. 
jufl; eus nie, ai ich. obt 
lich, billig. : 
jaftficatio,'onis; £a Ufprawiedlivitnh 


N 


fta, orum, n. Potraebyy: Obrok, TR Wt 


t . gin 10 
jufta facio, perago, reddo; folvoan A 


ld. 


el 
dom, 
(ub t 


AE 
fiom 

min 
Wa, 
dok 
Doffen 
fr, a, 
jun 


fitt 


Rechtfertigung. 
juflif tator, oris, m. S ruhig 
Ruchaigey‘ Rathunków. ein- Rechtferſ 
ger, ein Rechnungsreviſor. 


gerechtfertiget. 


gen, gerecht ſprechen. 


JF tens, a, um. Jorawiediuoy. -Gere 


tigkeit übenb, 


keit, /yn. acquitas, 


mentum, fides. 


jeftu 


yufhfkatıs, a; um: ufpratviedliwion ek 


jullitia, æ f. Spramiedliwo/t. Gerechtiß toil 


Habe 


Nol 
hz 


Win 


Pl 


Minen, 
Ponoc, 


P. po 


S DMURU "TENE | 
fei, ico, as. ufprawviediuviam. recheferi OVE 
EN 


D, vil 


Jus T 


gorca,. der ſolbſt gerecht ſeyn will, ein 


tois Där Gerichts bedienter. 


— — 


s HP fand der Gerichte. 
uſtitium indico, edico. wywolywan Sg- 
us. 
MD: Y richte eingeſtellet ſeyn. 
; ullitium remittere. . Sgdy wywolane' 
bs; u pr Stu: del, die Gerichte wiederum ans 
ohi, A heben. : 
apu, mf. ista. der Weichſelfluß! in 
komuil Pohlen. lege Viſtula. 
or ailes, a, um. prawiedlioy, flufzny, 
prawy 2. przyswoity, zupeduy , fpo- 
tyi pelen, powinny, prowdziwy, 
bag. ` opifang ^ mierny sawielki 1. 
2 taly 4. gerecht, billig, recht, ordent⸗ 
lich, wahr. Vn. quus, rectus, vel 
pius, innöcuus, vel legitimus; mé. 
< titus. 
litus, a, um. \wfpomagany: geholfen: 


ste Ev JUV 


giffirimen , inis, n. jüvamentum, i, m. 
Pomoc. Huͤlfe. fim. auxilium. 

"s podoba mi fig, pomaga co. 

-| gá6et, beluſtiget, es freuet. 

hiwieigeljüwenälia, ium, n. juvenales ludi. Ig. 

vd o 2. Freudenfeſt in Geſundheit jun- 
ger Leute. 

/[,;jjj venalis , 18 C. mtodzienjki. vide ju- 

| venilis. 

«ffir üvenca; x; f. S'afowica, Moda. jun- 
ge Kuh, ein Kalb. fyn. buccüla, yac- 


* 


| 


wok, 


Obra 


(bn 


H 
14 


es er⸗ 


Gere Di vitüla. 
| jüvencülafco., is. ocielié fie. kälbern. 
voii ſüxeneüllus, i, m. Mlodziöniafzeki ein 


Knabe oder Juͤngling, ein Kalb. 
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no. raten, ii, m. Spramiedlisofci Do. jüvencus, i, m. Mlodzik, . Gofst y Mto: 
D p 


“dirin eim Knabe, ein junger Ochs. 
D. vitülus. 


o andeſullitibm, ii, n. Sgdow. Wywolanie: An: jivénefco, is. miodnieie. jung werden, 


jüventlis, is, e. miodzienfki, mod 1. 
jung, das bie Jugend ange het. 


A oͤffentlich verkuͤndigen, daß die Ge | jüvänllitas, atis, fL. Meodxie/ Mo. die Yu- 


gend. 

jüventliter: mod gie, po modemu. 
nach Art der Jugend. 

juueuior, lege junior. 

jüvenis , is% c. mode t. 
jung. 

juvenis, is. ſubſt. Miodzieniafzek, Dzie 
weczka. ein Juͤngling, junge Jung- 
frau, junger Mann. Jo. püber, dë. 
leſcens, éphébus; 

jüvenoi, aris. smfodzierfko Ze fprawuie, 
laͤppiſch thun wie junge Leute, fälbern, 
Kinderey treiben. 

jüventa, z, f. vide jüventus. 

jüventas, atis, f. Mfodzienfkvo,, Mech na 
Policzkach. die Jugend, die Goͤttinn 
der Jugend, die erſten Haare, Milch⸗ 
haare, Gauchhaare. 

jüventus, utis, f. Midde, Mod sier ona, 
die Jugend. fyn. jüventa, pübertas. 
phr. jüvénilis ætas, jüvéntles anni, æta- 
tis flos, vum florens; 


Miodzienfki. 


| jüventus; i, m. JMofoiec. junge Burſche, 


junge Mannſchaft. 


jüve , ag. -pomagam 1. & ſub przyczy- 
niam Ze 1. helfen. n, adjüvo, au- 
xilior. 


juxta. præpoſ. wedle, garaz 4. po Be: 
gu. neben, naͤchſt. 

juxtà. adverb. nie, podle. gleich, ges 
rad, wie. 

juxta pono. röwnam 4. gleichviel achten. 


liii Juxtim. 
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justin? poite. zunaͤchſt, darbey. 

ixia, æ, f. ixias, e. m. ixine, es; griDair- 
wiecfit, Lepezyca. eine giftige Diſtel. 

iynx, iyngis, m. gr. »Kreioglow. 
Püfskay Fraituda, mitofniczy Poda- 


u — 


LAB E 
veh: Windelhals, Drehehals, ein g. 
wiſſer Vogel; ein Liebestrank. 
iyngem habet. «mie: ludzi do: mitos 
Otzairow ac. er kaun die Leute zur fido 
verzaubern. 


K. 


K iteram in Graecis & Latinis diBionibur recentiores vejiciunt , & illius loco | 
Jtribunt, — fit. Calendz; Calumniator, Calendarium; Carthago &c. non Kal 


lender, Kalumniator; &c. 


L. 


LAB 
abandria, orum; n. brudne off, fab 
pierze Chuſti. Waͤſche. 
lábans, antis, o. upadaizey. wankend, bau⸗ 


fällig. fyn. väcillans, nütans, in eg. 


fum pronus, “calum mihans: 

Labäröphörus, i, m. gr. Chorgzy.: ein 
Faͤhnleintraͤger. 

läbärum, i, n. labarus, i, m. gr. Chorg- 
gitw r Grot 3. Sxtandart. Standar⸗ 
te, Reuterfahne, Panier, Kirchenfah⸗ 
ne. fn. vexillum. 

libafco, is. läbajtor, éris. cheiis fig 1. 
‚fabisig , feret trace. anfangen zu mane 
ken, zum Fall geneigt ſeyn, uͤberwie⸗ 


fen: werden, -fich ergeben, niederſinken. 


läbécüla, æ, f. Zmaza , Zelzywost, ein 
Flecklein. 

lübéficio, is, čre. & labe facto, as. ofla- 
biam, narufzam, obruchat, ſchwaͤchen, 
baufáflig machen, zum Fall bringen, 
umwerfen, wankend machen, zerruͤt⸗ 
ten, umſtoßen, verletzen, in Schaden 
bringen. 


läbefadätio, & labefactio, onis, f. Ni 
rüfzenie, Oflabienie, ` Obrufzenie: 
die Schwächung, Zerruͤttung, Wm 
ſtoßung, das Wackeln, Schwächen, 

läbefadtätus, & läbefadtus, a, um. ‘ofla 
biony, naruſsong. geſchwaͤcht, umge 
ſtoßen, umgeworfen, zernichtet, vel 
derbet. 

läbefio, is, Aë. Habieig, umfallen. 

libellum, i, u. . ar ga, Wanienka; Wro 
na n Beczki. Lefze, Lippen, Mind 
lein; Spundloch des Faſſes; Gefchin 
lein, Waſſe wanne. 

digito compeſce labellum. miles. hal 
das Maul. ; 

labellum fictile. Donica. ein irdenes Ge 
ſchirr. e i 

läbens, entis, o. apadaigey, przemiiaig 
cy. fallend, hinfahrend, hinlaufend. 


labeo, onis, m. tur gat, Glowacz Ry 


ba. der große Appen hat, ein geroiffe 
SS 
Fiſch. 

läbes, is, f. Npadnienie Ziemi, Rozfig 
pienie Ziemi, Plama. Skaga, Zmaxa 


JF ada, ; 


Wido, 


| Smród 
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IEN 


wat 
fm 
up 

Im, li 
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Dain 
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LABE 
Wada, Sprosnör 
"E Smsdd 3. Szarancza 3. Erdfall, Waf- 
fer: oder Wekterſchade, Einfall, Ruin, 
Schandfleck, Verderben, Verluſt n. 
niácüla, nöta, fordes, navusj-: vel dë- 
décus, infimias vel peſtis, eontägio, 
lues, vel oxitium; rama; cládes. 
bes pecudum: Pa/kudıik, 
Wia, te, f. Warga. iae 
€ batter: a, um. sh ſchluͤpfrig, da 
non AA man leicht fallt. : 
bie, is, c. Upadku Abt, der leicht 
faͤllt, zum Fall geneigt, hinfällig: 
Abilitas; atis, f. Stabo. Hinfaͤlligkeit. 
abidlum, i, m. Parga mata. kleine 


Appe. 
. Maäbisſus, a, Uni! er gar. der große Lip⸗ 
Bi ‚pen hat. 


„ labium; fü n. Mise" Sippe) leſze, der 
bachen Rand ati einem Geſchirr. /n läbel- 
» 4. lum, lábrum. 

y um abium doli. xona u Beczki. 
et, u loch des Faſſes. 

| Abo, as. upadam 1.©chwieigsfig:n. - flabieie, 
Ve N Prce tracg,\zaigkam ſig. dahin fallen, 


Spund⸗ 


„ i niederſinken, fallen wollen, wanken, 
Min Muth verlieren, ſtammeln. /n. Ia 
din)" bafzo ; vaeillo, nũto, vel labor, cor- 


ruo, aide 
" (il bor; eris, labi. ,n b. 2. 9. lecę l. 2. 
wpadam 1. [zwankuig ,. potiſtam fig 1. 


les 0i Plyng 3. i mi[eczeie ; Juwam fig; ucho- 
| dzi 2. & in zapamigtywam fig: fallen, 
mh! irren, fehlen, vorbey gehen, fliehen, 
font einen Falltritt thun, ſtraucheln. yn: 
eg I. prolibor, cido, concido, ruo, corruo, 
m prücumbo,,. gel fallot, erro. 


i labor, oris, m. Praca, Bobota 1. 2. Xt» 


pa) heit, Mühe, Gefahr, Widerwaͤrtig⸗ 
42 keit, Jammer, Angſt. /n. Opus, fü; 
ale 


ge Zeltytwose, Gysech, 


F 
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dor, vel incommödum, cüra, gei con- 
tentio, cOnatus. 

laboris expers, fugiens. sierobotmy. faul, 
ft ág: 

labores folis & luns. Zaémienie 4. Sin: 
ſterniſſe. 

labor illiberalis. Rzemiaffo. Handwerk. 


läbötãtio, onis; f. Dratolbanie. Arbei⸗ 
tung, Bemühung. 
lüborütor;oris, m. Pracownik ein Ar 


beiter. 

laboratoriums ii, n. Mieyfce do Dyfyla- 
wania. Diſtillierſtube. 

laböratusya, um. wyprowiomp; wypratd- 
wany. zugerichter, ausgearbeitet, ge⸗ 
macht. 

lälörifer, era, erum. ` pracotvitg. arbeite 
ſam, fleißig, der ſchwere Arbeit vers 
fragen kann. 

faberiofe. »pracowicie , fcio: beſchwer⸗ 
lich, muͤhſam, kuͤmmerlich, mit gros⸗ 
ſer Arbeit. 

laboriofitas, atis, f. Prarowitofé, Tru. 
dnose. Muͤhſeligkeit. 

läböridſus, a, um. pracowity; trudny. 
arbeitſam, emſig, fleißig, muͤhſam. 
Hu. dũrus, läböris pätiens, laböri 
aflvetus, läböribus invictus, doctus 
& a puéro dũros perferre läböres. 

liboro, as. pracuig, robig 2. faram Ze, 
flabieig, choruig na co, fzwankuig, sufi- 
tuig; bawig Ze t. dbam, trapi mig, 
zacmia fg, maig go za. & fub ef 
gdzie Powietrze, opanowal go Gniew, 
dokuezam, dtuženėm. arbeiten, maz 
chen, krank ſeyn, fid) kuͤmmern, be⸗ 
muͤhen, bewerben, erwerben, gewin⸗ 
nen. /n. öpèror, vel döleo, curis 
angor, Gel nitor, cönor, contendo. 
phr. làbori indulgeo, invigilo, ópéri 
iia inflo, 


„oinfto, labore dẽfungor, lahoxein 4übeo, | 


LABO 


patior, fero, perféro;:tóléxo, exantlo, 
jimpendó;.exerceo: 
laboro morbo. choruig. krank femm; 
laboro .infamam: o dg eg Imig Ze Ha: 
ram. fid) um einen guten Namen be, 
werben. 
iaboro zre alieno; winienem. viel ſchul⸗ 
dig fen. 
Haboro ambitione: Ceci pragug. ehr⸗ 
geitzig ſeyn. 
laboro. vitiis. niecnotliu, / ieflein. laſter- 
haft ſeyn. | 
laboro: defiderio. pragnę. nach etwas 
trachten, verlangen. 
laborum, vide labarum. 
]übós; oris, m: vii e labor. 
HAbð ſus, a, um. à labos. vide lboniofus. 
Eböſus, a, um. à läbes. upadki blifki. 
der gern fuͤllt, verderbt, Abel, via A. 
bilis: | 
läbra, orum, n. Wgtory, Krawgdz u ia. 
kiego Naczynia, der Rand an einem 
Geſchirr. \ 
Jabratumy\äyın., —Porafowanit;: Reki. || 
Handkuß. 
läbrax, acis, m. g/. Seczuha 2. ein Fisch 
mit einem großen Maul. 
labros. sr. Piet predkonogi. 
lübröfus, a, um: wargatysbrzeiufiy. bas 
einen Rand oder Lippen hat. 
kom. n. Marga, Wanna, FafRa 2. 
EP» Skragnia 4. Kraniec, Brzeg 
2. 4. Obrgbienie. Lippe, Lefze, ber 
Rand an einem Geſchirr, Zuber, Bad⸗ 
fione, Waſchfaß, Wanne, Kübel, 
ein Trog, Barbierbecken. Dn, libinm, 
«^ läbellum, 
Jabrum.eluacum. Pomywalnik, -Potok 2 


Waſchfaß. 


labrum Veneris. Sscgec a. 2. Garti 
diſtel. 

labris: primoribus aliquid attingere. iti 

che pokofztowat. nur ein wenig v, 

fuen, 

làbrus, i, m. vide labrax. 

labrufea; &, f. lábrufcum, i, n. Masical, 

"grill. wilde Weinreben. 

abruſcdſus, à, um. penn Macic. vf 

Weinreben. 


Macic. Ort, wo viel Weinrelg 
wachſen. 
äburnum, ien. /Wielgokwiat Drzewo, A 
ſtinkender Baum. | 
läbyrintheus, labyrinthfcus, a, um. nf 
ag. Sato. irrgaͤngig, verwiſ 
verwickelt. " 
Labyrinthus ij» m. gr. Matnia, „Lak 
nt, ein Irrgang, ein déch Sep 
tes Ding. 


LAC 


Lac) lactisyn: :JMízko.: Milch. A 
lac agitatum, ſeroſum. sMailauka: Ki 
termilch⸗ j 

lac paſſum, preſſum. 55. fife 
lac pingve, Jactis:flos. „Smietana. "Eet, 
lacca; æ, f. gr. Laka. Malerlack. 


abrufcillum, i, n. Mieyfee ,..gazie mlini 


lácer; Gr erum: pan, gof&ar pul 
WigdoZguy „sobriety & ſub ag 


zerriſſen, zerfetzt, geſtuͤmmelt. [ym 
cévatus, udrlacerätus; ſeiſſus, dänia 
diſcerptus, conſciſſus. 

läeeräbilis, is c. co /e da rod 
zerreißlich. 

läcerätio, onis, f. Drapanie, Szarpalé, 
Rozfzarjanie. Zerreißung, ` Zerf 
ſchung, Zerritzung, das Zerreißen. 


Aim 
wl 
kml, 
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[m a 
Jang 
harcha 
rat, 
hi. 
Átinfe 
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| ENO Et 
Dam cétitor, oris, m. AKozdaierazz: dn Zer- 
| reißen; 
jere. fnldeérátus, a, um. -romartys voztargany, 
benlg tt. /S j.. zerriſſen, zergliedert, zer⸗ 
kratzt. 
läcerna, æ, f. Sukmana, Szata zwierz- 
Matis, chnia, Opoficaa, Szata Zofnierfka, 
Metlib, Halas 2. Wettermantel, 
hic. M Krlegskleid, Regenmantel, Campa⸗ 
gnerock. 


Beine einem Regenmantel bekleidet oder 
verſehen. 
Got, (Heerntila, e, f. mala Opolicga. ein klei- 
ner Regenmantel oder Campagnerock. 
um. n Mero, ag. drapię x. [zarpam l. 2. ros. 
met dzieram 1. tar gam d. rogíargaé, roz- 
tarchad, [2g 1. kg fam, obmaiam, na- 
ia, Lale dyraé, trapi mig, & fub-rogrgutnie 
som yig. zerreißen, zerfleiſchen, zerbeißen, 
Ekraͤnken, quälen, aͤngſtigen. n. dilä- 
ečro, difcerpo, ſeindo, diſeindo, ab- 
ſeindo, länio, dilänio,, ſèco; difféco, 
flrango, rumpo, disrumpo. 
ge Mero famam. :obmawiam. einen Ber- 
laͤumden. 
lacero probris. Ge. einen ſchmaͤhen. 
éi lacero rem meam, | pr3emarnowae. das 
" ` Geinige verthan oder verſchwenden. 
Gang Beer: „ &, f. Jafzezurka, cine: Eider, 
A rari ein Molch. Dn, läeertus. 
lacerta, orum, n. -£Lofieé t 


t 


` 
Rekach. adericht, ftarf an Armen. fyn. 
Wë »nervofus, robuflus. 

6755 Jeer. i, m. Bark, Lokieti. Miss- 
„ hu, Fafzezurka, Jaſscgur Ryba, 
u die Maus oder aderichten Theile des 
! 20 ganzen Leibes, daran die Staͤrke liegt, 
OR pir obere Arm von der Schulter bis 


| WM 


" uijlcernütus; a, um. Oporírsig okryty. mit 


jii Meertöfus, a, un. barkowaty, mocny a 
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an den Ellbogen, eine Eider, eine ges | 
wife Art von Fiſchen. Vn. torus, ner⸗ | 
vij brachium. 

lácérüs, a, uin. vide lácer. 
laceſſſtio, onis, f. Draznienie,), Wyzy- 
wanie. Angriff, Anreitzung, Herauss Al 
lockung. p WI 
laceſſſtor, oris, m. Dratniciel, Maxi: VI 
wacz. ein Hetzer, Herausforderer, | | 
lácefl'itus, a, uin, drasniong, wyzwany; | | 
nagabany.swangereißt, boͤſe gemacht, | 
angegriffen, angefochten. 
läceflö; is. drasnig, nagabam „nagata 
mig Choroba ; wyzywam, napomykam. 
reitzen, anreitzen, ausfordern, verunru⸗ 
bigen, antaſten, aufhetzen, anlocken. 
Jim. irrito, exafpéro, exäcerbo, próvó- | | 
co; aggrédior, ádórior; péto, invādo; 
tento, | 
lächaniſſo, & lachanizo ex Gr. :/fabieig; |] 
lenig fig.. faul, matt oder traͤg ſeyn. | 
lüchönopola, æ, m. gr. ogrodng Strang | 
przedaigey. ein Gärtner. der Kraut ; 
verkauft. | 
lächänöpoliszurdis,$. ogrodng Strawg | 
przedaigca: Kraͤuterfrau. 
lachanopolium, ii, n. Rynek na ktorym 
ogrodoig Strawg przedaig. Kraͤuter⸗ 
markt. 
lachünon, i, nh. gr. Ogrodna Strawa, al- 
lerhand Eßkraͤuter. 
lachne, es. gr. Pier Rudin. 
lachryma, lege lacryma. 
liciia, æ, f. Kray Szaty, Lono u Sza- 
%, Sutuka i. Wiechee 3. Chuſtla r. 
Brodawka 4. Roftiggloft. der Schweif AUAM 
oder Zipfel am Kleid, Belege. ober I i 
Falte eines Kleids, ein abgeriffenes Hl 
Stuͤck Tuch. ru? | 


liiis lci 
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lacinidtim, lacmiöſe. Setükami” Sat, 
tenweiſe. 

Domäne, läcinidfus, a, um. Zoni/ly, ma- 
Sinan, bo feli, rofciggih, bro. 
bi. falticht, voͤll Falten, verbraͤmt, 
gebogen. 

lacinio, as. Fatdy robig. in Falten bringen. 

läcio, is, ére wabig 1. præH⁰DNα 4: zdra» 
daa, locken, anreitzen, betruͤgen. 

lüciór;éris. upadam 1 

Licon; nis, m. Latedemoncziſt. ein $a» 
cedaͤmonier. 

Läcönia, w, f. Lakonia die Landſchaft 
Laconien. 

lacbnicè. Lacedemonea yo Ohg yezaiem, 
krótko kurz, auf Lacedaͤmoniſche Art 
und Weiſe. 

laconicé dicere, krotko'möwie, kurz re- 
den, nicht viel Worte machen. 

laconicè vivere: MSA 2%. mäßig 
und zuͤchtig leben. 

licónicum, i, n. Pocilnica, ſucha Wan- 
na. Schwitz⸗ oder Badſtube, Schweiß⸗ 
bad. 

licónfeus, a, um. Lacedemonſti, krótki. 
Laconiſch, den Kaeedaͤmoniern -gehi 
rig, kurz. 

laconicus ſtylus. krótki Spofób pifania. 
eine kurzgefaßte Schreibart. 

lücOnica- clavis. Musch a. & ſub g. 
mek lep. Dietrich. 

läcönilmus, i, m. Aedtiomoeae dt, Mowa 
krótka. kurze Art zu reden, da man 
mit wenig Worten viel faaet, 

Jaconiflo, laconizo,as. kröfkiemi fTouwami 
wyrazam. weitlaͤuftige Sachen mit we 
nig Worten geben. 

läcryma, €7 lacruma, x, f. La, Soh 2. 
Zaͤhren, Thraͤnen. /n, fletus, luctus, 
Plörätus. phr. lacrymatum rivus; im- 


LACR 


ber, 'oetllórum: flümina falfa rivi | di 
rigantes, in ora mæfta cädentes. folvo 


lacryma arborum. Kfey albo Sot s; Drx 


Gumma; ee Saft, Gummi od Pon 


Harz von Baͤumen. 

vallis laerymarum. Padot placgu. $n 
nenthal, Jammerthal. 

lacrymæ obóriuntür; erumpunt; v 
vuntur. u Ig Macs. die Thraͤn |! 
dringen hervor. 

lacrymas excutio, thóveo: ee a 
die Thraͤnen heraus zwingen. De. Als 


erymas licio, exprimo, cieo; in fleti | tu. 


kat 


CH 


lacrymas cogo, folvo lümina. E pinus, 
lacrymas ſiſto. La utregniat praef | mo) 


Plakat, "utulam. das Weinen verba | c 


ten, ſtillen. rji. lacrymas teneo ^d 
ibis; inhibeo; compilmo, eompeld, 
cotitineo; fedo, tempéro a lacryim, 
lacrymis: mòdum pono. 

lacrymis conficior, indulgeo , me dëi 
vide licrymo, 

lacrymis profequor. 'placzg 2. Of 
b. weinen; 

lácrymabilis, is, e. Placxſiib 2. opal 


ny. das zu beweinen ift, mit Set i 
d 


zu bewegen. 

lcvipmübtliter, vide lacrymofe. | 

licrYmabundus, a, um: placzlioy a. GN 
nend. | 

lacrymàlis, is, e. do Placzu‘ "alobal 
zum Weinen gehörig, 

lacrymandus, a, um. Placgu godny. a 
weinenswuͤrdig. 

lacrymãtio, onis, f. Nacx. das Wein! 


lacrymator, oris, m. ‚Plaszgey. der wh der 


net, beweinet. 


läerf'mo, as, lacrymor, arís; placgjt, | ey 
La 
weinen, Thraͤnen vergießen. n lh, Navi 


plöro, lügeo. phre lacrymas fund, Drg 


effi 


DAO RI 
s titi asefhiñdo's piöfunido , 
ites, folvor: 
Deen der md fe. placzdivie. mit Thraͤnen. 
mmi gr ácrymofus, a, um. Hacg liiua a: 2. tzawy, 
Jorzyfy. triefend, voll Thraͤnen. 
u. Thllfaerxmüla, æ; f. tezka; fub za.‘ ein 
Thraͤnlein. 
ut, volada, æ f. Fifluta 4. 
Thraͤtackans, antis, O. mleczny t. dona. das 
ſaugt oder zu ſaugen giebt, das Milch 
Gaming giebt. 
fe lactantia, Zum. lactaria, orum, n. Mle- 
in fle no. Milchſpeiſe. 
í adarius, a, um. mleczyfly, mleczny 1. 
nale was Milch giebt. j 
n wegladlaria bos. doyma Krowa. Milch geben. 
ven, d de Kuh. 
ompekflactaria herba. wilczy Miecz: 
herymlladtarii cibi. Mecano. Milchſpeiſe. 
adlarius, ii; m. Miecznik r. der Milch 
ſpeiſe macht, ein Milchbauer. 
aclätus, us, m. Karmienie 2. Säugung; 
nale, Ernährung mit Milch. 
| lacle, is, n. vide lac. 1 
i oplaletens, entis, o. leg, fäer, of). 
Sit, ſaͤugend. 
| [afteo, es. s/z. ſaͤugen. 
| acteólus, a, um. bieluczki, 
7 IR Milch. ^ 
| actes, ium, f. Kifzka cienka e Stabigna, 
D Miecz rybi; Biona g. die weichen Daͤr⸗ 
me, durch welche die Speiſe faͤllt, die 
any. 9 Milch in Fiſchen. 
acteſco, is. mlecznieie., zu Milch wer 
Wein den, Milch haben. 


in lacrymas 


me del 


weiß wie 


ift, wie Milch. fyn. candidus, albus, 
pit, "ntyeus, dulcis, fvavis. 
py ia Alea via, lacteus circulus orbis, mleczna 
fing Droga. die Milchſtraße. 


| eiu 
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lacteus porcus. "Ofiyfek. 

la&licinia, orum; n. vide lactantia. 

lacticularius, lactieuloſus, a, um. mato 
Mleka maigey. wenig Milch habend. 

lactis, is, f. vide lactes. 

lactis coacti mafla. Twarog. Kaͤſe. 

lactis acor, fedimentum. Marslankas Buts 
termilch. 

lactis ſpuma. ago, Butter. 

lacto; as, a lacte. farmię pierſiami. ſaͤu⸗ 
gen, zu faugen geben. phr. übéra do, 
præbeo, admöves, lacte nũtrio, àlo, 
mammam, mammillam porrigo. 

lacto, as, a lacio. wabię, ludag, Sibla- 
cam 2. zu bereden ſuchen, gute Worte 
geben, locken, vergeblich aufhalten. 

lactóris, is, f. mleczne Ziele. 

lactüca;:z f. Satata 1. Lattich, Salat. 

lactuca marina. »wilezy mec. 

lactuca ſylveſtris. Faflrzgbitc. 

lactucella, lactücüla, æ, f. Salat fa. 
ner Lattich. 

lächlätus, a, um. Zegchoeang, luͤckicht. 

läcülo, as, laculor, aris. foniſto enge, 
eine Lucke haben. 

läctina, z, f. Loch, Dot 2. Dotek 1. Upas 
anienie ziemi, Dziura 2. Sadzawka 
bez ryb, & ſub Warga. Waſſergra⸗ 
ben, eine Pfuͤtze oder Lache, eingeſun⸗ 
kene Lachen oder Höhlen, das Gruͤb⸗ 
lein unter den Naſenloͤchern in der 
obern Kippe. /n. foffa. 


klei⸗ 


| Kietinar,-aris, Jacunärium; ii, n. Zén 2. 


Vertaͤfelung eines Gemachs, eine Fels 
derdecke. 


der nadens, a, um. mleceng was von Milch lacnnzrius, ii, m. Grobarz, Ciesla. ein 


Grubengraͤber, Zimmermann. 

licünatus, ieunöfus, a, um. dofkowaty- 
hohl wie eine Grube, gewoͤlbt, geböblt, 
voll Gruben, 


aes 
Hcũno, 
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läctino, as. /Rlepie, & ſub dotkowaty: woͤl⸗ 
ben, eine Felderdecke machen. 

Jens, us, & i, m. Jezioro, Stau t. Sa- 
dzawka bez Ryby Kadt, Skrzynia 4. 
Wapienna Styzynia, Koryto, Prxegró- 
dy, Stóp 2 Gruba, Dót. ein See, 
Tuch s Sumpf, Zuber, Moſtzuber, Kü: 
bel, Loch, Trog bey den Brunnen, 
Plat zviſchen zweyen Balken am Ta: 
felwer, ein Ort da man Kalk umruͤh⸗ 
ret, Kornkaſten. Dn, ſtagnum, pälus. 

Hcuſcülus, i, m. Doleſ 1.  Praegrod'), 
Gruba. Gruͤblein, kleiner See, kleines 
Gefaͤß, Zuͤberlein. 

Jücuflris, is, c. ieSihrny. zur See gehoͤ⸗ 
rig. lacuſtres pifces. icsiorne Ruby. 
Seefiſche. 

lacüturris braſſica. Kapuffa. giomigffa. 

läda, x, f. Kositen ziele. Kraut, deſſen 
Saft zur Medicin und zum Rauchwerk 
gebrauchet wird. 

laddnum, i, n. Kozitepowy Sok: Saft 
von dem Kraut faba, 

don, onis an. Pies pretkonogi..o ein 
Hund des Aetaͤons. | 


LAE | 
Læa braſſica. Kapu/fa. gładka. 


kedo; is. obrażam 1.2. poniewazam, pr2y- 
maiéiant. verletzen, ſchaden, beleidigen. 
fim: offendo; wiölo, nöceo, vuluéro. 

lado famam. Ig. verlaͤumden, 

lèdo fidem. /iary.nie.dotrzjmac: nicht 
Glauben halten. 

lrdor obrazam: Eet. 2. beleidiget werden. 

l&laps; ápis, m. gA Dies. pretkonogis 
Vither.: Name eines Jagdhunds, 
ein großer Windwirbel, ſtarker Sturm⸗ 


wind. 


lemargia, e, f. Obdarffwo, Freßigkeit. | 


LAE'T 
lemargué, i, m. «Zarfok: ein sam hist 2 
Vielfraß. 8 Doft 
lena, , f. Szata migifzn, Szafa BS Jan 
Jka, Szuba. ein Oberkleid, Oherraban ct 
geboppelter Regenmantel. »] ofen, 
læna hyacinthina. Szata biefiadna. ji 
læfio, onis, læfūra; x,f. Obraza 2 e Vote 
Verletzung. ; | 
kefüs, a, um. obrazon: verletzt, vermin marc 
det, beleidiget. fynuoffenfus (ya 
letabilis, is, c. wejoly a. Se lich. dt hingen. 
latübundus;:a; um. bar deg fe ciefisdi| 
fich febr. freuend, erfreut. i 
ztümen, inis, n. Radon, Gaóy g. Fen béi 
be, Düngung, Mif den man m i hg, 
Aecker legt. 
stans, antis, o. raduigc / fie. fröhlich. 
latanter, læteè. 256/oro. froͤylich. 
lætaſter Wfefotek, wefotj 1. 
letätiog onis, f. Radowanit: ff ‚fe: Sri, 
Ergögung- | M 
lætbangus; i, m. gr. Milcgkiem Ka fii 
cy Pies. 
ztificätio, onis, f. Rozwefelenie. & 
freuung, Bewegung zur Freude. 
Ietificätor, oris, m. Rozwefeliciel Sol. 
denmacher, Beweger zur Froͤhlie[ 
keit, der einen andern luſtig unb: Wi vi 
lich machet. 
lætifico, as. -roswefelam.. erfreuen, D M 
lich machen. in. hiläro, ı exhilir fts 
oblecto, rècreo, ` délecto; ` gaudi datt gu 
afficio. | Rigo, as, 
lætifico terram; gnoię ziimig. das al mf 
mit Miſt duͤngen. Wm, 
letficor; aris; wefzlg-fg.- fid luste Vos. 
machen. ilgor a 
letifius, a, um. wefoty 2. erfreuliche Ar; 
latifo, is. wefelg fig. erfreut, froͤhll 
werden, 


EE 
| Hatemi 
| Roter 
ie. 
n: Ki 


A 


I HR 
tata, &, f. Zetitudo, inis, f. Wefede 1. 
Freude, Ergoͤtzlichkeit, 3 
i Fir gaudium; hiläritas. 
Wd itia: effuſa. 203 Meeren Radofc. Ge 
laſſene, uͤbermaͤßige Freude. 
bet exultozsexeitot ,'efleronj'gellio. 
le \sstor. ` 
(eg as obol Jeton Albis. teEſelg fie, 
| romwe[elam , uciefayé ,. olg 2. ſich 
freuen / froh ſeyn, froͤhlich machen, tfe 
ö gen, Vin. gaudeo, exulto. 
tus, a, um. wefohrt. 2. rofly: ſroͤhlich, 
luſtig, froh, erfreulich, ſchoͤn , grün, 
JN 1 eg Ulläris, ülácer, gaudens, 


ta arve. Zyzme Role. fruchtbare Felder. 
va, 2; fi jaia mants Lewica die fin 
ke Hand 
I a; i um. deeg 
co „ dà w EBONY 
"age laͤßt, 
igätto) onis) f. Ginusonit. Glaͤttung 
Glattmachung, Reibung zu Pulver. 
|vigator, oris, m. Gdadzitiel. der etwas 


vigätorius, a, um. 
Zen. zum Glaͤtten dienlich. 
evigatorius lapis. ^ Kante do "Tria. 
Reibſtein. 
lgätus, a, um. g7adxony. geglaͤtket, 
glatt gemacht. 
ES as. gindzg, [zoruig, ftieram 3. 
| wymu/kae. glaͤtten, glatt machen, 
poliren. //. polio, perpölio, com- 
plano, æquo. 
tvigor, aris. gfadnieig. glatt werden. 
vius, a, um. mankaty. 
Vis, Is, c. gladhi 1. glatt, ſchluͤpferig. 
Jin. pölitus, nitidus, plänus. 


Lägänum, i, n. 
[att gemacht. 


do Gladsenia Ze | 
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levitas; atis, levitüdo, inis; f. Ciadfo f 
1...Lipkost, Slif&ofé,. Glaͤtte, Schluͤpf⸗ 
richkeit, Ebenen 

lavo; as: wide lævigo. 

le vor, oris, m bid levitas. 

ö "Ma? levorfüs. adverb. % leiwe. 
links, auf die linke Seite, linkwaͤrts. 

l vum, i, n. lema:flrona; die linke Seite. 

lævus, a, um. lewy, nieprzyiazniy s fako- 
Galli, tupi, nisfaczeflisgy & oppe, 
fitum rege fytin zur linken Hand, 
närriſch, ſchädlich, unglücklich, fim. fini- 
fter; infauſtus, infẽlix, målùsi 

atna lignum. Znak dobry ein boͤſes 


Zeichen: 
LANG 


Kreple, Placufaki, Jaie. 
cznik, Naleinikis eine Gattung Kuͤch⸗ 
lein, Eyerkuchen, Pfannkuchen. 

lägena, æ, f. Flaſga; Lagieu, & fub Fa- 
Ae 1. & Plinnica 2; eiue Slaſche. Jia: 
amphora. 

ligeniums ii, m. Leharfivo na Pushing! 
Arzney die den Waſſerſuͤchtigen febr 
dienlich iſt. 

lágine, es: i,] Fezuyk-z. 

de idis; f. Jfmaczina Ryba mor/ka, ein 
koͤſtlicher Meerfifch. 

lagophthalınia, 2, f. gr. Powieki podmie- 
Zeie Choroba, ` Haſengeſicht, eine 
Krankheit. 

lägophthalmus, i, m. Oczy nie zawieraige 
e. der Hafenaugen mit offenen oder 
aud) wohl uͤberwaͤlzten Augenlie⸗ 
dern hat. 

$a. 


lägöpödium, ii n. 
ſenklee. 
lägöpus, ödis, f. gr. Kuropatwa, Sniež- 
nil ſti. N weiß Rebhuhn, 
Stein⸗ 


g Owieczhi. 
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Steinhuhn, Berghuhn, Katzenklee mentñrius, a, um. 


Haſenpfoͤtlein, ein gewiſſes Kraut. 
lügüna, , f. lege lagen j 
liguneila, ©, f. Fagieta, Elafzeozskal 

kleines Flaͤſchlein, Bouteille. ] 
Jàguncülaris is, e. do Flaf&fi «naledgcy, 

‚Rafzomy., zur Flaſche gehöͤrig. 
laicalis, is, c. miefwigromy.. zuin Layen 

gehörig, * 1 i 
laicus, a, um. g. Zeit, Aeiéch 2. -nitpo- 

gierung, mit£wigtony ein Laye, eine 

Perſon, die nicht zum geiſtlichen Stand 

geweyhet iſt, der Poͤbel, layiſch, un⸗ 

geweyht. 3 


Rita, onis, f. gr, Ollę daikie: ein jun- 


ger Waldeſel. — 
lallo, as. Jalg. fallei, nicht recht reden 
koͤnnen, ſaugen, ſchlafen. 
lallus; i, m. Lili. das Gelalle. 


LAM 


Ema, w, f, Kaluza, Dorz, eine lache 
oder Pfuͤtze. e ; 
lambero, as.  Garpam, fëczypig 4. dra: 


pie . & ſub oddaig wet 'za wer. 
reißen, zernagen. 1 

lambitus, us, m. Litenit. das Ablecfen, 

lambito, as} lambo; is. Die, Tepig, doty- 
kam3. pig 4. ima fig Ogien. lecken, 
belecken. /yn. allambo, lingo. 

fluvius lambit ripam, ` podbiera Rea, 
ber Fluß fließt am Geſtade hin. 

Famella, lamellüla, & lamüla, æ, f. 
Blaſsla fub Blacha 2. ein Plaͤttlein, 
Blechlein. 

lamenta, æ, f. vide lamentatio. 

Yamentabilis, is, c. fmgtuy, žatofiy 1. 
ren, klaͤglich. fyn. léeryanàbilis, 
Jügendus, lügübris, triftis, füneflus. 


zer⸗ 


Lnlentatrix, icis f. Plaza. eine We 


LAM P! 
Jmgtliwy. das zu apad 
Weinen bewegt. D 5 p pe 
läinentätio, onis, f. Warætfunie; Asp, 
alonj das Wehklagen, Elágtidh] 12. X 
Heulen und Schreyen, Klagelied, d. kel 
Weinen. fyn.. lámentum, lämentätell bed, 
luctus, fletus, gemitus, quérélei bës, 
Bmenftor., oris, m. Narzekarz; «t Luch, 
Wehklager. à | puit, | 
klagerinn. 
lämentätus, us, m. vide lamentatio. 
làmentor,aris. u. jammern, effors, 
klagen, klaͤglich heulen, beweinen. /K 
quéror, lügeo, plöro, fleo; gem] nide, 
dól&o, 
lamentum, i, n. vide; lamentatio. 
lämia, æ, f. gr. Nocnica, Jeden, (x) 
rownica i. Strafzydio:2. Mie Joer? | 
Pigs morti. eine Zauberin, Unhellu z, £ 
dinn, Nachtfrau, Hexe, ein Seepunt 
lámina, & f. Blacha z. ein Blech, ell 
Platte. ! qi 
Timina;fectilis. -Pofadzfa Stiam Jp: 
laminärius, ii, m. Blacharz. ein Bleu 
ſchlaͤger. ; 7 
lamino, as. Blachg.robig, x Blachy | 
robie. Blech fchlagen, 
minila, æ, f. Blafzka, Blechlein, 
lämium, ii, n. Pokrywa 4. weiße gët 
taube Neſſel, ein Kraut. 
lamna, æ, f. vide lamina. 


„ li, 
Nh pur 
Pure pec 
lamaila, &, f. vide laminula, 
lampada; x, f. vide lampas. 
lampada trado alteri. zdaie Urzad: Ad. 
nem das Amt übergeben, 
lampádarius, lampädöphörns, i, 10. Set 
Emu 2. Pochodnik 1. 
traͤger. 


PAME: 
dr impadophiora; æ, f. Swieczniczka. eine 
Lampentraͤgerinn. 

dt unpas, ddis, vel ados, f. gr. Pothodnia 
Da 1.2. Kaganiec t. Lampa. eine Same, 
lieb Fackel, Lcht, Kerze, Jim. Tychnus, 1- 
Herna, fax, redal limen. 


^. umpétra, £9 lampreta, x; f. Wegorz 
D. "morti, Pitaio ta mor ſta, Mindg. Lam 


| prete, große Steunauge, 

(te W (Impfina, x, f. dai Sarmul. wilder 
Kohl. 

Impurus, i, m. gr. Pies ogonek: 

ern, limpyris, idis, f. Zžothik vobarzek, wie- 
itn. JM ege Robaczek: Scheinwurm, fidt 
eu muͤcke, Feuerkaͤfer. 

myrus, i, m. gr. fub Jaf&ezur. ein 
Fiſch wie eine Cyber. 


LAN 


aute fyr. vellus. 

ech, Manas duco: etne przede: Wolle 
ſpinnen. 

ing anſerina. Puch pe ff. 

ke coacta. Pilm. 

ina lignea. Bawelna. Baumwolle. 
lacht mg ſolox, fuccida; ofca. Mina nit. 
| ochgdozona. 


in kaëria æ, f. Mydelnik ziele: Waſchkraut. 
dër Minäris, is, e. welnifky 1. Wollenreich, 


| das Wolle trägt, 

nare pecus. Owca. Schaafvieh. 

| närius, ii, m. Melniarx, Sukiennik ii 
Nein Wollenbereiter, Wollenſchlaͤger, 
„Woyllenweber. : 
sai Unätus, a, um. 77. etuifty 1. Mchem.obro- 
í Siy. piliniany, kosmaty. das Wolle hat. 
n. PN matum maluin, Pigwa 2. 

fam linatum pecus. Owca. Schagfvieh. 
hncea, m, f. Wldezmia 1. Ofzezep t. 2. 


bm 
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Darda. Spieß, Lanze, Speer, Wiaue, 
Van, hafta; haſtfle, jaculum. 

lancea ardens. znak ognifhy na Niebie, ein 
feueiges Suftzeichen. 

lancedrius, ii, m. Halabartnil. ein Sana 
zen⸗ ober Spießträger, Piquenkrer. 

lanceätus, a, nm. IV Tocsnig zabity, al, 
bo uzbroiony. geſpießt, mit einer fan» 
ze, Speer ober Spieß getóbtet, oder 
bewafne*, 

lanceo, as. Wlöcznig zart die Sange 
auf einen werfen, die Lanze ſchwingen. 

lanceöla, Lancella, æ; f. Wczenka. ein 
Spießlein, ein Laßeiſen, Lancette. 

lanceöläta, v, f. Wiorznia ziele, Fe- 
zyczki 1. ſpitziger Wegericht, ein 
Kraut. 

lancictila, &, E JP focxetita; Szalka. eine 
kleine Pique, eine kleine Waagſchaale. 

lancifer, era, erum. Mibcxnig 20/94. 
Lanzen oder Piquen tragend. 

Janeinätio, onis, f. Pofzarpanie, Zerflei⸗ 
ſchung. 

lancinätor, oris; m. Pofzarpacz Kat, ein 
Zerfleiſcher, Scharfrichter. 

lancinätus, a, um. ranny, podrapany, 
pofzarpany.' aufgerieben, zerriſſen. 

lancino, as. f&afpata, przecinam. zerreis. 
fen, zermetzeln. Yu. pungo. 

lancüla, æ; f. Mika mala, Szalka mala, 
Szalka do Ziota. eine Goldwaage. 

linea, æ, f. vide laniena. 

länetum, i, n. lanea veſtis. Welnianfa. 
ein Kleid aus fetter Wolle gemacht. 

läneftris,'is, c. läneus, a, um; welnian. 
woͤllen, aus Wolle. i 

laneus orbis. Binda 4. 

langvefäcio, is. gnufmym albo ffabym en. 
nig. matt, faul machen, ſchwaͤchen, 
entkraͤften. 

RKK K 2 langveo, 


1 es. e Me is. nicorhotny 
ifem, gnufnieie ,. flabieig. ſchwach, 
matt, faul, trag, muͤßig ſeyn oder wer⸗ 
den, abnehmen. fin. torpeo, torpefco, 
mareefco. phr. langvida fegnis corpó- 
ra torpor habet, occüpat, langvent 
exhauſto röböre vires, 

langvidé. mieochotnie, — leniwo , fale, 
ſchwaͤchlich, faul, kraftlos, fibtàfevig.:. 

langvidiülus, a, um. mieco ffaby. etwas 
matt. 

languidus, a, um. ffaby, maty, nitochot ni, 
gnuíny. ſchwach, matt, kraftlos, mù: 


läniätörium, ii, n. vide Muiëng, 
laniätus, a, um. OU Sa panty, Natowan) 


zerhauen, zerfleiſcht, zerriſſen. 
lániatus, us, m. vide läniatio. 
länicia, æ, f Welnifte Bydto. 5 
lanicium, ii, n. idem & Owiec. Stadl ger. od 
Welna 1. Wollenwerk. bech 
lüniclitis, is, c. kofmati , welnäftg. Wil va 


lenhaͤutig. DEN 


läni&na, æ, f. rzeiniegy Mar stat. ii 
Schlachthaus, Fleiſchbank; das Mogin 


de, nachlaͤßig, faul, träg. Jynlangvens, || 


torpens, tardus, infirmus, débilis, ger, 
morbidus, invalidus. 

languifäeio. vide languefacio. 

languificus, a, um. oflabiaigey. ſchwaͤ⸗ 
chend, matt machend, ,? 

languitudo, inis, languitas, atis, f. vide 
langvor, 

langila, z, f. Mifka malg. gewiſſe Art 
von Schuͤſſeln. 

langvor, oris, m. SZabofe, Nieochota, 
Choroba 1. Mio, Schwachheit, 
Mattigkeit, Traͤgheit, Faulheit, Un⸗ 


vermögen, Jun. torpor, inertia, best. 


ties, ignavia, focordia, pigrities, 

langüria, æ, f. Zwierz, 8 ktorego Ury- 
nu Burfstyn ‚fig.robi ein Thier, von 
deffen Urin man eine beſondere Art von 
Bernſtein mahet, 

langürium, ii, n., Burfstyn.. Agtſtein, 

Hniarium, ii, n. wide lanıena, 

kiniarius, ii, m. vide lanio, onis. 

laniatio, onis, f. Katowanie, Szar. panie, | 
Rozfzarpanie. das Metzeln, Schlach⸗ 
ten, Morden, die Zerhauung, Zerreis- 
fung, Zerfleiſchung. 

linigtor, oris, m. vide lanio, onis. 


tragt, "m d, 
lànifex, leis, m. - Suhienmik 1. A einias aum, 
Wollenweber, Wollenſpinner, Wolle al 
kaͤmmer, Tuchmacher. bm 
‚länifica, æ, f. Pragdka, eine Zenit Rer. k 
nerinn. i Dn 
länificium, ii, n. Weng rol. Suftih D 
nifiwa, Praeduimit. Sudymady]us má 
handwerk, Wollenweberey, Wolle ellas 
werk, Wollenarbeit. /n. Huleiuf] A4, 
phr. Töniftea ars, Pallädis, Minen] tn Xi 
ftüdium, ópus. 
länificus, a, um. Meing robigey. ber nl T 
Wolle umgehet. Bi, | 


‚lanifica ars. vide lanificium. tfe 


lanificus, i, m. vide länifex. Sin, 
läniger, éra, erum. vide länifer. Dn 
laniger grex. Owiec-Stadò. Schaafvi Mihin 
länignus, a, um. vide läniönius, H 0 
länigna, lanionia taberna! menfa, ural lil, li 


zniczy Ui, ar stat, Jatha: Meg sie ` a 
Fleiſch dock, Hauſtoch, Henkertiſch. SEI 


de 1 


lanio, onis, m. Répit 2. ein Meggi at 
leí Ka i Win 


Lan) 


LANI 


atoud vam 1. roztargac. zerſtuͤcken, zerreis⸗ 
|. fen, zerfteiſchen, zerkratzen. Vn. läcero; 
| diläcero, diſcerpo, diſſèco. 
AniOnius, a, um. rzezniczy. dem Metz 
t Kal ger ober zum Schlachten gehörig. 

Zuipendius, a, um. Weng wazgey. Wolle 
% N mágenb. 

anipendia, , f. vide länifica. 
at. Wanifeus, i, m. Binda 4. 
bas Il aniflas e, f. vide länifex. 
m, lüfinifla, æ, m. Szermierfti Miflvz, & fub 

Wyfickorz. Fechtmeiſter. 

as Wil aniſta avium. Prafznik 1. 
initia, æ, lanities, ei, f. vide lana. 
/ehniotanitium, 11, n. vide lanicium. 
Bolmanitius, a, um. bogaty w Welng. wol⸗ 

lenreich. 
llenfillänitor, Janilutor, oris, m. Welnę myig- 

ey. Wollenwaͤſcher. 

p, Suliánlus, i, m. vide lanio, onis. 
chmach anius major. Srokor. 
kb" Ee i, m. Chlowick flabe Oczy 
Solo  fipoie welng zakryıwaigey.. ber feine bloͤ⸗ 
Mim: den Augen mit Wolle zudecket. 
| [Rnofitas, atis, £ Kosmäatof. Wol 
der h ligkeit. 
. JHnofus a, um. :welniffy 2. wollicht, das 
viele Wolle traͤgt. 
nter na, æ, f. lege laterna. 
[änūgineus, Jänüginöfus, a, um. kofmaty, 

Malm obroffg; zarvoffj 2. wollicht, 
faafoi : adio E 

I taub, das viel kleines Haͤrlein hat. e 
A n nigo, Inis, f. Kofmaciny , Mech 3. die 
Milchhaare, die erſten Barthaare, die 


deba Ze o 
10 i eriten Federn an Vögeln 


lanugo linteorum derafa. Fleytuch. 
e anugo terebrz , ſerræ. Zrocing. Såg- 
MEN dne, 
lanugine obtexo. mee, 
fuot] 
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mig, as. faarpam 1. 2. Kg fam; r02d'zie: | Brëls y m f. Melua delikatna. zarte 


Wolle, 

lanx, lancis; f. Miſa plafka, Szala. Plate 
te, breite Schuͤſſel, Waagſchaale. fym 
flätera, trütina, libra, bllanx, vel Jett. 
tüla, fcütella; cätinus; páropfis,: páti- 
na, diſcus. 


lanx cavata, panda. Miſa /pora. 
LAP 


Lápáthos, & us, i, m. lapathum, & ium; 
i, n. gr. Szczaw kobyli. Sauerampfer, 
Lendekraut. 1 

lapathum ſilveſtre. Baczong t 

lápicida, æ, m. Kamiennik, Kamieniarz. 
ein Steinmetz, Steinhauer, Stein⸗ 
brecher. 

läpleldina, æ, f. ĩamanie Namieui, la- 
mienna Goran der Steinbruch. 

läpidärius, a, um. famiennica. zum 
Steinbruch gehoͤrig, mit Steinen ver⸗ 
ſehen. 

lápidarius, iij m. vide lápkcida. 

läpidat. kamienny defscz pada. es regnet 
Steine, 

läpidätio, onisjf. Kamisnowanie. die Stei- 
nigung, Steinwurf, Hagelwetter. 

lápidator, oris, m. Kamitnownik. ein Stei- 
niger, Steinwerfer. 

läpidätus, a, um. . &amienomany. geſtei⸗ 
niget. 

läpidefco, is. famieig, famienitig, twar- 
dzisie. zu Stein werden, Steinhart 
werden. 

läpideus, a, um. famienm i. framiuliſ, 
Ramieniat ij, ſteinern. Ga ſaxeus, ob- 
dürätus, dürus. 

‚läpiden, x, f. i.e. domme, Hamienica. 
ein Steinhaus. 


KKK K 3 läpidee 


um 


dicefor; oris, lápidieida, æ; laptdiel- 

varius, ii, m. vide lápicida. 

läpidicma, x, f. vide läpicidina, 

läpido, as. kamienuig. ſteinigen. phr. lä- 
pidibus, faxis p&to, obruo; faxa jäcio, 
mitto, ſaxorum grandine laceſſo, op- 
primo, läpidum imbre, möle ferio! 

läpidöfus, a, um. famieniſtu, ſteinicht. 
n. ſaxöſus, petröſus. phr. faxis, lä- 
pidibus, pétris fréquens, aſper, plenus. 

lápilli, orum, m. Kamienie drogie. Edel- 
geſtein. 

läpillas, lapillülus, i, m. Kamyczek. ein 
Steinlein. fym calcülus, ferüpus, vel 
gemma. 

lapilliniver) Perty. Perlen. 

lapilli virides. Smaragdy. Smaragde. 

Jënio, is, ire. kamleig, zatwärdgam; tra- 
pi mig. zu einem Steine machen, 
Schmerzen machen. 

kipis, idis, m. Kamien 1, 2, Mil ana, & 
fab Nagrobek 2. Nikczemnik, Munia. 
ein Stein, eine Meile, ein ungefchick- 
ter Menſch. JJ. faxum; filex, 

lapis æroſus. Kamien miedzny. 

lapis Amiantus. Kamien nioggorzufly. 

lapis Armenius, Kamien ciemnoieloniy. 

lapis angularis. Kamien wegielny. 


lapis bibulus, fiflulofüs. Kamien deier. | 


Bin, sier fto , Kamien & Piany 
morfriey. Augſtein, Bimsſtein. 

lapis finalis, terminalis, ſacer. Kopiec 2. 
Graͤnzſtein. 

lapis Heracleus, Lydius. Kamien probny. 
Probterftein, \ 

lapis igne fertilis, lapis ſilex, Kezemien. 
Feuerſtein. 

lapis molaris. Kamien mëi Muͤhlſtein. 

lapis quadratus. Kamien ciofany. Qua 

dratſtein. 


ERF 

lapis ſchiſtus, lapis fpecularis. Kani 
przeyrzufy. 

lapis Thracius. Kamien ognifly. 

lapis vivus.” Zkrzyf. 

lapidis ietus. Rzurenie Kümieniem. Stei 
wurf. 

lapidem. omnem movere. / eltis SE 
ranie loud, allen Fleiß anwenden. 

lappa, x, f. Zopian, Rzep 2. Klett 
Spitzklette. 3 

lappäceus, a, um. 
voll Kletten, 

lappägo, inis, lappula, æ, f. Offrayl 
Ziele. Kleberkraut. 

lappetum, i, n. mieyfte gdzie wiele Ei 
pianu rolnie. Ort, da viel Klette 
wachſen. 

lapfabundus, a, um. lapſaus, antis, O. fa] 
filis, Is, c. upadaigey, potaczaiacy fi 
Faby. zum Fallen geneigt, hinfaͤllig 
ſinkend. 

lapfina, æ, f. .Brzofkiew polia. wild 
Kohl, 

lapfio, onis, f. Spadnienie, Upadnien 

1, der Fall. 

lapſo, as, upadam czgflo, pofhzngd fi 
wanfen, taumeln, torkeln, ftrauchel 
gleiten, ſinken, hinfallen. 

lapfus, a, um. pad. gefallen, niede 
geſchlagen. | 

lapfus animi; zapamigtaly, dem der Mul 
gefallen ifte | 


fopinmowy. klettich 


lapfus facultatibus: podupadty. verarm 
lapfa opes praenarmowane Dobra. gp 
zehrtes Guͤthlein. 
lapfus; us, m. Upadek Upadnienie | 
Spadnienie,' Poilizuienie, Sui anit. di 


Fall, Dn cafus, | 


(uer, 
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LAQU 

LAQU 
‚äquear, €? laqueäre, 18. laqueatium, ji, 
| m. Strop 2. eine verfäfelte Tille, Stu- 
bendecke. n, Kicinar, täbülätum. 

1. Shlläqueärius, ii, m. Sztukaiyer. ein Gyp⸗ 
| fer, Stuecador. 

dir Syaqueator, oris, m. Sidfnik, ein Sånger, 
nden. Verſtricker. 

Klellhaqueftus, a, um. à laquear. Jilipifty. 
vertaͤfelt. à laqueus. auwigzany.: ger, 
ſtrickt, gefeſſelt. 
liqueo, as. laqueis implicó, laqueum 
Ofira anjicio. /Repig,.Adlg. die Decke ziehen, 

einſtricken, feſſeln. 

ieh Dyaqueus; ei, m. SidZo na Ptaki, Powröz 
Big: do Obiefzenia, Zwigzek, Lapatzha 2. 

Szubienica 3. ein Strick, Fallſtrick, 
o. % Schlinge. Dm. vincülum, rete, vel 
nigen ji dölus: 

infälligaqueo vitam: finire. obiefie ‚fig. — fid) 

henken. 


Ar, rie, m. Bozeh domowy, Dom 1. 
Ogien 2. Hetman, Aniot. ein Haus⸗ 
gott, das Haus, Feuer. ‚Syn. pénates, 
dömus, fócus. 

Arürium; ii; n. Kaplira poganjka domo- 

vv wa, Batwochwalnia. eine Hausgoͤtzen⸗ 

niebg capelle. 

| arbafum, i, n. oczna Przyprawa. Spieß: 

er Mul, glas. 

ardaria, æ, f. B. Trzmiel. 
wrarill'ardarium, i, n. Igła do Szpikowania, 
ya. W Sapizarnia. Spicknadel, eine Speck⸗ 
| kammer. 

doit ardum, i, n. Sfonina. Speck. 
uic. W bares. vide Lar. 
eres patrii. Dom oycowfki, der Eltern 
| Haus, 


klettich 


wgl 
gt fi 


d 
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large. hoynie, fsczodrze, obficie, dose, 
reichlich, mildiglich. 

largificus, a, um. ^ hoyny, J&codrobliwy. 
mild, reichlich. ; 

larg uur, a, um. oh. häufig, das 
uͤberfluͤßig daher fleußt. 

largilöguus, à, um. wielomowny, obieco- 
wnik. ſchwatzhaftig. 

largimentum, i, n. «vide largitio. 

largior, Tris. daig 2. geben, ausgeben, bea 
ſchehren, ſchenken, reichlich ſchenken, 
freygebig ſeyn, zugeben, zulaſſen. An. 
do, döno, impertio, impertior. 

largior dictis, lingua. obigcuig. ver⸗ 
ſprechen. 

largitas, atis, f. Seczodrobliwoie, Hoy- 
noré, Obfitose, & fab. Rogrzutnofe. 
große Freygebigkeit. 

largiter. ` bois, doté reichlich, freyge⸗ 
big, febr, groͤblich. fyn. large, kberäli. 
ter, valde, nimium. 

largitio, onis, f. Darowanie, Podarek, 
Podarunek , Zakupowanie. Mildigkeit, 
Freygebigkeit, ein Geſchenk, das 
Spendiren, Schenken, die Verge⸗ 
bung. Vn. donatio. 

largitione cxcare. przedarowal. 

largttionülis, is, e. vide largus; 

largitor, aris. vide largior. 

largitor; oris; m. Dawca, Zakupnik. 
ein Spendirer, ber reichlich austheile, 

lar gitido, inis, f. vide largitas. 

largitus. vide large. 

largiuſoulus, a, um. mieto faczodry. etwas 
freygebig. 

largus, a, um. J&tzodrobliwey , obfity, 
mild, freygebig, häufig, zu viel, reich. 
fyn. amplus, Irberälis. 

liríceus, lärteinus, lärignus, a, um. mge 
drzewowy. zum Lerchenbaum gehörig. 

laricea 


ME BS Bai 
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chengummi, Terpentin. 

Jarignus fungus. odr Gebka, 

läridum, i, n. S/onina. Speck. 

larifüga, æ, m. at Donu uciekaigeys Wid- 
czega.. ein Rachrfehwärmer, 

lärigena, æ, m. Domownik, ein Einheir 
mifd) er. 

lärigna, , F. lärisma, àtis, n. Terpenti- 
na: Terpentin. 

lärfaus, a, um. 77/% fett. vide pinguis. 

lärix, icis, f. Modrzew. Lerchenbaum. 

larix pumila; Jwa:2. 

larricium, ii, n. Rola nie uprawna: 
ungebauter Acker. 

larva, &, f. Mafikara, Obtuda 2. Stra: 
ch gong, ein Nachtgeiſt, Geſpenſt, 
Poltergeiſt,Rumpelgeiſt ein vermumm⸗ 
tes Geſicht, eine Larve, Narrenantlitz, 
Maſque. 

larvilis, is c. Brasilien, & fub. Mafz- 
kardi larvicht. 

larvalis forma. Obfuda 2. 

Jarvätus, a, um, Mafzkarg maigeys: diza- 
roman, Halong, vermummet, Ver- 
maſquirt, unſinnig. na perfönätus. 

hr, fictos indüitus: vultus; faciem: men! 
titus, Alisnos Iimülans vültus: 
larvialis, vide larvalis. 

larvo as™ /arvor, aris. Lariug albo Ma: 
fena Tops biorg, przefraiam fig, 
urzehan,. cmaruig. eine Larve oder 
Maſcque vor das Geſicht nehmen, ſich 
verkleiden, vermummen, verkappen, 
bezaubern. 

larvöſus, a, um. Brafßzliwys gleich einem 
Geſpenſt. 

lärus, i, m. gr. Rybitw Ptahi ein Meer: 
huͤhnlein, eine Mewe, Hohlbrot, ge: 
wiſſer Vogel. 


ein 


IT, H 
laricea refina. modrzewowa Zywica. fe 


LASS 
larus cinereus. Kukt an Zyfka? 
Gurgel, Kehle. 
laſanum, in. gr. lolcowe Naczımie,, Ur 
nat, Nachegefchire, Sammertopf, 
lafeive. wfzetecanie. leichtfertig, ge 
unzuͤchtig. 
laſcivia, x, f. - Jurnose, Pfota, Rospufi 
Ueppigkeit, Geilheit, Frechheit, "e 


lárynx. yngis, m. Gardio. die fuftróft| 


fertigkeit, Muchwilk. 
lafeivia Veneris. Befhwienie fie. 
lafcivibundus, a, um. intuy, rospu 


üppig, muchwillig, frech, huͤpfen, 
ſpringend. 

lafeiyio, is, De, Heeg Ze 2. 
muthwillig ſeyn. 

Laſcipſtat, atis, f. vide, laſeiyia. 

lafeivus; a, um. ; duras tofaeteczimy, eg 
pufiny. geil, muthwillig, unkeuſch, ul 
zuͤchtig. Vn, pétilans; pröcax, dalal 
mollis, luxüriöſus, libidinöfus, 

läfer, Eris, n. ſub ce Layno, SC 
reneuyfkie Ziele, an Dxięgiel? Ze 
felsdreck, Laſerkraut, Meiſterwul 
Benzoin. 

Ji änt a, um: 
przypramny. wohl gewuͤrzt. 


geil gt 


chngcim Sokiem przyprawny; mit wol]! 


vermiſcht. 


Mia, 
nude | 
fiado, 
fit, t 
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din, à 


hilus a, 
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ifi 2, t 
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ih ver! 
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dobrze Rorxenin , 
ln. 
lüferpitiäinuss loferpitlatuss as um, A|, il 


riechendem Saft oder mit 9Reiftenmil]" 


F era, erum. gir viele "CD 


rineyfkiego Ziele sofnisi da viel M. 
ſterwurz waͤchſt. 
láferpitium, ii, n. vide laſer. 
Iaffätio, onis, f. Zmordowanie: fig, A 
muͤdung, Abmattung. 
laffätor, oris, m. Ojfabiciel: 
macher. 
laffätus, a, um. Jpracowany. ermuͤdet. 
laſſeſc) 


mis 


fir. Ji 


ben, 


GH 


LASS 
Mfefco, is. morduig fig, uffaig , oflabied. 

Dän müde werden, ermuͤden. 

. s Mfitüdo, inis, f. Spracowanie. Mattig- 

hit, Um keit. vide laffatio. ` 

mp, A, as. morduig, oflabied. müde ma: 


190% 

dor, aris. vide laſſeſco. 
WEI bo a, um. nieco [pracowany., etwas 
it, in oder ein wenig müde, 
hffus, a, um. /pracowany. müde, matt. 
| fyn. laffatus, fätigätus, feſſus, dē- 
nft. fefus,  lábore fractus, confectus, 
Ge languens. 

taurus, ij m. gr. wfzeteczny. ein Geis 
geil al ler, Unverſchaͤmter. 


chen, abmatten. vide fätigo. 


LAT 


60% b gts. fzeroko. breit, weit umfangend. 
uch, fte fuſus, latè patet, zeroki. es frißt 


"S^. weit um fich. | 
ý 0 itebra, x, f. Skrytoté, Lözfko 1. Kat 2. 
„ Kl ein verborgener Ort, heimlicher Win⸗ 


j? i kel, Schlupfloch, Hoͤhſe, Vorwand, 
femur Enecſchudigung. Dn, lätibülum, cäver- | 
na, fpécus, antrum, fpélunca, fpé- 
a enm, | 
| atebra fcribendi. Piſino taiemme. eine 
mm , verborgene Schrift, | 
em tebrieöl, =, m. Pohgtnik. ber in Hoh⸗ 
| len wohnet. 
vidt chien, as. kr xi. fig. fid) verſtecken. 
jM brof. pohgtnie. heimlich, im Ber- 
borgenen. 

ätebröfus, a, um. — fAryty 2. lochowaty. | 
voll Höhlen, winklicht, verdeckt, fin. 
fer. Vn. obfcürus, ténébrófus, cæcus, | 
bad lätens, occultus, folis inacceffus rädiis, 
| atens, entis, o. ukryty. verborgen, 
niith tenter. potaiemnie. heimlich. 
affi 
| 


fip 


d 
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läteo, es. Aryig fig 2. dufzg 2. verborgen, 
verſteckt liegen, unbekannt ſeyn. fyn. 
lateſco, delitefco, lätito, abſcondor, 
abdor, occultor. 

láter, eris, m. Cegla. Ziegel. 

laterem lavare. darmo pracować, umfonft 
arbeiten. 

läterälia, ium, n. Sumki. Reit: oder Sat: 
teltaſche. 

läterälis, is, e. Porgmy. auf der Seite, 
zur Seite gehoͤrig, ein Gefehrte. 

läteraliter. poborznie. an der Seite. 

läterämen;, inis, n, gliniany Statek. it. 
den Gefäß. 

látéraria, æ, f. “Cegielnia. Ziegelhuͤtte. 

läterärius, a, um. à latus. poboczny, auf 
der Seite, 

latérärius, i, m. à later. jStrycharz.- ein 
Ziegelbrenner, Ziegler. 

laterculus, i, m. Cegietka, caiborograui- 
Jia Rzecz, Piernik 1. Sgach, ein klei⸗ 
ner Biegel, 

latéritius, a, um. ceglany. von Ziegel gea 
macht. 

literna, æ, f. Laternia t. eine Laterne, 
Leuchte. fyn. lũcerna, fax. 

laterna cornea, Punica: Laternia rogowa, 
eine hoͤrnerne Laterne. 

laternarius, ii, m. Laternie robigey albo 
nofzgcy. ein Laternmacher, Latern⸗ 
tråget, 

läternüla, æ, f. Latarka. ein Laternlein. 

lätero, onis, n. Halabartnik. 

lätéruncüldrius. vide latruncularius. 

lateſco, is. /zerzg fig. breit werden. 

latex, Icis, m. & f. ciekgca Rzecz, Mo- 
da 1. allerley Feuchtes, als Waſſer, 
Wein, Oel, Wafferader, /yn. humor, 


liquor, äqua. 
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läthyris, idis; f. gr. Skoczek mnieyfzij. 
Springkraut, Springkoͤrner, Trieb: 
koͤrner. 

Vith?rus i, m. gr. Cieciorſ 3. Lwenfuß, 
ein Kraut. 

Játialis; is, c. Woki ; Lacinfki. aus La- 
tien, Lateiniſch. 

latialis ſermo. Tacina. die Lateiniſche 
Sprache. 

Uatiäliter. vide látine. 

latibülo, as. latibulor, aris. Aryig fig 2. 
verborgen liegen. 

Latibülum, i, n. Shrytofl. ein einſamer 
Ort, Hoͤhle, Loch oder Lager der wil⸗ 
ben Thiere. Dn, lätebra. 

Htlclavia, æ, f. laticlavium, ii, n. laticla- 
vus, i, m. Sata Senator/ka, Szata 
2 Katalog, ein Kleid der Rathsher⸗ 
ren zu Rom. 

Eticläviälis, is, e. Senator At. zum Raths. 
ſtand gehoͤrig. 

laticlavius, ii, m. Senator. ein Rathsherr. 

laticlavius, a, um. vide laticlavialis. 

Lat, ico, as. roxfzerzam. breit machen. 

latifólius; a, um. Hie Lilia malen, 
das breite Blaͤtter hat. 

Etifundium, il n. ` Jo. ein großes 
Landguth, ein breites ebenes Land. 
Inttlöyjüens,'entis, o. faérofo mówigty. 

weitlaͤuftig in Reden. 

Utins. po Lacinie, po M toſtu, & fub 
go proftus Lateiniſch, nach Art der La⸗ 
teiner, im Latein. 

Htinlenſis, is, c, vide Latinus; 

litinitas, latina lingva.. acina 2. die [ar 
teiniſche Sprache. 

latinitatis auctor. Bacinnik. ein Lateiner. 


latino, latinizo, as. mówię ho Lacinie, La- 


teinſſch reden. 
Ktinum, inm. vide latinitas; 


E N MTN 
ätınds, a, um, Laci /i. ſateiniſch. | fun, 
latinus fermo. vide latinitas. | predo 
Po, onis; f. Stanowienie,  Nofseuit]]ito ©: 
Tragung, Anbringung, Antrag. "He 
lätio fuffragii. Motouanie. SBotirur] fm 
Stimmgebung. Wa 
lätitātio, onis, f. Krycie fig. das VWerhl më 

gen, die Verkriechung. 
Atitätor, oris, m. ezatuigey. ein heim 
cher Nachſteller, Lauſcher. I rubet 
Bro, as, à fero. maj&am. oft tragen, Moud 
lätito, as, à lateo. Arie ‚fe. verborg 
liegen. (8 
Etitüdo, Inis, f. SSH. die Breit] 2 
Latium, ii, n. /Flofka ziemia: der Lal weinat 
ner Land um Rom. Mie 
lätius, a, um. Zasin/ki. vide Latinus. JI i 
latia lingva., uide latinitas. m. / 
latomiz, arum, f. kamienne Góry. Stokin 
bruͤche, Sr, ober Eiſengruben. M 
ätömus, i, m. gr. Kamiennik, ein Cte] Jn. fü 
brecher, Steinmetz. fac 
Iktor, oris, m. Noficiel, Dofier, N Schach 
Traͤger. 
legis lator. Prawodatoga. ein Geſetzgeb 
atrans, antis, o. Goen. 


incula 
ht, 
inne 


äträtor, oris, m. Szezehacz, Prokul 
tor 2. Olmómca. ein Beller, Zungl 

dreſcher, Verlaͤumder,. 
Jäträtus, us, m. latratio, onis, f. Scale 

nie. das Bellen. 

mia, x, f. gr. chwala Boia. Dial : 
Gottesbienft, Gehorſam. fyn. cultul ai 
lätrina, æ, f. latrinum, i, n. faznia k d Ei 
mowa, Pryjwet. ein Bad, beimpgdt finco 
Gemach, Abzug, Privet GR 
latro, onis, m: Halkbardniß, Fo penis. | 
mik, Topic, Zofniri gienigàlyts a y 
Szach ein Soldat, Trabant, Stel vi; | 
ſenraͤuber, Buſchklepper, nar] lii q 
bah, 


l rozh 
lit dba 
fit, 

ua 


M. 
tct 
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ih. hahn, Bandit, Moͤrder. „n. raptor, 
prædo. 
Jagen tro, as. faczekam 1. 3. wolam 1. 4. mó- 
ag. wie gfofne, upominam fie. bellen, bel: 
Borirul fern wie ein Hund, fordern, begehren. 
ſchreyen, rufen, anmelden. phr. latrà- 
tum &do, mitto; làtrãtibus dómum, au- 
ras, æthéra, campos, impleo. 
iNaröchnälis,is; c. rozbóynicag. ſtraßen⸗ 
raͤuberiſch. 
latrocinaliter. po rozböyniczemm. moͤr de⸗ 
riſcher Weiſe. 
tröcinatio, onis, f. Rozbóy, Zupienie. 
Breil Moͤrderey, Straßenraͤuberey. 
der fafatrocinator, oris; m. ide lotro. 
latrócinium, ii, n. ZoZnier/ka 2. Rozböy 
tinus, Fx Krieg, Diebſtahl, Mord, Naube. 
rey. Vn, furtum, rápina,. preda. 
j. Siſatrdeinor, aris. eozbiiam y. Zofduig. auf 
m, | ber Straße rauben, im Krieg dienen. 
Hin Ct n. füror, predor. 
latruncilàrtus, a, um. aH zum 
nine, Schach- oder Bretſpiel gehörig. 
| atruncularia tabula, Szachownica. Schach⸗ 
takt bret. 
| atrunchlätor, oris, m. Hetman 3. Wöyt 
u 1. rozböynic2y Spiegacz. Reichsvogt, 
‚u der über das Blut richtet, Rumormei⸗ 
|. fer, Profoß, der die Straßen von 
Kia Räubern ficher Hält. j 
Rozböynik, Łotr, 


Prot 


. m . 
latruncülus, i, m. 


ai: 4 i i 
2 Szach, ein Straßenräuber, Spigbu: 

: iid] be, Schachſtein, Bretftein, 

az 


| ntrunculorum ludus. Szachy. Schach⸗ 

| | ober Bretfpiel. 

Foal atumiæ. lege latomiz. 

us, a, um. Szeroki. geräumig, breit, 
weit. fyn. amplus, fpátiofus, pätülus, 
läte extenfus. 


(uch 
A 
zd 
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litus, eris, n. Bok, Strona r. Krawgdz. 
die Seite, die Seite eines Blatts. 

latus regionis. Dier Zeg, 

latus clavus. Senator/ka Godnofé, Szata 
Senator/ka, Szata z Kutafami. 

a latere homines. dobrzy Przyiaciele. 
qute Freunde, 

látufcülum, i, n. Boczek. Seitlein, klei⸗ 
ne Seite. 

L AV 

Läväcrum, lavabrum, i, n. Wanna, Ta- 
Znia 3. Umwadlni&. ein Bad, Ort 
da man badet, Waͤſchſtande. 

Jävandula, x, f. Lawenda ziele. Laven⸗ 
del, Spicanarde, ein wohlriechendes 
Kraut. 

livatio, onis, f. Mycie, Kgpanie, Kąpiel. 
das Waſchen oder Baden, ein Bad. 

lävätor, oris, m. Pracz. ein Waͤſcher. 

lävätrina, æ, f. Zaznia domowa, Pomy- 
wadlnik, Stek 3. ein Bad. fyn. Bal- 
pneum. 

lävätörius: a, um. do Mycia Giant, zum 
Waſchen gehoͤrig. 

lävatus, a, um. mt. gewaſchen. 

laudabilis, is, c. chwalebny, chwalmy t. 
loͤblich, lobwuͤrdig, ruͤhmlich, lobens⸗ 
werth, Vn. laudandus, höndrandus, 
cólendus, ‚celebrandus, memöräbilis, 
€grégius. 

laudabiliter. chwalebnie. aoͤblich. 

laudandus, a, um. vide laudabilis. 

laudanum, i, n. Lekar/hvo z Maku Sen 
Jprawuigce. ein Arzneymittel aus 
Mohnſaamen den Schlaf verurſachend. 

laudate. vide laudabiliter. 

laudätio, onis, f. Chwalenie kogo. Lob, 
Preis, Lobrede. 


laudatus, a, um. chwalgey. lobend, 
das zum Lob gemacht ift, 
11 2 lauda. 
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laudator, oris, m. J/yffawiatz , Pochwa: 
lacz. der etwas lobt. phr: laudum 
Præco. 

laudätörius; a, um. vide laudativus. 

laudätrix, icis, f. Pochwalaczka. eine $o- 
berinn. 

laudátus, a, um. chwalony,; Wyflawiony. 
gelobt, gerifmt,- gepriefen. 

laudicena, æ, laudicznus, i, m. Pochwa- 
lacz, Storzypietka, ein Suppenfreſſer, 
der einen um des Mauls willen lobt, 
ein Schmarotzer, Tellerlecker. 

laudo, as. chwalg r. 2. praywodzg s- daig 
pokóy, ganig, & fub tot chTop. loben, 
ruͤhmen, preifen, fif berufen, anfuͤh⸗ 
ren, anziehen, billigen, uͤberreden. 
‚fin. cèlèbro, predico. -phr laudibus 
eflero, extollo, décóro; orno, affi- 
cio, celebro, ad fidéra,, fub aftra; in 
exlum tollo. 

ludum, i, n. Wyrok Sędxisgo. des 
Schiedrichters Urtheil. 

livendüla, æ, f. vide lavandula. 

liver, Eris, n. & f. Potocznik Ziele. Wafa 
ſermerk, Waſſereppich, Brunnkreſſe, 
ein Kraut. 

Liverna, æ, f. Bogini Kradziezy. die 
Diebsgoͤttinn. 

verna, 2; m: lävernio, onis, m. Zb. 
dziey x. ein Dieb, Menſchenraͤuber, 
der anderer Leute Kinder oder Knechte 
entfuͤhret und verkauft. 

livernalis, is, c do Kradzieży nales gc. 
zur Diebsgoͤttinn gehoͤrig. 

livo, as. umywam, gliese, mue fe, kg- 
Dig fe, pierzg r- orzufciam fig. wa⸗ 
ſchen, baden, fid) entſchuldigen, Ga. 
abluo:. 


lävor; aris. pig ‚fe: fich baden. 


LS 
laurea; &, f. bobkowy Wienier, Wiem guio 
3. Promocya. $orbeerblatt ,Sorbee] Dir 
zweig, Lorbeerkranz. font 
laureātus, a, um. pod Maiem, Sub Mini: loc 
2. bobkowym lisciem ozdobiony, m 
mot. mit Lorbeerblaͤttern ausgegiert]] gri 
laureo, as. wieneze: bekraͤnzen, zieren. 
laureólo, æ; f. bobkowy ‚Wieniec,,. Di 
mocya y wilcae tyko 1. 2. Lorber 
kraͤnzlein. i 
laureötis, is, f. ſub. mofigne. Odmioifwini: 
Roſt vom Huͤttenrauch, Silberaſche uir 
laurẽtum, i, n. bobkowyr Ogródek- L i & 
beergarten. Dani 
laureus, a, um. - bobfo:wy:- vom Zorbeplunt: 
baum. lius, a, 
lauricés, um, f. Króliki mode, junge C Gun 
ninichen. bag 
lauricömus; a, um. bobkowy: mit fovben] Ih, n 
baͤumen bewachſen. w, 
laurifer, lauriger, era, erum Bob We 
lisciem. ozdobiony.. das $orbeerbla] pilen 
ter traͤgt. 
Jaurinus, a, um. bobkowy: von Lor beeilt liel 
laurus, us, & i, f. Bobek drzewo, Ma , 
Lorbeerbaum. phr: arbor Phzbi, Pi] jy. p 
nafli, arbor Phxbea, Parnaffia, phi paci 
bo facra, dicata, germen Apollineu eum 
laurus. Alexandrina, Idea. Jag oda I ment 
| bia. Zaͤpfleinkraut. ding, 
laurus taxa, Jagoda lifna. Go 
lauri baccæ. Bobek owoc: Lorbeeren. an ar 
laus, laudis, f. Cala, Lob, Ruhm. Dy 
glória, hönor, decus, fäma, nöme 
præcönium, encömium, laudätio.. 
Dain. us, & fi, m. Dies, Pieiti pogr 
bowa.. ein Leichenlied. 
lant.. chohnie, chedogo. herrlich, koͤſtlich, 


Jon Ni 


Mia 
vide |; 
\ 


D ph ; 
Im 


laute diverfari. dobrze’ fig miet, 


LAUT 
ilutia, orum, n. Pocze/ne, Pofeljka Izba. 


Geſandten gaben. 
iutia loca. fub. Pofelfka Go/poda. 


Seien) Zardyas. Pracht, Niedlichkeit in Klei⸗ 
Aere I dern und Mahlzeiten. 

kr, Hautitiarum ſtudioſiſſimus. Galant. 

lus, a, um. ochgdozny. etwas 


Odniaſ autiimãrius, lautumiarius, ii, m. Kamien- 
etofdu nik r- mieenotliwy. ein Steinbrecher, 
dt, Wi ein Erzboͤſewicht, der immer im Ge- 
faͤngniß iff. 
Sorbelautumie, arum, f. vide latomiæ. 
autus, a, um. omyty, ochgdozny, cx, 
ungel e doflatni x. obfity, bogaty, ro- 
kofzniczy: gewaſchen, herrlich, fort, 
iert lich, nett, koͤſtlich, reichlich. fyn. 18. 
tus, lävätus,. ſplendidus, concinnus, 
obo pulcher, excultus, magnificus, dives, 
:berbld §pulentus. 
LAX 
Jg br, dcis, f. Zdrada. Betrug. vide fraus. 
o, Mayllaxamentum; i, n. Odpocznienie, Ulie- 
ebi, E nie, Przefoér, Rofpor, & fub. Dis- 


pllineu der weite Raum. 


goda llaxamentum. ventris. Stolze Zoom, Stuhl- 


| gang. 
laxamina, n. plur: Zece. Zuͤgel. 

m laxans, antis, O. laxativus, a, um. /afuig- 

mm o, purgnigiy. larirend, purgivend. 

| nomi laxatio, onis, f. Spufzezanie 2. Erweite⸗ 

jo. | kung, Oefnung. 


i gt laxätus, a, um. wolny: 2. C. erweitert, 
? 1 «madgelaffen, aufgelöfer, losgemacht. 


vide laxus.. 


eiii, ; 
fif laxe: pezeffwornoj. [zeroko,, wolno weit, 


] gergumig. 
ul 


Geſchenke welche die Roͤmer fremden | 
laxo, as. pops m 2. 3: uliywam, 


j.p menfatya. Erlabung, Ergoͤtzlichkeit, 
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laxitas, atis, laxitüdo; inis, f. ‚SZerokofe, 
Prseffwcr. Weite, Geraumigfeit, 


uwolniam, rozprzeflrzeniam‘, l- 
czam Luk. weit machen, nachlaſſen, 
purgiren. n. rélaxo, rèmitto, vel di- 
lato, extendo, pröträho:. 

laxo animum a laboribus. odpoczywam t. 
ſich von der Arbeit erholen, ausruhen. 

laxo alvum. | wyprózniam fig. die Noth⸗ 
durft verrichten. 

laxo aliquem curis. un, kogo od Sta- 
rania. einen der Sorgen entladen, 

laxo habenas equo... Cugíe popufzezans 
Koiíiows. den Zügel ſchießen laffen. 

laxo habenas cupiditatibus meis. Chu- 
ciom fiboimy dogadzam.. feinen Begier- 
den nachhaͤngen. 

laxo tempus. Czas przediuzam.. die Zeit 
verlängern. 

laxo fpiritum. oddycham. verfchnauben. 


‚laxor vinculis. od Kaydan by mwolnio- 


mm. von Banden ledig werden. 
laxus, a, um. f&erofti.,. przeflworny, wol- 
ny 6. ffaby. weit, locker. 
Lazürus, i, m. il. lapis. Kamien Lazu- 
rowy- Laſurſtein. 


LE 


Lea, æ, f. gr. Kapufla 3. eine Gattung 
Kabis. 
lea, EF lexna, x, f. Lwica. eine Loͤwinn. 
leberis, idis,£. gr. wezowa Skóra: Schlan⸗ 
genbalg. 
lebes, ẽtis, m, gr. Kociet 1. Panew: ein 
eherner Keſſel, Tiegel, Pfanne, Syn: 
cacabus,. olla, álienum:. 
lebiton, lébrtónarium, i, n. Kofzula ffa- 
rych Mnichow,. W'Zofeniza.. ein: Dären 
Kleid. 
LLL 3 Ka: 
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lebkürium, ii, n... Poftiel, Spragt tozkowy. 
Bettzeug, Bettgeraͤthe. 

ledärius, ii, m. -Loimirmy 2. Pofcielacz. 
ein Bettmacher, 

ledé. wybornie. auserleſen. 

ledica, x, f. Lo2e 2. Kareta, Lektyka. 
Trage, Tragbett, Stuhl, Roßbahre 
oder Saͤnfte. 

lecticariöla, æ, f. Lokaia kochanka. dle 
den Saͤnftentraͤger lieber, eine gemei- 
ne Betze. 

ledticärius, ii, m. Lokay. ein Saͤnften⸗ 
traͤger. 

ledicila, e, f. -Leftyfa. eine kleine 
Saͤnfte. 

ledio, onis, f. Zbieranie, Obieramie, 
Czytanie, Leheya. das Leſen, die 
Wahl, Leſe, Sammlung, eine Lection, 
was zu lernen aufgegeben wird. 

lectiones noyz, varie, Kfigjzki zbie- 
ralne. 

leblifterniator, oris, m. Zaiten 2. ein 
Bettmacher, Bettwaͤrmer. 

Jedtiflernium, ii, n. Pościel, SZanie Ló2- 
ka. Bettgeraͤthe. 

lectiuncüla, ar, f. mala Lekeya, eine klei⸗ 
ne fection, 

lectito, & leĝo. czytam 1. obrywam, 
zbieram 4. leſen, oft und viel leſen. 

lector, oris, m. Cayteluik. ein Leſer, 
Sammler. 

lectrix, icis, f. Naloznica. eine Bettfrau. 

lebt uũlia, n. plut. vide lectarium. 

lectülus, i, m. Zeieczbo, Loze L. Lófko 
‚Rotowe, ein Bettlein. 

le&um, i, n. vide lectus, i. 

ledtüra, æ, f. vide lectio. 

leblürio, is, ire, rad czytam. anfangen 
zu leſen, gerne leſen wollen. 


| lectus, us, m. Zbieranie 4. Obranie. (| 


kieſung, Wahl, Sammlung. 


lectus, i, m. Łoże 1. Łófzko flotowe, ni 


fiel. Bett, Ruheſtaͤtte, darauf ma 


vor Zeiten zu Tiſche fag. Vn. thäli r 


mus, tórus, flratum, cübile, gräbätu) 
lectus genialis. Zoznica 2. Braut- obi 
Ehebett. 


JLlotowe. Ruheſtaͤtte. 
lectus funebris. Katafalk. Paradebett. 


lectum flerno. Ziele, das Bett machen 

lecti ſuccüba. Vatosnica. eine Beyſchle⸗ 

ferinn, Kebsweib. 

lectus, a, um. wyborny, obrany, Wybra 

niec, czytany. erwaͤhlt, ausecjefer| 

auserleſen, geleſen. 

lécythus, i, m. gr. Banieczka do Olei 
albo. do Masci, Stoie malar fki. ei 
Oelkrug oder Flaſche, Farb- ober Bal 
ſambuͤchſe. 

&da, x, e græco. Plefy, & fub Koziftg 

edon, ledum, i, n. gr. Kozitep ziele. 

edápum, i, n. gr. fozilepowy Sok. 


LEG, 


Légalis,is, c. prawny t. Praktyk 1. zun 
Geſetz gehörig, geſetzlich, gerichtlich. 
legäliter. prawmie. gerichtlich. 
légarium; ii, n. Jarzyna. 
legätärius, a, um. odf w co maig 
£j» Teflamentu dochodzgey. dem el 
was im Teſtament vermacht ift 
legatio, onis, f. Pojelfhwo 1. 2. Wfa 
nie, Pofet publiczny.  Gefandtichaft 
Borhfchaft, Abordnung, Abſchickung. 
legatio libera, Pielgrzymowanie. 
legatione fungi. poflowad. eine Gefandt 
ſchaft verrichten. 


legati 


le&us difeubitorius, tricliniaris. Tafel 


lectum peto. ide ai. zu Bette gehen. 


WW 


X 


kK 


halte 


Kn 
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e 
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egatitium, legatiuum, i, n. Pofelfka Wy- | legirüpa, æ, m. légirdpio, onis, m. Pra. 
prawa, Nadrozne. Zehrgeld, Auslöͤ⸗  mwokazca, niecnotliwy. ein Geſetzbrecher. 
ſung der Geſandten. leglrüpus, a, um. mieprawy, Prawo la- 
"ägätor, oris, m. Teflamentarz. der ein | migey. Geſetz brechend, unrecht. 
Teſtament macht. legisdoctor, oris, m. Nauczyciel Prawa. 
Plo 'zgatorium, ii, n. pofelfka Fzba, Go- ein Geſetzlehrer. 
ute (oda legislätio, onis, f. Zakonu danis- Geſetz⸗ 
Dlegatum, i. n. edkazamego co. ein Ver-] gebung. 
ln maͤchtniß, das im Teſtament vermacht | lEgislätor, oris, m. Prawodawca. Ges 
iſt, eine Stiftung. ſetzgeber. 
dett, legatus, i, m. Pofèt z. 2. Namiefinik, & |legisperitus, i, m. w Zakonie bieg?y. ein 
gehe fub Kafztelan. ein Abgeſandter, Both: Geſetz⸗ oder Schriftgelehrter. 
mache, ſchaſter, Bevollmaͤchtigter, Abgeord. | lEgisruptio, onis, f. Przeftapienie Prawa. 
Bolt neter. fyn. Orator, vel vicärius, vicem |. Uebertretung des Geſetzes. 
| gérens, päcis ac belli nuntius. legifla, x, m. vide legisperitus. 
Main legatus imperatoris. Hel mano Namie- |legitimätio, onis, f. prawym, wezeiwym, 
berſchh fait, ein Reichsverweſer. Ezynienie. Ehrlichmachung der uns 
(legatus, a, um.  édkazeng. vermacht, ehrlichen Kinder, 
do Ou verordnet. legithnũtus, a, um. uczciwym wezynio- 
Jti. ll Agenda, orum, n. Zywoty Swigtych. ein| ny- ehrlich gemacht. 
ber Buch vom Leben ber Heiligen oder Alt- | legitime. Aufznie, prawnie, porzgdnie. 


väter, 3. rechtmaͤßiglich, mit Recht, ordent 
Kosilp lgibilis, is, c. legi facilis- czytelny. le. lich, rechtmaͤßiger Weiſe, den Ges 
jele. ſerlich, das man leſen kann. ſetzen gemäß, 


h  kpibiliter. czytelnie: ausdruͤcklich. legiimo, a» fub aczehee prayanawan. 
| Igler hut, i, lagicrepa, x, m. Praktyk 2. ein unehrliches Kind ehrlich machen, 
| Prawo cenfurtigey. ein Geſetztadler mit genugfamer Gewalt unb Vollmacht 
L gn Eger, era, erum, & ert m. vide le- verſehen. 

du gislator. | legitimum, i, n. Prawo ii das Recht. 


légio, onis, f. Pók. ein Regiment Sol- legitimus, a, um. „ue, prawny 2. 
8 8 Js» P y 


daten, ein Haufen Kriegsleute von | opifany, ważny 3. prayzweity, slubny, 
om 3, 4, 5 bis 6000 Mann. n. cóhors,| geſetzmaͤßig, rechtmaͤßig, ordentlich, 
bun al eäterva, phálanx. ehelich, gebührend, V/m juflus, zquus, 
L legiones fcribere. szerbowaz.. werben. légiuncüla, æ, f. Pölek. ein klein Regi» 
Tfi] Végiónarius, a, um.. pótkowy. zum Regi- | ment Soldaten, 

peih ment gehörig. lego, as. Pofilfhwo wyprawuig pofylam; 
ém || Jegionarii milites. regularne: Woyjko.| odkazuig, zapifuig na Tofamencie. 
illegulirte Soldaten. verſchicken, abſenden, anbefehlen, auf⸗ 
pr? legionarius dux, centurio. .PüZkewnik.| tragen, vermachen, befcheiden, 

| Dberiter, 


| bai 


Jee, 


a8 LEGO 


légo, is. zbieram 2. 2. obieram 1. 2. obry- 
wam i. porywam, iadg 6. czytam 1. 
leſen, ableſen, ſammlen, hinſchiffen, 
erwaͤhlen. ‚in. lectito, perlégo, volvo, 
volvo, óciülis percurro, luſtro, per- 


luftro, vel eligo, deligo, feligo, vel 


colligo, carpo, excerpo , decerpo. 
lego fermonem.  ffucham 7. fleißig zu: 
hören, 

lego milites. werbuig. Soldaten werben, 

legülejus, i, m. Praktykz. ein Zungen: 
dreſcher. 

legüleus, i, m. Czytelnik. ein Leſer. 

legülus, i, m. Obrywacz, Zbierats 4. 
ein Winzer, Aufleſer, Sammler. 

légümen, inis, n. légümina, plur. Je. 
mentum, i, u. Farzynaı. Huͤlſenfrucht, 
Gemuͤs, Zugemuͤs. 

Jegüminärius, ii, m. leguminaria, z, f. 
Farzyng przedaigey albo przedaigca. 
der oder die Huͤlſenfeuͤchte verkauft. 

légüminófus, a, um. jarzynny: voll Dil: 
ſenfruͤchte. 

legumlätor, oris, m. legum conditor, 
fcriptor, Prawodawea. ein Geſetzgeber. 

lejoftrea, Ofrzygi z gladkiemi Skorupa- 
mi. Auſtern mit glatten Saalen. 

l&ma,z, f. gr.ocany Gnóy. Augenbutzer, 
Augenzieger. 

lembärius, ii, m. Zofnierz okrgtowy. ein 
Soldat zu Schiff. 

lembuncülus, lembiülus, i, m. oda, Ba- 
cike ein kleines Schifflein, kleiner 
Kahn. 

lembus, i, m. Lodz. ein Boot, kleiner 
Kahn. 

lemma, atis, m. Napis, Tytul 3. Suma 
2. ein Spruch der zum Beweis eines 
Dinges dien et, eine Ueberſchrift, Bey⸗ 
ſchrift. 


LENI 
lemnia terra. Rubryka 2. Siegelerde. file 
lemnifcatus, a, um. Bindami otoczony) Mu, 
geziert, mit Franſen belegt. uh, 
lemniſcus, i; m. gr. Binda 4. Fleytuch fils 3 
Knot do Ran. Franſen, Bänder, Schni WI, 
re, die on Kleider geſtrickt oder gebun clue 
den wurden, plibo 
lemönium, & limonium, ii, n. Limon] ah 
ziele. Natterwurz, fimonienfeaut] funt 
Wintergruͤn. EE 
lémiüralis, e, c. rafzkıoy. Ten 
lémüres, um, m. plur. lemurales larva] Nusun 
Strachy nocne,  Dufze. Geſpenſter achte 
Poltergeiſter. Dn, larve, fpectra, um Ai 
bræ, mänus. edi 
LEN EM! 
AcmIUN 
Lēna, æ, f. Rufianka, eine Hurentoitl) fo 
thinn, Kupplerinn. . ia, 
| lēnè. vide leniter. o ` 
itte, 
1 
P 1 
it pu 


1 


T 
TM 


dzeniu ffuzgra Rzecz, 
Ulzenie. Linderung, fyn: lëvämen 


è 
i- fómentum, medela, flamen, fclatium 
| lēnio, is, ire. Zagodag. blagam, ot glu 
2. ciefzg, ciefzg fig, ogfafkaé, ufpokoi 
mildern, lindern, leicht machen, el 
leichtern, beſaͤnftigen, zaͤhmen. fim 
pläco, mitigo, flecto. fedo. IM 
lenis, e. c. Zagodny, gladkiı. gelind, fanfı e p 
weich, ftille, mild, freundlich. fim. mi S 
tis, elemens, mollis, indulgens, ficis, | 
lis, hümänus, manfvétus, cómis, Ski Ki 
cidus, blandus, benignus. Bum 
| lenis, is, m. f. Con. ein Gefäß. DÄ 
lénitas, atis, f. Zagodnosc, Lafkamwoläln i. f 
Sanftmuth, Guͤtigkeit, Mitdigkei GI 
Gelindigkeit. Dn, clẽmentia, benign] a. 
pläcidi mores. ku, 


H 


dé 
Mecam 
DER | 
ndi 


len 
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(ity, Üniter. Zagodnie. gelind, ſanft, leiſe, lents. Some - lenimo, Berni, nier g- 


tor ſachte. ym; benigne, blande. chto, Zagodnie, gemaͤchlich, langſam, 
Wuitudo, inis, f. vide lenitas. nach und nach. 
Flutillnitus, a, um. uagodzony , nblagany.|lenteo, es. fTabieig, guufnitię. weich, lang⸗ 
CQ geitille, beſaͤnftiget. t ſam ſeyn. 
r geh Juiuſcülus, a, um. Zagodniuelun. etwas lente ſeo, is. gibhi ieffem, miekezeig, dip- 
gelind oder ſanftmuͤthig. ng, zlipa fie, przylipam, ulzywa co. 
Ling no, Jus, m. “Rufan” ein Verfuͤhrer,, zaͤh werden, fich zerren laſſen, weich 
enk. Kuppler, Hurenwirth. werden. j | 
no, as. ville lenocinor. lenticila, ze; f. Soéziewiza ,: Dees, Stoiek 
nöcinamentum, i, n. Praywabiehie. dlenſotog. Linſe, kinſenmus, Sommer⸗ 
s la Reitzung, Anwerbung. flecken, ein kleines Geſchirr zum Oel. 


ſpenſti nSeinator, Oris, m. Prayfudziciel, Po- lenticüläris, e, c. lenticülatus, a, um. 
Tà, 1 bhlibca; ein Ankeitzer, Schmeichler,, — /orsewiczng; ` wegloft 4. wie eine 
Unterhändter, {infe i 

' ` age) nieezgdmie. kuppleriſch. lentiginõſus, ày um. plamiſt, voll Som: 

Yiaócintumgil; ne Prayluda, Prayprama, | Inter flecken. 

uren Wytwarzanie, Pigkrzenie, Pief&teo- | lentigos inis, f. Plama, Piega.. Som⸗ 

ta, Lagodnöst,) Eubiezniose, Rufian- |. meiflecken. 

wo: Hurenwirthſchaft, Kupplerey, en edis, c. pomalu idgey. der fange 

lh Zierde, Anroltzung. ym.» ars lenönis, ſam auf den Fuͤßen A. 

ol vel blasiditiz y "blandimenta , ill&eebre. | lentifcifer, era, erum. lentiſelnus, a; umi 
indeinii negligens. niegalant, der jid) maflykowy. das Maſtix träge, aus 

nicht pußer. Maſtirbaum gemacht. 

1 N 1 u 1 D A ps 5 E, A 

endeinor, aris. pobaZam 1. pochlekiam, lentiſcus, f; f. Maflykowe Drzewo. Mas 

dë E preywabiam. Hurenwirth⸗ ſtirbaum. K IR ant, 

en, ſchaft halten, Kupplerey "treiben, lentitia, æ. lentities, ei, f. Gibkofd, Lip- 


n J ſchmelcheln, locken, anreitzen, Gunſt] ka, Zäbe, zäher Schleim. 
Mahon lentitüdo, iuis, f. Nieochota, Nierychlofé. 


(ulia. ; : j f amkeit. 
NN E ‚pochlebnie. ſchmeichleriſch. angſamkeit s : ; 
KI Ss Sei Zë DEE lento, as. gibam, naginam. zaͤhe, weich 
o, BS .. E t "1 und 'elebricht machen, zerren, dehnen, 


zur Kupplerey gehörig, Eupplerifch, bu. reden: 


nis, P y Ad UN 
| renwirthiſch, verführeriſch. » lentor, oris, m. Migkkoft, Lipkoft, Wail- 
ens, dis, f. Gnida. Nuͤſſe von Laͤuſen. gotnost kleiowata. Ope; klebrichte 
konii ens, tis, f. & m. Sorzemwita. Linſe. Feuchtigkeit. . 
iiy ens paluflris. Ragar! Waſſer⸗ ober |lentülus, a, um. nieco leniwy. zum Theil 
opt. Meerlinfe, langfam. 
lenfátus, a, um; maginamy. gedehnt, aus» |lentus, a, um. Dok, gibki, migtki, nito- 
d geſtreckt. chotny, leniwy, end t, mierychty, wol- 
opi € 


Mmmm ny 7. 
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am J. niefKuteczeng.: zaͤhe zerricht, fang? 
fan; gemadh, faul, kalt. Jun, tardus, 
fegnis, piger, langvidus, M ácidus, | 
Jee módératus: 
lenullus, lenunctilus, i, m. Gon 1. 
Rufian ein Hurenwirthlein. 
LEO 
Leo, onis, m. Lew, Rak mos ſti di rur- 
sa) Hun: der Loͤwe, das Fuͤnfte Geſtirn 
in dem Thierkreiß, eine Gattung 
Meerkrebſe. 
Ito, es, evi. Salepiam. 
leoerdedta. Lein miefzaniec: 
leöninus, a, um. øi, von einem wen. 
leonino inceſſu. Iminlo. unerſchrocken. 
leontice, es, f. gr. Milofna siche Koth⸗ 
kraut. 
leontópétilon, i, n. gr. Rzepa | foimia. 
Loͤwentappe, ein Kraut. 
leontöphönon, i; n. e: Linitrut Zorte ze, 
leontópódiuim, ii, n. gr. Peryezki fiwe. 
Lowenfuß, ein Kraut. 
leontoflómium, ii, n. gr. Orlik: 
leöpardälis, is. € leópardus; i; m. Lam: 
part. ein Leopard. 


LEP 
Lepas, ádis; f. gr. Plaw g. eine Gattung 
Mufchelfifche, 


lepaſta, & lepeſta, a; f. gr: Konew; Da ban lepuſculi. kofika do granią. 


ues wodny: Statek! Waſſergeſchirr. 

lepide. frefnit, fztucznie, vo/kofznie, 

Ai piglnie, hoynieysubief&nie., artig, lieb⸗ 

lich, fein. 

lepidium, ii, n. Migtfa Grecka, Pieprzy- 
Gë të: Pfefferkraut, wilder Kreß. 


kepidötes, e, m. gr. Zufkawy Kamisus fub | 
cat, ein Edelgeſtein, ſo ausfiez | lerabilis, NR €x C. ieren, wi 


het wie Fiſchſchuppen, y Vt Re | 


‚ Jépidules vide lepide. 


leſſum fació;* habeo. pfi ez Zalolg D 


un 


LIEATIA 
älter, 
lepidülus, & l&pidus; a; um. trefuy, icit u 
any, eg Die gnatczimy. fein, nett laub, a 
zierlich, lieblich, luſtig, artig, ange, grau 
nehm. fyn. Gg feſtiywus, lars g geh 
jócofus; urbänus, argũtus, .concinui) ëar, 
lepis, idis. mofiezna Siara. 
Itpifla; Iepiſtra, uf. vide lepeſta. ÉIS 
lépor, & lepos, oris, m. Præhiumubl bor, er 
W dige x nomoiemoſe, att g. Lieblich nny 1 
keit, Holdſeligkeit, Zierde, Zierlich gun, 
keit, Scherz. Dm. venuſtas, grätie go, 
felivites, urbänitas, elégantias «falesi 
lépóririum; ii, n. SE Sada; Emin 
zyniec 1. ein Ort, wo ſich viel Haaf Donen, 
aufhalten, ein Thiergarten. 
lépörius, & lépórinus, ay um. 
von Haafen 
lépos, oris, m. vide lepor. 
lepos ſcurrilis. Zart 4. 
Lepra. , f. er, Parth. Ausſaß. un 
léprofus, a, um. parcháty. ausſaͤtzige n o 
lepton, i i, n. Centurzya 2. klein Zut rer. 
guͤldenkraut. by, A 
leptóphyll on, i, n. gr. Romanowe Ziel P 
eine Gattung Wolfsmilch, ein snif ba 
fes Kraut. 
leptophyllus, im, gr. Skoczek 3 
lepus, öris, m. Zaigc. ein Haafe, n 
lepuſcülus, im. Zaigezeh. ein Hasle d 


(us IC 


: | vitio, d 
Soen Zut. 
quium 
Ku 
p imentu 


lil, 
leria, Orum, n." Petite. Borten auf del T 


Kleidern, Gallonen. Am 
leſſum, i, u. leſſus, us, m. Narzeha We 

Platz -Zalobmy. ein Toͤdtenlied, KU En. 

gegeſchrey. Rn 
p. Ru 
flume, 
arsi 
filing i 


Se. trauen, 


lich. Jin, mortalis. 


letal 


LE T A 
Jtaliter. Emiertelnie. toͤdtlich. 
n tur; a, um. gabity: = getóbtef, todt. 
e therus, a, um. Pamigé odeymuigcy, nie- 
%a, pr debug. zum hoͤlliſchen Fluß Le. 
lia tbe gehörig. 
Dci thargia, x, f. lethargus; i, m. lethargi- 
cus morbus. Spigesla. die Schlaf: 
. uche. 
inih tler, era, erum. Jétificus, a, um. ier, 
Bell, keln 2. toͤdtlich. 
Sil thun, E -Jetüm; i, n. Stiere 1. der 
; gall Tod. 
b la 3 
X7, T LEV 
Hall Examen, fnis, n. lèvamentum, i, n. | lë- 
veatio, onis, f. Ulženie , Ummieyfzenie. 
dale, Troſt, Knderung, Entledigung, Er- 
qmuickung, Erleichterung. Zu, lentmen, 
folatium, auxilium. 
Damentum præſto, levamento fum. 
[ ulzywam. lindern. 
flg« tor, oris, m. Ul2yciel. ein Erleich— 
aud. terer. 
| to, a, um. lion), podniefiony. er- 
tt DR leichtert, empor gehoben. í 
n glluca, z. gr. Mlecznik Kamien. 
uia, æ, f. B. Mila. eine Meile von 1500 
j Schritten. 
eucacanthe, es, f. ger Kofatki ziele: Dorn. 
Dad kraut, Mariendiſtel, weiße Garten. 
| diſtel. 5 
ol k euenchätes, , m. gr. Achatek, weißer 
IJ Achatſtein. 
eucantha, æ, leucanthe, es, f. gr. Ma- 
rung, Offrope]t. 


eucanthemis, idis, f. leucanthémum, i, n: 


| blume. 
h N encargillion, €? leucargillon, i, n, gr. 
/ | Glina biata. weißer Thon, 


Ei 


dierft gr. Rumien, Paigcznik 2, Camillen⸗ 


LEUC 651 
leuce, es, f. gr. Brzo/kiew; Topola, 
Srebrnik Wtofki giele; Piega. weiße 
Pappeln, weißer Fleck am Leibe. 
leuceóron. gr. Fezyczkiv2. 
leucifcus, i; m. gr. Pocica. ein Weißfiſch. 
leucóchryfus, i, m. | gr. Kamiön sdotauy. 
ein gewiſſer Edelgeſtein. 
leucócoccon. granatowe Jablko: 
leucócómus, a, um. Harz 1 naiacy. 
weißhaaricht. 
leucòcròta, æ, m. Lew miefzaniet: 
leucógza, leucögraphia; æ, E leucógra- 
phis, idis, f. gr. Mlecznik Kamier, 
Oftropeft,  Pfzizelnik 3. ein gewiſſer 
dunkler Stein, der, wenn er gerieben 
wird, eine gewiſſe Farbe von fid) giebt. 
leucóion,i, u. g. Fiiotki biale. weiße 
Violen. 
leueöma, Ars, n. er. Biatek w Jain alba 
w- Oku. das Weiße im Ey oder Aus 
ge, ein weißer Fleck im Auge. 
leucómznis, idis, f. gr. Sielawa. eine 
Art von Fiſchen wie Heringe. 
leucon, onis, m. Dier Biela. ein Reyher. 
leucónarciffólirium, i, n. gr. Troykwiat, 
leucöpetälos, i, m. gr. Kamien ztotawy. 
eine Art von Edelgeſteinen. 
leucöphæãtus, leucöphzus, a, um. gr. po- 
pielifty, mufzafy. der ein Aſchenfaͤrbi⸗ 
ges Kleid an hat; Aſchenfaͤrbig, grau. 
leucóphórum, i, n. grs Kley zdotnicay, 
Goldleim. 


leucophthalmos, i, m. gr. Ocalo 2. ein 


Edelgeſtein, fo in der Mitte ein weis⸗ 
fes Auge vorſtellet. 
leucöpiper, éris, n. Piepr% bialg. weißer 
Pfeffer. l 
leucos, leucus, i. gr. Cxapla biata. 
leucoftictos; 15 m. gr. Marmur biaty. 
pjiry. weiß getuͤpfelter Marmor; 
Mmmm 3 leucó- 
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leucüilieaz; H, utrsenka. Morgenrörhe, 

léucrócüta, &, m. ^ vidé leucoctota: 

levenna, æ; mo CU Iaduco: ein leicht. 
ſinniger, liederlicher Menfcy: 

levint ian pro Cacodmone ſeu Lucipe- 
ro apud Job & Haam. Wieloryb. 

levicömis, e. c lekkie HU maiqcy. mit 
leichten Haaren; 

levicülus, 2; um. 
fertig. 

lévidenfaje; f. Sata rzadka > Kir. ein 
geringes lockeres Tuch. 

lévidenfis, e. c. rzadki 2. pod. duͤnne 
gemacht, gering, ſchlecht. Dm. vilis. 

levidenfir veſtis. SSata nu. ein ge- 
ringes Kleid. 

lévidenfe" munus. Podarek zedin. 
ſchlechtes Geſchenk. 

Icio, is. lebe mai, gering achten. 

Arie iius ; a, um. | diieptery. der feine 
Zuſage nicht haͤlt, dem man nicht 
trauen darf. 

levigo, as. Jege lævigo. 

Itotpes; édis, o. Greg: leichtfuͤßig. 

levir, iri m. Diewierz, pogtngeouat & 
Matzenfhwa. Schwager, des Ehemanns 
oder Eheweibs Bruder. 

jEvirätusgrus.« Powinnowaßlwe' z Mal ei. 
Hwa: Schwaͤgerſchaft. 

Jëveie, & c: fäi 1. E. micffateczmy, ch SCH 
Pod Cas nirgodey-i leicht am Ge 
wicht, leichtſinnig, leichtfertig, unbe. 
ſtaͤndig, leicht, geſchwind, hurtig, gü: 
tig, leicht zu erbitten; veraͤchtlich, ge 
ring, keiner Ehre wuͤrdig. fyn. grávi- 
Kite cübeny;; expers: gravitatis; fine 
pondére, nil grävitätis, pauderis/hä- 
bens; vel agilis... äläcris , céler;- vel 
möbilis, inconſtans, vel parvus, exi 
guus; ténüis, 


Johr 2. etwas leicht, 


ein 


.| ntfonnguis a, um. 


ALTER I 
levi brachio. nigdbale::obenfini. — 


leichten und leiſen Schlaf hat. 


Eng. der eine 


Verb 


kvifkiungpinlZuhferzyksfeoyfi dk: 


ſtoͤckel, ein Kraut. 
lévitás, à tis; £ ‘Lekkość 1.2. Nifteconi 


ſinnigkeit, Feta Sie: ` 


keit. fon. möbilitas, céléritas; incol 
flantia. | 
leviten. Jef e. podle, dan, Habo, Sot 
chg 2. fkrommie, niebardzo. WEE 


nicht ſehr, obenhin, ein wenig. M ; 


äläeriter, möbiliter, vel pärum, pat 
lum. non valde, non adeo. 

leviter ſtudia, mae attingere. ‚fabo j 
urg die Bucher nicht fehr beißen, 

leviuſcülus, a, um. troche lelhi, lecken 
chny. etwas leicht. 

leuncilus; 1j me Leweh. ein kleiner m 

lévo, as. podnofzg t. 2. iN. wi 
wadam 2. upon, ochraniat) 
aufheben, erheben, heben, verringert 
erleichtern, lindern, mindern, leich 


machen. Za. ëlëvg, ei erigo, tollo; e 
tollo, efféro; ver; jüvo; "flor. 

levor, aris, levo me. 1g ani; wftai 
aufftehen. 

levo ine re alieno: Dlugi asi 
feine Schulden bezahlen. 

leufon è græco. Flader. 

lex) Egis; f. Haun 1/3. Zakon, Obi 
wigzeh. ein Geſetz, dine Gewohn hei 
Müde, Manie” Da jus, mos, i 
flitütum. 

lex popuhirts: 


Doc, 


Spull 


ivatis irroga PR 
lex privata, lex privatis irrogatz. Pray 


. wiley- 


Heben, 
D, eO 


liom 
Inglon 
pn. 1 
Wd 
GI 
ine ge 
Bor, 
Jun 
Gun, i 

1 Ofin 
" ul 
EN 
Sim, 
Auch, 
GE 
2 


DH 10 i 


UVER 
Itbatio, onis, f. O/fara 1. Weinopfer. 
Nr ein gem (milii indicoy: Daroo, suymiig fig | libátor ; oris; m. Ofarę czynigty. 
Jam, Sypfienber. 

fi: gem conculco, cohvello, perfringo. ] /Zrztorium, ii, n. Stateh do Ofiar- quo- 
przeflgpuig Uflawg.- das Geſetz uͤber e. Opfergeſchirr. 
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ein 


Hon a treten. Ibãtus, a, um. qokofstowaniy, narufzony- 
D liiige ag. nirzednie s: promis, porggdnie verſucht, gekoſtet, geſchwaͤcht. 
Bein c poffe puig fabie: libella, æ, Sy Soda gi, Saymwaga, 


IexIcons i, n. aSZownif- ein Wörterbuch, 
eig hretus, i, m- & f. Gorgcaſtę lecæg- 


ſiedm Pienig (Sot, Pienigda; 1. eine 
kleine Muͤnze, Waſſerwaage, Nichte 


5 ine 


abo, Mech, der das Fieber ſtillet und ver ſchnur. 
eichtlah treibet. Ubellio, Iibello, onis, m. Mendetaræ 
ig. Mxipyrexia, æ, f. Gorgesla, Febra: das Kg, Kürfor. ein Bothe mit Brie- 


m, pi Fieber. fen, ein Brieftraͤger, Schreiber, Buch⸗ 


is, eos, & ios; £ gr. Slowo: ein Wort. händler. 
ftalo, ; I I libellus, i, m. KAfigfekas Kfigzerzka, 
beiße Kfigzerzkiz. "Supplihacya,, Zatoba 4. 


Lë ir, atum; f. Dziury na wierzchu Mafstü Pozew; Liſt g. Kfia aki pamigtne. ein 

Zaglomego , praes ktore Liny Ze eig-| Buͤchlein, ein Klagſchreiben, eine 

er Un gng. Loͤcher zu oberſt im Seegelbaum, Bittſchrift, eine Citation, Paß port, 

m, yf dadurch die Seile gehen, ein Memorial, Genfer, Jim. exi- 
ironia ardum, Lu. drobna Mongta FrancufKal guus libér, eh 

inge eine geringe Münze in Frankreich. libellus famofus. Pafskwil. eine Schmaͤh⸗ 


ſchrift, Pasquill. 
libellus: ſupplex. 
eine Bittſchrift. 
libellorum ſupplicum magiſter. Referen- 
darz: ein Requetmeiſter, der die Cups 
pliken einem vortraͤget. 
libens, entis, o- chetny. gern, gutwillig. 
fums lübens, völens, älderis, non in- 


„ kid lbädium, ii, n. "Centuria E 
Tauſendguͤldenkraut. 

bämen, inis, Irbàmentum; i, n. Aq ſel 
2. Ofiara 2, Kofztowanig 1, allerley 
Opferfladen, ein Koſtbißlein. 

ibanienta précurforia. Anzia, 

bäiteus,ayum. Kadgidtowr. aus Weyh⸗ 
rauch. 


Supplika, Zaloba 4. 


‚Nbanöchros, Otos, vel otis, m. f. gr. ka- 
A vdesiddoiy Kamien 

Nbanötis, idis, f. gu. Ce dedi 1. 2. Ze 
brzyca. Romarin, 


| Zyiwpicans tahze-Göra w Syrii Weyh⸗ 

| | rauch; der Berg $ibanon in Syrien. 

Porto, ii, i. Piersifarz n. ein Fladen⸗ 
macher, Kuchenbecker. 


kp 


lbánus, i, m. g fàdzidTowe Dyzewko o. | libentia 
j 


vitus. 


Ifbenter, Iibentiſſimè. 
gern. (Dat. lübenter, fpon- 


rad 1. willig, 
te, ultro. 


chetnie; ochoinie, 


bung, Wolluſt. vide lübentia. 


Libentina, æ, f. 
goͤttinn Venu 


Mmmm 3 


*, f. Lubost, Rofkofs. Belien 
Bogini Venus. die Ab⸗ 

S. 
Über, 


EERE 
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liber, bi. m. Kfiggas- Luo 1. Sia rta 3. Ir, molnie, wolno g. :firóbodnie , bl 


ein Buch, Baſt oder die innere weiche 
Rinde eines Baums. fym. vólümen, 
codex, vel cortex. 

libri Chronici. Dxiziom Kifggi. Jahr- 
buͤcher. 

libri divini, facri, Pifino Swigte, die H. 
Schrift. 

libros ſtrictim attigit. Praeszak. 

iiber, eri, m. Wino: ber Wein, 


Jpiecznie 2. freymuͤthig, frey, ung 
ſcheuet. | 
libéri, orum, m. Dæieci 1. 5. Kinder, || 
libéro, as. wyzwalam. 2. uwalniam , | 
fub dufpenfowad. erlöſen, ervettenpibl 
freyen, frey ſprechen, erledigen, 1 
Freyheit fegen, los machen. ym» do 
vo, expédio, eximo, vindico. ` phi 
vinclis, vincülis, eo eximo, éripio] 


liber, era, erum. wolny 2. 3. S. fwobodny, liberta, , f... JV yzwolrnica. eine te 


befpteczny. frey, ledig. Yu. fölütas, | gegebene oder Svepgelaffene, 


immünis, libératus, fui jüris; in- 
genuus. 8 

Ibèrälia, orum, & ium, m. Mię ſopuſt. 
das Bacchusfeſt. 

Ebérälis, e. e. faczodrobliwy „-urodziwy, 
ucsiciu s Ron, wyzwolony 3. frey 
gebid, freymuͤthig, redlich, aufrichtig, 
ehrbar. Dn. largus, münificus, magni- 
Dons, benefieus. 

liberali facie; forma. urodziwy. wohl- 
geſtaltet. z 

libèrälitas, atis, f. Szczödrobliword, Wjpa- 
nialoft. Freygebigkeit, gutes ehrliches 
Gemuͤth, Mildigkeit, Güte. fyn: mü- 
nifieentia, münifica nätüra, indöles, 
münifici mores. 

fiberalitas diffolutior. Rogrzutnose. Ver⸗ 
ſchweudung. 

Ebérälſter honig, fesodrobliwie; ocfto- 
tnie, uczciwie: freygebig, ehrlich, frey- 
müͤthig, freundlich, mildiglich. Dn, Jar- 
ge, mini! 10e un 

Ebérätio, onis, f. Wyzwolenie 2. Erlös 
füng, Erledigung, Befreyung. 

Ubérätor, oris, m. Vie, Wyba- 

i wiciel, ein Erloͤſer, Befreyer. 

Ebératus, a, um. wwyzwolony, uwolniony. 

befreyet, erloͤſet. 


Ibertus, i, m. Wyzwoleniec. 


Irbertas; atis, f. Molnole 1: 2. Swobod 
Freyheit. m 


du 
gr 
ien 


| Is pen 


pl 
Bi A 
fio, in 
Mui 
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oc 
hi. bà 


(ut, U 


gin 
gh 


libertas ámmoderata, nimia. gh 


Wolnos 2. gar zu große Freyheit. 
libertina, æ, f. vide liberta. ij 
lbertinitäs, atis, f. Stan Wyzwolenco 

der Stand der Freygelaſſenen. 
Itbertinus, i, m. 7 yzwolencomw Syn. e 

Sohn des Freygelaſſenen. 


ein Grend | 


laſſener. 
liberam arbitrium. Wolnoſc oli. 


liberum et, wolna mi, es (teft mir feed 


ag 


gäb 
liben 
| 


ý 


libet; verbum imperf. lubig. es geläftt f 


es beliebt, es gefällt. Am. pläcet, jM 
vat, lübet. 

lbet, pattieula: adjectitia, ſub He, 

libidinor, aris. Nierzgduipatrzye, Op 
pelüié, Cieleſnoſ“ pelnié. geil (em 
Unzucht treiben. phr Véneéris cali 
néfanda féqui, Veneris fediff'ima ef 
mina patrare; in Venerem corpus fi 
vëre. 


Nier 
pditua 


librdino(e.- mierzgdnie, lubieznie , pfot) " d 
wie. muthwillig, nad) feinem Deg 


Willen. 
librdinofus, a, um. jurny, pfotlivy, uf 
terzi, heien, muthwillig, frech, ge 
Di 
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dnie, “ unzuͤchtig, unkeuſch. Ca. lafctvus; im- | Sygociengu, I7gfokoft; Sprawiedliwy. 
p, un püͤclſcus, impũrus, obſecnus, prótervus, ein Pfund, eine Waage. /n pondo, 


pröcax. pin libidine fervens, accen- | vel Jans, bilanx, trütina, flátera. 
ſus percitus, captus, victus, quem ſæ-Ibrälis, e. c. funtowyippfündig, 

am, N va libido: ſtimülat, vëi 2 flimülisägi- | librämen, inis, libramentum; i, h. Ma. 
D tatus amoris, ga 6. 8. Nawigzunie; Szal kluba, Sgal 
Wbido, inis, f. Jurnoft, LubieZnofé, Cie-| tanie, Wody pochopu probowanie. bas 
glue 13. Cheiwogiscielefna, Pobudka;| Gewicht, die Gleichheit, das Abmef— 
0, Chec, Zallza, Wola t> Kochanie .] ſen mit der Richtſchnur, der Schwang, 
| UciechasNamigtnoí?, Nierzgd, Che- Fußboden. 

ine Fu ie. boͤſe Begierde, Muthwille, Geil libramentum palpebrarum. Powiek 
| peit, Unzucht, Luſt, Begierde. Dn.) © Braägi. 

Scola, etipido; völuntas, - arbitrium, vel lafc | libramentum plumbi. Pociſſt 2. 

Via, luxüries. Hbräria, we; f. libraria taberna. Kfgznica, 
eo ca bido eft mihi. chce mi ës, & fub rad. Buͤcherkammer, Bibliothek, Buch⸗ 
heit, es geluͤſtet mich. laden. A 
na, æ, f. Pogrzeb, Smieré, der Tod, Übräriölus, i, m. Diſareſ 1. ein Buͤcher⸗ 


— 


polna Todtengraͤberamt. ſchreiberlein. 
Jäbitinam exerceo. Pogrzeb' fprawuig. | librarium , 3i, n. Kfiegarnia,; Spifek, 
Sm d das Todtengraͤberamt verſehen. Kfigfzki, pamigtne. eine Bibliothek, 
bitinärius, ii, n. Grubarz 2. ein Tob | ein Buͤcherkaſten. 


reh tengraͤber. Ibrärius, ii, m. Kfignib . Drukarz, 
I bdleinenſis, e, c. pogrzebny. zum Leichen ^. Pifarek i ein Büͤcherſchreiber, Buch» 
begaͤngniß gehörig. drucker, Buchfuͤhrer. 

ob fil bitap as. fub podiadam fobie. oft vers | Mbrärius; a, um: à libro. kfigzny, zum 
eli, ſuchen. Buch oder Buͤcherſchreiberey gehörig. 


Dee? llbitums. in. libitus us, m. Upodobanie | librarius, a, um. à libra. Funtowy. pfuͤn⸗ 
| 1 Mieregd 3. das Wohlgefallen. Zon, | dig, zum Pfund gehoͤrig. 
hi plácituiy, ? ! Irbratio,- onis, f. Ricſitomanit, Wazenie, 


y^, U vim, dotykam 1. 3. kofztuig 1. ma | Wyrównanie, Wody pothopu probo- 
d f Auigedem,.hredencuig. Maruię 1. uy- | wanie. das Waͤgen, Abwaͤgen. fyn. 


WK Wanuig 5. 10ylewam d. 3hleram r. verfi | pond£rätio, trütinätio. 

Duc chen, ein wenig koſten, nippen, cre⸗ |rbrätor) Oris, m. Pufskarz 2. Rurmiftrz, 

SEL benien beruͤhren, ausleſen opfern. Zofnierz pocifkowy.; Kufzni Strzely. 

. delibo, guſto, gel confeero, dico ein Brunnenmeiſter, Steinſchuͤtz, 

„ niii as, dedico, lito, fücrifico, Schleuderer, Steinwerfer im Krieg. 

n fh \böndtus, km. gr: Wiatr potudniowe- Ebrätüra, s, f. vide libratio. 

| mu poboczny ma Zachod: Ebratus i " É 

libris ze E: Funt t. 2. g. Maga 1. 3g. C. e e EN Bre 2. Mon pi or 
Libra ı. Szale ruvrmifirjkie, deeg fo, ważny. gewogen, geſchwungen. 

Ubri- 
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Vibricóla, æ, m. Prayiaciel Kfígg. ein 


Buͤcherfreund, der gern Bücher lieſt. 

Übriger, era, erum. Kfiafzki nöfzgey. 
der Bücher trägt: 

Irbrile, is, n. Mluba 2. Sgal kotowrot, 
Kula- nawigzana, Kufza vyba: Waag- 
ſtange, Waagbalke. 

Kbrilis, e. c. fantorpy. pfuͤndig. 

Jibrila; & librella, fe, f. Kula 3. Knut- 
peitſche, Riemen mit Knoten oder 
Steinen. aag 

libripens, dis, & tis, im. Wažnik. ein 
Waagmeiſter. 

Hbro, as. wage t, rozważam, twazg Zei, 
cifkam.ı. uwazam fig, dziele 1. zawie- 
Jzamı. rzucam 1. wie/zam fig, gamie- 
yzam fig, wody prowadzenie wymie- 
guam, uflawiam. waͤgen, herab wer- 
fen, herablaſſen, ſchwingen, erwägen, 
betrachten, gleich theilen. Jm, trütino, 
pondéro, trütinà pendo, appendo, 
examino, vel dgito, jacto, verfo. 

libs, ibis, m. gr. Wialr 5. 6. 10. Suͤd⸗ 
weſtwind. ! i 

bum, i, n. Wous, ij m. Miodownik, CA 
i. J. Honigkuchen, Fladen, 

libum piperatum. Piernik. 

liburna, & liburnica, æ, f. vel liburnum, 
i, n. Naa x W iofly , Lods. 
Jagodſchifflein. 

Jiburnia. fub Karwat. 

libyca avis. Indyk. 

libyfticum, i, n. gr. Lubfzeayk 2. 

LTC 


Licenter, be/piecgnie, rſpuſtnie, feebent. 


lich, frech, ungebunden. Hin, impũ- 


nite, impüné, inulte, Hbére, audacter, 
licentia, &, f. Wolnosé 1. 2. Swoboda, 
Dozwolsnie, Rotpuſta, Niekarnofe, 


LA CiT 


Smiatose 2. Lekhoté 3. Swawola. E 


laubniß, Ueberſohung, Berwilligun 
Frechheit, Freyheit. gm. libertas, y 
nia, póteflas , fäcultas, vel libido; 

licens, entis, o. Iicentior, oris, c. befpi 
Cem 3. wolny 2. rofpufiny, suchual, 
frech, freventlich; j 

lícentio, as. pozwalam, erlauben, Erfaul 
niß geben, 

licéntiofe.- vofpuffnie.. muthwillig. 

licentiöfussa} um, rofpuffny. muthwillf 
der zu große Freyheil hat. 

liceo, es. cenig, targuig, faacuig mil 
geſchaͤtzt, geſteigert, geachtet werde 
feil ſeyn, gelten. 

liceor, Eis, Zarguig, podkupuig. auf e 
Ding biethen. 5 | 

licet. verb. imperf. godzi fe, dem i 
niech tab hdi, mode bye, ces-ift 
laubt, zugelaſſen, frey, es mag 
ſeyn. yn. fas; licitum, permiſſum e 
ditur, jūra finunt, nil vétaty pr 
hibet. 

licet, adverb. acg, chocia2; wiewohl, a 
gleich, obſchon, obwohl. fyn quali 


quam, tämetli, quamvis. 


Kai 6 
fud. 
Et, 
| (jur A 
Du, 


DN, ei 
KA fe | 


i 
bah 
dn, ari 
Wi 4 
hierhen 
utum el 
ils; a,, 
(HA 
gin, 
kan, 1 


duu 


lit dus 
Binde, 
dr, ori 
Ku 
ider 
helles, 
dr, 
d 


licet per legem: nie prz0/&kadza,... 


lichas, æ, m. & adis, f. gr. Pigdz l. 
ein 


ne Spanne oder Han breit. 

lichen; €nis,-m. & lichene; es, f. t 
Li/zay, Lifzaier, Franca, Rzefa kh 
na. Zittermaal, Flechte im Geſich 
eine ſchuppichte Raͤudigkeit im Geſich 
Schwinde, Schwindflechte, "Stein 
ber⸗ oder Brunnkraut. 

Iciũtõrium, ii, n. Nawóy. Weberbau) 
Wendelbaum, Bruſt⸗ ober Tuchbauſ 


eidtus, a, um. dam. gewebt. 


rd 


X 
Mud 
Gin 


Bug 


n 
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Halnium, ii, n. Heinins,i,m. Knot, Mk 


fel. in die Wunden, 
liginit 


itio, onis, E Targomwanie. das Die: 
then auf ein Ding. 

eltätor, oris, m. Targomnik, Podkup- 

| mit. einer der mehr biethet. 

cité, & licitò: godnie, godxiipie. mit 
Erlaubniß, vergoͤnnet. 

dor, aris. far guig, potykam Ze 4. Sger- 

muie; cehtuig fig, cifkam 1. auf etwas 
biethen, feilſchen. 

|citum eft. godzi Ze, es ift erlaubt. 


cuig Mcltus; a, um, gods iv. zugelaſſen, er: 
c werde laubt, vergoͤnnet. fyn. conceſſus, per- 


miſſus, juſtus, légitimus, non vetitus. 
cium, ii, n. Nie, Oſuowa, Watek, 
V Taima, die Truͤmmer, daran die We⸗ 
ban ber das Garn aufknuͤpfen, ein Band, 
es it Binde. Syn. filum, Nämen, linum. 
i maglidlor, oris, m. -Ceklarz» Rat, Sgarpacx. 
on dr Stadeknecht, Scherge, Freybothe, 
t, I Haͤſcher, Amtsdiener. Vn. appäritor, 
| ‚Sätelles, vel carnifex. ; 
wohl," doriusz, as um. Ceſlarſti. den Stadt- 
u qui] knechten zugehörig. 
Jen, Enis, &$ lienis, is, m. Siedgiona. das 
TE Milz. 
d 1, enicus, lienöfus, a, um. Siedziony, cho- 
| rohe cierpigey.. Milzſuͤchtig. 
s, f. Meuteria, æ, f. gr. Biegunka 1. der rothe 
vfi Bauchfluß, Durchlauf. $3 
1 Geſtenterleus, a, um.  Biegunkg.cierpigey 1. 
Git Bauchfluͤßig. 
EI LI 
a, &, f. Towarzufhwo, Zwigzek, Spi- 
bd . ein Buͤndniß, Allianz. 
vil men, inis, n. Bgamentum; i, n. Ewig. 
| zik, Przepafka, Sznur do Czapki, 
h M ein Band, Spannader, Senne. /n. 
| 15 nexus, nodus, cäténa, vincülum. 

a, it 


af 
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, ligátio onis, f. Migganis. bie Bindung, 

ligütor, oris, m. Kfig fski oprawuigrg. 
ein Buchbinder. 

ligätüra, æ, f. PraepajKa t: Przywigza- 
nie, Nofzenie.od Czarow, Podwigzo- 
wanie, Oprawa: Kfigg. Anbindung, 
Anheftung, der Band eines Buchs, 
Arzeney die man anhänger wider Gift 
und Sauberep, 

Iess, a, um. zwigzamy. gebunden. 

ligillum, i, n. Drewienko. ein Hoͤlzlein, 
das Haͤklein an der Mauſefalle, daran 
der Speck haͤngt. 

ligium, ii, n. B. Manfwo. ein Lehngut. 

ligius, ii, m. B. Man. ein Vaſall oder 
Lehntraͤger. 

lignarium, ii, n. Drewnia t. Holzkam⸗ 
mer, Holzboden. 

ignärius, ii, m. Drewny, Drewniczy, 
eo, ein Zimmermann, Holzbacker. 

lignätio, onis, f. Drew Szukanie, Drew 
zbierania miete, Porgb 1. Holzfamme 
lung, Holzung, Gehoͤlz. 

lignätor, Oris, m. Drewniczyj. ein Holz⸗ 
hacker, Holzſammler. 

lignatum, eo. Drew fzukam. Holz 
ſammlen. 

ligneölus, ligneus, a, um. drewniany, 
drewnifty. fuchorlawy. hoͤlzern, von ^ 
Holz gemacht. 

ligneólus lychnus. Lichtarg drewniany. 
ein hoͤlzerner Leuchter. 

ligneolæ figure. Tatſi z. Puppen. 

lignea cuftodia. Ciemmica. 

lgnicöla, x, m. vide lignator. 

lignile, is, m. wide lignarium. 

ligulper, dis, o. ‚drewniang aoge alto 
Trzewiki maigey. der einen hölzernen 
Fuß, oder hölzerne Schuhe trägt. 


Nnnn lignor, 
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lignor, aris. Drwa zbieram: holzen, zu 
Holz ausfahren, nach Holz gehen. 

lignöfus, a, um. drewnifty, kolowaty. 
bolzicht, hart wie Holz. 

lignum, in. Drewno 1. Holz. Dn It 
pes, füdes, trabs, arbor. 

lignüm acini. Fgdrko 2. 

lignum infeliz. Szubienica 2, der Galgen. 

Jighum nuclei, Zupiny 2: Nußſchaalen. 

lios prunorum, olive.‘ Peffka. 

lignum haflz. Drzewier.- Schaft am 
Spieß. 

ligna acapna, codla, mortua, lenia. 
Dreiwka fuche. duͤrres Holz. 

ligo, onis, m. Motyka,-eine Haue, Karſt, 
Pickel, Hacke. 

Igo, as. wiglg i. mawigmuig 7. binden, 
knuͤpfen, heften, zuſammen ſchnüren, 


verbinden, verpflichten. fm. alligo, | 


vincio, necto, annecto, connecto, flrin- 
go, conſtringo. 

Igüla, æ, f. à lingv ja. Fezyczeh, Szpate- 
la, Kopyfé, Lufska.t 2. Kord, Szal 
Zerëck, Czopek 2. Zuͤnglein, eine 
Schaumkelle oder Löffel, ein auf. 
lein, wie die bon brauchen. 

ltgila, æ, f. à ligando. Rzeniyk 2. fe, 
ga. Neſtel, Band, Senkel, Riem. 

ligula tibiz: Ströy u Surmy. 

ligilitus, a, um. o/rgbiony. 

ligürio; is, ire. 27g, ſmaſuige iem y spod- 
iadam folie. koſten, effen; verſchlucken, 
naſchen, verthun. Dn. abligürio, vóro, 
devöro, ſorbeo, abforbeo, helluor, 
confümo, abfumo, 

ligüritio, onis, f. Obarfüso 1. Zykanie. 
die Leckerhaftigkeit, Luſt nach guten 
Biſſen. 

Igürctor, oris, m. Polizarz. ein becker, 
dem das Maul nach etwas máffert, 


LIMA | 

Iguflicum, i, n. gr. Lubfetzyf 2. Hel Nä 
ſtoͤckel, ein Kraut. 

liguftrum, i, n. piafsa Zob. Beinhol Inbölit 
Mundholz. d 

Eliaceus, € Itlínus, a, um. iron. o 
tilien gemacht. 

lilinumr oleum. Goen Oleiek: Klienti 

Iiliaſtrum, i, n. Powéy 2. ſchwarze Wil 
de, ein Kraut. 

Ulistum, i, n. /iliowy Ogródek. ein Lille 
garten. 

Ilium, i, n. Lilia 2. 2. 3. 

lilium convallium. 
blümlein, 


mentit 
Imbolus, 


eine Lilie. 
Konwalia. 


Mahe 


LIM 


Lima, x, f. Pila Marka, & tr. Beton 
wanie. eine Feile, Verbeſſerung. 
lima ultima illi defuit; mieieypolerowanli 
er iſt nicht verbeſſert worden. 
Iimäceus, a, um. ' ziemiffy. erden, v. 
Leimen, ſchlammicht. Droga 
limārius, a, um. oniy, ſchlammichth ng it 
Ymäte. gad Z. dusgefeilt, ausgeſth Onu 
bert, ausgeziert, Muh hut CIE 
Irnitio; onis, f. Pifowanie,‘ Polerowatn] wn, i 
Gladxenit. Glaͤttung, Zeitung, 99] tut 
lirung. h 
limätor, oris, m. ifuigey: der da feild" 
See E SEN um. an R 


js, Jti 


si. xgefelit kiiögefefe, dispet t d LV 
oder glatt gemacht, ausgekuͤnſtelt, alli] "v, c 
gebeſſert, ſubtil, kuͤnſtlich. . 

limatum ingenium. pigkny Rozum. A 
guter Verſtand. 

Iinätſira, x, f. Opiili. Seifftaub, Seilfpah 

limax, acis, m. f. Slimak bez Skorupy, K 
tr. Nierzgdnica. eine Schnecke oft 
Haͤuslein, eine Hure, 


lini 


LIMB 


verbraͤmt. 

Belnheh imbölarius, ii, m. Haftarz, Krawiec. 
ein Belegmacher, Verbraͤmer, Poſa⸗ 
mentirer. 

imbólus, Himin & limbus, i, m. Bra- 

tilini ma 2. Zwierzyniec; Cxoln, (Otchłani 2. 

mä ein Saum, Schweif, ober Strich am 

Kleid, Belege, der Thierkreiß, die 
Vorhoͤlle. 

men, Inis, n. Prog, Kras zawodniczy 

lie. 2. Helis 2. die Schwelle an einer 

Mah Thuͤr, der Eingang. fye: oftium, por- 

| ta, föres, atrium, vellibälum, jänua. 
men deti. Konanie: Todesnoth. 
limen ſuperum. Napro2ek, 

c Pili piménarcha, x, m. s Portowy 2. Meiſter 

ng . der Seehaͤfen. 

rom ünentmus, i, m. Božekprogowy. der 

Gott der Thuͤrſchwelle bey den Heyden. 

den, nes, itis, m. Granica, Mied;a, Ulica 2. 

Droga . Fußpfad, Fußſteig, Duer- 

matt. weg uͤber einen Acker, Straße, Gaſſe, 

aueh Graͤnze. n. terminus, meta, finis, 
| | wel femita, via. 

Lé neun, i, u. wilcza Kniet. ein Kraut, 

mig D damit man die Degen und Pfeile wer: 

| giften kann. 

änt äia, x, m. w Hlocie migſehaigeg. der 

m. g. im Koth lebt. , 

dl Eë, a, um. em Biocie marodzany 

va im Set: gebohren. t 

(uit d imiger, era, erum. Bloto nofzgcy. der 

Roth trágt. 

2 | e.c. progomy. zur Thuͤrſchwelle 

gehoͤrig. 

ug minium , ii, u. Wygnanie, Elend, 

deg! Ausſtoßung aus dem Hau oder 

0% Graͤnzen. 

limis, e, c. fr zeg, ſchielend. 


my. o 


ein filh 


da fell 


2 Iimbdtus , a, um. -bramowauy. bordirt, 
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limitäneus; a, um. graniczny, pograni. 
cz, ograniczny, angraͤnzend. 
limitanei; milites. Zolnieræs ofadzeni, 
Graͤnzſoldaten, Kriegeleute, ſo an 
Gränzen in Beſatzung liegen. 

Iniitäris, e. c. miedzuy, graniczny, 
ſcheidend. 3 

Iittátio, onis; f. Rogmierzanie, Opiſa. 
nie. Untermark, Unterſcheidung, Bes 
zirkung, Einſchränkung. 

limitütor, eris, m. Sfasormiciel Granie. 
ein Mark- oder Graͤnzſcheider. 

lünitatus, a, um. rogmi soi. unter⸗ 
ſchieden. 

limitata poteſtas. lade ogranicgona. 
umſchraͤnkte Gewalt. 

Innito, as. Jimitor, aris mie ZAM, 
graniczg, dzielg 2. umniegfsam, Mark. 
ſteine fegen, austheilen, Graͤnzen aus⸗ 
theilen > begraͤnzen, unterſcheiden, els 
nen Unterfchied machen. fym termino, 
fihio , dẽſino, claudo; cireumſertbo, 
détermino. phr. metas póno, figo, IE 
minibus, eertis fpätiis coérceo. 

limo; assà lima. piZuig 2. Poleruig, po- 
pilowaé 1. feieram 2. ucieram, utate 
5. amnityfzam y fskodzg, mierzgdn 
patrzyć feilen, glätten, ausputzen, 
ſaͤubern, zierlich machen. fyn. elimo, 
pólio, expölio, lævigo, Innä tero, at- 
ter, ſcalpo. 

limo, as. à limus. kalam: beſudeln. 


limo cini ue. Cehlarzs 
Mimónia, =, £  Sufanta, Karciof.  (i« 


monie. 
limoriates) jan: gr. Smaragd. ein Edel. 
geſtein dem Smaragd gleich. 
Inionium, ii, n. gr. Limonia Ziele, Kara 
ciof, Cuikta 2. 3. Natterwurz, Wie 
ſenholz, Mangold, Limonienkraut. 
Nnun 2 limonium 


LIMO 
limonium malim. Limonia Owor. 
Limonienapfel. 

limofítas, atis, f. Muliſtoſc. Schlammig⸗ 
keit, Schleimigkeit. 

Hindſus, a, um. Doc, mulifty. kochig, 
lettig, meraſtig, leimicht. fyn: lütülen. 
tus, lütofus, limo ſordidus. 

limpklätus, a, um. 6c2yfzczony. gelaͤu⸗ 
tert, geſaͤubert. 

Jimpide. klarownie: lauter, klar, hell. 

limpiditas, atis, f vide limpitudo. 

limpldo., as. klarnig, Brac gr xm 
eximie. laͤutern, klar machen. 

limpidus, a, um. pre Or , lauter, 
hell, klar wie Waſſer. fim kücidus, 


ein 


pellücidus, nitidus; pürus, clärus, ill. 
mis, vitreus, eryftallinus. 
Iimpitüdo, Inis, f. 
Klarheit. 
linüla, , f. Pia, ſub Pia. slöfarfka, 


Przezrzorzyflose, 


eine kleine Feile. 

liniülus;. a, um. nieco krzyy. 
ſcheel, ſchief, krumm. 

limus, i, n. Mutz Kal, Bloto, Bros, 
da 1; Szorrz, Koth, tette, Schlamm. 
n. Titam, fex, canum. 

Iimus, a, um. Argen, akofmp, poprze- 
cam po on 3. ſcheel, ſchief, ſchielend, 
über bie Seire, 

Timis;l limulis, (i. e. oculis) intueor, afpi- 


etwas 


ſcheel anſehen⸗ 
limis rapere. zap sed beneiden 


LIN 


Emamentum, in n. Fleyturſt, Vit, Krofta. | 


Meiſel, ſo man in die Wunden drehet. 

Imitia,) x5 Eo Lemét, Konopka; Drot Cxtb- 
£zotka. Flachsfink ein Vogel, Flachs. 
oder Leinkraut. 


linea collateralium. 
cio. frSHο, patrag, geen 4. 


lineũtliter. 


[nariui 2. n. 
Flachsland. 

Imärins, ii, m. Plöciennik,, nem han 
aluigtu. der im Flachs arbeitet, db 
Flachshaͤndler. | 

Imärius, liniärius, a, um. do Zum nales] Win 
% gum Flachs gehörig. Par r 

linctor, oris, m. Lisers ein lecker. 

lindtus, us, m. Lizanig. das Lecken. D 

linea, æ, f. Krefka, Linia 2. Powrozellf Wun 
Prawidto r Sznur ciefielfki; edit 
Nie, Strafsydlo t. Kres zawodnicaii 
1. 2. Linie, Strich, eine Länge ohn 
Breite, Angelſchnur. 

linea ambiens, eireumeurrens. Obidd. fir 

linea diagonalis, diagonia; diagonos. L utwa 
nia od Rogu do Rogu. p 

linea ferta. Powröz t. feine £ 

lineas. extremas: "eircumferibo lines, a, 
primas: duco. zgfuis 2. entwerfen. W im be 

mors ultima linea. rerum. fnitreig Dan 
wfzufko konczy- der Tod iſt das Letz 
bey uns. 

linea aſcendentium. Przodkomie: die a 
ſteigende Linie, in welcher die Eltern, 
Großeltern. 

linea defcendentium. Potomkowie d 
niederſteigende finie, die Kinder, Si 
deskinder. 


Cuche 
Io, a. 


Sieflrzenfhibo,, Bri 
ene, € c. die Seiten- oderMebenl) 
nie, in welcher Brüder, Schweftern, 1 

Imeälis, e. e. liniowy, zur Linie gehörig. 

pod Za, wediug Lin 
Strichweiſe, nach ber Knie. 

Imeämentätio, onis, f. Iineamentorus 
compolitio. Twarzy Kfztatt, Odri 
fowanit. der Sinienzug, das Al 
reißen. 


LINE 
rodyiheamentuni „yon. ` Kroffa 1. Kfztalt, 
Figur 2. die Geſtalt, der Zug des 
wm Je Geſichts oder eines andern Dinges. 
tet, A neäris, e. c. linion g mit Linien. 

caris pictura. —JFMalarffwo' 2. ein mit 


t golden Knien entworfenes Gemälde. 
nearis ratio, Miernica Nauka. 
fer. Baedtim. vide Änealiter. 
en. lneatio, onis, f. Liniowanie, Kfztatt. 
bros Linirung, Abzeichnung. 


odnieſ nentus, a, um. linirt, mit 
ige oh Strichen. 
neo, as. Lininig pod Sanur kieſeg. pro- 
Owl] fuig, pifsg 6. abzeichnen, mit Anien 
nos I entwerfen. 
nesla, , f. Krefka, Linia siia. 
kleine finie, Strichlein. 
ine heus, a, um, pidcienni t. Inianyy- flach. 
fin, ſern, leinen. 
rig ngo, is. Tize co, De lecken, ſaͤugen. n 
yas ët" ambo; a lambo, desufto. 
ingua, a, f. auk r. 2. wezowy Zeant, 


linówany; 


eine 


die a/ Mowa, & tr. Obmowa. die Zunge, 

Elan, Sprache: 

| [ngua fecretior. Mowa frudna. 

yit, "pu? magis quain factis. takii on fo 

er, D mówi. 

| [gux mobilitas, ſolutio, volubilitas. 

e, Dé Pretkomswnose Wohlredenheit. 

Nebel \nguärium, ii; n. Sevi bn l. 2. Nebel. 

ſter Zungenzaum, Maulſchloß. 

o |ngudtus, a, um. żwawy, ibis got fa. 
geſpraͤchig, ſchwaͤtzig, planderhaft. 

"nguax , acis, o. iezycZny z: — 
| Mówca. ein Qnae; 


i^ b x, f. Fezhizeht. Kopyte, Eufska, 

W ferai Szal Pesch, WR z 

D "hb Kord, Tafak. ein Zuͤnglein, ein Berg 
im Meer, 


Je 


wediMneator; oris, m. Ryfpenik. ein Zeichner. 
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| lIingtiläea, 2; f. Soisgotia, Riba igzg- 


eg , oö Teu; Plafseskat iele 
ne Schwaͤtzerinn, Waſchmaul, Plap⸗ 
permaul, eine Gattung eines Fiſches. 

lingilläta, x, f. Swiegotka: eine Plaus 
derinn. 

lingülätus, a, um, igzyezmf2i zanrgbio- 
t wie eine Zunge. 

lingülax, vide Zinguax. 

linguofusy a5 um, zegeamy 3. 
baftig. 

Tinzalts., vide! linealis. 

liniamentum pide. lineamentum. 

Imifarius,; liniicus, Imyphiärius, iy m. 
Imifeozlinifözlinyphioz onis, m. Hl. 
degaik 1: ein Leinweber 

liniger, era, erum. přócienne Odsgienie 
miiaigty y Jamie nf. leinen Tuch 
tragend. 

linimerr , inis, Iinimentum, 1, n. Mas, 
Smatoinanib, Saͤlblein, Schmiere. 

linio; as. fege lineo. 

linio, is, ire. -mamazuig, samazaig, [mar 
ruig, ⁊alepiam; pomufugés x falben, 
ſchmieren, beſtreichen, anſtreichen. fun: 
Itno, illinio, unge, inungo: 

Imipöla, æ, m. Lom iub Plótnem han 
dluigey. ein Leinwandkraͤmer, Flachs⸗ 
haͤndler. 

linitio, onis, f. Iinſtus, us, m. Namafz- 
czenie, Smarowagnies Polewanie 2. Sal- 
bung, Beſtreichung. 

Ininim, ii, n. Taima- 

Uno, is, ere, vide linio» 

Imöcälämus; i, in. Stomſa niang: Flachs⸗ 
ſtengel. 

Imömyron, i, u. Oleg miamy: Leinöl. 

Imöfitas,.atis, f. Doflatek Lan. Vielheit 
des Flachſes. 

Imofpartum, i, n. S'anówier- 

Nun n 3 


waſch⸗ 


fino- 


Linofpermion, isn. Siemięg. Leinſaame. 

Imoſtétma, atis; n. linoſtolia; x, f. dino- 
flima weſtis. Sagta s. Bierg 3 Le 
zrobiona.. ein Kleid aus Wolle und 
Flachs gemacht. 

Iinoftrophum, i, u. Sgata biata. Andern, 
Lungenkraut. 

Iiidſus, a, um. /t, i Len. Flachs⸗ 
reich, Leinreich. 

linozoftis, is f. gr. Saoayr wiele: Bin: 
gelkraut. j 

Jinquo, is. p I 2. laſſen, verlaſ⸗ 
fen. Jon. rélinquo,,. dẽſero, deſtituo, 
Omitto. 

lifiquo-animam. umieſuni ſterben. 

Iinquor auto, waleig. in Ohnmacht 
fallen. 

lintéamen;jnis;.lintéameéntum, i, n. Prze- 
Scieradto. leinen Tuch, Leilach, Decke. 

Jinte&men facrum. Eegen af. 

Jinteäriüs, a, um. giécienmy 2. zur Lein⸗ 
wand gehoͤrig. 

Untenrius, ii. linteo , onis, m. Pfociennil 
2. ein Kinwandkraͤmer. 

Iinteätus, a, um. přócienne Odzienieimäig- 
cy. mit Leinwand bekleidet. 


Iinteölum, i, n. Cuba d Nofe. ein 


Tuͤchlein, Schnupftuch. 

linteolum cœſitium. Podwifa. 

Iinter, tris, m. f. Koryto, Congo ein 
Kahn, kleines Schiff, Bodt, Naden, 
Traͤnkrinne, Trog. / lembus, fci- 
pha, ĉymba. 

linteum, i, n. Pꝛdind i. Chuftka.i. Stitr- 
kaz. Przesceradto, Zagiet 1. SCH 
wand, Schnupftuch, Dee oder Bekt⸗ 
tuch, Schiffſeegel. 

Jinteus, a, um. plótienny 2. von feine 
wand, flaͤchſen. 


EKO 

Uinträrius, ii, m. Prgewotniks C zotmi 
ieždžżgcys der einen uͤbers Waſſer fi M 
vet, Schiffmann. j 

lintricülus, i, m. -CZofneh.t. ein Kaͤhncht 

mum, i, n. Len 1. 2. Kadziel 2. N 
Plotno 1,2. Powrós,t. Sicc l.. la 
Faden, Schiffſeil, Fiſchergarn, J. € 
gergatn, i 

inum crudum, infectum... Len x. qm 

linum fractum. Len 2. gebrechter Slad NT 

Jumm tortum. Powrog J. ein Seil. en vo 


um vixum. Len niezgorzyfy..Cl time 


fads. m 

linum xylinum. Baweina; Baummol Of 

linum netum.. Praedza. Garn. fn. liq 

lina duco. pragdzg. ſpinnen. Aro. 

lio, as. glodgę; poleruig. glatt mache agg 
poliren. 

lipára, , f. gr. Mafc at. ein gelindi 
—Pflaſter. 

NEN fub Jafacxór s Ryba na Dë 
Jafscmurki. item Kamien drogi. 3 
eines Fiſches wie eine Eydexe; Art 3 
nes Edelgefteing, 

(to, is, ire. Krzyczei.iah Kanie. foren 
wie ein Huͤnerdieb oder Weyher. A 

lippio, is, ire. ciel mi Oczy riefen : 
Augen haben. N 

lippitüdo, i inis, f. Orgu plymienie. bi ` 
Mugentriefen, Augenwehe. T 
lippidus, ‚lippülus, lippus,.a; ums Och], 

Plyngeych. triefäugig, mit triefend! 

Augen. 

lipfána, orum, n. Sieigtofi. Heile u 

thuͤmer. EI 


hio ] 
Baden 


‚liplänötheea, x, f. Relikwiarz. Mat, 


LL Qg Alk 


Tags, e. c. top]. zerfchmtetztich hri 


iquamen, inis, n. Fair Soki. Sa] wj. 
lec: Brühe, zerlaſſenes Fett, Schme, hido, 
Do, 


EA xc 
Cul |qu: Kate a, um. 
dr ner Brühe, 
ée, a, um. fog, m ip 
P" malen, voll Brühe, ſaftig, ſchmalzig. 
m Iqatio, onis, f. Topienie. Schmelzung. 
" p |quitor, oris, m. Fos ztopiciel. ` ein 
nu, Schmelzer. 
qeatus , a, um. przezrzoczuffy, 702t0- 
| pioni. zerlaſſen, zerſchmolzen, zer⸗ 
er aß d gangen. 
CT, figüata vox. Gor wdzieczny. eine ange: 
ly: à nehme Stimme. 
cquekacio, is. rostapiam, zlewam- ı. 
schmelzen, zerlaſſen, fließend machen. 
| I. Iiquó, Eliquo, 7080 ‚0, relfolvo, dis- 
ſolvo. 
mach ue fact io, onis, f. vide liquätio. 
'quefactus, a, um. vide liquatus. 
lg jiguefio, i is. topnieig. zerſchmelzen, weich 
werden. 
die tens, entis, o. ro/p’yiwaigey fig. (S 
ogi, j fig, lauter. 
dd gere ee iafno. fauter 
E queo, es. Ifquefco, is. "iwreg, fie, 
" Case ; ien taie 3. zerſchmelzen, 
t ii zerſtleßen, weich werden. Jin. colli- 
queſeo, liquor, aris & eris, Jiquéfio, 
1" réfolvor, 
liquet. ia r2ec2, pewna fo. es ift klar 
| und offenbar, es iff bekaunt. 
liquida. 10/0, Heese, -prawdziwie 
| klar, rein, klaͤrlich, deutlich, oͤffentlich. 
| Gell igutüitas , atis, f. Rzadkofe , Przezrzo 
f ezyfiotéyi Wilgoć. Feuchtigkeit, Flüs. 
ſigkeit. 


| 
| lMiquidiufzdlus. aj um. 


QU 
E Soft. mit ei⸗ 


(UD 


d 


riefen 


nhl Fagodniuchny, przezrzoczyfiy.i'etroas 
h. „naß. - 

Sief  Hquido. adv. vide liquide. 

| digi ^ 
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iquido; as. vom. klar oder fluͤs⸗ 
ſig machen. 3r 
Bec ij n, Woda, Sof citata TU, 

Waſſer. 

liquidum facio. rozrapiam. ſchmelzen. 

liquidus, a, um. *zadki i. rostopiony, 
przezrzoczyfy, rozchodzify , fstze- 
99-1. iafiy 7. Tagodny. naß, wie Waf⸗ 

- fet, rein, hell, lauter, fluͤßig, unſtreitig, 
richtig. ni Kanes: hümidus, fluidus 
deiluus, fluxus, mollis, ligefadtus, ſö- 
ez: Itquatus. 

liquida vox. Gor 

Stimme. 

liquide littere apud Gram. numerantur 

LMNR. 

liquo, as. cedzg, hlarnig, rogtapiam, 70%- 
rzedzam. (dmetsen, flößen, laͤutern, 
weich machen. /n. liquido, liquefäcio, 

iqudr, aris, & éris. aig, vozpttam fe 
mifzizeigs mäleie, zerſchmelzen, zerge⸗ 
fen; aufthauen. An. Irquefco, Itquefio, 
folvor;'réfolvor, lol 

Iquor, oris, m. cAgea Rzerz, Sof. 
Woda. ein flüßiges Ding, Feuchtig⸗ 
keit. fyn, hümor, latex, aqua, unda. 

Tac terni vomica. zwe Srebro, 

Queckſilber. 
nisi vel /iguis unde obliquus. fub Palz. 


LIRO LIS 


Lia, x, f. Brozda 2. Zugon., ein Beet, 

oder aufgeworfene Erde zwiſchen zweyen 
Furchen. 

lire, arım; f. Baamutpo ; Buyti. ein 
unnüßes Geſchwaͤtz. 


wdzieczny- belle 


frothg m Hramentum, i, n. Bafamulwe. Schwärs 


meren 

Frage. ^ Zagcnami, page 3. Beet⸗ 

weile; ee er Ce 
-Jiriuus, 


564 L IRI 

Log, a, um. g, liliowy, aus Lilien. 

Jirimum oleum. io, Osiek, ‚„Siliensl. 

lirion, ii m. ge, Lilia. kilie. 

Iro, as. brozdžę , poorywam 2. gorge 2. 
obiiam Gebe. Beete machen, den Sag⸗ 
men eineggen. 

Ius, i, m. Blaze, Boa, Narrenpoſſen. 

lis litis, f., Zuwada, 
Zank, Hader, Stkeit, Rechts hantet, 


fym. litigium „.contentio, "oa, alterca- 
tio, diſcordia, dilceptatio, Concertatio, | literæ, arum, f. Nauki 3 
contröverlia, diſſenſio, diſſenſus, diſſi. 


dium, jurgium, certamen, pugna, 

lis pendens, lis [ub judiee. 
it ona. 
ſchwebet, der noch 
macht iſt. 

litem aufero, ‚przezufkuig. 

litem habeo. ‚ro/pieram fig. zanken. 

litem intendo, infero, ago. pozywama,.2 
prawnie fig, Recht führen, 

lites fero, cieo, moyso. wadze dr. ügich, 
kloinis nobig. Hader anrichten. 

lite cado. ‚frag przegrać. 
verlieren. 

litis ſtimatio. Praefadı, 

litis fator. Zwadca: ein Zäufer, 

Ila, æ, f. Zyta fzyina. große Halsader, 


LIT 


Litäbilis, ee do Ofiary “zdolny. 
Opfer dienlich. 

Iitänia, x, f. gr. Litania, Modlitwa, Lita- 
ney, Verſoͤhngebet. 

litimen, inis, n. Joe, onis, £O filara 
ein Opfer. 

litatö. ‚po Ofierze. wenns Opfer gerathen. 

Dome, a, um. Haran. geopfert. 

litéra-& littera, a, f. Litera, Pijanie 2. 
Lif 3. ein Buchſtab, ein Schreiben, 
ein Brief. 


nicht ausge⸗ 


zum 


dad dteram. od ffowa do flowa,.dokadn) 
Sitar, pra G. 


Spraua- Sa- 
ein Handel der vor Gericht lireræ Aegyptiz, ignorabiles. FORCE 


den Proceß | litéralis, e. e. 


SS 


LIT. E 
litera grandis, ánce»tiya, major. Werf 
Berfal buchflaben. | 


litera longa, homo trium literarum, Sa, 


bitniczalif, ein Dieb. 
literam longam facere. auto? fe, f 

ſelbſt erhenfen, 

wedlug amaczenia bw. von Wort | 
Work, nach dem Wortverſtand, xl 
die Worte lauken. d 

Lift 3.5. E | 

nat ifa. Schriften, Bücher, das C] 
diren, Sendſchreiben, Brief, /n. 8 


Kela, épiflólium, charta, libellus. | 


iemne. 

literæ prime, Obiecadio, das A B e 

J literz publica. Moniment, Patent. 

] literas attigit. Preda. 

.] literis probe imbutus. uczony. ‚gelehrt 

literis.nullis wir. nieuczony. ungelehrt, 

literas dare ad aliquem. Lif pifad. an 
nen ſchreiben. 

Jiteralug , ffowny. but 
ſtaͤblich. 

literalis fenfus. Myrozumienie flown 
Wortverſtand. ) 

Titérárius, a, um. Son, naukom pul 
ey. zum Studiren gehörig. 

literarius ludus. SS ora. eine Schule. 

litératé. ucsenie. gelehrt. 

litérator; otis, m. Nauezyfiel, Granat 
Przezzah. Schulmeiſter. 

litérátórids, a; um. do Gramatıjki d 
Nauki .nalezgıy. zur Grammatik g. 
hoͤrig. 


litératio, onis, f. Znauis Liter. die ell y 


nung der Buchſtaben. 
litératrix, icis, f. Moama ayrielta, eit: 
&xbulmeifterinmi 


Titéri | 


Mif. 


fibi] 


be tus; 
ing 


patiki 
yii; à 


tolon 


20: 


Prin 


Sie 


| GE 


qv G 
ir 
adi 


hm ] 


pi Sal 


Nk 
dy 
dk 
55 

tent 
Psi 


Aion, 


Way | 
CO 


LIT E 
teratulus, a, um. £rochg en ein we⸗ 
Ka nig gelehrt. 
Mtératüra, e, f. Nauki W a Gn 

mata. Geſchicklichkeit, Sprachkunſt. 
teratus, a, um. ouezom pifany:t. kry- 
| Rowany,‘ Smaganiec, cethowawy, Gra- 
gelehrt; gebrandmarkt oder 
me Brandmalen gezeichnet. ue do- 
tus, eviüditus. 
trio, onis, m. Gramatyk, * uczony. 
ber nur ein wenig gelehrt iff. 

tëro, as. cechuig. mit Brandmalen bes 
fm s zeichnen. 
terofüs, a, um» uczong.: ftubirenb. 


m 


kleiner Buch (tab; 


ent, zwolone. ein Brieflein, Wiſſenſchaft. 
litbantrax, cis, mii gr giel kamienny. 
MOT Steinkohle. 


gelebt itharsyros, f 1% m & lithargyram; ij n. 


, antf gr. frebrna | Piana. Si berſchal m, 
u Silberglaͤtte⸗ 
) "Verst i ii; m. Namienie fozéznamaig- | 


| "mw Gorach. ein Erforfcher der eu 

Aol ane in Bergwerken. 

um ftii) ilhas, 2 ädis, E7 lithos, i, m. gr. Kamien, 
Kupa Kamieni. ein Stein, Steinhaufe. 

iit itheosphörus, i, m. Kamien drogi, iafny 

| iak Kryfztat, cigfeki iab Otow. ein 

m Edelgeſtein, bell wie Cryftall, feher |, 

| wie Bley. 

GE ithiafis, is, f. gr. Kamien choroba. der 


Di D i 
(Dim Wtérti] a; de; f. Ziterka , ^ fub Litera. ein 


$6 literulz, arum. Liftek, Lift 3. mauki-wy- | 
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lihöglYphus, i, m. gr. Suycerz; O/oby 
iom Kamieniastobigey. ein Bildhauer, 

Steinſchneider. 
lithofpermum, i, n. gr. wróble Hraſo. 
Meerhirſe, Steinſaame. 


| lithoflróta, e, m. gr. Bruſarx. ein Dn 


fterer, 

lithoftrötus, i, m. lithoſtrotum, i; n. er. 
Bruk, Tto ſadone Namieniem. ein 
Boden oder Eſtrich mit Steinen beſetzt, 
oder gepflaftert, ein Steinweg. 

lithötömia, æ, f. gr. .Rznigeie Kamieni. 
der Steinſchnitt. 

Uthötömus, i, m. Äamieniarz co Joie 
mie r2nie A Zupa. ein Steinſchnei⸗ 
der, Steinmetz, Stein- oder Bruch⸗ 
ſchneider. 

lithötripticus, a, um. Kamie t? Cato, 

nie chrufzgey. das den. Stein im 

Menſchen jermaímet. ` 

‚lithöxylon; ina gr. Drzewö\ w.Kamien 


öbröcone: ` Steinholz. 

lithurgus, i, m. Kamieniarz. ein Stein. 
metz. 

liticen, inis, m. Zrebarz. ein Zinken⸗ 
blaͤſer. 


Ittigatio, onis, f. Itigatus, us, m. Zwada, 
Klötnia, Zaͤnkerey, Streitigkeit. 

itigator, oris, m. Strona y. Sidi. 
ein Zaͤnker, Streiter, der einen Rechts⸗ 
handel fuͤhret. 

Iitigätrix, ſeis, f. . Zwadliwa, Klötnica. 
eine Zaͤnkerinn. 


uit, teiBenbe Stein, Lenden oder Bla- 
| ſenſtein. 

die D Dison, ontis.. gr. Karbunku? 2. 
lithócolla, x, f. gr. Kita 3. Kuͤtt, damit 


Itigiöfe. fpornie, zaͤnkiſch. 

Utigiöſus, a, um. horn 1. 2. fwarliw, 
zwadliwy, wawy zaͤnkiſch, haderhaf⸗ 
tig, ſtreitig. /n. litis amans , litibus 
incumbens. 


a e man die Steine zuſammen loͤthet, lülgium, iin. Zwada. Zank, Hader, 
Steinleim. | Rechtshandel. 
D O oo litigo, 
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ligo) as. raten frey ada fie ro 
qieram Ze: zanken J treten: hadern, 
rechten. im. diſcepto, tóhteddo; rigor, 
Sareh certos. pugno. roch 

lito, as. litor, avis^' offattig 7. bro o 
blagüm, cxynie dotés opfern, mit Opfer 
verſohnen. genugehun, Jii. fierifico, 
exóro, Jiboy impetro. 

littera. vide new 

littórülisj:ej cr littörarius Ce (rn eig) a, 
um. pobrzeany.\ am Ufern wohnend 
oder befindlich, zum Ufer gehoͤrig. 

littoraria navis. Zódz. ein Kahn. 

littórOfuey a, um. breit nahe bey 

dem Ufer. 

Ettus, öris n. Braig i. Lad. das Ufer 
am Meer oder Fluß, Seekuͤſte. /n. 
ripa; Ora, margo. 


titius arare. “próżno prasowa: vergeblich! 


arbeiten. 

Kra c, Zmazanie t. 2. Namaz ande. 
die Durchftreichung, Ausloͤſchung, Be⸗ 
ſtreichung, Salbung. 

lituram facere. zmagać. ausloͤſchen. 

Mtürärus, A, um. do Wymathima fud 
c zum Durchſteeichen dienlich. 

Mtürariüs liber, füb Afg EA! patuigine. 
ein Copir oder Schmierbuch. 

Titurgia, x, f. Ofiara Mën, S. Liturgia, 
Üjluga koscielnn, Sprawowanit Rze- 
48% , das Amt der H. Meſſe, Ktur⸗ 
gie, ein jeder Kirchendſeuſt, heilige 
Handlung. 


liturgicus, a, um. i. d. miniſterialis, fa 


Kaptanjki. | 


cerdotalis. 


dienſthar. 


Kostielny, 


Titurgicus liber. Agenda: fitdenageuba. ! | 


liturgus, jm: gr. ve ein Kirchen: |, 
bedienter. 


: LTVO 
lihros a8 Sprzchrzö/gam:, dea 
austilgen, durchſtreichen. 


H 


litus) quis. ge littus.“ 


kuss üs mu Namazyvani die Salbung 


litus, a, um, wafrapiany, mamazang. A 


firichen, befleckt, beſchmiert. 


Htuum, i, nallituus, i, m. Zrgba mett 


ma; Krzywula,, Pobudka Schalmeyl 


Zinke, Trompete. n "ha: vom 
Abuceina. fan) FER 


EE 


| Livedo, Inis, f. Sinose. blaue Farbe. 

Iveo, es, Hveſco, is. Smieig, aa! 
ibleyfärbig , ſchwarzbleich ſeyn; mil 
guͤnſtig, neidiſch ſeyn, Todtenfarbe b 
kommen. 

Lia, æ, f. fcil colımba; 

Holztaube, Feldtaube. 

lividé. modrawo. ſchwarzbleich. 

Iividinans; antis, O. Zazdrofcheg. bat 
ISCH neidiſch. 


Trukawhi 


Jm 


I oni 


Wi. 


Ividium, ii, n. fsara Farba, ab [ 


be zwiſchen ſchwarz und weiß. 
Ividülus; a, um,, Zroche Zou albo 205 
droSchoy. etwas blau, etwas neldijd 


Itvidus; a, um. Zen, zagdroscwy.., brand; 


und blau gefchlagen, ſchwalzbleich, mi 
Blat unterlaufen, misgünſtig, neibifd 
Jin. livens, Juan, contüfüs, t 
invid Dë 
Livo, öhis,m. Tuflanezyk. ein Leflaͤnde 
Livónia, x, f. Inflanty. Liefland. 
livor, oris, m. Sinofé, Zazdrofc. Hat 
Strich, Fleck, Maſe vom Schlager 
Todtenfarbe, Neld, Mißgunſt. Ay 
]tvedo, lividus Zë? el invidia. 
livorém dueo. vidt liveo. 


Dër, a, um. vids lividus: 


SEN 

ix leib, f. Luijny, Zoé da aded Zo- 
zal Laugaſche. 

ixa, æ, m) Chatojtra 3 Webers okbžo-| 
wy, Markietan. ein Feldkoch, Marque. 
tender, der Troß bey der Bagage, al⸗ 
lerhand Lumpenvolk. 


[ 


'gaptate daigey ſ unge, Hurd ibez 


Prefxhodij odprawmigeysumberftreis) 


fend, der fic) um ein Bagatell oder 


geringen Lohn zu allen Sachen gebrau⸗ 


chen läßt, frey und⸗ Mecht feine 
Reiſe verrichtend. 


amen, Inis. liximentum, i, n. Iixätũ- 


ka, &, f. Kuchar, ino, Gotowanie. Ko⸗ 


i, n. lixivius & lixivus, cinis. 


geld 

„ br 
D It 
Roi 
ilus, N 


däit 


1 
dia? 
t. J 


do. 


herey, das Kochen. 
ixio, onis, m. Wodg nofsgey: Waſſer⸗ 
träger. 
ixiva, lixivia, e, f. lixwum, lixivium, 
Zug, 
Myd?o. Lauge, Seife, Laugaſche. 
dxivius & lixivus, a, um. Zuzmy. 
gicht. 


ixivum muſtum. 


lau⸗ 


Trest Mina. 


ixivum vinum. Wino 2. Vorhof, 
Mixo, as. warzg. ſieden, kochen, 


lixor, oris, m. vide lixio. 

lixula, xf. Obarzaneh, Obartuch. Mus 
oder Brey von Quest, Waſſer unb 
Kaͤſe. 

ixus, a, um. tar gor. geſotten, gekocht. 


LO 


Löba, , f. Turecka Pfzenica. Tuͤrkiſcher 
Weitzen. j 

öbus, i, mn. gr. Uca Café dolna. das 
Unterſte am Obrlaͤpplein. 

(dräbilis, e. c. co mozna gdzie uflanowit 

albo zasrendowad. das da kann gei 


„ bebt, oder an einen Ort gebracht wer⸗ 
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der; das zu verpachten oder auszuſtat⸗ 
men: ffi 

lócális, e. c. mieyftowy, mie ae pewnego. 
zum Ort gehörig. 
lócalis; memoria. 
Drrgedahtimß, 
Hörälitar,vatiszhN Ograniczenie Mies fta: 
das Umſchließen eines Orts. 
lösaliter. po mieyfcoriemu,s Ortsweiſe. 
Gofciuns, Cem s. 
Stande ober Sta! (geld 
réie ibi león us, ii; m. Mieyfca SSC 
waigey, Naymacs 1. der einen Stand 
oder Stall vermiethet. : 
‚löcätim, vide löchliter. 
Uëeëtio, onis; f. Naiem 1. Arenda. Ver⸗ 
dingung, Vermiethung, Verpachtung. 
lócatot; oris, m. Naymacz.u 4. der ets 
was zu machen verdinget, ausleihet, 
vermiethet, verpachtet. 
|lócatórius, & löcãtus, a, um, maigty 2. 
ofadzany.- vermiethet, verdingt, beta 
pachtet, geſetzt, geſtellt 
löcellärius; ii, m. Naiemniſi. 
ther, Verpachter. 
löcellus; ij m. Miefzek pienigzny. ein 
Saäͤcklein, Taͤſchlein, kleiner Beutel, 
vide löctilus. 
lócito, as.  magmuig 1. 
Geld verleihen. 
lócó. adverb. zamiaff, miaſto kogo; wezas 
1, anſtatt, für, zu rechter Zeit. 
löco, as. naymuig 1. 3. 4. arenduię, po- 
hladanıı. flabiam 2. obracam 3. ſtel⸗ 
len, ſetzen, gegen Zins leihen, ver⸗ 
dingen, anwenden, anlegen. /n, col- 
löco, élóco, pono; répono, flátuo, 
conſtitub. 
loco filiam nuptu, in matrimonio. wydaig 
torke. feine Tochter verbenratben. 
Ooooz l 


Pamigé na Miiyftei 


löcarſum „ iis n. 


ein Mies 


vermiethen, um 


668 Coco 
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loco opéra: "cbeedë fie dairy Roboty,|löcus 1; mz. & in glug Joe: m. loca; to; 


yzgdag fig u koge: fid) auf ein ing 
legen, 

löeömötivus, 
Joo, 
bewegt. 

löetlamentum, i, n. Komdrta 2. Prze- 
yródta, ots 2. No Kokofzij, Gniaz- 
do, Naſata u Drukarni;: Kielnia'3. 
Kachel 2. Vogelhaus oder Kaften, 
Neft, Winkel in Häufern, too die Tau. 
ben und Voͤgel niſten, Schriftkaſten in: 
der Druckerey. 

lócüliris,e. c. frümugy fub. Truma i an 
ſtatt eines Orts. 

löeulätus, a, um. fomorcza[Ly. unterſchie; 

ou. mit Fächern. 

löculöfus, a, um. Hoff, deins). 
pe Pr sage dl voll Faͤcher, (che. 
richt. 

BBeülus, i, m. malte miery te, Truna, Mit- 
faik ‚pienig Zu, Szhatular ein kleiner 
Ort, ein Sarg, Todtenbahre, ein 
Schiebſack, Seckel, Beutel. Jun. ep. 
métia, marſüpium, pera; fáccál us,” | 

locuples; Etis, o; maizfny; doſtatni i. ab- 
fiti, powazny v. pen,, föiadomy, 
Wiary godny.. reich, voll, wohlha⸗ 
bend, begütert, guͤltig, glaubwürdig, 
treu, gewiſſenhaft. Dn dives; öp- 


lentus; 


a, um, 2 Misnfia fg ru. 
vas ſich von “feinem Ort 


Mieufie 1. 2 3. Pofzanowanie,. Rod | 
Stan, ach 2; Powód) Gadoneko 
Nlac y. ein Ort, Raum Platz, N 
Stelle, Zuſtand, Gunſt, Matten. geil 
Geſchlecht, Gelegenheit, Urſache, 8| 


hu 3t 
gt. 
Em 
Ié 
Ent 


und Weile, Ehrenftand, Rang, şi joi 


heit, Würde, Amt, Verrichtung A 


fedes; fpatium, intervallum, vel reg 
terra, Ora, vel accafio, facultas. 
locus anceps, difficilis; lubricus. oz a 
ſchlechter Zuſtand. i 
locus communis. Grob. das Grab, eil 
gemeine behrey wenn u (berhaupt von, 
ner Sache gehandelt wird. 
locus nullo hominum: cultu. pg. 
locus fecretus: AGH do Potrzeby, Tuas 
bien. ein Secret, Privet, heimlich 
Gemach. 
locus prümus. 
Vorzug. 
locum: principem. tenere; 4a Sieft 
mieyfiu fealxitc. obenanſitzend. 
locum ſummum apud aliquem habel 


pieriiſse Mike, 


d ge 


UR, 
tide, 
Mia, 
Jung, 
cum. 


liicion 
UE 1 
ëm, 
gg. [ 
Dam 
ide 


bye skoga w.wielhiey Laſte. ben eint] 


in großer Gunſt ſeyn. 
in loco. esa, zu rechter Zeit. 
de loco fummo. «wyfoce narod xo 


Hoch- und Edelgebohren. 


loco infimo natüs. g pod/ych Rod 


löcipletätio, onf Zbogacenit, fub: Bor 
gawa: Bereicherung. 

lócüpl &ütor, oris, m. bogatymkogolegzy- 
migi ein Bereicherer, Reichmacher. 

lóeüpletatus; ay um: d irai berei: 
chert vermehret. 

löctipl jetilfimé. hoynie: frengei tei 

lócupléto; as. bogarg, pommazanı: ‘teið 


machen, vermehren, Dn. dito; divitiis, ' 


öpibus augeo. 


von ſchlechtem Herkommen. 


loci communes, apud Rhotores & P 


lecticos eft fedes argumenti, ex qua 
lud -petendum., item materia vel l 
umentum fermonis. 
loca genitalis natüralia. Cælbneſ 4. 
E z F. Ke Rak prgthol 
1% & fub Wierzichotek. Heülſchreih, 
ein Meerkrebs. Da. brüchus. 


DUE 
It 
gla 
hr, 


oris, m. Mówca, Swiegot. ein 
Schwaͤtzer, Plauderer, Waͤſcher. 


hen, Ziöcütörjum, ii, n. zba do Rozmowy. 
ne; 90% Sorachſtube. 


elitälejus, i, m. Mówca, Fezyeznı 3. 
ein gewinuſuͤchtiger Schwaͤtzer 

Ocütus, us, m. Mówienie. das Reden. 
lócyóthos. gr. Bialef od Jaia» das 
Weiße im Ey. 

Odictla,.®,"lödix, icis, f. Rofdra. Bett: 
decke, Leilgch, ein Bersrüchleim, 
edöria, w, f. gr. Urgganie. Schmaͤ⸗ 
hung. vide convicium. 

lomeum, ii, n. gr. wilcza Kniee. 


I. OG LOE 


Lögürium, ii, n. gr: Regeffrzyk. Regi- 
ifie ſter, Tagebuch der Ausgaben. 
(lögum, i, n. gr. Pulpit Kościelny, Kazal- 
bier, nicas ein Predigtſtuhl. 
it gi, orum; m. gr..Bayki, Zart, lächer- 
n hahe, liche Reden. 
in dëfëkea, x, id eſt ars, & lógice, es, f. 585 
| Duyalektyka, nauka dufputowania. X Ver⸗ 
; nunftlehre, Diſputierkunſt, Logic. 
soda logicus, i im. Logik Vernunftkuͤnſtler, 
Vernunftlehrer. 
Rodzi lógleus, a, um. do:Logiki.malezgey.- zur 
| 


) 
heimlich 


logie oder Vernunftlehre gehoͤrig. | 
y lügismus, i; m: Uwaga, INNomyflenie fig, 
I nof senie iednego % drugiego. Bez 


es & 


trachtung, Bedenken, Schl iegung ei- 


ratio. 

wii lögilta, z, m. gr. Fachownik. ein Rechen: 
pre meijter, Rentmeiſter. 

dn lógiflerium, ii, n. gr: Szkota do Rachun- 
d kow, Mieyfce gdzie Rachownicy, zafía- 
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daig. Rechenſchule, Ort wo die Res 
chenmeiſter ſitzen. 


lógiflica, fil ars, logiſtice, es, f. gr. Nau- 


ka Rachunkow. die Rechenkunſt. 


lógiftórium, i, m. logiſtoricus liber. 


Kfiafzka Warona, w.ktorey wiele pig- 
buch, Przypowiesci.. ein Buch bes 
Varro, darinn viel ſchoͤne Spruͤche bes 
griffen waren. 


lögödedälus, i, m. pieknych Gi w Mó- 


wie uzywaigry. der ſchoͤner und zierli⸗ 
cher Worte in einer Rede fid) bedie- 
net, ein Wortkuͤnſtler. 

lögögräphus, i, m. gr: achownik Pifarz 
mieyfki. ein Buchhalter, Stadt⸗ 
ſchreiber. 

lögömächia, æ, f. gr. Sprzeczka flowna, 
albo o flowa. Wortſtreit, Woͤrterkampf, 
Zank úber Wörter, 

lögöpzus, i, m. Zartownik, Nowiniarz. 
Fabelhans, Zeitungsmacher. 

lögötheta, x, m. gr. Pifarz rachunkowy. 
Rechnungsſchreiber. 

lögos, & logus, i, m. gr. Soo, Zart, 
Bayki. Rede, Fabel, Maͤhrlein. 

loimos, i, m. gr. Powietrze, Zaraza. 
Peſt, anſteckende Krankheit. 

löliaceus, lóliirius, a, um. Agkolmy. von 
Lüͤlch ober Unkraut, zum Unkraut 
gehörig. 

lölietum, i, n. Pole Kgkolows. Treſpen⸗ 
feld. 


| lóligineus; löliginöfus, & lóliofus, a, um: 


pietny Kakolu. voll Unkraut. 


"7 "1 nes aus dem andern. //, eonfidé-!loligo, inis, f. loligiuncula, loliguscula, 


& lolligiuncula, æ, f. KaZamarz ryba: 
mor/ka, ‚Plaw.mor/ki,. Plaw g. Zaz- 
dio d, Niefzczerof. ein Fiſch wie eine 
Meorſpinne, Dintenfiſch, Plackfiſch, 
Mißgunſt, Neid. 


©0000 3 loligü 


LO'LI 


678 


LONG 


loliginis" nigro faccus. Takau, Atra. longe g gentium, Jonge procul, longe] bald 


ment. Dinte, 

loligo volitans. fub Jafsreur. 

Jólium, i; h. Kghol. Treſpen, fft, Un⸗ 
kraut. fyn. zizania: 

lolligo. lge loligo; 

lömentärius; ii, m. bobówg Maké robig- 
tj. der Bohnmehl macht. 

lomentum, i, n. Bobowa Maka, Farba 
malar/ka niebiefka. SBobnenmebt, Him- 
melblgue Mehlfarbe. 


LON 


Lonchſtis, tidis, f. gr. Mlotznia ziele, 


Paprotnik. Spicant, groß Milzkraut. 
longäbo , longino, longinon, longao, 
longivo, onis, m. f. Kifzka dtuga, | 
Kifska offatnia, J'atrznica. eine fane 
ge Wurſt, der Maſtdarm. 
longzvitas, atis, f. Diugowiecanoft, 


fans 
ges Leben, hohes Alter. 

longrvus, a, um. diugowinzmmy. alt, 
lang lebend, betagt. Jm, Soe fénior, 
grandavus, 

longäulmis, e. c. longünimus, a, um. nie- 
Jfavapliwy, cierpliwy. langmuͤthig, ge: 
duldig, ſanftmüͤthig. 

longlinlinſtas, atis, £ Nie/kwapliwolt, 
nn. Langmuͤthigkeit, Sanft- 
much, Geduld, 

long: inimiter,  nie/kwapliwie,' cierpliwie. 
langmuͤthig, geduldig. 

longe. adv, daleko, bardzo, pretz, 3 da- 
leka. weit, lang, fern, ſehr. 

de longe, a Jonge, 3 daleka. 
tem, von fern. 

longè effe, sie pomagać, nichts helfen, 
nichts nuͤtzen. 

longe diffuſus, pervagatus. Jatrofi. 
gebreitet, 


von wei⸗ 


aus⸗ 


long hinaus, a, um. 


teque.  daleko, welt und breit, fel] mela 
weit. ] 278 

longifluus, a, um. daleko pti nge. tal gd fü 
fließend. 

longtlbquium, ii, n. fub Gebei 


lange Rede. 


(E 
Lig fan 
diugo:vgki; lan apm. 
Hand habend. af han 
longingue,, daleko. fern, weit, in daf; 
Ferne. ab bie 
longinquftas, atis, f. Dal; Diugote, O lim € 
legtosd.\ die Länge der Zeit oder Sort v fp 
des Orts. Lino, 
longinquo, as. oddalam.: entfernen, "Pla M 
ne wegtreiben. GE? 
longinquum, i, n. vide longinquitas. |] Jut) 
longinquum. adv. długo 1. lang. dm 
longinguum loqui. au mowic. E 
Umſchweif reden. fing, ı 
longinquus, a, um. daleki 3. odlegill iws, 
langwierig, weit, fern gelegen, ent kus, 
gen. fm. rémotus , diftans, d'fro) lip ter 
disjunctus, extérus, pérégrinus. Mr 
longipes, edis, o. dfugonogi. ` ongbtin, iti 
nicht. 
longifto; longefeo, is. d/u£eig. lang werde 
longiter, longiffimà. daleto, naydalı) 
daleczko. weit, febr weit. 
lengiff mus; a, um. vide longinquus, 
longitr orjus. adv. wedtu2. in die Well 
longltüdo, inis, f. Diugose 1. 2. die Aë) m 
ge, Ferne, Weite. N 
longitwnitas, atis, f. vide longævitas (| Ki 
did gutes, 
longiturnus, a, um. vide longævus di | 
diuturnus. li 
longius. daley. weiter, 
longülé, longiuſcäle. daleczto, praydi!| tti 
207 etwas weit, de, 


ni 


gi 
J 


10 


LONG 
mngiafcilus;-a; um, © prandfuäfey> et. 
was lang. NT 

mgo, as. pratdlubam., lang machen, 
verlaͤngern. «o1 
bngülum, £rochg diugo. etwas lang. 
ngiilus, a, um. qraydluifuy. ein we⸗ 
| níg lang. | 
igum: adv. dZugo r na dtugi czas- 
| auf lange Zeit. : 
ongüm vale. bgd£ ma długo zdrow: ge- 
hab dich lange wohl. 


ene 
d, lag 


TEE 


0/4, Deum eft, longi fubfellii eſt. sig fia 
bec yin] mi frg y diugoby , 1wieloby:o tym mówić. 


longiirio;:onis, m. Diugofz rs ein lan- 
ten, iger, Menfch, 

longürius, ij, m. Zerd£, Dol, Przewora. 
mias; | Zwergſtange, Hebbaum, Riegel an 
g. einem Gebäude. 
il. Wongus, a, um. dlugi 1. 2. ‚rozeiggly. 

lang, weit, ferne. fim. oblongus, prö- 

odhail lixus; pröductus, vel diüturnus, pro: 
n, ent eérus, altus, magnus. 
dillitjobga terrarum petere. 0 Swiat. weit 
s. verreiſen. ; 2 
-angbllópas, didis; vel ädos, f. gr. Slimak mor- 
| Hi. eine Meerſchnecke. viderlepas- 
g werde e i 
" E 


| „Öquäcitas, atis, f.  Wielomowmose. 
ques Schwatzhaftigkeit. fyn. garrülitas. 

e Well öquäciter. Yivisgotiiwie: klaſchicht, plau» 
die h derhaft. 

| (öquacito, as. wiele mówié. viel plaudern, 
gis) waſchen. 


| ‚ögquacülus, a, um. wielomowny. ſchwaz⸗ 


i 

af, baftig. i ie 

| jOquax, acis, O. mwielomowny, möwny, Sivit- 
gotliwy, ſchwaͤtzig, plauderhaftig, wort- 

reich, weitläuftig. //. verböfus, gar- 


aalt ! 
g i tulus, multilöquus. 
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loquaces Iymphæ. f&umigce wody. tous 
ſchende Waſſer. 

loquaces ranæ. «Zaby hrxeregce. quarens 
de Froͤſche. 

löquéla, æ, f. Mowa z. die Rede, Sprache. 

lögueläris, e.c. fowny 2«-Poffaniec, zum 
Reden gehoͤrig. 

loquelaris præpoſitio efl: illa, quæ nun: 
quam fola ponitur, fed. femper cum 
alio verbo jungitur, 

lóquelürtter. is ffowie. 

loquendi farrago, temeritas? Wielomo- 
wiofé. Schwatzhaftigkeit. 

lóquens; entis o. ssmowigey. redend, 
ſprechend. 

löquentia, a, f. Moiomo e, W'ielomownoft. 
das Reden, Schwatzhaftigkeit, 

löquitor aris, cze Bo mówię, immer reden. 

lóquor; eris. mówig, powiadam. rozma» 
wiann fprechen, reden, erzählen. fum; 
Elöquorz \dieo, faris; ef äs, profa 
ris; fermöcinor. pir: verba facio, fune 
do, ẽdo, effundo; próféro,. prómo; 
dẽprõmo, do, vöcem mitto,- vöce, 
fermöne, verbis filentia rumpo, öre 
lóquélas. cieo, ora folvo, réſolvo- 

loquor fummis labris. przez: Zgby mówie. 


loquor nutu,  fupercilio. mrugam t 


x 


winken. 


loquor digitis. fub Pig Feflami nara- 


biam. mit Bewegung der Finger reden 


| Uquütur, us, m. vide löcũtus. 


LOR 


Löra, æ, f. Kubek fRórmang, Mino po: 


Slednie. Treſterwein, Lauertrank. 

lorämentum, i, n. Rzemien 2. Wigzanie, 
Ankry drewniane. ein großer lederner 
Riemen, Band von Datt, 
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Joórarius, ii; m. 
Steckenknecht. 

Norätus, a,; um. Rzemieniem Zwigzany. 
an Riemen gebunden, 

Jörea, æ, f. vide lóra. 

lorea, æ, f. aliter laurea.  Aobkegg Wie: 
niec. Lorbeerkranz. 

lórétum, i, n. vide lauretum. 

Breng, a, um. rzemienmp aus Riemen 
gemacht, 

loreus. item idem laureus. 

löriea, æ, f. Zbroia, Polepa, Parkan, 
Plot 3. Tynk na Scianie, Obdach, 
Ofrozenie, Szanc. ein Panzer, Bruſt⸗ 
barniſch, Vordaͤchlein einer Mauer, 
Sturmdach, Bruſtwehr, Bollwerk, 
das Mauerband, Tuͤnchwerk, Bewer 
fung. Dm, thörax. 

lorica wnea, ferrea. Zbroia. 

lorica hamata, hamis contexta. Pancerz. 

loricá linea. Kaftan do Potyczki. 

lorica plumata; Íquamata. Karacena. 

loricx ber. Blanki; Ko/ge jzancowe. 

lörfeärius, ii, m. Pancerze robigey. 
Panzermacher, 

lörfeätio, onis, f. Tynkowanie, Labroie. 
nie: Taͤfelung, Uebertuͤnchung, Behar: 
niſchung. 

lörfeätus, a, um. zbroyny, Panternik, Ki. 
eut, gepanzert. 

lóricifer, era, erum: Panters nofzaty. 
einen Panzer tragend. 

lörico, as. fynkuig, w Pancerz obieram, 
fub Pancerze tuͤnchen, einen Panzer 
anthun. 

loricüla, æ, f. mat Pancerz, Plot 3. 
Oftrozenie, Szanc, Kö/ze 
Bianki. ein kleiner Panzer, Spot, 
wehr, Bedachung, Bedeckung der 
Belagerer. 


ein 


löro, as. Rzemieniem wige. mit Riem in 
4: 


LUBE | 


Cehlarz: ein Scherge, Iöripes, dis, o. Mogi locx gd, krzy 


nogi maige A. 


krummfuͤßig, Écumn]] / 
Füße habend. 


101% 


Va 

binden, ii. I 

lórum, i, n. gr. Rzemien 2. Rzemyk | Mi, 
Wödza, Korba:z, Leye. ein Riemen ll 
Zügel, Karbatſche, Peitſche. fym H Dik 
bena, flägellum, í 

lórus, i, m. Powrdz: Band, Strick. 

lötio, onis, f. Mi Iycie ; Piökahie. 
Waſchen. 

Igtiolentà. adv. plugatwo; garſtig. 

lötiölentus, a, um. plugawy, Apier dear 
beharnt, unrein von Harn, garſti Ni 
ſtinkend. IM HA 

lötium; ii n. Uryna.. Harn, Urin. co, 

lótómétra, æ, f. gr. Chleb% nafienia arg f mien 
wowego. eine Gattung Brod aus del en 
Saamen des Baums 

lótor, oris, m. Hratx. ein Waͤſcher. 

lötrix, icis, f. Praczka. eine Waͤſcherin, 

lötüra, x, f. Plófanir; Pranie: das Kai k 
ſchen, die Waͤſche. 

lötus, a, um. -umytys prany: gewaſch l 
geſaͤubert. , 

lötus & lotos, i, f. gr. Komonica Z. Obi 
finita drzewo. ein Baum mit $9ld 
tern wie Neſſeln, Zuͤrgelbaum. 

lotus Aegyptia. Narzaniee. 

lotus ſylveſtris. Nardufek, 

loxia, x, gr. Krzywonos. Kreuzvogel. 


LUB 


Lübens, entis, O. chetny, wefoly. &., 
verbialiter. chetnie. gutwillig, geiz 
Jun. libens. 

lübenter. chetnie. gutwillig, gern. Ji) 
libenter, fponté, fpontanee, ultro. 


Jüber 


IW. ni 


Mader 
E 
Wii 
Org 
GC 
in Ye 
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L. UE E 


ok og, fuft, Froͤhlichkeit. fyn. letitia. 
bentiorem facio. zoziwe/elam. fröhlich 
| machen, 

bet. /ubig co. es gefällt, beliebt. /n. 
GH libet; plácet. 

Riemen bra en tac, atis, f. S'urnof£. Luſt, das 
Geluͤſten. 

bido, inis, f. fege libido. 

[bricatus, a, um. gladzony. geglättet, 
ſchluͤpferig. 

ibiice. Ai fo. ſchluͤpferig, gefährlich, un- 
beſtaͤndig, zweifelhaftig. 
ierdegWibricitas, atis, f. Sliſeoſs, Mlodofe 2. 
gari Nieflatecznose. Schluͤpfrigkeit, Glaͤtte, 
Ungewißheit, Unbeſtaͤndigkeit. 

ein. ibrico, as. Hiſeo cxffnig. ſchluͤpferig 
nia dr machen. 

aus he ibrleum, i, n. vide lubricitas. 

"bricus, a, um. Mifki, omylny, niepoig- 
cher. nh, nieflateceny, niebefpieczny. (dti 
däer pferig, glatt, da man bald fallen kann, 
das W betruͤglich, falſch, unbeſtaͤndig. Dm, 
| Jabilis, mobilis, fallens, fluxus, præ- 
evo fiy ceps, periculöfus. 

„ bbrica adolefcentia. Modofé do złego 

I Otr long. Jugend, die ſich leicht ver- 

ít Bi. führen laͤßt. 

n. ca £7 lücas, æ, m. lüca bos. Sion. ein 

| Elephant. 

Jücanica, æ, f. Kietbaſa. Bratwurſt. 

jut lüeanicarius; ii, m. Kielbafnik. ein Wurſt⸗ 
macher. 

car, äris, n. -Jrgbne, Zaptata Kroto: 

lj. A Yimikow, widokowy Net. Schaugeld 

ig, I beym Schauſpiel, Loͤſungsgeld. 

| Jüe&ria, orum, n. Swigto gaiowe u Pogan. 

i ^ ein Feſt, fo von den Römern in den 

un Waͤldern begangen worden. 


mid, 


ue, N 


bez bentia, v, f. Lubofé, Prayiemnofé, We- | lücarius & lucaris, ſcil. cuftos. Gaiowy 


1 Foͤrſter. 
lücelläris, is, m. lucellarius fervus: Naie- 
finit. Hausknecht. 


lücellum, i, n. mažy Zyfk, Obrywka. ein 


kleiner Gewinn. 

lücens, entis, o. swiecgcy. ſcheinend. fyn. 
fplendens; lücidus. 

lüceo, es. swiece, fwierg fig. ſcheinen, 
leuchten, vorleuchten, offenbar ſeyn, 
klar am Tag liegen. fym. lücefco, illü- 
cefco, collüceo, ſplendeo, fulgeo, 
effulgeo, mico, niteo, rütilo, córu- 
fco, rädio, irrádio. phr. lümen di- 
fpergo, effundo,, jaĝo, &mitto, rä- 
dios fpargo. 

lücerna, æ, f. Lampa, Laternia, Swie- 
tliczka 1. Kania morfka, & fub Fa- 
csu. Kerze, Licht, Leuchter, Laterne. 
frm, Iychnus, lampas; tæda, fax. 

lücernäria, æ, f. Dziewanna. Koͤnigsker⸗ 
ze, ein Kraut. 

lücernarium, ii, n. Wieczór 2. Zeit zwi⸗ 
ſchen Lichten, diejenige Zeit da man 
Licht anzuͤndet. . 

lícernarius, ii, m. Swiecgnik 2. & fub 
qokgtmy. ein Leuchter, Fackeltraͤger. 

Jücernärius, a, um. do Lampy, do Later- 
ni nalezgcy. zur Fackel, Laterne, ꝛc. 
gehoͤrig. 

lücernätus,a,um. Lampami €7 r.\obiasnio- 
my, illuminowany. mit Fackeln, faters 
nen, Lichtern 2c, beleuchtet, illuminiret. 

lücernüla, æ, f. Latarka. eine kleine 
Laterne. 

lücefeit. fitg. es heitert, es taget, es 
wird Tag. 


í lücefeo, is. iere, dafuym. Ze Haig. leuch⸗ 


ten, licht werden, vide lüceo. 


Pp PP 


lücet. 
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Kicet. fafno ief, Dzien Ze. es ift heiter, 
ift Tag, es ſcheinet. 

füci. adv. we duie. am Morgen, bey 
Tagszeit. 

- Kicidé. iafnie. klaͤrlich, hell, deutlich. 

Inclaltas, atis, f. Fafnose. Klarheit. vide 
claritas. 

lücido, as. obiafniam.. Kht hell machen, 
erleuchten. 

lucidus, a, um. Zelt, przszrzoczafy. 
heiter, hell, klar, lauter, deutlich. 
Syn. leens, ſplendens, | fplendidus, 
fulgidus, fulgens, nitidus, nitens; rü 
tilus, rütllans, córufcus, eórufcans, 
rädians, micans. 

Helfer, eri, m. Gwiazda zaranna, Lai- 
cijfer. Morgenſtern, Tagſtern, uci: 
fer. Jm, phosphorus; phrə aurore 
nuntius, fócius, prævius. 

lücifer, Era, erum. Swiecgnikt, Swiatlo 
‚przymofsgey. Licht tragend, das licht 
bringend. 

Hel ico, as. obiafniam. licht machen. 

liciffcus, a, um. obiafninigey. licht 
machend. 

lüciftiga, c, c., lücifugax, aeis, o. Iucifu- 
gus a, um. pokgtmy, Pokgtnik. das 
Licht ſcheuend oder fliehend, 

Lücina, æ, f. Rodzenia Bogini, Kfiezyr. 
die Geburtsgoͤttinn Juno, der Mond, 

lucinia, x, f. fege lufeinia, 

eräm, ii, n. Knot, Grzyb 3. das Dacht 
im sicht, 

lücinus, a, um. Aen. bet keine Augen hat. 

lucifcit. fege lucefcit. 

lucifcus, lege luſcus. 

lücius, ii, m. Socznka t. Smrmupaf. ein 
Hecht, Schnacke. 

Joo, onis, f. Zufkamie, Gewinnung, 
Erhebung, 3 


JIoctans, antis, 0,  biedzgey fe. vin 


FUF | 
ltrůtiuus, a, um. zufkoiy. getöinnfallhes an 
Gewinn bringend, vortheilhaftig, nugu. die 
bar, eintraͤglich. daer! 
lücrator, oris, m. zy/kownik, Lichwiarz. do, © 
Wucherer. Kampf 
lücricüpido, inis, f. Zatomfiwo. Oz, a 
winnſucht. dag felt 
lüerifäcio, is. vide lucror. A0 
Iüerifadhıs, a, um. pozyfkany.. gewonnſſ betrübt 
luerifacta pecunia. Przezyfk. Dt, 
hierifienbilis, e. e. luer tus, a, um. Albus 
Zoom, das Gewinn bringt, nutzbiſliglich 
erſprießlich. fh, as. 
lücrifico, as. vide lucro. TEC 
üerifio, is. pozy/kanym Le. gewonnſſſch quà 
werden. gor, d 
úcrifüga, æ, m. o Za miedbaigey , Acontene 
Riem fig braydzgcy. der den Gewilkuök. j 
nie achtet, der keinen Gewinn ſucheſluölas 
üerio, & lucro, onis, m. ZyfAoomlli, tt 
ein Gewinnſuͤchtiger,  Gewinnldnier, 
gieriger, ligibri 
ücripéta, æ, c. Takomy na Zust. gevoinlkhs, us, 
ſuͤchtig, begierig. Miti 
"Mera, aris. zy/kaig, gewinnen, Gewinn, li 
Profit ſuchen oder machen, wucheMnentun 
fyn. lüerifleo, Ierifäcio, lücrum,, qug. lege 
flum facio, ópes lüeris augeo, Zeit 
lücröfe, zu/kownie. vortheilhaftig. Ji, 
lücröfus, a, um. zyjkoway. das Gew 
bringt, gewinnreich, vortheigaftin 
proſitirlich, nutzbar. Hi kee 
lücrum, i, n. Zyf& 1. Obrywka. Gerwin 
Nutz, Vortheil. ën, quartus. t 
lucram ex lite. Przezy/A; 
luca, æ, f. luctämen, inis, n. luctatih h 
onis, f. luctatus, us, m. Biedzenie dl: SN 
Zapajki. das Ringen. fyn. certame li 
pugna, conflictus. 


ul 


in 
gend d 
lucta! 


LE UO N LUDI 675 
ktinflkans’anima.. Dale 3 Ciata wychodzg-| lücubrum, i, u. Spitta, Zapal:. was 
fig, ner. bie Seele, fo aus dem Leibe eilet, bey der Nacht ober im Schatten 
tantes hi. Krokwy. ſcheinet. 
wies tor, oris, m. Zapafnik. ein Ringer, licila; æ. Hlotnit Robaczek. Goldwurm. 
Kaͤmpfer. fym. athlẽta. lũcülentè, lücälenter. iafuo, doflateczimie, 
wo Mëtte, era, erum. Smutek praynofzgey.| wyrozumnie, ozdobnie, drogo. hell, 
das Leid bringt. klar, deutlich, fein, ſcheinbar, ver⸗ 
Hfienbilis, e. c. /metny. klaͤglich, ſtaͤndlich, ausnehmend, wohl, theuer. 
Demon betruͤbt. lacillenlia, œ Incälentitas, atis, f. Swie- 
Rifitur,a, um. fmetlimy. ſchmerzlich. ruofe, Jafuofc. Glanz, Schein, Klav⸗ 
‚um Alſönus, a, um. H¹νLuñh brzmigey. das] heit. in. claritas. 
nut klaͤglich, jaͤmmerlich lautet. lücülento, as. obiafniam. beleuchten, hell 
Fo, as. [u&litor & luctor, aris. biedzg| machen. 
‚fie. za Przychodze. ringen, kämpfen, lücülentus,a, um. iafny 1. znaczny, fia- 
gwo fich quälen. Yyn obluctor, contrà cO-| : way, deffatni 10 pigkny, wefoty 2. ob- 
nor, certo, infto, nitor, obuitor,| fity, bogaty. ſcheinbar, heiter, klar, 
igy, A contendo. hell leuchtend, fhón, herrlich, Deuts 
v heuſſetudſe. Hnut nit. traurig, klaͤglich. lich, beruͤhmt, anſehnlich, vornehmlich. 
n ſuchlſctudſus, a, um, fmgtmy, Zatofuy. Eläg:|lücimo, onis, m. Hai. närriſch, 
you lich, traurig, berrnbe. Jim. füneſtus, wahnwitzig. 
Win mifer, infelix, Aebilis, lácryznabilis, | lücuncülus, i, m. Iueuns, untis, lücunter, 
lügübris, triſtis, e éris. Placek, Zatoct ein gewiſſer 
genh Kus, us, m. Zaloba 1. Trauer, Be- Kuchen. 
| truͤbniß, Leidweſen. Dm, fletus, gémi- | lücus, i, m. Gay 2. Luſtwald, Tannen 
mim tus, läcrYına, queftus, planctus, lä- wald, 
wuchel mentum. 
om, que, lege luci. 
, eübrätio, onis, f. nocna Robota. die 
| Arbeit, das Sitzen beym Licht. 
; Geulſſeubratione. przy Swiecy. beym Licht. 
ga jeübrätiuneula,x, f. mala nočna Robota. 
eine kleine Sichtarbeit, 
Gmmmieubrätörius, a, um. do fiedzenia w No- 
i cy fuzacy. zum Nachtſitzen dienlich. 
icübratus, a, um. przy Swiecy zrobiony. 
ann beym Licht gemacht. 
iNieubro, as. pi/se 2. Nora co robig. beym W iin. Szyderfhoo, Zgwalcenie 
Licht arbeiten, zu Nachts ſtudiren. * Spottwerk, Geſpoͤtt. 
acubro viam. ww’ Nocy Podroz odprawnig. i Iäckbugdus, a, um. graige, Zartem, Zen, 
| der/ko, ſobis 1. ſpielend, kurzweilig. 
Pppp 2 ludibun- 


T D 


Lüdia, x, f. Kwmglarka. eine Gauklerinn, 
Comoͤdiantinn. 

lüdiänus, a, um. kuglarfki. gaukleriſch. 

lüdiárius, ii, m. Kuglarz. ein Gaukler, 
Seiltaͤnzer. 

lüdibrioß. f2yderjRko. zu Spott. 

Jüdibriofus, a, um. Sryderfki, blazenfki 
Smiechu goday: ſpoͤttiſch, auslachens⸗ 
werth. 


bey Nacht reifen. 


LUDI 
» Mruganit 2. fiebáu- 
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ludibundi oculi. 
gelein. 
Jüdicer, cra, crum. ludferus, a, um. igrzy- 
Fot, grawalny, Zartowmy , Szyder- 
Ski, Kuglarfki t. blazenfki, kurzweilig, 
zum Spiel gehörig, 
ice, Lartounie. Scherzweiſe, zum 
Poſſen, fuͤr die lange Weile. 
lüdferum, i, n. Igranſto 2. Sat 3 Go: 
nitwa, : Gauklerſpiel, Schimpfſpiel. 
ifäcio. fayderfhwo mafladuig. zum 
Spott nachmachen, aͤffen. 
lüdif icübilis, e. c. .fmiechu godny: vexire- 
riſch. 
iflcatio, onis, f. Szyderfiwo, Zart 1. 
Spott, Beſchimpfung, Betrug. 
kidificätor, oris, m. Sade, Szyderca. 
ein Spoͤtter, Betrüger. 
lüdifieätörium, a, um. Jayderfki. verſrot⸗ 
tend, betruͤgend. 
lüdificatus, a, um. wyfaydzony; ofzuka- 
ny. verivt, betrogen. 
lüdifico, as. ludificor, aris. fade, tu- 
dzg, urggam fie, zgwalcie.g. betruͤ⸗ 
gen, beſchimpfen, verſpotten, warten, 
hetzen. 
ludi magiſter. Miſtrx [zkolny. ein Schul: 
meiſter. 
ludi magiſtra, æ, f. Nauczycielka. eine 
Schulmeiſterinn. 
lüdio, onis. lüdius, ii, m. “Kuglarz; Sko- 
czek 
moͤdiant. 
"Jüdius, a, um. vide ludicer. 
Judô. ablat. żartem. mit Scherz. 
lüdo, is, igram 1. gramı. 2. kofferuig, 
Zartuig, uydzg, pifzg 5. ffawiam 7. 
ofzukiwam. fpielen, veriren, betruͤgen. 


kid 


düc 


kid 


Sun. lüdo väco, indulgeo, vel illüdo, . 


rideo, irrideo, vel dẽlũdo, fallo, dē- 
cipio. 


ein Gaukler, Tänzer, Co. 


LATE 
lüdus, i; m. Igranit, Gra, Zart 1. S 
dere, Sn 1. Spiel, Spott, Sub 
weil, Lehrſchule. Vn. Jëins, gel erf 
vel gymnaſium, fchóla. 


ludus, talaris, talarius, Kofterfiwo. 

ludum habeo. SSR trzymam. 

ludi hi. Midoiſto, Gonitiin, Joes 
Jo 2. Schauſpiele. 

luẽcüla, e, f. mala Zaraza, eine klei 
Seuche. | 

luela, æ, f. Karanie, Pokutowanje, Bi 
fung, Bezahlung. 

lues; is, f. Zaraza 1. Moda, Rozta 
Sucht, allerley Krankheit. 

lues facra.. Kaduk. choroba. 

lues venerea, Franca. Franzoſenſeuche, 


LUG 


klagenswerth. 


beweinen. fyn: fleo; plango, laerymo 
lámentor, quéror, dóleo, plöro.. pli 


ügübré. Zafofnie. klaͤglich, jaͤmmerlich 
traurig. 

lügübria, ium, n. Zafoba 2. 
kleider. 

ügübris, e. e. Zadofmy; fmetny.. gau 
klaͤglich, zum Leid oder Trauren gepil 
rig. fim. metus, triftis, luctuofus, P 
mentãbilis. 

lugubris ornatus, veftis. Zafoba 2. ei 
Trauerkleid. 

lügübriter. vide lugubré. 

luitio, onis, f. Zaplacenie. Ranzion, & 

| ſegeld, Zahlung, Büßung, 


Traue 


ludus calculorum, feruporum.- Breck 


aa 


jm, e, 


Dn 


qutt 


Mën 


Lügendus, a, um, UZalenia godny. Bl. ` 


lügeo, es. płaczę z..2afuig t. opfakioan d 
Zafobgnofzg. betrauren, betvübt fei 


luctibus indulgeo, däre änimum in 1 RK 
ctus, in luctum fe folvere; | 


LUM! 


LUMA 
LUM 


vil of ĩmãrius, a, um. cierniowy. zum Dorn: | 
ausrotten gehoͤrig. 
Bier hmbágo, inis, f. Krzyża albo .Lgdzwi | 
| bolenie. Lendenweh. 
hmbālis, e. c. Ledzwiorwy. zu ben fen: 
|| ben gehörig. 
bare, is, n. Spodnica.. Schurztuch, 
ine Héi Binde um die Lenden. 
umbi hi. Ledżwie. die Senden, Hüfte. 
amborum offa. Kr 4. 
ambifrägium, i ii, n. amanie Lgdzwi. 
Roztil ap Beie, 
Jumbo, onis. vide lumbare. 
limbricofus, a, um. ar? Gliftow. voll 
neudal Würmer. 
feu, i i, m. Glifla, D2dzownica 2. 
ein Regenwurm, Erdwurm. 
m. Sumbülus, i, m. mate Ledzwie. kleine 
fende, 
Iätfagkäiu: affatus. Polgdiwica, {enben 
übt fus braten. 
icrjmo mbus, i, m. vide lumbi. 
ro. pi ümentum Es lümetum, i, n.  Cierni/ko. 
Wi Diſtelſtaude, Dornhecke. 
meid" ümen, inis, n. Swiat?ofé r 5. J'ofuofé 2. 
Okno 2. Okor. Lampa, |Obiafnienie, 
Ozdola, Dzien 1. Poyrzenie2. Wi- 


| 

Traub ; 

| dzenie 2. Farby H" ydatnolt, Dziura 7. 

tul Drzwi ı Pr Set, 1. Licht, Glanz, 

We: Schein, der Tag, das Auge, Erklaͤ⸗ 

Ps Kung, das Fenſter, ſonderliche Zierde. 

olus, ^ D pA 

| Jin. lux, fulgor, fplendor, nitor, jübar, 
,M Vel dies, vel Ócülus. 

d " 


üminàre, is, n. Swiatio 2. Swietnik, Lam- 


| pa, Błona 5. Licht. 


jj uminaria , ium, n. tr. Sacni Ludzie. 


ion : : ; 
ét herrliche leute, die als Lichter en 


B 
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lümýnätus; a; um. byfirego Oka, obiafmio- 
ny. ſcharfſichtig, beleuchtet, hell ges 
macht. 


läminatus malé. ep. der nicht wohl 


ſiehet. 

lümino, as. ofwiecam. leuchten, fidt ge» 
ben, erleuchten. 

lüminöfus, a, um. fwietuy 2. ſehr heiter, 
licht, klar, hell leuchtend. 

linus, i. Broxda. 


LUN 


Lüna, æ, f. Kfighyt 1. der Mond. un. 
Phæbe, Lätönia, Diana, Lücina, Cyn- 
thia, Delia, Hecäte, Trivia. 

luna corniculata,  crefcens,  gibbofa. 


Kfigłyc pod l'enig , Kfigżzyca kwadra- 


pierwfza. zunehmender Mond. 

una decreſcens, minuens, fenefcens. 
Kfiezye po Debut." Kfigżųyca offatnia 
Kwadra. abnehmender Mond. 

luna dimidiata. Kfigżyca, Kwadra. ein 
Viertel. 

luna nafcens, nova. Kfigžzyca Nów. der 
Neumond. 

luna plena. Kfezyca Pelnia. Vollmond. 

luna ficca, ſilens, fynodica, interme- 
ftris, cava, adverla. Kfigzyca Zastie. 
des Monds Untergang: 

lunæ phafes. Odmiana Kfigtyca. die vete 
änderte Geſtalt des Mondes. 


lunz defectio, eelipſis. Kfigzyca Zacmig-. ` 


nie. Mondfinſterniß. 

lunæ fenium. Kfiezyca Zchod. 

lunz dies. Poniedziafek. Montag. 

lūnäria, æ, f. Pienigznik, Podeyrzon, 
Mondkraut. 

lünäris, e. e  Afezyezny. des Monds, 
zum Mond gehoͤrig. 

lunare virus, miewieftia choroba. 


Pppp 3 Kina- 


Ä 
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LURU 


Yünáticus, a, um. Lunatjf. Mondfüchtig. | lüpillsm & lüpinum, i, n. lupillus ^ 


Atto, onto hfigzycany Okrag. Mond 
fhein. 


Tünatus, a, um. ob a. kofıfly v. ro. 


gaty. geftaltet wie ein halber Mond. 

lunchus, i, m. Mlocgnia. ein Speer, 
Lanze. 

Uno, as. maginam, nakrzywiam. kruͤm⸗ 
men, biegen. 

Juno arcum. naginam Luk. den Bogen 
ſpannen. 

lüntla, æ, f. pierstieniowa Głowica, Kfig- 
życ mały, Miefigezek. ein kleiner Mond. 
eine Spange. 

luo, omywam , ocztfciam 2. praupta- 
cam l. 2. placg, karzig mig, plóczg, & 
fub przybalse. abwaſchen, bezahlen, 
büfen, entgelten, leiden, genug thun, 
geſtraft werden. fyn. Tolvo, exfolvo, 
perfolvo. d 


is. 


LUP 


Lüpa, x, f Wilczyca, Nierzadnica. & 
fub Pier. eine Woͤlfinn, Hure, 

Jüpänar, aris. liipsnirium, i ii, n. nierzg- 
dny Dom. ein Hurenhaus, fir. proti- 


bilum, luftrum, ganeum: 


nierzgdny, vuflanfki. 


Jüpänaris, e. c. 
huriſch. 

lüpanärius, ij m. Rufan. Hureuwirth, 
Herr über die Hurenhaͤuſer. 

.lüparius, ii, gn. er owiec. 

CN ätum, i, n. frena lupata; & lüpätus, i, 

x Krygi. ein ſcharfes Gebiß, Brech⸗ 

J vw 

Jäpätus, a; um. boat, krygowg. mit 
einem harten Gebiß gezaͤumt, 

lüpercilia, i ium; n. Migfopuft. 

kipi hi. Ärygi, Klefzcze 3. Gebiß am 
Zaum. 


pinus i, m. Stoneczuik firgczyfty. 
ne kleine Feigbohne. 
lípinarius, ii, m. fub SZonecewih 6, ep 1 
Jacht 


| Beiöheßhenkkämsk 
di, 


Jüpfnus, a, um. wilszy. wölfifh, 

läpor, aris. Nierzgdu patrzyć. Huren]! 
treiben. fyn. fcortor. Vans, 

läpuͤla, æ, f. Nierzgdinica. ein Hurlein 

läpülärius, ii, m. Chmiel rozkrzewiniged 
ein Hopfenpflanzer. 

lüpülätus, a, um. chmielug. mit Hopf ah 
gekocht. dia 

Jüpülus, i, m. lupus ſalictarius. Cui UN 
Hopfen. ore 

j lúpus, i, m. tr. Szczuka 2. Szexi Augen 
pak, Hak woienny, Paigk, Wrzód | | 
Pila drzewna, ein Wolf, Hecht, el 
Haafen damit man etwas heraus ti: 
Det, eine Spinnenart, eine Handſaͤg £y 
der freſſende Wolf am Leibe. ih 

lupus cervarius. Rys 2. Offrowidz 2. 

upus fœmina. vide lupa. 

upus fluviatilis.. Szczupak. ein Hecht. 

lüra, æ, f. Kubet forzauy. ein lederne 

Schlauch. 

lurcibundus, a, um. biefaduigey. fleni 
mend. 

urco, onis, m. Zartok, RoJpufinit. ei 
Praſſer, Schlemmer. 

lurco, as, lurcor, aris. Zo. ſchlemmen 

freſſen und ſaufen. 

lüridatus & lüridus, a, um. blady, Zofti 

wy, Sniady, finy. Bleyfarb, fd)wat] 

gelb, 

luridus ales: Wywielga. 

lüror, oris, m. Hladofi, Zoftose, Smi \ 
dose, die Bleiche, Todtenfarbe. D 
pallor. 

ee ag a,um. vide lutulentus. 


procol 
Gri 
Moria p 
Korie d 
fti, 
Aids ` 
fly. 
kk 


mes 


wolf leo, as. oflepiam. blind machen. 
afcinia, æ; f. Stowik. eine Nachtigall. 
ib Wafeinióla, æ, f. Stowiczek. eine kleine 
Nachtigall. 
hfcinius, ii, m.  SZowif Samier. das 
Maͤnnlein von einer Nachtigall. 
ıfeinus, a, um. vids lufcus, & ſupra lũ- 
Du einus. 
buisigdafcióla, , d: Fafkóika. eine Schwalbe. 
| vide hirundo. 
t Sonflafeiölus, lufeitiöfus, a, um. Aepr. & fub 
| niedoyrzg. blöd, uͤberſichtig, halb blind, 
Chu der blöde Augen hat. 
ultio, onis, f. Slepinnis. Bloͤdigkeit der 
>, Sta Augen. 
Przód ulcus, a, um, isdnooki. einaͤugig, blaͤd⸗ 
echt, e ſichtig. 
raus jdufio, onis, f. Igranie, Gra. Kurzweil, 
ji Spielwerk, Zeitvertreib. Gm. lüfus. 
üfito, as. fofferuig, igram t. oft ſpielen, 
dzz oft kurzweilen. 
lor, oris, m. Gracz, Szyderz. ein Spie. 
Hecht ler, Betruͤger. 
eder ulor amorum Piſars o Amorach. ein 
Schreiber von Lebesſachen. 
j fóltmafürie. Arotofiinie. ſpieleriſch. 
| Worium, ii, n; Zgrzy/K Miete, Spiel: 
ni. d platz. 
| üfórius, a, um. -igrzu/Rowy, hrotofilny, 
(emp grawalny, fzyderfki, blazen/ki. zum 
Wi Spiel gehörig. 
5 » , toria pila. PiZta do grania. Spielball. 
Debt charte Karty do grania. Spiel- 
farten, 
o éi uflalis, luflrabilis, e. c: oczyfcialny, Ota. 
be. . galny. verſoͤhnlich. 
| ullralis aqua. woda fibigcona. Weih⸗ 
waſſer. 


LUST 

luflrale facrificium. břagalna Ofiare. 
Verſoͤhnopfer. 

luſtrũmen, inis. luflrämentum, i, n. lw- 
ſtrãtio, onis, f. Oczyscienie 1. Odıza- 
rowanie, Prasglgdanie 2. Nawiedzo- 
nie, Obiezdsanie urzgdows, Wizyta- 
cha, Ogladanie 2. Wywodziny.. Rela 
nigung, Weihung, Beſichtigung, Mue 
ſterung. 


luſtrator, oris; m. Oszyfeiciel, Dozorca, 


Wizytator, Biegun 1. Spieg. ein Reie 
niger, Beſeher. 

lafträtus, us, m. vide luſtramen. 

luftratüs folennitas. Mianowiny 

lufträtus, a, um. oczyfzczony, gwiedzioe 
ny, ogladany.. gereiniget, geweihet, 
gemuſtert. 

luſtricus, a, um. ocunfeialny s chr. zefnys 
zum Reinigen gehoͤrig. 

luſtricus dies. Mianowiny, dzien. Chir xt u 
Tauftag. 

luſtricum nomen: Imig na Chrzcie. Tauf⸗ 
name. 

luflrica pecunia, Chrzefay Pienigdz. das 
Pathengeld. 

luffrifitus, a, um. vide luſtralis. 

luffro, onis, m. .Rofpuffnif. ein Huren⸗ 
jaͤger. 

luſtro, as. 'obchodzg t. ogladam 2. Oka» 
Be mieć, zwiedzić, oczisciam 2. V, o. 
dq Swigcong pokropie. & fab rachuig 
Se 2. beſichtigen, muſtern, reinigen, 


weihen, heiligen, verſoͤhnen. fyn. për- 


ägro, vifo, invifo, pérerro, óbeo, 
eircumeo, Gei expio, purgo, vel cir- 
cumfpicio. 

luſtro terras. Swiat ⁊ibiod ait. bie Welt 
durchwandern. 

luſtro aliquid animo. myflg r. roi 

einem Dinge nachdenken. 
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luſtro magico ritu. odezarowae. 

luftror, aris. wywodzi fig Biatoglowa. 
item Rozgardyas flroig, Nierzgdu pa- 
treit. mit Huren umgehen, in Hu: 
renhäuſern liegen, praſſen. 

luftrum, i, n. £Zozufko 1. nierządny Dom, 


Piwnica 2. Dita. Katuza, cxterletui | 


zar, cztery Lata, pięcioletni czas. 
Hoͤhle und Lager wilder Thiere, Wild 
lager, Wildbahn, Hurenhaus, Hur 
rengelag, fuͤnffaͤhrige Zeit, vieljaͤhri⸗ 
ge Zeit. u, antrum, cäverna, fpé- 
cus, ferärum cübtle, latibülum, vel 


lüpanar, vel quinquennium, ólympias. 
luſtra folis. fub Rok 1. 
lüfus, a, um. grany, wyfeydzony, ofzu- 
kany. geſpielt, verſpottet, betrogen. 
Infos, us, m. vide lufio. 


luſus alex. graw Kofci. Wuͤrfelſpiel. 
LU T 


Lützmentum, i, n. Zepianka, Polepa. ei⸗ 
ne leimerne Wand, Klebwerk. 

lützrius, a, urn. bžorify. im Koth lebend. 

lütitus, a, um. namazany. mit Koth be: 
fleckt, beklebt, beſchmiert. 

lütea, x, f. lutea herba, luteola. Far- 
bownik, Ziele 20110 Farbe wydaigee. 
Bruſtkraut mit einer gelben Blume, 
damit man gelb färbt, Staͤrkkraut, 
Strichkraut. 

lätenſis, e. c. ‚blocifly. 
zogen. 

lüteólus, a, um. 
nig gelb. 

lüter, etis, m. gr. Wanne, Umywadlnik, 
Wanne, Waſchfaß. 

lütefeo, is. ‚bZotmieig. zu Koth werden, 

lüteum, i, n. vide lütea. 


im Moraft er- 


trochg Zólty. ein we⸗ 


| lütens die Wywielga. 


LUX 
lüteus, a, um, gliniany, blociany, plug 
wy: von Leimen, aus Koth gemacht 
Jüteus, a, um. Zöltamy, żółty, pio 


gelb, Gold farbig. | 


üteum ovi. Züftek od Jaia. Gyerbottd 

üto, as. kalam, mamazuig 1.2. lepin 
obleniam. beſudeln, mitteim oder Sto] 
mauern. 

lüto, as. placg, ofiaruig. büßen, opfet 

aͤtor, oris, m. vide lutum. 

lütöſus & lütülentus, a, um. blocifhy, pli 

gawy;, fprofmj. kothig, moraſtig. 

lutra. vide Iytra. | 

lutra aluo. Potok 2. Beczka. 

utrum, i. lutron, onis. gr. Zaznia di 
mowa, 

lütälo, as. kalam, fapecg. 
ſudeln, fd)máfen. 

ütum, i, n. vide lutea. 


beflecken, H 


jit con 


| 


wi 


Inlucem 


b ucen 


Ij pectet 
mea, 


N 


i 
yi 8 


kun 
(tus, à 


0 


cken, 


wun, i, 
jd 
PI 


pha. 


Zu, 
Eden 
libido. 


litum, i, n. Bioto, Glina 2. Oblepa, Sulla: 


Koth, Leim, fette. fyn. limus, cenuij 
(ndr: fex, illüvies. 
lutum figulare. Glina zdun/ka. Töpfü 


leim, Hi: 


lutum. paleatum, aceratum, fubactuij 
Glina rozczyniona. 

lütus, i, m. priſcè. Bloto. 

lüvio, onis, Plugaflwo. 


LUX 


Lux, lucis, f. Swiatlo 2. Widokn\ 
Dziena. Jau, Oko, Obiafnienie, Or 


doba, Zywot 4. & ſub Gwiazda. fid 


der Tag, Die Heiterkeit. Syn. lüme) 
fplendor, fulgor, nitor, jübar, fà 
vtl dies. 

luce, luce clara. 


Tage, 


we dnie, za dnia. 


Rt 
tss 


[m lu 


Ji 
Dm, à 


Lu Ou 
% Flug geis eonfinia, primitiz Seit. bet an⸗ 
(pat brechende Tag. 
ı pluga ducem proferre. iwyiatziz. offenbaren. 
h lucem edi. rodzić fig. gebohren 
werden. 
perdota mea. sóy mity. mein liebſter Freund. 
2. liplixatio; onis. luxatüra, af. , gibinie- 
oder Ki nie. Verrenkung, Ausweichung, Ver: 
küͤckung. , 
opferh laxatus,.a, um. wywiniony. verrenkt. 
luxo, as. wywiiam noge. verrenken, ver- 
tif, l kuͤcken. 
git, laxum; i, n. vide luxatio. 
luxúria, . luxuries, ei, f. Buymost, Roz- 
rzutnose, Zbyteht. Rozgardıjas, Ros- 
sina dl pufta: der Ueberfluß im Eſſen und 
Trinken, Ueppigkeit, Schwelgerey, 
cke Schlemmerey. ym. luxus, lafcivia, 
libido. 
uxüriatus, a, um. vide luxuriofus. 
a, Sil untirio, as. luxdrior, aris. m 
‚au "fe, przekwintuig, Rozgardyas firoig, 
| na Jfymyft czynie. muthwillig wer⸗ 
- Sif! den, ſchwelgen, Uebermaaß treiben. 
| lüxuriantur arbores, Drzewa maig wiele 
ubaclu Gates. die Bäume haben zu viel 
| Aeſte. 
(uxüriöfe. ro/puffnic. im Ueberfluß, mot, 
luͤſtig. 
lüitriofus; a, um. Fogrzurng, zbyteczny, 
| na Wymyft, buyuy 1. front. frech, 
ob, geil üppig, unmäßig, ſchwelgeriſch, 
min 04 dem Pracht und Wolluſt ergeben. 
da. dl luxus, us, m. Rozrzutnof, Doflatek 2. 
„ U -Zbytek 2. Ueberfluß in Nahrung und 
bar, , Kleidung, Verſchwendung, Geilheit 
| des Fleiſches, Verrenkung eines Glieds. 
Dr 4l Jin luxúria, luxüries, übertas, füper- 
a" fluitas, abundantia ; Gel pompa; faftus. 
luxus, a, um. wywiniony. oécientts 
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| LYcanthröpia, æ, f. gr. wilizia Choroba. 


Raſerey, vom raſenden Hunds » ober 
Wolfebiß, 

Iycanthröpos, i, m. od wfiiektego Wilka 
ugrjziony, y przeto [Zaleigey. raſend 
von einem 98ol[sL iB. 

lYcéum, i, n. gr. Szkoła. eine hohe 
Schule. 

lychneólus, i, m. mala Swieca. ein klei- 
nes Licht. 

lychnis, idis, f. er, Iychnis coronaria. 
Firletka 1. Marienroͤslein, Himmels⸗ 
roͤslein. 

lychnis ſylveſtris. Malin Ziele. 

lychnites, æ, m. gr. Kamien ognifly, 
weißer Marmorſtein, ein lichtrother 
Edelgeſtein, gelblichter Rubin. 

lychnitis, idis, f. gr. Dziewanna, eine 
Art Wullkrauts. 

lychnóbius, i, m. gr. nocg co robigty. 
ber nur des Nachts arbeitet, 

Iychnöpüs, ódos, vel ödis, n. lychnü- 
chus, i, m. gr. Lichfarg, Lampa, 
Kaganiec 2. Lichtſtock, Lampenſtock. 

lychnüchi penſiles. Luſtra, Haig de 
Swiec. Hang» oder Wandleuchter, 
Kronleuchter. 

lychnus, i, m. gr. Lampa, Swieca, Lich- 
tarz: Lampe, Leuchter, Licht. Dm. 
lampas. wt 

Iycifea, x, f. gr. Pies Wilczek. ein Hund, 
ber von einem Hund und Wolf gemors 
fen ift. | 

lycium, ii, n. gr. Buhfzpan ofciffy. Buga 
born. i 

lycoctónum, i, n. gr. Toiad Ziele. gelbe 
Wolfswurzel. 


2444 IYcö- 
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lycóperficum, i, n. lycophthalmos, i, m. 
gr: Wilczooky ein vierfaͤrbiger Edel: 
geſſein, g gleich einem Wolfsauge. 

lycophthalmus, u, um. ‚gr. wilezeoki. der 
Wolfsaugen hat. 

lycopfis, is, & idis, f. gr. Czerwieniec 2. 
wilde oder rothe Ochſenzunge, ein 
Kraut. 

IYcos & Jens, i, m. Wilhı. Szezuka 1. 
Widelca 2. Paigk t. Art von Spinnen. 

lycoftaphylos. gr. Kalina. 

lydius-lapis;. Kamien probny. Probier- 
ftein, 

Iygdinus, i, m. Alabafter. Alabaſterſtein. 

lympha; z; f. gr. Wada. Waſſer. fyn. 
aqua, unda. 

Iymphäticum, i, n. Szalexflwo 2. Wnfin- 
nigkeit. 


lympháticus, a, um. wadny, [zalony 2. 


zum Waſſer gehoͤrig, unſinnig. 
Iymphätio, onis, f. Szalen/kvo, Unſin⸗ 
nigkeit, chöͤrichte Bangigkeit. 
lymphatio nocturna. Strach nocny. das 
aͤchtliche Erſchrecken. 
lymphatus, a, um. rogtworzony, Halo- 


ny 2. przelgkty. mit Wafer vermiſcht, 


unſinnig, raſend, erſchrocken. //, kal. 


rens, räbidus, inf anus, demens. 
Iymphatum vinum. Mino mig fane. mit 
Waſſer vermiſchter Wein. 
lyimpliátüs, us, m. vide: lymphatio. 
lympho, as. /&alomym czynig, frag. 
verwirrt machen, ein Schrecken ver⸗ 
urſachen. 
lymphor, aris. /zaleie od Wody, boig fig. 
unfinnig ſeyn, vafen, fic). fürchten. 
lymphor, oris, m. Woda. Waſſer, die 
Naͤſſe. vide lympha. 
lympidus, a, um. lege limpidus. 


„ AMET: 
ofropatrzgey, byfiry 2. vom Luch 
zum Luchs gehoͤrig, ſcharfſuͤchtig. 

lyncei oculi. oczy byfire. ſcharfſichti 
Augen. Acts 
lyncürium, ii, n. lyncurius, ii, m. g b. 
Burfstyn, Luchsſtein. E 
lynx, Iyncis, m. f. gr. Offrowidz: 1. dar 
Luchs, ſcharfſichtig. tnik a 
lyo, as. rozrzedzam. zerlaſſen, bünfhetur 
machen. blei: 
lyra, æ, f. gr. Skrzypce 1. 2. Lutni lun, 
Shrzypica. Ryba, Rogacz Ryba, Ja: | 
225 2. Kwiczik. eine yer, Haff ffen 
fe, fautes ein Seehahn, ein Silk, 
ahn. elthära, fides mmm. teſtũdo. llus, 
lyricen, inis..lyricus, i, m. Sir ag leo, e 
Lutnifla. ein Harfenſchlaͤger, sai TM 
nift; Leyermann, Spielmann. 


iter, ën 


Yılcus, a, um. fAraypcowg. zur Dog kter, cri 
dienlich. Wa 


lyrion, i, n. gr. Skraypki. fub Sfr pA, m 
Yriftes, æ. lyriflis, is, m. vide lyricen] be , 
Fron, i, n. gr. Anielfki Trank. Muttik bo 
oder Luclanskraut. 
lyrópzus, i, m. Abr zupcg albo Lutnie H 
bigey. ‚ein Leyernmacher. 
!yfimächia, æ, f. gr. Bazanowiet; EE TE 
«za Ogan. Weiderich, ein Kraut. ; 
lyfis,is & ios f. gr. Wykupienie, Zant, 
ceuie, „Kapitelow, fhgowanie. Loͤſun 
Aufloͤſung, Bezahlung; ein valle 
das Klaffen ber Sbüren, | iiis 
lýta, z. lytus, i, m. gr. Licentyat, Promdi bin S 
lytra, x, f. gr. Wydra, ein Fiſchotter. 
lytrum, i, n. gr. Otkup 1. Loͤſegeld. 
lytta & lytha, æ, f. lyttæ, arum. Robal 
w Fgzyku pfa iisen, das Dout 3 ^ 
zuͤnglein unter der Zunge, welches di A i 
jungen Hunden genommen wird, of D 


unit. 
Meichun 


M Me t 
CH 


lynceus, a, um, do Offrowidzia nalszgey, 


nicht raſend werden, ein Hundswuen 
M. MA] 


er, D 
in A 
ido. 

ran 


uinie nd 
7 n 
rot, 

it, Zap 
Spa 


| tal 
Froh 


1 
horten | 


MACO 


MAC 


acella, æ, f. Motyka. 
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M. 


fif ängftigen, quaͤlen, weichen, eins 


qus a, um. “glupi. thoͤricht, nàr-| waͤſſern, einbeitzen. fyn. conficio, ex- 
riſch. 


ténuo, attéro, exédo, tabefäcio, mácie 
attenuo, déformo, confümo. 


r Wcellarius, ii; m. ` Praefupier n° Rze-| mácétor, aris, mácefcos is. macifio, is. 
Znik co przedaie. ber allerley Speiſe — fthng 2. gryzg fie, frafuig fe, chudng. 
verkauft, ein Metzger, Fleiſchhauer. mager werden, einſchrumpfen, ſich aͤng⸗ 
Jäcelläria taberna. Jatka. Fleiſchbank. ſtigen. Dn, mäceo, tabefco. 
ücellum, i, n. Jatki n2. Rynek. ein mächæra, æ, f. gr. Nord, Nos, Miecs. 
Di, Ort, wo allerhand Lebensmittel ver. Meſſer, Schwerdt, Dolch. 


kauft werden, Speiſemarkt, Fleiſch⸗ mächzrio, onis; m. Sieharz. 


bank. 


dcellus, a, um. vide macer. 


mächerion & machærium; i; n. ANZ 
Kuchenny. Rüdyen» oder Kochmeſſer. 


ceo, es. chudne, [chng 2. mager feyn. | mächeröphörus, i, m. gr. Miecznik z. 


t Mill vide macefco. 
acer, éris 
ur Bëbee. cra, crum. chudy, fuchy. mager, | mächærőpæus, i, m. gr, Miecznik i. ein 
ſchlank, dünn. /n mücilentus, gráci-| Meſſer- oder Degenſchmidt. 

gi lis, mäcie confectus, atténuatus, Íqual- | mächzröpöla, x, m, Miecze, Nože prze 
Drog dus, täbens. 
Mui Beéëräno, onis. mácératüra, æ, f. Mo. mächæröpolium, ii, n. ‚Kram na Noże, 


Mufzkat. 


Szpadg nofzgey. der einen Degen oder 
Dolch traͤgt. : 


daigey. ein Schwerdtfeger. 


czenie. das Einweichen, Waͤſſern, Ein. Miecze Ac. Scywerdt: Degen» ober 
weichung, Einwaͤſſerung, Abmerge Meſſerkram. 

lung, Magerkeit. 
hacerätus, a, um. morzony, wychudzony,| „deta niewolnikow, Baba y. Narzgdaie; 
kruchy. weich gemacht, eingeweiche,| Sztuka 5. Rofztowanie. kuͤnſtliches 
eingebeitzt, ausgemergelt, muͤrbe. Geruͤſt ober Gebäude, ` Hp. liſtige 


Kalk. 


machina, e, f. Bafzta 3 Turan 2. Wen- 


| Slnacerata calx. Wapno zalane, gelófd)fer| Raͤnke, artiger Schwank, Kriegs: 


(ift. fm. ars, artificium, dölus, aflü- 


Wicérafco, is. migkezeig, mohng w Wo-] tia, fraus, moles, vel bàlifta; Arie, 


dzie. 
werden 


weich werden, 


eingeweichet| bombarda. 
machina acrobatica, oppugnatoria, con- 


näcéria, æ. & maceries, ei, f. Plot albo fixilis, ſcanſoria. Bafzta 3. 
Parkan kamienmj, Chudoſc. Mauer | machina arietaria. Szopa woienna, 


von trockenen Steinen ohne Kalk, Gar. | machina aſcendens.  Zéea 5. 
| ten: ober Weinbergmauer. 
iWücéro; as. chudzg, mamaczath, trapię t. machina de fcorpio nominata. A 
em gusmergeln, muͤrbe machen, abjebren,| reczna. 


machina circumforanea. Bafzta 2. 


Q4142 machina 
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machina frumentaria. Młyn t. macidus. vide macilentus, d 
machina fulminea. Dziafo. Fei Chudofé, Ulchnienie. Got. Jg 
machina muralis. Faran Fe re, 9 Magerkeit, Verdorrung, Schroilfkarop! 
machina petraria. Rien vienna, Proca | digkeit. fyn. täbes, r | "i. f 
woienna. macie peremptus, tenuatus. wyfehi or, 
machina fpiritalis. Organy. ganz mager, gkeit 
machina tractoria. Keio u Rurmufie. macllentus;.a, um; chudy, mager, Sëffer 
machinam admoyeo. fefuemuig. Dager; d dürftig. vide mácer. 144 
michinälis e. c. Architehton/ki. zur Rü-| macina a, f. Kamien mtynfki ein Muͤhlſtel tity 
ſtung oder Maſchine gehoͤrig. macino, as. mele- mahlen. Akena 
mächinämentum, i, n. vide machina: miäcio, a. chudxg. mager machen, i0; 
machinarius,ii me Budownik. ein Werk. | mácir, iris, & mieis, idis, f. aceuf mp] Bi 
meifter, der ſicheiner Maſchine Debieret, |... cin; vel magica. Nu lat. ein Muse an od 
mach ingriup, a, um. Narzgdzia fita Por tenblume ober Bluͤthe. d Mos 
trzebwigcy, niki, zur Ruͤſtung ge⸗ macor, oris, m. vide; macies. dm Se 
porig, imácreo, es, macreſao, is. chudy ige vin 
mächinätio, onis f. Wymyf 2. Sztuka g. - chudng, ` Dia 2. mager oder Dil E 
Bafztaz. Budowanie 2. Geruͤſt, Liſt, ſeyn, mager werden. fym. täbefco, Eu 
Erfindung, Kriegsinſtrument, ein] elleſco. Bots t 
kuͤnſtlicher Anſchlag. maeritas, atis. mäeritũdo, Inis, f. Chi. ft 
machinätor, oris, m. Budorwmil, Sztuk- | | dofé, Suchofé, Magerkeit. vide mácil] Dt g 
miflrz,. Sprawca, Wynalezca, ein (gäere, as. chudzg. mager machen. ex, 
Erfinder, Urheber, Auſtifter, Baus | miäcröbius, ii, m. gr. diugowiecsny. d] nda 
meifter, Meuſch von hohem Alter. Delia 
machinatrix, icis, f. /'ynaletyrielta. eine | mäcröchira, æ, f. Suknimz alugiemi hi: 
„Erfinderinm Kawomi. ein Rock mit langen Crmel] Ope n 
anachinatus, us, my vide machinatio. mäcröchir. d/ugich Kat der lange Di Hi wei 
machinor; aris. tojyntyf/amr,. Sztukliza-| de hat. | 
&yé, „myślę chytro, nie 3. gotuig. màcrócollon & mácrócolion; i, n. d 
erdenken, erfinden, künſtlich ausfin- |... Papier regatowys groß Regalpapier | li 
nen, D, molior, excogito, méditor,| macrocofinicus, a, um. do wielkie y 
fimo, "eleng, fabrico. Swiata naledgeg. zur großen Welt. gin 
wmächinöfus, a, um. Narzedzia fita po- hoͤrig. Mnich 
irzebuigey,- wielli t- [etuezny..\ fünf, macrocofmus, i, m, wielki Swiat AE ih, " 
lich, jedoch mit MI und zum Betrug, große Welt. | D | 
eingerichtet. mäcrölögia, e. f. gr; Hielomownoft d Da à 


mächio, onis, m. na Kof&towaniwidan - weitláuftiges Geſchwaͤtz, Ueberfluß de TAN 
der auf einem Geruͤſt gehet. Werte. 


i alan 
machlis, is, f. gr: fub of ein Rennthier, macröne, a, H diugi-ofryty Gantko ef tiy, " 


macidatus, a, um. lege madidatus. ` langer bedeckter Gang. m 
mace. 


MACR 


langwierige Kraukheit. 

Ihacropnxa, æ, f. gr. tig fiie Oddycha- 
mie. harte Athemholung— 

uh haͤeror, oris, m. Chudofc. Duͤrre, Ma: 
gerkeit. 

pacrofcopium, i, n. pide microſcopium: 
vitia ilis, e. © magęci vabib, albo-byé 
Hafen, Sabit ifm. der ſchlachten oder geſchlach⸗ 
tet werden kann. 

gactätio, onis. f. mactãtus, us, m. Zobi- 


egen oder Opfern. 

‚hadtätor, oris, m. Zabiiat, . Rzenih. 

in Schlachter, Metzger, Fleiſcher 

dy ifm) Fleiſchhauer. 

ber bäh asckätus, a, um. zabify, geſchlachtet. 

eko, giptle- dobrge 2 graeczqs tof chop, 
| Boże de przezegnay , fzc2gr@ ci Bo- 

L inter ſehrz ſey tapfer, halte dich wohl, 

de much Gott gebe dir Glück: 

en. aacter, masele; arum; f. mactea & 

guy macttia, orum, n. Zatoci.. Leckerbißlein, 
Delicateſſen, gute Speiſen. 

ent ¶ dacticus €7' madicus, a, um. ‚Rerohg 

Erm Gebe maigey.... der große Backen und 

nge Hi ein weites Maul hat. 

dato, as. Sabiiam 1. 2. faræg; hiig By: 

j, n: dio mcg Ze, gwat, ⁊atracam, 

WE hiig Rzef, dam ci 1. przykro mi; Za, 

wili tham, ofíaruig 1. vobderzam, |. fsanuig 

Beli WIR csg n racz, blagan, nabawiam, 
| pamigtno:co uczjmié, zdobig 1: ſchlach⸗ 


| ! edo; ſacrifico. 

TU (hadtra, x, f. Dzieza. ein Backtrog. 

pfu t asckris mus, i, m. blazen/ki Tuniec, eine 
Gattung närrifihen: Tanzes. 

el, lactus, a; um. rde obdarzony, obfity. 

| vortreflich, vermehrt. 

Bu 


naerönöſia, æ, f., diuga charoba. eine 


dit. A ten, vermehren, überpáufen; Vn, oc- | 


MADE 


mactya vide macteæ. 
mäcüla f. Emaga, Plama, ada, 


Pflrocina 5 raigana, ‚Zelzyore, 
Deiurag. Kray 4. & in Serdecznik 3. 
Maal, Fleck, Maaſe, Schandfleck, 
Schlupf, Band, Maſche an Struͤm⸗ 
pfen oder am Netz. fym. nta, läbes, 
d&décus; infãmia- 


maculæ has of tb ect, fadzona Robota. 


Schlupfen am Netz, Glieder an der 
Kette, die Panzerglieder. 


maculis inſignis, macularum varietate 


conſpicuus. natrapian, pen, vide 
mäculofus. 


mäculätio, onis. maáculatüra; «e; f. Zma- 


zanie; Pofzpecenies Supetnofe. Beflek⸗ 
kung, Beſchmitzung. 


mácülatüs; a, um. pomazany » per- 


nj. befleckt, beſudelt. 


mäculo, as. Je 2. faperg, zmazat 2. bes 


flecken, beſudeln, beſchmieren, berum 
reinigen, Schandfleck anhängen, fyn. 
commaculo, inquino, coinquino, læ- 
do, polluo, contãmino, confpürco; 
turpo; dẽturpo, deformo: H mås 
cülis, labe, fordibus, afpergo, nóto; in- 
ficio, téméro; 


mäcülöfus, a, um.  makrapiany, pffry. 


rau, plugawy; Jipetny , niecnotli- 
wy. bunt, fleckig, ſprenglicht. Vn. 
mácülatus, inquinätus, ſordidus, mä- 
cülis pictus, aſperſus, väriätus, 


M A D 


Modacns: Szata biefiadna, | 
mádárofis; is, f. Mloſous opadauis na 


Brwiach, das Ausfallen der Augbrau⸗ 
nen oder des Haars: : 


mädärus, a, um. gr. tufy kahl. 
mädefätio, is. mdf“ & mé den, as, 


namaczam.. naß machen, befeuchten, 
Qaqa 3 beſpren⸗ 
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MADE 
befprengen, benetzen. Dm. hümecto, ir. 
figo, irröro, Soch tingo, abluo. 

mädefadio, onis, f. Namoczenie: Be- 
netzung, Befeuchtung. 

mädefadtus, a, um. mer, zmokly. 
naßgemacht, benetzet, befeuchtet, be, 
ſprengt. 
mádéfio, is. mädelco; is. moczę fig, mo- 
kng 2. wilgng, & fub abr Salo. feucht, 
naß werden. /n. hümector, 3 Zonk per- 
fundor , irrigor. 

mädens, entis, o. mokry. feucht, naß. 

mädeo, es. mofng 1. przemakam;napiiam 
‚fe, tr. wre cos uwrzato. naß, feucht 
oder benetzt ſeyn. 

mädeo vino. upiiam fie. trunken ſeyn. 

mödidans, antis, o. vide mádidus, 

müdidátus, a, um. vide mádefactus, 
mádidé. mokro. naß. 

müdido, as. vide madefacio. 

mädidus, a, um. mokrý, 2moczony, wa- 
rzony; piiany 1. naß, feucht, trunken. 
Dm. mädens, hümides, hümens, üdus. 

müdif’io, as, vide madefacio, 

mädon, i, n. Praeffep: biaty, eine Sieg, 
blume, 

müdor, oris, m. Moftrofé. Feuchte, 
Naͤſſe. 

mädulfa & mad, zm, obſol. piiany 1. 
ein Trunkener. 


M A E 


Meander, dri, m. mæandrus, i, m. mxan- 
drum, i, n. ‚Ärgzenie Ir na Sza- 
cis, Zaire, Zatoki 2. Irrgang, um: 
ſchweifende Redensart. 

mæandri more. frzywo. verwirret, ver; 
dreheter Weiſe. 

mxandrätus, a, um. Argegey Ze, krzys 
wzorzyfys in viele Kruͤmmen gebogen. 


MAGD 
milisi is, f. vide meles. i: 
melium, ii, n. Obrgizka kolczata | / ba 

Szyi u Dia, ein ſtachlichtes Halsbaf p 


ber Hunde, ZK 
mæna, æ; f. gr. Sielawa, Rofol 3. Rl u. i 
drobne. ein Meerfiſch. Taf d 


mzngis, idis, f. gr. Wgtoinik 4. 
mznas, adis, mwenis; idis; f. manadi] i 
plur: ANiewiafty fzalone. un (inmigp 
tolle Weiber, bes Bachus ried c 
rinnen. j 
m&iliänum, i, n. "meniäna, orum, 40 
kierz, Ganki, Erker, Auslaͤde num 
Gaͤnge. „ die 
mznömenon, i, n. gr. Miód along, Aw? 
Hob. eine Art von giftigem Honig. 
mæötis, idis, f. mæotis palus, mot 
unda. Morze: Tatarjkie, eine See jm $ 
bet Tartarey. ano : 
mxötrum, i, n. Zaplata Babie prey miini. 
rodzeniu. Hebammenlohn. Wi 
mereo,imeror, mæſtitia, &c. vide m0 
reo, &c. | Multer, 
mzfon, onis; m, gr Auga podiy. Ahib 
Koch. b 


MAG 
X3 


Mega, x, f. Czarownica: eine Here, Zaß Ba. 
berinn. Da, incantitrix, vénéficay Hin 


mia, ſaga. ler, 
magadis. gr. Har fa. [isi 
mägädium, i in. Podflamek w Skrzypcol Precept 
der Steg auf einer Violine, [is à 


mägälia, orum, & magaria, ium; n. Ok he: 
łupy chlopfkie. Bauerhoͤfe, Meyerhöh d, 
 Dirrenpütten, | tie i 
mágas; adis; f. gr. Dote 2. Podfiàweki iN, 

der Steg auf der Geige. bi 
magdálix;arum, f. Otrgby u. Kleyen tity 
mit man die Haͤnde abtrocknet. N 
magk ^ 


MAGD 

jagdälia, orum. magdälis, idis; f. Ko- 
Zarzek. 

age, vide magis. 

gia, æ, f. mägice, es, f. gr. magica, 
ars. Cudotwornofé 1. 2. Cxarnoffigfka 
Nauta. die Zauberey, Zauberkunſt, 
Schwarzkunſt. yn. vénéficium, in- 
d cantatıo. 

kMägicus, a, um. ezarnokfig fki, czarowmi- 
czy. zauberiſch. P 

Jëeids, zx. f. Mifa plafka: eine Pota- 
geſchuͤſſel. 

Musliu üginium, ii, n. Zaraza na Bydto roga- 
te. die Seuche unter bem Rindvieh. 
lo, Mhagirus, i, m. gr. Kucharz. ein Koch, 
honig. Kuͤchenmeiſter. 


e Ser zum Kochen dienlich. 
lagirica ars. Kuchar/ka nauka: Soch, 
pray kunſt. 
hägis; idis; f. gr. Deka 2. Mifa plafka, 
uud m Stóf o trzech, nogach; Dzieza. Brod- 
| multer, Backtrog, Knaͤtfaß, Schuͤſſel, 
diy. Scheibentiſch. 


l 

mehr. /n. plus, mägè. 

lapis ac magie, magis magisque, bar- 

exe, ul ien, wigcey, nie dale, tym. bardsiey. 

yeficap je laͤnger je mehr. 

| hagilter, tri, m.. Miffrz 1. Nauczyciel, 
Urzgdnik. ein Meiſter, Lehrer. fyn 

rang preceptor, doctor, möderätor.. phr. 

| rüdes ánimos præceptis 'erddiens, in- 


un. ( flruens, doctrimà exercens, artibus ex- 


eyed eölens, qui nöyit ténéram ſtüdliis for- 
| | mare jüventam. ; 
dfamilhagilter apparitionis. Hetman 1v Mia- 
| | flach. 

tignlliagifter auctionis. Przedawarz. ein 
o, c] Ausrufer. 

mg 


ee ps a, um. do Kucharza nalezgty. 
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magiſter bibendi, cœnæ. Biefadnik E. 2. 
Gaſtgeber. 

magiſter certaminis. Jgrzyfk Sprawca: 

magiſter cubiculi. Podkomorzy. Kam⸗ 
merherr. 

magiſter curix, Officiorum. Ochmifirz, 
Cechmiftrz. ein Viertheilsmeiſter. 

magiſter difciplinz veteris, morum. Oby- 
Caro poprawiac: ein Zuchtmeiſter. 

magifler equitüm. Zetmanow Namie- 
Anil, Rotmifirz. ein Rittmeiſter. 

magifler ludi. Mifrz f&kolny. Shula 
meifter, 

magiſter militix. Hetman 2. Feldmar⸗ 
ſchall. 

magiſter mutus, Afiega, ein Buch. 

magiſter navis. Szyper, Schiffpatron, 
Schiffcapitain, Schiffherr. 

magifler pacis ac diſeiplinæ. Marfzatek 


koronny, 


magiſter pagi, vici. Szoltys, Molt na 


Wf, Dziefigtnik 2. Schulz. 
mägilter peditum: Porucznik. 


| magilter populi. Rzedzca. 
hägis.. adv. Pardeiey , wigce 2. race. 


magilter fcriniorum. Kancferz. 

magilter ſeripturæ. Pifarz 2. ein Buch⸗ 
halter. 

magiſter ſtabulj. Koniufzy. ein Stalle 
meiſter. 

magiſter vocis. Muzyk co uczy. 

magiflro utor. cg fie. lernen. 

magiſtro defolatus. Samopas. 

mágiflérium, iij n. Miftrzofwo, Rad x. 
Urzad 1. Meiſterſchaft, Regiment, 
Würde eines Meifters, 

magifterium equitum, peditum. Rot- 


| miftrzoflwo. 


magiſterium militiæ. Hermanfhwo. 
E Se officiorum. Qclunifftr2offwo: 


mägi- 


6 MA G1 


magiflötius, a, um. iſtySoiſſti. 'meifter: | 
lich herrſcheriſch. 

mägiftra, æ, f. Miſtræyni. Meiſterinn, 
Lehrecinn. 

magiflià & duce natura. za Powodem 
Natury. durch Anleitung der Natur. 

mägifträlis, e. c. niſtr oui. Lehr mei⸗ 
ſteriſch. 

mágiflrátio, onis, f. Uczenie: Unter: 
richtung. 

mägiſträtus, us, m. Urzgd 1. 2. Obrig: 
keit, das Amt und Ehre der Obrig⸗ 


S MAGN 
magnärius, a, um. vide niagnus. 
magnárius, ii, m. Kupiec, Catkowig 

ein Großhaͤndler. du 
magnates, um. Magnatii, orum;'m: 2 
nowie przedni. große Herren oder s E o: 
denten, | - 
mngnevis,a, um.-bardao arg. ſehr H. ii 
magné. bardzo. tr, Eu 
magnes, Eis, in. Magnes Kamien. N 1 " 
Magnet, 4 t g 
magnetieus, a; um. magne/owy. magh 3 2 
iſch. hi 
procer 


keit. Vn. pópüli möderätor, prócétes, 
primátes. 

magiſtratus ampliflimus. Rada 2. der 
Rath. 

magiſtratum capio, ingredior, accipio. 
wfiepuig na Ursgd. an die Regierung 
kommen. 

magiſtratum gero, habeo, perago. 
Urząd mam na fobie: ein obrigfeitli- 
ches Amt verwalten. 

mägifiro, as."radzg1. r2gdag, uczę. meis 
ſtern, lehren, unterweiſen, regieren. 

magma, atis, n. gr. Fus, Olen fou Droi- 
die; Elftrakt 2. Perfumy. der Bo 
denſatz, Hefen. 

wagmentärius, a, um. do-Ofariy nalezg- 
ey. zum Opfer gehörig, 

magmentärius, ii, m. Aptekarz. ein Sal⸗ 
beubereiter. 

magmentum, i, n. Pomnozenie, Ofara:2. 
Opfer bey den Heyden. 

mag nälia, ium; n. wielkie w/paniale Dzie- 
Ja. große herrliche Thaten. 

magnünimitas, atis, f. W iglkomy/flnofe, 
Smiatose- Großmuth. 

magnanimus; a, um. wielkomysiny, fmia- 
ly, wein, Jerca wielkiego. | gvogmi- 
thig. Jim. anlimöfus, fortis. 


magnidieus, a, um. wfpaniatonow Eu. 
chetpliwy , & ſub Mowa nadgra: GEN, . 
ſprechend, prahlend. i n 

magnifacio, lege magni facio. "Wi F 

magnificätio, onis, f. Wielbienie, Rat 155 
mit. das Loben, die Stoßmachuf lni : 
Erhebung. 4 Wi 

magnificè, magnificenter, magaifi ^ 
wfpaniale, panfko, hoynie, feum E 
fwietno, herrlich, prächtig. T i 

magnificentia , , f. magnifieium, ih inis 
W ſpanialoſc, Hoynoíé. Pracht, 4 NS 
lichkeit. Em: pompa, fplendor, i| n 
ficentia, liberalitas; 

"magnifico, as. wielbie, rats: fta [us 
rozfzerzam 2. erheben, eübmen, Pp 9 
fen, groß machen. /n célébro; lau ka 

magnificus, a, um. wiehmoZngy Aert, / 
herrlich, praͤchtig /yn. fplendidus, pr 
tus, Itbéralis. 

magnilöguax, acis, o. magntlögunr, a; W 
i[paniatomowng , chetpliwy: olg M Mf 
Worten  arcffpredjeno, prahferii Mtem, 
vide magnidicus. er, i 

miagntlöquentia:x,f. M ]paniaTomownll bins | 
Mowa wfpaniata. Wortpracht, DU mi, 
levey, D Di 

magnipendo. /rge magni pendo: i 


x» 


* 


fiit a 


ell 
fm, d 


EN 


1 , 


i 
magih 


MAGN’ 
uagnitas, atis. magnities, ei. magnitũdo, 
Inis, f. Wielkose 2. Wpaniatoie. 
Wichtigkeit, Größe, Großmuth. 
[magnitudo animi. Jee, Tapferkeit. 
nagnó. adv. drogo, bardzo. theuer, 
nagno conflat, magni efl. drogi. theuer. 
jnaguo opere, magnopere. bardzo. feb, 
heftig, groß, ſonderlich, fleißig. 
wiel M a, um. wielki 1. rofty 2. groß. 
|. yn. grandis, ingens, amplus, vaſtus, 
| immenfus, immänis, nimius, non par- 


ma 2 ZK $ 
0 vus, non exiguus, non médiócris, 
seg | prócerus;. altus. 
i N dies. fub Wielkanoc. 
£d. qi 
t 


hagna ex parte, magnam partem. fo 
wielkiey czefci. mehrentheils. 

WW nagni intereſt, refert. wiele na tym. es 

15 LUE viel daran gelegen. 

"men pendo, puto, facio. ważę fobie. 

hoch halten, ſchaͤtzen. 

nagnis acceſſionibus, incrementis. ho- 
ro t. geſchwind. 

, agnis itineribus, poro 2. /piefzno. ei- 
lends. 


mach 


Ru 


„ fai 


iium, 


or, n pri, giele. Meiſterwurz, Angelick. 
nägus, i; m. Medrzec , :Qudotwórca, 
E IAE SNE 
dé a Cxarnokfigznik, Czarownik. ein weis 
men, p 


bro, Iad 
ng» ho 
didus, Nr 


ler, Naturkundiger, fyn. vénéficus, 
incantator. 


MA]J 


juna Maja, æ, f. gr. Rak morfki okrggty. ein 
| qul. großer Krebs, eine Hebamme, Kin- 
piat deramme. 

| jmajalis, e. c. majowy. zum May gebórig. 
hood nájeflas, atis, f. Wfpaniatofe,, TJexci- 
a0 , man, Dofloien/hvo, Powaga, Maie- 
| fat, Rofose, Majeſtaͤt, Herrlichkeit, 


ach, Mpigadäeis & machutaris. is, f... Cyrenay- | 


ſer Mann, Zauberer, Schwarzkuͤnſt⸗ 
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Anſehen, Hoheit des koͤniglichen ober 
obrigkeitlichen Standes. fyn. grávitas; 
ſplendor, pompa. 

majeſtatem imminuo, lædo, folyo. ponie- 
wazam 2. beleidigen. 

majeſtatis crimen, reatus. Kryminat, Po. 
niewazenie 2. das Laſter der beleidigen 
Majeſtaͤt. 

mäjefläticus, a, um. poważny, wjpanialy. 
majeſtaͤtiſch. 

major, oris, c. wiehfzy 1. 2. flar/zy 1. 
nierowny 2. przodek 4. Lata prawne 
maigey. größer, älter, 

major domüs. ` Ochmiflrz. ein Haushof⸗ 
meiſter. 

majorana, æ, f. Maieran giele. Majoran, 
Mayeran, ein Kraut, 

müjorennir, is, c. dorofiy, Lata prawne 
maigey, 3 Opieki wypufaczony. můns 
big, der keiner Vormuͤnder mehr 
bedarf. 

mãjorenuſtat, atis, f. Doroſtoce. Muͤn⸗ 
digkeit. 1 

màjüres, um, m. Przodkowie, Starfzy.4, 
die Ahnen, Vorfahren, die Alten, 
Voreltern. fyn. Pätres antiqui, vété- 

res, priſci, dvi, prödvi. 

majus, i, m. May. bet May. 

majus, a, um. maiowy. zum May gehörig, 

majuſculus, a, um. Przyfporjzy« "größe 
licht, etwas groͤßer oder aͤlter. 

majufcula litera. er ſal. 


MAL 


Mala, x, f. Jagoda na Twarzy. die 
Wange oder Backe. 

malæ hz. Policzek. . 

mäläbäthrum, i, n. gr. nardowy Ofeiek. 

mäläche,es, f. gr.iS/az 1. Pappeln, Kås: 
leinkraut. 


Rırr mala- 


alache agria. Slas 2. 

acha, malächra, æ, f. gr. füb Bde- 

ium. ein fremder Baum, von wel- 

chem das Gummi oder Harz Bdelium 

fließet. 

milicia, e, f. gr. morſtis Ujpohoienie, | 

Apetit 3. Migkkose, Pokoy 3. Meer: 

ille, Ekel für dem Effen. 

análaciffo, as. gr. Niewiefeiuchem ezimig, 

wiehrzg, Tagodzg. weich machen, ers 

welchen, befänftigen, bezaͤhmen, bes 

gütigen, 

mäläcofträcon, i, n. gr. Rak æ mighkie- 

sni Skorupami. ein Krebs von weichen 

Schaalen. 

mäläcofträtus, a, um. migkkg Skorupg 

mag, das weiche Schaalen hat. 

málacticus, a, um. mighezgey. erweichend. 

mäläcus, a, um. gr. migkki, Komplekfyi 

miekkiey, miewieseh 2. vofkofzniczy 1. 

weich, zart. 

acum in modum. /H nie z: wol⸗ 

luͤſtig. 

mäläginum, i, n. gr. Plaßer' bes Ognia 

zrobiony., ein Pflaſter ohne Feuer ger 

macht. 

mälagma, atis, n. gr. Maré migkozgea. | 

erweichendes Pflaſter. 

mälarium, i, n. ode pomarium. 

malaſſo & malaxo, as. vide maläciffo. 

mälätus,a, um chori. Franf, uͤbel auf. 

milaxätio, onis, f.  Zmigközenie, "Ufagó- | 

dzenie. Weichung, Erweichung, Be⸗ 

ſaͤnftigung, Beguͤtigung. 

malce, es, f. gr. Zdrghoienie, Przezip- 
bienie Rgh albo Nóg- Kälte’ oder Froſt 
an Händen und Fuͤſſen. 

malchio, onis, m. pfotlimg. 

malackcon, iyn. gr. fub Bdelium. Gum: | 


ma 


MALE | 

méie, adv. 2%, ledwie, bardzo, drag| 
zmysinie. übel, bòs. fyn. präve, pel 
verle, vitiofe, impróbe, nefärie, nj 
quiter, non bënë, haud bene. 

male animatus, miechginy. unluſtig. 

male animo eft mihi, malé factum fukti 


tig. in uͤblem Ruf ſeyn. 
male cadit, procedit. miefzezgfci fe: 
gelinget nicht, 
male emere; rogo. theuer kaufen. 
malè faveo. miéfprayiam." nicht günftje: 
lala. 


ſeyn. 
malè gerens rei. me Gofpodarz. 
ſchlimmer Wirth. 
malè luminatus; oculatus, slepy: blind 
malè me id habet. 20 Sie mam, marii 
tno. mi, mie hontentüig: fg. das wipe 
dreußt mich. 


male oleo. /mierazg. ſtinken. 

male fanus, nienlecgon, salon. y 
finnig. 

male pacatus: 'niefpokoyni. unruhig, 
belliſch. 


lat 


Wh, 


ſchen. 

male fit illi. oda 4. 

mülédicà: adv, sJorderaliwie, ufze2ygh 
wie. ſchmaͤhlich, laͤſterlich. E 

màlédicentia, æ, f. Zlorzerahwost. af 
rung, das Schmaͤhen, Laͤſtern. 

málédico, is. ztorzerze, feczypie kop Du 
Stowami, biuzmie. ſchaͤndlich tebe | Dr 
fluchen, laͤſtern, ſchelten. Tn come Mik 
cior, imprecor. ph. maledictis Aë? Dt, 
carpo, inceſſo, proſcindo, lácéto. | Na 

mäledidtio, onis, f. mälédictum, i, bh 


Bier 
GT 
Boy 

äu 


GI 


mi das vom Baum Boelion fließt, 


Zlorzerzenie, Taiauie, Szhalowans| gu: 
Lid 


MALE 


0, drop Limie, Przeklinanie, Potwarz, Prze- 
avè, ph Klo. Fluch, Laͤſterung, Schmach⸗ 
falle, / rede, Scheltwort. Vn, convicium, 


j pröbrum, oppröbrium, calumnia, im- 
fig, preeätio, dira. 
cm dfnaledicta conjicio, congero, dico, ma- 
äh H ledictis inſector, onero. Sto eg, 
nim H feczypie 4. vide malédico. 

malédictito; maledicto, as. porwarzam, 
fi fig. de fskaluig.. übel nachreden, ausſchaͤnden. 
Inäleiictor, oris, m. vide maledicus. 


dot, mältdiöfus, a, um. przehlety. verflucht. 
t günffmalédicus, a, um. STor SEH, ufzczy- 

I plwy, laͤſternd, ſcheltend, ſchmaͤhend. 
mz, in. obtredtätor, mäledidtor,:injürio- 


„blind bet oppröbriis infamans, altérius fem- 

j mar per laudi obflrépens. 

das hl fac io, is. S, żle czynię. Boͤ. 
ſes thun. 

do Wül/fa&lio, onis, f. vide malefactum. 

ulll/fattor, oris, m. Zloczynca. ein Me« 

onj. i belthaͤter. 

nale factum, i, n. Niecnota, zty Uczg- 

hl, nek, Szkoda. eine boͤſe That, eine 
Uebelthat. 

jos wilmaleftce. ſtodinbis. ſchaͤdlich. 

| mäleficentia, x, f. Szkoda, Obrazenie. 

| Beleidigung. 

JE naleficiofe. vide maleficà, & mälitiöfe, 


SS 


167 gupaleBeiöhur, a, um, vide malitiofus. 

o mäleficium, i, n. Ztoczyuflwo,, Szkoda, 
j x hun Zlos 2. Niecnota, -Przykrzenie ‚fig, 
PEN Grzech wielki, Czary. Mißhandlung, 
Uebelthat. Syn. mals factum, málefi- 
centia. 


i 
m, i i fes begeDet, ſchaͤdlich. Dm, noxius, nö- 
onm FAY GS, 
Lal 


fus. phi. lingva prócax, pétilans, quem- | 
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maleſicus, i, m. Zřoczynca; niernotliw 
Praktykarzı, Ziodziey. ein Uebelthaͤ⸗ 
ter, Boͤſewicht. 
mälefidus, a, um. niewierny, niepewny. 
untreu. fin. infidus. 
mäleformis, e. e. niehfztattny. ungeſtalt. 
mälefänus,a, um. f&along. unſinnig. fym 
infänus, fürens, amens, demens, flul- 
tus, vel anus, 
mälefuadus, a, um. Poradnik zty, Na- 
mawiacz do ztego, Übel oder zum Bir 
fen ratbeno. 
mäletradtätio, onis, f. -zte Obehodzenie fig, 
üble Behandlung, übler Umgang, böfe 
Handthierung. 
málévólé. mieyezliwie. mißguͤnſtig, neis 
diſch. 
| mäle&völens, entis, o. mälevölus, a, um. 
niezyczliioy, zazdroscioy, & ſub nie 
Sorzyiam. mißgünftig, übel wollend, 
ungewogen, haͤßig. jm. invidus, Int, 
micus, non fávens. 
mälevölentia, e, f. Niezyezliwost, Nies 
chet; loc. Mngunft. 
| mälicörium, ii, n. granatowych Fablek 
Skórka. Granatapfelſchaale. 
mälifer, era, erum. Jabiſa nofzgey alba 
70 is ci. Aepfel tragend. 
mäligne. chytro, zZosliwie, fRgpo. arg, 
boshaft, boͤslich, aus Bosheit, kaͤrg⸗ 
lich, genau. 
mälignitas, atis, f. Zlofé, Shepfiwo, Wie. 
| Sezerose, Niezyczliwoie. Bosheit, 
Kargheit, Untreue, Ungewogenheit, 
Abgunſt, Neid, Heftigkeit. fm. mali- 
tia, impröbitas, perverfitas, néquitia, 
aſtũtia, fallacia. phr. prāva, perver- 
fa, mäligna völuntas, mens conſciæ 
fraudis, 


Rırr a mälignor, 
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mälignor, aris. zZofliwie poflgpuig. Bô- 
fes thun, uͤbel handeln. 

málignus, & mölignöfus, a, um. io flu, 
Jkapy, trudny, plounj. arg, boshaft, 
boͤſe, kuͤckiſch, karg, unfruchtbar. fyn. 
impróbus, mälus, fallax, dölöfus. 

maltlöquax, & mültlöguax, acis, o. vide 
maledicus, 

málilóquium, ii, n. 
laͤumdung. 

mälma, x, f. Burzenie morfkie. die Fluth 
des Meers, 

mälinus, a, um. 

baum gehoͤrig. 

maliflus, a, um. lege maximus. 

mälitia, x, & mältas, mölttiöftas, atis, f. 

Zloft. Bosheit, Muthwille, vide ma- 

lignitas. 

malitia terræ. Nieurodzaynofe, Mnfeudt. 

barkeit " Erde. 

malitia cxli. Niepogoda. uͤbles Wetter. 

mälitiöfe, gedeit chytro. boshaftig, 

argliſtig, tuͤckiſch, betruͤglich. 

mälitiöfus, a, um. 200 “lin, chytry. bos- 

haftig, liſtig, hinterliſtig, tuͤckiſch, be: 

truͤglich. 

malleator, oris, m. Mlotem robigey, Blas 

chars, der einen Hammer brguchet, 

Hammerſchmidt. 

eatus, a, um, bity 2. Mlotem zbity, 

tuom. mit Haͤmmern geſchlagen, 

eſchmiedet. 

cati libri. zbite Kfigzki. geſchlagene 

Buͤcher. 

malleo, as. zbiiam, miotem migdle. mit 

einem Hammer ſchlagen. 

malleo chartam. bam Papier Kfigfzki. 

das Papier ſchlagen. 

malleöläris, e. c. laforofIny, od Latorolli. 
von einem jungen Rebenſchoß. 


Potwarz. die Ver⸗ 


iabtonowy. zum Apfel. 


MAL V 
malleolus, i, m. Miotet, Latorosl do 1 
jen, 
alvatict 
200, $ 


dzenia, ` Podpaty ipoienne, Strzai 
ognifta, Kulka. ein Haͤmmerlein, el 
Rebſchoß am Weinſtock, ein Ped 
franz, Brandpfeil, Grenade, Bomb ll 
Carcaſſe, Feuerball, der Knoͤchſ draw 
m Fuß. ilum A 
malleus, i, m. Miot, Szlaga, Kufza Side 
ba. ein Hammer, Schlaͤgel. um a 
malleus roſtratus. Czekan, Miot konezi tonje 
ty. ein ſpitziger Hammer. iium gi 
malleus ſtuparius. Cierlica,  Migdlit] Jablko 
Flachs⸗ ober Wergſtempel. Blum la 
mallo, onis, m. Zupina. Schaale, Shil Coton 
fe, Hülfe. ulum P 
mallüviæ, arum, f. Umywadling Raf. pftſch 
mallüvium, ii, n. Umymwadinik, Szaflilım (i 
Gießfaß, Handbecken. ilum te 
mälo, mavis. mal, zycze. lieber welle Yabo 
mälöbäthrärius, ii, m. Aptekarz. lum, i, 
malobathrum, i, n. vide malabathrum, Raz, 7 
mälögränäta, æ; f. Granatowe Drei in dil 
ein Granatapfelbaum. denn? 
mälögränätum, i, n. Granatowe juin 
tee | 
maltha, & malthäna, x, f. gr. 7273 1 gun, 
Smolg, Kita mularjka, Smota 1. Ki tib 
ogni, Pies aert Pech mit Wadih tuo, 
vermiſcht, Kleiſter, Kütt damit mihim, - 
die Waſſertroͤge verkuͤttet, Glaͤttwer Raid 
Lthwerk, umgeruͤhrter Kalk. an! i 
malta, x, m. & maltinus, i, m. Mes im Ge 
fri, Rofkofznik. M 
maltho, as, ex gr. lituię co, wier Bian 
loͤthen, kuͤtten, kleiſtern. Abrperſ 
malva, x, & malope; es, f. & malyı Inn, 
ceus, i, m. Sag T. Pappeln. liis 
malvá arborea, rofea, hotténfis, Roman tif 
Roa flazsowa. Herbſtroſe, piu pria 
fe, Baumroſe, Stockroſe. if M 
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ofl do (halväceus, a, um. Harold. von ap, mala merx. , Niewiafta. 
Ara peln. mälus, i; m.’ Mafzt. ein Maſtbaum. 
tein, dhalvaticum, malviſium vinum. Maliba- malus velifer. żaglowy Drag. 
in Pal sya, Malvaſier. mälus, i, f. Fablon. ein Apfelbaum. 
Bolllſſslum, i, n. à longo. Jabtko, Owoc | malus’Aflyriaca, Media, Citria. (tr dries 
Déi, drzewny. ein Apfel, Syn. pomum. wo. Citronenbaum. 

ialum Affyriacum, medicum, citreum, | malus cotonea, cydonia. Pigwar. Quits 
an RA Hefpericum. Cytryna. eine Citrone. tenbaum. 

alum aureum. Homoramcza. Pome- malus Punica. Granat drzewo, Granate 
t loris] range. apfelbaum. 

alum granatum, punicum. Granatoibe 
Miel Jabtto. Granatapfel. 

alum lanatum, ſtruthium, Cydonium, 
e, Sch Cotoneum. Pigwa I. 2. eine Quitte. 

alum Perſicum. Braoſfuinia Owoc. 
y Raf. Pfirſchen. 
Szofilalum filveftre. Szy/zka. Holzapfel. 

lalum terre. Bulwa, Tartofla, ziemne 
t welle Fabzko, Gdula 2. Kokornak. Erdapfel. 
A älum, i, n. à brevi. Ze, zla Rzecz, 
thrum Raz, "Niefzezescie, Szkoda, Karanie: 
Drel ein Uebel, Schade, Ungluͤck. fym. in- 
Bonnótduti; damnum , detrimentum, 
t Sabi exitium; clades, Aräges, pernicies, vel 
miféria, cálámitas, infortünium, péri- 
ia | cuͤlum, dólor, vel fcélus, crimen. 
ot Alalum tibi. dam ci t: 2. 
t Watlalo tuo, malo cum tuo. na zwe zie, ze 
mit gi aem, zleby, przyplacam 1. 2. & fub 
Pa pra bolec. 
lum! interjectio. by cie. & fub Smród. 
| Nil zum Geyer, für den Henker. 
| fr, a, um. 2293 fzkodliwy: 668, arg, 
af ſchlimm, ſchaͤdlich. n. impróbos, 

perverfus, néquam, fcélérátus, *má- 
7 miM lignus. 
| fala alite, malo auſpicio. nigſacægllubie. 
Neuf unglücklich. 
Du fala gratia, Niechge, Niezyezliwöre, Un- 
| luſt, Ungewogenheit. 


MAM 


Mämilla, æ, f. Nerſi 2. Brodawka 4. 
Bruſtwarze. 

mämillänus, a, um. do Pierfi nalezgey. 
zur Bruſt gehoͤrig. 

mämilläre, is, n. Kfgtaleik, Chuffka Bia- 
Zoglowjka. ein Bruſttuch. 

mamma, æ, f. Cycek 2. Pierfi 2. Gug 2. 
Mama. Bruſt. Dutte. /yn. mámilla, 
über, päpilla, mammüla. 

mammälis, e c. mammatus, mammeätus, 
a, um. vide mammoſus. 

mamino, as, frac, ſaugen. 

mammona, æ, m. vox Syriaca. ` Zufk, 
Bogathsa. Reichthum, Nahrung, 
Geldliebe. 

mammöfus, a, um.  pierfify, opukaty. 
vollbruͤſtig, mit Bruͤſten, wohlgebruͤſtet. 

mammothreptus, a, um. (Dä, ſaugend. 

mammüla, æ, f. Pierſi 2. Brodawka 4. 
eine kleine Bruſt, Duͤttlein. 

mamphur, uris, n. Tofar/kie. Wrzeciono. 
das Holz, um welches die Drechſel⸗ 
ſchnur gehet. 

MAN 

Mänäbilis, e. c. cite, przenikaigey. 
fluͤßig, rinnend. 

mündcus, a, um. idem quod menftruus. 

Rrrr 3 manal, 
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manal, manale, manalis lapis, ſub Ot- 
chlan piekielna. 

mänälis, e. c. mänans, antis; ©.  ciehgey, 
& in Defzczowy. ſtets fließend. 

manalis fons. Zrzödfo. ein immer flieg: 
ſender Brunnen. 

manatio, onis, f. Wyptynienie, Wycie- 
kanie. Fließung, Ausfließung, Austin 
nung des Waſſers. 

manceps, Ipis, m. Naymarz 2. g. . líciet, 
Rekoimia, Zakupuik 3. Celnik, Prze- 
kupien 1. der einen Zoll, Zehenden 
oder dergleichen Lehen erkauft, ein 
Pachter, der etwas verkauft mit der 
Verheißung bey dem Kauf zu ſchir⸗ 


men, ein Verkaͤufer, Lehenmann, Hå- 
fher, Scherge. 

manceps carceris. tarafowy. 

mancióla, e, f. Rgezka. eine kleine Hand. 

manciplirius , ii, m. Niewolnikami han- 
dluigey. ein Selavenhaͤndler. 

manelpätio, ouis, f. Przedanie warowne, 
Powzdanie. Zueignung einer Gabe 
zum Eigenthum, das Verpachten, 
Verkaufen. 

manclpátus, a, um, poddany 1. obowig- | 
zany, przywlafzczony. zugeeignet, un- 
terworfen, verbunden, verpflichtet. 

mancipatus nemini, Pan fobie. Herr 
für ſich. 

mancipätus, us, m. Kupowanie warowne; 
Dzierżawa 3. das Lehen, Zueignen, 

mancipi & mancilpi. indecl. włafny, eis 
genthümlich. Dm. pröprius. | 

maneipi res. twlafna Rzecz, Kupno wa- 
rowne, Oddaleniu | podlegte Rzeczy. | 
eigenthuͤmliche Sachen, damit einer 

thun darf, was er will. 

manelpiölum. i, n, Niewolniczeh, ein Det, 
ner Selave, 


MAND 
mancipium, & mancüpium, ii, n. Mikis 
wolnik, Wtafnoté Maigtnosci, Dien f ai 

wa 3. Przedanie warowne, Marunt niit. 
Prawo 1. Umowa.» ein Seibeigenchhnilbil 
Eigenthum. fyn. fervitus, vel fervul A Cz 
captivus. din, K 
mancipii jus. Z77afnofé. Maigtnofei, ino, a 
mancipio. urzedownie. Oe 
mancipio accipio. odhieram ÁKuptio; to vd 
ruig 2. fribo. 
mancipio do, promitto, vendo. arnig de fi 
mancipo, as. itdawam 1. oddaig 4. pollo lit 
daig 2. zueignen, übergeben, verkaufe] w pi 
‚Jin. &lieno, abdico, do mancipio, obi fue E 
go, devöveo. mm 
manco; as. obrinam. verſtuͤmmeln, dolo m 
Glied obbauen, ua 
mancüpi. vide mancipi. 0 U 
mancupium. lege mancipium. ado te 
mancüpo. vide mancipo. E vi 
mancus, a, um. jednorgki, obzigty, nie iiin 
Zezny, nicdofkonatiy, der nur eine alla 
hat, mangelhaft, lahm, gebrechtig j 
unvollkommen, preßhaft, ſchwach, dii m 
ſtuͤmmelt. fyn. mänu caͤrens. udo, 
mandãtio, onis, f. vide mandatum. hf 
mandatärins, ii, m. & "m | 
mandätor, oris, m. Rogkaguigey, 10 


da Rof 
zicjel, Podfzeguwarz. ein Bevollman Mat, 
tigter, Anwald, Gewaltgaber, Befeheh ire 

2 


paber, Gebieter, Principat, Aaf Ming, 
ter, Verhetzer. BC 
mandatrix, icis, f. Rofkazicielka. do $ 
Gebietherinn. Wgl 
mandatum, i, n. ROH, Rofkazany ei 
Wjkazanie, Ukaz, Mandat, Hofele in 
ein Befehl, Gebot, Vollmacht, Pakki 
und Gewalt. fyn. julſum, juſſus, Dë. 
pèrium, præſeriptum, præceptum, co 
miffum, 


Jm 
die 


MAND 

Muhdatus, a, um. matazany. befohlen, 
anbefohlen, aufgetragen. 

tandätus, us, m. vide mandatum. 
handibüla, æ, f. mandibülum, i, n. -Szeze- 
ha. Czeluscı. & fub Cierlica. der Bak⸗ 
ken, Kinnbacken. 


Dud, hando, as. w/Razuig, poruczam, pofitam, 
zafylam, zlecam. befehlen, auftragen, 
ua verſchicken. fyn: impero, jübeo, præ- 


ſeribo, vel committo. 
ruh Bande fidei. zwiersam fig. anvertrauen. 
E 4 Mhando literis, fcriptis, monimentis: -pi/zg 
perkaaſch co, wpifuig: einſchreiben. 
pio, ob gando me füge." -uciekam fluͤchtig 
werden. 
men, Mando memoriæ. pamigtno co uczynić, 
nauczyć fie. auswendig lernen. 
nando verfibus. opi/uig 3." beſchreiben. 
ando terrz femina. Zeie, ſaͤen. 
ndo vinculis. ofadzam Wigznia. ins 
ty, sidl Ge faͤngutß legen. 
eine nando, is. Zuwam, Zutie, gryag, ka fam, 
dt: pre. kauen, beißen, zer beißen. 
wach, il ide mmandüco. 

hando, onis, m. Zartok. ein großer 
im. Freſſer, Vielfraß. 
| handra, x, f. gr. Chlew, Tabor, Fajki- 
y; Rofl! mia; Klofstor. Wóz chlopfki, Miafteczko. 
wm Viehſtall auf weitem Feld, Schaaf⸗ 
Sidi hütte, eine Höhle des Wilds, eine 
„ "fi il Moͤtchscelle, ein Kloſter. 
| Nandrägöra; e, f. gr. Pohrzyk. Alraun, 
ka M ein Kraut. 
| ndragoram bibere.  ofpaZipu: byé w 
fast "oam ‚Urzedzie. ſchlaͤfrig ſeyn in fei- 
pofi nem Anne; 
handücätios’onis, f. Jedzenie, Lucie. 
„ U Kaͤuung, Genießung der Speife, 
m tus, a, um. miedzony, Zuty. 


| gerne 
gi 
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mandũco, as. mandicor, arisı Ze. Zuig. 
effen; Fäuen, fyn: mando; is; édo, vó- 
ro, cómédo; eibor, pafcor, vefcor. 
gh. expleo me: dápibus, cibis, efcis, 
pello, f&do, levo, fámem épülis, cibis, 
&. eibos cápio, fimo. 

mandico, Onis m. vide mando, onis. 

mandücum, i, n. Potrawa: Koſt, Speiſe. 

mandücus, i, m. Zar?ok, Strafzydio 1. 
ein Freſſer, etwas das Schrecken bringt; 
Kindteinfreſſer, Schreckbild. 

mandya, æ; f. m. gr. Oponeza. 

inané nomen indecl. Poranek. der Mor⸗ 
gen. -phr. mãtũtmum tempus, matuti- 
nz höræ, dies Óriens, pars prima diei. 

mane: adv. rano, poranu. fruͤh, am Ta⸗ 
ge. phr. màtütino tempóre,. óriente 
öle, dikicülo, prima lũce, véniente 
die, aürora furgente, rübente, réna- 
sach, föle nóvo; nocle fügiente, cum 
fol zquöreis furgit rédivivus ab undis, 
cxlo cum primum Lücifer alto evó- 
cat aurdram natalibus undis. 

mänedum, adv. poczekay ieno. halt, war⸗ 
te bod), 

mánentes, ium. plur. Mie/&$kancy. die 
Einwohner; 

mäneo, es. cem, triam 1. 2. &oflaig v. 
mig fskam gdzie; dotrwać: bleiben, Fuß 
halten, ftille ſtehen, warten, verweilen, 
verziehen, wohnen. ‚fin. möror, com- 
möror ; rémáneo; permäneo, hereo, 
fto, perfto, hábito; verfor. 

maneo in fide, Wiary doshowad. Glana 
ben halten. 

maneo in offleio. foie prey tm, in (efe 
nem Amt verbleiben. 

maneo in vita, Zyie 3. leben. 

manes; ium; m, plur. Duſse zmarzych, 
niere, Utrapienie, die Seelen der 


Abge⸗ 
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Abgeſtorbenen, ber Tod. D, defundto- 
rum, filentum, ánimz, umbræ filen- 
tes, pallentes, vel génii, lémüres, lar- 
væ, umbræ, ſpectra. ; 

mangänon, i, n. & mangania, z f. ar. 
Czary, Sieéna Ptaki; Berzka winna, 
Kufza woiemna. Zauberwerk, Netz, 
Vogelgarn; hoͤlzern Weinfaß, Kriegs- 
ruͤſtung. 

mango, onis, m. Nięfræyciel, Ludoku- 
piec, Mendotarz, Fnrtacg, Kufza wo- 
ienna. der alte Dinge auf den Kauf 
ruͤſtet, Grempler, der die Leute ver, 
kaufet, Feiltraͤger, Roßtaͤuſcher, Rof- 
kamm. 

mangönicus, a, um. Pigkrzycielfki, Lu- 
dokupiecki, & ſub M endetarg. grem: 
pleriſch, troͤdelhaft, zum Roßkamm 
oder Roßtaͤuſcher gehoͤrig. 

mangönium, ii, n. Vięlrxenie, Ludokup- 
Deg, Putzwerk, Aufputzung auf den 
Kauf, Tauſcherey. 

mangönizätus, a, um. upiekrzony. auf- 
geputzt. 

mangonizo,as. ex gr. zdobig, pigkrzg, 
& fub Ludokupier, alte Dinge ver» 
neuern, und auf ben Kauf aufputzen. 

mani priſcum, Je manè, 

mänia, æ, f. gr. Szalenflıwo 1..Strafzydto 
2. Nocnica, Matolka, Latka; Zapamig- 
tanie 3. Biehun. & ſub fapetny: ol 
tende Unſinnigkeit, Raſerey, Schreck⸗ 
bild, ſchaͤndliche Mafque, 

mänideus, a, um. Halong. raſend, un. 
finnig. Í 

gnánibüla, æy f. & manibulum, i, n. l 
gows Nogi: das Holz an ber Pflug- 
ſterz. 

månica, œ f. Rekaw, Rekawica; Korea, 


Handſchuh, Ermel, Blechhandſchuh. 


MANI 
manicz ferrem, Peto 2. Feſſel, 
ſchrauben, Daumenſtoͤcke. EI 
mánicatus, maniclätus, manicleatus 3 Boi 
um. Rgkawy maigey.. das Ermel hi intel 
manicata tunica. Szafa z Rekawami. | 
Rock mit Ermeln. m 
maniclavium, ii, n. Patka. Handfei AN 
Fauſtkolbe. A 
25 p / fims mi 
mänico, as. poranid fig, rano wflad. D 
he verrichten, reifen, 
mänicon, i, n. Sale 2. ein geri) 
Kraut. ; h 
månicüla, æ; f. Raczka ; Porgeze, 270 
we Nogi, ein Haͤndlein, das Holz | 
der Pflugſterz. 
müánicülárir, e. c. vide manultatus. 3 
mánicus, a, um. w/paniaty, along, o Hun. 
treflich, herelich, raſend, unſinnig. p n 
manica facta, w/paniate Dizieta.. yorti ni 
liche Thaten. i 
mänifefta, orum, n. Widoki niebiefii. 
Himmelszeichen. Ei: 
mänifeſtärius, a, um. vide manifeßusl ha 
mänifeätio, onis, f. Obiawienie, Sh d 
barung, Entdeckung. e 
mänifeflätor, oris, m. ‚Obiawiciel, Nä 
Offenbarer, Kundmacher. Ra R 
mänifeflätus, a, um. obiawiony.. geoffſ ig 
bart, kund gemacht. luke, 
mänifefte, manifefto. iaunis. offen by e, e 
lich, klaͤrlich. Dm. Evidenter, palam TA 
mänifeflo, as: \obiawian, oznaymuig. M" 
fenbaren. fyn. mánifeflum fäcio, Eh 
claro, pátéfácio, dpério, pando, xeß W! y 
los; prodo, indico, rétégo, exponi tmt 
~ phei lücé palam oſtendo, in Iden Mt (id 
do, trade, dtébris &düco. R 
mänifeſtus, a, um. iu, iafiy, offe Wb, i 
bar, hell, klar, handgreiflich, augti Dile 
ſcheinlich, das oͤffentlich am Tage le Wo 


% hade 
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datos E &videns, certus, non dübius, notus, 

mr, 

197 d cognitus. 

Ve Nanifeftus fceleris &c. w żywe Oczy. 
wi. | 


genſcheinlich. 


AER was mit der Hand madhet. 
Anificus,'a, um. vide manufactus. 
` gen is, n. Umywadhik. ein Gefaͤß 
zum Handwaſſer. 

Cé Wa x; f. Matotka, fespetna irwarz, 
à Pol fub /speiny. vide mania. ; 
$9 V laniopceus, a, um. Jzalonym. czynigey. 
der raſend macht. 

niöfus,.a, um. Han. raſend, unſin⸗ 
nig, tobend. 

dulprbtium, ii, n. Zapłata od Roboty. 
ohn für Handarbeit. 

Anipläris & mänipüläris, e. c. mänipü- 
[lārius, a, um, Piechota 3. Sofnier/ki, 
felus do Roty nalezgey. zur Kotte gehörig. 
" Jmipulares. Piechota 2. die Rotte, 
" lnipülatim.. Aofami.. Rottenweiſe. 
, , [inipilus i; m. Snop, Wigzan, Garit 
TT: g. Rota 1. & fub Chorggiew 2. fub 
| efl Dziefigtek 2. Garbe, eine Handvoll, 
9 Rotte, Schaar, Corporalſchaft Kriegs⸗ 
leute, ein Panzerhandſchuh. 

offen 1 
| lianna, æ; f. & n. manng gramen. Man- 


ats. 
(US 
finnig, 
1. vor 


| nitbit 


dam, 
P na.1. 2. 3. Manna Sok, kadgitowe | 


mi ja 
facio; 
Kë Himmelbrod, Mehlthau, ſuͤßer Thau, 
D oa der fich auf die Bäume und Kräuter 
FT ft&et, und hart wird; der liebliche Ge- 
^ (d kuch, welcher von den deichnamen der 
f "| Heiligen, ober aus den Gräbern ber: 
ea Elben kommt, ober auch ber wohlrie⸗ 
| ji chende Staub von denfelben, 
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d B E k 3 CAM 
f Su Jun. clarus, perſpicuus, apertus, vulga! mannio, is, ire. do Sgdu. pozywad. vor 


Gericht fordern, 
mannita, æ, mannſtio, onis, f. Pogywas 
nie do Sgou. die Gerichtsforderung. 


anife(lum eſt. iafna Rzerz. es ift au- mannülus & mannus, i, m. Zmudzinek; 


Podiezdek. ein kleines Pferd. 


er, leis, O. Reka co-robigey. der et-| mäno, as. cíekg 1. 2. plyne 3. rozchodzić 


fies Jaozy fig »»pufzcza Drzewo. trie. 
fen, rinnen, fließen, von fid) ergießen, 
auskommen, unter die Leute kommen. 
fum. diſtillo, dimäno, fluo, diffluo. 

manat fermo. powiadaig. es wird geredt, 
gefagt. 

mänon; i, n. gr. Ggbka 2. ein dünner 
Schwamm. 

mänorbarbälus, i, m. | Serzafa- albo Kula 
ołowiana. eine Gattung Pfeile, Bley⸗ 
kugel der Soldaten. 

manoticur, a, um. oανο,aigανr laxuig- 
cy. das duͤnne machet, laxirend. 


MANS 
Manſio, onis, f. Mig fskanie ı 4. Pofta- 


wanie, Stanewifko 1. Zoſtanie, Rod- 
karm: das Verbleiben, der Aufenthalt, 
Nachtherberge, Nachtquartier, Nacht⸗ 
lager eine Tagereiſe, Poſtwechslung, 
Poſtirung der Soldaten. 

manſionis pretium. Gosinne. Nachtla⸗ 
gerlohn. 

manfio mala. Tortury. die Solterbanf, 

manfiönäriuss ii. manfionütor ,:ris, m. 
Stanowniczy. ein Quartiermeiſter, der 
das Nachtlager anweiſet, die Herber- 
ge beſtellet, ein Fourier, Gaſtwirth, 
der nur auf eine gewiſſe Zeit an einem 
Orte bleibet. 

manfifterna. vide nafiterna. 

manſito, as. a maneo. mie fzkam gdzie. 
oft bleiben, fid) oft aufhalten. 


Ssss man- 
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ianfito, as. a mando. Zuig, iadam 7. sanft, i, m: Morg. ein Stück Landei pad 
ſtets kaͤuen, effen. manſus, a, um, A mando. Zity. gekauf Säin 
manſMörium, ii, n. Mienfte do Miefska- MANT DG KO 
«ia. ein Ort wo man bleiben Fann: : Wald 
ananfuncula, æ; f. Mig fakaniczko, Præe | Mantele;is. mantélium; mantellum, mil 
grody- kleine Wohnung. télum, & manterium, ii, n. Serwekatikus, 
manſor, oris, m. Bieſſadnit. ein Gaſt. Obras, Recznik, Opoidtza, & Tuba Bif 
manflütor, oris; m. q. d. Tmanututor.|  ffoma 7. Serviert, Tellektuch, Zil 
Obronea.' ein Beſchirmer, Beſchuͤtzer. tuch, Handtuch, Reiſe⸗ oder Negipmidln, : 
manjunrins, ii, m. Dzierzamen t. ein mantel, Decke. e 
Verwalter, mantes, & mantis, is, e. gr. JF rül]w 
ananfucins& manfucus, a, um. Zarliwy, |^ W Vefzezeh n ein Wahrſager, vpila à 
Zarfok, gefraßig. vide edax. vätes. Augabe 
inanfvefäcio, is. ogtafkakyufpokoie, zahm | mantefa. vide mantifa: HO 
machen, fillen, beguͤtigen, bezaͤhmen, manteum, i, n. gr. Wiefztzbiarnia. pto, os. 
baͤndigen, beſänftigen. Dn, eicuͤro, Ort, wo gewahrſagek wurde. gli 
mitigo, lenio. mantia, æ, f. gr. Wiefzezba i. Wahn 
aanfvéfactus, a, um.” oga/Rany. zahm gung. n. divioatio, vatleinium. 
gemacht, beſaͤnftiget. mantica, æ, f. Mantyka, Anton, W 
manſusb, etis, o. vide manſvẽtus. ſack, Felleiſen, Satteltaſche, tanga 
manfvéfio, is. manfvefco, is. gta/kać fe mantiea duplex. Bigſagi. 
daig, njpokoic fie , unofie fig daig, ta- | mantice; es, f. gr. Wiefzizba 1. Prai 
goduieig, uticha. zahm werden, zahm kan Wahrſagerkunſt. 
gemacht werden. mantichorá, & manticõra, æ; f. gr. MAM pa 
manfvetarius, ii; m. “dzikie Zwvierägta|' tyfora ein wildes Thier in In 
ogtafkaigcy, Niedzwiednik. der die wil⸗ 
den Thiere zahm mathet, Raͤnzlein, kleines Felleiſen. 
manfvete. Zagodnie. fanft, ſanftmuͤthig, manticülaris, e. c. doręceng. was nf 
gelind. ſtets in Haͤnden hat. 
manfveto, as. vide manlvefäcio, manticülarius, ii, m. NSE Se Ws 
mänfvetado, inis; f. Tagodnose, Githofe, 279% ein Beutelſchneider, Spitzbub 
Zafkaivose. Sanftmüͤthigkeit, Gelin⸗ mantleillatio, onis, f. Szalbierfhvo. f 
digkeit. N trug, Beutelſchnelderey. 
manfyetus, a, um. cichy, fagodny, ogla- maufigülätor, ori, m. 
Jam. zahm, ſanftmuͤthig, gelinde, de EU 
meu Dn I 5 pus E manticulätus,,a, um. ofzukany ofrad 
mitis, cOmis, pläctdus, bénignus, de GN j Gë SE ai 
mens, urbanus, affabilis. Steck iiv ET Der ad 
manns, a, um.  maigey ag flats trwaly, E See gefeget worden, ber el 
Jlateczmy. der bleiben wird, immer⸗ aſche frage 
wahrend, l 
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f faitifanticülor ; aris: chyirze fig obchodzg, | manuballiftarius ii, m. KH reczng 
` (Ët fealbieruig, Sètuki zażyć, feyplg 2. ^ wzbroiomy. der eine Armbruſt brau, 
Jurieram 1. aus der Taſche nehmen, cher, ein Schuͤtz, Bogenſchuͤtz. 
heimlich ſtehlen, Beutelſchneiderey mänübia, æ, f - piorumowy raz, fub 
lum, m kreiben. Piorun. 
Sermfanticus, a, um. twiefzczbiar/ki. zum manubir, arum, f. Zup. Beute, die man 
Wahrſagen gehoͤrig. von Feinden bekommen. 
mánübialis, e. c. manubiärius, manubius, 
a, um. Zupowy. was vom Raub iſt, 
das Beute giebt. 3 
mänübio, as. Zong biorg. Beute machen. 
get, Mantifla & mantifa, e; f. Praydatek v. | mdmübritus, a, um, - Rekoiek maigcy. 
Zugabe, Zuwurf eines verkauften oder | eine Heft habend, mit einer Hans habe. 
gewogenen Dinges, Ausſchlag, Zuſatz. mánübriólum, i, u. Rehoiese mala. ein 
mto, as. czekam, bawig fig, miefakam Handgrifftein, ein kleines Heftlein. 


h gdzie. warten, verziehen, mánübrium; ii, n. -Toporzufko, Rekoieft, 
Bih MANU Ucho u Statku, Bicz jfko , Trzonek, 
Ge Oktadki. Handhabe, Heft, Griff, 

% Wilanua, e, f. Garfé. eine Handvoll. mänücüpio, is. na fig More, recze. auf 


Nanzeſſa nm le, is, n. Kfigfzka w codziennym ſich nehmen, Buͤrge werden. 
Uzywanin. ein Handbuch, mänüciölum, i, n. Snop. ein Bund, fo 

1, Prallanualis, e, o garsciany, reczny. was] viel man in dle Arme faſſet. 

| man in der Hand tragen kann, was mänucla, æ, f. Rgkaw, Stróż u Kufze, 

| gr Maur Hand ift. & fub Rgezkar. die Nuß in ber Arm⸗ 

Judi anuale vehiculum, Taczki. eine Schub- | bruſt. 

€ karren. manuclätus, a, um. Rekmoy maigey. der 

anualia faxa. Kamienie do Procy. Schleu- eine Armbruſt brauchet. 

| be feine. máintícódiata; x, f. Latawiec Ptak. Pae 

lanualis, is, m. Pifarz. ein Schreiber. xabfesvogefs > 

mäntcüla,.x, f. vide manuela. 

nntíduco, is. Sa Rgce "prowadze. bey 
der Hand führen, leiten. 

monudubfio, onis, f. Prowadzenie. Hands 


E änuärius, a, um. gegn, wyrobiony 3. 
zur Hand gehoͤrig. 
ianuarium zs. wygrane, albo Reka garo- 
bione Pienigd ze. Geld, das mit Hand- leitung, Anleitung, Au fuͤhrung. 
arbeit gewonnen if, mimidublor,. oris; m. Prowadziciel, ein 
| Bëmzter, oris, m. Hod ie. ein Dieb, Anführer, der einen bey der Hand 
‚offliänvätus, a, um. calg Garscig wzigty.| leitet. 
D ^r mit vollen Hånden geraft. müniifaGlüra, æ; f. Towary Reha zro- 
WMniballifla, x, f. Kufza reczna. Arm-] bione. Waaren ‚ [o mit der Hand. ges 
bruſt, Handruͤſtung, Gejchoß, macht werden, 
Ssss 2 mäni⸗ 


d M AN U 

mànifactus, a, um. ` Bebe zrobiony nie- 
Jamorodny;. kopamy. mit der Hand 
gemacht. 

mann firma, wy f. Pratbo lenne dozywo- 
tnie, od ktorego fig co rok cof daie. 
ein Lehen, fo man Lebenslang beſitzet, 
die Erben aber jaͤhrlich etwas davon 
geben muͤſſen. 

manuinfpex , icis, m. Wróžek x Reli. 
ber in die Hand ſiehet, und daraus 
wahrſaget. Ga, chiromantes. 

münülen, , f. vide manucla & manica. 

 imanitlearius, ii, m. Kratwiec. ein Schneider. 

müntledtus, a, um. Rebaen maigcy, nie- 


wiesci 2; mit Ermeln bekleidet. 
manuleata veftis: Szata z Rekawami. ein 
Kleid mit Ermeln. 
möntl&vo, as. vide anurcapio. 
manum, i, n. ſub Zorza & Poranek. 
mänümiſſio, onis, f. Wyzwolenie 2. 


Freylaſſung, Erlaſſung der Leibei⸗ 
genſchaft. 

mänümiſſor, oris, m. ‚Wyswobodziciel, 
ein Befreyer, Lediglaſſer. 

mänümiſſus, a, um. . y2woleniec. frey: 
gelaſſen, losgegeben. 

mänumitto, is. Wolnofe daruig. freyge⸗ 
ben, der Leibeigenſchaft erlaſſen. 

mönuor, aris, hradug. ſtehlen. Dm. ma- 
nu aufero. 

manupreſſus, a, um. 
walgert. 

mänüprétium, ii, n. Zaplata od Roboty. 
Macherlohn. 


walkowany. ge⸗ 


manupretium caſtrenſe.  Zotd. Beſol⸗ 


dung. 

mänus, a, um. doh r. gut. 

minus, us, f. Reha t. 2. 3. Pifanie wra- 
Juey Reki, Piſino i. abota 2. Moc, 
W oyjko 1. Kota t. Zotnierz, Leer 


| 


manum de tabula, praef/aé. aufhören 


MANU 
Bon, Wielkose hezbys. Bitwa, W iue 
graiüt, Sprawia; Hák woienny: Dn din Di 
Gewalt, Macht, Haake,  Harpupamlzrz 
Klammer, ein Haufen Volks, Han) Gu! 
ſchrift. fyn. dextra, finiftra, leva; pf, 
ma, digiti. vel turba, eps Ve dp 
hors, mäniptilus. 
manus alicui infero, injicio. n 
targam ffe s Mie, pfuig. Hand an ali, 
nen legen, E 
manus Elephanti nafuta. SZomiowa Dil fo» 
ba. Elephantenruͤſſel. pella, 
manus explicata. Don redie flache Happ, : 
manus in pugnum compreſſa. Pig i. ben 
Fauſt. Sande 
manus plena: Garíé 4. eine Handvoll and, 
manum porrigo. ratuig. helfen. LA 
manu brevi date. 2 he, bey Zeiten, ju 
manu longa- origgaigt fe, langſam. 
manu fufpenfa. siedbale. nachlaͤßig. 
manu plena; Y reichlich. 
manu libera. «dobrowolnie. 
Hand, 
non eíl in manu mea, i£ t moien tom} 
ot es ſteht nicht bey mir. 
ad manum. zreczmie. beyhanden. | 
mariüs dare victas, .poddac ‚ie: fid) ub fm, x, 
wunden geben. | fs Ge 
Mark 
was zu thun. Mäe 
pra manu dare pecuniam. /Zadafek dcs, 
Vorſchuß thun. Or 
manibus pedibusque. w/ilnie. eilfert J 
febr. Girsch 
manusinjectio, onis, f. Targanie Belt 


Wan, 


Handanlegung. Rüttefco, 
manufcriptum, i, n. Mann/kript. eil Alan 
Handſchrift. | Mervel 


s N T 
mannsprefium. lege manupretiunt. En 
impo; 


mani 


MANU 
anuténeo,.es. . orhraniam. vertheidigen, 
ein Ding bey feinem Weſen erhalten. 


| cznik. ein Handtuch. 
nanu ius & mönütus, a, um. wielkie Rg- 
ce maigey. der große Hände hat. 


MAP 


and’ ahl apalia, ium. mapale, is, n. Chatu na. 
Zelte, Schaͤferhuͤtten, Hirtenhaͤuslein. 
Jyn. mägälia, cafe. 
japella, æ, f. vide mappula. 
happa, x, f. Obrus, Serweta, Karta 
kraiowa. ein Tiſchtuch, Serviette, eine 
Landkarte. 
anbvullnappüla, æ; f. Serweta, Recznik, Obru- 


el. ein Tiſchtuͤchlein, Serviette, 
Zeiten Handtuch. 
(a MAR 


alg» 
we ärafınus, i, m. gr. Suchoty. Abzebrung, 
Schwindſucht. 

aäräthrites, x, m. gr. Mino x Kopru. 

Fenchelwein. 

Jodráthrum, i, n. gr. Kopr wlofki. Fen- 
hel, /yn. fœnicülum. 

arca; æ, f. B. Grzywna 1. 2. ein gemi» 
ſes Gewicht, bas 16 Loth haͤlt; eine 
Mark Silbers iſt 16 Loth oder acht 
Reichsthaler. 

jnarcens, entis, O. Swigdti, verwelkt. 

arceo; es. zurigdiy ieflem, Niefkrawnose 

mam, [mierdzg. welk, duͤrre feu. 

Onarcefeibilis, e. c. co zwigdnge može. 

verwelklich. 


pui Í 


int H 
| 


zalegam ‚fig, „zleniee, 
verwelken, faulen, abnehmen, frag 
werden. D, putrefco; langveo, cor- 


| 
7 1. — 
M rumpor. 


narcefco, is. wigdng , gniig, gnufnieig, | 
welk werden, 
| marefchallur & mare[caleus, i, m. Mar- 


' marchio, onis, m. Margraf. Marggraf. 

| marchionatus, us, m. Margraffiwo. Marg⸗ 
grafſchaft. 

marcido, as. zwiedfm. czynię , gnoig. 
welk, faul oder hinfällig machen. 

marcidülus, a, um. nieco zwiediy, troche 
mpuily. etwas welk, ein wenig faul, 

marcidus, a, um. wywietrzaty, klapouchy, 
gnuíny , sgnily , obwiffy , [pleíniaty. 
welk, faul, traͤg, verſchimmelt. fyn 
flaccidus, marcens, putridus. 

marci panis, marci paftillus, marcius & 
marficus panis. Marcepan. Marcipan. 

marcipor, oris, m. fub Pachole, 

Marcomannia, æ, f, Morawa. die Land⸗ 
[haft Mähren. 

Marcomannus, i, m. Morawezyk. aus 
Maͤhren gebuͤrtig. 

marcor, oris, m. | Gnufnofé ,- Spigezka, 
Suchoty choroba. Verwelkung, Dürre, 
Mattigkeit, Faulheit, Traͤgheit. 

marctülentus, a, um. vide marcidus. 

marcdülus, i, m. Miotek. ein Kupfers 
ſchmidtshammer, ein kleines Haͤn⸗ 
merlein. 

marcus, i, in. Mot. ein großer Hammer. 

märe, is, n. Morge r. Umywadlik. das 
Meer, die offenbare See. fyn. æquor, 
altum, profundum, pontus, fälum, 
pelägus, ‚oceänus. phr. Neptunia re- 
gna, arva. 

maris acceſſus, 
mor/kie Burzenie. 
Meer, 

maris malacia,tranquillitas. mor/kie Ufpo- 
koienis.- Meerſtille. 

mareplacida; æ; f. Lodz. 


xflus, accrementum. 
Sturm auf bem 


ale. ein Marſchall. 
marga, æ, f. If, Margiel Mergel. 


Ssss 3 mar- 


Lë 
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margaris, idis, f. Daktyl 2. eine Gattung 
Dattelkerne, oder Dattelbaum. 

margarita, æ, f margaritum, i, n. gr. 
Pería. eine Perle. 

aargüritürius, i, m. — Perlowy Kupiec! 
ein Perlenkraͤmer. 

margäritätus, a, um. 3 Péret zrobiony. 
von Perlen gemacht. 

margärſtifer, éra, erum. Perty rodzgey. 
das Perlen trägt. 

margaritifera concha,  Pertowa Macica. 
Perlenmutter. 

margella, æ, f. Koral. eine Coralle. 

marginälis, e. c. braezyfiy. zum Rand 
gehoͤrig. 

marginatus, a, um. Ärawgdz maigey, 
Ramami oprawiony. das einen Rand hat. 

margino, as. obrabiam 2. naprawiam 1. 
einen Rand machen, beranden, mit eb 
nem Rand verfehen, 

margites, e, m, Błazen, Szaleniec, ein 
Narr, Thor, dummer Menſch. 

margo, inis, f. Brzeg 2. Kray ı. Kra- 
wagdz, Kraniec. der Rand, das Ufer, 
Graͤnzen. /n crépido, Ora, läbrum, 
ripa, 

märinus, a, um, mori, Zamor/ki, cn- 
zoziem/ki, aus dem Meer. fyn zquc- 
reus, 

marinus ros, Rosmaryn. Roßmarin. 

mürio, onis, m. S'efotr. ein Fiſch, der 
in der Donau gefangen wird, 

mürifca, x, f. Figa niefinaczna , Szyfzha 
w Ciele. ungeſchmackte Feigen, Feig⸗ 
warz, Feigblatter, eine Krankheit. 

márifcum, i, n. & mariſcus, i, m. Sit 
mor/Ki. große Binſen, Meerbinſen. 

märita, x, f. Mežatka, Zona. eine Epe- 
frau. 


MAR M 
mër Tügium, ii, n. Podarunek, ktory Ocie (fmin: 
Corce fwoiey dla Wefela daie. das Oe Ma 
ſchenk, fo ein Vater feiner Tochter mwe mmo 
gen der Hochzeit giebt. gl 
märſtalis, e.c. maden). ehelich, die Cfi marmora 
angehend, mal 
märſtatus, a, um. 2 Malzenfwo dany, Wil 
verehelicht. i 
märitimus, a, um. morfRi, poor faq Mon 
auf dem Meer, an ober bey dan mmer 


Meer gelegen. Bei 
maritima ora, Pomorze 1. Land am unn 
Meer, mamora 


märito, as. wydaie Cörhg, preypufsczai Tat, 
‚fladnika , podiigzuig 2.  terehelichen] mort 
e an einen Baum binden mon 
pfaͤhlen. phr. conjüigio, connubio j jun ein 
go, virtcilo jugäli i fcio, natam gend) Marn 


ro dignis hy meneis trado. por 
maäritor, aris, fub 192) fit, poczyna M. af 

wiafla, ženie ffe. beyrathen. | Eu 
märſtus, a, um. matzen/ki, zonati, fs ženih Dot 

ehe lich. Amor 
märita vitis, Macica mawigzana. M Mam 


märitus, i, m. Malzonef, Samiec. june 
Ehemann, Jim. Vir, Spoufüs, conjux! tifen, 
töri, talämi, lecti fócius, fóciatus h EA 
dere lecti. | CONT 

maritus gallinæ. Kur, Kogut. Hahn. | 

maritus novus, recens. Van miody, Olli 
bieniec. Braͤutigam. 

maritus pecoris. Byk, Kozie Stadnik 

marla, æ, f. vide marga. 

martmärſtis, idis, f. gr. Fasnotka Ziel 
Baͤrenklauen, ein Kraut. 

marmárj'ez, arum, f. Ogien 2 Oczu 100 
chodzgey. Feuer, fo aus den Auge 
funkelt. 

marmor, oris, n. gr. Marmur, Mal 
morſtein. 


anal 


MARM 

"Oh marmor Parium. Dia Marmur: weißer 
QUE Marmor. 
hiri marmor Laconicum. zielony Marmur. 
grüner Marmor, 
„died narmörärius, ii, m. Kamienniky Harmi- 
yownik. ein Marmorſteinpolirer, der 
po ag, in Marmor arbeitet, Marmorſchneider. 
narmörärius, a, um. marmurowy. zum 
ono Mar mor gehoͤrig. 
bey d. marmörätio, onis, f. Marmuröwanie. 

Bemarmelung, Bekleidung mit 
nd Marmor. 

marmóratum, i. n. Tynk 2, marniurowy 
s Tynk. Pflaſter von zerſtoßenen Mar: 
eich morſteinen. 
bind marmoratum atrium. «amy Gnöy. 
bbio marmöratus, a, um. marmurowäny. mit 
Mar morſteinen beſetzt oder belegt. 
marınöreus, 2, um. margmurowy. mars 
yna N} morſteinern. 
marmöro, as. marmuruig. mit Marmor 
% uͤberziehen. 
| marmórólus, a, um. marmurowaty. voll 
Marmor, hart wie Marmorſtein. 
marrap æ; f. g. Rydel, Motyka. Grab- 

eifen, Krauthacke. 

s marrübium, i, n. Szanza biata giele, fun: 
| genkraut, Andorn. 
d. MARS 
i; 0l 
| 
Y) 


m ga 


Mars; tis, m. Bożek woienny a Pogan 
Mars nazwany; Woyna, marfowa 


dek 2. Domeip, & fub Prokuracya, 
apud Chymicos fign. Stal, Zelazo, 
der Kriegsgott Wars bey den Dep 
den, Krieg, ein roͤthlichter Stern, 
der niedriglie unter den obern Plane- 


ten, Tu. Mavors. phr.fanguineo orbe, 
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rübens, minax, accenfo fcintillans Del. 
la füröre, mävortius ignis. 

marte finiflro. miefgczeiliwie. ungluͤcklich. 

marte ancipiti, vario. powgtpliwis. zwei⸗ 
ſelhaftig. 

marte aperto. publiczmie. öffentlich. 

marte fuo. S Hο,T.ü oc. aus eigenen 
Kraͤften. 

martis dies. mwrorek. der Dienſtag. 

mars, tis, f. vide martes. 

merficülus, i, m. krótko przywigzan, 
prgdko gniewliwy. der kurz angebuns 
ben, oder bald zornig ift. 

marfüpiarius, ii, m. Miechewnik, ein 
Beutelmacher, Sadler, 

marfupium, ii, n. Miefzek pienigimy. ein 
Geldſaͤckel, Beutel. 

martägum, i, n. Masflefka. Goldwurz. 

martellus, i, m. Miotehr. ein kleiner 
Hammer. fyn. marcülus, malleölus. 

martes, is, f. Kuna Zwierze. ein Marder. 
martes domeſtica. Tehorz. 

martes ſeythica. Sobol. ein Zobel. 

martiãlis, e. c. martiäcus, martianus, mar- 
tius, a, um, Marfowy, waleczny. zum 
Kriegsgott Mars gehörig, kriegeriſch, 
ſtreitbar. 

martiale ludicrum. Gonitwa. 

mertiaticum, i, n. Zótd. ? 

marticöla, æ, m, Zofnierz t. ein Kriegs⸗ 
mann, 


‚martigöuus, a, um od Marfa zrodzony. 
Gwiazda, Potjezka ı. 2. Saczgicie 2. 
Nüfscagicie;« Powodzenie; Przypa- 


vom Mars gebohren. 
martiobarbulus, i, m. Halabart, Czekan. 
martius, ii, m. Marzec. tec Maͤrz. 
martius, a, um. Marcowy, woienny. zum 
Maͤrzmonath gehörig, kriegeriſch. 
martülus, i, m. vide martellus. 
martyr, Yris, c. gr. Meczennik, Swiadeß; 
Blutzeuge, Märtyrer; 


mar- 
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martyri; orum, m. gr. Mgezenmikow 
Groby. . 

martyrium, ii, n. gr. Meczenflwo, Ko- 
friot 2. Blutzeugniß, Maͤrtyrertod. 

marti xxo, as. mgczg. Märtyrer machen. 

martyrólógium, ii, n. gr. Kfiega 2 po- 
chwatami Meczennikow. Maͤrtyrerbuch, 
Verzeichniß dererjenigen, die um des 
Bekaͤnntniſſes Chriſti willen das Leben 
gelaſſen. 

märum, i, n. gr. Majeran Kretenfki. Am- 
berkraut. 


MAS 
Me fzczyzna, : Samiec. 


Mas, aris, m. 


Mannsbild, Mann, Maͤnnlein. 

mas ambiguus. Rzezanieo. ein Verſchnit⸗ 
tener, Caſtrat. 

mafcarpio, onis. Aaffruigry. einer der 
Caſtraten macht. 


ätus, a, um. Mętem uczyniony. 

annet, mantnbar, 

è. menie. tapfer, maͤnnlich. 

mafcülefco; is. mgznieie. maͤnnlich werden. 

mafcülétum, i, n. Winnica. hochauf— 
gezogene Weinreben, 

mafcüliné. po Meku. auf männliche Art. 

mafetlinitas, atis, f. Meftwo. die Maͤnn⸗ 
lichkeit. vide virilitas. 

wafetlinus, a, um. mg/Ai. maͤnnlich. Dm. 
virilis. 

inum genus. "Die MeJka. das 

inliche Geſchlecht. 

o,as. meim czynię. ermannen. 

mafcilófemina, x, f. Migfzaniec. ein 
Zwitter, Dn, andrógynus, hermaphró- 
ditus. 

mafcülus, a, um. mg Bi, mežny, wyborny, 
männlich, tapfer. 


imafcü 
erm 
maſcu 


maſeu 
mái 
mafcá 


MAST 

mafcula proles. Maſeulus, i, m Me sa plichi 
zna, Samiec. männliche Zucht. éi 
masgidium , ii, n. Meczet. Moſcher Michl 
Tempel der Saracenen, Maftir 
Mafóvia, æ, f. Mazo/ze. Mie 
Mäfövius, ii, m. Mazur. Han, 
mafpetum, i n. gr. fub Gyreney/kie Ziel l ss 
ein Blatt vom Kraut Lafer, Vin, 
maſſa, æ, f. Bryta, Sztuka T. Mafi i. geg 
Teig, Klump. Higo 
maffa lactis. Sr: Kaͤſe. f pony. 

maffágétz , arum, m. Tatar xi Nerd "E 
1 Azyi przy: Kafpi/kim: Doran, ell fl. 
Seythiſches Volk in Afien am Voigt 
fehen Meer. p 

mal] alis, e. e. caly. ganz. | d 

ma['alifar. w calości. gänzlich, ns, i 

mallris, is, &. idis, f. Macica 4. elf hoßer! 
Traube. Mo 

maflaritie, arum, f. Sprzgty domowi 
Hausrath. 

Maſſicus, i, m. Maſſicum, i, n. & Mal 
fia, x, f. Gora w Kampanii, na Files, 
rey przednie [Vino rosnie: ein Deel, ci 
in Campanien, darauf koͤſtlicher Wel a 
waͤchſt. Hinc. * ku 

mafficum vinum: .. przednie Mino. eint (ola 
koͤſtlicher Wein, 1 

maſſo, as. /paiam, gniotę. dick machen 
knaͤten, zu einem Klump machen. 

maflüla; æ; f. .Bryfka; Sztuczka; Klofeh) 
ein kleiner Klump. | 

maflax, cis; f. gr. Chrzg fata. 

maflicätio, onis, f. Zucie. das Kaͤuen. il 

maflicätdrius, a, um. to fe da Zu, da 
man kaͤuet. 

mafticätus, a, um. Zufy. gekaͤuet. 

maflice & mafli-he, es, f. & maſticun 
in. maflykowa Zywica. Maſlix. 


LTEM 


h UT 
bath 


tio, e 
Ha, 
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Ou 
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matæotechnia, æ, f. daremna Sztuka. 
vergebliche Kunſt. 


matzus, a, um. próżny, daremny. eitel, 


Mefagaftichätus, a, um. majfyfowy. aus Ma: 
L E ftir beftebenb. 
Piallafüichéleon, i, n. maflykowy Oleiek. 


fie Zi 


Maſtixoͤl. 
baſtichinus & maſticinus, a, um. 1 
Koe, von Maſtix. 
fico, as. B. fub 2uig. kaͤuen. 
yigeus, a, um, Bicia godny, bicgowa- 
1. A my. gegeißelt, gepeitſchet. 
alligia, w, m. gr. Smaganiec, Bicia 
godmy. ein Galgenſchwengel. 
alligia, æ, f. Bicz. eine Geißel, Peit- 
ſche. 
iMafligo, as. biczuig. geißeln. 
MWfligóphérus, i, m. gr. Ceklarz. ein 
Scherge, Ctedfentráger: vide lictor. 
linus, i, m. wielki owczar/Ki Pies: ein 
großer Schaafhund. 
Mix, igis, & icis, f. maffyfowa Zywica, 
Maſtix. 
allix & maſtrix, igis, m. Bicz. 
Geißel, Peitſche. 
aftrüca, & maſtrüga, æ, f. Szuba, Ko 
Zuch. ein lederner Mantel, eine Koge, 
Matratze. 
altrücätus, a, um. fag [zubg okryty. 
mit ſolcher Kleidung bekleidet. 
nlurbätio, &'majlupratio, onis, f. Pfo- 
| fa." Geilhelt. 
Ilurbätor, & mafluprator, oris, m. p/o- 
tliwy. ein Weichling. 
aſtur bo, & maſtupro, as. Die petuig. 
Ueppigkeit treiben. 
in aftus & maſtos, i; m. gr. Cewfaz: Pierfi 
2. Bruſt, Beuſtbild an den Brun 
nenroͤhrlein, woraus Warze läuft, 
Waſſer an einer Weiberbruſt. 
M AVE 


eine 


mater urbium; 


vergeblich. 
matara, x. matarig, is, f. matarus, i m. 


ein Wurfſpieß bey den 


gr. Pocifk 2. 
alten Galliern. 

mataxa. vide metaxa. 

mätella, æ, f: matellio, onis, m. wodny 
Stateh, Wiadroı. Dzbanek, Ornat, 
Smród 3. Nikezenmik. Waſſergeſchirr, 
Nachtſcherbe. 

mäteöla, æ, f. Szlaga, Maczuga. Jaͤ⸗ 
thaue, Hacke. 

mäter, tris, f. Matka, Mamka, Kwoczka, 
Poczgteh, Pr2yezyna. Mütter, Saͤug⸗ 
amme, Urſprung, Urſache. fyn. géni- 
trix, parens. 

mater hzdorum. Koza. Ziege. 

mater magna. Job Ciofka 2. vide ma- 
tertera. 

mater mellis: P/zczota. eine Biene. 

Provinciarum. Miaflo 
glowne. Hauptſtadt. 

mater Sylvx. Powöy wonny. vide ma- 
trifylva. 

mater fuppofititia. Mamka. Saͤugamme. 

mater vini. Nacica 1. 

matercüla, æ, f. Matuchna. Muͤtterlein. 

mäterfamilias. Pani z. Gofpodyni, Bia- 
Toglowa uczciwa. $yausmutter, 

mätéria, , materies, ei, f. Materya 1. 3. 
Doflatek 1. Rzecz do Möwienia, Ho- 
wód i. Drwa, Abd z. Materie oder 
Zeug, woraus man etwas macht, oder 
damit man umgehet; Bauholz, Urs 
ſprung, Gelegenheit, Begriff, Inn⸗ 
halt. 


llatxologia, æ, f. Próznofé w Mowie pró- | mäterialis, e. c. materialny. zum Zeug, 


ina Mowa. Eitelkeit der Reden, un» 
nuͤtze Reden. 


Marerie gehoͤrend. 
Meet 


mate- 


MATE 


mätériäliter. materialnie. der Materie 


nach. 

Miatériärius, ii m. Porebnik, ein Qin 
mermann, Schreiner, Tiſchler, der 
verſchaffet, was zum Gebäude vonnoͤ⸗ 
then iſt. 

matériarius, a, um. porgbniczy, drewnia- 
ny. zum Bau gehörig, 

anateriaria fabrica, Ciefielflwo. Zimmer⸗ 
werkſtatt. 

mätériätio, onis, f. mateériatüra , a, f. 
Budowanie 4. Drewnia 2. Wigzanie 

2.. Ciefielfka Robota, Zimmerwerk. 
mäteriätus, a, um. drewmiany. von Holz 
werk gemacht. 

mälerinus, a, um. twardy holzicht. 

wätlrio,.as. ‚materior, aris. Destin dbu- 
dijnkoig woze, Drew [zuham, Die- 
wem vobig. Bauhof; zufuͤhren. 

nüt hridla, a, f. vide mateolà. 
atériofus, a, um. vide materinus, 

mäteris, is, f. gr. Spis Zofnierfki,, Pocifk 
2. eine Gattung von Pfeilen und Lanzen. 
vide 1 A. 

mäternus, a, um. masierzym/ki. mut. 
terlich. 

materna reg, Maciergyzna, 

matertera, z, f. Gia a. ber Sutter 
haeſter, Baſe, Muhme. 

miben: en CH SEN, is, f. gr. Ma- 

z die Wiſſenſchaft 
alles en was ſich ausmef 
fen laͤßt. 

mathemätieus, i, m. Motematyk. ein Ge⸗ 
lehrter in der Mathematik. 

mäthẽmäticus, a, um. matematyczny. 

mathios, ii, £. eżownik 4. 

M ATR 

Matrefto, is. Matki naſladuig. der Mut⸗ 

ter nachſchlagen, nacharten. 


MATT 

mättichde, æ, m. Matkoböyca. ein M 
termoͤrder. 

mättierdium, ii, n. Zabicie Nati. M 
termord. 

mätricula, gf. - Rejefr g. “Metryka: 
Verzeichniß, Beſchreibung, Regi 
Liſte, Rolle. 

mätriens, a, um. : tele Gebe maig 
großbackicht, großmaͤulicht, 

matiimis , e, c. Mathe ie, A 
maigey. der noch feine Mutter im 
ben bor, 


mütrimonidlis, e. c. malzen/ki. zur 9 ` 


gehoͤ ig 

mätrimoniüliter., ho Mazzeifku.,. E 
ſtandsweiſe. 

matrimonium, iii n. Matzen Deg, E 
ſtand, muͤtterliches Erbe. rn, con 
gium, eonnübium, 

mätrimus, i, m. vide matrimis. 

matriſſo, as. vide matrefco: 


mätrt/ylva, x, f. B. Powoy wonny. WI 


meiſter ; ein Kraut, 


matrix;. icis, f. Zywot.niewiefch, Mac 


ka, Kwoczka, Pniak, Mlecs w Dis 

wach, Rejefir g. die VBärmutter, M 

terthier, davon man Junge zeugt, 
mf de 45 Mie er 1 

auc 

liche GE 


mätrönälis, e. e. Mezatkom przyzuwoi® 


das einer Matrone zuſtehet. 
matrönatus, us, m. Godnol jy Powa 
‚Matron. ehrbarer Frauenſtand. 
matruelis, is, m. Ciotezany. ein Betti 
der Mutter Bruders Kind, 
matta, æ, f. Mata, eine Matte, geflolh 


frage, 


1 iim 
IN 


taten 


tene Strofa oder Rohrdecke, Mi in 


MATT 
Mattea, orum, n. mattya & medien & 
| matteöla, æ, f. fafoc, Mot 1. leder- 
„ SMBafte Speiſe, Naſchwerk. 
ittiacæ pile. Mydlo. Seifenkugeln. 
a. ſitticus, i, m. Zartok, Gba 3. der große 
All Backen hat. A. matrleus. 
fitus a, um. óozniffy. kothig. 


MAT U 


Jatula, x, f. vide matella. 
ituräte. /pie/zno. bey Zeiten. 
ituraté fequor, propero. pranfpiefsam. 


Jitiratio, onis, f. Spiefzenie. das Eilen, 
(Beschleunigen. 
iratus, a, um. dosrza?y. reif, zeitig. 
vide maturus. 
Iturato opus eft. trzeba fie /piefzye. 
man muß eilen, 
itre. ramo, rychło, ioc 2. item po- 
matu, nierychlo. ſchnell, ſchleunig, a 
tig, aut rechten Zeit, wenn es ſeyn foll, 
^ ture germinans, ferens fructum. ra- 
zen 
9i Würéficio, is. dozrzafym czynię. 
machen, 
Mürefco, is. "doffaig fie i. zrzeie, fla- 
Jierznieig. reif, zeitig werden. 
[turefco, in femen. ‚.wyraflam 2. zum 
— Saamen reifen. 
iüritas, atis, f. Doflatost, Powaga, 
[Czas 2. Rannofé, Dozrzatosc, 3teife, 
" gung, Vollkommenheit, rechte 
qud Zeit, Gelegenheit. 
: lituritatem capio, affequor. 
zeitig, reif werden. 


ul 


doraſtam. 


H 


9i litro, as. 


ni vz1//niefzain, pomatn co czyni 
25 le, 3 d 


beſchleunigen, é 


reif 


dofloig fer. .dazrzato czy- 


reif machen. Zum, accé- j 


MAUR 

léro, própéro, Ett urgeo, concó- 
quo, mäturitätem do, affero. 

mätüror, aris. ug fig. reif werden. 

màtüriun. adv. mature, 

matürus, a, um. ranty, dozrzaly, dons 
Katy, rychly, Spiefzuy, flatetzny. aei 
tig, reif, fertig, bereit. Jam, coctus, 
concoctus, tempeflivus, opportünus, 
aptus, idöneus, commödus, citus, fub- 
itus, feſtmus. 

maturus, ævi, ævo, annis. letni 2. Garg, 
alt, eines rechten Alters. 

matura virgo. doroffa Panna. mannba⸗ 
re Jungfer, 

matüta,w, f. Zorza. Morgenroͤthe. 

mütütinülis, e, c. vide matutinus. 

matutinärius, ii, m. rano wftawaigey. 
ber früh aufſtehet. 

mätütmellum, i, n. Sniadanie. ein Fruͤh⸗ 
ſtuͤck. 

mätütind. poranu. des Morgens, in at, 
ler Fruͤhe. 

mätũtinum, i, n. Poranek. der Morgen. 

mätütinus, a, um. porankomy. zur Mor⸗ 
genzeit gehoͤrig, was Morgens früh 
geſchiehet. 

mävölo, mavélim. wole. ich will lieber. 

mavors, ortis, m. vide mars. 

mavortes, is, & marvorta, z, f. 
Biatoglowfka, Plajzczyk. 
kleid, Schleyer, Maͤntelchen. 

mävortius, a, um. woienny. kriegeriſch. 

ien nocna. Nacht⸗ 


Suknia 


Weiber⸗ 


maurella, &, f. 
ſchatten. 

Maurtania, æ, f. Murzyn/fka ziemia. 
Mohrenland. s 

Mauritänus, a, um. Murzynfki. 
taniſch. 

Maurus, i, m. Murzyn. ein Mohr. 


Tttt a 


Mauris 


maus 


mauföleum, i, n. Katafalk, Stup g. prze- 

dui Nadgrobek. ein herrliches (tattli» 

ches Grabmal, fuͤrſtliches Begrabniß, 
MAX 


Maxilla, æ, f. Policzek, Cxtluſd 1. Szezg- 
ka. Kinnbacken. Du, Genz. 

maxillaris, e. c. czelufeiouy, fub. Caelufe 
i zum Kinnbacken gehoͤrig. 

maxillaris dens. Zgb irzonomy. 
Stock zahn. 

maxillo, as. Zęby wybić, policg oma. 
die Zaͤhne einſchlagen, Maulſchellen 
geben. 

maxima, æ, f. maypierw/&a Regula. die 
vornehmſte Regel, Grundlehre, 
Grundſatz, 

maxime. bardzo, nan bards ie, tal iefk, 
pewnie 2. ofobliwie, zwlafacsa. am 
meiſten, zum hoͤchſten, uͤberall, febr 
beſonderlich. 

maximitas; atis, f. Ogromnofé, Wielkose 
2. die Größe, Vn, magnitüdo. 

maximo pretio. drogo: theuer, 

maximopere, maximum. bardzo, Def. 
tig, febr. 

maximus, a, um. mH, ber Größte, 

maximus natu. nayflar/zy. der Aelteſte. 

maxume, maxumus, &c. idem quod ma- 
ximé, maximus. 

maza, æ, f. gr. Ciaffo mleczne. Mildy 
teich, Milchkuchen. 

maza panis, marzaſtänis, is, m. vide mar- 
€ipanis, 

mazära, æ, f. Sfrzala. eine Gattung von 
Pfeilen. 

mazónómum, i, n, gr. Miſa [pora eine 
große tiefe Schüffel oder Platte, Trag- 
brett, darauf man die Speiſen auf- 
wage. 


ein 


| Fuͤrſt, Regent. 


MEDD 
ME 


mea cura, mea lux, mea fyavitudi i 
Möyty. 

mea fponte. o Doc morj: 

meäbilis, e. c. praebyty , przenihaig 
przechodzifiy, dadurch wan jitt: 
kommen kann. 

meacülum, i, n. fub Por, vide meatu 

meapte caufa. día 6, um mein ſel 
willen. 


meũtim. pomoy/Ru, auf meine Art. 


Dir, Bieg, Latanie, Gang, Gab 


ida, a 


Me, ruf. & Ablat. ab ego. KR 


a, 1 


ideor, é 


dt 


pr. n 


vil 


un, 


pplico 
) auf 


Jin. fórámen, äditus, cánalis, ténuis Wins mi 


meatus avium. Latanie. der $8ogel fill 

meatus fiderum. Bieg Gwiazd. der Stk 
nenlauf, 

mecaftor. adv. zaiffe. wuͤrklich. 

méchánica, æ. mechanice, es, f. Wi 
fwo, Rzemieflo, fub Klubg doc 
& fub; winduig. die Bewegungsku 
Handwerk, 


Init, Powrozobiegun, Mietelnik. 
Kuͤnſtler, kuͤnſtlicher Handwerksmaſſi 
Werkmeiſter. 

mechänicus, a, um. Narzedzia fila f 
trzebuigeyj. kuͤnſtleriſch. 

mêcon; onis, m. Mak lesny. Mohn⸗of hi 


Magſaamen. 
mécönis, idis, f. gr. Salata z. eine "fe 
von Salat. 
mécönium, ii; n. gr. makowy Sok, ji 
Miecz. Magfaamenfaft, 


lit 


jonus 
fana Y 


20 
mt, 
Stall 


DI 
alte 


Kap 


lung, 
Do. 


mécum pro cum me. semmg. mik mit 
MED 

medälia, æ, f. Medal. eine Schaumun 

meddix & médix, icis, m. Aigze, | 


méin 


| "o 
oan 
Vie 


GH 


MEDE 
hedela, 2; f. Lersenie, f; bar fg. Wë 
jenen, Huͤlfe. fym. médicimen, medi- 
cma, rèmédium. 
jiédeor; eris. lecze goig: heilen, wë 
machen, helfen, rarhen. Ga. fano: 
phr. médicam öpem ae morbum 
médicamine pello ; expello; depell 0, 
Jenio, vulnéra curo, médicas mänus 
applico, adhibeo; dólóremi médican- 
do auféro, mulceo. 
fler ga. idem quod me erga. 

Act. Müzilis, ec "pa: done. das in der 
Degen Mitte ift, der Mittlere. 

9, Falſpecgianus, a, um. pofrzodhowy, P 
tenuis das mirtelfte zwiſchen zweyen. 
Vogelfiherlianus paries: tiana przeozna. 

der Sedliana vox. £enorowa Moda. 
jediaftimus, médiaſtinus, i, m. Suga 
) podiy, Stróž domowy: ein Hausknecht, 
f. ( Stallbube. 

tiggilhediaflinus, a, um. pod?y, ſchlecht. 
i nádiaflicus, i, m. maywy2/zy Magiffrat 
w Kapıy. die hoͤchſte Obrigkeit in 
Fun Capua. 

dk dr, mie mara. mittelbarer Weiſe. 
erksmaſasdiatenus. na potowe. zur Hälfte, 
| nediatio, onis, f. HDi HNO. 


Lët 


nii 
i leid 


e meatu 
in fe 


D. 


| Sat 


| 
| 
|| 
| 


a f zwiſchentretung, Mediation, Vermit⸗ 
telung. 

Din? nédiator, oris, m. Pofrzednik, ein Mitt: 

| 


| ler, Mittelsperſon. 

eine Ansdlatrix, Teis, f. Pofrzedniczka: 
| Miilerinn. 

f, Mnediätus, a, um. podzielony. getbeifet; 
| nédica, æ, f. gr. Oman, ein Kraut wie 
mit mt 


eiue 


die Wicken. 

| médicabilis, médibilis, e: e 2lerzong, 
um uleczom % leczgcy, co SE e da uleczye. 
10% beitbar, bas zu heilen iſt, heilend. 

^ ffnčdiabiliter. po Lekarku, heilſam. 


M E D I 709 
medieabülum, 1; n. mieyfte: do Leczenia 
ein Ort, da man heilet. 

vidi" inis, n. Jefarffwo p Pig 
krzydio, Barbe g. Bielidto. Arzeney, 
Schminke, Salbe. vide médiciha. 

mel rent fs im. Lekarz, Apte- 
kargi ein Arzt, Apotheker. 

médicamentarius, a, um. n¹ν meu lig, 
e. e. Aptefarſei, do Leharfhva fluzg- 
£j. zur Arzeney dienlich. 

medicamentaria ars. Aptofarſea Nauka. 
Apothekerkunſt. 

midicünentafur ; a, um. 
70% 2. 
heilſam. 

medieämentum, i, m. Lekarflwo: 1. 9. 
Pighrzydio, Furba 2. 5. Truciena: 
Arzeney, Schmincke, Gift. 

adi, firi; m. ` zy Lekarz. 
ſchlechter Arzt. 

medieãtio, onis, f. Lecgenie; Cearowa- 
nie, Przyprawa 3. 4. Heilung, Curi» 
rung, das Arzenehen. 

medieätor, otis; mt Lekarz: ein Arzt. 

médicatus; a, um. Lekarffwy opatrzong, 
przyprawny, leczgey, iadowity, na- 
pufzezany Faden. mit Arzeney vers 
menget, vergiftet; 

médicatus, us, m. 


lerzgey , garo- 
kraͤftig zur Arzeney, geſund, 


ein 


vide medicatio, 

médiema, æ, f. Lekarflwo, Lekarjka 
nauk. Arzney, Arzneykunſt, n mé- 
dicamen,. médicämentum, medica. 
tus, us; rémédium, medela, lévamen, 
lentmens. pharmáceums vel ars médi- 
ca; Apollinea, Phxbea, Pa6nia, ars 
medendi, 

médicmg, arum, f. Lefarmia, Quae 


cych mieyfte, Arzeneyſchule, Barbier⸗ 
ſtube. 
Tert g medi 


7¹⁰ 

medicine doctor, vel; doduse Eeharzi 
ein Ar vat. 

medicinam facio, adhibeo. leize, heilen, 
curiren, gefund machen. 

médicipalis, e. e karfi. 
gehörig: 

medicinalis ars. Lekarka Naukae Arz. 
neykunſt. 

medicinalis digitus, Beie esutarty. 

medicinäliter. 50 Letarfku, huͤlflich, mit 
huͤlfreicher und hellſamer Hand, 

médico, as. médicor, aris, leg, farhie, 
przyprawiaın, up taam iaden, hei⸗ 
fen, arzueyen, curiren, Mittel gebrau⸗ 
chen, behelſen. /yn. medeor, 

médicus; i, m. Lear g. ein Arzt. 

medicus 'circumforaneus. Lekarz ar- 
markowy: Marktſchreyer. 

Jens, a, um. Lei. heilſam, zur 

lrzney tauglich. 

medica ars. Lekarfka Nauka. 

funft. 

medica avis. Dag, ein Pfau. 

medidies,medidialis. vide meridies Ee, 

meédiè. miernie, [rzednie. mittelmäßig. 

Jm msdigerlter , möderäte. 


zur Arzney 


miec 


Arzuey⸗ 


méc 

Witte, bie Hälfte, 

médimnum, i, n. medimnus, i, m. 
zec. ein Scheffel. 

medio, as. iv pot Beie, na pol kraie. mite 
ten entzwey ſchneiden. 

ctis, cre, médideris, e. c. me- 

mediogrum P snediotü- 


2unedióc 


diOcricrilus, 


mus, medion, medios lg; à, um. | 
Dog, mödichs, | 


mierny: mittelmäßig. 
medißeritas, atis, f. Miernojt, eia 
Srzodek: 
kelſtraße. 


ietas, atis, f. Srzodeh, Polowa.. die 


Ko- 


meédliterräneum, i, n. 


Mittelmaͤßigkeit, die Mit⸗ 


MEDI 


mediocritatem dene, miar ſiuig. merkę 
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ISO (OST 
gito, 
tali 
je Mi 
Alium; 
Mittel, 
bio. ji 
bi can 
| jehe, 


méditabunde, 
Gedanken. 

méditäbundus, a, um. somn dam, nad 
ſinnig, tiefſinnig, der nachſinnet, od 
in Gedanken gehet. 

meditämen, inis. ..méditimentum,, i, 
vidé meditätio, 

meditätg. 1 na quamigés e'ozanyflnie. 
Vorbedacht, bedaͤchtig. 

meditätio, onis, & Mysz: g. Rozm 
nie, Cuitzenie fie; Zamyfl. SSetradlk 
tung, Nachdenken, Erweckung, U 
bung. 18 Syn. conf'idératio. 

médititiuncüla, , f., brdciie Rom 
God kleine oder kurze Betrachtung. 

meditätivus, a, um. eut ei, : 
denkend⸗ ; pie 


nammysiaige fig. 


limen fignificant, ut: eſurio, parti 
rio &c. vel opp fignificant aſfectun 
ute capeſſo, faceſſo, &c. Be m 
meditätor, oris, m. NOS Klass. lun 
was nachſinnet. DI 
meditätörium, ii, n. 
Kloſter, Einoͤde. 
meditätus, a, um. von, umyslu 
perten bedachtſam, mit Nach ei 
ſinnen, das betrachtet worden, E" 
meditätus, us, m. vide meditatio. hg 
Odmorze, S0 à 
def. Mittellinie. a 
mediterräneus ,-anta/ferreus, a, um. od 
morfki,, rsd. mittellânoifii 
mitten im Land, weit vom Mee 
gelegen. 


A geh 


medi 


MEDI ME 

Witt editerraneam: mare. frzod&ienin? Mo- 

mali fme das mittellaͤndi ſche Meer. 
Eclitor, aris. gl i. voswmatam- 3 

Dout cwicze: fie. dichten, betrachten, nad): 

in voll finnen, bedacht ſeyn, nachdenken. Syn: 

Pe. confidéro. 

Yu naf éditullium; ii, n. Svxodeéf. das Mittel 

uit, a die Mitte eines Dings. 

édium; ii, n. Srgodek 2. Polowan ein 

m, , Mittel, die Hälfte) der Mittelpunct. 

edió. H räego. in der Mitte. 

tie medio campi. wpóž Pola. im halben 

Felde. 

Medio diei, w poludnie. zu Mittag. 

Berralledius, a, um. rzedni, obofironny, wat: 

ing, AN ple 2. pol. der mittelſte, mitten, 

im Mittel, zwiſchen zweyen, zweifel⸗ 

haftig, halb. 

mung, fedia tate homo. ‚frzednich lat. 

„ nadfedio tempore. n c, pofrzodku 

Sa. mittler Zeit. 

zb ſedium aliqguem’compledti: 20 Pas obigé. 

LE m einen in der Mitte faſſen. 

| paf p digitum aliewisoftendere; - gar- 

fuu) d me. Fige komu pokazuie. einem die 

| | Feige wife 

der dium i ingenium. pomierny Rozuin. ein 

| | mittelmäßiger Verſtand. 


fille medio tollere. “Sabié. tödten. 
| medio excedo. uchodze. aus ben Qu 


| ge geben, fic) weg machen, 

dt Wi pello." wypedzam. aus dem san- 
De jagen, 

, edio animo effe. oboietnym bye. 
partheyiſch ſeyn, neutral, 

fedius locus. Srzodek. die Mitte, 


un⸗ 


M E IL. A ot 

medulla, æ, £ Spib, Dragons, Mlocæ dr xe. 
ways A'refe 5. das Mark in den Beja 
nen, das Innerſte, bas Beſte. 

medulla panis: Ofrzödeh. 

medulläris, e. c. medullätws,:a, um. 
Du: petii Spiku. fett, voll Mark. 

médullitus.: adv: äs, nie. in⸗ 
niglich, herzlich. phr. ex imis më- 
düllis. 

médullo,as.: Spik rerimuse. das Mark 
heraus thun. 

medullöfus, a, um vide medullatus. 

médullilla, æ f. Tee Anita. ein wenig 
Mark. 

medullum, i, n. Potrawa z Spikiem. 

megiflänes, um. m. plur; Panowie pre 
dmi; Senator Krolewfki, große Herren 
bey Hofe. 

meherele, mehercule, mehercules. 
‚fe. fuͤrwahr. 

méjo,is pufzezam wode. harnen, den 
Urin laſſen. 


Tu- 


Sot, 


M EE 
Mel, mellis, n. Miód praafny. Honig. 


Jun. Dons, phrönedtar apum,. münera 
mellis, liquor Hyblæus, Atticus, dul- 
cis ápum labor. 
mel arundinum. Cukier. 
mel aéreum, rofcidum. Manna Soh. 
mel anthinum. Zipiec miód., 
melänzetos, i, m. or. Orzet czarny. ein 
ſchwarzer Adler. 
F i, U. gr. Barfzcz 2. wels 
ſcher Barentr app, ein Kraut. 
melampödium, ii, n. Ciemigrzijca. 


Zucker. 


Do 


Or 
gr 


dius fidius.. zaife. fuͤrwahr, bey met, 
ner Treue. 


ula, x, f. lege mexulas; 


ſchwarze Nießwurz. 


melampralion, ii, n. gr. Santa czarna 
ſchwarzer Andorn. 


mélam 
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; én Aa 
melampus, ódos, €. ódis, m. gr. Dies 


Stopka, Pies Akteona. ein Hund des 

Actaͤons. 

melamfYthium, ii, n. gr. Wine ‚flodkie, 

ſuͤßer Wein. 

mélándgógus, a, um. cgarng A0i g- 

dxaigey. das die ſchwarze Galle ab» 

fuͤhret. 

melanchztes, æ, m. gr. Pier cmaruy, 

Kruzek. ein ſchwarzzottichter Hund. 

mélanchlenus, a, um. czarno prayodzia- 

um. ſchwarz gekleidet. 

meélanchölia, æ, f. gr. Melancholia 1. 2. 

ſchwarze Galle, Schwermuth, Melan» 

cholie. 

mélanchölicus, a, um. melankolik, me- 
lankolicany. mit der ſchwarzen Galle 
behaftet, melancholiſch, ſchwermuͤthig. 

melancöryphus; i, m. gr. Figoiadka, 


Grasmuck mit ein em ſchwarzen Kopf, 


Muͤnchlein. 
melancränis, is, & idis, f. gr. Sit mon ſfi. 
Binſen mit ſchwarzen Kolben. 
mélandrya, æ, f. melandryon, & melan- 
dryum, i, n. gr. rofolowa Strawa, 
Wyserignica, item fub Ceechrayca, & 
Dab 1. Fiſchbruͤhe von Thynnfiſch, 
das Mark vom Eichbaum. 
melänia, æ, f. gr. Ozarnofe. ein mar, 
zer Fleck. 
melänorrhizon, i, n. 
podium. N 
mélantéres, um, m. plur. Pilki drukar- 
ke. die Buchdruckersballen, damit 
ſie die Farbe auftragen. 
antétia, æ, f. gr. Czernidio, Dziegiec, 
& fub ‚Koperwas, 
Schuſter⸗ 


vide melam- 


gr. 


me 
Farba drukar/ka, 
& ſub mon | Skwara. 
ſchwaͤrze, Buchdruckerfarbe. 


élanthium; ii, n. gr. Cxarnucha. N 


MELI 


Elanthe,;es, f. gr. ludus- puerorum, a Au 


Chrzafzezi 


Slanthémum; i, n. gr. Rumien, Cam 


ekraut. 


gelbe 
miſcher Coriander, ſchwarzer Rimindhindi 


melänũrus, i, m. gr. Wielgook Ryba. e tuf 


Meerfiſch, Kaulpaͤrſch. 
Slapium:, ii, n. gr. Jabifo razim | pur; ui 
Grufzka. Aepfelbirn. 


meélas, ànos m. ge. fub Piega; Woo 


mélaspermum, 
meleülum; i; n. Miodek: 
mélé. vide melos. 

me 
méléàg 


méles, is, f. Zbik. ein 


me 
mëi 


melica, æ, f. BiSenieg T'ureika, ; itl 
mélicembiles ES melicembali; hi; E 


mélicéria, æ, &-meliceris, idis, f. g 


me 


meélichręſos, ih m. e Kamien Slo 


i 


Fleck am Leibe. 
i, n. gr. 
Kuͤmmel. 


e «ygneas n. plur. gr. Spieianie Zu 
bedzie: Schwanengeſang. ini, | 
uus, 
ſches ober Indianiſches Huhn. 
Dachs, Igel. fa 
bitur ot mælis vel melis qu? 
ia, æ; f. gr. Sufion" ein Eichenbauß ior, ? 
ia, æ; f. gr. -Ziemia (ekarfha, gerill « q 
Art von Erde. | ge, 
Morem 
Na x 
nz 
SV 
km 
eine Gattung Dee, 
dem Honig oder Badi äu 


D Nero a 
ichlöros, melichlorus, i, m. melichte Ki 


otis; & melichrus, i, m. gr. Miedn 
Kamien. ein Edelgeſtein, welcher etw 
gelb und grünlich ift wie Honig. 


feher Waitzen: 


maki mon ſxis. Meerſchnecken. 


Oęnipiora. 
mit Eyter, 
gleich. 


Lë 
Ginn 


ein Edelgeſtein, der eut zu Lage d 
Le. 


paſter genennet wied. 


M dlicráton, i, n. grè Miód pity. Meth. 


lia... 


Bim 


Ryba. $ 


razen 


elicus, a, um. przyienny.. muſicaliſch. 
lelica avis. vide medica avis. 

jelilotos, i, m. f. gr. Romonica WFofka. 
gelber Klee, Steinklee. 

ielimeli, Vie, n. gr. Sok pigwowy? Quit: 
kenſaft. 

ielimélum; is n. gr. abito flodkie, 
Pierzgnigta. eine Gattung ſuͤßer Ae⸗ 
pfel, Paradiesaͤpfel. 

ſelina, æ, f. gr. Miefzehr: Miód pity. 
elne lederne Taſche, Meth. 

nom. n. gr. Pfzezelnik. Ziele.) Me: 


liſſenkraut. 


ilium; i, h. gr. BielidZo , Bleywas. 


weiße Farbe, Schminze. 


ſelinum oleum.  pigwowy:Oleieh. Quit: 


| tenóf. 


&linus, a, um. pigwowy, &bikowy. 
Wachs: ober Quittengelb, vom Dachs. 


geh fhelior, oris, c. compar. à Bonus. lepfzy, 


wighfzy 2. beſſer, feiner. De, preftan- 


| tior, pótior. 


Iheliöra quam deterrima hzc funt. nie 


Nikliorefco, is. 


tWhélipontus;:i, me Ling. eine 


naygor/zy. 


ieliorem facio, reddo. nawracam kogo, 


| polepfzam 2. verbeſſern. 


IHioraniéntufa, i, n. meliörätio, onis, f. 
B. JF glepfaeuit ys Polepfzenie. Ber 
befferung. 

polepfzam fig: beſſer 
werden. 

tdlidro, as. polepfsam. beſſer machen, 


verbeſſern. | 


nelipeötum; i n. Diernit. Honigkuchen. 


déliphyllum, & meliſſöphyllum, isn. 
gr. Pfzizelnik' Ziel. Meliſſen, Bie- 
nenkraut. f 
Gattung 
Seil. TO aha 


mélis,is, f. Zbik. 

méliffa; æ, f. gr. Pfzczofa, Pfzezelnik 
Ziele. Meilen, Bienſaug, Honigblus 
me. Vn. méliphyllum, 

meliffa ſylveſtris. Kadsidlo Ziele. 

méliffóphágo, onis. g. Zeina. 

Meéllta, æ, & Melite, es, f. Infula. Mal. 
ta Wyfer. die Inſel Maltha. 

mélitæna, &, f. gr. Pfzczelnik.ziele, An- 
dorn. 

Melitzus, a, um, Melitenfis, e. c. 
tanjki. Maltheſiſch. 

mëttes æ, f. m. gr. Miednik, Kamien. 
Honiggelber Edelgeſtein. 

mélitites, æ, m. gr. Kamien fimak miodu 
wijdoigcy , Stodycz, Miód pity: ein 
Stein, welcher, ſo er geftoßen wird, 
einen Honigſuͤſſen Geſchmack von ſich 
giebt, Honigtrank, Meth. 

melſtiſmius, i, m. Piernik Honigkuchen. 

mélittis, idis, f. gr. vide meliſſa. 

mélitton, méliſſon; onis, m. mél?tróz 
pheum, melitrophium, mélittótró- 
phium, ij n. gr, Pfzexelmik 1. Bienen: 
haus, Immenſtall, Bienenkorb. 

méliturgus, i, m. gr. .Bartnik.. ein Bies 
nenwaͤrter, Honigmacher. 

mélium, ii, n. Obröz. ein Kraut. 

mélius. adv. Compar. à bene. 
beſſer, nuͤtzlicher. 

melius eft mihi. «jgmagam fe, es wird 
mir beſſer. 

melius emere. 
kaufen. 

meéliuſculè. eie ‚trofzhe: etwas beffer, 

méliufcülus, a, um. le, ein wenig 
beſſer. 


ein Dachs. 


Mal- 


lepiey. 


taniey, kupidı wohlfeiler 


MELL 
Mella; æ, £.Miöd pit). Meth, Honig- 
waſſer⸗ 


Uuus mel- 


Ti4 M ELL 
melläreum & melldtium, i, n. fcil; vinum.: 
Wino warzone, Miód:wargony. halb 
eingeſottener Moſt, Meth. 
mellarium ii, n. Pfieseluik 2. \ Bienen: 
garten, Bienenhaus. 
mellärius, ii; m, Bartik. Honigmacher. 
mellarius, a, umi miodowy 3. zum Honig 
gehoͤrig. í 
mellarium vas. LI. Bienenſtock. 
mellätio, onis, f. Podbierauie Miodu. 
Sammlung des Honigs, Honigaus⸗ 
nehmung. 
melleus, a, um. miodowy, flodhi, plowy, 


Zeen. von Honig, dem Honig gleich, 
iB wie Honig. 

iceris, lege meliceris. 

llicute à melliculus, fr. melliculum, 
Jii meum corculum. ` moy. ty mein 
iebes Herz. 

mellicülum, i, n. Miodrk. wenig Honig. 
milíifer, era; erum Mid robigey: das 
Honig bringt, Honigreich. 
mellifieatio,: onis, f. mellifleium, ii, n. 
Modu Röbionie. Honigwerk. 
mellifícojas." Mi id robiei Honig machen. 
‚fin. mel conficio, cógo. 


ificus, a, am. Middrobiaey. das De 

ig macht. j 

ifieus faltus, mellifiea loca. cel. 

uk 1. 

Hicum, opus. Daienie. 

mellifluens, entis, o. mellifluus, a, um, 

Jodi, fodko pilymary. Honig fließend, 

der eine Honiafließende Rede hat, 

melliflüa oratio. e Mowa. liebliche und 
angenehine Rede. 

melliginus, a, um. miodowy. das wie 

Honig ſchmeckt. 

melſigo, duis, . Sof miodowy.: Saft von 


Blumen oder Bluͤthen, ſo die Bienen 


ſaugen Honig zu machen, 


mel 


m 


m 


MEL O 
illa, æ, f. Modi Napoy. ein füf 
raͤnklein. 
ellillus, a, um. “miodowy, & tr. mil 
ſehr ſuͤß und angenehm. 
ellina, x, f. Miód pity, & fub Mig 
t. Meth. 


mellinia, x, f. Slodkofé. Suͤßigkeit. 


m 


ellinus, a, um. vide melleus. 


mellio, is, ire. oflodzie. verſuͤßen. 


m 
m 


m 


m 
m 


m 


m 


m 


melle, as. Midd zbieram. Honig Lamm 
Mellönä € Mellönia; e, f. Bogini M 


m 


m 
m 


m 


m 


m 
m 


lis, vide melis. 

itimus, a, um. miodowy. das Hol 
n fid) hat, 
ellitülus, a; um. 
was ſuͤß. 
ellitum, i, n. Miodowmik. Honigkuch 
ellitus, a, um. niodowy 1:2; God, 
Pofeny, ucigſ en, przyiemny, miti 
ſuͤß, wie Honig, mit Honig eini 
macht, lieblich. 

ellitus puer. nie Pachole. ein anmulı 
ger Knabe. Mi 
ellita bellaria; melliti globuli; Cat? 
niki. Zuckerkuͤchlein. 

ellitæ placentæ. Miodownik Diere 
Honigkuchen. 


€ 
€ 


trofzhg flodhi. 


du. die Goͤttinn des Honigbaues. 
ellofas; a, um. peiny Mibdu. voll! 
nig, Honigſuͤß. 

êlo, onis; f. vide melon. 

élódes, is, & melodus, i, m. gr. Ai 
wak. ein Sänger. fyn, cantor. 
elödia, æ, f. gr. Molodia, Spies 
przyiemmne.\lieblither Geſang. Dti 
elödus, aj um. pieknie brzmigey. D hib 
lich koͤnend, wohlklingend. ne 
&lómélum; i, n. Pigwa. Quitte. Amen 
Een, mélópépon, onis, m. gn. Ale 


Melone, Diebe; 


Dugar 


mé 


MELO 
Hos, n: indecl. gr. Spiewanie 2. Pieti 
dMuziykta: 3. 4. Wierfg Poetycki. ein 
Geſang. fyn. mélOdia, concentus, 
cantus; mödülätio ; mödülamen, mó- 
ib Do duli. 
Hofmos, ij m. Rofmaryn dziki: wilder 
eif, N Roßmarin. 
j Elon, x, & melote, es, f. Kožuch 1. 
jm, ein Schaaffell mit der Wolle. 
Jelotes; æ, m. gi. Paferz: ein Hirt. 
das Aufelöthron, i, n. gr. Praeffgp | biaty. 
Schellwurz. 
Ditt, Mdlus, i, m. gr. vide melos. 


nigkugh MEM 


ftodísi lemæc on, i, n. gr. Jet Owoc. 
m nilfembrána, æ; f. Shörka‘ na Drzemie; 
nig e Bono 1. 3. Hargamin, Kompatura, 
Mofzny,: Skrzijdio 1. wgzowa Skóra, 
nm zartes Haͤutlein, Pergament, alte ge- 
ſchriebene Buͤcher, ein Schlangen⸗ 
„ Cul balg, die zarte Rinde zu innerſt am 
| Holz. 

Vin dembrana cerebri. Bionka 2. | 
| jembranaceus, a, um. bZonowy, parga- 
amm minowy. wie Pergament, | 
ogini Mhembranacea pinna, Skrzydio r ein | 
baues, Fluͤgel. 

voll aembranarius, ii, m. Pargamin robigey. 
| | ein Pergamentirer. 

| nembraneus, a, um. pargaminowy.. aus 
,gr, Pergament. f 
on jnembränüla, æ, f. membranülum , i, n. 
Spinu Bronka t Pargamin, Shórka 1. ein 
. Haͤutlein, : | 
ent nembratim, Członkami, przerywaigt. 


ein (lj 


tr. miig 


| von Stüc zu Stück, /n. per partes, | 


itt | in membra. 


Lu 


p Mi nembratim divido. rozbieram na Cxgici. 
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membratim cæfus. ma Sztuki porgbany. 
in Stücen zerhauen. 

membrätüra, æ, f. Czfonkow Ulozenie, 
Komplexya, Twarzy Kfztalt. Glie⸗ 
der eſtalt, Einrichtung der Glieder. 

membro, as. formuig; nach den Gliedern 
bilden. 

membraſut, a, um. wielkich Celonkow. 
groß von Gliedmaßen. 

membrum; i, n. ^ CeZonek 1. 4. 7. Cagf?. 
Glied des Leibes, Gliedmaß, ein Theil 
oder Stuͤck. Ga, pars; artus. 

meme; memet. azuf. geminatus -Pros 
nom. ego. mip famego. mich felbft. 

mémini verbum defect. pamigtam, wie, 
minam 2. eingedenk ſeyn, ſich erinnern, 
erwaͤhnen, Erinnerung thun, gedens 
ken, melden. n. r&cordor, rèmini- 
ſcor. Ph. fum mémor, non immémor, 
in mentem venit; mémóri fub pedö- 
re fervo: pectore, mente teneo, men- 
te répóno; fub corde récondo, mänet 
alta mente répoftum. 

memento, memineris, pamigfayde. gea 
denke, fey eingedenk. 

meinor,Öris, o. Pamigtu 1. 2. eingedenk, 
unvergeſſen. fim. non immémor, non 
oblitus, 

memöräbilis, e. e. mémórandus, a, um, 
pamigtny 3. Pamięci godny: denk- oder 
merkwuͤrdig, Denkenswerth. 

mër Geéilune, i, n. Pamige 3. ein Gedenk⸗ 
zeichen, Denkmal. 

mémóratio, onis, f. N "[pominanie, Prag. 
pominamie. Erzählung, Erinnerung. 

ınemörätor, oris; m. Przypominacz. ein 
Erzähler, 

mémóratrix, icis f. Przypominaczka. eis 
ne Erzaͤhlerinn. 


in Stuͤcken theilen. 


t Uuun 2 n. 
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mömörztus, us, m. JI pominauie; . Stär 
lung, Herſagung, das Andenken. 

mémóratu deng, » pamigtny 3. denk⸗ 
wuͤrdig. 

memöratus, a, um. 10/potimiony. erzählt, 
denkwuͤrdig, berühmt, 

memört. vide memoriter. 

mémóría; æ) f. Pamigéq: 2. g. 4. Wfno- 
minanie , Dawnofé 3 Starofé 2. Ge- 
daͤchtniß, Augedenken, Erinnerung, 
Ehrengedaͤchtniß, Denkmahl. 

memoria meá ;: noſtrü, Pattum;» ze mo. 
de, nV, Oycow Pumięci. zu meiz 
ner, unſrer, der Vaͤter Zeit. 

memoria complector, cuſtodio, retineo; 
bamigtam. eingedenk ſeyn. 

memoria hominum antiquior, prior. nie- 
pamigi ug i. nicht zu erinnern. 

memoria repeto. 4nfpominatu t. erinnern. 

memoria vacillo, deficior. niepamigtam. 
nicht gedenken. 

memoria valet, viget. 
gedenk ſeyn. 

poft memoriam hominum. iaß ludzie: pa- 
mietaig. bey Menſchen Gedenken, 

ut memoria mea el, ile mogg pamietać: 
ſo viel ich mich erinnern kann. 

ex memoria, ma Pamigé. auswendig. 

memorie mágifler. Przypominacz, Re: 
ferondars. ein Erinnerer. 

memoriæ magilterium. Referendarffwo. 

memoriæ mando, commendo. 
na Pamige. auswendig lernen. 

memorix debetur. 
denkwuͤrdig ſeyn. 

memorix proditum, traditum, datum 
efl. mapifano. es ift aufgezeichnet. 


gamigtnty l. ein- 


memoriam abjicio, depono, deleo. ga- 


pamigtywam. vergeſſen. 


uzg fg 


godne ` Pamigtanid. | 


e, 
fnt. 
ai 


menioriani confecto, trado." pamigfno t 
uczijnié; alte Geſchichte auf die Nach 
kommen bringen. 


memoriam alicujus damno. zarzeka 


‚fie Pamigci. eines Andenken verfluchen 
memoriam vite aliéujüs compono; Zi 
eines Leben di 


cie czyie opiſac. 
ſchreiben. 
ad memoriam poſteritatis. na Gira 
Dante? zum ewigen Andenken. 
memoriæ hæ; memorialis liber, libel 
lus, memoriales tituli, mémórialqpouci 
is, n. Kfgiki pamiętne, zbieralull Inch 
Gedenkſchriften, Gedenkbuch, Stammi mn. p 
buch, Gedenkzettel, Memorial, f rba. 
méniórialis e; c. pamigtny tgi Geber, 
ken, dem Gedaͤchtniß dienlich. loge 
inémórialis, is, & mémórialius; ii, nf tioli 
Rejefirow pilmuigey: ein SRegifivatoll fti ve 
Buchhalter. mil 
memöriölä, æf, Haba Pámigé:s ein kle fab. 
nes Gedaͤchtniß. Alger 
mömöriöje, vide memoriter. ji 
memöriäfus,:&omemöröfussa; um. dobrih Wt. 
Pamigé maigey. der ein gutes Gedaͤch allet. 
niß hat. Mn, Y 
mémóriter; na Humięc. auswendig. 
mémóro, as. przypominam, vibomigal d 
2. erzählen; melden, Derfagen, Me) M 
dung thun. Dm, mémini, commème D 
ro, narro, in meutem révóco. ah 
memorant. poriadaig. man erzaͤhlet. "Real: 
Memphis, is, f. Kair. die Stadt Alea nY 
in Egypten. bali 
mempbites, e, m. gr. Egypizyk: eil 
Egyptier. 


Dnendacite 


` 


hdi | 
din, | 
ëch 
Dolto, 


M'EN 


Ména, x; f. vide mæna. 


Ke idis, f. gr. Wezownikig: 


MENG 

ſencepc, ipis, o. Halong. unſinnig, ras 
ſend. 

henda; e, f. ada, Bigd. Fehler, Irr- 

var ad thum. fyn. error, 

It \endäellöguium, i, n. vide mendacium. 

no; ZMtendücilóquuf, a, um. vide mendax. 

nendiciódlum, mendäciuncälum, iz n. 
Klamftwo mate. eine kleine Luͤge. 

Wnendäcitas, atis, f. Klamanie. Luͤgenhaf⸗ 

tigkeit. 

hendäciter. kžamliwie: lügenhaftig. 


VC 
jie Di 


pbir Unwahrheit, Betrug. Yu. commen- 
Stam tum. phr. fictus, fictitius fermo, ficta 


al, verba. 

Gedi gendax, deis, o. Mlumca. ein Lugner, 
verlogen, luͤgenhaftig, luͤgneriſch, bes 
truͤglich. (Gm. fimiülans, fictor, men- 
tiri vel fallére doctus, Ore. falfo, 
fimüläto. 

ein flfmendicabülum, i, n. Zebrak: ein muth: 
williger Bettler. 

gedicäbundus, a, um. Zebrzgey. bettlend, 


tein, Betteley. 

gengſcdtus, a, um, toyzebrany, evbettelt, 
Dam gebettelt. 

n NNendiee. po Zebrachw. bettleriſch, arm. 
em andicimonium, i, n. mendieitas, atis, f. 
| Ze!ra&hwo. Betteley, Armuth. 

jit |l mendicitatem detrudere. gubožyć. an 
yi Mel den Bettelſtab bringen, 

|... fhendiciter. vide mendicè. 

hendieo, as. Zebrzg. betteln. fyn: Emen- 
dico. hr. flipem corrögo, poftülo, 
précibus, cibum, victum, älimenta, ex- 
pofco. 
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mendicüla, æ, f. fcil. veftis... TLathimang. 
ein Bettlerkleid. 

mendícülus, i, m. zebraczek. ein junger 
Bettler. 

mendiculus, a; um. uide mendicus, 

mendicus, i, m. żebrak. eim Bettler. 

mendícus; a; um. Zébracki, Zebrzacy. 
bettleriſch, bettelhaft. fn. pauper, 
inops, égens, égénus, indigens. 

mendófe. ::o/edliwie , falfzywie.. fehler- 
haft, falſch. 

mendöfus, a, um. Jade. maigey  -obtg- 
dliwy, falfzywy. voller Fehler, uns 
richtig, falſch. 

mendöfitas, atis, f. INiefprawiedliwofc. 
Ungerechtigkeit. 

mendum, i, n. Wada, Bigd. Fehler, 
Irrthum. fyn. menda, æ, error, er- 
ratum, vitium. 

mëi äng, orum, n. Alkierz. Erker. 

meéniinum,i,n. Ganek. ein Erker, der 
Gang mit Gelaͤnder, der vor ein Fena 
ſter gebauet iſt. 

mënie, idis, f. gr. vide menifcus. 

meninx, ningis, f. gr. Blonka 2. Hirn⸗ 
haͤutlein. 

ménifcus, i, m. Miefigezeh. Bedeckung 
der Bildſaͤulen, damit die Voͤgel fol- 
che nicht beſudeln, ein Glas, ſo von ei⸗ 
ner Seite hohl und von der andern 
erhaben ift- /yn. lünula. 

menölögium, ii, n. gr. Kfigga Rachun- 
kow ‚Miefigesuych. ein Buch, in wel⸗ 
chem der Monatstage Rechnung out, 
gezeichnet iſt. 

mens, entis, f. Mys . Mola r. Rozum 
r. Pamigé : Duch: Dufzsa, Chgé, 
Zdanie, Koniec fpraw. Vernunft, Ges 


[hendicasa me malum.: foniecznie chef 
wzige po Bokach. du willſt mit Gewalt 
, geſchlagen feyn, 


muͤth, Gedanken, Gedaͤchtniß, Meis 
nung, Sinn, /n. animus,rätio, in- 
Uuuu 3 telle- 
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tellectus, ingenium, gel cögitätio, jü- 
dicium, fententia, völuntas. 

mens animi. Mysl. der Verſtand ber 
Seele. 

mens bona. Summienie dobre. gutes Ge: 
wiſſen. 

mens mala, conſcelerata. Sumnienie zte: 
boͤſes Gewiſſen. 

mens omnibus una. wfzyfty iednego zda- 
nia. (ie find alle einer Meinung. 

mente conflat, mente integra, mentis 
integra; ans, mentis compos. przy 
fobie. wohl bey Sinnen, 

mente præditus. rozumny. verſtaͤndig. 

mente captus, mente inops. nie przy Jo 
bie. der nicht bey Sinnen ijt. 

mentis alienatio, . Szalen/hwo.. Mnfinnige 
feit, 

mentis integritas. dobry Rozum. ein gu- 
ter Verſtand. 

menſa, æ, f. StöF 1. 2.6. Obiad, Potra- 
wa, bankier/ki Kram, Nagrobek: der 


Tiſch, die Tafel, die Speifen auf dem 


Tiſch, Rechentiſch, Grabſtein, Altar, 
der Unterhalt. 

menfa efcaria. St iadalny. die Tafel. 

menfa Pythagoræ. rackownicga Tablica, 
Rechentiſch. 

menla vinaria. Sfuba flofowa. 

menfe fecunde. ` Mot i. 
Eonfeet. 

menfäle, is, n. Obrus. das Tiſchtuch. 

menfälis, e. e. menfárius; a, um. o- 
Towy „. Bankierfki. zum Tiſch gehörig. 

menfaria fupellex. Sprzet foto. Tiſch⸗ 
zeug, Tafelgeraͤthe. 

menfarius, ii, m. Bankierz. Wechsler, 
Banquierer, der mit Geld handelt, 

menfätim, od Stolu do Stofu. von Tiſch 
zu Tiſch. 


Nachtiſch, 


menfes mulierum. miewiescia zhoroba. ft 


MENS 
pti 


ju, 9 
it 


Weiber Zeit. 

menfio, onis, f. Mierdenie. das Ab 
meſſen. 

menſis, is, m. Miefge: ein Monat. 

menſor, oris; m. “Miernik; Mierniczyn 
Stanowniczy 1. Obozuy. ein Selome 
fer, Quartiermeiſter. 

menſtrua, orum, n. 
Kwiat mivfigezmy. 
monatlihe Blume. 

' menftruãlis e, e. menfiruansy antis, of 
menflrußtus, a, um. Krwotoczmg, mit 
fecan. monatlich, was alle Monal 
geſchicht. 

menfruo,as. nibioiefcig chorobe mam. Di 
Monatzeit haben. 

menſtruum, i, n. miefigeany Obrok, Pro 
wiant, Monatſpeiſe, monatlicher Ié titio, 
oder Sold. rinm 

menſtruus, a, um, mießgczny, omg 
czny. monatlich. 

menfüla, e, f. Stolik; ein Tiſchlein. 

menfülärius, ii, m. vide menfarius, 

menfum, i, n. "wide manfus, 

menfüra, æ, f. Miara 1. 3:4. ein Maol 
Abmeſſung, Hochachtung, Anehe wig 
Würde, bn, 

menfüräbilis, & menfürälissse, c: - pul da 
mierny, ermeßlich, das kann geme) 
fen werden. 

menfüräliter. pomiernie. durch die A 
meffung. 

i menfürarlus, ii, m. Miernik: ein Mefle, 

menfüraticum, i, n. B. Pomierne, Zl 
plata od Mierzenia. Meßgeld. 

menfürgtiosonis, f. Mierzenie. Abm 
fung. ; 

menfurator, oris, m, vide menfor, 


vide n 
plus; 
felis, 
pnta 


niewiefcia choroda | atagra 


der Weiber gel 


aub 
mär, 
f fet 
vili 
ONT. 


Hal 
Wor 


men‘ 


MENS 
ven/urätus, a, um. mierzony. a6gemef. 
fen, gemeffen. 
nenfurnus, a, um. vide menſtruus. 
nenne, as.\mierzg 1, meſſen, abmeſſen. 
at. wide metior. 
rip nenſus, a; um. vide menfuratus. 
Betu venſus, us, m. Mierzenie. das Meffen, 
nenta EF mentha,x,f. Migtka 1. Minze. 
loro mentagra, æ, f. Lifzay, Franca: boͤſe 
ber 0 Raude an dem Kinn. 
Wentülir, e. c. myślmy. was man in Ge- 


toba. th 


das J 


anti danken hat. 4 
nj, n nentaliter. w Mysli. im Sinne, in Ge- 
e Mal danken. 


mentaſtrum, i, n. Mietha polna. wilde 

nam 9 Minze, wilder Poley. 

mentigo, inis, f. Lif&ay. eine boͤſe Rau- 

ok, Uu de um den Mund. fyn. mentagra. 

cher da mentio, onis, f. Wzmianka, Meldung, 

Erinnerung, Erwaͤhnung, Andenken. 

come mentionem facio alicujus, habeo, in- 

duco, infero. ıw/pominam 2. przyma- 

lein. wiam fig o co, przypominam co. eis 

ius, nes gedenken? 

| mentior, iris. klamam,. zmySlam2. & fub 

n Mul podobny 1. Lügen, faͤlſchlich vorgeben, 

Ani) erdichten, dergleichen thun. phr. falfa 

| dico, mémóro, löquor, narro, men- 

\däcia fingo, jacto, próféro, falfa com- 
minifcor, fimülo. 

mentior colorem. farbuig. eine falſche 

Farbe anſtreichen. 

imentitio, onis, f. Klamflwo. das fügen. 

(fmento ,- ortis, m. gardtowaty. der ein 
großes Kinn hat. 

Imentülg, , f. cztonek g. 

mentum, i, n. Broda, Podbrodek. das 

Kiun. 

meo, as. biezg, latam, pfywam. gehen, 

fließen, wandern, ſchwimmen, 


n 
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non, i, n. gr. Olesnik ziele, Baͤrwurz. 
meopte. ſub włafny. 
mépbiticus, a, um. | fmierdegry. uͤbel 

ſtinkend. 

Mephitis, is, f. Smd. ein Geſtank von 
ſchwefelhaften Feuchtigkeiten aus der 
Erde, ein boͤſer Geſtank, garſtiger 
Geruch, ſtinkender Athem. yn. -pu- 
tor, fetor. 


mepte, pro me. Plaut. mich ſelbſten. 
ME R 


Méraciter. czyflo, [zizyrze. rein, hell, 
lauter. 

meraclus, meräculus, meräcus, a, um. 
S2ezery 1. nieroztworzony.: ein wenig 
ſtark von Wein, ungemengt, rein, 
hell, lauter. 

meraclum, meraculum, meracum vinum. 
Sue nie migfzane Wino. ungemiſch⸗ 
ter und reiner Wein. 

‚merälis, e. c. winny. mit lauter Wein. 

j mercäbilis, e. c. hn. kaͤuflich. 

mercalis, e. c. przedayny. verfäuflich. 

mereätio, onis, f. Kuprzenie. Kaufmann⸗ 
ſchaft, Handlung. 

; mercator, oris, m. Kupiec. Kauf. oder 
Handelsmann, Kraͤmer, Marqueten⸗ 
der. n. négótiátor, venditor, emptor, 
inflitor. 


mercätörius, a, um. kupiecki. kaufmaͤn⸗ 
niſch. \ 

| mercatoria navis. Oftrgt kupiecki. Kauf⸗ 
fartheyſchiff. 

mercatüra, æ, f. Kupiedwo. Kaufmann⸗ 
ſchaft, Gewerb, Handthierung. fyn- 
mercatio. 

mercaturam facio. fupezg. Gewerb 
treiben, 


m 
Merca- 
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mercatus, us, m. Kupno, S'armarks Tur. 
gowifko. ein Kauf, Handel, Gewer- 
be, Markt, Jahrmarkt. 

snercEdürius, i, m. Zaplaciciel za Robo- , 
1g; mayimuigcy. - Beſolder, Lohner, der 
den Lohn fuͤr die verfertigte Arbeit 
zahlet. | 

mercedicius, 'merckdivns y merckdönius, 
zmerckdius, mercenarius, ii, m. Naie- 
miik: Lohnarbeiter, Tagloͤhner, Mielh⸗ 
ling. 

mercedonius, mercidivus menſis. Przy: 
byeien. 

mercedoniz , arum, f. Dni do Zaplaty. 
Zahltage. | 

mercëdëla, , f. Dochód albo- Zapłata 
imata. kleiner oder geringer Lohn. 

mercenarius, ii, m. vide mercedicius. 

mercénarius, a, um. nalemmy, naiemmni- | 
cy, kupmy. tagloͤhneriſch, gedingt, 
gemiethet. 

mercenarius miles. Zo?niers za Pienig- 
dze. gedingter Soldat. 

merces, edis, f. Zaplata i. Dochód. x. 
Lohn, Taglohn, das Einkommen, 
Pachtgeld. fyn. præmium, prétium, 
compenfatio. 

merces duci. itineris, debita: : Przewodni- 
cze. Lohn für den, der mit einem 
gehet. 

mercimonium, ii, n., Kupía; Kram, To- 
war. Gewerb, Handelſchaft, Kram, 
Waare, Kaufmannsgut. 

merciprétium, ii, n. Taxa Towaru. der 
Werth ſ oder Preis einer Wagre. | 

mercor, aris. kupuig, handluig, przedaig, ` 
Kupiebtwem fig bawig. kaufen, aufs 
ſchlagen, Handlung treiben, handthie, 
ren, framen: /n. Emo, vendo, nundi- 
nor. phr.mercatüram exerceo, mer- 
ces mito. 


MERE 
merctirialis, ſubſt. Sean: Ziele, 
mercüriilis, e. c. doiwcipmij.. gelehrt. 


mercurialis vir, Kupiec. ein Kaufman 


mercurialis urbs. Aae Hief, ei 
Handelsſtadt. 

mercuriale ingenium \chytra Glowa: 4 
liſtiger Kopf. 

mercurialis aqua. Oct. Eſſig. 

mercurius, ii, m. Merka 
zywe Srebro, Hananta 1. Stag di 


ge pohazuigey. der naͤchſte Planet h 
der Sonne, Aneckſilber, Wegweiff 


hand an einer Landſtraße. 

merda, e, f. Gnóy ludzki. Menſcht 
koth, Uaflath. $ 

merdo, as, wıprözmiam: fig. die Mo 
durft verrichten. 

mere.n Hure. 
unvermiſcht. 


mérenda, x, f. Podiniecgore, Wiech 


„a. Veſperbrod, Abendeſſen. 
mérendarius, ii, m. JV ychowaniec. | 
Koſtgaͤnger. 
merendo,as. podıwieczorkuig. veſpern. 


lauter, gang: allelf 


qu 


uA Gwiazd 


00 p 


opprin 


iin Ta 


R 


mereo, es. mereor; éris. ffuZg 3. AR 


Zolduig, Zaſtuguig, wyflugiäg. 
dienen, zu Feld dienen. /n, ph 
méreror. 
mereor bene. dolezg czynig, br 
guig fig. fich verdient machen. 
meretricätio,.onis; f. Nierzgd. Huren) 
meretrieie. nierzgdnie. huriſch, on 
tig, leichtfertig. 
meretricium, ii, n. Nier xgd 2. 
handel. 


mérétricius, a, um. mier s gdm. bur 


unzuͤchtig. 
meretricor, aris. Vierzadu patrze. W 
ren, Hurerey treiben, 


Mu, 
ir, 


MERE 
5 gerétrreüla, æ) f. inloda Vierægdnica. ei- 
ne junge Hure: 


Ribülum: 
perga, ae, f. Midi, oracze. Korngabel, 
Heugabel, Heuſenſe. 
erges, itis, l. Auen, eine Garbe. 
ergo, is. pomurzam, topig. eintauchen, 
Sujal) eintunken, ins Waſſer ſtoßen, verſen⸗ 
war ken. ijn. imınergo, merſo, immerſo, 
T fabınergo, démergo: phr. áquis abluo, 

tngo, ‚Jr aquas nnimitto , præcipito, 
do præcipitem, äquis obruo, premo, 

Opprimo, extinguo, 1 
fhergor, Eris. uurzam fig, pogrgiom 

Je, tong, Sachodeę o. ‚ponikam, 
dergöra, æ, f. Wemborek.: Waſſereymer. 
1ergülus, mergus i, in. Marek ptaß, 

Latorosl . Macica 3. Obiaſ plonek. 
ein Taucherlein, Taucher, Tauchente, 
das Roͤhrlein der Lampen, darinnen 
das Dacht iſt, Weinfechſer, Grubrebe. 
ieribibülus, i, m. opizy. der Wein. trin- 
ket, darunter kein Waſſer gemiſcht iſt. 
nérididlis, e, c. méridiànus,: a, um. po- 
d Audniowy., mittaͤgig, zum Mittag ge» 
hoͤrig. 

Yeridianó. 10 poludnie, zu Mittag. 
Yéridiinus; i, m. M yfiekacgy: Linia, po- 
Tudniowa., ein Fechter, bie Mittags- 
linie. 

|hérididtio, onis, f. Przefypianie. der 
Schlaf nach dem Eſſen, Mittagsruhe. 
Xéridies, ei; m. f. Potudnie 1. 2. Mittag. 
‚heridiessnodtis. Potnoony.. Mitternacht. 
teridie. vide meridiano. 
indio, as. meridior, aris. 


Menſch 


niet; 


lat, 
Ge 34 


obiaduie, 


ſchlafen, Mittagsrube halten. 


praefgpiam fig 3. zu Mittag eſſen oder 
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| méridionàlis, e, c. vide meridialis. 


merifmus, i, m. Podziaz, Theilung. 

méritiſſimè, meritiffimo. bardzo ufz- 
nie. ſehr wohl verdienet, febr billig. 

meritifimum, i, n. ofobliwa Zaffuga. 
fonderbare große Wohlthat. 

méritiffimus, a, um. bardzo zafluzony. 
ſehr wohl verdienet. 

mérito. adv. Aufznie. billig, verdienter 
Weiſe. /n jullè. 

mérito, as. wuyfluguie, Zolduig. verdie⸗ 
nen, erwerben, gewinnen. 

méritorium; ii. gaiemna Rzecz, Koma. 
ra g. Nierzgduy. Dom, . Karczma. 
Vermiethung, was vermiethet wird, 
Hurenhaus, Wirthshaus, Garkuͤche. 

méritorius, a, um. naiemnys nierzgdny, 
furmanfki. das um Gelb geliehen 
wird, damit man Geld verdiner. 

meritoriz rhedæ. Karety naiemme. Land⸗ 
kutſchen. 

meritorius puer. ‚Sodomczyk. Shands 
bube. 

meritrix. lege meretrix. 

méritum, 1, n. Zaffuga, Mina 1. Siet 
dienst, Wohlthat, Belohnung, Schuld. 
en, prömeritum, bénéficium, merces. 

meritus, a, um. saffuzomy, powinny. ver⸗ 
dient, verſchuldet. 

meröbibus., meribibus, i, m. vide merie 
bibulus. : 

mèroctes, meroctites, x, m. Kamien Miles 
kiem fie pocgey. ein Stein welcher 
Milch ſehwitzet. 

merois, ſub Dziewanna. 

mérops, öpis,m. gr. žolna. Meerſchwal⸗ 
be, Bienenfraß. 

merſio, onis,f. NurZanie, Zathod Ston- 
ca. das Eintauchen, 
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mert ito, merſo, merto, as. nurze, ponu- | 
„am. eintunken, verſenken. vide 
mergo. 

merlus, a, um. zanurzony. eingetunft, | 
eingetaucht, verſenkt. 

merthryx, Ydis, f. Nor u Bociana, Stor⸗ 
chenſchnabel. 

mérüla, æ, f. mérülus, i, m. Kos Pitak, 
Pifsczalka wodna. eine Amſel. 

merula lacuſtris. Lin. eine Schleye, ein 
Fiſch. 

mierülentus, a, um. winny. weinicht. 

mérüleus, a, um. czarny: ſchwarz. 

merum; i, n. Wino niemie/zane, klarer 
Wein, Wein ohne Waſſer. fyn. vinum. 

mérus, a, um. scar r. 2. nierostworzo- 
ny, wyborny, prawy 2. rein, lauter, 
unvermengt, ganz allein. 

merx, mercis, f. Kupia, Towary: al- 
lerhand Kaufmannswaare, Kram⸗ 
waare, 


MES 


Mefa, orum, n. Srzodek Domn. der mitt- 
lere Theil des Hauſes. 

mejantula, æ, f. méfancylum, i, n. gr. 
Pocifk nawigzany. Pfeil an einem 
Riemen. 

melirzum ,. méfentérium, i, n. gr. Bio- 

na F. das Mittlere oder Gekroͤs an 
den Daͤrmen. 

anéfaula, e, f. & orum, n. & mefauli, 
orum, m. gr. Sten podfugomwata, ein | 
Saal, Gang ober Platz zwiſchen zwey 
Zimmern, Ort mitten im Hofe. 

melöchörus, i, m. gr- Kapelmaiſtor, 
Mar sale taneczny, Capellmeiſter, 
Director eines Balls ober Muſik. 


M E S'S 
meföcränium, ii, n. gr. Wierzch Goll ae, 
Scheitel des Haupts. fitt 
méfólábium; ii, à. gr. Sraednica. Suri 
portionaleirkel, ein ` matDemafifd]] wi H 
Inſtrument. LA. 
meföleucos, i, m. gr. Kamien przekob 
ty, Srebrnik Wtofki Ziele. ein Eoy e, 
geftein mit einem weißen Strich ivi] Gin 
Mitte. ; 
mäfömëlas, änos, m. gr. Kamien pr, 
koczarny: Itin 
mefon. lege mu fon. irs 
mefönauta, ab, m. gr. Powonik wio Hh init 
wijih: Rzgdzca, fluga podig, Sh 
domowy. einer mitten unter den Ed. 1a. 
leuten, der den andern das Zeich m 
zum Rudern giebt. vide melen, ung, 
melönydicum, i, n. gr. frzedni Maf lie y 
der mittlere Maſt. Wi Soli 
mefofpherum, i, n. gr. fub Narda. his 
Indianiſches Mardenblatt. Sc? 
mefpilüm, i, n. Niefplik Owoc. Mefpl d E 
meſpilus, i, f. Niefplit dre Mel n 
baum. d ul 
Meſſias, x, m. Zbawiciel, Pomazan 
Geſalbter. mi 
de 
Zniwo 1. 2. 3. Zbo2e 2. Urodzay, Atupi 
Doffatek. die Erndte, Einerndtuſſ Zu 
große Menge. /n. früges, ſeges, Ui? 
res, pie, ariffæ. phr: céréalia dokn 
münéra, plena céres, flaventes mei Il torr 
bus agri. Ban 
meffem facio. Zug. erndten. Wd 
meflibus. 2 2niwa.. zur Zeit der Erni 
meſſor, oris, m. seca. ein Sonini 
Mäder, T 
mellörius, mejluärinr, a, am. ^ deii 
zur Erndte gehörig. 


% K 
m fan 


melöcölon, i, n, gr. vide mefarzum. 


ëss Sierp. Sichel. 
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sch Ch heffus, a, um. Zeng, 'geerndtet,\abge- | métägramma, atis, n. Kopia, przepifane 


ſchnitten, abgemaͤhr. Pifmo. Abſchrift, Ueberſetzung einer 
ia, ieſttränium, ii, n. gr. Ninieba. Mitte] Schrift. 3 
mail des Himmels. metälepfis, is, f. Preenofzenie. Tropus 


Poet. cum aliud pro alio vg. effetur 
prae MEE pro caufa pomitur. Latini: Trans- 
en reta, K, f. Ka zamwodhiczj do ktorego. |^ fumptio, ` nta cen 
rich in Granica, Kuba, "Stog; Kópü 2. Ko- metäliter) konczato, fpisig wie ein 
„% niec, Kamien miynfki /podni. bas Ziel Kegel. k 
mien DÉI im Kufplatz, Zweck. Ende, Mark- metalläge, es, f. gr. Figura. Rhet. dum 
A D D D 

ſtein, Heuſchober. E? limes, finis verbum pomtur: materialiter vel te- 
„ff terininus. N chice. hah: : 
„ leta inverfa. korezata tziz ki dotowi. |metalläris, e, c. métallicus, a; um. krufgs 
% I was oben breit, und unten fpisig ift.| cso metalliſch, zum Erz oder Berge 
den Seta lactens, & meta lactis. Str: Quark, werke gehoͤrig. 


aram Wétibifis, is, f. figura oratoria ab una T Sch Sm Kr: GE Geen? 
re ad aliam tranfiens, vel di&a halfe- metalliter, era, erum,  ‚Krufzcoiy, ea 


77 rei reich Mí. y 
90 mus commemorans , & dicenda propo- N D e sn 
uf [778 Latine tranfitus, tranfitio. „ ` zgrube, 
| Bergwerk. 


ſetaböle, es, f. metabolifinus, i, m. gr. 
Zamiana ffoi. Vertauſchung, Verſez⸗ 
" zung der Wörter, ; 
en, Mietäcarpium , ii, n. gr. Dion 4. Kost 
We dlouiowa. ber Berg in ber Hand, bie 
fige V flache Hand. 

glia di čtäcifmus, i, m. kiedy fig iedne flowo na métallurgus, i, m. vide metallarius. 

ve nd M konczy, a drugie Ze od Vocalem inetämelus, i, m. gr. ‚Zazuigey, gokutuigs 
| zaczyna. Wenn auf ein Wort, fo fid) ey. büfenb, reuenb, 

| mit einem M ſchließet, ein ander meétämorphöſis, is, f. gr. Hrgelſstalto. 
er Ei Wort folgt, fo fid) mit einem Vocal! wanie. Veraͤnderung, Verwandlung 
Schul anfängt. vg. bonum aur um. in eine andere Geſtalt. Vn, transfor- 
| ietadorpia, orum, n. er. Met i. matio , mutatio. 7 
At stägöge, es, f. &r. Figura Rhet. eadem | métánoca, æ, f. Unujffu odmiana, żal, Po- 
verba mutatis cafibus repetens, Lati-| kuta, Nawrócenie. Gemiürbsperánbes 
sb: tradudlio. rung, Buße, Bekehrung, Reue. 
| iii Xxxx 2 Figura 


omas metallum; i, n. gr. Krufzer, Kamien la- 


many 2:Gor. allerley: Erz, Metall; 
Erzwerk. 
metalla, orum, n. Gar 2. Bergwerke. 
metalla. argentaria; frebrne Góry. Sil⸗ 
bergruben. 


| 
l 
| 


, 


n 


— 


T 


n8 eid kaſe. f métallārius, metallicus, i, m. Krufzcowy . 
lon, \eta recta. koriczata rzec% ku gr was zemiesnik, Górnik, Rudnik, ein 
ini JN apen fpigigift, Bergmann, Bergknapp. 

letà Solis. Kolo na Nibbig. metallica, orum, n. Minera: Erzgrube. 


eg META 
Figura Nit. qua quis fingit fe peni- 
tere. d'Bom verborum, & alia ad- 
hibet. 
metäphöras æ, f. gr. Zamiana- Siw; 
Przenofzenie. verbluͤmte Redensart, 
eine Art zu reden, da ein Wort von 
feiner eigentlichen Deutung auf eine 
andere gezogen wird.  Zropus-diffio: 
nem a propria fignificatione ad non pro- 
priam. transferens. 
metäphörice, nierw/arnie.\ nicht eigentlich. 
verbluͤmter Weiſe. 
metaphoricus, a, um. pr Eon. ete 
bluͤmt. ý 
metäphräfis, is, f. gr. Prxeftad. Redens⸗ 
veraͤnderung in eine andere Art. 
metäpliraſtes, æ, m. Przckladarz. 
meétäphyſ ca, oe, f. gr. nadprzijrodzo- 
auch rxec Nauka. Wiſſenſchaft der 
uͤbernatuͤrlichen Dinge, Lehre von den 
erſten Grundurſachen aller Dinge. 
métáphyfice.-- metafizyeznie. metaphyfis 
caliſch. 
metaphyſicus, i, m. Metafizyki der die 
Metaphyſik lehret oder tractiret. 
andtiplafmus, i, m. gr. idem ac transfor- 
matio. Figura Khet. 
métaptofis, is, f. gr. Przemiana iedney 
Choroby w drugg. Veränderung einer 
Krankheit in die andere, 
metaftafis, is; f gr. Zivalenie Winy na 
?fogo"innego. Ablehnung der Schuld 
auf einen andern. 
inetarius, a, um. Kres maigey. das ein 
; Ziel hat. 
métafltóphe; es, f. gr. idem quod Con- 
verſio. Figura Rhet. 
metätarfus, i, m. Pfa/zczyzna fpodnia 
Nogi migdzy, pietg y palcami. Fuß. 


METE 


fläche, bas unterſte des Fuſſes, dat 


Theil zwiſchen den Seen und der Ferfi 
métathéfis, i5; f. gr. Præspladanis Bej 
ſetzung. Figura Grammatica & Du 
tica tranfponens literas ejusdem diti 
nis. ut ''ymbre pro'Tymber. 
mẽtãtio, onis f. Rogmierzanie. Ordnun 
Austheilung, Eintheilung, Setzung 
Ausmeſſung. 
metator, oris, m. Mierniegi 1. Obozn 
Stang nice, ber etwas ordnet ob 
ausſetzet, ein Ausmeſſer, Duartie 
meiſter, Fourier, j 1 
m&tatorius, a, um. do obosnego malezgt 
zum Quartiermeiften: gehörig. 


metätum, i, n. metatus, i, m. Miefzkan 


eine Wohnung. 
métatüra, æ, f. vide metatio. 
metätus, a, um. gos mier aon. 


abgeſteckt. 


métaxa, æ, f. gr. Poliedwabie, edi 0 


Powroz 1 Mig sana,  Ptyðaczi 
eine Decke von rother Seide, Paqui 
lein, Kneuel, ein Seil. 


gemet) 


bitordl 
Eat 
fündig 
hen ful 
icol 
micht 
A 
ol 


rand 


jen te 
körum 
uf 
inften 
örofe 


inétaxarius, ii, m. Jedwabnik. der mihi 


rother Seide handelt. 
metaxäticum, i, n. "Co od Jedwabi 
Zoll vom Seidengewerbe. 
métaxycus, a, um. ger ieden miedzy dii 
ma. zwiſchen zweyen einer. 


V 


Wl, 
fi rich 


metella, 2, f. Kaf /zancowy. Schaf ifi 


korb. 


metellus, i, n. Zo/mierz pienigzny. MN e 


Soldat der um Sold dienet, 
metempfychöfis, is, f. gr. Dufz ludzki 


przechodzenie. die Eeelenwanderull 


aus einem Leibe in den anderen. 
— v. v s 1 
Hmetenfomátofis; 18, f. gr. Odmiána CE 
Tu. Lelbesaͤnderung. 


| METE 

ſes, Wërgëez, æ, f. Zapominanie. Vergeß⸗ 

der Fall lichkeit. 

it. qw etéorólefchés, æ, m. gr. Nauke o rze- 

i © DE each nadpomwietrzuych daigey. Natur- 

em dii fünbiger, der wunderliche Händel von 

` den Luftzeichen vorbringt. 

Oibunfiétéorólógia, æ, f. Nauka o Znakach na- 

uiu] powietrznych. Lehre von den Luftzei, 
chen, als Blitz, Regenbogen. 

Oloipl été róló gus, i m. o znakach napowie- 

duet o trznych möwigey. der von den Luftzei⸗ 

Duartll chen redet. 


eteörum, i, n. gr. mai powietrzny: 
WE 


ein Luftzeichen aus Erd- und Waſſer⸗ 
duͤnſten. 
&teorofcöpus, im. w görg patrzący. 
der in die Höhe ſchaut. 
ethödleè, porzganie. ordentlich. 
gene éthódicus, a, um. porzadny. ordentlich. 
ſethödium, i, n. gr. fztuků.5. 
Fedulerhödus, i, f. gr. Spofob. Lehrart. 
UIT ‚ethyfocottäbus, i, m. dobrze napity. 
der wohl bezecht ift. 
etleulö us, a, um. boiazliwy. furchtſam, 
feige, bloͤde. vide tínildus: 
lens, i; m. mala Boias ii. 
juo Furcht. 
| lior iris. mierzg 1. ſsacuig, miarkuig, 
meſſen, ausmeſſen, achten, ſchaͤtzen, 
fib richten. Dom, dimetior, menfüro, 
defimio, pondéro, zflimo. 
ietior gradibus. ` Krokiem mierzg. nach 
den Schritten abmeſſen. 
ietior mare. iade po morgu. auf dem 
Meer ſchiffen. 
eto, as. mierze, rogmier am, fitam 
Jie» regio fig, gramole fe. \abmef: 
ſen, abſtechen. 
eto, is, ing. erndten, Getreyde fehnei: 
den, Vn, déméto. phr. mellem, äri- 


fa 


kleine 


2 H 
| 
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flas, femina, cérealia döna, münéra 
colligo, ref&cö, fuecido, decerpo; 
terrain, arva fläventia frügibus fpálio. 

metodium, i, n. gr. Krotofilnego co. 

meétöche, es, f. Rozrzymanie, Przer2zy- 
nanie. Durchſchnitt, Spaltung. 

metönymia, x, f. gr. Zamiana Imienia. 
Namensverwechslung. 

metopa, æ, f. gr. Miçdzybalcze. die 
Höhle. zwiſchen der Wand und dem 
Tafelwerk. 

métopium, ii, n. gr. Galban, Amoni- 
akoiwe drzewo. Galbenkraut, ein Baum 
in Africa, aus welchem Gummi Am⸗ 
moniac fließet. 

metopium Jon mẽtõpinum oleum P Gal. 
anboten, Oleiek, migdałowy Oleieſt. 
bitter Mandeloͤl. 

metöpon, i; n. :Czořo. Stirn. 

metöpofeöpia, æ, f. gr. Wiefaczba z Twa- 
rzy- Wahrſagung aus dem Geſicht. 

metopofeöpus, i, m. gr. Wiefzrzeh ⁊ 
Twarzy. Wahrſager aus dem Ange: 
ſicht des Menſchen. 

mëtor, aris.. vide meto & metior: 

metreta, æ, f. gr. dwanascie Garcy miara. 
ein halber Eymer. 

métricé. Wierfzami. Versweiſe. 

metricus, a, um. wier/zowy. zu den Bers 
fen gehörig. 

metrica lex; Takt, 

métrócómia; æ, f. gr. fub Wies. Haupt- 
flecken, Hauptort, aus welchem Inn⸗ 
wohner geſchickt werden andere Staͤdte 
anzubauen. 

métrónómus, i, m. Dozerta u Atenczy- 
kow, “aby nic fatfzywg Miarg y wagg 
nie przedawano. ein Aufſeher bey den 
Athen ienſern, zu verhuͤten, das nichts 

Xxx x 3 mit 
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mit unrechtem Maaß und Gewicht aus. 
gegeben wuͤrde. 

meétröpölis, is, f. gr. Miaſto główne, flo- 
teczne. Hauptſtadt. 

métrópólita, metropolites, x, m. Bifkup 
‚olecanego Miafla, Biſchoff einer 
Hauptſtadt. 

métrópólitànus, a, um. Holecanego 
Miafla. aus einer Hauptſtadt. 

métrum, i, n. gr. Miara, Wierfg g. ein 
Maaß, ein Vers, Gedicht. 

metuendus, a, um. firafzliwy. erſchroͤck— 
lich, der zu fuͤrchten ifte fym timen- 
dus, trémendus, horrendus, formida- 
bilis, terribilis, 

me&tußhs, entis, o. “boiażzliwy, trofkliwy. 
furchtſam, fuͤrchtend, beſorgend. fyn. 
timidus. 

mētűla, æ, f. krótki Kres. kleines Ziel. 

metuo, is. boig fig. fürchten, beſorgen, 
in Furcht, in Sorgen ſtehen. fyn. d. 
meo, horreo, véreor, formido, päveo. 

metus, us, in. Boiazn, Zabobon. Furcht. 
Jin. timor, terror, trémot, pävor, 

mötütuss a, um. ‚rafzliwy, obawiany. 
ber. gefürchtet, worden ift. 

meu, meon, meum, i, n. gr. Oe, 
Baͤrwurz, Herzwurz, wilder Till. 

meus, a, um. 250%, Przyiaciel, [wobo- 
dny. mein, 

meum efl. do tego mi, przu/jloi mi. 

meo judicio. iako rogumiem. nad) met, 
ner Meinung. 

meo more. po moy/ku. nach meiner Ge⸗ 
wohnheit. 

mei. moi. die Meinigen. 

mezereum, i, n. B. wilcæy Pieprx, wil. 
cze Lato. Seidelbaſt, Kellerhals, ein 
gewiſſes Gewaͤchs, 


MICR 
MI 

Mi. dativ. pro mihi, mi. mir. 
mi. vocativ, à meus. moyty. mein liebe 
mica, æ, f. Ofrufzyna, Tyocſia 1. Bel 

ſamlein, Kruͤmchen, Bißchen. 
micämen, inis, n. Blak: Schimmer. 
micans, antis, o. ngen fig. ſchimmernſ 

glaͤnzend. 


micätio, onis. mitütüra, v, f. vide m 


camen, 
micätus, us, m. predkie Porufzenie. g 
ſchwinde Bewegung. 


micätus, a, um, - pokrufzöny. gekruͤmle] 


gebroͤcklet. 
micidus, a, um, maty, Szczupty. teli 
gering. 


Ein 
kacht 


d 


Harne 


ifo, 


miceo, es. fub Koziet 3. meckern wie el K. of 


Bock. 


mico, as. Afs fie, Yang fig, mig, 


Ze co, drgam. ſchimmern, gligen 
glänzen, Dm, fplendeo, fulgüro, ci 
ruſco; ſplendeſeo, niteo, nitefen 
fulgeo, radio, irrädio, rütilo, ti 
fulgeo. 


V 


do 
michiti 


la, 


Bio, 
mu, 


wen 


Aris, 


mico digitis. Paſcami gram. mit de Du 


Fingern ſpielen. 
micat arteria. Pals biie. die Pulsadı 
ſchlaͤgt. 


Nila, a 


än, 


micrócofmicus, a, um. do malego fwiai| P T 
tn, Ke 


nalezgey. zur kleinen Welt gehörig, | 
micrócofmus, i, m. gr. maty Swiat, Cel) 
wiek 1. die kleine Welt, der Menſch. 
micrölögia, æ, f. gr. Rog ſcerdanie 
Wielomownose, ſchlechte Rede. 
micrölögus, i, m. gr. Litzygroch. ly 
ſenzaͤhler. | 
mierophtalmus, i, m. -maže oczy maige 
ber kleine Augen hat. 
mieropfychia, x, f. gr. Serce mate. Kleil 
muͤthigkeit. 
. mic 


d 


" 
lil 


J kon, 


duty 


A Siti 


Ja, a 
dts i 
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Jnicropfychus, i, m. gr. boiażliwy, Serca 
malego. kleinmuͤthig. 
dn lich nieroſcöpium, ii, n. gr. Szklo powigk- 
u B „aigce. Vergroͤßerungsglas. 
n hierofpheron, Ñin; gr. Narda. 
imer, nero / pic, i, m. Domak, slep. 
inmenlrieroträchelus, i, m. gr. krótkiey Szyi, 
kurzhaͤlſicht. 
vide rtr, e. c. pomigfzany , podly. ver- 
miſcht, ſchlecht. l 
TN gpictim. Wode pufzczaige. harnend. 


jnietitius, a, um. urynowy. jum Harnen 
gint geboͤrig. e j 
fictio, onis, f. Pufzezenie Uryny. das 
„ td Harnen, Harnlaſſung, Harnung. 
&iffo, micto, as. cg/To pufzczam Ury- 
lo 
au wiel, ‚ne oft harnen. 
gictörius, a, um. mictualis, e. c; vide 
o, vii mictitius, 
\snlnidtüra, æ, f. mictus, us, m. vide mictio. 


e 2 
115 ictũrio, is, ire. ma dwor maty mi fig 
sieh] tice, pufzezam wode. gern harnen 
llen. 
ilo, woller 


tūris, mictyris, midilis, is, f. Zupa 
| wodne. Wafferbrey, elendes Muß 
von Mehl und Waſſer. 
puta Mella, x, f. Odrobinka. 
Bißchen. 
, i pidas, x, m. gr. Robacy w IF. jelogro- 
% | the, Koftek rzucenie dobre. ein Wurm, 
A Pin den Bohnen wächfer, ein guter 
| Wurf im Wuͤrfelſpiel. 
Jnigdilibs, Jen mixtus lips. fub mowa mig- 
Jang, der zweyerley Sprachen redet, 
Zweyzuͤngler, untreuer, falſcher Menſch, 
Betrüger, 
üigma, atis, n, gr. Mig/zanka. gemeng: 
| tes Futter, Miſchmaſch, Seife. 
c algrätio, onis, f. Prowadzenie fig, Prze- 
i de Prowadzenie fig. Beränderung der Her- 
| berge, Auszug, Fortziehung. 


miti 


ein kleines 


dat 1 
e. 


naß 


mitt 
I 


“ migrätor, oris, m. Podróżny. 
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ein Wan⸗ 
derer. 

migro, as. abſolutum. prowadze fg, prze- 
prowadzam fig, przwmofeg fte, odınie- 
niam Zen, die Herberge verändern, 
ausziehen, an einen andern Ort wan⸗ 
dern. fyn. démigro, émigro, commi- 
gro, difcedo, abſcẽdo, äbeo, exeo, 
fölum müto. 

migro e vita de vita. mieram. Gerben. 

migro ad alias nuptias. znowu fig zenig. 
fid wieder verheyrathen. 

migro, as. Adlivum. odmiemiam t. prze- 
Sennie Uffawy, opufzczam 2. ändern, 
uͤberſchreiten. 

mihi. mi, mir, mihipte. fub fam 2. 


MIL 
Milax, ácis, f. gr. Powöy 3. 6. 


miles, itis, m. Zofnierz, Zotnier//vo,, 
Woyjko r. ein Soldat, Kriegsmann. 
Dm, bellätor. phr. Martis horrida ca- 
flra, figna cruenta fequens; acer im 
armis. 

miles gregarius. proffy żołnierz. gemet, 
ner Soldat, 

miles ftationarius. StraZnih, ma Warcie, 
Schildwache. 

miles claſſicus. Zoinierz mor/ki. Soldat 
auf der See, 

miles præſidiarius. Zofmierz w Fortecy 
der in Beſatzung liegt, 

militum luſtratio, delectus. Rewia, Cwi- 
czenie Zolnierſtis. Mufterung der 
Soldaten. 

milites fcribere. er boat, werben. 

mileſia fabula. Romans. ein Lebes⸗ 
roman. 


milefia rofa. Roa czerwona 


mile- 
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mileſius fermo, fzpetna mowa. leihtfer, | ma gero, bella, caftra, arma, Mis 
tige, ſchaͤndliche, unzuͤchtige Rede. tis Opus féquor, militis öpus trac] (uin 
milizeius, a, um, vide miliarius. péricila Martis fübeo , expèrior, Mn, on 
miliare, is, n, miliaris: febris. Frye. milito, onis, m. vide miles. 
Frieſel, eine Krankheit. milium, i, n. Profo. Diren, chte 
miliärium, ii, n. Naczynie gtebokie awg- | milium agreſte. Kopr. Fenchel. um, 
fria, Koryto, Stagiew. ein Gefäß fo | mille. Adject. & Subſt, indecl. Tg un. 
etwas tief, aber aud) febr eng ift. wiele czego r. tauſend. dAn 
miliärius, a, um. igglang, profany. zum mille paffus. Mila W topka: eine W 
Hirſen gehörig. Meile, 1000 Schritt. Mu 
miliaria avis. Puflotka. ein Vogel, der | millécüplus, a, um. gigen, fl i. 
von Hirſen lebt. razy. tauſendfaͤltig. In 
militärie. vide militariter. millefölia, x, f. millefolium, i, n. 2 pa, 
militaris, e. c. Zofuier/Ai, woienny. zum ien, Kopr Wlofki,  Krwawnik modi it, 
Krieg gehörig, ſoldatiſch, kriegeriſch.“  Tyfigcznik 2. Orle pioro. Schaaft d 
militaris herba. Krwawnik 1. de, Schaafgarbe, ein Kraut. 
militaris res, fcientia, Zolnier/ka, woien- mi Eformis, e. c. tufige Kfitaltow, ti 
na  Umieigtnose. Kriegsgebrauch,] ſendgeſtaltig. 
Kriegskunſt. illeformiter. w tyfigczny Jpofob. 
militaria figna. Chorggwie, Sgtandarty, auſenderley Weiſe. 


Vale 
fa d 
mus C 
Nietli 
Beyer, 


Kriegsfahnen, Standarten. Enärius, a, um. -tyfigegnych lat, t TAE 
milltäriter. po Zofmier/ku. kriegeriſcher ſendjaͤhrig. ei 
Weiſe, auf Soldatenmanier, millenarius, iim. Tyfigeznik r ein O | 


militärius, a, um. vide militaris. fter über 1000 Mann, | 
militia, æ, f. Zofnier/ka 1, 2. Służba woy- | milleni, x, a. adject. plur. Tyfige. I ^ 

Dog, das Kriegsweſen, Soldatenle-] tauſend. i 6 

ben. fyn. ars bellica, belli, Martis | millépéda, x, f. Gg ffenica 1. 2. Stondg Sin 

öpus, labor, officium. eine Raupe, ein Wurm mit viel 
militie nomen dare. dać fig zawerbowad.| Füßen, 

fid) werben laſſen. millefies, vide millies. Li 
militie. na Woynie. im Krieg. millefimus, a; um. ty/fgrzny Rega 
domi militieque. podezas Woyny y. Po- er tauſendſte. 

koin. in Kriegs und Friedenszeiten. millisrenſis, e. c. vide milliarius. ; 
militiæ acer, gnarus , impiger. waleczny. | milliare, is, milliarium, ii, n. miliare 

tapfer, & milliarium fpatium. Mila. 
militióla, ze, f. maa fuzba woienna, ge] Meile. 

ringer Kriegsdienſt. : milliarium, ii, n. aliter. /ege miliariun Ali 
milito, as. Zig, woinie. kriegen, gu | milliärius,a, um. Mile maigey, to Jm 

Felde liegen, im Krieg dienen. fym.| x Tuyfigezmik, Wielki das caufe) Tib D 

méreo, bello as, pugno as. phr. ar- oder eine Meile begreift, Pi, 


millik 


MI EIL MINA 0729 
ilies, adv. Taco, czgffo 2. - taus | Nachahmung ber Geberden und Wors 
5 8 ſendmal. vielmal, te, Figura Rhet: Lat. Tmitatio. 
non illio; onis, B. Million. eine Million. mimiambus, i, m. M ienſs Poetycki od 

hilio, onis. m. Haftregb. eine Art Da | Komedſantot mžywany-no Jambiſche 
bichte. WEI Verſeſoder Gedichte, ſo die Comoͤdian⸗ 
Hillen, ig m. zillus, i, m. Obrdh & No], ten im Gebrauch hatten. 
"D cami. ſtachlichtes Halsband, oder Hals- mimiee: po .kuglarfku. mimicüs; a, um. 
EN king der Hunde. kuglarjkiongauflerifch, Comoͤdiantiſch, 
Wiltites, æ, m. Krwawnik Kamien. Blut-] laͤcherlich, kurzweilig. 
| fein. mimmülus, i, m. Sit 2. Biuſen. 
P Pilton iion miltus, i, f. gr: Minia, CH aüilnilágus;-mimólogus; i, m. gr. aide 
nobi: kopanij, Rubrika 2. Wojksezer| — mimus, 
ij ^" tony. Minie, Sitesiige, Bergzinno⸗ mimphur, E myimphut, ulis>m n. fo- 
ber, Roͤthelſtein. Karfkig Wrzeciono. Drehholz an der 
SIE) DNA ago. vide milvius. Drechſelbank. 
„ mus, a, um! Aan, was von einem müncgraphus, i, m. Koni pifiiacy. 
Io, H Weihe ober Geyer iſt. ein Comoͤdien⸗ oder Opernſchreiber. 
ilvius E milvus, in. ania f. 2. mimüla, €, f. Kuglarka , Komedyantka. 
yi, | Swietliczka rafe, Btyfzczak: ein Weiß, Gauklerinn. 
TW Geyer, Huͤnerdieb, Stoßvogel, Ha- | mimus, € mimiilus, i, m. gr. Kuglarz, 
a bicht, item eine Gattung Meerfiſch. Hod xetniacx, Mienſse [spetug, Bla- 
m OMIM zenftwo, ein Gaukler, Poſſenreißer, 


` garſtige Ver ſe. 

lima, e f. Nuglarba, Komedyantka. 
y EU : A d o 
um | eine Gauklerinn, Seiltaͤnzerinn, Go» M Lu 
m moͤdiantinn. Min, pro mihine. 

CN imallönes; mimallónides, um, f. plur. mina, & f. unt, Pièr ſi 2. Grxgiunn. 
d | Niewiafly Gr Faſtnachtſchwe⸗“ ein Pfund, eine Dutte, Bruſt. 
| | ferm. mina agri. Hair Noli. ein Acker zwan⸗ 
ümárius, ii, m. Áuglar/fi fi Mrs. vide zig Schuh lang und breit. 


ne 


Ken Basen et mina ovis. fub Owca, Bierki Owce. ein 
limocylon; i, n. vide memzxeylon. Schaaf mit einem kahlen und glatten 

d iimartis. „Kifzka krwig nodziana. Blut⸗ Bauch. 

mili Ki \aminäbiliter, minaciter, minanter. gro- 


wurſt. 
in Kaz i m. Treba  komedyanjki, 
Arlekin: ein Pfeiffer, ſo die Gom 
dienten ausblaͤſt, und in der Stadt 
kund macht. 

mëttes, is, f. gr. Wyrażanie, Na fla- 


a, dowanie, Udawenie Geflow y Slow. 


Zug, bedrohlich, troͤtziglich, mit 
Drohen. ` 
minäcie. arum, f. "prozne flowa. Droh⸗ 
worte, 
ming; arum; f. Grożba, Blanki; Miny. 
Drohungen, Zinnen an den Mauren, 
Yyyy Minen, 


ati 
p 
8 af 
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Minen, Gräben unter der übel, die 
man mit Pulver ſprengt. 

aninarrio lege minurrio. 

minätio, onis; f. Grozba. Bedrohung. 

aninätor, onis, m. Grosiciel. ein Bioher 
Bedroher, Drogen 

minztorius,a, um, groznyj.: bedrohlich. 

minax, acis; O. grosny. der drohet, trop. 
jet. /yn. minitans. 

minctio & minctura. vide ét &c. 

anlneoses.' pro immineo.meilzg2 han: 
gen als fallend, bevorſtehen⸗ 

inira, v; f. ninirülia, ium, no plur. B. 
Mimra: Untererdgewaͤchs, Erz: oder 
Metallſteine, Schwefel u. ſ. w. was 
aus der Erde gegraben wird. 

minera ſolis.  Arıfker xl. Golderz. 

minera marie, dg. Eiſenſtein. 

minérälis, e. c. mineralny: mineraliſch. 

Minerva, æ; f. Dorin, Sklonnosepray- 
rodsona 1, Præędaa. die Goͤttinn der 
Weisheit, die Erfinderinn des Wollen- 
fpinnens unb Gewebs. /n Pallas; Tri: 
tönia, Tritönis. 

miner va craſſa, pingvi. po proſtu. plump, 
grob. 

minervæ opus, Prrzgdisienie. das Spinnen. 

minerval, is, n. & minervale; dit S. Za- 
platali Nauti. Schulgeld, Lehrgeld. 

mingo, is. pufaczsm wodg , rng." hars 
nen, das Waſſer abſchlagen. 

minix & minitria, & f. vide mintaria. 

miniaceus, miniärius, a, um. Mints, 
cela von Mennig, Minie, der 
Bergzinnober. 


geſtrichen, 

roͤthlich. | 
miniata, miniatula cera, Wok. Kn? 

ny: rothes Wachs. 


Minig fürbuigey.alho‘ San, der |j 
was mit Bergzinnober oder Men 
fürbet, der große rothe Buche 
macht. 

minicillum, 7 lege gece 

minime. 
Beet ge 1. mer? miarg: 
nichten, durchaus nicht. Y d Bedien 

minimé aſpernandus, vulgaris. mie au tung, 
gorfay. nicht zu verachten. long 

minime gentium, minime;omnium; Die 
dng mierg. ganz und gar nicht, par 
keine Weiſe nicht. 1 

minime humanüs. nieludzbi. unfeel 
lich. 

minime volo; scale wiechee: ich will ga 
nicht. 

minimopere, pro minimo opere, mi dine, | 
mum, ad minimum. Prana Ye 
zum wenigſten, wenigstens. ) Im ferv 

minimum, i, n. ua NAI, 
C fikas das kleineſte, wenigſte, g , 
ríngfte, ſehr kleines Theil. %. gr 

minimus, a, um. maymmiey i. der Ele wé | 
ſte, geringſte. : 

minimus natu. zajm7od/3y. der Syüngf 

minio, as. minig maluig, farbig, sii. 
mit Minte malen, färben, ‚fehreibt 
roth machen. 1 

ant: prifcmmidege reminiſeor. 


miniaria, x, f. Góra Minioma. Mi. 
nien⸗ cher Menniggrube, Bergzinno, 
bergrube. 


minifler, f an. Shiga Spraken 
Dien 
Diener, 


telles. 


minianus, miniätus, miniätulus, a: um: | minifler falerni Malen agg. E") 


iniwang weglafy. mit Minan: | minifter jullitig. Har. xbar[vidtet, 


min 
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qtia iniffer publicus. Stuga mie xi. Staate phr. minas jacto, incitio; intentó, mi. 
Diener, nis inſto, terreo, urgeo. 

inifler verbi divini. Pleban. Pfarrer, | minatur domus ruinam. Dom chiwieie fe: 

Whififrizlis, e. e. do fluiby malekgey.\ ina ‚fie ku upadkowi.- es ſiehet, als ob 

zum Dienſt gehoͤrig. das Haus einfallen wollte. 

Iiniſterium, ii, n. Slusba 1. 5. Pofluga, minor, m. & f. minus, n. otis. compar. 

| Urzad. Dienſt, Dienſtbarkeit, Amt, aparvus. mnieyfzy, podleyfzy, mlod/zy. 

Verrichtung. geringer, minder, kleiner, weniger, 
ginifleria, orum, n. Pacholſſivo. | jünget. 

Winiflra; *, f. Sludebuica. eine Dienes | minor annorum, minorennis, is, c. Lat 
itj; fü tinm, Magd. fyn. fimilia, ancilla. prawnych ` niedofsty.— minderjaͤhrig, 
ſarg. Aniſtratio, onis, f. Poffuga. Dienſt, unmuͤndig. 

Bedienung, Handreichung, Dienſt⸗ minor natu. miod/zy. der Juͤngere. 
leiſtung. minore, minoris. fanich. wohlfeiler. 
lniflritor, oris, m. Sługa, Pomocnik. minöres hi. potomni. die Nachkoͤmm⸗ 
ninm ein Diener, Bediener, Handlanger, linge. 
nicht, Aufwaͤrter. vide miniſter. minorum gentium. #ieprzedni. aus dem 

niflrätorius, a, um. do Auzby nale“ Volk zur Würde erhoben. 
wnftüfiZgey. zum Dienen gehoͤrig, dienſtbar. mindrätio, onis, f. Ummie Szanie, Vera 
Bnillratrix, icis, f. vide miniflra. 


dert, verringert, 
bedienen, zur Hand gehen, minOrennis, is, c. vide minor annorum 
fwarten, verſchaffen, einſchenken. minorennitas, latis, f. niedoflatek Lat 
n. fervio, fämülor, fuppedito, fuf-| prawnych. Minderjaͤhrigkeit, Unmuͤn⸗ 


ficio. digkeit. 
Wäer, minitabundus, a, um. gro- minõro, as. umnieyfzam. vermindern, get, 
no, gro£ny. drohend, trotzend. ringern. 
linititio, onis; f. vide minatio. minfätörium, ii, n. Urynat, nocne Na- 
lio, as. minitor, aris. grotę 1. 3. czynie. Uriagefaͤß, Nachttopf. 
^ Mdräuen, drohen. vine minor, aris. minfo & minſ Ho, as. cg wodg pus 
ig» D ntum, ii, n. Minia, Rubrica 1. Minie, Haan ofe barnen. 


[T Menni mintha, æ, f. gr. Mietka 1. 
| Iu n or mm mintro, as. mintrio, is, ire. Pifzczg iak 
nius, & mineus, a, um. miniowy, czer- /a. winſeln, pfipfern wie die 

Froo, roͤthlich. Mauſe. 

lio, as. obfol. pgdzg, Mim, zakładam. mínuo, is. umnieyfzam, poniewažam 2. 
treiben, führen, miniten, vermindern, verkleinern, ſchwaͤchen, ge⸗ 
nor, aris, gro 1.3. 4. draͤuen, Bro: ringer machen. fyn. diminuo, immi- 
ben, n. minitor, comminor, intento. nu9.extenuo, atténuo; débilito, deträho. 
Yyyya minui- 


MUN UM 

züinujtuns i 2Dyug; es nimmt ob 

minürio, minurrio, is. ire, mintürizo; as. 
iéleikdeg y; Terlikamsn grucha Golgb. 

&zwirfhernz girren, ſingen wie die 
Voͤgel. 

minüirſtio, onis; £«viSwierktotanie, March, 
kanie» Vogelgeſang. 

minus; oris, n. vide minor: 

minus, a, um. Zufiy, gladti, firzyzony, 
ögolony: kahl, glatt, abgeſchoren. 

miniis, adv. mniej d'sadko y nie 2. mie 
bardzo: minder, weniger, nicht, nicht 
febr. 

minus cautus. giegfroia- unbehutſam. 

minus intelligo. nierozumiem nicht vers 
ſtehen. 

minus potens. Habe. ſchwaͤcher. 

minuſcülus, a, um, maluchny. ſehr klein, 
gar gering. 

minütal, alis, n. ‚Siekanina t: Bigos, Dro- 
biazg. eine Paſtete oder gehackte Spei⸗ 
e, Lungenmus. 

Minũtätim. drobno; po ëlo, pomatus 
ſparſamlich, von Stuͤck zu Stuͤck, nach 
und nach. 


minüte, drobno, fubtelnie. klein, zu klei⸗ 


nen Bißchen, in kleine Stuͤcklein. 

minütia, x, minuties, er, f. Odrobina, 
Drobiazg; Matofe. ein Stuͤcklein. 

minutiz, arum; f. in Arith; Traßche. die 
Bruͤche. 

minätilöguium, ii, n. krótka Mowe- eine 
kurze Rede. 

mindtim. vide minutatim, & minute. 

aninütio, onis, f. 
minderung, Verkleinerung. 

minütiffimus; minütülarius, minutülus; 
a, um. vide minufeulus. 


minutum, i, n. Minuta, Jeeid dzie/fgta 
ep caley rzeczy.: eine Minute, ber | 


MARIA 
ſechzigſte Theil vom Ganzen. v. g. ven, 
einer Stunde. EN Du 
mintitus, a, um. drobnm mat zy klein, g ër, 
mindert, verringert. A, paitis paffim 
vus, exilis, exiguus; tts pe 
minyanthes, is; m. Konica tee. Gref ou 
blaͤtterichter Klee. 8 
minyriffo, & minyrizo, as. vide it 
nurio. í 
miofis, is, f. gr. Mowa umnityfsona. W 
minderte Rede. iy 


MIR 


iin, 


derſam, wunderlich. D, mirus, xl hunde 
randus; admīrābilis , admirandus, Du: & 
pendus, mirificus: hio, E 
mirübllitar, atis, f. vide admirabilitas Hm. 
aech Ge 1 
mirabiliter. dziwnie, bardzo. wunde oun 
barlicher Weiſe. 


dernd, der ſich verwundert. 
mirácidium. gr. ‚Mlodsieniafzeh. 
miräcula, æ, f. Niewiaffa [zpetna, af 
teczna, Strofzydto:ı.. eine garſt 
Hure 
mirächlöf.. cudównit: verwunderlich. 
nid üctlüfus, a, um. donn, wund 
thärig. /yn.prödigiofns, 


A lior | 
fel 


Umnieyfzanie: Ver. 


míraculum, i, n. .Cud, SiBunbertflfitu. u 
Wunderwerk. fyn. miräclum, sorgt, 
tum, prodigium. phr. res miran] ib 


miraculo effe, ma Podxii And, zu sit Wie 
Wunder da ſtehen. Wohl 
mirande, vide mirabiliter, Pium ig 


mirandus, a, um, Bunde 


Podziwienia godi ` 
ei uo. 


wundernswerth, vide mirabilis. 
[mirandum in modum. Aer deg. ſehr, 


MARIA 

v. gl heat, ois, f. Džiwðwanie Verwun⸗ 

derung, Bewunderung. 

fiui; [nirátor, oris, m. dj fig: 

tus, Haerndundert: 

natrix, Zeie, f. dxinuigca cer bie fid) 
verwundere. 

Wrülus, us, m. vide miratio, 

vide Hare. dziwnie. wunderbarlich, ungemein. 

hitifice. deiunie, bardzo. ſehr, über die 

oma.) Maßen, ungemein. 

Miri icentia, ve, f. vide miratio. 

reg, as. dxiingm czynig. wunder⸗ 
ſam machen. 


der ſich 


1i bt 


m, ab nirmillo & myrmillo, onis, m. Wyfie- 
t garf kacz. ein Fechter auf Leib und Leben. 
o, ag. miror, aris." dziwuig fig, [2a- 
cuig, wiele trzymam. fid) verwundern, 
hoch achten. n, admiror, flüpeo, Ai, 
| peſeo, demfror, obftúpeo, obftüpefco. 
under jnirtus. vide myrtus. 
N (uirum, i, n. Deiwı 
ral wunderliche Sache. 
Ke pts, a, um. dziwny, rzadki 3. wun- 
E A berbar, wunderlich, ſeltſam, vars-vide 
mirabilis. 
nirum in modum, miris modis. dziwnie; 


fach «| 


ml 


» 
. 


ein Wunder, 


wunderbarer Weiſe, ungemein, über 
ia 66 die Maßen. 

dr MIS 

‚Rn Mis. genit; prift. ab ego pro mei. 


mii 


óarmibitificus, a, um. dziwny. wunderbar, 
Ux wunderſchoͤn. ſulperlat. irie 
ndus, I mus E miriſiciſſimus. vide mirabilis. 
rio, E? miro, onis, m. Człowiek dzi- 
ibilitas en, Gebe rozdziewaigeys Człowiek z 
m krzywą Gebe dziwuigry fig, Strafzy- | 
dio 1. ein M enſch mit einem frums 
fe gë men Maul, ein ſeltſamer und wunder 
licher Menſch, der Maul und Naſe 
i aufſperret. fyn admirätor; 
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mifanthrópus; i; m; gr ER ein 


unfreundlicher, unleutſeliger, unleidli⸗ 
cher Meuſch, ein Menſchenfeind. /n. 
Glorn hóminum. 

mifargyrides, ze, m. gr. nieřakomy 2. Geld⸗ 
verachter. 

mifcelläneus, mifcellus, a, um. \mie/zany. 
zuſammen geleſen, allerley, zuſammen 
gemiſcht aus vielen Dingen. 

miſcellanea, orum, n.  Kfigfzki zbieral- 
ne, Mig ranina. Buͤcher, die allerley 
Sachen ohne Ordnung begreifen, 
Miſchmaſch. 

miſcellio, onis, m. nieflateczny , Nierezo- 
lut. der keiner Meinung von zwey 
Partheyen beytritt, ſondern das, was 
ihm recht und billig duͤnket, glaubet 
und vertheidiget. 

miſceo, es. miſcillo, as. migfzam 1. 4. 
rozezyniam, praiprawiam 3. rostib a- 
rzam. vermiſchen, unter einander 
mengen, verwirren. /ym. immifceo, 


permifceo, commifceo, confundo, 
turbo, perturbo: 
mifceo corpus. Malzenfhwa zazywad, 


Nierzadu patrzyć: fich fleiſchlich vere 
miſchen, Unzucht treiben. 

miſellus, a, um. mifer, era, erum. ng- 
dzny, chory, chorowity. elend, arma 
felig, muͤhſelig, krank, kraͤnklich. Da, 
miférabilis, miferandus, cálámitofus, 
zrumnofus, infelix, infortünatus, af- 
flidus, pauper, égens. phr. miférià 
actus, adverfä fortünà preflus, ägitä- 
tus, j jactatus; exagitätus, málórüm tur- 
bà, agmine, circumdätus, circumven- 
tus, obrütus; oppreffus, in luctu & 
fquallore.tráhens vitam, infaufto fide- 
re natus. 


TIYA mifer 
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mifer animi, animo, ex animo, «£rapio- 
ny: bekuͤmmert. 

miſerum in modum , miferandum in mo- 
dum, miferis mod: vide milera- 
biliter. 

miferäbilis, e. c. ngdeny, /metny, ża- 
Zofny, biedny, U Tzalenia godny. etz 
baͤrmlich, elend, jaͤmmerlich, klaͤglich, 
bedaurenswuͤrdig, Erbarmungswerth. 

miferäbiliter, mi/öranier, miférabile. ng- 
znie, Zalofnit, litofciwie, dal fig Bo- 
2%. erbaͤrmlich, klaͤglich, elendiglich, 
armſelig, jaͤmmerlich, erbaͤrmlicher 
Weiſe. 

mijerämen, inis, n. vide miſerãtio. 

miferandus; a, um. vide miſerabilis. 

miſerandum eft. žal %% Boe, es ift zu 
erbarmen. 

mi/ëranter. vide miferaöiliter, 

milerätio, onis, f. Liter. Erbarmung, 
Mitleiden, Beklagung. 

mijerätor, oris, m, litościwy. ein Erbar⸗ 
mer, Mitleidiger, 

milrätrix, Jois, f. Iitocciua. eine Erbar- 
merinn, Mitleidige, 

mifere, adv, vide miſerabiliter. 


miſere vivere. ngdanie żyć. ein armſeli- 


ges geben führen, 

mifere amo, bardzo-kocham, heftig lieben. 

milkreo, es. obfol. miféreor, Gris, mile- 
refco, is, Die fig. Mitleiden haben, 
fid erbarmen. Dn, miferor, condóleo. 
phr. vicem iniquam dóleo. 

milerer, miférefcit. Zal mi, es jammert, 
erbarmet mich, es gebet mir zu 
Herzen. 

mlſèria, x, f. Nedza. Elend, Widerwaͤr⸗ 
tigkeit, Armſeligkeit, Unglück, Ungele⸗ 
genheit. fyn, calämitas, ærumna, in- 
fortünium. 


miſſſ le, is, n. 


MASS 
mifertcordia, æ; f. Mitoferdzie,. Lilok 
Barmherzigkeit, Mitleiden, Erbaf 
mung. de eg 


aus ance: Gei W leben. 

miſericorditer. litofciimie. barmherzig. 

mifericors, cordis, o. Jitofciey. mite 
dig, barmherzig. fym. clemens, bi 
nignus, própitius, pius, bénévólus, bi 
neficus. 

mijerimönium, ii, n. vide miſeria. 

miftriter. vide miferabiliter. 

mijeritüdo, inis, f. vide mifericordia, & 
miferia. 

mikro, as. obfol. miféror, aris. płaczę | 
narzekam, lituig fig. beklagen, bi 
jammern, beweinen, fich erbarme 
Mitleiden haben oder erwerben. via 
miſereor. 

mifertor, oris, m. vide miferator. 

miferülus, a, um. vide mifer. 

miférum!: vide miferandum eft. 

miferum me! biada mnie ngdsnemu! at 
ich Elender! 

mifon, & mifum, i, n. gr. fub Grzyb | 

Miffa, x, f. Mia die H. Meffe, da 
Opfer der H. Meſſe. 


mifa pro 1 Mfza Zalobna. See K 


me i. 


Jet Meß buch. 
B. fub Mefzne. 
miffibilia, ium, n. plur. 


naty, Wurfofeile, Granaten. 


miſſalia. 


Strzały; Gra 


miſſicius & mifitius, ii, m. odprawian 
Zolnierz. ein losgelaſſener Soldat. 

miflicülo, as. lam, pofytam, ef 
oft ſchicken. 


miffile, is, n. Porifk 2. allerley Geweßiſ i 


fo man wirft oder ſchießt, Wurfpfeil 
miffile ignitum, ludierxum. Raca; ein 
Rachete. miffi 


1 
fpadli 
Man 


di, 

mars 
CM 
due 
Sende 
hung 


Mun 
finek, 
Antang 
lt Gi 
fis, us 
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DN niffilia; ium, n. miffiles res, miſſilium 


Die fparfioz rozrzucone pimigdze. zur 

| ut und Freude unter das Volk aus 
beta geworfene Muͤnzen. vide miffibilia. 

leben. fai ilis, e. c. rzucalny, poci/kowy.‘ bas 


man werfen kann. 

Inifio, onis, f. Stanie, Poflanie; Odprawa 
Zoinier/ka, Rzucanie 3. Sendung, das 
Senden, Abfertigung, Urlaub, fos- 
laſſung, Abſchied; ein Wurf. 


Abſchied geben. 
Nailito, as. vide mifficulo. 

"lo, as. Mfzq mam. Meffe halten. 
ufor, oris; m. Strzelee 1 ein Bogen 
ſchuͤtze. — 

D iloriun., ii, n. Czara do pitia, Poda- 
une, Miſa fseroka eine Muſſchel 
| daraus man trinken kann, ein Geſchen⸗ 


| ke, Gabe, eine breite Schuͤffel. 


alſſus, us, m. Strzelenie 2. Pocif& 1. Ci- 
J| mienie, Poflanie, Wypsfzczenie, Za- 


mid 2. NoJsenie Potraw. ein Wurf, 
Schuß, Sendung, Abſchickung, Ab⸗ 
wechslung, Auslaſſung der Thiere, 

Gang der Fechter, eine Tracht, Effen. 
aiffus, a, um. poflany, wypufzczony. ges 

ſendet, geſchickt, abgeſchoſſen. 

üffo convivio. po Obiedzie. nach Mit⸗ 
tag, 

ülum facio. odprawiam 2. popufzczam 
3 rofpu/stmam z. daig Pokóy. los, 
fahren, mit Frieden laſſen. 

uflarius, ii, m. Arnzyk. ein Geſchirr, 
darinnen man den Wein mit Waſſer 

í miſcht. 

gel iflhötes, æ, m. Naiemnit. Miethling. 

of ni(lilis, e. c. pomigfzalny. das fid men, 

gen läßt, gu. mixtilis, 


oldat; 
aj 


i, 9 
m A 


niffionem do. rofpufzczam. Urlaub oder | 
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miſtim & mixtim. ` pomigfsanie. ers 
miſcht, vermengt, untereinander, oh⸗ 
ne Unterſchied. 

miſtio & mixtio, onis, f. miflüra & 
mixtura, z, f. Mig fois T. Mig/za- 
nina, Pomigfsanie. Vermiſchung. 

miltus & mixtus, a, um. mig aan. et 
miſcht, vermengt. 

miſtus, us, m. vide millio. 

milumenos, i, m. gr. nienawifny. ein ver- 
haßter Menſch. 

mify, yos, n. gr. fub mofigzna Ruda. 
gelb Atrament, Vitriol, ein gewiſſes 
Minerale oder Berggewaͤchs. 

MIT 

Mite, Zagodnie. mitbigtic, guͤtlich, geline 
de, geduldig, ſanftmuͤthig. 

mitella, e, f. Tkanica, Binda 6. Czap- 
ka mitwiefcia. eine kleine Hauptzierde, 
Binde, Aderlaßbinde, Haube, Muͤtz⸗ 
lein, Kaͤpplein. 

mitellita, e; f. Czapeczkaniewiescie. ein 
mit Rofen ausgefüftes Kaͤpplein, eine 
kleine Haube. 

mitelco, is. oglafkaé, mblagaé, nnofié 
Jg daig, lagodnieię, ufpokoie fig, aiti 
cha, doflaig fig. mild, gelind, ſanft⸗ 
muͤthig, ſittig werden, nachlaſſen, reif 
oder zeitig werden. fyn. manfvefco, 
manfvefio , flector; pläcor, mitigor, 
mitificor. 

mithragyrthes, & mithragyrta, æ, m. 
Felfzywemi | Swigtofciami Proflakow 
ofsuknigny. der mit falſchen Heiligthiie 
mern die Einfaͤltigen betruͤgt. 

mithrax & mithridax, acis, n. piekny r» 
znemi Kolorami ianieigey Kamien. ein 
ſchoͤner mit vielen Farben fpielender 
Edelgeſtein. 


Leg 


RER 
mithtidätum, i, n. gr. Lekarfivoma tru- 


deng, eine Lattwerg wider das Gift. 

aut Ffeũtus, a, um. vide mitigatus. 

mit leo, as. «vide mitigo. 

uitificor, ais. vide mitefco: 

ut icus, a, um. vide mitis. 

inftigäbiliter. vide mir, 

mi gans, antis, O. ufZywaigcy. - lindernd. 

mitiganter. ulzywaige. lindernd. 

iitigatio, onis, f. Lagodzenie; Blaganie, 
Ulzenie, Ufpokoienie. Milderung, 
Anderung, Scillung. 

mitigütivus, a, um. vide mitigans. 

mitia ator, oris, m. Tagodxiciel, Ufpo- 
koitiel. ein Beſaͤnftiger, Anderer. 

nigdtörium, ii, n. Lagodzeniu fluzgca 
rzecz eine lindernde Sache. 

mitigätörius, a, um. ulzyiaigtt s ogla- 
‚raigey. lindernd, beſaͤuftigend, mild 
machend. 

mitigator. ucicha. es wird till. 

mitigatus, a, um. gien", ufpokoiony, 
błagam; uta god song, befänftiget, ge» 
ſtillet, gezaͤhmet, zahm gemacht. 

initigo, as. błagam, lagodeg, ulzyıam, 
ufpokoic, oglafkaé, szirawié, doyz- 
aan czyni werfößnen, ſtillen, lin- 
dern, befänftigen , -Degütigen ,. gedul⸗ 
dig zahm oder baͤndig machen, ver⸗ 
bauen, zeitigen, mürbe ober reif ma» 
chen. jm. pláco, lénio, flecto, f&do, 
mollio, cicüro. 

mitigo igne. geriet, kochen, muͤrbe 
machen. . 

mitigor, aris; vide mitelco. 


mitilo, as. Jpiewam iak Słowik. fingen 


wie eine Nachtigall, 
initis, e. e. tichy t. lagodny , Tafkaw 2. 
chowanı) 2. Sni, dau Sal, kru- 


chy. mild, gütig, gelind, ſanftmuͤthig, 


zahm, zeitig, reif, muͤrbe, leicht, 
traͤglich. Yun. Inis, clemens, manfi 
tus; ‚comis, bénignus. iud 
mitia pomas do, Fabtka. ir: 
Aepfel. 
mitiuſcülus, a, um. Zrochg Zagodmy- pf 
gelinde. 
mitra, æ, f. gr. Tlanica, Cxapfa via 
ig, Binda, Jufuta. eine Hauptzier 
Muͤtze, Haube, Binde, Biſchofsh 
Inful. i 
miträlis, e. e. do Jnfuty nalezgiy. At iiis | 
Biſchofshut gehoͤrig oder demſellif : 
ähnlich, 
mitrátus, a, um. "Czapfe maigey. mit F ve 
ner Müge oder Haube bedeckt. i 
mitrila, ze, f. CSaperg la, ein Muͤtzleli l was 
mittendärius, ii, m... Zofnierz: do Ext bude 
cyi ein Exequirer. Wan 
mittix, fcis, co pufgczaigen. der be MMC 
laͤßt. Du 
mitto, is. pofitam, pufzezam 3. F. C. dun, 
pufscaam 1. rofpu/zczam; wypufzczlf 
2. wyprawiam F. praeflaig, rauca 


werfen, fyi &mitto;. jdcio, jacülor, 
bro, vel abl&go,. amando, dimitto 
pédio, vel omitto, pratereo.. 

mitto aliquem in fabulas & fermon 
udaig kogo zle. einen in aller W 
Maͤuler bringen. : 1 

mitto circa, cireum. ` hon. enl 
ſchicken. 

mitto manum ad. rzucam fe do. Du 
anlegen. 

mitto noxam. odpufzezam. vergeben, 

mitto fanguinem, pufzezam Krew. Wi 


laffen, 


| Xni) 
Wad 
|. E) 


iiti 


MET T 

leicht Bo vocem. mówig.- reden. 

„ majllitto falutem. pozdramiam. einen gruͤßen 
laſſen. 

fa, mg lachrymas, .praz/faig plakat- aufs 
hoͤren zu weinen. 

dr ehnhitto me præcipitem ex alto. raucam 
[fe z góry. [fid von der Hoͤhe hinab 
ie nin ſtuͤrzen. 

anprjieitto quaerere. miecheg,fig pytat. ich mag 
ifijofd nicht fragen. 

itte me. de mi poköy. laß mich geben. 
o las, pifcis... fub Plaw 4. ! 
demſelhiürus, a, um. gr, Ogona nie maigcy. 
keinen Schwanz habend. 


y. mit 


„ Engen brakuie, ein Vers, daran zuletzt 

SEI etwas fehlet. 

de Exulixöbarbarus, a, um. od Greczyna y Ta- 

‚tarzymki, zplodzony,: gruby, dziki, 

got Cudzoziemiec. der von einem Grie: 

chen und einer Barbarinn erzeuget 

worden, grob, wild, halb auslaͤndiſch. 

tarius, vide miſtarius. 

rzudlixtilis, mixtim, &c. derivata à mifceo. 

d fand) tide miftilis, &c. 

fen, aixtitius, a, um. niefzany. vermiſcht. 

ven [afffinas æ, f. gr. Funt 2. Grzywna ı. ein 

lo Pfund, eine Mark. 

ittor'ffnémónica, orum, n. gr. Sztuka napra- 

wienia Pamigci. Gedaͤchtnißkunſt. 

fermon nemönicus, a, um, do Pamieci nalezg- 

It A tj. zum Gedaͤchtniß dienlich. 
Ineimonicus, i, m. Pamigé naprawuigty. 

II ein Gedächenißfünftler. 

„Jnemöfyne, es, f. gr. Pamige. Ge⸗ 

TW daͤchtniß. 

| nemöfynon, i, n. Pamigtka, Pamigé 5. 

ge Denkmal, Gedaͤchtniß, Kennzeichen, 

ti^. "V Andenken. 


| 
lo. 
H 


| 
| 


lurus. verfus. Mierſ ktoremu co na! 
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Mobilis, e. c. ruchomy, predki, nieffate- 
czny. beweglich, unbeſtaͤndig, wankel⸗ 
müthig. //. levis, völübilis, mütabi- 
lis, inconflans. vel céler, velox. 

mobilia. bona. Dobra ruchone. bewegli⸗ 
che Guͤter, Mobilien. 

möbilitas, atis, f. Porywezoft,. Pred- 
koit, Nieflateoznose, Plochofé, Bes 
weglichkeit, Unbeſtaͤndigkeit. Get, levi. 
tas, inconflantia, velocitas. 

mobilitas linguæ, = Predkomownof. ges 
ſchwinde Rede. 

möblliter. -prgdko, porywrzo, rucho- 
mym [pofobem, nieflatecznie. unbeſtaͤn⸗ 
diglich, geſchwind, ſchnell, flüchtig, bes 
weglicher Weiſe. 

mobilito, as. ruſgam. oft bewegen, bes 
weglich machen, 

möcöſus, a, um. Jäger. hoͤhniſch, 
ſpoͤttiſch. 

MOD 

Möderäbilis, e. c. mierny 1. pomiarkowa- 
ny, Jonny, daigey fig kierować, fobg 
rządzić. vernünftig, mäßig, beſchei⸗ 
den, zuͤchtig, wohl zu ziehen, leicht zu 
meiſtern. j 

möderamen, inis, n. Rzgd z ychowa- 
nie, Pomiarkowanit. die Zucht, Bea 
ſcheidenheit. , 

módéramentum, i, n. Miarkowanie. bie 
Maaße. 

móderamentum vocum, JVafezanie Slow, 
Akcenta na Stowach. die Accente, fo 


über die Wörter der Ausſprache halber 


geſetzt werden. 
módéranter, möderäte, möderätim. anier- 
nie, pomiernie, fKromnie 1, 2. Zagodnie. 
maͤßig, maͤßiglich, beſcheidentlich. 
222 2 möde- 
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mõdéřatè accipere. za dobre pr2yigl. 

gutwillig annehmen. 
möderätio, onis, f. Miarkowanie, Skro- 

moe, Powftiggliwose, Rzgdzeme. 
Maͤßigung, Beſcheidenheit, Regierung. 
Jim. módéramen, 
Erdtor, oris, m. Pezgdzra, Sternik. 
n Regierer. 

Ator aratri. Oracz, ein Ackermann. 
derator juventæ. Mtfrz — fekolny. 
Schulmeiſter. 

6 tix, fcis, f. Rægdgicielta. Re- 
rinn. 
Erätus, e, um. mierny rom 2. 2. 
maͤßig, beſcheiden, fitt 
f atus, mödeſtus. 
mödernus, a, um.  terazmiei 
jetzig. D, hodiernus. 
SEH as. módéror; aris. miarknig, 
rzgdzg 1. hamuig ı. 2. fleruig. mái 
axe meiſtern, zaͤhmen, in Zucht Dat, 
ten, regieren. fyn. Fats contineo, 
coerceo, cöhibeo, compeſeo, répri- 
mo, freno, réfrzno, régo, güberno, 
módum fervo. 
> mödelle. fkromnie. beſcheidentlich. 
módeflia, a, f. Shrommase i. Baczenie 1. 
Ro: (dch, 
genheit, Demuth Maͤß gkeit. Dm, mô- 


dérütio, püdor. 


mög 
ofzczed: 


heutig, 


módeflus, a, bm, /kromny 1. beſcheiden, 


bemithta, eingezogen. 
mödi mufici. vide moduli. 
modi verborum. apnd Grammaticos funt 
„onjugafiontm forma. 
mödialis, e. S trzggarcowy. 
ganze Maaß hält. 
mödiztio, onis, f. B. Miara do Zloza, 
‚Pomierne. 


das eine 


g: | modicus cultu. „icho odziany. nicht ed 


Beſcheidenheit, Gingegos | 


Getreydemaaß, das Um: | 


MODI 
módicé. adv... Trochg 1.3. mato, fri 
mnie 1. 2; 3. miernie. maͤßig, jemtidi im: 
nicht gar febr, ein wenig. D? 
mádicellur, a, um. maluchny. gar klein, vin 
müdititas, atis, f. Trocha 1. Pomiernoil " 
Wenigkeit, Mittelmaͤßigkeit. 
mödicum, i, n. Trocha 1. Troche 3. MAI 
1o. ein weniges. | 
módicüm. adv.. vide modlicè. 
mödicus, a, um. maty, fkromm . mic U 
nj; & fub malo ich. klein, wenig, Et: 
fia, ſchlecht. D, paucus: an, 
modicus pecuniw, facultatibus. «Poll ud de 
der wenig Geld bot, titie 
. b 
lich in der Kleidung. ch, 
mda flat io, onis, f. amore dai 
mowanie. Maͤßigung, gewiſſe Mas 
ordentliche Einteilung. 
mödificätor, oris, m. miarkuigey , p 
zykant. ein Mäßiger, Muſieus, Colli 
gotift: 


0 ho 


Sänger 
\mödificatus,a, um. wediug Taktu milla. 


howany. nach der Melodie gerichtet: 


módif ico, as. modificor, aris. miarkis än 
formuig. das Maaß nehmen, meh Moyi 
gen, abmeſſen. hun 
módi 1 men oris, Melde, 
Biefiaduih 2. NH, Rozporzgd iyun 
ciel 0% idis T unkow przy- Ranft hi 
cie. der bey Mahlzeiten vorjchreifiller, | 
wie viel man trinken fell. [| grovan 
mödiölus, i, m. M emborek, mala A umie 
70. ein Eymer, ein klein ot 
Må fle in. ! lh 
modioli hi. Kubelki w Kolach. die A w, c 
ben am Rad. gin, 
módius, ii, m. ai 
Kornmaaß. irt 


Miara do Zboza. |l 


geld. 


fugi, 


mili 


MODO 


nur, wenn nur. Dm, mox; ſtätim, nunc, 
| vel dummòdo, tantum. : 
hodo hoc; modo illud; rag to, drugi 
| raz owo. bald dieſes bald jenes, 
iódulabilis, e. c. co fie da piewad. das 
fib fingen laͤßt. 


io 


le 5. Mi 


itio, onis, f. Melodya, Spiewa- 
das Singen nad) dem aet, Me- 


lodie. 
pe) e oris, m. Spiewak, Muzyk co 
ſſe Mat uzy. ein Sänger, Muſtcant. 
lödulatörins, a, um. melodyiny. zum 
giy, | Singen nach dem €act gehörig. 
us, Cihödülätrix, icis, f.  Spiewaczka. 
Saͤngerinn. 
ig mihődülītus, us, m. pide modulatio. 
gerichte ätus, a, um, /piewany, wediug 
miarki Tufts ufozony. nad) bem Schlag und 
en, m] Melodie eingerichtet, wohl geſetzt, ge- 
| ſungen ober angeſtimmt. 
` oris, odulatum canticum, carmen: Melodya, 
50780 Fiquralmuſik. É 
SEL Ödüli hi. Takt. der Takt. 
ujhrelliödtlor, aris. fpieivam t. 2. gram i. pr xi. 
grawam, iarkuig co, Takt daig, 
mala M mier gam. fingen oder ſpielen, den 
in Mal Tast geben, die Stimme recht führen, 


eine 


die g mo, canto. 

`  hödilus, i, m. Miara 1. 3. Takt, Nota, 

jota. | Model, Kopyto u Raeren. ein Maaß, 
der Tact im Singen, Weiſe des Ge⸗ 

| fangs, ein Modell. 


nu 


"Wido. adv. teraz, dopiero T. tylko, ig- | 
dno >. byle 1, jetzt, bald, erft, ohnlaͤngſt, 


| | abmeflen, abpaffen. fym: cäno, conci- | 
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mödus; i, m, Miara 3.7. Miernofé ı, 
Miarkowanie , Spoſob, Koniec, Tom, 
Takt, Nora. Maaß, Art, Weile, 
Ende, Ziel, Tact, Weiſe im Geſang, 
Maͤßigung. fyn ratio, mödèrãtio, men- 
füra, finis. 

modus agri, 
Feldes. 

modum ſtatuo, facio, definio. ofreffam, 
miarkwig. merken, Ziel und Ende fej 
zen, endigen. 

extra modum, modo omni, miris mul. 
tis modis, bardzo, niezmiernie. uͤber 
die Maaß. 

módó. ablat. miernie, na kfstatt , iako. 
wie, 

modo .pecorum. iako Bydig, wie ein 
Vieh, 


Lan, Morg. ein Stuͤck 


MOE 


Macha, x, f.  CudzoloZnica. eine Ehe⸗ 
brecherinn, 

incchagria, orum, n. Zlapanie na Cu- 
dzotdofhwie, Kara tych, co na Cudzo- 
Zöfhwie zlapaue Joch, Ergreifung im 
Ehebruch, Strafe derjenigen, fo im 
Ehebruch ergriffen worden. 

mechätio, onis. mœchia, æ, f. & mecht, 


monium, ii, mæchile, is, n. Cudzotó- 
Bee, Ehebruch. 
moechätor, oris, m. , Cudzolo2nik. ein 


Ehebrecher. 

moechillus, i, m. młody Cudzodoznik. ein 
junger Ehebrecher. 

matchifJo, as. vide mœchor. 

muzchócinedur & mechönedus, is, m. gr. 
Cudzotoznik, Pfotliwy. ein Ehebre. 
cher, Weichling. 

imeechor, aris. cud o, Nierzgdu pa- 
"rs. die Ehe brechern. vide ádultéror 

Lzzz 2 mæchus 
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mœchus, i, m. gr. Cudzoloznik. ein Che, 
brecher. vide ádulter. 

modia, æ, f. Can. eine Art von Shiff- 
lein oder Kaͤhnen. 

mone, is, n. meenia, ium, n. Mur, Kra- 
med? T. Parkan. Ringmauern, Stadi» 
mauern, Settification, Feſtungswer⸗ 
ke. fyn. mürus, päries, agger, müni- 
menta. 

moenia lignea. Okret. ein Schiff. 

monia, pro muhia ob/ol. 

manera, lege munera. 

moeniana orum, lege meniana. 

menianus, a, um. przy Mur ze mieyjkim 
migfzkaigey. der an der Stadtmauer 
wohnet. 

menio; is, ire. obfol. vide munio. 

menitus,a, um. vide mũnſtus. 

moerens, entis, o. vide mœſtus. 

moereo, es. finu fig; Zalofuy ieflem, ża- 
fuig 1. trauren, Leid tragen, betruͤbt 
ſeyn. Syn. triflor, dóleo, gémo, 

mero, as. obfol ⁊aſinucam. 
machen, 

mocror, oris, m. Smutek, žal, Zaloba ı. 
Traurigkeit, Betruͤbniß, Herzeleid. 
Dm, mœſtitia, dölor, triſtitia. 

moeror funebris. Zaloba 2. die Trauer. 

morore affligor, conficior. mure fig, ber 
truͤbt ſeyn. 

merus, i, m. lege murus. 

mafileum, i, n. vide maufoleum. 

mefon, onis, m. gr. Stuga podly. 
Koch. 

melle, ſmutnie, betruͤbt, traurig. 

merllificätus, a, um, ga/mucony. traurig 
gemacht. 

moeflifíco, as. gafinucam. traurig mas 
chen, betruͤben, in Traurigkeit ſetzen, 


traurig 


MOL A 
meftificus; a, um. zafmmcaigey. bet 
bend. 
mefliter. vide mefe. 
moeflitia, x. meftitudo, inis, f. Smut 


Zal, Ofowiatose. Traurigkeit, Betri | ii 


niß. fym. triſtitia, mæror. 
mefo, as. vide mellifico. 
mæftus, a, um. /mutny. traurig, berg 


klaͤglich. fyn. triftis, afflictus , döle 
Huh 
lh 
xa tf 


marens, 


MOL 


dai 


Möla, æ, f. Min 1. Kamien Mays) is 


niedonofzony Plöd, Czafzka 4. & 
Slód, Feczmien, Wieprz morfki wi 
ki, eine Mühle, Muͤhlſtein, ungeft 
tes Fleiſch, Monkind, Monkalb, b 
Buͤrde, die Knieſcheibe. 

mola alata, pneumatica, Min wietrai 
Wiatrak.. Windmühle, 

mola aquaria.- Mryn wodny. Wafi 
mige 

mola afinaria, jumentaria. Minn fol 
Kof. oder Eſelsmuͤhle. 

mola manuaria: Zarna. Handmüͤhle. 

mola falfa. Maka a folg praiona. ge 
ſtet Mehl mit Salz. | 

mola tabularis, Piła, Miyn, Tart 
Schneidemuͤhle. 


mí, 

nl 
Bue 
Wuel 


molà tero, frango. vide molo. 


nz 11 u n 
mölaris,.e..c. mólarius; a, um. 111 Atom 


zur Mühle gehörig. 
molaris dens. “Zgb. trzonowy. Stoll) 
zahn. 
molaris lapis. Kamien miynpki, Muͤhlſte fon 
molaris rop, Koto Miynfkie. ein Mil 
rad. 
mölärium, ii, u. Migunt. Muͤllerlol 
ein gewiſſes Theil vom Getreyde, fo di 
Muͤller vom Mahlen zugehoͤrt. F 


| Ti 


a 
Bis 


Ile, ig, 


Aa 


Finn | 
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. ba Moldävia, x, f. Multany, W'olofse. das 
Fuͤrſtenthum Moldau. 
Moldävus, i, m. Multan, Wotofzyn, ein 
Moldauer. 
Unölendärius, mölendinärins,a,um. Mhp- 
Hei. zur Mühle gehörig, 
Inölendinarins, ii, m. Miymarz. ein Mål 
ler, Muͤhlverwalter. 
ſhudlend num, i, n. Min 2. eine Muͤhle, 
Mauͤbhlgebaͤu, Mahlhaus. 
nolendinum fullonarium. .Fofuf&. eine 
Walkmuͤhle. 
Aal ndles, is, f. Wielkost2. Ogrom, Ogrom- 
SR gon, wielkiı. Tama, Grobla, Mai 
na Wodzie, Trudnose, wiele cat go 2. 
ſchwere taft; groß Gebaͤu, Mühe, Ber 
ſchwerde, ein Damm in dem Meer, 
n. pondus, önus, mächina. 
ölefle; przykro 2. nalegaige., mit Ber- 
druß, beſchwerlich, verdrießlich, un 
gerne, 
mnóleflia, e, f. Praykrofé 3. Verdruß, 
Beſchwerlichkeit, Unluſt, Beſchwer⸗ 
de, Ungelegenheit, Mühe, fyn. incom- 
mühle, módum. ; 
ma Miöleflo, as. przykrzg fgg. beſchweren, 
| | bemühen, verdrießlich feyn, Unluſt 
machen. 
1öleftus, a, um. praykry 4. beſchwer⸗ 
lich, verdrießlich. fyn. grävis, durus, 


incommödus, importünus, ödiofus, 


oh N 
wiehtä 
Wol 


tyn ha 


difficilis. 
höletrina, *, f. Miynica, Zarna 2. eine 
| Muͤhle. 
Nigffhöllle, is, n. žarn refoicfé, Sprzgt mii. 
ol fi. Muͤhlzeug. 
limen; fnis. molimentum, i, n. Przed- 
ill Agwzigeie, Uftowanie, Wielkose 2. 
All; Ufilnose, Robienie 2. Budowanie, 2. 


Robota 1. Zabawa, Trudnofé, Unter, 


(e 
Mo; 
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nehmung, Bemühung. /n. cönamen, 
conatus, nifus, tentamen. 

mölma, æ, f. Mtyn wodny: eine Waſſer⸗ 
muͤhle. 

molinarius, ii, m. vide molendinarius. 

molinus, a, um. vide molaris. 

ınölior iris. mysle i. kufzg fig, mie 
chytrze., robię 2. budüig 1. :gotuig t. 2, 
qorüfa&am, odmykam 1.. zamyslam. t 
zamierzam fig. vorhaben, fid) bemuͤ⸗ 
hen, unterſtehen, unterwinden, unters 
nehmen, bewegen, ruͤcken, verruͤcken, 
bauen, einen Bau aufführen, fyn. 
nitor, énitor, tento, läböro, cönor, 
cogito, excögito, méditor, mächinor, 
vel Aruo, exſtruo, zdifico, conftruo, 
fabrico. 

molior fugam. patrze kedy uciekać. Steg 
und Weg zur Flucht ſuchen. 

molior infidias. zafadzam fig ma kogo. 
einem nachſtellen. 

molior arcem. Zamek buduig. ein Schloß 
bauen, 

molior navesa terra, odbiiam Okrgty. die 
Schiffe vom Land ſtoßen. 

molitio, onis, f. Praedffgwzigrie, Ufi- 
Towanie, Budowanie 1. Robienie 1. Un- 
terwindung, Vornehmung, Bauung, 
Umgrabung des Erdreichs. vide mo- 
limen. 

móülitor, oris, m. à molior. Budownik 1. 
Sprawca, Kufiiel, Wynalezca. ein 
Urheber, Unternehmer. 

mölftor, oris, m. a molo. Miynarz, Zgb 
irzonowy. ein Müller, Stock⸗ oder 
Backenzahn. 

mölitörius, a, um. młynarjki. 
riſch. 

molitoria ars. Miy nas Bug. Muͤllerhand⸗ 
werk. 

22 Zz 2 3 


muͤlle⸗ 


moli- 
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mülitrix; icis,f. Poruficielta. Stifterinn, 
Urheberinn. 

mölftrix, Teis, f. Miynarka. eine Mil: 
lerinn. 

mólitüra, æ, f. Mielenie. das Mahlen. 

mölitus, a, um. melty: gemahlen, ge: 

ſchroten. 

molleſco, is. migkrzeig, rofpufzczam fig, 

zagodnieig. weich, werden, mild, ſanft⸗ 

muͤthig werden. Dm, mollior, mitefco, 

mollefio. À 

leſtra, æ, f. Skóra owega. ein Schaffell. 

icellus, a, um. migkuchny, pieschwy. 

was weich, zärtlich, delicat. 

lena, &, f. Szata cienka. ein weiches 

leid. 

mollicömus, a, um. migkkie Wtofy allo 

Liſcis maigey. weichhaͤrig, weiche Haa: 

re oder Blätter habend, 

mollicülus, a, um. vide mollicellus. 

mollificätio, onis, f. Migkezenie. Erwei⸗ 
chung. 

mollifico, as. migkkim czynię. weich ma» 
chen, erweichen. 

mollificus, a, um. migkezgey. weich ma: 
chend, erweichend. 

mollimentum, i, n. ženie, Lagodzenie, 
Miekezenie. Linderung, Andigkeit, 
Sanftmuth. 

mollio, is, ire. miekezg, błagam, Niewie- 
feiuchem gie, weich oder geſchmei⸗ 
dig machen, beguͤtigen, erweichen, mil 
dern. Dm, Emollio, lEnio, flecto, tem- 
pero, mitigo, pläco, 

mollio flammà. piehg, warze co. bra: 
ten, kochen. 

mollipes, édis, o. migkkonogi, una palcach 
chodzgey. weichfuͤßig, der zarte Fuͤße 
hat, der leiſe gehet. 


MOLL 
mollis, is, f. Robak w Mace, 
mollis, e. c. migkki 3 niecierpliwy, d 
likatny, gie dien", vofkofzny.2. pfotl 
mem, Iniiezou], mewiesci 2 Zogodny, pd 
wolny, poco 2. bez Lu/ki. weich 
ſanft, lind, zart, das nicht viel aut 


folgſam. fyn. téner, ficilis, flexibili 
tradtäbilis, plácidus, lēnis, fvavis, ji 
cundus, blandus, ämenus, effxml 
natus. 

molli brachio. Zagodnie , niedbale. mill 
nachlaͤßig. 

mollia, ium, n. plure Dias FG. bez tuf 
ryby. Fiſche ohne Schuppen, 


lubieznie, niemg/ko, nieochotnie, mi 
cierpliwie, cierpliwie. weich, zaͤrtlich 
delicat, mit Manier, mit hoͤfliche 
Worten, ſanft, geduldig. 


molliter. migkko, Zogodnie, rofkofznilfiir 


che, 
fon, 


ſtehen kann, wolluͤſtig, mild, geſchlach 


ine Ar 
Tun Da 


mollitia, æ. mollities, ei. mollftndo, ini 


Boch 


f. Migkkoíé, Piefstzota. Lagodnoll, 


Delika&wo, Rojkofz. Aindigkeit, Weie 

lichkeit, Weiche, Zaͤrtlichkeit, Wolluf 

‚Syn. flexilitas, lenitas, luxtiries; 
mollities maris. Morie Uj/pokoien 


aut 


Jam 
dl den 


Meerftille, 
mo 
mol 
macht, erweicht. 
mollitus ager. Rola /prawiona. ein g 
gebauter Acker. 
molliüs, adv. gładko. weichlich. 
molliufeilus, a, um. vide mollicellus, J. 
mollügo, inis, f. Ofrzyca Ziele. we) 
Waldſtroh, ein gewiſſes Kraut. h 
molluſca, æ, f. Orzech z miekkg tupni. 
eine Nuß mit einer weichen Schaal 
mollufeilum & mollufeum, i, n. Fladt 
Flader, 


litivus,a, um. migkezgey. erweichen 
itus, a, um. Zmięlesong. weich g 


d, 


ly g 


MOLO 
ölo, is. miele. mahlen, mit der Mühle 
zerreiben. 
Jölöche, es, f. gr. Slax. Pappeln, ein 
Kraut. 
ki. willólóchindrius, ii, m. brunatno farbuig- 
viel ql ey. ein Braunfaͤrber. 
geſch lac hölchinus, a, um. brunatno-czeriwony. 
if brauntetb. 
lölöchites, x, m. 'gr. Slazowy Kamien. 
elan eine Art von Edelgeſteinen, ſo eine 
den Pappeln gleiche Farbe hat. 
e, milloloffus, i m. Brita. ein Englifcher 
Hund, Schaͤferhund. item pes Poct. 
tribus longis ſyllabis conflans. 
Wlöthros. vide molothron. 
Jolücrum, i, n. Zarn rekoiefe, niedono- 
fzony Pid, Nadgcie Brzucha. Muͤhl⸗ 
beſem, eine ungeftalte Leibesſrucht, 
ic Aufblaͤhen des Bauchs. 
löly, yis, & yos, n. gr. Smagliczka, 
Die u Miechunki, Ruta gorna. Nachtſchat⸗ 
ogoni tenkraut, Molyzwlebel, Tuͤrkiſche 
t Well Rauten. 
lölybdina, æ, f. gr. oldıma Ruda, Bley- 
waz, Olownica ziele. Bleyweiß, Bley⸗ 
ſchweif, Pfauenkraut, Flöhfraur. . 
lölybditis, is, f. gr. oZowna Piana. Bley⸗ 
a ſchaum. 
Wolyris, idis, f. gr. Szarancza. Heu: 
ſchrecke. 
Olyza, æ, f. gr. Czofneh. Knoblauch. 


MOM 


‚Nörnen, inis, n. Plgnienie Oka 2. Skinie- 
nie, Rufzanie 2. Nachylenie, Nakto- 


nienie, Chwilka. 


Augenblick, kleine 
Bewegung. 


MONA . 

momine parvo. w Oka Mgnienin. im 
Augenblick. 1 

mömentälis, e. c. mOmentaneus, momen- 
tarius, a, um. momentaluty , krótko 

dorzefuy. augenblicklich, 
febr kurz, vergaͤnglich, hinfaͤllig, wichtig. 

mömentillum, i, n. Chwileczka. ein klei- 
ner Augenblick. 

momento, as. asg. waͤgen. 

momentó, ablat. w Ola Mgnieniu, na 
Zyczku, tacno. im Augenblick. 

mömentöſus, a, um. wazny,  prgdki. 
wichtig, behende. 

mömentum, isn. Mgnienie Oka 2. Clueil- 
ka, Okrufzyna, Rufzanie 2. Skinienie, 
Punkt 2.4. Waga 6.7. Cast, & fub 
wiele na tym. ein Augenblick, kleine 
Bewegung, Wichtigkeit, Importanz, 
ein Theil, Punct, viel daran. /n. 
punctum temporis, tempus exiguum. 

momenti magni res. wielka Rzecz. eine 
wichtige Sache. 

mömus, i, m. Przyganiacz. ein Tadler 
aller Dinge. 


MON 


Mönächa, æ, f. Mnifzka, eine Nenne. 

mönächälis, e. c. Mnichow/ki, den Moͤn⸗ 
chen gehörig. 

mönächus, i, m. Mnich. ein Moͤnch. 

mönächätus, us. monachiſinus, i, m. 
Mnichoflwo. der Mönchenftand. 

monachicus, a, um. 'Mnichowfki. 
chiſch. 

mönäliter, & möônauliter. ma Flecie, auf 
einer Floͤte. 1 

mónarcha, x, m. gr. S'ednowladza. ein 
Monarch, der allein herrſchet. 

mönarchätus, us, m. Panowanie. 


Herrſchen. 


trwbigey,, 


Moͤn⸗ 


das 


monar- 


744 MONA 
mönarchia, æ, f. gr. Jedmowladatwo. 
Monarchie, da einer allein herrſchet. 


MONO 
inönetalis, e. c, monetarius, a, um. gi 
abn. zu der Münze gehörig, 


mönarchicus, a, um. jednowladny. mo- monetaria officina, Menica. Muͤnz ce 


narchiſch. 

mönas, adis, f. gr. Poiedynek i. Jedna 
Liczba, Eines, einzele Zahl. 

mönafleriälis, e. c. mónaflicus, a, um 
klafztorny. cloͤſterlich. 

monafterialis difciplina. Karnosc zakon- 
na. Cloͤſterzucht. 

mönafteriölum, i, n. Kla/gtor mały. ein 
Eiöfterlein, 

mónaflérium, ii, n. Klafztor. ein Cloſter. 

mónaflria; æ, f. Zakonnica, eine Nonne, 
Cloſterjungfrau. 

mönaulos, i, m. gr. Surma, Surmacz. 
einfache Pfeife. 

mönazo, as. ma ofobmosci Lig. allein 
leben. 

mönazon, ontis, m, gf, Puftelnik, ein 
Einſiedler, ein Mönch, 

mönddila, x, f. Kawa ptak. Dole, ein 
Vogel. 

mönella, ze, f. Przypominanie, die Erin. 
nerung. 

möneo, es. napominam, przefirzegam 1. 
warnen, vermahnen, erinnern, mah⸗ 
nen, rathen, D, admoneo, cómmó- 
neo, commónéfácio, fvadeo, hortor, 
excito. 

mónetis, is, f! gr. Nawa ta. ein Schiff 
mit einer Ruderbank. 

möndta, x, f. Moneta, drobne Pienigdze, 
Minica. Münze, Geld, ein Ort ba 
man muͤnzet. Dm, nummus, pécünia, 
nümifma, 

monetæ opifex. JMimcarz. ein Minz 
meiſter. 

monetam cudere. pienigdze bie: müngen. 

mönzingium, ii, n. zaplata od bicia pienig- 
dag. Muͤnzgeld. s 


Muͤnzhaus. 

mönetärius, ii, m. Mincarz. ein Münze 
Münzmeifter, 

monialis , is, f. Mniſeta.  Clofterfral 
Nonne, 


mönile, is, n. Nofzenie drogie, Hal 


dnt € 
ad 


Win 


T 


baut 2. Halszierde, Halsband, Hall" 


fette. Dm, torques. 

mónimentum, i, n, vide monumentum) 

mónitio, onis, L Napominanie. &vinn 
rung, Ermahnung, Warnung. M 
mönitum, 

mönito, as. vide móneo. 

monitor, oris, m. Napominacz, Powi 
datz 2. Mianowniczy 2. zaufany P 
wiadatz, ‚Folwarkowy 2. Zapro[a 


nit elit 


enen 


Tur ein. 


lu 
bg 


Wu € 


ONE 


nych Przyzywacz. ein Mahner, €i 1 


nerer, Anreger, Rathgeber, Warn 


der einen zu Gaſte ladet, ein Anfi 


rer, Hofmeiſter. fyn. admönitd 
hortãtor. 

mönitörius, a, um, napominalmy. n 
nernd, warnend. 

mónitum, i, n. mónitus, us, m. Na 
minanie. Warnung, Erinnerung, Kat 
Vermahnung. 


mönitus, a, um. saponmiony, przefri 


Zony. erinnert, ermahnet, gewarnein 


mónócéros, Otis, m. gr. „Fednorozer. | 
Einhorn, 

mönöchordum; i, n. Juffrument mual 
can m iedng Strong, albo ktore 
Strony iednakowo Drzmig. ein EI 

tenſpiel mit gleichlautenden Saite) 

ein Inſtrument, fo nur eine Sa 

hat, aber vermittelſt unterfchieder 


etu 


gy 


oa 


Dir 
p 
Wim 


H 


8 


MONO 
um, ng Stege alfo aufgezogen wird, daß es 
alle Toͤne in der Muſie vorſtellet. 
inf önöchordus, a, um, jedug Strong. mit 
einer Saite. 
Önöchrömätum, monochromatium, ii, 
|n. mönöchrömäta, orum, n. plur. 
iedney masci, Malowanie iedng Farbg, 
Obrazy iedney Farby. Gemälde von 
einer Farbe. 
lónóchrómatus, monochromus, a, um. 
iedney Masci albo Farby. einfärbig. 
ÜnOclOnus, a, um. nierofochaty. nur 
| mit einem Stengel. 
ng. J Önöcnemus. a, um. itdnonogi. das 
nur einen Fuß hat, einbeinig, 
Dnöcölus, i, m. gr. iednonogi, iodng 
ET re JRakaigry. der auf einem Fuß 
T immer einen Sprung nad) bem andern 
thur. 
dello, as. komu iedne Oko wybić. ei 
nem ein Auge ausſtechen. 
Pucecrllus, i, m. gr. iednooki. ein Gin: 
aͤugiger, einaͤugig. 
Dnodia, æ, f. gr. pogrzebna Piofuka. 
Nein Trauergefang- 
Snodium, ii, n. ieden Glos. eine einzel: 
ne Stimme oder Klang. 
Jom fpiewaigey. der allei- 


ne ſinget. 
Ind gaͤmnia, x, f. gr. 


o 


3 
zen 


j Jedno 
man nur einmal heyrathet. j 
Dk Dnögämus, i, m. gr. ednoz£eniec. der 
nur ein Eheweib genommen hat. 
nögramma, atis, n. gr. Abrys. ent⸗ 


100. 


worfenes Muſter, erſter Entwurf ober 
Riß eines Dings. 
Buögrammus, a, um. 'odryfowany. nur 
entworfen und nicht gemalet. 
Monogrammi hi. chudzi [Zczupli Lu 
zie. ſchwache, duͤrre, magere Leute. 


da 


MONO 745 
mónólinum, monolium, i, n. vide monile. 
c em i sednoflayny d RZ: 

go Kamienia. aus einem 

Stein gemacht. 

mönölöris, e.c. frefifiy. nur einen Strick 
habend. 

mönömachia, æ, f. gr. Poiedynek 2. ein 
Zweykampf. 

mönömächus, i, m. gr. Poiedynkiem fie 
biigey. ein Zweykaͤmpfer, Duellant. 

mönömeter, tri. verfus unam menfuram 
Jid duos pedes habens. 

mönöphägia, æ, f. gr. Jedzenie, Zy- 
cie ofobne. das Alleineſſen, Einſied⸗ 
lerey. 

mónóphágus, i, m. gr. Jam tedzgey. als 
lein eſſend. 

mónophthalmus, i, m. gr. vide mono- 
culus. 

monopodium, ii, n. .SóZ iednonogi. ein 
Tiſch mit einem Fuß. 

mönöpöla, x, m. gr: Samokupiec. der at, 
lein verkauft. 

mónópOlium, ii, n. er. Samokupffiwo. 
Freyheit etwas im Lande allein zu kau⸗ 
fen oder zu verkaufen. 

mónops, Opis, o. iednoofi, & fub Zubr. 
ein wildes Thier. 

mónoptérus, a, um. Skrzydto iedne maig- 
cy. einen Flügel habend. 

mónoptoton, i, n. momen unum tantum 

n habeur, ut inficias. 


Imónofcélus i, m. gr. Jednonogi. der nur 


ein Schienbein bat. 
mönoflichon, monoflichium, i, n. ieden 
Wierfz ger Vers. 
monoſtichus, ieden I, ib Sa. 
wieraigeyd in einem Vers beſtehend. 
mónofiróphe €7 mönötröphe, es, f. vide 
monophagia. 


ein einzi 


a 


ajum 


Aaaaa mono- 
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monoftrophus & monotrophus, i, m. monfträtus, a, um. pokazany. gewieſe “ 
Jam fobie pofugnigey. vide mono-] gezeigt. al? 
phagus. monfirifer, era, erum. cudowny, cud m fi 

mönölylläbus, a, um. iedng Syllabg albo| twörny,. dziwnofirafzny, Deelt jit 
Cagfé flowa maigey, einſylbicht. ungeheuer, ungeſtalt, wunderli micis 

mónótónia, e, f. ieden Ton, iednakowe| wunderſam. Grach 
Brzmienie. nur ein Ton, einerley |monfirificalis, monfrificabilis, e. c. d qu m 
Klang. downy, dziwnofirajzny. abentheulf" e 

monotonus, a, wm. deduym Tonem mó-| lich, greulich. KE 
wiaey, itdnakowo bramigey. nur einen mon ffir ite, adverb. cudownie, frafe VN 
Ton im Reden habend, in einem Zen) wie.: wunderlich, wunder feltfal dn 
leyrend. greulich. 

mönoxylum, i, n. gr. Cxofn. ein Schiff monffrifito, as. cudownym czyni. wi ] 
das aus einem Baum ausgehoͤhlet ift. (` berfeltfam machen. 

monoxylus, a, um. nie/kladany, S iedney monftrificus, a, um. cudotworny, dz 
Sztuki Drgewa. aus einem ganzen! ` Draut, wunderſam, wunderſeltſauf! 
Stuͤck Holz gemacht. monftriginus, monflrtpätus, a, um. Im 

mons, montis, m. Góra r. Watna Wo-| zydta rodzgcy. das ungeheure T 
dzie, wiele czego. ein Berg. Dm, col-| re zeuget. 
lis, jügum, äpex, vertex, culmen, monſtro, as. fRazuig 1. pokaguig 1. 
cacumen. gen, weiſen, lehren, unterweiſen, 

mentis jugum, apex. Wierzchotek Gó-| gen, angeben. Dn, demonftro, co 
ry. die Spitze des Bergs. y monſtro, oftendo, indico, 

montis radix, pes. Podgórze t, das Un⸗ | monfi 
terſte am Berge. nie. unnatuͤrlich, wunderbarlich, 


montes aquarum, frumenti &c. wiele | geftatt, haͤßlich. ` h 
czego. viel, häufig. monftröfitas, atis, f. jin Tuff 
He x d ; "qni. Konvo SU 2" 
montes aureos polliceri. wiele obiecytwad. ZO tense. Wundergeſtalt bh 
viel verfprechen t | monftrófus, monftruófus, a, um. eti 
EET. d Kelte wny, diem, dziwnofrafzuy. un 
monſträbilis, e. c. okazały. anſehnlich, S ef emis REGI 
BU e it tuͤrlich, unfoͤrmlich, haͤßlich. 
A Ju zeig D E Pot 1 \ monſtrum, i, n. Ptód dziwny, Dog 
"o po onis,f. Pokazanie. Zeigung, ra, Obłuda 2. Cud, Znakg. Chybi 
en $ Op T Widok 3. eine Wundergebuhrt, N, 
maonitrator, SE, Skaziciei 1. Mana-] gebuhrt, Ungeheuer, ein unnatütfíc 
lezca. cin Weiſer, Zeiger, Erfinder. wiunderſeltſames Ding. Vn. eg N 
monjlrätörium, 11, U. monſtrantia, 2, T. gium, portentum, oſtentum. i tvil 
Monfirancya. Monſtranz. monftra, orum; n. plur: Strachy nom Ay tit 
2 8 : E 1y. NOINE 
monfträtus, us, m. ‚Pohazanie. das Wei- montana, orum, n. Góry 1. Gebirge. 


fen, Zeigen. Kate vide montofus. 


m? lu, 
fugit 
j 


bill ment 


MONT 
Uontänus, a, um. górny t. gorzyßy. 
was fic) auf dem Berge aufhaͤlt, ber, 
gicht. 
lonticöla, monticula, x, m. gern, na 
\Gorach migfzkaigey. auf dem Berg 
oder im Gebirge wohnend. 
ontieulus, monticellus, i, m. Górka. 
ein Berglein, Hügel, ein kleiner Berg. 
ontigena, x. ga Górze urofly, gürny 2. 
Jauf dem Berg gebohren. 
lontivagus, a, um. po Górach fig ttucegg. 
£j. Bergſtreichend, in Bergen herum: 
ſchwaͤrmend. 
‚dAbntöfus, montußſus, a, um. görzyfiy. 
N bergicht. 
dnëuent Site, e. c. pamiętny. 
wuͤrdig. 
nlimentarius, a, um. grobowy. zum 
Grabmal gehoͤrig. 
pmümentum & mónimentum,i,n. Pa- 
migé 3. Pamigtka, Upominek, Grób, 
"Kfiega, Dzieiow Kfegi. Gedenkzei⸗ 
1 70 chen, Erinnerung, Gedenkmal, Chro. 
Ai nik, Chronikbuͤcher, Geſchichtbüͤcher, 
id Grab, Grabmal. fyn. fignum, in- 


didium, fépulchrum, tümüli inferi 


june 


(LG, 


benthe 


denk⸗ 


wig t 
eifen, f 
ftro, di 


pnumentis EF litteris aliquid mandare, 
confecrare. Pamiętuo co uczynić, w 
| Kroniki wpifać. etwas in der Chronik 
aufzeichnen. 
M OR 


Mora, x, f. Chwila, Odwloka1.2. Omiefz- 
fa. Verzug, Hinderniß, Aufſchub, 
Verweilung, Saͤumniß. fym. cunta- 
tio, tarditas, fegnities. 
Bora non fit. czyn wnet, nie law fie 
machs bald, verweile nicht. 
oras rumpo, tollo. przy/piefzam. eilen. 
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MORB 
ki, Jezyny 


möra rubi. Maliny, Bordwk 
owoc. 

moracius, moracillus, a, um. twardy, 
przytwardfzj. hart, etwas haͤrtlicht. 

mörälis, e. c. obyczaiowy. zu den Sitten 
gehoͤrig, ſittlich. i 

moralitas, atis, £ Obyczaynoft, Obyrza- 
iow Wyrazenie. Sittlichkeit. 

moraliter. obyezaynie. auf ſittliche Art. 

mörämen, inis, mórüinentum, i, n. möt 
ratio, onis, f. Mig/zhanie 4. Zatrzy- 
manie, Omigfaka. Verzug, Bere 
weilung. 

mörätim, mörätius, adv. bowigc ‚fie po- 
malu. mit Verzug. 

mörätor, oris, m. Odiw2orzyciel, Zatrzy- 
macz, Przefzkodnik. ein Verhinderer, 
Verzoͤgerer. 

mörätörium, ii, n. 
Verzögerung; 

mörätörius, a, um. odwloceny. zum Bers 
zug gehörig, verzögerig. 

moratus, a, um. à mos. obyczayny. ges 
fittet, geartet, gefinner, 

Mörävia, x, f. Moramwa. Maͤhren. 

Mördvus, i, m. Morawezyk. einer aus 
Maͤhren. 

morbide. chorowicie. kraͤnklich. 

morbidüs, a, um. niezdrowy t. Chorobie 
podlegty, garazliuy , thorg-. ſiech, 
ungeſund, kraͤnklich, gebrechlich. Jim. 
morbüfus, morbis obnoxius, langui- 
dss, ægrötus. 

morbificus, a, um. niezdrowy, chorobe 

rawuigey. Krankheit bringend, 
„ orum, m. B. Ofpice 1. Rindere 
maſern, Flecken. 

Morbonia, e, f. Infüla od Rzyms bar- 
dzo odległa, dokgd Rzymianie Wi. 
nowaycow nd U, ygnamiewifijtali. hine: 

Aaaaa 2 abi 


Odiw?oka, Au fzug, 


MORB 
abi in Morboniam, idż na Szubienicg.! 
geh an den Galgen. 

morbölus, a, um. vide morbidus. 
morbus, i, m. Choroba 1. Sabot, & fub 
Porufzanie 2. Krankheit, 


Leibesſchwachheit. fum. langvor, febris,| 


lues, contäges, contagio, contagium. 

morbus arquatus, regius. S0 t Choroba, 
Zottaczka. die Gelbſucht. 

morbus caducus, 
major, facer, divinus. Kaduk Choro- 
ba, die fallende Sucht. 

morbus edacitalis. Bie gunſa 2 

morbus gallicus, Neapolitanus. Franca. 
Franzoſen. 

morbo afficior, laboro, opprimor. cho- 
ruig 1. mit Krankheit behaftet, bela⸗ 
den ſeyn. 

morbum afferens. 
fund, 

mordäcitas, atis, f. fub Kg Janie. Beißig⸗ 
keit. 

mordäciter. nfzcgypliwie. beißig. 

mordax, acis, :0,...hgfaigey., HS 
grzyzgey, ufzczypliwy: beißig, ſte⸗ 
Su nagend. 

mordella, æ, f. gryzgte, kolgre Robatiwo. 
ſtechend Ungeziefer. 

mordeo, es. kg fans: gryze, [Zc2Ypie 3. 
urywam,, urazam 2. ulgngé, obma- 
wiam. beißen, ſtechen, plagen, ſchmaͤ⸗ 
hen, heimlich verlaͤumden. phr. mor- 
fus infero, morfu, dentibus dẽpaſcor, 
arripio, licéro, dilácéro, difcerpo, 
confümo. 


niezdrowy 2. unge⸗ 


mordet me hoc. trapi mig to. das thut 


mir wehe. 
mordeor, gruss fie- ſchwermuͤthig ſeyn. 
mordeor conícientià. Sumnienie mig gry-\ 
gir. 
werben. 


comitialis, Herculeus, ' 


in feinem. Gewiſſen geaͤngſtiget 


mordicätio, onis, f. Rzmigcie. das Schn 
den, Grimmen. 
mordicativus, a, um. 


grjzacy. hei 
beißend. 


Sucht, mordicativum acetum. tegi Ocet.. be 


ſender Eßig. 

mordices, um, m. plur. Zeby 5. 
Gebiß. 

mordico, as, vide mordeo P 

mordicitur, mordicus, adv. Zeboma, 
Zab r: 2. kafaigc, uporaie. mit B 
fen, feſt, ernſtlich. 


mordo/us, a, um. vide mordax, 


Zah 


oxyporum. Tort, Pr: 
Mehrte, Eingebrocktes, ein n Effen Y 
allerley Kraut, Mehl, Milch, W 

und Kaͤſe gemacht, 
Kraͤuterfladen. 

moͤrẽtus, i, m. Napöy warzony & Kor 
ui kramnych. ein Trank von Gew 
geſotten. 

möria, æ, f. Gfupfhwo, die Thorheit. 

móribundus, a, um. „umieraigey. ſterbe 
der jetzund ſterben will, 

mörigerätio, onis, f. Dogadzanie 1. W 
fahrung, Gehorſam. 

mürigérator, oris, m, -poffufiuy,. der 
perdet, folget. 


mörigeérè. poflufznie , powolnie.” gel 


ſamlich. 

mórigéro, as. morigeror, aris. po 
ih lem, dogadzan 1. willſahren, gell 
fam ſeyn. Sin. öbedio, päreo, 
tempero, 

mürigérus.€7 moriger, era, erum. 
Nellen mA powolny y- gehorfam, 
faͤhrig. i 

mörio, onis, m. Bissen, Schalksne 


Hofnarr. 


Jain 


RB 


ous 


pccum 


firo. 


H | 
y 20, 1 


findo; 
do, m 
morter 


wil 
tri 
wen, 
ra 


J| Forban 


Win 
tte 
oi 
lor, a 
hui, | 
lieh 
Wm, 
Bohnen 
miror, 
trahin 
Ahh, ir 


am 


| 
alt 


| fpiro. 


MORI 


j er. hoc 1. uf lait co, wy- 


wieirzec. ſterben, zu Grunde geben, 
vergeſſen werden. Vn Emörior, obeo, 
Occumbo, oceido, intéreo, péreo, ex- 
phr, ánimam reddo, exhälo, 
igo, linguo, póno, efflo; vitam ef- 
fundo, déféro, profundo, è vita cē- 
do, migro, exeo, decedo, excẽdo, 


| mortem fübeo, oppétos morti, fatis 


cedo, ad mänes transféror, vità fun- 

gor, pergo fub umbras, vitam finio, 
vitales auras linquo. 

żądam’ bardzo. ſehr 

boday mig 2. 


ich will verlohren ſeyn. 
Oritürio,ds, ire. rad umieram. Gerben 


ijormyra, æ, f. Ryba morfka z róžnemi 
Farbami. ein Meerfiſch von mancher- 


| [en Farben. 


10rölögus, i, m. gr. glupiomowny. der 
närrifch redet. 

1öror, aris, o brevi. mie/sham gdzie, 
bawig fig 3. bawig kogo, trzymam F. 
verziehen, verweilen, hindern, ſaͤu— 
men, aufhalten, verzoͤgern, warten, 
wohnen, achten. /n. immöror, dë- 
möror, cunctor, tardo, différo, prö- 
erallino, ceſſo, hæreo, vel détineo, 


Jiflo, impédio, vel ſubſiſto, ſto. phr. 


| möras necto, interpöno, träho. 


tor, aris, o longa. giupieię, [zaleie 1. 
naͤrriſch ſeyn. Ze A 

lüros, vide morus, a, um. 

roi, nierychlo, tefkliwie, pilnie, nie- 
| przyiaznie, mruczliwie, upornie. lang- 


ſam, feindſelig, muͤrriſch, unfreund⸗ 
lich, eigenſinnig. 

morofitas, atis, f. Nieobyczaynosd, Nie- 
lud oe, Nielagodnofc, Dziwafřwo, 
Upor. Unfreundlichkeit, Eigenfinn, 
muͤrriſche Art und Geberden, 

möröföphus, i, m. gr. napoli glupi. naͤr⸗ 
rifch » witzig. 

mürófus, a, um. nieludzki, niedogodny, 
brzydki, Dziwak, wytworny, niery- 
chi. feindſelig, wunderlich, feltfam, 
muͤrriſch, verdrießlich, eigenſinnig, 
langſam. 

mórottum, i, n. Ko pleciony. 
flochtener Korb. 

mors, mortis, f. Smierd 1. der Tod. /n. 
finus,» lethum,  intéritus, fatum, 
öbitus, nex, Libitina, vitz, fati, fü- 
prémus, extremus dies. 

mors cruenta. , Smieré gwaltowna , Gar- 
dio 2. gewaltſamer Tod. 

morte penali, cruenta periit. zabity. ge⸗ 
toͤdtet. 

mortes, ium. plur. 
Leichen. 

mos / ſcantes oculi. Oczy wdzigcznie zy- 
zowate. 

morficatim. kg faige. Bißweiſe. 

morfica, as. J&canpie 2. hajam: beißen, 

morjificätio, onis, f. vide morfus, us. 

morſiuncüla, æ, f. Ng ſanis lekkie; Poza- 
Zowanie. ein Bißlein, Kuß. 

morfus, a, um. kg fany. gebiſſen. 

morfus, us, m. Ag ſanie, Gryzienie, 
Ula fsenit Zwanie, Obiowa , Przy- 
mówka, žal. ein Biß, Stich, Schmerz, 
Kummer, Verlaͤumdung. 

morſus animi, conſcientiæ. 
Summienia. Gewiſſensangſt. 


ein ge⸗ 


Smierd 2. Trupy. 


Gryzota 


Aaa aa 3 morta- 
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mortalis, is, m. £9 e.c. Cizfowiekr. fmier- 
telny 1. 2. ein ſterblicher Menſch, fterb: 
lich, vergaͤnglich, toͤdtlich. um. homo, 
morti obnoxius. 

mortale peccatum, Grzech miertelng. ei- 
ne Todſuͤnde. 

mortale vulnus. Rana nieuleczona. eine 
toͤdtliche Wunde. 

mortales, ium, plur. Zudzie. ſterbliche 
Menſchen. 

mortalia, ium, n. pogrzebna Piofuka, 
Zaloba 2. vide mortualia. 

mortalitas, atis, f. Smiertelnofé, Smieré 

“S Zywot 4. Ludzie, powietrze 4. 
Sterblichkeit, Untergang, die menſch⸗ 
liche Natur, der Tod. 

mortaliter. miertelmie. ſterblicher Weiſe, 
toͤdtlich. 

mortäriölum, i, n. Mozdaiers mały. ein 
kleiner Moͤrſel. 

mortärium, ii, n. Mozdzierz 1. Stępa, 
wapienna Skrzynia. ein Moͤrſel, Moͤr⸗ 
fer, Pflaſterpfanne, Kalktrog, einge: 
mengter Kalk. 

mortarius, a, um. umarlemu malezgcy. 
dem Todten gehörig, ſterblich. 

morticihium, ii, n. Trup, trupia Twarz. 
ein tobter Leichnam. 

morticmum, i, n. Zdechlima. ein todtes 
Aas. 

morticmus, a, um. zdechly, blady, ga- 
dufzony. ſelber geſtorben, todtbleich, 
verreckt, erſtickt. 

mortiférè. Hniertelnit. toͤdtlich. 

mortifer; era, erum, & morlifecus, a, um. 
fmiertelnt 2. toͤdtlich. 

mortificatio, onis, f. Zmartwienie, Umar- 
twienie, Zwanie, Martwienie 1.2. Tod: 
tung, Meödeung, Bezaͤhmung, Ca: 


ſteyung. 


foris ant 
mort f lcdtur, a, um. amartıyiony. ge l 4 pi 
ëtt, kd 
Braud 
fleiſchlichen Luͤſte bezaͤhmen und bezwin an 
gen, caſteyen. f phrin 
mortificus, a, um. vide mortifer. Ke al 
mortuälia, mortuärta, fcil. carmina. pol ij 
grzebna Piofuka, Truna, żałoba i| 
odumarle Dobra. Todtenlieder. I 
mortuälis, e. c, moriuarius, a, um. vid]. 
mortarius. i 
mortuũrium, i, n. Zapłata od Pogrzeb 
Todten⸗ oder Leichengeld. 
mottuofus, a, um. Smierci podobny. den 
Tode ähnlich, 
mortuns, a, um «marty. geſtorben, tod! 
in. exäuimis, exänimätus, fundul 
defundtus, exfanguis, extinctus. pl 
vita functus, lümine calus, corpor 
fólütus, fitis Ereptus, morte péren] 
ptus, fünére extinctus. L 
mórüla, æ, f. Chwilka. kleiner Verzu 
kurze Weile. 
mörülus, a, um. rumiany, czarni i 
Morwa. Maulbeerſchwarz. 
morum, i, n. Morwa Owoc. Maulbeer, 
mörus, i, f. Morwa drzewo. Maulbee! 
baum. l 
mörus, a, um. gr, głupi, naͤrriſch. D Ki 
ftultus. j 


us e 
thatus 


IZR 
Nlchatul 


In, 


M O'S H 
pi 


Mos, Gris, m. Obyezay, Spofob, Ze, 
czay, Przyrodzenie, Poffanowitti| 
Weiſe, Gebrauch, Art, Gewohnheit ul 
leben, Mode. fiyn. confvetüdo, affy >. 
tüdo, üfus. | 

mos. facrorum. | Obrzgd. 
brauch. 


MOS 


4. plump, ungeſchickt. 
Joris eft ita. żak zwyczay. fo iff der 
Brauch, fo (fe Mode, 
Woris non efl. niezwyczayno. es ift nicht 
gebraͤuchlich. 
gore, ad morem. zwyczaynie, na Kfetalt, 
iako. wie, als, auf Art und Weiſe. 
ore genuino. przyrodzonym fpofobem. 
natürlich. 
forem gero. dogadzam 2. poflufzny ie- 
1 59 1 Jiem. gehorſam feyn. 
"9/590 morem venire. w Zwyezay wehodzie. 
aufkommen, Mode werden. 
Jores hi. Obyczaie. die Sitten. 
Jores fvaviffimi, morum fvavitas, ele- 
hen, h gantia. Obyczaynofé. Höflichkeit, 
he p laphi ad mollitiem; Rofpufa. 
* Forum magifter, moribus præfectus. 
CIE Obyezaiow Poprawiacz. der gute Git- 


im. vij 


ny. üt 


oribus commodis. ukřadny. hoͤlliſch. 
Wofchátus & mofchätülus, a, um. piżmo- 
wy, nach Bieſam riechend. 
Jofchata nux & mofchocäryon, ii, n. 
| | Mufzkatowa‘ Gala. Muſcatnuß. 
dE Jofchatula pyra, Mufzkatetki. Biſam⸗. 
Nu birn. 
„ jgofchus & mofcus, i, m. Pi2mo, Lato. 
Bro: Witerzki. Biſam. 
loſchus vide Moſcus. 
Wofcicus vide mofcoviticus. 
ofällus, i, m. vide mofculus. 
loſcövia & Mofcia, æ, L Mofkwa. 
Moſcau. 
lol. Ovita, x, m. vide Mofeus, 
Dl of viticus, a, um. Mofkiewjki. Mo: 
ſeowitiſch. 
Woftilur, mofillus, i, m. maty Obyczay. 
kleine Gewohnheit. 


jarn d 


5 Ze 


SE 
ou 


oris antiqui, moribus antiquis. profly | 


motus Jonici. Plefy. 
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Moſeus, i, m. Mo/kwicin, Mofkal.. ein 
Ruffe, Moſcowit. 
moflellaria & moflellum. fub Strachy 
nocne. 


MOIT 


Motabilis, e. c. famorufzny. beweglich. 

mötäcilla, æ, f. Phifzka. eine Bachſtelze. 

mötäcifmus, i, m. Mowa w ktorey czę fio 
Litera M. zmayduie fig. Rede in wels 
cher der Buchſtabe M oft vorkommt. 
vide metaciſinus. 

motàmen, inis, n. motatio, onis, f. 
fe Rufzanie. öftere Bewegung. 

motator, oris, m. c2gflo rufzaigey, ho- 
budzaigcy. der öfters Bewegung ober 
Aufruhr anrichtet. 

mötätus, a, um. pofunigty. fortgeſchoben. 

mötio, onis, f. Rufzanie. Bewegung. 

mötito, as. fub macha Ogonem. 

mõtiuncüla, æ, f. Porufzenie 
kleine Bewegung. 

möto, as. ru/zam 2. oft bewegen. 

mötor, oris, m. rufzaigey. ein Beweger. 

motor cunarum. Kofyfacz 2. 

motorius, a, um. ruchomy, Zamig fzania 
pelny. bewegend, zum Bewegen ges 
hoͤrig. 

motus, a, um. porufzony. 
wege. 

motus, us, m. Zamie fxanie , Porufzanie 
1.2. Machanie, Rozruch, Pobudka. 
Namigtnofíé, Rufzanie ı,2. Afekt 4. 
Foft oratorfki. Bewegung, Regung, 
Unruhe, Aufruhr, Empörung des 
Volks. fyn. ägitätio, mötio, com- 
mötio, impulfus, impétus, tumultus. 

motus animi. Must 2. Porufzanie we- 
wnetrzne. Gemuͤthsbewegung. 


szg- 


fig male. 


erregt, bes 


motus 
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motus fiderum. Bieg Gwiazd. der Ster⸗ 
nen Kauf. KI 

motus terræ. Trzefenie Ziemi. das Erd: 


beben, 
MOV 


Mövens, entis, o. porufzaigey, bewe⸗ 
gend, 

móveo, es. rufzam 1.2. Goran, 1i- 
feom fig l. 2. wyrzucam F. Sr Slam 7. 
odradzam ı, zamyílam co, odmieniam, 
pobudzam, namawiam. bewegen, ruͤk⸗ 
ken, verruͤcken, verändern, entſetzen, 
reitzen, überreden, abwechſeln, abzie 
hen, anrichten, erregen, abwendig 
machen. fyn. commöneo, permóveo, 
möto, ägito, impello, verfo, ägo; 
v0 flecto, cieo, excito, turbo. 

moveo indignationem, ſtomachum. gnie- 
wam kogo. einen erzuͤrnen. 


moveo ordine; loco. ponizam. wet 
ruͤcken. 

moveo caftra. Oboz odmieniam. das fa: 
ger veraͤndern. 

moveo ſenatu. adam kogo. der Raths- 
herrenwuͤrde entſetzen. 


moveo rifum. rozsmiecham. einen la 
chend machen. 

movit Roma, wyiechad z Reymu. er ift 
von Rom weggezogen. 

moveor, movet me aliquid. poru/zam 
fe, obchodzi mig 2. odmieniam zdanie, 
zawraca fig Giowa. bewogen werden, 
beherzigen. 

moveor precibus. uprofic fig daig. fid) er. 
bitten laffen. 

mox. adv. rychlo, wnet, zaraz. behend ^ 
bald, fo bald, von Stund an, eilends. 
Syn. fitim. finé möra. 


MUCU 
MU , 

Mu, vox canum & boum eft, hinc. | 
mu facere. trungé, ryczeć iak B'käka 

muchſen, bruͤllen wie ein Ochs. pie eit 
muccago vide mucilago. ën 
muccärum & müharum, i, u. Syrop 701 

wy. Rofenfprup. 
muceidus vide muccofus. 
muccilago vide mucilago. 
muccinium, ij, n. Chuffía do Noj 

Schnuypftuͤchlein. 
mucco, Onis, m. Glowacz ryba. 


cus. 

muccofus & mücöfus, mueculentus, 
müctlentus,a, um, Smarkacz. voßid Inpleo 
ſchnutericht. 

muccus C7 mücus, i, m. Smart. Ro 
Schmuz, Unflath in der Nafe. 

mũceo, es, mũceſco, is. Jplesniaty iefle 
plefnieig. ſchimmeln, verſchimmel 
ſchimmlich ſeyn, anfangen zu fehl! 
meln, zu Eßig werden. 

mücido, as. Hplefniec daie. 
machen. 

mücidus, a, um. /plefnialy. ſchimmlic 
graulicht, ſchmutzig, verlegen, 
ſchlagen. 

müclägo, inis, f. B. del, 
Schleim. Psi 

mücor, oris, m. Ples, der Schimm beg. 
Unflath auf einem Dinge. 

mücro, onis, m. Korezatoft, role 
Sziych n Miecz. Spitze eines Geweh 
oder andern Dings, ein Schwer d 
Jin. cufpis, äcies, vel enfis, glädi 
ferrum. 1 

mucronatus, a, um. konczatyj. augefpit 
ſpitzig. 

mücilla, æ, f. Serdecgnif 3. 


Ok 
litus. 


WEA 
liris; e 
thrig 
Maris, is 
köbris, 


Slamowato) 


ff 
tokoi 


MUGIL 
gil & mügilis, is, m. Glowacz vyba. 
"kb Meeräfchen, ein Meerfiſch. 
Mügilo,as. ryczg iak Oſiet dziki. ſchreyen 
wie ein Waldeſel. i 
‚Nüginätor, oris, m._Bafamut. ein Ziet, 
"e finniger. 
Wüginor, aris. ociggam fig. odkladam, 
fzemrzg, mamilrzré, balamucg. ſchlaͤ. 
frig verrichten, langſam reden, 
murren. ; 
ügio, is, ire. berzg, ryczg. bruͤllen 
wie ein Rind, krachen, braufen. fyn. 
vide ulf immügio, boo. phr. mügitum , bo- 
ätum &do, mitto, €mitto, me" 
"y bus auras, aéra, campos, lóca late | 
tla impleo. 
ügitor, oris, m. Befala. ein Bruͤller. 
rk Magius, us, m. Becxemie, Szum. bas | 
fe Bruͤllen, Krachen, Brauſen. fyn. 
% boatus. 


MUL 


dla, æ, f. Mulica, eine Mauleſelinn. 
£ahılflülaris, e. c. mulowy. den Mauleſeln 
gehoͤrig. : 
ximmllifularis, is, f. garbarfkie Ziele. 
iym, Wultebris, e. c. lagodng. lieblich, ſtrei⸗ 
| chelnd. 
ulcédo, inis, f. Giaſtanie, Lagodzenie. 
Ergoͤtzlichkeit, Lieblichkeit. 
ulcego, es. glaſscæę, Tagodzg, leclicę, 
i pofoic. ſanft machen, ſtreicheln, 
Of d fillen, ſchlichten, beguͤtigen. fyn. dë- 
Gw mulceo, permulceo, délinio, titillo, 
Schwe recreo, réficio, rélaxo, deledto, ca- 
| pto, blandior, àdülor, lēnio, mīti- 
| go. placo. : 
Auleetra, æ, f. Słonecznik. bie Sonnen- 
| blume, 


mowal 


imm 


MULTI 
mulco, mulffo, as. vide multo. 
mulla, æ, f. vide multa. 
mulctor, oris, m. Doiciel. ein Melker. 
mulctra, æ, f. mulctrale, is, n. mulctrum, 
i, n. doyny Statek, Mleko 1. ein Melk ` 
geſchirr. 

mulctus, us, m. Doienie. das Melken. 

mulgärius, a, um. dong, do Doienia na- 
lezgey. zum Melken gehörig, 

mulgeo, es. doig, popycham. melken. 
phr. übera palmis prémo, be pref- 
fis mammis elicio ; mulgendo lac ex- 
primo. 

mulgo, as, inufit. lege promulgo. 

mülícarius, ii, m. Mutow:pafluch alba 
Stróż. ein Maulejelwärter. 

müliebriöfus, & muliebröſus, vide mi 
liérofus 

müliébris, e. c. miewiesch weibiſch, weib⸗ 
lich, nach weiblicher Art. 

muliebria, ium, n. plur. miewiesci IV fd, 
miewiescia Choroba. die weibliche 
Schnam, der Weiber Zeit. 

inüliébritas, atis, f. niewiefci Zwyczay. 
weibliche Art. 
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muliebriter. 'niewiescio, po niewiesciemn. 


weibiſcher Weile. 

mülier, éris, f. Niewiafta. eine Frau, ein 
Weibsbild. Syn. fæmina, 

mulier proſtibilis, quefluaria, quæſtuoſa, 
vulgata, virorum omnium. Nierzgdni- 
ca. eine Hure. d 

mulieris monftrum. Niewiafla [zpetna. 
ein haͤßliches Weib. 

mulierum omnium vir. ‚mülierärius, ii, 
m. Nierzgdnik. ein Hurer. ; 

müliérarius, a, um. wiewiesch 2. weibiſch, 
verzagt. 1 


Bbbbb mulie- 


: | 
| 
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mulieraria voluptas. . Nierzgd 3. Hu- multam dico, irrogo. JRamuig. Vin haller 
reren, Wi ing pienigzng nakazuig. eine Sell, ii, t 
müliercüla, æ, f. Jineiafla mala. ein rafe auflegen. eie 
Weiblein. $ multangülus, a, um. wgglafly 1. vſe kali 
mlüliercülarius, ii, m. vide mulierarius. eckigt. acht 
mülitritas, atis, f. vide muliebritas. Molana sf Dultany , Wotofze. $ pin, 
mülitro, as. Niewiefciuchem' cxynig, andſchaft Wallachey. io pto 
zgwatche 4, weibiſch, verzagt machen. multätio onis, f. Karanie. Geldbuß fing 
miülieröfitas, atis, f. Surnof£, miewiercia | Otra ! fidus 
Chic. heftige Begierde nach Weibern, SE E E fiy, od 
EE tatitius, a, um. Karaniu Auzary. d 
Weiberſucht. " s 7 1% po 
Berg i irr A on den Geldſtrafen herkommt. KZ 
mülieröflus, a, um.  miewiefti 2. jurmy. eor aris . n g hie 
weiberſuͤchtig, den Weibern ge⸗ ſteafer. KI SC 0 6õ % 
hoͤrig. ; 
mülinus, a, um. matowy: mauleſeliſch. 
milio, önis, m. Mularz r. Mulom Pa- 
uch. ein Mauleſeltreiber. 
miüliönfeus, müliónius, a, um. do Pafu- 
cha Mulew nalezy. einem Mauleſel⸗ 


multütus & mulctätus, a, um. fara 
geſtraft. E. 
IE j ` Rio 
multéfimus, a, um, tyfigczny, seieloral] 
ieden z wieln, malucsi.. vielfältig, 4 p 
ner aus vielen. Je 
treiber zugehörig. multibarbus, i, m. brodaty.. der wi fi. vl 
mulleus, i, m. -Trzewik KrólewfKi. ein Bart hat. $ Win 
Königsſchuh. : multibibus, a, um. opily,. der viel trinſſ TM 
mulliilus €? mullus, i, m. mullus barba- | verſoffen. m wii 
tulus Barideng. ein Meerbarbe. multicävätus, multkävus, a, um. dein) Wi I 
mülömedicus, i, m. — Konowal. ein]  ^owaty. loͤchericht. ij 
Roßarzt. multicaulis, e. c. ‚rofochaty , chwafcifl) hani 
mulfeus, a, um. ffodfi-iaf Miód. füß wie | mit vielen Stengeln. dico. 
Honig. multiceps, cipitis, o. wielogtowy. ol dE 
mulſum, i, n. Miód pity, Wino flodkie. | < £àpfig. ‚u 
Meth, Weinmeth. multicia, orum. vide multitia. TM 
mulſus, a, um. ffodki, pitÁliey. . Meth- multitülor, Oris, o. ‚pflry, farby roma] licia. 
ſuͤß, mit Honig gemiſcht, glatt, tey. vielfaͤrbig, mannigfaͤr big. D lifin, 


huͤbſch. omg várius, verficölor, vario cölore difti gun 
mulfa verba dico. mówie piefcliwie. glatte Aus, décórátus, micans. 1422 


Worte. 

mula, æ, f. Pokuta, Prze/gdy, Wi. 
ga prawna, Wina pienignm, Kara. 
mie. Buße, aufgelegte Strafe, Gelb 
Drais, 


| multicőmus, a, um, wiele Wiofow all) Bini 
Liscia meigey. vielhaaricht, laubicht, TM 
multicüpidus, a, um, chciwy. fequi Wio 


multifdeio, is. ważę Jobie. hoch achten, |» 
| "ayer 
multi ) 


2 MULT 
ultifäriam & multifarie; adv. vj, 


Weiſe. 

Hultifärius, a, um. rozmaity. vielfältig, 

mancherley, allerhand. 

Ge life, era, erum. fub 2yzmy & Dre. 
E ptodne. das vielerley Dinge hervor 


gd bringt, 

Dat ultifidus, a, um. marzynany, wofotha- 
iy M Ms. odnozyfy, ‚pazurowaty, fparzy- 
né "hy, pofsczepany. in viele Theile ge- 


ſpalten. 

ultiföräbilis, multiforatilis, & multi- 
föris, e. e. ‚dziurkowaty. das viel $ô- 
cher hat. vide multicavatus. 
ultiformis, e. e. wielokfztattny, ro- 
gmaity. von vielerley Geftalt, man: 
cherley. 


Aultiförus, a, um. vide multicavatus. 
Wio Sauer. a, um. multigeneris, is. & 
multigönuss a, um. rozmaity. von 
vir levley Art. 

ultijügis, e. c. & multfjügus, a, um. 
rozmaity, & fub poſs Bue Konie. man- 
cherley. 

Multtlaudus, a, um. chwalny. fehe gelobt, 
beruͤhmt. 

ultilicius, a, um. cynowaty. 

an helkilicia tunica. fub Cwelich. vide mul- 
" gU ` „„ 

P dil Mltilóquentia, *, f mulfilóquium, ii, n. 
| Wielomownose. viel Wortmachung, 
for d Schwaͤtzeren ; Plauderey. 

bi llt l quax, acis, o. multilöguus, a, um. 
^. wielomowmy. ſchwatzhaft, plauderhaft. 
dl fultimődis. adv. rozmaicie, bardzo. auf 
Ki mancherley Weiſe. 


ei 
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multimödus, a, um; rozinaity.: vielerley 
Gattung, mannichfaltig. 
multimddus, a, um. & multinddis, ei c. 
z wielg Wezlami, Guzikami. vielkno- 
: pficht, voller Knoͤpflein. 
multinóminis. adject. wiele Imion maigey. 
der viel Namen hat. i 
multinũbentia, æ, f. Wieloženfiwo. Ver- 
heyrathung mit vielen. 
multinũbus, a, um. wiele Zon maigey. der 
oder die oft geheyrathet, und viel Weis 
ber oder Maͤnner hat. 
multinummus,'a, um. drogi. viel Geld 
tragend. 
multi partitus, a, um. wielodzielny. vielfaͤl⸗ 
tig gecheilt, ſehr zertheilt. 
multipéda, æ, f. Stonóg 1. Gg ffenica t. 
Kellerwurm, Raupe. 


ultiformiter. wielohfztaltnie, rozmai-| multipes, édis, o. wielonogi. vielfüßig. 
die. vielerley Weiſe, mancherley Art. multiplex, icis, o. wieloraki, wielodziel. 


ny, rozmaity. vielfaͤltig, mannichfals 
tig. Dm, värius, diverfus, cöpiöfus, 
plürimus. 
multiplex virtutibus. cnotliwy. tugend⸗ 
reich. 
multiplicabilis, e.c. rozmnožýjly, das ges 
mehret werden kann. 
multiplicatio, onis, f. Rogmozenie. Ver- 
mehrung. 
multiplicätor, oris, m. ‚Rozmmozyriel. ein 
Vermehrer. 
multiplicatur. przybywa, es vermeh⸗ 
ret ſich. 
multfplicitus, a, um. rozmnožony. gë, 
mehrt. 
multi plieitas, atis, f. JZ/ielofé, Rozmai- 
tofé, Vielheit, Vielfaͤltigkeit. 
multipliciter. rozmaicie, wielorako. viel. 
faͤltig, auf mancherley Art und Weiſe. 
Bbb bb a multi- 
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multiplico; as. »rozmmazam.1. 2. pray. 
czyniam 1. obradzam. mehren, viel- 
fåltig machen, zulegen. fyn. augeo; 
addo. 

multipötens, entis, o. wielowtadny, wiel- 
možny; přzemożny. gewaltig, viel vers 
moͤgend, großmaͤchtig. 

multiradix, fcis. korzenifiy, x wiela Ko- 
rzeniani. mit vielen Wurzeln. 

multirämis, e. c. Gafestfy, mit vielen 
Aeſten. 

multiſoius, a, um. uczony. viel wiſſend. 

multiſignis, e, cn zmakomity. mit vielen 
Zeichen. 

multifönörus, multifönns, a, um. rogmai- 
cit brzmigey. laut toͤnend, das vieler- 
[ey Töne hat. 

multitia, orum, n. multitie, arum f. mul- 
titia tunica. Szata cienka, & fub Cwe- 
lich. weiche und zarte Kleider von veis 
ner Leinwand. 

multitüdo; inis, f. Mnöflwo, Mnogott, 
Wielkott liczby, Motloch, Pofpöl- 
‚wo. Menge, Vielheit, Anzahl, das 

Volk, der Poͤbel. Jim. copia, nüme- 
rus, abundantia, turba, cäterva, fréquen- 
tia, cœtus, plebs, vulgus, plebecula, 
pöpülus. 

multivägus, a, um. „Biegun 1. Biegar, 
Wiöczega. umſchweifend. 

multividus, a, um. wiele widzaey. viel 
ſehend. 

multiyira, æ, f. wiele Mežow maigca. die 
viele Männer hat. 

‚multivius, a, um. wielodröiny. das viele 
Wege hat. 

multivölus; a, um. chciwy. der manther: 
ley will. 


MULT 3 
multivdrantia, æ, f. Obzar/kwo. Vielſrt nul me 
ſigkeit. halt fer 
multo, mulco & mulo, as, & muſto mwi 
aris, depon: Aar se /Razwig wing; I fl. n0 
ng biorg, biig kogos biig lem, fiele | t Di 
zbiiam kogo, wybilam 10. zabiiam nn 
podkupuig, wyganiam 2. odeymuig Hus, i 
lig, & fub obrywam 4.. Grof u. Ni 
Geldſtrafen auflegen, berauben, ib, {hier 
zurichten, ſchlagen. fyn, pünjo, vel Mnf 
bero. {pi 
multö, adv. multö maxime, multopei be dr 
bardso, daleko 1. 3. ſehr, viel, cin gl md ai 
ter Theil mehr. AU 
multo mane: bardzo vano: ſehr fruͤh, ne od 


multor, aris, paff. karzg mig. gefütd] witten 
hui 


Mut 


werden, ; 
multóties, czg/ffo i. oft. fyn. fxpe, ft 
quenter. 
multum, adv. wiele T. 3. bardzo, diugoy 
ſehr viel. Unio, 
multus] a, um. wielki 1. diugi 2. gll Gin 
pilny 2. zbyterzny. viel, weitlaufilkni,s 
beſchaͤftiget, bemühers Dm. plürim 
nümérofüs, créber, fréquens, cái 
fus; nimius, denfus, longus, Biker, 
lixus, amplus, multiplex, infinity m 
en non paucus, haud m miror 
tcus. n 
multus efl in ftudiis, bardzo pilny. Es. 
ftubirt fleißig. n. 
(multa luce, die. dobrze ma dzien, b, 
hellem Tage. pu 
multa nocte, multo nodis. dobrat Ku 
Noc. bey fpäter Nacht, ſehr Gë: 
der Nacht. Wa, 
multi, genit. wiele, bardzo. viel. iir 
multi æftimo. bardso fzacuig. "hän 


ſchaͤtzen. Atti 


tudin. 
titii 


mu| 


MULT 
Daa ol meri eft. Piianita. 
ulti fermonis. id eft. wielen o tym 
X ml) mówić: es waͤre viel davon zu reden. 
ring, Multi; nom. plur. Pojpälftwo, wiele czego. 
„ A der Poͤbel. 
fallin gultorum nummorum. Zogaty. reich. 
bmi llus, i, m. Mut i. Zmudzinek, & 
fit] tr. Nikezenmik. ein Mauleſel, Maul 
ben, thier, ein grober unvernuͤnftiger 
inio WI Menſch. 
Julus marinus, perpetuarius, pracowity. 
ton, der gleich dem Stiefel immer träge 
dug und arbeitet. 
mia, æ, f. Arab. vox. Mumia. Mu: 
if, mie oder Balſam, ſo aus den balſa— 
mirten Menſchencoͤrpern fließt; bat, 
N famirtes und ausgedoͤrrtes Men: 


ſchenfleiſch. 


MUN 


Nofa. das 
Schneutzen. - 
Wundané. po swiatowenu. weltlich. 


weltlich, von der Welt. 

: Mundatio, onis, f. Ocaylrienie. Reini- 
We gung. fyn. pürificätio, purgatio. 

haud Mumdätor, oris, m. Chedozyriel. ein Rei- 


undätörius, a, um. orzyfzezaigey. da⸗ 
„mit man reiniget. 
Prundätus, a, um. oczy/fzczony, gereini- 
get, gefäubert, fijn. purgatus. 
unde. czuifTo, chedogo. rein, lauter, ſaͤu⸗ 
berlich, geſchmuͤcket, geputzt. 
undidlis, e. c. vide mundanus. 
mndiglitas, atis, f... Swintowofe. 


Weltlichkeit. 


die 


: MUNE 

mundiäliter, vide mundäne. 

mundicina, æ, f. frzodki do chgdozenia. 
Reinigungsmittel. 

mundicors, ordis, czyflago Jerca: ber vei» 
nes Herzens iſt. . 

mundificütio, onis, f. vide mundatio. Y 

mundifiütivur, a, um. purguigey. pute 
gierend. 

mundificatus, a, um. vide mundatus. 

mund leo, as. vide mundo. 

mundipótens, munditénens, entis. Swia- 
tem wladngcy, Pan Swiata. gewaltig 
in der Welt, ein Herr ber Welt. 

munditer. vide munde. 

munditia, æ, & mundities, ei, f. Ochg-^ 
doftwo ;. Czyflosc 2. Reinigkeit, Saus . 
berkeit. 

munditior, aris, ezyflo chowam. reinlich 
halten. 1 

mundo, as. chedoig, cis, pomuy- 
wam. reinigen, fegen, ſaͤubern, ſcheu⸗ 
ren. /yn. purgo, détergo. 

mundülö.adv. clędogo. ſaͤuberlich. 

mundülus, a, um. piękny, firoyny: aus- 
geputzt. r : i 

mundus, a, um. ci. ochgdodny. 
rein, ſauber, nett, /yn. pürus, terfus, 
lotus, pólitus, cultus, nitidus. ` phr. 
libe, mäculis cárens, nullis fordibus 
horrens. 

mundus, i, m. Swiat. die Welt, fin. 
orbis, fzcülum. 

mundus muliebris, Ubior miewiesci. Wei. 
berſchmuck, Putzgeſchmeide. 

müneräbundus, a, um. ‚fzczodry, do da- 
nia ochotmy. der einen beſchenken will, 
begierig zu ſchenken. 
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müngrälis, e. c. podarkory. zu den Gas 
ben gehörig, die Geſchenke betref 
fend. 

münérätio, onis, f. Darowanir, Geſchenk, 


Beſchenkung. 


münérärius, ii, m. münérätor, oris, m. 


Igrzyfk Sprawia, Darounit. ein 
Schenker, Verehrer, Verleger des 

Kampfſpiels, der ein Geſchenk und 
Schauſpiel giebt. 

münbrütur, a, um. ebdarzony. bes 
ſchenkt. 

müntrigerülus, i, m. Poſtanier x poda- 
runkiem, der ein Geſchenk träge oder 
bringt. 

mün?ro, as, miinèror, aris. daruig, ob- 
dar zam. ſchenken, beſchenken, mit 
einem Geſchenk beehren. Ju. döno, 
largior. phr. münéribus afficio, cù- 
müló; décóro, orno. 

mungo, is. Nor ucieram. pußen, 
ſchneutzen. i 

münia, orum, n. Urzgd, Powinnose. 


Amt, Ehrenamt, Pflicht. 


miünibilis, e. e. zdatny do Fortyfikowa- 


mia. bequem zu befeſtigen. 
miüniceps,Ipis, m. f. Ziemek 1. Miefzıza- 
. mini, ein Mitbürger, 
münicipalis, e. c. miey/ki, bürgerlich, den 
Bürgern gehörig. 
municipalis homo, podiy Cafowiek, ein 
gemeiner Menſch. 
municipale jus. Prawo miey/kie albo fra. 
iowe. Stadt; oder Landrecht. 
inühteipätim. od Miaſta do Miaſta. von 
einer Stadt zur andern. 
münicipatus, us, m. Obywatelfhwo. Mits 
buͤrgerſchaft. 


: MN 
inünidipium, ii, n. Migſſo Prawo . nb, is 
maigce: eine Stadt fo das Buͤrgerrechſ mr 
ober ihr eigen Gericht hat, aber dot mi 
einem Fuͤrſten oder andern Reicht, Dat 
ſtande unterworfen iſt. % f 
münico, as. obdar zam, ucze/lmkiem egy] fco. 1 
nig. reichlich beſchenken, mittfeiler] lo, mi 


begaben. tingo. 
münffer, era, erum. ` Podarunek DT via 
geh. Geſchenk bringend. bahnen 


mäünifer, eri, m. vide munerigerulus. piis, e. 
münifex, icis, me Zofniers, pienigzm ht, va 
Rzemieślnik. ein Handwerker. ds: 
münifex; icis,-o. Urzedu. pilnuigt] munita 
robotny 2. obfity; facsüdrobliwy. Wi Kit. 
fein Amt unb. Pflicht wohl eolliitio, 
achtet, freygebig, reichlich, übel ka, 5 


flüßig. ung, 
münifice, 509 nie. reichlich, guͤtig, feel Bey, 
gebig. f niment 


münificentia, œ; f. Szcezodrobliwolittiune 
Freygebigkeit, Gnade. fyn. ben) nd. 
litas: inito, 4 
minifico, as. vide munico. Anton; 
münificus, a, um. fzczodrobliwy, pi tobigy 
borowy. freygebig. fyn. libéraliffar 
largus. 
münigirülus, i, m. vide munenig 
rulus: | 
münimen, inis, n. Obrona r. Opatrs 
nie. Schirm, Schutz, ein Sura] 
Harniſch. pa 
münimentum, i, n. Ba/zta, Forte | 
Twierdza, Szanc, Mur,- Wat, C 
brona 1. & fub Zwanie. Paſtey, D 
ſtung, Schanze, Bolwerk, Zorgpeg 
tion, Befeſtigung, Mauer, Wal 
an, müntmen, vallum, agger, pi 
pügnácülum, müri, mania. | 


ſicht, 
mum, 


Die Aue 
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gert maprawiam 1. obwodzg 1. 2. obwaro- 
aber . wać, uzbroić fig: befeſtigen, vers 
QUU ſchanzen, verwahren, e verſehen. 


kim 9 fico. phr. münimine, aggeribus, val- 
dë 10, mūris, foſſis, didon circumdo, 
eingo. 

t praplflunio viam. Ziele droge 2. den Weg 
bahnen, pflaſtern. 

mur, Münis, e. c. powolny, uczynny. dienſt⸗ 
biene bar, verpflichtet, verbunden. 

unitas & muniter priſeum lege com- 


ie munitas & communiter. 

liwy. Wünite. obronno. feft. 

(( lünitio, onis, f. Obrona 1. Twier- 
„ih dza, Smau. Befeſtigung, Verwah⸗ 


rung, Kriegsvorrath, als Pulver, 
Bley, Kugeln, funte, ꝛc. vide mu- 
2 nimentum: 


ohfinlinitiuneula, æ, f. Forteczkq, Zame- 
n Dë ezek. eine kleine Feſtung. 


Ünito, as vide munio. 
ünitor , oris} im. ofopuigey, Okopy 
‚robigey. ein ©: chanzgraͤber. 
ünitorium, li, n. Fartuch. eine Schuͤr⸗ 
ze, ein Schurzfell. 
Münitus, a, um. obronng t. opatrxo- 
my. befeftiget, verwahrk, verſehen. 
Onai pain Dn firmätus , le atus, fortificatus. 
Kis ünus, éris,-n. Podarek,. Dar, Ho- 
| | winnosc, Urząd, Torzyjko 2. Wi- 
Jor dok 4. Szermier/kie Igrzyfko. ein 
2 Geſchenk, Gabe, Verehrung, Amt, 
WK, N Pi cht, Schauſoiel Gm. donum, prz- 
iM mium, müuufeilum, officium. 
unus jugale. Viano. 
(funus poltremum, fupremum. Pogrzeb. 
Begraͤbniß. 
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Wünio, is, ire. ogradgam, opatruig 3.| münufcülum, i, n. Podarek maty. ein 


kleines Praͤſent oder Geſchenk. 
MUR 


in. firmo, “confirmo, vallo, forti-| Müræna, æ; Ber, W’ggorz morſti, Ni- 


nóg: Muraal, Lamprete, Price, 

mūrænüla; æ, f. "Ninág, No/zenie drogie. 
Neunaug, Price, eine Art goldener 
Kettlein um den Hals. 

mũrũgium, ii, n. Kofzt ma utrzymanie 
AMurow mieyfkich. Geld, das zu Er⸗ 
bauung und Erhaltung ber Stadtmau⸗ 
ren gegeben wird. 

müralis, e. c.  marowy. 
gehoͤrig. 

mürülium, ii, n. pomurne ziele. 

mürärius, ii, m. murarius faber, muri. 
tor, oris, m. Mularz 2. ein Maurer, 

müratus, a, um. murowany, ge⸗ 
mauret. 

murceus, a, um. vide murcidus. 


murci, orum, m. ludzie leniwi y bois., 


zliwi, ktorzy fobie Palce obcinaig , aby 
na Woymi nie flusyli, faule, träge 
und furchtſame Menſchen, die fid) die 
Finger abhauen, damit ſie nicht im 
Kriege dienen. 

Murcia, æ, f. Bogini gnusnofci. die Goͤt⸗ 
tinn der Faulheit. 

mureidus & murcus, a, um. gnufm), Dos 
mak. faul, nachlaͤßig, ſchlaͤfrig, D. 
piger, Iners. 

murcinarius, a, um. vide mutilus. 

mureinarius, ij, m. Leniuch. ein Faul⸗ 
lenzer. 

murciölum, 1, n. Nafienie. Maflykowe- 
go drzewa. der Saame des Maftir- 
baums, 


murdrum, 


zur Mauer 
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"murdrum, i; n. priſc. Zabónffwo. ein 
Mord. 
mũrex, fcis, m. Pfau s. Szarlat 4. 5. 
Skala podwodna, Kotewki żelazne. ei: 
ne Stachelſchnecke, Purpurſchnecke, 
Purpur, Spitze eines Steins, ein 
Wurfeiſen, Dreyſpitz, ſo man in 
Kriegszeiten auf die Erde wirft. fyn. 
conchyle, conchylium, oſtrum, pur- 
ira. 
murice tincta veftis. /zarlatown Szata, 
ein Purpurkleid. 
murgino, as. murginor, aris; vide tardo. 
murgifo, onis, m. Odiloczyciel. ein Baue 
derer, fauler Meuſch. 
müria, æ, & muries, ei, f. muriatica, 
orum. Song morfka, Rofot 2. 3. 
Setokfifa, rofolowa: flrawa. Salz. 
waſſer, Salz- und Fiſchbruͤhe, 93. 
def, Stockfiſch. 
müriäticus, a, um.  fofolowy. das 
lang im Salzwaſſer oder Brühe gele- 
gen ift. 
müricätim.  konczatokrgto. gekruͤm⸗ 
met oder gewunden wie die Meer: 
ſchnecken. 
mürlcätus, müriceus, a, um. konczaty, 
konczatokrety. geſpitzt und ſcharf wie 
ein dreyeckicht Eiſen, oder wie eine 
Meerſchnecke. 
mürkerdus,a, um. Myfzy zabiiaigey, gnu- 


iny , miewaleczny. ein Mausſchinder, 


nichtswuͤrdig, traͤg. 

mürkiölus vide muricatus: 

müries vide muria. 

mürilégülus, i, m. Slimafi mos ie Towig- 
ey. ein Schneckenſammler, Meerſchne⸗ 
ckenfiſcher. 


MU XO 
mürilégus, i, m. Kot. eine Kaze. um 
mürina, mur rina & murrina, v, f. Sil g 
dycz, Wino przyprawme. gewuͤrzte D 
Wein, Frontiniac. Murha, 2 
mürinus, a, um. ‚korzenny; myfzaty, mylunheus 
Sey» popielafty, popieliezy. ` geri] Our, 
von Maͤuſen, Mausfaͤrbig. uus de 
mürióla, æ, f. vide mũrina. furchata 
murmur, üris, n. Gwar, Sgum, Szem Tank. 
ranie, Grzmot, Mamranie. das Xauurhatu 
(den eines fließenden Waſſers, Ga A 
tümmel, Getoͤne, Gemurmel, GA Wein. 
raͤuſch, Murren, Brummen und Gabun 
fen, /n. flrépitus; fünitus, fönufurhatus 
frägor, ſtridor, füfurrus. "uidi. m 
murmur czli. Grom. das Donnern. uin 
murmurãbundus, a, um. murmürans, ani 
tis, o. faumigey, [zenrzgey. brummen, 
mend, murrend. L Ay 
murm(üratio, onis, f. Szemranie, Mar Yet vo 
kotanie, Mruczenie. das Geraͤuſch tus 
Murren, Murmeln; Gemurre, Ui myteo 
geduld, Unwille. 
murmürator, oris, m. Szemracz. ei Vorme 
Mur mler. us, i 
murmürillo, as. markocg , kryiomo fatti Ein 
reg. heimlich murcen, brummen, vllum. 
murmürillum, i, n. Szept. ein klein Ge OO 
raͤuſch oder Gemurmel ip 


te, mamrze, faumig, faemrze, mul 
cze, kruze: murren, brummen 
rauſchen, brauſen, murmeln, ` Dn 
flrépo, ſtrépito, fóno, flrido, fref 
mo, füfurro. phr. murmur, firépl D 
tum edo. ? 
müro, as. muruig, Murem obtaczam 


mit einer Mauer umgeben, alpin 


Machte 


murrha 


MURR 5 

& Aurtha, z, f. gr. Kalcedon kamien dro- 
JL Ulgi ein Chalcedonier, ein Edelge⸗ 
- Dein, 

Jurrha, æ, f. aliter lege myrrha. 
katy, gurrheus, inurrhatus, murratus & mur- 
geroin | rhinus, a, um. 2 Kalcedonu zrobiony. 

aus dem Chalcedonierſtein gemacht. 


Wurrhata-. potio. Stodecz. ein ſuͤßer 
!, S Trank. 
das Jüffurrhatum & murrhinum vinum. Wi. 
t$, no fod lie. ſuͤßer wohlriechender 
nd, Wein. 
nd Sy gurrhina vafa. Portelana. Porcellan. 
„ ſolſ gurrhatus, murratus, murrheus aliter, 


vide myrrthatus, myrrheus. 
lurrhinus vide myrrhinus. 
Murricidus. lege muricidus. 


Aurrina, & murrhina, & myrrhina, æ, 


Art von Getraͤnk. 

Mlurtatus & murteus. lege myrtatus && 
myrteus. 
! Przedmurze. eine 
Jürus, i, m. Mur. 
10 fi Schirm. n. päries, mania, agger, 
nmn vallum, propugnacülum, münimen, 
lein Ö | munimentum. St 

| urus ligneus vide mania lignea. 

b MUS 

8 üris, m. Myfz. eine Maus, 

us Africanus. „Jez cudgoziem/ki. 

us agreflis, araneus, Mfz polna, Myfz 
nd Brytan/ka, Feldmaus, Spig: ober 
Zißmaus. Syn. forex. 


| 

aus alatus: Nietoperz. Fledermaus. 

Wë [us alpinus, montanus. Swifzez. Mur- 
melthier. 


më 


f. Slodyz, Wino przyprawme. eine mufaicum opus. 


eine Mauer, ein muſea canina. 
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mus indicus. Wydra Egip/ka. 

mus major domeſticus. Szczur domo- 
wy. Ratte, Rage. 

mus ponticus. Popielica. Hermelin, 

mufa, æ, f. gr. Pieft, Nauka, Rymo- 
tworfiwo. ein Lied, Geſang, Kunſt, 
Geſchicklichkeit, Dichtung. fyn. Poẽlis. 

muſæ, arum. plur, Nauki wyzwolone 1. 
bie frepen Kuͤnſte, das Ctubiren, 

mufarum .. volucres, Pfzezoty. 
Bienen. 

muſæum & mufxus. lege muſeum. 

müfagéta £7 mufagetes, x, m. Prge 
Toiony uczonych.: ein Vorſteher ber 
Gelehrten. 

müfiicus, a, um. fadzony, & fub Sa- 
dzenie 3. eingelegt, das von einge⸗ 
legter Arbeit iſt, muſirt. 

Muzayka, Muſaiſche 
ober Muſtvarbeir. 

muſca, æ, f. Mucha, Komor, Poforzyt, 
Pochlebca, du orny, mieflworny. eine 
Fliege, eine Mücke, ein Schmarotzer, 
Schmeichler, ein fürwigiger Menſch. 

Pfia mucha. 

muſcärium, ii, n. Wachlarz, Ogan- 
ka, Ogon. Fliegenwedel, ein Bund 
von Blumen oder Kraͤutern, wie ein 
Wedel, ein Roßſchwanz. 

mufeärius, a, um. do Much nalezacy. 
zu ben Fliegen oder Mücken gehörig, 

muftatelle, mufcatüle, arum, f. Gro- 
na mu/zkatelowe. Muſcatellertrauben. 


die 


mujcatellinus,.a, um. mufzkatelowy. von 


den Muſcatellertrauben. 
muſcerda, æ, f. Gedn maen, ` Maͤu⸗ 
ſekoth. 


Cee ce mufcó- 


— 8 
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mufcêtuin, i, n. Miete ma ktorym wie- 
le Much, ein Ort, allwo ſich viele 
Fliegen oder Mücken aufhalten. 

muſeidus, a, um. vide muſeoſus. 

muſeſnus, a, um. do Much nales ge., zu 
den Fliegen gehoͤrig. 

muftio, onis. mu/cpulator, oris, m. Mu- 
chy Tapaigcy, Ofzufl, ein Fliegenfaͤn⸗ 
ger, Betruͤger. 


` muleipüla, æ, f. muſcellärium, & mu: 


Ícipülum, i, n. Zapica, “Łapka ma 
Myfzy. eine Mausfalle, 

muftipälor, aris. ofguknig. betruͤgen. 

muftor, aris. -JMchem obkladam.- mit 
Mooß überziehen. 

mufcófus, a, um. Mechem obroffj. moo. 
(idt. 

muſcilla, x. f. Mufzka. kleine Muͤcke, 
junge Fliege. 

anufcileus , mufcülofus a mufcus. Mchem 
obroffy. moofid)t, a mufcülus. cieli- 
Fur. ſtarkadericht, fleiſchicht. 

muſcülus, i, m. Mufzka, `Mufzkut, 
Pfau 4. Szopa woiehna, Ryba mor- 
ka. ein Maͤuslein, ein Stuͤck Fleiſch, 
eine Muſchel, ein Schirmdach der 
Kriegsleute, wenn fie ſtuͤrmeten, ein 
Meer ſiſch. 

mufcus, i, m. Mech. Moos an den 
Baͤumen. 

muſcus intubaceus. Porof. 

muſcus marinus, corallinus: Glifinik 
morfki. Korallen» ober Meermvos, 

muſcus terreſtris, clavatus five lycopo- 
dium. Łapa niedzwiedzia ziele. Bär, 
lappe, Guͤrtelkraut. 

müfca, orum, n. vide mufivum; 

güfegétes, e, m. vide mufageta. 


müſimon, onis, m. gr. Mig Game 


MU'SI H 
lanaren i,n. gr. Szkola, Mieyfee wig w wari 
nych, Pöfadzka, Po 4. eine "n Merk 


oder &tui dirſtube, ein Boden von vie) E 
farbigen Ziegelplatten. ab 
inüfeus, a, um. do Mus albo E E 
nalezacy. den Mufen gehörig. Am, 
mufiacus vide muſaicus. Jung 
inüfizy arum; f. Gniazda mufze. Mil t« € 
fenefter. dä, 


müfica; æ, muſice, es, f. es mufiefilmon 
orum; n. Müzyka t Mufit, Siuullito 
ober Tonkunſt. /yn. concentus, mif vide m 
los, mödulätio, módülàmem, can vi 
ars canendi. ulfitabu 
müffcärius, i, m. Infirnmentoio miz na. 
cznych rzeiniesinik. ein nfleomen Zeit 
tenmacher. liche € 
Imüfice. melodyinis. muſicaliſch, mi ſhweig 
lich. lito 
müficus, i, m. Muzykant; Spiewal Wer | 
ein Sänger, Singkuͤnſtler. fym. ol / 
tor, cánendi péritus. ba: 
müficus, a, um. muzycny, das zul bad? 
Geſang oder Muſik gehoͤrt. nen, 
muſica ars. vide muſica. Bund 
muſicum ftudium. Pifanie Komedyi. Gi kën, 
moͤdienſchreiberey. r HEN 
acea | 


Zmudzineh, Koziet cudzoziemfti, Bí Ju " 
ran t. eine Gattung kleiner Space 
de oder Mauleſel, eine Art von a Hat. 
dern, welche Ziegenhaar an fate de hen, 
Wolle habe. Pa 
mülmor, aris. Wierfze pifaé, eck" 
ben, dichten, kuͤnſtlich ausſinnen. 
mio, onisẹ f. Kot. eine Rage, uid 
felis. | 


miüfium, i, n. lege mufeum, 


3 


M U SI. 

e af wärius,-i, m. Muzaykarz. 

e Sch, Werkmeiſter der etwas mit kleinen 

von , Steinen belegt, ein Beſetzer, ber Mu- 
ſivarbeit machet. 

o Paß / trum, i, n. Sadzenie 3. Pofadzka 

ig, Scian, Pokoy 4. Muſivarbeit, Eins 

legung allerhand farbiger und glafurs 

ter Steine in einen ſtarken Kitt. 

bur, a, um. vide mufaicus. 

? mul Bufmon. vide mufimon. 


f E d d 
„ änt zo, onis, f. & muflätus, us, m. 
tus, M vide muffitatio. 
cant uflfio vide muftio. 


wflitäbundus, a, um. fzepcgey , fzem- 


w mt gc. liſpelnd. 
temëintlureo, onis, f. Szemranie. das. heim⸗ 


liche Brummen, Murmeln, Still- 

ſchweigen, Verbeißen der Rede. 

1 ujlitätor, oris, m. Szemracz. ein heim⸗ 

WI licher Murmler, Aſpler. 

%. Juſſito & muflo, as. ſapam, markorg; 
(eem ze, Szepeg, milczę, zamilezec, 

das quB Bra 2. oft und viel murren, brum: 

o 


N 


men, nicht deutlich heraus fagen, ftill 
ſchweigen, nichts fagen duͤrfen, ver: 
beißen, in ſich freſſen. 

iuflacea, æ, & multäce, es, f. & mu- 
flacea laurus. Bobek 2. eine beſondere 
Art von Lorbeerbaͤumen. 

uffäceum, i, n.  muflaceus, i, m. 

Placek.. ein befonderer Kuchen oder 

Fladen. 

ſuſtärius, a, um. 
udi Moft gehörig. 

|^ ultax lege myflax. 

| | FERT muftela & muflella, æ, f. 

ge Hl afica 1.2. ein Wieſel. 

 Buflela alpina, alba. Gronoflay. Her⸗ 

| melin, ein Thier. 


dyi. A 
) 


can 
TA | 
er gu 
un H 
Dap? 


mofzezowy. zum 


innet 


i 
l 
ö 
i 
| 


ein muftela fluviatilis; lacuſtris. 
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Mientus, 
Pifkorz,.Sliz, IFegórz morfki. Treu- 
fhe, Aalrupp, Lamprete, lange Pria 
cke, ein Fiſch. à 

muflela domeſtica, major. Kuna ste, 
e. Marder oder Wieſel, ein 
Thier. ` 

muſtela fcythica, 


Sobol; ein Zobel. 


muſtellãtus & muflelmus, a, um. Ze, 
Jicxkowy , fiwawy, piegaty. gefaͤrbet 


wie ein Wiefel, Leberfarbe. 

mufleus, i, m. Sr r 

muſteus, a, um. mo/zczowy , flodki, 
młody t. firiezy 1. ſüß wie Moft, neu, 
friſch, jung. 

muftio & muſſio & mufcio, onis, m. 
Robak w Mofzezu albo w Winie. ein 
Wurm fo im Moſt oder Wein waͤch⸗ 
ſet; Moſtmuͤcken. 

muflricóla && muftrotla, æ, f. Ko- 
pyto u Szewca,. Lapica na Mufzy. 
Schifterlift, Muſter, PONE dd 

muflricólàrius, ii, m. Kopyta faewfKie 
robigey. ein Leiſtſchneider. 

muflülentus, a, um. mo/zczowy, God, 
ki, & fub, Obrzafk, obrzafkowaty. ` 
voll Moſt. 

muſſum, i, n. Mof2cz, Brzeska, Wi. 
no e. Weinmoſt, Wein, vide vinum. 

multus, a, um. modi i. neu, jung, 
friſch. 

müfurgia, æ, f. Sztuka Spiewacka. Ge 
ſangkunſt. 

müfurgus, i, n. Diefni JKladaigcy. Ge⸗ 
ſangdichter. 


MUT 
Müta, æ, f. Klatka na Ptaki. ein Vo⸗ 
gelhaus. 
OCec ec 2 mũtã- 
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mütabilis, e. c. odmienny- veraͤnder⸗ 
lich, unbeſtaͤndig, wankelbar. fyn. 
möbllis, väriäbllis, inſtäbflis, incer- 
tus, lévis, inconſtans, mūtāri fä- 
cilis. 

mütäbilltas, atis; f. Odmiennofé. ` Um, 
beſtaͤndigkeit, Wankelmuͤthigkeit. fyn. 
mobilitas, lévitas, inconſtantia. 

mütäbiliter. odmiennie. unbeſtaͤndig, auf 

veraͤnderliche Weile, 

mütatio, onis, f. Odmiana, Zamiana 1. 
2. Poprawa 2. Praefiadanie, Veraͤn⸗ 
derung, Verwandlung, ein Tauſch, 
Verwechslung. Dm. commutátio, per- 
mütatio; converſio. 

mutatio morum, Nawröcenie fig. Ber 
kehrung, Verbeſſerung. 

mutati ſedis, loci Prxeproisadze- 
nit Ze, 

imutätir, oris, m. Odmieniciel. ein 
Veraͤnderer, Wechsler. 

mäütätörius, a, um. odmienny. ver, 
wechslich. 

mutatoria veftis. Szata do praewZicze- 
mia. Wechſelkleid, Feyertagskleid. 

inütatus, us, m. vide mutatio. 

mütatus, a, um. odmieniony, Zmienio- 
my. veraͤndert, verwechſelt. 

mutata forma. Preekfztattowanie, 

Binteo, es. mütefco, is. umiltngé. et, 
ſtummen, ſtumm werden. 


inüticus, a, um. gomolj. keine Spitzen 


habend, abgekippt. 

mütilätio, onis, f. Obeigcie, Niedole- 
znofe. Verſtuͤmmelung. fyn- trunca- 
tio, ampltatio. 

mütilator, oris, m. Obeinarz. eim Zer⸗ 
ſtuͤmmeler. 

mëlle, a, um. — obrigty, miecaly, kg- 


MUTO ! 
Ji; -gonioty, & füb Utomek, obra 
zany. verſtuͤmmelt, wunvolffómmapio: 


gemindert, abgebrochen, m 
abgeſchnitten, geſchwaͤcht, 


pel, ` // truncus, truncatus, mn 


tilus. 


mütilo, as, obeinam 2. verſtuͤmmeln. E 


abfcindo, trunco, ampüto. 


mütilus, a, um. vide mutilatus. 


mutulus, i m. vide mytalus. 


inutinenfis color, -prayrodzot 


‚natürliche Farbe, 
mütio, is, ire. rung, & fu 
mrucsę, trxafkam. nuͤſeln, 


angeldafl oo, 
ein Ka drug 


Nexon 
mutuo | 
Mte ,- hi 
P. à 
mn) 
l 
kin, d 
b wart% fuls, 1 
Life, Roo. a 


U$, i 


1a Farb 


= 


oder heimlich reden, muckſen, mugalnande 


keln, ziſchen, nipſeln. 
mütſtac, atis, f. Memofa. 

fotelt, Verſtummung. 
mütitio, onis, f. Zrumienie, 

mel, Geziſchel, leiſe Rede. 


miutito, as. fub czeflować fie na pr n cat 
ny. bald bey dem bald bey dem atus, a, 


dern ſchmauſen. 


müto, Onis, m. Cxlonet toftydliy wii 


ei. das männliche Gebur 
mutöniätus,i, m. magnum me 
rile. habens: 
müto, as. odmieniam 1. 3. 


fe, zamieniam, zmieniam. 
dern, verwechſeln, vertauſchen. MRE mag 
immüto, comiuto, verto, trat 5 


formo. 


muto: locum. pratfaddm ‘fie, phi 


prowadzam fe. an einen a 
ziehen. 


muto veſtem. przewtocze Sate. e 


anderes Kleid anziehen, 


Silhterein 
Spradlfio a 
D. | 

iy t 
jn, au 
b, mi 


Gemil 


Lt 


tsglied. ens, 
mbrum expers] 
qui perd 
mienialktun m; 
3 y 
vera uer, 


d Dr 
Em, i 
VI fts 


fum, { 


ndern Ol, 


fium p 
k om 


mütor in pejus. gorfzym fie Haig. T 


ger werden. 


fioi d 
mi 


MUTO 

t dëi, a, um. vide mutus. 

(fommmıttio, EF muttitio vide mutio &c. 

angeli ituatio, onis; f. Poiyrzamie 3. 4. Ent: 

ein Kühn lehnung, Borgung. 

us, WMituätitius, mütuätus, pozyjczalny , po- 
Biyrzomy 2. 


nelin, "EK acceptus 


itue,~miitutter vide mütuo. 
'tuito, as. požyczam 4. cagftowaé fie. 


gerne borgen wollen, 

ia Foltulus, i, m. Krohfztym. ein Trag- 

ſtein, darauf man die Balken legt. 

itulus, a, um. vide mutilatus. 

Wituo. adv. wzaiem, [pólecsmie. gegen 

einander, wiederum, 

untereinander. 

tuo, as. poZyezam. 2. 4. ma pr&emia- 

my. entlehnen, leihen, lehnen, bor- 

Gen e auf Borg nehmen. fyn. commó- 
do, mũtuum præbeo, trädo, tribuo, 

promit vel mutuum fümo, accipio. 

deln Be, a, um. niemy, milczgey, nie wy- 
mawiaigey dobrze. ſprachlos, ſtumm, 

diy ſtillſchweigend. im. Elingvis, filens, 

(i tieens, tacitus: phr. lóqui nefcius, 

ursi expers lóquéle, voce cárens, linguæ 

qui perdidit ufüm. 


b wart 
leife, p ; 
n, T wechſelsweiſe, 


Card 


mien tum mare. ciche morze. ein ftilles 

a Meer, 

hen. htt magiflri ` Kan, Bücher, 

o, Mlıtus vaste Prawo. Geſetz. 

| a "tuum, ii, n. poiyemana rzecz. Ge⸗ 

„ l'üorgtes, Gelehntes. 

ina, adv. vide mütuó. 

at d "ër: fumo; poiyczam 
3 bnen wollen. 


I 
Lët KS a, um, 


in; Lac geliehen, geborgt, ent 


uil / m 


] 
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lehnt, eins ums andere, gegen einan- 
der. Jim. mütuo dätus, acceptus, vef 
pär, réciprócus, alternus. 

mutuam Operam do. wgaien co een, 
mig. gleiches mit gleichem vergelten, 


entlehnet, geborget. Za.) 


MY 


Mya, æ, f. myäces hi. gr. Plau 4, eis 
ne Art Muſcheln, Schnecken, Mus 
ſchelfiſche. 

myäcantha, x, f. Iglica 2. ziele. Bruͤſch, 
ein ſtechendes Kraut. vide ruſcum. 

myacanthon, i, n. Szparag. 

myaágros, i, m. myagrum, i, n. Fo- 
wia Reż ziele. Flachs oder fein. 
dotter. 

mycemariz, arum, f. Trzgfienie Ziemi 
z Rykiem.: Erdbeben mit großem 
Brummen. 

mydriafis, is, f. Zrzenica zbyt wielka. 
ein Fehler am Auge, wenn der Auge 
apfel zu groß ift, 

myes hi. vide mya. 

mygale, es, f. Zafizka drobna. 
Muͤger. 

myja & myinda, x, f. Zmruzek, Sle- 
pa babka gra. die Blindekuh, Bline 
demaus, ein Spiel, da einem die Au⸗ 
gen verbunden werden. 

myläeris, idis, f. Robacy w Mare albo 
w Miymach., eine Art Motten, die 
bey Mühlen fich aufhalten. 

myobarbum, i, n. Naczynie do Picia. 
eine Gattung Trinkgeſchirr. 

myoctönum, i. n. Omigg. 

myoctònus, i, m. niewaleczny. 


ein 


wzaigmny, pozyczalny, myópáro, onis, m. Tod, Ofręt rox. 


böyniczy. 
| Cccce 3 


ein Kaper, Raubſchiff. 


m 
myo- 
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myöpia, æ, f. Wydzenie albo-Wzrok 
w blifkofci. ein kurz oder bloͤdes 
Geſicht. 

myops, Opis, o. Blikowidz, Ain, 
der ein kurzes oder bloͤdes Ge⸗ 
fibt bat. 

myölöta, e, myofotis, is & idis, f. & 
myofoton, i, n. myfze Ufzka, kurzy 
Slep. Maͤusoͤhrlein, ein Kraut. 

myrepſus, i, m.  JMafei robigey. ein 
Salbenmacher. 

myriarcha, e, m. przelozony nad dis. 
fiet te. der über geben tauſend 
gelegt ift. 

mjrias, ädis, f. deisfied tyfigczna Lieg- 
ba. eine Zahl von zehen tauſenden. 

myrica, x, mfrice, es, f. Tamaryjisch. 
Tamariskenſtaude. 

myricetum, i, n. Ogród tamary/kowy. 
ein Ort wo viel Tamarisken wachfen. 

myricinus, a, um. Zamarıjkowy. zu 
den Tamarisken gehörig. 

myrinus, i, m. vide muræna & fmyrus. 

mjrióphyllon, i, n. Kopr wodny, Krwa- 
wnik wodny, orle Pioro, Ziele. Sew 
chel oder Schafgard, ein Kraut. 

myriflicus, a, um, — pachngry. wohl⸗ 


riechend. 

mytiflica nux, mufzkatowa Galka. Mu: 
ſcatnuß. 

myrmecia, pra n. Mrowifko, & 
Wielkote, Ameiſenhaufen, große 
Menge. 


myrmécias, x. m. -Brodawnif kamien. 
ein ſchwarzer Edelgeſtein, fo faſt wie 
Warzen ausſieher. 

myrmécia, æ, f. & myrmeeion, i, n. 
Brodawka ,` Paigk. cine. Warze, 
Warzen oder Schwillen der Haut, 


MYRR 
bie wie Ameiſen beißen, eine Bomkda 
Erdſpinnen. yuliüpia 
myrmecia bonorum. doffatek dóbr. gpto Gr: 
fer Vorrath von Guͤthern. lit von 
myrmécites, e, m. Mrówik kamien. r^ 
N 


Edelgeſtein, fo einer Ameiſe Geſt m. / 
vorſtellt. d ca 


myrmecöleon, onis & ontis; m. Mrofuhin, 

kotow. ein Thier, fo den Ameiſen allium 

ſaͤtzig ift, und ſelbige frißt. Kin bitte 
ib 


myrmex, écis, m. Mrówka. 


iir mu 

Ameiſe. bis, id 
myrmicé, .leniwie, iat Mrówka. fig gerbel, 
Art der Ameiſen. gie, 
myrmidónes, um, m. 7afomi, Geldglhelgeft 
rige, geizige Leute. aan fat 
myrmillo vide mirmillo. Hin, e 


myróbalánum, i, n. Bukiew Turecka, Béla 
myröbälanus, i, f. Mufzkatowa Gall ^ 
Mirabellenbaum. | idem, quod gue 


unguentaria. Bd, 
d EF myrobrécharius, äer, 
m. fub Aptefars. Salbenmachſſ vj. 


Salbenkraͤmer. 
myröbrüchi,orum, m. Naczynia do M 
Zi y Oleykow. Salbgeſchirr. 
myron & myrum, i, n. Mate, Olei 
drogi. Salbe, Weiberſchmuck. bei 
myrópola,z, m. Maści, Oleyki a, d 
daiam, ` Aptekarz,  Selbenfräm 110 i 
Apotheker, fyn. myrobathrarius. wg, 
myröpolium, ii, n. Apteka, Kram N finm N 
rzenny. ein Apotheker- oder Ma, É. 
rialiſtengewoͤlbe, Wuͤrzkram. 
myrötheca, æ, f. myrothecium, 1, m 
Stoiek na Ol; yki wonne, Soliste hs. Dn. 
Salbbuͤchſe. Se 


ji tum. 
myrrha, x, f. Mira 1. 2. 3. Myrrhe | Dë m 


ug sch 
ran 
fren, 
fir, m 


"y Gei 


MYRR 

t ut rrhapius, a, um. vide myrifticus. 
rrliäpia & myrapia, orum; n. Ji, pi- 
a. Gruſsti Miri Smak maigce. eine 
„Art von Birnen. 

Arrhätus, myrrheus, & myrrhinus, a, 
Ir Gh un. Mirg przyprawiony, mirowy t 
- cifaww. von Myrrhen. 
rhina, æ, f. myrthatum & myr: 
E vinum. Wino przyprawne. 
in bitterer aber wohlriechender Wein. 


^^ ie murrina, & murrhatum vinum. 
rrhis, idis, f. Mira ziele, Welſcher 
ha, oͤrbel, Buſchmoͤhren. 2 
Bites, æ, m. Mira Kamien. ein 
Gel Edelgeſtein, fo eine Farbe wie Myr- 
hen hat. 
line, es, f. Mirta, Myrten. 
rehnmelinelwon, i, m. ^ mirtowy Oleiek. 
wa G Nyrtenoͤl. 


on kobyli. wilder 


i bb wilczy " Miss, ein a fo 
jang ſchwarzbraun ausfieher. 
ktäcantha, æ, f. vide myacantha. 
ktaceus, myrtatus, myrteölus, myr- 
eus, myrtidänus, myrtinus, myr- 
ES a, um. mirtowy, mirtowa- 
90 W, cifawy. von oder aus Myrten ge- 
enktaß nacht, wie Myrten, den Myrten gleich, 


rius. zoll Myrten. 

wi oleum. vide myrſinelæon. 
vr Meta x, f. & myrtétum, i, n. mirto 
Lk 7 Ogródek. ein Myrtenwald. 

m, Mrteum, 1, n. vide myrſinelæon. 

D CG x, m. myrtidánum & muyrtite 
| * mirtowe, przyprawne Wino, 
Mui ir tune. Myrtenwein. 


U 
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ge i, n. Sporycz 2. Weiß: 
wurz. 
myrtum, i, n. mirtowy Owor. Heydel, 
beerfrucht. 


myrtus, i, f. Mirt drzewo. ein Myrten⸗ 
baum, Welſche Heidelbeer. 

myrtus fylveflris. Oſtrofrx cb. 

myrum, i, n. vide myron, 

myrus lege ſmyrus. 

mys, yos, m. myſca, , f. myfcus, i, m. 
Myfz wodna, zutw, Plau 4. Waſſer⸗ 
maus, ein Fiſch. 

myfla & myfles, x, m. 
weiheter Prieſter. 

myflagogia, æ, f. Poswigcenie na | Kaptar- 
fwo. Einweihung. 

myftagögus, i, m. myftarcha, x, my fte- 
riarches, æ, m. maywyzfay Kaplan, 
Nauczyciel Taiemnic. der oberſte Price 
fter, ein Geheimnißlehrer. 

myſtax, acis, f. War. Knebelbart. 

myfteriälis, e. c. pełny Taiemnic. 


Xigdz. ein ge 


Ge⸗ 


heimnißvoll. 

myflérium, ii, n. Taiemnica. ein Ges 
heimniß. 

myſticè. taiemnie. heimlich, auf gehei⸗ 
me Weiſe. 


myſticẽtus, i, m. vide mys. 

myfticus, a, um. faiemny, ofiarny. heim. 
lich, verborgen, Geheimnißvoll. Jyn. 
myfleridlis, arcänus. 

myſtile, is, myſtrum, i, n. FAE z 
Skórki od Chleba, Lufska Aptekar- 
fra, pöltory Unchi. ausgehoͤlert 
Brod anſtatt der Loͤffel; ein gewiſſes 
Maaß. 

mytaciſmus, i, m. vide motacifinus. 

| mytalus €9 mytilus, i, m. vide mya- 


| 


my thi 
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mythicus, mythiſtoricus, a, um. 2my-|myürus, a, um. vide mutilatus: | 

Sony, baieczny. erdichtet, voll Fa⸗ myxa, v, f. & myxus, i, m. Kut We 
N : bein. à 1 lampowy Nofek. der Dacht im Ach 
| mythiftöria, æ, f. Bayka. eine erdichtete das Köfefein an der Lampe, daf 


Hiſtorie, Fabel, Maͤhrlein. nen der Dacht ift, oder in der Later 
mythölögia, æ, f. Wyklad Bayki. Er. darinnen das Sicht ſtehet. | 


H klaͤrung der Fabeln. 2 RK 

. hël ; 1 ; yxa, myxaria, orum, n. pewny 
1 e Banh, tunek Sliwek. eine Gattung 28 d ij 
| I mythos, & mythus, i, m. Bayka. eine lein, Sebeſten. at 
IN Fabel, myxon, onis, m. Głowacz ryba, d, 
du ^ amytülus, i, m. vide mya. gewiſſe Art von Fiſchen. af 
| myũrus, i, m. flaby Puls. ſchwacher myxus, i, m. vide my xa, 2 f. Horfa. 
ij Puls, Mo. & v 
| af der 
000 o, oni 
j| fret, 
P Uu 
.. fe „ Pilin 
| äu, 
| Mef, 
dh | . pe 
IN MINI in. 
| irj. ba 
Im Hin 
, $ ^ af 
wahr, 
bat 
nit 
- Date 
| Jin. fi 
¢ frien, fü 
j Ip, que 
Blum ` 
n Bk f 
hon 
| jl bn 
uk) Mi Dm, n 
| WA b 


| A ; N. N A 


fiti 


NA BI 


Nn Kam 


im ii, Ke 
JE 
er la N. 
d NA Leibe, Muttermal, ein Flecklein, ein 


pii d pace mona... ta. man ſchwimmen 
kann. 

N Lr f. Wielbtgdoryt. ein Greif. fym. 

aig cartielopardalis. 


Ala, &, f. nablium & nablum, i, n. gr. 
Harfa. Harfe von zehen Saiten: 


GE e. c. gdzie pływać, albo kę- 


Gebrechen, Fehl, Mangel, Schande, 
Laſter. l 

nævöla, x, f. Brodawka. 

nzvofus, a, um. peiny znamion. 
Måler oder Flecken. 


nam. conjunct. bo, denn. n. ſautem, 


quia. 


io &c nablixo, as. "gram na Harſie. namque. alboiviem. denn. 


uf der Harfe ſchlagen. 
Mio, onis, m. Har ita. ein Saiten 
ſpieler. 
ca & nacta, x, m. Garbarz, Farbierz 
p. Pilfniarz, Hultay. ein Bleicher, 
Walker, Tuchknappe; ein luͤderlicher 
Menſch. ` 
tus, a, um. otrzymany.: erlangt. 
Wir, n. indecl vox Arab. fub PoZnie- 
"a 3. der tiefſte Fuß⸗ oder Serfenpunct 
am Himmel. 
1 adv. affir. gaifle. gewiß, warlich, 
fuͤrwahr. fyn: certẽ. 
Maia, æ, f. Pogrzebna Piofnka, Przy- 
powiefc.. ein Todtenlied, Leichengeſang, 
Klaglied, Klaggeſchrey, Trauerlied. 
fjm. flebile, férale, fünereum car- 
men, fünèbres quérélz y lügübres can- 
tus, queſtus. 
niam dicere. »przy-pogrzebie fpiewat, 
& fub rozbratió fg & Zegnam fig. 
zu Grabe fingen, 
Anu prifeum , vide non. 
Avius, nzvulus €? nzvus, i, m. Zna- 
mig 2. Zakai, Moda. angebohrne 
" Maaſe, Flecken im Angeſicht oder am 


namquis. ktory. 


nana, æ, f. Karlica. eine Zwerginn. 
nancifcor; eris, & nancio, is. obſol. jos 


Haig 1. nabywam. überfommen , me, 
ge bringen, erlangen, ohngefehr er, 
tappen. n. ádipifcor, obtined, afle- 
quor, acquiro. 1 

nando; gerun: ie, ſchwimmend. 


nanium, ii, n. Karlicgek. ein ganz klei. 


nes Zwerglein. ; 

nanum, i, n. Sgafliky Wiadro t. Wafa 
fereymers 

nanus, i m. Kardel, Zmudzinek. 
Zwerg. 

nanus, a, um. farZowaty. klein. 

näpe, es. gr. Lafek. ein Wald. 

nápellus; i, m. Mordoiuniſ ziele. Eifens 
hütlein, Moͤnchskappe, Wolfswurzel, 
ein giftiges Kraut. 

naphtà, æ, f. gr. Kley ogniffy. ein Babys 
loniſches flüßiges Bergharz, bag ſehr 
geſchwind Feuer faͤngt und ſtark 
brennet. 


ein 


näpina, æ, f. Rzepi/ko. ein Ruͤbenacker 


oder Feld. 
Ddd dd 


napium 
A 


voll 


wo 
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napium, ii, n. napum fylveftre. Brzo- 


Die polna, Farmuzdzikisnoilder nardus ſylveſtris: Kopytuif- 


Kohl. 

vaptüra, müpkra & nepüra, æ, f. Po- 
wroflo. Strohſeil. 

näpus, i; m. Rzepa podiugowata. Steck- 
ruͤbe. 

Napy, yos, n. gr. 
vide finapi. 


Gorczyca 2. Senf. 


NAR 


Narciffinus, a, um. garcy/Rowy: voll Nar⸗ 
ciſſen oder Maͤrzenblumen. 

narciſſſtes, æ, m. ër. "Narchfeh kamien, 
ein Edelgeſtein, fo an der Farbe den 
Nareiſſen gleichet. 

narciſſus, i, m. -Nareyfek fiviat. 
Maͤrzenblume, Nareiſſe. 

nareöſis, i, f. Spigexka, Ujfpimie. Ein: 
ſchlaͤferung, wann einem die Lebens⸗ 
geiſter dumm werden. 

narcóticus; a, um. High, drgttrigty. 
das einfihläfere oder ſchlafend macht. 

nardifer, era, crum. Narde wydaigey. 
das Spieanarden kraͤgt. 

nardinum, narditum, i, n. JZimo:Smak 

i uad maigce. Wein fo nach Narden 
ſchmeckt. 

nardinus, a, um. "wardowy. aus Spica 
narden gemacht. 

nardinum unguentum. 
Nardenſalbe. 

nardum, i, n. nardinum oleum. nardowy 
Oleiet. Narden⸗ oder Spickoͤl. 

nardum ruſticum. Obiapa ziele; Bal⸗ 
-drian : 

nardus; i, f. Narda. Nardenkraut. 

nardus celtica, vulgaris, nardi fpica, 


eine 


nardowa. Masc. 


NART | 

nardus Italica. Lewanda. Lavendel. | 

narica, 2, f. Rybki drobne’, Zaglik m 
eine Art von kleinen Fiſchen oder Mi 
ſcheln. 

närinöfus, a, um. nod. 
gehoͤrig. 

naris; is, f. nares, jum; plur. Vogts 


zur Ma 


Dziura 4. Komin 1. Naſenloch. fu 


nafus. ii 
naris emunctæ, naribus acutis. ^ Rosi 

dnik ; miadrys chytry. ein kluger, 

ſtiger, ſchlauer Menſch. i 
naris obëfæ. g?upi, “gruby 2: teys 

nichts riecht, der keine Dinte achtete 

dummer und unverſtaͤndiger Menſch 
nares conſulo. wgcham., riechen. 


nare fagaei fequor, naribus arlolor. W 


chem uu fam. 

datita , f. vide narica. 

narrübilis, e. c. W jpominania godi. 
das man erzählen kann. 

narrant, powiadaig: es wird gefagt. 

narratio, onis; f. Poiwiadanie. Erzaͤhlun, 

narrátiuncila, æ, f. Powiaffko: eine klei, 
Erzählung: 

narrator, Oris, M, 
zaͤhler. 

narrätus, us, m. vide narratio. 

narratus, a, um.  pomiadamy. geſa, 
erzählt, 

natrito, as. ro co powiadam. oft 
zählen. 

narro as. powiadam. erzaͤhlen, fanl 
verſichern, fuͤr gewiß fager, Tun. en 
ro, mémóro, commémóro, refel 
expöno, declaro, dico; 'elöquß 
rècenſeo. 


Powiadacz. ein fy 


nardiſtachys, is, f. Sapikanarda. Spi- narthöcia, æ, f. narthex, ecis, f. gr. 4%½ 


canarden. 


paliczka. Birkwurz, Gertenkraut. 


ment 


viel 
um 
in 


H 


ber. 


ar, 
We 
for, 


dai 
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tel, ‚arthecium, ii, n. gr. Kram Kor£enny, 
E Apterzka obozowa; Stoiek do Lekarfhw. 
gli Wurzlade, Feldapotheke, Arzney. oder 
oder Ag Mur zbuͤchſe. 
J arus; lege guarus. 
zur du 
: N. A S 
Tei Yalale, is, n. Zakrytie Maa u Szyjzaka. 
loch, Naſendecke an einem Helm. f 
ılamönites , x, m. Krwawnik Kamien. 
Ro 


ein Blutſtein mit ſchwarzen Adern. 
lüge, häfätus, a, um. Waal, wielki Nor maig- 


eb, uſcendus, a, um. maigey Ze narodzić. 
dtt) der da ſoll geboͤhren werden. 
Maß wens, entis, o. rodzgcy fie 
bohren wird. 
lor. M nalcens luna. Now. Neumond. 
"mafientia, x, f. vide nativitas. 
naleibilis, e. c: mog ge bye'narodzonym. 
das gebohren werden kann. 
nafcitürus; a, um. vide naſcendus. 


das ge⸗ 


] 


a 900 


jagt. mafcor, Eris. Fodzg figs powflaig , wflaie 
all) Wiatr, & fub urofé. gebohren mer, 
eine, den, entſpringen, enkſtehen. Ju. gi- 
| gnor, örior, procréor. ph. vitam 
el accipio," ingrédior. 
nifica, x, m. Nofal. Großnaſe. 

| uülllterna, æ; f. "tróyufany Statek, Mia. 
el dror ein dreyhenkligtes Gefäß, ein 
| Waſſergeſchirr. 


. d nafla, x, f. Meierſau, W'igtiert, Mätnia. 
| Fiſchreuße, Reuße die Fiſche zu fangen. 
| nafliterna, lege naſiterna. 

naſturtium, ii, n. zezutha 1. Kreſſe. 
naltus, i, m. kwafzony Chleb, Kotacz. ge- 


^» 


db faͤuertes Brod. 

| naftocópus, i, m. Piekarz: der geſaͤuerte 
zu Kuchen baͤckt. 

di? naſucornis, vide rhinoceros. 


ty. der eine große Naſe Dat, großnaſig. | 
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nf in. “nalus i, m. Nor 1. 3. Ro. 

zum, Zartowmosc, Szyder/two, Ucho 

u naczynia. die Naſe, Verſtand, 

Scharfſinnigkeit, Verhoͤhnung, Bers 

ſpottung, eine Handhabe an einem Ge⸗ 
fhiis Jyn nares. 


naſo ſuſpendo aliquem. Hg. einem 


eine Naſe drehen, einen beſchimpfen. 
naſum rhinoceróntis habet. Sanger z bet 
gern einen austadjet: 


chera. ſpoͤttiſch. 


nafütus, a, um, ^ MWaſal, Szyderz. grofi 
naͤſig, ein Naſenweiſer, Spottvogel. 


NA T 


Näta, æ, f. Córka: eine Tochter. 

nátübilis; vide näbilis, 

nätäbülum, i, n. Kgpiel, Sadzawka dé 
Kgpauia: ein Ort allwo man fd)mimmt; 

natales hi. Przodkowie,) Rod 1. S2la- 
chebtwo. Vorfahrer, Stamm, Ges 
ſchlecht, Urſprung. 


natalibus clarus, claris natalibus ortus. 


Schlachtie. von edlem, adelichem 
Stamm. ` 

natalibus obſcuris. pod?y. von ſchlechtem 
Herkommen. 

natalis, is, m. Dzien narodzenia, Rok t, 
Gebuhrtstag. 


natalem celebro. Dzien narod&enia ob- 
chodze. den Gebuhrtstag feyern, 

Inatalis, e. e, Narodzeniu Jfuzgeg , przy: 
rodzony, vodowy, oytzyfiy 2. Nafzy- 
nie. zur Gebuhrt, zum Wachſen ges 
hoͤrend, angebohren, natürlich, 

natalis hora. Narodzenia godzina. Ge. 
buhrtsſtunde. 

natalis deus. Nodgenia botek. 

nafale folum. Orca ana. das Vateblanbd. 

Dad dd 2 nätä- 


nafatilus, a, um. cht, Saydırz, Pr. 
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matalitium, ii, n. natalitia; „orum, n. 
Uczta w Rocznice Narodzenia, dzien 
smierci SS. Panfkicha die Sage am 
Gebuhrtstag; der Heiligen Str, 
benstag. i 
natalitia. do. w Rocznice: narodzenia 
Ucztg daig. am Gebuhrtstage eine 
Mahlzeit halten. 
natalitius,.a, um. Narodzeniu fuzagey. 
zur Gebuhrt gehoͤrend. 
natans, antis, 0, pZywaigey. ſchwimmend. 
nätätile, is, n. Paw. die Schwemme. 
natätilis, e. c, vide natans. 
nätatilia, ium, n. Sieiersgta Pigivaigce. 
ſchwimmende Thiere. 
nätätio; onis, f. Kgpanie, Pływanie. das 
Schwimmen, Baden. fyn. nätätus. 
nätätor, oris, m. Plywacz. ein Schwim⸗ 
mer. 
nütütüria, x, f. Sadzawka 3. eine Schwem⸗ 
me, ein Teich, Weiher. 
` matatorium, ii, n. Agpiel. ein Bad. 
näfätüra, æ, f. nätatus, us, m. vide na- 
tatio. 
natatu feror, transgredior. ping 2; pr2e- 
‚plynge. ſchwimmen, uͤberſchwimmen. 
nätes, um, f. plur. -Pofladeh.2. zadkows 
Ser, der Hintere. 
nate x, icis, m, mati Slimaki mor fie. ei: 
ne Art kleiner Meerſchnecken. 
nũticldium, ii, n. Zabicie ua, Rinder: 
mord. 
nütinatio, onis, f. Rupcxeuie, eine Hands 
thierung. /yn. negötiãtio. 
nätinätor, oris, m. Kupiec „Buntownik. 
ein Handthierer; aufruͤhriſcher, rebel. 
liſche er Menſch. 


nütino, as. müflnor. aris. fupcæę, wadzg 


NAT U 

nãtio, onis, f. Ród 1, Rodzay, Pra, 
‚plodek, Narody Rodzenie 2. ein Bo 
Geſchlecht, Nation, Landsmannſcha 
Gebuhrt, Ankunft, Art eines DI 
ges, Viehzucht. fyn gens, populi 
genus, 

natione. rodem. von Gebuhrt. 

nationet. Poganie.. die Heyden. 

natiónalis, e, c 
Nation oder einem Volke iſt. 

nationalis Synodus; narodowe. Zgron 
dzenie, $andsverfammlung. 

nationalis. militia. narodowe o 
Landmilitz. 


nätiyitas, atis, f. Rod 1. Narodzen 
2 eech die Gebubrt. 


Gebuhrt ber. h 
duy; yos Poczatek. maigay y o 
ezufly 2: wlafny. natuͤrlich, angeb 
ren, von Natur, angewachfen u 
‚nätürälis. 


Se. Fr "eil V nio, dea nap) 


vios, ſeeo, pulſo. 

matrix, icis, f. Piywaczka. eine Eäek: 
merinn. 

nätrix, icis, f. 7/22 wodny Zaglil dl 
la. eine Waſſerſchlange. 

natta, æ, m. Utratnik, Rofpufnik. » 
mit unflätiger Arbeit umgehet. 

natu, ablat. Rodseniem., an Alter, EN 
buhrt. 

natu grandis. fory. alt. 

natu grandior , major. flarſ ai. alter. 


(ray s 
Položen 
gi D A 
Natur, 
dings, 
ha adv 
Adson 
(nubi 


narodowy. das aus tl 


nötito,as. éxpffo phywam.. oft ſchwimm 


nátivus, a, um. przyrodzony , E ` Pl 


Wild 


áquas, undas, xquóra, flumina , Jas 


lis. 
Is, 

D i, m, 

ch tii 


* 2, un 


fie, Burdy Drais, handthieren, Kauf, | natu maximus. nayfar/zy. der Xeltefti hi 
mannſchaft treiben, aufruͤhriſch bp. natu minimus, aaymdod/y. der Jung ij, ly, 
ëm: 


- NATU 
A f Prayrodzenie,. Wlafnost; 
E Polozenie; Obycsay, Zwyczays Zy- 


Natur, 
Dings, Sitten. 


rod ona. 
Feindſchaft. 
tura rerum. 


Vel. 


cały Swiat. die ganze 


j nieprzyrodzonym /p0- 
| m ee Weiſe. 
winni ture debitum folvere. umierać: ſterben. 
aroda itürabilir, e. c. idem naturalis. 
itüräle, i is,n. naturalia €? naturalia lo- 
von ea. CaZonef wflydliwy. das Gebuhrts⸗ 
glied an Menſchen und Vieh. 
, fim 


bech, e. c. rodzony., przyrodzony, 
jigi i 


natürlich. Ge, infitus, ee indi- 

ang) tus, ingenitus;- ingenerätus, -n&tivus, 

fin N genuinus,  germänus; non fücätus, 

| non fictus. 

éi hturalis filius. nispramy Syn. ein uneh⸗ 

jr, ni lich erzeugter Sohn. 

nina, Nitürälitas, atis, f. Wlafnose. Natuͤr⸗ 

| lichkeit. 

Sin älter naturalitus. adv. 2 Drago. 

dgenia, prxgrodaongm ſpoſobem. na- 

at fürlich, von Natur, angebohren. 

tus, us, m. Rodzenie.. das Gebaͤhren. 

fni tus, i m. Syn. ein Sohn. Vn. gnä- 

it tus, filius, genitus. 

jte, (itus, a, um. urodzony 1. grzirodzoniy 
„. [pofobuy. gebohren, entſproſſen, 

| tauglich. Dn. ortus, fitus, progna- 

Am," tus, progénitus. 

elte tfii itus agendis rebus, natus ad.. prawny, 

Ju zdolny, tauglich, geſchickt. 

| pitil 


wiol, lffuofé, & fub Komplexyja.. die 
innerliche Eigenſchaft eines 


-N. 25 
ura adverfa, repugnans. \mieprzyiazn 


NAHU tE ET 
riatus bono publico." poż zyteczuy. nuͤtzlich. 
natus in miſeriam, genio. maleyolente, 

ferendis miferiis. Nedznik, Mizerak, 
niefzezgshiwy. zum Elend gebohren. 
natus annos viginti. dwadziescia lat maig- 


ey... zwanzig Jahr alt. 


angebohrner Haß, Ekel, | natus illuſtri loco, fummo genere. uro- 


dzowy zacmie. von vornehmen Ges 


ſchlecht entſproſſen. 
unde hoc natum efl? zfgd fig to wzigto? 


woher kommt dies? 
NAV 


Näväle, is, n. Port, Naw budowania 


Mieyfte. ein Meerhaven, Schifflaͤnde, 


Schiffſtelle, Port, Rhede, ein Schiffs. 
arſenal. 

nävalis, is, e. Zeglar/ki, okrętowy.. zu 
den Schiffen gehoͤrig. 


navalis pugna, navale prelium.._wodna 


Bitwa. eine Seeſchlacht, ein Treffen 
zur See. 
navarchis, idis, f. Nawa Admiraljka. : 


Admiralſchiff. 

navarchus, i, m. Admiral, Kapitan ohrg: 
towy, Szyper, Pan Okrgtu. ein Schiff⸗ 
patron, Schiffh vr. vide nauclerus. 

navarchus, a, um. vide navalis. 

nauci, genit. Przegroda, Łupiny: 2. 
Frafzka, Skórka 2. nie wart. das in- 
nere Haͤutlein von den Nuͤſſen, nichts 
werth. 

nauci homo. Nikezemmik. ein nichtswuͤr⸗ 
diger Menſch. 

nauci habeo, facio. gardze. verachten, 
fuͤr nichts halten. 

naueleriacus, nauclerius, & nauclericus, 
a, um. 
Schiffherrn gehoͤrig. 

Ddd dd 3 naucle- 


— 


Zeglarjki, Szyperjki. dem 
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nauelerus, i, m. "Segper, Pam Olrętu. 

Schiffpatron, „Schiſſherr. Sm: navar- 
chus. phr. nãvis, rätis, crime, nā- 
vigii rector, döminus, dux, ductor, 
niódéca ätor, gübernätor, prefectus. 


naucülor, aris  plyng na Ohrgeie. im Ba, Schifferkunſt. 


Schiff fahren. 

naucus, i, m. naucum, i, n. Zupina, Eu- 
piny 2. Hraſsta. was man von ben 
Nuͤſſen abſchaͤlt und wegwirft, eine 
nichts werthe Sache. 

nivà, ochotnic. hurkig, emſiglich. 
nävellum, i, n. Truna, Grob. ein Sarg, 
Grab, Todtentruhe. 

naufrägälis, e. c. naufrägiöſus, a, um. 
fnadny. do rozbicia, \niebefpierzmy. 
Schiffbruͤchig, arm. 

&ufrágium; ii, n. Nate) roxbicie; So- 
da r. & fub wosbityj. Schiffbruch, 
Schade, Verluſt. 

naufrügo, as, naufrügor, aris. roxbiiam 
fie zOkrgtem. Schiffbruch leiden. phr. 
naufrágiumi fäcio, pátior, fracta, fö- 
lita, làcérata , convulfa, &verfa, 
quaffa äta nave undis mer: gor. 

naüfrágus, a, um. rozbity na ipods To- 
pien, Rozbicie % Okrgtem ponofzacy, 
Nawy rozbijaigcy. der Schiffbruch er- 
litten hat, das Schiffbruch verurſa⸗ 
det, phr..nauftägium paſſus, fracta 
näve undis ineHftis: jadtätus, actus, | 
pröcellis ägitätus, 

naufragus intereo: tong po rozbiciu Okre- 
tu. durch einen Schiffbruch um. 

kemmen. 

naufragus patrimonjo. Ufrafnik. der um 
glles gekommen iſt. 

nävia, æ, f. Koryto, Stufa, Schippe, 
Schaufel. 


NAVI 
nüvitella , &, f. 'CxoMmek do Nadia 
Zierrath wie ein Schifflein gemacht, 
nävictla; x, f. £ód3, Okrgeik: ein ët, I 
lein. un. eymba, phälelus, feipha ls, 
nävlcüläria, e, f. Sayperfivo, SCH d 


‚im na 


navieulatiam facio. ah pruię, Zegh) AN audi 
wem fig, bawig. fein Brod durch Schi ii fuf 
fahrten ſuchen. po 
nüvicilürir, e. c. nàvicularius, a, um. E i frum 


glarjki, fayperfki; olrgtowy, daidi prt 


glugi fluzgcy. zur Schifffahrt gehört Hmm 
nävicülärius; ii; nàvicilitor; oris, I ubſch 


Szyper ` Prxtu oui. Schiffe) rt 
Schiffer. h 
näviculor, aris. vide navigo: 
i nüvifrágus,a, um. "vide naufragus. 
nävigäbilis, e c: - Zeglowny, Tou fat 
Schlffreich. 
navigatio, onis, f. Zegloanir. Mad 
Schifffahrt. . ri 
navigator, oris, m. vide naviculator, im. 
nüvigatus, a, um, näviger, era, ek, 
Jpufiny 3. zeglowny. Schiffreich, n 6 
ſchifft, befahren. hin, 
nävigerium, ii, n. Podróz dxieum im, ii 
Olrętem. Tagreiſe, fo weit man Ms: n 
einem Schiffe bey gutem Wind 9 Ts 
Wetter kommen kann. Su, 
nivigiólum; i, n. Okrgeik. ein Shi Ihi » 
nävigium, ii, n. Löds, Nawa i. d 
Schiff, Fahrzeug. 
inivigo, as. ide po Modzie, I ky 
ſchiffen, ſeegeln, in einem Schiff I "8 
ten, über Waſſer reifen. phr. naeh - 
remigiis fübigo, impello, iter vis " ^ 
tento, æquor métior, dimétior, vk E 
gio märe fulco, trino, träjico, fa "t 


1 
aim, ii; n. Flotta, eine. Flotte WI 
Dn 


Ey: 


n KEN 
dd. 
girl 
hari 


nay 


NAVI € 
vis, is, f. Nawa 1. Okret. ein Schiff. 


na, cymba, linter, lembus birēmis, 
| claffis, pröra, puppis. 
vis actuaria. Nawaz: Wioflami ; Ga- 
| lera. eine Galeere. 
 Zkëtis caudica, pifcatoria, trabaria. CaióZn. 
ich Sch ein Kahn, Fifcherfchiff. 
wis caudicaria, trabica. Nomiega. 
h, um, vis frumentaria. Okret prowiantowy. 
„ah ein Proviantſchiff. 
rgehlelhwis prædatoria Okret rozboynirzy. 
oris d Raubſchiff, Caper. 
Säite prœſidiaria. Ofręt do Konwoiowa- 
mia. Convoyſchiff.— : 
wis prætoria. Okret Admiralfki, o» 
gb. miralſchiff. e 
rum vita, x, m. Zeglarx. ein Schiffmann. 
ele, atis, f. Pilnosé y RzefRofé.... Ber 
ni, hendigkeit, Emſigkeit. 
lter. re, pilnie. emſiglich, bur, 
lator, big. Dm. nav. 
ra, eh dla, æ, f. Kësea Muzykantjka; Pfat- 
Kig ter Gattung eines muſicaliſchen 
Buchs, wie die Pfalmen. 
dein wlium, ii, n. vide nablium. 
mant lum, i, n. Przewozne, zaplata od 
Da VI Przewozu. Schifflohn, Faͤhrgeld. 
| umächia, æ, f. wodna Bitwa: Shiff- 
SAN freit, Luſtgefechte. 
a iumáchiarius, a, um. do wodney Bitwy 
| | nalezacy. zum Gefechte auf bem Wafı 
, Au fer gehörig. j 
Schiff aumacharius, && naumächus, i; m. Zof- 
y. D. niez wodny. ein Streiter auf dem 
te Waſſer, Schiffkaͤmpfer, Schiffſoldat, 
tion, , Matroſe. , 
iioi vo, as. fprawuig 1. odprawiam urobik. 
glatt mi allem Fleiß und Sorgfalt thun, 
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fleißig verrichten, zurüften. fn. labö- 
ro, adjüyo, conor. 

navo.operam alicui. dopomagam komu. 
einem Huͤlfe leiſten. 

ngupegiarius,, naupégus, & "naupicuss 
i, m. gr. Naw budowniczy. Schiff⸗ 
zimmermann, Schiffbauherr. 

naupzgo, inis, f. Na budowanie. 
Schiffsbau. : 

nauphractum, i, n. ÜZbroienie woienne 
na Morzu. Kriegsruͤſtung zur See. 

nauplius, ii, m. g. Zaglit rybka. ein 
Meerfiſch in einer Muſchel. 


der 


‚naufeit. puka fig 2. wird geſagt, wann 


die Bohnenſchalen wegen Reifung ſich 
aufthun. 

naufea, æ, f. Obrzydliwost, Braydkost, 
Zwiianie,: Womit t. 2. | Chliwofé, 
W ſiręt, & fab Zgaga. Unwille, Ekel, 
Aufftoßen des Magens, Unluſt, 
Grauen. fyn: äböminätio. faftidium. 

naufeäbilis, e. c. cf,. ekelhaft. 

naufeabundus, a, um. drzydagey fie. Ekel 
habend. e 

naufeätör, oris, m. Di. der die Seca 
krankheit hat, ein ekler Menſch. 

naufeo; a, chliwo mi, zwiia mi fig, brzy- 
dzg fe, womitowaé 1. 2. niechce mi fie 
nic. Unwillen oder Ekel an etwas ha⸗ 
ben, ſich uͤber etwas erſchuͤttern, ſich 
brechen. ; 

naufeöla, x, f. mala Obrzydliwofé, ein 
kleiner Ekel. 


naufeofüs, a, um. brzydki, womitowy. 


ekelhaftig, das einen Ekel macht. 
naufificus, a, um. Ckliwose fprawuigcy. 
ekel machend oder erweckend. 
naufliiulum, i, n. Koryto, Port. ein 
ausgehoͤhltes Holz aus einem Stuͤck, 
ein Hafen. j i 
nauta, 
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nauta, c. in gr; Zeglarz, Preewoshik.! 
ein Schiffmann, Schiffer. fin. navi 
ta, portitor; vector, rémex; navar- 
chus.. vide naucl&rus. 

nautilis, e. c. ‚przewoznikomfki. ſchiff. 
maͤnniſch. 

nautea, æ, f. Moda obetoog firodlita. 
ſtinkend Schiffwaſſer. 

nautella, æ, f. Okrecit. ein Schiffchen. 

nautſeãtio, onis, f. Clo. okrgtows, Schiff. 
zoll. 

nauticus, a, um. Zeglar/ki. zum Schiff 
oder zur Schiffahrt gehoͤrig, ſchif⸗ 
feriſch. 

nauticus miles. Ma; tek. Matroſe. 

nauticus, i, m. vidi: nauta. 

nautilus, i, m. vide nauplius. 

nävus, a, um. Orhotny, rzefki, pilny ı. 
fleißig, emſig, ſtreitig, hurtig, waf: 
ker, ruͤſtig. fyn. gnavus, ftrënuus, fö- 
WT induftrius, diligens ,. ftüdiofus, 
implger. 

naxa; vida naſſa. 

NE 

Në. adverb. prohibens. Mie 2. nicht. 

ne affirmans, vide nz. ( 

he cum conjuntivo: ne metuas. nie böy 
‚fig; fürchte dich nicht. 

ne conjunctlo. aby nie t ani I. niech 1. 
daß nicht. 

ne, pro nonne E? enclitica interrogandi. 
iza, iei, Ze, i: 

ne pro non, mie 1. nicht. 

ne gutta, ne minimum, ne tantillum, ne 
veſtigium. bynayımmiey. nicht das ge: 
ringte, 

ne pilum quidem. ani na M lot. nicht 
einmal ein Haͤrchen. 

nébris, idis f. Jelenia Skóra. Hirſchhaut, 
Gemſenfell, Rep NN ll. 


— — 


NE C A 
sitbida, *, f. Fartuch ur kan Ru 


miellnibos. Schurzfell der Hal", 
werksleute. e 
nébrites, æ, m. -Kamien drogi. eine t M. 
von Edelgeſteinen. | 
nebröphönus, i, m. idem quod hinneh 
rum interfector. di 


nebüla, e, f. Mgla, Kurzata Dn: 
Kusf, Baier sg. Frofaka. Zb E t 
Flor, duͤnnes Tuch, Florkappe, Si 
nenwebe, nichtige Sachen. 7 
nebula linea: Pfufmo cienkie: die veine’ mi 
Leinwand. ; P 
nébülo , onis, m. Saalbier?, Bala 
wierutny Lotr,niecnotlnoysein Lotterſſ mij, 
be, Spitzbube, teder, Schalk, Schel bils, 
luͤderlicher Vogel. n. ténébzio , G, 
quam, nũgãtor. bon 
nibilo, as. Mgtg Zacmid. mit Nebel wi i 
dunkeln, erfüllen. 
nebiilor, aris. ' feelmowjkie Sarubi on en 
biam, ſchelmiſch ſeyn, gie ` ming 
handeln. EN 
nibilaf'itar. atis, f. Mgliflose, Kur . 
Dunkelheit, Nebelhaftigkeit. pt 
nebülöfus, a, um. mglifiy, chmurnys ., e 
telny. nebligt, finfter, dunkel. T... 


nübilus, nimböſus, -ténébrofus, d. "not 
feürus, Ópacus. d M 
Pt, s 

.N EC | Miti 

Nec. ani, ni to ni oto, und nicht, tell)! adi liu 
noch. Jg, n&que. 0 K 
nec non. y. und, auch. 1, if 
IP Wii 


nec pro non. nie, nicht. que 
nitütor, oris, m. Zabiiak. ein on dli 
vide erbei occilor. Sun, 
necätus, a, um. Zabity. MES 
toͤdtet, ermordet. vide occifus. m 


i £4, 
necdm. üt 


y gui 


Marius, 


P 


MB, ra 


NE CD 
žan pedum. iefzcze nis. und noch nicht, 
RK auch noch nicht. 
keephylion, i, n. Lauroma Gafg£z. for. 
ehe heerzweig. 
eeſſaria, orum, n. Potrzeby. Noth. 
hin wendigkeiten, Zuthaten. 
leg lar ia, æ, f. neceifarium, i, n. Potrze- 
wai: fil 22> Jecret ne Mieufie. ein Secret, Ab⸗ 
u Nah ritt, heimliches Gemach, 
weyttell arie, neceſſariò, i, adv. poniewolnie, 
ppe, Sp „„ i 3 
«| potrzebnie, konietzinie, dowodnie. noth⸗ 
d reind wendiglich. : 
lécefTarius, a, ùm. potrzebny; poniewol- 
Bolan ny, gwattowny, : gowinoivaiy. noth⸗ 
infor wendig, unumgaͤnglich. Dm, inévi- 
täbilis, ineludtäbilis. 
k, Sch o. REN : 
leceffarius, ii, m. Przyiaciel 2. ein naher 
Anverwandter, guter Freund. 
Rebel däre, n. indecl. neceffe. & neceſſarium 
ell. potrzeba igt, mufi but es ift 
J nothwendig, noͤthig, vonnoͤthen, un⸗ 
tufi u 1 ta A 
"m umgaͤnglich, unentbehrlich. 


jeefle habeo, neceſſe elt mihi. mufzg, 
Kurz Potrsebuig. ich muß, ich bin gen- 
] 


ebrio 


ceflitas, atis, f. Potrzeba 2. 3. 4. Przy- 
mufzenie, Niedoflatek, Przyiacielfhwo, 
Powinoweßtwo, & fubmu/zg. Noth, 
| Zwang, Nothwendigkeit, Freund: 
| ſchaft, Verwandtſchaft, Unfall, Wir 
| derwaͤrtigkeit, Nothdurft. 
a Jieceffitas ultima. Smieré i. der Tod. 
! "Mteffito. & neceſſo, as; neceffitatem affe- 
| £o, infero. prgymufzam. zwingen, 
| nöthigen. vide cogo. 
eet itudo, inis, f, vidé neceſſitas. 
jéceflum; indecl. vide neceffe. 
dene. czy mie. oder nicht. 
rächt eco, as. Zabiiam, umarzam, fufze 2 
fus | trace 4. tübten, umbringen. vide occi- 
" edi do, interf icio. 


wa? 
il, I 
rofus, | 


li Sn 


ne 
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nécrómanta & necromantes, æ, m. Cga- 
rownik, Czarnohfiginik. ein Schwarz⸗ 
kuͤnſtler, Todtenbeſchwoͤrer. 

nécrómantia, æ, f. Czarnok/fe/tiro. 
Schwarzkunſt. 

necromanticus, i, m. vide necromanta, 
necromanticus, a, um. cgarnο He. 
ſchwarzkuͤnſtleriſch. 

nécróphórus, i,m. Grubarz, Kopacz 
grobowy. Todtengraͤber. 

necröfis, is, f. Umieranie. das Abſterben. 

necrothytus, a, um. umarłym ofiarowa- 
ny. den Todten geopfert. 

nectar, dris, n. gr. Sfodkofé, Stodyrs, 
Wino flodkie. Miod prasny. ein fone 
derbar füßer Trank, Honig. 

nectárea, x, f. nectarium, ii, n. 
Alantwurz. 

nectäreus, a, um. Jodhi. ſuͤß, koͤſtlich, 
lieblich, wohlſchmeckend. /n. dulcis. 

nectärſtes, x, m. Omanek, Wino robio- 
ne, & fub Slodyca, Alantwein, fü 
ſes Getraͤnk. 

necto, is; 'trigag, zwigzuig, powiklam, Së: 
zam, Weztem zawigzuig, ſhinam. 
knuͤpfen, binden, flechten, zuſammen 
fügen. Dn, ligo, vincio, ſtringo, nõ- 
do, connecto, colligo, as, jungo, 
conjungo, conſtringo. 

necto coronam. wig Wieniec: 
Kranz flechten. 

necto moras. basis fe. einen Verzug 
machen, zaudern, aufhalten, ver⸗ 
hindern. 

necubi. nigdzie r. & by gdzie nie fub by 
nie. damit an keinem Ort, nirgend, 
damit nicht irgendwo. 

necunde. by ztgd nie, fub Dy mie. daß 
nicht irgend woher. 


Oman. 


einen 


Eee ee nécya, 
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nécya, orum, n. Opiſanis Dufz tych co 
pomarli. Beſchreibung von den See- 
len der Abgeſtorbenen. 

nécydálus, i, m. gr. fub Fodwabnica ro- 
barzek. das Wuͤrmlein, daraus der 
Seidenwurm wird. 

necyomantia. vide neeromantia. 

nedum. aie tylko, nierzkge. viel mehr, 
viel minder, viel weniger, geſchweige 
denn. 


N E F 


Nefandum, nefanda res, nefantia facta. 
niegodziwa Rzecz; Nie/prawiedliwose. 
ſchaͤndliche Thaten. 

nefandus, a, um, n£fans, antis, o. mia- 
nowania niegodny, niefprawiedliwy, 
okrutny, mecnotliwy. fo ſchaͤndlich, daß 
es nicht zu fagen ift, unſaͤglich. fyn. 
néfarius, infandus, fcéleflus, Aböml- 
nandus. 

nefärie. niecnotliwie. 
ruchlos. 

néfárium, ii, n. 
vide nefas. 

néfarius; a, um. bezecny; niecnotluoy. 
laͤſterlich, handlich, laſterhaft. vide 
néfandus. 

néfas, n. indecl." Aieffufza, niegodna 
Rzecz; Zloſc 2, Grzech wielki, ‘Nie: 
cnota. eine unerlaubte fündliche That, 
Sünde, Schande, Schandthat. Dn. 
fcélus; crimen, flaeitium. 

néfaflus, a, um. bezecny 2. nigſacxęfliui, 
niefgdowny.. ſchaͤndlich, unglücklich, 
Gerichtsanſtand. 

nefrens, entis, o. nefrendis, e. c. & ne- 
frendus, a, um. O/yfek & MNiemowlatko. | 
Zahnlos, das noch nicht beißen kann. 

nefrundines, um, m.. Nerki. die Nieren. 


läſterlich, be, 


Miecnota. Uebelthat. 


NE G . 
NEG 

Négabundus, a, um. negans, antis, O. mi 
pozivalaigey. der etwas laͤugnen will, 

négantia, æ, négatio, onis, f. Niepoziyı 
lanie, Zapieranie fig, Odmowa. Sau, 
nung, Abſchlagung, Weigerung, Ve 
neinung, 

négativus, negätörius, a, um. miepozw 
Inigey. verneinend, läugnend, abfageny 
abſchlagend. 

négator, oris; m.  Odinawiarz , Zapi 
racz. ein Verneiner, Laͤugner. 

négätrix, icis, f. Zäpieraigca Je. ei 
Verneinerinn, Laͤugnerinn. 

négatus, a, um. miedozwolony. verſag 
verlaͤugnet, verneinet. 

négibundus vide negabundus. 

nigino & ntglto. vide nego. 

neglectè & neglectim. vide negligente 

neglectio, onis, f. neglectus, us, m. 2 

niedbanie. Verachtung, Verſaͤumun 


Unfleiß. Dn. contemptus. 
neglectus, a, um. zamiedlany. verachte 
verabſaͤumet, verwahrloſet, opt 
eſetzt. fyn. defpectus, fpretus, co) 
temptus. 
negligens, entis, O, miedbaly, leniwi, ni) 
uipaznty. ſorglos, liederlich, nachläßiı 
unachtſam, faul. Dn. vécors, inei 
ignävus, piger, délidiofus. 
negligenter. niedbale. liederlich, fau 
ſchlaͤfrig, nachlaͤßig, unachtſam, li 
derlicher Weiſe. 


= 


|negligentia, x, f. Niedbalflıwo, Leniflw 


Niewwaznofé, Nachlaͤßigkeit, Lieber 
lichkeit, Verſaͤumung, Unachtſamkei 
in. ineüria, igndvia, inertia, def 
dia, pigrities. 


negligo, is. Zaniedbawam , E tei 


ſaͤumen, nachlaͤßig, liederlich, unahi 


tuf 
Du 
nl 
nito, 
(tmr. 
ip; f 


M t 
vm 
2 
pan 
A. 
Jon 
hen, i 


Ago, 


(jtm, 
Jm 


Chr 
Uu 


is, 0, mif 
ten wil 
d 
70. Mi 


ing, v 


d 
abfagn! 


deep 
, m. 4 
un 


Lait 

M 
; um 
dk: 
vÉ 


NEGO 8 

ſam ſeyn, aus der Acht laſſen, in den 
Wind ſchlagen, nicht achten, verad- 
ten. fyn. non cũro; defero,, pr&ter- 
mitto; ` omitto, alpernor; Íperno, 
temno, contemno; defpicio. 

nggo; as. odmawiam czego, mowig Ze 
nie, Sapieram fig, 'mieprayzwalam, 
nieprzyznawam fig, miechieg j- niedo- 
pufzczam , nieodpu/gczam , wimawiam 
fig 2. nie daig 1. 3.5. nieprzypufgczam. 
& ſub nie. verneinen, verlaͤugnen, 
laͤugnen, nein ſagen, nicht drein mit, 
ligen, abſchlagen, verſagen. Jm. ab- 
ngo, dénégo, pernégo, inficior, ré. 
pugno, abnuo, récüfo; rénuo. 

negotialis, e, c. (pra geſchaͤftig, zum 
Geſchaͤft gehörig. 

negötiatio, onis, f. Kupczenie. Handlung, 
Gewerb, Geſchaͤft, Handthierung, 
Kaufmannſchaft, Verrichtung. fyn. 
mercatüra. 

negotiätor, oris, m. Kupiec 1. ein Han- 
delsmann, Kaufmann. fyn. mercator. 


| négütiatrius, a, um. kupiecki. zur Hand: 


lung gehörig. 
àegotiatrix, Teis, f. Kupcowa. eine Hand: 
thiererinn. 


f ` hegötiölum, i, n. Sprawka. ein Geſchaͤft⸗ 


lein, kleiner Handel, kleine Verrich— 
tung. 

negötior, aris. Kupczeg. Kauffmannſchaft 
und Handlung treiben, handlen, hand» 
thieren, Gewerb haben, ſchachern. 
‚fin. mercor. 


‚nepötiofitas, atis, f. Sprawnofd. wann 


man fid) viel zu thun und zu ſchaffen 
macht. 

iégótiofus, a, um. vobotn 2: gabawio- 
mj, trudny. geſchaͤftig, mit Arbeit 
uͤberladen. Dm, occüpatus. 


NENT 779 

x " 

negötium; ii, n. Spraua 1. Trudnoft, 
Urząd r Geſchaͤft, Gewerb, Han⸗ 
del, Handthierung. Gm, res, Ööpus, 
Opéra, läbor, cüra; occüpatio y. mū- 
nus. 

aen à 

nigiimoyas, prifcum. vide nego. 


NEM 


| Nema, atis, €? nemen, Inis, n. Mid. ein 


Faden. $ 

néméf(is, is, f. Pomfla. bie Goͤttinn der 
Rache unb Belohnung; Zorn, Unwil⸗ 
len, fo aus dem Wohlſtand der Gott⸗ 
loſen geſchoͤpfet wird. 

némeſtrinus, i, m. Bozek leſug. der 

Walbdgott. 

nẽmo, inis. mikt, ni czfowieczka, Ito 2. nie- 
mand, keiner. fyn, nullus. 

nemo homo, nemo hominum, nemo 
quisquam. Mit. nicht ein Menſch, 
keiner aus allen. 

nemo non. każdy, jedermann. 

nemo unus. nikt fam.. Feiner allein. 

nemörälis, nemorenfis, e. c. gaiowy 2. 
waldicht, zum Wald: gehörig, aus 
dem Wald. 

némörlvägus, a, um. Jeng, po laſacſi fig 
tuezgey. in Wäldern herum ſchwei⸗ 
fend. 

némórofus, a, um. gai//j. voll Holz, wal 
dicht, mit Bäumen bewachſen. fyn. 
fylvofus; umbröſus, Spacus. 

nempe. Aide, tak ieff 1. to igſt, podobno, 
bez; watpienia. naͤmlich, wahrlich, 
fuͤrwahr. Da ſellleet, vidélicet, quip- 
pe, nimirum. 

némus, öris, n. Gay 2. ein fuft« oder 
Spatzierwald. /n. ylva, faltus, lücus, 

nemut, obfol. pro niſi etiam & nempe. 

nenia, vide nznia. : 

Eco 2 nenn 
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nenu & fenum, obfol. pro non. 

neo, es. præędę, fzyig. ſpinnen, nahen, 
phr- verfo pollice füfum, lanam, fila, 
flämina, vellera cölo düco, träho, 
penfa carpo. ! 

neocórus; i, m. Koscielny. "Olöcner, 
Kirchner, Meßner. 

neogámus, i, m. pierwfzy rag Zenigey 
fie- Neuverlobter. 

neöménia, æ, f. Mów Kfig2yca.. der Tag 
des Neumonds. 

neonymphus, i, m. nowy Oblubienier. 
neuer Braͤutigam. 

neóphytus, i, m. nowochrzczony modo. 
ciany. ein Neugetaufter, ein Neus 
ling, friſch gepflanzet. 

neoptólémus, i, m. żołnierz nowotny. 
ein angehender Kriegsmann, 

neötéricè. nowo; nowotno. auf eine neue 
Weiſe. 

neótéricus, a, um. nowotmy, nowy, mło- 
dzienfki. neu. 


N.E P 


Nepa, æ, & népes, is, f. Niedzwiadek, 
Niedzwiadek Niebie/ki , Rak niebie/ki. 
ein Scorpion, ein Himmelszeichen oder 
Geſtirn. 

nepam imitor. w/pak. 

neparcus, a, um. Het. freygebig. 

nepenthes, is, f. ge. Oman, ein Kraut 
das die Traurigkeit vertreibt. 

nepeta, & népita, a, f. Migtha wodna, 
fub Lebiotka. Nepten, Bergminz, 
Bergwurz, wilder Poley, ein Kraut. 

nephälia, orum, n. Biefada fRromna. | ei 
ne Mahlzeit ohne Wein. 

nephralgia, æ, nephrſtis, idis, f. Aerch 
bolenie. - Lendenſchmerz, Nierenweh, 
Colik. 


nephritjeus, a, um. Aerch bolenit maige 
Nierenſuͤchtig. 

nephros, i, m. : Nerka. die Niere. 

uépos, Otis; m. ZZ nus Utratuit, Wil 
drzewny: Enkel, Kindskind, ei 
Schlemmer, Zechbruder, Nebenſchof 
an den Reben. 

nepos ex fratre. Symowier.. des Brudel 
Sohn. 


Der Sohn. ; 

népOtes hi. potommi ludzie: Stad)fomr| 
linge. 

nepötälis, e. c. népOtinus, a, um, gh 
teczng. ſchwelgeriſch, verſchwenderſſt 
‚Syn: luxuricfus. 

népOtatus, us, m. népoOtatio, onis, f. Ru 


gerey, verſchwenderiſches Leben. 

| népótor, aris, ro&gardyas firoig: ln 
men, praſſen, ſchwelgen. 

népotilus, i, m. Znucaeh, Piiaczehk. t 
Enkelein, Zechbruͤderlein. 

neptis, is f. nuca. Enkelinn, Kind 

tochter, Neffe. 

i neptis ex forore; Sizffrzsunica. der Schw 
ſter Tochter. 

nepticüla, æ, f. Juucafa. eine klei 
Enkelinn. 


nepus, a, um. obfol. pro nepurus auf nc 
purus; 


K E G. 


Nequa. adv. fub by nie. damit nicht! 
gend auf eine Weiſe. 


da, Frafzka. Schaden. 
néquam; indecl. ſubſtant. Jadniafi tal 
with. ein boͤſer Bube, Schalk, Bil 
wicht, liederlicher, unnüger Menſch. 
nequar 


rzutnofc. die Verſchwendung, Schwe e 


D 
Itt, 
quiu 

Wi A 
Wu 


nepos ex forore; Sieffrzgueh. der Schw i 


n&qualia; dum; n. fcil. detrimenta. Sai d 


iFaequam, adject: ` zën, zřoíliwy: nichts 
werth. fyn. impröbus, fcéleftus. 
ıequando. fub by nie. daß nicht einmal, 
(quaquam. miei. gar nicht, mir nid): 
ten, durchaus nicht. Jm. non, haud 
quaquam. 
que. ami. und nicht, auch nicht, we⸗ 
der noch. 
»eque dum. ice nie. und noch nicht. 
eque hilum. nic 2. nicht das geringſte. 
1equeo, is, ire. niemogę 2. nicht koͤnnen. 
in non queo, non poſſum, non väleo. 
aquitum & nequitur. nie mogg, es kann 
nicht ſeyn. 

1équicquam. darmos. bez; karania, nie t. 
vergeblich, umſonſt, nichts. fym. fru- 
ftra, incaſſum. 

Aequis, nequa, nequod vel nequid, fub 
nie. daß niemand, daß keiner, daß 
nicht jemand, daß nicht einer. 

zequiffimé; naygorzey, niecnot[iwie. am 
allerſchlimſten, uͤberaus ſchaͤndlich. 

a&quiffimus, a, um, naygor/zy, miecno- 
tliwy. 

Mquiter. — miezaotluzie;- Ais, ſromotnie, 
Jprofnie, ſtucg nis, ſchaͤndlich, lieder⸗ 
lich, ſchelmiſch. 

"Ep, æ, néqulties, ei, f. Zlofi, Nie. 
cnota, Pjöta, Rozrzuinof, Nierzgd, 
Jprawa.. Schalkheit, Buͤberey, Leicht, 
fertigfeit, Bosheit, Ueppigkeit, Geil 

beit, Schwelgerey. fyn. impröbitas: 
tequitia fingulari homo. witrutny Lotr. 
ein arger Schalk. 
N E R 

Netites; æ, m. Zaglib ryba, 

Xrium, ii, n. gr. Plochomwiee. Olander. 

pervalis,.e. c. vide nervoſus. 

ſieruia, æ, f. mervilm, ii; n. Strona do 
Lutni. Saite auf den Inſtrumenten. 
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nerviceus, a, um. B. 2 EA zrobiony. aus 
Nerven gemacht. d 

nervinus, a, um. 2ylify, Zylom fužęey. 
den Nerven dienlich. 

nervinus funis. Strona do Lutni. Saite, 

nervofé. 2ylowato, mocno, wezlowato 2. 
kraͤftiglich, mit Nachdruck, gewaltig, 
ſtark, ernſthaft. 

nervöſitas, atis, f. Zytowatose, Tegofc. 
Kraft, Stärke, 

nervöfus, a, um. ` žyłowaty; wertowaty 
2. tggi 2. aͤdericht, voller Nerven, 
ſtark, Eräftig, nachdruͤcklich. Ge, lä- 
certofus, röbuſtus, validus. 

nervülus; i, m. Zia, Uno. 
Spannaͤderlein. 

nervus, i, m.. 2yla fucha, żyta w. Lifciu, 
Członek 5. Noc, Cięciwa 1. 2. Wig- 
zy, Strona 3, Ufilnosé. eine Spanne 
aber, Sennader, Nerve, Kraft, Staͤr⸗ 
ke, Nachdruck, Stock, Kette, Hals: 

Zeilen, Fußeiſen, die Senne am Boe 
gen, eine Saite. 

nervus brachialis. Peto 2. 

nervorum conductio, convulfio, disten- 
fio. Kurcz. Verrenkung ber Nerven. 

nervorum. refolutio. Paraliż. Schlag. 

nervos lyræ pereutere. grad na Lutni. 
die Laute ſchlagen. 

NES 

Nefäpius, ii, m. | gupi. 
dummer Menſch. 

nefcienter. miewiadomie. unwiſſend. 

nefcientia, £, f. vide ignorantia. 

nefcio, is, ire. niewiem r, nieznam, niz- 
umiem. nicht wiffen, nicht kennen, nicht 
koͤnnen. fyn, ignöro, non nofco, fum 
nefcius, infcius. 


ein 


ein unmeifer, 


nefcius, 
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neſcius, a, um.. niewiedzgey, nieswiadont, 
niebiegiy, miezuaiomy. unwiſſend, ter 
nichts weiß, unbekannt, /jm. ignarus. 

nefi prifeum pro fine. 

neſſötröphium, ii n. Katznik. Entenſtall. 

ngfa, œ, f. idem quod Lana, vel Stamen. 

nerörius, a, um. do pragdzenia nalezgey. 
zum Spinnen gebörig. 

n&rina, ©, f. Umieiętnoſs prxędxenia. 
Spinnkunſt. 

nötrix, fcis, f. SSwacsta, Pragdzicielka. 
eine Spinnerinn. 

n&tus, us, m. Przedzenie. das Spinnen. 

netus, a, um. pragdziony. geſponnen. 


NEU 


Neu, neve. aby mie. und das nicht, das 
auch nicht, weder noch. 

nzvčlo, nevis, nevult. nischcg. ich will 
nicht. fyn. nolo. 

neuras, adis, f. gr. Zylemiee giele. Mon: 
kraut. 

neurleus, a, um. 2ylmg thorobg cierpigey. 
am Geäder krank, podagriſch. 

neuris, idis, f. gr, Szaley wielki. Juden⸗ 
kirſchen, Sonnenwirbel. 

neuröbäta, & neuröbätes, æ, m. Powro- 
zobiegun. ein Seiltaͤnzer. 

neuroides, is, m. Linionia wiele, Feldſa⸗ 
lat, Wintergruͤn. 

neurolögia, æ nf. Opifanie 39? Juchych. 
Beſchreibung der Sennadern. 

neuropaſta, x, m. gr. Zgtkarz. ein Seil. 
taͤnzer, ein Spieler mit kleinen Docken, 
der die Docken an Pferdhaaren oder 
Saiten regieret, oder fangenb macht, 
ein Marionettenſpieler. 

neuroſpaſta, orum, n, Lgffi kuglarjkie, 
amorufzne Rzeczy. Bilder die durch 
Gevrath oder Haare bewegt werden. 


Policineldocken, Marionetten, Pup 
penſpiel. 

neurofpaftos, j. Roža polna. 

neüroticus, a, um. vide nervinus. 

neurotomia, x, f. 29% rozrzymanie.‘ d 
anatomiſche Zerfchneidung der Nerven 

neurotomus, i, m. Zyty przerzynaige 
ber an den Sennadern verwundet. 

neüter, tra, urn. ani ten, ani o, wede 
der noch jener, keiner von beyden, 

neütíquam, mie 1. ganz und gar nicht 
nimmermehr, keinesweges, nicht; 
viel, nicht gar zu ſehr. 

neütrlis, e. c. oboigtmy & fub oboflron 
19. keinem von beyden zugehörig, un 
partheyiſch, der es mit keiner Pai 
they haͤlt, ſondern beyder Freun 
bleibet. 

neutralitar, atis, f. Oboigtnost. Mapa 
theylichkeit, Neutralität, 

neutraliter. oboigtnie. unpartheyiſch. 

neutrö. ani tam ani Jam. auf keinen The 
unter beyden, weder auf dieſe noch al 
jene Seite. 

neutröbi, neutrubi. ani na tm ani n 
owym gien, an keinem von beyde 
Orten. N 

NEX 

Nex, ecis, f. Zaböy,-Szhoda, Tod, Tol 
ſchlag, Schaden. Jim: cædes, mors; 

nexilis, nexibilis, e. c. plecienin Däer 
pleciony, dziany: gut zu knuͤpfen, da 
fich binden laͤßt. 

nexio, onis, f. Wigzanie, 
Knuͤpfung. fyn. ligatio. 

nexo, is, & as. nexor, aris. wiaie 
wiklg. binden, knuͤpfen. Dm. ligo. 

nexum, i, m. Kupowanie waromm 
Schließung zweyer oder mehr Perf 
nen, Schluß, Contract. 
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lexus, a, um. pleciony, zwigzany, okuty. 
verbunden, gewunden, gefangen, gefes— 
felt: Dm, inne xus, nödatus, ligätus, vin- 


Aus, révinctus. 


exus, i, m.. Dłużnik na Jwg ofobe. der 
Schulden wegen in Dienſtbarkeit ge 


rathen. 


exus, us; m. Wezet, Zwigzeh, Zwig- 

zanie, Przedanie hub Kupowanie wa- 
rowne, Więzy, Wigzienie, Diugu 
wyplacanie więzieniem. das Knuͤpfen, 
Binden in einer Schuld, ein Band, 
Knoten. fyn. vincülum. 


exu. urgedownie. 


exu me obligo. waruig. fich verbinden. 
"emm ineo. Dlug wigzieniem odfiadam 
die Schuld durchs Sitzen im Gefängniß 


auszahlen. 


NI 


V. iezli nie. wo nicht. 

icétérium, & nicoterium, ii, n. gr. Ho- 
darek zwycigäny, zwyciefki Upomineh. 
Kleinod der Sieger, 
ſchmauß, Freudeufeſt nach erlangtem 


Sieg: 


ico, is. fam rehg. ein Zeichen mit ber 


Hand geben. 


idlaeulus, i, m. nictans, antis, o. nidä- 
tor, oris, m. folge, migaigcy fig, 
Mruzek. der einem winfer, 

idatio, onis, f. Mruganie, Mgnienie 
Okar. Skolenie. das Winken, Nicken 


der Augen. 


ido, as, nictor, aris. mrugam 1. 2. mi- 
ga g co, drgam; "traepiece ie, file 
Vig. nicken, mit ben Augen winken. 

icloyis. olg. beffen wie ein Spuͤrhund. 


NEXU 
exuofus; a, um. zawiklany. verknüpft, 
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nictus, us, m. vide nictatio. 
nfdamentum, i, n. Gniazdo1. ein Neft. 
nideo, es. lege potius'renideo. 
nidifícatio ; onis, f. ardificium, ii, m. 

Gniezdienie, Gniazda ı. das Niften, 


Geniſte. 
nidificium formicarum. JMrówifko. 
Ameishaͤuflein. 


nidifico, as. guiez2dg fre. niſten, Neſter 
machen. fyn. nidülor. phr. nidum ſtruo, 
conftruo, zdifico. 

nidificus, a, um. gnieädzgey Ze, niſtend, 
zum Niſten gehörig. 

nidor, oris, m. Stegd, Smród 3. Rüs 
chengeruch, Dumpf, und Geruch vera 
brannter und gekochter Speiſen oder 
eines gebrannten Dings, Geſtank, 
Rauchwerk. 

nidore inficio,. offendo. prayfivedzik, 
ſmierdxę. 

nidorem do. finrodzg, fwedze. 

nidöröſus, a, um. fwgdliwy, Jmrodliwy. 
nach dem Brand riechend. 

nidülor, aris. gniezdzg fie, fiedzg na 
Jaycach. niſten, Neſter bauen, brüten, 

nidülus,i,m: Gmiazdko1. Domeozek. ein 
Neſtlein, Haͤuslein. 

nidus, i, m. Gniazdo 12. Dom. Krt- 
zyk. ein Vogelneſt, ein junger Vogel 
im Neſt, eigenes Haus, Lager und 
Hoͤhle eines wilden Thiers, ein Be⸗ 
cher, Pocal. phr. ävium cübilia, cü- 
nz, hofpitia, tecta, dömus , luteum 
öpus, rämöfa hofpitia. 

nidum fingo, conflruo, texo, gniezdze. 
Neſter bauen. 

nidi hi. Przegrodki. Faͤcher. 

NI G 

Nigella, æ, f. ſcil. herba. CSarnucſia. 

ſchwarzer Coriander, ſchwarzer Kuͤm⸗ 


ein Fechter⸗ 


U 
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mel, -Starbenfraut, Nardenſaame, 
St. Catharinenblume. | 

nigellus, a, um. ezarnatey.. ſchwaͤrzlich. 

niger, gra, grum. czarny, adj. ſchwarz, 
falſch, untreu, tuͤckiſch, buͤbiſch, ein 
Schalk. fin. nigrans, nigreſcens, ater, 
füfeus, pullus, obfcürus, caliginofus. 

niger fuligine. okopeiaty. 

aug ind, v, f. fub Trayli/Imik ziele, 

nigor, oris, m. Snieg. Schnee. 

nigramen, inis, n. vide nigredo. 

nigrans, antis, O. vide niger. 

nigrütus, a, um. oczerniony. geſchwaͤrzet, 

nigredo, inis, f. Czarnosć 4. die Schwaͤr⸗ 
ze, ſchwarze Geſtalt. Dm, nigrities, ni- 
grämen, nigror, ätror. 

nigréfácio, is. ser nig. ſchwarz machen. 

nigréfſo, is, [nigrefco, is. czernieig, émi 
‚fie. ſchwarz werden. 

nigreo, es. czernig fe, ſchwarz ſeyn. 

nigricans, antis, o. ezarmamy. ſchwaͤrz⸗ 
fidt, 

^nigrico, as cxernig fie. fhwårzlidht feyn. 

nigritas , atis, nigritia, æ, nigrities, ei, 
nigritüdo, inis, f. nigror, oris,.m, 
Czarnofé. die Schwaͤrze. vide ni- 
gredo. 

nigro, as. cgernig, czernie fip. ſchwarz 
machen, ſchwaͤrzen, ſchwarz ſeyn. Dm, 
dénigro, nigrefäcio, fufco, infuſco. 

NIH | 

Nihil indecl, vic i. niez. nichts, nicht. 

nihil ad illum eſt. nic nie waży przeciw 
niemu. e8 gilt nichts gegen ihn. 

nihil ad rem. vie do rzerzy. es dienet 
nicht zur Sache. | 

nihil effe. - nie, niewazye. nichts taugen, 
nichts werth ſeyn. 

nihil agere. nic nie w/korad. nichts ausi 
richten, 1 


| non nihil, 


NIMB 
nihil valet, fub nifegemmiß; nichts mié. 
cokolwiek. etwas,- einiger) 


maßen, 

nihil non. wfzyftko. alles. 

nihildum. iefgcze nie. noch nicht. 

nihilum, i, n. nic 2. nichts. Dm nil, n 
hil, nilum. 

nihili facio, pendo. gardze. verachte 
nicht achten, für nichts halten. vit 
contemno, fperno, 

nihilo magis, nihilo plus. iedñako. nid) 
mehr, eben fo wenig. 

nihilo minus; nihilo ſecius.  sednakow 
rownie iat. nichts deſtoweniger ob 
minder. 

non de nihilo eſt. mie darmo to. es g 
ſchicht nicht umſonſt, es ift etwas bra 

ad nihilum redigi. zmifscmeé, zu nich 
werden, 

nil, vide nihil. 

nilion. gr. fub Topazym, eine gewij 
Art von Edelgeſteinen. 

nilum, vide nihilum. | 

nilus, i, m. appellat. Purmuowy f 
Woda preswiedziona. 


NIM 


Nimbätus, a; um. Bramkg nicwitl) 
oxdobiony,saffoniony. mit einer Stii 
binde gezieret, umſchleyert, verkapp 

nimbofus, a, um. imb fer, era, erus 
dzdzamy. ſtuͤrmiſch, regenhaft, un 
ſtuͤm, windig. Am, imbrifer, play 
ſus, plüvius, plüvialis. : 

nimbus, i, m. Defaezi 3. Niefzergit) 
wielkose lirzby, Bramka miewieith 
Promienie: foto Obrazow, Hafe 
Banierzka do wonnych Oleykow y Ie 
kei. eine Wetterwolke, ungeftünk 
Regen, Platzregen, Wolkenbruch, Le 
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gi, | 
TTD 
En 
MÄ 


man t 


VUE 
ll 
Kä 


DW 
il 


iget 


: NIMSB 

glück, Unfall, ein großer Haufe, Stirn: 

band ober Schmuck der Weiber, ein 
Strahl oder Schein um das Haupt 
der Heiligen, ein Geſchirr, darinn 
man wohlriechende Salben aufbehaͤlt. 
imber, plüvia, pröcella. 

imbus arenz. Kurzawa. Staub. 

mie. zbytnie; Zbytecznie. gar zu ſehr. 

umiétas, atis, f. Zbytek. Ueberfluß, all- 
zugroße Menge. 

imio, nimio multo, nimiópére, ni- 
mio plus. daleko wigcey, zbytnie, na- 
zbyt, gar zu viel, allzuſehr. 

mirum. bez Il, gt pienia; to ieff, nämlich), 

freplich, ohne Zweyfel. n. nempe, 

| fcilicet , quippe, videlicet. 

mis, nimium. zbytnie, nazbyt bar- 
dzo, na Dziw, zu viel, allzuſehr, 
über die Maaßen. fyn. multum, im- 
inódératé,. immódicé; extra prater 
fupra mödum, nimio plus, plus aquo; 
jufto. 

mium, ii, n. vide nimietas. 

imius, a, um. göytni, zbyterzuy. zu 
viel, gar zu groß, mehr denn ſichs ge- 
buͤhret. /n. immöderätus,; immódi: 
cus, módum excedens, nimis ma- 
gnus, zquo, juſto major. 

iimius animi. popedliwy. jah. 

ümius imperii. f/urowy 2. Greng, 

A imits fermonis. wielomoway. überflüss 

ſig im Reden. 

lif ningo, ningit: Snieg pada. ſchneyen. 

ungor, oris, m. snieżny czas. Schney⸗ 

enszeit, Schneewetter. 

ingutdus, a, um. vide nivoſus. 

tinguis, is, f. obfol. vide nix. 

y" ünguitun imperſ. Snieg pada. 

ſchneyet. 

 ingühus,a, um. vide nullus. 


es 


— ' 


NITE 

ningVo, is. vide ningo. 

minnis & ninnius, i, m. lege hinnus. : 

niptra, orum, n. Wody do Kapania, 
Bader, t 

nis, prifeum pro nobis, : 1 

nifi. chyba 1. 2. tylko, ieduo, tefli. wenn 
nicht, wo nicht, es fey denn. 

nifi fallor. ' iefli Ag nie myle wenn ich 
nicht irre. 

nifus, us, m. Silenie fig, Ufilnoft , Opie: 
ranie fie. Unterſtehung, Bemuͤhung. 
fyn. contentio, conatus. 

nifus, i, m. Orzef'morfki, Krogulec. ein 
Sperber, Habicht. 

niſus, & nixus, a, um. wfparty, podpar- 
ty. angelehnt, unterſtuͤtzt, gefteift, ges 
ſtemmet. Zu, fultus. 


NIT 


Nitedüla, e, f. Zřotnik robaczek. Myfz- 
ka . ein Johanneswuͤrmlein, eine 
kleine Feldmaus. 

nitefäcio, is. igfmym czynie. hell machen. 

nitéfactus, a, um. ia nym uczyniony. hell 
gemacht, : 

nitela, €7 nitella, æ, f. Z/knienie fe, Zlo- 
tnik robaczek, Mufska T. Piafek ofiry. 
bas Glaͤnzen, Polirpulver, 

nitéla aurea. Piafek zloty. ein glänzen, 
des Goldkoͤrnlein. 

nitelinus, a; um. 3Zofamwy. roͤthlicht. 

nitelina ſalix. Ziotöwierzb. ein vöthlich« 
ter Weidenbaum. 

nitens, entis, o. iafmieigey. glänzend, 
ſchimmernd, gleißend. 

nitens oratio. pigſna Mowa. eine wohl 
gezierte Rede. 

nitenter. jafnitigt. glänzend, 

niteo, es, nitefco, is. ZRnng fig, 1afnicig. 
ſchimmern, ſcheinen, gleißen, gläns 

Fff ff zen, 
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zen, ſchoͤn ſeyn, ſauber, Hell, blank, 
glänzend werden. Dn, fplendeo; fplen- 
deco, fulgeo, mico; radio. 

nitefeit luna, Kfgzye swieci. der Mond 
ſcheinet. 

* mitibundus, 2, um. Barong, der fid) bes 

muͤhet, ſtrebend. 

nitidà. swietniex ſaͤuberlich, nett, zierlich. 

nitiditar, atis, f. vide nitor. oris. 

nitidiufetile. pieknie. etwas nett. 

nitidiufeulus, a, um. pig). etwas Met, 


lich. 
nitido, as. ‚poleruig, Z/kngco czynię: glän: 
j zend machen, ſchleifen, poliren, aus⸗ 
putzen. 


nitidus, a, um, Aaf: glancowny, tfkng- 
ey fie, pigkny. ſchoͤn, gleißend, aus⸗ 
geputzt, blank, nett, hoͤflich, fett, 
wohl bey Leibe. fyn- nitens, fplendi- 


dus, fulgens, micans, radians: vel | 


cultus, comptus, puleber, formöſus. 
nitor, éris. file fie ufituig , png fie 2 

wfpieram fie 3. 
2. trachten RT beſtreben, unterwin⸗ 
den, an etwas lehnen oder halten, ſich 
d i verlaſſen, gruͤnden, bauen, beruhen. 
IN ‚Syn. connitor, &tiſtor, contendo, la- 
| böro, mölior, cónor, vél incumbo, 
innſtor, fulcior, firmor, fuflehtor: 
nitor, oris, m. Swietnofé, Fafnosc#L/Rnie- 
nie Ze, Pighnofés: Pigkrxenie, Gjani, 
Krafa: der Glanz, Schein, Fettig⸗ 
keit. fyn. ſplendor, fulgor, lux, lŭ- 

| N men, rädius. 

| | .. nitorem induco. pigkrzg. gieren, 


grube. 


| | ter. 


NO BI 1 
nitratus pulvis. Proch do firzelanin, 
Schießpulver. 
nitrum, i, n. gr. Saletra. Salpeter, 
Bergſalz. y 


NIV 


Nivalis, e. c. vide niyeus. 


dg, 


género 


end 


ot 
editus 


nivärius, a, um. sniegowy. zum Shnek 


gehörig. 


Schnee gekuͤhlet. 

nivefco, is. idem quod albefco. 

niveus, a, um. ` Dem, bal ab 
ſchneyicht, von Schnee, ſchueeweiß 
yn. lacteus, candidus, candens, al 
bus, éburneus, 

| nivifer, era, erum. vide nivofus. 


niträria, e, f. Saletrna Suyba.. Salpeter- 


} nitrarius, niträtus, nitreus, nitröſus, 
I | | a, um, ale, faletrowy.,falpetes 
riſch, geſalpetert, von oder voll Calpe: 


nivit, obſol. pro ningit 

| nivofus,à,um. fie zn. voll Schnee, Du 
nivalis,» glácialis, 

nix, nivis, f. Snieg. Schnee, j 


nixiirio, is; ire. Ale fie, hrzepig fie. gern 
arbeiten oder fi) bemühen wollen, 

nixus,.us, m. Silenie figs. ën 
Strebung nach etwas, Bemühung 
Mühe, Fleiß, gewaltiger Druck, Dran 
das Kindergebaͤhren, Kindswehe, v 
de nifus. 


lehnet, angeſtuͤtzet. 
nixus genu kleczgey.; kniend, 


NO 


No, as. ‚plywam.ı.2. plyne 2. ſchwin 
men. fim: naͤto, innato. 

nóbilis; e. c. Saen, fzlachetny afinon 
1,2, znaczy, wyborny. wohl befann 
beruͤhmt, edel. An, illuflzis, infigni 


DEE 


nivatus, a, um. Sniegiem ochlodzony. dni 


nixor, aris. filg fig, w/pieram fe 3. fi 


podpieram fig, polegam| ſehr bemühen ; unteftü&en, vide nito) d 


nixus, a, um. art., Klgczen. ang 
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générófus. phr nobili illuſtri fangui- 

| ue vel cliris párentibus ortus,-nätus, 
creatus, prögénitus, preclara ftirpe 

; editus. : 

Gbllis, is, m 

Edelmann. ! 

joblliffimus; a, um. "nanfzlacketnieyfay. 
nobiliſſimi hi. Patowie przedni große 
vornehme Herren. 

öbilltas, atis, f. Zacnoft, Sslache&hwo, & 
collect. Szlachta. der Adel, Adelſtand, 
edle Art, Ruhm, Ehre. phr: généris 
vel nöminis 'eláritas, antiquitas, vë- 
tuflas, ſplendor, amplitüdo. 
Obilitatus, a, um. Gang Szlachticem 
canon. wohl bekannt, beruͤhmt, 

geadelt. 

öblliter.  faacheznie, zamie, wybornie. 
adelich, herrlich, vortreflich. 

Qbilito, as. Szlachricem czymie, ffawig. 
adeln, beruͤhmt machen. /n illuſtro, 
oino, infignio, cëlèbro. phr. nd- 
biliezte, nöbillbus titilis dano, illu- 
eo, .décóro, nöbllium grädu in- 
fignio. 

iobifcum pro cum nobis. 

cens, entis, o. Szkodliwy; obwiniony. 
ſchaͤdlich, ſchadend, verderblich, fhul- 
dig. fyn: nócivus, noxius, infeſtus, 
incommódus, inimicus. 

center, Sie. ſchaͤdlich. 

tocentia, ze, f. Wina: Verſchuldung. 

lo ceo, es, fistodze. ſchaden, beſchaͤdigen, 
ſchaͤdlich ſeyÿn, Schaden thun. fyn. ob- 
fum. ph, damnum, detrimentum, ja. 
düram, exitium inféro. 

jotibilis, e. e co fzkodzié moie, das fha: 
den fann, 

zöctyus, a; um. vide nocens. 


lac ſicis, Ziemianin. ein 
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clarus ; eximius; egrégiüs; inclytus, j noctambilo, onis, m. Ponocmik, Luna- 


tyk. ein Nachtwanderer, Mondſuͤch⸗ 
tiger. j 

nocte, abl. zoffantér adv. w nocy. bey 
Nacht, naͤchtlicher Weife, 

nocteſco, nocteſcit. mierzcha fig, chmu- 
rau Ze, Nacht oder finſter werden. 
phr. indücunt obfeüra erèpuſcula no- 
ctem, mäjoresque cädunt altis de mon- 
tibus umbræ. 

nobtianus, i, m. Stróż nony. ein Nacht⸗ 
waͤchter. 

noßticölor, oris, o. czarny: dunkelfaͤrbig, 
ſchwarz. 

noßfichbus, i, m. vide adulter. 

nobtifer,, era, etum. Nor przynofzgey, 
Gwiazda wieczorna.: Nacht bringen, 
ber Abendſtern. , 


cmoctiluea; e, f. Kfiežyr planeta, Giviaxda 


wieczorna, Złotnik robaczek, Lampa, 
Swieca. der Mond, Mondfchein, Jo⸗ 
hanneswuͤrmlein, fo. in der Nacht eiz 
nen Schein von fich giebt, eine fam 
pe, Licht. i 

nobfilügus, a, um. w- nocy ryezgezy. bep 
Nacht heulend. 

noblidſus, a, um. Tepiey t noc iak we 
dnie widzgey. der zu Nacht beſſer fie- 
het als bey Tage. 

noblifurgium, ii, n. B. nome W) Rawanie. 
das Aufſtehen bey der Nacht. 

noctivägus, a, um. ` goen, ‚ponveny. 
Nachtſchwaͤrmend, zu Nachts herum 
ſchweifend. 

nofividus; a, um. Offrowidsz 2. zu Nacht 
ſehend. 

noctivida ales. Sowa 2. Nachteule. 

noftius, a, um. vide nocturnus. 

noctium occurſaculum. Noenice, 

noctu. vide nocte. 
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nodu & diu, nodes & dies. fa. 
cznie. Tag und Nacht. 

noctua, x, f. Sowa 1. eine Nachteule, 
ein lichtſcheuender Vogel. fyn. ulüla, 
bübo. pkr. Pallädia vólücmis, nodi- 
väga ävis, prenuntia fati, 

noctuabundus, a, um. vide noctivagus. 

noctumus, a; um. sony, ſolbi, naͤchtlich, 
eifengrau, zur Machteule gehörig. 

noblurnälis, e. c. nocturnus, a, um. no- 
en, ponocuy.- naͤchtlich, zur Nacht ge- 
hoͤrig. 

nocturna quies. Nocleg. Nachtlager. 

nocturnus, i, m. Bożek nocny, Gwiazda 
wieczorna. Gott der N acht, der Abend⸗ 
ſtern. 

noctüvigilus, a; um, \ezutwaigey w Noch. 
zu Nacht wachend. 

nÓcüméntum, i. nócümen, Inis, u. SS- 
da. Schaden. vide damnum, 

nücuus, a, um. lege noxius, 


NOD 


Nodàtio, onis, f. Sefowatoft, Zwigza- 
nie, Zawiktanie. Verknüpfung, Wer- 
wirrung. 

nódatus, a, um. ‚/ehotvaty, zwigzsany wg- 
zlem. knoticht, geknüpft: 

nödia, x, f. Garbarfkie ziele, ein gewiſſes 
Kraut. 

nödo, as. tige t. ile Zawigzuig & 
ſub obiefi. fnüpfen, binden. Gm. ligo; 
vincio, révincio,, innodo,  necto, 
nexo. phr. nödis nedto , vincio, im- 
plico, in nodos colligo, nódos intri- 
co, conféro. 

nodole. wesdowato 2. knoticht. 

nódófitas, atis, f. vide nödãtio. 

nOdOfus;a, um, wezlowaty 1. 2. fgkowa- 
ty. knoticht, voller Knoten, verwirrt, 


NOME 
nodulus, i, in. Wezeich, Guil, Patz in 
ca, Kolanko. ein Knoͤtlein, Knoͤpfleil zik 
nodus i, m. Wezet, Gus f. Zviges pin 
Klgb 3. Kolanko ,. Staw 2. Prxegul Dii 
2. Trudnofé, Spk. ein note, Knop 

Knebel, Gelenk, Schwierigkeit, € 
Knorre, Aft an Baͤumen oder Kno 
am Rohr, ein dichter Haufe Fußvol 
Vin. vinculum, nexus, ligämen, vill 
clum. 

nodus articulorum, KZyfie£. e 
ben Fingern. 

nodus anni. Porównanie dnia & nocg. 

nodus linguz. „Fesyka  prayrofnien 
Zaigkanie. ` Anwachs der Zunge, M 
man nicht reden kann. 

nodus Gordius, Hereuleus. gan ni 
dofcigla rzecz. eine ſchwere unerforfl 
liche Sache. 

nodus hic eft. -tu Sek, da haftets. 

nodi veſtium. Petlice, 

noegeum, i, n. Podwika. 
Tuch ober Kleid. 

noema, atis, n. /kryte erogumienie St 
tencyi. verborgener Verſtand ein 


Spruchs. 
eine Schel 


ft nmn | 
nane, 
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ein getoiff d du 


nola, æ, f. Dzwonek. 
Gloͤcklein. 
nõlonter, adv: 
nõlentia, , f. 
derwille. 
nOlo. aiecheg. nicht wollen. 


noluntas, atis, f. vide nolentig. 


NO M 


niechegc. unwillig, unge 
NMiechcenib. Unwdille, Ah 


Nómarcha, x; m, gr, Staroffa. ein fam 
herr, Landvolzt 

nomarchia; , f. Staroflwo. Landvoigt, e 3 

nöme, es, & noma, Eri Wrzód ial EN 


Vili. dy 
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NOMEN 
i amen, inis, n. Zmig 1. 2. Sowo, Na- 
zwifko,, Przezwijko 3. Przyezyma‘. 
Pokrywka 2. Stawa, Moc, Diug.ı. 2. 
Diuzuik 1. der Name, beruͤhmt, Ur⸗ 
ſache, Schulden. Nomen apud Gram- 
maticos ef uo declinabilis... Gu. àgno- 
men, cognómen, vel fama,.hönor, 


Suid glória, nöbilitas. 
pen nomen do, "profiteor. | wpifuig Ze, go- 
finigi werden. 
ele nomen dare militiæ. Zofnierzem zo/faig. 
een Soldat werden. 
nog nomen obtineo. gowig mie, genennet 
raf, werden. 
ung, nominis multi mulier. fawna Niewiafta. 
ein beruffenes Weib. 
peuh nomine, miaffo kogo; od kogo 2. anſtatt, 
mat" wegen. 
nomine amicitiz. dla prasiazni. Freund: 
ts. ſchaft halber. 
nomine meo illum. faluta.: pozdrów go 
ge, odemnie: gruͤße ihn meinetwegen. 
nomine hoc. dla tego. derenthalben, um 
imi deswegen, weswegen. 


nh if nomina, plur. 

Schulden. 

Er: nomina expedio. Drugi płace Schul- 

deen bezahlen. 

| nomina impedita. Diugi dawne Rachun- 

illu i nie dobre alte und unrichtige 

| Schulden. : 

nomina magna. Hauni Ludzie: bexüm: 

fe Leute. 

Li nominibus. honeſtis. Pod acc Da 

f a ghrywhg; unter ehelichem Verwand. 

e, 1 nomenclatio,, onis, nomenclätüra, x, £ 

a | Miandwame, Nazywanie. Melbung 

der Namen, 

i ndmenelätor, nomenciilätor, Oris, m. 
Caen, Sa Powiadacz, Mia- 


Ki: s 


Dtugij o Rachunki. 2. 
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nomie 2. ein Nenner, der einem 
der Leute Namen anſaget, Wörterbuch, 

nümenclo, as. mianuię. nennen. 

Sëll e. C. t[pominania godny. 
nenhbar, ruͤhmlich. 

nümfnülia, ium; n. plur. Mianowiny. Na⸗ 
menstag. 

nüminülis,e.'c. do Imienia nalezgey. zum 
Namen gehoͤrig. 

nöminäliter, nöminätim.. Imieniem, mia- 
nowicie. namentlich, dem Namen nach, 
mit Namen, eigentlich, ſonderlich, 
ausdruͤcklich. 

nominatim appello, perſequor. wymie- 
iam. melden. 

nominatio, onis, f. Mianowanie 1. 2. Na- 
zywanie; ^ Podawanie 4. Nennung, 
Benennung, Ernennung bey einer 
Wahl, Vorſchlag. 

nominationem facio. ogtafzam. nennen. 

ndõmnũtiud. Imieniem: mit Namen. 

nominativus, a, um. mianuigcij. nennend, 
benennen, 

nölninätor, oris, m. Mianounicaij 3. der 
die Menſchen zu einem gewiſſen Amt 
ernennet und vorſchlaͤgt. 

nominatus; a, um. amianouanj s fTawny. 
benennet. 

nOminätus; us, m. Nazywanie. 
nung, Benennung. 

nominetenus. Wediug Imienia: dem Na- 
men nach. 

nominito & nomino, as. mazijtam 1. 2 
miannie. nennen, angeben. Jm, vöco, 
appello, nuncüpoz pröfero; nomen 
do; tribuo; £mpoao. 

nómóphylax, dcis, m. gr. fub-Obyezaiow 
qopramiacz. ein Geſetzbewahrer. 

nómóthéta & nomothetes; æ, mn. Pra- 
wodawia ein Geſetzgeber. 
Fffff 3 
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nómos; & domus, i, m. Uffawa, Nota. 
ein Gefeß, vide Lex. 


NON 


Non. mieu nein, nicht. fyn. haud; haud- 
en nequaquam; nec, néque 
minime H nusquam. 

non abludit, non abs re; nie od s. 

non de nihilo. niedarmo, es ift etwas 
daran. 

non ita multo poſt. miebardzo , nie da- 
mo, nit atugo. nicht ſo gar lang, 
hernach. 

non me fallit; fugit. wiem 1. wiſſen. 

non minus, non fecus atque. volt nie 
iah. 

non modo. mie "alba, nicht nur. 

non nemo:' mig ieden, niemal fife. 
ſchier alle. j 

non nihil, non nihilüm. nieco, etwas. 

non poffum non loqui. me morie. 
ich muß reden. 

non temere eft. nie dar io es geſchicht 
nicht ohne Urſache⸗ 

sëng, arum, f. fiodiny dien 1 Mariu, 
Moju, Lipeu / Patdaiernibus a 1 
inn ach) Miefigench pigty dzien der fie» 
bente Tag im Martio, Majay Julio 
ind O&obri; in den andern Monaten 
aber der fünfte. Tag. 

ndnũgbei plex, leis, o. & ‚monagecuplus, 
a, um. daiewigédziefigthrotny. neun: 
zigfaͤltig. 

nonägenärius, a, um, deiewigddziöfigtie- 
tui. neunzigjaͤhrig. ' 

nönägéni, e, f. plur; deiewigédaieftat. je 
neunzig. ; 

nönäg&limus, a. um. :-dziewietdziefigty, 
der Neunzigſte. 

nönägies. adv. dgiewigrdziehgthrosnenn 
dëng, 


NONU 

nonaginta. - deiewigedoiefigt. neunzig 

nöndgium, ii, n. dziewigta Cugít. de 
neunte Theil, 

nondms, a, um. do dzigwiaten Lib, 
nalezgey, zur neunten Zahl gehoͤrig. 

nöndrius, a, um. vine nonus, 

nönäria, e, f. ſeil 
rzqanica. eine oͤffentliche Hure. 

nondum, adv. ice mie. noch nicht. 

noneolæ, noncöl®, noleolæ, & noël 
arum, f. Brodawki pod Kozig Brod 
Warzen, welche den Ziegen an del 
Untermaul hangen. 

nongenärius, a, um, : daiewigtfet- eegen 
neun hundert geltend. 

nongentéfimus, noningenteſimus, a, un 
daienigcſetng. der neunhunderkſte, 


irre 
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meretrix, ſub Mu 


Don, 


Wun, 
dh 


nongenti, noningenti, nongeni; W. 
5 t H 5 $790 


eiewigdfetunem hundert. 
nongenties, noningenties:adv] Midi 
el gaze neanbunderemal, 
nonua, &, f. B. iii. eine Ron 
Syn möndcha, mönialis. 
nonne? adv. itg Saft. 
Bo, anion: 
nonnihil. micro. etwas. // áliquid; 
nonnémo; inis; nonnullus, 2, um. ni 


nicht alfo 


ktory, Hot jemand, einiger, Jn 
aliquis: dion 


nonnunquam. eidy; "podixar. * fi 


weilen, zu Zeiten. fi Jm. inter dum al 


quando. 

nonnusquam, wiekedy. irgendwo, dnt 
lichen Orten. fym alicübi, | 

nono. feil. loco, nonüm. adv. po dei 
tig] raz. zum neunten, jum neu 
tenmal. 

nonuncium, ii, m. dgiewigé Untyji. m 


un PER 


V 
Vu 
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nft d l 
yi, a dor maliter. adv. proſto 1. nach dem Win: 
| 


e Non 


0 0 noimatus, a, um. 4g ga a. uftawiony 


pid 


um. f 
p T 


NONUS 


tjj, nus, €?" nönärius, a, um. o deiewigty: 

ER der neunte, zur neunten Zahl gehoͤrig. 
\önusrdecimus... dziswietnafly. der neun, 

Laß zehnte. *^ 

dä Fionuflis, is, m.  deiewigé Pienigitow. 

neun Schillinge. 

Ié) d NOR 

e. Jörim, pro noverim. À 

nicht Frorma, æ, f. W ggielnica, Srzodwaga, 

nk, Migerunb, Uftawa 1. Kfztalt , Pofig- 

g Brif u pek. prawny. Winkelmaaß, Richt⸗ 


au kp ſchnur, Richtſcheit, Ordnung, Re 


gel, Form. Zug, lex, regula... 
Yormülis, eac. weglafty 2. Groff 3. mad) 
dem Winkelmaaß gemacht. 
Yonmalis virgula. Perpendykut Perpen⸗ 
dicul. 


kelmaaß, regelmäßig. 


dei wormatio ». onis.. normätura, x, f. Roz- 


mierzanie. Ab meſſung oder das Stel- 
len in das Winkelmaaß, eine richtige 
Ordnung, Einrichtung nach der Regel. 


profo. nach dem Winkelmaaß oe 
macht, regelmaͤßig, nach der Schnur 
eingerichtet. 

hormo, as. ulawiam. nach der Regel und 
Schnur einrichten. 


normüla, æ, f. Prawidfo. ein kleines 


au Winkelmgaß. 
| NOS 

Nos, nom. plur. ab ego. my. wir. 
d a myjtentia, æy f. vide notitia. 
„| poleibilis, "e c. poznawalny , tatwy do 
PU poznania, erkenntlich, das kann er. 
ie, kannt werden. 

‚U nofeitäbundus, a, um. pragnauypoznal. 

e, begierig zu erkennen. 

nofcito, as. przypatruig fie. wohl erkennen, 
| pou ue 
| ' 
— TNT = 7 
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1iofco; is. gnam 1. wiem; Aaen, poznas 
vam, przeymuig kogo. erkennen, tois» 
fen, vide cognoſco, 

nofce te iplum. pat fiebie. prüfe dich 
ſelbſt. 

nóveris unum, omnes noris. iak ieden, 
tak wfzyfey. wie einer if, fo find 
ſie alle. MAN 


nófócómium, & nófódóchium,.ii, n. 


gr. Szpital chorych, choruigeych miey- 
Jie: ein Krankenhaus, Spital, faga 
reth. Zon, Xenodochium. 

nófócómus, i, m. . Chorych pilnuigey: ein 
Krankenwaͤrter, Krankenpfleger, 

noſter, a, um. nofz nafzyniec, mo. 
uuſer, ein Guͤnſtling, Favorit. 

nofter eft.. & Domu mafzego ief er iſt 
aus unſerm Haus. 

noflra ætate. za, na/zey pamieci, bey uns 
ſerm Angedenken. 

noflra lis eft. dobra nafza. 

noſtin? pro nofline? 

noſtrapte, pro noflra ipfa. 


noftras atis. Nafzyniec, Ziomeſ 2. 2. der 


Unſerige, unfer-Jandsmann, 
nofrätim, adv. po nafzemu.,, go moyjku. 
nach unſerer Art. 
N O. T. 

Nóta, , f. Znak 1. Piſino 1. Karb t 
Rodzay y Miaſtaa, Zeliquoit, ein 
Zeichen, Merkmal, eine verborgene 
Schrift, Schande, Unehre, Schand⸗ 
fleck. fyn. lignum, indicium, inſigne, 
vel labes, macula, dedecus. 

nota genitiva. Snamię 2. 

note hz. Noty muzyczne, Piſino tais- 
zune. Noten oder Zeichen in der Mus 
fie, Anmerkungen uber ein Buch, 

notæ prim, optimz homo. &actiy Cato» 
with. ein Menſch von gutem Zeugniß. 

nota 


703 NOTAE . Ee, OTOU "n 
notæ poſtremæ homo. podäy. ein ſchlech. nódhus, i, m. ` Bekart, ein Hurenkind hu 
ter Menſch. d Baftardı en ; ka 
notæ dictionum. Abbraniaiya. Abkür- nothus; a, Um. nieprau , nien in; Ji 
zung der Woͤrter. Ffelfzywy, cudzy. unehelich, Kl) ei 
notam appono. znaczę. zeichnen. fremd. ^ ninh, $ 
notam alicui inuro. Jag kogo, einen be⸗ notha mulier. Kurwa. ein Kebsweib. fiwa 
ſchimpfen. notia, gf gr. vidi ombria. DA 
notis feribo utor. pifzg tytlami. die Wor⸗ nötificatio, onis, f. Oxnaymienie, Sun w, g 
fe abkuͤrzen. machung. : LE 
nötabilis, e. c. 2nacgny , znakomity: fon- notif Ico, as; one. kund thun, bel dns. 


derbar, merkwuͤrdig, denkenswerth,, kannt machen, zu erkennen geben, zu mm 
kenntlich, ſcheinbar. wiſſen thun. ^ BO wm, 
nützbilitas, atis, f. Zuakomitofé, Denk. | notio, onis, f. Znaratiiie, TP'iadowtok)) 
wuͤrdigkeit. Poigcie ; Seng, Konrept. das Wiſſen 
nötäbiliter. znacznie. merklich, ſcheinbar-“ die Wiſſenſchaft, ein Begriff, gericht Je, 
lich, kenntlich. liche Erkenntniß. e fin, 
nütücilum, i, n. Znak t. Znamię 2. ein | nütiondlis, e. c. do Wiadomości- nalez ie is, 
Zeichen, Merkmal, vide fignüm. ey.) zur Wiſſenſchaft gehoͤrig. hang 
nötäria, x, f. notaria expoſitio. Od. | notitia, æ. notities, ei, f. Znaiomok di 
niefienie Sprawy. Art und Weite e| Wiadomofe, Pognawanie fie, eat) Kine, 
was mit Zeichen oder Buchſtaben zu Wiſſenſchaft, Erkenntniß, Kundſchaf M io, c 


bemerken. Bekanntſchaft. m 


nötäriätus, us, m. Notariat. der Nota- | notius, a, um. ` potudniowy. mittaͤgig. alu, 
rien Amt. nóto, as. naize 1. 2. nazmaczam, MA A mg 
nötärius, in m. Diar 2. ein Schreiber terminowac, obacxam co, upatru Ar, o 
oder Notarius. E pretho, pamiętno co uczyni Ën 


pr2yganiam, De 2, oftawiam. merke‘ 
aufmerfen , zeichnen, aufzeichne 
ſtrafen, ſchelten, beſchimpfen, befdju 
digen, fyn. annöto, figno, Anima 
verto, i 
nötor, oris, m. Swiadomia. der etwas l. 
kannt macht. B s 
nütüria, æ. f, Odniefienie Sprawy. e 
Bericht 
notorit. adv imphie. | kundbarlich. 
nötörius, a, um. Zem. bekannt, fur) 
offenbar am Tag, weltkuͤndig. 
nötüla, x, f. ‘Znaczek. ein klein 
Zeichen. ; . Kë 


fil 


nótitio, onis, f. Znaczenie, Uwaga, Ter- 
minata, Pofirzeganie, Wyklad 2. 
Przygana. - Aufzeichnung, Gemerk, 
Bemerkung, Beſchimpfung. 

nötätus, a, um. naznaczony, opifany, 
znakowany, oflawiony. gezeichnet, ans 
gemerket, beſchrieben, beſchimpfet. 

nötatus, us, m. vide notatio. 

notatu dignum. mbagi godne, denkwuͤr⸗ 
dig, merkwuͤrdig. 

nöteſco, is. poznawaig tig. bekannt oder 
kund werden. . 

nöthia, orum,n. Dekartie Dobra. ein Gut, 
ſo unehelichen Kindern vom Vater wird. 
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NOTU 

m le, arum. vide notz. 

ptus, i, m. gr. Wiatr qoofudniow, pra- 
wy, Wiatr zachodniemu poboczny ku 
Potudniowi. der Südwind, Mittags- 
wind, Regenwind. fyn. aulter. 

tus, a, um. zmaiomy, fwiadomy. be⸗ 
kannt, beruͤhmt, wiſſend. /n, cogni- 
tus, agnitus, perfpectus , non ignó- 
tus, infignis, dde céléber, 
clárus. 

jotum mihi eff. wiem z znam 1. wiſſen, 
kennen. 


NOV 


fóvacila,z, f. Braytwat.2. ein Sheer- 
meſſer. 
övale, is, n. novalis, is, f. novalis ager. 
Nowina 2! Ugor, Odlog 2. SE 
acker. 
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zungen, Rechte, Zeitungen, Ga⸗ 
zetten. 

nóvellafler, tra, trum. bardzo ao 

zbyt nod. gar neu, allzu jung. 

növelle. adv. mie dawno. neulichſt. 

nóvellétum, i, n. Winnica moda, No- 
wina 2. ein neugepflanzter Weins 
berg oder Weingarten, Rebenſchule. 

növellicus, i, m. Nowak. ein Neuling. 

növellitas, atis; f. vide novitas. 

nóvello, as. Nowing o ze, nowg Wins 
nicg zakładam. neue Reben einſchlagen, 
einen neuen Weinberg anlegen. 

növellus, a, um. nHotbpiuchni, mlodziu« - 
chny, mlody 1.2. mlodociany. neulicht, 
gar neu, jung. 

nóvem. daiepigé. neun. 

nóvember, bris, m. Liſtopad, Liffopa- 
dowy. Wintermonat, Schlachtmonat, 


övamen, Inis, novamentum, i, n, nó- 
vitio, Onis, f. Odnowienie, Neues 
tung. 

Üvandus, a, um. maigcy byé odnowiony. 
zu erneuern. 

‚öyator, oris, m. Odnamwiacz, Nowak. 
ein Erneuerer, der etwas neues auf- 
bringt. 

ö piatrix, icis, f. Odnawiaczk 
herinn, 

lóvatürio, is, ire: vad odnawiam. gerne 
Neuerungen anrichten, - 

ıyätus, a, um. odnomiony. 
neu gemacht. 

1öyatus, us, m. Odnowienie. Erneuerung, 
Aenderung. 

ré nowo. auf eine neue Weiſe, wider 
den Brauch. 

Buet x, f. Miödka. 

nvelle hæ. ſcil. conſtitutiones. go. 
Uflawy , Nowiny , Gazety. neue Saz⸗ 


.. Neuma 


etneuert, 


Wolfsmonat. 

nóvenarius, a, um. dziewigciorny, dzie- 
wigfy. der neunte, zur neunten Zahl 
gehoͤrig. 

novenarius numerus, Dgiewigtek. 

nóvendécim. deiewigtnafcie, bm 
Syn. undeviginti, 

növendialis, e.c, dgiewigtodniowy. neun⸗ 
taͤgig, zum neunten. Sag gehörig. 

novendialia, ium, n. Eh/fehwie za Umar- 
Tego dnia dziewigtego „eo Smierci. 
Todtenopfer am neunten Tag nach eis 
nes Tod. 

nobendium, ii, n. Get dziewigciodniowy. 
neun Tage, Zeit von neun Tagen. 

növẽhi, æ, a. plur, Dsizwigé 1. 2. je neun 
und neun. 

növennis, e. c. 
jaͤhrig. 

növenminm, ii, n. User daimvigcioletni. 
Neunjahrszeit. 

6 8 88 


dziewigtoleini. neun⸗ 


nüver: 
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nóverca, æ, f. Macocha. eine Stief- 
mutter, 

növercälis, e. c. növercans, antis, o. 
Macofzynuy. der Stiefmutter zu⸗ 
gehörig. e 

növi. defect. verbum. vide nofco. 

nóvies. dz siewigékrot. neunmaf, 


novus homo. podwyzfzony, Szlacheien kyi 
uczyniony.: zum Adel erhoben. 
novus maritus, novus nuptus. Mono 
niec, Pan Miody. ein Bräutigam, H dtu 
novo exemplo; more. nisse h , 
ungewoͤhnlich. í 
nővá hzc, novi aliquid, Nowiny, Gas i, 


nöbllanium, ii, n. Kfigzyca Now. der“ t. neue Zeitungen. hi 3s 
Neumond, novarum rerum. appetitus, Dora: um 

növillime. ofatnie, naoflatek, pozno 2.| Fuͤrwitz. 1 
juͤngſtens, neulichſt, zuletzt, am Ende. N 0 * : 


móviffümus, a, um. offatmi. der letzte, 


jüngfte. Dm. extr&mus, ultimus, poft-| Nox, noctis, f. Noc t. Nocleg, Ciemnol eld, 


remus. Niewindoinofé, Slepota, Zamigfzan ls f 
novifimus dies. /gdny Dzien. der jung.“ Die Nacht, Dunkelheit, Finfternild visti 
fte Ta Unwiſſenheit, Blindheit, der Schla sso 

. növitas, atis, f. Votho fe, Nowotnofé, Rzad-| Widerwaͤrtigkeit, Truͤbſal. fyn. D CZ 
host, Ofobliwoté. Neuigkeit, neues br; caligo. Wi 
Aufkommen, Seltſamkeit. nox intempella, media, concubia. p Bw 
novitas generis. Szlache&fwo.momwe. neuer POY» Pier wefpy. die Mitternacht, It, N 
Adel. nox perpetua. Smieré. der Tod. GË 


nocle multa, provecta, in multamm 
dem. dobrzew Nor. fpät in der Nah di 
bis fang in die Nacht hinein. 

noctem ducere infomnem. calg Ni 
nie Dal, die ganze Nacht nicht fcblafe 

noxa, æ, f. Szkoda, Wina ı. Grau. 
Karanie.. Mißhandlung, Schul 
Suͤnde, Verwirkung, Fehler, Mil 
that, Verbrechen, e Em 
Verletzung. Dn, crimen, culpa, dar 
num, pernicies. 

noxa ignofcibilis, minima, n 
Grzech. eine laͤßliche Suͤnde. 

noxalis, & noxialis, e. c.. Sorgt 
zur Mißhbandlung gehoͤrig. 

noxälis & noxialis actio, caufa. Sgd t 
bo Sprawa o Szkódg. Rechtshand. inn. 
wegen erlittenen Schadens. Du 


noxi 


növiter. na nowo, dopiero: neu, neulich. 

nöyitiatus, us, m. Nowicyat, Proba. 
cloͤſterliche Probe. 

nóvitius, ii, m. Nowak, Nomwicyufz. ein 
Neuling. /n. Tyro, hofpes. 

plus, a, um. forty, mießwiadong. 
neulich, ganz neu. Jin. nóvus, rüdis, 
indoctus, ignarus, impéritus, péré- 
grinus, 

növo, as. odnawiam, odmieniam 1. prze- 
rimam. neu machen, verändern, wech: 
feln, anders feßen, /n. innöyo, rénó- 

volllinílauro. 

novigi In. deigeied Cat, ein 
Gewicht oder Maaß von neun Unzen. 

nóvus, a, um. nowy, cudzy, rzadki. neu, 
fremd, ſeltſam. /n, récens, inaüdi- 
tus, infólitus, infuetus, 


h d 


bd 


Eh 
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chi Loxia; e, f. it noxa. aubilor, aris, nubilatur. _ chmurzy fig. 
N Woxietas, atis. moxitüdo, inis f. Seko-| mit Wolken überzogen. oder trüb 


werden. 

nübtlofur, a, um. vide nubilus. 

nübilum, i, n. Obžok, Chmura, pochmir- 
ny Czas. trübes Wetter, Gewoͤlk. 

nübilus, a, um. ‚pochmur ny; obtoczyfty. 
dunkel, wolkicht, duͤſter, kruͤbe. /n. 
nübilofus, nẽbulöſus, nimböfus. 

ub a, um. migdzy oblokami blg- 
kaigey fig. unter den Wolken herum⸗ 
irrend. 

nübo, is. Zenig fig, wigzg fig z kim, okry- 
wam. freyen „einen Mann nehmen, 
verheyrathet werden, verehelichet wera 
den, bedecken, verhuͤllen. fyn. connübo, 
máritor. ph. virum, máritum, con- 
jügem mihi vincülo jügali fócio, jun- 
go, in fedus tóri accipio, cönjligio, 
connübio cópülor, jügales tædas, jü- 
gälia vincla ineo, fübeo, 


N UO 


Nücälis, e. c> Orzechom podobny: deu 
ſtuͤſſen ahnlich. 

micãmentum, i, n. Rzgfa lofzczynowa, 
Kaͤtzlein an Nußbaͤumen und Nuß. 
ſtauden. 

nücella, e, f. Orzefzek, Jadra orze- 
chowe. ein Nuͤßlein, der Nußkern. 

niicẽtum, i, n. Orze/zyna;lafek,, ein Ort 
da man Nußbaͤume gio in tuf. 
garten. E 

niüceus,a,um. orzechowy. Nuß baͤßfſern. 

nücifer, era, erum. relig vodzgty, 


Jk dzenie, Wina a. Schaͤdlichkeit, Ver⸗ 
igang ſchuldung. 
D, joxiüfur, a, um. Szkodliwy, Zlo * 
ſchädlich. 

d be oxit. prifcum pro nocuerit. 
oxius, a, um. ‚frhodliwy ,.winny 1. wir 
ume nien 7. ſchaͤdlich, ſtrafbar, ſchuldig. 
| fym ideni nócivus, noxiöfus, reus. 


E NUB 


Ge. Vübécilla, æ, f. Oblorzek. ein Woͤlklein. 
"WE ubecula frontis. Niewefolose. ein vers 
ieh, drießliches Geſicht. 
re übeculöfus, a, um. vide nubilus. 
Dn 1 Abes & nubis, is, f. Oblok, Chmura 2. 
E maa Smutek, Wielkofé liczby. & 
bia Al fub Kurzawa 2. eine Wolke, Traurig. 
mal) keit, Menge, ein Haufe. 
her, era, erum. obloczufly. das Wol- 
bla, ken und Regen bringt. 
er M übifügus, a, um. Chmury rozpedzaigey. 
Wolken vertreibend. 
lg Wübigbna, æ, c. x chmur zrodzony. aus 
tc, Wolken gebohren. 
Guh nülígofus, a, um. mgliffy. neblicht. 
Ei nübitans, antis; o. chmurny. truͤb. 
„M hübilar, aris, nübilärium, ii, n. Szopa, 
Stodota, Bróg. eine Wetterhuͤtte, 
Schopf das Getraide darunter zu ver: 
wahren. 
nübjlis, e. c. doroſta. mannbar. phr. 
€onnübio, conjligio, nuptiis aptus, 
idóneus, mätürus, tempellivus, plé- 


= 


nis jam nübilis annis, nübilibus qui. „Nußtragend. 
| jam matüruit annis apta; tempeſtiva nücifraugibülum, i, n. Klefzrzyhi do Orze 
"m^ viro. . chow > Zab, Orzechotom. ein Stu. 
` p nibilo, as, Seat chmurzy fg. es iſt beißer, Zahn, Nußknicker. 
truͤb Wetter. nücinus, a, um. vide nuceus, 
Ls o | Ggggg 2 nüel⸗ 
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nüciperficum, i, n. Bro/kwinia; eine 
Pfirſche. 

nüciprünum, i, n. Sliworzech; fub Sli. 
wa 2. ein Pflaumenbaum, der in ei» 

nen Rußbaumſtamm eingepfropfet tft. 

nücleätus, a, um. Fgarzyfy. voll Kerne. 

nucleus, i, m. Sgdro albo: Fgdrko orze- 

chowe, Pefika, Cztonek Czofuku. Nuß. 

kern oder anderer Kern in Schaalen, 

Knoblauchzeen. 

nucleus concha.- Perta. eine Perle. 

nucleus ferri. Stal. Stahl oder das be, 

ſte Eiſen. 

eus olivarum.  Peflka 15 Oli⸗ 

venſtein. 

nüclifer, era, erum. J'adrko' ela. 
Kern bringend, - 

nuctãtiæ, arum, f. Gatunek malych Okrg- 
10%. Art von kleinen Schiffen, 

nuͤcüͤla, æ, f. vide nucella. 


nu 


"nücileus, /ege nucleus. 


N UD 


Nüdätio, onis, f. Obnaženie. Entbloͤs⸗ 
fung. 

nüdátus, a, um. obmazony, ogolocony. 
entbloͤßt, bloß, entdecket, beraubet. 
fm. privätus, fpöliätus, 

ntide. nago, golo, groffo. ſchlecht, bloß. 

nüdimänus, i, m. golemi Rgkoma. bloß: 
bài dig. 

nüdipédalia, ium, n. bofe Chodzenie. ein 
Umgang mit bloßen Fuͤßen. 

nüdipes, edis, o. Bofak t. barfuß. 


:nüditas, atis, f. IVagofé. die bloße Ar- 


muth. 

nüdius tertius. onegdaty, daif trzeci dzien. 
vorgeſtern, vor drey Tagen, 

nudius quartus. pr2ed 4 duiami. vor vier 
Tagen. & fic deinceps. 


nügärius,a,um. balamucki, unnuͤtz, nåt d n g 


nügätor, oris, m. Plotka 2. Balamut. 


NUGA., | 
nüdo, as. obnazam, golotg, ogolotil) 
odzieram y. odkrywam; wyiawiam, Ap 
fub opada2. entblößen, nackend auszie 
ben, berauben, entdecken, offenbaren 
in. denüdo, exuo, fpölio. | 
nudo armis. oder ymiig. bror. das Gereh 
abnehmen, 7 
nudo: gladium.. sdobywam Miecza: te] ng: 
Degen entbloͤßen. : aix 
nüdülus, a, um. magi, nagurzi. ud 
entbloͤßt oder nackend. 
nüdus, a, um. magi, goły 3. ubogi, d) í 
rozumny, opufzczon; o, ptn, Geo Ai 
ry, nie ubrany; gie ufroiony. bloß din, 
nackend, arm, deutlich, klar, ver " | 
laffen, solite; leer, oͤd, aufrichtig AGO 
bloß, ohne Zierrath. Dn, nüdatus, exi luid 


tus fpöliätus. TEON 
nudus pedes. vide nudipes. tiger, 
| sinu 

NUG P 


nügücitar, atis, f. Promote, Pletliwoft 
Batamubiwo, Waſchhaftigkeit, Scherz 
haftigkeit. 

nügz, arum, f. Biazeiſtno, Balamu doni 
Bug, Bayki. unnuͤtzes Geſchwaͤtz, Rar An. 


tenpoffen, Kurzweil, Kinderey, un 4 bw 
nüges Gefinbel, Lumpenvolk. /n. nt d n, f 
gämenta, fäcẽtiæ. lor 
nugz bullate, canorz. Mowa nadeta d b. v 
Stown iedwabne. prächtige Worte. tigis, 
nüūgūlis, e. c. plothwy, Kee? leicht | | 
fertig, poſſenhaft. Y DER 
niigülitas, atis, f. vide mugacitar. GH 
nüghlia, ium. mügümentum, i, n. vid, Wn 


nug®. E 


riſch. 


ke 
Frani. ein Schwaͤtzer, Klappermann 23 ty 
* Poen I 


a NUGA 
ogi - Poffenreiffen Plauderer, unnützer 
vin, Menſch. gm. ſcurra. 
ade kügatörie. ase, fh, plotliwies mit un- 
end ngem Geſchwaͤtz. r 
lügätörius, à, um. bfazen/ki, pletliwy, 
Gan batamucki. poſſenhaft, unnuͤtz, lieder 
lich, voll unnützen Geſchwäzes. Vn. 
ha ME. nugalis, nügaius ,.-nügax. 
Latigatrix, icis, f. Batamutka, eine unnuͤtze 
L d Plauderinn. 
ga, acis, p. niigidicur, a, um. : pletli- 
99%, % wy. plauderhaͤftig, ſcherzhaftig/ lies 
JE derlich, 
y fii ügiger, era, erum. próżny, klamliwy: 
nr, J eitel, luͤgneriſch, betruͤglich. * 
Ki ügigrülus, a, um. & i, m. 4, Ger 
dug, doquider, æ, m. Plotka 2. Balamut. 
Maͤhrlein tragend, ein Mährlein, 
träger. 
gipärus,iisn. Baykiwymyflaigcy. der 
unnuͤtze Reden erdencket. 
n, nügtvendülus & mugivendus, i, m. Hraſs- 
St H przedaigey, ein Kraͤmer der Kinder- 
erk verkaufet. 
Balle ngos onis, m. -vide nugator. 
i6 d ai nügor, aris. bafamuig, plotę 2. unnuͤtzes 
TL d Geſchwaͤtz oder Poſſen treiben, ſcher⸗ 
DA zen, ſchwaͤtzen. phr.nügas, fabellas 
löquor, fundo,. narro, vendo, effü- 


quj]! tio,  vanilöquis confümo tempöra 
ni, | nugis. 
a NUL 


| Nulliténus , adv. nullo modo, pacto, ge- 
uere, nie 2. Zadmg miarą. keineswe— 
ges, auf Feine Weife, 

| fun adv. nigdzie 2. nirgends, an fei: 

i| nm Ort. 

vullif co, as. srzucam, za nie ważne po- 

U tue, gardzg. nichtig machen, ver. 

achten. 


mu 
ín | 


x 
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nullitäsfatisst: Nierwazmore: Nichtigkeit. 
nulló. advs vide nullibi. 
nullus, aj um, ‚gen: nullitis; .: dat. nblli: 
żaden, Nikt, Nikczemnik. keiner, niez 
mand. fyn. nemo. e 
nullus pro non. mie 2. 2. nicht. vg; nul- 
lus .dubito;:-mie: iwgtpig. ich zweifle 
nicht. 
nullusduni. 1 /e nig. noch nicht. 
nullus eft. nie ffa2y, wmari. nicht tam 
gen, verderben, 
nullus fum. Sne esift aus mit mir. 
nullus non. Ruddg ein jeder. 
nulla mora. wnet, zaraz. gleich. 
nullius pretii, nullo numero homo. pod- 
2% mikczemmik. ein nichtswuͤrdiger 
Menſch. 
nulli ufui. niepozyteczeny.sunnügig. 
nullo comitante. Jam 7. allein. 
nullo fine. zbytnie: uͤberfluͤßig. 
nullo negotio. 2acno. leichtlich, ohne Mühe. 


NUM 


Num. iza? ob denn. 

nũmella, æ, f. numellus, i, m. Pregierz, 
Kuna żelazna, Peto, Kloda 4. Smycz. 
Pranger, Halseifen, Fußeiſen, Strick, 
Hundsbengel. 

nümen, inis, n. Böflwo, Boſta moc, 
Wladza., Wfzechmocnofe; «Skinienie. 
goͤttliche Macht, Gewalt, Allmacht, 
Kraft und Wille, Gottheit. phr. Dei 
nũtus, divina vis, póteflas, vóluntas. 

numenia, æ, f. vide neomenia. 

numenius, a, um. podezas Nowiu: das 
im Neumond geſchicht. 

nümérabilis, e. c. lacny do zliczenia. 
zahlbar, das zu zaͤhlen iſt. 

nimerälis, e. c. liczebny. zur Zahl, zum 
Zaͤhlen gehoͤrig. 

gg 88 3 num 
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niimtrürius, ii, m. & a, um. Pifarz 2. 
der aus der Zahl iſt, der wohl zaͤhlen 
kann, ein Rechenmeiſter, Buchhalter, 

Felbſchreiber. 

nümerätim. adv. pod Licxbg. nach den 
Zahlen. 

nümèratio, onis, f. Lirxenie. das Zaͤhlen. 

nümérató. adv. za gotowe. boor bezahlt. 

nümerätor, oris, m. -Aachmifira, ein 
Zähler, 

nünrerätus, a, um. liczony, xa gotowe, 
gezählt, baar. 

numerata pecunia. Pienigdze gotowe. 
baar Geld, 

in numerato relinquere. w "Gofowiznie 
zoftawit.. baar hinterlaſſen. 

numeri hi. Kuflka do Grania , Nota, Ro- 
ta Zofnierfka, 

nüméro. adv: pod Liczbg, xa gotowe, 
zaraz, bardzo, nazbyt; rychło. der 

Zahl nach, an der Zahl, gar zu früh, 
zu bald. 

nlimero, as. liege, policzam, odliczam, 
placę 3. mam go 2a, mam to za. zaͤh⸗ 
fen, rechnen, auszahlen, achten, bal» 
ten. Dm, Enümero, dinimero, cen- 
feo, récenfeo, compüto. 

numérOfé. licznie, gromadxiſto, rymo- 
nie. zahlreich, vollſtaͤndig, in großer 
Zahl, nach dem Takt. 

nüméröſitas, atis, f. Wielkoté Liczby. 
die Menge, Vielheit, Zahlbarkeit. 

nümérófus, a, um. liczny ? gromadzify, 
wielki 7. zahlreich, weitlaͤuftig. Be, 
plüriinus; £réquens,, cöpiöfus, multus; 
multiplex, confertus. 

nümérus, iji. Liczba, Mnogost, Wie- 
le 2. Tomwarzyfiwo 2. Mor toch, Mia- 
ra 7. Maga 7. Pofzanowanie, Po- 
irzodeh2. Rym, podiy, Zar, die 


NUMM | 
Zahl, Anzahl, eine große Menge, Ch um 
re, Anſehen, die Weiſe eines Leds, in t 
Versweiſe, Reimweiſe. Jun. vis, cà. konii 


pia, abundantia, multitüdo, cümd. din 
lus, turba, E mm 
numerus ad amuffim. Rachunki dobre, intel 
gute Rechnung. Tamil 
numerus par. chtno. gleiche Zahl. | Wun 
numerus impar. Jicho: ungleich. | TE 
numerÓ. commetior, comprehendo,Amnilu 
definio ; numerum ineo. re, bol Juni 
rechnen. Janus, 
numerorum rátio. Rachmifßr/ka nau, Do, 
Rechenkunſt. icüni 


numeris omnibus abſolutum opus. d ana 
JRonale Dzielo. ein ganz vollkommen Mo 
nes Werk. CO 

numeris verba adfiringo,rymuig. tg LM 
in Berfe ſetzen. nd 

nümidica avis. ^Zndyk. ein indianiſchet dus. 
Huhn. | 

nümifma, atis, n. Pienigdz. eine Mine 
Geld, bas Gepraͤge auf bem Geld. fyn Mi, 
monéta, æs, pécünia. " 

nummärius, a, um. ( fcribitur & pe. 
unum M cum aliis derivatis à num 
mus.) pienigzny 1.2. przedayny. von d. 
Geld oder zum Geld, zur Müh 
gehoͤrig. 

nummäria res. Pienigdæe. Muͤnzweſen 
Handthierung mit Geld. 

nummaria teſſera. Liff wekslowy. Weh 
ſelbrief. : , 

nummatio, onis, f. Pienie fluo ,. Handi 

. ma Pienigdze, Lichwa. Baarfchaftai 


Geld, Geldhandel, Wucher. dy 
nummätus, nummüOfus, a, um, pieni Fi 
Zon t. reich an Geld, vermoͤgend, bi zl 
mittelt. hi 


nummi | 
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NUMM 

jummicóla, nummipeta, æ, c. Lafomicc. 
ein Geitzhals. 

ummüläria, æ, f. Pienmiginik ziele. Pfen- 
nigkraut, Egelkraut, Schlangenkraut. 
ummulariólus, i, m. maly Bankierz. 
ein kleiner Wechsler. 

ummülärius, i, m. Bankierz, Wekslarz, 
Odmieniacz Pienigday. ein Geldwechs⸗ 
ler, Banquier, Caßirer, Wucherer. 


ummtilus; i, m. maty Pienigdz. ein 
Pfennig. 
ummus, i, m. ‚Pienigdz, Moneta 2. 


Grofz. Geld, Münze, Pfennig. //n. 
pécunia, æs, möneta. 
mmus adulterinus, plumbeus. faz/zy- 
"wa Moneta. falſche Münze, 
\umnarn. Zeg ob denn. 
lumqua. 18a gdzie. ob nirgendswo. 
umquando. iza kiedy. ob auch jemals. 
Mais, cg / kto. ob einer. 


NUN ` 


Nunc. zeraz. jetzt, gleich, mim, von 
Stund an. /n. jam, módo, jam jam, 
mox, hoe tempöre. 


mne denique. .po2no. zu ſpaͤt. 


zunceine. dopiero to? nun erſt? 

iune nuper. dopiero. neulich. 

iunc" huc, nunc illuc.: va Zon, drugi 
raz fam. bald hieher, bald dorthin. 

zuncia, nuncius, &c. lege nuntia. 

auncübi. Zei 5 ob etwa an ei. 
nem Ort, ob jemals. 

auncüpatim. adv. po Imieniu. mit Na- 
men, namentlich. 

auncüipätio, onis, f. u Miano- 

: wanie, Twierdzenie, Pra ypifanie. 1. 
Slubowanie; ` Nennung, Benennung, 
Zueignung, Gelobung, 
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nunelipator, oris, m. Mianowniczy 1. ein 
Nenner, Stifter. 

nuncüpätivus, a, um. smianuigey. benens 
nend. 

nuncüpatus, a, um. nazwany, mianoma- 
ny. genennet, ausgedeutet. 

nüncüpo, as. nazywam, mianuię, Wyli- 
exam. nennen, ernennen, namhaft 
machen. vide nömino. 

nuncüpo votum. Hubuig. 
thun. 

nuncusque. pó£y, iefzcze. bisher, ana 
noch, noch immer. 

nundinæ, arum, f. Jarmark, Targ. Jahr⸗ 
markt, Meſſe, Wochenmarkt. 

nundinälis, e. c. Jarmar foi, y, daiewig- 
todniowy. zum Jahrmarkt, Wochen⸗ 
markt oder zur Meſſe gehoͤrig, neun⸗ 
taͤgig. 

nundinarius, a, um. iarmarkowy. jahre 
maͤrkiſch. 

nundinatio, onis, f. Kupczenie.. das 
Markten in den Meffen, Handel, 
Kramerey, Kauf und Verkauf. 

nundinatitins, a, um. przedayny. fell lie: 
gend. 

nundinätor, oris, m. Targownik, & fub 
Jarmarkowy. ein Kraͤmer, der die 
Jahrmaͤrkte beſuchet. 

nundinium, nundinum, i, n. Czas jarmar- 
kowy. Jahrmarktzeit. 

nundinor, aris. praedaig, Nupuig. auf 
dem Jahrmarkt handeln, framen, Markt 
halten, kaufen, verkaufen, ſchachern. 
fyn. mercor, pilam, fölenni mercä- 
tu vendo, émo. 

nunquam. migdy, mier. niemals, zu 
feiner Zeit, nimmermehr. yn. nullo ` 
tempóre, 

nunquamne? pro an nunquam. 


ein Geluͤbd 


nun- 


800 NUNO- 

nunquando, lege num quando. 

` nunquid. iza, Ii. ob. 

nunquis, lege num quis. 

nuntia, æ, f. Poffamita, eine Ankindige 
rim, die Bothſchaft bringt. 

nuntiatio, onis, f. Obwiefzezenie.. eine 
Verkuͤndigung. 

nuntiätor, oris, m. Opowiadatz , Ob- 
wiefciciel. ein Verkuͤndiger, Both» 
ſchafter. e 

nuntiatrix, icis, f. vide nuntia. 

nuntiatur. ‘powiadaig. es wird geſagt, ge- 
redet. 

nuntiatus, a, um. ognaymiony. verkuͤndi⸗ 
get, angeſagt. 

nuntio, as. ozmaymüig, obiwie/zczam, 
Nowing powitdsieé. verkuͤndigen, ane 
fügen, Bothſchaft oder Zeitung brin- 
gen, ‚Syn annuntio, denuntio, réfé- 
ro, réportó, fignifico, indico: phr. 
nuntium apporto, déféro, perféro. 

nuntiólus, i, m. mały Poflaniec. ein klei⸗ 
ner Bothe. 

nuntium, ii, n. Pofelfliwo, Poczta, No- 
wing. Bothſchaft, Poft. 

nuntius, ii, m. Pojlaniec, Opowiadarz, 
Nowina, Pofelftwo. ein Mundbothe, 
Bothſchaft, Zeitung, Poft, ein paͤbſt⸗ 
licher Abgeſandter. Da, täbellärius, emif- 
arius, 

nuntium remitto. , Rozbrat czynię, die 
Freundſchaft abſagen. 

nuntius, a, um. obiiefzczaigey, soi 
verkuͤndigend, anſagend, Poft brin- 
gend. 

nuo, is. iam Glowa. nicken, deuten, 
mit dem Haupt winken. 

N UP 

Nüper, nuperrimè. mie dawno, neulich, 

ohulaͤngſt, nicht lange, juͤngſt. D, 


haud pridem , nec düdüm. 


NUSOQ 


nüpérus, a, um. niedawny. neu, feifd 
) 


kuͤrzlich, neulich. Jon, récens, novus, 

nupta, a, f. Mizatka, Zona, Oblubin 
nica, Pani moda. eine Braut, Ehe) 
frau. vide uxor, fponfa. | 

nuptiz, arum, f. nuptiarum folemhij| 
Gody 1. Hochzeit, hochzeitliches Fef 
phr. facra jügalia, nuptiälia, conni 
biülia, 
föciäle, 

nuptiarum aufpex, conciliator. Dit 
Job, ein Freyersmann. | 

nuptiarum expers. NiemgZata. frey, lebi 

nuptiarum diem dicere: grgkowat. 

nuptias adorno, celebro. goduig 2. Hog 
zeit halten, 

nüptiälis,.e, c. godowy. hochzeitlich. 

nuptiale carmen. wefelna Piofnka. d 
hochzeitliches Gedicht, - Hochzeitlied, 

nuptialiter. godownie. hochzeitlich. 

muptio, as. Gody; [prawuig, Dud 
machen, 

nupto, as. vide nũbo. 

nuptürio, is. ga Hoi ife cheg, & fub gi 
pufzczam fie. begierig fejn zu Bo) 
rathen, 

nuptus, us, m. M ydanie Córki, Vereh 
gung, Heyrath. 

nuptus, a, um. žonaty , Zenin, gëf 
verheyrathet, vermaͤhlet. N 

nupta verba. Mowa plu gata. unzuͤchtl 
Rede. i 


d u 
fölennes tædæ, Dees, fadu 


nürus, us, f. Synomwa, Sohnsfran,Schh! 
Schwiegertochter. 110 
nuspiam, nusquam. nusquam gentili 
„nigdzie. 1.2. nirgend, an keinem O 
firi: nullibi. 


nusquain non. 
ben, 


eg dit. allenii 
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Dit IN xütricia, orum, n. 


N UT A 
NUT 


"rais Se, nutabundus, a, um. chiwie- 


mg i igey fie. wankend. 


tamen, inis, n. nütatio, onis, f. Chiia- nũtrſtio, onis, f. nutritium, ii, u. Kar- 


Wn " nie fig, Küranie. das Wanken, Nicken. 

idi utatio capitis. Kiwanie Glowg. Wink 

; UU des Haupts. 

Y UE ito, as. Liam Glowg, thwicig fe. po- 

* watpivam. oft winken, wanken, mit 

e dem Haupt nicken, fid) ſenken, vor 

néi ionge zweifeln. n. vácillo; lä- 
0, titübo, làbefco: phr. rumam, ca- 
fum, lapſum minitor, in caſum ten- 

LL MM vergo. 

V. Fäi, e. c. karmigey. ernaͤhrend. 

2 Dt gäre, onis; f£.  Karimienie T. Zywie: 

i nie. das Saͤugen der Kinder. 

fid "Witticator, oris, m. -Karmieiel. ein Ver⸗ 

nho, „Pfleger, Verſorger. 


lg Mtricatus, us, m. tide nutricatio, 


ütrieatus, a, um. 20ykarmiony. ernaͤhret. 
Pokarm, mamezyne 
` Myto. Saugammenlohn. 

[ wtricium, ii, n. vide nutricatio. 


K ch Jutrico, as. nutricor, aris. farmię, kar- 

mie pierfiami, wychowuig. ernaͤhren, 
erziehen, erhalten, ſaͤugen. 

Val nütricula, x, f. Mamka. Ernaͤhrerinn, 


O l M entzlis, Cha 


n 
| 
| 


T] viii 


en 
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Amme, Kinderfrau, 

karmigey. das gut 
Mir, 

nütrimen, inis, 
karm, Karmia, Podnieta, Wychowa- 
nie. Speife, Nahrung, Unterhalt, 
Nahrungsmittel. n. cibus, efca, all. 
mentum, pabülum. 

nütrio, is, ire. Aarmig t. 2. 2gwig 2. et. 
naͤhren, erhalten, erziehen. (Gs. Alo, 
palco, &düco. phr. däpibus, cibis fő- 
veo, älimenta do, miniflro, præ- 


nutrimentum, i, n. Po- 
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beo, fuppedito, cotifero , porrigo, 
tribuo: 

nutritia, orum. vide nutricia, 


mienie. die Ernährung, 


nütritius, ii, m. Karmitiel, Piaffun. ein 


Pfleger, Ernaͤhrer. 
nütritivus, a, um, harmigeg, naͤhrend, et» 
naͤhrlich, das Nahrung giebt, 
nütritor, oris, m, Karmiciel, ein Ernaͤh⸗ 
rer, Erzieher. 
nütrftorius; a, um. vide nüttitivus. 
nütritus, us, m. Wychowanie, Pofilenie. 


Nahrung, Ernährung, 2Serfoftigung. - 


nutritus, a, um. mafarmiony, wychowany. 
ernährt, erzogen. 


nutrix, icis, f. Mamka, Zywicielka, Pia: - 


Huna. eine Saͤugamme, Verpflege⸗ 
rinn, Baumſchule, Pflanzgarten. fyn. 
alumna, altrix. 

nutrix.gallina.  Kwoczka. 
oder Gluckhenne. 

nütus, us, m. Mruganie 2. Skinienie, 
Nachylenie, Maga 6.8. Mola 1. Wita- 
dza. das Nicken des Haupts, der 
Wink, Wille, das Sinken. 


nutu loquor, surugam na fogo. winken. 
N UX 


Nux, úcis f. Orzech, Leſsceina drze 
wo. Nuß, allerley Früchte in harten 
Schaalen. 

nux baſilica, juglans, Perſica, regia, 
Orzech Wtofki. welſche Nuß. 

nux coryli, nux calva, minuta, Ponti- 
ca, avellana, præneſtina. Orgech la- 


Jong, Haſelnuß. 


eine Brut⸗ 


nux græca, thaſia. Migdlal. Mandel⸗ 
kern. 
Hhh hk aux 
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nux myriſtiea, moſchata, odorata, un- 
guentaria. mufzkatowa Gatka. Mu⸗ 
ſcatnuß. 

nux pinea. Asia, Tannapfel. 

nux Sardinia. Ka/ztan. Kaftanien, 


NY 


Nyckalöpia, æ, f. Slgpanie, Geſichtsbloͤ⸗ 
digkeit. ; 

nyctalops, Opis, o. flep, Swietliczka Ry- 
ba: der ein bloͤdes Geſicht hat. | 

nyctegerſia & nyctegreſia, x, f. nocne 
Przebudzenie | fig albo.. IP flawauic. | 
Aufweckung bes Nachts. 

nyctẽgrèton & nictegraton, i, n. Swiet. 
liczka ziele, ein gewiſſes Kraut. 

ny ckeris, idis, f. Nietoperz. Fledermaus, 

Speckmaus, ein Meerfiſch, der des 
Nachts auf den Raub gehet. : 

nycticörax, acis, m. nocny Kruk.: ein 


Nachtrabe. 


nyclilops, opis, f. vide nyctegreton. 


nyctiméne; es, f. Sowa. eine Nachteule, 


— pꝙ2ͤ CMM 


ORAM- 
nydiphylax, acis; ny&oftrátëgus, ij n 
Ströz,, Strazuif nocny; Straznicay| 
ein Nachtwaͤchter, Wachtmeiſter, d 
Soldat, der des Nachts mit Wache ha 
nympha, x, f. Oblubienica, ‚Pani modi $ 
Nimfa, Dotek pod Nofem nad it 


Semi Wargami, Klobuczki,,W oda ^ 


Studnia. eine Braut, Nymphe, d 
Gruͤblein unter der Naſe zwiſchen 
obern Kippen, ein Brunn, 
nymphza, æ, f. Graybienie: Klee. 
nymphägögus, i, m. Hanig miodg pr 
wadzgey. ein Brautfuͤhrer. 
nymphalis, e. c. ffudniowy. aus de 
Brunnen. 
nymphéum & nimphzum, i, n. Tab 
‚pofpolita. „ein Waſſerbad. 


mm, 
3. 


nymphides, um, f. Trzewiki bialoglo d fi 


Sie. eine gewiſſe Art von Weibe Hl 


ſchuhen. 

nymphus, i, m. Oblubieniec. ein Bra 
tigam. 

nyfion, ii, n. Bluſac 1. Epheu. 


O 


OB | 
! interjedt.. o! boday ı..byr 0! daß 
Gott wolle! ach! 
o fi! o utinam! oda! wollte Gott! 
ob. præpoſ. dla, praed, folo. wegen, 
vor, um. 
ob oculos. przed oczyma. vor Augen. 
Öbücerbo, as. igtreg 2. dra£nig. etit. 
tern. 
Oé fro, as, przerywam Mowg koma, | 
wiberreben, eines Reden anders ques | 
legen, 


Obzratüs, a, um. duzen, Dłużnik. t 
tief in Schulden flet, Dn. debite 
phr. wre alieno preſſus, obflrick, 
implicatus, Ónératus; 

öbambülätio, onis, f. Prgemiinmie, Dra) 
chadzka, Praebisganie. bas Hin ut 
Hergehen ober Spatzieren. ju. deal, 
bülatio. 


Je, przebiegam Ze, godag, Pr 
mié. bin. und bergepen ` fpabil 
ren, entgegen kommen. n. obe 

; c 


à 


öbambüle, as. obehodzg t. przechadza. m 


O B A R ; 
cireumambulo, incedo, fpätior. vi- 


NA 

ifte de obeo. x 
ahihi /bärefeo, is. feline r. um und um duͤrre 
mn werden. e 

ad I Darmo; as. uzbroić fie. bewaffnen. 


baro, a8. Obo. umher ackern. 

y Dater, tra, trum. ciemny 5 czarnamy, 

p przyczernieyfzy. ſchwaͤrzlicht. 
Mütrefro, is. czernieig, czermie ie. 
ſchwaͤrzlicht werden. 

audio, is, ire. vide obedio. 

Wlaud?tio, onis, f. Such flaby, Guchota. 
undeutliches Gehoͤr, Taubheit. 

auratus, a, um. pos?ociffy, uͤberguͤldet. 

Homo, as. posfacam. uͤberguͤlden. 

hha, æ, f. Bania i. Dzban 2. Kufel. 

ein hoͤlzernes Trinkgeſchirr, Flaſche, 
Schlauch. 

Ibbätus, a, um. mahfztalt Kufla. gemacht 
wie ein hoͤlzernes Trinkgeſchirr. 

3bbibo, is. 1% piam. volltrinken, über: 
trinken. 

obbrüteo, es, obbrütefco, is. nierozum- 
nym fe flaig. unvernuͤnftig, dumm 
werben, 

obcæco, as. oflepiam, maflepidm, Sa- 
émiam , zahrywam. verblenden. n. 


i erco, exczco. 

ehe obe@des, is, f. Krwi rozlanie, Zaböyflwo, 
blind ein Mord, Todtſchlag. 

| obegno, as. vide cxno. 

% Do girl es. zagrzewan fg w oto, um 
DI und um warm ſeyn. 

„de obealleo, lege occalleo. 


| v Obrantütur, a, um. ver⸗ 
zaubert. 

obeanto, as. vide incanto. 

obeluſus, vide occlufus. 


obeulco, as. odeptaé. zertreten. 


oLZarowany. 


chung. 


OBRED 
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(obdo, is. Sum i. Zapieran. verſchie⸗ 
| "ben, verſtopfen, zuſchließen, Yers 
Liegeln. 


obdormio, is, ire, obdôxmiſco, is, ufi 
piam. einſchlafen. 

obdüco; is. 'ebwodzg, zaffánim, Sa- 
¿miam , zalepim, wypiiam, zakrgiwam, 
& fob goi fie. herumfuͤhren, vorzie⸗ 
hen, vorfpannen ‚überziehen, auss 
trinken. /n. condo, tego, ópério, 
occulto. 

obduco callum. dretwieie, odbolatem. 
erhaͤrten, gewohnt werden. 

obduco frontein, vultum. Said fie. die 
Stirn ruͤmpfen. 

obduco tenebras. géie. verdunkeln. 

obductio, onis, f. obductus, us, m. Za- 
wicie 2. Ueberzug, Bedeckung, Weber- 
ziehung. 

obdußto, as. przijwodzg i. zuführen; 

obductus, à, um. zakryty, zafloniony, 
überzogen, verhuͤllt, zugedeckt, 

obdulco, as. ffodzg. ſuͤße machen. 

obdulcor, aris. ‚obaulce/co, is. ftodng. füße 
werben, 

obdürätio, onis, f. Zatwardziatoft, die 
Verſtockung. 

obdürätus, a, um. 
ſtockt. 

obdürtfürio, is. vide obduro. 

obdüreo, es, obdurefco, is. Hoardxieig, 
zatwardzied, odretwieć; mocnieig. et» 
haͤrten, hart werden, verſtockt werben, 

obdüro, as, Safer am, triam 2. upie- 
ram fig, verhaͤrten, ausdauern, ertra⸗ 
gen, ausharren. 

obdürus, a; um. Sa twardy. febr hart. 

CBE 
J ób&dtens; entis, o. goftuf&ny r gehorſam 


zatwardziaty, vers 


obdenfätio, onis, f. Stlacganie. Dickma⸗ | öbedienter. nit. gehorſamlich. 


EI 


Hhhih 
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öbedientia, æ, f. Poflufzeuflwo. der Ge⸗ 
herſam. 
öbedio, is, ire. voßufznh ien. Aer 
fam ſeyn, gehorchen. fum. pareo, obz 
tempéro, obféquor, audio. phr. julla, 
mandáta-exéquor, perficio,  juflis, 
mandatis annuo, pareo: 
öbeditio, onis, f. vide obedientia. 
Obédo, is. -obiadam. wegeſſen, verzehren. 
. Óbélia æ, f. kiiowy Placek na cxeI Bac- 
chufa. ein Spießkuchen dem Bachus 
zu Ehren, 
öbelifcölychnium, i, n. gr. Lichtarx. 
öbelifeus, ij m. gr. Rozenek, Stup 4. 
Znaczek 2. ein Bratſpießlein, ein 
viereckigter hoher Stein, oben ſpitzig 
mit einem Knopfe und unten breit, 
eine Ehrenſaͤule, ein Prachtkegel, ein 
Strichlein am Rand, damit man et⸗ 
was verbeſſert. 
öbelus, i, m. gr. Rogen, Znaczek 2. ein 
Bratſpieß, ein Merkzeichen, eine De. 
genklinge. 
beo, is, ire. obrhodze 1. Zachodsę 9. 
obietdzam, przychodzę 1. prawuig z 
‚Range 3. Jehedzit, ‘zwiedzić, ogar- 
ngé , okrywam, Fawiam u, odprawiam 
1. podeymuig 3. umieram 1. hingehen, 
untergehen, verrichten, herum ziehen, 
ſterben, ausſtehen. //. circumeo, 
öbambülo, pérerro, péragro, luſtro, 
perluftro ; invifo vel eingo, circum- 
do, vel mórior. 
obeo oculis. oglgdam 1. ſehen. 
öbequito, as. praeieidzam fig 2. obiez- 
diam T. umreiten, ‚bin und wieder 
reiten. 
. öberrätio, onis, f. Praebieganis. Serum» 


ſchweifung. 


— BN HO 
öberro, as. ohngZam 1. hig am fig. fi 
und wieder gehen, herum ſchweſſer le 
hin und er laufen. jn. pererro, wi gg. 
gor, pervagor. jio 
Abee & öbëfo; as. madziewam, tus] ina 
mäften, fett machen. EG 
öbelitas, atis, Otyłość. die Dicke, Fett din 
Fettigkeit. me 
öbelus, a, um: 05, niedowripmy, og 
dam, fstzuply. fett, dumm, duͤrr un, 
mager. 
obefæ auris, vel naris homo.. ` £gpy , g 
pi. ein dummer Menſch. 
Óbex, icis, m. f. Tama, Zapora „Obali 
tel, Zawada, Lon, Rygiel, ein Vo 
ſchub, Riegel, Schloß, Hindernſſ v 
un. obftacülum, impedimentum, i f 
pägülum , móra. s 
obfirmäte, «pornie. widerſetzlich, in m 
ſinnig, beftändig, ſteif. i 
obfirmätus, a, um. porny, betend, 
ſteif. 
obfirmo; as. umacniam, upieram fi, DI " 
dzam fig: ſteifen, ſtaͤrken, fid w E. 
derſetzen. A 
obflecto,: is; mawracam. . wenden, un g,; 
kehren. unn 
obfrenätus, a, um. ouzdany. gezaͤumt fuz 
obfringo, obfundo,  obfulco, obfut Vujr 
rus, Obgannio. | vide offringo, 00 NE 
gannio, &c. li tfr 
obhzreo, es, obhæreſco, is. ECH d yd 
wadzam za co, zaffanawiam Jie; pix, A DT 
lipam, przylgnge. anhangen, ank! 1 0o, o 
ben, ſtecken bleiben. 
obherbefeo, is. chwafcieig. mit Gre 
überzogen werden. 
obhorreo, es. sdrygam fig. graull 


ſeyn. 


OBI 
'bjceo, es. deže przed, ch e ent 
gegen liegen, im Wege ſeyn. 
ibjéctacülum, i, n. Zaffona, Stawidto, 
Zawada: Verhinderung, Vorhang, 
; ein Schloß, Riegel. 
fe d hell ũmentum, i, n. Zarzut ı.. Tama. 
vorgeworfene Schande. 
bjedtätio, onis, f. Zadanie. das Bor- 
werfen. 
bjeckätus, a, um. zadany. vorgeworfen. 
et, d'Medie, onis, f. Zarzut. Einrede, Ein. 
wurf, Entsegenfag. 
a, Ol objecto, as. vide objicio. 
dnd objectum, i, n. Zarzut, Widok 3. Cut, 
Int: gegenfe&ung, was man vor hat, ber 
tom, Vorwurf, Gegenſtand. 
Dbjedus, a, um. zarzucony,. zadany, 
h, e narażony , wuffawiony. entgegen ges 
fest, vorgeworfen. fyn. oppófitus, ad- 
Ria verfus, interjectus. 
| Aischen, us, m. vide objectio & obje- 
d Kl datio. 


UN. 
bir 


biens, euntis, o. obchodzgey. umge: 
hend. 
LL Ibjieio, is. zarzucam 2. zaffcwiam g. 
| rxucam 1. natrgcam kogo, najlawiam 
int 2 zatrgeam fig, podaig 2. wdaig fig 
| alil T. wyrzucam 3. wuflawiam 4. Zadaig 
go, de 8% Zakładam fig 1. nabawiam, na- 
dig fie. vorwerfen, Einwurf machen, 


| 
Ei 
Sal zu ſchaffen geben. Jin. oppöno; obje- 
„ % Ko, obtrüdo, expróbro. 

I 


| objicitur. okazuie fig, pokazuie fig co, a- 
lata mig. vorkommen. 


KI 
" ‚ binänis, e. c. czezy. oben leer. 

"m Sirafcor, éris. rozgmiewam fig. fic) über 
9 


etwas beftig erzuͤrnen. 
| dbirätio, onis, f. wielki Gniew. ein befti- 
ger Zorn. 3 


entgegen ſtellen, vorruͤcken, verweiſen, 
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öblratus, a, um. roxgniewany.: erzuͤrnt. 

Óbiter. przemiiaige, nitabale. obenhin, 
nachlaͤßig, beyfaͤlliger Weiſe. /yn. në- 
gligenter, .levi brächio. 

öbitus, us, m. Zachód 1. Przystie ,. Na- 
descie, Smieré 2. Obchód 2. der Tod, 


toͤdtlicher Hintritt, Niedergang, Auf. : 


gang, Ankunft. vide mors. 


objurgätio; onis, f. Strofowanie, Beſchel. 


tung, Verweis. fyn. zepr&henkio, in- 
cüfatio. 

objurgator, oris, m. -Sfrofuigey. ein Be- 
ſchelter, Beſtrafer. 

objurgätörius, a, um. ffrofuigen, rad 
wy. damit man ſchilt. 

objurgito, objurgo, as. iui uie, 
karze. ſchelten, mit Worten Grofen, 


einen Verweis geben, verweiſen, vor⸗ 


ruͤcken. /jm. arguo, inerèpo, incufo. 
Phr. verbis caſtigo, répréhendo , réd- 
arguo. PR 

objiiro; as. poprzufiggam. mit einem Eid 
verbinden. 


OBL 


Oblædo, is. obrazam. verletzen. 

oblangueo, es. offabizé , 'oderhciao fig. 
erliegen, müde oder matt werden. 

oblãtio, onis, f. Pobór; ofiara 1. 3. Opla- 
tek, Mfza. Opfer, eine Gabe, freys 
willige Steuer. 

oblütivur, a, um, praypadkowy. ` 

oblator, oris, m. Offarg ezymigey. ein 
Opferreicher. ` 

obläträtor, oris, m. Obmowca 1. ein Wi⸗ 
derbeller. 

oblatratrix, icis, f. Swiegotka, eine Wi- 
derbellerinn. 

oblätro, as. fzczekam na kogo, fiiego- 
cg. anbellen, widerbellen. à 

Hhhhh 3 obla- 
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oblitum, i, n. Podarek, Powód. eine Ga- 
be, Ehrengeſchenk. 

oblatus, a, um. ofiarowany. éangetragen, 
angeboten. : 

oblata facultate. ' za pozwoleniem, nach 
angetragener Bewilligung, 

obledäbilis, e. c. oblectans, antis, o. 
prayiemmy. erfreulich, annehmlich. 

oblectamen; inis, oblectamentum, i, n. 
oblectatio, onis, f. Kochanie, Uciecha, 
Krotofila. Erluſtigung, Ergoͤtzlichkeit, 
Beluſtigung. Dn, deletämentum, de- 
lectatio, völuptas. 

oble&fäniens, a, um. bite oblectabilis. 

obleclátor, oris, m. Krotofilmik. ein Er- 
goͤtzer. 

Obleckitörius, a, um, vide oblectabilis. 

oblecto, as. Zabawiam, geland, belu- 
ſtigen, ergögen, Dm, delecto, récreo, 
exhiläro. 

oblecto me. ciefzg fie 1. ſich erluſtigen. 

oblector; aris.— kocham fe, lubię. ſeine 

Freude an einem Dinge haben. 

oblenio, is, ire. Zagod2g, blagam. lin 

dern, befänftigen, verſoͤhnen, beguͤ⸗ 

tigen. 

oblido, is. dawig, zadfawie. verletzen, 

eindruͤcken, erwuͤrgen, erſticken. 

oblidor, eris. urażam fig. beleidiget 

werden, Ge 

obligämentum, i n. obligativ, onis , f. 
Öbowigzeh , Obwigzanie, Zawigza- 
nig." eine Verſicherung, Schuldver⸗ 
bindung, Handſchrift, Verpflichtung, 
Verbindung. 

obligatio linguæ. Jezyka præHoinienie, 
Zaigkanie. das Stammeln. \ 

obligatórius, a, um. powinny: verpflich 
tend, verbindlich. 

obllgütüra, &; f. vide obligatio. 


|obligünitor, oris, m. Ukratnik. i 


OBLI | 
obligatus, a, um. obowigzany. verbun b 
den, verpflichtet, zugebunden. | 
obligatus fum. ` porimienem: verbunden diit 
ſeyn. | En 
obligo; as. obiwigzuig, obowipzulg, zaifie 
wigzuig 1. wigze 1. zaffawiam 5. nie Th: 
walam , obiecuię 2. dopufscsam ſ & 
in przeklinam fie! verbinden, zubinden, 
umbinden, verpflichten, verbindlich 
machen, verpfänden, bezaubern. bn 
circamligo, necto, conftringo, obflrii 
go, dévincio. 
obligor aris. powinienem, gawiezuig fe 
verbunden ſeyn. 
obligürio, is, ire. poscram, przemarno 
wać. ſchlemmen, verpraſſen, mut) 
willig verthun, verfreſſen und ber 


ſaufen. | 


Schlemmer, Praſſer. 

oblimätus, a, um. przemarnoany. bet 

ſchlemmt. i 

oblimo, as, à limus. Zamuſam, Zam 
diem, przemarnuie. mit Leimen ode 
Koth beſudeln, verwuͤſten, verfchlem 
men, verthun, verſchwenden. 

oblimo, as, à lima. piluig, feilen, ab 
nutzen. 

oblinio, is, ire. oblino, is. oblepiam, ží 
lebiam, obmazuig, pacing 3. anſtre 
chen, beſtreichen, uͤberſtreſchen, falber 
beſchmieren. n. Inungo, illino, in 
buo, inficio, tingo.. 

obliquätio, onis, f. Naſiagianie. Krün 
mung, Biegung, Ungleichheit, Ung 
radigkeit. : 

obliquatus, a, um. < krzywy, nakra 

wiony. gebogen, ſchief, ſeitwaͤrts. 


Wun 
E 


OBETI 
hehe Diguè losem, na Dia, poprzeiz- 
"Eo kraywo. ſchief, ſchraͤg, ſcheel, uͤber— 
fine zwerch, auf eine Seite gebogen. 
"Fobliquitas, atis, f. obliquum; i, n. Ukos, 
ve ul Krzywose. die Schiefe, Schraͤge. 


obliquo, as. mahrzyiam,. kiernig 1. po 


Oku: patrag. auf eine Seite biegen. 


k 
am ki E : wt, 
"h Jun. incurvo, in obliquum flecto, düco. 
M - 75 
"m obliquus, a, um. ukofnys krzywys' po- 
fh i 


Fo przeczny, nachylony. ſcheel, ſchief, 
ſchraͤg, zwerch oder quer über eine Gei- 


fl. 


dich i4 I 

A m3 neidifch, gehaͤßig. Jm. transver- 
„ Zoe, incurvus, in. obliquum | ductus, 

PEE. fexus, 


I 

L oblífus; a, um. urazony. 
queſcht, gewuͤrgt. 

obliteo, es. vide oblitefco. 


verletzt, zer⸗ 


CITY 
Wu: 


i 1 obliterätio, onis, f. Zapamiętanie T. Wy- 

" |. deranic. Ausloͤſchung, Austilgung. 

Pr i obliterätor, oris, m. Wymazyciel. ein 

Austilger, Vertilger. 

e oblerätus, al rr, a, um. zapamigta- 
[ my. vertilget, ausgeloͤſchet, veraltet. 

^ WM gero, as. tłumie, zapamigtywam 1. 

Wi wniwers obracam. austilgen, ausi- 


ſchen, durchſtreichen, in Vergeſſen⸗ 
heit ſtellen, aus dem Sinn ſchlagen. 
vide obliviſcor. 

obllteſog, is. -taie fie, kryig fie 2. zacho- 
dze 9. zaromido fig. verborgen liegen. 

oblitus, a, um. pomazang. beſtrichen. 
Jin. oblinftus, tinctus, unctus, inun- 
dus, delibütus. 

oblitus, a, um, fub zapamigtywam. der 
etwas vergeſſen hat, der vergeſſen wor- 
den ift, Vn immémor. 

obliyialis, e. c. Niepamige fprawuigey 
Vergeſſenheit bringend, vergeſſen ma- 
chend. 


ug | 


| 
Mi 
EL 
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oblivio, onis; f. Zapamigtanie 2. Bets 
geſſenheit, Vergeſſung. Vn. obl 
vıum. 

oblivione. contero , deleo; obruo, obli- 
vionem capio, oblivioni do. Sapa- 
mietywam, vergeſſen, aus der Acht 
laſſen. 

obliviöfus, a, um. zupamigtliwy, Pamige 
odeymuigey. vergeßlich, der etwas 
leicht vergißt, das Vergeſſenheit 
macht. : 

oblivifcendus, a, um. | Zapamigtania go- 

Any. das man vergeſſen muß. 

oblivifcor; eris.- zapamietywam.. verges⸗ 

fen, in Vergeſſenheit ſtellen. Syn. non 

mémini, non rècordor. phr? ánimo, 

pectóre, mente excidit. 

oblivium, ii, n. vide oblivio. 1 

oblivius, a, um. Zapamigtany. vergeſſen. 

oblócatus, a, um. maigty. verdungen. 

oblöco, as. gaymuig 3. 4. verdingen, 

oblöcütio, onis, f. Obmowa. Widerſpre⸗ 

chung. 

Ocütor, oris, m. Obmöivca , Praerg- 

wacz nowy: ein Widerſprecher. 

blongülus , oblongus, a, um. Podtugo- 

waty. laͤnglicht. 

oblóquium, ii, n. vide oblocutio. i 

oblóquor, ëris. obmawiam, pomawiam 2. 
przerywam mowgs..fzepeg, do Utha 
möwig, ztorzerze, fuierkorg.. &ufub 
pr2YySpiersyıwam.. widerveden, wider⸗ 
ſprechen, entgegen reden. 

oblücino, as. zapamigtiwam fie , (aide 
irren im Sinn. 

obludtätio, onis, f. Opieranie Ze. das 
Widerſtreben, Widerſtehung. 

obluctor, aris. opizram fig, biedze ffe. 
widerſtehen, widerſtreben, ſich wider⸗ 
ſetzen. /yn. reſiſto, répugno, 


e 


ob 


o 


obla- 


808 OBLU 


OBOL 


oblüdo, is. feydze, figluig. fpotten, Spott | obnoxia; as. winnym ig cxymig. ſich Got, 


treiben. 
oblüvidus, a, um. fniadawy, ſchwarzgelb. 
obmäneo, es. trivam 2. verbleiben. 
obinarcefco, is. solegam figs Sleniec, ver- 
welken, faulen, abnehmen. : 
obmento, as. bawig Ze, verweilen, ver⸗ 
ziehen. 2 
obmöliot, iris. zawalam , zatykam i. et« 
was in den Weg thun, vorſchieben. 
obmordeo, es. ugryzngé. anbeißen. 
öbmöveo, ep. prasuyfuivam.. anruͤcken. 
obmurmärätio, onis, f. Szemranie, das 
Giemutte, der Widerfpruch, 
obmurmüro, as. Jàemrzg, odwarkam, 
man fe, [zunmig.. wider einen murs 
ren, brummen, ſich widerſetzen, wi⸗ 
derſprechen. 
obmütefco, is. omiemied, omilkngé: ver- 
ſtummen. fyn. mũteſco, fileo, Geen, 
conticeo, vOcem prémo. 


O B N 


Obnaſcor, èxis. obraffam. bewachſen. 

obnäto, as plywam 2. dargegen ſchwim⸗ 
men, umher ſchwimmen. 

obnecto, is. obwigziuig. verknuͤpfen. 

obnexus, us, m. Obwigzanie. Verbin⸗ 
dung. 

obniger, gra, grum. czarnawy, ſchwaͤrz. 
licht. 

obnitor, éris. opieram fie. fid auflehnen, 
widerſetzen, widerſtehen. Dm, obluctor, 
rénitor, eontränitor, relifto. 

obnixe. ufilnie. heftig, mit Macht. 

lobnixus, a, um. aporny. der ſich wi: 
derſetzt. 

öbnoxie,. obhoxiofe. adv. mie wolno, bo- 
-dadliwie, TafKawit. unterwuͤrfig, knech⸗ 

tiſch, ſelaviſch, nicht frey. 


dig; ſtrafwuͤrdig machen. Sal 
obnoxiofus & obnoxius, a, um. poffüfs. f einge 
ny, poddany 1. powolny, nig ipobodmp| |j i 
obowigzany,- boiazlity , winni 1. i, pi | 
nien 2. niewolnik, podlegty fub podia) nint. 
gam, mieporzchoy > potrzebny 2. Ja] 
by, Karania godny; grzefany wy 
ffawiomy, chory t podiy, Frhodaigen) 
Szkodliwy, & fub. fzkoduie, "prati 
niam, powinienem. ſchuldig, der ein hu 
Strafe verdiener hat, verbindlich, im piza 
fermürfig , zugethan, verhaftet, un a u 
terworfen, unterthaͤnig, gehorſam. Wins u 
obnübilatus; a, um. za/gpiony. verhën 
obnübilo, as. zadmiam ; zafgpie fe. tri ms a, 
be machen, verfinſtern, verdunkeln. lor, 
obnübilus, a, um. zacmiony. dunkel, Be, 
ſter, neblicht. | 
obnübo, is. szaffaniam t: okrgwam ; ull 
wiiam. verbergen, verhuͤllen, bedecken Ahr 
obnuntitio, onis, f. Obiwigſersen I " 
Pizefzkoda 1... Verkündigung, eint Kin, 
Ungluͤcks, böfe Poft, Widerfprud, h 
obnuntiationem interpono. praefah . Band 
dzam. verhindern. ; 1 | 
obnuntio, as. obwitfzczam co ago, un 
wolywam Sgdy, przefskadsam, an 
fünbigen, boͤſe Bothſchaft bringen 
widerſtreben, fid) mit Worten om | 
genſetzen. 
obnuptus, a, um. zafloniony, okryty. br 
deckt, verhuͤllt, umzogen. 
öbödöro, as. wgcham. riechen. 
öböläris, e. c. pienigzmy 3. 
öböleo, es. óbólefco, is. pachng, fiin 
dze, fmrodzg, maleta mie, minrkui 
nach etwas riechen, ſtinken, einen © 
ſtank von fich geben, merken, gewal 
werden. 


A 
fif 
hn, A 


Him 
OI 
mu 


OBOL 


lo later; æ, m. gr. Lichwiarz, der in 
bal geringen Dingen Gewinn ſuchet. 
boch hölus, i, m. gr. Pienigds, Pelfzkru- 
U pula, Szelggi dwa. ein halber Batz. 
D nif pominor,aris. czego zlego rokomal. als 


% etwas Boͤſes anwuͤnſchen. 
% bOrior, éris, iri. 1 chodxg , Zaiatfuiec, 
aide wfzczyna fig. entſpringen, entſtehen. 


put. fym öriory exurgo , nafcor, appãreo. 
derte boritur fletus. rzuca fig placz, Salemam 
lich fig foont, weinen. 
tet, borſus, us, m. Zachód. der Untergang. 
fim bortus, us, m. 777/&c2ymanie. die Ent- 
erhll, ſpringung. 
fe % bortus, a, um. tec t. entſprungen. 
ntt e boleülor, aris. catuig. kuͤſſen. 
ch bpalleo, es. blednieig. erblaſſen. 

[ O B R 
a 
bebe Dbrautditus, a, um. fub ochrapiec. hei- 
ag ſcher gemacht. 
y % brͤpo, is. wmyham fig, whradam fig 2. 


puch! nadchodzg znienacka, OM am, & 
mul fab Sabat, mieo/zuka/z, przygrämo- 
ui hie fig, przywarcholie fig. (id) heimlich 
ont einflicken, hinein flicken, hinein ſchlei⸗ 
m den, überfallen. 

hell brepit ſomuus. 44% iam. der Schlaf 
e überfalle, 

| breptio, onis, f. Whradanie fig, Ofzu- 
y kanie, Einſchleichung, Betrug, Be- 
| truͤgung. 


ıbreptitie, obreptive. adv. 
Ek fie. erfihlichen. 

, Mif ıbreptivus, a, um. wiradaigey fig. einges 
Vi ſchlichen. 

mh Ibrepto, as. vide obrepo. 

mt )brelio, is, ire. file, otaczam. verftrik, 
ken, im Garn oder Neg fangen, 


whradaige 


i$ te Hölttio, onis, £ Zepfusie. Zernichtung. 


OBSA 
obrigeo; es, obrigefco , is. martwieie, ` 
migbug, marzng. ſteinhart gefrieren, 
vor Kälte erſtarren. 
obrifum & obrizum, lege obryzum. 
obrödo, is. ogryzat, ogtodać. umbeißen, 
umnagen. 
obrögätio, onis, f. Przeciwianie fig. Ge. 
genſpruch. 
obrögo, as. przefzkadzam, znofzg 6. hin⸗ 
bern, widerreden, abſchaffen. 
obröfus, a, um. ogryziony. umnagt. 
obructo, as, rgzygam. entgegen rülpfen, 


809 


obrumpo, is. Zamig, obrywam. brechen, 
abreißen. 
obruo, is. zawalam, za/ypuig, zakopy- 


n Pprzywalam, przyr zucam 2. Za- 
Humiam, zarzucać, zZumig, zagtu- 
am, zagrzebać,: topie. mit Erde 
oder mit andern Dingen bedecken oder 
begraben, vergraben, überpáufen. / fim. 
prémo, opprimo, tégo, Ónéro; Ópério. 

obrufla, æ, f. Proba 1.2. ein Probierftein, 
Gold- und Silberprobe. 

obrütus, a, um. zawalony, za/ypany, 
zatlumiony, zagrzebany. uͤberſchuͤt⸗ 
tet, bedeckt, überfallen, überhäuft, 
jin. oppreffus , Ópertus 5 ónératus, 
tectus. 

obryzus, a, um. fzezery t. c, ochg- 
dozony. ausgekocht, geſaͤubert, rein 
und lauter. 

obryzum, i, n. gr. obryzum aurum, ar- 
gentum. Szezere zloie. fein Gold. 


OBS 


Obfzvio, is, ire. froZeig. fid) grauſam ers 
zeigen. 
oh ſcllũto, as. witam t. grüßen. 
obfätüro, as. nakarmić. erfüllen, erſaͤtti⸗ 
gen, voll und ſatt machen. 
Iii ii 


obfä- 


Lu 
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obfitüror, aris. obiadam fig, przyiada fig 
co. fatt werden. 
obfcxne & obſcenè. /profnie. unflaͤtig, 
garſtig. 
obfeznitas, atis, f. Sprofnofe , Blasgo- 
nienie, Niefzczgfcie, Znak zty, Schaͤnd. 
lichkeit, Unkeuſchheit, Hurerey, Grob- 
heit. 
oblczno ; & obſcẽno, & obſcævo, as. 
Niefsczgfcia. nabawić, albo życzyć. 
boͤſes oder uͤbles Gluͤck bringen, ein 
Ungluͤck anſagen. 
obſcænus, & obſcchus, a, um. fprofity, 
plugawy, brzydki, niefzczesliwy. un- 
flaͤtig, wuͤſt, ſchaͤndlich, ſchandbar, 
garſtig, unglücklich, das etwas Bi- 
fes bedeutet. /yn. fedus, impürus; for- 
didus, turpis, immundus. 
obfcüratio, onis, f. Zacmienie 4. Ver⸗ 
finſterung? Verborgenheit. 
obfcüratus, a, um. zadmiony.,verdunfelt, 
verborgen, 
obfcüré. ciemno, pod?o, potaiemuie y tru- 
dno! dunkel, verborgen, heimlich. 
obfeurefäcio, is. ig. verbergen. 
obícüritas, atis, f. Ciemność, Podtost, 
Trudnose. Verfinſterung, Dunkelheit, 
Verborgenheit, geringes und ſchlech— 
tes Herkommen, Beſchwerlichkeit. fyn. 
igo, tènèbræ. F 
obícüro, as. zacmiam, Zafaniem.ı. Sa- 
.irudniam. verdunkeln, verbergen, 
heimlich halten. /n. óbumbro, ob, 
nüibilo. j 
"obfcüror, aris ggaflem , zalmia fie, zni- 
kaiq. verſchwinden, dunkel werden. 
obfeürus, a, um. demm. przycienmy 
podiy, potaiemny, miezmalomuy s nie- 


znaczny, nieflawny , nie/Zlachrie u. 
ty v trudny. dunkel, finſter, undeut⸗ 


OBSE | 
lich, unklar, ſchwer zu verſtehen, hr D 
edel, unbekannt. /ym, ten bröſus n ai 
ger, nigrans, Atern, öpacus, nübllu d. 
cáliginofus , ol ignotus ,. ignobilis, u, 


obfcura lux. Wieczor 2. der Abend. 
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Obfeerätio, onis, f. Modlitwa, Prob f. 
ernſtliche Bitte, herzliches Begebtei | d e 
obfecrätus, a, um,  prof&omy. gebekel s. 
angerufen. DI, 
obſsero, as: 'modlg fe, rale, ſeht ill Im d 
ten, um Gottes willen bitten. Dm. pr) dia 
cor, Oro; rögo, obteftor, per 
obfecro , adverbialiter. profze ig. (Aw, 
lieber, Ario 
obf&cundanter. vide obſequenter. ito, as 
obfécundatio, onis, f. vide obfequium, iy 
obfecundätor, oris, m, Poflugaız, i 
Bedienter. 
obfécundo, as. pofluguig, poffuf&m) i 
Jiem.. zu Willen werden, folgen, mac 
geben, gehorchen. vie oblequor. 
obftrittio, onis, f. vide obfequentia, 
obferätor, oris, m. Poflufany. ein 
horcher. 
oblepio, is, ire. ogradzanı, zagrndan 
1.2. umzaͤunen, verzaͤunen, wehren d^ 
obfeptum, i, n. Zagroda. Verzaͤunun 
obfeptus, a, um. zagrodzony. eetyatt 
objequkla, x, f. vide obſequentia. 
obſequens, entis; o. poffufsny, dogadz 
ige, gehorſam, willfaͤhrig. 
obfequenter. poflufznie. gehorſamilie 
willfaͤhrig. 


3 moti 
la 


HIR 
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oblequentia, z, f. Pop eee, Naf m 
gowanie, Uffuchanie;.;. Willfabrun e 
Gehorſam, Willfaͤhrigkeit. LN 


du: 
tolus d 
sa nuhi 
cn 

| 
dent, 


, Dri] 
Bogen 


fehe 
fn 


IU 


T. 


ar, 
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E 
or, 
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8 
weh 
an 
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deg 1 


D 


gr 
bſequor, éris. poffuguig , poflufzuy. ie- 
g pojrugue , p 
fem, dogadzam z- willfahren, folgen, |. 


quiae | 
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fegwalis;vobf&quibklis, e. e. obfëgnio- 
fii, a, um. pòffufzny. willfaͤhrig, dienſt⸗ 
willig, dienſtbar, gehorſam, folgſam. 
bfëguio, as. ffuzeg. dienen. 

blequium, ii, n. Pofluga, Poftufgenfhwo; 
Dogadzanie. gehorſame Willfahrung, 
Nachſehen, Nachgeben, Willfcaͤhrig⸗ 
keit. fyn. minifterium, öbédientia, 
vel cömitas, obféquiófa mens, vö- 
luntas, 


gehorſam ſeyn. fym. öbedio, páreo;ob- 
tempéro, fervio. 

bferätus, a, um. zamkmigtiy. verriegelt, 
verfchloffen: 

Ibero, as. zamykam. zuſchließen, ver. 
rlegeln, zumachen. vide claudo. 

blero, is. zafewam, zafadzam 2. fadzg. 
beſaͤen, bepflanzen. 

blero pugnos. obiiam Gebe. Ohrfeigen 
austheilen. 

feror, éris. obraffam. bewachſen. 

blervabilis, e. c. znaczny. merklich. 

blervandus, a, um. zacny, [zacowny. 
achebar, in Ehren zu halten. 

ıblervans, antis, o. pilnuigey. der beob⸗ 
achtet. 

blervanter, obferväte. pilnie. aufmerk⸗ 
fam, fleißig, ehrerbietig. 

obfervantia, x, f. Sganowanie, Cxcxenie, 
Zachowanie, Pofzanowanie. Ehrerbie- 
tung, Gewohnheit, Landesart. 
obfervitio, onis, f. OffroZnofé, Poſii xs. 

| gamie, Piluoanie, Po/zanowanie, 
Zachowanie 2. Stro& mad fobg, Pil- 
nofé. das Aufmerken, die Anmerkung, 
Wahrnehmung, Beobachtung, Ehr⸗ 
erbietung, Reſpect. 
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obſervãtor, oris, m. Podfirzegarz, Pod- 


chwytacz. 
merker. 

obfervätus, us, m. Pofirzeganie. Beob- 
achtung, Wahrnehmung. 

obfervätus, a, um. pofirzezony, uwaza- 
ny. in acht genommen, angemerfet, 
wahrgenommen. 

obfervio, is, ire. pofluguig. aufwarten, 
Dienſte thun. 

obfervito, as. zachowuig t. c doglg- 
dam, oft und genau in acht nehmen. 

obfervo, as. pilnuig 1. 2. przeflrzegam, 
Sirzege i. podfirzegam, doglgdam 3. 
obacgam co, fzanuię x. cacgg 1. 
chowuig 2. wipelniam. beobachten, 
acht geben, in Obacht nehmen, ehren. 
Jim. ánimadverto , adverto, nöto, ex- 
ploro, fpécülor, aucüpor, vel véné- 
ror, cólo, véreor, révéreor. phr. 
attentis Ócülis luftro, perluftro, con- 
templor, circumſpfeio, explöro. 

obfes, idis, m. Zakladnik. ein Geiſel, 
Pfandmann. fyn. vas vádis; pignus; 
fponfor. : 

obfides do, accipio. vide obſidio do &c: 

obfeffio, onis, f. Oblgzenie, Opanowanie: 
Belagerung. 

obfeffor, oris, m. Oblegaigcy. ein Belas 
gerer. 

obfeflor fori, Przskupien, Hultay. ein 
Markthuͤter. 

obſeſſus, a, um. oblgžony , opetany. bes 
lagert, verſperrt, vom Teufel bes 
ſeſſen. f 

OBSI 


Obf'ibilo, as. swiltam , ounie, rauſchen, 
ein Geraͤuſch machen. 

ohfidatus,us, m. Zahlad o, Buͤrgſchaſt, 
Geiſelſchaft. 


Jiiii 2 


ein Wahrnehmer, Auf 


` obfi- 


ga. | 


, obfidianam: vitrum, czarne kraigte Szhlo. 


«ao 5. OBSI 

obfideo, es. ‚obfiadam, oblogam, otacza, 
zahadam., zaffgpuig 1. fiedzg 1. ogar- 
ngé, opanowaé, ofiadam. figen, be⸗ 
lagern, verlegen, umgeben, beſetzen, 
belieben. /yn. oppugno. phr. obfi- 
diöne prémo, circumdo , ambio, cin- 
go, claudo, inclüdo. 

obfidix, arum, f. vide obfidium, 

obfidiinus, a; um. obfidianus lapis. Ga- 
gatek. eine Art von Agatſteinen. 


OB S O "ZI 
obfignätor, oris, m. Pieczgtarz. ein Vet. yis 
ſiegler. d at 
obfignätus, a, um. pierzgtowany. vet, D 
ſiegelt. an, 
obfigno, ds. pierzgtuig. verſiegeln, ver) ior 
pitſchieren. GAN 


obfipo, as. zafrapiam , pofrapiam, olli, Mir 
van, thlodag,. pofypuig.r. benetzen in 
begießen. d'W, 
obfiflo, is. /przeciwiam fig, opieram fel iilo 


ein ſchwarzes und ſchneidendes Glas. 

ebjidio, as. oblegam, zaffgpuig 1. czu- 
am albo czatuig na kogo. belagern, 
nachſtellen, auf einen lauren. 

obſidio, onis, f. Oblgzenie. die Belage⸗ 
rung. fyn. oppugnatio, obſidium, ob- 
fidiz, obſeſſio. 

obfidione cingo,'claudo, premo. oble. 
gam. belagern. 

obfidione eximo, libero. Odfecz daig. 

obfidionem folvo. od Oblgzenia odfig- 
pie. die Belagerung aufheben. 

obfidionälis, e c. Oblezenin fluzgey, od. 
fieczny. zur Belagerung gehörig, 

obfidior, aris. vide obſidio, as. 

obſidium, ii, n. Zaſadsta, Oblężenie, 
Zaktad 9. Nachſtellung, Hinterliſt, 
Bloquade, Betrug. 

'obfidio dare. Zakladniki dad. Geiſel 
geben. 


oblidio vel obfides accipere. Zakladniki 


wzige. Geiſel nehmen. 

obfido, is. obfiadam , oblegam', obfadeiayi. 
belagern, befegen, verlegen. vide ob- 
fideo. 

obfigillo, as. vide obfigno. 

obfiguatio, onis, f. Pieczgtowanie, Za- 
gqiecagtowanie; Verſieglung, Verpit⸗ 
ſchierung. : 


zaffgpuig 1. &affanawiam fig, wflrg 
caute y gawadsam 2. widerſtehen, fid 
widerſetzen. | 
obfitus, a, um.  okryty, zarofly, poro 
Ay przykurzony, zamiany, & fui 
obraflam 2. überzogen, bedeckt, befekt 
obfitus pannis & annis. far y cht 
ubrany. alt und uͤbel bekleidet. 


O B S O 
| 
Obfölefäcio, is. zmofsg 6. fepecg, unm 
wecz obracam. in Abgang bringer 
abnügen, vernichten. 


Vi, 2 
mi. \ 
jus, a 


ua 


obíóléfactus, a, um. Sears Spa M iin 
nj, wytarty. abgenommen, veralle | 
abgetragen, beſchmutzt. | 
obfüléfio, is, obföleo, es, obfölefeo, i Alt 
Dlakuig, fnicdsirip , wirtrxeig, weil d 38 
irzei 2. wietf'seig, wuflarzec,fig, mifi Ae, 
carp, "uffa co, zachodzi, mie dni 


dag, plugawy ieflem, praeímiatd 
pofzpecie. in Abgang kommen, abg ! 
hen, veralten, nicht mehr gebraud 
lich ſeyn, veraͤchllich werden, al 
nehmen. 

obfülétatus, a, um. vide obfoletus. 

obfölete, po flaroswiecku.. Ad, teta 
fet, verlegen. 

obfölsto, as. vide oblölefacio, 

obf 


OBSO 
uch oſcletus, a, um. wytarty s plowiaty, 
| blakuigey, flarofwiecki, wywietrzaty 2. 
y yE mafimierdaiaty ; plugawy: veraltet, ver- 
legen, unbrauchbar, das nicht mehr 
ell u im Brauch ift, beſudelt. 


Dibfoletus color. Farba blada. ver blichene 
Jama Farbe. 
benz, blolidatus, a, um.  zatwardziaty. ver- 
haͤrtet, hart gemacht. 
eron blölido, as. ufwierdzam. dichte machen. 
; D blönator, oris, m. &c. lege opfonator. 
fen i bſono, as. miepokoy s2ymig, praeryguam 
moo. widerfchallen, 
y, pi blonus, a, um. cichy. leis, ſtill. 
„ AN blöpio, is, ire. obfopo, is, ere. «/fpic kó- 
t hi goa. einſchlaͤfern. 
y dip ıblöpior. Ufypiam, einſchlafen. 
T ıblöpitus; a, um. Zafnięty. vom Schlaf 
überfallen. 
blorbeo, es. ohhorbo, is. poteram; wy- 
eui farkngés. verſchlucken, ausſchluͤrfen. 
bring) Dbfordeo;; es. Obſordeſeo, is. smierdzg, 
Stan sec fig & fub praefmiard£,. voüft 
werden. . 


RK: 
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Iblächlum, i, n: ob/fantia; æ, f. Zawa- 
da. Widerſtand, Verhinderung, Hin- 
derniß, vide obex. 

[ obflatur, imperf: fprzeriwiaig fig. man 

binder, widerſtrebet. 

Lobflerno, is przekladam. vorlegen. 

hehe tũtio onis, f. obſtetricium, ii, n. 


Jet 


provi 
i il Baby urg gd. Hebammenamt, 
1 bſtetrteius, a, um. do Bab/Kiego urze- 
ei du nala£ocy. zum Hebammenamt ge- 
* |; Brig. 
d MT obflétrico, as. obfletricor, aris. babig. 
Hebamme feyn, beyſtegen als eine 
Hebamme. 

d 
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Nobfletrix; Teis, f. Babag. eine Hebamme. 
lobflinaté, obſtinata mente. por nie. 
felt, beharrlich, beſtaͤndig, eigenſin⸗ 
nig, halsſtarrig. 
obſtinãtio, onis. obſtinatia, æ, f. Statoſc, 
Upor, nieuzytofe. ein ſteifer und fee 
fter Sinn, Beharrung, Hartnaͤckig⸗ 
keit, Eigenſinn. fyn. obdürätio, per- 
tinàcia. 
obflinätus, a, um. upõrny.  fteif, eigens 
ſinnig, halsſtarrig, trotzig, ber feinen 
Kopf aufgeſetzet hat. fyn. pertinax, 
pervicax, H. própófiti nimium. té- 
nax, cui obflinata, obfirmãta, obdü- 
rata mens, völuntas, cujus dürum 
pectus. 
ob /ineo priſeum pro oftendo.. 
obſtino, as. upieram. figs ufadzam fie- 
feinen Kopf aufſetzen, fich feft vor⸗ 
nehmen, ? 
obílipo, as. zatykant,. mprzgst poflawg. 
verſtopfen. 
obflipuo, lege obſtupeo. 
obſtipus, a, um. proffofayi 2. twardo- 
hi, Karkow twardo gochidych , . po- 
chyty, nathylony, krzywy. krumm⸗ 
haͤlſig. 
obflitum, i, n. Piorumowifko , zmak Slg. 
ber Blick, 
obſtſtus, a, um. Piorunem uderzony, na- 
przectony,Ohrzywys ukofmy. vom 
Blitz getroffen, krumm, ſcheel, vers ` 
kehrt, ſchlimm. j 
obſtitütum, i, n. Przefzkoda, Odpór. 
Gegenſtand, Widerlage. 
obíto; as. é is, prifce. zamwadzam: 3. 
przefzkadzam, niedopu[sczam; fprze- 
ciwiam fig, opieram fig, Hoi mi przed. 
im Weg ober entgegen ſtehen, hin⸗ 
dern, widerſtehen. fum. oblio, réni- 
Iiiii 3 tor, 
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tor, obnitor, réfiffo, reludor, ob- 
fom, impédio; 
obſträgülum, i, n. Reemyk u Obuwia, 
Pokrycie. Ueberdecke, Ueberſchuh, das 
Oberleder an den Schuhen, ein Schuh⸗ 
riem. 
obſlrangülatus. ide ftrangulatus. 
obflrépiticilum; i, n, Klekotka. 
perwerk. 
obflreperus. vide ſtreperus. 
obflrépito, as, obflrépo, is. cHrobocę, 
Gramot, Samir. albo Niepokoy czy- 
nig, [sumuig , zagtufzam, zamylam. 
entgegen rauſchen, dargegen murmeln, 
widerſtreben. 
obflrictus, a, um. obowigzany, zawikla- 
my, przychylny , powinien, verſtrickt, 
verknüpft, verwickelt, ergeben, zuge⸗ 
than, verbunden, verpflichtet. /n. 
obligätus. 
obſttictus, us, m. Seiſnienie 2. Verbin⸗ 
dung, Zuſammenhaltung, Verhinde⸗ 
rung, Aufhaltung. 
obfrigillätio, onis, f. Sprzeciöienie Se 
Obmowa. Widerſetzung. 
obftrigillütor , oris, m. 
Przeciwnik, Obmdioca. 
derſetzt. 
obftrigillo, as. Jprzeciwian Se» page, 
niam, przejgkadzam, zawadzam ko- 
mu, obmawiam. wiederſtreben, mt, 
derfechten. 
obffrigillur, a, um. fenurowany. 
obſtringo, is. zamigzuie 3.  obwieznig, 
obowigauig, Zniewalam, verbinden, 
verfnüpfen , verpflichten, zubinden, 
fyn. adſtringo, , conflzingo , devincio, 
obligo. 
obflringo me feelere. graefeg ;. dopnfz- 
oam fig grzechu. eine böfe That be- 
gehen. 


Klap⸗ 


Prauganiarz, 
Der fid) wi⸗ 


OBSU 


obftingo me Voto." Hubuię. ſich nit pei 


nem Geluͤbd verpflichten. 

obſtructio, onis; f. Zatfanie 1. 2. Zafi 
nienie, Zaffona.-. tas Verbauen, bf 
Verſtopfung, Verbauung. 

obflructus, a, um. zarkamy, zagrodu 
"n. verbauet, ve rſtopft. 

obftriüdo, is. kryig to, 2g, potykan WM 
ein ftopfen , verbergen, einſchlucken, 

obſtruo, is, magradzam t. zaflaniam 
zacmiam, Zalykam 1. 2. zaprawiat 
gawalam. uͤberbauen, verbauen, ve 
machen, verſtopfen. fyn: obfepio, ol 


türo, contégo, «claudo; preclüdo, 


obſtruo luminibus ah Taa Swiatto fon 


odige. einem das Licht verbauen odl 
benehmen. 

obflrüfus; a; um. kryty T. zatkany. Yel 
borgen, verſtopft, verdeckt. 

obflipefäcio,is. gduniatym czymig, zh 
bac. erſchrecken, erſtaunend machen. 

obflüpéfactus, a, um. gadumiaty: t 
ſtaunt. 

obfküpeo, es. obftüpefio, is. obflüpefkı 
is. zdumiewam fig, & fub wryty. ftu 
zen, erſtaunen, erſchrecken, außer fi 
ſelbſt kommen, erſtarren, D enti. 
zen. Vn. ſtüpeo, flüpefco, mirow 

obflüpidus, a, um. niecxuig 1. Sd 

- Wy. erſtaunend. fyn. obflüpéfadla 
attonitus, conterritus, exterritus; fl 
pefadus, confüfus, ^ turbitus, . p 
vidus, 

obftüprätus, a, um. gwafcomy. geil 
bet, geſchwächt. 

audit es. zafgkadzam, fakodzié, be 


hindern, schaden, ſchädlich ſeyn. A 70 


impédio, nóceo. 
obfuo, is. obfzywam, umnehen. 


` obíu 


Dal 
qt; n 
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2. J ren, mit Fleiß nicht hören wollen. 
un, bſdtus, a, um. ob/zy/y. umneht. 


0 B T 


btectus, a, um. zaffoniony, okryty: be- 


bedecken, zudecken, bemaͤnteln. fiyn. 
en, VI tego, contégo, Ópério. e 
Epio; btemperanter. poffufzniz. folgſam, ge⸗ 
«li horchend. (Ga, öbedienter. 
btempératio, onis, f. _Poflufzenfwo. 
Gehorſam, Willfahrung. 

btempéro, as. poflu/zny ieflem. folgen, 
any. gehorchen. vide öbedio. 

btendo ; is. opinam, zaffaniam 1. Sa- 


ne, tollam, pokrywam: ſpannen, ziehen, 
tachen | bedecken, ausbreiten, vorziehen, get. 
1 bergen, bemaͤnteln. 


bins bro, as. zacmiam. verdunkeln. 

Aë btenfio & obtentio, onis, f. vide obten- 

jt. il tus, us. ` } 

T btento, as. zafrzgmawam 1. mit Mühe 
j pt T: 

A oft und Fleiß erhalten, unterſtüͤtzen, 


md btentus., us, m. Zoffoua A Pokrywka, 
m Zaflonienie , zumicie h, Zakrywanie, 
Re Verdeckung, Verwendung, Schein, 
% Prätere, Vorwand. 

D btentus, a, um. ab obtendo. zaffoniony, 
IE pokryty. vorgewendet, vorgezogen, 
"m vorgeſpannet, ausgebreitet. 

| qu ıbtentus, a, um. ab obtineo. otrzymany, 


| nabyty. erlangt, erworben, erhalten. 
W. U btero, is. Tacies ant 2. fcieram 4. Ho- 
D deptać, zadZawic, przyzwalam ý ttu- 
|. fg g. Kopyto-pfuig. gerftofien, zertre 
fen, zerquetſchen, zunichte machen, zer: 
We - . 


l bfurdefco; is. og, nieflufzet 2. 
Gehoͤrlos werden, das ‚Gehör. verlie- 


kan deckt. 
c uch btégo, is. Softlaniam 1. okrgwam nar 
laum] kant, Zakladam fig r. aig tego. 


OPBZTOID ` 815 
nichten, darnieder ſchlagen. fyn. con- 
téro, attero, 

obtero laudem. amiarzom 1. eines Lob 
ſchmaͤlern. 

óbteflatio, onis, f. Pros ba, Poprzy. 
‚fezenie. ernſtliche Bitte und Zuſpre⸗ 
chen, Betheurung, Beſchwoͤrung, 
Vermachung. 

obteſtãtus, a, um. zaklety. beſchworen, 
angerufen. 


obteftor, aris.. modle fie 1. 2. pokornie - 


proj&e, zahlinam, zawiezuigs. demuͤ⸗ 
thig bitten, beſchwoͤren, zu Zeugen tu. 
fen. Am, teflor, appello, invöco, vel 
obſèero, Oro „ imploro; rógo, précor. 

obtexo, is. oplatam, zakrywam, zofia- 
niam , m[&e. oben überziehen, bedef- 
ken. vide obtégo. 

obthuraculum, obthuro &c. lege obtu- 
raculum &c. 

obticentia; x, £ -Umilfnienie. Verſchwie⸗ 
genheit, Stillſchweigung. 

obticeo, es. obticefco, is. milczę, umil- 
Ange. ſtill ſchweigen. fyn. conticeo, 
ileo. : 

obtinentia, e, f. O£rsymanic, Erlan⸗ 

gung. 


obtineo, es. oirzymawam, doffaig 1. Uy. 


grawam 3. MAM. trzymam 1. mani 
n kogo, Zatrzymaman 1. uprafzam, 
maig go za, zoflaig fie, trıwam 2. do- 
kazuie 2, & fub. ffoi za to. erhalten, 
erlangen, gewinnen. fyn. afféquor, 
conféquor, ädipifeor , impetro. 

obtinuit mos; conſvetudo. wefzto w 
Obyezay. es ift alfo der Gebrauch. 

obtingit. imp. fraffa fig, doftato mi fig 1. 
es kommt zur Hand, es begegnet, 
widerfaͤhret. fyn: obvénit, -advénit, 
€vénit , contingit, accidit, 
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obtingo, is: magadzam fig. begegnen, 
widerfahren. 

obtinnio, Ze, ire. bramig. klingen, tönen, 

obtorpeo, es. obtorpefco, is. martivieig, 
niechce mi fip nic, & in sdretwiaty. 
erſtarren, unempfindlich werden. 

obtorqueo, es. zahrgeam 1. ofrgcatis, wy- 
hrgcam, fieruig 2. mit Gewalt ums 
drehen, umwenden. 

.obtorqueo collum. ‚Szyig zakrgcam. den 
Hals umdrehen, wuͤrgen. 

obtortus, a, um. zahrgeony, umgedrehet. 

obtorta gula, obtorto collo aliquem tra- 
here, arripere: za /ig kogo porwat. 
einen mit Gewalt hinreißen oder nó» 
thigen. 

obtredätio, onis, f. Obmoiwa. boͤſe Nach⸗ 
rede, Verlaͤumdung, Schmachrede, 
Ehrabſchneidung. 

obtredätor, oris, m. Obmditoa 1.2. SS 
pacz. ein Verlaͤumder, Schmaͤher, 
fáfferet, 

obtrectatus, us, m. vide obtrectatio. 

obtrecto, as. obmawiam. przyganiam, 
Sprzeciwiam fie, wolaczam 2. übel 
nachreden, verlaͤumden, laͤſtern. Dn. 
deträho, cälumniör, convicior, mä- 
lédico. 

obtritus, us, m. Podeptanie. das Zertre, 
ten, Zerreiben. 

obtritus, a, um. Harti, ‚podeptany. gets 
treten, zerquetſcht, erdruͤckt. 

obtrudo, is. zarzucam kogo czym, zany- 
kam 1. auforingen, aufnoͤthigen. 

obtruncätio, onis, f. Obcinanie 2, 
ſchneidung, Umhauung. 

obtruncätus, a, um. . obcigty. 
hauen, hingerichtet. 

obtrunco, as. fcinam, obcinam 2. nieder⸗ 


Ab⸗ 


niederge⸗ 
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hauen, ermorden, umbringen, en 
haupten. D, mütilo, 'oecido, 
obtruſio, onis, f. Zarzucenie.Aufdrh 
gung. 
obtruſus, a, um. 
brungem - 
obtueor; eri. patrzam,  przypatruig fi 
fteif oder ftarr anſchauen. 
öbtuitio, onis, f. obtulfur, us, m. Pi 
genie 1. Anſchauung, das Anfchaue 
obtundo, is. tepig, flumig, zagtufgan) 
wybiiam kogo, obiiam gebe, biig h 
go. ſtumpf machen, ſchwaͤchen, b 
taͤuben. 
obtundo aures. mabiam komu Ufzy. . 
nem die Ohren voll ſchreyen. 
obtunſio, obtunſus, vide obtuſio. 
obtuor, eris, vide obtueor, | 
obtürdcülum, obtürámentum, i, n. 2 
tjcxka 1. Sspunt, Stawidlo, ein 8 
pfe, Stoͤpſel, Stempfel. 
obtürütio, onis, f. Zatkanie 1. 
pfung. 
obtürätus, a, um. zafkany. verſtopft, m 
einem Zapfen verſpuͤndet. 
obturbätor, oris, m. Preefskodnik. e 
Verwirrer, Unruhſtifter. i 
obturbätus, a, um. pomiefzany. vergi 
obturbo, as. Nispoköy caynie, præ 
wam 2..2amylam, Grzmot czynię, / 
fub porufzam fig. verwirren, betruͤbe 
Unruh anrichten, Verwirrung m 
chen, ſtoͤren. vide turbo. 
obturgeo, es, obturgefco, is. nadine 
‚fe, napuchto. aufgeſchwellen. 
obturo, as. zatykam 1. verftopfen, 


gargucony. 


Verſt 


obtüfé. Zgpo. ſtumpf, grob, unverſtaͤ 


lich. 
obtüfio, onis, 


ſtoßung. 


f. Zbicie. Quetſchung, Ze 


EE 


obtufic. | 


dan, 
OI 


hmi 
tf 


Wl 
| Kam 
Allen, 


dup. . 
btufior; oris? comp. prag 
btufins, ady.. Zgpicy: 

btülus, a, um. fepy; unit), Maby e. 
& füb obiiam gebe. ſtumpf, abgenutzt, 

ſchwach, grob, unverſtaͤndig. | 
btufum ingenium." Zeng Rozum: ſchlech⸗ 
ter Verſtand. 

ibtütus;us; im. afrzenit; bes 

Widzenie 2. das Anſchauen. 


de 


d: 


aj 


girl 
Senie, 
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obverbero as. Dii... obiiam gebe. wa 

ſchlagen. 

obverfätio, onis; f. Przebieganie, Prze 
miianie. - die Vorſtellur 

obveife:" naprzeciw: eiicgegen, gegen 
über, 

obverfor, aris. wviiam fig, thai ftoi 
mi praed oczyma, przebiegam Re: um 
etwas herum fepn oder gehen, ſtets 
vorſchweben. 2 

Obverfus; præp. lege adverfus. 

obverfus, a, um. obrócony: entgegen gea” 
kehrt. 

obverto, is. obracam i. obracamı Ze gdzie, 
obracam ‚fie tyfem, ` fprzetiwiami 4e 
odwierzgam , hieruig, obracam ad. 
entgegen kehren, wenden, verkehren, 
den Ruͤcken kehren. 

Obyiam. adv, przeciw r. Än L. na dorg 
czu, ma razie, & fub nagadzum fie. 
entgegen, bey Handen oder guges 
gen. 

obviam eo, exeo, procedo; proficiſcor. 
&Sabitgam g. Zafkakuig; wijchddzg Hr Sc. 
ciw komu. einem entgegen gehen. 


gog 
cker 


nfchaut O.B V 
GE e 
Di )bvapio, is, ire. erzefzeze, Kwile fig. 
chen, weinen wie die kleinen Kinder. 
lvagulor, aris. narzekam, JRwiereze 2: 
ey wallätio, onis, f. Obwodzenis Szarcem. 
Bollwerk, Verſchanzung. | 
o. bpallätus, a, um. obwodzony [zancem. 
verſchanzt. 
„n, N öbyallo, as. obwodzg 2. verſchanzen, ver, 
eine bollwerken. ! 
"Fobyaricator, oris, m: Przefzkodnik, Za- 
quib. Migpea 1. ein Verhinderer, der im We 
ge ſteht. i 
dE przefzhadzam, zafepuig 1. 
verhindern, im Wege ſtehen. 
iil | uërg, as. "puftofg , przckinge 2. oet 


derben, vermüften, verkehren. 


yani obrenientia, æ, f. Trafuneb, Przypadek. | 


Bewegung, Widerfahrung. 


j 
dE: 
10 f obvenio, is, ire. nagadzam fie, trafia fie 
A) 
Ko 1. [pada na kogo, przypada co 2. do- 
inj bi fato mi Ger entgegen kommen, Vor⸗ 
| kommen, widerfahren, begegnen, gu. 
m" fallen, ; 
` Hobyentio, onis; f. Obryibta; Spadek maig- 
x, ( More, rocna Intrata: jaͤhrliches Ein- 
"al kommen. | 
ml SH 
© Dobventitius, a, um. pr2ypadkowy. zu⸗ 
NE | faͤllig. 
NET; d g Gerd 
` Hebventus, us, m. vide obvenientia. 
| ; ö 
obtu 


obviam itio; obviàtio, onis, f. Potſta- 
nie, zabiegamie 2. das Entgegengehen. 

obvio, as. wychodze przeciw, fpratci- 
. wiam fig. begegnen, entgegen gehen, 
widerſtehen. 

obvius, a, um. narazny, madroimy 2. do- 
reczny, ma vazie, pojpolity. wider⸗ 
ſtehend, entgegen kommend. 

obvius fum, fio. potykam Jie 3. wycho- 
dag e. nagadzam fig. begegnen. 

obvium eft. na dorgezu, po drodze. bey 
Handen. 

Óbultroneus, a, um. umyy/fIny ,.dobrowol. 
ny., ganz freywillig, ungeheißen. 

Kkk kk bum. 
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$bumbrätio, onis; f. Zaémienit t; Ueber. 
ſchattung, 

öbumbrätus, a, um. zadmiony, zafonio- 
my. beſchattet, uͤberſchattet. 

öbumbro, as. Sacmiam, ⁊aſtaniam 1. po- 
krywam. allenthalben uͤberſchatten, ver» 
dunkeln, verfinſtern, beſchuͤtzen, ver⸗ 
theidigen. /n obtègo, obfcuro. 

öbuncätus, Obuncilus, obuncus, a, um. 
zakrzywiony 1. 3. krumm, gekruͤmmt. 

öbundus, a, um. . mamafgczony, namā 
zany: gefatbt, 

óbundatio, onis, f. Wylewanie. - Webers 
ſchwemmung. 

Übundo, as. - wylewa & Brzegow. 
laufen, herum fließen. 

ohanga is. namazuig, 
oben herum ſalben. 

obvólito, as. wicze fig y obiegam. ber, 
um ſchweifen. 

obvolvo, is. iam, gawham, pokry- 
wam, gdobig 2. einwickeln, verhuͤllen, 

verbergen. 

obvólütio, onis, f. Obwinienie 1. Ein⸗ 
wicklung, Verhuͤllung. 

obvölütus, a, um. -zawiuiong 4. pokryty, 
verwickelt, verdeckt, verhuͤllt. 

obvofacro, apud voteres pro: 
fecro. ` 

óbüro, is. 
brennen. 

öbuflus, a, um. onalony. 
verbrannt, gebraten, 


OCCA 
Occa, æ, f. Brona. eine Egge. 


occaico, as. lege obexco. 
occallätus, a, um. sdretuwiadif. verhaͤrtet. 


über: 


uͤberſchmieren, 


vos ob- 


um und um ver⸗ 


opalam. 


allenthalben 


occalleo, es, occallefco, is, dretiwieig, nis. 


eenig, odrgtwieó, zajlarzeé fig, prayu- 


Geer 
Sam g. Schwielen uͤberkommen, el 
haͤrten, gewohnen. 

occamen, Inis, n. vide occatio. 

ocriino, is. spiewam i. trabię, gram. fin 
gen, entgegen fingen, vide occino: 

occafio. onis, f, «Powód. 1. Pogoda g 
Przyczyna 1. Dorgez.. Gelegenheit 
Anlaß: phr..commödum, -opposti 
num, idoneum; apum tempus. | 

occäfiönaliter, occafione data, oblata; 3 
pogodg. bey Gelegenheit. 

occáfiuncula, z, f. Powod: t. mata pray 
ina. kleine Gelegenheit, 

octüfo, is, priſcum. ging. untergehen. 

occáfürus, a, um. maig ginge, der z 
Grunde gehen wird. 

occáfus, a, um. zapadly fub. zachód 
untergegangen. 

occafo. fole. ‚pozachodzie., nachdem bi 
Sonne untergegangen war, í 

occáfus, us; m. - Zachód: 1. 2. Powod 
Pogoda 5. Zguba. Niedergang, Wi 
tergang, Abgang, der Tod. D, oer 
dens; óbitnus. 


|occätio, onis, f. Bronowanie. das Eggel, 
occãtor, oris, m. 


‚Bronownik. der d 
egget. 

occätörius, a; um. ‚Bronowaniu, fhuzatı 
zum Eggen dienend, 

occédo, is. wychodze 2. nagadzam fi 
entgegen gehen. vide occurro. 

occento, as. Jpiemam. fobie, aar stat 
oflawiam ,: Dei. & ſub cxaruig. 1 
gen, ſchreyen. 

oceentor, oris, m, fub. Alt. 

Occentus; us, in. „Spiewanie, Diff» Trı 
biente. der Geſang. n, cantus. 

Occepi pro capi. 

occtp[o & occepto, as. fub porzymanı. 0 
anfangen, 
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o cent } occlpio, is. ob,, anheben, anfans 
Occidens, entis; O. zachodzaey, ginge. gen. "vide incipio, 
untergehen, occipit, poczyna g. es fängt fid) an. 


occidens, entis, m. Zachód 2. Weſten, | occipitium; ii, n. & ocelput, pitis, n. 
Untergang der Sonne, Niedergang. Tyt gliowy.. das Hintertheil des 
accidentalis, e, c. Zachodni. weſtlich, ge Haupts. 


gen Niedergang. occipitium alicui oftendo, odchodzg ı. 
occidi! zgingiem! es ift aus mit mir, weggehen. ) 
es iſt um mich geſchehen. occilio, onis. f. Zaböy 1. der Todtſchlag, 
occidio, onis, f. Porażka., Zabitie, Zgu-| Ermordung, Toͤdtung. /n, cædes, 
ba. das Umbringen. ſtrages, internécio. A 
occidione occido. ging. umgebracht occifione occido, vide occidione oc- 
werden. cido. 
occidione occido. poradam 2. umbrin | ocrififimus, a, um. ` weale zepfaty. ganz 
gen, ganz vertilgen, vollig ſchlagen. und gar verdorben. 


Occido, is. Sabiiam t. wybilam re. przy- Occilito, as. cxefo Sabiiam. oft toͤdten. 
hrzg fie, przykro mi, ziadam 2. töd. | occifus, a, um. zabity, getoͤdtet, umge⸗ 
sten, umbringen. fim. néco, Chëco,| bracht, ermordet. Vn efus pérem- 


périmo, intérimo, interficio, tü- ptus, interfectus, nécätus, eiectus, 
cido, cædo, macto, jügülo. phr. vi- triicidátus | madlätus, 


tam tollo, auféro, Etipio, ádiino; vi- ocelämito, as. tolam naprzeciw, heftig 

ta fpólio, privo, exuo, néci, morti entgegen ſchreyen. 

do, trádo, & médio tollo. occlido, is. zamujfam r. zuthun, zu⸗ 
occido, is. zachodag p. mifäckeie, ging, ſchließen. Vn. claudo, præclũdo, ob. 


5 j d ftruo 
umieram 1. niedergehen, binfallen,| 110 79 
untergehen, ſterben. Go. occumbo, — gem: zamkniety. verſchloſſen, 
intereo, cado, pereo, mórior, dëi haad da 

id occo, as. bronuie. eggen. 
eido; € x 

occidualis, e. & occiduus, a, um. gacho- 1 ? gr 5 à 

1 A S05 Occübitus, us, m. Zachód x. der Untere 

dui, ni/zczeigey, fmierielny. gegen gang 


ben Niedergang ‚gelegen. 

occillitor, oris, m. Bronownik. der bie 
Erdkloͤße zerſtuͤßt. 

oceillo, as. bronuię, mléce: dreſchen, zer⸗ 


occübo, as. polegam t. leže, umieram t 
darniederliegen, umfallen, ſterben. 
vide occumbo. 

occulcätus, a, um. udeptang, ubity. sets 


ſtoßen. treten. 
oeeillo os alicujus. obiiam gebe. einem | occulco, as. udeptaé. zertreten, zerſtam⸗ 
das Maul dreſchen. pfen, mit Füßen eintreten. 
occino, is. gram t. fpitwam t. trgbie. | occilo, is. kryig 1. taig, zakrywa. vera 
fingen, entgegen fingen, bergen, verſtecken. /yn. vide occulto. 


Kkkkk a .occul. 
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occultätè. cis. heimlich. 


< occultatio, onis, f. Krycia d. 2. das Ver⸗ 


bergen, Verheelen, Verbergung. 

occultãtor, oris, m. Praechowywarz, Kry- 
ciel. ein Verberger. 

oceultätrix, Teis, f. Przechomywaczka. 
eine Verbergerinn. 

occultätus, a, um. /hryty, przechoweny. 

verborgen, heimlich. 

occultè, occultim, occultó. potaiemnie. 

verborgen, heimlich. 

occulto, às. Angie t. 3. taig tegos po- 
krywam, ochylam. verbergen, verſtek⸗ 
ken, heimlich behalten. yn. occülo, 
condo, abfcondo, rècondo, abdo; 
ópério, tego, contégo, obtégo , "ve- 
lo, celo. 

occultum, i, n. Skrytosé: die Dunkelheit, 
der verborgene Winkel. 

occultum habeo. faig i., heimlich halten. 

occultus a, um, /Rryty 1. verborgen, 
heimlich. Dn, oceultätus, abditus, con- 
ditus; abſconditus, tectus, obtectus, 
ópertus, abſtrüſus, vslätus, lätens, 
obfeürus, arcanus. 


„sccumbo, is. polegam t zoflaig na placu, 


umieramı. unterliegen, niederfallen, 
ſterben, umkommen. Dm. occido, ca- 
do, occubö, mótior, 


-.occtpatio, onis, f£... Zabawa, .Opanowa- 


nie, Uprzedzanie, Uigeig 4. Zabie- 
deni. Beſchaͤftigung, Bemuͤhung, 
Vereichtung, gewaltthaͤtige Beſitzung, 
Vorkommung. 
occipütitiurs orenpat uu, ‚occupätorius, 
a, um, opanowany. in Beſitz genom⸗ 
men. ; 
eccupatorius ager. Pole od iednego optufa- 
czone, a od drugiego opanowane. 
ein Acker, fo von einem verlaſſen, 


7 OCE U. 
und von einem andern genommefſ wuh 
worden. Boye 

occtipätus, us; m. yide occupatio, elo 

occüpátus, a, um, zabamiony. , beſchaͤf nit, $ 
tiget. | vlt 

oeclipo, as. gafiadam , ofiadam 1. obey Zu 
sig, uprzedzamt, opanować; ai ml 
gam kogo, zaprzgtam, gabauwiamg conus, 
zaflepuig 3. uymuig fobie Ludzi, bal pi 
wig kogos daig na kichwe, mapetuign Belt 
mam 1. padam 3. geymuie mig, Së mir 
bać, rzuca fe choroba, & fub ar Dk 
patrzam fig. einnehmen, beſe 
uͤberfallen, zu ſchaffen geben, beid 
tigen, zu vorkommen, ausleihen, auf: 
Wucher leihen. //, preripio, am 
pio, invado. vel præverto, vel difl 
neo vrl teneo, poſſideo. l 

occurro, is. gabiegam 3. zofkakuig. pi 
iykam fie g. nagadzam fig, napadal 
3. trafia fig , widać ,wijchodzg 2. wjp 
minam. fobie, entgegen gehen ode 
laufen, begegnen, widerſtehen, vo 
kommen, helfen. Dn, occurlo, off 
ro me, obvio. 

occurſdcülum, i, n. Nocnica, Obfuda 
Strachy nocne. ein Geſpenſt, Schtet 
bild. 

oecur[ätio, onis, f. Zabieganie. die B 
grügung, das Entgegenlaufen. 

occurfdtor, oris, m: Zabiegarz, ein B. 
gruͤßer, Entgegenlaufer. 

occurfatrix, icis, f. vide oecurfaculum. 

occurfio, onis, f. vide occurfus. j 

oceurfito, & occurſo, as; nagadzam fi 
przebiegam fig, pofykam Jg. mel 
ipàdiam fe 2. wfpominam fobie, pi M 
ng 3. Hoi mi przed: entgegen gehend Si 
laufen, begegnen, vorkommen, in bt: 
Sinn kommen, vide occurro. 


a 
3. el 


| 
j 


wmf 
lilas, 
E 


ECH 


N 
eccurforius, a, um. ma Spotkaniu. zum 
Begegnen, zum Willkommen. 
occurforia potio. Tyunek na przquita- 
nie. Willkommstrunk. 
occurfus, us, m. Zafrie 1. Napadnienie, 
Zajtgpienie 3. Potkänie. das Begeg 
nen, Gegenlauf, Entgegenkunft. 
Oceanus, i, m. gr. Morse wielkie, Kg- 


dei, piel. die offenbare See, das große 
deln Weltmeer, fo den ganzen Erdkrelß 
de, % umgiebt, Badſtanden, darinnen viel 
Dh ap zugleich baden koͤnnen. 

beſehhl della, , c... maZooki... der kleine An: 
beſchl gen hat. 


ben, a dcellatum, i, n. Nia, Gala 2. Orzech 


io, Lao. ein Schuſſer. 
vel al öeellätus, a, um. orzkowaty, dziurfowa- 


"ty. das Augen hat, loͤchericht. 
2 ocellatz nuces. robaczywe Orzechy. 
"m wurmſtichige Note, 

2, uf deelltilus,; & öcellus, i, m. Oczfo1. ein 


hen $ Aeuglein. item vox blandientis v. 8: 
en, I, cocellus meus. : Kochanek móy. mein 
fo, dr: Kebſter. 


| | ochlocratia, z,f. Rzgd pofpolftwa, Res 
(dt gierung des gemeinen Volks. 

E ochra, æ, f. gr.. brunatna. farla, & fub 
| | doltawy. Ochergelb, Berggelb, Ocker. 
dle hd dehropus, odis, m. pewny Ptak. ein ge- 
m Po mifer Vogel. 

di Seimaflrum, i, n. Bazylika dzika. wilde 
Baſilie. vids ocymallrum. e 


culum Nochnines, a, um. vide ocyminus, ocy-| 


j | mum. 
50 deior, ociter. lege ocyor, &c. 

3 »cium. /ege otium. 

jie, m tele. fub Perta. 

een pequinifco, is. idem quod inguino. 

„ in pereas æ, f. Bót, Choltwa, Skornie, Na- 
| golenice, 222 2olnier JA. ein Stie⸗ 
fel, Beinharniſch. 


© €; T-I gar 
ocreatus, a, um. ‚Skörmie nofzgey.. geftie- 
felt. 
ocreo, as. 
ziehen. ; 
'ocris, is, & ios, m. f. gr. Skala 3. Gó- 
ra. ein rauher hoher Steinfels oder 
Berg. 


Both wzumwam. Stiefel an. 


ten E 


Odägönum, i n. Figura matematyczna 
08. Kgtath, Forteca o 8. Ge 
eine mathematiſche Figur, die 8 Win⸗ 
kel und 8 Seiten hat; eine Veſtung 
von 8 Baſtionen. 
octangülus, a, um. ofm Kgtow Se, 
achteckie gt. 


octans, antis, m. ofm cziefci fub exeíéta-- _ 


toy „Sec & pótéwierci, ein ajttonos 
miſches Inſtrument, welches aus 
dem achten Theil eines Cirkels bes 
ſtehet. 

octiphórum, i, n. Kareta & fub ofm par. 
vide octophorum. 

octaflylon, i, n.  Kofriol o 8. Filarach. 
ein Tempel'mit acht Säulen, 

octava; v. f. ofma eet, Oftawa albo 
ofiny dzien po Swigcie, der achte Theil, 
der achte Tag nach einem Feſt. 2 

octavarius, ii, m. Celnik. Zolleinnehmer. 

odävum, ofmy vas, zum achten mal. 

oclàvus, a, um. ófiny. der achte. 


octavus decimus. © o/mnaffy. der acht⸗ 
zehnte. s 

octennis & octennalis, e, c. ofmioletni; 
achtjaͤhrig. i 

octennium; iim. osmioletmi czas- acht 
Jahr. 

odiduanus, a, um. ofimiodniowy. acht⸗ 
tágig. i 

RKK KK 3 "od 
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odtduum; i, n. osmiodnioiwy tzar, acht ock 


Tage. 

octies. oin krot, ofm razy. achtmal. 

octimber. lege october. ; 

odtingenärius, a, um. ofmfeiny 2. acht⸗ 
hundert. 

octingentéfimus, a, um. ofmjetny ı. der 
achthundertſte. 

octingenti, x, a. oft. achthundert. 

odlingenties. opust rat, achthun⸗ 
dertmal. 

odlipes, &dis, o. ofmionogi. achtfuͤßig. 

octo. ofm. acht. 

octóber, bris, m. Pazdsiernif. ber Wein: 
monat, Saatmonat. 

october, bris, bre. Pazdziernikowy. zum 
Weinmonat gehoͤrig. 

odtödecim. ofmmascie. achtzehen. 

o&odi&lis, e. c. ofmiodnionwy. achttaͤgig. 

o&tógénarius, a, um. ofmdeiefrgtmy, ofm- 
dziefgtletni. achtzig Jahr alt. 

“odögeni, x,a. osmdziefgt, osmdziefigt 

a oftndziefigt. je achtzig. 

odtögefimus, a, um. ofmdaiefigty. ber 
achtzigſte. 

ectögies & octuigies. osmdzishgt rot, 
osmdziehgt razy. achtzigmal. 

octoginta. ofmdziefigt. achtzig. 

oBögönum, i, n. Ofmhgt. ein Achteck. 

octöjügis, e. c. ofm par maigey. acht: 
ſpaͤnnig. 

octöndrius, a, um. ofmrotu. das von 
acht iſt, aus achten beſtehend. 

octonarius nummus. Ofmakı. ein Acht⸗ 
halber. 

octoni, æ, a. òfm, po ofm. je acht. 

odöphörum, i, n. gr. fub ofm par, & 
Kareta. eine Saͤnfte, Kutſche, Seſſel, 
ſo von achten getragen wird. 

octòplex, icis, o. ofmioraki, achtfaͤltig. 


octuſſis, is, m. fub potroyny grofz. ein 
Art von Münzen, | 


Get 
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ocu. 
Ócü 


.BEUE 
teätio, onis, f. osmkrotne Page 
ie. die achtmalige Vermehrung. 
plicatus; a, um. osmhrotnie poil 
Song, achtmal mehr, | 
plico, as. ofmrofuie pommazam 
chtfaͤltigen. 
plum. adv. ofmioro tyle. E 
ehr. i 


5 ap ën 
plus, a, um. ofmfrotny. acırfältig, " 
vk ` 


kin ober 
iur mu 


E 
OU 

Wu, a 
ih, mi 
giu. 


nm, 


T Mf 


O CU i 
āria; orum, n. Okulary. Brillen. iit 
DER Se 19 
Ariärius, ii, m. Okulary albo Pun d dal 
, " zu Nys 3 ni (l 
KE robigey. ein Brillen = oder Pel m 
ſpectivmacher. 
äris, e. c. Öctlarius, a, um, ocz 
u den Augen gehörig. | 
ärlter. oczami. mit Augen. 
Kee: d N Montem, 
ärius,ii,m. ocularius medieus. ORT. 


Dia, Augenarzt, Oculiftz 


à 


krıbus, 


ocularius faber. vide oculariarius, 


vu 
DCH 


öcü 
öcülätio; onis, f. Obcinanie 2, bas €) 


oculatuf malè. miedozorny, den. ti 


oculeus, ei, m, vide ocellulus. 


"m" 
Oct 


liren, > 
Ócü 


öcü 


ita, z, f. Wielook, Minég. Neu 
vg, ein Fiſch. | 
ätim. vide oculariter. bi 
Augen | 


brechen der Reben, das Aeugeln, Oe? ilm 


re a N 
atus, a, um. oczkowaly, fig " 
: Dim 


Offrowidz 2. iafny r: oi, DA. 
Augen hat, ſcharfſichtig. : 


nicht wohl ſiehet. 

leus, a, um, przed oczyma , ocior 
ty, Offrowids 2. przezormy. ver d. 
gen, vorſichtig, klug. 


erb ptda, æ, m. oc wybitych. UM" 
im Schlagen das Feuer aus den Angh | 
ſpringt. 


t Ban 
tung, 
Wa 


D: 1 


tas 
vn, D 


side 


ify. | 
lip. Y 


de 
wi 
| 


yd. V 
AR Mr 


quif furis; a, um. 


Oko 1. 


Stance. 
Oblicznofl, O 


Skoma n 


intentis, 


0 cU 
na,, ne 
widzgey. der Allertiebfte, Scharfſich⸗ 
tigſte. 
lülitus. adv. uprzeymie, bardzo. herz 
lich, wie die Augen. 
Halo, as. ofwiecam 2. beleuchten, ſehend 
machen. 
Mulus, i, m. 
Rozchodnik lir 
chwytacz, Moyty. ein Auge, die Aeug— 
lein ober Knoſpen an ben Zweigen. 
bulus mundi. 
tuli, 
ſicht. 
uli dolent. 
lo patrzyć. er ſiehts nicht gern. 
uli mei habitant in aliquo, oculis at- 
tonitis, 


È 


3. Pak, Członek 5. 
Wiernek,, Pod. 


bie Sonne, 
Ka z. das Ange: 


14, nie moze ma 


intortis, argutis, 


acribus, immobilibus cerno, fpecto, 


contemplor, contueor, 


oculos. defi- 


go in; oculos immotos, deſixos te- 


neo. 
oczy. 


wlepiam: 0024, wytrzefzczam 
mit unabgewendeten Augen fe- 


ben, ſcharf anſchauen. 


culis torvis intueor. patrze. krzywo. 
culos jacto,, ſpargo. Swidrze., mit den 


Augen hin und ber ſchweifen. 


iymaftrum, i, n. gr. Bukwica 3. 


derthon, ein Kraut. 
ſilien. 


diſtel. 


Wi⸗ 


pyminus, a, um. Bazylikowy. von Ba- 
modes, is, m. gr. Storzyfzek. Wald: 


jeymum, & ocynum, i, n. gr. Bazylia, 


Bazylika, Mięſsanta, Tatarka. Ba- 


ſilienkraut, 
Vieh. 


perl. pretki. 
ſchwinder, hurtiger. 


allerley Kraͤuter fuͤr das 


[iyor oris, comp. ocyffimus, a, um, fu- 
ſchneller, behender, ge- 
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Oeyter„.ocyus, ocyflime. rychlo, pret- 
ko. ſchnell, geſchwind, ploͤtzlich, ſchnel⸗ 
ler, aufs geſchwindeſte, in hoͤch⸗ 
ſter Eil. 

OD. 


Oda, æ, ode, es, f. gr. Spieivanie. 
Lied. 

ödaxismus & odaxesmus, i, m. gr. in Ze: 
bow pufzczanise. das Kuͤtzeln der jun⸗ 
gen Zaͤhne unter dem Zahufleiſch bey 
den kleinen Kindern. 

odefacio, is. vide olfacio. 

Odeum, ei, n. -Ganek 2. Chór. ein Ort 
für Sänger und SEET Opern⸗ 
haus. 

odi. verb. defect. nienawidzg, brzydag 
fe, haſſen, feind ſeyn. phr. ödig ha- 
beo, próféquor. 

OdTbilir, e. c. nienawiffuy. verhaßt. 
ódinólyon, i, n. gr. Trzymonaw. 
Gattung von kleinen Fifchen. 
ödiofe. nienawifInie, nieprzyiemnie, obra- 
Zliwiez brzydko, nietagodnie. feind⸗ 

felig, verhaßt, verdrießlich. 

odioſicus, B. & odiófus, a, um. wienawi- - 
Ang 2. obrasli 1. brzydki, przy- 
křy 4. verhaßt, verdrießlich, feind⸗ 
ſelig, beſchwerlich. /n, invifus, exa- 
fus, infenfus, invidiofus, möleſtus, 
ödio dignus. 

odiofus fum. pr fie, niepodobam 
fe. verhaßt ſeyn. 

dium, ii, n. Nienawifd 1. 2. Mierzgez- 
ka, Przykrofe 3. Naleganie, Przy- 
Arzenie Zi Tefknica. Haß, Groll, 
Feindſchaft, Widerwille, Mühe, Ver⸗ 
druß. /yn. Timultas, Ta, füror. 

odio flagro, nienawidze: haſſen. 


ein 


eine 


i 


odio 
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odio fum, laboro. miemawideg mig. ge- 
haſſet werden. 

odo, onis, m. Bierlacie. Filzſchuh, Socke, 

Foußſocke. 

ödontägra, æ, f. gr. schung klefzczyki. 
Zahnzaͤnglein, Pelican. 

odontalgia, x, f. g/. Zebow bölenie, Zahn 
weh, Zahnſchmerz. 

odontalgicus, & odonticus, a, um. na zg- 
bow bolenie fluzgey. wider den Zahn: 
chmerz dienend. 

odontides, is, f. gr. Ziele na Bol Zgbow. 
ein Kraut wider das Zahnweh. 

odontotrimma, atis, n. gr. Profzek zgi 
bowy. Zahnpulver. 

ödor, oris, m. ödorämen, Inis, n. Mo- 
mia. der Geruch, ein wohlriechendes 
Ding. fyn. ódoratus, us, ödöramen, 
frägrantia, ſuffünen. 

odor liquidus. Oleiet. wohleiechendes 
Oel. 

odore fruor, veſtigo, odorem traho. 
wgtham. riechen. 

odore imbuo. perfummig. wohlriechend 
machen. WAR, 

odorem diffundo ;' exhalo, exfpiro. pa- 
hue, einen lieblichen Geruch von fid) 
geben. Y 

odorem gravem exfpiro, fmitrdzg. einen 
uͤblen Geruch von fid) geben. 

odoris horridi. ‚Amierdzgey. 
chend. 

ódor&bilis, e. c. co wgchaé można. das 
gerochen werden fann. 

ödörämentum, i, n. Wonia 2, wonne 
Zioła. Gewuͤrz, wohlriechende Spece⸗ 
rey, Rauchwerk. 

ódorárius, a, um. wonm 2. das da riecht. 

edorarius, ii, m. wonne rzeczy przedaig- 
o. ein Parfumier, Wuͤrzkraͤmer. 


uͤbel rie⸗ 


680 6 

ódoràtio; onis, f. Vygofanit. Riechun 
das Riechen. i 

ödorätivus, a, um. Pachngey.. riechend, 

ödorätor, oris, m. Jf/echu offrego. V] 
einen ſtarken Geruch hat. i 

ódórátus; a, um. -pachngey, -wohle] 
chend, einen guten Geruch po 
gebend. : 

ódOratus, us, m. Powonienie, geln 
Monin. der Geruch, das Riechen. 

Ödörtfer, era, erim, paefingcy." voobft] 
chend. 

Gale Equus, a, um. : Wei oftrego; 


fub byfiry 2. dem, Geruch ott, 


gend. 
odorifequi canes. Mat. Spuͤrhunde 
ödöro, as. perfumuig, Wi onig pg 
wethem dochodze: wohlriechend my 


nom 
1 Ku 
ti 
nomie 
Gofpod 
Win 
nie 


iw 
ur, 2 
halter, 


gen, 
lim 


chen, einen Geruch von fid) oc, 
Jim. ſulflo, fümigo. phr. dore pff 


fundo, repleo, imbuo, ódores Me 
ſpargo, incendo, ádóleo. 


ödoror, aris. depon. wacham, "wech 


Szukam, przeczuwam, zwgchad, m 
cam 4. czuig 3. riechen, merken, 
wahr werben, n. olfäcio, ſentio, pi 
fentio: 

ödörus, a, um, perfumomany, pathng, 
wohlrlechend, der wohl ſpuͤrt. yn od 
rifer, ödörätus, béneölens, {vavt 
lens, fraͤgrans, fvaviter hälans, Ih 
rans, redölens. 

ödos, oris, m. idem quod odor. 


OE 


the, 
hin 
Jam. 


Muon 


Oecónómia, æ, f. gr. Goſpod eh, i i 
Koztoženie, Szafowanie, Haushalt): 
Hausmwirthfhaft, Ordnung, richte 
Theilung, Eintheilung. : 


Gerd 


" OECO 
Sd JcónOmica; x, f. Siil, ars. "Gofpodarfhbo 
| „ Kunſt und Wiſſenſchaft eine gute 
"Ok Anſtalt im Hausweſen zu halten. 
reg |conomica, oram, n. @conomici libri. 
Ab Gofpodarrie‘ Mfiggi. Haushaltungs— 
un Bücher. 
) von] Jeönömicus,:a, um. gofpoderfki 2. Sza- 
[i farfhi. baushalteriſch, zur Haushal⸗ 
L tung gehörig. 
eaen Me bnómus, i, m, gr Szafarz, Ekonom, 
DE Orhmifirz. ein Haushalter, Schaff⸗ 
ner, Amtmann, Hofmeiſter, Ber 
MU walter. 
) nad "elimenicus, a, um. gr. po n, all. 
: gemein zur ganzen Welt gehörig. 
dk eus, i, m. gr. Dom 1. Sala. ein Haus 
he oder Saal. 
hend gema, atis, n. gr. Nadgcie. eine waͤſſe. 
ic) VE rige Geſchwulſt. 
deen demztoſus, a; um. napuch?y. waͤſſerig 
ores Fr geſchwollen. | 
'nanthe, cs, f. gr. Kropid?o ziele, Przy- 
AL. iomka, Gafucha fub Macica 4. twil- 
wa der Steinbrech, wilde Weintrauben- 
(OT bluthe. 
Gi antbinus, a, um. oenanthinum vinum, 
| oleum. Wino albo Oley & Przyjiemki 
uiti robiony. aus wilden Weintrauben gez 
IT machter Wein, Oel. 
5 11 enas, ädis, f. gr. dzikie winne Grono, 
lan, I Winnica, Viga 1. wilde Traube. 
| Umögärum, 1 n. gr. winna Zupa. Wein- 
| beuͤhe. 
méla orum, gr. Winniczki. 
% | enömeli, n. gr. Sfodycz. Weinmeth. 
iid enöphörum, i, n. gr. winny Statek Fla- 
E | Je, Dzban 2. Weingeſchirr. 
du enöphörus, i, m gr. Püvniczny. Keler- 
meiſter. 
| OU . 


OFFE gas 
cenópola, æ; m. gr. winy Sgynkarz: 


Weinſchenk. 

anöpölium, ii, n. gr. winnego Szymku 
aon. ein Weinhaus, Weinſcheuke, 
Wirthshaus. 

«noptes, z, m. gr. Biefiadnik 2. Dogla- 
dacz u Grekow; aby przy Biefiadach 
miernie pito. Aufſeher bey der Gries 
chen Mahlzeiten, daß man maͤßiglich 
trinkt. 

enóthéra, æ, œnotheris, idis. gr. Wie 
fiolek ziele 

cenótria, ze, f. gr. pars Italie maritima vi- 
ni ferax. eto. Ziemia. Italien. 

cnotrius & cnotrus, a, um. V oſki r. 
Italieniſch. 

aföphägus, i, m. ‚gr. Zotgdek . 
Schlund, bie Speisroͤhre. 

ceſtrum, i, n. œſtrus, i, m. gr. Gies, Gzik. 
Unſinnigkeit, Roßbraͤme. 

ecftro-agitor. gg ffe. wild ſeyn. 

ſy pum, i, n. gr. Melina nicochgdozona, 
Wetny owezey plugaflıwo. der Roth, fe 
an der Schaafwolle hänge. 


OF 


Offa, & ofa, v, f. Ker, Sztuka mipfa, 
Sztuka 1. Klofek 2. Farmufzka, Gug 
1. ein Stuͤck Fleiſch, Mundbiffen, at 
lerley dickes Gemuͤs, Teig, Brey. 

offa panis. Sztukachleba. ein Biſſen 
Brod. 

off árius, ii, m. Kucharz. ein Koch. 

offátim. f&tutami. Stuͤckweis, Biſſen⸗ 
weis, in einzeln Stuͤcken. 

offatim aliquem conficere. na Sztuki ko- 
go rozfiekae. einen in einer Morgen⸗ 
ſuppe freſſen. 

Meckio, onis, f. Przefzkoda, Zawada. Hin. 


derung. 
gfe- ` 


der 


Lill 
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offe&lor, oris, m. Przefzkodziciel, Far- 

` bierz. ein Schadenzufuͤger, Verhin⸗ 
derer, Faͤrber. 

offectus, a, um. przefzkodzony, zatkany. 
verhindert, verſtopft. 

offella, & ofella, a, f. Sztuczka mig/a, 
Dofier, Klofth 2.. ein StuͤckleinFleiſch, 
Bißlein. 

offendicülum, & offenfacülum, i, n. 
Obraza 1. 2. Zawada, Zgorfzenie. 
Auſtoß, Aergerniß. À 

offendimentum, i, n. €? offendix, icis; f. 
Fela, Reiefir iedwabny u Kfig fh 
Sznur do Czapki, Gatka 2. Aufſchlag⸗ 
zeichen in einem Buch, Hutſchnur⸗ 
knopf. 

offendo, is. /2wankuig, obrazam 2. pr2e- 
winiam, obvazam fig, napadam t. 2. 
niefzczgsci mi fig, mayduig 2. ude- 
vzam fig o co, zaflaig t. zawadzam 1. 
dopufzezam ‘fig. anſtoßen, verletzen, 
beleidigen, antaften, antreffen, finden, 
‚un. incurro, invénio, vtl impingo, 


allido, vel ledo, nòeeo; vel pecco; 


erro, fallor. 

offenfa, æ, f. Obraza 2.3. Beleidigung, 
Ungunft, Ungnade. 

offenſaculum. vide offendiculum. 

offenfätio, onis, f. Potknienie. das Yn 
ſtaß n. 

offenlätor, oris, m. Pot flu. ein 
Stammler, der mit der Zunge an: 
(toit. 

offenfio, onis, f. Obraza 1. 2. 5%. Szkoda, 
Szwank, Uderzenie 3. Anſtoß, das 
Anſtoßen, Straucheln, Beleidigung, 
Ungnade, Ungunſt. Dn, offenſa, cul- 
4, damnum. 

offenfiuncüla, æ, f. mala obraza, mały 
Szwank. ein kleiner Anſtoß, Maille, 


OFFI 

offen Tous, a, um. ut bellum offenſipun ght c 
Woyma wypowiedziana: Art eine] 
Krieges, da man einen feindlich an 


greift. | 
offenfo, as. uderzam fig o o, potyhamil 

3. anſtoßen. f 
oflenfor, oris, m. Uraziciel. ein Bele 

diger. | 
offenfum, i, n. offenfus, us, m. Obraz 


t. Szwank, Zawada, Pothnienie ; Nik; 


mile, 


D, 


padnienie, Uderzenie t. Potkanie. 98e 
letzung, Anſtoß, Ungunft, 
offenſus, a, um. obrażony, porufzon 
nienawi/iny, rozgniewany » obrazi 
wy. verletzt, beleidiget, verhaßt, e 
zuͤrnt. | 
offercio, is, ire. nadziewam. ausfüllen! 
offéro, fers. ofiaruig 1.3. nadaig fie, ml 


flawiam 1. [przechviam fig, nagadzai n 


‚fie, nabawiam.. antragen , anbietel 
darbieten, fich wagen. An, do, præbe 
defero, exhibeo. | 
offertörium, ii, n. idem quod oblatio, fi 
Hara 3. Aufopferung. 
offertur. nawiia fie; begegnen. N) 
offertus, offertiffiimus; a, um.  obfil 
natkany 1. voll. /n. plenus, repletu 
offirimenta, , f. offerumentum, i,n. Of 
ra 2. Dgga. ein Opfer, ein Strich, 


OF. 
Officialis, is, m. Stuga mieyfki, ur 


doen ffega ,. Wotny 3. Cehlarz, C 
chat. ein Beamter. 


officiens, entis, O. Szhodlnoy, przefzil ` 
dzaigey. nachtheilig, hinderlich. ß 


nócivus. 


officina, æ; f. Miarſerat, Sstoln, A 
bota 1. Budowanit 2,-Kurnik. Well 


Datt, 


F F F 


DE muͤhle. 

gel icia" libraria, Kfiegarnia. Buch⸗ 
laden. 

Wicina metallica. Ruda r. 

"Tiemälis, e. c. warfztatowy. zur Werf- 

ſtatt gehörig. 

Fiernãtor, oris, m. Miffrs vxemieffni- 

"M czy. Handwerksmeiſter. 


IR S 5 2 2 D OM 
mit, d io as. Kofciofowi lud. in der Kirche 
fle. V dienen. 


Ticio, is. (, zawadzam komu. im 
mi Wege ſtehen, hinderlich ſeyn, fha- 
dote den. in. obſto, obſum, impédio, 
aß, nöceo. 

ficio. luminibus, Sacmia mn. das Licht 
hindern. 

icion. uczynnie, ochofuie, urzgdo- 
oh tie, dienſtwillig. 

anb iy teio (itas, atis, f. Urzymmosc. die Dienſt⸗ 
RUE. fertigkeit. a 

fficiódfus, a, um. gesam, ochotny: 
dienſtwillig, dienſtfertig, willfaͤhrig. 
| fyn. obfëquiðlus, urbanus, cõmis, bé- 
nignus, phr. in officium,- ad obfe- 
quium pronus, promptus, pröpenfus, 
paratus. 

Fiiperda, æ. & officiperdus, i, m. nie- 
wdwieczny 1. Wdzigcznose nie dozna- 
ige. der für feine Dienſte kein Lohn 
bekommt. 

ki, W fleium, 3i; n. Lamae, Powinsoft, 
Auierxchuold, Paſtuga, Dobrodziey- 
P fwo, Oragd i 2. Ufuose, Kfiggi pi- 
bliczne, Gody . Amt, Pflicht, Ges 
(ih. buͤhr, Schuldigkeit, Dienſt, Gutthat. 
| in. münus, miniftërium, obféquium. 
totis Il ficium divinum. fub Pacierze 5. 

, ü ficium. mutuum. Odfluga. Vergel⸗ 
| tung. 


Dm 


bi 


« 0H 


Meina chartaria.  Papiernia. Papier- 


OFFU 

officium nuptiarum. (Gody t. 

officium perfolvo. ojffuguig. vergelten, 

officium meum eíl. powinienem. es 
fommt mir zu, 

officiorum princeps, magifter. prsedni 
Jtuga. 

officiis complector aliquem, officia con- 
fero in aliquem. przyfluguig fie. ei- 
nem aufwarten, feine Dienfte etz 
weiſen. 

ofligo, is. przybiiam 1. natykam 3. obty= 
kam, wiykam. anheften, verbeften, 
vermachen. 

offirmo. vide obfirmo. 

Mello, is. fieruig. umwenden. 

/ Geo, as. dawig. erſticken, erwuͤrgen. 

offrenätus, a, um. onzdany. be zaͤhmt. 

offreno, as. zniewalam , uymuig kogo. 
anzaͤumen. 

offringo, is. amig. zerbrechen. 

offringo terram. przerywam. einen aufs 
gebrochenen Acker wieder uͤberzwerg 
brachen. 

off ücia, orum, & ofucie,arum. Pigkrzg- 
dio, Mamienie, Seolbierfhwo. ange: 
ftrichene Farben, Betrug, 

of üco, as. napawam. anſtreichen. 

offüla, æ, f. vide offella. 

offulcio, is, ire. zatykam. verftopfen, 

offulgeo, es. zaiafniam. erſcheinen. 

offultus, a, um. zatkany. verſtopft. 

offundo, is. oblewam ı. zalewam, pokra- 
piam, naprzeciw leig, zacmiam, pofy- - 
puigı, mamig. entgegen gießen. 

offufcatio, onis, f. Zacmienie. Dunkel: 
heit. 

offufcatus, a, um. Sacmiong, fpřowiaty. 
verdunfelt, 

offufco, as. niado ezynig, zadmiam, 
& fub fplowiat. verdunkeln. fyn. in- 
LIIL a fufco, 


827 


GE 


828 OFFU EE T 
fufco, obſcũro, nigro, öbumbro, | öleaſtrenſe, is, n. OZow czarny: eine Gall am al 
obnübilo. tung ſchwarzes Bley. finder: 

offufcor. blakuig. öleaftrinus, a, um, & Jefney Oliwy. wonin, i 

offüho, onis, f. Oblewanies die Ueber-“ wilden Oelbaum. fd. 
ſchuͤttung. ölsätus, a, um. oltiomang. geölt, km ine 

offüfws, a, um. oblany. uͤberſchuͤttet. olefacio. lege. olfacio. Du of 
offuturus, a, um. . maigey f&kodzid. der | öleitas, atis, f. Czas zbierania Olten fac 
ſchaden wird. Wybiianie.Olein, Oelleſe, Oelerndiſſam & 

ögälum, i, n. gr. Jaiecznica. Auspreſſung des Oels. i 

ogdoas, ädis, f. gr. Tydzien, ofina licz- ölens, entis, o. pachngey, euchnacy, mioh UN 

die achte Zahl, das acht Theile | ` dea. das einen Geruch giebt, 9 
begreift. denga, æ, f. ech. der Geruch. 
egganio, is, ire. /&epeg, mabiiam Ufzy, Ülentica, orum. ‚Ölenticetum, i, n. Do 
przegarzam. widerſprechen, bie Db» | ` dliwe melee. eine Cloak, Miſthauß 
ren voll ſchreyen. öleo, es. pachng 1. 2. 3. cuchnę, [pgchal 
oggéro, is. ohladam 1. przehladam prze-|. patrzy mu% ocu. riechen, emen D Wl 
garzam. darbieten. rud) geben. fyn. hälo, fpito, vedöle) br 
oho! och, zginglem, O i. phr. ödörem mitto., Emitto, fund imbid 
ole. O i. Ocho. diffundo, fpargo. \ 
oho. O, Oho. oho. oleo malè. fmitrdzg. übel riechen. Ap 
olax,äcis, o. pachngcy. das einen Geruch! fæteo, puteo, gräviter óleo. 
giebt, oleomelia, æ, f. Draewo oliwny Sok wi irin, 
OLE daigce. ein Baum, defen Stamm u 
nen oͤlichten Saft von ſich laͤßt. m 


$lea, æ, f. Oliwa drzewo, Oliwa owoc | öleöfus, a, um. oleiowaty. oͤlicht, leek, ae 
litus a 


fwit2y, znak pokoin, Oelbaum, Oli. | óléraceus, a, um. c/nvaicifty, ogrom 
ven, Friedenszeichen. fyn. öliva. zum Kohl gehörig, dem Kraut glei 

öleäceus, óleagineus, öleäginus, aj um. Offrárium, ii. n. Jarzynny Rynek. Sti 
oliwny T. 2. oleiowy. vom Oelbaum. termarkt. 

öleägo, inis, f. /Mafé oliu na, eine Oel. | ölerätor, oris, m. Jarzyny prsedaig s : 
ſalbe. | ein Kraͤutermann. uU 

öleämen, inis, & Öleämentum, i, n. Oley | ölëro, as. Jar xing fadzg. pflanzen, Kral lin, a, 
. Oliwna materia, Mal. eine ólid)e | ſtecken. Mr 
te Materie,- ölichtes Weſen, Fett, Slefco, is. rofe wachſen. Om 
Salbe, | 


sli 1 li | ölēto, as. oletum facio. pufsexam woy l de 
ee Ee geet 2 wyprözniad fig. ſtinkend oder gar Wmd 
oleiowy. zum Oel gehoͤrig. 


machen. "ër: 
EUN i 3 0 fe öl&tum, i, n. ab olea. Oliwny Sad. di f 


e i ſch. gd 
fna. wilder Oelbaum. | si aea ER i 
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OLES 
letum: ab oleo... Gnóy 1. Prywet. ſtin- 
fender Koth. 
eum, i, n. Oliwa Sok, Oleiet, Oley. 
Oel. 


eum incendiarium, medicum, vivum. 


Kley ognifty. 

leum facio. wybiiam oley. Oel ſchlagen. 
eum & operam perdo. , nadaremnie 
pracuig. alle Muͤhe umſonſt anwenden. 
cio, is. olfacto, as. wgchant, czuig, 
riechen, am 
Geruch befinden, merken. /ym. ódo- 
| ror. phr. nüribus ödörem percipio, 
fentio, haurio. 
Ilfactatus vide olfactus, a, um. 


Mfactóriólum, & olfactórium, i, n. Wo- 


mianka 2. ein Biſamknoͤpflein, Bak 

ſambuͤchslein, Blumenſtrauß. 
factörius, a, um. do Powonienia flu2g- 
% zum Geruch gehörig. 

ladtrix, icis, f. ktora wacha. eine Rie 
herinn, 

lfactus; us, m. Powonienie. 
das Riechen. 

ladies, a, um. wgchany. gerochen. 


GEI 


libänum, i; n. Kadzidto. Weyhrauch. 
Maltas, atis, f. Smród 7. Dorfer Ge- 
tud. 

dus, a, um. ` pachngty , "Gier dag, 


der Geruch, 


ſtark riechend, wohlriechend, ſtinkend. 


Mer, era, erom. oliwne drzewa nofzgey. 


das Oelbaͤume trägt, darauf Oelbaͤu⸗ 


me wachſen. 

Migarchia, e, f. gr. Rzeczypofpolitey 
Jprawowanie od mätu ale przedniey- 
Jack, ein Regiment, da wenige und 

| awar die vornehmſten regieren. 
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öligöchrönius, a, um, gr. krótko trwaigey. 
eine Furze Zeit während, 

Öligöphörus, a, um. mafo cierpigty , al. 
bo nofzgey. wenig duldend oder tras 
gend. 

Öligötrophia, æ, f. gr. [zczupla Strawa. 
wenig Nahrung, Behelfung mit ges 
ringer Koſt. 

oligotrophus, a, um. cibus oligotrophus. 
Pokarm [zczuplo karmigcy. Speiſe, 
die wenig naͤhret. 

Olim. adv. Kiedys, dawno, potym. vor 
Zeiten, vor Alters, einmal, ins fünf» 
tige, dereinſt, mit der Zeit, ſchon 
längft. /yn. quondam, äliquando, pri. 
fcis; antiquis tempóribus. 

ölitor, oris, m. Ogrodnik t. ein Gärtner. 
Sim.hortülänus, horti, ólérum cultor, 
cuftos. 

ölitörius, a, um. ogrodny, iarzynny. 
zum Kraut gehoͤrig. 

oliturgeſia, æ, f. gr. Wolnose od publi- 
cznych CigZarow, Freyheit von oͤffent⸗ 
lichen Beſchwerden. 

öliva, x, f. Oliwa drzewo, Oliwka owot 
bie. ein Oelbaum, eine Olive, die 
Frucht. fyn. ólea. 

oliva conditanea, oliva è muria. Oliwka 
przyprawna. eingemachte Olive. 

ölivarius, a, um. olikowy. zu den Oliven 
gehoͤrig. 

| ölwätio,.onis. Giro, æ, f. Oliwek zbie- 

ranie. Dlivenerndte, 

i ólivétum, i, n. oliwny Sad. Oelgarten. 

| ölwifer. vide olifer. 

| ölivma, æ, f. ölivitas, atis, f. Oliwek uro- 

| dzay, Oliwek zbieranie. Olivenerndte, 
Zeit die Oliven abzuleſen. 

i ölwitor, oris, m. Oliwnik, fub Oleynik. 

Olivenleſer, Delgártner, 

3 . 


LII ölivo, 
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ölivo, as, olivas lego. 
Oliven ableſen. 

911 i, n. Oliwa Sof. Baumoͤl. 

la,z, f. Garniec, Garnek. ein Topf, 

Hafen. fm. ähenum, 

lar, äris, n. Pokrywka. ein Hafen: 

deckel. 

laria, x, f. Misfzanie Szpizu. 

ſchung des Erzes. 

olläris, e. c. ollärius, a, um. 

zum Topf gehörig. 

llic, lege illic 

lala Ee oll bella, a x, f. Garni ef. 

Toͤpflein. 

ollus, a, um. pro ille. 

OLO 

ölo, is. obfol. vide oleo. 

ólóby gon, onis, m. i. q. ululatus, Sire 
czenie, Pufzczyk. das Geſchrey und 
Quaxen der Froͤſche, eine Nachteule. 

olophyrmus, i, m. Krzyk żałobny. ein 
klaͤgliches Leichengeſchrey. 

ölor, öris, m. £algé. ein Schwan. Dm, 
cygnus. 

ölor, prifeum pro odor. 

w. Labgtie bogaty. 


Miz 


garcowy. 


ein 


ölörifer, era, erum, 
Schwanenreich. 
slörinus, a, um. Zabgci., von Schwanen. 
ölus, éris, n. ogrodna Strata, allerley 
Küchen oder Gartenkraut, Kohl, 
ſchlechte und geringe Speiſe. 
us atrum, olus pullüm. .Gierfzi; Mi- 
firzowuik, Liebſtoͤckel, welſcher Pez 
terlein. 
us cordum. Sél babia, 
us ſylveſtre. Czechrzyca. 
ólufcülum, i, n. ogrodna Strawa, aller- 
hand Gartengewaͤchs, Salat, 


Oliwki zbieram." 


OMET | m 
olympicus, olympioRicul ,.. .; 
ympicus, olympioRicu An ji 
eat, 
mot, 
| tung, 


ölyimpiacus; 


€7 ölympius, a, um. miebiefki, do g 
ry Olympus. malezgey. zu dem Ber 
Olympus gehörig. 
| ölympias, ädis, f. gr. ester Lata, pi Wéer 
eine Zeit von M Z 


tioletni Czas, 
Jahren. 
ólympus; i, m. gr. Micha z, Góra viol 
w Tefali. der Himmel, ein Ia, 
Berg in Theſſalien. 
ölyra, æ, f. gr. Zyto. Rocken, A 
forn, 


hi p" 
gm wif 
hinata L 
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Omæ, arum, f. ffoifie Figi. mM pr 


ómàfum, i, n. & omafus, i, m. lai KL 
Wole 2. der fette Darm der wiede Wu 
kaͤuenden Thiere. 

ombria, æ, f. gr. Dzdtownica 2. Poll 
neh. Wetterſtein, Donnerjtein, 

óméljfis, is, L. gr. Gryz z: ungeroͤſtet 
Mell, Gerſtenmehl. 

Omen, inis, n. Znak g. 11. 12. Godtol 
Szczęścia zuak, Otucha, Proroffu 
Zdanie 1. ein Vorzeichen oder Vo 
bedeutung zum Gluͤck oder Unglüd 
Sm. augürium, aufpicium, fignum. 

omen capio. feragíria feukam , wief&t T. 
r Gluͤck Den, 

ominis boni, optimi. /zezgfny. gluͤcklie 

ominibus optimis, /Zczelizie. zu alle 
Glück, in einer guten Stunde. 

ominibus funeſtis. _mie/gczgiliwie. 
gluͤcklich. 

Ömentum, i, n. Kazdum 1. das Netz, Wi ki 
ches die Gedaͤrme bedeckt. 

ömétis, idis, f. gr. Maramiemniſ 2. eil 
Kappe, die man um die Schulte! 
haͤngt. 


zl 
iio, 0 
Ming, 
gy, H 
mii 


w 


min, 


Ininalis, e. e. Znaf daigey. das ein Zei: 
den giebt. 

Ininätio, onis; f. Domniemanie fig, Wie/2- 

| czenie. Muthmaßung, Vorbedeu— 

ata, "E ans. è j 
Mninator, oris, m. Prorok , Wiefzczek. 

ein Zeichendeuter, der Gutes oder Bo: 

ſes weiſſaget. 

‚Eninätus, a, um. ‚przepowiadany. vorher 


pionin 
i, doy 
dem Yi 


geweiſſaget, gedeutet. 
1, 20 ninata bene verba., Mowa życzliwa, 
| Winfzowanie. 
uno, as. & Ominor, aris.  wiefzezę 1. 
| prorokuig.. Gutes odes Boͤſes weiſſa— 
eee wünſchen. vide au- 
„ Mlino. proroſuige. vorbedeutlich, be- 
t WEE ſorglichen Falls. 
nindſus, a, um. niefzezefliwy, znaczą- 
o PIE a co ztego. ein Unglück bedeutend. 
It fhaio, onis, f. = Zaniechanie. Unter- 


geröft laſſung. 

niſſus, a, um. opufzezony, zaniechany, 

unterlaſſen, beyſelte geſetzt. 

niſſus animus. niedbaty umyfk. ein mad) 

laͤgiges Gemuͤth. 

N nitto, is. opu/zczam 1. odkzadam; pufz- 

nghil ezam 5. 6. zaniechywanm, daig..Pohöy. 

A unterlaſſen, fahren, ſtehen, geben oder 

n ] liegen laſſen. D, mitto, rélinquo, præ- 

uitia téreo, linquo, füperfédeo. 

zu ah mitte me. day mi pokoy.- laß mich mit 

„ Frieden. 

d umento, as. priſcum, fatecznie mig fz 
| fam, beftändig bleiben. 

Ju n hnicänus, a, um. - swfatyfffo. fpiewaigcy. 

aalles ſingend. 

jii Ger, a, um. wfzuflko Zrigey. al- 

les abbeißend, benagend. 


chile 


| n b e 
nnícognofcentia, æ, f. ..J/iademofe 


m wfzyfikiego. Allwiſſenheit. 


| 
QA 


OMNI Sat 

omnicólor; oris, o. pfiry. von allerley 
Farben. 

omnicreator, oris, m. Stwórca, wfzuyfl- 
ficli rec, der Schöpfer aller Dinge. 

omnifäriam. . wfzelkim [pofobem. in alle 
Wege, auf allerley Weiſe, mannich⸗ 
faͤltig. 

omnifärius, a, um. sefzelaki. allerley. 

omhifer, era, erum. wfzyftkorodny. als 
les tragend. 

omniformis, e. c. w/zelahok/ztaltny. das 
allerley Geſtalt hat. 

ommigenüs, a, um. wfzelkiego Rodzaiu. 
allerley Art, alles zeugend ober her⸗ 
vorbringend. 

omnimódé, omnimodis, omnimode, 
wfzelhim fpofobem. gaͤnzlich. 

omnimödes, a, um. zw/zelaki. auf alle 
Weiſe. 

omnino. adv. koniecznie, zgoła, tylko t. 
durchaus, überall, in allem, gänzlich, 
allerdings, freylich. Dn. prorfus, pë- 
nitus, pláné. 

omnipárens, entis, o. sn Biorodug, ale 
les zeugend. 

omnipätens, entis, o, wfzyfikim otwarty. 
allen offen ſtehend. 

omnipáter, tris, m. w/zyflkich Ociec. al- 
ler Bater, 

omnipävus, a, um. w/zyftkiego: fig boig- 
cy. der alle Dinge fuͤrchtet. 

omnipollens, & omnipótens, entis, o. 
wfzechmocny. allmaͤchtig. 

omnipötentätus, us, m. omnipótentia; , 
f. JP fsechmocnofé. die Allmacht, All⸗ 
maͤchtigkeit. 

omnipræſens, entis, o. w/zedzie oberny. 
allgegenwaͤrtig. 

omnis, e. e, dh elfi, każdy, wfzuflck. 
alle, alles, jedweder, jeder befon- 

ders. 


833 OMNI 
ders. n. quisque; cunctus, 
üniverlus. 

omnis generis, omnium rerum; omne 
genus. kazdy, wfzelaki, rozmaity. 
allerley. 

omnis Gallia. cada Francya. ganz Frank— 
reich. 

omne, is, n. / 0 to, alles. 

omnem aleam jacere, omnem lapidem 
movere. wfinit fig Sara: alle Mühe 
anwenden. 

omnes. wfzyfey. alle. 

omnes & finguli, omnes ad unum; 
omnes univerfi. w/zyfty t. 2. alle und 
jede. 

gäe omnium hominüm ordines. wfzufl- 
kie Stany. alle Menſchen, weß Stan. 
des fie ſeyn. 

omni memoria. zaw/ze, immer. 

omni pede, ope, opera, omnibus mo- 
dis, nervis, unguieulis, opibus, mo- 
eno, ufilnie. auf alle Weiſe und Wege. 

omnitim cálculis. porp/zechnie. mit jeder. 
manns Gutachten. 

omnibus locis. wfzedy. allerorts. 

omnibus numeris abfolutus. doſEonalg. 
vollkommen. 

omnifcius, a, um. weie eds gc, all. 
wiſſend. 

emnifuffieiens, entis, o. wfzuyfiko moga- 
cy, alles vermögend. f 

omnfténens, entis, O. / eO poymmig- 
cy. alles begreifend. 

ommituens , entis, o. 
alles ſehend. 

omnivägus, a, um. Biegun 1. hin und 
her ſchweifend, allenthalben herum 
laufend. 

ound lens. vide ommifufheiens. 

omntcülur, a, um. cheiwy. der alles be, 


gehrt. 


wfzyjtko widzgen. 


ONAG 


tötus;|omnivömus, a, um. lan Bio, mu zutoi 


cj. alles ausſpeyend. 


ein, 
HEN 


ommivörus, a, um. IU zrzgey. alle‘ 


les freſſend. 
ömöphägus, i, m. gr. furowe Mie foi 
3204. ein Freſſer des rohen Fleifche) 


Omóphórum, i, n. Plafzezyk Kardina 


tow , Bifkupow y Akadomikowi Schu 
terdecke der Kardinaͤle, Biſchöoͤffe, af 
Omöpläta, æ, f. gr. Łopatka 1. "Koch 
patczana. Schulterblat, oder do 
Bein, fo vom Genick auf die Adj 
reichet. 
omphäcinus, a, um. gr. agreffowys Y 
miedöyirzalych Gron ipyjtloczony. Wa 
unreifen Trauben gemacht, oder au 
gepreßt. i 
omphäcium, il, n. gr. agreflowg So) 
Agreft oder Saft von unreif 
Trauben. 1 
omphäcizo, as. niedoyzrzsate Grona zbi 
ram. unzeitige Trauben fammlen, 
omphácóméli, n. Syrop s nid 
Grom, Sphrup von unzeitigen Wel 
beeren. Wi 
omphäcöcarpos, ,omphalocarpos; j, f 
in on n. Ofrzyca viele.  Steinlebl 
kraut, Herzfreud. ; 
omphälos, idem umbilicus. 
omphax, äcis, in. gr. niedożrgate G 


no. eine unreife Traube. 
ON 


Ons, arum, f. vide omæ. 

óndger, gri, ónagrus; i, m. gr. Ofi 
kis Proca 'woieima. ein Waldeſel, ai | 
der Efel, ein Kriegsinftrument, at? 
afinus, * 


tg à 


Kom, 


y. be. 
Ao, 8. 
aden 
m. pl 
fius inj 
bo ann. 
bus... 
tto verl 
Meta 
gt. vin 
Ding 
1 me 
Wa, 
Gina 
Tamare 
In Du 


Ins i 
Nm, 


rona t 


05% 


TDIA 
= 
= 


"nft, idis, f. gr. Lebiotka. 


i nérarius, a, um. cigiaromy. 


Indbrgichis, idis, f. gr. 


ONAG 


gehend. 


hco, as. ryczg. ſchreyen wie ein Wald⸗ 


eſel. 
das Saft 
traͤgt, Laſt tragend. 


In ratio, onis; f. ObcigZenie. Beſchwe⸗ 


rung, Belaͤſtigung. 


hératus, a, um. obcigtony, obladowa- 
IF my. beſchwert, beladen. 
> as, obcigZam, laduię. beſchweren, 


beladen, belaͤſtigen. rn, grävo, prë- 
mo. phr. hüméris, cervicibus, pondus, 
nus injicio, impöno. 


aero annonam... droig. Theurung mas 


den. 
nero verbis. mabiiam ufzy. mit Worten 
überläftig ſeyn. 


nero vinculis. ofadzam JZiginia. ins 


Gefaͤngniß ſetzen. 
nero me vino. apiiam fie. fid) voll Wein 
ſaufen. 
nerömantes; is, & onerocrites, æ, m. 
Numacs Snow. ein Wahrfager aus 
den Träumen, Traumdeuter. 
nél.  obeigzliwie. verdrießlich. 
nérüfitas, atis, f. Obcigzliwofé, | Be: 
ſchwerlichkeit. 
nerölus, a, um. cięſsbi ꝛ. obeigzliwy. 
ſchwer, uͤberlegen, wichtig. //. ónu- 
flus, grävis, möleſtus. 
niroerites; , m. ónirüpOlus, i, m. vide 
Oneromantes. 
initos, i, m. gr. Maß. Mohn. 


mies, i, m. gr. Stonög 1. ein Holz 


wurm, Kellerſchabe. 
Wohlge⸗ 


muth, ein Kraut. 


Kozia Rutka. 
Hahnentopf, ein Kraut, 
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Lhágrius, a, um. ofli. die Waldeſel an⸗ onocentaurus, i, m. animal ex aſino & 


tauro. Strafzydio, Miefzaniec u. ein 
Wunderthier, oben wie ein Menſch, 
unten wie ein Eſel geſtaltet. 

Önöchfles, & onocheles, is, f. gr. ono- 
eichla, & onoclia, x, f. gr. Czerwie- 
niec. roth Ochſenzungenkraut. 

Önderötälus, i, m. gr. Babe. eine Schnee⸗ 
gans, Eſelſchreyer, Kropfvogel. 

önömalta, x, m. Imig daigey. der einem 
ben Namen giebt, 

ónÓmaflícus, a, um. do Imienia należący. 
zum Namen gehörig. 

onomaſticus dies. Imieniny. 
menstag. 

ónómátómantia, æ, f. Wigſczbienie g 
Imienia. Wahrſagung aus dem 
Namen. 

önömütöpœia, æ, f. Zmyślanie Nazwi/k. 
Wörter» unb Namendichtung. Tro- 
pus © figura, qua rei alicujus nomen 
idoneum, quod non habuit , eonfingit, 
ut balare, coaxare. 

onomatotheras, æ, m. nowe flowa y Imio- 
na wimyflaigey. der neue Wörter und 
Namen zuſammen dichtet. 

ónonis, & anonis, is, f. gr. Lyfi Ogon 
Ziele. Stallkraut. 

önöpordon, i, n. gr. 
weiße Wegdiſtel. 

ónópyxos i, f. gr. Buhfzpan 3. 

önos, i, m. gr. idem quod aſinus. 

oͤnoſma, atis, n. gr. Diugoſs Ziele, roth 
Ochſenzungenkraut. 

önũris. gr. Wirfiotek ziele. 

önus, éris, n. CieZar 1. Powinnose. eine 
Bürde, Laft, Beſchwerung, ein Amt, 
Leibesfrucht. ym. pondus, moles, far. 
cina, grävitas, grävamen. 


der Nae 


Ofet pawtoczny. 


Mmmmm ünéra, 
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Onéra, um. plur. Podatki. Steuern und 
Gaben. 

ónufculum, i, n. 
Buͤrde. 

önnflätus, Ónuflus, a, um. obeigzony, 
peten. beladen, beſchwert, voll. fyn. 
önérätus, grävatus, grävis, phr. pon- 
dere preflus, oppreſſus, fub ponde- 
re gémens, deficiens, läbans, fa- 
tifcens. 

önychinus, Önychintinus & ónychius, a, 
um. gr. onichomy. zum Onychſtein 
ober Gbalcebonier gehörig, aus Onych 
gemacht, 

ónychipundla, æ, f. onychiponix: gr. 
Fofpid. eine gewiſſe Art von Edelge— 
ſteinen. 

önyx, Ychis, m. & f. gr. Onich, Ala- 
baftr, Kietki, Btyfzczak, Plaw 4. & 
fub alabaffrowy Stoick. Onych, ein 
Edelgeſtein, Muſchelſchaalen fo in In⸗ 
dien gefunden werden. 


O P A 


Opa, æ, f. Dziura w ktorey Balki zat- 
kniete. ein Loch, worinnen die Balken 
ſtecken. 

öpäcltas, atis, f. Cieniſtofc. die Shat 
tung, Dunkelheit vom Schatten. 

Opaco, as. zaémíam. beſchatten, Cat. 
fen machen. fyn. oͤbumbro, obfcüro, 
Operio. 

öpäcus, à, um. ciemny, ciemifiy. undurch⸗ 
ſichtig, finſter, ſchatticht, dunkel von 


maly Cigzar. kleine 


Bäumen. /n. umbrofus, obfeürus, 


öpertus, denfus. 

öpälus, i, m. & f. Opal Kamien drogi. 
ein Indianiſcher Edelgeſtein von ſchoͤ— 
nen und vielen Farben. 


O P E R I 
Opella, e, f£. "mala praca, mata robo Wm, 
geringer Fleiß, kleine Arbeit wy ni 
Hülfe, pias 
Opéra, æ, f. Robota 1. 2, Pomot, Pral id 
Robotnik. Arbeit, Mühe, Fleiß, D 
fe, Dienft, Bemuͤhung, ein Tal f 
werk, ein muſicaliſches Schauſpiſſ at 
Jin. öpus, labor, cira, fidium;'q Paf, 
natus. g ng 
oper mea, tua &c. Sa Sprawg. mion 
Huͤlfe. ib e 
operz pretium. Pożytek, Obrywfa; I wit 
fluga, Wyrobek , Caplata 3. das di 
Muͤhe werth iſt. | 
operæ eft, operz pretium eſt. anoni 
po2yteczno mi, Del zia moie, dolra, € 
by. es ift ber Mühe werth, "| 
operz pretium facio. zarabiam, fran 
1. vobrywam J. verdienen, Flelß no, 
wenden, etwas thun, das der ME hem 
werth iff. i 
operam do, impendo, infumo. farii h, W 
‚fie, pofluguig, pomagam t. pilniigi i, D 
2. robig 2. ſich befleißigen, Mühe gh dën 
wenden, mit etwas umgehen. dice, 
operam perdo, profundo; ludo. dard o, i 
robić, vergeblich arbeiten, j 
operam mutuam do. weż Sa wet odia! 
einander Hülfe leiſten. 
operam vicariam impendo. gaftepuig ih 
go. für einen arbeiten. Dm 
opere "hz. Robotnicy," Chatafiva 2. iy (o 
Werkleute, Arbeiter, Factoren UT gl. 
Kaufleute, Handlungsbediente, 
operz condudtz, mercenaris. . maiemmi) 
Tagloͤhner, verdingte Arbeiter, 
operæ publica. Szarwark. i 
operarum magiſter Fofwarkowy 2; Al 
feher auf die Tagloͤhner. 
ópérans, antis, o. robigey. wirkend. 
opel, 


um 


NW 
1 


dium 


awg A 


wka, E 


L 


| 


femi 
ofri i 


ta E 
itt 
af? 
| 


[1j 


* 


7 
7. 


peratio, "onis; f. Robota 1. Oftára 
Werk, Wirkung, Beſchaͤftigung, Opfe⸗ 
rung. 


pérator, oris, m. Robotnik, Rzemiesl-| 
ein Thaͤter, Arbeiter, Hand- 


nik. 
werker. 


en. Werkhaus, Werkſtatt. 

pérátrix, icis, f. Robotnica. eine Wirke⸗ 
rinn, Schafferinn. 

perätus, us, m. vide operatio. 


Ipercilatus; a, um. nakryty. bedeckt. 
ptrolílo, as, nakrywam, [zpuntuig. mit 


einem Deckel zudecken. 

percülum, i, n. Nakrywka, Pokryw- 
ka, Wieko, Wieczko, Szpunt. |. See 
cke, Deckel. 

perimentum, i, n. Nakrycie, Lupiny t 
Decke, Deckel. 

perio, is, ire. Safrgimam, makryınam, 
okrywam , zamykam 1. 4. 8. bedecken, 
zuſchließen, verbergen. /yn. tego, oc- 
culto , opãco, claudo. 

)péror, aris. dep. robig 2. bawig fig 1. 
Ofiaruig z. arbeiten, wirken, geſchaͤf⸗ 
tig ſeyn, Fleiß anwenden, obliegen, 
opfern. Zum. laboro: plus, lábori väco, 
minum ópéri admöveo, adhibeo. 

peröſs. pracowicie. beſchwerlich, muͤh⸗ 
ſam, mit ſaurer Arbeit. 


[pero litas atis, f. Pracowitort, No- 


hota 1. ſchwere Arbeit, Arbeitfam- 
keit, emſige Bemuͤhung, Muͤhſelig⸗ 
keit. 


O P HI 


Öpertaneus, a, um. potaiemny, /Rryty t 


heimlich. 

öpertè. pokrycie; taiemmie. verborgener 
Weiſe. 

öpertio, onis, f. Zaſtonienie. Bedeckung. 

Öperto, as. vide Operio. 

öpertörium, ii, n. Nakrycie, Kotdra, 
Pierzyna 2. eine Decke. 

öpertum, i, n. SÁrytofé, .. Zamknienie 1. 
Zakrycie, eine heimliche Sache. 

ópertüra, æ, f. Ópertus, us, m. Nakrycie. 
Bedeckung. 

Opertus, a, um, nakryty, makryty. zu- 
gedeckt, verborgen. /n. tectus, oc. 
cultus, vélatus, abſconditus, abditus; 

operto capite. z makrytg glowg. das 
Haupt bedeckt haben. 

ópérüla, æ, f. ..Robótka, mala Uftuga. 
ein Dienftlein, 

Opes, um, f. plur. Maigtnosd, Bogàthwa, 
Wrtelmoznose, Moc, Pomoc. Güter, 
Reichthum, Haab und Gut, Macht, 
Schutz. Vn. divitie, fortüna, böna 
öpulenta. 

opes fundatæ & c. nieruckome Dobra. uns 
bewegliche Guͤter. 


OPI 


óphiica, orum, n.  Kfigfzkico Wetach 
pifzgee 2. Bücher die von Schlangen 
handeln, 
öphiäfis, is, f. gr. Parchy,, IF/1ofow opas 
danie. Erbgrind eine gewiſſe Krank⸗ 
heit. 
Mmm mm 


A 1 
2 óphi- 
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öphicardelus, i, m. gemma. Kumier prze- 
kobiady. ein Edelgeſtein. 

öphidion, ii, n. gr. Wggórz 2 Pifkorz. 
ein Meerſiſchlein. 

öphiodönum, i, n. gr. Jeleni Korzen. 
ein gewiſſes Kraut, ſo die Schlangen 
toͤdten ſoll. 

öphiogloflum, i, n. gr. wezowy Fezyk, 
Ziele. Narterzuͤnglein, Speerkraut. 


öphiömächus, i, m. przeciwko Mg 


walczaey, Fofzczurka. der wider die 
Schlangen ſtreitet, eine Eyder. 

öphiöphägus, i, m. gr. Wgzoiedz. ein 
Schlangenfreſſer. 

öphiöfeörödon, i, n. gr. Cxoſueſ dai, 
wilder oder Schlangenknoblauch. 

öphiöfläphyle, es, f. gr. Kapary. Ca- 
pernſtaude. 

öphiöftäphylos, i, f. gr. Przeflep biały. 
eine Art wilder Reben. 

öphis, is, m. gr. Jg, Smok, Manela. 
eine Schlange, ein Drache, Arm: 
zierde. 

öphiſticus, a, um. 128301. ſchlangicht. 

óphites, æ, m. gr. Jaſgcgurnib 2. We- 
Zownik ı. Schlangenſtein. 

óphiüchus;i,m. gr. Wgzownik 2. der 


Schlangenhalter, ein nordliches Ge. 


ſtirn, der Hercules. 

ephiüfa, æ, f. gr. Wezownik 4. Natter⸗ 
wurz. 

ophrys, ydis, f. gr. Podkolan ziele. Zeen, 
ſpalt, ein Kraut. 


ephthalmia, æ, f. gr. Oczu plynienie, | 


Orzu Bol. 
genweh. 


Augenentzuͤndung, Au⸗ 


ephthalmias, æ, m. gr. Wielgook. Neun: | 


aug, ein Fiſch welcher febr große Mu 
gen hat. 
ophthalmicus, a, um. na Bol Oczu fhi- 


| öpifex, | leis, e. 


| opilio & opilo, onis. Ptak pewny. eii Jt 


OPIM | 
wider die Augenkrankheit, 


Zen, 
| fut, f 


dienlich. 


ophthalmicus, i, m. gr. Ofuliſta. ginn 


[o 
fud 


Augenarzt, Oculiſt. 
OP 


öples, firodlicie; unflaͤtig, ftinfend, WO 
ópicerda, «e, f. owcze Bobbi, Smród || ig 
Geſtank. 100 v 
Ópicus, a, um. prof %% fipetny s fmit ën, 
dsgry. unflátig, wuͤſt, ſtinkend. M Im 
opidum, lege oppidum. | Einbilt 
öpifer, era, erum. ' pomocny: helfen to. 
bandreichend. „ MM 
Rzemiefnik, Spraiit ior, 
ein Werkmeiſter, Kuͤnſtler, Han Ob 
werksmann. fyn: artifex. TM 
opifex, icis. adjed. pracowity. "ge, 
beitſam. mnt, 
opifices apes. pracowite Pfzczoly. orbrtien, or 
fame Bienen, w, K 
öpificha; æ, f. Warfztat, Czeladnie Be 
eine Werkſtatt, Handwerksſtube. M, t 
ópificium, i, n. zwmieffo 2. Robota A tinus 
Handwerk. 
öpificius, a, um. rzemierniezys voerfmud 
ſteriſch. fitime 
öpigena, æ, f. mazıwi/ko Junony rodai tinge 
nia Bogini. Zuname ber. Gti] Ti 
Juno. 
öpilio, onis, m. Owezarz. ein Schaft 
Schaafhirt. 


Bue 


gewiſſe Art von Raubvoͤgeln. 

Ópimatus, a, um. Zuczony. gemäftet, aus 
gefuͤttert, fett gemacht. 

öpimè. Aoynie, uͤberfluͤßig, reichlich, her, 
lich, koͤſtlich. IM 

Öpimitas, atis, f. Obfitose, Ueberfluf ko e 
Herrlichkeit, Reichthum. d, ` 


[óprmi 


OPIM 

kran püno, as. fuczg, napelniam, oßladam r. 
fett, feiſt machen, maͤſten. 

ifa, pimus, a, um. obfity , žyznys tufty; 

| pożyteczny, wyborny, farming. fett, 

fruchtbar, reich, ſtattlich. Ga. pinguis, 


öbelus, öpülentus, dives, äbundans. 


infent; e pinabilis; e. o. ` poteren 2. Mniemaniem 
Amt, floigcy, co fig prawda bye xdaie. glaub: 


lich, vermuthlich, wahrſcheinlich. 

pmätio, onis; f. Öpmämentum; i, n. 

end. Mmiemanie, Zdanie: der Wahn, die 

Einbildung, Meynung. 

ff pinäto. adv. na dommt, vermerkter mas: 
ſen, nad) Beduͤnken. 

Span pinätor, oris, m. Mogtpiciel, Fantaflyk. 


y, di 


„ Dot: ein Waͤhner. 
pinätus, us, m. vide opinatio. 

ity. pmatus, a, um. mmiemany. verhoft, ver- 
meynt. 

y, adi pinio, onis, f Mniemanie, Podeyrze- 
nie, Rozumienie 3. die Meynung, 

zelaik Muthmaßung, Wahn, Einbildung, 

übe. Ruf, Achtung. /n fententia; mens, 

Robol animus. ^ 

| piniöfus, a, um. Fantafyk. voller Mey: 
nungen. 


werft 
o piniuncüla, æ; f. male Nniemanie. eine 
nj roi geringe Meynung, kleine Muthmas⸗ 


Gul fung. 

por, aris. mniemam. vermuthen, men, 
Schi nen, waͤhnen, gedenken, muthmaßen. 
| Jin. pito, exiſtimo, arbitror; 'jüdi- 
inj. co, feitio, cenfeo, reor; autümo. 


iplpáré. Aoynie. herrlich, koͤſtlich. 

ot piparis, e. c. ópipárus, Opipératus, & 
| Üpipérus, a, um. “obfity, hoyny. herr. 
fc e, lich, koͤſtlich. fa. öpülentus, mägni- 
ER ficus, lautus, cOpiófus. 

M bis, opem. vide Ops. 

Lëps, i. Bližniak. 

U | 


OPOR 

Opifthódómus; i. gr. Domu tyt. 

ópifthógráphum i, n. Hſig (aka. & obu 
Stron ⁊apiſana. ein auf beyden Seiten 
geſchriebenes Buch. 

ópifthógráphus, a, um. 2 obu Bean Sa- 
pijany auf beyden Seiten gefchrieben. 

Opifthótónicus, a, um. gr. /Rurczeny | 
wzad. krummhaͤlſig, bem ber Hals me, 
gen der Gicht erſtarret ift. 

Opifthótónus, i, m. gr. Skurczenie wzad, 
Szyi Kotowatoses Halsſtarre. 

Öpiter, èris & tris, m. Wnuk, ktorego 
Ociec umart, a Dgiad zie. deffen 
Großvater nach des Vaters Tod 
noch lebet. 

Üpltrix; Leis, f. Mnucta, ktorey Ociee, 
umarł, a Dziad zyie. deren Großva⸗ 
ter nach des Vaters Tod noch lebet. 

öpitülätio, onis, f. Öpitülätus; us, m. Ho- 
maganie. die Huͤlfe. 

Opttilütor onis, m. 
Helfer. 

ópitülor, aris. ratuig, pomagam. helfen, 
zu Hülfe kommen. /n, fuccurro, fub- 
vénio, auxllior, ju vo, adjdvo, fub- 
lévo; adſum, fäveb. 

Öpitülus, i, m. vide opitulator. 

öpium, ii, n. gr. makowy Sok.: Magſaa⸗ 
menſaft. 

öpöbalfämum, i, n. gr. balfamowy Oleieh. 
aͤchter Balſamſaft. 

öpöcarpäthon, i, n. iadowity Sok Karpa- 
tu. der giftige Saft Carpathrai. 

öpöpänax, acis, f. gr. Panakowy Sok. der 
Saft vom Heilkraut. 

ópórice;" es, f. gr. Lefarfheo na Biegun> 
ke. Arzney wider die rothe Ruhr. 

öpörinus, aj um. gr. ipffenmy, herbſtlich. 

óporópólis; idis, f. gr. Owocow przedar 
warzka. eine Obſtverkaͤuferinn. 
Mmm mmn 3 
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Pomocnik: ein 


Öpõrő- 


OPOR 


O PP O 


ópóróphylicium, ii, n, ópOrothéca, z, f. oppidulum, i, n. Miaffeczo: ein Sti 


gr: Owocow Sad. eine Obſtkammer, 


Obſtkeſler, Obſtgehalter. 
öportet. imperſ. potrscba igt, mui bie 
2. es muß, es iſt vonnoͤthen, es ge⸗ 
hört fid). fym nèceſſe eft, Ans eft; 
convènit, décet, par elt, equum eft. 
óportüné, Zo, lege opportune. 


DIT 


oppando, is. wyciggam. 
ausſtrecken. 

oppatigo ‚ofculum. - cafuig:. kuͤſſen. 

oppávio; is, ire. równo: big, ubiiam, zé. 
wan. eben oder gleich ſchlagen. 

oppetto; is. Boobs 3. aufkaͤmmen, db 
nagen. 

oppedo, is. kur ag komw pod. No, Eg 2. 
gardzg. verſpotten, verſchmaͤhen, ver⸗ 
achten. 

óppérior, itis; czekam. warten, erwar⸗ 
ten, harren. Dn, exſpecto, preftölor, 
maneo. 

oppeflülätus, a, um. 
riegelt. 

oppeflülo, as. zapieram 1. verriegeln. 

oppéto, is. Zyezg\fobie. wuͤnſchen. 

oppeto mortem. mier am 1. ſterben. 

oppexus, us, m. Cxejanie. bas Kaͤmmen, 
der Haarputz. 

oppico, as. zafmalam. verpichen. j 

oppidäneus, & oppidanus, a, um. miey: 
Hi. ſtaͤdtiſch, aus der Stadt. 

oppidanus, i, m. Miefzczanin. ein Buͤr⸗ 
ger, Stadtmann. 

oppidätims adr. ho domach, od gief 
do migſta. Stadt zu Stadt, von einer 
Stadt zur andern, durch alle ⸗Staͤte. 

oppidö. adu. bardso, fonieranit, tak 
def 1. ſehr, heftig, gar fer, alsbald, 
von Stund an. 


entgegen ſtrecken, 


Zaart, ` ver⸗ 


lein. 
oppidum; i; n. Bio, eine Stab 
Marktflecken. „n civitas; urbs; 
oppignörãtio, onis, f. Zaffawienie, Bel 
pfaͤndung. E, 
oppignörätör, oris, m. Zaflawnik'2. dl 
auf Pfand leihet. 
oppignèro & oppignöro, as: foi 
5. ofíaruig 3. verpfaͤnden, zum Pfa 
geben, verſetzen. 


oppilätio, onis, f. Zaffanie. Verſtopfun lli 


Verſperrung. 
oppilo, as. Sol, zatykam . zapi 


vam; Sanigſtam ei. tammip. verſtopft t 


verſperren. 

oppleo, es. napelnian. zufuͤllen, voll fi 
len, anfuͤllen. 

oppletus, a, um. napełniony: zugefüll 
angefüllt, ! 

opplöro, as. :placze , nabiiam Dis, 
einem weinen. ) 

oppõno, is. nafawiamit: 2. na Sztyl 
kladg, na przeciwko flnwiamszafl 
iam; flaieiam 7. $. awy fimgiäm | 
Jorzechviam fe, zaflawiam 5. &. Ce g 
adam Ze X. 2. zarzucam 3: wdaig | 


$i 


Wiot 
rb 
Wie 
hn 
fimo, 
rhy 
Vu 
Miter 
filia, 


1. vorſetzen, entgegen ſetzen oder (tl 


len, verſetzen, verpfaͤnden. Jm, obt 
cio, Objecto, obtrũdo, expròbro, 
opportüng, adv. wegas uena Sci 
gelegen, zu rechter Zeit. \ 
opportünitas; atis, f. Pogoda 5g. fpofob 
czas Pożytek Spofobnoíti. die Yh 


quemlichkeit, gelegene Zeit, gute Ey ald 


legenheit, der Nutzen. JA, comm? 
dum tempus; commoda: occafio. 
opportünus, a, um, ef 2, rat, 
narasny , przuflepny; fpofabnys pi 
legty;  goigdamy.. bequem, gelegt) 
unti 


LUNG 
bell, 
rial 
Hoi, 
Hu 
Wj, 


OPPO 
unterworfen, gewuͤnſcht,  vortheilhaf- 
tig. /n. commódus, accommödus, 
tempeſſiwus, idoneus; aptus, utilis, 
»ppófitio, onis; f. oppófitum, i, n. op- 
pölitus, us, m. ma przeciwko Stawia- 
nie, Praecienofé 2. Zaffonienie, Za- 
Haid iauie 2. Entgegenſtellung, Ge- 
geuſatz. 
aa ppöôſitus, a, um. n, przeciwko 10% aibio- 
in Mise ny, polozomy. entgegen geſetzt. n. 
objectus, adverfus, conträrius, 
cſtopfhſ o ppreſſio, onis; f. Let, Gwatt i. Oblę- 
ZLenie, Tyranjtwo, Scifnienie 2. Un⸗ 
terdruͤckung, Gewalt. 
ppreſſiunclila, x, f. Scitnienit, maty U- 
. kleine Unterdrückung, Werdrjef 
lichkeit. N 
ppreſſor, oris, m. Potlumiciel. ein Un: 
mat: terdrücker. p 
ppreſſus, us, m. vide oppreflio. 
CR ipptimo, is. "uzifRam; tZumig; zawalam, 
"bh Zagtu/zam, prsemagam, przypadam | 
In San 2. uprzedzamy podeptaé, gdybać. 
u a unterdruͤcken, uͤbereilen, uͤberfallen, 
ian, ſtillen. Zug. prèmo, obruo; - óriéro, 
. ge, bigo. 
da bprimor, eis paſſ. upadam 9. 
oder G Pprimor nocte.  Somierzchio fig. von 
fin. 4] der Nacht uͤberfallen werden. : 
obra] bprobrümentum, i, n. oppröbrätio, onis, 
«lll! & vide opprobrium: 
pPpröôbratus, a, um. zadany, na oczy 
felt wyrzucony. vorgeruͤckt, vorgeworfen, 
dee geradelr, : a 
m. |ppróbriófus, : a; um. ` Selen, ſchmaͤh⸗ 
| col, lich, ſchimpflich. 


afio | ppróbrium, ii, n. Ze/Luwofé, Przy- 
2. fia mówka y Laianie zelzgwe , Urgganie. 
TT. Schmachrede, Schande, Spott, Bor: 


9000 wurf, Beſchimpfung, Scheltung, 
E > 
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Verweiſung, Vorwerfung. Yu. pró- 
brum, dédécus, convicium ; ſcom- 
ma, málédictum . inf ämia, ignõ- 
minia. 3 
oppróbro,. Ae. zadaig co fromotnego , wy- 
rzucam na Oczy, fzydzg. vorwerfen, 
vorruͤcken, vorhalten, ſchmaͤhen. Au. 
convicior. 
oppugnatio, onis, f. Szturm, Dobyıwanje. 
Anfall zum Sturm, Beſtreitung, Bee 
ſtuͤrmung. 
oppugnãtor, oris, m. oblegaigry. ein 
Stürmer, Beſtreiter, Betriegeri 
oppugnätörius, a; um. Oblezeniu fuzgey. 
zum Stürmen gebörig. 
oppugnätus, a, um. obležony. anges 
griffen: 
oppugno, as, a pugna. fzturmuig, kufzg 
fie, idẹ albo iade na kogo, dobywam ı. 
bekriegen, beſtuͤrmen. /n. impugno, 
invado ; làceſſo. 
oppugno caput alicujus. foie na Gardto. 
auf eines Leib und Gut dringen. 
oppugno A pugnus. Sbiiam gebe i Gg- 
bg uderzyć, obiiam komu gębg. Maul⸗ 
ſchelle geben; 
oppüto, as; obcinam i. behauen. 
oppüvio, is, ire. hig kogo. ſchlagen, ab⸗ 
pruͤgeln. 
opptivium, ii, n. Bicie; Chlofta. ein 
Schlag, Streich. 
ops; ópis, f. ſubſt. Pomoc, Sia. Huͤlfe, 
Zuflucht, Gewalt, Macht, Vermoͤgen. 
Syn. auxilium. 
ope omni. sfffnic., mit allen Kraͤften. 
opem fero. pomagam.: helfen. 
ops, Öpis..adjedts bogaty: reich. 
opfönätor, oris, m. Skupien Zywnofa. 
Speiseinkaufer, Kuͤchenmeiſter, Spei⸗ 
femeifter, a 


— 


opſõ- 


840 OPSO o PX 
ovfónitus, us, m. -Siupowanie Shoei. optimas, atis; c. przednieyfay: der Hien, 
Einkaufung der Speiſen. nehmſte. | ji f 
opfönito, as. erf Zywnofci fupuig: oft optimates. hi & Ae, Panotwie praedi iiis, 
Speiſe einkaufen. Panic. die Vornehmſten des Voll J, 
opſönium, ii, n.  Praufmak, Potrawa. | die vornehmſten Frauen. /n magie 
allerley Vorrath an Mundkoſt. fyn. |= tes, primi, primores; pröcëres, 
fercülum, lautltiæ; condimentum, dä- naſtæ, nöbilitas. HH 
pes, épilz, cibi; : optime. adv. ıbardzo.dobrze, nayleni J i 
oplöno; as, opfónot , aris. ...fupuig: Zy- p ſehr gut, aufs allerbeſte. st my 
wnose, Potrawy’ nie, ^ goftig 1. optimitas,atis, f. Zacnofé, Pożytek, is 
biefiaduig, zdobywam fig. Speiſe ein Vortreflichkeit. M UNE 
kaufen oder Geld darzu geben. optimum, i, n. dobro. das Gut. Wach 
opföphägus, i, m. gr. wiele iedzgey, 1a | optimus, a, um. ‚maylepfaysder beſte. (Alo, 
vftofnik y Takotliwy.^ der viel Speiſe zu lectiſſimus. ge 
fid nimmt. optimo jure. & na- Prawn anii 
opſtſpo, as. Satz fam, verſtopfen. beſtem Recht. j i folii 
opflipus, a, um. krzywy. krumm. optio, onis, f. Obieranie wolne. die Wel, 
0 P T eee o 
optio tibi datur: eligendi. wo/no.ci obri 
Optabilis, e. c. optandus; a, um. po2g-| du magſt erwaͤhlen. o T 
dany. erwuͤnſcht, Wuͤnſchenswerth. | optionem alicui do, permitto. «obiek lif, $ 
optäbiliter, optäto. adv. pożądanie. er. |=: daig: einem die Wahl laffen, iru 
wuͤnſcht, nach allem Wunſch. optio, onis, m. Namigſtnib, Porueaſſ , Ni 
öptätio, onis, f. Pożądanie.: der Wunſch, Pomocniß, Strabniczy 2. Pod H 11 
die Wahl. Budowniczy s: oi Tarafowy , Co ! 
optätivus, a, unn. Zyezgey; wuͤnſchend.] Helfer eines Officiers, Feldwebel. 
optatum; i,n. Pożądanie. ein Wunſch. | optiónatus, us, m. Poruczniöfwo. gh " 
'optátus, a, um. pożądany: gewuͤnſcht, er: webelſtelle. a os 
wuͤnſcht, gerufen, gebeten. Ju, cüpi- optivus, a, um. obran. erwaͤhlt, 4 T 
tus, deliderätus. nommen. vice adoptivus. 
optica, æ, optice, es, f. Nauka Pnt re. opto, as. àgdam 2. obieram 1. 2 
nia, : Per ptktipwa, Sehe oder Per⸗ wuͤnſchen, begehren, wählen, erti 
ſpeetivkunſt. bitten. Dm, exopto, pèropto, df 
opticè. adv. wedlug nauki Patrzenia.| dero, cüpio, feror ctipidine, 
nach der Sehekunſt. optumitas, optumus, lege optimus, fe 
opticus, a, un. widzeniu tu g zum o PU | kr 
Geſicht dienlich, zum Sehen “ge Më 
hoͤrig. ? öpülens, entis, O, vide opulentus. be 
opticus tubus.  Penfpehtywa, ein Perſpe⸗ ópülenté , opulenter. adv. bogato. el Ini 


ctío, Fernglas. lich, koͤſtlich, herrlich. Bon 
Spule 


opt 
tllentia, æ: opulinzitas, atis, f. Boba- 
Sea: Reichthum, Ee vids 
diite, Ó Ópes. 
ülento, as. bogace, siiis obfito 
nig. bereichern, reich machen, uͤber⸗ 
o ſchuͤtten. vide dito. 
\fülentus, a, um. o gate, hoyay. roich, 
maͤchtig, vermoͤgend, gewaltig, wohl⸗ 
habend. fyn. dives, äbundans ópibus. 
e, i is. bogarg fie. reich werden. 
de, i i, f. arbor corno fimilis. Maß» 
bolderbaum. 
l unculo „lege opilio. 
Juntia, a, f. Indyifka Fipa.- eine Dm, 
dianiſche Feige. Herba dukis; d cu- 
ur foliis fit radix , & fie eręſcit. Pli- 
die W. nius. 
jus, eris, n. Nobota t. 2. Daielo, Bu- 
vod all dowanie . Disienie; Kfega, Sztuka 
3 4. Sers 1. ein Werk, Arbeit, Ge⸗ 
obin ſchaͤft, Kunft, Verrichtung, der Bau, 
lein Buch. // factum, Opera, d Jä- 
Porus bór, ſtüdium; etra , difficultas, né- 
Podfal götiurn. 
Stunhus facio. robie " "Gebet 
bech bere ipfo w serez ſaung in der Sache. 
wo. J gere magno. bardso. ſehr. 
dere omni. catlg fita: mit allen Kräften. 
(t, albus. inddeel. potreseba;: potrzebng. von- 
Dëtben- Hun. inéceffe ; néceflárium. 
1. Abus elt. porrzebuig. es ift-vonnöthen) 
n, erk pulenlum, 1; n. Robota mata; Kfigzerz: 
po, Ze ein Werklein, kleines Buch. 
H 
" Ce ORA 
imus, ^ : 
fare, f. Paid; Bizeg 4. Krawgdz 
. Ded, Lina. das dußerſte eines 
us. Dings, der Rand, Saum an Klei 
yalo. dern, Landſchaft, Gebiet, Graͤnzen, 
Gegend, Land am Meer oder Waſſer, 
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Jn. finis, extremum, lines, mar go} 

el régio, pläga, löcus, terra; eet 
dini ripa: 

öracülum, i, n. Wyrok ı..2. JF rófzkow 
odpowiedz,- IF. Noc gata; Sioigtnica, 
Ae eine Weiſſagung, Gottes 
Antwort vch einen Menſchen, Goͤt⸗ 
X ipei ein Goͤtze, Goͤtzentempel, 
ein glaubwuͤrdiger Spruch oder Bes 
richt. 

oraculorum interpres. Prorob. ein Weis. 
ſager. : i 

ramem \inismörämentiin, d} n. Modli- 
twa. das Geber. 

Grarium, ii, n. Cuftba do Nofa: ein 
Tuͤchlein den Mund oder die Naſe zu 
wiſchen, Schweißtuch, Schnupftuch. 

Orarius, a, um. „pohrzezuy. zum Rand 
gehoͤrig, am Ufer liegend. 

oraria navis. £ód£; Okrecik. ein kleines 
Fiſcherſchifflein. 

Otàta; & aurata, æ, f. iotobrau Ryba 
Orateſiſch, rothe Fore, Lachsforelle. 

Srt orum, m roba, eine Bitte. 

Oratim. ady: od Bratgut Rb s von 
Ufer zu Ufer. 

Oratio, onis; f. Motna 1: Naecg 2. Kaza- 
nie, Modlitwa , acierg t. seine Mede, 
Sprache, ein Gebet. ne eee 
preces. is 

orationem habeo, dico: mowg man. ^ eis, 
ne Rede halten. 

orationis: inopia; ſiccitas. Nicol 
Unbcrebtfamfeit, 

Srütiuncüla, ze, f. Weg Mowa, 
Modlitewka: ſchlechte Rede, Gebetlein. 

Grator, Oris; m. Hraſomdtora, Wa ymoıw- 
ca, Pofet 1. 2. ein Redner, Fuͤrſpre⸗ 
cher, der eine oͤffentliche Rede haͤlt, ein 
Geſandter. Vn. Rhẽtor, lẽgãtus. 

Nun un Drato- 
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Oratória, æ, f. Kraſomouſtivo. die Rede: 
kunſt. 1 

öratörie. adv. frafomów/&oi nach der 
Redekunſt. 

erütorium, ii, n. Modlitewnia ,. Mien fce 
do Moalitwij. ein Bethaus, Dous, 
capelle. 

drũtörius, a, um. Fraſomoiſti. red ne- 
riſch. 

- Oratrix , icis, f. Krafomowka, modlgca 
‚fe. eine Reduerinn, Bitterinn, Fuͤr⸗ 
bitterinn. 

Oratum, i, n. Proba. eine Bitte, Oe, 
bet, Flehen. 

drũtuſ, a, um .prof&ony. gebeten. 

oratus fis. profzg ce, ſey gebeten. 

Oratus, us, m. vide oratum. 


ORB 


Orbätio; onis, f. Ogoforenie- Owdowie- 
nie, Utracenie. Beraubung. 

orbãtor, oris, m. \Odbieracz. ein Be: 
rauber. 

orbãtus, a, um, ogoforomy. beraubt, ent⸗ 
bloͤßt, verluſtiget. vide orbus. 

orbefacio. vide orbo. 

orbieillaris, e c. okrgg?y. rund, gitfel 
rund. 

orbicülatim. ofrgglo 2. kotem, tocskiem. 
ringweiſe. 

orbiculätus, a, um. ofugg1y.1. rund, ſchei⸗ 
bicht. 

örbichlo, 
machen, 

orbleülus, i, m. Korko 4, Tale; Ga- 
Zeczka; ein Ringlein, eine Scheibe. 

orbicus, a, um. :ofrgg?y 2. rund. 

orbifico, as. vide orbo, 


as. 


ohraglo robig. rund 


orbile, is, n. Obód; Biegun 2. Radfelge, orbus luminibus: Aen g. blind 
Umkreiß, der Kranz, das aͤußerſte am | 


Rad. 


| orbus, a, um, ogofocony, uro, 


O RB U 
orbis, i$; m. Ofrgg 2. Koio Fig 
Kragsı. 2. Galla, Kado oO. 
na, Krayı. 2.3. Bania 4. Tale 
Stol .ohragly, Pierscien ,. Pukla Jan, 
Pokrywka: Nokrywka v, Obód; A bi A 
Gromada Ludi. Rundung, SD 
Umkreiß, bie Welt, ein Teller A: 
runder Tisch, ein Ring, eine Rado 
ge. Vn, eircuͤlus, gyruss;- glé 
mundus. | 
orbis ſaltatorius. Taniec r, ein any]! 
orbis terrarum. Ofrgg stemt ber W 
kreiß. i o 
orbita, æ, f. Oieog : Koley, obi 
Droga 1. ein Kreiß, Wageng 
Fahrleiſte. 
orbitas, atis, f. Ogolotenie, Oferol 
1. 2. Utracenie. der Verluſt, gie, 
gel, Einſamkeit, Verlierung, "m 9 
raubung, Wayſenſtand. vide orbi itg 
privatio. wj 
orbitas luminis. Siepota., die Blindi 
orbit du, a, um. torowany;\abity a f. Drei 
Zu, ausgefahren, das viel v pie 
Wege hat. i ; da ete 
orbifüdo; Inis, f. vide orbitas.: 
orbitus, a, um. vide orbicus. 
orbo; as. pozbamwiam ‚„odeymuig, oft 
cié; ofierocié & fub zabilam fe, bd 
ben, entziehen. Dm. prio Apoll Tuc d 
Orbóna; e, f. Bogini Sienot, eine Wäi nes 
tinn der Wayſen bey den Römern Ts 
orbor; atis. paſſ. ut racam 1:7 verliere) 


opufriady, be Potomka, & fub faba, 
prep. beraubet, entblaͤßeg, ein tr 
enterbt. fyn orbatus; priyatus , tin, 
tũtus. f Je, 
Kran 


AW. g 


Re 


ORCA 
Hä Ap ORICE 
zow reg, &, f. Wieloryb, Swinia morfka, 
. Tau Se na 2. Beczka tz. Sledziówka, 
Puli Bania, ` Koffkowa Pufzka, Kamien 
bla, A Farb rozlicznych ein Wallfiſch, Meer- 
mg, Bb mein, Springſchlauchwall, Wein- 
Zella | konne, Schlauchfaß, Feigenkorb, He- 
ine Mf ringstonne, ein Edelgeſtein. 
E ſcheſtra, æ, f. gr. Dziwomifkor. Zoom 
wfthodowate , -Loża , mieyfte dla Mu- 
in Zol Ant om na Operach y Balach. ein 
ANY Sitz im Schauſpiel, ein Platz, wo die 
Muſicanten in einer Oper oder bey 
ey, gienen Ball figen und ſpielen. » 
Wagen cheftropalarius, ii, m. Kuglarz" Za. 
Paul. ein Gaukler. 
Ofen chis, itis, orchitis, idis, orchita, æ, & 
luſt, MOtchas, adis, f. Oliwka 1. Bania 4. 
rung / Le Jayka wiele. eine runde Olive, 
jide o] Stengelkraut, Knabenkraut, Geil- 
wurz. 
e Blunt chius., orchmus, orcinianus, oremus, 
ubity & orcius, a, um. Smiertelny , grobo- 
viel EH, piekielny. den Todten, ben fei 
Hen oder zum Grab gehörig. 
einjana fponda. Mary, Lofzko fmier- 
telne. ` Todtenbette, Sarg, obten 
ie, 0 teuhe. 
1 vk i, m. orcinus libertus. Wyzwo- 
{pol lenizc: ein Freygelaſſener nach bem Zo, 
guf de feines Herrn. f 
Römern la, £ Dzbanek, Beczuita. eine 
per fieri Gelte, Zuber, Schaff. 
ott, i, n. orcus, i, m. Pick?o, Smier?, 
& fbl] Lucyfer, Cart. die hoͤlliſche Finſter⸗ 
se dI] MB, der Tod, der hoͤlliſche Gott. vide 
infernus. 
ei janua, oftium, fauces. Otehiun pie- 
int. || Rielna. der hoͤlliſche Abgrund. 
| Ca gr. Wrzecienica, Tunczyk. 
(ME 


| 


| 
| 


d 


"u 
atus, V 


ordior, Tris. 


ORDO 
O R D 
Ordeum. Zeee hordeum. 
ordia, orum, n. Poezztek i der Anfäng, 
Urſprung, Eingang. 
ordmäbiliter. adv. porzadnie. ordentlich. 
ordinälis, e. c. do Porzgdku nalezgey: 
zur Ordnung gehörig. 
ordinämentum, i, n. vide ordinatio. 
ordinürié. adv. po/policie, ordentlich, ge, 
mein, gewöhnlich, 
ordinarius, a, um. Zwyczayny, pofpoli- 
ty 3. Jporzadzony. ordentlich, gemein, 
gewöhnlich. 


ordinarius loci. Bi/fkup mieyftowy. 


N Sur 
ordinäte, vordinätim. 


adv. porzgdnie. 
ordentlich, nach der Reihe ober Orb. 
nung. 


ordinatio, onis, f. Regd 1. Porzgdek, 


Stanowienie, ` Poffanoiwienie. die Ord- 
nung, Anſtalt, Anordnung, Verord⸗ 
nung, ordentliche Satzung, Einrich— 
tung, Stellung, Verwaltung, Einſez⸗ 
zung einer geiſtlichen Perſon. 


ordinütivur, a, um. fub Sporzgdziciel, 


anordnend. 


ordinãtor, oris, m. Sporxgdxiciel. ein 


Anordner. 


ordinätus, a, um. Sporzadzony , porzg- 


dny. geordnet, ordentlich eingerichtet. 


[ordino, as. /porzgdzam, [zykuig r. roz- 


flawiam, ordgnuig, Swigcg. ordnen, 
in Ordnung ſtellen, ſetzen, richten, 
zu einem Kirchenamt einſegnen. Vn. 
difpóno, in ordine löca, conftituo. 

zaczynam, poczynam. an- 
fangen, anheben, den Anfang mae 
chen. Vn. exordior, inchoo, incipio, 
aggrédior. 


ordo, inis, m. Porządek, Rzad 2. Za- 


kon, Rota 2. Braöiwo, Choraggiew 3. 
Nnnnn 2 Stan, 
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Stan, & fub Rada 2. Ordnung, geift- 
licher Orden, Stand, Zunft, ein 
Troupp, Regiment. fym féries: 

ordine, porządkiem, porxgdnit. nach 
der Ordnung. 

ordine nullo; .uieporzgdnie. unordentlich. 


ORE 


Frea, z, f. Wedzidto.. das Gebiß am 
Zaum. 

oreon, i, n. gr. Spo 2. ein Kraut, bem 
Saffran gleich. 

öreöſelmum, i, n. gr. Opich. Bergpe⸗ 
terlein, wilde Pererfilien, Bergeppich. 


óréfitróphus, i, m. Piet gorny: ` Berg. 


und. 

e n gr. Oman, Alantwurz. 

Oréténus, adv. aZ do Geby, ua Pamige. 
bis zum Mund, auswendig, von Wort 
zu Wort, muͤndlich. 

örexis, is, f. gr. Apetit 1. fuft oder Ape⸗ 
tit zum Eſſen, Hunger. , 

orgána, orum, n. gr. Organy: Orgel. 

orgánarius , organicus, i, m. Organifla 
1. 2. ein Orgelmacher, Organiſt. 

orgänleè. adv. klubą ciggngé durch Ruͤſt⸗ 
zeug, mit Inſtrumenten. 

ergánicus, a, um. Narzedzia Din potrze- 
buigey, do Organow nalezgey. der als 
lerhand Werkzeug braucht, zur Orgel 
gehoͤrig. 

orgünifirum, i, n. Chor, mierke gdzie 
Organy floig. der Ort, wo die Orgel 
ſtehet. 

orgänizo,as. na Organach grati. die Or⸗ 
gel ſchlagen. 

organum, i, n. gr. Narzedzie, Infiru- 
ment muzyczny. allerhand Inſtru⸗ 
ment, Werkzeug, eine Maſchine, mue 
ſicaliſches Inſtrument. 


O RI G 
organum arithmeticum. rachowmnicz ini; 
Tablica. dl 
organum. pneumaticum. -Or gamp ein 12 lig 
Orgel. TOA 
orgasmus, i, m. Napergnienieschie Auf fig ba 
wallung. Syn. turgeſeentia. yr ei 
orgia, orum, n. gv. Migſopnſt. ales? fiiit 
Feſttage, Schwaͤrmfeſt, Faftnachrfeillihäli, 
orgyia, ze, f. gr. Sgzen. ein Klafter, ih, vw 


ERR Hale 

2 in). Ut 

Oria. & horia, a, f. Cedin, Lodz. eigint 
Fiſcherſchiff oder Kahn. Sib, 
öribäfus, i,m gr. Ange Der, ein Jagi pingli 
hund, rin 


örichaleum, i, u. Moſigds. Meßing, i 
orichalceus, a, um. mofigzuy. von Me ti das 
ſing. arm 
Oricilla & orcilla, pro auticilla; a lo. inis 
Ufzko: das Ohrlaͤpplein. dui fie, 


oricilla imula. Ucha cxg/4 dolna. A, f 

Orichla,;x, f. obfol. pro auricula. Bb ort 

Orlcülàrius, a, um. pro auricularius. u litium. 
ny. zu ben Ohren gehörig. Wu 


oricularium & oriculare Specillum, H 
ka, tyžeczka do Ucha’  Dhelöffel k 


Ih K 


li 
öriens entis, O. w/chodzgey, pod ui. t 
cy fig. entſtehend, anbrechend, ang 


Kin, onis 
hend, herſtammend. tin, 

Öriens, entis, m. M ſchid Stolca 2. Mb ui 
Aufgang 55 Goiti d Morgen cb] TA 
Oſt. in, fol, phæbus, titan end, ,, 
fcens de h A9 

örientãlis, ec. w/chodni. morgenlaͤndiſe Eu. 
oͤſtlich. 

örifleium, ii, n. Ufeie 1. das Mundloe 

Örigänites, x, m. gr. Wino srobiont s 
Lebiotki., Doſtenwein. 


Öriganitus, a, um. 8 Lebiotki. von DIE, 


ſten oder Wohlgemuth gemacht. i 
Olig 


ORIG 
owh dreams i, m. gr. Lebiotka. 
Wohlgemuth, Doſten. 
ny. ii digia; lege orgia. 
| Miginale, is, n. Original. der erſte Auf: 
die fatz, das wahre unterſchriebene Erem: 
plar eines Briefs, Haupt- und Ur⸗ 
alla ſchrift. 
nach ig enalis, e. e. poczgtkowy. urſpruͤng⸗ 
ate, lich, vom erſten Urſprung. 
(iginale peccatum. | Grgech pierworo- 
Any. die Erbſuͤnde. 
odi a iginüliter , Orzgínitur. adv. od Po- 
cgi rodem. von Anfang her, ur- 
ein de ſpruͤnglich. 
Aindrius, a, um. vide originalis. 
fi Erant ios onis; f. Il ykiad.2.. Pochodze- 
bon e eie. das Herkommen, Herſtammung, 
Urſprung eines Worts. 
la, 2 Igo, inis, f. Poczatek 1. Rod 1. Rodze- 
nie fig, Przyczyna. - Urfprung, An: 
4 fang, Herkommen, Geburt, Urſache. 
la: n. ortus, exordium, primordium, 
rius. I initium; principium, flirps, f&men, 
genus, caufa, autor, cáput, fons, 
un, [9 fcátürigo. 
Ad ila & horiola, æ, f. oriolis; is, f. Czót- 
or nek, Łódz. ein Schifflein, 
9, % jon, onis, m. Gwiazda. das ſchoͤnſte 
Geſtirn. 
12. ior, éris, & trie, Tri. wehodze 2. 64 / c 
ign na fig, pochodzg, rodzg fig. entſte⸗ 
jan rk: hen, entſpringen, erwachſen, geboh⸗ 
ren werden, aufgehen. fyn: exórior, 
dE: mafcor, öbörior, pröcedo, prödeo, 
L &müno, prömäno, dimäne ,. detivor, 
unde prófieifcor. 
vin ipelargus, i, m. gr. Orgel podiy, ein 
Adler. 
qui E pt u g, a, um. komu 2 Geby smierdzi. 
t E dem es nicht wohl aus dem Mund 
| Vo ‚riecht, 


wilder 
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orites, æ m. gr. kamiel niemgorzufty. 
ein Edelgeſtein, dem das Feuer nichts 
abgewinnet. | 
öriundus, a; um. rodem zg, rodem 
atgd, Potomek, pochodzący. herſtam- 
mend, entſproſſen, gebohren, gebuͤr⸗ 
tig. fyn. ortus, genitus, fitus, natus. 
orix, lege oryx. 
orizon: lege horizon. 
orminium & orminum. legehorminum. 


ORN 


Ornämentärius, ii, m. Ozdoby robigey. 
ein Zierrathenmacher. 

otmen, inis, -ornämentum, i, n. Oz- 
doba, Sprzg£ay. Schmuck, Zierde, 
Ehre, Zierlichkeit, Montirung, Auss 
ruͤſtung. vide ornatus, us. 

ornäte. adv. ozdobnie, pigkmie. zierlich, 
ſchoͤn, huͤbſch. 

ornãtio, onis, f. vide ornätus, us. 


ornatüra, x, f. Brama a Szaty, Strefa, 
Petlica. das Gebraͤm am Ende eines 
Rocks. 

ornatus, a, um. royny, obdarzony. ge- 
ziert, geruͤſtet, geſchmuͤcket, zierlich, 
geputzt, belohnt, ſtattlich. /yn. ádor- 
nãtus, exornãtus, cultus, excultus, 
pölſtus, comptus, deécôrãtus, fplen- 
didus, fulgens, nitidus, nitens, mi- 
cans. 

ornatus, us, m. Ogzdoba, Ubiór ı. 2. 
Aparatı: Zierde, Sieratb, Schmuck, 
Kleidung, Ausruͤſtung. fyn. ornamen- 
tum, cultus, décus, décor, dignitas, 
hónor, fplendor. 


Nun nun 3 orni- 
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orüithias, æ, m. gr. Wiatr polnoeny:pta«' 


wy mitternaͤchtlicher Wind. 
ornithóbofcium, i ii, n. gr. Koiecas Kur. 
nik: Huͤhnerſtall, Huͤhnerhaus. 
ormithögälum, i, n. polna Cebula. Feld. 
zwiebel, Erdnuß. 


ornithon, onis; m. Ptafgnik 3. Klatka, | 


Kater, ein Vogelhaus. 

ornithötröphia, x, f. Kur wychowanie. 
Huͤhnerzucht. 

enithotrophium, i, n. gr. Ptaſaniſ 3 
ein Huͤhnerkorb, Huͤhnerſtall. 

orno, as. ⁊dohię, ubieram, flawig, (hg. 
lg t. zalecam,. gotuig, uraczyć. zie. 
ren, ſchmuͤcken, ruͤhmen, ehren, zuruͤ⸗ 
ften. fim. ádorno, exorno, décóro, 
höneſto, excölo. 

ornus, i, f. /in. 
Eſchenbaum. 


ORO 


Oro, as. Droe, modig fig 2. przyczy: 
niam fe» Rzecz mam. bitten, reden. 
Jim. rügo., précor, obfécro, obteflor, 
inyöco. ghr.fundo préces, fupplici- 
bus verbis allöquor: 

oro caufam. fprawuig w Sgdu.. einen 
Rechtshandel vor Gericht führen, 

óróbanche, es, f. gr. Gę/a Wyka, Za- 
raza ziele. Sommerwurz, Schmeer- 
kraut. 

Gröbia, &, f. orobias, v, m. gr. Kadzi- 
dio, 3ywita. eine Gattung von Weyh⸗ 
rauch. 

óróbits, is, f. gr. Zielona Farba, Kliy 
zlofnirzy.. grasgruͤne Farbe. 

oröbus. i m. gr. Groch, Wykas. Erbſen. 

orph: inöthröphium, ii, n. gr. Sierot 
miefzhanie, Szpital Sierot. Wayſen⸗ 
haus. 


Hagbuche, wilder 


OREN H | 
orpliánótrophus, i, m. gr. Opiekun & 
vot, Waiſenvater. 
orphánus, i, m. gr. Sierofa. 
Kind, Waiſe. 


vaterloſeh 


Mag 
HO 
lof phoi 


oi ij ch 


orphus, i, m. pewna Ryba: Orfe, ei gien 


Fiſch. 


orfa, orum, n. orſus, us, m. Bok 


. der Anfang, das Vorhaben, 99] us 


ginnen. 
ORT 


In ſtar 


Orthampélos. gr. Marica nienawigzanlı, 
orthium, i, n. gr. M carmen. gu en 


foka Pietn. 
ſetztes Lied. 

orthődöxè. adv. wedkug prawe Nadi 
der reinen Lehre gemaͤß. 


orthödoxia, æ, f. prawa Nauka, W E 


rechte reine Lehre. 
orthódoxus, a, um. gr. prawowiern 
recht gefinner, rechtglaubig. 


orthodroma, x. f. gr. naykrötfza Drog v; 


Okrstu x iednego Mieyfta na drug 
der kuͤrzeſte Weg eines Schiffs von A. 
nem Ort zum andern. 
orthőëpia, æ, f. gr. 
richtige Ausſprache. 
orthögönius, a, um. -wgglafly 2. wink! 
recht. d 
orthögönus, i, m. gr. pr offy Kat. 
gerader Winkel. | 
orthögräphia, e, f. gr. Piſania Mo 
die Kunſt recht zu ſchreiben. 
orthögraphicus, a, um,  wedtug Nat 
pifania: nach der Orthographie. 
orthögräphus, i, m. gr. w Hfaniu b) 
pij. in der Schreibkunſt wohl 
fahren. 
orthómaflicus, a, um. gr. opufady, mii 
his groß. 
orti 


dobra Mm A 


infor 


„ 

halt,“ 
nm 
Y eon 
lun, 
ht 
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Wthópnoa, , f. gri ocipfzki Oddöch.| os horrendum Mafzkara. s = 


ſchwerer Athem. oris honos: Pigkhnofé.. die Schönheit. 
Vitel echo pnoleus, d um. proßafzyi,'cigf&ko] ore uno oninium. zg0dnie,‚einhellig, 
| oddychaigcy. engbruͤſtig. in ore omnium eft: wzy mówig o nim. 
rfe, Mihoflata & orthoſtates, æ, m. Supiec. es redet jederman von ihm. 


ein ſtarker Pfeiler. 6s, oſſis, n. Koté t Drzen;--Peflka. bas 
Achrägöriſcus, i, m. gr. Oſeſe, Mie. Bein, der Stein oder Kern im Obſt. 
przek. monſti. ein Meerfifch, Sau- os facrum, os coxæs Kofé kuprzafla. 


fikh. - das Kreuzbein, Hüftbein. 
tivus, a, um. itzſchodni, wfchodzgey.\ ofee. adv. fprofnie. grob, ſchlecht. 
aufgehend. oſcẽdo, inis, f. Zirwaczka, Warg Ofy- 
Uus, a, um. narodzony, wefzty» geboh⸗ panie „ Szkorbut. Gaͤhnſucht. 
eue ren, entſprungen, aufgegangen, ent- oſcen, inis, m. Ptak fpiewaigcy. ein Siug-⸗ 
Lone ſtanden, herkommend.“ vogel. 
tus, us, m. M ſcſibd Stonca tia: Ho- öfcen phæbeius. Kruk- ein Rabe. 
Wear ek v. Pochodzenie.: Urſprung, An- ofchöphöria, æ; f. gr. Kwietnia Nie- 
kunft, Herkommen, der Aufgang. dziela. 
Jin. exortus, órigo, princïpium;' na-| ofcilla; orum, n. KoZyfka, Kurow.gra. 


|] tivitas: ofeillätio, onis, f. Kofyfanie, das Seil- 
tu. Rodem. von Geburt. ſchwingen, Rutſchen, Schaukeln. 

tygömetra, æ, m.  Przepiorka wielka,| ofcillo, as. obiiam gebe, na Twarz upa- 

P Król przepiorek. der Wachtelkoͤnig. dam, kotyfg fie. aufs Geſicht fallen, 

a dry; Fgis, f. er. Przepiórka i. Naba] ſchlagen, ſtoßen, auf den Seil reiten, 

ziele. eine Wachtel, Wegerich, ein rutſchen, ſchaukeln. 
Kraut. ofeillam, i, n. Gęba, Obrazeks Obraz 
OO e ygis, m. gr. Wrotofiere,dzika| F. Pupka, Sofia, Holilſanie, Gra 


| Koza. eine wilde Ziege, dziecinna: ein Muͤndlein, ein Schwing⸗ 

Iyza; , f. gr. Ry. Reis. oder Reitſeil, eine kleine Puppe, 
os Docke, das Schaukeln, ein Kinder⸗ 

ſpiel. 

|» Oris, n. Geba 2 2. Twarz ai 2. Obli-| ofcinis, is, m. vide ofcen. 

cgnofd, Pafzczgka, Irie 1. Obecnose,\ ofcinum, i, n. J'iefacsenie & Spiewania 

Smintosc. der Mund, das Maul, Ant. -Piakow. Weiſſagung aus dem Geſang 

lig, Angeſicht, die Frechheit, Gegen. der Voͤgel. 

wart, Ausfluß, Urſprung, Ueberein, ofeitäbundus, a, un, oſertans, antis, o. 

ſtimmung. /n. vultus, facies; frons,| ziewacz, niedbaty, ofpalys | gnufny. 

vel conſpectus, præ ſentia. gaͤhnend, ſchlaͤferig, liederlich, ſorg⸗ 

s durum, impudens. iewffyd. ein un- los, faul, hinlaͤßig. 

verſchaͤmtes Maul. ofeitanter. adv. Shale, niedbale.: faul, 

Catlusc 2. traͤg, nachlaͤßig, ohne Sorge. 


ofct- 
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ofcitantla, æ, & afcititio; ohis; f. Po- 
zieanie, -Zünpnienie;- Niedbalftuo. 
das Gaͤhnen, die Sorgleſigkeit. 

oſeltätor, oris, m. Zitiwacx. der gaͤhnet. 

ofcito, as, oſeltor, aris, oſeitationes tra- 
ho. poziewan,- otwieram fig, 2196, 
gaͤhnen, das Maul von einander zie⸗ 
hen, fid) aufthun. 

olcülabundus, a, um. caduigeg. kuͤſſend. 

oſculatio, onis, f.  CaZewanir, das Kuͤſſen. 

ofzulo, as, & ofcülor, aris. voie. kuͤs⸗ 
fen, herzen. phr. ofetla do, figo; li- 
bo, delibo. i 

ofcülum, i, n. Ggbka, Warga, Calowa- 
nit. ein Muͤndlein, Kuß. Jn. fva- 
vium, bäfıum. 

ofcus, a, um. ffarofwiecki, niewftydliwy, 
plugawy. grob, ſchlecht, unverſchaͤmt. 

Zſor, oris, m. nienaid geh. ein Haſſer. 

offitium; ii; n. oſſãria, x, f. wide oſſua. 
rium. 

offe, is. vide os, offis. 

öffeus, a, um. foftiang  fofcifl. beinern, 
knochicht. 

offícülatim" & oſſetim. 
Bein nach dem andern. 

officilum & offülum, i, n. Koflerzka. 
ein Beinlein. 

oflifräga, , & oflifrägus, i, m. Tomi. 
hof, Klet, Orztl lomignat, Bein- 


Koftkami. ein 


brecher, eine Art von Adlern. H 


offifrägium; ii; n. Zamanie Kości: ein 
Beinbruch. 

offiligo, inis, offipiga & offipanga, 
*, f. Twardoft Kofci. Beinhaͤrte. 

offillo; as. vide oſeillo. 

offilégium, ii, n. Zbieranie Kosci, Bein: 
ſammlung. 

offilégus, i, m. Zbieracs Kosci.. ein Bein: 
fammler, 


OSTE | 
oſſudria, æ, f. oſſuariuih, ii, n. Komm. 
Truna. Beinhausit | 

Gum, i, n. vide Os oſſis. 

ofluöfus, a, um: ikoscifly. beinicht. 

O S 

Oftendo, is). mofasuig à. 2, 5 Basel 
zeigen weiſen. Jj. monſtro, dëmg 
ftro, declaro, indico, as, máifell 
pàndó „ır&tego, détégo;; ápério ss 
prömo, expóno, révélo, patěfác fi 
döceo. GN, 

offen[to; onis, f. Pokazanie: ` Beweiſul 

effeufionülis, e. c. -okazaty.. zum Prg 
geruͤſtek. 

oſtenſor, oris, m. Pofaxacx. "ein Zeig 

oftenfus, a, um. pokazany.“ gezeigt, 
wieſen. y 

oftentabilis, e. c. okazały. anfehnlich, Ke, ii, 

oftentämen, Inis, n: ioltentātio; Sonis iie 1. 
Pokasoianie /e, Chelpienie Bozie yt 
Pracht, Prahlerey. Dm Diti 

oſtentärius, ii, m. Szalbiers. ein Zeich 
deuter. a 

oftentätitius, oftentatörius, a, om fll 
gief. Widzenia going, prange 
ſehenswuͤrdig. 

oftentätor, oris; m. Sforzypigtka, hH, 
pliwy. ein Prapler, i 

oftentätrix, Leis, f. che/pfiwa. eine Del 
lerinn. , 

oſtentãtus, a, um. vide oſtenſus. 

oflentifer, era, erum; Deier oydalgd, 
das Wunderzeichen bringt, 

oſtento, as. pohazuig . 2; Ann 
chetpig fie.. zeigen, prangen. /n 
(to, jactito, vendleo, gloriory 
perbio; vide oſtendo. 

ofentofus, a, um. ‚Dzioy czynigey, 
Wunderzeichen macht, 
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go, inis, f. Liſ gay. 
am Maul der Lämmer und Boͤcke. 


hnlich 


OST E 
Bentum, i, n. Did dziwny, Cud, Mi. 
|dok 7. Znak o. Wunderzeichen, Wun- 
dergeſicht. m. monftrum; portentum, 


bpröcligium.“ 


entus, a, um. vide oftenfus. 

entus, us, in. Pozor, Szydarflvo, Po- 
kryiwka 1. Zeigung, jedermans Fin⸗ 
gerzeig, Verſpotrung, nichtiger Schein, 


betruͤglicher Vorwand. 


fürium; ii, n. Podatek od Daf, Po- 


Ka" 


von einer 
Thuͤr zur andern, von Haus zu Haus. 

pi A e à 
eine Krankheit 


od domu do domu. 


ilum; i, n. Drzuwiczki:. Thüͤrlein. 

ium, i, n. .Drzwi r 3. Wescie ı. 
Ufcie 1. Hausthüre, Pforte, Einlauf 
eines Fluſſes ins Meer. 

ium Ditis, oftium orci. 
die Vorhoͤlle. 


iorum latera. 


Otchlan 2. 


Podivoie. 


Mötereuta, x, m. Kosci krecgey. Bein- 


breber. 

[ricias, ofträcites, æ, m. gr. Kamien 
og. ein Edelgeſtein. 

lracinda, æ, f. Skorupek Gra, Topfſpiel, 
Kinderſpiel. | 


Üracion vel um, ii, n. gr. Kirysnik Ry- 


ba, Kietki. 


Üträcifinus, i, m. gr. Wygnanie na 10. 


Lat. Verſchickung ins Elend auf ze» 
hen Jahr. 

Bierg & oflracum, i, n. gr. Skoru- 
pa. eine irrdene Scherbe. 

rea, x, f. Ofrzygi, Plaw 5. Aus 
ſtern, Muſcheln mit harten Schalen. 
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oftrcarium; ii, n. Mishfie Ofirzyg. Ort, 
ba die Auſtern find. 
oftreärius, a, um. ` do Offrzyg nalezacy. 
zu den Auſtern gehörig. 
oftreätus, a, um. chropowaty. hart, rauh, 
gerunzelt, ſchrumpficht. | 
oftreöfus, a, um. w O/ffrzugi obfity. voll 
Auſtern. 
oſtreum, i, n. vide oſttea. 
oſtrieòlor, öris, o. oſtrmus, a) um. J&ar- 
Zatny. purputfarbig. 
oflrifer era erum w Sgarzat obfity. 
das Purpur oder Meerſchnecken 
bringt. 
oſtrum, i, n. gr. Szarlat materya albe 
Farba. Meerſchneckenſchweiß oder 
Blut, damit man Purpur faͤrbt, Dura 
purfarbe. /yn.mürex, purpüra, coceus. 
oſtrya, æ, & oflrys, yos, f. arbor Jfrüxi- 
no fimilis, in aquofis faxis ere/cens. 
ein an waͤſſerichten Felſen wachſender 
Baum, dem Eichenbaum nicht un⸗ 
gleich. à 
Ofus, a, um. nienawidzacy , nienawidgo= 
nj. haſſend, das gehaſſet wird. 
ófyris, is, & idis f. gi. Lenek: Leinkraut. 
ófyrites, , m. Haſuotſa ziele. 
om ; 
Otdcufla, æ, m. Podclubytacz. ein Spion, 
faurer, Horcher. 
otalgia, æ, f. Ból Haus. Ohrenweh. 
Otiabundus, a, um, vide otiofüs. 
oticus, a, um. ` do Sfuchu nalezacy. bas 
Gehör angehend. 
Otiólum, i, n. Czas 7. lange Weile, 
Ötior, aris. prózzuig, müßig gehen, tite 
ben. im. väco, ferior, quiefco. pr. 
nihil ägo, otia düco, fequor, fector, 
cólo, in Otia folvor, Gtio torpeo, 
langveo, marceſco, diuo, fätifeo, 
Ooo oo Otiofe, 
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ötiofe. adv. prözmuige, niedbale, nieo- 
chotnie, bejpiecznie, pomatu, oH 
nie. muͤßig, ohne Sorge, liederlich, 
langſam. 

dtidſ tac, atis, f. vide otium. 

ötiofus, a, um. próznuigcy, befpieczny 3. 
pokoyny. muͤßig, unangefochten. fyn. 
väcuus, lentus, fegnis , iners, igna- 
vus, piger, défidiófus. phr. curis Ir. 
ber, fólütus, expeditus, Otia dücens, 
OtiÓ torpens , languens, otio. väcans. 

otioſus fum. pröznuig. muͤßig gehen. 

ötis, idis, f. gr. Drop. Trappgans. 

étium, ii, n. Próznowanie, Cas 1. Po- 
Ain i. 3. Odpocdnienie 7. Wakacya, 
Gnusmose. Ruhe, Friede, Muͤßiggang, 
Weile, Zeit, Traͤgheit, Faulheit. fyn. 
quies, inertia, defidia, langvor, tor- 
por, ignävia, fegnities. 

etium duco, fequor, otio marcefco. 
gróinuig, zlenied. muͤßig gehen, faul 
ſeyn. 

otópéta, x, m. długie Ufxy maigty, Za- 
ige. Langohr, Haaſe. 

ettos & Otus, i, m. gr. nocny Kruk, So- 
wa gina. ein Nachtrabe, Ohreule, 
Schleyereule. 

O V 

Qvügium, ii, n. Podatek x Jay. Eyer⸗ 
tribut. 

övälis, e. c. ab org as. Zryumfowy. gum 
Triumph gehörig. 

ovalis eorona. Wieniec tryumfowy. ei: 
ne Triumphkrone. 

Ovilis, e. c. ab ovum, i. ofraglawy, iay- 
kowaty. einem Ey gleich, eyrund, 
laͤnglicht. 

óvans, antis, o. Zryamfuigey, twefoly. 

froͤhl ch, frohlockend, vor Freuden jauch⸗ 
zend oder fpringend, 


OVUM 
óvatio, onis, f. ab ovo, as.  Trgumf til) 
ty. kleine Triumphsfreude. | 
Ovatio, onis, f. ab ovum, i. Jay 10% 
nie, Czas nofzenia Jay. Eyerlegun 
die Zeit bes Eyerlegens. Il 
övãtus, us, m. Okrzyki. das Qyaudyl 
Jubelgeſchrey. Ir 
Ovatus, a, um. okrgglawy,; podiugomal)) 
rund wie ein Ey, laͤnglicht rund, e 
foͤrmig. 


wzigty, erbeutet. | 


öviaria, æ, f. Owczarflhöo, Owiec Stadl N 


die Schaͤferey. 
Öviaricus & oviarius,a, um. oe W 
Schaafen, zu den Schaafen gehoͤrig 
övlcüla, æ, f. Owieczka. ein Schaͤflel 
övile, is, n. Owczarnia. ein Schaafſtg 
Huͤrde. 
ovilio. lege opilio. 


nus, a, um. oc2y.. fchafern, Wi 
Schaafen, ſchaͤferiſch. 

ovilla caro. Baranina. Schaaffleiſt 
Schoͤpſenfleiſch. 


Eyer legend. 


lans, bidens, agna. phr. länger 
pécus, lanigeri gréges. 
ovis flupida. Gupier. 
Menſch. 
ovis fera. Moielbigdorgl. 
övilpex, leis, ce. Dozorca, Owiec. 


Aufſeher uͤber die Schaafe, 


Ü 


freuen, jauchzen, frohlocken, vor Sre 
den ſpringen. fyn. triumpho , gell 
exulto, lætor, gaudeo. 


| ovim; in. Jaig ein Ey. 


` 


Övätus, a, um. ab ovo, as. 2% Zdobyih 


Ovipárus, a, um. Jaia niefgey, Ikrorodı ii 


övis, is, f. Owca. ein Schaaf. fim Uf 
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övilis, e. c. övillus, övillinus, & 


Wm, 


y. d 


um, 


ein einfaligg i 


| ; In. 
övo, as. krzyczę l. tryumfuig t. füm 


hunt gum ferpentinum. | 7/229/fo. 
E fricta, frixa. Faierznica. eingeruͤhr⸗ 
Jay mi fe Eper, 
yita piſcium. Ikra rybia: Fiſchrogen. 
i tefta. Skorepa od Faia die Eyer⸗ 
Jauche, ſchaale. 
is incubare. wylge. bruͤten. 
Pugon OX 
mum eälis, idis, £ gr. Szczaw. Sauram- 
F ofer. 
Zach alme, & oxafme, es, f. gr. Rofói 2. 
eine ſaure Bruͤhe. 
der IMeleum, i, n. gr. Oliwa z OGem. Oel 
mit Eßig. 
vez Mia, & oxya; æ, f. gr. Zöde. ein Renn⸗ 
geht ſchiff. 
Schäfte yacantha, æ, f. & oxyacanthos. gr. 
Hall Gg . Weißdorn, Sauerdorn. 
@ybäphum, i, n. gr. o&omy Statek. Es- 
ſigſchuͤßlein. 
; &üyblatta, æ, f. gr. Purpura wyfokiey 
fern, Farby. Purpur von hoher Farbe. 
ycrätum, i, n. gr. Ocet z Wodą. 
gast, Trank aus Waſſer und Eßig. 
gala, æ, f. & oxygälum, i, n. Mleko 
yore bea ene, Maslanka. Sauermilch, But: 
termilch. 
fit Ygarum, i, n. gr. Roſot 3. Kwafkowa- 
ty Przufmak. eine faure Fiſchbruͤhe. 
Oygarus,a,um. kwafkowaty 2. ſaͤuerlich. 
det gnum, ii n. gr. Orzech wodny. 
Stachelnuß. 
Oyläpäthum, i, n. gr. S seat, kobyli. 
ſpitziger Sauerampfer, Bilſenkraut. 
Oylepos; i, m. gr. Cd kwasny, Sauer. 
prod. 
mel, oxyinéli, oxymelli, is, n. ‚gr. 
Diet z miodem. Syrup, Eßig mit 
Honig. 


bil, 
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oxyméla, orum, n. gr. kwasme Fablka, 
Sauerapfel. 

oxymöfos, i, m. gr. oflrogtupi, giu 
piefztuczny. 

oxymyrfine, es, f. gr. Oflrokrzew r. 
Stechpalmen, Walddiſteln. 

oxymyríinus, a, um. rufzczkowy fab 
Iglica. 

oxyodontes hi. gr. ab oxyodus, ontis; 
fub zebaty z. 

oxypzderótinus, a, um. iafny. hell. 

oxyphenix, icis. gr. Daktyl 3. 

oxypórópóla, æ. gr. Ocet albo Gerczyrg 
przedaigey. Eßig- ober Senfkraͤmer. 

oxypóros, a, um. gr. przenikaigcy. 

oxypörum & oxyporium, ii, n. gr. Kwa- 
fhowaty Przyfmak. faure Salfen. 

oxyregmia, v, f. gr. idem quod ructus 
acidus. 

oxyrrhódinum, i, n. gr. roZana Wódka 
3. O&em. Roſeneßig. 

oxyrrhynchus, i, m. gr. OffropyfK ryba, 
Czeczuga. ein Meerfifch mit einem 
langen ſpitzigen Schnabel. 

oxys, yos, f. gr. Szczawnik, ‚Sit mor- 
Ki. Haſenampfer. 

oxyfacchárum, i, n. gr. Ocet z Cukrem. 
Saft von Zucker und Eßig. 

oxyſchœnos, & us, i, m. gr. Sit morfAi. 
Cameelſtroh. 

oxytriphyllon, i, n. gr. Szczawik, Ro- 
nicz. Sauerklee, Katzenklee. 

oxyzomus, a, um. Awafkomaty. ſauricht. 

ozcna, æ, f gr. Smierdzgey Wrzód w 
Nofie. ein ſtinkendes Naſengeſchwaͤr. 

ozonitis, idis, f. gr. Narda. Spicanarden. 

oze, es, f. gr. Cuchnienie z Uf. (Ge, 
ſtank des Mundes. 

ozymum. lage ocymum, 


Ooooo 2 


P 


PA J 
1 — onis, m. Taczki. ein Schub⸗ 
karn. 

pábillamentum, i, n. vide pabulum. 

pabüläris, e. c. -fniedny, Jirawny 1. zum 
Futter gehörig. 

päbülärius, ii, m. vide pabulator. 

pábülitio, onis, f. Pa/za, Zerowanie, 
Zbieranie  Futerazu. die Graſung, 
Weidung, Fütterung für das Vieh, 
Sammlung des Futters, Fouragi⸗ 
rung. 

päbülätor, oris, m. Obrorzmy. Futter: 
ſammler, Fouragirer. 

päbülätörius, a, um. ffrawny t. zur Fuͤt⸗ 
terung gehoͤrig. 

päbülor, aris. pafzg fig, Zeruig» ‚rag 
bydlecg zbieram, gnoig 2. auf die Fuͤt⸗ 
terung fahren, auf Fourage gehen, 
fouragiven, weiden, duͤngen, mit Miſt 
beladen. fyn. palcor, vel flercóro. 
phr. päbüla carpo, légo, colligo, 
quæro, eonquiro, cüro, convého; 
comporto. 

päbülöfus, a, um. obroczny: voll Futter, 
futterreich. 

päbülum, in. Pafza, Kar mia, Strawa 
bydleca, Zur, Pobudka 1. die Weide, 
Fourage, Fütterung, Speiſe, Nap- 
rung. fyn. pafcua, orum , paftus, efta. 

pūcūlis, e.c. Doku r] g fried: 
lich, zum Frieden ‚gehörig, Frieden 
bringend. 

pácaté. adv. „/pokoymie. friedlich, fille, 
ruhig. 

pū äfio, onis, f. Ugoda. ein Vergleich, 
Friedensſchluß, Verſoͤhnung. 


FACH 
funis 
E mi 
pacätor, oris, m. — 'edríacz , Disch Ma 
ein Friedenmacher, Verſoͤhner. conträh 
päcätörius, a, um. zgodny; verträglich on! 
verföhnlich. ch, jon 
päcätus, a, um. łagodny, [pokoymy. 1 
friediget, geſtillet, beſaͤnftiget, rui run, ! 
ftill. bm. (&datus , ‚conciliätus. ph 
pacatum reddo. n/pokoid. befänftigen, , beg 
päcifer, era, erum. Posch czymigel oli 
Friedbringend, liz, f 
pacificátio, onis, f. Fednanie, gon ils, c 
Befriedigung, Verſoͤhnung, Bela di 
tigung, Friedmachung, Sriedensftfkio, oni 
tung, Vergleich, Vertrag. Ei 
pácificator, oris, m. Jeduacæ d. 
Friedmacher, Schiedsmann, Frieden, 
ftifter. 
päcificätörius, a, um. fednacki z. A 
Friedmachen dienlich. 
pacificätus, a, um. Sisdnang. der fi 
verglichen hat. 
pach cb. ady. fpohoynie, ĩagodnie, 
Skawie. friedlich, fill, ruhig. Yu tra. ^" 
quille, | T 
pacifico, as. päcificor, aris. iednamı. U ' 
höy.z kim. czynig, befriedigen, ſtill Io, 
Friede machen, beruhigen, fid) vf Zus 
gleichen, vertragen, über den Sri U 
handeln. LUE 
pacificus, a, um. pokoymy, Zagodı | 
Pokóy. czymigey.. friedſam, frieh f 
Jim. päciter, mitis, lēnis, "ag 
lus, päcis ämicus, amans, auti 
dätor. 
päcifto, is. päcifcor, éris, wymawiam, N 
bie, umawiam fig, f'argoaé fig, tik 
deg 2. rządzę fig, zrgkowac t. Wänn, 
na co. einen Vertrag machen, mit 
DÉI 


ilius, a, 
mit, 
Lor, ori 
mu, 
Bun, 

Mag, Al 

yid, D 


, coi 


1 
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vertragen, vergleichen, — capiruliren, 
in fid) ausdingen, wagen. fyn convénio, 

conträho, promitto. phr. fædus ineo, 
iji compöno, fidem , mänum, dextram 
do, jungo. 

Jeo, as. błagam; przeiednywam , ufmie- 
Sam, uglajkad 1. ufpokoie.. befriedi⸗ 
gen, beruhigen, ſtillen, zufrieden Gel 

tigen, len, beguͤtigen. /n. fedo, compöno, 
concilio, mulceo ,-módéror. 

193, x, f. Zrekowana, eine Braut. 
Ulis, e: c. | pleciony, wit. zuſammen 
N eheftet oder gefüget. 


[itius, a, um. umowny. abgeredt, ac- 
cordirt, vertragen. 

cor, oris, m. Sranotpiciel. Schieds- 
mann, Unterhaͤndler, Vertragſtifter. 
Hum, i, n. pactus, us, mm. Umowa. Ber- 
trag, Abrede, Accord, Geding, Ver: 
gleich, Bund, Vereinigung. Syn. fæ- 
dus, conventum, conditio. 

Wie nullo: Zadng'miarg.’ auf keinerley 
Weiſe, feines Weges. 

‚Wo pacto. iak? iakim ſpaſobom? wie? 
auf was Weiſe? i 

„Aus, a, um. umówiony. vertragen, be 
ſchloſſen, verglichen, abgerebt. 


Ph. 3E 


Ich, Zwyciejka. Piofnka, Krzyk 2ot- 
nierfki. ein Danklied, Lohgeſang um 


idis, f.. gr- Kamien polozniczy. 
n Edelgefteins 
agium. lege pxdagogium. 
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nem uͤberein kommen, fich vereinigen, | pedägöga,. e. f. Nauczycielta. Zucht- 


meiſterinn. 

pxdägögätus; us, m. prdägögia, æ, f. 
Ciwiczenie Dziatek. die Zuchtmeifte- 
rey, Unterrichtung der Kinder. 

pxdägögiänus, a, um. czeladny. zur Be- 
dienung gehoͤrig. 

pædagogianus puer. 
Page, Bedienter. 

pxdägögium, ii, n. gr. Szkota, dziecin- 
na Komora, czeladne Mie/zkanie, Cze- 
ladt, Schule, Ort, da man die Kin- 
der auferziehet, Page, Edelknabe. 

pa@dägogo,as. cwicze. Zuchtmeiſter ſeyn, 
Schule halten. 

pedágogus; i, m. Nauczyciel; Pedagog. 
Zuchtmeiſter, Lehrmeiſter, Kinder- 
lehrer. : 

pzxderaftes, , m. gr. Sodomczyk. ein 
Rnabenfchänder; 

pxderos, otis, m. gr: Barfzcz 2. Trze 
butla, Opal. welſche Baͤrentappen, ein 
Kraut, 

pzdérótion; ii, n. gr. Te 

pædeuticus, a, umado: Cwiczenia Auzgey. 
zur Unterweiſung dienlich. 

pædia; æ, f. gr. Cwiczenie . Dæiecin- 
nosé. Zucht, Unterweiſung, Erzie— 
hung, Kindheit, Jugend— 

pzedicator, oris, pzdico, onis, m. So- 
domezyk: ein Knabenſchaͤnder, So— 
domit. 

pædicãtus, us, m. Sodomfliwo. Knaben⸗ 
ſchaͤndung, Sodomiterey. 

pzdico, as. Sodomſti gržech popełniam. 
Knabenſchaͤnderey treiben. 

nedidöfus, & pdidus, a, mm. brudny, 
plugawy, prochem przypadły; fmier- 
dzgčy. unflaͤtig, ſchmutzig, wüft,fline 
fend. fyn. fordidus. 


O00003 : 


Paz, Sługa. ein 


pædiſca, 
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pædifca, æ, f. Dziewka fiywolna. eine 
leichtfertige Dirne. 

pædoctönia, æ; f gr. Zabicie Diatek, 
Kindermord. 

pædoctönus, i, m. Zabóyra Dziatek. ein 
Kindermoͤrder. 

padónómus, i m. gr. vide pædagogus. 

pædon & pedor, oris, m. Brud, Smród 
z. Unflath an Menſchen, Geſtank. 

padótriba & pædottĩbes, x, m. gr. Miſtrx 
fekolny. Kinderlehrer. 

padótribia, x, f. Spofobnose do cwicze- 
nia Daiatek, Geſchicklichkeit zu unter: 
richten. 

pzxdotropheum. i, n. Mieyfte dla wycho- 
wania Dsiatek. ein Ort, da man Kin- 
der erhält, ernährt und unterrichtet. 

pædotropica, æ, f. Nauka Ickarka o Zdro- 
win Dziecinmym. ` Arzneykunſt von 
Geſundheit der Kinder. 

pemtnõfus, a, um. vide pædidoſus, 

pæne. lege pené, 

pænüla. lege penula. 

pxönia, æ; f. gr. Piwonia. Paonientofen. 

petülus & patus, a, um. blafkooki, Sb. 
zowaty, -Oczu wdgigczmie zezowa- 
tych, liebaͤugig, ſchielend, uͤberſichtig. 

PAG 


Pagandlia, orum, n.  Kiermaf wieyfki. 
Dorfkirchweih, Baurenkirchmeß. 

paganalis, e. c. págánicus & paganus, a, 
um. ıwieyfki, poganjki. baͤuriſch, den 
Bauren gehörig, dorfiſch, heydniſch. 

paganus, i,m. Wistniak, Nierycerz, 
Poganin. ein Bauer, Dorfmann, der 
kein Kriegsmann ift, ein Heyde. 

pägänismus, i, m. Poganfiwo. bas Hey. 
denthum. 

pagani so, as. Poganinem ieftem, ein Hey: 
de ſeyn. 


PALA 
pagarrhüs, i, m. Szo?tyr. ein Dorfſchuf 
heiß. 
págatim, od wf do wfi. von Dorf 
Dorf, von einem Dorf zum andern 
ein Blaͤttle 


pägella, æ, f. Karterafa. 
Papier, 
pagina, æ, f. Harti Strona t. Drogi 


Ogrodach, Pofadzka 1. die Seite ë 


nes Blatts, die Weite zwiſchen bi 

Rebbſtecken. 

pagina averſa. Karty druga ffrona. ý 
andere Seite eines Blatts. 

pagina ſacra. Piſno swigte, die heil 
Schrift. 

pügino, as. "Karty [paiam. Blätter y 
fammen fügen, 

páginila, æ, f. vide pagella. 

pagmentum, i, n. Spaga, Spoienie, 

pago, is. vide pacifcor. 

pagrus, i, m, gr. Pagr. eine große rot 
Meerbraßme. 


págürus, i, m. gr. Rak morfki ofrgg i 


Meerkrebs, Meerſpinne. 


págus, i, m. Wief, Powiat 2. ein Dolli 


ein gewiſſer Strich Landes, worum 
viele Dörfer, 
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Pia, æ, f. Rydel, Lopata 22 5 i 


piertcienniowa Glomica, oprawa 

Spate, Grabſcheit, Schaufel, Wu 
ſchaufel, Brod- oder Backſchauf 
das Kaͤſtlein eines Rings, darein mi 
den Stein ſetzet. 


L 3 
ER mm. 
D 100 
Wim, 


päläcra, palacráma, e, f. Broin 240 % 


ein Goldklumpe. 
päleftes, x, m. gr. vide palæſtrita. 
pälæftra, , f. gy. Safola r. Szkota f 
cer/ka, Zapafti, ZapafRow mig 
Obrotnofé; Fefiow nauka, ZechefhuN 


Rin“ 


E A EN 
Ringplatz, Kampf- oder Rennplatz, 
das Ringen, Fechten, ein Ort, da die 
Daf, Jugend in hoͤflichen Sitten und Ge: 
duden berden unterrichtet wird. /yn. luda, 
All gymnaſium. 
eſtrica, a f. Zapatnicgſa. eine Fed) 
Dri terinn, Ringerinn. 
Seit Pæſtries, paleſtricos. adv. zapafnicze. 
fechteriſcher Weiſe. 
pxflricus, a, um. zapafniezy. fedte- 
iſch, zum Fechten gehörig: 
æſtrica ars. Zapajki. Fecht oder Ring⸗ 
Meunft. 
eflrita, æ, m. palæſtricus, i, m. Za- 
pafnik, :Feftow \Miftrz. ein Fechter, 
Ringer, Fechtmeiſter. 
jam. adv. jawnie.. oͤffentlich. fyn: mä- 


Setilis, conſpectu, vulgo. 
am efl. jafna rzecz. es iſt kund und 
offenbar. 


"(Banca €7 palanga, æ, f. Watek 2. Drag 
2. eine Walze, Schiffwalze, Trag- 
fange, Rolle. 

j angarıus, 11, m. 
walzer, der eine Saft mit Walzen fort 
bringet. 
ango, as. foczg 2. fortwalzen. 


Tragarz: ein aft. 


hans, antis, O. 

pram her ſchweifend. 

f, tzo, æ, f. Kolet gra. 

half aria, um £7 orum, n. Sfrzelnica. ein 
wo die Soldaten exerciret 


bigkeigey fig. hin und 


ein Haufen 


„1. e 


m, adv. 7 y owdzie. zerſtreuet, mit 
hin und wieder jdyweifen, 


- P ERWE 

pälätmätus, us, m. JV'eiewództwo. 
Woywodfchaft. 

pälätinides, æ, m. M oiewodzic. 
Woywoden Sohn. 

pälätmis, idis, f. Woiewodzanka, eines 
Woiwoden Tochter. 

pálatinus, a, um. \pafacowy. zum Pallaſt 
gehoͤrig. 

pälätmus, i, m. Moiciuoda. ein Woywo⸗ 
de in Pohlen. 

elector palatinus Rheni," Elektor Rynfki. 
ber Churfuͤrſt in der Pfalz am Rhein. 

pälätio, onis, f. Palow bicie 1. Tamowa- 
nie, Ubiianie. das Pfahlſchlagen, 
Verpalliſadirung, eine Grundfeſte. 

pálatium, ii, n. Patac: ein Pallaſt, weis 
tes und fuͤrſtliches Haus, koͤnigliche 
Burg und Reſidenz. 

pälätum, i, n. palatus, ij m. Podniebie- 
nie, Gęba 4. Smaki der Rachen, 
Gaumen. 

pãlätius, a, um. à palo, as. nabity, ubi- 
ty: angepfahlet. 

palatus, a, um. à palor aris. bigkaigcy 
fie, rozpro/zony. herumſchweifend, 
zerſtreuend. 

pale, es, f. Zapaſgi. 
Ringen. 

pälea, x, f. Plewa, Opilki, Gratbien u 
Kura Spodni. Spreu, Hahnenbarr, 
in. ealämus, culmus, ftipüla. 

palea eris, mofigzna Skwara. Erzſchaum. 

palearis, e. c. plewiffy.. von Spreu. 

pálear,aris, n. Hodgardliſt. Ochſenwam⸗ 
me, die Haut fo an ben Kehlen ber 
Ochſen herunter bánget. 

päleärium, ii, n. Plewnik.. Spreuſpeicher 
oder Boden, Futterkaſten. 

päleätus, a, um. plewiffy. mit Spreu vers 
miſcht. 
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der Kampf, das 
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PA Jal 

Palificäta, orum, n. Palifady.. Palliſa⸗ 

den um eine Veſtung. 

ificätio, onis, f. vide palatio. 

ifico, as. 1% ine iam. offenbar machen, 

erklaͤren, erzaͤhlen. 

pältlia, orum, n. Sobótka.: der Hirtengoͤt, 

tinn Feſt. 

im, ii, n. Sydus. Dzdsównice.: ein 

Stern. 

ilögia, e f. gr. Powtarzanie Mowy. 

wiederholte Rede. 

pilimpégum, i, n. gr. Starayzna - La. 
ta na facit, ein alter Lumpen, der auf 
einen andern geflicket wird. 

pilimpiffa, x, f. gr. Smola dwa razy 
fmażona. zweymal gefottenes Pech. 

palimpfeftus. vide palinxeftus. 

pálingénéfia, x, f. gr. Odradzanie, Du/z 
Indzkich przechodzenie: Wiederge⸗ 
burt. 

pälfnödia, x, f. gr. Odwolanie Falfzu. 
Widerruf desjenigen, was man von 
einem ſchimpflich geredet, oder falſch 
von einer Sache geſchrieben hat. 

palinodiam cano. odwolywam. wider⸗ 
rufen. 10 

Blinxeflus, palinxyſtus. Tablica Ka- 

mienna, do pifania y rachowania, 

Schreibtafel, Eſelshaut, Rechenhaut. 

alico, as, palicor aris. bigkam fig. um» 

her ſchweifen. 

zliürus, i, m. gr. Paliur. Oftrokrzew. 

Mehlbeerſtaude, Hagedorn, 

la, &, f. Szata Biafogtowjka, Metlik, 

Pala ottarzowa, Korporat. Frauen- 

mantel, Frauenrock, das leinene Al- 

tartuch. 

Jüica, x, pallice es, f. Cudzoloznica, 


i Naloiuica. Kebsweib, Maitreſſe, 
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pallüla, æ, f. Prafzezyk. Maͤntelein. 


Palma, e, f. Palma -dézewo y Oul 


[wo , Prsodkowanie, Macica 3. Wal 


palma compreſſa. Dei? die Fauſt. 


PALM 
]lácana; æ; f. Cebula 1. eine Gattu dm le 
von Zwiebeln, Wa, 
lens, entis, o. Hadi. bleich. de, 
lleo, es: pallefco, is. blednieig: erbil go, 
chen, bleich oder blaß ſeyn oder ql au, A 
den. Am, expalleſeo. phr: pallor dën 
occüpat, nötat, fuffumdor .pallifisirium 
genas. bra grana, ( 
lliaftrum, i, n. PZaf&czyf: ein kä, 
ter Mantel, alte Hülle. ane) 
Iliätus, a, um. plafzezem odziamj ëm 
einem Mantel bekleidet, bemaͤntelt, nus, 
llidülus, a, um, trochę blady.. "` spe 
bleich. nta toj 
lidus, a, um. blady: bleich, blaß. An, Sza 
pallens. phr. pallore déformis. | bd 
llio«& palliölo, às. pokrywam: bemi, du 
teln, verhuͤllen. ine, iti 
lliölätim. ode. palliölätus, a, u 
Hiaſacaem odxiang. mit einem MA, 
tel, bemaͤntelt. | n hof 
lliólum, i, n. Plofacayh. ein Mü 
telein. A 
llium, ii, n. Plafzez, Paliufz, Sa 
biefiadna. ein Mantel, ein Pontifi 
ſchmuck. | 
llor, óris, m. .Bladofé. Bleiche, 
Erblaſſen, bleiche Farbe. 
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Daktyl, Dion 1: 4. Reha t; Zap by à 
Ih la 


baum, Dattelbaum und deſſelſh 
SH 


Frucht, die flache Hand, Sieges 
chen, Belohnung der Sieger, Dal 
Preis, Vorzug, ein Rebenſchoß. 


9. 
An 
mi + 
I" die 
palmi 


PALM 


aben, 
y^ b 
rie. db nion, pigdæiſti. 
def gen, 
pille Spannenlang. 
r pilimarium, ii, n. zwyeig fki Podarek, Wy- 
Igrana. Siegsbelohnung. 
ein fflfimarius, a, um. dioniowy, piedzifly, 
"zwycig fi, chwalebny. ^ Handbreit, 
tian Spannenlang, Iobwürdigft. 
mantel p matus , a, um. Palmami ozdabiony, 
i. e Jawycie Ri. mit Palmen gezieret. 
mata toga. Szata Palmami wyfzywa- 
boh na, Szata na Tryumf. ein Kleid dar- 
nis ein Palmen gewirkt find für die Sie: 
m. beſſ ger, ein Siegskleid. 
mes, itis; m. Latorosl winna, inna 
„ a cega. Rebe, Rebſchoß. 
nem ah mes pampinarius. Zaforofl bez Gron, 
Rebſchoß ohne Trauben. 
mes præſidiarius. Latorosl obeieta, 
geſchnittene Rebe. 
metum, i, n. Palmowy Ogród. Pals 
menwald oder Garten. 
Ileus, palmiceus, palmicus, a, um. 
palmowy. von Palmenbaͤumen oder 
Zweigen. 
Imifer, palmiger, era, erum. palmo- 
rodny. das Palmen- ober Dattelbäu- 
me traͤgt. 
mipédälis, e. c. pigciodlonny, & fub 
Stopy iedney. einen Schub und vier 
Singer lang. 


ein 


Dat 


eiche, 


heeleit 


ei 
oh Imo, as, à palmes. podwigzuig Lato- 
Bull ole, die Reben heften. 


| pir 


 Ödtfplmam habeo. przodknig: den Vorzug palmo, as, à palma five palmus. Doni 


plmaris,e. c. palmowy, zwycigfki , dto- 
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wytlaczam, policzkuie. mit flacher 
Hand eindruͤcken, Ohrfeigen geben. 


von Palmenzwei⸗ palmor, aris; idem quod palpor. 
zum Sieg gehoͤrig, Handbreit, palmos. gr. Skakanie 4. bas freywillige 


Zittern der Glieder, Zucken im Arm. 

palmoſus, a, um. palmorodny. voll Palma 
baͤumne. 

palmüla, æ, f. Rgesfa, Daktyle, Pióro u 
Wiofta. Haͤndlein, Datteln, bas aͤus⸗ 
ſerſte Theil eines Ruders. 

palmus, i, m. na A palce, na 4 Cale, na 
Dion Jzeroka rzecz. vier Finger, vier 
Zoll, eine Querhandbreit. 

palmus major. Pigdz. wielka. 
Spanue. 

palmus minor. Dion 2. 


eine 


| palmus rectus. Pigdz frzednia. 


pilo, as, à palus, i. ig koty, podpis- 
ram 1. obtykam 2. Pfähle einfchlagen, 
einpfaͤhlen, mit Pfaͤhlen befeftigen, 
unterſtaͤmmen. 

palo vites. podwigzuig Macice , natykam 
Winnice. Pfaͤhle oder Stöcke bey den 
Reben einſchlagen. 

‚pälo, as, palor, aris. bigkam Sie» rozpra- 
J&aig fig. hin und her ſchweifen, perz 
um ſtreifen. fyn erro, vågor, fügio, 
fine ordine, fine lege féror. 


B AOL. 
Palpabilis, e. c. dotkliwy. handgreiflich. 


palpämen, inis, palpamentum, i, n. pal- 
pätio, onis, f. Macanie, Pochlebflwo. 
das Betaſten, Befühlen, Lieb£ofen, 
Schmeicheln, Streicheln. 

palpãtor, oris, m. glafzczgey, Pochlebca. 
ein Schmeichler, Streichler, Fuchs⸗ 
ſchwaͤnzer. 
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pop 

wieka, Powiek wlo/y. Augenlied, Aus 

genwimmer. 

ebrälis, e. c. potwietzmy. zu ben Au- 

genliedern gehörig. 

palpebrätio, onis, f. Mruganie Powicha- 

mi, das Augenwimmern. 

pebro, as. mrugam Powiekami, mit 

den Augen wimmern. 

tatio, onis, f. €? palpitätus, us, m. 

Drganie, Drzenie, Skakanie 4. das 

Zittern, Klopfen, Zappeln. 

dito, as drgam, miga fe co, Mie 

Ciemię. zittern, zappeln, klopfen. /yn. 

trémo, exfilio. 

palpo, onis, m. vide palpator, 

palpo, as, palpor, aris. macam, glafzezg, 

pochlebüig. ſtreichen, betaſten, grei- 

fen, ſchmeicheln, liebkoſen. Am, tango, 

tracto. 

pum, i, n. & palpus, i, m. Gia/kanie, 

Pochleifiwo. das Schmeicheln, Lieb» 

koſen. 

pälüdämentum, i, n. Szata Królewfka, 
zwierzchnia, zZöfnierfka, biatog lou. 

Jka. ein Panzerhemd, Leibrock un 

ter dem Harniſch, Weiberuͤberrock. 

pälüdäpium, ii, n. Opych. gemeiner Ep⸗ 
pid), wilder Epheu. 

pälüdätus, a, um. Szatg Krolewjkg albo 
Zoinier/kg przyodziany.: mit einem 
Panzerhemd bekleidet, 

pälüdeftris, e. c. püludifer, era, erum. 
pälüdöfus, a, um. boi, błotny, ba. 
gnifty. fumpfidt, moraftig. 

‚pälndicöla, æ, c. na Bagni/ku mie/zkaig- 
. der in Suͤmpfen wohnet. 


Pa 


pa 
Pa 


Pa 


pa 


pälüdivägus, a, um. 1 Hagnifku. fig bas | 


wigey. das fich in Pfuͤtzen gufgaͤlt. 
palum, i, n. vide palus; i, m. 


ebra, æ, f. & palpebrum, i, n. Fo- 


PAM 
pälumba, æ, f. pälumbes, is, c. & pelt 
bus, i m. Grzywacz, wilde Taul 
Holztaube. fyn. cölumba. 


benhaus. 
pälumbinus, a, um. gr2ywaczy. von H 
den Tauben. 


taͤublein. 
pälus, üdis, f. Bagniſeo, Lugomi) 
Pfuͤtze, Lache, Sumpf, Moraſt. “ 


läcus, ſtagnum, lácüna. 


Tyez, Slupz. Pfahl, Sauufted 


Pregierz. Pranger, Halseiſen. 
pälufter, ftris, & paluſtris, e. c. vide 
ludeflris. 


paluſtria paſcua. Trag fawica 1. 
PAM 


tok. der alles verzehrt und oullrk 
ein freßiger Hund. 


pälumbülus, i, m. Turkawka. ein D 


pälumbärium, ii, n. Godgbnik. ein 28. 


de 
Ku 


pälus, i, m. & palum, i, n. Pa/ 1. Ko f 


Rebſtecken. /n. paxillus, füdes, if, 


palus annularius, numellarius. Pagin 


dE 
0 pow) 


Pambälilia, æ, f. gr. adnowladsstwo;| (i 
genmächrige Regierung. 
pamphägus, i, m. gr. Zarliwy, Piesi 


pamphilus, i, m. każdemu mity. bul. 


derman lieb ift. 
pampilium, & painpilion, ii, n. gr. 
10%. eine Kutſche ober Wagen. 
pampinäceus, pampinarius , E? panl 
neus, a, um. winny, s Liscia wi 
go. von Rebenblattern. 


pampinarius palmes, & ‚pampinänil 
ii, n. Wilk 4. Rebſchoß, das f 


Blaͤtter träge, Rebſchoß ohne Sr 
ben. 


| pampinätio, onis, f. Preerzedzanie, 0 


einanie Liscia u Winnych Mode 


PA MP 
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d des Laubs an den Weinſtoͤcken. 


nplnätor, oris, m. Winiarz, Lifrie 
inne obeinaigey. ein Laubbrecher, ber 
das Laub von den Weinſtoͤcken bricht. 


ein d 


WI Knpinarge, a, um. Zifciami winnemi okry- 
A m. mit Weinlaub beſteckt. 
ein 


"Wnupineus. vide pampinaceus. 

pinpino, as. Lifeie winne obrywam, obci- 
uu "m preerzedzam. Weinlaub abneb. 
wah en, abblatten. 

‚Pnpinöfus, a, um. pe?uy liścia winnego. 
ala M voll Weinblaͤtter. 

km npinus, i m. f. Latorofl winna, win- 
des, T ly Lift, May 2. Rebblatt, Weinblatt, 
„ Weinlaub. 


eilen, 


c. vidi PAN 
hicea, æ, f. & pänäces, is, n. gr. Pa- 
, nak giele, Ztomignat ziele, Lekar- 


hwo powfzechne. Heilkraut, eine all- 
gemeine Arzney. 
din iaces Angelicum. Daiggiel. Angelica- 
i kraut. 
Ti ſiagra, æ, f. Niewiafta dg fig. 
b auff eln herumſchweifendes Weibsbild. 
hagra, æ, f. Zamanie w flawach. bie 
D. Sie. 
päretus, a, um. gr. 
n. £^ gendſam. 
ny" Prariölum, i, n. K // chlebowy. ein 
€ Brodkoͤrblein. 
s narium, ii, n. chlebowy} Kofz, chlebo- 
„wa Skrzynia. Brodkaſten, Brodkorb. 
ars, a, um. chlebowy. zum Brod 
, tif gehörig. 
ne Whata, Eg panatella, æ, f. Potrawa z 
E | deba Panatela, Brodbruͤhe. 
sait Max, deis, f. gr. Panak ziele, Dziggiel 
furit R Lubfzczyk 2. Heilkraut. 


cenotliwy. tu⸗ 


np 
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Blatten, Abblasten oder Abbrechen] pancarpiæ, arum, f. gr. Wieniec & ró- 


Zuych Kiviatow. Kraͤnze von allerley 
Blumen. 

pancarpineus, a, um. sz różnych Kwia- 
tow. von allerley Blumen. 

pancarpum, i, n. Zapajki, Lowy igvay- 
Joe, eine theatraliſche Vorſtellung 
von allerhand Baͤumen. 

panchreflarius; & panchreftiärius, ii, m. 
JMarcepannik, Zuckerbecker. 

panchreftum, i, n. gr. Zakoci, Le far ſtiuo 
powfzechne. ein füßer Fladen, Arzney 
fuͤr allerley Krankheiten. 

panchreſtus, i, m. gr. Krwatwnik Kamien. 

panchrus, i, m. Kamien różnych Farb. ein 
Edelgeſtein von allerhand Farben. 

pancrätiaſtes, e, m. gr. Szermierz. ein 
Kaͤmpfer, Fechter. 

pancráticé. adv. po Ser mier, u. wie ein 
Kaͤmpfer. 

pancrätice, es, f. pancrátium, ii, n. Sger- 
mier ſœa, Zapofki, Hodrbæniſt ziele, 
Sniedek. Kaͤmpferkunſt, Kampfſpiel, 
allerley Leibesuͤbungen, eine geſchwin⸗ 
de Art und Manier zu ringen. 

pancrätius, ii, m. vide paneratiaſtes. 

pancros & pancrus, i, m. vide panchrus. 


P AN D 


pandafia, æ, f. Uczta kofztowna. eine 
koͤſtliche Mahlzeit. 

pandätio, onis, f. Ugimanie. das Biegen 
eines Dings, das Buͤcken. 

pandãtus, a, um. ugigty, ma pla/k. nie- 
der gebogen, 

pandectæ, arum, m. f. gr. Kfigfzki zbie- 
vaine. allerley in fid) begreifende 
Bücher, 

pandemos, & us, a, um. powfzechny. alfa 
gemein, 
Ppppp 2 


pandi- 
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pandicilaris dies. Dzien wfzyfkich Swig- 
tych. Allerheiligentag. 

pandicülātio, onis,f. Przecigganie Człon- 
kow. das Ausrecken ber Glieder, das 
Renken. 

pandicülor, aris. præeriggam fig. fid) 
renken, ſtrecken, dehnen. 

panditur. rozchodzi fig, rozciąga fe, es 
öffnet ſich. 

pando, is. ofwarzam 1. roſciggam, ros- 
pufzezam 9. aufthun, öffnen, aus: 
breiten, aufſpannen. fyn. äpèrio, rë- 
ſero, pätefäcio,, explico, mänife- 
fto, decläro, indico, expando, ex- 
tendo. 

pando, as, paudor, aris. uginam fie. ſich 
buͤcken, kruͤmmen, biegen. 

pandocheum, ET pandochium, i ii, n. gr. 


Gofpoda.ı. ein Wirthshaus, Gaſthof. 


pandocheus, i i,m. Gofpodarz. ein Wirth. 
SZ ocis, m. Fiia&, Gofpodarz. ein | 


Saͤufer, Wirth. 

` pandoro, as. go[podaruig , “Piwo. wargę. 
Wirthfhaft treiben, Bier brauen. 

pandüra, z, f. gr. Kobza, Bandura. ei. 
ne Baßgeige, Violine. 

pandürifta, æ, m. na Bandurze graigey. 
ein Violiniſt, Geiger. 

pandürizo, as. na Bandurze gram. gei- 
gen, 

pandus, a, um. viet. 1 9 dot. 
kowaty, krzywy. niedergebogen, ge- 
kruͤmmt. 

pänegyricus, a, um. gr. Jaen, in of. 
fentlicher Verſammlung gehalten. 

pánegyricus, i, m. fcil, fermo. Mowa na 
pochwalg, Panegyryk, Kazanie. eine 
öffentliche :obreoe, 


pänegyris, Is, f. gr. Zgromadzenie. 3: 


Luck: m3 
' pūniceus, & panicius, a, um. che 


PANI 
Jarmark, Kiermafz. große erte 
lung des Volks, Jahrmarkt. 
pänträrius, ii, m. Piekarz. ein Biy 
becker. in, " 
pánéros otis & panerus, i, m. gr. Oe mar 
panſebaſtos. Aën 
pangito, as. are albo bardzo wbila 
oft oder febr einſchlagen. 
pango, is. biie Koty, wbiiam t. wtyka 
[zizepig , fupig Kopce, umawiam j 
Rowarzufzye fig, wrazam 1. pifzgl 
Poköy czynig & kim. einſchlagen, A 
heften, flechten, packen, pflanzen, e 
ſtecken, machen. fm, figo, plani 
compóno. i 
pango inducias, pacem. Praymieii 
Pokóy czynię. Friede machen. E 
pango ofculum. cauig. kuͤſſen. 
pangónius, a, um. gr. wgglafly, 


ien, 
1 tin à 
lum, 


dot 

in, $ 
aus Brod gemacht. 

pänicüla, x, f. Pierzy/ko, Rzefa, C 
kar. ein Koͤpplein, Kolbe am No 
Kaͤtzlein an Mußbaͤumen. 

pánicum, i, n. Ber 1. Koflrzewa, Stri monia | 
próżny. Heidekorn, ein unverſeheſſſhy oni 
plöslicher Schrecken. 

panicus, a, um. panicus terror. 
niefnodziany. ein leidiges Screda 

pūnifica, zc, f. Piekarka. eine Dee 

pänfex., icis, & yanificus, i, m. dioi 
karg. ein Brodbecker 

panificium, ii, u. 'iefar Bug, Beck 
werk, allerhand Brod. 

panis, is, m. Chlbı. Borhen Chleba, G 
ezoly. Brod. Am céres. phr. cé 
öpes, däpes, céréris vel ceréal:a di 
münera, 

panis azymus, fpeuflicus, Podpfom 
ungeſaͤuertes Brod. 


for pon 
latach 
Bu 


Verfan 


awian 


H 


o, St 
Va 


macht. Kuͤras, ganze Ruͤſtung. 


, phi mierda, *, m. Krawiec. ein Schneider.] panófus, a, um. zm füchego chleba grobio. 


Wanónia, æ, f. inferior. —Z7ggier/Ka 
Ziemia. Ungarn. 


PANIS PAN 


Inis crocatus. Chleb żółty. Spaniſch] pannülus, i, m. Patek. 
i Brod. pannum, i, n. & pannus, i, m. Sukno, 


Szmata, Pleytuch. Tuch, Zeug, Meise 
fel, fo man in die Wunden thut. 
pannus attalicus. Attas, Atlas. 
pannus bombycinus, holofericus. iedıya- 


DN bna materya. Seidenzeug. 


pannis obfitus, lacer. w Zatach, w £a- 
chmanach. mit Lumpen bebángt, zer⸗ 
fetzt, zerhudelt. 
nnellum, i, n. Cewka 2. pannychifmus, i, m. gr. Wilia. 
neus, a, um. Jukienny. aus Tuch ge-| pänöplia, æ, f. gr. Kirgt, Zbroia. ein 


inlcüla, æ, f. zatarjkie ziele, Stoma ny. aus duͤrrem Brod gemacht. 

do pofzycia, Pierzyjfko. Schilf oder | pändtus, i, m. dugie albo wiele Ufs 
Stroh. maigcy. der lange oder viel Ohren hat. 
anicülus, i, m. Plat, Szmata, Sukno, panfa, æ, c. plafkonogi , f&mrokoflopy. ein 
Chufika do Nofa. ein kleines Tuͤchlein Breitfuß. 

Lappe, $umve panfébaflos, & us, i, m. & f. gr. Pło- 


hnifex, icis, ES pannifícus, i, m. Su- dzifzek Kamień. ein Edelgeſtein, der 


kienmik 2. ein Tuchmacher. Leibesfrucht erwecken ſoll. 
FN 


hnonia fuperior. Rahuzy, Auftrya.\ Pantex, icis. lege pantices. 
Oe erreich. | panther, éris, m. gr. panthéra, x, f. Rf 


lanónicus, i, m. Rakufanin. ein Defter 1.2. Sieć na Zwierza, Oblów, Spieg. 
T reicher. ein Panterthier. 
Jonönius, i, m. & Pannones hi. Mg. panthera confufa camelo. Wielbkzdorys. 


grgyn. ein Ungar. : | panthérinus, a, um. Rufi, pfiry, fladro- 
and ſus, a, um. Dein: Sukna , fukienny,! | waty. vom Panterthier. 

Sar pan, Szarek 2. zmar/2czony, ‘| pantheron, & um, i, n. gr. Sieć t. 3. ein 
io Latach, in Lachmanach. voll Tuch, Zuggarn, Vogelgarn. 


zerlumpt. fyn. lacer, nũdus, mäle pantices, um, m. plur. Błona 5. Kifzka 
e veſtſtus, tectus, läceris veflibus in- 1. Brzuch, Biegunka 1. Wrzód 2. 


dütus. | ber Unterbauch, die vom Joch am 


Minmuceur, pannuciatus & panmucius, a, Hals aufgetriebene Locher, der Wanſt, 


i 


um, pannis obfitus. vide pannofus. | das Eingeweide. 


"Wnnücium, ii, n. rannucea, & pannu- pantöläbus, & pantómimus, i, m. gr. 


cia veftis. Zachmany. tumpen, Kuglarz, Kuglarfki, Plefacz, fub 
Dier, 
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Plefy. ein Gaukler, Poſſenreiſſer, Pif- 
kelhering. 

pantömimicus, a, um. Auglar/ki. gau. 
kleriſch. 

pantöphägus, a, um. gr. nienafıycomy, 
freßig, alles freſſend. 

pantöpola, z,m. gr. wfeyjfiko przedaig- 
ey. der alles verkaufet. 

pantöphellos. gr. Pant ofla. 

pänücellium, panuellium, panuellum, 
panuelum & panuelium, i, n. panucla, 
pánücila, pänüla, panulia, & panulla, 
*, f. Cewka 1. Pierzyjko, Spien 2. Wrze- 
ciono. ein Ort, da man die Tücher ſpuͤh⸗ 
let, Tuchwaͤſche. 

pänurgia, æ, f. gr. Chytrosl. Argliſtig⸗ 
keit, Schalkheit. 

pänurgus, a, um. gr. chytry. argliſtig, 
ſpitzfindig, ein liſtiger Schalk. 

panus, i, m. Cewka 1. Myfzka 2. Gru- 
cxoly, Dymienica. Schwenk, Drüfe, 
Duͤſſel, Geſchwulſt am Halſe, ein 
Kneuel, Kugel, Faden. 


PAP 
Papa, æ, m. Papitz. der Pabſt. phr. 


fummus Pontifex, Antifles, Säcer- 
dos, Pontificum maximus, divini pa- 
fter övilis, grégis. Chrifli vicarius, 
Pontifex Römänus. 

pipa, æ, f. Papu, Brey, Mus, Pappe, 
Kleiſter. 

päpz. interject. wey, bamey. ey! daß 
dich. 

püpülir, e. e. Papiefki. paͤbſtlich. 

päpas, atis, m. Nauczyciel dzieci. ein 
Schulweiſer, Kinderlehrer. 

papätus, us, m. Papisflwo , Godnofé 
Papie/ka. Pabſtthum, des Pabfts 
Wuͤrde. 


PAPY 


CRIAM 
äpaver, eris, n. Mak. n db 
papaver, éris, Mohn, Mo "m 


ſaamen. 


N 
éi 


papaver erraticum. 2% giele. Klappen! 
roſen, Kornroſen, Klatſchblumen, [7 
papaveris caput. Makówka. Mohnhaup 


päpäverätus, a, um. makowy 2. 2 N 
kiem, mit Mohn gemacht. 


pápavéreus, a, um. makowy r. von Mohl 


ſaamen. 
pápüvirina, e, f. Makolagwa. 
päpllio, onis, m. Motyl, Namiot 1. e 
Sommervogel, ein Gezelt. 


papiliuncülus, i, m. Motyl maty. ein Son 0 


mervoͤgelein. 

päpilla, æ, f. Cycek 2. Cewka 2. W 
Waͤrzlein an der Bruſt, ein gebof 
tes Loͤchlein am Ende des Brunne 
ſtiels. 

päpillätus, a, um. ogromne Pier maig 
große Bruͤſte habend. 

pappa, æ, f. vide papa. 

pappas & pappias, æ, m. Ociec, Piafft 
Vater. 

pappazo, as. gr. tatam. 


MgO, | 


ipari ref 


fis mit 


pappo, as. papac. wie die kleinen fint "7 


effen, 

pappus, i, m. gr, Dziad, Starzec, H 
pie, Przymiotowe ziele. Œrvoßvat 
der wollichte Saame oder Gauchha 
an etlichen Kraͤutern, fo vom Bla 
wegfliagen, Mettenſommer, Eidbre 
ein Kraut. 

päpuͤla, æ, f. Krofkar. Hisbläteerfein 

papul he. Ofpite 1. 2. Petocie. 

papulæ rubentes. Odra. 

päpyräceus, päpfrifer, päpyrinus, am 
papierowy. papierern. 


papyrio, onis. Sifowifko. allwo Shi 


waͤchſt. 


PATTY 
ipyrópola, æ, m. gr. Papiernik 2. ein 
Papierhaͤndler. 
rum, i, n. papyrus, i, m. f. Papier 
uma, . papierowe Drzewko. Papier, Egyp- 
pnpa kiſches Rohr, darauf die Alten geſchrie— 
^. 3 ben. /n. char ta. 
jr päris, n. Para czego, Stadio, Cetno. 
Dein Paar, j 
rpáris, o. rowny 3. gleich, recht. n. 
|compar , fuppar, non impar, párilis, 
fimilis, zqualis, 
Felt. Aufzna. es gebührt fich, es ift billig. 
rimpar. Cetno licho. gerad oder un 
gerad. 


ringenium nactus. -Znalaz? fobie ró- 


lumego. er hat feines gleichen gefunden. 
Fpari referre. wet za wet odda. glei- 
ches mit gleichem vergelten, 
res hi. dwa, Jadra u Zwierząt. 
Jes numero. w röwney liczbie. in glei- 
cher Anzahl. 


i jugo. równie. gleich. 
ia facio. równam 4. rachuig 3. nagra- 
ldzam, wyrachować fig, czynię co y 
drudz. es machen wie andere, 
Ira, E? parra,z,f. Pufzczyk, & fub 
Ozayka. ein gewiſſer Unglücksvogel. 
Jabälis, is, f. gr. Przeflgpienie. Ab 
ſprung auf andere Sachen in der Rede. 
Hobia. mig San, Trunek. eine Art von 
gemiſchten Tränfen. 
Jrübilis, e. c. facn do Nabycia. das 


nie. eine Gleichniß, gegen einander 
gehaltene Rede. 


Mormy, Chorych pilnuigei. der feim 
ebtag dem Ackerbau obliegen muß, 
ein Cloſterknecht, Krankenwaͤrter. 


PARA 863 
päräböliee. adv. Ee päräböltcus, a, um. 
3 Przypowiesciami. Gleichnißweiſe. 
pärübölo, as. w Niebefpieczenfiwie byé. 
in Gefahr (eben, 

päräbölus, i, m. gr. Daeſperat, rad w 
Niebespieczenftwo fig wdaigey, & dzi- 
Kkiemi, Beflyami walzgey. ein frecher 
Menfch, ber fich gerne in Gefahr bes 
giebt, ber mit wilden Thieren opne 
Noth ſtreitet. 

päräcätäböle, es, f. gr. Zakład z. vide fi- 
dejuffio. 

párácentefis, is, f. gr. Przeklöcie Brzu- 
cha. Oeffnung bes Bauchs mit einem 
ſpitzigen Eiſen. 

párácháracta, x, m. gr. Falfzerz Monety. 
ein falſcher Muͤnzer. 

pärächäragma, ätis, n. Falfzyıra Moneta. 
falſche Münze. 

päräelefis, is, f. Napominanie, Pociecha. 
eine Vermachung, ein Troſt. 

päräcl&ticus, a, um, pociefzaigey. zum 
Troſt gereichend. 

páráclétus, i, m. gr. Pociefzyciel, Przy- 
ezynca. ein Troͤſter, Fuͤrſprecher, Bey⸗ 
ſtand. 

páráclytus, a, um. offawiomy. verlaͤum⸗ 
det, verſchrien, übel beruͤchtiget. 

päracmaflicus, a, um. ubywaigey. abneh⸗ 
mend. 

pärächpe, es, f. gr. Sraleſ ſtivo 1. 
Aberwitz. 

parada, æ, f. B. Nawa 1. 5. eine Decke 
über ein Luſtſchiff im Sommer. 

párádiaflóle, es, f. g. Rozigczenie. 
Unterſcheidung. Figura Rhetorica. 


der 


eine 


pärädigma, atis, n. gr. Przyklad. ein 


Erempel, Beyſpiel. 
pärädigmäticus, a, um. na Przyklad, na 
Hornig. das ein Muſter giebt. 
päradı- 
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aid, x, f. Ptak rauſti. ein Para⸗ 
diesvogel. 

pärädifus, i, m. gr. Ray, Sad. ein fuft- 
garten, Paradies. 

päradifficöla, *, c. Miefzkanier rayfki. 

Einwohner des Paradieſes. 


pärädoxum, i i, n. gr. niefpodziana Rzecz, | 


nadpofpolite Rozumienie albo zdanie 
o Rzeczy. ein unerhörtes Ding, Wun- 
berfprud) ober Rede, eine unglaubli⸗ 
liche und dem gemeinen Wahn entge⸗ 
gen laufende Meynung. 

pärädoxus, a, um. aieftyfaany , rzadki, 
dziwny. unerhoͤrt, feltfam, wunderbar, 

pi äradromis, idis, f. gr. Zapa/kow mieyfie. 

pärenefi s, is, f. gr. Napominanie, Ber: 
mahnung. 


pärænéticus, a, um. napominaing. ver. 


mahnend. 

pärztonium, ii, n. gr. Kley zlotniczy, 
Gips. 

páráfrénarius, ii, m. Laufer. ein Laufer. 

pürägauda, x. paragandis, is, f. Thani- 
ca, Strefa. ein Kleid zum Pracht, ein 
Camiſol, Weſte. 

pürügaudius, a, um. frefifiy. 

SS es, f. Figura Gram. literam vel j 
fyllabam fini dictionis addens. už di. 
cier pro dici. Praydatek. Beyfuͤgung, 
Anſetzung. 

pärägramma, atis, n. Przewröcenie Pi. 
Jma. Umkehrung der Schrift. 

pärägräphe, es, f. gr. Praypijanie, Wy- 


igcie. Verzeichniß am Rand. 
päragräphus, i, m. gr. Paragraf. Schrift. 
abſatz. 
pärälſpöméènon, i, n. gr. opufzczona 
Rzecz. das Unterlaſſene, oder Weber, 
laſſene. 


| päräuftes, e, in. Kamien Ametyflowi 


PARA 
bie Bücher der Chronik in der heil] plema 
Schrift. a on 

pärälion, D om, i, n. gr. Maß. om d D 

pärälius. gr. pomor/ki. ke di 
paralius tithymalus. wilczy Mlecx. hm wie 
| párallelépipédum, i, n. gr. Słup CRM 
graniaty. eine viereckigte Säule . it 

Pfeiler. Bär 

pärallelus, a, um. parallela, orum, n. 1 i 

gr. równo odległe od fiebie, 1 

weit von einander ftehend, gleich d i 

einander geſetzt. 

Para ögiſmus, i i, m. Dowód myby. ei I 

riger Schluß, 

pärälögizo, as. mylnie dowodze. 

falſch en Schluß machen. 

pärälyſis, is, f. gr. Paraliż. der Sd OU 
pärälyticus, a, um. Paralizem we / 
gichtbruͤchig. 

‚pärämenta, orum, n. plur. Ozdoball: 
tarzowa albo Kościelna. Altare b 
Kirchenzierde. Up 

pärämäfe, es, f. gr. Sekunda, Stron 
Inftrumentach. die Secunde auf 
taute, 

párinéte, es, f. Kwarta, Strona na 
Jirumentach. die Duarte auf der sdi 

piraugüria, æ, f. Podwoda. eine 
benpoft, 


lısleger 
Areal 

" 
parap 
parap 


LV "s 
imen 
ipia, 
Mid n 
Bi, 
Hie 
liroi 
Med 
als, id 
Hu 


um a 


dobmy. ein Edelgeſtein dem Amel 
gleich. | Wis i, 
párinymphus, i, m. gr. Diewoffgbulle di 
Brautfuͤhrer, Brautdiener. f z, 
päräpechy. Suknia biata purpurg olg, — 
ta. ein weißes Kleid, ſo auf be End 
Seiten mit Purpur verbrämt ma [dion 
päräpeginäta, um, n. plur. gr, Gwiazmi y 


paralipomena, orum, n. Kfiegi Piſina S. 


‚ie Naczynia, Kap, 
"i LU A 


PA R A 

fäpherna „ páráphernalia, & parapher- 
nica, orum, n. plur. gr. ſubintell. bo- 
na. WypraiwavCörkiwnad Pofag. was 
uͤber die Mitgift der Braut mitgege⸗ 
ben wird, das zugebrachte Gut. 
raphöra, æ; f. gr: Szalen/lwo. . Afin: 
nigkeit, Aberwitz. 
“aphöron, & um, i, n. gr. Hatun. ei⸗ 
n nine Gattung von Alaun. 
thi, Naphräfis, is, f. gr. Wyktad 1. Roz- 
gleich g [zerzanie ftowne. Umſchreibung, weit- 
laͤuftige Erklaͤrung oder Auslegung el, 
nes Dinges. 
Aphraſtes, æ, m. gr. Wykladacz. ein 
Ausleger oder Erklaͤrer einer Sache. 
dphrenitis, idis, & páráphrenéfis ,-is, 
ber Sleg päräphröfine, es, f. vide paracope | 
n zara ga paraphora. 
aphyas; adis, f. gr. Prxyroftef. 
er apia, zx, f. Wieniec:z rónych Kwia- 
lar eine Krone von unterſchiedenen 
Blumen. 
; Stron Mplégia, & päräplexia, æ, f. gr. Pa- 
ade auflpaluz na iedney Stronie: der halbe 
Schlag. 
pona Vigple tens, a, um. na iedney Aronie 
f der da Daralizem zarazony. auf einer Seite 
eine pom Schlag getroffen. 
tapfis, idis, f. gr. Mifa fpora. eine 
tu oo) Schuͤſſel. 
1 Ametltarium æs. żołd. 
tärius, ii, m. a päro, as. Fednacz Kup- 
woflgb\ea. ein Unterhaͤndler, Mittler. 
d |rárius, a, um. à par. dowódny. zwey⸗ 
(Kä ach. 
Zë „ pararrhinchus, & para- 
mt m. tynchon, ontis. gr. Chrapala, drze- 
im mige / 

Gui bës, E? paräfanges, æ, m. Mila 


| Perfka. eine perſiſche Meile, 


der heil 
d M 
DU 


fup am 
Saͤule 


bm, d 


dze. 


P 


PARA 
"pärafeenium, ii, n. gr. 
albo Mieyfie ku patrzeniu na. Widok. 
Plaͤtze zu beyden Seiten auf der Co- 
móbianten Schaubuͤhne. 
pärafceve, es, f. gr. Przygotowanie, wiel- 
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Dziwowi/ko 2. 


ki Piatek Vorbereitung, Ruͤſttag, 
Charfreytag, ſtiller Freytag. : 

paräfiöpefis, is, f. gr. Zamilczenie. Fi- 
gura. Rhetor. 

päräfita, æ, f. gr. Pochlebniczka. eine 
Schmarozerin, Tellerleckerin, Schmeich⸗ 
lerin. 

päräfftafter, ftri; m. vide páráfrtus. 

páráfitatio; onis, £ päräfitica ars. Pa- 
JorzyEwo. Schmarozerey, Schmei. 
cheley. 

päräfiticus, a, um. ‚pochlebny. zum Schma⸗ 
cozen gehörig, ſchmeichleriſch. 

páráf itor, aris. Pochlehuig, ſchmarozen, 
ſchmeicheln. - vide ádülor. 

páráf' tus; i, m. gr. Paforzyt, Pochleb- 
ca. ein Schmarozer, Tellerlecker, 
Schmeichler, Fuchsſchwaͤnzer. n. 
ädülätor, affentator. 

päraſtas, adis, f. gr. paraftades, um. plur. 
Filary na przodku Steine auf bey. 
den Seiten ber Thuͤre, Thuͤrpfoſte. 

päraſtäſis, is, f. gr. Pomoc. der Bey⸗ 
ſtand. 

páraftáta , & paraflates, æ, m. gr. Przy- 
Go, Podftawek, Pomocnik. ein Bey⸗ 
ſtand, Gehuͤlfe, Adjutant, ein Ne⸗ 
benpfeiler. 

pärafter, ftri, m. 
vater. 

päräfynanche, es, f. gr. Skwinancya. 

päräfynaxis, is, f. gr. _Schadzka. eine 
Zuſammenkunft. vide conventiculum. 

päräte. adv. gotowo. bereit, fertig. 


Odq34q 


Oyczym. der Griet, 


pA d- 
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diratibnus; i, m. Wyrywanie wofow 2! 
| Noja, das Ausrupfen der Haare aus 
| der Nafe, 
‚pürätio, onis, f. Gotowanie. Zubereitung, 
Anſchaffung, Erwerbung. 
garatitla, orum, n. gr. krotki Wyhlad | 
titutow. kurze Erklaͤrungen der Titel. 
pärūtor; oris, m. Krawiec. ein Schneider. 
pdrũtõrium, ii, n. Zakruftia. eine Sa- 
criftey. 
päräträgeediätio, onis, f. gr. Rozruchu 
czynienie x male rzeczy. Laͤrmma⸗ 
chung aus einer geringen Sache. 
päraträgoedio, as. gr, Rozruch czynię x 
male) rzeczy: großen Laͤrmen aus ei⸗ 
ner ſchlechten Sache machen. 
pärätum, i, n Gofoizna. Baarſchaft, 
Bereitſchaft. 
pärätüra, æ, f. Sprzęt: Hausrath. j 
| pärätus, a, um. gotowy, doflatni 2. Ro- 
golut, Sercaswielkiegos bereitet, geruͤ⸗ 
ſtet, verſehen. Dm. promptus, expé- 
ditus, inſtructus, münitus, ornatus, | 
accinctus, äläcer. | 
pärätus, us, m. Gotowanie, Aparat; Do- 
fiatek 1. Potrzeby, Spragt, Ubior 1. 
Przygotowanie. Zubereitung, Zierde, | 
Schmuck, Anſchaffung. j 


PARE 
perdu, ii, n. Malomownof£, Ag piit 


Sparſamkeit im Reden. Il 
Parcimönia, legeiparfimonia, jug 


parciprömus, i, m. in ein Geiß kn € 
hals. EH 
pareltas, atis, f. "Sfepfhwo, Rzadkoit I uf 
Ofzezgdnose. das Sparen. GER 
garciter.: vide Gerti. end. 
parco, is. przepufzczam 3. folguig 1.00 Witt 
pufzczam, ochraniam , Fame t all lten, 
ofstzgdzam, Hepig, Zaluig 3. Ham on, 
figs zachotouig 2. ſchonen, verſchonenh dioi, ı 
ſparen, fi enthalten. Vn, ignoſeg , i 
condõno, rèmitto, indulgeo. gp WT 
noxam remitto,, vèniam do, tribug rech 
précibus. flẽtũquè móveor. E hellur 
parce imperativus cum infinitivo heecht 
ter ponitur pro noli. li 
parcus, à, um. "ofz edu, rom 2 wi qu 
krótki. karg, genau, ſparſam, maͤßig aul d 
in abſtinens, parvo: contentus, — gehn 
parcus, i, m. Zwierzyniec: ein Thief mum 
garten. hen, 


| pardälianches, is, m. gr. Omieg. Sëtze, en 


wurz. lit ol 
pardalis, is; f. pardus; ij m. Rys z. 2. elf ent 
Pantherthier, Leopard. IB Wo 
pardälius, ii, m. Kamien drogi A d là, 


Itl ‚pöräußredus. i, m. Powodnik, Kon po- | 
wolln, margexuy Kons: ein Hands 
pferd, 
N párauxéfis, is, f. gr. idem quod exagge- 
ratio, vel amplificatio. 
' pärāzonium, ii, n. gr. Palas kawaler/ki. | 
| Ritterſchwerdt, Degengurt, 
PARC 
"Parca, v, f. Bogini życia. Lebensgoͤttinn. 
| parcé, & parciter. "adv. -of&czgdnie, ' 
‚rromnie 3. Bang, ſparſam, kaͤrglich. 


ny iak Rut. ein Edelgeſtein wie OS Die, 
geflecktes Panterthier. fima 
PARE 

Parecbäſis, is, f. gr. Odffapienie od raid: 

czy. Abweichung vom Vornehmen, 
pärectäſis, is, f. idem quod extenfio, 
päredätus juvenis. Mionziemiafzek. wel 

cher von Jugend auf zur Vogtbarkeſ 

kommt. ; 
pärectus, a, um, vide puber. 


` 


E e 


"aus ix. 
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in at i 


jme 
) 
io, 


\ 


PARE 


athgeber, einer in dem die Kraft des 


ein 6, boͤſen Geiſtes iſt. 

reégöricus,“ a, um. Bólu. nie ezuigcy, 

zohi Bol ufmierzaigey. keinen Schmerz 
fuͤhlend, ſchmerzlos, den Schmerz 

ſtillend. 

ie Lëtze, as. ufmierzam. beſaͤnftigen, 

mip lindern. 


elcon, onis, n. adjectio Syllabae. di- 


du Fioni, uf: tibimet, cuipiam, meapte. 

iguokSsirelius, ii, m. & parelia, orum, n. gr. 
` 

os I Sonce podwoyne..: Nebenſonne. 


encéphälis, iclis, f. gr. idem quod ce- 


rebellum. 


enchiréſis, is, f. gv. eff, cum aliquid, 


ab aliis fcriptum aliter. ſcribimus, vel 
ron, movi quid circa idem excogitamus. 

ii, wendi dedignatio. || JViepo/fufsen/hwo. 
us. Ungehorſam. 


endum elt, mu/zg. man muf: ge- 


horchen. 

i rens, entis, c. Nodzic, Poczgteh 2. 3. 
Ociec albo Matka. Vater oder Mutter. 

1% rens, entis; o. poſtuſ n. gehorſam, un» 

tertbánig. n. Óbediens. : 

wp arentalia, orum, & ium, n. | pogrzebnty 


u Obiad. Todtenmahlzeit, Leichenbegaͤng⸗ 


nißmahl. 


drentälis, e. c. pogrzebny, oycowfki, 


rodziciel/ki. zur Leiche gehoͤrig. 


a arentales umbræ. Dufze Rodzicow.' die 


Seelen der Eltern. 


ärentätio, onis, f. Obehdd zadufany. 


öffentliche Rede über einen Verſtor⸗ 
benen. 


arentätus, us, m. párentéla, e, f. Po- 


winowabwo 1. Freundſchaft, Ver⸗ 
wandſchaft. 


PAIRT ees 


Sıredrüs, i, m. gr. Zawnik, Moc ezar-| parentes hi. “Rodzice, Przodkowie. die 
o tow/rg w ſobis maigcy. ein Beyſitzer, 


Eltern, Vorfahrer. 

párenthéfis, is, f. gr. M, fladanie, Prze 
rguanie 2. Einſatz, Zwifchenfaß. No- 
fa Orthographica duobus ‚emicirculis 
ad fe verfi () conflans, quibus inclu- 
duntur. ca, quo continuata Orationi 
interponuntur. 

qürentia, x, f. Poftufaeffwo.. der Gies 
horſam. 

pärenticida, æ; m. Oycoböyca fub Mga 
Zoböyca, ein Water» oder Mutters 
moͤrder. 

pärento, as. parentor, aris. Jprawuig m 
Pogrzeb [prawuig. der verſtorbenen 
Eltern Gedaͤchtniß begehen. phr. jufta 
ſolvo, perfolvo, fünus düco; exe. 
quias fäcio, tümüli hönöres reddo. 

Pareo, es. poflufeny ieffem, dogadzam, 
widzianym bye. gehorchen, gehorſam 
feyn - ſich ſchicken, ergeben ſeyn, ges 
feben werden, erſcheinen. fyn. obfe- 
quor, Óbédio, obtempéro, aufculto, 
morem géro. 

paret. pohazuie fíg.co. es erſcheint, es 
fomme vor, 

páréphippius, & parephippus, i, m. 'nie- 
biegły Fezdziec. ein ungeſchickter 
Reuter. 

pärergon, & um, i, n. gr. Przydatek 
Figiel 2. niepotrzebna rzecz. Neben⸗ 
geſchaͤft, Nebenwerk, Zlerrath an 
etwas. 

pärefis, is, f. gr. Omdlewanie. 

Parhippus, i, m. gr, margcgmy Kon. ein 
Handpferd. 


PART 
Päriambus, i, m. pes poëticus. n. pyr- 
rhichius. ? 
Oag dd 2 päria- 
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páriinus, i, m. Jafsczur Rı yba. 


püriütio, onis, f. równe Wy jrathowanis 
‚fit. gleiche und baare Bezahlung, ei⸗ 
ne Hauptquittung über die Richtig⸗ 
keit der Einnahme und Ausgabe. 

päriätor, oris, m. dobrze fig wyrachuig- 
e, der in der Rechnung nichts ſchul⸗ 
dig bleibt. 

paricſda cum aliis derivatis. vide par- 
ricida, 

quaricidus, & paritur, i, m. vide queftor. 

páriendus, a; um. maigey fig narodzie. 
der da foll gebohren werden, 

pärientia, æ, f. Poffufseilfhwo. der Ge: 
horſam. 

päries, tis, m. Sciana: die Wand, Mauer. 
in, mūrus. 

paries formaceus. Zepianka. 

paries fornicans, interpenſivus. Sciana 
z Framugami. 

„paries medianus. Sciana prxeczna. Nie: 
e 

pärietälis, e. e, 2 Sciany wyraflaigey. das 
aus der Wand waͤchſt. 

páriétaria, æ, f. Pomurne Ziele. Mauet- | 
kraut. 


päriétärius, ii, m. Lepiarx, Mularz. e baͤhren wird. 


Maurer. 


pärietina, e, f. parietum ruina. ‚Rozwa- | 


liny: altes Gemaͤuer. 
quitrif leo, as. - równam. gleich machen. 
pärilis, e. e. reg 3 gleich, gerad. 
parili ratione. równie. gerad. 
parilitium ſidus. Dzdzownita, 
pärilitäs, atis, f. Rownofé. Gleichheit. 
päriliter. rownie. gleichfoͤrmiger Weiſe. 
prio, as. rownam, ‚wyrachowae. gleich 
machen, in einer Rechaung wett mas 
chen, Einnahme und Ausgabe einander 
gleich machen. 


|pàriter. adv. rowno 2, pofpotuw, H 
P ( 


PARM 

pärio; is, rose, nabawiam , doflaig | ji is 
zadaig trudnofl. gebaͤhren, herbe 
bringen, machen, verurſachen, zum) ech 
ge bringen, erwerben. fyn. partiri béi 
gigno; généro, pröcreo , &nftor. phil fin g 
fætum, partum, prölem edo, fundi 
prddũco, in lũcem ẽdo. 

pärippus, i, m. gr. naręcsnq Kon. fi ba 
Handpferd. vk 

páriffimus, a, um à par. bardzo podi i rij 
buy, na JP Tos, ſehr aͤhnlich, auf evitar. 


Haar gleich. H grim 
päriſthmia, orum; n; gr. Sinne Jago g, ac 
die Mandeldruͤſen am Halſe. pn 


páritas, atis, f. Rownofe. Gleichheit: 


tra 
E I 


iak zaraz 2. mit einander zugleich. Lu 
| pariter a ach, atque, ut. romnie (at, 
paritio, onis. f. Poffufsenfhwo. Geht 
chung, Folgeleiſtung. 
pärfto, as gofwig. zubereiten. 
| páritüdo, inis, f. -Czas niewiefci.- die a, 
zu gebaͤhren. T 
\päritüra, œ, f. Owoc żywota. Leibe 
frucht. | 
päritürus, a; um. maigey rodzić der 9 


Dion 
Wat 


| párius lapis: Marmur biały. ein 100 
Marmorſtein, Probierſtein. 
pärix, fcis, m. Sikora. vide parus. | 
Par iaeut um, in. Italic. Par lanient c, n i 

Zgromadzenie Stanow Baff, d Mini 
Parlament, Verſammlung der Lan a 
fände. at 
parma, appel. & parmula; x, f. Pa 
Tarega, Szhofa Kycer n. ein kl 
ner runder Schild, Fecheſchule. o 
elxpeus, ſeñtum, umbo; pelta. 
parmätus, 2, um Tarcza uxbroio, Ve 
mit einem runden Schild bewaffnet, de 
parme 


PARM 

db grmenſis caſeus. Parmezan. ` 

| m prmùlārius, ii, m. PaweZnik. der tun 

t, n de Fechterſchilder machet ober brauche. 

Paus I rnacides, um. plur. Szaty biatoglow- 

itor p eis. gewiſſe Art von Weiberkleidern. 

0, u 

e PARO 

Kon) jo as, gotùig 1. 2. doflaig . Ziednnd 2. 
ma fig ku 2. 3. pogadzam fig. berei⸗ 
ten, rüften, vorhaben, anrichten, er. 

al, werben, ausrichten, verrichten, ver- 

gleichen, ſich gefaßt halten. Jun, appa- 

e ro, acquiro. "n^ 

f ro & paron, onis, m. gr. Okret roz- 

hheit E boyniczy. ein Raubfchiff. 

pol Mirbcha; e, f. Wydatek podrozny. Rei- 

agli, ſekoſten. l 

» ia. Biiróchia, æ, f. gr. vide parcecia. i 

- 6 Wirüchiagium, ii, n. Dochod: Plebanjki. 

bie Pfarreinkuͤnfte. 

ſrorhidnuc, a; um. & parochidlis, e. c. 

Farjki, Plebanſgi. einem Pfarrer zu— 

gehorig. ` 

Wiirüchus, i; m. gr. 'Gofpodarz'3. Pleban, 

Dziewoffgb, Godownik 1. ein Dat, 

T freyhalter, Pfarrer, Seelſorger. 

iőcülus, i, m, rownooki. gleichaͤugicht. 

Mirüdia, æ, f. gr. Piesn drugiey Piefni 

7 podobna. ein Lied ober Gedicht nach 


dao pi 


& » S 
arecus, i, m gr. Parafían, Sq,fiad. ein 
Pfarrkind, Nachbar. , 

aremia; æ, f gr. 


Sprichwort, 


12 einem andern Gedicht gemacht. 
m üdrüdontir, idis, f. gr. .Dzigffow Na- 
Ww. brzmiatose. Zahngeſchwulſt. 

arecia, v, f. gv. Gofpoda, Parafia, 
$71 Hlobania. Nachbaͤrſchaft, Gaſthof, 
u Pfarre, Kirchſpiel. 
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páremidcus, a, un. do Przypowiesci.na- 
leżący. zum Sprichwort gehörig. 
pärcemiögräphus, i, m. gr. Prgypowie- 
fei pifzgey. der Sprichwörter ſchreibet. 
pärcnia, orum, n. gr. Piem: Piiakow. 
Sauflieder. 
pdrdlène, es, f. gr. Kand barkowa. 
párómeum, i, n. gr. vitium orationis 
cum ab iisdem literis aut. Syllabis voces 
incipiunt, ut: mala mali malo mala 
contulit omnia mundo. 
paromologia, æ, f. gr. Fig. Rhet. qua 
quid conceditur per particulas: efto, 
Íane, fit. 
paronomaſia, æ, f. gr. Fig: Rhet. cum 
vox. commaultatione. literae. vel ſillabae 
fimul fignificationem mutat. 
pärönychia, x, f. & paronychium, ii, n. 
gr. Zanokcica, Ruta fkalna. ein Na⸗ 
gelgeſchwuͤr an Fingern oder Seen; 
Huͤhnerauge, Mauerrauten. 
pärönYmus, a, um. ron brzmigey. 
gleichlautend. 
päropſis, idis; f. gr. Miſa ſpora, Polec- 
ka 1. eine tiefe Schuͤſſel. 
päropfimätion, ii, n. gr. Holtiuſta 2. 
päroptefis, is. f. gr. Pocenie fig w Lai ni 
albo prz: piecu. das Schwitzen int 
Bad oder beym Ofen. 
päroptus, a um. pieczony. gebraten. 
pärötis, idis, f. gr. Wrzod podu/any. 
Ohrenbeule, Ohrendruͤſe, Geſchwuͤr. 
pároxyfmus, i, m. gr. Silenie fig choro- 
by. das ſtarke Ankommen ober Anfal⸗ 
len des Fiebers oder anderer Krank⸗ 
: heit. i 
- PARR 
Parra, æ, f. Pufzszykı& fub Czayka. 


Przypowiese. ein parrhefia, x, f. gr. Wolnomowno£e. die 


Freyheit zu reden. Item Fig. Rhet. 
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cum 
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cum apud cos, quos. vereri debemus li. 
berius dicimus. 

parrhefiafla, æ, m. gr. fmia?o mowigey. 
der frey heraus redet. 

parricida, & pätricida, e. c. Oycomor- 
ders, Oycoboyca, Megzoboyca. ein 
Todtſchlaͤger des Vaters, der Mutter 
oder eines Mitbuͤrgers. 

parricidälis, & parricidialis, e. c. mg- 
zoboyfki. vatermoͤrderiſch. 

parritdäliter, parricidialiter , & parri- 
cidiof ld. adv. mgzoboyfko. vatermoͤr⸗ 
deriſch. 

parricidium, & pätricidium; ii, n. Oy- 
coinorderffwo , - ‚Mgzoboyftwo. Vater. 
Mutter, oder eines Mithuͤrgers 
Mord. 

parrus. vide parix. 

Pars, artis, f. Cg 1: Cetonek 1. 4. 5. 
Stront, 4.5. Sztuka 2. Seta, Sens, 
Przemobenit, Kraina,” RozroZnienie, 
Miara 5. ein Theil, eine Seite, Zu. 
ſammenrottung, Parthey, ein Stück 
Landes, Gegend, fim. portio, vel äli- 
qui, nonnulli. 

pars bona, magna, multa, maxima. 
wiele (ZEBO 1. 


parte. exeícig t: zum Theil. 


parte plus jufta, parte plus media. po 
wielkiey czesci: meiſtentheils. 

partes, ium. plur. Poiiunofc, Mien ſce 3. 
Rozróżnienie, Perfona 2. Strona J. 4. 
5. Amt, Pflicht, Parthey, Zuſam⸗ 
menrottung. Dn münia, münus, of- 
ficium ;. provincia. 

partes primæ. mieyfte 3. der Vorgang. 

partes genitales] obfécenz. Ceřonek 4. 

partes SËCH us ago, ſuſtineo. zafgpuig 
kogo. e Amt verrichten. 

partes habeo. magnas, Zaciggan 2. 


PART 
partes habeo. priores. . přgodkuig A yii 
Vorgang haben. | got 
partibus. cze/ciami, lt, 
partium fecundarum. nieprzedni. UR 


parfimönia, æ, f. Of&tsadzanie Ma iro 
soft w Zyciw, Skromnofé . Sten Al 
Tböftwo 2. Kargheit, Sparſamkeſt rit? 
parſumonia magnum eft vectigal. GE gt. 
dnose wiele zyfkuie. Spar ſamkeit tril pn i 


== 


viel ein. hi 
parfis pro peperceris obf. Plaut. [pium 
m pal 

PART E! 
Parta ovis. Maciorka; E 

partheniz tibiæ fub Surma. hini 


parthénias, æ, m, vide parthenius. ig w 
parthénicus, & parthenius, a, um, pifi mg 
nienſti. jungfraͤulich. Aparten 


parthénis, idis, f. gr. Bylica . Beyſ in c 
paxthénium, ii, n. Maruna, Szozur, Gi, x 
murne ziele. Metrau oder Mut alt d 


kraut. Bicis 
parthenium mas. Wrotyez. Ather, 
parthénius, ii, m, gr. Bgkart. ein Mc 
ferkind. " D 


parthénon, Onis, m, gr. Klofsior i 
Jungferkloſter. 

partiarius, a, um. /poftwigey, ud%ielon 
&fub Kmieć. der etwas ums Haß 
thut, gleich getheilet, ein Mitgene 
Halbbauer. | 

partiatim, vide partiliter. 

partiälis, partibilis, e. e. podziehi 
eheilbar. Jin. divifibilis | 

particeps, Ipis, O. uczeffnik.- theilhaft 
Jim. conſors, ko, compos; ec 
leis. ` 

participalis, e. c, Jfpozeceuy.* theilgaftig 

partici paliter.. fporecsnie, — gemeinfdja? 
lich. 


PART : 
bi prticipätio, onis, f. participätus, us, m; 
` Spotecamosé , - Uczieftnithwo. Theilhaf⸗ 


In, ſchaft. 
hie, Noprticipator, | oris, m. ‚Uezeflnik: der An⸗ 
Sten theil hat. 


rfm Petielpätrix, 1cis, f. Degeſtnicaſta. die 
l. Ok gleichen Antheil hat. 
nteit prticipatus, a, um. “udzielony. mitges 
theilt. 
iu, ii, n. Uczeffmifiwo.. eft quo- 
que pars Orationis. apud Gramma- 
ticos. ; 
pücipo, as. Dezeflnikiem ieflem, do- 
Pr haie nti ſigę 2. uczieffnikiem ozynig: theils 
ius, haftig werden, gemein haben, tbeilbaf- 
um ig machen. phr. particeps fum, flo, 
in partem. vénio, partem cápio; vé- 
Ya mio in confortium. 
| æ, f. Cog fikas Catone 2. Na- 
Cafe. ein kleiner Theil, Stuͤcklein. 
Ptieuläris; e. c: gſobn z. theilbar, fon» 
derbar, abſonderlich, einzeln. 
dn Feder ftor. particilütim. adv. oſb- 
buo... CzZonkami ., Cægſciami, na Sztu- 
ti. ſtückweiſe, einzeln, abſonderlich. 
"Tittlatio, onis, f. Podzielenie na Sztu- 
hi. Zerſtuͤckelung. 
"ito, onis, m.  SpóZdziedzic , Pomo- 
mit, Miterbe, Miehelfer. 
lis, e. c. rozdziely 2. 
ſich rheilen laßt, 
ptiliter. adv. vide particulariter. 
tim, adv.. czeícig 1. niektory. 
Theil, cheils, eines Theils. 
tim, partim. cet? 2. eines Theils, 
andern Theils. ; 
io, onis, f. Rodzenie. das Gebähren, 
tio, is, ire. & partior, Iris. Aziele 1. 4 
izielg fie, dwoig, rozdaig. theilen, 


\ 


t 


Grat 


r. Mu 


| 


mi 


theilig, das 


dé 
r jum 


T 
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tigkeit, Gemeinſchaft, Mitgenoffen- | 
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zertheilen, austheilen. jm. divido, dis- 
tribuo, diſpertior. Pr. in. partes, 
in fruſta diſtingvo, féco, fepäro. 

artité, partitö, & partitim. adv. rog- 
dzielnie. getheilt, unterſchieden, ftück« 
weiſe. fyn. divifim. 
partſtio, onis, f. Diaz, Udzielanie. 
Theilung, Austheilung, Eintheilung. 
partitor, oris, m. Dzieloa. ein Theiler. 
partitüdo, inis, f. Rodzenie. Geburt, 
Geburtszeit. 
partitus, a, um. podzielony., getheilt, sete 
theilt, eingetheilt. . 
partor, oris, m. Nabipwacs. Zuwegebrin⸗ 
ger, Ueberbringer. 
partlinitius, a, um. tacno rodzacy. leicht 
gebaͤhrend. 
| partūra, x, f. Rodzenie.: Leibesfrucht. 
pärtüriens, entis, f. Poloduica. eine, die 
in Kindsnoͤthen lieget. 
partürio, is, ire. sodzg, gotuig. gebaͤh⸗ 
ren, mit dem Gebaͤhren umgehen, zur 
Geburt arbeiten, in Kindesnoͤthen lies 
gen.-"phr. vicini partus dölöres expé- 
rior, ſentio, páréré; éniti conor, in 
partus nitor, enitor, connitor. 
partüritio, onis, f. vide partio. 
partum, i, n. Zbiór, Přod 2. das 
bene Gut. 
partus, a, um. rodzony, nabyty. geboh⸗ 
ren, erworben, 
partus, us, m. Rodzenie, Pliód 1. 2. die 
Geburt, bas Gebaͤhren, die Geburts» 
ſtunde, Geburtszeit, Leibesfrucht. fyn. 
puerperium, vel fectus, föböles, pró- 
génies, própago. 
partum do, edo, excludo, enitor. ro- 
dee, ociclita Ze. gebaͤhren. 


erwor⸗ 


pa rtum 


E PART 

partum abigere, elidere, ejieere. pord- 
nié1.2. mißgebaͤhren, ein Kind ab» 
treiben. 


PA BM. 


Parvé. adv. frótfo. kurz, kuͤrzlich. 

parvibibilus, a, um. mato piigcy, wenig 
trinkend. 

parvicollis, e. c. matey Ji, kleinhaͤlſigt. 

parvidũco, parvifäcio, is, parvifico, as, 

parvipendo, is. gardzę. geting achten 
ober ſchaͤtzen. vide contemno. 

garvipendilus, i, m. Pogardzicieh ein 
Veraͤchter. 

parviffimus, a, um. mafuchny. 
klein. 

parvitas , atis, f. Malofé, Subtelnofe ı. 
Kleinheit, Wenigkeit. 

párülis, idis, f. gr. ` Dziggna. ein Ge 
ſchwuͤr an dem Zahnfleiſch. 

párüm, adv. Aroche 1, 2. & fub mal, & 
nie 1. wenig. Dm. léviter, paulum, 
mödicum. 

parum abfuit. malo mie, bez mala. 

parum felix. mie bardzo: fatzgíliey. wes 
nig glücklich. 

parum intellexi... mie dobrze zrozumia- 
Zem. ich habs nicht recht verſtanden. 

parum vir. miewiesci. Si esci 

parumper. trochę 2. ein wenig, eine 
kurze Zeit, geſchwind, hurtig, eilends. 

päruncülus, i, m. £ódz. ; 

pärus, im. Sikora, & fub Ozarka. ei⸗ 
ne Meiſe. 

parus montanus, monticola. Bargiet. 
Mehlmeiſe. d 

parvülitas, atis, f. Daierinfhwo. die Kind» 
heit. ; 

parvilim, adv. trocha 1. fehr wenig. 

parvülus, a, um. maluchny. ſehr klein. 


ſehr 


PASCI 

parvulus, i, m. Daische ein Kind. 

parvum, i, n. malo, trocſia . ein 
niges. dd i 

parvi eft aliquid, parvi refert. Fabi 
malo na tym. es iſt wenig Daran y 
legen. D 

parvus, a, um, maty.. klein, gering, Fud 
enge. Vn. exiguus, parvillus, giäl 
lis, ténuis, "exilis: minũtus, aug 
flus, püfillus, minimus, módiü| 
non magnus. 

parvi pretii. podły. gering, 

P. AS 

Pafeälis, e; c. Traum, zur Weide 
porig, | 

palceölus, i, m. Misst pienigzng , W 
rek fRórzany. ein lederner Sack gi". 
Taſche, Ranzen, Felleiſen. 2 

pafcha; atis, n. & os f. Jieltanor; Pral. 
fcit: Oſtern, der Uebergang. r 

pafchális, e. c. wielkanoeny. öfterlich, I 

pafcito, as. pae czg/fo. oft weiden. | : 

palco, iss farmig, pafe 1.2.5. oif ch 
‚ig: weiden, füttern; ſpeiſen. ymu 
trio, Alo. | 

paſco linguam. milze. ſchweigen, nid, 
reden, die Zunge im Zaum halten, J 

pafco oculos, patrzams. die Augen be 
ſtigen. h 

palcor, éris, pafe fie, lem, sain, 
wyiadamı 7. kocham fig. welden, effi 
Jyn-pibülor, édo, vefcor. 

pafcua, orum, u. Pafficifko. Weide, 
dung. Dn. pabüla, paftus. dat, 

pafcuális, e. c. trawny 3. von der Wel wg. i 
lebend. 

pa[cudrium, ii, n. Zapłata od Pg 
Weidezins. 


uva. 


ins, 


palel 
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] fcuariüs, ii, m. Mogacz 3. ` Wiefen-| ` Pragmiot. das Leiden, bie Gemuͤths⸗ 


oder Weidenpachter. ; bewegung. 
eus. adv. Homie. koͤſtlich, reichlich. paffionalir, e. c. namigtmy, dotkliwy. 
gícuum, i, n. Blonie. die Weide. empfindlich, zum Leiden gehörig, ; 
Raps, & pafcuus, a, um. paflewny.| paf witas, atis, f. fub Pofpolitose, Wubes 

zur Weide dienlich. ſtaͤndigkeit. 
ſidtes, æ, m. Bafza. paflivus, a, um. à patior. cierpigtliwy, 
o D d æ, f. Kurzawa od Maki. der al- naniigtny: leidend, leibensfápig. ` 
as, u lerduͤnneſte Staub vom Mehl. pa[J ib a, um. à paflim. pofpolity r. po- 


los non habet. naνν˙ Ze, er mig Sang. gemein. 

paſſum, i, n. Srodiſcg, Wino flodkie. ge⸗ 
jquillus;-i; m. Ge libellus famofus. ſottener Wein. 
| Pafkwil, Pifmo zelzywe. eine heimlich | paflus, a, um. à pando. rozciggniony, 


ausgeſprengte Schmaͤhſchrift. rofpufzczony , rofciggig, fuchorlawy, 
Weide HS uva. Rozynka. eine Roſine. zmar/Zczony., ausgeſpannt, zerſtreut, 


alis, e. c. Zrawny 5. geweidet, ge| runzlicht. 
iy, 8 maͤſtet. e I affus, a, um. à patior... zgwatcony. der 
Sad ler, éris, m. Wróbel, Plofzezka,| gelitten hat. 

LElgderka, ein Spaz, Sperling, Plat» | pafla virum. ziepanna. 


` elßlein, Halbfiſch, Butte. paſſus, us, m. Krok 2. ein Schritt. n. 
on t M er. marinus. Struts. ein Strauß⸗ greſſus, grädus. 

. vogel. paflus minor. Krok miara. ein Maaß 
eid, lere falacior. iurny. ſehr geil. von fuͤnf Schuhen. 
iden ME ellus; i, mi. ^JZ"rébeleh. ein kleiner paflus major. Sg2en. eine Klafter. 
5. 00 Spaz. paſſus admiffus, citus, rapidus. Za- 


J Menus, a, um. wróbli, das der Sper- wod 1. 
linge ift. ‘pallu admiſſo. Biegiem. eilfertig. 
Olernices; um. plur. fub Ofta. eine Gat- | pafu deſide, inerti, tardo. flgpig. 
tung von Wetzſteinen. : langſam. 
Nit e. c. cierpigtliuy. der leiden PAST 
Stee, atis, f. Cierpietliwose. Lei, | paflieus, a, um. karmny. gemaͤſtet. 
den, f denſchaft, Faͤhigkeit, etwas zu leiden. |pafillarius, ii, n. Pafzternik. ein Paſte⸗ 
Mitter. adv. cierpietliwie. leidentlich. | tenkoch. 
le him. adv. po/policie, wfzedy, cxgffo 3, paſtillo, as. Kotacæzki robig. wohlriechen⸗ 
allenthalben, hin und her. fyn. übt | de Kuͤchlein machen, 
us, undiquè, huc illuc, témére, int paſtillum, i, n. paſtillus, ij m. Miodo- 
| lege, e wnik, Optatek, Bochenek Chleba, Ko- 
2 Mio, onis, f. Cierpienie, Cierpietliwoft, Zaczeh, Marcepan x Makaron, Paf&- 
Namięt nose, Ból, Mekaı. Choroba 2. tet, Perfumy, & fub Trosiczka.. ein 
* Rırrr rundes 
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rundes Kuͤchlein, Opferkuͤchlein, Obla⸗ 
te, eine Gattung Speiſe, Kloͤſe, wohl, 
riechende Kugel, eine Paſtete. 
päflinäca, æ, f. eft varium olus. Pafter- 
nah 1. 2. Marchew 1. 2. 3. zahme oder 
wilde Ruͤblein, Paſtmey, Paſtinack, 
Möhren. 
paflinaca pifcis. Paſternaß ryba, Plafzız- 
ka ryba. Stachelrochen, Angelfiſch. 
paftinäceus, a, um. pafternakomwy. zum 
Paſtinack gehörig. 
paflinätio, onis, f. Rycie S. Uprawianie, 
Uprawa roli. das Umhacken. 
paltinätor, oris, m. Gracownik, Kopacz. 
ein Weinhacker, Winzer, 
paſtinãtum, i n uprawna Rola, Rola 
fprawiong. umgehacktes Land oder 
Erdreich. 
Paſtinatus, us, m. Uprawa Roli, Rycie 
3. das Hacken, Umgraben. 
pallinätus, a, um. upramwmy. gehackt, ums 
graben, i 
altino,- as. ie 1. uprawiam, ſadaę 
Pionki. karſten, graben, hacken. 
paſtinum, i m. Rola fprawiona, upra- 
wna Rola, Motyczka dwóysgbna. Soft, 
zweyzinkigte Hacke, ein angehacktes 
Erdreich. 
paftio, onis, f. Pafzenie , Pafhwi/ko 1. 
Pafza. Weidung. 
paflomis. vide poflomis. 
paſtophorium, ii, n. Plebania, Prayfo- | 
nek Kosiiota, /ypialna Izba. Pfarr: 
haus, Vorhof eines Tempels, Schlaf. 
kammer. 
paſtor, oris, m. Pafferz ein Hirt, Vieh. 
Mrt, Seelenhirt. fyn. armentürius, | 


öpilio, bübulcus. phr, pécóris, óvium, 
grégis dux, ductor, cuftos, 


PAT-E 
paftorális, e; e. ‚paflöritius, paſtörius, | nl, 
um. pafterfki. zum Hirten gehörig, ugo: 
paſtorale baculum. paffuf&a lafka. D I bin: 
tenſtab. lm, d 
paftoralis aut paftoritia, res, ars. Pafe! gang m 
‚wo. Hirtenamt. eg 
paltöraliter. adv. po pafferffu. auf Dia € 
tenart. dos, 
paſtorium, ii, n. Kos do Obroku. us n 
terkorb, Heukorb. car 
paftura. e, f. Papas. Fütterung. 
pafus, a, um. karmny,, naficony. gg, 
tert, geweidet, geſpeiſet. e 
paſtus, us, m. Pa/za, Karmia,, Polar] b : 
Weide, Nahrung bes Viehes. | 
paftus immoderatus. Obžarfiwo 2. Stt 
ſerey. 


Bech 


Pátágiarius, ii, m. Krawiec der Kleid ; 
ſpitzen oder goldene Stuͤcke macet M. 

pätägiätus, a, um. pięknie haftowany, ull, 
Seywany. herrlich ausſtafffret. | 

pätägium, ii, n. Kołnierz, Krézy. 9 
denes Stuͤck, Kragen am Kleid, Spil 
ober Borte, Gebraͤme an den Kl 
dern. 

pätägus, i, m. gr. Apoplexya, Spa 
Oczy otworzyofzy, pewna Sara 
choroba, gewiſſe peſtilenzialiſche Kran 
heit, 

pätalis, e. c. pätälus, a, um. otwarty, rol 
Rrerzaigey fe, offen, fid) weit au 
breitend. 

patalis bos. Wot z wielkiemi Rogan 
ein Ochs mit großen Hörnern, 

pätefäcio, is. odkrywam, otwarzamı, 
wiyiomiam. aufthun, öffnen, effenb 
ren. fym. monftro, indico, oflend M. 
mánifeflo, àpério, référo, recliüd: 


pandı 


: HTE 

Gen pando, decläro, rétégo, révélo, di- 
dch vulgo. 

fha, Pefacio aditum, feneſtram. napomy- 
Mam. einen verleiten, einem den Su. 
s. A gang machen. 

elfactio, onis, f. "Odkryeie. Offen ba⸗ 
aufe ung, Eröffnung, Erklaͤrung. 
pefactus, a, um. otworzony; wyiawio- 
oku | n. geöffnet, aufgethan, offenbaret, 
erklaͤret. vide- paͤtens. 

ng ME, is. otworem ffoig , wyiawiam fig- 
. oi offenbar, eroͤffnet werden. 

Fella, x, f. Mifa pia ſta, JWifa mala, 
Tae Cara 1. Cæa/ vba 4. Taca, Patela, 
es, A Zagorzenie 2. Patyna kościelna. klei- 
92 fg. Schuͤſſel, Plaͤttlein, ein kleines 
Opfergeſchirr, Knieſcheibe, Brenner 
an Baͤumen. 

Pellärius, ii, m. miny, podleyfzy. 


CH Rëm, x, f. Mifa plajka, Patyna kosciel- 
matira. ein breites Gefäß, Trog, der 


al, Deckel des ſacramentaliſchen Kelchs. 
Pens, entis, o. otworzony, iawny, fze- 


1, 


an, DUM i 3 y 
ib 6 o, offen, weit, entdeckt. fyn. äper- 
„bus, pätülus, latus, pätéfactus, mä- 


alfeſtus, vulgatus, diffüfus. 

Bun Penter. adv. ofworzyfcie, iawnie. klar, 

ni deutlich, fren. d 

he gu beo, es. & pätet imperf. otworem toi, 
roscigga fie,- pokazwie fig co, przuffe- 

ony, nieobwarowany. offen, klar, Deut- 

ich, offenbar, verftändlich, bekannt, 

breit ſeyn, fich erſtrecken. Dm, pátefco, 

pätef lo, appareo, retegor, detegor, 

aüdor, révélor. 

ler; tris, m. Ociec, Przodek 4. Vater. 

dën, pärens, génitor, fätor. 

olle ler eeneg, Biefadnik 2. Gaſtherr. 

ler conventitius. Nierzganik. 


070% 
welt d 
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pater familiæ, pater familias. Coſpo- 
darz 3. der Wirth, ein Hausvater. 

pater patratus. fub Ociec. Kriegsherold. 

pater patrimus. Ociec, ktorego Ociec 
ie/zcze:Zyie. ein Bater, defen leibli⸗ 
cher Vater noch lebet. 

pater patriæ. Ociec Oyszyzay. ein Bae 
ter des Vaterlandes. 

pater patrum. Papi/Z. ein Titul des Roͤ⸗ 
miſchen Pabſts. 

pater quartus, quintus. fub Pradziadow 
Dziad: 

patres hi. plur. Przodkowie, bie Vor⸗ 
eltern, 

| patres conferipti. 
Rathsherren. 

patrum memorià. ga czafow Oycow nas 
J&ych. bey unſerer Båter Zeit. 

pätera, æ, f. Czara, Kielich. Trinkſchaa⸗- 
fe, Becher. n. fcy phus, cälix, crà- 
ter, pOcülum. 

pätereülus, i m. Oyczenko, Tata. 
Vaͤterlein. 

paterna, orum, n. paterne res. Oycow- 
Sie. Vatersgut. 

püternäliter, pátern&, adv. po Oycowfku. 
vaͤterlich, treulich. 

| päternitas, atis, f. Oycoffwo. Vaterſchaft, 
vaͤterliche Art oder Liebe. 

päternus, a, um. oycomjki, oyczufty. vaͤ⸗ 
terlich, zum Vater gehoͤrig. 

pätefeo, patefcit. rozwiia fig, iafna v2ecz, 
otworem floi. offen feyn, fid) öffnen, 
auffpringen, offenbar werden, vide 
päteo. 

päteron, n. gr. -Daktyl 2. 

päthema, atis, n. gr. Zmyflow namie- 
tnose. Sinnenleidenſchaft, Veraͤnde⸗ 
rung oder Bewegung der Sinnen. 


Rada pofpolita. die 


ein 


Rrrrr a päthe- 
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páthéticus;a,üm. pobudzaigry, fKlatiaig- 
ey, Afektu peing. beweglich, zur Be⸗ 
wegung und Mitleiden dienend. 

päthicus, pathiciffimus , & -pathicofiffi- 
mus, a, um, fprofny, Sodomezyk. uns 
keuſch, unverſchaͤmt. . 

päthos, eos, n. Horiiſaanie 2. Gemuͤths⸗ 
bewegung. 


PA DH 


Pátibilis, e. c. cierpigtliwy, zmofng.. leid» 
lich. Dm, töl&xäbilis. 

plitibiilo, as. wiefzam, krzyzuig. henken, 
an den Galgen ſchlagen. 

pätibülätus, EF pätibülus, a, um. ois. 
ny, uhryzowany , wyswiecony. gehenkt, 
ans Creuz geſchlagen. 

patibulus, , m. zubienicznik. ein Gal. 
genſchwengel. 

pätibülum, i, n. €? patibulus, i, m. Sgu- 
bienica 1, 2. 3. Krzy23. Drabina 2. 
Drag 2 Powerek, Zapora. Galgen, 
Creuz, Weinſtacket, Weinpfahl. Dn 


crux, gäbälus, furca. pr. trabs 


fünefla, infamis truncus, fatälis arbor. 
` paticus. ‚lege pathicus. 
pátiens, entis, o, cierpliwy, trwaty t. 
pracowity, poddany, czuigcy. leidend, 
duldend, Dm, tölërans. phr: infractus 
malis, adverfz fortunæ cedere: ne- 
feius. 
pätienter, adv. cierpliwie geduldiglich. 
‚fin. pläcide, fortiter, conflanter, tö- 
léranter. phr. mente, corde, pectó- 
re, ánimo pläcido, æquo, compó- 
Tito, forti, tranquillo, patienti, in. 
victo, infracto. 
pätientia, æ, f. Cierpliwosl, Znofzenie 
2. Trwatose. Geduld, Erduldung. 
fyn. tólérantia. 


PAIR 

patina, æ; f. vide patella; & patena. 

pätinärius, a, um, mifay, mifowy. al 
eine Schuͤſſel gelegt. A 

pätinärius, ii, m. « Zarfok. ein Praſſe 
Vielfraß. 

pätior, éris. cierpig 1. 2. dopn fa 
wytrwad l. 2. leiden, dulden, zulaſſe 
geſchehen laſſen. /n, feronn tolé 
perpètior, fübeo, Iuſtineo, vel Dag 
permitto. * nl 

pätor, oris, m. Otwór, Daiura 7. A Id 


wël, 


In mai 
| kn fat 
7 
gid 
hebt, 
möniı 


e 


ſpaltung, Spalt, Oeffnung, Ok, 
Jun. hidtus. 


| brut 
PATE RK 
iw 
Påtrafler; fli, m. Oyczym. ein EY 
vater. 
päträtio, onis, f. Sprawienie,.. Populi 
nie, Wykonanie. Veruͤbung, Er 
tung, Vollendung, völlige Aus 
rung. Ef 
päträtor, oris, m. Sprateca y. ig, i 
wacz. ein Stifter, Urheber, S bdteulin Rod 
patrator necis.  Zabiiak. ` ein Xu) 
ſchlaͤger. | 
päträtus, a, um, wykonany, dokonali, 
verrichtet, veruͤbet, vollbracht, Min, a, 
gangen. dE 
pätria, x, f. Oyczyzma 1. Vaterland, Dën, 
burtsſtadt, Geburtsort. _phr. na 
fölum, pátriiláres, pénates. li 
patriarcha, x, m, gf. Patriarcha: ^ eb mor 
Patriarch. Wé. 
patriarchalis, e.c, Patriarchowy. bas Hinz 
Patriarchen ift. ER 
patriarchatus, us, m, Patriachy Uran Lm 
W ladza, das Amt des Patriacche 
patricè, patricie, & patrie. vide pat, 


L 


Minie, 


Gw 


.nàliter, 


tena, 


ein € 


Popi 


bm 


y zulah 
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Patricidium. 


trieida , vide . patrici- 


owy da, &c. 


nb: a; um. vide paternus: 


n Dujllaimes, is. patrima, z, f. Oyca Zinee- 


go maigca. die einen Vater beym fe 
ben hat. 
Atrimöniälis, e. c. Oyczuyfly. zu dem på- 


„dh terlichen Erbgut gehoͤrig, vom Vater 
od geerbt. 


Jirimonium;ii, n. ‚Oyczyzna. väterli- 


27. ches Erbe. 


9, Wffteimus, i, m. Olea -żywego maigcy. 


der einen Vater beym Leben hat. 
[tinus „ i, m. do Chratu trzymaigey. 
Taufpath, Taufzeuge. /n. Pater lu- 
ſtricus, ve? ſuſceptor. 

Botze, *, m. Ziomek. Landsmann. 
(tifo, as. Oyca nat ladoꝛadc. dem Ba: 


ng, m ter nacharten. 
e Xudf]itritiatus, us, m. 


Senaterfka: godnoft. 
Geſchlechterſtand und Würde; 


Mali tritiue, ii, m. Sedachcie, Senator/kie- 


patróna, $; f. Obronicielba. 
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tütamen ,- præſi- 


defenfio, - tütela , 
dium, 


"EE S p 
patröcinor, aris. pomagam za fim, bro- 


mig 2. beſchirmen, beſchuͤtzen, verthei⸗ 
digen, beyſtehen. /n. tueor, tütor, 
euftödio, defendo, fervo, prótégo. 
eine Be⸗ 
ſchirmerinn, Beſchuͤtzerinn, Fuͤrſpre⸗ 
cherinn. 


pätrönälisse. e. opiekuni/ki. einem Fuͤr⸗ 


ſprecher oder Advocaten gehoͤrig. 


pütrünütus,us,m. Opieka. Beſchirmung, 


Schutznehmung. 


patronatüs jus. podawania prawo. das 


Recht einen Pfarrer einzuſetzen. 


baͤtrönus, i, m. Opiekun, Obronca, Pa- 
D ? 


zron, Prokurator 4. Przyiaciel mo- 
zug, Komendor, Podawca 2. ein Schutz⸗ 
herr, Patron, Beſchirmer, Fuͤrſpre⸗ 
cher, Vertreter, Advocat, der an ei⸗ 
ner Kirche das Recht hat einen zum 
Pfarrer vorzuſtellen, ein Gutthaͤter, 
Wohlthaͤter, ein Herr oder Princi- 
pal, dem eine Sache angehoͤrt, der 
Oberſte oder Regierer im Hauſe, ein 
Schutzheiliger, Schutzpatron. /n. 
caüfidicus,. Orator, advöcätus, inter- 
ceſſor. 


oycowfki, oyczy fiy 2 2. pätrönymicus, a, um. pafronymicum no- 


men efl, quod ab aliqua perfona ob co- 


gnationem generis formatur , EF fi- 
Hum, jiliam vel nepotem fignificat, ut: 
Priamides filius Priami. 


U go Rodu, urodzony Sacnie. ein Ger 

ein I ſchlechter. 
titius a; um. Senatorfki, Szlachecki: 

dokoni edel. 

acht, Iteſtus, a, um. oyezyfyz. vaͤterlich, 
vom Vater herkommend. 

rant Wtrius, a, um. 

hr. GE obywwatelfki: vaͤterlich, zum Vaterland 
gehoͤrig. fyn. päternus, ávitus. 

‚cha, trio more. | po:fraiowemu.. landuͤblich, 
ſittlich, nach Landes Gebrauch. 

j dab tro, as. /prawuig 70 wykonywam, fpet- | pattor, aris. vide patro. 


miam, dopufzczam fig, xbroig. beqe»|pátruelis, is, rn. Stryieczny. Bruders» 


ben, verrichten, verüben. Jyn. ficio; 


perpetro, admitto; committo. 


WP ER Et. BE 
tt Seinjum, li, n. Obrona 2.4. Bro- 
mienie. Schutz und Schirm, Beſchir⸗ patruelis" cognatione. powinowaty pa 


mung, Bercheidigung, Beyſtand. fyn. 


Rirrr 3 


kind. 
patruelis; e. c.- ffriiow/Ri. bem Bruders» 


find gehörig. 


Oycu. 


patruf. 
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patrultus, a, um. od Oyca. 
ter her. 

pätruus, a, um. Aryiowjki. des Vaters 
Bruder zuſtaͤndig. 

patruus, i, m. Sírgy. des Vaters Bru 
der, Vetter. 

patruus magnus, major. Dæiada Brat. 
des Großvaters Bruder. 

pättilico, as. otwiera fig co. fich aufthun. 

pätülus, a, um. | mienakryty “otworzony, 
roztozufiy, faeroki. offen, ausgebrei⸗ 
tet, weit, breit, vide pätens. 


PAV 


Piva, x, f. Pawica. eine Pfauin. 

püvägium, ii, n. Brukowe, Cto od na- 
prawy drög. Pflaſtergeld, Wegbeſſe⸗ 
rungszoll. 

gquauciens & paucies. adv. rzadko 1. felten, 

gaucillatim, adv. po Kafku. ein wenig. 

päucilöguium, ii, n. Malomownosd. wenig 
Worte. 

pauellöquus, i, m. malo mówigcy. der we⸗ 
nig redet. 
aucitas, atis, f. Matos 2. Trocha 2. 
Wenigkeit, Mangel. 

paucülus, a, um. bardzo malo. ſehr 
wenig. 

paucus, a, um. malo ich. wenig, kurz. 

pauci. plur. mažo ich. ihrer wenig. 

paucis. krótko. kurz. 

paucis interpofitis diebus, wkrotce. in: 
nerhalb wenig Tagen. 

paucorum verborum homo. malomowmy. 
der wenig redet. 

pávéfácio, is. « ffrafag. erſchrecken, eine 
Furcht einjagen, vide terreo, 

pävefadtus, a, um. - praefirafzony. er- 
ſchreckt. 


vom Va⸗ 


P AVI 
pivéfío, is. przelghnge fe. “erfdeel gl 
werden. ai, 
pävendus, a; um. ftraſsliui. erſchrecklie ub 9 
den man fefe fuͤrchtet. videtrémendt m 
pävens, entis, o. vide pávidus, gp, a 
päveo, es, pävelco, is. boig ‚fies len DEL 
e. erſchrecken, erzittern, ſchuͤchte fam, 
ſeyn, fih fuͤrchten, in Furcht ai, P 
Schrecken gerathen, Un. timeo; fler 
tuo, pertimeſco, vëteer, i formid Hm 
horreo, horrefco, trépido. file 1, 
päverätus,a, um. praelekty. erſchrocke Wir ante. 
pävlrus, a, um. wymtóconys tand riti 
ausgeſchlagen, ausgedroſchen. Mko polk 
püvibundus, a, um. lite. fuͤrchten mt, 
erſchreckend. po 
pivielo & pitvicilos as. Podiogę dite, a 
Jaflrych albo ziemig ubiiam. = Eftellir wen 
legen, einen Boden ſetzen. ps8 
pávicila, æ, f. Kula do ubicia Ja dnt 
y rownania' Siem, ein Schlägel, dan Jjo mnis, 
man eine Tonne eben machet, dm, 
pävide, adv. boiazliwie, erſchrocken, am 
Furcht. 


pävidus, a, um. 


boiazliuny. erſchrocke ind 
furchtſam, ſchuͤchtern, ſcheu. fym P ba 


vens, timidus, trépidus. 
pävimentätus, a, um. Tto ubite maigt 


mit einem Boden verſehen. 
pävimento, as. ubiiam ziemig. 
machen oder ſchlagen, pflaftern, | 
pävimentum; i, n. Fo 7. Fafrych. di yu 
ſtrich, Boden. /n, flrátum. Wi tin. 
pivio, is, ire. abiiam ziemig. gleich fd) | 
gen, ebnen, ſtampfen. 
pävitätio, onis, f. Tragfienie, Deia: 
Lgkanie, das Zittern, die Furcht, € 
ſchuͤtterung. i 
püvitenfis , e. c. melius pavienſis. att 
iny 2. geſtoßen, zuſammen gerüttel 
gepreß 


Cri m | 


y lit 
Nas, 
Pan 
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"fü gepreßt, dichte, eben oder glatt ge: | pauperculus, a, um. uboZuchmy. ein me» 
macht. nig oder ziemlich arm. 
föndipito, as. . boie Ze bardzo. fid) heftig | pauperies, ei, paupertas, atis, f. Ube- 
emen fürchten. i ‚wo , Niedoftatek, Szkoda 1. Armuth, 
pius, a, um. ubity 2. wybrukowany. Mangel, Dürftigfeit, Schaden.] Zo, 
fies i gepflaſtert, bebruͤckt, geſchlagen. sgeſtas, inöpia, indigentia, penüria. 
ſchüchcg latin. pomazu. allgemach, nach unb | paupéro, & pauperto, as. zubozyd, uba- 
urcht nach. //n. ſenſim. gim czynić. arm machen. 
neo, palilper. adv. Zrochg 2. eine kleine Zeit. |paupertmus, a, um. idem quod. pauper. 
Ò, paulüm, paululò, paulülüm. adv. paufa, ze, f. Przeflonek, Pauza. till. 
gëtocbe 1. 2. ein wenig, etwas wenig. haltung, da man zwiſchen der Arbeit 
ärt ante. dopiero 1. niedawno, trochg | ſtill haͤlt, Aufhoͤrung, das Grab. 
tua przedtym. etwas vorher. paufam facio. przeflaig 10 ein wenig aufs 
v lo poll. po chwili, troche potym. bald bören, 
fuͤchlh darauf, bald hernach. paujantes, ium, c. umarli. die felig ge: 
Dılulatin. vide paulatim. ftorbenen. 
ker ühlülus, a, um. maluchny. gar klein, | paufarius, ii, m.  wioflowych Rzadzca, 
Eſth ſehr wenig. Milczenie nakazuigcey. Rudermeiſter, 
us, & paullus, a, um. math, mato der die Ruderknechte ſtill halten heißt, 
KOL ich, ein wenig, gering. der zum Schweigen rufet. 


gel dach o, onis, m. €? f. Paw, Pavia. ein |paufätim. adv. przeflawaige. ſtillhaltend. 
Pfau. phr. Jünönia àvis, ales, vö- paufãtio, onis, f. Odpoczynek; Smieré, 


. 


cken, ( ueris. Stillbaltung, der Tod. 
Po agreſtis. Czayka. paufatorium, ii, n. Grob, Cmentarz 
WË o indicus, pavo) gallus. Zmdyk: [ein das Grab, der Kirchhof. 
an Auerbahn. i paufea & pauſia, x; f. Oliiſa 1. eine 
önäceus, a, um. pawi, fir. bunt. Gattung von Oliven oder Oelbaͤumen. 
a mall arbig. pauficäpe, es, f. Oglowka, ktorg przed- 
i Oninus , pavOnius, a, um. pawi: von tym robotnikom w Miynach na Sat 
Ell Pfauen. magi aawie[xano , pix co mieli przejäho- 
m Nor, oris, in. Zekanie, Boiazuimielka.| de do kradzienia Maki. gewiſſe Mar 
rych große Furcht, Entſetzen. vide formi ſchine, die man vor Zeiten denen in 


lo, timor. den Muͤhlen arbeitenden Knechten an 


eicher, Gris, o. wbogi, potrzebuigry.| den Hals zu hängen pflegte, wodurch 
| wm, duͤrftig. fyn. égenus, égens, in- ſie verhindert wurden, etwas von dem 
Hear! ligens, indigus, inops, mendicus: | Mehl zu ſtehlen. » Ee 

Kë Uhr, paupertäte, Egefläte preſſus, nū- | paufillülum, adv. vide pauxilktlum. 

| lus.ópum. paufo, as. przeflaig 1. odpotzywam. ſtill 


Apr tus, a, um. podupadiy. verarmt, halten, aufhoͤren, nachlaſſen. Zen. ceffo, 
| quiefco,,. läbörem interrumpo. 


itm gemacht. 


pávuss 
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pävus, i, m. Ben, ein Pfau. 

pavi æmulus. Indyk, ein, Auerhahn. 

Pauxillätim & pauxilliſper. adv. potu. 
allgemach, nach und nach. 

pauxillülum C ‚pauxillum, adv. Zrocha, 
bardzo malo; ſehr wenig, gar wenig. 

pauxillulus & pauxillus, a, um. pauxil- 


lili & pauxilli. bardzo mały». bardzo | 


malo ich. gar wenig, ſehr klein. 

pax; eis, f. Pokoy; Odpufzezenie. Sri, 
de, Eintraͤchtigkeit, Erlaubniß, Ber 
zeihung, Buͤnduiß, Allianz, Ber- 
trag. n. concordia, fædus, áimici- 
tia. vel quies, Otium. 

pax caſtrenſis, fequeltra. Het, Przy- 
MIETE. 

pace. oe, fricbfam, 

pace tua. ga pozwoleniem twoim, 8 od. 
puſscgeniem., mit deiner Erlaubniß, 
nimm es nicht uͤbel auf, halt mirs 
zu gut. 

pacem: compono, pango. ‚Poköy:czymig- 
Friede, Freundſchaft machen. 

pax. ady. bel interject. dofé 1. Qt, nie tak 
ſrago, Dok 2. ſtill, ſchweig. 

Paxaması & paxinas, atis, n. Brot, 
Sucharek. zweymal gebacken Brod, 
Biſcoten, Zwieback. 

gaxamatum, paxamatium & paximatium, 
ii; n. Bulſa chleba, Podplomyk. Rof- 
kenbrod. 

paxillo,as. Kolkami,podpieram. den Wein 
pfaͤlen. 
axillus, i, m. Hotef 2. Lon, Klonica, 
Halcat. ein Pfahl, Pflock, hoͤlzerner 
Nagel. N 

BG 

Diicien, inis; us vide peccatum. 

puccimintfuss a, um. grSecH¹EZ, fünd- 
lich. 1 


PECO 
pectantia, , Fu, Grzefzenie. Sin 
feit. 
peccätbla;;e, & peccũtio, ónis, f. vide pu 

catum. | 
peccators-oris, m. Grzefznik, ein SO. 
Jm... nöcens , ſons, reus ff 
s ' | 
peccatorius, a, um. erzu. fündhall 
peccatrix, icis; f. Graefanica. cine Si 
derinn. 
peceãtum, i, n. peccãtus, us, m. Grae 
Grzefzenies\ eine Suͤnde, Berfin 
gung, ein Fehler, Verſehen. fym 


5 
bi 1 
* Midi 
Oh, 
DEI 


lictum, »nösa,; culpa, rien l| 
PE us SR E Mer 
lus, flagitium, vitium; piäcülum, 
fas, erratum, mälum, 9 
Grzech pier, - 


peccatum. originale: 
dung. die Erbfünde, - 
peccatum clamans. «Grzöch.o Pafe? 
Zaigcy. ſchreyende Suͤnde. 
peccatum commiſſum, actuale: (Gs 
uczynkowy: wirkliche Sünde, mE 
peccatum veniale. Grzech po T RI 
laͤßliche Suͤnde. 3 
pescatum inortales Grzech ni tel e 
ne Todfünde, H Géi 
peccatum naturæ. Dfommos Map in, 
Fehler der Natur. ps 
pecco, as. grzefze, ehybiam, agualii Mt, g 
fündigen, fehlen, verſehen, unt Dn 
thun, mißhandeln. jm; délinquo f. sg 
ro. plir, crimen; fcelus; nëfas adi] * 
to, committo, patro, perpétro, Ant, 
mine me implico, mácülo, ruo i Peon 
omne fasque. néfasque;] M p 
pern; is, m. Toſiec, der Clenboil m 
firm. etbins, mu 
pecörärius, ii, m. blech Gofpodig ^! 
Han Badia. Viehherr, Viehhirt, Vg E 
Händler, “ab 
5 phi Mim 


natim 
DN iiei 


doot, 


P ECO 
& pëcöriùs, a, um. 'bydlgey. 
jehiſch, das vom Vieh iſt. 


Siny d 
ycorznu- , 


DI E ` 
"Mcórüfus, a, um. 
viehreich. 
den, inis, m. Grzebien, Grępla, Bro- 
na, Plocha, Zong sw ciele; Amncseh, 
1 Brzgkarzz. & ſub Plaw q. der Kamm, 
das Blatt am Weberſtuhl, Striegel, 
eine Hechel, Riffel, Krempel, Re- 
chen, Geigenbogen, Egge, eine Gat- 
tung Meermuſcheln. 
Hëlen arborum. .SZoiowatof^. bie Strie- 
en ober jährliche Anſaͤtze im Holz. 
eben fetaceus. Szczotka: eine Buͤrſte. 
Wilngrium & pellinium, ii, n. Futerat 
do Grzebienia. Futteral zu Kaͤmmen. 
Nindriur, ii, m. Grzebieniarz. Ram- 
macher. 
J&inatim. adv. zgbkowato. kammwei⸗ 
fe, in einander geflochten, kammartig. 
D e EN oris, m. ezefzzey. Kaͤmmer. 
e, g&inatus, a, um. wyezefany, narzyna- 
puja Iny, zgbkowato cho]. gefámmt, 
geſtriegelt. 
|&tinatum tetum. Dach 3. 
Ickino, as. bronuig. eggen. vide pedto. 
ditus, a, um. czefany, upramwiony. ges 
putzt, gekaͤmmt. 
Con GH placg, Czynfz daig. bezahlen, 
/ ME Zins geben. 
ne, is. cmefzp, grepluig, wybiiam 
Weine. kaͤmmen, ſtriegeln, hecheln. 
phr. crines; cömam, cefáriem, cá. 
pillos pectine compono, diferimino, 
dédüco, orno. 
Ido fufle.  wybiiam Rogo, obiiam Gg- 
be, Ate pigfcig. einen wohl abprü. 
geln. 
"Eiórabiliter, adv. ferdecsnie. von Der, 
P zen, im Herzen. 


Badia fila maigty. 
tine 
em 
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Via 
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! pectórale; is, v. Tarcza, Puklerz, Zbro- 
ia, Zaloga. Bruſtharniſch, Bruſt⸗ 
ſtuͤck, Bruſttuch, Bruͤſtriem bey einem 
geſattelten Pferde. 

Pectörälis, e. c. napiering. zur Bruſt 
gehoͤrig. 

pectoralis tunica; Naftan. 

pedtöröfus, a, um. pierfify i. hochbruͤſtig 
wohl gebruͤſtet. 

pectuncülus, i, m. Paw 4. eine Meer⸗ 
muſchel. 

pectus, oris, n. Pierff z. die Bruſt, das 
Herz, Gemuͤth. fyn. cor. 

pectore toto. uprzeymie. herzlich, von 
ganzem Herzen. 

pectore aperto. /Zczerze, rzetelnie. teba 
lich, aufrichtig. ` 

pectufeilum, i, n. 
lein, 

pécu, n. im fingul. indecl. in plur. ufita- 
ins pécua uum, n. Budlg. -allerley 
Vieh. 

peetälis, e. c. byalgey. viehiſch. 

pécuare, is, n. afitatiur im plur. pecua- 
ria, orum, n.  Bydzo, Stado, Pafhvi- 
Ro, Heerde Vieh, ganze Ställe von 
Vieh. i i 

pecuaria equaria. kon/kie Stado. 
heerde. 

pécuaria, x, f. pecuaria res. bydlece a- 
Jpodarfhzo, Wychowanie Bydta. Vieh- 
zucht, 93iebftallung. 

pécuarius, ii, m. Pafferz, bydlecy Co- 
Jpodarz. der Vieh aufziehet, ein Vieh. 
pirt, 

pecuarius, a, um. bydlgecy. zur Viehzucht 


Pierfi mals. Bruͤſt. 


Pferdes 


gehörig. 
Pecuarius canis. Pies do Bydfa, Hirten⸗ 
oder Viehhund. 


Sssss pecua- 
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pecuaria loca. Obora, Paffwifko. Vieh. 
ſtall. 

pëcuafto, is. Bydlo wyganiam. das Vieh 
austreiben. 

dër a, um. d pecuo, as. 

dem Vieh gleichend. 

pëŭda & pecua, um. plur. obfol. idem 
quod pecus. 

Wat e. c. pècumus, a, um. 
Ki viehiſch. 

pecülätor, oris, m. Ziodziey dóbr pofpo- 
litych. ein Dieb des gemeinen Guts. 

péculatórius, a, um. włafny. eigen, zur 

Haabe gehoͤrig. 

pécülatus,us, m. Kradzież & /Rarbu. Be⸗ 

ſtehlung des gemeinen Guts. 

écü e.c. mia t. ofobliwy 1. 


bydleay 1. 


bydle- 


laris, 


pécüliáriter. adv. ofobliwie. ſonderlich, 

eigentlich, vornehmlich, inſonderheit. 

pkiäliärius, piulidtürius, a, um. vide 

peculiaris, 

pécüliatus; a, um. maigtny ,. pienigzny. 
reich, vermoͤglich an Geld und Vieh. 

pécülio, as. daruig wiafne. fid) feines ei» 
genen Guts berauben, 

pëcūliólum, i, n. mata Maiętnofć: 
kleines Guͤtlein. 

pectliöfus, a, um. bogaty, doflatm 1. 

reich an Geld und liegenden Guͤtern. 
écülium, ii. n. Wiafna rzesz, Muro. 
bek, Wuftuga, Obriwka, Zóld, Pie- 
migdze leżące. Eigenthum an Vieh, 
jedes eigenthuͤmliches und erworbenes 
Gut. 

pecülor, aris, Aradng Rzerzypofpolitey. 
das gemeine Gur beitehten, 

pécunia, æ, f. Pienigdze, 'Maigtnost. 
Geld, Haab und Gut. /n nummus, 
Opes, diviti, xs, aurum, argentum. 


ein 


PECU 
pecunia attributa. - Zofd. 


pecunia fundata villis. nieruchome Dé 
pecunia multatitia. Roi na Sgdath lE 


pecunia occupata. Pienigdze nie lezaca 

pecunia depoſita, otioſa. Pienigdse 
Zare. niedergelegtes Geld. | 

pecunia numerata, præſens. Gotoamg Pi 
nigdze. baares Geld. | 

pecunia reprobata. Pienigdze LEE 
verſchlagene Münze, 

pecuniz accipiter... Láclueiarz. ein gtt 
fer Wucherer, 


MN qu 
y vola 
okt 
Tif, 


| 


bal 
[i i ein 
fügen, 


y 9 


b. Dy 


map, 


pecuniz obediunt omnia. Sa pienigd 
fwiat prxtiedxic. Geld regiert 
Welt. 

la a cogo, redigo ex. 
zbieram. Gelb ſammlen. 


Picnigd 


tobig. Wechſel treiben. 
pécünialis, e, c. ‚pienigäny. 
gehörig. 
e gecunidriter , picnic d. adi 
pienigzno, ums Geldes willen. 
pécüniaris, e. c. péciiniarius; a; um, yf 
nigzny 2. das Geld betreffend, i 

pecuniaria condemnatio, pœna. Wing 
Geldſtrafe. 

pecuniaria res. Piemefiwo. Vorrath 
Geld. , 

pecuniarix rei inopia, Niedoftatek p 
nigdzy. Geldmangel, D; 

pécüniófus; a, um. | pienigzmy i. bogal 
geldreich, der wohl bey Mitteln 
in, öpuͤlentus, dives, öpünus, qm 
culiöfus. 

pécus, Gris, n. dis, f. Bydlę, Byall 
niedonof&omy. Did, Stado:. allatlı 
Vieh. fyn. grex, armentum. 

pecus aquatile, fquamigerum, pec 
Neptuni, Nerei. KA, Sicher 

ped 


zum Gi 


His, €. 
, » ode 


n 


Wiernek. eigen, ſonderbar, fonberlíd),| pecuniam occupo, exerceo. Pienigdull, T 
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peus equinum. Konie: Pferde. 

me Difpeus volatile. Pfafhzo. Geflügel. 

ach, Peuſculum, i, n;-.Bya/gtko. geringes 
ie e Vieh. 
dr P 


vorſichtig, klug, mit gutem Bes 
dacht. 
pedes, itis, m. ‚piefay, Piechota 3. Hay 
duk, pigſso. ein Fußgänger, Soldat 
zu Fuß, ein Reiſender zu Fuß. 
pédefler, ftris, ftre. & pedeflris, e c, 
Hie. So. piefzy , pody. zu Fuß gehend, 
pedeſtris acies, exercitus. Piechota 2, 
Fußvolk, ein Kriegsheer zu Fu B. 
pedeſtris, oratio, fermo. Mowa nit poe- 
tycka. ungebundene Rede. E 
pedetentim,' vide pedepreflim. 
pedeumia. vide pedema, 
pkaibitlum, i, n. Tent, Odor od Chos 
dzenia. ber Klang vom Gehen, 
pedibulum equorum. Zofkot Koni. das 
Srappen Der Pferde, 
pédica, æ, f. Siodio, Peto na Nogi. 
Schlinge, Schleife, Sprengel, Auf- 
ſchlag, Fußeiſen, Beinſchelle, Feſſel. 
pédicellus, i, in. Wefzka, Gnida. ein 
kleines Laͤuslein. 
pédícimus, i, m. Czop 2. Fuß an ber 
Kelter. s 
pédicófus, pédicülofus, a, um. pedieula- 
ris, e. c. . laufigt, voll Unges 
ziefer. 
pedteüläria, æ, f. pedicularis herba. Gai- 
dofz. Laͤuſekraut. 
pedicülärius, ii, m. Mogami graigey, Kal. 
kancifla. der mit ben Fuͤßen orgelt, der 
auf dem Pedal ſpielt. 
pedteülo, as. Il, fzy biig. laufen, 
pédicülus, i, m. I & 2. 2. eine Laus. 
pédicilus, i, m. Mätzta, Podpora, Ho. 
flument, Szypuika. ein kleiner Fuß, 
kleines Poſtemene oder Fußgeſtell. 
pedidofus, pedidus. vide pædidoſus. 
pedilävium, ii, n. Umywanie Nóg. das 
Fuͤßwaſchen. 
Sss ss 2 pédilon, 


EE D 


m 
otona, e, f. Stopa 2. Spur ober Fußſta⸗ 
pfen: eines Menſchen. 
falt gain, il, n. barb. ſub (Vo 2. Weg⸗ 
geld, Paſſagegeld, Geleitegeld, Zoll. 
ein gate, is, n. Obow r. Fußſocke, Fuß⸗ 
maaß. 
piniglälis, e. e. Stop ieducſ. einen Schuh 
eglert lang oder breit. 
palis longitudo; pedale fpatium. Sfo- 
PDoigug g. ein Schuh. 
lamen, inis, pedämentum, i, n. Pod- 
bing pora, Tycz. ein Pfahl. 
Janeum, ii, n. Podnóżek: ein Fuß. 
zum b ſchemmel. 
Wlineus, a, um. vide pedalis. 
ijf) larius, a, um. piefzy > podiy. zu Fuß 
len. gehend. 
um (Patim: Stępig. von Fuß zu Fuß. 
nd, atio, onis; f. pédatus; us, m, Podwig- 
, Wirowanie Wina: das Anpfählen der 
Weinſtoͤcke. 
orrath flätum, i, n. Powrót, Naiazd. Rück 
kehr, Wiederkunft, Ankommung, An 
fait fall, Anſatz. 
Mätüra, æ, f. Rozmierzanie. Abmes⸗ 
1. lag ſung nach dem Fuß ober Maaßſtab. 
rn platus; a, um. nogi maigcey., maiwigza- 
mus; Min, Minnica podwigzana. geſtüͤtzt, 
| gepfaͤhlt. 
„Ap latus male. Arzywonogi. übel zu Fuß. 
; d ena, atis, n. Taniec, Ball, Skok, & 
dub Szach. ein Tanz, Ballet. 
„ MEMépreffim.: adv. pomazu, cicho 2. 
he. langſam, ſachte, Fuß für Fuß, 
FE 
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pédilon, in: Trzewik, Pantofel. gewiffe| pegäfeus,a, um, bardzo pretki. fefe qup 
Art von Schuhen, Pantoffeln. ſchwind. inis 
pediölus, i; m. "Nöfgka. ein kleiner oder pegäfus,.i, m. Kon J&rzydlaffy. ein gef Huf 
kurzer Fuß. ` ‚geltes Pferd. alu, 
pedis, is, f. Nea. eine Laus. pegma, ätis; n. gr. Bafgta woienna , ttl yiii. 
pédiféqua, æ, f. Siuzebnica.: eine junge chome Budowanie, Szafa, Katafal a n 
Magd, Bediente. Rufztowanie, ein Geruͤſt, Bühne, gin 
pédiféquus, i, m. Suga r.. Pachotek, Lo-] ne Maſchine auf dem Theater, Ch chalet 
kay. ein Diener, Laquay, Knecht, vott, darauf man die Vollſtreckung (l, 
Aufwaͤrter, Nachtreter ſeines Herrn. nes Bluturtheils haͤlt. [iyuh 
in. fervus, fimuülus. pegmäris, e. c. teatral. zu einem G hmi. 
péditaniter, adv. piefzo. zu Fuß. tüft gehörig, a, 
peditätus, us, m. pédites hi. Piechota: pegmares gladiatores. Sgermieræ: 
Sfoolf, Infanterie, Kriegsheer zu Hate f ‚fig big. Fechter die g 
Fuß. einem Geruͤſte ſtehen. S 
` pëdito, as. piefzo ide: zu Fuß gehen. pejerärium, ii, n. Wiggienie dla E 
peditum, i, n. peditus, us, m. Wiatru Pr alle co. Ort, wohin die Mein N 
przyrodzonego upufgezenie, ein Bauch-] dige in Verhaft gebracht werden. 
wind. pejeratio, onis, f. vide perjurium. | 
pedo, as. podiwigzuig 2. natykam Winni- |pejero, as. kraywoprzyfiegani:i fwit ia 
ce... (tángeln,- pfálen,. ftügen, falſch ſchwoͤren, meineydig werden. num, 
pédo, is. Wiatru prayrodzonego upu- |pejor, oris, c pejus, oris, n, gorfzy. Wind 
Seid. farzen, einen Wind ſtreichen fer, ärger, ſchlimmer. in, 2 
laſſen. ptjüro, as. gor /g 1. gor czin GO 
pido, onis, m. faerokoflopy. Breitfuß. einen verſchlimmern, ſchlimmer mk 
pedönes hi. vide peditatus. chen. 
pedor. vide pædor. pejus. adv. gorzey, bardziey. arge, 
pédile, is, n. pedulia, ium. plur. Obór 1. PEL 
Socke, Strumpf und alles, was man | 
über den bloßen Fuß ziehet. Pelägia, e, f. purpurz pelagim. Piat 
pédüles hz, €? pedulla, orum, Obów 3 Purpurfarbe. lin, a 
pédum, i, n. paflufga Lajka, Kurwatu- peaga es, f. vide pelagus. hä 
ra. Hirtenſtab, langer und oben etwas pel ágicus, EF pelägius, a, um. o | 
krummer Stock. zur See oder zum Meer gehörig, t 
pedunctiläria, x, f. vide pedieularia. der See berkommend. Dn. märinus ds 
péduncülus, i, m. vide pédicülus. pélágium, i ii, n. Sgartat farla. 
pédufeülus, i, m. Nöfzka. ein Fuͤßlein. | pélágus, i, m. & n. gr. Morzet. Gig: 
péginum, i, n. Ruta. Raute ein Kraut. hose GE das m er, " Tiefe 
pegälärius, ii, m. Goniec, Podwodnik. ein 


Poſlbothe. 
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ig ägüha €9 pelaguffa, æ, f. vide-pelagia. | pellãrius, ii, m. Kufgierz. ein Kuͤrſchner. 
Amis, idis, pelamys, f. fub Tunczyk.| pellax, äcis, o. chytry, obtudny 4 Wah 2. 


ein gil Thonfiſch. à ſchmeichelhaftig, betruͤglich. 
Pargicus, a, um. Bocian ois. zum Storch pellécébra, , f. vide illecebra. 
ena , 4 ‚gehör ig. pelleãtus, a, um. vide pellſtus. 


Katoj bag nomi ſeu leges ciconiariæ. Pra- pelle&o & pellego. vide perlego. 
AM 120 borianowe , ktore obowigzuie dieci, | pelles hz. vide pellis. 
ter, (Baby ubogich y flarych Rodzicow fivoich pellex, i leis, f. Natożnica; Cudzo2o2nica. 
chin ei, poniewaz Natur aliflowie twier-| ein Kebsweib. vide meretrix. : 
Déeg ze Bociany flarych,fiwoich rodzicow alen poris m. Ob?udnik, Mab 2. 
einem M armig. Storchgeſetze, in welchen ent ein Betrüger, der mit guten und ver⸗ 
halten, daß die Kinder ihre arme und] ſtellten Worten einen hinter das Licht 
pierze alte Eltern ernähren und pflegen follen; |. fuͤhret. 
er dien weil die Naturkuͤndiger vorgeben, daß pellicatus, us, m. CudzoZoffigo, Natož- 
die Stoͤrche ihre ſchwache Eltern nie| -niwo das Hurenleben. 
a a verließen. melliceo, es. vide pellicio. 
e Milhargus, i, m. gr. Bocian. ein Storch. | pelliceus, a, um. vide, pellicius. 
ien, Pecan, anis, pélécanus, i, m. gr. Bg pelliciärius, ii, m. vide pellarius, 
im. 2. Pelikan Ptak. Loͤffelgans, Pelecan, | pellício, is, ére. wabig, przewabiam, ob- 
fhwiWeine Art von Reyhern. wabiam, przyludzam, wytudzaın, cig- 
verde f €canuin, i, n. Pelikan, Inſtrument, gng 1. mawodze 1. durch gute Worte 
orf WOyrulicki do wyrywania. Zgbow. Pe- herauslocken, ausbetteln, mit betruͤg⸗ 
lecan, Zahnzaͤnglein, ein chirurgiſches lichen und falſchen Worten anlocken, 
(E Inſtrument. anführen. fyn. allicio, allecto, indü- 
nmel Genus, i, m. E f. pelecmum, i, n. gr. co impello, excito. 
Siekiernica ziele, Stoneczmik 2. ein ge» pellicius, a, um. /Rórzang.. pelzern, von 
arge wiſſes 8 Kraut. Pelz gemacht. 
ica, æ, f. Naczynie do picia. Art von | pellicia veftis, tunica. Szuba, Kozuch t. 
Bechern, Gefäß zum Getraͤnke. ein Pelz. 
ieanus. vide pelecanus. pellicium flragulum. Futro. 
Jisma, atis, n. ‚fine znaki od bicia. | pellico, as. zawiflnym,. zazdroschoym iee 
blaue Flecken von Schlägen. tem. eiferſuͤchtig ſeyn. 
10 — PELE pellicor,aris. Cudzotoznicg bye. ein Kebs 
J 0% % weib abgeben, Ehebruch mit Ehemaͤn⸗ 
urin Aläeia, , f. Chytrofé, Obtuda 1. mor- nern treiben. 
kie Ufpokoienie. Betrug, Schmeich« | pellicüla, æ, f. Skórka 2. duͤnnes Fell, 
e lerey, Berhärung. Haͤutlein. 
pellicülatio, onis, f. ObZóczenie , Skó- 
vg, Futrem, Pecherzem. Ueberzie⸗ 
bung obet Verbindung mit einem 
88s ss 3 Fell, 


„ D 


P 


lara, pellefuina, , f. Kufnierfki 
o Dé Pelzhaus, Kuͤrſchnerwerk⸗ 
atf, 


— —— dä— — — 
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Fell, Leder ober Blaſe, 
mit Pelz. 

pellicilo, as. Strg oblörzg, oprawiam 3. 
mit Blaſe oder Leder verbinden, mit ei⸗ 
nem Fell uͤberziehen. 

pellio, onis; m. pellionrius & pelltpa- 
rius, ii, m. Zimier? ein Kuͤrſchner, 
der Pelzwaare macht und verkauft. 

pellis, is, f. & pelles hæ. Skóra odarta, 
Kožuch, Futrö, Namiot: abgezogene 
Haut, Fell, Pelz, ein Gezelt. Dn. eu- 
tis pécóris, córium. 

pellitus, a, um. Strg oblerzony; Kožu- 
chem odziany , fRórzany.: mit Pelz 
über unb ‚über bezogen oder "onge, 
kleidet. 

pello, as. obſol. vide appello, as. 

pello, is. odganam, wyganiam 2. udo. 
rzam t. abtreiben, verjagen, verwei⸗ 
ſen, ſchlagen, anſchlagen, ſtoßen, an⸗ 
klopfen. /yn. depello, expello ; prä. 
pello, pulſo, pröpulſo, déturbo; ex- 
turbo, &jício, rélégo, 8 vel 
impello. 

pellos & pellus, i, f. gr. Czapla . eine 
Art von Reyhern. 

pellücens, entis, o. vide pellucidus. 

pellüceo, es. ne fe, przejiraec ty: 
daie fig co. durchſcheinen, durch und 
durch helle oder durchſichtig feyn. 

pellüciditar, atis, f. Praszroczyflofe, 
Durchſichtigkeit. 

pellügidülus, a, um. troche praesrocsy 
fiy. ein wenig durchſcheinend. 

pellücidus & perlücidus, a, um. prze- 
zrozyfg. durchſichtig, durchſcheinend, 
hell, klar. /yn. perſpicuus. 

pelluo. vide perluo. 

pellüvix hæ: Umywadliny Nóg: 

pellüvium, ii, n. Miednica 1. 2. 


Bekleidung 


uf: 


becken, Gefäß, darein man bie Sif deo & 
ſtellt. wir, 
pklöra, x, f. Drozd. | i; pol 
pélóris, idis, f. gr. Diana g. gieiec 2, (f d 
ne Art von Schne ken. fm und 
pelta, æ, f. gr. Tarca: ein runder d eg 
kleiner Schild, deſſen ſich die fal za 
terte bedienet. ZC 
peltaſta, æ, m. peltätus, a, um. peltifeſ Yohan 
era, erum.  Pawgznik:2. Tarcag ub, 
broiony. ı ein Fußknecht, mit eine 
Schild verſehen, einen Schild t] 
genb. 
pelvis, i, ff. Miednica ni 2. ein Becke, ex 
am, pellüvium, cätmus. den 
peminoſuc. vide paemingſus. us 
pemma, atis, n. gr. Met 1. Andi 
Nachtiſch, Confect, ungeſaͤuerter Kl) pen 
chen. À lig | 
pemphinx ingis. Wiatr; gie lilii. pre 
Pulfü. Wind, oft wiederhohlter Pal ipud 
adernſchlag. ar efl 


PEN | Minoc, 


Penäria, æ, f. penarium, ii... penal | | 
cella, Spiża; Spizarnia. Me on ni 
mer. ' 

plnärius, im. Szafarz 
ſemeiſter. 

penärius,a, um. Jpizarni. zur Cipeifefoll 


Kellner, Sp 


mer gehoͤrig. bie, 
pénas, atis. & pénätis, is, m. & penis hr. 
ium. plur. Dom 1. Božek domon 1 6j 
Haus, Hausgoͤtter. fyn. Láres, n ek 
patrii, dômellici. | (am, 
pinātor, oris; mi. Szafarz r Mich? hie 
Proviantmeiſter, Marketender. i 


LU 
pencina, &, f. Suhnia. Kleid. i wi 


S edu H H Ki 
pendens, entis, o; Sate, hangend ku. 
pende, 


A PEND P ENI 887 
die adeo, es. wiše, wazg g. tig, pró- praenikaigeg. innerſt, innerhalb, in⸗ 
Sänuig, ogígdam fig 4. niewiem co.czy-| nerlich. r 
nic polegam 2. ni go tam, ni go fam, | pén&tvaliter.. adv: wngirznie. einwaͤrts. 
T obwiniono mig. bangen, ſchweben, bot, | pénétratio, onis, f. Przenikanie. Hinz 
fen und warten, zweiflen, zaudern, eindringung, Durchdringung. 

under hangen bleiben. ; pénétrátor, oris, m. Przenikacz. der 
le Jul padet. ale. es ift daran gelegen. durchdringet. 

Indigo; ginis, f. Zaffona 4. Decke, pénétro, as. przenikam, pyzedzieram fig, 
pelik Vorhang. wchodze. doiezdzam 1, wdzieram Sie: 
Drägffnde s is. wa2g g. ode; pace, wytoczyć fig, dotifnge fie, dogramos 
mit d vag placam 2. rogiba am t: mágen,| ie fig, przebije 1. Przeymnig 3. doma- 
Hl ſchaͤtzen, achten, meynen, reichlich caé fig. inwendig hinein gehen, durch⸗ 

geben, fpenbiren, Des, pondéro; efli-| gehen, durchdringen, hinein dringen. 
Bil mo, expendo, ſolvo. Jin. pervado, permeó, ſübeo, irre- 
pido pænas: 'karzg mig. geſtraft werden. po, illäbor, me infinuo. 

Blue, a, um. zawiehfly , mviflys wi-| penetro fügà ad aliquem locuin. uciekam. 
3 7 3 e 
Ei geh. hangend, ziehend, dehnend. mit der Flucht fb an einen Ort be, 
geben. j , 


lerter gen, pendens. ſuſpenſus, penfilis, 
penicilum 67'penicülum, i, n. penicil- 


Né. lege pene. 
rb Nes. proe p. able, prag, a 2. bey. lus E peniculus, i, m. Sscsotfa, 
ve äm, apud.: Miotła, Pedzel, Gehka, "Samata, 
les te eft arbitrium, poteftas. wizwoiey| Kirk, Knot do Rany. Kehrbuͤrſte, Klei⸗ 
X goen, es iſt in deiner Macht. derbuͤrſte, Kehrbeſen, Borſtwiſch, 
He te culpa eſt. tie teinien. du biſt Wiſchlappen, Schwamm, Pinen 
en Schuld daran. penichlamentum, i, n. Kray Got, Ogon, 
utile autorem Dee ſit. aech Pifarz xa ` Lachmany, Cztonek 5. die Schleppe an 
0 odpowie. es mag der Schriftſteller Kleidern. 
ler, E erantworten. peninfüla, u, f. 7/wfop wodg nieobefzty. 
plétrabilis, e. c. przebytys przenikaig- Eyland, Halbinfel, ein Land das zwür 
meiſtens, aber doch nicht ganz und 


dÉi A durchdringend. 
etrabile frigus. przenikaigce, Zimne. gar mit Waſſer umgeben ift 
penis, is, m. Ogor, Culonek * 


urchdringende Kaͤlte. 

tra E penstrale, is, n. Pofóy 4. peniflime, pénitifimé. ‚adv. Sgola. ganze 

B Miefskanie kryte, Grób Loch, Sklep, | lich. 

! B'ieczary 5; Sioigtnica, Kaplica. das penité. adv.  pr&mifaige, durchdrin⸗ 

+ up Innerſte von Gemaͤchern des Hauſes; gend. t 

uf was inwendig imHauſe iſt; Gruft, | pénitüs: ady. wewnatrz , -egofa, zupet- 

"^ zewoͤlbe, Grab. Vn. ad tum, fäcrä-| nie, dalelo, glębofo. gar drinnen, 
Bium- 2^ 55 74 ganz inwendig, gaͤnzlich, durchaus, 

obs, e. c. wngtreny, domowy 1. weit entfernet, abgelegen. 


xv 
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énitus, penitiffimus, a, umi tngtrzny, ! 
Deag l. glgbohi, vide intimus: 


Enitus, a, um. à penis. ogonowy. vide penfätus; a, um. un Uwagg brany.. i 
P BE Gi 


caudatus. 


PENN penſd, vide penfini. 


Penna, x, f. Pioro t. Shrzydto 1. Feder, 
Flügel vide ala, 
pennz he. Pierze. Federn. 
pennacula, orum, n. sate Pioreczka: 
pennärium, il n. pennaria theca. Pior- 
nik, Pifarfka fahatulka,. Federbuͤchſe, 
Pennal, 
pennarius, a, um. do Pier malszgey. zu 
den Federn gehoͤrig. 
pennäta, orum, n. Ptafiwo. Voͤgel. 
pennatus, a, um, pierzyftya Jkrzydiafiy, 
ofcifty. gefluͤgelt. 
penngſco, is. Hier xa nabywan. Federn 
bekommen. 
pennicilhum, i, m Chorggiewka na Do- 
mach: albo Wiezach. Faͤhnlein auf den 
Haͤuſern ober Thuͤrmen, Wetterhahn. 
ennicömus, a, um. Piorami o2dobiony. 
mit Federn geziert. à 
pennicülum, i, n. Piórko. Federlein. 
penmifer & penniger, era, erum, pier ay. 
fiy, Srezydlafiys Federn tragend. 
gennipes, edis, o. qióronogi, Piora u 
Nóg maigch. das Federn an Zus, 
ſen hat. " 
pennipótens , entis, o. pioroloiny. das 
mit Federn fliegen kann. 
pennüla, æ, f. Piórko. Federlein. 
P E N S 
Penfa lana. vide penſuin. 
penfabilis e. c. nagrodny. erſetlich. 
penf atio, onis, f. Rog nit, Bacanofe, 
Nagroda i. Ueberlegung, Vergeltung, 


Zahlung: 


PENS 

penſator, oris, m. Waznik. War jene 
meifter, U Gank 

Du 


wogen, überlegt, 
dige 
penficuläte. adv. barznie, rosmg n d as. 
wame. mit richtigem Gewicht uf kan, 
Maaß, genau, wohl, richtig, mit g wr, 6 
tem Bedacht. 1 Vë 
penficülator, oris, m. rozwazyciel alt vic 
fleißiger Erwaͤger, der etwas wohl 'ni ori 
genau uͤberleget. aa, , 
penfiétlo, as. vide penſito. 1 


penfilis, e. c. wif&gty, gauwiefift, tij 1 Yr 


Frambuzufy, & fub Budowanie. na Sifir Yih 
ach. hoch aufgehenkt, Hangend, filh co 
bend. Ak, A 
penfilem fe facere. \ obisfté- fe, ſich fllii 
erhenken. K 


penſim. “advi” roi, taggen. j 
wohl erwogen, genau, mit gutem gm 
dacht. IN 
penfio; onis, f. Zaplata, Czynfat 
Henſha, Strawne, Wazenie, Wogi 
Nagroda, Poboru oddawanie. Bez 
lung, Zins, Einkommen, Ze 
Tiſch⸗ oder Koſtgeld, Leferung. 
penfitätio, onis, f. Rozwazenie, R 
mijflanie fg, Ueberlegung, genaue 
| mägung. pu 
penfitätor, oris, m. Sedzia t. Nos à 
äyciel, Waznik. der eine Sache nhe 
unterſuchet, der etwas recht fafa 
urtheilet. 
penfitätus, 3, um. vide penfatus. 
penfito, as. czeflo rozwazam, plate 
erwägen, fleißig betrachten, zahlen 
penfito lanam, Meinę pragäzg. gulli 
ſpinnen. E 


— E 
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3 Mpotioncila, x, f. mala Zaplata, ma? | pentägönus, a, um. pigegraniſtg, Tënt, 


Czyn/2: kleine Zahlung, kleiner Ab ^ ecticbt. 
brany trag an Zinſen. pentälörus, fub frefify. 
Anfüs. adv. pro impenfiüs. ufilniey. in- | pentämeter, tri, m. fiil. verfus. ` Wierfz 
ſtaͤndiger, genauer. pigé Pedefow maigcy. ein Vers, fo aus 
d nfo, as. waże r. ro ı. nagra: fünf Versgliedern beſtehet. | 
wicht denn , /zacuig, kupuig. fleißig erwä- | pentämiron, i, m. pigé Czefei. fünf Theile. 


ig, mig gen, betrachten, erſetzen, vergelten, pentäpharmäcum, i, n. Lekarfiwo z pig- 


ſchaͤtzen, kaufen. cin, Rzeczy. Arzney aus fünf Stücken. | 
it [nht vicem. ffoi za fo. das für das. pentäphyllum, i, n. Pigciornik. fünf | 
$mllllnfor, oris, m. vide penſitator. Fingerkraut. 

Tofu, i, n. Robota dzienna, Przedza,|pentaprOti hi, idem quod quinqueviri, ! 


Ad iel 2. ein vorgegebenes Stuͤck von | ^ quinqueprimi. 
fj, Weiner Arbeit, Tagwerk, Aufgabe in pentaprötia, æ, f, idem quod munus quin- 


mir na der Arbeit. quevirorum, aut quinqueviratus, quin- 
end, ium conficio, perago. za dien ro- queprimatus. 
bie, dokonywam. die aufgelegte Arbeit | pentarchus, i, m. nad pigcig przelozony. | 
(id verrichten, vollenden. der über fünf Mann zu befehlen hat. | 


Mli mihi eft, penfi habeo. ważę fobie; pentafpaftos & pentafpaftum, i, n. K/uba 
witwlidbam , [zacuig. beobachten, achten, 1. Winda 4. ein Kloben, der oben drey | 
guten aͤſtimiren. und unten zwey Rollen hat. 

pifis affixa, fub Przagdía. pentaftichus, a, um. z pigciu ier o 

wi fara, x, f. Wazenie. Abwaͤgung. ztoZony. aus fünf Werfen beſtehend. 

QA "09 a, um. wykonany, wazony, rog- Pentateuchus, i, E Maat e biken 
eon, fzacowany. vollbracht, gewo) fag Moyze/zowych. der Name der 


! ge wogen, geachtet. fünf Bücher Moſis. š 
ung: ` Zwee pentäthlum, i, n. Zapafki, Szermier/ka, 
nie PSE N E Cwiczenie młodych Grekow w pigciu 


D > S ztukach Rycerfkich. ritterliche $eibeg- 
Ita vel pente. gr: Drei, fünf. : ond EE? Griechen in fünf 
d Pitäcontarchus, i, m. Pigedziefigtnih. Künften. 
Sache Oberſter über funfzig. , | pentäthlus, i, m. Sger mier. der fid) in 
pe fh Pıtädactylus, a, um. piecpalcowy , Sli- ſolchen Rünften uͤbte. 
aß g. aus fünf Fingern beſtehend. pentécontarchia, æ, f. Komenda nad pig- 

ux Witädörus, a, um. ma pigé Pigdzi fzero-| ^ ciudziefigt. Commando über funfzig 
EH, fünf Hände breit. Soldaten. ; 
i yii Pitäglottus, a, um. pigeio-igzyczny, pig-|pentecontarchus, i, m. vide pentacontar- | 
í ig Fezykamimöwigey. aus fuͤnf &pra-| ^ chus. Il 
chen beſtehend, der fünf Sprachen | pentecoflälis, e. c. Swigterzuy. zum | 
redet. Pfingſtfeſt gehörig. 
| "Ttttt penté- 


gena 


| pp 
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pentecofte, es, f. Swigtki, Pfingſten. 

pentélóris, e. c. 2 pigciu Rx. aus 
fünf Riemen beſtehend. 

pentemimeéris, is, f. Caefura poitica. 

pentérémis, Di. navis, Nawa z pigeig 


JVioftami. ein Schiff mit fünf Ru- 
dern. 
pentöröbon, i, n. Piwonia. Poͤonien⸗ 
kraut. 
P E N U 


Ténu. vide pénus. 

pénuarius, a, um. rizarny. zum Vor⸗ 
rath gehoͤrig 

pénula, æ, f. Oponcga. Regen: oder Reis 

ſemantel. 

penula gauſapina. Gunia 2. zottichter 
oder wollichter Mantel. 

penula mulonia. Gunia 2. 

penula facra. Kapa kościelna. 

pénülirium, ii, n. Skræynia do Sukien, 

Kleiderkaſten. 

pentlärius , penulatus & penuleus, a, um. 
Oponczg okryty. mit einem Reiſeman⸗ 
tel bedeckt. 

penultimus, a, um. wtory od Konca. der 
zweyte vom Ende. 

pénum, i, n. vide pénus. 

penüria, æ, f. Niedoffatek. Abgang, 
Mangel, Armuth, Duͤrftigkeit. fyn. 
paupertas, égeflas, inópia. 

penus, i, vel us, m. & f. penus, óris, n. 
Spiza, Spizarnia. allerley Vorrath 


von Eſſen und Trinken, Proviant. per occafionem, per tempus. za pogod 
za Ga, mit gegebener Geleaenheil , 
per omnia, w/Zelakim Jpofobem zgola. | 


Dm. victus, annona, alimenta, aing 
ria, cibõrum cümulus, acervus. ! 
peplion, ij, n. & peplis, idis, f. kurza; 


PER 
Rattuch, Plafzez. ein Schlag 
weibliche Tracht über das Haupt bl 
auf die Schultern, Florkappe, e 
geſtickter Mantel, Sterbekittel, ig 
tuch. 


peplus, i, m. Jary mlecz ziele. Hund 


milch, ein Kraut. 
pépo, önis, m. Melon. eine Melone, | 
pepofti, obfol. pro popolci. 
pepſis, is, f. gr. Trawienie. die Verde 
ung, Veraͤnderung der Speiſen 
Nahrungsſaft. 
pepticus, a, um, Zrawigey. zur Daun 


dienlich. J. 


otiam 
im 
j ky 
fum, en 
r GA 


tiron, 

1 tanlen 
famiciti 
fu Pre 


pepugi, obfol. pro pupugi. 
PRIR 


A 
Per. præp. przez 1.5.7. % za, ezafi È 


go, dla 2. durch, mit, um. 
per accidens. Zrefunkiem. zufällig. 


Iren à 


per ztatem. dla wieku. Alters halber, 

per caliginem, per nebulam, nie " 
znie. nicht deutlich. 

per capita. krótko. kurz. 

per Deum. przebög. um Gottes will 

per illud tempus. w len czas. um tl 
Zeit, 


per intervalla. tedy, oe, przeftawail 


bann und wann. 


per jocum, per lufum, rifum. 20 


aus Spaß. | 


meinethalben ſtehets fre, 


lenthalben. 


Ga, 
Somm 
ftuem, 


fer, cri 


hr bitte 
fco, i 


noga ziele, wilder Portulac, ein ge» per oppreſſionem, per vim. Goal is 


wiſſes Kraut. N 


peplum,i,u. Ubior glowy bialogfowjkiey,' per ordinem. porzgakiem, nach der Ne 
i 


mit Gewalt. 
10 
P 


€t: 
Haupt 
appe, 
ittel, d 


n D 


Velo, 


Speise 


Mantelſack, Bettelſack, Ranzen. 


bequem. 


ränken, beißen, ſchmerzen, wehe 


Päcidus,'a, um. kwafuy. ſehr (oner, 


die Vollendung. 


Tender, 
"iactus, a, um. dofonezony, wykonany. | 
Wi oollbracht. 


„Heis. adv. offro zr. fubtelnie, dow- 


BAER 


t otium. dla Zabawki. für bie lange] périictitus, a, um. 


Weile. 
r ſe. Ham 2 


ſam, entfernet. 


ES Zeit. 
tenebras. 20 pociemku. im Dunkeln. 
p te ftetit, per te factum eft. tyf wi- 


gu rien. du but Schuld oder Urſache pérzquator, oris, m. 
N 


baran, 
‘tranfennam. niedbale. obenhin. 


Rey Przyiazni. wegen unferer gepflo⸗ 
jenen Freundſchaft. 

PRE RA 
a, x, f. Mantyka , Torba. Taſche, 


abfurdus, a, um. niegrzeczny , nik- 
"Semi ungereimt. 
accommödätus, a, um. zreegny. ſehr 


äcer, cris. offry, byflry 2. fev ſcharf. 
cerbus, a, um. cierpki, prukry. 
ehr bitter, hoͤchſt zuwider, verdruͤßlich. 
äcefco, is. ' kwasnieig, przykro mi, & 
ub rozgniewać fe. ſehr ſauer ſeyn, 


hun. 
pactio, onis, f. Dokonanie, Sprawienie. 


actor, oris, m. Dokonywacz. ein Bol- 


Picuo, is. zakonczam; offrzg. ſpitzig 
oder ſcharf machen. 


pnie. ſpitzig, hoͤhniſch. 


. ofobno. von fic) ſelbſt, ein | perädölefcens, entis; O. perä 


tempus. 2% czas z. w dobry czas. zu | pérzdifico,as. dobudować. den Bau v 


PEIRA 
ofiry 2. dowcipny. 
ſcharf oder ſpitzig. 


Rot 
febe 


dólefcentitlus, 

i,m. mmlodziuchny. fev jung. 

Ole 
lenden. 

perzquätio, onis, f. Wyrównanie. Gleich⸗ 
machung. 

Pogtowne odbis- 
raigey. Kopfgeldeinforderer. 

perxque, adv. równie. eben fo viel. 


: Qu p amicitiam noftram. dla dawney na- pérequo, as. zrównać. ganz gleich und 
p H 


eben machen, ins gleiche bringen, 

péraquus, a, um. równy 3. Demo, ganz 
gleich, febr billig. 

perägito, as. poreZam, mie fam czgflo. 
oft umtreiben, umruͤhren. 

perägo, is. dokomjwam, odpramuie 2. wy- 
konywam, fprawuie 1. 9. przyjprowa- 

zam do Skutku. zu Stande, zu En- 

de bringen, ins Werk richten, vollene 
den. Jim. perf icio, conficio, ex&quor, 
abſolvo. 

perägrätio, onis, f. Przeiazd. Durch⸗ 
reiſung. 

perägrätor, oris, m. Wedrownik. ein 
Durchwanderer. 

pérägro, as. przeiezdzam, chodzę 2. wę 

ruig, przechodzg przez, obthodzg t 

zwiedzić, fthodzié, alle Orte durch⸗ 
wandern und beſehen, herum reiſen, 
alles genau durchgehen, erforſchen. 
Jim. luſtro, pererro; óbeo, percurro, 
perluſtro. 


perämans, antis, o. przyiazny. ſehr 
freundlich. 

Pérämanter. mile, chetnie. gar freund⸗ 
lich. 


pérambülo, as. przechodze przez, cho- 
deg 2. zwiedzić. durchgehen, Durch 
Ttttt 2 Leben, 


Ü 
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ziehen, durchmarſchiren. Dn, öbambü-| pérattente. adv. pilnie, uważnie: fef Mäi 
lo, pérerro. aufmerkſam. ul 

pérámo, as. mituig bardzo. ſehr lieben. | perattentus, a; um. bardzo uwazny. fe Ki? 

peramplus, a, um. wielki, [zeroki bar-| fleißig. ren) 

Azzo. febr weit und groß. péraudio, is, ire. pilnie ftucham. gendo © 

péranceps, Ipitis, O. wgtpliwy. febr zwei- anhören, V bag 
felhaft. ` dër wer 

péranguílé. adv. ciafno, wa/Ro. ganz bien r aleo, 
995 Perbacchor, aris, buiam, fzaleie, Ro m 
d. e | li 
; f ; "ard "oig. b vo n 
péranguftus, a, um. ciafny, we/Ri. ſehr SOM Jiroig. "toll und voll (enim Side 
2 Luder liegen. m 
eng und knapp. netbeans, a, um. zezefliwy bardzo. pe 
përanno,as. przez Rok trwam. das ganze BN H unt 
Jahr durch leben oder währen. gluͤckſelig, ungemein gluͤcklich. i rd 
CS i perbellè. adv. dobrze l. fztucznie. gs... 
pérantiquus, a, um. dorem, ſehr alt. : 17 es Eugen 
Ewe : SCH fein oder artig, febr höflich, TAN 
pérappófitus, a, um. vide per accommo» 1 b Manus, a, 
1 perbéné. adv. bardzo dobrze. fehe gl; s. 
datus, ſehr wohl fi fefe 
érardeo, es, gorg, patam. heftig mt, GE E mum. 
për „es, ZO: p heftig perbenevöle, adv. Za/kawie. ſehr Wi... 
brennen, durch und durch erhitzt feyn, neigt OH 
erarduus, a, um. trudny. ſehr ſchwer. NUR lg. 

0 EE "y: kär ſchw perbénévólus, a, um, chetny, takau ns 

peräreo, es, perärefco, is. ufycham. ganz ſehe adufi Win 
duͤrr werden. A Su, b IR 
RU LACE pee fr witzig. Perbenigne. adv. Zagodnie bardzo. A. 

pérargütus, a, um, dowcipny. ſehr witzig. gütig lchro, 


eee en Per bib a, x, f. vox jocofe fita. Mi e 


duͤrrt. A HE Bea 
E = : te Piiakom fprsyiaigce. S i 
pérarmatus, a, um, do/konale uzbroionn. Ji atom fprzyinigee. Schlaraff filen k 


land, wo es brav zu faufen giebt. | 


kommen ausgeruͤſtet. E j d v. 
valle sgerul perbibo, is, wypiiam do Jzczgtu. gat dl en 


&rarmo, as. dobrze ubraiam, wohl be, RE dell, 
teg aiam. wohl be trinken, ausſaugen. | E 
D ~ ] Un, 1s 

V i. 977 ‚perbito, as. ging. untergehen, ſterben, > 

i „ orze, pracorywan. ganz um⸗ 8 a um 
"PW vag, Pr2eorywan. ganz um perblande, adv. Zagodnie. Ka 
. $ 9 „ in 
perafper, era, erum. chropawy, bardzo a a, um. fagodij. (e CH gé 
Ari ſehr rauh und ſcharf. SE y h pk 
GN m i a, um. bardi "y. 

péraftüté. adv. chytro. febr liſtig. M as" er a fe b E 
péraftütülus, a, um. nieco chytry. klug, P Wer gek E f Pon ep fil Črni 
iis diesen EE EN 
péraftütus, a, um. bardzo chytry. ſehr P abu os: 1 Jn, 


einchno. ſehr kurz. 


verſchlggen. 
peräticum, i, n. Gummi Bdelium,- eine PERC 

Gattung Gummi Bdellii. Perca, æ, f. Okun 1. 2. Paͤrs, Parfl 
perätim. s £orbg. mit der Taſche. percalco, as. podeptaé: durchtreten. 


` pe 


FRE RG 
ſehr erhitzen. 


ſehr erhitzt. 
M. gapicileo, es, percälefio, is, percälefco, 
is. nagrzewam fie. febr erhitzt ſeyn 

oder werden. 


Saͤngerinn. 
Parus, a, um. bardzo mily, zbyt dro- 
frg gi. febr lieb, fer theuer. 
cautus, a, um. bardzo offrozuy. ſehr 
behutſam, liſtig, fuͤrſichtig, forg- 
„A Kë 
(celebratus, a, um. wfzgdzie rozgřo- 
Song. allenthalben kund gemacht. 
dzo eslebro, as. vozglafzam. allenthalben 
kund oder ruchbar machen. 
Micelebror, aris. w/zedzie Ayng. allent: 
halben kund werden. 
"cler, Era, érum. bardzo pretki. ſehr 
ſchnell, huͤrtig, ganz geſchwind. 
geo is. praerazam,. przeffrafzam, 
[uu FS zeymmuie mig. befümmert, 
N beſtuͤrzt machen, niederſtoßen. vide 
chr B terreo. 
D mio, es. wyliczam. erzählen, 


reeptio, onis, f. Poigtie, Zrozumienie, 


«Im Zbieranie 2. Begreifung, Empfahung, 
Wi Einſammlung, Genießung. 

tío; d Heceptoy, Oris, m. poymuigcy. der et 
| was wohl verſtehet, unb im Sinn 
| faſſet. 

Pale Jreeptus, a, um. grozumiany. ſehr wohl 
um. verſtanden. 


n 


CH I calleo, es. odretwiee, umiem. ſehr 
1 harten, wohl fónnen, febr wohl 
oerſtehen. 
glcandidus, a, um. bardzo iafuy. [febr | 
weiß und hell. 
Jcantatrix, icis, f. Spiewaczka. eine 
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nie, (peälefäcio, is. -bardzo rozgrzewam.| percerpo, is. obieram 2. leſen. 


perchärus. vide percärus. 


rin) ipycalefadtus, a, um. w/Rruf rozgrzany. | percido, is. obiiam gebe. hindurch auen 
1. S D. p Zeng, D ) 


oder ſtoßen. 

percieo, es, percio, is. poru/zam, w2ru- 
am, przerazam. (febr bewegen. 

percingo, is. _opafuig, ofaczam. ganz 
umgeben. 

perelpio, is. biorg 2. zrozumiewam, pr2e- 
nikam. gaͤnzlich einnehmen, recht und 
wohl lernen, genau faſſen und begrei- 
fen. Vn. cápio, intelligo, compré- 
hendo, affequor, vel colligo, obti- 
neo, pótior. 

percis, idis, f. Platz 4. Meerſchnecke. 

pertifur,a,um. przergbany. durch unb 
durch gehauen. 

percitus, a, um, pobudzony , rozgniewa- 
ny, porufzony. bewegt, erzuͤrnt, aufa 
gebracht. fyn: perculfus, permotus, 
abreptus, concitatus. 

pereivilis, e. c. "polityczny. ſehr höflich. 

perclámo, as. obtéofuig. febr ſchreyen. 

perclärefeo, is. Hing. ſehr beruͤhmt 
werden. > 


percnoptéros,i, m. gr. Orze? podty. ein, 


Geyeradler. 

percnos, i, m. gr. Orzeł mnieyfzy. ges 
wiſſe Art von Adlern. 

percoarcto, as. fri/R&m mocno: feft zus 
ſammendruͤcken. 

percoctus, a, um. "gor sain. doffafwy, 
dozyzafy, fpiekly, wywarzuny. aus⸗ 
gekocht, durchgekocht. 

percognitus, a, um. dobrze poznany. 
wohl, genau erkannt. 


in 
We 


Ci 


percognoſeo, is. właściwie poznawam, ` 


doswiadezam. eigentlich erkennen. 


percölätio; onis, f. Przeiedzenie. Durch- 


ſeihung. 


iet tt 3 percó- 


894 PERC 

. percõlätus, a, um. przecedzomy. durch⸗ 
geſeihet. 

percölo, as. przecedzam. durchſeihen. 

percölo, is, cg x. ozdobić, lieb, werth, 
in hohen Ehren halten, auszieren. 

percómis, e. c. bardzo ludzki. fehr 
freundlich. 

percommódé. adv. zreezmie, po erg, 
na ręke mi to, dobrze, wezas 1. (ee 
bequem, zu rechter Zeit, eben recht. 

percommódus, a, um. wezefny, Zrgozny. 
fehr bequem , zeitig. 

perconditus, a, um. bardgo ukryty. ganz 
und gar verborgen, 

percontatio, onis, f. Pytanie, Wywiady- 
wanie fie. Erforſchung, Nachfrage. 

percontätor, oris, m. Pytacz, Wywia- 
dywarz. ein Nachforſcher. 

‚percontätörius, a, um. Pytaniw fudgey. 
zum Nachfragen gehörig. 

pereontor aris. pytam kogo o co, wywia- 
duig fip. fleißig nachforſchen, genau 
nachſuchen. /n. fcifcitor, inquiro, in- 
veſtigo. 

percontümax, àcis, o, bardao uporny. fejt 
halsſtarrig. 

percöpiöfus, a, um. bardzo obfity. gat 
zu uͤberfluͤßig. 

percöquo, is. warzg 1. dowarzam 1. doz- 
rzalym czynię, durchkochen, gar fo: 
chen, zeitig oder reif machen, 

pereraflus, a, um. zbyt gruby. febr ſtark 
und dick. 

percrébefco, is. rozglafzam , ffufaec. 
ausgeſprengt, ruchtbar werden. 

percrépo, as. brzmig, Spiewam, vozle- 
ga fie. ſehr tönen, ſtark knarren, er- 
ſchallen. 

percribrätus, a; um. przeflany. durch⸗ 
geſiebt. 


PERG 


percribro, as. przefiewam. durchſieben, bi 
percrücio, as. bardzo mecze. ſehr peiſh 15 | 
gen ober plagen, p 0 
pererüdus, a, um. furovy. voy ehr Geth e 
ganz unreif. db 
percüdo, is. przekowad 2. umſchmiedeh " 
durchſchlagen. palis 


perculfus, a, um. przelekiy. erſchrockeh un. 


pereultus, a, um, pieknie ozdobiony. foi it ^. 
geputzt, geziert. EA E 
percunclatio, onis, f. Ocigganie fig, Wi p 
wiadywanie fig. Zauderung, ſchaß 60, 
Nachfrage. f 
percunctor, aris. vide percontor. 
percüpidus, a, um. zbyt chciwy. fefe 
gierig, 
percüpio, is. Zadam mocno. fee bu 
` gehren. 
percüriófus, a, um. bardzo dwormy, byk 
pilny. ſehr fuͤrwitzig, allzu forgfälig Fem p 
gefchäftig. Vins 
percüro, as. zlecgyd, geſund machen. Nr je! 
percurro, is. przebiegam 1.3. 4. dobit peo, H 
gam 3. przybiegam. durch ober A" Viben 
laufen, durchſehen. in, 
percurfätio, onis, f. Przebieganie. Dungi , 


Soine 
wanderung. * 
Wi 


fc 
äre 
ptio | 
den 


percurſio, onis, f. Prgebieženie. d 
Durchmarſch, Durchzug, Durchlahe di 
fung. Dn tranfitus. p 1 

percurfo, as. przebiegem fie. oft buthe i 

lit befp 


y 
[ 


laufen, feindlich durchſtreifen. 
percurſor, oris, m. podroiny, kuri. 
ein Wandersmann, 
percurfus, a, um. ‚przebiegang, roztrag |.. 
nion. durchgelaufen, überlegt, et Mni 
wogen. | 
percuffio, onis, f. Uderzenie, Bicie, Tuff, » 
Natgzenie a. Zerſchlagung, Wo 
; ung 
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bung mit den Händen ober Füßen in] perdifficiliter, perdifficulter. adv. bar- 


der Muſie. dao trudno. ſehr ſchwerlich. 

Preuſſor, oris, m. Uderzyciel, Zabiiak. perdignus, a, um. wcale godny. ganz 

ein Schläger, Mörder, würdig. 

Heul dra, x, f. Stlucgenie. Zerfäla-| perdiligens, entis, o. bardzo pilny. ſehr 
gung, fleißig. 


Peeuſſus, a, um. uderzony, bity, fllu- | perdiligenter. bardzo pilno. febr emfig. 
czony. zerſchlagen, zerſchmettert. perdifco, is. ucze fig pilnte, douczam fig, 
Feuſlus fulmine. Piorunem uderzony. nautzyć fig. fleißig lernen. 


vom Donner zerſchmettert. perdiferte. adv. bardzo wyraznie, albo 
Peüfus, a, um. bity w Mennicy. ge- wymomwnie. fer deutlich, ſehr beredt, 
praͤgt, gemuͤnzt. perdite. adv. defperacko, fzalenie, bar- 


Peütio, is, ére, uderzam, biig kogo,| dzo, nadzwyczaymie. verderblich, ſehr 
przerazam, przeflra/zam. ſchlagen, heftig, überaus, ungemein. 
erſchrecken. /ym. verbéro, fério , tundo. | perditio, onis, f. Utracenie, Zguba, Stra- 

Peutio fedus. Przymierze czymie.| ta. Verluſt. 

Frieden machen. ; perditor, oris, m. Skaziciel, Verderber, 


Zerruͤtter. 
PERD perditrix, icis, f. Skazicielka. WBerderbes 
j ideam pro peream. Plantus: rinn, Vertilgerinn, Verkehrerinn. 
Didecörus, a, um. bardzo przyfloyny. perditus, a, um. fracony, Hab ong, zy, 
ſehr zierlich. niecnotliwy, defperat , utrapiony. ver- 
| Ddeleo, es. zupeinie zgładzić. ganzlich! lohren, verdorben, liederlich, miſera⸗ 
reiben. bel. Zu, zmiſſus, deperditus, impró- 


Pidelirus, a, um. Halong r. bardzo bus, miſer. 
miefzny. ganz naͤrriſch, febr lächerlich. | perdiu. adv. bardzo diugo. gar lang. 
Pdenfus, a, um. bardzo gefly. febr | perdives, itis, o. bardzo bogaty. febr 


dicht. reich. vide Öpülentus. 
| deo, obfol. lege pereo. perdiüturnus, a, um. dugowierzmy. gar 
| Ddepfo. ugniere & fub zgwarit 4. langwierig. 
V perdix, icis, f. Kuropatwa. ein Reb- oder 


‚ Pdefpuo, is. bardzo gardzg, zewfzgd 


1a co pluig. ſehr verachten, über und Heldhubn. 
über even d : aM perdix montana. Jarzgbek, eim Haſel⸗ 
d huhn. 


Prdieälis, e. c. perdiceus, a, um. Kuro- 


i - S erdix ruſtica. Pardwa. ein Schnepf. 
"oft, von einem Rebhuhn. p Sene. 


perdo, is. gubig, uiracam 1. 2. Zatracam, 


: f Pldieium, ii, n. Maruna, Pomurne zie- zabiiam 1. Hfitig 2. praegrawan s Pr ZE- 
e. Tag und Nacht, gewiffes Kraut. marnować, ziadam 2. przywodze 4. 
i Pdifficilis, e.c. bardzo trudny. febv| & fub pfiie fig człowiek. verlieren, verz 
hwer, derben, verführen, /ym.ämitto, deftruo. 


perde 
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perdo diem, tempus. frawig czas mar- 
nik. den Tag liederlich zubringen. 

perdo operam & oleum. darmo Kofzt y 
prace 102g. vergebliche Unkoſten 
machen. h 

perdo aliquem. p/uig kogo. einen verber 
ben, verführen, 

perdöeco, es. dobrze uzg, pokazuig. 
wohl und eigentlich lehren, deutlich zei⸗ 
gen, anweiſen. 

perdoctus, a, um. uczony, wohlgelehrt. 

perdöleo, es, perdólefco, is. mocno bo- 
leig. ſehr bekuͤmmert ſeyn, und den 
Schmerzen empfinden. 

perdóminor, aris. panuig. herrſchen. 


perdómitor, oris, m. U/kramiacz, U/Rro- | 


miciel. ein Bezwinger. 
perdömitus, a, um. u/kromiony. be. 
zwungen. 


perdömo, as. u/kramiam. uͤberwaͤltigen, 


wohl zaͤhmen, bezwingen. : 
perdormifco, is. pr2yfypiam'4. ganz 
ausſchlafen. 
perduaxo, is. idem quod perdo. Plaut. 
perdüco, iS, perducto, as. doprowadzam, 
przywodzg 4. wywodzę 4. przecig- 
gam, prayprowadzam.,. dokonywam, 
nabawiam, prowadze 2. 6. dochować 


2. durchs oder hinaus- oder herumfuͤh⸗ 
ren, hinſchleppen, einen betrügen, be. 


reden, anfuͤhren. 
perductio, onis, f. Przeprowadzenie, 
Durchleitung, Durchführung. 
erductor, oris, m. Prgepromadziciel, 
Przywodzca, Rufin. Durchfuͤhrer, 
Herumfuͤhrer, Kuppler, Hurenfuͤhrer. 


perductus, a, um. prayprowadzony. þina 


geführt, 
perdüdum, adv. bardzo dawno. gar 
laͤngſt. 


P E R E 
perduellio, onis... Zdrada przeciwko O 
ezyznie. feindliches Verfahren gegi 
fein Vaterland, durch Verraͤtherch 
perduellis, is, m. Nieprzyjiaciel, Zdra. 
ca Oyczyzuy. ein Feind, Berrak 
feines Vaterlandes. 
perduellum; i, n. idem quod bellum. 
gurdulcis, e. c. zbyt flodki. febr füß, 
perduo, is. obfol. pro perdo. Dat. 
| perdürätus, a, um. zatwardziaiy. o 
gehaͤrtet. 
perdüro, as. dlugo trwam, dotrwać. (a) 
ge währen oder ausdauern, beſtaͤnt 
ſeyn. fym. perfévéto. : 
| perdürus, a, um. bardzo twardy: fU 
hart. 


E E R E 


Pirtdia, x, f. Obžarflwo r. die Begien 
zu effen und zu trinken. 

| pérédo peres, vel peredis. 109g vij. 

durchfreſſen, verzehr ifi 

t, verzehren, durchbeſße 

Dun, exédo, confumo. 

Pere uo, is. przecickam. ausfließen, 

péréger, gra, grum. vide pérégrinus, 

pérégre. adv, mie doma, w gościnie, 
gofumy, przez, mhgdí, zkgd ing 
über Land, ín der Fremde, nihet 
beim, /n. álibi, aliunde. 


ſchoͤn. 
peregri. adv. lege peregrè. 
| pérégrinibundus, a, um. cudze Kri 
zwiedzaigey. herum wandernd, in H 
Fremde fid) aufhaltend. 


Wanderung, Wanderſchaft, das R. 
ſen in fremde Oerter. 
peregrinätor, oris, m. Pielgrzym m 
ein Reiſender. 


përg! 


pérégrégius, a, um. wyborny, ` ùbeval | 


1 ; Á 
` peregrinätio, onis, f. Pielgrzymowan\ 
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d det dzych Kroiach, Cudziemftwo, Obywa: Verſtattung einer Friſt. 


aher! betta Utracenie,)” Mowa albo oby- péremptrix, icis, f. Zabüaczka, eine 
> Zins czaie cudge. Aufhaltung an einem Moͤrderinn. 
Berra fremden Ort, fremde Sprache, Mund. | péremptus, a, um. zabity, umgebracht. 
art und Sitten. Jn. interfectus, occifus, mactatus. 
m peérsgrmor, aris. piefgraymuig. reiſen, pérendie. adv. Zrzeciego dnia. ` Ober, 
N andern. Phr. pérégré eo, próficis-| morgen. 
s cor, pérégrinas, longinquas, rémO- | p£rendino, as. bawig fie. fid) verweilen, 
/. ai tas terras luſtro, invifo, pérágro, pé- aufhalten. vide möror. 
to, rémotas in Oras tendo. pérendinus, a, um. reti. übermorgen. 
Ce érégrinus, ij m. Cudzoziemiec, Przy-|perenna, x, f. Dea Erhnicorum. 
Dt: 


chodzien r. Diiefzczanin nieprauey, Piel- pérenné. adv. vide perenniter, 

| gr2ym. ein Fremder, Fremdling. Zu. | pérennia, orum, n. ceremonia aufpiciorums 
dy: fi advéna, hofpes. apud Ethnicos. 

Peregrinus, a, um. cudzoziemjki, mieby- | pérennis, e. c. wieczny uffawiczny, trwa- 


ng, 

| waty, nieswiadom, przewoiny, e. ` tyr. ſtetig, immerwaͤhrend, unauf⸗ 

„| drowny. fremd, ausländifch, unerfah⸗ börlich. Gm, æternus, perpetuus, jū- 

Bega ren. Jyn. älienus, extérus, externus, gis, fempiternus, continuus, affi- 
extraneus. duus, non intermiflus, 


ErP drele gans, antis, a. bardzo piękny. ſehr perennifervus, i, im. Niewolnik. der bes 

HE zierlich. ſtaͤndig einem Herrn dienet. 

% dereleganter. adv. pieknie, chedoga. febr | perennitas, atis, f. Wiecznosc t Uflawi- 

chen, ſchoͤn. cmnoíé,  Trwaloíé. Langwierigkeit, 

In érelóquens, entis, o. bardzo wymowny. Dauerhaftigkeit. 

eiu, ſehr beredt. pérenniter. adv. u/ffawicznie, bez prze- 

gd Mheremne aufpicium. fub Rok temu. Jfanku. immerfort, ohne Unterlaß. 

niche Lend, is. praefzkadzam , zgwattid 4. pérenne, as. frwam na Zawfze, wiekuig. 

„verhindern, ſchaͤnden. immer waͤhren oder dauern. 

üben péremptalis, e. c. nifsczacy , & fub | pzrenticzda, v, m. Rzedymiefsek. ein 
Piorun. Beutel-⸗ Taſchenfeger. 

- Neremptor, oris, m. Zabiiak. ein Todt⸗ péreo, is, ire. ging, Sginglem, umie- 
7 u ſchlaͤger. vide occifor. ram, zabiiaig mig, pfuie frg czlowiek, 
tl rem td rid. adv. magie. unverzüglich,| mikuig 2. verderben, verlohren werden, 
= { opne weitere Friſt. * fterben, umkommen, umgebracht mere 
nan rem ptörius, a, um, nieodwtoczny, bes] den, ins Luder gerathen, ſehr lieben. 
toi odwloki, offatni rag, fmiertelny, gza- Bra, dispereo,. intéreo, cádo , perdor, 

d wity Rok. ohne fernere Friſt, für bas| occidor. 

j letztemal, koͤdtlich. péream! verbum jurandi & imprecandi. 
eremptoria citatio. Pozew offatni. eine Boday mig 2. ich will mein Leben [ass 
pig Uuu uu „fen, 


\ 


|pérégrinitas, atis, f. Bawienie fie w eu-| Vorladung vor Gericht ohne weitere 
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ſen, ich will verlohren ſeyn, wenn es 
alfo ift. D, dispeream! 

péréquito, as.  przeieädzam. 
reiten. 

pérerro, as. bigkam fig, chybiam.czego, 
Jag, zwiedzić, ſchodxic. umher ſchwei⸗ 
fen. fyn oberro. 

pérérüditus, a, um. bardzo uczony. ſehr 
oder wohl gelehrt. 

perelus, a, um. gion, ziedzony. 
verzehrt, durchgebiſſen. 

perexerücio, as. bardzo mecze. heftig 
peinigen. Plaut. f 

përexiguus, a, um. përexīlis, e. c. ma- 
luchny, krótki, Jzezuply. gar klein, 
febr kurz, überaus klein. 

pérexoptatus, a, um. bardzo poigdany. 
hoͤchſterwuͤnſcht. 

pérexpéditus, a, um. 
geruͤſtet. 

pérexplicitus, a, um. wcale ian. ganz 
erklaͤrt. 

perexfiecätus, a, um, wjkruf wyfufzony. 
durchausgetrocknet. 


P E R F 


umher 


Perfabrico, as. wypracować, ofzukiwam. 
ausarbeiten, verfaͤlſchen. 

perfäcete. adv, grayiemmie, Zartownie. 
ſehr lieblich, holoſelig, gang/futge 
weilig. 

perfcẽtus, a, um. bardzo Zartowmy. ſehr 
artig, luſtig. 

perfleilè adv. Zacno bardzo. gar leichtlich. 

perfäcilis, e. c. bardzo łatwy. gar leicht. 

perfacilis eft audiendo, chetnie ffucha, ev 
giebt gerne Gehör, 

perfacundus, a, um. vide perelöquens. 

perfámiliüris, e.c. dobrze znaiomy. gat 
wohl befannt, vertraut, 


wyprawny. wohl 


DERE 


richt. 
perfectè. adv. dokonale. vollkommes 
fertig. $ 


Tofé. Vollendung, Bolldringung, Au 
machung, Vollſtreckung, Bollkor 
menheit, Vortrefflichkeit. 

perfector, oris, m. Dokonczyeikl, e 
Vollender, Vollbringer. 

‚perfeßlrix, fois, f. Dokonezycielka. ei) 
Vollenderinn, Vollbringerinn. 

perfectus, a, um. dofkonaly, wykonan 
dokonszony, dolozmy, zupetny. do 
bracht, vollkommen, vollendet. Jy 
perädus, perfölütus. 

| perfectus, us, ın. vide perfectio. 

tperfirentia, æ, f£. Znofzenie 2. ibi 
dung. 

perféro, ers. donofzg, cierpig t, u 
1.2. uͤberliefern, übertragen, leide 
ausftehen, verrichten. Dm. pätior, fi 
tineo, tóléro. 

perfertur fama ad me. dochodzi m 
Miele, powiadaig, [lufsté. bag Dy 
ruͤcht kommt vor mich. 

perfervidus, a, um. bardzo goracy. ft 
heiß. 

|perfervefio, is. przegorywam, feft bii. 
werden. 

perferus, a, um. bardzo dziki. ſehr wi) 

perfice. adv. lege, perfecte. 


perfatuus, a; um. Pardzo głupi. gat thi 


perfeclio, ónis, f. Dokonanie, Doſton 


hfungo 
"mij 
fice 
fingo 
fingo 
| ir 
fi, 1 


perficio, is. dokonywam, Anon wii 


ſhpelniam, dokazuig 2. frawigi. via 
bringen, ausrichten, dahin briugh 
Vin, perägo, abfolvo, conficio, ex 


uor, expleo. phr. finem, mod 
q P >] 


facio, pöno, impöno, ſtätuo, ad Dun 


perdüco , extremam mánuüm operi des 


pono, ddhibeo, adinóveo. 


u 


erfungor, éris. odpramwiam 1. pozbywam, 
zazyıam, przezyc2. verrichten, aus» 
‚führen, 

erfungor fato. umieram. ſterben. 

yerfungor periculo. Niehespierzenfkvo 
wytrzymać. Gefahr ausſtehen. 

erfüiro, is. bardzo /zaleig. ſehr wuͤten. 

yerfule. adv. ob/zernie., weitläuftig. 


#erfufio, onis, f. Pokrapianie, Polewa- 


nie, Oblanie. Anfeuchtung, DBegies- 
fung. 

»erfüfor, oris, m. Polewarz. ein Be» 
gießer. 

»erfüforium; ii, n. Konew do Pokrapie- 
nia. Gießkanne. 

perfüforius, a, um. fub polewam zr. 

verfüfus, a, um. ‚pokropiony, polany. be- 
goffen, benetzt, erfüllt, 


P E R G 


Berga, æ, f. vide perea. 


bergamentdrius, ii, m. Par gainin robig- 


c. ein Pergamenter. 

pergamenum, i, n. & pergamena, æ, f 

Hargamin. Pergament. 

pergämenus,..a, um. .pergamena charta. 
Pargamin. Pergament. 

Pergaudeo, es. we/elg fig bardzo. fid) febr 


freuen. 
| 


| pergenuo, as. na Kolamach fie czofgam. 
auf ben Knien herkriechen. 
pergigno, is, vide gigno. 


fon perelifco, is. doraflam, tyig. ſehr zuneh⸗ 


men, wachfen, fett werden, 
pergnarus,a,um. dobrze biegfy. wohl er- 
fahren. 
pergo; is. idez. 2. Komam co, mieprze- 
> flaig, poflepuig, iadę i. prowadze 10. 
popgdzié fie. fortfahren, gehen, fort- 
ſetzen, Vn. perl&vero, perſiſto, non 


ceſſo, nen intermitto, continuo, eo, 
tendo. pr. coeptis inhæreo, ad finem 
dédüco. 
perge. dale 4. mow, mui. weiter. 
pergin? pro pergifne? idzief226? 


"pergräcilis, e. c. Segmupiy. febr dünn, 


pergræcor aris. przemarnuig. ſchwelgen, 
ſchlemmen, im Luder liegen. 


pergrandefco, is. rozraffam fie. ſehr groß 


werden. 

pergrandis, e. c. 
groß. 

pergrandis natu," bardzo flary. bey ho⸗ 
bem Alter. 

pergräphicus, a, um. Jfroyng t~ bardzo 
Afstaftnie zrobiony, gdyby «lepiZ. wohl 
gemacht, wie gemalt. 

pergrätus, a, um. per mihi gratus. bar 
do przyienny. ſehr angenehm, lieb 
und werth. 

pergravis, e. c. 
ſchwer, wichtig. 

pergräviter. adv. bardzo cigfzko. ſeht 
ſchwerlich. 

pergraviter hoc fero: bardzo mnie to do- 
lega, mocno to mig uraza. das thut 
mir ſehr weh, dieſes verdreußt mich 
gewaltig. 

pergüla, æ, f. Chłodzenie 3. 4. 'Ganek r 
Podjienie, Chłodnik, Altana, Szpa- 
lery. Sommer- Reb- oder Weinlau⸗ 
be, Eingang ins Haus, Altan oben 
auf bem Haufe, offener Kramladen. 

pergülanus, a, um. do Chlodnika należą- 
ey. zur Sommerlaube gehörig. 


KR ER H 


Perhaurio, is, ire. 


bardzo wielki. ſehr 


Dufzkiem wypiiam. 


ganz und gar ausſchoͤpfen. vie ex: 
haurio. s 
Uuuuu 3 perhi- 


BER-H gor 


bardzo ciężki. ſehr 
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erhibendus. vide memorandus. 

pérhibeo, es. daig ı. mazywam r. geben, 
vorgeben, nennen, erweiſen. fyn. dico, 
narro, référo, mémóro, comme- 
móro. 

perhibent, perhibetur. powiadaig. es 
wird geſagt. 

perhiemo €? perhyemo, as. pr26zimo- 
wad: burd)mintern, den ganzen Win⸗ 
ter durchbleiben. 

p£rhilum. adv. trochę 1. ein wenig. Dm. 
paulülum, 

péchónorifice. adv. poczciivie, bardzo 
uczciwie. gar ehrlich, mit allen Ehren. 

pérhónórificus , a, um. «dale was, 
ſehr ehrlich. 
érhorreo, es, pérhorrefco, is, zdry- 
gam fie, boig fig, lgkam fig. erzittern, 
erſchrecken. vide timeo, horreo. 


përhorreftentia, se, f. Boiazn. die Furcht, 


Schrecken. 
perhorridus, a, um. frafzliwy. ſehr ab- 
ſcheulich, erſchrecklich. 
erheſpitalis, e. c. goftinny bardzo ocho- 
tmy. ſehr gaſtfrey, willig und bereit 
Gaͤſte anzunehmen. 
érh&maniter. adv. baren ludzko, ſehr 
freundlich. 
perhümanus, a, um. bardzo ludzki. ſehr 


leutſelig. 
PERT 


pörlamma,atis, pöriaptum, i, n. vide aniu- 
letuin. 

qiriapta, orum, n. Binda y Lekarftwo na 
zele na Ból gioen, Binden, Arzney 
um die Stirn wider das Hauptweh. 

pibe, atis, n. Ononeza. Ober: 
kleid ſtatt eines Mantels, Campa- 
gnerock. 


periboetus, a, um. gr. any. berühmt, , 
| qu 


beruffen. 

peribölzum, i, n. Pafzez całego Ceto. 
wieka okrywaigey. ein Mantel, ſo den 
ganzen Leib bedeckt. 

péribölus, i, m. gr. Szaniec, Baſsta, 


Porgcz, Blanki, Ganek. eine Stand 


ze, Baſtey, Bollwerk, Lehne an einer 


Stiege oder Gang, Gelaͤnder, ei e 


Gang. 

péricardium, ii, n. gr. Shörerzka w An 
rg Serce obwwinigte. Herzkaͤſtlein, Herz 
fell, darein das Herz eingewickelt it, 

pericarpium, ii, n. gr. Lupiny 2. Skórka 
2, Man:la. Hilfe darinnen der San: 
me ſteckt, Armband. 

pericarpum, i n. ‚Smiedel 2. eine Gat 
tung Kolbwurz. 

perieläfis, is, f. Ziamanie Nogi, ein Bein 
bruch. 

perielttäbundus,.a, um. kufzgcy, doswiad: 
czaigey. verſuchend, probierend, 

perfelitätio, onis, f. Aufzenie fe, Do 
fwiadczanie, Proba. Verſuch, Probe, 

périclitor, aris. ` w Niebefpieczenfhoi 
zmayduig fre, odwaZam ie, wdaig fi 
1. doswiadezam, idzie o to, chorui 
1 in Gefahr ſeyn, wagen, erfahren, 
verſuchen, probieren, erforſchen, feunl 
ſeyn. Vn. explöro, tento, probe. 
exp£rior. phr. periculum, disctimer 
ficio, adeo; fübeo, in discrinik 
inter pericula verfor meque cäputque 
meum offero, objicio, expóno pé 
riclis. 

periclitor fam, przychodzg o`Nieflawe 
in Schmach gerathen, i 

periclitor capite; vita, tv Niebefpieczen 
Jhwie ycia ieflem, in febensgefafi 
ſeyn. A 
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in berficus, a, um. wykonywaigey. vollbrin- | perfluctuo, as. pZywam po wierzchu. bin 
gend, und her ſchweben. 
ob erfide. adv. zuradliwie, niewiernie. perfluens, entis, o. przeciekaigey , prze- 
bh meineydig, faͤlſchlich, untreu. Plyngey. durchfließend. 
erfidélis, e. c. bardzo wierny, J&gery.|perfluo, is. — prewciekam , ciekg 3. prze- 
Due. gang aufrichtig, recht getreu. 1 padam 1. durchrinnen, auslaufen, 
She erkidia, &, f. Niewiernose, Zdrada. Mu- fließen. ; 
nen freu, Meineyd, Treuloſigkeit, Abfall] perfluus, a, um. vide perfluens. 
e vom Glauben. Zu. fraus, dólus. perfluxus, a, um. bardzo przewiiaigey, 
erfidiofé. adv. vide perfide. febr vergaͤnglich. 
f 10 herfidiofus, a, um. vide perfidus. perfoco, as. zadufe. erſticken. 
Sf verfido, is. bardzo dufam. febr frauen. | perfödio, is, ére, przehopywam, prze 
ftl erkidus, a, um. niewierny, wiarolommy,| biiam t. praekowaé 2. dziurawić. durch⸗ 
Si mdradliwy, Krzywoprzyfiezca. fehr graben, durchbohren, durchbrechen, 
tr En treulos, ſchelmiſch, verraͤtgeriſch, mei durchſtechen. Syn. confódio, transfd. 
neydig. /yn. infidus, dölöfus, mäle- dio, perfóro, perfringo. 
it Dok: fidus, perjürus. phr. vir ficto pectó- | perfoecundus, a, um. bardzo Zum, plo- 
re, plenus perfidi, fidem viölans, duy. ſehr fruchtbar. 
Bi fallens, non fervans, dólos, fraudes | perföliäta & perfórüta, æ, f. Dzwonáś 
in peclóre, corde, ánimo verfans, ziele 2. Durchwachskraut. 
fo volvens, tégens, velans, diffimulans. perfóracülum, i; n. Swider. Bohrer. 
b. erkfgo, is. przekalam, przebiiam 2. perförätio, onis, f. Przewiercenie. Durch» 
„ DE durchftechen. bohrung. 
Puh erlingo, is. wymyslam. nachmachen. perförätus, a, um. przewiercony. durch⸗ 
ele Verfinio, is, ire. dokomywam. enbigen. ^; gebohret, durchbrochen. 
4 erfixüs, a, um. praektoty. durchſtochen. | perfóre; pérfore accommodatum pro 
dom erkläbilis, e. c. V iatrom otworzufly, & peraccommodatum fore. bardzo przy- 
bitt: lub praemwiewa. luftig, da die duft! ` temmym bye. febr angenehm fepn. 
„ ft durchſtreichen kann. |performätus, a, um. wyrobiony. geformt, 
pm erlägitiöfus, a, um. pfetliwy, miecno- zugerichtet. j 
awai Hwy, febr ſchaͤndlich, laſterhaft. | performidatus, a, um. ardzo Jfirafslimy. 
sibi erllagrätus, a, um. /palony. verbrannt. febr erſchrecklich. 
pug erflätilis.. vide perflabilis, performidólofus, a, um. bardzo boiaili- 
50 % erllätio, onis, f. perflätus, us, m. Prge- wy aibo firafziiwy. ſehr furchtſam, 


Wit/amie. das Durchblafen, Durch⸗ fuͤrchterlich. 


ſtreichen des Windes. performo, äs. wyrabiam, uformować. eine 


erlétus, a, um. wüyplakemy. ausge- Form und Geſtalt machen, zurichten. 
perföro, as. przebliam 1. dz3urawig, wier- 
ero, as. przewiewam, dmucham 1. cgi. przeiwierciee. durchbohren, durch⸗ 
durchwehen, durchblaſen. loͤchern. 

Uuuuu 3 per- 


perfortite 


900 PERF 
r. adv. bardzo mežnie. fehr | perfiigidus, a, um. bardzo Simm, ſeht 


tapfer. 
perfoflio, onis, f. Przekopanie. Durch 
grabung, Durchbruch. 
perfoffor, oris, m. Koparz, Podkopnik 
2. Ziodzieyı. Durchgraber, Durch⸗ 
bohrer, Durchbrecher, ein naͤchtlicher 
Dieb. 
perfoſſura, x, f. vide perfoſſio. 
perfoflus, a, um. pr&ekopany , piu. 
ration). durchgraben, durchſtochen, 
durchloͤchert. 
perfradié. adv. mpormie. halsſtarriglich, 
hartnaͤckig. 
perkractus, a, um. praefamany. durch⸗ 
brochen, zerbrochen. 
perfremo, is. f&umig. ſchnurren, ein wild 
* ungeftüm Weſen führen, 
perfréquens, entis, 0. ludny, ct. zahl: 
und volkreich. i 
perfréto, as. przeplynge 2. durchhin 
ſchiffen. 
perfricätus, a, um. porierany. durchge, 
rieben. 
perftico, as. pocieram, macieram co, dya- 


gig 2. durchreiben, ſchmieren, ſehr 


kratzen. 
perfrictio, onis, f. Zadrapnienie. das Rei. 
ben, Jucken, Kratzen. 
perfrictus, a, um. vide perfricatus. 
perfrictæ frontis homo. aiewfhydliwy. ein 
unverſchaͤmter Menſch. 
perfrigéfácio, is, perfrigèro, as. ogig- 
biam, chlodzg. kalt machen, erfri⸗ 
ſchen. 
perfrigeror, aris. ochlodnge. erkalten. 
perfrigeo, es. zigbne. ſehr kalt ſeyn. 


P E R F 


kalt, grimmig kalt. 

perfringo, is. Zamig co, wytamuig 1. wy 

Zupuie t. przerywam. 1. przehrgcam 

zerbrechen, durchbrechen, übertteten 

fyn. offringo, rumpo, frango, viölo 

perfrio, as. Srieram 3 durchreiben, 

perfrivölus, a, um, bardzo Jadaco. nicht: 

werth, ſehr liederlich. 

perfruitio, onis, f. . Zazywanie, Ge 

nießung. 

perfruor, éris. zażywam. gebraucher 

gaͤnzlich genießen. 

perfüga, æ, f. Zbieg u. ein Abtruͤnnigeſ 

Ueberlaͤufer, der zum Feind uͤbergehe⸗ 

perfügio, is, ére. Zbie gam 2. uciekam 

irgends wohin fliehen,  überfaufn, 

perfügium, ii, n. Ucieczka ı. Zuflucht 

der Noth. Syn. pröfügium, refügiun 

récurfus, älylum, folatium. 

perfulcio, is, ire. mocno podpieram. ftat 

unterſtuͤtzen, feſt machen. 

perfulgidus, a, um. bardzo iafmy. fl 

bell, 

perfundtio, onis, f. Dokonanie , Oé 
wienig, Znojzenie 2. DBerwaltun, 
Verrichtung. 

perfunctörie. adv. na Oko 7. niedbal 
byle zbyć. obenfin, nicht mit Fleiß. 

perfunctörius, a, um. niedbaly., ladain 
nachlaͤßig. 

perfunctus, a, um. odprawit. der etw, 
verwaltet hat. 

perfunctus moleſtid. od przykrości uwi 
niony. der eine Beſchwerniß übeuflor 
den hat. 

perfundtus fato. umar?. der geſtorben Ih 

perfundo, is. oblewam, polewam 1.» 


perfrigefco, is. opge, pruesigbngé. 
frieren, erkalten. 


afpergo, irrigo, irröro. 


perfe 


begießen, beſorengen, benetzen. De: 


eine 
Kleid 
prop 
hne 


| fibt 
Gil 
Ms 
| Burfi 
‚im. d 
di fo 
| fio, | 
Gol 
iladan 
diulun 
udo 


N Gel 
i 


Sidone 
hue 
Ailtim 
bi 
dt, do 
i Cie 
dë 
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PERI PERAI 903 
périclyménon, i, n. periclymenos, i, m.] - fige Sorge, Ausſchweifung in Sa- 
gr. Powoy wonny.. Geißblatt. chen, die einen nicht angeben, eine Res 
périclyfis, is, f. gr. Brzeg u iakiey Rze-| de, die länger waͤhret, als fid) ge. 
czy, Kr a , Kray Szaty. der Rand] buͤhret. 
eines Dinges, das Gebraͤme an einem | perlergos, vel periergus, a, um. diuor ng. 
Kleid. ! fuͤrwitzig. 
péricópe, es, f. gr. Czesć mowy. Ab- pérjè ro, as. vide perjüro. 
ſchneidung, Stuͤck einer ganzen Rede. | perilluftris, e. c. swietny, ffawny , wiel- 
pericränium, ii, n. Czafzka Głowy, glo- možny. berübmt, hochberuͤhmt, Dod). 
wia Kost, Skóra na GZowie. Hirnſchaa⸗ wohlgebo hren. 
le, das zarte Haͤutlein, fo auf dem Hirn. përilo, as. w Niebefpieczenfhwo wpadam. 
ſchaͤdel liegt. in Gefahr laufen oder kommen. 
periculor obfol. vide periclitor. périmáchia, æ, f. gr. Potyezka. kleines 


rauch, 


ine) perieulöfe. adv. niebefpieczmie. gefährlich.) Scharmützel, leichtes Treffen, 
engt: pertculöfus , a, um. miebe/pieczuy. ge- périmbeéeillis, e, c. perimbecillus, a, um. 


faͤhrlich. 


cieka bardzo ffaby. gar ſchwach. 

A DECH : D uim, -f d 
ua. | péricülum, i, n. Poit. périclum. JNiebe- périméter, tri, m. Cyrkuz. Umkreis des 
RE! piecgeniſtivo, Doswiadezanie. Gefahr, Eirculs. 


Verſuch, Hazard, Probe, Verſuchung. 
Jun. difcrimen, alea, cafus, phr, dü- 
bia fors, anceps fortuna, inflantia 
fata, inflantis prefagia mortis. 

periculum. in mora.  miebefpietzme Od- 
kladanie. ein gefährlicher Verzug, 

periculum facio. vide periclitor. 

periculo meo. za moig [zkode. auf mei: 
ne Gefahr. 

periderzon, i, n. Naramiennik, kofnierz, 
Nojzenie drogie na Szyi. Halsgehenk, 
Halsbinde. Za, mönile, ämuletum. 

peridöneus, a, um. bardzo Jbofobny. febr 
bequem, geſchickt. 

pértdrómis, idis, f. gr. Przechadzka, Ob- 

piwi cod genie. Spaziergang, ein jeder 

of Ort, da man rings herum gehen kann. 

péndrómus, a, um. obiegaigey, umher 

ab laufend, j 

| petiegefis, is, f. gr. vide ambitus. 

„ Petiergia, æ, f. zbyteczne Staranie, prze- 

|- Muzona Mowa, Dworuosé, übevflüs- 


dg perimo,.is. Zabiiam, wniwecz obracam, 
przefzkadzam, rozpedzam. umbrin« 
gen, fübtén, verhindern, vertreiben. 
An. interimo, interficio, néco, oc- 
cido. 

périmpéditus, a, um. bardzo zatrudnio- 
"y. febr gehindert. 

périncertus,a, um, Bardo niepewny. ſehr 
ungewiß. 

périncommódé. adv. perincommodum 
eft. nie na Reke. febr unbequem, 

périncommódus, a, um. niewezesuny bar- 

zo niewygodny. ſehr unfuͤglich, uns - 

gelegen, unbequem, 

périnconféquens, entis, o. nicfKladny. gar 
ungereimt. 

perinconfequens efl nie idzie za tym. 
daraus folget nicht. 

périndé, adv. rómnie z. gleich fo viel, fo 
heftig. fim. päriter, zqué. 


die 


perinde 
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perinde ac fi,- quafi. równie iak, nis ina- 
czey iakby, wcale iahby. fo viel als, 
nicht anders als, gerade als ob, 
perindigne, adv. bardzo, za Sie, ſehr 
übel, 
perindulgens, entis, O. bardzo lagodni, 
wiele pozwalaigey. gar willfährig, gar 
zu guaͤdig, zu viel uͤberſehend. 
perinfämis, e. c. bezeeny. febr verſchreyt 
perinfirmus, a, um. vide perimbecillis. 
peringeniöfus, a, um. bardzo dowcipny. 
febr ſinnreich. 
periniquus , perinjürius, a, um. „bardzo 
mieftufany. ſehr ungerecht, unbillig. 
periniquum, perinjurium eft. nieflufzna 
ieft. es ift unbillig. 
perinfignis, e. c. bardzo zacny, znaczny: 
febr wichtig, berühmt, vortrefflich. 
périntéger, gra, grum. zupełny, wcale 
nienarufzom. ganz unverletzt, gar 
aufrichtig. 
périnvifus, a, um, bardzo mitmawifIny. 
febr verhaft, 
périnvitus, a, um. bardzo miechgtny, pos 
miewolny. gar ungern, 
periöcha, æ, f. gr. Sama 2. Obbisg, krot- 
kie Zebranie. kurzer Begriff, Innhalt 
eines Buchs. 
periödicus, a, um. odwrotny , pewnego 
Czafu przychodzgcy. abwechſelnd, das 
zu gewiſſer Zeit kommt. g 
periödus, i, f. gr. Obbieg, Okrggloit 
. w Mowie, pewny czas zamierzony. 
Umgang, Umweg, eine Rede die ei. 
nen vollkommenen Verſtand ausmacht; 
eine gewiſſe Zeit und Reihe Jahren, 
nach deren Verlauf etwas zu Ende 
kommt, und ſich wieder von neuem an⸗ 
faͤngt. 


peripäteticus, a, um, przechadzaige are 
cy. der im Spazierengehen lehrer, 
peripetasma, atis, n. vide periſtroma. 
peripezia, orum, n. & peripezides, um, 
m. Sprzgezki. Schuhſchnallen. 
péri F, 
Umkreis eines Cirfets, Umfang. 
pétiphéromie, atis, n. Dopelnienie. Gr 
bung, Zufuͤllung. 
periphrafis, is, f. gr. Opifanie Rze 
iakiey wielu flowani. Umſchreibung ei 
nes Dings mit. vielen - deutlicher 
Morten, 
periphräflicus, a, um. obfzerny w ‚Roach 
umſchweifig mit Worten. 
periplóce. gr. Obwoina, giele. 
péciplus, ij m, gr. Zegluga po Morzu 
Schifffahrt. : 
pérrpneumaticus,- péripneumónicus; a 
um. dychawirzmy, plucug  Chorol) 
cierpigey. lungenſuͤchtig, dem die Lung 
fault. 
peripneumönia, æ, f. gr. płucna choro 
ba, Dychawica, Lungenſucht, ſchwere 
Athem. 
péripſema, atis, n. Oy/krobiny, Sni 
mata. Feilſtaub, Auskehricht, W 
ſchnitz von einem Dinge. 
peripterus, a, um. ge mech Stron Pit 
rze maigty. das um unb um Sr 
dern hat. 
périrátus, a, um. bardzo rozgniewany 
ſehr erzuͤrnt. 
perileelis, udis, f. & perifcelium, iij 1 
gr. Podit igſta, Fartuch. Hofen, ode 
Knieband, Vortüch, Schürze de 
Weiber. 
perifeelidis ordo. Order Angieljki Pot 
wigfka nazwany, od Edwarda Krol 
Angielfkiego roku 151 as 
Hofer 


yheria, æ, f. gr. Kolo 1. Olragtof 


Wi 


Wen 


di 


Titio, 
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qe un 
ni 
ma, 
es, ung 
t 


in Engeland im Jahr 135r geſtiftet. 
‚erifleuma, atis, n. JVadmiarz. 


reſt, Zugabe. 


uͤberfluͤßige Rede. 


bro ; 1 
D iériffon, i, n. gr. Sgaley vielki ein ge: 
" 6 wiſſes Kraut. 


eriftälis, is, f. gr. 
Pub ech. der Umſtand einer Sache. 
bud ‚eriflereon, onis, f. Gofgbieniéc. Tau- 
Ke benhaus, ‚Taubenfchlag. — 
eriſtereos, i, f. gr. Kofzyjfzczko. "Eifen: 
A kraut. Nn ; i 
üftérótróphium, ii, n. vide periſtereon. 
ériflróma, atis, n. gr. "Olicie, Opona; 
Mog Korty Ki 
tine, Teppich, Tepezerey, Matrazze. 
m &iftylium EF periftylum; i, n. gr. Am- 
Oo bit, Kruzganek; Filary 10 foto maige, 
Sala, Altana. ein Ort mit Säulen 


170 
"T umgeben, ein Creuzgang, Saal, Som: 
adm merlaube. à i 
dor été. adv. roffropnie, umieietnie. weis- 
PR lich, klug. 

"m Erſtia, æ, f. Biegtose. Erfahrung, Ge⸗ 
9 lehrtheit, Geſchicklichkeit. 

% ko, as. ging. umkommen. 

A etitönzum, i, n. gr. brzuchowa ſtabi- 
TE mua. Eingemweidsfell. 

ane etträchelium, i, n. gr. vide peride- 
e ron. k 

10 


Verſtus, a, um. biegły, uczony. erfahren, 

verſtaͤndig, gelehrt, kundig. fyn. do- 

Aus, ſciens, gnárus, prüdens, 

JF »erjfücundé. adv. acief&mie , bardzo mile. 
ſehr lieblich. , 

nil ?erjucundus, a, um. bardzo przyiemny. 

, boldſelig. 

„ derjüratio, onis, f. -pergüratiuncilla, v, f. 


Hoſenbandorden von Edward König 
Uebers 


‚eriflolögia, x, f. gr. gbyteczna Mowa. 


Ofolicænoſd sahiey 


Umhang, Vorhang, Kor: 
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Krzywoprzyfiefiwo: Meineyd, falſcher 


Schwur. 
perjuriöfus, a, um. 

meineydig, ein Meineydiger. 
perjũrium, ii, n. 

Meinepd, falſcher Eyd. 


perro, as. Arzywoprzuyfiegam. fatfd) 
ſchwoͤren. 

perjürus, a, um. vide perjurioſus. ' 

périxyóménos, i, m. Scieraigey fig. f 


périzóma, atis, n. gr. Furtuch, Spodni- 
ca. Vortuch, Schürze, Niederkleid, 
Weiberrock. i 
pt SE 


Perläbor, éris. przebiegam 1. przycho- 
dzg, przechodze przez, przelatam, mi- 
ga fig co. durchfallen, nach und nad) 
fallen. ` 

perletus, a, um, bardzo wefoly. ganz 
froͤhlich. 

perlaté. adv. zeroko. ſehr breit. 

perlätio, onis, f. Znofzenie 2. Erdul⸗ 
bung. ` 

perlätor, oris, m. Pofaniec. ein Ueber. 
bringer, Erdulder. 

perlätrix, icis, f. Praynofeielka, eine 
Ueberbringerinn. 

perlätus, a, um. à latus. bardzo SZeroki. 
febr breit. : 

perlätus, a, um. à fero. 
uͤberbracht. 

perlävo, as. wymye. auswaſchen. 

perlécébra, æ, f. Pragtuda. Anreizung. 
vide illecebra. 

perlecto, as.  pobudzam., przyludzam, 
locfen, anreizen. 

perlectus, a, um. przeczytany. durchge⸗ 
leſen. 


przynieffong. 


Xxx xx per- 


Krzywoprzyfigzca: 


Krzywoprzufiefiwo: 


P 
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perlëgo, is. przeczytać, przeglgdain 1. perlitus, a, um. ruf pomazany. bord EN 


1 durchleſen, fleißig beſichtigen. und durch wohl geſchmieret. | ijr 
| | perlépidus, a, um. aviefamy;. trefny. ſehr | perlonge, perlonginquum; adv. bardzi ba 
o ` àrtig, ungemein freundlich. długo, zbyt daleko. ſehr weit, eB quj, | 

perlevis, e. c. bardzo lekki. febr leicht, lang. quoi 

per éviter, adv. bardzo lekko; gar leicht-| perlonginquus, a, um. bardzo odleghll wi. 

lich. ſehr weit abgelegen. enen 

perlibens, entis, o. bardzo chetny. ſehr perlongus, a, um. bardzo dtn gi. fesi yri 

willig. lang, weit. nan 


perlibenter. adv. weale. chetmie, rad 1. perlongum eft- dtugoby o tym. es mé Ga 
mit allem Willen, ganz willig und viel davon zu fagen. 


gern. : perlübens, entis, o, vide perlibens. 
perliberälis, e. c. ferzodry, urodziwy. perlübenter, vide perlibenter. ron 
4 ſehr gaſtfrey, wohlthaͤtig, reichlich, perluͤbet, imperf. podoba mi fe, es g. uon 
il ' ehrbar. i luͤſtet, id) möchte gar zu gerne. 10 
perlibéraliter; adv. hoynie, uprzeymie.| perlüceo , perlucidus &c. lege pellücet bel 
ſehr reichlich, freygebiglich. perluctuófus, a, um. bardzo mung, ži mno, 


perlibrätio, onis, f. U/flawianie profo,\ tofny. ſehr klaͤglich, traurig. e, 
Wyrównanie, Rychtowanie, Wody | per üdo, is. igram, ſpielen. ët 
‚pochopu probowanie, gleiche und gera- perluo, is. ploczg, umywam. durch tanlo 


be Waͤgung. ſchen, ausſpuͤhlen. alle 

perlibrátus, a, um. równy 2. gleich abge⸗ | perlüförius, a, um. igraigcy, Zartuigt ir 

wogen, ſpielend, ſcherzend. 3 
perlibro, as. dum. zmierzam; wy-| perluſtro, as. przeglgdam i. ‚oglgdam Er 

| | söwnywam, Wody prowadzenie wy-| — praypatruig fig, rozwatam 1. wo im 
TUAM mierzam. nach der Richtſchnur genau |. beſichtigen, durchſehen, betrachten, poi 
j abmeſſen. perlütus, a, um. wymyfy. rein ausg mg 
perlitio, is. vide pellicio. waſchen. bës 

perligo, as. mono wig2g. feft zufammen perluviæ. vide pelluviæ. n 

binben, ie 

| perlimo, ag. wypolerowat, - wyofirzyé. P E RM rue 

| | i auswetzen. oi. A Permäcer, cra, crum, bardzo chudy, Ji mtt 
I perlinio, is, ire. & perlíno, is, ere. do. chy. febr mager. Nic 


bras namazuig. wohl beſtreichen, burch | permito, as. chodze, wjkrus prati Pito 


e 5 5 j li czam, durch und durch weichen. lege 
e eee mighki, roz- permädefäcio, is.. w/kruf przemacza ali 


j| | topiony, przezroczyfiy, Aaf, fehr durch und durch naß machen. ug 
weich, Dell, 


perlito, as.  offaruig. vollkommlich 
opfern, 
Wl Va S ZS pen 


permádeo, es, permädefco, is. prz wo a 
| makam. ganz naß feyn ober werden. itz, 
É n du 


PERM _ 

ermaßnificus, a, um. “bardzo tefpaniaty. 
febr praͤchtig, herrlich. 

ermagnus, a, um. “bardzo wielki. 
groß, ſehr wichtig. 

Lermagni eft. wiele na tim. es ift viel 

daran gelegen. 


ſehr 


„ „ermänans, antis, o. przecifngey fie. 

gi. D durchdringend. 

I ermananter, adv. fozcÁodziffo. durch: 

es WT fließend. - \ 
eimänafco, is. przenikam. hindurch 

a, dringen. 


lermánens, entis, o. fr. rwaigey. beſtaͤndig 
bleibend, 

ermäneo, es. frwam 2. zoffaig fie n 
verbleiben, beharren. 

fermano, as. przenikam, przechodzę | 
przez, przychodzg 2. rozchodzi fie. 
durchfließen, bekannt werden. ; 
Eo, onis, f. Danis, Statofc. 
Verbleibung, Beharrung. 
ermãtũreſco, is. dofaig fe t. ganz reif 
werden. 

| ermätürus, a, um. doffa?y. wohl reif. 
ermeäbilis, e. c. przechodzifly. dadurch 


dm) 

ale, man geben Fann, 
ermeãtor, oris, m.  rzenikacz. ein 
| Durchdringer. 


ermédiócris, e. c. mierny , Szczupty. 
ſehr mittelmaͤßig, ſehr gering. 
erméditatè. adv. rozważnie. wohl be: 


e daͤchtlich. 

yn, ierméditor, aris. dobrze roziwaZam, wohl 
sch) überlegen. 
| ug‘ ermenſio, onis, f. Batiiuggeie Aus⸗ 
i meſſung. 

p jermeo, as. przenikam , przelatàm, prze- 
St chodzg przez, przeciskam. durchge⸗ 


ben, durchwandern. 
pam 
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| permerdo, as... p/ugawig, mit Roth bez 
ſudeln. 
perméreo, es. wyfluguig fig. ausbienen, 
ausharren. 
permetior, itis, miersę r. przemierzam. 
durchmeſſen, durchwandern. 


| permétuo, is. bardzo boig fig. ſehr fuͤrch⸗ 


ten, fid) entſetzen. 
permilito, as. vide permereo. 
permingo,is. ‚mohrzg fe. plugawie, & 
ſub pufscziam wodg. bepiffen. 
perminütus, a, um. - drobniuchny.: gat 
flein. ] $ 
permiräbilis, e. c. Penanda permi 
rus, a, um. bardzo dziwny. ſehr wun⸗ 
derſam, wunderlich, wunderbar. 
permiíceo, es. migfzam 1.3. vermifchen, 
unter einander thun. 


permiflio, onis, f. permiffum, i, n. per- 
miſſus, us, m. Dozwolenie 2. Wers 
willigung, Zulaßung, Erlaubniß. 

permiſſu tuo. ga ed? Dozwoleniem. 
mit deiner Erlaubniß. : 

permiſſor, oris, m. Pogwalac%.:bet etwas 
erlaubt. 

permiflus, a, um, dozwolony, vergünſti⸗ 
get, erlaubt, zugelaſſen. 

permiſſus aries. Baran dawno nie firzy 
Zon, Widder, Heerdhammel, dem 
in vielen Jahren die Wolle nicht iſt ab⸗ 
genommen worden. 

permiſtè, permiſtim &. permixte. adv. 
pomig [zanie, nierozdzielnie. vermiſcht, 
untereinander. gemengt. 

permiſtio, onis, f. Pomig/&anie, Mig- 
Szanina. Vermiſchung, Verwirrung. 

permiſtus EF permixtus, a, um. pomię- 
Jam, vermiſcht, verwirrt, vermengt. 

permiſtis, e. c, bardzo cichy. ſehr mild, 
gar ſanft. 


Ne A permitto, 
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permitto, is. dopufzczam t. dogtenlam. 
porurzam, date ma Wolg,.. popufa- | 
exam 2.3. zdaig fig na v. poddaig Ge, 
zrzucamı. erlauben, verwilligen, zu⸗ 
laſſen, verſchicken, fid) ergeben, vers 
trauen, ſtuͤrze. fyn. concedo, fino, 
pátior, indulgeo, phr. póteflatem , li- 
centiam, cöpiam, véniam do, tribuo, 
concédo, largior. 

permitto vela ventis. pu/&mam fe na 
Jéczgície. wagen. 

permixtio, onis, f. permixtum, i, n. vi. 
de permiſtio. 

permödeftus, a, um. -bardzo Droge, 
gar zuͤchtig. 

permódicé, adv.. troche 3. bardzo malo, 


Jang, ſehr wenig, febr fparfam, 
kaͤrglich. 

permódicus, a, um. alucing. klein, ge» 
ring, wenig, febr. mäßig. 

permeeflus, a, um. bardzo Smueny. ſehr 
traurig. 

permóleflé. adv. bardzo przykro. mit 
großem Verdruß, ſehr boſchwerlich. 

permióleflus, a, um. wcale przykry. ſehr 
muͤhſam, gar beſchwerlich. 

permollis, e. e. bardzo migkki. ſehr 
weich. 

permölo, is. miele. zermalmen. 

permólo alienas uxores, cudzolo2j/, Nie- 
rządu. patrzijé., mit fremden Weibern 
zu ſchaffen haben, 

permonſtro, as. wyraznie pokazuie. deut. 
lich weiſen. 


" permörior, €ris. umieram. ſterben. 
permötio, onis, f. ‚Porufzanie 2. Na. | permütätus ordo. Nierzgd 1, - verände 


migtnose. Bewegung, Erſchuͤtterung. 


. permotus, a, um. Y on bewegt. 


permötus mente. fzalony 2. unſinnig. 


P E R M 

permöveo, es. 1wzrufzam. ſehr bewegen 
Dm commöveo. 

permöyeor, Eris. porufzam fiés- beweg 
werden, ` 

permulceo, es. ‚glafzerg, Tagodze , bin 
gam, fiuchae mito, Zecheg,, vozweji 
lam. ſtreicheln, liebkoſen, beſaͤnftigen, 
ſtillen, luſtig machen. //, mulcec 
mitigo, mollio, lẽnio, placo. nie 

permulctus & permulfus, a, um. ulaga gang 
dzony. zufrieden geſtellt. 

permulfio, onis, f. Glafkanie. das Stie 
cheln. o Aug 

permulti, æ, a. bardzo ich wiele, ſeh 
viele, 

permultó. adv. daleko iere, wielmepi 

permultüm. adv.. viele 1. wiele tegi 
febr viel. 

permultum interefl. wiele na tym mal 
žy. es liegt febr viel daran. f 

permultus, a, vm. wiele bardzo E 
viel. 

permundo, as. chgdozg, przecæyii 
ausſcheuren. 

permundus, a, um. bardzo 8e. fef 
ſauber, rein. j j 

permünie; is, ire. utwierdzam , olt; 


yr 
bal 


eg, € 
hen, 


Fer, fg: 

rowaé. wohl perſchanzen, befeſtigen, KR 
permũuſtus, a; um. dobrze obt oun. ool Se 
P» 3 


bewahrt, ſtark befeſtiget. m 

permütätio, onis, f. Odmiana, amian 1 inny 
Przefiadanie. Wechfel,. Aenderun Trin, 
Vertauſchung. 

permütátus, a, um., odmieniony. vera 
dert, umgekehrt. 


ter Stand. 
permũto, as, mieniam fig na co, odda 
praes Bank, prsewlóczg Satg, kupu 
verá: 


"BERN 
veraͤndern, abwechſeln, vertauſchen, 
kaufen. Vn. commtito. 

2 PE RN 
Perna, x, f. gr. Szynka, Szoldra, Plaw 


nmn 


ben 


ll og Schweinhamme, Schinken, Mu. 
Tat ſchelfiſch, kleine Steckmuſchel. 

"link perna furnoſa. Mędsonba. Rauchfleiſch, 
muli; 


perna ftolonum; arboris. Latorofl do fa- 
dzenia. abgeriffener Zweig. 

Ib pernarro, as. dokładnie opowiadam. aus- 

fuͤhrlich erzaͤhlen. í 

pernavigo, as. przeie2dZam, przebywam. 

durchſchiffen. 

| pernéceffarius, a, um. Bardo potrzebny. 
febr nothwendig, ſehr befreundet, nächft 
verwandt. 

pernèceſſärius, ii, m. Przgiaciel 2. ein 
guter Freund, Verwandter. 

pernèco, as. Sabiiam. umbringen, toͤdten. 

pernégatio, onis; f. Zupieranie frg. ganz 


o It: liche Laͤugnung. 
pernégo, as. wcale pre fie, ⁊apierum fie: 
HOT "gänzlich laͤugnen, abſchlagen. 

| perneo, es. fub. przede. abſpinnen, ab. 
J- "E nähen. 

d perniciabilis & pernicialis, e. c. Szkodli- | 
| UE wy, śmiertelny, Egubę przyno/zgey. 
e, verderblich, toͤdtlich, ſchaͤdlich. 

% A pernfeies, ei, f. Zguba, - Zatracenie, : 
- Szkodnik. Verderben, Untergang. Jim. 
ba, damnum, . exitium. clades, fträges, 
lden ruma. 
perniciöfe & pernikiäliter. adv. ear 
, wie ſchaͤdlich, verderblicher Weiſe. 

Liperniciófus, a, um. /&fod/ity , Zgube 

Hu? przynofzzey. ſchaͤdlich, verderblich. 


n. damnofus, - exitiófus, Exitiälis, 
D- fatalis, phr. &xitium ftragemque fé- 
rens. 


P E RN GES 

pernipltas, atis, f. Prgd&ofc, die Behen⸗ 
digkeit. ; 

perniciter. adv. predkö.. ſchnell, behend, 
geſchwind. ; 

perniger, gra, grum, - bardzo rzarny. 
febr ſchwarz. 

pernimium:. adv. Bardo wiele. febr viel. 

pernimium intereſt. wiele na tym. es iſt 
ſehr viel daran gelegen. 

pernimius, a, um. bardzo wielki. ſehr 
groß. 

pernio, onis, m. perniuncülus, i, m. Ozig- ` 
hienie Nóg. erfroren- und aufgebroche⸗ 
nes Fleiſch an Fuͤßen. 

perniteo, es. bardzd iafnitig. ſehr glaͤn⸗ 
zen, gleißen. 

pernix, icis, O. predki. ſchnell, geſchwind, 
behend, beharrlich. Vn. celer, præ- 
pes, citus. 

pernöbilis, e. c. bardzo fzlachetny , wy- 
horn. wohledel, febr berübmt. ` 

pernodtätio, onis, f. Przenocowanie. Ue- 
bernachtung, naͤchtlicher Aufenthalt. 

pernocto., as. motuie, Noc caig leże. 
über Nacht an einem Ort verbleiben. 

pernofco, is. dobrze poznaie , przeymuig 
3. przewiedziee. recht erkennen, recht 
wahrnehmen. 


| pernötefco, is. .gmaiomuym Ze God ſehr 
kund, bekannt werden. 
pernotuit, imperfon. rzecz peiwna. es ift 


kund, man weiß gewiß. 

pernOtus,' a, um. 'dodrze zmaiomy. fepe 
wohl bekannt. 3 

pernox, noctis, o. Woc calg bedgey, nie- 
Jpigcif calg not. die ganze Nacht durch 
waͤhrend oder wachend. 

pernox luna erat. Kfiezyc calg Noc Swie- 
cif. der Mond hat die ganze Nacht ges 
ſchienen. g | 


XN I 3 pernoxius, 


9¹⁰ PERN 
pernoxius; a, um. bardzo fakodlitoy. fehe 
ſchaͤdlich. Á i 
pernüméro. as: odliczam, zliczyć; prze 
liczyć. durchzaͤhlen, abzaͤhlen. 
PERO 


Péro, onis, m. Cholewa, Kurpie s Mor 

. Stornit. Halbſtieſel, Bundſchuhe, 
hohe Schuhe, Bauerſtiefel, ein ber, 
ner Sack. 


; pérobfcürus, a, um. bardgo ciemny. ſehr 


finfter, 

perddi. bardzo nimawidzg. ſehr haſſen. 

perödiöfus, a, um. bardzo przykry: ſehr 
verdruͤßlich, 

perofficiöfe. adv. bardzo chętnie, ukła- 
dnie. gar dienſtwillig, mit vieler Hof: 
lichkeit. 

yerofficiöfus, a, um. bardzo noryany. 

ſehr dienſtwillig. 

péróleo, es. mocno pat ling, & fub. prze- 

. smiardf. ſtark riechen, einen ſtarken 
Geruch haben. 

perönätus, a, um. Kurpie maigey. ge 
ftiefelt, 

perönis, idis, f. Potrawa s wieprzowego 
Migfa. gewiſſe Speife von Schwein: 
ſieiſch. 

‚peröpäcus, a, um. bardzo cienifty. ſehr 
ſchatticht. 

p£ropportüne, adv. ma Reke, na czas, 
dobrześ mi fig trafit. gar gelegen, zu 
gelegener Zeit. | 

péropportünus, a,um. marazuy, bardzo 
wizesuy. ſehr bequem, gelegen. 


pétoptátó. adv. ku myśli, : požądanie.| 


nach Wunſch, nach Begehren. 
peèroptätus, a, um. bardzo pokgdamy. 
ſehr gewuͤnſcht. 


. 0: 


PERP 
péroptimà. adv. bardzo dobráe. "fer 2" 
wohl, aufs befte, 1 
péropto, as. bardzo Zgdam. ſehr wuͤn⸗ 
ſchen. 
pérópus, i. e. valde opus. bardzo potrze 
buy. ſehr nothwendig, hochnoͤchig⸗ AT 
peröratio, onis, f. Zambnienis Mowy. 
Beſchlußrede. 
peröriga, x; m. ‚Koninch. der die Stuten 
zulaͤßt, Stutenmeiſter. T 
pérornatus, a; um. Bardo ozdobny. ſehr 
zierlich. e H 
perorno, as. bardzo sdobig, ſchoͤn aus, 
putzen, ſchmuͤcken. 1 
peröro, asi. Ree mam yikontze atus, 
odmawiam. ausreden, die Rede zu En. 
de bringen, eine Rede halten. 
perofcülor; aris. calwig. abkuͤſſen. 
pérófus, a, um; bardzo niguawifiy, . feht 
haſſend, ganz verhaſſet. 


PERP uh 
Perpäcätus, a, um, gfabeien. geſchlſch Mu 
tet, befänftiget. H. 


perpäco, as. u/pokoie. ſtillen, zufrieden ih 
ſtellen, beſaͤnftigen. | 
perpallidus, a, um. bardzo blady. ſehl 
glaß. 
perparcé. adv. bardzo Kgpo. ſehr karg 1% 
ſehr ſparſamlich, allzu genau. | 
perpärum. adv. roche. febr wenig. 
perparvülus, perparvus, a, um; "maluchny 
ſehr klein, gar gering. y 
perpaſcor, éris. dobrze zess fig. fid 
wohl ausmaͤſten. 
perpaltus, a, um, ef wohl ge. als 
maͤſtet. . 
perpauca; orum, n. troche 1. gar wenig 
perpaucülus, perpaucus. nato ich, tro 
cha u, fehe wenig. 


perpi | 


Em 


hy. WI 


OI 


Bam 
pe 
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T 
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erpävefäcio; is. 
ſehr erfchrecken , 
jagen. 


perpaulúlùny perpaulùm, perpauxillüm. 


adv. zroche. gar wenig. 


perpaulülus, perpaulus. vide perpau- 


culus. 


D:rpauper, éris, o. ubozuchny. gar arm. 


perpecto, is. .cz:e/&e; kaͤmmen. 
perpédio, is, ire. vide impédio. 
perpello „. is. przepieram; preymukat, 


wyklektać: -antveiben, auf etwas brin- 
gen, zwingen, noͤthigen, verkehren, 


zu Grunde richten, be⸗ 


wegen. 


bereden, 


perpendfcüläris, e. c. pro/ffy 2. gerade 


unter ſich hangend, ſchnurſenkrecht. 
perpendicüläriter. profo 5. gerade. 


erpendichlätors oris; in. Cieffa albo Mu- 


lars Prawidia zazywaigey. ein Zim 
mermann oder Maurer der das Senf: 
bley braucht. 


| perpendicülum, i, n. Pramidio 1. Bley. 


mage, Bleyſenkel, Perpendikul, Bley- 
gewicht, Richtſchnur. 

prpendo, is. ‚rozwazam 1. mieræg 2. 
wohl erwaͤgen, uͤberlegen, betrachten. 

ber penſa, æ, f. Oblapa teouna. Datt 
wurz. 

perpenfatio, onis, f. Rozwazanie: ge- 
naue Erwägung, Betrachtung, Ue- 
berlegung. 

perpenfé. adv. Frozwaznie. 
gentlich über egt. 

perpenfo, as. vide. perpendo. 

perpenfus, a, um. rozrzg/niony. erwo- 
gen, genau unterſucht. 


genau, ei⸗ 


j| Perperam, perperé. adv. 4/e, fal/zywie, 
|| opak 2. 
übel, 


unrecht, faͤlſchlich, verkehrt, 


bardzo przefirafzan: 
große Furcht ein 
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Hes pon tlido, inis, f. Giupfwo. 
ſtand, Bosheit, Dummheit. 

perpérus, a; um. gy, glupi 2. niepozy- 
Zerzny , nikegemnik ſchlimm, bós, 
naͤrriſch. 

perpes, etis, o. 
harrlich. 

perpetem noctem. quiefcere. calg nor 
Hadi“ die ganze Nacht durchſchlafen. 

perpeſſio, onis, f. perpeſſus, us, m. Cier- 
pienie; :Znofzenie 2. Erduldung, das 
Leiden. e 

perpefitius a, um...cierpliioy. der viel 
vertragen kann, zum Leiden gewoͤhnt. 

perpétim. adv. uflawicznie s beg prze- 
Jfanku. immer, ftets, ohne Unterlaß, 
fort und fort. 

perpétior, éris.. cierpie r. wytrzymad, 
wytrwac. leiden, ausſtehen. Um. pä- ` 
tior, ‚perfero, töléro. 

perpito, is. 2gdam. bardzo. ohne Unter⸗ 
laß begehren. 

perpeträbilis, e. c. 
zugelaſſen, das 
gen iſt. 

perpeträtio, onis, f. Wykonywanie.. Ber- 
uͤbung, Vollbringung. 

perpètrãtor, oris, m. IVuykompwacz.. der 
etwas begehet, ein Thaͤter. 

perpètrãtus, a, um. wykonany. vollendet, 
vollbracht. 

perpétro, as. dokonywam y ibi boaugoant. i 
dokazuig 2, dopufzczam fig. vollbrin⸗ 
gen, begehen, bewerkſtelligen. fyn pä- - 
tro, fácio, admitto, committo. 


caly 2. | gänzlich, bes 


co wykonać mozua. 
leicht zu vollbrin. 


| perpätüälis,e.c. powfzechny. immerwaͤh⸗ 


rend, durchgaͤngig. 
perpétuarius, a, um. Miecznoſe Dæiex- 
awy maigey, & fub wieczny. immer 
innhabend. 
SE perpe- 
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perpetuarii fundi, dsiedsicens Dobra.) perplexus, perplicätus, a, um. Sein 


Erbguͤter, 
perpétuitas, atis, f. Miecxnoſe, Uffawi- 
no, Statofs, Trwatosc.. (tete Be: 


1 verwirrt, verwickelt, vermengt, 
zweifelhaftig, irrig. /n. invölütus 
implicitus; dübius, anceps. 


parrung, beftändige Währung, Un⸗ perpluo, is. przeriekam, kapig t. durch 


ſterblichkeit. 


regnen. j 


garpltutto[o, is, wiecznie trum. ewig perplüres, ium. plur. bardzo: ichi wiele 


währen. 
perpktuito, as. teiekuig. verewigen. 


gar viele. 
perplürimum.adv. ber deg wiele. gar viel 


perpétuo, as. tiekuig, nie pr&effaig. perplurimum refert. wiele na tym. eb if 


nach einander forkſetzen, fort und fort 
dauren. 


perpétuo & perpétuum: adv. wiecznie, perpol. 
uflawiczmie, Hale, bes uprgefianku, perpó 


immerdar, ftets, ohne Unterlaß. vide 
femper. ; 

perpetuus, a, um. wieczny, uflaviezny, 
nieprzerwany, zupelny, caly 3. wofzy- 
Jii, powfzechny, dlugi 2. trivaly 1. 
Aaly. immerwaͤhrend. Dn perpes, 
æternus, perennis, jügis, continuus, 
affiduus, fempiternus. 

perpexus, a, um. dobrze wyezefany. glatt, 
wohlgekaͤmmt. 

perpictus, a, um. upflrzong. wohl ge- 
ziert, 


perpläceo, es. bardzo fie podobam. ſehr 


wohl gefallen. 

perplexäbilis, e. c. zawiklany. zweydeu⸗ 
tig, unverftändlich, verdreht. : 

perplexäliliter, perplexe & perplexim. 
adv. zawikfanit , wat pliwie. ver⸗ 
wirrt. 

perplexio, onis, perplexitas, atis, f. Za- 
wiklanie. Verwirrung, Ziveifelhaf: 
tigkeit. i 

perplexor, aris, perplexim loquor. 2%. 
krecam 2. wille, mówie zawiklamie. 
zweifelhaftig reden, viel Gewirre 
machen. 


gar viel daran gelegen. 

perplus, Gris o, miele. ſehr viel. 

adv. Saile. wahrhaftig. 

10; is, ire. dobrze wypolerować po 
‚pilowac. wohl auspoliren, ausputzen 
zierlich ausarbeiten. vide expölio. 

perpólité. adr, bardzo gładko. gan 
zierlich. 

perpölſtio, onis, f. Polerowanie. Aus puſ 
zung, Auspolirung, Glaͤttung. 

perpölitus, a, um. gładki. ozdobny, aue 
geputzt, ausgeziert. 

perpolitus literis. bardzo mezony. hoch 
gelehrt. i 

perpöpülor, aris, aupelnis puflofzg. aut 


Ob 


0, 
im, 


plündern, durch und durch vermüfte | 


perporto, as. 'donofzg. zutragen. f 

perpötätio, onis, f. Pitie uffawicent, fi 1 
tiges Saufen, | 

perpótior, Iris. upe]nie ofrzymnig. vo | 
lig. erlangen, | 

perpóto, as. Piciem fig bawig, unh. 
allezeit ſaufen, nimmer müdte 
werden. 

per pr limo, is. Tocgę 1: dolegam fobie. in 
merdar druͤcken. 

perprofper, era; erum. bardzo ersat 
wy. ſehr gluͤckſelig. ^ 

porpruriſco, is. swierzbi mig, befhoig f 

ſehr beißig und raudig feyne 

, Y perp 
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ipperquiefco, js. bardzo fpoczywam. wohl 


ij, poerquiro, is. pilnie uam. pytam. flei⸗ 


[perrectus, a, um. rze/Ai, rei. auf: 


E R 
perpugnax, acis, o. /pormy, uporny 3 
zaͤnkiſch. 


perpulcher, chra, chrum. Bardo piekny. 


febr ſchoͤn, überaus huͤbſch, febr fein. 
perpundlus, a, um. przeklöty. durchſto 
chen. 
perpurgatus, a, um. dobrze wychgdozony. 
wohl gereiniget. 
perpurgo, as. cg, chploip, pur- 
garyg brad. faubern, reinigen. 
perpühillum. adv: -bardzo mato, troche 
2. trocha 1. 2. überaus wenig. 
perpüfillus, a, um. bardzo mal. gar 
klein. 
perpüto, as. wykladam 2. obcinam z. er- 
klaͤren, wohl zu verſtehen geben. 
PE R 
Perquam. adv. bardzo. ſehr. 


ſchlafen, ruhen. 

ßig ſuchen, fragen. n exquiro, in- 
quiro, veſtigo, indago, ferütor, ri- 
mor. 

xrquifité , perquifitiüs. adv. pilnie, mit 
fleißiger Durchforſchung. 

yerquilitor, oris, m. Badacz. ein fleißi⸗ 
ger Erforſcher. 

xrquifitus, a, um. pilnie [zukany. fleißig 
erforſcht. : 

paro, adv. rzadko bardzo. gar felten. 

| perrdrus, à, um. bardzorzadki. gar 
ſeltſam. 

Perréconditus, a, um. hard so /hryty. febr 
geheim. 


gebracht, munter: 

Perrepo, is, perrepto, as. cgolgam Se 
praylazg, Zeie, png fig, ſchod ic, 
Slazic. durchſchleichen, durchkriechen. 
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perrictus, a, um. vide perrectus. 
perridicülè. adv. funefsnie, blazen/ko. 
laͤcherlicher Weiſe. 

perridicülus, a, um. ‚Smmiechu godny: [ås 
cherlich, ſpoͤttiſch. 

perrödo, is. przegryzam. durchnagen, 
zer freſſen. 

perrögo, as. pytam fig o co. nach etwas 
umfragen. 

perröro, as. pokrapiam, porofic. be- 
netzen. 

perrumpo, is. prsergibam r przedzie- 
rom fig, wylamuie t. przebijam fie 
prmez, przebyć co, ib cigan r. 
durchbrechen, einbrechen, uͤberfallen, 
eindringen, mit Gewalt brechen. n. 
rumpo, frango, viólo. 

|perruptus, a, um. przerwany , ama. 


ny, durchbrochen. 
PERS 


Perfa, æ, m. Pers. ein Perſer. 

perſæpe, adv. bardzo c3eflo. zum oͤftern. 

perſæ vus, a, um. bardzo frogi. ſehr grins 
mig, voller Wuth. 

perſalſè. adv. bardzo flono , Zartownie. 
febr ſalzig, gar höflich, 

perſalſus, a, um. fony, Zartowny. ver⸗ 
ſalzen, febr geſalzen, febr hoͤflich. 

perfalütätio, onis, f. Pozdrowienie. Be⸗ 
gruͤßung. 

perfälüto, as. pozdrawiam. fleißig und 
oft grüßen, 

perfänätus, a, um, zupełnie wyleczony. 
gar geheilet. 

perfancté. adv. bardzo swigtobliwie. bod) 
unb theuer, febr heilig. 

perfano,as. goig, zagoic, zlerzyd. gar 

zubeilen, zur völligen Geſundheit 

bringen, 

Xo yy perfi- 
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perfäpiens, entis, o; przemgdry, bardzo| perfeito, as. perfcrütor, aris. dowiadu 


madry. fefe weiſe, febr klug. 

perfäpienter. adv. mgdrze bardzo. fer 
weislich. 

perſcienter. adv. dobrze wiedæge, wohl 
wiſſend. 

perſcindo, is. rozdzieram 1. przerywam 
1. przekroić. durchſchneiden, zerſchnei⸗ 
den. 

perfeifco, is. wywiaduig fig. erkundigen, 
vernehmen, 

perſeſtus, a, um. vide perfapiens. 

perferibo, is. przepifuig, wpifuig, opi- 
füig 2. wwodzg w Kfiggi. aufſchrei⸗ 
ben, uͤberſchreiben, aufzeichnen, eine 
zeichnen, protscolliren, beſchreiben. 

perſeribo pecuniam. pfarg przez Lif, 
oddaig przez Bank. durch Briefe Geld 
uͤbe machen. 

perferiptio, onis, f. Okreflenie, Rospi- 
Jonie, Formula, Zapis, Rejefir 3. 
Hfacenie, Intercyza. das Aufſchrei⸗ 
ben, Abfaſſung, Verſchreibung, Con: 


tract, Bezahlung des geliehenen Geldes. 


perferiptor, oris, m. Pifarz Kontraktow 
albo Rejeftrow. Schreiber ber Ber- 
träge, Kaufſchreiber, Notarius, Buch⸗ 
halter. 

perſeriptum, i, n. Pismo. Schrift, 

perferiptüra, e, f. vide feriptura. 

perſeriptus, a, um. przepifany. aufge: 
ſchrieben, abgefaßt, verzeichnet. 

perferütätio, onis, f. Szperanie. Ausfor⸗ 
ſchung. 

perferütätor, oris, m. Sæperacs, Roz- 
trzgficiel, ein Unterſucher, Ausforſcher, 
Kundſchafter. 

perlerütätus, a, um. wyfzperany, roz- 
trząíniony. durchgeſucht, erforſcht, 
gusgekundſchaftet. 


fie, Szperam, trzpfe 5. rozirzajar 
ergründen, erforſchen, burchgründe 
erkundigen. /n, ferütor, perquito, 

perfculpo, is. vide fculpo. 

perféco, as. przecinam, ucinam, dor 
ram 4. zerſpalten, durchhauen. 

perſector, aris. sigam. fleißig nachſuche 
nachſtellen, nacbjagen. 

perfécütio, & perfequutio, onis, f. D 
chodzenie, Poflgpeh prawny, De 
fladowatie. Nachſtellung, Verf 
gung. 

perfécütor, EF perféquutor, oris, m. D 
figars, Inflygator, ^ Przeiladowi 
ein Aufſucher, Nachfolger, Verfolge 

perfécütrix, icis, f. Infiygatorka. ei 
Verfolgerinn. 

perfecütus, a, um. preesladowany. Wi 
folgt. 


ſtets figen. 

perfefacul. obfolet. pro facile. 

perfegnis, e.c. bardzo gnufuy. ſehr fal 
und traͤge. 

perfénefco, is. ffarzeig fie. veralten, 

perfénex, fénis, o. & perfénilis, e. 
zgrzybiaiy. gat alt. 

perfentio, is, fre. perfentifco, is, &re. ep 
2. przeczuwam. vernehmen, empfo 
den, merken, ſpuͤren. 

perféphónion, ii, a. gr. cierniſij Krak 
Dornſtrauch. 

perféquax, acis, o. przesladowniczy. vb 
folgeriſch. 

perféquor, &ris. fcigam, nafladuig, 5 


doscigam, dofutgam, przesladuig, f 


wuig 10. wylicgam, wymieniam, D 
? "7 É 
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wig Zwierza. nachfolgen, nachjagen, 
verfolgen, nachſetzen, abhandeln, in 
öffentliche Schriften bringen, nachar- 
ten. Zon. inféquor, infector. 

u, hif yerfequor jus meum. prowadzg Sprawg. 
n. feinen Rechten nachfegen. 
idfufFoerféro, is, evi. zafiewam, fieiez. befáen. 
xerféro, is, rui. praetykam i. durchziehen, 

durchſtechen. 


„ Pf nerfervio, is, ire. Jfuze. wohl dienen. 
Vall derſervo, as. zachowuig. beybehalten. 


yerfeveräbilis, e. c. perféverans, antis; o. 
trwały 1. ftaty. beharrlich, unaufhoͤr⸗ 
lich, beſtaͤndig. 


Datt derſevẽranter, perſeverantiſſimè. fale: 
ha. beharrlich, ſtandhaftiglich. 

perfeverantia, æ, f. Tywalofé, State- 
my. N eznore. Standhaftigkeit. 

xerféveratio, onis, f. T'rwanie, Dotrwa- 
pra! nie. Beharrung. 

xerféveré. adv. furomwie. ſehr ernſtlich. 

Xifévero, as. Zrwam 2. dotrwać: behar⸗ 
fie ren, fortfahren, ſtandhaft bleiben, 

| aushalten. Yyn. perfto, perſiſto, per- 
vi go, continuo. 


fis, e| perleverus, a, um. bardzo urowy 2. ſehr 

ernſthaft. 

ic ni Peria & Perfida, x. & Perfis, idis, f. 

"m Perfya Króleffwo. das Koͤnigreich Per. 
ſien in Aſien. 

TL ber / Tb. adv. chytro, dowcipnie. 

prfibur,a,um. chytry, dowcipny, pr28- 
madry. liſtig. 

perfica, æ, f. perficus, i, f. & perſica ar- 

jij bor. Brofkiew. Pferſingbaum. 

ag, bei / teüria, æ, f. Rdeff. Fliegenkraut. 

Aug berlies. adv. po Per/ku. Per ſianiſch. 

, Pë perficum, i, i. perſica nux, perficum 

p f. malum. Broffwinia. Pfirſchig, Pfir⸗ 

us ſching, Pfirſchen. 


oi, wi 


wiadat 1. opijuig 1. 3. mfzczg fig, to- | perſicorum offa. 
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Peffhi od Brofkwin. 
Pfirſchenkern. 

Perſicus, a, um. Herſſei. 99evfiant'd5. 

perficcätus, a, um. bardzo wyfufzony. 
ganz ausgetrocknet. 

perſiccus, a, um. bardzo fuchy. ſehr 
trocken. 

perſideo, es. ftaig fig, trwam t 
ſitzen, bleiben. 

perfido, is. przenikam. fid) anſetzen. 

perfigno, as. gnacze ı. verzeichnen, vete 
ſiegeln. 

perſillum, i, n. Naczynie z mafcig, galo- 
bonng u Pogan, ktorg Bron ſivoig na 
Woyng Jmarowali. ein Geſchirr mit 
gemeibter Salbe bey den heydniſchen 
Roͤmern, damit der Prieſter die Waf⸗ 
fen der Roͤmer beſtrich, wann ſie zu 
Felde zogen. 

perfimilis, e. c. Bardo podobny. 
gleich, ſehr aͤhnlich. 

perfimplex, icis, o. wielki Proflak. feft 
ſchlecht und einfaͤltig. 

per/Tpio, is, ere. vide perſentio. 

perfifto, is. vide perſevero. 

perföläta, æ, f. vide perfonata. 

perfölennis, e. c. odswigtny. ganz fepete 
lich, bechzeitlich. 

perfölido, as. zaftwardzam. feft und dicht 
machen, 

perfolla, æ, £^ Oföbka. kleine Perſon. 

perfolvo, is. plarg 1. odpramwiem, vo. 
zwigzuig. bezahlen, abſtatten, abtra⸗ 
gen, aufloͤſen. 

perfolvo Epiſtolæ. odpiſuig. den Brief 
beantworten. 

perfolvo officium acceptum. | odwdzigs 
czam. einen Gegendienſt thun. 

perfolvo poenas... cierpig karg. geſtraft 
werden. 

Yyy yy 2 
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perſolvo ptomiſſum. frowa dotrahniuig. 


ſein Verſprechen halten. 

perſolvo quæſtionem. odpowiadam, eine 
Frage aufloͤſen. 

perfölus, a, um. fam ieden. gar allein. 

perfolüta, perfölütäta, , f. & perſoly- 
ton. vide perſonata. 

perſöna, æ, f. Oſoba 1. 2»Mafgkara Czto- 
wiek t. Perfona 2. Aktor 1. Powaga, 
Hoſtad, Powinnofé. eine Menſchen⸗ 
perfon, Larve, Maſque, ein Comoͤdien⸗ 
ſpieler, Wuͤrde, Stand, Ehrenſtelle. 
fyn. larva. 

perfona publica. Draędnit. Stands- 
perſon. 

perſonam teneo, ſuſtineo tueor principis. 
ieftem Xigzgciem. (id) halten, wie es eis 
nem Fuͤrſten gebuͤhret. 

perfönälis, e. c. ofobny 1. perſoͤnlich, die 
Perſon angehend, 

perfönälitas, atis, f. vide ſubſtantia. 

quer] ónüliter, adv. ofobifcie. perſoͤnlich, in 
eigner Perſon. 

perfönäta, x, f. & perſonatia, æ, f. Fo. 
pian. Klettenkraut. 

perfóndtus, a, om. Mafzkarnik, po- 
wierzchni, niefzczery 2. verlarvet, 
vermummt, 

perfóno, as. bramig, krzyczę t. eo . 
Spiewam T.: ertoͤnen. Dm. long, relö- 
no, fönum edo, émitto. 

perfonat ululatus urbe tota. Miaſto petne 
krzyku. die Stadt ift voll Heulens. 

perfönus; a, um. bremigcy. durchſchal⸗ 
lend. 

perſorbeo, es. biorg:w fie: in ſich fhlùr 
fen. 

perfpecté. adv, bacamie. bedaͤchtlich, et, 
kenntlich. 
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petfpectio; quis, f. Bacenofé; Doasid. 
czenie. Erkenntniß, Ergruͤndung. 
Per pub ua, e, f. Perfpektgwa. eine Per: 

ſpectiv. 
perſpecto, as. pilnie przeglądam ; oglg- 
dam 1. dotrwać. fleißig umſehen, recht 
anſehen, bis zu Ende zuſehen. 
perſpector, oris, m. Ogladacx. der et 
was anſiehet. 
perfpectus, a, um. doswiadezony, gnalo 
my. wohl betrachtet, erkannt. 
perfpécilor, aris. wypatruig. fleißig be 
ehen, umſehen, auskundſchaften. 
perſpergo, is,  pohrapiam , pofypuig 2 
befprengen. 
perfpicäbilis, e. e. przeyrzyftys durch 


ſichtig, durchſcheinend, hell, an 
ſehnlich. 
perfpicäct, perfpleaciter & per /picattady 
byfiro 3: ſcharfſinnig, verſtaͤndig. 
perfpicäcia, x, perfpicäcitas, atis, f. By 
Brot 2. Scharffinnigkeit. 
perſpicax, acis, O. baczny, bufiry 2. ifte 
Zug, ſcharfſinnig, liſtig. 
perfpicibilis, e. c. przezrzoczyfty. ſicht 
bar. 
perfpicientia, x; f. Poznawanie. genau 
Erkenntniß, Betrachtung. 
‚per/picillum, i, n. -perfpttillia, orum. B 
|- Okulary: eine Brille, Fernglas. 
perſpieio, is. przeglądam 1, oglądam i 
przypatruig fig, dofwiadezam 2. prati 
|- mie 3. rachulg fe 2. eigentlich ſehen 
wohl wahrnehmen, verfiehen, fleißig be 
trachten, in ſich ſelbſt gehen. fym in 
fpicio, agnoſeo, cognoſco, obferve 
perſpicuè. adv. ia/mo.. klar, ſcheinbar 
lich. 
perfpicuitas; atis, f. J'afuofé 1. Deutlich 
feit, 
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yerfpicuus, a, um. igſu 2. praézrgorzy- 
fj, istony. durchſichtig, hell, deut: 
lich, verſtaͤndlich. /n. äpertus, pä: 
tens, mänifeftus, clarus, limpidus, 
pellücidus. 

serlpieuum efl. iawna rzecm. es ift je- 
derman befannt. 

serfpirätio, onis; f. Pary wypufzczanie: 
Durchdaͤmpfung. 

erlpiro, as. Parg wypufzczam. burd: 
daͤmpfen, durchduͤnſten. 

rfpiffe. adv. powoli: langſam. 

yerftäbilis, e. c. zrwaty. fteif und feft. 

serlterno, is. Kciele, brukuig.. überftreuen, 
beſetzen, pflaftern. 

verflillo, as. przeciekam. durchtropfen. 

serltimülo, as. podufzczam. anreizen. 

eino, as. lege præſtino. 

erflo, as. riam r. konam co, prowa- 
dzg Sprawg. beharren. 

yerflrätus, a, um. brukowany. gepftaftett. 

xrflrépo, is. irzafkam, Szelef czynie, 
gruchnglo. ein groß Geraͤuſche machen, 
ſehr rumpeln. 

xerflrictus, a, um. mocno ZWwigzany, ura- 
żony, vaniony. hart gebunden, bleßirt, 
verletzt. 

yerftrido, is. vide perftrepo. 


derſtringo, is. mocno .. przerazam, 


przelirafsam , dra ngé, dotykam fig, 
SRizypig 4. Zarzynam 2. porze2. ma- 
mig, fcigam i. feina fig, tykam 4. 
przymawiam, & fub Hlaſk 2. hart 
binden, blenden, verdunkeln, durch⸗ 
ſtreifen, durchziehen, antaſten. 
Xrflruo, is, wykonywam , wybudować: 
vollfuͤhren, ausbauen. 
verftüdiöfe. adv. chetnie, pilnie. febr be- 
lliſſen. 
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perftüdiöfus, a, um. chetny kocham y 
febr begierig. 

perfvädeo, es. namawiam kogo, wmawiam 
1. überreden, bereden. fyn. fvädeo, ex- 
cito, impella, indüco, inclino. 


ich halte 


perſvadeo mihi. innitemam. 
dafuͤr. 

perfvadeor, éris. namówić fre daig, mvo- 
dee fie. fid) bereden laſſen. 

perfvalibilis, e. c. namowny z. leicht zu 
bereben. . 

perfväfibiliter. adv. namownie 1. 

perſvãſio, onis. f. Mniemanie, Namowa. - 
gefafte Meynung, Einbildung, Uez 
berredung. : 

perfväfor, oris; m. Namawiacz. ein Be- 
reder, Ueberreder. 

perfväforius, a, um. -mamowny. dienlich 
zu bereden. 

perſvaſtrix, icis, f. Namawiaczita, eine 
Ueberrederinn. 

perſvaſum, perſvaſiſſimum mihi eſt. 
pewnua.to, mniemam mocno. ich bin 
verſichert, ich bin der gaͤnzlichen Mey⸗ 
nung. 

perfvafus, us, m. vide perſvaſio. 

perfväfus, a, um. namówiony, Zmiewolo- 
ny. beredt, geglaubt. 

perfubtilis, e. c. bardzo fübtelny.. ſubtil, 
ſehr fein, 

perſulcãtus, a, um. przeorany: 
pflügt, durchſchnitten. 

perſulco, as. przeorywam. umackern, 
durchſtreichen. 

perfultätor, oris, m. Skoczek- ein Sprin. 
ger. 

perfulto, as. prze/kakuie, fncag od Na- 
dosci. vor Freude ſpringen. 

perfum; es cay ieffem. ganz und gar 
ſeyn. 

yy yy 3 
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perfuo, is. pr xc. vm. burch und durch 
naͤhen. 
PERF 


Pertædeſeo, is. te/knig. Verdruß und Un⸗ 
willen haben. 

pertedet. imperf. prayiada fig. febt über» 
druͤßig fenn, 

pertefum elt. te/kno mig. es verdrießt. 

pertzfus, a, um. marfotng. unwillig, 
uͤberdruͤßig. 

pertango, is. dotykam Ze, über und über 
anzuruͤhren. 

pertego, is. nakrywam, pobiiam 3. po- 
Saywam. verdecken, gar zudecken. 

pertémérärius, a, um. but zuchwaly, 
ſehr verwegen. 

pertendo, is. wyeiggam, praewodzg, 
‚fwoie, dokazuig 2. upieram fig, doko- 
nac, iadę 1. doiesdzam. ausſtrecken, 
ausſpannen, ausdehnen, ſtreiten, vol⸗ 
lenden, fortreißen. 

pertento, as. kufze kogo, dofteiadrzam t. 
obeymuig mig, odwazam fe, unterſte⸗ 
hen, erforſchen, fleißig verſuchen, auf 
die Probe ſetzen, erwägen; 

perténuis, e.c. cieniuchny, blahy, bar- 
dzo fzczupty, maty. ſehr dünn, klein, 
gering. 

pertépidus,a, um. bardzo letni i. fer 
laulicht. 

perterebro, as. wir t praewiercie, 
durchbohren. 

pertergeo, es. & pertergo, is. frieram 1. 
dobrze ocieram. wohl abwiſchen. 

pertéro, is, piluig 2. praepilowat, feie- 
vam 3. wyglodad. durchfeilen, zer⸗ 
reiben. 
erterrefäcio, is. & perterreo, es. prze- 
rgſ sam. erſchrecken, einen Gärt, 


PER T 

ken einjagen, in Furcht und Angi 
ſetzen. 

perterrèfactus, a, um. przeflrafgony, eu 
ſchrickt. 

perterricrëpus, a, um. trzafklioy, fra 
liwy der ein erſchreckliches Geraͤuſc 
eder Getoͤs machet. 

perterritus, a, em. przelgbig. ſehr ev 
ſchrocken. 

pertexo, is. tke, Tkanie koncze, doko 
nać, ausmeben, ausführen, vollenden 

pertextus, a, um. Tan. gewirkt, ge 
webt. 


Zerdz, Siadlo, Miara 4. miernits 
Pret, & fub Cepy. eine lange Star 
ge, Meßruthe, Kloben. /n. Nipe: 


báctilus. 


ſteckicht, zur Stange dienend, 
pertim&fadtus, a, um. prxgſtraſson), fef 
erſchreckt. 


ſchreckt werden, eine Furcht befon 
men. 

pertimeo, es, pertimeſco, is. præelękm 
fie bardzo. fid) ſehr fürchten. 

pertinäcia, æ, f. Upor. Halsſtarrigkel 
Beſtaͤndigkeit, Trog. fyn. pervicaci 
obflinätio, ! ténax fententia, men 
völuntas obfirmäta. 


derſpenſtiger Weiſe. 
pertinax, acis, o. uporny 1. ffaty, trw 
7% t. hartnaͤckig, halsſtarrig, fteif u 


- beftändig, unveraͤnderlich. Dn, o 
flinitus, pervicax, ténax, conflar 
immötus, immobilis phr. mel 
neſeia flecti, mens immota malis. 


pe 


pertica, æ, f. Drag i. Grzgda 2. Ty 


perticälis, e. c. tyczny, drggowy. lant d. 


pertiméffo, is. boiażliwym fe flaig. idu 


pertinaciter. adv. upornie. ftandhaft, w 1 
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pertinens, entis, o. male&gey. gehoͤrend, 
fich erſtreckend. 

pertinenter. "adv. ku Rzeczy. 
geſchickt. fm. convénienter. 

pertineo, es. Zykam fig, należę, doffaig 
2. rozeiggam fig. an etwas anftoßen, 
binreichen, fid) ausdehnen, erſtrecken. 
Jin. attineo, fpecto. 

pertineo ad aliquem. należę do fogo. ei 
nem angehören, einen angeben. 

pertinet. imperf. /fuZy ,. przymalezy. es 
gehoͤrt, es dienet, es trifft an. 

pertinet ad officium meum. mego to U- 
rzedu. es ift meines Amts. 

pertingo, is. doffaig 7. an etwas Din. 
reichen. 

pertiſcülus, i, m. twiöffowych Rzgdzca. 

Pert fue, a, um. obfol. lege pertæſus. 

pertóléro, as. pono/&e, cier pig. przetrwać, 
wytrwać t. ertragen, erdulden. 

pertöno, as. mocno gromig. ſehr donnern. 

pertorqueo, es. bardzo mgrzg, wyhrzy- 
wiam, zakrzywiam. ſehr martern, 
quälen. 

pertradtäte.adv. po/politym ſpoſobem. auf 
gemeine Weiſe. 


gebörig, 


pertractãtio, onis, f. Wartowanie, Czy- 


tanie, Dotykanie. Abhandlung, bas 
Leſen. 

pertractatus, a, um. 
handelt. 

pertracto, as. glafzczg , dotykam fig, ba- 
wig fie 1. oft anruͤhren, betaften, un. 
ter ben Händen haben, abhandeln, er- 
klären, 

pertractus, a, um. przyeiggniony. hinge- 
tifen, hergeſchleppt. 

pertractus, us, m. Tyiganie. Verharrung. 

pertráho, is. pragciggam, przeciggam, | 


fwiadomy. abge- 
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bringen, ſchleifen, verlängern, forts 
ſetzen. 

pertranfeo, is, ire. przemiam. mitten 
durchgehen. 
pertranslücidus, a, um, przegrorzyfy. 
durchſcheinend, durchſichtig. 
pertrectatus, a, um. macany. befuͤhlt, bes 
griffen. i 
pertrecto, as. macam 2. berühren, bes 
taſten. 
pertrémifco, is. mocno drig 2. ſehr er- 
zittern. 
pertrépídus, a, um. bardzo dr2gey. ſehr 
zitternd, furchtſam. 
pertribuo, is. daig 2. geben, ertheilen. 
pertriftis, e. c. bardzo Jimuimy. ſehr 
traurig. 
pertricöfus, a, um. zawilZamy. verwirrt. 
pertritus, a, um. Harti, pofpolity. Aer: 
ſtoßen, wohl gerieben, gemein. 
pertrux, ucis, o. /*ogi bardzo. ſehr grau- 
ſam. 
pertümultuöfe.. adv. 2 trgafkiem: ſehr 
ungeſtuͤm, heftig erſchrocken. 
pertundo, is. prsebiiam 1. przekluwam, 
dziurawig, przetykam z. zerſtoßen, 
durchbohren, zerſchlagen, aushoͤhlern. 
perturbãtè. adv. zamig/zanie. verwirrt, 
unordentlich. 
perturbatio, onis, f. Zamiefzanie, Pu- 
rufzanie 2. Namigtnoíé, Zamęt, Za- 
irwozenie, Nierzgd, Zadwumienie, Be- 
ftürgung, Beunruhigung, Bewegung, 
Unordnung. Ga. difordo. 
perturbatio cxli. Miepogoda. 
Wetter, 
perturbätor, oris, m. Warrhof, Trwo- 
" Zyciel. ein Berrüber, Werwirrer, 
perturbätrix, icis, f. TrwoZycielka. eine 


truͤbes 


prsedtutam. an einen Ort geben) Verwirrerinn. 


pretur- 
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perturbätus, a, um. poruſsong, pomig- i pervülidur, a, um. bardzo flu, gun, 


Fang. betruͤbt, beunruhiget, ver⸗ 
wirrt. 


perturbidus, a, um. bardzo zamipfZany, | 


burzliwy. fepe unruhig, ftürmifch, 


perturbo, as. rig / Sam 3. trwoig, wzru- | pervalio, onis, f. Praebjcie. die Durch 


(om, niepokoy gie, pomig sac. 
febr betruͤben, unruhig machen, zer⸗ 
ruͤtten, unter einander ruͤhren. jm. 
turbo, commöveo, confundo, mi- 
ſceo. 

perturbor, aris. frafuig fig, poru/zam fig, 
obrazam fig. id bekuͤmmern. 

perturpis, e. c. Jprofny: ſchaͤndlich. 

pertäjägium, ii, n. ‚Czopows. Zapfen, 
geld. 

pertilſo, as. vide pertundo. 

pertuſſis, is, f. dtugi Kafzel. langwieri⸗ 
ger Huſten. 

pertüfüra, o, f. Przedziurawienie. Löche⸗ 
rung, Aushohlung. 

pertüfus, a, um. dziurawy. durchſtoßen, 
durchbohrt, 

PERV 


Pervido, is. pruechodzg przez, prže- 
byé co, rozchodzi figs rozlega: fig. 
durchgehen, durchfahren, , burd)brin: 
gen, auskommen. 

pervägabilis, e. c. przechodzifly.. da man 
durchkommen kann. 

pervägatus, a, um... pofpolity T. taten, 
wiadomy. gemein, 

pervägo, as. E? pervagor, aris. praebie- 
gam fig, zwiedzić, Jpofpolitowato fig. 
durchwandern, durchdringen. 

pervägus, a, um. bigkaigey ‚fe: herum 
ſchweifen. 

perväleo, es. dobyaem zdrów. ſehr ges 
fund ſeyn. 


PERV 


towny. ſehr ſtark von Kräften, 
peryärie. adv. rozmaicie, mancerley, 
pervärius, a, um. rogmaity, odmienny 
ſehr verárderlich. 


bringung, ` 

pervafor, oris, m. Zbieg, M tocgęg. 
ein Durchſtreifer, Partheygaͤnger. 

pervaflatus, a, um. puflo/zony. verbeei 
zerſtoͤrt. 

pervafto, as. pufofze. gänzlich verheı 
ren, verwuͤſten. 

pervector, oris, m. ‚Przewoznik, Dest 
wodnik, der einen über Waſſer obe 
Land fuͤhret. 

pervectus, a, um. przywieziony. Tata 
fuͤhret. 

pervého, is. dowoze, przywozg. ufiüf 
ren, „fortführen, überführen, 

pervéhor, eris. doieddiam 1. an eine 
Ort fahren oder kommen. 

pervelim. radbym, ich moͤchte gar gern 

pervello, is. [zezypig 2,4. uradam, m 
pominam, ganig, ‚pr2yganiam. ben 
pfen, bezwacken, beleidigen. 


ga 


pervénio, is, ire. przychodzę 1. doi d. >. 
diam 1. wpadam 1. dojlaig t. goflal E 
czym, & Sub doczehat. an einen O Hi 
kommen. fym dévénio, tango, am bé, 
go, pertingo, advénio, accédo. Prio 
pervenio ad opulentiam, ad nummo ub 
Zamagam fig. reich werden, Ns, 
pervenire ad fuum. odzy/kad. abg a | 


winnen, Mak 


pervenit fama ad aures meas: dofzia mi WE 

Wisst. ich habs gehört, "n 
pervenor; aris. pilnie Zowig, roztrz) 3 
vi 


Jam, [zpieguie. durchjagen, fleiß 
durchfuchen, 


perve! "i 
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P E R V 

ſerventio, onis, f. Praybycie, 
chung. 

'ervenuflus, a, um. Bardo pigtny: febr 
ſchoͤn. 


Errei⸗ 


rerverfé, adv. przeiwrotmie. verkehrt, aus 
Bosheit. ; 

ierverfibilis, e. c. przewrotny 1. vern- | pervideo, es. 
derlich. 

ierverfio, onis, f. Przewröcenie Ver- 
kehrung. | 


ververfitas, atis, f. Przewrotnofc , Opa- 
eznose, Ziose 1. Bosheit, verkehrter 
Sinn. 

ierverfus, a, uin. ‚przewrotmj 2. opaczay; 
zty. verkehrt, unartig, böfe, widrig. 
Jin. impröbus, mälus; n&quain. 
erverto, is. przewracam, obclom» ofu- 


I 


lian, przefingd 2. pufiofzg. vera 
kehren, zerſtoͤren, umſtoßen, um⸗ 
werfen. 


eivelperi. adv. w Wieczor, bardo po- 
ano. ſehr ſpaͤt. 

eryeſtigãtio, onis, f. Sladowanie. Rad- 
frage, flelßiges Suchen, Erfor— 
ſchung. 

ſerbeſtigätor, oris «m. S pilny: 
ein fleißiger Machforfcher. 

erxeſtigãtus, a, umi pilnie fatukany. durch⸗ 
geſucht, erforſcht. 

ervefligo, as. Hadilię, f&ukam; fpgchae. 
genau durchſuchen, ausſpuͤhren. 

ervetus, étéris, o. & pervétuílus, aj 
um. bardzo dawny,  flarofwiecki; 

ſehr alt. 

erviam, adv. prgechodxiſto. durchgaͤn⸗ 
gig. 

ervicäcla, æ & mervicäcitas, atis, f. 
Upór. Hartnaͤckigkeit. vide perti- 
nacia. 

ıyicäciter, adv. upornie. hartnaͤckig. 


| 


| 


i 


PERV 

pervicax, acis, o. nporay, Zei, 
nådig, beftändig. vide pertinax 

pervico, onis. '&opervicus, i, m. 2c 
wy: ein Halsſtarriger. ^ 

ctus, a, um. gzwycigžony. bezwun⸗ 

gen, uͤberwunden. 

przewidzam, / . Ke 2. 

durchſe⸗ 
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hart⸗ 


pervi 


Przypatruig fig, rosumiem. 
ben, genau ſehen, verſtehen. 
pervigeo, es. friam 1. kwitng, czer- 
ion igſtem, ſehr ſtark ſeyn. 
pervigil, ilis,o. niefpigey, cam. ſtets 
wachſam. Zog. vigilans ` infomnis; 
Tedülus. 
pervigilätio, onis, f. pervigilia, x; f. peri 
vigilium, i, n. "JViefpanie, Wigilia. 
das lange Nachrfigen, Wachen. 2 
pervigilo,.as.-czwig 2. durchwachen. 
pervilis, e. e. bardzo podły, tani. gar 
gering, ſehr ſchlecht, wohlfeil. 
pervinco, is. zwyeigzam; przelamuie, do- 
wodzg, hnxebiia glof. uͤberwinden, 
durchbrechen, uͤberſchreyen. y 
peryireo, es. zielenig fig... ftet8 gruͤnen. 


pervirgo, inis, f. czyfla Hanna, reine 
u * 
Jungfer. E 

perviridis, e. c. _ Pardzo zielomy. ſehr 
grün. 


pervifo, is. oglgdam. befchauen, 

pervium, ii, n. Przechöd. Durchgang. 

pervivo, is. przeżyć, doczekać fig. durch⸗ 
leben, erleben. 

pervius a, um. praechodsiffy, pre- 
ty. gebabnt, ba man durchgehen kann. 
An. peneträbilis, apertus, pätens, per- 
vägäbilis. z 

perüla, æ, f. Torbeczka, Mantýka. ein 
Täfchlein, 

perundtio , onis, f. Namazywanie , Na- 
mafzczenie. Salbung. 


Zzz 22 pérun- 
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perundtus, à, um. sama/zczony.»gefalbt; | pervulgo, as. rozg?af/zam , wydaig 10g 
wohl einbalſamirt. allenthalben ausſprengen, rudba 
‚perungo, is. ſmaruig, mamaguig co. be. machen, vide publico; 1 
ſchmieren, beſalben, einbalſamiren. |pervulgo librum. zwydaig Kfregg. eln 


pervolgo, as. lege pervulgo. Buch laſſen ausgehen. 
pervölitantia, x, f. Latanie. der Blug | pervulgat fe mulier omnibus. ze Mini 
oder Schwung. fa nierzgdu patrzy. dieſes Weib haͤng 


peryölito, & pervólo, as. latam,- prze-| ſich an jedermann, 
latam ‚‚przybiegam , praylatuig, pr2e- pervulgor, aris. ſub Jpofpolitowato fe 
biegam fig. durchfliegen, durchſtrei gemein werden. " 


chen, durchlaufen, geſchwind an⸗ PES 
kommen. 
| | pervölo, vis, mocno żądam. fehr gern wol⸗ Pes, pédis, m. Noga 1. 2, Stopa g. Waef 
T len, heftig begehren. I. Zagiel 1. Pachole, Szypulka, Ki 
|f pervolvo is. pervölũto, as. przewra-| . fada. Bein, Fuß, ein Werkſchu 
| cam, wartuig, waͤlzen, umtreiben,, eine Laus, Segel, Schiffſeil. / 
durchleſen. planta. à N 
pèrurbanus, a, um. układmy, Tagoduy: | pes averfus , imus. ‚Podefzwa CR | m 
N gar hoͤflich. Stopa 1. Fußſtapfen. Le 
| pèrurgeo, es. mocno naglg. ſehr dringen, Pes gallinaceus. Kokoryez. Hahnenfuf k 
inſtaͤndig anhalten. ein Kraut. E , Ara 
perüeo,is. praepalam, przeparzyj/. dutch, pes milvinus oi cornicis, Wronia Stor pn H 
brennen, erhitzen, verbrennen. ziehe. Kraͤhenfuß, ein Kraut. KE 
pes poeticus. Cažonek wierfza. ein Weri | tn, 


| IM perüror, éris. gorg, dogrzewa mi. ver⸗ 


I $ glied. h 
Il brannt werden. pedem Deg, ofadam Ze gdzie: allw 
péruflus, a, um. zagorzaly. verſengt, fid) niederlaſſen. KR 


ausgebrannt, ausgezehret, geplaget. pedem refero: cofam ig. ſich zurück ef 


peruſtus latera virgis. Smaganigt. mit hen, retiriren. Me 

ll 1 0 geſtrichen. pedes navales. ſub Wiofto. miz 

| perünlis, e. c. bardzo pożyteczny.: gar pedum digiti. Palce u nóg. bie Zeen. ii 

bal " "e pedibus. pisfeo. zu Fuß. b 
nl pervulgaté, adv. po prof, auf ſehr ge», peſcium, ii n. Czapka: & Shöry wekt i 
meine Weife. wey. Mühe oder Haube von Schla dm 

pervulgatus, a, um. pofpoliti i. pedly, |. ..genhäuten, Sid 

zwyczayny, smüiom [s febr. gemein, | peftfas, vide peflilentia. e 

prn pell zum, ii, n. Fleſtuth. Mukte Gen 

pervu lgata res, csi efl. iafna| zaͤpflein. „ Mii 


| Rzecz, wiadomo každemu, es ift jeder pejimätus, a, um. zepfufy. verfhlin Mni 
mann bekannt. | mert, Sé 


l 


erf 


Cu 


ua Mu 
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un 


in On 


alle 


rück 


el, 


y up D 
eir 


gu 


| Wi 


id xeffimo: publico. 


belum premo. 
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fimè adv. saygorzey. gar uͤbel, aufs |peffilentilis, peftilentidrius, pefltlentið: 


alleraͤrgſte 
vino, as. pfuig, Ale fig obeodeg, ſeslo- 

de. verſchlimmern, uͤbel traetiren. 
Nor, aris. QS toduig. Schaden leiden. 
[bellinu i; n. Ele. großer Schaden. 
zo Ssfodg y Zgorfze- 
niem publicznym. mit hoͤchſtem Scha⸗ 
den des gemeinen Weſens. 


Heſſimus, a, um. zaygor/zy... ber. aller- 
> O 


aͤrgſte. 
deſſülus, i; m. Zapora; Rygiel i. Rie 
gel. 

1 lum. adv. na Dót; do fzezgtu. un- 


ter fich, abwärts, zu Grund. 

»effam eo; abeo. ging, Bſuig Ze, pogra- 
zam fig. zu Grund gehen, untergehen. 

qodeptaé; zu Boden 
treten. 

peſſum acta ætas. 
hohe Alter. 

peffum do, & peſſundo, as. depcę, ttu- 
mig, zrztcam 2. pokonaé. mit Fuͤßen 
treten, unterdruͤcken, bezwingen. 

peſſus, i, m. vide peflarium, 

pefibilis, & peflilis, e. c. peflifer, era, 
erum. pefliferus & peflimus, a, um. 
zarazliwy,Szkodliwy. toͤdtlich, ſchaͤdlich. 
Jum. corruptus, vitiatus,  poflilens, 
contagio fus. 

pefüiféré. adv. fzkodliwie. ſchaͤdlich. 

DUliféro, as. zarazam. anſtecken. 

peltilens, entis, o. morowy, zarazliwy, 
Szkodliwy, niezdrowy 2. 
giftig. 


podefzty wiek. das 


pellilentia, x, f. Powietrze 4. Zaraza i> 


Peſtilenz, giftige Seuche. 
peſtilentia conflictari. Powietrzem byd 
zarażonym. der an der Peſt krank ift. 


ſchaͤdlich, P 


Jus. & peflilenzus, a, um. vide peſti- 
lens. 

Peftilitas & peſtitas, atis, f. vide:peflis 
lentia. 

peſtis, is, f. Powietrze 4. Zaraza, Zgu- 
ba, zia Rzecz,. Skaziciel , Szkoöduik. 
Peſt, anſteckende Krankheit, ein Ue⸗ 
bel, Schaden, Ungluͤck, Leutverder⸗ 
ber, ein ſchaͤdlicher boͤſer Menſch, Ver⸗ 
fuͤhrer junger Leute. fyn. lues, con- 
tägio, pernicies, exitium, labes, 
ruina. 

peftem, peſtilentiam concipio. zapowie- 
trzam fig: ſich anſtecken. 

petem, peſtilentiam confero; affero; 
facio. zapoietrziani: anſtecken. 

peſte, peftilentia afflatus, contactus. Sa- 
powietrzony:: mit der Peſt angeſteckt. 


FEE T 


Petäliumi, ii, n. Narodomwa Mast albo Oles 
iet. Salbe aus Nardenkrautblaͤttern. 
pétàlurgus, i, m. Blacharz. ein Blech⸗ 
ſchmied, Klemperer. 
pètälus, i, m. biaZonogi. 
pétaminarius, ii, m. Kug/arz. ein Gaukler. 
pltarda, æ, f. vide pyloclaftrum. 
petäfätus, a, um. Aaniafly, Ciennikiem 
zafoniony. mit einem Paraſol, Son- 
nenſchirm, Schaubhut bedecket. 
pétifio, & pétáfo, onis, m. Szynka, 
Schab. ein Schinken. 
etäfites, æ, m. & f. gr. Lopian, Le- 
piginik, & fub famiaf]y. Peſtilenz⸗ 
wurz. 


pétifuncülus, i, m. mata Szyjnka, Na- 


pelufask. kleiner Schinke, kleiner 
Schaubhut. 
222 72 2 petä- 
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petälus, im. gr. Ciennib, Daſceh, Ka: 
yaufa breiter Schaub hut, Paraſol, 
| Reiſeſchuh oder Stiefel, 
petauriſta, æ in. gr. pbtauriſtüriut, ii. 
petaurus, i. petaurifles, æ, m. Ka. 
glarz, Powrozobiggun, Kotyfacz 1. 
Mictelnik. ` ein Gaukler, Seiltaͤnzer, 
Luftſpringer. Í 
pétaurum; i, n. gr. mietelmea, Obrgez, 
Powróz fuglarfki ^ Siadto, Kotiſſta, 
Drag na ktorym w Moch Küry fiadaig, 
Gaukelſpiel, die Stange eines Seil: 
taͤnzers, Seiltaͤnzerey, Taubenſtan⸗ 
ge vor dem Schlag, Stange, darauf 
ſich des Nachts die Huͤhner ſetzen, 
Dachſchindel. 
pétax, acis, O. chciwy: begierig, 
vbteſco, pëtefo, petaſſo,, petiſeo & pe: 
tilo, is. Lgdam 1 profeg i. Jg 1. 


| do Ziöt. 
ſaͤck ein. 
getibulum & petivölum; i; n. Kres do kto- 
rego firzelaig. ein Ziel nach welchem 
geſchoſſen wird. 
pétigo, inis, f. Lifgay. Anſprung, Kraͤtze, 
ſpitzige Raude. : 
petilius, iim.  Bekosdnr drugi. 
| Sammerblume: 
pétilus; a, um. ute, Fcp, chu 
di, bialonogi, cienonogi, duͤnn und 


leinen Tüchlein, Kraͤuter⸗ 


gelbe 


I klein. 
k pétimen, inis, n. Sadno,, Wrzód 2. Mo- 
fek 2. Migdzytopatcze, ro/olowa 


Strawa. ein Geſchwuͤr auf dem Rücken 
der Thiere. 
petiölus, 1, m. Mofa, Szypufka, 


MEI der 
| | Stiel am Obſt. 


| wzgörg ifé, udaig fig. gdxie. verlan- 
gen, heftig begehren, 
petia, e; f. Chufika Iniana, Woreczek 


: hs aiat jugulum alicujus: 


BRETA 

pétitio, onis; f. Protba , Uderzenie 
Doftoienjhva zabieganie, Rast 2 
Bitte, das Einfallen, Stoß, Hieb. 

pititiunculay 2f, Pr okha mała. klein 
Bitte. 

pétitor, oris; m. Proſiciel, Profsah; Stro 
ain po]; Prokurator 3. ‚Dofloien 
Ba porzgduie: zabitgaigti. der An 


Ehrenamt bewirbt. 
petitorius, a, um. profsgcy. bittend. 
petitorium judicium: quo: Hum r 
perpetuum perſequimur. Gericht, di 
man ſeine Gerechtſame durch lag 
und Beweis ordenklich ausfuͤhren, Anl 
wider den Beſitzer ſtreiten muß. 
pétitrix , ĩeis, f. Prohuratorka, "Zabie 
gaczka, Werberinn, Anſprecherinn. 
peétſtum, i, n. petitus, us, m. Proàba ó 
| fab Eiëndaienier. Bitte, Anforderung 


heftig begehren. 
pétitus, a, um. proſson, napaflowany 

begehrt, gebeten, angefallen, ange 

griffen. 
| péto, is. hroſeg i. modlg figa. 2. dadg ı 
4. idg. 1, udaig fig gdzie, biorg 10. ti 
kam 2.,zmierzam , doflaig 1. xobiiam 1 
upominam. fig, upadam 2. begehren 
bitten, holen, erfuchen, anfallen, ſtra 
ſen, ſchlagen, werfen, fahren, gehen 
reiſen, erzaͤhlen, halten, erlangen 
Jim. poſtülo, poſco, expofco, que 
0, rügos Hagito, exigo, Oro, pré 
cor. vel verbero, cedo, percütio 
" vido, eo, próficifcor. vel feft 

„"perconfor, quæro. 


noffgpuie 
ae Sig, Bis ua Gardlo» einem nach 
dem Leben crachten. 
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peto cornibus. ode. mit den Hörnern | peilis a um. vide petilus & pætulus. 


ſtoßen. petumen, vide petimen. 
peto pedibus. wierzgam. mit den Füßen petus; a; um. vide patus, 
ſtoßen. $ peucedänum, i, n. gr. Wieprzimiec ziee 
peto-volatu: Zeee.! fliegen. le. Haarſtrang, Saufenchel, ein 
petoritum, i, n. Wó% r. ein hangender Kraut. 
Wagen. peuniene, es, f. gr, Piana frebrna. Art 
petra, «3 f. Stala, Opoka! ein Fels. vi. von Silberſchaum. 
ds rüpes. qeufis, is, f. idem guod foliloquium. 
petrzus, & pétrarius, a, um, JRalny ta- pexatus, a, um. Sarg kofmatg odaiany. 
mienm 2. felſicht, ſteinigt. mit einem zottichten Rock bekleidet. 
petraria machina. Prora teoienna. Stein- | pexitas, atis, f. Ko/matore, Barwa z. 
ſtuͤck. Wollweberey. 
pétrefactus; a, um. /Ramienio?y. zu Stein pexus, a, um. kofmaty, barwifty , cmefa- 
gemacht. ny..gefammt, geſtreelt, rauch. 
betrelæon & petroleum, i, n. Olzy ka- ! pexa veftis. ala Kofmata. ein zottichtes 
mienny, Kley ognifiy. Steinoͤl. Kleid. 


pirenfis, e. c. petriuur, petricöfüs, a, 'peziex, arum; m. plur, gr. (Grzyb ti 


um: fomiemiff], opoczufty. felfibt,| Schwaͤmme oder Pfifferling ohne Stiel 


ſteinigt. oder Wurzel. 
pit MHleãtio, onis, f. Przemienienie ib ka- P H A 
mien. Verwandelung in Stein. | Phácos, i, m. gr. Szahbia 2. 
petro, onis, m. Chłop, Górnik2. ein groz | phxcäfiätus, a, m. Kurpie maigey. der 
ber Bauer. Schuhe traͤgt. 
petröfelmum, i, n. gr. Pietrufzka, Opich, Phæcaſium; ii, n. & phæcäſius, ii, m! 
Pietrafsnik. Peterſilgen. Kurpie & fub Obow 1. eine Gattung 
pètröſus, a, um. vide petrenfis. Schuhe. 


petteuma, atis, n. gr. Warcab, ‘Szach. |phenium, ii, n. gr. Sofanka,. Kornroſe. 
petteutice, es, f. pettia, æ, f. gr. Bierki. ‚phenomena, n. plur. SwiaiZo albo Fa- 
pétülans, antis, o. kin, puffy x fof niezwyczayna na Powietrzu. Gei 
chwaty, niswfiydiwy, alf Sc SH] ſcheinung eines ungewoͤhnlichen Lichts 
muthwillig, unverſchaͤmt. fyn- prö-| unb, Glanzes in der Luft. 
cax, prótervus, laſefvus, impudens. phænon, ontis, m. gr. Saturnus. des Sai 
petülanter. adv. Fo/puffnie.. muthwillig. | turnus Stern. 
püülantia; , f. Kofpufla Heß toe z. phæocomes; is, m. gr. cmarmg Brodg 
‚Zuchwalftiwo, Niew[lyd Furna, Na- maigty. ein Schwarzbart. 
leganie. Muß will, Frechheit, Leicht- phaeton y ontis, m. gr. Stone, Jowi/z, 


e 


fertigkeit. | . Gwiazda. die Soͤnne. 

pétulcus af um." iaf ny. ſtoͤßig, muth⸗ Phæus color. J&ary, mijfsatj. graue 
willig. Farbe. ` 
Ed Lzzzz 3 phágé- 
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phägëdæna, w, f. gr, Wrzods. Kancer,| von gooo: Fußknechten, das Gelenke 
milega choroba, Apetyt 4. Rdza mig, an dem großen Finger, Hebbaum, ba, 5 
doen, ein bös um ſich freſſend Ge, „ mit man die Schiffe vom Lande ing T 


ſchwuͤr, ber Wurm. Meer bringet, Waagbalken. n le. 
phägedenicus, a; um. hancerowaty. das gio, agmen, mänipulus, äcies, ch, | nm 
um fich frißt, wurmfreſſend. hors, a exercitus. P 
phagedænicum uleus. „Wrzód indowity. phálarica; x, f. vide falarica. S 
um fid) freſſendes Geſchwuͤr, phäläris, idis, ma gr. Lufka, Ber mu, 
phäger, gri, & phágrus, Am. Pagr,Zg-|. Waſſerhuhn, Tauchente, Canarien⸗ 
bah. eine Art Braßmen. ſaamen. n 
phegelia, orum, n. plur. Zo, tef» phálárifmus, i, m. gr., okrutne Panos. 
feft, Faſtnacht. nie, tyranniſche Regierung. 
phägo, onis m. gr. Zarlok. ein Biel: phalerz, aram, f. Halzbant 1. 2. Podpier. M. 
H fraß. fien, Naczelnik, Ozdoba na Rycerzatl pe 
CG phala, x, f. vide fala € falla. albo Koniath. Siofyerben, Ritter ce 
philácrócórax, cis, m. gr. Kruk Wodny. ſchmuck. fyn. éphippium, ornamenta CH 
Waſſerrabe. équorum, - imago, . fópitos. illüdens hr 
phäläcrus, i, m. Zut, kahl. fenfus. p 
phalacrz hæ. Egli wypalone. bürre Wie | phaleris aliquem. donare, | Kawalerem E 
fe, da kein Gras waͤchſt. kogo w£mynic. einen zum Ritten E 
phäläcröfis, is, f. er. Wypadanie Ne-] ſchlagen. Bit 
fow. das Ausfallen der Haare. phälerätus equus. Kon ffroymy. ein ge KÉ 
d phälena, æ, f. gr. Ziotnik robaczch.| ziertes Pferd. hie 
100 Scheinwurm, Lichtmuck. phalerata verba, Mowa pigkna, nadeti e 
TUM philanga,z,f.. Traga, Walze, Heb. : Stowadagodne. prächtige glatte Worte dE 
ll baum, Zuberſtange. phäleris, idis. vide phalaris. W 
hälangarcha, æ, m. gr. Polkownik, Ge. pháléro, as. Aroig. zieren, ſchmuͤcken E 
neral nad 8000. Ludzi, der über gooo) puben, OG 
Mann geſetzt ift phalere, is. & phalérum, i, n. Tama. | run 
phälangärius, ii, m. Tragarz, Hayduk.| phähus, a, um. vide phalacrus. | De 
Träger mit einer Stange, ein Hand- | phallövitröbölum, in. poculum erat ob ud 
} langer. Jee figurat, 
Il phälangites, x, m« gf. Kofatki, Hayduk,| phanaticus. vide fanaticus. 
| Graslilien, ein Kriegsknecht. phanes, étis, m. gr. Eine r. Sonne. 
phälangium, ii, n. phälangius, ii, m, | phantäſia, æ, f. gr. Fantazyn. ER am 
Paigk, Paigeznik ziele 2. giftige Erd] Einbildung. Ton 
ſpinne, Spinnenkraut. phantalma,ätis,n. gr. Widok 5. eine fal E^ 
philanx, angis, f. gr. Potek, Rota 1. ſche Einbildung, Geſicht. Dn, vum Kee 


przeguby paltowe , Drag do odbitia| ſpectrum, imago, imaginatio, taci VW ein 


| Qkrgtw, Prasimian. ein Kriegsheer| ^ ta: noctis a nd 
| phan 


Ki morj 
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»hantafiicus; & phantasmiticus; a, um. Scefahrern zu gut auf einem hohen 
Hunt aſtiſt. phantaſtiſch, der allerhand Thurn am Ufer des Meers des Nachts 
Einbildungen Hat, brennet, eine Zuftucht. 

"han, lege fanum. phaſcdlum, i, n. gr. Miefzek pienigzay. 

Mürctra, æ, f. gr. Saydak 3. ein Sëcher, | ein Geldbeutel, 


Jin. córytus. phafe, fub Wielkanoc. 
" yhärcträtus, a, um. Saydak nof&gcy. der phafelinum , 1, n. liliowy Oleiek. Li- 
nul einen Köcher an hat. lienél, i d 
dürias, æ, m. ferpens terram Jüulcans. S | phäfelinus, a, um. liliowy. von Lilien. 
Se »häricon, i, n. Trucizna piona. “eine pháfélium, ii, n. Zy/zezyca. 4 
Gattung von Gift. pháfellus, phäfg!us, phäfeölus, E? phä- 
Mé hürificus, i, m. Farizeu S. ein Phari⸗ fiólus, i, m. Böbwlofki, Łódz. Sa: 
Si er, 1 fein, welſche Bohnen, Galiote oder 
Rite har mäceutice, es, f. gr. lekarjka Nauka. ufifhiff. vide navis. : z 
Sëll Apothekerkunſt, Kunſt Arzneyen zu phasgänium, ii, n. gr. Mieczyk giele, 
den bereiten. : blaue Schwertel, ein Kraut. ^ 
jlarmáceuticus;'a, um. Zekarffá. zur Arg: | phafiana, , f. phàfidnus, i, m. phäfis, 
ney dienlich. idis. Fazyan. ein Safan, Faſanen⸗ 
H barmmzceutria, æ, f. gr. Czarownica 1. henne, 
de eine Zauberinn. phäfänärius, ii, m. Fazıjanow Doglg- 
‚ Bharrnácia , & pharmäcölägia, pharmá-| darz. ein Safanenwärter, 
ein cöpæa, a. f. vide pharmaceutice. phafianinus, à, um. Fazyanowy. zum 
i Jharmácitis,idis. gr. Ruda ogniſta. Faſanen gehoͤrig. 
„ larmácodes. Zapach Lekarftw. Geruch pháfiólum; i, n. vide phafelium. 
Will der Arzneyen. phafis, is, f. idem quod apparitio. Poka- 
"m Jarmácópeeus, i, m. pharmäcöpöla, x, zanie fig iakiey Rzecžy, Kfztatt! Er- 
Kl 


H 


aid, 


1 


prol or 


nié 


Säi 


ld 
u nak. ein gewiſſes Kraut. 


, tic 


pur 


(m. gr. Aptekarz. ein Apotheker, 
Specereykrämer. 

armäcöpölium, ii, n. gr. Apteka. Apo- 
theke. 
armäcum, i, n. gr. pharmacum bo- 
num. Lekarfiwo. Arzney. ‚Syn. me. 
diefna. 

Jiarmacum. malum. ‚ Trucizna. Gift, 
llarmácus, a, um. gr.  Canrownik. . ein 
Zauberer, Vergifter. 

Jarnáceon, && pharnacium, i, n. gr. Pa- 


ſcheinung eines Dinges, Geſtalt. 

phafes luna. Makudy na Xigzyen. Flet- 
ken am Monde. à 

phaſma, tis, n. gr. Widoſ 4. 5.6. ein 
Geſicht, Geſpenſt. 

phecaſium. vide phæcaſſum. 

phecla. gr. Gorzalka. 

phellandrion, ii, n. gr. Krufzykamied 
Siels. j 

phellódrys; yos, f. gr. Wigzozótd 2. 
Pantoffelholzbaum. 

phengites, æ, m. gr. Kamien przeyrzy= 
Ay. Glasſtein. 

Licht, fo Gen | phenion, ii, n. vide phenium. 


laros € phárus, i m. &' f gr. Later- 
nia mor/ka, Ukiezzka. 


phere- 
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pheretrum; i, n. vide feretrum; 
peretrum, i, n. vide feretrum. 


pherne, es, f. gr. Bofag. Morgengabe, 


Heyrathsgut, 
PHI 


Phidla, æ, f. gr. Rofiruchan, Czara 1. 


Schale, Tkinkgeſchirr. 


phiditia, orum, n, gr. Biejiada f&romna. 


ſparſame Mahlzeit und Zufammenkunft 
guter Freunde. 


philanthröpia, z, f. er. Ludzkoft. DI 


ſeligkeit, menſchliche Siebe, 


phi anthröpion, il, n. gr. Podarek x Lud. 


kości. guter Wille. 


philanthrópos, i; E gr., Ofirzyca. ziele. 


Klebkraut, Klebern. 


philanthropus, 4; m., Judzki, Menſchen⸗ 


freund. 


plilargYria, a, fi gr. JF Tafnomigtuofc, 


Geldgeiz. 


philargyrus, i, m. Wiefnomigtuy..—. ein 


Geldgeiziger. 


philautia, a f. gr. Mitoſc famego febie. 


Eigenliebe. 


plillautus, i, m. gr. wiele: o, fobie trzy- 


suaigcy. der giel von ſich ſelbſt haͤlt. 


phileleuthètus, i, m. g. Jwobodny. frey 


gebohren. 


philema, atis, 1. g. ‚Pocalowanie. ein 


Kuß. 


phi emätium, ih n. gr. mala REC. ein 


Liebchen, Schaͤtzchen. 


philétz, arum, in. Rabufiowie Straßen 


raͤuber, Banditen. 


philétaria, a; f. gr. Stoßt ziele, Ofirzy- 


ca 1, Wiederſtoß, ein Kraut. 


philẽtes, a» c, gr. Milomik, ein Siebhaber, 


hileteus, a, um. mitofnicæj zum Lebha⸗ 
ber gehörig, 


W HHE 


philiätros, ij m. gr. kochaigey fig ip Szin 


ce lekarfkiey, ein Siebhaber der Arzney 
kunſt. 

ilippeus, philippius, & philippinus 
ij m. czerwony sdoty Sondag, Ta 
lar Hifzpanjki. ein doppelter Duco 
ten, ein ſpaniſcher Thaler. 
phillyrea, x, f. er, Treemcha. 
philöchäres, es, f. gr. Sganta biata, Wr 
dornkraut. 

philócompia, x, f. gr. Chluba, 9 
lerey. 

philöcompus, i, m. chetpliwy, ef 
Praler. 

philodoxus; i, m. Cæci pragngcy. Ehrh 
gieriger. 


p 


Jezyk Liebhaber der griechiſche 
Sprache. 


nauk wyzwolonych: Liebe der freyi 
Kuͤnſte. ] 


ilólógus,:1, m. rogmolpny 1. Szal 
gus, 


pl 


eudzoziemfkich. Liebhaber der frel 

Kuͤnſte oder Sprachen. i 

pbilömäthes, is, O. gr. AMilofnik, Nai 
lehrbegierig. ; ` 

philómela; à, f. gr. Stowik. eine Nal 
tigall. fyn. lufcinia. 

| -otlömüfus, i, m. idem quod amicus Mi 
farum. 

philópéda, æ, f. gr. vide philochares, 


Stammbuch. 
philöpönus, i, m. gr. Pracownik. berg 
ne arbeitet, ein Fleißiger. 


philöföpha, 2, f. Filozofka. ein Weib h 
| die Philoſophie lieber, 
ri 


philogræcus, i, m. kochaigey.) gret || 


philölögia, x, f. gr. Rozmowno£z, Mito Mit. 
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wnik Naukyzwolomjch albo Seil 


philopinacium, ib n. gr. Herbarz W 
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ohilófophafter, tri, m. ngdzmy. Filozof. 
ein elender Philoſoph. 

hilöföpheina, atis, n. Filoxowfkie Pyta- 
nie. eine philoſophiſche Frage. 


he Mul 


‚hilöföphia, æ, f. idem quod amor fa- 
pientim. Filozofia, Nauka swiatowa. 
liebe zur Weisheit, Weltweisheit. 

ihilofophia moralis. Obyczaiow Nauka. 
Sittenlehre. 

ilöföphice. adv. po Alozomjku. 
philoſophiſche Art. 

ıhilö(öphicus, philofophius, & philó- 


föphus, a, um. filozowfki. zur Welt 


auf 


CH weisheit gehörig, philoſophiſch. 

Ch hilöföphor, aris. Hlosofuig. von der 
Weltweisheit handeln, der Weisheit 

" obliegen. * 


H 'hilöföphus, i, m. gr. Filozof. ein Phi» 


ein loſoph, Weltweiſe, Liebhaber ber Weis- 
A9 beit. Sun. fóphus. 
N fea p oftorgia; æ, f. Skřonność ku przyro- 


| dzoney Milofci. Neigung zur natürli- 
Se den Liebe. 


97200 hilötechnus, i, m. gr. Szacownik Sztuk. 


ein Kunſtliebender. 

dilótheóros, i, m. gr. Widokow mito- 
nik, dworny. der gern alle Dinge er» 
gruͤndet. 

ohüótefius, a, um. przyiacielfki. 
Freundſchaft gehoͤrig. 

ehilotefius crater, philoteſium poculum. 


t fu 
ih, Dis 
jut 


Gét Kielich na przywitanie. Willfomm- 
becher. 

WI Dhilátimia,. æ, f. gr. Pragnienie Czci. 

7 , Ehrgeiz. 


hilotimus, i, m. ein 
berg Ehrgeiziger. 

Hhilox&nus, i, m. gr. Gofeinni 1. 
Well hiltrum, i, n. gr. idem quod poculum 


amatorium. anon milosmiczy, Po- 


Czci pragngcy. 


| pj | 
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darek- zeiten, Czary“ 3 
tranf. 

Philus, i, m. gr. Przyiaciel. ein Freund, 
Liebhaber. fyn: ämTéus: 

philüra €? philyra, æ, f. gr. Lipa, y- 
ko, Papier 1. Arkufz 1. eine Linde, 
Lindenbaſt, ein Bogen Papier. 

phimus, i, m. ‚gr. koftkowa Pufzka, ein 
Trichter zu den Wuͤrfeln. 

phléborrhagia, æ, f. gr. Zerwanie Zyty. 
Aderbruch, Aufſpringung einer Ader, 

phlebötömärius, ii, & phlebötömätor, 
oris, m. Cyrulik, Krew pujczaigcy. 
Barbierer, der zur Ader laͤßt. 

phlebötöinätus, a, um. ktory Krew pu- 
scit. dem man zur Ader gelaſſen. 

phlebötömia, x, & phlebotomice, es, f. 
Pufzezanie Krwi 2. das Aderlaſſen⸗ 

phlebötömo, as. Krew pu/Scsam. Ader 
laſſen. 

phlebötömum, i, n. gr. Pufzezad?o. faf 
eiſen, Lanzette. 

phlébótómus, i, m. vide phlebotomarius. 

phlegma, atis, n. gr. Flegma. die waͤſſe⸗ 
rige Feuchtigkeit im Gebluͤt. 

phlegmäticus, a, um. Segmifly. phleg- 
matiſch, das eine waͤſſerige Nar 
tur hat. 

phlegmone, es, f. gr. Zapalenie 3. Ent. 
zuͤndung, hitzig Geſchwuͤr. fyz. inflam- 
matio, 

phlëgontis, idis; f. Płomyk kamien dro- 
gi. ein Edelgeſtein wie eine Feuer 
Hamme, 

phleos, & phlæos, i, m, gr. Chaber wiel- 
ki. Stebekraut. 

phlöginos, i, m. gr. Kamien ot asg. ein 
gewiſſer Edelgeſtein. 

phlógytes, æ, m. gr. vide phlogontis. 
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phlómos, i, m. & f. gr. Dziewanna, 
| Wullfraut, 
V ill phlox, ögis, f. gr. Promyk Kwiat. ge- 


wiffe Art von Blumen, 
phlyctæna, æ, f. gr. Krofta. Hißblatter, 
1 PHO 
Phöba, æ, f. gr. Pierzyfko. Löwenmaͤh⸗ 
ne, ein haarichter Stengel, allerley 
Gewaͤchſe. 
| phöca, æ, f. gr. Ciele morfkie. ein See. 
oder Meerkalb, Meerwolf, Seehund. 
phócena, x, f gr. Swinia morjka. ein 
TM Meerſchweinlein. 
phœbas, adis, f. gr. Wrözkar. eine Wahr, 
ſagerinn. 
| phobe, es, f. Kfigäye. der Mond. 
| phabeus & phabeius, a, um. flonecamy. 
zur Sonne gehörig. 
| phebus, i, m. gr. Slonce. die Sonne. 
vide Sol. 
phonicea, æ, f. Feezmien myfzy. ein 
Kraut wie Gerſten geftalter, Maus- 
gerſten. 
pheeniceus, phoenicius, E? phoniciatus, 
a, um. plowy, czerwony, cifawy, 
| Sartatny. purpurroth. 
| phonico länus, i, m. gr. Daktyl. eine 
M gewiſſe Frucht von egyptiſchen Palm: 
Kli baͤumen. 
| phoentcopterus, i,m. gr. Czerwonak 
Wl ut Pitak. Flammbant ein Waſſervogel am 
Meer, 
phoenteürus, i, m. gr. Gil. Rothſchwaͤnz⸗ 


(Uli lein, ein Bogel, 


phænix, icis, m. €? f. gr. Ogniwaczek. 

WE Phoͤnix, ein Vogel. 

phönafeus, i, m. gr. Muzyk co uczy. ein 
Vorſinger, Capell⸗Sprach⸗Meiſter. 


P HR U Il 
phonos, i, m. ga. \Krokos dziki. ein ge, Neil 
wiſſes Kraut. | in get 
phónurgia, æ, f. GZofow nauka. die Ton, g 

kunſt. i 
phórimon, i, n. gr. Hatun. eine Gattung 


dog 
Wa, | 
Alaun. (idt. 


phormio, onis, m. g. Rogoza. Binfen a 
decke, eine Flechte, ein lederner Waf lim ha 
ſereymer. Kleid. 

phormus, i, m. Kofz. ein Korb. 9910 o 

phosphórus, i, m. gr. Gwiazda Stot wz, e 


na, der Morgenſtern. isum. 
phótinx, gis, m, gr. zahrzywiony Róg ba, 
ein krummes Dom, An gef 
PHR Ma 


alt 


Phragmites, æ, m. gr. plotowy & ful 
Trzcina. 

phräfeölögia, æ. phräſis, is, & eos, | 
Mowy kfztalt.: Wortfuͤgung, Nebend 


phrätria, æ, f. gr. Bracfuro cechowe, 9) 
ſammkunft ber Zunftbruͤder. 

phrén, énis, f. phrénes, um. -Siatka kol 
Serca, I ngtrznofci, Mysl, Rozum 
das Netz um das Herz. 

phrenefis, & phrénitis, is, idis, & ido 
f. gr. Saen 1. Hauptkrankhel, Ja 
Wahnwitz, Taubſucht, Schwermut S 

phrénéticus, a, um. Halong 1. unfinnil 
wahnwitzig. 


bag 
Als, i 
[DI 


phrenetizo, as. Goalie. unfinnig ſeyn. 
phrönelis, is, f. gr. Rofropnose. Sin 
ſichtigkeit. i 
phrontiflerium, ii, n. Klafztor, Szkot d 
Cloſter, Schule. ; 
phrutatchus, i; m. gr. J'achmiftrss, el 
Wachtmeiſter. ; 


P ARIY 

lhryganion, ii, n. gr. Chrofcik robaczek. 
ein gewiſſes Thier. 
hrygiänus, phrygütus, phrygius, eg 
phry giónius, a, um. haftowany Jediba- 
biem , kutnerowany. aus Seiden ge: 
ſtickt. 

Ihrygiata toga, veftis Szata Fediwa- 
biem haftowana. aus Seiden geſticktes 
Kleid. 

lrygio, onis, m. gr. Haoftars, Wyfzy- 
wacz. ein Seidenſticker. 

hrygium, ii, n. gr. haftowany Kray 
Szaty, Infula Papie/ka albo Bi/kupia, 
ein geſtickter Saum an einem Rock, 
der paͤbſtliche oder biſchoͤfliche Haupt⸗ 
ſchmuck. 


brynion, & phrynon, i, n. gr. Zyleniec 


miele. Fingernaͤgelkraut. 

hrynos, i, m. gr. Zaba ziemna wielka. 
große Art von Froͤſchen in Dornbuͤ— 
ſchen. 

hryxianus, a, um. vide phrygianus. 
hthitiäfis, is, f. gr. wfzawa Choroba. 
Kuſeſucht. 

hthificus, a, um. gr. Suchotyj:cierpigey; 
Suchotnik. ſchwindſuͤchtig. 

hthifis, is, & eos, f. gr. Suchoty cho- 
roba. Verzehrung ber Lunge, Lungen⸗ 
ſucht. 

hthififco, is. ma Suchoty choruig. 
der Schwindſucht darnieder liegen. 


an 


hthongarium, ii, n: gr. Znffrument mu- 


zyczny do podania Tonu. Stimmpfei⸗ 
fe, ein Inſtrument, damit man in der 
Muſie den Ton angiebt. 


lthongus, i, m. gr. Ton. ein Ton, Klang. 


bchörius, a, um. wypgdzaigey. austrei⸗ 


bend. 


hthorium vinum. ino Poronienie czy- 
nigce, 
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phu, phuy, phui, phy & phi. Interje- 

Cio. Pfa: ep, ein Wort ber Verwun⸗ 
derung, 


ER 


Phycis; idis, f. gr. Ryba rozmaitego No- 
lors. ein Sifd) von mancherley Farben 
im Fruͤhling. 

phycites, æ, m. gr. pewny Kamien dro- 
gi. fub poroflowy. ein gewiſſer Edel⸗ 
geftein. 

phycos, i, m. gr. Poroff 2. Meer» oder 
Waſſerkraut, damit man die Wolle 
faͤrbet. 

phygethlon, i, n. gr. Gruczoty. eine to» 
tbe, harte, hitzige Geſchwulſt. 

phyláca, v, f. gr. Wigzienie. Gefängniß, 
Kerker. 

phyläcifta, æ, m. gr. Turafowy. ein Ker⸗ 
kermeiſter. 

phyladterium, ii, n. gr. Straż 2. Obro- 
aer, apud Judaeos philacteria éran£ 
membrana legem fcriptam continentes, 
in fronte & brachiis ſuperſtitigſe geffa- 
tæ, quibus memoriam EF obfervatio- 
nem legis profitebantur. Gedenkzettel 
an den Kleidern der Juden; Pråfers 
vativ wider Gift und Zauberey und 
anfaͤllige Krankheiten; Geſchirre, dara 
innen die Reliquien der Heiligen aufs 
behalten werden. 

phylarchus, i, m. gr. 
Zunftmeiſter. 

phyllanthes, is, m. & phyllanthion, ii, n. 
gr. Dryakiew polna. ein ſtechend 
Kraut. 

phylittis, is, & idis, f. gr. Jeleni igzyk 
Ziele. Hirſchzunge, ein Kraut. 

phyllon, i, n. gr. KRodzenier ziele, Lifcie, 
Welſch Bingelkraut, ein Blatt. 


Aaa aaa 2 


Potkownik. ein 


phy- 
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N phylüra. legt philura. phyteuma, atis, n. gr. Saczep, Latorol ] 
phy ma, atis, n. gr. Nadgeie, Szyfzha 2. 2. Zerwa giele. Creuzwurz. ' 
f uͤbernatuͤrliche Geſchwulſt, Hitzblatter. phyton, Phytoniſſa lege Pyton &c. Mäi 
phyfco & phyfeon, onis, m. gr. Brzu- PLA ep m 
chacz. ein Großbauch. Piäbilis, e. c. orayscialny. verſͤhnlich, del fo. di 
phyfeina, atis, n. gr. Zywica. item abor-| verſoͤhnt werden kann. ruh a, 


tus conche, que audito tonitru con. piacularis, e. c. oczyscialay, pokutuigad luy. 
trahitur. eine Gattung von Harz. Das dmiertelny 3. verföhnlich, zum Verſoh ie, 


Mißgebaͤhren der Meerſchnecken. nen dienlich. äu 
phöfeter, Sie n. gr. Sikawka vyba. piaculare facrificium. Ofiara 1. Verſöhnh um 
! Spruͤtzwallfiſch. opfer. ech. 


phyfiea, æ. & phyfice, es, f. gr. idem | piactläriter. adv. oczyfcialnie. verſoͤhnlich 
quod fcientia corporis naturalis. przy- piũtiilo, as. błagam. ausſöhnen. 


4 rodzonych rzeczy nauka. Wiſſenſchaft piäctlum, i, n. Ofiara 2. Ocayfcieniu fhi 
I der natürlichen Dinge, die Phyſie, Zeg Bass, Grzech, Karanie: Siyi 8 
| Naturkuͤndigung. opfer, Buße, Todfünde, Laſter. 


phyfica, orum, n. plur.  Xfiggi traktuig- piaculum el, niegodzi fig. es geblüht k. adv 
c o przyrodzonych Rzerzach. $i | fich nicht. "Ei 
cher die von natürlichen Dingen han. pizcillus, a, um. ocyfcialny. verföhnlid 
0 deln. piam. particula addititia fub kolwiek ufi 
phyficé. adv. nafuralnis, przyrodzo-| quispiam. 
mnym fpofobem. aus ber Natur, natür« piden, inis, piämentum, i, n. Ocayfti, 


Kris, 4 


| licher Weiſe. |- aiu ffuigca Rzecz, Reinigung, Söll Wäi, 

IN |) phyfieus, a, um. prayrodzonym Rze! opfer. Mira, x 
Wi | czom fluzgey. natürlich, piätio, onis. f. Orzyscienie. Verſoͤhnun e d 
I! phyficus, i, m. prayrodzonych Rzeczy Reinigung. Damals 


|| Miflrz, Lekarz.. ein Naturkuͤndiger. piator, oris, m. Blagarz. ein Verſoͤhne 
phyfiognömia, z, f. gr. Fizyognomia. piätrix, icis, f. Pokutnica, eine $Befol d. 
| die Kunſt aus den Lniamenten zu urs; nerinn, 


|| theilen, pica, æ, f. Sroka. eine Agel, Eiften sie, 

| phyfiognömon, onis, E phyfiognomus, ' pica glandaria. “Soyka. Ninus, 

| [ im. gr. Fiziognom. ein Staturbeus picaria, f. nolan / Piec. Pachofen, Pec d Ug 
ER) fer, der des Menſchen Naturell aus grube, Pechhuͤtte. nte v 
dem Geſicht urtheilet. pfeätüra, æ, f. Nafinalanig. Mte 

phyhölögia, x, f. gr. prayrodeonych rze- picätus, a, um. | fiolonyy ; polewany. ve sa u 

czy nauka. Kunſt und Gefpräch von picht. Array 

0 natuͤrlichen Dingen. picatum vinum. ino przyprawne Sm DN 

| | phifiólógus, i, m. wide phyficus. 79. Wein der nach Pech ſchmeckt. i 

ul | | phyfis, is f. gr. idem quod natura. Prag. picea, f. piceafler, i, m. Swierk, Rol, hin 
| ` rodzenie. die Natur, | tanne, Kientanne, Fichte. $ m 


PIC B 

icearia, æ, f. vide picaria; 

iceatus, u, um. /molony , lipki. mit Pech 
g befl. ër, 


atoni 


Ih, Ra. diebiſche Hand. 

f iceus, a, um. Saru, Jfinolany , fwier- 
fl, foy. ſchwarz wie Pech, harzicht, 
Va zaͤhe. å 

` kleine, a, um. finolany. wie Pech. 

Verſch licinum oleum, picis flos. Smola 2. 


Pech. 


ico, as. nafmalam. pichen, verpichen. 


lata, Jafirzghiec giele. 
Wegwart, Sonnenwirbel, 


Wegweis, 


er. tung Salat. 

gell icke. adv. idem quod ornate. 
ickilis, e. c. malowany, haftowany. ge- 

fd malt, geſtickt. 

lich) icto, as. cze/fo maluig. oft malen. 
itor, oris, m. Malarz. ein Maler. 

Dezhi 

„Ei gehörig. 

2. Szrüta 5. Wzór. Schilderey, 
Gemälde, Malerkunſt. 

ds iura teſſelata. Sadzenie. 

Bal cura textilis. ‚Hoftowanie 2. das 

fm Sticken. 


ictüratus, a, um. malowany., upfirzony, 
wylzyıwany. gemalt, geſtickt. 

icturatæ veftes. Suknie haftowane: ge 
ſtickte Kleider. 


n biy 


7L idus, a, um. malowany; upfirzonjs wy- 
Jiywany , ozdobny 2. gemalt, ge. 

mol ſchmuͤckt, geſtickt. 

di; (icula, æ, f. diminut. vide pix. 


deus, i, m. Dæięciot, Grif. Specht, 
Baumhacker. 


P IG N 
pie. adv. .maboinie, poboiuie. 
fuͤrchtig. 


pieris, idis, f. vide picris. 
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gottess 


iceata manus. Smyk 2. Reka zlodziey-| pictas, atis, f.  Naboženflwo, Pobo2nose, 


Mitose r? Chwala Boża. $iebe gegen 
Gott und die Eltern, Gottſeligkeit, 
Froͤmmigkeit, Redlichkeit, Schuldig⸗ 
keit. Vn. réligio, benignitas. 

PIG 


Pigellus, a, um. nieco leniwy. etwas trág 
oder faul. 


"Icris, idis, f. gr. Podróżnik ziele, Sa- pigendus, a, um. uZalenia godny. zu bes 


dauren. 


eine Gat | piger, gra, grum. gnufny, leniwy. faul, 


traͤg. Jm, ignavus, iners, föcors, 
vecors, défes, langvidus, fegnis, dē- 
fidiofus, lentus, tardus. phr. turpi 
défidia languens,' marcens, vitam 
ignävam dücens, Otio langvidus, fe- 
gni torpore ligatus. 


ictörius, a; um. malarfki. zur Malerey piget. imperf Zal mi, Zeie fig. bedau⸗ 


ren, gereuen, leid ſeyn. 


ictüra, x, f. Malowanie 1. 2. Malarſtivo pigmentarius, ii, m. Apteharz, Farby 


Pprzyprawiaigey. ein Apotheker, Fars 
benbereiter, Farbenhaͤndler. 
pigmentätus, a, um. malowany. 

ſtrichen, geſchminkt. 
pigmentum, i, n. Bariicza a, Pigkrzy- 
dio, FHanba 2. Przyprawa 5. ange- 
ſtrichene Farbe, Zierde im Reden, 
Falſchheit, Schminke, Farbe, Gemaͤl⸗ 
be, Malwerk. 
pignèrãtio, potius pignörätio, onis, f. Za- 
Jfawa 1. Arefzt. Verpfaͤndung. 
pignörätitius, a, um, zaflawny) &fub Za- 
Jfawnik, zum Pfand gehörig. 
pignórator, oris, m. | Zajlawnik 2. Cig- 
Zarz. der Pfand nimmt, 


anges 


Aaaaaaz pignó- 
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pignóratus, a, um. zaffawiony. verpfaͤn⸗ 
det, fid) verbindlich gemacht. 
piguöricäpio, onis, f. Branie Zaflawn, 
Cigzanie. Pfandnehmung. 
ignöro, as. gaftawiam y. verpfaͤnden, 
verſetzen, Pfand geben. 
pignöror, aris. depon. gakupuig s zafla- 
wiam 5. zagrabie, Zaflmwg biorg, 
konffskowano go, obiscuig dobrym fio- 
wem. pfånden, für ein Pfand an 
nehmen. 
pignus, öris, E? eris, n. Zadatek, Zafla- 
wa 1.2. Zakład 2.4. Cigta, Upomi- 
ach 1. 2. Daitcig. Handpfand, Anzeir 


ADE E 
Pla, æ, f. Pila 2. 3. Pilka do graniu, Gal, fen , 

ka, Gatufgka, Hatha. ein Ball gum ! 

Spielen, ein ausgeftopfter Mann, 
pila fullonica. Foluſs. Walkmuͤhle. TUS 
pila fortunæ. Cgžowiek z ktorym Sztgg. eum 
fcit. fabis igra. ein Menſch, mit dem, grt 
das Glück wunderlich ſpielet. Tm 
pilanus, a, um, vide pilatus. 
planus, im. pilani, orum, m. fpifniny di, as. 
żołnierze przedni, poci/kowi. Ed? dra 
zen. bn a 
piläris, e. c. pilny 3. zum Ball gehoͤrig gen 
pilaris luſus. Gra mg Pilkg. das Ball 
ſpiel. 


gung, Zeichen, der Sat einer Wet- 
te, ein Kind. 

pignus do, pignori oppono. galidadam 
figo co. wetten, 

pigränimis, e. c. vide piger. 

bigre. adv. leniwie. faul, traͤg. 

pigredo, inis, f. vide pigritia. 

pigrefco, is. guu£nieig , leniwo co cxynig. 
faul werden. 

igritia, æ, pigrities, ei, LG pigritas, atis, 
f. Leniflıwo, Gnuſnofc. Faulheit. fyn. 
ignävia, inertia, föcordia, vecordia, 
defidia, languor, fegnities; torpor, 
ötium. 

pigro, as. zwlarzam, pomalu co cxynig, 
mipfzkam 3. verzögern, 

pigror, EF pigritor, aris. lenig fig. faul 
ſeyn, fid verdruͤßen laffen, 

pigror, oris, m. vide pigritia, 

PIL 


Pla , f.  Joidzierz, Stepa, Tama, 
Filar 2. Stup 1. Moͤrſel oder anderes 
Gefäß, worinnen man etwas ſtoͤßet, 


Bollwerk oder von Quaderſteinen auf⸗ pileólus, i, m, Czapeszka: ein Hütlel fü 


gemauerte Pfeiler im Waſſer. 


arius, ii, m. Grace w pitke, Kuglarg | 
ein Ballſpieler, Gaukler, Taſchen u a, 


pi 


fpieler, A 
pilärius, a, um, okrggły iak Piłka. mz, & 
wie ein Ball. pla, 
pilates, æ, m. Kamien bini. ein En, 9) 
von ganz weißer Farbe. Alus, 


pilätim. sisle, od Stupa. do Supa, fie, 
Filarach. von einem Pfeiler zum gin, in 
| 


dern, auf Säulen. Im 
pilätrix, fcis, E Zlodzieyka. eine Raub Ati 
rim, Diebinn. Mir 


rlätus, a, um. ZoZnierz poci/kowy, fp m | 


Dien, fciffy. der ein Wurfſpießſel do on 
trägt, derb geſtampft, dicht, enge zu e m 
fammen, We 
pilätus, a, um. wlofify; 1%. baari ewe 
kahl, dem die Haare ausgerauft ſind bat, 
pileärius, ii, m. vide pileo. A, In. 
pileätus, a, um. Czapkg maigey. der eini 1 
Hut oder Muͤtze auf hat. My 
pilentum; i; n. Kareta. Kutſche. | 
pileo, onis, m. Czapnik, Piltniarx, K dili 


pelufznik,: Hut- ober Muͤtzenmacher Ze. 


Müglein, KI 


pile 


zum 


9i 


[rj 
Shi 


gehin 
n6 2d 


Dia 
Tasche 


a. WW 


nl 


db 


4 


T 


P| na ofobliwe Rzeczy.: Bilder - oder Ra 
WE ritatencabinet, Galanteriekaſten, Suntt, 
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ites, x, m. vide pliiletæ. pinarium, ii, u. Tabliczka. ein Sá 
(deus, i, m. & pileum; ij n. Czapka z. felein. 

Czepek 1. ein Hut, eine Muͤtze. An. pnaftelhum, i, n. & pinaſtellus, i, m. Wie- 

gälerus. ` pragniec Ziels. Saufenchel, Schwer 
d pileum vocari.  Wolmose odebrae. in| felwurzkraut. 

die Freyheit kommen. pinafler, ftri, m. ‚Sofna 2. wilder Zirnen⸗ 
‚Mierepus, & pililódiur, i, m. Pilarz: baum. 

Ballknecht, Ballfpieler, pmax, acis, m. di czworograniafly, 
ale, as. à pilus. Z77ofami obraffam, Tablica. Tafel oder ein viereckigter 
obryıwam. haaricht, rauch werden, das ^ Sif), darauf man die Speiſen ſetzt. 
Haar ausraufen. pincerna, x, m. Podcezafzy. Wein» oder 

lo, as, à pilum... puffof&g; - wyfupuig e. Mundſchenke. 
Sei/kam 4. fcifkaé fig. plünbern, ſteh⸗ pincernätus, us, m. Podczaflwo. das 
len, ſtampfen, zuſammen preffen, Mundſchenkenamt. 
löpzus; i, m. vide pileo. pincerno, as. Podiza/zego Urzad odpra- 
lófus, a, um. kofmaty, zarofky 2. baa- wig. crebengen, einen Mundſchenken 
richt, rauh. abgeben. 
lala, E pillüla, x, f. Galecata, Pi-| pmea, x, f. Sofna fadzona. eine Fichte, 
gulka, owcze Bobhi, Rzefag. Rüge| Birnbaum. 
lein, Pillulein. pinex hz. lubowe Orzefski. vide pifta- 
lülirius, & pillularius, ii, m. Pigulki| cia, orum. 
obige. Pillenmacher, pinetum, i, n. pinea filva- Bór, Sofni- 
lum, i n. Spis 2. Rohatyna Pocif& 1. na, Borowizna, choina. ein Fichten⸗ 
2. Stgpor, Truk 2. Rotar. & fub| wald. 
Glewiia. ein Wurfſpieß, Stößel im | pineus, a, um. ofmowy. von Fichten, Fies 
Moͤrſer, Vortrab in ber Schlachtord. | fern. 
tung. pinea nux. SU] , Jofnowa. Zirbelnuß. 
lum catapultarium. Bert. pingo, is. maluig , zdolig 1. p/Ivzig, wy» 
dus, i, m. Mios, Sieré. das Haar. i team? fadzg Sciamy. malen, erdich⸗ 
vide cápillus. ten, fäljchlid) vorgeben. /yn. dẽpingo, 
lus terræ. Przeflka: pictüro, ädumbro. phr. pictürá ex- 
li non facio. gardag. verachten. primo, effingo. 
mpinella, æ, f. Biedrzeniec, Jowia| pinguãmen, inis, n. Smaler, Sado. 
Str gala ziele. Bibernell, Stein- ober Schmeer, Schmalz. 
Bockpeterlein. pingue, is, n. Zon, Truffe. Fett. 
PIN pingukdineus, a, um. vide pinguis. 
Inacötheca, æ, f. gr. Szafa albo Izba pinguedo, inis, f. Tigſta, Tluftose. Fet⸗ 
tigkeit. 
pinguefäcio, is. piuguefcere facio. Zu- 
cg. maͤſten. 


kammer. 
pin Suë: 
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pinguéfactus, a, um.) Zuczomij. gemaͤſtet. 
pingueo, es. tufty ieffem.. fett ſeyn. 
pinguefco, is. fufritig. fett werben, 
pinguttüdo; inis, f. vide pinguedo. 
pinguiärius, ii, m. lufto rad iadaigey. 
Fett liebend, mit Fett umgehend. l 
pinguis, e.c. tlufly, gruby 2.3. mig. 
fey, [molnys gig t. 2. mitdoweipny. 
feiſt, fett, dick, wohl beleibt, grob, 
töloiſch, dumm. fyn. ópimus, craffus, 
rüdis, hébes. 
pinguis toga. Szata mig xa. ein grobes 
Kleid. Í 
pingui minerva. grubo 2. tölpiſch. 
pinguiter, adv. Hujlo. fett, feift. M 
pinguſtia, æ, pinguitito, ei, pinguſtñdo, 
inis, f. vide pinguedo. 
pinguiuſeulus, a, um. nieco tlufly. etwas 
fett. 
‚pinifer, era, erum. fofiorodny. Fichten, 
Kiefern oder Tannen tragend. 
inifer locus. vide pinetum; 
pinna, 2, f. Pióro 1. Skrzydło 1. Plet- 
wa, Federpufg, Sepia, Wietrznik, 
Blanki, Zielec 2. Plaw4. Fluͤgel, 
Schwingfeder, grobe Federſpule, Flog- 
feder der Fiſche, Zinne, Spitze oder 
Gang eines Thurms, Federbuſch auf 
der Sturmhaube, Clavier einer Or, 
gel oder Inſtrument, gewiſſe Art von 
Schnecken. d 
pinnz rotarum. Łopatki tw Kole ni. 
Di, die Schaufeln am Müͤhlrade. 
pinnäcälum, i, n. Szpica w Budowaniu. 
Gibel, Zinne. 
pinnális, e. e. do Szpiey nalezgey. zu den 


Zinnen oder Spitzen eines Dings gp pio, as. ocgufciam 2. ezeze 2. hug, 


hoͤrig. 


PrO | 
pinnatus nuntius. Szybki Pofo2 y Kurier) 
ein geſchwinder Bothe. 
pinnicillum 7. n. Pgdzel, ‚Kropidio) g 
Pinſel, Sprengwedel. . 
pinnYger, era, erum. petit. das Floß Ch 
federn hat. 

Pinnträpus, i, m. Pióra 2 głowy zn 
waigey. der einem dem Federbuſch von, 
Kopf nimmt, 

pinnóphylax;acis, m. gr. idem quod pin 
næ cuſtos, vel comes in capienda efed 

pinhötkres, is. gr. Ryba podobna do Ril 
ka. gewiſſe Art von Fiſchen, fo (dii 
den Krebſen gleich iſt. 

pinnüla, æ, f. Pietwa, Ucha cuit zwier 
chnia. kleiner Flügel, dünner Kie 
das oberfte und breite Theil des Ohr 

pinſatio, onis, f. Ubiianie, Ottukanl 
fub otZukam. Stampfung, Grëng 

pinfito, as. otlufam. öfters mahlen obi 
ſchroten. 

pinfitus, a, um. zZurgony. gemahlen, g 
ſchroten, geſtampft, zermalmet, 

pinſo, as, & pinfo, is. uder gam t, Ar 
bet, biig kogo, ottulam, fiehg 1. dei 
big, pieke Uhleh. mahlen, (vote 
ſtampfen, zerſtoßen, zermalmen, Bel 
backen, kneten. 

pinfor; oris, in. Miynarz, Piekarz el 
Muͤller, Becker. 

pinfus, a, um. vide piniſitus. 

pmꝛus, us, & is f. pinus fativa. 80% 
Jndzona. Kiehnholz, Kieferbaul, 
Faͤhrenholz. 

pinus nautica, nigra. Swierk, 

| pinus filveftris. Sofia borowa. hm. 


atio, 0 


tus, 


pan 
patum 
chen. 
ës, Y 
tut, 
Ato, as. 
iio, P 
d 
Wm, j, 
jl onis 
Wk. di 
Mule 
ET 
D Au 
en w. 
Minen, 
joyas, 


DL, a 


äm, 
We. | 


Tm 


ltkuig,  [zalonego uzdrawiam , ode ds, 


pinnátus, a, um. pier xl, Arzydlafty,| ` rowac. ehren, verfübnen, yn. exp (ti 


nayzymany. das Flügel oder Federn hat. luo, purgo. Io, | 


PH 


| PIPA 


[n PIP 
patio, onis; f. pipätus, us, m. Pijk, 
GI Wrzafk.. das Pipen, das Schreyen 
eines Weinenden, Gepipe der jungen 
as % Huͤhner. 
per, éris, n. Pieprz. Pfeffer. 
ET liper apum. Zafarfkie ziele. : 
ich h Ferrit, ii, m. Pieprz przedaigey. 
Pfefferkraͤmer. 
nale pérätum, i, n. pieprzna Potrawa. ge- 
adac pfeffertes Effen. 
o ch peratus, piperinus, €5 pipereus, a, um. 
forte | pieprzny. gepfeffert, von Pfeffer. 
bperatum libum. Piernik. ein SDfeffer- 
zh kuchen. . d 
er peritis, idis, f. Pieprzyca 1. Pfeffer: 
is He kraut. : 
ale pero, as. opiepr and, pfeffern. 
toi pilo, & pipillo, as. Swierkore Prak. 
Va zwitſchern wie ein Sperling. 
Pilum, i, n. vide pipulum. 
gie) bio, onis, f. Ptafzg , Kurcze, Goie- 
17 bie. eine junge Taube, ein jung 
eh Hüßnlein. je 8 i 
‘n df bio, is, ire. pipio, & pipo, as. GIS, 
rn 2E SRivierezg 2. kwile fig, wrzefzezg. 
y, DÉI Pipen wie ein junges Huhn, wimmern, 
! E weinen, 
„ Pito, as. czeflo pifzcze. oft pipen. 
| pülo,as. vide pipilo. 
ipülum, i, n. & pipülus, i, m. Marge- 
gi tanie, Skwierczenie. Schmaͤhwort. 
0 ipule differo, pofco. SAwiercze 2. ofta- 
Ka wiam. einen ausfchreyen, ſchelten, mit 
Schimpfen fordern. 
| (ge, i, m. Pak mor/ki. ein Meervogel. 
wit = = hl S { i ec 
id grata, x, m. Rozbóynik mos ki. ein 
ell Seeraͤuber. iu. nauticus, märmus, 


| pado , látro. 
A 
P 


E ES e 
piräterium, ii, n. Rozböynia 
berwohnung. 
pirätica, æ, f. Rozböy morfki. Seeraͤube⸗ 
rey, Caperey. 
piraticam facio. rozbiiam na Morgu. Ca- 
perep treiben, à 
piratícus, a, um. rozböyniczy. zur Cape. 
rey gehörig. 
piraticus lembus. rogböymiczy Okret. Ga 
perſchiff. 
pirum, pirus. lege pyrum, pyrus. 
PIS 


Stgpor. 
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Seeraͤu⸗ 


Pfläcillum, i, n. 
Moͤrſer. 

pifätio. vide pinſatio. 

pifcaria, æ, f. pifcarium & piſcatorium 
forum. rybne Satíi, rybny Rynek. 
Fiſchmarkt. 

pifeärius, a, um. vide pifcatorius. 

pifcarius hamus. da. Fiſchangel. 


Stoͤßel im 


pifeärius, ii, m. rybny Przekupien. ein 
Fiſchhaͤndler. 
piſeãtilis, e. 22 Ryby olfity, rybny. 


ſiſchreich, das fich fifchen lágt. 

pifcatio, onis, & pifcatüra, æ, f. Zowie- 
nie Ryb, Polow. das Fiſchen, Fiſche⸗ 
rey, Fiſchfang. 

pifcator, oris, m. Rybak. ein Fiſcher. 

pifeätöria, æ, f. Jeil. ars. Sztuka ryba- 
cka. Kunſt Fiſche zu fangen. 

pifeätörius, a, um. rybacki, rybitwi, ry- 
buy. gum Fiſchen gehörig, 

pifcatoria mavis. rybacki Okret, albo 
Czóin, Fiſcherkahn. 

pifcatrix, icis, f. Rybarzka. Fiſcherinn. 

pifcatüra; æ, f. pifeätus, us, m. vide pi- 
fcatio. 


pifcicülus, i, m. Rybka. ein Fiſchlein. 


Bbb bbb pifci- 


938 118 0 PIST 
ifciculi minuti. Drób rybi. ſehr kleine piffélxum. i, n. piffinum oleum. Sal 


Fiſche. 2. Pechoͤl oder Wagenſchmier. 
piſcifluut, a, um. vide pifcatilis. piffinus, a, um. inolany. von Pech, at, 
piſcina, æ, f. Sadzauwka 1. 2. 3- rurmufo- | piflóceros, f. gr. Pierzga. La, is 
Sé Skrzynia, Bari > Chrzeielnica. PIST Wido 
Fiſchteich oder Fiſchhaͤlter, warmes (in gro 
und kaltes Bad oder Waſſer darinnen] Pifläcea, & piflacia, æ, f. ſub Kokain, ic 
man ſchwimmet und ſich badet. 2. ein gewiſſer Baum. m 
ifcina lignea. Skrzynia 4. Kadz. pifläcia, orum, n. Liubowe Orzefski. wi | DÄ 
pifcinà utor. kapie fig. fid) baden. ſche Pimpernuͤßlein, Piſtacien. Mis e, 


piſcmälis, e. c. piſcmmärius, a, um. pifci- piflana, æ, f. Ufzyca ziele. Pfeilkraut, Vuen 
nenſis, e. c. fadzawkowy. zum Fiſch⸗ piſticus, a, um. pra, wiary: god cs 
9 


: weyher gehörig. j i Jizery niefalfgowany. gfaubmürbid i. go 
piſemärius, ii, m. Sadzawnik, Rybak.| aufrichtig, unverfaͤlſcht. "Se 
D n " "n " n: " n DH m 39. 
ein Teichgraͤber, Teichliebhaber. piſticus ſeriptor. Pifarz wiary godu 
pifcinus a, um. rybi, von Fiſchen, den ein glaubwuͤrdiger Schreiber. 
Fiſchen gehörig. piſticum nardum. Oleieb Nardy pra i. 


ifeis, is, m. Ryba. ein Fiſch. gerechtes Nardenol. | 
E y N i di. 5 
piſces, ium. plur. Ryby. Fiſche. phr. piftillum, i, n. € piftillus, i, m. Thi 
gens fquammigëra, génus, pécus Stoͤßel, Mörfel, Keule. | 
zquöreum, äquäticum, turba, agmi- piſtis, is, f. idem quod fides, 
na nätantum, piſtölöchia, x, f. gr. Sag z. Kokorne 
pifeor aris. Ryby Zowig. ſiſchen. phr.pi-| | Ofterfucenfraut, Hollwurz. 
fces capto, pifcibus infidias tendo, | piftor, oris, m. Piekarz, Miymarz. e, 
pifcófus, pifcülentus, a, um. rybny 2. Brodbeder, Müller, 
ſiſchreich. piftor dulciarius. Piernisars, ein Pf. %% 
pilinus, a, um. grochowy. von Erbſen. ferkuͤchler. 7 e PEA 
pifito, & pifto, as, & pifo, as, & is. PE Siem De SE V 
ottukam, uderzam ı. ſtampfen, ftoßen, g pi Gë um, Meier bech 1 as 
abftoßen. riſch, dem Becker, zum Backen g 
pilo, dag m. Aids. en Merkel, sten? piltrilla E piftrina, , f. If Wm 
- 1 — * s $ Sab AA 
pifor, oris, m. Miynarz, Otkukacz fub armia, Zarna 2. Miyn2. Bak, 


in Sa 
aulicus 
hilfe g 
cium, 
In, Nie 


E ein Müller, be, Stampfmuͤhle, kleine Mühle d... 

piffa z, f. gr. Smola. Pech. piſtrinarum opera. CH, Ciaſto l. Biß p 

piflägo, inis, f. Smola rozpufsczona, zer- piſtrimilis, e. e. miymarfki. aus E Ki 
faffenes Pech. Mühle. Ka 


piffafpaltus, i m. gr. Smola kleiowata. |‚piftrinärius; ii, m. Manar. ein Milk d 
eine Gattung Petroley. piſtrimenſis, e. c. 200, pitkarfti, 2% Im 


piffafpaltum factitium. Mumia. nowy. zur Stampfmüble dienlich. A 
pifi 


PSENASG 

pitteuma. gr. fub Szach. 

pituita, x, pifuitas, atis, f. Slina, Fleg- 
ma, Smark, Pypee. . Roß ober das 
ſchleimichte Waſſer im Gebluͤt, Schnur 
pfen, das Pfeifen der Hennen, der 
Pips. 

pituitæ eruptiones. Ofpice 2. 

pituitaria wf. Gnido/% ziele. Bißmuͤnz, 


ale LE 
iflünum, i, n. Zarna, Miym 2. Kie- 
rat 2. Piekarnia, Stampfmuͤhle, Rof- 
gi muͤhle. 

iſtris, is, f. gr. Ofret wafki a długi 
Wieloryb. ein langes ſchmales Schiff, 
ein großer Meerfiſch. 

Nato iſtrix, icis; f. Piekarka, Miynarka, Bek. 
kerinn, Muͤllerinn. habet EF aliam fi- 


JE" Snificationem. ein Kraut. 

N ilfära, a, f. Pieczywo, Ottukanie: Bef- pituitófus, a, um. Aegmifly, Sliniafty. 
iu) kenwerk, Stampfung. rotzig, voll Schleimgebluͤts. 

M ftus, & pilus, a, um. £Zuczony. geftog: | pityis, idos, f. gr. Sgyfzka 1. Jofnowa, 
vin 


ſen, geſchroten, zermalmet. 
ium, i, n. Groch 1. Erbs, Kichern. 


Py 


ithaules, æ, m. gr. Gayda, Surmacz. 

ein Sackpfeifer. 

tchaulicus, a, um. gaydowyki. zur Sad- 
pfeife gehoͤrig. 

ithécium, & pithacium, ii, n. Mafpeez- 

ba, Niewiafla [zpetna. ein Aeffchen, 


Zywica. große Zirbelnuß, Tannen⸗ 
apfel. 
pitYinus, a, um. fofuowy. von Fichten. 
pitylisma, & pitylma. Auglarſtiuo pred- 
kie Rgkoma. eine geſchwinde Uebung, 
das Gaukeln mit den Händen, 
pitylus, i, m. gr. Plufk 2. Szeleft na 
Morzu od Zeglowania. derjenige Laut, 
fo das Meer im Durchſchiffen gieber. 
pityöcampe, es, f. gr. Robacy w: Drze- 
ungeſtalt wie ein Affe. wie. Holzwurm, giftige Wuͤrme in 
(theeus, i, m. gr. Matpa 2. ein Affe. Tannen, Raupe. 
|thites, æ, m. pitheus, i, m. gr, Miotia pityrias, æ, m. gr. Chleb gruby. Kleyen⸗ 


y gui 


pru 


tit PE. na Niebie. ein Comet. oder Kruͤſchbrod. 
„ chögaſtrus, i, m. Brzuchacz. ein Dick. pit/ron, i, n. gr. Otreby. Kleyen. fyn. 
au bauch. furfur. 
i. Whio, as. kofztuig 1. popiiam fobie & fub | pityus, a, æ, f. gr. Sofaka ziele. Teufels⸗ 
ach fmakuigr. ein wenig nipfen, koſten, milch, ein Kraut. 

ſchluͤrfen. pius, a, um. poboZny, nabożny 1. fromm, 
2x. ittaciölum, & pictaciolum, ij; n. Tablicz- gottesfuͤrchtig, guͤtig. /7m. religiofus, 
Bal ka, ein Täfelein. fanctus. phr. religiónis, pietätis, zqui 
nifl ittäcium, Ee pictacium, ii, n. gr. Plaffr amans, cuftos, cultor, fervator, të- 
" v lala i, Łata ı. Kfigfzki kamienne, nax, cultor Nūmfnis. 
H: Kfiafzki pamigtne, Tabliczka, Spifek,| pix, icis, f. Smota r. Pech. 


EKeieſir F. Karta 3. Liſt. Stirnbinde 1 
MI für das kranke Haupt, Wundflaſter, Pläcäbilis, & placibilis, e. c. Zacny do 
Ud | eine Schreibtafel, ein Zettel, Brief. Przeiednania, legodny. verſoͤhnlich, 
ilh vide pyctacium. ſanftmuͤthig. 

| 
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FLF 


UHcabilltas, atis, f. Za/kawort, Verſoͤhn⸗ | plärido,'as. vide placo. 


lichkeit, Sanftmuth. 
pläcabiliter. adv. Zagodnie. gelind. 
pläcamen, Inis, placamentum, i, n. pla- 
cätio, onis, f. Blagamie, Łagodzenie, 
Ukoienie. Soͤhnopfer, Verſoͤhnung, 
Befriedigung. 
acate. adv. JRrommie 2. ſanft, guͤtlich, 
mit Gelaſſenheit. 
pläcätor, oris, m. Bfagarz, Tagodziciel, 
ein Stiller, Verſoͤhner. 
geitörius, a; um. biagaigey. verſöͤh⸗ 
nend. 
äcätrix,icis, f. Zagodzicielka. eine Ber: 
ſoͤhnerinn. 
pläcätus, a, um. bfagamy, cichy 2. tago- 
dny. verſöhnt, geruhig, ſtill, ſanft. 
fyn. pläcidus, fedätus, tranquillus, 
qui&tus, lēnis, mitis, compöfitus, 
möderätus. 
placatum mare. 
Meer, 
placendus, a, um. maigey fig podobat. was 
gefallen ſoll. 
Pläcenta, æ, f. Placek. Kuchen. 
pläcentärius, plücentinus, i, m. kolaczo- 
mi Piekarz. Kuchenbecker. 
pläcentia, æ, pláciditas, atis, f. - Podoba- 
nie, Cichos i. Lafkawoscı.2, Freund: 
lichkeit, Gefälligkeit, Sanftmuth, Ge- 
lindigkeit, Glimpf. 
äceo, es. podobam fig t. kocham fig 2. 
gefallen, belieben, Dm. atrideo, prò- 
bor, jücundus, gratus, acceptus fum. 
pläcibilis, e. c. podobaigey ‚fie: gefällig. 
pläeide. adv. pläcida mente, placido 
vultu, Za/kawie, lagodnie, Jpokoynie, 
cicho 2. /Rromnie r. 2. (till, geduldig, 
ſachte, allmaͤhlig, fanft. 
pläciditas, atis; f. vide placentia. 


p 


ciche Morse. 


filles 


pläcidus, a, um. Zagoduy, - Tofkau 2 
‚frokoyny , pogodny, ogrodny 2. ſtill, yaa 
ſanft, ruhig, freundlich, guͤtig, zahm, Ir au 
acidum mare. pokoyne Morse. das or, 
ſtille Meer. bn 


P 


Ih 
J 


acida arbor. ogrodne Drzewo: ein ja Du, 
siger, i 


en" 


fub mofigdzowe Qd. | 


mer Baum, 
plácitis cadmja. gr. din 
mioty, pirtig 
qücito, as. podobam fie. gefallen, mai dr 
gefallen. Kam, 
ácitum, ij n. Zdanie 1. Uflawa t dat iara 
Gefaͤllige, Meynung, Satzung, Schluß zum! 
Ordnung, Reichsverſammlung. ji 
äcitūrus, a, um. maigey fig saczn[tul fi 
podobać. gefällig mit der Zeit, i 
pläcitus, pläctvus, a, um. ulubiony. ge! dm, as. 
faͤllig, beliebig, verabredet. 
acitum eft mihi. podoba mi fig. ich fl 
be es für gut angeſehen. 
üco, as. blagam, przeiednywam, aufpe 
koić kogo. ſtillen, verſoͤhnen, beſaͤhſt 
gen, beguͤtigen. /n, lenio , mitige 
flecto, fedo, mollio, mulceo; ten 
pero, eompeſeo, mödëror. 
pläcor, oris, m. vide placentia. 
pläga, æ, f. Sieć 3. Oka w Aert, Kram 
Kary 4. Podwita, Przescieradio, Ko 
dra & ſub Namioha, & Petlite, Sy 
gergarn, Netz, gewiſſer Ort und G 
gend des Himmels, gewuͤrktes Tuc 
Vorhang eines Betts, Schlehe 
Haupttuch. fyn. regio, Ora, 
pläga, x, f. Bicie, Uderzenie 1. Nan 
Dega, Nucięcie, Ras 2. Gus k. e 
Streich, Steß, Wunde, Schlag, Ki 
Loch. vide vulnus. 
plagam infligo. ranig. verwunden. 
plagia, x, f. Pole, Rola. Feld, Acker 
plagi 


Dit. 
qe fd 
io, v 
län. 
Ain! 
Woo 
Wim 


ey 


pwe Di 


d 
1, D 


m 
Gi 
Lk 
ech 


u go. as. büig: fehlagen. 


auarius, a, um. 


anarius conflictus. 


„ Watek 2. ein Bruͤckladen, Steg, Bret 


PL A. 
lagialos, & plagiaulos. gr. fub Surma. 
lägiärius. ii, m. Ludofsad ca, kradng: 
qj z cudzych Kfigzek. Menſchendieb, 
der aus andern Buͤchern ausſchreibet. 
agiator, oris, m. ^ Ludokradzca, nad 
bigey. Menſchendieb, der gerne zu. 
ſchlaͤgt. 
giger, era, erum: plägigerus, a, um; 
plagipatida, æ, m. Smaganiec. Streich» 
würdig, der zu Schlägen gleichſam 
gebohren ift, der Streiche leidet. 
agium, ii, n. Ludokradztwo. Mens 
ſchenraub. 
lagium litterarium. quando quis, ex 
variis Litteratorum aliorum | Jiriptis 
füratur, & Jub proprio nomine in pu- 
blicum edit. 


7 
ägöfus, a, um. pelny Ran, ranny, Sma- 
ganiec, Morderca. voll Wunden, der 
gerne ſchlaͤgt. 

ldgüla, œ, f. Podwika, Prxbfeieradio, 
Kotdra,. Zufzkowa Zaſtona, Firanki, 
Artus Papieru nie tamany, & fub 
papierowe Drzewko: eine Gattung gez 
wirkter Decken, Vorhang vor dem 
Schlag in denen Kutchen, Cortine 
vor die Betten oder Fenſter, ein Bo— 
gen Papier. 

ligifia, æ, f. gr. Praw 5. ein Fiſch der 
auf dem Ruͤcken ſchwimmet. 


PLAN 


narius, e, c. równy 2. gleich, eben. 
na Równi. auf ber 
Ebene, 

Bitwa na równym , 
| Polu. Schlacht auf plattem Felde: | 
janca, æ, f. Tarcica, Defka 1. Dyl. | 
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ſchwarte, flache Diele, Planke, Zaun 
von Brettern. 

planctus, us, m. Bicie, Narzekanie, Krzyk 
Zato/nys! das Schlagen, große Klage. 

Plancus, i, m. Hlaſtonogi. der breite und 
flache Fuͤße hat. 

pläne. adv. zgola;\«koniecznie, ZAPEWNE, 
gupelnie , prawies, wyrozumnie. gaͤnz⸗ 
lich, gewiß, fürmabr, ausführlich, 
deutlich, verſtaͤndlich. 

plánefco, is. równym: fig ffaig. eben oder 
gleich werden. 

plánéta, x, m. gr; Planeta, Ornat. ein 
Planet, ſchweifender Irrſtern, die 
Caſel, ein prieſterliches Kleid. 

| plánetaris, e. c. planetarius, & pläneti- 

cus, a, um. plantt op. planetiſch, die 

Planeten angehend. 

| planetaris curſus. Bieg Planstow. Plas 

netenlauf. 

plänetärius, ii, m. Praktykarz 1. der aus 
den Planeten von bes Menſchen Ge- 
burt und Leben urtheilet. 

plango, is. «derzam 1. narzekam , pla- 
cze 2. flagen, ſtoßen, beweinen, be⸗ 
klagen. 

plango pectus. biie fig w Pierſi. an die 
Bruſt ſchlagen. 

plangor, oris, m. Uderzenie, Krzyk 2. 
Placz 3. Streich, Schlag, Herzeleid, 
Betruͤbniß. Vn, planctus, gémitus, 
ülilatus, luctus, fletus. 

plangor alarum. Tygepietanie das Schla⸗ 
gen der Voͤgel mit den Fluͤgeln. 

planguncula, æ, f. Zgtka. Docke, Puppe. 

plänilöquus, a, um. Wwyrozumiany. der 
deutlich redet. 

pläuimetria,. æ, f. Mierzenie Rowniny. 
Ausmeſſung der ebenen Flächen. 


Bbbbbb 3 


plāni- 
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planipédius, a, um. planipes; edis, o. 
glafkonogi, Bofak, pofpolity 3. podly. 
ſchlecht, barfuͤßig. 

plänitas, atis, ‚plänitia, ©; planities, ei, 
plänitüdo, inis, f. .Rownia, Pfajkatose, 
bie &bene. 

plinitus. adv. vide plane: 

plāno, as. równam: eben, gleich machen, 
glätten. 

planta, æ, f. Stopd i. Podefawa t. Lato- 
roil do Szczepienia, Krzew, Nafıe- 
nie. die Fußſohle, Erdgewaͤchs, Kraut, 
Zweig, Setzling, Propfreiß. 

plantago, inis, f. Babka 3. Breitwege⸗ 
rich. 

plantägo longa. Fezyezki x. 

‚plantänimal, is, n. plantänimans, antis. 
idem quod imperfectum animal. Zio- 
Tozwierz. ein unvollkommenes Thier. 

plantäris, e. c. omg, zur Fußſohle 
dienlich. 

plantärium, ii, n. Latorofl do fadzenia, 
Plonnik,, Szkola drzewna, Poduósek, 
Szkarpetka, Podefzwa. Ziveig von 
einem Baum ober Kraut, Segling, 
Pflanzgarten, Baumſchule, ein Fuß⸗ 
ſchemmel, eine Socke, Sohle. 

plantárius, a, um. Szizepny 2. gum Pflan⸗ 

zen dienlich, was kann gepflanzet 

werden. 

antätio, onis, f. Sadzenie 1. Szczepie- 

nie. Pflanzung. 

antätor, oris, m. Ogrodnik [aczepigey. 

ein Pflanzer. 

plautiger, era, erum, latoroí[my. das 

Schoßpflanzen trägt. 

anto, as. ` Fräie, ſadeg Plonki. 

pflanzen. 

anila, æ, f. Hebel. Glatthobel, Schlicht 

hobel. 


PLAT 
planuli ke, Zawiafj.. Thuͤrband. 
planum; i, n. vide planitas, 
plánus; i, m.  Szalbierz. ein Betrüger 
Gaſſenſchwaͤrmer. 


planus, a, um, glafkaty, równi 1. wyro 
zumny. gleich, flach, eben, verſtaͤnd 


lich, deutlich. 
plano fita, nd Piaf, oben, 


PLAS 


| 

| 

P 
Wan 
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Plafta, x, f. id eft cauda bovina fanguinl 


delibuta, 


plafma, atis, ES plafmätum, i, n. formie 


ra. Robota, Gtoſu przyprawa, Wi 
cwerkis -Stworzenie irrdenes Ge 


ſchirr, ein weiches Pflaſter úber el 


Geſchwuͤr. 
‚plafinätio, onis, f. Tworzenie, Stworz\ 
nie. die Formierung, Bildung. 
almätor, Oris, m. Formierz. ein go 
mierer. 
plafinatus, a, um. uformowany. geſtalte 
lang, as. formuig, tworzg, fwarzai 


P 


plafta, & plaftes, æ, m. plaflicätor, ori 
cars. Hafner, Töpfer, der Bilder au 
Thon macht. 

aflice, es, f. gr. Formierfiwo. He 
nerhandwerk, Toͤpferkunſt, Gipsg 
beit. d 

plätälea, æ, f. Czapla 2. 

plätänetum, i, n. Jaworowy Gaiek. ` 
hornbaumwald. 


Maßholder- oder Ahornbaum ift, 


plitinifla, æ, f. pewna Ryba w Rai 


Ganges, ; 
plätänon, onis, m. gr. vide platanetun 
pi 


geſtalten, bilden, Toͤpferwerk treibeſ 


& plaſlicus, i, m. Formierz, Ga 


OH 
$ ý | 


plätäninus, a, um. Jaworowy. was vfi 


Ganges. ein gewiſſer Fiſch im Ill 


Un 


BOU 


Tx 
TI 


EA T 


ätänus; i, f. gr. Jawor 2. Klon. Maf- 


holderbaum. 

latanus aquatica. Kalina. 

jätea, æ, f. gr. Ulicaı. Dion. eine 
Gaffe ober Straße, ein Platz darauf 
das Volk zuſammen kommt. 

qdtéa, æ, f. Czapla 2. Rohrdommel, $f- 
felgans, ein Vogel. 

Jateaticum, i, n. Dliczne. Weggeld. 

ateöla, æ, f. Uliczka. ein Gaͤßchen. 


Fatela, x, f. Fladerka. 


ties. adv. ogółem, powfzechnie. uͤber⸗ 


haupt, aus dem Groͤbſten. 
Picus, a, um. 


ogólny, powfzechny. 
weitlaͤuftig. 


dtöniæ, arum, f. Filary. Säulen. 


Jatus, a, um. vide plautus. 


the rds, Otis, m. gr. Felen zamor/ki. 


ein Dammhirſch mit breiten Hoͤrnern. 


in athyophthalmum, i, n. gr. oczna przy- 


prawa. 


tillätyphylion, i, n. gr. Czartowe Mleko. 
Wolfsmilch, ein Kraut. 


jatyphyllos, i, f. gr. ſub Dab, Porof. 


audo, is. Kla/kam Rekoma, klepig, trze- 


piece , Rlekorg, glafzczg. frohlocken, 
mie den Hånden patſchen, Beyfall ge- 
ben. phr: plaufum do, €do. 


audus, a, um. vide plautus. 


in laufibilis, €? plaufilis, e, c. przyiemny, 


udatny. annehmlich, lieblich, ſtrei⸗ 
chelnd, klitſchend. 


^ "Eaufibiliter. adv. przyiemnie, udatnie. 


jedermann gefällig, Löblich, erfreulich. 


bath o, as. wefoty ieftem. froh ſeyn. 
% lauſor, oris, m. Klefkacz, Pochwalacz. 


ein Frohlocker. 


lauſträrius, ii, m. Wotnica, Kotodziey. 


Fuhrmann, Kutſcher, Wagner, 


plaufträrius, a, um. furmarjki. zum Kut⸗ 
fher oder Fuhrmann gehoͤrig. 

Plauſtratum, i, n. PZug z Kolami. Pflug 
mit Raͤdern. 

‚plauftrio, is, ire. fkrzypig iak Wóz. Énate 
ren wie die Waͤgen. 

plauftrum, i, n. Kolaſa nakryta, Mos 
chlopfki, Wóz niebieſci, Kara 3. 
Laſtwagen, Fahrwagen, ein jeder of⸗ 
fener Wagen oder Karn; der Heerwa⸗ 
gen, ein Geſtirn. Vn, carpentum, cur- 
rus, véhicülum, rheda. 

plaufus, us, m. Kla/Ranie, Trzepietanie, 
Kozyk-6. Gfafkanie, Pochwala, Gru- 
chot, Radość. das Handklatſchen, Froh⸗ 
locken. Vn. applaufus, acclamätio, 
clàmor. 

plaufum, do. .Krzyfam. fob geben. 

plautus, a, um. pla/konogi, klapouchy. 
breitfuͤßig, mit Lappohren. 

plaxitium; ii, n. Plot zielony Jam ro/ng- 
cy. ein grüner ſelbſtwachſender Zaun. 


P'LE 


Plebönatus, us, m. Parafia, Godno££, 
Pofpölftwa., Dorfpfarrerey, des gemet, 
nen Volks Würde, 

‚plebänus,i, m. Pleban, Przelozony W f. 
Dorfpfarrer, ber über das ganze Dorf 
geſetzt iſt. 

plebanus, a, um. vide plebeius, 

plébéculaj*, f. vide plebs. 

plébeius, a, um. gminowy, pofpolity, 
Niefzlachcic, pöbelhaft, gemein, ſchlecht. 

‚plebefto, is. po chtopfku fie [prmwuig. fid) 
poͤbelhaft aufführen, 

plebicöla, æ, c. Pofrol/fwa Obronca. dem 
gemeinen Volk günftig, Bürgers 
freund, 


plebi- 
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plebifeitum, i, n. Mieltiurx, PPofgólftum plejades um, f. plur. gr. Baby Gwiazdy fenen. 


Uflawa. Ordnung, Satzung des ge⸗ 
meinen Volks, Landgeding, Beſchluß, 
Zunftgeſetz. 

Plebltat, atis, f. obſol. Podloft. Unacht⸗ 
barkeit, der geringe Zuſtand des ge⸗ 
meinen Mannes. /n ignöbllltas. 

plebs €? plebes; vel plebis, bis, f. Po- 
Jfphlfhzo, pofpolity 5. Chalaſtra 2. das 

gar gemeine Volk, der Poͤbel oder Ca: 
naille vom Volk, ein grober Gefell, 

Dn, plebeeuila, vulgus, pópilus. phr. 

fax ultima vulgi, turba inculte plebis. 
lecta, æ, f. Warkocz, Kofzatek mate- 


ro 


das Siebengeſtirn. 
pleminy ra, æ, f. gr. id ef æſtus maris, 
plendriur, a, um. vide plenus. 
plene. adv. obficie; dofatecznie, apri 
nie. völlig, reichlich, weiclaͤuftig. 
plenilünium, ij, n. N Peinin. Vol, 
mond. 
plenipötentia, e; f. gupèlna Moc y WA 
dza. 
walt. 
plönipötentiärius, i; m. pelnomoeny. O 


vollmaͤchtiger, der vollkommene Mad itii 


hat alles zu ſchließen. 


rya, Puklerz, Plot. Haarzopf, Band 

aus Gerten, Papier oder Binſen, ein 

Schild, Zaun. 

pledibilis, e. e. Kary godny. ſtraf bar. 

pledilis, e. c. pleciony, der fid) flechten 

laͤßt. 

ectilis corona. pleciony Wieniec. ge- 

flochtener Blumenkranz. 

plecto, is. Lig, karge, wüg 2. plotę 1. 

ſchlagen, ſtrafen, winden, flechten, in 

einander fuͤgen. 

plecto capite. fcinam. enthaupten. 

P ectrum, i, n. gr. Bratfacx 2. Smy- 
czek, Klawiatura. Inſtrument damit 
man die Saiten ſchlaͤgt, Harfauge, 
der Fiedelbogen, das Clavier. /n. 
pechen, ` 

plécila, æ, f. Poftoiowa. Cammermägd» 
den. 

plẽgiätio, onis, fo plégium, ii, u. Reko- 
iem Heo, die Buͤrgſchaft. 

plégio, as. „csg, Bürge werden, vers 
buͤrgen. : 

plégius, i, m; Nęloimia, ein Buͤrge. 

plegma, atis, n. Warkocz, Plotka 1. 

Haarzopf. 


Fei 


plénitas, atis, f. vide plenitudo. 

pléniter. adv. vide plené. 

plenitüdo, mis, f. Napetnienie, Dord 

fnienie, die Voͤlle, Vollſtaͤndigkelt, 

ad plenitudinem erefcere, doro/ngé i 

vollſtaͤndigen Größe aufwachſen. 

plenum, i, n. Napelnienis, z Petna. t) 

Volle, 

plénus, a, um. pern, af, zupeln) 
pelen; brgemienna. voll, vollig, vei 
gefuͤllet, ſchwanger. Dm, confertu 
äbundans, affluens, cuͤmülatus, r 
plétus, vel totus, intéger, perfedi 

plenus arrogantiæ. py/2ny..hoffärtig, 

plenus ætatis, annis. Jfary. ſehr alt. 

plenus expectatione. pełny nadaiti, 9 
gute Hoffnung bat, 

plenus vini, crapule. piiany. ſehr | 
trunken. 

plena manu. hoynie, freygebig. 


ten. 
Pleo, es. obfol. vide impleo. 
pleonasmus, i, m. idem quod redund: 


tia vocis. 


P gg 


vollkommene Macht und G 


pleno gradu. ochotmie. mit vollen Schr 


lere 
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ten, geſtraft. 


PL E O 
leonexia, 2, f. gr. Tafomſtiuo. 
Unvergnuͤgſamkeit. 


Geiz, plica polonicatꝰ Hotron. 


ELO R 945 
Wickſelzopf, 
n3 Schroͤtelszopf. 


J&ti; pleriques plerzque; àpleraque. | plieätilis, e. c Jktadany. das fid) flechten 


miemald ichi, wiele ich, niektorzy 
igen Caerd., praivie EE) 
mehreſte Theil, viel, die meiſten. Zus 


E (afit. 
Perl plicitor;-oris, m. 


Shladacz;, Fatdy Yo. 


1 bigog Faltenmacher. 


multi, nonnulli, non pauci, fèrè plicätio, onis, f. plicätüra,- , F. Faido- 


omnés, maxima'parsı 


leröma, atis, n. pleröfis, is, f. gr. Pet- 


of., die Fuͤlle, Ausfuͤllung. 
\leröphöria, a; f. 
wiſſe Zuverſicht. 
|l&ó preus; aj um; 


caly; ocalonij. 
ſtaͤndig , ergaͤnzt. 


lérumque: adv. pofpolicie po wielkiey.| 


Czesci. mehrentheils, gemeinigfich, 
oͤfter. un. fepe, £epius ,"cr&bro , fré- 
quenter. 


erumque noctis. weighs Caef? Noch. 


der größte Theil der Nacht. 

erus, plerusque. vide pleri, plerique. 
\ethöra, æ; f. gr. ^ Wilgotmosei Zbytek. 
Ueberfluß der Feuchtigkeiten, Vollbluͤ— 
tigkeit. 


ethöricus, a, um. krwifty. blutreich. pliſimus. 


&thrum, i, n. gr, 


Feld. 


|Fietüra, æ, f. vide impletio. 


levitas, obſol lege plebitas. 

euriticus, a, um. Bokow Ból cierpigey. 
der das Seitenſtechen hat. 

eurſtis, itidisy & pleuritis, is; f. gr. 
Bokow Bol. das Seitenſtechen. 
euritides regula Rejefir a Organ. Re⸗ 
giſter in einer Orgel. 

exus, us, m. Plecienie) das Geflechte. 
exus, a, um.  p/eziony hafany. gefloch: 


Pet 
ka, x, f. Pati Falte an einem Kleid. 


gr. Upeionienie. ge- 


toane © Plecienie, 

nie r Faltung. 
plieätus, & plieitus, a, um. Jada, 

faldowany; pleciony. geflochten, ge 


falten, gewickelt. 


kladanie 1. loge. 


voll⸗ plieo, as. adm a, Przeginam: falten. 


Jim. complieo, intorqueo, eonvolvo, 
implico, in gyrum, fpiram, nexus, 
nodos dico; flédto: torqueo. 
plinthigónatus; a, um. cg nig, 
eckicht wie ein Mauerziegel⸗ 
plinthis, idis, f. & plinthus, i. er. 
Gin, 
ſtein. 
plinthium, ii, n. Cegielnia, Strop 2. 
Warcabnica , cxworograni/f/a Rzecz. 
Ziegelhuͤrte. 
obfol. pro plurimus. 


Ce- 
Podflawek. Ziegelſtein, Matet 


Staie ı. ein Morgen pliftolöchia, vide piftolochia. 


8 


Plöcämos, i; m. gri Warkocg, 
ra: krauſe Haarlocken. 

plocamos Iſidis. fub Koral. eine Stau⸗ 
de, Gewaͤchs im Meer den Corallen 
gleich. 

ploce, es, f. Figura Rhıtorica. 

plócia, plöcias, plöcimos. gr. Mina. 
Rohr. I 

plócion, ii, n. gr. vide monile. 

plödossis: prifeum. vide plaudo. 

plorabilis; e. c. plöräbundus, a, um. a- 
Elfen." klaͤglich, was zu beweinen ift. 

O ee cee plora. 


Fryzn. 
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plörätio, onis, f. vide plörätus, us: 

plörätor, oris, m. Paczek der ba 
weinet. 

plörätus, a, um. oplakany. beweinet, 

plörätus, us, m. Platz, Skwierczenie. 
das Weinen, Heulen, die Beweinung. 
‚Jin. Dës, luctus, planctus, Alülätus. 

plöro, as. placag 2. hrzyezg 2. Zaluig 1. 
JRowyczg. weinen, heulen. 

plõfor, oris, m. vide plauſor. 

ploflellum, i, n. Wózek l. 2. 
Wagen. 

ploſtrum, ploſtarius. vide plauſtrum, &c. 


plötia, æ, f. Trzcina Illorfka. ein zartes 


Meerrohr. 
pldtus, a, um. vids plautus. 
ploum, i 


mit zwey Raͤdern, Pflug. 


pl 
i, n. Pötkofzeh. Wagenkaſten. 


PLU 


Piima, x, £ Pióro, Puch ma Gef. zarte 


Feder, Pflaumfeder. 
plumz ha. Pierze. ein weiches Bett. 
plümachum, in. Pierzyna, Podufzka. 
Federbette, Haupt- ober Kopfkuͤſſen. 
plümilis, e.c. vide plümätus. 
plümäria, x, 
Szwaczka 2. Stickerkunſt, eine Oif 
kerinn. 
lümärius, ii, m. Wyfzywacz , Haftarss 
Kity robigey. der einen Federputz 
macht. 
Plümärius, a, um. pier gan, hoftarjki. 
von Pflaumfedern gemacht. 
plümätilis, e. c. plũmãtus, a, um. pierza- 
«iny, Pierzem fadzony, haftowany von 


p 


Federn, gefigdert, aus Federn gemacht, 


geſtickt. 


kleiner 


„ n. Mor o dwöch Kolath, Tu- 
radayka, Plug. Karn oder Wagen 


oxemum, ploximum, €7 ‚ploxinum, 


f. plumaria ars, Haftanſtibo, 


0 


PLUM 
plümatum, ih n. Pierze} Haftomanie 2, ind, 
plumbägo, Inis, f. Oe Proch, Bley- ten 

wasaOtownica; Sinofé. ` Bleyweiß. bie 
plumbärius, ii, m. Odomnik, Bley, ua, 
giefen Hun 
plümbärius, a, um. oZowntj. zum Bief mu 
gehörig. Sin, ori 
plumbaria officina. -Ofownia. Bleywerfilnili, c 
ſtaͤtte, Bleyhuͤtte. EXT 
plumbäta, æ, f. Ofowianka, Kula na Wa 


wigzana s. Bafalyk, Pocifk 2. Rte 
kugel, Wurfſpieß. 
plumbätio, onis; f. plumbätüra, u, 
Otowiem Spaianie, Lutowanie: da a 
mi 


Löten, Plumbiren, Verloͤtung 
Bley. 

plumbätus, a, um, lutouang, ori 
plumbowany. gelötet, plumbieret. Min 

plumbea, æ; f. vide plumbata. | 

plumbeum, i, n. oZowny Statek. ein Na 
ernes Geſchirr. 

plumbeus, a, um. olowiany, Ang, mi 
droblad i, deht, hw, glupi, m 
dowcipny: bleyern, braun, bleyfatbil 
ſchwer, grob, unverftändig, 

plumbeus color. Sinofé: Bleyfarbe. 

plumbo, as. Ofowiem Jpajam , futuig t 
loͤten, plumbieren. 

plumböſus. a, um. | oowiany. voll Ble 
bleyreich. 

plumbum, i, n. Olow, Olowica. Ble 

plumbum album, candidum: Cyna. Si 

plümefeo, is. Pier se pu ca. anfa 
gen Federn zu befommens 

plümeus, a, um. pierzamys pier xi pugiu, 
chowyafedericht; geftedert. 

plümigers eras erum. pierzyfiy, ERI dun 

dern hat. | 

plümiper, edis, o. pibronogi. das Sed 
fuͤße wie eine Taube hat, * 


bin, 
torni 
linky, 

Ile ha 


TY 
Timm, 


| PNL UN PLYN ge 

"mur Wdümo;, as. His pufaceam haftuig.| plus plusque. bardziey , soiecey 2. immer 

h h Federn bekommen, mit Seiden ſticken. mehr und mehr. 

hai, lümöfus, a, uni. vide plũmeus. ] | plus fatis.. Nazbyt. mehr als genug. 

, lamüla, æ; f. Piór£o; Federlein. pluſculum. adv. spieren 4. Zrorbe przed 
luo; is, pluit. padam 2. Defzcz pada.| tym. etwas viel. 


n h regnen. f] pluſculus, a, um. wigkfzy. etwas mehr. 
hg, oris; m. vide pluvia. plufimus prifcum. lege plurimus. 
(ui lüralis, e. c. wiele znaczgey, Zawieraig- plüteälis, e. c. Namami oprawiony. in 
. das mehr in fid) begreift, das viel Taͤfelein eingeſchloſſen, zum Buͤcher⸗ 
ln, bedeutet. ſchrank gehoͤrig. 
Ur lüralitas, atis, f. Mieloce. Vielheit. plüteus, i, m. Pulpit pifarfKi, Rama 3. 
Flüräliter. adv. licznie. von vielen, Lifwa 4. Szafa, Migdzyfilarze, 
a % lürätivus;a, um. vide pluralis, Przegroda, Sgopa woienna Zofzko- 
ie. Wlures & plura, pluria, ium. plur. tie-. zh Defka, Arawadz Lofzka, Plot 4. 
ung e du ich. viel. ein Pult, Sreibpult, Buͤchergeſtell, 
Dies, adv. czp/fo 1. öfters, mehrmal.! Staffelet der Maler, darauf fie dle 
tollari rinm. adv. rozmaicie: auf man-| Gemaͤlde ſtellen, Sturmdach, Haupt 
at cherley Weiſe. fyn. multifáriam. bret an Betten, , 
u ffurius, a, um. rozmaity. man: plüto, onis, m. gr. Lucifer, C gart, der 
duh cherley. hoͤlliſche Gott, des Saturnus Sohn. 


! ; P e ; luto czcus vel mortuus. Skarbek“ 1. ein 
jurlformis, e. c. wieloraki, röznego Ga- | P à 

tunku. vielfältig, das vielerley Ge. Geld das im Kaften unangewendet 
ſtalt hat. Sien: img 
ürmüm, adv. pofpolicie, czeflo i. o ctim fiiufen, 
izefciey, wiele 1. 3. maywiecey. ſehr de Höhlen unter der Erde. 


ON 
o 
Dip 


2 viel, am allermeiſten, aufs böchfte, oft. | P! Ba. plütönius, a, um, piekielny. 
MINE 5 NE f 2 > + 
urimum PANT Pr Een oft an plüvia, æ, f. Defzez t, der Regen. Jin. 
gg nem Ort fich aufhalten, imber, nimbus. 
er deeg n. Won dit oa Plofzcz podroiny, Ka. 
, gp viel. d \ pa Koscielma. Regenkleid, Regen⸗ 
yp urimi aliquid facere. wyfoko [zacowal. mantel, 


etwas febr hoch achten. plüvialis, plüviätilis, e. c. plüviäticus, 
us, iris, n. wigcey 1. 2. 3. 12. bardziey, E? plüvius, a, um. defzezomy. vom 
dluiey, mad 2. mehr, viel, fyn. am- Regen, 

plius. plüviofus, a, um. džżdžawy, defzezomwy. 
us equo, jufto. mad Miarg. mehr als] voll Regen. /yn. imbricus, imbrifer, 


ſich gebuͤhrt. nimböfus, nübilus. 
o Mine minus. kožo. Cprzpofitio) ungefähr | plyntrum,i,n. Zaptata od Prania, Wis 
| fo viel. ſcherlohn. . 


Cececce 2 ; pneu- 


948 PNEU 


neuma, atis, n. gr. Duch n. Duſda, 
Wiatr, Tehnienie, Decl. Geif: Wind, 
Athem. 
pneuma divinum; 
Geiſt. 
pneumáticus, a, um. wnetrzny, wietrzny 
dymalnys duchowny 1. das der Wind 
treibt; 
pneuuatica: organa. Nai Orga. 
nach. Pfeifen in den Orgeln. 
pneumätöſis, is, f. Robienie Wiatru. 
Windmachung. 
pneumon, onis, m. Pura, die Lunge. 
pneumönia, æ, f. gr. Duchaibica. Lun⸗ 
genſucht. 
pneuinónicus, a, um. dychaeiczny, ptu- 
omg, plucng chorobg cierpigcy. lungen⸗ 
ſuͤchtig. 
pnigälion, ii, n. G ounie m. gri idem quod 
incubus: Dufzenienocne. 
pnigeus, ei, m. gr. ‚Rozek do gafzenia 
Swieo,ı.Kominek 2. Deckel, das fidt 
auszuloͤſchen. 
pnignitis, idis, f. gr. Kreta rꝛarna, Zie- 
mia lekar fa. ſchwarze Kreide. 
puigmus, iym. ‚wide fuffocatio; vel ftran- 
gu atio, 


Duch digt. der H. 


PO 


POEM 

ein Trank. Dm, foyphús, chlixzor, 

ter; pätéra, earchéfium: Gef 
poculum heracleum; Herculeum. Pu 

har wielki ei groß Trinkgeſchibrt 
pödäger ; gri, m. Podagryks der das Mai 
Zipperlein hat. 
pödägra, x, f. gr. Podagra: das Sinne? 
lein. DEI ge lo 
pódágricus ;: & pödagröſus, aß um. widi i 
podager. 
pödalgieus, i, m. gr. Mog chorych CS 
wieki 
pödlargus, i, m. gro Hen pretkomogt 
Windſpiel, ein Hund. 
pöderis, is, m. gr. Szata diùga, Sutani hiula 
un, Hlbn, & ſub do Kolan 1. ein lan, gun 
ger Mannskock. l m 
godes, um, m. pro pedes: nn 
Odbyt 3.5 peri interra 

T vif. 

1 
Berdie 
tiürus, 
Wittig 


reg, 


jit St 
zë 


podex, leis, m. 
das Geſaͤß. 

pödicus, a, um. id, zu Fuß, 

pödidlum, i, n. Alkierzyk; Podndgil 
Erkerlein, ein kleiner Sufitritt. 

pödilmätus, a, um. na Stopy rozmiergi 
ny. nach Schuhen abmeſſen. 

póditno, as. rozmierzam na Stopy., Wy 
Schuhen, meffen, 

pödifmus, i, m. gr. Rogmierzanie. da 
Meſſen nach Schuhen. 


Vill 


Pocillàtor, oris, m. Nalewacæ, Podiza 

fir. Einſchenker, Mundſchenke. 

pöcillum, i, n. Kielifzek. Becherlein. 

pocillum fictile. Kruzyk. 

pocenium, ii, n. Napóy praed Spanien. 
Schlaftrunk. 

poctlentüm, i, n. MNapóy das Getraͤnk, 

pöclilentus, a, um. pify. was gut zu fin: 
ken iſt. 

poctlum; i, n. Kielich, Kubek; Roftra- 

chan, Napóy.- Trinkgeſchirr, Becher, 


pódium; ii, n. Alliers, Galeria, Gant Mens, 
Loža, Podnóžek ein Erker, Gal duos 
rie am Haus, Gang, Ort ba die oo E 


nehmſten Herren in einer Comödie tin, 
hen, Fußtritt. 

podoniptrum; i, n. "vide pelluvium. 

POE 

Pöcina, fie pn. gr. M, io Poetyoki 4 
Gedicht. 

pemenis, idis, & is f. gr. Pies paftufa 
Schaͤferhund. 


m. ij 
AO 
konig 


MI 
Dot, 


Dip 


We 
t. 
zanin 


pj M 


iin d 


P O E N 
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cha, nf. g. Kara, Naranie, Mela t. | pœnftet- imperſ. Za/ ani; wflydzg ‚fie, nie 


Pokuta g. 4. Strafe, Leibesſtrafe. fyn. |i 


ſupplicium, ertieiatus. 


ena æſtimata, pecunfaria. W ina 2. 
Geldſtrafe. 
ana capitis. Skazanie na Smibrc. Le- 
bensſtrafe. 


cenas, do, perfolvo; farzg mig, poku- 
nig. Strafe leiden. 

tetlas: ſumo, ficenis aficio: fare, m/&rzg 
‚fe: ſtrafen, ſich raͤchen. 

enalis, e. , Karaniu fTutacy. ſtraͤflich, 
zur Strafe gehoͤrig. 

enalis Opera, pœnali opera, nomine. 
Pokuta' g. za Pokutz. zur Strafe auf: 
erlegte Arbeit. 

whalis mors: Zabicie, Straconie. Din, 
richtung. 

enalitas, atis, f.  Karmose,) Sprawiedl- 
woii. Strafgerechtigkeit. 

enäliter. adv. - bolefnie ,-ófirutnie. 
Verdienſt. 

enarius, a, um. Karania godny. Grat: 
wuͤrdig. 

cniceus. vide puniceus: 

cüicus. vide punicus: 

"nio; is, iré. lege punio. 

nitendus, a; um. bragdbi. das zu be. 
teuen ift, deſſen man ſich ſchaͤmet. 

ienitens, entis; o. ZaZuigey. den etwas 
gereuet. 

ententer. 
reuung. 

enitentia, æ, f. 
Reue, Buße. 
dölor. 

'enitentia vitæ. /7zgarda Swiata. 
bensverachtung. 


nach 


adv. & Zalem. mit Be 


Zal, Pokuta 1. 2. 
phr. eriminis admiſſi 


$e- 


enteo, es, poenitentiam ago. Zatuię za 


co. Buße thun, bereuen, 


kontentuig fies ſich etwas gereuen las⸗ 
ſen, ſich ſchaͤmen. Vn. tx det»; piget. 

panitio, onis, f. vide pœna. 

penitüdo, inis, f. vide pœnitentia. 

penitürus, a, um. obfol. pro pœniten- 
tiam acturus. 

pœoniag , f. vide ponia. 

pöẽſis, is, f. gi. Wierfz:Poetycki, Wier- 
Zone pifanie, Poetyka. die Dichtkunſt, 
Reimen » ober Verskunſt. phr. Apolli- 
nis, Phoebi, Müfarum ftüdiùm. 

pócta, v, m. gr: Wierfzow,, Pifarz, 
Wierfzopis; Posta. ein Dichter, ierg, 
ſchreiber, Poet. Vn, vates. ph, mü- 
färum cömes; "cultor, ápollinea, cla- 
rus in arte. : 

pöetica, x, & poétice, es, £. vide poefis. 

pó6ticé: adv. . Mienſsami, «po Poetyckus 
poetiſch. 

pó6ticus, pOétificus, a, um. 
poetiſch. 

póttilla, æ, m. nędzny Wierfzopis. ein 
elender Reimſchmied. 

póétor;aris.  MWierfze pifzg- fih in der 
Dichtkunſt uͤben. 

póétria, æ; & poetris, idis, f. Wierfzo- 
pifka..seine Dichterinn. 

pögönia & pogonias, €, m. gr. Miotla 
na Niebie brodata. Gattung eines haa⸗ 
richten Cometen. 

pögönätus, a, um. id ef barbatus, 


DOSE 
Pol. adv. zai/fe. fuͤrwahr. 
pole, arum, f. Pilki male do Grania. 
kleine Ballen zum fpiefen, Volanten⸗ 
ſpiel. : 
pólaris, e. c. 
richtet. 


Poetycki. 


niebiefki. zum Pol ges 


950 POLE 
polémarchia) x; f. gr. Hetmanfhoo. bas 
Generalat, Feldmarſchallamt. 


pölèmarclius, i, m. gro Hetman 2. ein 


General, Feldmarſchall. 
pólémicas, a, um. ſprætexuh. ſtreitig. 
polemica fcripta. Koutrowerfja. Streit: 
ſchriften. 
pólémonia, æ, f. & pólémOnium, ii, n. 
gr. Dyptan ı: Stofik ziele. Tauben, 
kropf, Erdrauch, weißer Diptan, 
pölenta, æ, f. Krupa, Kafza 1, Gryz 2. 
Slód meity. geroͤſtet Gerſtenmehl, ge: 
ſchroten Malz. 
pölentärius, a, um. Árapmy: zum geroͤſte⸗ 
ten Gerſtenmehl gehoͤrig. 
pö entürius, ii, m. Mislcars, Krupnik. 
ein Malzer. 
OD 
Pólia, e. gr. Siwisna, Siwiofnka: Ka- 
mien, Stado Koni. ein gewiſſer Edelge⸗ 
ſtein, ein Haufen Pferde, Stutterey, 
pölimen, inis, pólimentum, i, n. Glane, 

Glanz vom Poliren. 
pölimenta, orum, n. Fadro:2.. Hoden, fo 
den Schweinen ausgeſchnitten werden. 
pölio, is, ire. poleruię, okrzefuig , gta- 
dag, Hrugam, ‚ociefuig , pratfinwam; 
wyprawiam. ‚glätten, poliven, puben, 
ſchmuͤcken. Dn, expölio, perpoöͤlio, 
lavo, levigo, orno, adorno, exor- 
no, excólo. 
pölio, onis, m. Platnerz,: IV gprawiatz. 
ein Polirer, Shwerdt» ober Harniſch⸗ 
feger, Zeugwaͤrter. 
pölion, ii, n. vide polium. 
pó iorce, es. gr. Taran 2. 
póliorcétes , *, m. gr. Dobywarz albo 
Zwycięzca Miaft. Ueberwinder der 
Städte, 
Sin. adv. gřadko, ozdobnie, wytwor- 
nie. zierlich, nett. 


ec 


e 


PODE 


politia; æ; f. gr. Reerzpofpolita. Polle yl 


ceyweſen, Staat. 


Fei 
e 


einzurichten und zu verwalten, "bie 


© 


pöliticus, a, um. Polityk 2.2. polityeany, 


gerlich, zum Policeyweſen gehörig, in 
Staatsſachen wohl erfahren. 
pölitio, onis, f. Polerowanies Wyprawa 


politio sagri. Oranit, fleißige Bauung 


ölitica, æ, f. gr. Holity la 1« die Wiſſen⸗ T 


bus, 


ſchaft oder Kunſt eine Policey wohl Bi 


Eo, € 


Staatsklugheit. bo, 


óliticifmus & pölitifmus, i, m. Spofif e m. wi 


rządzenia, die Regierungsart. kd 


ex; ic 


mier, Sgromaday.. politiſch, bs Bum 


item, 


dor, 
3: Polirung, Glaͤttung. aum 
he, 


ber Aecker. N 

pölſtor, oris, m.  Pighrayciel,  Suycra | 

Dytelnik, Oraz, Kniet, Wypra- 

wiaczs ein Polirer, Glaͤtter, Platt: 

ner, der die Aecker ſaͤubert. "i 

pölitülus, a, um. Galant. etwas zierlich, 

artig, galant. 

pölitüra, ay f. Polerowanie, Gladzenie 

Wyprawa 3. Uprawa Roli. Auspoll 

rung, Glaͤtte, Schleifung. 

ölitus, a, um. polerowany., gladzomy 
wyprawiony , -gladki 1, 2. ozdobny 
ochedogny, uczony, galant. ſchoͤn aus 
geputzt, geſchliffen, polirt, galant, ma 
nierlich, gelehrt. Dm, expólitus, Jee 
ornatus, nitidus, plänus. 

pölium, ii, n. gr. Rozmaryn dziki, Si 
wiofnka ziele. das Kraut Polium, toil 
ber Roßmarin, Lavendel. 

POLL 

Pollen, Inis, n. & polls, inis m. Mahi 
prxoniczna  praeduia, Omieciny m 
Mynie. das reinſte Mehl, Semmel 

mehl, Staubmehl in der Mühle, Ben 

telmehl. 


ki 
e 


i 
[ 


N 


2 


pollens | 


WE 
po 
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nerbi 


(lus, 
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datt 
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fusil 
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n. yàleo;;: præditus fum: 


P OLT 

ollens, epps o, mocny: maͤchtig, gültig. 

[ollenter. adv. moenie: ‚mächtig. 

ollentia, x, f. Moc, Waznose. Macht, 
Guͤltigkeit. 

olleo, es. moge, przemagam, ware u 
kogo; mam u kogo mieufte, pomaga 

c, vermoͤgen, gelten, haben, koͤnnen. 


Jollex, icis, m. Palec wielki 2. 2. der 
Daumen, große Zee. 


ollicem premo. /przyiam. einen (oben. |. 


lollicem verto. niefprzyiams nicht loben. 

lollicaris, e. c. na Palec migi/zy. eines 
Daumens dick. M 

jolliceor, Eris. obiecuig, upewniam. ver- 
ſprechen, zuſagen, anbieten, verheißen. 
Jyn. pollicitor, promitto, fpondeo. 

ollicitatio, onis, f. Obietnica. ſelbſtige 
Anerbiethung. 
ollicitator; oris, m. 
Verſprecher. 
ollicitatrix, icis, f. Obiecowniczka. eine 
Verſprecherinn. 

ollieitor, aris. czg/fo. obiecuig. oft per, 
heißen, anbiethen. 

ollicitum, i, n. Obietnica z. Verheißung, 
Zuſage. 

ollicitus, a, um. obiecany- zugeſagt, ver- 
ſprochen. 

olllnãceus, pollinarius, a, um. & pol- 
linäris, e. c. mgezay 1. aus Mehl, 
zum Mehl gehoͤrig. 
ollinceo, pollincio, is, ire. 
42. ‚umarlego chgdo£e, przefiewam 
Make. Todtenkoͤrper waſchen, falben, 
balſamiren, Mehl theilen. 


Obiecownik. ein 


ollinctio, onie f. Przefiewanie Maki. 


Mehltheilung. 
ollinctor, oris, m. chędo ge, albo nama- 
Suigry umariego, Grubarz 2. Pytel; 


pollücibiliter & pollußit. adv. 


namazuig gollu&us, a, um. 
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mik Tobdtenſalber, Leichenwaͤrter, Tod⸗ 
tengraͤber, Mehltheiler. 

pollindörius, a, um. do Grubarga nals. 
Zgry. dem Todtengraͤber gehörig. 
pollintrix, icis, f. o Umarzym flaranie 
maiaca. Todtenbeſchickerinn, Seelenfrau. 
pollinctüra, æ, f. ANamazanie umarlego. 
das Balſamiren ber Todten, Beſchik⸗ 
kung der Leiche. 
pollinctus, a; um. 'namafzczony.. geſalbet, 
balſamiret. ; 
pollingo, is. vide pollinceo. 
pollintio , 'pollintor: wide pollinctio; &c. 
pollio, is, ire. pr zefiewam. 
pollis, inis, in., vide pollen. 
pollübrum, i, n. /Miednica 1. 2. 
ken, Waſchbecken. 
pollüceo, es. biehaduig, aruig 1. fwie- 
cg fe, namazuig. eine herrliche Mahle 
zeit zurichten oder opfern, geloben, ſehr 
ſcheinen, glitzern, befchmieren: 
pollücibilis, e. c. hoyny, wfpanialy. hatte 
lich, prächtig. 
pollueibilis cæna. vide polluctum. 


Fußbek⸗ 


polläcibilitas, atis, f. Kofztownosc. Koͤſt⸗ 


lichkeit. 
hoynie, 
ofpaniale: koͤſtlich, prächtig, herrlich. 


pollubt um, i, n. & pollu&ura, æ, f. Bie- 


fiada ı. Bankiet, Dziefigcina. herrli- 

ches Gaſtmahl, koͤſtliche Mahlzeit, 

Opfermahl. 

namazanı), naſinaro- 

wany, pofpolty 1. beſalbet, be— 
ſchmieret. 

polluctus virgis. Smaganiec. mit Ruthen 
wohl geftrichen, 

polucta pago meretrix, po/polita Nie- 
infa, Kurwa wieyfka. eine allgemeis 
ne Canaille, Dorfhure, 

Soli, 


Erd PIOW4L 

goollulus, a, um. \maluchnyenfeht klein. 
polluo, is. plugawig)‘&mazae 2: beflek⸗ 
ken, verunreinigen. fin. contãmino, 
inquino; coinquino; viólo, mäċúlo, 
téméro, dẽfotmo, foedo, turpo. 
pollũtio, onis, f. Pomazanie, Pfcfa. Be- 
ſudelung Befleckung⸗ 

pollitas, a; um. pomazang. befleckt, be; 
ſudelt. 

po dium, l, n. vide pollubrum. 
Pölönia, x. Polonis, idis; f. Holſta. 
Pohlen. 

pölönieus, a, um, Polfki. pohlniſch. 
pölönus, i, m. ‚Polak. ein Pohl, Polack. 
pölöft, adv. wyjoko: hoch, erhaben. 
polvinar. [ege pulvinar. 

pölüla, æ, f. Pila do grania. ein Ball. 
polülis. vide pollulus. 


|pölterätia, æ; f. vide polyarchia. 


PADO X | 
polybutes, 2. gr. miele Molo maigy Wem 
der viel Ochſen hat. | pM 
pólycandélum; i, n. gra. Paigk Lichturz We 
Kronleuchter. m 
pölychreflus; i m. gr.ooKrinaunitda "n 
vids : lil 
polyéhreftus, , um. do wirluRzerzyiful iy th 
Ze, dasıwiehim Brauch iſt, gie 


M 
len Dingen nuͤtzlich. e A ^ 
pólychrónius, a, um: gr. — długowieczny MA 
der lange lebt. Ke 
YO, gët NE S DE 
polychrónia; wif: gis Pozdrowienie. ei ifor 
Gruß. [m 
pölyenemon; i, n. gr. JV'ielonág Zil 4 ` 

pm wilder Wohlgemuth, ein Kraut, 10 
pölycoccon.gr.- J'emiofa. ! Li 
QU 


pólydedülus;i m Stu CNN 


ólus,i,m. gr. Biegun 3. Obrot 2. Nie. 


ein kunſtreicher Menſch 


P NT ` y 
boi. der Angel oder Spitze des Him⸗ po 


Pölyäcanthos, i, m. € f gr. Ciernie. 
Wegdiftel, kraut. 


mels, der Himmel. fyn: axis, cm, pë 
olympus, cli cardo, "vertex. 


P OLY 


ö 


ydOrus,i,m. fazmodrg. freygebig, 
yedrum, i, n. gr. SSH czworogri 
niafte [zlufowane.' ein viereckigt gi 
ſchliffenes Glas. 

gala, , f. & polygalon; i, n. Mi 
ka konicza. Creuzbluͤmlein, "Möge 


mitay 
An biet 


pólyandria, æ, f. gr. Wielotenfhwo, kie- 
dy ktora wiele IMgzow ma: Vielmaͤn⸗ 
nerey, wann ein Weib mehr als einen 


‚pölygämia, e, f. gr. Wielozenflwo, kili 
dy Ho wiele Zon nia. Vielweiberey, de 
einer viel Weiber hat. 


Mann hat. pó 
pó yandrium, ii, n. gf. Cmentarz, Kirch⸗ 
hof, Gottesacker. i pó 
polyanthémum, i, n. gr. Dohier, Hah⸗ 
nenfuß. 0 
pö Yarchia, e, f. Wirlowladztwo;, Pan- po 
Jiwo, gdzie wien wazenırzgdzä,, Res pó 
aiment wo viele zugleich regieren. 


© 


ygamus; i, m. gr. Wieloženmien d 
viel Weiber hat. 

Ygönäton, i, n. gr. »Kokoryczkay Sp 
mé 2. Weißwurz. 

Ygönius, a, um. 2 gat 1. vieleckig 
ly gonia camera. Sklep tamang. 

y gónoides, is, f. gr. Barwinek. Edit 
genkraut von vielen Blaͤttern. 


dëm 


| 
Mën 


»ólyarna, & polyarnes; z, m. gr. tie. po 
fe Owiec maigey. das viel Schaafe pë 
bat, 


ygonothely, yos, n. gr. Přonmik 2, 
lygónum, i, n. gr. Spo 2.3. 
Wegritt, Weggras, Blutkraut⸗. 

pölygrar 
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plYgrammátus, a, um. wiele Liter maig- polypofia, x, f. gr. Piianflwo. Sauferey. 


cy. das viele Buchftaben hat. 


plygrammos, i, m. gr. Kamien przeko- 
ein Edelgeſtein dem Smaragd 


biaty. 
gleich. 
plygráphus, i, m. gr. wiele pilzgey. der 
viel ſchreibt. 
plYgYnzcon, polygynzceon, i, n. & 


onis, polygynæconitis, idos. gr. Frau- 


cymer ı. Zimmer im Haufe, da fid) 
das Frauenzimmer aufhaͤlt. 

plyhiftor, oris, m. gr. uczony. der viel 
weiß, wohl beleſen. 

löquius, i, m. wiele möwigey. der viel 
redet, ein Schwaͤtzer. 

Fmäthia, æ, f. gr. Jliadomofé wielu 

Rzeczy. Vielwiſſenheit. 

JlYmita, orum. Cwelych. 

Jymitárius, il, m. pfrg wzorzuflg fu- 
kunig robigey. der ein vielfärbiges Kleid 
machet, ein Zeugwirker. 

)lYmitus, a, um. wzorzy/ly. pffry. viel- 
faͤrbicht, vielfaͤdicht. 

»lymita veftis. wzorzyfa Szata. Kleid 
von vielen Farben. 

Jymixus; i, m. gr. Lampa z wielg kno- 
tami. eine Ampel mit vielen Dacht 
roͤhren. 

Jyónymus, i, m. wiele Imion maigcy. 
der viele Namen Dat. 

)yphidgia, æ, f. gr. Obzarfiwo. Viel⸗ 
freßigkeit. 

3lyphágus, i, m. gr. Zarzoh. Vielfraß. 
lyphemus, i, m. rang, doweipny. 
ein kluger, verſtaͤndiger Mann. 


Foälgnlotte, ii, m. gr. bardzo bogaty. ein 


ſehr reicher Mann. 


Dlypódium, ii, n. gr. Paprotka ziele. 


Engelſuͤß, Baumfaren, Tropfenwurzel, 
ein Kraut. 


poly pö ſus, a, um. Nozdrzy chorobę albo 
Wrzid w Nofie maigey. der ein gar⸗ 
ſtiges Naſengeſchwuͤr hat. 

pölypragmon, onis, m. gr. w rózue [pra- 
wy fig wdaigey. der fid) in viele Dän, 
del miſcht. 

pölypragmöfyne, es, f. gr. M danie ffe 
w rozne Sprawy, Sprawność. fafter 
desjenigen, der fid) in viele fremde 
Haͤndel miſchet. 

polyptoton, i, n. Figura Rhetorica. 

polyptychum, i, n. gr. Kfiega wiele Kart 
maigca. vielblaͤtterichtes Bud. 

pölypus pi, podis & podos, m. gr. Wie- 
lonóg morfki, Plaw g. Stonog, Noz- 
drzy choroba, chytry człowiek, Na- 
buf. ein Meerfiſch mit vielen Fuͤßen, 
Naſengewaͤchs, garſtige und um ſich 
freſſende Krebskrankheit, ein liſtiger 
Menſch, Raͤuber, Bandit, Spitzbube. 

pölyrrhizon, i, n. gr. Ciemierzyca. Kraut 
oder Pflanze fo viel Wurzeln hat. 

pölyrrhizos, i, f. gr. Kokornak. 

pölyfemus, a, um. wieloznaczny. viel 
deutend. 

pölyfpaftos, i, in. gr. Winda 4. Kluba 7. 
eine Mafchine, welche vermittelt Seil 
und Kloben eine große Saft in die Ho: 
be ziehet. 

pölyftaurion, ii, n. Suknia S. wielg 
Krzyżami, iaką niegdyś Patryarcho- 
wie nofili. ein Kleid mit vielen Creu- 
zen, fo vor dieſem die Patriarchen 
trugen. 

pólyfyndéton & polyſyntheton, i, n. gr. 
Figura Rhet. multas habens conjun- 
ctiones aut membra. 

pólytéles, is, c. Aofztowny. koſtbar. 


Dddddd pöls- 
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pólytricha, *, polytriche, es, f. & po- 


lytrichum, i, n. gr. Rzgfa fKalna. 
Mauerrauten, Steinbrech, Frauen⸗ 
haar, ein Kraut. 


pölythrix, chis, c. gr. kofmaty , Rzefa 


falna; Wtofopad kamien. 
pölyzönos. gr. vide polygrammos. 


POM 


Pömärium, ii n. Sad, oworny Sklad. 
Baumgarten, Obftfammer, Dn. põ- 
metui. 

pömäta, x, f. pömädum, i, n. Pomada. 
Pomade, wohlrlechende Salbe. 

pömärius, im. Jableh przckupien, Owo- 
enik. Obſthaͤndler. 
ömärius, a, um. dabfomowy, owocny. 
zum Obf gehörig. 

Pömeränia,x, f. Pomorze 2. das Herzog⸗ 
thum Pommern. 

Pömeranus, a, um. 
Pommern, 

pömeridianus, a, um. odwieczorny. nad 
mittaͤgig. 

pomeridianum tempus. 
Nachmittagszeit. 

pomeridiano, adv. 
Mittag. 

pömerium, ii, n. Podmurze, Między- 
murze. eine Weite in und außer ben 
Stadtmauren herum, da niemand 
bauen darf. 

pométum, i, n. Sad. Obſtgarten. /n. 
pömärium, hortus. 

pömifer, éra, erum. 'owoeny. Obſt tta. 
gend, obſtreich. 

pomiftro, as. Owoc przymofzg. Obſt tra» 
gen, 

pömilio, onis, €? pomilius, ii, m. 
rad. ein Zwerg. 


Pomorczyk. aus 


Oodwieczor. 


z Poludnia, nach 


Ka- 


POMU 
pomilus, vide pumilus. 
pomarium, ii, n. lege pomerium. i 
pömöna, æ, f. Bogini Owocu. SIE i h 
tinn, wit 
pömöfus, a, um. omworny. obſtreich, tfl bei 
Obſt. t 
pompa, æ, f. Pohazowanie fi Ze, Droen, Du? 
dzenie poczefne, Tryumf, Poffaun nt 
Oſoba g. W [paniatofi, Bette 2071 | 
Bech, Proceſſia. Pracht, anſehnliche 
Aufzug, Proceßton. I 
pompäbilis , pompalis, e. c. pompūteus purt 
pompatus, a, um. fwietmy 2. wfpania fra 
23. prächtig, zur Pracht gehörig, an 


di 


perita. 


ſehnlich. n 
pompäbiliter, pompäliter, pompütiei ate, 
adv. fwirtno, roymo,wfpaniale. präch ng 2 


tíg, een sweiſe. 
pompäl itas, atis, f vide pompa. 
pomphólyx/ygis, f. gr. ‚mofigzue datts 
ty, Tucyia. eine Waſſerblaſe, gn hi 
von den Metallen, 
pompilus, i, m. gr. Przy raweh Rybi 
Prowadziciel, ein Meerfiſch. 
pompöfe. vide pompabiliter, 
pompöjitas, atis, f. vide pompa. 
EG a, um. vide pompabilis, 
pomptila, æ, f. mała Wfpaniatost, ftt 
ner Aufzug. 


= d 
mum, i, n. 


Hale, 


qid 
alo, n. 
Maa 
"up 


Gicht 
kanow 
Mi, £ 


Owoc drzewny, , Jabik LI 


allerley Obſt, Aepfel. Ga, malum. men 
pomum auréum. Pomarancza, Pom, cl 
ranzen. lit, 
pomum Cybeles. Szyfzkaz. Tanne d 
apfel, j 


pomum inhonorum.  Fežowkowy Owo 

pomum punicum.  grapatowe Zait 
Granatapfel. 

pömus, i, f. ‚Fablon. Apfelbaum, ON 


baum. fyn. malus, 


PO: 


DON 
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De 
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Sr 


pitin 


j 


mpi 
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E 
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onderäbilis, e. c. ważny. was man wa⸗ 
gen kann. 

ondérümentum, i, n. Cipicht, Cigfzkose. 
Gewicht, Schwere. 

onde ratio, onis, f. Ważenie, Maga s. 
Erwegung, Abwaͤgung— 

jondérütor; oris, m. Mani. Wagmei⸗ 
ſter. 

ondératüra, æ; f.  Wazenie. 
gen. 

onderätus, a, um. odwazony., na Uwa- 
ge wzigty. abgewogen, erwogen. 
ondbr tar, atis, f. obſol. Pomaga, Ma- 


das Wå 


ga C. 7. Wichtigkeit. 
ondero, as. 1b. rozwalom i. mie- 
12g 2. waͤgen, erwägen, betrachten, 


Ei ſchaͤtzen. fym: pendos; perpen- 
do, libro, difcütio, examino, æſtimo. 
onatröfitas, atis, f. Manolo, -Cig fz- 
hose. ſchweres Gewicht. 

Jondérofus; a, um. cig/zki, wazny. ſchwer, 
gewichtig. jm. gravis. 
ondo, n. indecl. Funt 1. 
Pfund, Gewicht. 

ondus, éris, n. Ciętar 1. Waga 6. 
Gwicht, Wielkose 1. Powaga, 
Szanowanie. Gewicht, Schwere, 
zahl, Laſt, Wage, Nachdruck. 
Ónus, grävitas, farcina, moles, 
momentum, vis, autöritas. 
ndufcülum, i, n. Gwichek. Gewicht: 
fein, 

‚one. adverb. pozad, za kim. hinter- 
waͤrts, ruckwaͤrts. 

‚one. præpoſ. pozad; za. kim. 
hinten. 

pono, is. kladg 1. 2. pokladam 1. 2. fla- 
iam €, 7. mam to za, /Rladam , nie» 

fie fig, obracam 3. zwioczg 2. ucicha, 


Waga s. 


fyn. 


nach, 


Gell ponticóla, æ, m. 
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uflaie co., fe&en, legen, ſtellen, aufrich⸗ 
ten, anwenden, achten, 1 fah⸗ 
ren laſſen, ſich legen, au fhoͤren. Vn. 
depöno , r&pöno, collöco, lc, Dé. 
tuo, érigo, conſlituo, vel infümo, 
impendo. : 

pono animum ferocem; fagodnieig. feis 
nen wilden Sinn fahren laſſen. 

pono diem, frawig cas. den Tag ane 
wenden. 

pono faſtum, ſuperbiam. unizam fie 2. 
ſich demuͤthigen. 

pono infidias alicui. zafadzki ezynig. eis 
nem nachſteilen. 

pono operam, curam, me totum in. 
ufadzam fig. ſich ganz ergeben, (id) 
gang auf etwas legen, 

pono ova. Jaia niefie. Eyer legen. 

pono pedem. ange 2. ſtehen bleiben. 

pono quæſtionem. zadaig Pytanie. eine 
Frage aufwerfen. 

ponamus. daymy to, na przykład; ge⸗ 
ſetzt. 

pons, pontis, m. Mofi 2. 2. 3. Brücke, 

pons ſubductilis, verſatilis. Zwöd. Fall- 
bruͤcke. 

pontes. Kamienie przezdrozne. 

pontagium, pontaticum , pontalium, i,n 
Moftowe. Bruͤckenzoll. 

Zeglarz. ber fid) auf 
bem Meer aufhält, 

pontieülus, i, m. Moftek 2. Podftawek i 
Bruͤcklein, Steig, Schuͤſſelring. 

ponticus, a, um, mor/ki, zum Meer ges 
hoͤrig. 

ponticus canis. Bóbr. Biber. 

pontica radix. Rapontyk. 

pontifex, icis,m. ‚Bi/kup. hoher Priefter, 
Biſchof. Vn. Antiſtes, Præſul. 


Dad ddd 2 


ponti- 
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pontifex fummus, maximus, Papies. 


der Pabſt. 

pontificalis, | pontificalis, e. c. pontifi- 
a, um. Bifkupi, Papiefki.. hohenprie, 
ſterlich, biſchoͤflich, paͤbſtlich. 

pontificätus, us, m. Biſeupſtivo, Papie- 
flo. Prieſteramt, Hoheprieſter, 
ſchaft, paͤbſtliche Wuͤrde. 

pontificia, orum, n. Pontyfikat Buͤcher 
von Kirchengebraͤuchen. 

pontificium, ii, n. vide pontificatus. 

pontifiko, as. fwigce na Bifkupfhwo. zum 
Biſchof weihen. 

pontilis, e, c. n’ zur Brücke ge- 
hoͤrig. 

ponto, onis, m. pontönium, ii, n. Prum. 
ein Schiff, Fähre, Ueberfahrt, Schiff: 
bruͤcke. 

pontönärius, ii, m.  Moflowe odbieraigey. 
der Bruͤckenzolleinnehmer. 

pontus i, m. gr. Morse -bas Meer. 
in, märe, pélágus, æquor. 

pontus Euxinus. Morge czarne. das 
ſchwarze Meer. 


KE 


Popa, æ, m. Pop poganjki, Pop Rufki. 
Opfermetzger, ein Pope. 

popa venter. (uf, Schmeerbach. 

pöpänum, i, n. Birch, Opłatek. ein 
Opfeckuchen. 

pöpellus & pópillus, i, m. Zudkomwie, Po. 
rölfiwo. Voͤlklein. 

pöpina, æ, f. Kuchnia mieyfka, Garku- 
chnia. Garkuͤche. fyn. ganea, cülina. 

popinz hz. Zakoci 1. Leckerbißlein. 

pöpmälis, e. c. kuchenny 2. faczimy. 
ſchleckerhaft. 

pópinarius, ij pöpinätor, oris, m. Ku- 


chenmy mieyfki. Wirth, Garkoch. 


‚pöplus, i,m. vide populus. 


TOU 


pöpinätio,onis, f. Rozgardyas. Cni; ler 


gerey. jie Ge 


pöpino, onis, m. Rofpufinik, takotliwy. gni 


der die Saufhaͤuſer fleißig befüdjet, tte 
pöpmor, aris. Rozgardyar ftroig. zechen pm 
ſchwelgen. Daß, 
poples, itis, m. Podkolanek. Knieſchel lan 
be, bie Kruͤmme oder Biege unter de 
Knie. fyn. génu. kg 
pöplicöla, æ, n. Poſpolſtua Obroncal Wn cn 
dem gemeinen Volk günftig. /n ple poef 
bicöla. 1 
popliteus, a, um. ‘podkolankowy, union) t 
zum Kniebiegen gehörig. 


poppea, æ, f. £gtka dziecinna, Lalka. d 
ne Puppe, Docke. 
poppyſma, atis, n. poppyfmus, i, m. gil un, 
Klafk 1. Ciokanie, Klafkanie, Gtaſſe tus, 
nie, Gmwisdanie, das Catulli 
Streicheln und Tetſcheln die wilde tos, 
Pferde zu fillen, der Ton von Zuſau ler 
menſchlagen und Klitſchen der Hand 
oder des Mundes. ji 
poppyzo, as. gr. gwizdze. zifchen. i 
pópulabilis, e. e. Puflofzeniw podlegt 
leichtlich zu zerſtoͤren. it, 
pöpüläbundus, a, um. pufofzgey. der q pe 
les verwuͤſtet. WW 
pöpüläria, ium, n. Pofpólfhwa mieyfte v) dl 
Dziwowifku. Ort für das gemeli Tit ing 
Volk in Comoͤdien. pr 
pópüliris, e.c. Ludu miły, weigh) Län 
Ludzi, Poſpolſtuu mity, Pofpilftu tn 
Obronca, iednegoæ Stanu, pojpolit 
gminowy, Ziemeh t. 2. pod, gemel 
Volk, das bes Volks ijt, buͤrgerlie | 
ein Landsmann. GH 
pöpüläritas, atis, f. Po/pólffwa Chg 
Pofpölftwu Sprayianie. Freundſcha "in, 
unt: 


dag 
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She, unter den Landsleuten, Gunſt gegen | pöpülor, aris: puflofze; buiam. verhee⸗ 
die Gemeine, Gunſt der Gemeine ge— ren, verwuͤſten, berauben. fyn. dẽpö- 
Hallig gen einen. pülor, vaſto, prædor, räpio. 

ka Sppüläriter. adv. ` Poſpelſtibu ku myfli, pöpülöfttas, atis, f. Ludność. wo viel 
ge, po proflu. nad) des gemeinen Volks] Volk ift. 

Weiſe. pöpuülöfus, a, um. /udny. volkreich. 

nibo Ppularium, ii, n. vide popularia. pöpülus,i,f. Topola. Sarbad)- oder Papa 
tele Bpülatim. adv. po domach, gminem, pelbaum. 

Hur mem, od pofpölftwa do po/pölftwa. | populus nigra. Ofika. Eſpenbaum. 

hn von einer Gemeine zur andern, Hau- pöpülus, i, m. Lud, Pofpólfhwo. ein 


%a fenweiſe. Volk, Gemeine. fyn. gens, nätio, 
ppülatio, onis, f. Puſtoſsenie. Pluͤnde⸗ plebs, vulgus. 

fan, rung, Verheerung. populus apum. Róy Pfzezöf. Bienen⸗ 
ppulationem facio. vide populor. ſchwarm. 
jpül&tor, oris, m. Puflofzyciel. ein Ver- |pOpus. vide pupus. 

alla wuͤſter, Raͤuber. POR 


)pulatrix,icis, f. Puflofzycielka. Serftó 


rerinn, Raͤuberinn. Por, Oris, m. obfol. pro puer. eff parti- 


1, m? A 
G pülätus, a, um. /puflofzony. verwů-| cula addititia, hinc; Marcipor, pro 
(hate ſtet. puer. 
» wf 5půlatus, us, m. vide populatio. porca, æ, f. Swinia, Bruzda 2. Zagon, 
Zuſeh Dpülétum, i, n. Topolowy Gay. farba: | Skiba r. eine Sau, ein hohler Strich 
r Hin cher Wald. in der Furche, fo das Waſſer ab» 
jpüleus, pöpülinus, populneus & po-] führer, 
en. pulnus, a, um. Topolowy. von pape | porcäria, æ, f. Clio fivinfki. ein Schwein: 
polle. peln oder Eſpen. ſtall. 
Jpülifer, era, erum... Topolorodny. das porcarius, ii, m. Swiniopas, Wieprzcw 
‚tell Pappeln, Eſpen ober Sarbachbäume| Karmiciel. Schweinhirt, Schwein— 
trägt. waͤrter. 
jet opulifugium,ii,n. Porażka. das Slucht- | porcärius, a, um. wieprzowy 2. ſchwei⸗ 
gt" feft in Rom. fic dium, quod eo die nern. : R 
U populus Romanus, in bello cum Gallis | porcafter, firi, m. Praſig. ein Ferkel, 
geſto, repentino tumultu fugeret. junges Schwein. 
öpülzfertum. vide plebifcitum. porcellägium, ii, n. Clo od Swin. 
hilii pulito, as. vide populor. Schweinszoll. 
gen öpulneus. vide populeus. porcellänum, i, n. Porcelana. Porcellan. 


|migfskam. das Volk guͤnſtig anre: Porcellan gemacht. 
a Dr ben, zureden, wohnen, beywohnen. porcellana concha. Pam 4. 
vllt" idem quod fequens. porcellia, æ, f. Profigniczek zielt. 
ui Dddddd 3 por- 


Gr üpülo, as.  Daipdlfwea ku mysli mówig, | porcellanus, a, um. Porcelanowy. aus f 
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porcellinus, a, um. vide porcarius. 
orcellio onis, m. Stonôg 1. Schabe, 
Kellerwurm. 
porcellus, i, m. vide porcafter. x 
porceo,es. obfol, nisdopufzczam. abbat. 
ten, verwehren. 
porcetra, æ, f. Swinia ktora fig vaz opro- 
fila. eine Sau die nur einmal gewor- 
fen hat. 
porcia lex. Prawo Rzymjkie od Poreyu- 
za poffanowione , zahazuigre Ka, 
mianina biezowad. ein roͤmiſches Ger 
feg, dadurch verboten wurde, keinen 
Bürger von Rom mit Streichen zu 
ſchlagen. 
orcina, æ, f. id eff caro. Wieprzowing. 
Schweinenfleiſch. 
porımärium, ii, n. vide porcaria. 
porcinarius, ji, m. wieprzowy ‚Prachu- 
pien, Swiniarz. ein Schweintreiber, 
Schweinhaͤndler, Sauhirt. 
porcinus, a,um. vide porcarius. 
porcilla, &, f. Swinka. kleines Schwein. 
rcülitio, onis, f. Wieprzow Karmie- 
nie, Sfanie Profigt. Schweinszucht, 
Saumaſt, das Saugen der jungen 
Schweine. 
poreülätor, oris, m. vide porcarius, ii. 
porcülena, 2; f. vide porcafler & por- 
culus. 
porcùlētum, i, n. Grządka, & fub Za- 
gonem. die Höhe zwiſchen der Furche, 
Gartenbeet. 
porcitlus, i, m. Froſſ i. Wirprzeh, Fazdz, 
windowy Gózdz. Spanferflein, jun⸗ 


po 


porcus ſpinoſus. Jes cudzoziemjkiein 


PORR 


Stachelſchwein. 
^ " ee, 
porcus Trojanus. Profig nadziewane. ehs | ys i 
gebratenes mit deckerbißlein angefülltes det, 


Schwein. jio, i 

b gc, 

porcus, a, um. Ou. fett, feiſt. n 

pöri hi. Dxiur ti un Shórze; ktoremi Pol! fingen 

wychodzi. Schweißloͤcher. 0 0 
mg 


pöröcela, æ. gr. Kita. n 
pöröfus, a, um.-dziurkowaty. loͤcherichk hago, 
das viel Luft- oder Schweißloͤcher hat lui 
porphyra, æ, f. gr. Szardat. Purpur ai 
Purpurmuſchel. NE 
porphyréticus,a, um. 2 czerwonego Mar reden 
muru. das aus rothem Marmelfeid «qo | 
gemacht ift. oo e 
porphyreticum marmor, vide porphy p Pa 
ntos i foi 
porphyriäcus, a; um. /&arafmy , vumi ginn 
ny. purpurfarbig, von Purpur. n x 
porphyrio, onis, m. Czerwonak, d "T 
Purpurvogel. i E 
porphyris, idis, f. gr. Szarlatna Din Ki 
ein Purpurkleid. f 
porphyrites, is. EF x, m. gr. Marmi 
czerwony. ein voter Marmelſtein m 
weißen Puncten. r 
porphytitis, idis, f. gr. Figa Owoc. eh. 
Feige, T. 
porräceus, a, um. Zucskowy, zielon 
lauchfaͤrbig, lauchgruͤn. 
porrecta, orum, n. vide porriciæ. 
porrectà. adv. rofriggio. lang, flach. 
orredio, onis, f. Sriggnienie, Rofi 
nienie. das Ausſtrecken, Ausfpanne 


ges Schwein, Welle, Rolle darinn 
das Seil gehet. 
porculus marinus. Jeſiotr. Står, 
poreus, i, m. Wieprz1.5.6.7. tufly. ein 
Schwein, fetter Menſch. Dn, fus. 


porrectiüs. adv. daley . weiter. 
porrectum, i, n. Rosciaglost. die Flaͤch Dm 
porrectus, a, um. roftigply, ausgeſtrech [ui 
verlängert, fróblicb, WR 
Potter 


PORR 
Be pıredta fronte. we/ofo. ‚fröhlich. 
grriciz, arum, f. Ofiara Ingtrznofci. 
das Eingeweide fo man opfert und on. 
gell zündet. 

picio, is, &re. daleko rzucam, Wng- 
irznosci oflaruig. weit werfen, das 
Eingeweide opfern. 

jrriginofus, a, uin. parfzywy. grindig, 
chert E É ) ; 

"ege, inis, f Ofrgby na Glowie. 
M ſchuppichter Grind bes Haupts, Erb; 
u grind. | 
pigo, is. podaig, rofciggam co. aus- 
ſtrecken, darreichen. n. tendo, ex- 
mille endo; prötendo, expando. 
Frigo manus, dextram. geiggam Rg- 
bei, fe, ratuig, przyflaig ma co. einem 

die Hand bieten, behuͤlflich ſeyn, ein⸗ 
fuß, willigen. 

n pirina, æ, f. Zuczkowy Ogrodek. Zou, 
a Je: garten. 

pró. adv. a, bardzo, xaf, daley 1. 
Rata. gewißlich, ferner, forthin, weis 
ter, aber, in Zukunft. 

Man trum; i, n. & porrus, i, m. Zuczek 
DOE: Ziele. Lauch. 

"Fi, æ, f. Brama 2. 3. Drzwi 1. 4. 5. 
ot Thor, Pforte, Eingang, Thuͤr. /ym. 
janua, valvæ, föres, oflium, limen, 
äditus, pofles, veſtibülum, porticus. 
xta Ottomanica. Tureckie Parífiwo. die 
ottomanifd)e Pforte, bas türfifche 
Reich. 
ortabilis, e. c.  zmofuy. tragbar, er- 
traͤglich. 
rlarium, ii, n. Bramoite. Thorgeld, 
Sperrgeld. 
ortarius, ii, m. Odžwierny. ein Pfoͤrt⸗ 
ner, Thorhuͤter. 
ortätilis, e; c. co fe da noſic. tragſam. 


an 
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portatile altare. Portatyf. 

portatile horologium. Pektoralik: eine 
Sackuhr. 

portatio, onis, f. Nofzenie. das Tragen. 

portätörius, a, um. vide portatilis. 

portãtus, us, m. vide portãtio. 

portätus, a, um. no/Zony. getragen. 

portella, e, f. Brameczka. ein kleines 
Thor, Pfoͤrtlein. e 

portendichlum,i,n. fzczgsliwy Znak. ein 
glückliches Zeichen. 

portendo, is. przeznaczam. zuvor att. 
deuten, drohen, vorher prophezeyen. 
Dm. prædieo, præmonſtro, oftendo. 

portentificuss a, um. ‚frafzgey , cudo» 
twórny. Schrecken machend. 

portentofus, a, um. cudowny, dziwno- 
fivrafany, Poczwara. ſeltſam, wunder⸗ 
barlich. 

portentum, i, n. P/ód dziwny, Cud, Po- 
czwara, Znak 9.11. 12. Widok 7. ein 
Wunderzeichen, Unthier, Mißgeburt. 
vide monſtrum. 

porthmeus, i, m. gr. Przewoznik: ein 
Schiffmann der die Leute uͤber das 
Waſſer fuͤhret. 

porthmos, i, m. gr. Morge ciafne. das 
enge Meer. 

portícatio, onis. porticiila, æ, f. XKrui. 
gansÉ, Salka. ein kleiner bedeckter 
Gang. vide porticus. 

porticulus, i, m. vide portiſculus. 

porticum, i, n. vide portarium. 

porticus, us, f. Kruzganek, Sala. ein 
verdeckter Gang, Laube, Spatziergang, 
Halle, Gallerie, Creuzgang. u. ve- 
fübülum, atrium. 

porticus mercatorum. ` Gie/da. eine 


Boͤr ſe. 
portio, 
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ortio, onis, f. Cagí£, Sztuka 2. Nalehy-' portufcülus, i, m. vide portifeulus. | db 


toit Stück, Theil, Antheil 
portiſcülus, i, m. wioflowyth Rada. 
Rudermeiſter. 
portito, as. mafzam, gas, oft fragen, 
portitor, oris, m. C 
' apoinik. ein Mautner, Zollner, Trå 
„ger, Fuhrmann, ber bie feute über: 
fuͤhret. Dn. vector, nauta. 
portitor litterarum. Poffaniec z Life, 
Poflilion. ein Bothe, Brieftraͤger. 
portitörium, ii, n. celm Dom. Zollhaus. 
portiunetila, æ, f. Czaflka. kleiner An, 
theil. 


elnik, Tragarz, Prze- | 


põrus, i, m. Diarfıwo, Kamien dein 
fiwifiy. harte Schwuͤlle der gu fam] 
wachſenden gebrochenen Beine; ei 
Stein, dem weißen Marmel gleich, 
pörus, i, m. vide pori. 


POS 


Pos. i.e. potens. ufurpatur im compo] 
tis uf: compos, impos. 

pofea, e, f. Ocet z Wodg, podty dom 
wy Trunek, ein ſchlechter Haustran! 
fauertran£, 

poſcenium. lege poffftenium. 


porto, as. niofe 1. wiozg. fragen, führen, ‚pofeinumius, a, um, Zakomy na Pienigdz 
bringen, über bas Waſſer führen. fyn. 
gero, géflo, fero, efféro, bàjülo, 
fuftineo; tollo. 

portórium, ii, n. Chor. Fura 2. Przewóz 


3. allerley Zoll, Fuhrlohn, Schifflohn, 


Aceiſe, Geleitsgeld. 1 
portüla, æ, f. Fort fa. ein Thuͤrlein, Pfoͤrt 
lein. 
ortülgen €? portilaca. Rur sa noga ziele. 
Burzelkraut, Buͤrgel. 
gortülünus, i, m. Portu pilmuiaey. der 
über den Seehaven geſetzt ift. 
ortäläticum, I, n. Portowe. Rhedegeld, 
ſo die Schiffe zahlen, ſo in einem $a; 
ven einlaufen. 
portuöfus, a, um. portowny. da viel 
Schifflaͤnden oder Anfuhrten find, da 
man laͤnden kann. 
portus, us, m. Port, Ucieczka, Dom. 
ein Port, Schifflaͤnde, Seelaͤnde, 
Meerhaven, Zuflucht, Sicherheit. Dn, 
littus, ripa, Ora. 
portus corporis. Grób. das Grab. 
portum tango, peto. praybiiam do Brze- 
gu. anlanden. 


Geldbegierig. 

pofeo, is. 2gdam 4. upominam fig, p 
tam, profzg t. potrzebuig t. wyzywa 
wołam 4. piig do kogo, podaig w Ta 
gu. fordern, begehren, rufen. „ 
péto, poſtulo, effligito expolc 
rogo. 

pofco reum. pozywam. anklagen. 

pöfitio, onis, f. Kfadzimie, Połoženi 
Sadzenie 1. Zakladanie 1. Rzecz | 
Koniec 1. Spufgezamie 1. Stów kone 
we odmiany, Lage eines Orts, Eben 
Gegend ohne Berge und Wälder, Pral 
zung, ein Lehrſatz, Stammwort, 


pöfitivus, a, um. utwierdzony. fejtgeft) 


fet, geftiftet, 

pöfitor, oris, m. Fundator, Poczgt) 
Stifter, Urheber. 

pöfitüra, &, f. Poloimie Punkt: C 
legenheit, Satz, Legung, Stellung, 

pöfitus, a, um. pořožony. gelegt, gefelj 
geſtellt. 

pöfitus, us, m. — Pofoienie, Kladaitt 


‚fie. Stelle, Gelegenheit, Lage, Sch 


Satzung. 


POSS 


tnost, Ofiadiose. Beſitzung, innpaben. 

bes Gut. 

M polffeffiuncila. æ, f. Maigtnoflka. 
Guͤtlein. 

»offefivus, a, um. Dæierkaig znaczący. 
das man beſitzt. 

»offeffor, oris, m. Daierzawca. ein Be- 
figer, Innhaber. 

sofleflörius, a, um. DaierZawie fluzgey. 
den Beſitz betreffend. 

goffeffus, a, um. wiafny, opanowany; ope- 
tany. beffen. 

poffeffus, us, m. JZ7afnofé maiętnofci. 
der Sitz, bie Beſitzung. 

poſſeſtrix, icis, f. DaigrZawg maigca. die 


ein 


comp) 


hy din 
useva 


GI 


fen Beſitzerinn. 

ag ipoffibilis, e. c. podobny 3. möglich. 

eum pofhbile eft- podobieriflwo igſt. es iſt mòg 
en. Tei lich. 


poflibilia, ium, n. podobne Rzeczy. mòg 
liche Dinge. 
noffibilitas, atis, f. ‚Podobienftwo 5. Moc, 


bbin Przemozenie. Möglichkeit, Vermoͤgen. 
Rau Pollideo, es. Gollo, is. mam x. adam, 
wA trzymam g. opanować, befigen, innha— 
Ehe ben. fyn. rëne häbeo ] fruor. 
e poffideo aliquem. «muig fobie kogo. ei: 
port, | nen ganz in feiner Gewalt haben. 
fuod polum, potes, poteft. mogge, zdrówem, 
pomaga co. koͤnnen, vermögen, Kraft 
2 und Gewalt baben, wohl auf feyn, 
wohl fortkommen koͤnnen. /n, väleo, 
y, 0] queo. 
«(fug poll. adv. potym, pozad. darnach, nach: 
„ 9 gehends. ar 
| non multo poft, paulo poft. mie długo 
"T potym, po chwili. nicht lange darnach. 
DC 


binterwärts, 


Dt 
i 


poſſeſſio, onis; f. Dzierżawa 1.2. Maig- poft homines natos; 
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poft hominum me: 
moriam. ja&£ywo, iak ludzie pamig- 
taig, od początku świata. bey Men⸗ 
ſchen Gedenken, fo lange Menſchen ge⸗ 
weſen. 

pofo, , f. potzta. die Poſt. 

pofleznium, i, n. Wet r. 
nium. 

poftea. adv. zaf, potym. darnach, bete 
nach. fyn. poſtmödum, deinde, tum, 
prætèrea. 

pofteäquam. adv. JKoro. nachdem. Jiu. 
poftquam. 

poſtella, æ, f. Podpierfien. Schwanzrie⸗ 
men. vide poſtilena. 

poftéri, orum; m. plur. porommi Ludzie. 
bie Nachkoͤmmlinge. 

pofteridie. lege poftridie. 

poflérior, oris, c. pösledni, naffepuiagcy. 
ber Folgende, Nachgehende. 

poſterior ætate. od. jünger,’ 

pofléritas, atis, f. Potommofe, potomni 
Ladzie. die Nachkommenſchaft, Nach⸗ 
welt. fyn. pofléri, ventüri, fütüri, 
nepotes, minores. 

pofterius. adv. porlad, potym. nachmals, 
hernach, endlich, hinten nach. 

pofléro, as. opo£niam fie, Jehodzi mu, 
chybia co. langfam fommen, nach⸗ 
ſetzen. 

poft£rüla, æ, f. żylne Drzwi. die Hinter⸗ 
thuͤre. 

poflérum, i, n. Nazaiutrze, Potommofz. 

poflérus, a, um. nazaiutrzny , potomny. 
nachgehend, folgend. 

pofterus annus. waffgpuigey Rok. das fol: 
gende Jahr. 

poftero die. nazaiutrz. mor zen. 


vide poce- 


ei" polt. præpoſ. po, pozad, za kim 4. nach, in pofterum profpicere: na he mieć 


Oko. fürs Kuͤnftige forgen. 
Eee eee 


poft- 


ES prost 
poflfäcio; is. porym zrobić. hernach thun. 
poftfér pozad krade: minder ach: | 


ten, nachfegen, 
poflfütirus, a, um. ‚co ma nafgpie. der 
kommen wird. 
eniti, oram, m. 
ichkommen. 
poflhäbeo, es. vide poſtfero. 
poſthae, poſthoe, poflhinc. af, napo- 
tum- hernachmals, nach dieſer Zeit. 
pofhtimo, as. lege poftumo.— 
pol umus, pollümus, a, um. pozoftaty, 
posledni. hinterlaſſen, kuͤnſtig, nach 
des Vaters Tod gebohren. 
poſthumum opus. Kfiega po fmierci Au- 
tora e 
Tode heraus gefommenes Werk, 
oflibi. adv. wnet, potym, nachgehends, 
bald, ſodann, hernach. 
poflica, pofiicüla, *, f poflica pars, po- 


Potomfiwo. oie 


fticium, poftieülum & poflicum. i, n. | 


Domu Tyt, Drzwi tylne, Odbyt 3. 
Posladek 1, 2. die hintere Thür; 


` pofkicus, a, um. tylny. hinterwaͤrtig, pin: 


kerſt. 

pollidea, poflidem. vide poftea. 

poflilena, x, f. Podpierfien , Pochwa kon- 
Jka. der Schwanzriemen eines Pferde, 
Hinterseug. 

Pofilla, mf. Poflyla, Kazaniama Nie- 
dziele y Swigta Poſtill, Predigten 
über tie, Sonn- und feyertäglichen 
Zorte, 


poſſinde. vide poflea. 


| poffómis, idis, f. gr. Kaganiec 2. H 


ein nad) des Auctors, 


posu 
poſtliminſum mortis. |. Zmar eck | allen! 
nie. die Auferſtehung von den Tooten f kenn 
poſtliminio recipio. odyfkuig‘ zu dem k (rib 
Seinigen kommen. | fr 
pofiméridiànus , a, um. 
nachmittaͤgig. 
poflmitto, is. opufztzam 2. unterlaſſen, 
poftmódo & pofimódum. adv. vide po. 
flea. 


popotudniowy. b. 


bei, Pferdklumpe, Knebel, Nafn 
band, Premſe, Maulkorb von Eſſen, Ukor 
Bremſengebiß. Dugtf 


 pofipartor, oris, m. Naflepca. ein tad Wë 


folger im Amt, 

pofl i is. pozad kładę, odkładam u 
nachſetzen, minder ſchatzen, geringer 
achten. De. pofthäbeo, négligo, fpe 
no, contemno. | 

poftprincipia, orum, n. plur. naybefniel p d 
route ee Mienfte w Batalgi, Konier 
Zakonczenie, Pofigpek a: ber ſicherſte 
Ort in der Schlachtordnung, Ele, 
Vollendung. 

poftputo, as. wide poflpono. 

poflguam. adv. Hor, gdy, iako 5; H 
nachdem. fyn. pofleáquam, cum, 
ut flätim. 

‚pofirEmifimus, a, um.  nayposledniei 
naygor/zy. der allergeringſte. 

piii atis, f. O/latek czego, Koniu 

. Endfehaft, das letzte Ende. 

pof lrémo & pofirémüm. adv 

oflatnie. zuletzt. 


naoftatek 


poftis is, m, Pod Thuͤrpfoſte. 

poflliminio. adv. po dlugim czafie. nach 
[anger Zeit, 

poflliminium, ii, n. Prawo: do Od;fkania 
‚Jwoiego. Recht oder Wiederkunft zu 
dem Unſern, das wir im Krieg ver 

lohren, 


poflrémus, a, um. offatnie, podig. de 

allerletzte, geringfte, Syn. ultimus, ex 
tr&mus, nóviflimus, 

poftridie & poflriduo. adv. mazaiuira 
morgens, am andern ober folgendel 
Tag. An, cras, in craflinum. 


hl 


KU 


DN 


duer 


erlafe 
pide p 
Ng 
Sti 
1 Cii 


nd 


adan 
gevin 


Kori 
fidet 


g G S N 

lofifcenium, ii, n. idem quod locus poft 
fcenam. Zakrycie 4. 

\oftferibo, is. podpifitig. darunter ſchrei⸗ 
ben. 

loflfignanus, i, m. Kopiynik. der nach 
der Fahne folgt, ein Fahnenjunker. 
oflfignani milites, 1d ef, extremum 
agmen. 

lofipznio, is, ire. oposniam fig, pozad idg. 
hernach kommen. 

ſoltälstio, onis, f. Zadanie, Modlitwa; 
Ujkaržanie,  Kiófnia. Anfoderung, 
Begehren, Bitte, ein demuͤthiges Ge⸗ 
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pötacülum, i, n. idem guod compotatio. 
pótámógeton, onis, m. gr. Kdeſt wodny. 
Saamkraut. 

pötandus,a, um., co fig ma pic. was zu 
trinken A. 

pötãticus, a, um. piiacfi. 


ſauferiſch. 


pötätio, onis, f. Picis 1. Opil/hzo 2. das 
Trinken, Saufen, Zechen, der Trunk. 


pötätor, oris, m. HNianica. ein Sed), 
bruder. 

potatórius, a, um. do Picia nafe£grg. zum 
Trinken dienlich. 


pötätus, us, m. vide potatio. 


bet, Anklage, Proceß, Zank, Hader. 
oftülatitius, a, um. uprofzony z. an den 
man eine Anfoderung hat. 

Joftülätor, oris, m. prafzgey, O/karzy- 

Piel. ein Kläger, Anwald. 
oltülätörius, a, um. , domagoigry fig eze- 
go. dadurch etwas begehrt wird 

oltülätum,i,n. poflülätus, us, in. Ze: 
danie, Upominanie fie, Proba, Kon- 
Aycyarz. Forderung, Anklage, Ans 
ſuchen. 

oflulio, onis, f. vide poftalatio. 
oflülo, as. Zgdam 1: profzg t. modile ffe 
2. poirzebuig 1. - obawiam 2. odno/zg 
kogo, pozywam 1. domagam fig, przy- 
tmymiam fig. begehren, fordern, an» 
klagen. Yin. p&to, poſco, rógo, Gro, 
précor, accülo. 

oflümätus, us, m. oflatnie Mieyfce. die 
lebte Stelle. 

mo, as. poslednim bye. nach einem 


potatus, a, um. pity. getrunken, ge 
foffeu. 

pöte pro potis, id eff, poſſibile vel poteft. 
može bye. es kann ſeyn. 

pótens, entis, 0. moggci, mocny, moZny, 
wielmozny. vermoͤgend, ‚mächtig. fyn. 
välens, välidus, pollens. 

póteus, entis, m. Bogacz, wielki Pan. 
ein Reicher, Gewaltiger. 

pötentätor, ori, m. NS g AN. ein Ober⸗ 
her, Gewalthaber. 

pötentãtus, us, m. 
ſchaft, Macht. 

pótenter. adv. mocno, bardzo. gewaltig, 
mit Nachdruck. fyn. välide. 

potentes hi. Panowie przedni. große Her: 
ren. vide magnätes. 

pötentia, æ, f. Przemoznofé, Wielmo- 
£nofé, | Panowanie, Moc. Gewalt, 
Macht, Regiment. fyn. póteftas. 

pötentiälis, e. c. mocny. mächtig. 


Panowanie. 


Herr⸗ 


ſeyn. 
yollümus. vide pofthumus. 
»oftus, a, um. vide pofitus. 
KORL 


dtäbllis, e.c. pity. das fid) trinken laͤßt. 


n, bibibilis. 


‚poteratur. obfol. pro poterat. 

pöterion, ii, n. gr. Kubek, Kufel, Zy- 
Zeniee, Trinkgeſchirr, Becher, ein dor⸗ 
nicht Kraut oder Staude. 

poteſſe pro poffe, poteſſum pro poſſum. 


| Beeeee 2 póte- 
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pöteſtas, atis, f. Moc, Wtadza, Mo- 
zuosc, Wolnof.ı. Swoboda; Dozwo- 
lenie, Urząd 1. 2. Podobitiiflwo. s. 
Panowanie, Dorgcs. Macht, Ge 
walt, Anſehen, Freyheit, Erlaubniß, 
Herrſchaſt, Regiment, Charge, Amt. 
Jim. pötentia, vel impérium, ditio, 
vel facultas, cOpia, licentia, libertas, 
vél vis, virtus. 

poteflas mihi eft, poteftatem habeo. 
wolno mi. es ſtehet mir frey. 

poteflates, um, f. vide potentes. 

Pier Dr d adv. x Wiadzg. mit Macht 
und Gewalt. 


O T U 

pótior, oris, c. przednieyfzy, lege, TE 
vornehmer. fyn. mélior, præſtantior, tof. 

pötior, iris. «otrzymawam , ofi adam, dos TO, 
jflaig 1. za2ywam. bemaͤchtigen, evoa wil, b 
bern, erlangen, erhalten, uͤberkom, tius, 
men. fm. obtineo , acquiro, Occtipos Y 
fruor, téneo; poff'ideo. | 

pótis, e. c, mocny, wazny, mozny- mä, 
tig, gültig, moͤglich. 

potiffe. obfol. pro potuiſſe. Wis. 

poti] und, pötillimum. adv. maybardzisn. te W 
vornehmlich. i pitius, 

pötiſſimus, a, um. wayprzedniey/zy. bu lang 
vornehmſte. lieus, 


poteflativus, a, um. M ladæę maigey. in pötiſtris, is, m. Naczynie do Picia dd ids 


Gewalt habend. 

pöteflur. imperf. može być. man kann. 

pöthos. gr. Zadanie, Zgdza, Miłość 
nieuczciwa, CSloneſ 5. Powód ploto- 
towy, Orlik, & fub Sazmin, unor- 
dentliche Liebe, Begierde. 

pötica, æ, f. vide potina. 

pötilis, e. e. vide potabilis. 


potin, idem quod potefne? czy OGS. 


kannſt du. 

Potina, Potua & Potica, æ, f. Dea po- 
tus infantum praes. 

ptio, is, ire. obfol. mabawiam; fpoJobntm 
cdynig. fähig machen. 

pötio, onis, f. Pide, Napóy , Truneß, 
Syrop. der Trunk, das Trinken. 

pütiondtor, oris, m.  Trucizug wmie/za- 
em, ein Giftmiſcher. 

pötiönätus, a, um. napawany, ktoremu 


Trucieng zadano, oft getraͤnket, dem 


Gift beygebracht worden. 

pötiono, as. potionor, aris. napawam Le- 
kar/lwo biorg, truig kogo. tranken, zu 
trinken geben, Arzuey nehmen, mit 
Gift hinrichten. 


Ptakow. Trinkgeſchirr der Vögel, gubt. 
pötito, as. vide poto. ju 
pötſtor, oris, m. Doflawacz, Za, (iw 
Dzierzawca. der etwas erlang t. main 
pötiuneiil a, , f. Trunekr. Traͤnklein. Pein. 
pötius. adv. raczey. vielmehr, vornehme 
lich, hauptſaͤchlich 
pöto, as. mapiiam fig t. pilam, nabieram 
w fig, bierze w figs pig t. napawam 
trinten, ſaufen. ‚ya: bibo, perpóto, 
haurio. pbi. vino, méro, cyáthis va 
co, indulgeo, ópéram do, poetis 


mani 


vácuo, Eväcuo, cy phos, cräteres fie. 
co, exficco. 

pötor, oris, m. Nianics. ein Trinker 
Saufer, Zechbeuder. Dm, bibax, pd 
tator. 

pötörium, i, n. Naczynie do Picia. eit 
Trin geſchirr. 

pötörius, a, um. piialny. zum Trinken 
dienlich. 

pötülentum, i; n. vide potio. 

pötülentus, a, um. pilany, pity- voll, be 
foffen, 


mef 


potüra 


x Éi 


Tank. 


F 


Dtüra, æ, f. Picie ꝛ. 


das Trinken, ein 


tus, a, um. piiani t. wypity. betrunken, 
prany pry. 


voll, bezecht, 


us, pötülentus, 


ausgetrunken. fyn. pö-| 


eb 


rius. 


Dtus, us, m. Picie t. Map a ein Trank. 


Jm. potio. 


laclicà. adv. /prawnie, /Rutecznie. nach 


der Uebung. 


P R A 


facticus, f, m. dwiczgey fig, w Skutku 
pokazuigey. der fich über. 
raclícus, a; um /prawny, JRuteczmy; 
zur Uebung dienlich, 


bezdzielny. 
gebt wird. 
radtor, 
Einnehmer. 


ramnium, i, n. 


Wein. 
re. præpoſ. 


vor gegen, 


re gaudio, letitia. 


Freuden. 


oris, m. gr. 


Wino flodkie. 


das 
Celnik, Poborca. n 


ſuͤßer præbitio, 
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Obrigkeit auf die Reife nach Noch⸗ 
durft, Pfruͤnde, geiſtliches Einkom⸗ 
men. 


pr&bendärius, ii, m. Prebendarg. 


Præbeo, es. daig r. naf/awiam 2. flatwinm 
fie 2. g. 4- & fub niedopufzezam. Dat- 


reichen, geben. Za. do, tribuo, por- 
rigo, oflero, largior, fuppédito,. mi- 
niflro, exhibeo. 

præbeo aures. ffucham. bören. 

præbet vicem hujus. foi za to, das für 
das. 

præbia, prœbia & probia, orum, n. plur. 
Nofzenie od Truciany albo Czarow. 
angehaͤngte Arzney wider Gift. 

prebibo, is. püg do kogo. vortrinken. 

rzbita, orum, n. Potrzeby. was gege= 
ben wird. 

onis, f. Danie, Dodawanie, 

Czgflowanie: Gabe, das Geben. 


mad 7. dla 2. przed, od. prebito, as. idem quod præeo, prævenio. 


vorher. 


od Radofci. 


vor 


ræ foribus. przede drzwiami. vor der 


Thür. 


rx manibus. do Reki. 


eme fero, gero. pohazuig po fobie. 
dergleichen tb 


redcuo, is. offrzg t 
reactite. adv. 


fin" ig. 


un. 


bey Hånden. 


ſpitzen. 


offro, dowcipnie. ſpitz- 


ræäcūtus, a, um % t. 2. febr fpikig. 


jirealtus, a, um. 


gehört. 


prebenda, orum, n. plur. Potrzeby, Opa- 
Preben- 


Lardzo wuyfoki albo Sie: 


EI 


boki. überaus hoch, fr 
Ibraauditus, a, um. przefuchany. 


irzenie na Droge, 


da, 


br rief, 


facga E 


zuvor 


Verſicherung oder Vorſehung der 


|pr&bitor, oris, m. Dawca, Go/podarz 3. 

ein Ausgeber. à 

|prebitum, i, n. vide præbita. 

præbitus, a, um. dany. gereicht, gegeben, 
P RÆ C 


Przcáléfactus, a, um. wprzód zagrzany. 
vorher gewaͤrmt. 

præcalvus, a, um. Zyfj ma Czele. vornen 
fabl. 

pr&cantätio, onis; f. Czary; Zauberey. 


præcantãtor, oris, m. Czarownik. ein 
Zauberer. 
rxeantätrix, icis, f. Czarownica. eine 


| He re. 
Præcantätus, a, um. 
zaubert. 
pracanto, as. przepowiadam. 


oczarowany. be- 


vorfagen. 


Eeeeee:z praca- 
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Pert ne, a, um. prged cxafem Dat. vor 
der Zeit grau. 


prac us, a, um. vide percarus. 

pr&cävens, entis O. oflrozny. behutſam. 

priecäveo, es. przeflrzegamı. verhuͤten, 
vorkommen, fid) vorſehen. 

præcautio, onis, f. Przefirzeganie. Ver- 
huͤtung, Vorſehung. 


pracautor, oris, m. Hragſirxegacx. ein 


Verhuͤter. 
præcautus, a, um. vide præcavens. 
przcauto opus ef, of one. man hat 
ſich wohl vorzuſehen. 


‚preckdüneus, a, um. poprzedzaigey. vor ⸗ 


an gehend. 
precede o, is. praedam, przewyz/zan. 
vorher gehen, übertreffen, den Bors 
zug haben. fin. antëcëdo , præverto, 
Alltèeo, eeng? pr gredior, pre-, 


cello, antecello, idus 
rxcéler, Eis, m. f. pracélére, is, n. 


bardzo. geht, gar ſchnell, ſehr ge⸗ 


ſchwind. 

prœcbliro, as. uprzedzam. vorher ge- 
hen. 

præcellens, entis, o. ‚przedni. vortrefflich. 
vide excellens. 

præcellentia, æ, f. vide præſtantia. 

præcello, is. przodinie. uͤbertreffen. 

præcelſus, a, um. bard 
hoch. 

precentio, onis, f. Praegrawek, zarzyr 
nanie. das Vorſingen. 

præcentor, oris, m, gaczynaigiy, Kan- 
tor, Spiewak. ein Vorſinger. 

preeentötius, a, um. do zaczıynania flu- 
Zen, zum Vorſingen dienlich. 

pracentrix, fcis, f. Spiewaczka, eine Vor⸗ 
ſingerinn. 

prxcentüra, æ, f. Spiewanie wprzód. das 
Vorſingeramt. 


zo: wufoki, ſehr 


P RA C 
praeceps, cipitis & cipis; o. Keane T 
cl, nierogmysiny, fu % pod W e 
"e Ronny, przykry, pratpa; 
cifly , na Glowg, Szyig. jàf, schnell werft 
ùl tte unbeſonnen, geneigt, Bug 
abs fyn. céler; témérarius, inconfüllft// 
tus, vel arduus, preruptus, prealtus) iy: 
preceps abeo, cado, feror, fio. Dë 
dam, ma Szyig, ma Zen, fich ſtuͤren y 
praecipitem do, ago, drbd, na Seil 
ycham, einen herunter ſtuͤrzen. 
| præcipiti anno. na ej Rola. zun US 
Ende des Jahrs. H 
preceptio, onis, f. Naufa. No ſtas nah 
Uprzedzenie, Zodateh. Lehre, Ref 
gel, Vorſchriſt, Befehl. bon, 
præceptionem dare.zadad. zum Q8orau un, 
geben. 
pr@ceptivis, a, um. rHj,muigc u, woggi tian 2 
/ gebiethend, lehrend. Wu, 
precepto, as. fo zalbazuie, oft gell hun.) 
biethen. 
zceptor, oris, m. Nauczyciel, offa) 
ein Lehrmeiſter. | 
præceplörius, a, um. nauczycielki, anpra 
dzaigey, poprzedzaigey. lehrmeiſte 
riſch. 
præceptrix, ſeis, f. Nauczycielka. dw 
Lehrmeiſterinn. 
preceptum, i, n., Praykazanie, Rojka 
Soe, Nauka 1. Geboth, Befehl 
Lehre. a. mandatum , juſſum, julis 
us, impérium, preferi tun, 
precepta Decalogi. Dziefecioro Przy 
kazania, Bojkiego. die heiligen gehe 
Gebothe Gottes. 
præcepta per libellos dare. praykazad m 
Piſiuie. die Befehle ſchriftlich geben, 
præceptus, a, um. wprzód vagi. guyo 
genommen, 


fi hip, ( 
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Drop 
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Irecerpo, is. biorg albo obrywam wprzod. | 


von einem andern nehmen und ab. 
reißen. | 
[recertatio, onis, f. Rofztorwanie fie do 
| Potyizki. Vorſpiel zum Siret. 

Të fer, oris, m. Poprzedmik, Przeto- į 
Zony. Vorgaͤnger. 

Fecia, v, m. Wożny 7. ein Ausrufer. 

Neciamitater, oris, m. vide preclami- 
tator. 

J'aeniáneus, a, um. wprzód oderznigt y, 
| wprzód zabity y ofiarowany.: zuvor ab- 
geſchnitten, zuvor abgeſchlachtet und 
geopfert. 

greſdane feriæ. Migilia. 

urinam, urzymam, pr bci. 
nam, przerywam i. Rracam, okrze- 

| fig, odeymmig 2. zakrzefuig, odma- 
tiam 2. ofiaruig 1. wymuie fie 1. ab: 
bauen, abſchneiden, aufheben, beneh. 
men. fyn: feco, réféco, ſeindo, cæ- 
do, incido, amptito, révello. 

Irecido manum alicui. odmawiam komu 
Rehe. einem bie Hand abhauen. 
tecindto, onis, f. P afka 2. Przepa- 
Jonie. Umguͤrtung. 

recinétorium, ii, n. Przepafka, Fartuch, 
Schurz, Schürze. 

rgcin&lüra, x, f. Przepafanie. das Um- 
guͤrten. 

tzeindlus, a, um. przepafany, oforzo- 
my. umguͤrtet, umgeben, überzogen, 
Tecingo, is. przepufuig, opaſuig. um- 
guͤrten, ſchuͤrzen. 

ræcingor, eris. przypafuig. umguͤrtet 
werden. 

dng, is. prærgraibam 3. przygra-; 
wam, przyspiewuig, zaczynam Piesi, 
przepowiadam. vorſingen, ben Geſang 
anfangen, fünftige Dinge weiffagen, 


2 


praecipuum. 


FRSC 

[precines, cipitis. vide præceps. 

Pl æclpio, is, ére. uprzedzam , przed cea 
Je" biorg, biorg wprzód , ubiegam 
kozo, przeczuwam, przekefuig, utze, 
czytam 2. oziongé, wpadam, pry- 
kazuig, rofRazuig1. opanować. ` bin, 
weg nehmen, vor andern nehmen, 
befehlen, gebierken, lehren. Jm. man- 
do, jübeo, impéro, præſerfbo, in- 
jungo. 

pr=eipitans, antis, o. buffry t. predki, 
padku blijki. jähling fallend. 

prxcipitanter. adv. /kwapliwie, 
dachtſam. 

Præcipitantia, æ, f Skwapianie fie, Wie- 
rozmyslnosc. das Hinunterſchlagen, 
Uebereilung, Unbedachtſamkeit. 

precipitätio, onis, f. Zep/hnigtie, Spy- 
chanie na D Stuͤrzung. 

przcipitatus, a, um. za Szyig zepchniety 
na Sthytku. geſtuͤrzt, auf der Neige. 

precipitium, ii, n. Przepase 2. Przerwa. 
ein ſteiler Ort. 

precipito, as. za Sgyie zepchmge, na 
S2yig Jpadam,. przyfpie/zam, Jung, 
piam Sie, przepadam. i. Jpadam 1. 
uchodzg $. herab ftürzen, verftoßen, 
eilen. im. deturbo, dejtcio, detrüdo, 
exturbo, dépóno. vel ruo, cádo, dē- 
cido, corruo, pröläbor. 
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unbes 


precipue. adv. o/obliwie, naybardziey, 


przednie, vornehmlich. Yen. prefertimg 

inprimis, pötiſſimum. 

fub Uprzedzenie. zum 
Voraus. 

præcipuus, a, um. przedni x. wyborny, 
ofobliwy i. der Vornehmſte, ſonder⸗ 
lich, ſonderbar. /n, eximius, præ- 
clarus, 


przci- 
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præchè. adv. krotko. iak neigt, wyra-| præedgltitio, onis, f. Praemyjk die Vor, miyu 


razıie. kurz, rund. 
precifio, onis, f. Ucinanie, Skrocenie. 
Abſchlag, Abſchneidung. 
pracifor, oris, m. Ueinarz. Abſchneider. 
precium, i; n. Okrawek, Flak. Ab: 
chnitt. 
pracifus, a, um. krótki, ucigty& Rze- 
zamier. abgefhnitten, abgehauen, be⸗ 
nommen, 
præcius, a, um. rany wezesny. zeitig. 
rerlämitätor & praclamitor , oris, m. 
Poprzednik, wozny. ein Ausrufer. 
precläre, precläriter, adv. wybornie; pig- 
knie, debrze 1. 2. vortrefflich, fepe 
wohl. € 
graclüritas, atis, f. Zacnofc. Vortreff. 
lichkeit. 
reelärus, a, um. wyborny, Song. treff. 
lich, berühmt. fyn. eximius, infiguis, 
præſtans, clärus, conſpicuus, illu- 
ftris, inclytus, 


qracdapium, ii, n. pars veftis, qua ante 


clavum texitur. 
preelüdo, is, nieprzypufzezam , zagra- 
dzam 1. zamykam. zuſchließen, juma- 
chen, verwehren. D, claudo, occlü- 
do, obftruo, interclüdo. 
præcluis, prechuens, entis, o. Bag, 
febr berühmt, . 
pracluo, is. Hung. berühmt ſeyn. 
præclũſio, onis, f. Zamykanie. Verſtop⸗ 
fung. 
preclüfus, a, um. 2091. verſchloſſen. 
Præco, onis, in. Wozny, Opowiadarz. 
ein Ausrufer, Herold, Lobredner, Ger 
ſchichtſchreiber. D, Buccinator, pro- 
clämätor, laudator. 
rxcoctus, a, um. wprzód gotowany. vor⸗ 
her gekocht, 


forge, Vorſichtigkeit. yit | 
precogitatus, a,um, przeyrzany. vorher dt is 
betrachtet. gi 
precögito, as., przemySlam. zuvor ben 
trachten, li gr 
precognofcentia, æ, f. -Przecamoanie) kin o 
vorherige Wiſſenſchaft. HOM 
præcognitus, a, um. przeczumany. vor, H 
her erfahren, kundbar. Pror 
precognofco, is. przerzuan, zuvor tj tn v 
kennen. 
præcőlo; is. gofuię, polernig. zuvor be 
reiten, zuruͤſten. 


Bom 
mé, f 
ben be 


przcommódo, as. podoig. darreichen, Bon 
præcompöſitus, præconceptus, a, um ur 
mem, ( 
12 


Wd: 


wprzód wlosony. vorhin gerüſtet, zu) 
vor abgefaßt. 

preconäbilis, e. e.  chwalebny. 
ruͤhmlich. 

præcbnatus, us, m. Woinego Lag 
Heroldswuͤrde. 

præcondio, is, ire. Korzeniami 10, 
zapramiam. zuvor würzen, 

precöniätio, onis, f. Ogtofsenie. Austu 
fung, Kundmachung. | 

præcõninus, præcönius, a, um. do Mol M 
inego naleigry, dem Ausrufer zugt lumen 
hoͤrig. (P 

‚preconio , preno, as. & preconor, atii 
ogtafzam. verkuͤndigen. 

praconiuim, ii, n. Oglofzenie, Chun 
1. Woznego Urząd albo zaptoti 
Ausruf, ein oͤffentliches fob, Augu 
ferslohn. fyn. laus, encömium. 

preconfümo, is. przedezafem trawi 
ni[&zg. zum Voraus verzehren, ge 
nichten. 

præconſumptus, a, um. wprzód firawi 
uj. zuvor verzehrt. 


Tal 
Mi, 
Sigi 


NA 

dieb rcôquo, is. praewarzam y podwarzan, 
zuvor kochen. 

der [écÓquis; e. c. præcöquus, a, um. rang, 
rychty, wczesny.. zeitig, reif. 


fci górne, Blona 3. Trzewa. Häut: 

cle, lein oder Netz ums Herz; das Herz, 

Gemuͤth. yn: vifcéras: intima cordis, 

„ WEI pedtöris; i 

Pyecorrumpo; is. pfuig 2. zuvor zerſtoͤ⸗ 
uber ren, verführen: 
reorrumpo aliquem donis. przedaro- 

Wat wać, przekupić. einen zuvor mit Ga- 

ben beſtechen. 

ichen 
a, u zuvor verfuͤhrt. 

Dt, cox, Ócis, & öquis, o. rany, fKwa- 

| pliwy. fruͤhzeitig, übereilt. fyn. præcő- 
quus, immãtũrus, premätürus. 

reraſſus, a, um. migz/2y. gar dick. 
'zculco, as. - pratepowiadam. vorher faz 
gen und gleichſam einblaͤuen. à 

|wcultus, a, um. wyprawiony, wprzód 
przyozdobiony. vorher geziert, abge. 
richtet. 

"eüpidus, a, um. bardzo Zakomy. ſehr 
begierig. 

"currentia, æ, f. vide precurfio. 
weurro,is. uprzedzam, wyscigam ko- 
go. vorhin, vorher laufen, übereilen. 
Jin. currendo precedo, anteeo. 
meurfio, onis, f. Uprzedzanie , Wy- 
Seiganie, Ròfztowanie fig. der Vor⸗ 
lauf, Vorgang, bie Vorlaufung, das 
Vorkommen. 

eur ſor, oris, m. Poprzednik. ein Vor- 
laͤufer. 

kecurſörius, a, um. Poprzedzaigey. vor- 
laͤufig. 

recurfus, us, m. vide præcurſio. 


IW 
Ung 
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Prada, æ, f. up, Eupigſtibo, Plon, 
Szarpanina: Raub, Beute. fen. ext. 
vie, ſpölia, rdpinz , furtum. 


ure rcorcdia, orum, n. plur. Mungtræno- prædas facio. rozbiiam 5. Beute machen. 


pradäbundus, a, um. rozbiiaigcy. táubes 
viſch, der nichts thut als rauben. 

pradäcens, a, um.aepomy , rozbónniczg. 
das von der Bente iff, erbeutet, ges 
raubet. 

pradamitator. fub Poprzednik. 

predamno & predsmno, as. sa zawczafu 
potepiam; Sed siemu Pochop daig, vor- 
her 'verdammen. 


Jecorruptus, a, um. "Zawezafü zepfuty. prædamno fpem. Nadzieig trace. die 


Hoffnung verlieren, 

predamnätio, onis, f. Poprad ae 
Wyrok: das Vorurtheil. 

prædamnätus, a, um. wprzod potępiony. 
vorher verdammt. 

prædäticus, a, um. vide prædaceus. 

predätio, onis, f. Zupienie, Plondrowa- 
nie. Rauberey. 

predatitius;a; um. vide prædaceus. 

predätor, oris, m. Lupiezca , Rozböynik. 
Plondrownik, Gwatcicicl. ein Räuber, 

predätörius, a, um. 7Tupiezny, drapieżny, 
rozbóyniczy. raͤuberiſch. 

predätrix, icis, f. Rozböyniczka, Stáu. 
berinn, 

przdatrices fer. drapieżne Beftye. Raub- 
thiere. * 

praedatum, i, n. Zup. erbeutetes Gut, 

predeceffor, oris, m. vide antéceffor. 

przdélaffo, as. morduię. vorhin muͤde 
machen. 

prædenſatus, a, um. wprzód Zum uczy- 
niony. vorhin dick gemacht. 

prædenſus, a, uin. bardzo gely, twardy. 
febr dick. 


Eff fff prædes 
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prædes bi. vide pres. 
predefignätus, a, um. \przediym nazua- 
czony. vorher beſtimmt. 
predeflinätio, onis, f. Hrætirxenis Bo- 
frie. Gottes Vorſehung, Gnaden- 
wahl. 
rædeſtindtus, a, um. vide prædeſignatus. 
pradeflinatus a Deo. qgraeyrzany od Bo- 
ga, von Gott erwaͤhlt. 
pradeftino, as. ffanowig 2. przegląda al- 
bo przeznacza Bóg. vorhin beftime 
men, vorſehen. 
predianus, a, um. à prædium. ‚folwarko- 
wy. was von Landguͤtern kommt. 
prædianus a dies. wezoraufzy. vortaͤgig, 
was Tages vorher gefheben. 
rediator; oris, m. Komifarz , Rgkoimia. 
der das Recht von liegenden Gütern 
wohl verſtehet, der mit Landguͤtern zu 
thun hat. 
radiatorius, a, um. folwarkowy. zu lie⸗ 
genden Gütern gehörig. 
pradiatoria lex, prædistorium jus. Rg- 
koimia, rehoimfkie Prawo. das Recht 
uͤber liegende Guͤter. 
gradiütus, a, um. moigtny, wiele Dibr 
maigey. reich an Landguͤtern. 
pradicabilis, e.c, chwahny, flawny. ruhm⸗ 
wuͤrdig, loͤblich. 
redicimentum, i, n. co o wielu mówié 
‚fie moie. das von vielen kann geſagt 
werden. 
predicätio, onis, f. SZawienie, Chwale- 
nie, Oglofzenie. öffentliche Auskuͤndi⸗ 
gung, das Predigen, Lob, Ruhm. 
predicativus, a, um. do Ogfo[zenia nalt- 
zgey. zum Auskuͤnden gehörig. 
pradicator, oris, m. Opowiadatz, Ka- 
znodzitia, ein Prediger, Ruͤhmer, df- 


PRED 
1755 IW». a 
pradi@atorum Ordo. Dominitaſſei Zar di 


kon. Dominicanerorden. won 
predicätrix, icis, f. Opowiadaczka.. die nf 
etwas ſaget, lobet, lum. 


predicätum, i, u. eg 0 fim mid možna TU 
das von einem andern Ding- glat villas | 
wird, a E 

prierlicitus, a, um. ffawny. berühmt) n as 

prædico, as. obwotywam , opowiadam talo, o 
Rawig; oglaſsan, oͤfſentlich ſagen ME 
ruͤhmen, loben, preiſen. fyn: mëtt lito, 
ro, commèmöro, jatos laudo, eielo m: 
lebro ; ‚eonciönor. Gerd 

predico, is. praepowiadom, pronokiihedöceo 
vorher fagen, weiſſagen. Dn, premunt in, 
tio, vaticinor, præcino, premoónediododu 
phr. fütüra à perio, pando; ein aidin 
tio, dénuntio. [m 

prædictio, onis, f. predictum, t, n. Prei wf 
powiedzenie, Proro&lwo „Praktyka Ai, pr 
Znak 9. Weiſſagung. LE 

prædictus, a, um. przepowiedziany, prži m 
raeczony. vorgeſagt, vorgeſetzt, Mirlio 
weiſſaget. | 

pradigeflus, a, um. wprzód rozfporzg hi: 
dzony. vorher bereitet, 

prediölum, i, n. Folwarszek. ein $ant 
guͤtlein. 

pradifco, is. praeymuig t poduerye fi 
zuvor lernen. 

prædiſpöno, is. wprzód rozporządza 
vorher ordnen. 

præditus, a, um. obdarzony, obfituigt 
maigey. begabet, der da hat. „im fi 
ens, abundans. 

pradives, divitis, o. bardzo bogafy. übe 
aus reich. jn. dives, ópilentus. 

pradivinans, antis, o. praepowiadaigt 
weiſſagend. 


fentlicher Auskunder. — gen onis, f. vide prædictio. 


ERAN 


| wam.: zuvor verkuͤndigen. 
a) jadivinus, a, um. Ze/Ai. göttlich. 
jedium, ii, n. Folwark r Dziedzina. 


ga, villa, poſſeſſio, äger. 

dia & prædia bona. Rekoimie Dobra. 
int, ydo, as. vide prædor, aris, 
ad edo, onis, m. Nogbognit, Zupiekca. 
(i ein Räuber, Schnapphahn. n. fur, 
mes lätro, predator, graflätor. 
idos [|&do maritimus. Rogbóynik morfki-ein 
Seeraͤuber, Caper. 
roi iaædöceo, es, obwiefzczam.\ vorher leh⸗ 
pi ren. 
«mi doctus, d$ um. uczony--belepré, 
ho, dmr, aris. -przed innemi panuig, 
| Górg nad innemi trzymam. vor andern 
, In herrſchen. 
niti aſio prædominans. Namiętnoſd gore 
Wiorgca. herrſchende Gemuͤthsbewe⸗ 
%, gung. 
ri, edömo, as. wprzód ëmer gam, ulzy- 
tam. zuvor baͤndigen. 
gn redónius; a; um. vide prædatorius. 
rzdónilus, i, m. Rozböymiczeh, Rabu- 
in fik. ein Raͤuberlein. 
P rædor; aris." zozbiiam F. Zupig 2. plon- 
u druig. rauben, pluͤndern. ug, deprx- 
dor, fpólio, pöpülor, depópülor, 
tipio, diripio, expilo. 
redüco, is. przywodzg, przekladam, 


voran führen, vorziehen, umgeben, 
redudtörius,a, um. wprzód praeciagnio- 
mj. zuvor gezogen. 
xxductoria lora.  Sz/a. ein Vorder⸗ 
Hem, 
redudtus, a, um. wprzód sier, ` por, 


gezogen, 
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ki d Jedino as. „przepowiadam, praeizu- |preduleis, e; c. bardzo: fodki. ſehr ſuͤß, 


lieblich. 
Predürätus, a, um.  zatwardziafy. ſehr 
hart gemacht. 


na, ein Vorwerk, Landgut. n. fundus, prædũro, as. Satieardram. ſehr hart 


machen. 

prædũrus, a, um. bardzo twardy: ſehr 
hart. 

preeligo, is. bardziey iedno obieram. vor- 
aus erwaͤhlen. 

prefminentia,x, f. Prxeinzſsenie. Vor- 
zug, Vortrefflichkeit. 

praémineo, es. przewylfzam. über⸗ 
treffen. 

præeo, is, ire. uprzedzam , wprzód ide, 
mowig & kim, powiadam 3. voran ge⸗ 
ben, vide præcedo. 
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Profäcilis, e. c. bardzo Zacny.. gar leicht. 

prefämen, inis, n. vide præfãtio. 

prefämino, onis, m. vide præfator. 

prefäris, præfatus, prefari. Przedmo- 
10% uni, mówie z kim, praemawiam 
6. Odpufzczenia profzg,. przepowia- 
dam. vorreden, eine Vorrede halten. 

præfãtio, onis, f. Przedmowa. Vorrede, 
Vorbericht. 

prefätiuncüla, æ, f. krótka Przedmowa. 
eine kleine Vorrede. 

qrafütor, oris, m. wprzod. mowigey. ein 
Vorredner. 


ebwodzg 2. prowadze 1. przeciggam r. præf tum, i, n. vide præfatio. 


præfatus, a, um. przerzeczony n zuvor 
geſagt. 
prefebtiänus, i, m. fub Ceklarz. Aufwaͤr⸗ 
ter der Schultheiſſen. 
præfectio, onis, f. Przelozenie. bie Bes 
ſtallung. 
ræfector, oris, m, vide præfectus. 


Ffffff 2 prafe- 
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præfectörius, a, um. Starofci. der eine] præferrdtus, a, um. okowany; Oowanitr, gi tus 


Voigtey verwaltet bat, 

prefedüra, e; f. Staro, Urzgd: 
Voigtey, Amt. 

præfectus, i, m. Praeiobong 2. Staroſta 
I. Urzgduik, ein Vorſteher, Amt: 
mann, Voigt, Statthalter. 

præfectus aunonæ. Prowiantowy. ` Zäre, 
viantmeiſter. 

præfectus caſtrorum. Kwatermiftrz. Ge- 
neralquartiermeiſter. 

præfectus clafis, Admirat Admiral zur 
See. 

profectus cubiculi, (ener Kam: 
merherr. 

præfectus finium, limitum; Podfomoray 
2. Graͤnzrichter. 

præfectus moribus; 
wiacs. Hofmeiſter. 
ræfectus prætorio auguſtali. Marfzateh 
Krolewfki. Marſchall. 


Obyczaiow Popra- 


prefectus provinciw, fatrapim. Woie- 
woda. 
profectus urbis. Molt mien ſei. "Stadt 


voigt, Schultheiß. 
præfecundus, a, um. bardso 2% n, plo- 
dny. ſehr fruchtbar. 
prefericälum, i, n. fub Miednica 2. ein 
ehernes Gefaͤß zum opfern. 
prefero, fers. pratnof&g 3. nofze przed 
Die, polasuig po ſobie. vortragen, 
vorziehen, béier achten, anzeigen. 
Dm. propono, antefero, pötius düco; 
pliris ficio; zflimo, 
præfero alicui facem ad iram. &. pobu- 
deam kogo do gniewu; daię ‚pochop; 
Okazyg, einem zum Zorn Anleitung 
geben, anreizen. 
reférox, Seis, o. bardzo zucheabt, po- 


pedliwy. febr ſtolz, trotzig. 


2 Zelagem. 


vorne mit Eiſen be. mal 


ſchlagen. fee 
præfertilis, e. c. bardzo iyzmmy. br ` ge 
furchtbar. i gi 
prafervidus, a, um, bardzo gorgey. ſehr alen, 
heiß, Maio, Wäi 
prefe Minãtim, prafefimäte. adv. bardzolafrus ! 
skwapliwie. ſehr eilend. Wat 


prefeflinätus, a, um. kwapliwy.. uͤber, abt 


eilt. yk 
prafeflmo, as. Bopien fig, Trauer me vi 

[zam. uͤbereilen. Mff 
prefica, x, f. Naczia. ein .gebingttipoltrco 

Trauerweib. JC 


| przficio, is, ere. "Zwierzchmose daig: lloro, 


nen vorſetzen, einſetzen, über etwas ſeß ern 
zen. Dn, prepn phr, coram mand fe vo 
do, démando, impérium de, tribuo fr bel 
trado, committo. : loo, 
prefidens, entis, o. na zbyt ufaigry. alle glue, 


zukuͤhn. 


D 


pra fidentia; e, f. "Zuchwalose, < Vermeſ alici 
fenbeit, Dingen 
prefido, is. na Shit ufam. zu viel trauen pito. 


præfigo, i is. 10 %am, iam, pra, l 
biiam 2. vorſtecken, vorheften. 
prafigürätiö, onis f. Wyobrazemie. Vor 
bildung. 


ezam, okrefaam 1, flamowig ı. mp 
ſchreiben, beſtimmen, verordnen. 


praffhitio, onis, f. Opifanie, Otreſsen un 


Reiz, Beſtimmung, Anſetzung. bal 


prafinitó. adv. ofrefnie, z reiefiru, prat iri 


Spam ole, vorgeſchriebenel 


Maßen, 
prafi 1 


D 


hui 


poing 
aig. 1 


mm 
nh 


Ab ü 
Bar 


was 


to ztego. 


P R ZS F 
'wfihitus, a, um. "ofref&ony, określony, 

| umowiony, wyznaczony. beſtimmt. 

jefileine , præfiſeini & præfiſcino. adv. 
nie chwalge fig, w dobry czas, zu eis 
ner guten Stunde. 

jafızus, a, um, przehloty. vorgeſteckt, 
beſchlagen. 


à fæfixus ferro. okowany. mit Eiſen be- 


ſchlagen. 

jeflóratus, a, um. przed czafem zerwa- 
my Kwiat, zgwalcony. wann bie Blu- 
me vorzeitig abgebrochen ift; vorher 
beſchlafen. 

fl dreo, es. 
bluͤhen. 
llöros, as. wezefnie Kwiat obrywam, 
kofztuig wprzód. die Blume ober Blüs 
tbe vor der Zeit abbrechen, eine vor. 
her beſchlafen. 

kæfuo, is. ciehg mimo. vorbey fließen. 

ræfluus, a, um. mimo pZjngey. vorbey 
fließend. 

kæföcatio; onis, f. JDawizsie, das Erz 
wuͤrgen. 

(foco, as, dawig. erwuͤrgen. 

mxfüdio; is, ere. ` przekopaé, zakopać: 
vorgraben, tief graben, vergraben. 
tzfeecundus.. vide præfecundus. 

for. vide præfaris. 


Sawcmafü Rwitng. zeitig 


Limeformator, oris, m. Nauczyeiel, po- 


kaziciel. ein Anweifer. 


Liteformatus, a, um. gp wyuczong;, 


wykfztaltowany. zurecht gemacht, vors 
aus gebildet. 

tzformido, as. boig fig, przeczumam 
etwas uͤbels beſorgen, febr 
fuͤrchten. 

taformo, as. pracpiſuig 2. ucze- Dzie- 
ci. abrichten, eine Vorſchrift oder Yn- 
leitung geben. 
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præfortis, e. c. Bardo mocny. ſehr tae 
pfer. 

præfractè. adv. upornie. trotziglich, Dart, 
naͤckig. 

præfractus, a, um. fürowy 2. uporny, Sla- 
many. vorn abgebrochen. 

præfrigidus, a, um. bardzo zimny. ſehr 
kalt. 

præfringo, is. nalamiuig. przylamuig, la- 
mig co g przodu. vorn abbrechen, gets 
brechen, zuvor abbrechen. 

1 prefügio, is, ere. przodem uciekam, ota 

an fliehen. 

| prafulcio, is, ire. podpiram. unterſtuͤz⸗ 

zen, befeftigen. 

| przfulcio aliquem negotiis. z/ecié Zomm 
Jivoy Interes. einem feine Sachen zu 
verwalten geben; 

præfulgeo, es. Yang fig bardzo. ſehr 
glänzen. 

præfulgidus, a, um. bardzo YRngey fig. 
fehr- glänzend. 

præfulgüro, as. fub BIN fig. glaͤnzend 
machen. 

præfurnium, ii, n. Czelufe 2. Vorofen, 
Ofenloch, Mundloch. 

prefüro, is. wprzód Halbig 2. 
wuͤten. 

prefütürus, a, um. ktory ma być przeto- 
Zonym.. der vorſtehen wird. 


BAR 8 


Pregelidus, a, um. bardzo zimny.- heftig 
kalt. 

pregenero, as. 
jeugen. 


zuvor 


wprzodrodzg. vorher 


prægermino, as. przed innemi Pakowie 


pufzezam. erſtlich und vor andern 
grünen, 
Ffffff 3 preg- 
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pregéro, is. przodem nofzg. vorher prægreſſi hominis veftigia. Poprzedkie |] 


tragen. ciela. Had. des Vorgaͤngers Fußſtg⸗ 
Pregeſtio, is, ire. 2gdam bardzo. gerne] ` pfer- Dam 
wollen, fefe begehren. prægüberno, as. przed kim ragdzg. bot, ta 
prægeſtus, a, um. wprzod dzialany. vor- her regieren. pie Wi 
her geſchehen. pregufiütirus, a, um. Kofztowaniu fli rk 
pregigno, is. vide pregenero. Zo, zum Koſten dienlich. fa. 
przglóriofifimus, a, um. mayflawniey- præguſtativa comeſtio. Sniadanie. Frühe to, 
Ia. ſehr herrlich, hoͤchſt berühmt, (tic. bum f 


prægnans, antis & pregnas, atis, o. brže- preguftätor, oris, m. Podezafzy, Ara iO: 
mienna, cielna. ſchwanger. Dn, grä-| een, Kuchmiffrz. ein Credenzer, der mga 
vida, fotu gravis. phr. grävem fé-| des Koͤnigs ober Fuͤrſten eife ko 


rens mãtũro pondere ventrem, ſtet. 
prægnaus caufa. wazna Praycayna. wich⸗ preguflätus, a, um.  sepraod. lf tun, ber 
tige Urſache. ny. vorher verſucht. padam 
prægnantia folia. Liftir peine Soku. Blätz| prægufto, as. kofztuie wprzód; kreden bo fi 
ter voll Saft. Juig komu, przehgfuig czego. vorher gabe 
prægnātio, onis;f. Brzemienmost. Schwaͤn verſuchen. ttig, 4 
gerung, Schwangerſchaft. præhibeo, es. daig 1. geben, zuftellen, luan 
prægnãtus, a, um. brzemienny. geſchwaͤn Dn, præbeo. UO 
gert. x Zb 
pregnüviter. adv. bardzo pilnie. ſehr PR mE mi 
fleißig. SA d Prajäceo, es. leže przéd. vor etwas liegen itio, 
prægnax, acis, 0. vide prægnans. prejäcio, is. przeei/kawam , otacsun fwo 
pragrado, as. obfol. pro prægredior. vorwerfen. 


pregrandis, e.c, bardza wielt, ſehr prejens, euntis, o. Zaczynaigey, prao 
groß. A ad | dem idgey. voran gehend. 
pragrävatus, a, um, zbytnie obcigžony præinftitūtus, a, um. wprzód flanowiony! 


ſehr beſchwert. ut abgerichtet. | 
pragrävidus, a, um. przgravis, e. c. bar- | prajüdicätio, onis, f. Ofgdzenie sa? 
deo cigfzki. ſehr ſchwer. Dekretem. Vorurtheil. 


pregrävo, as. zbytnie obeigzam, przewa- prejüdicätus, a, um. ` uprzedzony, dë 
dam. uͤberladen, beläftigen, ſchwer ſeyn,, deen, vorher geurtheilt. d 


überwägen. Porte 165 A 
pregredior, éris, uprzedzam 1. przewyž- P SE See 20d ofadzaigty | 
am. vorgehen, übertreffen, ach wany. Sad ie Wu 
pregrellio Quiss f. pregreflus, Mean prejüdicium, ii, n. Ofgd seni praed Di |. 
Unrzedzanie Bor gang kretem , Sedziemu danie pochopus Nit 
rzgreflus, a, um. tor) przodem feudi. i „ Uyma. Vorurtheil, Nach 


der voran gegangen. 
prejü 


PR SI 

rul Irzjüdteo, as, prajudicium facio. /zdze 

QUILT przed Sgdem, Sedziemu pochop daig. 

Vorurtheil faͤllen, ſchaden. 

e , ra jũiratio, onis, f. rogmyfIme Przufigga- 

nie. vorbedachtes Schwoͤren. 

uiu fy reæjũrãtor, oris, m. Præiſiggacx pierw- 

Jay. der vor andern ſchwoͤret. 

e ræjüro, as. przzyfregam wprzód. vor an- 
dern ſchwoͤren. 

Kn zjüvo, as. praed czafem ratuig wfpo- 

je, WE) magam. vorhin helfen. 


ci hl R. 


ztu reläbor, eris:  przemiiam 2. pierwfzy 
padam, podle Gase, vorher fallen, vor- 

bea, bey fließen. 

vor \tzlambo, is. wprzod obliguig, kreden- 
l cuig, vorhin lecken. 

afi erlargus, a, um. bardzo fzeroki, faczo- 
| drobliwy. ſehr weit, breit, freygebig. 
rælaſſatus, a, um. wprzöd zmordowany. 

vorher ermuͤdet. 

relätio, onis. pralütüra, x, f. Doſto- 

ienftwo duchowne. Praͤlatur. 

Irelätus, i, m. Pratat. ein Praͤlat. 

a telätus, a, um. vide præductus. 


s (ig 
(e 


um * S 
MA reldvatus, a, um. wprzód. myty. vorher 
m" gewaſchen. 

Frelävo, as. warzod myig, ploczg. wot. 
T her waſchen. 


ſehr 


rælautus, a, um. 


herrlich. 


bardzo hoymy, 


Y DE neledtio, onis, f. Przeczytanie. Vorle⸗ 
(ung, Auslegung. 

a e elector, oris, m. Czytelnik. ein Bor- 

E defer, Lehrer. 

Zu relectus, a, um. przeczytany, wybra- 


my. vorgeleſen, auserleſen. 
melegätio, onis, f. Waufytanie. Voraus. 
ſendung. 


preliganeum 
zane. 


præligãtus, a, um. 


bunden. 
præligo, as. 


przewigzuig, przywigzuig. vorne an- 


binden. 


prælino, is. "oblepiam. von außen, von 
vorne anftreichen. 

prælior, aris. potykam fie 4. ſtreiten, eis 
ne Schlacht halten. vide pugno. 

prælitus, a, um. od przodku nafinaroit'á- 
ap. angeſtrichen. 

przlium, ii, n. Pofyczka. Treffen, Bas 
taille, Streit. /n. certamen, pugna, 


conflictus. 


prælium navale. 


ſchlacht. 


prelöco, as. wprzod kłade. voran ſetzen. 
prælongo, as. przediudam, rozciggam. 
laͤnger machen. | 


prælẽgo, as. praed czafem odkazuig. zum 
Voraus vermachen. 

prælégo, is. przeczytać, wykladam, prze- 
iezdzam okretem. vorleſen, auslegen, 
vorüber ſchiffen. 

preliälis, præliäris, e. c. 
fyczkowi. zum Streiten dienlich. 

præliãtor, oris, m. JZ/oiownik ; Potykacz, 

W aleczinik. ein Kriegsmann. 


prælTbãtio, onis, f. Kofztowanie. Wors 
ſchmack, Verſuch. 

preiibo, as. kofztuie wprzod, kreden- | 
cuig konis. vorher verfuchen, credenzen. į 


prælieenter. adv. bardzo miele, nazbyt. 
gat freyentlich, muthwillig. 

preligamen, Inis, n. vide amuletum. 

preligäneus, a, um. 
zum erften abgelefen, 
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woienny , Po- 


wprzod zebrany. 
vinum. Wino podwig- 
zawigsany. zuge⸗ 


obwigzuig, Zawigzuig 1. 


Bitwa morfkas Sees 


prelon- 


5 PREL 


prælongus, a, um. bardzo długi, Diu- 


ofz. ſehr lang. 
prælöquium, ii, n. Przedmowa. Vorre⸗ 
e, Eingang, Vortrag. 
prælöquor, éris. Przedmowg czynię, wy- 
mawiam 1. przepowiadam. zuerſt ve: 
en, eine Vorrede, Eingang zur Rede 
machen. f 
pre üceo, es. -fipierg komu, daig przy- 
rad. vorleuchten. 
prelücidus, a, um. bardzo iafny , I/kng- 
cy fe, ſehr hell und klar. 
relüdium, ii, n. Praegrawek, Utarcgka, 
Vorſpiel oder Eingang, Probierſtuͤck, 
Verſuch. 
prxlüdo, is. przegrawam 3. rofztuig fig, 
harkuig, probuig. vorſpielen, Verſuch 
thun. RER 
preluditur. poczyna fg. es fängt fih an. 
prælum, i, n. lege prelum. i e 
pralumbo, as. ochromié, Ledzwie wybić. 
laͤhmen, die Lenden entzwey ſchlagen. 
prelümino, as. przodem fwieg. zuvor 
beleuchten, 
preluo, is. vide prælavo. 
rxlüfio, onis, f. Ro ztowamie frg. bas 
Vorfechten, Verſuch, Vorſpiel. vide 
relüdium. 
preluftris, e. c. Jvistmy. fet herrlich, be- 
ruͤhmt. 


c ROS 


er 
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Premäcero, as. mamaczam. vorher ein» 
weichen. 


præmädeo, es, præmädeſco, is. praema- | pramiätrix, icis, f. Nagrodizicielta. d 


kam: vorher naß werden. 


primálédico, is. adoraerag. vorher ber» | pramicans, antis O. swietny, vorſchin 


fluchen, 


præmalle, infinit, sacgey cheied, lieber premico,as. bardzo (bus fie. ſehr fim 


wollen. 


PREM . i 
præmando, as. wprzod rofkazuig. vorher Tu 
befehlen. e 
præmätũrè. adv, rychlo, ffavapliwie. TO 
der Zeit. nd, 
pramaturus, a, um. rychly, rany. un Janine, 
zeitig, unreif; ſehr reif, frühzeitig, kein 
premedicätus, a, um. wprzod Lekar ein 1 
Bam opatrzony.» der eine Arzney zu eil 
vor gebraucht hat. warten, 
praméditàti 0; onis, f, Przemyslanie. Woy minor, 
herbetrachtung. hohen, 
præmèditãtus, a, um. Przemyslony. vol ier, 
her bedacht, din 
prameditor, aris. praemyflam. zuvor elne 
waͤgen. H? 
præmenſus, a, um. topraod mier am: am! bh 
vor gemeſſen. Inge, 
premercor, aris. »wprzod fupuig. vol amilo, 
kaufen. fit Vor 
præmeſſum, premötium & premunt, 
i) n. Prazmo, Pierisiaftki owocne. Mi Wan g 
Erſtlinge in der Erndte, Erſtlinge de ita, 
SAM , efte Frucht die abgeſchnittel Win! 
wird, 


99 5 E mium, 
premetatus, a, um. vide præmenſus. Hä 
op en Tris Z D " ari 7 | RAMS 
DE Iris, BEES aris. WPrZO Im, g 
mierzg. zuvor meſſen. bb 
. D D 
præmétium. vide premeffum. ! 


premëtuenfer: adv. -rof&livie. ſorgſam E. 
vorſichtig. 

pramétuo, is. przelekam fig, wprzod b 
fe, zuvor befürchten. 

premiätor, oris, m, Nagrodziciel, Ta 
‚piezca. ein Belohner, Raͤuber. 


VH 
Wi 
hit di 
Am 
ds 
N 

fh 
a 
Mim 


ne Belohnerinn. 


mernd. 


mern. 
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E pris» as. pierw[zy uchodzg. zuvor |premödum. adv. mazbyf.. febr, über 


hinweg ziehen. die Maaß. 
wit. y gaminens, entis, o. wydatny x. uͤbertref⸗ præmeœnio, is, ire, okopuig Miafto. per, 
fend. ſchanzen. 
w. wpenineo, es. vide præemineo. pr&möleflia, æ, f. Przykrose, wezefna. 
id Feminiſter, firi, m. Poprzednik, Sluga Vorſorge, Verdruß über ein Ding, 
| Lia . ein Aufwaͤrter. ehe es geſchiehet. : 
mat peminiftro, as. poffuguig, podaig. auf pr&mölior, iris. przemyslam. vorher un⸗ 
warten, dienen, darkeichen. ternehmen, beſtellen. P 
it. M Beminor, aris. bardzo gro2g. ſehr draͤuen, præmollio, is, ite. wprzód miekcze, 
drohen, zuvor andeuten. przeiuwam. vorher lindern und era 
d „. aris." place 1. Ziff [zukam.| weichen. 


belohnen, Gewinn ſuchen, wuchern. præmollis, e. c. bardzo migkki. gar 
zuvor a, um. bogaty, pieniginy. weich, 

& fub Zy/&1.. Geldreich, beguͤtert. przmollitus, a, um. wprzöd zmigkczony. 
boni pemiffa, orum, n. Pierwiaftki. die Erſt- vorher erweicht. : 


"linge. premóneo, es. przefirzegan T. warnen, 
je WBemiffio, onis, f. Preefijlanie wprzod. vorher erinnern, j 

die Vorausſendung. præmòônitio, onis, f. Przefirzeganie, Prze 
lle emiſſus, a, um. wprzód przeflany. Jfroga. Vorhererinnerung. 2 
ben voran geſchickt, vorgeſetzt. pr&mönitor, oris, m. Przefirsegacz. ein 
iglBemitto, is. prze/yZam.- voraus fenden, | Warnender. Er 
fcit vorher ſchicken. premonitorius, a, um. przeflrzegaigey, 

vorerinnernd. 


punium, ii, n. Zaplata 1. Podarek 3. e e eeh GC 
fe Zur t. tup, Wußuga. sohn, Berek. Pran ee em » m E p pis 
Alg rung, Preis, Beſchenkung, Geſchenk, re ns gom 5 
Raub, Beute, Nutzen, Nutzbarkeit. EC rene um. przefirzeżony. gue 
fyn. merces, mūnus, dönum, fructus. GH SE 1% f. 501 Bes $ 
ſorhe pr. exacti läböris fructus, impenfx P ee. 
virtũtis hónos. Vorbildung, Vorzeigung. : 
præmonſtrãtor, oris, m. Nauczyciel. ein 
Vorzeiger, Lehrmeiſter. 
præmonſſro, as. przeznaczam, wprzód 
pokazuie, & fub przepowiadam 1. vor⸗ 
her weiſen. 


gol ſemixtus, a, um. wprzód mig Sang. 
„vorher vermiſcht. 
1 emöadyor, aris. miarkuig, przywodzg, 
vi Takt daig. ‚anführen, den Takt füh. 
ge ‚ten, vorſpielen. præmonſtrum, i, n. Znak 9. Vorzeichen. 

Jeméquülätio, onis, f. Danis Taktu. præmordeo, es. ogryzuig, ukgfuie. vorn 
j Taktfuͤhrung. abbeißen. 
pmódülatus, a, um. według Taktu. ‚przmörior, éris. umieram wprzód. vor 
nach dem Takt formirt. der Zeit ſterben. 
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premortuus, a, um, martwi, napoli 


| | umarly. vor der Zeit geſtorben, abge- 
| T ſtorben. 
| præmortui pudoris. niewfiydliwy. ganz 
unverſchaͤmt. 
premótus a, um. wprzód porufzomy. 
: vorher bewegt, 
A | præmòveo, es. wprzód porufzam. vorher 
| bewegen, 
præmulceo, es. glafzeze. ſtreicheln. 
præmulſus, a, um. glafgezony. ſehr fanft 
MN geſtrichen. 
MILIA præmũnio, is, ire. opatruię 2. obwaro- 
MI III EA wać, zabiegam 3. vorbewahren, befe 
1 | ſtigen. 
pramünitio, onis, f. Ochrona, Praefiro- 
vill ga, Opatrzenie. Vorbewahrung, 
Verſchanzung. 
premünftus, a, um. opatrzony, obwaro- 
wany, utwierdzony. verwahrt, vet» 


| | ſchanzt. 
| PREN 
| Prenarro, as. wprzód powiadam. vorher 
erzählen. 


prænaſcor, eris. wprzód rodzg fig. eher 
100 gebohren werden. 
pranäto, as. przodem plyng.voran ſchwim⸗ 

men, voruͤber ſchwimmen. 

prænävigatio, onis, f. Zeglowanie. das 
| Voruͤberſchiffen. 
| | prenüvigo, as. Pr hi. vorüber fahr 
WA ren, vorhin ſchiffen. 


14 | ben, 

A | Vor preninis. adv.. Nazbyt. gar zu viel, all 
IN zu ſehr. 

preniteo, es. dafmie swiece. heiter fhei- 
| 


| nen, hervor leuchten. 
MN V pranöbilis, e. c. wiske Szlachetny. wohl: 
edel, e 


| praznuntiator , Oris, m. Prxepouiadas 


M | 0 prænexus, a, um. Salo ig gan. zugebun⸗ 


PREN 
pronomen, inis, n. pierwfge Imig, Prat. 
zwifko 3 Vor - oder: Taufname.: 
prenómino, as. nazywam, Przezwifko lu 
daig. zuvor nennen, einen Vornamen ali 
geben, CH, 
prenöminätus, a, um. przerzurzong, | Ri 
wprzód polozony. zuvor gefagt, oben gt 
angeführt. mung, 
prenofcentia, x, f. Poznawanie Rzecz V 
die vorgaͤngige Erkenntniß einer Sache, bi 
prænoſeo, is. wprzód znam, wiem, prat. H kb 
czuwam. zuvor wiſſen oder erkennen. cee 
prenötio, onis, f. Przeigcie 2. Praec I. Lu 
wanie. Vorwiſſen, Erkenntniß. men, v. 
pranóto, as. wprzód znacze. vorher bis pn 
zeichnen. fit 
prænũbilus, a, um. chmurny bardzo. Mea, 
dunkel, febr wolkicht. mi, 
prenüméro, as." zadaig 1, wpr20d płat fm, 
voraus bezaf blen. ran, 
prænùmératio, onis, f. Zadatek. Bov woſtende 
ausbezahlung. pigen, 
pronuntia, ı orum, n. vide prognoflicon, 
prenuntiätivus, a, um. Opowiadacz, Dit 
etwas vorher anzeigt. po, 
P onis, f. prænuntiatus, us, ah, 
1. prenuntiitum, i, n. Prgepowiadad un 
nie, Wyrok Ausſpruch, Vortrag to, 
Weiſſagung. unn 


ma 
jeobtür 


Praefirzegats, Warner, Weiſſager, 
preenuntiättix, icis, f. e | 
Weiſſagerinn. 6 
prænuntio, as. przepowiadam , opatia d D 
dam 2. zuvor fagen, welſſagen. 
prænuntium, ii, n. Dono/zenie. Vue | 
richt, Anzeigung. | 
prenuntius, a, um. Opowiadacz, Pofi 
vorher berichtend. 
Prænuntia folis. i. q. aurora. - 
pronun 
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Dy -penuntia veris, i. g. hirundo. Præparcus, a, um. bardzo Zong, gat 
„ | fæobtūro, as. wprzód zatykam. vorher karg. . 
hw  verjtopfen. preparvus, a, um, bardzo mati. ſehr 
mm fæoccido, is. wprzód zachodzey. zuvor klein. 
untergehen. prepáro,as. gofuig. vorbereiten, zurich⸗ 
um fæoccüpätio, onis, f. Ubiezenie, Uprze- ten, fich verſehen, gefaßt machen, růs 
(d Idzenie, Zaöiszenie. Woranwegneh- | ften, verordnen. Jyn. päro, appäro, 
mung, Zuvorfommung, das Einneh⸗ compäro, inflruo, orno, ddorno, 
jus men. | ordino, compõno, accingo, 
Cu jeocctipatus, a, um. bardzo Zatrudnio- | prep&dimentum, i, n. Przefzkoda. Ver- 
m my. ſehr gefchäftig. binberung. 


fmit ſæoccüpo, as. uprzedzam, uymuig Jo- |prep&dio, is, ire. prze/gkadzam. verhin⸗ 
rm bie Ludzi, obeymmuie mig. vor einneh- dern. 


. men, vorkommen. prazpédior, itis. wiklg fig. verhindert 
cher, gmópinus, a, um, bardzo tufy. ſehr werden. 
* ujm, D 

fett. przpéditus, a, um. obeigzony, prze/zko- 


za Propto, as. tog, przenofzg 3. obie- dzony , zatrudniony. verhindert, aufa 
vam 2. von Herzen wuͤnſchen, lieber] gehalten. 


i p ſehen. præpendeo, es. wifzg przodkiem, zafla- - 
feordino, as. vide predeflino. niam. vorhangen. 
qj Jeoftendo, is. wprzód pokazuig. vorher |prazpero, praperatus. lege praparo, &c. 
zeigen. prepes, étis, o. /krzgdlaffy , predki, po- 
fiu PREP przedzaigey. behend, ſchnell, hurtig, 
P bod) fliegend. fyn. céler, velox, ci- 
| Jepalpo, as. macam. berühren, tus, pernix, concitus. 
bun ſepando, is. otwarzam :. aufthun, vor, | Præpes, ètis. Prak z. Ptak wiefzeay, O- 
fannen, reel. ein Vogel. 
— eu ic „ , 5 
Wt ſepärätio, onis, f. Przygotowanie, Go. Præpeto, 1». wprzód profzg, Zgdam 2. 
towanie. Vorbereitung, Anſtalt. uprzedzam. zuvor bitten. 


E. ER i k "a pignóratus. un. Gd 2: j0- 

al epärätö. adv. z Przygotowaniem. mir Præbignératus, a, um. wprzód zafamio 

10 o. ny. zuvor verpfaͤndet. X 

fa Vorbereitung. przpignóro, as wprzód zaflawi 

tor. oris ; i : DR va Zaftawiam g. zu⸗ 
|®parator, oris, m. przygotuigey, ein vor verpfaͤnden. 


" reiter, yen prepilatus, a, um. przodu okowany, 
ros, 2, um. praggolütgcy. zur enn, beziGrotn, vornen mit Eifen 
m Vorbereitung gehoͤrig. : beſchlagen, ftumpf. 
"jepärätüra, æ, f. pra&pärätus, us, m. \prapilo, as. przeci/kawam, ofirzg, te- 
ni vide præparatio. hig. ſcharmutzieren. 
parätus, a, um. przygotowany. vor- præpinguis, e.c. bardzo . gar feiſt, 
bereitet, vorbehalten. ſehr fett. 


Ggg 888 2 przpol- 
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żny. ſehr vermögend, viel geltend, 


: præpollens, entis, o. przemozny, Zamo- præpoſitus militum, equitum. Rotmifirs, 


præpollentia, æ, f. Pretmaganie. Weber- præpoſſum, potes. przemagam. mehr bez, Mr m 


macht. ` 
præpolleo,es. przemagam, mehr vermd, 
gen, ſtaͤrker ſeyn, übertreffen. 
præpondeèrãtio, onis, f. Przewazenie. Me: 
berwaͤgung, der Ausſchlag. 
prepondérátus, a, um. przeiwazomy. bet 
wogen. 2 
prepondero, as. pr xb, wazg, ro: 
walamri. zuvor betrachten, übermd- 
gen, vorziehen, 
præpöno, is. fZadg wprzod, przenofzg 3. 
Zwierzchnose daig.- vorfeßen, ordnen, 
Höher achten, vorziehen. fym. prefero, 
antéféro, praficio. 
praporto, as. niofg przed fobg. vor fih 
hertragen. 
præpos. vide præpötens. 
prepöfitio, onis, f. Przekladanie. Bor: 
faß. eft etiam pars orationis. 
præpoſ itivus, a, um. przekladalny. vor⸗ 
ſetzlich, das vorgeſetzt werden kann. 
prapöfitüra, xf. Przetozenfhwo, Pro- 
bofhwo. Verwalterey. 
prepöfitus, a, um. przelozony, wybor- 
my, przedni. vorgeſetzt. 
repofitus, i, m. Preelozom 2. Przeor, 
Probofziz. ein Verwalter, Vorgeſetz⸗ 
ter, Officier, Probſt. 
prapofitus clafi. Admiral. ein Admiral 
zur See. 


præpoſitus cubiculo. Romorniſt 2. Kam- 


merherr. 


repofitus domus regix. Maorfzalch na- 


dworny krolewjki. der koͤnigliche Haus- 
hofmeiſter. 

ptapofitus fagilis. Ochmifrs. Hofmei⸗ 
ſter. 


PREQ 

Rittmeiſter. abi 
moͤgen, die Oberhand haben. uri 
præpoſta. lege præpoſita. fif d 


prepoflerätio, onis, prepofleritas, atis, ferido, 
opaczne Położenie. die Vorſetzung begyoranci 
Hintern vor das Voͤrdere. nigra 


præpöſters. adv. Opak 2. opacznie, mit fu, 


porządnie. hinterſt zu voͤrderſt, Anon api 

dentlich, verkehrt. Nim 
prœpofibro, as. opak Mads, das Hinterftrrilus, 

zu voͤrderſt fagen, etwas verkehrt auarepas 

fangen. jubor | 
prapoftérus, a, um. opaczmy , nieporzglarigo 

dny. verkehrt, unordentlich, ym per Kälte 

verfus, inverfus. l pri, 
præpoſtus, a, um. fege præpoſitus. abe d 
præpötens, entis, o. przemozny , witlyarpio, 
możny; zamożni. ſehr mächtig, hoch mug. 
mögend, ſehr vermoͤgend. femme 
propótentia, æ, f. Przemoznore. Ojo 
macht, Oberhand, Hochmoͤgenhelt. m. vo 
propöteflas, atis, f. naywyz/za IM, ada modo, 
die hoͤchſte Gewalt. d WC 
præpöpéranter, prepópéré. adv. born gn 
fkwapliwie. ſehr eilig, voreilig, viel Pray 
ſchnell, Wat 
preprópéro, as. ubiegam 3. voreilen. 
preepröperus, a, um. /Rıvaplioy, miedoyi | 


Be 


A 
m n tinen x 

rzaly 2. voreilig, gar eilig. 110 A 
AD 22 | UOTE 

prepropera feftinatio. Skwapienit fl 50 


heftiges Eilen. Ugo, 
prapütiatus, i. g. circumcifus, Jon. 
prapütium, ii, n. Obrzezeh 2. die Bof lten, 
haut an bem männlichen Glied, e, 
præquam. adv. oprócs, mehr als. EEN 
prequefhus, a, um. wprzód narzehal, bi fe 
vorher geklagt Dat. , 


Run, 


ek | P 
e. a, um. ziadiy füb gniewliwy. 
febr wuͤtig. 

radio, as. 
febr glänzen, 

„all rado, is. przefkrobad, abfragen. 

unt E s a, um, Jpleíniafy , zgnily, 

| nieprzyiemny. ſchimmlich, ſehr ftin- 

, kend. 

„n Seräpidus, a, um. bardzo predi. ſehr 

geſchwind, ſchnell. 

"mrafus, a, um. ogolomy. abgeſchoren. 

ereptus, a, um. przed czafem wzięty. 

zuvor weggenommen. 

In Merigeo, es. marzng, odzigbic. 

[ng Kälte erſtarren. 

Faripia, orum, n. Pobrzeze. Oerter fo 
nahe am Geſtade gelegen. 

Me beripio, is, ére. ubiegam fogo, przey- 

gi T muig. zuvor wegnehmen, einem vor 

kemmen. 

„ f reröbörätus, a, um. wprzód utwierdzo- 

n T zy. vorher geſtaͤrkt. 

jii terödo, i is. nakefuig, ugryznge, & fub 

oblizuig co. vorn abnagen. 

itt [erógativa, x, f. Przodek 2. Otucha, 

M Przywiley. Vorzug, Huͤlfe, Vortheil, 
ſonderliche Begnadigung. 
rerógativus, a, um. przodkuigey. das 
einen Vorzug bat. 

Drarógator, oris, m. vide diſpenſator. 
rerógo, as. przehladam, mocno profzg, 
przed czafem placę. vorziehen, febr 

"m bitten, poraus zahlen. 

‚rzröfus, a, um. przegryziony. vorn ab- 


un d 
bardzo fwiecg, Zaiasmiel. 


ine 
Ou 


vor 


ilen 
D. 


mit 


h 

; genagt, abgefreffen. 

Jd P tzrumpo, is. przerywam z. vorn abbrer 
chen, abreißen. 


erupté. adv, przyfro 1. jaͤhling. 


PRIZES gr * 
praerupta, orum, præ- 
Przepafé 2. Przerwa ı. 


præruptum, i, n. 
EE rupes. 
ein jaͤher Fels. 

præruptus, a, um. oderwany, a: 
f. zait, jaͤh, bòs zu ſteigen, 
vorn abgebrochen. 

præruptus imber. Ukwa. Platzregen. 


DOR UECS 


Przs , predis, m. dee Unterpfand, 
Bürge 

prefägio, is, ire. & ekpiki iris. prze- 
powiadam, przeczumam. weiſſagen, 
ahnden. fyn. præfentia, præfentifco, 
prævideo, augüror, vaticinor, præ- 
dieo. 

prefägitio, onis, f. prefägium, ii, n. 
Przerzuwanie, Znak 3. Przepowia- 
danie. Weiſſagung, e 
Vorbothe. 

prefägus, a, um. przerzuwaigey, „ 
e3gcy, byfiry 2. der etwas vorher 
ſagt. fyn. præſcius, prænuntius, vā- 
tes, augur: 

præſalſus, a, um. prze/folony. mit Salz 
beſprenget. 

prefänätus, a, um. 
vorher geheilet. 

prafanefco, is. & præſ ano, as. do zidro- * 
wia przychodzę, goi fig. vorerſt ge- 
nefen, 

prefauciätus, a, um. 
vorher verwundet. 

præſcateo, es. pełny, obficie napelniony 
ieflem. voll ſeyn, reichlich angefuͤllet 
ſeyn. 

præſcientia, x, f. Przeyrzenie, Przewi-., 
dzenie, Przeczumwanie. Borwiffenheit, 
Weiſſagung kuͤnftiger Dinge. 
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wprzód zleczony. 


wprzód raniony. . 


Præſein- 
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præſeindo, is. urzynam, ucinam. ber 
1 | ſchneiden. 
' prefcio, is, Ite. praeczumam, wiem przed 
czafım. zuvor wiſſen. j 
præfeifco, is, wprzód dowiaduig fig. vor- 
her merken, erkundigen, erfahren. 
pra cita, orum. prefeitum, i, n. ET præ- 
fcitio, onis; f. vide præſcientia. 
præfcius, a, um. przeezumaigey, wpr20d, 
wiedzgey. zuvor wiſſend. 
| prælcribo, is. ‚przepifuig 3. opiſuig 1. Na- 
pis Made, ohrefxam .1. Dawmoscig 
używania prawa .doflaig flanowig 1. 
vorſchreiben, vorher (treiben , voran 
; ſchrelben, verjähren, das ift, wenn ei» 
| ver ein Gut über Rechtsverjaͤhrte Zeit 
beſeſſen. Dm præf mio, définio, dë- 
figno, vel flátuo, jübeo, mando, im- 
pero, precipio. 
| preferiptio, onis, f. Opiſanie, okrefzenit, 
Dawnoíti używania Prawo, Pokryw- 
% ` ġa e. Wybüanie fig & Prawa, Bors 
1 schreibung, Verordnung, ein Schein, 


d Rechts. 

Tu preferiptive. adv. przepifanym fpofobem. 

| vorgeſchriebener maßen. 

Il præſcriptum, i, n. præſeriptus, us, m. 

| Przepis, Formula, Określenie. Der» 

ordnung, Regel, Vorſchrift. 

Praſeriptus, a, um. przepifany. vorge- 
| | fehrieben, 

10000 prafcripta verba, Formula. Gerichts. 

nn formel, 


PRESE 


Praféco, as. ucinam, urzynam. verſchnei⸗ 
ben, vornen abſchneiden. 

profectus ES prefecätus, a, um. "uriety, 
verſchnitten, vorn abgeſchnitten. 


We Verjährung, verjaͤhrte Zeit des, 


PR 8 

præſeginen, inis, n. Ucinek 1. Obrzexeh fenta 
3. Oftrzyžek, Latorosl do Sadzenin, " 
Abſchnitz, das Abhauen uͤberfluͤßiger fen 
Dinge. m í 
prefemimätio, onis, f. Sianie tope fen 
Plodzenie, Vorausſaͤung, €mpfángd pn, 
1 ud ; hu) 
przieminatus, a, um. wprzód fon. vor, D 
geſaͤet, vorher geſaͤet. mentat 
preefemino, as. wprzód ſivig, prsefcielam) A m 
2. vorher ſaͤen, pflanzen. Neenti 
prafens, entis, o. obecny, przytomm,, Gegen 
ninieyfzy, teratnitiſa/, gotowy i, ente 
pewny, jkuteczny. Anialy. gegenwaͤre vc 
tig, baar, gewiß, gnaͤdig, tapfer, GEO 
Jim. fpedtans, teftis, arbiter, fped Ai, 


E 


cator: Hi P 
præſens animus. Smialose. ein tapfer Bo 
erz. i 
Herz CIT 


prefens pecunia. gotowe. baares Geld, 

prafente te. przy tobie. in deinem Ben 
ſeyn. 

prafentiflima medicina. pewne, /Rute 
czne Lekarfiwo. Arzney fo gewiß hilft, 

præſenſa, orum, n. Proroffwo. Weſſe 
gung. 

præſenſio, ons, f. Przeczuwanie, Prze 


lune 
dinge 
lento, 
Ma, 
fn, de 
wepe, 
Nonie 


fenfi ; I Prog 

rzenie, - Voranmerkung kuͤnftiger m i 
k | t 

Dinge, IB Dicen 


præſenſie per exta. Wiefzezba 4. dat 
Wahrſagen. 

præſenſus, a, um. przeczuwany, vorbei 
geahndet. 

prafentälis, e. c. vide præſens. 

præſentäneè. adv, fym razen. vor dies 
mal. 

prafentáneus, a, um. obecny, pewny 
Futerzny, predki, fmiertelmy 2. Pit 
tig, gewiß, augenblicklich, geſchwind 


praſen 


HA 


Km 
" N 
ln 


Dim 
y. wi 
2 


Diop: 
ech u 
eng? 
nit 


T. 


ap 
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Bus remedium. pewne Lekar-! prefertim. adv. ile 3. Sie. 


Jiwo. 


bewährte Arzney. 


fig, baar. 
c ſentarium argentum. Gotowe. baares 


Geld. 

Jafentüte, arum, f. Podarunki, Ofiara. 
Geſchenke, Opfer. 
refentätio, onis, f. Pokazanie, Stawie- 
nie togo, Ofiarowanie. Vorſtellung. 

Jafentia, æ, f. Obecność, Przytomnofc. 

Gegenwart. 

bſentia animi. 
keit. 

Vefentialis, e. e. prefentialiter. 
vide præſens. 

Kefentio, is, ire. præſentiſeo, is. prze- 
czuwam, cguig 3. zuvor empfinden, fid) 
ahnden laffen, merken, vorher ſehen. 

zfentio futura. wiefzezg 1. Fünftige 
Dinge vorher ſehen. d 

Inefento, as. fawiam 12. pokazuig. vor- 
Dellen, vorhalten, praͤſentiren, anbie- 
| ten, darſtellen. 

kefepe, is, n. Chlew, ZZób, Staynia, 
Stanie 2. nierzgdny Dom, Stöt 6. 
Przegroda. Viehſtall, Krippe, Baa- 
ren, umzaͤunter Hof, Bienenhaus, 
Hurenhaus. /yn. prefepis, præſẽpium, 
flábülum. 
wfépélio, is, ite. wprzód grzebig 2. vor. 
hin vergraben. 
nefepes EF prefepis, is, f. & præſepium, 
in. vide præfepe. 


H 


Smialose. Herzhaftig⸗ 


adv. 


Wfepio, is, ire. zagradzam , ogradzam 


. umzaͤunen, verzaͤunen. 
tef£pultus, a, um. nayprzdd pogrzebio- 
| mj. voraus begraben, 


Erlëro, is. nah. id ficie. vorhin ſaͤen. 


mero, as. maprzód zamykam. vorher 
zuſchließen. 
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Vors 


nehmlich. 


j ra fentárius, a, um. -gotowy. gegenwär- | przfervatio, onis, f. Zachowanie; Lekar- _ 


Jiwo. Bewahrung, Praͤſervativ, Site 
tel oder Arzney wider eine Krankbeir, 
Gegengift. 

prefervätivus, a, um. zachowuigey. zur 
Bewahrung dienlich. 

prejfervio, is, Tre. noffuguig. dienen, out: 
warten. 

prefervo, as. Sacſiomuig 2. bewahren, 
Arzney wider eine Krankheit brauchen. 

præſes, idis, m. Przelozony2. Rzgdzca, . 
Starofla 1. Patron. Landvoigt, Prä- 
fibent, Statthalter, Vorſteher, Schutz⸗ 
herr. 

PRESI 

Præſiecãtus, a, um. wprzód fu/zony. Yota 
her getrocknet. 

præſiccus, a, um. 
trocken. 

prefidälis, e. c. Starofci. was des 
Statthalters oder Vorſtehers iſt. 

prafidätus , us, m. pra fidentia, æ, f. 
Przelozenfhwo. der 1 die Statt 
halterſchaft. 

præſidens, entis, m. Prgelolony; Pre- 
zydent, naywyzey fiedzgey. Präfie 
dent, Vorſitzer. 

præſideo, es. Zibiergchinoſè mam, rzą- 
dg 1. obfiadam, opanować. vorftes 
hen, verwalten, práfibiven, zu gebies 
ten haben. fyn. præſum, impéro, dö- 
minor. 

preftderätio, onis, f. wezefue Uczutie 
gimna. allzubaldige Verſpuͤrung des 
Winters oder kalten Wetters. 

præſidero, as. Sac Zima albo Lato 
naſtate. zu fruͤhzeitig Winter oder 
Sommer werden, 


bardzo fuchy. ſehr 


prat X- 


9. 
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prafidilis, e; c. prafidiarius, a, um. 
Starofci, Obronie fruzgey.. zur Beſaz⸗ 
zung gehörig. 

præſidiarius miles: | żołnierz ofadzony. 
die Garniſon. 

præſidiarius palmes. Latoro/l zo/fawiona, 

prafídiatus, i &us, m. vide præſidatus. 

e idior, aris. Fortecy Brzge, in der 
Beſatzung liegen, beſchirmen. 

prafidium, ii, n. Obrona 2. Oſada 2. 
Twierdza, Pomoc, - Przetozenfwo, 
Szaniec, Beſatzung, Garniſon, Wor- 
fib, Schanze, Entſatz, Convoy, Schutz, 
Syn. cuflödia, militum légio, cóhors 
flätio. vel pröpügnäculum , münl- 
mentum, tütela, ſubſidium, auxi- 
lium. 


prafidium colloco. oſadxam Zamek, 


Szaniec. Soldaten in eine Schanze 
legen. 

præſidio nudus. nieobwarowany. nicht 
beſetzt. 

præſignãtor, oris, m. przehrefzaigey. ein 
Bezeichner. 

præſignificätio, onis, f Przeznaczenie. 
Vorbedeutung, Verkuͤndigung. 

prefignifico, as. pr nac Sam. vorher 
anzeigen, prophezeyben. 

præſignis, e. c. znaczny, krafny, piękny, 
"praeuduy. vortrefflich. 

prefigno, as. prachrefzam, zegnam fig. 
zuvor bezeichnen. 

"prafilio, is, ire. ` /Rarag wprzód, wyka- 
kuig, wytrufkuig, & ſub rzuca fig 
Płacz. hervor fpringen, vortanzen, 
hervor quellen. 

rl ipio, is, re,. pr2eczumam, przemg- 
dry ieflem. ein Kluͤgling feyu 
præfölidus, a, um. bardzo gruntowny. 
fepe dicht und feſt. 


P R S 
prefölus, a, um. iedymy. ganz allein. 
prafóno, as. naprzód brzmig. vorher ny 

ſchallen. 2p 
prefpargo, præſpergo, is. potrząfam. 
ausſtreuen, zerſtreuen. 
prafpécilatus, a, um. wprzód uwažom b © 
vorher. betrachtet. d 
prafpécilor, aris. wprzód uwazam, prate 
czumam. zuvor betrachten. 
præſpẽro, as. naprzód [podziewam fi, 
vorher hoffen. ) 
prefläbilis, e. c. præſtans, antis, O, 30. 
cny, wyborny. vortrefflich, zutraͤg, 0 
lich, gut. » 
præſtans, vel præſtat ingenio. desem, 


f 


ber 
ma 


li 


i a, 
fehr gelehrt. Hp 
praffantia, e, f. Zacnofl, Wybor. Vor, e 
trefflichkeit. A 6 
llumapu 


præſtantior, oris, c. /zpfay. vortrefflichen, 


pragſtũtio, onis, f. Pobor. Gewährung, Ming 
Zahlung, Ausführung, Beweis, Alben, 
præſtatio homagii. Hofdowanie. die Dik ino, 
digung. lte, 
preflätor, oris, m. Warownik, Dag Kik 
Gewaͤhrleiſter, Guarantierer. v 
præſtätus, a, um. uczyniony. geleiſtet, P^ 
N, o 


praflauro, as. vide præſtruo. 1 
prafléga, e, f. Przedfionek, Vordach, KAF 
Welterdach, bedeckter Gang, darun, N "P 
ter man ſpatzieren kann. Po. ad 
præſter. vide preſter. ms, 
præſterſus, a, um. 17 ochgdazony. A"? d 
zuvor abgewiſcht, geputzt. "uch 
preflerno, is, gotuig 1. 2. vorbereiten, dE 
zuruͤſten. o, ag 
præſtes, itis, m. — PrzeloZony x. Vor, rock 
ſteher. 1 Dt 
prefligia, æ. fed melius præſtigiæ, arum, M dioit d 


f. Czarofiwo, Mamienie, Omamienit, | Zi: 
Szalbierftwo, Zauberey, Liſt und Be, na 
trug Mniam 
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m trug, Blendung. /n incantatio, mä- 
gia; vénéfícium.; 
kr paftiaie verborum. Zapatzikaw: Mowie 
Betrug in Worten. 
E pefltgiätor, oris, m. e Czarownik, Ma- 
"Stars, Szalbierz, Kuglarz. ein Bàu- 
Lë bever, Gaukler, Taſchenſpieler. /n. 
magus, hyſtrio. 
m ]pftigiatrix, icis, B Czarownica, Ku- 
' dglarka.. eine Zauberinn, Gauklerinn, 
„ee. g 
di jeftrgiofus, a, um. ezarommiczy ,..fal- 
pmi bier A7. kuglar/Ki. zauberiſch, gout, 
ipi keriſch. M ; pe 
' geffaium, ii, n. vide præſtigia. 
D» Feflimönium, ii, n. Podarek, Preben- 
ada. Gabe, Praͤbende. 
Wi peflinatus, a, um. kupiony. erkauft. 
vd Baflinguo, is. mis, gafie. blenden, aug» 
is loͤſchen. 
oa Pellino, as. Rupuig. kaufen. 
"br peltites, um, m. vide lares. 
Dus peflitor, oris, m. Dawca. Geber, fei- 
TT ſter. 
Pellituo, is. mazmaczam wprzod. ord⸗ 
fn nen, vorher beftimmen. | 
4 peflitütus, a, um. umowiony, naznaczo- 
ke my, wprzod. beſtimmt. 
bau feſtö. adv. i. q. præſens. obecnie, prey- 
tomnie. gegenwaͤrtig. 
„ heſto eft. ief obecny. er ift ba. 
Meho effe alicui. . ratować kogo. einem 
A beyſtehen, Hülfe leiſten. 
re efto, as. czynię 1. daig r: dokazuig, 
H przodkuig, ‚przewyzfzam, flawiam 
"Die. 6. warnig.ı. biorg 5. G. Zwierz- 
| thnofé daig , zachowuig,2. ochraniam, 
m nagrad am,  odpriwiam 2. hamuie, 
e dochować, zabiegam 3. obiecuig 1. 2. 
dei [peiniam , [prawnig 2. saffepuig fingo» 


prz fto 


præſtringo fauces laqueo. 


præſtructio, onis. 


præſtruo, is. 
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Hoi xa to, rgcze. geben, feiften, ev. 
zeigen, pflegen, gut dafuͤr ſeyn, gut 
fagen, ſchadlos halten, uͤbertreffen, 
den Vorzug haben, uͤbergeben, leihen, 
vorſtehen, gewaͤhren, thun, verſpre⸗ 
chen. n, exhibeo, excello, polleo, 
väleo, præcello, füpero, vinco, præ- 
eo, fum preflautior, vel exéquor, 
efficio, perägo, vel prömitto, pol- 
Uceor. = 
obſequium. poffuguig. aufs 
warten. 


præſtat. imperf. Jepiey ieſt. es ift beffer. 
praflöläbiliter. adv. predko. 


Hurtig, gea 


ſchwind. 

preftölätio, onis, f. Oczekiwanie. Er- 
wartung. 

preeftölätus, a, um. oczekiwany. erwar⸗ 


fef, aufwartend. 


preftölor, aris. czekam. warten, aufwar⸗ 


fen. /yn. expecto. 


preftridtio, onis, f. Scigganie. Zuſam⸗ 


menziehung. 


| preftridtus,a,um. füigeniony. zuſammen 


gezogen. 


præſtringo, is. fciggam t. mocno, wigze, 


zacmiam, mamig, zamudlam Oczy, 
przeraža mig BlafR, miga fig co, tg- 
pig, drafnge. hart zufammen binden, 
verblenden, ſtumpf machen. 
dawig. er⸗ 
wuͤrgen. 

præſtructũra, æ, f. 
Przygotowanie. Vorbereitung. 


præſtructus, a, um. przygotowany , pod- 


party. vorbereitet, unterſtuͤtzet. 
przybuduie na przodku, 
przygotować, zapieram, Zatykam, ` 
zagradzam I. verbauen, vorbereiten, 
verriegeln, verftopfen, ſperren. 


H hh hh præſtu- 
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preflüpidus, a, um. bardzo glupi. ſehr 
dumm. 

preflus, a, um. vide præſens. 


f RA S U. 


Prefüdo, as. wprzód pore fg. 
ſchwitzen. 

præſufföcatiq, onis, f. Dawienie, Zadu- 
fzenie. Erſtickung, Erwuͤrgung. 

præſul, ulis, m. Przelozony 2. Marfza- 
tek taneczny, Pralat. Vorſteher, Vor. 
taͤnzer, Platzmeiſter, Praͤlat. ëm, An. 
tiſtes, Pontifex. 

prejülätus, us, m. Dofloynoté ducho- 
wna. Praͤlatur, Würde eines Präs 
laten, 

prafulfus, a, um. prze/olony. verſalzen. 

prefultätor E? prefultor, oris, m. Mar- 
atek taneczny, Harcownik. Vorkaͤn⸗ 
zer, Vorſitzer. 

præſulto, as. fRaczg przodem, vortanzen, 
vorſpringen. 

præſum, præes. Zibisrachnoſ mam, za- 
wiaduig, ieftem tym. vorſtehen „ver 
walten. jm. prefideo, impero, dö- 
minor. 

prafümo, is. biorg wprzód, uprzedzam, 
przemysiom, dorozumiewam fig, tu- 
Je, mam to za peng, odwazam fig, | 
nadziewam fig, prztke fug 2. 
nehmen,  vorbebenfen, argwohnen, 


zuvor 


vermuthen, unterſtehen, vornehmen, 
vorkommen, vorbauen. 
prefumpte. adv. zuchwale. freventlich, 


vermeſſentlich. 

præſumptio, onis, f. Smiatost, Otucha, 
Uprzedzanie, Spodziewanie, Nadzie- 
ja, Pierwiafiki. — Uebermuth, Vor⸗ 
kommung, Vermuthung, d 
Befürchtung. 


vorhin 


PR IT 
prafumptive, adv. affer, mutmaßlichen 
prefumptor, oris, m. fiinf) 2. wprzoi Domag 
biorgey.) der etwas zuvor wegnimme) dir 
ein Waghals. [atenta 
prefumptörie, prefumptuofe. adv. vidim. Pr 
præſumptè. jn, q 
præſumptum, i, n. præſumpta opiniofentätu 
Otutha, pewna to. vorgefaßte Meji pr 
nung. kr, 
prefumptuöfus, a, um. . ftiriady. Oberfbio, 
thig, vermeſſen. probuig 
præſumptus, a, um. uprzedzony, b unn 
mniemany. zuvor hingenommen, gafn, er 
muthmaſſet. bie 
prafurgo, is. wprzod wflaig. vorher gibt, 
ſtehen. Werk 
præſuo, is. obfzywam przodem. vorne ëng 
naͤhen. ia 
prefuppöno, is. wprzod Lade, mam Ahtentus, 
wprzod za peieng. zuvor ordnen, Delay. vor 


Fall ſetzen, voraus ſetzen. bn) 
PRET poni 

Rt peo, 
Prætactus, a, um. twprzod dotkmigty. Acht 
vor beraſtet. Fer. pr 
prætectio, onis, f. Zakrycie. Verbdel dato, 
kung. bw 
pratectus, a, um, okryty. bedeckt. fier zu 
ipratégo, is. okrywam. bedecken. Mu? 
prætendo, is zoffaniam 1. fè c Jis fer erf 


iie Im 


kim, udaig fie za, miofg przed fog e 
adobig 2. trzymam 1. pokrywam, p lieh Gr 
hazuig 2. ogradzam, wymäwiam Ch fermo 
zaftawiah Sieć , domagam fig. mt V Ma 
fpannen, entgegen ffe len, umzäunen er mor 
bedecken, vorwenden, einen Anſpruch Wan: 
machen, einwenden, begehren. fur pro 
Prætener, era, erum, — fareup/y, ei db 


Ur. 
ehr zart. | 
Keg "A 
Præten 


ER SE 
Dt Metenfio, onis, f. Zaſtona, Pokrywka, 
pp E fe: Vorwand, Forderung, 
gnim Auſpruch auf etwas. b 
petentamentum, i, n. pr&tentatus, us, 
dv d m. Proba 2. Macanie. das Borgrei- 
fen, Verſuchung, Vorausſtreckung. 
opitfletentatus, a, um. wprzód dosiwiadezo- 
te M iry, probowamy. vor verſucht, vor er- 
forſcht. 
üben petento, as. macam 2. 4. doswiadezam, 
jprobuig , kofztuig, zmacaé, przegra- 
imam 3. zuvor verſuchen, vorhin pruͤ— 
m fen, erforſchen. 
Petentüra & pratenfüra, æ, f. Kobyle- 
cher ne, Oftrozenie, Szaniec,  Czata. 
Werk ſo vorgeſchuͤtzt wird, Schanze, 
born Bollwerk, Piquetwache, Vorwacht, 
Feldlager. 
man Bletentus, a, um. a prætendo. zaflawio- 
inl iny. vorgeftreckt, vorgezogen. 
Detenuis, e, c. bardzo walki, cieniuchny, 
cap, gar dünn und fein. 
Petepeo, es. zZagrzewani Sie, bardzo 
ey. | Wozigbiy ieffem.. ſehr laulich ſeyn. 
piter. prepof. oprocz, mimo, nad. 1. 
Yal nadto, & fub raczey. ohne, über, wi- 
der, neben, 
Peter zquum. nad flufznose, furowie. 
wider Recht. 
Peter exfpectationem, opinionem, fpem. 


* 


nup =. D D 4 
2 Oniefpodzianie. unvermuthet, wider 
E Verhoffen. 

* 


eter modum. Sbytnie, nazbyt. über 
al die Maaßen. 

i Jeter morem; confvetudinem, folitum. 
4 nieziwyczaynie. ungewoͤhnlich. 

Peter propter. koło, mniey albo wigceiy. 
urngefaͤhr, mehr oder weniger, /ym. cir- 
citer. 


Jeter fi. chyba: es fey dann. 


! 
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pretérago, is. miam, przeppdzam. vor. 
über treiben. 
preterbito, as. wel is. 
geben. 
prætercurro, is. pr2ebiegam mimo. Vors 
bey laufen, vorbey geben, paßiren. 
preterdüco, is. prowadzę mimo, vorbey 
fuͤhren. 
prætérea. adv. madfo. uͤberdieß, naͤchſt 
dem, hierzu kommt noch, vorlaͤngſt. 
Jyn. infüper, étiam, ädhuc, tum, dein, 
deinde, quin etiam. 
pr&tereo; is, ire. miiam co, opufzczam t. 
praemium 2. przmeyZfzam'ı. prze: 
miiam 2. przewyz/zam, przeiediam 
4. uchodzi 2. vorbey gehen, uͤberge⸗ 
hen, auslaſſen, entgehen, uͤbertreffen. 
Jun, pretergredior, tranfeo, vel omit- 
to, linquo, prætermitto, miſſum fá- 
cio, täceo, réticeo, fileo, contíceo. 
praeterit me hoc. niewiem o tym. ich weiß 
das nicht. 
pretéréquito, as. preterferor, praeieze 
diam 4. vorüber reiten. 
præterféro fers. daley niofe. 
fragen. 
præterfluo, is. cieke , plyng mimo , prze- 
miiam 2. vorüber, vorbey fließen, vor: 
bey ſtreichen. 
pretergeo, es. prætergo, is. przecieram, 
pocieram. abwiſchen. 
pretergredior, eris, miiam, daley ide. 
vorbey gehen, weiter ziehen. 
pratériens, euntis, o. prxechodsacy, Prze- 
miaigey. vorbey gehend. 
pretérinquiró, is, daley dowiaduig fie: 
weiter nachfragen, 
pratérita, orum, n. 
vergangene Dinge, 
Hhhhhh 2 


niam. vorbei 


weiter 


przefzte Rzeczy, 


prætér- 
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pratéritio, onis, f. Prasemiianie, Ueber- 
gehung. ef etiam Fig. Rhet. 

pratéritus, a; um. qrzefaty, uposledzio- 
ny, odrzucony. vergangen, verfloſſen, 


der übergangen worden. D, &lapfus, | 


tranſactus, exactus, vel ómiffus , præ- 
termiſſus, rélictus. 
preterläbor, eris. præterluo, is. præter- 
meo, as. vide praterfluo. 
prætermiſſio, onis, f. Opufzezenie. Un- 
terlaſſung, Vorbeylaſſung. 
prætermiſſus, a, um. opufzczony , Ta- 
niedbany. ausgelaſſen, vorbey gelaffens 
pratermitto, is. opufzczam 1. zaniedby- 


wam. fahren, vorbey ober auslaffen, | 


an. omitto, negligo, prætereo, lin- 
quo. 
pratermonſtro, as. pufzczam od fiebie, 
daley aug. von fid) weglaſſen, wei⸗ 
fer weiſen. 
praternatüralis , e.c, nadprzyrodzony. 
uͤbernatuͤrlich. 
reternävigätio, onis, f. Przepiywanie, 
Zeglowanir. das Nebenhinſchiffen, 
Voruͤberſchiffen. 
præternãvigo, as. prawiezdam Okrętem, 
przeZeglowae. voruͤberſchiffen. 
pretéro, is. przecieram, tre przodem, 
vornen zerreiben, vorher abnutzen. 
praterquam. adv. oprocz.: ausgenommen, 
ohne allein. 
prxtertädo , is. 
Voruͤbergehen ſchaben. 
præterſum, es. vide abfum. 
praterfus, a, um. vide prfterfus. 
prætervectio, ouis, f. Przemianie, Prze- 
wozenie. Ueberfahrt, Vorbeyfuͤh⸗ 
rung. 
pratervectus, a, um. ktory mingt, vor- 


beygefahren. 


niedbale oſerobuig. im 
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pratervého; is, prætervehor, eris. prz er e 
ieidzam 4. miiam. voruͤber fahren, D 
vorbey paßiren, weiter fahren. arr 
præterverto, is. vide præverto. fi, i 
pratervólo, as. przelatam, pratmiiam 2 jur i 
vorüber fliegen. ent 
preteftor, aris. naprzód fwiadczg. vor Aa 
her bezeugen. nehmt 
pratexo, is. Made wprzód, aan ö 
zaffaniam 1. pokrywam, wymawiani Dii, 
eg. zamyslam 2. bramuig 1. vorſtek bo fui 
ken, vorſpannen, voran ſetzen, vor) haus. 
wenden, entſchuldigen, ausweben, aus harr 
machen, 2 
prætexta, æ, f. prætexta toga. SSH & Doir 
natorjka, Szata zıwierzchnia, Szat gelt, 
dziecinna. ein langer Rock, ein Kig fous, 
derkleid mit Purpur verbraͤmt, ei fr Pa 
Ehrenkleid. torius 
pratextatus, a, um. Szarlatno chodzae) orig, 
uczciwy. der einen langen Rock krach, nicalfi 
pratextata verba: /profna pluganma mowilriorgu 
grobe garftige Rede, Zoten. Anker 
pratextum, i n. prætextus, us, m. Polstorrid 
kryıoka2.".Nakrycie, Pozor: Schein 
Vorwand, Deckmantel, Bemaͤntelung 
Ausrede. vide fImülátio, | 
pratextus, a, um. bramoiwang. vorgewen 
det, vorgezogen, verbraͤmt, ig. prag 
textatus. 
pratínso, es. ampezafu boig fig. aut 
voraus fürchten, 
prætimidus, a, um. bardzo boiazlno ont 
ſehr furchtſam. 
prætinctus, a, um. rd farbowany co 
zbrorzony.. vorher gefaͤrbt, genetzt, hen, 
prætor Oris, m. Woyt w Miaſtach, & nii 
dzia 2. Hetman 1. Rzgdzca. Voig | 
Richter, Feldherr, Obriſter. 


Dm a 


prætor vici. Szoltys. Schultheiß. 


tibt 


prato 
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^ 


Him: 
Sp, KR 


frm 
[D 
voi 
n, v 
en, l. 


zahl 
ein fi 
mt d 


dap 
ém 
^n fl 


m A 
Shi 
ntis 


ERAT 


tor comitatus auguſtalis. Marfzatek 


| Krolewfki, koͤniglicher Marſchall. 


o — - vr Lé 
Jatorianus, pr&töritius, a, um. hetman- 


Ri, woytowfki. dem Richter, Feld— 
herrn oder Schultheißen gehoͤrig. 

jztoriani milites. Zonierze przedni, 

| Fantzarowie, Halabartnicy. bie Bor: 
nebmften ber anſehnlichſten Soldaten. 

Jatoriódlum, i, n. Buda, Komora-z 

Deſe, Chłodnik zi Chroflu żywego al- 

| bo fiwiezego, Ratufzek. kleines Richt- 

haus. 

Jatorium, ii, n. Namiót hetmanjki, Ra- 
fufz, Rada pofpolita, Sgdowa Sala, 
Dwór 2. Patac wielki. des Feldherrn 
Zelt, Haus, Hauptquartier, Rath- 

baus, Richthaus, Amthaus, ein gros: 

ſer Pallaſt. i 

fætõrius, a, um. vide pretorianus. 

Iztoria navis. Admiralfki Okret. Ad- 

miralſchiff. 

]|wtorqueo es. zakrgcam r. einbeugen, 
einkruͤmmen. 

fætorridus, a, um. 


bardzo gorgey albo 


Juchy. fehe heiß, bürr. 

|wtortus, a, um. bardzo krzywy albo 
nakrzyjwiony. ſehr krumm, ` einge- 
bogen. 


|wtrépidan$, antis, o. prætrépidus, a, 
um, bardzo boiazliwy, drzgey od Stra- 


thu. febr zitternd und erftaunend vor 
Furcht. 

"trépido, as. bardzo drag. ſehr zit. 
tern, 


"etrunco,as. przodem ucinam. vorn ab- 
hauen, verſtuͤmmeln. 

Lxtümidus, a, um. bardzo pufsny , na- 
dety. febr aufgeblaſen. 

ztura, æ; f. Woytoftwo. Richteramt, 
Stadtvoigtey. 
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PREV 
rævälens, entis, o. praemozmy. ſehr 
ſtark, febr mächtig. 
pravülentia, v, f. Praemo£nofé. Ober⸗ 


macht. 

præ valeo, es. przemagam. mehr vermd« 
gen, uͤberlegen ſeyn, mehr gelten. 

przválefco, is. mocnieig. ſtaͤrker werden. 

preválidé. bardzo mocno. fehe Gart, hoch 
vermoͤgend. 

prævälidus, a, um. bardzo mocny. ſehr 
ſtark, ſehr feſt. 

prævallo, as. obwodze Walem, Murem. 
verſchanzen, mit Bollwerken umgeben. 

prevaricatio, onis, f. Prze/lgpienie. Wy- 
danie Sprawy, Zmowa, Ojzukanie. 
Schalkheit, Untreue, Uebertretung. 

pr&väricätor, oris, m. Zdrayca, Prze- 
Stepnik, Prokurator 2. ein Webertres 
ter, Abtruͤnniger, ber auf beyden Ach— 
ſeln traͤgt. 

pravaricatrix,icis,f. Praeffapicielta Pra- 
wa. Mebertretevinn, 

pr&väricor, aris, przeffepuig uffawg, wy- 
daig Sprawg, wykraczam. untreulich 
und fälfchlich handeln, über die Schnur 
hauen, ſuͤndigen. vide transgredior. 

prævärus, a, um. niehladny, bardzo ró- 
znyi. sin, febr ſchlimm, ungereimt, 
unordentlich. 

prævectus, a, um. przodem prowadzony. 
vorher geführt, voran marſchirt. 

prevého, is. przodem prowadzę, prze- 
wozg. ‚vorüber, vorher führen, 

prevéhor, eris. quiam co, Uprzedzam. 
vorbey fahren. 

prævello, is. urywam. wegreißen. 

prævēlo, as. gakrywam. verdecken, vers 


huͤllen. 
Hhhhhh 3 


preve- 
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prevélox,Ocis,o. bardzo’predki. gat 
ſchnell, geſchwind. 
preevenio, is, fre. uprzedzam, zaiezdzam 
4. zuvor kommen, vorkommen. n. 
præverto, præoccupo. 
præventor, oris, m. Poprzednik, der zu: 
vor kommt. 
preventus, us, m. pr xtelxenie. Zuvor 
kommung. 
praventus, a, um. uprzedzony. dem man 
vorkommen iſt. 
præverbium, in. Ce adverbium. 
preverno, as. predko fig Wiofna zaczy- 
na. gar zu bald Frühling werden. 
præverro, is. przodem zamiatam. vorher 
kehren. 
praverto, is. prævertor, eris, depon. u- 
prxedsam, wprzód ide wpr20N co 
czynig, wyscigam kogo, uthodzg t. 
udaig fig do czego, przenofzg . po- 
wiadam ı. zuvor kommen, entgehen, 
vorziehen, vorwenden, vorſchuͤtzen. 
rxvétitus, a, um, “wprzód zakazany. 
vorher verbothen. 
praveto,as. wprzód zahazuig. zuvor vet» 
biethen. 
rxvexatus, a, um. wprzód magabumy. 
vorher geplagt, 
prevideo, es. przeelgdam 2. obacsam co. 
zuvor ſehen, vorher fehen, vorhin mer⸗ 
ken. 
pravintio, is, Te. naprzód zwigzuig, oot» 
her binden. 
prævinctus, a, um. zwigzany. gebunden. 
previo, as, przodem idg. vorher gehen, 
reviridans, antis, o. præviridis, e. C. 
bard&o zielony. ſehr grün, 
previlus, a, um, r E San. vorher ger 
ſehen. 


P R AN 
prævitio, as. ur zarazam. vorher andium 


ſchaͤnden, vorher vergiften. dn, 
prævius, a, um. poprzedzaigey. totejandium 
gaͤngig. Obiad 
præumbro, as. zaffaniam 2. zacmie. be- Mitta 
ſchatten, verdunkeln. born, 
præunctus, a, um. wprzód. mamazanyı tos e 
vorher geſalbt. fuor; 
præungo, is. wprzćd namazuig. vorher der zu‘ 
ſalben. tim 


prævölo, as. uprzedzam, wyscigamRosknlöriu 
go, przodem latam. voran fliegen dom 


voreilen. florin 
prævölo vis. vide malo, vis. jet gi 
pravorto. vide przverto. puloriur 
praüro, is. opalam. vorn brennen. hm, | 
præuſtus, a; um. op,, vorn gebrannkanln, 
preut. wzgledem. als wie. fuus, a 
PRAG er zus 

Pragma, atis, n. gr. Sprawa. Geſchaͤffke, 

Handel, | 
hia. M 


pragmáticus, i, m. Praktyk 2. ein Staats, 
mann, Statiſt, der Händel erfahren, Vin 
pragmaticüs, a, um. /prawny, zum Haft Lé 6 
del gehörig, d 
pragmatica Sanctio eff; referiptum Prins 1 0 
cipis de Conſilii fententia in caufa D Vita 


blica alicui univerfitati, collegio, cor, uh | 


inus, 1 


czy. Beſchreibung einer Sache. j 
pramnium, ii, n. Wino flodkie. gewiſſe N 
Art eines belicaten Weins. RR 

| 


BRAN H 


zeit halten. m 

prandicülum, prandiòlum, i, n. Sninda 
nie 2. Obiadeh. ein Fruͤhſtuͤcklein, klei 
ne Miktagsmahlzeit, 
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vof fandium, ii, n. Obiad. das Mittags- prätenſis, e. €. Zeezny. von der Wieſe, 
| efen. was auf Wieſen waͤchſt. 
' W fandium abflemium.  poffua Potrawa, | prãtülum, i, n. Lęc fa. kleine Wieſe. 
` Obiad bez wina, Biefada /kromna.| prátum; i; n. tgka. eine Wieſe. 
ié M Mittagsmahl ohne Wein. präve. adv. gle. übel, bós, ungerathen, 
Janfito, as. eze/fo obiaduig. oft zu Mit-] unrechtmaͤßig, über bie Gebühr. 
msl fag effen. pravicordius, a, um. zZosliwy, Obludnik. 
i janfor, oris, m, Obiadownik, Got r. boshaftig. 
bun der zu Mittag iſſet, ein Gaſt der zur | prävitas,atis,f. ZZofé z. Krzyword, Boss 
Mittagsmahlzeit eingeladen. heit, Kruͤmme. 
gan ganforium, ii, n. Igba ffofowa. Tafel- pravitas membrorum. Krzywose Czion-' 
fit zimmer. kow. Kruͤmme, oder Ungleichheit der 
Janſörius, a, um. obiadowy: zur Mahl- Glieder. 

zeit gehoͤrig. pravus, a, um. Arzyoy, fu, ungleich, 
panforium candelabrum. Lichtaræ fio- krumm, bós, verkehrt, halsſtarrig. 
, 70%. Tiſchleuchter. Jus, diſtortus, mälus, perverfus. 
bran ganfum, i, n. vide prandium. prava regula. krzywe Prawidto. krumme 
lanſus, a, um. gotowy, iuz po Obiedzie. Richtſchnur. 

der zu Mittag gegeſſen. pravi mores. 27e Obyezaie. boͤſe Sitten. 
op PRAS praxis, is, eos & ios, f. gr. Czynienie t. 


| Działanie, Sprawowanie, Cwiczenie, 
sou Kha. Mieyfte zielone, Zagon. Ort wo Używanie. Handlung, Uebung. 
auh viel Lauch waͤchſt, jedwedes Krautfeld, 

l ^ PARSEE 
oder Gartenbeet. 
UU WIND H . U wi vis Uu Je 3 
1 jifinatus, a, um. Suknig zielong przj- | Précabilis, e. c. précabundus, a, um. Ze: 
odziany. mit einem grasgrünen oct. ` brzgcy. bittend, bittlich. 


3 hi bekleidet. qrésiimen, inis, n. vide precatio. 

7 finus, a, um. zielony. grasgruͤn. précürió. adv. z prozbg. Bittweiſe. 

E inus, i, m. Zefzcz. Braßmen, ein precarió rogo, precarium quæſtum fa- 
ZA Fiſch. cio. vide precor. 

Ia Jifium, ii, n. gr. Szanta biala. Andorn, precärium, ii, n. Kaplica domowa. Hause 
éi ein Kraut. 4 capelle, Betkabinet. 

un filius, ii, m. gr. Kamien zielony. ein pr&cärius, a, um. upro/zony. auserbeten. 


gewiſſer Edelgeſtein, bem grünen faud) | precarius "victus, quæſtus. Zebranina. 


Wier aͤhnlich. idem quod prafinus, i. Gnadenbrod. 
ideürum, i, n. Sierp, Kaſa. Sichel précãtio, onis, f. Modlitwa, Prozba, & 
damit man den Lauch abſchneidet. Job Przezegnanie. Bitte, Vorbitte, 
Jifoides, is. gr. fub Topazyn. Edelge⸗ Gebeth. Syn. rögätio, préces, poftü- 
ſtein, dem fand) ähnlich, Jätio: 
Ion, gr. Poroft. precative. adv. profzae. bittlich. 


preca- 
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precätiunciila, æ, f. Modlitewka. 
lein. 

pricüttvusy à, um. vide precabilis. 

précator, oris, m. Proficiel, Prayczyüca. 
ein Vorbitter, Advocat, 

precätörius, a, um, do Modlitwy nals2q- 
ey. zum 47005 gehoͤrig. 

precatorius liber. Kfiafzka do Moalenia 
‚fie. Gebethbuch. 

precatorii globuli. 
ein Roſenkranz. 

precätrix, icis, £ 
terinn. 

précatus, us, m. vide precatio. 

precia, z, f. ſcil. uva. flodkie Grono win- 
ne: füBe Weintraube. 

précietlz, arum, f. Modlitewki, Gebet: 
lein. 

precis, f. genitivus ab in ufit. prex. & 
preces, precum, plur. Prozba, Mo- 
dlitwa. Gebeth, das Bitten. fyn. prë- 
catio, Oratio, obteflätio, vota. 

preces ſceleratæ. Cary, Hexerey. 

preces armatæ. Skuteczna Prozba. eine 
nachdruͤckliche Bitte. 

preces obliquare. g prozlg s daleka xa- 
thodzié: mit feinem Bitten von wei- 
tem herum kommen. 

precibus evinco, fledto, uprafzam.. er- 
bitten, 

precibus mo rer, flector, vincor. upro: 
fé fig daig. fich erbitten laſſen. 

prec iO, preciofus, &c. lege pretio; pre- 
DN &c. 

precor, aris. pg, Zebrze, modle fig 
r2. zyczę, blogoflawig, żegnam i. 
bitten, beten, begehren, wuͤnſchen. 
Jg, Gro, obteftor, obfécro, rógo, 
déprécor, invóco, impl öro, pofco, 


péto , poltülo, ppl ico. 


Gebet: 


Koronka, Różaniec. 


Proficielka, Borbit: 


PRES 
precór malè, precor dira... prxefH⁰ 
verfluchen, alles Boͤſes wün ſchen. 
prel »eudo.,. is. pre ehenſo, as. ‚poryroanl Bi jy 

uhmuig i. imom kogos: chwytam t. zu 
chwycić, mdjbaé, pr. selonjt 
poymuig 3. zabiegam 5. erwiſche nj ep 
greifen, faſſen. fyn. prendo, cäpie, 
IEN: onis, f. Imame, Arefat 
bag Faſſen, Ergreifung, Arreſtirung 
préhenſus, a, um. uchwycony. erg fef 
ertappt. 
palms i, n. Prafa t. 2.5. Preſſe. in 
fub prelo. 1 Drukus im Druck. dm u 
prémo, is. ffocgg.1, umig, pr afuit, nu Dm, 
ciſtam, nalegam, - macitram na koga fei 
doscigam;, dogrzewam, uci/kam i Ai. ad 
popieram; doię, gnglig, fcifkam i fin, € 
druͤcken, preſſen, aͤngſtigen, dringen) Mul 
verbergen, binterhalten. Ca comprit log 


p i 


mo, conflringo, opprimo. t re 
prémo cafeum, tworze $ Er. "lin, a 
premo vefligia alicujus. naíladuig kogato, on 
einem auf den Fuß nachfolgen. , Dridu 


premor ære alieno. mam wielkie Digi 
in ſchweren Schulden ſtecken. 
d is. contractum ex prehendo, Biden, 
prenſ atio, onis, f. Dofoienfhoa zabiega} or 
nie. die Bewerbung um etwas. um 
prenfo, as. zabiegam s. chwytam L. aller, 
greifen, faſſen, bitten. Prius, 
prenfórium, ii, n: Gidžo: eine Shlí 0 d 
prenfus, a, um. vide prehenfus. f 


presbyta, æ, m.  lepiey & daleka md 
blifka widsquy. der beffer in die geg N 
als in die Nähe ſiehet. Hin, 2 

presbyter, e Eri, m. gr. Kaptan, & BEA CH 
L ein Prieſter, Aelteſter, ein geht Wi 
ter alter Mann, Du 

presbytéra, æ, f. Kapfanta u Bogan , U 
Wdowa fiara w pierwiaffkowym Kon, irii 

Zich 


R E S 

Ziele ubogim y chorym ſtud gen, Kfieni. 
eine Priefterinn bey ten Heyden; alte 
Wittwen fo 
Armen und Kranken dienten; eine 
Aebtißinn. 

jesbyterätus, us, m. Kapfanjiwo. Prie 
ſterſchaft. 

esbyterialis, e. c. Kapkarjki. prieſter⸗ 
lich. 


mpsbyt&rium, 1i, n. 


gromad zenie Bi- 


ſo in Kirchenſachen das Recht ſpre⸗ 
chen. vide facerdotium. 

il FE Tätus, a, um. #7oczony. gedruckt, ge 

a n quetſcht. 

an Pelle. adv. 

kan kurz, genau, ohne allen Umſchweif, 

oriy heimlich. ] 10 F 

con Me loqui. krótko mówié. nicht allzu 

ſtark reden. 

Plim. adv. macifRaige. druckweiſe. 

ie iio, onis, f. Nari/kanie, Ttoczenie. 

Diruͤckung, Preſſung. 

‚Du Pius. adv. Jporo r. geſchwind. 

lo, as. naci/kam, tloczg I. 2, oig. 

do,  eücken, fáltern, melken. 

li Mor, oris, m. z/orzgcy. ein Drücker, 

rium, ii, n. Praſa x Preſſe, 

Felter. 

pifforius, a, um. prafny, do Prafowa- 

ma potrzebny: zum Drücken dienlich. 
Pè. adv. scisle. etwas druͤckend. 

niii Wailus, a, um. zrochg nacifkany. ein 
venig gedrückt, 

Pitra, æ, f. Prafowanie, Tloczenie, 

qui Lobienie 3. Itrapienie. ein Druck, 

P Dreffung, Bedruͤckung, Kreuz und 

Lend. 


nt 


eau 


ni "Y, krótki, ukryty, [pory. gedrückt, | 


Da 


in ber erſten Kirchen den preffus dolor. 


pRupow. Verſammlung der Aelteſten, prefler, 


scisle, Jubtelnie, krótko. ‚pretiofitas, atis, 


put Bloe, a, um. tłoczony , feiffy , Jubtel. Triapeia, orum, n. 


T RI A , 
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gepreſſet, beſchwert, gekeltert, verbor⸗ 


gen, kurz, ſteif, feſt. 

ukryty žal. verborgener 
Schmerz 

preíffa narratio. krotkie Opowiadanie. 
kurze Erzählung. 

preſſo gradu incedo. Jporym krokiem ide. 
fteif daher gehen. 

preflus, us, m. Scifaienie, Urijkanie. das 
Druͤcken, Preffen, 


ſtarker Wind, eine giftige Art der 
Vippernatrern. 

prétio, as. fzacuie. ſchätzen, werth halten. 

pretiöfe. adv. Kofztownie, koͤſtlich. 

f. Drogoſe, Cena. Stoffe 
lichkeit, Koſtbarkeit. 

prétiofus, a, um. drogi. koͤſtlich, theuer, 
ſchaͤtzbar. /jn. carus, fumptuofus, ma- 
igni prætii. 


prétium, ii, n. Cena, Szacunek, Pienig- 


dze 6, Zaplataı. Poczefne, Fura 2. 
Preis, Koſten, Lohn, Werth, Kauf⸗ 
geld, Haar Geld, Trinkgeld, Löſegeld, 
Ranzion. vide præmium. 


pretium conſtituo, facio alicui rei. a- 


awig, ein Ding um den Werth ans 
ſchlagen. 


pretium eſt illi, pretium habet. popZaca, 


es gilt. 


pretium pro capite, Okup 1. Erloͤſung. 


pretium «detrahitur. 


Zanieie. es wird 


wohlfeil. 


pretii magni res. ARzerz wielkiego Sza- 


cunku. Sache von febr großem Werth. 


'pretius, a, um. vide protiefus. 


PORT 


plugawe Piofuki. Bos 
tenlieder. 


pria- 


eris, m. gr. Wicher, Zmiia. ein 
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priapeius & priapinus, a, um. pern 
plugawy. unflaͤrig gotiche, ſchandlich. 

priapifnus, i, m. gr. Cipkotki. 

pridem. adv. dawno. vorlangſt. D, dü- 
dum, jam dũdum, jam pridem. 

pridianus, a, um. przefgfodniomy. geſtern, 
uͤbernaͤchtig, vortaͤglg. 

pridie. adr, Dzien przediym. den Tag 
zuvor. 

pridie Calendas. Dzien Miefigca kr 
der letzte Tag des vorhergehenden Mo: 
nats. 

pridie Cinerum. Migfopufl. Faſtnacht. 

primævus, a, um. młody t. Nayftarfzy, | 
pierworodny. erſtgebohren, aͤlteſt, ur 
ſpruͤnglich. fyn. fenior, fénex, lon- 
gavus. 

primänus, i, m. jeden & pieriwfaych. Rotts 
meiſter im Krieg, einer von erften, 

primärio. adv, naprzód. zum vorder: 
ſten. 

primarius, a, um. przedni 1. 
lich, vornehm, der vornehmſten einer 
oder eine. 

priimas, atis, m. Prymas, Patryarcha 
Areibiſtup. ein Erzbiſchoff, bas Haupt 
unter den Biſchoͤffen eines Königreichs 
oder Landes. 

priinates hi. Panowie przedni. die vor- 
nehmſten Herren. vide optimates. 

primätus, us, m, Praodek 2. Vorzug, 
die hoͤchſte Wuͤrde. 

primatum obtineo: praodkuig. den Bor: 
zug paben, 

primè. adv. zupelnie, ganz und gar, 


primicerius; ii, m. id eft: primus in ce- | przmiter. adv, vide primitus. 


ram & tabulas relatus. Kanclerz, prze- 


dni fluga. der oberfte Schreiber oder 
Canzler, 
Clericis, der den Geſang zu verwal⸗ 


| 
| 
I 


hauptſaͤch⸗ 


primigén'a a, orum, n. primigéniturg aj 


PRIM 
ten hat; Oberofficier im Krieg, ollis 
nehmer Bedienter bey einem Fuͤrſten, in 


3 mb 
f. Pierworodziny. die Eriigebuhre, 906 b 


primigénitus, a; um. primigenitälis, e. ( je 
pierworodny. zuerſt gebohren. fni 

primigenitus vitulus. pierworodne Cieli 105 
Erſtlingskalb. 

primigénius, primigenus, a, um. pif. , 
Jay, przodkowy, porzatkowy, pit 
worodny. urſpruͤnglich, erſtgebohren, 

primigenus dies. Dieu Narodzenia. Of, 
buhrtstag. eli 

primigenia verba. Nong od innych Sj. b Ki 
pochodzące. Wörter fo von einem Wr D. 
dern herkommen. hi hei 

primipára, æ, f. Pierwiafika. die bas], °, Gë 
ſtemal gebohren hat. 

primipilaris, e. c, do pierwfzego SI 
mentu nalezgey. zur erſten Compagıl » n" 
ober zum Hauptregiment gehörig. | 

primipilaris, is. prünipilirius & prim 10 Gf 
pilus, i i, m. en ein E a» 
ficier, ber erſte Capitain. 

primipilitus, us, m. Rotmifrzofwe. K 


D 
duo al 

ce € 
pr 101 
uf en, 


S £ 


Ih, urſ 


Dau ptmannſthaft der erſten Rotte, de 
primiptlum, in. pierwfza Rota. bien t, 
fte Rotte, das vorderſte oder Hall u 
regiment einer Armee. E 
primipötens, entis, o. mozny, u NE 
mieyfzy. der Vornehmſte an Gewalt, 


mors. 


{ 


res h 


der Vornehmſte unter den | przmitiur, a, um. praednieyfag. das Vol 


prünifcrinius, ii, m. id eff; qui primus 
locum occupat in fcriniis publicis, Ki 

mm 

gent Kancellaryi. der Oberſte in gn p 


lii. di 


" 

Canzley, bey einem Archiv. Wehn 
Mates, 
foree 

rimitiz, arum, f. pr mla, orum, Eed 


Pierwiaftki. Erſtlinge, evite Früchte. n Sij 
Ju dii 


KT 


du, 


nehmſte. 


! PRIM 
imitus, a, um. porzgtkowy), pierwo- 
1rodny. anfänglich, urſpruͤnglich, das 
i von feinem andern feinen Urſprung hat, 
-. was von Blumen: und Früchten zuerſt 
hervor kommt. 
ew P E flores. pierwfze Kwiaty. Fruͤh⸗ 
lingsblumen. 

‚ gimitivum nomen aut verbum, quod a 
pi E alio derivatur. 
d GU E? primitu, adv. naprzód, na- 
Iporzatku, pierwey, z przodku . zum 
lerffen, anfänglich, zuvoͤrderſt. 
, s Bmnëiom, ii, n. & primnefius. gr. Li- 
e a, Kot 2. 
38 bine, primódum. adv. vide primitus. 
mögenitura, primogenitus, primopi- 


x. 
boris 
nig 


eui lus. vide primigenitura, &c. 
i nöplaftus, i, m. pierwfzy flworzony 
N Medowiek, Adam. der erſte erſchaffene 


moplaſti hi. pierwfi Rodzice. die er- 

ten Eltern. 

nor dialic, e. c. porzgtkowy. anfaͤng⸗ 

ich, urſpruͤnglich. 

ger hordiäliter. adv. ma Początku 2. an: 

AM glich. 

i 1 Binordium, ii, n. Poczatek i. 

Me prung, 

iþrimordiis. vide primordialiter. 

BinOris. genitivus. pierw/zy. der erſte. 

Pinores hi. pierwfi, przedni 1. przod- 
lowi. die erſten. 

" Binores populi. Panowie przedni., die 
Bernebmften im Volk. vide ma- 
wates, 

Pinores dentes. veby przednie. bie vor; 
ern Zaͤhne. 

‚ Mnoribus labris attingo, 'guflo, doty- 

lam fg kafek, kofztuig czego, powierz- 
nie, & Sub Przezzak, ein wenig ver- 
uchen. 


Anfang, 


Wi 
vid: 
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primötlcus, a, um. 1c. gotzatko- 
wy. frühzeitig, anfänglich. 
primüla veris. Bukwica 2. Marienblüm⸗ 
lein, Gaͤnſeblume, Schluͤſſelblume, 
Himmelsſchluͤſſel. 
primülum. adv. dopiero t. erſtlich. 
primülus, a, um. pierw/2y. anfaͤnglich. 
primulo diluculo. ramo. bey kaum anbre⸗ 
chenden Tage. 
primum, i, n. przednia Rzeczy Przo- 
der 1. Poczgtek 2. der Anfang, das 
Vorderſte. 
primum, adv. pierwfzy raz, nh, 
dopiero 2. anfangs, erſtlich. 
primus, a, um. pierwfzy, przedni ı. Kor 
chanek. der evfte, vornehmſte, liebſte. 
prima fronte. na weyrzeniu. anfangs. 
prima occafione. rychto. fo bald es wird 
ſeyn koͤnnen. 
primz claflis, primæ nota. przedni. vor- 
trefflich, groß. 
primæ, arum, f. primæ partes. P. go 
2. der Vorzug. 
primas ago, fero, teneo. 
ben Vorzug haben. 
primas lineas duco. ryfüie. einen Abriß 
machen. č 
primis labris. vide primoribus. 
primis tenebris. 2 Mrokiem. bey anges 
hender Nacht. 
PEREN 
Princeps, ipis. adject. pierwfay, praeda 
1. ber Erſte und Vornehmſte. 
princeps philofophorum. nayprzedniey- 
J2y Filozof. der vornehmſte Philos 
ſoph. 
principem locum tenere. 
der Vornehmſte ſeyn. 
princeps, ipis, c. fubftant. Kfiaie, fig. 
na, 2qdzca, Poczgtek 1. Herfzt. 


liiiii 2 Für, 


przodkuie. 


pierwf2ym bye. 
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Fuͤrſt, Fuͤrſtinn, regierender Herr, Ur⸗ 
heber, Ratgeber. 

princeps principum. Monarcha, Cefarz, 
Król. ein Monarch. 

princeps agminis, Genera? Komendg maig- 
cy. commaudirend r General. 

princeps legionis. Officier iI. Stabs- 
officier. 

princeps conjurationis. Ha Buntow- 
nikow. ET elsfuͤhrer der Verſchwor⸗ 
nen. 

principes militum. Generafowie, die Gez 
neralsperſonen, hohe Generalitaͤt. 

principalis, e. c. przedni, Kfigzgey, glo- 
way. vortrefflich, vorſpruͤnglich, haupt⸗ 
ſaͤchlich, faͤrſtlich. 

principalitas, atis, f. Prandek v. Vorzug, 
Fuͤrſtlichkeit. 

principaliter, adv. praédnie, ofobliwie, 
Panjko.. vornehmlich, fuͤrſtlich. 

prineipãtus, us, un. Poczatek v Pr 
2. Panowanie. Godnose 3. Kfigfliwo. 
Hereihaft,. Fuͤrſtenthum, Regierung, 
Vorzug, oberſte Stelle. | 

principatum. tenco.. przodkuig. den Bor: 
zug haben. 

princ h iãlit, e. c. poczgtkowy. urſpruͤng⸗ 
lich. 

principio. adv. na Porzatkw, Naprzód. 
zuerſt, im Anfang. 

principio lucis; vano: früh. 

principium, iim. ‚Poczgteh u. Zxaddio, 
Pancwanie, Przedmowa. der Anfang, 
Urſprung, ber erfte Grund, die Haupt: 
urſach. /n, initium, primordium, 
örigo, fons, cáput, auclor, caufa, 
vel coeptum „ inceptum. 


am 


priſcus, a, um. Har 
P H 


PRIV 

principia, orum C2070 W oyjka, zotmie 
przedni. die vorderſten Soldaten 
der Schlachtordnung. 

principo; as. Dom, rządzę. hevefep | 
regieren 

pinus. gr. Wiezozötd, & fub Fedlinh An 

prior, oris, m. f prius m. pier 
deich, przeinieyf&y, praefati. voih 
der Erſtere. Jun. an presa du 
melior. 

priore loco: pierwey: zuerſt. 

priores hi. Przodkowie. die Voreltern 


priores hæ.. fif. partes. Przodekı pier iny, 
Sze Mieyfie. der Vorzug, die er rza 
Stelle, du 
arten przefzts Cæaſſ, die w Mis 
rigen; Zeiten. D, 
prior; oris, un Przeor: der Pater Pril igen 


‚priörätus, us, in. Przeorflit o, pierw p 
Mieyfee:. die Oberſtelle. ni 

priðritas, atis, f. Przodek 1. Pierwfzie o 
tino. Prioritaͤt, KK 

‚priorfume & priorfüs.. adv. 
vorwärts, 

prifee adv. flarozytnie, po ffarofwittl fiiy 
altvaͤteriſch, nach der alten Mode, 

wieckt v. alt. Vn. 
tiquus, vétus, vétuflus, longævi p 
anmolus,. fénex, obfölstus: 

priftine: prifffni. adv. priſtino die. Die 
przedtym. Tags vorher, 

priflinus, a, um. dawny, vorig, alt, vil 
priſcus. 

priftinus flatus | przef&ty Stan, der vol 
ge Zuſtand. 

priftis,is, f. gr: Wisleryb;,. Sikawfa Ke 
ba. ein Waltfifch. 

PRIV 


wprzid E: 


principium. capello. poczynam. 
fangen. 


Privätim. adv. / no, prywatnie, Zap 
cit. vor fid) elbſt, Daheim; geben. 
priv 


PRIV 
privatio, onis, f. Miemienie. Ogotorenie;! 
Pozbycie. Beraubung, Mangel, Ent 
ſotzung 
bereichen privätivus, a, um. odeymuigey. fien 
bend, benehmend. 
KO privato. adv. id privatim. 
ra? privatum, i, n. Prywata, Ofobuof& Ein- 
% ve, ſamkeit. 
z(lantiol privatus, a, um. à privo, as. ogofocomy. Í 
beraubt. Vn orbus, orbatus, caffus. | 
| privatus oculis; slepy: blind. 
refter privatus, a, um. à privus: domowy, ofo- 
tr pi, buy, prywatny rz wlaj/ny., bez W- 
die ll rzedu. abſonderlich, vor fid» allein, 
eingezogen, einſam, der kein Amt hat, 
die , Privarperfon fim- proprius, fingulä- 
ris, münéris expers, privātam vitam 
ter Prüf àgens. 
pieru privata auctoritate: ne ‚fivego widzi-| 
mi fig. gigenmächtig, vor fich ſelbſt. 
eru ft priverz, arunr, f. idem pss. vidua. 
| Tivérus, ER Sach idem quod privatus. 
prid i privigna; æ, f. 
Stirfenfelinn 
GI privignus,i;,m. Paferb. Stieffohn. 
Rode, Fpriviguus, a, um. Pafierbiczy.. den Stief- 
„na kindern gehoͤrig. 
ong prbilegiürius. privilegiatus, a, um. B. 
uprzywilsiowany. mit fonderbarer-) 
e. D Freydeit begabet, privilegirt. 
privt/zaio, as. privilegium do- uprzgywi: 
alt. U leioibac kogo.. mit einer beſondern Frey⸗ 
heit begaben. 
ber raf prvilégium, ii, n. Praymwilsy, Ufawc 
| przeciw prywatnemu: gemeines oder 
abſonderliches Geles das einzelne Per 
fonen betrifft; Befreyung, Freyheit, 
die eine hohe Obrigkeit einer Privatper: | 
ſon oder einer ganzen Gemeinde aus 
beſonderer Gnade ertheilet. 


Za 
Dep 


Pafierbica.. Stieftochter, 
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prium, ii, n. i. g. privatio. 

ALIE carnis. Poff. Faſtenzeit. 

| privo, as. pozbawiam, golocg , odeymuie.. 
berauben. fyn. fpóiio, exipölio, or- 
bo, nüdo, dénüdo, eripio, auféro, 
adımo. . 

privo luce, vita. zabiiam:. toͤdten. 

prius, oris, n. vide prior: 

prius. adv. pierwey, przedtym. viel eher, 
zuvor, vor Zeiten. 


|priusquamx. pierwey nit, ehe denn. fim. 


antéquam. 

privus, a, um. veteres dixerunt! pro fir- 
Sulus idem quod proprius, conve- 
niens. ofobny, wiafny , každy z ofo- 
bna, ogotocony, Prywat. einzeln, fona 
derbar, beraubt. 

privus rationis. Besrogumng Vernunft⸗ 
los. 

privos lapides tulerunt. Livius, každy S 
ofobna Kamien nofif. es hat ein: jeder: 
einen Stein getragen. 

PRO 

Pro vel proh. inter ſectio. Przebóg, Ra- 
ra f. o, ey, ach, leider. 

pro dolor! ach, CH F. niefletyfz. leyder. 

pro facinus! co za: Niecnota / ach der 
ſchaͤndlichen That! 

pro Deum hominumque fidem.. ach. do- 
pomoz. Bože: hilf wiger Gott. 

pro. prepofitio. dla: 2. C., za, wedfug, 
wedle wzgledem, na przod, miaſto 
kogo, za cokolwiek, ze fim . za mng 
fo, do cza: w. wegen, für, nach, auf, 
vor, anftatt, 

pro auctoritate. 
wegen. 

pro patria. aa Oyczyzng. für das Bas 
terland. 

Ent iii 3 pro 


dia Powagi. Amts- 
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pro portione, facultate, pro virili parte. prodvia, v, f. Prababa. des Großvaters 


wedtug PrzemoZenia. nach Vermoͤgen. 

pro loci natura. wedfug Mieyfca. nach 
Beſchaffenheit des Orts. 

pro re nata, z Rzerzy. nach Gelegen 
heit. 

pro tribunali federe. na Sgdach zafadat. 
auf bem Richterſtuhl figen, 

pro fuggeffu, pro roſtris. & Kasalniry, 
auf der Gange. 

pro templo. przed Kofciofem. vor der 
Kirche. 

pro hofle habere. za, albo miafo, albo 
iako mieprzyiaciela misc. vor einen 
Feind oder anſtatt eines Feindes 
halten. 

pro tempore. do czafu. nach Gelegen 

heit der Zeit. 

pro certo, pro comperto, explorato. 
pewnie; zapewne. \ürwahr, 

pro me eft, po fobiè mam. 


xo re, loco ac tempore. iako kedy, ia. 


ko obaczg. wie es fid) wird ſchicken. 
proedifiatus, aum fub wybiegty. zu 
ef, 


weit heraus g 


prörrélis, is, f. gr. mocne Przedfiewsig-| 


cie, ſteifer Vorſatz. 
pröägögia, æ, f. proagogium, ii, n. gr. 
Nierzgd 2. Hurerey, Kupplereh. 
pröamita, x, f. Diada Siofira. des Groß, 
vaters Schweſter. 
ródries, etis, m. Narzedeie do dobywa- 
nia Migſt u dawnych. Inſtrument fo 
die Alten bey Eroberung einer Stadt 
brauchten. 
pröalma, atis, n. gr. Praegrawet. Gin, 


gang eines tids, 


proallia, orum, n. gr. Prgedmieſtie. Vor- 


ſtaͤdte, Luft: oder Gartenhaͤuſer. 
| Ee 9 
tor, Oris, m. Przodek 4. Uranherr, 


PROB 


oder der Großmutter Mutter. 
pröävitus, a, um. pradziadomjki. von 
Voreltern. 
proäula, æ, f Podwórze, ein Vorhof. 
proävunculus, i, m. JPrababy Brat. ber 
Großmutter Bruder. 


ters oder der Großmutter Vater; Groß⸗ 
großvater. 


PROB 


Pröba, x, f. vide probatio. 

[próbabilis, e. c. dowodmy, przyienmy, 
chwalny 1. podobny 4. wahrſcheinlich, 
fobenswerth. 

pröbäbiblitas, atis, f. Podobienflwo 7, 

pröbäbiliter. adv. podobnie 2. wape fejeit 
lich, glaublich, loͤblich. 

pröbätlca, x, f. Sadzawka dla Kapania 
Owiec. Schaafſchwemme. 

pröbäticus, a, um. oc. vor die Shand 
fe gehörig. 

|pröbätio, onis, f. próbamentum, i, n. Dos 

wöd, Doswiadezenie. Probe, Piz 

fung, Beweis, Verhoͤrung. 


proävus, i m. Pradziad. des Großvg⸗ 


Glaubwürdigkeit, Wahrſcheinlichkeit. 


\pröbötteus, a, um. dowodzgey. erweislich 
pröbäton, i, n. gr. Owra. ein Schaaf. 

pröbãtor, oris, m. Pochwalacz, der etwas 
billiget. 

pröbätöria, æ, f. Stwindeffwo. Zeugniß 
Atteſtat. 

próbatorius, a, um. chwalgey, dofwiad- 
| zaigcy. billigend, prüfend, 

| 


próbatus, a, um, dofwiadcaony , projit 
mny: bewährt, geprüft, angenehm, 


pröbe, pröbiter. adv. cnotliwie, do. 
bre, grzeszy, wohl gut, gar recht. 


próbi- 


die 
Fo 


botta 
gerid 
boli 


bol 
Pik 
robro, 
robr a 
d 
fâni 
Xübrofi 
San 
Hie 
turpis 
! 
Wit ze 
100) 
di tt 
inf 
Yiciun 
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|próbitas, atis, f. Cnota. Aufrichtigkeit, 

| GO smigfeit fchaffenes Weſen. 

wh Jun. bönitas, integritas, pietas, virtus. 
|próblema, atis, n. gr. Gadka 3. eine Auf 
gabe. 

próbo, as. chwale ꝛ. dosiwiadezam 2. do- 

wodze 2. udaig pighmie , ibimier gam 

e podobam fig i. pokazuig x. 3. mie- 

123g 2. uchodze za kogo, zalecam fig- 

billigen, gutheißen, probieren, pri 
fen, darthun, beweifen, jm. appróbo, 
compróbo, laudo. commendo, ap- 
plaudo, affentio, vel dẽmonſtro, con- 

eng | firmo vel tento, expérior. i à 

dl |probatur. podoba mi fig. es gefaͤllt mir. 
pröbölus, i, m. gr. Skata w Morzu, o 

0 d ktorg Se Waty rozbiiaig ; Pal obity 

atb 10 Wodzie, ein Fels der im Meer ber» 

Tor vorragt und die W: Hen bricht; ein auf: 

gerichteter Pfahl im Waſſer. 
proboli hi. Zzdice. 
pröboſeis, idis, f. gr. Stoniowa Tygba, 
| Pyfk. ber NRüffet eines Elephanten, 
Ipröbro, as. Zaig, De, ſchelten. 

Ipróbrofe. adv. Zelzywie. ſchimpflich. i 
qd \pröbröfitas, atis, f. begecne Obcowanie. | 
ſchaͤndliche Aufführung. 

proͤbröſus, a, um. bezecny, obelZywy, 

zelzywy. ſchaͤndlich, ſchimpflich. fyn- 

püdendus, inhöneſtus, ignöminisſus, 
turpis, infamis. 

\pröbrum, i n. LZenie, Zelzywosc, Laia- 
nie zelzywe, Wflyd 5. Nierzgd 3. Cu- 
dzoloftwos, Schmaͤhung, Schande, 
Vorwurf, Hurerey. fyn. oppróbrium, 
inf mia, dédécus, ignominia, con- 

| vicium: 
|próbus, a, um. dobry r. 2. cnotliw. 


Boote 


rec 
i. 
rhof, 


ropi 


Groß | 


dl 
bal, 


| 
etwa 


ugni 
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Prócacia, æ, f. Zuchwalftwo,, Chehwofe, 
Przekora, zuchwaze Naleganie. kuͤh⸗ 
ne Anfichung, 3 

prócacitas, atis, f. Sierdziflofe , Zuchwal- 
wo. Mucbwill, Frechheit. fyn. prö- 
tervia, petülantia, lafeivia. 

prócaciter; adv. zuchwale, niewflydliwie, 
smiele. freventlich, unzuͤchtiglich, uns 
band g. 

pröcdlätio, onis, f. Wyzywanie. Aus- 
fot derung. 

pröcalätor, oris, m. Poprzednik. Aus- 
forderer. £ 

pröcälo, as. gr, wyzywam. ausfordern. 

pröcäpis, is, f. Pokolenie. Geſchlecht von 
einem Stamm. 

procaſtria, orum, n. vide proaſtia. 

procaſtrum, i, n. Szaniec przed Obo- 
zem, Schanze, Redoute vor dem 
Lager. 

procatalepfis, is, f. Figura Rhetor. 

pröcätio, onis, f. Werbowanie. 
bung. 

pröcax, cis, O. iurny, miewflydliwy, bet, 
wy. niezbyty, zuchwaly, vospufimy, 
ciekawy. frech, geil, unverſchaͤmt. fyr. 
prótervus,. pétülans, lafcivus, imfü- 
dens, imptdicus, 

pröcedo, is. poflgpuig 2. 2. poiezdiam, 
wychodze 1. 2. uchodzg co Drogi, wy- 
flepuig x. pomaga co, idzie Placa, nie 
idzie to w Liczbg. gehen, hervor ge- 
ben, von ftatten gehen, bezahlt mer- 
den, fortfahren, zunehmen. 

procedit. powodzi fie. es gehet von 
ſtatten. 

proceditur. _Proceflya idzie. 


Wers 


| fromm, rechtſchaffen, gut. /ym. bónus, 
pius, juſtus, zquus, 


proceleufmaticus. pes carminis 4 brevi 
bus Syllabis conftans, 
pröcella, 


Pm OC 


«T 4 A j 5 E 
x, f. Nawnfnofé, Burzenie' prochjta, æ, f. gr. Kubek drewniany. ein 


Niebefpierzenfiwo,. Zamig [zanie | 
urmwind, Sturm auf der See, 
Aufruhr. vide teinpeſtas. 
pröcellöfe. burzliwie. tür miſch. 
pröcellöfus, a, um. burzliwy. ungeſtuͤm, 
winbftärmifch. fyn. nimböſus, ven. 
töfus. 
yröcellülus,a, um. à procerus. mieco wy- 
foki. etwas groß. 
pröcer, Eris, m. praeduieufay , Horfzt. 
der Vornehmſte. 
tÓcéres, um,m. Panowie przedni; Bal- 
ki. die vornehmſten Haͤupter der Staa- 
ten; Koͤpſer oder große Krackſteine. 
wide magnates. 
röcērè, procerius. adv. wyfoko, dlu- 
20% boch, höher, ausgeſtreckt. 
proceritas, atis. pr dcr dt do, inis, f. Wy- 
fooíé, Mætoſt. ausgeſtreckte Hoͤhe 
oder Laͤnge. 
prócérülus, a, um. mieto długi. etwas 
lang. 
pröcerus, a, um. wyfoki 2. dlugi 2. hoch 
aufgeſchoſſen, laͤnglich, weitlaͤuftig. 
‚fin. magnus, altus, excelfus. 
puocellio, onis, f. Poflepowanie, Pro- 
70 a, Cxata. Fortgang, Proceßion, 
öffentlicher Umgang. 
próceffus, us, m. Mute. Wychodze- 
nie, Poftepowanie, Poflgpek 1.3. Po- 
wodzenie, Proces. Fortgang, das 
Zunehmen, Anwachs, Zuſaß, ein 
Proceß. 
proceſtria, orum, n. vide proaſtia. 
proeeflrium. vide procaftrum. 
pröchimäſis, is, f. gr. Znak pogody albo 
~ niepogody. Vorwitterung, Vorbedeu⸗ 
tung der Witterung. 
pröchinus, i, m. g”. Pifarz. Schreiber. 


1 Procidentia, x, f. 


PROC 
ne. 
foc 
Ba 
Neig 
TOC. 
Joc 
nochi 
che 


hoͤlzernes Trinkgeſchirr. 
PROCE 
Upadnienie 1. Wpa 


droit das Niederfallen, Vorfall. 
procidua fedes, 


procidentia, ium, n. plur. 
JV ydecie, 

pröcido, is. upadam 2. niederfallen, vots 
fallen. fm. cádo, pröläbor, pro 
cumbo. 

pröciluus, a, um. upadaigey, uad. 
einfällig. diis, 

pröcieo, es. wyzywan, profeg. bitten, cl 
ausfordern. set 

prócinétus, aum. gotowy. geruͤſtet. RM vsu 
pärätus, accinctus. | 

procinctus, us, m. €7 procincta acies. 
Seyk 2. Wfiadanie, Wybieranie fides 
Schlachtordnung, Zuruͤſtung zum 
Krieg, Bereitſchaft, Fertigkeit zur cee 
Reiſe. | 

in procinctu flare. gotowym Vc, veife 
fertig ſeyn. 

pröcingo, is. pafuig. umguͤrten. 

prócio, is, ire. zalecad fie, profzg t. miga 
ważnym czynię. bitten, ungültig ma⸗ 
chen. 

pröcito, as. vide procieo. 

pröctus, a, um. niewagny. ungültig. 

pröclämätio, onis, f. Obwotanie, Ogio. 
renie, Zawotanie, Zapowiedz. Aus, 
rufung einer Waare in der Auction; 
Aufgebot neu angehender Eheleute 
von ber Canzel. i 

pröclämätor, oris, zn. Obwolywarz, 
luz, Wozny, Prokurator 2. Auk- 
cyonarz. ein Ausrufer. 

pröclamo, as. fm, obwolyıwam. aus- 
rufen, Jm, promulgo, publico. 

pröcli- 


10 | 
ag 


| vor, | 
koclivit 


tico, as 
I oniy 
et 
Dag 
A 
Jud 
famm 
dr 


fers | 
Wo waltet 


in 
Meonfi 
Wir 
Start 
gehöre 


D. t 


à fedes, 


Um 
» pu 


upadly, 


bitten, 


PROC 
hrüclibátio, onis; f. Nachylenie, Wy- 
preženie, Zboża poloZenie. Senkung, 
Neigung. 
)roclinatus, a, um. nachylony. geneigt. 


Froclmo; as. nachylam. proelinor, aris. 


nacli lam e. beugen, vor ſich haͤngen. 
wöclive, is, n. vide proclivitas. 


proclive. adv. pochodzijto , Zacno 2. ges 


neigt, abhängig, leichtlich. 


roclivis, ee nachylony; fetoum, ta- 


eny , pochodziffy » pochopnys jah, ab. 
haͤngig, geneigt, leicht zu thun. Vn, ac- 
elvis, inclinatus, pröpenſus. 
iroclivitas, atis, f. Pochodziftose, Shton- 

noscı. Abhaͤngung eines Bergs, Zu- 

neigung, Gunſt. /n. pröpenſio, fä- 


vor, reſpectus. 


i bro cliviter: ade vide proclive. 
roclivium, ii, n. Szhyfek. der Abſchuß. 


Irotlivus, a, um. vide proclivis. 

oclüdo, is. zamykam: verſchließen. 

co, as. profzg 1. żądam I. zalecac fig, 
Zone poigés freyen, um etwas werben. 

Óccetion; & prőcæton y onis, m. gr. 
Przedpokoie. Vorgemach vor eines 
Fuͤrſten Logis, da die Leibwache iſt, 
Antichambre, Wachtkammer, Bey⸗ 
kammer. 

»ocómium, ii, n. przednie Zoff, das 
voͤrderſte Haar. 

xócOnium, ii, n. swiezo fufzona Pfzeni- 
ca. friſchgedoͤrrter Weizen. 

»róconful ülis, m. Burmiflrzow Namieft- 
mik. Rathsperſon, fo des Buͤrgermet⸗ 
ſters Amt in deſſen Abweſenheit ver» 
waltet, ein Statthalter. 

pröconfüläris, e. c. do Vamieſtnita Bur-. 
miflrzomwfkiego nalezgıy. das dem 
Statthalter, dem Vicebuͤrgermeiſter 


PROC 1001 
pröconfülätus, us, m. Namie/tnikoftwo 
Burmifirza. Statthalters Würde, 
prócor, aris. Depon. pro/ze t. pochlebnie. 

begehren, bitten, kuͤtzeln, flattiren. 
vide próco. i 
prócotta, æ. gr. Czupryna, Ogolenie 
Głowy z Nu, zoflawuige JF. Zofy 
przednie. gewiſſe Art von Haarſchee⸗ 
ren, da das voͤrderſte Haar ſtehen 
bleibt, das hinterſte aber abgeſchoren 
wird. 
procrago, is, craxi. vide proclamo. 
pröcraflinätio, onis, f. OdwZoka. Verzoͤ⸗ 
gerung, Aufſchub. 
pröcraftinätus; a, um. odwloczony. aufs 
geſchoben. 
pröcraſtino, as. odkładam i. zuetaczami 1. 
aufſchieben. /jm. cunctor, tardo , mó- 
ror, differe. 
pröcreätio, onis, f. Rodzenie. das Zeus 
gen, Gebaͤhren. 
pröcreätor, oris, m. Rodzic, Stworży- 
ciel. Schöpfer, Gebaͤhrer. ` 
procreätrix, icis; f. Rodzicielka, Gebaͤh⸗ 
rerinn. 
procreatus, a, um. Zrodzony. gezeugt. 
procreo, as. fodzg, plodze. ocielila Jie 
nabawiam. ſchaffen, zeugen, verurſa⸗ 
chen. n. genero , gigno, pärio, pro- » 
düco, caufo. 
pröcrefco, is. pochodzg xd, rodze fie. 
hervor wachſen. 
PUR QUOSU 
Procübitor, oris, m. Strazniczy 2. Stra: 
2. Wächter fo vor bem fager wachet, 
Feld⸗ oder Piquetwacht. 
prócübo, as. leżę 1. Straż odprawuig.: wa- 
den, fich hinterſtrecken. 
prörudo, is. Auig.co, Rmuig 2. wypra- 
wiam 1. vozmnaiam, Sztuki zażyć, 
Kkk kkk popy- 
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popycham, cwicze fig. breit ſchmie⸗ 
den, zurichten, erſinnen. Dn. cüdo, 
excudo. 

prócul. adv. daleko 1. & daleka, precz. 
von fern, weit. 

procul dubio. bes M gtpirnin. ohne 
Zweifel. 

procüla, æ, f. Nierzgdnica. eine Hure. 

pröculcätio, onis, f. Podeptanie.-Berwi- 
ſtung, Zertretung. 

pröculeätor, oris, m. Deptacg. Set, 
treter. 

pröculco, as. podeptad, potrgcam. mit 
Füßen treten, vertreten. vide calco. 

‚pröcilino & proculio, as. i. g. promitto. 

pröctilus, i, n. Sym zrodzony w Niebyt- 
nosci Oyca. der gebohren ift, da der 
Vater in der Fremde war. 

pröcumbo, is. polegam t. pokladam fie, 
obalam fig, upadam 2. 3. 8. fiedzę u 
Stołu, kiekam, poklada fig. fich nie- 
derlegen, lehnen. D, pröcido, pro- 
ſternor, labor, ruo, corruo. 

procuratio, onis, f. Opatrowanie, Spra- 
wowanie, 1, 3. Odwracanie,  Odczaro- 
wanie, Oczyscienie. 2. Prokuracya, 
Ofiara l. Verwaltung, Verſoͤhnung, 
Bewirthung. 

pröcurätiuncula, e, f. male Sprawowanie 
3. feine Verwaltung, geringes Aemt⸗ 
lein. 

pröcürätor, oris, m. Sprawca, ‚Plenipo- 
tent, ein Verwalter, Anwald, Gevoll⸗ 
maͤchtigter. 

procurator fiſei. Pod ſſarbi. Schatz⸗ 
meiſter. 

procurator litis, Prokuratori 

procurator peni. Szafarz z ein Schaff⸗ 
ner. 


PROC 
pröcüratörius,a, um. Prokurator/ki. den 
Verwalter gehörig. BDO 
prócüratrix, icis, f. Proßuratorka,: Saa] ten 
forka: Verwalterinn. 
procüro, as. Irzgdag ;' žawiaduig, Opal 
trug, odioracam co zsligo. ` verwalten 
ten, verſorgen, bewivthen. Gut. cürd] voip 
tracto, géro cüram, adminiſtro, redes, 
go, güberno. BEN 
procuro provinciam. r2gdzg-Prowineyal treten 
eine Landſchaft regieren. md, 
procuro facrificia; ofiarnie: opfern. [mj 
prócurro; is. wybiegam.ı. 2. wycieham dico, 
zabiegam 1. hervor laufen. n, eben 
curro. Tag 
prócurfatio, onis, f. Wycieczka. Anfallſaß 
Scharmuͤtzel. 
pröcurfätor, oris; m. M ciefacs, Elea 
Wyflaniec. ein Anfaller. öde 
procurſatorum certamen. Potyczha Ahrödicu 
‚przednig Strazg. Streit mit den Bo Yon 
truppen, | o 
prócurfio, onis; f. Wybieganie.. das Ho de 
weichen von etwas, das vor fid) Hin va 
laufen. | fifo, 
pröcurfo, as; toycibkam 2. vorlaufen All nn 
auf den Feind, vortraben. gäe) 
pröcurförius, a, um. wyciekaigey. vol SA 
trabend. t 
rõcurfus, us, m. Wybieganie, Wycieer) 
ka, Rozbiezenie fie. Ausfall, Auslau 
Fortgang. 
prócurvo; as, naginam. niederbeugen, 
pröcurvus, a, um, krzywy, vorwaͤrts 
krumm. //, curyus, incurvus. 
pröcus, i; m. Zaletniß i, ein Freyer, de 
auf die Freyerey gehet. 
proci hi. idem quod proceres. 


Hien 
Jah 
Di 
heuer 


^ fof 
prócyon 


TB 
Teka: 


Dudu 
(E 


gell 
mëll 


rodeo, is, ire. 


brócyon,. nis, f. & m. gr. Gwiazda 
Die mmienize, der groͤßte Stern im 
kleinen Hunde, Hundsſtern. 


P R OD 


?ródeambülo, as. .przechadzam Ze. her. 
vorſpatzieren. 

wyfiepuig 1. wychodzg.2. 
hervor gehen, ſich ſehen laſſen, hervor 
treten. Jim. exeo, prócédo. 

prodeft.  pozyteczmo.iofl.., es ift nuͤtzlich. 

| fym. jüvat. 

brodico, is. przepowiadam. 

prodico, diem. Dzien nazuaczam. 
Tag beſtimmen. 


uvor fagen, 
den 


Iorodictator,: oris, m. Namieſtniſ Dikta- 


tora Rzym/kiego, der bey den Roͤmern 
des Dictators Stelle vertrat. 
Hrödictus, a, um. naznaczony. beſtimmt. 
brodicus, i, m. Opiekun, ‚Patron. ein 
Vormund, Advocat. 
prodigülis, e. c. vide prodigus. 
mrodigülltar. & prödigitas, atis, f. Roz- 
rzutnose. Verſchwendung. /n. pró- 
füfio, effüfio, luxüria, immöderätus 
ópum ũſus, .nímia largitas. 
wüdigüllter, prödige. adv. rozrzufnie. 
verſchwenderiſch. 
prodigentia, æ, f. vide prodigalitas. 
prodigialis, e. c. vide prodigioſus. 
prödigiäliter, prödigiöfe. adv. cudownie. 
ſchrecklich, abentheuerlich. im. mira. 
billter, protentófe. 
prodigiätor, oris, m. Miefzczek 4. Aus- 
leger der Wunder, Zeichendeuter. 
|prodigiófus,. a, um. cudowny., daituno- 
‚frafany: unnatuͤrlich, wunderſam, 
wunderlich, wunderſeltſam, aben⸗ 
theuerlich. n. portentöfus, mon- 
flrofus. 
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prödigiofus partus... PZód dziwny. um 
dergebuhrt. 
prödigium, ii, n. Cud, Potwora, Po- 
.degiara s naß g. ein Wunderzeichen, 
Abentheuer, Mißgebuhrt. Vn, porten- 
tum, monſtrum. 
prodigo, is. fmafuig bardzo, wydaig 1. 
vozrzutnie Zyig,. trawig 2. przemar- 
nowad, wyganiam 3. verſchwenden, 
verthun, forttreiben. vide diläpido. 
prodigus, a, um. à prodigo. rozrzu£ny, 
niezaluigcy, buyny, ZyZny. verſchwen⸗ 
deriſch, fruchtbar. /n. prófüfus, dif- 
folütus, libéralis, 
prodigus anime. Defperat.. der fein Le⸗ 
ben wenig achtet. 
Pprödigus,a; um. à prodigium. cudotiodr. 
ny: der Wunderwerke thut. 
prödiguus, a, um, fnieduy. der ganz vers 
zehrt wird. 
Prödinunt, obfol. pro prodeunt. 
prödifpäro, as. fub upaiam fogo, pomig- 
Tac. 
pröditio, onis, f. Wydanie 6. 7.. Zdra- 
da, Odflgpienie 3. Verraͤtherey, 
Herausgebung. /n. fraus, dölus, per- 
fidia. 
proditor, oris, m. Zdrajca, Wydawarz. 
ein Verraͤther. 
pröditörie. adv. zdradziecko. verraͤthe⸗ 
riſcher Weiſe. 
pröditörius, a, um. zdradziecki! verraͤ⸗ 
theriſch. 
pröditrix, Teis, f. Zdradzicielta. Verraͤ⸗ 
therinn, 
proditum eft memoriz. napiſano iejl. es 
iſt aufgezeichnet. 
proditur. powiadaig. es wird geredt. 
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proditus; a, um. wydan, dad, 
‚Fracony, naznaczony. verrathen, be: 
ſtimmt. fyn. traditus: 

prodita dies. naznarzony Date, 
ſtimmter tag. 

prödius. adv.- wewngtrz 2. weiters. 

prödo, is. dai t. 4. F. zdradza, ogTá- 
Fam, pamietno co t2ymig, xoffawiam 
2. rozmmazam, utracam, niedotrzy- 
mat, nazmaczam, pifag 2. Silat Ban 
i. wydaig: Kfiggi, pokazuig 2. odkla- 
dam 2, dais fie co, prezentondal. das 
hin geben, verrathen, verſchieben, out, 
ziehen, aufzeichnen. fyn pando, pé- 
rio, vel mando, fcribo, ëdo,-trädo, 
déféto. 

prodo vitam. daig fie w Niebefpierzen- 
Jiwo. fid) in Gefahr ſetzen. 

prödöceo, es. wize publicdnie; c&ıjtam 2. 
öffentlich lehren. 

pródrómus, i, m. gy. Poprzednik: ein 
Vorläufer, 

prodromæ ficus. rychłe Figi. frühzeitige 
Feigen, 

prödüco, i$. wywodzg 1.2.5. prxbdtu- 
zam, roſciggam, zwlatzam,- odkza- 
dam 2. ciggng 7. przywodzg, flawiam 
i 'wijffawiam 2: Todze.- führen, vor⸗ 
führen, ausführen, verlaͤngern, Gel, 
len, befördern, zeugen, Wervorbringen, 
um. généro, pärio, vel protendo; pr. 
träho, pröféro, prörögo, différo, 
tardo, vel pröv&ho, promöyeo. 

produco funus. prowadze umarlego. ei. 
ne Leiche begleiten. 

pröcucke. adv, długo, przediugnie, ob. 
ernie. lang, weitlaͤuftig. 

prödußlilis, e. e. ciggih, ton. das 
ſich ziehen laͤßt. 


be⸗ 


pröductio, onis, f. Praediutenie, Ko- 
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stigglost, Rodzenie,'Stawienie, Më 
wodzenie, Praywodzenie Domodon) ge 
Verlängerung, Hervorbringung, Dar Clo! 
ftellung, Vorlegung der Documente, | Du, 

productor, oris, m. ‚Rufen, Zubiezmiklnoiech 
Prayivodziziel Viera nich. S8otfü] ing 
rer, Darſteller einer Hure. komm 

pröductus, a, um. dugi 2. rofciggin ec 
wywitdziony. lang, verlaͤngert, ber be fo 
ausgeführt; ri 
prödux, ticis; vide productor. | wahr, 
proebium, ii, n. f. J. amuletum. fife 
P R O F d Nog 

Pröfanätio, onis; f. Sprofanowanie Z gwal Bled 
cenie 1. Entweihung. deset, 

pröfänätor, oris, m. Giafticiel pofiigtülroféro 
ny Rzeizy. ein Entheiliger, BE 

pröfänätus, a, üm. "zgmwazong.- entüell potaz 
liget. wih 
pröfäne. adv. bezbotnie. gottlos. przed 
pröfäno, as. gwaltg, profanomwad W imni 
ag, 2. pohvigcam, offaruig t. ent, pervo 
heiligen, entweihen, heilige Dinge veil a 
unehren. Vn, res facras ëlo: polluc to, 
temero. "' cenfer 
pröfänus, a, um. niefiigcony, miepofwig| ficio, 
con, Switch 2. fprofanowang. unhe 
lig, gemein, ruchlos, weltlich, ein Ge Mer 
meiner, Lay. Dog. non Beer ect. ` 
ris, impius; fcelerätus: , 
profanus litterarüm, "ieueonyy. unge 
lehrt. m 
profanus ufus. Sprofamowanie "Hä 
nie pofpolite. ein gemeiner und mg 
cher Gebrauch, | 
prófatis, profatus; prófati; mówig 1. vor 
her ſagen. wide loquor. | 

pröfätum, i, n. Sentirieya 2. Wijprok ein v 
Spruch. fyn. efätum, fententia, edibus 
ctum, prölöquium. | 


prófa 
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e, Mf pröfatus, us, m. Wymmwianier. Rede. | prÓfeflus, a, um. nieswigcony , powfzedni 
ball pròfectio, onis, f. Jachanie, Fazdaı.!  swiecki 2. werktaͤglich. 

9, Du Chodzenie; Ciggnienie, Odiasd. Reiſe, | profeftus dies. powfzedni Dzien. Werk⸗ 
mente E Zug, das Geben tag. 

ul profectitius, a; um. "pochodzacy od kogo | proficiens, entis, o. pożyteczny , [rutku- 
"fl dnnego. das von einem andern ber» | ige, nuͤtzlich. 


kommt. prófícienter. adv. pożytecznie: nuͤtzlich. 
profeclitia dos. Pofag. eine Morgenga- |pröficio, is. po/ffepuig 2. polepfzam fig, 
be fo von Eltern herkommt. poduczyć fie, ſpratuig 1. 34... pomaga 
Drofectó. adv: Foniecgnie; zaiffe. fuͤr⸗ co, w/körac. zunehmen, ausrichten, 
wahr. beſſer werden, Nutzen ſchaffen, gut 
Drofectus; us, m. Dyſiępeh, Pozytek. |-^ fepn. fm. prógrédior, pröſum. 
Nutzen, das Zunehmen. proficio parüm , nihil. nigſporo mi. es 
Ipröfectus, a, um. ktory wyiachal. ver- geht mir nicht von ſtatten. 
reiſet. N prófifcor, éris.. iade 2. idg 1. 9. udaig, 
»roféro fers. ne, t. wywiefzam 2.| fig gdzie, porzynam, pochodze: zhgd. 
| wyiawiam, wychylam, wyfzczyniam, gehen, verreifen, ziehen, entſpringen, 
| pokazuig po Jobie, pomykam, ibi. herkommen, anfangen. 
wian 1. odkladam 2. 3. przywodzg y. |\pröftcue.-adv. po2yterzno: nuͤtzlich. 
przediuzam, zwlaczam 1. wydaig Ta- |prüf icuuss a, um. pożyteczny. vortheil⸗ 
iemnicg. hervortragen, hervorbringen, haft, nuͤtzlich. 
bervorſtrecken, reden, fagen,” zeigen, |pro/indo, is. faicziepam. aufbrechen. 
gufſchieben, erweitern. Zur. prönun- pröfiteor;.eris: zezmawam.2. opowiadam 


dora) | 


2 
wet 
l 


J. WI 


tio, "cómmeémóro, dico, réfero re- 
cenfeo, vel oftendo, monflro, páte- 
ficio, proödüco. 

»rofero gradum. poffepuig. fortgehen. 

3roferor. uno fie. fid) erheben. 


Vt 
»ófeffios! onis, f. Zeznawanie, Powin- 


mosc, Powofanie. öffentliches Bekennt⸗ 
nig, Profeßion, Gewerb, Beruf. 
pröfeflo. adv. umyslnie. mit Fleiß, vor. 
ſetzlich, ausdruͤcklich. 
prófeffor, oris, m. Nauczyciel Mifßrz 2. 
Profefor. ein öffentlicher Lehrer. 
pröfefl’örius, a, um. Nauczyvieljki., dem 
Lehrer gehoͤrig. 


bekannt, offenbar. 


Sie, popifaé Ze date, iopiſuig fig, ba- 
wig fie tym, oſiaruig fig, czynie Ze 
czym, zoflaie czym, pokazuig co po 
Jobie, odpowiadam, komu, obiecuig 1. 
czytam 2. öffentlich bekennen, behuͤlf⸗ 
lich feyn, ‚feinen Namen anzeigen, fich 
laffen einſchreiben, feine Dienſte an= 
bieten, fid) bekennen, vor etwas auss 
geben, ruͤhmen, prahlen lehren. /n. 
fateor, confiteor, vel dénuntio, te- 
ftor, fignifico, exerceo. 


proflatus, us, m. Pomwiewanie, Dęcie r. 


Anhauch, das Blaſen ber Winde. 


pröflictus, a, um. porażony. niederge⸗ 


ſchlagen. 


d prófeffus, a, um. tawny, & fub Profes. | profligatio, onis, f. Pogrosſa. Wegtreis 


bung. 
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pröfligätor, oris, m. Ufratnik. ein Ber prof 


praffer; 

pröfigätus, a, um. Zeien, ‚racony, 
upadły, fkonczony, niecnot lui, ver- 
derbt, aufgerieben, vollendet, luͤder⸗ 
lich, leichtfertig. 

profligata queflio. wyfufzrzona, zakon- 
czona Rzecz, eine eroͤrterte Frage, eis 
ne ausgemachte, beygelegte Sache. 

profligatum bellum. zakoriczona-I'oyaa. 
ein ausgemachter Krieg. 

profligatiſſimus omnium. nayniecnotliw: 
e ein Erzboͤſewicht. 


pröf ligo, as. porazam 1. dokonywam, zbi- 


iam cat Dowód. zu Boden werfen, 
umbringen, verjagen; in die Flucht 
ſchlagen, ausmachen, vollenden. fyn. 
pröſterno, déjicio, cædo, diſl Ipo, 
fundo, fügo, vinco, dómo. 
pröfligo, is. mocno fig potykam. heftig 
ſtreiten. 
próflo, as. 1wydymam, wydmuchnge, wy- 
buchngé „wylewamı. zlewam; Japam. 
blaſen, zerwehen, ſchnarchen. 
profluens, entis, o. piynge/. heraus 
fließend. 
profluens, entis m. Rzeka. ein fließendes 
Waſſer. 
profluenter. adv. obficie, uͤberfluͤßig. 
profluentia, e, f. Obfitofé: Ueberfluß. 
profluentia loquendi. Wielomownost, ein 
Geſchwaͤtz. 
profluentum, i, n. vide profluens. 
profluo, is. ciche 1. ping 3. pochodze 
aan. daher fließen. Ae, mano, prä. 
mäno, labor, deläbor, défluo, curro, 
décurro. 


dis üvium, ii, n. Ciecgenie 2. ‚Plynienie 


Ausfluß, 


la 
prot 


prof 
ft 


prof 


roba. Weiberfluß. 


fließend, unbeſtändig. 


PROF 
uvium alvi. Biegunka r. der Durch a 


uf. kraft 
uvium feminarum.  atecieicdg gig. Bau! 


uvium ſanguinis. Krwotok: Blut 
urz | 
üvius, a, um: płynący, mie/latecgmy 


profi 


profüre vel pröfütürum: efle: pozyteczm 


ief nut ſeyn. 
profri 


uus, a, um. eiehgey. flüßig, fließend) 


ingo, is, „praelamuig. M" c 
PROFU 


Profügio, is, Gre, uciekam 1. zbiegam 2h 
hinweg fliehen, davon laufen, Zuflud) 
ſuchen, entgehen, weichen. 


prófá 
1. 
CU 


pröfügus, a, um. Zbieg ı, ‚flüchtig, bel 


er 


pröfunde., adv. głęboko. tief. 


prof 


Meßkunſt der Tiefen. 
profunditas, atis, f. Gighofofc. 


Dicke. 


e 


ügium, ii, n. Ucieczka i. Sktonienil] 
Zuflucht, Retirade. „n. re&ceptakrft 


ülum. 
itlaufen p entrunnen iſt. 


fundimetrina. 


Mierzenie „ | 


pr E uge 2 ml Vi 


kogo’, wydaie Ziemia, wyfypuig fig 


mówig t. zalewam fig, vodze. 


aus 


ſchuͤtten, vergießen, unnig zubringenitg 


di 


verſchwenden. Dm, fundo, effundo gen ii 


fperdo, diffipo, prödigo, 


profundo animam, vitam. umierami 
fterben, [ 

profundo laborem. ‘nadaremnie gracuig | 
vergebens arbeiten, 

profundo lachrymas. plarzg. weinen, 


Wl) 


profunde 


Dm, 


do dh 


ut, 


neth 
| 
fund 


PROÓF 

ofundo vires. wyfilam: fig. fid). ent» 
kraͤften. 

röfundum, i, n. Gfebokoft, Bezden- 
noft, Morze, Brzuch, Trzos. der 
Abgrund, das Meer. 

röfundus, a, um. g?ebokti , mienafiycony, 
wy/joki, wielki, prözamy.- tief, hoch, 
groß, leer. fyn. altus, imus. 

rofundus venter: wielki: nienafycony 


'rofundum cœlum. wyfokie Niebo. der 
hohe Himmel. 

irófüfe. adv: hurmem, rozrZutnie, zby- 

| tecznie. uͤberfluͤßig, verſchwenderiſch. 


Dröfufio, onis, f. Rozrzutnost, Krwo- 


| zok 2. Verſchwendung. 
brófüfor, oris, m. Utratnik: 
ſchwender. 


ein Ver⸗ 


ibrófüfus, a, um. lang, dtugi, rozrzu- 


tny, zbyteczny. vergoſſen, lang, vers 
ſchwenderiſch, koſtbar, groß. //. füfus, 
effüfus. 

profufa cauda.: długi Ogon: ein langer 
Schwanz 


profufz epulæ. kofztowne Biefiady. Eöft: | 


liche Mahlzeiten. 
»rofufa hilaritas. 


Freude. 


profütürus, a, um. pozyferzny. nuͤtzlich. 
PROG 


erögemmo, as. Pgkowie,pu/zczam. Au- 
gen uͤberkommen, drucken. 


progener; eri, m. I nici Ne, Zig- 
cia Ociec; der Enkelinn Mann, des 
Tochtermanns Vater 

prögenerätio, onis, f. ‚Rodzenic. das Ge. 

baͤhren. 

progénéro, as. zodzg. gebaͤhren, Junge 


zeugen, hervor bringen, | vide ver 


wielka Radose. große 
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prOgénicillo, as. do Nóg upadam. fuß- 
faͤllig ſeyn, 

prógénies, ei, f. Potomek; Potomfiwo, 
Plemig, Pokolenie, Geſchlecht. En. 
proles. 

progénitor, oris, m. Rodzic, Dziad: der 
Großvater. Yu. génitor, pärens, päter. 

progenitores... Przodkowie. die Borela 
tern. 

Prögermino, as. Pgkowie pufzczam. gtůa 
nen, ausſchlagen. 

Prögero; is. prögeſto, as. e 1. her. 
vor tragen, vorhertragen, austragen, 
vide efféto. 

prögigno, is. vide progenero. 

prögnärt. adv. prifcum. i. . aperte. 

prögnäriter. adv. rze/ko, miele T. fleis- 
fig, tapfer, ohne Scheu. 

prognãtio, onis, f. Rodgenie. Gebuhrt. 

prognãtus, a, um. urodzony,- erzeuget, 
gebohren, entfproffen. 

| prognati hi. Dæieci. Kinder. 

progne, es, f. gr. Fafkótka. Schwalbe. 

prognoſis, is, f. gr. Hrgecguibanie. Ana 
zeigung. d. g. prænotio, præſeientia. 

prognoſtes, æ, m. gr. Przepowiadarz. 
ein Verkuͤndiger. 

prognoflicätio, onis, f. Przepoiwiadanie. 
das Vorbedeuten. 

proguoſticon, i, n. gr. Znak przyfztych 
Rzeczy. Anzeigung kuͤnftiger Dinge, 
Vorbedeutung, Weiſſagung. 

prognofticon anni. Kalendarz. Calena 
ber, Almanach. 

prognoflicus, a, um. 

voranzeigend. 

prögönus; i, m. gr. Pafıerb. Stieffohn. 

prógramma, atis, n. gr. Wyrok 2. Wys 
1wofanie 2. öffentlicher Anſchlag, das 
Ausſchreiben. 


graeznaczaigcy. 


prograxo. 
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prograxo. i. g.- indico. 

progrédior, &ris. idę delt, poffgpuig 1. 
poiezdzam,  zabrnge 3. wywodzg 1. 
przychodze 10. hervor gehen, fortge» 
hen, zunehmen. fym. pröcedo, pródeo. 

prögreſſio, onis, f. progreſſus, us, m. 
‚Poftgpowanie, ` Pojtepek 1. Rofnienir. 
Fortgang, Wachsthum, Fortſchrei⸗ 
tung. ; 

progreſſu firmo. piefsno.. eilfertig, 

progreſſu ævi, progrediente ætate. a 
czafem. bey zunehmendem Alter. 

prógymnafina, atis, n. gr. 'Praecvitzt- 
nie, Praygotowanie, Vorbereitung, 
Voruͤbung. 

proh E pro! interject. Ach O, I O! 

prohares, edis, m. .Poddziedzic. der an- 
Gott eines Erben ift, 

prólübeo, es. zahazuig; niedopufzczam 
Nip Ee Su. ochraniam , nadaig 
1. abhalten, verbiethen, nicht verſtat⸗ 
ten, abwenden, verwehren. Dm. veto, 
impedio, obſum, obfto, obfiflo, rë- 
fito, tardo, diftineo, 

gróhibitio; onis, f. Zakazanie. Verble⸗ 
thung. 

pröhibitor, oris, m. Bromiciel, Odga- 
niacz, Powfciggatz. Verbiether. 

próhibitórius, a, um. zakazuigey. ver⸗ 
biethend. 

pröbibitus, a, um. zahazany.. verboten, 

próhinc. adv: dlaczego. derohalben, 

projecta; orum, n. Alkierz. Vordach. 

pröjectio, onis, f, Rzucanie 1. das Aus: 
werfen der Arme. 

projectitius, a, um. vide projectus, 

projectitius & projectus infans, Por xi 
tek. ein Findelkind. 

pröjedto, as. porzucam, Projekt czynie. 
hinwerfen, einen Anſchlag machen, 


PER OIL 


prdjectum, i, n, Projekt x Spofob, Ukta gt 


danie iakiey Rzeczy, Project, erft 
Entwerſung eines Dinges, Ueberſchlag 
Vorhaben. i 

pröjedtüra, e, f. Obdach. Vordach an el 
nem Hauſe, Vorhof. 


prõjectus, us, m. Zarzucenie. das Vot 


werfen. 

pröjectus, a, um. porrurzony, ‚Porzutel 
wydatny; wybiegty, diugi, rofciggi) 
wzgardzony,porywczy, mienchame 
wany, fmialy 2. Defperat. hin gewor 
fen, ausgeſtreckt, verachtet, vermeſſen 
an. abjectus, prótenfus. 

pröjicio, is, ére.: porzuram 1. 4. Sarai 


cam 2. IUUrzucam. T ci/kam 2. Dot 


Io: fig, wypadam 3. przetijkan 
odfigpuig 2. wydaig 6. & ſub pfuie fi 
clonie. hinwerfen. Am. conjicio 
abjlcio. i 

projicio diem, animam. umierans. Dep 
ben. 

proin & proinde, adv. pr2eto2; mise? 
a tak. dahero, derowegen, derohalben 
Dn, quapropter. | 

proinde ac, ut. rówuie iak, Tak iak. wie 
gleich als, 


PROL 


Pro 


abor, eris. wpadam 2, padam mi 
Jpadam, fawankuig , uwodzg fie. fal 


Ae 


10.210; 


Fe 
oa, 
1% 
ductu 
poha 
1 1 
le 
ny. h 
gie 
lutte 
rn 
] icio. 
Hien 
ede. 
ölepfis 
Zaang 
Dargı 
Bet: 


es, is 


däi 
foles m; 


es po 


10 nar 


prä 
Ánienie, Posliznienie. das Fallen. 
prö 
fallen, verfallen. Dm, lapfus." 
prö 
Verzögerung: 
prolatátus, a, um, odtozony. aufgezogen 
prölatio 


len, niederfallen. fyn. IAbor, ruo; oi, 
do, corruo, decido, 


apfio, onis, f. Upadnienie 1.2. Pol E 
aplus, a, um, apad? , fKazony. gi" 


zo, onis f. Odieioka. Aufzug 


ftr L. 


„ DN 
t, eji 
erſchſch 


. 


"rolecto, as. 


H R G E 
ëlo, onis, f. Rofriggnienie, Rog- 
Serghuie 2. Przywodzenie, Odwioka 
2. 2. Vorbringung, Aufſchub. 
irolatio. judicii. Sgdow chibi. 


Urölato, as. odbiadam 2. pomykam, roz- 


Her gam 2. zwlaczam T. prsedtukam. 
aufziehen, erweitern. 
rölätus, a, um. | zwleizony,  przytoczo- 
vorgebracht, erzähle. fym: prd- 
ductus. 
roleGiabllis & proleBlibilis, e. o wabig- 
ty. liebreizend. 
rõlectãtus, a, um. wabiony, przyludzo- 
|! 79. heraus gelockt, angefriſcht. 
wabig, nagabam, Zudse, 
 Zechre, pobud zam. hervor locken, an- 


reizen, beluſtigen. /n. allicio;- pel- 


licio. 


ja rolegomenon, i, n. Przedmowa: Bor: 
d 8 a 15 


rede. 
Irolepfis, is, f. gr. Zabiezenie 1. Uprze- 
| dzanie, Przeigcie 2. Vornehmung, 
Vorgriff. item Figura Gram. & Rhet. 


) !rOlepticus, a, um j.q. anticipans. 


röles, is, f. PZód 1. Potomek, Potom- 
Jiwo. Geſchlecht, Kind. fyn. progénies, 
föböles, própago, libéri, nati. 

roles mafcula. JjfoZoiec. ein Sohn. 
roles poflhuma. Dziecie po smierci Oy- 

| ca narodzone. ein Kind nach bes Ba- 

ters Tod gebohren. 


roles hz. Fgdro 2. 


roletarius, a, um. podły. ſchlecht, ge, 
mein. 

roletarius fermo. Mowa gruba, ſchlech⸗ 
te Rede. 


rölèvo, as. wyno/zg. hervor ziehen. 


Vor⸗ 


rülibatio, onis, f. Kofztowanie. 


ſchmack, Verkoſtung. 


P R OL. 
prolibo, as ff 
ein wenig koſten. 
prölickdium, 11; n. 
Kindermord. 
proölisio, is, ere. vide prolecto. 
pröliflcus, a, um? pZodny. fruchtbar Kine 
der zu zeugen. 

pröliquãtus, à; tim. roftopiony: geſchmelzt. 

prolitas, atis, f. vide proles. 

prölixe. adv. "*ofnigg?ó, obfzernie, o- 
chotnie. der Laͤnge nach, weitläuftig, 
lang und breit, reichlich, wohl. 

prolix tas, atis. hd, inis, f. Die, 
gofer. 2. Objzernose. Laͤnge, Weit 
laͤuftigkeit. 

prölixo, as. rosciagam. lang und breit 
machen, ausdehnen: 

prolixus, a, um. długi 2. 2. vofcigoty, 
wyfoki 2. [zczodrobliwy , chetny. lang, 
weitläuftig, groß, gutwillig, geneigt, 
willfaͤhrig, uͤberfluͤßig. Vn. longus, 
prötenfus, pröductus. 

prolocutorium, ii, n. Schadzka, 
fentlicher Unterredungsort. 

prólógium; ii, n. prólógus, i, m. vide 
proloquium. 

prölongätio, onis, f. Przedfuzenie. Ver- 
laͤngerung. 

prölongo, as. men Zem, odkTadam 2. 
verlängern, aufſchieben. 

prölöquium, ii, n. Przedmowa, Senten- 
cya 2. Vorrede, Vortrag, Vorbe⸗ 

richt. i 
prölöquor, éris. przemawiam ı. Przed- 

mowe czynie, wymawiam $. mianuig. 

berausfagen, darthun. n. lóquor, 

elöquor, prönuntio. 
prólübido, inis, prölübies, ei, f. 


Luſt, Begierde. 
LI III 
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» offarüig ii zuerſt 


Zabicie: Potomſtiua. 


ein oͤf⸗ 


Lubose. 


prölu- 
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prölübitu“wediug upodobania. - nad) Ge- 
fallen, 1 

prölübium, iij n. Po£adliwofé , Lubold, 
Szezodrobliwost. Willfaͤhrigkeit, uns 
mäßige Luſt, Curioſitaͤt. 

prölüceo, es, swiece. hervor leuchten. 

prölüdium, ii, n. vide prölüfio. 

prölüdo, is. Harcuig, igram przed Pot- 
kaniem, rofztuig Ze, ele 3. ein Bote 
ſpiel thun, einen Verſuch oder Ein 
gang machen, 

‚prölügeo, es. dlugo optakiwam, Zalobg no- 
fie. gar zu lang trauren, 


pröluo, is. ‚polewam, ‚plöczg , wyplökad, prömereor, aris. hand/uig. vorweg kaufen! Berhe 
próméreo, es. prömereor, rie deponkomilio 


przepiiam, prema ab,, Purga- 
eyg brac. wohl waſchen, verfchwen- 
den. jm. rg, abluo, hümecto, ir- 
rigo, 


piolüfio, onis, £,.Röfztowanie fig, Prze- | próméritum, i, n. Zaftuga, Dobrodaityl And 


graue, Utarczka. Vorſpiel, Ver⸗ 
ſuchſpiel, Voruͤbung, Verſuch vor 
dem Kampf. 

pro üforius, a; um. przegrawkowy, utar- 
eko, vorſpielend. 

prólüfus, a, um. wprzöd.probowany. vor 
geſpielt. 


prölütus; a, um. 

ſchen, beſoffen. 
prélüvies; ei. prölüvio, onis, f. Wyle- | 
wek, Gnóy l. Powódz.. ` Wuſt, Uns 
flat, Ueberſchwemmung. /n, Elüvies, 
fordes. 

proluvies alvi. Biegunka r. der Durch⸗ 
fall. | 
prólüvium, ii, n. Rozrzutnose, Aaczg. 

drobliwofé , Powödz. Verſchwendung, 
Ueberſchwemmung. 


myty, piamy. gewa⸗ 


PROM 
PROM 


Promachus, i; m. zaczjnaigty Potyizke 


Vorfechter, Anfänger des Streits, 


prömäno, as. pochodz , ulm, het 
vor fließen, ausgehen, herkommen 


Dm, prdyènio, pröcẽdo. 


prömätertera,. æ, f. Batti Sioſtra. de 


Großmutter Schweſter. 


' prömello, is. obfol. i. g. eunctor. 
prömereälis, e. c. przedayny.s was komiku 


verkaufen iſt, feil. fm; vendibilis. 


prömercium, ii, n. Handel, sr zeda Gesch 


Rzecz. Handlung, feile Sache. 


Zaſtuguig, przaifluguig fig, dobra 


czynie. verdienen, (id) verdient mal chen 


chen, vide méreo. 


Jiwo. Verdienſt, Wohlthat, 
proméritus, a, um. gafuzony. verdient, 
prömico, as. biufzoze fie, hervor ſchim 

mern. , 
prominens, entis, o. «wydatny. hero 

ragend. 


| pröminentia, æ, f. M ydatnose, Hervor 


ragung. 

pröminenter, adv. «wydatnie: hervorrg 
gend. 

prömineo, es. wydaig fie, wybiegam 2 
wychylam, wychodzi $. pohazuig fit 
hervorragen, fyn. emineo, allurgo 
appareo. 

promo, as. Pędeg, poganiam. vor fid 
treiben. 

prömintlus, a, um, Zroche wydatny, eil 
wenig hervorragend, 


prölyta, æ, m. gr. Promot. ein $icentiat | 


in Rechten. 


‚prömifcam. oblol. gënt"? & prómifcue 
adv. po/polu, nierozdzielmie, bez Bra 


ku 


hus p 
mischt 


gemel 
tus, € 
Ab 


ſchaf 


mo 


omillie 


on 


klo 


| Der gy 
Ami 
promil 
millis 


Aufage 
millas, 
o 
fn, (a 
nıllus 
Dik 
imiton, 
Mie, 
ite, 
os 
ti. | 
hu 
ftn, A 
Mitto 
M con, 
inn 
wi 


depu 


rodzi 


diet 
Wan 


Jm 


omiſſus capillus. 


PROM 


ku, pomigfzanies ohne Unterſchied, ver, 


miſcht. 

rõmiſceo, es. mięſsam 2. vermiſchen. 

römiſcuus, promifius & gpromifcarus, 
a, um. migſ sang, [pöleczny..vermifcht, 
gemein. n. confũſus, miſtus, incer- 
tus, commünis. 

romiſcuus ufus. SpoZecznoft; Gemein⸗ 
ſchaft. 


eomiſcua doctrina. Afigfzki zbieralne. 


iromifcuum genus; ſub Hlec 2. allerley 
Geſchlecht. 
Zuſage, 


['omiffio, onis, f. Obietnica. 
komiflio damni infecti. Warunek. 


Verheißung. 


"ömiflivus, a, um. obiecuigey. verſpre⸗ 
chend. 
[Omiffor, oris; m. "Obiecownik x Non- 


| Zraktnik przyzwalaigey. ein Zufager, 
der etwas verſpricht. 

JOmiffum, i, n. & promiffus, us, m, vide 

promiſſio. 

omiſſis ftare. SZowa dotrzymać. feine 


Zuſage halten. 


Iromiffus, a, um. obiecany „.diugi 2. ob. 


4e. zugeſagt, verſprochen, verheis: 
fen, lang. /n. pollicitus; 

długie gapufaczione 
IPofy. langes Haar. 


"Omitto, is. obiernig.ı. 2. vozraflam fig, 


roz[xeriam fig, nofzg 3. pokazuig po 
Jobis. verſprechen, zuſagen, verbeis- 
fen, vor fich ſchießen laffen, ausſtrek⸗ 
ken. Vn. polliceor, fpondeo. 


omitto ad aliquem, promitto alicui 


ad cznam. obiecuig Ze na Wieczerzg:! 


verſprechen das Nachtmahl bey einem 
zu nehmen. 


PR O M 
promitto barbam, crinem; gapufsbsum 
lose. lange Haare wachſen laffen. 
promittit fe arbon Dreewo vozraffa ‚fie: 

der Baum breitet fic) weit aus. 
promneſtria & proxenetria, , f. gr. 
IDaiewoffgbica.: eine Kupplerinn. 
PROMO 


Promo, is. dobippam 3. biorg 1. wydaie 
ziemia, wydaig Taiemnice , forme 6. 
möwig. hervor nehmen, hervor bringen, 
heraus fagen, /ym. deprömo, E&düco, 
is, extráho. L 

promo confilia. innych Rady wydaig. 
Anſchlaͤge entdecken, 

promo vina e dolio. 
toczg ino. 
laffen. 

‚prömonfirum, i, n. 
werf, 

prömontõrium; ii, n. 
birge. 

prömötio, onis, f. Pomykanie, Podwyz- 
SZanie z JF ynibfienie, Forytowanie, 
Pajowanie, Promocya. Beförderung, 
Fortſchiebung. 

promotor, oris, m. 
förderer. 

prömötörilis, e. c. do I yniefienia ftu- 
Zoe, zur Beförderung dienlich. 

prömötus, a, uin. pomykany, wynieflony, 
Promot, Kreatura. befoͤrdert, weiter 
gerückt. 

promotus ad dignitates. wyniefiony ma 
Godność. zu Ehren befördert. 

promota claſſis. daley pomykana Flotta. 
weiter fortgeſegelte Flotte. 

prömötus, us; m. vide promotio, 

proómóveo, es. pomykam, roz/Zerzam, 
wynofze 3. promownie, paſiuig. fort- 
EIL III 2 ruͤcken, 
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poczynam Wino, 
Wein aus dem Faſſe 
Znak 9. Wunder⸗ 


Góra 3. Vorge⸗ 


Pomykacz.' ein Be- 
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rücken, weiter bringen, erweitern, bez 
fördern, un, próvého;; prödũco, is. 

promoveo gradum ab aliquo loco. po- 
Jlgpuig, t. wymofzg fig & mieufca. ſich ei⸗ 
lends von einem Ort begeben. 

promoyeó aciem. pomykam Woyfko, die 
Voͤlker fortruͤcken laſſen. 

promoveo imperium. rozpoffraeniam 
Dad Bag, das Reich erweitern. 

promoyeo ad dignitates, pafuig kogo,wy- 
nofzg na Goduo£é.. einen zu Ehrenaͤm⸗ 
tern befördern, 

nil promoves. nie fporo ci, du richteſt 
nichts aus. 

promptè, promtim, promptiſſimè, adv. 
ochotnie, vychlo. hurtig, fix und fertig. 

promptitüdo, inis, f. Ocſiota. Fertigkeit, 
Bereitwilligkeit. 

prompto; as, bieram,, wyddai 2. oft her- 
vorgehen, verderben. 

promtoarium, ii, n. promptuaria cella. 
Spizarnia, Szafa. Speiſekammer, 
Vorrathsgewoͤlbe, Magazin. 

promptuärius, a, um. /chowalny. da Vor⸗ 
rath iſt. 

promptu, in promptu, promptum efl. 
na Dorgezu. zugegen, an der Hand, 
in Bereitſchaft. 

promptus, a, um. particip. dobyty. her. 
vor genommen. 

promptus, a, um. “gotowy; ochotmy, fKlon- 
ny, Zeen, Rezolut. fertig, fix, be. 
reit, geſchwind, hurtig, geneigt, leicht. 
Syn. äläcer, hiläris, pärätus, velox, 
fäcilis, prönus. 

promptus, us, m. Gotowofl, Cola. Her: 
vorgebung, bey Handhabung. 

prómulceo, es. glafzezg wpraód. zuvor 
ſtreichen. 


romulcum, i, n. & promulcus, i, m. 
P ` 


P R O M 
Lina, Itorg male Okrgty do eil 
pribigguig. ein Seil womit die klei 
nen Schiffe an die großen angebun⸗ $i 
den werden. sel 
promüulgàtio, onis, f. Obwozanie; Ogtolı pomuti 
fznie. Ausrufung, öffentliche Vorſtelſſ vorh 
fung, pomit 
prömulgätor , oris, m. Ogtoficiel. di UE 
Ausrufer, Marktſchreyer. Gr 
prömulgätus, a, um. obwotany , og | wothe 
ny. ausgerufen, kund gemacht. 
promulgo, as. obwofywam.' ausrufen 
oͤffentlich ſagen, ausbreiten. Jun. ei 
blico, vulgo, divulgo,'edico, pro] men, 
do, minifefto ; ápério, rétégo. 
prömulfidaris, is, f. promulſidarium, il 
n. Naczynie w ktorym ffe Miod alli 
inna Stodycz do Deia podaie , Anti 
ptf i 2. Mifas ein Geſchirr, varinnahrn: 
Meth dargereichet wird, ` Poragehrined: 
ſchuͤſſel. fiii 
prömulfis, idis, f. SZodycz, Miód Fi eye 
Antypafl, 2. przedobiedm Tous des € 
Meth, Suppe, Voreſſen. Ro 
prómülfus; a, um. glafgezomy: ` geftrell, m 
chelt. 
prömtilus, a, um. vide prominens. 
prömum, i, n. vide promptuarium. 
prömunctörium, ii, n. Szexypee, ni 
putze. 
prömüräle; is, n. 
mauer. ZA 
prómus, i, m. Szafarz 1.3. Cpeifemel| iom. 
fter, Beſchließer, Kellner. Grm 
promus condus. piwniczny. Kelletmeiften] Saul 
promus prodigus. Utratnik ein Ber P 
ſchwender. Wort 
promus fam cordi meo. wiem co mami Ofk, 
Jerem ich weiß am beften wie miti Boi, 
ums Herze iff, 


gomun 


N 
Bor) K 


Przedmurze, 


hung, 


Jun 
promun 


E R OM 
promum qurit condus. Mah potrze- 
buie [zczodrego. ein Sparer muß ein 
Zehrer haben. e 
prömuſeis, idis, f. gr. vide probofeis. 
f promuütuor,aris. praed cgaſem pozyczam. 
vorher borgen. 


nigdze. voraus gezahltes Geld. 
larómütüus, a, um. pr2ödem pożyczony. 


X vorher geliehen. 

| 

GA daag 

ym pf Prönäto, as. wyptywam, hervor ſchwim⸗ 
0, pop men. 


Ipronaus, i, m. && pronaum, ijn. Babi- 

ium iM niec, Dziedziniec koscielny, Coen. 

id dM zarz. Thor, Vorhof an der Kirche, der 

A, Kirchhof. 

armüboróné. adv. machylono. geneigt. 

Pott orönecto, is. nadwiezuig.. an einander 

knuͤpfen. 

orönepos, Otis, m. Prawnuß. Urenkel, 
des Enkels Sohn, Sohn im dritten 
Glied. 


kels Tochter, Urenkelinn. 
»rónitas, atis, f. Sklonnose. Neigung. 
prono, as. machylam fig. neigen, ſich vor 
ſich hinbuͤcken. 
prónca, æ, f. gr. Opatrznoße. Vorſe⸗ 
bung, Vorſorge. 
dent Pronomen, inis, n. pars Orationis apud 
 Grammaticos. Przezwijko , Jowo po- 
przedzaigce. Vorwort, Vorname. 
n Qufpronominatio; onis, f. Zamiana 
| Wortveraͤnderung. 
mmf erg nüba, a, f. Dziswoflebica ,. Sigac hing. 
e nil! Bediente der neuen Eheleute, in. 
promneſtria. 


mft 


Stow. 


promütuum, i, n. praed cxafem dane Pie: | 
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prOnübo, is. Vdzieiwoftebig, raig. ben. 
neuen Eheleuten beyſtehen, Ehe ſtiften 
helfen. 

próniübus, i, m. Deziewoftgb, Swat. ein 
Freywerber, Eheſtifter. 

pronübus, a, um. ` Alban, das zur Ehe⸗ 
ſtiftung hilft. 

prönübus annulus. Pierscien slubny. Trau⸗ 
ring. 

pronuntiabilis, e c. wymamwialıy. aus: 
ſprechlich. 

pronuntiatio, onis, f. pronuntiatum, i, n. 
VWymàawianie: t... H'yrok , ı Wyrzecze- 
nie 1: Sentencja 2. Wydanie lu, Jet 
Oratorſei. das Ausfprechen,  2(usres 
den, ein Ausſpruch, Beſcheid, ein voͤl⸗ 
liger Spruch. Gm. effatum, prolö- 
quium, axioma, enuntiatum. 

prönuntiätor, oris; m.  JPowiadacz. 
Ausfprecher, Redner, 

pronuntiatum, i, n. & pronuntiatus, us, 
m. vide pronuntiatio. 

pronuntiatur. powiadaig. 
fagt. 

prönuntiätus, a, um. wynowiony. ausge- 
ſprochen. 

prönuntio, as. wymawiam 3. wymieniam, 
mówię i. mianuię, obwiefzczam, ogta- 
Sam, obwotywam, obiecuig, fkazuig 
2.4. mdaig 2. oͤffentlich heraus ſagen, 
vorbringen, ein Urtheil ſprechen, an⸗ 
kuͤndigen. n, dito, pröfero, pro- 
mulgo. d 

pronuntio fententiam. meam. Zdanie 
Jivoie daig. feine Meinung fagen. 

pronuntio aliquem Regem. Krolem ko- 
go oglafzam. einen zum König mas 
chen, j 

pronüper. ` adv. 
neulich. 

ATEM s 


ein 


es wird ge- 


niedawno, unlaͤngſt, 


prdnü- 
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pröndrus, us, f. nie Zona. des En⸗ 
kels Frau. 
prönus, a, um. nachylony, ioun, fna- 
an, na Nos, na Plaſt. vor ſich ge: 
neigt oder haͤngend, geartet, geneigt 
zu etwas. n, pröpenſus, pröclivis, 
inelmatus, curvus, incurvus. 

pronus ad meridiem. ` Lie na Poludnie. 

gegen Mittag gelegen. 
prowcöndmia, a; f. gr. Rozfozenie.' Ein» 

theilung. 
ro@mior, aris. Praedmowg czynig. ei- 
ne Vorrede halten, anfangen zu reden. 
procmium, ii, n. gr. Praedmowa, Prze- 
grawek, Vorrede, Eingang, fyn- exor- 
dium, principium. 


PROPA 


Pröpædeuma, atis, n. gr: Praiedwicstnie, 

própagatio, onis, f. Rozmnozenie, Po- 
množenie, Przedłużenie, Kratwienie, 
Rozfzerzanie. Fortpflanzung, Erwei⸗ 
terung. 

pröpägãtor, oris, m. Rozfzerzarz. ein 
Forepflanger,, Vermehrer. 


pröpägätus, a, um, rozsmoZony. fortge } 


pflanzt. à 
gropiger is. pröpägo,. inis, f. própa- 
gmen, inis, n. Latorofl uinna, Poko- 
lenie, Potomflwo, Gniazdo 3. Plemię, 
Krzewienie, Pokolenie: wieder einge 
legte Rebenſchoß, eingelegter Reben; 
„Geſchlecht. fm. vitis, palmes, farmen- 
tum, vel génus, fürps, prögénies, 
{öböles, continua feries. 
pröpago, as. rozmnatam, plodze,. Krze- 
wig, rose dam, pomykam. fortpflan- 
zen, erweitern, verlaͤngern, alte Schoß 
einlegen. Vn. pródüco, prötendo, prà- 
träho, amplifico, diläto, extendo, 
augeo. 


NNO 
propago vitam. praediuZam życie: das f. 
Leben verlaͤngern. 
pröpägor,aris, Arzewig . fortgepflanzt 
werden, 
pröpala, x, m. Przehupien 1. ein Troͤdler. 
própálam. adv. iawnie.- frey, öffentlich, | fe 
pröpälätus, a, um. wyiawiony.. kund geal neigt 
macht, offenbart. gier 
nröpälo, as. wyiawian. offenbaren, aus,] t0 
breiten. | 
pröpaflus, a, um, rozfzerzong. ausge 
breitet. Ü 
pröpäter, tris, m. Daíad. Großvater. 
própatruus, i, m. Daiada Brat. Gë 
Großvaters Bruder, | om, 
pröpätülum, i, n. Gola, Widok 2. Posrpenf 
diodrze. ein öffentlicher Ort, | diim 
pröpätülus, a, um. widoczny. oͤffentlich. J och 
rope 


PR OP E 
Gabe 


pröpe, adv. zblifka, bez mala, Jedwie 24s, 
malo nis, blifko. nahe, dabey, nicht 
weit, bald, ſchier, faſt. Jm, non pöl, 
cul, ferme, vix non, pæne. | 
öpe. prapof. wedle beynahe, neben, 
própe. præpoſ. wedle. beynahe, neben, 
f 3 Ü 3 BuU 
bey, ſchier. fyn. juxta, pénes, fecundi e” 
dum. ad 
ehin 


Dé 
pe 


pröpecto, is. 
kaͤmmen. á 

própédiem, adv. codzien, whröfce. ches 
fter Tagen, in kurzem. 

própédo, as. przefzkadzam. verhindern. boo. 

pröpello, is. popycham, porufzam, 6 
ganiam 3. odganiam. weiter forttrei⸗ 
ben, abtreiben, zurück treiben, ab⸗ 
wenden. bn, pello, pröpulſo, arceo,f 

própémódum. adv. bes mala. beynabe, 

pröpempticus, a, um. w Podröz prota 


deer, zur Reife begleitend, 


rozezefuie. lang herab 


pro: 


PR OP 
propempticum carmen. I ienſs na Po- 
Zegnanie, ein Abſchiedsgedicht. 
pröpendens, entis, o. nachylony: herab 
hangend. 
im pröpendeo, es, Mlaniam fig 3. machylam 


lich. g. vor fic) hangen, hervorragen, ge- 
and ge neigt fepn. { 
Inröpendülus, a, um. wifzgcy etwas her⸗ 
„ aue vorragend. 
propenduli crines. Ceuprgna. zotige 
ausge Haare. 
pröpenfe. od xfętnie. willig und ge- 
| neigt. 
L dei ord penſio, onis, f. SHonnot 2. Zunei⸗ 


gung. 
bropenfus, a; um. chetny, fRdonmy, wy- 

datny'ı. wazey r. wielkiz geneigt, 
ergeben, groß: Syn. pröclivis, pronus. 
»röpenfa munera." wielkie Dary: große 
; Gaben, 
duit »rópérabilis, e. c. própérans, antis, o. 
‚ni Spiefany. eilig, eilſam, der da eilt. 
"Em Ana. própéranter; pröperätim, 

` pröperäto, própére, pröperiter, adv. 

Jpiefsno. eilend, ſchell, eilfertig, in 

Eile, geſchwind. Vn. citò, celeriter, 

feſtmanter. 3 

»tópérantia; æ. & pröperätio, onis, f. & 


len, Eilung, Beſchleunjgung. fon. fe- 
ftinatio. 
r pèrätus, a, um. Jpiefeng. ſchnell, in 


n, % Eil gemacht. 
ttr XÓpero, as. Jee ffe. eilen. 
jd wÓpéro, as. act. gotuię 3. przufpie/zam. 


ar beſchleunigen. fyn. feltino,. maturo, 
celero; accéléro, möras rumpo, tol- 
lo, pello; iter, viam urgeo. 


röperus, a, um. Jpiefgny. hurtig, be: 


N) nah 
gp 


pm 


pröperätus, us, m. Spie/zenie. das Ei- 
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hend. Vn, própérans, céler,. velox, 
eltus, pernix, ägilis, feflinus. 

própes, edis, m. Lina. Segelſeil. 

‚pröpetro,äs. ruſtaguig 1. befehlen. 

pröpexus, a, um. rozcze/fany., vor fid) 
herab gekaͤmmt. 

pröpheta & prophetes, æ, m, gr. Pro- 
rok. ein Prophet, Weiſſager. /n. fä- 
cer vates, Dei interpres. 

pröphetälis, prophetiülis, e. e. pröpheti- 
cus, a, um. Pronecki. prophetiſch. 

próphétia æ, f. gr.. Prorofhwo. Weiſſa⸗ 
gung, Prophezeyhung. 

próphetis, idis; & próphetiffa, æ, f. gr. 
Prorokini. Weiſſagerinn. 

pröphetillo , prophetizo, & pröphketo, 
as. prorokuig. weiſſagen, propbesepben. 

pröphyladticus, a, um. zachownigey od 
choroby: zur Beſchirmung dienend 


PROPI 


Prüyilo, as. i. g. acuo. 

própimatio, onis, f. Picie do kogo,-C'zg- 
flowanie. das Zutrinken. 

pröpinätor, oris, m. Fiigcij do kogo. ein 
Zukrinker. 

própino, as. pig do kogo, podaig 1. daig 
1. kredencuig komu, & fab Botec day 
zdrowie 2. vortrinken, zu trinken gez 
ben, crebengen, zubringen. /n. vinum 
vel crüterem. porrigo. 

propino aliquem. deridendum. wytyku 
8. podaig kogo.na Pofmiech. machen, 
daß einer ausgelacht wird, feine Kurz⸗ 
weil mit einem haben. 

Propino patriam hoſtibus. Oyczyzne 
zdradzam. dem Feind das Vaterland 
verrathen. 

pröpinque, adv. 


Naͤhe. 


Bliſeo. nahe, in der 


Op! 
pror Jun. 
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pröpinquitas, atis, f. .BlifKoft Mieyfea, 
Powinowatlwo 1. die Nähe, nahe Ver⸗ 
wandſchaft. 

pröpinquo, as. pragblizam fig, nähern, 
nahen, 

pröpinquus, a, um. A 2. powinowaty. 
nahe, naher Blutsfreund. Dn, pró- 
pior, proximus, vicinus, finitimus, 
conterminus, vel conſangulneus, af. 
finis, 

pröpio, as. vide propinquo. 

própior, oris, m. f. propius, n. blizfzy. 
naͤher. 

pröpitiabilis, ei e. ublagalmy. verſoͤhnlich. 

pröpitiatio, onis, f. Biaganie. Verſoͤh⸗ 
nung. 

pröpttiator, oris, m. Blagaluib, Jednacz, 
ein Verſoͤhner. 

prüpitiatorium, ii, n. Blagalnias Soͤhn⸗ 
opfer, ein Ort wo Gott verſoͤhnt 
wird. 

pröpitiztrix, icis; f. Jodnaczka. Verſoͤh. 
nerinn. 

pröpitiätus, a, um. biagany, ‚przeiedna- 
ny. ausgeſoͤhnt. 

propitiatum peccatum, odpufzczony 
Grzech. nachgelaſſene Sünde, 

pröpitiatus, us, m. vide propitiatio, 

‚pröpitio, as, Q propitiör, aris. dep. bia- 
gam, przeieduyivam. verſöhnen. 

pröpitius, a, um. mitoschoy, dafRawn 1. 
guͤnſtig, gnaͤdig, gewogen: fn. f. 
vens, fécundus, dexter, Bols, mi- 
tis, amicus, bénignus, clemens. 

piüpiüs, adv. (ie, mato nie. naher. 

Propius urbem accedo, prayblizam fig do 
Miafta, näher zur Stadt riden: 

»róplafma, atis, n. gr. Wizerunk, Forma 
4. Model, Formſchnitt. 

pröplaftes, x, m. Formy robigeg. Forms 
ſchneider. 


PRO? 
pröplaflice, es, f. gr..—Formierftwo. Hëft 
Kunſt Form oder Model zu ſchnelden veiut 
pröpnigeum; i, n. gr. Czelusé 2. Mund. Ga 
loch im Ofen. ! 


PROPO 


Propo. prifc. pro propero. m 
própógonium, ii, n. gr Was. E into 
pröpöla, æ, m. gr. Przökupien. Ver Am 
kaͤufer, Kraͤmer, Hoͤker, Unterkaͤufer hn 
Makler. Lise 
pröpölis, is, f. gr. Praediiefce, Pitra), 
ga. Vorſtadt, Vorgebaͤude, Eingang 
des Bienenkorbs, Stopwachs. 
pröpöma, atis, n. gr. Antypafl 2. prze 
obiedni Trumek. Stodyez.. Vortrunf 
füßer Trank, damit die Alten iif g 
Mahlzeiten anfiengen, Dm, promulfisy s. 
própóno, ‚is, ‚Ranowig 2. pratkladam 4) ag 
wyflawiam 1. 2. okref&am t, 2. [Toteiall y M 
5. vorſetzen, vorlegen, vorſtellen, vor! ` 
ſchlagen, ſtellen, Vorhabens, Willen 4 
ſeyn. Dn. expóno , objicio. E 
pröpontis, idis, f. gr. Morze Carogrods 
hie. das Propontiſche Meer. 
pröporro. adv. da/ey i. noch weiter, 
pröportio, onis, f. Podolienfheo, Prol 
poreya. Verhaͤltniß, Uebereinſtimmun 
und Gleichheit. | 
pröpertionalis, e. c. proportiönätus, al 
um. rh Miary: gleichmäßig, bol 
gleicher Verhaͤltniß. 
pröpöſitio, onis, f. Stanowienie, Okre 
‚[zenie Rzeczy, Rzecz do mówienia| 
Propozycja, Gadka 3. Vortrag 
Saß. Nit nel 
pröpölitum, i, n. Poffanowienie Ta d 
fu, Konit Spraw, Przedfgwzigei) Wim. 
Zamierzenie. das Vorhaben, Vorſaß ile, 
Zweck, Sinn, Heu 


r 
n, 


wi 


Biſih 


a 
ng 
trwaly 
ehi 
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Weg. 
Kier t 


própà figen, 


| 


en 
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röpòöſitus, a, um. wuflawiony,przedhg- 


Gier, vorgeſtellt, vorgeſetzt, vorge⸗ 
legt, vorgenommen. 
Jropotifma, atis, n. vide propoma. 
j^ PE RO R 
Iro prefectus, i, prdpræſes, idis, m. Pod- 
uffarofci. ein Statthalter. 
VOpretor; oris, m. fub Namie/luik. Statt: 
halter eines Landvoigts. i 
pus propriaſſit. i: gi proprium 


ecerit. 


"Wropriatim, pröprie, adv. se7afmie, ofo- 
"M buo, własciwie. eigentlich. 


4 " m. e .. — D 
röprietärius, ii, m. ZZ afnomietny, Pan 


MN. tefafüy iakiey Rzerzy. eigenthuͤmlicher 


Beſitzer eines Dings, Eigenthums⸗ 


berr. 


Öprietas, atis, f. WZafnoft 1. 2. wEafna 
Rzecz, Eigenſchaft, Eigenthum. 
röprio, as. przywla/zczam. zueignen. 
x 


Tröopritims: adv. vide propriatim. 


Köprium; ii, n. vide proprietas. 

IOprius, a, um. 1b, przyzwoity, 
trial t: eigen, eigenthuͤmlich, allein 

gehoͤrig, langwierig, beſtaͤndig. fyn. 
genuinus; ‚peeüliäris, 


Tropter. adv. podle & fub razzey. neben. 


vide prope. 
ropter. præpoſ. dla 2. wedle, przy. um 


von, wegen, nahe, naͤchſt, anbey. 


topter metum. & boiazni.. aus Furcht. 
ropter viam: przy drodze. , neben dem 


Weg. 


ropter te ſedet. ſiedgi wedle ciebie,. er 
ſitzt neben dir, bey dir. 

roptèrea. ady. dlatego. derohalben, deß⸗ 
wegen, darum. fyn. Ideo, idcirco, 

| quare, quäpropter. 

roptervölo, as. praelatuig. 
fliegen. 


| 


vorbey 


HR OE 
ER OH. 
Pröpüdianus porcus. Swinia. do Ofiary: 
Opferſchwein. 
pröpüdiöfus,.a, um. niewfijdliwy ETE 
cn, nierzigduy , niecnotliwy. unver⸗ 
ſchaͤmt. viderimpiüdicus. 
propudiofa fœmina. MWierægdpica. 
unverſchaͤmtes Weib. 
propüdium, ii, n. Niewfiyd,, niewjflydli- 
wy, Nierzgdnica. ein Unflach, Schan⸗ 
de und Laſter, ein unverſchaͤmter 
Menſch. 
própugnaciülum; i, n. Twierdza, Bafz- 
tat, Obrona 2. Obronca. - Beftung; 
Bollwerk, Schanze, Paſtey, Außen⸗ 
werk, Schutz und Schirm. n. præ- 
idium, münimen, münimentum, 
vallum, agger, müri, turres, foſſæ. 
Pröpugnätio, onis, f. Bronienie, Obro- 
na 4. Vertheidigung, Schutz und 
Schirm. fyn. defenfio. 
propugnator; oris, m. Obronca. ein Bes 
ſchuͤtzer. Vn. defenfor. 
pröpugno, as. honig 2. zaflawiam fie 3. 
verfechten, beſchuͤtzen, vertheidigen, 
ſtreiten. n, pugno, tueor, defendo, 
mtünio. 
pröpulfätio, onis; f. Odpedzenie, Od- 
biianie 2. Oddalanie. das (treiben, 
Abwendung. 
pröpulfätor, Oris, m. 
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ein 


Odganiarz. ein 
Abtreiber, Vertreiber. 

própulfatus, a; um. odpeazony, abgetrie. 
ben, weggeſchlagen. 

própulfo, as. ogganiam, odpedzam, od. 


dalam, obronić. wogſchlagen, ab. 
treiben. 
pröpulſor, oris, m. vide propulfator. 


pröpulfus, a, um: vide propulfatus. 


pröpul- 


Mmmmmm 
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pröpu lfus, us, m. Porufganie, Odpgdze- 
nie, Stoß, Forttreibi ing. i 


qrüpurg 20, a8. i. q. expio: 
pröpyleum, i, n. gr. Praedfionek. Vor⸗ 
hof. 


pröqueftor, oris, m. Namiefinik Pod. 
Jkarbisgo. Statthalter eines Sedel: 
meiſters, Vicerentmeiſter. 

pröquſrito, as. ene le ‚fkiwierezg: 
das Volk anſchreyen, klagen, kund 
machen. 


P R OR 


Pröta, æ, f. er, Naw Przodek. das Bor- 
dertheil des Schiffs, der Anfang und 
das Ende, Thun und faffen. 

prörépo, is. wylazg. hervor kriechen. 

proréta, æ, prorétus & próreus, i, m. 
Sternik. ein Steuermann, Boots: 
mann. 

prorex, Egis, m. iceren y, Namieflnik 
Rrölswfki. Vicekoͤnig. 

pröriga, peroriga, e, m. Koniuch, fla 
dny Parobek. Stuttenmeiſter, Sun, 
ler. 

prürigo, inis, f. [ege prurigo. 

pröripio, is, ére: porywam, wyrywam ‚fie 
albo co, wypadam 3. geſchwind, heim⸗ 
lich davon ſchleichen, fortſchleppen, 
wegreißen, ſich aus den Haͤnden ent⸗ 
reißen, hinaus machen, heraus laufen, 
hinweg nehmen. /n. rápio, äbeo, évő- 
lo, as. 

prorito, as. „pobudzam, wyzywam, Za. 
checam, Zudzg. reizen, locken, heraus 
fordern, vide allicio. 

prörögätio, onis, f. Odwłoka 2. Praediu- 


żenie. Aufſchub, Verzögerung. Dn, di- 


l&tio. 


PROS 

prorógativus, a, um. odtw/oramy. Verláns 
gernd, cn leidend. 

prórógator, oris, m. Odkladarz,' ein nu 

et 


Due vilius e 

prörögo, as. -praedluzam , a N 
tram 1, verlängern, aufſchieben, ver⸗ 
Gi, Friſt geben. fyn. produto, pro. 
träho, différo. 

pröroſtra, orum, n. Kazafnica. Predig⸗ 
ſtuhl. 

prorfa, 2, f. lege profa. | 

prorfüm & prorfüs. adv. wprzód, 280. 
7a, promie, koniecznie; proflo t. ganz. 


ie 


dE 


lich, gerade, durchaus, ganz und gar, feher 
vorwärts, allerdings. De, certe, vesiprölche| 
ré, recti. Dag 


prorfus, a, um. profyt gerade, hin fo 
waͤrts. \ 
prórumpo, is. “wybuchngé, teypadam Si 
wytryjka, wyrzucam k. wydaie fig ol n 


Gewalt eindringen, entfpcingen. bn" tem 
irrumpo, effluo. Yofci 
2. wypadam 3. ets ſchni 
wuͤſten, "übern Haufen ſchmeißen, vers holki 
ſtoͤren, heraus laufen, niederfallem Molin 


pröruo, is, obalam 1. 2 


Wan 


mp 
hervor brechen, hinaus fallen, mit hrolcl 


cind 
cind 


cind 


cifltu 

Jun. devafto; dituo. pligt 
pröruptio, onis, f. W ytryfkanie, Myciee elo, 
kanie. Hervordringung, Ausfall. Zorn 

| pröruptor, oris, m. J'yciekacz.: der feta Bai Im 
vor bricht, S yii; 0 
pröruptus, a, um, zepfüty, ‚porywezyi ER 
zerbrochen, zerſtoͤrt, verwegen. fiam, 
prorütus, a, um. obalony. zu Boden gp: wan $ 
worfen. Won. 
PROSA die Ach 

Pröſa, x, £ id quod foluta vel ligata 10, y 
oratio. mort 


profa: 


PROS 

tiit | prof 'ateus, a, um. vie ig zan. unge⸗ 
bunden. 

proſaica oratio. Mowa nie Poetycka. un. 
gebundene Rede. 

|profiipia, ze, profapies, ei, f. Pokolenie, 

Dom: 2. Linia Rodu, Szlacheöfwo, 

Geſchlecht. 

profapia nobili editus. Szlachcic: ein €. 
delmanu. 

[prof rius, a, um. vide profaicus. 

pröfätor, oris, m. i, q. Orator. 

pro/ atus, a, um. urodzony: gebohren. 

iprofcénium, ii, n. Daiwowifko 2. Schau: 

90 buͤhne. 

pröfchölus, i, n. Dozorca Dzieci, Auf⸗ 
ſeher bey den Kindern. 

èl pröſchölium, ii, n. Plac 
Plat vor der Schule, 

Srofeindo , is. ragba, Hocinam, 012g, 

| dykam 4. vorne abhauen, zerſpalten. 

»rofcindo terram aratro. ore. bas Feld 


przed: Szkotg. 


e umpfluͤgen. 
ni do ſeindo aliquem convitiis. Le, einen 
laͤſtern, ſchmaͤhen. 
xrofciffio, onis, f. Porzynanie. Auf 
bn ſchnitt, Aufreißung. 
a roleiſſio terre; Oranis. das Pfluͤgen. 
als roſciſſum, i, n. Rola fprawiong. das Ge- 
| pflügte, Umgeackerte. 
d rofciffus, a, um. porzniety, porgbany, 
| poorany. zerſchnitten, aufgeriffen, ge 
% hauen, umgeackert. 
kö ſeribo, is. wyflawiam na Przeday, ob- 
mg 1 wiefzcxam Pilmem, Diſaniem ogta- 
Jam, Sady zapowiedziet, wywòty- 
ı | wam kogo & giemi. oͤffentlich feil-bie- 
then, oder anſchlagen, verweiſen, in 
die Acht erklaͤren. fyn. venäle própo- 
no, vel adjüdico, vel damno exilio; 
| morti devöveo, deſtino. 


FROS 
proſcriptio, onis, f. Przedanie,; 
Zanie. die Feilbiethung, Achte 
Landesverweiſung. 
profcriptor, oris, m. Wywohnwarz, der 
etwas feil biethet, der einen in die Acht | 
erklaͤret. 
proſcri ptürio, is, ire. wywotywani 2 
ten in die Acht zu thun⸗ 
proſeriptus, D T IP ywotaniee, Banit. 
einer der in die Acht erklaͤret worden. 
profcriptus, a, um. wyftawiony na Prze 
da,, wywolany. fell gebothen, fent 
lich zum Verkauf angeſchlagen, in die 
Acht erklaͤret. 


ptOféco, as. rabat, pofie 
vorn abſchneiden. 

profécro, as. aruię. opfern. 

profecta, orum, n. wyiete I'negtrenofci 
zwierzgce. das ausgenommene Einge⸗ 
weide der Opferthiere. 

pröfedtio, onis, f. & Profectus, us, m. 
"Cigtie, Rxuigcie, Robanie. ein Schnitt. 

pröſector, oris, m. Anatomik, ein Set, 
ſchneider, Zerfeger, 

profectum, i, n. Ofrawek, Sztuka 1. 
abgeſchnittenes Stuͤck. 

profectus, a, um. wyrzniety. 
ſchnitten. 

prüfectus, us, m. vide profectio. 

pröfecutio, onis, f. Odprowadzenie, Sei- 
ganie. Begleitung. 

profécütor, oris, m, Prowadziciel, Sci. 
gaiz. ein Begleiter. 

profecutöria, x, f. Pafsport. Geleits. 
brief, : 

prófécütus, a, um, Prowadzony, fei gan. Il 
begleitet, nachgejagt. i | 

profeda, æ, f. Nierzaah 


Hure, Gaſſenbudel. 


Mmm mmm 2 
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JP yo. 
rklaͤrung, | 


-ttach 


fac. zerſchneiden, 


ein 


heraus ge⸗ 


nica. eine gemeine 
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profédamum e profedánum; i, novi- 
dum equoſum & arietum, quod eos 
ineptos ad generandum reddit. 

pröftlenus, i, m. | praed Kfighytem naro» 

dzony: vor dem Mond gebohren, 

pröfeminätus, a, um. wyfany. aus, 

geſaͤet. 

pröſemino, as. @afewand, wormmazam. 

ausſaen, vermehren. 

Ofentio; is, ire. rab. gewahr 

werden. 

‚pröfeyuium, ii, n. Prowadzenie porzefne. 

Nachfolgung. 

próféquor, &ris. depon. “prowadze 3. 4. 
odprowadzam, frigam, rozwodze fig, 
Pilze 2. nafladuig. nachfolgen, nad) 
jagen, begleiten. Dm, ſequor, infe- 
quor. 

profequor amore. Hotham. lieben. 

profequor lachrymis: oplatuig: beweinen, 


PROS 
hr leo, is & as. E netromofei img. 
das Eingeweide aufhauen. 


Stray. ein Soldat der vorne anſteht, 

prófilio, is, ire. teypadam 3. wyfkakuig t, 
wtyraffam 1. pierfg: hervor ſpringen, 
aufſpringen. 

qprüftmüriuni ; ii, n. profmurium; pr 
murium, promurum. idem quod pom 
tificale pomerium , ubipontifiees aufpie 
cabantur. 

profitus, a, um. Lo propofitus. 

pröföcer, éri, m. Pradziad, & ſub Suit, 


hervaters Vater. 


ſchwieger. | 
pröfödia, e, f. g. Matgtenis St die 

Abmeſſung den Worte nach ihrem Sil⸗ 

benmaaße. | 


pröſignänus, i, m. Z0Zaiers przedmiey d o 


bier, ein Großſchwaͤher, des Shivi 


| pröföcrus, us; f. ſub Pradsind. Groß. 


Fo per 


tolper 


nie, 


fm. 


„me Inu ay A Ya. jf 
profequor funus; do Grobu prowadsg. pròͤſ odidcus, a, um. do 77 Ter [sow nalt2g: WË 


mit einer Leiche gehen. 

pröfero, is. feig 2. den, fortpflanzen. 

pröferpinäca, æ, f. Anne? 2. Weggtritt, 
ein Kraut. 

pröferpo, is. wijfa2g , krzewi ig. het vor 
kriechen, hervor wachſen. 

pröfeucha, æ. & profeuche, es, f... Miey: 


Je Modlitwy, Bödnica, Babiniec, 
Spital chorych. Bethhaus, Bruders 
haus, Bettlerort. 

pröfeudticus, a, um, 5, g. precatorius, 


ny, 


Da 


irznosch Zwierz 


M an AMT Es 
ig, arum, f. pröficia, orum; n. pr- 
Jr, ei, f. &"prafitium, i, n. IFng- | 
t ofiarnych, -Sztuka | 


1. Oksawek, Pieriafffi. das Einge⸗ 
weide von Opferthieren, Abſchnitte 
von den Opferſtuͤcken. vide profectum, | 
profeda, | 


aus jehend, 
profpedtoyas.: % glad 1. 2. uüpatrütg t 
oft ſehen, hinaus ſehen. 


profpe- 


ey. zur Verskunſt gehörig, Ti 
profonomifia, æ; fi (9. Paronomafia fve pi 
annominatio. EEN 
prof öpſtes, &, m. gr. Topian. tiin, 
pröföpon, i, n. gr. iTwargi Angeſicht. toleri 
pröföpöpteia, æ, f. g. Lo fictio pere wy, 
fong figura perfonam fictam indu. iai 
cens. Zmysienie Ofoby: Perſonendich⸗ nimm 
mag. bech 
PROSP Die 

m 

| Profpe&tator; oris; m. przeczuaigeg, gati, 
byfiro patrzący ein Scharfſehender. (wi 
prolpectè. ady. 'opatrznie; rote. ſeum. 
behutſam, vorſichtig. lie? 
profpectrvus;'a, umo. 4% glgdnigeh, here dra 


im 7] 


dij 
fnit 
LT 

nen 


ph 
por 


upr 


PROS PROS 
profpedtor, oris, m. Strögz, Opiskus. | profpleio paramı nie doyrze. 
ein Vorſeher, SGerforger, profptour & profpkeuus, a, um. pilny 2. 
profpectus, us, m. Poyrzenie 2. IP glad. okazały. anſehnlich. 
Ausſehen, das Anſchauen, die Be⸗ profpito, as. oddycham pucham. blaſen, 
trachtung, Ueberlegung. den Athem ziehen. 
pröſpèculor, aris. wypattuig, Spiegnig, profpex, Ícis, m. vide profpector. 
oglądam t. voraus ſpaͤhen, erlangen, proſpyſis, is, fer. Zrofnignic. Zuſam⸗ 
profper & profperus, a, uin; J&tzeflipy. menwachſung. 
gluͤcklich, gut, geſegnet. Jin. felix, 
fauſtus, fortünätus, fecundus, PROST 
profperätio, onis, f. Powodzenie, Be⸗ Proſtans, antis, o. wydatny 1. anſehnlich. 
gluͤckung, Benedeyung. proftas, adis, f. Weyseie. Eingang. 
profpératus, a, um. ufzezeshwiong. be proftäfia, t; f. Obrona. Schutz, Bay 
glückt, geſegnet. i ſtand. 
profpéré, profpezrime. Jtzse finie. glück, proflätes, x, m. gr. przetozony. Vorſte⸗ 
lich, wohl gerathen. ber, Adjutant. 
profpergo, is. poktrapiam. befprigen, profterno, is. ‚porazam 1. obalam i 2. 
prolpéritas, atis, f. Szr2gscie' 2. Powodze- ‚pohfadam fie, upadam, Potton czy 
nie. Gluͤck, Wohlſtand, Wohlfahet. nig. zu Boden ſchlagen oder werfen, 
u. félicitàs, ſueceſſus, fors profpe- niederlegen, niederfallen. n hän 
ra, fortuna favens, amica, ridens, flemo; aligo, " dejicio, deprimo, 
ſecunda. everto, dituo, protéro. 
profpétiter. adv, "vide proſpere. preſtibilis, e c. podiy, wzgardzomy, 
prolpéro, as. arze/zczg. begluͤcken, feg- twuftawiony na Nierzgd. gering, ver⸗ 
nen, wohl deratberilaffett, achtet. 
profpéromena, Hü: n. zxdromwé potra- proftibilem facio; vide proſtituo. 
wy, trunki, y Lekarjhva. Speiſe, proſtibüla, æ, f. proſtibilis mulier. Nie- 
Trank oder Alzneyen, die man zu ſich! rxodaira. gemeine Hure. 
nimmt. profübülum, & proffibflum, i, n. Nie 
Stofpetfus, aum. qokropiony. beſprengt. rigdny Dom, Nitrzgdnita. Huren 
orofpicienter. adv. wide profpecté. 3 haus, gemeine Hure. vide lüpanar, 
rofpicientia, . E Opatrzuofe, Zabie- proflituó, is. wyfowiam na Przeday, 
BAUR: Vorſicheigkeit. ; .] na Nierzgd, Mer agdu patrzye 2. 
ae e be pri- zum Verkauf ausfellen, Hurerey 
feum, praeglgdam 2." widzg CMD) treiben. 
trig e. bi Sets,. r. e éi E profütutio, onis, f. Wzgardzenie, Nie- 
dorozumiewam fig, zabiegam 3. SR ragd 2. TF ufiquienie na Przeday albo 


lam, ais. vor ſich ſehen, in die : CUP DRE : 
me fifien ee eg e ma Nierzgd. Beſchimpfung, Schaͤn⸗ 
. ee dung, Feilbiethung. 
vorger jehen, verſorgen. 
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groffitütor, oris m. Wxgardziciel, Prze 


hupieri.. ein Beſchimpfer, Mäckler, Mag, 
biether. 

proſtitũtus, a, um. wyflawiony na Pre- 
day albo na Nierzgd. feil liegend, ge» 
ſchaͤndet. 

proſtituta fœmina. Nierzgdnica: eine 
Hure, geſchaͤndete Weibsperſonen. 

profto, as. wynikam, przodem floig, wy- 
Jiawiaig mie na Przedey, Nierzgdu 
patrzyć 2. hervor ragen, weit heraus 
ſtehen, hervor ſchießen, feil ſeyn. 

proflömis, idis, f. gr. Naggbeh. 

profträtio, onis,f. Obalenie. Umwerfung, 

Niederſchlagung. 

proflrätor, oris, m. ‚Poraziciel. ein Erle: 
ger, der einen zu Boden wirft. 

profträtus, a, um. obalony; upadty, utra- 

piony 1, nędzny.: zu Boden geworfen. 

proftratus morte. umarły. todt. 

proflrata virtus, /hracona Cnota. verlaf, 

ne Tugend, 

proftylos, i. gr. fub Filarowanie. 

profübigo, is. depcg 1. wieder auf. 

ſcharren. 

pröfum prodes. pomagam: t. 2. poäyte- 

Cam ieftem. nuͤßlich, A oder gut 

feyn. Dm, adjüvo, ütilis fum, 

profum, K uh adv. ggota. 

prö ümia, x, f. todz. ein kleines Spaͤh⸗ 
ſchiff. 

pröfümo, is. biorg. wegnehmen. 

‚pröfus, a, um. podniofty. 


PROT 


Protafis, is & eos, f. gr. Prastoze- 
nie, Propozyeya, Przyczyna. ` Vor- 
trag, Urſache, Anfang einer Come: 
die, ein kurzer und vollkommener 
Spruch. 


PROT 
prötedtio, onis, f. Obrona. Beſchuͤßung, 
Schutzleiſtung. 


protector, oris, m. Obronca, Halabart. 
mik. ein Vertheidiger, Beſchüuͤtzer, e 


Trabant, Leibgarde. 


prötectörius, a, um. bronigey. beſchüͤz. 


zend. 


prötectum, i, n. Obdach. Vordach, Gr | 


ker, Wetterdach. 

protedtus, a, um, «nakryty, en 
wydany: bedecket, beſchirmet, verthel⸗ 
diget, fyn tectus, dẽfenſus, tütus. 

pröteclus, us, m. Zaffonienie ; Obdacl. 
Beſchirmung, Vordach. 

prötégo, is. bronig 2. zaflaniam 1. Safe. 
wam, wydaig 6, obronid kogo. bedek⸗ 
fen, beſchuͤtzen, beſchirmen. Dn, cone 
tego, tũtor, défendo. 

prötglätus;)a, um. wygnany. verjagt. 

protẽlo, as. 1% ganiam 2. poradam t. 
przekonywam 2. gromig, prxefladiig, 
odganiam, odkładam 3. hinweg treis 
ben, verjagen, abweiſen, aufſchleben, 
verlängern, 

prötelum, i, n. Cigg 2. Cug; ‚Naleganik, 
Pobudka 2. das ernſtliche Nacheilen 
im Kriege. 

protenam & pi tinie, adv... vide ple 
nam. 

prötendo, is. & protento, as. vokiggmm 
co, wyciggam., feiggam Rehes podaig 
ıSswychylam , 'okladam. hervor ſtrek⸗ 
ken, aufſchieben. fym. prodüco , pröfë- 
ro, próttáho, extendo, porrigo. 

prötentus & prötenſus, a, um. . roftige 
gnion , wydatny..ı.. lang ausge⸗ 
Drot, 

pröténus. adv. vide protinam. 

prötermino, as. Granic pomykam. die 
Graͤnzen erweitern. 

prótéro, 


muth 
potervi 
Wiient 
P foter 
Sai 
fham 
pider 
Klein 
fotefar 
Wim! 
Ob 
Ref 
rotellät 


ien 

chung 

Rehte 
fütellor 
[ fui ug f 


Sache 


trien; 
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prötero, is. podepiad, poradam, poirg- | prótliVmia , f. gr. Ciec. die Luſt, 
cam, Scieram 4. zertreten. In, calco,| froͤhlicher Muth, Gunſt, Willfaͤhrig⸗ 
conculeo, prdculeo, téro. keit, Gewohnheit. 

Pröterreo, es. rafzg, odffrafzam, er- pröthyris, idis, f. gr: Krokfztymki. der 


ſchrecken, verjagen. 


Sims vor ber Thür, 


pröterritus,a,um. odftrafzony. erſchreckt, próthyrum, i, n. gr. Portyera, Przed- 


foetgejagt. 


fionek; Sup 5. Vorhof. 


prótervé, adv. zuchwale, ro/pujinie, gto- |prötinam, prötin & prötinus, adv. Sa- 
~ fliwie. muthwilliglich, widerſpenſtig⸗ vas, praed Jobg, uffawicznie pro- 


lich, 


Det alsbald, flugs, eilends, behend, 


Prötervia, &, f. Zuchwalßwo, Rofpufla, hernach. Dm. continuo, confeftim, il- 
Przekora. Muthwill, Widerſpenſtig. leo, fübitó, ſtätim. 


keit, Vermeſſenheit. 

pydtervio, is, ire. pufuig, beftwig fe 3. 
muthwillig ſeyn, kaͤlbern. 

prötervftas, atis, f. vide protervia. 

próterviter. adv. vide proterve. 


PROTO 
Prötöcancellärius, ii; m. ‚pierwey Kan: 


cler x. Canzler, der Vornehmſte unter 
den Regierungsraͤthen. 


prótervus, a, um. zZuchwaly, rofpuffny, protócollum, ii, n. gr. Protokot, & ſub 
ztośliwy. muthwillig, frech, unver⸗ Kfiega. Verzeichniß, Entwurf, ein 
ſchaͤmt. fyn. pétülans, pröcax, im.] Buch, darinnen die Gerichtshaͤndel 
pudens, temerärius, audax, falax, verzeichnet werben. 


lafcivus. 
»roteflans, antis, o. 
widerſprechend. 


prötöcömium, ii, n. Pierwfze Wtofy: 
[przechwiaigey fe. der erſte Haarwachs, der voͤrderſte 
Schopf. 


xroteflantes, sum, m. Kalwiniffowie. die prötöcurfor, oris, m. 4. q. præfectus cur. 


Reformirten. 


forum. Poprzednik,. Vorläufer, 


róteflatio, onis, f. Ohoiadexenie, Am se, prötögönos, i, m. gr. pierworodny. Exft- 
ciwienie fie, Proteflanya. Widerſpre⸗ gebohrner. 
chung eines Dings, Vorbehaltung bes prötollo, is. beiggam Reie, pomykam, 


Rechtens, Behauptung, 


odkladam 2. ru/zam 2. hervor ſtrek⸗ 


röteſtor, aris. of iadesam frg, prot |- ken „verlaͤngern, verzögern, ` ant, 
fuig fig. oͤffentlich bezeugen, mit einer | ſchieben. 
Sache nicht zufrieden ſeyn, widerſpre— protólógia, x, f. gr. i. g. antélóquium, 


chen, behaupten. 


prötömartyr, Yris, m. pierwfgy Meczen- 


TOtexo, is, wprzód kfade. vorher ſetzen. nik. der erfte Blutzeuge. 

töthelis, is, f. gr. i; g. propofitiö, Sta- prötöme, es, f. gr. Obras 8. 12. ein 
mowienie, Propozycya. Vortrag. Bruſtbild. 

töthyma, atis, n. Kadzenie przed Ofia- | ptötömedia, e, f. gr. winne Ziele. 

ra. das Raͤuchern vor den Opfern. prótómyfla, æ, m. gr. Bifkup. ein Bis 
öh me. adv. ocfiornie. muthig, ba ſchof. 


lich. 


prótó- 
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prótóno, as. gromig 2. zum erſten ap: protritus, a, um, podeptany, Dart. ets 


‚fiimmen, donnern. | 


protónótárius, ii, m. pierwjzy Pifarz. der 


oberſte Schreiber. 
prótóp plaftes, æ, m, gr. i. g. primus for- 
mator & inventor. 
prötöplaftus, iş m. if e. Adam primus à 
Deo! formatus. 
proto ylaltes, is, im. i. q« primus cantor. 
prótólédeo; es. na pierwfzym-mieyftw fie- 
dag. oben anfigen, 
protofpatharius, ii, m. pierwfzy Hala- 
bartnik. der vornehme Trabant. 
protoflafía, x, f. i g. prima flatio. 
proto lrator; oris, m. i. g. qui toti exer: 
citui pixel. 
prötötöcos, i, f. i. g. Eva, quz prima pe- 
perit. 
prototocus, a, um. i.q; primüm natus, 
xrotótómus, iym... & a, um. gr. Myro- 
fik, Podezos. erſtlich abgeſchnitten. 
prötöty pon, i, n. EN prototypus, i, m. 
Forma 4. das erſte Muſter. 
rötractio, onis, f. & protractus, us, m. 
Prasdiuzenie, Verlangerung. 
protractus, a, um. wywleszony: hervor 
gezogen. 
proträho, is. wywlaczam, przycagan 1. 
odkladam-2. wlormg 1. przedkuzam, 
vac Sam 3. hervor ziehen, bringen, 
aufſchieben. Dn, extraho, ‚prölongo, 
differo, prödũco, prötendo, ex- 
tendo. 
protrepticus, a, um. gr. MINE 


antreibend, aufmunternd, zum Anmah⸗ 


nen dienlich. 


protrimentum, i, n. Drobianta, Siefa- p 


nina 1 Prayprawa 2. Eingebrocktes, 
zerriebene oder geſchnittene kleine 
Dinge. 


PROV 


kreten, niedergeſchl agen. 

| prötröpium,, dis protrópum vinum, 
Wino 2. ref Jäng, Wino, fod; 
kie. Wein vom erſten Vorſchuß, unge⸗ 
kelterter Wein. 

prótrüdo, is. popycham. fortſtoßen, bes 
fördern. ` 
prötüberantia, æ, f. Napuchfosé. Ge 
ſchwulſt. 


prötübéro, as. napuchl igen. geſchwol⸗ 


len ſeyn, hervorragen, 
prótümia e portumia, a, f, uide pro- 
fumia: 


|prótümidus, a, um. Get, nadgty. voll. 


pröturbo, as, /pycham, zZwalam 1. win 
pycham. abkreiben, wegtreiben, mit 
Gewalt von fid) abweiſen, ausſtoßen, 

protütela, e... Powinuofé Namieftnita 
Opickunowego, das Amt eines: Vice 
vormunders. 

prötütor, oris, m. Namieffnif, Opiekuna 
ein Vicevormund. 

prótypon, i, n. gf. Proba 3. Forma 4. 
das erſte Muſter, Vorriß, das Bld, 
ſo in das Modell gedruͤckt wird. 


P RO VE 


Próveclibilis, e. c. podraflaigry. zuneh⸗ 
mend, 

pröyedio, onis, f. €? provectus, usm, 
Przybywanie,: W æroſt, Preufporze- 
nie. Beförderung, Wachsthum, Erhe⸗ 
bung, Zunehmung. 

provectu ætatis. za Let, mit dem zu, 
nehmenden Alter. 

rövectus, a, um. letnia. oogferieft, 
daley prowadzony: fortgeführt, befüts 
dert. fim. promotus, 


provecta: tatis. arg. alt. 
proveda 


prove 
A8 
fri 


woz 
prol 


proveh 


proveni 
rent 
Du 
dns ( 
Jim. x 
füyerbi 
tinem 
Mverbi 
Wat 
Wörter 
WAN 
Éprii 
Üverbi 
Eh 
pum, 
Mverbiu 
figt in 
E 
iij H 
Ek 
bus 
bk 


PROV 


provecta: nocte, po£ao w Mac, in ber 


ſpaͤten Nacht. 


prového; is. "pomykam', nog 3. wem. 


1o2g. weiter führen) fortführen, 
prómóveo. 


proveho ad dignitatem. pafllig. einen zu | Prövidentia, æ, f. Opatrzmosz, 


Ehren erheben. 


Prövehor, éris. paff. poieddiam, pofig: 
quiet. unofze fip, zabrngé 3. zaiet- 


diat. Zaczytad Sie, rzucam fig do. 
fortfahren, fortgehen, fortreiten, hin. 
kommen, gerathen, Jun. procede, pró- 
grédior. 
próvénio, is, ire, provento, as. wycho- 
dze 1. pochodzg zhgd, rodzg fig. her: 
bor fommen, auffommen, auftreten, 
provenit bene. powodzi fie, es gehet gut. 
próventus, us, m. Doflatek 1. Dochód, 
Urodzay, Obrodzenie, Powodzenie. 
das Einkommen jaͤhrlicher Gefälle, 
in. veditus, copia, cenfus. 
"róverbialis, e. e. qrauypowiefciowy. zu 
einem Spruͤchwort gehörig. 
wöverbiätor,oris, m. rad Przypowieści 
Ppr2ytarzaigcy.. der gerne in Spruͤch⸗ 
woͤrtern redet. 
wöverbior,aris. Praypowiesci powiadam, 
Spruͤchwoͤrter reden. 
mOverbium, ii, n. Przypowiese. ein 
Spruͤchwort. ig. pre pofitio. Jin. ád&. 
gium, prölöquium. 
roverbium eft. po/policie miowig. man 
ſagt im Spruͤchwort. 
roverfus, a, um. Pr t. proflo i. vor 
ſich, vorwaͤrts, gerade hin. 
rüvefliarius, ii, m. ‚przeloZony nad | 
Szatnymi. Oberkleidbewahrer, Gar⸗ 
derobbe. 


Jim. | providens, entis, o. opatr a; 
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Prövide, prOvidenter. adv. Opatrznie. 


vorſichtiglich. 
ny. vorſichtig, 
weit hinaus ſehend: 
Vorſich⸗ 
tigkeit, Vorſorge. fn cüra, 
prövideo, es. Opairuig 2.3. upatruię z, 
bie gam 3. Baron Se, praegladam 2. 
obwarowat, dorozumiewam ‚Se. vorher 
ſehen, zuvor muthmaßen, verſorgen, 
fic) verſehen. yn. proſpicio. 
prövidus, a, um. opatrany, Jlarowny. 
vorſichtig, ſorgfaͤltig. Jyn. providens, 
prolpiciens. 
provincia €, f Powiat 2. 
Sprama 7. Landſchaft, Provi 
voigtey, ein Amt, 
provincie prefes, præfectus. Moieolla. 
provinciam trado. zdaie Urzad. ein Amt 
ablegen, 
prövineialis, e. c. powiatowy. zur Sand: 
voigtéy gehörig. 
provincialis, is, m. 
vincial. 
prövinciätim. adv." od Powiatu do Po- 
wiahr, von Landſchaft zu Landſchaft. 
próvindémià, æ, f. Cea; praediefienny. 
der Vorherbſt. 
prövifio, onis; f. Opatrowanie, Prge- 
gladanie i. Prowizya. Vorſorge, Zins, 
Vorrath. 
prövifo, is. wygladam 2. dogladam 2. 
zuſehen. 
provifor, Oris, m. Dosorca, & fub opa- 
trany. Unterſchulmeiſter, Verſorger, 
Verpfleger. 
próvifus, a, um. przewidziany, Opatr zoe 
ny. vorgeſehen, verforgt, Sin. pravi 
us, vel paratus. 


Urząd ı. 
nj, Land. 


Prówincyat ein Pro- 


Nun nnn provi- 
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PROX 


prövifus, us, m. Opatrzność. Vorſehung, | prövömo,is, womitowad, wybuchnge, fid) 


Vorſorge. 
prövivo, is. Präsi, dorsekal. länger 
leben. 


PROVO 


Provócabilis, e, c. - powolny: leicht zu 
erregen, 

prövöcabülum, i, n. 4. g. nomen & pro- 
nomen. 

próvócatio, onis, f. J/yaywanie 2. Ape. 
lacya. Ausforderung, Appellation oder 
Berufung auf ein hoͤheres Gericht. 

prövöcativus, a, um. wygzywaigey, wabig- 
tij. heraus lockend. 

próvócator, oris; m. Wyzywacz , Har. 
coenit, Wyfiekacz v. ein Ausforderer, 
Ausbieter, der fid) auf ein höher Ge- 
richt berufet. Dm, appellator, 

prövöcatörius, a, um. wyzywalny. dem 
Ausforderer gehörend, 

prövöctrix, icis, f. Drasnicielba. Ans 
reizerinn. 

próvócatus, a, um. “wyzwany, draznio- 
nj. ausgefordert, angereizt. 

provóco, as. nagabam, wyzywam, przy- 
ham, Pochop czynie, wabig, przeci- 
wiam fig, draznig ,apeluig, ausfor⸗ 


dern, einladen, anreizen, appelliren. 


in. läceflo, irrito, exaſpèro, op- 
pugno. 
prövölo, as. wylatam, wypadam. g. aus- 


fliegen, hervor wiſchen, hervor ſprin, 


gen, zueilen, geſchwind kommen, 

prövolvo, is. wywalam ;.tor2g,. zwalam 
1. waͤlzen, reizen. 

provolvor ad pedes, do Nóg upadam. 
einem zu Fuͤſſen fallen. 

prövölütus, a, um. npadifgy. niederge⸗ 
fallen, 


febr erbrechen. 


prövorfus,, a, um, niepewny., ungewif, 
prövorfus. ady, vide prorfus, 


| 
| 


prout. adv. iako, wie dann, glei f vole; 
provulgo, as; vide. promulgo: 


PROX 


Prox. idem quod proba vox. 

proxeneta, z,m. gr, Fednarz 3. 4. Lit. 
kupnik, Przekupien, Sprawca. ein 
Vermittler, Unterhaͤndler, Makler. 

proxènẽticum, i, n. Litkup. Lohn des 
Unterhaͤndlers. 

proxénéticus, a, um. przekupniowy. zum 
Unterhaͤndler gehörig 

proxénétria, w, f. Doeiealſſebica, Swa 
chua. eine Unterhaͤndlekinn, Supple 
rinn. 

proxime, proximó, proximum. adv. 
blifko, niedawno, dopiero 2. podle, 
mayblizey. zum naͤchſten, juͤngſthin, 
neulich, allernaͤchſt, nahe, neben, 


proximitas, atis, f. Bliſtoſe, Prasad, 


Powinowatlwo, die Nähe, Angraͤn⸗ 
zung, Freunbſchaft, nahe Anverwand⸗ 
ſchaft. fyn. cognãtio, affinitas, prö« 
pinquitas. 

proximo, as. preyblizam fig. nahe ſeyn, 
fid nähern, 

proximum, i, n. nayblizfza Okolica, die 
allernaͤchſte Gegend. 

proximus, a, um  maybliz/zy, AN s 
powimowaty, podobny, 1. namiefinik, 
Sahad, pržefzty, podle, & lub 
podle, wedle, der Naͤchſte, Neben 
menſch, naͤchſtvergangen, naͤchſter 
Freund. Yin. vicinus, £initimus, pró- 
pinquus. 


PRU 


WS 
lid 
|. gnus 
pruina, 
plici 
Mina 
E 
ONE 
gelid 
feudi 
Mina, a 


1 


min, o 
finet 
garten 
len 
A 

Ju 


wc? 


um, 
"un 
Säi 
Dn da 
egi 
id 
una all 


di 


ID 


1 


D 


PRUD 
P R U 


Prüdens, entis, o. 
madry biegty; 
ſtaͤndig, 


duſtrius, péritus. 


prüdenter: adv. roffropnie, madre. weis: 


lich, klug, vorſichtiglich. 

prüdentia; x, f. Roftropnofé , Madrose, 
Biegloie, Rozfgdek. Klugheit, Bor: 
ſichtigkeit, Wiſſenſchaft. Jum. ſaplen- 
tia, aſtũtia, folertia, fägäcitas, pë- 
ritia, aflütia, calliditas. 

prugnus, i, m. obíol idem quod privi: 
gnus, : 

pruina, x, f. Szron. 
*: glácies. i 

pruinà abrigeo, ` gigbngi vor Sëtze e, 
ſtarren. 

pruinöfus, a, um. Saroni/fy.. bereift. fin. 
gélidus, glácialis, hybernus, 

prüna, æ, f. Magiel. gluͤhende Kohle. 
n. carbo: 

xung hw. Zarzewie. Glut. 

müna, orum, n. vide prunum. 

xünetum, i, u. Sad sliwhormy. Pflaumen: 
garten. 

ünkceps , ipis, f. Kleſacxe do Wagli. 
Feuerzange. i 

rünitius, a, um. Zarzyfyoglüend. 

rünum, i, m ‘Siwa Owoc: Pflaume, 

runum. fpini ſilveſtre. Targofliwfa. 
Schlehen. 

ona damaſcena. Damaſcenti, Sie 
W'egierfkie. Prunellen, Zwetſchen, un, 
gariſche Pflaumen. | 

rüna alinaria, cerea. S/meki wielkie. | 


Roßpflaumen, Spillinge. | 


Reif. vide gélu, 


roftropny, baczny, 
wiedzgey. klug, ver: | prünus, i, 
vorſichtig, wohl erfahren, wif 
ſentlich, mit Fleiß. is, prövidus, fä- 
piens, cautus, „fölers, callidus, fal- 
gax, circumſpectus, prófpiciens; in- 


PSAL 
pruna rugoſa. ` Siet Juche. 
Pflaumen, 


f. Sliwa Drætibb. Pflaumen⸗ 


1037 
gebackene 


baum. 

prunus filveftris, ſpinifera. Turn Dages, 
40. Schlehenſtaude. 

prüriginöfus, a, um. swierzbigey. beißig, 
juckend, kuͤtzlich, kraͤtzig. i 

prũrſgo, inis, f. Spier. das Jucken, 
Beißen, Kuͤtzeln, fpigige Raude, Kraͤz⸗ 
ze. Vn, prürſtus, dẽſidèrium, libido; 

prürio, is, ire. prurifco, is, ere. ier g- 
bi mig; pragng , chgt mam, befkwig fig 
2. beißen und kraͤtzig ſeyn, Begierde 
haben, luͤſtern ſeyn. 

pruriunt dentes, mam Apetit: das Maul 
waͤſſert mir. 

prüriöfüs, a, um. vide pruriginofus, 

prüritus, us, m. vide prurigo. 

Pruflia, æ, f. & Boruſſia. Prufy. das 

Königreich Preußen. 

Pruſſus, prüthénus. £7 Boruffus, i; m. 

Prufak, ein Preuße. 


pryninefium, ii, n. & prymneſius, i, m. 
Lina okretowa , Pal do ktorego: Ofre- 
ty prajwiesuig. Schiffſeil, Anker⸗ 
feil, Pfahl daran man die Schiffe 
bindet. 

prytáneum, i, n. gr. Szpital dla Starych 
zaffuzonych. 

prytäries, œ & prytnis, is, m. gr. fa. 

du Fan iw Atenach: ein Rathsherr zu 

Athen. 


P S A 


Pſallium, i, n. Pitrfęien u Hz edzidta. ein 
Ring am Zaum. 

pfällo, is. spiewam , gram t.-byzakam 1. 
fingen, auf Saiten ſpielen. Jin. hym- 
nos concino, cáno fidibus. 


Nnnnnn a pfal- 
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pfallócitbárifla, æ, m. gr. ‚Lutmifa. der 
zum Saitenſpiel finger. 

pfalma, atis, n. vide pſalmus. 

‚pfalmitanus, i, pfalmicen, inis, & ꝑſalmi- 
‚fa, æ, m. Nybalt. ein Pſalmſinger. 

pfalmiflatus, us, m. Spietanie Pfalmow. 
das SDfafmfingeramt, 

pfalmödia, x, f. gr. Spiewanis prag Gra- 
giu. Gefang oder das Singen zu ei, 

nem Inſtrument. 

‚pfahnddize, as. Pali. fpiewam, Pſal⸗ 
men ſingen. 

galmodus, i, m. vide pfalmicanus. 

pfalmógráphus, i, m. gr. Balu pifeg- 
cy. der Pſalmen dichtet oder ſchreibet. 
in, pfalmifta: 

pfalmus, i, m. gr. Pfalm, Spiewanie, das 
Singen; was gefungen und mit In⸗ 
ſtrumenten geſpielet wird; Pſalm, ein 
geiſtliches Sieb. 

pfaltẽrium, ii, n. gr. Hſaltorx, Zoltarz, 
Harfa, Klawicymbal: Pſalter, ein 
Pſalmbuch, ein muſicaliſches Inſtru⸗ 
ment oder Saitenſpiel; eine Harfe. 
in. nablium. 

plaltes, æ, & is; m. gr.,\Spiewah,. Har- 
Ata, Muzyk na Stronaal., ein Saͤn⸗ 
ger, Harſenſchlaͤger, Muficus. 

pfalteia, a f. Spiswacs fa, eine Sänger 
rinn. 

pfaltrius, ii m: Spiewak: ein Saͤnger. 


$ 
pfarónius, ii; m. Kamien ztotopfirys Moz 


dier£owy kamien. Art von Edelge⸗ 
ſteinen. 
F 8 E 

Pfecas, adis,£ gr. Dęſacx drobnj. Staub- 
regen, kleiner Regens 

pſegma, atis, n. gr. i, g. Hosserisi Pia. 
fik zloty, mofigzne Odmiotu. Gold⸗ 
fand, Supferbraun, 


S E N 
pfellion, i, n. gr. Mangla, Naramiennik. 
Armband. 
felliophórus; i, m. i. g. armillatus. 
pfen, is. Robak figowe: Drzewa pfuigey. 
Wurm fodie Feigenbaͤume verderbt. 
pféphifma, atis, n. gr. ` Batdlëog U- 
chwota, Wiyrokz Rachunet. Raths- 
beſchluß, Rechnung, 
pſephopectes, , m. gr. Kuglarz. ein 
Gaukler, Taſchenſpleler. 
pfeudámOmum ;. 1, n. gr. Ormuf fak 
Jar, 
pfeudanehüfa, æ, f. gr. Cserwienieriei 
pfeudönedrus, i, m. gr. idem quod. falfus 
infidiator. 
pfeudo. gr. isg. falfo, 
pfeudöäcöron, i, n, gr. Mierzuſ 20lty. 
gelber Schwertel. 
pfeudöädämas, antis, n, gr. falfayıny Dia- 
ent, falſcher Demant: 
pfeud Gal Fthinus, a, um. nie gupe?nie nur. 
purowy, nih; ganz purpurroth. 
pfeudöäpios, i, f. mileze Wezty ziel, 
Erdnuß, Side, 


pfeudöäpoftölus, i, m. i. q. falſus Apo. 


ſtolus. 


pfeudöbünion; ii, n. gr. Barbora ziele, || 


Rzepniczeh: ein gewiſſes Kraut. 

pfeudöchriftiänus, i, m.  fahfzyıpy. Chizi 
cinin ein falſcher Chriſt. 

pfeudóchriflus, i, m. i. g. falſus gut men- 
dax Chriſtus. 

pfeudócoflüs; gr. Daiegill 2. 

pfeudócyptrus. gr. fub Offray2 wonn 

pfeudodia, æ, f, gr, fafaywa Piein. ein 
falſch Tus] fie > 

pfeudödietamnun, i in & pleudodicta- 
mous, i, m. gr. Düpfano. Trzemdo. 
7a. ein taut dem Dipram gleich. 


pleu 


d 


Neude à 
|. rof, 
| fu 
! Itudop 
vo 
feudo 
roihi, 
pudo 

Pron 
fin 
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pfeudöell&börum, in ES pfeudöhelle: pſeudos eos. gr. i. g. mendacium & plens 
bórus, i, m, gr. ‚Podkolam. ſchwarze des, i. q. mendax; falſus; unde oriun. 
Nießwurz. fur plurima compofita. 

pfeudógráphia, æ, f. gr. falfzyıwe Piſino. pſeudoſinyrnium, Ln gr. Girfa. 
falſche Schrift. pfeudófycómórus. gr. Klokocina z. 

pfeudölögus;, i m. gr. Mlamta. ein pfeudóthyrüm, i, n. gr. Drzwi tylne. 
fügner, heimliche Thuͤr. 

pfeudölötus, i, m. gr. Obroſtnica. Zuͤr⸗ pfeudöurbäuum , i, n. Died 2. wieyjki 
gel. Budynek. baͤuriſches Gebäude, 

pfeudölus, i, m. gr. i. g. falfus fervus. pfeudülus, i, m. vide pfeudolus, 

pfeudömelanthion, ji, n. gr. Kakolniia. 


> 

Stauden» oder Kornnegelein, Stau: E 
denblume. 4 | Pfiathion & pfiadion; ii, n. gr. Rog. 
pfeudomyägrum, iin. gr. Lnica. ka. Loͤwenfuß, ein Kraut, 
pfeudónardus, i, m. gr. Spikanarda), La- pfile, es. gr. i. J. tenuis. 

wenda. Lavendelkraut, teutſcher Spik. pfila toga. Szata nie kofinata, 
pfeudönymus, i, m. gr: drukuigey to pod | pLildeithärifta, x, m. gr. Lutnifla. ein 

Falfzywym Iniieniem. der unter einem Harfenfchläger, 

falſchen Namen etwas drucken laßt. pfilothro, ds. ?ofy ungubid, die Haare 
pfeudópánax, ücisf. er. Stonerznik. Son wegbeizen. 


nenblume. pfilöthrum, i, n. gr. Prseffep - biaty, 
pfeudophilofophia, æ, f. 4 J. falfa fa- | JZ7tofow wyrywanin fluzgca Make. ei. 
pientia. ne Gattung Reben, eine Salbe davon 


pfeudopolitieifmus, i, m. Machiaweljkie |> die Haare ausfallen. 
Panowanie; falſche Machiavelliſche Re⸗ pfimmythium, pfiymythium, pfimmy- 
gierungsart. thum, i, n. & pfimmythus, i, m; gr. 
pfeudöpöliticus, i; m. Polityk 2. Bleywas. Bleyweiß, Spaniſchweiß, 
pleudoprinceps, ipis, m. ga Kfigzecia : Anſtrichfarbe. 
udaigry. der ſich faͤlſchlich für einen pſitta, æ, f. gr. Plafurmfa. gewiſſe Art 
Fuͤrſten ausgiebt. von Fiſchen. 
pfeudópróphéta; x, m. gr. falfsywy Pro. pfittäcinus, a, um, papuzafhj, vom Pa- 
rok, Karermiftrz. ein falſcher Prophet,, pagay herkommend. 


Ketzer. pfittäce, es. & pfittäcus, i, m. gr. Papu- 
pfeudöpröphetia, æ, f. gr. falfzywe Pro-| ga. Papagey, Sittig. 

rotto." falſche Prophezeyung. pföra, æ, f. gr. Stwierzb 5. Smwierzbigtz- 
Pleudöphröphetieus,ä,um. Felfeywo pro- fa Choroba, Dryakiew polna. Raude, 
"rockt. falſch weiſſagend. Erbgrind. 
pfeudópróphtis, "idis, f. pr. Jalfzywa\ p(oricus, a; um, Swierzbigezke maigry. 
"*Prorokini, eine falſche Prophetinn. grindicht, raudicht, kraͤtzicht. 
pfeudorchis. vide pſeudoelleborum. pfyche, es, f. gr. i. g. anima. 


Nan nnn 3 ply- 
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pfychägogus, i, magr. i. g. animas deci- | 
piens & plagiarius. 

píjchicus, a, um. dng. zur Seele 
gehörig. 

pfychödöcheum, i, n. Mieyfta dla Dufa. 
der abgeſtorbenen Seelen Ort. 

pfjchölögia, *, f. Nauka o Dufzy. Leh⸗ 
re von der Seele. 

pfychömächia, , f. gr. i. g. animoſa 
contentio... Potyczta między Cuotami 
y Wyfigpkami w. Duf&j. Streit der 
Tugenden und Safter in der Seele. 

plychömantia, o, f. gr. Zaklinanie úmar: 
tych. Todtenbeſchwoͤrung. 

pfychomantium, ii, n. Mioyſce na ktorym 
Wrözkowie Dufze umarlych wzywaig. 
ein Ort da die Wahrſager die verſtor⸗ 
benen Seelen hervorrufen. 

pfychönentum, ei, n. gr. ".Misyfie na 
ktorym Dufze umarlych Odpowiedz 
dawali).-- ein Ort wo die verſtorbenen 
Seelen nach geſchehener Opferung Ant- 
wort geben. 

pfychötröphon, ipn gr. Bukwicaı. Be 
tonienkraut. 

pfychrölögia, gr l. J. frigidus fer- 
mo. nitesemna Mowa. eine abge. 
ſchmackte Rede. 


j pfychrólógus, i, m. gr. Batamut. ein 


Menſch der nichts geſcheides redet. 

pfychrolüfia, x, f. gr. zimna Kgpiel. das 
falte Bad, 

plychrölütes, æ, m. gr.. i. g. frigidà lo- 
tus, zimng Wodgmyty. der ſich mit 
kaltem Waſſer waͤſcht. 

pfychrophobus, i, m. gr. zimney Wody 
boigey fig. der (id) vor dem kalten Waſ⸗ 
fer fuͤrchtet. 

pelen, a, um. chłodzący, kühlend. 


PTER 

pfyllion, ii, n. pf Len, | Selacdhtaua, 
Floͤhkraut, Peſtilenz- oder Pſyllien⸗ 
kraut. 

pſyllus, i, m. gr Peha. ein Si, 

pfythia, æ, f. pfythium, i, n. gr. Wino 
‚flodkie , Grona, 3.ktorych naylepfze 
Rozynki robig. Trauben davon man 
die beſten Roſinlein macht. 


PT 


Ptarmica, æ, f. gr. Kichawiec viele. wils 
der Bertram, ein Kraut. 

ptarmicus, a, um. Kichanie [prawuigey. 
das ſtark nieſen macht. ; 

pte particula adjtGiitia ablativo pronomi- 
num, uf ſuapte. 

ptérélas, a, m. gr. Pit prodtonogi. 

ptera, æ, f. gr. vide pteroma- 

pteris, idis, f. gr. Paproc. Farenkraut. 

pterna, x, f. gr. Koté pietna, maſsto- 
wy Odzigmek. der hintere Theil eines 
Fuſſes, der niederſte Theil des Maſt⸗ 
baums. 

pternix, icisym. f. gr. Nantiofu Lodyga, 
fub Karciof. Stengel des Artiſchok⸗ 
kenkrauts. 

pteron, i, & ptérüma, atis, n. gr. Pacht 
w Budowaniu, Szczyt, Eilarowanib, 
doppelte Kirchenmauer, auswendige 
Pfeiler an den Kirchenmauern und 
großen Gebaͤuden, die Zinnen des 
Tempels. 

pterötus, a, um. /Rrzydlafly, ufzaty: gte 
flügelt, gehenkelt. 

ptérygion, ii, n. gr. ` Bfonka na Okt, 
Paznokci zaroflina , Rofpadlina 2, Bis 
larowanie. ein Fell im Auge, Nagele 
geſchwuͤr, Wildfleiſch an den Nägeln, 
die Zinnen auf den Mauern und ho⸗ 
hen Gebäuden. j 

ptery. 
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pterygoma, atis, n. vide pteron. 

ptilöfis, is, f. gr. wypadanie Wtofow u 
Brwi. das Haar ausfallen an den Aug⸗ 
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Schroß, der erſte Bart an Jungge⸗ 
felen, Milchbart, ein Haufen junge 
Mannſchaft, das mannbare Alter, 
Jyn. jüventus, 


Ptiläna, œ, f. gr. Piyzana, Perak, Ka- | pubes agreſtis. MoZoiet, 


‚Ra 3: Gries, Graupen, Gerſtenwaſ⸗ 
fer oder Trank, Graupenmuß. 
ptilänärium, ii, n. Naczynie do gotowa- 


pübefco, is. garafflam, wyraflam 4. ob. 
radzam, kwitng. mannbar ſeyn oder 
werden, Haare oder Blätter Deom. 


nia Piyzany. Geſchirr, barinn die Ger: men, erwachſen, gruͤn werden, voll 


ſte gekochet wird. 


Fruͤchte ſeyn. fym ereſeo, jüvénefco. 


Ptöchia, æ, f. ptochium, ptöchödöche: publicinus, i, m. Naymacz 3. Celnik, 
um, ptochodochium & ptochotro- Deiefigeinmik. Zollmeiſter, ‚Zöllner, 
phium, ii, n. gr. Szpital ubogich: Spi- publicätio, onis, f. Obwotanie-2. Ob- 


taf, Armenhaus, Seelenhaus. 
ptochótróphus, i, n 


Spitalverwalter, 


öftere Ausſpeyen. 


wiefzczenie, Konfifskowanie. Verhaf. 


Szpitalu: Dozorca.| tung in der Gemeine Namen, Ges 


meinmachung, Ausbreitung, Verkuͤn⸗ 


ptyaliſmus, i, m. gr. czefle Phvanie. das] digung, oͤffentlicher Anſchlag zum Ver⸗ 


kauf, Eroͤffnung des Urtheils, Be⸗ 


tyälon, i, n. Plaorin x Kafzlem wy- ſcheids, Teſtaments. 
Pty i y 


rzucone. Speichel welcher durch Hu! publicätor, oris, m. Ogioſiciel, Wozmy. 


ſten aus der Lunge geworfen wird. 
ptyas, ädis, f. gr. Plwaczek &miia. 
ſpeyende Schlange, 
ptynx, gis, f. gr. Ptak nocny, Sowa publicätus, a, um. vozglofzony, obwola- 


ein Ausrufer, der etwas kund machet. 
gift: publicatrix, icis; f. Ogloficielka. eine 
Kundmacherinn. 


drapiezna. ein Nachtvogel, Raubeule. my. eroͤffnet publicirr, ausgerufen, 
p 7 3 b 


PUB 


Pübens, entis, o. zaraflaigey, młody — blicznie, pofpolitym Imieniem, urzg- 


zarofys Mchem obrofy.. maunbar,| dnie, z Urzedu. oͤffentlich, wegen 


Preis oder kund gemacht. 
publice & publicitus. adv.  Zeunie, pu- 


muͤndig, erwachſen. Yun. ädultus, fló-| der Gemeine, in der Gemeine Namen, 


rens. 


Publicius, a, um. pofpolity, iaung. ge- 


puleda & pubeta, x, m. Miodzieniafzek.\ mein, öffentlich. 
kleiner Junggeſelle. 

pubeo, es. vide pubefco. 

püber & pübes, éris, o. vide pubens. 

pübertas, atis, f. Zaraffanie 1. Mtodose 5. Ffzkowac. oͤffentlich verkuͤndigen, aus» 


publicius, ii, m. Budowniczy 2. Podwo- 
iewodzy. 
publico; as. podaig 3. rogglaſsam, kon- 


Mlodzienfwo, Dofatose. mannbares| rufen, ausbreiten, eröffnen, Fund 
Alter, Mannbarkeit, Muͤndigkeit. machen, oͤffentlich verkaufen, im 


pubes, is, f. Long w ciele 2. Mech 3. Druck ausgehen laffen, vide pro- 
Midi, . zaraflaigey . Miodieniec. mulgo. 


publico 
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4 publico corpus. Nierzgdu patrzy. Hu⸗ 
rerey kreiben. 

publicóla, æ, m. PaſpolH,c·bronca. 
Liebhaber oder Beſchuͤtzer des gemeinen 
Volks, Buͤrgerfreund. 

publicum, i, n. Rzecz: pofpolita; pojpo- 
lite Mienfte albo Dobro, Swiat 4. Jaw 
2. Urząd i. Kfiegi publiczne, Clo 1, 
Dothid:2. Pobór.. die Staatsfachen, 
Nutz, Hülfe, Zoll. i 

publico carens, abſtinens. Priwat. ein» 
ſam, vor ſich ſelbſt. 

| publicus; a, um. pofpolity, iawny, urg. 

f dowy. gemein, öffentlich, 

| publicá via. Droga bita. Landſtraße. 

publicus, i, m. vide publicius, ii; m. 


publipor, oris, m. i. g. publii puer vel 
fervus. Pacholg. 
pucinum vinum. Rywula. 


PUD 


Püdéficio,is. zamflydzam. zu Schanden 
| machen. 
pidéfio, is. wflydzg fig. zu Schanden oder 
ſchamroth werden. 
piidenda, orum; n. Cxoneſ 4. die Schaam. 
| Schaamglieder, 
B puͤdendagra, æ, f. Franca. Syurenfeudje, 
Franzoſenkrankheit. 
| puͤdendus, a, um. w/ydliwy 2. ſchaͤndlich, 
des man fic) ſchaͤmet. /yn. turpis, prô- 
bröfus, infamis. 
||) pudendz partes, vide pudenta. 
100 | .pudendum dictu. Wfiyd mowić. es ift 
eine Schande oder ſchaͤndlich zu fagen: 
| püdens, entis, o. wfiydliwy t. uczitiuy. 
d ſchamhaft, zuͤchtig, beſcheiden, ehrbar, 
| | | keuſch. /ym. püdibundus, püdicus, vë- 


Ou | r&cundus, módeftus, caſtus, pürus, 
integer. 


PUEL 
püdenter: adv. w/yalitie, nezciwie: güd 
tig, keuſch, ſchamhaftiglich, mit Ehr⸗ 
erbietung. ] 
‚püdeo, es, perlon. & püdet, püdefcit pell 
me imperſ. 2 dxg fig, Lal mi. (id) M. fie 
ſchaͤmen, es renet mich, man ëmt ] iq 
fich, Dm. vérécundor, Erübefeo , pi. dai 
döre füffundor. für | 
plidililis, e. c. vide pudendus. firi 
püdibundus, a, um. vide pudens: dad 
pudibuüda pars, membra. vide pudenda, f. pfeil 
püdicé. adv. vide püdenter. | 
püdicitia, æ, f. find i. Keuſchheit, peli 
Ehrbarkeit, Zucht und Ehre. Ga, pil. vide 
dor, rübor, vérécundia, mödeſtia, i 
caſtitas, intégritas, püritas, ‘virgi 
nitas. E 
pudicitia publicata. Nierzgd 2. 
pudicitiam, pudorem êripio, expugno, 
imminuo: zgwalcié 4. ſchwaͤchen, der 


fj 


0 


puer ref 
t 1 


Keuſchheit berauben. Page 
püdicus, a, um. vide pudens. J icr ve 
püdimentum, i, n. pudor; oris, m. LA diſch 

. 2. J. Daiewißiwo ` Nierzgd a |i puero 

Scham, Zucht, Schande, Unehre auf, 

vide pudicitia. peris & 


pudor projectus, proſtitutus. Niewfkyd | he an 
Schande. 

püdorätus & püdoröfus, a, um. vide pu 
dens. 

‚püdoricölor, oris, o. 
roth. 


Win. 
mr 
tod 


T 
Ir 


vumiany. ſcham⸗ 


PUE ober e 


Puella, æ, f. Deiagcge,  Deiewerzke, Mar. 
Dziewczyna, Niswiafa. Maͤgdlein, Ko 
Weib, Weibsbild. fym virgo. w 

puelläcis, c. c, deisweay, dziewezgen, 
dziecinny. jung, zart, kindiſch, den 
Töchtern zugehörig. Yin. virgineus, | 

IO? 


lllcE 
hei, 
fb 


endi 


hheit, 
A 
DU 
dr 


SI 
„ bit 
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di 
"mm 
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[puer vetus. Berg o glupi. im Alter fin: 


Pinerzrius, ii, m. Iubigay dzieci. Rinder. 


b 
s 


ue 
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puelläriter. adv. dziecinnie, dziewezym puéritia, e, & puerities, ei, f. Datei, 
Jpofobem. auf kindiſche Weiſe. Jiwo. die erſten zehn Jahre eines 

puellärius, a, um. vide puellaris. Meuſchen. i. 9. puerilitas. 

| puellafco, is, Dziswezgtom-podobnym fe | pueröfus, a, um. vide puerilis. 

Bois, ‚miewiescieig. ` weibifd) werden. puerpéra, æ; f. Poloznica. Kindbetterinn. 


fnt f| 14. 9. pueraſeo. An. prólem, fotum enixa. 
» pe puellatürius, a, um. odmlodzaigey fig. | puerpéralis, e. c. do Polo£nity malezgey. 


für kleine Kinder, den Maͤgdlein ge 
hörig. 
puellatoriz tibiz; fub Surma. Difcant- 
pfeifen, Flaſchinetlein. 
| guellitor, aris; i. g. molli lafcivia prurio. 
jpuellüla, e, f. Daiewezg. ein Mågdlein, 
| vide puella. 
|puellus, i, m. Chlopig, Dziecię, Dzie- 
cigtko. ein Knaͤblein. 
puer, éri, m. Chfopiec, Pacholę, fluga. | puörus, i, m. obfol. i, J. puer. 
ein Knabe, Bube, Diener, Laquay. PUG 
Dm. jüvenis, impübes. 
puer regius, nobilis. Pas, Kadet. ein Püga, x. gr. zadkowe cx ei. 
Page, Cadet, Edelknabe. 


zur Kindbetterinn gehoͤrend. 
puerperium, ii, n. Połóg, Pidd 1. das 
Kindbette, Gebuhrtszeit, Sechswo⸗ 
chen, Gebuhrt, Niederkunft, ein neu. 
geboren Kind. Jun partus. 
puerpérus, a, um. vide puerperalis. 
puertia, x, f. vide pueritia. 
puérálus, i, m. Dziecigtko, Chtopie. ein 
Knaͤblein. 


pügil, ilis, m. Szermierz. ein Fechter. 
Jin. luctator, glädiätor , ächleta. 

pügilätio, onis, f. pügilätus, us, m. Sger- 
mierfhvo. das Fechten, Gefechte, 
Kampfſpiel. 

pueris excedo. mgämieig. die Kinderſchu⸗ pugilatu me exerceo, decerto. J&ermuie 
be ausziehen. 2. fechten. 

mera, €, f. Córeczka, Diewerzka ein piigllätor, oris, m. vide. pugil. 
Toͤchterlein, Maͤgdlein. pügilatörius; a, um. J&ermier/Ai. fech⸗ 

teriſch. 
freund. pügilice. adv. faermier/Ko, fechteriſch. 

xuérafco, is. dziecinieig, rofug. kindiſchſ pügillar & pügilläre, is, n. pugillares hi, 
oder ein Knabe werden, heran wachſen. © pugillaria hzc, ium. Kfigfzki ka. 

merafter, i, m. Miodzian. Juͤngling. mienne, albo Par gamenowe, Tablica. 

mercülus, i, m. vide puellus. „Handbuch, Schreibetafel. M } 

EA daiscinng. kindiſch. pügilläris, e. c. pigfciamy, garsciamy. eis 
n 3 33. SUA niv ner Fauſt groß. 

wertlitas, atis, f. Daiecinnofé. die Kind. er Jau „ gn 

| pet. poen a a, sz EHRE o. der 

er. A viae Blaat mit der Fauſt geſchlagen wird, 

Ooo ooo pugillo, 


difch feyn, 
ı puero. od Dziecinfiwa. von Jugend 
auf, 
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pügillo, as, & pugillor, aris. depon. 
Vetrmuig 2, bip Vięfcig. kämpfen, 
fechten, mit ber Fauſt ſchlagen. 

pügillus, i; m. Goart. Garflka. eine 
Handvoll, eine kleine Hand. 

pügilo, as. vide pugillo. 

pügio, onis, m. Puinat. ein Dolch, Gti. 
let, Stoßdegen. fym fica; glädius, 
enſis. 

pügiuncülus, i, m. maj Puinal. kleiner 
Delch. 

pugna, e, f. Bitwa, Potytzta, Prasga- 
dywanie fig. Streit, Kampf, Schlacht, 
bas Zanfen, certämen, prœlium, con- 
flictus. 

pugna navalis. Bitwa morfía.. See: 
ſchlacht. 

pugna fingularis, Poiedynek 2. ein Zwey» 
kampf, Duell. 

pugnabundus, a, um. waleczny: ſtreitbar. 

pughücitas, atis, f. Spornoſc, Upór, 
‚Roziu/zenie; Sierdzenie, Streit, Ha: 
der. 

pugnaciter & pugnanter. adv... pornie, 
upornie, do ząb 2. ſtreitbar, mit 
Streit und Zank, ritterlich, heftig, 
hitzig. 

pugnächlum, i; n. Bafzta i. Paſtey, Bell. 
werk, Veſtungswerk, Kampſplatz. 

pugnans, antis, o. praeci. ſtreitend. 

pugnantia, *, f. Przeiiwnöse. Wider⸗ 
waͤrtigkeit. 

pugnator, otis, m. Malecznif, Hoio- 
wnik, bitny, rokotliwy. Streiter, Krie- 
ger, fyn. bellätor, luclätor, miles, 

‚pugnätorius, a, um, woienny. zu Fech⸗ 
ten gehörig, 

pugnattix, icis, f. Woivwniczka. Strei. 
terinn. 

pugnatus, a, um. 1woiowany. geſtritten, 

gekämpft, gefochten, 


| pugnax, Acis, O. waleczny; bituy; upor- 


pugneus, a, um. vide pugillaris. 
pugnicüla, æ; f. mala Potyerskarsein klei. 


pugnitis; adv. Pigscig. mit Faͤuſten. 


pugnatur. big Ae, hoc pugnatur. w om 


pugnus, i, m. JPigfét.2. Ger, Kutak, 


pugnis & calcibus. | zuchwale ; Abu, 


Pulchellus, a, um. pigkniuchmy. huͤbſch. Ly 
pulcher, re&ius pulcer, era, crum, & it 


pulchralia, ium, n. Czaczkas 
pulchre, adv. pigknie,: dobrze 1. huͤbſch, 


pulchrefco, is. pigknieig. ſchoͤn werden, 


PUT 


ny, [porny, Jwarliwy, adi. fiteit. 
bar, friegerifc), zaͤnkiſch, zuwider, 
halsſtarrig. n. bellicofus. 


ner Streit und Gefecht. 


pugno, as. potykam fie 4. büg fig, zafla« 
wiam fig 3. miezgadzam' fig, ufiluig, 
domagam fies’ kämpfen, fiveiten, uns 
terſtehen, nicht überein kommen, ſtrei⸗ 
tig ſeyn. fyn. certo, decerto, con. 
fligo, congredior, prelior, ‚dimico, f 
phr. pugnam committo, tento, md. 
nus conféro, conféro. 


Sek, o to gra, w tym rte. darin 
beſteht der Streit. 


die Fauſt. 


rech. Du 
be. ate 


PUL Hann 


me 
pulchralis,e.c. piehny nadobny, (diu, "än, 
huͤbſch, gut. Dm, formofus ; venuflus, n 
m 2 Viel N 
dewörus, fpeciöfus. phr. facie; forma, "bh 
decöre præſtans, infignis, confpicuus, i 
fpedtäbilis, . excellens, tin, 
ejatu 


t 


ſchoͤn, wohl, gut, 


i Ji d . E 
pulchritas, atis, & pulchritudo, inis, E |..." 

E Aie aS e , denne, 

Pigkuoft, Schönheit, Zierlichkeit. bn DE? 

forma, vénuflas, fpécies, décor, [A | 
^ 


pue 


Fa 


E NIL E 


pülegium , Pulejaccum;, &opuleium, i, n. pulliger, era, erum. Kurcag 


Poley. Poley, Floͤhkraut. 

pulejatum eil, vinnm. poleiowe Iino 
Poleywein. 

puleium cretenfe, Dyptan 2. 

pulenta. Jege polenta. 

pülex, beis, m. Nr. Floh. 

pülicalis, is, €7 pülicaria, æ, f. Szlachta- 
wa. Floͤhkraut. 

ülicaris, is, f. Jil. herba, pfi Len. i 

pfyllion. 

plilíco,-as. — Phi mam. Floͤhe haben. 

icöfus, aj um. qguhlifty, voll Floͤhe, 

ſloͤhicht. 

laria manus. prawa Reha. 

Hand. 

arius, ii, m. Kurczgt pülnnigey, Hüͤh⸗ 

nerhirt. 

Pullärius, a, um. furtagch. den Huͤhnern 

gehoͤrig. 

llaſeo. lege pullulafco. 

alter, tri, m. Kurczok. ein junger 

Hahn. 

pullaflra , æ, f. Kofof& loda. 

Henne, 

llátio; onis, f. Kurczat chowanie. das 

Brüten, Auferziehung junger Hühner. 

pullátus, a, um, Zafofg no/zgey, Szarek 
2. ſchwarz bekleidet, der im Trauer, 
kleid geht. 

dull /aceus, i, 
lein. 

pullejatum , pulleium. Les pulejatum, 
pulegium. 

zulleſcens ovum. ‚Fair zalegte. 

Wullefco, is. vide pullulafco. 

lletra, æ, f. Ao moda. eine feg- 
henne. 

llicenus, i, m. pullicium, ii, n. Kur- 
cze, Kurczgtko. junges Huͤhnlein. 


P 2 


pu rechte 


pu 


pu 
pu 


Junge 


m. Kurcze. junges Huͤhn⸗ 


PULM 
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tai wylEbaig- 
nlein bringe, 
se ſchwarze, dunkle 


cy. das junge Huͤh 

pulligo, inis, f. Sniado 
Farbe. 

pullinus, a, 
Vieh. 

pullini dentes. Zeby trzonowe 2. Züffen, 
zähne, 

pulli prbima, æ, ‚Pullipremo, onis, m. So- 
domezyk. Knabenſchaͤnder, Kinders 
dieb, y 

pullities, ei, f. Kurcze, kurczgtko, Pfatmdp. 
ka, Riy Pfzczdt. junge Zucht, Brut 
der Voͤgel oder Hühner, 

pullitra, æ, f. vide pulletra. 

pullo, as. plodzg. Junge hervor bringen. 

pullälaſeo, is. pullülo, as. ewig fig, 
rodze, plodzg, aufwachſen, hervor⸗ 
ſproſſen, Schoſſe bekommen, ausſchla⸗ 
gen, aufkeimen, gebaͤhren, ausbruͤ⸗ 
ten, aufkommen, Mode werden. fyn. 
germino, frütico, fuccrefeo, 

pullúlus, & pullus, i, m, Kurcze, Gg- 
fie, mtody Pidd, Wyroflek, Latorosl 
2. Wilk drzewny, Sodomczyk. ein juna 
ges Huͤhnlein oder Sproͤßlein, ein jun⸗ 
ges Thier, ein Schoͤßlein. 

pulli hi. Dzieci, die Jungen, 

pulli apum. Roy Pfzezöt. junge Bienen, 

pullülus Ze pullus, a, um, czarnawy, 

fniady , czarny. ſchwaͤrzlich, ſchwarz, 

dunkel, erdfarbig. vide niger, 

la veftis. Zaoba 2. Trauerkleid, ſchwar⸗ 

zer Rock, 


um. grgebiecy. vom jungen 


pu 


T U. L M 
Pulmentäris, e. c, Sang, zum Brey ge⸗ 
hoͤrig. 
pulmentärium & pulmentum, i, n. Ka- 


J&a v. Potrawa. 


Brey, Zugemuͤß, 
000000 % 


Mehl: 


PULM 


1036 


PULS 


Mehlmuß, alles was man zum Brod ` pulfätilis, e. o. pulfow. das fich lenken 


iſſet. 
Bi onis,f. Phica, I raód 2. Plaw 
9. Plucnik 2. die Lunge. 
pulmónácea & pulinönäria. 
Lungenkraut, Chriſtwurz. 

pulmönäceus, pulmönätius, pulmoneus 
E? pulmönicus, a, um, plucny, ptu- 
eng chorobe vierpigey, dychawiczny, 
wrzodewaty. lungenſuͤchtig, ſchwam⸗ 
micht, zur Lunge gehoͤrig. 

pulmoneis pedibus homo. leniwy. lange 
fam. 

pulmönia, æ, f. Dychawica. $ungenfucht. 

pulmuncülus, i, m. P/uca mala, Wrzód 
2. kleine unge, Flußgeſchwuͤr. 

pulpa, z, f. miefifla Coen, Migfiflofé 
Drzewa, Owocu Ce. das Fleiſchichte 
an dem Leibe ohne Bein, Maus, die 
Adern im Holz, das Saftige in den 
Obſtfruͤchten. 

pulpa arboris. Biel 2. 3. das friſche Holz 
in den Spaltadern. 

pultämen, Inis, pultamentum, i, n. mig- 
ffe Cxęle, Przyfiak, Lakoci, Fleiſch 
ohne Bein, ein ſchleckerhaftes Stuͤck, 
Schlauchbraten, das Fleiſchichte am 
Hintertheil des Haaſens. 

pulpitum, i, n. Kazalnica, Pulpit kostiel- 
ny, Widok 2.4. Dziwewijko 1. 2 
Canzel, Predigtſtuhl, Schreibpult, 
eine Bühne darauf man Comoͤdien 
ſpielt. 


pulpo, as. Ärzyczg iak Sep. ſchreyen wie 


ein Geyer. 

pulpöſus, a, um. cielifly. fleiſchicht. 

puls pultis, f. Kafzaı. Krupa. Mus, 
Brey. n. pulmentum, , pulmentä- 
rium. 


oder ſchlagen läßt, 
pulfatilla, æ, f. Saſanta, czarne Ziele, 
Tagſchlag, ein Kraut. 


Plucnik 1. pulſ atio, onis, f. Græmot, Kołatanie, 


Dzwonienie. ein Streich, Schlag, das 
Kaͤuten, Schlagen, Anklopfen. 


pulfätor, oris, m. Brzgkacz 1. Dag? 


niarz. der da ſchlaͤgt, ein Glockner. 

pulfator citharæ. Lutniſta. ein Harfen, 
ſchlaͤger. 

pulfätus, a, um. bity; Hluczony, udea 
on. geklopft, geſtoßen, gesch agen. 

pulfifieus, a, um. pulfowy. das des Puls 
fes ift. 

pulfim. ady. kofarge. ſchlagweiſe. 

pulſio, onis, f. vide, pulfus. 

pulfito & pullo, as. kofacg, Ais kogo, 
tue 1. uderzam't. “wybiiam ‘kogo, 
dzwonię, brzgkam 1. 2. pörywam 1. 
ſchlagen, ſtoßen, klopfen, anklopfen, 
laͤuten, verlegen, n, pello, (quätio, 
97 

alfo citharam. gram na Lutni die Ob 

ther ſchlagen. 

for, aris." napada mig. 

werden, 

füla, æ, f. vide puſtula. 

fuöfus, a, um. bigcy. ſchlagend. 


= 


P 
überfallen 


P u 


pu 
pu 


d pulfus, 2, um. ed on bity. vertrei⸗ 


ben, geſchlagen. Ca. pulfatus, impul- 
fus, propu Iſus, expulfus. 

fus, us, m. Kofatanie, Bicie, Udt- 
rimi 1.  Brzgkanie, Dzwonienie 
Pihanie, Rufzanie 1. Yrzefenit, Ze 
panie; Zurdh, Pult. Stoß, Trieb, 
Schlag, Bewegung, der Puls oder 
Schlag der Pulsadern. /n ictus; ime 
pulfus, impetus. 


pu 


pultä- 


717 
l 

Kru 
pito, i 


Palver, 
pulvera 
wy. 
Hun 

Da 
flaſc 
dose, 
Hui 
nung 


T 
fol 
Alverat 


Ju fi 
Stau 
UE 
Stau 
ur 


Wë ifi 
EE 
uf 
Néok 

Proch 


E pultiphägönides, is, & pultiphägus, i, m. 


PUIT 


pultirium, ii, n. pultarius, ii, m. Gar- 


niec z. Krupnik. ein Schaͤſchen, Mus- 
ober Breypfanne, Breytiegel, Kod- 
kopf. 
pultärius, a, um. Krupmy. zum Mus 
dienlich, daraus man Brey macht. 
Pulticöla æ, f. Krupki, Kafza t. Brey 
lein, Muͤslein. 
pultificus, a, um. vide pultarius. 


Kruparz, podin, Musfreſſer. 
pulto, as. vide pulfito. 


PULTY 


Pulver, eris, m. obfol. vide pulvis. 

pulvérarius, a, um. ‚prochowy , profako- 
1% jum Pulver gehörig, 

pulveraria pyxis. Naczymie do Prochu, 
Piafowniczka, Tabakierka. Pulver 
flaſche, Sandbüchfe, Schnupftobak⸗ 
doſe. 

pülveräticum, i, n. Mierniczne. Beloh⸗ 
nung der Feldmeſſer, Feldmeſſerlohn. 

pulverätio, onis, f. Tarcie na Proch, 
Piafkowanie, Bronowanie. das Puk 
veriſtren, Pulveriſtrung, Reibung, 
zu Pulver, das Brechen der Erd— 
ſchollen. 

pulverationem facio. vide pulveriſo. 

pulvérátrix, icis, f. fiil, avis. Ptak w Pia- 
Ja fe bawigey. ein Vogel, der fid) im 
Staub oder Sand aufhaͤlt. f 

pulvérefco, is. t» Proch fig obracam, zu 
Staub werden, 

pulvéreus, a, um. vide pulverülentus: 

vulvirif tio, onis, f. vide pulverätio. 

vulverifatur, a, um. na Proch flarty. pul- 
veriſirt, zu Pulver gerieben. 

ulverz/o & pulvero, as. 


Stieram na | pulverem excito, 
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PiafRuig, walam fig, grabig, wfkopy- 
wam, kurzg 2. zu Staub machen, zu 
Pulver ſtoßen, Staub machen. 
pulverat. kurzy fig. es ſtaͤubet. 
pulvérülentus, a, um. Rur ais albo 
Prochu »pelny, Prochem przypadły, 
miatki 2, ſtaubicht, voll Staub. 
pulvillus, i, m. vide pulvmülus. 
pulvinar, aris & pulvinarium, ii, n. Po- 
dufzka, Wezglowie. Haupt- oder 
Stuhlkuͤſſen, Ppi, Polfter, Dn. cer- 
vical, pulvinus, culcitra, fulcrum, 
cübital. 
pulvinaris, e. c. ma Podufzce fiedzacy. 
auf Kuͤſſen ſitzend. 
pulvinätus, a, um. wydatny 2. braezuffy, 
okrgglawy. gepolſtert, erhoͤhet wie ein 
Kuͤſſen. 
pulvinülus, i, m. Podufzerzta, Grzgd- 
ka. ein Kuͤßlein, Gartenbeetlein. 
pulvinus, i; m. Wezgtowie, Podufzka 
Grzgdka, Watek 2. Tama, Wyfep. 
ein Kuͤſſen, Bette, Stuhlpolſter, 
Bankpfuͤhl, Gartenbeet, Strick und 
Inſtrument damit man die Schiſſe ans 
Ufer ziehet, Sandbank. 
pulvis, is & éris, m. & f. Proch, Ku- 
riawa, Profzeh Aptekarfki, Plac Da 
Jkiem wyfypany do potyczki. Pulver, 
Staub, Arzneypuͤlverlein, ein Platz 
mit Sand beſchuͤttet zum Kampf, 
Fechtbahn. 
pulvis coctus. Wapno. Kalk. 
pulvis fulmineus, nitratus, pyrius. Proch 
iczny. Schießpulver. 
pulvis cyprius: Puder. Haarpuder. 
pulvis ſternutatorius. Tabaka do gažyjwa- 
nia. Nieſepulver, Schnupftobak. 
moveo. Äurzg r 


Proch na Macske na Profack brontig, 


Staub machen. 


0000003 pulvis- 


1038 RED: » PUNG 


polvifetlus, i, m. & pulviſculum, i, n. | punctim. adv. fstychem... mit Stechen, 


Profzek. Staͤublein, Puͤlverlein. Stichweiſe, auf den Stoß. 
il pülüilo, as. vide pulpo, punctim peto. /ztycham. nach einem 
pulus. Joes pullus. Dechen, 
PUM punctio, onis, f. Kföcie Z. Sztych.a, 


St, : Stechung, Stich. 
Pümex, leis, m. & f. Kamien s piany HUNG; ) 


mor/kiey, Opoka 2. Tugftein, Reib punctiuncüla, æ, f. mate Zuhtöcie, Ent 
JG A GEZ f , 2 55505 g SH Ee Et 
(tein, Bimsſtein, Badſtein kanie, Siepanie. ein Stichlein. 
DH 2 H x ] d v Sos >, 
pümicätio, onis, f. Gfadzenie, Polero- Soe Wé Bun, a" rap ug, 
wanie. Glättung, Polierung Puncte machen, punctiren. 
plinicätor, oris, m. Piekrzyciel. ein Po- pundior, BEEN kolgey. ein Stecher, 
fieret punctörium, ii, n. Inſtrument do Heli 
SECH chowania. Inſtr i : 
i | pümicätus, a, um, gładzony, poltrowa- Inſtrument damit man fte 


DU Wee MIRO chen fann, 
ny, ozdoby. mit einem Reibſtein aus: die: - 
Gi : 3 pundtörius, a, um.  kolgey, offry. zum 
poliert, geglaͤttet, ausgeputzt. Stechen gehörig é 
' tHe 
ümiceus, a, um. kamienny, pumexowy. b; " \ 
deg Bimfenftein Ya P 7 punctoſtitium, ii, n. Moment. ein Au⸗ 


e u Ri , genblick. 
ee 1 mit Bimſenſtein punctälum & punckillum, i, n. Zaguch z, 
|! 1 H f 


4E ] ein kleiner Stich. 
ümicöſus, a, um. deiurkowaty. geld: , : y 
D AM ^ 9 punctum, i, n. Kropka, Punkt 2. 3. t 
ert. Henni, Of 17 80 ir 
g 5 N nienie Oka 2. d f 
pümilio & pümilo, onis, pümilis, is. pū- i : ent EC 2 Ca W RA 
milius & pümilus, i, m. Karzel, Kar- A gie 11 55 [p odis ein. P unct, kurze 
| | lica, zapęziatj, Kurczak. ein Zwerg Zeit wie ein Augenblick, Stimme in 
„ Zapgzialy, gak. ein Zwerg. or Wahl. ei ^ 
; 5 DT 71 t Wa D 
|| pumilitas, atis, f. Matot 1. Mi oft. de ahl, E) Stich x; 
Kleinigkeit, Niedrigkeit puncto temporis, puncto uno. am 
AS EA 3 nieniu. zur beſti Zei 
pümillus & pümilus, a, um. , mały, kar- grigniu. zur beſtimmten Zeit, 


- RE puncta fuffragiorum fero. mam wigcay 
Zowaty. kleine Statur habend, Kröjek. die mehrern Stimmen haben, 


PUN puncta, orum, n. Oczy na Koftkach do 
| Punda, æ, f. Sztychowa rana. ein Stich,, grauia. die Augen auf den Würfe, 
| i Stoß, Hieb. pundüra, e; f. K?ocie 1, Zaktócie, Prze 
| | pundäriöla, æ, f. lekka Potyczka. ein leich  Klöcie. ein Stich, das Stechen, 
| fes Treffen, punctus, i, m. vide punctum. 
| pundlätim. adv. Kropkami, od Kropki| punctus, us, m. Kiócie t. 2. das Stechen, 
| do Kropki. Punctweiſe, von Punct gu | punctus, a, um. fit, fztychowy. ges 


Punct. ſtochen. 
Jelli | punckätio, onis, f. Kropkowanie , Kropka.| pungo, is. 40% 1. fstycham» facuypig 4. 
MAI | b das Unterzeichnen mit Puncten, das am 4. przymawiam, trapi mig t0, 
Wd] | Puͤnetlein. ufzczyknge. tehen, verunruhigen, quás 


len. 


| 


| 


10, 
Dën, 
fung, 
Wi, 
pa & 
Zidi 
fipilla 
ad, 
fipilli 


fius ej 
bd 


lir; ad 
iii 


Ui, 


i 
d 


PUNI 

[ d ds 
no, fódio. 

pünicans, antis, o. 
waty. roth, Faftanienbraun, 


fafanienbraun, vurpurfarbig. 
punicea purpura: SzarZat J. Purpur. 
punicum malum, 
| Granatapfel. 


punicum bellum. Kartagenenjka Woy- 


na, carthaginenfifcher Krieg, 
Hund o, as. czeriwienieig, roth ſeyn. 


Pünio, is, ire. karzg. ſtrafen. Jyn. cafti- 
go, mulao, plecto, animadverto. 
pr. paras fümo; exigo, répofco ab 
vel de aliquo, penas inlligo, impo- 


no, irrögo. 
pünſtio, onis, f. 
fung. 
pünitor, oris, m. Karzgeyj, Beſtrafer. 


Karanie, 


püpa & puppa, æ, f. Dziewicze, Latka. 


Toͤchterlein, Puppe, Kinderdocke. 

püpilla; x, f. Zrzenica, Sierotka." Aug: 
apfel, Wayslein. 

püpillätis, e. ce. Ze püpillärius, a, um. 
ſeerocg. oen Wanfen gehörig. 

pupillo, as. krayozg iak Paw. ſchreyen wie 
ein Pfau. 

pupillus, i, m. Sierota 2. Wayſe. 

puppis, is, f. Nawy albo. Ofrętu tył. 
der Hintertheil eines Schiffs, das 
Caſteel. 

3üpilla, , f. vide pupilla. 

Xipülus, i, m. Daiecigi. ein Knaͤblein. 

Yüpus & puppus, i, m. ‚Dusch, Dzieeigt- 
ka. ein Knaͤblein. 

P U R 

re, adv. een, Dess, ozdobnie. 

zierlich, rein. 


len. fyn. compungo, ſtimülo, lanci- Pürdfäcio, is. vide pürlfico. 
rumiany , kafztano- 


Pünieeus & put, a, um. J&arlotuy, 
lag, eran, roth, braunroth, 


granatowe Fabiko, 


Beſtra⸗ 
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purgäbilis, e. c. lacny do orzyfcienia. 
leicht zu reinigen. 

purgamen, Inis, & purgamentum, i, n. 
Plugafhwo, Smierci, Chwaft, Wy- 
petki, Ojkrobiny, Gnág 1. Oczyscie- 
niu fluzgca Rzerz. allerley Unflath, 
Kehricht, Miſt. 

purgamenta fervorum. Ohafaßra 2. fume 
pengefinde, 

purgans, antis, o. oczysciaigey. reini⸗ 
gend. 

purgätè. adv. chedogo. reinlich. 

purgatio, onis, f. Oczyscienie 2. 3. Chg- 
doženie, Umiatanit, Wypröznienie 
fie, Purgarya, Wymöwka,. Sprawo- 

|. manie Ze, Reinigung, Ausfegung, 
Purgirung, Entſchuldigung. 

purgätivus, a, um. vide purgans. i 

purgātor, oris, m. Chedozyciel, Umia- 
tac% Ausfeger, -Reinmacdher, ag 

purgatorium, ii, n, purgatorius ignis. 
Czyściec, das Fegfeuer. 

purgätörius, a, um. Orzyicieniu flug. 
%, oczyscialmy, c24/cowy. damit man 
reiniget. 

|purgatorius locus. Oczyscialmia. Reini- 
gungsort. 

purgatrix, Icis, f. Ciędoàyciella. Reinis 
gerinn. 

purgätus, a, um. oczysciony. gereiniget, 
geſaͤubert, ausgeputzt. 

purgito & pur go, as. or2yfciam3, umia- 
tam, chigdozg , obieram 6. wyprözniem, 
Slamuig , [prawwig fig. reinigen, fegen, 
putzen, fid) entſchuldigen, verantwors 
ten, n. expurgo, mundo, émundo, 


&uo, abflergo, pio, expio. v ex- 
cüfo, jufifico, culpa eximo. 
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purgo alvum. 1wyprözmiam fig. purgiren. 

purgo urbem. ide na Wygnanie., wywo- | 
Zanym by z Miaffa. die Stadt raͤu⸗ 
men, verwieſen werden. 

purgus. gr. Wieża, Kofftowa Pufzta. 

pürificätio, onis, f. Oexylcienie, Chgdo- 
Zeng, Reinigung. id 

pürificütus, a, um. oczysciony- gereinigt. 

pürifico, as. oczyściam. reinigen, abwa⸗ 
ſchen, ſaͤubern. vide purgo. 

pürificus, a, um. vide Purgans. 

püritas, atis, püritia, æ. E? pürities, ei, f. 
Cafe? 2. Reinigkeit, SeufibDeit, 
Da, mundities, caftitas. i 

puritas flyli. Giadkofe Pifania, nette 
Schreibart. 

pirim, püriter. adv. obfol. szyfto. rein, 
ſaͤuberlich⸗ 

püro, as. chedo2g, ofiaruig 1. reinigen. 

purpüra, z, f. gr. Szarlat 5. Plaw 5. 
Jartatna Szata. Purpurſchnecke, Pur» 
purfarbe, Purpurkleid. Dm, mürex, 
oſtrum, coccus. 

purpuræ flos, fucus, ros, ſuecus, fan- 
guis, fanies. Szardat farba. Purpur⸗ 
farbe. 

purpüräria, æ, f. Szarlat prxedaigca. ei» 
ne Purpurkraͤmerinn. 

purpürarius, ii m. Szarlatnik, ein Pur⸗ 
purkraͤmer. 

purpurarius, a, um. Jzartatny. zum 
Purpur gehoͤrig, mit Purpur umge 
hend. 

pu rpüraſeo, is. czerwienie fe, brunatnicig. 
roth werden. 

purpüratus, a, um. fzarlatno chodzg- 
cy albo ubrany, Senator. mit Pur⸗ 


PURU 

purpurati Patres. Kardynalowir. die Car. 
dinaͤle. 

purpüreus, a, um. /Zarfatny, brunatny, 
rumiany, czerwony, Beim, iafny, 
Jzortaino ‘chodzący, von Purpur, 
purpurfarbig, roth, fhòn, hell. fym 
purpürätus, cocelneus, rüber, rü. 
beus, rübens, rübicundus, püniceus, 
röleus, 

purpüriffatus, a, um. Grëng malomae 
ny, przypramwny. roth angeſtrichen 
oder gemalt, geſchminkt. 

purpuriſſatæ genæ. malowane Policzki 
geſchminkte Wangen. 

purpüriflo, as. maluig czerwono, piehrzg, 
Falſezuig. mit Purpurfarbe malen, am 
ſtreichen, ſchminken. 

purpüriflum, i, n. Barwiczka, Piekrzy. 

dto; Przyprawa, Ofzukanie, Anſtrich, 

Schminke, Purpurſchaum, falſcher 

Schein, Falſchheit. 

pur yürites, is, m. czerwony Marmut, 

rother Marmor, 

pur püritleus, a, um; 8 tZerwonego Mar. 

muru. aus rothem Marmor. 

purpüro, as. /&arlatmo.albo brunafno 
czymig , [Zarlatnieig, zdobie 2. einen 
purpurfarbenen Schein von fich geben 
purpurroth oder glänzend machen, 

pürülentätio, onis; pürülentia, x, f. Be 
pienie ig. Eiterung, Schwärung. 

pürülenté. adv. zept. von Eiter Die, 
micht. 

pürülentus, a, um. ropiffy. eiterich, fiw 
rich. 

põrus, a, um. fy l. 2. iafmj t. Go 
ri L. 2. przezroszufy, merogztworto 
ny, prawy 2. rein, lauter, fein, acht. 


pur oder roth gekleidet, ein Staats: 
minifter, 


fun. mundus; caſtus, intemerätus, mb, 
dus, nitidus, limpidus, 


PUS 


pifili 
hil 
pii 
nigf 
itio 
wen 
lu: 


(H? 
piii 
Sch 

Pulat 

LU 


mal 


ich 


pulſillitas, atis, f. Mafoſe, Sabo e. Klei⸗ 


b Us 

j BUS 

Pus, ſiris, n. Ropa: Eiter, Geſchwüͤr. Jim. 
täbum,; mies. virus. 

pus moveo, coire facio. ropig. das Ge, 
ſchwur zur Relfe bringen. 

puja, , f. obfol; iy. puella. 

püfila; æ, f. vide puſtula. 

Pupllöhimis, e.c; firca mafego. flein: 
müthig. fyn. timidus; ignavus, im. 


PIU-TI 
PUT i 
Pita. -adverbialiter g pito 70 igt na 
Ppr2yklad.: das ift, namlich, verſtehe. 
pita, æ, f. vide putilla. 3 
pitägium, ii, n. Nierzad' 2. Hurerey. 
pütamen, Inis, n. Lupina; Lüpiny 2. 
Obroweh, Skorupa 1.5. Suf r Scans 
le, Huͤlſe. 
Potto, onis, f. Obeinanie 2. das Be⸗ 
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bellis. ſchneiden der Baͤume und Weinreben. 
pifllänimitas, atis, f. Serte fag. Klein: pütätive. adv. wedtug Mniemanid. ver- 
muͤthigkeit. meyntlich. 


pütätfyus, a, um. mniemany. vermeynt. 
pütätor, oris, m. Obcinacs, Sadownik. 
der die Bäume und Weinreben bes 


nigkeit, Schwachheit. 
püfilló; püfillum. adv: trochę 2. ein 


wenig. fyn puͤrum, exiguum. 

püfillus, a, um: Malichny. klein, ein me, 
nig; fyn? exiguus. 

pifio, onis; pufiolur, i, m. Deiecig 1. Pu. 
cek. ein Knaͤblein. 

pũſiöla, æ, f. i. J. parva puella. 

puftila, æ, f. Nroſta 1. Pecherz i, Blåt 
ferlein, Blaͤslein, Pocke, Blatter. 

puftülätus & püfillatus, puftülofus & 
püfilófus, a, um. Jprufecsony, kro- 
Ban, voll Blattern, am Leibe ausge: 
fahren. 

puftülatum & pufulatum argentum. ‚Sre- 
bro faczere.. fein Silber. 

puftülefco, is, puflülo, as. Krofty. albo 
Prufzezele. doſtaig. Blattern oder 
Blaͤschen bekommen, am Leibe aus⸗ 
fahren, 

puflilofus, a; um. vide puſtulatus. 

püftla, æ, f. Kroſta, Pryfgezel, Ogien 
piekielny: ein boͤſer um fid): freſſender 
Schade mit vielerley Blattern. 

puſulatus, pufulofus. vide puſtulatus. 

piifus, i, m. obſol. vide puſio. 


ſchneidet und putzet, ein Winzer, 
Gaͤrtner. 

pütätörius, a, um. Obeinaniu LH 
zum Schneiden dienlich. 

pütatus, a, um. obeigty, obeinang, chiedo- 
Zou, beſchnitten, gefüubert, 

püteal & püteäle, is, n. Rudzienne Wie- 
ko. Brunnendeckel. 

püteälis, e. c. püteänus, a, um. Audzien- 
«y. aus bem Sodbrunnen, zum Zich, 
brunnen gehörig. 

püteärius, ii, m. Studziennik t. ein Bruns 
nengraͤber. 

püteo, es, pütefco & pũtiſeo, is. Ener. 
dag, wimierdnge fig. ſtinken, uͤbel 
riechen, anheben zu ſtinken. Ze, fæ- 
ten, fordeo. 

püteölus, i, m. Studzienka, Bruͤnnlein. 

puter, a, um. vide putridus. 


puteum, putiatorium, i, n. & püteus, i, 


m. Studnia 1.2. Cienmica, Sodbrunn, 
Pumpe, Gefaͤngniß. 

püticüle, arum, f. puticuli, orum m. 
Groby niewolnikow. der Knechte Bes 
graͤbniß zu Rom. 
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pütide. adv. mrodliwie, brzydko, nie. 
przyienmiey uy flaumie; zbytnie. ſtin- 
fend, unannehmlich, verdruͤßlich. 
pütidiufcülus & pütidülus, a, um. tro- 
che mierdzgcy ,. albo nieprzyiemny, 
albo przykry.. ein wenig ſtinkend, miß⸗ 
fällig, beſchwerlich. 
pütidus, a, um. śmierdzący, wAniardiy, 
2g nit, brzydki, wyflawny. ſtinkend, 
übel riechend, faul. vide putridus. 
pütilla, æ, f. pars pudendi muliebris, 
putis, e. c. vide putridus. 
pütifco, is. ;pecagnam. gnid, mierdaieé. 
zu faulen, zu ſtinken anfangen. 
pütitus eg GE i. J. ſtultus. 
pito, as. obcinam, chgdozg; przer: zedzam, 
mniemam, mam to va, Togwa 1. 
gachuig. 2 prada figu behauen/ 
beſchneiden, achten, meynen, halten, 
erwaͤgen, uͤberlegen, diſputiren. Dn. 
arbitror, cenfeo, ſentio, exiflimo; 
réputo, reor, autümos jũdico, vel 
ampüto, réféco; 
pütor, oris, m. Smród Geſtank, Unflath. 
pütörius, i, m. Thies, 
püträmen, inis, n. Mimiardnitnic. Bä: 
lung, Verweſung. 
pütredo, inis, f. Zgnitose. Faͤule, San: 
lung. 
pütrẽdülus & putridulus, a,; um. -madgui- 
1j. ein wenig faul, 
pütrefäcio, is. gnoig r faul machen. 
pütréfactio, ouis, f. Gnoienie. Bermoder 
rung, Verfaulung. 
pütréfactus, a, um. zgnoiomj verfault, 
vermodert, verweſt. 
pütr&fio, is, putreo, es; puttelco, is. 
gniig. verfaulen, vermodern, verme 
fen, ſtinkend und faul werden, 


E NO T 

putribilis, e.c. Razitelny. verweslich, ber 
Fäulung unterworfen. 

pütricävus, a, um. robaczyioy, wurmſti⸗ 
dig: 

pütridus, a, um; agnidy, fprochniaty; Die, 
fnialy. faul, vermodert, Sept, 
ſchimmlicht, ſtinkend. Am pnis; D 
ter, pütréfactus; putis, ‚pütrefcens;\cor- 
ruptus, cáriofus, fætidus, tabidus, 

pütrilägo, inis, E  Zgnitose, Faͤulung, 
Vermoderung, Verweſung. 

pütriläginöfus, a; um. & putris, e. €, 
vide, putridlus. 

pütror, oris, m. vide putredo. 

pütröfus)€7-putruöfus. vide-putridus; 

pütus, a, um. rat, 2. 629/19) lin big. 
Am. rein, lauter, fein, 

putum aurum. [zcxerezZloto, fein Ge (b. 

putus purus, E purus putus. egen, 
iffny. mit Haut und Haar. 

pütus, i, m. Karze. ein ; er, 


PoY 1 
Pycnócómon, i, n. gr. Deier herbe a 
co denfitdte fic dicha. I 


pycnoflyiös, i, m. & pycnoftylon, i,m 
gr. Budynek na Pilak pod ktorym 
chodzié možna. Gebäude mit Pfeilern, 
darunter man gehen kann. 

py cnOticus; à, um. Zawierhigtn. verdik⸗ 
kend, an einander ſchließend. 

pré de pyctes, z m. & pyđönächa | 
rius, ii, mh pr. Stermierz! ein Kaͤm⸗ 
pfer, Fechter. 1. J. pugil coronatus. 

pyctes gallinaceus foot lun Hut, ein 
Hahn der ſich mit einem andern her⸗ 
um beißt. 

pyctacium, ii, n. gr. K Cfigzki- kamiennt, 
albo pamiętne, Tabliczka, Spiſob, al- 
bo Rejefir, w ktorym ‚Imiona ri 
: H 
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"ifa mapi faute) Stotufj- Sarlunen die Na: 
men der Richter geſchrieben find, dide 


pittacium. . 
pyctalis, e. c, fermier äi fechteriſch. 
pyctänum vinum. Rywuta. 

Plus, i, m, gr. Manna n Hoͤhle der 

Hiengaͤnge, dadurch die Feuchtigkeiten 
in die Drüfen der Mafenlöcher fließen. 

pyga; *. f gri: 9. fons vel. mates, vel 
membrum virile. zadtoweiCzgsci. 

PYgargus, i, m. gr. Sarn albo Orget dai. 
ki. ein Art der wilden Geiße, oder Re 

heboͤcke, oder Adler. 

pygmeus, i, m. gr. Hargel, Lokietek. 
ein Zwerg. 

pygmaus, a, um. Zokeiowy. Ellen hoch. 

pygme, es, f. gr. vide pugnus. 

pylayo, f. gr. Brama i. Thor, Pforte. 

Pl Jee. ciafute Scigſcli mięaeij Gérard. 
enge Paͤſſe, Zugaͤnge zwiſchen den 

Bergen. 
pylöclaftrum; i, n. gr. Kufsa woienna do 

wywalenia Bram. eine Petarde oder 

Kriegsinſtrument die Thore aufzu⸗ 
ſprengen. 

»ylórus, i, m. gr. ig. janitor, vel infe- 


PYRI 
| pyramidàlis je; c. 
` spiczafiy. 
Kegelweiſe. 
pyrämis, idis, f. gr. Spiczaflograniajla 
Figura, Ship. 4) konczata rzecz fu 
górze. ein geſpitzter Thurm oder hohe 
drey⸗ bis viereckſgte Saͤule, ſo unten 
etwas breit, nach der Höhe aber im. 
mer ſpitziger zugehet, eine Pyramide. 
n. öbelifeus. 
pyrafter; ftri m. Grufzka leina: Holz⸗ 
birnbaum. 
pyraulicus, a, um. organa pyraulica. 
Strzelby: Müssqueten, Buͤchſen. 
pyraunum, i, n. gr. Faierka 1. 2. Piecyk. 
Kohlpfanne. 
pyrauſta, x, m. gr. Muclia 2. Ognik 
fid)tmücfe, 
pyren, enis, m. gr. oliwkowy. Kamien. 
pyrethrum, i, n. Zebne Ziele, Kichnwiec, 
Bertram, Spiegelkraut. 
pyretologia, x, f. i. J. febrium de. 
ſeriptio. 
pYrétus, i, m. 1. g. febris. Gorgezta. 
pyrgus, i, m. gr, Koftka da grania, koft- 
kowa Pufzka, Martab, Wieza, Za. 
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pyramidatus, a; um. 


unten weit oben zugeſpitzt, 


rius orificium ventriculi. Odzwierny; 
Zolgdeh, Kilzka mig2/&a.- Thuͤrhüter, 
der untere Magenmund. 

yon. vide pus. 

yolis, is, f. i. g. puris collectio. bis. 
ranie fig Ropy. Zuſammenſammlung 

des Eiters. 

Fra, æ, f. gr. Stór 2. Holze oder Schei⸗ 
terhaufen. Dn, rögus, buflum. 

yrale, is, n. Kapitularz. Conventſtube 
in Kloͤſtern. 

»yralis, idis, f. gr. Swiatte, Sinogarlica, 
Ognik robak. Licht, Feuerflammen, 
ein Zünßler, Seuermürmfein, 


meh 3. ein Würfel, ein Stein im Bret⸗ 

fpiel, ein Thurm, Burg, Schloß. 

pyriama, atis, n. gr. wfzyfiko co Ciao 
powierzchownie zagrzewa. alles was 
den Leib auswendig erwaͤrmt. 

pyriaterium, ii, n. gr. Zaznia. Bab. 
(tube, 

pyrimáchus, i, m. gr. Kamien n 
riyfiy. 

pyrio, as. grzeig. waͤrmen, einþeigen, 

pyrites, e, m. gr. Krzemień, Ifkrzuk 
kamien. Feuerſtein. 

pyrius, a, um. ognifty. feurig. 
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pyrius pulvis: Proch ruſanicang. Sief 
pulver, : 

pyröbölarius, ij m. Pufzkarz. Feuer 
werfen, 

pyróbólica e. f. Pufzharfka ı.Satika, 
Feuerwerkkunſt. i 

pyröbölus, i, m. Marg, Kula ogmfia 
Bomba. Raquete, Feuerkugel, Bom⸗ 
be, Grenade. 

pyródes. vide pyrites. 

pYrómantia; e, f. Wiefzezba\ z 'ognia. 
das Wahrſagen aus dem Feuer, 

pyröpuss i, m. gr. Rubin. ein feuerro⸗ 
ther Edelgeſtein, ein Rubin. fyn: car- 
buncülus. 

pirófachne, es, f. dzika Oliwa: wilder 
Oelbaum. 

pyröfis, is, f. gr. Ogorzatofe twarzy o 
Slonca. Hitze oder Roͤthe des Ange: 
ſichts von der Sonne 

pyrotechnia, æ, f. vide pyrobolica. 

pyroticus, a, um; algen. brennend. 

pyrötus, i, m. gr. vide pyralis. 

pyrrbicha, æ. & pyrrhiche, es, f. Fla. 
kanie albo. Lanier Zolnier Mi 3; Pala. 
ami. Schwerttang. j 

pyrrhicharius, pyrrbichiatius, ii, & 
pyrrhichiſta, x, m. gr. Skoczek 3 Pa- 
Tafzem. ein Schwerttaͤnzer. 

pyrrhichius, ii, m. pes poiticur. 

pyrrhócórax, acis, m. gr. Kruk eudzo- | 
ziemfRi. 

pyrrhöpacilus, i m. gr. Kamien gloto- | 
pfry. eine Art Marmelftein, | 


pyrum, i, n. Grufsfa Owoc. Bien, 


ryx! 

pyfüm cucurbitinum. Gduta i. Glocken⸗ 
birn. 

ph rus, i, f. Grufzka drzewo. Birnbaum. 

pythion. gr. | Sniedeh 2. 

pytho, us, & onis. gr. Straſsudto 1. 2. 

python, onis, m. gr. Modi. Wrozech, 
eine große Schlange, ein Wahrſager⸗ 
geiſt. 

pythonicus, a, um. car oνι,,e; Mrd. 
Zeh. zauberiſch. 


pythoniſſa, æ, f. Wrözka 1. Wahr ſage, 


einn, Zauberinn. 
p'tifma, atis, n. gr. Zephwanie, Pollinit. 
nis, Pofinarowanie Sling. das Ge 
ſpeyen oder Beſtreichen mit Speichel. 
pyulcus, a; um. Rope wywabiaigty. das 
den Eiter auszieht, 


pyxäcanthum, i, n. pyxacanthos ‚chyros | 


nia. Buſſapan of. Buchsdorn, ge 
ne Staude. i 

pyxidätus, a, um. floiowaty, zawrgbiony, 
wie eine Buͤchſe zuſammen gehend. 

pyxidietila & pyxidüla, &, f. Hoitcgel, 
ein Buͤchslein. 

pyxinus, a, um. w Sřoyku zamkmigty., bas 
man in Buͤchſen hat. 

pyxis, idis; f. gr. Pufzka, Stoiek , Tok 
2. Pufzka do Naysw Sakramentu, ei- 
ne Buͤchſe, wie die Apotheker und 
Kraͤmer haben, eine Monſtranz. 

pyxis nautica. Kompas morfki. Eng: 
compof. 

pyxis pulveris. nicotiani, 
Schnupftobaksdoſe. 
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QU. 
a“ adv.: Hor ga, ile g. cxgftig. da 
durch, wodurch. 
qua: ablat. qua de re. o czym.: von wel 
cher Sache. 
qua fronte, ratione, impudentia, 
pacto. 
Glimpf. 
qua late tenditur: wfzerz. 


qui , qu&.- af ia. fo wohl der als dieſer. 


quatum. Za. coagulatum. 

quacum. i. g. cumqua. g ktorg. mit 
welcher. 8 

qudcunque. adv. ktorgdykohviek: dadurch 
man will. i 

quädantenus. adv. poniehad. 
maßen. 

quadra, x, f. Taler? ezworogranifly, 
ezwarta Czgie iakiey YA." Diere, 
kigter Teller, vierter Theil eines 
Dinges. : 

quadra panis. czwarta czgfé.chfoba. ein 
Viertheil Brod. 

iliena vivere quadra, qoywic fe. - ſchma⸗ 
rotzen. 

quàdrágéna; 2, f. in Jarris libris 
tafkigationis modus 
bensi 

juàdragenarius, a, um, eaferdzieffoletni, 
ce terdsigſinꝶ. vierzigjaͤhrig. 

adrägeni, æ, a. csterdaitigi 2. 
vierzig. 

Wadragefies. adv. vide quadragies. 

nadrägefima, æ, f. Pofl wielki,czterdzie-" 
Zo große: die vierzigtägige Faſtenzeit, 
der wierzigſte Pfennig. : | 


einiger- 


40 plagas præfiris 


je 


uddrigelinius, a, um, ezterdziefy. der 
vierzigſte. a 


quo 
iako go on. mit was Fug oder 


fuit : 
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quädrägies. adv... caferdaiefikroc, vier- 
, zigmal. 
quàdràginta. ezerdaiefri 1. vierzig, 


= | quadragintadialia, orum, & ium. plur. 


vide quadrageſima. 

quadrangülaris, €. e. quadrangülatus. & 
quadrangülus, a, um. czworograniafiy, 
viereckigt. 

quädrangülum, i, n. 
Viereck. 

quädrans, antis, 0. czwarta Czeřé, Kırar- 
ra, Cwieré t. Kwatera godziny, Pie- 
nigdz 1. & fub Kwartnik. der vierte 
Theil. 

quadrantal, alis, n. e2worograniajla 
BRäerzy. Koftka figura, Miara pewna, 
ein viereckigt Ding wie ein Würfel, eis 
ne Gattung Maaß. 

quädrantälis, e. c. eiwierciotey,, kwarto- 
wy.. geviertheilt, ; 

quadrantäria, æ, f. Nierzgdnica.. eine 
Zweyhellerskupplerinn ober Hure. 

quadrantarius, a, um. Hulerza wart, ta- 
ni, pod). zwey Heller werth, was 
man um zwey Heller bekommt. 

quadrarius, a; um. czworograniafty. vier- 

ſchroͤtig. 

| quadrat. prayfloi,zgodzi fie. es ſchickt fidh, 

quadrätärius, ii, m. Kamiennik, Steine 
metz. 

quadraté & quadratim. adv. czworogra- 
niajfo. geviert. 

quadratilla, x, f. vide quadrantaria. 

quadrätio, onis, f. Czworogran, Dziele 
nie na cztery: Viereck, Theilung ins 
Ger ferte, 

quadrator, oris, m. vide quadratarius. 
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quadratum, in. Kwadrat, Caorogran. 
ein Geviertes. 
quadrätüra, , f. rawartowanie 5’ Pofadz- 
ka scian. die Vierung eines Cirkels. 
quadratüra vitta. ^ Sega. viereckigte 
Scheibe. 
quac ritus, a, um. cgiporograniaffys fia- 
diy, twupramiony , gladhi J. vier⸗ 
eckigt. 
quadratum faxum. Kamien ciofany. Qua: 
terſtein. 
quadrata litera. Werfat. große Verſal⸗ 
buchſtaben. 
uadrato corpore homo. fiadty. ein biet» 
ſchroͤtiger Menſch, ſtark von Gliedern. 
quadrati boves, wielkie Woty. große 
Ochſen. 
quadratus vel quadrato numero factus 
verfus. 4..g. verfus Trochaicus. 
quädriceni, x, a. czeryfta ich. je vier⸗ 
Hundert, 
quädriceps, ipitis, o. egworogłowy: vier⸗ 
koͤpficht. 
quadricornium, ii, n. cztery Rogi maigty. 
das vier Hörner hat. 
uadricübifüs, a, um. / c orolofcio. 
wy. vier Ellen hoch. 
uadridens, entis; o. c21orozeby. vier⸗ 
zaͤhnigt. 
quadriennis, & c czteroletni. vierjahrig. 
quadriennium; ijj n. ce Lata. Zeit 
von vier Jahren. 
quadrifäriam;, quadrifariter, ode, czwo: 
rako, na Czworo. vierfaͤltig, in vier 
Theile, 
quadrifärius ez quadrifidus, a, ums CZWO- 
raki; cxworo[&cxepny., vierfaͤltig, viet 
theilig. e 


$ 
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quadrifltvium, i, n. oxerech Rzek abi. 
ženie, Stoiowatere , Czwörka. Zuſam⸗ 
menfließurg vier Fluͤſſe. 
quadritiüuss a, um. \ozwohakdıspiingeiin 
das an vier Orten fließt. d 
quädriföris,eucs H quadriforus, a; ums 
ezworodziury, cztery Wii eyscia maig 
ty. mit vier zoͤchern oder Eingaͤngen. 
quadriforinis,'e. c. cxiporagratiia/Hy.. das 
tine gevierte Form hat. 
quadrifrons, outis, O. par ol 
maigehn das vier Stirnen hat. d 
quadriga, , & quadriga, arum, f. quadri, 
gales equi. spocziworny Cug albo Mx 
IVóinih, Mos 2. Cuwórknidn? vier 
Kaffe neben einander, Wagen mit wien 
Pferden. n, quadrijüges equi vel 
curtus. j ; 
quadrigis albis , citis, Jovis. prethasnge 
ſchwind, ſchnell. ; 
quadrigärius, ii, m. Wozmita. ein Suht- 
mann, Kutſcher mit vier Pferden. 
quadrigarius, a, um. wobnica. fuhr 
maͤnniſch. 
quadrĩgatus, a, um. quadrigatus nummius. 
Ninigux nn toy porn Wok 
wyrazony. eine Gattung Muͤnze, dak⸗ 
auf ein Wagen mit vier Roſſen. 
quadrigéminus, a, um. pocxivd rng, dua 

razy. vierfach neben einander, das 
doppeltvierfach ift d 
quadtigenarius, a, um, Sr wzterdgiefu 
Taso. aus vierzig beſtehend. 
quadrigeni, x, a. ezterdziefei ich. vier⸗ 
zig. 4. ge quadringenti. 
quadrigiila, a f. Wózek, porzwornyCug, 
ein Waͤglein mit vier Roſſen. 
quadrijüges, um; m, plur. poizwórny 
Cug; Woznik. vier Pferde, vide quae 


quädrifinium , ii, n. fub Granica, & 
Czwórka. wenn ihrer Wiere Orange 
nachbarn ſind. 


driga. 
quadris 
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al, quadrijägus, a, um, quadriſugus currus. quadripartito & euadripertité.sadv.. na 
fans Hoc , Woz., eim vierfpänniger cztery Czesci. in vier Theile. 

Wagen. quadripartitus, a, nm. ca ton, in 
ha) quadrilibris, e. c; tgterofuntown. vier-] vier Theile getheilet. 
, pfündig. quädripes, edis, o. czworonogi: vierfuͤßig. 
um). quadrilinguis, e. e. ezteroigzycany. vier: quadriplicatus. vide quadruplicatus. 
poig fe n fovácbig. | quédtirémig js f. Okret: ze 4 Wioflami 
gen, uädrimänus, a, um, czwororgki, das] na Zeduen Zawie. ein Schiff mit vier 
H vier Hände hat. Rudern auf einer Bank. 
guadrimatus, us, m. exstertofefni Czas, | quadrirótis; e. c. & quadrirotus, a, um. 
pln cztery Lata. vierjaͤhrige Zeit. St, mit vier Stáberh, 
|| quadrimembfis, e. C. cztery Catonki al | quadrivium, iin. hrzyzowa Droga, Roz 
di bo. Cagíti maigch, viergliederig. lani Drug, Droga g ein Kreuzweg, 
Win| quidrimenflruus, a, um. & quadrime- | da ſich vier Wege ſcheiden. 
vit diris, e. c. cler migſęcæuſ. vier mo- quadro, as, 12worograniefko.czynig,,zga- 
natlich. 


dzam fe. Hleig 2 trofio fig 2. vie ret. 


quadritmilus, a, um. ‚prawiesczteroleimi.| kicht machen, ſich reimen, ſchicken, in 


faſt vierjaͤhrig. 
iquadrimus ,- a, um, 

jaͤhrig. 
quadringenarius, a, um e2terofetny 2. in 
vier hundert beſtehend. 


u M 

H quadringenti, æ; a. egen ſta li, je vier 
hundert. bow 

"m ‚guadringentefimus, czterofetny-t., der 

Wi vierhundertſte. 

n] quadringenti; * a, egen Sta. vier bur 


dert. 
quadringenties. ‚Adv. ^ extern Sta Ara 
vier hundertmal t)32v day 
quadringenus & quadrigenus, a % um, 
y erteryftahratny.. vierhundertſach. 
quadrinus,, a, um, «.«2upér., poczwórny. 
vier, zur vierten Zahl gehoͤrig, vier, 
faͤltig. \ 
qadtini dies cztery Hui. vier Tage. > 
quadripartior E? quadripertion, iris, 


czteroletni. spiert quadrüla, æ, f. 


geſchickte Form bringen. 

mash CSidorogran. klei- 
nes Viereck. 

quadrum, i, n. czworograniafla: Rzecz. 
etwas wierſchroͤtig, ein Viereck. 

quadrüpédans, antis, o. £2001010g1, Gier, 
fuͤßig, auf vier Fuͤſſen gehend. 

quadküpedätim,ady. na czterech Nogach. 
auf allen Vieren kriechend. 

quadrüptdo, as. Meis 2. chodze na 4. 
Nogach. auf vier Füſſen gehen. 

quadrüptdus, a, um. & quadtüpes, édis, 
go picdg Juadrüpsdans. 


quädrüpessh&dis., fub(t. BydiesKon 7. 
ein vierfuͤßiges Thier. fyn. ſohipes, 


coznipess wide Equng. 
quadrupes.ovipara. Zw. Schildkroͤte. 
wide teſtũdo. " É 
quadrüplaris; e, c, egtorafi. vientheilig, 
viermalig, 


„ezwartuig. in wier Theile theilen, 
quadripartitio n onis, f., . Cewarfowanie, 
&beilung in vier Stuͤck. 


quadrüplator, Oris, m. Ofkarzyeiel Zeg, 
4% dnfiygators heimlicher Angeber, 
Verräther, dem der vierte Theil eines 
Bas verfal⸗ 
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wird. 
quadrüplex; icis, o: vide quadruplicatus, 
quädrüplicatio, onis, f. Gzworkowanie, 
vierfaͤltige Vermehrung 
quadrüplicató: ady. 'weczwörnafob. vier, 
faͤltiglich, viermal fo viel. 
quadrüplicatus, a, um. caworkowany. 
vierfach, vierfaltig: 
quadrupliöiter.vadv. vide quadruplicato. 
quadruplico & quadruplo, as. c2workuig. 
vierfach oder victfáltig machen. 
quádruplo. adv. vide quadruplicato. 
quadrüplor, aris Depon. ‘obwiniam 2. 
czwörnafobng Wing flag. ein Ber 
raͤther fepn, und daher den vierten 
Theil von der Strafe bekommen. 
quadruplum, i; n. O2wörnafob. der olet» 
fache Theil. 
quadrüplus, a, um. czwörnafobny. vier. 
fach, viermal fo viel, 
quadrurbs, urbis, f. Miaflo ze 4 Miaft 
zlozone. Stadt, (o aus vier Städten 
zu einer gemacht worden. E 
quadrus & quadruus, a, um. vide- qua- 
dratus. 


QUE 

Qui, vide qui. 

quærito, as. cxefo [&ukam albo pytam fie, 
wyrabiam Zugang oft ſuchen oder fta: 
gen, ſich erhalten. 

quaro, is, [zukam, zabiegam g. gonię 3 
pytamy doffaig 1. Inkwizyeyg c2ynie, 
roztrzgjam, praegadywam fig." ſuchen, 
nachforſchen, trachten, fragen, erwer⸗ 
ben, peinlich fragen, diſputiren. fym, 
velligo, inveſtigo; ſerũtor, perſerũ. 
tor, indagó, rimor exquiro, in. 
Quito; perquizo , disquiro vel fcileitor, 


verfallenen Gutes zum Lohne = 


QUES 
percontor, rógo ,. péto, difputoziar- 
quiro. 

quæſſtio, onis, f. Pytanie, Szukanie, ejs 
he Frage, Nachforſchung. 


quaſſtäria, æ, f. Zebraczka. Bettlering. | 


gute / Ito, as; vide quærito. ) 


quæſſtor, oris, m. Szukacz, Sęllxia 2. dra 


Inkwizytor; Mont t ein Nachſor, 
fher. yn. inveftigator.* vide Jüdex. 
quæſ itum, i; h. Pytanie, Zbiór ein Bei 

gehren, Geſuch. 
quafitüra) e: f. vide quæſtura. p 
quef itüs; a, um. umyslnie Jang; ttj 
tworny , wyborny. mit Fleiß gefucht, 
auserleſen. Dn. inveſtigätus. 
quæſſtus, us, m. Szukanie, W "ett, 
wanie fre. das Suchen, Nachfragen 
quæſo, quefümus, verb. defect. miodle 
Pe z. 2. blagam, nien: pr l. 
ich bitte dich, wir bitten dich. 
qu&fo; interject. graffe 5. lieber, 
quefliculus, i, m. maty Zy/R. ein kleiner 
Gewinn. f 
quellio, onis, f. Pytanie, Gadie 3, 
Hopfen, > Szukanie,  Ruits 4. 
Sprawa 5. Inkwizycja. Frage, Nach⸗ 
frage, Zweifel, Folter, peinliche Fra, 
ge, das Suchen. 
quæſtio eſt, quæſtiomis eft; in quæſtione 
efl vel verſatur. Pytanie i6. es ift die 
Frage, es iſt im Zweifel. d 
quæſtionem habeo. mgize 2. pytam. d 
nen foltern, eine Inquiſition uber gl 
nen anſtellen, 
quæſtiones. Pytki, 
quiftionaliter. adv: przez Pyfahis. frag; 
weiſe. i 
quajHonarius, ii, me Tnkwizycyg izynig 
6% der eine Frage anſtellt, ein Sharf: 
richter. 
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QU ES 

quaflionztuf, a, um. ma Torturg 
peinlich gefragt, gefoltert, 

Jucſtidno, as. na Tortürg biorg, Inſlibi. 
ele czynie ausfragen, peinlich fra⸗ 

— gen, foltern.“ 

qurſtiuncüla, æ, f. maže Pytanie, kleine 
Frage. d 

quæftor, oris, m. Podjkarbi, Sedzia 2. 
ait 4. Rentmeiſter, Kriegscommiſ⸗ 
ſarius, Nachforſchet. 

queftor Parricidii. Molt v. Malefiz- 
richter. 

quæſtörium, ii, n. Vunndt 2. & fub Pod. 
Rarbi. des Seckelmeiſters Zelt im 
Krieg, Rentnerey. 

queflórius, a, um. [Rarbowy 2. dem Sc: 
kelmeiſter gehörig, 


quæſtorium officium. Podjkarbiego U- 


rzad. Rentmeiſter. 

quefluarius, à, um. oeh. gewinn⸗ 
füchtig. 

qüæftuaria & quæſtuoſa mulier; Nitrzg- 
dnica. ein Weib das ums Geld ſich 
proſtituiret. 


+ ueftuarius, ii, m. dis Zyfku co ztego 


dzialaigey. der um Gewinnſt willen 
etwas luͤderliches thut. 

irftuöfe, adv. -zy/Rownie, mit Gewinn, 
vorthellhaftig. 

piefluofiffim. adv, Jowirie. mit groB: 
fen Gewinn, 

uxfluöfus, a, mm. zy/kowny, oN tex. 

gewerbhaftig, nutzbarlich, eintraͤglich, 
profitabel, 

wefluofa margaritis infula, Wufsp to- 
gaty w Perty. Inſel die reich an Per: 
len ift, : 

uxflura, e, f. Podjkarbiego Urzgd, 
Rentmeiſteramt, Amt eines Shaf- 


wien. quzeftus, us, m: Dziatanie, 


QUAL 1649 


Pożywienie, 


ZwfR t. 2. Lichwa 2. Gewerb, Hand, 
fhierung), Nahrung, Nutz, Gewinn. 
An. lücrum, commódum, titilitas. 
qüzxftüm Corpore facere, 
irzyé, mit Huren Geld 
J 


Nierzgdu pa- 
verdienen, 
U D, 

Quilibet. adv, ktorgdykolwiek, na llt. 
Die" Strom, gdf. allenchalben, 
uͤberall, allerwegen, wo du willſt. 

qualillum, i, u. G qualillus, us, m. Kg- 
feyk. Körblein, 

qualis, e. c. qualifnam) iakin welcherley, 
was fuͤr Art. 

qualiscunque, qualislibet, qualisqualis, 
iaki tafi n iakikolwiek , ink Sie podoba. 
twie es belieber, welcherley es ift, wie 
es auch iſt, er ſey wer oder wie er 
wolle. 

qualitas; atis, f. Jafos, Wamot J. 
Przymiot, Kfztatt , Polonie , Spo- 

Jobnosd, Kompleh/ya, Poflanowienie 2. 
Weile, Eigenſchaft, Beſchaffenheit eis 
nes Dinges, Geſchicklichkeit, Quali- 
tät, Beruf, Stand, Würde. 

qualitäfwus,a,um. qaalitatibus præditus. 
Pr2ymioty maigey. mit Eigenſchaften 
begaber, 

qualiter. adv. tako 2. 
geſtalt. 

qualitercun que, 
kolwiek. 
es wolle. 

qualübet. vide qualibet: 

qualum, i, n. & qualus; i, m. Kofz 1. 7. 
Cedziworek, chlebowy Kafe Korb, 
Zaͤune, Selger, Korb zum Trotten, 
Huͤhnerkorb, Brodkorb. 

qualus vimineus. Kof& pleciony. gefloch⸗ 
tener Korb. 


gleichwie, welcher⸗ 


qualiterqua]iter, iaſto- 
wie es qud) fep, ſo hin, wie 


QUAM 
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QUAM 
uam, nis, ile 1. im, iako 4. oi, iedno 
3. iak bardzo. als, fo viel, nachdem, 
wie, wie ſehr. 
quam breviter, quam breviflime. fak nay- 
kröcey. aufs kuͤrzeſte. 
quamdiu. adv. sah długo, póki, dingo£? 
wie fang, 
quamdüdum. adv. iak dawno, wie lang? 
mie neulich? 
quamlibet, quamlübet. air. iak her, 
acz, choc. wie du willſt, ob gleich. 
quammox. adv. /koro. wie bald. 
quammulti? wiele ich? wie viel ihrer? 
quamobrem. czemu? dla tego, prze- 
toż. warum? weswegen, weshalben, 
darum. 
quamplüres, quamplura. plur. nie mažo 
ich, wiele czego. gat viel. 
quamplurimus, a, um. drogo 2. ſehr 
theuer, 
quamplurimo vendere. . drogo. prxedac. 
febr theuer verkaufen. 
quam pridem. vide quam dudum. 
quam primum. adv. .rychlo, co maypre- 
dzey. auf das eheſte, von Stund an, 
ſo bald immer möglich. /yn. flátim, il- 
lico, protinus, citò, fübito, 
quamquam. vide quanquam, 
quamquam in partem. dokgdholwiek na 
kazda Strong. auf alle Seiten, 
quamvis. conjunbliv. org, chori, iak 
- maywigcey, obwohl, obgleich, noch fo 
febr. in. quanquam, etli, licet. 
’ QU A-N 
Quandiu, vide quamdiu. 
quando. kiedy 7. 2. ponieważ, wenn? 
welche Zeit? fintemal, dieweil. 
quandocunque; quandölibet. adv. Aedy- 
kohvieh 1. wenn, wenn einmal, zu 


quandoque. adv... kiedykohviek.2. pod. 


quanti? 22.00.42, Ze wielen: wie viel!“ 


quanticunque. vide quantivis, 
quantillum. adr. a£ mao. wie gat 


QUAN 
welcher Zeit es wolle, es ſey, wenn 
es wolle. 


czas. zu Zeiten, bisweilen, dereit Ié 
ften. fin. aliquando, nonnunguam, P 
interdum, 4 : 
quandöquidem. ponieważ. weil, finte "m 
mal, dann. | hie 
quanquam. acz, choc. obwohl, obfchen, p 


wenn gleich, wenn fon; j 
1 antus 


i ^ Il 
wie theuer? die, 


vis, 


wenig. o 
quantillus, a, um. \i/ucgki fub i/i, wie Klein) g/ 
Sum: 


wie wenig, wie viel, 
quantiſper. vide quam dudum. 
quantitas, atis, f. Z/lo£é. Groͤße, Meng" 

ge, Viele, Gewißheit oder Werth al?! 


for 


nes Dinges, ` 3 Gg 
quantivis. ga coza to. um fo viel bu] D 
willſt. Im 
quantó. adv. im. je. GO? 


quantocyus. adv. prgdío. je eher ji] Don 
beffer, 

uantópére. ady, jak bardzo. wie ſehr, 

quantulominus: adv. om mnie. um vie 

weniger, . 

quantülùm. iaß mato, ile I. wie wenig. Mun 

quantülus, a, um. iaß maly. wie klein "era 


wie wenig, dron 
quantülufcungue, quantuluslibet. i/i tyli Mode; 
fo geringe als, fo wenig es fen. Ait wl 


quantum; i, n. pena; Taxa albo fumma viergi 
gewiſſer Preis, gewiſſe Summa. 2 in 
quantum. adv. ie 1.3, iak wiele te 2] Mein 
wie ſehr, wie viel, fo viel als, Dn: 
quantum maximum, quantum plurimum den, 
iak maywigcey. fo viel als möglich, In 
quantum 


pol 
mb 


hi 


QUAM 


można bedzie. ſo viel an mir gelegen 
ift, fo viel als ich werde koͤnnen. 
qua quantumcunque. : ?/ekofwiek 2. fo viel man 


vermag. 
quantumlibet. / 
ungeachtet. 


quantumvis. acg 
gleich, noch fo ſehr. 


quantus, a, um. 
viel. 

quantuscunque, 
vis. ili, tyli 
wolle, ſo viel 
ge, ſo groß e 

quantusquantus, 
ſo groß er iſt. 


quanvis. Jege quamvis. 


quapropter. ad 
przetož. 
weswegen, 


Jyn. eur, 


Nudrantkna, æ, 
exterdzieffodniowy , przez ktory po- 
dróznego, s zarazliwego frais pray- 
chodzgeego na Granicy zatszymuig. 
die vierzigtaͤgige Faſten, eine Zeit von 


vierzig Tagen 


render Peſt aushalten muß, ehe man 
in einen Ort eingelaffen wird. 
are. adv. czemu ı. 


ben, darum. fyn. cur, eccur, eurnam, 


warum, aus was Urſach, 


quare, proptérea, ideo. | 

quaqua £7 quaquam. adv. gdziekolwiek, | 
htoredykolwiek: wohin man will, 

quaquaverfus , quaquaverfum, adv. ma 


wfznfikie ſtrong. allenthalben. 
QUAR 
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wn Mautum potero, quantum in me erit; quarta, æ, f. GL pars. Kwarta, Ciart- 
predio, rychło, iak naypredzey, ile) ka, Cioierea, ein Viertel ; Bierling, 


der vierte Theil eines Dinges. 

quartädecimäni, orum, m. fab Pitek. 
Soldaten von dem vierzehenden Hau⸗ 
en. 

dr, guartũgium, ii, n. -czwarta geld. der 

vierte Theil von Wein, Getrayde, 1c, 

» dose t. fo du willſt, ob- quartallum, i, n. vide qualum. 

quartäna, æ, f. /zil. febris." Czwartaczta. 
das viertaͤgige Fieber. 

quartänärius, a, um. ewiercioey. gevier⸗ 
telt. 

quartanarius, ii, in. Crwartaczkg cierpig- 
cy. der das viertaͤgige Fieber hat. 

quartänus, a, um. a artodnioteg. vier- 


nbo. obgleich, noch fo fe 


ilit. 2. wie groß, wie 


quantuslibet, quantus- 
es ſey fo groß als es 
oder fo groß es ſeyn mé. 
r ift. 


a, um. ili tyli, wfzyftek.| taͤgig. 
quartani hi, id e£, milites quartæ le. 
gionis. 
v. czemů L dlatego, | quartärius, a, uim. 


cmwarthuigey. der in 

vier Theile theilet. 

derohalben, derowegen. quartärius, ii, m. Ctwieré 1. Kwarta. ein 
Viertheil. vide quarta. 

quartätio, onis; f. Oddzielmie złota od 
innych Krufzcow. Scheidung des Golos 
von andern Mineralien. 

quartäto, adv. czwarty rag. zum vier⸗ 
tenmal. 

guartèrizũtio, onis, f. Cwiertowanie. 
die Viertheilung. 

quarticeps, ipis. porzworny, ein Hügel 
fo vier Höhen hat. 

quartilatur, a, um. éwiertowany. in vier 
Theile getheilet. 

quartilla, æ, f. vide quadrantaria. 

quartó , quartüm. vide quartäto. 

quartus, a, um, czwarty. ber vierte, 

quartusdécimus, a, um. caternafty. der 
vierzehente. 


| 


f. Daf wielki, Czas 


„ bie man wegen grafis 


warum, derohal⸗ 


quapropter, quóniam. 
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QUAS 
Quafi, adv. | iako 4. ia th, koto, rzko- 
mo. als wenn, gleich als, beynahe, 
ht, ohngefaͤhr, gleichſam. /n, vé- 
üti. 


quaflläria, x, f. Sluzebnica, Prządka, 


Szwaczka, Tkaczka. Spinnerinn, We: | quäternärius, a, um. . Coworka, poczwors 


berinn, Wirterinn, 
quafillärius, a, um. / Ko. zu einem 
Koͤrblein gehörig, 


QUAT 
quätercenties. ‚adv. Ston trod, yiera 
hundertmal, 
quáterdécies, esterdgiefci fro. vier- 
zigmal. 
quäterdeni, æ, a. caferdaiefci 2. je 
vierzig. 


my 1. geviert, viereckicht. 
quüternätio, onis, f. układanie w Cade, 
ke, Einrichtung in vier Theile, 


qnafillum, i, n. & quaſillus, i, m. Ao. quaterni, e, a. Ceworkas: ierg ich, 


Hut. Koͤrblein. vide qualus, 
quaffabilis, e. c. Hab, obrufgony. ‚um: 
ſtoͤßlich, das ſich zerbrechen, zerquet⸗ 
ſchen und zerſtoßen laͤßt. 
quafläbundus, a, um. potaczaigey fig: 
faumelnd, wankend. 


je vier, 

quäternio, onis, f. Czwórka; eztery lar. 
ty. vierzaͤhlig Ding, ein Bogen Pas 
pier in Quart gelegt, eine jede Sache 
ſo aus vieren beſtehet. 

quäternitas, atis, f. Czworakofl, Biers 


qua[Jagipennus, a, um, 2 potluczonemi| ſaͤltigkeit. 
rzydiami popgazony. mit zerſchlage⸗ quäternus, a, um. cer, czworahi 


nen Federn fortgetrieben. 

Quaflätio, onis, f. Foruſxanis l. Trzgfie- 
nie, Zgniecienie, Erſchuͤtterung, Set» 
quetſchung. 

quaff atus, a, um. narufzonys zıagtlony, 
Jkotatany. zerquetſcht, zerſtoßen, zit⸗ 
ternd, erſchuͤttert, zerbrochen, ga 
ſcheitert. 

quaſſo, as. potrzgfam t. [zamocg, obru- 
thaé. zerſchuͤttern, zerbrechen. 

quaffus, a, um. vide quaffatus. 

quaffus, us, m. Porufzanie 1. Stoß, Be⸗ 
wegung, Erſchuͤtterung. 

QUAT 
Quátéficio, is. obruchad. erſchuͤttern, 


einen Stoß geben, taumelnd machen. 
quaténus. adv. ile z 3 aby tu poki, po-| 


niewaz. wie weit, wie febr, wie viel, 
fo fern, dieweil. 
quäter. adv. ezierykrod. viermal. 


vier, 


| quatinus, adv. lege quatenus. 
| quätio, is ére. Irzg/g 2. potrzgfam 1. po. 


rufzam 1. traepiteg , tluhg u., erſchüuͤt⸗ 
tern, heftig bewegen, hinaus ftoßen. 
in. quaſſo, möveo, commóvédsse 
cütio, ägito, pulſo, frango: : 

quatio muros, mania. biie & Dia da 
murow, tamie mury. die Mauren ſtuͤr⸗ 
men, Breche fhi Ben, 

quattuor, Jee quatuor, 

quatriceps, ipis, o. czwarty Dor 20, 

quätiiduänus, a, um. czterydniowy. wiete 
tágig. 

quätriduo. adv. "w czterech dniach. in 
vier Tagen, 


quatriduum, i, u. ster dni, Zeit von 


vier Tagen. 
quatridui iter. Podróż caterydniowa. eine 
Reife von vier Tagen, 


Jm 
jiwo, 
oder 


Qe, e 

Und, 
pantu 
Dam 


teidun 


mad, 
wie, 
ut, q 
wo qu 
D, | 
rr 
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quatrinus, a, um. quatrini, æ, &. vide quercila, e, f. Deich. kleiner Eichbaum. 
e quadrinus. quercus, us, f. Dgb. ein Eichbaum, eine 
GU) quatrio, onis, m. Kwadra na Koffce. Eiche, 
quatuor. cztery. vier, querela, z, f. Ufkarzanie, Narzekanie, 
k quatuordécies. vide quaterdecies. Zafoba 3. Klage, Beſchwerung, Ha⸗ 
quataordécim. caferna/ftie. vierzehen. der, Zank. fyn. queſtus, us, querimo- 
quatuordecim ordines. ‚Sz/acheckie miey-| nia, lämentum, 
Jte, Laws wfiiodowate. wat ein ben, | querel hæ. Roki * 
it derer Ort oder Loge im Theater, wo die querelöfus, quéribundus, a; um. & qué- , 
Roͤmiſchen Ritter den Schaufpielen zu. rens, entis, o. vide:querülus. 
ich, ſahen. quérimónia, v, f. vide querela, 
guätuorvirätus, us, m. i. 2. officium qua: quéritor; aris, ufkayzam fig mono, Bet, 
hn tuorvirorum. tig flagen. 
IN quatuorviri- hi. Przelozenfiwo bylo 10 querneus & quernus, a, um. vide quers 
pace Rzymie ze czterech Mezow ⁊lozone. ceus. 
eine Obrigkeit zu Rom von vier Maͤn⸗ queror, éris. u/karzanı fe», narzekamy, 
nern, die Vierer, Viermaͤnner, Vier⸗ Zalg eg. klagen, beklagen, ſich uͤber 
herren. etwas beſchweren, winſeln, zanken, 
quaxo, as. Rrzeozg iak žaba, ſchreyen hadern. fyn. conquèror, lämentor, 
oder quaxen wie ein Froſch. plango. phr. queſtus, "quérélas ef. 
E fundo, promo, pröfero, &do; que- 
Que, enclitica copulativa, i. q. &. . flübus; querelis, läntentis, auras, aë- 
und. ra, zthera compleo, impleo. 
queontwr pro queant, queruntür :dülcé aves. ` Ywierkocg‘ Ptaki: 
quei pro qui: adv. iak. wie. die Voͤgel fingen lieblich. 
queidum. adv. dlaczego. weswegen, querquedüla, æ, f. Cyranka. Tauchente, 


queis pro quibus. Schmal⸗ oder Grauentlein. 
quémadmódum. adv. jako 4. gleichwie, querquétüs; a, um: vide quercérus. 


wie, auf was Art und Weife, fyn. f'ic- querquérülamis; a, um. ſub d. 
ut, quomödo: 


aß, 


is i 2 e | querquetum, i, n. vide quercetum. 

A queo quis ire. mogge i. koͤnnen, vermoͤ⸗ KE EO At sa. 
i n quérülor, aris, vide quéror. 
JE. gen. //. poflum. en is yi» 
I hercsrus, a, um. . irze/gey, zimny. zit. | quérilofus & querülus, R Se 1 0er 
VE kericht, ſchauricht, kalt. cel, Ae fes 15 klage E 

quercera febris. Zinmica. das ſchuͤtteln⸗ febr klagt, klaͤglich, winſelnd, klagend, 
' de Fieber ſeufzend, das ſehr lautet. 
H eis cb 1 } VAM eklig 2 i T 
` Bauercétum, i, n. Dein, Eichenwald. | querula rana, krzykliwa żaba. ein fhreye 
it Juerceus, quercius, .quercicus, querci- ender Froſch. 


nus E quercülinus, a, um, abo. | queflus, us; m. vide querela. 


eichen, von Eichen. 
244 444 QUI 
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ui. adv. dak, iako l. 2. by, aby 1.2. 
boday. wie? daß. fyn. quömödo, ut, 
uͤtlnam. 

qui, quæ, quid vef quod. kfory z. iali i. 2 
kton zhgd 2. der, die, das, welcher, 
wer, jemand. 

qui pro cur. cο 1.2. warum. 

quia, bo, Ze 2. weil, dieweil, darum, 
daß. fyn. quóniam, quod, nam, 
namque, énim, éténim. 


quidnam. czemu l. warum benn? Jin. 
cur, quare. 

quiáne. adv. f.q. revera. zapewne. wahr, 
haftig, gewiß. 

quiathus. [ge eyathus, 

quicquam , ‚quicque. cokolwiek. etwas. 

quicquid. cokolwiek yı choc. alles das, 
was auch. 

quicum, i. c. cum quo vel qua. s fin., mit 
wem, mit welchem. 

quicunque. ktokolwiek , ktorykoliwirk. wer 
auch immer, ein jeder. Dn. quivis. 

quid. co, coc, dem co ich, co zat, 
£0 za, kton iaki wiele, a co. was, 
warum, wie viel, 

quid ita. czemu t wie fo. 

quid hominis, quid caufz , quid modi. 
pro quis vel qualis homo, quz caufa, 
quis modus. 

quid eft quod. sem. warum. 

quid tum, lege quidtum. 

quidam, Éforyf, niektory. jemand, eis 
ner aus, Dm, äliquis, nonnullus, 

quiddam. cof. etwas, 

quidditas, atis, f. Jflota. Rzeczy.. das 
Wefen und Natur eines Dinges, 

quidditätiwus, a, um. iffotmy. welentlich, 

naturlich. 


QU DE 


quidem. adv. wprawdzie, zaiffe, Ai g. 


gewißlich, je, traun, allerdings. fyn. 
certè; équidem. 

quidnam. cos 3. coli. was doch? denn, 
was? 

quidni? eso nie? dofiZoby. warum 
das nicht? 

quidpiam. cokolwiek.: etwas. in. aliquid, 
quiddam, nonnihil, quicquam. 

quidquam. vide quicquam. 

quidque. każda rzerz. jedes. 

quidquid. /o co. alles das was 
auch. 

quidtum? czemu? co na tym. warum 
denn? was iſt daran gelegen? 

quidvis. coć podoba, alles was du willſt. 


QUIE 


Quiens, entis, o. moggey. der da kann. 

quies, &is, o. vide quietus. 

quies, &tis, f. Pofoy, Odpocznisnie, Ufo. 
koienie, Wezas. Ruhe, Raft, von 
der Arbeit, der Schlaf, Friede. fym 
réquies , Otium, fomnus, pax. 

quies inumbrata, Mzenie. 

per quietem vel in quiete video. ni mi 
‚fie. traͤumen. 

quiefcentia, x, f. Odporzmienie. Ruhe. 

quielco, is. odpoczywam ı. [pig, leg, daig, 
po, przeflaig 1. Beie 2. gaz to, 
dopufarzam, zaniechawam, ` gief, 
kam 3. umieram 1. ruhen, ftill ſeyn, 
ſchlafen, aufhören, ſich mäßigen, ent⸗ 
halten, fterben. fyn. réquiefco, Otior. 
phr, quieti indulgeo, väco, quiete 
fruor, perfruor, pötior, quiétem 
carpo, capio, quiéte membra rélaxo, 


rificio, récreo. 
quiefcas. milez. halts Maul. 
quietälis, is, m. ebfol. i. q. orcus 


| gin 


di 


| quiet 


Gë 


iet, 


0 


Quin; 


la, 


um 
cur 
quin te 
binan 
ninar 


wingi 
quia 
inch 
DEI 
Jig 
Jm 
D 
Doll 
Heft 
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quietalis, ei c. Pokóy praymofsgry. das] 5. Pied Czefé. fünf Unzen, Zins, da 
Ruhe ſchafft. man fünf von hundert gewinnt, Ord⸗ 
quietantia, æ, f. Kwit, Utwolnienie. eine] nung in fuͤnf. 
Quittung, Befreyung von allen Frohn⸗ |quinctipeda, æ; f. quincüpédal, is, n. 


dienſten, Schaarwerken. mierniczy Pret na pigi Stop dlugi, 
quiete, adv. fpofoynie; ſtill, ruhig. Richtſchnur oder Maaß von fünf 
quietes he, guietörium, ii, n. Loruſſo l.] Schuhen. 
Ruhekaͤmmerlein, Grabſtaͤtte. quincüplex, plicis, o. quinedplus;a, um. 
quieto, as, quietor, aris. depon. w/po-| pigcioraki, pigciornafobny, fünffältig, 
kai m. zur Ruhe bringen, fuͤnffach. 
quietüdo, inis, f. vide quies. quincuplico, as. vide quinquiplico. 
quiétus; a, um. fpokoyuy. ruhig, DI, | quindécies. adv. pietnascie razy. funfa 
unbeſorgt. Dm. quielcens, réquiefcens,| zehnmal, ` 
tranquillus; fedatus, Otiöfus. quindécim. pignafrie. funfzehen. 


quilibet. každy, ktokolwiek, ktorykolwiek | quindecimviri zrant, qui Rome ceremo- 
& in Jada co 2. ein jeder, welcher dir nias, oracula, ludos curabant. Hine 


beliebt, fym. quivis, quisque. derivantur: quindecimviratus, us, m, 
»quimatüs, us, m. .pigcioleti Car, fünf id eft : eorum oficium, E? quindecim- 
jaͤhriges Alter, fünfjährige Zeit. viralis, e. c. 
QUIN quindeni, æ, a. po pigtnafcie. je funf. 
Arben, 
Quin. adv. d, aby nie, y owfzem, quin ergo, quin igitur, czemu nie? war⸗ 
ba, cgemu 2. wiec 2. daß nicht, war-] um denn nicht. 
um ? warum nicht? ja freylich. n. quin etiam. yowfzem. ja auch, über das 
eur non? quidni. auch, dazu auch. Vn. imo. 
quin tamen. ale iednak, dennoch. quingénarius, quingentärius, a, um. pięc- 
quinam. /ege quisnam. „eln ı. aus fünf hundert beſtehend. 
quinarius, a, um. popigtng. fuͤnfzaͤhlig, quingeni, quingenti, æ, a.  pigéfet. fünfz 
fuͤnfmalig, das fünf in fid) enthalt. hundert. 
quinarius y. ii, m. Pigtak, podwoyny quingentéfimus, a, um. piecfetny 2. der 
Grofz. Fünfhundertſte. 
quinctilis, is, m. Lipiec. der Heumonat. quingenties. adv. pigcſet krot fuͤnfhun⸗ 
quia quintus menfis a Martio, dertmal. 
quinctus, fege. quintus. quini, æ, a. po pigd, fünf und fünf. 


quincunciälis, e. c... pige calo wuyfohi, quinimo. y o. ja wohl, ja vielmehr. 
Rige Uncyi waZgcyy | eynowaty,. pól-| fyn. quin étiam , imo. 
flopiy , eworogrania/To- offi... fünf | quinio; onis. ` Hęciorſa. das fünf in ſich 
Zoll hoch, das fuͤnf Unzen bat, haft. 
quincunx, uncis, m. pigé nci, Prowi- quinqusgehärius, a, um. pigddziefiatny, 
zya po pięć od fla, Cine, Koflka 2. piecdziefige Sawiekaigeg , bete 
etni, 


s 
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letni, Oficier nad pięcdxigſigt Nos 
mende maigey, das funfzig begreift, 


QUTN 


aus funfzig beſtehend, ein funfzigjaͤh⸗ 
riger, ein Officer der úber funfzig 
Mann zu befehlen hat. 

quinquigẽni, e, a. pigödziefigt. je funfzig. 

quinquagefies. adv. pigddziefigt krot funf⸗ 
zigmal. 

quinquägelimus, a, um. pigédaiefigty. 
der Funfzigſte. 

quinquágies, adv. vide quinquageſies. 

quinquaginta. pigddziefigt. funfzig. 

quinguangüläris , e. c. pigciogrania/fy. 
fuͤnfeckicht. 

quinquangtilum, i, dii Pigciogran. ein 
Fuͤnfeck. 

quinquartium. vide quinquertium. e 

quinquatria, ium; & orum, n. quinqua- 
trus, uum. plur, m. .Suwigto. Bogini 
Pallas,- 'ktöre trwwalo, przez 5 dm. 
Dzien miefigca pigtnafly. ein Feſt der 
Pallas, ſo fünf Tage lang gewähren; 
der fünfte Tag nach den Jaibus, 

quinque. pigé. fuͤnfe. i H 

quinquécibitus, a, um. pigdlokietny. fünf 
Ellen haltend. 

quinquéfólium, ii, n. Pigciormik Ziele. 
Fuͤnffingerkraut. 

quinquéfólius, a, um. pigeiolifcionmy. fünfe 
blaͤttericht. 

quinquelibrälis & guinquelibris, e. e. 
pigéfuntowy. fuͤnfpfuͤndig. 2 

quinquémeftris, e. c. prgémiefrecmy. fünf- 
monatlich, ! 

quinguennälis €; quinquennis, e. 6. pig- 
cioletni. fuͤnfjaͤhrig. 

quinquennium, D, n. pięciolotni C Sar. 
fuͤnf Jahr. 

guinquepattito. adv. ma pie Ces, ipig- 
siorzufto. in fünf Theile, 


QUINN 
quinquépartitus;.a, um, Pigciorzujfly. in 
fünf getheilet. 
quinquéplex; icis, o. kee quintuplex. 
quinquéprimi, orum, m. pigciu Starfzych 
w radzie. die fünf Aelteſten im Rath. 
vide Pentaproti: d 
qunquérémis, ds, f. Ofręt x pigeinswio- 


famis ein Schiff mit fünf Ruder⸗ 
baͤnken. 

quinquertio; onis, m. Szermierz. ein 
Kaͤmpfer. 


quinquertium, ii, n. Zapaſſti, ſ aer mier. 
Ra Sztuka 2 pigriu Sztuk ztožona. 
Uebung in fuͤnferley Gattungen des 
Kampfes. Í 

quinqueflis, is, m. ‚podwoyny Groſ Die 
tak. ein Fuͤnfer, eine Münze, 

quinquéviri, orum, m. plur. vide quip. 
queprimi. 

uinquiceps. vide quintüplex. 

quinquies. adv. piedhrod, füufmaf. 

quinquiplico, as." pifehrod -pomnažam. 

fünfmal verdoppeln. 

duintadeeimani hi, id dë. milites ex le. 

gione decimaquinta. 

quintanà; æ, f. foili porta. -pigta: Strat 
przed obozem: Barong Rzymjkiego, 
gdzie Workittani Towary firoie grate 
dawali. die fünfte Wacht vor des Nds 
miſchen Feldherrn Quartier, wo dle 
Marketender ihre Waaren fell hatten. 

quintäni hi, id df milites ex quinta le. 
gione, 

quintinus & quintärius, a, um. ' pigty, 
popięrn aus der fünften Ordnung. 

quinticeps, eipltis, o. vide quintuplex. 

quintilis, is) m. vide quinctilis. 

quintipor. 4; ig: Quinti puer. 

quintó & quintüm, adv. gigty rag, gu 
fioftenimaf, L 


quintä- 


gin 
Im 
ginta 
quintu 
quinta 
quinti 

jini 
um 
fich. 
pippe 


quque 
jiqui, 

Hirem 

Haag 
Hit 
Da 
quere 
Hin, 
1777 
tataw 
vide c 
irito 
firen 


Jr, qu. 
Welche 
Js pro 
nibo hi 
flr d 
Minami 
län 
Dinant 
Wm, 


QUIN 
^ fünffech, vide quincuplex. 
quintüplico, as, vide quinquiplico. 
quintus, a, um. pigfy. der fünfte. 

quintae claflis, effentiae. podiy. ſchlecht. 
quintusdécimus;.a, um. pigtuaffy. der 


Dh 


Ou 


win ſunfzehente. 
to E quinus; a, um, pigz, popietny. fünf, fünfe 
fach. 


quippe. 


eh adv." bo, botcitm, deis, ponie- 
waż. als, fintemal, namlich, ja frey⸗ 
hier. lich. fyn. nam, quia, 


quippeni, quippini?. czemu nie? warum 
nicht? 
quips, Jee quis. 
quiquam pro quo quam. 
quique pro quisque. 
quiqui. vide quicunque & quisquis. 
quirem d queo. moglbym. id) koͤnnte. 
quiritatio , onis, f. & quiritatus, us, m. 
Skwierczenie, Kwilemie fies Wrzafk, 
Powotywanie. Klage, Geſchrey. vide 
querela, planctus. 
% jüirito, as, & quiritor, ais, depon. 
| JRwiercse, krzyczę 2. ufkarzam Se 


0M 


D. 


ratawolac. heulen, um Huͤlfe ſchreyen. 
a vide conquéror. 
a {irito & quirrito, as. £raefa. oft 
«1 firren, 
tl 


QUIS 
p Vis, qua, quid vef quod. fo, iaki. wer, 
| welcher, 
7 uis pro quz, quis tu es mulier? jakaś 
bo ktoras ty Niewiafla? was bift du | 
, für ein Weib? 
uisnam? &fory? krof? wer iſt ber? 
welcher denn? 
jy uspiam. Afof, ktokolwiek, kteryf. je 
mand. 


quintüplex; icis, o. popiginy. fünffältig,! quisquam. 4o 2. einer, jemand, 


— ; 
Quo. adv. dokad. naco J. 6. im. 


quo. conjundt, aby z. 


quoadusque. adv. aZ, póki 3 
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quisque. każdy. kto 2. ein jeder. 

quisquilie, arum; f. Smieri . 
richt, alles kleine, 
Blumen abfaͤllt, 

quisquiliata veſtis. 
purkleid. 

quisquilium, ii, n. Szarlat 3. far max. 
nowe Jagody. kleines Geſtraͤuch, dar: 
auf Coccum, eine gewiſſe Nuß, wacht. 

quisquis.  ktokolwick, ktorykolwieh iaki 
taki 2. kazdy 2. ktor. ein jeder, wers 
auch ſey. 

quisquis eft ille. siech bedzie ftocheg. er 
ſey auch, wer er wolle. 

quitur, quitus, a, um, d queo. 
vermocht. 

quivis. każdy, ktokolwiek, ktorykolwiek. 
ein jeder, mer er auch fep, fym, qui- 
libet, 


Auskeh⸗ 
das von Baͤumen, 
das nichts werth ife; 
Far latua Szata. Puta 


in mogg. 


UO 
wohin? 
zu was Ende? je mehr, deſto. 


dlatego. auf daß, 
damit. 


uoad. póki, ab, dokąd 2. Aen din- 
quoad. g 4 


802. wie lange? wie weit? fo viel, fo 
lange bis, fo lange als. 


fo weit 
bis, fo lange. 


quoaxo, as. vide quaxo. 
quocirca. przetoz. barum, derohalben. 
quocum. z ktorym, z; kim. 


mit mem, 
mit welchem. 


quocunque. adv. dokgdkokøiek, wo nue 


bin, allenthalben hin, wo auch. 


quod. adv. iako 2.5. czemu 1. 
uod. conjund, 
q 


Ze 2. a iii 


bag, 
darum. 


Rrrrrr quod 
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quod pro quia, iż, poniewaz. weil. 

quodſi. /ubo, chodby. obgleich, wenn auch, 

quod. pronomen, co 4. ile 1. 0 co 2. wel⸗ 
ches. 

quod ef, zo iefl. das iff. 

quod genus. iaki 2. von was für Art. 

quod ſopereſt. na offatek, endlich. 

quod. utinam. boday to. o daß dieſes. 

quodammódo. adv. poniefgd,; nieiako. 

einigermaaßen. 

quodcunque. cokolwiek. es mag ſeyn, 

was es will. 

quodni pro nil. Zei nie. wo nicht, 

quodpiam, vide quidpiam. 

quoi pro cui, & quojus pro cujus. obfol. 

quom pro cum. obfol. 

quóminus. adv. aby mie. daß nicht. 

quomódo. adv. iako 2. 2. iak 2. wie? 
auf was Weife? 

quömödöcungue, quomodolibet. tako- 
kolwiek. wie eg wolle, 

‚quomödönam? iako r wie dann? wie, 
oder welchergeſtalt nach? 

quönam? dokagd ı. wohin? ; 

quondam. adv. kiedyś: preediym, nie- 


gdyf, za czafem, podezas. vorzeiten, 


weiland, ehemals, mit der Zeit, fünf- 
tig, einmal, bisweilen. fyn. aliquan- 
do, Slim, ante, 


quüniam. 262. bo, poniewaz, weil, die: | 


weil, fyn quia, quod, fiquidein. 
quo pacto, dër quomodo. 
quöpiam, quoquam. adv. dokgdkohviek, 
gdzie 4. Ingendswohin. 


riter, 
quoquo. adv. dokgdkolwiek, gdzie fig 
podoba. allenthalben hin, wohin man 
will. 


quoquomodo. tweale , iak tylko bye može, | wievielſte, welcher an der Zahl? 


QUOT 
gänzlich, auf was Art es nur ſeyn 
kann. 
uöquorſum, quoquoverſum, quoquo: 
verfus. adv.  nawfzyfkie Strong. wo 
nur, allenthalben hin, auf allen 
Seiten. 


quorfum, quorfur, quorſumnam? adv, 


wozu? zu was Ende? 

quot? iak wiele f. wiele ich? wie viel? 

quotannis, adv. prolingulis annis. co Rok. 
jahrlich, alle Jahr. 

quot calendis. 40 pierwfzy dzien Mig. 

ca. allezeit auf den erſten Tag des 

Monats. 

quotcunque. ile mozna. fo viel als. 

quot diebus, quot dies, vide quotidie. 

| quot vicibus. vide quoties. 

quótennis, e. c. wielororzmy? wie viel 

Jébrig ? 

quötenus, a, um. quóteni, æ, a. "ak wiele 
r: je wie viel? 

quotenis bobus arat? fia wolami orze? 
mit wie viel Ochſen geht er zu Acker? 

quòtidiana, orum, n. Deiemikı. 

qum adv. vide quotidie. 

quötidiänus, a, um. codzienny, pofpofíty 4. 
täglich, gemein. 

quótidié. adv. codsien. täglich, 

quóties & quotiens. adv. ilekro? filara 
zy. wie oft, 

quótiescunque. adv. lehrockohoiek. fð 
oft nur. 


quot menfibus, quotquot menfibus. co 
quoque, y, tež; auch. yn. étiam, pi-| 


mitfigr. monatlich. 
quotquot, adv. ilekolwieh. ſo viel als es 
|. wur fen, 
quotquot annis, vide quotannis. 
quótümus, a, um. ktory w Rzedzie? der 


quotumo 


a? nn co to 2. ku czemu? wohin? 


quotus 
wel 


abb 
bi 
darz 
ſcher 
und 
El 
tafen 
Sin 


te x 
CiCus 
tibidus 
fear 
nip f 
Abies, e 
ttt 
Son, 
fm f 
Hie: ed 
Ki? 
Bir flin 
Wi, is 


dus f 


QUOT 
chem Tage? 


lodzielny? 
oder mancherley? 
'quótus, a, um. vide quotumus. 
quota hora? ` ktora Gods ina? 
Stunde iſt es? 


welcher, der wievielſte es ſey. 


RAB 
pti rabbinus, i, m. E rabboni. Ra- 
bin, zydowjfki Nauczyciel, W yhta- 

dacz Prawa y Pifma. Rabbiner, jübi, 
ſcher Meiſter oder Ausleger des Geſetzes 
und der heil. Schrift. 

täbide, adv. wsciekliwie, wütend, zornig, 
raſender Weife. 

tabidus, a, um. wSciehty, roxiadii. wis 
tend, toll, raſend. fyn. füriöfus, fü 
rens, füribundus, infanus. phr. füro- 
re accenfus, ardens, flàgrans, räbie 
cxcus, tümidus, 

rabidus fio, rabie feror. Szaleig 2, wicier 
fe, voziadt fig. toben, wuͤten, unſin⸗ 
nig ſeyn. 

täbies, ei, f. Fadowitosd, Gniew 2. W scie- 
czenie. das Wuͤten der Hunde, Grimm, 
Zorn, heftige Begierde, Unſinnigkeit. 
fyn. füror, ira, vefänia, 

tübies edendi, rabies ventris, Głód, Zar- 
Toffwo. große Begierde zu eſſen. 

bie ſtimulatus. vide rabidus. 

"übio, is, ire. rübo, is, ere, vide rabi- 


dus fio. 


quotumo die? ktorego: dnia? dn tel, 


quótüplex, icis, o. quötiiplus, a, um. wie- 
wie vielfaͤltig, wie viel: 


quötuscunque. ktorykohriek w Ragdzie. qu 


nen 
R. 


RAC 
quótüsquisque. jaf malo 
fle, wer es nur ſey. 
quóvis. adv. dokgdkolwieh, wohin man 

will, allenthalben hin. 
quoviscunque loco. gägiekohvieh. 
oder an welchem Det es auch ſey. 
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sch. ber wieviel⸗ 


wo 


welche | quousque. adv. póki z. diugoi. bis fo: 


hin? wie lange? wie weit? 
um pro cum. kiedy 2. wenn, weil, 
als, da. 


räbiöfe. adv. vide rabidè. 

rábiofülus, a, um. mieto Zaiadig. etwas 
wuͤtig, hitzig von Zorn. 

rabiöfus, a, um. roziadiy, gniewliwy, 
wiciehly, fzalony, Suna, grime 
mig, raſend, unfinnig, vide rabidus. 

rabiofi figni tempora. . Kanikuza, Hunds⸗ 
tage. 

rübo, is. vide rabidus fio. 

rübo, onis, f. idem guod arra. 

rábüla, æ. Warchot, Jiwarliwy, Proku- 
rator 2. ein Zungendreſcher, Schwaͤz⸗ 
zer, Advocat, der immer in den Tag 
hinein plaudert. fyn. ineptus “cauli. 
dieus. 

rabülinus, a, um. vide radulanus. 

räbülätio, onis, f. rabulatus, us, m. Swar 
liwość. Zungendreſcherey. 

rabülus, a, um. dziki, gryzliwy. wild, 
beißend. 


RAC 


racca. vox chaldæa, i. g. fatuws. 
racco, as. krzyczeć iak, Tygr. ſchreyen 


wie ein Sieger, 


Rrrrrr 2 rücemae 
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racemarius, ii, m. .Latoroff tima. ein 


Rebſchoß, daraus das Laub waͤchſt. 
rácématim. adv. groniſto, traubenweiſe. 
racemätio, onis, f. Oftatkow zbieranie 

Gron, das Nachleſen ber Weintrauben 

im Herbſt. 
rác&matus & ricémifer, era, erum, gro- 

u,, das Trauben hat oder trägt, 
pácémor, aris.  Offatki wing zbieram. 

nachleſen, die Reben oder Trauben 

ſammeln. 

räcemölus,.a, um. gronifhy, pelny Gron. 
voll Trauben, das viel Reben hat. 
phr. väcamis grävis, plenus, önuſtus, 
abundans. 

raccmus, i m. Grëng. der Kamm ober 


Trappe an Trauben, Weinbeer, et, | 


ne Weintraube, ſo nach der Weinleſe 


unter den Blaͤttern ſtehen bleibet, ein 


Zweig mit Trauben. fyn. De, 
racha. Age racea, 


RAD 


‚Rüdiämentum, i. u. Opitki, Piafeh siloty. 
Goldſand, Glanz. vide ramentum. 
sädians, antis, O. promieniffy. glänzend. 

n. fplendens, córufcans. 

rádiatio, onis, f, Bilyfstzenie, Z/knienie. 
Glanzſchein. 

sädiätus, a, um. promieni i, f&pirsaffy. 
glaͤnzend, ſtrahlend, das Strahlen 
hat. 

rádicalis, e. c. rädicatus, a, um. ftorZeni- 
fiy, whordeniony. eingewurzelt. 

rádicefco, is. radicem ago, mitto, con- 
cipio. forzenig fig, prayiuuig fie. eins 
wurzeln, Wurzel bekommen, Beſtand 
haben. 

fadicitus. adv. 3 Korzeniem, 2 gruntu, 


do gruntu, do ızufla, do [zuzgtku, 


1 
| 


RADO 
aus der Wurzel, von Grund aus, 


gänzlich, genau. Dn. ſtirpitus, à flir- | 


pe, à radice, funditus, pénitus, 
rädico, as, radicor, aris. vide radieefeo, 
rädicöfus, a, um. korzenifky. wurzlicht, 
voll Wurzeln. i 
rádicüla ; a, f. Korzonek ; Rzodkiew 1, 
Mydalnik ziele. Wuͤrzlein, Rettig. 
rädifico, as. vide ràdicefco. 
rádio, as, radior, aris, dep. Promienie 
wypufzzam, promienifto czynię, ftit» 
tg fig t. Dluficme fig. Striemen oder 


Strahlen geben, glänzen. fym. irri | 


dio, rütilo, córufco, fplendeo, mi- 
co, fulgeo, lüceo. phr. rädios mitto, 
Ípargo vibro. 

rádiólus, ij m. Promyk, Oliwka 1. ein 
Strahllein, kleine laͤnglichte Olive, 

rádiofus, a, um. pomienifly. glaͤnzend, 
voll Striemen oder Strahlen. 

rädius, ii, m. Promien, pira 1. Pio. 
cha, Strychuler, Caófuek 2. Oliwka ù 
Grafía, Shazowka, kosé tokciowa 
sunieyfza. Sonnenſtrahl, Cirkelſtrah⸗ 
len, Spitz, Meßſtab, die Haͤlfte oder 
der Durchſchnitt eines Bogens oder 
halben Eirkels, Radſpeiche, Streich: 
holz, Weberſchifflein, kleine Olive, 
Griffel, damit man im Leſen auf die 
Buchſtaben deutet, kleine Ellenbogen⸗ 
roͤhre, Armſpindel, Armſchien. fym 


jübar, ſplendor, lux. 


rãdix, icis, f. Kor zen, Pocægteß i. Rxod- 


hiew1. Wurzel, Urſprung, Rettig: fyn. 
flirps, fibra. 

radices montis. Podgorꝭs 1. der Fuß eis 
nes Bergs. 


\rado, is. offrobuig, wufkrobuig, golp, 


drapig, porig 2. ohrazam 1. zara. 
nam 2. grzebig ı. (haben, glatt mae 
chen, 


rei 
| allo, a 
Wun 
tallum, 
Kin 


nl Us, 


Rimae 
paue 
fümil 
Nied 
tamen, 
ment 
Breng 
E 
Tamentu 
tina, 
loty 
don ( 
Ben, 
don) 
Timex j 
ert 
Bee: 
mcf 
Brac 
äi 


Ip, 
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chen, ſcheeren, austilgen, auskratzen. rtmilotus, a, um. geln GatafKow.: voll 


~ Jym abrãdo, erädo, pólio. kleiner (efte; 
fado aures. Brofuie: eines Ohren be, | rámülus-& ramufcülus, i, m. Gatgjka. 
ſchwerlich ſeyn. ein Aeſtlein. ; 


rado littus, przybiiam do Bregu. am 

Ufer hinſchiffen. 

rädüla, æ. f. Brzytwa, Skrobaczka, Pil- 
nik. Scheermeſſer, Reibeiſen, Ra 
ſpel. 

radius, a, um. /krobany. abgeſchabet. 

radüläna pix | Soda krobana. rami hi. Rofocha. 

Tja, æ, f. Plafgrzka ryba, Roche, ein RAN 
breiter Meerfiſch. 3 

ralla, ze, f. fcil. veftis: Szata rzadka. ein Rana, æ, f. žaba 1. 4. Being gratro- 
duͤnnes Kleid. fnieniz. Froſch, eine gewiſſe Krankheit 

rallum, i, n. Kozica. ein Pflugſtecke, die] des Rindviehs, die Kröte, der Froſch 
Rinde am Pflug. auf der Zunge. 

rallus, a, um. rzadki: bünn, rana major, rubeta. Nopucha. eine 

R A M Kroͤte. 

Rämäle, js, n. GaZg2 3. Łom, ein abge: | rancens, entis, o. vide rancidus. 

bauener oder abgeriſſener bürrer Aft, 


ramus, i m. Ga?g2. ein Aft, Zweig. 
Jim. rámiülus, rimufcülus, termes, 
rāmale, palmes. phr. arboris bra- 
chia, mänus. 

ramus montis. Odnoga Gorg. ein vor- 


ſchießender Theil eines Berges. 


ranceo, es, rancefco, is. euchng, ple- 
ramälia, ium & orum, n. plur. kwietnia fnitig, 2gorzknge, wímiardngé fig. 
Niedzitla. Palmſonntag. ^ ſtinkend ſeyn, ſchimmeln. 
ramen, mis, n. & ramenta, æ, f. vide ra. raneldè. adv. brzydko, smrodliwie, fplc- 
mentüm. fnialo. ſchimmlich, ſtinkend. 
ramentöſus, a, um. Being Opitek. voll raneidülus, a, um. nadgniiy, nadyle- 
Feilſpaͤne. fniaty. ein wenig ſchimmelnd oder ſtin⸗ 
ramentum, i, n. Opitki, Struzyna, Tro- fenb, 
cina, Ofkrobiny, Heblowiny , Piafek | vancidus, a, um. zgorzkniaty, :zgnity, 
zloty. Feilſtaub, Saͤgeſpaͤne, Abfeile Jpletnialy, imierdxigeſ, wfmiardiy. 
von Gold. fyn. radiamentam, ſchimmlich, ſtinkend. 
rameus, a, um. gelgziowy. gewachſen, |ranco; as. vide racco, 
von Aeſten gemacht. 7 rancor, oris, m. Pleſi, Zgoržknienie, 
ramex icis, m. f. żyła w pierfhach, Kita,| Wimiardnienie, & improp. Niena- 
Zerdz. der Karnoͤffel, Hodenbruch. wiir Schimmel, Geſtank von ber 
famices rupi. Krwig pluie. Blutſpeyen. Faͤule, alter Groll. 
amicöfus,\a, um. Aifowaty. der einen rangifer, èri, m. Felen æamor fei. ein 
Bruch hat. ; Rennthier. 
"amofus, a, um. rofochaty, galgiufhy. voll |ranila, e, f. riinuncülus, i, m. žabka, 
Aeſte. Jafkier, Fezyka przyreinienie, po- 


rr rrr 3 dta 
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ll dia rzez. Froͤſchlein, kleines Ge⸗ 
ſchwuͤr unter der Zungen, Hahnenfuß 

ua (ein Kraut), eine ſchlechte Sache. 

j RAP 


Räpa, x, f. Rzepa okragta, Rübe, 
räpäcia, orum, n. plur. sgepna Nac. Rú: 


tis, f. Drapieinoft, Wydzie- 


| yanit, L 
fim. füräcitas, räpina. 


nm rapacius; a, um, vide rapicius. 
0 \ rápax, deis, o. drapiezny, byfiry i. tako- 


my, Porywacz,  Drapiesca. raͤube⸗ 
D mS — me 
riſch, diebiſch. fm. für, rápidus. 


räphäninus, a, um. rzodkwiany, chrzano- 


wy. von Rettig. 
| * räphänitis, idis, f. Kofafiee liliowy., blaue 
Lilien, Veilwurzel. 
raphanõlæon, i, n. E? räphäninum oleum. 
| Rzodkwiany Oleieh. Rettigoͤl. 
| ráphánus, i. m. gr. Rzodkiew 1. 2. Ret 
dit tig. 


Wu raphanus major, ruſtieus. Chrzan. Meer: 
li rettig. 


ipicia, orum, n. vide rapacia. 
dotcida, x, m. vide rapacida, 
aplcius, a, um. Sehn. von Rüben, 
zu Ruͤben gehörig, 
ràpidé. adv. buftro . eilend, geſchwind. 
rüpiditas, atis, f. Buftrose 2. Geſchwin⸗ 
| | digkeit, 
| räpidülus, a, um. Zrochebuftry, etwas 
ſchnell. 
räpidus, a, um. porywezy, byfiry 1. prg- 
thi. ſchnell, behend. fyn. celer, . citus, 
mur Ad | citatus, vêlox, praeceps, violentus, 
| | veheinens. s 
f 


P 
7 
1 


Porywacz; Zlodzien. 


qdaierfheo r. Raubbegierde. 


RAPT 
rapina, z f. Rzepi/ko. Nübenfeld, 
rápina, æ, f. Drapięſtivo, Drapiez; Wy- 
dien . Raub, Plünderung, fym 
raptum, præda, furtum, 1 
rüpinütor, oris, m. vide raptor. 


rapio, is, ére. porywam 1. 2. iran, 
unof 2. virze, . vauben ,-oegnef. | 


men, zu fid) reißen, mit Gewalt neh⸗ 
men, entführen, ziehen, ſchleppen, 
Vn èripio, diripio, ſurripio, ft, 
10, ‚abdüco, fubdüco, tollo, ädimo; 
predor. 

räpior eris. paff. ungſeg ‚fe, uwodzg fig. 

räpifirum, i, n. Rzeptica. wilder Rettig. 

rapifirum ſilveſtre. Brzojkiew. 

räpitius, a, um. lege rapicius. 

fápo, onis, m. vide raptor. 


raptätus, a, um. włóczony , porwany. ges 


ſchleift, hingeriſſen. 

raptim. adv. poryweze r, uryweze, na 
predee, dufskiem, über Hals und 
Kopf, in Eile, 

raptio, onis,f. Porwanie. Raͤuberey, das 
Rauben. 

rapto, as. Far am, wloczg 1, [zamocg, 
lie l. mit Gewalt ziehen, ſchleifen, 
ſchleppen, ſchelten. 

raptor, oris, m. ‚Porywacz,  Drapiezca, 
Madxieracs, Unofiiel, Zartok. ein 
Raͤuber, Dieb, Verfuͤhrer eines 
Weibsbildes. : 


raptörius, a, ùm, twZoczgey. fortſchlei⸗ 


fend. 


raptum, i, n. vide rapina. 
raptüra, æ, f. vide raptio. 
raptus; us, m. Porwanie, Drapieftuo, 


Zachwoyezenie. Entführung, Raube⸗ 
rey, Entzuͤckung. 


raptus, 


aptus 


RAPT 


raptus a, um. porwany, Siet, wydar- räſllis, e e 60 


fy. zachwycony. genommen, geraubt, 
entführt, hingezuckt, entriſſen. 

rapülum, i, n. Rzepa mala. Ruͤblein. 

rapum, i, n. vide rapa. 

rapuncülus, i, m. Koölnik, Rzepa dzika. 
Rapuͤnzlein. 

RAR 

Rare. adv. rzadko. felten, dünn, einzeln, 
weitläuftig. 

rarefäciens, entis; o. rogrzedzaigen. dünn 
machend. 

rarefäcio, is. 
chen. 

rärèfactio, onis, f. ' Rogreedzenir, 
Duͤnnmachung. 

tar&fadtus, a, um. rozrzedgony. tin ge: 
macht. 

tarefio, ig. Vale. duͤnn werden. 

rürenter. adv. rzadko 1. 2. feíten, nicht 
allezeit 

rarefco, is. rzedgitie , umnieyfzam fig, 
nie powfzechnieig, ginie, ubywa co. 
dünn oder felten werden, fid) verlieren, 
abnehmen, 

vüripilur, a, um. SAT duͤnnhaͤ. 
richt, 

raritas, atis, räritüdo, Inis, £ RSA, 
Ofbliwore, Maloft, Dziurkowatoté 
Duͤnnigkeit, Seltenheit, Wenigkeit, 
voll Locher. 

raro. adv. vide rarenter. 

Yüro; as. vide rarefacio. 

tarus, a, um. rzadíi1. 2. 3: miezwyczay- 
ny. dünn, rar, felten, ſeltſam. Jin. 
infr&quens, infülitus, infv&tus, pau- 
eus, vel excellens, eximius. 

RAS 

Räſzmen, Inis, nu. O/krobiny. geſchabtes 

Helfenbein, 


rozrzedzam. dünn ma: 


bie 
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Ze da rale? allo wygta 
dzić, Jkrobany; gladzony, gladki r 
das fid) ſchaben oder poliren laͤßt. 
rafilis pix & raſis, is, f. Smola 3. rauh, 
ungeſchmelzt Pech. vide radulana pix. 


rüfito, as. to fRrobie, golg. oft fias 
ben, ſcheeren, kratzen. 

Skrobacz, Barwierz, 

Skrzypek. ein Schaber, Kratzer, Ras⸗ 

pler, Barbierer, ein elender Muſi⸗ 

kant. 


rüfor, oris, m. 


ralörius, a, um. do fki 
Juzgu. zum Scheeren, € 
Raspeln, Barbieren dienlich. 

raſtellum, i, n. & raftellus, i, m. ale 
Grabie. ein kleiner Rechen, Hacke, 
Jaͤthaͤcklein. 

raſtrum, i, n. raſtra, orum; Grabir, Bro- 
na: ein Karſt, Rechen, eine Egge, 
Hacke. 

raftris frango, Dronnig. vereggen. 

raflris colligo. grabig x. 2. zuſammen 
rechen. 

raltra, æ, f. räfus, us, in. Skrobanie, Ca- 
lenie, Opitki, Drapanie. das Scha⸗ 
ben, Scheeren, Kratzen, Raspen. 

räfus, a, um, ogolony, Jkrobany, gladzo- 
ny. geſchoren, geſchabt, gekratzt, glatt 
gemacht. /n. abräfus, deräfus. 


RAT 


Rätäria, æ, f. Gi. navis, & rätiäna, E 
rätiaria. Aomiega, eine gewiffe Art 
von Schiffen, 

rätiarius, ii, m. Tyaffarz, Flis, Prge- 
woznik. ein Schiffmann, Floͤſſer. 

ráticüla,z, f. Ofrerik. kleine Stoffe, 

rätifiätio, onis, f. Potwierdzenie. die 
Beſtaͤtigung, Gutheißung einer Sache. 


vüti- 


Haben, 
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rüflfico, as. potwierdzam. beſtaͤtigen, gut. 
heißen, unterſchreiben, vollziehen. 

mu rätihabeo, es. za dobre mam, vor genehm 

halten. 
rätrhäbitio, onis, f. ga dobre Mienie, 
Ufnose. . Genchinhaltung, Gutheiſ⸗ 

fung. 

rätio, onis, f. Rogum i. 2. Zamuff, Sent, 
d Rüchuneh,: Sprawa 3.5. Spofib, Po- 
‚fipeh 2. Kfztalt, Rada 1. Nauka.ı. 
Potytek, Przyczyna i. Dowód ı. Do- 


Ai chód 1. Wzglgd, Proporcga. Ber: 
i 9 nunft, Sinnlichkeit, Rechenſchaft, 
f Mittel, Weiſe, Meynung, Nutz, 


| Beweis, Grund, Rechnung, das Aus: 
geben, Sorge, die Verhaͤltniß eines 
Dings gegen ein anders ſeines gleichen. 
mens, änimus, jüdicium, confi- 
Dom, vel argümentum, vel 1nódus, 
via, vel reſpectus. 
ratio accepti & expenſi. Rachunkowe 
Kfiegi. Regiſter über die Einnahme 
und Ausgabe. 
ratio mea eft. Zdanie, Rada moia ief, 
100 ich bin der Meynung. 
M ratione utens , rationis particeps. . f'02t- 
| mny. „vernünftig. 
| ratione officii. & Urzedu, Amtshalber. 
ratione nulla, 2admg miarą, auf keine 


0 Weiſe. 
rationem alicujus habeo, duco. ochra- 
[ miam kogo, panlietam o kim. an ei⸗ 


| nen gedenken, eines eingedenk feyn. 
| | rationem reddo, depono. Rachunek od- 
daig. Rechenſchaft geben. 
rationem ineo; puto 'eum aliquo 3 repo- 
| fco ab aliquo. rachnig fe æ kim. mit 
| | einem-SRed)nung halten, 
| | rütiócinitio, onis, f. Dowód, Rogwaža- 
nie, Vernunftſchluß, 


RATA 

re 

ratiöcinätivus, a, um. dowodny 2. ver, 
nunftmaͤßig. 

räciocinator, oris, m.  Rachownik , ro. 
zmySlaigey. ein Rechenmeiſter, der ete 
was ſchließet. 


rätiöcinium, ii, n. Rachunek, Rogwazas 


nie, Rechnung, das Nachſinnen, vers 
nuͤnftiger Schluß. 

rütiócinor, aris, dep. ‚rachnig 1. vozıyas 
Zam 1. dyfzkuruie. ausrechnen, ver: 
nuͤnftige Schlüffe machen. 

rütiouabilir, e. c. rozumny, flufsny. vet. 
nünftig, wohl, bequem. 

rütionäbilitas, atis, f. Rozumnoſd, Moc 
rozumnienia, Vernunftskraft. 

rätiönäbiliter. adv. rozumnie, Duarte, 
bacznie,- mgdrze, podobnie 2, ets 
nünftig, mit Vernunft. 

rutiõnãlia, ium, n. plur. rachunkowe 
Kfiegi, Rechenbuch. 

rätionalis, is, m. Rachownik „ Pifarsk 
2. Celnik, ‚Podjkarbi.,..Steuereinnehs 
mer, Accisbedienter, -Rechnungs 
fuͤhrer. 

rátiónalis, e. c. rozumny, dowodny. ver⸗ 
nuͤnftig, mit Vernunft begabet. 

rätiönälitas, atis, f. Rozum. die Ber 
nunft. 

rátiónaliter. vide rationabiliter. 

rütiónàrium, ii, n. Rejefir: 3. rachunfo. 
wa Kfega. Rechenbuch, Cammer 
arhiv. 

rationärius, ii, råtionator, oris, rationae 
fir, is, m, rationum præfectus. Ry 
chownik, Pifarek 2. Podfkarbi, Ne 
chenmeiſter, Rechnungsfuͤhrer, Rente 
meiſter. 

rätissis, f. Placa, Komiega, Traf: 
ba. Floß, laͤnglichtes Schiff, vide 


navis. 


rattus, 


t 
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iim, 
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nitttu$, a, um. Okzetem naznaczony: mit 
einem Schiff bezeichnet. 

ratitus quadrans. pewny Pienigdz u Rzy- 

mian, na ktorym Ofrętbit wybity, 
eine gewiſſe Münze bey den Roͤmern, 
worauf ein läͤnglichtes Schiff geprá- 

get war. | 

mitiuncula, æ, f. maty Rachunek, Reje- 
Jirzyf, mały Dowód. kleine Rech⸗ 
nung, Satz, Urſache. 

ito. adv. zapewne. gewiß, feſtiglich. 

rito, as. i. g. ratifico, 

tator, oris, ni. i. q. judex qui cenfet. 

pius, a, um. ważny 3: pewny, flaty, nie- 
odmienny. beſchloſſen, kraͤftig, gewiß, 
gültig. Dn, arbitratus, pütans, vel 
firmus, fixus, flátütus. 

Tatum facio, habeo, ratum mihi ef. 
pregimuig 2. potwierdzam 2, zadobre- 
mam. für gültig halten, 

ratum, firmum, fixumque mihi eft. 
ëng, nicodmienna mi to, ich habs 


bey mir beſchloſſen. 
R AU 


Rauca, 2, f. Robak w życie albo drzewie 
ein Wurm, der die Wurzeln verdirbt, 

raucêdo, inis, f. Chrapka. Heiſerkeit, ge- 
dampfte Stimme, 

fauceo, es, raucefco, is, ere, raucio, is, 
ire, & raucor, aris. chrapieig. heiſer 
werden. 

raucidülus, a, um. 
etwas heiſer. 

raue ſo nns, a, um. Chrapek. heiſer tà 
nend. 

raueltas, atis, f. vide raucedo. 

taucus, a, um. chrapliug. rauh, heiſer, 
übel toͤnend. fyn. raucifónus. 


pr2ychrapowaty. 


REAL 
wyrobiony. grob, ungearbeitet 
erichtet, unbehauen. 

raudus, i, m. & éris, n. €? raudum, z. 

| LA zs imperfectum. 

| raudufcula & rauduſculana porta. 

ærea vel rudis. Re 

Rome. 

| raudufeülum, i, n. Srebro nie mincowane. 

ungeprägtes Silber, 

rävidus, a, um. f&ary, plowy. ſchwarz⸗ 
gelb, geibgran, 

ravidis vel ravis oculis, Oczu J&arych. 
der gelbgraue Augen hat. 

ravilia, & ravilla, z, f. Niewiaffa Oczu 
Szarych. ein Weib, fo gelbgraue Au⸗ 
gen hat. 

ravilius & ravillus, a, um. vide ravidus. 

rävio, is, ire. vide rauceo. 

ravis, is, f. vide raucedo. 

räviftellus, a; um. vide ravidus. 

rävülus, a, um. vide raucidülus. 

räyus, a, um. chrapowaty , f&ary. heiſer, 


gelbgrau. 
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, unzu⸗ 


c 


i 9. 
dicta erat porta 


R E 
Re, re ipfa, revera. Rzeczą ſamę, praw- 


dziwie, w Rzeczy. wirklich, in der 
That. 


reaffio, onis, f. Odnowienie dawnego 


Procefu. Erneuerung eines alten Pros 
ceſſes. 


rexdifico, as. prgebudowad 1. wiederum 


bauen. 


reago, is. i. g. viciffim ago, 7 
realis, e. c. rzeczywifly. 


thaͤtlich, wirk, 
lich. 


reülitas, atis, f. Raecaywiftofz, Thaͤtlich⸗ 


keit, Wirklichkeit. 


vtüliter, veapfe. adv. rzeczywiscie, re- 


randus, a, um, pro rudis. gruby 4. nie- 


cza ſamg. wirklich, in der That. 


Sss sss reaflumo, 
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REAS 

reaffümo, is. powtarzam. wieder vor, 
oder an fid) nehmen, erneuern. 

veaſſumptio, onis, f. Powtarzanie. die 
Wiederan- und Vornehmung, Er- 
neuer- und Bekraͤftigung. 

reatus, us, m. Obwinienie 2. Sprawiamie 
‚fe, winnego Poflac die Zeit der wah 
renden Klage uͤber einen vor Gericht, 
Schuld wegen begangener Uebelthat, 
Haft, Verhaftung. 

rebaptizo, as. powtóruie chrzezg. wieder 
taufen, 

rebellätio, onis, f. Odpadnignier. Bunt x. 

Aufruhr, Aufftand, Abfall, Ungehor⸗ 

ſam der Unterthanen. 

rebellätor, oris, m. odpadaigry, Bun- 

townik. ein Aufeührer, Rebelle, Ab 

gefallener von feinem Oberherrn. 

rebellätrix, icis, f. Bumtowniczka. Auf 
ruͤhrerinn. 

rebellio, onis, f. vide rebellatio. 

rebellis, e. c. odpadaigey, uporay. wi 


RECA 

rébullio; is, Tre. “znowu kipig, / 2. & 
fub age, wieder aufſieden, aufs 
wallen. 

reburrus, a, um. i. g. crispus, 


RECA 
Récalcitro, as. odwierzggm., | miepoffu. 
feny ieffem.. mit Süßen dagegen ftoßen, 
ausſchlagen. 
recalco, as. gnowu depte 5. wiederum 
mit Fuͤßen treten, aufs neue aus 
treten. 
recälefäcio & recalfacio, is, ére. odge 
wam. wieder warm machen. 
récaléfaclus,a, um. odgrzany. wieder er. 
waͤrmet. 
récáleo, es, récilefco, is, & recalfio, ii 
znowu, Zagrzewam fig. wiederum er 
waͤrmen oder warm werden. 
rècalvaſter, ſtri. troche % tytu tufy. del 
hintenher ein wenig kahl ift. 
récalvus, a, um. & pn Zu, hintenhel 
kahl. 


derſpenſtig, aufrühriſch, rebelliſch. 

in, feditiöfus, indómitus, phr. jüga 

detrectans, excütiens, récüfans. 

rebellium, ii, n. vide rebellatio. 

rébello, as. odpadam 2. oburzam fie Woy- 

ng wznawiam, ponawia fig, buntuig 2. 

fih widerſetzen, aufruͤhriſch ſeyn, re- 

belliren, von feinem Oberherrn ab» 
fallen. 

rebilis, e. c. i, 9. opinabilis. 

rebo, as. przeorywam. ein geackertes 
Feld wiederum umackern. 

ribito & iere, as & is, priſcum. wra- 
cam fe 1. wiederkehren, kommen. 


rëboo, as. brzmig, becaę, rozlega fie. 


wiebertönen, wiederſchallen. Dn. remũ. 
gio, r&töno, reclamo. 


récandeo, es, récandefco, is. bardzo bie 
leig, rozpalam fie. ſehr weiß ſeyn, glu 
hen, von Hitze brennen. 

no, is. vide recanto. 

recantätio, onis, f. Odwolywanie, del 
Wiederruf. 

récantàtus, a, um. odwolany. wieder 
rufen. 

récanto, as. odwotywam 2. odıwabiam, od 
czarować, odbiia ‚fg. wieder fingen 
zuruͤck rufen, nachſingen, verzau 
berte Dinge auflöfen,, Zauberey ab 
thun. 

recäpitülatio, onis, f. Sumowanie. Pop 
liche ſummariſche Wiederholung. 

ritüpitülo, as. fumuig. kuͤrzlich, und ir 
einer Summa wiederholen. 


ym 
reca. 


GI 
noh 
kan 
Um 
fient 


GH 
Sal 
be 
D 
ie 
echt 
nt, 
m 
Il 


f 


2 K 
auf. 


EA 
fia 


derum 
ui 


dora 
der qu 


flo, 
um qu 


„ Di 


tenger 


. RECA 

rëcãfürus, a, um. maigty upafé. ber fal 
len wird. 

recauta, æ, f. B. Cyrograf 2. Kwit, Pi. 
Jio wlafney Reki. eine gewiſſe Art 
von Handſchriſten oder Quittungen. 


Iécávus, a, um. afy/u Wydrgzony. ruͤck⸗ 


waͤrts hohl. 

REC E 

Reeedo, is. odchodzg 1. odflepuig , odle- 
Ely ieflem, przeflaig n weichen, ab- 
treten, abgelegen ſeyn, aufgeben, flies 
hen. Vn. cédo, excedo, decedo, 
diſcẽdo, ſccẽdo, abfeedo, abeo, 
exeo, régrédior, phr. greflus rémó- 
veo, pédem référo, révóco, ré- 
primo. 

IÉcédo a vita. umieram. Gerben. 

1écello, is. maculam ı. uważam co, uwa- 
zam fig, uflpuig wzad. hinter fid) | 


RECE 

récenfitio, onis, f. i. 9. recognitio, 

| recenfitus, a, um. Jpifany, zliczony: ge» 

muſtert, gezaͤhlet. 

récenfus, us, m. Ofaffa, Popis t. Spifo- 
wanie. Muſterung, Abzaͤhlung. 

récenfus, a, um. tiliczony. wieder ab. 
gezaͤhlt. 

iricentütur, a, um. odnowiony, erneuert, 

récenter. adv. fipie20. neu, neulich, friſch. 
kuͤrzlich, ohnlängſt, juͤngſthin, vor we- 
nig Zeit. 

retento, as. odnatwiam, ponawiam, wzna- 
wiam- verneuern. 

véceptübllir, e. c. zdolny. tauglich, tuͤch⸗ 
tig. 

réceptacülum, i, n. Sklonienie 1. Deieez- 
Ka 1. Statek, Stek 2. Slrzynia 4. 
Sadz rybny, rurmufowa Skrzynia. 
Zuflucht, Aufenthalt, Unterſchleif, 
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drücken, zuruͤcke ſchlagen. 

récens, entis, o. nowy , igdrmy, dfwiezy 
1. 2, & fub gorgce Prawo. neu, friſch. 
n. nóvus. 

Iécenti re, negotio, tempore. za fiieza. 
noch auf frifcher That. 

recentiore in memoria. 1# swiezey Pa- 
migci. in friſchem Gedaͤchtniß 

recentiores ex auctoribus. nowi Pifarze, 
die neuen Schriftſteller. 

tecentiflimz literz. offatnie Lifty. die letz. 
ten Briefe. 

1ecens. adv. vide récenter. 

tecenfeo, es. recenfio, is, ire. wyliczam, 
liczę, fpifuig, zliczyć, powiadam 1, 
przegigdam, Okafke mam. ſagen, er- 
zählen, muſtern. /ym. narro, référo, 
recito, nüméro. 

técenfio, onis, f. Wyliczenie, Popis, 
Spifek, Opowiadanie. Muſterung, Er⸗ 
zaͤhlung, öffentliche Ableſung. 


Herberge. 

réceptator, oris, m. Przyimarz, Prze- 
chowyıwacz. der bie Diebe aufnimmt, 
der Unterſchleif giebt. 


rbceptihllis, e.c. przyienny. aufnehmlich, 


was man wieder bekommen kann. 


receptio, onis, f. Przyigcie. Aufnahme 
P vi ufnahme, 


Beherbergung. 


réceptitius, a, um. wyigty, & fub wra- 


cam 3. & wymawiam fobie. der aufge— 
nommen wird, 


réceptivus, a, um. pr2yimwigey. aufneh⸗ 


mend. 


récepto, as, aliquem. prayimuig 2. auf: 


nehmen, beherbergen. 


recepto me aliquo. JKlaniam fig 2. przy- 


tulam fig. feine Zuflucht wohin neh⸗ 
men. 


réceptor, oris, in. Przyimacz. Aufneh⸗ 


mer, der die Räuber und das Geſtoh⸗ 
[ene zu fich aufnimmt. 


Sss sss 2 réceptrix, 
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réceptrix, icis; f. Prayimarzka, Aufneh⸗ 
merinn der Diebe. 

réceptum, i, n. Obietnica 2. Verheißung, 
Verſprechung. 

réceptus, a, um.  przyigty , obiecany, 
wzigty. wieder an- und aufgenom- 
men, verſprochen, gewoͤhnlich, was 
Mode iſt. 

receptum eft. wefzto w Obyczay. es ift 
der Brauch alfo, es ift gut ge- 
heißen worden, 

réceptus, us, m. Odwrót 1. Wracanie 3. 
Nawrócenie fig, Sklonienit 1. 2. U- 
cierzkaı. Wiederkehr, Abzug, Unter: 
ſchleif, Aufenthalt, Retirade. 

receptus à malis conſiliis, ſententis. 
Upamigtanie, Abnehmung einer freis 
fen Meynung. 

receptui cano, frgbig na Odwrót. zum 
Abzug blaſen. 

rëcefim. adv. iwfpak. hinter fich, ruͤck— 
lings. 

réceffio, onis, f. & réceffus, us, m. Ode- 
scie, leeces, Cſobnoſe, , Ufironie, 
Wngtrze, Loch, Rozflgpienie. y Yb: 
weichung, Receß, Höhle, Winkel. 
Dn, diſceſſus, äbitus, exitus. ol fē- 
ceſſus, lätebre, folitüdo. vel pene- 
träle, áditus, 

receſſus maris. mor/kie Burzenie. die 
Ebbe oder Ablauf bes Meers, 

receſſus pifcinz profluus. Upuf. 

rèchamus, i, m. Kluba 2. eine Welle an 
einem Aufzug oder an einer Winde, 
ein Kloben. 

recharmido, as, vox ficta à Plauto, i.q. lx- 
titiam depono. 

rechedipuum, i, n. gr. Szata biefiad- 
na albo Komedyina. Comoͤdianten⸗ 
kleid. 


RECI 
RE CTI 

Récidiva, orum, n. Odroffef. 

recidivo, as. wracam fig. wieder kommen, 
wieder umſchlagen, 

recidivus, a, um. powfaty, wracaigey 
‚fe. wieder aufgerichtet, wiederkom⸗ 
mend. 

recidivus morbus, recidiva febris. ws. 
caigca fie choroba, Febra. das ridet 
kommende Fieber. 

récido, is. xn upadam, wznak upis 
dam, odpadam 1. 3. obracam fip 3. 
wraca fie, przychodzi 2. wieder fallen, 
hinter fid) fallen, wieder kommen. Dn. 
rèlãbor. 

recido ad nihilum, wniwecz fig obracam 
zu nichts werden, 

rëcīdo, is. odeinam, wycinam, Bras? 
abſchneiden, abhauen, abthun. fym 
abſeindo, réféco. 

recido barbam. golg, den Bart ab 
ſcheeren. 

beinckro, as. myig ig. fid) waſchen. 

récinctus, a, um. vofpafany. aufge 
guͤrtet. 

récingo, is. odpafuig, rofpafuig, opafuig. 
aufguͤrten. 

reciniätus, a, um. Pfafgezem podle 
odziany. der einen doppelten Mantel 
traͤgt. 

recinium, ii, n. Sgata żałobna Mein, 
glowfka, podwoyny Plefgcz. Trauer 
kleid der Weiber, ein doppelter 
Mantel. 

récino, is. fpitwam 2. Drrzmig. wieder (ilt 
gen. n. rèpèto. 

r£ nus, i, m. vide recinium. 

vitipirütio, onis, f. retiperator, oris, m. 
recipero, as, lege recuperatio &c. 


réclpiq, 


cipi 
lior 
o 
nebi 
fom 
Dm 
was 
Jm 
adm 
recipio 
fhi 
recipio 
faf 
tecipio 
digi 
hen, 
Tec p 10 


ttcipio 
fomn 
Wel 


ItCiptoc 
Ent, 
obrot 


Bin 


SE 


am, 
fiwon 
abwec 
pas 
Gu 
Wa, 


RECI 


recipio," is. 


fig czego, wymawiam fobie. 


was ſeyn, ausnehmen, bedingen. 
Jyn accipio, fümo, aflimo, cüpio, 
admitto, vel polliceor, promitto. 
recipio anhelitum. oddycham. Athen 
ſchoͤpfen. 
recipio animum. Serca nabywam. Herz 
faſſen. 
recipio me. ide: wracam fie. 2. ucho- 
dag 1. ſchraniam fg. ſich begeben, ge» 
ben, feine Zuflucht nehmen. 
recipio me ad frugem. pohrzepiam fe 
polepfzam fig, przychodzę kfobie, u/po- 
koic fig 2. (id) beſſern, fromm werden. 
tecipio vires. tezmagam. Kraͤfte be- 
fommen, 

réciprócátio, onis f. A q. retrogreſſio. 

Wracanie 3. wzad Obracanie, Suwa- 
nie, Odbiianie 6. das Wiederkehren, 
Rückkehr, Abwechslung, Hin- und Her- 
kehren. 

reciprocatio fpiritus. Oddech. der Athem. 

Recipröcätus, a, um. odwrotny 2. ib 
obrócony. abgewechſelt. 

feeiprocatus, us, m. vide reciprocatio. 

Veciprocicormis & reciprocornit, e. c, kre- 
torogi, Rogow zakrgconych. mit ein. 
gebogenen Hoͤrnern. 

Lelpröco, as. obracam wzad, powia- 
am, nazad odpowiadam, gratuig, 
Juwam co. wiederkehren, wiederholen, 
abwechſeln, wieder zurück prallen, auf 
etwas wieder antworten. | 

eeiproco animam, oddycham. Athem 


odbieram, prajimuig t. 2, 
biorg na fig, obitcuię 1. 2. podeynuie 
wieder 
nehmen, wieder empfahen oder Ober, 
kommen, aufnehmen, annehmen, ver- 
ſprechen, auf ſich nehmen, gut fuͤr 
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| Teciprocat mare. odchodzi, podnofi y 
Jpufscza fie Morze. das Meer laͤuft 
zu und ab, haͤlt Ebbe und Fluth. 
réci prócus, a, um. odwrotny 2. obrotny 
wzad fig obřacaigiy. das da wieder. 
koͤmmt, zurück prallet ober tritt, ab⸗ 
wechſelnd. /n. alternus, mütuus, 
récifamentum, i, n. Okrawek, Ucinek x. 
Span, Abſchnitz. 
récifio, onis, f. Obcinanie 2. 
Abſchnitt, Abſchneidung. 
récifus, a, um. odeigty. abgehauen. Jim. 
abfeiffüs, réfectus. 
récitibulum, i, n, AMieufte do czytania, 
ein Ort, wo man etwas abliefer, 
récitàtio, onis, f, Czytanie, Oglafganie. 
das faute fefen, Herſagung, Aufſa— 
gung, Ableſung. 
recitätor, oris, m. Ceytelnik. ein Leſer, 
der laut lieſet. 
recitättve. adv. oglafsaigr. Erzaͤhlungs⸗ 
weiſe. 
récitatrix, fcis, f. Czytelniczka. eine Ber- 
leſerinn. 
récito, as. obiwolywam , oglafzam, przy- 
wodzg $. czytam 1. 5. laut leſen, ete 
zaͤhlen, auswendig fagen, fyn. narro, 
Enarro, dico, référo. 
RECL 
Réclämätio, onis, f. Krzyk przecing. 
Widerſprechung, Wiederrufung. 
reclamito, as. mocno krzykam przeciwko- 
mu. heftig widerſprechen. 
reclämo, as. Arzykam przeciw koms, 
Jprzeciwiam fie, protefluig fig prze- 
ciw, odbiig fig glos. widerſprechen, mies 
derrufen, darwider proteſtiren. 
réclango, is. bramie wzaienmie, fr Hf , 
rozlega fig. wiederſchallen, wieder. 


Abhauung, 


holen. 


klingen. 
Sss sss 3 


9,17 
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rbeſmãtõrium, ii, n. Porgege, Sklomie- 


nie Głowy & fub Zofskowa Defka.. e 
ne Lagerſtatt, Lehne an einem Stuhl, 
Stuͤtze. 

reclinätus, a, um, wfparty, lezgey. ange 
lehnt, niedergelegt. 

reelinis, e. c. & reclinus, a, um. leżący, 
wfparty. liegend, anlehnend, zurück 
gebeuget. 

réclino, as. nachylam czego, pokladam 
fies. wfpieram fig 3. polegam 2. uwa- 
"mam fig. zurück beugen. fym inclino, 
inflecto, reflecto. 

reclivis, e. c. & réclivus, a, um, machy- 
lony, zawiffy. abhängig, ruͤckwaͤrts 
haͤngend. 

reclüdo, is. ofwarzamı. zamykams. wy- 
iawiam. öffnen, aufſchließen, entbefs 
ken. fyn. äperio , pätefäcio. 

réclüfus, a, um. otwarty, otworem floig- 


ey. aufgeſchloſſen, aufgefperrt, 
RECO 


Recodtus, a, um. przewarzony, odınlo- 
dnialy, biegiy, dwiczony. noch ein⸗ 
mal gekocht, aufgewaͤrmt, umge 
ſchmolzen. 

eceeno,as. zou iS . wieder zu 
Nacht eſſen. 

récogitàtio, onis, f. récügitütus, us, m. 
Rozwazanie. die Erwägung, Wieder⸗ 
bedenkung. 

18cögito, as. rozwazam 1. befinnen, nod- 
mals bedenken, zurück denken. 

récognitio, onis, f. Przeglądanie 2. Re- 
wizya, poznawanie fig, Przypomina- 
nie, IF fpamigtywanie, Wdzigeznost, 
Odfluzenie , Cyrograf 2. nochmalige 
Unterſuchung, Beſichtigung, Ver⸗ 
kundſchaftung, Dankbarkeit, Vergel, 


tung der empfangenen Dienſte, ein 
Gegendienft, Bekenntniß. 


récognitus, a, um. przeglgdany. wieder 


beſehen, gebeſſert, unterſucht. 
récognofco, is. przeglądam 1. 3. doglg- 
dam 2. wizytuig, rvachuig fig 2. fpi- 


Jig, Okafke miec. wiederum even | 
nen, betrachten, verſpuͤren, vernef | 


men, unterſuchen, verbeſſern, mus 
ſtern. - N 
rècollectus, a, um. zebrany. wieder ge- 
ſammelt. 
récolligo ,"is,. zbieram na towo, pr2e- 
glgdam 3. wzmagam wieder zuſam⸗ 
men leſen, wieder zu ſich ſelbſt kom. 
men, fid wieder beſinnen, erhohlen, 
verſammlen, wieder aufkommen. 
récölo, as, cadzg. wieder durchſeihen. 
r&cölo, is. odnawiam, wznawiam , poi 
tarzam, wfpominam 1... vozwazai, 
repetuig, orze, Przeorywam y: pole 
vuig, cwicze fig. erneuern, wieder att 
bauen, anrichten, erwaͤgen, einer Ca 
che wieder obliegen. 


recommendabilis, rtcommendatio, . 


commendo, barbaré lege commenda. 
bilis &c. 

récomminifcor, éris. w[pomimam t. (id) 
wieder erinnern, 

ricompenfütio, onis, f. Nagroda. Bi, 
lohnung. 

r&compenfo, as. nagrad sam. belohnen, eti 
ſetzen, wieder vergelten. 

rëcompõno, is. znowu ſeladam. wieder gue 
ſammen legen. 

réconciliatio, onis, f. Jednanie 1. Ber 
ſoͤhnung, Vertrag, Vergleich. 

reconciliätor, oris, m. Jednocz 1. ein 


Verſoͤhner. 


récon. 
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lang 
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fra 
verſo 

men. 
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biam 
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nor 
wärme 
Wat 
Men, 


pra 
hom. 
fon 
yi, 


RECÓ 


réconeiliatus, a, um. iédnatij, przy: 
ausgeſoͤhnt, wieder er- 


wröcony. 
langt. 
réconcilio, as. ieanam 1. przeiednywan, 
pr2ywracam 2. 3. wieder vergleichen, 
verſoͤhnen, erlangen, zu Gnade kom⸗ 
men. n, coneilio, placebo, fœdus 
acio. 

feconcinno , as. maprawiatm 1. przera- 
biam 2. megradzam. wieder zuſam⸗ 
men ordnen, zurecht bringen, ver 
beſſern. 

"econditus, a, um. JRryty 1. potaiemmyy. 
verborgen. „/, conditus, absconditus, 
occultus, abditus, 

condo, is. chowam € 7. hig t. 2. et» 
bergen, verwahren. fym. condo, abs- 
condo, abdo, tego, occulto. 


'Écondüco, is. na nowo naymuig, zno- 


wu zaciggam. wieder beſtellen, aufs 


neue miethen. 

'éconductus, a, um. na nο⁰q neigty. wie 
der gemiethet. 

'éconflo, as.  q/2miecam , wznawiam, wies 
der anblaſen, gießen, ſchmieden. 

éconflruo, is. -na nowo buduig. wieder 
aufbauen. 
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recordäbilis, e, c. pamiginy. defen man 
fich erinnern Fann, 

récordatio, onis, f. IP fgominanie, Przy- 
Hominanis, Pamigé 2. Erinnerung. 

recordatus, récordativus, a, um. pamie- 
tny. eingedenk. /yn.mémor. 

vétordo , as, prifce, & recordor, aris. 
t /pominam t. pamigtam. fid) erinnern, 
an was gedenken. fym. réminifcor, 
memihi, 

récorrigo, is. poprawiam znowu. wieder 
verbeſſern, zurecht bringen. 

R E C R 

Récraflino, as. odkładam 2. auf morgen 
oder noch laͤnger verziehen. 

recreätio, onis, f. Wzmaganie, Od2y- 
wianie fig. Erquickung, Stärkung, 
Zeitvertreib, 

| récreator, oris, m. Poflarz. Erquicker. 

recreätus, a, um. poflony, rozw elelony. 
erquickt, ergoͤtzt. 

récrémentum, i, n. Obfiewiny, zuzel. 

Uebergewaͤchs, Unflath, Ausſatz. 


| recrementum ferri. uže. Eiſenſchlag. 


o : $ 
recreo, as. pofilam, ciefzg, wznawiam, 
pokrzepiam ı. znowu co czynię, od- 


éconfvefco, is. 2mowu Przyuczam ‚fig: 
wieder gewohnen. 

Econv£nio, is, ire. pozymam 2. 
belangen, Gegenklage anſtellen. 

Honventio, onis, f. Oykarzenie na prze- 
ciw. Gegenklage. 

ëcöquo, is, przewarzam 2. przerabiam 
1, odmładžam 1. ćwiczę, poprawiam, 
znowu co czynie. wieder kochen, duf- 
waͤrmen, aufs neue machen, um. 
ſchmelzen, wieder vor die Hand nef» 
mem 


ieder 


mieniam Urzeamiki. erquicken, ergoͤz⸗ 
zen, erfreuen, beluſtigen, erfriſchen, 
wieder gebaͤhren, erneuern, fid) ere 
hohlen, ausruhen, einem wieder aufs 
helfen, wieder erwaͤhlen. m. relaxo, 
réfício, lévo, rel&vo, fublevo, fc- 
lor, oblecto, délecto, hiläro, exht- 
liro. ` gie, lüdo, cantu mentem rë- 
ficio, víres rë äro. 

recreor, aris. pafl. odraffam, naraflam, 
odzywiam fig, wzmagam, dee fie 
Kochanie mam przychodzę 2. zu Kraͤf⸗ 
ten kommen, fid) beluſtigen. 


d nU 
recrepo, 


1 
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récrépo, is. bramig. wiederſchallen. 

rècreſco, is. odraffam. wieder wachſen, 
zunehr men; wieder (hießen. 

recrétus, a, um. _odrofly. 
Kiem 

recriminätio, onis, f. Zarzut. 
genſcheſten. 

récriminor, aris. Odpór daig. 
ſchelten, wieder antworten. 

recrüdelco, is. odnawiam fig, ponawia fe 
odpadam 3. wieder aufbrechen, ärger 
oder neu werben, 

RB CT 

Rech fcil. via. proflo 1, zaraz 2. gerades 
Wegs, gerade zu. 

rectãbundus, a, um. vide rectus. 

rectangülus, a, um. i. g. rectos & æqua- 
les angulos habens. 

rectè. adv. proffo 1. dobrze 1. 2. porzgd- 
nie 2.3. fiufznie, obrzgdnie, hoynie. 
recht, wohl, richtig. 

rectè fero. cierpliwie znofzg. geduldiglich 
leiden. 

rectè mihi eft. zdromwem. es ift mir recht 
wohl. 

rectè factum, Urzymek dobry. ein gutes 
Werk. 

reClene? iako fig ns? wie befindeft du 
dich? 

redifäcio, is. naprawiam. recht machen, 
ordnen. 

rectificabilis, e. c. daigey fig popraivie al- 
bo wyproflowae. was fid) aus etwas 
Krummen gerade machen läßt. 

redifico, as. dwa razy diſtilluig. ein 
Ding zweymal deſtilliren. 

rectio, onis, f. Rzgd t. Sprawowanie 3. 
Regierung, Verwaltung. 

redtitüdo, inis, f. Prawost, Proflost, 
Gleichheit, Richtigkeit. 


wieder ge⸗ 
das Ge⸗ 


wieder 


REGE 


re&or, oris, m. de Regierer, 


Herrſcher. Ap d üx,.güibernätor,.du- | 


Cor, möderätor, rex, præſes. 

rector militiæ, exercituum. Hetman. ein 
cömmandirender General. 

relörätug, us, m. Rektorfhwo, Ragdzte 
nie, das Amt oder Würde eines 
Sectors, 

rectrix, icis, f. Rzgdzicielka. eine Regita 
rerinn. 

rectum, i, n. Prof, Prawofé, Utzti- 
wosé. das Recht. fyn. bn, zquum, 
bónum. 

rectum eft. ‚przyfloi. es ift billig. 

reblüra, x, f. profte Ulozenie. 
Einrichtung. 

rectus, a, um. à rego. ragdzony. regiert, 
geherrſcht, begleitet. 

rectus, a, um. pro,, dobry, nienr ait 
prawny, f&csery, hoymy. recht, ge 
rad, richtig, gut, aufrichtig, ge 
recht. 

recta confcientia. dobre Sunmienie,, gute 
Gewiſſen. 

recto pectore. cc ger xl, aufrichtig. 

RE CU 

Récübitus, us, m. Siedzenie, Lezenit, 
Kigdzenie fie. das Sitzen, Legen. 

récübo, as. leàg,  poczywam, fedzg. 
geſtreckt liegen, ruhen, ſitzen. vide rë- 
cumbo. 

récüdo, is. przekować, wieder ſchmieden, 
umſchmelzen. 

rechla, æ, f. Rx, Rupieci, Ubofiwo. 
kleine Sache, Armuth. 

récultus, a, um. reculta humus. HA ü 
uprawna Rola. wieder gebautes Erd⸗ 
reich. 

récumbo, is. Jee, TS u Stolu. lies 
gen, zu Tiſche figen, fid) ae 

yn. 


gerade 


| 


Kon 
N 
técipet: 
wich 
técupér 
OI 
po 
gen, 
Dn 
imo, 
Bian, 
dern, 
är, [ 
Kcurro, 
EI 
HE 
verto 
tecurrit 
WE 
Reurfio, 
Keurlo 
fen 
fictrfüs, 
tai j 
udo 
jn. 


clum, 


W Ecurſus, us, m. 


RE CO 


Jin: recubo, decumbo, procumbo, 


diſeumbo, jäceo, quiefco. 
recuperäbilis, e. c. 


bringlich. 


récüpéritio, onis, f. Odyjkanie. Wieder- 


erlangung, Wiederbringung. 


récüpérattvus, a, um. odylkuigey. wieder: 


bringend. 


récipéràtor, oris, m. Komifarz. 


Schiedsmann. 


recuperätdrius, a, um. Komifarfki. das 


der Commiffion zugehoͤret. 

recuperatorium judicium. Komifya, ein 
Reviſionsgerichte. 

récüpérátus, a, um. 
wieder erlangt. 

itéciipéro, as. ody/Ruig, dochodzę fivego, 
wkoraé, wyriagam 3. odżywiam fe; 
pofilam, wieder erlangen, wiederbrin— 
gen, wieder zu ſich ſelbſt kommen. 
Vin. récipio, répáro, réfarcio, réd- 
imo. 

rechpio,is, ere. nazad żądam. wieder for» 
bern, 

recHro, as. znowu lecze. wieder heilen. 

euro, is. wracam fig 1. wehodzg w fig. 
zuruck wiederkehren, fid) an einem 
erholen. Am, récurfo, rédeo, rë- 
vertor. 

recurrit memoriæ. pragpominam fobie. 
ſich erinnern. 

"écurfio, onis, f. vide recurſus. 

čcurfo & rècurſito, as. czgflo wracam 
Ze, oft zurück kehren. 

fi wzad Obracanie, Wra- 

canie 3. Ucieczka 2. Wiederkehr, Zur 

ruͤcklauf, Zuflucht, Troſt, Retirade. 

An. réfügium , perfügium, receptä- 

cùlum. 


odyfkany. 


oa Kan). wieder⸗récurvo, as. zahrzywian 


ein 
Commiffarius, verorbneter Richter, 


erſetzt, 
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récurvátus, a, um. zakrzywiony t. zurück 
gebogen, gefrümmt, 
3- zaginam od. 
ginam co, rofproflowat, obracam w2ad, 
wracam kogo, hinter fid) biegen, her: 
um biegen, 


récurvus, a, um. zakrzywiony 1.9203; 
krumm gebogen, hinter ſich gekruͤmmt. 
% recurvätus, curvus, incurvus, 
réflexus. 

rècũſãtio, onis, f. Zbranianie 1. Zrzuce- 
nie Kontraktu. Weigerung, Abſchla⸗ 
gung, Entſchuldigung. 

récüfo, as. mischeg, odmawiam 2, zbra- 
niam fig, odrzucam 2. niepoflufgny ie. 
Sem. abſchlagen, verſagen, nicht ans 
nehmen, verwerfen. /yn. detrecto, rë- 
ügio, négo, abnégo, dénégo, ré- 
nuo, grävor. 

récufl'abilis, e, c. ruchomy. beweglich. 

récuffus, a, um. odbity, porufzony. bea 
wegt, erſchuͤttert, zurück getrieben. 

récuffus, us, m. Odbiianie 2, Bewegung, 
Zuruͤckprallung, Erſchuͤtterung. 

fécütio, is, ére. odbiiam nazad pedaz. 
zuruͤck treiben. 


récüititus, a, um. Obrzezaniec , zaroffy, 


iyd. verſchnitten, an der Vorhaut be⸗ 
ſchnitten, Zuname der Juden. 
R E D A 


redaccenſus, a, um. 


Ridabjolvo, is. znowu wyzwalam. wieder 
losſprechen, entledigen. 


rédaccendo, is. znowu Sapalam. wieder 


anzuͤnden. 


znowu zapalony. 
wieder angegünbef, 


rédactus,a, um. gnowu zebrany, przy- 


mufsony, zmiewolony. wieder einges 
bracht, gezwungen. Syn. 3dactus , cø- 
adus, compulfus, 


T ttttt réda- 
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rédactus, us, m. Zbiór, Dorhód. gelöft 
Geld aus der verkauften Waare. 

rödädopto,as. znowu przy/pofabiam. wie- 
der an Kindesſtatt annehmen. 

ridáüdünütio, onis, f. Zigezenie powtórne. 
Wiedervereinigung. 

ridádino, as. znowu fpaiam, kupig. wie- 
der vereinigen. 

rédambülo, as. wracam fig. wieder ums 
kehren. 

rédámo, as. mituig wzaiem, oddaig Do- 
brodxieyfiwo. wiederum lieben. 

rédamno, as. odwolywam 2. znowu odrzu- 
cam. wiederrufen, wieder verwerfen. 

redamptruo, vedantruo & redandruo, as. 
i. g. redeo. 

rédardefco, is. wznawiam, znowu go- 
reig, wieder brennend werden. 

rédarguo, is. Jffrofuig, zbiiam Dowód. 
mit Worten ſtrafen, ſchelten. 


vidargütio, onis, f. i. g. reprehenſio vel 


refutatio. 

rédaufpíco, as, redaufpicor, aris. powta- 
Zam. wieder anfachen. 

; REDD 

Redditio, onis, f. Oddanie 2. Uebergabe, 
das Wiederbringen. 

redditivus, a, um. redditiva nomina ſunt, 


que je vefpiriunt & fibi refpondent in 


oratione, ut: is, qui talis, qualis, tot, 


quot. 
redditor, oris, m. 
geber, 


Oddawca. Wieder: 


redditus, us, m. Dochód ı. Oddanie 2. 


Einkünfte, 

reddo, is. oddaig 1. 7. wracam 1. 3. pray- 
wracam 3. nagradzam, cZymig 1. prae- 
Rladam 7. flawiam, -wyrażam 2. na 
Pamigt powiadam, podobnym być, ffoi 
fo za to, urodzi fig tyle, & fub od- 


REDE | 
chodzi co. geben, wieder geben, ver. emp 


gelten, machen, uͤberſetzen, erzaͤhlen, ftim 
ausſagen, auswendig fagen, gleich dempt 
ſeyn. fyn. reſtituo, réporto, référo, | tupie 
folvo, perfolvo, exfolvo, r&mune. dempt 
ror, trädo, tribuo. ln, is 
reddo animam, fpiritum, vitam, -oddy. | der | 
cham, umieram. Gerben, czom 
reddo aliquid Latine, przektadam co ma | ff. s 
Lacinſei Jezyk. etwas Lateiniſch mas der zu 
chen, ins Latein uͤberſetzen. dior, 
reddo coneiliatum, pacatum, propitium, iter x 
przeiednywam. ver ſoͤhnen. dum, 
| reddo excrementa, fimum, urinam, wya deo in 
pró£niaé fig. bie Nothdurft verrichten, | se[if 
das Waſſer abſchlagen. fedeo in 
| reddo rationem. fprawsuig fig . Rechen der ar 
ſchaft geben. lit auin 


reddo teftimonium. Sigiadegę. Zeugniß bin wi 
geben, abftatten, Jélhibeo, 
reddor viribus, zmagam Ze. wieder das ( 


ſtark, geſund werden. geben. 
reddidiſti me mihi. uciefzylef mig. du Wb 
Daft mich getröfter, e 
falibitor 

REDE Jan. 

| Redemptio ; onis, f. Odkupienie, Wy- loft, 
kupienie, Zaküpowanie, Okup 2. Na. | Bieder 
iem 3.4. Kauf, Befreyung, Ghrets all, 
tung. ot 
r&demptiönälis, e. c. wykupny. zur Er⸗ d'Ge 
loͤſung gehörig, Falco, is 
rédemptito & rédempte, as. 2. bon, 
erloͤſen. "fa 
rédemptor, oris, m. Odkupiciel, Nay- b. d 
macz 3.5. Celnik. Erloͤſer, Heiland, be 
ber ein Werk übernimmt zu verfertis | y. Ù 
gen, der den Zoll um ein gewiſſes Jahr, Li * 
geld an fid) kaufet. bón 


redemp- 


REDE 


tédemptrix, icis, f. Odkupicielka. Gi. 


ſerinn. 


edemptũra, æ, f. Naiem 3. J. & fub od. 


kupienie. $efengelo, Pachtung. 
"Édemptus, a, um. odkupiony. erloͤſet. 
'édeo, is, Tre.- wracam fe nc. przycho- 
dzg kjobie; przychodzi mi tyle 2. oba- 
ezam fie, polepfzam Jie, upamietywam 
fe» urodzi fig. wieder kommen, wie- 
der zu fid) ſelbſt kommen. Jin. régrë- 
lor, révertor, rémeo, rémigro, 
iter répèto, pédem, greſſum, grä- 
dum, veſtigia rèflecto, revöco. 
edeo in gratiam. przeiednywan. ſich 
verſoͤhnen. 
edeo in memoriam. w/pominam 1. wie: 
ber an etwas gedenken. 
edit animus mihi, przychodze Hobie. ich 
bin wieder fröhlich, 
zdhibeo, es. wracam Kupno, oddoig 1. 
das Gekaufte dem Käufer wieder 
geben. 
bdhibitio, onis, f. Wracanie 1. Wieder, 
zuſtellung des Gekauften. 
"dhibitörius, a, um, do Wracania na- 
lezgey. zur Wiederzuſtellung gehoͤrig. 
Yahoflimentum, i. n. Oddanie wet za wet. 
Wiedervergeltung eines Dinges, 
\'dhoftio, is, ite, oddaig Dobrodsituffwo, 
odpowiadam 3. oddaig wet za wet. 
wieder vergelten, wieder kommen. 
(dro, is. znowu powiadam. wieder 
ſagen. 
1digo, is. praywodz 4. wganiam, obra- 
cam 6. 8. podbiiam 4. przychodzi i. po- 
siam, konfifzkowat, wilawiam s. jus 
ruͤck⸗ gu oder in etwas bringen. Sm. 
ádigo, cogo, impello, converto. 
digo ad «qualitatem. równam. gleich 
machen, 
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redigo ad inopiam. &ubozyé. an ben Bet⸗ 
telſtab bringen. 

redigo ad me. zagrabic. zu ſich reißen. 

redigo ad paucos. ummieyfzam, vermine 
dern, 

redigo in memoriam. wfpominam 2, ins 
Gedaͤchtniß bringen. 

redigo ad nihilum. pfuig. vernichten, zu 
nichts machen. 

rédimicilo, as. Wiofy rozwiezuig. bag 
Haar aufloͤſen. 

rédimiedlum, i, n. Przepa/ka . Binda 
u Czapki albo do IP; Tofow, Tranica. 


Haarband, Hauptbinde, Hauptſchmuck. 
In, fafcia. 
rédimio, is, ire. otacgam, przepafuig, 


wienezg, obffawiat. umgeben, bekroͤ⸗ 
nen, um das Haupt binden, zieren. 
fum. precingo, cöröno, córónis cingo. 

rédimitus, a, um, praewigzany. umges 
bunden, gekroͤnt, umgeben, geziert. 

rédimitus, us, m. Praewigzanie, Zawi- 
cie 2. Umbindung. 

rédimo, is. odkupsig, wykupuie, xaku- 
puig, naymtig fie. erkaufen, erloͤſen, 
auskaufen, befreyen, erledigen, ein 
Verdingwerk annehmen, eine Arbeit 
pachten. fyn. libéro, prétio afféro, 
récipéro, répáro, réfarcio. 

rédinduo, is. enorm wdziewam. wieder 
anziehen. 

rödmo, is. ofobl. i. g. redeo, 

rédintéger, gra, grum. gnowu odnotbig« 
ny. wieder erneuert, 

redintegrätio, onis, f. Odnowienie. Er⸗ 
neuerung, Wiederergaͤnzung. 

redintegrätor, oris, m. ‚Odnawinz. Er- 
neuerer, Wiedererſtakter. 

rédintégro, as. odnawiam, wemawiam, 
pokrzepiam 2. naprawiam, wzmagam, 

Tttttta Szykuig 
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Saykaig 2. wieder ganz machen, et 
neuern, wieder anfangen. fyn. inte gro, 
inflauro, rénóvo, répáro. 

rédinvénio, is, ire. 2nowu wynayduig. 
wieder erfinden. 

rödinunt. obfol. vide redino. 


rédipifcor, éris. ody/kuig. wieder er» 
langen, 

reditio, onis, f. Wracanie 3. Wieder⸗ 
funft. 


edito, as. predko wracam fie. flugs oder 
alsbald wieder kommen. 

réditus, us, m. Wracanie 3. Przywroce- 
nie 1. Dochod 1. Wiederkunft, Eins 
kommen, Renten, Zins, Nutz. 

réditus in gratiam. Jednanie 1. Verſoͤh⸗ 
nung. 

redivia, æ, f. redivioſus, redivium, & 
redivius. vide reduvia &c. 

redivivus, a, um. oZy/y, zmarswychw/la- 
27 odnowiony, przerabiany. wieder 
lebendig, wieder erneuert, wieder out, 
gebracht. 


redivivus lapis. Graz 2. Rozwaliny. ein 


alter Stein, der aufs neue gebraucht 
wird. 
R E D O 
Rédóleo, es. pachng 2. 3. trace. nach et, 
was riechen, Geruch von ſich geben. 
redoleo fœtorem. fmierdag. ſtinken. 
redolet antiquitatem. po flaroswiecku fig 
ma. es ſchmeckt nach dem Alterthum. 
rödömo, as. zmowu ufkramiam. wieder 
baͤndigen. 
rédónator, oris, m. 
derbringer. 
rédóno; as. 
ſchenken. 
rédopto, as. »2mowu Zyezg. wieder wuͤn⸗ 
ſchen. 


Oddamwea. ein Wie- 


oddaig 2. wieder geben, 


RE D U 

rédordior, Tris. znowu co c2ynig , 2ac2y- 
nam. wieder anfangen. 

rödormio, is, ire. 'przefypiam fig. wieder 
einſchlafen. 

vödormitätio & rídormitio, onis, f. po- 
wiorne Drebinanie. Wiederentſchla⸗ 
fung. 

rédorno, as. odmmwimm. verneuern. 

redoflio. vide redhoſtio. 

R EDU 

Redüco, is. ps zywratam t. 2. 3. odpro- 
wadzam; naprowadzan. zuruͤck füfe 
ren, wieder zuruͤck bringen, zur Ridha 
tigkeit bringen. Vn. revẽho, révócoj 
rètrãho, retröduco. 

reduco auras naribus. dyfzg, oddycham; 
Japam. Athem holen. 

reduco calculum. odmieniam Zdanie. die 
Meynung ändern, 


reduco in memoriam, ‚przypominam Joi bre 


bie. fid) wieder entfinnen, 
reduco ad vitam. w/krze/zam. wieder le⸗ 
bendig machen. N 
reducor in gratiam. poiednaé fig. Serië, 
net werden, 
réductio, onis, f. Odprowadzanie, Ufo- 
żenie, Rachunku. Wiederbeingung, 
ber Abzug, Vergleich, 


reductio monetz. Uflanowienie Monety. 

| Ueberſetzung einer Sorte Gelds in die 

andere. 

rëducto, as. ezxgffo odprowadzam. oft 
wieder zuruͤck bringen. 


reductor, oris, m. ‚Przywröciciel, ein 
Wiederbringer. 
'réductus, a, um. odprowadzony. zuruck 


|  gefübret oder gebracht. 
| reductus in gratiam. znowu przeiednang: 


wiederum verfóbnet, 
rédul- 


Richtigma⸗ 
chung, Schließung einer Rechnung. 


redulee 
beet 
rdune 
fib. 
récu 
und 
über 


redund 


|; fup 
redund 
tedund: 
chi. 
Tra, 
unde 


Té 


D 
tiplic 
| pelt. 
ipli 
reft 
hätt 
Uvia, 
ta, 9 
oder 
tinge 
Breduvig 


Led 


genha 
tedüvia: 
bene ( 
Brédüvrol 
gudiin 
Teduyiof 
A aty, 
fiet 
Neckiyiun 
doo, 
fidlvius 


bock, 


REDU 
rédulcéro, as. odnamiam Rang. die Wun- 
de erneuern, wieder ſchwuͤrig machen. 
r&duncus, a, um. zakrzywiony 3. . über 
fich gebogen, gekrümmt, Syn: rellexus, 
récurvus, áduncus. 

rédundans, antis, o. obfity, mbytecany. 
überflüßig, uͤberlaufend. 

xédundanter. adv. zbytnie; nazbyt. uͤber⸗ 
fluͤßig, weitlaͤuftig. 

redundantia, e, f. Nadmiar. Ueberfluß. 

redundätio, onis, f. redundatio floma- 
chi.. Cofnienie fig, Zwiianie na Wng- 
trgu., wann man fid) erbrechen will, 

rédundo,'as. preepe?niam , opływam, ob- 
ftuig, zbywa co, wylewa * Brzegow, 
Soflaig 2. von Voͤlle uͤberlaufen, über 
bleiben. fm. exundo, äbundo. 

rödüplicätus, a, um. podwóyny. verdop: 
pelt. 
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rédux, ucis, o. wracaigcy fie. der wieder 
koͤmmt. fyn. réverfus. 
reducem facio. przywracam kogo 3. wies 
derbringen. 
REF 
Rifäcio. obfol. lege reficio. 
réfectio, onis, f. Naprawa, Poprawa, 
Pofilenie 1.2. Wiederaufbauung, Bef 
ferung, Ergänzung, Stärkung, Er⸗ 
[abung, das Effen, eine Mahlzeit, 
réfeclor, oris, m. Poprawiacs, der ein 
Ding wieder macht und ausbeſſert. 
röfelörium, 3i, n. Nefettars, Stotowa 
Juba. ein Ort, wo man ſpeiſet, Spei⸗ 
fefaat in Kloͤſtern. 
réfectus, a, um. naprawiony, pofilony. 
wieder gemacht, ergänzt, erquickt. 
réfectus, us, m. Pofilenie 1. 2. Speiſung, 
Erquickung. 


rediplico, as. powtarzam. verdoppeln. 

rédürefco, is. ug twardzieig. wieder 
hart werden. 

tedüvia, æ, f. Zanokeica, Rospadlina pal. 
ca. Niednagel, Geſchwuͤr an Fingern 
oder Zeen über dem Nagel, eine ge: 
ringe Sache. 

‘eduvie hz. wgžowa Skóra. 

genhaut. 

'eduviz eſcarum. Ofu/yny. uͤbergeblie 
bene Speiſen. 

Eclüvröſus, a, um. odftaly & fub. Ros- 
padlina 2. heraus ſtehend, holpericht. 
'eduviofus unguis. Pazur od ciata od 
Bei, ein Nagel ber fid) von ber Dout 

ſcheelt. 

edüvium, ii, n. Gruz 2. Rozwaliny, Bu- 
dowanie 5. Schutt. 

Klhfzız Robak. ein Holz 


Schlan⸗ 


Edüvius, ii, m. 


bock. 


refero, fers. 


réfello, is. zbiiam czyi Dowöd. widerle- 
gen. fyn. réfüto, confüto, réjicio, 
explodo, infirmo, coarguo, diflol- 
vo, frango. 

réfercio, is, fre. napelniam, natykam. 1. 
voll ſtopfen, voll machen. 

refercio aures alicujus. nabiiam Ufzy. die 
Ohren voll plaudern. 

referendärius, ii, m. B. Referendarz. 
der etwas erzaͤhlet, oder der aus den 
gerichtlich eingegebenen Acten vor⸗ 
trägt. 


référio, is, ire. odbiiam komu, bronie fie: 


wieder flagen, fid) wehren. 

odnofzg l. 2. oddaig 6. 7. 
udaig fig, policzam, wpifuig 1. 4. po- 
dobny ieflem, wyrazam 2. wradzam 
fie w kogo, powiadam t. przekladam 
4. powtarzam, wznawiam. wieder⸗ 
bringen, fid) begeben, zählen, auf» 
zeichnen, aufſchreiben, gleich oder aͤhn⸗ 

Tttttt 5 líd) 
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fid) feyn, erzählen, anbringen. /n. 
révého, réporto, Gel renuntio, vel 
pröfero ; vel r&pöno , vel adfcribo. 

refero alicui aliquid acceptum; komm.bye 
obowigzanym. einem etwas zu ban» 
ken haben. 

refero gratiam. odſfuguig. wieder ver⸗ 
gelten. 

refero in acceptum. Wzigtose czymigeze- 
mu: in die Einnahme ftellen. 

refero in acta, in album, in tabulas. 
wwodzg w Kfiggi. etwas aufzeichnen, 
einſchreiben. 

refero pedem. wracam fg. zuruͤck wei- 
chen. 

refero repulfam.  odmawiaig mi co. eine 
abſchlaͤgige Antwort bekommen. 

réfert, imperf. należy na tym, pomaga 
co, do tego mi. es iſt daran gelegen, 
es geht einen an. fyn. intéreft, atti- 
net, pertinet, fpedtat. 

réfertur. powiadaig. es wird geredt. 

réfertus, a, um. natkany, ‚pelny, Iudny. 
voll, angefuͤllet, ausgeſtopft. fun. con- 
fertus, äbundans, plenus, réplétus. 

réfervens, entis; o. gorgey T. 2. heiß. 

réferveo, es, EF réferveíco, is. gnowu 
rofpalam fig, znowu zagrzewam fig, 
znowu patam, gorqco mi, wre , burzę 
fig. wieder heiß werden, kochen, über. 
laufen. vide ferveo. 


yd faſtino, as. fpiefzg Ze nazad. zuruck 
eilen. 
R E F 1 
Refibilo, as. odpinam, rofpinam. auf. 
ſchnallen. ; 


réficio,is, &re. saprawiam. poprawiam, 
pokrzepiam kogo, pofilam , odżywiam 
‚fie, godiadam fobie, nagradzam. wie» 


REFL 
der machen, verbeſſern, wieder ana 
richten, wieder bauen, erquicken, er⸗ 
goͤtzen, ſich wieder erholen, erfrifchen, 
ftärfen. Jun, répitro , rélaxo , récreo. 


reficio exercitum.. Spoczynekdaie I, oy- 


Ru, die Armee ausruhen laſſen. 
reficio tribunos. odmieniam Cehmiſt zo, 
die Zunftmeiſter wieder erwaͤhlen. 
rëf Igo, is. wbiian 1. znowu przypinam, 
ofldgieram, odbiiam 9. sdeymuig t. 
znofzg 6. wieder anheften, abreißen, 
losbrechen, abſchaffen, wieder auf⸗ 
heben. 

figo & refigo leges. lanowig y znofzg 
Prawa. Geſetze machen und wieder 
aufheben. 

rifigüro, as. przehfztaltuig. verändern, 

refingo, is. nafladuig. nachmachen. 

vüfirmo, as. znowu potwierdzam. wieder 
befeſtigen. 

réfixio, onis, f. Odbiianie 1. Abreißung, 

rèfixus, a, um. oddariy, przypigty...aba 
geriſſen, angeheftet. 


E FE L. 


Reflägito, as. upominam ſ zmoww. niga 
der begehren. 

reflätio, onis, f. reflatus, us, m. Oddech 
Nadymanie, Oddymanie M iatru. Zu- 
ruͤckwehung, Aufblaͤhung, Gegen⸗ 
wind. 

refledto, is. S ginam, odbiiam 6. oglg- 
dam ſig. hinter ſich biegen, abwendig 
machen, erwaͤgen, bedenken, nachſin⸗ 
nen. fyn. recurvo, rétorqueo, récli- 
no, r&percütio. 

ed. adv. z uwagą bacznie, zagięso. 
im Abſehen, binum gebogen. Jm. coj 


fidératé, provide. 


säit, 


rift 
Odi 
Zur 
reflexi 
Am 
reflexu! 
hinu 
reflexu: 
Iréllo. à 
NT 
|. enti 
ireflo ae 
Ireflat fc 


| Glic 
ellöref: 
der B 
ellöreo 
ing, 
werde 
elluäme 
Rück 
na i 
I chodz 
io, 
| obrara 
Iefltum 
|; Meer 
GIE 


Ebbe 
| 


Lat 
quicken 
Käl, 
quicken 
EG i 


e B 
GH 


herbeſſe 
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‚röflexibilitas, atis, f. & reflexio radiorum. | r&formätio, onis f. Odnowienie, Napra- 
Odbicie Promieni. die Brechung oder wianie, Erneuerung, Verbeſſerung, 
Zuruͤckprallung der Strahlen. Muſterung. 
‚röflexio, onis, f. Uwaga. das Abſehen, réformator, oris, m. Odnawiacz, Na- 
Bedenken, Beherzigung. prawca. ein Erneuerer, Verbeſſerer, 
rèflexus, a, um. zakrzywiony; zgigty.|  Jyn. réflaurütor. 
hinum gebogen. rèformãtus, a, um. odnowiony, napra- 
reflexus, us, m. Kraymofé. Kruͤmme. wiony. verändert, verneuert, vers 
reflo, as. na prgeciwko duschen. 7% — beffect, 
pufzezam Mich, oddyma Wiatr.|r&formidätio, onis, f. Obawianie fie, Bo- 
entgegen wehen, wider etwas blaſen. iazn wielka. große Furcht. 
cello aérem. oddycham: Athem ſchoͤpfen. réformido, as. obawiam ‚fie bardzo, zdry- 
teflat fortuna. Szezgscie nie Jorzyia. das] gam fig, boig fie- ſehr erſchrecken, 
Glück ift widerwaͤrtig. ſcheuen. vide timeo, 
réflórefcens, entis, o. odinlodnialy, mie, | réformo, as. Pprzerabian co, naprawiam t. 
der bluͤhend. wieder in die vorige Ordnung bringen, 
*éflóreo; es, reflorefeo, is. znowu. hwi- verbeſſern. n. inflauro, reſtauro, 
| fng. wieder grünen oder b(üfenb|  rëpäro. 
werden. refötus, a, um. mou poflony. wieder 
"elluämen, Inis, n. Piynieniewzad. der] erquickt, erfriſcht, erwaͤrmt. 
Ruͤckfluß. refoſſus, a; um. wykopany. wieder auf» 
félluo; is. płynę naxad, iu ad ide, od. oder ausgegraben. 
chodzi Morze. zuruͤck fließen. TéfÓveo, es. Zagrzewam znouu ; pofilam, 
&fluus, a, um, nazad plyngey, wzad fie|  odchować. wieder erwärmen, erquicken, 
| obracaigey. zuruͤckfließend. wieder zurecht bringen, 
efluum mare. mor/kie Burzenie. das REFR 
|. Meer das wieder hinter fich abläuft. |Refradtäriölus, a, um. nieco uporny. et. 
luxus, us, m. /padanie Wody. die] was auffäßig. 
Ebbe des Meers, refradlärius, a; um. /pormy, wpormy. wi⸗ 
derſpenſtig. vide contitmax. 
RE FO réfraclio, onis, f. Zamanie. das Zerbre⸗ 
Eföcillättvus, a, um. odzywinigey. er-“ chen, Zuruͤckſchlagung. 
quickend, labend. refractio radiorum. vide reflex ibilitas. 
Höcillo, as. pohrzepiam 1. pofilam. er=! vefra&tus, a, um. złamany, wylamany. 
quicken, ſtaͤrken, erfriſchen. zerbrochen, wieder aufgebrochen. 
Hödio, is, Gre, wykopywam , wfkopat, refrägätio, onis, f, refragatus, us, m. 
bokopać fig. wieder aug- ober umgra⸗ refrügium, ii, n. Sprzschvienie fig. das 


ben, hervorgraben. Widerſprechen. 
Jformabilis, e. c. zdolny de Naprawy. fifrügütor,oris,m. Przeciwnik. ein Wis 
verbeſſerlich. | derſtreber, Wiperfprecher, d 
refra- 
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rehrägor, aris. przeczg,,przechviam fig, 
nie potemu, wotuig przeciw komm. mt 
berfiteben, widerſprechen. / rélu- 
ctor, refifto, répugno. 

söfrongibilitas, atis, f. vide reflexibilitas. 

réfrénatio; onis, f. Hamowanie, die Zaͤu⸗ 
mung, Baͤndigung. 

q€fr£no, as. hamuig, zatrzymawam 1. 
martwig'z. zaͤumen, bändigen, zuruͤck 
halten. fyn. frẽno, coerceo, cohibeo, 
réprímo, contineo. 

vöfröquento, as. ofadzam Ludzmi.. mit 
Volk wieder beſetzen. 

refricätio, onis, f. Odnawianie. die Auf 
kratzung, Erneuerung. 

refrico, as. odnawiam, wznawiam, 19 /o. 
minam 1. wieder aufkratzen, erneuern, 
wiederum friſch oder neu machen. 

refrigeo, es, refrigefco, is. ffygng, zig- 
bng. wieder erkalten. 

refrrgerätio, onis, f. Chłodzenie, Ochlo- 
da, Studzenie. Kühlung, fabung. 

röfrigerans, antis, o. chłodzący. kuͤhlend. 

refrigerätor, oris, m. Chlodzgey. ein Er» 
Fühler. 

véfrigirütüriur, a, um. chłodny 1. et. 
kuͤhlet. 

refrigératrix, icis, f. Chfodzgca. Erkuͤh⸗ 
lerinn. 

réfrigératus, a, um. ozigbiony. erkuͤhlet. 

röfrigerium, ii, n. Ochloda. Abkuͤhlung, 
Erquickung. 

réfrigéro, as. ozigbiam, chlodze, fludzg, 
zakropie. erkuͤhlen, erquicken, abkuͤh⸗ 
len, erfriſchen. fyn. frigèfacio. phr. 
æſtum, cálórem tempéro, fedo, l&vo, 
mitigo, minuo. 

refrigeror aris. \chlodzg fig, ocſilodugc, 
acicha. kuͤhl werden. 
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réfrigefco, is. fiygne, ozigbnge, ochta- file. 
ange. wieder erkalten. fym réfrigeo, | vide 
refrigeror, frigéfio, defrigefco, dē- refo, 
ferveo, défervefco. phr, cälërem per- | er 
do, àmitto. erſtat 
röfrima. & refriva, x, f. fub Prat mo. tu öri 
Bohne, die man zum Opfern heimtrug wiebe 
zum gluͤcklichen Anfang der Saat. &füfus, 
réfringo, is, wyfamuig, odbiiam 8. 9. wy». MG 
Zupuig 2. aufbrechen, zerreißen. legun 
réfrondefco, is. znowu zielenig fig. wie. Mfiütato 
ber anfangen zu grünen. derleg 
réfrüticor, aris. znowu krzewie fe, wis, fit 
der ausfproßen, derleg 
R E F U fittu 
dor, a 
Refüga, æ. Zbieg 1. wzad fig obracaigeg. | czy, 
ein Abtruͤnniger, Fluͤchtling. fello, 
réfügio, is, ere. uchodzg 3. uciekam 1. g. 
chronig fig, umykam fig, zbraniam fig, 
Rozbrat czymig. zuruͤck fliehen, wei, Rrpalbu) 
chen, feine Zuflucht nehmen, meiden, äi, 
verwerfen. /n. fügio, aufügio, ef | Rechte 
fügio, vel äverfor, rècũſo, dẽtrecto | tut, 
refugit animus. brændeg fie. ich ſcheue | Zepter 
mich. Fgiliölu 
refugit memoriam. wie pamigtam. ich Grini 
kann mich nicht erinnern. T Kpälis, e 
réfügium, ii, n. Ucieczka:. Zuflucht. lich. y 
réfügus, a, um. sad fig obracaigty, Boltar 
wzad obrócony. zuruͤckweichend, gue König 
ruͤcktretend. Zon, rédiens, rèfluus. Bele 
röfulgentia, æ, f. Lfknienie fie. Wieber⸗ Deia 
(dein. dis, re 
réfulgeo, es. Saiafniec. wieder glaͤnzen, btlitio 
Schein von fid) geben. m. réniteo, ZC 
rütilo, mico, fulgeo, córufco, radio. | a. d 


réfundo, is. eam 1.2. oddaig 1.6. wo geo, ay 
mituig. wieder gießen, erſtatten, Mk wieder 
ſtellen. vide reltituo. files 
réfafe. ^ 


|J 


y 


Uu 
ie 


idi 
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nefüfe. adv. obficie. uͤberſluͤßig, häufig, 


| vide ábundanter. 


"éfüfio, onis, f. Sciefanie, Oddanie. Wie: 
derergrießung, Bezahlung, Wieder- regénérätio, onis, f. Odradzanir. 


erſtattung. /n reſtitũtio. 


Efülörius, a, um. wylewaigcy, oddaigcy. 


wieder ergießend, erſtattend. 
ffas, a, um. wylany. uͤbergelaufen. 


éfütatio, onis, f. Odpór Hong. Wider: 


legung. 

"État, oris, m. Odpornik. ein Wi. 
derleger. 

ët ütütorius, a, um. odporny. zur Wie 
derlegung gehoͤrig. 

Üfütütur, us, m. vide refutatio. 

‚efüto, as. Odpór daig, zbiiam Dowód 
Cent, widerlegen, verwerfen. fym. rë- 
fello, redarguo, confüto. 


| REG 


Pegalbulus B. fub Wywielga. 


dp Ga ium; n. JAVnfancya, Podymme. 


Rechte der Majeſtaͤt, koͤnigliche Ein. 
| fünfte, die Reichskleinodien, als Krone, 
Zepter, 2c. 
galiölus, i, m. Królik Ptak. ein großer 
Gruͤnling. 
alis, e. e. Krölswfki & Regat. König: 

lich. vide regius. 
galſtar, atis, f. Krolewjka godnofé, bie 
Koͤnigliche Hoheit. 
fgäliter. adv. Krolew/ko, po-krolswjka. 

koͤniglich, herrlich, koͤſtlich. Yun. rë- 
gie, regifice, regifico luxu. 
Igelätio, onis, f. Roztok. Aufthauung. 
Jgelatus, a, um. rofpufzczony , od Mro- 
zu, rozmroZony. aufgethauet. 
igelo,as. rogmrozié, Mróz opufzcza. 
wieder aufthauen, erfriſchen, ab- 
fühlen, 


REGI 
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| régélor, aris; paff. f'oxinar2magd. 
régémo, is. nu, flekam: wieder 

ſeufzen. 

Wie⸗ 


der geburt. 

régénéro, as. odradzam 2. 
baͤhren, erneuern. 

régerminatio, onis, f. Odraffauie. das 
Grünen, Wiederausſchlagen. 

regermino, as. odraſtam. wieder auga 
ſchlagen. 

régéro, is. oddaig t. Zarzucam 4. odpo« 
wiadam, zwalam 2. opufzczam3, voies 
derum Díntertreiben, wiederum hintra⸗ 
gen, antworten. fym reddo, référo, 
rẽjicio. 

regero in librum. fpifuig, twpifuie. in ein 
Buch etwas aufzeichnen. 

régeſtum, i, n. Reieflr 3. Regiſter, Ver⸗ 
zeichniß, Inhalt eines Buchs. 

régeftus, a, um. /ypany, wpifany.: auf. 
geworfen, eingeſchrieben, eingetragen. 

régeftus, us, m. & regefla tellus, Odrzu- 
canie, aufgeworfene Erde. 


REGI 


wieder gea 


Regia, æ, f. Patac krolewjki. Eönigficher 


Pallaft, Reſidenz. fyn. Pälätium. phr. 
régia t. la, regalis, régia- dömus, 
fédes, füperba régum atria, regä- 
lis aula. 


regibilis, e. c. powolny. das fich vegies 


ren laßt. 


régicidium, ii, n. Krófobóufhwo. Koͤnigs. 


mord. 


rẽgiè. adv. vide regaliter, 
régirfto, is. vide regliſco. 
regifiee. adv. vide regaliter. 
vegifitur, a, um. vide regius. 


Uuuuuu 
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vegifügium, ii, n. Ucieczka Króla: Sé. 
nigsflucht. 

régigno, is. 
baͤhren. 

régignor. paff. odraflam. wieder geboh⸗ 
ren werden. 

régilla; æ, f. regillum, i, n. 
lerofka. koͤniglich Kleid. 

regillus, i, m. i. g. regulus. 

tegimen, inis..rögimentum, i, n. Rzgd 1. 
Regiment, Regierung. fyn. módéra- 
men, guͤbernãcülum, impérium. 


odradzam 2. wieder ge⸗ 


Szata ud. 


regimen cruentum. ` Zyrarnfhoo. Ty⸗ 
ronnen, 

regina, æ, f. Królowa: Koͤniginn. fyn. 
regnätrix, döminätrix. phr. regia 


conjux, uxor, ſponſa, regni confors. 

régio, onis, f. Kray 1. 4 Kraina, Oko- 
lica, Granica, Koley, Deielnice,, 
Grzgdka, Dzielnica 2. fanbfd)aft, Ge- 
gend, fyn. plaga, terra, tellus, Ora, 
fines, tractus. 

vügionüllter. adv. przez Kraie, po Do- 
mach, od. Kraiw do Krain, durch bie 
Landſchaften, von Land zu Land, durch 
alle Gaſſen. 

regionarius, ii, m. vide geometra. 

régionatim. adv. vide regionaliter. 

sigiflrütor, oris, m. : reief/rowe Kfiegi 
irzymaigey. der die Sachen ordentlich 
regiſtriret. 

vigifiro, as. `w Reieftr wpifuig. regiſtri- 
ren, ins Protocoll bringen. 

tťcifivum, i, n. vide regeſtum. 

rögito, as. cæęſto rzgdzg. oft regieren. 

regius, a, um. krolewjki, panigey , pan- 
ki, ıgfpanialy, nadęti, koͤniglich herr⸗ 
lich, praͤchtig, aufgeblaſen, hochmuͤ⸗ 
thig. fyn. regälis, regificus, magni- 
ficus, fplendidus. 
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regius morbus. -Zo/£a choroba; 'Zoffaczka.- 


Gelbſucht. 
regia ales. Ore. ein Adler. 


regia charta» ` Papier regalo. Regal⸗ 
papier, a 

regia via. bita Droga. Koͤnigs⸗ oder 
Landſtraße. 


regia virgo. Krolewna. Koͤnigstochter. 

röglefto & regliſcos is.) pomnazam:fig, od- 
miam fig, dare. zunehmen. 

rͤͤglütindtus, a, uin. Odflribng aufge- 
leimt. 

réglütino, as. odfleiam. aufleimen: 

reglütinöfus, a, um. “bardzo kleiowaty, 
ſehr leimicht. 

regnator, oris, m. Król, Rægdgca. Re 
gierer, Beherrſcher. fin: rex, döml- 
nãtor. 

regnätrix, Leis, f. Królowa, Ragdzicitl- 
ka. Regiererinn, Beherrſcherinn. vid 
regina. E 

regnätus, a, um. rzgdzony. regiert, be, 
heurſcht. 

regno, as. froluig, przodkuig, panule, 
pruže. regieren, beherrſchen, in hohem 
Anſehen ſtehen. fyn. impero, dëmt 
nor, prefum. pr. impérium, fce 
ptra téneo, géro, regni, impérii clã- 
vum, häbenas, frena téneo, /möde- 
ror, fleto, régo, tracto. 


regnum, i, n. Krölefwo, Wtadza, Pa | 


nowanie, Dziedzina. Königreich, Her- 
ſchaft, Reich, Beſitz. fyn. ditio, im- 
përium, döminätus, fceptrum. 
régo, is. rządzę 1. kieruig. regieren, etis 
ken. Jun, güberno , möderor, dirigo, 
döminor, impéro, regno. 


erch 
Ri 
Wiel 
egila, 
|. Regu 
ſchelt 
fm 


egul c 
Nenil 
püláris 
Zakot 
tig. 
tonlari 
tigkeit 
Sais) 
He 
gilo; ` 
mäßig 
egulus, 
Przed 
(IEN 
herr, 
Beigl 
gurglto 
ſpeyen. 
guto, | 
wu | 
In, 
Gu 
herum 
halo, as 
hifco, i 
der von 


eicula, 


regredior, eris. wracam fig. zuruͤck gehen, Budo 


umkehren. vide redeo. 
régreffio, 


Klectänen 


Werflſch 
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CH régreffio; onis, f. rèͤgreſſus, us, m. Mora. rejedtatio & reiedtio, onis, f. Odrzuca- 
canie. Wiederkunft, das Umkehren, nie, Womit 2. Zuruͤckwerfung, Ver⸗ 
Wiederkehren, die Zuflucht. werfung, Auswurf. 
D ëss, a, f. Prawidio l. 2. Ufawa 7. rẽſecto, as. odrzucam, odbiia Se, womi- 
` Regula zakonna, Nichefchnur, Richt⸗ tuig. verwerfen, auswerfen. 
w ſcheit, Regel, Geſetz, Ordnung, Maagi réjectus, a, um. odrzucony. verworfen. 
Ji norma, lex, exemplum , ämuflis. rẽjectus, us, m. Odrzucanie, Womit x. 
egulse organorum.  Jeeieffr u Organ. die Verwerfung, Ausſpeyung, das Speyen, 
Regiſter in einer Orgel. Auswerfen, Erbrechen. 
» jegüläris, e. c. porzgäny, prof & fub|réicio & réjicio, is, ére. odrzcam r 2, 
W I Zakonnik. nach dem Richtſcheit, rich. odbiiam F. odfylam 1. 3. odkładam z. 
tig. przerzucam 2. wfiret czynie, odga- 
Inguläritas, atis, f. .Porzgdnofé. Rich niam, zaktadam Rece, poktadam ‚fe: 
tigkeit. zuruͤck werfen, wegwerfen, wegtrei⸗ 
glllarfter & regülatim. adv. pod Snur, ben , vermeifen, verſchieben, fid) ver. 
| porządnie 2. nad) ber Regul, laffen. Za. abjício, répello, rémó. 
Fgúlo, as. proftuig, uflawiam 1. regel: | ^ veo, vel récüfo, refpuo, contemno, 
5 I mäßig machen. afpernor. 
w Beulus, i, m. Królik 1. 3. Krölwic, rejicula, æ, E  Odrzute. ein Aug: 
i | Przedni r. Bazylifzek, Pfzczót Mat-| würfling. 
| ka. Koͤniglein, ein koͤniglicher Sand» rējicülus, a, um. podły, odrzutny. aus- 
„berr, ein Baſilisk, Bienenkoͤnig, werflich. 
in | Weiſel. röinvito, as. w Zalem zapra/zam. wieber 
ill Éourgito, a8. wyrzuram 1.3. wieder aus-] einladen. 
d | fpepen. - reipſa. w rzeczy: in der That. 
I gulto, as. fiakuig fobii, czytam zno- |reiterätio, onis, f. PowtarZanie, Wieder⸗ 
! 2 uu. noch einmal foften, wiederum] holung. 
N reitero, as. powtarzam. wiederholen. 
vejüwenefio , is. odmladzam Se. wieder 


| leſen. 
gyro, as. w foto fig obracam. im Kreis 
E fe jung werden, 
RE L A 


herum laufen. 
halo, as. oddycham.. wieder hauchen. 
Relabor, eris. odpadam t. wracam ffe 1. 
zurück fallen, wieder fallen. jn. rë- 


y Whifco, is. znowu otwieram fie. fid) wie⸗ 
cido, rédeo. 


| der von einander thun, aufſpalten. 
rélangueo, es, rélanguefco, is. fab jet, 


| REI 
leicula, reiculus, fege rejicula. gmunieig. kraftlos, faul, traͤg oder 
weich werden. 


i jectänea, orum, n. vide rejicula. 
| ljeQdüneus, a, um. odrzutny. vers |rélatio, onis, f. Odniefienie 1.2. Powia- 
werflich. danie, Oddanie 2. & fub pozywam a. 

Uuuuuu 2 Erzaͤh⸗ 
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Erzählung, Vortrag, Bericht, Dank, | relaxa humus. pulchna Ziemia. lockere 
Vergeltung. Erde. Mlicin 


relatio alterna. Rozmomwa. Geſpraͤch. RELE kahl, 
relationes publicæ. Morin), Gazety. | Réledtus, a, um. przebrany «znowu czyja "ici 

oͤffentliche Zeitungen, Aviſen. bany. wieder geleſen, wieder uͤberleſen. ee 
relatio apud dialecticos eft mutuus rerum rèlẽgãtio, onis, f. ;Ode/fanies Wygna= ën 


inter fe reſpettus ut: dominus & fer-| nie 1. 2. Verſchickung, Verweiſung | vl 
vus, pater & filius. d ins Elend. omiſ 
selätivus, a, um. kogo innego.tyczgcy Ze, rèlẽgãtor, oris, m, Myganiacz. Landes, Win i 
ſich auf ein anders beziehend. verweiſer. ; a Ireligam 
relätör, oris, m. Powiadacz 1. ein &r«| rélegatus, a, um. odeflanys wygnany. | Prz 
zaͤhler, Anbringer. verſchickt, ins Elend verwieſen. Zem 
rélátus, a, um. opomwiedziany pre. relegata; ambitione aliquid deere, ` es den, 
vorgebracht, erzählt. Chluby co mówić. ohne Ruhm etwas kilisio; 
relätus, us, m. Powiadanie.. Erzählung. fagen. : Bis 
relatu indigna, Rzeczy niegodne Opowwia- | relegos as. od/ylam x. 3. ziafilam ». was |» vinis 
dania. Sachen, die nicht werth find fie| nam 2. verftoßen , weit hinweg lb |. va 
zu erzählen. ken, des Landes verweiſen. Jm, able. das;! 
duo, ag. znowu myig. wieder waſchen. go, amando, réjtcio, rémôöveg, | ny; c 
relaxätio, onis, f. Popufzczanie, Ulze-| pello. dei? 
nie, Nachlaſſung, Linderung, Er-|relegor in, exilium. W/ygnanie podej det 
quickung. muig, ins Elend verſchickt werden. lui 
rëlaxātor, oris, m. roziwiezuigey.. ber fos | relégo, is. rozezytywam caiſtam 4, bos. wn 
machet. wazam. 1. powtarzam, przebieram 2, di à 
rülaxátus, a, um, ‚popufzezony, pokrze-| wieder leſen. ud 
piony. nachgelaſſen, locker gemacht, | relego iter. wracam fig 1. wzad albo na mach 
erquickt. zad ide. zurück, gehen. eon 
relax, as. popufzezam 2. 3. rozwigzuig,|r&lentefco, is. Habirig, rofpufzeza fig tt Wm 
‚przeflaig 2, poblazam, pokrzepiam 2. abnehmen, wieder weich werden, ad» [gions 
odpoczywam r. nlaoniam fig. nadjlaf | gehen. swigen 
fen, erweitern, erquicken, fid) Rupe | rélévamen, inis n. rëlëvātio, onis, f. Uh keligione 
machen, los machen, ausruhen. /yn.| enie. Erledigung, Erleichterung. nem ii 
laxo, rémitto, ſolvo, diffolvo, ve/|rélévatus, a, um. a/£omy. erlediget, @ | wiezy 
rècreo, reficio. quicket. was g 
relaxo alvum. Purgacyg brac. pur. relèvo, as. ul2ywam, podnofzg, ogporët feligione 
giren. : wam i. erleichtern, erquicken, wieder pio. 
relaxor vineulis corporis. ‚umieram.| aufheben. lde. 
ſterben. relevo fitim. Pragnienie gafzg. den Durſt natoz, 


in etwas ſtillen. Liette 


rélaxus, a, um. przeflworny , pulchny. 
relevor. paff. wzmagam. fid) erholen. | at 
CO RESI 


ausgedehner, locker, 


D 
di 
OI? 
iji 


j 
i 


[ 


D 


R ELI 

‚Relicinus, a, um. gradbi, 2% 2. glatt, 

kahl. 

celictio, onis; f. & relictus, us, m. Opu- 
yfiezienie.; Berlaffung, 

relictus, a, um. opu Seon, RoRofaly. 
verlaſſen, hinterlaſſen. Dm. defertus, 
omiſſus. 

rölido, is. odpycham, zurück ſtoßen. 

téligamen, inis, n. réligatio, onis, f. 

|- Przywigzorwanie.-Anbindung: 

religätus, a, um. praywigsamy. angebun⸗ 
den, angeknuͤpft. 

['éligio; onis; f. Nabozenflwo, Czczenie 2. 
Religia, Bogoboynofé, Wiernost, po- 
winnose, Sumnienit, Zakon. Gottes- 
dienſt, Religion, Pflicht, Gewiſſen, 
das Moͤnchsleben. Jin. pietas, divi- 

| nus cultus. 

religio ficta, fcrupea. Zalobon. Aber: 

glauben. 

seligio mihi eft, me inceffit, religione 
conftringor, religioni mihi duco. Su. 

| mnienie mam. fich felbft ein Gewiſſen 
machen. 

eligione adjecta affirmo. prayfiegam 1. 

ſchwoͤren. 

eligione devincio, obligo, religo. po- 

|. firigcam 1. heiligen. 

eligione adſtringo, obſtringo, religio- 

nem injicio, incutio. Swmnmieniem obo- 

| wigzuig, Summienie czymig. einem ete 
was auf fein Gewiſſen ſetzen. 
leligionem tollo, violo, polluo, eri- 
| pio. /profonowaé. entbeiligen, 
eligiöfe. adv. bogobognie, boiażliwie, 


| naboznie, wiernie, swigtobliwie. got. 


| tesfürd;itig, andaͤchtig, gewiſſenhaft, 
aufrichtig. i 
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religiöfitas; atis; f. Nabozeilflizo. Una 
dacht, Heiligkeit, Gemiffenhaftigkeic, 
religiöfus, a, um. bogoboyny, nabozny t. 
Poswigcony, fivigty i. 2. wierny, für 
mnienny , zabebonny, nie god gin. got: 
tesfuͤrchtig, fromm, geiſtlich, heilig, 
gewiſſenhaft, aberglaͤubiſch, abſcheulich. 
Jim. pius, phr: réligionis ämans,. cul- 
tor, Deo addictus, devötus; 
religiofa vita. Zycie zakonne. das Klo⸗ 
ſterleben. 
religioſum eſt id facere. niegodzi fig to 
czynić. es iſt abſcheulich das zu thun. 
180, as. Steig s¹,˖e Pr2yWwigzuig,. seig 
gam, anbinden, hart anheften. fyn, I. 
go, alligo, révincio, vincio. 
ino, is. ofwarzam, odfzpuntowal.- et. 
was verſtopftes aufthun, aufſpuͤnden. 
ino dolium. poczynam Wino. ein Faß 
anzapfen. 
ino epiſtolam. odpieczgtowad List. eis 
nen Brief aufmachen. 
inquo is. S0 fav iam 1. op: 7. 2. 
przeflaig 1. odflaig, obumarz. “verlaf 
fen, hinterlaſſen, aufhören, fyn. linguo, 
déféro, déflituo, mitto, Omitto. 
inquo voluntati alicujus. daig na Wo- 
lg. einem ben Willen laffen, 
inquor. paff. pozo/faig. bleiben. 
Iqua;orum,n. Diugow offatki, Refzta, 
y co zatym. Schuldenreſt. 
iquätio, onis, f. Zoffanie na liczbie, 
pozoflala dtugow refsta. übergebliebe« 
ner Schuldreſt. 
iquätor, oris, m. Diugow oflatki wi» 
nien. der an einer Schuld noch etwas 
ſchuldig iſt. 
liquiz, arum, f. Offatki 2. Refzta, po- 
zoflale Rzeczy, Kości zmariych, Ne- 
likwiie. Ueberreſt, Ueberbleibſel, hin- 
Uuuuuu 3 terblie⸗ 
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REME 


terbliebene Sachen, die Beine von tods amino, as. ofviécam, wzaiem. .. toiebet 


ten Körpern, was von denſelben noch 
nicht verweſet iſt; Heiligthum. 

reliquiæ cibi. Niedoiadki. was von Spei- 
fen übrig ift. 

reliquiarium, ii, n B. vide lipſano- 
theca. 

reliquor, aris, reliqua contraho. zo//aie 
na liczbie, Diugi mam. einen Reſt 
von ben Schulden noch ſchuldig Diet: 
ben, in Schulden ſtecken. 

réllquum, i, n. Oflateh, Diugote offatki 
& bb z in/sey Miary. der Ueberreſt. 

réliquus, a, um. pozoftaty , naflepuigey, 
infzy 2. & ſub Oflatek. übergeblieben, 
übrig, binführo. Dn. fáperftes; vel 
älius, réf iduus. 

lug, a, um. 
ſtoßen. 

rellatum. lege relatum. 

rellicuus. Zege reliquus. 

RELO, RELU 

Rélóco, as. "maymuig t. wieder ausleihen, 
wieder verdingen. d 

yëlöquor, eris. odpowiadam 3. antworten. 

relüceo, es, rélücefco, is. ftwiecg, roz- 
swieca fig. wieder ſcheinen, zurück ſtrah⸗ 
len, einen Glanz von fid) geben. Dm. 
refulgeo, réniteo, refplendeo. 

reluctante natura. miechgtnie. mit Un: 
willen. 

röludätio, onis, f. Opieranie, Sprzeii- 
wianie fig. Widerſtrebung, das Wider 
fechten, Widerſetzen. 

reluctor, aris. opieram fie ſich wider ſez⸗ 
zen, widerſtreben. vide reſiſto. 

relüdo, is. .odfzydzid. hinwieder ſchim⸗ 
vfen. 

r&luitio, onis, f. W/ykupienie. 
loͤſung. 


odepchnięt. zuruͤckge⸗ 


ſcheinen. 
röluo, is. wykupuig 1. etwas Verpfaͤnde⸗ 
tes wieder loͤſen, wieder bezahlen. 
relüvia, æ, f. reluvium, i, n. vide re- 
duvia. 


R E M 
Remöcrefco; is. fehng 2. wieder maget 
werden. 
rémiülédico, is. odztorzerzyd. wieder 
ſchelten. 


rémancipo; as. wracam Kupno: dem Ver⸗ 
kaͤufer wieder zu kaufen geben. 

rémando, as. gnowu rofkazuig. wieder 
befehlen. 

rémando, is. przezZumwam.ı wieder kaͤuen. 

rémáneo, es. Soſtaig 2. dahinten, zuruͤck 
bleiben. ; 

rémáno, as. wzad idę albo piyng. zuruͤck 
treten oder fliehen. 

rémanfio; onis, f. Zoſtanie. das Zuruͤck⸗ 
bleiben. 

römanfor, oris; m. zoflaigey . bet 
lange zuruͤck oder außen bleibet. 

remant apud Feſtum pro remeant, reci- 
tant, redeunt, vel repetant. 

rëwaftulo, as. i. g. firmo. 

R E M E. 

Remeäbilis, e. c. powrotny. zurück toes 
chend, zuruͤck kehrend. 

rémeacülum,i, n. remeãtus, us, m. rn. 
canie fig. das Zuruͤcklaufen, Wieder⸗ 
kunft, Zuruͤckkehrung. 

römkdiabilis & römkdialis, e. c. lekarfkh 
leczgey. heilſam. k 

yëmťdiītio, onis, f. Leczenie. Heilung. 

römtdiätor,:oris, m. Lekarz. ein Arzt. 

vimbdiatus, a, um. leczony. geheilet. 


Wieder. [rEmidio, as, remedior, aris. fece. heilen, 


helfen. 


"mu 
reme- 


mel 
der b 
semedi 
mot; 
| med 
Irémélig 
nay. 
eibemi 
mie 
BR 
Irememo; 
Wien 
[277171] 
"» 
nende 
verbe 
5 
menfi 
gemi 
emed, 
ren, 
verto 
emẽtio 


wi 
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rèmèditor, aris. ` mae rozwazanı. ` mie, 


ber bedenken, nachdenken. 
rémédium, ii, n. 


medicämentum, 


réméligo, onis, f. Omiefzka,, Traymo- 


nat. Hinderniß. tide rémóra: 


rémémini. znowu fobie przypominam. fich 


wieder erinnern, erzählen, 


rimünórütio, onis, f. Rozpamigtywanie, 


Wiedererzaͤhlung. 
1 ERS E 
röm&möror, aris. vide rememini. 


röimendo, as. -znown poprawiam. wieder 


verbeſſern. 


&menfus, a, um. præomierxong. wieder 


gemeſſen. 


r'émeo, as; rar fg i. wieder umkeh⸗ 
ren, zuruͤck kommen. Vn. rédeo, ré- 


vertor. 
"émétior, ftis. odmierzam; oddaig t. 6. 


| przeglądam 4. rachuig fig 2. wracam 
wieder meſſen, zurück meſſen, 
zuruͤck denken, was man geredt oder 


| fe E 


gethan hat, zurückkehren, wiederholen. 

mex, igis, m. Poꝛobnib, wioflowy 1. 

Flic. Ruderknecht, Bootsknecht, Ma: 
troſe. 


RE MI 


Nemigatio, onis, f. rẽmigium, ii, n. Wio- 

V flem robienie, gromada Powoznikow. 
das Rudern, Ruderwerk, viele Ruder- 
knechte. 

migo, as. Mioſtem robig, poibodg 2. 

|" zegluie, iadę po wodzie: rudern, ſchif⸗ 


Lekarfiwo . 2, S. Po- 
mot, Srzodek 2. Arzuey, Mittel. via 
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va 
remigro, as. wracam fie, preychodze 


fobie. zuruͤckkehren oder ziehen. vide 
rédeo. 

rémiligo. vide. remeligo. 

nils, a, um. zakrzywiony. krumm 
gebogen. 

réminifcentia, x, f. J/fpamigtywanie, das 
Zuruͤckdenken, Besinnung. 

réminifcor, eris. w/pominam. wieder ge⸗ 
denken, ſich wieder erinnern. Syn. rë- 
cordor, memini. 

vEmipes, édis, o. .wiofforufgny. das mit 
Fuͤßen rudern kann. 

rémifceo, es. znowu miefzam. wieder bete 
miſchen. 

rèmiſſa, æ, f. Odpufzezenie. Vergebung. 

rèmiſſ ar ius, a, um. Jpufiny 1. das man 
vor⸗ und hinterziehen, auf- unb nies 
derlaſſen kann. 

rémiffé. adv. labo, niedbale, pomatu t. 
wolnoz nieiggo. nachlaͤßig, nicht all» 
zufleißig, gelinde, ſchwach, mit leiſer 
Stimme. 

rèmiſſibilis, e. c. opuf&rzalny. das nach⸗ 
gelaſſen werden kann. 

rémiflio, onis, f. Popufgczanie, Spu- 
Szezanie 2. Praeflanek, Uflawanie 2. 
Niedbaljlıwo . Offabienie, Odpoczmie- 
nie, Odpüfzezenie, Ulzenie, Odpra- 
100 2. das Nachlaſſen, Erlaſſung, Ver⸗ 
gebung, Nachlaͤßigkeit, Ruhe. 

rémiffivus, a, um, /puffmy.:. nachlaſ⸗ 
ſend. 

rèmiſſor, oris, m. Odpusciciel, ein Ber- 

zeiher. 


fen, ein Schifflein leiten. fyn, nävigo. | rémiffus, a, um. odpufzczony, opu/zczo- 


| phr: rẽmos düco, ägito, móveo, im- 
pello, rêmis áquas, undas; zquo- 

ra, fluctus pulfo, àgito, fério, ſe. 
co, findo. 


ny, flaby, .zwolnialy, leniwy, nie- 
dbal ı. niezmarfzczony, wejoly r. 
nachgelaſſen, unterlaſſen, nachlaſſend, 
faul, traͤg, nachlaͤßig, luſtig. 


remiftus, 
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remiſtus, a, um. poig «any. unter einan⸗ 
der vermiſcht. 

remitto, is. odfypam x. 2. g. odpufzezam 
rozgrzefzam > uldyipam s flabieig , upu- 
feczam g. uffgpuig . fpufsczam 2. 4. 
odfiepuig 2. odpoczywam t: odg mitwac. 
fie, oflabiee, oplongé, przeflaig 1. 2. 
aldywa co, 4nalniam vofpu/zczam fig 
2. popujaczam 2.3. odechciato fig, wy- 
pufzezam A. wyrzucam 1. pYr2ywra- 
cam r. fpufscsa Glos. wieder ſchicken, 
zurück fenden, verzeihen, nachlaffen, 
losſprechen, abweichen, ablaſſen. vide 
mitto ; vel relaxo. 

remitto animum. rozwefelam fig. fid) er» 
gögen, beluſtigen. 

remitto nuntium,. amicitiam. “Rozbrat 
czynie. bie Freundſchaft aufheben, von 
etwas ablaſſen. 

remittitur. uffaie co. es läßt nach. 

rémixtus, a, um. vide remiflus. 

REM O 

Nemo, as. obfol. vide fupra remant. 

r&molior, Tris. odwalam, na nowo kufzg 
Ze, von feinem Ort hinweg thun, weg. 
ſchaffen, aufs neue machen. 

remölitus, a, um. znowu zrobiony, na 
nowowybudowany. aufs neue gemacht, 
wieder aufgebauet. 

rémollefco, is. suigkezeig , odmigkam , od- 
gniewać fig. weich ober erweicht wer 
den, begütiget werden. 

rémollio, is, ire. migk/zg , odmiekczam. 
wiederum erweichen, befänftigen, 

remollſtus, a, um, zmigkozomy. erweicht, 
beſaͤnftiget. 

rémÓneo; es. znowu napominam. wieder 
vermanen. 

rémóra, æ, f. Qmiefskauie , Trzymonaw. 
Verhinderung, ein kleiner Meerfiſch 


R E M O 

von: fo großer Staͤrke, daß er das al⸗ 
lergroͤßte Schiff halten kann. 

remoram facio. rraimam 6. verhindern, 
aufhalten. 

rémóramen, inis, n.  rémóratio y onis, f. 
Prze/zkadzanie. Hinderniß. 

rémórator, oris, tn. Praefghödziciel: ein 
Verhinderer. ; 

rémórátrix, icis, f; Prgefskodzicielka, ei. 
ne Verhinderinn. 

vüuorbefto, is. odpadam tw Chorobg. wie⸗ 
der in eine Krankheit fallen. 

rémordeo, es. odgrgzam fig, trapig. 
wieder beißen, aͤngſtigen, peinigen. 

rerhordet me cura. trapi mig Stananit. 
die Sorge aͤngſtiget mich. 

rémóres, um, m. plur. Piaty od pogan- 
fich W iefsczitour tak nazwane, ktore 
gdy fie przy Ofierze pokazaly , po/po- 
licie znaczyly Omigfzkanie „tey rzecz 
dia ktorey Ofiarg czyniono., Metaph. 


i." g. homines tarde naturæ, gnuíni 


ludzie. gewiſſe Voͤgel, von den heidni⸗ 


ſchen Wahrſagern alſo genennet, wel⸗ 
che, wenn ſie ſich bey den Opfern ſe⸗ 
hen ließen, gemeiniglich eine Verzoͤ⸗ 
gerung derjenigen Sachen andeuteten, 
weswegen fie opferten. Metaph. faule, 
traͤge Menſchen. 

rémóror,aàris. bawie kogo, prze/zkadzanlı 
bawig Ze 3. aufhalten, verhindern. /n 
móror, tardo, rétardo. 

rémoté. adv. odleg[e. weit entfernet. 


“Ir&mötio, onis, f. Oddalenie, Odwöd. 


Entfernung, Abfesung, das Hinweg⸗ 
thun. 
rémOtiffimé. adv. naydaley. am allera 
weiteſten entlegen. 
rmõtus, a, win. ‘odległy; oddalony, feng. 
ty, naydallzy. entfernet, entlegen, 
i abgeſchafft. 


abge 
ging 
exte 
remotů 
fhul 
remoto 
Temotis 
fam 
Nme 
odda 
fiue 
veo, 
abdi 
den 
témóve 
mg 
E) 
wiede 
reln 
eme" 
ventis ^1 
vil 
erſcha 
2 
ſtreic 
ligen. 
nulo, 
mit ei 
imule 
ein gi 
mulen, 
Schif 
lein, 
réie, 
Ruder 


im u 
emünerz 


vergelt 


| 
Amünerz 
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en 


du 


o 
d 
mi 
ii 
Wi 
ph 
gi 
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emülus, i, m. 


R E M O 
abgeſchafft. Ge. diftans; -diffítus; lon. 
ginquus, disjunctus, ſemötus, abſens, 
externus, älients: 

remotus a culpa, vitio. 
ſchuldig, ohne Laſter. 

remoto Joen, hes arti; ohne Scherz. 

remotis arbitris. ua ofobnofci. in der Ein⸗ 
ſamkeit. 

rémóveo; e, odfadati 7. odınykamız. 2. 
odd m x, odfadzam 2. odwracam r. 
hinweg thun, abſchaffen. n. Amd. 
veo, dimóveo, fübmóveo, Ícimóveo, 


niewinny. un⸗ 


abqũco, àverto, arceo, amando, fub- rémurmiro y as. 


dico, réjicio, répello. 
rémóveo me. uchodae r weichen. 
rémügio, is, fre, 

cze rozlega fig Glos. wiederſchallen, 


odryknge, becze, #y-| remis velisque. ufilnie. 
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rëmfieearo, oris, n. Oddawea, ein Bera 
gelter. 

römünerätus, a, um. ie obdar x ong. 
wieder vergolten. 

rmnbro, as. & remũnèror, aris, oddaię 
Dobrodsienſtvo, obdarzam.. wieder 
vergelten, einen Gegendienſt thun, 
wieder beſchenken. fin, compendo; 
phr. grãtiam, vicem, par, præmia di- 
gna, pretiums :mercédem référo, r& 
pendo, répóno, reddo, rétribuo, 
perfolvo. 

odwarkam,. fzummie, 
wieder murren. in. obmurmüro. 

rẽmus, i, m. Wiofo, Schiffruder. 

mit allem Fleiß 

und Sorge. 


wiederbrüllen. ym. réboo, réclamo, | ad remum aliquem dare. na Galery koge 


reſcno, phr. mügitum reddo. 

temugit coelum. grami. es donnert. 

ventis nemus omne remugit, sie 
wielki w Lefie od Wiatru. der Wald 
erſchallt vom Winde. 

rimulceo, es. blagam , eutam. wieberum 

ſtreicheln, ſtillen, ſchlichten, beguͤ⸗ 

tigen. à 

"nulo, as. done Maus, bas Schiff 
mit einem Seil ziehen. 

ẽmulculus & remunculus, i, m. Ozon. 
ein Fiſcherkahn. 

&mulcus,i,m. Lina okrgtowa , Okrecik. 
Schiff⸗ ober Schleppfeil, klein edi 
lein, 


male Wioſto. (eines 


Ruder, 
emünéräbllis, e. c, oddayny. das man 
vergelten kann. 
ëmünërätio, onis, f. Oddanie 2, Zapla- 
fa , Wiedervergeltung. 


Paſtac einen auf die Galeeren ſchicken. 

rémüto, as. odmieniam 1. 3. wieder åns 
dern. 

REN 

Rén, enis, m. Aarte, renes, plar, Lg- 
dzwie, die Nieren, Lenden. 

xenälis, e. c, merkowy. zu den Nieren ges 
hoͤrig. 

rEnanci/oor, cis. odyſtuig. wiederum bea 
kommen. 

rénarro, as. vofpowiadam.. wieder erzaͤh⸗ 
len, wiederholen. 

rènaſeibllis, e,c, moggey fig odrodzić. bas 
wiedergebohren werden Fann, 

ronqſelbliſtas, atis, f. Wiladza do odra- 
dzania. das Vermögen wiedergeboh⸗ 
ren zu werden. 1. g. regeneratio. 

rénafcor, eris. odradzam fie, odraflam. 
wiederſgebohren werden , wieder wach⸗ 
ſen, aufgehen. 

renaſcitur fol. SZonce wfehodzi. die Sonne 
gehet auf. 


Xxx xxx rehafcens 


RENA 
Wiofna. 
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renaſcens annus. 
ling. 

rénáto, as. nazadıptywam. zuruck ſchwim⸗ 
men. 

rénatus, a, uin. 
wieder gebohren, 
erneuert; 

renatum bellum. odnowiona IZ oyna. wie: 
der entſtandener Krieg: l 

rënavigo; as. wracam fig t. i ide, na- 
zad plyng. zuruͤckſchiffen. 

vünüvo,as. ufifuig. Fleiß anwenden. 

rénégaütus, i, m. 
Turczynem-albo Zudem Zoftat ein ab» 
truͤnniger Chriſt, der ein Tuͤrke oder 
Jude worden. 

rund go, as. na nowo zapitram fe. von 
neuem wieder laͤugnen. 

rénleülus, renuncälus, i, m. 
Nierlein, kleine Niere. 

xénidens, entis, o. wefoty 2. fröhlich), là: 
chend, 

endeo, i es; 'rénidefeo, is. eng fie, 
umiezgam fig, ufmiecham Ze" pachng. 


odrodzony „odnowiony. 
wieder gewachſen, 


Nereczka. 


ſchimmern, "glänzen, einen Wieder | 


fhein geben, laͤcheln, riechen. fin. rë- 
fulgeo, 'réntteo „\relüceo,refplendeo, 
córufco. 
rend ſus, a; um. vide renoſus. 
rénitens, entis, O. 4 renitor. 
przeciwny. voibevftvebeitb. 
réniteo, es. vide venideo. 
rénitor, ris. opieram Ze. ſich widerſetzen, 
widerſtreben. Zug. obnitor, refillo, rë- 
. ludtor, adverfor. 
rénixus,.us, m. ‚Opieranie.. Widerſtand. 
no, as. vide renato & renavigo. 
urinddis; e. e. ig] ] TL. zuſammen⸗ 
geknuͤpft. 


Nagiuaniu 


Od/zezepieniee tor 


RENU 


der Früh: rénOdo; as. ig 1. oddzierzgam, wos 


platam. zuſammen knuͤpfen, aufknuͤ⸗ 
pfen. 
r&nölus, rẽnisſus, a, um. Jedantën ma 
Ledzwie.choruigey,, Nerek bót cierpig. 
cy. nierenſuͤchtig, an ber Nierenkrank⸗ 
heit darniederliegend. 
rönövämen, Inis, n. réènòvãtio, onis, f. 
Odnowienie; Caynf& y> Intrata. Er⸗ 
neuerung, das Einkommen), Zinſe. 
vindvätiuus, a, um. odnawiaigcy. erneu⸗ 
vend. : 
rénÓvütor; oris, m. Odnatpiacg. ein te 
neueret, 


rènòôvãtus, a, um. “odnowiony. erneuert. 
rénóvello, renövo, as. odmladzam co ak 


bo, Kogo; odnawiam, w2zndiviam, po 
krzepiam 2. wieder erneuern, erfri⸗ 
ſchen, verjuͤngen. fyn. réparo, inſtau⸗ 
ro, réflauró; réfício, intégro, rédim 
tégro ," itéro: E] 
rénóvo agrum. pràcorywam. umackern. 
renovo animum.. Dohrzepiam fig- wieder 
ein Herz faſſen. 


renovo memoriam alicujus rei przyp0s 


minam, w/pominam 1. 2. das Angeden⸗ 
ken einer Sache erneuern. I 

rénübo, is. zmomwm fig Zeie, wieder hey⸗ 
rathen. 

rénüdo, as. obmazam , odkrywam. ' 
blößen, aufdecken. 

rénüdus, a, um. odkryt obmazony. auf 
gedeckt, entbloͤßet. 

rönüinero, as. odliczam. .wieber: aufzaße 
len, wieder bezahlen. 


ent⸗ 
N 


gnuncillue, im. vide renieulus. 


rénuntiatio, onis, f. Obiviefzezenie, Od- 


\fkanies. Rozbrat, Zrzucenie, Non. 
traktu. Verkuͤndigung, Anmeldung, 
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RENU 


Abſagung, Wiederrufung, Verlaͤug⸗ 


nung, Verzicht. 


renuntiätor, oris, m. Opowiadarz. ein 


Verkuͤndiger. 


rénuntiatus, a, um. mianowany: verkuͤn⸗ 


diget. 


reénuntio,; as. obwiefzezam 1. ogtafzam | t 
same, odpowiadam, 'zrzucam, '6pandus, a, um. zakrzywiony 3. ` it- 


Kontrakt. verkuͤndigen, vermelden, et. 
was anzeigen, wiederſagen, abſagen, 


REPA 

R E P A 

Repäges, is, f. répagilum, i, n. Zapora, 

ein Geſperr, Riegel oder Vorſchub vor 

die Thuͤre, Grandel, Schlagbaum, 

fun: öbex. 

r&pando ‚is. ofwardam 1. wieder auf. 

fließen, aufmachen, öffnen, 
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ausgebuͤckt, krumm oder rückwärts ge⸗ 
bogen. 


auÿfkuͤndigen, wiederrufen. Jm, denun- | répango, is. fade Pfonki, einſtecken, ein. 


tio, narro, réféero, wel rélinquo, 
abdico. 

renuntio ad cenam.  mwymawiam fes 
Mieizerzy. nicht wollen zum Nacht, 
eſſen kommen. 

renuntio amicitiam. Rozbrat czynie, die 

Freundſchaft aufkuͤndigen. 

tenuntio officio. Madam æ fiebie Urzigd: 
ſein Amt aufgeben. 

jrenuntio. uxori. Rozwód. czymig. 
feiner Ehefrau fid). ſcheiden. 

yénuntius, ii, m. Opöwiadacz. einer, ber 

die Bothſchaft wiederbringt. 

Enuo, is, rénũto, as. nieprzyzwalam, 

| odmawiam 2. odkiwnge, ollſięnuig 2. 
wymawiam fig & czego; niechicg. ab, 
ſchlagen, ausſchlagen, abfagen , mit 
dem Haupte ſchuͤtteln. n. abnuo, në- 
go, récüfo, abnego. 

Enüũtrio, is, ire. now karmig, wieder 
ernähren. 1 

Endltus, us, m. Odküenithie; Mruganie 2. 
das Hauptſchuͤtteln, Abſchlagung, Ber- 

ſagung, Verweigerung. 

Lot, exis. mnienam. achten, meynen, 6à. 
für halten. fyn. püto, cenfeo, ópinor, 

jüdico, kitimo. e 


von 


pflanzen. 
repäräbilis, e. c. naprawny t. nagrodny 
wiederbringlich, erſetzlich. 
röpärämen, inis, n. répáratio, onis, f. 
Naprawa. Wiederbringung, Erneue⸗ 
rung, Ergaͤnzung, Wiedererlangung, 
Wiedereroberung, Erfriſchung, Er⸗ 
ftattung, Verbeſſerung, Erſetzung. 
répárütor, oris, m. Naprawca, Odna- 
iacz. ein Erneuerer, Verbeſſerer. 
répáratus, a, um. naprawiony, odnowio- 
2% erneuert, erſetzt, ausgebeſſert. 
réparco, is. Za?uie, nie Zaluig. erſparen. 
répárialJo, as. odflgpuig od Przedfigwzig- 
cia. ſein Vornehmen fich gereuen lafe 
fen, und davon abſtehen. 
ripürium, ii, n. - Szaniec maty 2% Pa- 
ny. eine kleine aufgeworfene Schanze. 
reparo,.as. napramwiam 1. odifKuie, wzna- 
wiam, odnamiam, & fub odżywiam 
fie. erneuern, ausbeſſern, wieder gut 
machen, erſtatten, erſetzen, erholen, 
wiederbringen. fyn. réficio, rénóvo, 
réftauro; intégro, rédintégro, farcio, 
reſaroio, récüpéro. 
répafco, is. zmown karmie. wieder fuͤt⸗ 
tern, wieder fpeifen, 
Xxxxxx 2 


r&pafti- 
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Fepaflinatio, onis, f. Præťorywanie. itm] 
hackung, Wiederumgrabung, Umſtuͤr⸗ 
zung des Feldes. 

répaflinatum, i, n. Nola /prawiona. 
umgegrabenes Feld. 

répaflinatus; a; um. przeorany. auf neue 
umgegraben. 

répaflino, as. Nowing orze, przeory- 
wam. wieder umkarſten, umkochen, 
behacken, aufs neue einhacken. 

rkxaͤtrio, as. i. g. in patriam redeo. wra- 
cam fig 3. wieder nach Haufe ziehen. 


REPE 


Repedto, is. rogtargac, wracamfig. voles 
derum ſtriegeln, zurück kaͤmmen. 

rpbdabilis,e. c. powrotny» vücfgángig. 

röpedo, as, wracam fig 1. umkehren, zu: 
ruͤck gehen. 

rèpello, is. odpycham, odganiam, od- 
biiam S. hinter ſich ſtoßen, abtreiben, 
zurück halten, zuruͤck treiben, vertrei- 
ben. fym. x&jicio, rèmôyeo, arceo, 
pröhibeo, pello, pröpello, expello, 
pröpulfo, | dépello,. ämölior, amó- 
veo, amando, 

vöpendium, ii, n. Nagroda. Vergeltung. 

xépendo, is. magradzam , oddaig 6. 7. 
odwazam 2. wieder vergelten, erſtat⸗ 
ten, vergleichen, bezahlen, belohnen. 
Jun. reddo, rétribuo, folvo, perfol. 
VO, répóno, rémünéror. 

répens, entis, o. nagły. ſchnell, plöglich, 
jaͤhling. vide repentinus, ` 

repens, entis, o. partic. 6207gaigey. krie⸗ 
chend. 

repenfätio, onis, f. Nagrodzenie. Ver- 
geltung. 

répenfio, onis, f. Odwazanie, Maga. 
Vergleichung. 


ein 
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répenfo, as. magradzam. vergelten, er⸗ 
ſetzen, belohnen. fyn. compenſo. vide 
repenſo. 

répenfus, a, um, nagrodzony odwažo. 
ny.: vergolten gewogen, wieder er⸗ 
ſetzet. 

répente, répentiné & repentino. adv. 
nagle, wnet , gayaz 2. ſchnell, ploͤtz⸗ 
lich, alsbald, geſchwind. yn. fübito, 


Të. citò, extemplo, confeftim, 


actütum, protinus; continuó, illico. 

répentinus, a, um. nagły, preti. jaͤh, 
jaͤhling, ploͤtzlich, ſchnell, das unver 
ſehens daher koͤmmt. yn. fübilus, fübl- 
täneus, repens, impröviſus, Inöpi 
nus, inöpmätus. 

r&pereuflibilis, e. e 
derprallend. 

rèpercuſſio, onis, f. Odbiianie s. Wieder⸗ 

ſchall, Wiederſchein. 

repercuflüs, a, um. odbity. wiederſchal⸗ 
lend, zuruͤck geſchlagen. 

rèpercuſſus, us, m. Odbiiamie 5: GZofü 
Odbüanie, JE feet 1. una. Wieder 
oder Gegenſchein. 

réperciitio, is, re. odbijam 6. 8. zbilam 
exui Dowödnszurück ſchlagen, wieder 
ſchallen, hinter ſich treiben. ya. rdver- 
béro, réflecto. 

répério, is, ite. uagduig 7. 2. wymaydulg 
finden, antreffen, erdenken, erfinden, 
An. invénio,. compério, déprendo, 
nancifcor. 

reperito, as. cxe/To mayduig. 
ober. antreffen. 

reperitur. majduie fig. es findet ficha 

répertitius, a, um. należny. das zu ‚fin |, 

|. ben ift. 

répertor, oris, m. Wynalezca. ein Erfin 
ber, /jm. inventor. 


odbiiaigty Ze, wie. 


oft finden 


ripe. 
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(repertorium; ii, n. Reieffr 3. Regiſter, 


Model. 


répertrix, icis, f. vide inventrix. 


répertum, i, n. Wynalazek, Gefundenes. 


répertus, a, um. znaleziony! gefunden. 


répertus, us, m. Nalezenie, WW ynalazer. 


Erfindung, 


répeflinatio. vide repaflinatio. 


Iréptétentia, x, f. Pamigé 2. Wfpominanie, 


Wiedererinnerung, 


répétitie, onis, f. Powtaržanie. Wieder⸗ 


'épétitor, oris, m. Wyciagacz, Powtor- 
zyciel. ein Wiederbegehrer, der etwas 


| 
holung. 
| 


wiederholet. 
Epeétſtus, us, m. vide repetitio. 


[épétitus, a, um. odufRamy s. powtóržo- 


Ing. wiederbegehrt, wiederholt. 


[épéto, is. upominam fig; dochodze fiwe- 
| go» tbyriggam.3. odbiiam 2. 4. ody- 


| JRuig wraca fie. wiederbegehren, wie 


derhoßlen, wiedernehmen. An. itèro, 


| "ingémino, . réfürno , vel répofco: 

wracam fig 2. wieder 

heimgehen. fin. redeo. 

lepeto memoriá aliquid. wjpominam 1. 
fich erinnern, an etwas gedenken. 

lépétundirum & repetundis; gen. & 

| ablat dien fino urzedowne, Zdzier- 

1 Jiwo pofpolitego Dobra. Diebſtahl ei- 
nes gemeinen Guts, Gut mit Un, 
recht an fid) gebracht. 

epetundarum teneor, winienem wydarte 
Dobra oddat. den Raub wieder zu ge- 

ben ſchuldig ſeyn. 

Epexus, a, um. znowu albo wfpak. cze- 

p. ang. wieder, zuruͤcke, ober rückwärts 
gekaͤmmt. 


R E P I. 
RE PI 
Répignéro & repignóro, as. wykupnie 
Zaflaw. ein Pfand wieder einloͤſen. 
ripigro, as. zairzymawam. aufhalten. 
vide retardo. 
replafmo, as. n nowo. kfetaliuig. vom 
neuen bilden. 
replaudo, is. Znowu uderzam ı, ttuke 2. 
big: wieder ſchlagen, wieder ftampfen. 
repleo, es. napelniam. erfüllen. in. im- 
pleo, compleo, ädimpleo. 
répléta, e, f. Brzemienna. eine Schwan⸗ 
gere. 
réplétio, onis, f. repletum, i, n. Napel- 
nienie. Füllung, Aufuͤllung. 
repletus, a, um. napelniony. voll, anges 
fütlet. Gyn. implẽtus, àdimplẽtus, op- 
plẽtus, confertus, réfertus, cùmü- 
litus, plenus, &bundans, rédundanus. 
röplica, æ, f. réplicatio; onis, f. Odpór 
flowny, Zagigrie, Obracanie. Wie⸗ 
derklage, Gegeneinwendung oder Anta 
wort auf des Beklagten gemachte Ex⸗ 
ception, die Umkehrung, Umwaͤlzung, 
Zuruͤckwickelung. 
röplsatwe. adv. i. g. per replicationem. 
replicätüra, æ, f. i. q. reduplicatio. 
rëplicãtus & replicitus, a, um. Zagiety, 
Zaſtręcon. zuruͤck gebogen, umge⸗ 
wandt. 
replicatus intus, ‚ BH. 
replico, as. Saginam, zahratam, Yog- 
wiiam, rozplatam,wywracam 4. od» 
mawiam 2. odbiia fig 2. powtarzam. 
zuruͤcke biegen, wieder aufwickeln, out ` 
loͤſen, wiederholen. 
replum, i, n. i. g. operimentum quod- 
dam. 
réplumbo, as. odlutowag co. entlöten, das 
Bley vom Silber feiden, 
XXX Xxx 3 
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replümis,e. c: Pierzem znowu obraflaig- 
cj. den die Federn wieder nach⸗ 
wachſen. 


repluo, is. nowi Def&ez pada, pry- 
ham, fikam Sikawkg. - wieder regnen, 
vom neuen wieder anfangen zu regnen. 


R E T O 


Repo, is. laig, émolgam fie, pug fie t. 
langſam gehen, kriechen, in die Hoͤhe 
wachſen. n. repto; ferpo. 

r&polio; is, tre. znowu poleruig, gladzg, 
chgdozg. wieder ausputzen, glätten. 

repoudero, às. Znowu rozwazam: wieder 
zuwaͤgen, vergelten, 

répóno, is. poMadamr. wflawiam 4. cho- 
voam 7. policxam, poprzatam, oddaig 
1. przywracam: J. znowu co C2ymig. 
wieder hinlegen oder ſetzen, behalten, 
ſtellen, rechnen, aufräumen, vergelten, 
vide collóco , reddo. 

réportatio, onis, f. Odniefienie 1. : Popra- 
winy. Zuruͤckbringung. 

réportator, oris, m, Odnofieiel: ein Zu: 
ruͤckfuͤhrer. 

réportätus, a, um. odwiefiomy. davon ge: 
tragen, wieder gebracht. 

reportia, orum, n. vide, repotia, 

réporto, as. odmofzg d. og, Zy- 
fRuig. zuruck tragen, wieder bringen, 
davon tragen, erlangen. jm. role ro, 
révého, vel obtineo; acquiro, com- 

Aro. 

repofeibilis, e. c. dopominalny. das da 
kann wieder gefordert werden. 

répofco, is. upominam‘ fig, prawować 
Jig kazeg- wieder fordern. fyn. répéto. 

répofco, onis, m. Üpominacz: przuykrzig- 
cy fig o Pienigdze  Diuznikowi. ein 
Geldforderer. 


répOfitio , onis, f. 


REPR 
Potozenie: Zuruͤckle⸗ 
gung. P 


|| r&pöfitörium; & repoſtorium, ii; n. 


Schowrmie, Sklad 2. Polica, Sid 2. 
‚Rolowe Nogi, Stuiba ffofowa, Nofi- 
dio. ein Schagfaften, Bäͤcherſchranf, 
Behälter, ein Bret zum Schaueffen, 
Aufſatz. 

répöſftus & répoflus, a, um. 701020. 
ny, oddany, fkryty. hingelegt, gi 
ruͤck gelegt, aufgehoben, geheim, vers 
borgen. 

répoflor; oris, m. Poiadacx, Przywed- 
ciciel. Setzer, Erſetzer, Anordnet, 
Wiederbringer. 

r&pötatio, onis, f. Popramwiny. das Wie 
dertrinken, Zechen, Nachſchmaus. 

répotià, orum; n. Mianowiny r: Popra- 
winy, Przenofiny. Nachhochzeit, Hein 
fuͤhrung der Braut. 


REPRE 


Reprofalie, arum, f. Zaiaæd döbr allo 
Zabranie ludzi obcego:-Panflwa, ktore 
poczynione nam Szkodymiechce,nagro- 
dzić. gewaltſame Pfändung oder At 
reſtirung der Güter und Bürger einer 
andern Republik, welche uns wegen 
eines Schadens Recht zu verſchaffen 
ſich weigert. 

réprefentüneus, a, um, moggey bye pray 
Jlawionym. darſtellig. 

rèpræſentãtio, onis, f. V gradanie, Sta- 
wienie, Placenie przed. cZafem. Vor⸗ 
ſtellung, Bildung, Darreichung, Des 
zahlung. 

réprafentativus, a, um. wyrazaigey. ol 
ſtellend. 

|reprxfentätor, oris, m. Wyraziciel‘Po- 

dawca 2. Vorſteller, Darſteller. 
reprae 
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geftell 
EI 
grip 
25 f 
10, & 
zeigen 
do, 1 
pra fen 
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„haben, 
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incüfo 
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Stau 
ergriffe 
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| tepræfa 
Prefio,, 


Manie. 
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Epræſentätüus, a; um. Rawiony: 
geſtellt. 
feprafento, as. seynazam 2, flawiam 27. 
| przywracam g. nagradzam „płacę 1. 
2.3. powtarzamy /pelniam, floi to za 
to, & fub przed\czafem & podobny 1. 
zeigen, darſtellen. fyn exhibeoyoften- 
do, mouſtro. 
kprefento pecuniam. pfacę za. gotowe, 
| place przed czofem: baar bezahlen, 
| Geld vorſchießen, in Bereitſchaft 
haben. 
pre ſto, as: 1% Salem czumig.- wieder ge 
waͤhren. 
Ppréhendo, is. gatrzymawam , aymaig, 
f Hanıuig,\wcofam fig, pogonié, gonig, 
wracam kogos ` Zeie firofuig, ganie. 
F gurit ziehen oder fuͤhren, ſtrafen, 
ſchelten, tadeln. Sim. arguo objurgo, 
d incüfo; incrëposicorripio, rédarguo. 
Wpz£henf'iolir y. e: c. przyganny: tabel 
| baft, ſtrafbar. 
dpr£henfio, onis, fo- Strofowanie, Ga- 
Gite, Praigana, Odpor a. das 
Schelten, Verweis, Vorwurf. 
| anam hogo, zabiegam komm. oft ſchel⸗ 
ten oder ſtrafen, zucken, angreifen. 
Iprehenſor, oris, in. Ganiciel, Strofuig. 
ey. ein Beſtrafer, Tadler. 
äpr&henfus, a, um. poimany , złapany, 
| zatrzymany, Arcfowany, ganiony. 
ergriffen, gurú gezogen, beſchuldigt, 
getadelt. 
Iprendo, is. ide reprehendo. 
Aprenſus, a, um. vide reprehenſus. 
tore[ália, ium, n. B. fub Arefzt 2. vide 
repr afalim, 


BE as. czefto taig albo frofuig, | 
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bate | répreffor, oris m. Powfriggacz. Abmah⸗ 


ner, Abhalter. 

repreſſus, 3, um. hamowany s Zotraima- 
ny. gehindert, verwehrt. 

réprimo, is. V, firęt czynie, Odpör daig, 
&a/lancwiam t. 2. hamuig,: zatrzyma- 
wam 2, F. ufkramiam; uymuig 7. F. 
zurückhalten, abhalten, ſteuern, Ein: 
halt thun. fyn comprimo, cöhibeo, 
contineo, compefco, coerceo,; fræ- 
no, refreno, ſiſto, rétardo, 

repröbäbilis, e, c. odrzutny. verwerflich. 

répróbütio, onis, f. Odrzucenie. Verwer⸗ 
fung. 

répróbatitius, a, um. i.q. reprobabilis. 

répróbator, oris, m. Odrzuciciel. ein Bet- 
werfer, 

repröbätrix, icis, f. Odrzucicielka. Ver- 
werferinn. 

répróbatus, a, um. 
worfen, ` 

répróbo, as. odrzucam 2. gie, vet wer 
fen, tadeln. Vn, impröbo, réjicio, 
abjicio, damno. 

répróbus, a, um. Zy ,-odrzutny, nie do- 

bry. verwerflich, untuͤchtig. 

reprobus nummus. falfzywa Moneta. 

falſch Geld. i 

rêprõcus,a, um. nobrotny wd. 

repromiflio, onis, f. Kontraktnika.wtore- 

go Odpowiedt, Obietnica wzaieimna. 

Gegenverfprechung,-Gegenzufage, 

répromifor, oris, m. Rgkoimia. 

Bürge. 

rêprömiflvs, a, um, wzaiemnie obiecamy. 

dagegen verſprochen. 

repromitto, is. wzaiemmie obiecuie, Kone 


odrzucony. ver⸗ 


ein 


tpreflio, onis, f. Hamowanie, Zorn, 
manie. Zuruͤckhaltung. | 


traktnikowi wtorema odpowiadam. das 
gegen verheißen oder zuſagen. 


répró- 
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repröpitio, às. — praeiedngwam. 
verſoͤhnen. 

sepropitior,aris. ubfagać fig date, verſoͤhnt 
werden. 

reptäbundus, a, um. Za2gey , czofgoigey 
fie- daher krkechend. 

reptãtio, onis, f. reptatus, us, m. C Sol- 
ganie. das Kriechen auf allen Vieren 
wie die kleinen Kinder. à 

reptilia, ium, n. plur. 
Stworzenia. kriechende Thiere, 

reptilis, e. c. i. g. reptabundus. 

reptitius, a, um. i. g. reptabundus. wmy- 
kaigey fie ene, heimlich ſchlei. 
chend. 

repto, as. con fig, laig, fuwanı fig. 
kriechen, fortſchleichen. 

repto per manus & genua. ma Baluſu 
7a22. auf allen Vieren kriechen. 

R E P U 

Repübefco, is. odmladzam fig. wieder 
jung werden. 

repüdiatio, onis, f. Fogardzanie. Ver⸗ 
werfung. 

répiidiator, oris, m. Gardxiciel. ein Ver- 
werfer. 

repüdiätus, a, um. 
worfen. 

repüdio, as. gardzę, odrzucam 2. Roz- 
wód cmynig. abſchlagen, verwerfen, 
feine Ehefrau von fid) ſtoßen, einen 
Scheidebrief geben. fyn: rëcttlo, re- 
ſpuo, abjicio, r&jicio, afpermor, rë- 
pello: 

rëpüdiðfus, a, um. i. g. reprobabilis. 

répüdium,ii, n. Aozwód. Eheſcheidung. 

repudium dico, remitto, renuntio. vide 
repudio. 

repudii libellus. Liſt roswodny. Schei⸗ 
debrief, 


wieder 


odrzucony. ver⸗ 


cgolgaiges Ze 
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répuérafcens, entis, o. 2dziecinialy. tola 
der kindiſch geworden. 

répuérafco, is.  dizierinieig. wieder kindiſch 
werden. 

répugnans, antis, o. przeciwny, Jporny L 
widerſtreitend. 

repugnantia verba apud Dialecticos funt, 
qur de fe invicem ` affirmari non 
poffunt. 

répugnanter. adv. repugnante natura, 
niechgtnie , niecierpliwie. widerſtehend, 
ungeduldiger Weiſe. 


répugnantia; æ, f. Przeciwnosci 2. Nig 
rymownofc. ` Ungleichheit, widrige 
Meynung. 


ripugnütio, onis, f. Sprzeciwianie, Prat. 
chomofe. Widerſtrebung. 

vipugnütor, oris, m. Przeciwnik. Wia 
derſtreiter. 

röpugnätörius, a, uin. r?pugnax, acis 0. 
i. g. repugnans. odporny. womit mà 
ſich wehret. i 

répugno, as. opieram fig , uieprzywalattt 
przeczg, fpraeciwiam fig, Odpör daig. 
widerſtehen, fid) widerſetzen, wehren, 
vide refifto, 

r&pullülafco; vepullulefzo, is, E? répul. 
lülo, as, odraffam. wieder ausſchlagen, 
hervorſproſſen. 

répulfa, e, ripulfo, onis, f. I ſtręt 3. 
Odmowa. Fehlbitte, abſchlaͤgige Ante 
wort. 

repulfam affero. 1wffrgt gie, ab- 
ſchlagen. 

repulſam fero, patior. nicotræmmad, ode 
mais iaig mi. nicht erhalten, nicht erhoͤ⸗ 
ret werden. | 

r&pulfo, as. nazad pede, odmawiam 3.4 
odbiia fig. wieder zurück treiben, abs 
ſchlaͤgige Antwort geben, 

rigul- 
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ru Orius, a, um. odfieczny. 
bend, 
épülfus, a, um. 'odpedeony. "zuric ge: 
trieben, abgewieſen. 
épulfus, us, m. Oabtianie 2. N, feręt a. 
Oddalenie. das Zuruͤcktreiben. 
epümfcätio, onis; f,. Giadzenie, Shkro: 
banie. Glaͤttung, Abputzung, Heraus- 
ſoroſſung der rauhen Knoſpen an 
Baͤumen. 
Fpümich, es. gladgęg. mit dem Reib⸗ 
oder Bimſenſtein glatt machen. 
pungo, is. od/atychngt.- wieder ſtechen. 
fpurgatus, ayum. 10s, chgdo- 
| Zony. wohl geſaͤubert. 
Vpurgium; ii, n. Cliędotenie. Saͤube⸗ 
rung. 
Ipurgo, as. chedoZe, wyczysche. wohl 
oder fleißig reinigen, ausraͤumen. /n. 
| purgo, expurgo, mundo. 
este onis; f. JRogwazanit, Godnof?, | 
"MW glad... Erwägung, Betrachtung, 
d Würde, Hoheit, Anfehen, 
Piko, as. mniemam, vosxwaZam, ra- 
| chuig . bedenken, fleißig erwägen, zu 
Gemuͤthe führen, berechnen. n. mé- 
| ditor, confidéro; 
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Bquies, si & etis, f. Prxgſtaneſ, Odpo- 
| exnienie, Pokóy 3. Ruhe. 

Iquiem do. odpoczywam komu. einen 
ruhen laſſen. 

Iquieſco, is. odpoczywam ı. pig, odto- 
giem leży, uſpobois fig. ruhen und 
ſchlafen, fich beruhigen, zufrieden ſtel⸗ 
len. vide quiefco. | 
Anuietio, onis, f. Odpocznienie. Ruhe. 


abtrei⸗ réquietas, 
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à; um. "odpoczety , niefwieży- 
ausgeruhet. 

requietus ager Ugór, Odlog 2. 

réquitito, as, pytam. nach etwas fragen. 

réquito;'is. uam, pyram , patrze , bo- 
go, 2gdam3. dowiaduig Res potrze- 
buig 1/2. nie barzg. ſuchen, fragen, 
erforſchen, erfordern, begehren. wide 
quzro. 

[réquifitio;onis, f. Badanie. das Erſu⸗ 

chen, Begehren, Unterſuchen. 

rëgu ftum, 1; n: requifita, orum. la. 
most, Potrzeby. Erforderung, Eigen- 
ſchaft, Nothwendigkeit. 

réquifítus, a, um. potrzebny, Szukany, 
erfordert, erkundigt. 


|rErögo, as. Znotou pytam, profzg. voles 


der fragen, 
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Res, rei, f. Rzecz 1. 4. Maigtnoft, Pie 
nigdze, Stan, Gofpodarfhwo 2. Pozy- 
tek , Skutek, Sprawa, Uczynek, Praw- 
da. ein Ding, Sache, Eigenthum, 
Vermoͤgen, Gut, Geld, Stand, We⸗ 
ſen, Nutz, Vortheil, Werk, Rath, 
Wahrheit. yn. negötium, opus, öpe- 
ra, factum, fäcinus, bönd, divitix, 
ópes. 

res adverſæ, afflictæ, miſeræ, contra. 

rix, aſperæ, calamitoſæ, turbidæ. 


Niefzezgscie, Przechwnofe 2. Uebel. 
ſtand. 

res bellicz, Sprawa Woienna. Kriegs. 
haͤndel. 


res cibaria. Sfrawa. Nahrung. 
res divina. -Ofiara 1. Mfza. die heilige 
Meſſe. 


Jjuietorium, ii, n. Grob, Pogrzeb, 


Ruheſtatt, Begraͤbniß. 


res domeſtica, familiaris, Gofpodarftwo. 
das Hausweſen. 


7 N res 


RES 
Swiat 5. 
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res humanz. 

ſchaͤfte. 

res immobiles, res foli. 
bra. liegendes Gut. 

res mobiles. ruchome Rzeczy 2. fahrende 
Guͤter. 

res publica. Rzecz pofpolita.. das gemei» 
ne Weſen. 

res ſecundæ. Powodzenie. 

res tua agitur.  idzie.o ciebie. 
bid) an. 

rem augere. zbieraé fortung. Gut zu: 
fammen legen. 

rem nunquam facies. nigdy ffe nie gbo- 
gacifz. du wirft nimmer reich werden. 

rem habere cum uxore, Malzenflwa za- 
Zywaé. die eheliche Pflicht abſtatten. 

re ipſa, re vera. vide re. 


R E S A 


Röfäcro, as: vide refecro. 

velxvio, is, ire. SnOnͤl fFoZeig. wieder 
wuͤten. 

gſalvo, as. znowu uzdrawiam kogo. wie: 
der gefund machen. 

xefülütàtio, onis, f. Odpowiedz na Poz- 
drowienie. Gegengruß. 

refälütätus, a, um. wzaiemnie pozdrowio- 
ny. wieder gegruͤſſet. 

refalüto, as. odpowiadam komu na Poz- 
dromwienie. wieder grüßen. 

ref Gnefto, is. znowu wzmagam fig. mie- 
Der gefunb werden. 

Häno, as. zleczyé, do zdrowego Rozi- 
mu znowu kogo, przywiefé. wieder hei: 
len, wieder zu gefunden Verſtande 
bringen. 

réfarcio, is, ire. nagradzam, Zatam, 
zfzywam. wieder erſtatten, erſetzen, 
wieder beſſern, flicken. // farcio; rë- 


weltliche Ge⸗ 


nieruchome Do- 


Wohlſtand. 
es trifft 


R E S © 
ficio, répáro, rénóuo, réflauro, vel 
compenfo. 
réfarrio; is, Tre. gnoww pelf, gracuig, 
przeorywam , poorywanı. wieder jäten, 
das Unkraut ausrotten. 


R E S C 


Refcindo, is. ecinam , prgecinam, grate 
vywam 2. zyaynam , &afuig. abſchnei⸗ 
den, wieder einreißen, abthun, ab⸗ 
ſchaffen, umſtoßen. Vn. r&fero, am. 
püto, diffolvo, äböleo, abrögo, an- 
tiquo, irrito, infirmo, deſtruo. 

refcindo pactiones. zrzucam Kontrakt, 
zno[zg co precz. dem SBertrag zuwider 
handeln. 

refcindo viam, 
Weg eröffnen. 

refcio, is, fre, refcifco, is, ére. su 
miewam. erfahren, Wiſſenſchaft ober 
Nachricht bekommen. 

refciffio, onis, f. Kafowanie, Znika 
Zrzutenie 3. Rozwod..‘ Aufhebung, 
Umſtoßung einer Sache oder eines 
Contracts. 

reſciſſ orius, a, um. Kafowaniu tub geg. 
zum Abſtellen, Abthun gehoͤrig. 

refciffus, a, um. ‚odeigty, przerwany, la- 
Jowany, zniefíomy. abgeſchnitten, gets 
trennt, “aufgehoben, 

2e is. odpifuig, odpowiadam prata 
Liſt. wiederſchreiben, antworten. 

reſcribo argentum alicui. oddaig komu 
przez Bank pienigdse. einem Geld 
durch Wechſel uͤbermachen. 

refcriptio, onis; f. Rofkaz. Befehl. 
referiptum, i, n. Odpis. ſchriftliche Ynt 
wort, Ausſchreiben. 

reſcilla, æ, f. vide recula. 
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tefculpo, is. znowu ryig 2. 


" ftechen, 
gn RESE 

Lelecätio, onis, f. vide refectio. 

"eleco, as. odcinats, ucinam., Ur ZYNAM, 
A obrzezuig.,abfchneiden, abhauen. vide 
" 4 refcindo. 
` &[&cratio, onis, f. Zniefienie Klatny. Auf: 
d hebung des Fluches. i 
` délécro, as. wypu/zczam z Przyfiegis 2 
N Klgtwy, degradowae. wieder ſegnen, 
aus dem Bann thun. Ner 
jd klectio, onis, f. Ucinek 2. Odcinanie. 


Abſchneidung. 

. efedus, a, um. odciety, urznigty. ab» 
geſchnitten, abgehauen. 

Meda, æ, f. Rukiew Hifzpanjka. ein 
Kraut, fo die Geſchwulſt file, 

edo, as. ufkramiam. wieder ſtillen. 

legmen, inis, n. Deineſ z. Okrawek, 
Obrzezek 3. Ofirzyzek. Abſchnitt. 

Wlemimo, as. iig znowu 3. wieder fäen, 
Jun. refero is. 

Wéguor , eris. 
antworten. 

ratus, us, m. Otwieranie. Aufſchlieſ. 
ſung. 

ſerätus, a, um. 
ſchloſſen. 

eo, as. otwarzam 1. aufſchließen, auf: 
thun. Jym. ápério, reclüdo pando, vel 


odpowiadam 1. folgen, 


otworzony. aufge 


/  retego, mänifeſto. 
N Mero fecreta, | wyiawiam SRryte Rzeczy. 

heimliche Dinge entdecken. 

Méro, is. znowu feig. wieder ſaͤen, wie. | r&lido, is. 
der pflanzen. 


Ifervatio, onis, f. Zachowanie na potym. 


Vorbehaltung, Zuruͤckbehaltung. 


tefcule pannofz.- Zachmany. alte Sumpen. 
wieder 
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rèſervãtor, otis, m. Odkiadarz. der zu⸗ 
ruͤck hält. 

refervätum, i, n. od/odoma Rzerz. vor⸗ 
behaltene Sache. 

réfervatus, a, um, odfozony. vorbehalten. 

refervatus cafus in Theologia morali. e 
peccatum, a quo non quivis Confef- 
farius abfolvere poteft, 

féfervo, as. chowam 4. 7.9. Sathotwuig 3. 
odkladam t. hinter fich halten, aufbe⸗ 
balten, zurück behalten. fym fervo, 
aſſervo, récondo. 

réfes, idis, o. foigey 1. prózuuigry, za. 
Iezatj, gnuíny.... (tilfteBenb, muͤßig, 
traͤg, faul, ftilfigend, fym defes, otio- 
us, piger. 

refex, ecis, m. Latoroſ l zoffawiona. ges 


ſchnittene Rebe, Rebſchoß. 
R ESI 


Réfibilo, as. znowu Afzykam. wieder 
ziſchen. 
dens, entis, m. Rezydent. ein Geſand⸗ 
fer eines vornehmen Herrn, ſo ſich an 
einem Ort beftändig aufhält, 
rüfidentia, x, f. Stolica. Reſidenz, Hofa 
ſtatt, Raiferlich« Königliche oder Fuͤrſt⸗ 
licher Sitz. 
réfideo, es. fadam 3. ieffem, zoflaig 1. 
mie/zkam, pródnuig. figen, fid) ſetzen, 
reſidiren, feinen Sitz und Wohnung 
haben, Hofſtatt halten. vide habito, 
reſido. 
refidet ira. Gniew uſtaie. der Zorn fe- 
get ſich. 
réfidia, æ, f. Gnuſnoſd. Faulbeit, Traͤg⸗ 
heit. 
znowu fadam, upadam na 
dol, uffaie co 2. techne, upada Mort. 
wieder niederfigen, fid) fenfen. Jun. fe- 
deo, réfideo , réquiefco, vel placor. 
Yyy yyy 2 reliduum, 
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véfiduum;i, n. Offatek. der Reſt, Weber- 
ſchuß, Vorrath. 
rèſiduus, a, um. ofatni, pozo/fatij. übrig, 
uͤberblieben, ruͤckſtaͤndig. 
refignäcülum, i, n. Odpierzgtowanie. die 
Entſieglung. 
réfignàtio, onis f. Zdawanie Urzgdu. 
Abthuung, Abtretung, Uebergebung. 
refignätor, oris; m. Sdatbaige Urzgd. 
Abthuer, Abtreter, Uebergeber. 
sefignätus, a, um. odpierzgtowany, ofwo- 
rzony. entſiegelt, eroͤffnet, aufge: 
brochen. 
réfigno, as. otwarzam t. odpietzgtowal, 
oddaig 1. kofuig, oddaig przez Bank, 
odfigpug, uflgpuig, zdawam Urzad. 
das Siegel aufbrechen, Briefe öffnen, 
abtreten, abdanken, aufgeben. 
refilio, is, Tre. od/kakuig 1. zrzucam Kon- 
Zrakt. zuruͤck ſpringen, abplatzen, nicht 
haften, den Kauf nicht geſtaͤndig ſeyn. 
Jim: r&c&do. 
rsſimus., a, um. zafrzgwiony ku górze. 
in die Höhe aufgeworfen, úber fid) ge 
bogen. 
refimis naribus. zakrzywiony Nos maig- 
cy. der eine über fich gebogene Na⸗ 
fe hat. 
relma, æ, f. Zywira. Harz. 


refina terebinthina. Terpentina. Ter. 
pentin. 

xelinäceus, a, um, réf inalis, e. c. vide rē- i 
finófus. | 


EN 
pd 


réfinarius, ii, m. żywicę zbieraigey, 
Zywiey co robigey. der Harz fammlet, | 
ober mit Harz umgebet. 

xelmätum, i, n. Wino przyprawne Mirg. | 

reſmatus, a, um. Zywicg napufzezany, | 
gladki, bez Wtlofow. mit Harz be: 
ſtrichen, glatt, ohne Haar, | 
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refimifer, era, erum? zywiczny. Don 
tragend. 

rẽſmöſus, a, um. 2 ywiczn y , molny. fats 
zigt, klebericht wie Harz. 

ref müla, æ, f. Trocha żywicy. ein wenig 
Harz. 

refipio, is, fe frgeg czym, einen Ge 
ſchmack haben, nach etwas riechen. 
in. oͤleo, rédóleo. 

rüfipiftentia, æ, f. Upamigtanie. Beſſe⸗ 
rung, Buße. 

refipifco , is. npamigtigam fe ;. prj 
chodze Aiëbie ,. mawracam. fig, wieder 
klug werden, ín fid) ſchlagen, wieder 
zu ſich ſelber kommen, ſich bekehren, 
Buße thun. yn. colligo me, ad men. 
tem rédeo, vel convertor; vel cone 
välefco. 

söfiftentia, æ, f. ' Opieranie fie: Wider 
(ftant, Gegenwehr. 

rbfflbilis, e.c. ktoremu fie oprzeć mo: 
ina. bem man Widerſtand thun kann. 

refifto, is. opieram- fig, [przecnoiam fie, 
orggam f, przeczę,- zaflanamiam | 
‚fie, poflawam , fang 1. widerſtehen, 
widerſtreben, D widerſetzen, ſtill fie 
ben, aufhoͤren. Vn. répugno, ré 
luctor, rènſtor,  adverfor, . obflo; 
obfum. 
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E/öcio, as. rofprofgonych zgromadzam. 
die Zerſtreueten wieder zufammen 
bringen. 
refolvo, is. rozwiezuig, roztapiam, vo. 
Jpujscziati, rofpedzam, roztargab, 
‚pfarg znowu, Nagradzam, pojland- 
wiam, odıwazam fig, przed fig biorg. 
auflöfen, erörtern, enffd)eiben, erklaͤ⸗ 
ren, wieder bezahlen, beſchließen, vor⸗ 
nehmen, 
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"'fiebmet, widerlegen: Ajn. ſolvo, dif. 

"t folvo , reſcindo, violo. 

vefolvo-in pulverem, ` feierami 3. 
reiben. 

‚efolvo linguam: mówig. reden. 

'efolvo-literas,' odpierzetonas: 
aufthun. 

eſolvo & mollio hominem: Mieibiefeiu- 
chem  czynie. einen Kerl weibiſch 
machen. 

efolvor. Habieig. ſchwach werden. 

efolvor in pulverem. nieig, rofypuie 
Jig w Proch, zu Staub werden. 

tJOlübllir, e. e. fogwigzaliy, Toseznal- 
ny Tacnyıdo Roz/gdzania. aufloͤslich, 
das fich leicht erörtern laͤßt. 

‚efölütio, onis, f. Roziwigzanie, NO - 
dzenie, Rofpufzczanie, Roztöpienie; 
Przedffgisiete y "Poftanowienie albo 


zer⸗ 


Briefe 


Stanu. Obranie, Odmaga, Meęſtivo, 
Smiatose, Odpowiedz. Auflöfüng, Er: 
oͤrterung, Erweichung, Zertheilung, 
Entſchluß, Vorſatz, Beſtimmung, Ta⸗ 
pferkeit, Kuͤhnheit, Herzhaftigkeit, 
Antwort, Beſcheid. 

lolutio alvi, Biegunka 1. Durchlauf. 

fölütus, a, um: voswigzany, odwazny; 
Rezolut, latte. aufgeloͤſt, ent. 
bunden, entſchloſſen, hurtig, reſolut, 
ſtandhaft, beſtaͤndig. 

Holutus fomno. rozefpa? fig. der lang 
geſchlafen hat. 

Moluta terra. pulchna Siemia. lockere 
Erde. 

lnäabilis, e. o.  bramigeys. odbiiaigcy 
Glos. wiedertoͤnend. 

ona & wel önantia, &, f. Gioſis odbiia- 
nie. Wiederklang, Wiederſchall. 

ſöno, as, & priſeb, is. brzmig, rogle- 
ga fie, Jpiewam 1. wiedertoͤnen, wies 


refpebluähis , 6. c. 
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Jim. föno, confóno, perfóno , réboo, 
rémtügio, fünum reddo, r&mitto, 
refönus, a, um. brzmigty. wieberfchals 
lend, bas einen Ton giebt. fym. réfo- 
nåns, fónGrüs. 

réf Opio, is, Tre, zafypiam, einſchlafen. 

réforbeo, es. poteram, Polg tam. wieder 
in fich ſchlucken, zu fid) ziehen. 

reforbeo voces. zuigtam fie, die Wörter 
verſchlucken. 

réfortiór, Iris, reſortior judicium. po- 
Sam tego, co mig pozwat. 

R E S P 

Reſebkio, onis, f. Spoyrzenie. das Ans 
ſchauen. 

refpellüvd adv. wzgledem. mit Untere 
ſchied, zum Theil, auf gewiſſe Welſe 
und Maaß. 

refpecto, as. “ogladam ‚fe 1.4. f&acuie 
kogo. ftet$ herumſehen, anſehen, 
ehren, 

Ceti godny: ehren, 

bietig. * 


reſpectus, us, m. Weyrzenie, Ogladla- 


nib 4.6. JPidok 3. Czese, Godnol; 
Sdacuneß, Wzglad. das Anfchauen, 
Anſehen, Anblick, Ehre, Ehrerbie⸗ 
tung, Achtung, Hochachtung, Wuͤr⸗ 
de, Beſcheidenheit, gebuͤhrende Ehre, 
Abſicht, Beziehung auf etwas an⸗ 
ders. 


reſpectum habeo; ago. vide reſpicio. 
reſpectu. adv. vide reſpectivè. 
refpergo, is. pokrapiam, po*rzafam r. po- 


Droe 2. beſprengen, beſpruͤtzen. fyn. 
alpergo, perfundo. 


refgergo, inis, reſperſio, onis, f. refper- 


fus, us, m. Pofrapianie. Beſpren⸗ 
gung. l 
Yyyyyy3 refperfus, 
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derſchallen, einen Laut von ſich geben. 
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refperfus, a, um. ‚pokropiony. 
beſpruͤtzt. 

reſpexis pro reſpicias. Plaut. 

refpicio, is, ére. patrzam, oglgdam fig 
7. 2. lituig fie, f&amuig 1. JE mglgd 
mam, vachuig fig Jam & ſobg, S ſu- 
mnieniem. zuruͤck ſehen, anſehen, Det, 
fen, ſchaͤtzen, ehren, Abſicht haben, 
feiner ſelbſt Sorge tragen. /jm. afpi- 
cio, confpicio, ſpecto, aſpecto, re- 
ſpecto, intueor, ſpèculor, cerno, 
video, infpicio, fufpicio, profpicio, 
circumſpleio, ócülos féro, intendo. 

refpirämen, inis, n. Krigü w Gardle. 
Luftroͤhre. 

refpirámentum, i, n. refpiratio, onis, f. 
refpirätus, us, m: Oddech, Wytchnie- 
nie, Przeflanek, | Athemholung, das 
Athmen. 

refpiro, as. oddycham, przychodzę. kfo- 
bie, przeflaig 2.wytchnge fobie. Athem 
holen, fid) erholen, erquickt werden, 
nachlaſſen. hr. fpiritum, aüram. trä- 
ho, düco, cápio, capto, vel ceflo, 
dẽſiſto, quiefco. 

reſpirat terra. wiyjdaie ziemia, |. KurZa- 
wg mokrg. die Erde giebt einen Dunſt 
Heraus, 

reſplendentia, , f. Eſenienie. Glanz, Ge⸗ 
genſchimmer. 

xefplendeo, es. swiece fig, zaiasniee. fhei- 
nen, einen Wiederſchein geben, 

reſpondeo, es. odpowiadam 1. 4. od2y- 
wam fe, fprawuig fig 1. oddaig 6. od- 
ftuguig s dogadgam 1. zgadzam fe, 
ifzcze fie, przypodobywam fig , wyra- 
Zam 2. wyrównać, zrównać, odbiia 
Ge, antworten, beantworten, ſich ver⸗ 
antworten, einen Gegendienſt erwei⸗ 
fen, übereintreffen. Am, refponfo. 


beſprengt, 


reſpondeo aſpere, ferociter, male ma: 
ligne, maledictis. obrufzam fig, Ge, 
Szezekam. ſchmaͤhen. 

ralpondeo pro aliquo. -reize za fim. 
für einen gut ſagen, Bürge werden. 

refpondet. podobny: u równy wagg , na- 
przecheny. aͤhnlich oder gleich ſeyn, ges 
genüber gelegen feyn. 

refponfio, onis, f. Odpowiedz. Antwort, 


RU 
Du 
feft 

fem, 


dite 


Wm 


Ge 
refponlito, as. vide reſponſo. E 
re[pon[ ivd. adv. odpowiadanym fpofoben | Io 


verantwortlich. 

refponfo, as. odpowiadam v. odıwarkam, 
Sorzeciwam Ze, rozlega fig & fub nie 
Simakuie. fid) verantworten, trotzen, wi⸗ 
derſtehen. 

reſponſor, oris, m. Odpoteiadacx, Prall. 
tyk al ..gkomia. ein Bürge, Juriſt. 

reſponſörius, a, um. odpoldiadasgey. ant⸗ 
wortlich. 

reſponſoria ‚epiltola. 
ſchreiben. 

reſponſum, i, n. Odpowiedz., Antwort, 

reſponſa deorum. „Przspowiedzenie Ba2- 
kow poganjkich. Antwort der heydni⸗ 
ſchen Goͤtzen. i 

reſponſa jurisconfultorum. Wyroki Ha: 
wnikow. der Rechtsgelehrten Aus⸗ 
ſpruͤche. 

reſponſus, us, m. ‚Proporcya 2. Zuſam⸗ 
menſtimmung. 

respublica, reipublice f. Rzerzpofpolita. |, 
die Republik, das Regiment, gemeine 
Weſen, der gemeine Nutzen. 

refpuo, is. wyplawam, wyrzucam, odr gui 
cam 2. brzydzg fig. verfpeyen, verach⸗ 
ten, ausſchlagen. fyn. réjicio, Te- 
cũſo, aſpernor, faſtidio, ſperno, con- 
temno. 


Odpis. Antwort, 
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nowi 
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lauro 
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fefpuo vulnus, ictum, fecurim. twardy reſtinctus, a, um. agang, u/kromio- 
“efem,” odbiiam 6. nie imie Se go. mm, erloͤſcht, geſtillet. 
feft ſeyn, Schuß⸗ Hieb Stichfrey | retina feditio. ufkromiony Bunt. ge: 
ſeyn. ſtillter Aufruhr. 

refiugulbilir, e. c. moggcy bye uga/zo- 
ny. ausloͤſchlich. 

reſtinguo, is, gafzg, u/Kramiam. ausld« 
ſchen, daͤmpfen, zuruͤckhalten. Sim. ex- 
tinguo, vel fedo, coerceo. 

reſtio, onis, m. Powrosnik. Seiler. 

reflipülätio, onis, f. Kontraktnika pier- 
wjzego pytanie. Gegenzuſage. 

reflipülor, aris. Kontraktnita pierufsego 
pytam. dagegen verheißen, fid) wieder 
laſſen angeloben. 

reſtis, is, f. Powrdg r. Zyezak. Seil, 
Strick, geflochtene Weide, Seil von 

aſt. 

'ad reſtem mihi res rediit. zginglem. ich 
bin ins Verderben geraten. 

reflitätor, oris, m. niefkwapliwy. ein 
Zauderer, 

reflito, as. ociggam ‚fie, opieram fig po- 
Rawam idgc. ſtill ſtehen, fid) weigern, 
verziehen. 

refitrix, icis, f. opieraigca fig. Widere 
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Reftagnätio, onis, f. Powódż. Ueber- 
ſchwemmung, das Ueberlaufen des 
Waſſers. 

reflagno, as. wylewa & Brzegow.' übet- 
laufen, austreten. 

reſtat. xoffaie t. es ift noch übrig. 

reflauratio, onis, f. Odfiowienie. Erneue⸗ 
rung, wieder Aufrichtung. /yn. rénó- 
vätio, inlläurätio. 

reſtäurätor, oris, m. Praywröciciel, Od- 
nowiciel. Wiederbringer, Erneuerer, 

teflaurätus, a, um. odnowiony. erneuert, 
ergänzt, 

tefläuro, as. naprawiam 1. wznawia, 
przebudować r: wieder erneuern, auf 
richten, ergänzen, erſetzen. Dm. in. 
auro, r&päroy rénóvo, rèſarcio. 

reltiärius, ii, m. Poipro£nih ein Seiler. 

rellibilis, e. c. po, odraffaigty, co 
Kok rodzgey, odmiodnialy, ptodny, 
Zyzny. ruͤckſtaͤndig, das alle Jahr be. ſtreberinn. 
faet wird, oder Frucht traͤgt. reflituo, is. przywracam 2. 3.. wracam t 
teflibilis ager. Rola co rot rodzaca. ein  mapramwiam 1, poprzatam, wiederge⸗ 


Acker, dem jährlich: beſaͤet wird. ben, wieder zuſtellen, erſtatten, in 
reflibilis ſeges. Zboze nie fiane. vorigen Stand ſetzen. fym. reddo, rë- 
tefticula, æ, f. refticilus,i, m. Powrozek. féro, répáro, .rénóvo. 

ein Stricklein, Schnürlein, reflituo aciem. faykuig pomiefzane Woy- 
reflicifarius, is, & reſticulärius, ii, m. o., bas zerſtreuete Kriegsheer wieder 

vide reflio. in Ordnung bringen. 
reflifer, eri, m. Powröz nofzgey. der ei. reſtituo edes. praebudotad 2. ein Haus 

nen Strick mit ſich fuͤhret. wieder aufbauen. 
reltillo, as. kapie. abtraͤufeln. reſtituo aliquem. ſanitati vz/ alicui fanita- 
reſtinctio, onis, f. Gafzenie, Ufkromie-| tem. uzdrawiam , pokrzepiam kogo. 
nie, Ausloͤſchung, Erloͤſchung. einen wieder geſund machen, 


reſtituo 
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reflituo in gratiam. przeiednywam. ver, 
ſoͤhnen. 

reftituor. praychodzg kfobie. ſich et» 
holen. 

reflitütio, onis, f. Mracauit t, Przywro- 
cenie 2. Naprawa. Wiedererſetzung, 
Wiedereinſetzung. 

reflitutio in integrum. Przywrogenie do 
pierwfzego Stanu: Einſetzung in den 
vorigen Stand. 

reſtitũtor, oris, m. Przywrocicel. Wie 
derbringer. 

reſthtũtõrius, a, um. przywrofny, wie- 
derbringlich. 

reftitütrix, icis, f. Praywröcicielka. Wies 
derbringerinn. 

reflitütus, a, um. oddany, przywröco- 
my. wieder hergeſtellt, wieder gegeben, 
erſetzt. , 


reto, as. zafanawiam fig, poflawam 


idge, voſtaig, opieram fig, : Jprzeci- 
wiam fie, Odpor daig. ſtill ſtehen, fte- 
hen bleiben, überbleiben, bleiben, wi⸗ 
derſtehen. Vn. ſiſto, r&mäneo, rèfi- 
flo, füperfum. 

veflrice, arum, f. Powrozy u fici na Pta- 


ki. Seile oder Stricke an dem Vo⸗ 
gelgarn. 


reſtrictè, reffri£iim., reſtrictiſſumè. adv. 


eiis, krótko 1. eingeſchraͤnkt, genau, 
karg, kurz. 
veftrilio, onis, f. Zatamowanie, Srigga- 
mie, Uhrörenie, Zaklad. Einſchraͤn⸗ 
kung, Entziehung, Bedingung. 
reſtribt wur, a, um. sntamuigcy , Jüjkaig- 
cy, figgaigey. einſchraͤuckend. 
reſtrictus, a, um. /eifly 2. furowy 2. fkg- 
py. eingeſchraͤnkt, ſtreng, geizig, karg. 
veflrigo, as, odpoczywam komm. ausru⸗ 
hen laſſen. 


RESU 

reſtringo, is. zwigzuig, przywigzuig, xa 
trzymawam 1. vozwigzuig, otwarzam, 
rozdziewiam hinter fid) binden, eins 
ſchraͤnken, aufloͤſen. fyn. allringo, li- 
go, réligo, révincio, coerceo, có. 

„hibeo, comprimo. 

reftruo, is. przebudowat. wieder bauen, 


R. EE 


Refüdo, as. vide fudo: 

rëfulco, as. znowu brozdzg. wieder Fur⸗ 
den machen. 

refultätio, onis, f. Odfkakiwanie, Odbiia- 
nie fig. Zuruͤckprallung. | 

réfulto, as. od/kakuig, odbiia fig, rog- 
lega fig. wieder aufſpringen, wieder 
tönen, zuruck prallen. fyn. réfilio. 

réfümo, is. znown biorg, pont co c 
mig, wracam fig. wieder nehmen, wits 
der holen. jm. récipio. i 

refumo fomnum. znowu zafypiam. wits 
der einſchlafen. 

reſumo vires. wgmagam. 
Kraͤften kommen. 

réfumptus, a, um, gnowu wzięty. wie; 
der genommen. 

réfuo, is. gnowu tatam, porze ı, wieder 
flicken, zertrennen. 4 d 

refüpinätus, a, um. wznak obrócony, al. Jan 
bo položony. zuruͤck gelegt, umge⸗ Dn ta 
kehrt. : deo, 

réſüpmo, as. wznak kogo ciggng albo fuo, a 
kładę, wywracam co opak, wzad na- 
chylam, przewracam. auf den Ruͤk⸗ 
ken legen, ruͤcklings beugen, um⸗ 
kehren. 

rèſüpmus, a, um. wznak ležgcy. rück. 
lings, auf dem Rüden liegend. Dn 
füpinus, reclinis,, réfüpinatus. 
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réfurgo, ie. porflaig 1. odraffam, ⁊uo- rétectus, a, um. odkryty. aufgedeckt. 


wi nfchodzg. wieder aufſtehen, auf- 


geben, aufwachſen, zunehmen. 


réfurrectio, onis, f. Powflanie, Zmar-| ren, kund machen, 


tiychwftanie. Auferſtehung. 


rétégo, is, odkrywam, obnazam , ae ia. 
wiam. aufdecken, entblößen, offenba⸗ 
i nb n jn. détégo., dê- 
nüdo, äpério, pando, reclüdo, rë 


réfufcittio, onis, f. Obudzenie, W e se- — fro, explico. 


Szenie. Wiederaufweckung. 


1éfufcitator, oris, m. Obudsicie], M fr ge- 


‚fiel. Wiederaufwecker. 


retkjachlum, i, n. vide retiaculum. 
rétempéro, as. mom imiarkuig. wieder 
einrichten, 


réfufcitatus, a, um. ufkrze/zony. wieder | rétendo, is. Jpafzezam., ablaffen, nach⸗ 


aufgeweckt. 


laſſen. 


téfufcito, as. budzg, wjkrzefsam znowu rötentätor, oris, m. zalrzymacz. Zu⸗ 


eo cenie, odnawiam. wieder aufwek⸗ 
ken, erneuern. Da. füfcito, excito, ad 


vitam révóco, 


relütus, a; um. rozpruty. wieder aufge- 


trennet, 
E RETA 


(Reta, æ, f. Karpa w Rzece. Geſtraͤuche 


ober Baͤume an Waſſern. 


tälio, as. oddaie wet za wet. gleiches 
mit gleichem vergelten, mit gleichem 


Maaß meſſen. 


Xtardatio, onis, f. Zatrzymanie Z. Hin- 


derniß, Verzug. 


Mardätus, a, um. za/rzymamj. gebin. 


bert, verzögert, 
'"ardo, as. bawig, kogo, hamuig, za- 
irzymawam. verhindern, aufhalten. 
Jin. tardo, rémóror, demöror, réti- 
neo, detineo. 
Saxo, as. od eg dis. wieder ſchelten. 


R E PE 
Vete, is, n. Sie 2. 3. Siatka paigcan, Pa- 
ierzyna, Saka: Wigcierz, Ibn 2. 
"Szruka prawne ein Netz, Fiſchernetz, 
Garn, Zuggarn, Strick. /n oe), 
"cafes, Ina, tendicila; pediex; in- 
dägo, 


ruͤckhalter, Hinterhalter. fym. rés 
tentor. 

rötentätrix, Leis, f. zatrzymaczka. Zu: 
ruͤckhalterinn. 

rétentátus, a, um. eoi dofiwiadc ong 
Brobomang. wieberum verſucht. 

retentatæ preces. powtórona Modlitwa. 
wiederholtes Gebet. 

rétentio, onis, f. Zatrzymanie 1. Prae: 
Szkadzanie. Aufhaltung, Behaltung, 
Innebehaltung, Saͤumniß, Verbin. 
derniß. 

rétento, as. znowu dofwiadezam, zno. 
wu probuig, zatrzymawam r. hamuig, 
mwenawiam, Zoe co czyni, noch⸗ 
mals verſuchen etwas zu thun, wieder 
anfangen, aufhalten. 

rötentor, oris, m. Zatrammacs. Auf. 
halter. 

rétentus, us, n. vide retentio. 

retentus, a, um, à retendo, /pu/zczony. 
abgeſpannt. 

retentus, a, um, à retineo. zatrzymany. 
zuruͤck gehalten. 

rétergo, is. chgdozg. ausſaͤubern, re, 
nigen. 

rétéro, is. zHowu tre wieder reiben. 


221 12 2 rétexo, 


rétexo, is.1.poräg, ‚rofypuig:2.-2nowu co 
czynig kafuig , odwolywam 2. das Ge⸗ 
webte wieder aufloͤſen, auftrennen, 
ganz aufs neue wieder machen. 

retexo orationem. poprawiam Mowg. eis 
ne Rede aufs neue anders machen. 

retexo me,ipfum,, -poprawiam Obicxaie, 
zycie fivoie.. ein ganz neues Leben ans 
fangen, andere Sitten an ſich neh⸗ 
men. 

retextus, a, um. rozpleciony. wieder auf: 
gewebt. 

REA 

Rötia, æ, f. prifcum i. g. rete. 

rétiacülum, i, n. Siatſa 2. Sie& na Ziwie- 
rze. Wurfgarn. 

r&tialis,e.c. -fiatkowys zum Netze gehoͤrig. 

retiarius, ii, m. Siatkarz, Siatnik, My- 
‚fiekaez\ 1. ein Netzſtricker, einer, der 
das Fiſchergarn aus und ins Waſſer 
wirft, ein Fechter um Leib und Leben. 

retica idem quod uva. 

réticendus, a, um. maigei byé «o. Sekra- 
cie ivzymamy. das heimlich zu bal 
ten iſt. 

réticenter,. ady. milexac. verſchwiegener 
Weiſe. 

xéticentia, æ, f. Zamilcgenis. Verſchwie⸗ 
genheit, das Stillſchweigen. Item Fi. 
gura Rhet. 

xéticeo, es. zamilzed. verſchweigen. fyn. 
täceo, conticeſeo, ſubticeo. 

zeticulätus, a, um. Aatkowy., Aratkowty, 
Siatkg otorzony: gegittert, wie ein 
Netz gemacht, mit Netzen umzogen. 

retlculum, i, n. rẽticülus, i, m. Siatka 1. 
3. Oglómka,. Czepek-3, Hornet bia- 
Zogtowfki, Kwef, Worek, Siatkowy, || 
Kratki przed Oknami,. Pytlik,. Sito g. 


Rzefzoto, Ton. ein Netzlein, eric 


RE H 


Haube, Haubennetz, Flor, Florkappe, | 


ein geſtrickter Sack, Gitter vor den 
Fenſtern, ein Sieb. 

reticulum ventriculi. SiafÁa fakowa. : 

rétiformis, e. c. na hfztatt Siatki: wie ein 
Garn geſtaltet. 

rétinacülum, i, n. ewar wesen, Iden 
rà, Hak nz Klauzurka mK fig fi 
Uwigzeh , Lee, Lina. Heber, Klam⸗ 
mer, Haafen, Buͤcherklammer, Band; 
Zügel. 

rétinax, acis, rétinens, entis, O. -upornie 
zatrzymwigey sn. mocno .Erzymaigey. 
feft haltend, ſtark zuruͤck haltend. 

rötinentia, v, f. Zatræimanis 1. Pamig- 
tanie: Behaltung, Gedaͤchtniß. 

rétineo, es. Zrzymam 2. 7. 9. Zatrai ma- 
wam i. zachowuig 2. wignig 2. PY2Zt- 
Srzegam 3. behalten, aufhalten. Dn 
teneo, vel rétardo. 

retineor morbo. chorale, krank fejn 


rötingo, is. à tango. doty ykam fig snow | 


wieder beruͤhren. 


rètingo. à tingo. znowu omat Sam, iert 


far big. wieder eintunken, noch eins 
mal färden, 

rétiólum; i, n. Siatka t. Kornet m 
glowfki. ein Netzlein, eine geſtrickte 
Weiberhaube. i 

retis, is, m. ‘wide rete. ` ge: 

RETO AN 

Reto, as., flamuig , Karp & Kach doby- 
wam. einen Fluß von Geſtaude D 
bern. 

rétóndeo, es. Znowu qaftaggaw.. wieder 
ſcheeren. : ( 

rétóno, as, Bardo! brzmigs ſehe tönen, 
wieder ſchallen. : o] 

retonſus, 2; um; TEE zë A be 
ſchoren, abgegrafet. 


Kr 
fau 
Ge: 
inn 
Lä 
fh 
reti 
Tetorq 
008 
tetorre 


czyni 
ein G 
gebog 
Mortus, 
han 
Woflus, 


liir alte 
vadat 
prawi 
detruf 


Verbe 


iet 


DEI 
a 

an 
mg 
Dr 


d 
amip 


GU 
prat 
Jin 


Kan 


| c czynie 2 Zahrzywiong Szyig. Retorte, 


RE T O RE TR 1107 


retorpeſco, is. znowu gnufnicie, wieder ödmieniony , odnowiony. geändert, de, 
faul oder matt werden. beſſert, wieder aufgehoben. 

rétorqueo, es. obracam wzad, na kogo | retractatum opus. poprawione Daietbo. 
innego zwalam, Zafer gram, odbiiam| ein gebeſſertes Werk. 
6. $. zurück treiben, auf einen andern rötradlätus, us, m. vide retractatio. 

ſchieben, beugen, zuruck ſchlagen. Ga, | rétractio, onis, f. Umknienie, Odtigga- 
refledo, repello, flecto. nie. Verminderung, Zuruͤckziehung. 

retorqueo oculos. oglgdam ‚fe t. obracam | retractio diei. Ubywanie Dnia. des Tas 
oczy. die Augen wenden, ges Abnehmen, 

Tétorreo, es. gnowu Jufzg , wedze , ipie- | rétracto, as. odo m 2. poprawiam, 
ke. wieder doͤrren, roͤſten. znofae 6. rozwalam 1. przeglgdam 4. 

rétortefco, is. ufycham , fthng, wufchnge.| odnawiam, wznawiam, powtarzam, 
ausdorren, verdorren, exeffo macam czego. wiederrufen, von 

retorride. adv. ucho, zngorzale. aus- feinen Worten abſtehen, ändern, abs 
gedorrt. ſchaffen, wieder umſtoßen, erneuern, 

rétorridus, a, um. /uchy, wygoržařy, Sa. wiederholen, oft anruͤhren. 
gorzaly.. ausgebotrt , von der Sonne | rétractus, a, um. Zbiegty, Zbieg, przy- 
verbrennt, alt, runzlicht, mager. wierzony, “oddalony. ein Fluͤchtiger; 

tetorridum facio. fuf&e 2. doͤrren. zurückgezogen, entfernet. 

rétorfio, onis, f. Oddanie ztorzeczenia|r&tradtus, us, m. vide retractio. 
Za zlorzeczenie. Zuruͤckſchiebung ber | r?trado, is. oddaig 2. wieder zuriick geben. 
Scheltworte; Vertheidigung mit Wors | rétriho, is. odciggam 1. przywiöezg, za- 
ten ober Schriften. trzymawam, cofam fe» umykam 1. 5, 

Horta, x, f. Retorta, Szklo allo Na- = wracam 2. & ſub pogonic. zuruͤck zies 
ben, abhalten, zurück bringen. 

rétreclans & retractans, antis, o. Su- 
chwaty , uporny, ociggaigey ‚fie: wies 
derſpenſtig. 

rétreclo, as. otiggam fie. ſich weigern. 

rétribuo, is. oddaig 1. wieder geben, be⸗ 
lohnen. n., reddo, répendo, rémü. 
NETOT, 

rétributio, onis, f. Oddanie 2. Zaptata. 
Wiedererſtattung, Belohnung. 

rötribütor, oris,m, Oddnwen. Wiederer⸗ 
ſtatter, Wiedervergelter. 

retrimentum, i n. Mięting, Wytloczy- 
ny, Fuz, Gnóy t. Hefen, durchtrie⸗ 
bener Saft, Koth. 


ein Glas oder Gefaͤß mit einem krumm⸗ 

gebogenen Hals. 
tetortus, a, um. hrecony, obröcony te Sad, 

krzywy. krumm, zuruͤck gedreht. 
tétoflus, a, um. preypiefamy. gebraten. 


RF 


Rétratiabilir, e, c. vide revocabilis. 

etradlätio, onis, f. Odwolywanie , Po- 
prawienie, Zbramianie fig czego, Wie: 
derrufung, Aenderung, Wiederholung, 
Verbeſſerung, Weigerung. 

etractator, oris, m. Odwolywacz. Wie, 
derrufer, Verweigerer. 

Stracfätus, a, um. wyprawiony, gtadki p. UN 

Zzazzz 2 vitrix, 


nog RETR REVE 


rötrix, dels, f. aque rivi ad rigandos hor- |retroträho, is. nad ciggnę, odbieraim, | iiit 


tos. Rów 2. Woda na fkrapianie Ogro-| zuruck ziehen, zurück nehmen. D 
dow. Waſſer zu Spritzung der Gärten. | retrového, is. vide retroduco. decke 
rétro. adv. wzad 1.3. pozad, maxad,|retroverfim & retroverfus. adv. vide re- [ivelit 
wfpak. zuruͤck, von hinten zu. trorſum. geof 
retroägo, is. obracam wzad. hinter fich) | rͤtrũdo, is. odpycham, odtrgcam, od- \rtvelo 
treiben, Madam, kryig i. hinter fich ftoBen, zu. lam 
retrocédo, is. cofam fig. zurück weichen. ruͤck treiben. walt 
retroceflus, us, m. Cofnienie fig. das Zu- | rétrüfus, a, um. , odepchnigty, /Rryty t avell 
ruͤckgehen. verſtoßen, betrogen. x ['rtvello 
retróconcédo, is. wchodze, uciekam. fid) vetuba. vide rutuba. biian 
ll retiriren, zuruͤck ziehen, die Flucht rétundo, is. £gpie, odbiiam 5, Odpór daig, (do, 
nehmen. ufkramiam ,  zbiam Dowód ci. bare 
retrocurvätus, a, um. nagad Argcony. zu-] ſtumpf machen, zurück ſtoßen, zuruͤck rec 
ruͤck gebogen. halten, Einhalt thun, einem das Maul mel 
retrödüco, is. odprowadzam. hinter fich | ſtopfen. rend 
ober zurüc führen. rétunfus, a, um. vide retuſus. kaufe 
retroeo, is, ire. wracam fig, wzad idę. r&türo, as. odtykam, otwarzam 2. was Tévéneo 
hinter fid) oder zurück, gehen. verſtopft iſt, oͤffnen. der fe 
retroféro, fers, odnofzg. zurück tragen. rétüfus, a, um. odbity, fgpy. zurück ges menio 
retroferor, retrogradior. vide retroeo. ſchlagen, ſtumpf. kom 
retrogrädätio, onis, f. Wraranie fie. Um: KEVA tivento: 
biet, Révileo, es, révilefco, is. wzmagam, | d, 
retrográdus, a, um. opacany, wfpak SS [ wahr 
idgcy. hinter fid) gehend, wider- BH qeu ene genden tverbü 
EY: , révanefco, is. mifzezeig, zimikam. wie⸗ x 
fpenftig. ber We | gen, 
retrogredior, eris. vide retroeo. R Sr vers. e à rien 
2 405 eudigni, orum, m. Pomorczykomie. bit 
retrolégo, is. w/pak czytam. zurück leſen. Po EECH wy, 1 
retropendiülus,a, um. to wufzgey. bin: WW a Mt [irindu 
ter fid) oder zurück Hangend. RE:VE 21 Untverens 
retrorfüm & retrorſus. adv, wzad,|Revedtus, a, um. odwieziony. zurück ges | tfrex 
haßt. hinter fid), hinterwaͤrts, ruͤck⸗ führt. rerent, 
waͤrts. révého, is. odwo2g. wieder bringen, zu⸗ i erbien 
retrorſus, a, um. tylny t. hinter fid) ge. ruͤck fuͤhren. fym. rédüco, référo. heren 
zogen, ruͤcklings, hinterwaͤrts. reveho famam. wracam fig & iateg. ein fig 
retrorſa, retrograda mens. porny Umyfl.\ gutes Lob wieder bringen. rien 
ein widerſpenſtiger Sinn. revehor. wracam fig. zurück kommen. GE 
retrofécus. adv. vide retrorſum. revelätio ;-onis, f. sövälämen y inis, n. 1 2. 
retrofpicio, is, ere, nazad patrzg, oglg-| Obiawienie, Odkrycie. Offenbarung, | force, 


dam fe. zuruͤck ſchauen, fid) umſehen. Aufdeckung. cultus. 
à revelator, | 


R E VE 

revelator, oris, m. Obiatpiacg, Odkry- 
wax. Offenbarer, der etwas ent. 
decket. 

revelätis, a, um. obiawiony; odkryty: 
geoffenbaret, entdeckt. 

; ohf rëvello, is. oddsibram, wyryıwam > oba? 


Valli, 


di rt 


„zu, Jam t. przerywam. abreißen, mit Ges 
walt hinweg reißen, ausreißen. fyn. 
% àvello. 


Frevello clauſtra. wylamuig Drzwi, od. 
[| biam Zamki. die Schlöffer abreißen. 
da xévelo, as." obiawion t. odkrywam, offen: 


A : AO aun E 
a baren, entdecken. fjn.ápério; :détégo, 
will reclüdo, refero, pando, explico, mä- 
Mali nlfeſto, pätkfäcio;, prödo, indico. 


Frevendo, is. Sn przedaie. wieder ver⸗ 
kaufen. 
tti rèvẽneo, is re. zun co Przedaig. wie 
der feif werden. 
é gi révénio, is, ire. wracam Zen 3. wieder 
kommen. vide rédeo; 
réventus, us, m. Powröt. Zuruͤckkunft. 
reyẽra, reipſa. zaifie, rzecza fama. für: 
| wahr, in der That. 
réverbéro,'as, odbiiam y. 6; wieder ſchla⸗ 
gen, zurück treiben. 
y Rverendus, a, um. Czci godug , cxi 
j wy, wielebny. ehrwürdig. — fim. hond. 


di 


ehrerbietig, fuͤrchtend. | 
tévérenter: adv." uc, maboznie, ehr: | 
y PEL erbiecigy höflich, beſcheidentlich. 
» | 'everenter habe fortunam. SZanuy Szezg- 
W 


Everentia, æ, f. Uczeiwost, Ceezegie 2. 
i | Szanowanie kogo, Obawianie fig, IE ftyd 
. 2. Wzglgd.v Ehrerbietung, Ne: 
ſpect. Dm. venerantia, obſervantia, 
PL. cultus, hönor, 


randus, cölendus. | 
révérens, entis, o. f&antigcy y ige ffe. 


RE VI 
reverentia tua; fia; vefira; waßza 
lebnose. Ihro Hochwuͤrden. 
abfit reverentia vero. arie Aën fiè, prawdy 
mówi man darf ſich die Wahrheit zu 
reden nicht fuͤrchten. 

révéreor; eris, czes fuamue,-obawiam 
fie, wfiydzg fie. Ehre erweiſen, Re⸗ 
fpect tragen, Ehrfurcht haben. Jim. vé- 
reor, vénéror, cólo, hónóro. 

révergo, is. machylam fie wzad, ma fie 
ku 2:53: ſich zuruͤck neigen, gereichen. 

réverro, is. rogmiatam. wieder vonein⸗ 
ander kehren. i 

vivirfafur, à, um. nazad obrócony: zu⸗ 
ruͤck gebogen. 

rèverſio, onis, f. H ratanis fie. Gurt, 
kunft. [ys reͤgreſſio, rëditio, réditus. 

Ever fs as." przewracam zuruͤck beugen. 

dvertlollum, i, n. JY'raranie 3. Nawra- 
canis 1; Wiederkunft. 

rÉverto; is, révertor, eis) wratam ffe 1. 
wieder kommen, wieder unifebren vide 
rédeo. 7 

réveílio;:is;. ire. gong przjyod%iewam. 
wieder bekleiden. 


gon 
Wie: 


|reveftitus, a, um. erg pr2yodziany. 
! 


REVI 
Revidio, onis, f. Przekonanie. "Webers 
führung, Widerlegung. 
révictus, a, um. 2Wytiezony, praetona- 
ny überwunden, uͤberwieſen. 


rëvideo, es. doglgdam. wieder ſehen, wie⸗ 


der beſuchen. 


; Nie see revigeo, es, revigefco, is. gnowu cer- 
fria. halte dein Gluͤck werth, | Ə ` 8 


Swieig, zmownkwiing. wieder auf⸗ 
kommen, wieder grünen, 


| révilefco, is. podleig. unachtbar werden. 
i révincibilis, e. c. latwy: do przekonanie. 


leicht zu ‚widerlegen, 


22 2 3 zévincio, 
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révificio; is; Tte. "mawigzaig opák: zuruck, 


ſtark hinterwaͤrts binden. 

vévinco , is. przehonywan s zwyeigZam, 
zbiiam cati Dod, uͤberweiſen, üͤber⸗ 
winden. 

zévinctus,, a, um - praewiggany, 

„gebunden 

vired, es Tévirefco; is. Z non Ziele- 
nig fies Jodmiadzamıfig, spowflaig 1. 

mocnieię: wieder gruͤnen, wieder grün, 
jung, ſtark oder kraͤftig werden. 

Edo, as. odżywiam: fuche drssewko, 
czynig, že fig zazieleni,) odnawiam. 
wieder grün machen, erneuern, 

dën, onis, f. powtorne Przeglądanie 
cxego. nochmalige Unterſuchung und 
Beſichtigung einer Sache. 


zuruͤck 


révifito; as, rèvſſo, ĩs . huʒid am n 


1% Wizyty oddaig, ;bywam gdzie, 
doglgdam 2. doiviaduig fig. wieder be⸗ 
ſuchen, wieder ſehen, oder heimſuchen. 

top as, uide redeo- 

révivifco, is. o2yıwam I. wzmagam, przy- 
vhodzehfobie y odraſtum. wieder leben, 
wieder lebendig werden, wieder auf⸗ 
kommen /n. reſurgo, réfufcitor ; ad 
vitam révocor. 

revivifaßfus, a, um. qufRraefzony.. aufer, 
weckt vom Tode. 

réyivo,s. vidé revivifco. 

Aen Bon, oris, m. Lazigbnit. ein Salber 
derer ‚die ſich im Springen üben. 
reungo, is. mamazmig 1. beſchmieren, Be- 

ſalben. 

reünio, onis, f. Prstitdnanie, Zieduocge- 
nie, Ugoda: Verſoͤhnung, Wieder⸗ 
vereinigung. 


etnio, is, ire. 2iödnoezye, pogodsi fig. | „ przewrasam , wartuig. wieder umwaͤl⸗ 


vereinbaren, fic) vereinigen. 


REVO 
REVO 1 
Révócabilis, e. e. odwrotny, nagrodny, 
wiederruflich, wiederbringlich, erſetzlich. 
rëvőcňmen inis, n. Odwodzenie 1. Wra 
canit 2. das Zuruͤckrufen. 
révócatio, onis, f. Prayzgwanie, Odwos 
dzenie 1. Mratanie 1. Praypowie/zize- 
nie, Przypozywanie. Wiederruf, Zus 
ruͤckrufung. 
révócator, oris, m. Odwodziciel. Zuruck, 
rufer. 


r võcãtõrius, a, um. odwotywaigty s ode 
ciggaigcy. wiederrufend, zurückzie⸗ 
hend. 


r&vögätus, a, um. odıwoZany, nazad iu. 
cony. zuruͤck berufen. ; ` 
révóco, as. przywracam 1. 3. oos | 
2. 3. 0dwoliamam 2. odciggam 1. pra 
cam 2. wracam fie 2. odmieniam ⁊da- 
nie, odrad gam, laſuig, hamuig, £o» 
fam fig, pott ar gad fag, poßtlam, wffa- | 
wiam F. praywodzg 2. Sapraſ san, 
winawiam & fub. przypoziywam. zu. 
ruͤck rufen, abhalten, wieder aufbrin⸗ 


tevoly 
wiel 
volt 
na. 
gvolu 
pra 
fen, 
revolut 
But 
revolut 
| fme. 
révoimc 
der f 
Dt 
Kvorio 
ſtuorti 
Tus, ei 
"mpi 
ſub g 
Bell. 
Simi 
ph. 
cati | 
(os af. 


gen, abziehen. fyn. rédüco,, abdüco, | 
ävöco, reträho, äverto, rémóveo. | 
tevoco.a fcelere. mawracam-kogo. einen | 
vom Laſter abziehen. | 
revoco ab inferis, ad vitam. w/Rrze/zam. | 
einen von ben Todten auferwecken, wie⸗ 
der lebendig machen. 
revoco in dubium. tig t. zweifeln. | 


"tora 
przyi 
nem 


| bergen 


fr ca 

thaͤter 
dum fac 
klagen 


D D e I 
revoco in memoriam. przypominam: eta Déel, 
7 


innern. 5 
révólo, as. noracam fig r: nazad lecg, gus | 
ruͤck fliegen. 
révólübilis,.e: c. obrotug. beweglich. l 
rèvolvo, is. none obratam, odwalam, | 


zen, abwaͤlzen, durchleſen. 
revol- || 
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REVO R HA In 
tevolvor. paff. Aergam fe 1.2; 0bracam.$. | perätorzoregnätor;; rector. gie pó- 


wieder eingewickelt werden; | pili rector, möderätor,.döminätor. 
rbvölatiosonis; f. Prgeiuratanie; Odmia- | rex convivii, ienfe; Biefiadnik, Gaſt⸗ 
na. Umwaͤlzung, Veraͤnderung geber. 


r&yölũtus, a, um, Ar2eiöröcony,Sotwarti,|vex infans, Krdlewie, koͤniglicher Prinz. 
Bragſai, umgewandt, offen, verlau- | rex metallorum. Zloto, Gold. 
fen, vergangen. k- rex Tom, ` dobra naſen, wygrawan 4. 
revolutus liber. ofuarta Kiga, offenes]. Gluͤck haben, gewinnen. 


Buch. i RH A 
revoluta fecula, | pri Wieki. derflof "Elei, decl. Molga rzeka, Wolga, ein 
ſene Jahrhunderte. V nont Fluß in Sarmatien. 


| revömo, is. womituig, wyr2ucamSrdid: chabarharum, 3; n. Rabarbarum: Rha⸗ 


der ſpeyen, wieder kotzen. Is vömd; barbar, eine gewiſſe fremde purgirende 


ejteio, Erudto, r Wurzel; 
vor ſio pro reverſio. Pfautup. rhächitis, idis, f. Spit w Koftiach, das 
reuorti pro reverti! idem. cosi Mark in den Beinen. 


reus, ei, m.  obpiniony 2. wiünithibs Qirin- | rhácinus, i, m. pewna Riba monſfin, ein 
"wis Strona odporna}: Bebatéie, & gewiſſer Meer fiſch. i 
ts fub: gragſeng, & fubprieiviniam; ein rhacdma, atis, n. gr. Rapontyk Lach- 
Beklagter, Schuldiger, ein Buͤrge. many. ein gewiſſes fremdes Kraut, 
in. fons, nöcens, noxius; accüf atus; Bettlerskleid von vielen Lumpen zuſam⸗ 
Pi ſcëlèris, eriminis conſeius, pec-| men geflickt. 
cati libe nótatus, Ke rhägädes, um, f. & rhagadia, orum; n. 
reus lefe niajéflatis; perduellionis. 7777: gr. popadanie Mie. Raf ed Mrozu. 
blen ^obradónego Maieflatu, ` Wie. Schrunden ober Spalten von der 
pfahiaciel Ogezyznyı' der ſich an (ei-| Kälte an Füßen „Haͤnden, Mund cs 
nem Fuͤrſten oder an dem Vaterlande rhägion; ii, n. gr. Daigk. ſchwarze tb» 


vergriffen hat. f | fpinne, : 
eus capitis. Zlorzynca, ein Uebel⸗ thagoides. SH r A Oki okofo|Zrze- 
thaͤter. eu ö nicy. ein Haͤutlein des Augs um den 


eum facio. olibinianm; twinuie;-éinen ver⸗ Augenſtern. 


klagen. e mug rhägöpödes. vide rhagades. 

évulfio, onis; f. Oddarcie, Odtigganier:| rhamnus, i, m. gr. Bodiak. Dornſtaube. 
das Abreißen, Ausreißen. rhamnus catardtieus, gcatharticus. .Sga- 

&vulfus, a, um. oddarty. abgeriſſen. | Hat, Wegdorn; : 

evulfus homo. Jezezaniéc. ein Verſchnit⸗ rliaphahinnss lege raphaninus, 

etre? ode, wiel ; i Hrhaphanitis. vide raphanitis; 

tx regis m. Król, Pan 1. Chlebodaw- rkaphanus. \legesraphanus. ; 
ca, praedniy -Dobrodaiey Przyiaciel\rhäponticum, i, n. Rapontyk. Rapontig, 

i in König. /yn. pri iin- j acoina.. 

možny. ein König. fyn. princepsyim-| vide rbacoi Ze ` 
un i hap. Q- 


11 

rhapfodus, i, m. qui heroicos ‘verfus à in 
ſcena vecitabat. 

rhapſodia, æ; f. Zbieranieó inych Wier: 
ym E ENER Be 
Gedichte, 

Rhéda;:z; f. Wég; Karefa  Kolafa. eine 
Kutſche, Kaleſche, leichter Wagen. 
vide currus. 

rhedärius, li, m. . o£nica Du" 
ein Kutſcher. 

rhedäriusj a; um. wozewyi zum Zeien 
zur Kutſche dienlich. 

chẽno, onis, m. Kożuch 1. Szuba; Pelz, 
Pelzrock, Bruſtlatz. 

rheon, rhei, n. gri ‚Rabörbarum. Rpa- 


barbarawurz. t.i 


rhétor, Óris, m. gr. Nraſonibrmůa, W: y 


anden, HMraſomdiſtei Miſtrx, ein 
Redner. f 

rhẽtörla, orum, n. Kee? o Kraſomdſtivie. 
Bücher von ber Redekunſt. 

zlietórca, æ & rhetorice, es, f. rhetori- 
ca ars) rhetoris ars. :Krafomówfhwo. 
die Nedefunft. = 

rhetorica forenſis. * oküratya. 

shetöriceitadv. "mfpaniale po Krafomow- 
fhu. nach der Redekunſt. 

rhetóricorjaris.. Varafbmówfhoa zazyıram. 
wie ein Redner zierlich reden: 

rhetöricöteros, gr. i. g. magis orato- 
rius. 

rhētőricus, a, um hrafpmowjfki. 
riſch, zum Reden gehoͤrig. 

mad de as. vide rhetoritor, . 


redne⸗ 


rheuma, atis, n. gr. Ciecgenid a Haupt⸗ 


fluß, Schnuppen. riri: 
rheumáticus, a, um. Cieczienie beariz 

hauptfluͤßig, den Schnuppen habend. 
e atis, n. gr. Ana. 
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d IRhöa, x, f. grar pes Jabiko. DE [tonchi 


RHOD 
theumätismus; i, m. Ciecsenie 2. ein Fluß || dodo 

im Kopf. HA 
rheumatismus ventris. Biegunka 1. Baude "` fen 


fuf 3 f hodite: 
rheumätizo, as. Cierzenie cierpię. fluͤßig Edel 
ſeyn, ein Flußfieber haben. benei 
rhea, æ, f. Czerwieniec: hödöd: 


Hana R HI rhod 
Rhing, æ, f. gr. Rafzpla ryba, Pila lo. Olea 
"ës a gewiſſe Art von Meerfiſchen, ! denkt 
rhmärion € rhinion. i. g. collyrium. usó 
rhea, atis, ng Opilſi. Feilſpaͤne. Midd 
rhinócéros, Otis; m. gr. NMaſorotec, ag, ſödon, 
baty 1. Nashorn. ıhödöni 
rhinócérOticus,a, um. do JVoforozca gës fenga 
lezgcey, albo podobug. dem Nashorn tdir 
aͤhulich / uſpoͤttiſch. deii 
ıbinöchyii ia, rhmöclifia, æ, f. Caent dés 
comic sio Obrazki. ziele. ein gewiſſes 9 | 
Kraut. j je 
rhiſeus. lege riſcus. Tur 
rhiza & rhizias, æ, m. Bob w ziolach | A 


Saft der dee Se nz 


vhizägra, æ, f. Iuſtrumeni do deng Ate, 
nia zebow: Zange, damit die abgebro, Wein 
chene Zaͤhne ausgezogen werden. tombo; 
rhizólógus, i, m. gr. Koronki gbieraige | rogra 
ty. Wurzelmann, Wurzelſammler. Wrz 
rhizophagus, i, ug. Kerzonkams dig. | gome 
cy. der nur von Wurzeln lebet. eck, i 
rhigótónilcus;.as um. do Kopania Korzeni winde, 
nalezgey. zum Wurzelgraben gehörig. | des E 
rhizötd mus, i, . g.. IKoparz albo Prats fon, 
daiwaczs Norden. Wurzelgraber, . es fi 
drängt, bi uif ue 
A ReH. 0 1 pos 


es " iznin i 

apfel. j 

rhödia, , f. Korzen roba. "ës 
wurzel, 


10% 
llonchi fl 


| [nor 


chödinus; | 


"hödöfacchärum, i, n. 


rhödinus, a, um. zoZamy T. von Nofen, 
rhodinum oleum. rozany Oleich. to. 


ſenoͤl. 

rhódites, x, m. gr. rozany Kamien. ein 
Edelgeſtein, von ber Roſenfarbe alfo 
benennet. 

rhódódaphne, es, f. rhododendros & 
rhododendron, i, n. gr. Plochomwiec 
Oleanderbaum, Lorbeerroſen, Unhol⸗ 
denkraut. 


chödömeéli, itis, n; gr. vodany prafsny. 


Miód. Roſenhonig. 

thódon, i, n. Róża. Rofe. 

'hódónia, æ, f. gr. rózamy Ogródek. Ro: 
ſengarten. 

hödora, æ, f. Srebrnik drugi giele. ein 
gewiſſes Kraut. 

rozamy Cukier. 
Roſenzucker. 

'hodoflagma, atis, n. 
Roſenwaſſer. 

loea, æ, rhocas, adis. gr. Mak. Mohn. 

'hoites, x, m. gr. granatowe Wino. 
Wein aus Granataͤpfelkernen. 

homboides, is, f. rhombus, i, m. cgwo- 
rograniafla ukofnie Figura, Cewka 2. 
Wrzeciono, Wiindfo, Pla/zczka. ein 
geometriſches laͤnglicht gezogenes Bier- 
eck, wie Fenſterrauten geſtaltet, Garn» 
winde, Spulrad, Spinnrad, die finie 
des Compaſſes. 

ion quadrat ad rhombum. mie faykuie fig. 
es ſchickt, es reimt fich nicht. 

homphza, æ, f. gr. Miecz dlugi, Wto- 
cznia t, Grewia. ein langes Schwerdt. 


różana Wodka, 


| 'honchifónus, a, um. Chrapała, parjka- 


ig. ſchnarchend. 


honchiffo & rhoncho, as. fihrepam.| Ribes. B. Porzerzki. 


ſchnarchen. 


RIB E 1113 

thonchus, i, m. gr. Chrapaniz, Parf&, 
Szyderfiwo. das Schnarchen eines 
Schlafenden. 3 

rhopalicus, a, um. idem ac fonum clavæ 
edens. 

rhopalicus verfus £f: in quo veiba, ut 
fequuntur, per fyllabas crefcunt. 

thöphälon, i, n. gr. -Graylitnie, Wo: 
dna Lilia, Marzuga. Seeblume, Sot, 
be, Stecken. 

thöpographia, æ; f gr. Opiſanie Krza- 
how. Beſchreibung der Gefträuche und 
Gebuͤſche. 

rhotion, i, n. vide rhoites. 

rhus, n. gr. garbarfkie Drzewko, Bo- 
rówki 2. Schlingen» Gerber. Rinden- 
Faͤrberbaum. 


RHY 

Rlıyas, ädis, m. Cieczenie x Oczu. bag 
Triefen der Augen. 

rhyntáce, es. gr. Latawiec Ptak. 

rhynthon € rinthon, onis, m. lubiedug 
albo blazen/Ri Człowiek. ein wolluͤſtiger 
ober naͤrriſcher Menſch. 

chypärögräphus, i, m. gr. Hod Malang. 
ein ſchlechter Maler, Sudler. 

rhypticus, a, um. oczyfeiaimy. ſaͤubernd. 

rhyſTöſis, f. gr. Marfzczenie. die Cin- 
ſchrumpfung. 

rhythmicus, a, um. Rymopis, rymowny. 
das fich reimet. 

rhythmus, i, m. gr. ym 1.2, Puls, Takt. 
ein Reim, 

rhytium, ii, n. Hate winy zm diuga 
J&yig. Weingeſchirr mit einem fan. 


gen Hals. 
RNG 
Johannisbeer. 
ſtaude. 
Aa aa aa a rica, 
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rica, v, f. Podwika, Binda 2, Szata bia- 
Zogtowfka, Chuffka x. eine Gattung 
Weiberkleidung, ein Schleyer, Haupt- 
tüchlein, Kappe. 

ricinidtus, a, um. Plafzezem odgimmy, 
Zofobg nofzgty. mit einem Trauerkleid 
angethan. 

ricinium & ricinum, i, n. & ricinus, i, 
m. Plafzez, 2atobuy Rantuch. Teauer- 
kleid ber Weiber. 

ricinus, i; m. Hleſeca robak, Klefzczo- 
wina. Schaflaus, Holzwurm, Wun- 
der⸗ oder Kreuzbaum, ein Kraut. 

rifo, as. ofscmerzam fie & fub wareze: 
ein groß Maul machen, ſchreyen wie 
ein Parder. 

vifum, i, n. & rictus, us, m. Pafzezeha 
2. Gęba 1. Pafzczghaotworzona, Wark, 
Ofzszerzanie. der Rachen, Schlund, 
das Maul. 

rictum diduco, diftendo. ofzrzerZam fie. 
das Maul aufthun. 

ricüla, æ, f. Podwika, Zatyczka i. Hemd⸗ 
lein, Bruͤſtchen, Oberhemde. 

ridendus, a, um. Smiechu godny. lachens⸗ 
wuͤrdig. 

rideo, es. smiecie fig 1. 2. 3. lachen, ver. 
lachen, ſcherzen, froͤhlich ſeyn, lieblich 
ausſehen. n., cáchinnor. phr. in ri- 
fus, cächinnos ora folvo. 

xidibundus, a, um.  fmiezek. heftig fa: 
chend, : 

ridica, æ, f. Not 1. Tyız, derdi. Reb. 
ſtock, Weinpfahl. 

ridicüla, æ, f. Tyczek, Kofek. ein Rebs 
ſtaͤnglein. 

ridicülaria, orum, n. 
poffen. 

sidieuläris, e. c. ridiculärius, a, um. vide 
ridiculus. 


žarty. Narren: 


RIGI 


ridieule, ridieulöfe. adv. fmiefznie. la. gido, 
cherlich, ſpoͤttlich. nigidor 
ridícülofus, ridiculofiffimus, ridiculiffi- jpidus 
mus; a, um. vide ridiculus. gibh 


di y. 
tet, 

düru 
1150, as 
bene 
med 
rigor 
gib 
thiet 
ke, 
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go, 

mach 
Hurd 
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ridicülum; i, n. Szyderfwo',ısmiefzna. 
etwas lächerliches, Spaß, Spott. 

ridiculi caufa, per ridiculum. przez żart. 
zum Spaß, zum Poſſen. 

ridiculo effe. ` na Pofmiech bis. verlacht 
werden. 

ridicülus, i, m. \fmiefzek, Zartownik, Bla. 
zen. ein Narr, Poſſenreißer. 

ridicülus, a, um. smiechu godny, iar: 
towny , bfagenjki. lächerlich, naͤrriſch, 
ſpoͤttiſch, poſſterlich, kurzweilig. 

rien & riénofus. vide ren & renofus, 

R LG 


Rigätio, onis, f. Pokrapianie. Waͤſſerung, 
Begießung, Befeuchtung, das Be⸗ 
ſprengen. 

rigator, oris, m. Pokropiciel. ein ?nàfe 
rer, Beſeuchter. 

tigätus, us, m. vide rigatio. 

rigefäcio, is. gdretwiatym cxinig. ftattt 
machen, erkaͤlten. 

rigens, entis, o. zdretwialy, chropowaty. 
ſtarrend. 

rigentes oculi. w ffup idgce Oczy! Au⸗ 
gen, die einen ftarr anſehen. 


| Nina, ! 


rigeo, es. rigeſeo, is. martwieig, lar. Spal 
dxieig, mar ang, zigbng, maiezam fie. | at" 
ſtarren, ſtarr und ſtelf oder bereift ſeyn, ima 
fepe frieren, vor Rätte, vor Froſt ers fis E 
ſtarren. Vn. algeo; frigeo., horreo. ſpalte 
rigent metu capilli. wflaig wiofy od- iibun 
boiaini. bie Haare fieben vor Furcht zum, 
gen Berge, danke 


Wtitor. 
litus, 


rigido, 


rigide. adv. furowie. ſteif, ftare; Greng, 
rigiditas, atis, f. vide rigor, 


RIGI 

rigido, as. vide rigefacio. 

rigidor, aris. vide rigeo. 

rigidus, a, um. zimny t. zdretwiaty; nie. 
gibki, Naginaniu przechwny), -twar- 
dy , frogis Jurowy.2» ſehr kalt, erſtar— 
ret, rauh, ſcharf, ſtreng. /n. afper, 
dũrus, vel frigidus, algidus, gelidus: 

rigo, as. pokrapiam, waͤſſern, befeuchten, 
benetzen, begießen. jn. irrigo, hü- 
mecto, irröro, 

Hëor, oris, m. Zimno, Twardose, Nie- 
gibkofé, Nieuzytose, Byflroréw. Zdrg: 
töienie, Surowofé. harter Froſt, Kål- 
te, Härte, Schärfe, Strenge, /n. 
afpéritas, düritas, gel frigus. 

rigüro, as. utwierd sam. ſteifen, ſtark 
machen. 


‚rigoröje. adv. furowie. rigürüfur, a, um. 


Jurowy 2. nielutoschwy. ernſthaſt, ſcharf, 

ſtreng, unbarmherzig. Zu, alper; fë- 
verus. 

tigus, oris, m. JZ'ilgotnofe. Naͤſſe, Feuch⸗ 
tigkeit. 

riguum, i, n. Mokrzyny, ‚Pokrapianie. 
vide rigatio. 

fënns, a, um. mokry, pokrapiaigey.‘ ge- 
waͤſſert, waſſerreich, waͤſſernd. fyn, 
irriguus, ũdus, mädidus, hümidus. 

RIM 

Rina, æ, f. Rofpadlina 1. Dziura 2. 
Spalt, Ritz. fyn. hiatus, fill üra, 
fciffüra, Ípitámentum, meätus, f- 
rámen. 

tmas ago. padam fig, vüfüig fg. get. 
ſpalten. 

Hmnabundus, a, um. ` pilnie zperaigty, 
zamyslony. genau erforſchend, in Ge: 
banfen gehend, 

rimator, oris, m. S&perarz. Erforſcher. 

Umätus, a, um. /&perany. durchgefurht, 


R IS O nis 

rimo, as, rimor, aris. dep. /2peram, fzu- 
kam, grzebie 1. pryciam, fladuig. 
durchſuchen, erforſchen, durchgraben, 
aufſchneiden, aufreißen, aufackern, 
ſpalten. Ca, quæro, inquiro , fcrutor, 
inveſtigo. 

rimofus, a, um. rofpadiy, dziurawy. 
voll Spalten, loͤchericht. n. hiſcens, 
hiulcus, hians. 

rimüla, æ, f. Noſpadlina 1. Dxiur ta. 
Ritzlein, Loͤchlein. 

ringo, is, ringor, is. dep, warcze, c 
rien fig, grymp fe, gniewam Ze 1. 
dafam Ze. das Maul kruͤmmen, die 
Nafe ruͤmpfen, zornig ſeyn. 


R Tr 


Riba, æ, f. Brzeg 2. Ufer, Rand, Ge, 
ſtade eines Fluſſes. /n, littus, Ora, 
Margo. 

ripärenfis & viparienfis, e. e. ‚pograni- 
can, pobrzeiny, zum Ufer beftelle, 

riparenſis miles. pograniczny. Zofnier£. 
Graͤnzſoldat. 

ripariola, æ, f. Gratbitlucla. Ufer⸗ 
ſchwalbe. 

riparius, a, um, ripenfis, e. c. ripuarius, 
a, um. pobrzeiny. am Geſtade map, 
nend, am Ufer liegend. 

ripütitum, i, n. Cfo wodne.: Waſſerzoll. 

ripüla, e, f. Brzezeh> kleines Ufer, 

riſeus, i, m. ge. Macloch, Matelgaß, 
Szkatufa, Skrzynka 2. Reiſekaſten, 
Reiſekoffer. 

rifibilis, e, c. /miechomi ‚podleg?y.. lås 
cherlich. 

rifio, onis, f. smiech 2. 2. Gelächter. 

rifo; onis, rifor, oris, in. faniefaek. ein 
Spoͤtter, Lacher. De, derifor. 

rforins, a, um. smie/zny. lächerlich. 
Aaaaaaa 2 ritus, 


má RISU 

rius, us, m. smiech l. 213; 
n, cachinnus. 

rifu excipio. wysmiad.: auslachen. 

rifu vel in rifum vultum.vel ora folvo, 
rifum tollo. roa fig. lachen. 

rifum concito, excito, facio, moveo. 
fmiefsg. zum Lachen bewegen. 

rifum: de ſe tradere: ha Posmiech Ze ho- 
dad, fid) zum Gelächter machen. 

rifus erumpit." oz fmiac. fie. lachen. 

R III 

Rité. adv; obrzgadnie, porægduis 3. flufz: 
nie, præjſtonnie. gebuͤhrlich, ordent⸗ 
lich. fim. de-möre, ut décet. 

rites, is, m. vide ritus. 

ritu. adv. makfztalt. wie. 

ritu nature. przyrodzonym fpofobzm. na- 
tuͤrlicher Weite, 

rituãlia, jum. rituales libri. Agenda. 
Bücher von Kirchengebraͤuchen, Kit- 
chenagenden. 

rituali, e.c. obrzadkowy. zu den Ge: 
braͤuchen, Ceremonien gehoͤrig. 

ritualiter. adv. obrzgdnie, & Ceremonia- 
mi. mit den gewöhnlichen Ceremonien: 

xitus, us, m. Obrzgd, Spofob.’ Gebrauch, 
Gewohnheit, Ceremonien; Dm, mos, 
modus, rátio, confuétüdo. 

R IV 

Rivalis, is, in. Spölrurnik „ Konkurent, 
Fryierz ; Zawiínik , ‚Spötzaletnik, 
Spótprofzgcy , Spóiftaduik, : Mitosnik 
-Mipótug. ein Mitbuhler. /n. zmülus. 

rivalis, e. c. 
zr&ödle mie/Zkaigey. 
zum Bach gebörig, am Bach woh⸗ 
nend. 

IVälitas, atis, f. Zaibife 2. Konkır rentya. 

Mitbuhlſchaft, eg Syn &mü- 

latio. 


Gelaͤchter. 


vzecany, zr2ödlany, prey| . 


robius, a, um. 
aus bem Bach, ER: 


robórarium , ii, n, 


ROBO 
vivüvius,im. vide rivalis, is. 
rivütim. adv. firumieniem. 


durch die 
Baͤche, den Baͤchen nach. 


rivinus, i, m. vide rivalis, is. 


rivofus, a, um. obfity w Zraödta. bad 
reich. 

rivülus, i, m. Strumyk. ein Baͤchlein. 

Tus, i, m. Strumien 2. 2. Zrzodio, Mo. 
da prgywisdeionn; rurmufowy Rów. 
ein Bach, Waſſergang. 

RIX 

Rixa, æ, rixatio, onis, f. Swar: Zank, 
Hader, Gezaͤnke. fyn: jurgium, alter- 
catio, contentio, diſcordia, 
dium, lis, pugna: 

rixam. committo. vide rixor. 


rixas injicio, facio. pofwarzyé drugich. qu 


Händel ſtiften. 

rixator, oris, m. -Warchot. ein Zänfer, 

rixo, as, & rixor, aris. fiwarze fg. has 
dern, zanken. /n. altercor ,. jurgor, 
contendo, litigo, discepto, pugno, 
certo. phr. didia, jurgia mifceo, 
exelto, ſuſelto: 

rixofus, a, um. fwarliwy, zwadliwy. zaͤn⸗ 
kiſch, haderhaftig. 


ROB 

| Röbeus, a, um. přowy. roth. 

vobigalia, ium & orum. fwigto-u Rzy- 
mian za Poganflwa. Feſttag bey ben 
Römern im Heydenthum. 

röbigo, inis, f. Rdza we Zbozu. die Köa 

the an dem Korn, der Brand, 

vide robeus. 

robor. vide xobur. 

Zuwierzgniec 1. ein 
Thiergarten. 

rübórafco.£? roborefeo, is, Mocnieię. Dorf 
werben. 


röbő- 


difh- | 


I bor: 


Dei 


robore 
rbore 


tima 
au 
lido, is. 


röbörätus, a, tim. pokrzepiomy. geſtaͤrkt. 

vOLOrELum, i, n. Debina. Eichenwald. 

röböreus, a, um. debowy, mony. von 
Eichen, aus Eichenholz gemacht, feft, 
baumſtark. fyn. quernus, querneus, 
ilignus. 

roboreſeo. vide roboraſeo. 

röböro, as. *pofrzepiam 7. utwierdzam, 
poflam , mocnieig. befeftigen, ſtaͤrken, 
bekraͤftigen. fyn: corröböro, firmo, 
confirmo , fólido. phr, vöbur, vites 
do, addo, præbeo. 

röböror, aris. ba, mgZnitie, mochieig. 
ſtark werden, 

robórofus, a, um. mocny, Árzepfi. ſtark, 
ſteif. 

röbur, öris, n. Dab, -Kloda A. Pal 4: 
Twardosc, Moc, Krzepkoft ji Ciemni. 

yea. Dat, oder Steineiche, Stärke, 


Tapferkeit, Mannheit, Gefaͤngniß, 


Stock. in quercus, ilex, vel vires. 
robur animi, Mefwo, Tapferkeit. 
röburneus; a, um. vide roboreus. 
röbus, i, m. D/zenica naylenſea. ber be- 
ſte Weizen. 


röbus, a, um. lifowaty , czerwony , pto- | 


wy. roth. Za, rufus. 

röbufle. adv. mocno, ſtark. 

töbulteus, a, um. vide roboreus. 

|röbuflus, a, um. debowy, mocny, xe x- 
hi, pofilny. von Eichen, ſtark. fym. 
fortis, välidus, läcertöſus. phr. vöbö- 
re, viribus præſtans, inſignis, vå- 
lens, praditus. 

rocca, æ, f. Zamek na JRale wybudowany. 
ein auf einem Felſen gebautes Schloß, 

vochetum, i, n. B. Rohiet. 

rödo, is. gryzę r. prsymawiams podbie- 


ROGI ni 

Jim. eorrödo, arrödo, circumrodo, 
exédo, confümo, tondo, tondeo. 

rödus, a, um. vide raudus. 

rödus, eris, n. & rodum ws, Mied: w 
Sziukach. vide audis. 

rödufeilum, i, n. vide raudufeulum. ` 

rögalis, e. c. ffofowy, zglifzczowy fuh 
Zglifzcze, do flofu drew należący. 
zum Holj- oder Scheiterhaufen ges 
hoͤrig. 

rógümen, inis, rogamentum; i, n. LPyta- 
it. eine Frage. 

rögärius, ii, m. umarlych palgey. ein Tod⸗ 
tenverbrenner. 

rógatio, onis, f. Pytanie, ` Uflawa 2. Po- 
HHolſtiva ‚uflawa, Przywiley, Nara- 
dzanie fie, Prozba, Modlitwa. eine 
Frage, ein Geſetz, das Erſuchen, eine 
Bitte, ein Kirchengebet. 

rogationum dies. Krzyžowe dni. Kreuz⸗ 
tage. 

rógatiuncila, æ, f. Krozkie Pytanie, ma- 
ta Hrotba, krotkie Naradzanie fie. 
kleine Frage, kleine Bitte. 

rógator, oris, m. Pytacx, Profíciel , že 
brak. ein Antrager, Bitter, Bettler, 

rógatorius,.a, um. pytaigey, profzgey. 
fragend, bittend, bittlich. 

rögatum, i, B. Pytanie. Frage. 

rügütüra, v, f. Pozdrowienie. die Bes 
gruͤßung. 

rögãtus, a, um. - pytany, profzony. ge- 
fraget, gebeten. ; 

rögätus, us; m. Prozba, Pytanie. 
Bitte, Frage. 

rógitatio, onis; f. idem quod lex vel ple- 
bifcitum. - UJffawa 1. Naradzanie.. Ge⸗ 
ſatz, Satzung. 


eine 


ra, gtodze 2. obmawiam. benagen, ‚rögitätor, oris, m. Pytars, Proficiel. ein 


kiefen, laͤſtern, ſticheln, verlaͤumden. 


Bitter, Forſcher. 


Aaaa aaa 3 röglto, 
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röglto, as. “bardzo profzg , cuello pytam. 
febr bitten, oft oder fleißig fragen und 
forſchen. 

rögo, as. profzg l. modlg fig 2. pytam, 
naradzam fig, pozyezam 3. bitten, 
fordern, begehren, fragen, entlehnen, 
borgen. fyn: p&to, pofco, Oro, prë- 
cor, obfécro. 

rogo legem. ffanowig. ein Geſetz machen 
ober geben. 

rogo facramento militem. Przyfigge od 
Zoinierza obieram. den Eid von ben 
Kriegsleuten nehmen. 

rógus, i, m. Zglifsze, Stos drzew. 
Scheiterhaufen, darauf vor Zeiten die 
Todten verbrannt wurden, /n. pyra; 
buftum, fépulchrum. 

Röma, æ; f. Rzym.. Rom. 

römäne. adv. po Rzymfku. 
miſch. 

rÖömänenfis, romanienfis, e. c. römani- 
cus, römänus, a, um. rzym/Ri. SR» 
miſch, der aus bem Roͤmiſchen Gebiet 
iſt, in Rom ſich befindend. 

rómánus, i, m. Rzymianin. 
ner. 

rombotinum. vide rumpotinum. 

römipeta, x, m. pielgraynmigey do Rzy- 
mu. Wallfahrter nach Rom. 

romipetägium, ii, n. Pielgrzymowanie 
do Rzymu. Wallfahrt nad) Rom. 

rompotinum. vide rumpotinum. 

romiüleus, a, um. vide romanenſis. 

römülida & romulides, æ, m. Rgymia- 
nin. ein Nömer. 

rómülus, a, um. vide romanenfis. 

ronchus €7 roncus. vide rhonchus. 

R QR 

Rörälis, e. c. rofifty. zum Beſpruͤtzen biens 

lich, aus dem Thau entſtehend. 


auf Rå- 


ein Ro» 


' roramentum. i. 4. ramentum. 


ROSA 


rörans, antis, O. rOrarius, a, um. rofi 
kroplifly. thauend. 

rörärius miles. Zofmierz lekki, pocifRow, 
Procarx. Soldaten bey den Nömern, 
welche fid) leichter Kriegsrüſtung be 


dienten, und am erſten bey noch gefalles 
nem Thau das Treffen arffiengen, 
irorarium. vinum... Vino dane lekkim Zol- Vardy 
nierzom praed Potjczkg. Wein, ſo Krz 
man den Rorariis vor dem Angriff zu m 
trinken gab. em 
rörat. imperſ. ofa pada. es thauet. ria 
rorate. Roraty. fic incipit Mifla votiva | DCH 
im Adventu. viis 
rörätio, onis, f. Rofy padanie, Macice Lis 
zaraza. das Thauen, Bereifung, gucke 
Schaden an Weinreben. Ge 
rörätus,a, um. pokropiony. beſprenget, cidus 
betrauft. m 
rörefeo, is. rofzg fig. bethaut werden. uror 
vürifer, era, erum. vörificus, & rorifluut, | ` " 5 
a, um. rofifly.. Thau bringend, von fikis, 
Thau fließend. /yn. riguus, irriguus dif 
roro, as.  pokrapiam, offe, triefen, Go 
thauen, beſprengen. fyn. irröro, rigos ug 
irrígo , afpergo, hümecto, rore per- MM A 
fundo, 
rörülentus, a, um. soßfly. bethauet, voll pu 
Thau. d Ke 
In) 10, Or 
ROS KO 
Rös. rGris, m. Rofa, Kropla. Thau. Omar 
ros Syriacus. i. g. manna. rofma 
ros vitalis. Mleko. Milch. Rosi 
rore pafci. Wiatrem Zog. von der Luft lor, or 
leben. | Man 
rófa, &, f. RO z. eine Rofes [rita á 
rofa conditanea. vide rofatum. [ni 
rofa græca. Firletka 1. Himmelsvóslein. Wo, " 
rofa] "o 


ROSA 
ft, 


the Rofe. 


ſenoͤl. 
röfäceus, a; um, rang i. aus Rofen, 


E 
V DCH Ge" 
VIE Krzak olbo Wieniec , Rosanier. 
iu 


Item ein Roſenkranz zum Beten. 


f, | rófarius, a, um. vide roſaceus. 
ró arius, ii, m. Róže przedaigey: Ro 
ſenhaͤndler. 
bal tölatum, i, n. ródamy Konfekt. Rofen: 
un, zucker. 
röfätus; a, um. vide roſaceus. 
h ro ſeldus, a, um. rofifiy.. bethauet, be 
reift, voll Thau. 
% Erófetum, i, n. rozany Ogrodek. Rofen- 
um garten. 
| a röſeus, a, um. roZaney-masci, rumiany, 
Fü, eieliffy.2. faarfatny. -. voie Roſen, ro- 
i, ſenfaͤrbig. Jin. rübeus, rüber, purpü- 
ih, reus, rübicundus. 


MT ofen dea. Zorga garanna. 
róthe, 

fidus, a, um. i. q. rofcidus. 

‘ho, onis; f. Gryzienie 2. das Nagen, 
Abfreſſung. 

'ofmärnum , roſmarini, n, roſmarinus, 
roſmarini, m. ros marinus, ros maris. 

U Rozmaryn 2. Roßmarinbaum. 

d or, oris, m. Gryziciel. ein Nager, 

 Wöflolamus, bes roxolanus. 

L'oflellum, i, n, Noek, Pyfsesek. Schnaͤ⸗ 

| belcin, 


e olſra, orum, n. Kazalnica, Kanzel. 
of 


Morgen, 


wil 


rofa mileſia, punica. Roža czerwona. ro⸗ 


fofa Hierichuntica. Na Jerýehonjka, 


191 H 
ah Rofe von Jericho. 
10 rofa virgo. i. o claufa. 
N: 78 e ] 
d töläceum, i, n. rozany Oleich. Nor 
Tab 


röſarium, ii, n. różany Ogrodek, albo 
Ro 
ſengarten, Roſenſtaude, Roſenkranz. 
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roſtralis, e. e. rofträtus, a, um. konezaty 
na przodku &fab Czekan, ſchnaͤbelicht, 
geſchnaͤbelt. 

roftro, as. kluig, dziubig, ` pyfzcze w 
ziemi, orig, porzg i. flarbam fig. 
Schnabel anfe&en, biden. 

roſtrum, i, n. Nos 2. Pyfk, Przodek 
os, Okrgtu. Schnabel, Ruͤſſel, 
Schnauze, Spitze vorn am Schiff. 

roftro everbero, ferio ; terram ruo. vide 
roftro: : 

röfülentus, a, um: 1 Rode obfity. voll 
Rofen, 

röfus, a, um. ogryziony. genagt. En. ar- 
röfus, corröfus, exéfus. 


ROT 


Röta, x, f. Kofo twozotge, Okrgg i. Roto 
na Ztoczynce, Koza dzika: ein Rad, 
das Raͤdern, Radbrechen, Wild⸗ 
Geißengeſchlecht. ën, orbis, orbita. 

rota aquaria, hauſtoria. rurmufowe Kofo, 

rótabilis, e. c. obrotmy w foto. wie ein 
Rad fid) umdrehend. 

rötälis, e, c. na Kolath. auf Rädern, mit 
Raͤdern. 

rötans, antis, o. 
hend. 

rótarius, a, um, rotaria co (hier? 
Kamien. Schleifſtein. 

rötäticum;i,n. Cxlo brukowe, Weg oder 
Pflaſterzoll. 

Irötatilis, e. c. vide rotabilis. 

| rütztium. adv, Kotem. wie ein Rad. 

rótatio, onis, f. Obracanie. Umdrehung, 
Herumſchwingung. 

rötãtor, oris, m. Tarzaigey. 
dreher. 

rötätus; us, m. vide rotatio. 


kolgey 2. fich umdres 


ein Um⸗ 


QUE 
rötatus, 


1426 ROTA 


MAAS 2 D LS mM 
rördtus; a, um, obrocony, zakrgcony. ge- Roxani, Roxöläni, orum, m. Ruf 2. die | rüber, 


drehet, herum geſchwungen. 

rotatus fermo. Mowa piękna, 
gioft 2. zierliche Rede. 

röto, as. obracam 7. [zermuig 2. wyhra- 
cam 2. Kolem biig. umtreiben wie ein 
Rad, wälzen, einen raͤdern. fyn. ver- 
to, verfo, circumvolvo, circumdü- 
co, gyro, in orbem düco. 

pavo rotat caudz pinnas. Paw roztacza 
Ogon. der Pfau macht ein Rad mit 
dem Schwanze. 

vötüla, ze, f. Kollo i. Karteczka. ein Råd- 
lein, Zeltlein, Kuͤchlein. 

rótülo, as. vide roto. 

rötülus, i, m, i. g. volumen auctorum. 

rötundätio, onis, f. Obracanie, Okrg- 
gloft i. Toczenie: Rundung, Rund⸗ 
machung. 

rötundätus,a, um. okrgg?o zrobiony. rund 
gemacht. 

rötunde. adv. okrgglo1. gładko 2. krot- 
ko y weztowato [zezerze. rund, kurz 
und nachdruͤcklich, aufrichtig, frey 
heraus. : 

rötunditas, atis, f. Ohrgglofe x. die 
Runde. 

rötundo, as. ofrgg?o co czymig, tocæę 3. 
rund machen. 

rótundüla, æ, f. vide rotula. 

zötundus, a, um. -okrggly 1. 2. gładki s. 
piehny , kfstaltuy, dofkonaty. rund, 
kugelrund, fein, zierlich, wohlgeſetzt. 
in. glöböſus, orbieulätus, ſphæri- 
cus, téres. phr. in orbem revölütus, 
glómératus, finvätus, actus, Tiet, 
ratus. 

rotundus fermo, vide rotatus fermo. 

rox, rógis, f. rogium, ii, n. mały czarny 
Deich, eine kleine ſchwarze Spinne. 


Ohrg- 


Rübecula, æ, f. Gil, Pfocica. 


rübellus, rübellilus, a, um. 


RUBE 
Reußen. U rub: 
Roxänia, Roxölänia, æ, f. Ruf . Sek | ribéta, 
ſenland, Rußland. dowi 
Roxölänus, i, m. Rufniak. aus Rußland |. fror, 
gebuͤrtig. : hënt 
RUB Bro 


Rothe 1. dom 
kehlchen, ein Vogel mit einer rothen pus 
Bruſt. e n 


rübecilla, &, f. maZ Prafzeh & cer. |. dem 


mym Ogonem. Mothſchwaͤnzlein, ein ber; 
kleiner Vogel mit einem rothen PUP 
Schwanze. mbia, x 
rübedo, inis, f. Czerwonose. Roͤthe. Roth 


süböfäcio, is, ere. czerwienie. roth ma⸗ ftubiculu 


chen. |, rubel! 


rübella, rubelliana vitis. i. g. rubra vini vilium 
fadix. etwas 
rübellänus, rübelliänus, a, um. vide rus Fübicund 
bellus, vide n 
rübellio, onis, f. Jar, Karp. Rothling hubldus, 


oder Ruget, ein Meerfiſch. p repli 


rübellus, i, m. Nfocica, Wzdrenka. klei- LO 


ne rothe Meerbraßmen, Rothfedern, Lare 
Ploͤtzen. werde 
tzerwo. ginl 


ny 1. ezerwonawy. roͤthlicht, etwas Di," 


roth. big, j 
rubellum vinum. Mino czerwone. roͤth⸗ Ánieni 
lichter Wein, Dn, St 
rxübens, entis, O. rumiany, czerwony t [Ù ginen 
Minus, i 


roth. vide rubeus. 


rübeo, es, rübefco, is. czerwienie fie, Zhe! bin, ei 
palam fig, wflydzg fig, zapala fie or, ar 


Zorza. roth ſeyn oder werden, fid) Parvi, 
ſchaͤmen. phr. rüböre, rübeo cólore | Aug 
tingor, imbuor, perfundor, ins: 
ficior. Mo, 
Wong 

rüber, | 


LE 


| 
| 
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` DIU rüber, bra, brum. czerwony 1; roth. vide]. ki, Barwirzka, Uflana x. Gil, Szuur- 
\ H rubeus. eiefielfki. roth Erdreich, Roͤthelſtein, 
"li rübeta, æ, f. żaba ziemna, žaba ogro-| rothe Kreide, Rubrik oder Titel eines 
k dowa albo wodna.. Kroͤte, Garten. Buchs. ; 
1 krot. rubrica Lemnia, Sinopica. Rubryka'z. 

rübetum, i, n. CiernifKo. ein Ort, da viel rothe Erde. : 
Brombeere wachſen. an. Ápinétum, | rubricz breves precum ecclefiafticarum, 
di i dümétum. y Ju - directorium -officii divini. | Ru. 
bj /rübeus, a, um. d ruber & robus. glow, bryceia. 
rumiany , czerwony 1. roth. A rubus. vübritüius, a, um. czerwono farbowang. 
„, eier nion, dornicht, heckicht. Jm, rü-| roth gefaͤrbt. 
, d ber, rübicundus, rübens , ruͤbeſcens, | rübricéta, o; f. JBartwiczika. rother Ans 
ig"? -purpüreus, rófeus ,. püniceüs, ſtrich, Schminke, damit fid) bie Wei⸗ 
tibia, æ; f. Marzana Ziele. Rebkraut, ber faͤrben. 
Roͤthe, Faͤrberroͤthe. rübrko, as. czerwono farbuig. roth mae 
m abiculusy rubeoculus, ruboculus; vide chen, färben, mit Roͤthel zeichnen. 
rubellus, i. rübricofus, sübrius. & rübruss a, um. 
i übicundülus, a, um. troche czerwony. czerwony Y. roth, roͤthlich. 
etwas roͤthlicht. rübus, i, m. f. Giernie 1. Fezyny n 
T übicundus, a, um. czerwony 1. fehe roth. Brombeerſtaude. ‚Syn: ſentis, vepris, 
vide rubeus. fpinz. 
ge übidus, a, um. czerwony: ſchwarzroth, rubus caninus, Roža polna.: Feldroſen⸗ 
rroͤthlich, kupferig. ſtrauch. 
Mm "Wbrgino, as. rubiginor, aris. rdzewieig, rubus Idzus, malinow Krzak. Hindbeer⸗ 
b] mardaewiam co. verroſten, roftig| ſtaude. 
| werben, R U.C 
d à übiginofus, a, um. zardzewialy rdza- Kult amen, inis, n. vide ructus. g 
MI dz P» rudawy: verroſtet, ſchmutzig. ructátor, oris, m. Rgygliwy. Groͤlzer, 
- qubigo, Inis f. Rdza 3. 4. Zgbow Geiot der den Schlucken hat. 

" Ánienie. Roſt, ber Brand im Getraide. | rudätrix, icis, f. Rzygliwa. Groͤlzerinn. 
hi Jun. ærũgo, ferrũgo. rulłſto, as. cœgſto raigam. oft toͤlpſen. 

dd lbiginem fentio. vide rubigino. ructo, as, ructor, aris, dep. Le 
E “binus, i, m. Rubin kamien drogi. Ru- roͤlpſen, koͤcken. 

bin, ein Edelgeſtein. rudtuöfus, a, um. rzýgliwy. roͤlpſend. 
bor, Oris, m. KRumianoft, ‚Czerwonos£,| ructus, us, m. Rzyganie. ein Rölps, 
f Barwiczka; Mind i. 2. Roͤthe im] das Schlucken, Aufſteigen aus dem 
% Angeſicht, Schamroͤthe. Magen. 

MP lbrans, antis; o. czerwony. roth. RUD : 

» ibrica, æ, f. Rubryka 1. Glinka cxer. Rüdeätus, rudectus, a, um. gruztowaty: 

wona, Ziemia czerwona, Titul Kfigfs-|.  fteiniche, voll Schutt. 
Ge Bbbbbbb rũdectum, 


*üdecdtum; ij; n. rudecta terra, rudecta 
loca. Rozwaliny.. Schutt, Land, fo 
zuvor ungebauet, aber jego gebauef 
und beſaͤet iſt. 

rüdens, entis, m. f. Lina, Zaglowa Lina. 
ein dickes Schiffſeil, Ankerſeil. Jun. fü. 
nis, rétinacülum. 

rudentem ` omnem movere. ` mw/zelkich 
Spofobów zażyć. alle Mittel verſuchen. 

rudens, entis; o. particip. ryozgey: ſchrey⸗ 
end wie eim Efel, 

rüdentifibilus, i, m. Skrzypod' Lin 2a: 
glowych.‘ das Knarren der Schiff 
ſeile. 

rüdera, um, n. plur. Rozwalıny y Gruz. 
Steinhaufen, Schutt, Denkmale, 
ſo noch von einem alten Gebaͤude uͤbrig 
ſind. 

rüdérarius, aj um:*gruzomy. zum Kleyen, 
Sand, oder Schutt gehoͤrig. 

rüdérries; i ii, m. ‘Sitarz, Sita grube do 

«Piaf robigh 7. Siebmacher, der grobe 
Sand- und Kleyenſiebe machen, 

rüdérütio, ónisy £i Grugem nabiianie; 
Tynkowanie. Schlagung eines Eſtrichs, 
das Eſtrichmachen, das Bewerfen 
oder Tuͤnchen. 

züderätus, a, um. grazowaty. mit Schutt 
und eingefallenen Mauerſtuͤcken be⸗ 
ſchuͤttet. 

rüdéro; as. Gruzem nawoz2g , tynkuig; 

mit Eſtrich beſchlagen, vertuͤnchen. 
rudes, is. vide rudis. 

` rüdetum, i, n. WRozwaliny. 


ein Ort, 
da viel Schutt oder eingefallene Mauer; 


ſtuͤcke find, 
nigter Acker. 
rüdétus, a, um. fide ruderatus. 
rüdiárius; ii, m. d rudis adject. : Parfacs. 
unerfahren. 


ein Schutthaufen, ſtei⸗ 


R U D U : 

rüdiarius, iij m. 4 rudis fubflant. Szer: 
mierz wuftuzony. geurlaubter Fechter. 
i. g. ruderarius. 

rüdicula, æ, f. 1 Sonn, 
Ruͤthlein, Ruͤhrſtock, Querl, Kuͤchen⸗ 

= loͤffel. 1 

rüdimentum; i, n. Poczgtek 2. Cibicxs- 
mie 2. Anfang des Lernens, die erſte 
Probe. 

rudimenta "lucis. | Dgierinfiwo, pocxg- 
tek: Zycia. Kindheit, Anfang des $e 
bens. 

rüdis, is, f. Laſta t. Laka fzermier/ka, 
Przodek 3. eine Fechtſtange, unge 
ſchaͤlte Ruthe, dergleichen man den 
Fechtern gegeben, die man Alters bot 
ben CN ber Fechtſchule entlaſſen. . g. 
rudicula 

rude Meter rudem - accepit, meruit. 
. en der ſeines Alters ed 

des Dienſtes entlaffen worden. 

rude dono, rudem do. ER | 
Stuzby. einen feines Dienſtes ente | 
laffen: nl 

rüdis; e. e. profly 3. Proffafi; big 
nieuczony, miefwiadom, gruby 2. 3 4. 
Nienk. grob, rob, unerfahren, "under 
richtet. n. tro, ignarus, hébes, 
füpidus. ! 

rüditas, atis) T. Proftott 2. 
Nierozum, Grubienfiwo: 
Unverſtand. 

rüditus, us, m rudor, oris, m. 
das Geſchrey eines Eſels. 

rüdo, is. csg. ſchreyen wie ein Efel 
bruͤllen. 

rüdus, a, um. grub 3. grob. r 

rudum vel rude æs. io f&tufach Mied2. 

rider, eris, n. Grazina Tynk, Miedi, Ae 
\Nawógy Pienigdzt. Schutt, zerbro⸗ 

dene 


‚Proftöta, 
Grobheit, 


Otli Kat: 


RUDU 
chene Steine. fym cementum paris. 
tinm. phr. páriétum ruit, disjectz, | 
dirütz. möles, &verfe dömus trifles | 
relliquiz , vétufli fragmina templi. | 

rudus novum. ‚Fafrych nowy, Grug do | 
Tta: neuer Eſtrich. 

rudus vetus. Rozwaliny. 
Mauer, 

ruduſculanus, a, um. g Krufzen. von 
Metall. 

rüdufeilum, i, n. Pienigdze, Miedz, 
Srebro wfztukach. ungepraͤgt Silber. 
vide raudufculum. 

rer, is, f. Obalanie, Upadek. 
Einfall, 


zerfallene 


der 


RUF 
| Rüfeo, es, rüfefco, is. Jifowacieig. feuer⸗ 
h roth ſeyn oder werden. 
'Früfo, as. lifowato cynig. 
machen, 
rüfülus, a, um. ezerwonamy. roͤthlich. 
rufuli milites erant Tribuni milites, qui 
a Magiflratu electi juxta legem Rutilii 
Rufi vivebant; 
rüfus, a, üm. Zöftoczerwong, lifowaty. 
feuerroth, gelbroth. /ym. Havus, erö⸗ 
ceus, lüteus, rütilus, aureus. 


RUG 
Rüga, æ, f. rügämentum, i, n. Zmar/k, 
Fuld, Chropowatina. eine Runzel, 
Falte ber Haut oder an Kleidern. 
fugas cogo, traho, duco. vide rugo, 
migatus, a, um. zmarfzczony. gefalten, 
gerunzelt. 
ruginöfus, a, um. vide rugoſus. 
Digio, is, ire. „eg bruͤllen wie ein 
we. phr. rügitum edo. 
fügitus, us, m. Ryk 2, das Brüllen eines 
towen, 


feuerroth 


{$a 


2 


RU MI 
marfzizg 2, marfzexg 

wefoly ięſtem. runzeln, 
legen. 


in Falten 
rügüfitas, atis, f. Zmarfzezemie, Zuſam⸗ 
menfaltung. 
rügöfus, a, um. Intar ſec oni, chropamy. 
runzlicht, gerunzelt. phr, rügis afper, 
dus. 
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LJ 3 D 
rugo, as. fe, nita 


ROW 
Ruidas, a, um. gruby A rauh, uneben,- 
ruidum pilum. Stgpor. ein Muͤhlſtempel, 
fo nicht mit Eifen beſchlagen. 
ruina, æ, f. Obalanie, Upadek 2. Szkoda. 
ein Sall, Untergang. Jun. cälus, lap. 
fus, prolapfio, excidium, pernicies, 
exitium, clides, infortünium. 
ruinam do, facio. upadam 2. obalam k. 2. 
przywalam , Satbalam. fallen, nieder⸗ 
reißen, umwerfen. 
ruimöfus, a, um, Upadku blifki, walgey 
fie- baufällig. fin. ruens, Jäbens, 
rulla, x, f. Kogica. Pflugſcharre, Eiſen, 
damit man die Pfluͤge fáubert, 
R U M 
Rüma, æ, f. Dierf 2. Cie 2. Wole z. 
Eyter, Bruſt der Saͤugenden. i. q. 
rumen. 


| rumbotinum, vide rumpotinum, 


rumbus. vide rhombus. 

rümen, inis, n. Wole2. Gardlo r. Cye 
2. Pierfi 2. Wymig. Kropf, Schlund, 
Gurgel, der Thiere, aus dem ſie die 
Speiſen wiederkaͤuen. 

vumentum, i, n. i g. abruptio in augura- 
libus. 

rümex; icis, m. 
BIR? 
ampfer, 

rumiees, plur. vide rumex, 


Bbbbbbb 2 


Seca Kobyli, Ho- 


Kotewki 


Zelazne. = Sanet: 


rumice- 
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rümicefiri; vide rumigeſiri. 

sünmifero,ers. wfpominam'5. vozglafzam, 
rozmawiam 1. ausſchreyen, ein Ge. 
ſchwaͤtz oder Geſchrey erwecken. 

emie, as. flawig publicznie. oͤffent⸗ 
lich ruͤhmen, ein Geruͤcht ausbringen. 

vümigirütio, onis, f. Noxgloſsonis, Sta- 


wienie. Ausſchreyung, das gemeine 
Geftbtey. 

rumigbro, as. rumigeror , aris. vide ru- 
mifero. 

rümigerulus,) i, m. Náisiniabi ein 


Maͤhrlein⸗ oder Zeitungtraͤger. 

rūmigefiri, orum, m. plur. Pociſt 2. 
Grabie. Art von Geſchoß oder Pfeilen 
bey den Alten. 

rümin. i. 9. tumer: 

rimgo, as. i. 9. rumino. 

rümina, æ, f. Figoive drzewo., Feigen 
baum. 

ruminälis, e.c. do Gardia nalezacy , 
fub przezumam. zur Kehle oder Wam⸗ 
menmagen gehoͤrig. 

rüminans, antis; o. qraeduwaigty , ro- 
zwažaigcy;> muflgny. wiederkaͤuend, 
wieder gedenkend, wiederholend, wohl 
erwaͤgend. 

yüminatio, onis, f. Przezumanie, Przypo- 
minanie, Rozważanie.: Wiederkaͤuung, 
Wiederholung. 

rüminztor, oris m. PrzeZumwacz1. 2. der 
wiederkaͤuet. 

rümino, as, rüminor, aris, dep. prze- 
Zwwam 1. roi, 2. przypominam, 
wfpominam t. myi (lg. wiederkaͤuen, wie⸗ 
derholen, erwaͤgen, wieder gedenken. 

zUMIS, is; f. 8. q. ruma & rumen. 

rumito, as. rozgfa/zam ode, rogima- 
wiam r. farkam. oft ſchreyen, oft ein 
Geſchrey erregen. 


R U MP 


rumna, &, f. legt rumina. 


rümo, as. à ruma.‘ karmig 2. faugen. 
à rumen. pr Lm, wiederkaͤuen. 


à rumor. ein Geſchrey 
machen. 

rümor, oris, m. Wiese. die gemeine Sas 
ge, das Gerücht. n. fãma, murmur, 
fermo. 

rumor frigidus. Wiest nie paha ein un- 
gewiſſes Gerücht, 

rumor eft; ferpit, fpargitur. eté ieft 
man ſagt. 

rumores. colligo. presiffuchyieam fig. 
Neuigkeiten erforfchen. 

rumorum auceps. vide rumigerulus. 

rumpia, æ, f. vide rumigeftri. 

rumpo, is. VWE 2.3. przerywam 1. 1e 
wam 1. roxfadzam 2. pfuig, zr2ucam 
3, zerwać fig, fshodzg. brechen, gete 
reißen, ermuͤden. fyn. perrumpo, 
disrumpo, frango, eflringo, réfrin- 
go, difcindo, diflolvo. 

rumpo fidem... Wiary, nie dorhowwig. 
nicht Glauben halten. 

rumpo:moras. Jpisfse fie eilen. 

rumpo filentium. przemawiam 2. offen- 
baren, 


rozglafzam. 


rumpor, eris. paff. padam fie, rofpuknge 


fig, zerwać fip, puka fip J. d. gr 
fe, Jroma mi 2. platzen, fi gem 


reißen, 

rumpotinetum, i, n. Mieyfte Macicami 
nawigzanemi ofadzone, Winmia t 
Sola drzewna. ein Ort mit Mags 
holder oder niedern Weinrebenbaͤumen 
beſetzt, Baumſchule. 

rumpötinum, i, n. Macica namigzana & 
fub. Topota.. Maßholder, Weinreben 
auf niedern Baͤumen. ; 


rumpus, 


Aumpu 
wac 


mar 
x 
imus, 
ml 


for 


Mina, : 
[ang 
minats 
Gef 
gen | 
nucaft 
J| nncáti 
jäten 
Tüncato 
füncina 
Hobe 
füge, 
mucirio 
Hobel 
Hänco, a 
Quare 
HE 


Pide 


1U0, is. 
fallen 
cido, 
Hbor 
tor, | 
ferran 
impel 
| impet 
!l ad ir 
dem 1] 
komm 
JO ad i 


llli 


tigen, 
Auen, 


do | 
€ 


"mm. 


un 


4 if 


4 RUMP 

fumpus, i, mi. 'Latorodf 5. ein ſelbſt ges 
wachſener Weinpfahl, Rebſchoß, fo 
man einleget. 

rümus, i, m. vide tuma, 

rümufcülus, i, m. Wiese. ein gemein Ge; 
ſchrey, Gemurmel. 

RUN 

Rüna, æ, f. Rohatyna. Spieß mit einer 
langen Spitze. 

rünatüs, a, um. mak/ztalt ‚Rohatyny. in 
Geſtalt eines Spießes mit einer lan⸗ 
gen Spitze. 

runcaſtri. vide rumigeſtri. 

runcãtio, onis, f. Pleiidio. das Aus- 
jaͤten. 


` o ^ e "io Waat 
runcina; v, f. Hobel, Pila A. ein grober į f'"zitio, is, ire. 


Hobel, Schlichthobel, große Schrot⸗ 
ſaͤge, Haudegen. 


jp rune!no; as. Hebluig, piluig Drzewo. be. 


hobeln, ſaͤgen. 

runco, as, pel, fAubig, wyrywam. játen, 
ausrotten. 

runco, onis, f. Motgſta, große Jaͤthacke, 

| Pickel. 

RUO 

tuo, is. neutrum. upadam 2. twypadam 3. 

fallen, ploͤtzlich fallen, De. eädo, con- 
cido, decido, pröcido, läbor, de 
läbor, pröläbor, corruo, precipi- 
tor, prócumbo. ` phr. in præceps ad 
terram läbor, feror, volvor, ägor, 
impellor, grávi cafü, ruina, magno 
impétu, vaſto pondère concido. 

To ad interitum. Zguby fEukam, ging. 


RUR 


ruo, is. act. walg 2. obalam 2. 5. mie 2. 


E 
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Jerythuig. fort treiben, umreißen, uͤber 


den Haufen werfen. 


ruo herbas, wyrywam. ausrupfen. 


KR U P 


Rüpécula, æ, f. mala ‚Skala. kleiner 


Fels. 


rüpes, is, f. Skala . 3. Klippe oder Fels. 
fyn. cautes, petra, fcopálus, faxum. 
rüpex, icis, m. Chlop 6. Górnik 2. ein 
grober Bauer, ungeſchickter Toͤlpel, 


ein grober Bengel. 


rüpicapra, æ, f. Koga dzika. Gemfe, 


rüpico, onis, m. vide rupex. 


rüpima, æ, f. Skala i. ein jäher Berg, Be, 
runcãtor, oris, m. Plewiarka. ein Jaͤter. be Steinkluft. 


den leiden. 


mode pouofag. Shas 


rupfi præteritum obfol. à rumpo. 

ruptim. adv. magle. ploͤtzlich, jaͤhling. 

tuptio, onis, f. Zerwanie, Przerwanie, 
Przepuklina, yl otworzenie. ein 


Bruch, Riß. 


ruptor, oris, m. Praerywarz, Gwalti- 


ciel 2. ein Zerreißer. 


ruptüra, x, T. vide ruptio. 
ruptus, a, um. przepukly, zerwany. zer⸗ 


brochen, zerriſſen. 


rupta fides. miedotrzymana Wiara. nicht 


gehaltene Treue. 
R UR 


Rürilis, e. c. gief, zum geld. gehörig, 


baͤuriſch. 


rüräliter. adv. po Mien ſtu, auf Feldma⸗ 


nier, nach Bauernart. 


dem Untergang entgegen laufen, um, |rärätio, onis, f. Wienfki zywot. Feldle⸗ 


kommen. 


ben, Bauernweſen. 


uo ad urbem. ‘cime fig, Jpiefze fig do |rürefio, is. odludnym fig flaig , dziezeie. 


Miaſta. zur Stadt eilen. 


baͤuriſch werden, verwildern. 


Bbbbbbb 3 


2 


rüreſtris, 
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vüreftris, e. c. vide ruralis. ; 

xüri, adv. na VM ſi. auf dem Felde. 

ruricöla, e, c. 
botug. ein Bauer, der im Felde ar- 
beitet. 

rüricólaris, e. c. chlopfki. 
bauend. s 

urig na, x, m. na W fi narod song. auf 
dem Lande gebohren, 

rüro, as. ruror, aris. bc żywot wio- 
dg. den Acker bauen, einen Bauer ad» 
geben, auf dem Lande leben. 

rurfum, rurfus, adv. non, 10299 3. 
wiederum, noch einmal, zuruck, bin: 
ter fib, entgegen. Dm. itérum , denuo, 
ab integro. 

rurfum prorſum, rurfus prorfus. tam y 
Jam. hin und her. 


RU S 


Rus, Türis, n. Miet, Grubianin. Feld, 
Landgut, ein grober Kerl. fyn. villa, 
Ager, campus. 

us merum. Cop. ein grober Bauer. 

ruri bel rure. ma Wfi. auf dem Felde. 

rufcärius,a, um. 1 ſub Iglica 2. 
zum Maͤusdarm gehoͤrig. 

rufceus. lege ruſſeus. 

rufeöfüs, a, um. i. g. fordidus. 

rufeulum, i, n. Wiofka. ein 
Landguͤtlein. 

ruſcum, i, n. rufus, i, m. Iglica ziele. 
Maͤusdarm ober Beuſch, ein ſtechendes 
Kraut. 

vuſpo, as, rufpor, aris. Szperam, grzebig 
Szukam. mit ben Füßen ſcharren wie 
eine Henne, ſuchen, forſchen. 

ruſſatus, ruffeólus, ruſſeus, ruſſülus E 
ruſſus, a, dm. "ZoZtecseriwwony , rydza- 
wy; czerwonožoliy, ifowaty , ar- 


das Feld 


Feldlein, 


Wiefniaß, Micuſti, ro- 


RUST 

fatug. roth, leibfarben, roͤthlich, roth 
gefaͤrbt. 

Ruſſi hi. Ruf 2. die Reußen. 

Ruflia, æ, f. Ruf z. Renfen: oder Rufa 
land. 

Ruffus, i, m. Rusniak.- ein Reuß, Ruß. 

rufticänus, Hering, a, um. 
chtopfki, gruby 2. Wieyfniak. baͤu⸗ 
riſch, grob, unhoͤflich, den Bauern 
gehoͤrig. 

ruffitatim. advo wieyufkoy po wieyfRtt 
grubo 2. ho Chlop/ku. baͤuriſch, grob, 
unhoͤflich. 

ruſticätio, onis, f. ruflicatus, us, m. rus 


Dien vita. wiey/ki żywot. » Wohnung 


auf dem Lande, das Landleben. fym 


rüratio. N 
ruſticationis ſcientia. Gofpodarfiwoı. die 
Wiſſenſchaft des Feldbaues. 
ruflice. adv. vide ruflicatim. ' 
ruſticellus, i, m. Chlopet. Baͤuerlein. 
rufticitas, atis, f. Wieiniafwo, Chlop- 
wo, Grubost, Nieobyczaynofc: das 


falt, Unflaͤterey. l 
rufticor, aris. wieyfki żywot wiodg. auf 
dem Lande wohnen. 


rufticilla, æ, f. Pardiva. ein Schnepfe, 


Waſſerhuͤhnlein. 


rufticülus, i, m. Chlopef, Wietniacgel. 


ein Baͤuerlein. /yn. ruflicellus, 
tufticälus, a, um. nieco wieyfki, troche 
gruby. ein wenig baͤueriſch, etwas 
grob. 
ruſſicus, a, um. vide ruſticänus. 


ruflicus, i, m. Wiesniak, Chlop i. ein 


Bauer, Landmann. fyn. rüricőla, ágri- r 


Land 
um, 


cóla, cölönus, ärator, cultor àgri, 
incöla rüris. 
ruflo, as. i. g. rubos evello. 
suftu, 


wieyfki, 


fun, 
nur p 


tabulu 
"baczk 
nitaceus 
przy 
mit 2 
giellug 


Rüthenu 


CH 


ein I 


BA : déibun 
Bauernweſen, baͤuriſche Grobheit, Eins | 


wy, 
lleſco 
titig, 


Marin 


Iert 


RST 
ruftum, i, n. i g. rubus, 
rufus prifcum pro rurfus. 


R UT 


Rot, orum, u. plur. Roxwaliny , wyko- 
pane ver. ausgegrabene Sachen. 
mta cæſa. ruchome Rzeczy. fahrende 

Haab. 
rüta, æ, f. Rutaziele. Raute, ein Kraut. 
fütaber, bri, m. Grabie. Jaͤthacke, Pif 
kel, Grabſcheit, Rechen. 
rütabülum, i, n. Kofior , O2og, Pogrze- 
bacsfa. Ofengabel, Feuerzange. 
rüticeus. rütatus, a, um. rucdeny, Rutg 
Ppr2Ypramiony. von Rauten gemacht, 
mit Rauten angemacht. 
rütellum, i, n. Szufla, Strychule. Korn 
ſchaufel, Streichholz. 
Rüchenia, æ, f. vide Ruffia; 
Rüthénus, i, m. vide Ruffus. 


vlt ieilla, ze, f. Gil. ein Rothſchwaͤnzlein, 
ein Vogel. 
"ütilatus; a, um. 20ltoczerwony;, rydza- 


wy. goldgelb. 
ütilefco, is. Meng Ze, Zötcieig, difowa- 
cieig. glänzen, roth werden. 


SA#B 1127 

rütilo, as. [np ffe, iainieig iah gloto al- 
bo Oglen, 20lce ; lifoiwato eege, far- 
buie. ‚glänzen wie Gold oder Feuer, 
glitzern, roth färben. Yun. mico, có- 
rufco, fplendeo, lüceo. 

rüͤtllus, rütilius, a; um. If ngay fie, zót- 
toczerwony, lifowaty, rd & 
fub Wzdrenka. goldgelb, feuerroth, 
glänzend, dunkelroth. n. rütilans, 
fplendens; micans, .ridians, córü- 
ſeus, fplendidus, fulgidus, - lücidus, 
córufcans. 

ruto, as. czefto upadam. oft fallen. 

rütrum, i n. (Graca ı. Motyka; Rydel, 
Szufla; Strychulec. Reuthaue, Pif- 
kelhacke, Schippe, Schaufel, Kelle, 
Streichholz. 

rütüba, x, f. obfol. Zamigfzanie. Wer 
wirrung. 

rütübätri y vutubri, hi. vide rutaber. 

rütulla, æ, f. mata Ruta: Meine Raute. 

rütum, i, n. vide ruta orum. 

rüvidus, a, um. gruby 4. Zmarfzczony. 
grob, rauh, nicht ausgeputzt. 

ruyidus panis, gruby Chleb, grob Brod. 

rythmus. lege rhythmus. 


. 2:2 
s. 


S: A B 

e, *, f. Piwan Bier ober Ger; 
ſtenſaft. 

Kbajärius, iiy m. 
Bierſaͤufer. 

dbinzrius,:ii, m. PZuciennif. 
wandweber. 

binum, i, n. gr. Botuch, Tuwalnia. 


Fuba ibitſe piigey. 


ein Lein⸗ 


Loden, Leinwand, ein Tuch damit man 
etwas abwiſcht. 

Sabäoth. Jona niebigſtie. die himmli- 
ſchen Heerſchagren. 

fabbätärius, if, m. Zyd. der den Sabbath 
fepett. 

fabbäticus, a, um, /oboini. zum Sabbath 
gehoͤrig. 
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‚Jabbätismus, i; m. ‚Swigcenie"Soboty, Za: 
chowanie ‚Szabafu. die Haltung des 
Sabbaths, Sabbathsfeyer. 

ſabbelttxo, as. Sobotg fwigce. den Sabbath 
ſeyern. 

fabbátum, i, n. Sobota, :Szabas.. der 
Samſtag, Ruhetag, Sabbath, die 
ganze Woche. Hine prima fabbati. 
Niedziela. Sonntag, oder der erſte Tag 
in der Wochen. Secunda ſabbati. Po- 
niedziateh. Montag 1c. 

Säbellum, i, n. pigkna Kuna, Sobol. ein 
ſchoͤner Marder, ein Zobel. Hine fa- 
bellinz pelles. drogie Sobole. koſtbare 
Zobel. 

fübina & favina, x, f. Sabina z. 2. Se⸗ 
venbaum, Siebenbaum. 

fübio, onis, m. vide ſabulum. 

fübületum, i, n. Piafki. Sandgrube, 

fábülo, onis, m. vide fabulum. 
fabülofus,a, um. piafzcmufg. ſandigt, 
grießicht. 

ſabülum, i, n, Piafek 1. Sand, Grieß. 
Jun. fabülo,. ärena, glärea® füburra. 

fäburra, æ, f. Piafek grubi 2. Ładunek. 
grober Sand, 

fiburralis, e. c. piafzeayfy. aus Sand 
beſtehend. 

ſaburrãtus, a, um. Piafkiem naladowanyy, 
natykany, mafycony. mit Sand be. 
ſchwert, beladen, geſaͤttiget, volge 
ſtopft. 

ſaburro, as. Piafkiem laduig, natykam 
z. 2. vomiykam. mit Sand beladen, 
vollſtopfen, erſaͤttigen. 

fäburror, aris. paff. obiadam fig. erſaͤtti⸗ 
get merben, 

S A.C 

Saccária, x, f. Wandeta2. Migchownithwo. 

Sackgewerb. 
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faccarius, a, um. Miechami, Worami na- 
pakowany. geſaͤcket. 

faccärius, ii, m. Tragarz, Miechownik. 
Sacktraͤger, Sackmacher. 

faccärum. lege ſaccharum. 1 

faccätum, i, n. faccatum vinum. Wino 
cedzone. ein ausgepreßter Lauer. 

faccatus, a, um. cedzony. durch einen 
Sack geſeihet. 

Jaccellätio, onis, f. Obftadanie cieplemi 
Workami. Ueberſchlagung warmer 
Saͤckchen. 


alan 
ccella 
ET 
Bloe 
temj 
féna: 
ler, x 
prae 
widn 
erätu 
vötus 
ker ag 


ſaccello, as. obkladam I or ami. Saͤcklein 
auflegen. 
faccellus, i, m. Miefzek. Saͤcklein. 


faccharites. vide: panis ſacchaxites. 


ſacchàrum, i, n, Cukier: Zucker. 

facchari meta. Głowa Cukru: Zuckerhut. NN 

accu, a, um. gruby, oflry, Zo ina. 
ty. grob, rauh. 

facciperio, onis, f. facciperium, ii, n. 
Taiſtra 2. Taſche, Schubſack. 

ſacco, as. cadeg, cedzg. durch einen 
Sack ſeihen oder laͤutern. 

faccophörus, a, um. Worem prægod in. 
ny. der einen Sack anhat. , 

faccüldrius, ii, m. Rzezymiefzek, Szal 
bier,; Kuglarz Beutelſchneider, 
Spitzbube, Taſchenſpieler. 

faccülus, i, m. Miefzek pieniginy, Tor- 
ba. ein Saͤckel, Beutel. 

faccus, i, m. Wor i. Miech, Gorba, Ce- 
dzimorek ein Sack. fyn: pera, facci- 
lus, crümena, löcülus. 

faccus cucullatus. Kapa:3. eine Kappe, 
Kutte. 

ſaccus falignus; ſparteus, viminarius, 
vinarius. Kofz do cedzenia, ein Korb 
zum Durchſeihen. 


Xerdotz 
erlid 
SIS 
10 aoti 
ſterfra 
Kerdoti 


` fücella- 


SA CE 


‚Särellanus, isn Zakryflian; Capellan, "fäcrämentälis, e e 


faccellanus, a, um, do Kaplitg nalezgey. 
zur Capelle gehörig: 

fácellum, i, n. Kaplica: Capelle. - vide 
templum: 

ficéna... vidé ſcena. 

Deet. eraß erum, pofpigcony, wüklety, 
praehigty; beserng to heilig, Gott ge. 
widmet, perflucht, unfeilig. "frm. la. 
erãtus, confeécratus, Deo dicatus ; dé- 
vötus. 

facer ager... Po/wigtne. Kirchhof. 

lacer ignis, Ogien piekielag. feurige gif. 
tige Raude, 

lacer morbus. -Kaduk Choroba. fallende 
Sucht. 

Betz ædes. Kosciol.. Kirche. 

era cœna, ſynaxis. Wieczerza Dada, 
das heilige Abenmahl. 

crum os. Kość kuprzafla. das große 
Ruͤckgradbein. 
wuri facra,fames. przellęte Łakomflwo. 
der verfluchte Geiz. 
äcerdos, Otis, m. Kaplan, Pop 1. 2, ein 
Prieſter. Jyn. presbyter, myſta, fla- 

Acriffeilus, pontifex. 


men, facr 

acerdos, Otis, f. Popadya poganjka. 
Prieſterinn. 

Aeerdötalis, 
ſterlich, 

ükerdotija, æ; f. Popadya, eine Rio- 
ſterfrau. 

dcerdotium, ii, n. Kaptanfiwo, Preta. 
tura. Prieſterthum. 

üterdotüla, æ, f. Zakonnica. kleine Klo⸗ 
ſterfrau. 

àcodios & facodion. techn fr fpecies 
ad Hyacinthum accedéns. 

deöma, átis, n. gr. Gwicht ;' Rownose 
wagi. das Inſtehen des Gewichts, 
das Gegengewicht, Gleichgewicht. 


e. c. Kaplanfki. prie. 
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Sakramentowy, do 
Przufiegi Braihiſgc gon, zum Sa- 
crament gehörig, der zu einem Eyd 
gelaſſen wird. S 

fücr&nént&m i, n. Saframent f. 2; Przy 
fega, Zaklad i, 3. 4. Kocna Sgdach, 
Przyfigenys Zoluerfhwo, &ofnier/ka 2. 
Taiemnica. Heiligthum, Sacrament, 
Eid der Kliegsleute, Pfand der 
Partheyen vor Gericht, Geheimniß. 

ſacramentum corporaliter præſlitum. 
Hraiſſiega. Eidſchwur. ; 

facramentuın perfidum. Krzywo przyjfig- 
wo. ein falſcher Eid. 

ſacramento. pod preufiegá, prawnie: 
eidlich. 

ſacramento adigo, obligo. przyfiggg obo. 
wigzuig. ſchwoͤren laffen. 

ſacramento contendo. gakdadam Ze o co. 
wetten, 

facramento imbutus, rogatus. przyfieżny. 
Geſchworener. 

facramento ſolutus miles. Zeinierz odpra- 
wiony: ein abgedankter Soldat. 

facramento & facramentum dico. przy- 


gam. ſchwoͤren. 


|Jacraneus, a, um. i. q. facratus. 


fäerärium, ii, n. Zokryfiya, Kaplica; No- 
fiot 2. Sacriſtey in der Kirche, 
kleine Capelle. /n, ſacellum, tem- 
plum. 

ſacrarius, ii, m. 
Prieſter. d 

fäcrätio, onis, f. Poswigcanie. die Weis 
hung. 

facrator,.oris, m. pofwigraigey. der et- 
was heiliget. 

fácratüs, a, um. swiety, poswigcony. hei- 
lig, geheiliget, geweihet, 


Xigdz Kaplan. ein 


Cccc ecc facres. 
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W ſacres. Profig ofiarnes. 
Schweine, 
| wurden. 
WE facrtälis. vide facwificalis. 
fürrtröla, æ, m. Kaptam. ein Opferpfaff. 
Jacrifücio, is. i. g. facrifico: 
jl Jücrifer, era, erum. wigte Rzeczy nofzg- 
|| cy. der heilige Dinge trägt. 
V farifex, icis, m. Kaptan. Priefter. 
Jücrificülis & fatvifitialir, e. e. ofiarny. 
hi gum Opfer gehörig, 
IN 3 fäcrificätio, onis, f. Ofiara r. Opferung; 
fücrificator, oris, m. ofiaruigey ‘Kaptan. 
| opfernber Prieſter. 
facrificätus, us, m. 
i Opfern. 
fücrificatus, a, um. 
pfert. 
fäcrificium, is, n. Ofiara 1. Mfza. Opfer, 
| Meſſe. Jin. fäcrum libàmen, victima, 
hoftia, piácülum. 


bie 
fo zum Opfer geheiliget 


Ofiarowanie. das 


celebro, aris hónOres, münera, dö- 
na impOno, macto, 
ficrificülus, fücríficus, i, m. "Kaplan. 
ein Pfaff, Prieſter, Opferprieſter. 
` Jücrifitus, a, um. Marni. zum Opfer 
gehoͤrig. 
Tacrjlege. adv. swigtohradzko. 
raͤuberiſch. 
ul ficrlégium, ii; n. 
ul chenraub, 
| dienſtes. 
| fücrliego, as. Swigtohradztwo popelniam. 
| Kirchendiebſtahl begehen. 
fäcrilegus, apum. fwigtokradzki, miezbo- 


Kirchen: 


“ırigtohradztwo. ‚Fir 


impius, néfandus. 


jungen | facrilégus, i, m. Swigtokradzta. ein Sir 


äcrimönium, ii, n. Jflota fwigtych Rze- 


lfarrir, e. c. 


ſacriſcrinius, facriftriniarius; ii; m. fkr žine 


ofiarowany. geo⸗ Ir ücrifla, æ, facrifänus, i, m. B. Zakry~ 


fäcrīvus, a, 
ficrifico, as. ofíaruig. opfern. n. libo, | 
lito. phr. facra ficio, fero, pérägo, facro, as. poswigcam t. offaruig i. prae 


Entheiligung des Gottes. 


ny. kirchenraͤuberiſch, gottlos. fyn. ſadum, i; n, vide ſedum. 


S A DU 


Zerf 
ëm 
fecular 
Wel 


fzeular 


chenraͤuber. 

fäcrima, ätis, fäcrimum, i, n. fub Pier- 
wiaftki,. Byto to pierwiaftkowe Wino, 
ktore Poganie Bozkowi Bachufowi dla: 
zachowania Wina ofiarowali: Neumoſt, 
fo dem Abgott Bachus um Erhal⸗ 
tung des Weins geopfert ward. 


czy: Zuſtand der Beſchaffenheit heili | 
ger Sachen. 

zdolny do Ofiary. 
tuͤchtig zum Opfer. 


vide ſacres. 


rein, 
idem quod facer, 
vun 
keulun 
Zeit. 
Akculum 
weibl 
keulo 1 
abfter 
iii fecul 
von 6 
Ache. ad 
penün 
Gro. 
Japénitm 
| eft, c 
ches. k 
Map 
| ffo... ol 
äis fo 
| fetften 
im 
kum, 
è: ach 
[tiit 


fatio, is, 


kowy. ein Kuͤſter. 


fiyan, & fub Koscielny. ein bes 
ber über bie Sacriſtey ift. 
‚fäcrium, ih n. i. q. füccibum. 
um, i. g. votivus aut confe 
cratus. S i 


klinam. weihen, heiligen, Gott zueige | 
nen, verbannen, in die Acht ober. | 
Bann thun, vogelfrey machen. fym 
confécro, dico as, dedieo. 

facro fedus. zzynig Praymierze. 
Bund machen. 

fácrófanctus, a, um. swiety 2. siefykany, 
nirzgwalihj, & fub poprzufigzony. 
hochheilig, hochbefreyet, unverſehrt. 

facrum, i, n. Ofrara i. 'Stuzba Bojka, 
Mfza, Kościo? 2. Opfer, Gottes dienſt, 
die heil. Mefe. 

facra cocytia, ſtygialia. Czary. Merere, 

facris adflringo. vide facro. 


einen 


| ficium. & (apud Poctas) Ízclum, i, n. 


weibliche Geſchlecht. 
fæculo mori. Swiatu umieraé. der Welt fägäcitas, 


SEC 
8 
Sæcülaris, e. c. Holetni, doczefiiy:, ibis. 

can hundertjaͤhrig. 

fæcularis facerdos. . Kiadz Zoiecht. 
Weltgeiſtlicher. 

ſeculare brachium: 
obrigkeitliche Gewalt in 
Haͤndeln. 


ein 


Wiek, Cxar, eier 2. 5. Rodzay 1. 
Rod 2. Wierznose & fub flo, Jahr⸗ 
hundert, eine Zeit von hundert Jah- 
ren, Zeit, Geſchlecht, die Welt. Jun. 
ævum, ætas. 

feculum aureum. 271% Wiek. guͤldene 
Zeit. 

ſeculum muliebre. 


Ród niewiesci. das 


abſterben. 

insfecula ſæculorum. na wieki wiekow. 
von Ewigkeit zu Ewigkeit. 

wpe. adv. ago t. oft, n. fepius, fæ- 
pénüméro, crébro, fréquenter , non 
räro. 

apéniméró. adv. bardzo czp/fo. ſehr 
oft, oft und vielfaͤltig. 

zpes. lege ſepes. 

&pieule, fxpiuscilé. adv. troche tze- 

o. oftmalig, etwas oft. 

zpius Lepiflime. mayczgsciy. am off. 
terſten. 

tpiflimus, a, um. i. g. frequentiſſumus. 

etabum. vide ſetabum. 

eve. adv. vide ſæviter. 

avidictum, i, n. Leianie. Scheltwort. 


tvio, is, ire. ‚frozeie, paſtibig fig. ` mp, fagärius, a, um. 


ten, toben, barbariſch handeln. fm. 


feröcio, füro, bacchor,  infanio,|/Zgafio, 


Taſcor. 


HWladza' fiviecka. | vitia annonæ. Dr 


f 


a 


agariam 


Cceccce 2 
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fevitassı atis, ſevltia, *, fovities, ei, 
Jzvitüdo, inis, f. Srogoft, Okrutizi- 
Jiwo. Grauſamkeit, unzulaͤßige Zuͤch⸗ 
tigung. n, erüdélltas, féritas, bars 
bäries. ; 


go r. Theurung. 


weltlichen leviter. adv. /fogo, okrutnie. grauſam, 


grauſamlich. 

ſævus, a, um. rogi, okrutny. grauſam, 
unbarmherzig. fyn. crüdelis, férox, 
e terus, unmtitis. 

S A G A 

Saga, x, f. Czarownica, Wiefzczka, 
Rufianka, Sajan. eine Hexe, Zaube⸗ 
rinn, Wahrſagerinn verlohrner oder 
geſtohlner Sachen, eine Kupplerinn, 
ein Leibrock. Jm, mäga, incantätrix, 
venefica,. lämia, preftigiätrix. 

atis, f. Byfrosc 2. Cxulole, 

Dowcip. die Kraft ſcharf zu ſpuͤren, 

Scharfſinnigkeit, Verſchlagenheit. 


fägäciter, adv. dowcipnie, buffro & We- 


chem offrym. liſtig, ſcharfſinnig, mit 
ſcharfer Spur. 


fägäna, x, f. Mo2dzierz do tlsczenin. 


Moörfel, darinnen man etwas ſtoͤßt. 


figipenum, i, n. Sarapenjki Sok. eras 


pingummi. 

garia, x, f. ſagaria negotiatio. Men- 
deta 2. Handel oder Gewerb mit ges 
machten Kleidern. 

facio. Wendetg irzymam. 
Handel mit gemachten Kleidern trejs 
ben. 


figarius, ii, m. Monditarꝰ Szat. Klei⸗ 


derkraͤmer. 

Szatny 2. & fub Wen- 
det 2. mit Kleidern umgehend. 

onis, f. Gra albo Rozrywka, w 
ktorey 2 rozpoflartemi Sukniami w gorę 
ffakano, 
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Jkakanio: ein Spiel, da man mit aus⸗ 
gebreiteten Kleidern in die Höhe 
ſprung. 

fägätus, a; um. Szafg Zofnier/kg, Kap 
furem, Kapicg albo Sajanem przyo- 
dziany; mit einem Reiſemantel beklei⸗ 
det, der einen Rock traͤgt. 

ſagax, äcis, o. dowcipny, czujny: bi. 
firy 2. aft g. swiadom, Wgchu oftre- 
go. ſchlau, witzig, ſcharfſinnig, ber 
wohl ſpuͤrt. yn. prüdens; folers; cal- 
lidus , induſtrius, perfpicax, äcutus. 

fagax canis. Wedel. Spuͤrhund. 

fagena, æşf. ^ Matnia 1. Wied. Fiſch⸗ 
garn, Netz, ein Zuggarn. vide rete. 

fágenüla, æ, f. maty Niewöd. klein Fiſch⸗ 
garn. 

ſageſter. 
tratze. 


Koc, Materace Koge, Ma, 
S A GTI 

Sagimen, inis, n. vide adeps. 

fagina; x, f. Karmienie 1. Turzenie, 
Ofpa; Karmnik, Tiufte & fub Har- 
mny. Maftung, Maſtvieh, Maſtſtall, 
ein fetter Bauch, Wanſt. 

ſeigmarium, ii, n. Karmnik. Stallung 
fuͤr das Maſtvieh. 

fägmärius, a, um. zur Maſt 
gehoͤrig. 

fügimätio, onis, f. Turzenie. 
Fuͤtterung. 

figinitor; oris, m. 
maͤſtet. 

ſagmãtus, a, um. karmmy. gemaͤſtet. Vyn. 
ädipätus, fágina pinguis: 

figino, as. £uczg. maͤſten. 

ſaginum, i, n. i g. adeps. 

fagio, is ite. prgeczmðam,. Wechem cxe- 
gofzukam. wohl ſpuͤren, ſcharfen Ver 


Karmny. 
Maftung, 


tuczgey. der ba 


SAGU 
Daa, æ, f. Strzata 12 Latorofl 1. Ufzy- 
ica Siele. ein Pfeil, das laͤngſte und 
aͤußerſte Spitzlein am Rebſchoß, Pfeil⸗ 
kraut. jn. tẽlum, Fpfcülum jácülum, 
völätile ferrum. 
fagitta adacta. Pofirzat Bleſſur. 
fagitta luſoria. Tuk'Etrzala: Stoifgez, 
fägittä ico, percutio. vide ſagitto- 
ſägittãlis, e. c. -fgittarius; a, um: fr 
Towy & fub Trzcina. 
zu den Pfeilen gehörig. 
ſagittärius; ii, füfgitfator, oris, m. Stize- 
lec lucahẽ , niebigſti. der Schuͤtz, ein 
Bogenſchuͤtz. /yn jacülãtor. 
fägittätus, a, um. ffraelifhy , Strxatami 
zabity, przenikaigey. mit Pfeilen ete 
ſchoſſen, durchdringend als ein Pfeil. 
Wfägittifir , ſagittiger, era, erum. Strae 
lec 1. 1 Str cal opatrzony- Pfeil tra⸗ 
gend, mit Pfeilen verſehen. 
Agitiipòteng, entis, o. Strzelec 2. 


Schuͤtz. 

Agitto, as. frzelam z Hutu. mit Disk 
len ſchießen. 

fagittüla, æ, f. Strzafa.. kleiner Pfeil. 

ſagma, tis, n. gr. Burdy;: Pon lola, 
Siodio 1. 2. eine Buͤrde, Buͤndel, 
Streu für das Vieh, Saumſattel, 
Roßdecke. s 


fagmärius, ſagmätärius, famarius, a, um. 


ein 


bar, zum Saumſattel gebórig: 
fagmen, Inis; n. Köfzyfzczka. 
kraut. 


Cif 


Soldatenkleid. 

ſagraba, vw; f. 1 g. -alluvio, 

dE a,'um.Sxaip'zoinierfka age, 
cy, & ſub Saion, der ein Soldatenkleid 


ſtand haben. 


an hat. i 
ſagülum 


zum Schuͤtzen, 


cig&arowys fiodtany , -t1ómokowy. ajte | 


ſagoͤchlämys, idisj-£. Szata zh. Miss 


bäi 
fan, 

lant 
leid 
bam 
figus 
figus; 


Sl, fü 
drof 
heit, 
déc 
war? 
dN fofl 
ſalz. 
indie 
nm 
D arm 
HO 
Salz 
ilis: Toe 
ilis gri 
Salz 
de vel 
fes hi. 
ſeom 
es am 
Aa th 
Jules urb 
Eäe 
Mich, a 
Bian 
Sëcher, 


keuſch 


H 


Bopa 
| kedigk 
(fäeg £7 

Hr ge 
| lhini, 


heit, 


BAG: 
figülum dimin. & ſagum objol. i, n. Su- 
ian, Szata Zoluierfka, Dela 1. We. 
lang, Gunia 7. kurzer Rock, Kriegs: 
kleid, Ueberrock, Reiſemantel. 
ſagum cucullatum. Sang g. 
fügus, i, m., vide ſagum. 
fügus, a, um. i q. ſagax. 
` S RL 
Sal, ſalis, m. & n. Sol, Zart 3. Mg. 
drofé, Morze. Salz, Scherz, Weis: 
heit, das Meer. d 
fal decoctus, factitius, marinus: 87 
baron, Gradowka:: geſotten Salz. 
fal foſſilis; nativus. Sd. kopana. Stein⸗ 
ſalz. 
Jl indicus, dulcis. “Cukier, Zucker. 
fal nitri, fal petra. Saletra. Salpeter. 
fal armoniacus. Salmoniat. Salmiak. 
L dalis flos. Sól biala, Solna Kurzawa. weiß 
h Salz. SA . 
falis Fodina: Jü/na-Góra. ^ Salzgrube. 
falis grumus. Gradomwka. ein Klumpen 
Salz. 
file vel falem afpergo. fole. einſalzen. 
files hi. Zart 1. Sl. Scherz. n. joei, 
to fcommáta is ficétiz; 
fales amari, protervi. Sanypfa, grube 
Zarty. Stiche, grobe Zoten. 
les urbani.. polityczne žarty? hoͤfliche 
Scherzredeni 
lacia, ai f. More 1. Morfkie Burzenie, 
Fluth, Meerwaſſer. 
Rläcitas, atis, f. Jurnocc. Geilheit, Un- 
keuſchheit. 
Micra atis, ax. gr. Chelpienie. Ruhm: 
redigkeit. 
ilico & ſalacon, oni, m. Storænpięi ta. 
ein geiler Menſch. 
Aláconia, æ; f. ‚Furnose, "Ubófhzo. Geil: | 
beit, Armuth, Duͤrftigkeit. 


S. A L I 

Jälägium, ii, n. Glo ise Salzzoll. 

ſalamandra, f. Salamandra. Molch, 
Salamander. 

Jäläpetta & Jalapitta, x, f. Policzeh. ei- 
ne Maulſchelle. 

Sälöpüfius, ii, falaputa, , m. & fülapu- 
tium iij n. Karzet, Swiegot, ein 
Zwerg. 

falan Aris, m. Prag. eine Forelle. 

falariärius, ii, m. Flrgieltnit. der eine 
Beſoldung empfängt. 

Alävium, ii, n. Jurgielt, Obroh. Lohn, 
jaͤhrliche Beſoldung. 

falius a; um. el, zum Salz gehoͤrig. 

falärius, ii, m. Solg handluigen , alone 
Rzeczy przedaigey, vofolowych Rze 
Ce grzchupien,brafdl. der geſalzen 
Fleiſch ober Fiſch verkauft, ein Salz. 
haͤndler. j 

falax, cis, o. urn geil, unkeuſch. fin. 
lafcivus; "TIuxdüriofus. 

file, is, n. i. 9 ſal vel mare. 

fal&bra, æ, fülébritas, atis, f. Nierótwnia, 

Chrapowacina , Geffwa 2: Uuwegſam⸗ 

keit, unwegſamer Ort. 

falebrätim. adv. nieroimbo. uneben. 

ſalèbratus e falébrofus, a, um; nierówny t. 

rowi/Fj. febr uneben, unwegſam, rauh, 

hoͤckericht.. 

falgäma, orum, n. gr. Owoc praypra- 
wny, Konferwa, ` Konfitury: inges 
machte Fruͤchte mit Zucker und Honig, 
Confituren. 

falgämärius) & ſalgatnentärius, ii, m. 
Owocnik.- der eingemachte Früchte " 
verkauft. 
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Saliäris;e. c, fofstownty: koͤſtlich. 
faliris cœna. Bankiet. herrliche Maple 
zeit. 


Cececct:s ſaliator. 
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Jaliator. lege falifator. 

fáliatus, us, m. i. g. facerdotium Saliorum 
five Martis. 

falicaflrum ;.i, n. 
wilde Weinreben. 

ſallcẽtum, vide falictum. 

falicippium, i ji, n. vide falapufius. 

Jalicortex. fub Dab. 

falictarius ii, m. wierzbowy. der uͤber die 
Weiden beſtellt iſt. 

ſalictum & ſalictẽtum EF ſalleẽtum, i, n. 
Wierzbina & ſub Gefhwa 2. Weiden; 
platz. 

aliens, entis, o. Racg ges, wyeryfkuig- 
cy. entſpringend. 

faliens fons. Zrzodto. 

falientes hi: rurny ffup 
ſerroͤhren. 

falifodina, æ, f. vide falis fodina. 

fäligneus, fälignus, a, um. ieh 


Macica winna dzika. 


Springbrunn. 
ewka 2. Waſ⸗ 


rokicinowy. das von Weiden iſt. 


fálillum, i, n. vide ſalinum. 

Hlina, æ; f. ſalinæ hæ. folna Góra. Salz- 
grube, Salzwerk. 

faline hz. vide fales urbani. 

ſalmärium, ii, n. ſalinarium emporium, 
falinaria area, officina. ſolna Huta al- 
bo Gora. Salzgrube. 

fälinärius, a, um. „on,. 
Salzwerk gehoͤrig. 

ſalmärius, ii, m. vide falarius. 

ſalmãtor, oris, m. Solnit, Zupnik.) Salz- 
bereiter, Salzfactor, Salzherr. 

filinum, i, n. Só/nia. Salzbuͤchſe, 
Salzfaß. 

ſalmus, a, um. vide falinarius. 

fálio, is, ire, ſalivi falitum. fole, naſalam. 
einſalzen, einpoͤckeln. 

filio, is, ire, ſalivi, ſalii, ſalui, fal- 


zum Salz oder 


tum, fAarzg 2. ſpringen, entſpringen, 


8 A L I 
tanzen. fym exfilio, profilio ; wett 
lio, falto. 


puſius. 


fálifatio, onis, f. Skakaniea. ries UR 


ciele. das Zittern der Glieder. 
älifütor & /aliffator , oris, m. 
Jaltu aut palpitatione membri alicujus 
aliquid: proſperum aut adverfum pra 
dicit. 
fälitio, onis, f. Shahasiieid na Koniech. das 


Voltiſiren, Springen auf die Pferde, | 
| 


ſalſtor, oris, m. vide falinàtor: 


fálitórius;ii, m. Cfo od ſoli od bieraigey, | 


Salzzolleinnehmer. 


falttüra, x; f. Solenie, Raſol. Salzbruͤ⸗ gli 


he, Salzwaſſer. 

ſalſtus, a, um. folony, rofofowy. 2. gea 
ſalzen, eingeſalzen. | 

fältva, æ, f. flina, Sok 2. Smak, Sto⸗ 
ma 2, der Speichel, Geifer, Saft, 
Geſchmack. 

faliva fiderum. Manna Sok. Thau, Hos 
nigthau. 

falivam movet mihi aliquid. che mi fig; 
Roma mi 1. finakuié. eine Begierde 
nach was tragen. 

altwäre, is, n. HM gdidio. das Gebiß an 
einem Pferdezaum. 

fäliväris, e. c. vide ſalivarius. 

ſalwärium, ii, n .ZVarmynie do Shiny. 
Speichelgefaͤß. 

fülivarius, a, um. iniafly. zum Speichel 
gehoͤrig. 

fülivatio, onis, f. PZyniinie Hing. Geif 
rung, Speichelfluß. 

falivatum; i, n. Napöyıdany bgatu ma 


Sprowadzenie śliny. gewiſſer Trank, ſo 


die Viehaͤrzte dem Vieh eingeben, den 
Speichel hervorzubringen. 
faliunca, 


qui ex, 


due 


frau 


Jlzpufium s fäliputium, ii, n. vide e) däin, 


& i 


ilmenti 
imo; ı 
ſſch. 
umo f 
forele 
Unitrin 
f o, is, 
upa, æ 


Meer 
Hm, 


SEN 
ſpiſta, 


Treba 


Lë 
ix, j 


| Zon 
Oe, 


ka iai 
Ameif 
men, 
nen: 


Wim 


"lo, is. vide fallo. 


SALI ; 
kraut. 
einwaͤſſern, einbeizen. 


fülivofus, a, um. Hiniaf, faci. vo 
Speichel, ſchleimicht. 


Blus. ii, m. Skoczek 1. des Mars 


Prieſter. 


falius hircus. Koziez Stadnik: 


filix, Leis, f. Mierżbar. H'itwina Iwa i. 


Weidenbaum, Felber. Sm. ſalictum. 
falix græca. Zfofomiersb. 
falix vimirica. Noficina. rothe Weide. 
ſallebritas, bidde falebra. 
ſallio, ſallitus. lege ſalio ër, 
fallo, is, ere; ſalſi, ſalſum. vide falio: 


falmäcidus, ſalmäcius, a, um. ſalmacis 


aqua. ffony. geſalzen. 
ſalmentum. vide ſalſamentuni. 
flmo, onis; m. Zofos. ein Salm, Lage, 
- fifcb. à ! 
flmo fluviatilis. Pffrgg. eine Lachs⸗ 
forelle. 
lalnitrum & falonitràm. vide ſal nitri. 


alpa, æ, f. gro Ztotoflvefa Ryba. ein 
Meerfiſch mit goldſarbnen Striemen. 

alpinx, ingis m. pewny Ptak ein gewiß 
fer Vogel. 


alpinas falpicta & ſalpiſtes, æ, m. ër. 


Trebacz, Niedzwiednik. Trompeter, 
alpix; igis, falpinx, ingis;:f. Tygba. 
Trompete, Poſaune. 
alpüga, ſalpunga & ſalpy ga, r, f. Mrow- 
ta iadowifa. eine Art vergifteter 


faliunca, x, f. Chaber wielki Gg: fung: 


fülivo, ag. finie: fre napawam 1. lecze, 
& in fnaczny & ifkrzg fie: geifern, 


falfämentärius; ii m. vide falarius. 

falfämentum, i, n, rofofowa Strawa, fos 
lone: miefò albo Ryby. eingeſalzene 
Speiſe, Fleiſch, Fiſche, Poͤkelfleiſch. 

U| ſcharf, ſcharfſinnig, ſpoͤttiſch. 

falfédo, inis, f. Sfono fl. ſalzichter Ges 
ſchmack. 

Jaljieium, ii, n. Kielbafa. Pfefferwurſt. 

Jalficortex vide ‚falicortex. 

falfilägo, inis, f. E/. Stonore. geſal⸗ 
aene Brühe, Suͤlze, Poͤkel. 

Jaljipötens, entis; o. mocny na Morzu. 
mächtig” auf dem Meer. 

ſalſitũdo, inis, f. Stomose. geſalzene 
Frucht, ſalzigte Feuchtigkeit. 

falfiufetlas, a, um, troche fon). ein tvez 
nig geſalzen. 

ſal[ũginöſus, a, um. Hong, ſalzigt. 

falfügo; Voie vide falfilago. 

falfum; i, n. Stone l. geſalzene Sache. 

falfüra, æ, f. Solenie, rofotowa Strawa, 
das Einſalzen. 

falfus, a, um. ond, dartowny , ufge2y- 
Se, geſalzen, ſchimpflich. : 

SA Ta UI 


Saltäbundus, a, um. /Raczgey. tanzend, 
fpringend, -. 

faltätio, onis, f. Sfakanie J. das Tanzen, 
Springen. /n, faltus, faltatus. 

ſaltatio armata, Stakanie Zoinier/kie, vide 
falitio. 

faltatio geſticulatrix. Dier, 

altatiuncüla, æ; f. Taneczek. ein kleiner 
Tanz. 


Ameiſen. 

amen, Inis, n. pide ſalſamentum. 
Alamentärius, a, um. rofožowy 1. zu ein: 
gefalzenen Sachen gehoͤrig. 


faltato oris, in, Skoczek, Mistelnik, ein 
Tänzer, Tanzmeiſter. 
faktätörie\ adv. /Koramo, Jkokiem. taͤnze⸗ 
riſch. 
falta- 
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alfè. "adv; ffono, Zartownie. ſalzicht, 
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faltatórius, a, umo Ron,. zum Tanp laitiiti f IV ybawicielka.. Seligma⸗ 
gehoͤrig. cherinn, Erretterinn. 
ſaltatorius ludus. Stola. do tancowanie. | falvatus; a, um. zbamiong; anheim, 
Tanzſchule, Tanzboden. errettet, felig gemacht. 
ſaltätrietila, de; faltütrix, i Teis, f. Spocsſta, falüber, Bee, bre, vel ſalũbris, e. e. E". 
Tanecznica. Taͤnzerinn. 1011.2. dobry 3. heilſam, nuͤtzlich, gut 


ſaltätus, us, in. vide. ſaltatio. geſund. fyn: Blüte, ſalũtifer, fa- 


faltem. conjunct. J.przysagmnity s ` Awzdy. | nus, rectus. 


zum wenigſten. fálübritas, atis, f. Zdrowose. Geſundheit, | 


ticus, a, um. JAaczgtfj , tancsgeg., Cans]. Heilſamkeit, Geneſung. 


faltim, adv. £u y oiwdzit. auf taͤnzeriſche AED geſund. 

Manier. vide ſaltuãtim. alve. adv. Sd oi. geſund. 

faltito, as. .po/Raktig ;-ezgffo tatícuig. oft falveaverbum defect. if, ako fig taf) 

ſpringen, tanzen. pomagay Bog, «zdrow badz ; żegnam 

falto, as. /Rarze 1. famcuig. tanzen, ſprin. Ze, fey gegruͤßet, Gott grüße did). 

gen. fun. ſalio, tripüdio. ph, chó-| — Zmperat. plur. ſalvete, fälvetote, In. 

réas Ago, düco, célébro; éxerceo.| Zut, ſalvere. fm. áve; É 

chóreis indulgeo, väco, falvere jubeo. pozdrawiam 2. grüßens 

faltuaris, e. c. fRoc&ny.. tanzend. falveo, es. zidrowem: geſund ſeyn. 

ſaltuũrius, ii, m. Gaiowt ra: Foͤrſter, ſalvia, zt Smafwia. Salbey. 

Forſtmeiſter. | falviatum. vide falivatum. 

faltuätim. adv. /Rokiem, £u yowezie pre- falvificator. vide falvator. 

ffaiwaigr. ſprungweiſe. i | falvif leo, as. vide falvo. 

Jaltuenfir, is, m. „vide ſaltuarius. Leif leub, a; um. ee bis ma⸗ 

faltuöfus, a, um. fub Ge/fiwa & Sara. chend. 

waldicht, buͤſchicht. Jalviföhum; ii, n. Szalba. 

faltüra; x; f. Tancowanie..: das Tanzen. | /alviosas. Ssahwig cg. mit Salbey gie 

vide ſaltãtio. riren. vide ſalivo. 

ſaltus, us, m. Stoff, Tuniec, Ga 1. 'Ge-|falvitas, atis, f. - Uwolnienie od Podat- 

fiwa 2, ein Sprung, Tanz, dicker] kom, die Befreyung von allen Auf 

Wald, Forſt, Gehaͤge. /yn.fylvajné-| lagen. 

mus, lücus. falum, i, n; gr. Stanowi/ko Naw na Wo- 

ſaltum do. vide falto. dzie, Brzeg morfki,. Morse 2. u. 
SALV cenie Nawy na Morat, Wgtpienis, 

‚Niepoköy Uniijſtu. das Ufer des Meers, 
Saluũtio, onis, f. baibienie 1. Errettung, wo die Schiffe vor Anker liegen, wann 


zend, ſpringend. fälübtiter. adv. zdrowo: heilſamlich, 


der 
unt 
Nun, 
felig 
beyn 
, libér 
Bu, 
us, ũ 
Calo 
Deh 
fahrt 
mita, 
lutem 
alicu 
prae 
brat 
fahre 


t Ha fu 


lilute-b 
A hlitabu 
gui. 
Bär: 
iliria 
fund 
flotari à 
keinke 
ce 
Hat 
Vorn 
, nt 


das Heil, Heiligmachung. ſie wegen widrigen Windes in den Ha⸗ 
Jalvätor, oris, m. Zbawiciel; I ybawiciel.|. fen nicht einlaufen koͤnnen, das Meer, 


ein Heiland, Seligmacher. die See, Bewegung der Leg und 


der 


t un 
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der Schiffe auf bem Meer, G 
unruhe. vide mire; 

"alvo, as. zbawiam 2. zachomwuig leize. 

ſelig machen, heilen, geſund machen, 
beym Wohlſtand erhalten. Yun. Tervo, 
. libéro. 
flus, i, m. i. o ſalum, & Ozerzotka. 
flus; ütis, f. Zdrowit:i: 2. Zachowanie à 
Caloſe, Pozdrawianie, Zbawienie 2. 
Gedeyen, Heil, Geſundheit, Wohl⸗ 
fahrt, Gruß, Seligkeit. fyn. incòlü⸗ 
mitas, intégritas, fecüritas, fanitas. 

» falutem dico ; impertio ,. mitto," fcribo 
alicui. pozdrawiam 1. 
przez Lift, odprawiam 
brat czinig. 
fahren laſſen. > 

faluti fum alicui. vide falvo. 

falute bona nofira. dali Bog zdrowie. 
flütäbundus; a, um. pozdramiaigey. 
gruͤßend. 

ala are, is, n. Zbawienie v. das Heil. 

fälütäria, zum, n. plur, Zdrowie. Ge- 
ſundheitstrank. ; 
lalutaria bibere. Zdrowie pie. Geſundheit 
trinken. ó : 
Rlütäris, e. c. zbawienny zdrowy 2. a- 
chowuigey,' dobry 3. pożyteczny, 2y= 


einen grüßen, abdanken, 


- wotnjy; & fub pozdrawiarz, heilſam, 


geſund. /n, fálütifer, ſalũbris, fanus. 
falutaris digitus. Palec wtory. der Zeige⸗ 
finger. 
Lülücriter. adv. zdrowo, pozyterznie. 
heilſamlich, nuͤtzlich. 
Alutarius digitus. vide ſalutaris. 
% Alütätio, onis, f. Pozdrowianie, Wita- 
nig 1. Zegna nie 1. Gruß, Begruͤſ⸗ 
ſung. ] 


alutationem do, áccipio. witam fie. gtüf- , 


«fen und fid) nieder gruͤßen laffen. 


emuͤths⸗ 
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falũtätor, oris, m. Posdrawiatz.- der ei⸗ 
nen grüfet. oder beſucht. 
Sülütatörium;ü,:n. -witalna Izba, 
dieng- Beſuchzimmer. : 
üfätörius, a, um. pozdrawialny, wi- 
Zalny. zum Grüßen, zum Beſuch ge. 
hoͤrig. : : - 
fülütatrix, icis, f. Pozdrawiaczka, Das, 
drowisielka. eine Gruͤßerinn. s 
ſalũtãtus, a, um. pozdrowiony. gegrüfiet, 
Jülutlfer, era, erum. &drowy 2; 2ywotmy. 
geſund, heilſam. í 
Jalütificätor, oris m. vide falvator, 


Aus 
fal 


pozdrawiam | [älütiger, era, erum. & Jälutigerülus, ay. 
kogo y roz- | 


um i. g. ſalutifer. & Pozdrawiacz. der 

einen Gruß bringet. 

Jälntipötätio,onis,f. Picie zdrowia. das 
Geſundheittrinken. 

ſallüto, as. Pozdrawiam, witam 1. 2. 4. 
wzywam, profsp, Zegnam 1. einen 
gruͤßen, anrufen, bitten, Abſchied 

nehmen. phr. fälütem do, nuntio, dr. 
co, affero , ſalvẽre jübeo, ive dico. 

fálütor. paff. maig mig za. man haͤlt mich 
fuͤr einen ꝛc. 

ſalvus, a, um. zdrów 2. zdrowy T. cały ° 
4. bofpieceimy , miezepfowany. friſch 
und gefund, wohlauf, ficher, ohne Ge⸗ 
fahr, wohl eingerichtet. /yn. incölümis, 
illæſus, intéger, ſoſpes, fecürus, d... 
tus, fanus. ; 

ſalvus conductus. beſpiecane Przeprowa- 
dzenie» ein freyes ſicheres Geleit. 

falvus fum. dobrze mi. es gehet mir 
wohl; 

falva confcientia. dobrym ſumnieniem. mit. 

gutem Gewiſſen. 

ſalva epiſtola. nieodpieczetowany Lift. ein 

verfiegelter Brief, PR 


Ddddddd falva 
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falva reverentia, magnitudine tua, ve- 
nia. za pozwoleniem, & odpufzeze- 
niem, bez narufzenia, mit Exlaubniß, 
mit Ehren. 

ſalva lege, ſalvo jure, falvis legibus. 
bez narufzenia Praw. den Geſetzen 
ohne Abbruch. 

falva ſpes, ſalva res eft: dobra nafza. es 
gehet alles wohl. 

falvo capite. 2 ochrong: zdrowia: ohne 
Lebensgefahr. 

ſalvum te advenire gaudeo, , fen 
mir willkommen. 

loi fumus. dobra nafza. es hat mit uns 
keine Noth. 


SAM 


Sam prifcum pro fuam vel ipfam. 
fämardäeus, i, m. Ofzufl, Kuglarz. 
Leutbetruͤger, Gaukler. 
fämära, famaris & fämärum. 

mera. 

. Jambüca, æ, f. gr. Harfa , Szopa woien- 
ma.  Saitenfpiel, Hackebret, Harfe, 
Kriegsruͤſtung zum Sturmmauer⸗ 
brecher. i 

ſambũcãtus, a} um. vide fambuceus. 

‚Jambüteärius, i, m. Hat fifta. ein Har- 
fenſchlaͤger. 

ſambũcẽlæon, i, n. 
deroͤl. , 

Jambürktum,i, n. Mieufte gdzie: wiele 
Bzurofnie. ein Ort, wo viel Hollun⸗ 
der waͤchſt. 

fambüceus, a, um. bzowy. 
Holder, von Hollunder. 

ine fambüciftria, æ, f. Harfiffka. 
Saitenſpielerinn, Harfenſchlaͤgerinn, 
Saͤngerinn. 

fambücifla, x, m. gr. vide fambucearius. 


vide fa- 


bzowy Oleiek Hol- 


holdern, aus 


ſanbucum, i, n. vide ſambucetum. 

fambücus, i, f. Bez. Hollerſtaude, Hol. 
lunderbaum— 

ſambucus aquatica. Nalina 4. Schwelke. 


ſaméra & ſamira, æ, f. ſub Wigg. der 


Saamen des Ulmenbaums. 
famia, , f. Place. Kuchen. 
ere ii, fämiätor, oris, m. Platnerz 
& fub r 2. der; bie Waffen polierer, 
ein Schleifer, Schwerdtfeger. 
Lüniätus,'a, um. offry 2. wyofiriony, ht: 
fowany. geſchaͤrft, geſchliffen. 
fämio, as. ofze 1. ſchaͤrfen, ſchleifen. 


fämiölus & fámius, a, um. glinian 1. | 
porcelanowy; offen 2. irrden, thoͤnern, 


aus Thon gemacht, ſcharfſchneidig. 


ſamium, ii, n. gliniam Stafek. ein irrde- 


nes Geſchirr. 
fimiólum-poterium. gliniane naczymie 
do picia. ein irrdenes Trinkgeſchirr⸗ 
ſamius philoſophus. 
der Weltweiſe Pythagoras. 
famia vaſa. Porcelany. Porcellan. 
famia teſta. offra Skorupa: 
Scherbe. ö 
famius lapis. Kamien do oflrzenia. 
guter Schleifſtein. 
Sámógitia; æ, f. Zimudz. die große Pros 
vinz Samogitien in Litthauen. 
Sámógita; 2, in. Zimudzin. 
gitier. 


Sámógiticus, a, um. Zmudzki. ı Samos 
gitiſch. 

(ämölum, i, n. Safanka. 

Sämöthräcia, æ, f. gemma, ſamothracius 
annulus. Kamen REH? 


nes Edelgeſteins. 


ſampſa, ſamſa & fanfa, æ, f. Pefika oli. 


tna, Olivenkern. 


ſam pi- | 


Pytagoras Filozof. 


fharfe | 


limp 
ju 1 
bert 
ja 
Fan. 


finitas 


gehe 


fancio; 
170 „ 
bensi 


geni 
lincitus. 


geord 


ein fi 


ein Same: ||: 


Zuname ei⸗ Jam, 
KO 


bon, 


ët. 


ma 


IN 


] 


I 
| 
| 
.| 


SAMP je S Ts Š SAND 
V fampfüchinus, ſamſuchinus, a; um. a- Haudificätus, a, i 
"jeranomy. aus Majoran. liget: : 
Tunpfüchum; ſambſuchum, is n. & anf cium; ii, n. vid ſanctuariuin. 
ſampſſichus, ſamſychus, i, in, Maje ſanckifleo, as. poswigtam 1. heilig ma⸗ 
rau. Majoran. f chen. Si : 
SAN fandlificus, a, um. ‚poswigtaigey. heilig 
" Sänäbilis je; c. uleczon y zleczony.| machend. 
heilbar. andimonia, x, f. fanctimonium, ii, n. 
fänätio, onis; f. Lecgenis, Zlecgenie. vide Sandtitas, 
Heilung. . WManfhusnizln is, f. B. Mnifzka. 
Janätor, oris; m. -Kefarz.. ein Arzt, Nonne, Kloſterjungfer. 
Heiler, ~ Hfanttinonigliter. adv. Swigtobliwie, na- 
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um. poswiecony. gehei⸗ 


eine 


n. fänätus, a, um. uzdrowiony: alktsong, 1 ^ bo£aie, heilig, andaͤchtig. 
e E" geheilet. | fandtio, onis, E Stanowienie ;. Uffawa v. 
nl SANC Ordnung, Satzung, Geſetz. 
ig Sancio, is, ire. ffanoiig 2. daig wito Go. fanclitas; atis, fanclitüdo, inis, f. Swig. 
fit: wo, reke,  zahazuig.. bey Leib und Le ` fobliwofd. Heiligkeit, Froͤmmigkeit, 
bensſtrafe verbieten, ernſtlich ordnen, Ehrbarkeit. 
a, mit Handſchlag angeloben. Yun, decer- | fanckor, oris, m, Sfanowiciel, Einſetzer, 
" no, ſtätuo, def io. Stifter. ; 
osi ſancio leges. Prawa Jlanowig.. Sagun- | fanctor. legum. . Prawodanca, Gefess 
gen machen. geber. 
fancitus, a, urn. poflanowiomy.:...gefeát, | fanctuarium, ii, n. Swietofe, Swigtuica, 
fall geordnet. Kolfciol. Heiligthum, heiliger Ort, 
faneitus, us, m. vide ſanctio. Kirche. 
„ lanctè. adv. swigtóbliwie, wiernie; pei- | fan&füllus, a, um. Yiwietofzeh. ſcheinheilig. 
lig, feſtiglich. fangum, i, n. ſancta, ſanctorum, vide fan- 


P an&lefto, is. zaczjnam bye fwigtym. hei-] ctuarium. 


lig werden. fanctus, a, um. uflawiony, niexgwatrifiy, b 


nétt hi. -Swigci Paru. die Heiligen | . mienaru, Som, mietykamy, fuwigty t. 2, 


Gottes. ` De, cxlites, cxlicólz , «divi, wiary godzien. feſtgeſtellt, beſtaͤtiget, 
füperi, phr. beãti prcéres, hérGes, feyerlich, urverbruͤchlich, heilig, uns 
felices: ànimæ, fortünäta piorum. có- ſtraͤflich, gottesfuͤrchtig, fromm, recht. 
hors, agmina, elt glöriöt cœtus, ſchaffen, redlich. Jum, religiöfus, Pius, 


cives. i innócens. 
fan&ifittio, onis, f. Pofwigtanie; Po- | SAND 
fwigcenie ,. Swigtobliwofc, «- Heiligmas | Sandálarium; ii, u. Ulica Szew/Ka. Schw - i 
hung. ſtergaͤßlein. ; 
anBificator, oris, m. Pofwigoiciel. Hei. | fandáliarius, ii, m. Sawiec. Schuſter, 
ligmacher. Pantoffelmacher. : 


Ddddddd 2 and. 
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fandtliigtrülur; a, um. Pantofle CET 
ber Pantoffeln traͤgt. 

Jandältna, x, f. Fajkötize ziele: ` 

fandalis, idis, f. palma. Daktyl 2. 
Art von Dattelbaͤumen. 

fandálium, ii, n. Patina, Oböw flaro- | 

fit iechi. eine Gattung Schuhe, Pan: 
toffeln, Sohle. 

Sandälötheca, æ, f. Szafa na Pantofle. 
Schrank, wo man die Pantoffeln pin- 
ſtellet. 

fandápila, æ, f. Mary. Todtenbahre, 
Sarg. 

-fandapilarius, ii, fandäpilo, onis, m. 
Grubarz 2. Todtengraͤber, Sarg. 
tráget. 

fandäräca, fandärächa, æ, f. gr. Sanda- 
raka, Pfeczelnik,z. Rdza miodowa, 
Wacholdergummi, e Kof- 

elb. 

fühlt; fandáráceus, fandátácht: 
nus £9 fandáricinus, a, um. ` fandara- 
wy, czerwono fat boa,, mit Berg- 

i roth gefárbt, dem Bergroth gleich, 

. „ander ug, Jandefer „ fandaftros, i, m. 
Kamien Lia Hyacinth, der wie 
Funken leuchtet. 

* fandyx; ycis, m. gr. Szarzat ziele, San- 
daraka. Mennig. 


eine 


fane. adv. gärowo, eis, tak ef, zai- 


‚fe, madrze, dofye. recht und wohl, 
gewißlich, fuͤrwahr, ja freylich, weis⸗ 
lich, mit Vernunft, genug. /ym, certé 
profecto, quidem. 

fane quam. bardzo.. febr, 

ſane quidem. xai//e. allerdings. 

fit fane. niech tak bedzie. mag ſeyn. 

faueíco; is. goi fie, doffaie fig Wrzód, 
geſund werden. d 


8 A N G 
SANG 


| Sangénon, ſangenos. Opal kamien, eine 


Art von Edelgeſteinen. 

fangtälis, is, f. Ore? lomignat. ein "m 
wiſſer Vogel, dem Adler gleich. 

ſanguen, inis, u. i. g. fanguis. 

| fanguicülus, i, m. fu oshig. krwi; Zuch, 

etwas Blut, 
ſangulf lũtio, onis, f. Robienie fig, Krik 
Blutmachung. 
\Yangusfito, as. Krew Ze vobi. 
chen. 
ſangullentur, a, um. krwawy 2. blutig. 
ſangulnalis, e.c. krewny 2. zum Blut 


gehoͤrig. 


Blut ma ⸗ 


Naͤgelkraut, welches das Blut ſtillt. 
fanguinaris, antis, o. krwig plyngcy.- blus | 
tend. ! 
fanguinaria, æ; f. feil. Herba: Krwawnik | l 
1.2. Plonuik 2. Sporyi 2. Tafanik. | 
Naͤgelkraut, Wegtritt, Hacke e 
Hirtentaſche. è 
fanguinärius, a, um. Krwie gargnaty, 
Krwie rozlewca, okrutny, Garatim 
‚grozgey. blutduͤrſtig. 
fanguinätio, onis, f. Krwi cierzenie: das 
Bluten. d 
fanguineus, a, um. Krew 10, fobie'maigey), 


vumiany) blutreich, blutig, blutroth⸗ 


Jun. fanguinölentus,, cruentus; rü- 
bens, purpüreus. 
fanguineds frutex; 'fanguinesa virga; Glog 
drzewo & fub Tyamiel, Sieidn. 
fanguinita, æ, m. Krewny. ein Bluts⸗ fi 
freund. : } 
fanguino, as. 
kogo, Krew pu/zczam. 


laſſen. 


Kribig plyug , roxkrinavié | 
bluten, Ader 


fanguis ` 


fanguinalisherba.  Arwawnik 1. Spor 2. 


bd 
SI 
fingui 
lingui 
Cho 


ke 


wno 
un 
d fingui 
frz 
anguir 
Are 
] nguiı 
plui, 
f finguir 
[oguin 


fagul 


Nute 
Kral 
finies, | 
Wun 
Ates 
terna 
dE 
richt, 
ititas; 


fim. 


lutz. 


däutzter 


1 die & 


filter, 


Ek fanguis, inis, m. Krew 1. Ród 1. Blut, 


Säntcüla, æ, f. Zanfiel. Sanickel, ein 
finies, ei, f. Pofoka, Fux, Plugaſtivo. 
| IP fanies | auri. Kley 'ztotniczy, vide fan- 
ct: fniófus; a, um. Pofoezufy: bluteite⸗ 
fanitas; atis, f. Zdrowie.1. Geſundheit. 
Vn. vilétüdo, vigor; incólitmitas; 
fſlallus. 


fanitatem reddo; reſtituo. | wadrawiam. 


faniter, Länius, adv. zdrowo. wohl 


fünguinóleritüs, fanguinöfus, a, um. fripa- 


imbũtus, rígatus, madidus, plénus, 


anguis integer. Mofozer. 
fanguis menſtruus. niewiefcia .mieffeczma 


fanguinis vinculum, communio. Kre- 
fanguinis miffio, detractio, Krwi ps- 
| fzezanie, das Aderlaſſen. fi 

fanguinem mitto, detraho. Dezem 
fanguinem rejicio, ſputo, vomo. Krwig 
ſanguine junctus. Krewny. Blutsfreund. 


fanguine claro ortüs. Szlachetny. adelich. 
fanguifüga; æ; f. Piimoka’ı. ein Blutigel. 


SANG i; 8 AP E '— "ndi 
fanna, x; f. Szyderfiwo. Hohn, Ber 
wy L. 2. 3. pelny Krwi rumiany, czer- |- fpottung. S 

wony. voll Blut, vollbluͤtig. Jyn. fan- | Gnnas, æ, ſannio, onis, m. Glupiet, 
guineus, cruentus, cruentatus. phr.| ` Blazen, Smiefsek. ein Narr in Schau⸗ 

' fanguine, cruöre perfüfus, afperfus, fpiefen, Spötter, Poſſenreißer. 

fannätor, oris, m. Szyderca. Spòtter, 
Verhoͤhner. 

Janno, as. obfol. lege ſubſanno. 

Tano, as. uzdramiam, leczę, goig. Deis 
len, geſund machen. phr. fälütem , fä- 
nitatem do, reddo, reflituo. vide 
medeor, 

fanquälis, is, f. vide fangualis, 

fanla, æ, f. vide fampfa. - 

nose, Pokrewienfiwo. Blutfreund⸗ fanfuchus. vide fampfüchum. 

ſchaft. Jantähum, i, n. fantälus, i, f. Cyadat, 
Sandelholz, Sandelbaum. - 

fanterna, e, f. Kley zlotniczy. Borax, 
Berggruͤn. 

fantönica, ze, f. fantonicum, i, n. Gliftnik — 
zielt. Wermuth, Zittwerſaamen, 
Wurmſaamen. ^ 

fanüs, a, um. zdrowy, nienahazon, przy 
Jobie , vzefRi , rozummy. gefund, friſch, 
klug, vernünftig, Jun. valens, inté- 
ger, incölümis, fofpes, ſalvus, mor- 
boliber, immünis. ; 

fane mentis. pray fobie. bey gutem Ver⸗ 
ſtand. 

fanum facio. izdrawiam, geſund machen. 

faniora confilia; zdrowe Rady. heilfame, - 
kluge Rathſchlaͤge. 

y SA 


infectus, foedätus, mäcülatus; Íqual- 
lens, manans. . 


Blutfreundſchaft. fyn: cruor. 


Choroba monatliche Reinigung. 


Krews Aderlaſſen. 


pluig. Blut ſpeyen. 


S ANI 
Kraut. 
blutiger Eiter. in. täbum;, eruor. 


terna. 

P 

Säpa, erf. Wino warzone. geſottener 
Wein. t 

faper. vide faprus. : 

füperda, æ, f. gr. Karaf ı. Medrek, Sto- 
rzypietka, rojotowa flrawa. ` Karau⸗ 
ſche, eine Gattung Fiſche. item klug, 
artig, nett. , : 
Ddddddd 3 3 faphi- ' 


richt. 


die Geſundheit wieder geben. 
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` faphirus. vide fapphirus. 


füpidé. adv. /maczno. ſchmackhaft. 
. füpidus, a, um. .;fmaczny. ſchmackhaft. 
fym. ſapörus, fäporätus, fipórolus. . 
fapiens, entis, O. mgdry ,. przemysiny, 
vozumny, Medrzec. klug, vevftánbig, 


ein Weiſer. fyn. prüdens, doctus , erd- | 


ditus, péritus. : 

fäpienter, adv. mmdrze. weislich. fyn. 

— prüdenter. 

füpientia, æ, f. /Magdrosé, Rozum, Smak 1. 
Nauki. Weisheit, Verſtand, Schmack⸗ 
haftigkeit, Gelehrſamket. Jan. prüden. 
tia, fcientia, doctrma. 

` füpientilis, e. c. vide fapiens. Hark 

‚fäpientipötens, entis, o. madry. mit 
Weisheit begabt. 

fapineus, a, um. 
von Tannen. 


iedlinowy, iber. faprum, i, n. 


-SARE 
fäpOnatum, i, n. Mdlin. Seifent 
waſſer. 


fäpönätus, a, um. pomydlony.- geſeifet. 1 
ber Geſchmack. 


fäpor, Oris, m. ‚Smak 1. 


Syn. guſtus. 


fapore imbuo. ‚flodzg, krafzg. einen Ge. 


ſchmack geben, ſchmackhaft machen. 


fápOratus, ſäpöröſus, fapörus, a, um. 


fapore contactus,  /maczny, okrajzox 
ny. ſchmackhaft. vide ſapidus. 

/üpöro, as. vide fapore imbuo. ) 

fapphirätus, fapphireus, fapphitinus G 
fapphitus, a, um, SSH ei mit Sa⸗ 
phiren geſchmuͤckt, zum Saphir gehoͤ⸗ 
rig, ſaphiriſch, blaulich. 

fapphirus, i, m. gr. Szafir. der Saphir, 
ein Edelgeſtein. s l 

zgnii Ser. gewiſſe Art 

von Kaͤſen. Mais 


fapinus, i, m. gemma ZImethyffi Jhecies. | faprus, a, um. zgnily.sftinfend, 


, ſapmus E? fappinus, i, f. Jedlina, Swierk, 
- - iedlinowy odziemeh, żywica iedlinowa. 
Tannenbaum, ber Stamm eines Tan: 
nenbaums, da das Harz ausfließt. 
fapio, is, ére. fmakuig t. mędrseig, mg- 
dry,-rozumny ieflem , tracę. ſchmek⸗ 
‚Een, einen Geſchmack haben, klug, ver- 
ftánbig ſeyn. /yn. gufto, rédóleo. 
fapit. /makuieta rzecz. es ſchmeckt. 
-fapere alieno periculo. ` go. cudzey Ho- 
dzie Bai: fig madrym. 
Schaden witzig werden. 
fäpium, ii, n. péwny gatunek żywicy. ges 


wiffe Art von Pech. 


an fremdem 


Japfa: obfol. pro ipfa. 
SAR 


Säraballum, i, n. veflitus quidam Das 
thorum. 
färäbära, a, f. veffitur Perfarum. 
faracum, i, n. vide farracum. 
i S AR.C 
Sarcafmus, i, m. gr. Urgganie frg. hoͤh⸗ 
niſcher Spott, Verſpottung. i 
farcalmicus-, ſareaſticus, a, um. Szyderfki 
3 Urgganiem. hoͤhniſch, ſpoͤttiſch. 
Jarcimen, Inis, n. Szew. eine Nath. 
ſarcina, æ, f. TYómok.. Buͤrde, Reiſe⸗ 
bünbel, /yn. önus, pondus, fafeis: 


. faplütus, i, m. bardzo bogaty. ſehr reich. farcimalis, e. c..,eiezaromwy. laſtbar, zum 


Capo, onis, m. Midio. Seife. 

faponäria, z f. Mydelnik.zisle.. Seifen. 
fraut. «ehe 

-"faponarius, fapönöpeus, i m. Mydlarz. 


Seifenſieder. 


Tragen gehoͤrig. : 
farcinarius, a, um. ‚zZomakowy, robotmy. 
laſt bar. 27 5534 ii ; 
farcinarius, ii, m. 7Zdmok nofzacy: Buͤn⸗ 
„beltwäger, - 


ER 
` farcinas, 


| 
| m 


rein 


bech 
Ma 
farcin: 
mi. 
fareine 
Tata 
flick 
fircinü 
lein 
heim 
N icio; 
N Tata 
NT. 
feber 
pen 
| farcion, 
VL; 

| ba 
decke 
(CH 
|lircitor, 
"B arci 
beni 
fireócol 
pen 
| 5e 
mi, 
| in Af 
Bean: 
| Cina 
Bien 
kri? 
grabe 
Hin: 


i Sei 


el | röphz 
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‚Jartinas, atis, f. i. q. farcina. 

farcinator; oris; m. Krawiec Zataigey. ein 
Sneider, Gier, 

V. br farcinatrix, fcis, f. SStbacsla. Flickerinn, 

Naͤherinn. 

farcinätus, farcinöfus, a, um.  TYomafa- 
m.öblozony. ſchwer beladen. 

fareino, as, obkladam, 
atam. belaͤſtigen 
flicken. 

ſarcindla, e, f. Tiomaczek. ein Buͤnd⸗ 
lein 


„ einpacken, naͤhen, 


Ou E! farcintilitus;a, um. vide farcjnätus, 


ſarcio, is, Te. naprawiam r. poprawiam, 
atam, nagradgam. 
beſſern, flicken, wieder erſtatten, er⸗ 
ſetzen. Vn. rélarcio, répáro, com. 
penſo. 
farcion.- carno/a vena gemmarun. 
Jerciteöfor, oris, m.  Cieffa, Dachg po- 
krywaigey. ein Zimmermann, Dach: 
decker. 
farcites, æ; m. gr. Kamien migíay. 
farcitor, Oris, m. vide farcinator, 
farcócüle, es, f. gr. Kita, Karnoͤffel, Ho: 
denbruch. j 
l farcőcolla, æ, f. gr Sarkokola żywica 
pewnego drzewa Azyatickiego, Mast 
goigca; Bielmok ziele. Sarcocollgum: 
mi, oder Harz, fo aus einem Baum 
in Afien fließet. 
A farcoma, atis, n. zbytecami Nadraffanie 
` Ciafa., überfiüfiges Wachsthum des 
Fleiſches. : 
fhrcöphägo, as. umarlego gvzebig. bez 
graben, 
farcöphägus, a, um. 


Fleiſchfreſſer. 


| 


, migfo rad iadaigey. 


D t . DOT i T 
arcöphägus,i,m. Truna, Kamien, Trun- Sari, n. 


Lo ny, Grob, Todtenſarg, Grabſtein. 
| | 


n I 
ergänzen, aus⸗ farda 


färio, is, vide farculo. 
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ſarcoptes, æ, m. Garkuchnig Írz/maigcy. 
ein Garkoch. AG 
farcülitio; onis, f. 
Jaͤten. 
ſarcülatus, a, um. E 
gejätet, abgeputzt. 
arcülo, as. w/kopywam, obeinam. jaͤten. 


Grarowanie. bas 


racowany, obcinamy. _ 


upakuig, fayie, ſarcülum, 1, n. farcülus, i, m. Graca 


ogrodnicza, Rydel, Motyczka. Jaͤt⸗ 
baue, Egge, Miſthacke, Karſt. 
SARD 

Sarda, e, f. Sardela ryba, Tuntzyk, Sara 
dyk kamien. Sardelle, ein Fiſch, eine 
Gattung rother Edelgeſteine, Carniol, 

cliãtes, æ & is, m: gr. Achateh. ein 
Achat, daran ein Carniol gewach⸗ 
ſen iſt. i 

fardella, fardina €? fardena, æ, f. vide 
farda. 

ſardius lapis. Sardyf kamien. ein Car- 
niol, ein Edelgeſtein. vide Sarda. 


Jarilo, as, prifcum. i. q. intelligo. 


fardoa, fardónia & fardónica, æ, f. Fa- 
JRier. ein Kraut, das den Leuten die 
Muſkeln im Geſicht zuſammen ziehet, 
daß es ſcheinet, als lachten ſie, dar⸗ 
auf ſie hinfallen und ſterben. 

fardónius rifus. Amiech iatowy. ein unſin⸗ 
nig Gelächter, darauf bald Weinen - 
oder der Tod folgt. 

fardönychätus, a, um. Sardonibiem uuſtroiq- 
ny. der einen Sardonier anfat. 

fardönychus, i, & fardönyx, ychis, m. 
gr. Sardonik, kamien drogi. ein Edel- 
geftein, Sardonier genannt, j 

fardus & fargus, i, m. Piſcis melanura 
fimilis, . 

SARI 
frutex erefcens in Nili rina. 


Juris, 


.® farpo; i is. obeinam 1. 
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‚Järio, onis, m. .Pffrgg. Salmung, eine 
Art von Fiſchen. /yn. fario. 

Drift æ, f. gr. Kopiia 2. Drzemwre. ein 
langer Spieß, Lanze, Pique. fyn. 


haſta. 


` fürítio, onis, f. vide farculatio & far- 


ritio. 
faritor, oris, m. tide ſarritor. 
S AR M 
Sarmäta, æ; m. Tatarzyn. ein Tartar. 
Sàrmátia, æ, f. Tatar/kia ziemia. Tarta⸗ 
rey, Sarmatien, Scythierland. 
farmáticé: adv. po Tatar/ku. auf Pol: 
niſche oder Scythier Art, 
darmäticus, a, um. Za£ar/&i. Polniſch, 
Scytiſch. - 
farmätis, idis, f. Tatarka. 
aus Garmatien gebürtig. 
farmentarius, farmentitius, a, um. .chró- 
fowy, latorosIny, Spalenia godny. 
von Reben, zum Verbrennen dienlich. 
farmentölus, a, um. gafezifly, krzewifly. 
voll Kebenholz. 
- farmentum, i, n. Laferofl winna, Sufz 1. 
-winna Rózga. abgeſchnittenes Reben⸗ 
holz, Rebſchoß. ? 
Jaröpöda, x, m. fzerokie nogi maigey. 
ber breite Füße hat. 
mit dem Rebmeſſer 
beſchneiden, abputzen. 
farptus, a, um. obcięty. Gofehnitten, ab: 
geputzt. 


eine Polinn, 


) SARR 
. Sarrācůlum, i, n. Kara3. 
* Schubfarn. t 
farräcum, i, n. Wóz 2. Wóz chlopfki, 
furmanfki, ein Wagen, darauf man 
Holz faͤhret, Bagage . Laſtwagen. 
farränus, a, um. i. g. purpureus. 
farrana purpura. vide fandyx. 


dedi e : 


fio EF (ario, is; ire. pelt, wfkonywam, 3 fige 
gracuię, porzg 2 jäten, das Unkraut 


ausrotten. 

farritio, onis, f. Petnie, Hiri, Gent, 
wanie, aa 
Hacken, Abputzen. 

farritor, oris; m. Gracownik, Jaͤter, 
Hacker. 

farritórius, à um. do 5 naleg 
cy: zum Jaͤten gehörig: 

farritüra, æ, f. vide farritio. 

ſarrſtus, a, um. gracowan: vom Unkraut 
geſaͤubert. 


farfüra, æ, f. Naprawa, Latanie. das 


bas Jaͤten oder - 


bel 
lago, 
fni 
fatti 
mih 
fitan; 
fel, | 
De 
“tef 
fitärius, 
zur € 


I telles 


Naͤhen ober Flicken. d 
S AR T el kel 
Sarta tecta. Budynku Opatrowanie, wach 
fattägo, inis, f. Brytfanna. it. translat? 
Przykrose. eine Bratpfanne, Tiegel bil 
farté. adv. zupeinie. ganz. : Rat 
fartor, oris, m, Krawiec, E pu. dë [tme 
Schneider, Jaͤter. genug 
Jartörius, a, um. krawiecki, zum Schnel« i, 
der gehörig, iel 
fartrix, icis, f. Szwacka 2. eine Schnei⸗ late. 
derinn, Kitz, 
fartüra, w, f. Naprawa, Tatanie, Gra | fattig 
cowanie. die Nath, das Flicken, Yäten, liés, 
fartus, a, um. Zatany. geflickt. A (un 
Ahr (eats Budynku dobrego Dom, | (uu 
caly 4. zupeiny. ſchadlos, feft; uns K Metas g 
verletzet. SC) „ige 
artutillus. lege ferutillus. d Wn? f f 
Taczki. dr prifcum E Po volta fil 
S A ES T Ji 
Sat. adv. aft i. dofyé genug, ziemlich o, ot 
n. fitis, äbunde, Zeg DÉI, ||, Sien, 
eienten, , po, as 
fata, orum, n. vide fatum. - [0t ar 
EM XLI 


M 
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Diese, a, um. frafbbfimy. ſorgfaͤltig, Alior oris; c. fou beſſer. 


bekuͤmmert, bemüht. 

Drago, is. lug, Garam ffe , piecxotuig, 
Frafuig fie, uwiiam frg. emſig, ſorg⸗ 
faͤltig und bekuͤmmert ſeyn, fid) be- 
müßen, bekuͤmmern. Dm. cüro, nor. 

Dan, f&tinás, &. in. Csärt. der Teu⸗ 
fel, der bàfe Feind. vide daemon. 

fatinicus, a, un. cgartow/ki. ſataniſch, 

teufliſch. 

fatärius, a, um. fiawny, fadzenin ftuzacy. 
zur Saat gehörig. 

latelles, itis, c.' Halabartnik, ein Traban⸗ 
te, zu etwas behuͤlflich. /ym. Itipätor, 
cuftos; miles, minifter. 

fütellitlum, ii, n. Halabartniey. ei, 
wacht. ibo! / 

8 AT 1 

Sátiabilis, e. c. 'nafycony. erſaͤttlich, ver 
gnuͤglich. 

fätianter & fätienter. do til. fattfam, 
genugfam, zur Genuͤge, uͤberfluͤßig. 

Atlas, latiäbllltas, atis, f. füties, ei, f. 
vide ſatietas. 

ftiäte. adv, vide fatianter. 

ſtiätus, a, um. Dn. nafycony, ſatt, ge⸗ 

' fattiget. 

fitiétas, atis, f. Vaſſcenit. Genuͤge, Saͤt. 
tigung, Sattſamkeit, Ueberfluß. fim. 
ſatüratio ts faſtidium, tædium, nauſea. 

tetas vol fatias me tenet. ten. zu Ge, 
nuͤge haben. 

Utin? fatisne? czy dofy&? iſts genug? 

atin falvus es? jako fg ma/z? biſt du ge- 
fund ? 5 d 

ütio, onis, f. Siame, Sahzenie. 


Saͤen, Pflanzen. 
Y, 


das 


ato; as. nafycam. Tättigen. vide fátüro. 


aor, aris. paff. mafjram fig, pr&ıjiada 
‚Fer fatt, uͤberdruͤßig werden. 
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fatira, lege fatyta. 

fatis. adv. doe b. doffáfitzmy, 
fattfam. vide fat, j 

fitis. tempore. weza h, zeitig, 

fatis digne. jako Jie gods wie es ſich 
geziemt. 

fatis ſuperque. nazbyt. uͤberfluͤßig, mehr 
als zu viel. 

fitisacceptio,, onis, f. Rekoimie przyie- 
cie. ` angenommene Verſicherung mit 
Buͤrgen. 

fätisaceipio, is. Refine biorg, waruig 2, 
fich einen Buͤrgen ftelfen lafen, gut 
Genüuͤge haben. 

Tatisdätio, onis, f. Rekoimie danie, Wa- 
runek gegebene Buͤrgſchaft. 

fatisdationem præſto. vide fatisdo. 

fátisdito. adv. pod Rekoimig, mit Buͤrg⸗ 
ſchaft oder Caution. 

fätisdätor; oris, m. Rekoimie duigeg, ein 
Buͤrge. 

fätisdätum, i, n. Rekoiemfiwo. genugſame 


genug, 


Verbindung. 

ſatisdo, as. Rekoimie daig, rege, wa- 
ruig 1. einen Buͤrgen ſtellen, vere 
ſichern. 


fätisfieio, is, ere. ceymg datt. ſpelniam, 
ifzize fe bonn, iwierium ‚fe, do- 
galeam. komu, pr2yplatam en 2. 
gnug, tDun, zufriedenſtellen, bezah⸗ 
len, vergnügen. /ym. debitum lvo; 
perfolvo, exfolvo. 
fatisfacio nature. umieram. ſterben. 
fatisfadtio, onis, f. Ocxgleitnie Basen, 
Sprawowani£ I` Zadeyye uczynienie, 
Uifzczenie, Pokuta 2. genugfame Ent: 
ſchuldigung, Genugthuung, Strafe, 
Buße. ; 


Eeee eee fätis- 
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Latisfactidnälis, €. c. dofe cziyniqty. ge⸗ Jütullus, a, um. trochg nafycony. ein me 


nugthuend. 


fütisfactus; a, um. ufpokoiony. vergnuͤgt, 


zufrieden. 
fatisfio, is. 
zufrieden ge 


ſtellt werden. 


fatisfit mihi. dose mi ‚fie. Bois, 


fätishäbeo, es. prze/faig na tyn.. zufrieden 


feyn, 


(id begnügen laffen, 


fatis præſto. vide fatisdo. 
fátius. adv. Zepiey, waczey. beffer, rath⸗ 


ſamer. Vn melius, 


fultius. 


fätivus, a, um. 


dny 2. geſaͤet, gepflanzt. 
fativum tempus. Siew 2, die Saatzeit. 
fator, oris, m. Siewca, Ogrodnik, Stwor- 


zyciel, Ociec, Sprawca, Saͤemann, 
Gaͤrtner, Schöpfer, Vater, Ur⸗ 
beber. 


pötius, 


con- 


‚fiany 5, fadzony 1..,0gro-} 


fator litis. Zivadca., der Hader und Zank 


anrichtet. 


fätörius, a, um. Zeen, was zum Saͤen 


gehoͤret. 


fäträpes, æ, m. gr. 


woda. 


verneur, Intendant, 
fäträpia & ſatrapea, e, f. gr. bal 


Starofhwo 2 


2. Woiewodztwo. 


Pan. wielki; Woie- 
Landpfleger, Landvoigt, Gou⸗ 


Amt Ke 


Wuͤrde eines Gouverneurs, Landvoig⸗ 

tey, Staroſtey, Woiewodſchaft. 
fitrápicus, a, um, do Starofiy albo, Wo- 

iewody malezacy. zum Landpfleger gr: 


hoͤrig. 


fatraps, apis m. 1 q, ſatrapeg, 


Jatrus, 2, um. da: forby alt. 


SA T.U 


nig fatt. 
fitum, i, n. Zaſſ eib, Zbo2e.2, Miara do 
Zbožm die Saat, ein Getraidemaaß. 
fätur, ura, urum. Dën, nafyjcony-, peten. 
fort. Syn. ſeitürätus, fätiätus,  réfedtus, 
explétus, cibis repletus, grävis. 
fatur fum. /ytem.. fatt ſeyn. 


1 9. fatyra. 
‚fütüräbilis, e. c. 


vide: fatiabilis. 


Peiras, a, um. na/ycony. geſaͤttiget. 
ſatürẽja, æ, f. ſatürẽſum, i, n. CS ziele. 
„Gar tenifop , Saturey. 


ter, voller Wanſt, Tellerlecker. 

fatüritas, atis, f. Nafjcenie, Gnóy 1... Er 
ſaͤttigung, Fuͤlle, Ueberfluß, Frucht, 
barkeit, Auswurf, Unflath, vide fa- 
tietas. 

faturnalia, erum, n. plur. Swieto Sé 
na u Pogan. des Saturnus Feſt fs 
ben... Heiden. 

(äturnia, ge, f. i. qu Italia auf Iuno, 


| faturnia vita. 


Íatürnius,, faturninus, a, um. 
na nalezgoy, nig Sc, Saturniſch, 
ungluͤcklich. 

nedzne Zycie, ein elendes 
Leben. i 

faturniz lacrymz. mg doen Placz. fal⸗ 
„fche Exoeodyllsthraͤnen. 

aturnius, i, m. i. q. Jupiter. 


Sütulli. ady, 7757 üherflͤßig, zur Ge- fiturous, i, m. Saturnus Gwiazda. der 


nuͤge. 


Jütullo, as. nafycam. fattigem, 


Planer Seng, } 
Í 4 fätiro, 


finira æ, f. Migfzanina, Mifaplafka, | Go 
Maciek nadziewany. eine Dllapatıide, à 


‚fütüranter, fütürītim adv. aide fas 
tianter. 

ſätürätio, onis, f. Naſſcenie. Saͤtti⸗ 
gung. e. 


ſatürio, onis, m. nafycony. ein Geſaͤttig⸗ | 


do Satur. 


=> 


ftiro. 
tio. 
mel 
fed 
fituro 
de d 
hturor 


tus, 2 
geze 
geni 
fitos, ı 
nie, 
Eë 
fitýra, 
iow ; 
00, 
edi 
heite 
werd 
Sac 
!'plém 
bic, 
pap 
gotki 
ftyre? 
am 
en 
för 
De 
wierf, 
Sat 
der fq 
Don 
Rats 
delwu 
|&yrium 
heit q 
"rus; j 
Mann 


d 
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finito, as. mafitam L füttígen. Sin. D 
tio, expleo,. exfäturo. phr. cibis fa. 
mem depello, extinguo, réprimo, | 


fedo, lévo. 


faturo flercore terram: grog 2. die Gv. 


de duͤngen. 

fhturor aris; paff. nafijcatm fig, obiadam 
f£ fatt werden. 

atus, a, um. any, urodzony t. geſaͤet, 
gezeuget. fyn. natus, creatus; ortus, 
genitus. 

fitus, us, m. Sianie, Sadzenie, Rodze- 
nie, Plodzenie, Naflenie, Rod'r, das 
Saͤen, Pflanzen. 

Ba, æ, f. ier Poetycki ı. Obyeza- 
iow Stich ganienie, Mifa plafka, Ufa- 
wa, Nofa, plafKiego. eine Stachel- 
Schrift, darinnen dle laͤcherlichen Thor⸗ 
heiten der Menſchen durchgehechelt 

werden; Vermiſchung von allerley 
Sachen, eine Potage. phr: mordax, 
plénum conviciis carmen. 

Brit, æ, f. Kruk. ein Rabe. 

fityrisfis, is, E. fatyFiafinus, i, m. gr. Ce 
gotki. allzugroße Geilheit. 

Btyrice.vadv. ^ ufacenplivie. anzuͤglich, 
ſathriſch. 

fityticus, a, um. ufzczypliwy. ſtachlicht, 
ſpoͤttiſch, ſatyriſch. 

fatyricus, fatyrographus, Tim. Pifarz 
bien nom obyrzaie zie ganigtych, ein 

Sacyrenſchreiber, ein Poet, der wi⸗ 
der Laſter ſchreibet. 

Gyin Ze ſatyrium, i, n. gr. Storczyk, 
Raczki. Geilwurz, Knabenkraut, Sten⸗ 
delwurz. 

latyrium bere S'urmym bye. zur Geil. 
heit angereizet werden. 

Dityrus, i, m. gr. dai Mas. ein Wald: 
männlein, nn. Faunus. 


SAXE 
SAU 
Tuwalnia. 
fauciátio, onis) f. fautietas, atis, f. Zra 
nienie. Verwundung, Verletzung, fyn. 
vulnerätio. 
fauciätus, a, um. ranny: verletzt, per, 
wundet. N 
faucio, as. ranigs drapig 1. verwunden, 
verletzen. vide vulnero. 
faucius; a, um. ranny, obrażony per, 
wunder, blutruͤnſtig. fyn. fauciatus, 
vulnerätus. 
faucius amore. miofnik. vekliebt. 
faucium facio. vide faucio. 
favillum; i, n. Makaron. 
Kuchen. 
ſavior, favium. lege baier ſvavium. 
faura, æ, f. gr. Fafzizorka. Eider, fo 
in den Mauern und Sáunen ſich auf⸗ 
haͤlt. 
faurion, i, n. gr. Gorreyca 1. Senf. 
faurites, æ, m. gr. Jafzezörezy Kamien, 
ber Stein, ſo man in ben Giberen 
finder, | 
faurix. vide forix. \ 
ſauroctönos, i, m. qui Jacertam occidit. 
faurömäta, æ, m. gr. i. q, Sarinata. Ta- 
rar zun. ein Tattar, 
fauröter, gr." Tof 3. 
SAX 
Saxüllis, ec. famienn 3. Jhal. fei, 
nicht, felſicht, in Steinen lebend oder 
wohnend. 
faxefco, is. Aamienieig, zu Stein tera 
den. 
faxetanus & faxitanüs; 1. g. ſaxatilis. faxe- | 
tanus lacertus. aur, in Steinen ll 
wohnender Cider, 
faxetum, i, n. Kamionka: ein ſteinichter 


Ort. 


Ecce ece 2 


147 


| Savanum, i, n. 


eine Art 


faxeus, 
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faxeus, a, um, kamienny. 
hart wie Stein. 

ſaxeus imber. Grad. Hagel. 

faxialis, e.c. vide, ſaxatilis. 

faxtfer, era, erum. Kamienie nofsafty. 
ſteintragend. E 

Jaxifteus, a, um. Jkamiaigey. 
in Stein verwandelt. 

ſaxifräga, ſaxifragia, , £ ſaxifragum, 
i, n. Rogztup „n Ruta Jkalna ,. Rzgfa 
Skalna 3. Lomikamien ziele: Steinbrech, 
ein Kraut. 

faxifrägus; a, um. Zomikamien d., ſteinbre⸗ 
chend oder zermalmend. 

Saxigenus, a, um. qw Skala narodzony z 


aus Steinen, 


der etwas 


SCAR 

faxum fiflulofum. Kamień z piany no. 
ien, Bimsſtein. 

faxum vivum. Skala 1. Opoka: ein Fele 
faxorum ſtructüra. Mur. eine Mauer, 
Saxuofus,a, um. vide faxofus. A 
S CAR 
‚Scäbellum; i, n. Tateczta, Podnozek, 
Baͤnklein, Schemel, Hütkhe, Jam 


ſcainnum, fedile, fedes, 


chaty, chropowaty , plugawy. raͤudig, 
krätzig, rauh anzugreifen. Jus, sg 
rigidus,- rüidis, feabröfus. 

feäbies, ei, f. Swierzb, ‚Lifzay. die 
Rande, : Rräße, fyn. porrigo, fes- 


Skały pochodzący. in Steinfelſen ge- 
boren, aus Steinen entſpringend. 

fax ita. vide ‚faxofiias: 

faxttänus, vide faxetanus. 

Saxo, onis, m. Sas. ein Sachſe. 

Saxönia, æ, f. Saſhen ziemia, Sachſen⸗ 
land. 

Saxönieus, a, um, Sa/Ai. Saͤchſiſch. 

Saxonicus Elector. Zlektor Sa/ki, 
Churfuͤrſt in Sachſen. 

Saxonica domus. Dwor Safki., das Haus 

Sachſen. 

Saxöfitas, atis, f. „Twardose Sal. Dër, 
tigket der Felſen. 

faxöfus, a, um. kamieniffy. ſteinicht. 
Him, Mpidöſus, „petröfus, ſerüpeus, 
làlébrofus Teplo las, 1125 faxis, 
SO ſdlèbris, alper, plenus, rë- 
fertus, 

faxülum, i, n. Salta. kleiner Fels. 

faxum; i, u. «Stai, Kamien Zamany s 
ger, ein großer rauher Stein, harter 
Fels, Werckſtuͤck. Jim. filex,: dapis, | 
rüpes, fcópülus...... 

faxum contufum. Grus. Schutt. 


der 


brities. 

ſcabies fera. Parch. Grind. 

Jkabile, is, n. fcabilum,,i i n. vide fcabel- 
lum. 

ſcũbimũtur, us, m. Lawnikowflwo., 
Schoͤpfenſtuhl, 

Sabinus, ſcdbiſnius, 1, m Lawnik. Bank, 
richter, Schopf. 

Ícábiofa, & f. Dryiakiew Ziele. eti 
fen, Apoftemfrauf; 

ſcabidſus, a, um: . S maigty., Me 
big, kraͤtzig. phr. feabie infectus. vide 
fcaber. í ü 

| feibitudo, inis, f. Parth. Graͤtze, Grind. 

Ícabitudo animi, Gniew, Surowosd, Zern, 
Rochbegierde. 

| fcübo, is. drapig 2. kratzen, jucken. fym. 
frico. 

feäbrätus, a, um. 
gefraßen, zerrirben. 

feabre. adv. chropawo. rauh, Pets 

fcabrédo, inis, f. C Hropoinacina, Pardi. 
Raude, Katze, Grind. 

ſcaͤbreo, es. cHropoiegcigig. kraͤtzig, raub 


ſeyn. 


der 


3 fcabres, 


feäber, bra; brum. ſeäbidus, a, um. par- 


qiodregany-chropauy. | 


f bre: 
feabrit 
brec 
fa b TO. 


fabro! 


gulu; 
era, 2 
fm 
frznjcu 
KC 
dea, 
eva b 
Iean 
fs? 
Keyltas 
abo, 
keit. 
kal 
eus Ke 
| prat 
ſchief 
gluͤckl 


Ala, g 
| beter, 
| luli mil 
die Y 
Go 


| 
1 Teepp 


lari fo 
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d 
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di 


di 
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fcobres, is, f. Plugaffwo; Unflath. ſcalmus, i, in. wioftowy Gozdz. Rudere 
Ícábritia, æ, fcabrities, ei, f. vide fca- ring, oder Nagel, daran man die Rue 
bredo. der bindet. 
deabro, as. drapig. fragen, ſcalmorum duorum- navicula, ;. 9. bi- 
feäbröfus, a, um. chropawy. raͤudig, remis. 
raub anzugreifen, ſchaͤbicht, fhar | fcalpello, as. Hrobig, drapie., (haben, 
richt. kratzen. 
feabrum, i, n. vide fcabredo: fcalpellum, i, n. fcalpellus, i, & fcalper, 
feäbrus, a, um. chronawy; nieczyfiy. fräi, ri, m. Rzezak, Brzytwa. Scho- 
zig, raͤudig, unſauber. ryk, Nożyk; piſarſei, Pufzezadto, 
Becher, i, m., i, a. latrnneulus gel ca Dinbaczta. kleines Meſſer, Feder⸗ 
cCulus. meſſer, Laßeiſen, damit die Wunde 
fexa, æ, f. porta Trojaua infelicitatis ärzte die Adern öffnen, Grabſtichel. 
Signum. in, cœlum. 
fcxnicula:. vide ſeliœnicola. ſealpo, is. drapig 2. Arugam, graebig t. 
fexva, æ, f. Lewica. die linke Hand. porig 2. dlubig q. rig 2. ſchaben, 
evg, , m. mankaty. der links iſt. kratzen, graben, ausſtechen, ſchneiden. 
ſerva bona. Znak dobry. gutes Zeichen. fealpratus, a, um. zahrzywiony 2. wie 
ſerya mala, z zmak, Niefzezeseie, bö. ein Schroͤteiſen oder Grabſtichel ges 
ſes Zeichen, Unaluͤck. macht. 
ſexvitas, atis, f. Bexboꝭ nos, Niefzcze-| fca prum, i, n. vide fcalpellum. 
Sliwose. Gottloſigkeit, Ungluͤckſelig⸗ fea prum ſutorium. Gnyp. Kneif bet 
keit. 185) $ Schuſter. 
fe@yöla, æ, m. vide ſeæ va. fealptors oris; m. " Sgnycerz 1. Graber, 
keus & ſcævusz asyn. Zem, krzywy- Steinſchneider. 
praewrotuy » nie[caugíliu. links, (ca ptorium; ii, n. Drapacaſa. ein Buf- 
ſchief, links umgehend, verkehrt, un⸗ kelkratzer. 
glücklich. Ícalptüra, x, f. Rycie.., das Ausgraben, 
8 GA E [Schneiden, Schnitzwerk. n, fcul- 
Scala, nf. Drabina 1. Hſchid . 2. eine ptura. 
Leiter, Treppe, Sturmleiter, Scalptürätus, ay um. wytwornie wyfadzo- 
(ala milliarium. -Miara Mil na Mapach. my. von eingelegter Arbeit gemacht. 
die Abzeichnung der Meilen auf ben | fea pturatum pavimentum. T1 wytwor- 
Landcharten, d nie fadzone: ein Boden mit gehaue⸗ 
fäläris, e. c. pochodziffy , wjchodowa-\ nen Steinen beſetzt. 
ty. zur Stiege «gehörig, wie eine ſealptũrĩgo. vide fcalpurigo. 
Treppe, : ſcalpturio. vide fcalpurio. 
falari forma. pot w/[chodowate. fealptüro, às. zue 2. mit eingelegter Yra 
ufteppermeife. ` beit oder Schnitzwerk zieren. 
Kalärium, ii, n, i, 4. feala, 1 
3 Eeee eee 3 fcalptus, 
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fcalptus, a, um. ryty. gegraben, geftos | fcamOneum:? vide fcammonea: 
chen, geſchnitzt, geſchnitten, gehauen. fcandälfzatus, a, um. zgorfzong: geaͤr⸗ 


fcalpürigo, inis, f. Swierzb x. Lechtanie. 
das Beißen oder Jucken der Haut. 
ſcalpürio, is, ire. gyebię . drapig. Tor, 
ren, kratzen. 
fcalticus, a, um. vide fcaber. 
fcaltus, i; m. vide fcabies. 
"fcalus. vide fqualus. 
SCAM 


Scama. wide ſacoma. 


féginbofus & fcambus, a, um. Rrzywo-| fcando , is. w/fgpuig 1. ſteigen. vide 


nogi, Zea, krummbeinicht. 
ſczmellum &  fcamillum. vide fca- 
bellum. 

Yeanillus, i, in. ſchiodet; Podffawek 3. 
` Lafkowanie & ſub Podhözek. ein Un, 
terſatz, darauf man die Saͤulen ſetzt. 

ſcamma, atis, n. gr. Row, Szranki 1. 
ein ausgegrabener Ort, Kampfplatz, 
Rennbahn. 

Tcamniönea ‚"lcammönia, æ, f. fcammó- 
nium; i, n. & fcammönftes,'x, m. 
'Socgnica Ziele. ein Purgierkraut, Purs 
gierſaft. 

ſcammonium tenue, vide echim. 

feamna, orum, n. plur, Gaiggie 1. Pig- 
tro 2. dirogi w Ogrodath. Aeſte von 
Baͤumen, ein Rain. 

fcamnätus, a, um. «a kfztalt Laeſt. den 
Baͤnken gleich abgetheilet. 

ſcamnatus ager. fub Miedza.: Acker mit ei 
nem Rain abgetheilet. 

fcamnellum 5 fcamnülum; i, n. vide ſca- 
bellum. 

fcamnum, i, n. atwa, Poduszek, Opu- 
fa, & fub Zagon. Bank, Tritt, Fuß, 
ſchemel, ungepfluͤgtes Feld zwiſchen 
zweyen Furchen, ein Rain. /n. fedi: 


le, fedes. 


Sandälafuss a, um. gorfzgey. "ärgerlich, 


ſeandile, is, n. vide ſcabellum. 


Li e . 
annis fcanfilis, elitnactericus. ‘Rok pd- papular 


S O AF 


cht 

C0 

gert. mach 
Ícandálizo, as. 'gor/zeg* "ärgern, Arges faphifl 
niß geben. . 


fcandálum, i, n. gr._Zgor/zenie. Zeg 
niß, Anſtoß, Zank. 


fcandix, icis, f. g. CGagcbaurg Ziele, 
wild Koͤrbelkraut, Nadelkraut. 


aſcendo. 
ſcando verfum. i. g. menfuro. 
ſcandüla, x, f. Gont, Szczebel, Pos 
Dachſchindel. ! 
Scandüläca, e, f. Zaraza ziele. Glocken⸗ 
blume. d, 
Scandüläris, e. e. gontowy. von xis |! 
deln. 1 
feandülärius, ii, m.  Szkudelnik: Sch. abe 
delmacher, Dachdecker. pu, 
fcandulata. lege fcandulaca. Schu 
fcanfilis, e, c. "igflepmy: leicht zu fteigen, 


deyrzany. das große Stuffenfahr ber ge 
ſcanſio, nis, f. , cdi Sieja "ul 


gung. d d L aiun 
Ícanfio verfuum. 4. 2. nen, N Apülun 
fránforj oris, m. M/ffepuigty.. ein | Prüg: 
Steiger. GZ 
feanförius, a, um. wflepny 2. zum Stel. Wf 
gen dienlich. í RO 
fcanforia machina. Drabina 2. eine lotis 
Leiter. Säule 

tox Beso E : finer ( 
Scäpane. i. g. ligo. fon | 


fcipha; . ſcäphe, es, £ pr; £ódt, Szku- 1 lie o 
ta, Dubas. Barke, Kahn, Nahen, | fuler 


Boot. Syn: cymba; lembus. ge, N 
feäiphia- || 


IW | 
yl 


| 


all, 


[D 


in| 
Ai 


o 


d 


a] 


it 


o 


D 
2 


d 


SC A.P S.C; AT. Kc 
feäphiarius; ii, m. Lodzie robigeys.w| ben, Halm oder Stengel an idus 
Czótnie płynący. der kleine Schiffe tern, Blumen. 


macht, ein Schiffer. fcapus cardinalis, Zawiafowy Sfupiec. 
feäphifterium, ii, u. Wieiaczka. Wan Ícapus chartarum.. Libra Papieru. ein 

na. ein kleiner Kahn, Wanne, Buch Papier. SE 
köphita, z, m. i, g. Ícaphiarius,. Ícara, æ, f, vide fquara, 


Íciphium, i, m. gr. Czara 2. flolcowe | Tcaräbeus, i, m. Chrzafatm., Feloneh Po- 
Narzynie, Uvrinat ,..Kocied, Mudni- bak, Krówka robak, ein Käfer, Roß⸗ 
ca 2. Motyka, Kompasa. Nachtſcher⸗ kaͤfer. 
be, Kammertopf, Hacke, Karft, ſcarabæus parvus. Kantaryda. 


Wurfſchaufel. Ícarabzólus, i, m. Chrzajzcz mały. klei. 
Íciphüla, æ, f. Tad mala, J'anienfa.| ner Käfer. 
ein Kaͤhnlein. fcarabeläphus, i, m. Jelonek robak: 
feäphus, i, m. i. q. cavitas rei. fcärämanga, ER fcaramangium && fca- 
fiápilium & capillum, i, n. prifcum. f. g. ramangum, i, n. Turecka Oponcza, 
Tcapula. ein tuͤrkiſcher Wetterrock. 
[capres, is, f. i. J. fcabrities. e onis, f. Prócie , Skrobanie. 
caprus, a, um, 2. 9 fcabiofus. Pufzczanie Krwi zajkorney. das 


fraptenfila, ſeapteſcula, ces f. frebrna Schroͤpfen. 
Gora, góra Krufzcowa. eine Erz. | fcirificator oris, m. Krew zajkörmi 
i8 H > 


grube, pufzczaigey. ein Schroͤpfer. 
fcipüla, x, f. Zopatkaz. Schulterblatt, Ícárifico, as. drapig 2. 4. porže 2. Okro: 
Schulter, buig wzdrapaé, krew zafkornig pufz- 
feapule be, Plecy. die Achſeln. Szezam. ſchroͤpfen. 
[cápülaris, e. c. Zopatkowy. zur Shul: | fcárifto, is. fub w2drapad. geſchroͤpft 
ter gehörig. werden. 


fapulare, is, n. ſeapularis veftis, Zog, | fcário, onis, m. Odzwierny. ein Pfoͤrt⸗ 
larium, i, n. Szkaplerz. Scapulier. ner, Thuͤrhuͤter. 

(eaptlum, i, n. Kiy dlugi. ein langer ſcaͤrſtes gemma. fub Przezuwarz. ein 
Pruͤgel. 4 fifchfärbigen Edelgeſtein. 

Sites, i, m. Hoca krofienna, Stup 6. ſearrõſus, a, um. vide fcabrofus, 

_ Wehodu kreconego Jfup , Sztaby, | carus, i, m. Przeduwacz ryba. eine ge- 
Szal kodowrót , Zodyga, Sirgk, Bo- wiffe Art eines Meerfifches, 
bowiny. die Spindel im Windelbaum, i 
Gaule am Wendelſtein, das Mittelſte SCAT 
aginer Säule, die ano, Säule get Seätebra, e, f. Zdróy, Cieczenie 1. Wy- 
ſchen dem Fuß und Capital, Weber⸗ iryfkanie, Zdvoiewifko: Brungquell, 
lade oder Rolle, woran das Garn ge. Urſprung. n. fons; fcátürix, [eä- 
ſpulet wird, Waagbalken, Waagſtan⸗ W g 

ge, Waagbaum, Kamm an den raus 2 


feäteo, 


' Jitlévo, as. 
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. Teiteo, es, fcáto, 1s. tiekg 1. 2. wyjfriifka,| 


obfituig,, wydaig 7- peti ieſtem. her⸗ 
vor quellen, voll f&n, /n. fcátürio, 
effluo, emano, idno, erumpo,.de- 
rivor, örior, ébullio: 


"fcateo vermibus... Robacy mig forzg., voll 


Wuͤrmer feyn. 

feäteries, ei, f. vide fcatebra. 

fcatum, i, n.-@nöy 1. Unflath. 

fcitürex EF [cäturix, icis. vide ſeatebra. 

fcatarrginófus, a; um. 27d. fum: 
pficht, quellicht, voll Brunnquellen. 

fcátürigo, inis, f. vide Ícatébra. 

Ícaturigine commeant.. pig fe, 

Ícátürio, is, ire. vide icateo. 

Jfiauriplida, x, c. vide Ícambus. 

Ícaurus, i, m. i, g. fcarus. 

ſcaurus, a, um. "Krzyjwonogi, Koflek krzy- 
wych, bem bie großen Knorren au. den 
Füßen hervorgehen. 

fcazon, onis, m. gr. Kulawy. ein Hin 
fender. i. J. claudus. 

fcazon verfus, i. J. ſenarius Jambicus. 

1 SECLE 

Scëlëräta, x, f. herba. Fafkier. Brand: 
fraut. 

fcélératé. adv. niecnoflitpie. ſchaͤndlich, 

boͤslich. 

fcel&rätus, a, um. miecnotliwij , gtoiliwy, 
nige, laſterhaft, gotklos, bos- 
haft, ſchaͤndſich. fyn. fceleftus, néfan- 
dus, mälus, impröbus, flägitiöfus, 
nequam, perditus, málignus, noxius, 


impius. phr. fceleris, criminis, arti-|. 


fex, auctor, reus, fectator, feeleri 
«^ addictus, afluetus: 
"fitliritas, atis, f. vide fcelus, 


beſchimpfen. 


zmazae 2. 3. verunreinigen, 


si SC EN d 
feek&ro; onis, m. Zlotnit, Niermota, ein 
Erzbube. ? 

fcélérofus, a, um, vide fcélerátus. 
Ícélefté. adv.  miecofliwie. boshaftig, 
ſchelmiſcher Weiſe, 
ſcèleſtudſus & fcéleflus; a, um. vide fee: 
leratus. } 
fcéléton, i, n. fcélétos, i, m. gr. Kosci ca 
tego ciata fpoione, & Mięſa obrane. | 
Todtengerippe, Beingerippe. 
fcelio, onis, m, Rabuf. ein Räuber. 
fcélétyrbe & fcelotyrbe, es, f. Szkorbut. 
ſcorbutiſche Mundfaͤule. * 
ſcelus, éris, n. Grzech wielki, Niecnota, 
- miecnotliwy. Bubenſtuͤck, Uebelthat, 
ein Erzſchelm. n. crimen, facinus, 
flagitium, noxa, culpa, delictum, 
nefas. 
fcena, x, f. Deiwowi/ko. r. Widok 2. 
Komedya 1. Perfona 2. Przygotowa« 
nie, „Jata, Chlodnik. Schauplatz, 
Schaubuͤhne, Comoͤdie, Zubereitung, 
Laubhuͤtte. 1. J. cena. H 
Ícena. tofius rei. Suma 2. die ganze 
Sade. i - 
Scenälis ,.fcenättlis, e. c. fc&narius, fee | 
naticus,a, um. komedyiny. theatra⸗ 
liſch. | 
feenice. adv: po Komibdgant/ku, auf Cos 
moͤdiantenmanier. 
Ícénicus; a, uin. komedyiny. zum Come 
bianten gehorig. | 


feenteus, i, m. Kuglarz. ein Gomóbiant. |. i 


fcenifactor & ſcenæfactor, oris, m. Obi- 

tie Robigey. Teppichmacher. 

Ícenita, æ, m. Namiotrik 2. der im Ger | 
zelt wohnet. 

Jeönöfablörius, a, um. ‘Obicie albo Namio- | 
iy robigey, namiolniczy. zum Tepe | 
pichmacher gehörig. va | 


Ícenó- | | 
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NE feenögriphia, ejf gras. A. ſcenæ pictu-! ſchidion €? Íchedium, i, n. gr. porgu- 
dra, Malowanie budewania. cze Pifaniz, porywoze go &robionzgo, 
| feenögräphusz i, mai, g. qui ſcenas nicwypolerowany, eine kurze eilfertige 
fil pingit, i Schrift, Aufſatz, Entwurf. 
ſecnömgzg atis, po er Namiot Tata... Ge. [ch&diia, 2, f. - Kartha, kleiner Zettel. 
kb zelt, Huͤtte. A £ Ich&wma, átis, n. Kfztalt , Figura t. Fi. 
feenöpegia, orum, n. plur. g Kaczki gury 2. Figur. in, forma, Ornatus, 
du En Zydowjkie,.sKtczeh fiadanie. ` das Lau. us, figüratio. à 
, berhüttenfeſt der Juden. ſchẽmätiſmus, iun; Pofat, .Poflawa, 
ſcenſa, , f. obſol. pro cœna. Kftatt , „Wyobrażenie, Model, Ab. 
f leéptatiis; i, m. Moncta Fransufka..Mün- ir, Kfigzysowe odmiany,- SBorbil 
iin Frankkeich. i dung, Figur, Abbildung, Vorriß. 
ſcepticus, a, um. i, q- ſpeculatiyus. fchéfis, is, f. 1. g. habitudo. 
boch leepticus Philoſophus. i. e; dubitans; ni- fchenophylax, cis, m. Zakruflyan. 
ih sedil definiens: ſchidium, ii, n, Zsaba. Wior. Span, 
In tepticus, i, m. Ae feier, Zweifler. Scheit Holz. 
fuß, eeptícifius, i, n Matpionie o mau ſchinälus, i, m. pewna Ryba: ein gewiſ⸗ 
kich rzeczach. Zweifel an allen Sa- fer Fifch, ki 
t Londen c? 1105 ſchmos. gr. Maſtifbous deo, Co, 
n beeptos, i, m. d; g. tempeſtas. . schwa J. gewiſſe Art eines Maſtirbau⸗ 
Wi beptr fer & feeptriger, era, eram. fceptrü-] -. mes; j à 
hi echus, i, m. Berio wrzymaigey. c: Oct| fchisma, tis, n. Odfzozepienflwo,. Ro- 
| ptertragend. vid? rex, regina: Í ufpadlina , ‚Rozr6znienie. Trennung 
a Leptrum, i; n. gr. Berdo, Curnie ga. der Chriften in Religionsſachen, Spal 
morfkie. ein Scepter. I tung, Spalte, Ris⸗ ~ 
„ depuſium, i n. Spir i. Iſchismaaticus; i, m. Od/zozepieniecs der 
m ka, se, f. 1. % na. eine Trennung der Gemüther an⸗ 
SCH richtet. 
H Schäfteria, æ, f. gr. fub Lina. ſchiſta, 4 f. gr. Cebula 1. Zwiebel. 
cCheda, x, f er. Tablica.do pifania, Kar- ſeliſta ova. ais zalegie. Windeyer. 
wir lota £ 3. udrbufis paplinu nie:tamany, ſchiſtum lac. Sſiadie Illeto. geronnene 
| Pifanie 4. & fub papierowe Drzew- |ds, Mildy ; 
, ko. Schreibtafel, Zettel, Blatt Pa. | fchilus lapis. Krwgwnik kamien. Blut- 
%% opier; Schrift. ſtein. 
dhedia, æ; f. gri Komigga p: Trafta, ſchœnicöla & fchenieula, æ, f. gr. Nie. 
D: Mat predki: Floß auf dem Waſſer, — rzganica. eine gemeine Hure, 


Brücke uͤber einen Fluß. ſchœnismug, i, m, gr. vide ſchænoba- 

chediasma, atis; n. vide ſchedion. tismus. i 

(chedicus, a, um. i. q..extemporalis; nie. ſchœnöbätes, e E is; m. gr. Powro2o- 
vozinuflony.- eilfertig. biegum. ein Seiltaͤnzer. 


Fffffff fcho- 
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ſchœnöbäticus, a, um; do taiitoibamia fia | ß ser Ya. CE d tees DS - D Gap 


| Linie nale2gey. Seiltaͤnzeriſch. Scia, x; f fakdion & fidei in vr. Nai 
1 fchonóbátismus, i, m. pr. Ciggnienis b. g. úmbra Cjenik. Schatten. Kuß 
Wu Zloczyncow na Tortnrach. Folterung] fciadeus, i, m. gr. Karaf morfkü fid 
| oder Maxter fo mit, Geer Stricken] [eine, e. pri Kril mo ei Meerrabe. 7 Log 
|| geſchiehet. Íciagraphia, x, . gn i. q: adumbrata de. mif 

fclicétión; i, n. g. fehtenus "odoratus. feriptio. iq N fcientia 


rayjka.Trawa. Salbe oder Pomade feimathia; de; f. gr; Semi ege, oi 
von geringem Werth, damit fid) dief ten- oder Spiegelfehten J. 4. pega | ken: 


gemeinen Huren zu ſalben pflegten. umbratilis: H bag 

I fchoinóplócos, m: 87 Powroznik. ein fcidpus "odis; gr. + feiapides; fciopedei f dan 
li Seiler. um, m. pl ur. Jednonogi. ‘einfüige fenn 
li ÍchenópOla, zj tn: gr. Powrozy eem deute it Judien. aSk blcet 
|| ey. Seilverkaͤufer. ſeiätlier, Eris, n. fciatheras & Gieres | pieni 
fchenum;i, n. vide fcheenon. i21 æ, m. gr. Sfatyciel u Zegaru fon cet, 


chen, i m. gr. Powrózi fit v. Mila. ^ gmgpa-Seigrp an der Sonnenuhr "Ms, 
eit, Binſen, SO, eine Melle. fcilitli&ricay & fis BL Sëch, un We A ) 


fchóla, , f. Szkota: Szota Reor- Mica n» ls vi 
fias Sala L okoia eng Schule, benen & um. A n. SCH pow" Wu?“ 
Ritterſchule, Schrift Disputation. 1. Komp; f Zegar floncozny. Son⸗ y 
10 e. gymnäſium, lüdus, päleifra ` rn p: Stundenzeiger: d, 


fehólaris; &. e. ſchiölaſticus & fehólicüs, Meiättca, &, f. ein Huͤft⸗ oder Im Eat 
pirat um. dakofki; oiii 1993 Schule denwehn die 9 

gehoͤbig⸗ 58 yerbis 8. C. Pop wiſſontlch zeng 1135 
fchöliris, is, Get Se "^ Abt Vernunft zu begreifen ifta. -sron tindapí 
"leën 18 fehólafiteus «^ Ef: E ibam, Hebo. obſol. p Däer "m^ Ian 
, m. 24b; Desen, 1 ein | feibones, um, plui gatunek Rarofieite (indo, 


Schüler, chich Sirzal. Art von ae Kei an RV 

fc hölafteni am. ii} n. Mieyfce Vol qfi. Alken. : Y 8 Fam i 

ein Ort, wo man nach 3 Arbeit)” Big Sick Ein 3.5 bb ai ME 

I) ſeine Rupe pRegeto ^ : $ Seien; 255 € "ment nb: eine aries Ra 
dir fchölaftices adv.. po Brenn nach. Fischen ien dul , d woe? p 
| Shuleni, feies p entis, EC bieghy, migos |], 0, E 


72 SE fi 
ll fchöliaftes, x, m. gr. Wyktadacz: der my, umieigimy. wiffend, erfahren, fido u 
Í 


0 kurze Erklaͤrungenſuͤber Buͤcher ſchrei⸗⸗ kundig, Weſſehends fyn. doctus; D ſch be 
Ill bet, fin: commentãtor- TEH CC pertus; Non, ignarus: e "Wier 

I fechölion Ee fcholi Jim; ij n. g. Wykladıı. fcientcr 1 fei erte, adv. bit xgt, Hie pu 
i| kurze Erklaͤrung, deutliche Auslegung ge, migdrze, umicigimine date e) 
dl eines dunklen Woiffandes, ^ mit Vorbewußt, i Kindular 

| | Schultetus, i, mi B. vide fcalptetus; s | i mien; | GA 
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fcientia, x, 

Naukas, 

„Kunſt. „m notitia , cognitio... ars 
ſlädiüm, docirina: 


fcientia numeralis, ratiociniorum. Nach- 


mifirjkä nauka Rechenkunſt. 


fcientia rei familiaris, ruflicationis. Go- 


Jpodanfiwo , Wirthſchaft. 
Seientix hæ, Nauki. fepe fünfte, 


Jüentióla, x, f. mata Umieigtnose y Wia-! 


domosc. geringe Wiſſenſchaft und Er- 
kenntniß. 
fcilicet. adv. üfcie, tat ief 1. 2. bez Wat- 
à pienia: naͤmlich. Jm, nempe, videli- 
cet nimirum n quippe. 


ſeilla, fcillinus; &c. lege ſquilla, &c. 


us \ SICTN 

Sein? pro feine? wiesz? weißt du 
denn? 

ſeincus, i, m. gr. Krokodyl, ein Thier in 
Egypten, fo fid) im Waſſer aufhaͤlt, 
die Nahrung aber auf der Erde von 

"ben Kräutern ſucht. 

ſeindapſus, i, m. rod Blufstza. eine 
Art von Epheu. 

[indo is. frag, rgbam, fieke l. dra- 
Pig l. Heu, firzyge ii FoRdzie- 
"ram 1. ` przerynam i. rüfi fig,’ vzd- 


261, zarzynam 1. fpalten, zerfpalten, |: 


zerreißen. fra. abfeindo ‚"refcindo, ſe- 
co, réféco, ampůto, trunco, muti- 
lo, licéro; drläcero. 

lindo neceffitudines. Rozbrat czynie. 
fid) von einem trennen. 


f. Windomoie, Umieigtnosd 7. 
Wiſſenſchaft, Erkenntniß, 


SEHR Hp 
feintillätio, onis, € JfRrzenie, Bis fc. 
nie, das Funkeln, Blinken. 
;| Teintillo, as, irae fie bi Seeg fio, dwie- 
ce figs. iere, funkeln, ſchimmern. 
vide vütilo. $ 
fciatillila, æ f. Akierkn, Fuͤnklein. 
ſeio, is, ire, 21% 2. umiem, UV UM TES 
wall, przymuie kogo. wiſſen, erken⸗ 
nen, verſtehen, erfahren. fym növi, 
nofco, cognoſco, callèo, intelligo. 
feiögräphia, æ, f. gr. vide Ícenographia, 
eic, i, m. Medrek. ein Klügling, 
Íciómachia, æ; f. gr. vide ſciamachia. 
Íciómantia, æ, f. gr. i. g. divinatio ex 
umbra, Jiefnexba & Cieni. Wahrſa⸗ 
gung aus dem Schatten. l 
Íciopus. vide Íciapus. 
Íciothericum.. vide ſciathericon. 


Ícipio, onis. gr. Koffur. Stock, Stecken. 
SE ER 


Wofag: 
Futter⸗ 


Scirpea, ſcirpia, x, f. Kof& 1. 
Flechte, Horde, Korbwagen, 
ſchwinge. 

feirpeus, a, um, /ifowi. aus Binſen ges 
macht. 

feirpieüla, æ, f. Nos do obrzymania Si. 
tomia y Latorosli,-. Meſſer zum Bina 
fenabfihneiden, Rebmeſſer. 
Teirpieilum, in, Kofzyk z Situ. ein Koͤrb⸗ 
lein aus Binſen. 

lelrpleulus, i, m. Sit 1. kleine Binſen. 
feirpiculus, a, um. vide ſeirpeus. 
ſeirpüla, x, f. certum genus vitis. 
feirpus, i, m. Sit 1, Mowa trudna. Seme 
ſen, Binſen, Schilfrohr, verwirrte 


Kinder. paff: ^ rozdwaiam fig. ſich ſpalten, 
thetlen. 

einddla. Iege ſcandula. 

eindularis. lege ſcandularis. 

eintilla, æ, f. Ikra, Funke. 


Rede, dunkle Frage, Raͤthſel. 
ſeirrhus, i, m. gr. ſeirrhoma, atis, n. feirr- 
holis, is, f. Ko martwa. verhaͤrtete 
Geſchwulſt. 


Ffff fff 2 SCIS 


geg. o S CTS 
S CIS 
I Scifeitatio, onis, f. Badanie. fleißige 
1 Nachforſchung, Nachfrage. 
|! faava, a, um. Pytanın fuzar: nach⸗ 
|) forſchend. 


l ſiger Nachſucher, Kundſchafter. 
ſciſeltätus, a, um. wybadang. 

| digt. 

| Fifetto, obſol. & ſciſeltor, atis. phtam, 

déi) dowiaduig fig. 1. erforfchen , „nachfta- 


tor, qu&ro, inquſro, interrógo. 


fciffilis, fciffibilis, e. c. Zupny , sta- 
ny 2. ofzarpany. theilig, ſchiefericht, 
| leicht zu ſchneiden. /n. Hilis. 
lil Filim. adv. Zupmo; geſpaltener Weiſe. 
feifflo; onis, f. Lupanie, Rosdurcie; Rze- 
zanie, Strzyżenie i. Spaltung, Ser. 
reißung, Trennung. P 
| ciffor, oris, m. Kraycay... Vorſchneider, 
Ui Teenfihirer. 
ſeiſſura, x, f. ſeiſſus, us, m. 
. Narzgnanie ,. Rabanie, Ro/padlina, 
IH M Szpara. 
(| Spalte, Riß, Schnitt. 


tus. excifus, laceratus. 

SAL Tr qus 
Wain Scitameutum, i, n. Afata?tna Mowa, La- 
| ausſtudirte Rede, 
| ſchmackhafte Speife, Keckerbißleln. 
Jüitütio, onis, f. vide ſoiſeitatio. 
Sütätor, oris, m. vide ſeiſcitator. 


ö cito; as. Bid“ feto: 
ſciſeltätor, oris, in. Badacz, Inkwizy-\ ſeſtor, aris. vide feifektor: n 
li tor. Nachforſcher, Durchgrübier, fleif | fertile. "adv." nitto: pigknie. etwas artig, 


| 


gen, nachgrübeln. m. fchtör, percon- feitüni plebis? vide plebifcitum: 


Rofpor, 


Zerſpaltüng, Serterbung, | 


S NT 


fcité." adv" Nuts nie, madrze” pieknie, 


umibięt ine, wytıwörnie, grzeczy. ſchoͤn, 
artig, zierlich, kuͤnſtlich. Jn. pulchre, 
dode, artifíciofe . E 

t t 


ein wenig lieblich unb angenehm. 


erkun⸗ſeſtälus, a, um. “piekny, galant, ein mes 
nig artig, nett, niedlich, liebreich. 
Uflawa 1. Satzung, Bers (ole 


ſeſtum, i, m. 

ordnung, Lehre. N. 
tot 
fcitüm eſt. wiadomo ieff. es iſt bekannt. 


feifeo, is. flanowig 1, uchwalam, dowia- feitum facio. "ffanotig: i. verordnen. 
duig fie. befehlen, Verordnung ma⸗ ſeſtus, us, mz" Viadomo fc. Wiſſenſchaft, 
| chen, forſchen, wiſſen wollen, ordnen. fcitus, a, um. tung y, graecam; pig- 


ben, galant, frofobuy ; madry, meza 
my, umieigtmy. wohlanſtaͤndig, fein, 
geſcheckt, wiſſend. /n ſeiens dg. 
Aus, vel argſitus, veénuſtus, vide 
fciens, 4,3 5 1 17 8 
Íciürus, i, m. Wiewiörka.. Eichhoͤrnlein, 
ſeius, a, um, i. J. ciens , conſeius, 
felävinus, i, m. vide ſclavus. ó 
Sclivónia; æ, f. ` Slowienfka Ziemia, 
Königreich, Sclavonien. : 
| fclávonicus; a, um. SZowien/ki. Selavo⸗ 


niſch. 


| ſeiſſus, a, um. ro/padiy. gefpalten, zer: | 
Wl theilt, geſchiefert. fum. abſciſſus, féca-, ftlöpetum, i, n. Piſtolet, Flinta, Mu. 


koci, Przyprawa. 5. Kunſtwerk, wohl 
angenehme und 


Sclavus, i, in, Stowek. Einwohner Scla⸗ 
voniens. : 


ſkete, Fliute 5: D. 
| fclópus, i, m. Klak ı., Pukawka. Schall, 
fo durch das Aufblaſen der Backen ge 
ſchiehet, Klatſch- oder Handbuͤchſe, 
Piſtol, Blasrohr, 


ſenips, ipis, m. gr. Robak w drzewie. ein 
ps, 1p 5 


Holzwurm. 
SCO 


das 


Keöbint 
eine 
ftbbisy 
titia. 
1 
Kenict 
nico. 
ik, 

| nin, 


Em 
tember 
Wrz 

| Rf 
tomma 
tinek, 
fommi 


Vpa, x 
zanka 
Ems 


| suit 


: | Copa M: 


n 


» ftoena; prifcum. lege cn 


8 C OB 
S O O 
Scóbiná, f Piza slófar a, Rafipla! 
eine Feile. 
fióbisy is, & Gebei ſeobis, f. Sen. Tro? 
tina, Opilki. Feilſtaub, Feilſpaͤne. 


fecenicóla "ES: feocititula: | vide” Che, 
nicola. 

feölax; Acis, f. gr. laha Swieca g Pochod. 
nia. Fackel, Windlicht. 

Lölec®, arum, f. plür- ſcoletioin, ii, n. 
Robati): eine Art von Warmen. 

ën. f. Veil ærugo. mofem Proch, 
Erz⸗ und Kupferroſt. 

ftolecium; ii, n. Galas, Gallapfel. 

fcólius „au. rad; Prxelęcong. 

krumm, verdreht, verkehrt, boͤſe | 

fcölöpax EF feóloppax, ais. gr" Betar, 
Pardıra. Schnepfe, ein Fiſch mit ei. 


| fcOpo; as. 


STOP 057 

Ícopa regia. Iglica Ziele. eing gewiſſes 
Brong, i 

Scope diffolutz. 20 zebrane Pismo, Lu- 
dzie podtego Roa. uͤbel zuſummen⸗ 
baͤngende Schriften, Leute von ſchlech⸗ 
tem Verſtande. 

ſcdhũria, nf. Lene: 

feopärius, ii, m. Umintacz, Auskehrer, 
Hausknecht. 

ſcöpéliſmus, z, m. gr. Gröniczenie. Be- 
fehdung mit Minen und Geberden. 

feopelus, Wm, gy. Hopiet 2. 

fcOpeüma, atis. wide ſeops. 

fcöpio, onis, f. fcopium; ii n. fcopus, 
i, m. Spuren. Weintrauben. 
ſtengel. 

umintam. 
auspluͤndern. 

fcops, Opis,m. gr. Sowa 1. EleineMac)ts 


auskehren, rein 


ner laugen Schnautze, Saͤgefiſch. 


eule. 


fcülópendra; 2,f. gr. Gajfetiica , Stonög ftoptes, is; m. i g. cavillator. S&yderca. 


morjki; eine Naſſel, gewiſſes Ungezie⸗ 
fer, Meernaſſel, ein Fiſch. 


ſcopt led. "adv. Aender Be, 


ein Spoͤtter. 


hoͤhniſch. 


ſcölöpendrion, 115 n. em Stonogomioc. ſcopticus, a, um. fzyderfkisn ſpoͤttiſch, 


Milzkraut. j 


fcólyimus, i, m: g Karciof: Artiſchocke, Jioptiensi i, m. 


Strobeldorn. 
feomber;bri, ſcombrus, i, m. ‚Fafzizur, 
. Wrzecienica vba. eine Art von Meer- 
fiſchen. MURTO en 
feomma, itis, n. g Szyderfivo,‘ Przy- 
einek. Spoͤtterey; Stichelwort. l 
fcommáticé. adv. feyder/Ra: ſpoͤttiſch. | 
i a as& OR 
Scöpa, e, f. fcope he. "Mibita DW ig- 
zanka. Beſen, yaftbine, Bündel von 
Stroh oder Geſtraͤuch die Graͤben aus, 
zufuͤllen. í 
[copa manualis. Caric viola. 


hoͤhniſch. 

Sggdlorcu. ein Spoͤtter, 
Aushoͤhner, Durchhechler. 

ſeoptula open. Kok lopattxana. Schul⸗ 
terbein. 

Teöpolay e; f. Miotelba. Kehrbuͤrſten. 

fcöpülöfus, a, um. SRaliftyniebefpierznn, 
Zero felſicht, voller Klippen. vide 
faxofus, 


ſcöpulus, i; m. gr. Skata 3. Niebefpie- 
csenſtiso, Cel, Tradnofé: Klippe, 


Steinklißppe; Steig fels. ba. faxum 
&ilnetis, cálites; rüpex. 
fcóptszi. g, KoniecSpraw. Zweck, 
Ziel, Grund der Sachen. vide méta. 
fcöpus, i, m. uide fcopio. 


Fffffff 3 SCOR 


2158 SCOR 
Dein SCCAR. ` size 
Scorbütkens, a, um. fzkorbutowys 7 
butiſch. 5 
pes ij fn. soSatorbut.. Scorbut, 
Scharbock. 


feordälia, z, f. Zwada,s Gezaͤnke. 


fcordális, is, f. Ozornehukodnys Ren 4 


knoblauch. 

Tcordalus, i, m. ‘mierdziushs ur 
4% Czlowiek: ein cgatftigevofritifenbet 
Menſch, Privetraͤumer. 

ſcordaſtus arbor... fub Bdelium. 

ſcordion, ii, n. gr. Cie Ziele: Lau- 
chenknoblauch⸗ 

feordiſcũdrius, ii, m. 
Sattelrr. 

ſcordiſcuni, i; ns Shüra ada ta. Leder, ſo 
noch nicht W E oder verarbei. 
tet iſt. in 

2 m. i. D ephippium., Siodto 

Mouton. Sattel, Pferddeite, 

(cordotis, i is. gr. vide A oe 

fcöria,.2, f. gr, tužek Schlacken, SR 
tafffdbaum. s 

fcóródon, i, n. gr, Gro nel. Hioblauch. 

ſcörödòpräſon, i, n. gr. Crofnek.Zurzek. 
Feldknoblauch. 

ſcorpæna, æ, f. gr. fubNiedawiadehs, ‚eine 
Gattung Meerfiſche. 

fcorpi&cum;ij.n. Miedaliadkaley: Oleisk. 
Scorpionol. \ 

ſcorpio, onis, m.gr. Niedzwwiadek a. Pro- 
ca woienna Belt, kufza reena: Wie- 
dzwiadek niebiktjfkis Bicz gſtr o Zi. 
dom. 
bruſt, Kriegsgewehr; 


Siodlarz. ein 


Juden. Dm ſcorpius dissi d 
ſeorpioides. gr. Haciersgoslia. 


der Scorpion, ein Pfell, Arm⸗ 
das ſiebente 
Geſtirn im Thierkreiſe, eine gewiſſe 
Art von ſpitzigen Peitſchen bey den 


A OY 
fcorpion. gr. Omieg. 
ſcorpionarius, ii, m. 


FELZMEN. Armbruſtſchuͤtz. E 


ÍcorpionitiS, d um. Waal, vom 
$ uh 
SCH po | 
ein Edelgeſtein in Geſtalt eines Scorr i 


Seorpion. Jus 
fcorpites, x, m. 25.0 


pions. 
ſcorpiuncũlus, i, m. Kufzargrzna. ae 
bruſt. RE) t 
feon piürion. gy: Hendatnihs mi 
(corpinps i, m... gr. „vide Scorpio... 
fcortátio.; «onis, f. Nierzad.1. 2. das 


Huren. 


ſcortator, oris; m. 


Nierzadnik, Poru 


fait ein, Kuren, Hurenjaͤgenr. 
feortütürium, ii, n. nierggdn Dom, ein 
Hurenhaus. vide lüpänar. x 


feortätus, us, m. i, g. ſcartatio. 

Ícortea, æ, f. Miefzek: RórZang ,- Opon- 
hega, ein lederner eei) (roe 
Decke. 5 vi 

Ícortea, orum 1 Ach Zechlin ai 

ſeoxtes hæ. tag.: pelles deich 
arietum. 

fcorteum; i, n. 
Sack. i 

fcorteus; a, um. Arten i GR a 
Leden. 

fcortillum, Ícortilum, i, m. Nierzadnl 

en ala: ein Huͤrlein. 

ſcortor, aris. . Nierzgdu patrzy£. ëmm 
vey treiben. vide Adultero. 

ſcortum, i, n. Nierzgdnica,. Skóra. Hu⸗ 


Saydak,,, ein ban 


re, Schleppfack, Haut, Leder, Gell, 
Sida Preifbulum saost 35104598 
TEE 6 ID. d 


.Sodtia, , f. „Szihocyas) D das Königreich 


Schottland. 


ſcötlcus, a, um, Szkorki, eerte. 


Strzelec a Anen 
f fotina 


feoti 
buh 


Sch 
atla, 


gion 
Sch 


| ën 
d pigi 


Hebtus, 


Kracic 
Tm 
verdi 

ke ® 
Bad 

kel bin 
Man 

Keier 
ber fi 

ou: 

bom 
kren,.a 


WIDE 


Fb 


HP, 


lee 


0 


| 


übe fer 
triba Ri 


Mtitu 


Schre 
Wl", 
Hate 
Ru, 
! meni 
[enibi io 
SM lita, 


un 


i 


I 


E: 9698 A0 1 1 S CRI men 
Leonie, a; um. g. cim, trudny. ſextblstarius ii, m. fabian, ber Butter⸗ 


dunkel.“ gebackenes macht. 
Ícótina fcripta, Bing trudne” dunkle ſerkbo, is. pixe Zapiſitig g. hal 
«rift ſchreiben, ordnen, malen. fn, perſert- 
febtédinis ſcotomia, &, f. & feötöna, bo, eonfertbo; inſertbo, Bingo, exä- 


ata,“ n. pro^ Zamior ch 2. alt ro, móto; 
glowy. Schwachheit des Haupts, | fcribo alicui pecuniam j- nummos; coddaig 


Schwindel. N pres Bau, poziezamı 2, einem 
fcótómáticus; a; um! Zoleęs Glowy-sier-| durch Wechſel Geld uͤbermachen, oder 
piacy. ſchwindelhaft. ) eine ſchriftliche Obligation uber, eine 

Sch m Sta, ein Schottlauber. Schuld geben 
8 Gelb e ſeribò aliquem ierit Teffament..cxtj« 


nig, Dziedzicem kogo praez-Tufla- 


Ban tratie, fivande rapte 
f Vi Se ment capit einen zum Erben im Te⸗ 


ET, TER “admita, unnütze und aikeita het 
0 ordnen. 
veraͤchtliche Weibsperfonen, xd 


[ferit tOr Ae 9% fcriptor. 
ea, , f. lina, Plivbcin eim & dide 
lig» np ij 4 wir Schlei f erfnitriie, ii, mi Sfo/arassReferendar2, 


Kanclerz: ein Schreiner, Tiſcher, ein 
Archivarius. 


J CO 
fereabilis, ac 40 CH jthrachae Možna, E 
nan auswerfen kann, 
el D «i CH ` fcriniólum, i, o. Shrzynbas ein Kaͤſtlein. 
Tereätor, oris, m. Chratchialg. Raͤuſperer, (fermium; i, n. Gagn lade, Kalten 
der ſtets auswirft. 4 [dr 4 


vank. ) 

fen atus, us, Man Chrachanie, Das Na- . Eege iab : Wicana Akon 
i Cc a 1 D ) GES, m 

ſpern, der Rotz, Auswurf, ros | l i 


i i cler2. 
ſereg, as, - chrachapn, ZE fitv E Me 
D gebonn, T dir f: bas wi ſchreiben lágt 
$i 3 SECAR T | Icriptio, ef Gino, Pifanie 12. eis 
infi; * nm ur Piaty 2 Pifarelx: „Pod. HU nee 0 ty: das Schreiben. 


Elſek. Doktor. Satans. A0 diego. fcriptionalis, 


e. ci teadiug: pi ina; schrift 


ein Schreiber, e ee mäßig, i 
[Giibai zeräeius- Podfkinbi; ifr $ Heriptitoyhspöfgieans: oft ſchreiben. 
ſeriba Regis. Kanclerz. I er ipthum) ij n. vide ſeripulus. } 
firibtitur us, m. Pifarfhob.! Amt eines fcripto: ab[at; Zug inte, ` Kfownie, 
Schreibers. d ſchriftlich. 
libita & ſeriblita, æ, f. Kofatz: ein |feriptor, oris: vide ſexiba. 
Fladen, Kuchen. ſeriptßrius, ia; ui. sët. um Schrei⸗ 
bein, as. . grysmolę. ein] ben gehoͤrig. 
wenige ſchreiben. fcriptulüm, i, m: feriptulus, in, m. vile 
kuibiigo. vide. ſtribligo. so derupulum: 


eriblita. vide ſcxibilita. i 
fcriptum, 


4160 IS CRI 
fcriptum; i, ii. Piſanit a. Kart 3. 
Schrift, ein Buch. 


eine 


fcriptüra, 25 f. Pifanie 1. Pifmo L. Ro˙¹me 
ſerüpuläris, e. c. 


‚pozyeyas Dochód 2. Paßwifkös pojpo- 
lite, Clo. albo Cèynfz vodcPafIwifka) 
Schrift, Schreibart, Zollamt, Zoll: 
rechnung, Weidegeld, Wieſenzinß. 
fcriptura ſacra. Hſino swiete Biblia. Bi: 
bel, die heilige Schrift. 
ſetiptürärius, ii, m. Hiſara g. Zollſchrei⸗ 
ber, Buchhalter. 
Teriptthrärius, a, um. quifany , paſteieng. 
ſchriftlich. 
ſeripturio, is, ire. chetnie pifzg. begierig 
zum Schreiben ſeyn. 
fcriptus; a, um. pifamy: geſchrieben. 
fcriptus; us, m: PifatfIo. Schreiberei). 
ſeripula vitis. vide ſeirpula. 
fcripülum, i, n. vide fcrupulum. 
fcripulus. vide ſerupulus. 
Sek! 
Scróbicülus, i, m. JDoek 1. Gruͤblein. 
er öbis, is. & ſerobè, bis f. Dii B2 
eine Grube. 
derofa: & feropha, ef rwinia, Nie 
dnisa. eine Sau, Hure, unzuͤchtige 
Perſon. 
fcrofinus & fcrophinus, a, um: firi. 
fáutftb jon Saͤuen. 
Seröftpafens, i, m. fieiniopas.- ein Sau- 
bier, der die Schweine maͤſtet. 
ſeröfüla €F fcrophula, x, f. Geint, Gru: 
20%. junge Sau, Kropf, Halsdrüſe. 
ſcröfülaria, s, f. B. Trędoimiſ Ziele. 
Braunwurz, Saukraut. 
ſerdtum, i, n. Miezen. der Hedenſack. 
SE R^ 
Sciñ pbda, x, f. Niergdnica. Hure, 
fcrüpédus, i, m. zle chodg geg. der übel 
gehen kann. 


ſerdpeus, ſexũꝑõſus, a, um. 


ſorupulumi evellere , eximere, 


SERY 

s kamienifty, 
chopatog s fcifly 2.  drudny. finid 
uneben. 

"ep Srupul; 1. eines 
Serupets ſchwer. n d 


fcrGpülatim.; adv; wë kafku bey Scru⸗ 


pehi 


fertpilofe. ar Frafobhiwie, pilnie, afro 


2. ſublalnie, wytworne: gar genau 
und ſcharf, allzu ſorgfaͤltig. 

ſerüpulöbitas, atis, f. M. ytmar daniz Sub- 
telnoſc, Sumnienie trinosliue. unns 
thige Sorge, allzu große &ubtitnát 
und Sorgfaͤltigkeit. 

ferupulofus, a, um, rhropawy , tytwor. 
P zbyteczm , trudny, fubtelny, Su- 
mmienia Ihe ., ſteinicht, zwei⸗ 


felhaft, bekuͤmmert, ek RE? À 
a 1, n. Sate, Sze ligi 
eztery, ` Untya 1. Bierka,) Wen 


Czefe Lab czesci catty cgi. ei 
Stück Landes ins Gevlerte, ein He 
ner Theil von dem Ganzen, ein Ok 
wicht, ſo zwölf Gran wiegt. 

ferupülus, f, m. Kamyrse 3: Steg 
Trapienie 2. Trudnose "` Stmitienie 
irwoilwe. i fpißiges? Sandſteinlein, 
Zweifel, Gemuͤthsirrung oder Seru⸗ 
pel, der dritte Theil eines Quenkleins 
oder vier und zwanzigſte Theil einer Un⸗ 
ze, zwanzig Gran oder Goi 
ner ſchwer. : 

ſerupulum injicio. Sumnienie cagnie. die 
nen Zweifel machen. 

Suninit · 

nie ztożyć. einen Zweifel. ablegen. 


| forüpüss: ig m. Hamien damauy y Bitke 


ka. ein Steinlein, ein Stein im 
Bretfpiel. Ka lápillus, m 


calculus. y 


feruta 

alte 
och 
d ferütan 
erfor 
Host 
Tro 


crotar: 
Sr 
frutari 
frutari 
ratari 
“Ter, 
kauft 
Jeng 
Erfo 
krütäro 
tor, 
fiber. 
Wë 
til 
gun 
mager 
bütan 
Mumm 
KO E 
Kritor, ; 
lok 
ugro 


Rule, a 
| wache, 
H cator 
| Spieg, 
| Däer 
Wil cator 
frifen 
Jta. x, 
I lo, i is, 


| IR h 


fad dta, | 


SCRU 


altes Geruͤmpel, Troͤdelkram. 


d erforſchlich. 


3 Troͤdelmarkt. 
on ſerutariam facio. Wendetg 
en Troͤdelmarkt halten. 
erutaria, orum, n, plur. vide feruta. 
& ſerutarium, ii, n. vide ſerutaria, æ. 


tilni 
kauft. 

n Erforſchung, Nachfrage, 

„ton, krufzezomwy: Gornik, 

10 ſcher. 

4% ſerütätus, a, um. S2perany. unter ſucht. 


magen. 
ſcrtinium, ii, n. Szperanie. 
hung, Erforſchung. 
Wrütino & firüto, as. & 
erütor, aris. [&peram, fladuie , macam 4. 
erforſchen, ergründen, an. rīmor, 
quaro, invefligo. vide ſeileltor. 
e SCUL 
a ulie, arum, f. plur... Warta. Schilb- 
wache, 
culcätor & fcultator, oris, m. Badacz, 
E Spieg, Sadownik. Kundſchafter, Auss 
E fpåber. 
d euleätörius, a, um. Sladwigey, zum Aus: 
ſpaͤhen gehörig. 
iulna, , m. vide ſequeſtris. 
culpo, is. ryig 2. firugam. in Stein oder 
Holz hauen, graben, ſchneiden. fyn. 


10 
Uu) 
nl 


20 
dl 


% 


ferüta, orum, n. plur. Rupieci. allerley 


fcrütabilis, e. c. wybadalny. er forſchlich. 
ti P. ferütanter, adv. J&peraige. unterſuchend, 


zm. ſerũtäria, a, € Wendeta 2. alter Eifenfram, 


inj B ferütarius, ii, m. Wendetarz 1. ein Zrób, 
Ter, Grempler, ber alte Waaren ver- 


hm, ferütatio, onis, f. Szperanie, Badanie. 
000 erütätor ,' oris, m. Szukacz, Inkwizy- 
ein Erfor⸗ 
ar ferütiltus, i, m. Maciek nadziewany. Ma: 


Wo genwurft, Saumagen, Schweins. 


Nachfor⸗ 
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ſcalpo, ineſdo, cxlo; phr. ſcalpro 
vel cxlo effingo, formo, exprimo. 

ſeulgönea, x, f. Trepki, Kurpie, Kie- 
scien. Filzſchuh, Holzſchuh, Socken. 

Sulyonezius, a, um. Kurpie maigey. ges 
ſtiefelt, Filzſchuhe oder Socken anz 
habend. 


Zr2ymanı. feulptetur. vide ſcultetus. 


feulptilis, e. c. feulptürätus, a, um, ryty, 
geſchnitzt, gegraben, ausgehauen. 

culpille, is, n. Batwan 2. Schnitzwerk. 

ſeulptor, oris, m. Snycerz , Pietzgé wij- 
rzynaigey. ein Bildhauer, Bildſchniz⸗ 
zer, Siegelgraͤber, Pitſchierſtecher. 
vide ſtatuarius. 

feulptüra, x, f. Diubanis, Rycie, Sny- 
cerfiwo. das Graben, Bildhauen, at, 
lerley Schnitzwerk. Gm, cxlatüra, tá- 
tuaria. 

fculptus, a, um. vide feulptilis. 

feultötus, i, m. B. Szoltys. Schultheiß, 
Dorfſchulze. 


8 C UR 


Scurra, æ, m. Blazen, Sziders, Blas- 
gon, Smiefzek. Spottvogel, erter. 
bube, Poſſenreißer, Narr. 

feurrilis, e. c.- /2yderjki. hoͤhniſch, poſ⸗ 
ſierlich, leichtfertig. /n. jócofus, D. 
cetus. 

feurrilitas, atis, f. Szyderfiwo: Leichtfer⸗ 
tigkeit, Narrethey, böhnifcher Scherz. 

feurriliter. adv. f&yder/Ko, lekko 2. leicht⸗ 
fertig. 

fcurror, aris. bZazgonig, blaznuig. Pofa 
fen reißen. 

ſcurrüla, æ, m. Seyders , Smie/zek. Poſ⸗ 
ſenreißer. 
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SCUT 

Scütüle, is, n. Prote nawigzanie Proce 
tože: Schildleder, das Leder an der 
Schleuder. 

fcütalis, e. c. fcütärius, a, um, pawezay. 
zum Schild gehoͤrig. 

feütärius, ii. fcūtātor, oris, m. Pawg- 
znik r 2. »Halabartnik, Giermek. 
Schildmacher, Schildtraͤger. 

Ícütütus, a, um. Paweznik 2. der einen 
Schild traͤgt. 

ſcũtella, æ, f. Mifka mala. Schuͤſſelein, 
Schaͤlchen. 

ſelitellarius, ii, m. Mifki robigeg. der 
Schuͤſſeln macht. 

fcütica, &,f. Bicz. eine lederne Peitſche 

Sütiformis, e, c- nakfztatt Pawgzy. wie 
ein Schild geſtaltet. 

Jtütiger, eri. feutigerülus, i, m. Gier- 
mek, Pawgznik2, Schildtraͤger, Waf: 
fentraͤger. 

ſcũtilum, i, n. vide fcutulum. 

Aelitilus, a, um. chudy, dünn, mager. 

Ícütra, æ, f. feutrifeum & fcutrum, i, n. 
Mija x. Patela, Kociet jzeroki.,. ein 
breiter Keſſel, Becken. 

fcütüla, æ, f. Mifka mala, Zrzaz, Po- 
Jüdzka 3. 5. Zapat w Armaty. eine 
Schuͤſſel, Schaale, Eſtrich oder Bo- 
den von eingeſetzten mannichfarbigen ge⸗ 
hauenen Steinen, Zuͤndloch an einem 
Stuͤck. 

ſeũitülatus, a, um. okragty iak Paweza, 

SZachowany , ie, iablkowity, 
cynowaty. rund wie ein Schild, gegits 
tert wie ein Netz. 

ſeutulata veftis, ſeutulatus pannus. wzo: 
riyfla Szata, Szata na Tryumf. ge- 
drucktes Tuch. 


SVT 

ſcutulatum pavimentum. 770 wytwornie 
ad one. vide Jeutula. 

fcutulatus equus. Kon iabtkowity. apfel: 
graues Pferd, 

fcütülum, i n. Tarcza. Schildlein. 

Ícütum, i, n. fiütus, i m. Paweza. ein 


Schild. 


feutum Gallicum, Liguflicum. Rondela. 


SICH, 
Scybälon, i, n. gr. Gnöy, Odrzutck, 
fmieti. Auswurf der Menſchen und 
Thiere, ein boͤſer, luͤderlicher, nichts 
wuͤrdiger Bube. 
fcylax, acis, o. gr. i. g. ferox. 
fcylax, acis, m: gr. Szczenie, Pie. 


böfer Hund. 


w Sieylii. ein gefaͤhrliger Felſen in der 
Sicilianiſchen Meerenge. 

feylla, æ; f. appell. vide ſquilla. 

ſcyllæus, a, um. miebefpieczny , okrutny. 
gefährlich), grauſam. 

ſeymnus, i; m. gr. Lwigtko, Pier mor. 
ffi. ein junger Loͤwe, Meerhund. 

ſeyphus, i, m. gr. Kubek. ein Becher, 
Trinkgeſchirr. /n. calix, crater, E. 
cülumn. 


fcytála, æ, & fcytale, es, f. gr- q na- 


krapiony, JMyfs Brytanjka, Pijmo K 


taiemne, Maczuga, Korbacz, Tor- 
ba, -Poieerek. 
Africa, Spitzmaus, 
Schreiben der Lacedaͤmonier. 


fcytilides. gr. Praeguby palcout. Ge | 


lenk an Zähnen. 


Scytha & Seythes, x, m. gr. Tatarzym |' 


ein Scythe, Tartar. 
Scythia, æ, f. Tatar/ka Ziemia: die Tat 
tarehe 


f 


hai, 


eine Art Schlangen in n 
ein geheimes 


fcythik 
tn. 
poli 
ke 
Sar 
Scythis 
eine 


de. ag 
tio ir 
fine, 


ehäceu 


Mai 


T febalig, 
alt 
Scylla. prop. Skala mor/ka niebefpierzna | Bi. 


licht. 
We, as, 
Kohl 
läßt, 


ale, i 


ſpalte 


flitcalinus 


Rocke 


amen, 
Spal 


len, a 


feytlhlca, do, re 


"febäceus, a, um. Zoiowy. von Unſchlitt. 


! febo, as, ſebum. lege ſevo, fevum. 


Lcärius, a, um. 3 JZ/iorow zrobiony. aus 


SO XT. SECR 
fcythica, æ, fcythice, es, f. gr. Lakry- 
og, ein Kraut in Seythien, eif. 
holz. 
feythicus, a, um. Tatarfki. Seythiſch, 
Tartariſch, wild, barbariſch. 
Scythis, idis & Scythiſſa, x, f. T; atar/ka. 
eine Seythinn. 
SE 
Se. accuf, a fui, fie, ſich. Item præpoſi- 


tio infeparabilis, Item apud veteres pro 
fine. 
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” : 
fecerno, is. od2gezam, ge gam, ros 


Ze Snatam, rogtatgam, obieram t 2. 
abſondern, abſchneiden, unterſcheiden. 
Jun. fegrego, fépáro, divido, dis. 
cerno. 
fecerpo, is. f. 2. excerpo. 
fécefpita, æ, f. N42 albo Toporek pze 
Zniczy, Opfermeſſer, Schlachtmeſſer. 
féceffio, onis, f. Uflapienie t. Odwodze- 
nie 2. Rokof&, Rozróżnienie. Abwei⸗ 
chung, heimliche Zuſammenkunft we⸗ 
niger Perſonen, Faction. 
féceffus, us, m. Uflapienie 1. Odeície, 
Uftronie, Ofobnose, Prywet. ein abs 
geſonderter Diller Ort, files Landgut, 
Abzug, ein Winkel. Syn. rèceſſus. 
Jecidi pro feidi. 
fecium, ii, n. BRiernik. dicker Kuchen. 
ſecius. adv. nie), gorZey, minder, ans 
ders. /n. fequius. 
feclüdo, is. odigrzam, wywieram t. aus- 
ſchließen, abfonbern. 
feclum, i, n. Poet. pro ſæculum. 
feclüförium, ii, n. Zamknienie i. Komae 
ra 1. ein Cabinet, Beykaͤmmerlein. 
feclüfus, a, um. /Rryty, ofobny. geheim, 
abgeſondert. 
féco; as. fieke 1. vgbam, žne, fetukuig t. 
lamig 3. vozfirzygnge 2. raeig 3. 
ſchneiden, hauen, ſpalten, maͤhen, ca⸗ 
ſtriren. vide fcindo. 
feco, is. mowig t. fagen. 
fécordia, æ, f. vide focordia. 
fecors. vide focors. 
SECR 
Secretärium, ii, n. Srytofé, Ufronie, 
Radataiemna. heimlicher Ort, Verhoͤr⸗ 
ſtube. 
Steretärius, ii. m. Sekretarz.. ein gehei⸗ 
mer Schreiber. 
68888882 


ftbaia, æ, f. i. q. cereviſia. 

ſcbaiarius, i, m. Piwowar. Bierbrauer. 

ébalis, e. c. i. q. febaceus. 

febalis fax. ^ Swieca Zoiowa. Unſchlitt⸗ 
licht. 


SEC 
Secäbilis, e. c. Zupny. was fid) ſchneiden 
läßt, leicht zu ſpalten. 
[£cäle, is, n. Miefzanka, Zyto. Roden 
ſpalte, eine gewiſſe Art von Getraide. 
fecalinus, fecalitius, a, um. Zytny. aus 
Rockenmehl. 
&camen, inis, n. Ueinek. ein Schnitt, 
Spalt. 
Écimentum, i, n. Wanızos, Wiory, 
Kiepki, ein abgehauenes Stuͤck, Spaͤ⸗ 
ne, Faßdauben. 


Spaͤnen. 

ecariæ ſportæ. Kofzyki 2 Widrow. 
Spaͤnkoͤrbe. 

i SECE 

edo, is. ıuchodze 1. uffepuig na Stro- 
ng, obwodze kogo ma Strong. abtre» 
ten, abweichen. fym abfcedo , dilce- 
do, récédo, ER 

SEerkti, 
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Seeretes ferretim. adv. vide fecretoö. 
ſtert᷑tio, onis, f. Rozfgezenie. Abſonde⸗ 
rung. i 
fécretó. adv. potaiemnie, ofòbno, beim» 
lich, abſonderlich. 
ſcerẽtum, i, n. Taiemnica, Sekret, Ofob- 
nos; Pokoy’3. Prywet. Heimlichkeit, 
Geheimniß, ein heimlicher Ort, heim⸗ 
liches Gemach, Privet. 
fécrétus, a, um. ofobny , potaiemmy. ab- 
geſondert, abgeſchieden, heimlich, ent⸗ 
fernt. fyn. arcänus, abſtrũſus, occul- 
tus, latens, myſticus. 
S E«GUE 
Secta, x, f. Sekta, Szkota 3. Strona 4. 
Towarzyftwo 2. Secte, Specialtren⸗ 
nung in der Lehre, lehrer An⸗ 
hang. 
jeäcüla, æ, f vide fedatio. 
oElücllum, i, n. i. g. progenies. 
ſeltant ia, æ f. vide ſectatio. 
feclarius, ii, m. & a, um. Odfzezepie- 
niec & ſub extif'scaony. Stifter ober 
Folger einer beſondern Secte. 
fectarius vervex. Skop: ein Widder, 
Ji&latio, onis, f. Nafladowanie 1. Nach⸗ 
folge. ; 
fedätor, oris,m. Nafladoweu, Spótecznik. 
Nachfolger, Anhänger. 
fi@trix, icis, f. Narladowniczka. Nad» 
folgerinn, Anhaͤngerinn. 
feFätus, us, m. vide ſectatio. 
fectilis, e. c. -Zupny, fadzony 2. leicht zu 
fpalten. fyn. (écabilis. 
fectile pavimentum. vide fcutulatum. 
ſectilia, ium, n. plür.. 
Pofadzka-2.. Schnitzwerk, Bildhauer⸗ 
arbeit. 


Snycerjka robota, | 


S E G U 
Krwi, Przeday, konfifzkoivane Vat. 


czy. Abtheilung, Abſchnitt, Verkau⸗ 
ein Theil der 


fung durch Auction, 


. Güter, um welche einer geſtraft 
wird. 
ſectius. vide ſecius. 


fectivus, a, um. 


podrzynany. wohl zu 


fibneiben , das feht und ver⸗ 


kuͤrzt wird. 

fector, aris. stigan, idẹ za kim E 3. 
nasladuig. 
men, nachthun. 

fe&orbelluas. lowig Zwier£a. dem Wilde 
nachſtellen. 

fector, oris, m. Siekacz, konfifzkowanyeh 
rzeczy Przedawacz, Inflygator. ein 
Abſchneider, Theiler oder Bei) ` 
des verfallenen Gutes. 

ſector foeni. Koficiel. Heumaͤder. 

fector zonarius.: Rze2ijmie/zek. Beutel; 
ſchneider, Spigbube, 

ſectrix, icis, £.  konfifkowanych Rzeczy | 
Przedawarzka. die verbanntes Gut | 
verkauft. 

fectüra, æ, f. Siefanie, Ucinek 2. , Erde, 
ein Schnitt, Hieb. 

fectus, a, um. rznigty, rgbany. geſchult⸗ 
ten, gehauen. 

fectus flagellis. Smaganier. gepeitſchet, 

S E C 


Sécübatio, onis, f. f&cübitus, us, m. Le- 

Zenie ofo&ue. das Alleinliegen oder 
Schlafen, ein beſonderes Lager. 
fécübo, as. leżę ofobno. allein ſchlafen. 


ſeclila, æ, f. Koja. Sichel, Senſe. vide | 


falx. 
fecülaris, feculum: lege fæcularisg fedi | 
lum &e. 


fectio, onis, f. Dział, Rozdziat, Dziel. {€cum. i. g. “cum fe.. 2 fobg. mit fi 


uita 1. Cigcie, Rzezanie,, Pufzezanie 


ſelbſt. 


fécunda, 


einem nachfolgen, nachah⸗ 


mocı 
Kunde 
fcunda 
Nac 
Abu 
CH 
ſte n 
Adr 
 Kon/? 
log 
S kand 
gluͤck 
! flcundi 
haͤchſ 
unde 
dE 
Kanti 
fen; 
"hd 


undd. 


häͤchſt 


undo 


gc 
l fma 
DO 
kkundur 
KH 
einer 


kundun 
D 1, Za 
|| ong fi 
Ef 
Fröbe, 
(ne 
I tem, I 
> keundun 


i y, 


H 


ſecundanus, a, um. widrorzedny, Po- 


eundlcbrius, i, m. Hodyiſeb, wtóry in 
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ſecundæ, arum, f. plur. Bond 4. tet. fecundum epulas. po Obiedzie. nad) dem 
re Mieyfie. das Buͤſchlein, die Nach: Effen. 
geburt. ſecundum Deum. po Bogu. naͤchſt Gott. 

ſecundum naturam. Pprzyrodzonym [po 
Jobem. der Natur gemaͤß. 

fecundum | Platonem. według Platona. 
nach der Platoniſchen Meynung. 

fecundum quietem: wipigezki. im Schlaf. 

fecundum tabulas. prawnie. rechtmaͤßig. 

fecundus, a, um. wtóry 1. drugi, nafig- 
Puigey, dobry r. f Sein, przyiee 
mny. Der andere oder folgende; gut, 
gluͤckſelig, bequem, Jin. alter, féquens, 
vel profper, felix, fauftus. 

fecundus & decimus. divanafıy. der 
Zwölfte, 

fecundz notz, fecundarum partium, . fe- 
cundi loci, meriti. vide fecundarius. 

fecundis auribus: ZaKatwie. guͤnſtig. 

ſecundis rebus, temporibus. ^ za Szezg- 
fcja. bey gutem Gluͤck. 

fecundo vento, flumine. Srizesiübie. 
glücklich, 

fecüre, adv. befpieczmie, ſicher, frey. 


, mognik. zur andern Ordnung gehoͤrig. 
fécundario. adv. vide fecundo. 
fecundärium, ii, n. wtóra Rzecz. bas 

Nachgehende. 
fecundärius, a, um. "wtórorzedny , nig- 

" przedni, podleyfzy trorhg. der NAH. 

fte nach dem Erſten, aus der andern 

Ordnung. - 
fecundätio, onis, f. Powodzenie: "Be: 

gluͤckung. 
fécundator, oris, m. Dogodziciel. Be⸗ 

gluͤcker. 
fécundátus, us, m. wiórz Mieyfe, die 
naͤchſte Stelle nach dem erſten. 
fécundé.. adv. Heeg linie. glücklich. 


Kancellarius. der Andere in der Go, 
ley. 

(keundine, arum. B. vide ſecundæ. 
ſecundò. adv. potym, potwtöre,, zum 
naͤchſten, zum andernmale. fécüricla, x, f. Sepaga. Holzklammer. 
(écundo, as. SRezefzizg, dogadzam ı.| [ecuriclata, æ, f. Siehiernica. Leiſten, hoͤl⸗ 

gluͤcklich machen, ſegnen, begluͤcken. zern Band. 


Dm, adjüvo, profpero, auxilior. feeuriclatus, a, um. ‚fekierowaty & fub 
firundocerius.: vide /ecundicerius. Sznaga. beklammert. 


Écundum; i, n. Sekunda Szestdziefigta\ fécüricila, æ, f Siekierka. kleine Axt. 
Café Minuty: der ſechzigſte Theil von] fécüridaca, æ, f. Siekiernica, Wytrych 
einet Minute, ziele, & fub. Koniakowka ziele. das 

Écundum..przp. & adv: magie mozad,| Kraut Peltſchen. 

U, Sa, th, Wediug, za, potym, 2 [Ecurifer , ſbcundger, era, erum, Hala- 
ong firono; za kim r 2. nächft,j bartnik. Beiltragend. 

bey, hinter, in, nach. Vn, juxta, | fécüris, is, f. Siekiera, Topor, Halabart. 
pröpe, 5 ein Beil, Axt, Helleparte. fyn. bipen- 


ecundum aliquem judicium facio; do li-| nis, aleia. 


tem, fententiam dico. /kazuig Sa fim. ſecuris averſa, fecuris caput. Obuch. 
ecundum aurem. za Uchem. hinter dem ſecuris dolobrata. Hard. 


Ohr. s x ggg ggg 3 fecuris 


0 
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- fecuris lunata. Bardyfz. 

fecuris Romana, Amazonia. 
Helleparte. 


Halabart. | Jedamen , inis, n. 


S E D E 
fed pro nam. fub bo. i 
Ufpokoienie: Stils 
lung. 


ſecürltas, atis, f. Befpieczenfiwo. Sicher» |Tedäte. adv. Hromnie. ſtill, ruhig, ſanft⸗ 


heit, Sorgloſigkeit, ſicheres Geleit, 
Verſicherung, Quittung. 

fecuritatem præſto, fecurum facio. ube- 
Spieczam, in Frieden ſetzen. 

` f&cürus, a, um. be/pieczny, pewny, med- 
baty. ficher, ſorglos, nachlaͤßig. fyn. 
tūtus, imperterritus , fidens, con- 
fidens, quietus. phr. cüris liber, vä- 
cuus. 

fecurus animus. 
gutes Gewiſſen. 

fecurus fum. nie fraſuig fig. ohne Sorge 
eyn. 

e n. nomen. Pied 2. Geſchlecht. 

fecus virile. Płeć mg/ka. das männliche 
Geſchlecht. 

ſecus. prep. wedle, przy. nahe, bep. 
nahe. Vn. juxta, pröpe, fécundum. 

fecus viam. przydrodze. beym Wege. 

íécus. adv. żle, inaczey. anders, übel. 
fyn. aliter. 

fecus ac, fecus atque, fecus quam. ina: 
czey iu. anders als. 

Itoũtio, onis, f. Naśladowanie. die Nach 
folgung. 

fécütor, oris, m. NVaſtęnca, pozad, idg- 
zy, Wyfiekacz ı. Dziedzic. Nach⸗ 
folger, Nachkoͤmmling, Erbe, Fechter. 

Jücitülg jus, a, um. nasladuwigey. fol- 


dobre Sunmienie. ein 


gend. 
fecutuleja mulier, Nierzgdnica. eine 
Hure. 
SED 


Sed. conjunctio. ale 1 aber, /n. at, aft, 
verum, éténim. i 
fed tamen. mfzakže. 


muͤthig. 

fedätio, onis, f. U/fkromienie, U/pokoit- 
nie 2. Ruhe, Befriedigung. 

fedator, oris, m. U/kromiciel. Beſaͤnf⸗ 
tiger. 

fedätus, a, um. ufpokoieny,, pokoyny 1. 
powazny 2. fkromny t. geſtillet, vue 
big. Vn. päcätus, tranquillus, pläcä- 


fus, quiétus, pläcidus, lénis, inis, 
SECDE 
Sédécies. adv. ‚Szefnasciehrod. fechjes 


henmal. 
fedécim. Szefnascie.: ſochzehen. 
fedecila, æ, f. Krzefetko. Seſſelein. 


fédens, entis, o. fladiy , fiedzgey. figend, 


fedentärius, a, um. fiedzge robigey. det 
ſitzend arbeitet. 


fedentärius, iij m. Rzemieflnik fiedzge 
robigey. ein Handwerker der ſitzend 
arbeitet. 


fedeo , es. fiedzg t. 3. 6. próznuig, bes 
Jpierzmy ieffem , wypröZniae fig, bawię 
Ze gdzie. figen, müßig ſeyn. Gut, cons 
fideo, refideo, fido, confido. 

fedet bene veftis. leży dobrze Szata na 
kim. das Kleid liegt recht an. 

fedet mihi hzc fententia. przyfaig na 
to. bey dieſer Meynung bleibe ich. 

fedes, is, f. Stolec 1. Siadio, Kedel, Miefz- 


kanie:. Posladek.2. Staw2. ein Stuhl, 


Sitz, Seſſel, Siedel, Herberge, Woh⸗ 
nung, Gefäß. n. fella, fcabellum, 
fedile, ſcamnum, ſubſellia orum, ca- 
thedra , ſuggeſtum, fólium;' vel flà- 
tio, ſeſſio, löcus, 


ſedes 


bie b 
theat 
fedes r 
WE) 
fedes v 


tuus i 


fediciila, 
ein € 
NM 
fdigitus 
dai 
Ile" 
kdimen, 
dnieni 
das w 
das € 
f&litio, 
jeupe, 
f cordia 
multu 
ditio m 
ſtuͤm! 
Bivëu 
kührer 
fiditiðnos 
ſeyn. 
RiR, 
Weiſe, 
at, 
| Neiu 
GË 
Jii. tu 
flo, as, 
lig 
Pico, 
[Ao fitis 
Wen 
IK do a0 
Hager d 


d 


| fedes belli. 


SEDE 


theater, 


fedes regia. Stolia Krolmw/ka. Eöniglis 


ches Schloß oder Reſidenz. 


fedes vacans dieitur quando Papa mor- 


tuus eft. 
SEDI 

edictila, æ, f. fediculum;, n. Krzefetko. 
ein Stuhl, Schemel, kleines Bank 
lein. fyn. fed&cila. 

jedigitus, i, m. Hefe Palecow maigcy. der 
ſechs Finger hat. 

edile, is, n. vide fedes. 

&diimen, inis, n. fedimentum, i; n. Upa- 
dnienie 2. Mety, Uryny öbloczek 1. 
das wegen der Schwere nieder ſinkt, 
das Dicke am Boden. 

editio, onis, f. Roflerk, Bunt. Auf⸗ 
ruhr, Rebellion. fyn: diffidium, dis. 
cordia, diſſenſio, turba, mötus, tü- 
multus, factio, rébellio. 

ditio maxis. Naia?nof? Mor/ka, Unge: 
ſtuͤm des Meeres. 

aitiönärius, ii, m. Buntownik: ein Auf. 
"Führer, 

Naitiönor, aris. huntuigę fie. aufruͤhriſch 
feyn. 

‚ditiofe. adv. buntownie. aufruͤhriſcher 
Weiſe. 

Iditio[itas, atis, f. /ATotmofé do Buntu. 
Neigung zum Aufruhur. 

ditiofus, a, um. buntowmj. aufruͤhriſch. 


JMieyfte woyny. Kriegs: 


SEDU 
SEDU 

Sedücibilis, e. c. vide feductilis, 

fedüco, is. 'odwodsg 4. ofobnofci [zukam, 
o/zukiwam. beyſeite führen, verführen, 
betruͤgen. 

ën, e. e. przewrotny. leicht zu vers 
fuͤhren. 

ſeductio, onis, f. Odwodzenie na Strong. 
Verführung, Beyſeitfuͤhrung. 

Vedu&or, oris, m. Zwodziciel. ein Ver- 

führer, 

Jedubiörius, a, um. zwodzgey. verfuͤh⸗ 

riſch. 

Jedubtvix, icis, f. Zwodzicielka. Verfuͤh⸗ 
rerinn. 

fedudtus, us, m. Ofobnose. Einſamkeit, 
heimlicher Ort. 

fedudtus, a, um. zwiedziony , ofobny, 
ufronny. verfuͤhret, beyſeite gefuͤhret. 

feductus homo. Puffelnit. ein Einſiedler. 

[eductus a corpore. od Ciala odłączony. 
vom Leibe abgeſondert. 

yedüctilum, i, n. vide ſudiculum. 

fedülärium, ii, n. Podufzka do fiedzenia, 

Stolec 1. Lehtyka. ein Kuͤſſen, Wa- 

genkuͤſſen, Polſter, darauf man ſitzet, 

Tragſeſſel, Saͤnfte. 

fedülé. adv. vide ſedulo. 

fedülitas, atis, f. Pilnofé. Fleiß, Emſig⸗ 

keit, Ernſt. Ga, diligentia, vigilan- 

tia, ſtädinm, induftria. 

fedülo. adv. pilnie, ochotnis. emſig, 


1167 


in, tarbülentus, turbidus, rébellis. 
do, as. ufkramiam , blagam, ufpokoie 
1. 2. ſtillen, befänftigen, /ym. mitigo, 
pläco, lenio. 1 
ido fitim. goze Pragnienie, den Durſt 
loͤſchen. 


Idólo. adv. pro fine dolo. vzetelnie, 


Szczerze. offenherzig, ohne Falſchheit. 


fleißig, eifrig, mit Fleiß, treulich, 

ohne Falſch. 

fedülus, a, um. pilni 1. pracowity. fleißig, 
emſig, geſchaͤftig. fyn. diligen“ im- 
piger, affiduus, vigilans, fuis, 
attentus, gnavus, induflrius. 

fédum majus." Rozchodnik wielki. Haus- 

wurz, Donnerbart, 


ſedum 
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fedum minus. Rozchodnik maty. Mauer- 
pfeffer. ' 
fedum minimum. Roiownik 2. 
SEG 


Séges, ës, f. Zboze 1. Rola Jprawio- | fegnipes, édis, o. 


naY.2. dria 2. Powód 1. Saat, auf: 
gewachſener Saamen, Acker, Brach⸗ 
ader, eine große Menge. Dm. fita; 
fruges, ariſta, frumentum,- céres. 
phr. tellüris dona, ópes, céréalia mū- 
nera. 

feges reſtibilis. ZboZe nie Zone, 

ſegeſtre, is, & fégeflrum, i, n. Rogoża, 
Obwicie,. Kołdra, Mata, Kompatu» 
ra. Streu, Schiffshaut, Umſchlag, 
Decke. 

fégétalis, e. c. do Zboża maleigey. zur 
Saat gehoͤrig. 

fegmen, inis, n. Ofrawek, Obrzezek 3. 
Rofpadlina 1. Wiör. ein Abſchnitt, 
Span. 

fegmentärius, ii, m. Haftarz, Ziotoglo- 
wnik. ein Seidenſticker. 

fegmentätus, a, um. haftowany’, Jadsso- 
ny 2. geſtickt, bordirt, von kleinen 
Stuͤcken gemacht. 

fegmentatum opus. Sadzenie 3. einge⸗ 
legte Arbeit. 

fegmentatum pavimentum, . 70 wybor- 
nie Jadzone. Boden von eingelegter 
Arbeit. 

ſegmentata veftis. haftowana Suknia: ge; 
ſticktes Kleid. 

Jegmento, as. haftuie. ſticken. 

fegmentum, i, n. Okrawsk, Widr, 
Okru/zyma , Krayka, Haftowanie. 2. 
No/zenie drogie. Abſchnitt, Span, 
Schiefer, ein eingefaßt Kleid, Schnitt 
in Kleidern, Halskette, Halsband. Jun. 
ſegmen, fécamen, ſecãmentum, 


fegmentum pifcis. Dzwonio albo Herd rg 
5% ein Stuͤck Fiſch. 
ſegmentum ventriculi. Flat. Kuttelfleck. 
fegnefco, is. gnusnieig.. faul werden. 
leniwy. der langſam 
und traͤg auf den Fuͤßen iſt. 
leniwy; gnufny , nieffwa- 
pliwy,; nieochotny. 
Dm, piger, tardus, .defes, Georg, 


Jegnitas, atis, f. vide fegnitia. 
fegniter. adv. 


gmufno, niedbale, nieo. 
chotnie. faul, hinlaͤßig, lüberlichz ber⸗ 


ſeguſtia, æ, fegnities, ei, f. Gnufnofé, | 
Widenites 


Traͤgheit, Langſamkeit, Unfruchtbar⸗ 
feit. Jun, del idia, ignavia, pigritia. | 
fegregätim., adv. „ofobne. abgeſondert. 
fegrego, as. odigcziam , oddalam , wyig- 
Com, 90%2Tgczam. abfondern, abthun, 
auf die Seite feßen, abwendig mas | 
chen. fyn. fepäro, fEpono, disgrégo, 
fejungo, fejüigo. 
/egrigur, a, um. fe 
oddalony. abgeſondert. N 
fegrex vita. Ofobno/é. einfames Leben. 
fegullum, i, n. 2ZofoZyla Ziemia. Gold⸗ 
aber in ber Erde, 


rex, égis, o. fh 


Sejügatus, a, um. „odigegony, 


fejügis, e. c. pn, ſechsſpaͤnnig. 

Tejügi, orum, in. plur. l. g. fegregus. 

fejügo, as. vide fegrego. 

(Ejundio, onis, f. Odzzielenis. Ab 
rung. /n. [epärätio, 

fejundtus, a, um. vide ſegregus, fej 


frau 
filas, ac 
flectio, 
ranit 
Dein 
flectus, 

erleſe 
inite 
Einn 


E 


von 6 


As 
"enOgr 


Beſch 


cb, 


terka, 
Klicaltru 
Art v 


Bar H 
go, is 


feray 
Minas, s 


[TET 


num, 
I lieni 
rimm. 
fat, 


edit 


| "quafi 
: dë idis 


Sitz ü 


ſcjungo, is. vide f&grégo. 


[ela ; 


Bank, 


p 


SELA 
) afp EL 


Sela, felah. vox Hebræa. Bote day: to. 


gebs Gott. igde 


feläche, is, m. gr. fub«Pigr mor/fRi,s ein 


platter, knorplichter Fiſch. 


ſelägo, inis, f. Kamfora ziele. Campher⸗ 


kraut. 
felas, adis, n. Promien. Glanz, 


raniti Wybieranie. 
kieſung, Erwaͤhlung, Ausſonderung. 
H Rung 8 


felectus, a, um. obrany; wyborny: aus- 


erleſen, abgeſonderk. fyn. &lectus. 


felenitz, arum, f. HA Miefzkaney. 


Einwohner des Monds. 


Lfelenites; x, m. gr. kfiezytzny Kamien. 
Eißglas, ein gewiſſer Stein, fo bey /ellätor, oris, m. 


Mondenſchein ſehr hell glaͤnzet. 
ſklenſtium, ii, n... Blufzcz 1. 
von pfe, 
ſelenögräphia, x, f. Opiſanie Kfiezyca. 
Beſchreibung des Monds; 


(elibra; æ, f. Póifunta, Grzywna 2. Kwa- 


terka. ein halb Pfund. 

ſelicaſtrum, i, n. Style 1. eine gewiſſe 
Art von Stuͤhlen bey den Alten. 

Eligo, is, obieramı. wybieram. auslefen, 
heraus nehmen. /n. Eligo. 

Elſhas, adis, & ſelinoides. gr. Kapuffa 
kedzierzawa. 

mum, i n. gr. Pietrufsfa, Peterſi⸗ 
lienkraut. 

elinum agreſte. Gierfz, 

éinüfia. ‚gr. -Ziemia Ickarjka, Kapufla 
hedzierzama. 

éliquafirtim, i, n. vide ſelicaſtrum. 


Llis, idis, f. Sroleg na przodku Okretu, 


„Sitz im Vordertheil des Schiffs. 
ella, æ, f. Stolec . g. Stoleb. Stuhl, 
Bank, Seſſel. vidi fedes, 


Strahl. 
ſslectio, onis, f. ſelectus, us, in. Obie- 
Ausleſung, Er: 


8 E M E 
fella curulis. “Stolek Dignitarzow, 
Jlo Senator/kie. 
fella equeſlris, Siadio. ein Sattel. 
fella familiaris; Prywet; Stoler 5. Macht. 
ſtuhl. 
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Krze- 


fella geſtatoria. Lekiyka, Tragſeſſel, 
Saͤnfte. í 

ella.pertufa, perforata. i. 9. ſella fami- 
liaris. 


Telläria, , f. & orum, n. Siedzenie6. ein 
Ort da man Stühle Geller, 

fellariólus; a, um. Mieyfie do ‚fedzenia. 
da man ſitzen kann. 

ſellärius, ii, m. ‚Siodlarz. ein Sattler. 

fellarius, a, um. fodiowy. zum Sitzen 
bequem. 

Krzefla robigey, Siod- 

larx. ein Stuhlmacher, Sattler. 


eine Art | ellicaßrum. vide felicaftrum. 


Velliſſo, as. chiubig ës, ſtolz ſeyn, prahlen. 
/elliſternium, ii, n. 


Nakrycie. Krzefe. 
Schmuͤckung der Sitze mit Tapeze⸗ 


Jello, as. okulbarzyd, Konia. ſatteln. 


fellüla, x, f. Krzefelko. Seſſelein. 

fellülärius, a, um. & ii, m. vide fedenta- 
rius, a, um, & ii, m. i 

ſelonotropium, ii, n. gr. Miefigiznik 
Ziele. 


SEM 

Szmafius, a, um. ¶palenia goduy. zum 
Verbrennen gehörig. 

fembella, x, f. pólfunta, Szale nate. ein 
halb Pfund, vide felibra. 

fémel adv. faz z. einmal, in einem 
Strich, endlich, gewißlich, gaͤnzlich. 

femel atque iterum. zmowu. oftmal. 

femel & in perpetuum, vas na zawfze. 
ein für allemal, 


Hhbh hhh 


femen, 


SEME ` 
Nafıenie, Fadrko v. 2. 
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ſemen, inis, n. 


Latorof 2, 3. Praſveh, Plemię, Po- 


ezgteh 1. 3. Ród 1. Saame, junge 
Pflanzen, Zweig, Anfang, Urſache, 
Saame der lebendigen Thiere, Ge⸗ 
ſchlecht. Jm. f&mentis. 

femen fatui. V yfiewek. 

femen. trimeſtre. Farka. 

femen fpargo. Zeie r. Gen, 

J'énenfiruum,; i, n. pót řoku. 
Fabr. 

fementätio, onis, f. Sianie. Saͤung. 

SEmentefio; is. vide femento. 

ſementicus, a, um, ‚fasny, nafienny 2. 
was fid) faen läßt, was man ſaͤet. 

SEmentifer, era, erum, — maffemuy. das 
Saamen träge; 

Ícmentinus, a, um. vide fementicus. 

ſementis, is, f. Siew 2. Nafienie, Siauie, 
Czas fiania. die Saat, geſaͤeter Saa⸗ 
me, die Zeit zu ſaͤen. 

fementem facio. Zeie il Gen, 

fementem adjicio. przyfiewans. 

ſementiwus, a, um, | ffewny, osimi. das 
man fået. 

fementiva filigo. Ozimina. 

femento, as. Naffenie rodzg; Ziarno: ro- 
dag, wyraffam 2. rodze. , Saamen 
tragen ober hervor bringen. 

Sümermis, e. e. & ſemermus, a, um. vide 
femiermis. 

feinefträlis Ee ſémeſtris, ee. à fex. 
ele miefigeany , póiroczny.  fecsmo. 
natlich, ſechs Monat lang, halb⸗ 
jaͤhrig. i 

femeftris à femi, polmigfgceng, pölkfe- 
Zyra. halb monatlich. 

femefirium, ii, n. Pöfmiefigca, Półroku. 

eine Zeit vom halben Monat oder hal. 

ben Jahr. 


ein halb 


S E MI 
feınEfus, a, um. 
halb gefreſſen. 
femefa corpora. 

verfaulte Körper, 


f&met. ffebie famego. fich ſelbſt. 


ſemétrum, i, n. bes Miary Koca. of- 
| 


ne Maaß und Ziel. 
SEMI 
Semi, n. indecl. pó£. halb. in compofi- 


tis denotat rei dimidium, inde com- 


ponuntur fequentia. vide ſemis. 
femiäcerbus, a, um. miedogrzadr. Halb 
ſauer. Cs GTI 


f&miádápertus, a; um. vide-femiapertußs) | 


femiädöpertus, a, um. napoly zamknigty. 
halb zugeſchloſſen. 

ſemiambuſtus, a, um. 
opalomy. halb verbrannt. fym. de- 
miuſtus. 

femiämidtus, a, um. 
odziany, halb bekleidet. 

femiampütätus, a, um. napoiy odtięty. 
halb abgehauen, halb abgeſchnitten, 

femiäninis, e. c. ſemianinus, a, um. Ag. 
poty Zen, halb todt: 

ſemiäpertus, a, um. | #apolyotwarty, 
halb offen. ' 

femiarmis. vide femiermis. 

femiaffis. vide ſemiſſis. 

ſemiaſſus, a, um. niedopierzony, napoly 
pie, prgypieheny: halb gebraten. 

femibarbärus, a, um. przygrab/zy, ein 
halber Barbar, 

f&mibos, G vis, m. Mie/fzaniec 1. halb ein 
Ochs. | 

fcimibrütus; a, um. napoig nieyozumiy. 
halb unverſtaͤndig. 

fémicáddium, ii, n. gr. »Pofkladek, 

femicalceätus, a, um. napoty Obuwie maig- 


o, der halbe Schuh an hat. 


femi- 


ogtodany. balb gegeſſen, 
60. agníle ciala. halb 
r 15 


napoly fralony, I 


napoly magi albo | 


finica 
gran 
(mica 
Bod 
duor 
Ko 
micin 
Pas 
Ent 
Brice, 
mich 
halbe 
bat 
kla. 
Brieir 
Gron 


| niedok 
leon; 
| Marg 
shiconf 
(b f 
i 
bit? 
han 
Um, 1 
etlich. 
Dlorën 
née 
micrüdi 


^. 


EN 


Inge 


SEMI i SEMI 
féimicints, a, um. napoly" fwy: halb | ſemidea, 2, f. femideus, i, m. Epithe 
grau, deorumindigetum, 
femicäper, pri, m. Miefzaniec.ı. halb ein femidiameter, tri, m. pót Linii in Cypa 
Bock. kiu. der halbe Durchſchnitt des Cire 
femicäput, itis, n. Glowizna. ein halber | kels. 
Kopf. feinidigitälis, e. e. na pot Palca fzeroki, 
ſemicinctium, ii, n, Szorc,- Fartuch 1. eines halben Fingers breit. 
E Bert, Chufka t Schurz, Gürtel, | femidoctus, a, um. Praezzak, niedou- 
WWE Strick, Schurzband. czony. halb gelehrt. 
Ub E fémiciréüliris, e. C. femicircülitus & fe. Ícmidrachma, æ, f. Póldrachmy, ein pala 
micircülus, a, um, pócerklorzy. einem | bes Quintlein. 
f halben Cirkel gleich. Í&miébrius, a, um. napoly piiangq. halb 
emicirchläriter. adv. nakfztalt Polcer- 


betrunken. 
"mt ` e, geſtaltet wie ein halber Cirkel. | fémiermis, e. c. napoly uzbroiony. halb 
ul femieircälus, i, m, Póřerkla, Polkota, 


bewaffnet. 
Gromada ludzi. ein halber Cirkel. d emifablus,a, um. vide femiconfectus. 
vine fémiclaufus, a, um. napoly samkniony, 


Í&mifer, era,erum. fémiférus, a, um, ag, 
„ praywarty. halb zugeſchloſſen. poly zwierzecy. halb wild. 
fémicoctus, a, uim. napoly ue ai. halb femifer, eri, m. femifera fpecies. Po. 
i dl gekocht. Stier aa, dziki Mat. ein wilder 
Einicombuftus, a, um. vide íemiam.| Menſch. 
ki" buftus. femiformis, e. c. niedonofzony, halb fota 
w | &imiconfedtus, a, um. ' wapozy zrobiony,| miret oder gebildet. 
/Eemifultus, a, um. napoly wjparty. halb 
unterſtuͤtzt oder unterſetzt. 


„ miedokonczony. halb ausgemacht. 
&micongius, i, m. pöltora Garca albo 

J'emifünium, ii, n. Pöfpowroza, halber 

Strick. 


wA 
tuis 


mit: Miary. anderthalb Maaß. 
| niconfpicuus, a, um. napoly widomy. 
halb ſcheinbar. 


emicöquo, is. podwarzam , obwarzam, Semigermän 


halb kochen. 
it | corporis, e. c. [emicorpöreus, a, 
um. pöteiehm, polcieliſty. halb koͤr⸗ 


S E MIG 

us, a, um. fub fodzomj, 
item na pót po Niemischw, halb 
teutſch. 


femigracus, a, um. fub Greczyn. item na 


. erlich. Së pót po Grecku. halb Griechiſch. 
ic imierömätus, Tinker Emu, a, um. vide | ſemigrävis, e. c. ‚przyciezfzy. halb ſchwer. 
femiambuftus, 


femigro, as. wprowadzam fig gdzie, toy- 
*micrüdus, a, um. napoly furowy. halb ` wofzs fie anders wohin ziehen, bins 
roh. weg ziehen. 

„ imicübktalis, e. c. qpollokiztsy. einer pal. femihiulcus, a, um. sapotyrofpadiy. halb 
ben Ele lang. geſpalten. 


Hhhhhhh 2 feimi. 


SEMI 
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SEMI 


femihömo, i inis, m. Pótcsdowicta; Hö. Semintern, æ, f. fub Czapka diia | 


meža, dziki Mad. halber Menſch. «| 

femihöra, æ, f. Pötgodziony. eine halbe 
Stunde, 

femijejünium, ii, m. 
Faſten. 

ſemijẽjũnus, a, um. 'sapozy ein, halb 
nuͤchtern. 

femiinanis. lege ſeminanis. 

ſemiintéger, gra, grum: mapofy cal, zur 
Haͤlfte ganz. 

ſeinſjũgérum, i ni. 
Morgen Landes. 

SEM TL 

Semiläcer, era, erum. pofzarpany: Halb 
zerriſſen. 

feiniläter,.eris, m. Potregty, ein halber 
Backſtein. 

femilautus, a, um. 
gewaſchen. 


Potpofiu. halbe 


Pofflaie, 


ein halb 


ua y umiyty: halb 


femiliber, era, "ag niefwobodny. halb 


ifpi c 

femilixa, x, m. Kuchta. ein halber Su: 
delkoch. 

ſemllixula, „ 4 Olsen. Obratuc h 
Pratzel. 

fEinilötus, a, um. "Vide EE 

femilünaris, ee, nak/ztalt Polkfigzyca. 
dem halben Mond gleich. 

fanilünium, ii, n. Polkfiezyca, halber 


Mondſchein, das erſte oder letzte 
Viertel. 

ſemimadidus, a, um. napoly- mokry. | 
halb naß. 


N E m. Rzezaniec. ein halber 


Mann, Verſchnittener, Switters vide |; 


 cáflrátus. 
femimas:capus.. Aanfun. Capaun. 
fémiinaütürus, a, um. napofy dogrzaly. 


halb reif. 


eine halbe Haube Se EE ber | 


Weibsperſonen. 
femimõdius, ege i, m. Pot- 
korca. ein halber Scheffel. 
ſemimortuus, a, um.  mopoly umarig, 
Butt todt. , à 
S EMAN 
Séminàlis, e. c. naſſenn 2. 
faen ift. 
ſeminänis, e. c. nao e 
féminària, zeck fub. Siewea, 


das gut zu 


j Tei ii, n. Nafennik , Pionnik, 


„Szkota drzewna; Poczatek 2. Gmiaz« 
dozz. Szkota do Nauk: Pflanzgarten, 


innen junge Studierende aufergogen | 
und unterrichtet werden. 

ſeminärius, a, um, nafıenny 2. jum Sie | 
dienlich. 

feminätio, onis, f. Sianie, Plodaenie, 
Saͤung, Beſaͤung, das Saͤen. 

fetninator, oris, m. Siewca a Poczatek s D 
ein Saͤemann. 

feminätus, a, um.; Hang. geſcet, 1. 
pflanzet. 

fetilnécis, ` genit. napoly zabity. bab 
todt. 

I feminiverbius, ji.m. 

bum Dei. Mowca; kazmodsieia. 

Prediger. 


8 


quafi ſeminans ver. 
4^ 


2. ber Saame, 

!f&nino, as. Zeie, rodæg. Gm, zeugen, 
„fin. fero, inféro, conféro,, in emi» 
no, planto: phr. feinen, ſeinina fpar- 
go, jacio in Zeros, 

feminofus, a, um. 
Saamen, 


SI n E 


femini- 


halb leer. | 


Baumſchule, Urſprung, Schule, dar⸗ 


ſeminium, ii, n. ` Noftenit , Piemig, "Rod 


fti 


ftmior 
ein 


Join 
by 2. 
Jf femia 
d oda 
Vid 
Í alt 
] sl 
J fnipt 
vollk 


en | nipe 


halb 
Ze 
M niedo 
- I fertig 
bie 
| Schi 
Kmipha 
ene 
|. Am 
rie 
|; tin € 
ple 
voll, 
faut, 
Bay 
GT 
I dein 
inipit 
py 
qur 


Hi SEMI 

femintdus, a, um. "apezy nagi. 

nackend. 
femiöbölus, i, m. Potpienig/zka. 

Dreyer, Scheidemuͤnze. 
feiniöbrutus, a, um. 
halb uͤberſchuͤttet. 
ſemlorbis, is, m. Holcyrſla, Hoi gabi. 
ein halber Cirkel. 


S EMI P 


Seinipagantıs, a, um. przygrubfzy, gru- 
by 2. halb baͤueriſch. 

feinipätens, entis, o. vide femiapertus. 

Semipäter, tris, m. fub Oyczum. Halb. 
vater. 

ſeinipedlälis, is, c. feinipedäneus, a, um. 
poiflopny. halbſchuhigt. 

fémipéractus, a, um. niedofkonaty: uns 

vollkommen. 

feniperemptus, a, um. napoly zabity: 
halb umgebracht. 

fémiperfectus, a, um. napoty Ronczony, 

, niedokonczony. halb ausgemacht, halb 

fertig. ^ 

femipes, edis, m. Polſtopg. 

Schuh. ? 

ſemiphalarica certum teli genu. 

[Emipifeina, x, f. Sadaawha z. 
Fiſchteich. 

ſemiplagium, ii, n. Siatka. Halbgarn, 
ein Stuͤck Garn oder Netz. 

f&miplénus, a, um. napoly Sein. halb 
voll. 

ſenfplötium, Ji; n. Obow flarofwierki. 

Halbſohle oͤder Schuh bey den Alten. 


ein halber 


halber 


halb] femiräfus, a, um. 


napoly nafypanıy.| 
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napoly ogolony. halb 
befchoren, 


ein | fémiréfedtus, a, um. napoly naprawiony. 


halb wieder zurecht gebracht. 

Íémirofus, a, um. napoly ogryziony. halb 
benagt. 

femirötundus; a, um. pelcerklowy. halb 
rund, Bogenweiſe. 

femiruptus, a, um. napoli zerwany. halb 
zerbrochen, zerriſſen. 

feiirütus, a, um. napoly obalony. halb 
niedergeriſſen. 


S EMI. S 


Semis. indecl. por, Geng Uncyi druga 
Cas ſub esst? catey rzeczy & dub 
fiedm pienigfzkow. halb, Gewicht von 
ſechs Unzen ſchwer. vide ſemiſſis. 

femifaucius, a, Um. napoly rann. halb 
verwundet. 

ſeiniſcrũpülum, i, n. Szelggi dwa 

ſetniſenex, fenis, o. podflarzaiy.“ halb alt. 


Emi pullätus, a, um. napoli ezarno przyo- 
dziany. halb ſchwarz bekleidet. 

imipütatus, a, um, napoli obcigty. halb 
beſchnitten. j 

fmiquinárius, a, um, vide cæfura. 


femifeptenärius, a, um. vide cœſura. 
femifépultus, a, um. napoly pogrzebiony. 
halb begraben. 
ſemfſermo, onis, m. 
Rede. 
femifextärius, ii, n. Polf&offafa. ein hal- 
ber Sechſer. 
femificcus, a, um. sapo? Juchy. halb 
trocken. 
femis jugeri. vide femijugerium. 
ſemifomnis, e, c. fémifomnus, a, um. 
napoty Spigey. & in pig mie Spige. halb 
ſchlafend. 
ſeimſönans, antis, o. 
halb toͤnend. 
feinilöpitus, , femiföpörus, a, um. a- 
“poty Zë, napoty uspiony. halb ſchla⸗ 
d, halb'geſtillet, halb ſchlaͤfrig. 
Huhh hhh 3 Senifpä- 


Polmowsy. halbe 


napoly byzmigty. 
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Puindi, Bagnet, Kordelas, krotka 
Szpada, Taſal. ein Dolch, Bajon- 
net, kurzer Degen. 

Í&misquartus, a, um. polczwartny. 

ſemiſſalis, e. c. na pot podzielony. halb, 
halbiret. 

ſemiſſalis uſura. 
hundert. 

ſemiſſarius heres. poldziedziczuy fub 
czesci caley vzeczy. Erbe, dem Die 
Hälfte des Erbtheils gehoͤret. 

femiflis, is, m. PoZoiwira, in Pot. Szefé 
czesci Sub siet catey rzeczy, & in 
ſiedin pienig[zkow , & fab. uncha. der 
halbe Theil, Dreyheller, eine Münze. 

ſemiſſis, e.c. pod/y. nichts werth. 

femiflis uſura. i. J. dimidia centeſima. 
ſemiſſis fupra duos, femis tertius. pot- 
trzecia. drittehab. 

femifipinus, a, um. fub w2nak deze. halb 
auf dem Ruͤcken ober der Seite liegend. 

S EMI T 

Semita,.x, f. Scigſsla, Drogi w Ogro- 
dach. ein ſchmaler Weg, Fußſteig. 
‚fun. callis, trämes, iter, via. 

fémitalis, e. c. ſémitärius, a, um. . fciefz- 
kowy. zum Fußſteig gehörig, am We⸗ 
ge liegend. ? 

J'ánttütin. adv. feiefatami. von Weg zu 
Weg. 

ſeinltätus, a, um. Sciefzkomwy. 
getheilt. 

Í&nitectus, a, um.  mapoly nagi, albo 
edziany albo nakryty. halb nackend. 
ſemitertiana febris. Trzeciarzka. das 

dreytaͤgige Fieber. i 

Semito, as. Drogi. czynig, naprawiam, 

Weg und Steg machen, ben Weg ver- 

beſſern. 


Lichwa 4. ſechs von 


in Wege 


S EM O 


femifpätha, x, f. ſemiſpäthium, ii, n. gri f'énitginm, ii, n. fub Kurta. Halbrock, 


Weiberrock. 

femitönium, ii, n. & g. dimidia part to- 
ni muſici. 

femitonium majus, i. g. ſeſquioctavæ dis 
midium. 

femitonium minus. i. q. Íemitonii dimi 
dium. 

ſeinitrépldus, a, um. mapoly prželgkty. 
halb erſchrocken, halb zitternd. 

feinitritus, a, um. napoiſ Harig. halb 
zerrieben. 

fémiviétus, a, um. przewigdiy. gas 
welk. 

femivir, viri, m. Rzezaniec, Polmgza, 
Niewiefci 2. Mnętr. ein Halbmann, 
verſchnittener Capaun. 

fémivivus, a, um, sapoty tywys halb [es 
bendig, halb todt. 

femivöcabilis & f&mivócális, e. c. ' pok 
brzmigcy. halb lautend. 

ſemivocalia agri. Holy iarzmowe. Joch⸗ 
oder Ziehochſen. 

femivölücris, is, f. Polptata. Halbvogel. 

femiußülätus, ſemiuſtus, a, um. napoi 
Jpalony, opalony , przegorzaiy. halb 
verbrannt, gelengt, 

fEinizönärius, ii, m. Gafnik. Schurz⸗ 
macher, der Leibguͤrtel macht. 

f&mion, ii, n. gr. Powiniec git le. 

ſemo, as. obcinam 2. verſtuͤmmeln. 

fémódialis, e. c. cztery miary zawieraiga 
ey. vier Maaß in fid) haltend. 

ſemödius, a, um. cztery miary , pofswiers 
ci, pofkorca. vier Maaß oder ein hal⸗ 
bes Viertel, ein halber Scheffel. 

femöte. adv. ma fironie. ganz abge⸗ 
ſondert. } 

femötus, a, um. oddalony. abgefonberf, 


fang: 


[möv 
foni 


tu 


Simpel 
v 
Su 

Empel 
Jim 
omi 

femper 

ſtets 
femper 
fetg 
femper 

d jung 

| fünper 
wort 
muti 

femper 
chod 
femper 
impen 
mer | 
pn 
in E 
inptter 
Ewig 
ple 
meri 
munci 
alk, 

ein f 

munei; 

Toto 

iet 

nus, a. 

men, 

Amuftus 


fmpiterne, ſempfternd, adv. wiecznie. 


SEMO S E N E 
ſemöveo, es; odiadam 1. oddalam. ab» SENA 
ſondern, beyſeite legen, ſetzen, hinweg Sena, æ, f. B. Sena ziete. Senetkraut. 
thun. Dm, ämöveo, rémóveo, f&pOno. |-fén&cülum; i, n. Ratuſa, vadziecki.Doin, 
i Schadzka, pofelf&a Iba. Rathsſtube. 
8 E M Í&narius, a, um, 2 feefciu zloZony: aus 
Stmpeblw, aram, m. Mnichy, co yo lat fechs beſtehend. 
w’klafstorze 29 l. alte Mönche, ſo 50 fenarius, im, Seoffak 1. . ein Sechſer. 
Jahr im Kloſter gemefen. ſendtor, oris, m. Rayca, Senator. ein 
femper. adv. amar. ſtets, allezeit. 


Rathsherr. } 
Jim. continuo, affiduo, perpétuo, | Tenätörius, a, um. Nadsiscli, Senator. 
omni tempore , noctesque diesque, 


Hi. zum Ratsherrn gehörig, 
ſemperflörens, entis, o. Sate Se kwilngy. 
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fenätälus, i, m. Rada nicibie fein. der Wei⸗ 


ſters gruͤnend. berrath. bat 3 
ſemperflörium, ii, n. Bulfzpam Win- VLuũttürio, is, ire. idem quod. fenatui 
tergruͤn. ftudéo. 


fenätus, us, m, Rada 2. 3.4 Radziecki 
Dom. Rathsverſammlung, Rathsſtü⸗ 
be, Nathhaus. Vn. cüria. 
fén&tus conſultum ve decretum: Uchwa- 
Ta Panow radnych. Rathſchluß, Raths. 
verordnung. 
SENE 
ſenécio, onis, m. Starufzek, Przymiot 
Ziele, Przymiotowe ziele. ein alter 
Mann, eine Blume, Kreuzwurz. 
ſenecta, e, f. Sfarofé 1. 2. Starki na, 
wezowa Skora. das Alter, abgeſtreif⸗ 
ter Schlangenbalg. 
fenectam exuo. odmlndam Ee, wieder 
jung werden. e 
fénectus, ũtis, f. Szarofd, Zgrybialost. | 
das hohe Alter. fyn: ſenecta, ſenium, 
cänities, vetuftas. 
fenedtus, a, um. fenectute conſitus, con- 
fectus, fenectute fumma. arg, zgr2y- 
Dan, ſehr alt. 
ſeneo, es. farzeig fig. alt ſeyn, ver⸗ | 
alten, 
fénefcente hyeme. na thytku zimy. bey 
abnehmendem Winter, 
Jénefcen- 


femperjüvéhis, is, Safe “mlody. ſtets 
jung. 

feinperlenitas, atis, f. Halecæna Lafko- 
mot, ſtetige Gelindigkeit ober Sanft · 
muth. 

fempervivum, i, n. femperviva;&,f. Ros. 
chodnik. Hauswurz. 

fémpervivum minimum. Roiownik 1. 

fempetvivus, a, um. Sage Zyigey. im: 
mer lebend. 


in Ewigkeit. " 

Jaupiternitas, atis, f. Wieeznofe. pie 
Ewigkeit, 

fempiternus, a, um. wierzny. ewig, im» 
merwaͤhrend. /jn. zternus, perpétuus. 

ſemuncia, æ, f. Tot, pof Incii, Ro- 
Szyk, Tlomoczeh. eine Halbe Unze, 
ein fot, 

ſemunciälis, e, c. femunciätius, a, um. 
Toto, ein both ſchwer, loͤthig. 

limus, a, um. edo, unvollkom. 
men, mangelhaft. 

emuflus, /rge lemiuſtus. 
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Sinofiendus, a, umi: maigey fig zeflarze. 


- fenium June. 


SENE 


der alt werden ſoll. 

ſeneſco, is. farzeip. fie s abies uftaie 
co, alt werden, abnehmen, nachlaſſen, 
aufhoͤren. Vn. Lenco, conſèneſco, fë- 
nex fio. 


fenefeit luna. fphödzi Caas bet Mond fenficülus, i, m. 


nimmt ab. 


fenex ; ſeuis & fenicis. flary, Starufch, Jenfifer, era, erum.- fenfificus, a, um. cae 


Stargec, dam, alt. phr. Íénio, 
fenedta, annis, ævo, ætate grävis, 
longzvus, annoſus, deer£pitus. 

feni, x, a; plur. fzefé.-je ſechs. 

Íénica, æ, m. i. 4. fenex. 

ſenkeülus, i, m. Starufz:k. 
Maͤnnlein. 

fenideni. /zefnascie: ſechzehen. 

fénilis, e. e. farcow/Ri.. aͤltlich, altvaͤ⸗ 
terlich. 

Íéniliter. adv. po flarcomjku. wie ein al- 
ter Mann. 

fenio, onis, m. “xez na Kojlce. fechs Au» 
gen auf den Wuͤrfeln. 

ſenior, oris, m. & f. fenius, n. farfay. 
älter, 

feniores; Rada pofpolita. die 
Rathsherren. 

fenipes, edis, o. fief Bom, fechsfüßig. 

ſenium, ii; n. SZarofé 1. 2. Siwizna, Przy- 
krofé, Smgtek, weZowa Stora. das 
Alter, Verdruß, Betruͤbniß, tiefe 
Trauer, Schlangenbalg. videfenectus. 

Kfiezyca ⁊ſchod. Abneh⸗ 
men des Monds. 

fenna; lege fena. 

SENS 

Senfa, orum, n. Mysli, Zdania: Gedan⸗ 
ken, Meynung. 

fenfätus, a, um. bacamy; byfiry 2. ſinn⸗ 
reich, vernünftig, verſtaͤndig. 


alten 


8 E N S 
fenfibilis, e. c. muſtem poigtun, cxuig 
ty I. czuly. empfindlich, greiflich. 


Senfibättas; atis, f. Canio, Empfind⸗ 


lichkeit. 


ſenſibiliter. adv. rn dowodnie. em- 


1 
Senteneya 1. geringer 
Sinn. 


Zoom 1. czuly, Cuulofé [prawuigey. 
das Empfindlichkeit verurſachet, 
Senf Hlco, as. C¹pe e farawuig: empfint« 
lich machen. 
fenfilis, e. c: vide ſenſibilis. à 


ein altes fenfilitas, atis, f. vide fenfibilitas. 


Senfilöquus, a, um. Zagodnie mowigen, 
von Herzensgrunde redend. 

fenfim.. adv. pomalu. allmaͤlig, fang | 
fam, ſachte, nach und nach. fyn. paue 
lätim, pédétentim. 

fenfitiyus, a, um. ezuigcy. empfindlich. 

ſenſuũlis, e. c. Zmysiny i- czuly, zm. 
Jtem poigtny, pieschwy, lubiezny, ro- 
SRofznik. ſinnlich, empfindlich. 

Senfuäliter. adv. vide ſenſibiliter. 

Senfuälitas, atis, f. Eniginoſe, Piefzc2o- 
ta, Lubietnoſd. Empfindlichkeit 1c. 

ſenſum, i, n. 
muͤthsmeynung. 

fenfus, us, m. Zmyft, Cafe 2. Myil C. 
Zdanie 1. Mniemanie, Rozumieme 5. 
Sinn, Verſtand, Empfindlichkeit, 
Meynung. 

ſenſus animi, mentis. 
das Beduͤnken. 

fenfus cernendi. Widzenie r, das Sehen, | 

fenfus eripere. oczarować. bezaubern. 

fenfus orationis, Tei mowy. der 3" 


Aug 3. Zmyft a. 


halt einer Rede. 
fenfu carens. mieczuly t bs 


Zdanie 1. Poigcie, Gu 


denten 
Zog 
Sent 
D 
Dat 


conl. 


int, 
denn 
Spri 
latent 
ent 
6% le 
Intic&tu 
Dorn 
Inticofi 
fachi 
Intifieo, 
ge 
| grund 
Tig 
fumpi 
lung Í 
le 
än, 
tåume 
priu 
das 5j 
Oo 
| kad lu 
flath, 
CA itj 
Juden 


ind, | 


T 


Inge 


[n] 
(a, 


fi 


ls E 


S EAN T 
Sg db RN, T. 
Sententia, æ, f. Nuiemanie, Rozunienie Ce 
Zdanie 2. Poflanowienie Umyfiu, Sens, 
Sentencya 1. Motum, Skazanis., Fu- 
ma:2, Mysl € Meynung, Urtheil, 
Parthey, Inhalt, ein Spruch. fym 
conſilium, mens, änlmus, ſenſus, 
öpmio csl. jũdicium, ‚deeretum, . 

fententia eft, (lat; wmyslifem.. es bleibt 
darbey. 

fententiam dico: wofuig. ein Urtheil 
faͤllen. 

finteniiäliter...adv.. Sentencgami, Jado- 
nie. urtheilmaͤßig. 

fententio, as. vide fententiam dico. 

fententióla, x, f. Seutencya 1. ein feines 
Spruͤchlein. 

[ententiöfe. adv. vide fententialiter. 

[ententiöfus, a, um. Sentencyami mowig- 
ey. lehrreich. 
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REGNI 1. mniemam trzymam- o kim, 
maus & fim, fühlen, merken, em. 
pfinden, meynen, urtheilen, wiſſen, 
halten. Vn, fenfu percipio, video; 
ödörorş guſto, tango vel intelligo, 
capio vel jüdico , cenſeo, puto, ar- 
bitror, exiſtimg, öpfhor, autümg. 
ſentis, is, m. Cier nie 7, Dorn, Stachel. 

Syn. vèͤpris, rübus, {pina, € 
fentis canis. Roża polna. Hagedorn. 
Jtutifco, is. -exuig dobrze, wohl merken, 
empfinden. 
Hent fo, as. cxeffo rozwazam. oft bey ſich 

uͤberlegen. 
ſentix, icis, f. Nola zaniedbana na kta- 
roy Ciernie roſug. ein ungebautes 
Feld, wo Dornen und Diſteln wachſen. 
ſentus, a, um. kolgey I. tiaitzony, ar- 
bang. dornicht, rauh, wild, zerlumpt, 
zerriſſen, überall zerfleiſcht. 


fentic&um, i, n. Cięrniſto. Dornbuſch, fenus, a, um. obfol, legs feni. 


Dornhecke. vide fpinéum. 
enticöfus, a, um. ciernifty. dornicht, 
ſtachlicht. 


nt Mico, as. vide fenfifico. 


ſeorſum & feorfus. adv. ofübuo y beg: 


ſonderbar, beſonders, beyſeite. 
feorfus, a, una. ofobny. abſonderlich, 


Entina, æ, f. Stel 4. f. Totroſtwo. Schiff. 
grund, da ſich aller Wuſt ſammlet, 
Unflath in Schiffen, allerley loſes 
Lumpengeſindel, Canaille, Verſamm⸗ 
lung [ofer Leute. vide cloaca. 

entinäculum, i, n. Lopata. eine Schaufel. 


S E PA 
Sépaceus, a, um. vide febaceus, 


Jepümen, inis, n. vide ſepes. 


epar, aris, O. nierowny. ungleich. 


‚Sepäräbilis, e. c: roziemny. leicht abzu⸗ 


foubern oder zu ſcheiden. 


rema ` Präräle, is, n. vide ſepes. 
et indtor, oris, m. Stuga podig. Aus: Separale, is qup 


raͤumer des Unflaths. 
ent ino, as. wilewam % Nawy wodg, Stek. 


fepäräte, fepärātim. adv, ofobno, abſon⸗ 


derlich, beſonders. 


das Wafa, ſo ins Schiff gelaufen, [epärätio, onis, f. Rozigezenie. Abſonde⸗ 


ausſchoͤpfen. 


flath, ſchlammicht. 


rung, Scheidung, Zertrennung. 


hes \deparätor, oris, m. Oddgielacz. Abſon⸗ 
„entinöfus, a, um. peny Steku. voll Un- fepärätor, oris, m. Oddziel Abſon 


derer. 


e ^ epärätrix, icis, f. ielicielka, on 
entio, is, ire. emie 2. praecziutams zro- fe ; eis f. Odazieheielka, Abfons 


zumiewam, obatzam co, rozumie, 


drerinn. 


Iiii iii fepä- 
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| geſondert, geſchieden, zertrennt. 
| depärätus, us, m. vide ſeparatio. 
ME fepáro, as. odigrmam, rozigezam. 
0 ſondern, ſcheiden, trennen. fym. lecer- 
no, fegr&go, fepöno, rémóveo; dis- 
E jungo, divello, diferimino, divido, 
| diſſsco, diſtinguo. 
dich 
ſepätius, a, um. vide febaceus. 
S E P E 
Sepedes,um, in. plur. Mrowki. Ameiſen. 
fepedon, onis, f. pewny rodzay Wgzow. 
eine Art Schlangen. 
ſepelibilis, e. c. co fig da zagrzebat. das 
zu begraben iſt, wohl zu begraben. 
fépélio, is, ire. grgebig umarłego, tlu- 


verſcharren, zur Erden beſtatten, ſtil⸗ 


u tümülo, eontümulo. phr. terre, hü- 
mo inſèro, mando, crédo. 
fepes, dis, o." fzeftionogi. ſechsfuͤßig. 
fepes & ſeps, epis, f. Plot 1. Parkan, 


ſeptum, vallum. 
fepes viva. Plot famgrodny. lebendige 
oder ſelbſt gewachſene Hecke oder Zaun. 
fepia, æ, f. Pim $. Kalamarz 3. In. 


fiſch, Dinte. 
Tepiäticum, i, m, 

Schreiblohn. 
WIN fepicula, æ, f. "Plofeh. kleiner Zaun, 
Il fepimen, Inis, n. fepimentum, i, n. Grod%, 
III Hlot, Sztachet, Dylowanie, Parkan, 
d Szanıc. Berzäunüng, Stachet, Zaun. 
| fepio, is, ire. grodzg, ogradgam, ota- 


2. obwarowaé, verzaͤunen, umgeben, 
verſehen, verlegen, m. obfepio, vallo. 


fepärätus, a, um. od7gczony, ofobny. ab⸗ | 


Duylowanie.- Zaun, Zaunſtange. n. | feps, epis, f. vide fepes. 


kauf. Dintenfiſch, Meerſpinne, Black⸗ ſe 


Nagroda. za Pifanie. ^ 


czam, ocierniam , oblegam, obwodzg t 


8 EP T E 
phr. fepem prætendo, fepibus, fp Septen 
nis, dümetis'pr&texo , circumdo; am- bas 
bio, eingo, inclüdo, münio. 5 fepter 

ab. |fepiöla, æ, f. Kalamarz plaw mer, || We 
Meerſpinnlein, kleiner Blackfiſch. ben 
ſepläſia, x, f. Apteka, Mieufee w Kapui, || «17 
gdzie cudzoziem/kie Mas praedaig. fach 
ein Ort in der Stadt Capua, da man |] Men 
fremde Salben feil hat. Rz 
feplafia dignus. galant. Au 
feplafidrius, ii, m. Apteharz. Zheriafga qu 
frámer. ben 
fEpöno, is. odkładam 1. chowam 8. beys | feptem 
feite ſetzen, neben fid) hinlegen, abſon. ben 
bern, fyn. femöveo, rémóveo, rë- de 
Ino. (buf 
mig, zawalam, Satlumiam. begraben, | repófitio, onis, f. Oddzielenie. Abſonde⸗ | inem 
rung, Beyſeitelegung. |. Wi 
len, verbergen. De, Hümo, inhümo, ſepöſitus, a, um. odlegty; odfoony. ab- "um 
gelegen, beyſeite gelegt. Yyn. femotus, ||. Dit 
remötus, amotus. | eptemt 
feps, fepis, m. gr. Padalec, Fafzezurka. | Win 
kleine giftige Schlange. jonli terna 
Áptemt 
: "ORT 
8 VSE P.T, % "baten 
Septãna, , f. fcil. febris. Febra ftodmtgo ips 
SC wracaigca, Ze, Dog fiebentágige wt 
Sieber, ) 
ptangülus, a, um, fiedmiokgtny., ſieben⸗ a E 
eckicht. ^ : 
ptas, ádis, f. fiodma Liczba. die ſiebente i 
Zahl. 
Sr a, um, vide ſeptus. e 
feptem. fiedm. fieben. " b 
feptemagium, ii, n. i. g. portio ſeptimans. en 
feptember, bris, m. JZraz/itit. der Herbſt⸗ r 
monaf, 
ptembris, e. C. e-. zum Herbſt⸗ Beil 
monat gehörig. ias "f 


feptem herren 


das Fuͤrſtenthum Siebenbürgen, 
feptemdecim. vide ſeptendecim. 


fieben Unzen haltend. 
feptenärius, a, um. pofiodmug. in ſieben 


feptemdialis, e. c. Hedi dniowy. das ſie. beſtehend. 


ben Tage haͤlt. 


feptemdecim. fiedmnascie. ſiebenzehn. 


feptemfäriam. adv. fiedmiorako, ſieben- ſeptennzlis EF feptennis, e. c. fiedmiole» 


fach. 


tnie: ſiebenjaͤhrig. 


feptemfluus, a, um. flumen feptemfluum. | feptennium, ii, n. Czas fiedmioletni Zeit 
Rzeka na fiedm czefei dzielgen fig. ein] von ſieben Jahren. 
Z gea fig. NL 


Fluß, der fid) in ſieben Theile kheilet. 
ſeptemgèminus, a, um. fiedmioraki. fie: 
benfach. 
leptemmeſtris, e. c. Fedmiomiefigezmy. fies 
benmonatlich. 
feptempedälis, e. c. fiedmffopny. fieben. 
ſchuhigt, fieben Schuhe fang. 
feptemplex, icis, o. ‚fedmioraki. fiebens 
faltig, ſiebenfach. 

feptemplieiter. adv. fedmiorako. ſieben- 
ültig. 

ES, onis, m. Potmoc, Polnocy, 
Wiatr pofnocuy. Mitternacht, die mit- 
ternaͤchtige Gegend, Nordwind. 

feptemtriónes hi, feptem flelle. Woz 
niebiefki. ber Heerwagen. 


fepténus, a, um. Jfodmy , po frediiu. je 
ſieben. 

fepticeps, ipitis, o. Fedmiolbißy. ſieben- 
fópfig. ` 

fepticollis, e. e. fiedmiogorny. das fieben 
Berge oder Hügel hat. 

fepticus, a, um, gr. gnoigry. das eine 
Faͤulung verurſachet, durchfreſſend. 

feptiduänus, a, um. Sedmiodniowy. fe 
bentaͤgig. 

ſeptiens, fepties. adv. Jfedm krot, -fies 
benmal, ` 

feptifäriam. adv. vide feptemfariam. 

feptiformis, e. c.  fedmióraki. fiebene 

fältig. 

Septimäna, zc, f. Tydzien. bie Woche. 


feptemtriönälis, e. c. feptemtriönärius, | Siptimänäliter, feptimänätim, adv. po 


a; um. pofnocn 2. mitternaͤchtiſch, 
nordiſch. 

ſeptemtrionalis ventus. Wiatr polnocny 
prawy. der Nordwind. 

feptemvir, iri m. jeden 3 fiedmiu flar- 
Szych Radnych w Rzymie. item Kur. 
frf. einer von den ſieben älteften Her- 
ren des großen Raths zu Rom, ein 
Churfuͤrſt. 

feptemvirälis, e. c. do Raycy albo Kur- 
firfia nales ge. den Rathsherren ober 
Churfuͤrſten zugehörig, churfüͤrſtlich. 


tygodniu, Tygodniami. wöchentlich, 
Septimänärius, a, um. tygodniowy.: Yoda 
chentlich. 

feptimänus, a, um. fiodmy w porzadku. 
ber Siebente in der Ordnung. 


ent hnaͤtrur, ſentematrus & Jeptenatrus, 


uum. plur. m. i. g. feptima dies polt 
Idus. 


Septimenfis, e. c. fiedm misfigczny. ſieben 


Monat lang oder alt. 
ſeptimò, feptimum. Jfodmy vaz. zum 
ſiebentenmal. 


feptemvirätus, us, m. God note radziecka, | feptimunciälis, e. c. vide ſeptemuntialis. 


Kurfirfiwo. Würde der ſieben Helter, 
herren, die Churwuͤrde. 


SEPT 179 
Septemcaflra , orum. plur,  Siedmigrdd, | feptemuncitli, e. c. Hedi Uticyi wodacy. 
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ſeptimus decimus. /f canal y: der ſieben, 
zehente. 
Sfeptiigenärius, a, úm yiii: von 
ſiebenhundert, das ſiebenhunderklhat. 
feptingeni, æ, a. po ſednſet. je ſieben⸗ 
hundert. 
feptingentéfimus, a, um. fedmfetny: der 
ſiebenhundertſte⸗ 
feptingenti, x, a. fedifet. Reb pibe 
ſeptingenties, adv. fledmſet brot. fieben. 
hundertmal. 


ſeptio, onis, f. Ogrodzenie. Verzaͤu, 
nung. 

‚feptipes , edis, o. "ffedniflopny. ſieben⸗ 
füßig. 


ét a, um. fedindziofgtletni, 

fiedmdziehatny. ſiebenzigjaͤhrig. 
"feptiagenus, feptuägefimus, a, um. fiedm- 

daiefigty. der ſiebenzigſte. : 

feptuagies. ` adv. Lamae Sg fie- 
benzigmal. 

feptuäginta. fedmdzicfat. mei 

ſeptuennis, e. c. vide ſeptennälis. 

feptum, i, n. Ogrodzenie, Grodza, Obo- 


va, Plot 4.5. Stawidlo. ein umzaͤun⸗ 
fer Ort, Stall, Gehaͤge, Zaun, 
Damm. 


feptum naturale. Plot Jamorodny. leben- 
diger Zaun. in. fepes viva. 

feptum transverfum. Bfona 3. Zwergſell. 

feptuncälis, e. c. Jfedm Czgfci. bas fie- 
ben Theile hat, eines Zwoͤlftheils. 

feptunx, uncis, m. fiedm Cæęlci, ſieben 
Zwoͤlftheile. 

feptaof&: adv, f. g. obſeũrè. sawiTanie. 


dunkel. 
feptüplex, leis, o, ſeptùplus, a, um. vide 
ſeptemplex. ; 
"feptuplo , ſeptuplum. vide feptempli- 
citer. C 


SEQU 
feptus; 2; um: ogrodzony. umzaͤunt, up, || o 
geben, verwahret, verſchanzt. be i 


: EF U 
9 lege ſepulerum. 
fepulerälis, €x c. .grobou , pograebny . 

zum Begrabniß gehörig. 
ſepulerstum, i, n. Grobowifko, Cmen- 
tarz. Gottsacker. 
ſepulerum, i, n. Grob, 
Grab, Leichenſtein, 
der mónumentum ,. buflum. 
fepulcrum. Commune, Mieufce., grdgit 
wiele umar Zuch ragem chomaig. ein Ort, 


Nagrobek 1. 
Grabmal. fyn. 


da viele nach einer Schlacht begraben 


werden. pe 
fepulcri titulus. Nagrobek. Grabſchrift. Je A 
Jepulto, as. vide fepelio. pre 
Lfépultor, oris, m. Grubarx, Kopasz | e? 
grobowy. ein Todtengraͤber. Orts 


fépultórius, a, um. vide ſepuleralis. 
fépultüra, *, f. Pogrzeb, Grób. Begt RK 
nif, Kirchhof, Grab. fyn. tümüli hö. | 900 


nor, fépulcri. decus, 


al belle 


ee a, um. vide fepulcralis. Ab E 
fépultus, a, um. pogzebiony. begraben, n ie 
Jun. hümatus , ëmge, qe : 
|fepultus fum. æginglem. es ift um mich ES 
geſchehen. Ki, 
fepum, i, n. Jee ſeyum. | daie, 
SEO, E Ihe 
'Séquacitas; atis, f. vide ſequela. Sen 
fequäciter. adv. . maffepnie, porzgitiom, | far 
za tym. gehorſamlich. vilior. 
féquax, acis, o. za kim idacy, maffepuig- | GIE 
ey, mal Taduigri 775  Naffadowca 1 |) weibl 
Ein lipki. nachfolgend, gehorſam, ipe, 
zügig. || Loki 
fequax cera. "ciggiy aft. zuͤgiges bänn 
Wachs. S ug 


TIE orga, | 


lt 


ii 


SE 

fequela, quent ia, , 
Chatafira 2. 
Nachfolgung, Folge. 


QU 


I. 


ſequeſter, ſtra, ſtrum E ftis, Dee. Sz- 


kweftrem.co biorgey, Zahupnik 4. Por. 
vzednik, Fangcx. zum Pfandhalter 
gehoͤrig, dem etwas, darum Streit 
iſt, zur Aufſicht gegeben wird; ein 
Mittler, Schiedsmann, Pfandhalter. 

ſequeſtra, æf: Fenarzka., nierzadnicy 
Jfuga.. eine Unterhaͤndlerinn, Rupp: 
lerinn. 


d A - n H 
equelträrius, a, um. Sem co bierg- 


tj. bie einem Schiedsmann uͤbergebe⸗ 
ne Sache betreffend. 
féqueflrátim. adv. ofobmo. abſonderlich. 
féqueflrátio, onis, f. Sekwellr. Abſonde⸗ 
rung, Unterhandlung, Pfandhaltung, 
bie Beſitznehmung eines ſtreitigen 
Orts bis zur Ausmachung der Sache. 
féqueflrator, eris, m. Sekweflrem co bio- 
ach. der etwas bis zum Ausgange 
der Sache in Beſitz nimmt. 
féquefiratus, apum. i.q. depofitus. 
[équeflris, e. c. vide fequefler. 
féqueftro; as. od/gcziam. abfonbern, ei» 
nent Schiedsmann übergeben. 
féqueflrum, i, n. Sekwefir. ein Pfand. 
fequeflro-do; pono. do wiernych Rak 
daig, & fub fekwefirowat einem 
Schiedsmann übergeben; 
Equior, m. & f. & ſequius, Oris; n. gor- 
" Ja, geringer, ſchlechter. fyn. pejor, 
vilior. 
Vequiór. fexus. Did bialoglowfka. das 
weibliche Geſchlecht. 
Rquipes, édis, m. & fequipeda, æ, c. 
Lola,, ffmga:' Nachtreter, Laquay. 
quitur. idzie za tym. es folget; 


fet ſich. 


SERE 
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"Noffepotatit, |féquius. adv. gorzey. ärger, anders. 
Orfzah, „Praydateh. 


f&quor, éris. öde za kim, nafladuig kogo, 
Fr agli gegam, gonię t |naffgpuig. 1. 
Towig zwierza, trzymam Ze czego, 
trzymam 3 kim. folgen, nachfolgen, 
nachtrachten. fym fector, inféquot, 
inflo. à 

ſequutio, fequutor &c. lege fecutio, fe- 
eutor. 

SER 

Ser, eris, m. gr. Fedwabnica robaczek, 
ein Seidenwurm. 

fera. adv. i. g. fero. 

ſera, æ, f. féraciülum, i, n. Zamek; Za- 
pora. ein Schloß. fyn: clauflrum, 
öbex. 

fera mobilis, -penfilis, K7o£fa. ein Haͤn⸗ 
geſchloß. 

Seräphim. vd Hebreaindeclin. ‚Signifi- 
cat, ignitos, candentes, item eft Or- 
do Angelörum. 

Seräphicus, a, um. Seraficki. Seraphi⸗ 
niſch. 

feräpias, adis, f. gr. life Jayka; Raczki 
Ziele. Knabenkraut, Stendelwurz. 

férápion, ii, n. gr. Syrop 

ferätius, ii, m. | Stofarz. ein Schloſſer. 

Serbus, i, m. Seb. aus Servien ges 
buͤrtig. 

Serbia, v, f. Serbka ziemia. das König: 
reich Servien. 

SERE 

Seren, enis. gr. Trad 3. 

fer£nat. wyiarnia fig, Pogoda 2. es klaͤrt 
ſich auf. 


Yerenätor, oris, m. pogodny 2. der hell 


oder klar macht. 
snatus, a, um. pögoday. aufgeklärt, 


mè 


fhließ | férené. adv. pogodne, hell und klar. 
| |/ér£nifer, era, erum. vide ſerenator. 


liiiiii 3 fereniffi- 
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ſereniſſimus, a, um. Nayiafnieyfzy. titu- 
Ju: regius. 


fer&nitas, atis, f. Pogoda 2. ſchoͤn, belles 
Wetter. 

‚ferenitas, tua, veflra. wafza Krolew/Ra 
albo Kigzgca Mose. Euere Durchlauch⸗ 
tigkeit. 

fereno, as. pogode cmymig, wozwelelam. 
aufklaͤren, klar oder fröhlich machen. 

férénó, fereno cxlo, ferena tempeftate. 
w Pogodę. bey ſchoͤnem Wetter. 

férénum, i, n. Pogoda. 
Wetter, 

férénus, a, um. pogodny t. 2. wefoty 2. 
fhón, hell, fröhlich, gluͤckſelig. Jim. fë- 
rénàtus, innübilus, nulla nübe t&m£- 
rätus, obductus. 

ſereſco, is. fihng. trocken werden. 

ſergia, x, f. Rodzay Oliwek. eine Art 
Oliven. 

feria, æ, f. Garniec i Bania, Beczka. 


SERM 

ferio, adv. bez żartu, po pralndxie, mii) 
Zartuig. ernſtlich, im Ernſt, ohne 
Scherz. 

feriöla, æ; f. Garnu/&ik , Barta, Ela 
ka winna. ein Faͤßlein, Weinflaſche. 

[eriöfus, a, um. i. g. ferius, 

fériphium & feriphum, i, n. gr. Diolun Me? 
Wermuth. 


drozmik zieh. Endivien 5 — Ke 


Wegbreit. Han Sch 
fhón, heiter feris porcina. Profieniczka. den, 
Seritas, atis, f. Ponost. fongfomfüit,| wën 


SBerfpátung. 
ferium, i, n. poważna rzec% ernſtliche 
Sache. 
ferius, a, um. poważny 1. SE mia, a, 
ernſthaft, ernſtlich. nidos, 
ferius. adv. pos nic. langſamer. lj, as. 
SERM Lm v 


d is, € 


det 


Krug, Wein- oder Dellägel, Faß, Sermo, onis, m. Mowa, Jezyk 2. "Pray. hn, | 


Sonne. 

ferícarius, ii, m. J'edwabnik z. Geiben, 
ſtricker, Seidenweber, Sammetwirker. 

fericätus, a, um. w iedwabne Suſtnie ubra- 
aj. in Seiden gekleidet. 

ſericum, i, n. gr. Jedwab 2. Seide, Sei. 
denzeug, Sammet. 

fericus, a, um. iedwabny. von Seiden ge; 
macht. 

ferica veftis. Fedwabnica 2. Seidenkleid. 

féries, ei, f. Rgd 2. Porzgdek. Op, 
nung, Reihe, Folge. fyn. ordo. 

F kribtas, atis, f. Surowofé, Powaznost. 
Ernſthaftigkeit. 

Ferilla. obſol. Lodz. Floͤße, kleiner Shif 
ferkahn. 

ſerille vel ſerile. Foiurqx. 


gowiefé, Dufkurs. Rede, Diſcurs, drugi 
Geſpraͤch. n. Oratio, löcũtio, vd. tonr 
ces, verba, dicta, lóquéla, collé. mitto, 


quium, allóquium, dlöquium. ko, is, u 
fermo eft. powiadaig. es wird geredet. , ot 
fermo intimus. Mysl 2. WES. adv. 
fermo vulgaris. proffa mowa. gemeine |f i 

Redensart. Ze 
fermo patrius. O Jezyhe die Mute if } 

terſprache. bum 1 
fermonem excito. otwieram Geby. ein Bo, 

Geſchrey unter die Leute bringen. tiny, 


fermonem cum aliquo confero , inflituo: 
rozmawiam & kim. mit jemand Ges 
ſpraͤch halten, [I ji 
fermones iniqui. Obmowa. Verlaͤum⸗ [p 
dung. 


Velbert 


[ 


d 
fermā: m pie 
Dir, 0 


d) 


DH 
UN 


it: 
05 


] 
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bmëcdhuanter. adv. "rozmatwiaige. ` gel Terpentäria; æ, f. Wgzownik 3. 4. Nat 


ſpraͤchsweiſe. 


ſpraͤch. í 

frmücfuator, oris, m. Swiegot, gadatli- 
wy: ein Redner, Schwaͤtzer. 

ermöcinatrix, Leis, f. swiegotka. eine 
Schwaͤtzerinn. 

ermocinatrix vis. Rozmownore. Bered⸗ 
ſamkeit. 

ermocinor; aris. mowie 2. rozmowiam. 
reden, Geſpraͤch halten. 

wWünor , aris. obſol. rozmawiam. 
ſchwatzen. 

stmuneulus,i, m. Powiaftka. ein kleines 
Geſchrey. e 

ernia, æ, f. vide ſcabies. 

ernidſus, a, um. hide ſcabioſus. 

"ro, as. zamykam, zahrywam. ſchlieſ. 
fen, verſperren. Tn obſero, claudo. 
10, is, evi. eig i. 2 fadzg 2. ganina- 
zam, narybié, fatzepig, & fub wadze 


terwurz, wild Ochſenzungenkraut. 


ſermdeinatio, onis, f. Rozimowa, « Ges ferpentärius, 1. m. gd Znak -niebiefki. 


die Schlange, ein himmliſches Geſtirn. 

ferpenticülus, i, m. M eže deprgey. einer, 
der die Schlangen tritt. 

ſerpentifer, era, erum. "sie wydaigey. 
das Schlangen traͤgt. 

ferpentiformis, €. c. naß stalt Verd. 
ſchlangicht, in Schlangengeſtalt. 

ferpentigénà, æ, c. weieen, Plemig wg- 
zowe. Schlangenbrut. 

ſepenti ger, era; éru  JF/gZownik 2. das 
von Schlangen iſt. 

ferpentina, x, f.  KTofienniczta. ein gewiſ⸗ 
fes Kraut. 

ferpentinus, a, um. weieen. ſchlangicht, 
von Schlangen. 

ſerpentulus, i, m. 

Schlange. 

ferpentum, i, n. Nofzenie drogie. Hals- 

gehaͤng von Edelgeſteinen. 


JPgiyk. kleine 


„drugich. ſaen, pflanzen. Vn. inféro, 
conſero, femino. phr. feinen fpargo, 
mitto» jácio. 

^o, is, ui. roz/adzam ı. zuſammen fej- 
zen, ordnen. 

10.-adv. poimo, wieczor 2. ſpaͤt, lang: 
ſam, zu Abend. //, tarde, tardius, 
erius, ~ 

tolus, a, um. ferwatkowy. molkicht. 
Tofum lac. Maslanka. Buttermilch. 
rotinus, a, um. po£ny; nierychdy, wie- 
Son ſpaͤt, langſam. fyn. ferus, 
„vefpertinus, ; 


SERP 
erpens, entis, O. exofgaigey.fig. krie⸗ 
chend. 
rpens, entis, m. Waz 1. Gadsina, O 
gien piekieIny. elne Schlange, fyn. an. 
guis; éplüber, afpis, vipéra, 


ſerperaſtrum, i, n. E? a, orum. plur. 
Chodazski daitciune. Gangwaͤgelein, 
Lauf- oder Gehewagen, darinnen man 
den Kindern gehen lernet. 

ſerperaſtri hi. CHataſſra 3. 

ſerpleüla, æ, f. Robaczek: ein Wuͤrmlein⸗ 

ferpigo, inis, f. i: g. herpes. 

ferpo, is. co gam fig, pug fie, röscigga 
fe, [zerzy fie, rozchodzi fig. kriechen, 
fih weit ausbreiten. fyn. repo; repto; 
adrepto, humi corpus traho. 

ferpüla, æ; f. 4, g. ferpentulus, 

ſerpullum, ferpyllum ES ſerpillum, i, n. 
& ferpyllus, i, m. gr, Macierzanka. 
Quendel, Huͤhnerklee, wilde Poley. 

ferpyllum fylveflre. Migtka czerwona. 


SERR 


1184 S ERR 
! SERR 
Serra; , f. Pita drzena; WA eat 2. 
Siſtato a 4%ba. eine Saͤge, ein Meer⸗ 
fiſch, aus deffen Stirn ein Bein wie 
eine Saͤge heraus waͤchſt, ein Schwerdt⸗ 
fiſch. } 
ferra molaris. Pila Miyn. 
muͤhle, Saͤgemuͤhle. 
ſerra deſeco, precido: ſerram duco, re- 
ciproco. Zre 4. auf- und abſaͤgen. 
ſerrübllit, e.c. co fig daie trxec. das man 
zerſaͤget. 


ſerräcülum, ij n. Nita Zelazna. kleine 
Säge. vide ſerraculum. 
ferräcum; i, n. Kara 3. Taczki. ubt 


werk. vide ſarracum. 

ferrago, Inis, f. Opi?ki ,^ Trocina. Såg: 
ſpaͤne. 

ſerraria officina, aide ſerra molaris. 


ferrärius, iij m. Tracz. ein Saͤger, 
Bretfihneider, 

ferráta, æ, f. Ozanka. Betonie, ein 
Kraut. 


ferratim. adv. SgbRoιið Hh, zackicht wie 
eine Saͤge. 

ferrätörius, a, um. 
damit man ſaͤgt. 

ferratoria machina. vide ferra. 

ferrátrina, æ, f. vide ferra molaris. 

ſerrätüla, 2, f. Bukwica ı. Jeleni Trank 
ziele. Gummi, Schartenkraut, 

ferratura, æ, f. Pilowanie. Abſaͤgung. 

ferrätus, a, um.  narzynany. wie eine 
Saͤge, mit Zaͤhnen, gekerbt. 

ferro, as. .£rg. entzwey fügen. 

ferrüla, x, f. vide ferraculum. 

ferta, x, f. Powroz, Powwrozek. 

ferta. ftil. corona: M ieniec r. ein gefloch⸗ 
tener Kranz. 

ferta campana. vide ſertula. 


Pilowaniu fluzgty. 


Schneide: 


S ER V 
ie] fonttitus; a, um. sitting befrängt, 
gekroͤnt. J 
Jirto, as. wügs Wieniec. bekraͤnzen, GE 16577 
nen, dicht auf einander ſetzen. „e 
ſertor, oris; m. Wybawitie. Zu 
fertüla, æ, f. JIL campana: 
W tofka. 
renklee. 
fertum; i, n. Wieniec 1. ein Kranz, 
Strauß. Jm. cöröna, cörolla. | 
fertus, a, um. 111, mvieiczony. geffod 
ten, gekroͤnt, zuſammen gefeét, 


S TR 
Serva, æ, f. Niewolnica, Stuzebnica. eine | 
Dienſtmagd. /n, ancilla, famula, mt 
niflra. 
ferväbilis, e.-c. tribal 2. dauerhaft, das 
zu behalten iſt. j 
einem, i, n. Kotwita, Ster, Lodi, 
Sprys 2. Port. ein Schiffanker. 
fervaculum pifcium. ` Sadzamwka, Sudu 


F Komonica | 
welſcher Steinklee, Bis 


wartu 
bothen 
nifteri 
uri 
OG 


[o a 

5 10 Kuech 
fervacülus, 1; m. Sternik. ein Steuer- tiofet 
mann. 1 d 
fervans, antis, o. chowaigen. dn Acht neh. m 


mend. m 
Jiruütio, onis, f. Chowanie, Zachowatit. | 


Erhaltung, Erloͤſung, Beobachtung. K S 
fervator, oris, m. Zbawiciel, Ochroni- KE 
WI 


ciel, Zarowia ‚dawca, W'ybawicigl.. h 
Erloͤſer, Helfer, Heiland. ai d 


feryätrix, icis, f. Wybawicielka, Öchro« E ei 
nicielka. Helferin, Erhakterinn, hr ep 
fervatus, a, um. chowany , zachowany, KE 
wybawiony. erhalten, aufgehoben, er || à o 


fat. A 11 itum 
fervia, x; f. Wieniec. ein Blumenkranz. 


feryicülus,i, m. ChZopier [us 220% ie Ih 


ge, geringer Knecht. lig 


1 Jervienlia, 


SERV 


firvientia, s; f. Niewola: Knechtſchaft, ſervüla, æ, f. ShuZebnitafa Nis 


Dienfibarkeit, 


fervile. adv: wide ſerviliter. 


fariilitóla æ, f. Sꝛugi nierzadnica. | fervus, i, 


Knechtshure. 
ſervilis, e. c. niemolnicæi i. knechtiſch. 


ferviliter. adv. miewolnizze t. knechtiſch. 
fervio; is, ire fug ı. dogadzam 2. przy- 
Sirzegam, oglgdam fig i. radzę o kim, 
Haram fie: dienen, aufwarten, abwar⸗ 


ten, zu Liebe thun, nach etwas trá 
ten. jn. fümulor, miniſtro, ób&dio, 
"páreo ; obféquor. 

(ervitium, ii, n. Sruâ ba 1. Niewola; U- 

u fluga, Czeladz,.Niewolnik. Dienft, 
Dienſtbarkeit, Leibeigenſchaft, Auf: 
wartung, Geborfam, Geſind, Dienft- 
bothen. /yn. ſervitus, fämulatus, mi- 
nifterium , jügum. 

krvitritius,a,um. niewolniczy r: knechtiſch. 
irvitüdo, inis, fervitus, ütis, f. Niewola, 
Cigtar 2. Prawo 7. 
Knechtſchaft, Leibeigenſchaft; Gerech⸗ 
tigkeit, ſo einer auf des andern Grund 


Dienſtbarkeit, fefimotdes, is & eos, 
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swolniczka, 
Dienſtmaͤgdlein. 

ſervüͤlus, i, m. vide ferviculus. 

m. Stuga, Parobeh, Cuelad- 
nik, Niewolnik. ein Diener, Knecht, 
Dienſtbothe, Selave. fyn. fimitlus, 
miniſter, verna, mancipium. 

fervus publicus. mieyfki luga, gemeiner 
Stadtbedienter. 

fervus fervorum Dei. Titufus, quo utun- 
tur fummi Pontifices. 

fervus, a, um. podiy, niewolnicy , obo- 
wigzany. ſchlecht, dienftbar, unachtbar. 

SES 


Selama; x; f. gr. Sefam. Seſaam, eine 
Gattung Saamens, woraus man 
Oel preſſet. 


fe(áminus, a, um. Sefanowy. von Sefaam, 
fefimis, idis, f. Placek Sofamowy. Kuchen 


aus Seſaamoͤl, Mehl und Honig. 

n. gr. Ciemierzy- 
cznick, Czurylo, Trzefzczki. Sejas 
moides oder Sternfruchtkraut. 


und Boden ausüben fann, vide fer- fefämoideus, a, um. do Sefamu podóbny. 


vitium. 
ërüla, æ; f. Zameczek: Schloͤßchen, klei⸗ 
nes Schloß. 
rum, i, n. Serwatka. Schotten, Mol. 
ken, geronnene Milch. 
rum, i, n. Wieczor 1. der ſpaͤte Abend. 
erum eft. pòżno: fpát. 
ttVO, as. ` chowam.1. € rzegg 1. prze- 


bem. Sefaam ähnlich. 


fefimum, i, n. i. g. ſeſama. 
ſeſamum ſylveſtre. Klefztzowina. 
ſeſcuncia, x, f. trzy £oty, poltorey Un- 


cyi; ofma Cast? infie rzeczy. brey 
Loch, der achte Theil eines Dinges. 


fefcuneidlis, e. e. traylotowy. brey Loth 


ſchwer. 


firaegam 3. przypatruig fig, pilnuig 2. ſeſcunx, uncis, m. i. 9. fefcuncia. 


Zachowuig 2. 2. zbawiam 2. Zueie, pa- fefcüplex, icis; 


Jg 1. aufbehalten, erhalten, 
Achtung geben. fyn: aflervo, confer- 
"vo, cuſtõdio, tütor, falvo. 

us, a, um. pedmy, niergeſiꝝ. ſpaͤt, 
langſam. fyn. tardus. 


o. f&efcioraki. ſechsfach. 


ſparen, fefcüplumi, i, n. co [zeit przegrodek ma. 


das ſechs Fächer hat. 


efcüplus, a, um. i. q. ſeſcuplex. 


fefe; aceufativus duplitatus à fui. 


Kkkk kkk fefeli, 


* 


CG 
N 
Er? 


i| 


a 
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Steinkuͤmmich, Steinklee, Roßkuͤm. trabende Worte. 
mel. fesquipes, édis, o. poztoroflopna Miara, 
fefeli Creticum. . Jeleni Ogon. Lokiee 3. anderthalb Schuh. 
fefeli Oyprium. Klefzczowine. fesquiplaga, æ, f. poltorne Uderzenie, ans 
8. E S derthalb Streich oder Schlaͤge. 
Sesqui, indecl. poltoraczego. anderthalb. |fesquipläris,.e. c. fesquiplex, icis, O. fes. 
ſesquialter, a, um. poZorny. anderthalb. quiplus, a, um. Poltorny. andert⸗ 
fesquialtera pars. poZtora. anderthalb. halbig. 
Jerguicongius, ii, n. poltora Garca. an- ſesquiplum, i, n. poltora. anderthalb. 
derthalb Maaß. fesquifénex, is, m. zgrzybiaty. ſehr aft, 
fesquicülearis, e. c. poltorokufny. an- fesquifeflertins, ii, m. Pottorak. 
derthalb fuderig. fesquitertius, a, um. Zrzerig zzigfcig gl. 
fesquieyäthus, i, m, poltora Kieliſata. i. ein Dritthalber. 
anderthalb Becherlein. 
fesquidigitälis, e. c. ma po?tora Palca fae-| lidiſſimus. 
roki. anderthalb Finger breit, fesquiuncia, æ, f. vide fefeuncia. 
fesquidigitus, i, m. poftora Palca. andert- | fefl ibülum, i, n. Siadlo, Siedzenie. ein 
halb Finger. Sitz, Stuhl, Bank, Seſſel. 
fesquihöra, æ, f. poltory Godziny.. an- ſeſſilis, e. c. Zodi, ‚fiadalny: ſitzend. 
derthalbe Stunde. Jefim: adv. fiedzge. ſitzend. 


fesqui - Ulyffes. i. g. aſtutiſſimus & el, 


| 


feléli, n. & fefelis, is, f. Czarnogtoiv. | fesquipedalia verba; Mowa nadeta. hoch⸗ d tier) 


d niger 
Mem 
wohn 
Polit 
tung 
Knech 
kertin 
maige 
Av our 


| EIC 
| fibus, 


P 
IA ; 
Anion, 


m 


rium, 

fesquijügérum, i, n. poftory Mobi. an. Se] monium, ii, u. Siadlo, Siedzenie 6. E: 
derthalb Morgen Landes. Batwochwalnica. ein Sitz, Bank, ſenbin 
fesquilibra, æ, f. poltora Funta. andert. Goͤtzentempel. ger, e 
halb Pfund. felo, onis, f. Siedzenie 1. & das Sitzen, y d 
fesquimenfis, e. c. poftoromiefigcznyCzas.| Verſammlung. % às. , 
anderthalb monatliche Zeit. BU Die, fur, fefwus,a, um. zamfze fften 
fesquimina. poftor Grzywny. andert⸗ edge. immer figend, te a 
halb Mark. felito, as. fadam 1." ſtets fi&en. Bi, E f 
ſesquimòdius, ii, m. poltora Korca. an- | feff iuncüla, æ, f. Seczuple Siedzenie. ein | "Sm 
derthalb Scheffel. Plaͤtzchen. aD, b conju 
fesquióbólus, i, m. Grofz frebrny. brey |feffor, oris, m. Hledægei g. ein Sitzer. K 
Kreuzer, fel örium, ii, n. Siedzenie, Lehtyka. €f» en 
fesqufoctavus, a, um. /n Czgfcig wig-| fel, Saͤnfte. fetus 1 
kfzy. achthalb. ſeſſus, us, m, fl. g. feflio. bn : 
esquiópéra, æ, f. fesquiópus, ris, n. | feflans, wide fextans. A Ca, i 
poltorodniowa Robota. anderthalb | feflantarius , ſeſtarius. vide fextantarius. Be. 
Tagwerk. ſeſtertiarius, ii, m. grofzowy. der Ser | A e 
H er 


poltoraſtopni. anderthalb ſchuhig. 


fesquipedälis, e. c. fesquipedäneus,a, A ſtertien giebt oder-einfammier, 


feller: | f 


tinia, æ, f. Cebula. Zwiebel, Zippel, 


^ führen. 


feflertiólum, i, n: “Groß 1. Neunpfen⸗ 
niger, 
feflertium, ii, n. Zagel, Wigzienie Nie- 


feveritas, atis, f. Srogoft , Suromwose. die 
Strenge, Schärfe, Ernſthaftigkeit. 
Syn. aufleritas, afpéritas, äcerbitas, 
wolnikow, Motyczka, Kurta, Suma, atröcitas, dürlties, inclémentia, fæ- 
Pottrzecia 2. & fub Grofg 1. Gat. vitia. 
kung eines Seegels, Gefaͤngniß der [verkter. adv. vide red. 
Knechte. feveritüdo, Inis, f. vide ſeveritas. 
leſtertius, ii, m. fub Gras 1. poltraetia | feverus, a, um. Jrogi, ofiry, furowy, po- 
maigey. eine Roͤmiſche Münze. ważny. ſtreng, eruſthaft. iu. aufte- 
féfitvium, ii, n. Rozchodnik wielki. rus, äcerbus, rigidus, aſper, dürus, 
SET atrox, inclémens, fevus, frox, im- 
Sèta, æ, f. Seczecina: Borſte. mitis, crüdelis, 
tibus, a, um. linum fetabum. dobry ſevir, iri, m. f&offego Potku przelotony. 
Len. guter Flachs. uͤber das ſechſte Regiment geſetzt. 
Üüceum; i, n. Szczotka; Kratzbuͤrſte. |feviralis, e. c. przetožonemu [zofego 
&täceus, a, um. fzczecifiy, petmy Szeze-| Potku nalezgey. dem, der über bie 
ciny. borſtig, voll Borſten. ſechſte Legion geſetzt ift, gehörig. 
fevirätus, us, m. Godnofe tegoż praelozo- 
nego. Winde eines Seviri. 


tanion, & um, i, n. gr. Jarka; Nie- 

Jplik, Sniedek 2. Sommerkorn. Jēvium &i ſebium, ii, n. vide ſecium. 

eärium, ii, n. Sito. ein Sieb. fevo, as. toig. mit Unſchlitt beſtreichen. 

&tarius, ii, m. Szczotki robigey. ein Buͤr⸗ ſevo candelas. Stoiece robie. Kerzen Mae 

ſtenbinder. chen oder ziehen. 

tiger, era, erum. Zeesecify, das Bor. fevöcätor, oris, m. Odwodziciel, Bey⸗ 

ſten hat. ſeitrufer, Abſonderer. 

Fto, as. Szczothg chgdoze. bürften, aus: |fevöcatus, a, um. odfgczony. abgeſon⸗ 

kehren. dert. 

tolus, a, um. vide ſetaceus. fevöco, as. odwodzg 3. 4. odigezam, wy- 

tüla,æ,f. Szczecina mata. kleine Borſte. wolywam ı. beyſeite rufen, abſondern. 
SEV fevofus, a, um. foiowaty. ſchmierig wie 

u. conjunct. albo, oder, es fep, Unſchlitt. 

vaceus, a, um. & fevälis, e. c. vide ſe. fevum, i, n. Zo, Sadlo. Unſchlitt, Zalh 

baceus. Gë SEX 

E a, um. ma Strong odiviedziony. Sex. indecl Bert. Déi, 

eis gefüße, 1 tes äus Lexagéna, æ. Kopa. ein Schock. 

veho, is. wa firong wiodg. ſeitwaͤrts ſexägénärius, a, um. ſeledxiefigtletui. 

ſechzigjaͤhrig. 
fexägeni hi. faefédziefigt, & fub Kopa r. 
je ſechzig. 


Kkkk kkk 2 fexäge. 


vere, adv. fürowie, offre 2. powaz- 


mie. ernſthaftiglich, ernſtlich, mit 
Ernſt. 
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Sexägelimus,'a, um. | feef/daiefigty; der 
ſechzigſte. 

Íexagies, ſexägẽſies. adv. fed xigfigt- 
roc. ſechzigmal. 

fexaginta. faefédziefigt, Kopa ı. ſechzig. 

ſexangüläris & ſexangülis, e. c. fexan- 
guͤlarius, fexangülatus & ſexangülus, 
a, um, fZesewegielny. ſechseckigt. 

‚fexätrus, uum, f. plur. fub dzien 7. der 
ſechſte Tag nach ben Idibus. 

fexcentärius, fexcenténus, a, um. Sele. 
ſetug 2. ſechshundert. 

fexc&ni, fexcenténi, fexcenti. Jiseféfat. 
ſechshundert. 

ſexcentẽl imus, a, um. [zest fetny: 
ſechshunderte. 

ſexcenties. adv. fześéfetkroć. ſechshun⸗ 
dertmal. 

Sexcentöplägus, i, m. Smaganiec , ktory 
600 Set lag stat der 600 Strei- 
che oder Pruͤgel empfangen hat. 

fexcénus, a, um. i. q: fexcentenus. 

fexdécies. adv. Szesedziefigthro£. 
zigmal. 

fexdécim. SZefnaseie. ſechzehen. 

ſexennãlis & ſexennis, e. c. fzefcioletni. 
ſechsjaͤhrig. 

fexennium, ii, n. ‚SZescioletni Czas. ſechs 
Jahr lang. 

fexies. adv. Hef. krod, ſechs mal. 

ſexiga. pofzofiny. 

fexjüges equi, pH Powoz. 
Gefpann. 

fexitinus, lege faxetanus. 

fexprimi hi. pr uni. die Vornehm⸗ 
ſten. 

ſextaferia. Pigteh. Freytag. 

fextans, antis, m. [zofa ct catey rze- 
czy, dwupalcowa Miara & fub fiedm 
Pienigfskow & Kielifaek. der fechfte 
Theil eines Ganzen. ^ 


bet 


fech- 


ſechs 


SIBI 
fextans ſeſtertii. Kwartnik. 
ſextantãlis, e. c. ma fief czgfci dzielgey 
` fe, ſechstheilig. 
extantarius, a, um. dwie Umeye maigey. 
von vier Loth. 


fextärius & feflarius, ii, m. Szofak miar. 


ka. ſechs Theil eines Maaßes. 
fextilis, is, m. Sierpien. 
fextilis, e. c. fierpniowy. 
fextüla, æ, f. /&offa Czefé Uncyi. d 
ſte Theil einer Unze. 
fextum. ady. Zoff rag. zum ſechſtenmal. 
fextunx, uncis, o. /e Untyi waigey. 
ſechs Unzen ſchwer. 
fextüplex, icis, o. & fextuplus, a, um; 
Szetccoraki. ſechs fach. 
fextus, a, um. fzofty. der ſechſte. 
ſextus decimus. 
hente. 
eu, n. vide fexus. 
fexungüla, e, f. fub SU, 2. Auzebnica 
zifodaieiow.. diebiſche Magd. 
ſexuãlis, e. c. do Pici nales gen. dem Ge: 
ſchlecht gehoͤrig. 
fexus, us, m. Piel. das Geſchlecht. 


SI 


Si. conjunct. icli, gdy, li, by x. s. tho do 


tianby, badz to, bad owo. 
fo, ob. 
fi forte. 
etwan. 
fi potes. moss, Sli. 
ſiagöna, æ, f. fzczeka. Kinnbacken. 
fiälismus, i, m. Am plymienie. S 
chelfluß. 


wenn, 


Auguſtmonat. 


| Gi 


[itti [ 
[Rit 
Spo 
[bitu 
Aë 
[fbilo, 
D 
bilo. 


mitt 


Jeefnafiy. der ſechbe 


carun 
rorun 


Wie 
by] 


ama 2. podizas, albo gier, Ju? 


fidlóchus, i, m. gr. Phwatz, n ) 


der unter bem Reden immer ausſpehel 
fibethum, i, n. lege zibethum. | 
fibi. dativ. à fui. folie. ihm oder ſich. 


jriilatio, 


Rou, 


Gi | 


S IBI 

f'itlátio, onis, f. Kfayf t. das Ziſchen. 

ihllator; oris, m. Kf&ykaca. ein Zifcher, 
Spoͤtter. 

fibilätus, us, m; 
ziſche. 

Íibilo, as. Ayzykam, gwisdig, foiſtam. 
ziſchen, pfeifen, verlachen. Jim. afi- 
bilo. phr: (íbila fundo, &do, vibro, 
mitto. 

fibilum, i, n. fibilus, i, m. Kfejk 1. 2. 
Swift, Gwizdanie. das Ziſchen durch 
die Zaͤhne, das Pfeifen. 

fibilus, a, um. f/àyfaigcy. ziſchend. 

fibimet. vide fibi, 

fibina. vide ſibyna. 

fibo onis. pewny gatunek Strzat, gewiſſe 

Art von Pfeilen. 

bug, a, um. ` chytry, dowcipny. klug, 
liſtig. 

fibyila, x, f. cognomen nonnullarum ethni- 
carum Virginum, qua carmina futu- 
rorum præfaga firipferant. 

fibyllinus, a, um. 40 Sibyl malzgey. Si: 
bylliniſch. 


Kfzykanie. das Ge: 
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ſiccaneus & Ticcänus, a, um. Suchyr. get, 
ken, duͤrr. 

ficcat. imperf. fehnis, es trocknet. 

ficcatio, onis, f. Sufzenie. Austrocknung, 
Ausdorrung. 

ſiccativus & fiecätörius, a, um. fufzgry: 
austrocknend. 

ficcátus, a, um. wyfufgony. gedorret, auss 
getrocknet. 

ficté. adv. ſucho, ofchto. im Trocknen, 
ohne Nachdruck. 

ficcefco, is. fehng 2. trocken werden. 

ficcificus, a; um. wyfu/zaigey. trocknend. 

ficcine & ficne. adv. pro an fic? takli? 
iſts alfo? fyn. itäne ? 

ficcitas, atis, f. Surhofé. Duͤrre. fun. ari- 
ditas. 

ficeitas orationis. c Mowa. eine trock⸗ 
ne Rede. 

Deen, as.  fufzg 1. wyfufgam, ucieram 1. 
austrocknen, trecken machen. fyn. ex- 
ficco, ärtfäcio, exhaurio, &bibo. 

ficco calices. iam. die Becher aus⸗ 
leeren. 


fibyllini libri. Kfgfzki albo Wierfze od ficcöcülus, a, um. futhooki nieplaczliuy. 


Sibyl napiſane. Sibylliniſche Bücher. 
fibyna, æ, f. gr. Wlorznia ı. eine gewiffe 
Art von Spießen bey den Griechen. 

8 


Sic adv. żak. fo, alfo. /n. iti, haud 
fécus, hac via, rátione, hoc pacto, 
hoccé módo. 

fic efl res. fab fig rzecz ma. 

fie meritus es. dobrze tak na cig. 

Fifa, x, f. Puinat. ein Dolch, Stilet, 

Bajonet, kurzer Degen. Vn pügio, 
enſis. 

ficirius, ii, m. Zabiiak. ein Meuchelmoͤr⸗ 
der, Bandit, Straßenraͤuber. 

ficcämen, inis, n. vide ficcatio. 


der nicht weinen kann. 

fiecor; aris. vide ſicceſeo. 

ficcum, i, n. Juche Mieyfce. trockner Ort. 

ficcus, a, um. Juchy, pragngey, niepiia- 
ny, T'zehwy, na. 6220 micutzontf: 
trocken, duͤrr, durſtig, nüchtern, maͤſ⸗ 
fig, unwiſſend, ungeuͤbt. /n aridus; 
ärens, arefcens, ficcätus, exficcatus, 
fitiens, fitibundus, 

ficel. indecl. vide ficlus. 

ficelion,i; n. pfi Len, ein gewiſſes Kraut. 
vide pfyllon. 

ficeliffo. vide ſieiliſſo. 

ficéra, æ, f. gr. Trunek piany.’ ſtarkes 
Getraͤnk. 

RKK K KKK 3 


ficila, 
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ficila, æ, f. Sztylet, Kofa, Xelemte Strxa- 
2y. ein Stilet, Radier » ober Schnitz⸗ 
meſſer, eiſerne Spitze an Spießen. 

ficilatus, a, um. ‚Sztyletem albo Puinatem 

opatrzony. mit einem Stilet verſehen. 

ficileo. lege ficilio. 

EM " ficilices hz. vide ſicila. 

ficilicila, orum; n. 


Senſe. 


Kofeczka. kleine 


ta. ein halb Loth. 

fecilicium, ii, n. Pofadzka 2. 

Tieilimentum, i, n. fub Potraw. gruͤn 
Emd, Grummet. 

ficilio, is, ire. kofzg drugi ras fub kofzg. 
ſchneiden, nachmaͤhen. 


Uucga. 
ficilis, is, f. vide ficula. 
| ficiliffo ; ſiceliſſito &, ficiliciffito, 


f Siculos imitor. 
ui ſiciniſta & ſicinniſta. Pifzezek 2. 
| | ficlus, i, m. gr. Srebrnik moneta, Waga: 
Ji Seckel, eine hebraͤiſche Münze, eine 
| Art von Gewichten. 
ficübi. adv. pro fi alicubi. Zeit gdzie. 
wo etwan. 
ficüla, x; f. Kofa mata, Sierp, Puinat. 
ein kleiner Dolch oder Sichel. 
freunde. adv. ieffi- z&gd. (o etwan von 
einem Ort her, irgends woher, 
ficut, ficüti. adv, iako 2.4. wie, gleich⸗ 
wie. 
ficgia, *, f. gr. Bana 2. Schroͤpf⸗ 
! hoͤrnlein. 
lex dnia, orum, n. plur, ficyonii calcei. 
Pantofle, pewny gatonek Trzewikow 
miewiescich. eine Gattung: Weiber: 


ſchuhe. 
ficys, yos, Ogórek, Gurke. 


Tieillcum, i, n. & ficilicus,i, m. po Lo” | ſiderationem ſentit. 


SID \ 


Sidérális, e. c. gwiszdey. zum Geſtirn 
gehoͤrig. 

fiderätio, onis, f. Zmartwienie Ciata, 
Apoplehfya, Ulfihniense, 


ter, Beſchaͤdigung von der Hitze, der 

kalte Brand, Erſterbung, Gicht, 

Schwindung eines Glieds. 

zZagorywa. 
fideror. 

f'idérátus, a, um. Apoplektyk, Paralizem 
zarasony, zagorzale drzewo. vom 
Wetter getroffen oder beſchaͤdiget, vom 
Schlag geruͤhrt, der an der Gicht oder 
Schwindung der Glieder leidet. 


ficiliquus. Stogciec, Ofmak 2. & fub | fidèreus, a, um. gwiazdny, gwiazdzifly, 


wyfoki. geſtirnt, himmliſch, hoch. 
fidérion. gr. Panak. 


| 28. +. 7- | (Yderttes, ze, æ. gr. Magnes, Dyament, 


Zeleznik kamien, kamien nie gor 
Magnetſtein. x 

f'ideritis, is & idis, f. gr. pomurne Ziele, 
Zlocien, Karbieniec. Gliedkraut, Zeiss 
kraut. 

fideritis quarta. Zywiczka 2. 

Tideröpzcilos. gr. Zeleznik kamien. 

fidéro, as. grad pada. hageln und wit- 
tern. 

fidéror, aris. martibieig, zagorywa tg. 
wo. vom Wetter beſchaͤdiget werden 
unb dahero verdorren, 

fidérofus, a, um. vide fideratus. 

fido, is. Jadowig fie, upada co na dil, 
pogrgam fig, ulega fie, upada Mor- 
zeflanie tu, & fub Asia. — fid) fegen, 
fid) ſenken. 

fidus, éris, n. Gwiazd pewna liczba, 
'Afpekt 1. 2. Gwiazda, Ozdoba. das 

Geſtirn, 


Zagorze- | 
nie 2. Konftelacya. Schade vom Wet 


vide | 


Spillär 
ef 
title 
ka 2. 
de ei 
Scht 
penje 
INgilları 
ier / 
oder 
lipillaris 


Wis 


(2RlBm: 


I feillätim, adv. lege ſingillatim. 


SIDU 
Geſtirn, Zierde, Ehre. fyn. ftella 
aftrum. 

fidera errantia, palantia. Planeta. 
Planeten. 

dielismus. gr. Slinogorz. 


Jem, fies, fiet. obfol. pro fim, fis, fit. 


Jifilator, oris, m. obfol. i. g. ſibilator. 
fifo &fiflo, as. i. q. fibilo. 
Sfunculus & fifus, i, m. Rira 1. 


SIGI 


Sigillária, ium & orum, n. plur. Uro- 
"extjffofé w Hogan, kiedy fobie Pr2yia- 
ciele Obrazki pofylali, Obrazki, Lat. 
ka 2. ein Feſt, an welchem die reun: 
de einander kleine Bildniſſe ſchickten; 
Schnitzwerk, kleine Bildniſſe, Pup⸗ 
penzeug. 
figillärieus, a, um. figilläris, e. c. for- 
mierfki,  pieczetny. zu Pitſchaften 
oder Bildniſſen gehörig, 
figillaris cera, figillaria argilla, figillata 
terra. Job do pieczetowania, Sie- 
gelerde. 
figilliritia, orum. vide ſigillaria. 
gillärtius, a, um. pieszetny, fuycerfki. 
was Bild- oder Schnitwerk hat. 
Ugillarius, ii, m. Sniterz, Lotharz 2. 
ein Bildſchnitzer, Bildhauer. 


ligillatus, a, um. ryty» piecsetowany. 
mit Bildwerk gezieret, geſiegelt. 

figilliódlum, i, n. Obrazek. ein Bildlein. 

fígillo, as. pierzgtuig, Obrazki 2 drze- 
wa wyrzynam, zamykam Oczy, otwa- 


e 


SIGN 
‚| figla, æ, f. figlum, i, 
breviarurfchrife, 


nor 
n. Abrewiacya. A- 


bie | figma, atis, n. gr. Stot iadalng. ein Tiſch 


bey den Roͤmern. 

ſigmätiſſo & ſigmatizo, as. gr. fasplunig. 

SIGN 

Signäcülum, i, n. Pierzgé 2. Pitſchaft, 
ein aufgedrucktes Zeichen, 

fignanter. edv. wyratnie. deutlich, ei⸗ 
gentlich, kenntlich, nachdruͤcklich. 

f/gnüritis, ii, m. vide fi guifer, eri, m. 

fignäte. adv. vide fignanter. 

fignätio, onis, f. Znaczenie, Bezeichnung, 
Bemerkung. 

ſignãtor, oris; m. Znaczyeiel, Piecæętarx. 
ein Zeichner, Siegler. 

fignätörius, a, um. pierzetny. zum Sie 
geln gehörig. 

fignätüra, æ, f. Znak, Pierzge.: ein Zei: 
chen, Siegel. 

fignätus, us, m. vide fignatio, 

fignätus, a, um. Pieczgtowany, znakowa- 
ny, robiony- 2. geſiegelt, gezeichnet, 
gemuͤnzt. 

fignäta virgo, i. q: pura & integra. 

Jignij cio , is. pokazuig. zeigen, an⸗ 

deuten. 

fignifer, eri, m. Corgi 1. Herfst- ein 

Faͤhndrich, Urheber, Nädelsführer, 

\fignifer, era, erum. Znak iaki 0g 

der ein Zeichen traͤgt, bezeichnet. 

fignifer orbis, ſigniferum cœlum. Zwier- 

Zyniec niebiefhi. Thierkreis am Him⸗ 

mel. 


Sam 1. ſiegeln, erhabene Arbeit, Bilo: 
werk machen. i 

[gillum, i, n. Obraz f. Obrazek, Lat 
ba e. Znaki: Pieczęć 1. 2. ein erae 
ben Bild, Pitſchierſiegel, 


fignifex, cis, m.  Snyzer£ 1. Bildſchnitzer, 

Bildhauer. 

fignificabilis, e. c. dobře Znaczenie maig- 
% was eine rechte Deutung hat. 

fignificans, antis, o. Snatzqty. bedeu⸗ 
tend, eigentlich, 

3 figni- 
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fignificanter. adv: vide ſignanter. 

fignif icantia, , f. Znaczenie ,: I7yklad 2. 

Bedeutung, Anzeigung, Nachdruck ei. 
nes Worts. 

fienificätioyonis, f. Znaczenie, Znad da- 

nie, Skinienie, Obwie/zczenie, Poka 
zanie, Znak 1, F. Anzeigung, Be 
deutung, Bothſchaft, Benennung, 
Macht, Gewalt. 

fignificattvus; fignificätörius, a, um. 
znaczący. anzeigend, andeutend. 

fignificätum , i, n. fignificätus, us, m. 


Znaczenie, Rozumienie 5. Bedeu— 
fung. : 
fignificätus, a, um. ozuaymiony. ange 


zeiget. 

fignifico, as. znacgę t. oznaymuig, po- 
kaguig po fobie. anzeigen, andeuten, 
berichten, zu verſtehen geben. ym: in. 
dico, nöto, monſtro. 

‚Kenifteus, i, m. vide ſignifex. 

figninum, i, n. Kit. Sort, 

ſignmus, a, um. Jkorupiafly. das von 
Steinen und Scherben mit Pflafter 
gemacht ift. 

figninum opus, pavimentum. fub 770 
nabiiane. ein Guß von Pflaſter ge: 
macht. S 

figniténens, entis, o. znaczony. bezeichnet, 

figno, as. smaczg 2. nazmaczam, cechuig, 
Napis Made, daig anad, piſeg, Ze 
gnam Stól, żegnam fig, piecagtuig. 

bezeichnen, merken, zeigen, das Zei⸗ 
chen des heiligen Kreuzes machen, vers 
fiegeln. Go, defigno, vel imprimo, vel 
obſigno, figillo, vel nöto, fignifico. 

figno argentum. iig pienigdze. muͤnzen, 
Münze prägen. 

fignum, i, n. Znak 1.3.5. 9. Gwiazd 
pewna liczba , Cecha, Skinienie, Mru- 


SILE 
ganie 2. Haflo, Godlo 2. Chorggioit 2. 
Grot 3. Herb 1. 2. 3. Batwani. Obraz 
S- 10. Zeche Pieczge te. Cud, 
Dzwon. ein Zeichen, himmliſches Zei. 


chen, ein Zeichen wenn man zu Feld 


blaͤſet, Fahne, Panier, Standarte, 
Wappen, Bildniß, Schild an einem 
Haufe, Pitſchier, Siegel, Wunder 
zeichen, Glocke. ym. indicium, argi- 
mentum, mönümentum,  teflimo- 
nium, nóta, infigné, fpécimen, ve- 
fiügium, vel Omen, augürium, wel 


ſignãcülum, figillum, bel vexillum, | 


vel Imãgo, effigies, ſimulãcrum, vel 
miräcülum „, prodigium. 

fignum belli. Miti woienne: 

fignum imprimo. vide figno. 

figna fero. przodkuig, Reywodzg 2. a 
führen. 

fignis dico, loquor. mrugam na bag 
winken. 

SE; i 

Sil, ilis, n. brunatna Farba. gelb Erd⸗ 
reich. 

filäceus, a, um. modry Zo?ty. ockergelb. 

filanus, i, m. surny Stup, Cewka 2. afe 
ſerſtaͤnder, Springbrunn. N 

filätum, i; n Sitiadanie 2. Fruͤhſtuͤck, 

S LL ; 


filaus. Prayiemka. 

Sile, es €? is, f. Pzarnoglow, ein gewiſ⸗ 
ſes Kraut. 
filens, entis, o. 
ſchweigend. 
filens flos, rofa. nierozwiniony Kwiat, 
Blume, die nicht mehr wacht 
filens nox. cicha Noc. ſtille Nacht. 

filens ovum. nie zaleg?e Faie. 


cichy 2.:milczgey. ftille 


fiiia 
Ich I 
dien. 
filentió 
dE 
verfi 
fllentió. 
heim 
llentit 
Prat 
Ruhe 
ilentiun 
lentiun 
mies 
heißer 
lentiun 
mond 
lleitiun 
Nacht 
llentium 
ug, 
Ben, e 
DI fe 
ceo, 
XO. p 
cem p 
ller, eris 
Weide, 
ier mon 
eco, i 
Nelia, x, 
Miu, i 
lix, leis 
Wiss 
des, f 


ſilentes umbrz. Dufze zmartych. die abe | 1 
s») 


geftorbenen Seelen, 
Jileuter, 


| 


Mofte 


I filentium ago, teneo. vide fileo, 
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Silenter. adv. milizkiem." fefe, in der SÜatus, a, um. Krzemienny. aus Kies 
Stille. ſelſteinen gemacht, mit Kieſelſteinen 

Jilentiarius, 3i, m. “Sekretarz, Marfza- beſetzt. 
Tek Krolswjki. eines Fuͤrſten Cammers | fükernium, ii, n. pogrzebny Obiad, 
diener, Cammerherr. zgrzybialy. ein Todtenmahl bey den 

filentió. adv. vide filenter, Alten, ein alter Greig, 

‚filentio, as. ſilentio pratereo. zamilezet. Süternius,ii,m. 2grzybialy. alter Grau⸗ 
verſchweigen. bart. 

filentiöfus, a, um. cichy 2. ganz ftilfe,Tfiliceus, filicius, a, um. Krzemienifty. 
heimlich. ſteinern, von Kleſelſtein. 

filentium, ii, n. Milczenie, | Cithofz,| ilicia, æ, f. Boża. Trawka. Bockshorn, 
Prseffantk. das Stillſchweigen, Stille, griechiſcher Klee. i g. fenum Gre- 
Ruhe. Vn. réücentia, táciturnitas, cum. 

filicon, i, n. filicilla & filiquula , x, f. 
flodkie Stracze Boża Trawka: kleine 
Hülfe, Schote, Kieferbſe. 

filiginärius, ii, m. Szafarz 1. Zytem han- 
dlhuigey, ` Piehari. Kornhaͤndler, 
Beder, 

filīgineus; a, um. Zytny, pfzeniczny. aus 
Korn oder Weizen gemacht. 

filigo, inis, f. 2yto, Pfzenica., Rocken 
oder Weizen, 

filigo fementiva. Ozimina. 

filiqua, æ, f. Zupina, Lupin, Sirgk 1.2, 
Szupinka, flodkie Stracae. Schote, 
Kieferbſe, Erbſen, Bohnen oder 
Linſen. 

filiqua Grzca, præduleis. vide filicon, 

filique he. Stodziny, & fub Zgoniny. 

Treber, 

filiquaftrum, i, n. Pisprzyca 1 Indiani⸗ 

ſcher Pfeffer. i. g. ſeliquaſtrum. 

filiquäticum, i, n. J'armarczme. Stand: 

geld. 

filiquor, aris. Strgeze pufgcza, Huͤlſen 

oder Schoten gewinnen. 

filli hi. gr. Senypka,Szyderftwo. Schimpf⸗ 
reden. 


filentiuni facio, jubeo, indico, impono. 
milczeć kaže. einen ſtille ſchweigen 
heißen. 

filentium lung. X, Urgzyca zascie. der Nen- 
mond oder das letzte Viertel. 

ſilentium noctis. Pierwo/py. die ſtille 
Nachtzeit. 

llentium tribuere. wyfuchad 1. verhoͤren. 

"Mentis, a, um. i. q. filens. 

ileo, es. milezg , preeflaig. ſchweigen, 
DUT ſeyn. Da. ticeo, réticeo, conti. 
ceo, obmütefto, vel Omitto , prete- 
reo. phr. filentium tèneo, fervo, võ- 
cem prémo, fupprimo. 

iler, eris, n. Witwina, Bagno2. Bach⸗ 
weide. 

iler montanum. fub Czarnogtetw. 

Mefco, is. mile. ſtill werden. 

llelia, e, f. Sig/ko. Schleſien. 

Heſius, ii, mn. Saab. ein Schleſier. 

ilex, icis, m. & f. Krzemier 1. 2. Kie⸗ 
ſelſtein, Feuerſtein. fyn. cautes, rü- 
pes, faxum. 

zuge 
llicarius, ij, m.  Brukarz, Kamieniarz. 


Pflaſterer, Steinſetzer, Steinbrecher. 


LIIIIII fillógri- 
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Sillögräphus, i, in. gr. Pafzkwilarz,Pafz- filuncülus, i, m. Nofa: zakrzywionego, || fimili 


kwilepifzgey. der Schimpfreden ſchreibt, der eine kleine Affennafe hat. d jo 
ein Paſquillant. Tilürus, i, m. gr. Sum ryba. Wels, ein lb, 
fillus, i, m. Pafzkwil: ein hoͤhniſch Ge. Fiſch. WW: Halt 
dicht. I ſllus, i, m. zakrzywiony 2. Nofa na kon- [miöla 
filo, onis, m. vide filus. eu zakrzywionego. Affennaſe, der eine fmi 
filphium, ii, n. gr.  Cyrenayfkie ziele & ſolche Naſe hat. finiólu 
fub czartowe Layno. ſilvüla, æ, f. Laſeb. ein Waͤldlein. kein 
S 1 IL v S IM finitas 
Sima, x, f. Gems wklgffj.. eingebogen un, 

| 


ſilva, €, f. Las 1. 2. ‚Chwafl, Kupa tze.! Sims. 


Imius, 
Ing, o 


go; Doflateh 4. Migfzenina, Kfig[aki Limätus, a, um: HHH“. eingedrückt. 
mbieralne , Pifanie 3. Rzecz 4. Wald, ſimbella, 2, f. Maga do, Stota. Gold, blelt 
Forſt, der Haufen eines Dinges, ` waage; | fino, as 
Menge ſchoͤner Sachen. fyn: némus, | fimia, æ, f. Matpa 1. Niewiafla f&petna, || cnt 
faltus, lücus. Nasladowca 3. ein Affe; ein altes und ang 
ſilva aquatilis. Trzcina. Rohr. runzlichtes Weib, fo fich doch ſchmin⸗ Hani 
ſilva cœdua. Porgb. Hauwald. ket; der einem alles nachmacht und Wir 
ſilva pinea. Bor. Fichtenwald. nachaͤffet. (ioni 
filvanus, i, m. Bożek lefmy , dziki mg2, ſimila, æ. Zenia, Mala pfzeniczna. |) lihe 
` rurny ftup. Waldgott. Semmel, Semmelmehl. | verfa 
filvaticus, a, um. lefng. aus bem Walde. fimilägincus, a, um. p/&enny. aus Sen ! 


filvärius, iij m. lefniezy, borowy. ein melmehl. 1 
Foͤrſter. ſimilago, inis, f. Maio pfzeniczna ba: limpi 
filvefco, is. Jefnieig,. chwastieig, dxiczeig. dnia. Semmel⸗ oder Weizenmehl. pan 
zu einem Walde werden, wild werden, fimiläris, e. e. podobnégo Imienia. glei- ante 


verwildern. chen Namen fuͤhrend. t. D Bn 
filvefcere patior. zapu/zczam Las. Similt. adv. fimili modo, ratione. wide iyi, 
fülvefler, ftris; ſtre. lesny, polny, dziki,| ſimiliter. ; | fimp 
gruby 2. waldicht, wild, grob, baͤu⸗ fimile vero eft. Podobienflwo ieſt. es ift nie, 
riſch. wahrſcheinlich. d | prawn 
filuicóla, æ, e, lesny: Waldmann. fimilis, e. e, podobng 1. 4. gleich, ahn Im. 
ſilulcultrix, 1cis, f. w Lefig miefzkaigca.| lich. fyn: confimilis, pärilis , fimilli- | tig, f 
die in Wäldern wohnet, eine Wald. mus, æquälis, par, non impar, non [| he Go 
frau, diſſimilis, haud abfimilis. dis, 


^ filvifrdgur, a, um. Lomot czynigcy wiatr. | [imilitas, atis, f. obſol. vide ſimilitudo. d hehe, 


das die Wälder niederreißet, als der | fimiliter. adv. podobnie. gleich, gleicher Ohrba 
Wind. j Weiſe. Syn. päriter, æque, equaliter. | Profo 
Jfilviger, era, erum, & filvöfus, a, um. | fimiliter ac vel uti rownie jak. eben als | 


ö = zi 
lesny, drzewijly. voaldicht, voll Holz. weni, Mee 


SIMI 
fimilitido, inis, f. Podobienflwo 3. 7. 
Aehnlichkeit, Gleichheit. 
nilo, as. podobny igſtem. gleich ſeyn. 
fimininus, a, um. malpi. den Affen gleich. 
[imióla, æ, f. Niewiafla Jspetna. vide 
fimia. 
finiólus, i; m. Motpeczka, Nikczemnik. 
kleiner Affe, ein Närrlein, 
Timitas, atis, f. Wklefose. 
finitus, fimitu: obfol. pro fimul, 
fimius, ii, m. i. 9. ſimia. 
Jimo, onis, m. wkleflego Nofa. flach: oder 
breituaſicht. 
uno, as. obfol. wálefto ezynig. einbiegen, 
eindrucken. 


SIMU 
fimpliciter; fimplicitus, ady; profilo 2. 
po profu, fzczerže. einfaͤltig, aufrich⸗ 
ig, redlich, ſchlechter Dings. 
ſimplo, onis, m. vide fimpulator. 
Simpludiarius, a, um.“ quafi. fimpliludia- 
rius, 
ſimpludiaria funera, i quibus fimpli lu- 
di adhibebantur, 
fimplus, a, um, poiedynkowy. einfach. 
fimpo, onis, m. Hewar do czerpania Wi. 
na z Kufj. Weinheber. ^ 
Simpilärius, a, um. vide fimplex. 
fimpülātor, oris, fimpilo, onis, m. Goss. 
Dziewoftgb. ein Gaſt, Schmarotzer, 
Hochzeitaufwaͤrter. 


Nimönia, x, f. Swigtokupfhwo. Simoney, |mplilatrix, icis, f. Baba 4. den Gottes. 


Handel und Wucher mit geiſtlichen 
Wuͤrden und Aemtern. 
Tinëaiëenz, i, m. Swigtokupiec. der geiſt⸗ 
liche Wuͤrden und Aemter kauft oder 
verkauft. 


SIM P 
Simpinium, ii, n. Kufel, Amputka. 
fimpläris, e. c. fimplärius, a, um. ‚poie- 


tesdienft abwartendes Weib. 

ſimpullum, fimpilum, i, n. Amputka, 

ein enges Glas, darein man nur fros 

pfenweiſe ſchuͤtten kann, Opfergeſchirr, 

Gießkanne 

Ílmpüvium, ii, n. Kubek drewniany, hoͤl⸗ 
zerner Becher. 


SIMU 


an fou, podty. einfach, ſchlecht, ein, Simil, fimulter. adv. razem, zaraz f.. 


faͤltig. 
finplätor, oris, m. fub Dziewofigb. vide 
fimpulator, 


po[polu, tudzie 3. oro. mit einana 
der, zugleich. fyn. inlimul, dna, pä- 
riter, junctim. 


5 h / fimul ut, ac, atque. /koro 2. o bald. 
(implex, leis, o. poiedynkomwy , „„ %% ac atque. /Roro 2. fe 
Profi 1 ka fimüla, æ. vide Tino, onis. 
prawny; proffy Re ASe s fimülicrum, i, fimülimen, inis, fimi 
7) 2. einfach, nicht vermiſcht, einfaͤl⸗ 


tig, ſchlecht und recht, aufrichtig, of. 
ne Falſch. Vn. pürus, nüdus, candi- 
dus, fincerus , . er&dulus , incautus, 
hébes, S 
implicitas, atis, f. Proffota, Sgestrolé, 
Profiose 2, Einfalt, Aufrichtigkeit. 


limentum, i n. Obraz ı. 10. Bat. 
wam I. Wyrazenie, Zuak, Kfztatt, 
Podobienfwo 3. Smierd 2. Bildniß, 
ein erhaben Bild, Conterfait, Gleich. 
niß, Verſtellung, Simulirung. Jyn. 


effigies, fignum, imago, flátua. 


edelas |fimuülans, antis, o. Sug daier, verſtel 
Jin. fineeritas, candor, vel credulitas, 2 19. smyjflaigrg. verſtel. 


hébétüdo, próbitas, integritas, 


lend. 
LIIIIII a 


fimi. 
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- fimülanter; fimiülaté. adv. zmyslenie, 
"zdradliwie, niefzezerze. gleißneriſch, 


än faͤlſchlich, verſtellter Weiſe, 
ohne Ernſt. 
fimiülatio, onis, f. Zmyslanie2. Niefzcze- 


vofé. ^ Heucheley, Verſtellung. fyn. 
ficio, confictio, fallicia, hypo- 
crifis. i 


fimilátor, oris, m. Zug does, Zartoiwnik. 
ein Gleißner, Heuchler, Spötter, fyn. 
diffimulätor, fictor. 

fimülatrix, icis, f. Baba 4. Gleißnerinn, 
Heuchlerinn, Spötterinn! 

finülitus, a; um. zmylony. verſtellt, er- 
dichtet, ſcheinbar. 

milla, acis. vide ſimulans. 

fimülo, as. zmyflam co 1. pokazuig po 
fobie, wyrażam 1. podobmy: ieſtem, 
przedzierzgnge fig. gleichen, nachah⸗ 
men, gleißnen, fid) gleich ſtellen, fib 
verſtellen, anſtellen, heucheln, ſich fuͤr 
was ausgeben. fj. diſſimülo, fingb, 
tego, cẽlo, occulto, mentior, fallo. 

fimultineus, a, um. zazem odprawiony. 

was zugleich geſchieht. 

- fimultas, atis, f.  Niechge, Niefha/ka. 
Neid, Feindſchaft, heimlicher Haß, 
Groll. n. dins inimicitia, difi- 
dium. 

f'imiltà, ſimulter. adv. vide fimiliter. 

fimniülus & fimus, a, um. mofa wKleffego. 
ber eine breite eingebogene Naſe hat, 
breitnaͤſigt. 

SIN 


Sin. conjunctio. fin autem, fin minus. 
iesli nie. wenn, wenn aber, wo nicht. 

fin aliter. Zeit gaf. wo es aber anders ift. 

finape & finapi, n. & finapis, is, f. Gor- 
ezycaczarna. Senf. 


SING 


finäpinus,a, um. gorczyczuy. zum Senf N figi 
gehörig. fingi: 
finäpifmus, i, m. P/affr zgorezyey. Senf« || On 
pflaſter. allei 
finüpiso, as. Gorczycg przuyprawiam. H wun 
Senf zubereiten. ze H. mem 
finceraffum. vide fynceraflum. 1 gnis 
ſincẽrãtio, onis, f. Upewnienie. ` £Setfeus || fingula 


rung, Verſicherung. 
finceré, ` ffnteriter.. adv. 
Szezer2e. aufrichtig. 
fineerktas, atis, f. Ssczerofd, Czuflole, 
Zdrowafé., Aufrichtigkeit, Reinigkelt, 
Lauterkeit. wide ſimplicitas. 
— a, um. fzczerg 1. 2. Cf, mie 


nee fide, 


Due 
gun 


| pr 


fingula al 
befor 
lingula 


fonde 


rzyprawny, “zdrowy :. aufrichtig, höͤrig 

bone Falſch, offenherzig, redlich, recht: Nngulit 
ſchaffen, rein, lauter, ſicher, ohnver⸗ gl, 
letzt. In. candidus, fimplex, ápertüs H mu 
 Jiucinia, &, f. i. g. cantio ſolitaria. ander 
finciput, ipitis, m. Przodek Głowy; Gto- jeder 
“ wa, Glowizna, Cigmig. das vordere a 
oder halbe Theil bes Haupts, SE gultat 
fopf jum Eſſen. fend, 
findon, önis, f. gr. Przefeieradios, ik Baler 
tno cienkie, ¿Szata cienka. reine und go 
klare Leinwand, Kammertuch. hgultin 
fine a fino. nisch 1. laß ſeyn. [mem 
fine. prep. bez. ohne. „n, absque. [iio 
fine fuco. vide fincere. E pm 
AU eld 

ſine mora. gelo, wnefy zarag. gleich en, P 
bald. d: 
fine nomine. pod?j. ſchlecht. A0 
SING | Gdaka 
Singillärius, a, um. i. g. unicus. D 
fingillätim. adv.. ofobno, qoicdunkiem, ` Weine 
abfonberlid), jedes beſonders, fonbete |. Nihne 


barlich, eins nad) dem andern, inſon⸗ | gl, 
berbeit, ^. qp Wie 
Geet, | 
H 
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‚Singlärtter & fingülarié; vide fingulariter. SINI 

fingüläris, ei c. ofoblioy giän, poie- | Siniſter, ſtra, ſtrum. lewys opauznys nies 
an boi, eyborny, if r. einig,, Zyczliwy, miefzezeilioy. links, un⸗ 
allein, ſonderbar, trefflich, eigenſinnig, gläͤckſelig, ſchaͤdlich. Jyn.levus, infe. 
wunderlich. /ynslolus, pécüli&ris, pró-| lix, infauſtus. 


prius, vel eximius, excellens; infi. Vftiifitritas, atis, f. Meęſecaglcie, lol, 

gnis, rarus, infréquens, inäuditus. Surowost. Ungluͤckſeligkeit, Bosheit, 
ſingulare prælium. Poitdyntk 2. ein] verkehrtes Weſen. 

Duell. Aniſtimus. obſol. pro finiflriffimus. 
fingiilaritas, atis, f. Ofobliwofé. Selt⸗ finiftra; , f. Lewica. die linke Hand, die 
- famfeit, Eigenſinn. | linfe Seite, 
fingüläriter, adv. o/oblivie. ſonderlich, finillra. adv. wieso 2. 2. zur linken 
beſonders, inſonderheit. | Hand, 


fingülärius, a, um. Jücstgrulny , ofobug. finiftre. adv. ifr nieprzijiemmies uͤbel, 
fonderbar, zu ſonderlichen Sachen ge- ungluͤcklich. /n. male: 
hoͤrig. 


fingülatim. adv. vide ſingillatim. 
8 8 


finiftre accipio; interpretor. ga Sie mam. 
übel aufnehmen, 


fingüli, x, a. každy x ofobna, Po tedne-' [inifinus, a, um. i. g. felix. 


mu 1. Polen 1 eins nach dem finiflrorfum., ſiniſtrorſus, ſiniſtrover- 

andern, jeder beſonders, einzeln, ein fuss adv. 1 Jong ai zur linken Hand, 

jeder für fi). Yun, quisque, unus. linker Handwaͤrts. 

quisque. iniſtrum, i, n. lewa Strona, nie na Reke. 
fingultans, antis, o. zezkaigey. ſchluck⸗ die linke Seite. 

ſend, hetſchend. fino; is. ` daig of, do pile], po- 
lingultantia verba. SZowa niedomamiane: . salami; laſſen, verwilligen, zulaffen, 

eingeſchluckte Worte. geſtatten. fyn. permitto; pátior; con- 
ingultim. adv. thaige, f&tzkaigr, prze- |i cedo. 

rywaige mit Schluckſen oder Hetſchen. finodon, finodus. lege fynodon. t 
ingultio, is, ire. fingulto, as. Zkam, | finOplcus, a, um. eymobrowy. aus Nds 
Jzizkam, Pypel ma, kwokam, ſchluck— „!belftein, Zinnober. " ; 
fen, herſchen, gluckſen. phr.: fingul. | fInopis; idis, f. Rubryka: Roͤthelſtein, 


tus émitto, .cieg. Zinnober. 
ingultus, us, m. Sgczkanie r. 2. Efanit SINU 


Gdakanie , Kıyokanie ; Pypee., bag) finuamen, inis, n. finuätio, onis, f. To- 
Hetſchen, Schluckſen, Schnupfen m) mifor. Kruͤmmung, Biegung. 
Weinen, das Gluckſen, Gackſen ber | fy 


nuatus, a, um, Zowify. gebogen, ge- 
Hühner. frümmt, 

ingülus, a, um, icden 1. ‚‚Poiedynkowi. | fixum, i, n. Dzban 2. Statek 2. Milch 
ein jeder, napf, Milchaſch. 


1 Ls finuo, 
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finuo, as. Toniffo ezimig , in po- fiphuheülus, i, m. Cewka 2. SaL 
geng" wyciggam Huf, ſnuig fg. Zapfe, € prü&e, Roͤhvlein. | 

hin und wieder kruͤmmen, biegen, ben / Ho, as. obfol. rzucam 1. fropig. ſpren⸗ 


S IR P 
Je, 
ne € 
ipic 


Bogen ſpannen. fyn. curva, incürvo, 
flecto. 
finuofé.. adv. 
verwirrt, 
finuöfus, a, um. kobieliffy, Zoniffy, locho- 
waty; dolkowaty, weZykowaty, krg- 
cau] fig, frzywy, oblgczufhy 1. Ze: 
voko, zanadrzyfiy. voll Erummer 
Raͤnke, voller Falten, bauſchicht, ver; 
wiret, dunkel. //n. inflexus, curvatus, 

incurvus. 

finus, i, m. vide finum. 

fihus; us, m. Zong 2. 3. Wypuklofe, Za- 
giel 1. Matnia 1. Miednica 2. Zana- 
arze, Zatoki 1. Wylewki, Brzegi 1. 
& fub Brzufiec g. Prywata 1. Buſen, 
Schooß, das Mittlere eines Orts, bie 
Kruͤmme eines Dinges, Schiffſegel, 
Netz, Garn, Macht, Zuflucht. /n. 
grémium, pectus, complexus, ulnz 
vel pira; flexus, gyrus; finuämen, 
ambäges, mæandri gel frétum, cur- 
vatüm: littus. 

finus maris. Odnoga mor/ka.. Meerbuſen. 

fio, as. i. g. mejo. 

"fion. vide fium. 

SLP 

fipárium & fippärium, ii, n. Obicie, Za- 
ffona ı. Vorhang, Cortine ober Tep⸗ 
pid), hinter dem die Scheufpieler auf 
dem Theater ſtehen. 

fipärum 6&7 fipparum, i, n, Chorggiew 2. 
Zagiel 1. Schiffſegel. . 

fipho & fiphon, onis, m. gr. Hewar, 
Triionka,. Sikawka 2. Ciba 2. Czto- 
‚neh 4. Heber, Spruͤtze, Roͤhre, Bruns 
nenroͤhre, Feuerſpruͤtze. 


⁊atoiftanie, wezřowato. | fiquidem. 


irapa, x, f. B. Syrop. Syrup. 


pe 
VE 
Körl 
Dt 
ipo, à 
Binf 
pus, i 
Aarhus 


gen, ſpruͤtzen. 
fiquando. adv. ie/[i kiedy. wenn einmal, 
conjuct. ponieważ, dann, 
denn, ſintemal. fyn. quóniam, quia, 
fiquis pro fi aliquis. i 


SIR | 
Sireum, i, n. gr. wino warZone, op 
ner Wein. 


H 
firemps, firempfe, prifcum. i. 4. fimilis. 
firen, enis, f. mon/irum marinum De, 
riore parte feminam , inferiore pijcem 
reprafentans , de. quo fabulantur 
Porta. 
[iriacius, a, um. epithetum à Sirus, | 
firiacius calor, Upa? podczas Kanikuły. 
bie Hitze in den Hundstagen. A, 
firiiüs, is, f. gr. Zagorzenie. Entzuͤn. 
dung des Gehirns bey den Kindern 
von der Hitze. 
‚firim. obfol. pro fiverim à fino. 


Titius, ii, m. gr. Gwiazda pfia vgl Kë 
Hundsſtern, Fixſtern von ber gf 5 
Große. l niec zi 

firomaftes. gr. fub Wiorzinka, EN 

firpátus, a, um. wupleciony. angebunden dai, 
mit Binſen, geflochten. |f / 

firpe, is, n. & es, f. CyrenayfKie zieh. |1" 4 
eine gewiſſe Art von Binſen, Meiſter⸗ I Wi 
wurz. erh 

firpea & firpia, æ, f. Wafag; Kofst. | RB 
Kofzyk, Pötkofzek. ein geflochtener | Ku 
Korb von Binſen, Wagenflechte, gut 0 fin 
terſchwinge, Binſenkorb. au, 

firpeus, a, um. fitowi 1. von Bun ge⸗ 1 dn 
macht. * pat 
nb 


E: irpex, | dn, 


SIRP 
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firpex, icis, f. ſirpices be, Bre ua. eiſer⸗ſiſura & ſiſurna, &, f. podte Poſtanie. 


ne Eggen. 
firpicüla, z, f. firpicülum, i, n. vide fir- 
beg & fcirpicula, fcirpiculum. 
frpicülus, i, m. Sit 1. Binſen, ein 
Koͤrblein von Binſen gemacht. 
firpícdlus, a, um. tide ſirpeus. 
firpo, as. plote, oplatam, flechten, mit 
Binſen anbinden. 
firpus; i, m. vide ſeirpus. 
firrhus & firus, i, m. Gruba,.Ziemian- 
ba. eine Grube unter ber Erbe, dar⸗ 
inn das Korn lange Zeit unverberbt 
aufbehalten wird. 
8 LS 
Sis pro fuis. 
fis, livis. chzefali: wenn es beliebt, fo du 
willſt. 
fifama, fifamum. lege ſeſama, fefamum, 
iii, 2; f. gr. H^ rzof. Heidekorn. 
(ifirum, i, n. & fifer; &is, n. Kuozmer- 
ka JiooyyRa, Pafternaß. Zuckerwurz, 
gelbe Ruͤbe. 
Mer fecundum, luteum. Marchew u 
Moͤhre. 
ilon, onis, fifou agrum. gr. Wieprzy- 
niec ziele. 
Viento; as. i. g. oſtento. 
Illo, is. fawiam to. 11. wuflawidm 5. Haie 
fe, flangé l. 3. zaffawiam 1. 2. uty- 
Lam 4. wywracam F. ſtellen, auftid) 
ten, Rill ſtehen, einhalten, beruhigen, 


ſchlechte Streu oder Nachtlager. 

fifymbrium, iij n. gr. Migtka czerwo- 
na’, Rzezucha2, Siſymbermuͤnze, ein 
Kraut, 

fifyra, æ; f. Kožuch. ein Schaafpelz. 

l'ifyrinchium, ii, n. gr. Sniedek 2. wilder 
Knoblauch, Erdnuͤſſe, Feld⸗ oder Acker⸗ 
zwiebel, Vogelmilch. 

ST 

Sit ita. niech tak- bedzie mag es fo ſeyn. 

ſſtänia, æ, f. Niefplik. 

fitànion velum, i, n. Jarka. Sommer⸗ 
korn. 

[itänius, a, um. Jary. von Amelkorn. 

ſſtarcha, x. & ſitarchus, i, m. gr. Picow- 
nik. Proviantmeiſter. 

ſſtarchia, &, f. gr. Szafarfiwo, Picowni- 
ka Urząd. das Proviant- oder Gom. 
mißmeifteramt; 

fitarcia, æ, f. fitarcium, ii, n, i. g. anno- 
nz vel ciborum fufficientia. 

fitella, æ, f. Wiaderko, wotowa firzy- 
neczka. Eimerlein, kleiner Waffers 
krug. 

fitibundus,a, um. pragngey bardzo. ſehr 
durſtig. E 

fiticen, inis, m. Pifzizek na Stupie, 

Spinwak: pogrzebowy: der den Abge⸗ 

ſtorbenen, zu Ehren fang, Leichen 

pfeiffer. 

fitícila, æ, f. mate Pragnienie, kleiuer 


darſtellen, ſich ſtellen, erſcheinen, be, 
ſtaͤtigen. Vn, detineo, rétíneo, cóhi- 
beo, móror, Gel arceo, vef exhibeo, 
vel firmo’, fulcio, flábilio. 

fftrütus, a, um. fub Brzgkacz 1. bet ei⸗ 
ne Cymbel hält, 

iſtrum, i, n. gr. Brzghadlo, Gruchotka, ' 


Durſt. 

fiticilofus, a, um. fitiens, entis, o. pra- 
ange) Juchy ı. pragnienie mie, 
durſtig, duͤrre, trocken. Dm. fitibun- 
dus, vel aridus, ärefcens, Dees, qur. 
fitr lábórans, preffus. 

fitienter. adv. cheiwie, ` durſtiglich, Det, 


Cymbat. Krummhorn, Cymbel, Kling- 
eiſen, Klapper. i 


tig, begierlich, mit Luſt. 


fitientia, 
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fitientia, ium, n. plar. foche Mieyjfea. 
duͤrre und trockene geet 

Titio, is, ire. pragng, ſchnę, 2gdam t. 
durſten, Durft leiden, trocken ſeyn, 
heftig begehren. fym. cüpio s. cóncü- 
piſco, defidéro. Eli. fitr laböro, prë- 

mor, urgeor, üror, bea 

fitis, is; pÉ Pr ag uienie, Durſt, Begier⸗ 
be. fyn. cüpido, àmor, ardor, dëi E 
derium. 

Jititor, oris, m. pragngey. der Durſt lei- 
det, der nach etwas Verlangen ober 
Begierde hat. 

fitive. adv. wediug Poloienia. 
nad. 

Íitócómia E? fitónia, æ, f. vide fitarchia. 

fitócómus, i, m. vide litarcha. 


ber fage 


fitópóla, x, m. Zbožem handluigey. 
Kornhaͤndler. 

fitofláfius, ii, m. ex greco. Podwoie- 
wodzi. 


fittäce, es, f. vide pfittacus. 

fittyba, e, f. Kompatura. Ueberzug über 
ein Buch. 

‚Situätio, onis, f. vide fitus, us. 

fituätus, a, um. poloZomy. gelegen, ge- 
ſetzt. 

fitüla, æ, f. fitulus, i, m. /ofowy. Statek, 
Wiadro. Korb, Kaͤſtlein, darein man 
die Wahlſtimmen legte; Waſſerge⸗ 
ſchirr, Eymer, Feuereymer. 

fitulus barbatus. Szaflik, 

fitus, a, um. , położony, pogrzebiony, 
wyflawiony, zbudowany; pozwolony. 
gelegen, geftellt, begraben, zugelaſſen. 
fym. pofitus, löcätus, jäcens. 

fitum eft in nobis, zawiflo na nas, gale- 
iy, nalezy. es Debt bey uns. 

fitus, us, m. oZozenie, Rozilozemnie, No- 
zenie,  Nierurhamje, ...Preyfurzenie, 


| ~ SMEG 
Plesni Plugaflwo. vie fanbesgegénb, 
Gelegenheit, Lage eines Orts, ober 
Dinges, Graue oder Schimmel. fin. 
pöfitio, lócus, vel fquallor, rübigo, | 
fordes, vétuftas. 

fitum duco; traho, fentio, fitu canefco; 
corrumpor: pleſnieięg. grauen, wer 
ſchimmeln, ſchimmlicht werden. 

fitu obductus, obſitus. "opleniaiy,' Pro- 


chemprzypadhy, przykurzony. ee (ai 


licht, beftaubt. 
five. conjunct. 
Sum. vel. 
fium, ii, n. gr. Potocznik. Waſſerpeter⸗ 
lein, Eppichkraut in Baͤchen. 
S 
Slävicus, Slävönicus, a, um. Sofi. 
Sclavoniſch. 
Slävönia, æ, f. Stowieri/ka. ziemia. das 
Königreich Selavonien in Hungarn, 
Slävus, i, m. Słowak. ein Sclavonier. 


SM 


Smäragdineus ſmaragdinus, a, um, Am, 
ragdowy. aus Smaragden gemacht. 

finäragdites, is, m. Marmur Smaragdo- 
wi podobny. Mamor, dem Smaragd 
aͤhnlich. 

ſmäragdus, i, m. Smaragd. Kr 


albo 2. oder, entweder, 
* 


| 
| 
| 


| 


fmärillus, i, m. ZarZewie Gor ogniffi ufi. 
feurige Aſche der brennenden Berge. 
ſmäris, idis, f. gr. Rybki drobne, Sielawa. | 
eine Art kleiner Meerfiſche. l 
fmedticus& fimegdicus, a, um. ld 4 H 
maticus. | 
fmegma ES fmigma, átis, n. Madio, do 
Chedoienia y Prania flutgey. Seife, 
Fleckkugel, alles, was ſaͤubert. 


ſmegmz⸗ 


ein gruͤner Edelgeſtein. i 
l 
! 


| fnegmi 


zur f 
Hl 
kam 
fieder 
merda 


Un 
Wimilion, 


“vel pl 


Winiris & 


mien. 
mg 
70 U. 
inyrnet 
inyrnio 
Mifr 
hyeniu 
Inyrus, 
Art v 


Chile, 


dek 1 


Stan 


der, € 
les, f 


boles | 
unſru 


POOR 
Dat 


übrig a 


munte 
Writta; 
heit,; 


D Zënn 


S MEG 


ſmyrnium ereticum. Przewfoka. 
[ny rus, i,m. gr. Wegörz 2. eine gewiſſe 
Art von Fiſchen. 


fi; | SO B 
! ssböles, is; f. Plemię, Plod, Przyptó: 
jl dek Dxieci, Latorofl zoffawiona. 
V Stamm, Geſchlecht, Jugend, Kin- 
der, Stamm eines Baumes. /n. prd- 
d les, prógénies, pröpägo, libéri. 
„| foboles e radice. Wilk a Drzew. ein 
Aunfruchtbares Schoß ber Bäume, 
^ | fübólefco, is. plodzg. ausſchlagen, auf. 
" wachſen. 
fübrié:-adv. seine, nuͤchtern, maͤßiglich. 
ü föbrizfabtus, a, um.  rogtrzezmion.. er. 
muntert. 
1 föbrietas, atis, f. Trzezwose. Nüchtern- 
| 


heit, Maͤßigkeit. jn. módératio, tem. 
perantia, abſtinentia, parcitas. 
" 


fil P finegmáticus, a; um. Seierania" flugt! 
dé zur Seife gehoͤrig, Kraft habend zu 
An E ſaͤubern. ; 
ip, f fmcgrnátópóla; æ; m. Mydlarz. Seifen: | 
ſieder, Seifenhaͤndler. 
tko E ſmerdaleos & us, i, m. gr. Smród 3 
mE mila, æ, f. gr, Nos Riſar hi, NN. 
Püntlx, ácis, f. er. Cir, IWigzozóld, 
Dn. Bob 2. Bohnen. 
m fmilax afpera: Pod Kolgry. ſtehende 
Baumwinde. 
in milion, ii, n. f g. ſealprum aſperum, 
vel pharmacrum ‚acre, vel novacula. 
iin E hiris & ſin y ris, idis. gr. Szmergiel fa. 
mien. Schmirgel. 
[murna & finyrna & fmyrrha. gr. Mi. 
n 
!! E ſmyrneum, i, n. Gier/s. 
Ímyrnion & um, ii, n. gr. Daiegiel 2. 
d Miftrzownik ziele, ein gewiſſes Kraut. 


S 0 Ab 
fobrinus, i, m; fobrina, x, f. cioteca ug, 
Firyierzuy , y omieczny. Geſchwiſter. 
kind, Vetterſchaft, ein jedweder naher 
An verwandter. 
fobriöfus & Löbrius, a, um. tj 
nigpiians-ofatzipdny; rozumny. nuͤch⸗ 
tern, mäßig in Eſſen unb Trinken, 
vernuͤnftig, weislich, verſtaͤndig, be⸗ 
daͤchtig, witzig. fyn: möderätus, par- 
cus, ‘abstinens , temperans. 


SOC 

Socanitlanchum, i, n. Crapeczka, Mycka, 
Wytrowanka, iakg Kfigda pod Kape- 
lufzem mofzg, Kaͤpplein unterm Hut, 
dergleichen die Geiſtlichen tragen. 

foccätus, a, um. w Patynkach thodagcy. 
ber hohe Schuh hat. 

foccilus, i, m. Patynka mala. kleiner 
Filzſchuh. 

ſoccus, i, m. Patynka, Kapcie. 
fub, Socke, Pantoffel, Stiefel 

föcer, eri & föcerus, i, m. 
Schwaͤher, Schwaͤher vater. 

[ocer magnus. Pradziad. Großſchwaͤher. 

[ócia, x, f. Towarzyfzka. Gefellinn, 

föcia tori. Zona. Eheweib, Ehegemahlinn. 

fóciabilis, e. c. fpoi/fy. geſellig, fuͤglich. 

fócialis, e. c. zowarzyjki. geſellig, gefell« 
ſchaftlich. 

fócialitas, atis, f. Towarzyjkose. die Ge. 
ſelligkeit. 

föciäliter, Jöciäte. adv. fowarztfko , [pón 
Tem. geſellenweiſe, in Geſellſchaft mit 
andern, 

föciatio, onis, £ Stowartyfzenie, Zig- 
czenie. Zuſammengeſellung, Berfnüs 
pfung. 

fóciitor, oris, m. Z7gczyciel, Geſellſchaft⸗ 
ſtifter. 


Mmmm mmm 
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Siwiekter. 


focia- 


1203 S OCI 

föciätrix; Icis, f. -vide focia: 

föciätus, a, um. ztgigzony , flowarzy/zo- 
ny. zugeſellt, vereinigt. 

Sociemus & föcienus, i, m. i g. focius. 

fóciétas & Íócialitas, atis; f. Towarzy- 
ffo, Brawo; :Ztgizenie: Geſell⸗ 
ſchaft, Gemeinſchaft, Geſpannſchaft, 
Compagnie, Verbindniß, Maſoopey, 
Bund, Buͤndniß, Allianz, Bundsge⸗ 
noſſenſchaft, Zunft der Handwerker. 
fun. Tödalitas, ſödälitium, conſor- 
tium, commercium, . cómitatus. 

focietatem coire, inire, facere. JLowarzaj- 
Szye fie. fid) in eine Mafcopey ober 
Geſellſchaft einlaffen, in Compagnie 
treten. 

ſocietatem dirimo, diſſolvo. 
czynie. 

Íócio, as. Scam, [przegam, flowarzy- 
Szye, fpot&nig.. fid zuſammen gefetlen; 
Gemeinſchaft aufrichten, fid) bereini- 


Rozbrat 


gen, verbinden. fyn. jungo, conjun- 
go, aflöcio, ‚conföcio. 
J'üriüfraudus, i, m.. niecñotliwy, Zaray- 
ca. ber einen Gefellen oder Compagnon 
betruͤgt. 
föcior,.aris. paff. Fowarzyfzye fie. 


föcius, ii, m. — Zowarzy[s, Pomocnik. 
ein Gefell, Mitgeſell, Alliirter, Bunds⸗ 
genoß, Geſpann, Gehuͤlfe. fyn. cómes, 
affécla, fódalis, ämicus, vel confors, 
particeps, conſcius. 

ſöcius, a, um. towarzyjki, pomocny. ge⸗ 
ſellig. 

ſocordia, æ, f. Guufnofé, Glupffhwo. 
Faulheit, Traͤgheit, Unverſtand, Hin⸗ 
terlaͤßigkeit. Vn. ignavia, inertia, 
langvor, vécordia, défidia, pigri- 
gritia, vel ſtüpiditas, flüpor, hebe- 
tüdo. 


föcarditer. "adv. ift, 
luͤderlich. Som 
föcors, ordis, o. gnuíny , niedbaly, glu: Ober 
pi. traͤg, faul, luͤderlich, unbeſonnen, l 
ein Narr, Toͤlpel. fyn. ignavus, GH. tft 
ger, iners vel ſtüpidus, hébes. Wii 
fócrus;us,f. Swigkra. Schwieger, Schwie⸗ 
germutter. í 
födalis, e. c. i. q. focius, Am" 
fódalis; is, m. Towarzyfg 2^ Zakupnik 4. 
Geſell, Geſpann, Zunft, Mitbruder, 
Spiel- oder Tiſchgeſell. vide focis; | 
födäles hi, ſödälitas, atis, f. && fódsli- N ber € 
tium; ij,n. .Towarzyfhwos Brawo, us. 
Cech. Geſellſchaft, Bruͤderſchaft, Zunft, 
Tiſchcompagnie. vide focietas. Kl, x 
födälitius, a, um. vide focius, a, um: d Dach 
fódes. interjectio. moy ty: lieber! mein. toffel, 
SOL d fex be 
Sol, folis, m. Stole 1, 2. die Sonne, ler lig 
an. Phosbus, Titan, Cynthius. lí P 
ſole adulto, w pofudnie zu Mittag. fearis. 
fole novo. zrana, bey anbrechendem Tag. Wilcirius 
fole fupremo. wwieczor. Abends. lets, 
fölämen, inis, n. vide folatium. U aua 
ölänum, i, n. Pfnki- Nachtſchatten, ein hlemnis 
Kraut. $ Alen, a 
folanum manicum. Saale wielki. 
folanum monococcon. wronie Oko zielt. || i, | 
fólànus, i, m. Wiatr wfihedui prawy. fen 9 
ber Oſtwind. Band 
föläris, e. c. fBoneczny, der Sonne ge || aj 
hoͤrig. großes 
folaris herba. Brodamwnik. lenne € 
fólàrium, ii, n. d fólum. Czynfz od eru bag 
íu. Bodenzins, Grundzins, fanda ane 
fölärium, ii, n. d ſol. Sfonecznik zegar, tinia 
Kompas, Sala, Altana, Góra 2. 3. VC? 
Mieyfie pod Dachem, Blech. Sonnen⸗ Du 


guuífno, faul, kraͤg, 


limer 


lium, 
liter; 


Pacier. 


DE uhr, Sonnenzeiger, Sonnenhaus, 


Sommerhaus, Altan, Erker, Söller, 
Oberboden, Bleichplatz. 


y gik 
d 
I, p 
(S, 
An 


Troſt. 
fölätium, ii, n. Pociecha. Troſt. fyn. [ö. 
limen, .]énitnen , lenimentum, auxi- 
lium. Gi 
fölätor, oris, m. Pociöfzyciel. ein Troͤſter. 
fölätum, i, n. Zagorzenie. vide ſiriaſis. 
folatus, a, um. folato laborans. Sagorza- 
žy, ogorzaty, opufzczony. krank von 
der Sonnenhitze, verlaſſen, verwuͤſtet. 
foldus. lege ſolidus. 
SOLE 
Sölea,'x, f. Pantofla , Patyukas Trepka, 
Podkowa; Podwalina, Plafzızka. Pan- 
toffel, Sohlen eines Schuhes, Hufei⸗ 
fen der Pferde, Scholle, ein Meerfiſch. 
les: ligneæ. Trepki. Holzſchuhe. 
(lex ſparter. Kurpie: 
V olearis. vide ſoliaris. 
Gleärius, ii; m. Santer, Schuhflicker. 
Bleätus, a, um. Pantofle nofzgey. Schuh 
anhabend. 
folemnis & c. vide ſolennis. 
len, ëuie, m: gr. Biyfzezak,’ Plau 4. 
| pacierzowa Dziura, Aura 2. Ryn/z- 


DI 
rut 
ius. 

Bd 
Gm 


dml 


wg 


dit: Zok. eine Gattung Fiſche mit Schaa⸗ 
el len, Meermuſchel. 
blenne, is, folennia, orum, n. Zen, 
e egen, Swigto nroczufte: Jahrfeſt, ein 
großes Feſt, Feſtbegehung. 
Mi 
, brauch. 
gh 
| din vn. Begraͤbniß. 
zit | Tolennia nuptiarnin. efel. Hochzeitfeſt. 


ezyly, odswigtny. jaͤhrlich, jahrge⸗ 


folätiölum, i, n. Pociecha mata, kleiner 
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braͤuchlich, gewöhnlich, feyerlich. fin. 
feflivus, 

folennitas; atis, f. Uroczuftofé, Swigto 
urocztyfee y. Heft. Feſttag, Geprångs 
ober Ceremonientag, Feyerung. fyn. 
feflivitas. 

fölenniter, (ölennitus. adv, uroczyscie2. 
rocznie: feyerlich, jährlich, herrlich. 

Íólens, entis, o. zuyczayny. ders im Ge⸗ 
brauch hat. n, aſſuẽtus. 

föleo, es. mam Sil yczay, zwykłem, ona- 
cze 1. pflegen, gewohnt ſeyn, im Ge, 


brauch haben. fym. aflöleo, fv&vi, con- 
Ív&vi. phr. folitus, aſſvẽtus, confuetus 
fum, mos eft mthi, fxpe, fréquenter 
ägo, möre meo ficio. 

fölet. imperf. bywa zo, es pflegt. 

folers, ertis, o. Finy, farowny , Srofa- 

ng dowcipny; qraemyfIny, bufiry 2. 
fleißig, forgfältig, geſchickt, chätig, 
geſchwind, ſpitzfindig, geſcheid, liſtig, 
ſcharfſinnig. Dm, figax, ſubtilis, prü- 
dens, ingeniofus, induſtrius. 

fölerter. adv. dowcipnie, pr&emyHnie. 
fleißig, kluͤglich. 

Lölertia, x, f. Dowcip, Przemyjt, By- 
Brot e. Scharfſinnigkeit, Witz, Ges 
ſchicklichkeit. /yn. induftria „dexteritas: 

SOU 

Sóliar, aris, n. Wakrycie r: Naund. Decke 
uͤber einen Thron. 

ſoliäris, e. c. wanienny. zum Baden ae, 
hoͤrig. 


Kenne eft. Zwyczay ief: es ift der Ge: ſölicanus, a, um. fam Jpiewaigiy. allein 


ingend. 


folenne- funeris. Pogrzeb; Obchód xa. | l'olicitatio €? follicitatio, onis, f. Nafega- 


nig. das ernſtliche Anhalten, Treibung, 
Anfuchung, Lockung. 


(lennis, e. c roczny, zwyczayny, uro. Tölleitätor, oris, in. Namawiacz. Anrei⸗ 


zer, Antreiber. 


Mmmm mmm 2 Tölici- 
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folicicatas, a, um. nagabang, erregt, an: | fólidatus, a; um. 
EE / 


gereizt, aufgewiegelt. 
folicitatus, us, m. dide ſolicitatio. 
föllcitè. adv. pilnie, frafobliwie; 

faͤltiglich, mit Sorgen. 
folicito, as. frafuig, namawiam T. male- 


forg: 


gam, nagabam, kufzg 1. porufzam,| fólideíco; is. mocnieig, grafia ſig. ganz 


rucham, sabie, namawwiad sa Nierzad. 


bekuͤmmern, unruhig unb ängftlichmas|-/ölfaipes;.edis, o. Kopyt catych, mit uns 


chen, zu etwas reizen, ernſtlich bieten, 


anhalten, treiben, noͤthigen. /n. ten. fülfditar; atis, f. Gruntownoté, Te: 


to, perívadeo, indüco, ſtimulos in- 
citó, ve ango, torqueo, vexo. 
folicito ferro humum. orze: das Feld 
hacken. 
ſolicitat me aliquid. frafuig fig: das be. 
kuͤmmert mich. 
fölieitüdo ; inis, f. Braunek: Aengſt⸗ 
lichkeit, Bekuͤmmerniß, Sorge. n. 
cüra, anxietas; f 
folieitudo ſuperſtitioſa. Zabobon. Aber» 
glaube, 
fólicitus, a, um. frafobliwy; miefpokoyny, 
Piecgolboo iti. ſorgfaͤltig, bekuͤmmert, 
unruhig im Gemuͤth, angſthaftig. fyn. 
anxius; anceps, dübius, ſuſpenſus. 
Hin, angore, cüra preſſus, vexatus, 
ägitätus „ fluctuans, curätum plenus. 
J'olicütia, æ, f. pilna Gojpodymi. fleißige 
Hausmutter. i e 
Jülidaügo, inis, f. zywokoft } Ziomignat, 
profana Hide. Wallwurz. n eon. 
ſolida. - 


ZEN 7 d í 
JOlidümen; mis, Joltdaingní£um i, n. & Solfer, era, erum. foneonoiny fub fone 


Jölldätio, onis, f. Utwierdzenie, Be: 
feſtigung. ö i 
folidamenta corporis. Korri: Gebeine. 
Jölidätrix, icis, f. Utwierdziiielka. Be- 

feſtigerinn. 


SOLI 
utwizrdzony, ubity 2, 
rid. befeſtiget. | 

fölidätus, i, m. žofnierž pieniężny, Jur- 
gielinik: EY 

fülidé. adv. gruntownie, doffatecznie, 
gänzlich, eigentlich, vollkoͤmmlich. 


n 


lafi 


tige 
Bai 
von i 
pogu 
bg. \ 
leg 
big, 
Ano, 
pro | 


ſteif oder feft werden. 


geſpaltenen Füßen. Í 


doté, Statoté,  Tegoré , Niedetofé. Hëbäe 
Feſte, Dauerhaftigkeit, Vollſtaͤn⸗ Jena, 
digkeit. lern 


ſölido, as. utwierdzám, umacniam, poe der S 
krzepiam, ſpaiam, Slepianm. befeſti⸗ Mm 
gen, dicht, ſteif, feſt oder ganz mas Ob 
chen, ergaͤnzen. Gun. firmo, röböro, hitimu 
ſtabilio. J edis Tm 

folidum, i, n. Lad, .afego.co s -ciziia; |l 
do pienigfzka, zmpelnie,. s; petna: das iliti 

ed N P 
Ganze, Vollkommene. X M RU 

fölidus, a, un? cay; Zar dn miecze far a 
nitdrg£on); gruntowny, flat, gef? | Dot 
Zegi i. zupelny, odlemang. ganz an. "gl 

einander, vollſtaͤndig, fatt; ſteif, ſtark, ao ai 

nicht hohl ſ oder locker, feft, dicht, volls te, a 


Nltaneu 


kommen, gruͤndlich, rechtſchaffen. Jm. UM D 
firmus. oi, A 
fölidus, i, m. Moneta pewna; SL % || Pafii 
109011/, 21015]; porzworny Grofe: See | farbt 
Jag> ein ganzes Stuͤck Muͤnze, ein Du⸗ og: 
caten, Gulden, Schilling.“ mus, 

| ts, a. 

czny: die Sonne tragend, US Blu... 
folifera plaga. Droga Stonea: Sonnen: ht pf 
weg. à (Cipa. Gel, RG 

Al fer reum, i, n. Pocifkiz: ein Pfeil Don Wien, 
Eiſen. 1 
Jöltfofor, || Ban 
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Jelifofor,-oris, m. Kopacz ein Gräber,| lium, ii, n. Trons, Stolz 1. Zedelek; 
Jalifuga, æ, f. Paiak, Mrówka- eine gif Manna 1. Trupa, Mary. ein koͤnig⸗ | 
tige Erdſpinne, 2(meife, licher Stuhl oder Thron, Badwanne, | 
Jöligina, æ, c... ffoiícorodny (ub ffoneczng. Sarg, Todtenbahre, Paradebette. 
von der Sonne gebohren, Sonnenkind. Jim. thrönus. 
0 lilöguium, ii, n. Rozmowa z famym Jo-| follemne &c. lege folenne. 


mm bg. Selbſtgeſpraͤch. follicititio &c. lege folicitatio. 
[ültló quis, a, um. rozmamwiaige) fam x follicurius, a, um. dworny. fuͤrwitzig. 
th E obg. mit ſich ſelbſt redend. ſolliferreum, ^ folliffernium lege folifer- 
ſollno, is, priſcum pro foleo; folinunt| reum, ſoliſternium. 
171 pro folent. ſollum. ez folium; 
p folpüga , folipugia , Jolipugna, ſolipun. s OL O 


"gua , folipaga. idem quod fo/ifuga. 1 Salo, as. DHH. ‚verwüften, öde maz 
föhfterniumyü, n. Nakryciz. bie Setzung] chen, der Erde gleich machen. 


der Stuͤhle. vide ſelliſternium. fölotenus. -praysiemi, bey der Erde. 
Bliftimus, a, um. ziemny. fölöeilmus, -folevifinus, i, m. fölæcő- 
ſoliſtimum tripudium. Mieſscæba 3. Phänes, is, n. gr. Mowa zta. unrechte 
foliftimum aufpicium. Znak dobry. Wortfuͤgung, unfuͤgliche Rede, Schniz⸗ 
flitäneus, a, um. 1. J. folitus. zer, Fehler. 
im |- litariè. adv. ofobno. einfamlich, Olor, aris; ciefzg. troͤſten. Gm, confolor. 


WE Colitarins, a, um. o bbny T. bezludny, pu- | (lox, Gcis, o. bart dick. 


Reniczy, Odhudek. allein, einſam. lolpuga, folpunga: wide folifuga. 
Olitas,atis, f. Opusciatose, Samos. Eins | folf£guium, ii, n. Stonecznik, Nogietek. 


„famfeit. vide folitudo; Sonnenblume, Sonnenwirbel. 

olitaurilia, tum, n. feftum apud. Roma. | folflitialis; e. c. floneczny. zur Zeit bet i 
nos ethnicos. Sonnenwende gehoͤrig. 

Olite; adv. vide folitati ſolſtitialis dies e, vide ſolſtitium. 

olite, adv. vide lolitatie. olftitialis dies, nox. vide 10 Í 

Alto, as, vide foleo. ſolſtitialis herba. Brodawnik. 


Ulitüdo, inis, f. Oſobnole, Pufkynia, ſolſtitialis morbus. Zagorzenie. ` 
Pufiki'2. Szrzegulnoté, Opuscialose, ſolſlitium æſlivum, Praefilenie dnia. 
Ofierocenie, Niedojlatch. Einſamkeſt, Sonnenwende, der laͤngſte Tag im 
Wirte, Einsde, Mangel. fijn ers. Jahr. 
mus, defertum; feceífus, receflus. ^ | folftitium brumale. Prachlenie Nocy, die 


„ Iͤlktus, a; um. vide ſolitarius. laͤngſte Nacht. 
tus, a, um. zwyczajny , PFZYUEZONY. SOLU 
der pflegt, gebräuchlich, gewöhnlich, ' Sóltbilis, e. c. rozwigzalny.: aufloͤslich. 
Jun. fvetus, aflvetus, confyetus, vide folutilis. 


ki lolivägus, a, um: Jamopas [zczegulny, ſolubrat pro Johtus erat. jak 
ofobny 1. der allein geht oder herum folum, folummódo. adv. tylko. allein, | 
ſchweift. nur allein. /n tantum. 


Mmmm mmm 3 folum, 
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SOMN 


fölum, i, n. Ziemia 2. Lad, Duo, Grunt] fólütim. adv. vide ſolute. 


1.6. Podefzwa 2. Erde, Erdboden, 
Boden und Fundament eines Dinges, 
Schuh- oder Fußſohle. fyn. terra, tel- 
lus, hümus. 
folum argillofum, pingue. ‚Redzina. 
folum natale. Oyczyzna. das Vaterland. 


folum purum , viduum arboribus. ` Go- 
lizna. 

folum ſiccaneum. Piafki. 

folum verto. przenofzg fig. anderswo 


hinziehen. 

ſolo æquo. vide ſolo. 

folvo is. place T. 3. rozwigzuig, wypr2q- 
gam t. oflabiam, rofpufzezam 1. wy- 
pelniam, Tamig 2. wyzwalam 1. 2. 
Soufzezam & Éaicucha, fpelniam. bezab: 
len, loͤſen, ablöfen, auflöfen, abbinden, 
erledigen, austrennen. /n. perfelvo, 
pendo, reddo, nüméro, vel libero, 
eximo, vel diſſolvo, réfolvo, vel II. 
quefäcio, vel enOdo explico: 

folvo a portu: odbiiam od Brzegu. ab- 
fabren. 

folvo jufta funeri. Pogrzeb ſprauię, do 
Grobu umarlego prowadzg. einen ehr- 
lich zur Erden beſtatten. 

folvo zonam. rofpafuig. den Gürtel ab: 
legen. 

folvor. paff. folvitur nix. Zaie. der Schnee 
ſchmelzt. 

folus, a, um. fam. ieden t. pufly,0/o- 
nz i. & ſub fylko. einig, allein, ein: 
fam, wuͤſte. /yn. ũnus, ünfcus, incó- 
mitatus, defertus. 

fola loca, foli loci. '.Puffynia. einfamer 
Ort. 

ſölütè. adv. fivobodnie, wolno, niedbale: 
frey, ledig, ungehindert, luͤderlich. 

folütilis, e. c. roziemny, žacny 2. 2. leicht 
aufzuloͤſen, aufloͤslich. 


fólütio, onis, f. Rozwigzanie, Placenis, 
Zaplacenie. Aufloͤſung, Losmachung, 
Bezahlung, Erſtattung. 

folutio linguæ. fub Wolmomownofe. 

Jölütor, oris, m. Zaplaciciel. Bezahler. 

fölütus, a, um. wolny, wyzwolony t. vo 
Jpufimy, przerwany, miedbaly. fos, 
ledig, geloͤſet, ungebunden, luͤderlich, 
nachlaͤßig. n. perfölütus. vel liber, 
Irberätus, immũnis, vel réfólütus, 
diſſölũtus. 

folüta lingua. wolny Fezyk. freye Zunge, 

foluta ratio. - Mowa ‚niepoetycka. unge⸗ 
bundene Rede, die nicht in Verſen 
beſtehet. 

foluta terra. ‚pulchna ziemia. lockere Erde, 


SOM 

Soma, atis, n. i, g. corpus. 

fomaticus, a, um. f. g. corporalis, 

fomatóphylax, acis, m. gr. Halabartuik, 
Leibwacht, Leibgarde. 

fomni&lis, e. c. fenny. kraͤumeriſch. 

Jomniärius, ii, m. Sennik, Snow wyklas 
dacz. ein Traumdeuter. 

Jomniätio, onis, f. Sen 2. Marzenie. das 
Traͤumen. 

fomniätor, oris, m. Sennik 2. ein Traͤumer. 

ſomniculöſè. adv. ofpale. faul, ſchlaͤferig. 

fomnicülófus,a, um. o/paiy, /pigcy wiele. 
ſchlaͤferig, gar verſchlafen, faul, 

fomnifer, era, erum. 'fommificus, a, um. 
Spanic albo Spigezig czynigey. einſchlaͤ⸗ 
fernd, Schlaf machend. 

fomnio, as, fomnior, aris. fai mi fei 
plotę 2. przyínilo mi fig. träumen, 
einen Traum haben. //, deliro, Ine. 
ptio. fingo. phr. per fomnum video, 
mentem fomnia lüdunt. 


fomniOfus, 
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SOMN SOPH 
fomniöfus, a, um. fennik 2. föhlaffüchtig, | Tonne, a, um. brzmigey. klingend. 
dem oft traͤumt. Íóno, as. br mig fzumie, pukam, Glo- 
ſomnium, ii, n. Sen 2. Bayki. Traum, wydaig, brxgkam, znać 4. klingen, 
Nachtgeſicht, Poſſen. Jim. vifum,| ſchallen, tönen, lauten, bedeuten. /n. 
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noctis imägo. réſôno, perſono, fönitum do, edo, 
je, fomnium vidi. prayínilo mi fig. es bat) ^ reddo, réféio. 


mir getraͤumet. fönor, oris, m. Brzmirnis. Ton, Laut, 
ſomnium convenit. wyiowia fig. Geſumſe, Gebrumme, Geraͤuſch. vide 


Ai fomniorum conjector, interpres, Sennik fonitus. 
Dakota Traumausleger. ſönörè. adv. glofuo. faut, mit einem 
liw P fomnólentia, v, f. Ofpalfiwo. Schlafſucht, Getoͤſe. 

Hinlaͤßigkeit, Slaͤfrigkeit. ondrdnur, a, um. vide ſonorus. 


ſomnölentus, a, um. ofpaly. ſchlaͤfrig, fondritas, atis, f. i. g. fonor. 
faul, traͤg, nachlaͤßig. fönörus, a, um. bramigey, glosny. laut 
noo mur, a, um. Jenny. traͤumend. toͤnend, hell lautend, ſtark ſchallend. 


Omnius, i, m. Sen, Spanie. Schlaf. n. — fyn. réfónans, ftrëpens, fridens, (rt, 
@ füpor, quies, réquies. diilus. 

(omnus obrepit, ferpit. %% iam. ein- fons, ontis, O. winny 1. ſchuldig, ſtraͤflich. 

, ſchlafen. Jum. reus, nócens, noxius. 

omphos, i, m. gr. Kolokwintyda. eine | fonticus, a, um. Hod, prawdziwy, 
3 Art von wilden Kuͤrbſen. Jiufany. ſchaͤdlich, billig, wichtig, op: 
"P SON heblich. 


fonticus morbus. Kaduk choroba, Dufze- 


N Onäbilis, e. o. bramigen, glofmy. toe nis nocne; “Choroba 1. 4. ſchaͤdliche 
1^ nend, laut tönend, ſtark toͤnend, flin- Krankheit, hinfallende Sucht. 
gend, ſchallend. fünus, i & priftè us, m. Brzmienie, 
WE nandus, a, um. chwalebny. lobenswerth. Dzwięk, Głos. Laut, Ton, Stimme, 
ans, antis, Jonas, acis, O. vide fona- Klang, Schall; fyn. [önitus, fünor, 
It: bilis, 


d ftr&pitus, murmur, clangor, tinni- 
D mchus, i, f. gr. Miecz giele. wilder Ha-] tus, vox. vide ſonitus. 
ſenkohl. 


Renee SOP 

inchus levis. $rowi Miecz, 
per, dis, o. Klaponogi, Kor z ein Sóphia,z, f. gr. MaifrofZ. die Weisheit. 
i Pferd. vide equus. ſophianus & föphicus, a, um. i, q. fapiens. 


nitus, us, m. Dzwiek, Brzmienie, Gru- föphifma, àtis, n. gr. 77 Yergcanie. liſti⸗ 
DE: chot, 77 gb dzwiek: Ton, ftarferfaut,| ge Reden, Betrug. /n. fraus; dë- 
, Getoͤs, Klang. fim. fónus, flrépitus,| ceptio. 


D frigor, firidor, clàmor, murmur. föphifmäticus, a, um. wukrgtarfki. bez 


9 initunndo. vide fono. trüglich, ſpitzfindig, verfaͤnglich, arg⸗ 
Jivium aufpicium. vide ſoliſtimum. liſtig. 


d fóphifta 
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"fóphifla E fophiftes, , m. gr. Krafo- | faporor. paſſ. vide fopior. ze EI 
mowjki Mijlvz, Whretarz, Szal- | (6pörus, a, um. Spamie:eztynigcy. ſchlaͤf, big 
bierg. ein weiſer kluger Mann, der rig. e et m 
die Weltweisheit andere lehret, ein SOR > de, i 
Kluͤgling, Verdreher. Sorabia, æ, f. vide Serbia. M Zus 
föphiftica, æ, f. gr. Wykrgtnosci nauka. | fóractums i, n. NA ma chowanie Sufiem la, 2 
eine ſcheinbare Weisheit. Komedyantjkich. ein Korb, darinnen iar 
fóphiflicé. adv. wykrgtarfko. betrüglic).| die Comoͤdiantenkleider aufbehalten keit,! 
föphifticus, a, um. vide fophifmatiCus. werden. I Pai 
föphiftria, æ, f. Wykrgtarka. Kluͤglerinn. foráücülum & fOräcum. vide ſarraculum ita, 
fóphos. adv. gr. i. g. fapienter. E? farracum. collar 
föphron; onis, m. gr. fkromny 2. mäßig, | forbeo, es. farkam gebg, wyfarkngé, po: dor; : 
beſcheiden, nüchtern, i. J. tempérans. Tykam 2. poteram. hinein ſchluckeg, J dicus. 
fophróniflérium, ii, n. Kierat 2. Dom ſchlurfen, ſchlingen, Dm, abforbeo de- indes & 
poprawy, Dom na fzalonych. Zucht- glütio, devöro, haurio. d meine 
haus, Gefängniß, Narrenhaus. forbilis, e. c. vzadbi t. leicht auszu⸗ deseo, 
fóphórlyne, es, f. gr. Miernofc w iyriu.| ſchlurfen. 2 
Maͤßigkeit, Nuͤchternheit. forbile ovum. Faie migkko. weiches Ey fid m: 
fóphus, i, m. gr. i. q. fapiens; /Mgdraer.|forbillator, oris, m. Poihfacs. Wers hridati 
ein Weiſer. ſchlucker. i kung, 
föpio, is, ire. 1 i, ufpokoid , przytiu- forbillo, as. ‚po piam ſobie, wyfarknaeNhrdidit 
mie. einſchlaͤfern, ſchlafend machen, | allgemach hinein ſchlucken. Jud 
ſtillen, dämmen, dämpfen. Syn. fö- ſorbillum, forbilum & forbilium, i, n. > 
poro. phr. fomnum, föpõrem indü.| ^ Polwka 2. ein Bruͤhlein. A 
co, infero. forbitio, onis, f. Sarkanie, | Polykanit, 
föpior. paff. ufypiam, drzenig, mäleig.\ - Polewka 2. das Supfern, Schlurſen, nie, 
einſchlafen. Einſchlucken, eine Bruͤhe. tig, 
föpitus, a, um. zdrgtwialy , uípiony, | forbitium, ii, n. Zupa, Polewka 2..Sok,hrdido, 
apokoiong. eingeſchlaͤfert, hingeſun. Suppe, Saͤftlein. 20 
ken, geſtillet. fyn: föpdrätus. phr. fo- | forbitiuncula, =; f.  Poleweczka 
mno, fópore Íépultus , "grávatus , grà- Suͤpplein. 
vis, obrütus, preflus, torpens, forbum, i, n. Jarzgbiny iagody. Speyer Id 
föpor, oris, m. Spigezka, Drzemanie,| ling, eine Frucht, Arlesbeere. 
Leniflwo. ein harter, Dorfer unb uns ſorbus, i, f. Jarighina. Speyerling: 
mäßiger Schlaf, Traͤgheit, Faulheit.“ baum. 
vide ſomnus. ſorbus ſilveſtris, aucupalis, {torminalis 
föpdrätus, a, um. vide fopitus. Farzebina lefna. Schneebeerleinbaum) 
Jöpörifer, era, erum. Spigezke czynigey.' Jor čus prifcum- pro furrectus. 
das fihlafend macht. fordeo, es. fmierdzg, gardzą mung. ftin 
fópOro; as. vide ſopio. ken, unflaͤthig ſeyn, verächtlich, ge Morc. 
ring 
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ring oder ſchlecht ſeyn. Gm. fqualleo, | fordities, ei, forditzido; inis, f. Pluga- 


ſordeſeo. phi ſordibus feáteo.; leo. 

ordet mihi. gardzę. verachten. 

jordes; is, f. & ſordes he: Plugaſtivo, 
Zmaza , Smród 3. Gndy v. Illu xgar- 
da, zminda 1. Siypfiwo, Lakomfhwo, 
Zaloba 7. 2. Wuſt, Unflath, Unreinig⸗ 
keit, Unſauberkeit, Verachtung, Geiz, 
Kargheit, Trauer. fyn: fx, immun- 
ditia, ve lütum, illüvies, canum, 
eollüvies, fpurcities, ſquallor, pæ- 
dor; fxditas, vel mäcdla, labes, dë. 
décus. 

ordes & fax urbis. Po/pólfhwo.. ber gez 
meine Poͤbel. 

ordefco;. is. mierdeg, wzgardzonym 
zoftaig. unflaͤthig, unwerth, veraͤcht⸗ 
lich werden. 

ordidätio, onis, f. Sp/amienie. Beflek⸗ 
kung, Beſudelung. 

Drdidatus, a, um. plugawy, pomazany, 
brudny, [profay, Szarek 2. Zalobę 
nofzgey. unflaͤthig, befubelt, beſchmuzt, 
veraͤchtlich. 

'ordidé, adv. fprofnie, plugawie, f&pet- 
nie, fintrodliwie, Takomie 2. wuͤſt, unflaͤ⸗ 
thig, geizig. 

fordido, as. brudzg, plugawig. beſchmu⸗ 
zen, beſudeln, verunreinigen, beflecken. 

fordidülus, a, um. trochę plugawy. ein 
wenig unſauber, unflaͤthig. 

fordidus; a, um. plugawy, Zmindak „ fza- 
qt y f&gpys dam. unflaͤthig, ſchmu⸗ 
zig, garſtig, verachtet, ſchlecht, geizig. 
n. obfevenus, ſquallidus, ſquallens, 
turpis, fœdus, fedatus, immundus, 
ſpurcus. phr. fordibus, illuvie, fqual- 
lóre fœdätus, inguinatus, infectus, 
horridus, 

fordifcum, i, n. vide fcordifcum. 


fwo. Unflath, Wuſt, Unreinigkeit. 
vide ſordes. 
fordülentus, a; um. i. g- fordidulus. 
fórex, icis, m. ILA, polna. eine Spig- 
maus, 
foribla, orum, n. vide ferilla. 
foriceus & ſörlemus, a; um. myfzy. von 
einer Spitzmaus. 
e a, um. freffly. vielfaͤrbig, 
unt. 


orilla, orum, n. vide ſerilla. 

förites, is, m. gr. Dowödr ein Art zu 
argumentiren. 

forix, icis, f. avit ab auguribus Saturno 
tributa. 

förödemon, onis, gr. i. 9. ſepulcralis lar. 
va. Marthuit. Todtengeſpenſt. 

föror, Oris, f. Sioffra, Milofnica. Schwe⸗ 
fter, die Siebfte, Maitreſſe. 

foror germana. Sioffrarodzona. leibliche 
Schweſter. 

forores arbores. Drzewa fobie podobne. 
gleiche Bäume, oder die. einerfey 
Frucht tragen. 

föroreüla, e, f. Siofrzyfska, Schwe. 
ſterlein. 


föröricida, e, in. Sioffroböyea. Schwe⸗ 
ſtermoͤrder, Todtſchlaͤger einer Schwe⸗ 
ſter. j 

förörieidium, ii, n. Siofßroböyftwo. Schwwe⸗ 
ſtermord. 

‚förörio,'as. pęcanieig. geſchwellen. pro- 
priè dicitur de mammis fœmineis. 

förörius, förörinus, i, m. Szwagier. 
Schwager, Schweſtermann. 

fororius, a, um. fiefirzenny. ſchweſter⸗ 
lich, von der Schweſter, zu der Schwe⸗ 
ſter gehoͤrig. 


Nnnn nnn forra- 
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forraeum. lege ſarracum. | 
fots, ortis, f. Los. 1.2.5. Stan, Ki ondy- 
cya 2. Powinnose, Szczescie 1. Powo- 
dzenie,. Trefunek, Przypadek, Ozgrd, 
. Jiizna, Wyrok. ein Loos, Glücks. 
fall, Loosſtein, Stand, Amt, Gluck, 
Hauptgut, Antwort des Oraculi. Jim. 
fortũna, fatum, cäfus. 
fors acerba. Nie/zezgftie. Unglück, 
fortis ultimz homo. podty człowiek. ein 
geringer Menſch. 
forte & ſorti. vide fortim. 
fortes hz. Lor g. Wróżka 2. Podarek 
goscinny. die Weiſſagungen, Urtheile 
und Antwort der Goͤtter. 
forticüla, æ, f. Los 3. ein Loos. 
fortilégium, ii, n. Praepowirdzenie & Lo- 
fü. Weiſſagung aus dem gefallenen 
Loos. 
fortilégus, i, m. Lofownik. der durchs 
Loos weiſſaget. 
fortim. adv. /ofem. durch das Loos. 
ſortio, ſortior, is, - lofuig, obieram lo- 
Jem, trefunkiem doflaie, zmierzam. 
loofen, das doos werfen, erlangen, 
uͤberkommen, ordnen, theilen, einthei⸗ 
len. Pfr. fortes mitto, düco, forte 
ütor, forte éligo, divido, partior, 
vel forte cápio, fümo, obtineo, con- 
féquor, afféquor, nancifcor. 
fortis, is, f. vide fors. 
fortitio, onis, f. Los 1. Obieranie lofem. 
das Looſen. 
fortitionem facio. vide fortior, 
fortitó. adv. vide fortim. 


SPAD 

Jortutillus; 3, m. vids fcrutillusis on; 

Jorus, i, m. i. g. accipiter: nondum cicu- 
ratus. Int. 

föry, Sos & oos n. gr. 
Skwara.: Bergſchwefel. 

i SOS 

Sor prifeum pro fuos. 

fofpes , Itis, o. zachowany cato, zdro» 
wy t2 fuezeflisys cat, 4. zdrowia 
Dawra, Wybawiciel ſchadlos, gefund, | 
unbeſchaͤdiget, ein Schirmer, Erhal⸗ 
ter, fyn. ſalvus, incölümis, integer, 
füperftes. f 

| fofpita, æ, f. Wybawicielka. Helferin in 
der Noth. ' 

ſoſpitalis, e. c. zarhowwuigry. behütend vor 
Gefahr, nuͤtzlich. 


wrotmy 3. Zbawiciel. 
fer, Beſchuͤtzer. 
Solpitätrix, icis, f. vide fofpita. 

fofpito, as. ‚zackowuig 2.,pozdramiam, 


Gefahr behuͤten, erhalten, grüßen. 
ſoſtrum, i, n. gr. Podarsk Lekarzomi. | 


fótádeutn, i, n. gr. verfus quinque. pedi- 
bus conflans. 

fotádicus, a, um. ig. lafeivus, 

föter, Eris, m. gr. Zbawiciel, Wi ybawi 
ciel. Erloͤſer, Heiland, Seligmacher. 

föteria, æ, f. i. g. falus. f 

fotéria; orum, n. plur. Podarek albo Ofia- | 


fortitor, oris, m. Loſoionib. der das Soos 
wirft. ; 

ſortſtus, us, m. vide fortitio. 

ſortſtus, a, um. fortitus fum. doflalo mi 
fiez. ich habe durchs toos liberfommen, 


ra za otrzymane Zdrowie. Dankopfer 
wegen erlangter Geſundheit. 

SPA 
Spädicärius, ii, m. cifawo farbuigey. Ca- 
ſtanienfaͤrber. 


Jofpltülitas & Jofpitas, atis, f. i g. incolu- 05 
mitas. Zdrowie 2. Heil, Wohlſtand. 
Se/pitätor, oris, m. Zdrowia dawca, od. % 


Erhalter, Hel | [767 


Nadziei czynie. ſchadlos halten, vor | 
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SPAD 

ſpädſceus, a, um. ſpadix, icis. adject: ci- 
Jaen, /zartatny. braunroth, caſta⸗ 
nienfaͤrbig. a 

fpadix, icis. ſubſt. Cifawa Farba, pal- 
mowa Rofzezka, Tufirument muzy- 
czmy. braunrothe Farbe, ein abgebro- 
chener Zweig vom Palmenbaum; ein 
muſtcaliſches Inſtrument. 

Ípido, onis, m. gr. Rzezaniec, W'alach, 
HME 4. & ſub niewieicti 2. ein Ber. 
ſchnittener, Wallach, ein unfruchtba— 
res Schoß der Bäume. fim. eunüichus, 

[Bado, as. rze2g kogo. verſchneiden, ent. 
mannen, wallachen. 

fpädönätus, us, m. Miepioduoſc. Unfrucht. 
barkeit. 

fpädönium, ii, n. Salata 2. Salat. 

{pädönius, a, um. nieplodng. unfruchtbar. 

Ípadonia laurus. Bobek 2. 

ipigas, adis, f. i. q. abies. 

[pagiria, æ, f. i. q. alchimia. 

"fpaptrrur, i, m. 4. g. alchimiſta. 

fpinópógon, onis, m. matg Brode maig- 
ey. der keinen ſtarken Bart hat. 

| fparagus. [ege aſparagus. 
fpargána, x, f. i. g. cunabulum. Dsiecid. 
Jiwo. Kindheit. 

fpargánium, ii, n. trawa Seda, wilcze 
Babki. Schwerdtelkraut. 

fpargánum, i, n. i. g. fafcia. 

(pargo, inis, f. vide ſparſio. 

[pargo, is. vozrzucam, pofypuig 2. pry- 
kam, pokrapiam, potrzafam 4. roz- 
glafzam. ſtreuen, ausſtreuen, befpren- 
gen. /n, difpergo, diffundo, diffémi- 
no, extendo, confpergo. 

"fpargo femen. feig 1. 2. (Gen, 

fpargo oeulos. firidrzg oczyma. 
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fparfim. adv. fu y owdzie, rzadko 2. 
hin und her zerſtreuet. 

ſparſio, onis, f. Czads , Kropienic, Ci- 
Jiienice. Streuung, Sprengung, Aus: 
ſtreuung, Ausſprengung. 

fparfus, a, um. i 3. rogrzucony. bes 
ſtreuet, zerſtreuet, ausgebreitet. 

fparfus in-ramos. rofochaty. das viel 
Aeſte hat 

fpartäcus, i, m. Rozböynik. 

fpartärium, ii, n. Mienſte gdzie Fanowier 
albo Zarnoibiec raſnie. ein Ort da Gin- 
ſtern und Pfriemen wachſen. 

fpartärius, a, um. Janowcowy. voll Pfries 
men. 

fpartea, æ, f. ſpartus funis, Zyızak. ein 
geflochtenes Seil. 

fpárteus, a, um. Janotsecoteg. aus Gina 
ſtern gemacht. 

ſpartium, li, n. gr. Janowiec, Zarnotbiec. 
Ginſtern, ſpaniſche Pfriemen, Baſt. 

fpartópólius, ii, m. gr. fwy na poty: der 
ſchon hin und wieder an den Schläs 
fen graue Haare hat. 

ſpartüla, æ, f. lege ſportula. 

ſpartam, i, n. vide ſpartium. 

fpartus, a, um. 2% ang. ausgeſaͤet. 

ſparülus, i, m. Plaſscaba. 

fpärum, i, n. fpärus, i, m. Porif 2. Ma- 
czuga. eine Gattung von Pfeilen, ein 
Speer, Wurfſpieß, ein Baurenge⸗ 
wehr, Hebbaum. 

ſpaſma, atis, n. & ſpaſmus, i, m. gr. 
Kurtz. der Krampf. 

fpafınöfus & fpaflicus, a, um. Kurcz 
cierpigcy. kraͤmpfig. 


rätäle, es, f. gr. Rofkofz. Wolluſt, 


Pracht, Ueppigkeit. 


f (parilis, e. c. fiewny. das man hin unb | /pötälium, ii, n. Naramiennik, Armband, 


her ſtreuet. 


Weiberſchmuck. 
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fpátilócinosdus, i, m. pfotliwy. ein Fung: 
fernknecht. 

fpitha, æ, f. Miecz, Szpada, Szpatela, 
Daktyl. ein lang und breites Schwerdt, 
Spatel oder Schäuflein der Apotheker; 
Ruͤhrloͤffel, Schuͤppe, erſte Dattel: 
frucht; Schlagbaum am Weberſtuhl, 
Pferdeſtriegel. 

ſpatha lignea. Kopyse. 

ſpäthälium & fpatarifcum, i, n. gr. Ga- 
lajka 3. palmowa Ro/zczka, Nara- 
miennik 2, ein Zweig vom Palmen. 
baum, ein Schappel, Weiberzierde, 

fpäthärius, ii, m. Miecznik l. 2. ein 
Schwerdtfeger, Trabant. 

fpäthe, es, f. Palma drzewo. Dattelbaum. 

Ípáthómela, æ, f. gr. Sspatela. ein Drei: 
ter Spatel, Wundeiſen. 

fpáthüla, æ, f. Sr patela, Kopuffka. 
tel, Ruͤhrloͤffel. 

Jpáttitio, enis, f. 
ziergang. 

ſpatiator, oris, m. Bigkacz, Przebiegarz. 
ein Spazierer, Herumlaufer. 

Ípátiólum, i, n. Placyk. fub: Plac 4... ein 
kleiner Platz. ; 

patio, as. rogſserbam, wyrownywan, 
Plac czynig. ausbreiten, ausſtrecken, 
eben und gleich machen, Raum 
machen. 

fpátior, aris. przechadzam fig, przeie2. 
diam fie. ſpazieren, umher geben, 

durchreiſen. Vn. deambulo. 

fpätiöfe. adv. /Zeroko. weit, geraͤumlich, 
weitlaͤuftig. 

Jpätiöfitas, atis, f. Szerokose, Obfzer- 
nolé, Weite, Geraͤumlichkeit. 

Ípátioclus, a, um. Jieroki s diugi 1. 2. 

„wielki 2. weit, lang, weitlaͤuftig, ge: 
raͤumig. fyn. amplus, vaftus; cápax, 


Przechadzka. , (pa. 


Spa: 


Lë engt, fpei Icd. adv, 


SEEC t | 
ingens; litus, immenſus, pátülus, | 
porrectus, extenſus. | 


Ípitium, ii, n. Plac próżny, Plac do cat. firj 


go, Odleglose, Przetigg, Miete . 


-Czas 1. 2. Cigg 1. Chodzenie 2. Mia- A 


ra r. Odiotofa. Weite, Platz, Raum, 
Zeit, Weile, Friſt, Renn- oder Zant, 
bahn, Abmeſſung der Versglieder, 
Aufſchub. /n. intervallum, lócus,| 
diferimen, curriculum. 

rätüla, , f. Lakodi; Palmowa, Rofztz- 


ka 1. ein fecferbigfein, | 


8 
Speca, æ, f. obſol. i. g. ſpecus. 


P E 


Jptcidlis, e. c. ofobliwy, wiafny: ſon-⸗ 


derlich. 
pkriälitassatis, f. Ofobliwofé, Sonder 

barlichkeit. 
/pecialiter. adv. oſobno, 

derheit, beſonders. 
fpeciärius, a, um. f. q. ſpecialis. 
fpeciatim. adv. vide ſpecialiter. 
ſpèciãtus, a, um. vide ſpecialis. 


ofobliwie. infone 


fpécies, ei, f. /piriftas, atis, f. Poflat, | 


Hi 


H 


o u 


dziwi 
e xcin 
jlerlic 
nu(lus 


Wfpaniatofe , Godnofé, .'warznofé, i 


“Uroda „Pigkmose, Obraz, Poflawa, 
Kfztalt, Wizerunk, Model . Pozor, 
Podobienftwo 3. Pokrywka 2. Widok 
3: Rodzay, Praupadeh 3. Fantazya 
2. Zióla rogmaite, Korzenie Aptehar- 
Jie. Geſtalt, Würde, Anſehen, Schein, 
ein Geſicht, Geſpenſt, Gewürz, Spe⸗ 
cerey, Arzneykraͤuter, Muͤnzſorten. 
Vin, forma, figūra, imago, ſpectrum, 
larva, perfona, vultus, oss "pulchri- 


tüdo, vénuflas; aſpectus, confpedtus. | 
Jbkifkätio, onis, f. Wyrażenie. Be 


nennung, Bezeichnung, Verzeichniß. 
ofoblibie, 
wyraznie. eigentlich, abſonderlich. 


Jpécificos 


] We € 


"bat 


haga] 
hen we 
Vorteef 
ue 


| viko 1 


Patron 
Schau 
GD 


WW 
ah 
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Shkeifico, as. wyrażam; wymieniam. klaͤr⸗ fpedtämen; Inis, n. Doswiadtzanie. Mus 
lich anzeigen, benennen, verzeichnen. ſter, Probe, Exempel, Anblick. 
Jpteificus; a, um. ofobliwy, wyrazny. ab- Jpeitämentum, i, n. JVidok 3. Schau: 
ſonderlich, eigentlich. ſpiel. 
fpkeillätus, a, um. ryty. Jreölandus, a; um: godny widzenia. werth 
Ipécillum, i, n. Szpatela, Okulary, Ufz-| zu beſehen. 
ka. Sucher, Wundeiſen, Augenfpie | fpecäte, Ípeclatifimé. adv. pozornie, 
gel, Brille, Ohrengruͤbel. bardzo pigfnie. ſehr wohl, ſehr fhòn, 
Ípécimen, inis, n. Proba 2. Dodd, anſehnlich. 
Przyklad, Sztuka 3. Doswiadezanie,| (pedätio, onis, f. Patrzenie, Widok 5. 
Znak 1.2. Probeftück, Probe, Mu Proba 1. Szacunek. das Zuſchauen, 
ſter, Verſuch, Anleitung, Exempel. Probierung, Pruͤfung, Hochachtung. 
"fun iadicium ; fignum. nöta, exem- Jpe&iütivus ,. a, um. Pprzypatruigey Ze, 
plum; rozmySlaigey.- beſchauend, betrachtend, 
pbeio, is, ive: prifcum. qairzam. ſehen. n. eontemplätivus, fpeeulätivus. 
Ipeciöfe. adv. fat nis, pigknie. anfehn.| fpectitor, oris, m. Dozorca, Pairzacz, 
lich, Anſehens werth, ſchoͤn, zierlich. przypatruigcy fig, rozanyflaiacy, Pro- 
fpeeiöfitas, atis, f. Digkmoft. Schöndeit.| - bierz. ein Zuſeher, Zuſchauer, Bes 
ſpecidſus, a, um. ^ pigkny, krafuy, wro-| ſchauer. 
idziwy , Auer 2. ozdobny; okazaty,| fpeclatrix, icis, f. pratjpatruigca fig. eine 
geschen, ſcheinlich, ſcheinbar, ſchoͤn,, Zuſeherinn. 
zierlich, prächtig. On. pulcher, ve-| fpectatum, i, n. ſpectatus, us, m. Patrze- 
nuſtus, décörus, fpectübilis, conſpi- mie. ein Anblick, das Anſchauen. 
cuus, illuſtris, eximius. fpedtätus, us, m. vide fpectus. 
[pecito, as. i. g. frequenter fpedto: ſpectatu dignus. vide Ípectandus. 
[pécium, i, n. Szpatela. Sucher, Wund— fpedtätus, a, um. doswiadczony , zmaio- 
oder Sondireiſen. vide ſpecillum. my, fwiadczont , cnotliwy , uczciwy. 
SPEO T dewaͤhrt, geprüft, erkannt, anſehnlich, 
Spectabilis, e. c. widomy , widoczny 2. angefeben , ehrlich, werth, redlich. 
os, zacny, moschwy. was geſe⸗ in. cognitus, perſpectus,  pröbätus 
hen werden kann, achtbar, anfebnlic),| ve / nobilis, illuſtris, eelebris, in- 
vortrefflich, herrlich. /ym. conſpicuus, ^ fignis. 
illuftris. fpeclile. adv. widomie, ſichtbarlich. 
dels Ab lter, atis, f. Okazatosé: Vortreff. ſpeclilis e. c. iawny, widomy. ſicht bar. 
lichkeit, Hochachtbarkeit. \/peötio, onis, f. Patrzanie 1. Beſichti⸗ 
pedtächlum, i, n. Widok 3. 4. Dsiwo-|. gung, Anſchauung. 
wifko v. Igrzu/ko 2. Komedya 1. Przy- ſpecto, as. patrzam, upatruig 2. dos 
patrowanie: Anblick, Betrachtung, swiadizam t. Jzakuie, Nes fie, oglg- 
Schauſpiel, alles was man ſiehet, Ritz) dam fig , mierze 2. ſchauen, anſchauen, 
terſpiel, Tournier, Comoͤdie, Aufzug. betrachten, ftare anſehen, urtheilen, 
Nunn nnn 3 halten, 
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halten, auf etwas ſehen. fyn: aſpecto, 
confidéro , contemplor, intueor , afpi- 
cio, cerno, vídeo, afpicio. 

ſpectat. przynależy, ftiggafip co, ma 
‚fie ku, mierzg 2. es gehört, zielt, liegt. 
Syn. attinet, pertinet. 

ſpectat ad orientem; meridiem. leży na 
WW fihód ,' Potudnie &c. es liegt gegen 
Aufgang, Mittag 1c. 

ſpectatur. pokazuie fig. es zeiget fih. 

ſpectrum, i, n. Obluda 2. flrachy nocne, 
Smierd 2. Erſcheinung, Geſpenſt, Ge- 
ſicht. Vn. umbra, larva, manes, lë- 
müres. 

[peus us, m. Weyrzenie.das Anſchauen, 
der Anblick. 


SP ECU 

Spēcüla, æ, f. à fpes. Nadzieia mala. 
kleine Hoffnung. 

fpécila, æ, f. à fpecio. Strażnica , Przy- 
patrowanie. Schauthurm, Wachthuͤt⸗ 
te, Hochwacht. phr. explörätöria, ex- 
cübia, turris, ſtätio, cuſtödia. 

ſpbelilbilis, e. c. vide /peGandus. 

Specüläbundus, a, um. przypatruigey fe: 
wypatruigcy, gleboko myslgey. ſchauend, 
anſehend, auf ber Hut ſtehend, tief» 
ſinnig, nachgruͤbelnd. 

fpecülamen, inis, n. 2. g. fpeculum. 

fpécülar & fpécülare, aris, n. Sato, Szy- 
ba 1. BlÀona 7. Glasfenſter, Glas» 
ſcheibe. 

fpécülaria, æ, f. Sztuka robienia Zwier- 
ciadet, Spiegelkunſt. 

fpëcüläris, e. c. à fpécüla. firažniczy z. 
zur Warte ober Hochwart gehörig. 

fpéciláris, e. c. à fpécülum. przez roczy- 
fy, okienny. durchſichtig. 

ſpecularis lapis. Kamien praeyrzufty. ein 


fpécillarium; ii, n. vide ſpecular. 
fpeculärius, ii, m. Szklarz. ein Glaſer, 


ſpecularius ; 2, um. 


reculätio, onis, f. Przypatrowanie Se | 


reiulativus, a, um. przypatruigey fig, 


fpécülitor, oris, m. Strainiczy 2. Pd. 


fpécülatorium, ii, n. vide ſpecula, à fpecio, 
ſpècülatörius, a, um. Jpiegier/ki. zum emal 


S PE Q 
durchſichtiger Stein, Frauenſtein, Ma⸗ 
rlenglas, Katzenglas. ; 


Spiegel» oder Brillenmacher. 
vide ſpecularis, a 


ſpecula. 


‚Rozmyslanie., das Beſchauen, Umſe, 
hen, die Gruͤbelung, Nachſianung. 


rozmyslaigey. beſchauend, betrachtend. 


Jugen 
firzegacz, Wyglgdarz , spieg, Grat: ritus, 
patruigey fies, rozmiyslaigey , Ceklarz, gihoff 
Halabartnik. ein Ausſpaͤher, Spion, i langer, 
Kundſchafter, Wächter, Wartmann, , is 
Leibwaͤchter, Trabant, Garde. Arma, i 
me der 


Ausſpaͤhen oder Spioniren dienlich. J zu 


ſpèculatrix, icis, f. Podfirzegaczka. Yusa asi) 


ſpaͤherinn. Gawro; 


fpécilatus, us, m. Podfirzeganie. Wacht, Bigl, 


Beſchauung, Beobachtung, Kunde Marktf 
ſchaft. EE 
fpécülatus, a, um. Zwierciadłami ozdo- | dzicie], 
biony. mit Spiegeln behaͤngt. tendi 


Ípécülor, aris. przspatruig fig, fpitguig "mäin 


wypatruig, czmatwig, uważam; ros. mo, is 
myslans. (i umſehen, ausfpähen, aus- dn, i 
kundſchaften, beobachten, lauren, bes hn. 

trachten. fin. contemplor, conlide- I” 
ro, fpecto, intueor, refpicio , obfer- më, 


vo, explöro. NN, as. 


Ípécülum, i, n. Zwierciadło. ein Spies LM 


gel, Geſichtglas. 


ſpeculum confulo, intueor, przegladam E 
fe. fid) in dem Spiegel beſchauen. , nd 
fpecus, fimum 


Em. 
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[pécus,tt&, s: f. fpecus; oris;n. Sabina fpes, ei; f. Nadaicia. Hoffnung, Furcht, 
Lozy/ko , Pietziary y. Mina. Hoͤhle,, Beyſorge. Jim. expectatio, fidũcia. 
Kluft, Gruft, eine Mine. Dn. fpelun- ici, is, n. Wymig. 


ca, fpeleum, cdverna, antrum, fpeuflicus; a, um. gr. f[piefamy. eilfertig, 
pegma, atis, n. vide fcoria. in Eile gemacht. 
pelzum, i. n. gr. vide fpecus, fpeuflicus panis. Podplomyk. in Eile ges 
peita, =} f. Orkifs.. Dinkel, Spelzen. backenes Brod. 
pelunca, æ, f. vide ſpecus. SPH 
SPER Sphácélifmus, i, m. gr. Zagorzenie 2. 


ber falte Brand. 
peräbilis, e. c. podziany. hoffentlich. fphäcslus,“i, m. gr. Szalwiaı. Salbey, 
‚peräta, ze, f. Jil. virgo. Oblubienica zre-| ein Kraut. 
"kowana. eine Braut. fphacos. vide fphagnos. 


! | berätus, a, um. ode inn, Oblubieniec. fphera, v, f. gr. Otrgg 1. Galla, Kula, 


gehoffet, verlanget, der eine Braut ver⸗ Kgizek y wfzuflko co Aë okraglego. 


langet. alles, was rund iſt, Kugel, Ball. 
Wires, is, f. obſol. pro fpes. fphzralis, e. c. kulny, okrgg?y x. kugel. 
perma, itis, n. Nafienie, Zwierzgt: Saa- rund. 

me der Thiere. Ípharica, x, f. Kofacz, Nauta, Okragu 
dermäticus, a, um. do Nafeniamaleig-| Micha y-ziemi, eine Gattung von Rus 
. zum Saamen dienlich. chen; Lehre von der Erd- und Him⸗ 


ermätölögus E7 fpermólógus, i, m. gr.] melskugel. 

Gawron, Mówca, Plotka. eine Art fpharicus, a, um. vide ſphæralis. 

Voͤgel, fo den Saamen wegfreffen, ein ſphærion, ii, n. i. g. globulus. 
Marktſchreyer, Plauderer, Schwaͤtzer. Ipherifta, æ, m. gr. “Pilarz 1. Pilkarz. 


jernäcülus, a, um. fpernax, cis, o. Gar- Ballenſpieler, Kugler. 


dziciel. verachtend. fpherifterium, ii, n, gr. Pila g. granit 


eernendus, a, um, Wzgardy, godny. Pity, Galet gra, Mieyfte do Kregli, 


veraͤchtlich. Miryfie w feint, Ball» oder Kugel⸗ 


tf herno, is. gardze, od?7gczam. verſchmaͤ e ſpiel, Ballhaus, Kegelplatz, ein Ort 


hen, verachten, vernichten, abſon- im Bad. 
dern. fyn. alpernor, temno, conte- | fphzriflicus; a, um. i. g. ſphæralis. 
mno, vilipendo. Ipherita & Sphzrites, æ; f. gr. Kolaz. 


ernie, e.c. vide fpernaculus. ein runder Kuchen. 


èto, as. madziewam fig, Jpodziewam fig, \phzrölögia, æ, f. gr. Nauka o Okrggu 
ufam, boie fig. hoffen, füreiten, be MNisbay Ziemi. Lehre von ber Erd⸗ und 
ſorgen. /m.confido, expecto. phr: |. Himmelskugel. 

pem cápio, coneipio, häbeo, fó- ſphærömächia, æ, f. gr. vide ſphæriſte- 
veo, nütrio, fpe dücor, lactor, ſpe rium. 

ánimum pafco. Ipherüla, æ, f. Gaterzka. Kuͤgelein. 
fphági- 
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fphágitis, idis, f. gr. 29a f&yina. fpiculatór, oris; m. Ceft/arz s Halabart 
Íphagnos. gr. Mech 2. graues Moos an] nik. ein Trabant, Diener.“ * 
Baͤumen. ſplelilätus, a, ume Aonczatyılak Strzala, 
fphalma, atis, m. gr. Bigd. ein Fehler. geſpitzet wie ein Pfeil. | 
fphigmos. gr. Puls, fpictilo, as. vide ſpicoss 0% ëch 
fphinga, æ, f. ſphingium, ii, u. fphingus, | fpicülum, i, n. Strzada 1; Strzaly Zelezee, nicht, 
i. ES fphinx, gis, f. gr, 'Maipa. eine - Grot; Pociſſo 2. Zgdlo. Pfeil, Spieß, bin, 
Affen » oder Meerkatzenart. das Eifen am Schaft, ein Wurfpfeil, n 
fphondylis, fphondylium. gr. Niedzwie-| Stachel. fyn, jäcülum , telum, fägit- pir. 
dzia Stopa, Darfzcz: Baͤrenklau, ein) ta, árundo. d rétert 
Kraut. ſpleulum affixum;-defixum. = Pófirzat. Ij horri 
fphrágidóphylácium, ii, n. g. Plerscien- ſpiculum balliflz ;. fpiculum pennatum: | Kéi 
mica. Belt. © verno 
Her, 


fingas: 
ler, 
horné 


pinota 


fphrágis, idis, f. gr. Rubryka 2. Roͤthel.] fpicülus,a, um. kornczaty. ſpitzig. 


ſtein. |/picum, i, n. fpicus, i, in. Ktos Aehte. Kis 
fphygmas, i, m. gr. Bitis Pulfu. Puls- SPIN ober? 
ſchlag. fpina, e, f. Turn 2. Ciernie t, Oln ode! 
fphyrzna, æ, m. vide fudis. Zit, Szczecina; Kolce u. Feza, Sepil- || f^ (ie 


8 PIO 
Spica, &, f. Kier z. Old 1. CaZonek 
Cxofnku albo Lilii, Pofatka na Storcz. 
Aehre, Kornaͤhre, Knoblauchszehe. 
n. ärifta. 
Jpicárium, ii, n. i. g. granarium: 
fpicätum, i, n. Mase, pachngca. eine gea 
wiſſe Art von wohlriechender Salbe. 
fpfeätus, a, um. Klofowaty. das Aehren 
hat, geſpitzt, ben Aehren gleichend. 
fpiceus, a, um. Klofiany. von Aehren. 
Jpuáfer, era, erum. 
tragend. 
fpicilégium, ii, n. 


Aehren, Nacherndte, Aehrenleſung. 
Jpicio, is, ere. obfol. pro. afpicio. 
fpicióla, x; f. Pgkowia. eine Knoſpe. 


Ípico, as. zaforiczam, nafadzam 2. fpi&en, | ſpinẽtum, i, n. 


ſpitzig machen. 


fpicor, aris. Kioft wypufgezam. Aehren] fpineus, a, um. cierniowy. dornen, ftad: 


gewinnen. 


ſpina alba. GZóg, Bodlak. weiße Betga uc, 


klofowaty. Aehren] fpina pifcium. - Of rubia. Sifhgråte 

ſpinũcea, fpinachia, æ, f. Acium, ii n. (äu, i, 
Kofow zbieranie, 
Kfiafzkizbieralse. Nachſammlung ber | fpinalis, e. c. parierZowy. zum Ruͤckgrad 


rinefto, is. Cierniami obraftam. dornicht 


ka 1. zebna Szpilka, pacierzowa Aol, that 
Trudnost. Dorn, Stachel, Stachel | pinty 
am Stachelſchwein, Zahnſtocher, Boge 
Ruͤckgrad, Beſchwerlichkeit. wide deute 
vepris. ſtalt. 
|haturai 


diſtel. 


fpina cervina, infectoria. Szekfak. Saft, tin ad 


grün. Oil, 


fpina fullonica. Garbarfkie drzuoko & ſun | ner D 


Minas, i, 


Grępia. 
. este 


Szpinak. Spinat, ein Kraut. 


fira, z, 
Zatok 
Czaph 
Dron 
dener, 
edi 
| An ein 


gehörig. 


werden, 


Ciernifko. Dornbuſch. 


Syn. dũmẽtum, véprétum, rübetum. 


licht, aus Dornen gemacht. 


ſpinga, 


doa) 
SI 
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SPIN 

fpinga, æ, f. vide ſphinga. 

fpinifer, ſpmiger, era, erum. cierniſig. 
borntragenb y ftachlicht, 

fpinófülus, a, um. dimin: d fpinofus. 

fpinofus, a, um. ciernifty ,- trudny. dor⸗ 
nicht, ſtachlicht, voll Dornen oder Dir 
ſteln, ſchwer, verdruͤßlich. /n. fpini- 
t ferystel difficilis; arduus ; dürus, alper; 
phr- fpinis, rübis, fentibus plenus, 
réfertus; confitus, obſitus, horrens, 
horridus ‚ denfus. 

fpinófa queflio, Pytanie trudne. ſchwere 
verworrene Frage. 

fpinther, eris. n. Naramiennik bialogTow- 
Hi, Kolea u Szaty, Ira. Spange 
ober Armband der Weibsbilder, Heft 
oder Ring, Schildlein der Landbothen, 
ſo ſie auf die Bruſt heften. 

fpinthárix ; ſpinthurnix, ſpinturnix Ee 
ſpintyrnix, icis, f. Waglik Ptak. cin 
Vogel, der eine Feuersbrunſt vorbe- 
deutet, von einer febr entſetzlichen Ge. 
ſtalt. 

pes x, m. Sodomczyk. 

P 


inturnfcium, ii, n. Niewiafta [zpetna. | 


ein altes Weib, 
[pinila, æ, f. Kolec maty, Szpilka. klei. 
ner Dorn, kleine Nadel. 
ſpinus, i, f. Tarn 1. Cedr, Turnolſliua. 
Schlehenbaum, Schwarzdorn. 
fpinus, i, m. Czyż. Zeißlein, ein Vogel. 
SYPFPAR 


Spira, æ, f. Kregi powrozow, Ktab 3. 
Zatok 3.. Zawitofé, Motek, Sznur do 
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band, eine Brege, Bretzel, ein Ju⸗ 
fammengewundenes Schiff» oder Ans 
kerſeil, große Menge und in einem 
Kreis ſtehendes Volk, das Schaftge⸗ 
ſimſe. Jon, gyrus, orbis. 

Apiräbilis, e. c. oddechowy, oddychnigey, 
żywy t. das Athem bringt, leblich, 
luftlich, lebhaft, 

Ípirácilum, i, n.  Oddechowa dziurka, 
Komin, piwniczne. Okno. Luftloch, 
Raumloch, Kellerloch, Schweißloch. 

Ípiraculum ditis. Otchan piekielna. Ein- 
gang zur Hölle, 

fpirzon. gr. Hordowid ziele. 

/pirämen, inis, Ípirámentum, in. Artan, 
Dzura 4. oddechowa dziurka, piwni- 
czne, okno, Rofpadlina 1. Dziurki 
1.4. Kominı. Luft, ober Rauchloch. 
in. fórámen , fpirácülum. 

fpirans, antis, o. 2yigey. Age, podo- 
óny, żywy 2. odaychaigey. Athem 
holend. 

fpirätim. adv. krggowato. zirkelweiſe. 

fpirätio, onis, f. Oddychanie. das Athem⸗ 
holen. 

Jim, i, n. Broda kozia. Geiß bart, 
Bocksbart. 

ſpiritälis && fpititualis, e. c. wistrany, 
duchowny. athmend, von fich blaſend, 
geiſtlich. 

fpiritalis machina. Or gang, Wiatrowka. 
Orgel, Windbuͤchſe. 


piritähter, ſhiritualiter. adv. duchownie. 


/pwituöfus, a, um. tggi, pelmy ducha. 
geiſtreich, voller Geiſter. 


Czapki; Kolatz, Obarzantk, Rota ı. fpiritus, us, m. Dech, Oddech, Tehnie- 


Gromada Ludzi, Podflawek 3. gewun. 
dener Kreis, eine Schnur, Hutſchnur, 
Schnuͤrband, Schleife oder Maſche 
an einem Bande, Zopf, oder Flecht⸗ 


nie, Dmuchnienie, Para, Zycie, Duch 
1.6. Dufza, Wonia, Wiatr . Powie» 
trze, Pycha, Sity ı. Beien, der 
Athem, Ahemzug, das Leben, ein 

O000 000 Geiſt, 
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Geiſt, Geruch von etwas, Wind, Luft, 
Hochmuth, ſtolzer Sinn und Geiſt, 
Großmuth, Tapferkeit. /n. aura, fla- 
tus, flamen, vel halitus, refpirätio, 
Spirätio, fpirámen, refpitämen, afla- 
tus, änhelitus, ánima. 

fpiritus anguſtiæ. Dychawica. 

fpiritum duco. vide fpiro. 

fpiritum difficulter reddo. fing. 

Ípiro, as. oddycham, tihng, diſſæg, 2yig 
2. fapam , wirig 1. wydaie ziemia, ka- 
Sze fe, pug fie 2. patrzy mu to 2 
Oczu. atbmen, Athem holen, wehen, 
blaſen, einen Geruch geben, nach et⸗ 
was ſtreben. Jyri. alpıro; anhelo, ex- 
halo, afflo, óleo, refpiro, vivo, flo, 
pale träho. 

fpirüla, æ, f. dimin. a fpira. 

S"PAI"S 

Spiffámentum, i, n. gefa Materya, 2pg- 
snienu’ co. [fuZgtego , Patoka. etwas 
Dickes, damit man etwas verſtopft. 

fpiffatio, onis, f. Zge/fnienis. Verdik⸗ 
kung, Einſtampfung. 

fpiffatus, a, um. z/fad/y, gefly v fpie- 
kty. dick, dicht in einander geronnen, 

fpiflé. adv. gęſto 3. mig2/zo, nierychto, 
pozno. dick in einander, langfam, fpät. 

fpiflefco, is. gefcieig. dick oder dicht wer: 
den, gerinnen, ſtocken. 


Jpiff'tgrádus, a, um. -Ieniwo idgey. lang- 


SEE 

ga, derb, feft, an einander, Wu, 
fia, ſchwer/ langſam. 

fpiffa concio. litane Zgromadzenie: volt 
reiche Verſammlung. 

fpithima; , £.-ge. Nds wielka: 
Spanne. 

fpithä ümæus, a, um. Piedzifty Łokietek. 
eine Spanne lang, ein paha 


SP IE 


Splen, nis; m. gr. sledziona. das Milz. 
fplendens; entis, O. biyfzczgey fig: go 
zend. E 
ſplendeo, es. fplendefco, is. fplendico; 


as. Ing fig, fwitcg fie: glänzen, gleiſ. 
for, ſchimmern, funkeln, leuchten. In. 
reſplendeo, fulgeo; rèfulgeo, córu- | 


fco, niteo, nitefco,- rütilo; mico, 
€mico, radio, fulgüro, ſeintillo, I. 
ceo, r&lüceo, collüceo. 

fplendide. adv. iafmo, fwirfno, "xatnit, 
ozdobnie, pawfko, hoymis.- 
zierlich, ſtatelich, ſcheinbarlich. 

ſplendido, as. YAngro czynie.” 
ſaͤubern, glänzend machen. 

fplendidus, a; um. iafmy t. 


niaty. ſcheinbar, herelich, anfehntich, 
fyn. ſplendens, fplendelcensh fulgi- 
dus, córufcus, nitidus; rütjlans, Tür 
tilus, lücidus ,. pellücjdus, clarus, 


. fam gehend, übel zu Fuß, ee e Lfplendifico, as. vide fplendido. 


fpilfitas, atis, fpiffitüdo, inis, f. 
die Dicke. 


ſpiſſo, as. zgefzezam. dick oder gerinnend | fplendor, oris, m. 
Biyfzczenie, Migotanie, | 


machen. 
fpiffor, aris- fub zfiada fig. vide ſpiſſeſco. 
Ípiffum. miefporo. langſam. 
ſpiſſus, a; um nathan 2. gefly 1.2.3. na- 
bity, twardy, mierychty, wielki. dick, 


. Geftofe, Jplendificus, a, um. 


iafno czynigcy, po- 
lernigey. hell machend. 

Fanose v. Swietnoft, 
L/knienie , 
Zatnoíé, Ozdoba. Glanz Schein, 
Licht, Anſehen, Vortrefflichkeit. fym 
fulgor; nitor, lux, lümen, -radü 
jübar. 


folie. 


eine 


a 


herrlich, 
politen, 


2. fwietnty 2. 
lancowmy, osciecomy 2. Zach, wina iol 
E 6 


EE 
pita 
eln! 
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bepfl 
gend 
hlenicı 
om 
fa, 

4 Sal 


Wie 
fpód. 


privat 
190, a; 
RE 
muig ; 
dam 
i wegne 


(lam, 
| Aart 
Prada 
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SPLE 

fpleneticus, a, um. ledziony thofobg cier- 
pigcy. Mizfüchtig,, zur Milz gehoͤrig, 
ein Milzſuͤchtiger. 

fpléniatus, a, um. plaflrowany fub Nlaſtr 2. 
bepflaſtert, der ein Zugpflaſter auflie, 
gend hat. 

fplenicus, a, um. vide fpleneticus. 

Iplénium, ii, n. gr. Plafr Ickarfki, Ozan- 
ka, Stonogowiet. ein Pflaſter oder 
Salbe, Hirſchzunge, ein Kraut. 

8 PO 

Spódion, ſpödium E ſpodon, i, u. && 
' fpódos, i, f. gr. moſſęne odmioty, Tu- 
cya, aus dem Ofen herauf fliegende 
Aſche, Metallafche, Huͤttenrauch. 

ſpöliarium E fpöliätörium, ii, n. Rog- 
boynia, Katownia, Zzuwalnia, Raub- 
haus, Moͤrdergrube, Ausziehſtube, 
wenn man in ein Bad gehen will. 

fpólidtio, onis, f. Zupienie, JP ytupienie, 

Ogolocenie, lupienit 2. Beraubung, 

Pluͤnderung. 

fpóliütor, ovis, m. Zupiezca. ein Räuber, 

Pluͤnderer. 

fpoliätrix, icis, f. Tupitielſa. Rozböyni- 

Cie. eine Raͤuberinn, Pluͤndrerinn. 


| fpóliatus, a, um. o olocony, obnazony. 
P ri 


beraubt, geplündert, entbloͤßt. Syn. 
privatus, exütus, nüdätus. 

fpólio, as. Tupig 2. wylupuig , obnadam, 
wyzuwam 1. golocę, ogolonié, odey- 
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fpolium ferpentis. wgžowa Sköra. Schlan⸗ 
genhaut. 

fponda, x, f. Krawgdz Iófska, do, 
Drfka 2. Spannbett. 

fpondz hæ. Drabki na wozie. Leiterbaͤu⸗ 
me auf den Wagen. 

pondeo, es. rerze, obiecuig 1, 2. kote 
trakt cxynigc odpowiadam, gzrekowat x. 
freywillig verheißen, verſprechen, an⸗ 
geloben, verbuͤrgen. /yn. promitto, 
polliceor. 

fpondeo juramento. przyfiggam i. ſchwoͤ⸗ 
ren. 

fpondeon, i, n. gr. Kielifzek ofiarny. ein 
Opferbecher. 

ſpondeus, i, m. pes duabus Jyllabis longis 
conftans, 

fpondiälis, e. c. do Ofiary nales geg. zum 
Opfer gehoͤrig. 

ſpondlya, æ, f. fpondylis, is, £ pewny 

Gatunek W gžow , Robak fmierdzgcy. 

gewiſſe Art von Schlangen, ein ſtin⸗ 

kender Wurm. 

fpondylium, ii, n. gr. Niedzwiedzia Sto- 

pa, Guzica, Wartaczka: Baͤr⸗ oder 

Meiſterwurz. 


ſpondylus, i, m. gr. Pacierz u Zwiertat, 


Karciofa Glowa fob Kartiof, Mar- 
tarzka, mipfiffa Cegfé, Pinis g. ein 
Gelenk- odet Gewerbbein des Mücke 
grabs, Spinnwirtel. : 


muig 2,.vozbiiam 4. plondruig, Hela. 
dam kogo, zgwaltit 4. berauben, 
wegnehmen, pluͤndern, entbloͤßen. Jyn. 
exipölio, nüdo, dénüdo, exuo, pri- 
vo, orbo, prædor, füror, räpio, 
auféro. 


ſpongia, æ, f. Gębſta 1. Plaw g. Kamien 
z Piany morfkiey & fub gebkowy Ka- 
mien, & in Szparag. ein Schwamm, 
Bimſenſtein, Spargenwurzel. 
bongiũriup, ii, Jpongiator, oris, m. Geb- 
karz. ein Schwammſucher. 


ſpölium, ii, n. Zap, Zdobyez, Skóra |fpongio, as. Gebka ocieram. mit einem 


odaría. Raub, Beute, Haut. fyn. 
præda, exlviz. 


Schwamm durchſtreichen oder aus⸗ 
wiſchen. 
Oo oo 000 3 x Toon, 
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10 fpongióla; z,f. Gębſa mala. Schwaͤmm⸗ 
| fein. 
100 fpongiólus, i, m. Grzyb. ein Pfifferling. 
e a, um. gebezafly, daiurkowa- 
ty, pulchny. ſchwam micht. 
ſpongſtes, æ, m. gebkowy Kamien. 
Schwammſtein. 
ſponſa, æ, f. Oblubienica. Braut, Deh, 
zeiterinn. 
fponfalia , orum, n. plur. Zrekowiny. 
Vermaͤhlung, Verloͤbniß, Heyrathse 
abredung, Ehebeſtaͤtigung, Heyrath. 
fponfälis, e. c. fponfälitius, a, um. grg- 
kowinny. zur Vermaͤhlung gehoͤrig. 
| ſponſio, onis, f. Obietnica t. 3. Zrgkowi- 
di ny, zrekowinny Sad, Hub 1. Reko- 
AE iemſtivo, Zrekowanie , Zakład 1. 5. Zus 
| fage, Verheißung, Buͤrgſchaft, Wer: 
| fiherung, bas Wetten. 
IW ſponſione contendo, ſponſionem facio. 
| zakladam fig o co. mit einem wetten, 


ſpontis fuz homo. fiwobodny. 


|fpoutivus, a, um. vide ſpontalis. 


freywillig, freywilliglich, von freyen Jpretus, us, m. vide fpretio. - 


SPRE 
Stuͤcken, gerne, für fid) ſelbſt. fn. ul.. 
tro, libenter, libenti änimo, non in- |] 
vité,-non coaclé.  ', | 


ein frener 


Menſch. | 
{pontis fuz herba. /aworodne Ziele. Kraut, 
fo von fid) ſelbſt waͤchſt. g 


foma 
fporta, æ, f. Kofz 1. Korb oder Zäune |] Pi 
von Weyden geflochten. | 
fportellärius, ii, m. Podaret wefelny nios 
Jacy. der ein Koͤrblein oder Schmaus 
traͤgt. 
fportella & fportula, , f. Kofzyk, Sg | 
driomu, Podare, Obrok, Mieufkiey; fim 
IV flgpne, Podarek wefelny, Podarek 
od Pana, Sgabhmuzna, Zaklad 3. Kor 
na Sgdath , + Prebenda, Koͤrblein, 
Markte, ober Armkorb, Schmaus, melee 
Schwaͤngen, beſchieden Eſſen, ſo man werde 


1 i : z H. 
von einer Gaſterey in Koͤrben einem mens 


1 fponfo, as. zrgkowae Córkg. 9BevlóbniB| zuſchicket, Gaſtgebot, Abendmahlzett⸗ ger, a, 
machen, eine zur Ehe geben. lein, alles, was man in Koͤrben aufzu⸗ fpüm 
H ſponſor, oris, m. Kmotr, Rekoimia. der ſetzen pflegt; Botenlohn fuͤr die ems ingen 
[ einem feine Tochter zur Ehe verheißt, pfangene oder übergebene ‚Citation, dem € 
du ein Buͤrge, Taufpathe. Sportelgeld, Gerichtskoſten, Auszugs⸗ Imo, a 
ii d ſponſum, i, n. Obietnica 3- Verheißung. oder Einſtandsgeld. e5 | mer, 4 
AN fponfus, a, um. zaflubiong » zargczony, Íportula fecaria., Cedziworek. mas êj 

| 0 obiecang. zur Ehe verheißen, Ver- Hportülans, antis, portälzrius, ii, m. go. 
I iM loben. Prebendarz. E Ens 
| |) ſponſus, us, m. 1. g. fponfio. portülo,as- do Podzialunalezg. der Aus- non, 
INA fponfüs, i, m. Oblubieniec, Nowozeniee.| theilung mit genießen. Scan 
willt Bräutigam. S P R E 
| fponitülis, e. e. fpontüneus, a, um. dobro- | Spr£tio, onis, f. Gardzenie. die Verach⸗ b. du 
ut wolny: willig, freywillig, beliebig, un. tung. 5 | ito i 
gezwungen. fyn. ultróneus. fpreter, oris, m. Gardæiciel ein Veraͤchter. Be : 
| ` frontäliter, out zuel, adv. & fponte. ſprẽtus, a, um. wzgardzony. veradytet, [SA 
| ablat. d genit. ſpontis. dobrowolnie, 1. verſchmaͤhet, vernichtet. Dn, contem» 3. mg; 
gmysli , po Woli ſien, :fwobodnie.| ptus, delpecktus; abjectus. "a, 
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puo, is. . pluie 1. 2. ſpeyen, ausſpeyen, 


SPUD 
SPU 
Spüdarcha, æ, m. gr. darmo Urzedu fpo- 

dziewaigey fig. der vergeblich auf ein 

Amt wartet. 
ſpüdaſtes, e, m. gr. i. g. fautor. Mito. 

fniki. ein Freund. | 
ſpüma, æ, f. Piana. Schaum, Geft, Jeſt. 


{puma argenti. i. g. argyritis. - ſrebrna 


Piana. Silberglaͤtte. 

puma Batava, cauſtica. Myaliny. 

(pumam ago. vide fpumo. 

[pümäbundus, a, um. pienigey fig. ſchaͤu⸗ 
mend. 

[pümans, antis, O. pienifiy. ſchaͤumend. 

ſpümãtus, a, um. pieniſij. mit Schaum 
bedeckt. 

[pümätus, us, m. Pienienie. das Schaͤu⸗ 
men, Geſten. 

Rëmeleng, is. -pienig /e. ſchaumicht 
werden. 

pümeus, fpümidus, pümifer & /pünt- 
ger, a, um. pieniſti, ſchaumicht. /yn. 
ſpümöſus, fpümans, fpümis plenus. 

Pam na, x. & Piany narodzong. aus 
dem Schaum gebohren. 

pümo, as. pienie ig, Piang tocze. ſchaͤu⸗ 
men, giſchen. Dm, fpümiefco. phr. fpü- 
mas éjicio, fundo, eflundo ,. fpargo, 
ägo: 

pumare defit. odkipiato. 


Nen > SE 
pünofus, a, um. ` pełny | Piamy. voll Ufpütütio, oni 


Schaum. 


ſpucken, Speichel auswerfen. fyn. 
fpüto. 
Purcämen, Inis, n. Plugaflwo.. Unflath, 


Dreck. 
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ſpurcs. Adv. fpro/nie. unſaͤuberlich, une 
flaͤthig, haͤßlich, ſchaͤndlich. 
Jpurciditur, a, um. fpřofay , Blazgon & 
ſub Mowa plugawa. der garſtige Res 
ben treibt, Zotenreißer. J 
purcifitur,a, um. plugawy: ſaͤuiſch. 
fpurcilóguium; ii, n. Blazgonienie. “gata 
ſtige Schandrede. 
fpurcitia, æ, ſpurelties, ei, f. Hlugaſtiuo. 
Wuſt, Unflath, Unflaͤthigkeit, Unrei⸗ 
nigkeit. /ym. forditas, ſordes, mächlx, 
ſpurco, as, /purcor, aris. plugawig. ver- 
wuͤſten, beſudeln, beflecken, verunrei⸗ 
nigen. Dun, f@do, inguino, mácülo; 
contamino; 
fpurcus, a, um, plugawy; firafzliwy: wn» 
rein, ſchaͤndlich, garſtig, unflaͤthig, une 
fauber, fyn: foedus; contäminätas. 
ſpürius, a, um & i, m. gr. < nieiwtafy, 
fulfzowamg, Miefzaniec 1. Bekart. 
verfaͤlſcht, unaͤcht, ungewiß, Hu⸗ 
renkind, Baſtard. 
ſpurii verfus. Wierfes niepewnego Al. 
tora. Verſe eines ungewiſſen Schrei⸗ 
bers. 
fpütämen, inis. & fpütamentum, i; n. 
vide ſpũtum. 
Zär & pütätitius, a, um. bla- 
zenfki, plugawy, leichtfertig, verz 
ſpeyenswuͤrdig. 
f. vide ſputiſma. 
Ípütator, oris; m. Plwarz, Spluwarz, 
ein Speyer, Koderer. 
ſpütiſma, atis, n. Plilanie. das Aus⸗ 
ſpucken, Ausſpeyen. 
fpüto, as. pluie 1. oft ausſpeyen. 
ſputo fanguinem: Mug pluig. Blut 
ſpeyen oder auswerfen. 


Purcätus,'a, um. /profny - plugawy. be- 
ſchmuzt, befubelt, 


fpütum, i, n. fpütus, us, mi. Plwoting) 
Speichel. pi, Oris excrémentum. 
00000003 ſputum 


FED 
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ſputum tente, falfum. flina. Speichel. 
An. ſaliva. ; 
SQUA 
Squalens, entis, O. pofmirdzia?y , ukur- 
żony, maieomy, brudny, plugawy, 
blady; chropawy. kothig, garſtig, 
ſcheußlich, wuͤſt, unſcheinlich, unfau. 
ber, unrein, unflaͤthig. Gs fqualidus, 
ſordidus. 
fqualens ager, campus. Odzög. wuͤſtlie⸗ 
gendes Feld. 
Jquälentia, æ, f. vide fquälor. 
fquäleo, es. brudny ieflem , yingeg fig, na- 
iezam fig, Zalobg no/fé, voll Koth, haͤß⸗ 
lich und unflátbig ſeyn. //, for- 
deo, fordefco, fqualefco. phr. (quä- 
lör& fedor, horreo. I 
Jüuales, is, f. vide. fqualor. 
fqualefco, is. brudnym ſtaig fig, plefnieig. 
garftig werden, verſchimmeln. 
fqualidé. adv. grubo 2. plugawo. unſaͤu⸗ 
berlich, garſtig, unflaͤthig. 
fqualidus, a, um. vide fqualens. 
Jquälitas & [yuäliditas, atis. fqualttüdo, 
inis, f. & fqualor, oris, m. Brud, 
Chropowatina ,. Zaloba 1. 2. Unflath, 
Wuſt, Unſauberkeit, Schmuz, Scheuß⸗ 
lichkeit. /yn.Tordes, vel mœror, lu- 
Gus, trifkitia. 
fquälus, a, um. vide fqualens. 
fqualus, i, m. 'Giowarz ryba, Pies mor- 
Fi. ein Meerfiſch. 
ſquàma, x, f. Zufka 1. 3. Karatena. 
Schuppe an Fiſchen und Schlangen, 
Panzerringlein. 
Íquama xris; mofigzna Skwara: Erzſchlag. 
fquamatim. adv. Zu/kowate. ſchuppen⸗ 
weiſe. 
fquämätus, fquameüs, a, um. /quamifer, 
Squamiger, era, erum; & -Squämöfus, 


A 
a, um. Zu/kowaty. ſchuppicht, voll ibilita 
Schuppen, das Schuppen ha. | Krz 
fquamigérum genus, Íquamofum pecus. deër 
Ryba. Fiſche. fibilite 
fquämüla, æ, f. Lufka mala. kleine beſtaͤ 
Schuppe. F Elo 


Íqu&ra &. fquarra, æ, f. i. 9. crufla. 
(quäröfus, a, um... chropawy ; plugauy. d 
der den ſchuppichten Grind hat. | 
fquätina, æ, f. [quãtus, i, m. Raf&pla eg, iilii 
ba. ein Meevfifch mit einer rauhen | hbiläri 
Haut, Engelfifch. 3 Gofpo 
fquilla, æ, f. Cebula 3. Plau 7. & fob N td; 
Rak 'morfki okragty.. Meerzwiebel, Liszt 
Meerkrebs. /n. leilla & ſeylla. 


fratig 
hbilitus 
ibulari, 


== 


fquillites, æ, o. ſquillitieus, Iquillitus & e 
ſquillinus, a, um. 'cebulomy. aus Meera || j, fo; 
zwiebeln gemacht. i i niam, 

fquinanthum, i, n. gr. vide [chenon || yn E 

en, w 
ST "(hém 
, Sta 


St! interject. ailes, cyt. ſtill. 
 flábilimen, inis, flöbilimentum, i,n. Utwitr- | tel j 
dzenie, Podpora.. Befeſtigung, Ver⸗ Aufent 
ſicherung, Grund, Aufenthaltung. Hasche 
flábilio, is, ire. wfwterdzam, uflawiam t. dun 
feft machen, befeſtigen,  beftátigen. fuli co 
fyn. firmo, confirmo, figo, cor. hys, ' y 
bóro, flätuo, conſtituo. Salbei 
flàbilis, e. c. flaly, tribal 1. grunton- de, v. 
my, mocny 3. krzepki, pewny. "feft, ||" Ole 
ſtandhaft, fteif, ſtaͤt, beſtaͤndig. Dm. Zem, 
firmus, conſtans, firmätus, eonfir-' fenifafe 
mätus, immütabilis, immobilis; im. 
mötus, certus, pérennis, perpétuus, ai, 
zternus, immörtälis, ae, KT 
flabile eft. pewna to. es iff gewiß, es hà 
bleibt dabey. mm 
ftäbilis, is, f. i. g. flabulum. 
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fübilitas, atis, f. Stazo/£, Togo? 1. | ládium, ii, n. flädius, ii, m. gr. Statt 
Krzepkofé, Beſtaͤndigkeit, Standhaf . e. Zwd 2, 3. Plac do os go, Mia- 


tigkeit, Beharrlichkeit. ra 4. ein Kauf- ober Rennplatz, Renn⸗ 
flábiliter. adv. Geteste, trwale. feft, weg, Rennbahn zum Wettlaufen, eis 

beſtaͤndig, beharrlich. ne geometriſche Abmeſſung einer ge⸗ 
fäbilitor, oris, m. Utwierdzitiel. ein Be- wiſſen Weite. 

ſtaͤtiger, Beſchirmer, Erhalter. fladium tectum: Zapafkow mieufte: 


E E flábilitus, a, um. utibierdzony. bofeſtiget. (ladium' currere; Zamód biegać. in einem 
flábülaria, æ f. Gofeinna. eine Wirthinn. Wettlauf laufen. 

du gabälärium, ii, n. Chigi. Viehſtall. 8 T A G 

(rk übülarius., ii, m. Koniuch, Staienny, flagma, atis, n. Kropla. Tropf. 

H Gopodarz 1. ein Stallmeiſter, Stall. ſtagnans, antis, o. wylewaigey & Brze= 
KEN" Eneche, Wirth. gow. uͤberlaufend, hin und her Biet 
idi E Ribulátio, onis; f. Stanie 2. C. Stanomwi- fend. 

. Ro 1. Zimowanie Bydla. Stallung. ftagnätilis e c. ` jeziormy. aus dem 
ut E Wübilo; as. ftabulor, aris. "Stanowi/ko al. Weyher. 

bo Loiufko mam, -Bydlo gäzie zga-|fagnätor, oris, m. Konwifarz. Zinn⸗ 
niam, flauowie 3. miefzkam gdzie. in gießer, Stannenglefer. 

den Stall (ellen, herbergen, einfef. | ſtagnätus, a, um. zalany Woda. mit 
ten, wohnen, Waſſer uͤberſchwemmet. 

Ubälum, i, n. Ohlew, Staßnia; Obora | ſtagneus, a, um. cynowy , polewany yie- 
Lone Stanowifko 1. ` Gofpoda 1. Siadio, Ziorny. verglaͤſert, glafitet, zum Wey⸗ 
Steh 5. Viehſtall, Stall, Krippe, her gehoͤrig. 


Aufenthalt, Herberge, Wirthshaus, Sagnitöla, x, e. przy Jeziorach mie/yka- 
Gaſthof. igey. an Seen wohnend. 
labulum avium. Pfafenif 3. ein Neft, flagninus, a, um, flagnina aqua. /foigta 
labuli comes tribunus. Koniufzy. Moda. ftehendes Waſſer. 
dehys, yos, f. gr. Szalwia 2. wilde ſtagno, as. wylewa & Brzegow, zalewa, 
Salbey. rozlewa Rzeka, polewar. frill ſtehen 
acta, x. ſtacte, es, f. gr. Mira ı. miro- wie ein See, fließen, ſich ergießen, 
wy: Oleiek. Myrrhenſaft. uͤberlaufen, uͤberſchwemmen. 
aleng, a, um. miroiey. das von Myrr⸗ ſtagnõſus, a, um. peZuy Jezior. voll Wey. 
henſaft iſt. j her oder Seen, waſſerreich. 
5 SOD AD flagnum, i, n. Hesioro, Staw r. ein Wey⸗ 
ve E dili, e. e. flädiätus, a, um. Jfaiowy, her, See, ſtillſte hendes Waſſer. n. 
` E mawodniczy. das zu einem Feldweg. ` licus, palus. 
gehoͤret. ſtägönias, æ; m. gr. Kadzidło żywica, 
! F 'adiana portieus. Zapa/kote miehfce. ſtägönſtis, is, £ gr. Galban drzewko. 
| adiodrómus, i, m. gr. Zuid 3: Zawodnik, ſtalacticus, a, um, Sciehaigey. abtrau⸗ 


Wyscigarz,-Wettlaufer, Lauſplatz. | fend, 


fiilagma, 


^. Rämineus, a, um. 
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fiilagma, atis, n. i. g. deftillatio- 

Nälagmia, æ, f. gr. vide ftiria. 

ftälagmium, ii, n. gr. Naufzka. Ohren⸗ 
perlen, ein laͤnglichtes Ohrengehaͤng. 

ſtalagmus, i, ni. i. g. ſtalagma. 

flamen, inis, n. Wiotmo, Nie, Ofnowa,. 
Przędza, Kgdziel 2. Pracie Dröt, | 
Faden, Geſpinnſt, Weberzettel, Garn, 
angelegter Kunkel oder Rocken von 
Flachs oder Werg. /n. filum, licium; 
fubtegmen. 

flaniinarius, a, um. i. g. flamineus. 

flàminatus, a, um. przedzony. geſpon⸗ 
nen, gewirkt. 

niciang ,. wloknifly. 
zum Rocken gehoͤrig. 

ſtamnos. gr. Pölbaryle. 

ftannärius, ii, m. vide ftagnator. 

flanneus, a, um. cymouy. zinnern. 

Bang, as. pobielam 2. uͤberzinnen. 

flannum, i, n. Cyna 2. Zinn. 

ſtannum | Anglicum. Angielka Cyna, 
Kontryfat. engellaͤndiſch Zinn, 

flans, antis, o. Jfoigcy.. ftebend. 

ftantes oculi. w fup idgce Oczy. 
venbe Augen. 

füiipida, x, f. fäpes, dis, m. Strzemig 1. 
ein Steigbügel, Stegreif, Ohrbuͤgel. 

ftapedum lora. Puslifka. 

fláphyle, es, f. vide ſtaphys. 

ftäphylinus, i, m. gr. Pafternak. dziki. 
gelbes oder rothes Ruͤblein. 

fitphylódendron, i, n. & ftaphyloden- 
drus; i, f. gr. Klokocina lesna: Pim⸗ 
pernußbaum. 

ſtäphys, dis, f. fláphyfagria, æ, f. gr. 
Gnidoſs, Jagoda winna Iefna. Laus⸗ 
kraut, Speichelkraut, Bißmuͤnze, 
Maus, oder Rattenpfeffer. 

fläpia, x, f. vide ſtapeda. 


erſtar⸗ 


STAT | 

' STAT d | 

Stätärius, 3, um. foigey: t... nieochotnyy 
Jpokoyny, powazny- das an einem 
Orte ſtehet, Stand haltend. 

ſtatarius miles. Zofmierz ofadzony. gar- 
nizonowy Zofnierz.. Garniſonſoldat. 

ftäter, ẽris, m. gr. Srebrnik Moneta, Wa- 
ga Tótowa.. eine Gattung von Münze, 
Gewicht, ein Loth haltend. fir 

ſtätẽra, æ, f. Przezmian, Szale; Rozfg | 
def 2. Maga u wozow albo m Dufzla, | 
Waage, Schnellwaage, Bolzwaage, | 
Jim. bra, lanx, ^ 


ftathmica, æ, f. Nauka albo wiadomofdo i 


wadze: Gewicht⸗ oder Waagkunſt. 


aS 


fatio, ag 
Mön 
fand 
INTE 
duy 1 
da 9 
| ſtehet 
htionar 
litiva, o 
calra 
karm. 
Bounen 
Stell 
tius, 1 
Stoiai 


flathmus,i,m. gr. Stanowi/ko. ein Stall, its, 


ein Poſthaus. 

ftätica, æ, f. i. g. ſtathmica. 

flätice, es, f. gr. Zawscigg ziele: 

fláticülum, i, n. Woz 1. Kareta. ein ans | 
gender Wagen, Kutſche. "I 

ftáticülus, i, m. Taniec, Shakanie 2. Kur || 
glowanie: ein gewiffer Tanz. | 

ftaticulum do. /Raczg 1. tanzen. | 

flatilio, onis, m. Zaflanowiciel. 

ftatim. adv. à flo. /foige, flale, polo. 
nie. beſtaͤndiglich. 

ftätim. adv. garaz 1. mnet. bald, als⸗ 
bald, flugs, ſtracks, behend. fyn eon. 
tinuo, répenté, fübito, illico, proti- 
nus, extemplo, actutum, cito , confe- 
ſtim, ocyus, mox, finé möra. 

ftatim ac, ftatim ut. garaz HRoro. ſo 
bald als. 

ftätio, onis, f. Stanie 1. Stania mieyfe, | 
‚Stacya, Stanowifko 1. 2. 3. Straži. 2. 
Strażnica, Pofotenit, Schadsſa; Poft. 


Stand oder Ort, wo einer fein Amt 


verrichtet, Beruf, Schildwacht, Po, 
ſtirung, Meerhafen, Schiſßtaude E 
atio 


U 


htiva a 
he 4 


chome 
litivum 
litivum 
tige € 
Ber, o 
fis 
knecht 
warte 
fitua, x, 
Bild 
hauen 
aufger 
Pferd. 
hensgt 
feulpti 


turia, 


funt, 
flitusr 
Dër 
Dit 
fir. 


STAT 

ftatio agraria. (Czata. 

fütiönzlis, e. e. floigey. ſteif ſtehend, 
ſtandhaft. 

llátión&rius, a, um, ‚fraäniezy 2. podtero- 
dny Urzgdnik, Zofnierz.ofadzony. der 
ba Wache ‚hält, der Schildwacht 
ſtehet. 

f (lationarius miles. vide flatarius. 

flátiva, orum, n; ſtativæ, arum, f. flativa 
caflra. Stanowifko 2. Sgzanc 1.. Pod- 
karm. Sommerlager im Krieg. 

flätiuncula, æ, f. mate Mien ſce. kleine 
Stelle. 

Natius, ii, m. ſervile nomen à Bande. 
Stoiaczek, 

flivus, a, um. foigey.ı. poftawaigey, 
wroczußy: bas ſtehet, ftill ieget, 

flativa aqua. vide flagnina. 

at ferim. Sracha 2. Swigto niert- 

tp chome. 

flativum dolium. ‚Stggiew. 

ht Nativum prefidium. Garnison. beftán. 
dige Garniſon. 

Rätor, oris, m. Zaflanowiciel, Juge miey- 
i, Stróż 1. Stuga ni ein Stadt: 

mif knecht, Thorhuͤter, Herrendiener, Mut. 

waͤrter. 

IE fitua, æ, f. Obraz t. 10. Bahwant. ein 

E Bild von Stein, Holz oder Erz ge 

hauen, geſchnitzt oder gegoſſen, eine 

aufgerichtete Statue oder Ehrenbild zu 

Pferde oder zu Fuß, ein Bild in Ze, 

bensgröße, jn. effigies, Iimüläerum, 

fculptile. 

out: Mätuaria, æ, f. Sznicerfhvo. Bildhauer, 

1 kunſt. Zon, cælãtũra, ſeulptũra. phr. 

PHE ftätuäria ars, peritia. 

IT Rütuarius, ij, m. Sznicerz. ein Bildhauer, 


"i 


| | phr. phidiäcz artis doctus, péritus, 
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fätuärius; a, um. nicer fti. zum Bilde 
hauen gehoͤrig. 
ätaliber, èri, m. wyzwolony 2. der auf 
eine gewiſſe Zeit Freyheit hat zu thun, 
was nach den verordneten Geſetzen zu⸗ 
gelaſſen iſt. 
ſtätinen, Inis, n. Podpora, Tyczy: Pod. 
Joie, Grunt 2: Bruk, Nawy Szpg- 
Zi. Stuͤtze, Rebſtock, Weinpfahl, die 
Unterlage, der Grund. 
ftätüminätio, onis, f. Utwierdzenie, In, fpien 
ranie. Verfeſtigung, Unterſtuͤtzung, 
Staͤmmung. 
flátümino, as. uhwierdzam , natykam 
Miunicę, podwiezuig 2. brukuig, obrg- 
biam 2. unterftügen, ſtaͤmmen, pfaͤh⸗ 
len, mit Rebſtecken beſtecken. 
fätuncüla; æ, f. Jlatunzulum, i, n. fintu 
culus, 3, m. i. g. parva ftatua; 
flátuo, is. fanowig 1. 2. flawiam 2. 5. 26 
Jflawiam 3. nazmarzam, [adze o Cam, 


Sadzg urzedownie, poflgpuig z kim, 
mniemam, uymuig 7. zdoig 2. Jamie, 
dafür halten, meynen, beſchließen, 
beſtimmen, ſchaͤtzen, vorſchreiben, dar⸗ 
ftellen, aufrichten. fyn. conſtituo, de. 
cerno, vel pöno, löco, collöco ; ft 
go, firmo, flábilio. 

fátüra, æ, f. Jzroft. Leibesgroͤße, 
Laͤnge, Geſtaͤlt. 

flatura quadrata. Siadofl. 

flätus, a, um. pewny; naznac%ony , umb. 
rou, opifany. gewiß, feft, geſetzt, 
geſtellt, beſtimmt. fyn. fitütus, fixus, 

ftatus dies, naznaczony Dzien. ein be 
ſtimmter Tag. ; 

flata forma. mierna Uroda. mittelmaͤßi⸗ 
ge Schoͤnheit. 


In Bildſchnitzer. fyn.: cxlätor, fculptor. | flátus, us, m. Stan, Wzroft, Dorosnie- 


nie, Stalofc, Poftawa,,, Punkt 53. Sta- 
Ppppppp Wit. 
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nie. das Stehen, die Stellung, der 
Stand, Zuſtand, Beſchaffenheit, fyn. 


conditio, fortũna, ordo, -grádus, 


STEEL 


dus, aftrum. 


lécus. fttella cincinnata, crinita, comans. Mir 


ftatus cauſæ. wfgpienie w Prawo. la na Niebie. ein Comet. 


ſtatũtio, onis, f. Stanowienie. die Stel- ftella fixa. Gwiazda nieruchoma. Fix. 


lung, Aufrichtung. | ſtern. : 
ſtätũtum, i, n. Uffawa, Poflanowienie | ftella herba." P ronia noga. 

Unilſtu. Geſetz, Ordnung, Schluß. 
ſtatũtus, a, um. umówiony, opifamy , ro-. fra. Polarſtern. 

fiy, Wzrofu niezwyczaynego. be- ftella vagans, errans, erratica., Planeta. 

ſtimmt, beſchloſſen, lang. fyn: confii- | Planetſtern, Irrſtern. 

tütus, determinätus. ftella Veneris. Gwiazda zaraıma albo 
Damp dies. vide Status dies: wierzorna. Morgen- ober Abendſtern. 
flatutum eſt. poflanowiono ief. es ift be. ſtellans, antis, o. gi, von Stere 

ſchloſſen. nen glaͤnzend. 

STE 


Steätites, x, m. gr. Zoiowaty Kamien: eis 
ne Gattung von Ebelgeſteinen. 
ſtedtdõma, atis, n. gr. Guz 3. Zertheilung ſternhaftig. 
des Fettes unter der Haut. ftelläta, æ, f. Salamandra. 
ſtéga, æ, f. gr. Poklad w budowaniu. ein ellatüra, æ, f. '2oldu ubligzenie. Betrug 
Huͤttlein, Herberglein, Dach, Gaden, der Officiere in Verkuͤrzung der Sols 
Verdeck, Schiffsboden. daten ihres Solds. 
ftegänögräphia, æ, f. gr. Sztıka pifania | ftellätus, ffellifer , fellificus, ffelliger,' a, 
Cyframi albo /krytemi Charakterami. um. /lellimicans, antis, o. gwiazdzifiy, 
Kunſt zu ſchreiben mit verborgener unb | . Gwiazdami fig biufzezgey. voll Ster⸗ 
geheimer Schrift oder Ziffern. ne, geſtirnt. 
fiégánómium, ii, n. gr. Czynf& od Do- | ftellio, onis, m. Krzerzek, Zazdrofciwy. 
mofiwa. Hauszins. fprenglichte Eyder. 
flegnus, a, um. gr: i g. flridtus, feifty. | Aelliönztor, oris, m. Zwodziciel. Be⸗ 
- (reng, truͤger. 
ficla, æ, f. gr. Stup y. Stupik, Stup albo | fleliönätus, us, m. Ofsukanie, Szalbier- 
Krzyż przy rozflaniu Dróg: eine ei, wo. große Falſchheit, ſchaͤndliche Be 
nerne Saͤule, Kreuz auf einem Grabe] truͤgerey. 
ober an der Wegſcheide. ‚flello, as. Gwiazdami zdobie, Swierg fíe2. 
ficléphüros: ep. Babka ziele. einen Stern vorſtellen, glänzen, leuch⸗ 
flélis, idis, f. gr. Jemiola. ten, ſcheinen wie ein Stern. 
ftella, æ, f. Gwiazda, Diop 8.9. ein | ſtellüla, æ, f. Gwiazdeczka. ein Stern. 
Stern, gewiſſe Art von Fiſchen, Stern | lein. 
i 


deczki ziele. Sternfraut, 


flemma, 


fiſch, Meerſtern; ein Zeichen auf dem l 
Rand eines Blatts im Buch. fyn. fi 


ftella marina, polaris. Gwiazda 2eglar- || 


ſtelläria, e, f. Přzjwrót ziele, Glass | 


ftelläris, e. c. gwiazdny, gwiazdzifly. | 


I 


x-3 
Z 
E 


eine K 


Vercürà 
Miſtt 
fercörät 
Ding 
Jä 
geduͤn 
ercörel 
flͤthi⸗ 
lercüro, 
tite, d 
düco, 
per ag 
Jet 
miftig 
reif 
quilin 
il 


STEM 


niec porzeiny. Stammbaum, Genea- 
logie, Geſchlechtsregiſter, 


phr. gentile fignum, dvitum infigne, 
prifce majorum imagines. 


pifania. ſchnelle Schreiberkunſt. 

ſtephänſtæ „eil. vites. fub Miniot naſsg- 
ey. gebogene Weinſtoͤcke, Ringweiſe 
wie ein Kranz. 

fléphinomáta. gr. wieńcowe Ziola. 

(léphánóplócos; i, m. gr. Wience wiigttj. 
Kranzbinder. 

fléphánópola, æ, m. gr. Miente praedaig- 
o. Kranzhaͤndler. 

| fléphánópolis, idis, f. gr. Wieuczarka. 
Kraͤnzleinkraͤmerinn. 

Nephänos, i, m. gr. Korona, Wieniec. 
eine Krone, ein Kranz. 


SUPCR UR 


Stercörätius, a, um. għnoiowy. das zum 
Miſttragen dienet. 

flercóratio, onis, f. &noionie. Miſtung, 
Duͤngung. 

flercóratus, a, um. nagnoiony. gemiſtet, 
geduͤnget. 


flaͤthig, kothig, ſtinkend, garſtig. 

flercóro, as. guoig 2. fiuſig ziemig czy- 
nig. duͤngen. ` pr. fäta fimo tégo, ob- 
'düco, fätüro , flercus, fimum jacto 
per agros; 

ftercöröfus, a, um. gmoiffy. voll Mift, 

miſtig, kothig. 

| flercülnum, flercllmium, ii, n. vide fter- 
quilinium. 

ſtercillius, flercütius, i, m. Gnoiek x. 


ſtennma, atis, n. gi. Linia rod, Obras | Berens, &ris, n. 
zy Przodkow, Nod 1. Herb, Wie- 


Stamm, 


Geſchlecht, ein Kranz von Blumen. | fléreóbáta, æ, f. ftereobates, æ, m. 


flénógráphia, s, f. gr. Sztuka prędtiego 


ſtercöreus, a, um. guoiſ /, gnöiowys un. 
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Gnóy i. Miſt, Koch, 
Syn. fimus. 


Köröigiis, idis; f. ſrebrna Piana. der Sila 
berſchaum. 

f. 
Podflaweh 3. Poſtament oder Funde: 
ment der Säulen, Grundmauer. 

fléreómantia æ, f. Wiefzezbienie zizte- 
rech Ziwiotow. Wahrſagung aus den 
vier Elementen. 

ftereötis, idis, f. vide ſterelytis. 

ftergäthron, i, n. gr. Rozchodnik wisthi 

ftériléficioj is. & flerilem facio. Je 2. 
unfruchtbar machen. 

ftériléfio; is. flérilefco, is; 
unfruchtbar werden. 

ſtérllis, e. c: mieploduy , niezdolny > pró: 
ng. unfruchtbar, mangelhaft, untuͤch⸗ 
tig, untauglich, leer. Ge. infeccandus, 
aridus. 

flérilitas, atis, f. INieplodnot4. Unfrucht⸗ 
barkeit. fyn: infoecunditas. 

ſterilitas annonæ. Drogoſl. Theurung. 

flériliter.: adr. niepfodnit. unfrucht⸗ 
barlich. 

‚förilus, a, um. vide fterilis; 

ſternax, acis, o. ſternax equus, Kon au xu· 
eaigey. ein Pferd, das gern abwirft. 

ſterno, is. Sciele' T. 2. nakrywam;' Tarii 

cami pofladum, obalam 1. porazam n 

brukuig. ausbreiten, ſtreuen, bedek⸗ 

ken, betten, niederwerfen. An, prö- 
ſterno, déjício. 

fterno equum. fodfam. ſatteln. 

flerno me ad pedes alicujus: do Mog upa« 
dam. einem zu Fuß fallen. 

ſternon, i, n. gr. Kofé moffkoia. Bruſt⸗ 
bein. e 

flernor eris. paff." pole gam i. obalain fe 

upadam. fallen, 


Ppppppp a 


wyradza fie. 


ſternu⸗ 
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ſternumentum, i; n. vide ſternutamentuni. ſtigma, atis; n. gr. Pryfkowanie Cecha 2. 
Pigtno 2. Nieffawa, Brandmahl, Zeis 


flernuo, is. vide ſternuto. 
ſternũtãmentum, i, n. Kithanie „ Kichaw- | chen „Verlaͤumdung. 


ka. das Nieſen, Schnupftabak, Nies- fligma impono. vide ſtigmo. 
pulver. 


en, das Nieſen bringt. 
Rernütätörium, ii, n. ſternutatorius pul- ſchreyt. 


vis. Tabaka, Kichawka. Schnupfta⸗ ſtigmo, as. cechuig, pigtuuig, offawiati| 


bak, Niespulver. 1 brandmarken, verlaͤumden. 


fieraüto, as. Arben, nieſen, brauſen. ſligmöſus, a, um. pigtnowany. der viel klagen 
H 


. Rerquilinium; ii, n. Enbiowiſto, Smród 3: Brandzeichen Dat. 
Miſthaufe, Miftgrube; Algo, as. obfol. pro inſtigo. 


ſtertérus, a, um.  eniwy , ofpaty.' faul, Rilla, x, f. Kapka, Kropla 2. Waſſer⸗ 
ſchlaͤfrig. troͤpflein. 
ſterto, is. chrapam; fpig 1. 2. .par/Kain. | ſtillans, antis, o. Hege fie: ttopfenb, 
ſchnarchen, ſchlafen. triefend 
flertor, oris, m. Cbrapanie, Chrapata. | frilidtio, onis, f. Kapanie. Triefung, Troͤ⸗ 
das Schnarchen, ein Schnarcher. pfelung. \ Ab 
STI ftillatim. adv..JKroplami. tropfenweiſe. 


Stibàdium, ii, n. & flibas, ádis, f. gr. Sie- ſtillãtitius, flillativus, apum. vide file 
Ag enie 7. Stöt iadalny;y-«Lofzko:ffoto:| — lans. 
Seſſel M Tiſch⸗ ſtill Á bgetraͤufel 
%. ein Seſſel oder Matratze, Tifch- | ftillitas; a, um. apang abgetraͤufelt. 
polſter, eine Gattung von Betten aus | flillicidium, ii, n. Kapımie 1. 2, Kropla i 
Kräutern oder Gras gemacht, Polſter Dach J. Dachtraͤufe, Dachrinne. 
mit Kraͤutern ausgefuͤllt; kleine Abend: | Millio, onis. ege ftellio. 
mahlzeit. ftlloyas kapams Aetie- facze fg ciete 
fübinus , a, um, „anfymoniowys: Aab, 2. Puſ sega Drzewo. tropfen, triefen, 
‚Froweymasci..,dem Spießglas ahnlich. cu. deſtillo. hr. guttätim cado. 
flibium, ii, n. viniymonium, oczna Przy- |flillodacrymas. qiacze. weinen. 
prawa. &ipiefigla&i . fille aliquid in aurem." komu co 1 Utha 
Sta & ficha, æ, 1 Mufzka- | ipfoäye. einem etwas heimlich ins Ohr 
tele Fagpdy: ftfchelfes ſagen. i 
fisa» fou flicharium, j eff tunica candida (mb, a, um. f. g. fpafmofüs. 
8 eee Epifiopis gilus. lége ſtylus. 0 
AmGrnezcogato tſitata, 0 Aa e di ite (libi 
VCC angle, timmi, n. indecl. gr. vide ſtibium. : 
pol et i Dio; P 1 eee flimilitio, onis; f. Pobudkaz, Sturfanie. 
d Hund. BS Reizung, Anreizung, 


flimi- 


ſtigmatias, æ, m. & ftigmáticus & flig. 
fternütätio, onis, f. Kichanie. das Niefen. mätus;a, um. przyfKowany , pigtno- 
flerntitatórius, a; um. Kichanie Jprawuig- wany, offmpiony.: gebrandmarkt, mit 
einem Brandmahl gezeichnet, übel vete 


go; l 
cito, 
ago, 
ggf, 
movec 


limilor, 


gereizt 
fimili 
antreib 
ui. 
1 Pobudi 
\hrzenie 
ffe, d 
ken, A 
Fußeiſe 
lilii fo 
flimulo 
Ingo, fin 
{nguor, € 


os, f 
litio; or 
b, 2 
das St 
Wi einen 
lung. 
Iftor 0 
tit, Shu 
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fimulator, oris; m. Sturfacz, Pobudzi 
ciel, Poganiacz t, Pobudka 3. Anrei 
zer, Treiber. 


la 


„80 | 


Pl zerinn. 
t WE angetrieben, verhetzt. 
dën Bien", a, um. kolgey. ſtachlicht. 


in, kopie mig, trapi mig. ſtupfen, antei- 
zen, verhetzen, antreiben, wehe thun, 
er i klagen, kraͤnken, peinigen, fyn. pun- 


go, lancino, fódio, exflimülo, ex- 
cito, concito. pr. ſlimulis tundo, 
ago, fódio, incito, impello, urgeo, 
ägito, flimülos adhibeo, adjicio, ad- 
möveo. 

imiilor, aris. paſſ. Data mam 2. an- 


Di: 
JO 


QU gereizt werden. 
imuͤlöſus, a, um. pobudzaigey.' reizend, 
ei, antreibend. 
Ib milum, i, n. & ſlimülus, i, m. Bodsiec, 
Pobudka or: Poganiarz 2. Napr zyj- | 
i bräenie, Oflroga:: Peitſche, Spigru.| 
pli the, ein ſpitziger Stachel, Treibſtek⸗ 
„ ken, Antrieb, Anreizung, Verdruß, 


Fußeiſen. fyn. äcüleus, calcar; 


ſmdlatrix, icis, f. Pobudzicielka; Arvei- 


igen Umülätus, a, um. pobudzony: angereizet, 


Umülo, as. furfam ; kole 2. pobudzam,| fti endiärius, a; 
3 POS tp 
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knecht, Trabant, Herrendienet, 
fätelles. 

flipatus, us, m. vide flipatio. 

flipatus, a, um. otoczony, fRupiony, nat- 
kany, pelen. umgeben, begleitet, dicht 
in einander geſtopft. 

flipendiälis,e. c. do 20 nale geg. zum 
Sold gehoͤrig. 

um. holdowny, Zoldoiy. 
ber Schatzung geben muß, zinsbar, 
der um Sold dienet. 

ſtipendiarius, ii, m. Hofdownik. der 
jährlich ein Gnadengeld, Verehrung 
oder Sold befómmt, und dafür vere 
pflichtet ift. 

ſtipendiarius miles. 

flipendiätus, a, um. 
ten, ernaͤhret. 

ſtipendior, aris. depon. Zolduig. um 
Sold dienen. 


1229 
vide 


Zolnierꝭ pitniginy. 
Zoldowy. unterhal⸗ 


| lipendiöfus, a, um. vide flipendiarius. 


ſtipendium, ii, n. 2ó/d, Hold, Pobór, 
Sold, Kriegsſold, Gnadengeld. 

ſtipendia mereor. vide flipendior. 

ſtipendia facere pedibus. za Piechotnika 
fuzyc. zu Fuß dienen. 

flipes, ipitis, m. Not t. Hul 3. ‚Ship 2. 


dl 3mülii fodio, ſtimulos admoveo. vide 

(in | flimulo. 

Ingo, flinguo, is. gafzg. loͤſchen. 
Inguor, eris. paf. gafe, blakuig. 

pi 5 NS P 

a Spa, a; f. Zgraebie. 

patio, onis, f. Yci/mienic Skupienie.Go- | 

ua, Zatwardzenie ; Orſgal, Tun. | 

das Stopfen, Drängen, Umſtehen 

um einen herum, Umgebung, Beglei⸗ 

tung. 

"^ dtor, oris; m. Utykacz, Halabart- 

tik, Stuga. ein Verſtopfer, Gardes 


LAN 
li 


Pniok, Nikczemnik, Glupiee. Pfahl, 
Zaunſtecken, Stock, Stamm eines 
Baums, ein Stocknarr, Toͤlpel. in. 
truncus, ſüdes, palus, paxillus. 
ſtipes infamis, „Szubienica., Galgen. 
fliplo; onis, m. Karzet. ein Zwerg. 
ſtipo, as. kupig, natykam, zacieiniam, 
napelniams obffepuie.. ſtopfen, verſto⸗ 
pfen, vermachen, dicht an einander fü 
gen, voll machen, häufig umgeben, 
Jin. ambio, eingo, circumflo, fe- 
pios vallo; 


Ppppppp 3 ſtips, 
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flips, ipis & ſtipis, is, f. Pienigdze, Jal-| ftirpitus. adv. & Korzeniem, & gruntu, 
muzna, Kolęda. geſammelt Geld,, ` do czy//a. 
Steuer, Allmoſen, Sold, Lohn, ein 
Neujahrsgeſchenk. dicitus. 

ftipis thefaurus. Pufgkapienigäna. Spar- flirpo, as. vide exſtirpo. 


buͤchſe. flirps, ſtirpis, m. & f. Latorosl 3. Kors | 


Zen, Krzew, "Trzafka. ein Stamm 
der Bäume, n. rãdix. 
ſtirps, flirpis, f. Ród 1. Pokolenie, Po- 
ſtipüla, æ, f. Zd3blo, Zazichiko, Riy- c2gtek. Geſchlecht, Stamm der Mens 
ro. ein Halm, Kornhalm, Stengel,“ ſchen, Ankunft, Urſprung. Dm, génus, 
Stoppel, ſo nach abgeſchnittener Frucht örſgo. 
auf dem Felde ſtehen bleibet, eine Flei-| flitio, onis, f. Stanie. das Stillſtehen. 
ne Aehre, fo in der Nachleſe geſam⸗ Niva; x, f. plugowe nogi. Handhabe ober 
melt wird. /yn. culmus, cälämus, pá-| Stluͤtze an der Pflugſterze. 
lea, Tränen, 
Nipüläris, e. c. flipülärius, a, um. Zdzie- 
bing. ſtopplicht. 
ftipálatio, onis. ſtipülatiuncüla, æ, f. Ob. JRiego. Seeraͤubers Kleid. 
iet nica 3. Umowa, Kontraktowy Spo- | fHütürius, a; um. przywozny, ‚Okrgtım, 
Jób, Zrekowiny. Verheißung, Bufas 
ge, Angeloͤbniß, Verſprechung, Ver⸗ 
pflichtung. ; 
ftipülätor, oris, m. Kontraknik Zgdaigey. 
Zuſagungsaufforderer, der das Ja⸗ 
wort holt. 
Nipülätus, a, um. umówiony, obiecany.| langſam. 
zugeſagt, angelobt, verſprochen, ver-| Hlöpus & Hoppus,i,m. Klafkı: ein Puff, 
heißen. Knall. vide fclopus. 
fiipülätus, us, m. vide ftipulatio. 8 ＋ o 
flipülor, aris. Kontrakt czynige pytam, Gon 
umawiam fig, obiecuig. fragen, ob Sto, as. foie r. C. pokazuig fie, trwam i 
man zuſagen wolle, fih angeloben| o faie fie, Szezyrg fig L. 2. po fobie 
laſſen. mam, przeflaig 3. zdaig fie; ſtudę io. 
füria, æ, f. Sopel: Eißzapfe. plug, ffoi ma. tile, praægehodsi mi, 
ftirieidium, ii, n. vide ſtillicidium. przyplacam czego 2. ſtehen, koſten. 
fürpätor, oris, m. ZZ grywacz, Wykor-| ` fyn. conſiſto, confto, velpermäneo, 
Zeniciel. ein Ausrotter. perdüro, vel vigeo, flöreo. 
flirpefco, is. chwascieig, lefnisig, gdrew. | (to confilio alicujus. polegam na kim. ſich 
niet. zum Stamm werden. auf eines Rath verlaſſen. ` 
0 


ſtipem cogo, colligo. Pienigdze zbieram, 
zebrzg. Geld ſammeln. 
ſtipticus, a, um. vide fiypticus. 


ein Raubſchiff. 


gebracht. 

ſtlataria purpura, Szarlat morzem Grat, 
wieziony. auf dem Meer hergebrachter 
Purpur. 


von Grund aus, gänzlich, | 
mit Stamm und Wurzel. /n. rä⸗ 


fläta; x, f. Komiega. ein breites Schiff, 


ſtlãtũris, is, f. Suknia Rozboynika mor: || 


przywieziony. zu Schiff herbey ge. pi 


ſclembui, flentus, a, um. “leniwy. traͤg, 


fo cum 


bechas, 


der ein 
Aliditas, 
Thorht 
H ide, a 
d 
Iert 
tordus, 


100, onis 


tya gl 
gen, e 
ni 


Ündeace 
tile, € 
"máchab 

At 
din 
Machäli 

Magen 
gcn 
| 
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fto cum aliquo, pro aliquo. mam g | flómachicus, a, um. Zofgaka chorego , 2o- 
kim, pomagam za fim, einem bey. ^ Zgdkowi pomocny. der Magenbeſchwe⸗ 
ſtehen. rung hat, magenſtaͤrkend. 

flo in fententia, floie pras tym. auf einer | ftómáchor, aris. gmiewam fig t. dafam Ze, 
Meynung bleiben. Zotadkuig fig. fid) erzuͤrnen, zornig, 

flo promiffis, flo in fide. fraymam flowo. 
Wort, Zufage, Treu unb Glauben 
halten. 

flat mihi, pewna £o. es ift gewiß. 

flat mihi magno. kofztuie mig. es koſtet 
mich viel, 

toebe, es, f. gr. Chaber wielti. Stebekraut. 

loechas, adis, f. gr. Koncanki 2.3. Stichas⸗ 
kraut, welſcher Kuͤmmel, Lavendel, 


Verdruß haben. vide irafcor. 
flómáchofus, a, um. gniewliwy 1. 2. nie- 
dogodny. unwillig, zornig, ungehal⸗ 
ten, boͤſe. 
flómáchus, i, m. gr. 2ofgdek 1. 2. Zolgd- 
kowe giele, Gardlo 1. Gniew2. Pr2y- 
krofé 3. Mysl6. Apetyt 2. Humor. 

Schlundroͤhre, Magenmund, Magen, 

Thymian. Sinn, Wille, Luſt, Beliebung, Zorn, 
löla, x, f. gr. Szata długa. Szata bia-| Unwille. 

Toglow/ka, Letnik, Stula. allerley | ſtomachus latrat. Zakse. hungern. 

Kleidung, ein langes Frauenkleid; ſtomachi mei eft. moyyki, gmysli. fuft 

ein Stuͤck von prieſterlicher Kleidung. zu was haben. 
tolæ jura. Prawa Study. die Rivchenge- ſtomacho mihi eft. markotno mi. ete 

buͤhr. druͤßlich ſeyn. 
lólatus, a, um. w Szatg dlugg ubrany. | flomacho fum alicui, ftomachum facio. 
der ein langes Kleid trägt, draznig, przykrzg fig. einen zornig 
töliditas, atis, f. G7up/hwo: Narrheit,, machen. 

Thorheit. ftomacho fuo vivere, gwoli ſobie, powo- 
tölide. adv. gřupie. thoͤricht. li 2. wobodnym bye. nad) feinem Wils 
lólídus, a, um. głupi. naͤrriſch, thoͤricht,, len leben. 

unverftändig. n. flüpidus, hébes,|flomachum erumpere. rozgniewat fig. 

tardus. fich erzuͤrnen. 
lo, onis, Milk drzewny , Glupier, fla- ftömargus, i, m.' i. g. nugätor. 

ry a glupi. Nebenſchoß bey den Ståm- | (lómátice , es, f. Lekarfiwo na Ufla. 

men, ein Narr, Thor. Mundarzney. 

(lus, i, m. Flotta, eine Flotte. flómáticus, a, um. Ufla uchngce maigey, 
Ömacäce, es, f. gr. Szkorbut. Mund. Ufia legc. der ein Geſchwuͤr im 
feile, Scharbock. Munde hat. 

‘ömächäbundus, a, um. gmiewliwy. zorn. flómia. i. g. collare, 

mürhig. flómOma, atis, u. gr. Stal, Hart, Opit- 
Ömächälis,e. c. Zofedkowi ffu2gcy. dem] ki. Stahl, Hammerſchlag. 

Magen gedeylich. flórax, äcis, f. Storaks Kadsidin, (tos 
Ömächätus, a, um. vide ſtomachoſus. rargummi, 


böfe, ungeduldig ober unleidlich feyn, 
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fiórea, x, f. Mata, Rogoża. geflochtene Rrangülätor, oris, m.  Damwiciel. ein Ge, | 


Decke von Binſen, Stroh- ober Schilf⸗ 
flechte. 
8 T RA 


Sträbifmus, i, m. gr, 2ezowatose. bas|flrangülatus, a, um. zadu/zony, udamio- | 


Schielen. 

Ílrábo, onis, fträbus & flrabonus, i, m. 
Rozoki, zezowaty. ein Schielſehender, 
Schielender. 

ftrabo fio. fub po Oku patrzg, zayrzg ı. 
misguͤnſtig ſeyn. 

ſträbus, a, um. gr. gezowaty. ſchielend. 

ſträges, is, f. Porażka, Kırpa 2. Lom, 
Zboza polozenie. ein Haufen Todter 
auf der Wahlſtatt, Niederlage, Zubo» 
denſchlagung der Saat. fyn. clades, 
cxdes, ruina, pernitiés, exitium. 

ſtrages muri. Gruz 1. Schutt. 

ſtragem edo, facio. pora£am 1. walg 2. 
viel Menſchen erſchlagen. 

ſträgüla, æ, f. ſträgülum, i, n. Obicie, 
Kołdra, Odzienie, Deka. allerley Deck; 
zeug, als: Bett- oder Satteldecke. 

ftramen, inis, n. Soma, Mieriwa, Po- 
feycie: Stroh, oder was untergeftreuet 
wird. /n. ſträmentum, pälea, ſti- 
püla. 

firämentärius, a, um. /kommy. zum Stroh 
gehoͤrig. 

ſtramentitius, a, um. vide ſtramineus. 

fträmentor, aris, SZomg zbieram. Stroh 
ſammlen. 

ſtramentum, i, n. Soma, Bartog , Rzy- 
ro, Pofsycie, Wiecheć 2. Stroh. 

ſtramineus, a, um. Jfomiany. ſtrohern. 
von Stroh gemacht. 

ſtrũminſſbca, x, m. Dous rzngey. Stroh. 
ſchneider. 

flrangilátio, onis, f. Dawienie, Dufze- 
nie Erwuͤrgung, das Erwürgen, 


wuͤrger, Henker. 


Arangültrix, icis, f. Dawicielka. eine & | | 


wuͤr gerinn. 


on, obie/zowy. 
henkt, erdroſſelt. 
firangülätus, us, m. vide ſtrangulatio. 
ſtrangülo, as. dawięg, dufzg, trzymam 
co kapo; zatlumiam., taig, zatrzy 
wam 4. wuͤrgen, erwuͤrgen, erſticken, 


erwuͤrgt, erſtickt, er 


erdroſſeln, karg ſeyn. /n. fufco, | 


fufpendo. 
flrangüria, æ, f. gr. 
Harnſtrenge. 
ftrangüriöfus, a, um.  niemoggey uryny 
pufzezac. der nicht harnen kann. 
fträta, m, f. frata via, ſtrata viarum. 
Bruk. die Straße, gepflaſterte Straße, 
das Gaſſenpflaſter. 
fträtäticum, i, n. Brukowe. Pflaſterzoll. 
ſträtãgẽma & ſtrategema, à atis, n. gr. Aaf 
ka zofnierika, Chytrose albo Zdrada 


Uryny trudnofd 2. 


woiesna. Kriegsliſt. Jun. aſtus belllcus. 


ſträtẽgeum, ei, n. gr. Namiot Hetmana. 
des Obriſten Gezelt, Hauptquartier. 

ſträtẽgia, æ, f. gr. Hetmanfiwo. Haupt 
mannfchaft, Voigtey. 

ftrátegus, i, m. gr. Hetman 1. ein Haupt 
mann, Feld» oder Kriegsobriſter. 

ſträtia, æ, f. gr. Woufko. Kriegsheer, 
Armee. 

ſtratiõtes, , m. gr. Zoinierz. ein Soldat. 

Nrätiöticus, a, um. Zofnier/ki. kriegeriſch. 
in. militaris. 

fträtiötis, idis, & fträtiötice, es, f. gr. i. 9. 
millefolium. 

firstónica, æ, f. gr. Sztuka woienna, 


Kriegskunst, Kriegszucht. 
fiato: 


| 


| iios 
& fu 
Felde 
ftor, 
Stal 
Jä 
Bett 
kum 
fa; | 
Gite 
fin] 
tatura, 
klad . 
ten, 
[irata € 
ratus, | 
ratus, | 
pora: 
| derge 
tus, 
ratum. 


Meer 
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Aë, 
| tine j 
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flrátópédon, i, n. gr. Obóz; Woyjko, 
& lub radziecki Dom. das Lager im 
Felde. - 


fhrätor, oris,m. Mafztalerż. Sattel: oder 


Stallknecht, Leibſchuͤtz. 

frätörius, a, um. fcieleniu Auzgey. zum 
Betten gehörig. 

ſträtum E fliitorium, i, n. Pościel, De- 
ka, Woytok. ein Bett, Lager, eine 
Streu, Sattel, Decke, Bettwerf, 
in. lectus, cübile, thälämus. 

flratüra, x; f. fcislenis, Przescielanie, Po- 

Flad 2. Bruk, Brukowanie. das Ber. 
ten, das Pflaſter, gepflaſterter Boden. 

flrata & {tratura viarum, vide ſtrata, æ. 

flratus, us, m. vide ſtratum &, fratura. 

ſträtus, a, um. flany, nakryty, obalony, 
porazony, brukoivany. gebettet, nie» 
dergeworfen, gepflaſtert. fyn. pröfträ- 
tus, jäcens, rëcumbens, pröcumbens. 
flratum zquor. ‚More Jpokoyne. geſtilltes 
Meer. 
R E 

Streblita, æ, f. Kofarz, Ciaflo 2. ein Ku- 
chen. 

firkböla & firkbüla, x, f. Arbölllum, i, n. 
udowa Pieczenia. 

Arena, æ, f. Koleda. Neujahrsgeſchenke, 
eine jedwede Gabe, ſo man einem an 
Geburts Namens- oder Feſttagen 
uͤberreicht. 

ftrenia, æ, f. vide ſtrenua. 

reno, as. ebdarigé. beſchenken. 

flrénofus, a, um. dobroczynny. wohl⸗ 
thaͤtig. 

ſtrẽnua, æ, f. ſcil. Dea. fub Rzejkofe. ei- 
ne Goͤttinn, welche den Sterblichen ta- 
pfer beyſtund. 

Ärenue, adv. meznie, ochotnie, rzejko, 
obrosmis. tapfer, muthig, geſchwind. 
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ftrenuitas, atis, f. Rze/kose. Tapferkeit, 
Großmuth, Geſchwindigkeit. 

frEnuo, as. rze/kim fie pokazuig. ſich ta⸗ 
pfer erzeigen. 

ſtrẽnuus, a, um. vH, ochotny, obro- 
tny. tapfer, hurtig, kraͤftig, vechtfchaf: 
fen. fym. diligens, impiger, nävus, 
induftrius. 

firépéras, a, um. Gramot cxynigei. raus 
fhend, klappernd. 

firépito, as. vide ſtrepo. 

ftr&pitus, us, m. Chrobot, Gruchot, Le: 
ot, Kolat, Grsmot, Puk 2. Trzafk 
2. Skrzyp, Suum, Szmer, Trzofz- 
czenie, Dwigk, Szelet, Brzmienie, 
Zgielk, Gwar, Wiatru przyrodzo- 
nego upufzezenie, Szept, Szemranie, 
Trzajkanie, fub Trzafk 2. Geraͤuſch 
mit Hånden und Füßen, ein Getuͤm⸗ 
mel, Ziſchen, Brauſen, Saufen, vide 
murmur. 

flrépo, is. 1rsepiece fig, chroborg, Grzmot 
czynię. rauſchen, praſſeln, ein Ges 
raͤuſch, Getuͤmmel machen, Ziſchen, 
Sauſen und Brummen verurſachen. 
Jun. ftrépito, füfurro, murmitro. 

flrepficéros, otis, m. gr. Kretorög. ein 
gehoͤrntes Thier in Indien. 

8ST RI 

Stria, æ, f. Fuld, Láfkowanie 3. Shiba 1. 
2% w Littiu, Zagon. Falze, Rune 
zel, Streif, Strich, Strieme, Furche. 

ftriata, æ, f. pewny Rodzay Ryb. eine Art 
von Fiſchen. 

fhriätüra, æ, f. La/Rowanie 1. Faldowanie. 
Furchenmachung, Falzung, Hohlrich⸗ 
tung. 

flriatus, a, um. fatdowany, zmarj2i20- 
ny lofkowany. runzlicht, mit Furchen 


oder Strichen unterſchieden. 


24 4d 4 Arcbiſigo 
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Ar tbiligo &c firtblīgo, inis, f. Krzuywofd 
Mowa, Lacin ſta zla. eine Kruͤmme, 
Verſchlimmerung, Fehler, Schnitzer, 
Unfoͤrmlichkeit der Rede. 

ſtriblſta, æ, f. vide ſtreblita & ſeribilita. 

ſtribüla caro. vide ſtrebola. 

Atriftũbilla, arum, o. fub wymufkany. 
funt; qui fummo pede vel talo terram 
firingunt. 


ST RT 


Klappern, Kirren, Geraͤuſche, Gezi⸗ 


fche. fun. ſtrépitus, murmur. 
firidülus, a, um, 


E 
y 


] Rrzypigsy , trze[atag- 
ey, Rwierczgey, przykry 3. Enafternd, 


frigone 
moen 
farke 


Kë 


kirrend. fyn. ſtridens, flrépitans, fo. Ingöfu 


norus, 

ftriga, æ, f. Cigg 2. Rzgd 3. Skibaı. 
Pierzeia. eine Furche, Zeile, ein fatte 
ger Strich. 


firicté & ſtrictim. adv. krótko, Seisle,| Hirigũtio, vide ffrigilatio. 
Hoem, mifko. genau, kurz, kuͤrzlich, ſtrigätus, a, um. na Rzedy podzielony. 


richtig. 

Aridlipelſe, flrißivelle. vide ffri&abilla. 

ſtrictivus, a, um. swany co fig rwać daie. 
was man mit ben Händen abſtreift, 
was ſich ſtreifen laͤßt. 

ſtrictor, oris, m. Obrywacz. Ableſer des 
Obſts. 

firidtüra, æ, f. l/Rra rofpalomego Zelaza 
Funken oom gluͤenden Eiſen, der Streif, 
die Kerbe. 

flrictus, a, um. feiffy 2. furow) 2. rwany. 
rauh und ſtreng, abgeſtreifts. 

ſtrictus gladius: dobyty Miecz. ein gezuck⸗ 
tes Schwerdt. 

‚friculus, a, um. roffy.. erwachſen. 

ſtridens, entis, o. /Arzypigey. 
kirret. 

ſtridentia plauſtra. 777025 /krzypigee. fiv- 
rende Wagen. 

firrdeo, es. & ſtrido, is. /Rrzypie z 
zgrzytam, trzefzızg, JRwierezg 1. 
terkocg, irmepiecg fip, Szmer czynig, 
parfka.. kirren, knaſtern, ziſchen, 
pfeifen. Dm. cr&pito, frémo, flrépito. 
phr. ftridörem do, édo, tollo. 

flridor, oris; m. Zgraytame, Skrzyp, 
Trzefzezenie, Suum, ` Kwicsenie, 
Krzyk 2. Praykrofé 3. das Knarren, 


das da 


mit Furchen abgemeſſen. 


Uu t mo — a D * 
flrigil, ilis, n. genus aluminis pumicofum 


€7 fiffulofum inftar fpongie. 


ftrigil, ilis, f. Grzeblo, Drapacz&a. ein 


Striegel. 
firigilärius, ii, m. Grzebla robigey. ein 
Striegelbereiter. 


Arigllütio, onis, f. Kierowanie. das Slrle- 


geln, Lenken, Fuͤhren. 

firigilecula, æ, f. Hain Draparzka, ein 
kleiner Striegel. z 

ſtrigilis, is, f. Grgebio, Drapaczka, Ufz- 
ka, Rurka Aptekarfka. ein Striegel, 
ein Reibſtein. , 

ſtrigiles hæ. Zafkowanie 2. Piafek ztoty, 
& fub Stierka 4. 


Arigllium & ſtrigillium, fn i. q. fri- 


gilis. 
Artgillo & fIrigio, as. vide ſtrigo. 
Arigium & ftriglium, ii, n. Szuba. ein 
wuͤſter und ſchlechter Mantel, 


ſtrigmentum, i, n. Ofkrobiny , Stru2y "2 


na, Brud, Kley rybi. Wolger, abge 
ſchabter ober. abgeriebener Unflath des 
Leibes. 


' 
ſtrigo, as. Beats ı. odpoczywam komt, | 


ſtriegeln, Pferde, Ochſen ze, lenken, 
fuͤhren. 


Arigo- 


guia 
ger o 
| Mai 
Mango, 
dr 
néi, 

gam, 
frugi 
fam, 
harte 
wunde 
go, 
coard 
cio, 

extrah 
Iingor, 
| rung, 
inn, in 
io, as. 
mit H 
oder à 
hau, 
oma mie 
| bie im 
[| fpagier 
Mritduwr 
lito, as, 


{endog 


here, 
olle, 


| 


Ge far bet 


mocny 1. [uchorlamy. 
ſtarken Gliedmaßen. 
frigöfitas,.atis, f. Ofo:wialof£. 


Menſchen von 


ger oder abgezehret. 

frigühss. vide firícülus. 

llringo, is. Sci/kam 1. fciggam, xibigauig, 
ebrywam 1. of&robuig, omykam, dras- 
ngé, dobywam 2. majtoräye, do ści- 
gam, przywigzuig, kuig, przerazam, 
ſtrugam, obcinam ı. sTewam,, podbie- 
ram, ociera fie, zuſammen klemmen, 
hart anziehen, zucken, abftreifen, ver: 
wunden, hart angraͤnzen. fyn. aflrin- 
go, conſtringo, comprimo, arcto, 
coarcto, in arctum cogo, ligo, vin. 
cio, vel diftringo, nudo, vagina 
extraho; &düco. 

Mf fringor, oris, m. Zdrgtwienie, Erſtar⸗ 
rung. 

Arinx, ingis. vide ſtrix. 

Joo, as. Jaſfuuig, falduig, marfzczg 2. 
mit Hohlkehlen unterſcheiden, Streife 

Ai oder Furchen machen, Leiſten ziehen. 


Ali na mieyfie przechodzace fie. Weiber, 
die immer von einem Srt zum andern 
ſpazieren. uide ſtrictabillæ. 

fritävns, i, m. lege tritavus. 

to, as, prifcum. Za2g. idem quod wgre' 


i Gë, 

7T P Rix, firi gis f. gr. Kozodoy Ptak, So- 
ta. 7g2na, Lajkowanie, 2. Strafzydlo 
2. Czarownica t. eine Nachteule, ob. 
tenvogel, Tiefe der Hohlkehlen, eine 
" Here, Druth. 

i] STRO 

|. F Strübilia, n. plur. i. g. mundus muliebris.) 


ffrigones. & ſtrigores, um, m. plur. füb]ftróbilus, i, f. gr. Sayfula r. Karciof, 


fritäbille, arum, f. niewiafly x mieyfea | 
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Argglica, Safe 2. Plain 6: Wicher. 
Sannjapfe, Strobeldern, Zirnenbaum, 
Zirbelnuß. 


flrigofus, a, um. uchorlawy, chudy, ocig- | robulus. ſub Sofna . 
gaigey fie. ſehr mager, runzelicht, ha. (Iróbus, i, f. gr. arbor odor ard. 


ſtröma, átis, n. gr. Obicie. eine Decke, 
Tiſchdecke, Tapete, Tapezerey, Pole 
fter, Kuͤſſen. 

flrombus, i, m. gr. 
Meerſchnecken. 

ſtrombus fluviatilis. Aimak 2. 

flrongyle, es. gr. Hatim: Alaun. 

ſtrongyylus, a, um. i. g: globoſus vef ro- 
tundus. á 

ſtröpha, æ, f. gr. Sztuka prawna, Mo- 
wa trudna: wioflowe Wici, Wykreca- 
mie. geſchwinde ober ſpitzfindige Aus⸗ 
flucht, Aufſchneyderey, Betruͤgerey, 
wiederholter Reimſchluß. 

ſtröphiärius, ii, m. Wienczarg. Kranz⸗ 
macher, Bruſttuchmacher. 

ftröphiölum, i, n. Chufteczka, Wieniec t 
Schnupftächlein, Bruſttüͤchlein, Kraͤnz⸗ 
lein. 

ftröphium, ii, n. gr. Chuffta 2. Wie 
niecı. Wigzanka. Bruſttuch, Schnuͤr⸗ 
bruſt, Halsgoller, Halshemde, Schnupf⸗ 
tuch, Kraͤnzlein von Blumen, Haupt⸗ 
zierde, Kranz, Krone. 

ftröphos & ſtrophus, i, m. gr. Gryzienie 
w Zolgdku. Bauchgrimmen. 

ſtroppus € firópus, i, m. i. g. ſtrophium, 
et, wioflowe Wici. 

STRU 

Structé. adv. ozdobnie, gepußt, geziert. 

ſtructilis, e. c. robiony r. JRladany 2. von 
vielen Stuͤcken gemacht, zufammens 
geſetzt. 


04999919 2 


Plaw:6. eine Art 


ſtructim. 
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fiructim. adv. i g. firude. lich 

ſtructio, onis, f. Budowanie. Dan; Zu⸗ 
ſammenruͤſtung. i 

ſtructor, oris, m. Budownik, Stofowy 2. 
Stolnik. ein Werkmeiſter, Baumeifter, 
Vorſchneider, Tiſchdecker, Tafeldecker, 
Kellner. 

flructórius, a, um. 
Bauen gehoͤrig. 

ſtructum, i, n. fub Kamionka & Mur. der 
Bau. 

flructüra, æ, f. Budowanie. 2. Sklada- 
nie, Faldowanie, Mur, lle, Klece- 
nik. ber Bau, Aufrichtung eines 
Baues, Gebäude, fyn. zdificätio, 
zdificium. 

ſtructus, a, um. budowany, Szykowany, 
Srladany: gebauet, geordnet, zuſam— 
men gemacht, zugerichtet, aufgerichtet. 

ſtrues, is, f. Stös 1. Kupa 1. Nofzenie 1. 
Miodownik, ^ Kofacz; 
einanber gelegter Sachen, ein Scho- 
ber, eine Gattung Kuchen. /n. con- 
geries, agger, cüimulus. 

flrufertarius, ii, m. firufertum, i, n. fub 
Ofiara 2. der gewiſſe Art von Kuchen 
aufſetzet. 

‚fruix, icis, f. i. q. ſtrues. 

drūma, æ, f. Mole 1. Sinne Fagody, 
Gruczoły. ein Kropf, Haagdruͤſe am 
Halſe. 

flrümaria. Rzep 2. 

ilrümüticus, a, um. grauczolowaty, bet 
einen Kropf bat, 

Briten, æ, f. Dohier, ein gewiſſes Kraut, 
fo die Kroͤpfe heilet. 

ſtrümella, æ, f. dimin. à truma. 

Jfirūmentum, i, n. i. g. in(lrumentum. 

flrümofus, a; um. i, g. ſtrumaticus. 

firümila, æ, f. i, g. ſtrumella. 


budowniczy. zum 


SUVER Y 


firmum, i, n. vide trychnum, 


Jiruncus „firundius & ſtrundus, im. 4. q. | 
Gnóy, Bobek owezy, ` 


excrementum. 
kozi. 9 Rift, Koth. 
ſtruo, is. 
knnig 2. Annie, hopig 2. 
nabatbiam, [ypie 2. 
zażyć, idę na fogo, 
maprawiam 2. haufig auf einander ſez⸗ 
zen, aufführen, bauen, ordnen, Zus 
richten, Ordnung machen. fyn. con- 


ukladam 3. 
muruig, Sztuki 


flruo, exſtruo, zdifico, molior, vel | 


päro,-'appåro, inſtruo. 
Jiruppearia feta. fab Wieniec 1. 
wifes Feſt bey den Roͤmern. 
ſtruppus & flrupus. i. q. ftroppus. 
ftrüthea, æ, f. Pigwa drzewo. 
baum 
firuthea, orum, n. & flruthea mala. 


flrüthiómeéla; orum, n. 


gwa Owoc. kleine Quitten. 3 


ein Haufe auf (lrütheum, i, n. gr. CaZonek 5. das maͤnn⸗ hs 


liche Glied. 


vogel iſt. 
ſtruthia, orum. vide ſtruthea, orum. 
ſtruthio, onis. €7 Nruthius, ii, m. Struś 
2. 2. Strauß, ein Vogel. 


ftrüthiöcämelinus, a, um. vide ſtrutheus. 


firuthiöcämelus & ruhocamelis, i, m. 
1. J firuthio. 


orum. 


flrüthion & um, i, n. gr. Mydelnik. Sein 


fenkraut. 
ſtruthium malum: vide ſtruthea, orum. 
firüthópus, dis. gr. malonogi. der kleine 


Fuͤße hat. 


ſtrychnum, i, n. & firychnos & flry- | 


buduig 1. gotuig, fzykuig 1. 


-myśle chiſtræt, 


ein ge | 


Quitten⸗ | d 


Pi 


vide ſtruthea, 


opéra 
änlını 
ia tt 
ia, 0 
fenfeh 


dl 


Van ul 


| mnt, 
idiofüs 
1 


| Prag, 


tham J 
wogen 
imans 
invigil 


| TM 


[7700 
zanie 
diren, 

Gu, 
Gunſt, 
tit, 9 
ji co 
Wi 10. al 


chnus, i, m. ES f. Dëst Nacyrichate il, ad 


ten, ein Kraut. 
ſtrychnum 


flrychnum manicum. SIE wielki. 
tig E frychnum foporiferum: Miechunks ziele 


wiffe Art von Getreide, 
ie 8 T U 
mı f Stubulus. lege ffrobilus. 


D 


di günftig ſeyn, verlangen, begehren, 


ing öperam do, dico, devöveo, nävo, 

änimum intendo, Mufis. fervio, ſtü- 

dia tracto, cólo. 

itt E Rúdia, orum, n. plur. Nauki 1. 2. Wife 
fenfchaften, 

Nudiofe. adv. pilnie, chetnie, ochotnie, 
umysbnie. emfig, mit Fleiß. 

nit P (hidiofus, i, m. Student fakolny. ein Stu: 

bent, 

mE Atdiöfus, a, um. chetny, Jprayiazay, pil- 
my, pracowity, chciwy, Milofnik ı. 

VE Prayiadebz. Nauk ab, & fub fo- 

frt: cham fig. fleißig, emſig, ergeben, ge: 
wogen, kuͤnſtlich, ein Liebhaber. /n. 
ämans, cüpidus. pA. ſtüdiis addictus, 
invigilans, affvétus. 

lüdium, ii, n. CAg£, Ufilnofe, Mysl 6. 

(ek Cwiczenie 2. Nauka 1. Zabawa, Ufa- 

| dzanie fig, Szkofa, Lafka. das Stu⸗ 

e diren, eine hohe Schule, Fleiß und 

Ernſt, Muͤhe, Bemuͤhung, Uebung, 

nk Gunſt, Gewogenheit, Wohlmeynung, 

WE: fut, Neigung. /n amor, labor, cü- 

| ra, contentio, Ópera. 

ly Pilädio. abl. 3. o ſtudioſe. 


= 
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ſtulteſco, is. glupirig... zum Narren 
; werden, 


wy f Argis, is, f. pewny Rodzay Zboza.' ge: | fultizen, inis, m. głupie piefni Jpiewaig- 


ey. der tolle Lieder ſingt. 
(nk, ii, n. Spiewanie głupie: ein 
naͤrriſcher Geſang. 


Xu flüde o, es. uftuig, laram fie, fprayiam, |ftultilágur, i, m. Gäupiec. ein Narr, 
d chig, ucze fie, Zabiegam, bawig fie. 
dä fich befleißigen, bemühen, emfig feyn, Rultilöquentia, æ, f. ftultilóquium, ii, n. 


Poſſenreißer. 


Glupomownose.-thörichte Rede. 


e ſtudiren. D, difco. phr. fidis, arti-| Aultlöguus, a, um, grupis möwigey. der 

„ bus ingénuis vico, indulgeo, incum- 
^ KW «i Tot A KE AC 2 

bo, invigilo, flüdiis tempus, etatem, | flultitia, æ, & Nultitiss, ei, f. Gäupflwo. 


thoͤricht redet. 


Narrheit, Thorheit. jm. infania, 
amentia, démentia,. vecordia, véfa- 
nia, délitia, orum. 

Aultividus, a, um. glupie patrzgey. der 
naͤrriſch ſiehet. 

ftultülus, i, m. nieco głupi, etwas thoͤ⸗ 
richt. 

ſtultus, i, m. GZupiec, Błazen. ein Thor, 
Narr. 

ſtultus, a, um. ` głupi. naͤrriſch, untere 
ſtaͤndig, ungeſchickt, thoͤricht. fm. in. 
Janus, amens, démens, fatuus; de- 
Irus, mäléſänus, inſipiens, ıvecors. 
phr. mentis, vätiönis inops, änimi 
impos. 

SN 

flüpa & fluppa, æ, f. Paczefi , Zgrze- 

bie, Powróz 1. Werg vom Hanf ober 

Flachs. 

ſtũparius, a, um. zgrzebiowy. zum Werg 

gehoͤrig. 

Klüpéfácio, is, &re. gdumiatym czynię. ete 

ſtaunend oder erſtarrend machen. 

flüpéfactio, onis, f. Przefrafzenie. Er- 

ſchreckung. à 


pi tulte. adv. grupie. návrifh, unbefons 
nen. 
w 


einen in Schrecken ſetzet. set 
Q.334 44 3 Pipe 


flüpéfactor, oris, m. Przeflrafzyciel, der 
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ilípéfadtus, a, um.  zdumialy. erſtaunt, 
erſchreckt, erſtarrt. fyn. obllüpefadhus, 
attönitus, perterritus. V 

Nüpefio, is. vide ſtupeo. 

flüpendus, a, um. dziwmy, ffrafzmy. ent: 
ſetzlich, erſtaunlich. fyn. tremendus. 

ſtüpeo, es. flüpefco; is. zdumiewam fig, 
mertwieig, tepieig. ftußen, erſtaunen, 
erſtarren, nichts fühlen, fid) entſetzen, 
über etwas verwundern. fyn. obflü- 
pelco. 

ftüpeus, a, um. 
von Werg. 

ſläpidltas, atis, f. Niegulofé, Glupfhwo. 
Tollheit, Sinnloſigkeit, Dummheit, 
Grobheit, Thorheit. vide ſtupor. 

‚Füpido, as. vide ftupefacio. 

flüpidus, a, um. nieczuly 1. zdretwialy, 
glupi, Nikezemnik. erſtaunet, erſtar— 
ret, toll, unverſtaͤndig, ſinnlos, up: 
gelehrt. fun. flüpéfactus vel ſtölidus, 
hébes, tardus, fOcors, ignavus, in- 
doctus. 

ftüpor, oris, m. Zdrgtwienie, Zdumiewa- 
nie, Niecgulofé, Zapamigtywanie fie, 
Giupfhwo. Erſtaunung, Erſtarrung, 
Entſetzung fuͤr großem Schrecken, Ver⸗ 
wunderung. /n. ſtüplditas, torpor, 
hébétüdo, vel ingens admiratio, vel 
pävor, formido, metus. 

fluporlinguz. Munia , niemy: wenn ej- 
ner verſtummet. 

flüpörätus, a, um. Szalony, głupi. toll, 
thoͤricht. 

fluppa, v, f. lege ſtupa. 

fluppeus, a, um. lege ſtupeus. 

fluppo, as. Paczefiami zatykam. mit Berg 
verſtopfen. 

flüprütio, onis, f. Zgwalenie. Schaͤn⸗ 
dung, Nothzuͤchtigung. 


paczeiny, Zgr2ebiany. 


d S. T YE 


flüprätor, oris, m. Gibalciciel, Cudzo- || Stift 
lonik. ein Hurer. 4 phiun 
flüpratus, a, um. zgwalcony. geſchwaͤcht, mus 


genothzuͤchtiget. 

pre. adv. obſol. fprofnis. ſchaͤndlich. 

flüpro, as. zgwatcić 4. cud solo, (hätt: (äu 
den, ſchwächen, nothzuͤchtigen. Vn. 

conſtuͤpro, viólo, vitio, corrumpo. 
phr. flüprum. inféro, caſtum éipio 
püdörem. 

ftüpröfus, a, um. Giwatciciel, cudzofotni- | viri 
czy: huriſch, verhurt. hend, 

fláprum, i, n. Nier gd, Cudzolóffut, at, d 
Giwalt 2. Hurerey, Schaͤndung oder | Oist 


Schwaͤchung einer Weibsperſon, 
Schande, Unzucht. . fida, x 
fluprum facere; inferre. vide flupro. eg 
flupri conciliatrix, ſequeſſra. Rufianka. da, 
eine Hurenwirthinn, Kupplerinn. 2 Worte 
ftupri pretium. Nierzgdnicze. Hurenge⸗ doo 
winn. heredu 


ftürio, onis, m. flurio minor. Caecguga. ileo; « 
furio major. Jefiotr. Stòr, ein Sif || vi, 2, 


fturninus, a, um. fzpakowaty. filo, 
ſturnus, i, m. Szpak. ein Staat, bb, au 
S T Y 0: 

| teden, 


Stygiälis, e. c. flygius, a, um. piekielny. idus a 
hoͤlliſch, zur Hölle gehörig. fyn. infer. Keis 
nalis, tartäreus, àvernälis. fein | 

fiylites, æ, m. gr. Stupnik. E i 

ftylóbáta, z, f. gr. Podflawek 3. Poſta⸗ n a, 
ment, Saͤulenfuß. E 


flylus, i, m. gr. Pal x. Pniak, Kol g, 
Kotek offen, Łodyga, Rulec, Pióro] 
2. 5. Pifanie 4. Przymówka, Mowy 
Kfztalt, Obyczaiow zZych ganienie, 
Skaziciel 2. Skazowka. ein Griffel, 
eine Art zu ſchreiben, Rebenſproͤßlein, 


Stiel am Obſt, die Zeigerſtange, der E 
; Go) rg 


dE dici docet Jul. Scalig. 


Stift an den Sonnenuhren. fyn. gra- 
phium, äcümen, vel penna, cäla- 
mus, árundo, gel dicendi forma, mó: 
dus, rátio. 

llylum exerceo, pifze . ſchreiben. 

llymmáta, um, n. plur. gr. Porfumy. 

ſtymphãlis, dis, f. gr. Bocian cudzogiem/Ki. 
typa; æ, f. lege flupa. 

ſtypteria, x, f. gr. Hatun, Alaun. 

Aypticus, a, um. gr. zatwardzaigcy, za- 
wieraigty. zuſammentragend oder zie- 
hend, verſtopfend. 

rar. äcis, m. & f. Styrak, mirowy 
Oleiek. wohlriechender Gummi. 

SUA 

juada, æ, f. fub Namawiacg, & fab Wa- 
mowa. Beredungskraft. 

Wüdela, æ, f. Namowa. Beredung, gute 
Worte, 

üüdenter. adv. 
beredungsweiſe. 

üadeo, es. radzę i. namawiam, ſtano- 
wig 2. rathen. /n, perfuadee , con- 
fülo, hortor, indüco, incito, impel. 
lo, autor fum. 

uadibilis, e. c. namowny 
reden, 

uadus, a, um. mily. lieblich, holdſelig. 

ualternicum, i, n. Burfstyn. rother Agt⸗ 
ftein, 

mmer, fuapte. fub fioöyze. fein ſelbſt. 

tāria, œ, f. Karmia dla Swin. bie Schwein. 
maft. 

üärius, a, um. swini. ſaͤuiſch. 

Wirius, ii, m.  jfwimiopar. Saͤu, ober 


Schweinhirt. 


namownie. beweglich, 


2. leicht zu uͤber⸗ 


ut: noftras, veſtras. 
Wifio, onis,f. Namowa, Rath, Rathung, 
Ermahnung. 


fuafionis opifex. Za. fuafor. | 
fuafor, oris, m. Radziciel, Namawiarz. 
ein Ermahner, Rathgeber. //. au- 3 I 
tor, hortator, impulfor. N | 
{uäförius, a, um. namoteng 1. radzaty. 
ermahnend, rathend. 
fu&fum, i, n. Farba 2. Czernidio, Na- 
mowa & fab okopciaty , fniady. einge- 
druckte Farbe, Regentropfen auf einem 
weißen Kleide, Rath, Ueberredung. 
ſuaſo infectus. olopialſ. 
ſuäſus, us, m. i. g. ſuaſio. 
ſuäſus, a, um. vide perfuafus. 
fuatim. adv: fmir/ko. wie eine Sau. HI 
fuäve. adv. przyiemnie. lieblich. 
fuavéólens, entis, o. pachngey. wohlrie⸗ 
chend. 
ſuãveölentia, æ, f. Wonnofe. der liebliche 
Geruch. 
fuaviatio, onis, f. 
i. q. fuavitas. 
fuaviator, oris, m. 
Kuß giebt, 
uavidus, a, um, i. g. fuavis. 
uävidieus , Juävilöguus, a, um. & Dë 
vilöquens, entis, o, wdzigeznomowny. 
lieblich redend. 
fuävilöquentia, æ, f. (uävilöquium, ii, n. | 
Wizigcznomownoft, ohlredenheit, 
liebliche Rede. HI 
fuävilüdius, ii, m. frotoflinit. der gerne 1160000 
ſpielet. 
fuavio, as. cafuig. kuͤſſen, herzen. 
fuaviölum & fuavillum. Goen Kuͤß⸗ 
lein. | 
ſuavior, aris. 1. 9. fuavio, | 
fuavis, e, c. Tagoduy, preyiemny , fma- | 
cany. lieblich, holdſelig, frundlich. un. | 
grátus, dulcis, jūcundus, acceptus, blan- | lh 
dus, lætus, vel benignus, comis, urbänus. Í 
fuavi- 


Całowanie, 


Kuͤſſung. 


calüigry. der einen 
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fuavifónus, a; um. wezigcznie brzmigey. 
wohlklingend. 2 

fuävitas, atis, f. Zagodnosd, Prgyiemnosé, 
Stodkose. Lieblichkeit, Anmuth, Holdſe⸗ 
ligkeit, Suͤßigkeit. ; 

fuavitas odoris. i. J. fuaveolentia. 

fuäviter. adv. .prayiemnie, Tagodnie, Jma- 
czno. lieblich, angenehm. 

ſudvitũdo, inis, f. i. g. fuavitas. 

fuavium, ii, n. CaZowanie , Warga. ein 


Kuß, Liebeskuß. /n. ofeülum. 
SUB 


Sub. prep. pod czym na 2. zaraz potym 
czafu tego, koto, przy. unter, um, 
bey, gegen, zur Zeit. 

fub Alexandro. za Alexandra. zur Zeit 
Alerandri. ji 

fub aſpectum. przed Oczyma. vor Augen. 

fub adventum. za Przybyciem. zur Zeit 
ber Ankunft. 

fub conditione, pod zakladem. mit Bez 
ding. 

fub dio, fub divo. na Dworze ı. unter 
freyem Himmel. 

fub exitu vite. krótko przed fmiercig. 
kurz vor dem Tode. 

fub finem. «a fchylku 2. przykencn. ge» 
gen das Ende, 

fub frzno. na wed2y. 

fub hoe tempus: ofey Dobie. 
Zeit. 

ſub jove frigido. vids ſub dio. 

fub jugum abeo. poddaig fig.- 

fub jugum mitto. podbiiam pod mor. 
fub manu. na dorgrzu, do Rgki. bey der 
Hand. 

fub noctem. wieczor 2. w mory. gegen 
die Nacht. 

fub finu. potaiemmie. heimlich. 


zu biefer | fübägitätor, oris, m. i. g. ſubactor. 


S B | 

SUBA Deh 

Sübabfurde. adv. przygrubiey. ein wenig lich 
ungereimt. fibalbii 
fübabfurdus, a, um. "przygrubfzy. ein bus, 
wenig ungeſchickt. det 
fübaccüfo, as. obwiniam,, aber Zem Fe.) unte 
ein wenig klagen. halter 
‚fübäcidülus, fübäcidus, a, um. HD. mup 
waty, przykwasny. ſaͤuerlich. ande 
ſübactio, onis, f. Podbicie, Rozezynia- bam 
nie 2. 2. Zaczynianie , Polerowanie, U. bittet 
prawa Roli, & ſub Zwanie. Zwang, (bigue 
Unterwerfung, Uebung, das Knaͤten, ter de 
ſülbabfor, oris, m. Sodomezyk. ein Hu- Boa 
rer, Knabenſchaͤnder. Wm 
fübactus; us; m. i g. ſubactio. fibärati 
fübactus, a, um. ubity, r02c2yniony, 17. acker 
czofany , éwicziony , przymu/zony, ge, Mär 


zwungen, zuſammen getrieben, geübt, | fo 
weich gemacht. daran 
fubactus ager. Nola fprawiona. agli 
fübadjüvo, as. pomagam. helfen. Hang 
Jubadjuva, æ, m. ,fübadjüvus, i, m. . Zbroj 
mocnik. ein Helfer. welch 


fübadmóveo, es. podınykam, præypu- biro, 
Szczam 2, ein wenig binzurbun. llibarrhe 
fübrrätus, a, um. pozZocifty , niefzezery mit e 
2. mit Erz vermengt. 7 Däin 
fübägitätio, onis, f. Podbicie, Nierzad. Banz 
Unterwerfung. Bai 

| GE 
fübägitätrix, icis, f. Nierzganica, eine Gi 
Hure, ein unzuͤchtiges geiles Weib. Ihafper 
fübägito, as. podbiiam, namawiams, mit- voie 
rządu- patrzyć: bezwingen, uͤberre, lm 
ben, Hurerey treiben, nothzuͤchtigen. einige 
fübágreftis, e. c. preygrubfzy. ein wenig Hei, . 
baͤuriſch, grob von Sitten. ; lat 
fübäläris, e. c. podpafzny. was unter den "Bai, 
Flügeln oder Achſeln ift, ; | 
E Md e 


sl 


IR LN 


. "SUFA Sne gur | | 
fübalbeo, es. ſubalbice, as. biele fig. weiß | fübauratus, a, um. pozorifty; verguͤldet. l 
Wi lich ſeyn. fübaufculto, as. podftuchyivam.' heimlich jl 


fübalbicans, antis; o. fübalbidus €? fübal. 
„ di bus, a, um. biazafy: weißlich. 
fübalpinus, a, um. pod Alpgſami leb geg. 
"AE unten an den Alpen gelegen, 
fübalternatus &. ſubalternus, a, um. inne- 
mmh mu podlrgty. unterworfen, unter einem 
andern ſtehend. 

ue E fübirarus, a, üm, gorzkliog: ein wenig 
GR bitter, 


lauſchen, horchen oder aufmerken. 
fübaufterus, a, um. troche cierpki, etwas 
fauer oder herbe. 
SUBE 
fubbalbé. adv. troche nietoyraznie. etwas 
ſtammelnd, liſpelnd. 
fubballio. fub Namieftnik,. 


fubbäfilteänus, a, um. proöznsigcy, No- 


winiarz & fub Prayfiegacz. ein Pfla: v 
wy f fübäqueus, a, um. podwodny ı. das un. ſtertreter. es al ^ 
hit F^ fee bem Waſſer ift. fubbibo, is. podpiiam. nippen, ein weni b 
e fübiquilus, a, um. fmiadatej. braͤunlich, trinken. A er 8 | w 

ſchwaͤrzlich. ; fubblandior, iris. pochlebuig. -iebfofen, | EB 
Fübärätio, onis, f. Oranit. das Unter- ſchmeicheln, gute Worte geben. V 
wp ackern. à : fübbrevis, e.c. Przykrotfzy. etwas kurz. M 
d fübärätor, oris, m. Oracz. ein Unter⸗ ſubbullio, is, ire. kipig. ein wenig fieden, EN 


a pfluͤger. à i 

fübargütus, fubargtitülus, a, um. Miegdrek. 
argliftig, ber fid) klug zu ſeyn duͤnket. 

flibarmalia, ium, n. plur. Kof&ulka pod 

cht: Zbroig, Szata długa. Kleider, über 

welche man bie Waffen anlegt, 

opt fübiro, as. orie, unterackern. 

| | fübarrho, as.  Zadatkiem ‚fe obowigzuig. 

a mit einem Mahlſchatz oder Ehepfand 

ſich verbinden. 

inl | fübarrógans, antis, o. Dën, przypy- 


8 UB O 
fübexrüleus, a, um. modrawy. blaͤulich. 
ſubcandidus, a, um. bialafy. weißlich. 
fubcävus, a, um. doZfowaty. unten hohl. 
fubcentürio, onis, m. Porucznik, Na- 

miefinik. Unterhauptmann, Adjutant, 

Lieutenant. \ 
fubcentário, as. Namie/tnika daig, | 
fubcernicülum, i, n. Sito. Haarſieb. 
ſubcerno, is. przefiewam. ſieben, durch⸗ 


> : ? beuteln. ] € 
Sanieyfzy. ſtolz, ein wenig vermeffen. o Aer - 
fübarróganter. adv. pufsnie, ziemlich e ones a, um. popielaty. etwas 
[] ſtolz. . 
1 przufürofsy, ein ka cc panis. Podplomyk. Aſchen⸗ 


wenig (darf, rauh. 
fübaffentior, tris. poniekąd przyzwalam. 
einigermaaßen Beyfall geben. 
fübätio, onis, f. Beftwienie fig, Krzekta- 
nie ſub krzeka. das Saufen der Schweine. 
fübaudio, is, ire. domyslam fig. drunter 
verſtehen. 


fübeingo, fubcingulum. [ege fuccingo &c. 

fübcifivus, a, um. ſege ſuceiſiyus. 

fubelämo, as. vide fucclamo, 

fubcoacta, orum;n. plur. Materace, Piliny 
Gumia 1. Matratzen ober Decken mit bébé 
Hagren und Wolle ausgeftopft. | 


Rrrr rrr Jubcobas 
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Subcobonsum. lege fuccuboneum. 
Jubceno, as. fub wieszerzam. unten effen. 


fubcontüméliofe. adv. zelzywie. ein we; | fubdiffido, is. 


nig ſchmaͤhlich, veraͤchtlich, ſchimpflich. 

fubcraffülus, a, um. przygrubfzy. etwas 
dick. e 

fubcrefco. ſege E 

fuberifpus, a, um. kedzieržawy. kraͤus⸗ 
lich, kraushaͤricht. 

Jubcrüdus, a, uin. przyfurowfay. etwas 
roh, halb gekocht. 

ſubcruentus, a, um. 
blutig. 

fubcübo, onis. vide fubcüba. 

fubciido, is. podbiiam z. 

fubcultro, as. Araig. zerfchneiben. 

fubcüneatus, a, um. kliniafly. verkeilt. 

fubciüneo, as. podbiiam, zakliniam. ver- 


krwawy. ein wenig 


SUBD 


fubdifficllis, e. c. przytrudnieyfzy. ein 


wenig ſchwer. 


frauen, 


ſubdiſtinctio, onis, f. Punktomwanie.. Uns! 
terzeichnung, mehrere Unterſcheidung. 
bardziey. rozdzielam. 


ſubdiſtinguo, is. 
noch mehr unterſcheiden. 

ſubditſtius, ſubdittvus, ſubdituus, a, um. 
‚podrzucony. 
an eines andern Statt gelegt. 


fubdititius infans. Podrzutek, ein Wech⸗ 


ſelbalg, untergeſchobenes Kind. 


Jubdito, as. podkladam. unten hinzu thun. 
poddany.ı,podrzucony, 2 duch 
untergelegt, untergethan, 
I Mlbdu& 


fubditus, a, um. 


Naflepca. 
untergeſchoben, ein Nachfolger. 


trochg niedowierZam. ein 
wenig zweifeln, einigermaaßen nicht 


untergeſchoben, unaͤcht, 


fibdibi 
ober 
lte 
muig 
dean 


krad 
abzie 
ſchlei 
geber 
betei 
fero 
hbdudt 
dami 
fibdudk 
ein 8 


fiha 


Bellen. fubditus partus. vide fubdititius infans. wanie 
fubrürätor, oris, m. fubcuftos, ödis, c.| fubdiu; adv. we dnie- bey T Tag. || Saft, 
Namiefnik. Unterſchaffner, Factor, fubdivalis;e. c. vide fnbdialis. fibdudh 
Untervormund, Unterhuͤter, Lohn.] ſubdwyido, is. dzielanz.ie/zcze dziele: bas \hbdulei 
waͤchter. Getheilte noch einmal theilen. ſuͤßlie 
fübcurvus, a, um. ` Zrorbe kraywy. ge- fubdo, is. poddaig 1. podkladam, podrzw db dür 
buͤckt, etwas krumm. cam 2. unter etwas thun, unterlegen, hart, 
fubcütineus, a, um. za/Rórny. unter der unterſtellen, unterſetzen. fyn. fubjicio, 
Haut liegend. ſuppöno, ſubjungo, vel ſubſtituo, "Méi, 
S U BD fufficio. tefte 
Subdäptfer , eri, m. Podfloli. Unter- fubdócco, es. ucze. obenhin lehren. beo, i 
truchſes. H Jubdoßor;.oris, m. Lofat. wehon 
fubdebilis, e. c. prayflabfzy. ſchwaͤchlich, fubdólé. adv. chytro hinterliſtig, thé wen 
unfräftig, kraftlos. kiſch. fe, | 


Jübdebilitatur, a, um. nieco offabiony. ein) fubdóleo , es. 


wenig geſchwaͤcht. 

fubdéficio. vide deficio. 

fubdiäle, is, n. ſubdialis locus. Podniebie. 
Hof am Haufe; alles dasjenige, fo un- 
ter freyem Himmel ift. 

fabdialis, e.c. nadworny 2. unter blofe 
fem Himmel, unter freyer Luft, 


troche boleit. 
Schmerzen empfinden. 

fubdólus, a, um. chytry, zdratliwy. lis 
ftig, tuͤckiſch/ hinterliſtig. Gm. dölo- 
fus , -aflütus; callidus, fallax. 


ein. wenig 


fubdómito & fubdomo, as, a/kramianı, | | 


ukrócic,-3àbmen, baͤndigen, zahm mae 
chen, uͤberwaͤltigen. dë 
fubdübito, 


fe » 
10 my 
hinzu 
komm 
ae 
dior, 
meo, 
vl fü 


1. i 
där 


m 
Dm. 
d) 


au 
mé. 
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fubdübito, as. wgtpig nieco: ein wenig | ſubeo vultum alicujus. pokazuig Ze Ae, 
oder einigermaaßen zweifeln. mu, einem unter Augen treten, 
fubdüco; is. umykam, uwodze: 2. uy- über, eris, f. n. Korektx. 2. Korana Dego- 
muig d. podno/zg, wyciggamı.“odfa-\ wie, Skórka s: Plywaczka: Pantoffels 
dzam 2. wchodzę 1.3. ſchraniam fie; bolz, Korkbaum. 
kradne ı. & fab vachuig co. entziehen, fübetectus, ae um. podniefony. aufge- 
abziehen, wegziehen, heimlich davon] richtet. 5 
ſchleichen, ausreißen, fid). hinweg bes | fübéreus, a, um. Korkowy i. von Pake 
geben, entwenden, entführen, ftebfen, | toffelholz. 
betruͤgen, rechnen. fym fubtráho , aū: | fübéries, ei, f. 3 q. ſuber. 
féro , tollo, rémóveo: fübertgo, is. podngſeg. unten aufrichten. 
fubductarius, a, um. Ciggnieniu. Auzgey. | fübérinus, a, um. vide ſubereus. 
damit man aufziehet. füberro, as. bigdæg. hin und wieder gehen. 
ſubductarius funis. Lina, ei doe Ling. | fübex, icis, m. Strgemię, Podftawek 1. 
ein Ziehſeil, Windeſeil. Powietyze r. Obłok: Steigbügel, die 
ſubductilis, e. c. co figsdaie podnoſie. das] obere Luft. 


ſich aufziehen laͤßt. | fübexhibeo, es. flawiam przed Oczy. em 
ſubductio, onis; f. Rachunek r. Windo- weiſen. 

wanie. Rechnung, Aufziehung einer |fübexplico,'as. rosí/adam. aus einander 

Laſt. ſetzen. 


ſubductus, a, um. w/fronny.. entzogen. S UB F 


ſubduleis, e. c. Jiodkawy , przyfled/zy. |Subfarcino, as. lege fuffarcino. 


ſuͤßlich. fubfervéfactus, a, um. podwarzomj, ein 


#f fübdürus, a, um. praytwardfay, etwas wenig geſotten. 


hart. fubfervéfio, is. podwieram. ein wenig 
SUBE heiß werden. 
Sübédo, is. podgryzuig, podbiera. un. ! fubflamen. lege ſufflamen. 
ter freſſen. {ubflävus, a, um. pro etwas gelb. 
fübeo, is, ie, i podchodze r. podirzd£am, ſubflo, as. lege fufflo. 
wchodze, poddaig fig, /klaniam fig 2. ſubfrigidè. adv. przyzimniey, chtoduo, 
wfepuig 1. podenmuig fie, Sagraggam  nikezemmie. etwas kalt, abgeſchmackt, 
fe, ponofzg, diwigam, obalam na ungereimt. 
‚fe, naſtgpuię t. 2. wdaig fig, zachcia- fubfrigidus, a, um. przyzimnieyfzy. lau- 
To mu fig, cierpię 1. ratuig. unten lich. 
hinzu gehen, eingehen, an eines Statt | fubfufcilus, a, um. fmiadatwg. braͤunlich. 
kommen, einfallen, leiden, ausſtehen, SUBG - 
hervor wachfen, entſtehen. /n. ingré- |Subglütio, is, ire. polykam. verſchlucken. 
dior, pénétro, intro, pervado, per- fubgrandis, e. c. grayfporfay. etwas 
mco, vehöbeo, aggrédior, fufeipio, | groß. 
vel ſuſtineo, féro, tóléro, pátier. — |fubgrávis, e.c. praycigfay. etwas ſchwer. 
Rrrrrrr- 2 ſubgr⸗ 


ſubgredior. lege ER 

iubgrunda. lege fuggrunda. 

fübhareo, es. przyffaig 1. —— fig, 
"przypfauglo. hangen bleiben. vide 
hzreo. 

fübhäflätio, onis, f. publiczne Przedanie, 
Aukeya. oͤffentliche Verkaufung. 

ubliaſto, as. wuyflawiam co na qrzeday. 
oͤffentlich ausrufen zu verkaufen, ver. 
auctioniren. 

fübhorrefco; is. trocſig zdrygam fig: ein 
wenig erſchrecken. 


fübhorridus, a, um. niewefo2y 1. haͤßlich, 


muͤrriſch. 
fübhümidus, a, um. £rochg wilgotny. et. 
was feucht. 
SUBI 
Subjäceo, es. podlegam, pod/pód ieflem, 
leze pod. unter etwas liegen, unter 
liegen. 
fubjabto, as. vide ſubjecto. 
fübices. vide fübex. -a | 
fübicito, as. i. g. fubagito & Bëbee 
fübicülum, i, n. Podflawek 1. was unter: 
legt wird. 
fubiculum flagri. 
peitſcht wird. 
fübidus, a, um. nieprzyiemny, nikezemny. 
fubjecté. adv. uniżenie, pokornie: unter 
thaͤniglich, demuͤthig. 
Subjeibiis, e e. poddany. unterwerflich. 
fubjectio, onis, f. Poddanfıso, Podrzu- 
canie, Podkltadanie , Przi ydanie, Pod- 
| flawek ı. Unterwerfung, Vorſtellung, 
Unterſchiebung. E etiam Figura Rhe- 
torica. 
fübjectio fub afpectum. MW yflawianie na 
Oczy. vor Augen Stellung. 
fubjectiffimé. adv. naypokorniey, nayu- 
tizeniey. ganz unterthaͤnigſt. 


Smaganiec. der ge: 


SUBA 


Jubjebftöus, a, um. fub podrzucóny. 


fubjećto ` as. podraucam 1. rzutat 16. 


zgórg. unterlegen, in die Höhe werfen. 


fubjector, oris, m. fub Faffzerzjz. Une 
terſchieber, der etwas Falſches eine 
ſchiebt. 

ſubjectum, i, n. Se Dinleßicos prior | 
vox orationis, de qua paſterior præ- 
dicatur. 

fubjectus, us, m. vide ſubjectio. 

ſubjectus, a; um: poddany: unterworfen, 
überwunden; fußfaͤllig, unterlegt. fym 
fubditus. 

fübigätrix, Leis, f. vide ſubagitatrix. 

fübigito, as. vide ſubagito. 

fübigo, is.-podbiiam pod moc, ‘popycham, 
pocieram, offrzg i. zmiewalam., powo- 
25 2. mwalcmyé; przymufzam; Aer, 
Zoe, bezwingen, uͤberwinden, unter⸗ 
werfen. fyn. fubjício, fubjügo, dö- 
mo, vel cdgo, adigoy vel tèro, at. 
téro, contè ro, exténuo, minuo , ud 
mollio, ẽmollio. 

fubigo glebas. og. eggen: Í i 

ſubigo farinam. gniotg,rozczyniam. Ende 
ten, Teig machen. 

fubigo ratem comte, faybuig. 

fubjices hi. vide fubex. 

fubjicio, is, ére. podkTadam , poddaig 1.2. 
podrzucam 1. 2. podbiiam podmoc, do- 
daig 1. przydaig t ffawiam, przypo- 
minam, powiadam do ucha, nafadzam 
2. podégmuig 1. flawiam g. odpawia- 
dam 1. fal[zuig. unterwerfen, untete 
legen. ‚fin. ſubſterno, ſubmitto, fubdo, 
fuppöno,, ſubjungo, fübigo. 


„ 


fubjicio aliquid oculis, fub oculos. Wy- | 


Jlawiam ua Oczy. etwas unter Augen 
ſtellen. 


fubjicio faces. podfzczuwam. anhetzen. 


fſubjicio 


Ihjicio 
fibjicio 
via, 
fbjicior, 
e 
HWidt, 
[impie 
etwas 
hibinänis, 
marny 
binde. 
nach u 
oft, de 
merzu. 
nungu: 
binfero: 
binflatu 
aufgeb 
llbinfluo, 
fineinf 
llingéto 


"einfehie 


E 


unten z 
Cf 
einkroͤpf 
Anſullus 
nig ung 
Amel g 
Berftohe 
iere, a 
| Rui 
Mit einj 
Deier 
tam Je. 
ua 
Sinvideo; 
Vun, 
Et 
Wi a 


Um 
ken, 
Im 
Di 


prit | 
m 
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übjicío ignem. zapalam. Feuer legen. |fübinvito; as. uapemykam. ein wenig an⸗ 
übjicio teſtes. faf&ywyeh Awiadkow fla-| reizen, einigermaaßen bitten. 


wiam. falſche Zeugen ſtellen. fübirafcor, éris. gniewno mi, markotnos 
übjicior. paff. -podlegam , poddaig fig.| ^mi: etwas zuͤrnen. 
unterliegen. fübitatus, a, um. troche rozgniewany.:: ets 
ih lelto, as. wide ſubagito. was erzuͤrnt, etwas unwillig. 
ibimpüdens, entis, o. nigco niewffydliwy. ſubis. lege ſubris. , 
etwas unverſchaͤmt. fübitäneus, a, um. vide ſubitus. 
ıbinänis, e. c. nieco pródny, po caęfci | fübitárius, a, um. nagt, nierozmyflny, 
marny. etwas leer, zum Theil eitel. porywezy, un pretee 2. ſchnell, in Eile 


lbindé. adv. potym; podczas, niekiedy.| zuſammen gebracht. 
nach und nach, gleich darnach, bald, | fübitarii milites. Pofileh woienny, ſchnelle 
"eft, dann und wann, bisweilen, im. Huͤlfe von Kriegsleuten. 
merju. fyn. äliquando, interdum; non- | fübitellum, i, n. vide ſubitus panis. 
nunquam. fübltatio s onis ; f. Pretofé, Aagiotz 
libinféro, ers. 1 8g 1. hinein tragen. Eile. ; 
ibinflätus, a, um." orbe madgty. etwas | fübitó. adv. naplo, zaraza. 2. ſchnell, 


aufgeblaſen, aufgeſchwollen. plotzlich, geſchwind, flugs, alsbald. 
ibinfluo, is. troche 1ciekam. ein wenig iu. ftatim, répenté, protinus, con- 
hineinfließen. : feflim, exnunc; extemplo: 
llbingéro; is, wiykam co:fpodem. unten | fübitus, ay um. nagly. (dell, jaͤhling, 
einſchieben. plotzlich. fm. répentinus , imprövilus, 
Ibinjicio, is, äre /podem wrzucam. von inópmus, inópinatus,-'céler; velox, 
unten zu werfen. ` citus ," feſtmus. 
Ibinftillo, as... ponza?u wkrapiam. ſachte | fübitus panis. Podplomyk. Aſchenbrod. 
eintroͤpfeln. Jübjugalis, e. c. iarzmowy.. das man un⸗ 
binſulſus, a, um. przygrubfzy. ein we- ter das Joch einſpannet, laftbar, 
nig ungeſchickt, etwas plump. Jubjügätor, oris; m. eromiciel. ein 
Jbintelltgo, is. domyslam fig: darunter Bezwinger. 0 
vorſtehen. fubjügätus, a, um. pod moc podbity: un. 
bintro, as. vide fubintroeo. ter das Joch gebracht. 


bintrödũeo, 4s. razem wprowadzam. fubjügis; e. c., fübjügius, a, um; jarzimo- 
mit einführen. : wy, wogzowy, robotny 3. an bas Joch 
Ibintröeo, is; ite. wehodzg/Rriie, wmy-| "gewöhnt. 
kam fig fpodem. heimlich hinein gehen, | fubjrigia, orum, n. Sprzezay, Rząd fon. 
darunter hinein gehen. fei, Sznur. Stricke, fo zum Anſpan⸗ 


Poinvideo, es. zagrzepo reet mis. nen gehoͤren. 


gönnen, zum Theil misguͤnſtig ſeyn. ſubjügo, as. podbiiam pod Moc. unter 
Ibinvifus, a, um. nieco nienamifiny. ein| das Joch thun, uͤberwinden, zum 
wenig verhaßt. $ Sklaven machen. /yn. vinco, dë 
Rrrrrrr 3 vinco, 
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vinco; débello, fübigo; [füpero, fub 
jüga mitto. 

xfabjgor. paſſ. vide fubjicior. 

fubjunctivus, a, um. Zgezgey. gufammen 
fuͤgend. Eë etiam modus apud Gram- 
maticos: 

ſubjunctus, a, um. prezgdany. angehenkt. 

fubjungo, is. przydaig 1. podbiiam 4. mit 
anhenken, unterwerfen. 

- SUBLA 
Subläbor, éris. upadam, podpadam, pod- 
biera Rzeka, & fub upadiy. ſinken, 
hinfallen, umſchlagen, verſchwinden. 
fubläbso, as. lade co migdzy Wargi. 
zwiſchen den Lippen behalten. 
fublämina, æ, f. Blacha podtozona, Blaſa- 
ka. ein unterliegendes Blech. 
ſublapſus, a, um. upadły: umgefallen, 
niedergeſchlagen. 

ſublatè. adv. wfpaniale, chelpliwie, pyfz- 
nie. prächtig, hochmuͤthig, ſtolz. 

Jublöteo, es. kryig fie pod czym, 
etwas verborgen liegen. 

fublátio, onis, f. Podnigfienis, Wyniefie- 
nie, Enieſieuie, Pycha. das Aufhe⸗ 
ben, die Erhebung, Stolz, Aufblaͤ. 
hung. 

ſublãtus, a, um. podnioffy, pyfzny, znie- 
Jiony. aufgehoben, hoch erhaben, bet, 
färtig, ſtolz, aufgeblaſen, abgethan, 
weggenommen. 

fablatiffimus clamor. Krzyk wielki. ein 
lautes, großes Geſchrey. 

ſu blävo, as. przemywam. ein wenig wa⸗ 
ſchen. 


unter 


SU BL E 
fublecto, as. ſublectare os. /&gdzg. für 
einen Narren halten, einem das Maul 
mit glatten Worten ſchmieren. 
ſublectio, onis, f. Zbieranie. Nachleſung. 


SUBE 


ſublectus, i, m. Namietnik: Statthalter: | 
ſublectus, a, um; zebrany, kradziony; | 


obrany. aufgeleſen, geſtohlen, er⸗ 
waͤhlt. 


fublégo, is. NMamigſtnila obieram; pod- 
fuchywam, wiyftuiliat3: obacgam cox, 
hradng 1. byle.zbyd albo prgdko e, 
tam, zbieram. erwaͤhlen, an eines an, 


dern Statt ſetzen, ſtehlen, oben hin 
oder ſchnell leſen, ſammlen. 


ſubleſtia, æ, f. Slabofé, Smutek, Schwach⸗ 


heit, Traurigkeit. 


Sublefus, a, um. | ffaby , nikezemny , po- 


diy. ſchwach, bloͤd, ſchlecht, gering, 
luͤderlich, nichtswuͤrdig. - 

fublevätio, onis, f. Podnofzenie, Mſto- 
maganie.. Aufrichtung, Aushelſung, 
Huͤlfleiſtung. 

fublévator, oris, m. JP fgomozyciel is Po 
trzsbie. ein Helfer in der Noth. 

fublévatus, a, um. har, podniefiong, 
w/pomožony.. unterſtuͤtzt, uͤberhoben. 

fublévo, as. podnofze ,. podbieram 1. poll: 
wodze 1. w/pomagam.ı, pomagam t 
ochraniam. aufrichten, helfen, aufhels 
fen. fyn. allévo, jüvo , adjüvo, ele- 
vo, folor. 

S U-B LA 

Süblica, æ, f. Jublices hæ. fubifcium, ih 
n. Hal 1. 2. ein hoͤlzerner Pflahl anela 
ner Bruͤcke. , l 

fublicius, a, um. pale. auf Pfaͤhlen 
ruhend. 

ſublicius pons. Mof na palach. Brücke 
über hoͤlzerne Pfaͤhle geſchlagen. 

fublido, is. obalam. umſtoßen. 

ſubligäcülum, i. ES fubligar, Aris, n. 
Spodnica, Ubranie. Halbhoſen, Halb: 
kleid, Unterhoſen, Badkleid, Bruch⸗ 
band, Leibbinde. 

: fubli- 


Wis 
Hefte 
Häken 
Gurt, 
Wien 
Ja, 
ien, 
unten 
Mint. 
dher, 
Mä 
erhobe 
limatt 
wein, 
lime. 


line, 
"änt: 
erhebe 
dënn, 
0 
dins 
tpfe 
ſchweb 
ſchwer 
fis; & 
Mimi 
Seelen 
[ limitas 
Mäe 
tre 
in der 
Alfio, à 
an fip, 
| treiben, 
Wins, 
Agio, 
Küchen 
| in, 


lingo, | 


m j 


d | 


ih 


" 


SUBL 


fübligatio, onis, f. Podwigzoiwarie.. bas fublinio, is, 


Heften oder Anbinden. 


ſubligatüra, e, f. Par, Podwigzka, ein 


Gurt, Bruchband. 


ubltgätus, aj um. podteigzany, przypa- 


any; aufgeſchuͤrzt. 


ſubligo, as. podwigzuig 1. 2. pratypafuig. 


unten binden oder heften, anguͤrten. 
ublamũtor, oris, m. Wynoficiels ein Er. 
hoͤher. i 
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ire: podmazuig. ein wenig 
beſtreichen oder beſchmieren, unter⸗ 
ſtreichen. 

ſublinio & fablino. os. Szydzg , ofzuki- 
zam, einen mit füßen Worten betrüͤ⸗ 
gen, einem einen blauen Dunſt vor die 
Augen machen. vide ſublecto. 

ſublinſtus, a, um. pomazany. ein wenig 
beſtrichen, beſchmiert. 

ſublino, is, ére, i. 9. fublinio. 


ublimätus, a, um. \wynieffony.: erhoͤhet, ſubliſe & fubly fae he. Kapitelow fugo» 


erhoben: 


wanie: 


üblimatam vinum. Ger Zaff, Branntes ſublitus, a, ui; i. q. ſublinitus. 


wein, 

ublimé. adv. vide ſublimiter. 

üblime, is, f. pide füblimitas: 

üblime peto. wzbiiam ig, wzgdrg 2. fid) 
erheben. 

ublzinen, Inis. & Jublimentum, i, n. Nad- 
prözek. die obere Thuͤrſchwelle. 

ub ltnis, e. e wyjoki 1. 2. t/fpaniazy, 
agfzki do zrozumienia. hoch, Dod». 
ſchwebend, erhoͤhet, erhaben, edel, 
ſchwer zu verſtehen. /yn. altus, excel. 
ſus, erectus, Procerus, ingens. 

üblimia pectora. wfpaniate Dufze. edle 
Seelen. 

ublimitas, atis; £. ZP'ufokofc. Höhe, Gr, 
hoͤhung. rs. altitüdo. 

ıblimiter, adv. wyfoko, w zgörg i. 2. 
in der Höhe, 

ibimo, as. podnof& ‚ wymofze 3. ibi. 
iam fig. erhöhen, erheben, in die Höhe 
treiben. 

ibfimur, a; um. f. g. ſublimis. 

iblingio; onis, m. Kuchcik, Polixacx. 
Küchenjunge, Tellerlecker, Schma⸗ 
rotzer. 

blingo, is. polizuig, belecken, 


ſublividus, a, um. Ania. ein wenig 
blau. 

fublücänus, a, um. przededniowy. gar 
fruͤhzeitig, daͤmmericht. 

fublucano tempore. prgededniem. des 
Morgens, bey anbrechendem Tag. 

fublüceo, es. trochę. iafnieig, przebiia 
białe, zapala fig i, ein wenig ſchim⸗ 
mern oder hervorleuchten. 

fublücidus, a, um, przyiafnieyfzy. etwas 
licht, heiter. 

fublüco, as. przerzedzum drzewa.. die 
Baͤume behauen. 

fublünäris, e. c. pod Miefiacem bedacy. 
das unter bem Mond iſt. 

fubluo, is. podunywam, podbitra Rzeka. 
unten auswaſchen. 

fublüridus, a, um. Jinawy. ein wenig 
blau. 


ſubluſtris, e.c. prayseietnieyfay. ein me, 
nig ſcheinend, etwas licht. 

fublüvies, ei, f. Brud ,-Katuża, Pluga- 
Jiwo. Unflath, Ausſpuͤlung, Schlamm. 


S UB M 
Submánicatus, a; um, okuty. gefeſſelt, 


mit Ketten gebunden. 
fubmäno, 
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fabmäno, as. fpodem piyng.' brunter in- 
fließen. 


ſubmane, aliter & ſubmanus. lage füm- 
mano, ſummands. 

fubméjo, is. pufgczam wodg. daran Gron- 
zen, oder den Urin laſſen. 

ſubmẽjülus, i, in. M odę w fófzko pufz- 


fubmiffio, onis, f. Enianie, Spufztza- 


SUBM 


ſubmiſſe & ſubmiſſim & fübmiffam; adv. n- 


igen 
un. 
moni 


Erinn 


cicho 2. pokornie. -bemütbig, niedrig, 
leiſe, ſachte, ſtille. i 


nie t, Pokora Cithoft. Niederlaſſung, 
Niederlegung, Unterwerfung, Des 
mutb. I 


cxaigey. ein Bettbrunzer. fubmiffórius, a, um. ` uniZony, unter- 
| | Jubnimörätio, onis, f. Konnotatka. Ber thaͤnig. GU 
100 zeichniß, Regiſter. ſubmiſſus, a, wm. podloZony, pod, In. 
mp Ai) ſubmentum, i, n. Podbrodek. Unterkinn. godny niſti 2. tichy 3. unter etwas 
NIE fubmergo, is. zopig. unter bas Waſſer] gelegt oder geftelle, niedrig, eingezo⸗ 
D H 


GE 


d IN tunken, untertauchen, verſenken. /n. gen, demuͤthig, unterworfen. | Oda 
10000 mergo, immergo, démergo. fubmiftus, a, um. pragmięſ sang. unter, | [af 
olli) fubmergor. paff. tong, pograzam Ze) mengt. t ‚ıbmötu 


fubmitto, is. Snikam, /chylam, fpufzezam | V. 
| oczy, glor, nofzg.Brodg, na to miey- ſchaff 
(ul Utonienie. das Ertrinken im Waſſer, fce ffawiam, zoflawiam 3. Zapufzezam Wie 
M Untertauchen. Las, poddaig fg, klaniam fig, nafy: vat 
| | | ſubmerſus, a, um. pogrgiony. unterge- Zam 1. wad/ylam, dodaig t. praypu-|| Nies | 
id taucht, im Waſſer ertrunken. Jecsam 2. f.] prxelgngd fig, untam men, 
id fubmerus, a, um. mieroztiorZony.“ pur, fig 2. naprawiam. kogo, dogadgam ı. mache 
OI lauter, rein, faſt ohne Waſſer. wydaie ziemia, figtam, iſſiępuię 7. mum 
ſubmerum vinum. Mino nieroztworzo-| niederſinken, niederlaſſen, ſinken oder ng be 


100 erſaufen. 
MT fubmerfio, onis, f. ſubmerſus, us, m. 


ne. ein purer Wein. fallen laſſen, ſich demüthigen, unter⸗ Host 
fubminia, æ, f. Suknia czerwonawa,; ein] werfen, erniedrigen. „ mitä 
roͤthliches Kleid. ſubmitto capillos. zapufzezam: ht. gei 
ſubminiitus, fubminius, a, um. 'czerwo- | das Haar herab haͤngen laſſen. Mët 


nawy: roͤthlich. fubmitto milites., ug, heimlich Sol. | ta to. 
fübminiflrütio, onis, f. Dodawanie. Dar: daten ſchicken. 


reichung, Vorſchub. ſubmœnianum. Jee ſummœnianum. ange 
ſubminiſtrator, oris, m. Dodawacz. ein ſubmœſtus, a, um. nieco smutny. ein we, wachse 
Darreicher, Helfer, Mittelsperſon, nig traurig. bach 
Handlanger. u , fubmölefle. adv. mieprzyiemmie. etwas | hervor 
ſubminiſträtus, us, m. i. g. ſubminiſtratio.] verdrießlich oder beſchwerlich. halo, 
ſubminiſtro, as. dodaig. barreichen, Vor⸗ fubmaoleflé fero. mar totno mi. ungern ſchwin 
ſchub thun, verſchaffen, darliefern, annehmen. Wé 
vorſchießen. . | fubmóleflüs, a, um. prayciez/2y, pr2y- "neo 
Áubmifceo, es. przymiefzam. einmiſchen, kr 4. ein wenig mühfelig oder be, dazu 


darunter mengen. 


ſchwerlich. fen, f 


fubmóneo, 


SUBM 


‚| [ubmöneo , es. przypominam: ein we⸗ 


nig mahnen, eine kleine Erinnerung 
thun. 

fubmönttor, oris, m. Przypominacz. ein 
Erinnerer. 

fubmönitörius, a, uin. ſubmonitoria epi- 

napominaigey Lift. ein Mahn: 


inflóla. 
brief. 

fübmontànus, aj um. fub Podgór£e 2. 

fübmórofus; a, um. przygrubfzy, Dzi- 
tak. ein wenig muͤrriſch, eigenſinnig. 

fubmötor, oris; m. Halabartnik, Ceklarz, 
` Odzwierny  Marfzaleh: ein Weg- 
ſchaffer, Portner, Thorhuͤter. 

ſubmötus, a, um. odfadzomy, odprawio- 
ny. hinweg gethan, abgeſetzt, abge- 
ſchafft. 

fübmóveo, es. odpycham, odfadzam 1, 
wfirgt czynig, uprzgtam, Rum c 
nig, hinweg thun, abtreiben, wegraͤu⸗ 
men, aus dem Wege ſchaffen, Platz 

machen, ſcheiden. 

fübmurmiro; as. roche ſcemrxg. ein we: 
nig brummen oder murren. 

fübmuffo, as. pam. murmeln. 

ſubmũtũtio, onis, f. Zamiana 2. 
wechslung. 

fübmüto, as. "zamieniam 2. mieniam fig 
na co. verwechſeln, vertauſchen. 

8 UB N 

Subnaftor, èris. naraſtam. unter andern 
wachſen, unten vorwachſen, heran 
wachſen, dabey aufwachſen, wieder 
hervor kommen. 

ſubnaͤto, as.  pogrgzam fg. unten her⸗ 
ſchwimmen. 

ſubnã vulgo, as. podeZdzam. 

ſubnecto, is. podwigzuig i. præijdaig 1. 
dazu knuͤpfen, unterbinden, anhen⸗ 
ken, hinzu thun. 


Ver⸗ 
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Jubnögo, as. “odmawiam po tmpfti, faft 
laͤugnen, zum Theil abſchlagen. 

ſubnervo, as. podcinam 2. ochromid, offa. 
biam. laͤhmen. 

fubnexus, a, um. podwigzany. anges 
knuͤpft. 

ſubniger, gra, grum. cgar nau, prag. 
ezermienfzy. ſchrwaͤrzlich, etwas ſchwarz. 

Jübmitor, éris. podpitram fig. fid) out, 
lehnen. 

ſubnixus, a, um. podparty. unterſtuͤctzt. 

Jubnötätio, onis, f. Podpis. Unterzeich, 
nung, Unterſchreibung. 

fubnóto, as. podpiſuig, wbiiam 1% Pamięc, 
naterminomac. unterzeichnen, unters 
ſchreiben. 

fubnübilus, a, um. przytiemnieyfzy, wole 
fidt, truͤbe, neblicht, dunkel. 

SUBO 

Sübo, as. krzekam, beflwie fie 2. ruͤhlen 
wie ein Schwein nach dem Eber. 

fübobfcznus, a, um. trochg plugawy. ein 
wenig unflaͤthig. 


!fübobfcürus, a, um. przyciemnieyfzy, nie- 


wyrazny. ein wenig dunkel, finſterlich, 
undeutlich, unverſtaͤndlich. 

fübócülaris, e. c.. pod Ocayma bgdacy. das 
unter ben Augen iſt. 

fübödiöfus, a, um. . nieco nienatviſing. et. 
was verhaßt, verdrießlich. 

fübódóror, aris. Fatıwo dochodze. leicht 
merken, abnehmen. 

füboffendo, is. maru/zam. ein wenig ete 
gürnen ober beleidigen, 

füböleo, es. fubólet mihi. dorozumie- 
wam fig, przeczuwam, zalata mie co, 
Jpachać. von ferne riechen, merken. 

Juboles , prifcé. lege ſoboles. 

fubolefco. lege fobolefco, 


Ssss sss Jübor- 
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Jübordinätio, onis, f. Podleganie; Nafa- 
dzanie. Stand, da einer unter dem 
andern ſtehet. 

fübordino, as. nafadzam ma co. nach ein- 
ander ſetzen. 

fübörior, éris, īri rodzg fig, wfthodze. 
entſtehen, wachſen. 

fübornätor, oris, m. Napramwiarz. beim: 
licher Anweiſer. 

füborno, as. naprawiam kogo. heimlich 
anweiſen, an die Hand geben, beim⸗ 
lich beſtellen, anſtiſten, ein wenig zie⸗ 
ren. fyn. inſtruo, follicito, corrumpo. 

‚Jübortus, us, m. Ii, fthód 4. der Aufgang. 

füboflendo, is, frochię pokazuig. ein we: 
nig anzeigen. 

S UB P 

Subpacta, orum, n. Podefzwa, Łata. 

fubpztülus, a, um. frochg zyzowaty. ein 
wenig ſchielend. 

ſubpallidus, a, um. nablad?. etwas bleich. 

fubpalpo, as. ſubpalpor, aris. pochlebuig. 
ſchmeicheln, liebkoſen. 

fubpäteo, es. /podem otworem ffoig. un- 
ten offen ſtehen. 

fubpedäneum, ii, n. Podnözek. ein Fuß. 
ſchemel. 

Jubperno, as. lege ſupperno. 

fubpingo. lege ſuppingo. 

ſubpinguis, e.c. pH etwas fett, 

Jubprefeäus, i, m. Podffarofci. ein Un- 
teroffieier. 

fubpüdet. imperf. sw/fydze fig. fid) ſchaͤ⸗ 
men, 

SUBR 

Subràdo, is. zarzynam 2. [podem ofKro- 
buig. etwas beſchaben, beſchnitzeln, 
von unten abkuͤrzen. 

fubrancidus, a, um. magnily, przyfmiar- 
dij, ſchimmlicht, faulend, ein wenig 
ſtinkend. 


SUPR 1 

fubräfus, a, um. pode ofkrobany. unten || bridi 
abgeſchabt, abgefragt. delni 
fubraucus, a, um. chrapliiey, etwas |] origo 


Heißer, EU 
fubrectio, onis, f. Podniefienie. Aufeich- |] gewil 
tung. bring 
ſubrectus, a, um. podniofty. aufgerichtet, Nafe 
aufrecht. Wine 
Jubrefeus, a, um. roche paflony: ein [bris id 
wenig erquickt. ile mm | 


Jubräficio, is, ère: troche pofilam.. in et, geroif 
was erquicken. BEEN 
fubregülus, i, m. Namieffnik Kröleufi || que 


Vicekoͤnig. ten 
fubrémáneo, es. Soſtaię. dahinten bleiben, librollr 
fubremigo, as. garng fig. unten rudern. | tiara 
fubrénalis, e. c. nerkowy. zu den Nieren otioſt 

gehörig. Oral 
fubrépo, is. lasę, podlazg , wmykam N 

fie- beimlich und unvermerkt einſchlei- Rath 
chen, unten hin kriechen. /n. irrspo, ren 
illäbor. unten 
ſubrepſit paulatim. wefzto w Obyezay. ` Weu 
fubreptio, onis, f. Wmykanie fig. peim: etwas 


liche Einſchleichung. N lbrübeo 
ſubrepiſtil. adv. —/Rrycie. heimlicher totf a 
Weiſe. übrüber, 
fubreptitius, a, um. ‚Aryiomy, kradzion ` bicunc 
dor ib ukradkowy. heimlich, eine oder e 
geſchlichen, verſtohlen. Abrufs, 
ſubreptito, as. vide fubrepo. ein we 
fubreptivus, a, um. i. g. fubreptitius, bruno. 
ſubreptus, a, um. -kr sten geſtohlen, Bram 


heimlich entzogen. Bruſt 


fubréfideo, es. i. g. fubfiflo. | Zen 
ſubrideo, es. uśmiecham fig. lächeln, heim. ` ber e 
lich lachen. n 


fubridicule. adv. fmie/znie trochg. ein ge: lli famm 


nig laͤcherlich. ms 
Cat 


` fubit 


SUBR 

fübridieulus, a, um. usmiechaigey fie. (de 
chelnd. 

ſubrigo. vide ſurrigo. 

fubriguus, a, um. nakropiony. ein wenig 
gewaͤſſert. 

fubringo, isu fubringor, eris. warcze. die 
Naſe hoͤhniſch ziehen, murren. 

ſubripio, ge furripio, 

ſubris, idis, E. gr. Sowa i. nocny kruk; pe- 
wiy Ptak, Orlom jaia pfuigey. ein 
gewiſſer Vogel, ſo den Adlerseyern 
heftig nachſtrebet, ſolche zerbricht und 

ausſaͤuft. ] 

ſobrögo. [ege ſurrogo. 

ſubroſtränus, i, m. próznuigty, Nowi- 
niarz. ein muͤßiger Pflaſtertreter. i. g. 
otiofus. 

fübroftrárius, ii, m. JMieufee migdzy Ra- 
dnemi maigcy. der einen Sitz unter den 
Rathsherren hat. 

ſubrötätus, a, um. nahofach, potoczny. 
unten mit Rädern, auf Råder geſetzt. 

ubrötundus, a, um. obragiaen, rundlich, 
etwas rund. 

ſubrübeo, es. czerwienie fig troche. etwas 
roth ausſehen. 

fübrüber, bra, brum. ſubrübeus & fubrü- 
bicundus, a, um. czerwonamy. roͤthlich 
oder etwas roth. 

fubrüfus, a, um. lifowaty, czerwonamy. 
ein wenig roth, 

fübrumo, as. fubrumor, aris. przypu- 
Szezam 3. zum Saugen laffen, an die 
Bruſt legen. 

ſubrumpo, is. podrywam. unten brechen 
oder einreißen. 


SUBS 
ſubruncwi limites. fub Miedza, 
chene Graͤnzen. 
fubruncivus & ſubruncthus, a, um. do 
Pelenia tb ge. wo man játet, 
ſubruo, is. podtopuię, wywracam 2. eins 
graben, einreißen, übern Haufen mete 
fen, untergraben. 
ſubruptus, a, um. poderwany. etwas zer⸗ 
brochen, unterbrochen. 
ſubruſticus, a, um. przygrub/zy. etwas 
grob, baͤuriſch. 
fubrütilus, a, um. fub zoltoczerwony. et⸗ 
was roͤthlich, gelblich. 
ſubrütus, a, um. podkopany, wywrócony. 
untergraben, eingeriſſen, übern Hau⸗ 
fen geworfen. 
8 UB 8 A i 
Subfalfus, a, um. pro fg. ein wenig 
geſalzen. 
Jubfannätio, onis, f. Sayderffwo. Ver- 
ſpottung. 
Jubjannätor,oris, m... Szyderz. ein Spott. 
vogel, 
[Jubfannium, ii, n. i. q. ſubſannatio. 
|fubfanno; as. podrzeżniam, Szydzg, urg- 
gam fig. ausſpotten, aushöhnen, vere 
lachen. 
Jubfarcinätus, a, um. opukatj; Tiomo- 
kami oblozony, mit einem Reiſebuͤndel 
verſehen. 
fubfcribo, is. podpifuig i. 2. przypifuie, 
pochwalam, pomagam, ‚pofwiadezam, 
‚przyfleig na co, przyiam, Popiſiuig 2. 
naterminowac, unterſchreiben, beyfal⸗ 
len, billigen, Beyfall geben. fyn. ad- 


ſeribo, adjungo; ſubjungo, vel an- 
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abgeſto⸗ 


Übrümns, i, m. Ofefek. ein ſaugendes 
Lamm. 

lubrümus, a, um. /rgey. ſaugend. 

lubruncãtor, oris, m. pelgey. Ausjaͤter. 


nuo, concédo, vel affentior, pröbo, 
fubfigno. ` 
ſubſeriptio, onis, f. Podpis. Uunterſchrift, 
Unterzeichnung, Beyſtimmung. 
Sssssss 2 ſubſeri- 
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fubfcriptor, oris, m. Potwierdziciel, Na- 
mieftnik. Unterſchreiber, Unterzeichner. 
ſubſcriptus, a, um. podpiſang. unter- 
ſchrieben. 
fubcus, üdis, f. Sapgga. geifte, hoͤlzernes 
Band. 
ſubcus axis. Biegun 2. 
S UBS E 
Subfecivum, i, n. fubfeciva, orum, n. 
Okrawek, Ofatki, ` Abſchnitt, Fleck⸗ 
lein, Laͤpplein. 
ſubſècivus & fubeifivus, a, um. doryw- 
czy offatui. was von einem Ganzen 
abgeſchnitten wird; außerordentlich 
geſchehend. 
‚ Jubfecivis temporibus. w.doryweze. 
fubféco, as. podcimam :. podrzymam, 
Seezykam., unten abſchneiden, ein we⸗ 
nig verkuͤrzen. 
ſubſectus, a, um. podcigty.. unten abge⸗ 
ſchnitten. 
ſubſteundũrius, a, um. i. g. ſubſecivns. 
ſubſellium, ii, n. Lawa, £awica, Lawecx- 
ka. eine Bank, ein Stuhl, Sitz. 
ſubſentio, is, ire. dorozumiewam fie , fpa- 
cha. ein wenig muthmaaßen, einiger⸗ 
maaßen merken. 
ſubſsquens, entis, o. naſtępuigeꝶ, drugi i. 
gleich nachfolgend. 
fubféquenter. adv. aH nie, potym. nach 
einander. 
fubféquor, éris. ide za kim, przyflaig na 
to, po kim 1. 2. auf dem Fuße nad- 
gehen, alsbald nachfolgen. fyn: féquor, 
inféquor. 
ſubſequitur. ` idzie za tym. es folget. 
ſuhſeguus, a, um. i. g. fubféquens. 


fubféricum, i, n. PoZiedwabie. Burſchet. fi 


fabfericus, a, um. pöliedwabny. halb» 
feiden, 


SUBS 

fubféro, is. ſadæę, [zezepig , podle fig. 
darunter pflanzen, darneben fäen, | 
ſubſervio, is, ire. naſfuguig. dienen, zur 
Hand gehen. 
ſubſeſſæ, arum, f. Zafadzka. ein feindli- Mia 
cher Hinterhalt, Kriegsliſt. j het, 
fubfeffor, oris, m. Eaſalinib, ;Çudzoto. Vie 
żnik. Ausſpaͤher, Laurer, Spion, unter 
Straßenraͤuber. Ja 
SU B 8 1 TES UE 


OG 
Subficco, as." pr Sam. abtrocknen Opfer 


fifigna 
guig 
Jahn 
ihfignä 


E aris. paff," podfjcham. trocken Halo, 
fubfieiwus, a, um. vide fubfecivus. I 
fubfideo, es. zafanawiam fig, offaig- fig, k "m 
ezatuig ma kogo. fich fegen, auf einen 2 
lauren, fien bleiben, fich beruhigen. 
fubfidialis, e. c. fubfidiarius, a, um. po- IRAN 
fkowy. zur Hülfe gebórig, zu Hülfe T ku 
kommend. Wd? 
fubfidialis manus, acies. ſubſidiaria co- b 
hors. Pofitek woienny. Hüͤlfsvoͤlker. Wi 
f fubfidiartus palmes. Laforofl zo/fawiona. 1 dios 
ſubſidiarium, ii, n. i. g; fubfidium. nes Di 
fubfidior, aris. pofitkuig, ratuig. zu ue 
Hülfe kommen. vidrauxilior. wll 
ſubſidium, ii, n. Pomoc, Pofitek woienny. "T 
Hülfe, Beyſtand, Entſatz, Reſerve. 5i 
Jun. auxilium, levamen, jüvamen, ddp 
fuppétiz, præſidium. "m fi 
ſubſidio venio. i, g. fubfidior. "oe 
fubfidium, ii, n. Stanowi/ko 3. Sho ir 
fubfido, is. pogrgzam fig, Zaflanawiam e 
‚fie xatraymawam fig i. upada co na m iti 
dot, upada Mori, ufaie fe co. fit: 
uflaie co. fid) niederfegen, niederlaſſen, Wd 
fich legen. Syn. réf'ido. r pos 
ubfiduus, a, um. wflaigey fig. das fid) | p 
unten feßet, i j 
fubfi- 
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fubfignānus, i, m. Zo/nierZ pod Chorg- | ſubſ lanus, i, m. Wiatr wfthodni prawy: 
gwig, wyfluzony. der unter einem] der Oftwind, 

Faͤhnlein iſt oder dienet. fubföläris, e. c. i. g. fubföläneus. 
ſubſignätio, onis, f. i. g. ſubſeriptio. ſubſortior, itis. na fo miei ſee ffawiam, 
ſublignätus, a, um, podpifany. unterzeich-| - Jofuig znows. das Loos noch einmal 

net, unterſchrieben, beſiegelt. werfen, anders looſen. 
fabfigno, as. podpifuig, wwodze w K/iggi. | ſubſortitio, onis, f. fub Los r. Verord⸗ 

unterzeichnen, unterſchreiben, unter.“ nung anftatt eines Richters, Einſez⸗ 
ſiegeln. zung durchs Loos an eines andern 
fabJiles & Jubfilles, ium, f. Obrazek, Za- | Stelle. 

wie/Zenie 2. gewiſſe Bleche, „fo bey den 

Opfern gebraucht wurden. 
fübfilio, is, ire. pod/Kakuig. ein wenig 

aufſpringen, in die Höhe ſpringen. 
übfimilis, e. c. trochę podobny. faſt 

gleich, etwas aͤhnlich. 
ubfimus, a, um. Nofa wileflego. ein wes 
nig affennaͤſigt, eingebogen. 
ubfipio, is, éré. troche madry ieflem, 
Simakuig,. tracę. ein wenig witzig ſeyn, 
etwas ſchmecken, verſtehen. 
ubfflentia, æ, f. Bytnofé, Iota, Sta- 
teczmoíé, der Zuſtand, das Wefen ei- 
nes Dings, Unterhaltung, Aufenthalt, 

Beſtaͤndigkeit. 
ubfifofaliquid. aiv. doflawam kom. 

anlaufen laſſen. 
ubfiflo, is. abfoluté. zaffanawiam fig, po- 
Jlawam idge , opieram fig. ſtehen blei: 

ben, fid) aufhalten, ſtill ſtehen, auf f 

hören. vide moror. B 
üb(iflo infra binos cubitos. miedora/fam. 

ich bin nicht hoͤher als zwey Ellen. 
ubſiſtit lingua. umil nge. DU ſchweigen. 
übfitus, a, um, . /podem les geg. drunter 

liegend. 
abſölaneus, a, um. podziemny, naziemny. 
unterirdifch. 
ubföläneus, a, um. podfloneczny. was 
unter ber Sonne ift. 


SUBST 

Subflamen, inis, n. Watek. Zettel, We 
berfaden. 

fubftantia, æ, f. Inode, IMaigtnofé, Su- 
ma 2. Rzecz 4. & fub Dno. ein felbft« 
ſtaͤndiges Ding, ein Ding, bag für 
ſich beſtehet, das Weſen, Haab und 
Gut, Vermoͤgen. 

ſubſtantialis, e. c.  iffotny. weſentlich, 
ſelbſtſtaͤndig, für fich ſelbſt beſtehend. 

fubftantiäliter. adv. Htotnie. dem Weſen 
nach. 

Jubflantiöla, æ, f. mala Maigtno/é. ein 
geringes Vermoͤgen. 

fubflantivus, a, um. vide ſubſtantialis. 

ſubſtemen. lege ſubſtamen. 

Julſternium, ii, n. vide ſubſtramen. 

fubflerno, is. podfcielam, scielę, poddaię 

‚fie. unterſtreuen, unterlegen. 

bfterno pudicitiam alicui. Dziewiltwo 

ufratié. ſich von einem um den Ehren- 

kranz bringen laſſen. 

ſubſternor, eris. paff. Je pod. unter- 
liegen. 

ſubſtillum, i, n. Uryny trudnose2. Wil- 
got. feuchtes Regenwetter, Harnwin⸗ 
de, Strangurie. 

ſubſtillus, a, um. wilgotny, kapigey. tros 

pfenweiſe herab fallend. 


Ssss sss 3 fubflinguo, 
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ausloͤſchen. 

fubítituo, is. ma to mieyfte ftaiam, Na- 
mieſtnia obieram, podrzucam 2. an 
eines andern Statt ſetzen,  nadjorb. 
nen, unterſetzen, erſetzen, wieder Ber, 
ſtellen. 

. fubflitütio, onis, f. Zafadzenie, Namieft- 
nika obieranit. Einſetzung an des on, 
dern Stelle. 

ſubſiitũtus, i, m. Namieflnik. ein Statt: 


halter. 
beſtehen, ſtill fte- 


ſubſto, as. o/foig fig. 
hen, ſtandhaft ſeyn. 

ſubſtömächor, aris, aieco dgſam fig. et. 
was boͤſe, zornig und unwillig ſeyn. 

ſubſtractio. lege ſubtractio. 

ſubſträmen, inis. fub(lramentum, i, n. 
ſubſtrãtus, us, m. Barlog Mierzwa, 
Pościel, Poscielanie, Materac. Streu, 
Unterſtreuung. 

fubftratum, i, n. Folga 2. 

ſubſtrãtus, a, um. Podaſtanq. 
ſtreuet. 

fubftrépo, is. chroborg. darzwiſchen ſchmet⸗ 
tern. 

ſubſtrictus, a, um. prayciefniegfzy , pod- 
kafany , fzcmuply. eng eingezogen, uti» 
ten zufammen gezogen. 

fubflrido, is. troche /Krzypig. ein wenig 
ziſchen, knarren, knaſtern. 

ſubſtringo, is. podkafuig, podwigzuig, 
gubig fie. unten anziehen, unten Au: 
ſammen ſtricken, verbinden. 

ſubſtructio, onis, f. ſubſtructum, i, n. 
Podbudowanie, Podwalina, Budowa- 
nie 2. Unterzug, das untere Gebäude, 
Tragſaͤule eines Gebaͤudes. 1 

ſubſtructio offea. pacierzowa Koll. 


unterge⸗ 


ſubſtinguo, is. gafzg nie zupelnie. faft | ſubſtructus, a, um. podbudowany, pod: 


Jabfülum, i, n. Oczu drganie. 


Jubfülus, a, um. podfkakuigey , dvgaigiy. US 


Jubtäläres, ium. plur. Trzewiki, Schuhe. 


SUBIT 


murowany. unterbauet, unterzogen, 
ſubſtruo, is. buduig 1. qpodmurowaé, uns 
terbauen, das Fundament machen. 


S UB S U 
Subfultäneus, a, um. vide ſubſulus. 
fubfultim. adv. po/kakuige. mit Huͤpfen 

unb Springen, 
fubfulto, as. podjkakuig, pofkakuig. auf. 
buͤpfen, ſpringen, fröhlich ſeyn. 


huͤpfend, ſpringend, tanzend. 


fubfum, es. ie/ffem, pod/pdd ieflent, ulig. 


ty ieſtem. 
drunter ſtecken, verborgen ſeyn, nahe 
oder zugegen ſeyn. 


ſubſuo, is. pod/aywam. unternaͤhen, un. 


ter flicken. 
ſubſurdus, a, um. frochg 


fubfütus, a, um, pod/zyty. unternähet, 
unterflickt. 


SUBT 
Subtabidus, a, um. Zrochg znużony. t 
was kraftlos, matt. 
fubtäcitus, a, um. prayeiäfzy. etwas 
heimlich. 


Jübtal, alis, n. Stopy dotek, Podefzwa t. d 


Watek. die Höhle des Fußes. 


ſubtegmen, mis, n. Matek, Podfzewka. 
ber Eintrag im Gewebe, Unterkleid. 

fubtégo, is. okrywam. unterdecken, Una 
tenher bedecken. 

fubtegüläneus, a, um. poddachowy. 008 
unter bem Dache ift. ge 

fubtegulaneus locus. Podda/ze, Strzecha. | 


fubtel, elis, n. lege ſubtal. 


fubté- 


unter ober in etwas ſeyn, 


gluchy. ein me | 
nig taub, gehoͤrlos. Ji 


hbteme 
hbtend 
unter 
peiml 
ıbtento 
| meni 
Mrom 
unter 
übténui 
fein e 


"Miübter. | 


Wrerch 


Iibtercu 
zu Hi 
übtercii 
der H 
libterdü 
von (d 
terflu 
ka. bt 


d 


bterfüg 


kam fi 
fie. en 
bu, 
effügi 
n0, d 
ibterfüg 
flucht. 
lter ei 


werfen 
reien 
übterläb: 


fam. 
entfliet 
ibter]i 


liter 


ed uo, 
üvi 


"uii 


SUBT 


fubtēmen, inis, n. lege fubtegmen. 


ſubtendo, is. podeiggam, | podwigzuig 1. 
unterher ziehen, ſtrecken oder fpannen, 


heimlich aufſtellen. 


Jubtento, as. troche doswiadezam. ein 


wenig probieren, verſuchen. 
ſubtentus, a, um. nawigzany. unterſpannt 
unterzogen. 


fübténuis, e. e. pragcien/zy. ein wenig 


fein oder zart, etwas duͤnne. 


fübter. prop. pod czym, pod/pód. unter. 
fübtercävätus, a, um. /podem wydrgzong. 


? darunter hohl gemacht. 


ſubtercurro, is. przyrywam: na Pomot. 


zu Huͤlfe kommen. 


fübtercittaneus, a, um. zafkórny. unter 


der Haut. 


ſubterdũco, is. uchodeę i. heimlich ba» 


von ſchleichen. 

fübterfluo, is. deie 4. podbiera, podcie- 
ka, drunter wegfließen. 

lubterfügio, is, ere, fthraniam fig, umy- 
kam fig, uciekam, wchodzg 4. chronig 
fie- entgehen, meiden, heimlich entflie— 
ben, fich hinweg machen. //. fügio, 
effügio, vito, Evito, devito , décli- 
no, détrecto. 

ubterfügium, ii, n. /ycieczka. die Yus- 
flucht. 

übterjäcio, is, ere. podrzucam. drunter 
werfen. 

übterior. comp. nizfzy. der untere. 

übterläbor, éris. piyng 2. cieſę 4. ucit- 
kam. drunter hinlaufen, entrinnen, 
entfliehen. 

übterlino, is. podmazuig. unten auf. 
ſtreichen. 

ubterluo, vide fubluo. 

übterluvio, onis, f. Odpiynienie. die 
Wegſchwemmung. 
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fubtermeo, as. fpodem odchodze, cielę 4. 
podcieka. unten weggehen. 

ſubternäto, as. Jpoden ping. unten 
ſchwimmen. i 

ſubternus, a, um. /podni. das unten ift. 

fübtéro, is. fcieram 3. wieytg 2. wyglo- 
dac. zerſtoßen, zerrelben. 

ſubterpendeo, ee. na dót wifze. hinunter 
haugen. 

ſubterrãncus, fubterränus, ſubterreus, 
a, um. podziemny. unterirdiſch, un- 
ter der Erde. 

ſubterſeco, as. kraig od fpodu. untenher 
ſchneiden. 

fubterfum. i. g. ſubſum. 


Jubtertönuo, as. Sub wyriera Ze 1. unten» 


her dünne machen oder abnutzen. 
ſubtervölo, as. w gore iwylatuig, in die 
Hoͤhe oder hinauf fliegen. 
ſubtervolvo, is. o/o obracam. drun⸗ 
ter hin waͤlzen. 
fubtexo, is, przydaie 1, beyfügen, unten 
anhängen, verordnen. 


fubtextus, a, um. przydany. eingemengt. 


fubtilio, as. fubtelnym cxinig. duͤnne ma: 
chen, verduͤnnen. 

ſubtilis, e. c. Jübtelny , wytworny , cien- 
ki, chytry, ezuigey.ı. dünn, zart, 
rein, fein, ſubtil, kuͤnſtlich, ſcharffin⸗ 
nig, fpißfindig. Dn, ténuis vel perfpi- 
cax, figax, ſolers, ingénicfus, in- 
duflrius, ácütus, gnarus, cautus, cal- 
lidus, prüdens. 


ſubtilktas, atis, f. Subtelnot & fub Wy- 


twarzanie. Scharfſinnigkeit, Klugheit, 
Kleinigkeit, Zaͤrtlichkeit. 


fubtiliter. adv, Jubtelme,twytwornie. zart, 


ſpitzfindig, zierlich, genau. 


Jubtüilöguentia,, x, f. ſubtelna Mowa. 


tieffinnige Rede. 
Jubti- 
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ſubtililöguus, a, um.  fubtelnie mówigey. 
ſcharfſinnig im Reden. 

ſubtimeo, es. boig fig troche: ein wenig 
fuͤrchten. 

fubtinnio, is, ire. i g. tinnio. 

ſubtractio, onis, f. Jięcie, Schranianie. 
Abziehung, Entziehung, das Ab— 
ziehen. 

ſubtractus, a, um. odigty. entzogen. 

ſubtractus ab hac luce.  wmariy. ge- 
ſtorben. 

fubträho, is. umykam 1. 4. uymuig 5. kra- 
dng 1 umofzg 2. ummieufzam, odey- 
muigı. uchodzg ı. ſchraniam fig, chro- 
nig fig. abziehen, entziehen, fliehen, 
fidh enthalten. jm. ſubdũco, fuffüror, 
auféro, räpio, Eripio, furripio. 

fubtraho alvum. wypróžniać fig. feine 
Nothdurft verrichten. 

fübtraho aliquem invidiæ. ochraniam. ei: 
nen vom Haß erretten. 

ſubtriſtis, e. o. przyfmutnieyfzy. etwas 
traurig, melancholiſch. 

fubtritus, a, um. wiytarty, wychodzony. 
abgeſchliffen, abgenutzt, abgeftumpft. 

ſubtundo, is. podbiiam oczy. ein wenig 
ſchlagen. 

fubturpicilus, a, um. ſubturpis, e. c. 
Sepetnieyfzy. ein wenig garſtig, ziem⸗ 
lich grob. 

fubtus. adv. pod/pód. unterhalb, brun, 
ten, darunter. 

ſubtũſus, a, um. podbity. abgeſchlagen. 

ſubtuſſio, is, ire. Zroche kafzleig. ein me 
nig huſten. 


SUBV 


Sübüber, éris. Ofefek. ſaugend. 
fübucüla, æ, f. Kofzula ı. Serdak, Szata 


Jpodnia, Miodownik, Placek przy | fubvervuflus. vide fubverbuflus. 
i 


S UB v 

Ofiarath pogaiifkich. ein Unterhemde, 
Camiſol, Weſte, gewiſſe Art von 
Opferkuchen. 

fübürulätus, a, um. "up Kofgule ubramy, 
mit einem Hemde bekleidet. 

ſubvectio, onis, f. Prægmozenie, Wożba. 
Zufuhr, Zufuͤhrung. 

fubvecto, as. i. g. fubveho. 

ſubvector, oris, m. Praymwoziciel. ein gu- 
fuͤhrer. 

fubvectus, us, m. i. q- ſubvectio. 

fubvého, is. wo2g 1. pr2ywo2g. zuführen, 

ſubvello, is. pod/Rubuig, obrywam. beri 
pfen, unten ausrupfen. 

fuübvénio is, ire. ratuig, w/pomagam, 
qomaga co. zu Huͤlfe kommen. n. 
fuccurro, auxilior;-adjivo. 

fubventäneus, a; um. czczy, próżny, 
peiny Wiatru: voller Wind, nichtig, 
vergeblich. 

ſubventaneum ovum: Faieczcze. Windey, 

Jubvento, as. idem quod ſubvenio. 

fubventor, oris, m. /7fpomozyriel. Hel. 
fer. ; 

Jubverbuflus, a, um. pryfkowany.: mit eis 
nem Brandmahl gezeichnet. 

fubvéreor, Eris. -obawiam fig trochg. ein 
wenig fuͤrchten oder Scheu haben. 

ſubverſio, onis, f. Wywrócenie. Ymflüts 
zung, Umkehrung, Zerſtoͤrung. 


ſubverſo, as. wywracam czgflo. off ume d 


ftofen. 


fubverfor, oris, m. Przewrotnik. Almfefs | | 


rer, Zerſtoͤrer. 
ſubverſus, a, um. wywrocony, obalony. 
umgekehrt, eingeriſſen, zerſtoͤrt. 
fubverto, is. wywracam 2. obalam 1. prže- 
wracam umkehren, umftoBen, Jyh 
€verto, tollo, deleo, deſtruo. 


Jubvefperur, 


Ihuefpe 
d 


N 
D 


was! 
bogen 
bvitid 


me, ( 
Jübulcus 
fibulo, i 
| doma 
[volan 
Wein, 
flieger 
libvolvo 
iburbän 
miefelt 
kburbän 
fie, 
oder N 
urban 
Dart 
Aburbiun 
fadt, 
iburgeo, 
treiben 
OCH 
SEO 
Aburra, ; 


T Reymi 


vullus 
| D go 
Wultüri 


D 


hoan, 
Wcëdine 


üburbium, ii, n.  Deäedmieicde, Bor: 
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fubvefperus,i,m. Il'iatr zachodniemu po | fuceödäneus, a, um. za/fepmy. an eines 
boczny na północy. andern Stelle geſetzt. 

ſubvẽxus, a, um. pochodzifly wzgörg. et. ſuecẽdit. powodzi Aier trafia fig, aręcxng 
was gemöibt, über fid) oder nieder ge. ief. von Statten gehen, gelingen, nach 
bogen, abhängig. Wunſch und Willen gehen. 

fübviridis, e. c. gielonawy gruͤnlich. fuccedo, is. maffepuig 1. 2. pochodzę 1. 

lübüla, æ, f. Sayazo, Sawayra. Pfrie fehraniam fig, uithodeę po fim 1. nach. 
me, Schuhahle. folgen, an eines Statt kommen, einkeh⸗ 

fübulcus; i, m. fwiniopas. ein Sauhirt. ren. fym fübflituor, alterius in lő- 

fübilo, onis, m. Surmacz, Jelen 1. So- cum committor, altérius lócum oc 
domczyk. ein junger Hirſch. 


cüpo. ` 
fubvülaming, n. plur. Podfiaig. fuccendo, is. zapalam, podpalam, nobu- 
Wei p i , » podpalam, 2 
Ubvélo, as. welaram , wzbiiam fig. aus- 


dzam. anzuͤnden, anreizen. 
fliegen, in die Hoͤhe fliegen. fuccenfeo, es. gmiewam fe 1. zornig ſeyn. 
übvolvo, is. podwalam. unten aufwaͤlzen. 


l vide rãſcor. 
üburbänitas, atis, f. Sefiedztwo, Przed- | fuccenfio, onis, f. Podpalanie. Anzüne 
miescie. Nach barſchaft. 


dung. 
üburbänum, i, n. Folwark 2. Przedmie- ſuccenſus, a, um. zapalony. angezündet, 
sche. Vorwerk, Vorſtadt, ein Haus 


Juccentivns ,. a, um. przyfpiewywaigey. 


ober Meyerhof nahe bey der Stadt. zum Nachſingen gehoͤrig. 
üburbänus, a, um. hrzedmieyfki. in der] fuccentor, oris, m. Bas w fpiewaniu. ein 
Vorſtadt gelegen. Nachſinger, Baßiſt. 


fuccentOrius, a, um. i. q. füccentivus. 
ſuccenturiãtus, a, um. naffepuigcy. zum 


Entſatz beſtellt. 


ſtadt. 
üburgeo, es. przypieram. noͤthigen, an- 
treiben. fuccentürio, as. ua to miey fce flawians, 
übüro, is. opalam. ein wenig brennen, dopeiniam. die leeren Plaͤtze der Sole 
beſengen. daten beſetzen, den Mangel erſetzen. 
üburra, æ, f. Ulita dla Nierzgdnic w| ſuecerda, x, f. Gnöy soini. Saukoth, 
Rzymie. eine Hurengaſſe zu Rom. Saumiſt. 
üburranz hz. Nierzgdnice. Huren. fuccerno, is. przefiewam, pytäuig. abſon⸗ 
übuftio, onis, f. Opalenie, Abbrennung.] dern, unterſcheiden, ſieben. 
übuftus, a, um. opalony. geſengt. uccefcit. imperf. foczy fig. 
übvulfus & fubvolfus, a, um. pod/kubio-| fuccefla, orum, n. plur. - Powodzenie, 
ny, goly. etwas zerriſſen oder berupft.) Wohlfahrt, guter Ausgang, Sort- 
übvultürius, a, um. smiadawy. ſchwaͤrz.“ gang. 
lich. ſucceſſio, onis, f. Nafepowanie. Nach⸗ 
S.U-e:c folge im Amt, Nachfolgung, Erbfol- 
'uccamerarius, ii, m. B. in Padkomorzyz.| ge, Erbnehmung, Nachfolge in der 
üccédaneum, i, n. Podftawek 1. 


Erbſchaft. 
a ttt fucceffio 
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ſucceſſio per vices. Przemiana. Ab⸗ JüccinBorium, ii, n. Szorc. Schürze, 
wechslung. Schuͤrzband, Schuͤrzfleck. 

Succeffiwe. adv. naffgpnie. nach und nach, |fuceindtus, a, um. opafany , fiadiy, go- 
auf einander. fomy. aufgeſchuͤrzt, gegürtet. 

ſucceſſ us, a, um. naflepny. nachfolgend, fuccinctus armis. uzbroiony. mit Waf 
an eines andern Stelle folgend. fen verfehen. , 


ſueceſſor, oris, m. Mofepce, ein Nach» | fuccineus, a, um. burfztymowy. von Agt⸗ 


folger im Amt, der an eines andern] ſtein. 


Statt koͤmmt, ein Erbnachfolger. fuccingo, is. opafuig, przypafuie, ota. 
Jücceffórius, a, um. i. g. fucceffivus. ezam. aufſchuͤrzen, gürten, allenthals 
fucceffum, i, n. fucceffus, us, m. vide fuc-| ben umgeben. 


ceffa. fuccingo me armis. uzbraiam fie. (id) 
fucceffu temporis. za czaftm. mit der bewaffnen. j 
Beit. fuccingor. paff. gofuig fig, gotow ieflem. 
fucceffus, a, um. /zczgíliwy. das ba wohl) ſich ruͤſten, fertig machen. 
geraͤth. fuceingülum, i, n. Par rycerfkä. ein Güt« 
e tel, Untergurt, Leibgurt, Wehrge⸗ 


Succida, x, f. fcil. lana. Melna nicocig- henk. 


dodona. feuchte, ſchmutzige und unge: | fuccino, is. przyfpiewywam, Jpiewam, 

waſchene Wolle. przydaig ı nach einem fingen. 
füccrdäneus, a, um. naflgpny. nachges | fuecinum, i, n. "Burfztym. Agtſtein, 

ſchlachtet. Bernſtein. j 
fuccidia, æ, f. Polec. Speckſeite. fuccinus, a, um. 1. 4. ſuccineus. 
füccido, is. à cedo. podeinam 1. 2. pod- ſuccipio. lege ſuſcipio. : 

rzynam. unten abſchneiden. fuccifio, onis, f. Podcinanie, Rabanit n 
fuccido fegetes. Zoe. erndten. Abſchneidung von unten. 


fuccido, is. à cado. upadam 1.2. upada ſuceſſivus, a, um. dorywezy, ofatni, 
Morze, flabieie, & fub drgam. hin- das abgeſchnitten ift. 
fallen, ſinken, auf die Knie fallen. |fuccifus, a, um. pedcigty. unten abge 
fyn. cádo, concido, curruo, prölä- hauen. 
bor, ſuccumbo. fucelamätio, onis, f. Krzyk 1. das Zu 
ſuceldus, a, um. wilgotny, nieochgdo2o-| ſchreyen, ein gelindes Nachrufen. 
ay. faftig, fett, feucht, ſchmuzig. fucclámo, as. krzykam pochnwalaige. zu⸗ 
fuccidum vellus. vide fuccida. rufen, zuſchreyen, einem mit Schreyen 
fucciduus, a, um. «padaigcy, mamieffny. |. Beyfall geben. 


hinfällig, zum Fall geneigt. fucco, onis, m. Sok wyci/Raigey. der den 


füccagtur, a, um. do Burfstynn podo: | Saft auspreſſet. 
bny. dem Agſtein gleich. ſuccollo, as. dewigam. auf die Achſel 

fficcinbib, fuccintlim. adv. krótko, pręd- nehmen. 
ko, fertig, hurtig, kurz. 


Amt 

flare 
fiecofi 
ficcolu: 
gotui 
J iccrelc 
wach 
zuwa 
leretu 
bet, 
ficerotil 
kon 
"a, uti 


hoch, 


Secuba. 
& ful 
Jllicctibo, 
el 
|. fuccul 
licoibus. 
Geſpe 
T liccila, ; 
Ulteeiilent 
liccumb. 
trace, 
E 
"fen 
untert 
vincoi 
hah 
| liccurro, 
fen 
WA 
liccurrit 
komm 
"heart, 
einem 
fur fius 
auxili 


Surcor- 


Juctortilla, e, f. obſol. Glos ef, eine 
Flare und helle Stimme. 

fuccüfitas, atis, f. Sorzyfose. Saftigkeit. 

fuccöfus, a, um. Hoc, iedrny, wil- 
gofuy. ſaftig, feucht, voll Saft. 


ſucereſco, is. naraſtam, nafghuig t. 
wachſen, aufwachſen, nachwachſen, mit 

zuwachſen. 

luccrétus, a, um. przshewany. durchſie. 
bet, gebeutelt. : 

fuccrotilla, æ, f. vide fuccortilla. 

fücsrötillus, ſuccròtilus & fuccróütillus, 

a, um, tieniuchny, maly, [zczupZy. 
hoch, klar. Gm, altus, ténuis. 

Sob N D D 

Succüba, æ, f. Nazoznica, Cudaofoznica | 
& fub Nawieffnif. eine Beyſchlaͤferinn. 

faccübo, as. że pod. unten liegen. 

furcuböneum, i, n. ſucculoneus, i, m. i. g. 
fuccuba. 

ſuccubus, ij m. Latawiec. ein gewiſſes 
Geſpenſt. 

faccüla, æ, f. vide ſucula. 

fuccülentus, a, um. i. g. ſuecoſus. 

ſuccumbo, is. upadam 8. uflaig, Serce 
trag, poddaig fie, daie fig, Zwycig- 
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fuccus, i; m. Sof 7. 2. C. Treft, Eks- 
trakt a. Wilgotność, Farba 5, Saft, 
Feuchtigkeit. fyn. hümor, liquor, 
vigor. 
fuccufärius, ii, m. faccuff: ator, oris, m. 
kon cip [ko n ge, Ktufak. ein Gët, 
lendes, werfendes ober hart trabendes 
Pferd, fo einen harten Trab oder Gia. 
lopp gehet. 
uccuflätio, onis, f. fuccuff'atura, æ, f. 
ſuecuſſãtus, us, m. & ſuccuſſio, onis, f. 
Trzgfienie, das Geruͤttel, hartes Tra⸗ 
ben, ſtarkes Schuͤtteln, Erſchuͤtterung, 
harte Bewegung. 
ſuccuſſo, as. vide fuccutio. 
Juccuffor, oris, m. vide fuccuffariug, 
fuccuffus, us, m. vide fuccuffatio. 
füccuffüs, a, um. uirzgíniony. geruͤttele, 
erſchuͤttert. 
fuccttäneus. vide fubcutaneus, 
fuecütio, is, ére, wfirzgjfam. ſchuͤtteln, 
erſchuͤtteln, erſchuͤttern, Dart traben, 
hin und her werfen. 
fuccütior. paff. rzp/? fie, Erzpiatam fie, 
pod/&akuig. erſchuͤttern. 


żyć, Nierzgqdu patrzyć, gemy fe. 
finfen, unterliegen, gewonnen geben, 
unterthaͤnig werden. /n. cádo , ruo 
vincor, opprimor, obruor. 
füccumbus, a, um. i. g. inclinatus. 
[uccurro, is. podbiegam ratuig. hinzu (aus 


fücerda, æ, f. vide ſuccerda. 
fücidus, a, um. pocgey fig. ſchwigzend. 


ſucrotilla. vide ſuccortilla. 
ſuctus, a, um. fany. geſogen. 


ſuctus, us, m. Sfanis 1, 2. das Saugen, 
Melken. 


fen, zu Hülfe kommen, retten. vide | factu bibo. i. g. fugo. 


ſubvènio. 


ſuctu affigor. przypiiam fig do czego. 


fuccurrit mihi. w/pominam. in den Ginn | fücüla, æ, f. Swinka, Winda 2. Ferklein, 


kommen, einfallen, gedenken. 


einem beyſpringt. 
fuccur für, us, m. i g. ſuppetiæ, auxilium, 
auxiliares copiz, 


Schweinlein; Haſpel. 


‚ füceurfor, oris, m. ag Pomoc idgey. oer |fücile hz. Džżdžownice. bie fieben am 


Haupt des Stiers fid) befindenden nez 
blichten Sterne. 


Tott ttt 2 SUD 


Südäbundus, a, um. porgey fig. ſchwiz⸗ 
zend. 

Südäcülum, i, n. vide ſudiculum. 

füdämen, inis, n. i. g. ſpiraculum. 

füdäriölum,i,n. Chiſtecxſia. ein Schweiß⸗ 
tuͤchlein. 

füdarium, ii, n. Chufffa T. ein Schweiß⸗ 
tuch, Schnupftuch. 

füdarius, ii, m. porgey fig. ein Schwiz⸗ 
zender. 

füdätio, onis, f. Pöcenie. das Schwitzen. 

ſudatio concamerata. vide ſudatorium. 

füdätivus, a, um. vide ſudabundus. 

füdätor, oris, m. vide ſudarius. 

füdätörium, ii, n. Pocilnita, Wierzchai- 
ee, Schwitzſtube. 

füdätörius, a, um. potowy. zum Schwiz⸗ 
zen dienlich. 

fudatoria cella. Zazhia 1: Schweißbad. 

füdátrix, icis, f. pocgca fíg. die ba 
ſchwitzet. 

füdätus, a, um. Zapocong. beſchwitzet, 
voll Schweiß. 

füdes & füdis, is, f. Kr 1... Thies, Hula 
Ryba. Zaunſtecken, Palliſade; ein 
Meerhecht, Spießfiſch. /n. truncus, 
ſtipes, palus, i. 

füdetum, i, n. Offrozenie, Okop. ein Ort 
voll Zaunſtecken ober Palliſaden. 

Jüdicülum, i, n. Winmik eine Peitſche, 
Geißel, Karbatſche. 

Jüdifitsr a, um, pogodny 2. Pogodę 
Jprawuigrg. fhón Wetter bringend, 
ausklaͤrend, hell! machend. 

füdis, is, f. i. g. fudes. 

füdo, as. poce Sie ufffuig, pratuig, trud- 
nose mam, cickg 2. ſchwitzen, von ſich 
triefen laffen, viel forgen, ausſtehen, 
zu thun haben. Dm, dëi ũdo. phr. fü- 


» SUFF | 
dórem mitto, fundo, füdóre d bic 
perfundor. 4 | nie, 

füdor, oris, m. Pot, Praca. Schweiß, Nau 
Muͤhe, Arbeit. Mecht 
fudorem elicio, emitto. i. q: fudo. | na) 
fudore corpus exhaurio, ‚exinanio. wy- einge 
pócic-fig. ausſchwitzen. | (att 
Jüdorifer, fudoriffrus , fudorificur , a, Ahterdt 
um. Hot fprawwigry. Schweiß bein. ren 
genb. I Cou 
füdörus, a, um. i. g. fudabundus. hfero, 
füdum, i, n. Pogoda 1. 4. JFyiafnienis. || mui; 
ſchoͤn, helles Wetter. Jetta 
füdus,a, um. pogodny i. ſchoͤn, lauter, hen, 
hell, klar, heiter, trocken. fyn. e. vide: 
rénus, : I offertu; 
SV E ſtopft 
Svẽcia & Svedia, », f. Szwecya. Schwe. Ott 
den. J wenig 
Svécus, i, n. Szwed. ein Schwede. iffervél 
\fveo, es. obfol. vide ſveſeo. dend! 
| fuera, x, f. fwinina. Schweinfleiſch. Mapue 
Ívefco, is, fub Sthel. pflegen, gewoh, || oye | 
nen. fyn. aflvelco, conívefco. l Mies, i 
fvetus; a, um. zwytzayny, przywykli Magil 
gewohnt. im. aflvetus, conlvetus, 
fölitus. 
Svevia, æ, f. Szwab/ka ziemia. Schwa⸗ 
benfand. 
Svsvicus, a, um. Szwabjki. Schwaͤbiſch. 
Svevus, i, m. Szwab. ein Schwabe. 
SUF 
Süfes, etis, m. vide Suffes, . 
fuffarcinätus, a, um. matkany, opukaly. 
voll geftopft, untergeſtopft. | 
fuffarcino, as. matykam , oktadam, obkla- | 
dam fig. vollſtopfen, unterſtopfen. 
fuffarräneus, i, m. bose do Obozu wo- UM 
2gcy, Furman, Cinrowie. der Korn 
oder Mehl ins Lager fuͤhret. 


EE - 
mano, 


Noffibült 
ein w 
Unter 
D den 
find 
Aiden 


ſuffectio, 


" fuffectus, a, um. ‚farbowany, zmazamy, 


‚fuffervefäcio, is, ere. podwarzam. ein 


SUFF SUFF ër 
ſuffectio, onis,f. Dodawanie, Podklada-| na rozmnoženie, wüytripad 1. napu/z- 
nie, Namazanie. Dargegenftelling,| esam 1. pomaszam, farbuig. genug, 
Raͤucherung. binlaͤnglich ſeyn, zureichen, verſehen, 
einen an eines andern Stelle ſetzen, 
na Mieyfce drugiego flawiony. befleckt,, beflecken. 
eingeſetzt, an eines andern Stelle fufficit. dose r. doffaie mi. es ift genug. 
geordnet. in. fät, fatis, abunde eft, amplius, 
ſufferctus, a, um. i. q. füffertus. infüper haud quidquam eft ópus. 
Jiüffrentia, æ, f. Cierpliwose. Ertragung, | fuff ido, is. mato ufam. ein wenig trauen; 
Erduldung. vide pätientia, fuffigo, is. nodbiiom 1. wäziewam. aufs 
ſulfero, ers. ponofzg, cierpię 1. podey-| heften, anheften. 
"uie 3. wytrwać i. fnrzgtngé kogo. fuffigo cruci, in cruce, rzyuig. ans 
ertragen, erdulden, erleiden, ausſte Kreuz henken oder nageln. 
ben, einen aus dem Wege räumen, |fuffimen, inis, fuffimentum, i, p, Ka- 
vide tölero. dzenie, Kadzidło, Kadzenia materya. 
fuffertus, a, um. maffamy. voll, vollge. Rauchwerk, Näucherung, 
ftopft. fuffio, is, ire. fadsę, podkurzam co. 
raͤuchern, beraͤuchern, Rauch machen. 
Vn. fümigo, inódoro , fuffitum facio. 
Sufhfeus, i, m. Miefaek 2. Hammel» oder 
Widderbeutel, fo zu einem Geldbeutel 
zubereitet werden kann. 
ſuffſtio, onis, f. -Kadzenie, Podhurzanie. 
Raͤucherung. 
ſuffſtor, oris, m. Kadziciel. ein Raͤu⸗ 


wenig ſieden oder heiß machen. 
fuffervéfio, is. podwieram. ein wenig fie» 
dend oder heiß ſeyu. 
ſuffer eo, es. trochg ure. etwas ſiedend 
oder heiß werden. 
ſuffes, etis, m. i. q. ſummus Poenorum 
; Magiſtratus. 
cherer. 


keen uff ſtus, us, m. ;. g. ſuffitio. 
Zuffibülum, i, n. Zaffona 6. Spodmita.| ſuff tus, a, um. okadzony., podkurzony. 
ein weißer Hauptſchleyer, Halbfleid,] beraͤuchert. 
Unterhoſen. vide ſubligaculum. fuffixus, a, um. podbity; przybity. an- 
fufficiens, entis, o. ‚doßaterzuy, xdolmy.| geheftet. 
hinlaͤnglich, genugſam, fatt. 
fufficienter. adv.  doffafeczmie. genug - 
ſamlich, zur Gnuͤge. 
ffficientia, x, f. Daſtatecanoſd. Genug- 
ſamkeit, Genuͤge, Thaͤtigkeit, Geſchick— 
lichkeit. 
ufficio, is, ére. zdołam, madainm, do. 
daig 1. wyflarczye, ma to mienfte fia- 
„wiam, Namieyfinika daig; zoflawam 


SUFFL 


fufflabilis, e.c. madymalny. das da aufge- 
blaſen werden kann. 

fufflámen, inis, t. Hamulec, Odwfoka 2. 
Radſperre, damit man die Raͤder hem⸗ 
met, Spannſtrick der Raͤder, Hemm⸗ 
kette, Verzug, Verzoͤgerung, Auf 
zug einer Sache. 

Ttttttt 3 fofa- 
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ſufflämino, as. hamuig Wóz. ein Rab 


einlegen, hemmen, daß es ſtill ſtehet. 
ſufflammo, as. trochę zapalam. ein we. 


nig anzuͤnden, entzuͤnden. 


Babel. Aufblaſung. 

fuffütorium, ii, n. Miech Jkörzany de pod- 
dymania. ein Blaſebalg. 

ſufflätus, a, um. nadgty, pyfzuy. aufge 
blaſen, ſtolz. 

ſufflavus, a, um. lege ſubflavus. 

ſufflo, as. madymam 1. 3. poddymam, 
pod/zczuwam, fzepeg, do Ucha mo- 
wig.& fub gniewam fig 1. aufblafen, 
anblaſen, einem etwas einblafen, ins 
Ohr ſagen, zornig ſeyn. 

ſufflor, aris. paff. pyfznig fig. ſtolz feyn. 

fufföcätio, onis, f. Datpienie, Zatchnie- 
nie. Erſtickung. 

ſufföco, as. à faux. dawie 1. frapig. er- 
ſticken. fyn. prxföco, ánimam inter- 
clüdo. 

fuffocare fame urbem. Miaſto oglodsic. 
eine Stadt aushuugern. 

fuffóco, as. à focus. fadzg. raͤuchern. 

fuffüdio, is, ére. podkopuig, podryt, 
przebiiam. untergraben, unterwuͤhlen, 
miniren, erſtechen. 

ſuffoſſio, onis, f. Podkop. die Ausgra⸗ 
bung, Untergrabung, Unterminirung. 

fuffofio oculorum, Podbicie albo Wybi- 
cie Oczu. das Augenausſtechen. 

ſuffoſſus, a, um. podkopany, przebity. 
untergraben, durchſtochen. 

ſuffoſſus equus. Kon potkliwy. 

fuffiaganeus, i, m, Suffragan. Weihbi⸗ 
ſchof. 

fuffrägätio, onis, f. Pomaganie xa kim 
W otowanie, Przyczyna 3. Zuſtim⸗ 


SUFF 
mung in ber Wahl, Beyſtimmung, 
Bewilligung. 

fuffrägätor, oris, m, Wotownik, Po- 


mocnik. ber einem feine Stimme giebt, | 
fufflátio, onis, f. Nadgcie, Poddymanie, fuffrägätörius, a, um. 


beyſtimmend, mit einſtimmig, guͤn⸗ 


ſtig. 

fuffrágatrix, icis, f. Gřos fivöy albo Pray. 
zwolenie daigca. eine Beyſtimmerinn, 
die ihre Stimme oder Bewilligung 
mit giebt. 

fuffragines, um. plur. Oc/nzat. 

ſuffraginibus infidere. uczepngé, ma Be 
Zuku. 

fufragimo, as. fuffraginor, aris. Kolana 
naginam, podcinam 2. die Knie beugen. 


fuffraginöfus, a, um. Przeguby chore ` 


moigey. kraͤmpfig an den Hinterfuͤßen. 
fuffraginofus equus. Kon na poslednis 
Nogi upadaigey. ein fteifes Pferd. 
fuffragium, ii, n. Votum, Przyczyna 3. 
albo Prozba za fim. Stimme, fo man 
in der Wahl ober zu Berathſchlagung 
einer Sache giebt; Fuͤrbitte bey einem 
hohen Potentaten, Fuͤrbitte der Heili 
gen im Himmel. 
fuffragium fero. vide fuffragor. 
fuffragium ferre jubeo. Watowad kaže: 


fuffragio meo improbo. fue przecho. | 


fuffrägo, Inis, f. Przeguby, Wilk 4. Wie 
der» oder Hinterbeugel an den Hintere 
beinen der vierfuͤßigen Thiere; ein 
Rebſchoß. 

ſuffrägor, aris. w/ofuig 1. pomagam i. 3. 
galę 2. poblazam. in der Wahl feine 


Stimme geben, beyftimmig oder fürs 
derlich feyn, einem beyfallen. 

ſuffrẽnãtio & ſuffrænatio, onis, f. An- 
krowanie. Zuſammenklammerung der 
Steine. 
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luffrendeo, es. trochg zgrzytam. ein wer] ſuffunduutur oculi, zaciehaig ora. das 
nig oder heimlich mit den Zaͤhnen] Geſicht wird bloͤd. 


knirſchen. fuffüror, aris. fradng, umykam 4. weg 
ſuffrico, as, wzdrapae. unten reiben oder ſtehlen, heimlich entwenden. 

aufkratzen, ſauber abreiben. Juffufeülus, a, um. fmiadawiy. braͤunlich, 
ſuffringo, is. pod/amuig. abbrechen, ent. ſchwaͤrzlich, ein wenig dunkel. 

zwey brechen. ſuff ũſio, onis, f. Podlewanie, Infuzya. 
ſuffringo talos, crura. ochromie, die Ueberfluß, Ueberſchuͤttung. 

Beine abbrechen. fuffüfio oculorum. Katarakta. Augen⸗ 
füfrio, as. drobno rozcieram. klein zer⸗“ ſtaar. 

reiben. fil üforium, ii, n. Nalewka 1. eine Gieß⸗ 
füfrütex, leis, m. Byle, Krzew. Staͤud⸗ kanne. 
lein. ſuffüſus, a, um. podlewany , rumianı 

SUFFU , zaigtrzony, krwawy. uͤbergoſſen. 
uffufi oculi. gapalone Oczy. 

Suffügio, is, ére. /rhraniam fig, ucho- SUG 

geet. uciekam 1. heimlich hinwegflie- | Suggéro, is. dodaig r, na to Mieyfte fiae 

hen, entwiſchen. wiam, przypominam. geben, barrei- 
fuffügium, ii, n. Ucieczka. Zuflucht, fihe| chen, mittheilen, an die Hand geben, 

rer Aufenthalt. einen an eines andern Stelle ſetzen, eine 
ſuffui preteritum. à ſubſum. blaſen, einſagen. /yn. fubjicio, fuppe- 
ſuffulcio, is, ite. podpieram t. unterftüg.| dito, ſuff icio. 

zen, aushelfen, ausſtopfen. ſuggero verba alicui. powiadam do Ucha. 


cibus ſuffulcit arme meos. podflam, pod. einem Worte ins Ohr legen. 
tadam fobie. die Speiſe ſtaͤrkt die Juggejtio, onis, f. Podufzezanie. Dars 


Glieder, reichung, Vorſchub, das Einblaſen, 
ſoffulerum, i, n. Podpora. Stuͤtze. Eingeben. 
fuffnimtino, as. i. g. ſufflamino. ſuggeſtor, oris, m. Przypominacz. Gin, 
füffultus, a, um. podparty. unterſtuͤtzt. geber. 
fuf ümigium, ii, n. Kadzidło. Rauch ſuggeſtum, i, n. ſuggeſtus, us, m. Pod- 
werk. flawek, Ketnary, Podüfzezanie, Ka- 
ufftimigo, as. podkurzam. beräuchern; zalnica, Chochol. ein erhoͤheter Ort, 
fuffundätus, a, um. podimurowany. un-] Predigeſtuhl, Kanzel, Catheder, Thron, 
terbauet. das Anbringen, Bericht. 


füffundo, as. podmurowad, unterbauen. fuggillätio, onis, f. vide fugillatio. 
(uffundo, is. podlewam co, uapufscxaw 2. faggrédior, éris. podthodzg ꝛ. faatituig 
zugießen, untergießen, nachgießen. fig. heimlich hinzu gehen. 
Jin. affundo, perfundo, inſpergo. ſuggrunda, x, f. ſuggrundia, orum, n. 
ſuffundor rubore, fub aapfongc fie. ſcham⸗ Obdach, Strzecha, Alkierz, Vordach, 
roth werden. | Wetterdach, 


fuggran- 
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fuggrundárium, ii, n. -Grób dla Dzieci. 
Begraͤbniß oder Grab der Kinder. 
ſuggrundãtio, onis, f. Wybudowanie Ob- 

` dachu. Bau eines Vordachs. 

ſuggrundium, ii, . vide ſuggrunda. f 

fügillätio, onis, f. Nafkoczenie Guza, 
Podbicie Oczu; Sinofé 2. Przymowka, 
Praygona, Omowa. blaues Mal 
oder Fleck vom Schlagen oder Fallen; 
Verſpottung, Verlaͤumdung. 

ügillätiuncüla, æ, f, mala Sinofé, mala 
Przygana. blaues Striemlein, kleiner 
Hohn, Spott. 

fügillätor, oris, m. Szydert, Przyga- 
niacz. ein Aushoͤhner, Verſpotter. 

fügillätus, a, um. 'ffmy, wy/zydzony. 
blau geſchlagen, verſpottet. 

fügillätus, us, m. i. g. fugillatio. 

fügillo, as. podbiiam otzy, fino czynię, 
przyganiam, uwlaczam 2. [zczypię 4. 
Szydzg offawiam. blau ſchlagen, ver, 
laͤumden. 

Tügo, is. Je, mapiiam fig. ſaugen. fyn. 
exfügo, phr. ſuccùm Ore, labris hau- 
rio, exträho, exprimo. 

fui. pronom. fub fre, fobie3. fein, feiner. 

fuile, is, n. Swinnik, Karmnik. Schwein⸗ 
oder Säuftall, 

fuillis, is. fuillus, i, m. 
Egipfta. 

fuillus, funts, a, um. 
nern, Á 

nipte. i. q. fulipfius. 

2 SEN: Swoboda. Seinheit, Ei. 
genmaͤchtigkeit, da einer für fid) thun 
kann, was er will. 


SUL 


Sulcämen, Inis, n. Oranie, Brozda. Zur 


che, das Adern, 


Wyz, Wydra 


ini. ſchwei⸗ 


SUM 
fulc&tim. adv. | Brozdami , 
furchenweiſe, wie Furchen. 
fulc&tor, oris, m. Oracz. ein Furchen⸗ 
macher. 
ſulcator ponti. 
mann. 
fulcátus, a, um. orany. gepfluͤget, in 
Furchen getheilet. ^ 


zeglarz. 


fulco, as. brozdig, orig, kopam. .pfliüs 


gen, Furchen machen. 
fulco zquer. Zegluię. 


ſchiffen. 


ſulcülus, i, m. Brozderzka. kleine Furche. 


ſulcus, i, m. Broda 2. Rozdwoienie t. 
eine Furche, das Ackern. 

fulcus aquarius. Brozda 2. BN 

ſulcus, a, um. Zupny. fpaltig, geferbt, 

fulfur, üris, n. Siarka. Schwefel. 

fulfur facrum. Piorun. Donnerſtrahl. 

Julfüräria, æ, f. fiarkowa Huta. Schwe. 
felhuͤtte. 

fulfürarius, ii, m. fiarkowy Rgemieinik. 
ein Schwefelſieder. 

fulfürätio, onis, f. Siarczyfloté. Schwe, 
felung, 

fulfürätum, i, n. fulfuratum filum: Siar- 
ka do Krzefania Ognia. ` Schwefelfa⸗ 


den, gezogener Schwefel, Schwefel | 


hoͤlzlein, Schwefelkerzlein. 
fulfürätus, a, um. farkowany. geſchwe⸗ 
felt. 


fulfüreus, a, um. farczyfly, flarczamy. 


ſchwefelicht. 
fulfüröfus, a, um. pełny Siarki. voll 
Schwefel, i 
fulphur. Zege fulfur cum derivatis. 
fultis pro D vultis. Plautus. 


SUM 


Sum, obfol pro eum. : 
fum, es. 


Zagonem. 


ein Schiff⸗ 
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ſum, es. verbum. Aen 1, zteyklein,2yig ſuminam duco fumptus. - rachuig frg. 


1, bylo widzieć, mam 8 tobg. ſeyn. | fummälis, e, c. Jumowy. zur Summe ge⸗ 
n, sxiſto, exto, vel habitos verlor, hoͤrig. 


5 


möror, dégo, maáneo. Jummänälia,ium. Obartuch. Mehl⸗ oder 
fam, alicui .aflenfor, przywalam. bil-.“ Eyerkuchen, ſo ben Abgott Summa⸗ 
ligen. no geopfert wurde. 
ſum b „dobrge,fig mieć.. fid) wohl bes | fümmaao, as. umykam zuskradng cheiüpie, 


den. begierig rauben und ſtehlen. 

fum ferendo. zdozam, hinlaͤnglich feyn. | fummänus, i, m. cognomen infernalis Dei 
fum in vita. 2/1 5... leben. Plutonis. 

(im penes vel apud me. przy fobie ieffem. fummärium, ii, n. Sumowanie, Trzefz 


bey Sinnen ſeyn. ein kurzer Begriff oder Inhalt eines 
fam folvendo. mam zfgd. ich kanns be- Dinges. ; 
zahlen. fummärius, ii, m. Rachmifirz dofkonaty, 
lum emolumento; pożyteczny Zeen, ei. ` Pryncypat. der (id) wohl auf Rechnung 
nem nuͤtzlich fyn: verſtehet, der oberſte Principal. 
Ml confvetudinis mer. Stillen. ich pfle: | fummärius, a, um. „fi. kuͤrzlich. 
ge dieſes zu thun. ſummas, ätis, o. przedni, wyJokiego Sta. 


mens inis, n. Mimip, Dier? Ce 2.| nu. hohen Standes. 

& ub 2% n, 24:3n0$%, Lomo Cielo. ſummates, hi, hæ. Panowie przedni; Pas 
Schmeer, Schmeer. oder Unterbauch, nie. die vornehmſten Maͤnner oder 
Bruſt, Dutte, Schweineuter, frucht Weiber. 

bares Erdreich. ſummãtim. Erdtte. kurz, kurzlich, über: 
imẽnũlia, ium & orum. Placek. haupt, alles in allem, nur obenhin. 
üminatus, a, um. ſub Mig. von | fummütur, us, m. Przodeh 2. hoͤchſte Ge⸗ 
Schmeer. walt. 
ümma, z, f. Suma 7. 2. Iftixnn, Ty-|fummé. adv. Jardzo. febr, hoͤchſt, am 
Vul 5..Treft, Roniec, Mladæa, Go-] meiſten, über alle Maaßen. 

dnosc, Mos,  Zwierzchnost, swit. | fummergo. lege fubmergo. 

bie Summe, das Hauptweſen, Haupt: | fummiffé, ſummiſſum, fummiffus , fum- 
werk, Hauptpunct, Inhalt oder kur ` mitto. lege ſubmiſſè &c. 

zer Begriff eines Dinges, das Für: fummitar, atis, f. Wierzch 1. die oberſte 
nehmſte einer Sache, Ende, Vollen Hoͤhe eines Dinges. 

dung, Gewalt, Würde, Macht, Ober; | fummo, as. umuig. zuſammen rechnen. 
herrſchaft. fummo quafi. adv. ma konce. zuletzt, am 
imma fummarum. Suma 3. Swiat. Ende. 

Hauptſumme, die Summe aller Sum: fummenianum, i, n. vide fummeenium. 


men. fümmeniänus, a, um. ‚podinurowy. an 
"mam conficio. ſumuig. zuſammen] der Stadtmauer, unter den Ninga 
rechnen. mauern. 


Uuuuuuv funye- 


1266 SUMM e 


fummenhiäna foemina: Nierzgdnicas eine |: 


Hure, ö 

umıncenium, ii, n, 
dny Dom. jedes gemeines Haus an den 
Ringmauern, Hurenhaus. 

fummópére. adv. bardzo. aufs Hoͤchſte, 
gar febr, zum Hoͤchſten, fleißigſt. 

fummoténus. adv. az do Wierzchu. bis 

. oben an. 

fummóveo. lege ſubmoveo. - 

ſummüla, æ, f. Sumka: kleine Summe, 

ſummum, i, n. vide ſuinmitas. 

fummum. adv. zaydaley. laͤngſtens, aufs 
Hoͤchſte, laͤngſte. 

ſummus, a, um. maywyz/zy; naywigkfzy, 
oflatni & fab Pocægtet, Oflateh, & 
fub Przyiaciel 2. der hoͤchſte, oberſte, 
vornehmſte, ein großer Patron und 
Freund. /yn. maximus, altiffiinus; fü- 
prẽmus vel extremus: 

fumma aqua. wierzch Wody: 

fumma hyeme. w pofrzöd Zimy. 

fumma planta. wwierzchozek Drzew: 


ſummam manum impono» dokonywam. ſumptuärius, a, um. wydatkowy. 


vollenden, 


fummum bonum. naywyz/ze Dobro. das fumptuöfe. adv. kofztowmie, rozrzußhit, 


böchfte Gut. 

fummo jure. fürowie. 

fummis labiis. powierzchnie. 

Jummuffus, i, m. Szemracz. ein Murmler, 
Brummer. 

ſummũto. lege ſubmũto. 

fimo, is. biorg 1.14. biorg 2 ſobg, Rta- 
de 14., przyczijtom. podeymuig 3. wa- 
Ze fie 2. wydaig 1. püg 1. tramie czas, 
czynie fig 2. obloczg ı._klade za pe. 
ng, trzymam o fobie, Zaw2igt fie, ko- 
kofzg fig. nehmen, erwaͤhlen anmaaß⸗ 
fen, fi) etwas beymeſſen. /ym. capio, | 


Podmurze, nierzg-| fumo animum. 


SUMP f 
affümo:^ accipio, eligo, arrögo, Imptus 
vendico, attribuo. x i rung), 
ofmieli? fig. ſich unter. no, 
no, as. 
bn, 1s. 


ſtehen. 


ſumo diem hilarem. trawig czas OCH 


einen Tag mit Freuden begeben. d fo 
fumo: arrogantiam, ` pyfsnig Ze. hoffaͤr⸗ lopte p 
tig ſeyn. kopte à 
umo perfonam irati. "zaperzy£ fie: wolni 


fumo fupplicium de alique. karzg. einen fibt, 
(trafen. wm 
fumptifäcio, is, ére. snydaig t. utracam tiotan 


Koſten anwenden, verbrauchen. T dës 
ſumptio, onis, f. Branie. das Nehmen, 
Nehmung, Wegnehmung. A 
ſumptito, as. hieram. oft nehmen. füpariun 
/umptorium , ii, n. Zyzeczka do Krwi pariun 
Panfkey w Greckim' Kosciele. der Di Üpelledt 
fel, damit der heilige Wein in der Haus, 
griechiſchen Kirche aus dem Kelch ge⸗ ec 
nommen wird. e fü 


i l 
ſumptuãrius, ii, m. Podfkarbi, Ausgeber, jum, ı 


Seckelmeiſter. IJ tatf, 
Mobil 
Aper, p 


iper, 
0102 


zum 
Ausgeben gehörig. st 


drogo. koͤſtlich. N Wier: 
Jumptuðf tas; atis, fi Kofztownoté, Nos · 
ue fd. Koͤſtlichkeit, Verthulichkeſt, be: a 
Aufwand vieler Unkoſten. 3 genug 
fumptuüfus; a, um. ET, rograu- pr, d 
inj, doffatui,  przewazny, hoyny. fu. er; 
koſtbar, koͤſtlich, verthulich. /n ma. Der pro 
gnificus, ſplendidus, ſüperbus. er pro 
ſumptum, i, n. 1wzigta Rzecz” was Ane | ber ce 
genommen worden. Abend 
ſumptus, a, um. igt. genommen. er E 
ſumptus, us, m. Nakład, Wydateki Bra- [liper ge 
nic. Roften, Untoften, Ze impenfa, (T 
| impendium. . | ben 
Í fumptus | t 
| 
——À—— Lec 


S UMP 

{| umptus itinerarius. Nadroine: Wegzeh⸗ 
rung, Reiſegeld. 

ſumtio, ſumtus &c. i. g. ſumptio. 


funo, as. obfol. i. g. deprimo. vide fimo. \füperäbundans, antis, 
TAE n0, is. (te d. haftuig 2. flicken, nd: 


hen, heften. vide neo. 
IE uopte pro fuo ipfius. 


ſuopte arbitratu, ingenio, nutu. fivo- J'tptrüundantia, 


wolnie po woli 2. von ſich oder für fid) 


ſelbſt, aus eigenem Antrieb, nach ſei⸗ füpkräbundat. 


nem Willen und Gutbefinden. 
Movetaurilia, ium, n. plar. i. g. folitau- 
* rilia. 
SUP 
Suparium, ſuparum & ſuparus. lege fup- 


parium &c. 

üpelledticärius, a, um. /pragtowy. zum 
Hausgeraͤth gehörig. 

üpelleBfile, is, n. ftipelleBlilis, is, f. obſol. 
E? füpellex, lectilis, f. Jupelle&ilia, 
ium, n. plur. Sprzgt, Graty. Haus. 
rath, allerley Hausgeraͤth, Meublen, 
Mobilien. 


lüper. prep. u 2. nad 1. za, wyiey, 


o t0 2. bez przeflanku, wigcey, na|füpträdultus, a, um. 


Wierzchu, o tym. auf, über, 
von, nebſt bem, über dieß. 

Mper. adv. nazbyt, wzgörg, zgóry, 
genug, übrig genug, von oben, fyn. fü- 
pra, defüper, füperne. 

üper, era, erum. obfol. i. 9. ſuperus. 

uper pro ſuperans. pozoffaliy 

üper pro ſupereſt. in zofaie 1. 

uber cenam. przy wieczerzy. beym 
Abendmahl. 

uper numerum, nadliczony. 

"uper quam. oprócz. 

ji pro fupra. wyzey, nad. droben, 
uber, 


Jüpërübundo, as. 


SUPE 
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FIRE 
füperabilis, e. c. 


zwyciginy, przebyty, 


Zacny do zwycigZenia. leicht zu Ober, 
winden. n. vincibilis. 
o. obfituigey. über: 


fluͤßig. 
Jüpträbundanter. adv. nadmiarz 2. zby- 
tnie. überfdymenglid). 
æ, f. Nadmiarzı, Zby- 
tek Ueberfluß. 
überflüßig 


zbywa co, 

obfituig, uͤberfließen. 

füpéraccommódo, as. nazbyt prxuftofuie, 
darüber hinzu fügen, darüber ſchlagen. 

füperäcervo, as. nazbytkupig. uͤber⸗ 
haͤufen. 

füpéraddo; is. praydaig 1. przykładam ı, 
noch darzu thun. 

fiipéraddüco, is. nad fe przywodze. noch 
daruͤber anfuͤhren. 

fipéradjicio, is; ere. i. 9. füperaddo. 

füperädörno, as. bardzo &dobig, ſehr 
ſchmuͤcken und putzen. 

füperädfpergo, is. wierzchem pokrapiam, 
oben darauf ſprengen. 

wyrofly. mannbar. 


fep». 


bey, Verdi, lc, as. buduig nad czym. Ober, 


bauen. 
füpéraggéro, 
häufen, 
füperalligo, as. przymwigzuig. verbinden. 
füperämenta, orum, n. plur. Drobli, 
Oflatki t. Ueberbleibſel. 
füperämentum, i, n. Veinek i. Zbytek 3. 
was übrig ift, Uebermaaß. 


as. nafypnig. darüber aufs 


Jüptrannätus, a, um. zaflarzahy. ete 


altet. 
füperans, antis, o. przewy2/zaigey, wy- 
Joki. übertreffend, hoch. 


Uuuuuuu 2 Jüpirane 


Süperbiter, adv. i. g., ſuperbè, 


1268 SU P:E 8 UP E 
Apòranteabfus, a, um.  praefaty. vorhe- beruͤhmt, anſehnlich, koͤſtlich⸗ Hin ar- Aerch 
zugebracht. rógans , ambitiöfus. ir. faftu timens, lege 
Sürkräria, æ, f. ſcil. veſtis. wierzchnia, | ^ tümidus; turgens, turgidus, | &látus; leren 
Suknia. ein Ueberziehkleid. infölens „-ferox. 2 Nn 
füperat. zbywa co, mam co dac. übrig | faciam ego hodie te fuperbum. (Plautus) ra 
ſeyn. fym. füpéribundat, füpéreft. zabiig eig. id) will dich umbringen. | mowi 
füperätio, onis, f. Przewyzfzenie. Weber; SUPER El ^m gps 


treffung. qu^ gain 0. I 
ſüpèrãtor, oris, m. Zugncieäeg, ` Weber: erra ap pes oe 
üpercalco, as. ‚görg depte, mit Süßen | 


geben 


winder, darauf kreten t [iperdti 
füperattollo, is. wyZey podnofze. drüber zi di Dat 
heben i „ fupercerno, is. potragfüm 4. auf etwas fi Lë 
G ` beuteln. ES 


füperätus, a, um. 2wyeiezony, przeuyz- 
J&ony. überwunden, übertroffen, 


SUE E ROB 


füperbé. adv. pyfzno.. hoffaͤrtig, hochmuͤ. 
thig, trotzig. à 

füperbia, æ. ſüperbies, ei, f. Pycha: Hof: 
fart, Uebermuth, Stolz, Hoffaͤrlig⸗ 
keit, Hochmuth. /n faftus, ambitus; 


ambitio. 


- autre Hirter ot 
fupercertor. i. g. decerto, contendo. 


füperc'do, is. Jpädam 1 überfallen, auf, N 
etwas fallen, darauf fallen, n 
Süperciliöfus, a, um. i. g. fuperbus. GË 
füpercilium, ii, n. Brew, ‚Skinienie, Py mh 
cha, Powaga, Wierzch i. Stores. De 
Augbraune, das Winken, Hoffart, A 
die Hohe. Kach 
fupercilium montis. Wierzcholek Góry: V 


ipérére 
| aufio, 


: ” ` ; Hoͤhe ober Spitze des Berges dee 
KR Rd ger Dy ges. 15 7 
Jüperbibo, is. ZE: überevin. TR tid ud. undz. Brzeg 2, Bos | 
ken, darauf trinken. hes Ufer i die D 
Süperbiftcus, zë um. do Pychy.pobudzaig- EN EE iino bas CU "pérémi 
. ſtold machend, plaͤttlein an einer Saͤnle. em, 


Süperbilöquentia, æf- Pyfznomowmose: 
eine ſtolze Rede, Großſprecherey. 
füperbio; is, ire. Hlſenig „ig. ſtolziren 
prangen, ſtolz und hoffaͤrtig ſeyn. fyn. 
glörior., phr, Anime efféror ,. faltu tü- 
meo, tùmeſco, intumeſeo, turgefco, 
altos fpiritus, àbimos géro, pedtö- 
ra, corda faftus habet, poſſidet, 

inflat. 


ſupercilia fubducere. uprzgs& Poffawg. den, | 
fib demuͤthig fellen. ko: na 
ſupereilia moveo, ſupereiliis :dpquor. m^ $ 
myugam ma kogo. ‚auf einen wiffken, en 
fuperciliotrilti. e, Detrübt, N über et 
füpercaleflis, e. c. madniebie/ki. über, || i rent 
himmliſch. s- [l finais 
füpercont&go, is. mahrywant. bedecken, ` 
oben uͤberdecken. " IN 
füpercorruo,is. upadam na drugich. oben ma 
darauf fallen, darauf niederfallen. Lite 


fiperbus, a, um. pufany ı. 2. wjfpaniaty, 
swietny 2. wyborny, kofztewny.,. pan- 


; FR . füpercido. UE 
Ski, & fob umarty., boffärtig, Bod Jin ix v libn 
müthig, stolz, herrlich, vortrefflich, ſüperereſco, is, maraffam. überwachſen. lin 


SUPE 


füpercibo,as. Teig na cum. "auf etwas |füpkrerögo, as. 


liegen. 

füpereurro, is: graewy2/sam. drüber Tau 

fen, uͤberſchreiten. 

‚Jüperdico, is. 
möwige, nazbyt möwig. weiter Goen, 
mehr dazu fagen 

Ager do, as. przydaie 1. noch mehr darzu 
geben, daruͤber geben. 

füperdüco, is. przypromwadzam. mehr 
zuführen, über etwas einführen, 

füperdudtus, a, um. praydany: was wei⸗ 

Inter oder oben hinzu koͤmmt. 
SUP ER E 
dupèrẽrectus, a, um: wzgörg podniefiony. 
aufwärts oder empor gerichtet. 
füpereditus, a, um. nig, druͤber er⸗ 
hoben. 

füperedo, is. poiadam. darauf oder bor, 
nach eſſen. 

ſüpèreffluo, is. i. g. fuperabundo. 

lüipér&mico; as. fub wynuržam fe. 

fünereminentia, x, f. Przew 
die Hoheit über andere. fyn, füp 


fu u 


lipérémineo, es. przeivy2/Zam, pohazuie 


"fe co, wychodzi druͤber heraus va: Füpkrertendo, is. 


gen, drüber gehen. Vn füperemico, | 


emico, füpéro; exfüpéro, ſum fu- Jf 


pra, excello. 


üpéremorior, éris. nad Cum gieren, Süperexsollo, is. 


über etwas erſterben. | 


ſupereſco, 


uad. to mówig, preydaig | l'üptreffentialis, e. ci. ma iflotuj. uͤberna⸗ 


füpérévólo, as. wylatam. 


V 


füpkrexalto, as. 


Die : 
Ifüperexcurro, is. 


~ 71222 75, Ha 
- [üneresigo, is. 
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wyjdäig nazbyt ,- conie 
na überflüßig ausgeben, mehr 
thun als befohlen if. 

to, füpereftit. obfol pro ſupereſt. 


tuͤrlich. 


füpereft, zbywa co. übrig feyn, eg bleibe 


übrig! 


G daruͤber fliegen. 


füperexabior, ori, m. nadto wycaraig- 
— H 7 zé ER 


ey. Drüberforderer, 

xatfio, onis, f. wbyteczne Wyiig- 
ganie. Druͤberforderung. 

Urbxalidiur, a, um. mado so- 
ny. druͤber erhoͤhet, hoch gelobet. 
wywyžjfzan, bardzo. 
drüber erhöhen, 

a0 bie gam 2. voraus 
laufen, daruͤber reichen, uͤberfluͤßig 
ſeyn. 


füperexeo, is, ire. wychodze: drüber aus. 


gehen. 

nadto wyciggam. über 
bie Maaße fordern, noch einmal fors 
dern. 

voz/zerzam. aus⸗ 
breiten, 

pörexto, as. przewyilgamimnych. über 
andere hervor ragen. 

zbyt winofze. drüber 
heben. 


Uperénäto, as. 1% nur Jig. rüber [üperenulto, as. wyfkakuig od vadofci, - 


hinaus ſchwimmen. 
üpéreo, is. chodze 2. drüber gehen. 
üpererögätie, onis, f. Przydatek z. Me: | 
bermaaf. | 


pererogationis.opus. Ueczynek dobry. Süpeifteiälis,e. c. ole 
ein uͤbermaͤßiges gutes Werk. 
| upererögätorius,a,um. zbyteczny. Übers, 
fluͤßig, mehr als man thun foll, 


vor Freuden ſpringen. 
S UP E R F 


füperfero, fers. przenofzg 2. przejlepuie 


co. über die Zeit tragen. 
zehni. oben hin. 


Süperfiiäliter. adv. powierzchnie, byle 


zbyć. obenhin, ſchlechtweg, opne eini⸗ 
gen Bedacht. 
Uuuuuuu 3 
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Süperf ksiärit. adv. zewngtrz. von außen. ' f'liperfulgeo, es. Aus fig. uͤberſcheinen. 
füperficiärius, a, um. ' powierzchni. aus. füperfundo, is. polemam 1. leig nn co, 


wendig, äußerlich. 

ſuperficiaria ædes. vide ſuperfieiuim. 

Süperfteiärius,üi,m. buduigey na cudzym 
Gruncis. der auf eines andern Boden 
bauer, 

Jüperficiens, entis, o. gbytecæny: uͤber⸗ 
fluß g. 

Süperficies, ei, f. Powierzchnofé, Sze- 
rokoíé. der Oberboden, das Auswen⸗ 


druͤber gießen, uͤber etwas ſchuͤtten. 

füperfüfio, onis, f. Polewanie. Ausgieſ- 
ſung, Druͤbergießung, Ueberſchwem⸗ 
mung. ; 

füperfüfus, a, um. polany, oblany: ders 
goſſen. i 

füperfütörus, a, um. mage) pozoflad, 
ber übrig ſeyn wird, ruͤckſtellig, übers 
bleibend. 


dige eines Dinges, Oberfläche, Flaͤche füpergaudeo, es. urggam fig; wefelg fie. 


ober Breite und Laͤnge. 

ſuperf leio, is; ere. fub zbywa co. uͤbrig 
genug ſeyn, uͤbrig bleiben. 

Süperficium, ii, n. Budowanie 3. ein 
Haus, das auf eines andern Grund 
und Boden ſtehet. 

‚Süperfio. vide fuperficio. 

‚Süperfit. vide fupereft. 

füperflórefco, is. fub Kwitng. 
Frucht blühen wie ein Kürbis, 

füperflue. adv. ⁊bytecgnie. unnoͤthig, 
zum Ueberfluß. e 

füperfluens, entis; Zywaigey , obfity, 
zbytni. uͤberfluͤßig ! dinstbig. 

füpertluitas, atis, f. Zbytek 1. Nadmiarz. 
Ueberfluß. 

füperfluo, is. ciehg 6. przepelniam, opty- 
wam, zbywa, uͤberfließen, uͤberlau— 
fen, alles voll haben, Ueberfluß haben. 
vide ábundo. 

füperfluus, a, um. opZywaigey, zbytni. 
überfluͤßig, übrig, uͤberley. 

fuperflua flumina. za/ewaigce Ne xefi, Ober, 
laufende Fluͤſſe. 

füperforäneus, a, um. i. g. ſuperfluus. 

ſuperforaneus, i, m. Pró£niak. ein Muͤſ⸗ 
ſiggaͤnger. 

fuperfugio, fuperfugium. vide fubterfu- 


auf ber 


füpergéro, is. kłade 3. ma[ypuigi. bat» 
über ſchuͤtten. 

füpergeflus; a, um. madfypany. darüber 
geſchuͤttet. 

füpergloriöfus, a, um. przenaychwale- 
bnieyfzy. der Allerglorwuͤrdigſte. 

füpergredior,, eris. |prae/fepuig 1. prat. 
twyzfzam. über etwas gehen, uͤberſchrei⸗ 
fen, übertreffen, M | 

füperhümeräle, is, n. Naramiennik 2. ein 
Gewand, fo nur über bie Achſeln 
gebet. 

S U PERI 

Süpéri hi. Niebiefey. die himmliſchen 
Einwohner. 

füperjäcio.. lege fuperjicio. 

füperjacto,as. przerzucam, przyrzucam 
2. przefkakuig. uͤberſpringen, fid) über 
etwas ſchwingen. 

füperjectio, onis, f. ſuperjectus, us, m. 
Przyrzucenie. Zuvielſagung, Vergroͤſ⸗ 
ſerung, Ueberſchwingung, Daraufwer⸗ 
fung, der Aufſprung. 

füperjicio, is, ére, przyrzucam 2. priy- 
daig 3. Ktadę 3. oben auflegen, darauf 
werfen. 

füpérilligo, as. 
binden, 


przywigzuig. druͤber 


füpéil- 


fiai 
über 


fiptcil 
f gef 
| fiperim 
nahe 
| fiperim 
über! 
tee, 
| liperim 
aufía 
Nliperim; 
70, 
liperinc 
fallen 
Jlipérinc 
gal c: 
| üpétinc 
| 4. d 
rina 
|lipdrind 
Pobór 
| dentli 
| ipérindi 
wiaze 
ziehen 
auf fü 
| exit 
hrefzu 
Mering 
had fo 
her d 
ſchüͤtte 
Je 
Aptrindu 
dia. O 
ltrindu 
gehen. 
| dr 
leidet. 


|| 


; 


hr 


fi» 
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füperillino, is. mamazuig. uͤberſtreichen, 

uͤberſchmieren. 

füperillitus, a, um. namazany. oben drauf 
geſchmiert. 

füperimmineo, es. nad Karkiem floig. 
nabe auf dem Hals fepn. 

füpérimpendens, entis, o. zaivieffiy. oben 
uͤberhangend. 

füptrimpendo, is. wydaie x. drüber geben. 

füperimpöno, is, przykładam 1. Kfadg 3. 
aufladen, oben darauf legen. 

füpérimpóf itus, a, um. na wierzchu poto- 
zony. drauf gelegt, drüber geſchlagen. 

flpérincido, is. /padam x. oben drauf 
fallen. 


füperincübo, as. ſuperincumbo, is. leze | 


nad czym. drauf liegen, drüber liegen. | füperinftruo, is. vide fuperftruo. 
füperincurvätus, a, um. wierzchem nagig- 

1j. drüber gebogen oder gefrümmt, 
füp&rindieo, is. vide fuperdico. 


füperindißfio, onis, f. fuperindi£um, i, n. 
Pobór : nadzwyczayny.. eine außeror⸗ 
dentliche Steuer. 

ſpèrindũco, is. ma/Jpuig 1. zafypuig, po- 
wlaczam & fub przyprowadzam. uͤber⸗ 
ziehen, darüber hinfuͤhren, oben Dor, 
auf fuͤhren oder werfen. 

upeèrinductie, onis, f. Kafowanie, Prze- 
krefzenie. Ueberſtrich. 

lipécindactitius, fuperinductus, a, um. 
nad £o wprowadzony nad/ypany, bruͤ⸗ 

‚ber eingeführt, einſchleichend, Ober, 

ſchuͤttet. 

üperindümentum; i, n. wierzchnia Suk- 
nia. Oberkleid, Ueberzug. 

Wüpérinduo, is. ob/óczg 1. darüber an. 
ziehen. 

Wpérindütus, a, um. ob 
kleidet. 


übers 
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füpérinfundo, is, górg nalewam. drüber 
eingießen. 
füperinfühio, onis, f. i. g: fuperfufio. 
füpéringéro, is. füpérinjicio, is. vide fu- 
pergero, fuperjicio. 
füpérinfideo, es. fiedze na czym. darauf 
figen, 
füpérinfpicio, is, ere. maywy2/y Dozór 
mam. die Oberaufſicht haben. 
füperinfterno, is. pokadam czym, Ziele 
na wierzchu. darauf freuen, darüber 
decken. 
füpérinflillo, as. 8 góry kapig. oben dar» 
auf troͤpfeln. 
füperinfträtus, a, um. Sei górg okry- 
ty.. über und über bedeckt. 
füperinfulto, as.  wufKakuig. drüber 
ſpringen. 
füpérintégo, is. makrywam, pr2yodzie- 
wam 1. darüber decken. 
füperintendens, entis, o. naywyżfzy Do- 
zor maigey. der die Oberaufſicht hat, 
ein Oberaufſeher. 
üperintendo, is. Dozor mam. Aufſicht 
haben. 
füpérintóno, as. Grzmot cx nig. oben 
herab donnern. 
\füperinväikfto, is. i. g. valde invalefco, 
füperinveho, is. nadto wwozg. neben eins 
ſuͤhren. 
füperinundo, as. zeiw/zgd oblewam. über 
und. über begießen. 
füpérinungo, is. namazwie. überfalben, 
überfchmieren, 
füperior, oris, m. fuperius, n. wyZfey, 
dawnieyfzy,, ftarfzy.. hoͤher, ober, 
vorig. 
fuperior fortuna. bogat/zy. reicher. 
ſuperio- 
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ſuperiores hi. Przodkowie.: die Alten, füpermkco, as. Pr gti Sam. übertreffen; | fipernu 
Vorfahren, die Obern. füpermitto, is. pofgiam. drüber Bien, IB. oben 


J'iptvioritar, atis, f. i. g. excellentia, præ- 
flantia. 

füpérirruo, is. i. g. fupercido. 

Süperjümentärius, ii, m. Paflerz, prze- 
ZoZony nad Paflerzami. der den Vieh⸗ 
hirten vorgeſetzt iſt. 

füperius. ‚adv. teyzey.. höher, 

Süperläbium, ii, n. wierzchnia Marga. 
die Oberlippe. 

füperläbor, eris. vide ſupereido. 

füperlärrymo, as. fub frieka, Ja:2y fie: 
drüber weinen, weinen wie die Weinre⸗ 
ben, welche nach empfangenem Schnitt 
einen Saft ehraͤnenweiſe von fich Biet. 


druͤber gießen. all ef 
Süpermundiälis, e. c. nadziemmi. uͤberir⸗ 
diſch. 1 S A 
J'üpermünio, is, ire. obiwaruig., obenher 
befeſtigen, zudecken. n 
füpernas, atis, o. wierzcholkowy. das 
von oben herab koͤmmt. : 
fupernas ventus. Wiatr pófnocnemu po 
boczny ku Wfchodewi. 
füpernafcor, éris. _ nadraflam. nach alte | 
bern gebohren werden, über etwas fo, 
wachſen. 3 Hüperob: 
füpernátatio, onis, f. Plywanie po wierz- | becker 
chu. das Emporſchwimmen. "brëch 
fen laſſen. füpernäto, as. plyıwam po wierzchu. oben: | én 
füperlätio, onis, f. W yniefienie. uberflüſ auf ſchwimmen. ore 
fige Rede, die eine Sache gar zu (cbe | füpernäturalis, e. c nadprzyrodzony. & nowig 
erhebt oder verringert. Jüpernätüräliter. adv. nadpragrodzo- Basel 
ſuperlativus gradus Grammaticorum, guo nym ſaſobem. uͤbernatuͤrlich, unge | Kont 
momen aliquod ad plura Jui gemeris| mein, : 


fiperna 
land. 
lipéro, 
piZ 
£^. | 
‚Raku 
OR 
übern 
ben | 
praſt 


I 
N 


comparatum. prafertur omnibus. füpernävigo, as. przeZeglowad. drüber 2 
füperlätus, a, um. %ig, hochtrabend.] ſchiffen. hinan 
Süperlaudäbilis, e. c. przenaychwalebniey- | föpernè adv. 398%, WzgÖre, powitrae heiser 

il. der lobwuͤrdigſte. chu, von oben herab, oben her, oben etwas 
füperlimen, inis. füperliminäre, is, n, herabwaͤrts, oberhalb. Äperpin 

Nadprózek. Oberthuͤr, die obere Thuͤr⸗ füpernitas, atis, £  Wierzch. Hoͤhe, E 

ſchwelle. Obere. (keck 
fäperlinio, ire, & füperlino, ere. vide] ſüperno, as. i. . ſupernato. Il cum 

fuperinungo. Süpernömino, as. Nazıwyjko daig: einen dee 
füperlitus, a, um. _namazany. uͤberſtri. Zunamen oder Beynamen geben. | Ze ) 

den. Süpernümerärius'& f üpernümërus, a, um, llle: á 
Süperlücror, aris. fub nadto zy/kuig, brüs nadliczony. über die ordentliche Zahl, Ss 

ber gewinnen. zum Ueberfluß gehoͤrig. i SA 
Süpermando, is. poiadam 2. darauf effen, | fapernumerarii ` milites, `. ZoZgizr lekki, (iper D 

nachkauen. Pofiltk y. Zotnier2 pofitkowy, | tytulo- n: ; 
‚füpermeo, as. górg ide. druͤber hinlaufen. wy. diejenigen Soldaten, die nicht | Üperpif 
füpermetior, iris. nadto mierze. drüber) beſtaͤndige Kriegsdienſte thun, Boa | ` N 
meſſen. lontairs, j ir 
füperaus, | Mt 


Í 
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füpernus, a, um. górny ı. zwierzehmi. der füperquam. oprócz tego. über das. xii 
oben ift. füperrado, is. SRrobig 1. beſchaben, über: 
ſuperna regio. górna Kraina. das Ober: ſchaben. 
land. füperräfus, a, um. Mrobang. beſchabt. 


füpéro, as. praewylfzam, %wycięžam füperruo, is, vide fupercido. 
Lo 2. premagam, przechodzę ko- 
go. przebyć co, przeflgpuig 1. prze- Siperfini ra pi Kë R 5. x 
flakuig , zoflaig 1. 9. Ate 3. ehga Ke CS 15, ere, medrkiem igſtem. über. 

: > Ä ug feyn, 
fig, zbywa. überfteigen, übertreffen, dk dn. 8 : 
überwinden, übrig ſeyn, noch am $e- Nele bien? E überfkeigen, 
ben ſeyn. fyn. vinco, fübigo, oei (TIET "nn, is. Napis findę. überfchreis 
ræſto, excello, vel afcendo gei re- „eben, ; e A 
. lio. füperfum, üperferiptio, onis, f. Napis. lleber. 
füpérobdüco; is. - gzaffaniam. druͤber (i ſchrift. 


beden, perfédeo, es. przyflaig 7. Zaniechawam 
füperobruo, is. przywalam. zudecken, úber- 5 fodzga, aufhören, fich eines Dings 
ſchuͤtten. „enthalten, etwas bleiben laffen, 
füperordino, as. fub flanowig, nadto fla- hall zn ner, oris, m. Prayfewacz, 
mowig. druͤber ordnen, der Dazu fået, 


Ney u v DH a 
füperpellicium & fuperpelliceum, i, n. B. Jüperfemino, as. fi üperf?ro, is. feig 3. 
Annie, ein leinenes Gewand mit Yer- | P"*4f*wam. daruber ober darauf Gen, 


Meli füperfeffus, a, um. zaniechany. unterlafe 
füperpendens, entis, o. Sei. über fx es ee, 

hinaus hangend. üperlideo, es. Idee na czym. Drauf 
füperpendeo, es. wif&g nad czym. über (i A uber etwas figen, 

etwas hangen. Jüperagno, as. pieczefuig. verſiegeln. 


füperpingo, is. po wieršthi maluig, przy- eL ^ is, ire. w/Rakuig. drüber oder 
malować. darüber oder darauf malen. fi e Dupren. i : 
füperplaudo, is. Kla/kam rekoma nad 5 N S is. przyflaig i. oflaig fie. druͤ⸗ 
czym. drüber ſauchzen oder klatſchen. „ 5 ſteben. ? m 
flperpondium, ii, n Przydatek, Buga- ee ta a, um. naziemny. überite 
tan H iſch. 
be, Ausſchlag. 0 3 : 
fperpóno, is. przykladam r. kładę 3. 4. füperfpargo & fuperfpergo, 18. pofrzg- 
darauf legen oder ſetzen, darüber e 4. pofypuig 2. überfprengen, bes 
reuen. 
legen. ^ : 4 
füperpófitio, onis,£. K7adzrnie na Wierz- füperfperfus, $ um. fofrzginiomy, bee 
chu. Auflegung. freut, beſprengt. 


N ; 
eni 1 vfpero, as. i. g. va ^ 
| füiperpófitus, a, um. sa wierZchu qolozo- Súper firo, as. i. q. valde fpero. 


ny. darauf gelegt. Dm. prepölitus, im- WC is, ere. górg patrze. drüber 
pöfitus, aggeflus, additus. then: 
- Xxxxxxx fiiper- 
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füperftagno, as. wylewa & Brzegu. übet- 
laufen, ſich ergießen, uͤberſchwemmen. 

füperftátümino rudus. zynkuig. 

füperfterno, is. makrywam. drauf ober 
über etwas ftreuen, 

füperftes, itis, pozoffaly, Swiadek ,; Zyw 
2. obecny. noch beym Leben, uͤberle⸗ 
bend, gegenwaͤrtig. /ym. falvus, incó- 
lümis, fofpes, vel réliquus, füper- 
vivens. 

ſuperſtes fum. pozo/faig, zo/faig Zur, & 
in prze2gé 3. überleben, 

ſuperſtitibus prefentibus. swiadecznie. 
nach gegenwaͤrtigen unb noch lebenden 
Zeugen. 

füperftillo, as. kapam na co. drauf tro, 
pfen. 

füperflitio, onis, f. Zabobon. Aberglau⸗ 

be, falſcher Wahn, falſche Einbildung. 
phr. vana, inanis, falfa religio, vani 
ritus, inane commentum. z 

ſuperſtitione obſtringo. Sumnienie obte- 
dliwe czynie. 

füperfitiöfe. adv. zabobonnie. abergläu- 
biſch. 

füperfütiofus, a, um. Sabobonny, Wrd- 
Zek. aberglaͤubiſch, wahrſageriſch. 

füperflito, as.  zoffaig żyw, prze2yd 3. 
zachowuig 2. uchowa fig. beym Leben 
erhalten, übrig laffen, überbleiben. 

füperflo, as. /loig na albo nad czym. auf 
oder über etwas ftehen. 

füperflrätus, a, um. przykryty. darauf 
gefreut, darüber gedeckt. 

füperftridtus, a, um. fciggniony. einges 
zogen. 

füperílringo, is. fciggam. beguͤrten. 

füperftruo, is. przybudowaé 2. auf oder 
uͤber etwas bauen, oben darauf bauen, 
uͤber einander ſetzen. 


füpervägor „ aris, 


SUPE 
Viper fubflantiüilis, e. e. nadiftotmt: übers 
weſentlich. 


Tam przewyzfsam., obecny iöflem, oda 
bywam. übrig ſeyn, übertreffen, da⸗ 
bey ſeyn, zurück legen. a. reſto, fum 
réliquus, fum füperftes. 

quod ſupereſt. na offaek. übrigens, im 
übrigen, 

füpertectus, a, um. nakryty. zugedeckt, 
darüber gedeckt, 

füpertégo, is. nakrywam. daruͤber decken. 

füpertollo, is. vide ſuperattollo. > 

füperturbor, aris. bardzo fig trwozg. op 
ſchrecken, febr beunruhiget werden, 


S D et SV 


Süperväcaneus, a, um. prózmy, zbyfmi. 


uͤberley, überflüßig, vergeblich, un⸗ 


noͤthig. /yn. füperväcuus, inũtilis, và« 
nus, inanis. 

füperväcat. zbywa. übrig ſeyn. 

füperväcue, ſupervacuò. adv. 
überflüßig. 

füperväcuitas, atis, f. bite, Zbyterzs 
noíé, prozna Marność. Ueberfluß. 

füperväcuus, a, um. i. g. ſupervacaneus, 

füpervädo, is. ide mad czym, ziwycigzam. 
drüber gehen, uͤberſteigen, uͤber⸗ 
winden. : 


nazbyt 


Süpervögäneus,a,um. wyfokolotmy. oben 


herum ſchwebend, in bie Höhe Hië 
gend. 


füpervägätus, a, um. bardzo roz/zerZony, 


zu weit ausgebreitet. 
buyno rofle. umher 
fhweifen, fid) überflüßig ausbreiten. 


Jüperväleo, es. i. g. prævaleo, pr=polleo. 
Jüpervälefio, is. przemagam, przewyže 


Fam. allzumaͤchtig werden. 
j füper- 


füperfum,es. pozoflaig x. 9. nazbyt, sde, | 


perve 


IJ üperve 


über 
perve 
ipervé 
fahre 
ipervei 
19 
etwas 
komn 
|lipervei 
Uebe 
koͤmn 
liperver 
kunft 
fipervel 
wam 
iperuiv 
bend, 
peru 
czekal 
fipërum 
Bréng 
chen, 
liperung 
üpervöl 
daruͤb 
üpervol 
tválge 
lipervili 
Umm: 
lipervoli 
Wiler 
Üpervön 
drauf 
Uperus,; 
chni, 
legen, 
Nera, o 
peras q 


SUPE 
füpervedto, as. vide ſuperveho. 
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füpervectus, a, um. przewieziony, dar- Sipinätio, onis, f. vide ſupinitas. 


uͤber gefuͤhrt. 

füpervého, is, przewo2g. daruͤber führen, 

füpervehor. pa praeie2dZam. darüber 
fahren, 

füpervénio, is, ire. madchodeg, naflepuig, 
Zgezy fig. überfallen, unverſehens zu 
etwas kommen, eins über das andere 
kommen. 

füperventor, oris, m. Nadchodziciel. ein 
Ueberfaller, der ohngefaͤhr dazu 

koͤmmt. 

füperventus, us, m. — Nadefcie. Dazu 
kunft, Ueberfall, unverſehener Einfall. 

füperveftio, is, ire. ohrywam, przyodzie- 
wam 1. uͤberkleiden, bedecken. 

füpervivens, entis, o. pozoflaty. überle: 
bend. 

füpervivo, is. i. g. ſuperſtito. & fub do- 

“czekał. überleben, 

füperum, i, n. Góra 2. Oben. 

füperundtus, a, um. nama gang. überfiri. 
chen, uͤberſchmieret, uͤberſalbet. 

füperungo, is. vide ſuperinungo. 

ſüpervölito & füpervölo, as, ſub /afam. 
darüber fliegen. 

füpervolvo, is. 
waͤlzen. 

füpervölütätio, onis, f. Tueganie. das 
Umwaͤlzen. 

füpervölüto, as. czp/fo taczam. oft über: 
waͤlzen. 

füpervömo, is. pluię na co. drüber oder 
drauf ſpeyen. 


taczam. über etwas 


füpfnätus, a, um. wznak Ligen, zurück 
gebogen, hinter fich gekehret. 

füpine. adv. wznak, niedbale. ruͤcklings, 
nachlaͤßig. 

V Apinſtas, atis, f. wznak Ledenie, Nied- 
balfwo. Zuruͤckbeugung, Hinſtreckung, 
Fahrlaͤßigkeit. 

füpino, as. wznah ciggng, przewracam 
kokofzg fie. hinter fid) kehren, einen 
auf den Ruͤcken legen. 

füpinor, aris. wznak leže. auf den Ruͤk⸗ 
ken geleget werden. 

ſüpmum, i, n. fupina apud Grammati- 
cos funt verba fine perfonis & numeris, 
ideoque infinitis Joriantur , funtque 
duo in Um, /gnificationis activa ut : 
eo vifum, id eft: ut videam, vel ad 
videndum, & in U, ‚fignificationis 
pafive, ut: dignus vifu, id eff: di- 
gnus videri au£ ut videatur. 

füpinus, a, um. wznak lege, fpodni, 
zalezaty, niedbaty, gnufny , gruby 3. 
ruͤcklings, auf dem Ruͤcken, zurück ge. 
bogen, faul, traͤg. /yn. roͤſüpmus, ré- 
elmis, reflipinätus, pröfträtus, récum- 
bens, inverfus. 


Abo, as. rzucam r. werfen. hinc diflipo. 


d Bal et et 


Suppalpo, as. pochlebuig. ſchmeicheln, 
liebkoſen. 

fuppar, äris, o. prawie równy, vowien- 
nik 2. faſt oder ſchier gleich. 


füperus, a, um. gorny t, wyjokie2. zwierz- | [uppäräfitor, aris. i. g. ſuppalpo. 


chni, miebiefki. der obere, oben ge 
legen. 
ſupera, orum, n. Niebo. der Himmel. 
ſuperæ res, napowieirzne Rzeczy. 


fappärium, ii, n. Obicie. 

fuppáro, as. i. g. fufficio & ſubſtituo. 

ſuppärum, i, n. & fuppärus, i, m. - Cho- 
ragiew 1. Zagiel t. Szata biatogtowfka, 

Axxxxxx 2 Gzlo, 
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Gio, Ciafnocha. eine Fahne, Sag»! bereit ſeyn. Syn. præſto fum, adſum, fler 
ge über dem Schiffſeegel, ein leiner. ufficio. ; E 
ner Kittel, Brüftchen, Mieder, Uns | fuppilätor, oris, m. Zlodziey. ein Raus 
terhemd. ber, Stehler. 

füppätens, entis, o: otwarty. ein wenig | fuppflätus,.a, um. ofradaiony. geſtohlen. 
offen. fuppilo, as. kradne 1. umykam 4. heim. 

SUPPE lich beſtehlen, berupfen, berauben. 

Suppedaneum, i, n. Podnóżek: Fuß ſuppingo, is. podbiiam 2. podfzywam. 
ſchemel. unterlegen, unten dran heften. 

fuppeditat. doffaie mi. genug ſeyn. ſuppinguis. Zege fubpinguis. 

fuppeditätio, onis, f. fupplditütus, us, m. StU BIP; 
Dodawanie. Darreichung, Vorſchub, | fupplantätio, onis, f. tr. Ofzukanie. prop. | forel 
Dargebung. Przewinienie przez Nogi. Betrug.. Dank 

fuppeditätus, a, um. dodany. darge⸗ ſupplantãtor, oris, m. Ofzukiwacz, Pod. ‚ten, | 
reicht. kopywarz. ein Betrüger, Untertreter. ple 

fuppedito, as. & fuppeditor; aris. dep. fupplanto, as, przewiiam przez Nogg, Ipplicit 
dodaig ı. nakTadam komu, uchowa ty- Szezepig, ofzukiwam. ein Bein un⸗ fiehen 
le, zdofam. vorſtrecken, darreichen, terſchlagen, mit vorgehaltenem Fuß kerthaͤ 
dargeben, behuͤlflich ſeyn, genug ſeyn. faͤllen, zu Boden faͤllen, betruͤgen. griich 


an. függero , miniftro. fupplanto verba. mówię piescliwie, giff: "2 ka: ı, 
ſuppẽdo, is. Wiatru przyrodzonegoupu-| czę fe 2. die Worte undeutlich vor Winſ 
fecic. einen kleinen Wind laffen, i bringen, fuppli 
Suppendeo, es. wifzg na dót albo na dole fupplaudo , fupplaufio. lege fupplodo, || cci 
binunter hangen, unten anfangen. fupplofio. lipplico, 


Jupperno, as. podcinam Zyly. die Hüfte fupplémentum, i, n. Przydatek, Pofa ff 2. 
einſchlagen, laͤhmen. tek, Dopetnienie. Zufaß, Erfüllung, flehen, 
ſuppes, edis, o. pod nogami leżący, unter Erſitzung, Einſchub. | üro, 
ben ‘Füßen liegend. fuppleo, es. na £o mienfce flawiam., ve pb. 
fuppetix, arum, f. Pofitek, Pomoc. Huͤl⸗ Árutuie, dokonywam , dopelniam, dos bi 


fe, Vorſchub, Schutz, Entfaß. vide|  ktadam 1. erfegen, erfüllen, recrutírem Ihm, | 
auxilium. ergangen, pen, ` 
fuppetias advenio, eo, fero, mitto. A q. | fupplet vicem. foi to Sa to. | geben, 


. fuppetior. : fupplétivus, a, um. dopelniaigey. ausfuͤl. Inplöfio 
Fuppktiätus, us; m. fuppëtium, i, n: i. 9. lend, ergaͤnzend. ten, € 
fuppetiz. | fupplétus, a, um. dopelniong, ma to miey- ECH 
Juppčtior; aris. ratuig pofitkuig. belfen, ce fawiony: erſetzt, erganzt. Nig ger 
Hülfe leiſten.  fupplex, icis, o. pokorny , pokornie- pro- 
fuppéto, is. ſuppetit. | do/faie mi, Zoffaig  fzgry. der bemürbiglid) bittet, fuf. lino, 
Ze, mam co dad, mam Zo Gin, fällig. Syn. pröfträtus, ſubmiſſus, j Mie 
vorhanden ſeyn, bey der Hand ſeyn, Orans. | tini 


fu pplex 


dm, 
Al 
Wm, 
fein 


Ln 
Joan, 


D 


füpplex libellus. Suplitacya. unterthaͤni. 
ge Bittſchrift. 

fupplieämentum, i, n. Modlitwa, Pros. 
ba, Aparat 2. Ofiara 2. heimliches 
Gebeth, eine Bitte, Schuldopfer, An⸗ 
ſtalt zu einem Opfer. 

füpplicans, antis, o. i. 9. ſupplex. 

fupplicanter. i. g. ſuppliciter. 

fipplicafis pro fupplicaveris. Plaut. 
upplicatio, onis, f. Prozba, Suplikacya, 
Proceffya. demuͤthige Bitte, Bitt- 
ſchreiben, ein öffentliches Bethe und 

* SDantfeft, Gang unb Proceffion zu bit- 
ten, Kreuzgang. 

ſupplicator, oris, m. i. J. ſupplex. 

fuppliciter, /upplititus. adv. pokornie 
flehentlich, demuͤthig, fußfaͤllig, un⸗ 
terthaͤnig. 

ſupplieium, ii, n. Pro2ba Karanie, Mg- 
Ka 1. demuͤthige Bitte, aͤngſtliches 
Winſeln, Flehen, Lebensſtrafe. i q. 
fupplicatio. Jn. tormentum, poena, 
erüciätus. 

fapplico, as. mode fig 1.2, pr2yczyniam 
fe 2. offaruig r` demuͤthig bitten, an 
flehen, opfern. /n, ſupplex acc&do, 
Oro, rögo, précor, déprécor, 

Mppliue. adv. i. g. fuppliciter. 

fupplodo, is.  fepam, biuntie, pochwa- 
lam, pochleöuig. mit den Füßen ftam 
pfen, niederſtoßen, ſcharren, Beyfall 
geben, liebkoſen. 

ſupplöſio, onis, f. Tgpanie. das Shar 
ren, Stampfen mit den Fuͤßen. 

luppeenitet me. žal ini nieto. fich ein we; 
nig gereuen laffen, 

S UPO 

fuppono, is. pokfadam, podkladam, na- 
to Mieyfie flawiam, podrzucam 2. Ma- 
miefinika daig, najadzam i. zaffgpuig | 


füppofititius infans. Podrzutek. ein uns 


fuppöfitörium, ii, n. 


fuppófitorius, a, um. —/podni. 


SPE fT . j 
kogo, falfzuig, podeymuig 1. unter⸗ : | 
legen, unterſchieben, übergeben, an "il 
eines Stelle fe&en, verwechſeln, heim | 
lich auswechſeln, verpfaͤnden. Dn. fube | 
mitto. 0 
füpporto; as. ponofzg s przywoig, dos d 
wo2g. zuführen, herunter tragen. 
fuppófitio, onis, f. Podkiadanie, Po- 
drzucamie, Unterlegung, Unterfchier 
bung, 
[uppöfititius, a, um. , podrzucomy , Na- 
mielnik, an eines andern Statt unter⸗ 
geſchoben. 


tergeſchobenes Kind, Wechſelbalg. 


fuppofititia mater. Hama. Saͤugamme, 


verwechſelte Mutter. 

Czopek lekarfki, 
Podnózek. Stuhlzaͤpflein, ein Sche⸗ 
mel oder etwas, das man unter die 
Fuͤße ſetzet. 

unterge⸗ 
ſchoben. 


fuppöfitum, i, n. i. g. individuum, vel 


ſubſtantia prima. 


ſuppòſitus. & ſuppoſtus, a, um. podrzu- 


cony, Namieſiniß. unterlegt, ausge- 
wechſelt, an eines andern Statt ges j 
ſetzet. 


ſuppoſtor, oris, m. Podkladacz. ein Aus- d) 


wechsler. 


Juppoftrix,Teis, f. Podrzusaigca Dzierig. 


eine Unterſchieberinn, beſonderlich ei- 
nes Kindes. | 


fuppreffé. adv. /Rrycie. unterdrückt, heim» 


lich, verborgen. | 


fuppreffio, onis,f. Praytlumienit, Obry- 


wka 2. Unterdrückung, Verſtopfung, 


Verhaltung. TM 


Xxxx xxx 5 ſuppreſſio (ul 
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fuppreffio nocturna. ` Dufzenie notne. 
Druͤckung, wenn einen der Alp druͤcket. 

ſuppreſſor, oris, m. Zatrzymacz, Przey- 
macz. einer, der etwas hinterhaͤlt, un: 
terſchlaͤgt. 

fuppreffus, a, um. przytłumiony; cichy 3. 
nieglosuy. untergedruͤckt, gedaͤmpfet, 
verheelet, leiſe. 

ſupprimo, is, Humig, zaflanawiam , ha- 
muig fe, tropig 2. taig czego. unter- 
drücken, daͤmpfen, hinterhalten. fyn. 
occulto, abdo, fubdüco, vel coer- 
ceo, fedo, pläco. 

fupprimo pecuniam, Zat ri maleam g. 
Geld unterſchlagen oder behalten. 

fupprimo vocem. umilknge. ſchweigen. 

ſupprõmo, is. dobywam. hervor nehmen. 

ſupprömus, i, m. Nalewacz, Namiefinik. 
ein Speiſemeiſter, Kellermeiſter, Bey⸗ 
ſtand, Untervoigt. 

fupprömus fum. nalewam. einſchenken. 

fuppüdet. wflydzg fig nieco, fid) ein we⸗ 
nig ſchaͤmen. 

fuppürans, antis; o. 
Eyter machend. 

fuppürata, orum, n. Ropa, Wrzód 2. 
Geſchwuͤr, ein Eytergeſchwuͤr. 

fuppürátio, onis, f. Ropienie, Fairzenie. 
ein Geſchwuͤr. 

fuppürätörius, a, um. i. g. ſuppurans. 

ſuppürätum, i, n. vide ſuppurata. 

fuppürätus, a, um. ropi//j, zaigtrzom. 
geſchworen, voll Eyter. 

fuppüro, as. igtræg, ropig fig. zu pter 
werden, ſchweren. 

Suppus. obfol. i. g. ſupinus. 

Juppütätio, onis, f. Rachunek 2. Rech⸗ 
nung, Ausrechnung. 


ropigey , igtrxgei. 


SUPR 
fuppütätus, a, um. odrachowany. ausge- 
rechnet, abgezaͤhlet. 


fuppüto, as. podcinam , rachuig fig. una! 


ten abſchneiden, etwas beſchneiden, ei⸗ 
ne Rechnung machen, rechnen. 
SUPR 


Süpra. præpoſ. na.2. mad T. ma wierza 


chu. über. 
füpra. adv. nad to, wyiey, wzgörg| 
oben, vorher. 
fupra modum, numerum. zbytnie. uͤber⸗ 


fluͤßig, über die Zahl. 


fupra quam. bardzo. 

ſupradictus, a, um. przerzerzony. oben 
gemeldet, vorher geſagt. 

ſupranato, fupranaturalis. vide fuperna. 
to, fupernaturalis. 

füpräpöfitus, a, um. wyzey poloZony. zu⸗ 
vor geſetzt, oben gedacht, darüber | 
leat. 

fuprafcando. vide ſuperſcando. 

fuprafcriptus, a, um. wyżey opifany. oben 
befchrieben. d 

füpréma, orum, n. ‚Skonanie, Smierd t. | 
Pogrzeb 2. fadny! Dzień. Todesfall, 
Begraͤbniß, der jüngfte Tag. 


| 
| 


Teſtament machen. 


umarlego. einem den letzten Ehrens 
beſtatten. 

füpreme. adv. vide fupremó. 

Jüpremitas, atis, f. Wierzch 2. niert 
Hoheit. 

füpremö & fupremum. adv. 
hoͤchſtens, zum letzten, zum le&tenmaf, 


ſuppütãtor, oris, m. Rachewnik. Rechen: 
meiſter. 


füprémus, a, um. naywyz/zy, naywię- 
kfzy, offatni. der oberſte, hoͤchſte, 
letzte, 


fupra portionem. nierówno. ungleich. 


fuprema ordino. Teffament czyaig. ſein 
fuprema alicui folvo, celebro. gracbie . 


dienſt beweiſen, begraben, zu Grabe 


offatnit. | 


Wäi, 
extrel 
Ipreimu 
tempt 


r ben: 


fette 
premo 


dem b 


pur. le 


Nira, &, 1 
Ga 
Stiefe 
lre fron 
irclo, as 
Cuius, 
eller 
einem! 
waͤchs. 
edläris 
torofin 
zu den 


Tullus, i 
Traaff 
Nei. 

men. 

aller, 


mig, 


SUPR 
letzte, aͤußerſte. /yn. fummus, ultimus, 
extrẽmus. 


FÜRR 


furdé adv! vidé fürdum. 
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Jurdeo, es. gtuchy ieffem. taub ſeyn. 


fapremus dies, fuprema hora, füßremtm | furdefco, is, Elufzeig! taub werden. 
tempus. Konanie, fmieré ı. der legte Jurdigo, inis. & fürditas, atis, f. Giu- 


Lebenstag, bas Lebensende. 
ſupremam munus, officium. Pogrzeb, 
“oftatnia Přzyftuga. Begraͤbniß, der 

letzte Ehrendienſt. 
upremo fole. pe Zachodzie Storica. nad- 

bem die Sonne untergegangen. 
upus. lege fuppur. 
SUR 


Ara, æ, f. Zuff, Kof/golmiowa mmiey- 
Za. Wade, das ganze Bein, ein 
Stiefel. 

ure frons. Golen, 

ürclo, as. & furclus, i. Zege furculo; fùr- 
culus. 

ürctilaceus, a, um. | drewuifty , g?abiaffy. 


D 


chota. Taubheit. 

ſurdum. adv. głucho. taub. 

ſurdus, a, um. ` g?urhy 1. 2. niecsuigcy, 
niepoffufzu y niewyfluchany, miesma- 
ez), flaby 2. taub, nichts hoͤrend, 
unempfindlich, ungehorſam, ſtillſchwei⸗ 
gend, ſchlecht, unachtbar. 

ſurdus color. Farba blada, ffaba. 
blichene Farbe. 

furdus locus. Gio tracce mieyfte , Gfu- 
the. ein Ort, da man nichts hoͤren kann. 

fürgo, is. wjlaig, powflaig 1. podnofzg 3. 
tfihodzg 2. ihn fie. aufſtehen, 
aufwachſen, fid) in die Höhe richten, 
entſtehen, fid) erheben, groß werden. 
fyn. aſſurgo, confürgo, inſurgo. 


ver⸗ 


einem Schoß gleich, gleichwie ein Ge⸗ rio, is, ire. beftwig fie 2. rammeln, laͤu⸗ 


waͤchs. 

Iretläris e. c. &, furcülarius, a, um. Ja- 
Zorofíny. das viele Schoßreißer treibt, 
zu den Schoſſen dienlich. 

Jreilldtur, a, um. firefifly. 

irculata veftis. Szata na Tryumf. 
Ireülo, as. obeinam 2. die überflüßigen | 
Schoſſe abbrechen. 

irculöfe. adv. Ga?gJRami. von Zweig 
zu Zweig. 

iteulofus, a, um. drewniffy, rofochaty, 
gighiafty. ſchoßreich, voll Schoſſe 
oder Zweige. 

reülus, i, m.  Laforof[ 2. 3. Galglka, 
Trzafka 2. Kotek i. ein Schoß, Zweig, 
Reiß. fyn. ramülus, frütices, ger. 
men. 


Jürüreclatus 


fig ſeyn. 


„ fürorttulatus ; ſuroricula- 


tus & furoregulatus, a, um, Zeen, 
i. q. furculatus. 


1 
40 


furpicilus; i, m. vide firpiculus. 
ſuspio, furpite , Jwrptus, furpuit. con- 


tractè. ege fürripio , furripite, furre- 
ptus; furripuit. 


SURR 


Surrectio, onis, f. Wffanie. Auferſte⸗ 


hung. 


ſurreckito, as. podnoſeg cag[fo. oft auf⸗ 


richten. 


ſurrectus, a, um. vide ſubrectus. 
furrégo, is. vide ſurrigo. 
Jurremo, prifcum pro fumo. 


rdafler, a, um. gäuch, & fub pray-|urrempftt pro fuftulerit, 


ciemnieyfzy. uͤbel hörend, 


ſurrẽpo, is. vide fubrepo. 


ſurreptio, 
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furreptio, onis, f. à rapio: Porwanie. die 
Entziehung, Entwendung. |Süs, fuis & fueris, c. swinia. Sau, | 


ſurreptio. à repo. vide ſubreptfo. Schwein. /n porcus, porca. 
furreptitius, a, um- vide fubreptitius. fus feta, fus plena. profna swinia, 
furreptus, à, um. vide fubreptus. fus; fetus, catulus. Profig 2. Ferkel. 
furrexe pro furrexiffe. Dr obfol. pro fuus. | 
furrlgo, is. podnofzg, maflorezye, firzg- ſuſceptio, onis, f. Podeymowanie, Bra. Miedo, 
pig. aufrecken, aufrichten, in die Hoe] erter. Zaczgeie 1. die Uebernehmung, Hall 
he ſtrecken oder erheben, gegen den Unternehmung, Annehmung. Verde 
Strom ſchwimmen oder schiffen. fufceptor, oris, m. Frægimacgs, Pre. ſpector 
furrigo aures. nadflawiam Lea, die Oh - chowywacz, Naymarz,5. Kmotr. ein 3 Zeien 
ren ſpitzen. Aufnehmer, Pachter, Taufzeuge, nen 98 
Jurrimo, is. 4. J. furremo. alias fumo, Taufpathe. "P 
accipio. fufceptus, a, um. -prayiety = modigty, 
ſurripio, is, ere. kradnę t. porywam.| — Przyiaciel 3. aufgenommen, uͤbernom⸗ 
heimlich entwenden, entzücken, weg- men. i. g. cliens, qui in patroni tute- 
bringen, entführen. Dm, füror, ripio,| lam ſuſcipitur. bech 
Eripio, fubdücd. Jüfiio. Plaut. pro fcio. | nic uk 
ſurripio operam alicui. aprzedzam kogo,|fufcipio, is, ere. prægimuię 1. 2. pode. dziwie 
w Robocie. einem in der Arbeit vor ` ae fig, biorg € poczynam , uymuig das Y 
kommen. ‚fie za co, obalam na fig, & in dopu- terung 
furrögätio, onis, f. Zafadzenie. Einſez. — famam fig, wefalo w Obyezay. auf endeo 
zung an des andern Stelle. fyn. fub-| fih nehmen, annehmen, anfangen, oben a 
ftitütio. begehen, auf fid) laden. Dm, excl. naht 
ſurrögãtor, oris, m. Surogator. pio, admitto, vel aggrédior, ädörior, hei? 
furrögätus, a, um. ma mieyfie innego fla-| — incipio. benkt. 
wiony, an eines andern Stelle geſetzt. ſuſeipio iter. wybieram fig. ` fih auf die ipendit 
ſurrögo, as. na fo Mieyfce flawiam , Na-] Reiſe begeben. au? 
‚flepog daig, na to mieyfie obieram. an | fufcipio partes, officium alicujus. gafedi den € 
eines andern Stelle fe&en oder erwäh-| ^ puig kogo. eines Stelle vertreten. iMpendo 
len. Dm, ſubſlituo. fufcitabülum, i. & fufcitimen, inis, n. ii 
SURS Pobudkat, Proch do krze[ania, Ognia aufer 
Pröchno, Lunt. Anreizung, Erweckung, mache 
ſurſum. adv. wzgörgr.2. uber fich, in Lunte, Zunder. ſchebe 
die Hoͤhe, hinauf, aufwaͤrts. Jufittätor, oris, m. Budziciel. Aufwecker, ſpendo 
ſurſum deorſum curſito. tam y fan bic- | fafcito, as. budzg, pobudzam , porufzam fam f 
gam. auf- und nieberfabren, erwecken, aufwecken, anmahnen, an, fen fa 
furfum verfus. 20g rg 2. über fich. reizen. fyn. excito. übendo 
fürus, i, m. Kófi. ein Pfahl, Stefen. | fufcito ignem extinctum. rozdymamÄllynd, 
hinc dimin, ſurculus. Ogien. bite 
L SUSE 


(a | 
«tiny a 


SUSP 


Sufpectatio, onis, f. Mniemanie, Muth. 


maaßung. 
uſpectio, onis, f. vide ſuſpicio. 
ufpe&lo, adv» podeyzrzliwie. verdächtiger 
Weiſe. 
] ulpecto, as. ſuſpector, aris. 1b dau, 
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fufpenfà: adv. watplizie. zwelfelhaftig. 
ſuſpenſio, onis, f. Matpienie, Zawitfae- 

mist, Sklep 1. Zweifel, Aufziehung, 
Aufhenkung. 1. 7. facri muneris admi: 
niflrandi interdictio. 


Ifufpen/orium, ii, n. Mien ſee do Zawjefst- 


nia. ein Ort, wo man aufßhenkt. 


Podeyrzenie mam. aufwärts eben, im | fu/penfüra, a, f. Sklepienie, Sklep . das 


Verdacht haben, argwohnen. 
uſpector, oris, m. . Podegrzenie mate, 
dziwuigey fig komu, Caciciel. der ei» 
nen Verdacht hat, ber fid) über einen 
» verwundert, ein Verehrer, Hoch: 
halter. 
ulpectus, a, um. podeyrzany. verdaͤchtig, 
der im Verdacht iſt. 
ulpectus, us, m. Wzglgdanie , Patrze- 
nie ukofne, Preypatrowanie fe, Po- 
daiwienie , Mniemanie wielkie o fim. 
das Aufſehen, Hochachtung, Bewun⸗ 
„derung. 
ſehpendeo, es. wifzg t. herab hangen, 
oben anhangen, aufgehenkt ſeyn. 
tend felllum, i, n... KotyfKa. 
in füfpendiofus, a, um. Szubienicznik. er- 


henkt. 


í ſuſpendium, ii, n. Obieſsenie, Szubieni- 


ca 1. Aufhenkung, das Aufhenken an 
den Galgen, Galgenſtrafe. 


en. ſuſpendo, is. zawie/zam 1. 2. obiefit t, 2. 
vin D "odkZadam 2. & ſub frzyZuig. henken, 
aufhenken, ungewiß und zweifelhaftig 
machen, ſich enthalten, abſtehen, auf: 


ſchieben, verzögern, 


ſulpendo expectatione aliquem... trzy- 


Woͤlben. 

fufpenfus, a, um. zawief&ony , watpliwg, - 
ni go tam mi go fam. aufgehenkt, zwei⸗ 
felbaftig. Dei, pendens, pendülus vel 
dübius, follicitus, ànimi pendens, 
incertus, anceps, ambiguus, wel pro- 
hibitus facra munia adminiſtrare. 

ſuſpenſus gradus. Dybanie fub dybig. 

ſuſpenſo gradu, ſuſpenſis paffibus. dyb- 
kiem, pomalu. langſam, auf den 
Zehen. 

fufpenfa manu. wgtpliwie; Niedbale. lang- 
ſam, unfleißig. 

fufpenfum zdificium. Budomanie na Pa- 
lach. 

ſuſpenſa bona. przedayna Rzecz. Sa⸗ 
chen zum Verkaufen. 


fufpicabilis, e.c. i. g. probabilis, opina- 


bilis. poigtmy Rozumem. muthmaaß⸗ 
lich. 

fufpicator, oris, m. podeyrzliwy. der atge 
woͤhniſch iſt. 

fufpicatrix, icis, f. podeyrzliwa. 

fufpicax, äcis, o. podeyrzliwy. argwoͤh⸗ 
niſch. 

fufpieiendus, a, um. Czci godny. ehr: 
würdig, hochzuehrend. 


| mam kogo na ffowie, einen lange bof» | fufpicio, is. wzglgdam, wazg fobie, Po- 


fen laſſen. 
ſulpendo lance; vais t. waͤgen. 


e| 


halten. 


füfpendo fpiritum. odpoczywam. ſtille 


deyrzeniemam, dziwuig fig, oma mi 2. 
über fid) oder in die Höhe ſehen, hoch⸗ 
halten, in Verdacht haben. fyn. fur- 
fum afpicio. 
Yyyy yyy 


fufpi- 
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fufpicio, onis, f. Podeyrzenie. Argwohn, 


Verdacht. Vn. conjectüra, öpmio, | Suffendo; is. wyciggam.. ausſpannen. 


dübium. 
ſuſpicione affequor. dorozumiewam fig. 
fulpiciöfe. adv. podeyrzliwie. 
niſch, verdaͤchtig. 


gang. 
daͤchtig. 

füfpiciter. adv. il. g. füfpiciofe. 

fufpico, as. & füfpicor, aris. Podeyrze- 
nie mam. vermuthen, muthmaaßen, 
argwohnen, einen Argwohn haben, 
fich einbilden. fyn: augüror, conjicio, 
Ópihor, arbitror. 

fufpirátio, onis, f. fufpirätus, us, m. Wzdy- 
chanie. das Seufzen, das tiefe Athem⸗ 
holen. 

fulpiriöfe. adv. wzdychaige. keichend, mit 
einem kurzen Athem 

fufpiriöfus, a, um. dychawiczny. kei⸗ 
chend, engbrüftig, der einen kurzen 
Athem hat. 

Jufpiritur, us, m. vide fufpiratio. 

ſulpfrium, ii, n. V zdychanie, Dijcha- 
wita. ein Seufzer, das Seufzen, 
Keichen. 

fufpiro, as. wzdycham 7. 2. dufzg 2. feuf- 
zen, tief Athem holen, aͤchzen, ein 
Verlangen haben, ernſtſich begehren, 
nach etwas ſtreben, wieder zu Kraͤf⸗ 
ten kommen. Vn. gémo, ingémo. 
phr. fufpiria do, edo, düco, träho, 
emitto. 

fusque deque habeo. garde; niedbam, 
& fab frafzka z. verachten, eines Din⸗ 
ges wenig achten, fuͤr nichts ſchaͤtzen. 

fuffilio. lege ſubſilio. 

fuffulto. ege ſubſulto. 


argwoͤhniſch, ungläubig, ver» 


argwößs | fuftentabilis, e. c. zmofny. ertraͤglich. 
Jüffentücilum, i, n. Podpora. Stüße, || vl tó 
fufpiciófus, a, um. podeyrzliwy, podey- | fuftentacula pedum. Strzemig 1t. 


füffinentia, , f. Cierpliwose. Ertragung | renbfä 


SUST i 
SUST digi 
ſtehen 
ſuſtendo infidias. zafadzam fie. auf einen palten 

fauren; ken, 


| was e 


tento 
ſuſtentãtio, onis, f. Zatrzymanie: Od. pugnc 
wiloka 1. żywienie, Oqpwianie , Ocge. Diallo, 
kiwanie: Verzug, Aufhaltung, Auf, aan, 
ſchub, Aufzug, Nahrung, Ernährung, f p 
Unterhalt, fublev 
ſuſtentãtor, oris, m. Zachewwigey: co d. cn. toll: 
tości, iywiciel. ein Erhalter, Er- go m 
naͤhrer. i foegen, 
ſuſtentãtus, us, m. Zachowanie 3. Pomor,illollor 
Wfpieranie. Erhaltung, Huͤlfe. ſeyn. 
fuflentatus, a, um. podpar£y , zachowa Im. o 
ny, Zueiomn. unterſtuͤtzt, erhalten, Dän 
ernaͤhret. po We? 
ſuſtento, as.  podpieram, wytrzymać ſen 6 
wfpomagani, Zswig 2. 4. podeymuig6\lluräti 
zachowuig 2. ‚nakladam komu, soytr\ mum 
wać 1. trzymam na Jobie; Hon] | (fo. 
fe pobtażam. unterſtützen, ertragen, fónitu 
erdulden, erhalten, ernaͤhren, Unter- (lurrzto 
halt geben, auferziehen, aufſchieben, rag, 
in. álo,.nütrio, palco, Monte 


Erduldung. Murriz 
fuflineo, es. gatrzymawam 7. 5. poder murm 
su mule 2. 2. hamuigs zwlaczam, opiram Dino. 
fe, hodpieram 2. 2. otrzymać Zei Brian 
wytrwać, 1. doffawam 2. pocierpied, fnm 
ponofsg przewodzg ma fobies cierpig d fur 
1. Zig 2. 4. F. -Süchomuie 2. trzy- Daun 
mam na fobie, pokazuig fig komm, ie. m. 
Rem tm; Zoe o fwcy Mocy, od More, 
dam 2 pracuig ,, mogę 2. wytrzyma ag 
maffgpuig kogo, Urzgd mam, mie. 
daię =` 
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daig 1. erhalten, leiden, erbulden, aus⸗ Luet 

ſtehen, aushalten, zuruck halten, auf Süfans, antis. & (ütas, atis. Szwier ein 
halten, beſchirmen, ſchuͤtzen, ernaͤh.“ Schuſter, Schuhknecht. 

ren, aufſchieben, fid) unterſtehen, thun] fütela, x, f. Se, Szycie, Sztuka, For 
was einem oblieget. fyn fero, géro,| tel. Flickwerk, Argliſtigkeit, Betrug, 
vel tölèro, pätior, vel fulcio, ſus-] Hinterliſt, Intrigue, Schalkgheit. 
tento, vel tueor, defendo, prö-|/ütelo, as.  Zdradg kmuig. Betrug oder 
pugno. Intriguen anſtellen. 

tv E faftollo , is. podnofzg, unofzg 2. w/a- | 'atzlofus, a, um. gzdradliwy. betruͤglich, 
dzam. aufheben, erhoͤhen, in die H-| argliſtig. 
be heben. fyn attollo, &lèvo, éigo, | füterna, x, f. vide ſutrina. 
fubl&vo. Cütilis, e. c. Zeg. genaͤhet, geflochten. 
tolo aliquem in equum. wfadzam ko. | Tũtor, oris, m. Szwier. ein Schuſter, 
go na konia: einen auf ein Roß] Schuhmacher. 

fegen, fütöritius & fütörius, a, um. Szewjki. 
ſuſtollor. paff. pyfznig fig: hochmuͤthig ne dem Schuhmacher ge 

ſeyn. oͤrig. 


nl füfum. obfol. pro furfum. ſutorium atramentum. ù Cxernidio (eg, 


ſalurrãmen, inis; n. vide fufurratio. Hie, Daiegicé.: Schuhmacherſchwaͤrze. 
fülurrätim. adv. Szeptem. mit einem lei» | /ütriballus, i, m. Böty albo Trzewiki far 
fen Gemurmel. Zeie, Altmacher, Schuhflicker. 


wif üfurratio, onis, f. Szept, Sgum. Ge |fütrina, æ, f. fzewfki Mar ſetat. Schuh- 


murmel, Geraͤuſch, Geziſche, e| macherwerkſtatt. 
tfe. fyn: murmur, ſtrépitus, fónus, Tütrmum, i, n. SHV. Schuhmacher⸗ 
ſönitus. handwerk. 
"Müfurrator, oris. füfurro, onis; m. Szem-|fütrinus, a, um. vide ſutoritius. 
vac, DoadiSesumacs, Zaufznik, Ob- fütum, i, n. & fütüra, æ, f. Szycie; Szew 
momwca 2. ein Murmeler, Ziſchler, Oh⸗ 2 2. Przefzywanie, Haft. eine Naht, 
renblaͤſer. Zuſammenfuͤgung. 
füfurriofus, a, um. rad fzepegey. gern | ftus, a, um. vide fütilis. f 
murmelnd. fuum, i, n. ‚wiafna Rzecz, Maigtnofl, 
fülurro, as. ‚fzepce. leiſe reden, murmeln, Eigenthum. 
brummen, heimlich reden, rauſchen. | fuus, a, um. fwóy, wiafny, firobodny; 
in. murmuro, ſtrèpito, crepito, fü-| - pragiazny. item Domownik, Przyias 
ſurrum édo. ciel 2. ſein. 
Purum & ſüſurrlum, ii, n. & ſüſurrus, fui arbitrii, juris, maneipii. /Jwowoluys 
i, m. i. 9. ſuſurratio. ſivobodng, Pan folie. fen, 
t füfurrus, us, m. Mowa przyiemna, eine | fui juris ac fententiz eft nimium. upon. 
liebliche Rede. 1 fuo cibo. o fwey frawie. ; 
, si f füfurcus, a, um. obmowny. 
ach i Kn Yyyyyyy 2 Dun 
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fuum arbitrium; ſuum jus. 
Freyheit. 

fuis viribus. o`Jwey Mocy. 

ſuusmet, ſuamet, ſuummet. fige. ſein 


ſelbſt. 


Swoboda. 


S Y 


Syágrides, um, f. pewny: Rodzay Ryb. 
geiwiffe Art oon. Fifchen: 

fyägrus, i, m. gr. Wieprz dziki mos ſxi, 
Daktyl 2. ein Schweinhund. 

Jybäriffo, as. rofkofzne ‘Zytie,prowadzg 
ein üppiges, wolluͤſtiges Leben führen. 

fybötes, æ, m. gr. Swiniarz. ein Sau 
hirt. 

fycáminon,i;n. gr. Morina owoc. Maul. 
beer. 

dFcaminos, i; f. gr. Morwa dr geo, Hi. 
gomorwa.' Maulbeerbaum. 

ce, es., gr. Ciecxenie -ufTawne , 
Mitez. 

fycites, om. gr. fgowaty, Kamien figo- 
we Drzewo, figowe: Wino. ein feigen- 
farbiger Edelgeſtein, Feigenbaum. 

Íycómórum, i, n. gr. FigomorwåiOivoc. 
Maulbeerfeigen. 

fycömöőrus; i, f. gr. Figomorwa Drzewo. 
ein Egyptiſcher wilder Feigenbaum, ſo 
Maulbeerfeigen traͤgt. 

fycóphanta, x, m. gr. "Ofkarzyciel.tego, 
6% Figomoruy- ukradt, „Potwarca, 
Frant, Szalbierz. Verklaͤger deſſen, 
der Feigen geſtohlen hat, ein falſcher 
Anklaͤger, Verraͤther, tug Fuchs⸗ 
ſchwaͤnzer, Betruͤger. 


iari 


SYN B 

fycápharitiffo;as.. fycóphantor; aris; fiat. 
bieruig, fatf&ywie -ofkarzam , potwa- | 
vam. faͤlſchlich anklagen, berrügen, 
mit Luͤgen umgehen, fuchsſchwaͤnzen, 
verlaͤumden. 

fydus. lege fidus. 

ſyllaba, ze, f. gr. Stoa asi eine Sylbe. 

fyllábirius, ü, m. uczący Sy labix oma. 
einer, der buchſtabiren lernt. 

fylläbātim. adv. wyraznie. ſylbenweiſe, 
von Sylben zu Sylben. 

fyllibicus, a, um. do Czesci ftów maleäg. 
%% zu den Sylben gehoͤrig. 

fyllábizo, as. gr. ylabizuig. buchftabiven; 

fylläbus, i; m gr. Rejefir 2. Regiſter eis 
nes Buchs. 

fylläceus, a, um. purpurowy. purpurfar⸗ 
big. 


Halt 
den, 
Pafi 
Auth 
[TTD 
fimbölu 
Immel 
Immet 
form 
einftü 
fjmmét 
förmi 
mé 
dzoni 
Gemi 
gung 


fyllepfis; is, f. gr. "Porzgeis 2. item Fi- | 


gura. grammatica: 


ſyllögiſmus, i, m. gr. Doiod. eine ver- 


nuͤnftige Schlußrede. 
ſylva. lege ſilva. 


SYM 


Symbóla; æ, f. gr. Sflad 2. Stadka na 
Utztg; - Zbieganie. Rach,  Spufaza- 
nie F. 
Mahlzeit, Zeche. 

ſymbolam do, - daig.ma rzgds /rladam 
‚fie na co. 

ſymbölicè. adv.: faiemnie. auf verbluͤmte 
Weiſe. 

fymbölicus, a, um. 
verbluͤmt. 


taiemny. ſiguͤrlich, 


fycópliantja, a f. ge. Salir Be: 75 jmbülones:hi: füb SkZadacz. 


trug, falſche Anklage, Verlaͤumdung. 
fycophantias (froo, vide ſycophantiſſo. 
Sycöphantiöfes adv. "/zalbier/ko. -Oberrüg- 
lich, verlogen. 


fymbölum, i, n. gi. Godio 2. Grot 2. 
Herb, Haſto, Intirciaa, Dieren? 
Znak 1 9. Cecha 2. Imweßjture, 
Sklad 2. Wahrzeichen, Ring, Pet⸗ 

ſchaft, 


| mp 10 
rauf, 


Zuſammenſchießung zu einer 


5 
101 
10i 


mp 
mp 


| muzy 


gehoͤr 
jmphrz 
Tes' 0 
phit 


ym 


Wald 


pini 


h enfi 
mpöſie 
Botte 
convi 


(rg 
ba 
dg 
OU 


(int 


il 


yo t 
furl, 


| d 


Gi 


qui | - 


SYMB 
ſchaft, Loſungswort, Parole, Feldzei⸗ 
chen, oder Loſungszeichen im Kriege, 
Paßport, Zechgeld, Geld zum Schmauſe, 


Antheil, Portion, Zeichen, allgemei⸗ 


nes Bekenntniß. 

Íymbólus, i, m. Cyrograf, Znak 9. 

ſymmeſtes, *, m. gr. Sehretarz. 

Íymmétria, æ, f. gr. Proporcyar. Gleich⸗ 

foͤrmigkeit, Gleichmaͤßigkeit, Ueber» 
einſtimmung. 

Íymmétrus, a, um. proporeyonalny. gleich⸗ 

foͤrmig. 

fympáthia, æ, f. gr. Sklonmose pragro- 
dzona. eingepflanzte Lebe, Mitleiden, 
Gemuͤthsbewegung, natuͤrliche Zuneis 
gung oder Trieb gegen ein anderes 
Ding. 

ſumpũtriũta, x, m. gr. Ziomek: ein fanbs- 
manni 

Íymphónia; æ; f. gr. Melodija: Zuſam- 

* menftimmung,- zuſammenſtimmender 

i Gefang oder Saitenklang, Muſik, 
Harmonie, Concert. Dm. concentus. 

fymphóniáca, æ, f. gr. Bielum Bilfen 

kraut. 

ÍymphOnidcus, i, m. Muzyk. ein Saͤnger. 

fymphöniäcus & fymphöniceus, a, um. 

- muzyczny. muſikaliſch, zum Singen 
gehoͤrig. 

Iymphrádz;, fymphratides, ſymphrato- 
res: gr. in rodowy. Sunftgenoffen. 
fymphitum; in, gr. Oman, Zywokofl. 

Waldwurz, Schwarzwurz. 


| fympinium. lege fimpinium. 


|fymplégas, adis, f. -fymplegma, atis, n. 
gr. Splecienie, Powiklanie. Zufam« 

menfuͤgung. 

fympófiarcha PS fympófiáfles, æ, & (ym- 

poſiarchus, i, m. gr. 1. 9. magiſter 

convivii, . Marfzalek wefelm der 
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| über die Gaſtereyen geſetzt iſt, Gaſt⸗ 
halter. 

ifympófiácus, a, um. biefiaday. die Gas 
ſterey betreffend. 

ſympöſium, ii, n. gr. Biefiada. eine Bes 
che, Gaſterey. Jun, convivium. 

fymptöma, ätis, n. gr. Choroby przyby- 
wanie: Zufall, der zu einer Krankheit 
ſchlaͤgt oder bey den Patienten fid) ep, 
eignet. 

fympülum. vide ſimpullum & ſimpu- 
vıum. 


l 
1 


SYN 

Synacticus, a, um. Scagaigey. zuſam⸗ 
menziehend. 

fynzréfis, is, f. Figura Gram. & Poeti- 
ca. i. g. contractio. aliter Epilyna- 
loephe. 

[ynigOga, x, f. gr. Szkota Zydow/ka, Ko- 
Sciol ſtarego Zakonu. Judenſchule, 
Verſammlung. 

fynágris, idis. gr. Zebak ryba, 

fynallagma, atis, n. gr. Kontrakt, Za- 

miang. Zufammenftimmung, Contract, 
uͤbereinkommung. 

fYnälepha, a. C fynalephe, es, f. gr. 
figura, cum due vocales diverfis in di- 
Biionibus concurrunt, & altera, nem- 
pe prior, eliditur. vide Apoflrophus. 

| fynanche, es, f. gr. Stwinaucya. ein Hals, 
geſchwuͤr, die Bräune. 

fynarichius, a, um. Shwingneyg maigey. 
der die Braͤune hat. 

fynäpothnelcontes. gr. fub Maflokomie. 

Hynäthrefmus, i, n. gr. i a congeries. 
Kupa: 2. ein Haufen. item Figura 
KRhetor. plures dictiones fimplices vel 
conjunđtas ad idem: fignificandum 
congerens. 


Yyyyyyy3 ` 


fynaxa- 
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fynüxürion, ii, n. gr. i. g. catalogus aut 
vitz Sanctorum. 

fynaxis, is, f. gr. i. g. congregatio. Kon- 
went, Zgromadzenie. Verſammlung, 
Zuſammenkunft. 

ſynaxis facra. Komunia Swigta. das hei- 
lige Abendmahl. 

Symelltta, *, m. B. 
Zellgeſell. 

Jfyncellus, i, in. f. g. proximus Patriarchæ 
& mortui ſucceſſor. 
Epifcopi. 

fyncéraflum, i, n. gr. faiedna Rzecz, Po- 
trawa kıwasno y flodko ziaprawna, 
Effen von Saurem und Suͤßem untere 
einander gemiſcht. 

fyncéraftus. gr. fluſi & in Potrawa, & 
in wybilam 10. 

fyncerus. lege fincerus. 

Íynchórófis, is, f. gr. Dozwolenie. Er: 
laubniß. item figura, alifer Epitrope. 

fynchrónifmus, i, m. gr. Zgadzanie fig 
Czafow. Zuſammenſtimmung der 
Zeiten. 

fynchrönus, a, um. Rowiennik 2. 
ner Zeit lebend. 

Íynchys, is, f. gr. Pomigfzanie. item Fi- 
gura. 

fynciput. lege finciput. 

iyncléticus, i, m. gr. Senator. 

Syneöpälis, e. c. fyncöpätus, a, um. Om- 
diewanie fprawuigey. ohnmaͤchtig, mit 
Ohnmachten begleitet. 

fyncópe, es, f. gr. : Omdlewanie, Upa- 
duienie 3. Zfiekanie. ſtarke Ohnmacht, 
da ber Puls und Athemholung aufbö- 
ven. item figura literam vel fyllabam 
e medio dictionis tollens, uf: peri- 
cla pro pericula, virum pro viro- 
rum. 


Spöfmiefzkaniec. ein 


zu ei⸗ 


i. J. Coadjutor; 


ein 


SYNG | 
Hfncöpo, as. omdlewam. in Ohnmacht 
fallen. ) 
fyncrétifmus, i, m. gr. Kaptur 3. Spit- 
nie nie. Vereinbarung. | 
| fyncrifis, is, f. gr. Równanie. Zuſam⸗ 
menvergleichung. | 
| fyndico, as. cenſuruig. tadeln, hoͤhnen. nach! 
fyndicätor, oris, m. Podfirzegacz, Cen \ysdili 
Jor. derjenige, fo auf eines Thun und béis 
faffen ein wachfames Auge hat. Bufar 
fyndicus, i, m. gr. Syndyk. ein betotbs Linie 
neter Advocat, Rathgeber bey einer Kori 
Stadt und Gemeinde. lung, 
fyndon. [ege findon. hörig 
fynecdóche, es, f. figura Rhet. qua ex Nnodic 
parte totum; vel ex toto pars intelli. Neun 
gitur. Uffnödita 
ſynechuntes, um. Gřo/u odbiianie wydaig- | dert, 
cy. bie ein Echo von fid) geben; pocht 
fynecphonéfi s. vide ſynæreſis. Bailen 
fynédrion, ii, n. gr. Siedzenie 2. Zero. iih, 
madzenie, Rada 2, Rada pofpolita,| men. 
Verſammlung, Sit oder Miederfege dan 
zung der Richter zu Gericht. |" glori 
fynédros, i, m. gr. i. g. conſeſſor, aſſeſ. ilg 
for, conſiliarius. Radny Pan. Bey, l einer 
fiber des Raths. den fo 
fynéphébus, i, m. gr. ſynephebi hi. Nd. Nnödon 
wiennicy, Milodzianie razem dorolli. A 
Juͤnglinge, fo zugleich mannbar wer 0 
den. 
Synephites, x, m. gr. mleczny Kamien. 
Edelgeſtein, der eine weiße Milchfar⸗ 
be hat. | 


damit 


fynéfis, is, f. gr. Uznanie. die Erkennt⸗ | 
nif. ; | 

fyngrápha, æ, f. ſyngräphum, i, n 
Íyngraphus, i, m. Cyrograf T. Inter- 


chr, Pafspori. Handſchrift, Ver⸗ Ian 


ſchreibung, Schuldbrief, ſchriftliche tomin 
Ver⸗ 


Verſicherung, Geleitsbrief, Paßport, 
Fuhrbrief, Paßzettel. 
fynnephites. vide fynephites. 
Íynóchites, æ, m. & fynochitis, idis. gr. 
czarowniczy Kamien. ein Edelgeſtein, 
damit man dem gemeinen Vorgeben 
nach die Geifter beſchwoͤren kann. 
If fynódális, e. c. vide ſynodicus. 
Íynódia, æ, f. gr. Schadzka, Rozmowa. 
Zuſammenkunft, Zuſammenſtimmung. 
fynódicur, a, um. Synodowy, do Ziazdu 
Kościelnego nalezgey. zur Verſamm⸗ 
lung, zur Kirchenverſammlung ge- 
hoͤrig 
‚Synodica luna. Kfiezyca safcie albo Nöw. 
Neumond, 
fynódita & fynodites, æ, m. gr. dä. 
doc, Gefaͤhrte auf dem Weg, Neis 
ſegeſell. 
fynódon; ontis, in. gr. Zgbak ryba. Zahn- 
fifth, eine Art von rothen Meerbraß— 
men. 
[ynódontes, æ, m. gr. Kamien drogi w 
V glowie Aębala zmayduigey Ze, ein 
Edelgeſtein, welcher in dem Gehirn 
einer rothen Meerbraßme gefunden mer- 
den ſoll. 
"fynödontis, idis. gr. Tunezyk ryba. 
"Fiynödontites, æ. gr. fub Zebak. 
[ynódus, i, f. gr. Ziazd duchowny. geift- 
liche Verſammlung, Zuſammenkunft 
der Geiſtlichkeit. 
ſynodus, ontis, m. gr. i. g. ſynodon. 
Iynaceolis, is, f. gr. Figura Rhet. diver- 
fos res conjungens. 
[ynocium, ii, n. gr. Gofpoda , Gofciniec. 
Behauſung, Gaſthof, Wirthshaus. 
"Wynonymia, æ, f. i. q. univocatio, aut 
nominis communio. 
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fynonymum, i, n. fynonyma, orum. 
Slowa iedno znaczące. Woͤrter, fo 
gleiche Bedeutung haben. 

[Ynonymus;a; um. iedno zmaczaty. gleich. 
geltend. 

fynopfis, is, f. gr. Reigſir 3. kurzer Be⸗ 
griff, Regiſter. 

fyntagma, atis, u. gr. Kfigga. ein Buch, 
darinnen allerhand Dinge zuſammen 
getragen ſind. 1 

fyntáxis, is. & eos, f. gr. Sklad 1. Szyk, 
Pobór; ` Skfadanie Stem, KA ſiega. 
Wortfuͤgung, Kunſt die Worte zuſam⸗ 
men zu fuͤgen. 

ſyntecticus, a, um. 
bloͤd, ohnmaͤchtig. 

fynterefis, is, f. i, g. conſervatio notitia- 
rum practicarum de honeſtate & tur- 
pitudine Zachowanie 1. Sumnienis, 

fyutéxis, i; & eos, f. gr. Suchoty choro- 
ba. Bloͤdigkeit, Ohnmacht, Schwach⸗ 
heit. 

ſynthéma, atis, n. gr. Znak woienny 2. 
Haflo, Godło 1. Pafzport. Loſungs⸗ 
ſchluß im Krieg, fofungsmort, Bets 
chen, Paßport. 

fynthéfis, is & eos, f. gr. Szata biefia- 
dua, Skladanie. ein Kleid von grobem 
Tuch, Zuſammenſetzung. Item Figura 
Rhet. & Gramm. 

fyntómia; æ, f. gr. i. g. concifio. Zfie- 
kanie, Krótkomownof/é. Item Figura 
Rhet. & Gramm. 

Íyntónarius, ii. & fyntönätor, oris, m. 
Takt daigcy. der den Takt führer. 
fyntóni, orum, m. Niewiesciuchomwie. 

welbiſche und zaͤrtliche Mannsper⸗ 
ſonen. 
fyphilis idis, f. gr. Franca. 


Suchoty cierpigey. 


SYR 


A 
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Syrzum. lege Greum, 

fyricum, i, n gr. Sandarafa. 

fyringa, æ, f. gr. Rura diuga. eine lan» 
ge Röhre, Waſſerroͤhre. 

fyringias, æ, m. gr. Trzeina. Rohr. 
vide ſyrinx. 

ringſtes, æ, m. gr. Zdzieblny Kamien. 

Ívrinx, ingis: & lyringia, æ, f. gr. Pifz- 
izatka, Trzcina, Sikawka. eine Pfeife, 
Rohr, Spritze. 

ſyyrſtes, æ, m. gr. wilczy Kamien. ein ge- 
wiſſer Stein, fo in des Wolfs Harn- 
blaſe wachſen ſoll. 

fyrium, ii, n. Olriek liliowy. Lilienol. 

Íyrma, atis, n. gr. Rucho, Szata dtuga, 
Szata Komedyalna, Kray Szaty, nie- 
wiesciey po ziemi fig w lorzmguy.. der 
Schweif an Weibskleidern, ein langes 
Weiberkleid, das auf dem Boden nad): 
ſchleppet. 

fyrmätöphörus, i, m. gr. Pas. ein Die⸗ 
ner, ſo den vornehmen Weibern den 
Schweif des Rocks traͤgt. 

ſyrpe, es, f. vide firpe. 

fyrpus, i, m. vide fcirpus. 

fyrtis, is, f. „. Syrtis arenofa, nivalis. 
Zamiee: Waſſerſtrudel, Sandbank im 
Meere, ein von den Wind zuſammen 
getragener Schneehaufe. 

fyrtites, æ, m. gr. Gwiazdeczka Kamien, 
Karbünkut 2. ein gewiſſer Stein. 

färīpus, i, m. Syrop. Sirupſaft. 


Jyrus. aliter i. og ſurus. 


8 * 2 K ah 
fyrus, ij m. Gruba 2. Miota t. ein Gra: 
ey „tiefe Grube, darinnen man das 
etreide auf etliche Jahre ohne Scha⸗ 

den aufbehalten kann. Je 
VO 


bacum! 


£ 


Íyfl'itia, æ, f. gr. Kompania ffofowa. eine 


Tiſchgeſellſchaft. | Tobak 
fyflitia, orum, n. plur. SpóZpiianie. ge- bid p 
meine Zeche, i KA 
Anüs, 


fyffitiéteris, idis. gr. winne Ziele. e 
fyffitium, ii, n. i. 9. ſyſſitia, æ. bráme 
fyflitos, i, m. gr. /pofzyigsy , fpótiedug- pano k 
ey. ein Tiſchgeſell, Tiſchgenoß. e EM 
fyfäfis, is, f. Polecanie. Darſtellung, bell z 
Recommendation. bo 
fyfläticus, a, um. i. g. commendatius. Obraz 
ſyſtaticæ literæ. Pafzport, Lif zalecaig- | felein, 
cy kogo. Paßport, Recommendations- Gs : 
| ' 
ſchreiben. Kt 
rtu: 
E 


Íyfl&na, dtis, n. gr. Rzecz ukladana, 
Utoženie przyzwoite Rzeczy. ein gus ; 
ſammengeſetztes Werk, eine ordenta. Podpi/ 
liche Eintheilung eines Dinges. 3 uf 

fyflóle, es, f. gr. Sturczenie. . Zuſam⸗ | Sri 
menziehung des Herzens ober der Pulsa Nä 
abern. Item figura Poetica, qua lon. "mach 
ga fyllaba ob metri neceffitatem cor Í ellaria 
ripitur: oppofita ei eft Ectaſis. j Tel 

fyfiylas. gr. in Filarowanie & ag Fila. tellaria. 
Ste "cl lërë 

fyzygia, æ, f. gr. Zigezenie, Para wo berami 
tow. Zuſammenjochung. 1. g. con- 
jugium. 


Im 


TABA 


T 


TAB 
Kos æ, f. Bielun. cudzoziemfki. 
tübücum, i, n. Tabaka. Tabak. 
ibacum fumo , fumigo. dggng Tytun. 
Tabak rauchen, 

abaci pulverem per nares haurio, Taba- 
‘ki zaiyteam. Tabak ſchnupfen. 

ibanus, i, m. Bakrobak Hep. Rof- 
bráme, 

ibano concitor, fub ois fig. 

Abefäcio, is, ere. wufu/zam. 

Abella; æ, f. Defzczka, Tabliczka, wo- 
towa Tabliczka, Kfega, Grzanka, 
Obrazek 3. Pojadzka, Lifi. ein €à- 
felein, Eleiner Zettel, Brief, 

ıbellas ſignare. zapierzgtowad Lifty. 


Briefe verpetſchieren. 


ibellärius, ii. & täbellio, onis, m. Kur- 
Jor, Okurent, Nachmiſirx, Pifarz, 
Podpifek, ein Bothe, Poſtillon, Brief- 
traͤger, Buchhalter, Rechenmeiſter, 
Schreiber. 

ibellärius, a, um. pofeljki. mit Briefen 
umgehend. 

ıbellaria navis. pocztowy Okret. ein 
Poſtſchiff, Paquetboot. 


abellaria lex. fub 290 0h Tabliczka. 


T ABI 


taberna diverſoria. Gofpoda a, Karczma. 
ein Wirthshaus. 

taberna libraria. K/fiaznica , Kfiegarnia. 
cin Buchladen. i 

tübernacularius, ii, m. Namiotnik. ein 
Zeltmacher. 

täbernacülum, i, n. Namiot 2. Iata , Kucz- 
ka, ‚Miefzkanie, Przybytch Zelt, 
Hütte, : à 

täbernärius, ii, m. Szynkarzı. Kramarz, 
Budkarz, Karczmarz. ein Kraͤmer, 
Weinſchenke, Gaſtwirth. 

täbernärius, a, um. karczemny., podiy, 
Sprofny. wirthlich, gemein. 

täbernüla, æ, f. Krammica, Karczemfa. 
Hüttlein von Bretern gemacht, Kram⸗ 
bude, ein Tabulet. 


i tabes, is, f. Suchoty, Su/zenie, Ufthnit- 


nit, Zaraza 1. Sfarofé 2. lat, Sok i 
Schwindſucht, Duͤrrſucht, die Darre, 
iin. mäcies. 

tbefco, is. Zopmieig, Din 2. Suchoty 
mam, taig 3. nilzczeig, ubywa, abs 
nehmen, ſchwinden, verdorren, augs 
dorren, verſchmachten. /n. tübeo, 
contabefco, extãbeſco, langueo, lan- 
guefco, täbe peredor,. conficior, 


ibelliönätus, us, m. Drog, Schrei. | täbidofus, täbiölus, a, um. ropiffy. eys 


beramt. 


terich. 


ibeo, es. fihng 2. uif&tmeig. ausdorren, täbidus, a, um. tabificabilis, e. c. 1gbifi- 


ſchwinden. 

iberna, x, f. Buda, Krammica, Drew- 
mia 2. Go[poda x. eine Hütte von Bres 
tern, Krambude. /n, caupona, pö- 
pina. 

aberna.carnaria. Tatki miefne. Fleiſchbank. 

aberna coquinaria. Kuchnia mieyjka, 


Garkuͤche. 


cus & tübifluur, a, um. Suchoty cier- 
pigey albo czynigcy, taigey, topigey, 
nic, pfuigey, zarazliwy. ets 
dorrend, verzehrend, verſchwindend, 
auszehrend. fyn. mácer, mäcilentus. 
tabitüdo, inis, f. Suchety choroba. Schwind⸗ 
ſucht, Duͤrrſucht, Auszehrung des Flei⸗ 
ſches. vide tãbes. 
22 2 222 tabli- 
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6 TABL 
tablinum, i, n. Szafa, Metryka, Kance-' 


Tarya, Izbapifarfka. Canzley, Schreib» 
fiube, Behaͤltniß gemeiner Schriften, 
ein Archiv. 

tabo & tabi. vide tabum. 

tabüla, &,.f. F tabulæ hæ.. Tablica 1. 
Kfiega, Zapis, Reieflr prywatny, Ma- 

_ Jowanie 2. Plac prözny, ‚Cyrograf, 
Tarcica, Grzanka,- Spifek, Moni- 
ment. eine Tafel, Bret, Boden, ein 
Regiſter, Rechenbuch, briefliche Ur- 
kunden, Acten, Archivſachen. /ym. tä- 
bella. 

wd abfolutoria. Skazanie 2. 

tabula auctionaria. ſub Przeday. 

tabula cerata. Tablicawo/kowana, Kfiglz- 
ki kamienne. waͤchſerne Tafel. 

tabula damnatoria. Skazanie 2. 

tabula geographica. Mapa. Landkarte. 

tabula marginata. Rama z Deia 

tabulz conditz. /orfele. Morſellen. 

tabule divine. Tablice Przykazan Bo- 
Zuch, bie Gebote Gottes, 

tabulæ pleuritides. Reiefir u Organ. 

tabule fupremæ. Teffament. ein Tefta- 
ment, 

tabularia, ium, n. plur. "Narzgdzie do 
Mecxenia, Proba 4. Naczmie vozmai- 
te do ciggnienia Zloczyncow. Folterin- 
ſtrument. 

tibülaris, e. c. Zabliczny. zur Tafel ge- 

horig. 

sübülirium, ii, n. i. g. tablinum. 

tübülàrius, ii, m. Pifarz 2. Rachownik, 
Pietzgtarz. ein Schreiber, Notarius, 
Canzeliſt, Buchhalter, Bothenmeiſter, 
Rechenmeiſter. 

tabulatim. adv. Tablicami, Rz adam, 
t2worogramioflo, rozdzielnie, veiben- 
oder ſchichtweiſe. 


, TACT 
tabülätio, onis, f. Pokfadanie 1. Futrowa 
nie, die Vertaͤfelung, das Lee 
50 


OT 2. en pu yit. V 
Siadto, Gafezie 1, Rzgd 2. Altana iitus; a, 
Diele, Bühne, Eſtrich, Boden, ein d 
Verdeck, Schiffboden, Schicht, Reihe, gen, | 
tabulatum veſtium. Strefa, Fuldomanit ruhig. 
Falbeln am Kleid. | elturm 
tabulata arborum. .Przeffo 2. Gafeziw ditus; 
Drzewach.. Aeſte vom Baum, fo ſch vel ön 
ausbreiten. fëlle, 2 
tabulata provolantia. Podjienie. kowani 
tábülatus, a, um. Tarcicami Pofiadẽů,Grxenin 
getaͤfelt. j | mee ín 
tábülinum, i, n. f. g. tablinum. Mieezer das g 
nik. ein Erker am Haus, Ausladen. ndicus, i 
tübülo, as. Tarcicami pokladam. taͤfeln. twy, de 
tabum, i, n. Pofoka, Ropa. Eyter, ver, felit, 
derbtes Gebluͤt, geronnen Blut, Un, galleus, 
flath. Za. tabes, fänies. beruht 
T. ACC fro, o 
Täcendus, a, um. zamilcsenia godny, Dotyk 
verfdeigensmettb, tung, 
täcens, entis, o. milcggei cichy. der da fen, d. 
ſchweiget, ſtill. tius, a 
täceo, es. milcag , zamilczee. ſchweigen, berührt 
verſchweigen, ſtille oder zufrieden felis ful 
Jim. fieo, conticeo, obmütefco. Era 
tächygräphia, x, f. Sztuka predkiego Pia, fo 
Jania. geſchwinde Screibefunft. Bozyn 
täcite , täcito.. adv. milexfiem, Jkrycie, 
Potaiemnie, cicho. ſtillſchweigend, bein. 
lich, in geheim, in ber Stille. 
ticitum, i, n. Taiemnica. die Stille 
Hei lichkeit, das verſchwiegen feyn foll 
tächtürio,is,ire, vad milcze. gerne ſchwei⸗ 
gen wollen. 


Meda, a, 
chodnic 
baum, 

Dodje 
bas, I 


cl 


TACY 
ironi kelturnitas, atis, f. Mileggeotd, Milcze- 
tl nie, zatrzymanie Taiemnicy. die Ber- 
ſchwiegenheit. 

Tati 


ol a, um. milczgey, po:wfcigglioy w Mo- 


ouni hogie: verſchwiegen. 
s äcitus, a, um. milzgey, potaienmy, fri- 
tz £y 1. cichy 2. ſtillſchweigend, verſchwie⸗ 
gal gen, heimlich, verborgen, fanfe, ſtill, 
b ruhig. // täcens, filens, mütus, tä- 
eiturnus, vel obſcũrus, lätitans, ab- 
git? ditus, ſcerẽtus, occultus, arcänus, 
o vel ömiſſus, prætermiſſus. 


actica, z. & tactice, es, f. Nauka ufzy- 
kowania Woyfka do Bitwy, y rozmie- 
rzenia Obozu.” Wiſſenſchaft eine Ar⸗ 
mee in Schlachtordnung zu ſtellen, und 
das Feldlager abzuſtecken. 


ladan 


77) 


ad actlcus, i, m. f/aykuigey: M oyfko do Bi. 
dit: zwy. der eine Armee in Schlachtordnung 


ſtellet, Trillmeiſter. 
acticus, a, um. taclilis, e. c. dotÁlimy. 
beruͤhrlich, betaſtlich, anruͤhrlich. 
actio, onis, f. tactus; us, m. Dotknienie, 
I Dotykanie, Tecſitanit, Takt. Beruͤh⸗ 
rung, das Fuͤhlen, Anruͤhren, Begrei⸗ 
fen, der Tat. 
actus, a, um. ‚porufzony t. dotknigty. 
berührt, betaſtet, bewegt, begriffen. 
actus fulmine. Piorunem uderzony. vom 
Strahl getroffen. 
Cactus fpiritu divino. fnięt) Duchem 
‚Bozyn. vom Geiſt Gottes getrieben. 


Pe 


Teda, æ, f. Soma tluffa, Eucaitvo, Po- 
| chodnia, Gody. Kienharz, Harz 
baum, brennende Fackel, Windlicht, 
Hochzeit, Hochzeitlied. /n. fax, lam- 
| pas, Iychnus; 


WMeiturnülus , táciturnus , táciturniffimus, | 


TAGA 
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tæda cerata; cercata: swieca albo Pocho: 


dnia tot. Wachsfackel. 

tædæ pice ac fulphure miſtæ. Miele fino- 
lane. Pechkraͤnze. 

tædifer, era, erum. Hucliodnig nig. 
Fackel tragend. 

tædeſco, is. tædeſeit & tædet me imperl. 
& txdio, es. fg/knie, mierze frg can, 
uͤberdruͤßig oder verdrießlich ſeyn, fid) 
verdrießen laſſen, ſatt haben, Ver⸗ 
druß oder Misvergnuͤgen haben. /n. 
faltidio, piget, pertæſum eſt. phr. 
tædio afficior, änimum tædia fübeunt; 
cápiunt. 

txdiófé. adv. Zg/kliwie. verdrießlich. 

tædiöſus, a, um. Zeg/Alitzy. voller Ver⸗ 
druß. 

tetttüdo, inis, f. & tedium, ii, n. Tg- 
ſenica. Verdruß, Verdroſſenheit, Wes 
berdruß, Ekel. Syn. faflidium, De, 
tas, mœror, meœiſtitia. 

tedülus, a, um. i.q. faflidiofus. tg/k[i- 
wy, ckliwy, brzydki; nienawiflny, 
‚przekwintarz. 

tena & txnia; », f. gr. Binda 3. 4. y. 
Przepofka, Wieniec poczefny, Tkani- 
ca, Korona Krolewjka, Gliſta, Pla- 
ma, Prega, Zamiet, & fub Papier v. 
Band, Binde, Haarſchnur, Schlafs 
haube, lange Hauptbinde, Wurm im 
Leibe. 

teniacz he. Seróf 2. 

teniöla, æ, f. mala Binda. kleine Binde. 

tænidſus, a, um. pełny Bind. voller 
Bänder, 

tæpöcon, i, n. genus feribendi deorfum 
ver fir. 

teter. lege teter. 

tägax, dcis, o. fufmaigry rad, Smyk 2. 
diebiſch, ber die Hände gern kleben läßt. 

2222 222 a tagax 
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tagax fum. ruſgam g. poriywamn.:-ftebfeu. 

tagenium, ii, n. pewny Rodzay Hb. Art 
von Fiſchen. 

tageniæ pifces. fub /mažony. 

tägo; is. priſcum pro tango. 


T AL 


Wie ium, n. plur. Sfrzyda a Wig 
Merkur ina, Obów r: Chioboti % Kofi- 
ka 3. des Mercurius Flügel an den 

Fuͤßen, Flugruͤſtung, die Gegend um 
die Knoͤchel. 

talaria induo. wwybieram: fie, gotuig: fig 
do Ucieczki. fid) zur Flucht ruͤſten. 

täläris, €. c. do »Koflek fub. do Kolan 2. 
lang, bis auf die Ferſen. 

talaris tunica. Szata długa. ein Rock bis 

Nauf die Erde. 

talärius, a, um. &u£owy, kofferfRi. zu den 
Wuͤrfeln gehoͤrig. 

talarius ludus. Kuti gra, Kofferfhwo. 
Wuͤrfelſpiel. : 

talaffio. vide thalaffio. 

tälea, æ, f. Latorofl do fadzenia, Ankra, 
& ſub Zwora, karbowa Faka: ein 
Zweig, Setzling, Satzreiß, Pfropf, 
reiß, Geſenke, Kerbholz, Walze, 
Wallbaum. 

talentãrius, a, um. talentowy ‚[Zescdzie- 
fiat funtow.wa2gey. von ſechzig Pfun⸗ 
den. 

tälentum, i, n. Talent, Maga dfisefédnie- 
fiat funtowas Dar Bo/ki y Natury 
do latwego poigeia iakiey . ein 
Gewicht ſechzig Pfund ſchwer, eine Ga⸗ 
be von Gott und der Natur, vermoͤge 
deren einer eine Sache viel ée be: 
greift, als andere, 

‚täleöla, æ, f. i. g. talea. 

talia, æ, f. vide talla: 


I 

talio, as. Zaliari dicitur lignum; cum fiin: 
ditur in taleas: 

talio, onis. Wet 2. Oddanie wet gza wet. 
gleiche Wiedervergeltung, gleiche 
Strafe. 

talionem æquiparo, parem facio; 
daig wet za wet; 
gelten. ame. ac 

talipedo, as. obfol. fag, wloczg Nogi. Age 
übel zu Fuß ſeyn, mit ben Füßen wak-Nimärin 
keln, taumeln. tamar 

talis, ec takir ſolcher, dergleichen" Tame 

taliſcunque. takowy:= ſolcherley. ap ] 

taliſma, æ, f. & atis, n. vox Arabica. 1115 
tzarowniczy krujzcoty Obrageſt; xd. rusa 
boboune Nofzenie, ein metallenes e. hindiu: 
berbild. 

täliter. adv. faf. 
gleichen, bérmaaBen; auf SS 

taliter; qualiter. tak iak" fo wie. 

tãlitrum, i, n. Sg gem, Sa. ein przy 
Naſenſtüber, Schnelling, Sm linenne 
fehnellerson d Wäünenetl 

talitro pereutio. Szezudfek daig, SA wohl, 
mawia v. fscgypie to, einem „ liminea 
Naſenſtuͤber geben. ‘tamin 

talla, x, f. cebulna Str fas, buides y ghi. 
ki Lifiki: Zwiebelſchelfe, Zwiebel- oder dnie, | 
Knoblauchhülſe. 

£allio, as. i. g. fecos as. 

talmud. Hebr. liber legis" Judaica a Sé 
binis. couſtriptus. j 

tale *, f. m. Kret, ein Maulwurf. 


Tim. a 
DR 
um atgı 
ma; z: 
ſchwi 
Gehe 


od. 
gleich mit gleich ver⸗ 


Sagerbothe mit Briefen ins lager. 

talus, i, m. Koftk nogi; Nut. l. 2. sit 
d)el oder Knorre, Würfel. 

talum intorquere. "Noge BERN te Die 
Fuß vertreten. 

talus ſuppus. Kut 4. 


Ü Dn, 


E 
glad 


Wi 
dm 


Je 
nwi 


rabia 
um 


D 
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Wil 
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TAM tandem. adv: W dam, 1d Ried, ua 
Tam. adv. zak bardzo. ſo viel, fo wohl,, - koniec, za czafem. endlich, doch. fyn 


ſo ſehr. 

tam atque, tam quam. żak iak. ſo als. 

tima; æ, f. Ocieklofe., żyła ociekla. Ge⸗ 
ſchwulſt an den Füßen von allzu vielem 
Gehen. 

tame. adv. i. g. tam. 

tämärice, es, f. vide tamariſcus. 

tämärindus, i, m. tamarindi, orum. & 

tamarindi dactyli. Daft: Indyfki, 

Tamarinden, braune indianiſche Dat⸗ 

tel. 

tamäriſcus, i. & tamarix, Zeie, f. Tama- 
ryfzek... Tamaryske, wilde Cypreſſe. 

taindiu: adv. faf długo. ſo lang. 

tamdiu, donec. pofy 1; fo lang, bis. 

tamdiu ;' quamdiu. póki, pity. ſo fang, 
als. 

taͤmen, conjunct. jednak ‚wfzahze, at% 
przynaymniey, doch, jedoch. 

tamenne? a przedfig: 

támenetfi & támetfi. conjunct. a. wie⸗ 

wohl, abſchon, obgleich. 

taminea & taminia, æ, f. taminia uva, 


denique, dẽmum, poſtrẽmo. 

tandiu. vide tamdiu. 

tangibilis,e. c. vide tacticus. 

tango, is. dotykam t. 2. trafiamy: prag 
mawiam, poiezdam i. tykam 4. ofzu- 
kiwam , ogolocié, dotiſuge, pomufnge, 
ufpie 2. zgadngé , pierzadu patrzyć t. 
& fub daie raz: & dochodzi 2. Pulju 
macam, ranig. berühren, fühlen, ans 
greifen, betaſten, treffen, bewegen, 
hintergehen, eine angraͤnzen, an⸗ 
ſtoßen, anlegen, wohin kommen. /n. 
attingo, trecto, HE 

tangit me. obchodzi mig 2. flaram fig. es 
gebet mich an, ich ige dafür. 

tangor cupidine. Zakomig fie. begierig 
ſeyn. 

taniatæ. vide tæniacæ. 

tanquam. adv. iakby. gleich als, als ob, 
gleichwie. fyn. ficut. 

tanti. genit. fing. €7 tantidem. za zyle, 
po temu, tak drogo. fo viel, fo theuer, 
gleich oder eben fo viel. 


D 
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staminid. vitis. Jagoda winna- teina | ar nominat. plur. tyle 62680. fo viel. 
& ſub Praeffep. bioty & Wino pr2e- | tantillum, tantillus. vide tantulum, tan- 

dnie, eine Gattung wilder Weinreben, tulus. 

Zaunruͤbe. tantiſper. adv. pofy 1. tym czafim, tro- 
amino, as. inufitatum. i. g. contamino, chg 2. fo lang, eine Weile, Zeitlang. 

polluo. tantó. adv. m ieren, fo viel, deſto, fo 
tamnäcum, i, n. & tamnäcus, Maruna. febr, um fo siel, fo theuer, 

Krottendill, ein Kraut. tanto ante. tak dawno. fo lang zuvor. 
tamne. Zah bardzo. tanto magis. tym bardziey. deſto mehr. 
tamnus & tàmus, i; m. Praeffgp cxarmy. | tantópére. tak E fo heftig, ſo gar, 

ſchwarze Stichwurz. fo febr. 

MD NN tantülo. adv, Fak tanie. um fo wenig. 


EE An. B. Merotiſcs 1. Rein- tantülum. adv. tyluczko. nur fo wenig. 
farrenkraut, Maͤnnlein, Wurmkraut, tantülus, a, um. tglucsti, tak maty. fo 
Baureif. klein, nur ſo wenig. j 

ZLz2z222 3 f tantum. 
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tantum. adv. flo, tyle 1. 2. tak bar- 
dzo. allein, nur, fo viel, fo fer. 

tantum, i, n. à tantus. Zyle. fo viel. 

tantum abeft ut &c. mierzkge. fo viel 
fehlt es, daß 1c. 

tantum alterum. fle drugie. noch ein» 
mal ſo viel. 

tantum non, tantam quod. tylko mie, le- 
dwie mie: es hat nicht viel gefehlt. 


tantum quantum. tyle ile. fo viel als. 


tantunmödo. adv. tylko. allein, nur. 

tantumdem. Zylefz 1.2. eben fo viel, gleich. 
viel. 

tantus, a, um. tyli, tak wielki, tal ma- 
ły. fo viel, fo groß. 

tantus natu. żak far. fo alt. 

tantus quantus. wzyflek. fo groß als, 

tantusdem. fy/Áifz 1.2. fo groß. 

tanus. lege tamnus. 

täpanta. wfzyfiko ważący. der oder die al. 
les gilt. 

täpes, Etis, m. täpete, is, n. tapetium & 
tapetum, i, n. & tapetus, i, m. Ko- 
bierzec 1. Opona. Tapezerey, Teppich. 
Dm, aulza, periftrömäta, fträgüla. 

täphiufius, i, m. Kamien orli. 

täphus, i, m. Grób. ein Grab. hiac epi- 
taphium. Nagrobek. eine Grabfchrift. 

täpmatie, onis, f. B. Boiası y Drzenie. 
Furcht und Zittern. 

tápinóphrónéfis, is, f. gr. Pokora, Pod- 
tość. Demuth, Niedertraͤchtigkeit. 

tápinofis, is, f. gr. i. g. humiliatio. Upo- 
karzanie fig. Verkleinerung, Berrin- 
gerung. Item Figura Rhet. 

täpullus & tápilus, a, um. Jlotowy. zum 
Tiſch oder zur Tafel gehörig. 

tapula fcil. lex. Prawo o Biefiadach, ein 

Geſetz von den Gaſtereyen. 


T AR D 
: AE. 

Tärandus, i, m. Kelen kofmaty , pfiry Ta- 
tarfki Mol. ein Scythiſcher vielfaͤrbi⸗ 
ger Ochs F 

türantüla, æ, f. B. fub Krzeczeft, pewny 
rodzay iadowitych Paigkow. eine Art 
giftiger Spinnen. i. g. ftellio. 


tärantülus, a, um. od iadoinitægo Paiaka | 


| mäi 
"gin, | 
AO 
fam. 
rd, ai 
gwtar 
cayni 
kam 3 


ukafzony. von ſolcher Spinne geftos ſchich 
chen. halter 
tärätantära, n. indecl. Tygb dawigk. der | ror, 
Trompetenſchall. dor, 
tärax, acis, in. vide tetrax. werde 


tarcon. i. q. dracunculus. 

tarda, e, f. Drob. Trapp, ein Vogel. 

tardans, antis, o.  opoznidigey Ze, Dima 
dernd, ſaͤumig, langweilig. 

tardätio, onis, f. Opoznienie. Verzoͤge⸗ 
rung, Aufſchub. 

tardätus, a, um. 'opo&niony;' zatrzymam. 
verhindert, verſaͤumt, aufgehalten, 

tardé. adv. pozno, mierychio. ſpaͤt, 
langſam, langweilig. 

tardefco, is. gnusnieig, martwieig. lang- 
ſam werden. 

tardicors, ordis; o. gnufnego Serca. trå 
ges Herzens. 

tardigemülus, a, um. powoli wzdychaig. 
ey. kraͤchzend. 

tardigrüädus, a, um. leniwy. eines lang- 
famen Ganges, langfam gehend, Hins 
kend. KA 

tardilöguus, a, um. nieporywczy w M 
wie. langſam redend. 

tardipes, édis, o. vide tardigradus. 

tarditas, atis. Zardities, ei. farditüdo, 
inis, f. Lenifiwo, Gmufnofé, Nierg- 
cg, Nerychtoft, Nieochota, Te- 


pole. $angfamfeit, Hinderniß, Were ku 


zoͤgerung, Dummheit. l 
tardis! 


Ahrdor, «c 
tardus, a 
origza 
KH 
ſaͤumi 
ger, 
irdum « 
t$ waͤ 
Ktichöp? 
Przek 
ilrichos | 
ka, „. 
ſchlech 
ſchlecht 
armes, 1i 
Miefie 
fus, i, 
der Ob 
Knoch 
tara o 
tarus, 
Aitäreus, 
artaria, 


t s 
ſchreckl 
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tardwölus, a, um. mieporywezy w Lata. Tartärus, i, m. Tatarzyn, Piekto: ein 


11) miu. langſam fliegend. Tartar, die Hölle, vide infernus. 
il tardiuſcülus, a, um. praylen. etwas lang: tärum, i, n. Zoe 1; Aloesholz. 
ſam. tafconium, ii, n. & tafconia terra. Gli. 


pan kardo, as. opożniam fig, zatrzymamamı.| na dul. weiße Erde, davon die 

It: ztolarzam.ı. pomatu czynie, leniwym| Gold- und Schmelztiegel find, 

-czynię ; bawig kogo, odrazam, mie/-\täta, æ, m. Tata. i. g. nutritius, Pater. 

Pill. kam 3. nie fpiefzg fie. verhindern, auf. TAU 

g ſchieben, aufziehen, aufhalten, zurück Taura, æ, f. Krowa iafowa. eine un⸗ 
halten. Ane retardo, möror, remö-| fruchtbare Kuh, Geltekuh, Stallkuh. 


„ h ror, möram afféro. taurea, x, f. Korbacg. Peitſche, Karbat⸗ 
tardor, aris. ociggam fie. aufgehalten] foe, Ochſenzaͤh. 
werden. taureus, a, um. Anton, von einem 
tardor, oris, m. i. q. tarditas. Ochſen. 


o tardus, a, um. pong, nierychiy , leniwy, Taurica, æ, f. i. q. Tartaria. 

D: origzaly , niefkwapliwy , niedoweipny, Taurica Cherfonefus. Krym. bie Halb: 
Zeng, wolny7. mie tegi. langſam, traͤg,, inſel Grim. 

il) fáumig, ungelehrig. fyn. lentus, pi-|tauricornis, e. e wołowe Rogi maigey. 


ger, ignavus, hébes. ochſenhoͤrnig. 
mnf ardum dictu elt, wieleby o tym mówié tauricè. adv._ohrutnie, grauſamlich. 
ken, es wäre viel davon zu ſagen. tauricus, a, um. i. g. tartaricus. 
fi arichöpola, x; m. gr. rofolowych rzeczy |taurifer, taurifirus, tauriformis , fatte 
|| Przekupien. rigenus, faurilis, taurinus. bykowy, 


H Wrichos £7 tarichus, i, m. gr. Wedzon-\taurilia, ium, n. taurii ludi. Wotow 
| ka, vofolowa Strata. ein gefalgener| gonitwa. Rinderfeſt der alten Rómer, 
n ſchlechter Fiſch, ſtinkend Poͤkelfleiſch, taurius, a, um, /gfowy. zu den Rindern 


ſchlechtes Zugemuͤſe. gehoͤrig. 
jd armes. itis. €7 tàrmus, i m. KRobacy w |taurobolior, aris. Woty biig na Offarg. 
Migfie. Fleiſchmade, Holzwurm. Ochſen opfern. 


T arſus, i, m. gr. Prayfzwa. Fußwurzel, |fauróbülium, ii, n. Ofiara Wotow. ein 
; jaf der Oberruͤſt, das Gelenk unter dem] Opfer von Ochſen. 


I Kuͤoͤchel. ;  |tauröcolla, æ, f. i. g. gluten ex taurorum 
„ artära orum, tartarea domus. vide tar-| cruribus factum. 
tarus. taurophthalmon, i, n. gr. Rozmaryn. 
artáreus, a, um. piekielny. hoͤlliſch. Roſmarin. 
oeh Tartäria, , f. Tartaria, Totarfka Zie- taurülus, i, m. Byezek. ein Oechslein. 
| mia. die Tartarey. taurus, i, m. gr. But, Jelonek robak; Kor- 
V lartáricus, a, um. Toto Tartariſch. zen desem, ein Stier, Ochs, Sarr, 
gy artärinus, a, um. fraf&my, okruimy. er- Wurzel eines Baums. fyn. bos, jü- 
| ſchrecklich, grauſam, entſetzlich. vencus. £ 
an tautó- 
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: tautógrammátum, i, n. gr. Carmen, cun- 
jut omnes votes: ab. eadem litera. inci- 
piunt, ui. plaudite porcelli porco- 
rum pigra. propago. 
tautólógia, æ, f. gr. ejusdem verbi aut 
di litoræ aut fententie non neceffaria. ite- 
| ratio, 
! TAX 
| Tax, interj.. Plafk trzafk , & in Smyk 
1. 2. wybiiam 10. Klatſch, der Schall 
il einer Geißel. 
d taxa, x, f. B. i. g. taxatio. 
| taxa, x, f. Bobek drzewo. 
taxa laurus. Jagoda liſina. 


Taxe, Preis, Werth, Maͤßigung. 


a € der etwas ums Geld ſchaͤtzet, 
il S abfer. 


ſchaͤtzt, getadelt. 


benz oder &aybaum. 

100 taxicum, i, n. lege toxicum. 
| laxiartha, æ; m. Rotmifirz. 
meiſter. 


im Gelenk. 


malu, fkrycie. gemaͤchlich, heimlich. 


nichten. 
taxo, onis, m. i. g, melis. 


Dachs. 


Zbik. 


baum. Item i. q. taxo. 


EE 


taxätio, onis, f. Sacowanie.. Schaͤtzung, 


taxätor, oris, m. Szacownik, Saczypacz. 
ein 


LM taxätus, a, um. Jf&acoiamt , ganiony. ge⸗ 
taxea, æ, f. i.q. lardum. Slomina, Speck. 
taxeus, taxicus, a, um. ci/owy. vom Gi 
Rott- |: 
taxillus, i, m. Kutz. Würfel, Knoͤchel 
taxim. adv. i. g. fenfim vel occulté. po- 
taxo, as. fAacuig » obmaiwiam s, cenſuruig. 
ſchaͤtzen, zu Geld anſchlagen, uͤber⸗ 
ſchlagen, rechnen, ſchelten, tadeln, ver⸗ 
ein 


taxönmus, a, um. Zbifowy, vom Dachs. 
taxus; i, f. Cis. ein Eibenbaum, Zar, 


TECT 
TEs 
Te. accuf. & abl. A tu. ciebie, od -ciebir, 
dich, von dir. 
teba, æ, f. i. g. collis. 
techna; æ; f. gr. Zdrada; Sztuka 5: Fors 
tel. Liſt, Betrug, Kunſt. 
technice: adv... fztucznie,. zdradlwie, 
kuͤnſtlich, betruͤglich. k 
technicus, a, um. raemiefnicmy, Rzemie- 
snik.. kuͤnſtlich, ein Kuͤnſtler. 
technici termini, technica vocabula, 
"Stowa do rzemirffa nalezgce, Kunſt⸗ 
wörter. 5 
technóphylácium, & technöpion, ii, m 
gr. Izba rzemieslmicze. Kunſtkam⸗ 
mer, der Kuͤnſte Werkſtatt. 
tecölithus, i, m. Kamien na Kamien cho- 
robg, gebkowy Kamien. 
ein gewiſſer Edelgeſtein. 
tetè; tectius. adv. zakrycie, pokrycie, 
potaiemnie: heimlich, verborgen. 
tectõnicb. adv. wedlug Sztuki budoroni. 
czey. nad) der Baukunſt. 


Hei 


tector, oris, m. Tynkarz; Cicfía dachy 


ein Maurer, Tuͤncher, Decken 


pokriwaigey. 
ber die Mauern weißet, ein Dach⸗ 
decker. 

teXtöriölum, i, n. -Tynk 2. kleine Tuͤnche⸗ 

tectörium, ii, n. tectorium opus. Tynk 
1. 2. Pofadzka 3. . Polepa, Pighrzys 
dio, Przyprawa 5. Sünde, Tuͤnch⸗ 
werk, Gypswerk, Schminke der Weibs⸗ 


perſonen. 
tectorium vaſorum. Nakryiwka. ein 
Deckel. 
tectorio ' exornatus,  Zymkowamy. ge. 
tuͤncht. 


tectõrius, a, um. Zynkowy. zum Tuͤnchen 


dienlich. 
tectum, 


Judenſtein, 


s ledom, i 


HI 
„Quakt 
«lum í 
| dwof, 
melu 
«rra, 3 
lun p 
tectus, a, 
deckt, 
| pit 
| öpertu 
! latus, 
| tus, |: 
ela verl 
fecum pr 
da z, f 


Tëginite 
1 Ciaflo, 
fpes, gti 
eine D 
| Slechte 


Ngétürius 


| 


Ngeictla 
ne Dei 
geticula 
tuch. 
Vile, is, 
Shin 
Teillum, 
mana, 
men, 
Zalogt 
men, 
Natry 
gümen 
limeni 
um, 


iti, 


A 


TIE GT 
rectum, i, n. Dach 1. 2 3. Dom, Suknia- 
na. ein Dach, Haus, Wohnung, 
Quartier. 
ectum diſpluviatum, pectinatum, Dach 
dwoifiy. ein zweyfaches Dach. 
ectülum, i, n. ‚Dafzeh. Daͤchlein. 
ectũra, x, f. Pokrycie. Bedeckung. 


ectura parietis... Tynk2. Uebertuͤnchung. 


ectus, a, um. JfRryfy 1. 2. nakryty. Vers 
deckt, verborgen, verſchwiegen, Din 
terliſtig. /yn. obtectus, contectus, 
öpertus, àdöpertus, cóópertus, vë- 
lätus , obductus; veſtſtus, vel occul: 
tus, lätens, óbfcürus. 

ecla verba. Mowa trudna. 

ecum Dro cum te. zobg, mit dir. 

eda , f. tedifer. /ege tæda, tædifer. 

| TEG 

Tegánites, æ, m. gr. Makaron, Kreple, 
Ciafto finazone. Pfannkuchen. 

éges, étis, f. Rogoża, Mata, Puklat. 
eine Decke aus Schilf und dergleichen, 
Flechte, Matte. 

egetärius, ii, m. Rogoz2e robiący. 
Deckenmacher, der Flechten macht. 

egeticula, æ, f. Rogozka, Nakrycie, ei- 
ne kleine Decke. 

egeticula ‚cannabina. 


tuch. 


ein 


Płachta.. Zipfel⸗ | 
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tego, is. maleywam, pokrywam, nahry- 
wam, zaffaniam,. taig 1. 2. bronie T. 
decken, bedecken, zudecken, verbergen, 
verheelen, beſchuͤtzen. fyn. obtégo, 
contégo, ópério, coópério, &dópé- 
rio, vélo, obdüco, veſtio, vel oce 
culto; vel prótégo, tueor, excifo. 

tēgüla, x, f. Dachowka 1. Pofadaka v. 
ein Dachziegel. 

tegülärium,. ii, n. Ziegel: 
huͤtte. 

‚teoularins,üü,m. Strycharz. Ziegler, Bies 
gelbrenner, Ziegelſtreicher. 

tegülo, as. Dachowkami pokrywam. mit 
Ziegeln bedecken. 

tégülum, i, n. Pofzyeie. ein Dach. 

tégümen, inis, n. Zaffoua 1. Załoga, 
Dach. eine Decke, Dach, Bedek⸗ 
kung. 

tegumen E tegumentum zneum, fer- 
reum. Pancerz, Kiryf. ein Panzer, 
Harniſch. 

tégüimentum, i, n. Vafrgcis, Zaflona t. 
Odzienie, Powloka. eine Decke. 

tegumenta oculorum. Powieki, Augen⸗ 
lieber. 

tegumenta vehiculorum. Puklat. 

tegus, oris, n. prifeum. i. g. tergum. 


JT EXE 


Cegielnia. 


Mio, ism. Sukmana Fartuch Dede, (rei, r, f. pep das Geweb, Ge 


Schürze 
egillum, i, n. Nakrycie, Chalupka, Suk- 
mana, Kaptur . ein ſchlechtes Kleid. 
Zeimen, inis, n.  Nakrycie; Odzienie, 


Zaloga. Decke, Hülle, 


egmen, inis. Zegmentum, i, n. Zaſtona t. 


Nakrycie, Odxienie. Decke. fyn. të- 
gümen, tegümentum, vélámen, vē- 
lämentum, veftis, àmictus, invólü- 
crum, öpercülum. 


ſpinnſt. 

tela araneæ. Paigezyma. Spinnegewebe. 

tela trilix. Cwelich, Drelich. 

tela, orum. tela jugalis, telarum organi- 
cz adminiflrationes, Krofna. 

telam exordior. poczynam co działać. et» 
was zu thun anfangen. 


telam retexo. -na nowo zaczynam. ein 
Ding von neuem anfangen. 
Aaaa aaa a télémo- 
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télémOnes hi. gr. «Odrzwi, Binda 3. 
Obraz Pendent.. ein Mannsbild in 
Gebäuden an den Ecken der Mauren 
die Balken zu tragen. 

téléphium, ii, n. gr. wronie Maſto ziele. 
Wund⸗ oder Knabenkraut, Kagen- 
traͤublein. 

telephium huleus. Wrzód nieuleczomy. 

telelcöpium, ii, n. gr. Perfpektywa 3. 


tèlum, i, n. 


T E M E 

Bro, Porif&2. Str2ada, {metum 
Kolika: w boku, Pomoc, Srzodek 2. Wein. 
Narzgdzie, Pobudka. ein Gewehr, mm, is 
Geſchoß, Pfeil, Behuf, Mittel, Werk temno, 
zeug, Anreizung. fyn. saittiles fpicit. negligo 


lum, jicülum, fägitta. 450, ö Int 
telum anfatum. Poci/R 5; Bal, 2 
telum ignitum. Raca. Queerh 


telum fortune. Nięſeogęſcis. Ungluͤcksfall, Emoniriu 


ein Fernglas. TEM el gehe 
55 à ; 
Eum Kan Jee y : . | Temerärie. adv, vide témére. 
télicardios, ii, m. gr. Serdeczmik 3. ein o=, Dr 
: : Pe Dai — 05 temerärius & tèmèrug, a, um.  Degrose D 
Ken an der Barbe einem Herzen mny, zuchwaly. unbeſonnen, venis ape 
¿ t 
Aglächend d à gen, unvorfichtig, vermeſſen, leichtfer, nie 0 
WW Wi s telifer & teliger, era, erum, Giermek, tig, unbedachtſam, füfn. fym. im- Herter 
dl Bronnofzgey. der ein Gewehr trägt: = Ee 2 G Pmpeus, « 
| prūdens, inconfultus, præceps. 
VI telinum, i n. gr. Mase z Bozey Trawki timifrator. Zo 155 Gwaltitisl. Befall und an 
| il H , D . Parm 
Wi grobiona, fub Boża trawka. eine Sal ſcher ? R inpiráci 
M || 3 8 Fabor x d 
dé Ba 1 SE SE témératus, a, um. zgwalcony. mag 
du ie A Kee SCENE verfe hrt, verunehrt. 7h 
M 2 58 * y Y " i 
d Bockshorn, Sie endete VU témére & tinter. adv. ` bezrozummit, ordentli 
| tellme, es, £ gr. Plaw 4. eine Art Flei- i nes j 


nierozmylnie, niebarznie, mieporzqs 
dnie, niedbale, bes przyczyny, qos alt, f 
rift , befpierzmie 3. unbedachtſam, telung ı 
verwaͤgen, freventlich, unbedachtfamer "ue 
Weiſe, ungefähr, leicht, ohne Urſache, inpérans 
vergeblich. grand 
téméritas, atis; zën ër iHido, inis, f. Mie- fm, / / 
e Niebacsnofé, Zuchwal, lens, 
Jhwo. borheit, Vermeſſenheit, Un Content 
beſonnenheit, Frechheit, Frevel, Un dE 
bedachtſamkeit. p hm prüden au« mäßig 
däcia, téméràrius aufus tion 
téméro, as. gwalcg, zarazam 2. zma p^ 
Zac 1: ſchaͤnden, heillge Dinge ent, in 
weihen, freventlich handeln, beffecken, münia, 
verunreinigen, ſich an etwas verge, dels, 
fen. An. corrumpo, coinguino, mäin 


PAY 
cülo; contámino. "MN, 
dë 


E ner Meerſchnecken. 
|| . tellus, üris, f. Ziemia 2. 
| Erdreich. vide terra. 
telluris onus, pondus. próżny Chleb. ein 
unnuͤtzer Menſch. 
M tellurem, aratro exercere. oraé, pfluͤgen. 
telluſtris, e. c. gxiem/ki. irdiſch. 
telma, átis, n. Stopa. Fußſohle. 
12lo, onis, m. Zóram 2. ein Waſſereymer 
in einem &obbrunnen, 
t&lónz, arum, m. plur. 3. g. telonarii. 
K telönärius, i, m. Celnik. ein Zöllner, Ge. 
: leitsmann, Zelleinnehmer. 
telönicus, a, um. celny. zum Zoll gez; 
hörig. 
telönium, i ii, H. gr. Celnictit o. Zollbank, 
Zollhaus, Geleitshaus, Wechſelbank. 
tels, eos, n. gr. Koniec. das Ende. 


die Erde, das 


témétum, 


Dä 
dl 
erh, 


Mat 


fii 


eh 


Gi 
Di 
idi 
1. 
A 


Bar 


dëi 
1 
pora) 
ni 
Oh 
tfr 


Du 


meétum, i, n Wino ſtarker 
Wein. 

no, is. gardzę. verachten. fym: con- 
| temno, defpicio, reſpuo, afpernor, 


| negligo. 


mocne. 


imo, onis, m. Dyfzel, plugowy Dy- 


Szel, Zerdi Deichſel, Zwerg» ober 
Queerholz. 
mönärius, a, um. dy/zlowy. zur Deich: 
ſel gehoͤrig. 
TEMP 


Impe £? tempea, n. plur. gr. Poyrze- 
mie wefote, Mieyfca wefole. luſtige 
Derter, 


Impeus, a, um. we/oZy, mily. ſehr luftig | 


und angenehm, 
Imperächlum, i, n. i. J. temperatura. 
Impéramentum, i, n. Miarkowanie, Po- 
miar, Geflofé; Poftanowieniez.Maaß, 
ordentliche Maͤßigkeit, Beſchaffenheit 
eines Koͤrpers, ob derſelbe hitzig, 
kalt, feucht oder trocken fep; Vermit⸗ 
telung und Vergleich zwiſchen widrigen 
Perſonen. 
|mpérans, antis, o, potbfciggliu 1. 
ofzczedny , fRrommy 2. mäßig, behut⸗ 
fam. fyn. [öbrius, ‚möderätus, abfli- 
nens, parcus, temperatus. phr. parvo 
contentus, ténui victu ütens. 


| mpëranter. adv. miernie, fRromnie t. 3. 


maͤßiglich, beſcheidentlich. 

mpérantia, æ, Miernose w życiu, 
Powsciggliwose. Maͤßigkeit. fyn. fo- 
briétas, möderätio, parcitas, parfi- 
monia, abflinentia. phr. föbrius, mó- 
deſtus, parcus, módératus ,. módicus 
tifus. f 
mpërātė. adv. i. g. temperanter. 
mperätio, onis, f. Miarkowanie, Po- 
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miau, ` Prayprawa i. Rzgdı. Kom- 
plekfya. Maͤßigung, Vermiſchung. 

temperatio & temperatura: coeli. Pogo- 
da z. gute Witterung, gemaͤßigtes 
Wetter, da es weder zu kalt noch zu 
warm iſt. . 

températor, oris, m. Azgdzea, Przy- 
prawiarz. ein Ordner, Schaffner, 
Ver miſcher. 

températüra, æ, f. Przyprawa l. Rych- 
towanie, Poflanowienie 2.3. Geflost, 
Komplekfya. Milderung, Vermiſchung. 

températus, a, um. mierny, f&rommy 2. 
mäßig, gemäßiger, geſchlichtet, mild. 

tempbri. adv. vide tempore. 

temperies, ei, f. Miernore. Mittelmaͤßig⸗ 
keit, Maͤßigung. 

temperies aeris. i. g. temperatio coeli; 

temperies temporis, Pogoda 5. die bea 
quemfte Gelegenheit. i. g. tempefli- 
vitas. 

temperies morum. Ukladnose. Cittfants 
feit. 

temperius. adv. raniey, rychley. zeitiger, 
eher, zeitlicher. 

tempéro, as. miar ſuig, rzgdze, pray. 
prawiam 2. 3 VOZÉWAV ZAM, prsepu- 
Szızam 4. zagrzewam, hamuig fig, 
uymmig figi. wytrwać 2. & fub nie 2. 
mäßigen, fid) enthalten, ſchonen, eina 
richten, ſchlichten, wohl anordnen. 
Ji. módéror, vel obflineo. 

tempero civitatem. -zzgdze miaflem. eine 
Stadt regieren, 

tempero linguæ. 
Maul halten. 

tempeftas, atis, f. Cer, Pogodaı.s. Nie 
pogoda, Niebefpieczenflwo. Zeit, Wet 
ter, Sturm, Ungewitter, Gelegenheit, 

Aa aa daaa 2 Bege⸗ 


hamnig Zant. das 
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Begebenheit. /n. pröcella, turbo, |empöräneus, a, um. rany. zeitlich. empor 
nimbus. tempórarius, a, um. - doczefmy, nigſta. Zeit, 
tempeſtas pelagi. Natalnofe, Burenie| -fecmmy. vergaͤnglich. /n, trans itg» impor 
Morza. Sturm auf dem Meere. jm. | - rius. bus d 
.seftus. máris. - temporarium opus. Klee. feris, 
tempeſtas popularis. Zamigfzanie. Auf. tempörätim. adv. wedlug cxafu. der ju bo 
ruhr. À Zeit nach. ërdlen 
tempeflas'ferrea.. Zosierze. Soldaten. tempöre, tempori & temperi. adv.) Wii 
tempeftive, tempeflivó. adv. 1 czas 2. 150 d. Za czafu, Za czafem, w otcem- ündlen 
Za czafi. zu rechter Zeit, bequemlich, gnieniu. zu rechter oder gelegener heit, 
am rechten Ort. Zeit. tas. 
tempeftivitas, atis, f. Pogoda y. Henri temporius: adv. vide temperius. Kinüleni 
rechte, bequeme und eigentliche Zeit, temptor, oris, m. Gardziciel ein Ver⸗ | offen. 
Bequemlichkeit, Reifung, Zeitigung. achter. l i 
tempeflivius. adv. i. g. temperius. _ Í tempus, oris, n. Czas 1.2. 3. 7. J. Przy- 
tempeflivus, a, um. rany, twcae[ny 2. padek 2. Przugoda, Skron. Zeit, Ges Min, x 
pogodny, mierny, doroffy , ucie/zmy, legenheit, ber Schlaf am Haupt. n. a 
Jpofobny. zeitig, gelegen, reif, mann: ætas; vum. | 
bar. fyn. matürus, vel commódus, tempus alienum, importunum. Nierzas. 
opportunus. | Unzeit. d 
tempefliva virgo. Doroffa. eine mannba⸗ ; tempus commodum , congruum , oppor- (Ji 
re. Jungfer. |. tunum. Pogoda s. bequeme Zeit. 
tempefluöfus, a, um. burzliwy , niepogo- , tempus in noctem præceps. wieczor Li 
dny: ungeftüm, wild, ſtuͤrmiſch. der Abend. | 
tempeflus. obfok pro tempeftivus. tempus fibi fumere. zfpokoid' fig 2. ſich 
templum, i, n. Kofeio? 2, Grób, Niebo 1. Zeit nehmen. 
W'yfokofe, | Poduisbie, Podniebienie, ' tempus difficillimum. Praecitonofét 
Kraina, Równia, Lata dachowa. Kir. derwaͤrtigkeit. \ f 
che, ein heiliger Ort, ein fhòn gebau⸗ tempus fupremum. Konanie. Sterbens, bar, f 
tes Grab, Luftrevier, Himmel. An. ſtunde. 2 erat. 
~ delübrum, fanum, ádytum. . |tempus turbidum. ` Niepogoda. H 
tempöra, um, n. plur. Skromie. die Schlä- | Wetter. 


fe, am, Haupt. : [temporis caufa. miefzezerZe, ma czas 3. | 
tempóralis, e. c. dorzefny, zatwity Rok. der Zeit nach | 
zeitlich, das eine zeitlang mábret. | Se TAITEN, N CIE, mit der 
tempörälitas, atis, f. Doczefnos. die TH BEE = um zafem i 
Zeitlichkeit. : K G » 
955 ER tempori fervio. Czaſ upatruig, & cza- | 
timpöräliter , tempdrärie. adv. dorze- | p^ 1 JT ^ à 10 v Sch vta 
snie- zeitlich, auf eine Zeit, eine | ſchicken i 


l 


| 


tempore 


TEMP 
tempore fummo. w cz i. zur hoͤchſten 
Seit. 
tempore difficili; triſtiſſimo, tempori- 
bus duris, graviſſimis, extremis, mi- 
* feris, perditis, maximis. we zły czas. 
zu boͤſen Zeiten. 
temülenter. adv. po piianu. 
Weiſe. 
temüilentia, æ, f. Opilſſino 2. Trunken⸗ 
heit, Voͤllerey, Sauferey. vide Ebrie- 
tas. 
témülentus, a, um. pijany 1. trunken, be. 
ſoffen. vide Ebrius. 


TENA 


trunfener 


Tena, x, f. lege tæna. 

tënaces hi. Klefzcze. 

tenäcia, x, f. Ocigganie fig, Upor. Hals: 
ſtarrigkeit. 

tenacia, orum, n. SS pu,EH 


tenäcitas, atis, f. Ärzepkofe, Skepflwo. 
Kargheit, Filzigkeit, Zaͤhigkeit, Fe 
ſtigkeit. 

tenäciter. adv.: ufilnie, upornie. beharr- 
lich, feft, beftändig. 

tnātüle hæ. Klefzeze 1. 

tënacùlum, i, n. Rekoiefe. ein Halter. 

tënafmus. gr. Silenie fe 3. 

tnax, acis, m. fubfl. Sgyputka, Kle- 
Szcze. 

tenax, äcis, o: adject. /mfi, krzepki, mo- 
cny, trwaty ı. (ciffy 2. tęgi i. 2. upor- 
ny, nieodmienny, Jlahj, fürowy 2. 
twardoufiy., Zon, iurny, zaͤhe, feft, 
klebericht, anhaltend, langwierig, karg. 
filjig. n., hærens; ádhzrens, vix 
füperäbilis, vel ávárus, vel obflinätus, | 
í pertinax, pröpöfiti ténax. 

lendicula, æ, f. Siet 1. 3. Sidio, Krofnka, 
Rama 2. Vogelſtrick, Gallſrick, Ehline | 


TENE 1301 
ge, Aufſchlag, ein Rahm, worein man 
etwas ſpannet, Hinterliſt. 

tendinqſus, a, uin. 2ylowaty.. haarwach⸗ 
fict. 
tendipellium, ii, n. vide tentipellium, 
tendo, inis & Onis, m. ` 2y/a g. 10. das 
Geaͤder am Fleiſch, Maus am Fleiſch, 
Flechſe, Senne, Sennader, Haare 
wachs. 
tendo, is. idet. poffgpuig 1. png fig 3 
udaig fig gdzie, rozciggam, zafla- 
wiam fieċ, [Rladam Rece, podaig, fig. 
gam Reg albo Palec na co, idzie Dro- 
ga, ma fig ku 1. 2. rozbiiam Namiot. 
geben, fid) wohin begeben, fpannen, 
ſtrecken, ausdehnen, die Haͤnde aus« 
ſtrecken, fich nach was ſtrecken, wen- 
den, bemühen, frachten, ein Gezelt 
oder Lager aufſchlagen. n extendo, 
porrigo, intendo, contendo, conce- 
do, eo, vädo, próficifcor. 
tendo arcum. ciggng Łuk. den Bogen 
ſpannen. 
tendo eafles, dolos, infidias. 
na kogo. einem nachtrachten. 
tendor, oris, m. Rozeigglofe. das Auf⸗ 
ſperren, die Ausdehnung. 
TENE 
Tenebelle, arum. tënebra, x. & téné- 
bræ, arum, f. Cliemuofé, Kgt 2. Za- 
migfzanie. Finſterniß, ein finſterer Ort, 
Kerker, Aengſtigung, Betruͤbniß. 
fyn. caligo, nox, umbra, carcer. 
tenebris, w pociemku. im Finſtern. 
tenebris primis. Mierzchem. bey anges 
benber Nacht. 
tinebrans, antis, o. émigcy. finſter mas 
chend, 
tönebrärius, a, um. podły, pohgtny. uns 
ſichtbar, heimlich, lichtſcheu, unachtbar. 
Aaaa aaaa 3 tenebrä- 


zachodze 


’tenellülus €? tenellus, a, um. 
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lnb brütio, onis, f. Zaćmienie 1. Verdun⸗ 
kelung, Verfinſterung. 
tönebrefio, is. tenebrico, as. Zacimia fig. 
- "finfter werden. 
tönöbricöfitas, atis, f. Ciemnofé. die Dun- 
kelheit. fyn obfcüritas. 
tenebricöfus, töndbricus, a, um. ciemny, 
kryiomy, pokgtny. finſter, dunkel, 
heimlich, verborgen. vide tenebrofus. 
ténébrio; onis, m. Pokgtnik, ein Schlei⸗ 
cher, Betruͤger. 
tönebro, as. zacimiam co. verfinſtern, 
verdunkeln. D, obfeüro, óbumbro. 
tenebröfus, a, um. ciemny, finfter, dun⸗ 
kel. Jr, tén&bricófus, obfeürus, ni- 
grans, niger, ater, cáliginofus , ópa- 
cus, cecus, nübilus. pkr. tenebris, 
caligine obductus, tectus, Öpertus, 
invölütus, denfus, merſus, obfitus. 
miodziu- 
chny: zaͤrtlich, febr zart oder jung. 
téneo, es. ÉrZYMAM , zalrzymawam 1. 
bawig kogo, wygrawam 3. 4. rozu- 
miem, gnam :, umiem, trwam 1. 2. 
radze 1. obfkakuig, hamuig fig, opano- 
wać, otrzymać fig 2. zathowuig 1. do- 
Jiowam 2. dochodzę 4. pamigtam , prze- 
firzegam 3. przekonywam, zamykam 
2. otrzymawam, wiem 1. wigzmig 2. 
geymuie mig, miefzkam gdzie. halten, 
haben, faffen, befigen, wohnen, fid) 
aufhalten, einen aufhalten, bleiben, 
verbergen, etwas im Gedaͤchtniß Ha- 
ben, ſich auf was verſtehen, et⸗ 
was erhalten, behaupten; waͤhren, 
anhalten, beobachten, ernaͤhren; die 
Fluͤchtigen angreifen, anhalten. fyn. 
rétineo, contineo, cóerceo, compri- 
mo, cóhibeo, vel tracto mánibus, vel 
"wmoflideo, obtineo, vel möror, rë- 


T EN 
teneo clavum, gubernacula. Bernie, sg: 
dzg 1.. verwalten, 
teneo me. gatrzymawam fig 1. 2. t 
teneo portum. przybiiam do Brzegu. in 


| der $ 

ordo. 
i fih, z 
Dm 


den Hafen einlaufen. von H 
teneo primas. przodkuig. den Vorgang edi 
haben. tenfið, 0 
teneo propofitum. przewodzg fwoie. | nie, ( 
tenet me cupiditas. chee ni fe, verlan⸗ nung, 
gen. | ziehun 
téneor. paff. powinienem 1. winien 2.ulo- | nlus, 
wie fig „lubig , paſeg czym Oczy, radi, | nadel 
& in obewigzany, Hoig kim, zeymuig! ausge 
mig. verbunden ſeyn, ein Verlangen | prote 
haben, uͤberwieſen werden. 
tener, era, erum. fubtelny, migkki, mio. | Tentübu 
dy 1. 2. fzczupty < flaby, rofkofzmy ze 7 verfu 
rofkofzniczy 1. zart, jung, weich. intime 
in. ténellus, mollis, flexibilis, tra. tentät 
däbilis, fäcilis, lentus, flexilis: Bai 
ténérafco & ténérefco, is. — fubteinieig, Verſi 
tienfzeig,. migkezeig. zart ober weich be, X 
werden. eentamer 
ténéré, ténériter, tenerrime. adv. fuba tator, 
telnie: zärtlich. | fuder 


ténéritas, atis. ténéritudo, inis, f. JMigke eentztus, 
kosé, Subtelnose. Zärtlichkeit. verſuc 
ténefmus, i, m. gr. Silenie fig na Gol "pt, 
Drang, Zwang, wenn man zu Stube | Gailfı 
le genoͤthiget wird. "hm, o 
tenno, is. obfol. i. 9. tendo. roxcxepie- neo, f 
rzam, zaflawiani fie. ſpannen. ene 
ténon, tis. gr. i. g. tendo inis. d: Arzyd 
ténor, öris; m. Tryb, Iednoflaynost, || fo," 
Kfztatt, Porządek, Spofób, Natea | af 
Zanie 2. Poflgpek prawny, Glofu na- | te $ 
teZanie, Ton w Muzyce.  gleihhak "Gr, 
tende Weiſe, Ordnung, beharrliche into, q 
Folge, Richtigkeit, Inhalt, Ton, te 
Zuſtimmung, die dritte Stimme in | iji, 
: der 
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T ENS 
der Muſik. fyn. tónus, vel féries, 
ordo. 

tenfa, æ, f. Gatunek pewny wozow w 
Cyrcenfkich Ig xc. eine Gattung 
von Wagen bey den Alten in den Cir⸗ 
eenfifchen Spielen. 

tenfió, onis. & tenſũira, æ, f. Rosciggnie- 
nie, Ciegotki. Ausſpannung, Ausdeh⸗ 
nung, der Krampf oder Zuſammen⸗ 
ziehung der Nerven. 

tenfus, a, um. : rofciggniony, napigty, 
nadety. ausgeſpannt, ausgeſtreckt, 
ausgedehnt. fyn. intenfus, extenfus, 
prötenfus. 

T.ENT 

Tentäbundus, a, um. doswiadezaigey. off 

verſuchend. 


tentatio, onis, f. Doswiadezanie, Ku- | 
Szenie ı. Nagabanie, Ograzka, ein 
Verſuch, Anfall, Verſuchung, Pro- 
be, Anfechtung. vide conatus. 
tentamenti gratia. na Probg. zur Probe. 
tentätor, oris, m. Änmfieiel. ein Vers 
ſucher. | 
tentätus, a, um. dofwiadszony, kufzony. | 
verſucht, geprüft, | 
tentigo, inis, f. _ Ciggotkir& fub Jurnoſc. 
Geilſucht. | 
tentio, onis, f. à tendo. i. g. tentigo d te- 
neo. fub Trzymanie. das Halten. 
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trapig 2. gawraca 1. ⁊aplata, nama- 
wiat na Nierzgd. befühlen, angreifen, 
anfallen, verfuchen, einen Verſuch 
thun, prüfen, erfahren, forſchen, ete 
forſchen, anfechten. fyn. expétior, 
pröbo, explöro, pericilum fäcio, 
vel cönor, mölior, vel pertento, tan- 
go. attingo. 

tentor, aris. paff. Dobai mam, zaplgta, 
& fub Guie 9. angefochten werden. 

tentor morbo. Y, Choroba , naga- 
ba. mig Choroba, choruig od czego. 
krank feyn: 

tentor, oris, m. Drzymacz. der etwas hält. 

tentöriölum, i, n. Namiotek. ein kleines 
Zelt, kleine Hütte, 


| tentorium, ii, n. Namiot. ein Zelt. 
lfentümen , inis. Zentämentum, i, n. && 


tentörius, a, um. namiotorwy. zum Zelt 
gehörig, zum Ausspannen dienlich. 

tentum; i, n. i. g. tentorium, & Catoneſ s. 

tentus, a, um. à tendo. i. g. tenſus. 

tentus, a, um. à teneo. trzymany.: ges 
halten. 

TSE N U 

Tenuäbilis,e.c. wyeienfzaigey. das duͤnn 
macht, lindernd. 

ténuatim, adv. bardzo cienko.. ſehr duͤnn, 
zermalmet, zernichtet. 

ténuátus, a, um. wycienfzony , offabiomy, 
amnieyfzony. geſchwaͤcht, gemindert, 
geſchmeidig, ausgezehrt, duͤnn gemacht. 


tentipellium, ii, n. Kopyjto fzemjkies; Pig. ténuefco, is. cienfzeig, fabieig. abneh⸗ 


hrzydio, Krofnka, Obigk 2. ein Lei- 


men, ſchwach werden. 


ften, Aufzuͤgel, damit man die Schuhe Z/nnidrius, a, um. „fubtelne Suknie vobig- 


aufziehet, Schminke, damit man die 


cy. der duͤnne und feine Kleider macht. 


alten Weiber jung machet, Arzney zu | ténulcülus, a, um. cieniuchny, fRromnty 2. 


Vertreibung der Runzeln. 
tento, as. doswiadezam:ı.. kufzg kogo, | 


etwas klein, gering und ſchlecht, 
ſchmal, dünn, 


kufzg Ze o co, probuig, faſstuig 3. ténuis; €. c. cienki 2. fubtelmy, blahy, 


kofztuig fig, macam 1. 4. Pulfi macat, | 


rzadki 1. mały, fabi, [krommy 2. ubo- 
255 
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gi, JEmuply, mieznaczmy,  podhy. 
dunn, ſchmal, ſubtil, gering, ſchlecht, 
klein, arm, ſchwach. /n. minütus, 
exilis, grächlis, anguílus,. parvus, 
exiguus, fubtilis, pürus, lévis, rā- 
rus, atténuatus, vel äcutus; acer, vel 
pauper, hümilis, abjectus. 

ténuitas, atis, f. Subtelnofé, Szczuplosc, 
Ubóflwo. die Dünne, Subtilitaͤt, 
Geringſchaͤtzigkeit, Armuth, Duͤrftig⸗ 
keit, Wenigkeit. 

tenuitas ærarii. chudy Worek. armer ge- 
meiner Seckel. 

tenuitas frugum. 
Früchte. 

ténuiter. adv. cienko, ſubtelnie, podio. 
dünne, ſchlecht, armſelig. 

tenuo, as. wycienfzam, fubtelno czynig, 
chudzg. dünn machen, mindern, fhwå- 
chen, abnutzen, abmatten. Jun. exté- 
nuo, minuo, imminuo, raréfacio. 

tenuor, aris. paff. cienfzeig, wyciera fig 1. 
duͤnn werden. 

tenus, us, m. fidto. Strick, damit man 
Voͤgel faͤngt. 

ténus. prepof. póty 2. tylko, do, blijke, 
bis, nahe. 

EE 


tépéfácio, is, ére. Sagi sewam, leci 
wodg Ee, erwärmen, ein wenig warm 
machen. 

tépefactus, a, um. teygrzany, wylecony. 
lau gemacht, in etwas erwärmen 

tepefio, is. i. g. tepefco. 

tepens, entis, o. ciepfyı. letni i. laulich. 

"tépeo,es. ciepiyletnio ieffem. laulich feyn, 

nachlaſſen. 

tepefcens, entis, O. letni 1. offygly. lau- 
lich, kaltſinnig. 


Nieurodzay. wenig 


tépefco, is. zagrzewam fig. warm oder | dën, 
laulich werden, nachlaſſen. bell. 
téphria, x, f. gr. Marmür popiclafty. ein tin ? 
aſchfarbiger Marmorftein. Sé 
tépida, æ, f. ſcil. aqua. -letnia Moda. na? 
laulichtes Waſſer. Krebint 
tépidarium, ii, n. tepidaria.cella. Zazmia|| Zon 
1. Izba kedy palg. Badſtube. ferebint] 
tépidé. adv. etnio. laulich. Terpe 
tepiditas, atis, f. Ozigblose. Laulichkeit, krebra, 
tépido, as. -zagnzewam. laulich machen, Bohr 
tépidum. adv. 1. g. tepide. Mlribrn 
tépidus, a, um. /etni i. oftygty , mieochd-\ „i 
tny. laulich, warm, faul, trag, faftus 
finnig. Jm, tépens, tepefcens, tépé. jy; 
factus, cálidus. erat 
tépor, Oris, m. letnie Cieplo. Laulichkeit, bohre 
mittelmaͤßige Wärme, E Mirar 
téporátus, a, um. £rochg zagrzany, ofly- krebro, 
giy. ein wenig gewaͤrmet. f trebroe 
tëpõro, as. troche zagrzewam. ein wenig 90. 
waͤrmenn : „ Nitredind 
tépórus & tepülus, a, um. i. g. tepidus.| Géi 
T.E.R GZ 

drzen 
Schal 
Om, es. 
re, eti 
fucha 
geſchl 
rötun. 
We or 


Ter. adv. trzykroć, bardzo , obrzgdnit. 
dreymal. E 


ter tantò. weiröynaföb. dreyfach. 
ter ternus. fran razy rey. dreymal 
drey. A 
ter centum anni. £rzy//a Lat. dreyhun⸗ 
bert Jahre. 
térágus. fub Kmiazik ryba. 
téramnus. gr. fub g. ug 
tercentẽni, tercenti, æ, la. plur. & ter- Rede. 
centum, o. indecl. Zezgfe, dreyhun⸗ ftretizo, 
dert. : rg bn 
tercentefimus, a, um. trzechfeiny. der Jm, 
dreyhundertſte. | 'rgemir 
terdécies. adv. frzgmafeie roc. dreyze· Frare 
henmal. ne, N 


terdeni, 


IT ER D 
tif terdéni, æ, a. frahydsietei. je breyßig. 
tërtbellum, i, n. terebella, e, f. fwiderek; 
ein Boͤhrerlein. 
térébinthina, æ, f. ftil: refina. Terpenty- 
na, Terpenkin. 
‚Fterebinthinus, a, um. Zerpentynowy. vom 
an Terpentinbaum. 
térébinthus, i, f. Zerpentynowe Drzewo. 
Terpentinbaum. 
Ob terebra, x, f. Heider, Taran 1. ein 
fab] Bohrer. 
teröbramen, inis, n. Trotin od Wierce- 
nia, Staub vom Bohren. 
„ térébratio, onis, f. terebratus, us, m. 
e Wiercenie. Bohrung, das Bohren. 
„ tereébrator, oris, in. Wiercitiel. ein Durch⸗ 
ic bohrer. 
rb bratur, a, um. wyıiercony. gebohrt. 
e terebro, as. wiereg 1. durchbohren. 
terebro aliquem precibus. namawiam ko- 
Dir go. einem mit Bitten hart anliegen. 
terédinöſus, a, um. robaczywy. wurm⸗ 
bpid ſtichig. 
„ tërēdo, inis & onis, f. Mel, Robary w 
a eie. Holzwurm, Kleidermotte, 
Schabe. : 
treo, es. i. g. tero. 
teres, étis, o. .okrgg?o długi, gładki do 
| Jluchania , dofkonaly, lang und rund, 
up geſchlank. /yn. oblongus, in longum 
rötundus, pólitus. 
teres oratio. gładka Mowa. eine artige 
Rede. 
pju teretizo, tereto. gr. terlikam. 
terg bminur, a; um. £róy, troiffy , podos 
buy, wielki t. dreyfaͤltig, dreyfach. 
tergemini, tergemina proles, tergemini 
fratres. froiary, Blizwieta. brey Soͤh⸗ 
ne, drey Zwillinge. 


A 
ICH 


uh 
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tergemini honores. wielkie ` Goduosci. 
große Ehrenſtellen. > 

tergeo, es. prifcum. i. g. tergo. 

tergilla, æ, f. tergillum, ij n. Grabiecik. 
ein kleiner Ruͤcken, Haut, Schwarte. 

terginum, i, n. Korbacs. Ochſenzaͤh, 
Karbatſche⸗ 

terginus, a, um. /körZany. ledern, von 
Leder. 

tergiverfanter. adv. origgaige fie. wider⸗ 
ſetzlicher Weiſe, nicht gerne, mit Uns 
willen. 

tergiverfätio, onis, f. Ocigganie fie, Wye 
krecanie. Ausflucht, Weigerung. 

tergiverfätor, oris, m. ociggaigey fig. ein 
Zauberer. Kë 

tergiverfor, aris. origgam fig, krece Ze 2. 
pinter fid) laufen, Ausflucht ſuchen, 
ſich weigern, den Ruͤcken kehren, nicht 
ſtill halten, nicht daran wollen. 

tergiverſor huc atque illuc; Arece fe na 
1g y na owg firong. bald dieſe, bald jes 
ne Ausflucht ſuchen. 

tergo, is. ocieram 1. ucieram 1. chedo2g, 
Scieram 1. wiſchen, abwiſchen, abtrock⸗ 
nen, ſchmuͤcken, ſaͤubern, ausputzen. 
in. purgo, mundo, abluo, abſter- 
go, détergo. 

tergöro, as. Grzbiet opatruig. mit einer 
Haut überziehen, 


tergoro me luto. walam fig 4v blocie. ſich 


im Koth herum waͤlzen. 
tergum, i, n. fer gu, i, m. Grzbiet, Tył 
to Tylec, Skóra odarta, Powierz- 
chnosé, der Ruͤcken an Menſchen und 
Vieh, der hintere Theil, Jeder, Haut. 
Jun. dorfum, poflérióra, pars pofte- 
rior, vel córium, pellis. 
tergum vel tergus fuis, Polt. Speck⸗ 
eite. A 
Bbbb bbbb terga 
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terga do, verto. uciekam 1. fliehen. 
tergus, Oris, n. Stora odarta. ein Fell, 
eine Haut. 
derimentum, i, n. i. g. nutrimentum. 
terma, atis, n. Powierzchnofc, Stopa. 
das Aeußerſte eines Dinges, die Fuß⸗ 
ſohle. 
ter men, inis, u. Koniec, Granica, Ko- 
piec, Kamien graniczny. ein Graͤnz⸗ 
ſtein. 
zermentũrius, a, um. Fcieraniu fluzgcy. 
zum Abwiſchen dienlich. 
termentarium linteum. ſciera gruba, 
Przefcieradio. Wiſchlappe. 
termentum, i, n. Szkoda: Schade. 
termes, itis, m. Gafg/ka s owocem, Ro- 
bacy w drzewie. ein abgebrochener 
Zweig, Holzwurm. 
zerminälia, ium, n. plur. i. g. fefta Ter- 
mini. 
dermimülis, e. e. graniczny, miedzny. 
zu den Graͤnzen oder Marken ge⸗ 
hoͤrig. 
terminalis lapis. Kopiec. ein Markſtein. 
terminate. ‚adv. z Ofreſseniem. auf ein 
gewiſſes Ziel. 
terminatio, onis, f. Koniec, Okrefzenie, 
Zamierzenie 1. Graniczenie. Endung, 
Graͤnzſcheidung. 
Zerminätor, oris, m. Okrefzyciel, 
Graͤnzſcheider, Zielſetzer. 
terminãtus, a, um. okrefzony , fRoric&om. 
umſchrieben, eingeſchraͤnkt, geendiget. 
termino, as. koncze Rzecz, okrefxam, 
endigen, umgraͤnzen, beſchließen. Gun, 
finio „.limito,-abfolvo, claudo. 
termino affris famam. so/fatwiam fie. Dod) 
beruͤhmt ſeyn. 
termino vitam. amieram.. fterben. 
terminatur, Äodecg fig. es endiget ſich. 


ein 


TERR. 


terminus, i, m. Koniec, Granica; Ko: 


ez fi 


piecz. Markſtein, Graͤnzſtein, Ende. eon 
Jyn. finis; limes, meta, Ora, régio, ber M 
termitéus, a, um. od oliwkowego Dr gt. tt m 
wa odtamany. vom Oelbaum abge beben, 
brochen. Nhrrarum 
ferio, onis, m. 2. g. terminus. Erdkr. 
ternärius, a, uin. froiſe, potröymy. je uri, 
dreh, dreyfach. äm Guc 
ternarius numerus. Liczba trzecia. die Yit v 
Zahl drey. Wrrarius 
terni, æ, a. frage a frzey. drey, je ofadn 
drey. * beste 
terni eris. Poltorak. lérrénum 
terni denarii. £rzgdziefci. dreyßig. Erdre 
ternio, Onis, m. Dryia. ein Gedrittes, errcnus. 
Drittheil. N godei 
téro, is. żre s. mlócg, dzierze Szate, Mkrenum 
tieram 3. frieram 3. glodzg 2. reiben, Reise 
zerreiben, zerſtoßen, zermalmen. fyn. iren, es 
attéro, contéro, mölo, vel infumo;) fen m 
ablümo, perdo. ficio, 
tero mola. miele. mahlen. turbo, 
tero tempus. Zrawig czas 2, die Zeit zu⸗ vie, 
bringen, ` rior. | 
TERR fürchte 

i do. g 

Terra, e, f. Ziemia t. 2. fipiat 1. Oy. conci 
ezy2ma, Kraina. die Erde, bas Va⸗ GO? 


terland, ein Landgut. An. tellus, hi- 


mus, fólum; campus, äger; arvum, 


vel orbis, terræ orbis. d 
terra bituminoſa. Ruda og niſta. :| 
terra figularis. Gina zdun/ka, Send 

leim. 
terra glütinofa , uliginofa. Ligauica. 
terra marique. | Mad. in aller Welt, 
terra ortus, vide terrigena. 


terra figillata, fub Rubryka 2. 


terrem 


Kiribilis, 
ſchreck 
i horrid 
Heng 
pendu 
minax 
Mribifit 


% K. 


Cy. 


d 


nf 


errénus, a, um, 


TERR 


etre filius; progenies, ` podły; podwyż- 


J&ony prgtko, ein ſchlechter unbekann⸗ 
ter Menſch. 
erre motus, 

beben. a 
errarum circulus, orbis. Okrag ziemi. 
Erdkreis. 
errãlir, e. c. vide terreſter. 
errüncöla, c, f. B. fub. Skowronek. eine 

Art von Lerchen. 
rrärius, ii, m. wiele Dóbr ziemfkich 

ofíadaigcy. der viel Landguͤter hat. 
errefäcio, is. vide terreo: 
errénum, in. Ziemia 2. Grunt 6. Land, 


Erdreich. 


Ld 
Trzefienie mieni. Erd- 


ziemny, ziemfki 2. 2. 
podziemny. irdiſch. fyn. terreſtris. 

terrenum & terreflre iter. Lad. 
Reife zu Lande. 

ferreo, es. frafze. ſchrecken, einem oret, 
ken machen oder einjagen, Jm, terre. 
ficio, territo, exterreo, perterreo, 
turbo, conturbo. phr. terrörem in- 
eütio, formidine, terröre impleo. 

'erreor, paff. boig fie. erſchrecken, fid) 
fuͤrchten. Jm, horreo, päveo, trépi- 
do. phr. terrore móveor, percellor, 
concitior. , 

erreſter, ftris, ftre & terreſtris, e. c. i.. 
terrenus. 


eine 


erreus, a, um. ziemny. itben, aus Er, 


den gemacht. 

terribilis, e. c. Brain. ſchrecklich, er 
ſchrecklich. fum. terrificus, terrifönus, 
horridus, horrendus, horribilis, hor- 
rifícus, treinendus, métuendus, ftü- 
pendus, timendus, formidabilis, ve 
minax, fævus, crüdélis. 

frribiliter. adv. firafsliwie: erſchreck⸗ 


lich. 
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terricóla, x, o. Ziemianin Einwohner 
der Erden, 

terricäla, æ. terricülamentum & terricd. 

lum. Strafayd?o 1. Strack i. Strachy 
nocne. ein Popanz, Schreckbild, eta 
was, das Schrecken bringt. 

terrificatio, onis, f. Straſsenie. Schreck⸗ 
nig, Erſchreckung, 

ler leo, as. przeflrafzam. erſchrecken, 
Furcht einjagen. 

terrificus, a, um. i. 9. terribilis, 

terrigina, &, o. terrigenus, a, um. Zit. 
mmy, ziemianin. von der Erde ges 
bohren. 

terrlloquuo, a, um. groiny, firafeliwy,; 
o Hraſangeli vzerzach möwigey. der 
von erſchrecklichen Dingen redet. 

terripävium & terriplidium, ii, n. Baba. 
nic, Wiefzczbar. eine Art der Wahr⸗ 
ſagerey. 4 

terrifönus, a, um. firafzliwie brzinigey. 
das ſchrecklich lautet. 

territio, onis, f. Praeffrach. Schreckung⸗ 

territo, as. //ra/ze. erſchrecken, furchtſam 
machen. 

territöriãlis, e. e. powiatowy. zur Laud⸗ 
ſchaft oder zum Gebiete gehoͤrig. 

territorium, ii, n. Okolica, Powiat” 2. 
Landſchaft, Gebiet. 

territus, a, um. przelehly. erſchreckt, era 
ſchrocken. fyn. conterritus, exterrł- 
tus, attönitus, pävidus, tr&pidus, 
flüpéfactus , pävens, terrore perculfus. 

terror, oris, m. Strach 1. der Schrecken. 
vide timor. 

lerrüfur, a, um. ziemifly. erdicht, voll 
Erden, 

terrüla, x, f. Kraina. mala. Laͤndlein. 


terrülentus, a, um. i. q.. terrenus. 


Bbbbbbbb 2 feror, 
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niger. 

terfõrium, ii, n. Scierſa. ein Wiſch. 

terfus, us, m. ‚Scieranie 2. 
das Abtrocknen. 

terfus, a, um. seierany, otarty, czy/ly. 
gewiſcht, ſauber, nett, zierlich. 


FE 
"Tertia. trzeci ras. 


Abreibung, 


tertie notæ. trzeci 2. 
tertiana, a, f. fcil. febris, 
dreytaͤgiges Fieber. 
tertianus, a, um. Zrzeciodniowy s. trge- 
ciegodniowy ,- trzeciodzienny; do trze- 
ciey liczby albo kupy- należący: dreytaͤ⸗ 
gig, im dritten Haufen, zur dritten 
Zahl oder Claſſe gehoͤrig. 

tertiani milites; i, g. ex tertia cohorte. 

tertiarium, ii, n. trzecia ces Wagi, 
„Szczyt, Wigzanie dachowe. dritter 
Theil des Gewichts. 

tertiarius, ii, m. tertiarum partium.: Ho- 

ein Helfer. 


trzeci 2. 


Trzetiaczka. 


-soctiik. 
tertiarius, a, um. 
gehörig: 
tertiarium flannum. Cyna trzeciey Pro. 
by. Zinn ber dritten Probe. 

"tertiatio, onis, f. trzecie Tłoczenie, fub 
trzeci rag czynię. dritte Wiederholung 
eines Werks. 

tertiãtò. adv. po freie, & fub .zaigkam 
. zum drittenmal. 

tertiãtus, a, um, fub £rzeci raz 2. & fub 
zaigkam fig. dreymal uͤbergangen, wie⸗ 
derholt. 

tertiata verba. 
ighanie fie. 

dertiteps, Ipitis, o. trzeci, potröyny i. 
trzy Głowy maigey. dreykoͤpficht. 


zum dritten 


S?owa niedomöwione, Za- 


terfor, &ris, m. Scitracz. Wiſcher, : 


a 


TESS 

tertiò: adv. "trzeci razy: potrxetit. zum 

drittenmal, drittens. 

tertio, as. trzeci raz tzynig. przeory. 

Wam. zum drittenmal wiederholen, 

das Feld zum drittenmal ackern, die 

dritte Saat thun. 

Lertiot£rius, ii, m. trzecie Mien ſce maige 

cy. der die dritte Stelle hat. 

tertium. adv. j. g. tertio. 

tertius, a, um. trzeci 1. 2. der Dritte. 

tertiusdecimus; a, um. 
dreyzehnte. 

tertus, a, um. i. g: terſus. 

téruncium, ii, n. & téruncius, ii, m. Pie 
nigdz, trzy Pienigfzki, trzy M 
ein Pfennig, drey Heller, 

teruncii non facio. gardzę. verachten. 


EES 
Tefta, teſcua, teſqua, orum, m. plur. 
Geftwa 2. Anitia, Przepaíé 2. Pu- 


Synia, Wiefzezbiarnia. Ginóbe, Wilde | 


niß, ein unbewohnter Ort. vide de- 


fertum. 


4% Ar dcaſton, i, m. gr. i. q. quadragine | 
ta dies puerperarum ante & poft par- 


tuin. 
chen. 

tef Ardcoſte, es, f. gr. 
wflapienia Panjkiego. 
fahrtsfeſt. 

tejfüräcoflus, a, um. 
mus. 

teffürüdtcas, dis, f. gr. Ceterdzieffnik, 
eine Sache, die in vierzig Theile ges 
theilet tft. 

teſſella, æ, f. XKofffa w robocie, Zrzaz. 
ein Würfel. 

teffellatim.. adv. % Kofi, 
würflig, 


Pológ. der Weiber ſechs Wo⸗ 


fwigto Wnielo 
das Himmels 


i. j. quadrageli- 


teffella- 


trzynafly. der 


gewuͤrfelt, | 


fellari 
GIG 
nen be 
hlfellätu: 
eckigte 
| sello, : 
adze 
| ^ B 
Aera, 2 
| granif 
Godlo 
«tfigte 
die fof 
P. | 
dera nu 
holz. 
dën 
Wacht 
Würfe 
Mférarius 
ſelſpiel 


MMferarius 
lub, 
erüla, 
ada ia 
towa 7 
d den, e 
Mia, æ, f. 
mp, 
eln ird 
Cnt 
Eherſch 
herum i 
mit Sd 
ët, 
fonn, f 
te, o 
liceus, ; 
lui 
] ier, 


— — — a 
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Ip eſlellarius, ii. teffellätor, oris, m. fub 
Sadzenie 3. der den Boden mit Stei- 
kon E. nen beſetzt. 
Din, Deffellätus, a, um. Jadzony 2. mit vier: 
„ ecdigten Steinen gemacht. 
effello, as. ezwerograniflo czynię; Po- 
nag fadzke układam: ^ wůrflig machen, 
den Boden mit Steinen befegen. 
eſſera, m, f. Koflka 2. 5. C. 7. erg. 
be, graniſta Rzecz, Pofadzka y. Haffo, 
Mt Godło, Cecha 3. ein Würfel, vier 
eckigter Pflaſterziegel oder Plaͤttlein, 
die Loſung im Krieg, das Wort, Pa- 
role, Feldgeſchrey, ein jedes Zeichen. 
hti Nera numeraria. Karbowa lafka. Kerb⸗ 
holz. e 
ten. Peflerärius, ii, m. Haflowy, Koftera, ein 
Wachtmeiſter, der die Loſung giebt, ein 
Wuͤrfelſpieler. 
` fférarius, a, um. Kofikowy: zum Wuͤr⸗ 
o "fetfpiet gehoͤrig. ; 
i ij Kerarius ludus, tefferaria ars. Kofler- 
wo, Gra w Koffki. Wuͤrfelſpiel. 
Merila, x, f. Koffta w robocie, Po- 


e | Jadzka 2. Cecha 3. Karbowa lafka, wo- 
di towa Tabliczka. Kerbholz, Kornzei⸗ 


| chen, ein viereckigtes Steinlein. 

fa, æ, f. Skorupa 1. 2. 5. Slimacza Sko- 
rupa, Plau 3. Garnier 1. Kachel 1. 2. 
ein irdenes Gefäß, Topf, Hafen, 
Scherbe, Meerſchnecke, Schaale, 
Eyerſchaale, Schneckenhaus. 

ſlarum jaculatio. Skorupki Gra. Spiel 
mit Scherben. 

fäbilis, e. c. Swiadek 2. der zeugen 
kann, faͤhig ein Zeugniß abzulegen. 

‚fläcea, orum, n. plur. Plate 3. | 
flaceus, a, um, /korupiany, gliniany, 
gliniaßy. irden, mit harten Schaalen 
bedeckt. | 
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teflaceum opus. garncarjka Robota. S» 
pferarbeit. 

teflaceum pavimentum. TI nabiiane. 
Eſtrich. 

teffämen, Inis, n. vide teflimonium. 

teflamentarius, ii, m. Teflamentarz, Fat- 
Jtr a. vide feffator. 

teſtamentãrius, a, um. teffamentowy. zum 
Teſtament gehörig. 

teſtämentum, i, n. Teflament. letzter 
Wille, Teſtament, Erbvermaͤchtniß. 
fym. teſtämen, füpréma, ultima vő- 
luntas. 

teflamento commendo, ſeribo. Toto, 
ment czymig, xapifuie na Tejtamencie, 
Dziedzicem czynig. feinen letzten Wile 
len aufſetzen. ; 

teflans, antis, o. vide teflator, 

teflätim. adv. w fkorupki, Rorupiafte, 
drobno. zu kleinen Scherben, Skuͤcken, 
ſcherbenweiſe. 

teftätio, onis, f. Ofwtadtzanie, fwiade- 
Go, fwiadczenie , ` Moniment. Des 
zeugung, Zeugniß, Betheurung, Auss 
ſage der Zeugen. 

teflató. adv. fwiadızenie. in Beyſeyn 
der Zeugen, mit Zeugen, klar, auss 
druͤcklich. 

teflätor, oris, m. teflätrix, feis, f. Tefta- 
mentarz. der ober die ein Teſtament 
macht, ein Erblaſſer. 


teflatus, a, um. Swiadeczny , znaiomy, 


pewny, iawny. bezeugt, klar, er: 
wieſen. 


teflus, a, um. /Rorupiany. ir den. 
teflícülatus, a, um. nieobrzezany, unver- 


ſchnitten. 


teflicülor, aris. przypufzezam Stadnifa. 


& in £wiadcze t 
Bbbb bbbb 5 teflici- 
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tefticülus, i, m. Fgdro u Zwierzgt. eine 
Hode. 

tefticulis przditus.-:4..:4.. teſticulatus. 

tefticuli caftoris. Bob Stróg. i 
bergeil. 

teftificätio, onis, f. i. g. teſtatio. 

teftificor, aris. oswiadızam fig. fid) wor. 
auf berufen, mit Zeugen bekraͤftigen, 
bezeugen, zum Zeugen nehmen. 

tefilor, aris. i. J. teſtieulor. 

teſlimõniũlis, e. c. Awiaderzny: zum Zeug⸗ 
niß dienend. 3 

teflimoniales litere. B. in Swiadeezuy 
Lif. Zeugnißbrief. 

zeflimOnio, ās, teftimonio fum. pofiwiad- 
czam. Zeugniß geben. 

teſtlmönium, ii, n. Jwiadeßiwo ,„ Moni- 
ment. Zeugniß. fyn. teſtätio, vel fis 
gnum indicium. 

teftimonium dico , perhibeo, pertribuo. 
fwiadczg za him, wyswiadezam: Zeug⸗ 
nif geben. 

teftis, is, m. & f. Swiadek.ı.2, Litkupnik, 
ein Zeuge! Zeuginn, ein Zuſchauer. 
fyn. ſpectator, confeius, arbiter. 

tetem do, facio. fpiadcag $. bezeugen. 

teſtem excito, produco. wyswiadezam. 

tefles, ium. plur. Sędro u Zwierzgt. 
Hoden, Geilen, Grimen. 

teftibus arguere, convincere, przernind- 
c. 

teſtor, aris. find 1. ofwiadezam Ze, 
Teflament czynig, twierdze, opowia- 
dam fig. bezeugen, beftätigen, zum 
Zeugen anrufen, ein Seftament ma: 
chen. Vn. teſtificor, vel teftes do, ad- 
düco, pröduco, vel teftes vöco, in- 
vóco, appello. 

teflu, n. indeclin. 7. g. tefta. 


TETA 
teſtuãceum, reſtuatium, di, n. & tentuz 
ceus panis. /ZIakarom. Pfannkuchen. 


teflüdinärius, ii, m. Zufnie robigey. ein 


Lauten, ober Geigen macher. 
teftüdinärius, teſtũdinãtus & teftudinea: 
tus, a, um. /Rlepiony. gewoͤlbt. 
teſtudineatum tectum. Dach 2. ein ge⸗ 
wölbtes Dach. 
teftüdineus, a, um. Zdëed, leniwy, DS 
azony 2. nach Schildkroͤten Art, oder 
gewoͤlbsweiſe gemacht, langſam . 
teitüdo, Inis, f. 2óhs, żółwia Skorupa, 
Sklep 1. Lutnia; Szopa! woienna, & 
fub. Puklerzs eine Schildkroͤte, ein 
Gewoͤlbe, eine Laute, Leyer, Geige, 


Haufe, ein Sturmdach, Schilddach. 


fyw. fornix, arcus, vel lyra, chelys, 
eithärs, ; 

teftudo lutaria. Lemus. 

teftudo vehiculorum. Datiog, 


teftüla, æ, f. Skorupka; wotowa Tablic. 


ka. Scherblein, kleine Scherbe, Loos, 
oder Wahlzeichen. 
teſtum, i, *. teſtus, us & i, m. Pieczyk, 


Hiec chlebowy; Brytfanna; Skorupa i 


2. Pokrywka r: ‘Kuchen: oder Brat⸗ 

oͤflein, Doͤrrofen, SOortenpfanne, 
Scherbe, Stuͤrze, Fiſchbein. 

E | 

Tetänfcus, a, um. gr. iwardo/zyi , pro- 


Jfofsyi. der einen krummen Hals hat. 


tétánothrum, i, n. gr. fub Pigkrzydto & 
Oblgk 2. Schminke. 


Bieri 
Kt. pr 
fama 
fer, ti 
Ab 
D 
grauſ 


gr. C 
ſerſcht 
itini. o 


Tetra. 
PR 
Aträchor 
grani 
firum 
iracho 
die vii 


lträdöru 

in pieı 
E pig 
Ktradräc] 
n. gf, 
Min 


Mira eter 


tetänus, i, m. gr. Szyi kolowatose. Fluß r 


am Halſe, Halswehe, Krankheit, wenn] dar 


man den Hals nicht regen kann. | 
tëtartæus, a, um. gr. czwarty 1. podley. 
` Jey, czwartodniowy, & ſub cart 

ka. vierkaͤgig. / 
tetarı 


Mragdnu 
gihe, 
Ktagram 

literum 


EN 

klug, tetartsmörion, ii, n. gr. éwierd 1. ein 

bu, E Viertheil. 

‚ah tete. pronom, accuf. dupl. à tu. ciebie 

| Jamego. dich ſelbſt. 

lim Peter, tra; trum. fprofag,. frogi, fepe- 
tny, Smierdzgey , firafsliwy , wielki z. 

haͤßlich, graͤulich, ſchaͤndlich, garftig, 
grauſam, übel riechend. /n, foedus, 
turpis, vel ſævus, dirus, ícélérátus. 

teterrime, adv. okrutnie. grauſam. 

tethea, æ ES orum, tethya, æ €? orum. 

uM. gr. Grzyb morſti, Plaw 3. 9. Waf 

wA ſerſchwamm. 

biet, obſol. pro tenui a teneo. 


GI TIER 


bat 
dy Tetra. i. a quatuor. 
tétráchordum, i, n. gr. Zuffrument -do 
| granja s czterema Stronami. ein Dn, 
ſtrument mit vier Saiten. 
Mi tetrachordum anni, doku cztery Ozesci, 
It Die vier Jahreszeiten. 
eträchlum, i, n. gr. i. g. quatuor mem- 
itti i d brorum verfus aut periodus. \ s 
lori trace lus, a, um. cztery Czesci maigey. 
Bill vier Theile habend. dE 
Wi hétrádorum, i, n. gr. ier Pigdzi, & 
| impiedzifty. vier Hände breit. 
eträdrächma, x, f. & tetradrachmum, i, 
n. gr. Srebrnik moneta, eine gewiffe 
Münze bey den Griechen. 
etráéteris, idis, f. gr... czteroletni Czas. 
eine Zeit von vier Jahren. 
| eträgönum, i, m. gr. czworogranifla| 
Rzecz. eine Figur, ſo aus vier Ecken 
und aus vier Winkeln beſtehet. 
|eträgönus, a, um. cxiporograuiffy. vier- 
eckicht. 
j etraͤgrammäton, i n. gr. i. q. quadri- 
literum Nomen Dei, quod in omni- 


Wa 


T 
„ 0i 
n 


TETR 1 


bus linguis, quatuor literis, fcribeba- 
tur, ‚ut: Teos gratis Deus. latint; 
Bong -polonic?. aut felavonice, Gott 
| germanicó, Dieu gallic Ge, 
tétragrammátus, a, um. cztery Litery zas 
wieraigey. vier Buchſtaben habend. 
teträgrammus, a, um. cztery Linie maig- 
e. aus bier Linien oder Strichen bes 
ſtehend. 
teträlice, es, f. gr. Wrzos, 
teträmeter, tra, trum. i. J. quatuor men- 
ſuras continens. 
tétrans, antis, o. i. q. quadrans. 
tétrao, onis, m. gr. Giuſsec. ein Auer» 
hahn. 
tétrápharmácum, i, n. gr, Lekarfhvo wy- 
borne, Potrawa wyborna, Lekarflwo 
albo Potrawa 2e czterech Leharflw: al- 
bo Potrai; ztoZona. eine Speife aus 
vier andern koͤſtlichen Speiſen, Arz⸗ 
ney von vier Stuͤcken zuſammen ge⸗ 
ſetzt. 
t@traplus, a, um. f. g. quadruplus. 
tetraptoton, i, n? gr. nomen quatuor tan- 
tum cafus habens , ut: Jovis. 
tétrarcha, m, m. gr. Pan wielki, fig. 
Ze cztery Kfieſtiba maigey. ein Biers 
fuͤrſt. 
tetrarchia, &; f. gr. Kfiefiwo poczworne. 
ein Vierfuͤrſtenthum. 
tétras, adis, f. gr. Czwórka. ein Ge: 
viertes. } 
teträfemus, a, um. poczworny. aus vier 
beſtehend. 
teträftichon, i, n. carmen guaflor verfi- 
bussconflans. 
tétraflichos & tetráflylos, i, m. gr. izte- 
ry Filary maigey. das vier Saͤu⸗ 
len bar. Pina: 


tetra- 
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-tetrafylläbus, a, um. -cztery Syllab; maig- 
cy. vier ſylbig. 

tetrduẽlum, i, n. Zaflona poczwórna. ein 
vierfacher Vorhang. 


tétrax, acis, m. gr. Cieciorta 1. Cie- 
irzew. 
tétré. adv. fprofnie, okrutnie. abfcheu- 


lich, grauſamlich, ſchaͤndlich, garſtig, 
graͤulich. 

têtricitas, atis, f. Niewefofofé. Un freund. 
lichkeit, Ernſthaftigkeit. 

tétricus, a, um. miewefoly. unfreundlich, 
ſauer, böfe anſehend, hart, ernſthaft. 

tetrinnio, is, ire. Zeruig & füb | Kaczka. 
ſchnattern wie eine Ente. 


tetritũdo, inis, f. Srogoſc. Grauſam⸗ 
keit. g 
tetro, as.  plugawig, f&pecg. beſudeln, 


beflecken. An, feedo , ‚mäcülo, 

tẽtrum. adv. i. g. tetrà. 

tettiga, æ, f. Szarancza. Heuſchrecke. 

tettigómetra, æ, f. Nafienie Szaranczy. 
Henſchreckenſaame. 

tettigönia, æ, f. Szar ancza mala, Konik 
Fobak. kleine Heuſchrecke. 

retuli priſcum pro tuli à fero. 

teuchites, æ €7 is, m. gr. rayfka Trawa. 
eine Gattung Binſen. 

teucrion, ii, n. gr. OZanka. großer Bath: 
engel, je laͤnger je lieber, ein gewiſſes 
Kraut. 

teuthälis, idis, f. € gr. Kokoryczka.. Weg⸗ 
gras. 

teuthis, idis, f. gr. piſcis corde carens. 

Teuto, önis, m. Niemiec. ein Deutſcher. 

Teutönicus, a, um. Niemiecki.. Deutſch. 


F EN 


Texo, is. tke, ploter. dzieie Sied, wiig 2. 
Pifzg 1. buduig 1. wirken, weben, fledh» 


TEXT 


ten, machen. fyn. intero, contexo, mm? 


inféro, inferto, necto, interféro; ne. 
texo epiftola. ` .pi/zg li. Brlefe W f 
ſchreiben. 
texta, æ, f. i. q- tæna. Thálim 
texterna, i. g- textrina. thalamu 
textile, is, n. tkana Rzerz, Opora, Ko. ds 
bierzec. ein gewirkter Teppich, KP s 
ober Zeug. thalaffe 
textilis, e. c. tkany, dziany, haftowany, hisllia 
pleciony, plecieniu ffuZgri. gewirkt, g 
gewebt, geflochten. halali 
textilis pictura. Wzór. um. 
textile ſlragulum. Materac, eine Ma. Meer 
trage. [ thilaffio 
textivillitium, ii, n. fub Sr Halli. jm, 
textor, oris, m. Tkacz. ein Weber, Strike al 
ker, Teppichmacher. fub. ! 
textörius; a, um. Zeen. zum Weber gen) Addi 
hoͤrig. thálaffür 
textricüla, æ; f. vide textrix. Mieth 
textrina, æ, f. & textrinum, i, n. Tia, thälafföı 
czownia, Tkacztwo, Naw budowania. ment 


mieyfce. 


Weberwerkſtatt, Weberfiuthälzrus 


be, Weberſtuhl, Weberkunſt, MWeberthilisrch 


handwerk. viii, 
textrinus, a, um. vide textorius. thalictru 
textrix, Icis, f. Thaczka. eine Weberinn, dowie 


Wirkerinn, Flechter oder Naͤhmaͤh, blatt, 


chen. thallus, ; 
textum, i, n. ES textüra, æ, f. ant tafka 
Rzecz, Tkanie, Plecienie, Spoitmit Sec 
Plótno, Twarzy albo Mowy Aalt ner € 


das Weben, Gewebe, das gewebt iſt uallo: c 


textum vimineum. Kofzyk, Plot ta t. ga, 


A 


textus, a, um. pleciony. gewebt, ge Homo: 


flochten. 


Stra 


textus, us, m. i. g. textum. & fub Zi Aer, 
swigte, Text. was zum Grund dg" Sur, 


Rede in worden. T 


textul 


en 


en, 


à 
Bei 


o Ay 


owon 
DM 


e M 


Ti 
wg 
ober 
Se 


fu 
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de 
1 
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di 
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E 
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pi 


TEXT 
textus pellucidus. ‚Szata'cienka. ein ſei⸗ 
nes Kleid. 
textus ſcutulatus. Hds 
D 
"Thálimégus:gr. Nawa'z Patacem. 
thälämus, i, m. gr. Loznica malkenjka. 
das Ehebette, der Eheleute Schlafkam⸗ 
mer. vide lectus. 
thálaffegle, es, f. gr. Szaley wielki, 
thálaffiarcha; æ, m. gr. Admirat, Wódz 
woyfka morfkiego. ein Admiral. 
\thälaflieus, thälaſſinus & thalaſſius, a, 
um. modry, mor/ki, waſſerblau, zum 
Meer gehoͤrig. 
thálaffio, onis, f. thalaffius & thalaſſus, 
i, m. we/elna Piofuka albo Suknia, Ko- 
Zut do Mein, Bözek wefeny, & 
fub. Htg peinic. Brautlied, Hodh- 
zeitlied, Wollenkorb, Hochzeitgott. 
thälaflömeli, itos, n. gr. Miod pity. 
Meth. 
ithálaffümétra, æ, m. ‚gr. 
menſor. 
thälērus, i, m. Taler. ein Thaler. 
'thäliarchus, i, m. gr. i. g. magiſter con- 
| vivii. Marſaalef séi, Gaſthalter. 
thálictrum & thälietrum, i, n. gr. Wrzo- 
dowiec. Kroͤtendill, Kroͤtendiſtel, Heil, 
blatt, Wellſaamenkraut. 
thallus, i, m. gr. Galgſſia æitlona, Ga- 
tafka oliwna, Łodyga. ein. grüner 
Zweig, ein grüner Oelzweig, ein gris 
ner Stengel, 
challus ceparum. Piòro g. cebulna Lody- 
ga, Szezypior. Zwiebelrohr. 
thamnus, i; m. gr. ‚Chroscina., Staude, 
Strauch. , 
thapfia, æ, f. gr. Zecsudin, Griechiſcher 


i J. maris 


| thapfus, i, m. f. 9. verbafcum. 
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thaumäturgus, i, m, gr. Cudoftzórga. ein 
Wundermann. 

8 THE 

Thea, æ, f. Herbata. Thee. 

theämedes, is, m. gr. ſub Magnet. eine 
Art von Magnetſtein. 

theander, dri, m. Bog oraz C xo iet. 
Gott und Menſch zugleich. 

theäträlis, e. c. theãtricus, a, um. wido- 
tog. zum Schauplatz oder Schau⸗ 
ſpiel gehoͤrig. 

theatridium; ii, n. Deiwowifkö2, ein klei- 
ner Schauplatz. 


theatridium avium. Síad/o, Siedli/ko Piae 


kow. das Bret am Taubenhaus. 

theatrum, i, n. gr. Widok 2.4. Deiwo- 
wifko 1.2. ein Schauplatz, Schau⸗ 
bühne, Schauspielhaus, das Volk 
bey dem Schauplatz. fym fpecticilum, 
Ícéna, circus, 

theatrum belli. Kray 1 ktorym fig Woy- 
na odprawuie. ein Land, wo ein paar 
Armeen gegen einander Krieg führen, 
der Schauplatz des Krieges. 

théca, æ, f. gr. Schowanie, Puzdro r, 
Szkatula, Pochwa t: Sgupinta, Fu- 
terat, pifarfk&a Szkatula), Nalamarg r. 
ein Futteral, Schachtel, Truhe, Ka. 
ſten, Lade. i 

theca- arenaria.  Piafowniczka. Sand⸗ 
buͤchſe. 

theca calamaria. - Piórnik. Pennal, Ges 
derbuͤchſe. 

thecätus, a, um. puzderkowy. in einem 
Futteral. 

thẽcüla, æ, f. Sgfatulfa, Puzderko. 
Buͤchslein. 


Sefl; Turbitkraut, Willkraut, Zo 
pflenwurz. | 


thélicon, onis. thélygánum, i, n. gr. Ro 
dzeniec: Bingelkraut. 
Ccec cece 


di. 
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thelyphönon, i n. gr. Omieg. Wolfs- 
wurzel. 

thẽlyptéris, idis, f. gr. Paproć famica. 
Farrenkraut. 

thema, ätis, n. gr. Rze% do möwienia, 
Propozyeya,. Przypadek 3. Erekeya, 
Poklad 1. Nofzenie 2. Zaflawa. Satz, 
davon man handelt. Apud Gramma- 
ticos efl origo vocis in verbo vel nomi- 
ne, d qua modi, tempora, perfona 
cafus , derivata, compofita. defien- 
dunt. 

thémis, is, idis & iftis, f. gr. Stufz. ei- 
ne Goͤttinn der Gerechtigkeit bey den 
Heyden. 

thénar, arís, n. gr. 
das Fleiſchigte in der Hand zwiſchen 
dem Daumen und dem Mittelfinger. 

thenfa, æ, f. Mo kofcielny, Wóz Bot- 
kow, Wóz na ktorym £fwigte Rzeczy 
4029. Wagen ber Götter,- Wagen, 
darauf man Heiligthuͤmer oder Goͤtzen 
fuͤhret. vide tenfa. 

theócles, is, m. gr. Boguſtatv. 

theÓcrátia, æ, f. gr. Rządy Boſkie. gätt 
liches Regiment. 

theödifeus &, theotifcus, a, um. Niemiec- 
ki. Teutſch. 

theöddrus, i, m. gr. Bogdan. 

theögönia, æ, f. i. g. Deorum origo. 

theólógia; æ, f. gr. Teologia, Nauka o 
Bogu. Wiſſenſchaft goͤttlicher Dinge, 

theölögicus, a, um. teologiczny.: theolo» 
giſch. 

theólágus, i, m. gr. Teolog. goͤttlicher 
Dinge kundig, ein Gottesgelehrter. 

theömächia, æ, f. gr. Spiknienie fie na 
Boga.. die Beftreitung Gottes. 

theömächus, i, m. Nieprzyiaciel Bojki. 
ein Feind und Beſtrelter Gottes, 


Brauſiec u Dioni. 


KEN SÉ 
theombrótion; i; n. gr. Paipiniec. 
theöphänia, æ, f. & orum, n. plur. gr. 
i.q. feftum apparitionis Dei aus feftum 
Epiphaniz. 

theöphilus, i, m. gr. Bogumit: Gott. 
lieb. 3 

| theóphórüménos. & theopneuftos, i, m. 


| żchmiony. von Gott erleuchtet. 


patrowänie. Betrachtung, Beſchau⸗ 
nur in der Betrachtung und Nach⸗ 
ſinnung beſtehet, eine bloße Wiſſen⸗ 
ſchaft. j 
theorétícus, a, um. 
trachtlich, beſchaulich. E 
theoretrum, i, n. gr. Podarck oblubien- 
can, Gabe, die der Hochzeiten feiner 
Braut vor ber Hochzeit giebt. t 
theoria, æ, f. i. g. theorema. 
theófóphia, æ, f. i. g. theologia. 
theöföphus; i, m. i. g. theologus. 
theotheca; æ, f. gr. Monflrancya. 
Monſtranz. 
thephria. lege tephria. 
TH E R ! 
theräpia, æ, f. Sztuka Lekarffa, Le 
boren, Kunſt zu heilen, Hülfsmit 
tel zur Geneſung. } 
|theriäca;®, f. fcil. antidotus. Dryiakiewt. 


eine 


theriaca maris. Porof. 
theriaca, veltheriace vitis. fub ino od 
ukafzenia. 


ka 3. Feigwarz, garftiges und“ febr 
bösarriges Geſchwuͤr. 

| thériónarce, es, f. gr. Drryiawnik, Dret- 
| wiks 


* — 2 
thério- 


gr. i.q. homo numine afflatus. gg | 
theöreina, ätis,n. gr. Rozważanie, Przy | 


ung, Beſchreibung eines Dinges, fo | 


rozmyslaigey. be- 


Theriac, Huͤlfsmittel wider den Gift. 


therima &theriöma, atis, n. gr. Szgfa- | 


‚| üéciotr 


| gr. 4 
J| ücciftri 
tnik, 
| merfl 
ferme, 
me 2 
find, 
herman 
a, um 
bernäp 
und 
ref 
chen. 
|thermön 
pozna 
waige 
ment, 
melle 
lhermóp 
trawy 
warm 
fft, 
with. 
liermóp 
An, 
da me 
kuͤche, 
‚hermöp 
igch. 
Ihermöp 
fen, c 
(rich 
me Af 
liertnitla 


ubit 
(amt 


D 


de 
DI 
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T HE R 
theriötröpheum & theriotrophium, i, n. 
gr. Zwierzyniec.1. ein Thiergarten. 
theriftrium E theriftrum, i, n. gr. Le- 
tnik, letnia Suknia niewiescia. Som- 
merkleid der Weibsperſonen. 

thermz, arum, f. plui. gr. Cieplice. mars 
me Bäder, welche von Natur warm 
find, vide balneum. 

thermanticus, thermaicus & thermanus, 
a, um. i. g. vim habens calefaciendi. 


chermäpälus, a, um. cispřųy y miękki. warm 


und weich. 


lernidfalcio, is. Zagrzewam. warm ma. 


chen. 

thermómétrum, i, u. gr. Iuftrument do 
poznania ubywaigrego albo przyby- 
waigcego ciepia powietrza. ein Juſtru⸗ 
ment, dadurch man die Wärme ab- 
melen fann, 

thermópóla, æ, m. Traktyer , ciepte Po- 
trawy albo. Trunki przedaigey. der 
warme Speiſen ober Getraͤnke vér- 
kauft, Garkoch, Thees ober. Caffee- 
wirth. 

thermöpölium, ii, n. gr. Kuchnia miey- 
Ae, Garkuchnia, Kawiarnia. Ort, 
da man warme Speifen feil hat, Gar- 
kuͤche, Thee⸗ oder Caffeehaus. 

thermópóta, æ, m. gr. ciepfe Trunki pi. 
Zoe, ber allerley Warmes trinket. 

thermöpöto,as. cieplo piig. Warmes trins 
ken, ober mit Warmen fränfen. 

thermofpódium, ii, n. Popió? ciepły. war- 
me Aſche, Waͤrmpfanne. 

therfnülæ, arum, f. Cieplice. 
Baͤdlein. 

thermus, a, um. ciepiy. warm. 

théron, onis, m. gr. Piss Towczy. 

thes, ẽtis, m. Naiemmik dzienny. ein Tag- 
loͤhner. 


warmes 
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thefaurätius, i, m. Pod/karbi. ein Schatz 
meiſter. 
théfaurárius, a, um. Harbor T. zum 
Schatz gehoͤrig. 
théfaurizo, as. gr. farbig. Schaͤtze 
ſammeln. 


 thöfauröphyläeium, i. g. gazophylacium, 


vel ærarium. 
thefaurus, i, m. gr. Skarb 1. 2. Schowa- 
nie. ein Schatz, Ueberfluß, Vorrath. 
in. gāza, diyltiæ, öpes, pécünia. 
théfis, is, f. gr. Polotenie 2. Rzecz 4. 
ein Satz, die Sache insgemein. 
thefmóthétes, e, m. gr. Prawodawca. ein 
Geſetzgeber. 
thetis, idis, f. gr. Morze. das Meer, 


theurgus, i; m. Czarownik. ein Zau⸗ 
berer, 
theuthälis, is, f. Spory2 2. Wegſtreit, 


ein Kraut. 

thiáf'itas, atis, f. gr. i. g. fodalitas. 

thiäfus, i, m. gr. Piesi y Taniec popi- 
Zoch Lud xi. ein Geſang und Tanz voll; 
geſoffener Bruͤder. 

thlaſpi, n. indecl. Tubak giele, Gor- 
cžyca dzika: wilder Senf oder Kreſſe, 
Beſemkraut. 


THO 

Thoes, is, c. vide tlios. 

thölus, i, m. gr. Tarcza, Kopuła, Ró- 
Za na podniebieniu , Kruzganek. ein 
Schild, Schlußſtein, Schlußbalken, 
Decke, Gewoͤlbe. 

thömex & thömix, Leis, f. gr. Eyezak, 
Hanfſeil. f 

thóracatus, a, um. Panterżnik 2. zbroy- 
ny. der einen Bruſtharniſch anhat. 

thoracopœus, i, m. gr. Abroie albo Pan- 
cerze robigcy, Bruſtharniſchmacher. 


Cececece 3 thorax, 


D 
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thürax, acis, m. gr. Kaftan 1. 2. Zato- 
ga, Pierfi i. Serdak, Pancerz , Zbroia, 
Kolet. Bruſt, Bruſtlatz, Wammes, 
Bruſtharniſch. /n. lorica. 

thorax laneus. Serdak. 

thorax nexilis. Pancerz. 

chorus. Jege torus, 

thörybetron, i, n. Igzyczki fiwe: Loͤwen⸗ 
fuß, ein Kraut. 

thos, ois, m. gr. Oflrowidz x. ein fuds, 
gewiſſe Art von Woͤlfen. 

thous, i, m. gr. Pies prgtkonogi. 


OLIM 


thràcias, æ, m. gr. thracius lapis. 
mien ogniffy. ſchwarzer Agtſtein. 
thrafcias, æ; m. gr: 
poboczny na Zachód. Nordweſtwind. 
thrälo, onis, m. Ca?owiek chetpliwy. ein 
Prahlhans, hochmuͤthiger Deähler, 
thrax, acis; m. threces; um. plur. Za- 
biiak. Fechter. 
threcidica, orum, n. plur. 
"Thracum gladiatorum. 
threicius, a, um. Tatarfki. Thraciſch. 
threicia potatio.- Peinienie, 
threno, as. gr. narzekam, 
flagen, vide lamentor. 
threnödia, æ, f. gr. i. 9. triſtis cantus. 
vide threnus. 
threnodus, i, m. gr. Zalofne Piefni fpie- 
waigey. der Klaglieder ſingt. 
threnus, i, m. gr. Za2ofna Piesi. ein Klag⸗ 
lied, Trauerlied. 
thridäcias, æ. gr. Pokrzyk. Alraun. 
thrips & thryps, ypis, m. gr. Robacy w 
drzewie. Holzwurm. 
thrönus, i, m. gr. Tron, Stolecı. Krze- 
fio Krölewfkie.. praͤchtiger Stuhl, Kö- 
nigsſtuhl, Sitz, Thron. /yu. folium. 


Ka- 


i.q. arma 


heulen, weh⸗ 


Wiatr. póinocnemu | 
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thryallis; idis, f. gr. Dziewanna, eine Art 
Wullkraut, Koͤnigskerze. 


TERU 
Thunnus, i, m. gr. vide thynnus. 
thürärius, iij m, Kadgzidlnik, der mit 
Weihrauch umgehet, Weihrauch⸗ 
haͤndler. 
thüreus, a, um. Kadzidlowy. von Weihe | 
tà auch. 
thü 


fiſch. 

thüriarius, ii, m. i, g. thurarius. i 

thüribülum & thürterémium, i, n. "Ke 
dgidlnica, Czotnek do Kadzidla. Raud | 
faf, Weibrauchkaͤſtl ein, Raͤucherpfan⸗ 
ne. fim. äcerra. 

thüricrëmus,a um. fub kadzidlöwy. dar- 
auf man Weihrauch anzuͤndet. 

thürtfer, era, erum. Kadzidlowy. Weih⸗ 
rauch tragend. 

thuriferär ius, ii, m. 
cy. ein Kirchendiener, fo das a 
faf patt. 


this fico, as. base. aae 

thüril/gur,a,um. Kadzidinik. ^ ` 
rauch ſammelt. 

thus, üris, n. Kadzidło zywica. Weiß 
rauch. 

thus terræ. Jwa 2, 


irianus, i, m. fub Ofropy/k. Schwerdt, f : 
| 


Gatu 
Pfeffe 
ly mde, 
Spiett 
fri 


Iyalıs 
er 


hyläcus, 
menfi 


allu 


erhale 


Kadzidlnicg nofzg | ch 


CH 
gei 


thuris acerra. $. g. thuribulum. Um 


thufcülum, i, n. trochę Kadzidia. ein we- 
nig Weihrauch. | 


E HS 


Zut 


Thya, æ, f. gr. Cedr i. kadzidlowe Deze- | mum, 


wo. ein wohlriechender Cypreßbaum. 
thyas, adis, f. i. e Bacchi facrificula, 


fige Geſellſchaft. : | 
thyafus, 


Welte 


I Bolfan 
thyaſitas, atis, £ gx. wefota Kompania. lu: fnis, 


denen $ 


r wil 
audi 


Wi 


weti 


JN 


ml 


nl 
Bii 
Bih 


— 
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ln chyäſus, i, m. gr: i. g. faltatio in Bacchi thynnus, i; migr: Tunezyk. ein Meer 


facrificiis. 

bytes, *, m. gr. mozdzerzowy Ka. 
mien, na Mozdzerze.dobry. ein þar- 
ter Stein, daraus man Moͤrſel ge: 
macht. 

Tylácus, i, m. Plachta do Siem. Saa 
mentuch. i 

Jhymallus, i, m. gr. Lipien. Aſche, Eſche 
oder Iſer, ein Fiſch. 

hymbra, æ, f. gr. Cegbr. Gartenifop, 

Saturey, Kümmel, Zwiebel, Iſop, 

Pfefferkraut. 

hyméle, es, f. gr. awy, Ganeh dla 
Spiewakow. Gezelt, Stuhl im Schon, 
ſpiel. 


daß hyýmëlea, e, f. gr. wilcxy Pieprz. Rel: 
lethals, Zeiland, ein Kraut. 
Weh nymeéllcus, a, um. Kuglar ki. gaukle- 
riſch. 
d hymiama, atis, n. gr. Kadzenia materya. 
Roug" Rauchwerk, 


hymiamäterion & thymiäterion, i, n. gr. 
vide. thuribulum. 

hymiänus & thy minus, a, um: dzię- 

| rleniczny. zum Thymian ober Quen- 
del gehoͤrig, von Balſamkraut oder 
Thymian. 

hymion, ii, n. gr. Brodawka 2. Waͤrz⸗ 
lein. 

hymites, æ, m. gr. dzigcielniczne Wino. 
Thymianwein. 

hymöfus, a, um. daigeielnicsimy. voller 
Thymian oder Balſamkraut. 


bymum, i, n. & thymus; i; m. gr. Dzie- 


cielina. Thymian, welſcher Quendel, 
Balſamkraut. 
hynicus, i, m. ‚Pierfcionek zloty. eingüt 
dener Ring. 


AI- 1317 


ffo, Tpunnfifh. 
thijra, æ, f. Drzwi. die Thür. 


thyróteum, ei; n. gr. Odzwiernego Ko- 
mörka. 

thyrſleülus, i, m. £odyga. ein Stena 
gelein, 


thyrfiger; era; erum.: fub Man 2. einen 
Spieß mit Laub umwunden tragend. 

thyrföphöria. gr. Kwietnia Niedziela & 
fub May 2. Palmſonntag. 

thyrfus, i, m. gr. Mi u Ziót, Łodyga, 
Pioro 2. Pobudka,’ & fub May 2. ein 
langer Stengel an den Kraͤutern, ein 
Spieß mit Laub umwunden, Stachel, 
damit man das Vieh antreibt. 

thyſanon, i, n. & thyfános, i, m. gr. 
Wezet 


Zb, i, m. obfol. swinia, Schwein. 
"Top A 


Tiara, æ, f. €? tiāras, x, m. gr. Korona 
krölewjka, Zawöy, lufula, Iamutka. 
ein ſtattlicher Hut der Prieſter, tuͤr⸗ 
kiſcher Bund, Bindhut. //. mitra, 
gälerus. 

tibi. dativ: à tu. fobie. dir. 

tibia, æ, f. Golen, Kost golenioma wigk- 
Jaa, Rura g. Surma. das Rohr am 
Schlenbein, eine Pfeife, Schalmey. 
vide fiſtula. 

tibia utricularis. Gaydy. Sackpfeife. 

tibiale, is, n. Poncxocha, Spodnie, Su: 
leiaty. Hoſen, Strumpf, Streifling, 
Stiefel, Beinharniſch. 

tibialis, e. o. fürmacey. zum Pfeifen 
dienlich. 

tibiarius, ii, m. Surmy robigey. ein Pfei⸗ 
fenmacher. 


Cccc ecec 3 tibicen, 
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übicen, inis, m. ^ Surmacz,' Podpora, 
Stup 1. Zafirzad. ein Pfeifer, Schal⸗ 
meyen⸗ oder Hautboisblaſer, Spiel⸗ 
mann, Stüße im Gebaͤude. vide ci- 
tharcedus. 

tibicina, e, f. Surmaczka. Pfeiferinn. 

tibfeinätor, oris; m. i. g. tibicen. 

trbTcinium, ii, n. Sur mabtwo. die Kunft 
zu pfeifen. 

tibicíno; as. gram ma furmie. pfeifen. 

tibilenus, i, m. Diabet. der Teufel. 

tibimet. tobie famemu. dir ſelbſt. 

tibülus, i, f. vide flrobilus. 

tichöbätes, x, m. gr. Mietelnib. 

tichödiphrus. gr. Szopa woienna. 

EG 

tigillum, i, n. Baleczka, Tata dachowa, 
Zerds, Drag 1. Polednia. ein Balke, 
Bauholz. 

tignärius, a, um. drewnys balkowy. 

tignarius, ii, m. tignarius faber. Cie fla. 
ein Zimmermann. 

tignätio, onis, f. Wigzanie 3. Belat⸗ 
tung. 

tignum, i, n. E? tignus, i, m. Balka, 
Drewno wyrobione, Platwy, Zerdz 
Drag 1. eine fatte, Balke, Zimmer- 
holz, ein Pfahl, Rebſtecken. 

tegrmus, a, um.  fygromy , fladrowaty, 
morgg. wie ein Tiegerthier geflecket. 

tigris, is & idis, f. gr. Tygr, Ryf pret- 
konogi. ein Tiegerthier. 

tlia, æ, f. Lipa, Zyko 1. ein Lindenbaum, 

tiliäceus, tiliägineus € tiligneus, a, um. 
lipowy. aus Linden. 

tillétum, i, n. Mienſee gdzie wiele Lip ro- 
fnie. ein Ort, wo viel tinden eben, 

timẽè factus, a, um. przelekřy: erſchrocken. 

timendus, a; um. rafzliwy. der zu fuͤrch⸗ 
ten iff 


. TINC 

timens, entis, o. . boígey fig. 
fuͤrchtet. 

timeo; es. boig fig. fürchten. fyn. formt 
do;-véreor, métuo, extímefco, per- 
timefco, páveo. tr&mo,  trémifco, 
contrémifco; tr&pido, réformido, hor- 
reo, perhortefeo. phr. timore , më 
turber, percellor, palleo, timor oc: 
cüpat artus. d 

timide. adv. boiazliwie.. furchtfam. 

timiditas, atis, f. "Boiazn, Boiazliwoie, 
Furchtſamkeit. 

timidus, a, um. boias ling. furcht am, 
ein. trépidus, pävidus, imbellis, 
ignavus, 

timiópOla, æ, c. fub Zakupmik 3. ein Bota 
kaͤufer. 

timor, oris, m. Boiazn. Furcht, Schrek⸗ dicic 
fen, Dr, metus, formido, pávor , tet ngo aliq 
ror, trémor, horror. 

timorem incutio, injicio. ?ra/ze. ſchrecken, agoͤmẽn 

timOrütus, a, um. bogoboyny , boiazlioy.\ too. 6 
gottesfuͤrchtig. ia, oru 

"E I N pane s 

Tina, x,f. Beczka. eine Tonne, Wein) Ze 
faß. | 

tinca, æ, f. Lin. Schley, ein Fiſch. g 

tinctilis, e. c. omaczalıy, farbowang | ^ 15 
naß, gefaͤrbt, netzend, feucht. n 

tinctio, onis, f. Omaczanie. Eintauchung. une 

tinctor, oris, m. Farbierz:1. ein Farben 

tinctor purpuræ. Szarzatnik. | 

tinctöria, æ, f. tinctoris officina. 
biernia. Faͤrberhaus. 

tinctörium, ii, n. Sepada. ein Degen. 

tinctörius, a, um. farbier/ki. zum Qa 
ben dienlich. ^ 

tinctũra, æ, f. tinctus, us, m. Omaczanie, 
Farbowanie. Farbe, Eintunkung. 


der ſich Aen, 
08400 
Zah. € 
ea, &, 
Rolaci 
te, € 
men⸗ 
térédo. 
e lign 
wurm. 
Ineolus; 
Wirm 


igo; is. 


ken, fü 


Fut. ` 


finito, as, 
|; nitus; u 
der Kla 


lr 
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inctus, a, um. farbowany ‚n2broczony; 
ozdobiony dub uczony & ſub Przez- 
Žak. eingetunkt, gefärbt, 

"inea, ze, f. Mól Robak, ulowy Owad, 
Robacy w Wofku. eine Schabe, Mot- 
fe, Spulwurm, Kinderwurm, Dm, 

men⸗ oder Bienenwurm. /n. blatta, 
teèredo. 

inea lignorum. Robacy w Drzewie. Holz. 

wurm. 

Ineöſus, a, um. Mold peiny. voll 

Wauͤrmer, Schaben, mottig, milbig. 

Ingo, is. & tinguo priſeum. omacgani, 
‚forbuig , pokrapiam, chrzeze. eintun- 
ken, färben, taufen. Jm, imbuo, fü. 
co, cólóro, cólórg inficio, faturo, 
lino; illino, medicor, vitio, vel má- 

|: déficio, immergo. 

ngo aliquid veneno. napu/2czam:co ia- 

dem. etwas vergiften, 


Ingömènæ, arum, f. Zbytecmue Piian- 
ill Bes Geſaͤufe, Ueberfluß im Trinken. 
nia, orum, n. plur. i. g- tina. 
niäria, æ, f. Siwiofnka. Garteneypreß, 

Rheinblume, ein Kraut. 


Innimentum, i, n. Brzgkadło. das 


Klingen. 

nnio, is, ire. bramie. klingen, hell ré. 
nen, pimpeln. /yn. tintino, tintinnio, 
tintinno. Pfr. tinnſtum ẽdo, tinnitu 
dera pulfo. 

nniunt aures. fracſi fluchad. bie Ohren 
klingen oder faufen, 

nniölum, i, n. vide tintinnabulum. 

unito, as. vide tintinnio. 

nnitus, us. m. Brzmienie. das Klingen, 
ber Klang. 

nnülus, a, um. ‚brzmigey. klingend, tòs 
nend. 

nnuncilus, i, m. vide tinunculus, 
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tintinaculum, i, n. vide tintinnabulum. 
rintinnũblilãtus, a, um. Dzwonki no/24« 
% ber Schellen ober Gloͤcklein trägt. 

tintinnäbulatus grex. fub Dawoniarz, 
Bydto na Szyi dzwonki nofsgce. Vieh, 
fo Schellen oder Gloͤcklein am Halſe 
traͤgt. 

tintinnäbtlum, i, n. Dzwonek. Gd 
lein, Schelle, Klingel, Klingelwerk, 
Glockenſpiel. 

tintinnacülus, i, m. Brzekarz 2. Dawo- 
niarz, Kat 1. ein Peiniger, Peitſcher, 
Henkersknecht. 

tintinnio, is, ire. tintinno, tintino & 
tintinülo, as. Dramig, dzwonię, Grzmot 
czynię, pifzcmp, fwierkorg. klingen, 
toͤnen. vide tinnio. 

tintinmum., i, n. i. g. tintinnabulum. 

tinuncdlus, i, m. Puflofka. Wannenwaͤ⸗ 
her, Wandwaͤher, Steingall, eine gë: 
wiſſe Art von Raubvoͤgeln. 

tinus, i, f. Bobek dziki drzewo. wilder 
Lorbeerbaum. 

itipha, *, f. gr. lege typha. 

tippüla, tippulla, tipüla & tipulla, æ, f. 
Mucha nawodna, Robaczek nawodny. 
ein kleines Wuͤrmlein ober Waſſerſpin⸗ 
ne, eine Muͤcke, Schnacke. 

tiro, onis, m.  Zofuimz mowotny, No- 
wak, Niefibiadum, Miodzik, Molo- 
iec, Miodzieniafzek, mieuczomy. ein 
junger, neugeworbener Soldat, ein 
jeder anfangenber Schüler, Lehrjunge, 
Anfänger, unerfabren. 

|tirocinium, ii, n. i. g- prima actio in 
quavis arte. ^éiwirzenie 2. Poczatek 2. 
Gonitwa, Nieumieigtnośé. die erſte 
Lehrprobe, das erſte Lernen in den 
Lehrjahren. 

Nyõnũtus, 
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fiWünütur,us,m. Czar mauki. die Lern⸗ 
zeit. 

truncüla, æ, f. Mfodka. ein Lehrmaͤdchen. 

tiruncülus, i, m. Nowak, Zak. ein Lehr- 
knabe. 

tis, genit. à tu. pro tui. priſcum. 


T EE 


Titan, anis, m. SZonce. die Sonne. vide 
fol, 

tithymalis, idis, f. títhYmalus & tithy- 
mallus,i, m. gr. Skoczek mnieyfzy'zie- 
le, wilczy Mlecz, Mak lefmy, & in 
Kofowrot ziele, & czartowe Mleko. 
Wolfsmilch, ein Kraut. 

tithymalus dendroides: Romanowe wiele. 

tithymalus leptophyllos. Skoczek mnieg- 

-tithymali quinta fpecies. Soſufa mala. 

titillàmentum, i, n. titillätio, onis; f. & 
titillatus, us, m. Zechtanie, Lubieznofc. 
das Kuͤtzeln. 

titillo, as. Zecheg, lubo ieſt. kuͤtzeln, rel, 
zen. Jum. mulceo, demulceo, per- 
mulceo, obledto,- délecto, allecto, 

allicio. 8 

titillofus, a, um. Zechegey. kuͤtzlich. 

titinnio. vide tintianio. 

titio, onis, m. Giownia gafaona. ein ge- 
loͤſchter Brand, Kohle. 

titfvilttium & titivillitium, ii, n. Szu/z- 
fotki. Faͤſelein von Tuch oder Garn, 
ein nichtswuͤrdiges Ding. 

titübans, antis, o. zaigkliwy, potarzaig- 
cy fig. taumelnd, wankend. 

titubanter.: adv.. zaigklitwie, nieffateczmie. 
wankelmuͤthig, unbeſtaͤndig. 

titubantia, æ. & titubatio, onĩs, f. Sgwank, 
Potaczanie. das Wanken, Anſtoßen, 
Straucheln. 


TOCA i : 
titubantia oris. Zaigkanie; das Anftoßer Zen 
der Zunge, das Gatzen, Stottern gg S 
Stammeln. gen R 
titübo, as. potaczam figs . ffarbam aide, Í 
Szwankuig, zaigkam fig. — tawmeln ile, ara 
wanken, ungewiß gehen, ſtraucheln, nleabili 
in der Rede anſtoßen, gatzen, ftam) tài 
meln. /n. väcillo, läbo, läbafco ‚nu Arabi 
to, hxfito, 
titüläris, e.c, titufowy 2. 
titi]us, I, m. - Ditut, Napis 1. Stawa, cerpli 
Chwata , Doftoienflivo, Pokrywka, Do) bulvig 
wód. Titel, Name, Ueberſchrift, ah lerans, 


80. 


gellt 


Ehre, ein ehrlicher Schein, Vorwand, tragen 
Beweis. lerantia 
titulus. monumenti, fepulchri; Nagro us, m. 
bek: eine Grabſchrift. dung, 
TM lët, 

Tmema, atis, n. Podziat fig fihi un vo nj. erd 


dzialy. Abtheilnng eines Buchs i ler, as 
Capitel. RI 
tmefis, is, f. figura grammatica & Pos fyn, fà 


tica. i. g. ſectio dictionis per inten lufline 
pofitionem alterius, #2: quo me cui Hero vit: 
que pro quocunque me, EI + ſeptem fid mit 
ſubjecta trioni pro feptemtrioni ſub les, to! 
jecta. dy, M 
H TO Heng fe 
"Tócülio & toeullio, onis, m. Lichwiara Alo, is. 
maty. ein kleiner Wucherer. znofze 
tödellus & todillus, a, um. -maty , cieki! faits f 
dünn, geſchlank. he hebe 
tofus. vide tophus. thun, 
toga, æ, f. Szata 7. 8. Kurta, Chatupkal umbrin 
Pofoy ꝛ. ein langes roͤmiſches Dber! tinbilo 
kleid, fo man in Friedenszeiten gerra tho, 
gen, Friede, Friedenszeit. $^, ve 
tógata, x, f. Bialogtowa 2. llo EP to 
tógatarius, ii, m. i. g. actor fabulæ to im. 3 


gatz. Den, 


tógatü 


TOGA 


fal ögätklus £7 tögätus, a, um... Szafg dłu- 
Mn gg Senator/rgno/zgey. ber einen lan- 


gen Rock anbat, 
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! tólütaris, is. Ee tólütarius; ii, m. gil. 
equus. Zeduochodnih , Ktufak. ein Bel- 
terpferd, Zelter, Klepper, 

tólütilis, e. c. tolutili gradu. Kiufem: mit 
gutem Schritt. i 

tólutilfquentia, , f. Pretkomowniofe, 
geſchwinde Beredſamkeit, eine hurtige 
Rede. 

tölütim. adv. iednochodg. trabend, Schritt 
vor Schritt. ó 

tolutim incedo. um. den Trapp 
gehen, 

tömäcina, æ, f. prop. i. g. fegmentum 
carnis porcinz, kines tómacinz, tő- 
macüle, arum, f. & tómaclum, tő- 
mäctlum, i, n. Kifzka nadziewana, 
Wgtröbka pieczona, Leberwurſt, ein 
Stuͤck Schweinfleiſch, fo man zu Wuͤr⸗ 
fien hacket. 

tömentum, i, n. Barwica, Nocanbti. 

Scheerwolle, Tuchſcheererwolle, Stopp⸗ 

flocken. 


tómex, icis. tomica, æ. €? tomice, es. 


un Ggüla, f. Sukienka. ein kleiner Rock. 
fun, dl, arum, f. plur. vide toles. 
cache, olévabilis, e. c. znorny: leidlich, or, 
den, craͤglich. 
on Bleräbilitas, atis, f. Moc do znofzenia Ce: 

| go. Ertraͤglichkeit. 

Jlérabiliter, tóléranter, adv. Znosnie, 
d cierpliwie. leidlich, erträglich, ge 
lt duldig. 
ft, blerans, antis, O., cierpliwy, triaty $. er. 
rn, tragend, erduldend. 

)lerantia, x. tólératio, onis, f. tölerätus, 
Na) us, m. Zmo/zenie. Erduldung, Griet, 

dung, Ausſtehung, Geduld. 

plératus, a, um; zug[aony, wycierpia- 
mm my. erduldet, erlitten, ertragen. 
ac plero, as. cier pig 1.2. gnofze F. podey- 

muig 3.6. leiden, erdulden, ertragen. 
& Jn. fro perféro, pätior, perpetior, 
rim | fuflineo, fübeo: 
ned Dlero vitam colô. Kgdzielem fig Zywig. 
ez: fid) mit Spinnen ernähren, 
ni les tolles & tollis, is, f. slinne. Tago- 
oan, Mandel am Hals, 
lend €? toll&no, onis, m. vide tolo. 


Alo, is. ` podno[zg 1. 2. 5. wfadzam t. 3. 
"bi mmofzg 6. wyrzucam 1. zabiiam 1. py- 
‚ci Janie fie, zwtaczam kogo. in die Hoͤ⸗ 
| he heben, aufheben, erheben, hinweg 
| thun, benehmen, zerſtoͤren, fóbten, 


e umbringen, (id) erheben, loben, viel 
0 einbilden, aufziehen, aufſchieben. Jym. 
T €vého, extollo, exalto, efféro, êri- 
| go, vel auféro, deträho. 

| lo E tollo; onis. ES tolonus, tollonus, 
| ja 1 m. 2óraw fludzienny. ein Brunnen. 
ſchwengel. 


E tomicla, æ, f. Igesab, Wie, Po- 
wrós ı. Chomgto. Seil von Hanfſtroh 
oder Binſen, Weidenband, Kuͤßlein, 
ſo an den Bruſtriemen der Pferde und 
unter das Joch der Ochſen gemacht 
wird, damit fie ſich nicht aufreiben. 
tómlcus, a, um, tomici dentes, Zeby Ds 
dnie. die vordern Zähne, 
tómus, i, m. ge. Tom Kfgg. ein Theil 
eines Buchs oder großen Werks. 
tomus pifcis. - Sgrot, dzwono Ryb. ein 
Stuͤck Fiſch. 
N 
Tönans, antis, o. gr2migey. donnernd, 
ber da donnert. 
tönat. imperf grami. es donnert. 


Dddd dddd 


tondtio, 
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tönätio, onis, f. Grsmot. tas Dönnern, | tonforius culter. Brzytwa. Scheermeſſer. 


tondeo, es. golg, firzygg 2. 4. pofirzy- 
gam, obcinam. abfcheeren, abnehmen, 
abbrechen, verſchneiden. fyn. deton- 
deo, ferró réféco , abfcindo. 


tondeo prata. Kofzg. bie Wieſen maͤhen. 


töuefeit. imperf. vide tonat. 
Zongeo, es, & tongo, is. prifcum. i. q. 
nofco. fub umiem. wiſſen. 
tongillatim. adv. i. J. figillatim. 
zongio & tongitio, onis. Umieigtnof£. 
Wiſſenſchaft. 
zöniträlis, tönttruũlis & tonitabilis, e.c. 
gromowy. donnernd. 
tonitralis candela. Gromnica. Lichtmeß⸗ 
kerze. 
tónitru, n. indecl. tonitrua, vumm. plur. tõ- 
nitrum & tonitruum,i, n. & tonitrus, 
us, m. Grom, Grzmot. ber Donner, 
tonitruo, as. vide tono. 
tonna, x, f. Beczka. eine Tonne. 
töno, as. & żono, is. obſol. gromię, 
brzmig, mowig glosno , bebnig, yu- 
nglo. donnern, tonem, 
tónor, oris, m. vide tonus. 
tónOrium, ii, n. fub. Ton. 
tonfa, e, f. Wioflo. Ruder, die Shau- 
fet am Ruder. 
tonfilis, e:c. poffrzygany. beſchoren, ver⸗ 
ſchnitten. 
tonſilla, æ, f. Kdt offry. ein Pfahl am 
Geſtad, Schiffpfahl. 
tonfillz, arum, f. plur. vide tóles. 
tonfio, onis, f. vide tonfura. 
tonfito, as, czgflo poffrzygam, fIrzyge 2. 
oft ſcheeren. 
tonfor, oris, m. Poflrzygarz, Barwierz. 
Scheerer, Barbierer. 
tonforius, a, um. barwier/ki. zum Schee⸗ 
ren gehoͤrig. 
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tonflricüla, æ, f. vide tonſtrix. 


tonfirina, x, f. Barwiernia. ei 


plum. 

bierſtube. Ka 
tonflrinus, i, m. i. g. tonfor. UM 
tonflrix, icis, f. ‚Barwierka. Barbie stéck 
verinn, - nia 
tonfüra, æ, f. tonſus, us, m. Sirzyženits yyy, à 
Obcinanie 2. Pofrzyhymy, Ki Orona ioys, i 


Kaptarfka 2. das Scheeren, Abſchee⸗ 
ren, Beſchneiden. 
tonſus, a, um. poflrzygany, ofr2yZom n, a, 
beſchoren, abgeſchnitten. ol e 
tónus, i, m. gr. Natgzanie w Mowie, Kotdra 
Farby wydatnofé, Grom. der Ton, ox 
| faut, Klang, Glanz eines Gemaͤldes, vil 
Vin. fónus. «i 
|töparcha, x, m. gr. Starofla. Landes, 
herr. 
töparchia, æ, f. gr. Staroflwo. 
voigtey. 
iópafius & topazius, ii, m. gr. Topazym 
Topaſier, ein goldgelber Edelgeſtein, 
töphäceus, töpliãcius, töphicius, töphi« 
nus & tüphofus, a, um. dziarfiwifiy 
von Topfſtein. " 
töphus, i, m. Dziarfiwo, Kamien dziar- ý, 
Feify. Tugſtein, Topfſtein, harte lit 
Schwielen ober Knorren an den Beil P. 
fugen der Podagriſchen. 
töpiäria, x, f. Wirydarjkie Rzemitffo, 
die Kunſt Luſtgaͤrten zuzurichten. bé 
tópiarium, ii, n. topiarium opus. Oado. T 
ba ogrodowa, .Chlodnik 2. Garten- 
zierde, kuͤnſtliches Gartenwerk. 
töpiärius, ii, m. Wirydarznik, Chlodni« |, 
karg. ein kuͤnſtlicher Gärtner. j 
töpiärius, a, um. ogrodowy, ogrodniczy 
bem Gärtner zugehörig, 
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TOPI 
n. i. g. ars inveniendi argumenta, 
['Bpicus, a, um. i. g. localis. 
Jpium, ii, n. i, g. topiarium. 
Fpögräphia, æ, f. gr. 


Ortbeſchreibung, Staͤdtebuch. 


nu 


popóthéfía, , f. gr, Opifanie zmyslone 


mieyfca. erdichtete Ortbeſchreibung. 
per. adv. obſol. i. g. celeriter. 
Opus, i, m. £r. i. g. locus, 


T OR 


cha, pra, &, f. Mordownik ziele. 
jral & töräle, is, & tóralium, ii, n. 
Kotdra, tofzkowa Zaflona. Bettdecke, 


Bettvorhang. 
bral villofum. Gunia t... Koc 1. 
brale linteum. Praefcierad?o. Bettuch. 
brālis, e. c. been, zum Bette ge. 
hoͤrig. 


Lpretila, æ, f. torcülar & torcüläre, aris, n. 


Praſa 2. 3. 4. eine Trotte, Weinpreſſe, 
Kelter. fyn. prẽlum. 

prcülarium, ii, n. torcularia cella. Pra- 
Jownia. Kelterſtube. 

Dreülürius, a, um.  grafmy, prafowy, 
| Hokarfki, zur Trotte oder Kelter ge. 
hoͤrig. 

breulärius, ij, m. & torcülator, oris, m. 
Prafownik, Tiokarz, ein Kelterer, 
Keltermeiſter. 

rculo, as. prafuig. keltern. 

reulum, i, n. vide torcula. 

retilus, a, um. i. g. torcularius. 

gdile & tordyle, es & is. & tordylion 
& tordyllion, ii, n. Jeleni ogon zie- 
le. Cretiſcher Steinbrech. 

reuma, ätis. & töreumätum, i, n. gr. 
toczone Rzeczy,  famiter/ka Robota. 
ausgeſtochene Arbeit, erhabenes Bild. 


öpica, x, & topice, es, f. topica, orum, 


Opiſanis Mien ſea. 
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werk, Dreherwerk, Schnitzwerk, 
Drechslerarbeſt. ; 

tóreuta & toreutes, æ, m. gr. Tokarz, 


Sznicerz. ein Drechsler, Bildſchnitzer. 


töreutice, es, f. gr. Tokarfiwo, Szni- 
cerfhwo. bie Kunſt erhabene, geſtoche⸗ 
ne oder Drechslerarbeit zu machen. 

tormen, Inis, n. obſol. vide tormina. 

tormentarius, a, um. do Jia? albo Stixelb 
malezgey. zum Geſchuͤtz gehörig. 

tormentarius faber. Pufgkarz : Stuͤck⸗ 
gießer, Buͤchſenſchmidt. 

tormentarius globus. Kula armatna, 
Stuͤckkugel. 

formentärius, ii, m. Pufzkarz 2. Schuͤz⸗ 
zenmeiſter. : 

tormentum, i, n. Meka, Dreczenie, Tra- 
‚pienie r. Ciggnienie, Ból, Laricuch, 
Lina, Powróz ı. Dziato, Armata, 
Strzelba. Herumdrehung, Verdrehung, 
Pein, Marter, Folterung, peinliche 
Frage, allerley Kriegsruͤſtung, Mauer⸗ 
brecher, Stuͤck oder Geſchuͤtz, Ges 
ſchoß. En. mächina bellica, balliſta. 


tormentis quæro. mecze 2. foltern. 
tormentuöfus, a, um. męcgen i. mats 


ternd. 


tormina, um, n. plur. Gryzienie w ża» 


?gdku, Biegunka 2. Bauchgrimmen, 
Bauchweh, die rothe Ruhr. 


torminãlis, e. c. torminöfus, a, um. Gry- 


ziemie szynigey. das Bauchweh ver- 
urſachend, der rothen Ruhr unters 
worfen. 


tormines, um, m. plur. vide tormina: 
tornämentum, i,n. vide torneamentum. 
tornatilis, e. c. toczony, do toczenia sdol- 


ny. gedrehet, gedrechſelt, das fid) bres 
hen laßt, 
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tornator, 
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tornator, oris m. Tokarz: ein Dreher, 
Drechsler. 
£ornütüra, æ, f. Torzenie2. Drehung, 
Drechslung. A 
tornätus; a, um. fotzory, gładki 5. ge 
drechſelt. 
torneũmentum & torniũmentum, i, n. & 
torniũmen, inis, n. i. g: ludus puero: 
rum equeflrium, militiæ preluden- 
trum. Ni 
torno, as. Zórzg 3. drehen, umdrehen, 
drechſeln, rund machen, berumfchwen. 
ken, umtreiben. 
tornus, i, m. Zokar/kie Dioto. Dreheiſen, 
Grabeiſen. 
töros, i, m. i. g. mufculus. 
tórófülus, i; m. Motoieo, Galant. 
tórófus, a, um. cieliſt 1. Had. màu- 
ſicht, fleiſchicht. yn: läcertöfus, ner- 
„vous. 
TO RP 
Torpedo, inis, f. Gnufmore, Zdumiewa- 
nie, Dretwik, Zdrgtwienie. Traͤgheit, 
Faulheit, Mattigkeit, Schlafſucht, 
das Entſchlafen der Glieder, Sitter. 
ling, Shlafer; Krampffiſch. vide fti- 
por, pigritia, languor. 
torpens, entis, o. vide torpidus. 
torpéfácio, is. 2dr etiwiatym nezynid. ein: 
ſchlaͤfern. vide torporo. 
torpeo, es.  gnufnieig, tepieig, flabieig. 
ſtarr, faul, traͤg ſeyn. Vn, torpeſeo, 
flüpeo, flüpefco. . - 


torpefco, is..gnu/fnieig , uflaie cos poczy- | 


nam gnuínieé, erſterben, ſtumpf, ws 
luftig, matt, frag, faul, ſtarr, unge 
lenk, ſchlaͤferig werden. 
torpiditas, atis, f. vide torpedo. 
torpidus, a, um.  zrgfhwioly, guuímny. 


ſtarr, faul, träg. vide Aüpidus,. piger. 


TO RAT 
torpor, oris, m. vide torpedo. 
torporabus, a, um.  zdrgtwialy. 
ftatvet. 
torpörg, as, drgtwig. 
heit verurſachen. 


R 

törquätus, a, um. -złoty Lancuch na fo: 
bie nofzgey. der eine guͤldene Kette 
um hat. 

torquatus palumbus. Grzywacz. Ringel⸗ 
taube. 

torqueo, es. ` krete, zahrgcam, Larue 
naginam , obracam 2. 7. .ci/fRam:ı. wya 
` wracam Gs v2ucam okiem cofam Se 
mecze 1. drehen, wenden, beugen, 
quälen, peinigen.: „/n. intorqueo, fle. 
cto, inflecto, vel crücio, vexo y am. 
go, excrücio, vel vibro, jácülor. 

torqueo fuſos. przede. ſpinnen. 

torqueo aures, oculos. odwracam 2. Aua 
gen oder Ohren von etwas abwenden, 

torqueor. pafl. krece fig» trapig fig, wy- 
-preža Ze co, trapi mig co. geaͤngſti⸗ 
get werden. 

torques & torquis, is, m. EF f. Zancuch 
Stotz, eine guͤldene Kette, Halskette, 
Halsband. //. mönfle. 


era 


Traͤgheit, Saul. 


torquilla, « f. B. Plifata, Kretoglow.- 


Dreh- ober Wendehals, ein gewiffer 
Vogel. i 
HECK d Lä 
torrefäcio, is; ere. vide torred. 
torréfactus; a, um. vide toſtus. 
torrens, entis, m. Potok 2. Feldwaſſer, 
ungeſtuͤmes Wafer, Regenbach. 


torrens, entis, 0. ciekgey 1: buffrg, obfity, 


"oplywaizey, palgcy, gorgey. das mit 
Un eſtuͤm lauft, brauſend, rauſchend, 
brennend, bratend. 

7 ` torrenter, 


torrente 
ſtrom 
rreo, | 
bei. 
fei 
roͤſten 
affo, 
eremo 
rent, 
„mi a 
gen zu 
forrido, 
orridus, 
dy, | 
ken. 
arens, 
loris, is 
der X 
Holz. 
torror, o1 
nung. 
mz, a 
torlio, « 
Mecze 
"loug 
Jorſio fle 
das Gi 
gens. 


Torta, x. 
chen. 
lorte, adi 
bogen, 
te, e. 
wunden 
bogen, 
is pla 
Vie 
m T 
Aittio, oni 


n 
torrenter, adv. gorgro, buffyo. 
ſtromweiſe. 


törreo, es.  /ufze 1. wedze, praie, pie- 


ke 1. Jmażę, palę, oždżę, parze, fe] 
ke 1. & ſub powarzyt. dörren, braten, 
roͤſten, trocknen, brennen. fyn: ficco, | 
aſſo, üro, äduro, pérüro, exüro, 
ereino, 

‘orreor. paff. torrefco, is. gorg, gorgco 
„mi. DEE duͤrr werden, anfan⸗ 
gen zu doͤrren. 

l'orrido, as. i. g: comburo. 

Torridus, a, um, 
thy, pafaigti, doͤrr, ausgedoͤrrt, trok⸗ 
ken. /n uftus, exuſtus, peruflus, vel 
arens, aridus, ſiccus. 

orris, is, m. Gdowmia Zug. ein gluͤen⸗ 
ber Brand ober brennendes Scheit 
Holz. 


orror, oris, m. Ss nie. Doͤrrung, Trock⸗ 


nung. 

Arr, a, um. i. g. torridus. 

orio, osis, f. Ciggnienie ztocžyncow, 
Meezenie, Krgtenie. Drehung, Pei 
nigung, Verrenkung. 

orio flomachi, Gryzirmie: te" Zolgdku. 
das Grimmen oder Schneiden des Ma: 
gens. Vids tormina. 

T. OR T 

porta, x, f. Kofacz, Tort Torte, Ru: 
hen, 

ortè. adv. krzywo: krumm, ſcheel, ge. 
"bogen, 

ortilis, e c. Argcony, zatoezyfly. ge. 
wunden, gedrehet, gekruͤmmet, ge⸗ 
bogen. 

artilis placenta. Obarzanek: eine Bretzel. 

ortilUquium, ii, n. Mowa trudna: 
drehte Rede. 

Htio, onis, f. vide torſio. 


bitzig, 


ogarzaly, gorgey, SCH 
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tortivus, a, um. Zloczony. gepreßt, ge: 
keltert. 
torto, as. mocno krece, mecze. heftig dre⸗ 
hen, peinigen, martern. 
tortor, äris. fregtiotam fie, klufam.&fub 
TZUAM t. 


tortor, oris, m. Morderca, Kat, & fub 
| hufzni Strzelcy. Folterer, Peiniger, 


Henkersknecht. ivide carnifex. 

tortüla, æ, f. i, g. torquilla. 

tortälus, i, m. Chochot & fub Zaponka. 
vide torulus. 

tortum, i, n. Proba 4. Folterſeil. 

tortuöfitas, atis, f. Krzywofé, Zawitose 
zawiklanie. Kruͤmme. 

| tortuofus, a, um. 'zawily, krgegey fig, Sa- 
toczufly, zawiklamy, fwidrowaty. das 
fich oft kruͤmmet, krumm, gedrehet. 
vide tortus. 

tortuofa oratio. i. q. tortiloquium. 

tortüra, æ, f. vide tormentum. 

tortus, a, um. Argcony , toczony; MELZO- 
ny. gewunden, geflochten, gekruͤmmet, 
gedrehet, gepeiniget. 

tortus, i, m. Siret, Powröz 1. ein Seil. 
vide torus. 


ver» | tórülus, i, m. 
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tortus, us, m. Zwilanier. Zatoki 3. Kray- 
wienie. Kruͤmme, das Biegen. 
T;O RV 
torva. & torvà. adv. vide torviter. 
torvidus, a, um. i. g. torvus. 
torvinus, a, um. i. g. tortus. 
torvitas, atis, f. Niewe/otofe, krzywe 
weyrzenie, Srogosc., Unfreundlichkeit, 
Graͤßlichkeit, ein ſcheeles Geſicht. 
torviter. adv. Gogo, nimwefolo. graͤß⸗ 
lich, greulich, ernſtlich, un freundlich. 
Zaponka, Guziki, Cho- 
chot, Natigtie, Drzen, migfifta Espen, 
Mufzku?, 'krgcony . Prowrozek, Ło- 
2uczko. 
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Zerzko. ein kleines Bettlein, ein ge⸗ 


i TRAB 
toties quoties. elo, ile. fo oft als. 


drehtes Stricklein, Hutſchnur, Bånd- | tozijugis, e. c. & totijugus, a, um. i, g. 


(ein, 

törus, i, m. Siedzenie 7. Lože 1. Eöfzko 
ffotowe „ Pas tofzkowy, Posciel, Ma- 
terat, Rogo2e, Łyko, Migfifla część, 
Cieliflose, Nadęcie, Zaponka, Gu- 
zik i. Zwigzek, Powróz, Shret, Wy- 
puktose, ein Bett, Lager, Ruheſtatt, 
Bettſtuhl, Bettpolſter, geflochtenes 
Seil oder Strick, Weidenband, Fleiſch⸗ 
maͤuslein an den Gliedern. /yn. lectus, 
cübile, vel nervus, lícertus. 

torus herbaceus, gramineus. darniſta La- 
wa. eine Raſenbank. 

tori confors, focia; Zona. Ehefrau, Ehe⸗ 
weib. 

torvum. adv. vide torviter. 

'torvus,a, um. krzywy, frogi. greulich, 
graͤßlich. 
torvum vinum, 

Wein. 
torvo vultu aliquem intueri. krzywo na 
kogo patrzeć, einen ſcheel anſehen. 

tofillæ hæ. vide toles. 

tofto, as. i. g. torreo. 

toſtus, a, um. Duo, pieczony, fma- 
Zony, opalony. gebórrt, gebraten, ge» 
roͤſtet, verſengt. 

totum hordeum. Std. Malz. 

2 C D 

Töt. zyle 1. fo viel. 

tötalis, e.c. całkowity, mupeiny. ganz: 
lich. 

tüfülltat, atis, E Catkowitos?, Całość, 
Zugpetnose. Gaͤnzlichkeit. 

"ötaliter. adv. zupelnie. gänzlich. 

totfäriam. żak rozliczmie. (o vielfältig. 

tótidem. adv. tyleż. eben fo viel. 

töties. adv. tylekroć. ſo oft, fo vielmal. 


kwasne Wino. faurer 


tara multus. fak vozliczey. fo mannich⸗ 
faͤltig. 

totmödus, a, um. i. g. tot modos ha- 
bens. 

tötum, i, n. swiat 1. Wfzyfick. 

tötus,a, um, w/zujtek, cay 1. 2. 6. ganz. 
Syn. omnis, cunctus, üniverfus, vel 
intéger, plenus, perfectus. 

toto corpore. wfilnie. mit allen Kräften, 

toto pectore. uprzeymie. von ganzem 
Herzen. 

toxico, as. truig. vergiften. 

toxicon & toxicum, i, n. Trucizna, ko. 
zilepowy Sof. Gift. vide venenum, 


T R AB 


Träbälis, e. c. balkowy, wielki 2. groß, 
zum Balken gehoͤrig. 

trabali clavo. mocno. feft, ſtark. 

träbea, æ; f. Szata Krölewjka, Szata na 
Tryumf. ein koͤnigliches Purpurkleid, 
ein propres Kleid der alten Roͤmer. 

träbeätio, onis, f. Wigzanie te Budae 
niu. Sufammenfügung der Balken. 

träbeätus, a, um. ‚frefifly , krölewfkg Sza. 
Ze ma fobie maigey, pyfznie ubrany, 
& in Szata na Tryumf. mit einem £s 
niglichen Kleide angethan, prächtig bes 
kleidet. 5 = 

trabeata veftis: i. g. trabea. 

trábécüla & trabicula, æ, f. Baleczka. ein 
kleiner Balke. A 

träbes, is, f. i. g. trabs. 

träbieus, a, um. klodzinowy fub Kto- 
dzina, ı tramowy fub Tram. von 
Balken. 


trabica navis, Komiega. 


trabs, 


tabs, t 
Naw 
geil 


trächälu 
trachea, 
Kehl 
trächelu 
igt 
os la 
ttachom 
Sud 
Auge 
trachüru 
fran 
tracta, : 
Hand 
tracta, o 
kotatz 
Kühl 
tracta la 
tradtäbil; 
Am 
fad 
mit f 
ziehen 
fvétus 
Iractabili 
haat, 
ſchmei 
rung. 
ttactibili 
bag 
'raClitio, 
90 
Hud 
Fraca 
Hit, 
fais, ] 
tigo, 


TRAB 


"trabs, trábis, f. Balka, Tram, Platwy, 


Nawa. ein Balke, Schiff. Yun tignum; 
tigillum. : 
TRATO 
trächälus. gr. Plaw 5. 
trüchea, æ, f. gr. Auto, die Luftroͤhre, 


trichelum, i, n. & trächelus, i, m. gr. 
i. q. tota fpina dorfi à vertice usque ad 
os facrum, 

trächöma, atis, n. gr. fub Powieka. das 
Jucken an dem inwendigen Theil ber 
Augenlieder. 

trächürus, i, m. gr. Jaf&czur Ryba. 


traclipo, is. uchodzg 1. entgehen. 


tracta, æ; f. Garíé; Sztuka 1. Bryta 
Handvoll, Klumpe. 


(tracta, orüm, n. plur. Ciaffo wyrobione, 


Kofaczowe Lifiki. ausgewirkter Teig, 
Küchlein zu backen. 
tracta lanea. Przedza. Garn. 


tractabilis, e. c. dotkliwy, powolny, gta- 


Roy. erträglich, geſchmeidig, ge» 
ſchlacht, mit dem umzugehen ift, der 
mit ſich handeln laͤßt, der ſich wohl 

ziehen läßt. Gs, döcilis, ficilis, man. 
Ívétus, benignus, cömis, grácilis. 

tradtäbilitas, atis, f. Powolnosd, Spofo- 
bnofé, Latwose do fprawowania. Ge» 
ſchmeidigkeit, Handlung, Handthie, 
rung. 

tradäbiliter. adv. powo/nie, leichtlich zu 
handthieren. 

tractatio, onis, f. Miarkowanie, Obieranie 
fie, Ogtofkanie, Czeflowanie Dotknienie. 
Handlung, Unterredung, Bewirthung, 
Tractament, Verpflegung. 

tradtätor, oris, m. /prawuigey co, scie- | 
racz, Mówca, W'ykladacs Pifma fwig- 
tego. der etwas handthieret oder ab, 


Kehle, Gurgel, 
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handelt, der die Glieder ſchmieret, ein 
Ausleger der heil. Schrift. 

tractãtõrium, ii n. Mieyfte do Sprawo- 
wanie czego, Gielda, Ratufz. Ort, 
wo etwas abgehandelt oder tractiret 
wird; Rathsſtube. 
tractãtrix, fcis, f. Niewiaffa co [prawuigca, 
Scieraczka, eine Weibsperſon, die etwas 
handelt. i . 
tractatus, a, um. ucõgfowany, [prawo 
wany. gehandelt, 
tractatus, us, m. Dotknienie, Pifanie 2. 
Pifino, Opiſanie, Traktat, Obiera- 
nie fg. Beſchreibung, Handhabung, 
Ausrichtung, Handlung, Handthies 
rung, Buch, Tractat. vide tras 
ctatio. 
trabfilis, e. c. vide tractitius. 
tractim. adv. s Pyzewtofg, bez Prze- 
anf, Slozem, raz. eines Zugs lang, 
zugweiſe, langſam, ohne Aufßören, oh⸗ 
ne Untetlaß. 
tractio, onis, f. Przecigg „ Ciggnienie, 
ein Zug, die Ziehung, vide tractus, 
tractitius, a, um. Ciggnieniu fluzgen. 
was gezogen, gedehnet oder gefchlep- - 
pet wird. 
tracto, as. dotykam fie, macam 1. ogla- 
Dei, fprawuig 1,2. opatruig, fza- 
Fuie 1. opiſuig t. fprawuig fie dobrze, 
bawig figi, pifzg 2. poffgpuig z kim, 
rofprawiam, odprawiam 1. fzanuig 1. 
ezgfinig. handeln, ſchaffen, umgehen, 
unterreden, vor die Hand nehmen, ſich 
wohl verhalten, beſchreiben, beſorgen, 
begreifen, ‚fühlen, bewirthen, gaſtiren. 
in, attrecto, contrecto, tango mäni- 
bus, pertento, verfo, völuto, vel 
mulceo, demulceo, lénio, délinio, 
vel difpüto, diſſero, döceo, 
tractó- 
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tractögälätus, a, um. & Maki y Mleka zro- 
biony. aus Milch und Mehl gemacht. 

tractómélitus,-a, um. S Mgki y Miodu 
zrobiony. aus Mehl und Honig zu⸗ 
bereitet. 

traßforie, arum, f. podwodny Lift. 

tractörius, a; um. eiggngey , ciggnieniu 
ftuzgcy. 
bende Kraft habend. 

tractoria ratio. Windowanie. Aufziehung 
einer Laſt. 


95 


tractoria machina, tractorium orga- 
num. Winda 1. Koto 6. Zieh oder 
Hebzeug: 


tractu, Pafmem. mit langem Zug. 

tractum, i, n. 8.9. tracta orum. 

* tractuófus, a, um, Zipki. zaͤhe. vide lentus. 

tractus, a, um. ciggniomyj, wloczony, vo- 
függly. gezogen, geſchleppt, ge 
ſchleift. 

tractus, us, m. Ciggnienie 1. Nofciggnie- 
nie, Suwanie, Wloczenie, Przecigg, 
Kraina, Okolica, Ton, & fub Chwila. 
ein Zug, Strich, ein Strich Landes, 
Gegend, Landſchaft. Jun, Ora, pläga, 
régio, tellus, terra, fólum. 

tractus temporis. Przecigg czafu. 


TR AD 


traditio, onis, f. Podawanie 1. Podanie 2. 
Powzdanie.. Webergebung, Zuftellung, 
Ueberreichung, Ueberantwortung, Leh⸗ 
re, Unterweiſung, Bericht und Er 
zahlung. 

traditor, oris, m. 
Mir. ein Veraͤchter, Mebergeber, 
Untrrrichter. 

traditor artis eloquentiæ. Krafomomwjki 
Miſtrs. ein Unterrichter in der Bered- 
ſamkeit. 


Zdragca, Podatwca t. 


damit mon ziehet, eine antes | 


TRAD 


“traditum, i, n. vide traditio. 


traditur. powiadaig. 
man giebt vor. , 

traditum eft literis, memoriæ, annali- 
bus. napifano. es ift aufgezeichnet, es 
ſtehet geſchrieben. e 

trädo, is. podaig 7. J. G. 8. wzdawam t 
wydaig 4.5. Zdaig 1. poddaig ie, udaig 
Se na, ucze, piae 2. nabawiam., ros. 
glafzam. übergeben, uͤberantworten, 
fich ergeben, unterwerfen, aufzeich⸗ 
nen, aufſchreiben, vorgeben, kund mg 
chen, Unterrichtung geben, lehren, ren 
commandiren, anbefehlen. /n. prá- 
do, vel do, præbeo, tribuo, vel do- 
ceo, dico, narro, référo, mémóro, 
commémóro. 

trado in cuflodiam. ` ofadzam W iginia, 
einen in Gefaͤngniß legen; 

träducibilis, e. c. 
praetiqgngé.. der fid) leicht bewegen 
läßt. 

trädüco, is. 


es ift eine Gage, 


przeprowadzam 3. prowa 


dg 3. przeprawiam.2. przeciggam, 


przeno/zg, przefadzam Plonkg, KI? 
pig fie, podaig 5:. pokazuig 1. odıwo- 
dag fig, tłumacze, praekladam 7. po- 
niam; oflawiam, daig fig albo kogo 
na posmiech. hinuͤber führen, hinuͤber 
bringen, verleiten, uͤberſetzen, ver⸗ 
laͤumden, durchziehen, durchhecheln, 
aushoͤhnen. fyn. abdüco , transferg, 
converto, trajicio, tranfvého. 
traduco tempus. trawie czas 1.2. die Zeit 
zubringen, vertreiben. 
traducor. paſſ. idr zemnie. verlaͤum⸗ 
det werden, den Leuten in die Mäuler 
kommen. 
traductio, onis, f. Prowadzenie 1. Prat- 
prowadzenie ,,. PoniZanie , | T’iumacze- 
nit 


ktory Ze Zatwo dait 


nit, ] 
firi 
Verde 
fpottu 
gura. 
fraductio 
Selm 
Itadıctor 
Num 
rer, U 
Aaäductus 
n), p 
gebrad 
dax, ài 
Meint 
ziehet. 
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Magemäta, 


lich, € 
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nie, Nieffawa, Wufzydzenie. lleber, 
führung, Veraͤnderung, Ueberſetzung, 
Verdollmetſchung, Verlaͤumdung, Ber- 
ſpottung, Durchhechlung. Item Fi. 
gura. 
raductio temporis. 
Zeitvertreibung. 
raductor, oris, m. 


Trawienie czafı. 


Praeprowadziciel, 


Tlumacz , Przektadacs.. ein Ueberfuͤh— 


rer, Ueberſetzer. 

duus, a, um. przepgdzony, trawio- 
ny, przeprowadzony, oflawiony. zu. 
gebracht, hingeleitet, verlaͤumdet. 


adux, ücis, m. & f. Latoroflj. eine 


Weinrebe, die man immer weiter 
ziehet. 
T R A G 

rägäcantha, æ, f. gr. Dragant, Cier- 

ie biate, Bocksdorn, eine Dornſtau⸗ 
de, deren Saft Tragant (tragacan- 
thum) genennet wird. 

Faganus, a, um. i. q. hircofus. 

figéliphus, i, m. gr. Lo. hircocervus. 

| Telen brodaty. ein Thier ſo ein Bock 
und Hirſch zugleich iſt, ein Brand- 
hirſch. 

Ageéma, atis, n. &, f. gr. Profzek na 
Zmocnienie Zolgdka y Serca. Pulver 
zur Staͤrkung des Magens und 
Herzens. 

ageinäta, um, n. plur. gr. Meli. Nach: 
tisch, Confeet. 
ägemätöpola, æ, m. gr. Cukiernik: ein 
Zuckerbecker. 
gice & trägicum, adv. /mutno, Zalo- 
nie,  fürowo, poważnie, w/[paniale. 
traurig, ernſtlich, prächtig. 
uglcus, a, um. gr. Zatofny , Smutny, 
tragiczny, traſsui, ekrutny, Afek- 
zu pefny. traurig, ſchrecklich, zur Tra⸗ 
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goͤdie gehörig. fyn. triftis, moeflus, lü- 
gubris, infauſtus. : ` 

tragium, ii, n. gr. Kozodzik giele. Bocks⸗ 
kraut. t 

trägedia, æ, f. gr. Traisdya, Zamipjza- 
nie, fmutny Widok; Burda. eine Tra- 
goͤdie, ein trauriges Schauſpiel. 

trägecdiögräphus, i, m. gr. Wierfzow 
Jinutnych Pifarz. einer, der Trauer 
ſpiele machet, der Tragoͤdien ſchreibet. 

trägesdus, i, m. gr. Aktor t. Jmutny.Wi- 
dor wyraZaigey, albo opifuigcy, ein 
Tragoͤdienſpieler. 

trägöpan, antis, trägöpanas & tragopa- 
mon. Rogal ptak. eine gewiſſe Art 
Adler mit hohen Federn auf dem Kopf 
wie ein Bock. 

trägöpögon, önis m. gr. Kozin brddba, 
Czechrzyca, Bocksbart, ein Kraut. 

trägörigänum, i, n. gr. Lobiotſa. Stag. 
doſten, klein Wohlgemuth. 

trägos, i, f. tragon, i, n. gr. Sit mor/ki, 
Parkot, Kozied r. lurnofíé, Gebka 
twarda. Meerſtachelkraut, Art von 
Schwimmen, Gries, Hammelkorn, 
ein Fiſch. 

trägöſelinum, i, n. gr. Biedrzeniec. Biz 
bernell, Bockspeterlein, ein Kraut. 

trãgüla, x, f. PorifR 2. Wtok, Wózek 
miociebuy, Sanie 2. ein Wurfſpieß, 
Fiſchgarn, Angel. 

träglilärii Veil. milites.  Aufen? Arzbich. 
Soldaten, die Wurfpfeile tragen. 

trägum, i, n, & tragus, i, m. vide tragos. 

T R A H 

Traha, æ, f. Sanic 1.2. Wioka2. Git, 
ten, Schleife. 
tráharius, ii, m. Saniami powo2gey. ein 


Karnzleher, Kaͤrner, Schlittenfahrer. 


Eeeeeeee tráhax, 
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trähax, àcis, o. Porywacz pri yciggaigen, trjectus, us, m. vide trajectio. 


wabigey. anziehend, raͤuberiſch. 

trüheg, æ, f. vide traha: 

träho, is. ciggng t. wloczg i. 2. wlohe, 
wycggam 1 przeciggam 2. przediu- 
Zam zwlatzam 1. Zariggam 2. powo- 
Tywam 1. wabig, przede, ziehen, ſchlep⸗ 
pen, ſchleifen, verlängern. fyn exträ- 
ho, haurio, velräpio, düco, abdü- 

co, vel allicio, allecto, impello. 

traho animam, ſpiritum. Zyie, oddy- 
cham. leben, Athem ſchoͤpfen. 

traho originem ab aliquo. pochodzę od 
kogo. von einem herſtammen. 

traho fufpirium. wzdycham. ſeufzen. 

traho tempus. zrawig czas. die Zeit ver- 
treiben. 

traho vultum, rugas. marfzezg fe, Sa. 
‚perzye fig. ſauer ausſehen. 

trähor. paſſ. uwodzg fig & fub wleeze fig 
gezogen werden. 

trahüla, æ, f. Sanie 2. ein kleiner Schlit⸗ 
fen. 

irajeclio, onis, f. Przewözı. Przeiazd 2. 
Przektadanie, Przeiknienie, Prze- 
nofzsnie, Przemiianie.. das Weber 
fahren. 

trãſetiſtius, a, um.  przewozny. 
gefahren, pipe geſchifft. 

trãjecto, as. przekalam,  przebiiam. 1. 
‚przeiezdzam.. oft durchziehen, durch⸗ 
fahren. 

trajedtor, oris, m. Przeiykaigey, prze- 
iezdiaigcy. Durchzieher, Durchfabter, 
Durchbrecher. 

träjectüra, £, f.  Przetknienie, Durch» 
ſchießung. 

trajecturæ mutulorum. Krokfztyny. 

trajectus, a, um. przehlöty. durchgeſto⸗ 
een, 


hinuͤber 


| bigef, 


trajicio,is. przeiykamı. przehalam, prze- 
biiam 1. przeiezdZam, praeprawiam E 
przepłynąć 2. przewozg 1. ‚PrZeci/Ra- 
wam, przelewam, przenofzes. grae 
bye co, przebrnąć, przeflrzelid, ma. 
wlorze, zwalam 2. odkiadam , fhia 
dam wings: przekladam t. 2. durch⸗ 
ſchießen, durchbohren, durchloͤchern, 
hinüber führen, uͤberſetzen, uͤberfah⸗ 


ren, binuͤber fahren. /ym.:transéo, 
transgredior, vel transmitto, traus- 
figo. A 


trājicio culpafn in alterum. fAladam wi 
ng na kogo innego. die Schuld auf ei⸗ 
nen andern ſchieben. 

tralatio, tralatitius, tralator &c. 
translatio &c. 

trälöquor, étis. wyliczam porægdnis it 
duo po drugim: ordentlich nacheinan⸗ 
der erzählen, genugſam ausfprechen, 

tralüceo, es. vide translüceo. 

trama, æ, f. Watek, Szata od Defzizu 
albo Sniegu. gewiſſe Art von Kleidern 
für Regen und Schnee, der Eintrag 
am Gewebe. 

trameo, as. vide transmeo. 

träines, itis, m. sciefzka; ciafna Droga, 
Linia rodu. Fußpfad, ein enger Weg, 
Defilee, vide callis, via, feniita. 

tramitto, tramuto &., lege transmite 
to &c. 


legt 
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| Trano, as. przeptynge, przebrnąć, prat 


być co, przelatam, przenikam, prat- 

biiam i. überſchwimmen. fyn, transna+ 

to, t'anseo, transmeo. 
tranquillätus, a, um. z/pokoiony. beru⸗ 


tran. 


tangu 
trang 
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fu. € 
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kanquillè. adv. /pokoynis. ſtill, ruhig. 


ji ranquillitas, atis, f. (a2. Spohoynosc, 


Pogoda.: Stille, Ruhe. 
ranquillitas animi. Spokoyno!? Umy- 
fu. Gemuͤthsruhe. 
?ranqüillitas maris. Ci sa mor/ka. Meer, 
ſtille. 
ranquillitate. w pogode. in der Stille. 
iranquilló. adv. vide tranquille. 


‚Franquillo, as. 4/0 foic. ſtillen, beruhi⸗ 


gen, befänftigen. 

ranquillor. pafl. u/pokoic fre, ucicha. 

tranquillum, i, n. vide tranquillitas. 

ranquillum facio aliquem. vide tranquillo. 

ranquillus, a, um. /pofoymy. ſtill, ru- 
hig, friedſam. /n. qui&tus, pläcidus, 
pläcätus. 

| TRANS 

(rans, prep. S ong //romg, za gies, hin: 
über, uͤberhin, jenfeit. 

ransübeo, is, ire. miam co, chybiam, 
'praenitam na Wylot. hinüber gehen. 

tansadtio, onis, f. Rofprawa. Vertrag, 
Vergleich ſtreitig geweſener Par: 
theyen. 

tansadtor, oris, m. Sprawca. guͤtlicher 
Unterhaͤndler, der Streitigkeiten guͤt⸗ 
lich beyleget. 


| kansactus, a, um. pogodzony. vertragen, 


fansadta omnia. pogodzono. es ift alles 
vertragen, abgethan, ausgemacht ober 
richtig gemacht. 

ransüdigo, is. przebiiam na wylot. þin- 
durchſtoßen, durch und durch bohren. 
an. transigo, transfódio, transver- 
béro. 

ran calpino, as. do Rzymm iadg. nach 
Rom reiſen. 


, tansalpinus, a, um, za Görami Alpes le- 


Zoo, über den Alpgebuͤrgen liegend, 
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transänimätio, onis, f. 4. g. transmigta- 
tio animæ. 
transcedo, is. ‚vide transeſdo. 
transcendo, is. praz/fepuig v. przechodzę 
proem, przełažę, przebyć co, prze- 
nof2g fie. hinuͤber ſteigen. fyn. füpero, 
transgrëdior. 
transcenfus, us, m. Przefüe 1. Ueberge⸗ 
hung. vide transſcenſus. 
transcido, is. d cedo. przecinam, 2 
Ae 6. fiagam. durch und durch, von 
oben bis unten auspruͤgeln, brav kar⸗ 
batſchen. 
franscindo, is. przerzynam. queer durch⸗ 
ſchneiden. 
transclepo, is. fchraniam fig. 
transcölo, as. i. g. percolo. 
transcribo &c. lege transfcribo. 
transcurro, is. przebiegam 1. 2. 4. Prge- 
miiam a. geſchwind vorbey laufen, kuͤrz⸗ 
lich uͤberlaufen, durchleſen, durchge⸗ 
hen, ausbreiten, bekannt machen. 
transcurſio, onis, f. vide transcurſus. 
transcurfürius, a, um. nagły, prętii. 
eilfertig. 
transcurfus, us, m. Przebieg, Przemiia- 
nie. der Verlauf, die Durchlaufung, 
Vorbeygehung, Eilfertigkeit, ſchneller. 
Lauf. 
transdo, is. lege trado, 
| transdüco, is. lege tradüco. 
transenna, æ, f. Przemiianie, Okno 1; 
Foros huglarjki, Krata; i Sidło, 
Siatka w budowaniu. Schrankfenſter, 
Gitter, dadurch man ſehen kann, Fal⸗ 
le, Fallſtrick, Schleife, Schlinge. 
per transenmam. niedbale, miewyraznir. 
obenhin. 
transeo, is, ire. przechodzę 3. przebie- 
gam 1. 2. 4. przeietdzam 2. przefle- 
Eee eee 3 Puig n. 
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puig 1. przemiam, przebieram mia-) 
vgi. przebrngé, przepłynąć 2. pro- 
wadze fie, wyscigam fogo, -opufz- 
czam x. dthodzi 2. pofiepuig t. miiam 
co, & fub przybolee; heruͤber geben, 
vergehen, unbeſchaͤdiget fortlaffen, Jin. 
ion transmeo, transmi gro; 
trajício, permeo, tra nscendo., trans- 
mitto, pénétro, pervado, perrumpo, 
transfilio, pratéreo , Omitto. 

transeo filentio. zamilezee. etwas 
Stillſchweigen übergehen, 

transéro, transertüs. lege transfero de, 

transeunter. adv. miedbale, byle. zbyć; 
przemiiaige. - obenhin, im Vorbey⸗ 
gehen. 

transféro, ers. ‚przenofzg 1. prægſadgam, 
przeflepuig 1. prgepifuig r, prowadze 
‚fig, odktadam 3, /kladam wing , biorg 
na fig, przekladam 2. 7. tlumacze, 
przyflofuig, Dlug diugiem płacę , Li. 
chwe przenofzg. überbringen, binüber 
tragen, an einen andern Ort bringen, 
auf fib nehmen, verdollmetſchen, 
überfegen, in eine andere Sprache 
uͤberſetzen. fn. transvè ho, transpor- 
to, trãjteio, transmitto, trädüco. 

„twausfigo, is. przebiiom 1. durchſtoßen, 
durchſtechen, erſtechen. //. transädi- 
go, transfödio, träjicio, confôödio, 
transverbéro.. pr. corpus, pectus, 
látus, vifcéra ferro figo, fcrütor, per- 
fóro, ferrum per vifcéra ägo, ádigo, 
enfem peclóre condo. 

transfiguräbilis, e. c. odmienny- veraͤn⸗ 
derlich, wandelbar. 

transfigürätio, onis, fi Prgeſ ſetaltoivanie, 
Przemienienie. Veraͤnderung, Wer: 
klaͤrung, Verwandlung in eine andere 
Geſtalt. Vn. transformätio. 


mit 
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transfigürätor,, oris, m. "Przemeniaca, 
Przekfztatciciel. der da verwandelt, 


der eine andere Geſtalt giebt. Yyn trans. 
formätor. 

transfigurätus, a, um. przemieniony, prze- 
kfztattow any. verwandelt, 

transfigüro, as. przerabiam co, przemie. 
niam, przek/ztaltowac., in eine andere 
Geſtalt verändern, verwandeln. 

transfigüror, aris. paff, . odmieniam fig, 
przedzierzgnge fig. verwandelt wer⸗ 
bcn. 

transfixus, a, um. przebity. Durchftochen; 
durchbohrt, durchloͤchert. 

transflũminälis, e. c. za Rzeką bedac, 
bas úber dem Fluß ift. 

transfluo, is. przeciekam, przemiiam 2. 
durchrinnen, durchhinfließen. 

transfódio, is re, prxekepywam , prate 
biiam 1. durchgraben, durchbohren, 
durchſtechen. vide transfigo." 

transformatio, onis, f. vide transfigu- 
ratio. 

transformätor, oris, m. & transforma- 
tus, a, um. vide transfigurator E trans- 
figuratus. 

transformis; e.c. przekfstalfowany. ver⸗ 
ſtellt, veraͤnderlich, der bald diefe bald 
jene Geſtalt an ſich nimmt. 

transformo, as. przehfztaltowac;z piat 

dree fie: verwandeln, veraͤn⸗ 
dern, in eine andere Geſtalt bringen, 

fyn: transfigũro, mũto, vário. 

transföro, as przebiiam 1 durchbohren, 
vide.transfigo. ' 

transfoffus, a, um. vide transfixus. 

transfretätio, ouis, f. «Pr. zepZynienie. Mes 
berfahrt. 

transfréto; as. Job prrzepZyngd 2. 
Meer fahren oder fuͤhren. 


uͤbers 


trans- 
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transfüga, x, m. Zbieg x ein Ueberläu: transigo, is. 


fer, Deſerteur, Feldfluͤchtiger, Ab⸗ 

trüͤnniger. 5 

transfügio, is, ére. Zbie gam 2. uͤberlau⸗ 
fen, uͤbergehen, davon laufen. 

mansfügium, ii, n. Zbiezenie 2. Abfall, 
Ueberlaufung zum Feinde. 

'ransf umo, as. dymie, przebiia fig Dym. 
burd)bampfen, durchraͤuchern. 

'ransfündo, is. przeewan, ` zlewam 4. 
wlewam 2. & lub przycxytam co ko- 

|] mu. von einem ins andere gießen, 
hinuͤber gießen. 

ransfüfio, onis, f. Przelswanie, Prze- 
nofzenie. Hinuͤbergießung, Durchſei⸗ 
hung, Uebergebung. 

TRANSG 


Transgrédior, éris, ‚przefepuig 7. 2. 3. 
2Wyciezam 2. przebyć co. hinüber ge 
hen, uͤberſetzen, uͤbertreten, uͤber— 
ſchreiten. 

tansgreflio, onis, f. Praefcie 1. Przefig- 
pienie: i Hinuͤbergehung, Meberfabrt, 
Ueberſchiffung, Uebertretung, Ueber; 
ſchreitung. 

ransgreſſivus, a, um. hinc transgreſſiva 

verba apud Grammaticos funt va, que 
formam & regul:m conjugationis non 
Jervant, ſed à genere allivo im paff- 
vum vel deponens in conjugatione trans- 
grediuntur, ute audeo, aufus fum; 
gaudeo, gaviſus Tom, 

ransgrejlor, oris, m. Przeflepca. ein 
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fprawuig, odprawiam 1. 
rofpramiam fig, dokonywamy«dotie- 
ram, przebiam 1. na wylot, handeln, 
uͤbereinkommen, fid) in der Güte vers 
gleichen, abhandeln, zu Ende bringen, 
vollenden, durchdringen, weiter drin⸗ 
gen, hindringen, zudringen, ausma⸗ 
chen, Vertrag machen. 

tranfilio, is, ire. vide transfilio. 

tranfilis, e. e.  boku wy/Rakuigey albo 
wyraflaigey. neben herausſpringend. 
hinc tranſilis palmes. 

Tranſilvania, x, f. lege Tranſylvania. 

transitio, onis, f. Hyxefeig 1. 2. 3. Zbie- 
enie 2. Przechodzenie dokąd; Prze- 
iazd. der Uebergang. Item Figura 
Rhetorica, 

transitio ad hoftes. Zbiezenie do Nicpray- 
iaciol. Uebergang zum Feinde. 

transitionem facio. zbiegam 2. 
laufen. 

transito, as. przechodzg przez. oft Din: 
uͤber gehen. 

transitor, oris, m. vide transfüga. 

transitorie. adv. praemiinige. vergaͤng⸗ 
lich. vide tranfeunter & obiter. 

transitörius, a, um. praechodzi/ly, prze- 
milaigey. durchgängig, vergaͤnglich. 
transitus, us, m. Przestie 1. 2. Przeiazd, 

Przeminienie, Przeh/ztaltowanie. der 
Durchgang. vide, transitio. 

in transitu. vide tranfeunter. 

transjügitünus, a, um. vide transmon- 

tanus. 


weg⸗ 


Uebergeher oder Uebertreter des Ge— 
ſetzes. 

tansgreffus, us, m. i. g. transgreſſio. 

ransjacio, transjicio, is, ere. i. q. tra- 
jicio. 

ransjectio, onis, f. i. g: träjedlio. 


transjungo, is. przeprzegam. umfpannen, 
TRANSL 


Transläbor, éris. przepadam ı._przela- 
tam. hinuͤber fallen, durchfahren. 


Eeee ecce 3 trans- 
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translatio, onis, f. Przenofzenie 2. Prze- 
fadzanie t. Tłumaczenie, Zamiana 
Sli, Zmawianie ma kogo, Wybiia- 
nie fig & Prawa. Ueberſetzung, Ueber: 
bringung, Verſetzung der Baͤume, 
Verpflanzung, Umſetzung, Verdoll— 
metſchung, Fortbringung auf einen an- 
dern, Gerichtsaufſchiebung. idem quod 
Metaphora. i 

translätitie. adv. ma Oko, niedbale. oben, 
hin, unbedaͤchtig, luͤderlich, ver: 
geßlich. ` 

translätitium, ii, n. Faits, 

translätitius, a, um. przenofny, Zamie- 
niony, pofpolity, 5 podty. 
uͤberbringlich, da etwas auf einen an 
dern geſchoben wird, anderswoher ge- 
nommen, ſchlecht, gering, luͤderlich. 

tranclãtivb. adv. i. g. translatitie, 

translātivus, a, um. i. q. translatitius. 

translativa cauſæ conftitutio. IP ybiianie 
fie ž Prawa. Gerichtsaufſchiebung. 

translator, oris, m. Pr rzenoficiel, Tlu- 
macz. ein Ueberbringer, Ueberfuͤhrer, 
Dollmetſcher, ber etwas in eine andere 
Sprache uͤberſetzet. 

translätus, a, um. — praenieffony , gamie- 
nion, tłumaczony: uͤberbracht, ver. 
dollmetſchet. 

translata verba. | zamienions Stowa. 

iranslöge, is. przeczytać. uͤberleſen, durch: 
leſen. 

translũceo, es. przeyrzedı. durchſichtig 
ſeyn, durchſcheinen, ſehr hell leuchten. 

translücens, entis, 0. translũcidus, a, um. 


przezroczyfly. durchſcheinend. 
TRANSM 


transmárimus, a, um. zamor/ki, cudzo- 
Siem, uͤber Meer Der, 
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fransbilies, e. c. transmeßtorius, a vn? 
um. przechedzifly, ktorgdy przeys " A 
možna. durchgängig, da man durch 
gehen kann. Sa 
transmeätus, a, um. praebyty. durchwan 7 


Ansınot 


bunt 

dert, durchzogen. E, 
transmeo, as. przechodze, praelatam Eu 
manso v 


przebyć co. hinüber oder durchgehen. 


deam 
transmigrätio, onis, f. przeprowadzanie Le g 
It 
Fortzug, Fortwand erung. E 
wege 
bewege 


transmigratio anime.  Przescie Dufzi 


P Hl? 

z ded; nego Cieta do drugiego. Fort, e 
H lam. 
wanderung der Seele aus einem Lei 1 


be in dem andern, vide metamor pre 
phofis. br 


transmigrätor, oris, m. przepr owodzaig fonsmuta 
cy fig- ein Wanderer, Fortziehender, | derung 


Bn 
transm?gro, as. prowadzę fe, ersehen Kammu 
niaz. 


wadzam fig. in ein anderes Haus zie 
ben, feine Wohnung verändern, vidi Dn 
transeo. d vm 
transmiffio, onis, f. E? transmiffus, us kin, 
m. Przeiazd ı. 2. Przewöz t. 2. Prat] 
Sytanie, Przepufzczenie. Ueberfahrt 
Ueberſendung. bei 
transmiſſus, a, um. pree/aly, przeffamy be 
przepufsczony. uberſendet, uͤberſetzt p 
uͤbergefuͤhrt. pon. ; 
transmittens, entis, O. dziurawy. loͤche E 
richt. 
ransmitto, is. przepu/zezam t. przej Kb 
ram, praeiezddam 2. przeci/kam, przeh 


biegam 1. przeplynge 2. calg noc, po: KZ 
daig 1. praemiefakaé , przelatam, prae! viko 
być co, uchodzg 3. zdaię 1. Zamilczee fe hi 
binüber ſchicken, ſetzen, überlaffen, Bien 
durchlaſſen. : Anime 
transmittit papyrus, przebiia Papiers Dog In, ein 


Papier ſchlaͤgt durch. 25 


trans“ 


TRAN 


„ transmontanus, a, um. - zagórny. übet 


orius a en 

m dem Berg wohnend, jenfeits des Bergs 
ſich aufhaltend. 

1t nk E En r 

transmotio, onis, f. Przenofzenie, Prze- 

ihm, Prodi, Oddalenie. Wegwen⸗ 
dung, Verweiſung auf etwas an- 

eln, ders. 


nm transmóveo, es, przeno/ze , przeprowa- 
dzam, przetarzam. von einem Ort 
zum andern ſchieben, verruͤcken, fort 
DN bewegen, fortſetzen. } Ri 
f Sal fransmoveo verbis in me gloriam alie- 
mmi nam. przyczytam, przypifuig fobie 
eimo ("deg chivafe, ſich die einem andern 
gebuͤhrende Ehre zuſchreiben. 

transmütatio, onis, f. Odmiana, Berän: 
derung, Verſetzung. 

— transmutátor, oris m. Oamienincg, mie. 
aus %, Marz. ein Verwechsler. à 

p, up Hansmüto, as.  odmieniam co 1. migſcam 


GI 


rodea 


henden 


€ 


3. verändern, verwandela, verwed)- 
Mus, U fein. 

2. Pr TRANSN 

allt 


Transnäto, às. przeplyngé. vorüber, 
hinüber, durchſchwimmen. vide träno. 
| ttansnavigo,as. przeiszdzam Nawg,prze- 
żeglować. hinuͤber ſchiffen. 
transno, as, vide trano. 
. Di transnöminãtio, onis, f. Odmiana nazwi- 
Jka, Przechrzizenie, Przezywanie. 
nm. bie Namensveraͤnderung. 
ii transnoómino, as. Zamieniam flowa, na 
mt: P zywam to inaczey, odmieniam Naz- 


n, ft^] agin, nazywam Ze od, praechrasié | fliegen, 


mila Jig. anders benennen, den Namen ver: 
oli andern, 


TRAN 1335 

trauspeBfur,us,m.. Przeyrzenier. Duych⸗ 
fibt, Durchſchauung. 

transpicio, is, ére. pair2g prae co, prze 
Sec. durchhin ſehen, durch etwas 
gucken, durchſehen. 

transpirátio, onis, f. fub Para 2. Aus- 
daͤmpfung. 

transplantätio, onis, f. Prze/adzanie Zidt, 
Fortpflanzung, Verſetzung. 

transplanto, as. ‚przefadzam Ziöla, por: 
ſetzen, anders wohin pflanzen. 

transpöno, is. przekladam 7. 2. przepi- 
Juig 1. verſetzen, uͤberſetzen. 

transportatio, onis, f. Przeniefienie 2. 
Przewozenie. Ueberſetzung, Verſetzung, 
Ueberfuͤhrung von einem Ort zum An⸗ 
dern, Uebergabe. 

transportatus, a, um, przeniefiony. Hins 
über geführt. 

transporto, as. przenofzg r przewoze ı. 
przeprawiam 2. zawo2g 1. hinüber 
führen, hinüber tragen, fortbringen, 
hinüber ſchaffen, verſchreiben, ſtellen, 
ſetzen. 

transpöfitio, onis, f. PrzefZadanie 1. Me» 
berſetzung. $ 

transpófitüs, a; um,  praeloiony, pi 
niefony. verſetzt. 

tronsguietus, a, um. , bardzo Jpokoyny. 
febr. ruhig. 

transfcendentia, æ, f. Præeffgpienie. We: 
berſteigung, Ueberſchreitung. 

trans ſcendo, is. vide transcendo. 

transſcenſus, a, um. przebyty. übers 


transſcenſus, us, m. — Praefcie 2. Erſtei⸗ 
gung. 


| transnüméro, as. zliczyć. darüber zäh: | transferibo, is. przepifiig 1. prend fag t 


, len, einem andern zuzahlen. 


trauspüreo, es. vide translüceo. 


trant 


rospifüig2. policzam, wlewam 2. 1w2da- 
wama, oddaig przez Bank, wyffawium 
na 
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na przedey, Ding ktorym minien &e.| uͤbernehmung. Item. tropus ex alios 
ausſchreiben, abſchreiben, von fid) weg- | aliud ducens. 


ansyen 
kmsvéni 


und einem andern: übergeben, Zins⸗ |transfumptivus, a, um. | stad ingd biorg 

geld einem ab- und dem andern zu⸗ tj. uͤbernehmend. E 

ſchreiben, uͤberſchreiben, in Schriften trausſumptus, a, um. Sigd ingd siet ane 
D Ji 


D | gd 
übernommen. Ve 
transſumpta, orum, n. plur. ` Przepis ; insverl 
Oryginatu wziety, Copien, bie ma gu, | 
vom Original abſchreibt. Wich 
transfuo is.  praekafam, praefatam) figo. 
durchflicken, durchnaͤhen, durchſtecher Ansverl 
transtiberinus, a, um. 2a Tybrem les g- über! 


uͤber ſchicken. 

transleriptio, onis, f. Przepifanie, Zma- 
wianie na kogo. Abſchreibung, Hier, 
dußerung. 

transſeriptus, a, um. przepifany. abge 
ſchrieben. 

transféro, is, ui. przeiykam.ı. przekalam. 


durchſtoßen, durchſtechen. jenſeit der Ziber: Buer) 
transféro, is, evi. przefadzam Pfonkg. transtillum, i, n. Baleczka, kleines Queel Aue 
verpflanzen, an einen andern Ort] holz, Latte. Binsverf 


pflanzen. transtinco, es. poprzecznie trzymam. di, (hräg 
transfertus, a, um. pr&efadzony. fortge-“ Queere faffen, zwerch überbalten, — 8 närts, 
pflanzt. tranſtra, orum, n. plur. ///ioffowych Zënse) 


wy ,, Burta. Ruderbaͤnke. kehrun 
tranſtrum, i, n. Tata dachowa, Balli perl 
twioftowych Lawa. Queerlatte, Balke mer. 
Ruderbank. EM 


TRANSV umgen 

Transvädo, as. vide trano. ans; 
fransvürito, as. wükracziamn, praeffepuiy uber 
uffawg. uͤbertreten, überfd)reiten, vente 
transvectio, onis, f. PrzeoZenie, Pra te 
wóz 1. OkafKa. die Ueberfahrt, Mufti 201 
rung der Cavallerie. | vitis 
transvectus, a, um. przewieziony. uͤben wrölt 
gefuͤhret. przebi 
transvého,is, przewoze & fub præelatan gam 2 
przeiezdzam 1. überfabren, über beiter! 


transfilio, is, ire. przefKRakuig 1. op. 
cam 1. uͤberhuͤpfen, hinüber ſprin⸗ 
gen, vorbey geben. ym. transeo , traji- 
cio, permeo, pénétro, pervado, per- 
rumpo, prætèreo. 
transfpectus, us, m. vide tranfpectus. 
transfpicio. vide tranſpicio. 
transfpirätio. vide tranſpiratio. 
trans/ubflantiätio, onis, f. Przeiflorzenie, 
Przemiana iedney Ifioty w drugg. 
Verwandlung in ein andres Weſen. 
transfulto, as. prze/kakuie 1. hinuͤber 
ſpringen. - 
transſulto ex feſſo in recentem equum. 
przefiadam fie z Konia na Kon. auf ein 


— Lc E 


friſches Pferd ſteigen. ſetzen. lende 
transfultus, us, in. PrzefKakowanie, Hin: trausvéhor, paff. praeiezdiam 4. pras berge 
überfpringung. miam 2. überfahren. ` Basch 
trausfümo, is. przemieniam‘, biorg S transy&na, æ, m. Cudzoziemiec, rah wilen, 
ingd. hinüber nehmen, übernehmen. bywalec, Przechodzien. Fremdling mal 
trunsſumptio, onis, f. Przemienienie. Hin- Ankoͤmmling. i fb, 


wand? Wun 


l 


! 


dg 


"m, 


alioi 


a. N 
m, | mwårts. 


> 


A ransvendo, is. przedaig: verkaufen. 


UT 
"n graenofee fig. hinüber kommen. 


vin fransverbératus, a, um. praebity. Durch, 


ſtoßen, durchſtochen. 


bah ransverbéro, as. przebiiam. durchſchla⸗ 


gen, durchſtoßen, durchſtechen, durch— 
ſchießen, hindurch treiben. vide trans- 


em 


um) figo. . 
fifnffransverfarius, a, um. poprzeczny; queer 


lig] über gelegt. 
Wransverfarim trabes, 

Ouid" Dueerbalken, 

Iransverfe; trausverſim. adv. poprzecznie, 
ſchraͤg, uͤberzwerch, queer über, feit- 


poprzeczne: Balli. 


ch kansverſio, onis, f. Przewracanie. Vers 
kehrung, Verwandlung. 
Bilibyansverfo, as. „vide transverto, 


Bafl ans verſus, a, um. poprzeczny , kr%yžo- 


| wy. ſchraͤg, uͤberzwerch, ſeitwaͤrtig, 
umgewandt. Dn, obliquus. 

* transverfo. 3 Boku, miefpodzianie. 
unverhofft, unvermuthet. 

ansverto, is. e hacam, przewracam. 


I verkehren, abwenden, hinüber kehren. 


jy ranfulto,, tranfumo, tranfuo cum deri- 


vatis. lage transſulto &c. 
b ransvölito & transvólo, as. praelatam, 
| przebiegam 2. ` przepadam 1. zbie- 


dim] gam e. uͤberfliegen, hinüber fliegen, 


iin weiter hinaus fliegen, geſchwind gehen, 
| eilends laufen, uͤberlaufen, zum Feind 
uͤbergehen. : 
ttansvolvo, is. przetaczam. hinüber 
Pei waͤlzen. 
jiy krancvoͤro, as. i. g. penitus devoro. 
Tranfylvänia, æ; f. Siedmigrod. Sieben. 
buͤrgen. 


He 


Jransvénio, is, ire. przychodžę sad ingd, 
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Tranfylvanus, i, m. Siedmigrodzanın. 
ein Siebenbürgen; 


träpes, &tis, m. träpeta, æ, f. träpetum, ` 


i, n. © träpetus, i, m. gr. Zarna 1. 
Stepa. Oelmuͤhle. 


träpeza, æ, f. gr. Stat wehslarfki, Bank. d 


Wechſeltiſch, Wechſelbank. 

trapezita, x, m. gr. Bankierz. ein 
Wechsler, i : 

träpezöphöron, i, n. & trapezophorus, 
i, m. gr. ffofowe Nogi, Noga flotowa. 
de Tiſchfuß, Tiſchgeſtell, Credenz⸗ 
tiſch. 

traublo, is. lege transveho. 

trävio, as. praemikam. hindurch gehen. 
vide tranſeo. 

trauliflo, as. gr. faeplunig. ftammeln, vi. 
de balbutio. 


traulus, a, um. gr. Set ſtammelnd, — 


gatzend, ſtotternd. vide balbus. 
trauma, ätis, n. gr. Rana: eine Wunde, 
traumäticus, a, uin. Rany lecxgey. Wun⸗ 
den heilend. 
trävölo, as. lege transvolo, 


T R E 

Tre. obfol. pro tria. 

trébackter. adv. „chytrze. liſtig, ver- 
ſchlagen, klug, ſchalkhaft. vide altüts. 

trébax, acis, o. Angbrny, chytry, balsa 
ſtarrig, hartnaͤckig, durchtrieben, 
ſchalkhaft. 

trècẽni, trécenténi, trécenti, æ, a. plur. 
trailſta. dreyhundert, je dreyhundert. 

trécenties, adv. Zrzyfía krot. dreyhun⸗ 
dertmal. 

tréchédipnum, i, n. gr. Szata biefiadna, 
Szata przy Wieczeržach od Grekow 
zazywana. ein Kleid, fo die Griechen 
zum Abendeſſen anlegten. 


` fff ffff 


e 


- tredecies, 3 - 


D 


e 
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trťdčcies. adv. lege terdecies. 
trédécim. frzynafcie, dreyzehen. 
* treis. Zrzey: drey. 
trémébundus, a, um. drzgey. zitternd. 


trægſam, porufsam. zitternd machen. 
fyn. terreo, exterreo, trémoré con- 
. cütio. 
. tréméfactus, a, um. ‚przeflrafzony, er⸗ 
ſchreckt, erſchuͤttert. 
trèmèf lo, is: vide tremiſeo. 
trémendus, a, uin, frofzliwy. ſchrecklich. 
Syn. horridus, horrendus, horribilis, 
terrifícus. 
?rimiper, edis. Zrönipedus, a, um. Drze- 
* nie Nóg cierpigey. erzitternd mit den 
. Füßen. 
- tréímifco, i. drag, trzefe fig, boie, ffe. 
erzittern, heftig erſchrecken. videtrémo. 
^ ^ 4rémiffis, is, m. pewny gatunek Pienig- 
dei kolo. om dobrych grofzy ważący. 
eine gewiſſe Münze bey den Alten, fo 
beynahe acht gute Groſchen austrug. 
zrémo, is. drag, trzg/g fig, loig Ze. zit. 
tern, beben, fich fürchten. /yn. trémi- 
- fco, contrèmiſeo, tr&pido, horreo, 
vel väcillo, nũto, läbo. vide timeo. 
."émor, oris, m. Drzenie,. Trzefawica 
Eos C eharoba, Migotanie, Biyfzizenie. das 
Zittern, Beben, Schaudern. /n trë- 
pidätio, horror, pävor, timor. 
trémülé. adv. ze Drzeniem. mit Zittern. 
zrümnülo, as. vide tremo. 
trémülus,a, un. drzáry, migoegey ‚fig, 
tragſaci. zitternd, bebend. /n. tré- 
e mens, tréméfactus, trépidus, trépi- 
. dans, trémébuidus,'pávidus; timi- 
dus, territus, perterritus , exterritus, 
` wäcillans. . 
tremulus cantus. Trek ein Triller⸗ 


tréméficio, is, ere. przeflrafzam, Sa- 


triangüliris, e. c. . froyweglify. dreß 
b d 
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trèpldantèr. adv. ` boiazliwie. furchtſan iius 
mit Zittern. 15 dritter 
trépidatio, onis, f. Drzenie. Furch wE 
Zittern, Bangigkeit. vide trémor. Lä dis 
trépidé. adv. Poiazliwie; pretko. in E br 
und mit Furcht, für Angſt. 
trepido,.as. drze, boig ‚fie, Jpiefze fi 
przyjpiefzam, uwiiam Keg. eat 
erſchrecken, zappeln, eilen. vide troͤm 
trépidülus, a, um.  frochg drzgey, mi 
co-przelgkty, ein wenig erſchrocken, 
was furchtſam, ſchuͤchtern. 
tr&pidus, a, um. drzgey, praelgkty , wa bon c 
pliwy, pretki. zitternd, furchtſam, e many, 
ſchrocken, zweifelhaftig, ungewiß, | Ai 
lend. vide trémiülus. heich 
£r&po, is. i. g. verto. ^, pur po 
trépondo, tr funty. ein Gewicht ve rufa: 
drey Pfund. hibuariu 


Bacca, 
ke, ad 
ibidir 
bolata 


bolig 


tres, m. f. tria, n. plur. genit. triur bila; 
trzey. drey. : Dreſch 
trium literarum homo. Zodziey 2. e id 
Dieb. bantur 
tribus verbis. Art. kuͤrzlich. dt 
treſſis, is, m. i. g. trium aflıum. ` gr Aengſ 
Grofze. drey Groſchen oder Kreuze Wilts 

i. q: trepondo. piony. 
treflis, adject. podły, tri unt], tral JO 
grofzowy: gering, nicht viel werth. o: 
tresviri, treviri. vide triumviri: M 0, à 
tretinnit anas, fub Kaégfa. : Van, | 
spit mam ase Mrt, 


Triäcontas,ädis,f. raydxiefei zawierai | ty, 
cy. was dreyßig hält, f tornid 
ilum, 
eckigt. j ilus, 
triangülum, i, n. & triangulus; i, n illo, 
Traygraniffofl. ein Dreyeck, Triange A, 2 
triangülus, a, um. i. 4. triangularis. d ln. 


at 


d 
triar I 


-FRIA A RB mag ` 
Öl teiärius, ii, m. ‚Zofnierz przedni. ber im] tribünal, Bis, n. Sfolec fgdowy, Sad y. ' 

dritten Ort oder Glied ift „der Kern Forum, Trybunat, Iukwizycya. ein 
Auto ` der Soldaten. Richterſtuhl, ein hohes Gericht in ei⸗ 
won kias, ädis, f. gr. Tröyka, Tröyca Stvigta. nem Koͤnigreich. 


nel 


br [ 
if] 


. dm 
raf 
| 


d 
tiltteribacca, æ, f. Naufznica. 
du 


ty , tij 
Ken, Oibolata plum bata. 


" 


bius a, um. vide tributarius. 
trig 


gedritte Zahl, die Dreyeinigkeit. 
E TRIB 


fbas, ädis, f. i. g. mulier in ſexum fuum 
‘libidinem exercens? 

Potif& rogaty. 

wbóli. er. Kotewki żelazne. 


hy a hen, Onis. & trbonium, ii, n. fath- 


many, Sukmana zta. ein Bettlersrock, 
alter Lumpen. 
\tibrächys, eos. & trihrachus, i, m. gr. 
pes poöticus ex tribus. brevibus fyllabis 
conftans. f 


tibüla, a, f. Wózek mtóciebny. ein 
Dreſchwagen. 


ı Mtibülärium, ii, n. Jocus ubi tribulae ferva- 


|" bantur. 

Iribitiatio, onis, f. Uirapienie, Mlócba. 
Aengſtigung, Truͤbſal, bas Dreſchen. 
kibulätus, a, um. zebaty, miöcony, utra- 
piony. gedroſchen, gequält. 


10 
oh 


Mä 
| 
bri 
| 
U 

HEI 
d 


PR 
lz 


balis, is, m. rodowy, cechowy, Zie- 
mek 1, ein Zunftgenoß. 

ttibüilo, as. möcę, trapig. dreſchen, klo⸗ 
pfen, ſtampfen, umruͤhren, quaͤlen. 

tibulöfus, a, um. fr, ciermifty, kon- 

| czaty, pelny utrapienia. rauh, ſcharf, 
dornicht, ſpitzig, hart, verdruͤßlich. 

tribülum, i, n. i. g. tribula. 


tulbülus, i, m. gr. Kotswki 1. 2. Wedzi-|tributarius, ii, m. 


dio. Burzeldorn, Wegdiſtel, Fußan⸗ 


. gel, Wurfeiſen. 


tribünätus, us, m. Cechmiffrsowfhwo, & 
fub Pofil ziemfki. das Zunftmeiftere 
amt. 

tribünitius, a, um. cechmiflrzomfki. zum 
Zunftmeiſteramt gehoͤrig. : 

tribūnus, i, m. Cechmiftrz, Pofpölftiva 
Obronca. Zunftmeiſter, Vorſteher des 
Volks. 

tribunus ærarii. Pod/karbi. Schatz meiſter, 
Kriegszahlmeiſter. 

tribunus militum. PóZtownit, Rotmiſirx. 
ein Obriſter, Rittmeiſter. 

tribunus plebis. Po/pólffwa obronca, Po- 
ſel ziemfki- ein Vorſteher des Volks. 

tribunus vapularis. Kat, Smaganiec.” 

tribuo, is. daig t. przyczytam, dozwa- 
lam, dopufzczam, przyznawam T. - 
irzymam o fim, walg kogo. geben, 
anthun, zueignen, zuſchreiben, einem 
trauen oder Glauben beymeſſen. fyn. 
do, præbeo, trãdo, largior, im- 
pertior, vel concẽdo, vel arrögo, ad- 
fcribo. 2 

tribuo in partes. dgielg 1. dwoig. theilen, 

tribus, us, f. Pokolenie, Cech, Powiat. 
Geſchlecht, Zunft, Gilde, gewiſſe Ab» 
theilung des Volks, der gemeine Mann, 
Poͤbel. 

tribütärius, a, um. poborowy, hotdowny, 
cethowy. zinsbar, fteuerbar, zur Zunft 
gehörig, unterthaͤnig. 

Holdownik. Bing» 

mann, der Schatzung giebt, oder zu 

geben ſchuldig iſt. : 


tribulus aquaticus. Orzech wodny. eine] tribũtim. adv. i. g. per fingulas tribus. 


Waſſernuß, Stachelnuß. 


fub Cech. zunftweife, UP le. 
Fffi ffff a tribütio, 
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tribütio, onis, f. -Danie , Pr2yc2ytäiie, 
Przyznawanie, Dział. Uebergebung, 
Darreichung, Zueignung, Austhei⸗ 
lung. & i. g. tributum. 

tribütor, oris, m. Dawca, Dzielca. 
Zueigner, Austheiler, 

tribütörius, a, um. dzielny, poborowy. 
die Austheilung betreffend, zum Fri 
but, Zins oder Schatzung gehoͤrig. 
vide tributarius. 

tributum, i, n. & tributus, us, m. Po- 
bór, Pogtówne, Podymne. Schaz⸗ 
zung, Steuer, Contribution, Kopf- 
ſteuer. fyn. vectigal, portörium, 

tribütus, a, um. dany, Przyznany ,. wy- 
dzielony, cechowy. gegeben, zugeeig. 
net, ausgetheilt, zur Zunft gehörig; 

tributa comitia. Zgromadzenie- Pofpol- 

fiwa.. Verſammlung des Volks. 


TR Te 


. Trica, æ, f. Powrozek, ein Strick. 
tricx, arum, f. plur. Matanina, Bayki, 
Szufzfalki, Trudnofé. kleine Haare 
ober Wolle, fo ſich den Vögeln um die 
Fuͤße wickeln, allerley Verwirrung 
und Hinderniß, nichtswuͤrdige Sachen, 
Narrenpoſſen. 
zrlcdmærũtus, a, um. trag piętrꝶ, trzy. 
Jzby albo Sklepy maigcy.. mit Drey 
Kammern, Gewoͤlbern oder Fächern 
verſehen. i 
tricénarius, a, um. £rzydziefPny , trzy- 
| dzieftoletni. der dreyßigſte, dreyßig⸗ 
jaͤhrig. j 
triceni, æ, a. frzydaiefci. je dreyßig. 
triemalis, e.c. trzydziefoletni. dreyßig⸗ 
jaͤhrig. : 
frcennium,i,n. freydaiefci Lat. dreyßig 
"opns SER E 


ein 
"urzcefies. adv. i. g. tricies. x 

trütjimärius, a, um. do trzydzieflege 
Dnia należący. auf den dreyßigſten 
Tag gehoͤrig. à e 


REG 
," tricenti , ‘tricenteni, æ, a, tragſta. j 
dreyhundert. ; i 
‚tricenties. adv. 
dertmal. 


trzyfla kroć: dreybun Ó 


triceps; Ipltis, o. róyglomy. dreykoͤpfg GE 


figfte. 


nes und zartes Zeug, 
Neſſeltuch. 

trichias, e, m. gr. Sardela, fledz. Sar. 
delle, kleine Heringe. 

trichiáfis, is, f. gr. Wlofow wyraflanis 
pod powiehg.. gewiſſe Augenkrankheit, 
da an den Augenliedern kleine Neben, 
haͤrlein einwaͤrts wach 


Augen ſtechen. 


Nettel- oder 


trichila, æ, f. & trichilum, i, n. gr: Chto: Js 


dnik 2. Chodzenie 4. 
Laubhuͤtte. i 
trĩehilum & trichillum; i, n. 
Ing. ein Ge 
Zapfen. 
trichinus, a, um. gr. trufelidy poi. [zz 
pj, niefpory „.zawiklany. ohne Saft, 
duͤrre, ſchlecht, gering, langſam, vers 
hindert. 
trichis, idis, f. gr. i. g. trichias. 
trichitis, is & idis, f. gi. Hatun. gewiſſe 
Art von Alaun. | 
trichömänes, is, n. gr. Rzgfa fRalna 2. 
Abthon, Widertod, Widerthon, Zipe⸗ 
rell, Steinbrech, ein gewiſſes Kraut. 
trichörus, a, um. gr. froiſig. dreyfach. 
vide trichotomus. i cM. 


Wanienka: eine 


fub zröyu- 


trichó- 


fen, und in die 


faͤß mit drey Haͤhnen oder 


nige 


ichrus, 


tricefimus, a, um. rraidxieſig. der bre e 


trichapton, i, n. gr. Szata cienka.. dun, ini 


triclini 
fintat 
Sfotow 
meifter 
gan 


Xliniare 
‘vide tre 
iniarit 
n bief 
mach, 

Slnarn 
nium 
Is, 1 


flgema 


Ü 


NO, oni, 
GO 
IW, 


um Lat 


ſ ein 
H Kop 
"Dam 
Nh 


a 


P CC 
rlekörlis, i, m. gr. vide trichrus. 
tichößs, is, f. gr. vide trichiaſis. 


A e ER EE 
tricoccutn, i, n. gr. Brodawnik. 
trícoccus, i, m. gr. trzyZiarmifly: 


Yınrichötömia, æ, f. gr. Podzieleniena trzy tricòlon, i, n. gr. i; g. tria membra ha- 


M Czesci, Abtheilung in drey Theile. 


bens. 


fifi rlchötömus, a, um. troiffy, trzy cxefci| tricondylus, i, m. gr. trag ut 


| maigry. das drey Theile hat. 


iln lrichrus, i, m. “Kamien farb'rozlieznych, 


Bigti 


tih 


©Kamien trzy Farby maigty; ein Edel: 
geſtein von dreyerley Farben. 
ie, adv. frzydaiefoi ba. dreyßig-⸗ 
mal. 
rielnium, ii, n. Piesi o tr zech Glofach. 
ein Geſang von drey Stimmen. 
telinärium, ii, n. vide tricliniarium. 
nelmhärius & trieliniarius; az um. vide 
tricliniaris. 1 j 
idelimiarcha- & trieliniarehes, x, m. gr. 
"ISfolowiy: 2. der Cpeifez oder Kuͤchen⸗ 
meiſter. 


i [ricliniatía mappa." Serweta,Obrus. Ser- 


viet, Teller, oder Tiſchtuch. 
|rieliniatis,.e. c. Ge/ 1. zum Ep oder 
Speiſeſaal gehoͤrig. à 
ticliniare veftimentum. Ssata bieffadna. 
"vide trechedipnum. 


liticlini3rium, iij n: Sof Izba, Sza- 
ka biefiadna, ‚Obicie. 


das Tafelge: 
mad). 


cieliniarius, ii, m. vide tricliniarcha. 


Helimium, ii, n. Stolowa Izba, Refek- 
tarz, Lofzko flolowe. . Tafelſaal, Ta 
felgemach. /yn réfectórium. 

iito, onis, m. Marchot, Baia, 2 mi. 


groſs, & fub Matanina. ein Sauer 


topf, muͤrriſcher Menſch, der ſelten 


zum Lachen oder Scherzen zu bewegen, 
iſt, ein zankſuͤchtiger Menſch, verwirr⸗ 


ter Kopf. 


tricongium; ii, n, fub zrzygarcomy. 

tricongius, ii, m. Piianica 2. & fub frag- 
garcowy. der drey Stuͤbchen auf einen 
Zug ausſaͤuft. ; 

tricor, aris, wadzg fig, machluig, tar- 
guig fie- Narrenspoſſen treiben, Dae; 
dern, zanken. : 

trkor, cordis, o., tróufercy. 

tricornis;'e. c. frítormiger,y era, erum.) 
tryrogi. dreyhoͤrnicht, drey Hörner 
tragend. ; 

iritorpor, oris; o. trícorpóreus, a, um.) 
Mieſsaniec 1. trzy Ciała maigey. breye 
leibig, drey Leiber habend. } 

triedſus, a, um. ‚fivarliey , origgaigey fg: 
voller Liſt, muͤrriſch, haderhaft. 

tricübitalis, e. c. 'trieübitus, a; um. Zr2Yy-- 
Tokeiowy , fazniowy. drey Ellen lang 
oder hoch. : 


m H f]: D D [4 
tricuſpis, idis. tridens, entis, o. troygro- 


tny, tröyzeby. 
zackicht. 
tridens, entis, m. Widły 1. eine dreyzak⸗ 
kichte Gabel. fyn. fufcina,. Neptüni 
ſceptrum. = 
tridentifer , tridentiger, era, erum, Wi- 
dij nofsgty: der eins dreyzackichte Ga⸗ 
bel führer. i 
tridrachmum, i, n. gr. Wiardumk. 
triduanus, a, um. Irzydaiowy. dreytaͤgig. 
triduo, przez fr Dni- durch drey 
Tage. : . 
triduum; i, n. H Dni. drey Tage, 
; CT NIE 
riennis, e e frshlelni. breyjaͤhrig. 
Ffffffff 3 trien- 


dreyſpitzig, drey⸗ 
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triennium, ii, n. £rzy Lata. drey Jahr. 
triens, entis, m. Zrzecia Czgfd fub eet 

cale R: Dion, Kielifaek ,..& fub 


Groſchen oder Afis geltend. 

triens feflertii. Szelgg. ein Schilling. 

triens, entis, o. £r2«czgfriowy. 

triental, alis, n. fub Kielifsck, ein gewif: 
fes Gefäß; 

trientalis, e. c. Erzyczgsciowy , exteryca- 
lowy, czterypalcowy. vier Zoll hoch 
oder vier Daumen dick. 

trientärius, a, um. trientarium fonus. 
Prowizya po cztery od Sta. Zinſen zu 
vier von hundert. 

triẽrarchus, i, m. gr. Amirat 1. Kapitan 

obrętouij. ein Schiffscapitain. 

trieres & trietis, is & eos, f. gr. Nawa 
22. ein Schiff mit drey Ruderbaͤnken. 

triétericus, a, um. i. 4. triennãlis. £ray- 
letni , cotrzecioletni. dreyjaͤhrig. 

triëtēris, idis & itis, f. gr. trzy Lata. 
drey Jahr lang. 

TRUE 


Tıifäriam, £rífürid. adv. roiafo; ea 
£roie. auf dreyerley Weiſe oder Ma» 
nier. 

trifariam diſpertior. Zroig2. in brey Thei 

le theilen. 

trifärius, a, um. froiabi. dreyerley. 

irifütYdicus,i, m. vielen, der mehr als 
zu viel wahrſaget. 

trifaux, aucis, o. Zröypafzczgki. der brey 
Rachen hat. : 

£rlfax, acis, o. fab Bet. ein Spieß ober 
Gewehr, drey Ellen lang. 

erlfer, triférus,a, um. trzy kro rodny. 
dreymal Fruͤchte hervor Dringend, 


"erifidus, a, u 


e 


“TRIG 


ber Wetter, vicies. 


ſtrahl. 

trifilis. lege tripilis. 

Zeit tlunt, i, n. Nofzenie drogie. 

trif mium, ii, n. fub Granica, Sgſied iwo igini. 
trzech & fobg granicagench. Nach⸗ ge, z 
barſchaft, da ihrer drey an einander D 
graͤnzen. | 

| trififfilis, e. c. vide trifidus. 


Aet. 
klgönali 
regla 
Wink 


trifolium acuto folio. Szezawik. Spitz. 
| klee, Sauerklee. F. 
trifolium odoratum. Komonica pachngea, 
trifülius, a, um. trzylifiny...drey Blaͤt⸗ ën, 
ter habend. | oonun 
triformis, e. e. zröyhfztaliny.. drey Ge⸗ ein, 
ſtalten babens. lariun 
trifür, uris, trifureifer, éri, m. Slo. bon di 
dziey wielki flawny,  Arcyzlodzieg fing l 
Szubieniczuik. ein Erzdieb. 
trifurcus, a, uni. vide trifidus. Sefii 


TRI G tlibris, 
Trrga, æ, f. poiröyny Cug, Woz fos lnguis 
ry trzy konie cięgug. ein Wagen von gig, 
drey Pferden gezogen. haben 
trrgämus, i, m. #rzecig Zong maigey. ein Milix, ici 
Mann, welcher drey Weiber gehabt. wzorz 
trigarium, ii, n. óg woienny, & ful bäͤrtig. 
"potröyny — ein Streitwagen. H 
trigarius, ii, m. MWosnica wozu woienne. 
. go. Fuhrmann eines Streitwagens. 
trigemini hi. froiach, Bliznigta. Dril. d 
linge, Kinder, derer drey auf einmal Tixitus, 
gebohren werden. e 
trigeminus, a, um. roi. dreyfach. 


trigems - 


dt eru. 


: ARD 
m ulgemmis, e. e Disiwo tr Pakowie 
tife maige.: mit drey Knoſpen, drey⸗ 
aͤugig. 
Mtt béie, adv. trau dsieftitrot. breyßig 
mal. 
gel imus, a, um. Irzydziefys der brey- 
-Biafte. 
donk. zrzydaiefci. dreyßig. 
d tigla w, f. gr. Barwena. gewi(fe Art 
a von Barben. 
iglites, æ, m. gr. fub Barwena. ein 
Stein, welcher der Barben Farbe hat. 
ttigon, onis, m. gr: Pila 2. eine gewiſſe 
Art von Ballen. 
siele, e. c. trigönicus, a, um. Dréi öy- 
| weglafly, & fub Pila 2 aus Drop 
Winkeln ober Ecken beſtehend, drey⸗ 
| eiat. 
trigonum; i, n. vide triangulum. 
trigönus, a, um. vide tr igonalis. ( 
Irihorium, ii, n. trzygodzinny Cas. Zeit 
von drey Stunden. 
trijugæ he. vide triga. 
riläterus,: a, um. 
dreyſeitig⸗ 
ltrlibris, e. c. Zrayfuntowy. dreypfuͤndig. 
trilinguis, e, €. 1rzyigzycany. br "epgtine 
gig, drey Zungen oder drey Sprachen 
habend. 
erilix, icis, o. trógnitmy , . orn. 
1 0, & ſub Goeich Drey] 
baͤrtig. 


Dii 
ei 


Inga 
Wé 


rh 


TRIM 
A Trimácrus, i, m. per poéticur tribus lon- 
gis fyllabis conftans, aliter: Moloffis. | 
trimalcio, onis, m. pfotliwy , Rofkofznik: 
ttimätus, us, m. 7 Lata eine Zeit 
von drey Jahren. 


trzy Boki maigcy. 


tmëdimnus, ipm.” "Cwierinia , ein 


Scheffel, 


TRIO 
ttimembris, e. c. vide-tricolon: 
triménon. gr. Jarka: Sommerkorn. 
trimeltris, e. c. £ragmiefteruny, iar i 
dreymonatlich. 

trimeſtre fpatium. Kwartat 1. ein Biere 
teljahr. í 

triméter, tra, trum. trimeter verfus ex 
tribus menfuris vel pedibus conftans. 

trimódia, æ, f. trimodium, ii, n. Narzy- 

` nit trzy Miary zawieraigce. ein Ge⸗ 
faͤß, ſo drey Maaß in ſich Haft, 

trünülus Ze trimus, a, um. trayletni. 
dreyjaͤhrig. 

trinèpos, Otis, m. Praprawnuk. Viertur- 
enkel. 

trini, æ, a. frs, je drey. 

trinitas atis, f. Työyca fwigta. die gat. 
Dreyeinigkeit, Dreyfaltigkeit. Dn, 
tiras. 

trinoctialis,. e, c. 


naͤchtig. 
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trzynocny. ` reys 


| trinoctium, ii, n. frzymocmy Czas. drey 


Naͤchte. 

trinödis, e. c. Zrzyfecamy. brepfnotig. 

trinfo, as; „fiwierkocg. i 

trmundium, trinundinum, trinum nun- 
dinum. fub Jarmark, 

trínus, a, um. żróy. drey, dreyeinig, E 
faͤltig. 

trióbólaris, e. c. Zrzypienigzny, podhy. , 
dreyhellerswerth, geringfchäßig. 

triöbölum, i, n. triöbölus, i, m. podwöy- 
my Grofz. ein Dreyheller. 

trioboli homo. ‚podiy. ein ſchlechter 
Menſch. 

triones. hi. fub Wat, robotuy Hot, 
Wóz niebie/ki. Joch- oder Ziehochſen, 
die fieben kenntlichen Sterne a am klei⸗ 
nen Bär, 


e 
triony- 


144 - F RIO ; 
triónymu$, a, um. fray Imiona taigty. 
brey Namen habend. 
triophthalmus, i, m. & triöpis, idis. Pe- 
wny Kamien drogi. ein gewiſſer Edel⸗ 
geſtein, ſo drey Augen vorſtellig ma⸗ 
chet. afl 
triorches, æ & is, m. gr, Jaſtrægb. Bus: 
ahr, ein Raubvogel. 
TP 
7- Tripälis, is. fub. Macica nawigzana. 
triparcus,a, um. bardzo kapy.: ſehr farg, 
ſehr genau: 
tripartitö. adv. na frais, na trxech, tro- 
+ dako. in drey Theile getheilet. , 
tripartitó divido, troię 2. in drey Theil 
abtheilen. 
.tripartitus, a, um. Zroifly. dreyfach. 
tripätinum, i, n. 4. g. fumma: cœnarum 
lautitia. ma tray Mify, Rozgardyas, 
Nofzenie 2. 
tripeiörus, a, um. froiffe Serce. maigey. 
ein dreyfaches Herz habend. 
tripédalis, e. c. tripedäners, a, um. trzy- 
"Ropny.. dreyſchuhig. 
tripedo, as. iednochoda iade. 
tripertitö, tripertitus, /ege tripartito &c. 
tripes, édis, o. Zrzynogi. breyfüßig. 
zripttia, æ, f. Tröynög, Stoteko trzech 
. ‘Nogach, Stolek fzewjki, chlopfki.. ein 


dreybeinichter Schemel, Schuſter⸗ oder 


Baurenſtuhl mit drey Beinen. 

triphönus. gr. fub Gios 8. 

tripictus, a, um. Zrzyfroz malowany. brey- 
mal abgemalt. 

tripilis, e c. trzywiofy. 

triplaris, e. c. Zriplärius, a, um. wolröy- 
ny. dreymalig, zu der dritten Zahl ges 
börig. : 

triplaris nummus, potröyny Grojz. brey 
Groſchen. 


triplex, leis, o. 


INIT 
troya. troiabi. drey 


fad. 


triplitübilir, e e. coma troie podzielić ol] H * 
finus. 


bo pomnożyć można. dreyfaͤltig. 
triplicãtio, onis; f. Zroienie. dreymalig 
Wiederholung, i 3 
tri plizatus, a, um. witröynafob powigkfze, 
ny: dreymal fo groß. 
tripliees hi. IKffgfeki kamienne: 
tripliciter; adv. roiako.- ovepfáltig, 
triplico, as, Zroig 2. dreyfach machen. 
triplinthiussparibst ſciana we.tr2y Org 
eine Mauer, welche drey Mauerſtein 
dick ift. : ol 
triplo. adv. 
viel, jh 
triplum. £yle trois. dreymal ſo viel. 


grani 
GIE 
eckigt. 


iremis, 


| Galee 


navis; 


wetröynafob. dreymal f p 


tri plus, a, uti. trójnafóbny. dreymal fi GE 


viel. bon 
tripöliumy 21 n. gr. Turbit 1. Odmien. 
kwiat Poley. i 
£ripollitürir, e. o fraypalcowy. bre. 
Finger habend , oder drey Finger dich 
iripondius , ii, n. trzy Funty. Ste 
Pfund. M "i 
triportentum,i,n. Cud. ein großes Wun 
derzeichen. il 
triptes, æ, m. Poflugacz. ein Aufwaͤrter 
triptótus, a, um. triptota nomina funt 
que tres tantum diverfos cafus habent 
"etiamfi integre declinentur, ut: tem 
plum, templi, templo; & neutri 


utroque numero, vel quæ tres tantun 


cafus in alterutto numero habent, cc 
teris autem dgficiunt, ute opis, tura 
tripidiatio, onis, f. vide tripudium. 
tripüdio, as. hacgę 2. fangen, huͤpfen 
Dip Freuden ſpringen, frohlocken. Dn 
falto, exulto, filio. aid 
tripidium; ii, n. ` Skakanie.wefote, Wy 
JRakowanis 2. Puk 2.  Srobiocëung 
REAT : Tanz, 


D 


d 
i 


Han) 

phant 
derhin 

Wir a 
emus, 
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omuti 
Gr ab | 
paftus 
la 1. 
Hfägo, 
ein,! 
fiat his 


alle, ad 


d 


OI 
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tra ma 
hoch. 
icili, 
was t 
12 
D mr 
gend. 
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A 


tig, 
chen, 


Gi 


Wu 


: fn 


I" 


WA 


gl 


dä) 


dr 
1 
ni 
OO 
hn 

run, 


TNT 
Tanz, Sprung, Freudenkanz. vide 
ſaltus. 
tripus; ödis & dos; gr. trainogi, Tray- 
nig ,. Tryfus, Wyroszmica: Dreyfuß. 
tiiquétra; , f. triquètrum, i, n. Trzy- 
graniflofe. ein Dreyeck. 
Hautus, a, um. ` roueg Dn. Orey- 
eckigt. à 
teireimis, is, f. Nawa 12. Galera: eine 
Galeere mit drey Ruderknechten. vide 


Di 


navis, 
Cl 


EUROS 


Tris pro tres. obfol. 
! esos ii, n. gr. canticum ter vocem 
Sanctus repetens. 
, trifchenus, i, m. gr. trzy Mile. drey 
Meilen. 


^ ſyiſcurrium, ii, n. Zart nieuczciwy.: etz 


phantaſtiſche Poſſen. 
heel l zue, ſenis, m. zgrzybiaty. ein 


ehr alter Mann. 
" ttifemus, a, um. Zroiaki. aus drey befte- 


bend. 

riſomum, i, n. Grab na e Ciala. ein 

Grab fuͤr drey Koͤrper. 

tifpaftus, a, um. gr. fub JZinda:4. Klu: 
ba 1. in drey Kreiſe gezogen. 

fri Sen, inis, f. OZanka. Gammander⸗ 
lein, Bathengel, ein Kraut. 

triffat hirundo. fub Fajkotka. 

tilte, adv. fmnznit.- traurig. 

triflégum, i, n. gr. Budynek trayi Pig- 
tra maigey. ein Gebäude, drey Geſchoß 
hoch. 

triſticälus, a, um. przufmutnieyfzy. et. 
was traurig. 

triflificus, a, um. ſinętliuy, zafmucaig- 
tij. traurig machend, Traurigkeit brine 
gend. 


TRI 

triſlindnia, *, f. triſtimõniumm, ii, n. 
triflitia. 

triſtis, e. e Zeta, Zatofıy, ponury, 
niefmaczny, | fHrafslimy ,' frogi  okru- 
iny, gorzki, miefzrzgsliioy. traurig, 
betruͤbt, melancholiſch, zornig, boͤſe, 
widerſpenſtig, muͤrriſch, wild, ſauer⸗ 
toͤpſiſch, bitter, unangenehm, ungluͤck⸗ 
lich. fyn motus, mœrens, dölens, 
afflictus, anxius, follicítus, contri- 
flätus. phr.moerOré, trifliti, zrum- 
nis preflus, dejectus, oppreflus, ob- 
rütus, 

trite lignum.  przeklgte Drzewo. Yers 
fluchtes, vermaledeytes Holz. 

trifitas,, atis, triſtitia, æ. Zrifitier, ei. 
triſſitũdo, inis, f. Smęteß, Smutek. 
Traurigkeit, Betruͤbniß. Ge. moror, 
merllitia, dólor, "angor, fquallor, 
lüctus, ærumna, anxiétas, 

?riflo, as. zafinuram- traurig machen, 

betruͤben. jn. contriftor. 

triftor, aris. fiere fig, finurg fie. trau. 

ren, betrübt feyn, /yn. contriftor, mæ- 

reo, dóleo. - ghr. triſtitil, mærðrë; 

dölöre, zrumnis prémor, opprimor, 

obruor, dejicior. 

trifuleus, a, um. £roiffy, rofochaty. drey⸗ 

zackig, dreyſpaltigt. i 

trifyllábus, a, um. trzy Syllabi zawiee 

raigey. dreyſylbicht. 


ER TOT 
tritävia, æ, f. prapradziadowa Babka. 
Dritturaltmutter, Mutter im ſechſten 
Glied. 
tritavus, i, m. ‚Prapradziadow Dziad. 
Dritturaltvater. 


1345 
vide 


tritemoria,, æ, f. trzecia Cægle. ein 
Drittel. 
trithä- 


Cg8g £822 


TIRIL IT 
chodnik maly. Haus- 


Tog 
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trithäle v Kos 


Kraut. 
o 


loc wigk[ay, drey⸗ 


n geni 


mal großer. 

irTiicoins ,.triticeus, Zritikiärius, a, um. 
pfzeen. Weizen gehoͤrig, aus 
Wei he 


zun 


ER 


Eau 


tema 


triticum, i, u. Penica: Weizen, 
tritieum frictum Aë. Malz. 
Ariticum trimeſtre. Farka.. Sommer: 


rue 


tittilis; e.c. do tartia sidoÍny. das gerie- 
ben werden kann. 

Trito, as. vide it 

triton, © 
wiek; 
ao Krf. Sodzamwmik,.s ein Meer 
gott, Meermaͤnnlein, Schifffaͤhnlein, 
Aufſatz auf Fontainen. 

tritor, oris, m. fre, Tracg, Skazi- 


ciel. ein Treter, Zertreter, Reiber, 
Dreſcher. 

tritor compedum. ge 
feſſelt. 

tritüra, . trſtilrãtio, onis, f. Miocba, Sa. 
duo. das Dreſchen. 

tritürator, oris, m. vide tritor. 

£sitiro, as. mlocg. dreſchen. 

tritum, i, n. pofpolite Prayffowie: ein ges 
meines Sprüchwort. 

tritus, us, m. Tarcie, Scieranie 1. Rei⸗ 
bung. 

tritus, a, uim. api, itari, utartys 
pojpolity. gerieben, zermalmet, gebahnt, 
bekannt. 

ictum iter. ularta Droga. gebahnter 
Weg, gangbare Straße. 

SEN NK OD 

TrlvbnPfica, &, f. wielka Czarownica, 

Erzhexe. 


Okowaniec, 


€ 
L 


| 


T RIU 
I£riverbtro, onis, m. . wielki Aultay. eji 
Erzbube. 
trivialis, e. e. trzydrozmy , Prof, pe 


diy, pofpolity. was in Kreuzwegen ft 


oder allda geſchieht, ſchlecht, gering, 
gemein, auf allen Gaſſen. 
trivialia verba. ‚proffe flowa, -podła Mo 
eine Worte und Redensart, 
adv.: podto, poprofliu.. ſchlecht 


I 


i 


| 


triviitim. adv. na po/politych Drogath 
auf gemeinen Straßen, 

trivium, 1i, n. Dróg Zbiezenie, Rozfla! 
nie Drug, Let, Drogashrzyzona 
Kreuzweg z da drey Straßen zufammen 
ſtoßen. 

trivius, a, um. vide trivialis. 

triumphälia, ium, n. plur. fil ornamen. 
ta. Trgumf.: Triumphszierde, womit 
diejenigen beehret wurden, die gwat 
einen Triumph verdienet hatten, abe 
nicht triumphiren konnten, weil ſie nicht 
Imperatores waren. 


triumphälis, e. c. Zryumfowy, Sid cigſſi, 


Tryumfen Zosen, triumphirlich, zum 
Triumph gehoͤrig. 
triumphator, oris, m. Tifumfiigeh. ein 
Triumphirer. /n, victor; triumphans, 
övaus. phr.- triumpho , victörid cé. 
leber, &atus, infólens ; illuflris, trium- 
phos méritus. . 
triumphätörius, a, um. Zwwyeie/ki. zum 
Triumphirer "gehörig. vice trium- 
phalis. 
triumphatus, us, m. d. g. triumphus. 
triumphãtus, a, um. :zugcigzong- be ſiegt, 
| überwinden. Vn. victus; Jebellätus, 
dẽvictus, füperätus, dömitus. 
triumpho. as. zriumfuig, beg fie. 
triumphiren, einen Triumph halten, ftd) 


fepe 


mir 
gira 
ves ad 
aler, 
menfa 
gor 
amer 
Ig tinens. 
Bhumnvirz 
| gnitas 
puris, 
| ue alb 
jn ſch 
finitas, 
ben, 
jidgo, 
gris, is, 
ficinus 


n 


Jochen 
Prima 
H: . 
Fichaicus 
| Hans, 

pilus, 
| Gaba 
| f pft 
o, 
Enden 
| khifcus 
I. cin 
Alea, 
Winde, 
Won 


TRLU 
p e 
In m —eélëbro, 
Gu 
dt 


Siegesgepraͤnge. Syn. viclöria. 

(triumvir, iri, m. triumviri hi., era ms, 

giſtratus Rome varius, quem tres ci- 

ves adminiſtrabant. Erant enim capi- 

che tales, carceris. cuſtodet, nockus ni, 

menſariti, monctarii, epulonas, colo- 
niarum deducendarum. 

jriumviralis, e. c. i. g. ad triumviros per- 

tinens. 

jin iumvlrätus, us, m. 3.9. officium aut di- 

dutt: gnitas triumvirorum, 

riuncis, e. c. & triunx, uncis. trzy Un- 

ce albo fefe Eötow ważący drey Un⸗ 

ane zen ſchwer. 

n rn tac, atis, f. vide trinitas, 

jufrlvólum, i, n. Copy 


di 'rixägo, inis, f. i. ü 
ici fixis, is. Klefzezowing; S 


| ricinus. 
| T R O 


Trochæus, pes politics duabus Ayllabis, 

y. tl prima longa, fecunda brevi; confidns. 

dap bat: virga. : 

nd Nrochaicus verſus, ex ipfs Trochair con- 

cin H fana. 

Bröchilus, i, m. gr. Królik Dot, Ho- 

q | /e blotna. Woldhaͤndlein, Zaun⸗ 

un I ſchlupfer, Zaunvoglein. 

^ irüchifzo, ae. Trociszki robig. Kuͤgelein 
machen. 

röchilcus, i, m. gr. Kolaczek, Trocicz- 

3 fa. cin Kuͤgelein. y 
köchlea, , f. gr. Kluba 2. Aufzug, 

Winde, Scheibe oder Rolle mit Zuge⸗ 

hoͤr in einem Kloben. 


chaflaus. wide 


fehe freuen. /ym. övo, exulto; leti- ' trochleis extollo. winduie. 
tià geflio, triumphum ago, düco, | winden. 


triumphus, i, m. Tryumf. ein Triumph, tröchus, í, m; 


TROP Laar 
hinauf 


| ërochulus: vide foralfür. 

Aeg . ein Kraͤu⸗ 
fel, womit! Jungen ſpieſen. 

trocka, &, f. vide truta. 


L3 


t a, orum. Br O Met r. & 
| "drak. ; 
tröglödytes S trüglódyta, æ; m. gr. 
Shalk. gewiſſe Art von Vögeln, den 
Spazen gleich. 
trögon, onis, m. gr. Krzywonas Ptak. 
ein Raubvogel mie einem kreuzweiſe 
übereinander gelegten Schnabel, 
tróphwattis, a, um. gwycigfki Znak maig- 
cy. der ein Siegeszeichen hat. 
tröphzöphörus, i, m. gr. Zwicieica. ein 
Siegesherr. 
tröphæum, i, n. gr. Zwojiejfino, Ste cię- 
Si Znak. ein Siegeszeichen. fyn, fpà- 
lia, exúviæ. 
tröpzus, i, m, gr. Ofzuft, Blazen. ein 
liſtiger Vogel oder Betrüger, her ans 
dere deute hoͤhnet und vexiret, und fid) 
hernach verſtecket. 
tröphima, atis & orum, n. gr. mamezy- 
ne myto. Saͤugammenlohn. 
tröpics, adv. odwrotnie, auf verkehrte 
Art, Weiſe unb Manier. 
trópicus, a, um. gr. odwrotny 4. nistwla- 
ny. verändert, verkehrt. 
trópicus, i,m. tropica figna; tropici cirə 
culi, Przefilenie 2. & fub Kota- niebie- 
Jkie. Wendekreis auf der Sphäre des 
Himmels. 
tröpis, is, f. gr. i. 9. carina. Naw dno. 
ein Schiffboden. 
troͤpölögia, x, f. gr. Zamiana Die, Oby- 
cxaiom. fuzgca Mowa. eine figürliche 


! Gggg 8888 2 ober 
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ober ver blümte Redensart, eee wie 
be Rede. 

trópus, i, m. gr. Zamiana Dee Spo- 


ſob, Zwyczay, Obycziay ;.: Obyczaie. 
Wendung, Deutungsaͤnderung, wenn 
die eigentliche Deutung eines Worts 
in eine andere verwandelt wird. 

troffülus, i, m. fiadty, Galant, Hala- 
bartnik.. der ſich ſonderlich vor andern 
heraus putzet und galant ſeyn will; 
ein Reuter. 

trox;'Ocis & Ogis, m. gr. Robak w Tar- 
zjynie. ein Wuͤrmlein, welches das Ge. 
muͤs auffrißt. 

troximus, a, um. co tylko furowo iefé fie 
da. roh zu eſſen dienlich. 

R U 

Trua, æ, f. Warzecha, Miednica, Kiel. 
nia, Kuchenna , Czerpaczka. Ruͤhr⸗ 
loͤffel, Querl, Waſſerfaß, Gelte. 

trücidatio, onis, d Zabicie, Katowanie. 
Ermordung. 

trücidator, oris, m. 'Zaboyca. ein Moͤr⸗ 
ber, Todtſchlaͤger, Erwuͤrger. Jon. oc- 
cifor. 

trücidatus, a, um. zabity- ermordet, fyn. 
4nterfectus , intéremptus, jugulatus, 
cz fus , 1 2 0 20 nécatus. 

trücido, as. Sabiiam okrutnie, toͤdten, 
todtſchlagen, unbarmherzig erwuͤrgen. 
/n. interkicio, intéèrimo, jügulo, cx- 
do .occidó , neco., ‘Eneco. pr. vi- 
tam crudeliter eripio, aufero. 

tructa, æ, f. vide truta. 

trliculenter, truculentius. ‘adv. Srogo. 
grauſamlich. Jin. crüdéliter. 

i£rücülentia, s, f. Okrutienfhwo. 
ſamkeit, n, crüdetitas. 

trücülens, ehtis, o. 


or, Jrogi, firafzliwy.-graufam, 


Grau: 


j 
trücülentus, a, um. 


TR UN 


moͤrderiſch. im. trux. ferus, effèrus, Bock 
érox ; atrox; ſævus, erüdelis, im. ber K 
manis, terribilis, inhüimänus, imm Tulpe 
tis, aſper. litbes. 
rücilo, as. fub. Drozd. given wie eine mas, 
Turteltaube. vide trutilo. tolj, 
trüdes, is, f. 7Tuk T. eine Treibkeule, ein gehau 
Hebbaum, Zaumpfahl. obtrui 
trũdo, is. £frgram, peham, popiciam fciffus 
ſtoßen, "drängen, forttreiben, fyn. HE 
lo, impello, compello, ädigo. juo, oni 
trulla, æ, f. & trullio, onis, f. Marze bon N 


cha, Czara, Urynat r. ‚Roltowe éi SIE 
ezyjnie,. Kielnia 1. 2. Waͤſſerwanne, umruͤ 
Waſſertrog, Waſchfaß, Gelte, Trink adi 
geſchirr, Flaſche, C dyenffanne, Nacht, m et 


ſtuhl, Nacht- oder Kammerſcherbe, n 
Mauer- oder Tuͤnchkelle. 
trulleum, i, n. Miednica 1. Nalewka 2, mu 
Handfaß. Stu: 
trulleus, a, um. czaromy. filos, a, 
trulliffatio , onis, f. Tyntowanie. das ii, z, 
Tuͤnchen. o, a 
trulliſſo, as. fynfwig. tuͤnchen, — Kram 
trullium, ii, n. vide trulleum. Ala, 2 


truneatio j onis; f. Deimanie ;  Nisdofg d in 2. 
Znofe. Zerſtuͤmmelung. 3 Ku 


truncätus, a, um. obcięty ; niedotgan, die. Zu 
zerſtuͤmmelt. vide truncus; a, um, gung, 
trunco, as. fcinam, «cinam. ſtuͤnimeln, hue? 


verkürzen, verhauen, in Stuͤcken jeu. Tinto 
hauen. ‚fin. obtrunco , ampüto, mu- 


hint 

tilo, ſeindo, abfcindo. béi 
trüncülüs, i, m. Pniaczeh, Pieniek. ein vig. 

kleiner Stamm, Stock, oder Stoͤck o, 
lein. GI 

iruucilli, orum, m. plat Drobki. Jin. it 
trüncus, i, m. Pak, Pien Korz Zell, Kio: "CR 


Kikut, "Tuddio: & translate. 
Vikczeniilht, Stock, Stamm, 
Block, 


Asxina, 
| Glupiec, N 


grid 
IW [ 


Di 

Di, 
8, im. 
inhi 


it dy 
le, t 


clo, 
"ge 


; ah 
N Hi 
vanni 
Su 
Nach 
du 


wha % 


| 


pfen 


N 


m. 


i m 
ym 
äi 


GC 
Bi 
jit. 
qi 


tina, æ, f. Maga i Przismian, Klu- 


Block, Klotz, Rumpf, Leib, davon 
der Kopf abgehauen, ein grober Klotz, 
Toͤlpel. fyn. ſtipes. Metaph. ſtüpidus, 
hebes, tardus. 

truncus, a, um; obcigty, niedolgzny, nie- 

| ‘cały, miedokonezony. geftümmelt, ab» 

gehauen, zerhauen. Syn. truncãtus, 

| obtruncatus, ampütätus, mütilus, ab- 

|. fciffus. 

men corpus. Tito. der Rumpf. 

(ruo, onis, m. Bob, Nofal. gewiſſe Art 

von Voͤgeln. 

mo, as. miefzam w Garcu. 

| umrühren. vide tudiculo. 

ët atiis; e. e. "poptjychalny. das fid) drez 
hen oder treiben läßt, 

lafütilis mola. Zarna 1. eine Handmuͤhle. 

|trü'ito & trufo, as. "popycham. treiben, 
zwingen, forkſtoßen. 

teülülus, i, m. i. g. troſſulus. 

ttüfus, a, um. Zrgcony. geſtoßen. 

tita, , f. "Prag. eine Fore, Forelle. 

trüttlo, as. fub Drzod. ſchreyen wie ein 
Krammetsvogel. vidertrueulo. 


ba 2. Szal kluba, Szale male, Roz/g- | 
def 2. Waage, oder das Loch, darinn 
die Zunge an der Waage gehet, Erwaͤ— 


N 
il, I | 


Wrüffnfur, a, um. 


al 


gung, Prüfung. fyn. libra,  ftätera, 

‚lanxy"bilanx. 

Wütinator, oris, m. Waznik. 

wazony, na: Roz- 
Judeh wzigty. gewogen, erwogen, ges 
prüft 

titino as. trütinor, arie. moie t. uwa- 

Lam. waͤgen, erwaͤgen, beobachten. 
in. libro, pondéro. 

tutta, æ, f. vide truta. 


|tuatim. adv. fo twoyfku. 


tux; dicis, o. rogi, -okrutmy. Jrafiliny. 
greulich, ſcheußlich, grauſam, erſchreck⸗ 
lich. vide truculentus. i 
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cilia, ii, n. gr. Miſa 1. eine Schuͤſ. 


fet, Napf, Moͤrſel. 


trychnon bel ‚trychnos, gr. „vide: ſtrys 


chnum. 


trYginon, i, m. gr. Farba czarna 2; lin- 


g Lagru. eine ſchwarze Farbe aus 
Weinhefen. 

tryginus,a, um. drozdzany. aus Wein⸗ 
hefen. 

trYgon, onis, m. & f. gr. Sinogarlica, 


Paflernak Ryba: gewiſſe Art von Fir, 


ſchen, alias paſtinaca. 


im Topf |trfpäne,.es. trypánum, i, n. gr. Spider. 


tryffo, as; fub ino garlica. 
tryX, pss i. q. fæx aut vinum muflum: 
try xilis, is, f. & troxalis, idis. gr. Swiercz. 


eine gewiffe Art von Ungeziefer, fo, 


ſchier den Heuſchrecken gleichet. 


ARE. 
Tu. pronom. tui, tibi. zy. du. 
tu dicis, tu dixiſti. tak 1% 1. 


tu ipfe. £y fam. du felbft. 


tu tu. Au hu. 

nach deiner 
Manier oder be kei 

|tüba, æ, f. Traba i 2. Pobudka, & ſub 
Puzan. SE Poſaume, Waſ—⸗ 
ſerroͤhre. fyn. datt eum, lituus, cor- 
nu, buccina. 

tübarius, ii, m., Trgbnik. ein Trompeten, 
ober Poſaunenmacher. 

tüber, éris, m. nempe fructus. JFablko 
Africkie. 

tüber, éris, f. nempe arbor. im Fablka 
Africkie. gewiſſe Art von Bäumen, 

tüber, éris, n. Grzybı. Garbi. Gug 1.2. 
& fub napuchty. Geſchwulſt, Beule, 
ein Buckel, Hocker, Morche, Pfiffer⸗ 
ling, Schwamm. 


Gggg 8888 3 tuber 
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tuber cervinum. ielenia Bedika. Hirſch⸗ 
brunft, Hirſchſchwamm. 

«übereulum, i, n. Gusiſ 1. Wrzodek. 
Knoͤtlein, Blaͤtterlein, kleine Beule. 

tubkro, as. puchng 2. M, rgο albo Guz mi 
‚fie vobi. geſchwellen, anlaufen, eine 
Beule werden. 

tuberöfus & tüberus, a, um. napuchty | 


fub napuchio, geſchwuͤricht, kupfericht, 


ſchwammicht, dick aufgeſchwollen. 

tübicen, inis. & tübicinator, oris, m. Trg- 

- bacz. ein Trompeter. 

tabicen ſymphoniacus. Puganiſta. 

tübicino, as. trgbig. trompeten, blaſen. 

rblluſtrium, i, n. Cwiczenie fig w trgbie- 
niu. Urbung im Blaſen. 

taͤbllärius, ii, m. Rurmiſtrx. 
macher. 

tübülätio, onis, f. Steinienie szego w Krg- 
gi, Naderie. Aushoͤhlung. 

tübülätus, a, um. wydrozony & fub Hal. 
dowanie. ausgehoͤhlert, ausgebohret. 

tuͤbüͤlus, i, m. Rura wodna, vuray Stup, 
Komin, & fub. Pukawka. eine kleine 
Roͤhre, Feuermauer, Schornſtein. 

tüburcinabundus, a, um. Zok, Tako.» 
my w iedzeniu. freßbaft, geizig im 
Freſſen. 

tiburcinätus, a, um. ' poZarj. 
ſchluckt, verzehrt. 

tübureinor, aris. zrg, polykam, Rozgar- 
dyas flroig. das Eſſen geſchwind ein: 
ſchlucken. 

tübus, i, m. Rura wodna, Cewka 2. Kifs- 
ka z. Pioro 6. eine Roͤhre, Waſſerroͤh⸗ 
re. fyn. fiſtüla, cänälis. 

tücetum, i, n. Siefanina, Drapanina, 
Szoidra, Galareda. Paſtete, Sulze. 

tüdes, is, & itis, f. Mot bednarfki. ein 
Buͤttnerſchlaͤgel, Keule. 


ein Rohr⸗ 


bineinge: 


TUET 

il dito, oris, m. Mtotem vobigty. der 

| feine Arbeit im Schlagen verrichtet. 

tüdieüla, æ; f. Stepas Warzecha: ein 

| Stämpfel, Kuͤchenkelle, Schoͤpfloͤffel, 
Brenneiſen, damit man Zeichen auf 

| das boͤlzerne Geſchirr brennet. 

tüͤdicülo, as. mięſsam w'Garcu, toceg 3. 
unitübren, ſtampfen. 

tüdis. vide tudes. 

tüditänus, i, m. Głowa; Herfzt, Wodz 
Sigel. | 

| tiídito, as. oft 
ſtoßen. 

tudo, is. lege tundo. 

tueor; ris, ‚bronie 1. 
deymuig fogo, 
gam, przyfirzegam, patrzan. be, 
ſchuͤtzen, beſchirmen, behaupten, ver⸗ 
theidigen, erhalten, fid) eines anneh⸗ 


ezeflo Gute, knuig 2. 


2. zachowsig z. pos 


fendo, cuflódio, 


tego, pröt&go , fer 


vo, confervo, e va^ video, 
intueor. 
tuefca, x, f. vide tefca. 


tügüriólum, i, m. 
haͤuslein. 


Chatupka. 


-tenfaus, Bauershücte, Schoppe. vi 


Beſchirmung. 
tülii, orum, m. plur. gwaltowne Krwi 
Cieczenie. ſtarke Blutſtuͤrzungen, Det, 
tige Fließungen des Bluts. 
tulipa, x, f. Tulipan, Lilia Turecka, 
& ſub Storczyk. Tulipane, eine 
| Blume, 


tullius 


opatruig, przefirze 1 


men, ſehen, anſehen. Jim. tütor, dé. 
puchi 


Bauern⸗ ui 


tücürium, ii, n. Chafupa, Jata: ein | | 


de cafa. 
'Tuifcónes, um, m. plur. Niemcy. die 
Teutfchen, | 
tui, ans komm fy suowig. du beißen. 
|tuitio, onis, f. Bronienie. Beſchuͤtzung, 


ullius ( 
midi 
bh. ol 


Tom. t 
10, 1 
auf. 


am auti 


am tun 


Lä, 3 


loch i 
mbia, 


7 


hen, 


| ; 
Bimentia 
ineo, ` 


ſchwel 
aufgel 


d 1 
Beo, 


dälus 
HR 
Talus a 
HE 
chm 
Qs, t 
faidim 
rufum 


TL. I. 
de tullius & tullus, i, m. 2¹νẽ Stup; Stru- 
tt, mien 2. & in Sc erha. 
^ (iuo. obfol. i, a fero, 
(rk TUM 
mal) Tum. w ten czas, tedi % 3. dopiero 2. nad 
| fo, wige 2. alfo auch, ſodann, hier 
gel auf. fyn. tanc , dinde; prætérea. 
tum autem. nad £o. 
E" tum. ezerig 2. 
Ka tumba, x, f. Gruba, Grób. Grube, Grab, 
| foi in der Erde. 
(umbla, æ, f. Grobek. ein kleines Grab. 
Amt alcio, is, ere. madeto czynie. au 
hen, ftolz machen. ` fyn info, tüimt 
. re roͤpleo. 
d EE zum. 
tll ſtig, aufi fi 
, Mltünens 
hun fftümentia, ze, t 
n dlgtpen oe" timnefco , is. 
bel puch, pul 7 
vide] ſchwellen, 
aufgebia 
| geo, turgefco, intümelt 
aue tüb 


IO 
e, ilime 
| . Ui e 4 
i de dé. adv. ` geſchwollen. 

| [imid itas; atis, f. vide tumor. 

en finto, as, ide tumeo. ; 
ful ümiduülus, aum. Zrochg nabrzmialy, ein 
| wenig geſchwollen. 


H 


ESCH 


5, Phtis, c 


aufgelaufen, 
in. tur- 
Co, tiff] ex- 


n 


` 


Dega. eine Beule, ein 
(at unterlaufener Fleck. 
1 ër: E? tümicla, æ, f. 


1 | pua. geſchwollen, aufgeblaſen, ſtolz, 
hochmuͤthig. ym. tuͤme tümefa- 
770 M turgidus, inflätus, extübérans. 
qi umidum mare. burzlüe Mord. das 
brauſende Meer, 


Hi 
dn 
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tümor, oris, m. Naderie, Nabrgmialofc, 
Nadetofé, Pa: Se, Pucha. Ge⸗ 
ſchwulſt, Aufſchwellung, Hochmuth. 
Syn. inflatio, fliperbia. 

tumor terræ. Pagorek. ein Hügel. 

amen, inis, n. Pogrzeb. das Bes 


onis, f. Pogrzebanie , Zako- 
Begrabung, Verſcharrung. 
a, um. Zagrzebany, pograe- 
pochowany. verſcharrt, beers 
Syn. fépultus. 


timo, as. grzebig umarlego. begraben, 


zur Erde beſtatten. vide fepelio. 

STEIN a, um. pagorkowaty. huͤge⸗ 
lich, ungleich. 

tümultuärie. adv. poryweze, zamigfza- 
nie, hurmem, geſchwind, ohne Orts 
nung, in der Eile. 

tümultuarius, a, um. nagty , porywezy, 
nieprzebrany, dorywezy, napretce 2. 
eilfertig, jaͤhling, uͤbereilt. 

tümultuätin. adv. vide tumultuärie, 

tümultuätio, onis, f. Rozruch. Auflauf, 
Laͤrmen. 

tümultuätor, oris, m. Rogruch robigey. 
ein Aufruͤhrer, Laͤrmmacher. 

tümultuo, as. & támultuor, aris, Bur- 
dy flroig, Zgiedk czynię, buntuig 2. 
einen Auflauf ober $árm machen, Auf⸗ 
rubr anrichten. 


tämultuöfe. adv. nieporzgdnie , poryw- 


cze, & Zpiethiem. mit Ungeſtuͤm, auf 
ruͤhriſch. 


Jri Nümidus, a, um. nadety, nabrzmialy,| tümultudſus, a, um. nieporzadny ns bun 


towny, porywezy, burzliwy, niefpor 
koyny, Zamie[sania Deier, krzykliwy 
aufruͤhriſch, unrichtig, ungeſtuͤm, 
ſtuͤrmiſch, voll armen, unruhig. Jun, 
tümultuarius. vide féditiofus. 

tümultus, 
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tümultus, us. & i, m. Rozruch, Zgietk, tunica pectoralis. Kaftan. 
Trwoga:ı. Zamigfsanie. -— Aufkuhr, tunica pulla. Zafoba 2. Trauerkleid. 


| nidi 
Beil 


mifd 


Aufſtand, Laͤrm, Allarm. fyn. firépi- tunicis folutis. rofpafamg. i Aurbätio: 
tus, murmur, frägor, vel feditio, tünfcätus, a, um. ubrany. bekleidet. tung. 
turba, motus. | tinella, x, f. videtunicula; wbator 
tümiülus, i, m. Pagórek Grób. ein erhoͤh⸗ tüníco, as. ubieram. den Rock anziehen, wieg! 
tes Erdreich, Hügel, Grab, Begraͤb. bekleiden, umhuͤllen. vide veſtio. batris 
niß. fum. agger, collis, ſepulchrum. tünicüla, æ, f. Sukienka, Dzianka, Bion wil 
tumulus nivalis: Zamie£. ka Oczu. ein Unterroͤckchen, kleine abätus, 
TUN Roͤcklein, Haͤutlein in den Augen. auſrü 
; tunſillum & tufillum, i, n. vide pl tentli 

Tun pro tune. i. e. an tu. lum. bela, 
tunc. adv. tune temporis. teg, wien tunſito, as. c2gflo Gute albo Ais, 4 Thum 
czas: alsdann, dazumal, damals, zur ſtoßen, flagen. Vum 
ſelben Zeit. tunfus, a, um. #Huczony. geſtoßen, g ben,! 
tundo, is. tluhg 1.3. big kogo, uderZam| ſtopft, gequetſchet. Met 
1. Sbiiam ó. i peg 10. miocg, 1g: tuomet, tuopte ablat. fub' £iwoy. von, mii [ TN | 
3 de ( 

pam, mied/g.. ftoßen, ſchlagen. Vn. oder durch dein ſelbſt. m 
contundo, cædo, verbéro, fério, fuor. obfol. pro tueor. d Kë 
percütio , pulfo , téro', attèro, tuor, oris, m. Widzenie. das Gefiht, ubidilt 
? frango. TUR ia u 
tundo aures alicujus. mabiiam (Uu. ei bid: 
nem die Ohren voll machen. Türäria, æ, f. pewny. Gatunek Diese? peny; 
tünica, x, f.  Szata 3. 4.5. 6. Sukmana, Tek. gewiſſe Art von Pfeifen. | duy, 
Skórka 1. 2. 4. 5: Zupina, Jadrek fRór- | turärius, ii, m. lege thurarius. Bon, 
fa, Mofzny: Leibrock mit oder ohne | turba, æ, f. Pofpolfiwo, Tium, Kupid wirt, 
Aermel. vide veftis. Chalaſtra 2.  wielkofé Liczby, ` Bez? wget 
tünica arboris. Sforfa ma Drzewie, £y- such, Burda, Zamig/zanie. Meng) miltus 
ko, & fub papierowe Drzewko. Rin Haufe, Rotte, Tumult, Getümme|] titu 
be am Baum, Laͤrm, Zaͤnkerey, Staͤnkerey, Unruh! iti co 
tunica ex annulis ferrea. Pancerz. ein fyn. cäterva, cóhors, phälanx, agmei nate 
Panzer. glöbus, minus; vis, nümérus, e äh 
tunica forenſis. Szata do Ludzi. tus, conventus, concio, plebs, ti hbinitu 
| tunica interior, intima, interula. Ser- multus. lt dot 
dak, Kofzulaı- ein Hemde. turbãmentum, i, n. Mgcenie, Zainieſ fig St 
tunica molefta. Kabat na /molony. ſpa⸗ ka. Empörung, Beunruhigung, Ve. nens 
niſcher Mantel, gewiſſe Art von] wirrung. ipis 
Strafen. turbãtè, turbätim, adv. mieporzgdni wiel 
tunica oculorum. Blonka Oczu. Haͤut⸗ metnie ,. ⁊amieſganie,  mie/pokoymil fino 
lein in den Augen. burzliwie , zuchwäles porywcze, fi wi 


) Weiſe. 
turbátio, onis, f. Zamiefzanie. Verſtoͤ⸗ 
f, rung, Verunruhigung, Gewirre. 


turbãtor, oris, m. Buntownik. ein Auf. 
d wiegler, Verſtoͤrer, Verwirrer. 
^. turbaãtrix, ois, f. Buntowniczka. eine Auf. 
„A wieglerinn. 
ehh turbatus, a, um. porufzony: ſtuͤrmiſch, 
en, “ aufruͤhriſch, betruͤbt, verwirrt, unor⸗ 
HÄ dentlich, unruhig. 
türbela, turbella, æ, f. Zamig[zagie, 
it d Num, mal Rozrürh. ein kleiner 
| fádrm. t 
E turben, Inis, m. vide turbo inis. 
Nturbidätus, a, um. vide turbidus. 
P turbice E turbidüm. adv. vide turbaté. 
turbido, as. vide turbo. 
hid jturbidiülus, a, um, nieco niefpokoymy. etz 
was unruhig. 
turbidus, a, um. mętny, zZamięſsania 
Dich peny; burzliwy, chmurny, niepogo- 
| dny, niefpokoyny, buntowny; poru- 
| Jon, bewegt, trüb gemacht, ver- 
‚el wirrt, unruhig, ſchlammicht, hitzig, 
| hi ungeſtuͤm. Jun. turbidätus, turbätus, 
te miltus, confüfus , impürus, fordidus, 


buntuig 2. Niepokoy czymig, burzy 
Jig t: ſtoͤren, trübe machen, veruntus 
pigen , Aufruhr anrichten, verwirren, 
durch einander treiben, fyn: turbido, 
conturbo, perturbo, miſceo, permi- 
ſceo, confundo. va 
turbo, inis & onís, m. Kraglica, koncza- 
a Ohraglose, Wüodt, Wir, Wi- 
cher, Ceiwkar. Chochot, Wrzeciono, 
Kretoglów, Plifska, Plaw 6: Sturm- 
ober Wirbelwind, Kraͤuſel, Peitſch⸗ 
trol, ein jedwedes Ding, ſo unten dick 
und breit und oben zugeſpitzt iſt. vide 
ventus. ^ 
turbo rectus. Konczata Rzeczku di. 
| turbo. ruens, inverfus. Konczata Rzecz ku 
Gorze 


Tumult, Verwirrung. 

turbüla, æ; f. vide turbela. 

turbülentè & turbillenter. adv. vide tur- 
bäte. 

turbülentia, e, f. Zamig/zanic. Verwir⸗ 
rung. 

turbülento, as. Niepokoy cxgnig. unru⸗ 
hig machen, verwirren. 

turbülentus, a, um. burzliwy, niefpokoy- 


imf territus, .trépidus , amens, iratus, 
Jin) da commötus, accenfus, 
hturbinätio,. onis, f. Aoiczata Okragloft. 
zugeſpitzte Geſtalt, Zufpisung. 
turbinätus, a, um. | ‚pochodzifly, ofraglo 
ku dofowi. unten dick und oben zuge» 
atb. (niert wie ein Kraͤuſel oder Treibkegel. 
furbineus, a, um. fofegato oknggiy, | 
| Jüpiczafly, krecgey ſe. ſpitzig, ge⸗ 
wirbelt. ; 
nl turbino, as. aao, konczato:robig. 
| zuſpitzen. 


D) 
B, 


| 

j 

í D 
D 

d 

| 


ny, Zamigfzania. peny; ‚buntowny. 
betruͤbt, unruhig, ſtuͤrmiſch, unges 
ſtuͤm, verdrießlich, bës, ſchlimm. fym. 
turbidus, vel ſeditiöſus. hr. feditio- 
nis ämans, > turbarum. autor; cáput, 
pacem, quietem peröfus, &xofus, Pa- 
cis Inimicus: 

Turca, æ, m. Turczyn. ein Tuͤrk. 

turchẽſia, turchina, turcofa, x, f. (£9 
turcois, idis, m. Kamien drogi niebie., 
Hi. Tuͤrkis, ein hellblauer belge» 
ſtein. 


Hhhh hhhh Turcis 
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miſch, aufruͤhriſch, unruhig, zorniger turbo, as. migſgam 2. 3. mgee; Paie, 


turbor, oris, m. Rozruch, Zamigfzanie. . 
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Turcieus;a;um., Turecki Tuͤrkiſch, zum 
Tuͤrken gehoͤrig. 


Turcicum, imperium. Han ſtiuo N 


Ottomanfkie. das Tuͤrkiſche oder Or, 
tomaniſche Reich. 

'Tureus, i, m. i. g. "Turca. 

S TUR 

'Turdéla C turdéllay x; f. pic, eine 
Droſſel, Droſchel, Bergdroſſel. 

Zurdetanus,i, m. vox fla à Plauto. 
qui turdos vendit. 

turdus, i m. turdus major, maximus, 
vifcivorus. Jemiotucha. ein Kramets⸗ 
vogel, Wacholdervogel, ein großer 
Ziemer. 

turdus marinus. -Drozd mos ſci. Meer: 
droſſel, gewiſſe Art von Fiſchen. 

turdus minor, minimus. Drozd 2. Kwi- 
czot: eine Wein- oder Zippdroſſel. 

tureus. lege thureus. 

turgens, entis, O. vide turgidus. 

turgeo, es. E turgefco, is. nadymam fie, 
‚pgezmieig , migaſseię, pufznig fie, gnie- 
wam Get dgfam fie, Pakowie pufz- 
cza Drzewo. aufgeblaſen ſeyn, hoch 
heraus ſtehen, ſtrotzen, hoch anlau⸗ 
fen, aufſchwellen, voll werden, boͤs 
ſeyn. wide tumeo. 

turgidulus, a, um. napuchiy: 
gelaufen, aufgeſchwollen. 

turgidus, a, um, nabrzmiały; nadęty, 
napuchly, aufgeblaſen, aufgelaufen, 
aufgeſchwollen, ſtrotzend. vide tu⸗ 
midus. i 

turgor, oris, m. i. g. tumor. 

türio, abis, n. Latoroſl Tocanas. junges 
Jahrſproͤßlein, ſoß viel als in einem 
Jahr waͤchſt. 


i. g. 


etwas auf⸗ 


turma; , f. Pocget, Rote 2. eine Anzahl 
Reuter von 30 bis 32 Mann, eine Eſca . 


4 


TOU RP 
bron, Geſchwader Reuter. fyn cÓhors 
phälanx, cäterva. » 
turmälis, e c. turmárius, a, um. pop 
wy, gminowy, konny. zum Trupp ge 
hoͤrig. 
turmalis; is, m. Towarzı %S 3. 
furmarchas , m. Kapral, Rotmiſirx. ein 
Corporal, Rottmeiſter. 
turmätim. adv, i, g. per turmas... Rota! 
mi. eſeadron⸗ oder truppenweiſe. 
TURIE, 


decu: 
y tiu 
po, 
Dän 
find 


git 


Daf 
er fer 
einen 


Zurpätus,a, am; of&pecony.. befleckt, be. 


ſudelt, 
Zurpetum i, n. B. Turbit 1. 2. 
turpicülus, a, um. pri eis 
wenig haͤßlich oder garſtig. 
zurpificätus, a, um. fub Sepeiny. ge 
ſchaͤndet. 
turpiftco, as. vide turpo. 
furpifiror, aris; Her iel. 
turpilöguium, ii, n. fprofua Mowa. "gin 
Schandrede. 


turpiläericiptdo, inis, f. Tafomſtiuo. Ge 


winnſucht. 
turpihicrteiipidus, a, um. run płlilcris e. c 


Zmindak, atom 2: gewinnſuͤchtig Wi 


boͤſe Art. 


turpis, e. c." Jzpetuy, Jprofuy, sity] 
ſchaͤndlich, haͤßlich, unebrbar. fji: fæl 


dus, deformis, inforinis, teter, fqual. 
Adds inhöneſtus, impürus; infamis 
próbrófüs — püdendüs, inhénörüs, ab 


haͤßlich gemacht. | T 


Thur, 
tirfio,. c 
Stör, 


Artur, u 


jectus,  vilisy inglofius,  ndécórus, N 


rignóbilis, fordidus: 
turpiter E turpè. adv. Seier ‚fromo- 
nie. haͤßlich, ſchaͤndlich. Am: foede. 
»deforiniter, — 
| turpitido, i inis, f. Spr 0/10 fd. 
Spott, Un ehre. fyn. faditas; defor 
mitas, mäcila, làbes., fordes; vel'de- 
: décus, 


Schande, Waat 


Ek 


RG 


fen di 
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hong "dës, infamia] néta, "Inhöneftäs, Ituſſicularis herba: Lepiezuik, vide tuſſi- 
v tium. i lago. 
"M tur po, as, per, ſchaͤnden, befudeln, | cüfficalofus ` tufficus, a, um, kafzlacy. 
To ſchaͤndlich verſtellen, garſtig machen.“ mit Huſten beladen. : 
/in. foedo, dẽturpo, mücilo. tufl'iligo, inis, f. Podbiat, Kniat, Le. 
burricüla, æ, f. .JPieiycaka, fofffowa| pieznik. Peſtilenzwurz. 
"nb Paie, ein kleiner Thurm. 
Murrifor & turriger, era, erum. iesg 
einen Thurm kragend. 
^. kris, is, f. Wieża. ein Thurm. | Dn, 
„ fpectla. 
ft turris ambulatilis, fubrotata. Bafzta 2. 
turritus, a, um, wies. hoch wie ein 
Thurm. fyn. turribus münitus, cinctus. 
J Iturfio, onis, m. fub swinia mor/ka, ein 
|» Ctór, gewiſſe Art von Fiſchen. 
` P turtur, uris, m. Sinogarlica. eine Turtel- 
taube, item membrum virile. 
turtürilla, æ, f. Sinogarlica mala. Turtel- 
(aͤublein. item loeus, ubi impudicitiæ 
^ WE dabatur opera. 
turturille & turturilli & turdilli. i. g. 
? M molles, impudici. 
türunda, æ, f. turundus, i, m. Fleytuch 
UN Czopehi lekarfki , Klofek 2. Wieke, 
VIE ober Meiſel, fo man in die Wunden 
drehet, Gaͤnſewulger, Nudel oder zu⸗ 
ſammengewulgertes Mehl, damit man 
die Gaͤnſe oder Huͤhner ſtopfet und 


maͤſtet. 
TU S 

Tus, uris. lege thus. 
'Püßlle, arum, f. plur. inne Iagody. die 
Mandeln am Halſe. 
^ Ftuffedo, Inis, f. vide tuſſis. 
we tuſfreüla, æ, f. mały Kafe kleiner 
Huſten. 
‚Dtuffieuläris , e. e. kafzlowy, przeciwko 
Kafzlu na Kafzel Auzgey. für den Hu⸗ 
ſten dienlich. 


den Huſten haben. 
tuſſis, is, f. Kafzel der Huſten. fym. tul- 
fedo. 


tufus, a, um. -Z/uczony. geftoßen, 
TUE 


Tutaculum, i, n. tütämen, inis, n, täta: 
mentum» i, n. Obrona 1. Schutz, 
Schirm, Beſchuͤtzung, Verwahrung. 
vide tutela. 

tütänus, i, m. Deus tutelae apud Ethni- 
£05. 

tutator, oris, m. Obronca. ein Befchüger, 

tütatus, a, um. obroniony. beſchuͤtzt. 

tute, tutémet. pronom. £y fam. du ſelbſt, 
eben du. 

tüte, adv. beſpiecxnie, ficher, vide tuto, 
adv. 

tütela, æ; f. Opieka, Obrona 2. Stara. 
nit, Grodz, Schutz, Vormundſchaft, 
Verpflegung, Sorge, Verwaltung. 
Jin. tütämen, tũtãmentum, défenfio, 
cuftodia, auxilium, prefidium, på- 
trocinium; 

tutela navis. Nam Herb. das Schiffzei⸗ 
chen, der angemalte ober an dem 
Vordertheil ausgeſchnitzte Schutzgott 
deſſelben. 

tutelæ fuz factus. fub wychodze & Opieki. 
er iſt muͤndig. 

tüteläris, e, c. Opiekunjki, obrohny.2. 

zum Schutz gehörig, die Vormund⸗ 

ſchaft betreffend. i 


Hhhhhhhh 2 tütela. 


tuflio, is, ire. cle, wykafzlak, huſten, 
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- tütelarius, ii, m. Dosorca, Patron. der! tua facultas, tua poteftas ejus..rei eſt. 
das iſt in deiner 


eine Kirche oder ſonſt ein öffentliches 
Gebaͤude beſchuͤtzet, ein Schaffner, 

Kuͤſter, Kirchner. 

tutelima, æ, f. Obroniciella, 
eine Beſchirmerinn. 

tütémet. vide tute. pronom. 

* tütia, æ, f. B. Tucya. Gallmey. 

tutilina, æ, f. vide, tutelina, 

tüto. adv. befpieczmie. ficher, ohne Ge⸗ 
fahr. fym. tits, fecüre. 

tüto, as. & tütor, axis. bri onig 1. 2. obwa- 
rowae. beſchuͤtzen, vertheidigen, bes 
wahren. ym. tueor, defendo, prö- 
tégo. 

tütor, oris, m. ` Opiekun, Obrorica. ein 
Vermund, fo über unmuͤndige Kin- 
der geſetzet iſt; ein „Beſchütze r. Vn. 
tũtãtor, cũrãtor, patrönus, defenfor. 

tütorius, a, um. Opiekunjki. vormund⸗ 
ſchaftlich. 

tütülatus, a, um. chochofowaty. mit einem 
hohen Hut bedeckt. 

tütülus, i, m. Ploty niewiescie, Warkocz, 
Chochol, Czopka ı. Kofpak. eine gez 
wiffe hohe Purpurhaube, Hauprbinve, 
Hauptſchmuck Zierrath des Haupts, 
Haarftirne, hohe Peruque. 

titus, a, um. befpieczny, warowny. fier, 
beſchuͤtzt, ohne Gefahr. /n. fectirus, 
teclus, métu väcuus, vácans, in tüto 
pofitus, lócatus. 

tuum. Zweia wlafna Rzecz, twoy Oby- 
czay. das Deinige. 

tuum eft. Zwoia Rzecz. 

tuus, a, um.  £wüy, Przyiariel 2. 

. 4.9. tibi opportünus. 

tua dominatio, tua reverentia. 
mosc, 


Opiekunka. 


bein. 


Wafz- 


i tyımpänieus, a, um. gr, Puchling Zywotal 


T TMP , 
Amt 
Sie 
Art! 
KEN 

yinpant 

ympai 

Gran 
WOH 
Datt 

jpha, z, 

be, 9 

wachs 

phon, 

wiebel 
phönte 
polnoc 
windi 


w Tide to mocy. 
Macht. f 
tuam fidem! rata, przebóg. 
tuo merito. dobrze tak na cig, 


EY 

Tyctum, i; n. w/paniata Uczta u Per. 
Jow. ein herrliches Gaſtmahl bey den 
Perſern. 

Glas, adis. gr. Drozd. eine Droſſel. 

tylos, i, m. gr. Stonög 1. ein Keller 
wurm. 

tymbas, ädis, f. gr. 
Hexe. 

tymbus, i, m. gr. Grób. ein Grab. 


Czarownica. eine 


tierpigcy. waſſerſuͤchtig. 
irmpüniólum, i, n. Bebenek. 
Trommel ote: Pauke. d 
tympanifmus, i, m. Bgbnienie. Trommel 
ſchlag. i 
tympänifta & t tympaniftes, zz, m. gr. Bp] 
beniffa ein Trommelſchlaͤger, Tam⸗ 
bor. Pauker. 
tympäniſtria, æ, f. gr. 
Trommelſchlaͤgerinn. 
tympanites, æ, m. gr. Puchlina Ze. . 
Windſucht, eine Geſchwulſt bes A Ka 
terleibes. 
tympaniticus, a, um, vide tympanicus. . 
tympänizo, as. gr. bebnig. die Trommel 
oder Pauken ſchlagen. 
tympändtriba, æ, m. gf. i. q. tympanifla. 
tympänum, i, n. gr. Beben i, Puklat, 
Kotko 5. Holo 6. rurmufowe, Koto 
kiy, Czara 2. Kıwatera we Drzwiach. d 
eine Trommel, Pauke, das Trommel T 
haͤntlein des Ohrs, Decke Ober einen 
Wagen, Kran, Kranich, ein Rad, 
damit 


eine kleine 


vorbild 
EX 


Bebenif&ka. eine l 


[M 
ECH 
Buchd 


p 


TYM P 

rt Hoͤhe treiben kann, ein Ziehrad, eine 

Art von Foltern, beſondere Art von 

| Gefäßen, ; 

tympanum dentatum. Korko zgbkowate, 

tympanum pulſo. vide tympanizo. 

um. tjfpanem, i. 9. tympanum, 

Myparium, ii, n. Piecgęc. 

Petſchaft. 

„ [phas æ, f. gr. Patka ziele Narrenkol 

ah be, Mooskolbe, fiesfnofpe, ein Ge: 

waͤchs. 
à phon, onis, m. gr. Wicher., Wind: 
wirbel, 

'%phönicus, a, um. wichrowaty; Wiatr 
‚polnocnemu poborzuy ku wfehodowi. 
windwirblidht, 

phus, i, m. gri- i. g. faftus, ſüperbia. 

tc Pycha. Stolz, Hochmuth. 

Mpito, as. wyrazam, hfztaltuig, wot. 

bilden. 

| Iplcus, a, um. fub taiemny 2. drukarjki. 
vorbildend, zur Buchdruckerey oder 
Buchſtaben gehoͤrig. | 

‚Ypögräpheum & tYpögräphium, i, m. 

E typographica officina. gr. Drukar- | 
nia. Buchdruckerey. 

Ypögräphia, æ. & tYpögräphice, es, f. 

gr. Drukarf&a Nauka: Buchdrucker— 

kunſt. 


oh ein: Siegel, 


04 


fti 


muni 


| |Ypögräphicus, a, um. Druſarſei. zur 
| Buchdruckerey gehörig: | 
" |Ypögräphus, i, m. gr. Drukarz..- ein 


Buchdrucker. 
Fpötheéta, æ; m. gr. Zycer. 
tber. Setzer in der Druckerey. 
pus, i, m. i. 9. figura vel imago. 
| Kfstalt, Obraz formierfkiy Rie 2. 
ein Vorbild, Entwerfung, Modell, 
Geſtalt, Merkmal. 


ti d [ damit man große ſchwere Steine in die | typi hi. “Litery drukarjkie. 
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Buchdrucker 
ſchrift, gegoſſene oder hölzerne Buch⸗ 
ſtaben. ; 

ok YOR 

Tyra. vide tyras. 

tyrannicé, adv. Zyranjko, okrutnie, tys 
ranniſch, gewaltthaͤtig, grauſamlich. 
Jin. cxüdeliter, 

tyrannicida, æ, m. Tyrannoboyca. der 
einen Tyrannen umbringet. 

tyrannicidium, ii, n. Turannoboufhwo. 
Todtſchlag eines Tyrannen. : 

tyrannicus, a, um. tyran, ti, okrutny. 
tyranniſch, grauſam. 


|tyrannis, idis, f. gr. Tyranfiwo, okru- 


tne Panowanie. Tyranney, Grauſam⸗ 
keit, Unbarmherzigkeit. fyn. erũdẽ⸗ 
litas. 
tyrannidem exerceo. -okrutnie fig pra- 
wuig. Grauſamkeit ausüben, 
tYrannodlönus,i, m. gr. i.q. tyrannicida. 
tYrannópOlita, æ. poddany Tyrana. ein 
Unterthan eines Tyrannen. 
tYrannus, i, m. gr. Tyran, Okrutnik, 
Pan 3. Krol t. ein Tyrann, Wuͤte⸗ 
rich“ Regent, Koͤnig, Herr. pr. rex, 
rector, döminätor , princeps. jni- 
quus, crüdélis, regni, pöpüli op- 
preffor. 


| Tras, æ, f. gr, Dnieftr.. Dnieſter, Nic- 


Der, fluvius Poloniz celebris in Danu- 
bium profluens. 


jtyria purpura. . SxarZa£ 4. 
. :tyrlanthinus color. "brunafno czerwona 
Skladacg Li. ; 4 


Farba violenrothe Farbe. 


|tyrium, ii, n. tyrius fuccus. SzarZa£ Kar- 


Aa, SDurpuvfarbe. 


tyro, onis, m. C7 tyrocinium &e. lege 


tiro, tirocinium &c. 


Hhhhhhhh 5 


tyrocne- 
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es is, f. gri Tarka, Age 
nia Sera. ein Reibeiſen, damit man 
die Kaͤſe ſchabet. 

tyrögräphus, i, m. gr. ſub Obraz n. 

. tYrölägänus, i, m. gr . Mafaron. Kaͤſe⸗ 
kuchen. 

tyröphägus, i, m. gr. Ser rad iedzaey. 
Kaſefreſ er, der gerne Kafe iff, 

tyröpeia, æ, f. gr. Robienie Sera. 
Kaͤſemachen. 


V. 


AE ». 
vacax, acis, o. 


V. AC 


acans, antis; o. niagabatwmny, prozuy.3. 
leer, ledig, muͤßig. 

vacans - ager. nie gaſtane Pole: 
gebauter Acker. 

vacans Ecclefia. Kosciof bez Paflerza. 

vacans mulier. Wdowa. eine Wittwe. 

vacans tribunus. ZoZnierz albo Officier ty- 
tutowy. ein über die Zahl angenomme⸗ 
ner Officier. 

väcanter. adv. prožno. muͤßiglich, vers 
geblich, uͤberfluͤßig, unnuͤtzlich. 

vacat. imperf. prožen, wolny 2. tacno. 
man hat Weile, man ift müßig, es ift 
bequem, man bat Zeit. 

vacat culpa. niewinny ieſt. unſchuldig 
ſeyn. 

väcatio, onis, f. Odpocznienie, Przefla- 
nek, Wolofi od Urzgdu, Odpufz« 


ein nicht 


czenie, Wakacya, & fub Dyfpenfarya.. 


Ruhe, Muße, Erlaffung, da einer 
befreyet iſt, Befreyung von Hinder⸗ 
niſſen, Feyerabend. 

vacationem do. wyzwalam 2. befreyen. 


das tztanga, tztanca. calccamenti queddan| 


VACE 
tyrötätichus, i, m. gr. Si. EE 
Makaron.. ein Effen von Kaͤſe unt 
Lacken, Kaͤſeſuppe, Schmierkaſe hielllanı 
Quargkaͤſe. dragi 
tyttigias,z, m. gr. Rogboynik. ein Straf np, 
ſenraͤuber, Menſchendieb. Ancillans 
tztangarius, ii, m. Seuiec. ſchwa 
macher. eillant 
opiji 


ein Schuh 


genus. 


und f 
hcillo, 


krumm. com. 


krzywonogi. 
fuͤßig. 

vacca, æ, f. Krowa 1.. eine Kuh. 

vacca fæta. Krowa.cielna. eine kragenbt ii 
Kuh. 2 ] einiun 

vaccinium, ii, n. marcowy Kwiat, Bo. five, 3 
rowki i. Veilchen, Hyacinth ober] waniu, 
blaue Meerblume, ſchwarze Heidel guter 
beer, Brombeer. Civitas 

vaccinus, a, um. ` rose, cuus, 
Kuh iſt. o, ds, 

vaccüla, æ; f. Krówka bydle. eine klein momi 
Kuh. nieman 


Im E 


das von del 


VACE 
Väcefäcio, is, ere. wypróżniams t müfig 
machen, ausleeren. invigil 
vácefio, is. czezem ‚fie faigs wy 'yprozaiam do, v; 
fie. leer werden. elo, 
väcerra, æ, f. Przewora, Giipiec, Saa: 00 a 
leniec. eine Stange ober Stand im 
Stall, daran man die Pferde oder Kun, x, 
Ochſen bindet; Heuraffen, Wildzaun, Gu 
ein Narr, Stocknarr. Ap 
väcerröfus, a, um. Halong 1. taub, unſin⸗ de 
nig, toll, naͤrriſch, wahnwitzig, albern. Nuh 
väcelco, 


feet 


und 


| váücia, æ 


VACE 


lan) |väcefco, is. à; 9. vacefio. 


i 


i. 9. vacax. 

jvàcillans, antis, o, Hab, niefatezni 1. 
drzgey, nieregolut. ſchwach wan⸗ 
kend, taumelnd. 


Vacillans memoria. Haba Pamigé. ein 


ſchwaches Gedaͤchtniß. 


vacillantesı littere. Liter drxgeg Rekg 
|. mapifane. Buchſtaben, die mit zittern⸗ 
der Hand geſchrieben ſind. ; 
vácillatio, onis,f.-Chwiewanie. bas Wan- 
fen, Wackeln, Taumeln. 
Meillätor, oris, m. chwieigey fig. der hin 
und her wanket. 
wacillo , as. chwieig fig, Nabieig, pota- 
Cam fig, [zwankuig, rucha.fig. wan— 
ken, wackeln, taumeln, Vin. titübo, 
nüto, läbo, labaſco, hafito. 
lacinia, x, f. & vacinium, ii, n. vide yac- 
einium. 


| 
än "adv. próznuigt , pry Próżno- 
| 


waniu, mäßig, bey müßiger Zeit, bey 
guter Weile. 
yacivitas & vacivus. vide vacuitas, va- 
cuus, 
idco, as. bawie fie t dogadzam 2. la- 
eno mi, próznwie, praeflaig, wolny a. 
niemam. einem Ding obliegen, fid) ei: 
ner Sache befleißigen; leer, ledig, 
muͤßig ſeyn, nicht haben. fyn. flüdeo, 
invigllo, infüdo, incumbo; Ópéram 
‚do, vel cáreo , fum vacuus ve Otlor, 
cello, férior, quiefco. 


fraco fermoni. /fucham 1. zuhoͤren. 


Wa e 
b } 
ena, , f. vide vacans mulier, 
acuatus, a, um. wyprö2niony, pufy 1. 
|, ausgeleeret,. leer gemacht. 
äeuefücıo, vide vacefacio. 
Jacuefactus. i, g. vacuatus, 
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vacuitas, atis; f. Pró2noft 2. Czrzost, 

Przeftaneh,, IVolnofé 8. Leere, Oedig⸗ 

keit, Ruhe, Muße, Weile, Muͤßig⸗ 
keit, Ledigkeit, Erledigung. 

Vácüna, æ, f. Bogini pródnowania; albo 
Jroczynku. die Goͤttinn der Ruhe ober 
des Muͤßiggangs. 

vacuo, as. 1% pra niam. ausleeren, leer 
machen. Vn. Eväcuo, vácéfücio; vd 
cuefäcio,, exhaurio. 

vacuum, i, n. próżne Mieyfie. ein leerer 
Ort. 

vacuum eft. zacno mi. 

väcuus, a, um. prdzen, proing g. pró- 
2nuigcy , niezabatny , welny g. csc, 
Tacno- mi. leer, oͤde, ledig, muͤßig, 
ſrey, leer ſtehend. fyn. väcuätus, in. 
nis, exhauſſus, vel jejünus, vel ex- 
pers, inops, carens; egens. 

vacuus ager. j. g. vacans ager. 

vacuus animus, /pokoyny Cant. ` ein ru⸗ 
biges Gemuͤth. 

vacuus virium. faby,- ausgemergelt, oh⸗ 
ne Kraft. 

vacui nummi. egre Pienigdze. Geld, 
fo keinen Zins träge, "ein todtes Cas ` 
pital 

VAD i 

Väda, orum, n. plur.  /Miatfof? na mo- 
ràu ` Niebefpitczerifhzo. Sandbaͤnke. 
/yn. brevia, ſyrtes, agger, árénai 

vädabilis, e c. i. g. vadofus. 

vádatio, onis; f. Ręcxenis. Verbuͤrgung. 

vädatus, a, um.  zargezomy, Rekoimie 
biorgey, Jegkoimie' daigeg. verhaftet, 
verbirgt, 

vädimönium, ii; n. Rekoimia ,. Rekoiem- 
Jiwo, Obietnica 2. RekoiemfIwa: Date, 
Stanie, Stanienie u Prawa, Pozew. 

; Ange⸗ 
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ge vor Gericht zu ſtellen, rechtliche 
Tagleiſtung. 
vadimonium promitto. NELZE. angeloben, 
fich gewiß vor Gericht zu (ellen, 
vadimonium conftituo, facio. .Rgkoi- | 
mig daig. einen Rechtstag anftellen. ` 
yadirnonium accipio. Rgkoimig biorg. 
vadimonium obeo, fiflo. flangé u Pra- 
wa. fich an tem beftimmten Tage 
ſtellen. ; 
vadimonium defero. ` 
fich auf die beftimmte Zeit nicht 
ſtellen. 
vadis, is. obfol. pro vas vadis. 
vädo, is. idg: gehen, wandern. fyn eo, 
tendo, contendo, próficifcor. 
vädo; as. brng , w Bród 1. durchwaten, 
durch eine Furt ober feichten Ort im 
Waſſer gehen. 
wädor, aris, posywam 1. Rgkoimig biorę. 
Buͤrgſchaft oder Gewähr fordern, daß 
einer vor Gericht erſcheine, einen an⸗ 
halten, daß er Buͤrge ſey, oder Vor⸗ 
ſtand mache. 

* vüdofus,-a, um. brodziſii, abrod oni, 
miatki I. fidt, dadurch man waden, 
gehen, oder reiten kann. 

vadum, i, n. Bród; Duo, Mialkose 
Miebeſniecsenſtibo. Waſſerfurt, 
man durchwaden, 


da 


amnis. vide vada. 
vadó tranfire. przebrugé. durchwaden. 
` vidus, a, um. i. 9. vadofus. 
va interj. biada.. weh. 
vxcors, vrneo, vxlanus. 
venéo ,. vefanüs. 
vöfellus, a, ums troche chytry.: etwas li: 


ſtig. 


lege vecors, 


Angelobung, fih an dem geſetzten Ta⸗ väfer, fra, frum. cAytry.. argliſtig, cit 


nie ffangé na Rot. 


geben oder reiten 
kann. fyn. flümen, flüvius; ixus, 


VA GI 

der, 
biega 
bet le 
Mé 
über 
ror, 


fif), haͤmiſch, verſchmitzt. Dm. af, 
tus, callidus, cautus, dölöſus, eet 
fipellis, verfütus. 

vöfrämentum, i,n. vide. vafricies. 

váfre.: adv. ch o. argliftig, tuͤckiſch. 

vaͤfricies & valrities, ei. & vafricia, æf. grina 
Chutroré Argliſt, Liſtigkeit, e zr c 
ſtigkeit, Tuͤcke. Yu. aftütia, callidi. 


ola 
tas, dólus. 7 


bringe 
fte». 
Get, 
igilo, 
gͤlus, 


YV AG | 
Väga, x, f. ſcil. mulier. J//2óczgga. Sande 
laͤuferinn. 
vägabundus, a, um. & vägans, antis, o [frigus a, 
vide vagus. pewny 
vägätio, onis, f. B7gfanie. das Hin: und ſtet, 
Herſchweifen, Streiferey, Ausſtrei. bundi 
fung, das Herumlaufen. dus, 
väge. adv. fam y fam, tu y owdsit, fih. inte 
krzywo. hin und wieder, weit Opa! 
laͤuftig. 
vagina, æ, f. Pochwa, Zdzbla pochwy, 
Szupinka. eine Scheide, Huͤlſe der 
Fruͤchte. 


vagina fuforia. 


Hein 
ſchaft 


Vildzhu; 


Forma do lania & rufa 
cu. Gießform. s 


wu fx 
vagınor, prifce pro vagor. 


Jin. n) 
vaginula, ze, f. OT 
eine Huͤlſe. 
vagio, is, ire. Rtoilg fe, & ſub Zaige, 
ſchreyen, weinen, wimmern, quaͤcken, 
wie ein unmuͤndiges Kind; pfezen 
wie die Haafen, /yn. vagito, fleo, plo. 
ro, läcrymor, Phr, vagitus edo, emit- 
to, fundo. 
vagito, as, exe/fo kwile fie. 
heulen, wimmern. 
vagitus, us, m. — Kwilenie. 


ſchrey. 


Szupinka. ein Scheidlein, 


WIE, val 
Zegman 
gehabe 

dë dico 
gem! 
mum : 
IE dice 

| Yl&dictio 
bmi 

DE 


"foi 


oft weinen, 


Kinderge⸗ 


vigor, 


A VAGO 
‚Fvagor, aris. bigkam fig, buiam, prze- 
biegam fig. umſchweifen, hin und wie, 
der laufen, herum wandern, herum 
laufen oder ſchwaͤrmen. fyn. erro, 
überro ,  péterro, vägäbundus fé. 
ror, völito, terras longinquas, pere- 
grmas öbeo, perägro, invifo. 
J Vägor, oris, m. i. g. vagitus. 
'Teagülätio, onis, f. Narzekanie. ein An. 
bringen vor Gericht mit großem Ge- 
ſchrey. 
Wägüle, as. fub fwilg fig. 
|migülus,a, um. bigkaigey fie. 
vagus, a, um. bgkaigey ‚fie, Hultay, sie- 
pewny. umſchweifend, flüchtig, un, 
ſtet, unbeftändig. Dm, vägans, vàgà- 
bundus, errans, erräticus, erräbun- 
dus, fügitivus, pröfügus, difperfus. 
Vah. interj. wey, bawey, oto/z tobie. 
Oha! Pos! Ach! 
VAL 
‚I Yälschia, o, f. Wotofka ziemia. die Land- 
ſchaft Wallachey. 
Välächus, i, m. Wobofzyn. ein Wal. 
lache. 
valdé. adv. barzo. feft heftig, wohl. 
Vn. nimium, multum, véhémenter. 
Jaldiwr. comparat. barziey. heftiger. 
VAT 


ele, valete, valere. miey fig dobrze 1. 

cb Zeenen cig, bad zdrów, iegnanie. 

gehabe dich wohl. 

le dico alicui. żegnam kogo. von ei- 
nem Achſchied nehmen. phr. extrẽ. 
mum affari, allóqui, füpremum vå- 
le dicére. 

valedidtio, onis, f. Zegmanie. Abſchieds⸗ 
nehmung. 

valediflörius, a, um. Zegnaigty. 


Abſchied gehörig. 


gum 


VALE 

| valefatto, is, ere. Zegnam t. 
nehmen. 

välens, entis, o. mocny , poflny, zdro- 
wy t. wazny, možny, Jpofobny. ge- 
fund, ſtark, handfeſt, gültig, vermó- 
gend, mächtig, dienlich. vide va- 
lidus. 

välenter. adv. - mocno , krzepko. ſtark, 
gewaltig, maͤchtiglich, nachdrücklich, 

völentia, æ, f. Moc die Leibesſtaͤrke. 

valentina, æ, f. Byliza i. Beyfuß. 

vülentülus, a, um. nieco mocy. etwas 
ſtark. 

väleo, es. Sdrbwem, mam ‚fie dobrxe 2. 
mogg, plug, znaczę i. mam Miey- 
Jie, waże 3. gefunb, wohlauf, friſch, 
ſtark ſeyn, koͤnnen, vermögen, diens 
lich, tuͤchtig ſeyn, viel gelten, erfah⸗ 
ren ſeyn, bedeuten, zu verſtehen ſeyn. 
fyn. poſſum, queo, vel polleo, vef 
vigeo, [ãnus, incólümis fum, vel 
zlimor. 

valeo amicitià, mam wiele Priyiatiot. 
mächtig an Freunden ſeyn. 

valeo ingenió. doweipny ieffem. einen 
guten Verſtand haben. 

valeo opibüs, pecuniä. bogaty ieflem. 
reich, wohl bey Geld feyn. 

valeo ftomacho. frawig dobrze. wohl 
verdauen, 

valere dico. rozbrat czynię, opufzczam. 
Abſchied nehmen. 

valere te jubeo. bgdż zdrów. lebe wohl. 

valet. pomaga co, zgodzi fig, dobry do 
czego, fioi za tyle, foi to za to, 
wazno icf, przygodny, mocny 2. Dien, 
lih, werth feyn, gelten, 

valeat. porwon. weg mit dem. 

väleria, æ, f. Orzel mnieyfey. ein kleiner 
Adler, 
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Abſchied 


vált- 
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vüleriäna, &, f. B. fub Koziki ziele. Bal- 
brian. 

välefco, is. mocnieig. ſtark werden. 

valetüdinärium, ii, n. Choruigcich miey- 
ſce. ein Siechenhaus, Lazareth, 
Spital. 

válétüdinarius, a, um. Chorobie podlegty. 
immer unpáflid), der nicht recht ge- 
ſund iſt. 

valẽtũdo & valitudo, inis, f. Zdrowie 
zr. 2. Choroba 1. 4. Geſundheit, Staͤr⸗ 
fe, Krankheit. fyn. fánitas, filübri- 
tas, ſalus, vel morbus. 

valetudo mentis. Szalenfiwo 1. 
Verſtand. 

valetudine perdita, valetudinibus feſſus. 
Sehorzaty. kraͤnklich. 

valgiter. adv. krzywo. krumm, ſeitwaͤrts. 

valgium, ii, n. krzywa Rees. etwas 
Krummes. 

valgum, i, n. Wykrzywienie Geby ofo- 
bliwie na wyfzydzenie kogo: Verdre⸗ 
hung und Kruͤmmung des Munds, 
ſonderlich wenn man ſich uͤber einen 
hoͤhniſch geberdet. 

valgius & valgus, a, um. Arzywonogi, 
Arzywoggby. der krumme Fuͤße hat, 
dem die Beine auswaͤrts gebogen ſind. 

välide. adv. barzo, barziey. febr, ſtark, 
heftig. vide valde. 

váliditas, atis, f. Moc, I a£nofé. Grér, 
fe, Gültigkeit, 

validus, a, um. momy, zdrowy, rozu- 
mny. ſtark, geſund, maͤchtig, klug, 
verſtaͤndig. /yn. välens, röbuſtus, fir- 
mus, fortis. 

validus facundiä, 
redt, 

validus opum, bogaty, reich. 


blöder 


wymowny. wohl be, 


valida muris urbs.. 


VALV 
Twierdza, obronm 


Miaſto, ſtarke Feſtung. 
zum Bollwerk w 


vallaris, e. c. 10õj/. 
Wall gehoͤrig. 

vallätio, onis, f. Ofzaricowanie, Ogro. 
dzenie.. die Verſchanzung. 

vallätus, a, um. o/gancomwan Js ogrodao hlvule 
ny. verſchanzt, umgeben. 

vallecula & vallicula, æ, f. mala Dolina 
ein kleines Thal. 

valles & vallis, is, f. Dolina ı. 2. 
Thal. Vn. convallis. 

vallis cava, concava. V ginox. 

valleſco & valleffo, is. €. vallefio, is, fub 
wyrzucam 1. wie Spreu zerſtaͤuben 
und umkommen. 

vallo; as. otacgam, obwodzg co W atem, 
obwarowaé, opatruig czym, ` ogra- Vanellus, 
dzam. verbollwerken, verſchanzen, une ineíco, 
geben, verwahren. Zum, obvallo, ein- 
80, ambio, circumdo, fepio. pir. 
valló cingo, münio, firmo, tütor, 
tueor, pröpugno, vallum düco , ob- 
düco. 

vallum, i, n. vallus, i, m. Wat i. Sza- 
niec, Opatka., Bollwerk, Schanze, 
Wall, eine Wanne, Futterſchwinge, 


2 
haftig 
in u 
Prozn 


Valor, oris, | m. [ge 1. dem Wë 
Giüítigfeit. vide prtium. 

valvz, arum, f. plur. Drzwi dıvu/krzg- 
dlafle, Okiennice. Thuͤre mit zweyen 
Flügeln, Fenſterladen, zweygefluͤgelte 
Fenſter. /yn. porta. } 

valve templi. Drzwi koscielne. Kirch⸗ 
thuͤre. 4 


valvátus, 


hromy 
at 
Dm, 
mi, 
Doy. 


DI 


VALV 

valvatus, a, um. Drzwiami deër audio, 

flemi opatrzony. ` mit Ihren ver 

wahrer, 

valvifragus, a, um. Dresei wylamuigey. 

|" Thür und Thor auffperrend, 

valvölus. 1. 5. valvulus. 

ivalvule, arum, f. plur. male Drzwi 

dwu/krzydlafte albo Okiennice, Zupi- 

na. kleine Thuͤrfluͤgel oder Fenſter⸗ 

laden. 

jalvilus, i, m. Strgbz. Strak ran, 
Unterfchläglein in Kiſten oder Huͤlſen, 
Schoten. 


VAN 


mi, vans. adv. darmo t. eitel, thoͤ⸗ 
richt, vergeblich. 


vanellus, i, m. i. g. gavia. 
/[vinefco, is. mifscmeig, znikam, wyra- 


| dza fig. zu nichts werden, zergehen, 
fich verlieren, verſchwinden, verge 
hen. jn. Evänefco, äbeo: in auras, 


vanfatcus, a, um... próZnomowny.. lüͤgen⸗ 


haftig, großſprecheriſch. 


h WE Zeche x, f. vänilöguium, ii; n. 


Próznomowno£t. Aufſchneiderey, Praha 
lerey, Windmacherey. 
Vänilöguidörus, i, m. próznomowny. ein 
Windbeutel, Aufſchneider. 
vänilöguus, a, um. vide vanidicus. 
vanitas, atis. vänities, ei. vAnitüdo, inis, f. 
Próinofé, Nieflateeznofé, Dunia 1. 
Falfs, Klam. Eitelkeit, Leichtfertig⸗ 
keit, Ehrgeiz, Hochmuth, fügen, Auf 
ſchneiderey. fyn. inanitas, lévitas, fal. 
lacia, mendacium, fäbüla, füperbia, 
ambitio. 
vanno, as & is. vannó expurgo. 'opa- 
lam, wieig bote. wannen, ſchwin⸗ 
gen, würfeln, 
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vannus, i, f. Opatia. Wanne, Gutter, 
ſchwinge, Wurfſchaufel. vide vallum: 

vino, as. omylam i. ofzukiwam, Zib la- 
cxam 2. Tudzg kim. betruͤgen. 

vanus; a, um. marny, prózny L 13024, 
omylny, niepewny, uieffateczny. eitel, 
leichtfertig, nichtig, fihnsde, unguͤl⸗ 
tig, vergeblich, luͤderlich, untreu. 
Sys. fütilis, lévis, cäducus, fügax, 
irritus, fictus, fücatus, fimülatus, 
mentitus, falfus, fabiülófus. 

VAP 

Väpide. adv. abo, żle. buͤnſtig, bam- 
pfig, übel, 

vapide me labeo.  fabieig. übel auf 
ſeyn. 

väpidus, a, um. wywietrzaly, kurzamıy 
peny: duͤnſtig, das einen Dunſt von 


fid) giebt, daͤmpfig, voll Dunſt ober E 


Dampf, liſtig. 

vapor, oris, m. Para 1. Mgta 1. Cie. 
plo 2. Kurzawa mokra. Dunſt, Dampf, 
Hitze. fyn. hümor, halitus, fümus, 
cálor. i 

vapor flamme. Dym, Kopet Rauch. 

väporalis,'e..c. vide vapidus. 

väpdräliter. vide vapide. 

väpörärium, ii, n. Ozelufl 2. lebat. 
Laznia, Kamionka 2. fuftlod), wo⸗ 
burd) ber Dampf getrieben wird, ein 
Schweißbad, Schwitzſtube. 

väpöratè. adv. vide vapide. 

vdpOratio, onis, f. Kurzatwa mokra. Dûns 
fung, Ausdaͤmpfung. 

vaporatus, v4püreur, a, um. cieply 1. 
ausgeduͤnſtet, rein, unverſtopft, ges 
trocknet. i 

väporifer, vüporiferus, a, um. wilgotny, 
kurzawg mokra wydaigcy. das dämpft 


vaporius, 
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vápOrius, vápOrus, a, um. vide vapidus, "vāratio, onis, f. Krzywienie. 
väporo, as. Wilgotnore wydaig, zagrze-| mung. 
van, napar gam, wyfufzam, © kadzę,! vargus, i, m. i. g. exul. 
kurzy fig 2. dämpfen, duͤnſten, einen | vári, orum, m. plur. ‚Wggry, Sofzki 


Kruͤm⸗ 


Dampf von fid) geben, raͤuchern, er 


waͤrmen, austrocknen. n, fümigo, 
ſuffio, cälefäcio. pH. väpores ex- 
hälo, fpiro, mitto, effundo, vä- 
poré impleo. 

vaporöfus; váporus, a, um. ciepii 1. wil. 
gotny. voller Dampf. 

vüpos, oris, m. obfol. i, g, vapor. 

yappa, x; f. Wino kwafkowate, fiabe; 
wywietrzałe. Item Metaph: Nikeze- 
mnik, Waniek, Utratnik, Barfzczyk. 
verrochener Wein; Wein, welcher den 
Geſchmack verlohren; hat. Metaph. 
ein Narr, fauler und ungeſchickter 
Schlingel. 

vappeſco, is. pfuig fie, wieirzeig. verrie⸗ 
chen, verderben. 

vüpülirir, is & vãpulo, onis. m. Sma- 
ganiec. Schlaͤge ertragend, der immer 
gepeitſcht wird oder Schlaͤge bekoͤmmt, 
ein Staupbeſenbube. 

vapülo, as. big mig. geſchlagen werden, 
Schläge, Scoͤße oder Pruͤgel bekom⸗ 
men. ym. verbéror, férior, percü- 
tior, ezdor. phr. verbéra patior; 

vapulat fama. mea. | obmawiaig mig, m- 
wig o mnie: mit boͤſer Nachrede be- 
ſchweret werden, (n uͤblem Ruf ſtehen. 

vapulat peculium. utracam & fub v. 
ul nie Sig. das Guͤtlein nimmt ab. 


VAR 


Vara, æ; f. Sofzka, Szopa » woienna, 
Szpaga l. ein aufrechtſtehendes Stück 
Holz, darinn ein Queerholz iſt, eine 
Stange oder lange Gabel, 


| 
albo Widty toweze, Widiy 1. Chlop- 
Jiwo. Flecken im Angeſicht, Sonnen: 
flecken, Pfaͤhle, Netzgabeln, Garn⸗ 
ſtangen. 
varia, æ, f. i. g. Panthera & Leopardus. 
vüriabilis, e. c. & värians, antis, 0: od. 
| mienny. veraͤnderlich, wankelmuͤthig, 
unbeſtaͤndig. 
vüriantia, x. & váriatio, onis, f. Ró- 
inofé, Rozmaito/c. 
Mannichfaltigkeit. 
vüridtim.:adv. vide varie. 
MN oris, m. Odmieniacz.vein Ver⸗ 
Anderer, 
váriàtus, a, um. odmieniony , supffrzony; 
ozdobny, wyfzywany. verändert, bunt 
gefärbt, gewechſelt. 
vüritütor, oris, m. i. g. prævaricater. 
Zdrayca. ein Uebertreter, Abtruͤn⸗ 
niger. 
vüricütir, a, uin. rofkraczony. ausein- 
ander geſperrt, gretſchlich. 
varicitus. adv. EAA VU fig. mit 
von einander gethanen Beinen, gretſch⸗ 
lich. 
värico, as. varicor, aris. vo/kraczam 
fe, die Beine von einander thun, 
gretſcheln. 
wäricölor, Oris, o. irg. buntfaͤrbig, 
vuͤrlcdſus, a, um. Arzywonogi & fub žy- 
la ociekla, krampfaderig. 
vaͤriclila, æ, f. żyła ociehla. eine kleine 
Krampfader— 
varicus, a, um. Arzyionogi, roſſra- 


ezaigey fig. ſchiegend,, gretſchling, der 
i mit 


Veränderung, 


cherlel 
Wich 
ga 
higi 
teg, 
(ritas, 
Odmi 
ſaltigk 
Abwe 
ander! 
itio, as. 
[sieft 
& ful 
bz 
na pr 
beránb 
ftimmi 
bunt n 
comm 
differo 
Auto, 
flans, 
Mole; « 
plur... 
Kinder 
tius ji, 
vidt tr. 
(E? 
Mira 


lenny 


lip, f 


| Wat: 


berande 
frech 
dispar, 
sym 


tin 


St 
Chir 
mm, 


Dm, 


ard | 
x 


N 
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mit den Beinen weit auseinander 
gretſchelt. 
varicus. adv. i, g: varicitus. 
våriè. adv. rozmaicie, różnie. auf man. 
cerle) Weiſe, vielfaͤltiglich, unter: 
ſchiedlich. 
Arilgůtus, a, um. pfiry. vielfaͤrbig, ge- 
ſchaͤckt, bunt von Farben. 
Aritgo, as. pfirzg. buntfaͤrbig ſeyn. 
hürietas, atis, f. Rogmaitofé, Róžnofć, 
Odmiana, Mięſtatecanoſc. Mannich: 
faltigkeit, Unterſchied, Vielfältigkeit, 
Abbwechſelung, Unbeſtaͤndigkeit, Ber- 


aͤnderung. 


rio, as. odmitniam fie, mienig Farbe, 
nieſlatecanq ieftem , nie zgadzam fie, 
& fub rozmaitie 1. 3. item zobig, 
| gfirzg , odmieniäm co, co praeplatam, 
nu przemiany, fieke -to wyfzywam, 
verändern, umwechſeln, nicht überein- 
ſtimmen, widriger Meynung ſeyn, 
bunt machen, bunt färben. Vn müto, 
commũto, diſtinguo, vel discrépo, 
differo, vel titübo, vacillo, hæſito, 
| nüto, fum dübius, anceps, i incon- 
| ftans. 
ariöle, arum, f. €? väriöli, orum, m. 
plur. Ofpa 2. Ofpice. die Blattern, 
| Kinderblatterny Pocken. 
arius, ii, m. Pflrgg. eine Fore, Forelle. 
vide truta. 
arius, a, um. rozmaify, nierówny, pfry, 
nakrapiany s Morag, nieflateczny, od- 
tienny, Bekart., ungleich, mancher: 
ley, ſchaͤckigt, bunt, gefärbt, voll 
Leber flecken im Geſicht, unbeſtaͤndig, 
veraͤnderlich. Da. multus, multiplex, 
diverfus, vel alternus, vel diſſimilis, 
| dispar , vel ambiguus, anceps; incer- 
tus mütäbilis, inſtabilis, ineonftans. 


VAS G 
zyla ociefla. 
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varix, leis, m. f. eine 
Krampfader. 

varo, as. Arzymwig. kruͤmmen, in Bogen 
fuͤhren. 

varo & varro, onis, m. Munia, nie- 
my, gruby CN tomie, Chieg 6. ein 
Toͤlpel, Bengel. 

varri hi & värus, i, m. vide vari. 

varus, a, um. krzywonogi. der krumme 
einwaͤrts gebogene Beine hat. 


VA S 


Vas, adis, m. Rekoimia, ein Buͤrge. fyn. 
ſponſor, obſes. 

vas fio. recze.. Bürge fem. 

vas, vafis, n. Statek 1. Naczynie , Cxlo- 
nek 5. Geſchirr, Gefäß. Ern. vafcülum, 
urceus, hydria, amphöra. 

vas congiarium. Carniec 4. 

vafa conclamare, colligere. Rufzenie na- 
kazać. aufbrechen, davon ziehen, qus» 
rufen, daß man einpacken foll. 

vafallitium, ii, n. B. fub Manflwo. Schutz 
des Vaſallen. 

vafallus, i, m. B. Job Mai. ein Vaſall, 
Lehnmann, welcher Guͤter von einem 
andern zu Lehen traͤgt. 

vafärium, ii, n. Statek 1. Doflatek Na. 
czyn, Nadrodne.. Vorrath von Ge- 
fäßen, Credenz. 

valätus, a, um. wiele. Statkow maigey. 
der viel Gefäße hat. 

vafatus bene homo. i. q. qui penem ha- 
bet przgrandem. fub Ceomth 5. 

vafcanda. vide baftanda, 

valeülärius, ii, m. Zřotnik r. ein Golda 
arbeiter, Goldſchmidt. ſervit & aliis 
artificibus. ` 

vafcülum & vafcellum, i, n. & valcel- 
lus, i m. Statek, Celonek g. . Gea 

ſchirrlein, 
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ſchirrlein, Gefaͤßlein. i. g. mémbrüm 
virile. 

vafcus, a, um. p, próżny. leer, hohl. 

vafcæ tibie. fub Surma. 

vr, i, m. B. fluga wierny. 
dienter, getreuer Hausgenoß. 

vaffübundur, a, um. Z g. vaftatorius. 

vaflätio, onis, f. Puflofzenie.  9Bermü 
fung, Zerſtoͤrung, Wuͤſteney. 

vaflätor, oris, m. Puflofzyciel, Burzi. 
ciel. ein Verheerer, Verwuͤſter, Ser. 
ſtoͤrer. 

vaflatorius, a; um. Puſtoſseniu fluzgey, 
puflofzgey. verwuͤſtend. 

vaflätrix, icis, f. Puflofzycielta ," Burzy- 

tielka. eine Verwuͤſterinn. 

vaflätus, a, um. puflofzony. verwuͤſtet, 

verheeret. 

vaſtè. adv. fozwoziflo , fzeroko. 

groß oder weit. 

vaftefto, is. puflofzeig chwafcieig. 

derbe und verwuͤſtet werden. 
vaflifitur, a, um. "puflofzgey. das yer- 
wuͤſtet. 

vaflitas, atis. vafities, ei. vaffitüdo, inis, f. 

Szerokose, Wielkose 2. Opufciatose, 

Ofowiatose, Spuftofzenie, Puſtinia. 

übermäßige ungeheure Größe, Wer 

wuͤſtung. Jj». immenfitas, vel foli- 


ein Be⸗ 


ſehr 


ver⸗ 


tudo, vel vaſtãtio, pöpülatio, dē- 
pöpülätio ," ruina; pernicies, exi- 
tium. 


vaſtitatem efficio, infero. vide vaſto. 

vaflito, as. czg/lo pujlofag. oft ver, 
wuͤſten. 

valto, as. vaſtum facio. psffof&g. ver, 
wuͤſten, verheeren, verſtoͤren. Jon. põ- 
pilo, pöpülor, depöpüler, expilo, 
diruo , Everto. 

vaflor, aris, Pal, vide vaflefco. 


SE 
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valasi a, um. wielki t; fofi ; pa L 
gr uby 2. groß, weit, ungeſtalt, wif, 
öde, grob, télpetbaft. Ha. immenſus, 
ingens; pröcefus; immanis, vel va- 
Raids, defertus. 

vatum facio. i. g. vaflo. 

vüfuui,n. vafus, i; m. "Statek 1. Mied- 


At 
eint 
fértil 
Aller, el 
nolé, 
Vieh 


Ubert 


nica t. Geſchirr, "Gefäß, vide vas tus 
vaſis. mm, 
VERA T eius, 


ito, & 


Vates, is, c. Prorok, Prorokini. - Seite 
ſager, Weiſſagerinn, Wahrſager, 225i 
Wahrſagerinn, Prophet, Prophetiun. che, 
in. Poeta, vel fácerdos, pontifex, ët 
vel augur, árufpex , pröpheta. - phr d | Cyter 
Dei, Divüın interpres, fütüri, ven bert 
türi præſeius, prefägus, prænuntius. fiertas, c 

vätefeo, is. lege valtefco. day, 

väticinatioy onis, f. Prorottmo, JP vót- barkeit 
kow Odpowiedz. Weiſſagung, Wahr, | [jn. f 
Tagung, Prophezeyung. /yn: divinatio. ertim. 
väticinätor, oris, m. Wrözek. Weiſ. | häufig 
ſager. erto, as 
vaticinatrix, 1cis, f. Wrózka: eine Wahr⸗ din 
ſagerinn. D adv. 
vaticinium, i, n. i. g. vaticinatio. - la 
vätielnor, aris. prorokuig,' Zgadywam M ubi, 
weiffagen , errathen. Jg, divino, au- | wzigi 
güror, przdico. itio, 
vüticinus & vüticiniur, a, um. prororki, inque 
wrózkowy. weiſſageriſch, zum . wo, od 
gen gehoͤrig. es ſey, 
vötillus, i, in. Kadzidinica. A genti 

vátius, vätricöfus, a, um, & vatraxy eis, le. h 
o. Krzywonogi, & ſub y/a o ciehla, m a 
krummfuͤßig, dem die Beine elnwaͤtts d "Wien 
gebogen find, rt : 


über, éris, o. haie 2% n, bujny, i 
obrodzily s m? , 4łufly. gr 
er⸗ 


UBER : 
überflüßig, voll, tragbar, fruchtbar, 
eintraͤglich, dick, fett. Jm. äbundus, 
fertllis, fecundus; pinguis. 

über, éris, n. Nierſi, ano, Plen- 
no, Cewka 2. Roy, das Eyter am 
Vieh, Weiberbruſt. Ga. mamma, 
übertas: 

uberätus, a, um. obfity, napeiniony , ży- 
ny. angefuͤllt, fruchtbar. 

Jubérius, überrime. adv. vide übertim. 

übéro, as. % mm czynię ,- obradzam, 
2yznim igſtem. fruchtbar ſeyn oder ma. 
chen, tragen. 1 

‚Niberöfus, a, um. -.pierfffty 4 Aen. voll 
Eyter, fruchtbar, reichlich. wide 
übertus. 

ibertas, atis, f. 2% nofe, Plennofe, Uro- 
dzay, Obrodzenie, Obfitose, Frucht⸗ 
barkeit, Ueberfluß, Vortrefflichkeit. 
n, fertilitas, vel abundantia, cöpia. 

beren, adv. obficie; buyno. überflüßig, 
haͤufig, heftig. 

lberto, as. i. J. ubero. 

bertus, a, um. Zyzny. fruchtbar. 

bi. adv. gdzie r2. gdy, fiedy 2. Zo. 
ror. wo, wann, nachdem. 

bi obt gdziekolwiek, gazie wezige to 
wzige. es fen, wo es wolle, wo nur. 

latio, onis, f. i. g. extenfio in loco. 
bicunque, übilibet. adyv. gdziekohvick, 
wo, oder an welchem Ort es auch ſey, 
es ſey, wo es wolle. 

bi gentium, loci, terrarum. gäzie 
1.2. wo. 

binam. adv. a gdzie? wo denn? 

bi primum. Moro 1. ſobald, alsbald. 
bique , übivis, übivis gentium. 1 Y 
allenthalben, an allen Orten. 
biquitas, atis, f. i. 9. omnipræſentia. 
| Wfsgdyobecnost, IP fagdubytnofé, All 
gegenvatf, 


NOB IR 
odwilzam., befeuchten, 
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udo, as. naf 
machen. 

üdo; onis, m. Aapcie. Filzmantel, Filz⸗ 
ſchuh. 

üdor; oris, m. Milgoc. Feuchte, 9tàffe. 

üdus, a, um. wilgotny , mokry. naß, 
feucht. on. hümidus, mädens; mä- 
didus, madéfadtus. 

VE 

Ve. conjundt abo. oder, entweder. 

ve. i.q. fine. bez. ohne. fc vecors. bes 
Serca. ohne Herz. 

vea, æ, f. obfol. pro via. 

vécordia, æ, f. Szaleiffio 1. Giupſtiuo. 
Dummheit, Unbeſonnenheit, Zaghaf⸗ 
tigkeit, Beſtuͤrzung, Furchtfamkeit. 
in. dementia, flultitia, ämentia, vel 
ignãvia, pigritia. 

verorditer. adv. glupie. dumm, thoͤrich⸗ 
ter Weiſe, verzagt. á 

vecors, cordis, o. Halong 1. glupi, lenis 
2%. der kein Herz im Leibe hat, dumm, 
faul, traͤg. fyn. amens, démens, flul- 
tus, vel ignavus, defes, piger. 

veilübilis, e. c. vide vedibilis, 

vectãbulum, vedäcülum, i, n. Kolafa 1. 
Wozeks ein Wagen, Fuhrwerk. 

vectãrius, g, um. ic gan, cigzarowi. ro- 
botny g. führend, fahrend, zum Fuͤh⸗ 
ren dienlich. 

vedtätio, onis, f. Zazda 1. Podba, Pre- 
iafatzka, Wfiadany gra. das Fuhren, 
Reiten. : 

vectatus, a, um. wieziony. gefahren. 

vectiarius, ii, m. Tragarz, Windarz, 
Prafownik. ein Haſpler, Auflader, der 
an der Windenſtange ziehet. 

veliibilis, e. c. woziehny, przywozn, 
zdolny do zwiezienia. was fid) führen 
laͤßt, bequem und leicht zu führen. 

vecti- 
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vediculäarius, a, um. ⁊todziteiſti. die- 
biſch. 

vediculärius, ii, m. Zlodziey. ein Dieb. 

vectigal, alis, n. vectigalia, orum. plur. 
vebrigůlium, i, n. Dochod T. 2. Po- 
bór, Hold, Clo : Grobelne, Zufk. 
Zoll, Steuer, Umgeld, Zins, Fuhr⸗ 
geld, Gewinn. fyn. tribũtum, portõ- 
rium, réditus, pröventus. 

vectigal doliare. Czopowe. 

vilizgüliiirius, ii, m. Celnik; Naymacz 2. 
ein Zoͤllner, Zolleinnehmer, Geleits- 
mann. 

veclipalis, e. c. czyn/2owy, holdowny, 
naiemmy , celnichi, dziefigcinny. item 
Holdownik. Zoll. oder Zinsgebend, 
fteuerbar, zinsbar. 

vectio, onis, f. Wozba. 
Führen. 

vedis, is, m. Drag 2. Powerek, windo- 
weDragi. ein Sparr, Hebeiſen, Well⸗ 
baum, Hebbaum, Windenbaum, 
Stoßriegel. 

vectito, as. czeffo twoZg. oft führen. 

vecto, as. wo2g t. führen. vide veho. 

vector equö. iadę na,Koniu. reiten, 

vector, oris, m. Jezdziec 2. Wozem ia- 
daty, Przewoinik, Furman, prze- 
wozgey fig Zeglarz t. kon wierzchowy, 
Noficiel. ein Fuhrmann, Shiff- 
mann, Träger, ein Schifffahrender, 
Paſſagier. 

vectörius, a, um. woziebmy, furmanjki. 
zum Fuͤhren dienlich. 

vectüra, æ, f. Wozba, Przewöz 1. Fur- 
manflwo, Fura 2. Fuhre, Fuhrwerk, 
Fuhr- oder Frachtlohn. 

vecturam facio. furmanig. 

vecturam corpore factito: Tyagargem 
bye. einen Träger abgeben. 


Fuhre, das 


: VEGO 
vebiurius. lege veturius: 
vectus, a, um, wieziony. geführt. 
vedius, ii, m. i. g. Pluto gei malus divus 
ex ve & divus. , indi] 
vefäba, æ, f. maly Bób. kleine Bohne. ba, t 
vígto, es. obfol. i. o. valeo: aut vigeo| Drog 
czerfiwig, czerflwieig, porufzam, pod dab“ 
dimam, uciefzyé. geſund ſeyn, erfri da bre 
ſchen. i ſchemen 
végesj'étis, o. vide vegetus. bz 
viget, imperf. pro: vegetat vel vege tig, € 
tum eft. ig, 9 
végétabilis, e. c. czerfhwigey, & zien Maaf 
wyraflaigcy. das erfriſchet, das aul du, 
der Erde heraus waͤchſt. citus; 
végétabilia, ium, n. plur. z Ziemi mua? ritus, 
Raigce Rzeczy. Erdgewaͤchſe, fo übel emen 
bie Erde heraus wachſen. heftig, 
végétämen, inis, n. f. g. vegetatio. äcerbe 
végétans, antis, o. uczerflwigey, o de, , 
wiaigey. wachſend oder lebhaft ma mt 
chend. ifem, 
végétatio, onis, f. Cgerfiwienie , Bebe? ei 
nie . Kraft, Lebenskraft, Erfriſchung "77 
Erhaltung in Geſundheit. Dik, 
vegetätivus, a, um. i. g. vegetans. 
vegetätor, oris, m. OZywiciel, Pofraepi 
ciel. ein Erfriſcher. | 
végétatus, a, um.  pokrzepiony , ob 
ny, oczerflwiony. erfriſcht, geſtaͤrkt. 
vegsto, as. ezerfiwie. erfriſchen, ſtaͤrken 
kraͤftig machen. 
végétus, a, um.  czerfhoy, sei, ocho 
tny, zdrowy x. żywy, tr. friſch, ge 
fund, wacker, lebhaft, munter. /n 
firmus, -välens, välidus, fortis, fa 
nus, röbuſtus. 
IR is. f. g. porto vel traho. 


E 
item 


hj. 0 


| 


lütüra, 
dilcülári 


700%, 


MAE 
Wien, 
J'lcilum 
Bage n 


tum, 


vẽgrandis 


n nil Fahrweg, Wagen, 


VEGR 
| végrandis, e. c. Jpory ı. f&eroki; wielki 1. 
item mały, dobry, nirplenny, pron- 
ny. groß und ungeſtalt. 
V E H ; 
Veha, včhēla, æ, f. i. g. via vel currus, 


Drogaı. Wóz chtopfki. Straße, Weg, 


Veha brevis. Wózek. kleiner Wagen. 
vehemens, entis, o. popgdliwy , gorgey 2. 
krzepki, wielki 1. buyny offry 3. bet 
tig, ernfibaft, ſtark, erheblich, wich 
tig, groß, ungeſtuͤm, übermäßig, die 
Maaß überfchreitend. fyn: äcer, väli- 
dus, grávis, vef rápidus, præceps, 
citus, incitätus, vel férox, immöde. 
rütus, eflrenis, intenſus. 
ehémenter. adv. gorgco, bardzo; offro. 
heftig, ſehr. /yn. acriter, ‚gräviter, vel 
äcerbe , férOciter,. vel immenfe, val. 
de, multum. nimium, 
P htmentefto, is. popgdliwy albo gorgey 
ifm, albo flaig fig. heftig werden. 
v. ds efferveſco. 
chémentia, e; f. Moc, Oftrote. Hef. 
tigkeit, Ernſthaftigkeit, Schärfe, Ge. 
waltſamkeit. 
ehes & véhis, is, f. Fura 1. ein Fuder. 
Mia, x, f. i. q. plauſtrum. 
thiarii flipites. in Klonica. 
Chiätüra, æ; f. Mosba. Fuhrwerk. 
&hicüláris, e. c. véhfcülärius, a, um. wo- 
Soen, twomitbny, zum Wagen ge. 
hoͤrig. 
ehicularius, ii, m. 
macher. 


Kolodziey. Rad- 


Mhlchlätio, onis, f. Moba. das Poſt⸗ 


weſen. 
chlcülum, i, n. D'Aen Wózek u Karn, 
Wagen. fyn. currus, rhéda, plaw- 
ftrum, carpentum. 


| 


VELA 
vehiculum meritorium. Kareta do 
cia, Mus furmanfki. 
Landkutſche. 
vehiculum penſile. Karefa. Kutſche. 
vehiculumunirotum. Taczki. ein Schub⸗ 
karn. 
veho, is. wioze 7. führen, Jyn. vecto, 
vehor. paff. iade 2. 3. fabren. 
vehor equo. iadg na koniu. reiten, 
vehor navi. 2egíuig. im Schiffe fahren, 
veia. vide veha & vehia. 
veiarius, vide vehicularius. 
veiatura, vide vehiatura, 
vejovis. Cart, 
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naig- 


Miethkutſche, 


VEL 

Vel. conj. abo 7. 4. choć 1. Przynamsiey. 
oder, entweder, wohl, auch nur, gunt 
wenigſten. fyn. aut, five. 

vel maximè. naybardziey. 

velabrum, i, n. oliwny Rynek, Wisiacz« 
ka. ein Platz zu Rom, wo die Dels 
haͤndler ihr Gewerbe hatten. 

velamen, inis. velämentum, i, n. Zaſio- 
nai. 4. Zawicie 3. Odsienie, allerley 
Decke, Huͤlle, Unterkleid, Rock, Bein⸗ 
kleider. fyn. tegmen, ámictus, tegüi- 
mentum. 

velanda corporis. Cztonek 5. 

velätis, e. c. żaglowy, oponny 3. den 
Seegeln dienlich, zu ben Seegeln 
gehoͤrig. 

vélarium, ii, n. Zaſtona, Zagiel 2, Cien- 
nik. Vorhang um einen Schauplatz, 
Cortine, Comoͤdienkleiderkammer. 

vélarius, ii, m. - Zaffony odfinpaigey. ber 
die Cortinen aufzieht. 

velati hi. Zofnierz lekki, Pofitek. vide 
veles. 

veläto. adv. fkrycie- verborgener Weiſe. 


Kkkkkkkk velatürs, 
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velatüra, æ, f. Wozba, Przewögı. Me: 
berſeeglung, Ueberfahrt. 

velaturam facio. przewozg 2. wo2g. Ober 
ſeegeln. 

velätus, a, um. Soflomiony, zakryty, 
okryty. bedeckt, umhangen, bekleidet. 

velato capite. makrytg Gloug. mit be- 
decktem Haupt. 

velatis manibus. pokornie, demuͤthiglich. 

veles, itis, m. Zofnierz lekki, Kozacy. ein 
leicht gerüfteter Kriegsmann. 7 

velifer, era, erum. żaglowy. das See; 
gel Dat. 


velificätio, onis, f. & velificium, ii, n. 


zeglowanie. das Seegeln. 

veliffcätus, a, um. Zaglowy. mit See. 
geln. 

velifico, as. (nde, po Wodzie. 
geln, mit Seegeln ſchiffen, auf dem 
Waſſer fahren, /yn. nävigo, vela do, 
acto. 

vélificor, aris. Zeg/uig, iade, po Wo- 
dzie, gale 2. dogadzam 1. naciggam 2. 
feéaefn, zu Lebe thun, heucheln. Zu, 
ſuffrägor, ádülor älicui, 

velifi.us, a, um. 
feegelflüchtig. 

velim, velis, velit. vide volo, vis. 

velitäris, e. c. utarczkowy, kozecki, & 
fub. ZoZuier£ Iekki. 
gehörig. 

velitaris pugna. vide velitatio. 

velitätim. adv. Utarczkami. durch Schar 

muͤzel. 

velitätio, onis, f. Ütarczfa. Scharmuͤ— 
zel, das Scharmuzieren der leichtge⸗ 
ruͤſteten Soldaten. 

velitatio verborum. —Pofwarek. Hader, 


Zank, Wortgezaͤnk, Wortſtreit. 


fee. 1 


Zaglowy, Zeglowny. |vellico, as. fzezypig 2., 4. Mubig, mu 


zum Scharmuͤzel 


VELL 


velitor, aris. velitationem exerceo. sein, 2» 
niam ſig. ſcharmuzieren. uam, 
velitor verbis, labris. Goar Ze fie, [prai nory 
czam fie. hadern, gaufen. RI 
velivölans, antis, o. velivölus, a, um. 2 mantel 
glowy, Zeglowny. feegelflüch:ig, wd cio, 
Seegeln getrieben, mit ausgeſpanſ kond 
ten und fliegenden Seegeln. ſlöcltas, 
vella. Obſol. i. . villa: keit, € 
vellatüra, 2, f. Zurmanflwo. Zubrwerffilöcker. 
vellaturam facio, exerceo. furmani hend, | 
ſich mit dem Fuhrwerk ernähren, | fübito, 
vellem. vide volo; vis. line, 
vellemen, inis, n. vide vellimen. ox, © 
velléreus & vellus, a, um. weřniany: vd hend, 
Wolle, aus Fellen oder Leder beftäflicer, 
hend. i 
vellicätim. adv. Sc. przeffawaig 
ſtuͤckweiſe, rupfweiſe. om, i, 
|vellicätio, onis, f. -vellicätus, us, 1 giel. N 
Szezypanie, ‚Skubienie, Przymów feegel, 
bas Rupfen, Zupfen, Zwacken, Sid limen. 
rede. a do, 
vellicatus, a, um. fzczypany , fkubioni gli p; 
gezupft, gezwickt. fottfdi 
a dare 
przyganiam  przymawiam , oben ©; 
wiam. vupfen, zupfen, zwacken, fehi plen 
ten, anſtechen, tadeln, verlaͤumden. Be) 
vellimen, inis, n. Nuno, olna 2. Sch limen, 
wolle. lit; vel 
vellito, as. ezgffo fAubig. oft rupfen. als wie 
vello, is. swg 2. wyrywam, f&ubig 2. obri non D 
wam t: 2. obalam x. raufen, zupfeßiuns, | 
abreißen, ausreißen, einreißen. „ menter, 
ävello, eonvello, evello, abſträh 
extirpo, extriho, éruo, auféro; 
vellümen, inis, n. vide vellimen. 
vellus, éris, n. Kuno, emat 


ſchorne Wolle. fya. lana. 


rápidu: 
ptus, 


fto , f 
ro 
abg feit, 


a alba, 
vell: e 


EIO 


| wam; okrywam* pokrywam, obwiiam, 
[prj vmakegwam , obiiam Sciany. verhuͤllen, 
| einwickeln, bedecken, verbergen, be: 
maͤnteln. Ga. obvelo, tego, ämi- 
Wu cio, öperio, occulto, abdüco, ab- 
tani Tondo. 
elocitas, atis, f. Pretkofe. Behendig⸗ 
keit, Geſchwindigkeit. fyn. célécitas. 
motlglóciter. adv. pretko. geſchwind, bè 
nati hend, flugs, eilfertig. D, cito, ocyus, 
IB | fübito, répentè, quamprimum, fe- 
| fime ſtätim, eeleriter: 


| 
im, A 


, oc hend, ſchnell, flüchtig. /yn. celer, vö- 
t beſthlücer, citus, pernix, præpes, lévis, 

| ripidus, pröperus, præceps, prom- 
gid ptus, volans. 

Blum, i, n. Zaſtona t. 4.  Namiotef , ža- 
me giel. Vorhang, Decke, Cortine, Schiff⸗ 
olf ſeegel, Segeltuch. De. tegimen, ve- 
Sid lamen, ämictus. ; 

ela do, facio, pando. rozciggam ża- 
bio glei pufzczam fig 2. iade po Wodzie. 

fortſchiffen. * 
„ la dare retrorſum. Zdanie odmienić, fei» 
` dat nen Sinn ändern. 

n Wies plenis, velis remisque. ufilnie, fpie- 

ibt, | Jano ı. mit allem Fleiß. 

Ehlelümen, inis, n. vide vellimen. 

ela, vëlúti adv: into‘ 4. iakby. wie, 

als wie, gleichwie. um. ficut, (ër, 

on non fecus; haud äliter. 

1mllënen:r, vementer- pro vehemens, vehe- 

mentor. 
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ros Sha, , f. żyta; Przymiot 2. Skkonmost 

| przyrodzona. Blutader, Geſchicklich⸗ 
ahh, keit. 

ſena alba. żyła urynaa. 


vi 


p. Ag lo, as. saflaniam i." zamwiiam, zakry-' 


[lox Ocis, o. pretii, geſchwind, be. 


vena fontis. Strumien 2. Brunnquell, 
venz fetio. Krwi pufgczanie. Aderlaß. 
venz arborum. Sfoiowatore. . 
venam feco, ferio, incido, folvo. 
Krew pufzczam. zur Ader laffen. 
venäbulum, i, n. Ofzezep 2. ein Schwein⸗ 
ſpieß, Jaͤgerſpieß, Fangeiſen. 
venalis, e.c. à vena: Zylay. zur Blutader 
gehörig, 
venälis, e. c. à venso. przedayny , ki- 
pay, fani. feil, was zu verkaufen 
ift. fyn. vẽnälftius, expófitus, ven- 
dibilis. 
venalis, is, m. Niewolnik 2, ein Sclav, 
Knecht. 
venälltärius, ii, m. i. J. venalitiarius. 
vénälitas, atis, f. Prgedanie Nibwoluifow. 
Verkaufung der Leibeigenen, Handel⸗ 
ſchaft. 
iv?nüliter. adv. przedaynie, przedaynym 
Jpofobem. kaͤuflich, Eaufweife, 
venalitiarius, ii, m. Ludokupiec, Niewol- 
nikami kupczgey. der Leibeigene were 
kauft, ein Sclavenhaͤndler. 
venalitium, ii, n. Mendeta Niewofni- 
kow, Niewolnik kupny. der Sclaven. 
markt, Ort, wo man die Leibeigenen 
verkauft. 
venalitius, ii, m. i. g. venalitiarius. 
venalitius, a, um. przedayny. das zu per, 
kaufen oder feil iſt. 
vénaticus, a, um. foιñ m), mysliwy. 18. 
geriſch, zur Jagd gehoͤrig. 
vénatio, onis, f. Łowienie, Lowy 3. tow- 
czy Widok, Myiliflwo 2. das Jagen 
die Jagd, Jaͤgerey, das Wildpret, 
venatitius, a, um. 2. 9. venaticus. 
venator, oris, m. owiec, Podthwytacs. 
ein Jäger, Forſcher, Nachforſcher, Lau⸗ 
ſcher. 
Kkkkkkkk 2 venato- 
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venätörius, a, um. vide venaticus. 

venatrix, icis, f, Lowcsyna, Lowicielka, 
Podckwytaczka. eine Jaͤgerinn. 

véenatüra, æ, f. venätus, us, m. Łowienie. 
das Jagen, die Jagd, ber Wildfang. 
in. venatio, ' 

venaturam oculis facio, 
liebte Augen machen. 


VEND 


Vendax, acis, o. przedaigey rad. bet 
gern oder viel verkauft, zum Verkau⸗ 
fen geneigt. 

vendibilis, e. c. przedayny, SRupny. wer- 
kaͤuflich, leicht zu verkaufen, im Ver⸗ 
kauf wohl abgehend. fyn. venälis. 

vendibiliter. adv. vide venaliter. 

vendicätio, onis, f. Dochodzenie fivego 
Prawem, Odifkanie, Przywłafzcza- 
nie. Zueignung. 

vendicätor, oris, m. Præywřafzczyciel cu- 
dzego. der fid) etwas zueignet. 

vendico, as. przywlafzczam. zueignen, 
zumeſſen, in Anſpruch nehmen, ſich 
zuſchreiben, für das Seine halten. fyn. 
ad ſertbo, attribuo, arrógo, aflumo, 
vel aflero, libéro, Simo. 

venditarius, a, um. praedaymy. feil ge 
boten, Au verfaufen. 

venditätio, onis, f. Przedawanie, Poka- 
zowanie fig, Chelpienie fig. Gyvofifpre. 
herey, Ruͤhmen, Prahlerey, Aufſchnei⸗ 
derey, Ruhmredigkeit. 

venditätor, oris, m. Chefpliwy. ein Groß 
ſprecher, SDrabfer, der viel Staat von 
ficb macht. ` 

venditio, onis,f. Przedawanie, das Ber. 
kaufen. 

vendito; as. przedaig, zalecam Ze lo- 


mu, chelpig fg. feil haben, feil bie- 


Swidrzg. ver- 


VENE 
ten, ausbreiten, eines Gunſt ſuchen, 
prahlen, ſich ruͤhmen, groß machen, 
einem anbieten. u. jatos jactito, f ücuf 
oftento. 

venditor, oris, m. Przedawacz. ein Ver⸗ 
kaͤufer. ^ 

venditrix, fcis, f. Przekupka. eine Ver- 
kaͤuferinn. 


venditus, a, um, przedany. verkauft. Farba 
vendo, is. przedaig , udaig pigknie. ver- bergif 
kaufen. Vn. venundo;, diſträho, Salbe 
älieno. cum. 
vendo magno, maximo.  fpienigzy& 2. mend 
febr theuer verkaufen. Gift v 
vendo operam. noymuig fig. en, j 
vendo venerem. Nierzgdu patrzyć. Kie | vota 
rerey treiben. nundo 
vendofia, x, f. B. Ukleyka. ru 
VENE wë 

j herabil 

Vénéfica, æ, f. Czarownica 1. Tyaciciel. vidt 
ka. eine Sauberinn, Here, Unboldinn, get. 
An. mága, faga. incantätrix, never 
vénéficium, ii, n. Trucie, Czary, Cza- pr. a 


rowanie. Vergiftung, Verzauberung, bach 
Hurerey, Hexenwerk. Jyn. magia, præ 


wie, ef 

igiv, incantatio. Nobb 
vénéficus, i m. Cxarownik 2. Truciciel, | ber d 
ein Zauberer, Vergifter. An. mágus, mit 9 
incantator,.preftigiütor. Mën 
vénéficus, a, um. czarowniczyy urgt- ragte 
kaigey. zauberiſch, giftig. bas, 
vénenaria, æ, f. vide veneffca. i d 
vénenarius, ii, m. Trucianę roligay, gu 
Truciciel, Czarownik 2. ein Bears || 00 
gifter. ah 
vénenarius & vén&nztus, a; um. frucisno. ete 
wy, iadowity 2. napufzczany ladem. 93 ol 
vergiftet, giftig, ſchaͤdlich. fyn. vënë- ritor 
nöfus, vénénifer, vénéficus. phr. vé. i Ve 


néno, 


nu, 
t 


‚venenifer, era, erum. 


aneno, toxico infectus, illitus , -irbü- 
tus, alperfus. 


iadowifly. das 


Gift Fat. 

veneno, as. mapufzczam ladem, Tru- 
rend, zaratam, farbuig. vergiften. 

mëng fus, a, um.) iadowity. giftig. 

vénenvm, i, n. Jad, Trucizna, Czary, 

Farba 2,5. Gift, Zauberey ober Zau- 
bergift, Liebestrank, Purpurfarbe, 
Salbe, Arzneymittel. In. virus, toxi- 
cum. 

jenenó neco, occido, tollo. fruig. mit 
Gift vergeben. 

‚eneo, is, ire. prazedaig mig. feil ſeyn, 
verkauft werden. ym. vendor, vé- 
nundor. 

Ene Ahle, is, n. Nayswigtfzy Sakrament. 
das hochwuͤrdige Gut. 

‚eneräbilis, e c.  wczciwy, Czcigodny, 
teielebng. ehrwuͤrdig, ehrenwerth, Hoch- 
geehrt. /n. vénérandus, vérendus, 
révérendus , cólendus, àdörandus. 
phr. cultu, hönöre dignus. 

Jénérábiliter, 'vénérdbundé. adv. wezei- 
wie, ehrerbietiglic). 

'énérábundus, a, um. "Czeit 'oddaigcy. 
dor einem Ehre anthut, ehrerbietig, 
mit Reſpect und Anſehen. 

'Énérandus; a, um. vide venerabilis, 

Ünéranter. adv. vide venerabiliter. 

jeneratius, a, um, lubiežny, Praktykarz. 
geil, unkeuſch. 

'Énératio, onis, f. Czezenie n, Szano- 
wanie, Chwalenie 2. Ehrerbietung, 
Verehrung, Anbetung. fyn. révéren- 
tla, obfervantia, cultus, hönor, 

Vntrütor, oris, m. Cæciciel, Szanuigey. 
ein Verehrer, 
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venerätus, a, um. uczcxomy. geehrt, an? 
gebetet. 

venereus & vénérius, a, um. iurmy, cie- 
lefay 2. Fryierz, do Wenery ualezg- 
cy. der Venus zugehörig, geil, une 
keuſch, unzuͤchtig. 

venerea lues. Franca. die Venusſeuche, 
Franzoſenkrankheit. 

vénéria, &, f. vide murex. 

venerivägus, a, um. mierzgdny. 
verhurt. 

vnd rium, ii, n. Rzucanie Kofci. Wurf 
mit Wuͤrfeln. 

vénérius, d, um. vide venereus. 

vénéror, aris. 'zgemp 1.2. modle fig 2. 
chwalg 3. verehren, beehren, Ehre ers 
zeigen, in Ehren halten, anbeten, loe 
ben, 3. g. coire. à Venere. fim. hö- 
nöro ` obſervo, cöôlo, - révéreor; 
adoro. 

vénétus, a, um. modry. blau, eiſengrau, 
ſeladon⸗ oder meergruͤn. 


VE NI 

Venia, e, f. Odpu/zezenie, Dozwolenie. 
Verzeihung, Vergebung, Verwilli⸗ 
gung, Erlaubniß fyn. licentia, cõ- 
pia, póteflas, facultas, libertas; vef 
indulgentia, impünitas, condonatio. 

venia fit. & Odpufzezeniem. 

veniam do, concedo. odpufzezam. ver⸗ 
zeihen, erlauben. 

veniam peto, expofco. przepra/zam, 
Odpu/zczenia profzg. um Vergebung 
oder Erlaubniß bitten. 

venialis, véniabilis, e. c. Odpuſscsenia 

` godny. verzeihlich, das zu verzeihen, 
zu verſtatten iſt. D 

veniale peccatum. gpowfzedni Grzech. 
laͤßliche Sünde, 
Kkkkkkkk 3 


geil, 


venibo, 
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venibo, priſcum pro veniam d veneo: 

véniens, entis, o. przy/z2y. fünftig. 

venilia, æ; f. morfkie Burzenie, bie Ebbe 
unb Fluth. 

vènio, is, ire. ide, praychodzer. fom- 
men, fyn. advenio, advento, accé- 
do, pròpinquo, -dévénio - àdeo, .pé- 


to, accéléro, advölo ; apprópéro, 
vel rédeo, xévertor, vel inſto, im- 
minto. 


venio ad, in &c. praychodzg 10. przyj- 
chodzg o nieflawg, przufläig 3. prag 
biiam do Brzegu, idzie o to, uczesni- 
kiem fig fale, flowarzyfzye fie, Szlach- 
cicem zoflac, pomaga co, wdaig fig 
wefzto w Przypowiese, & fub przy- 
placam czego 2. kommen, begegnen, 
wachſen. . 

venio falutatum. mawiedzam.. befuchen. 

venor, aris. Zorte z. 2. 4. chwytam t. 
zdobywam fig, podchwytawam , doro- 
zumiewam fig. jagen, dem Wild noch, 
jagen, nach etwas ſtreben, trachten. 
qr. féras inſector, perféquor, exä- 
gito, capto, féris inflo , infidias ind. 
lior, calles, láqueos, r&tia tendo, vē- 
natui invigllo. 

vénófus, a, um. żyřowaty. abevid)t, voll 
Adern, 

vEn0x, Ocis, m. i, 9. ven indagator, 

VENT 
Venter, tris, m. Brauch, zotadek 1. Wy- 


| 


VENT 
ventris flatus, fonus. 
don. 


chend. 


ne, ein Faͤcher, Wedel, damit man 


Luft madet, 


ventilabro frumentum ſubjacto. wieig 2. 

ventilätio, onis, f. Wieirzenie. Erluf⸗ 
tung, das Wannen, Wurfen, Schwin⸗ 
gen. 

ventilätor, oris, m. Wieiacz, Kuglarz. 
ein Wanner, Erlufter, Kornruͤhrer, 
Gaukler, Taſchenſpieler, Zauberer. 


ventilo, as. iet, wieig.2.- wiewam, 


powiewa, poddymam, wachluig , ma- 
cham , wykrgcam 2. potreg[amt. fare, 
muie na Wiatr, pobudzam , chtodait. 
erluften, Luft machen, faͤchern, ſchwin⸗ 
gen, wannen, durchſehen, durchge⸗ 
hen, examiniren. n. &ventilo, ver- 
fo, ägito. phr. ventos, auram cieo, 
excito, aurà réfrigéro. " 

ventilögium, ii, n. Mieirznik, Kurckna 
Kościele, Wetterhahn. 

ventio, onis, f. Pragfcie. die Ankunft,. 

ventito & vento, as. chadzam, bywan, 
przychodze r oft kommen. 

ventõſa, æf. Banka barwier/ka. ein Bad⸗ 
kopf, Schroͤpfkopf. 

ventöfe. adv. maderie. voll Wind, 


preženie, W'ypuklofé, Pibd 1. Brau. ventofttas, atis, f. Nadymanie fig, Pto- 


chaty, Zarlok. Bauch, Magen, Un, 
terleib, ſchwangerer Weiber Bauch, 
Freßbauch, eine Höhle, Hohler Ort, 
Jun. alvus, üterus, 
venter valiſcus. Maciek nadziewany. 
venter imus. Zono 10 Cice. der Unters 


leib. : 


| nicffatersny 1. mifacaéigty, 


choíé, Gheipienie fig- Windigkeit, lufe 
tiges Weſen, Blaͤhung, Eitelkeit im 
Prahlen. 
vento/o, as. Banki f'awiam. ſchroͤpfen. 
ventOfus, a, um. wietrzuy, twietrzufs 
wWiatrowy, rech, plochy, nietrwaty, 
dunity. 
windig, 


Wiatr pragro- 


vertigömus, a, um. wietrzuy., Wind ma⸗ 


ventilabrum, i, n. JF. teiaczka, IW acſilang. 
eine Wurfſchaufel, Kornſchaufel, Wan⸗ 


windi 
mb 


gravi ( 


vanus 
türglc 
henträle, 


hentralis 
zum? 
tritó 
dieuer 
entrled 
jmtrici 
wehe. 
hentricul 
| pigių. 
ëntricH, 
gi, 
oder 
iddi: 
das H 
ed? 
läxiret 
ntrigo, 
Bauch 


mt 


Baird 
| H? 
Kentrioft 
um. | 
fu, 
do. | 
entulum 
wien, 
mache 
Jttürus, 
men fi 
| 
fentus, j 
| 
wali 


EI 
nul 


Blu, 
i 
tt 
op 
T 
I" 
odai 
Din 
t 
yt 
d$ 


VENT 
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windig, voll Luft, ſchnell, leichtſinnig, “ ventus: carbafeus, textilis. - Szata tienka. 


unbeſtaͤndig, ſtolz. fyn. ventó. plenus; 
grävidus, tämens, vel levis, inänis, 
vanus, fütilis, tümidus, turgens, 
turgidus, inflatus, füperbus. ` 

venträle, is, n. Fartuch , Szuflfal, Ka- 
eta, Wacek, Trzos. eine Schürze, 
ein Bauchkuͤßlein, Sack, Taſche. 

ventralis, e. c. brzuchowy , Zodgdkowy. 
zum Bauch gehörig. 

ventricöla, x, m, Pafibrzuch. Bauch⸗ 
Diener, 

ventricöfus. vidé ventriofus. 

ventriculätio, onis, f. Bó? Zola. Bauch⸗ 
wehe. 

ventricülöſus, a, um. B. 2o2gdfa cier- 
pigey. der das Bauchwehe hat. 

ventricülus, i, m. žořgdek r. Flak; Kfie- 
niec, Nugtigse. der Magen, Hoͤhle 
oder Abtheilung des Leibes. 

ventrificatio, onis, f. rofnienie Brzucha. 
das Zunehmen des Bauchs; 

ventrifluus, a, uin. purguigey. purgirend, 
farivenb, 

bent rig, as. Brzucha mabywam. einen 
Bauch bekommen. 

Ventrilöguus, a, um. Wrözek. aus dem 
Bauch redend. 

ventriöfus,., ventröſus,  ventruöfus, a, 
um. brzuchaty. dick, großbaͤuchig. 

ventülus, i; m. Wiatrek,. Miatr tago- 
duy. Windlein, fiftlein, 

ventulum, ventum facio... poddymam, 
wiewam. Aufſtand machen, Wind 
machen. 

ventũrus, a, um. pr der da kom. 
men ſoll. 

ventus, i, m. Miatr, Pochwiscel, Po- 
chwain. Wind, Lob. 


| 
j 


| 
| 


ein dünnes feibenes Gewand. 

ventus favens, fecundus. Wiatr dobry. 
guter Wind. 

ventó ſeparo. wieig 2. 


VENU 


| Venucila, æ, f. Grono winne dtugo trwa- 


org, gewiſſe Art von Weintrauben, fo 
ſich lange zu halten pflegen. 

venüla, æ, f. ZyZka. ein Aederlein, 

venum, i, n. f. g. venale. 

venum do. wyfawiam na przeday. feil 
geben. 

venum eo. przedaig.mig. feil ſeyn, ets 
kaufet werden. 

venuncula, æ, f. i, g. venucula. 

venundätio, onis, f. Przedawanie. das 


Verkaufen. 

venundätus,.a, um. przedany. verkauft. 

veuundo,as. przedaig. verkaufen. vide 
vendo. 

Venus; éris, f. Bogini milofci ,. Ciele: 
[ność 1. 3... Mifose nieucgcitwa, Hſota, 
Natoznica, Gwiazda wieczorna, Gwiaz- 
da garanna, | Pighnoíé yx Przyiemuofe, 
Ozdoba, Zocsenie, Kut 4. Micdz. 
die Goͤttinn der Lebe, Geilheit, Buhl⸗ 
ſchaft, einer von den ſieben Planeten, 
Venus genannt, Schoͤnheit, Artig⸗ 
kelt, ein gewiſſer Wurf im Wuͤrfeln, 
da man alle Sechs oder Eins wirft, 
Kupfer. 

veneris dies. Pigteh, Freytag. 

| vénuflas, atis, f Krafa, Pigknofé, Praise 

ienmofé. „ Schönheit „ Holdſeligkeit, 
Lieblichkeit. vide pulchritudo , lepor, 
forma, 

| venufte. adv. pieknie, przsiemnie. hold⸗ 


felig, lieblich, uͤberaus fion. 


vénullo, 
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und lieblich machen. 

vénuſtülus, a, um. pr2ypiekniey/zy... et: 
was fhón, gar huͤbſch. 

venuftus, a, um. piękny, krafny, przy- 
iemny. ſchoͤn, lieblich, fein, annebm- 


lich, artig, galant, manierlich, freund-| verbafcum, i, n: 


lich, holdſelig. n, pulcher, decörus, 


formöfus. 


vépallidus, a, um. blady, nabladt. fehr| verbéna, verbenäca, æ, f. X ‚Ssyfziczko, EN 


bleich. 
véprécüla, æ, f. Ciernie 1. Dornbuͤſch⸗ 
lein. 


vénufto, as. zdobig, pigkrze, prayie-| vtrax, eis, o. 
mnym czynie. ſchminken, zieren, hübfch| n., verus, 


VERB 


ſincẽrus. 
verbalis, e. c. Gm 3. 


Wort herruͤhrend. 


verbaſcullum, i, n. Knafliczka. ear 


ſelblume, Schabenkraut, Goldknoͤpf. 
lein. l 


kerze, Katzenkraut, Himmelsbrand. 
Eiſenkraut, Tiſenrich, Eiſenbart, Zon, 


benkraut, Opferkraut. 
verbenz hz. - May 2. 


véprés, pris, m. f. Ciernie ꝛ. Plot famo- | verbénalia, ium, n. plur. Kwietna Niedzis. 


rodny.. ein Dorn, Dornbuſch. vide 
fpina. 
vepribus obfero, fepio. ocierniam. 


vepreta, æ, f. véprétum, i,n. 


ſtraͤuche. vide (pinetum, dümétum. 
VE 


Ver, Ei, n. Wiofnn, Rok, Miodolé| ve 


der Frühling, die Jugend. phr. ver- 
num tempus, verni dies. 

ver ætatis. Miodoſc. die befte febens. 
zeit. 5 

vere primo. $a poczatku Wiofny. beym 
angehenden Frühling. 


la. der Palmfonntag. 
verbenärius, ii, m. fub May 2. der Eiſen⸗ 
kraut traͤgt. 


Ciernifko. | verb£näta, æ, f. i. a verbena: 
ein Dornbuſch, Dornhecke, Dornge.| verbenätus, a, um. pod /Maiem fub Maya. | 


mit Eiſenkraut gezieret, 

kraͤnzt. 

rber, éris, n. Bicie, Bitz, Lafai 

Gus 1 Peitſche, Ruthe, Geißel, 

Streich, Schlag. yn. flágellum, vir⸗ 

ga, bäcülus, fuflis. 

verbere ſævio, verberibus aliquem ac- 
cipio; afficio. Zeie z. wybiiam kogo. 
peitfchen. 


grün. be⸗ 


vérücitas; atis, f. fub Prawda, Wahrhaf-| verdöräbtlis, e: c. Bicia godny, Smaga. 


tigkeit. 


véraciter. adv. prawdziwie. wahrhaftig. verberätio, onis, f. Bicie, Uderzenis l. 


lich. 


nice. des Schlagens werth, 


das Schlagen. 


verächlus, i. verätor, oris, m. Wrözek.| verberätor; oris, m. rad biigey. der gem 


ein Wahrſager. 


ne fch.ägt. 


verätrix, icis, E Wrötka 1. Czarowni-| verberätus, us, m. i. g. verberatio, 
£a 1, eine Wahrſagerinn. 

verätrum, i, n. Ciemierzyca. Nießwurz. 

vératus, a, um. alt Rozna. wie ein 


Bratfpleß. 


| verbërito, as. biian. oft ſchlagen. 


verbëreus, a um. Bicia godny. ſtreich⸗ 
würdig, ſchlaͤgefaul. 
verbereum caput. Smaganiee. 


verbero, 


prawdziwy. wahrhaftig | 


woͤrtlich, vom 
| 


f 


Dziewanna, Sall, 
& in Knafficzfa. . Wallkraut, Könige. 


terbero 


gier. 
berita 
mbtraf 
mit 
| twarz 
rr 


geb 


iger 
mut: 
| bon pi 
blog 
wechſe 
ytbivélt 
treit. 

bein 
| terredu 
Ntbofe, 

wortrei 
Worte 
bof itas 
oftigk 
| vide ga 
op, a 
Worte 
bafis, 
my, Jf 
itid 
| halt 
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(j| verbero, as. biie kogo, fieke i. Graz, 
taig, zawflydzam, zalata mie. (ia, 
gen, peitſchen, treffen, ſchelten. fyn. 
cxdo, tundo, fério, percütio, pulſo, 
diverbéro. phr. verbéra infligo, ictus 
ingemino, 

verbero aures. zobiiam Ufzy. reden, was 
man nicht gerne hoͤrt. 

verbero urbem tormentis. ite g Dziat 
do Miafla. eine Stadt beſchießen. 

‚Fverbero, onis, m. Bicia godny, Smaga- 
niec. ein Lotterbube, der die Schläge 

vertragen kann. 

verböröfus, a, um. zbity. voll Schläge, 


ui f verbif leãtio, onis, f. Stew robienie; Slow 


twarzenie. Wortmachung. 

verbifico, as. miówig. reden. 

verbigena, v. i. q. verbo genitus. 

erbigkro, as. wiele mówig. ſchwatzen. 

wrbilfvis, e; c. piochij w mowie, luderlich 
von Worten. 

erbilöguium, ii, n. Wort⸗ 
wechſel. 

erbivelitätio, onis, f. Pofiwarch. Wort: 
ſtreit. | 

"rbocdniwm,in. Rozmhowa. 
terredung, Geſpraͤch. 
erböfe. adv. wielomownie , Szeroko. 
wortreich, weitlaͤuftig, mit vielen 
Worten. 

erbofitas, atis, f. Pielomoibno fl. Sehwag. 
haftigkeit, Weitlaͤuftigkeit in Worten, 
vide garrülitas. 

mäin, as. wiele mówig. plaudern, viel 
Worte machen, 

erböſus, a, jum. moway T. 2. wislomo- 
wny s Zoom 2. ſchwaͤtzig, geſpraͤchig, 
weitlaͤuftig, wortreich. An. löquax, 
garrülus, multilóquus. 


Mowa. 


eine Un- 
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verbötenus, w flowie, na Oho, miedbale, 
dem Namen nach. 
verbillum, i, n. Stöwko. ein Woͤrtlein. 
verbum, i, n. Soo, Przypowiett, Sens, 
Kondycya. ein Wort, Spruͤchwort, 
ſinnreiche Rede. fyn. vox, dictio, di- 
ctum, vócabiülum, löquela, fermo; 
Verbum apud Grammaticos, eft pars 
orationis feu dictio, agere vel pati, 
aut neutrum cum tempore & perfona 
fine cafu fignificans. 
verbum de verbo, & verbo, verbum 
verbo, ad verbum. od Stowa do Sžo- 
wa. von Wort zu Wort. 
verbum vetus. tara Przypowiese. ein als 
tes Spruͤchwort. 
verbi caufü, verbi gratiä, ` na przyklad; 
zum Erempel. 
verbo.  sgkomo, 1, Stowie, 
mündlich, mit einem Wort. 
verba hzc, Bayki, Formula, Slowa la- 
godne, 
verba facio. möwig. ſprechen. 
verba eliquo, fupplanto. piefzcze fig w 
Mowie. 
verba tertiata. Słowa nitdomatviane. 
verborum inopia, jejunitas, fames, fic. 
citas. Niewymownose. 
verbis complector, comprehendo,. wy- 
powiadam. ausſprechen. a 
verculum, i,m. Wiofna. kleiner Früh. 
ling. 
vere. adv. prawdziwie. ficherlich, wahr⸗ 
lich, gewißlich, eigentlich, mit Grund 
der Wahrheit. 
vér£tundütio, onis, f. gd 2. Ii, f. 
dzenie fg. 
vereeunde. adv, _wflydliwie. ſchamhaf. 
tig, keuſch, hoͤflich, fittfam, beſchei⸗ 
dentlich. 
LIH UI 


Stowens, 


verecun« 
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verecundia, e, f. JZflgd 1. 2. Sham- 
haftigkeit, Zucht, Beſcheidenheit, 


Bloͤdigkeit, Zagheit. /yn. püdor, pü- 
dieitia, ingénultas, rübor. i 
verecundiam infero. zawffydzam. beſchaͤ⸗ 
men. 
virZeunditer. adv. i. g. verecunde. 
vérécundor, aris. %% dg fig. Scheu ha- 
ben, fih ſchaͤmen, ſchamhaftig ſeyn. 
in. püdet me, eräbefeo. 
vérécundus, a, um. wflydliwy 1. uczciwy, 
e omuy t. ſchamhaftig, zuͤchtig, ehr⸗ 


VERA 
concha marina veretro 


veretilla, æ, f. 
fimilis. 

veretillum, vérétrum & 8 
i, n. Chlonek wjłydliwy mgffi. die 
Scham, das Schamglied. 

vergens, entis, O. machylaigey fig. das ſich 
neigt. Héi) 

vergilix, arum, f. plur.. Baby gwiazdy i (io 
bas Siebengeſtirn, die Gluckhenne. Bettel 

vergo, is, machylam fig, ma fie fu 2. g. Pray 
leżę na Wfchöd, nalewam, eam d. wë 
ſich neigen, lenken, ſenken, ſtrecken, lun 


lim! 
bu iw 
(hein 
rrilimi 
der 
glaub 


bar. fyn. püdens, püdicus, püdibun- 
dus, nod Bt 

vissaiundus colon i Ramani Scham: 
roͤthe. 

virzda, æ, f. Droga pocztowa. der Poft 
weg. 


vérédarius, ii, m. ‘Goniec, Podwodnik. 
ein Poſtreuter, Poſtillion, Poſtkutſcher, 
Fuhrmann. fyn. curfor. 

vérédus,i, m. Kon wierzchowy., podwo- 
duy2. ein Poſtpferd, Zug, ober Kutſch⸗ 
pferd. 

verenda, orum, n, plur. C’2Zonek 4. die 
Schamglieder. 

vérendus, a, um. Cxci godny: ehrwuͤrdig. 
n. veneräbilis, vénérandus, révéren- 
dus hónorandus. 

vérenter. adv. uczciwie. ehrerbietig. 

véreor, eris, obawiam fig , boig fig t. fza- 
nuig, wflydzg fig. fürchten, ſcheuen, 
beſorgen, Sorge tragen, ehren, ſcham⸗ 
haft ſeyn. fim. timeo, métuo, for- 
mido, horreo, vel obfervo, cólo, 
hönoro, vénéror, révéreor, vel vë- 
recundor. 


abnehmen, gießen, einſchenken. fm. 


vereor dicere, nie Imiem möwid. ich darf 
es nicht fagen, 


pröpendeo, inclino, pendee, incli Vë 
nor, décelino, tendo, infpecto. font, 
VERI riverbi 

Vertcölas æ, c. Prawde lubigey. Wahr⸗ 
heit liebend, Permen, 
véricülum, i, n. Glewia, Rylec, & ſub Zeta) 
Rycie 2. ein Wurfſpießlein. | ben ve 
a. i, m. W rózek. ein Wahrfagen umicül 
veridiee. adv. prawdziwie. wahrhaftig. dzony 
veridkus, a, um. prawdziwy, Prawdg ſteſſig, 
mörwigey. wahrhaftig redend. beit, 
verificatio,:onis f. Dodd, Domodge. "tel 
nie, Dotwierdgenie. Beweisthum, | fara 
Darthuung, Bekraͤftigung, Bewaͤh⸗ Kmicıl: 
rung. legte E 
verifico, as. dowodzg, potwierdzam, be, umieule 
weiſen, darthun, bekraͤftigen, bewaͤh⸗ nie fad 
ren, wahr machen. imici 
"verllóquium, ii, n. Pratoda 2. Wyklad 2. Wt be 
prawdziwe Opowiadanie: das Wahr⸗ lcd 
reden, wahrhafte Erzählung, micht, 
verilöguns, a, um. verilöguax, acis, 0: mie 
Prawde mówigcy. wahrredend. poj 
vērimõnia; æ, f. 4. J. veritas; Em 


verifi- | ër 


lr&iffimée.: adv. vide verè. 


VERI 


ſcheinlich, der Wahrheit ähnlich, 


verifimile efl. Podobienfiwo ief, es ift 


der Wahrheit ähnlich, es iſt zu 
glauben. 
verifimiliter. adv. podobnie. wahrſchein⸗ 
licher Weiſe. 


verifimilitüdo, inis, f. Podobienftwo do | 


Prawdy. Wahrſcheinlichkeit, Glaub, 
wuͤrdigkeit. 


Veritas, atis, f. Prawda 1. Wahrheit. 


eritus, a, um. à vereor.  Zrofkliey. be: 
a | 


ſorgt, fuͤrchtend, befuͤrchtend. 
eriverbium, ii, n. i. g. veriloquium. 


VE R M 


Permen, inis, n. i. 9. vermis, 

'ermicülatio, onis, f. Robaczywose, Stha- 
den von Wuͤrmern. 

ermiculätus, a, um. robaczkowaty, fa- 
dzony 2, wurmicht, wurmſtichig, wurm 
freſſig, eingelegt, von eingelegter Yrs 
beit, ſcharlachroth. 

ermiculata veftis. fzarłatna Szata. 
ſcharlachrothes Kleid. 

ermiculatum opus. Sadzenie 3. einge, 
legte Schreinerarbeit. 

ermiculatum pavimentum, To wytwor- 
mie fadzone. 

ermicülor, aris. Robacy mietorzg. Wuͤr⸗ 
mer hecken, wurmſtichig werden. 

ermicülofus, a, um. robarzywy. wur⸗ 
micht, wurmſtichig. 

ermicülus, i, m. Robaczek, karımazy- 
nowe Jagody. ein Würmlein‘, ein 
Wurm in den Scharlachbeeren, aus 


VE RN 


wy. ſcharlachroth, purpurfarbig. 
vermifluus, a, am. i. g, verminofus, 
vermina, vermilina, um. plur. vermi- 
natio, onis, f. Gryzienie 2. Roba- 
cy t. Robarzywose, Klocie 2. Bauch⸗ 
grimmen. 
| vermino, as. verininor, aris. Grggienie 
cier pig, Robacy mig tocæg, Gliffy mam, 
swierzbi mig. das Bauchgrimmen 
haben, wurmſtichig werden, Wuͤr⸗ 
mer haben, ſich kruͤmmen wie ein 
Wurm. 
verminöfus, a, um. robaczyıy, Gryzies 
nie cierpigcy. voll Würmer, das Baucha 
grimmen leider. 
vermis, is, m. Robak. ein Wurm. 
vermis aéris, Paigk. eine Spinne. 


VE RN 
Verna, x, m. niewolniczy Syn, Wyzwo: 
lencow Sym, Rodowic Niewolnicy , Szy- 
derx & fivonfki. ein leibeigener Knecht 
von einer Magd gebohren, Sclaven⸗ 
kind. /yn, fervus, mancipium. 
vernaculus, a, um, domowy 1. Jwoyjki, 
obywatelfki, wlafay. einheimiſch, eina 
laͤndiſch, hieſig, gewöhnlich, fyn. pró- 
prius, dómeflicus, patrius. 
vernacula lingua. oyzyfly Jezyk. Mut⸗ 
terſprache. 
vernacülus, i, m. . . verna. niewolniczy 
Syn, Szyderz.'gin Knecht, Leibeige⸗ 
ner, Poſſenreißer, der üppige Reden 
treibt. 
vernälis, e. c, à vere. wie fenny do Mio- 
Jg nale2gcy. zum Frühling gehörig, 
vernalis, e. c. à verna. niswolniczy. zu 
den leibeigenen Knechten gehoͤrig. 


deſſen Blute die Scharlachfarbe ge⸗ 
macht wird. 


vernaliter. adv. vide verniliter, 


LIIIIIII a 


vernans, 
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Vérfimilis, veröfimilis, e. c. podobny ' vermicülus, a, um, Jf&aratimy "purpuro- 

fu wierzeniu, ku prawdzie. wahr⸗ 
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vernans, antis, o.  fwifngey., pogodny't. 
gruͤnend. 

vernätio, onis, f.  Odmiodnienie, wg£o- 

"wa, Skóra. Erneuerung, Verjuͤn⸗ 
gerung, eine abgeſtreifte Schlangen» 
baut. 

vernatione. na Wioſug. im Frühling. 

vernicömus, a, um. kıviingey.. ausgeſchla⸗ 
gen, bluͤhend. 

vernifer, era, “erum. co Wioſna wydaie. 
was im Fruͤhling worden oder gewach⸗ 
ſen iſt. 

vernifera, orum, n. f, g. auguria men- 
falia. 

vernilis, e. c. Jeffi 2. niewolniczy 2. leicht · 
fertig, knechtiſch. 

vernilitas, atis, f. Pochilebſtivo niewolni- 
cze ,.Lekkose. 3. Szyderftwo. knechti⸗ 
fche $iebfofung, Scherzhaftigkeit, Leicht⸗ 
fertigkeit. 

Verniliter. adv. pochlebnie, zmySlnie, lek- 
Ko 2. Smyder/Rie, po niewolniczenm. 
argliſtig, kurzweilig, poſſenhaft, knech⸗ 
tiſcher Weiſe. 

wernix, icis, f. Pofoff. trockener Firniß. 

verno, as. kwitng, zielenig fie, linieie, 
rozwüa fig drzewo, wycwerkuig, Lëns 
fie, zaraflam 1. wefele fig, Jpiewam 1. 
wiofnwie. grünen, blüben, jung ſeyn, 
ausſchlagen. 

vernant apes. roig fig Pfaczoty. die Bie- 
nen ſchwaͤrmen. 

vernüla, c, m. vide verna. 

vernülus, a, um. niewolniczy. zum Knecht 
gehoͤrig. 

vernum, i, n. 

lingszeit. 
vernus,a, umi wießenny. zum Frühling 
gehoͤrig. 


wiehenny Car. Fruͤh⸗ 


VERE 
VERO 


Vétró. conjunct. prawdziwie, po Praw-! 
dzie, tak iefl, ie » iftie, a, rožne. 
aber, allerdings, nach ver Wahrheit, | 


vornehmlich, bauptſaͤchlich. 
vero, as. 
reden, wahrſagen. 
vēro, onis, m. i. g. enſis gladiatorius. 
verönica, An B. Przetarnica. Ehren⸗ 
preis, ein Kraut. 
verölimilis. vide verifimilis. 
verofimiliter, vide verifimiliter. 
veröfus, a, um. vide verus. 
verpa, z, f.  Cefonek wflydliwn nghi 
bas männliche Glied. 
ver pus, i, m. Obrzezaniee , żyd, Paleo 
trzeci. ein Beſchnittener, der keine 
Vorhaut hat, der mittlere Finger, Wos 
mit die Juden am Sabbath das bin 
faͤß zu reinigen pflegten. 


VERR 


Verres, is, m. Kiernoz. 
ſchnittener Eber. 
verricülatus, a, um. 1. J. verriculo fimilis. 
verricülum, i, n. Wilok, Szczotka, do 
Szat, Klomia, Drugubica, Miotia, 
Zuggarn, Fiſchergarn, Kehrbuͤrſte, 
Kehrbeſen, Kleiderbuͤrſte, Kihe 
wiſch. 

verrmus, a, um. Äiernozi. vom verſchnit⸗ 
tenen Eber. 

verro, is. umiatam, garne, prag . 
1g, chgdo2g, & fub wioczy.fig co. fehi 
ren, ziehen, durchſtreichen, forttrei⸗ 
ben, ſchleifen, ſaͤubern, reinigen, aus 
fegen. 

verrüca, x, f. Brodawka, Pagórek. eine 


Warze, ein rauher Hügel. 


Prawde möwie. die Wahehelt 


| Jut, 


- 
verru- 


vertr. 
Gud 


erronei 
wend 


Ge 


leicht 
wand 
unbe 
mai 
Verf 
herfabur 


verfal 


Jicf'atio. 
dung, 
ein Borg, ver⸗ 


yerfatus 
Bywa 
ferin 
gemal 
ren, 
feiens 
erb leöl, 
lo, 
piany 
cherle 
ander 
varius 
gnatu 
eil 
ein k 
Schri 
Wiën 


Bras) 
ën 


tir 
AUT 


ius, 
dm 


\verfäbundus, a, um., verfätilis, 


\yerfätio, onis, f. 


VE RR 

verrücária; e, f.  Brodawnik, Nogietek. 
Sonnenwirbelkraut, ſo die Warzen 
vertreibt. 

verrücofus, a, um. brodawozafy, gruby 
2.3. warzicht, voll Warzen, ſchroͤficht, 
holpericht. 

verrücüla, æ, f. Brodawersta, Pagöreh. 
ein Waͤrzlein, rauher Huͤgel. 

verrunco, as. obracam 3. odwracam. ab- 
wenden, abtreiben. 


VERS 


Verfäbilis, e. c. -obrotny 2.3. odmienny. 

leicht umzuwenden oder zu drehen, 
wandelbar, wankelbar, veraͤnderlich, 
unbeſtaͤndig. 


verf abilitas, atis, f. Obrotnofé 1. hurtige 


Verkehrung. 

Se 

verfabilis. 

Obracanie. 
bung, Umdrehung. 

ver[ätus, a, um. obrócony, przewröcony, 
Bywalke, biegty , uczony. umgedreht, 
herum getrieben, umgekehrt, herum» 
gewaͤlzt, hin unb her gewandt, erfah⸗ 

ren, wohlgeuͤbt. jm. gnärus, peritus, 
fciens, doctus. 

verficölor, oris, o. verficölörius, a, um. 
pfiry, mieniony, rozmaity, nafra. 
piany, fplowiahy. bunt, von man 
cherley Farben, das die Farbe ver- 
aͤndert. Jun. Wie multicölor, 
värius, värio cölöre diſtinctus, D. 
gnatus. 

| Verficülus, i, 

ein kleiner Vers, 
Schrift. 


Umwen⸗ 


m. Wierfayk, Wierf& 2. 3. 


| verfidteus, i, m. WMierfzów Pifarz. 


Versmacher. 


Poet, 


eine Zeile der 
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verfificatio, onis, . Wierfzow Pifanin 
Versdichtung, Verskunſt. 
verf'ificator, oris, m. vide verfidicus. 
ver leb. adv. Wierfzami. versweiſe. 
verſif leãtus, a, um. Wien ſsami opiſang. 
in Verſe verſetzt. 
verſ if leo, as. verfificor, aris... Wierfze 
pifze: Verſe machen, in Zeilen ab, 
theilen. 
verfifieus, i, m. i. g. verfidieus. 
verfiformiss e. c. twierfgowy, Wier- 


J&om podobny, odinienny. den Bers 
die Geſtalt 


ſen oder Zeilen aͤhnlich, 
veraͤndernd, wandel bar. 

verfilis, e, c. vide ver ſabil is. 

verfio, onis, f. Obracanie, Odwröcenie, 
Tiumacsenie. Wendung, Abwendung, 
Ueberſetzung, Dollmetſchung einer 
Schrift in eine andere Sprache. 

verfipellis, e. c. Skurg albo Poflat odmit- ` 
niaigey, chytry, Szalbierz, Wilko- 
Tek. das feine Haut unb Geſtalt vers 
ändert, argliſtig, verſchlagen, vers 
ſchmitzt. 

verfito & verfo, as. obracam 1. 2. 11.13. 
przewracam, wykracam.ı. krecg fig 2. 
Szydzg, Szafuig. hin und her kehren, 
oft kehren und wenden, waͤlzen, einen 
leiten, anreizen, betruͤgen, vexiren, 
hoͤhnen. m. tracto, tango, vel vol- 
vo, flecto, converto, cónvolvo, vel 
agito, móveo, torqueo. 

verfo libros. wartuig, Kfigzki. Bücher 
fleißig leſen. 

verfor, aris. paff. obracam Ze. fich wen⸗ 
den, umdrehen. 

verfor, aris. depon.ımief&kam gdzie; ba- 
wig fie, ieffem r. wikle mi fig, mysle ts 
ucze fer umgehen, beſchaͤftiget feyn, 
an einem Ort ſeyn, fid) e im 

LIHI 3 Schwange 
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Schwange gehen. Ja, måned; më- 
ror, fum, hábito, hæreo, vel ftü- 
deo, incumbo, invigllo, infüdo, 
ópéram do. 

verſor in munere meo. Urzedu pilntiig. 
fein Amt verwalten. 

verfari ante oculos. ffoi praed Oma. 
vor Augen ſchweben. 

verfari in angullüis. Zrofzczg fie. in Meng, 
ften ſeyn. 

verfória, æ, f. żaglowa Ling. ein Seil, 
damit man die Seegel ziehet, Lenkſeil. 

verſörius, a, um. vide verfabilis. 

verfüm. adv. ku, wzad, od rma. 
gen, nach einem Ort zu. 

verſ dra, æ, f. Obracanie, Uwrod, Cigg 2. 
Zahret, Kat ı. Wegiet, Lichwy prze- 
nofzenie. Umkehrung, Umwendung, 
Eckengebaͤude, da ſich das Gebaͤude 
kehret. 

verfurä folvo, verſuram facio. Licſnę 
przenofzg, Diug diugiem wyplacam. 
Schuld mit Schulden bezahlen, eine 
Lucke auf die andere machen, von ei⸗ 
nem Geld entlehnen, um eine Schuld 
zu bezahlen. 

verlus, a, um. à verro. umieciony. Ges 
kehrt, ausgekehrt. 

verfus, a, uns. à verto. obrócony. umge 
wendet. 

verfus animi.  powgtpiewaigey.' zweifel⸗ 
haftig. 

verfus fugà. rogpedzomy. in die Flucht 

gejagt. 

verfa vice. ae. wech ſelsweiſe. 

verte funditus leges. .zaieffone Prawa. 
gänzlich, aufgehobene Geſetze. 

verſus, us, m. JZierfa T. 3. Pie, Rzgd 
2. Ciag 2. Uwröe, Pötflaie, Tunieb 1. 


ger 


ein Vers, eine Zeile, finie in der 
T ] 1 


e VE RT 

Schrift, Ordnung, Reihe, 
den Aeckern. Dou. carmen. 

verfus, prep. cum Accuf. femper poft. 
ponitur. vide verfum. 

furfum verfus, wagórg 2. hinaufwaͤrts, 
über fic). 

verfüte, adv. chytro. liſtig, verfchlagen? 

verfütia, æ, f. Chytrafe; Obrót, Wy. 
kreti Liſtigkeit, Betrug, Argliſtig⸗ 
keit, Spitzfindigkeit. Ven, aftütia, fal. 
licia. 

verfütllöguus, a, um. chytromowny, Wya 
krgtarz. liſtig im Reden. 

verfütus,'a, um. chytry; dowcipny, obro- 
tny, wykreiny. argliſtig, verſchmitzt, 
verflagen, tuͤckiſch. /yn. väfer, calli 
dus, aflütus, fallax, dólofus, m 
lignus. 


VUE RT 

Vertägus, i, m. „Chart. ein Jagdhund, | 
Spuͤrhund, Windhund. | 

vertébra, æ, f. Pacierż u Zwierząt , Ko: 
Zowrot 1. Obrot 3. der Wirbel eines 
Gelenks am Ruͤckgrad, Gewerbheine 
vide verticula. 

vertebratus, a, um. fub Pacierꝭ 4. gelene 
kig, wie ein Gelenk oder Wirbel. 

vertens, entis; o. obracaigey, Schodzaey, 
caty, umkehrend. 

vertens annus, fchodsgey Rok. 
Ende gehende Jahr. 

vertex, icis, m. Wierzch 1. Obrot 2. 
Biegun 3. Wir, Wicher. das Ober 
fte eines Dinges, der Gipfel, Wipfel, 
Wirbel, Windwirbel, Waſſerwirbel, 
Strudel im Waſſer. fyn. culmen, cä« 
cümen, faſtigium, àpex. s 

vertibülätus, a, um. vide vertebratus. 

vertibulum, i, n. $, g. vertebra. 


das zu 


verti 


einen 
der E 
barat 
riori 
fub. | 


ûnder 


frerticoh 


voll s 
hertieul: 
cierz 
niet 
brot: 
Wird 
& ve 
Ge 
herum 


ſertiginẽ 


piquy. 
Schw 
ſertigo, 
Wai 
dung, 
Dam 
UH 
Ntıgıne 
Oe 
fallen‘ 
prtillabr 
0. ob 
zu dre 
oft 
wraca 
fes D 


Kadan 


15 
eui 
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verticilla, æ, m. Kretogiów, 

verticillãtus, a, um. vide vertebratus. 

verticillum, i, n. verticillus, i, m. Mar- 
taczka, Gondziſ u Latni: Wirbel, 


Spinnwirbel, Knoten an Kräutern, 
wie ein Wirbel geſtaltet, Wirbel in 
einem meßingenen Hahn, Wirbel an 
der Geige oder andern Inſtrumenten, 
darauf die Saiten gezogen werden. 
verticordiur, a, um. Serce nawracalgcy 
der das Herz 


fub nawracam kogo. 
ändert, 

verticölus, a, um. Argrgey fie, wirowaty. 
voll Wirbel. 

vertleüla, æ, f. & verticülum, i, n. Pa- 
dei 4. Staw 2. flawowych Kor? ko- | 
niec,  Kolowrot 1. Wartaczka, 0. 
brot 2. Biegun 2. Gozdzik. u Lutni. 
Wirbel an der Spindel, vide vertebra 

Ee verticillum. 

bertigino, as. obracam 2. g. Swidrzg. fid 
herum drehen, den Schwindel haben. 

vertiginöfus, a; um. Zahrgt G?owy cier- 
pigey, Zuwracanie naigey. der den 
Schwindel hat. 

vertigo, inis, f. Obracanis, Zawracanie, 
Wrzeciono, Zahrgt Glowy. Umwen⸗ 
dung, Herumdrehung, Veränderung, 
Hauptſchwindel. 

vertigo torta. Wir. Waſſerwirbel. 

vertigine ambulat. Foren. 

vertiläbundus, a, um. upadaizey. bin: 
fallend, 

vertilläbundus, a, um. vertillans, antis, 

| o. obrotny. leicht umzuwenden oder 

zu drehen. 

|verto, 1s. obracam, przeiwracam, wy: 
wracam 2. 3. $.. zwalam 2. obalam na 
fies naciggam na, przyczytam , prze- | 
kladam co na infzy Igzyk,. tlumacze, 


| nig werden, 
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dyfputuig, podzicwam fig, boday mie, 
odmieniam : 3. przedzierzgnge e. 
kehren, wenden, lenken, umkehren, 
zerſtoͤren, beſtehen, uͤberſetzen. frm. 
converto, flecto, torqueo, volvo, 
verfo, vario, mũto, commũto, vel 
Everto, diruo. 

verto arma in vel adverfus aliquem. 10. 
iuig. wider einen kriegen. 

verto cornua. odtoierzgam. 

verto crimen, culpam, caufam. (io, 
dam Wing. einen beſchuldigen. 

verto in bonum. wykladam.dobrze. gut 
auslegen, 

verto in crimen , in malum, in pejorem 
partem, verto vitio. winuig, udaig co 
ile, za złe mam. einem etwas übel 
ausdeuten. 

vertö in fugam. 
Flucht treiben. 

verto iras in aliquem. — oburdam fie na 
kogo. wider einen zornig werden. 

verto folum Siesdzam Slg. 
fahren. 

verto fly lum. pr geh San. 

verto in me oculos. obracam ma fe 
Oczy. machen, daß andere auf mich 
ſehen. 

vertat bene Deus. sc, Boge. Gott 
gebe Gluͤck dazu. 

vertit bene. powodzi fie. es gelingt. 

vertit in morem. 20/810 w Obyezayı es 
ift. zur Gewohnheit kommen. 

vertit in perniciem. przypfacam 12080, 
pokufuig za co. zur Schuld ges 
reichen, 

vertitur in eo. Sales, [por ifl. es bes 
ſtehet barínn. 

vertor in rabiem. weider fie. toll, unſin⸗ 


roxpedzam. in bie 


AUS» 


vertra- 
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vertragus, vertrahus, vertraha. i. 9. ver- 
tagus. 2 

vertümnus, i, m. Prægſiadacg, odmien- 
ny. der Abgott der Veraͤnderung. 

VE R U 

Véru. Rosen, Glewia. 
Stoßdegen. 

vervactum, i, n. Od2og 2. Rola fprawio- 
wiona. ein Braachacker, gebraachtes 
Feld, gebraachter Acker. 

vérücilum, i, n. Rozenek, Jiylec, Szway- 
ca, Glewia. ein Bratſpießlein. 

vervẽceus, a, um. /Ropotey.. wie ein Ham 
mel oder Schoͤps geſtaltet. 

verveceum, vervecinum caput. Glupiec. 
ein Toͤlpel, Schoͤpskopf. 

vervécinus, a, um. /kopowy. vom Schoͤps 
oder Hammel. 

vervecina, æ, f. fcil. caro. Skopomwina, 
Schoͤpſenfleiſch, Hammelfleiſch. 

vervex, €cis, m. Skop, Glupiec. tr. ein 
Hammel, Schoͤps, ein einfaͤltiger 
dummer Menſch, ein alter verliebter 
Geck. 

vervex ſectarius. 
Heerdhammel. 

veruma, æ, f. Pocifk, Rozenek, Glewia. 
ein Wurfſpießlein, Vogelſpießlein. 

virum, i, n. obfol. pro veru. 

verum, i, n. Prada, Shufs, prawdzi- 
wie. die Wahrheit. 

veri periculum ad me non recipio. «ie 
recze za tg Prawdg. id) will nicht gut 
bafür feyn, daß es wahr fey, id) fage, 
wie ichs gehoͤrt. 

verum. conjunct. ale. aber, ſondern. fyn. 
feld, dt, aft. 

verum etiam. ale tež. ſondern auch. 

verum enim vero. ale iednaf. 


allein, 


ein Bratſpieß, 


Stop trzödowy. ein 


aber, 


VESE 

vērumtámen. adv: jednak, w/zakže. aber, 
aber doch, jedennoch, dem ohngeach⸗ 
tet, nichtsdeſtoweniger. 


zum 
Man 


vérus, a, um. prawdziwy, ffufsny. wahr, 
wahrhaftig, rechtſchaffen, 
ungefaͤlſcht, recht, billig. 


Sin. verax, 


germänus , Kafen ingénuus, carne Del 


didus. 
vera fronte. fzezerze. aufrichtig. 
vérüta, æ, f. vérütum, i, n. Glewia. ein 
Wurfſpießlein. | 


vérütus, a, um. 


Glewiynik. mit einem | 


ernftlich, 1 


Wurfſpieß bewaffnet. j ds 
VESA dad 

Véfinia, æ, f. Ssaleífhvo r. Aberwih, ys 
. Ainfinnigfeit. vide flultitia. Të 3 
véfaniens, entis, o. natarczywy, frogi, | T 
burzliwy.. ungeftüm, tobend. Ak 
velänio; is, ire. f&afeig 2. wuͤten, toben, Dm 
unſinnig ſeyn. 1 Kraut 
véfünus, a, um. along 1. abenigig, PR 
thoͤricht, unfinnig, greulich, toll, wi, ir 
tend, grauſam. Jg. ffultus, fü- A 
riofus. E 
veſana fames. okrutny Głód. grimmiger Lo. E 
Hunger. Ne 
veſca, æ, f. Paigczyna. Spinngewebr, bit y 


vefeibllis, e. c. vide veſcus. 

vefcor, éris. iem, pozywam, zaigwam | 
używam 2. widzg 2. 
haben, gebrauchen, fid) bedienen, feall 
hen. Jun, paſcor, älor, nütrior, fus. 
tentor, vivo. j 

vefcor aurà. 2yig. leben. 

vefeülus, a, um. bardzo chudy, wyglo« 
dniaty, ſehr mager, ausgehungert. 

veſcus, a, um, :sniedny, do Iedzenia do- 
bry, chudy, mali, nitplennis, drobny, 
fíadiy ,. brzydki. das zu eſſen iſt, oder 

zum 


eſſen, Nahrung 


Tügo, 
velpër 
tiere, 
Abend 
ipere p 
Abend 
perg ] 
kiper, a, 
eheräli, 
hän 


J ipérafe 


Dirk 


VESI 


zum Eſſen taugt, mager, duͤrr aus veſperaſcente die, cœlo. 


Mangel der Speiſe. 
à UE Sai 


véfíca, æ, f. AMacharzgna, Pecherz 
Miefzek.... Harnblafe, Geldſeckel. 
" Eveficze morbus. Uryny trudnoíé 1, 2. 
velicam'levo , exonero.  ptufgczam Wo- 
de. harnen, das Waſſer abſchlagen. 
velicäaria, æ, f. Miechunki Ziele. Suben- 
kirſche. 

Vel Teärius, a, um“ geche Zoe. das in 
der Blaſe ift, zur Blaſe gehörig. 

ıeficätörium, ii, n. Zekar/lwo Pęcher- 
2t robigee. eine Blaſen ziehende 
Arzney. 

eo, as. 
ziehen. 

réficüla, æ, f. Macharzyma mala, Ga- 
Zufzka. ein Blaͤslein, Baͤlglein der 
Kraͤuter und Blumen, darinnen der 
Saamen enthalten iſt. 

/ yéficülofus, a, um. Secher af, blaͤſigt. 

eſpa, æ; f. Ofn. eine Weſpe. 

refpa, x, m. vide vefpillo. 

ielper, veſperi, vefpere; m. vefpera, æ, 
f. Wieczor 1. Gwiazda wieczorna. 
ber Abend, Abendſtern. /n. vefpé- | 
rügo, hefpérus, vefpertinum tempus, 
vefpérus. 

vefpere, vefpéri. Wieczor 2. Wieczorem. 
Abends. 

eeſpere primo. Mrokiem. zu Anfang des 

Abends. 

velperx he. Niefzpory. Veſper. 

vefper, a, um. vide vefpertinus. 

welperälis, e. e. wierzorny. zum Abend 

gehoͤrig. 
vefpérafcit, vefperat. imperſ. Wieczor 

| nadchodzi, es wird Abend. 

| 

| 


2 


Seiggam Pgcherze, Blaſen 
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Wieczor 2; 
Wieczorem. gegen Abend. 

vefperna, x, f. fcil. cœna. Podwieczorek, 
Wieczerza. Veſperbrod, Abendbrod, 
Abendmahlzeit. 

vefpero, as. Wieczor nadchodzi. Abend 
werden, 

veſpertilio, onis, in. Nietoper2. & tr. 
Halit, niefgezery, Ponornik. eine Fle. 
dermaus, Speckmaus; ein Menſch, 
der des Tages über zu Haufe bleibet, 
des Nachts aber ausgeher, 

velpertinus, a, um. wieczorny. ſpaͤt, 
abendlich. 

vefpertinum tempus. 
Abend. s 

velpertinis GL horis." vide vefpere. 

vefpérügo, inis, f. Gwiazda swieczorna. 
der Abendſtern. Item i. g. veſpertilio. 

vefpérus, i, m. vefperum tempus. Wie- 
co t. ber Abend. 

vefpices, ve/pites, um. Geftwa, dick ſte⸗ 
hende Geſtraͤuche. 

veſpillo, onis, m. Grubaræ 2. Grobowiec. 
ein Todtengraͤber, Leichentraͤger. 


VE S T 

Veſter, ftra, firum. Pronon. wa/z. euer. 

vefliärium, ii, n. Szainica, Odzienie. 
Kleiderhalter, Garderobbe, Kleider 
kammer, Kleidergeraͤthe, Kleidergeld. 

veftiärius, ii, m. Szatn 2. Wende- 
tarz Szat- ein Kleiderkraͤmer, Troͤdler. 

veftiärius, a, um. fzainy r zu den Klei- 
dern gehörig. 

veflibilum, i n. Preedfionek , Wfiep, 
Prziſięn 2. Westie.2. Poczatek. Eins 
gang ins Haus, Vorhof, Vorhaus, 
Vorſaal, Vorgemach, Eingang in ein 
Grab. /yn. porticus, atrium. 


Wieczor 1. der 


Mmmm mmmm velti- 
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veſticeps, ipis, o. Zaraſfaigey, Miodzie-! 
niafzek. ein Kleid bekommend, mann⸗ 
bar, baͤrtig, ein Juͤngling, dem der 
Bart zu wachſen anfaͤngt. 

veflicontübernium, ii, n. i. g. fub eadem 
vefle manfio. 

veflicüla, x, f. Sukienka. ein Kleidchen. 

veflifex, icis, m. Krawiec. ein Schnei⸗ 
der. 

veſtifica, æ, f. Niewiafta Suknie robigca, 
Krawcowa. eine Weibsperfon, wel- 
che Kleider verfertiget, eine Schnei⸗ 
derinn. 

veflificina, æ, f. veflifcium, ii, n. Kra- 
wietwo. die Kunſt Kleider zu machen, 
Schneiderey. 

veflifluus, a, um. Tekkie Suknie nofzgey. 
leichte Kleider tragend. 

veſtigãtio, onis, f. Badanie, ladowanie. 
Nachforſchung. 

vefligator, oris, m. Sladownik, Lowier, 
ein Nachforſcher, Jaͤger, Rundfchaf- 
ter, Spion. 

veffigio, as. Ca vefligo. 

velligium, ii, n. fad, Stopa 1. 2. Kopy- 
to wyrażone;  Powefzwa ı. Łapa i. 
Krok 2. Znak 1. Szezgteh, Wyraze- 
nie, & fub Koley. Fußſtapfen, Tritt, 
Fuß, Pfad, Fußſohle, ein Zeichen, 
Merkmaal, Anzeigung. fyn. figna pë- 
dum, vel fignum, reèliquiæ, bel pes, 
planta, paſſus, grädus. 

vefligium ædificii. Model gruntu. 

vefligium plagæ. Szram. Wundmahl, 

velligium fufpenfüm. fub dybig. 

vefligio infono. Dybkiem. 

vefligio temporis. Zudzie/z L. 2. 

veftigia extant. nac. es ift gu ev 
fennen, 


VEST 

veftigia fequor, veſtigiis inflo, perſe. 
quor. Sladuig. ſpuͤren. 

vefligiis. Haden. ; 

veſtigiis impreffus. torowany. gebaßnt, 

veftigiis iisdem. w też Tropy. 


veftigo, as. upatruig, Jzukams Swidrzg | 


Oceania, Wechem [zukam, wgcham, 


fpüren, ſich erkundigen, ausforſchen, 


fleißig ſuchen und nachtrachten, rie, 
chen. fyn. quæro, inquiro, invefligo. 
veſtimentum, i, n. Odzienie. ein Kleid, 
die Kleidung. vide veftis. 
veſtimentum è villis. Koc rz. 
veflimentum funebre. Zatola 2. Trauer 
kleid. 
veſtio, is, ire. odziewam, ubieram, obi. 
cze 2. okrywam, przyodziewam, obi. 
iam fciany. kleiden, bekleiden, den 


Beſitz von einer Sache verleihen. fin. | 


induo, vefte tego, circumdo, Amt. 
cio, ópério;. vélo, orno, exorno, 
décóro. e 

veflior. paff. odziewaig, ubieraig mig, 
obraflam, zaroffam. bewachfen, beklei⸗ 
def werben, , 

vefliplicus; a, um. Suknie falduigey. der 
Kleider in bie Falten leget. 

veftis, is, f. Odzienie, Szata, Mech ma 
Policzkach. Zeug zum Kleid oder Ges 

wand, ein Kleid, erſte Haare ober 
Bart der Jugend. fyn. vellimentum, 
veflitus, ámictus, tegmen, tünica, 

veftis famularis. Sukmana, 

veftis funebris, funeſta, pulla, lugu- 
bris. Zaloba 2. Trauerkleid. 

veftis nexilis. Dzianta, 

veftis ferpentis. .JZ/g£owifko 2. Schlan⸗ 
genbalg. a 

veflifpica, x; f. Suse nica do Szat. Klei, 
derverwahrerinn. 


fit 


bewa 


. ëlo 


ein E 
girl 
velktur 
dung; 
veflitus; 
Ania. 
veflitus ı 
veflitus, 
auget 
ehitus 
mme 
fa, 
Baur 
ve(lra re 
moi. 
wl, 
der eu 
land i 


Vitütio, 
tung; 
Wier, eri 
vetus, 
Wiéràme 
alte € 
Itkteräme 
Jim: 
ER 
Ateränus 
hthi, 
het, d 
ririn 
von Ke 
rale 
werde 
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veRifpteus, i, m. Szatny 3... ein Kleiber: 
bewahren..." i 

vefifternium, ii, n. Slanie Szat, 

veflitor, oris, m. Ubieracs, Kratpiec. 
ein Schmuͤcker, Schneider. 

vellitrahus, a, um. ſub Sgata diuga. 

vellitüra, æf. Odzienie, Montur, Klei⸗ 
dung. 

veſtitus, us, m. Odzienis, Ubior 2. Su- 
nia. Kleid, Kleidung, vide vellis. 

veflitus terræ. Poroslina. 

velſitus, a, um. przyodziany. bekleidet, 
angethan. 

veſlitus genas. brodaty, baͤrtig. 

veflitus mons arboribus. obroſta, poro- 
fla, zarofla drzewem Góras ein mit 
Baͤumen bewachſener Berg. 

veftra reverentia, majeſtas &c. fub Wafz- 

mo ſc. 

veſtras, atis, o. < wa/zynier.-. ber eurige, 
der euern einer, der aus eurem Water: 
land iſt. 


VET 


Petätio, onis, f. Zalaganie. Verbie⸗ 
tung. 
beter, éris, 0. veterior, veterrimus, vide 
vetus. 
vétéramenta, orum, n. plur. Sar Yuna. 
alte Sachen. 
vetèrãmentarius, ii, m. Partaczx. ein 
Altmacher, Schuhflicker, Haderlump, 
Troͤdler. 
veteranus, a, um, Borg, dawny, flaro 
letni, Zofniert flary. alt, ousgebie, 
net, ein alter Soldat. vice vetus. 
veerärium, ii, n. Szpicſtlerà. Magazin 
von Korn und altem Wein. 
vétérafco, is. Hargeię fie , wiet/zeig. alt 
werden, veralten. 
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yeterätor, oris, m. Szalbier?,. Kos z. 
ein alter durchtriebener Schalk, oder 
ſchlauer Fuchs. 

vétératórié. adv. chytro; Szalbier/ko. li- 
ſtig. 

vétératürius, a, um. H Salbierſſti. arg⸗ 
liſtig. 

vétératrix, icis, f. ehytra Baba. ein altes 
ſchlaues Weib. 

veterätus, a, um. Sgffar sal, veraltet. 

vétéres hi. Przodkowie: die Alten, Wors 
fahrer, Vorgaͤnger. 

veteretum, i, n. i. q. vervactum. 

veterinäria, æ, f. ſcil. medicina: ` Kons, 
walßwo. Vieharzney. 

veterimärius, iij m. Komowa. ein Wiehe 
arzt. 

veterinärius, a, um. Aomomwal/ki, zur Vieh⸗ 
arzney gehoͤrig. 

vétérinus; a, um. cięsaroio, vobotmy 3. 
laſtbar. 

veterina animalia. Bydio robotne, Wo- 
2y. Saftthiere, 

veternöfitas, atis, f. Spigezka, die Schlaf. 
ſucht. 

veternöfus, a, um. Spigezke maigey, za- 
farzatı), fpróchnialy, leniwy? ſchlaf. 
ſuͤchtig, ſchlaͤfrig, veraltet, faul, 
traͤg. 

veternus, i, m. vèternum, i, n. Spigozta, 
Guufnose. Schlafſucht, Faulheit. 

véternus, a, um. à, g. veternoſus. 

vitro, as. vide veterafco. 

véterrimus. vide vetus. 

vétitum, i, n> zakazana Rze% , zahaza- 
nie. Verbot, ein verbotenes Ding. 

vetitus, a, um. zakazany, nierzgdny. ver. 
boten, unterſagt. 


veto, 


Mmmmmmmm 2 
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véto. as. Zakazuie. verbieten, verweh⸗ 
ren. fym próhibeo, impédio; obſto, 
obſum. 

vétónica, æ, f. i. g. betonica. Buſtivica t. 

vetüla, æ, f. Baba z, ein altes Weib. /n. 
anus. 

vetülus, i, m. Szar£ec. ein alter Mann. 

weétüllus, a, um. dans, fary: ziemlich 
alt, aͤltlich, etwas alt. 

veturius. fub Bydto robotne. 

vétus, Eis, O. dawny flary 1. flarodawmy, 
flaroswiecki, wiotchy , tegfartg: alt. 
compar... vetuſtior, shale veterior. fi- 
‚perl. vetertimus. ` fin. vétuftus, anti- 
quus,- priſcus, vel ſenex, annoſus, 


longzvus. 
veterrimus familie. g ſtarodammego 
‚Pokolenia. von einem alten Ge⸗ 
ſchlecht. 


vétufcillus, a, um. vide vetulus: 

vétuflas, atis, f.  Dawnofé i. Starość 2. 
Starozytnose, Starzyjzna. das Alters 
thum, fånge der Zeit. fm. antiquitas 
vel ícüectus. 

vétuflé, adv. 
ters her. 

vétuftefco, is. flarzeig fi We: 
Jun. veterafco. 

vetuftefcit vinum, wyflawa fie I, ino. der 
Wein wird alt. 

vetuſtiſco, is. wipwietrziez 1. 

vetuſtiſſimè, adv. zdawna., ſehr alt. 

vétuflus, a, um. vide vétus. 


VE X 


Vera, xf. Przedtuzenie Sprawy w Sg- 
dzie Aufhaltung vor Gericht mit dem 
Proceß. 

pro redimenda vexa pecuniam: folvere. 
placé Sądowi, žeby Sprawa, nie bula 


dawno. aͤltlich, von Al⸗ 


alt werden. 


VE X 


qraedtuzona. Geld zahlen, damit nur cli 
der Proceß aufgehoben, und man nicht lte 
weiter aufgehalten werde, und in gróf ||. peni 
ſere Unkoſten komme. oppr 

vexäbilis, e. e. nagabaigeg, [zarpaigey, H popt 
verivend, beſchwerlich. 

vexämen, Inis, n. véxäãtio, onis, f. Na. | 
gabanie, Szarpanie, Trapienis, U- Wia , 
trapienie, Przeiladowaiie; Puflofze- | Tryl 
nie, Przykrzönie fig. Ungemach, Peis | pek f 
nigung, Plackerey, Abmattung, Auf. Jahr 


haltung, Hinderung. n. 
vexätor, oris, m. Szarpacz; Dwra£niciel, | comp 
Przeslädowca ; Puflofzytiel. ein Wenge ban 


ſtiger, Peiniger, Quaͤler. Ma vital 
vexätrix, icis, f. Draznicielka, eine Yenge || in urbi 
ſtigerinn. m agia 
vexätus, a; un. utrapiong, -okrzefany. lam m 
geplagt, angefochten, geängftiger. |- fern, 
vexillärius, ii; m. Chor 1. ein Faͤhn rim pl 
drich, der die Fahne oder Standarte Milis, « 
traͤgt. Weg, 
vexillatio, onis, f. Phleh, Rota 2. Skrzy- ns, a 
dio 3. Chorggiew 3. eine Eſcadron, ein R 
Schwadron Reuter. 1. ër, a 
vexillifer, eri, m. Chorgiy. ein Faͤhn⸗ leta 
drich. ny. n 
vexillifer, era, erum. Chorggiew nofzg- GET 
ey. ein Faͤhnlein oder Standarte tra» || Reif. 
gend. o Mëtte 
vexillám, i, n. Chorggiew'r. 2. Znak J. ſchlech 


eine Fahne, Standarte. /n fignum, 
inſigne belli. 

vexo, as. magabam, gar pam, Arab nic, 
hlondruię, trapig, naiezdzam , pujto- 
Jae; obracam 11. & fob droze. bald 
hin bald her treiben, ermuͤden, peini⸗ 
gen, plagen, quälen, beſchweren, aͤng⸗ 
ſtigen, veriren,, trillen, unruhig mas 
chen, Geld erpreſſen. Vn, torqueo, 


€rücio, 


ticum. 
Dis 
ticum 
inia f 
nor 


‚den it 


110 
Dy 
i 
W 


piril, 
Jm 


Jm 


viam munio. brukuig. 


VIA 
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erücio, excrücio, difcrücio; ango, | vidtim. adv. po Drogath...: auf dem 
ägito, exägito, affligo, afflicto. phr. 
poenis, Verüeiatibus' afficio, prémo, 


quaffo, 


opprimo, vel vaſto, dituo, 
pöpülor, éverto. 


VIA 


Via, v, f. Droga 1. 2. C. Tur, Spofüb, 
Tryby Przejkoki, Dziura 3 Pofig- 
pek prawny, Powród 1. ein Weg, 
Fahrweg, Fahrſtraße, Weiſe, Art. 
an. iter, callis, trames, fEinita, 
compita, 

Via ac ratione. porządnie. ordentlich. 

via vitalis vocis. rait. 

via urbis. Ulica. eine Gaffe, 

via agraria, invia. Drozy/ko, 

den Weg pfla- 
ſtern. 

viam planam facio. Przyflep daig. 

vialis, e. c. dro£my, nadroimy. ` zum 

Weg, zum Reifen gehörig, wegſam. 

vians, antis, o. „Podróżnik 1. Pielgrzym, 
ein Reiſender, Wandersmann, 

viarius, a, um. i. J. vialis. 

viäticatus, a, um.  Nadrožnym opatr2o- 
ny. mit einem Zehrpfennig verfehen. 

viaticor, aris, na Droge fig opatruig. 
Reife- oder Zehrgeld zu fich nehmen. 

viätlcülum, i, n. Aagdroinue male. ein 

ſchlechtes Ser» oder Reiſegeld. 

viaticum, i, n. Nadrozne. Wegzehrung, 
Zehr⸗ oder Reiſegeld. 

Waticum facrum. Wiatyk swiety; ofla 
inia fwigta' Komumia na droge wie. 
eznofti. die letzte heil. Communion auf 
den Weg der Ewigkeit,. 

viäticus, a, um. 1 J. vialis. 

viatica cœna. gofriniuj Obiad , Waleta. 

Abſchieds mahlzeit. 


Wege. i 
viator, oris, m. Podróżnika; Pilgrzym, 
Stuga miejfki. ein Wanderer, Reis 
fender, Wandersmann, Pilger, ein 
Herrendiener, Stadtknecht, Gerichts⸗ 
diener. Gm. pérégrinus, advena. 
viätörius, a, um. i. g. vialis. 
viatrix, icis, f. podróżna. eine Reiſende. 


VIB 


Vibex, icis,f. Dzga. Strieme, Schwiele. 

vibia, æ, f. Zerdka poprzeczna fub So/z- 
ka. eine Stange, ein Queerholz. 

vibium animal, wodosiemne Zwierze. 

vibrämen, inis, n. vide vibratio. 

vibrans, antis, o. migocgıy fig, przeni- 
kasgey, drzaey. ſchwingend, ſchim⸗ 
mernd, zitternd. 

vibratio, onis, f. Miganie fig, Biyfzize- 
nie fig, Przenikanie, Strzelanie 1. 
Schwingung, Losſchießung, Bewes 
gung, das Schimmern, Funkeln. 

vibrätus, a, um. wufirzelony , kgdziierza- 
wy. geſchwungen, gefchoffen, kraus, 
gekraͤuſelt. 

vibrätus, us, m, vide vibratio: 

vibrici, orum, m vibricx €? vibriffe, 
arum, f. V toſ w Nozdrzach. Haare 
in der Stufe; 

vibriffo. as. wyewerkuig. Coloraturen im 
Singen machen, coloriren, Laͤufe mit 
der Stimme machen. 

vibro, as. potrzafam t. r2ucam Y. tì- 
Ham 1. zanofzg fig, Arze/e fig, miga 
fe co, firzipig," hedzierzowig, prže- 
nikam, bhyfacme fig. ſchuͤtteln, ſchwin⸗ 
gen, ſchuͤttern, bewegen, ausſtoßen, 
zittern, ſchimmern. n, quátio, có- 
ruſco, torqueo , intorqueo s contor- 
Mminm mmmm 3 queo, 


VIBR 
queo, mitto, jicillor, conjicio; vel 
trémo, mico, lüceo. 

vibruücae, arum. vide vibrici. 

viburnum; i, n. Hordowid, Pracie gib- ` 
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is. Schlingbaum, ein gewiſſes Ge- 
ſtraͤuch. 


e 

Vicanalia, n. plur. Rzeczy | wieufRie 
Sachen, fo einer ganzen Dorfgemein⸗ 
de gehoͤren. 

vicäneus, i, m. Sg/fiad wieyjki.. Nachbar 
auf dem Dorf. 

vicinus, i, m. Chłop, Miesniak‘, Woyt 
na Wi. ein Bauer, Schultheiß. 

vicäria, &, f. vicaria præfectura, vicaria- 
tus, us, m. MNamieſtnittio, Pod ſtaro- 
Jiwo. Statthalterſchaft, Vertretung 
eines andern. 

vicarius, ii, m. Namigſtnif, Plenipo- 
tent. ein Statthalter, Verwalter, Ver⸗ 
weſer. 

vicarium do. zafadzam r. 

vicärius, a, um. namieflny. 

vieatim. adv. po Ulicach, po Wfiach. 
gaſſenweiſe, von einer Gaſſe zur an- 
dern, von einem Dorf zum andern. 


VI CHE 

Vice. abl Przemiana, miaflo kogo, za 
kogo, Koley na kogo, na kfztalt, Kos, 
Abwechſelung, Umwechſelung, Veraͤn⸗ 
derung, an Statt eines andern, gleich 
einem andern, einmal. fyn. prõ, lóco. 

vice fua quisque. za fig każdy. ein jeder 
für fib ſelbſt. 

vicem. accuf. miaflo kogo, za kogo, dla, 
& fub Niefzezescie, Przypadek 2. 
Urząd 1. an Statt eines andern, Qu» 
ſtand, Gluͤck, Unglück, Amt. fym for- 


tünam, fortem. 


VICE 
vicem agens. Namieffuik. 
halter. e 
vicem fubeo, impleo. zgfenuie kogo w 
czym. verwalten. 
vicem. explet, ſupplet, habet, obti- 
net. ffoi fo za fo. fo viel gelten wie 
jenes. 
vieenärius, a, um. dwudzisfoletmi. der 
zwanzig enthält, zwanzig Jahr alt. 
viceni, e, a. dad zibfcia 1. je zwanzig. 
vicennarius, a, um. vicennàalis & vicen- 


nis, e. c. dwndziefloletni., zwanzig⸗ 
jaͤhrig. : 
vicennälia,'n, plur. Igragiſta dwudzis 


‚Foletne. Spiele, ſo alle zwanzig Jahre 


gehalten werden. 

vicennium, ii, n. dwudgieftoletni Czas 
eine Zeit von zwanzig Jahren. 

vices hx. Koley, Przemiany, Wet, za 
Wet, Oddanie 3. Ráz. Abwechſe⸗ 
lung, Veraͤnderung, Ablöfung, Strae 
fung, Strafe, Recht der Wiederver⸗ 
geltung, das für das. /n. partes, mi. 
nus, officium. . 

vic&fima, x, f. Pobór, Cio, dwudesiefa 
Czgié.: Abgabe, Zins oder Intereſſe, 
da fuͤnf von hundert gefordert und ge⸗ 
zahlet werden, der zwanzigſte Theil. 

vīcēfïmani feil. milites. fub. Diiet, Sole 
daten aus der zwanzigſten Legion. 

vie&fimärius, a; um: i. g. ad vicefimam 
ſpectans. hinc vicefimarium aurum fub 
Pobór. KÉ EN 

vic&fimatio, onis; f. Dwudziefkowanie, 
eine Art von Strafen, da allemal der 


zwanzigſte Theil die Strafe ausſtehen 


muß. p" 


vicéfimo, as. dwudzieflkuig. 


vicéfimus; a, um. ‘dwudziefly. bet jwans 
zigſte. 


' VICI 


ein Statt⸗ 


ficia, & 
gewiſ 


déer 


fenad 
niciarius 
| gefor 
Inicibus. 
| miany 
wech 
| weiler 
dier, : 
zigma 
tcmalis, 
barlid 
Heine, à 
neben, 
Zeie, a 
1100, 
barſch 
lichkeit 
barn. 
teinitas 
Nachl 
Neinitas 
cher N 
Nitinitas 
| legene 
finium 
Jtt, 
chor à 
fon t 
ibus, | 
GI pi 
jl 
aus, a 
tahin 
yn. pr 


ftus, 


l flor, d 


VE 
VICI 

Vicia, x, f. Wyka 1. 4. Ledzwiec. Wicke, 
gewiſſe Huͤlſenfrucht. 

viciarium, ii, n. wyczna Rola. ein Wik. 
kenacker. . 

viciarius, a, um. c zu ben Widen 
gehörig: 

vicibus. dat. & abl. plur. . Koleig, na Prze- 
miany, tedy owedy.: abgewechſelt, 
wechſelsweiſe, dann und wann, bis- 
weilen. 

yicies. adv. 
zigmal. 

Acmalis, e.c. /gfedzki, wiey/ki. nach- 
barlich, zur Nachbarſchaft gehoͤrig. 

eine, adv. bli/ko, podle. in der Nähe, 
neben, 

ücinia, æ, f. Blifkose mieyfia, Safedz- 
two, Okolica, Podobienfhvo. Nach⸗ 


dwadzsiefria krot. zwan. 


barſchaft, Nähe, Gleichheit, Aehn: 
lichkeit, Zusammenkunft der Nach⸗ 


barn. 


N 
vieis. gen. vide vice, vicem. 
vicijJatim, viciffim. adv. i. g. per vices. 
wzaiem I. ma przemiany 2. [polecznie, 
maf. Wechſelsweiſe, an Statt deffen, 
dargegen, hergegen, wiederum. fyn. 
invlcem, alternätim, päriter, mütuo, 
alterna vice, 

viciffitar, atis. viciffitüdo, inis, f. Va- 
iemuoíé, Przemiana, Oddanie 2. Ab⸗ 
wechslung, Veränderung. fym, alter- 
natio. 
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Vic 

Victima, æ, f. Ofiara 2. eim Schlacht 
opfer, Opfervieh zum Dankopfer. /n. 
hoftia, piaculum. * 

vidtimälis, e. c. do Ofiary naleꝭ ge. zum 
Schlachtvieh gehörig. 

victimárius, ii, m. Oflarnik, Pop pogan- 
Fi. ein Opferknecht, Schlachter des 
Opferviehes. 


vil no, as. offaruig. opfern. vide facri- 


fico, immólo. 


neinitas, atis, f. Blifkoft., Safiedatwo. | viclito && victo, as. 2yig 6. leben, effen. 


Nachbarſchaft, bie Nachbarn. 

zieinitas nominis. Imię podobne. aͤhnli⸗ 
cher Name. 

Hcinitas fylvarum. bli/kie Lafy. nahe ge» 
legene Wälder. 

| fefnium €? vicinum, i; n. i. g. vicinia. 

"cnius. adv. 4. q. vicine. 

"Hcmor aris. przybliZam Jie,- Sgffad ie- 
em. benachbart oder nahe ſeyn. 

"cus, i, m. Sgſiad. ein Nachbar. 

licinus proximus. Sgfiad bliſti. ber nä, 
ſte Nachbar: 

ieinu, a, um. fecht, blifRit. 2. be- 
nachbart, 
Jun. proximus; propinquus, conti- 
guus, conterminus, finitimus, pró- 
pior, vicinàlis, affinis. 


verwandt, nahe gelegen. 


victito bene. was Gutes 


eſſen. 

victor, oris, m. Zwycięża. ein Ueber- 
winder, Sieger. fyn. triumphator, dó- 
mitor hoflium. 

vidtoria, æ, f. Zwyeigflwo. Sieg, Ueber⸗ 
windung. fyn. triumphus, palma, trö- 
phæum. 

victoriam confequor, reporto. Sege: 
Zam 1. überwinden, ſiegen. 

victöriälis, e. zwyeigfki. ſteghaft, zum 
Sieg gehoͤrig. 

victöriatus, i, m. pewny Gatumek pienig- 

dzy, na ktorych obra% Bogini Zwy- 

cigfhwa Zei wybity. gewiſſe Art von 

Münzen, darauf die Siegsgoͤttinn 

Victoria gepraͤget war. 


uzywam 1. 


victo- 
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vidtöriatus, a, um. prze% Zwytigfiwo na- 
byty. durch Sieg erworben. 

vidoriöla, æ, f. Zwycigftwo male. ein 
kleiner Sieg. 

victóriofé. adv. zwycigfko. ſiegreich. 

victóriofus, a, um. zwyeigfki. ſieghaft, 
fiegreich. 

Vi&ivitus, i, m. lege vitricus. 

victrix, fcis, f. Zwyeig2ycielka. eine Sie: 
gerinn. 

vi&luilia, ium, n. plur. Zywnofé. Lebens⸗ 
mittel, Proviant, Viekualien. 

viduälis, e. c. vidtuärius, a, um. Zywno- 
fci Gier, zur Nahrung gehoͤrig. 

victus, a, um. zioyfciezony. überwunden, 
beſiegt, bezwungen. fyn. dẽvictus, dë- 
bellätus, füpératus, dómitus, fträtus, 
fübadtus. - 

victus, us, m. victus, i. obfol. Zywno/fe, 
Strata. Nahrung, Lebensmittel, fe 
bensunterhalt, Speiſe und Trank. fyn, 
cibus, álimentum, eſca. 

victus aridus, aſper. Poft fuchy , pofina 
Potrawa. Faſtenſpeiſe. 

vicilus, i, m. Wiofka, Uliczka. ein Doͤrf⸗ 
lein, Gaͤßlein. : 

vieus, „m. Wiet, Ulica ciafna, Dziel- 
nica 2. Pierzeia. ein Dorf, Flecken, 
eine Reihe Haͤuſer, Gaffe, Straße, 
n. villa, pagus, plätea. 

V 


Vids. men, 

vidélicet. adv. tak ieff 2. to igſt, isties 
iafna Rxets, bez. wątpienia, muß 
bye 2. nämlich, freylich. Yu, fcilicet, 
nimirum, nempe. 

viden! ba wey. 

video, es. widzę ı. 2. patrzam ; ie 

‚fe z him, czuigı. przerzuwam , patrz 

tego na, opatraig 2. flaram fig. - fe 


k VIDU 
hen, ſchauen, beſuchen, für etwas fore 
gen. n. aſpleio, cerno, intueor: 
vel fentio, intelligo, agnoſco, Öcü- 
lis percipio. 

videre eo. w nawiedziny. 
geben. 

videre eft, licet. iafna Rzecz: es iſt au⸗ 
genſcheinlich. 

videor. gda mi fe, mniemam, ini mi 
fe, zeydzie mi fig. ſcheinen, beduͤn⸗ 
ten, das Anſehen haben. d 

videtur. . podoba mi fig: es gefällt mir. 

vide-fis. patrz tego 2. ſiehe du. 

vidua, viduäta, æ, f. dowa: eine 
Wittwe, Wittfrau. phr. orbata, fpó- 
liita viro, conjügé, conforté, mä. 
rito. 

viduülir, e. c. 
hoͤrig. 

viduätus, a, um. ogoZocony, bez. verwitt⸗ 
wet, beraubt, entbloͤßt, entledigt, oh⸗ 
ne. vide viduus. 

viduata urbs civibus. ` Miaflo bez Obyia- 
telow. eine Stadt ohne Bürger. 

viduätus, us, m. vidabium, ii, n. vide vis 
duitas. : 

viduertas, atis, f. i, g. calamitas. Safo« 
da, Nierodzag. Schade, Verluſt. 

viduitas, atis, f. JZ/do/hwo, Ogotocenie; 
Niedoſtatet 2. Wittwenſtand, Gin 
ſamkeit. à , 

vidülum; i, n. vidülus, i, m. Torba; TU» 
mok, Miefzek i. Felleiſen, Watſack, 
Reittaſche, Knappſack. ) 

viduo, as. obieram kogo:z c2eg0, ogo- 
tocié. berauben, entbloͤßen. Jg. orbo; 
fpólio. 

viduor. paff. fub owwdowiee. 

vidüvium, ii, n. i. g. viduitas. 

viduus, i, m. Wdowiec, ein Wittwer. 

St viduus, 


wdowi. zur Wittwe gë 


eine Viſite 


du, 
berau 
Mie 
tus, ! 
lliduus r 
hgdgt 
eo; € 
am 
| famm 
tiétors o 
Faßb 
einen 
netus, a 
nietęp 
Klo 
verleg 


deem, 
ilgens, € 
ny. ft 
geo, ei 
dhe ı 
‚floig : 
mad 
fen, 
ben, 
lich fe 
flóreo 
geſco, 
und w 
gr, 
EE 
vicefir 
Ngefima 
tio & 
ellas, 


ligil, i] 
Nacht 


VIDU 

viduus, a, um. . wdowi; ogolocomy , bez. 

beraubt, entbloͤßt, einſam, verlaſſen, 
huͤlflos. /ym. vlduãtus, orbus, orbä- 
tus, fpóliatus. 

viduus mente. nis dobrze przy Zmuflach 
bedgey. nicht recht bey Sinnen. 

vico, es. plotę, wüg 2. wiglg 1. nagi- 

uam; pobiiam 2. binden, flechten, gus 
ſammenziehen. 

vietor, oris, m. Beduarz. ein Buͤttner, 
Faßbinder, Landsknecht, Profos, der 
einen bindet und anſchließet. 

vietus, a, um. Sihięuti, Samarfzczony, 
nittggi , flaby, gibki, wilgotny: ſchlaff, 
ſchlapp, hinfaͤllig, weich, matt, alt, 
verlegen, welk. 


KE 
|Vigeni. lege viceni. 
gens, entis, o. swiezy 2. cxerfhuy, igdr- 

nj- friſch, wick er, lebhaft. 

vigeo, es. czerflwieig, mornieig, igdrnitig, 
iyig 1.2. plug, trwam 1. ‚kwitng, 

ſtoigę & kim, poplacam, Hing. friſch, 
wacker, lebhaft, lebendig, vermoͤgend 
ſeyn, Kraft haben, im Schwang ge⸗ 
hen, ſich üben, Mode oder gebräuch- 

lich ſeyn. Ze, vlgeſco, vireo; väleo, 
flöreo, florefco, 

vigefco, is. vezerfliwieig, mocnieie. friſch 

» unb wacker werden. 

vigefies, vigies. adv. i, q. vicies. 

vigefima; vigefimarium. 5. g. viceſima, 
viceſimarium. 

vigefimatio, vigefimus. vide vicefima- 
tio &c. 

vigeflis, is, m. dwadziescia Grofzy. 

V IGI 

Vigil, ilis, m. — Sirz 1. 


Nachtwaͤchter. 


ein Waͤchter, 


VIGO 

vigilium: præfectus. Stradniczy i. 

vigil; ilis, o. vlgtlabilis, e. c. vigilans, 
antis, O. engm, pilny, na iawie, žy- 
wem. wachend, wacker, ſchlaflos, friſch, 
munter, wachſam. fyn. pervigil, in- 
fomnis, inföpitus, pernox, vel di 
ligens, fedülus, attentus, 

vigilanter. adv. czuyno, pilnie; bacznie: 
wachſam, forgfältig, munter. 

vigilantia, x, f. Ceuynofé ,- Niefpanie, 
Pilnofé:... Wachfamkeit, Fleiß, das 
Wachen, fyn. diligentia, cüra, fédi 
litas, ftüdium, vigiles fenfus. 

vigllard. adv. i.q. vigilanter. 

vigilätio, onis, f. vide vigilantia. 

vigilátur. imperf. cafe. man wai 
det, 

vigilátur, a, um. fub niefpigey. gewachet, 
mit Wachen zugebracht. 

vigilax, acis, o. i. q. vigil. 

vigilia, æ, f. vigiliæ, arum, Niefpanie, 
Zant, Strai:r. 2. 3. Milia 1. d 
Wachen, die Wache, Schildwache, 
heiliger Abend. 

vigiliirius-€2.vigilarims, 3. m. Std n 
ein Wächter, 

vlgllium, ii, n. obfol. i. g. vigilia, 

vigllo, as. zug i. Haram fig. wachen, 
ſeine Sachen wohl in Obacht nehmen. 
Vin. pervigilo, excübo ; excübias ágo, 
vel invigiloj incumbo. Ph. vigiles, 
infomnes noctes düco: 

viginti. dwadziercin. zwanzig. 

viginti annos natus, diendzieffoletni,-jioAne 
zig Jahr alt. 

viginti viri, vigintiviratus, us, m. $. g. 
magiftratus ex viginti viris conflans. 

vigor, oris, m. ^ Caerffwoft, Zywofe. 
Staͤrke, friſche Kraft, Hurtigkeit, 
ain. vis, vites, robur, 

Nan n nnnn 
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vigörd- 
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vigdrätus, vigorüfur, a, um.  exerfhurj, | villico, as. villicor, aris. twloduig ‚wiege 
żywy: lebhaft, mit Stärfe, Kraft, Hi Zywot wiodg. auf dem Lande woh⸗ 
Hurtigkeit begabet. nen, baͤuriſch thun. 

vigüro, as. umacniam, Ceerffwof daig.|villito , onis. villicus, i, m. WZodarz, 
ſtaͤrken, Kraft geben. Folwarkowy 2. ein Meyer, Hofbauer, 

VIL Verwalter. Jyn. ruſticus, cölönus, 
agricóla. 

Vilé ficio, vilë habeo, vide vilipendo. | villöfus, a, um. koſinat. zotticht, hag⸗ 

vileo, es. vilefco, is; tanieię, podleig, gar- richt, rauch. fym. pllöſus, fetofus. 
dg mng. gering, ungültig, unwerth, villüla, æ, f. toka: ein Guͤtlein. 
ungeachtet ſeyn oder werden. villum, i, n. V info. Weinlein. 

vili: tanie. wohlfeil, gering. villus, i, m.  Kofm, Kofmatiny, Sierd, 

vilifico, as. vide vilipendo. Strzgpik. ` Haar, Haarzotten, Faͤſer⸗ 

vrlipendium, ii, n. Wzgarda 1. Pogar- 


lein, Wolle. 

dzenie.. Geringſchaͤtzung. vimen; inis. vZmentum,i, n. Pracie, Ro- 

vilipendo, is. gardzę. gering fehägen,| ^ Ricina, Mie, Wied, ſchwankes Reiß 
vide contemno. zum Binden oder Flechten. 

vilis, e. c. pody , ani, ſchlecht, gering, vimine textus, viminälis, e. c. vimineus, 
wohlfeil. fim. abjectus, deſpectus, con- 
temptus, neglectus, hümilis, ifor- 
didus: 

vilitas, atis, f. Taniofé, Podlofc. wohl⸗ 
feiler Kauf, Geringſchaͤtzigkeit. 

viliter. adv. vide vili. 

vilito,as. ag g. & fub pod. gering: 
ſchaͤtzig, veraͤchtlich, unwerth machen. 

villa, 2, f. Wie, Dwór 2. Meyerhof, 
Vorwerk, Landguth. n. predium, 
vicus, pagus. 

villa fructuaria. -Fo/warf 1. 

villänus, i, m. vide. villicus, 

villanus, a, um. villäris, e. c. villaticus, 
a, um. wieyfki, folwarkowy i. zum 
Meyerhof oder Bauerkof gehoͤrig. 

villica, æ, f. Dwörka, Wlodarka. die 
Meyerinn, Hofbaͤuerinn, Verwal⸗ 
terinn. 

villicatio, onis, f. villicationis officium. 
Hodanfiwo,, Bauerhandthierung, 
Haushaltung, Verwaltung. 


Wied⸗ oder Schwankenreiſen gehörig, 
von Weiden geflochten. 


VIN 

Vmäcea & vinäcia, æ, f. & orum, n. 
Jgdrko 2. Wytloczyny. Weintrefter, 

vindceus, vinacius, a, um. winny 2. vom 
Wein. 

vinaceus acinus. Igdrko 2, Magic, 
ny. Weinbeerkoͤrnlein. 

vmägium, ii, n. Deisſigeina od M ina, 
Czynfz od winny Góry. Weinzehen⸗ 
den, Weinbergzins. 

vinägo; inis, f. Gotgb deii. eine wilde 
Taube. 

vmälis, e. c. .winny2. zum Wein gea 
hoͤrig. 

vinalis dies. Dizien ktorego Poganie no- 

we Wino Jowi/zowi ofiarowali. der 

Tag, an welchem von ben Alten dem 

Jupiter neuer Wein geopfert ward. 


vmärium, 


a, um. pracieny,. Tokicimowy. zum 
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VINA 


vinärium, li, n. winny State. eine Weins 


tonne, 


vinarius, a, um. i. q. vinalis & vinoſus. 
vinarius; ii, m. winny Szynkarz, Piiani. 


ca. ein Weinſchenke, Weinhaͤndler, 
der gern Wein trinket. 


VINC 


vinca & vineapervinca, æ, f. Barwinek, 


Sinngruͤn, Inngruͤn. 


vincitoxitum, i, n. Toiese ziele. Schwal: 


benkraut. 


vincius, a, um. Sondage, gebunden. 
vincibilis, e. c. zwyeigzuy- uͤberwindlich, 


das zu erhalten ift, das fid) bezwingen 
laͤßt. fym: füperäbilis. 


vincio, is, ire. wigzg 1. zadsierzgam, 


pobiiam 2. & fub oblewam 2. binden, 
knuͤpfen, ſchnuͤren. /n. devincio, li- 
go, alligo, colligo, redimio, ſtrin- 
go, obſtringo, aflringo, conſtringo, 
necto, annecto, connecto. phr. vin- 
ci coerceo, cohibeo, prèmo, óné- 
ro, mänibus, pédibus, collo vincula 
injicio. 


vinclo, às. i. 9. vincülo. 
vinchum, i, n. i. g. vinculum. 
vinco, is. cgzwycigżam 1. 2. 3. przekony- 


wam 1.2, przemagam, przewyjz/zam, 
wijgrawamı,.2.3., dowodzg 2. zibiiam 
Dowód, otrzymawam, mam nad de, 
trawie t, przezyé 3. hamnig fig, prze- 
gadać, uymuig fig, tei gam, & fub 
przewodzg co ma fobie. überwinden, 
übertreffen. fyn. dévinco, - débello, 
fipéro, fübigo, dómo, expugno, 


ro, obtineo. 


vindtio, onis, f. Wigzanie, Zwigzanie. 


Bindung, Verbindung. 


pröſterno. phr, palmam: féro, S 
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vinctor, oris, m. wigZaey. ein Binder. 
vindüra, æ, f. i. g. vinctio. 
vinctus, us, m. MWigzanie, Zwigzek. 
Bindung, Band. 

vinctus, a, um. 1wigzany, Zıwigzany. ge. 
bunden, zugeſchnuͤrt, zugeknuͤpft. 

vinctus, i, m. Wigzier. ein Gefangener. 

vinclilãtus, a, um. i. g. vinctus, 

vincülo, as. igꝭg 2. okowal kogo. bins 
den, feſſeln. 

vincülum,i,n.  Zwigzek, Swora, Woga 
zel, Klauzura. ein Band. fyn: vin. 
cla, nexus,  cáténa, ligamen, Jä- 
queus, münicz, compago, nodus, 
compes, rétinacülum, fünis, reflis, 
lóra. 

vinculum amoris; conjunctionis. Przy- 
iacielftwo. 2. Freundſchaft. 

vinculum e ſalice. Mid. 

vinculum oris, linguæ. Maomota. Wers 
ſtummung, Sprachloſigkeit. 

vincula, orum, n. Wigzy, Wigzienie r 
Feſſel. 

vincula indo, in vincula conjicio. wig- 
Ze 1. feſſeln, in Arreſt oder Gefaͤngniß 
ſetzen. 

VIND 

Vindemũtor, oris, m. vide vindemiator, 

vindemia, æ, f. Wina zbieranie, Wina 
obrodzenie, Zbieranie 2. die Weinlefe, 
An. meſſis ũvãrum. 

vindemia frugum. Tuka. 

vindemia mellis. Pobieranie Miodu. os 
nigausnehmung. 

vindemiam colligo, facio. vide vin- 
demio. 

vindẽmialis, e. c. - winnitzmy , winiav/ki. 
zur Weinfefe gehörig, 

vindemiätor, oris, m. Mina Zbierasz. 
ein Weinleſer. 

Nnnnnnnn a vindẽ. 
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vindémiatOrius, a; um. 
mialis. 

vind&miätrix, icis, f. Gwiazda ‘pewna. 
ein gewiſſer Stern. 

vindemio, as. Mino zbieram; obrywam t. 
Weinlefen. fyn. uvas colligo; vinde- 
miam facio. 

vindemiöla, æ, f. Wina obrodzenie liche. 
eine ſchlechte Weinleſe. 

vindéiitor, oris, m. i. g. vindeimiator. 

vindex, icis, c. Mecieiel, Karzgey; Obron: 
ca, Odkupitiel, Preywróciciel, Wy- 
‚Sirobodziciel , Põttumiciel: ein Rächer, 
eine Raͤcherinn, ein Erretter, Beſchir⸗ 
mer. fyn. ultor, pünitor, vel aſſertor, 
defenfor. 

vindicãtio, onis, f..-.Pomfla; Wyzwole- 
nie 3. Raͤchung, Rettung. 

vindicatus, a, um. Rarany ,- pomfztzony; 


vinde- 


1. J. 


obroniony ,'. wyzwolony’, ` odebrany. 
geſtraft, gerochen, gerettet, zuge⸗ 
eignet. 


vindicia, æ, f. Sehweftrowana Rzecz Ima- 
nie Ze. & fub fporny:z. 

vindiciæ hz; i, g. vihdicias Item Mol. 
nof 1. Swoboda, I'yzwolenie.3: Wy- 
pufzczenie 3 Seien, Reki czyiey 
Dięcie. Rettung, Beſchirmung bey 
einem Recht. 

vindiciam feros wygrawam;, 
Jadzono mi. 

vindicias dare. Sekweflrowal, :Wolnote 
daig. 

vindico, as. mfzezg fig, Wolnose daru- 
ig, bronig- i... Sekweflrowac ,- avpwiktac 
fie, wyzwalam 1. from S E ka- 
yg. ſtrafen, vächen retten, in Frey⸗ 
heit ſetzen, befreyen. fyn uleifcor; vel 
- Jibéro, aſſervo, defendo, vel arrögo; 
Süd BEE) Re 


& fub prey- 


VINN 


vindicta, æ, f. Pomſta, Karanie, Lafka 4. | 
Bezkwiat ziele. Rache, Strafe: Yan: 


ultio , Pœna, fupplicium: 
vindi&for, oris, m. JMfciciel. 


vindófa, , f. B. fub Ukleyka. 
VINE 


Vinea, æ, f. Winnica 1. 2. Szopa woien- 
na. ein Weingarten, Weinberg, Wein 
ſtock; gewiſſe Kriegsmaſchine bey den 
Alten. fyn. vmẽtum, - vitis, palmes, 
pampinus. 

vinea canteriata, characata, 
Winnica podwigzana. 

vinea pendens. Winnica niebrana. 

vineälis, e. c. vineärius & vineäticus, 
a, um. mwiuniczny , winiarfki. zur Aus, 
legung eines Weinbergs geſchickt. 

vmeöla, x, f. Winnica mala. ein kleiner 
Weingarten. 

vinétum, i, n. 
birge. 

vmeus, a, um. winny 2. weinreich, aus 
Wein. 

vinilua, æ. ` Piianica. : 

vmifer, era, erum, 1% Wino obfituigty. 
fruchtbar an Wein. 

vinipotor, otis, m. rad Mino pigg: ein 
Weinſaͤufer. 


vinitor, "atis: i. g» vinum bibo; 


maritatai 


Winnica t. 2. 


einge 


libo; 


vinitorj oris; m. Winiarz. ein Wein⸗ 
backer, W inzer, Weinberghuͤter, Wein⸗ 
gaͤrtner. 


vmitörius, a, um. ZZiniar/Ai. dem Wine 
zer zugehörig. 

vinitoria falx? NGZ do obrzynania Wina, 
Weinmeſſer ee 

vmivörax, acis, m, i. g. vinipotor. 

vinntilatus, Wehr & viindülus;a,um. 
Zagodniuchny,;‘ niewiesch 2. .Rofkofenik. 

ſchoͤn, 


ein Rächer. 


Bän 


antelj 


eeh. 


Rede 


goals, 
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VINN 


ſchoͤn, lieblich, zart, ſauber, weibiſch, 


anreizend, focfenb , an ſich ziehend. 


vinnula oratio. Słowa lagodne. liebliche 


Rede. 

vinnula, vinnulata vox. 

rinnus, i, m. Ägdzior. 

Anólentia, e, f. Opilfiwo 1.2. Weinſucht, 
Trunkenheit, Voͤllerey. 

mölentus, a, um. piiany 1. trunken, voll 
Weins. vide ebrius. 

Wnofitar, atis, f. Smak winny, Kwa- 
Sek, winny, Weingeſchmack, Wein 
faure, 

möſus, a, um. opij, Piianica 2. win- 
ny 2. weinfuͤchtig, weinbegierig, trun- 
ken, weinhaftig. 


V.I N.U 


Wi Yewerki. 


Jmüla, æ, f. Roba&hwo mate, Winem 


albo Cukrem Zyigce. kleines Ungezie⸗ 
fer, ſo im Zucker und Wein feine Nah: 
rung ſucht. 

mülum, i, n. i. g. villum. 

mülatus, vmülus, a, um. 
latus. 

mum, i, n. Mino. Wein. yn: merum, 
muſtum, üva, vitis) Bacchus, Fä- 
lernum. phr. münera, päcäla Baechi. 

num arviſium, Creticum. Alſant, Mat- 

mazya. 


vide vinnu- 


‘inum afpendium- vel aſpondium. Minò 


nie kofcielne. 

"inum Apianum, Falernum. Mufzkatela 
Mino. Muſcatenwein. 

inum auſterum, vehemens, firmiſſi- 
mum. Wino moine. ſtarker Wein. 

inum Cereale, hordeaceum. Piwo z. 
Diet, 

inum erematum,: Gorzalfa. gebrannter 


Wein, 


* 


' Nonnnnun S 
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vinum crücium , mareidum, operarium, 
ſecundarium. Hie. Wino posled- 
nie. ſchlechter Wein, 

vinum de dolio, de cupa, a propola. 
Wino na Drozdtach. 

vinum factitium. Wino robione; Ja- 
bieeznik, Wodka palona, Trunek 
qiiang. 

vinum, generofum, e teg 
przednie. koſtbarer Wein. 

vinum heluolum. Klaret z: 

vinum fugiens, languidum, vapidum. 
Wino flabe, ſchwacher Wein, der ab, 
ſtehet und fid) nicht halten will. 

vinum novitium. /Hofscz. 

vinum theriacz vitis. Wino od Ukg- 
Szenia. 

vinum vetulum, edentulum ,. confulare. 
Wino flare. alter Wein. 

vinó incaleſco, mergor, pereutior, fau- 
cior. upiiam fig. vom Wein betrun⸗ 
ken ſeyn. 


Wino 


VIO 
Vio, as. ide przebyć. gehen, reifen, wans 
dern, 
vio, is. obfol. i, 9. vincio. 
viócurus, i m. Drogi opatruigcy. 
Straßenbereiter. 
viola, e, f. Fiofki. Viole. 
viölabilis, e, c. , Zgwalceniu podległy. 
verletzlich, verfehrlich. 
viöläceus, a, um. Aolkowy'ı. 
violblau, veilbraun. 
violacea purpura. Sgarlat 4. 
viölacium, ii, n. fiotkowe Wino 
chenwein. 
viölärium, ii, n. ffoZtowy Ogrodeh.. Bios 
lengarten, Veilchenbeet. 
viölärius, ii, m. fiotkowy Farbierż. 


Violblaufaͤrber. 


ein 


2. brunatny. 


Beil 


bt 


vióla- 
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viólatio, onis, f. Zzgwaltenie 1. 2. Ver⸗ 
letzung, Entheiligung. 

viölätor, oris, m. Gwafeiciel, NM ylupi- 
ciel, Sigiętoſradca, Prazefigpea. ein 
Verletzer, Verderber, Gewaltthaͤtiger, 
Beleidiger, Uebertreter. 

viólatus, a, um. à violo. zgwatcony. 
verletzt, beleidiget, geſchwaͤcht. fun. të- 
mératus, læſus, contãminãtus, fœdã- 
tus, corruptus. 

viölätus, a, um. à viola. fiotkowy. was 
von Violen oder Veilchen iſt. 

violatum conditum. flozkowy Sok. Beil: 
faft. 

violatum vinum. i. g. violacium. 

viólens, entis, o. vide violentus. 

viólenter. adv.  Giwaftem , nielagodnie. 
durch Gewalt, mit Gewalt, gewalt⸗ 
thaͤtig. Ga vr, per vim, impetuöfe. 

violentia, æ, f. Gwałt :. Pad, Hopę- 
dliwofé. Gewalt, Gewaltſamkeit, 
Zwang, Ungeſtuͤmigkeit. /yn. vis, im- 
petus. 

viölentus, a, um. gwałtowny, bufiry x. 
gopgdliwy, natrgtmy. gewaltſam, hiz⸗ 
zig, geſchwind, ungeſtuͤm, unnafür- 
lich. /n. viölens, acer, véhémens, 
vel præceps, ténéràrius , impätiens, 
ferox, tatus. 

viölo, as. 
praeffgpuig 2. Zamig 1. narufzam, f/zar- 
pam, Den, fzperg, krzywdzg, far- 
buig, & ſub ranig. beleidigen, verleg 


zen, beflecken, ſchwaͤchen, entweihen, 
verunehren, entheiligen, faͤrben, in 
Farbe eintauchen. Vn. tèmèro, lædo, 
offendo, contàmino, mácillo, fœdo, 
rumpo, corrumpo, beat: con- 
flüpro, flüprum infëro, vel perfrip- 


gwalcg, zgwalci£ t. 2. 3. 4. | 


VIRE 
go, reſcindo, diſſolyo,; transgrédior, e € 
przväricor. Gruͤnf 

vibe ra, z, f. Zwiia. eine Biper, Natter, iss hə 
Otter. vide ferpens. 

viperälis, e. c, vipéreus & vipérinus, al robu 


um. Zmiiewy. zur Viper ober Mats Gielen, 
ter gehörig, wider bie Ottern dienlich. werde! 
vipio, onis, m. żóraw: młody. ein junger Ürefco, i 
Kranich. und ft 
viprétum, ln. i.q. vepretum. gen K 
VIR t fictam, 

grüner 

Vir, iri, m. 2g z, 2. Mefzczyzna, Mal. widi 
zone, Czlowiek,. Chlop 1.4. Samiet, rium, 

Czřonek 5. ein Mann, Ehemann. Dn. 
mas, malcülus, homo, conjux , fpon. 
fus, märſtus. rer, e 
vir es. fof Chłop. du bift ein tapferer Prega 
Mann. Ruthe 
vir gregis. Kozie? Stadnik. cillus, 
vira, x, f. Niewiaffa 1. 2. LS men, 
Maͤnninn, Ehewelb. jiga aur 
viräceus, a, um. vide virarius, heybni 
viracia, æ, f. Nieriaſta 2. Mena E) ige cen 
gn & fub mocny. vide vira. Rte, 
vlrägo, Inis, f. Miewiafla 2. eine Mäns irga lid 
ninn, tapfere Heldinn. che, «€ 
virärius. & viratus, a, um. meim, tmo: iga Eë 
em 1. ſtark, von guten Kräften, manna ren viri 
haft, mannbar. igicius 
virätus, us, m. Meflwo. Mannbarkeit, fz 
Mannspflicht. fher ; ( 
virectum, i, n. i. 9. viretum. litus 
1 f. Sielona Farba. gruͤne LE 
arbe, | 

virens, entis, o. vide viridis. Go 
vireo, es. zielenie fe: mocnieig. ‚grüne, | igea d 
ſtark, friſch und geſund ſeyn. Vn. ipsun; 
virefco, révitefco, _ verno, floreo, | in Ort 
frondeíco. |o 8 


vireo | 


VIRE 
ireo & xirio, onis, f. Wywielga: ein | 
Grünftuf, Hirsvogel. 

Des hæ. Moc, Sila 2. Zdolnofé , Prat. 
mozenie, Kräfte, Staͤrke. /gm. vis, 
röbur, vigor, pötentia. 

irefco, is. à virore. ziglenig fig. grün 
werben, anfangen zu grünen, 

Itefco, is. à vi. mocnieig. wieder geſund 
und ſtark werden, wieder zu den vori⸗ 
gen Kraͤften kommen. 

iretum;, i, n. Wirydarz, Chrofcina. ein 
grüner Platz, ein Ort, wo grünes Gras 
waͤchſt; ein Luſtgatten. fyn. virida- 
rium, pratum, hortus. 


VIRG 


lirga; æ, f. Rözgaı. Lafka 1. Strefa, 
Prega, Plama, Rura 5. Cifkawka. 
Ruthe, Spitzruthe, Gerte. fyn. bä- 
eillus, vel flägellum, verber, vel vi- 
men, virgultum, rámuscülus. 

irga aurea ferratis foliis, profiana M oc. 
heydniſch Wundkraut. 

irga cenforia. i. g. obeliſeus. & trans. 
late. Roz/fadeh furowy , Confura. 

irga lictoria. La/Ka cehlarfka. Spitzru⸗ 
the, Staupbeſen. 

irga fanguinea. Swidwa, Hartriegel. 

"Je virilis. i. 9. membrum virile. 
irgarius, ii, m. virgator, oris, m. Ce 
Harz. ein Steckenknecht, Hundepelt⸗ 
fher, Stock meiſter. 

irgätus, a, um. praciany, BA, 
firefifiy, bury, Morag. bon Ruthen 
gebunden und geflochten, geſtreift. 
itgatus auro. haftowany. 
irgea, æ, f. Wajag. 
itgetum, i, n. virgea area. -:Chrofcina. 
ein Ort, wo viel Ruthen find, Geſtraͤu⸗ 
che, Gebuͤſche, Geſtaͤube. 
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virgeus, a, um. prętian), ehróffowy, 
pleciony. zu den Ruthen gehörig, aus 
Ruthen. 

virgidemia, e, f. Rozg rzezanie, Chró- 
fu zbieranie. Ruthenerndte, Zuſam⸗ 
menlefung ber Ruthen, 

virginal, alis, n. i. g. pudendum virgi- 
nis. en aer 2. Celonek 6. Item 
virginal. i. g. concha à fimilitudine 
vulvz 05 virginumque fic 
dicla, 

virginalis, e. e. virginärius & virgineus, 
a, um. dziewezy, panien/ki. jungfraͤu⸗ 
lich, zur Jungfrau gehörig, 

vir gindemia, x, f. lege virgidemia. 

virginitas, atis, f. Dæiewistivo, Czy- 
‚Rose panienfka. Jungferſchaft, Keuſch⸗ 
beit. Gg, caflitas, püdor,. püdicitia. 

virgino, as. virgfnor, aris. c Panng 
ieffem. keuſch ſeyn, Jungfer ſeyn. 

virgo, as. unde fupra virgatus. 

virgo, mis, f. Dziewica 2. 2. Panna, 
Mlodka, niezepfowany, Znak niebie- 
ki. eine Jungfrau, ein junges Weib, 
ſo noch unberuͤhrt, und eine reine 
Jungfer iſt; ein gewiſſes Zeichen oder 
Geſtirn des Himmels. fyn. puella. 
phr: vir, thalämi expers, virginitaté 
fruens, gaudens, virginitatis àmans, 
ftüdiofa, caſtum rétinens inviöläta 
décus, intémérata viro. 

virgo aqua. Moda gimna. kaltes Waſſer. 

virgo imminuta, præflorata. Dzie- 
wita 2. 

virgo integra, 
wica 1. 

virgo maritus, virgo puer. fub Panie t. 

virgo monialis, fandimonialis: Zaton- 
nica, Mnifzka. eine Kloſterjungfer, 
Nonne, d 


Dzie- 


pura, ſignata. 


virginis 
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virginis nomen deintegrare, - adimere. 
zgwałcić 4. 
virgöfus, a, um. pełny Rózg. voll Stu 
then. 


virgäla, æ, f. Röfzezka, mata Rózga. ein 
Ruͤthlein. 

virgülätus, virgulteus, a, um. prgfako- 
waty, flrefifly > bury... wie eine Ruthe 
geſtaltet, ſtriemicht, ſtreiſicht. vide 
virgatus. 

virgultum, i, n. Chroff 2. Chrofcina. Ge- 
ſtraͤuch, Gebuͤſch, Heckenbuſch. Jun. 
virgẽtum, frütex, arbuſtum, frü— 
tetum. 

virgunciila, æ, f. Panienka. Jungferlein, 
Fraͤulein, Maͤgdlein. 

NaN 

Viria, æ, f. Naramiennib 1. 2. Nofzenie 
drogie. ein Armband. S 

viriatus, a, um. à vi. mene, momy i. 
maͤchtig. vide virarius, 

viricüle hz. Sita ffaba. ſchwache und 
geringe Kräfte. 

viricilum, i, n. Rylec. ein Griffel. 

viridans, antis, o. zielony. grünenb. 

viridarium, ii, n. vide viretum. 

viridarius ES viridiarius, a, um. & ii, m. 
Wirydarzmik. zum gruͤnen Platz ober 
Garten gehoͤrig, ein Gaͤrtner. 

viride, is, n.  zielone, Trawa T. 
gruͤnende. 

viride. Heil. es. Gryfzpan. Gruͤnſpan. 

viridé. adv. zielono. grün, gruͤnlich. 

viridefto, is. zielenie fig. grün werden. 

virididrium, ii, n. i 9. viridarium, 

viridicans, antis, O. i. J. viridans. 

viridicatus, a, um. zielony 1. gruͤn augs 
geſchlagen. 3 Ä 

viridis, e. c. zielony 1. 2. fwiežy 2. kwi- 


ingey. gruͤn, friſch, bluͤhend. Jun. vi- 


afles 
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rens, viridans, vlrefcens, flörens, 
frondens. í 

viríditaspatis, f. Zielonofe. die Grüne, 
grüne Farbe, das friſche und grüne! 
Alter des Menfchen. 

virídium; ii, n. Sielone giffe Miete, 
ein grüner fuftiger Ort. vide viretum, 

viride, as. Sielenig. grün malen. 

viridor, aris. ziclenig fe. grün ſeyn, gris 
nen, vide vireo. 

virile; is, n. virilia, ium. Członek 5. das 
männliche Gifleb. 

virilis, e. c. meih, geing, männlich, 
zur Mannsperfon gehörig. D, maleu- 
lus, geénéröſus, audax, intrépidus, 
interritus, conftans. 

virilis animus.  Odwaga mg/Ka, ein (as 
pferer Muth. 

virilis proles. 
perfon. 

virilis ſexus. Plec męſta. maͤnnliches Ge: 
ſchlecht. 

virilitas, atis, f. Meflwo, Członek y. 
Mannheit, das männliche Glied. 

virilitatis ademptæ homo.  Rzezanier. 
ein Verſchnittener. 

viriliter. adv. mgżnie. tapfer, ſtark, 
mächtig, mannhaft, maͤnnlich. n. 
fortiter, gènèröſè, audacter, ſtrẽnus. 

viriöle hz. i. g. viriæ. 

rice. adv. à vir. i.q. viriliter, 

viriöfus, a, um. à virus. jadowity. giftig. 

viriöfus, a, um. viripor, ötis. viripötens, 
entis, o. gimy, doroffa. Gart und 
maͤchtig, großmuͤthig, mannbar. 

viritinus,a, um. ‚poiedynkowy. von Mann 
zu Mann getheilt. 

viritim. adv. -poiedynkiems: oſobno, fam 
a jam, na kazdego, & fub fagdy.z. 
von Mann zu Mann, Mann fir Mann, 

a 


Dog 


fü 
' parti 
Gent, 
nen N 
or, o 
oder! 
röſus, 
irofa in 
ſüͤchti 
Hrofus, : 
dean 
TUTTA 
dro 
fugent 
einer | 
fahren 
ittuofus 
vorkref 
ps, üt 
Moc, 
miot 2 
Tapfeı 
Dim 
genheit 
Tae 
integri 
Mitas, 
fäculta: 
Jtilentia 
Ittilentus 
giftet, 
Vunen. 
[777 
Mann, 
lus, n. 
Gorzko 
und ga 
bittere 
GD 


Mefzczyzna. Manns: 


Ji obo 


ſtuͤckweiſe, in einzelne Stuͤcke. vide 
+ particulatim, 
v LER 4.55 f 
Virops, Ópis, o. Meža potrzebuigra. ei. 
nen Mann brauchend, ! 
viror, oris, m. Zielonofé, das Grünen 
ober bas Grüne, d 
irofus, a, um. à vir. i. g. viri cupidus. 


jirofa mulier. iurna Niewiafla. ein mann⸗ 


ſuͤchtiges Weib. 
Arofus, a, um. à virus. fadowity , fmier- 
degen, giftig, vergiftet, ſtinkend. 
virtuöfe. adv. cmotliwie, tugendhaft. 
irtudſus, a, um.  cmotliwy, dofkonaly. 
tugendhaft, ehrbar, tugendreich, in 
einer Kunſt oder Wiſſenſchaft wohl er⸗ 
fahren. 
istuofus muſicus. Muzyk dofkonaly. ein 
vortrefflicher Muſicus. 
irtus, ütis, f. Cnota t. 2. DofKonalof?, 
Moc, Meflwo, Wiafnose 1. Przy- 
miot 2. Tugend, gute Eigenſchaft, 
Tapferkeit, Wohlverhalten, gute Auf: 
führung, Vorſorge, Gunſt, Gemo: 
genheit, Kraft, Staͤrke. fyn. pröbitas, 
intégritas , pietas, zquitas, magnani- 
mitas, vel vis, vires, rObur, vel ars, 
fäcultas. 
irülentia, æ, f. Zadowitoft. Giftigkeit. 
irülentus, a, um. jadowity, giftig, vers 
giftet, fym. vén&nofus. : 
irunchlus, i, m. Mefzsczyzna mały, Ło- 
kietek 1. ein Maͤnnlein, kleiner 
Mann. 
tus, n. indecl Jad, Smród, Moc, 
Gorzkost, Farba 5. Gift, ſchaͤdlicher 
und garſtiger Geſtank, Siebestrunf, 
bittere Worte. vide venenum, 
irus alarum. Parkot, 
VIS 
ñs. obfol. pro vix. 


| 


YSE 

vis particula addititia fub FA 

vis, vim, vi. in plur. vires. Mot, Gwatt 
1.2. wiele 2. Wielkofe t. 2. Znaczes 
nie, wielki. Gewalt, Kraft, Stärfe, 
Nachdruck, Macht, Vermoͤgen, viel, 
große Menge, Haufe, Aufruhr. Sn. 
röbur, viölentia. vide vires. 

vis auri. Mnogofd złota. viel Golb. 

vim affero, facio, adhibeo. mgwalcid 4; 
Gewalt anthun. 

vi, per vim. Gwalfem. mit Gewalt, 

virium modicarum. aby. fchwach, 


WI S.C 

vifeärium, ii, n. Lep, Wabienie. Vogels 
leim, Lockung. ; 

vifcārius, ii, m. i. J. auceps. 

vifcütus, a, um. -/ipki, Lepem oblepiony. 
mit Vogelleim beſtrichen. 

vifcéra, um, n. plur. à vifcus, eris. Wng- 
trzności górne. das Eingeweide. fyn. 
inteſtma, ilia, exta, præcordia. 

viftera mea. moi krewni , domownicy. 
meine Familie, Weib und Kinder. 

viſctrãtim. adv. Sztukami. ſtuͤckweiſe, 
durchs Eingeweide, von Eingeweide 
zu Eingeweide. 

vifcératio, onis, f. Rozdanie Jurowego 
Miefa przy Ofiarach, Pogrzebach, 
Austheilung des rohen Fleiſches bey 
den Opfern oder Begraͤbniſſen; Fleiſch⸗ 
almoſen. 

vifcéreus, a, um. migffiy. fleifhiche, 

vifttro, as. obfol. lege eviſcero. 

vifiidus & viftofur, a, um. Det, klebrig, 
zaͤhe wie deim. 

viſco, as. Lepem oblepiam. anklebend 
machen, mit Vogelleim beſtreichen. 

vifcor, aris. przylepiam fe: przylgngl. 
ankleben. 
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vifcum; 


00000000 


VIS C 


1402 

vifcum; i, n. Lep, Siec na Zwierz, Je- 
miola, & fub Drapanina, mig Ata 
Sztuka. Vogelleim, Miſtel, ein Ge- 


waͤchs auf etlichen Baͤumen. 

vifcus, i, m. Lep, pochlebné , Falfzywe 
flowa. Vogelleim, ſchmeichleriſche fal. 
fhe Worte. /n. glüten, glütinum. 

vifeus, éris, n. Kifzki, Wngtrze, mig- 
fiia Sztuka. Geluͤnge, Geſchlinge, 
Kutteln, Kaldaunen. vide vifcera. 

vifendus, a, um. piękny, dziwny, wi- 
dzenia godny. anzuſehen, anſehnlich, 
ſcheinbar, ſehenswerth. 

vifendum. ief fig czemu dziwować. es ift 
zu bewundern. 

vifendi caufä, Audio. ma dziw, w ogle- 
ding. 

VIS 

vifibilis, e. c. widomy. das man ſehen 
kann, offenbar, ſichtbarlich, das man 
mit Augen ſiehet. 
vifibilitas, etis, f. Oczywiflofl. Sicht: 

; barfeit, Aehnlichkeit. 

: vifibiliter. adv. iawnie. ſichtbarlich. 

vifio, onis, f. Widzenie 2. Sem, Imagi- 
nacya. das Sehen, Geſicht, Anfchau- 
ung, Einbildung, Gedanke, Einfall, 
Traum. 

viio, is, ire. i. g. crépitum ventris mit- 
to. fub Wiatru przyrodzonego upu- 
fcié. den Bauchwind fahren laffen. 

vifio, onis, f. & vifium, ii, n. i. g. emif- 
fio crepitüs ventris. Wiatru przyro- 
dzonego upuf&czenie. ein Schleicher, 
ſtiller Bauchwind. 

vifitätio, onis, f. Nawiedzenie. Beſu⸗ 
chung, Viſite, Zuſpruch, Heimſu⸗ 
chung. 

WIitätor, oris, m. Dogorca, Wizytator. 


ein Beſucher, Beſeher. 


yificitus, a, um. WEE beſucht, 
beſichtiget, geſehen. 

vilito, is. vide vifo. 

vifium, ii, n. vide vifio tertio foco, 

vifnäga, æ, f. Burien. 
Paſtinacwurzel nicht ungleich. 


‘| vifo, is. mawiedzam , oglgdam x. widam, 
dowiaduig fig, doglgdam 2. un Dziw. | 
befuchen, heimſuchen, gehen zu beſe⸗ 


hen, zu eben bekommen, eine Viſite 
geben, Viſitation balten. In. vifito, 
invifo, ädeo, convénio. 


vifere eo. w. Nawiedziny , w OSE 


gehen zu beſehen. 

vifor, oris, m. Nawiedziciel, Wizytator, 
Dozorca, Spieg. ein Beſichtiger, Kunde 
ſchafter, Wifitator, Beſeher. vide yi- 
fitator. 

vifüriur, a, um. wzrokowy. zum Geſicht 
oder Sehen dienlich. 

vifpillo, onis, m. lege veſpillo. 

Viſtüla, Viſula, æ. Wiſta, die Weihe 
ſel, ein Fluß in Polen. 

vifualitar, atis, f. Ii, tada widzenia; das 
Vermoͤgen zu Sehen. 

vifum, i, n. 
dergeſicht, Erſcheinung. 

vifa ſomniorum. Say. Traumbilder. 

vifum eo. i. 9. vifere eo. 

vifum eft. gda mi fif, Lipid mi fie. 
billigen. 

vifus, us, m. Widzenie r. 2. Widoh 3. 
das Geficbt , Sehenskraft, das Se⸗ 
hen, eine Erſcheinung, Geſpenſt, ein 
naͤchtliches Geſicht. fyn. aſpectus. 

vifum reſtituo. 'ofwiecam 2. 
Geſicht wieder herſtellen. x 

vilus, a, um. widziany. geſehen, ets 
ſchienen. 3 


VITA 
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3 VITA vitellus, i, m. Cielgtko, Zäite, ein klei- 

Vita, æ, f. Zycier. żywot J. F. 6.7. Za. nes Kalb, Kaͤlblein, Eyerdotter. 

` thowanis albo Spoföb Zycia, fwiat 3. viteus, a, um. macicowy. das von Weini 
das Leben, Lebensunterhalt, Lebens. reben ift. ^ 
mittel. fyn. lux. vitex, icis, f. Wierzba Wiofka. Ghafi 

vita mea (vox blandientis). miły móy.| mille, Keuſchlamm, eine gewiffe 
mein Schatz! mein Leben! mein Ver.“ Pflanze. 
gnuͤgen! i 8 

ita excedo. umieram. ſterben. ae 

rite curſus, curriculum. Bieg2yeia. Le. Vitiäbilis, e. c. Skazitelny. verderblich, 


benslauf. das verderbt werden kann. 

hite parciſſimæ effe... Zeng . ſehr (Par | vitiärium, ii, n. Pionnik. ein Weingar⸗ 
ſam leben. ten, Weinberg. 

itam ago, traduco. igig. leben. vitiätio, onis, f. Zepfurie, Falfaowanie; 


itam tollere. z Swiata zgładzić.. tóbten.| Zgwařcenie 2. Verderbung, Verfaͤl⸗ 
(bilis, e.c. wchronny. vermeidlich, was) ſchung, Schaͤndung. 


zu vermeiden iſt. vitiätor, oris, m. Gibalciciel. ein Schaͤn⸗ 
Habundus, a, um. chronigey fig. vermei-] der, Entheiliger. . 
dend, fliehend. vitiatus, a, um. Jka£omy , fatfzywy. ver⸗ 


ilia, ium, n. plur. Trzewa. Lebens. derbe, gefaͤlſcht, befleckt, geſchaͤndet. 
glieder, als: Herz, Kopf, Gehirn. vitleöla, æ, m. vide vinitor. 7 

Ralis, is. Rozchodnik wielki. vititómur, a, um. Lätoroslg winng uwiena 

Ñālis, e.c. żywotny, żywy t. tra, czony. der einen Kranz von Weinre⸗ 
niezwgtpiony. lebend, ein Leben ha-] ben auf hat. 


bend, dauerhaft. viticilla, æ, f. viticillum, i, n. Macica 3. 
italis calor. Ciepło przyrodzone. nas| Witerzki, Łodyga, Przeffep biały 
tuͤrliche Wärme. ein Weinſtoͤcklein. 


ſtälitas, atis, f. żywnosć, 2ywofé. Le- vitifer, era, erum. vitigenus & vitigi- 
benskraft, Lebhaftigkeit. nens, a, um, macicowy. Weinreben, 
italiter. adv. Zywotnie. nach Lebensart, Weinſtoͤcke tragend, aus bem Wein⸗ 


dem Leben nach. ſtock gezeugt, von Weinruthen ge⸗ 
itatio, onis, f. Chronienie fe, 9Bermeis | flochten. i 
bung, das Meiden. vitile, is, n. Plotka 1. 4 
itätor, oris, m. Chronigey fig. ein Mei⸗ vitilena, æ, f. Ruffanka. eine laſterhafte⸗ 
der, einer, der etwas meidet. Kupplerinn. K 
V IL T. E vitilia, ium, n. plur. Wid. 

'itellianus , vitellmus ES vitellius, a, um, | vitiliginöfus, a, um. piegatu, parchaty. 
vide vitulinus. fleckicht. : 
ktellina, x, f. Cielęcina, Ziotowierzb. vitiligo, inis, f. Piega,. Parch. ein 
Kalbſleiſch. Fleck an der Haut, der immer weiter 


Oooooooon2 - um 
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um ſich frißt, Leberfleck, Shin, 
eck. 


villis, is, f. Kofz pleciony. ein geflochte⸗ 
ner Korb, 

vitilis, e. c. gibki 1. migkki z. pleciony, 
Hlecieniu fluzgey. zum Binden oder 
Flechten dienlich; was ſich lenken, bin⸗ 
den oder beugen laͤßt; aus Reiſern 
oder Wieden geflochten. 

vitilitigator, oris, m. Warchot, Prag, 
ganiatm, Potwarca, Prokurator 2. 
ein Laͤſtermaul, Verlaͤſterer, Verlaͤum⸗ 
der, Zaͤnker, Staͤnker. 

vitilſtigo, as. przyganiam, potinar am, 
f&aydzg. laͤſtern, ſchaͤnden, ſchmaͤhen. 

vitineus, a, um. i. g. vitigenus. 

vitio, as. pfuig, falfzuig, zara£am r 
zgwalcie 4. verderben, verfaͤtſchen, 
ſchaͤnden, ſchwaͤchen. yn. corrumpo, 
viölo, dẽprãvo. 

vitiófe. adv. 215. 
lerhaft, 

vitiöfitas, atis, f. Skazenie, Ztosé r Sch, 
lerhaftigkeit, Verderbniß, Mangel- 
haftigkeit, Gebrechlichkeit. 

vitiöfus, a, um, niecnotliwy, zły, fkazo- 
ny, Wade maigey, oblgdliwy, cho- 
yy f. mieporzadmj. laſterhaft, voller 
Suͤnde und Schande, boͤſe, gebrech⸗ 

lich, mangelhaft, verderbt, unrecht: 
mäßig. Vyn. impröbus, feelerätus , fla- 
gitiofus, perditus, corruptus, vitiis 
deditus, addictus. 

„Vitis, is, f. Macica 3. 4.5. Latórofl win- 
na. Weinſtock, Weinrebe. fyn. pal- 
mes, pampinus. 

vitis alba. Przeflgp biaig. 
wurz. 

vitis centurionis. 


boͤſe, verderbt, feb 


= 


weiße Stih. 


Lajka x. 
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vitis Idæa rubra. Borówki 2. 
Heidelbeer. 
vitis nigra. Przefigp ezarny. ſchwarze 
Stichwurz. 
vitis vidua. Macica nie wfparta. 
vitifätor, oris, m. Winiarz, I innitę 
zaktadaigey. der Wein pflanzet, Unle 
get eines Weinbergs. 
vitium, ii, n. Grzech, Zofé 1. Nina b. 
Wada, Bigd, Niedoflatek 3. Nakg 
ženie, Łupiny x. 2. Skórka 2. ein $0s 
ſter, Mangel, Fehler, Verſehen, Irr⸗ 
thum, fo man aus Unachtſamkeit bes 
gangen. fyn. dẽfectus, läbes, cr 
men, culpa, noxa, fcélus, fligitum, 
vitium capit, concipit, facit. p/uie co, 
pfwie fig 2. verderben. 
vitium corporis, naturæ. Kale£hwo, Nies 
doiginofíé,  Ulommofé, Leibes fehler, 
Gebrechlichkeit oder Mangel von Na 
tur, als Blindheit 1c, 
vitium inferre virgini. zgwałcić 4. $. 
eine Jungfer ſchwaͤchen. 
vitium transfundo in. nig kogo. einen 
verderben. 
vitio. nie obrzgdaie. nicht ordentlich, une 
rechtmaͤßig. 
vitio amoris, vini &c. dla 2. z Piian- 
fiwa. aus Uebereilung des Trunks, 
Weins und der Liebe. 
vitio aliquid do, verto. ganig, winuię, 
Za zie mum. etwas übel aufnehmen, 
uͤbel deuten. 
vito, as. chronig fie, uchodze 3. wjlyjdze 
fe. meiden, vermeiden, umgehen, 
fliehen, ſcheuen, Schaam haben, ab⸗ 
weifen, aus- oder wegjagen, /n, dë: 
vito, Evito, fügio, eífiigio, deelmo, 
detradto, 
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VITR 

Viträria, æ, f. fuil herba. Farbownik. 
Glas. ober St. Peterskraut. 

viträrius, ii, m. vide vitriarius. 

vitrea, orum. vitreämina, um, n. plur. 
Sklo, Sklenica. Glaͤſer, glaͤſernes Ge: 
ſchirr. 

vitreüria, w, f. Pomurne giele, 

vitreus,a,um. lan modroblady, prze- 
zroczyfy, tomifty, ulomny. glaͤſern, 
glasfarbig, einen Schein wie Glas ha: 
bend, durchſcheinend, zerbrechlich. fyn. 
ex vitro, cryflallinus, vel Metaph. 
elärus, nitidus; limpidüs, pellücl. 
dus, frägilis. 

vitriäria, æ, f. fiil officina. Huta Aleng 
Glashuͤtte. i 

lvitriārius, ii, m. Sars, Hutarz. 
Glaſer, Glasmacher. 

vitricus, i, m. Oyezym. ein Stiefvater. 

vitriólum, i, n. Koperwas. Vitriol, Ku- 
pferwaſſer. 

vitrix, icis, f. Bednarka. eine Binderinn, 

vitrum, i, n. So, Farbownik.. Glas. 

vitta, æ, f. Binda 4. Zawicie 3. Czipeh 5. 
eine Binde, Hauptbinde, Band, 
Haube, Schleyer. fyn. tæna, tenia, 
fafcia. 

vittätus, a, um. Bindami otoczony & fub 
Zawicie 3. mit einer Hauptbinde ge- 
zieret, eine Haube tragend. 

ron ao Seng 

Vitila, æ, f. Krowa T. Krówka. ein Kalb. 

in. jüvenca. vide vacca. 

vitula Dea. Bogini ktorg przy Urztach, 

223000: eine gewiſſe Goͤttinn, die bey 
Gaſtereyen verehret wurde. | 

vitülamen, inis, n. Sfakanie Cielgt. das 


Gehuͤpfe der Kälber, 


ein 
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vitülatio, onis, f. Okrzyfi. Freudenfeſt. 
vitálina, æ, f. Heil. caro & vitülinum, i, n. 
Cielęcina: Kalbfleiſch. 

vitälmus, a, um. cidery. kaͤlbern, von 
Kälbern. 

vitülor, aris. /Rarze iak Ciele, Arzyerg 1. 
wefoty iefem, beflwié fie 2. fpringen 
wie ein Kalb, luftig ſeyn, kaͤlbern. 

vitülus, i, m. Ciele 1. 3. Pidd młody. ein 
Kalb, Oechslein, junger Stier. /n. 
jüvencus. 

vitulus equorum. Zraebig. ein junges 
Pferd. 1 

vitüpérabilis, e. c. prayganuy. ſtraͤflich, 
ſcheltwuͤrdig, tadelhaft. 

vitüpè ratio, onis, f. Praygana, Ganie- 
mit. Tadlung, Verweis, Scheltung, 
Scheltwort. 

vitüperätor, oris, m. Caniciel, Przyga- 

„Marz. ein Tadler, fáfferer. 

vitüpérium, ii, n. i. q. vituperatio. 

vitüpéro, as. ganie, 7aig, obmawiam. ta- 
deln, ſchelten, einen Verweis geben, 
ſchmaͤhen, verachten, uͤbel nachreden. 
Jim. damno, culpo, impróbo, arguo. 
phr. verbis ämäris, féveris, cafligo, 
corripio, incrépo, objurgo. 

vitüpero, onis, m. i. q. vituperator. 

vitus, i m. Szyna 2. Kótko bez Szpic. 


VIVA 
Vivacltas, atis, f. Zywof? , Caerffwoic. 
Lebhaftigkeit, das Vermögen lange zu 
leben, 
vivaciter, adv. rze/ko. langlebend. 
vivarium, ii, n. Zwierzyniec t, Karmmik. 
ein. Thiergarten, 


vivarium glirium. Genren Sada. 


vivarium pifcium. Sads rybi, Sad ad- 
ka 1. Hatdermia. ein Fiſchhalter. 


000000003 Noãtus, 
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vivülus, a, um. żywy 2. 
vivax. 

vivax, acis, o. Zog 2. Zyigey, czer- 
Jheys trwahyi. dtugowieczny, nie- 
fmiertely , niezwgtpionys zielony. 
langlebend, eines langen Lebens, leb⸗ 
haft, wacker, friſch, munter, beſtaͤn⸗ 
dig, langwaͤhrend. /n. vividus, äni- 
möfus, vigens, fortis, röbuſtus, im- 


mortälis. 
VE Beien 
Vive. adv. żywo. lebendig, lebhaft, 
wacker. 


vivendi ars operofa. Pożywienie. Nah⸗ 
rung. 

vivendo vincere. przeiyé3 überleben, 

vivens, entis. ſubſt. Zywocing , tchngca 
Rzecz. 

vivens, entis, O. 
bendig. 

vivens favilla. Zarzewie. glüende- Kohlen 
unter der Afche. 

viveo. obfol. pre vivo, 

viverra, æ, f. Zafica lefna. 
Feldwieſelein. 

viverra Scythica. Sobel. ein Zobel. 

viverrarium, ii, n. Łapka. na Lafite lefne. 
eine Iltisfalle. - 

vivelco, is. Zyig . rofne, przybywa cze- 
go, Zarig 1.2. lebendig werden, wach⸗ 
"fen, zunehmen. T 


Tov 
Vividé. adv. vide vivé. 
vividülus, a, um. eco czerfiwy. etwas 
lebhaft, ; 
vividus, a, um. vide vivax. 
vividum fignum. Obraz żywy. 
vivificatio, onis; f. Ożywienie. bie Leben- 
digmachung. 


Zywy 1.2. Zyigey. le. 


ein Iltis, 


lebhaft. i. g. | vivifitátor , oris 


viva lucerna. 


VIX 


bendigmacher. 


vwificatus, a, um. ożywiony: lebendig 
7 
lebendig mas | 


gemacht. 

vivifíro, as. o?]wiam 2. 
chen. fyn. ánimo, robóro, vitam, vi- 
res, robur do. 


vivifirus, a, um. - oZywiaigey. lebendig 


machend. n. vitalis, végétans, re 
bórans. : 

vivipdrus, a, um. 2yworodny. lebendig 
gebaͤhrend. 

viviradix, icis, f. Latorofl do Sadzenia, 
Setzling von allerley Gewaͤchs, mit der 
Wurzel friſch eingepflanzet. 

vivifco, is. i. 9. vivefco. , 

vivo, is. Zeie, zdrówem. leben. Syn. pi 
ro, rélpiro. phr. vita, lücé, ap 
fruor, vitam, vitales auras carpo, 

düco, tráho, prótráho. 

vivat. niech 2yie. er lebe. j 

vivit ignis. 2yie Ogien, tli fig. das Feuer 
brennt, , 

vixit. umart. er ift geſtorben. 

vivus, a, um. żywy 1. 2. &drowm r. Zyige 
cy, Lem podobny, fiviezy , ielo. 
ny, cie ge 3. niegofzony, Jamorodny, 
lebendig, lebhaft, munter. fyn. viveny 
änimätus, fpirans, ſüperſtes. | 

vivus. ignis. fub Zyie Ogien. 

vivus lapis. Z/&rzyk 2. 

vivus vultas. Obraz żywy. 

viva calx. Wapno niega/zone. ungeloͤſch⸗ 
ter Kalk. 


palgca fig Lampa. eine 


brennende Laterne. 
viva ſepes. Jantorodny Pot. ein lebendi⸗ 


ger von fid) ſelbſt gewachſener Zaun, 
viva terra. fub kopany. 


| vix nomen. faz. 


vix. 


„m. Odmwiciel. ein de. 


I ex eU 


Ulcécari 
Ia 
ulcératic 
rung. 
uleerätu 
ſehrt. 
deër, 
trzan 
vermu 
lcécofu: 
Schw 
phr. u 
tus, d 
lleifeor, 
fi} 
dam, 
ilcus, er 
Wi 
dos ape 
ileus fer 
ilenfeulu 
nes G 
de, icis 
Geſtra 
ausfiel 
Tpinöfı 
fumpf 
liginofu 
lliginofa 
ligo, ini 
nativii 
Wibi. ag 
Uhs, Au 
einer, | 


au 


— 


vix. adv. ledwie, bez mala, oro. kaum, 
mit großer Noth. 

vix faltem. przynamniey. 

vix exeuntibus verbis. przez zgbymówić. 


UM. 


Ulcérarius, a, um. wrgódowy. zum Ge: 
ſchwuͤr gehörig. 


ülcératio, onis, f. //rzodowatof£. Schwä: 
rung. 

ulcerätus, a, um. wwrzodami obfypany. ver: 

ſehrt. 

alcéro, as. ranie, Wrzód fig robi, gaiq- 
trgam. ſchwaͤrend machen, aufreiben, 
verwunden. 

"alcérófus, a, um. wrzodowaty. voller 
Schwaͤren, ſchwuͤrig, grindig, wund. 
phr. ulcèribus fedus, obfitus, réfer- 
tus, feätens, teclus, cruentus. 

Hleifcor, fci. csg fie. fid) rächen, ftra- 

fen. Vn. vindico, pünio. phr. vindi- 
tam, pœnas fümo, répofco. 

ilcus, eris, n. Wrzód , Przykrość. ein 
Geſchwuͤr. vide vulnus. 

"lleus.apertum, erumpens. Mrzgedzienica. 

ilcus ferpens.: Z77rzdd pomykaigey fig. 

ileufcŭlum; i, n. Wrzód maty. ein fleis 
nes Geſchwuͤr, Blatter. 

ilex, leis, m. f. Elotoclinoſd. ein kleines 

Geſtraͤuch, fo ſchier wie Roßmarin 

ausſiehet, aber eine gelbliche Farbe hat. 

Hginöſus, a, um. ilowaty , wilgotny. 

ſumpficht, waͤſſericht. 

lliginofus campus. Redzina. 

Mliginofa terra. Ligamica. 

iligo, inis, f. D. Wilgotnose i. Sumpf, 

natürliche Feuchtigkeit der Erde. 

libi. adv. gdziekolwieki irgendwo. 
illus, a, um. ullius, ulli. 4o 2. irgends 
einer, etwa einer, jn. äliquis. 
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ulmarium & ulmetum, i, n. ` wiesou 
Las. ein Ort, allwo viel Ulmenbaͤu⸗ 
me ſtehen. ' 
ulmeus, a, um. wigzomwy. vom Ulmen⸗ 
baum. | 
ulmitriba, x, m. Smaganier, ein Ge 
ſtaͤupter, der immer mit Ulmenbaums⸗ 
gerten gepeitſcht wird. 
ulmus; i, f. Mig. eine Ilm, Ulmen⸗ 
baum. 
ulna, x, f. Zokiee 2. 3. Kost Zoktiowa 
wie hg. eine Elle, Ellenbogen, Klafter. 
ülöphönum, i, n. gr. Dziewigifit, & in 
Lepczyca. 
ulpicum, i, n. Czofuek 2. eine Art vom 
großen Knoblauch. 
uls. obfol. pro ultra. 


e 

Ulter, tra, trum. ultérior, oris, m. €? f. 
ulterius, n. & adv. dal, daley 2. 
dfuzey , wigcey 1. 2. weiter, ferner, jene 
feitig. 

ultimäte, ultimätim, ultinäto, adv. i.q. 
immediaté, 

ultfmatum, i, n. f, . ultra quod nihil 
requiritur. 

ultima, orum. offatnia. 

ultime ,. ultimö, ultimüm. adv, oflatnie, 
na Offatek, na Rozflanin. endlich, (e 
lich, zum letzten. 

ultimum, i, n. Oflatek, Koniec, Perzg- 
tek, przednia Rzecz. das tefte, das 
Ende. 

ultimus, a, um. offatni, przedni, pier- 
wfzy, naywigkfzy. der letzte, Außer 
fte, hinterſte. Vn. extremus, poftre- 
mus, növiflimus. 

ultimus dies, /d Dzien. der jüngfte 

Tag. 


ultima 
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ultima voluntas, ultimæ ceræ hæ. iri Stuͤcken. fyn. infüper, ſponté, liben- 


ment. letzter Wille. 

ultimæ terre hæ. bardzo odlegle Kraie. 
welt entlegene Laͤnder. 

ultimæ plebis, ultimz profeſſionis ho- 
mo. podiy Czlowiek. ein ſchlechter 
veraͤchtlicher Menſch. 

ultio, onis, £. Pomfla. die Rache. fyn. 
vindida, pœna, ſupplicium. 

ultioni promptus, deditus. mfsiwy. tad). 
gierig. 

ultis. obfol. pro ultra. 

ultor, oris, m. Msciciel, ein Rächer, 
Strafer. fyn. vindex, pünitor, pæ- 
nárum exactor. f 

ultörius, a, um. sufciwy. raͤcheriſch, ſtra⸗ 
fend. 

ultra. prep. nadı. nad to, barzey, 
praes ztgd, zx omg Droe, za Gäre, 
über, drüber, über das, jenſeits. 

ultra modum. nazbyt, über bie Maaße. 

ultra vires, nad Sity. über das Vermoͤ⸗ 
gen. 

ultra. adv. dien, dale, wigcey, & oug 
‚Rrong. außer, druͤber, jenſeits, ferner. 

ultra nihil. sigcey nic. ferner nichts. 

ultra quam. dale, wigcey nik, zbytnie. 

ultra citrave. tam y fam. dieſſeit unb 
jenſeit. 

ulträmärmus, a, um. Samos fei. jenſeit 
des Meers. 

alträmundänus, a, um. zafıviatowy, fub 
Zaswiecie. Ober oder außer der Welt. 

ulträtus, a, um. ou, Stromy. jen. 
ſeitig. : 

voltrix, Icis, f. Mlcielta. eine Raͤcherinn. 
vide vindex. 

ultró. adv. nadto x drugie Strong, 
Jam 4. dobrowolnie. darüber, auf der 
andern Seite, freywillig, von freyen 


ter, völens, libens, nullo cogente, 
próprio motu. 

ultro citroque, Jpolscznie , & obu Strom, 
tam y fam. bin und ber, bin unb toits 
der, von beyden Seiten. 

ultröneus, a, um. dobrowolny. willig, 
freywillig, gern, ungezwungen. fym 
völuntärius. 

ultrötribüta, orum, n. plur. dobrowolny 

. Podatek. freywillige Beyſteuer. i 

ultus, a, um, karany, pomfzezony. getos 
den, vide vindicätus. i 


Moos im Waſſer. 

ulüla, x, f. Pufzezyk, & fub Dien) 
Eule, Nachteule. 

ülüläbilis, e. c. Zeie. klaͤglich. vide lī. 


mentäbilis. 


2.5. Wytie, Shrzeczemie. ` Geheule, 

das Heulen, Geſchrey. fyn. clamor, 

queflus gémitus, limentum, lamen 

tatio. 

ülülo, as. #rayezg 1. 2. wyie, narzekam 
heulen, ein Geheul machen. fyn. exi 
lülor, vöciferor, lämentor. phr. üli- 
lätu, querelis, queſtibus, clámoré 
terram, auras, xthéra impleo, coms 
pleo, ülilitum, clämörem émitto, 
fundo. 

ulvöfus, a, um. poroffowy. mooſig, roͤh⸗ 
rig, voller Rohr. 

UM 

Umbella, x, f. umbellum, i, n, Glen“ 
nik, Parafel, Okoiki ziól. kleiner 
Schatten, Sonnenſchirm, Sonnen⸗ 
faͤcher, Paraſol, Schaubhut, die Kro⸗ 
ne oben auf den Gewaͤchſen. vide uma 
braculum. js 
umbel: 


ulva, æ, f. Poroff. Rohr, Weyhergras, 


ülilämen, inis, n. ulülatus, us, m. Krzyk: 


fiabel 
beſcht 
belle 
Jil no) 
Para 
Amber, b 
umbilica 
do P; 
hoͤrlg. 
Jmbilica 
40 Pa 
umbilteu 
del, 
Kamy 
Nabel 
Ende, 
3hmbilicu: 
imbilieu. 
raigiy. 
Gewoͤl 
imbilicd: 
gach. 
imbilicus 
Rzefa 
lichen d 
M. nbil 
konczy 
Imbo, : 
Wyda 
bene 9 
an ein 
Buckel 
Inbonea: 
machen 
bra, æ, 
fleo 3, 
Bon C 
dnik 2, 
T REY 
2 


gente | 


Stron, 
do 


vili 


AN 
ell 
Hai 
qi 
ping 


dehi 


rl 
till 
D 
mei 


d 


‚N ımbellätus, a, um. za oniony , okryty. 


beſchirmt, bedeckt. 


Hunbellifer, era, erum. Ciennik albo Para- umbræ hæ. 


| Jel nofzgey. einen Sonnenſchirm oder 

Paraſol tragend. 

imber, bri, m. vide umbri. 

imbilicalis, umbilicáris, e. c. "pepkowy, 
do Pepka inaleigey. zum Nabel ge. 
hoͤrig. 

mbilicätus, a, um. puklafty, podobny 
do Pepka. wie ein Nabel geſtaltet. 

jmbilicus, i, m. Pepek r. Pukiel 2. Srzo- 
dek, Guzik, Wierzchotek, Koniec 1. 
Kamyczek gładki, Zegara pręt. der 
Nabel, das Mittelſte einer Sache, 
Ende. 

mbilicus diei. Południe. der Mittag. 

mbilicus fornicis. Kamien Sklep zawie- 


raigty. der mittelſte Stein in einem 
Gewoͤlbe. 
mbilicus librorum. Pufiel na Kfie- 
gach. 


Imbilicus. marinus Veneris: Roz2ög ziele, 


I seis 2. Meerbohne, fo einem menſch⸗ 


lichen Nabel gleich ſiehet, Nabelkraut. 

Il. umbilicum | ducere librum. Kfigge 
konczye. ein Buch vollenden. 

mbo, onis, m. Puklerz, Wypuktose, 
IV'ydatnofé. ein Schild, der erbas 
bene Ort mitten im Schild, die Höhe 
an einem Edelgeſtein, ein Huͤgel, 
Buckel. 

mbone ago, repello. Rum czynig. Raum 
machen. 

mbra, æ, f. Cien, Obłuda 2. Podobien- 
Jiwo . Pokrywka 2. Gofé . niepro- 
J&ony Gofé, Zaflona 6, Buda, Chto- 
dnik 2, Frafzka 1. Lipien, Kruk mor- 
Hi. der Schatten, ein ungeladener 


Gaſt, eine Lauberhuͤtte, um. * 
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braculum, umbella, caligo, té- 
nebrz. 
Cienie; Dufe zmartych, 
Strachy nocne. Nachegeſpenſter. 
umbrarum locus. Piekto. die Hölle, 
umbris non eft locus, nieprofzeni Gofcie 

za drzwi. ungebetene Gäfte gehören 
hintern Heerd: 
umbrãcülum, i, n. Ciennik, lata, Chlo- 
dnik 3. Kat 2. Kapelufs. eine Huͤtte, 
Lauberhuͤtte, ſchattigter Ort ober Win⸗ 
kel, Schaubhut. In. umbra, umbel. 
la, gei lócus umbröſus, öpãcus, n&- 
möröfus, fylveflris, arbóribus tectus, 
obfitus, 
umbrärius, ii, rn. Duchy zaklinaigey. ei⸗ 
ner, der die Geiſter beſchwoͤrt. 
umbräticöla, æ, m. pokatny, Pokgtnik. 
feut« ober Lichtſcheu; ein Menſch, der 
nicht unter die Leute koͤmmt, ſondern 
immer zu Hauſe gleichſam im Schat⸗ 
ten oder hinter dem Ofen bleibet, 
umbräticus, a, um. pokatny , priae 
tny 1. Domak, nieflauny, podly. ver: 
borgen, dem Schatten ahnlich, oder 
gleichſam aus dem Schatten hervor 
kommend; ein Faullenzer. 
umbrätilis, e. c. 4% Cieni y w Spokoynofci 
Sedzgey. im Schatten und in ber Aus 
he ſitzend. 
umbrätüra, æ, f. Zadmienie. Beſchat⸗ 
tung. 
umbratus, a, um. zadmiony. befchats 
tet, mit Schatten umgeben, vers 
dunkelt. 
uinbri, orum, m. plur. fub Miefzanie: 1. 
Schaafe, die Geißhaare haben. 
umbrifer, era, erum. vide umbräfus, 


Pppp pppp umbro, 
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umbro, as. Zacimiam Schatten machen, 
bedecken. fyn. umbro, öbumbro, të- 
go obtégo, ópàaco. 

umbrófus, a, um.  ciemiffy. ſchatticht, 
Schatten machend. Jyn.umbrifer, um- 
brätilis, öpãcus, t&nebröfus. 

UNA 

üna. adv. poſpolu, ragem. zugleich, 
mit einander, beyſammen. //. fi- 
mül, päriter. 

una, f. nomen. tedna. eine. 

una eademque. fub iedenze. 

Anälſtas, atis, f. Iednofé, Zgoda. Ei: 
nigkeit. ` 

Ind nimanc, antis, o. Ünänimis, e. c. 2go- 


dny, iednomysiny. einmuͤthig, einpel- | 


fig, gleichſinnig. Jun, concors. 


UNE T 
unciatim. adv. Uncyami, po kafku. un. 
zenweis, bey Hellern und Pfennigen. Kotui 
uncinätus, a, um. Hara. krumm, ge. haken 
frümmt, wie ein Haken. vide uncus, | harpi 


a, um. ` * (ucus, a. 
uncmülss,i, m. Harzeh, Hafteczka. ein frum 
Haͤklein, Heftlein. cinatu 
uncinus; i, m. vide uncus, i, m. inflesi 


unciöla, æ, f. mata Uncya: eine kleine 
Unze. 


unco, as. zZakrzywiamı.z. kruͤmmen. Unie, a 
vide curvo. tigna 
unctio, onis, f. "Namazywanie. Sal- fluth, 
bung. mel. 
unctio extrema. “Pomazanie 2. die heil. men, 
letzte Oelung. do, | 
| undlito, as. 'oleykuig. oft ſalben. Indabund 


Unänimitas, atis, f. JednomyfInofé,. Zgo- \undiufenle. adv." £uffo. etwas fett. indibunc 
da. Einmuͤthigkeit. /n. pax, con- unctiuſcülus, a, um. okrafzony, troche Wody, 


cordia. 

ünänimiter, adv. ijednomyf[nie , zgadnie, 
iednoflaynie. einmuͤthig. 

Unänimus, a, um» vide unanimans. 

UN C 

uncätio, onis, f. Zahrzywienies.. Kruͤm⸗ 
mung, Haͤkelung. 

uncãtus, a, um. vide uncus, a, um. 

uncia, x, f. Unciſa 1. 3. dwa Loth, Nn. 


namajzczony, troche tiufly. etwas Indamen, 
geſchmieret, ein wenig -geſalbet, ein en. A 
wenig fett gemacht, etwas koͤſtlich, Mans; a 


niedlich. ty fig, 
unctor, Oris, m. Smaroionib. ein Schmies do 
rer, Salber, ein karger Filz. bundus 


undörius; a, um. Namagytaniu albo Indanter, 
Smarowanin Huge, oleykowy. zum | flüfig, 
Salben ober Schmieren gehörig. Wan, 


lec Miara, dwunafta Czgfe iakiey Rze- |\undtorium hypocauflum. Smarownin. ipia fi 


Can, Staie z. eine Unze oder zwey 


Loth, Zoll. oder Daumensbreite, der unckälus, a, um. roche namasang, ein Brzeg 


zwoͤlfte Theil eines Dinges, ein gewiſ⸗ 
ſer Strich Landes. 


untitlum, i, n. Mac. Salbe. Wëägo, « 
wenig geſalbt oder geſchmiertt | bea We 
unctum, i, n. Ofra/a. STEE 


unciälis, e, c. unciarius, a, um. uncyowy, \undtüra, x; f. unctus, us, m. 1 g. undio. f. ger 
H e | e 
na Palec moigfz/zy. zur Unze gehoͤ. unctus, a, ùm. namazany, oleykowant, 


rig, eine Unze ober zwey Loth waͤgend 
oder ſchwer. 
unciaria ufura, unciarium fœnus. Lichwa 
rozmaita, eins pro Gent ober von Hun- 
derten. 


Poliiazaniec, tufy, oon, glad. 


Ina 
ki e bogaty: geſolbt, geſchmiert, 9 e 
reich, herrlich. Gm inunctus, petun- "M ? 
bus, oblitus, imbütus, délibütus, us 
vel lautus. KS? 
Nun yr 


uncus, 


) 


wa. Waſſerfluth, Ergießung. 


ladanter. 


UNCU 
incus, t, m. Haki. 2. Ofeka, Klucsa v. 
Kotwica, Klamra, ein Haken, Schiff. 
haken, Haft, Schnalle. Ga. uncinus, 
harpägo, hämus, hämülus. 
incus, a, um. zakrzywiony 2. haczyfly. 
krumm, gekruͤmmt, hakicht. Go. un- 
einätus, curvus, incurvus, äduncus, 
inflexus. 


UND 
Jnda, æ, f. Woda, Watna wodzie, Za- 
"emie[zanie ,.. Tium, Waſſer, Waſſer⸗ 
fluth, Welle, Tumult, Lamm, Getuͤm⸗ 
mel. fym aqua, lympha, lätex, flü- 
men, flívius, Gens, fons, vel flu- 
ctus, æſtus, vel turba, tümultus, 
ndäbundum, i, n. 1. g. mare. 
ndabundus, a, um. oplywaigey, pent 
Wody. voll Wafer oder Wellen. 
ndàmen, inis, n. Mat na Wodzie, Ule- 


Indans, antis, o. oplywaigey, powiewaig- 
cy fie, welniflj 2. weZykowaty; wo- 
dnowzorzyfy. uͤberfluͤßig. vide unda- 
bundus. 

ad. obficies häufig, uͤber⸗ 
flüfig. í 

Indatim. “ady. wetniflo ,: hurmem, & in 
pig fie. wellenweiſe. 
adãtio, onis, f. Pods, Wylewanie & 
Brzegow. Ueberſchwemmung, Anlauf 
des Waſſers. 
adatus, a, um. teéZni/fy 2, wodnowzorży- 
‚Sy. gemáffert. 

UNDE 

Inde. adv. fad, od kogo, ktory. too- 
her, von manner, 
udeceni, x, a. iedenascie. je eilf. 
ndecentum. diewigcdziefigt y dziewigt. 
neun und neunzig. 


UNDE Log 

"undecies. adv. iedenascie krot. eilfmal. 

undécim. iedenafrie. eilf. 

undécimus, a, um. iedenafty. der eilfte. 

undéciremis, is, f. Nawa maigca Wio- 

el iedenateie. ein Schiff von eilf Ruz 

| derbaͤnken, ein eilfruderiges Schiff. 

undécunque, undelibet. adv. Stadio, 
wiek. es fep woher es wolle, woher 
man will. 

undéni, x, a. i. g. undeceni. 

undénünaginta. osmdziefigt y dziewige. 
neun und achtzig. 

vndeoctoginta. fedmdziefigt y dziewige. 
neun und fiebenzig. 

undequädrägies. adv. fraydaiefci daic- 
wigc Krob. neun unb dreyßigmal. 

undequadraginta. zZraydziesei y dziewige. 
neun unb dreyßig. 

undequinquagefimus, a, um. ezterdziefly 
dziewigty. ber neun und vierzigſte. 

undequinquaginta. caferdaiefei y, digie- 
wigé. neun und vierzig. 

undelexäginta. pigédmiefigt y dgiewigé, 
neun und funfzig. 

undetricefimus, undetrigefimus, a, um. 
dwudziefty daitwigty. der neun und 
zwanzigſte. 

undetriceni, x, a. dwadziescia y dziewięć, 
je neun und zwanzig. 

undetriginta.  dwadzieftia, y. diziewig£, 
neun und zwanzig. 

undevicẽſimãnus, a, um. dietigtnaſto- 
wy , & daiewigtnafiego Putku. von der 
neunzehnten Legion. 

undevicefimus, undevigeſimus, a, um. 
dziewigtnafly. der neunzehnte. 

undeviginti. dziewiginascie. neunzehn. 

undevis, undeunde. i. gq. undecunque. 
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UNDI 

Undicöla, x. w Wodzie miefzkaigey. der 
fib im Waſſer aufhält, 

undifluus, a, um. plyngcy. fließend. 

undifrägus, a, um. Wi aty na Wodzie 
rozpgdzaigey. : das die Wellen ver- 
treibet. 

undique. adv. zewfzgd. allenthalben, 
von allen Orten her. fyn. ex omni 
lóco. 

undiquf gn um. adv. ró2nego Gatunku. 
allerhand Arten, 

undiqué gentium , undique fecus, undi- 
que verfum, undique- vorfum. adv. 
Ses gd. allenthalben, hin ober ber, 
um, überall. 

undifónus, a, um. wodofzumny. brau- 
ſend, wie Waſſer rauſchend. 

und uc gas, a, um. po Wodzie bigkaig- 
ey fie. über bem Waſſer herum ir- 
rend. 

undivömns, a, um. Wodg wyrzucaigey. 
Waſſer ſpeyend. 

undo, as. obfituie, oplywam , oblewam 
wylewam x Brzegow, powiewam fig, 
wre co, wybuchnge, zalewa, rozlewa. 
uͤberfließen, Wellen oder Fluthen trei: 
ben, Wellen werfen, brudeln. Ga, in- 
undo, exundo, fluctuo, «fluo. 

undöfus, a, um. "wenifly 2. wäfferig, 
voll Waſſer ober Wellen. fyn. undans, 
fluctuans, æſtuans, Aududlus, æſtud- 
fus; uridivómus , undis turgidus, tu- 
mens, fönörus. 

undüle, x, f. mala Woda. ein Waͤſſer⸗ 
chen. 

undulätus, a, um. bee 2. wodnow2o- 
rjj. geroäffert, dem Waſſer aͤhnlich 
gemacht. 


UNGU 

undulata veftis, toga. Ceamlet. ein Kleid 
von gewaͤſſertem Zeug. 

ünédo, önis, f. Niefplik 2. Elzbeere. 

ünetvicefimäni fcil. milites. ZoZuierde % 
dwudzirftego pierwfzego Pulka. Sols 
daten von der ein und zwanzigſten 
Legion. 

ünétvicéfimus, a, um. dib iu pier. 
1% %. der ein und zwanzigſte. 


UN G 
Ungaria, Ungarus. lege Hungaria de 
ungentum prifcè: lege unguentum. 
ungo; is. namaguig 1. oleykuig, obrafi 
ſalben, beſchmieren. /, iningos per. 
ungo, lino, oblino, tingo, imbuo, 
phr. óleo, unguento: perfundo. 
unguedo, inis, det. 9. unguentum; 
unguellila, x, f.  Pazmogiel, Pazuret. 
das Naͤgelein. ; 
unguen, inis, n. Mala 2. Ofraſa, Maz, 
Lipkose. Salbe, Fett, Schmalz. 
unguen ceti. Tron, Tiuffoíé wielorybia, 
Fiſchthran. ; 
unguen indere. okrafié. 
unguentäria, x, f.  Aptekarka,, aptehar- 
Ja Nauka. eine. Quaffalberinn , die 
Kunſt Salben zu machen, Apotheker⸗ 
kunſt. 
unguentarius, ii, m. Apteſurg. ein Safe 
ſalber, Salbenkraͤmer, Apotheker, 
unguentarius, a, um. vleykomy. zum Sal⸗ 
ben gehoͤrig. 
unguentätus, a, um.  efeykowamy, per- 
Fumowany. geſalbt, geſchmiert, bat 
ſamirt. : 
unguentiaua, x, f. Tatarſtis Ziele. Kal 


mus, Galgant. 


unguento, as. unguentó perfrico. perfu- 


muig. falben, vide ungo. 


ungu Elle 
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unguentum, i, n. Maſe, Oleiek, Balfam. 
Salbe, Balfam, 


unguleülus, i, m. © Paznogiet y Pazurek. 


ein kleiner Nagel an Fingern und Ze⸗ 

hen; Klaue der kleinen Voͤgel. 

ungtilla, æ, f. vide unguentum. 

ungufnöfus, a, um. aziffy , 16% vol⸗ 
ler Salben oder Balſam. 

unguis, is, f. Paznogiee, Pazur, Kopy- 
to 1. Hak, Onich, Latorosl 1. ró- 
Zanego Kıwiatu fpodek, Pfaw 4: Biyfz- 
czak, & fub. kapitelowae. Nagel an 

Fingern und Zehen, Huf, Klaue. 

unguem alicui oſtendere. gardzę, Figg 
pokazać. einen aufs aͤußerſte ver. 
hoͤhnen. 

ad unguem. wytwornie, giadto, do/Ro- 
nale, ganz fleißig und fertig, galant 
und vollkommen. 

ungulto, as. vide ungo. 

ungula, x, f. Kopytoı. Hak katowjki, 
Onich. Huf, Klaue. Item tortorum 
inflrumentum, fyn. unguis. 

ungule he. Paznohty żelazne: 

üngülätus, a, um. pazurowaty, große Nå- 
gel oder Klauen habend, 

nugülum, i, n. & ungülus, i m. Pier- 
scien. ein Ring. 

ungue, is. i. J. ungo: 

unguflus, i, m. i. g. fuflis uncus, 


UNI 


ühlän/mus, a, um. zgodmy. einmuͤthig, 
eintraͤchtig. 

ünicilimus, a, um. & ünfcaulis, e. c. 
nierofochaty. einhaͤlmig, einſtenglig. 

ünice. adv. zedynie, bardzo,- ofobliwie, 
einig und allein, gar ſehr, inſender⸗ 
heit, Am. precipue, fingülariter. 
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Enfeinium, ii, n. Spiewanie Zeen Ofoby. 
Gefang, da einer allein finget, ein 
Solo in der Muſik. 

ünlcólor, oris. Znitólorur, a, um. iedney 
Masci, von einerley Farbe. 

ünicornis, e.c. iedmorogi. einhoͤrnicht. 

unlcornis, is, m. & unicormu indecl 
Iednorozer. ein Einhorn. 

ünkorpöreus, a, um. iednoflayıy. eine 
leibig, 

ünicultor, oris, m. iednego Boga 1212@- 
cy. der nur einen Gott verehret. 

ünicus, a, um. iedyny, iednorodny , ofo- 
bliwy, wyborny, mily. einig, einzig, 
allein, vortreflich, beruͤhmt, febr ges 
liebt. 

üniformis, e. c. iednoffayny. einfoͤrmig, 
gleichfoͤrmig. 

üniformltas, atis, f. Iednoflaynofe.. Gleich» 
foͤrmigkeit. 


[äniformiter. adv. iednoflaynie. gleich. 


foͤrmig. ` 
ünigena, x, m. iednorodzony. ein Ein⸗ 
geborner, ein einiges Kind. 
nig bnur, nigenitus, a; um. iednoro- 
dzony. eingeboren, einig und allein 
geboren. 


Anijägus, a, um. gſobno, przywigzany. 


einig und allein angebunden. 

unijugz vinex, fub Winnica przywigza- 
na. Weinberge, da ein jeder Wein⸗ 
ſtock beſonders an einen Pfahl gebun⸗ 
den iſt. 

ünfmamma, unimammia, x, f. Niewiafla 
iedng Pierf maigca. fub Cycek 1. eine 
Weibsperſon die nur eine Bruſt hat. 

ünimänus, a, um. iednoreki. einhaͤndig, 
nur eine Hand habend. 

Animödus, a, um. iednakowy. einerley. 
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Anio, is, ire. fub ziednoczyé.. vereinigen, 
vereinbaren, zuſammen bringen. fyn. 
jungo, conjungo, necto, connecto, 
colligo; as, cöpülo, 

ünio, onis, f. Ziednoczenie. die Vereini⸗ 
gung. 

{inio, onis, m. Perla, Cebula 2. Es na 
Kofice, Kofieh rzucenie niefzczgsliwe. 
eine Perle. fyn. margärīta, bacca; 
gemma. 

unionum mater, pertowa Macica, Per⸗ 
lenmutter. 

Ziniöchlus. vide unoculus. 

ünipödius, a, um.  iedmomogi. einfüßig. 

ünlrütürius,i,m. Taczkarz. ein Sub- 
kaͤrner. 

äintrötum, i, n. Taczki, Schubkarn, Karn 
mit einem Rad. 

ünifónus, a, um. iednato brzmigey. & 
fub na dwa Glofy. was einerley Klang 


hat. 
uniſtirpis, e. c. wierofochaty, & fub Pniak. 


einſtaͤmmig. 

Unitas, atis, f. Zedno(é, lednakofé, Sie- 
dnoczenie, | Podobienfiwo i. Zgoda: 
Einigkeit, Sache, fo nur in einem bez 
ſtehet oder einerley Beſchaffenheit hat; 
Einhelligkeit. 

Zinite, üniter. adv. poſpolu, iednofiay- 
nie. zugleich, mit einander. 

Zinitio, onis, f. vide unio, f. 

ünitus, a, um. Ziednoczony. vereiniget. 


UL NOD 


Univerfälis, e. c. pow/zechny. allgemein, 
zu vielen gehoͤrig. 


iniverfälitas, atis, f. Pom/zechnofe. die 


Allgemeinheit, allgemeines Weſen. 
üniverfäliter, üniverfatim, ünlverfé & 
üniverfun. -adv. ogiltm , powfzechnie. 


UNO. U 
allgemeiniglich, eich c ins⸗ 
gemein. 

üniverfi, æ, a. - wf2yfiy. alle. vide uni- 
Eckes: 

üniverfitas, atis, f. Poiſgechnofd, Po- 
Jholitose, Swiat 1. die ganze Gemeine, 
der allgemeine Haufe, 
Item i. q. academia. 


üniverfum, i, n. ofzuffko, Swiat 1. das 


Ganze, die ganze Welt, alles "m" eins 
ander, 

üniverfus, a, um. w/zu/feh, ogólny. ganz, 
alle, allgemein, ſaͤmmtlich. /yn. omnis, 
cunctus, totus. 

ünivira, üniviria, æ, f. fcil. mulier. Nie 
wiafla, ktora tylko iednego Meža mia 
ła. ſub Iednozeniec. ein Weib, fo nur 
einen Mann gehabt Dat. 

ünivirätus, us, m. Stan Niewiafly, ktora 
iednego Meža miala. Zuſtand eines 
Weibes, fo nur einen Mann ges 
habt. 

ünivócé. adv. 1 iednakowy fpo/ob. auf 
einerley Art und Weife. 

ünivócum, i, n. univoca apud Grammati- 
cos eadem, quae Synonyma. Apud Dia- 
lecticos vero ea funt, quorum & nomen 
commune eff, & ratio fubflantiae tae 
dem, ut hominum, equorum €7c. 

ünfusmödi, unius generis, iednaki, ie 
dnoflayny. einerley Art. 

Ind, as. i. J. unio, is. 

ünöcülus, a, um. Zednooki. einäugig, ein 
Einaͤugigter. 

Inòmammia, æ, f. vide unimamma. 

unöfe. adv. obſol. ragem. zugleich. vide 

fimul. 

unquam. adv. fiedy 2. jemals, vide ali- 
quando, 


unver fim. 


Verſammlung, 


unverfü 
unum, 1 
unus, 3; 
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unverfum. obfol. lege univerfum. - vocalis, e. c. bramigey, glofuy, müwig- 
unum, i, n. Jedno 1. 2. Eins. cy. laut, lautſchallend, hellklingend. 


unus, a, um. Jeden ı. 2. niektory, mieia-| — fum. fónans, fónOrus. 
ki, iednaki, Sam t. tende. einer, je. vocales, apud Grammaticos funt literae, 
mand. Con. äliquis, ünicus, folus. qua ſolas per fe fingulae proferri 


unus aliquis. or. jemand. 


poffunt, & literam ac fyllabam quim 


unus € populo, unus è vulgo. pofpoli-| & di&ionem confitunnt, mulio ma- 
ty Człowiek, podły. ein gemeiner gis autem conſonantibus juniae. 


Menſch. 


vocalia agri inſtrumenta. Parobey, Dziew- 


unus nullus; Vit. Niemand. Ai, Naiemnic/ e. Dienſtboten, 
unus femis pes. pöftoroffopna Miara. an.] Knechte, Maͤgde, und Tagelöhner. 


derthalb Schuh. 


vocalia figna. Haffo Zofnierjkie. die do- 


una opera, uno ictu. do Razu, razem.| fung im Kriege, Parole, Loſungs⸗ 


auf einmal. 


halb. 


uno faſce. pofpofw. zugleich. 


wort. 
unius & femillis. poltora czego. andert vocdlitas atis, f. Glofu brzmienie. Wohl⸗ 
klang. 
vOcaliter. adv. g?ofmo. laut, hell. 
haufenweiſe. vöcämen, inis, n. mig 1. Nazwi/ko t. 


uno grege. Gromadg. 
uno 'hauftu, fpiritu. 
einmal, 


Dufzkiem. ` out) Name, Nennung. 
vöcatio, onis, f. Wzywanier. Pozwanie, 


uno ore, tenore. Sgodnie, iednoflay-| Powotanie 1. Zaprofzanie. Rufung 
1 * , 


nie. einmuͤthig. 


Einladung, Beruf zu einem Amt oder 


uno puncto, momento. Wocemgnieniu,| Stand. 


im Augenblick. 


vócativus, a, um. Przyzywaniu fluzgey 


uno verbo. krótko mówigc, Słowem, mit & fub Sfow odmiany. rufend, nens 


einem Wort. 


nend. 


unusquisque, unusquivis, unusquilibet, |vocativus cafus. apud Grammaticos ef 


każdy 2 ofobna. ein 
jeglicher. 
unx, uncis. i. g. uncia. 


jeder, jedweder quintus in declinatione. 
/ / 2 
vöcätor, oris, m. wolaigey kogo, Zapro- 
J&onych Prayzywacz. ein Renner, Be⸗ 


unxor. priſcè. pro uxor. rufer, Einlader. 


X^ Cus 
Vócabilis, e. c. vide vocalis. 


vOcatorius, a, um. wolaigty, przyšy- 
waigey, zaprafzaigey. ladend, ru⸗ 


vürübüliyiitr. adv. mianowicie: mit fend, 


Namen, 


vörabitlärium, i, n. Sfownik. ein Woͤr⸗ 


terbuch. 


vócdbülum, i, n. “Sowo, Nazwifko t. 
ein Wort, Name, Benennung, Be⸗ 
deutung eines Worts, 


vöcätus, us, m. vide vocatio. 

vöcätus, a, um. zamwolany, nazwany, 
przyzwany , zaprofzony. gerufen, ge⸗ 
fordert, geladen, im. appellätus, acci- 
tus, accerfitus, nominatus. 


= upy 
e- 
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vöchferärius, ii, m. & vöriferätor, oris, 
m. Wrzafk robigey: der ein Geſchrey 
verurſachet. 

vöciferätio, onis, f. vOcifératus, us, m. 


Wrzafk, Krzyk i. 2. Wolanie. Ges 


ſchrey. À 
vOciféro, as. ES vOciféror, aris. wrze- 
fucmpg. Molam. (depen, ſchelten, 


uͤberlaut rufen. /yn. elãmo, exclamo, 
conclamo. phr. vocibus auras, æthe- 
ra, campos, dömum, urbem impleo, 
compleo. 

vociferant galli. Kury pieig. die Haͤhne 
kraͤhen. 

eV Ico, as. wolam 1. mit erhabener Stim- 
me ausſchreyen. 

vöcito, as. NAZYWAM r. 
fen und fordern. 

vöco, as. wolam 3. przyzywam, Nazy- 
wam, pozjwam 1. maprafzam , sama- 
quiam 1. wzywam Y. WyZywam, naba- 
wiam, obwiniam. rufen, laden, ein. 
laden, zu Gaſte bitten. fyn. appello, 
advöco, compello, as, accerſo, ac- 
cieo, accio, vel invito, addüco, vel 
nómino, nuncüpo. 

voco in controverfiam. watpie. 
feln. : 

voco in.partem. uczeffnikiem czynie. el 
nen theilhaftig machen. 

vOclla, x, f. Giofik, Stowko. Stimm: 
lein, Woͤrtlein. 

. vocula falfa. Fiſtula 3. Wycwerki. 

vocklätio, onis, f. Natgzanie 2. Bezeich⸗ 
nung eines Worts mit einem Accent. 

woi/era, vide volsgra. 


VsQ3L 


7 * d ^ 
Vóla, x, f. vola mantis. 


die flache Hand. 


nennen, oft ru- 


zwei⸗ 


Dion fpodnia. 


VOL 

vola pedis; . Podefzwa 1. Dolek tè 
blatt. 

völans, antis, o. Pfak. ein Vogel. y 

völaticus, a, um, lotny t. pretki, niefla- 
teczny. fliegend, hin und Der faf. 
rend, flatterichs, flüchtig, unbeſtaͤndig. 

volatica mulier. Czarownica.. eine Hexe. 

vólatilis, e, c. Jofny 1. was fliegen kann, 
flüchtig, ſchnell, geſchwind. 

volatilis beſtia, volatile pecus. lataigca 
Rzecz. : 

völätilia, ium, n. plur. P'affwo. Flügels 
werk, Vögel. 

völätüra, æ, f. & völätus, us, ın. Lafa- 
nie. das Fliegen, Flug oder Zug der 
Voͤgel. 

vólens, enge, o. chetny, Zafkaw 1. umysl 
nie & in przyiemny. wollend, guͤnſtig. 

völenter. adv. volenti „animo. radi 
ochotnie. gern, willig. 

völentia, æ, f. żądza. das Wuͤnſchen, 
Wollen, Wunſch, Verlangen, Wil 
ligkeit. 

volentia alicui facio. przyfuguig fie. ela 
nem mit etwas bedienen. 

volgiölum, i, n. & volgiólus, i, m. Hat 
3. ein Schlaͤgel ober Rammel, das 
mit man etwas einſchlaͤgt oder eben 
mecht, 

volgivagus. lege vulgivagus. 

volgo, volgus. lege vulgo, vulgus. 

volim prifcum pro velim. 

völigo, inis, f. Kalamarz plato mor/ki« 

Volinia, æ, f. Molin. 

völitätus, us, m. i. g. volatus. 

völites hi. Zofnierz lekki. 

völitio, onis, f. i. g. volentia. 

völito, as. latam czgffo, przebiegam fie, 
przeiezdzamı.6. oft und ſchnell fliegen, 
hin und wieder laufen, ſchnell ſchwaͤrmen. 

volitare 


Ju & 


de 


volitare 

Tea 
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nölitio, 
vólos ö 
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volitare per ora hominum. Ludsiom na | vólübilis, e. e. potoczny tiebrotny: bye 


^ Jeanty And. den Leuten in den Maͤu⸗ 
lern fepn. 


wölitio, onis, f. i. g. volentia. 


völo, önis, m. Zofmieri dobrowolny: 
ein freywilliger Soldat, ein Volon⸗ 
tait, j 

völo, as. lergı. 2. latam, bie2g 2. jade 4. 

fliegen, geſchwind laufen. ya. vólito. 
phr. auras, æthéra, aëra, wthereos 
tractus, pennis, alis, remigio alā- 

rum féco, ſeindo, verbéro, trüno. 

völo, vis: cheg, 2yempg, 2gdam r: smatzg. 
wollen, gewogen ſeyn, wuͤnſchen. Vn. 

cuͤpio, opto, àveo, défidéro, pl, 
cet, uel jübeo; impèro. 

volo te. Zrgeba mi cigs ich bin deiner be- 

dürftig. 

volo bene alicui. fpragiam, einem gewo⸗ 
gen ſeyn. 

velim, vellem. radbym. ich möchte es 

gern. 

velis. racz. fub racze 3. 

velit, nolit rad tie rad, er mag oder 
mag nicht. " 

volper. lege vulpes. 

volfella, æ; f. Wiofowki, Klefzczki bar- 
wierfkie. Haar» oder Rupfzaͤnglein, 
Kronzange. 


volsgra, , f. pewny Rodzay Ptakow, 


ktorych przy Ofiarach. za2ywano. vi- 
de fub niefzezgsliwy. eine gewiffe Art 
von Vögeln, fo bey den Opfern ges 

braucht wurden. 

volfus. lege vulfus. 

Volt pro vult. voltur pro vultus. 

VOLV 

Volva. lege vulva. 

völübilis, is, f. Powóy. Mauerkraut, 
Tag» und Nachtſchatten. 


Air a. plochy ,. niefateczmy i. odmizn- 
ny, motong. beweglich, leicht zu be. 
wegen, fid) umdrehend, gelaͤufig, un, . 
beſtaͤndig. Gm. verfätilis, lévis, mõ- 
bilis, inſläbilis, inconflans. 

vólübilitas, atis, f. Potorznofé, Obro- 
tnose, Niefkatecznofe, Pretkoft, Prgt- 
komównofé, Odmiennofe. Beweglich⸗ 
keit, Geſchwindigkeit, Unbeftändigs 
keit. jm. möbilitas, lévitas, céléritas, 
ingonſtantia. j 

vólübiliter. adv. potocznie; pretko. be- 
weglich, geſchwind, ſchnell, rollend: 

völücer, m. -vólücris, m. & f. völu⸗ 
cre, n. Jotmy 1. Rrzydlafly, petit, . 
geſchwind, ſchnell, flüchtig. jm. vó- 
lans, céler, vélox, citus, concitus, 
pernix. 

vólücra, æ; f. i. J. convolvülus. Gafie- 
nita, Robak Winnice pfuigey. eine 
Raupe, gewiſſer Wurm, fo die Weine 
reben beſchaͤdiget. 

völuere, is, n. Iataigea Rzecz. alles. was 
fliegen kann. 

vöhlcripes, édis, o. pretkonogi. ſchnell⸗ 
fuͤßig. 

vOlücris, e. c. vide volucer. 

vólücris, is, f. Pak, Iataigca Rzecz. ein 
Vogel, alles mas flieget oder fliegen 
kann. fyn. ävis, ales. 

volucris Scythica. Fazyan, 

vOlücritas, atis, f. Pretkose. Fluͤchtig⸗ 
feit, 

vOlücriter, adv. vide volubiliter, 

völücrum, i, n. JBiona 4. Zaffona, Ze, 
vicit 2. ! 3 

volvendus, a, um. obracaigcy fig fub obra- 
cam 7. 
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volvens, 
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volvens; entis, o. \fehodzaey. & ſub 
floigt, 

vólümenj. inis, n. Kiga, Tom Kfigg, 
Obracanie , Zatoti 3. Mal plòôtna, 
Haſtau, .Kregi ,- Powrozow, Zawi- 
klanie. ein Buch, ein jedes zuſammen 
gewickeltes Ding oder Paquet. /n. li- 
ber, codex; libellus; bel gyrus, Int. 
ra; orbis, glömérämen, rötätus. 

völuntäriè, völuntario. adv. dobromol- 
nie, 2 Chięcig. gern, willig, freywillig, 
mit Willen. vide ſponte. 

vóluntárius, a, um. dobrotmolug, famo: 
rodny: mit Willen, gutwillig, frey: 
willig, ungezwungen. 

voluntarius, ii, m. ril. miles. .Zo?nierz 
dobrowolny. ein Volontair, freywilli⸗ 
ger Soldat. 

völuntas, atis, f. Mola 1. 2. Chge,:Sprzy- 
ianie, Przedfiewzigcie. der Wille, 
Zuneigung, Vornehmen, Anſchlag. 
An. arbitrium, vel mens, änimus, 
‚pröpenfio, favor, amor, ſtüdium, 
vel cüpido ;.-dif'idérium ,- votum; el 
confilium, própóf itum; fententia. 

voluntas aliena offenſa. Niezyczliwose, 
Misgunſt. 

voluntas benefica, liberalis. 
bliwof&. Freygebigkeit. 

voluntas libera. ` Wolnose woli: 
Wille. 

voluntas ultima defundi. 
der letzte Wille. 

voluntate. i. g. voluntarié. 

voluntatem: poſtremam condere, ordi- 
mare. Teffament czynić. ein Teſtament 
machen, 

volvo, is. Zaczam,. foczg ı. obracam 7. 
anig[ Sam d. tzolgam fig, myffe i, voz» 
wazam I. wartuig. waͤlzen, rollen, ſchie⸗ 


Sacgodro- 
freyer 


Teflament. 


f!!! ñ ß ß ß ERTL IN 


VO LVU 
ben / etwas bey fid). bedenken, beher⸗ deng 
zigen. An. völũto, verto, verſos më: | [iiij 
d veo, ügito, convolvo a torque rő- volupti 
to, Evolvoysipervolvo. ER 
volvo oculos. fwidrzg , gnaypatiuie figi vüluptui 
zuſchauen. BETT 
volvor. paff. faczam fie, tor2g fig 1. krg- Woll 
eg fig- ſich drehen. Ch: bidin 
vofnäie, æ, f. & volvon; Ocis, m. i, g. volta, 
voluera. Zen 
volvólus, i, m. Grysienie 2. Wal 3. Geeſte 
völüpy vólitpe; n. i. q delectabile; |. No |vólabi 
yRof& e. mito mi; lubig co. erfreulich, tuza 
lieb, angenehm. pfüße 
vóluptübilis, e. c. raff b. aieiefzmp \yalutabı 
przyiemmny..luftig, wolluͤſtig, ei Sab 
lich, angenehm. volütabu 
völuptärius, ii, m. A RofRof&ni. ;. ein " zend. 
luͤſtiger Menſc t.. 7 völütäre, 
völuptärius, a, um. _ rofkofzuy: 2. lubis, ein € 
20% r2. pieföliwyz»rofkofgniezy.s nola ilu 
luͤſtig, der in Wolluſt. lebet, mubene lvàlütitir 
ergoͤtzlich. hin ui 
voluptarius fenfus: Pięſgcsota. Ergi wie 
lichkeit. Tas 
voluptaria loca. przyienme Mien ſia. an, das Y 
genehme und ergoͤtzliche Oerter. f ltr 
völuptas, atis, f. HL z. Uriechn, «Kos | mil 
chan. Wolluſt, Vergnügen, Ergoͤz⸗ lä. 
zung des Gemuͤths. mt Lea, game | halon 
dium, vel libido, luxus, ` luxüries | upada 
.delieiez laſciviæ. GE 
voluptate magna. rad 2. gern. Rad 
voluptatem creare alicui. ` uciefzyé kogo. 0 (itus 
einen erluſtigen. . Bun 
vóluptif icu a mm HHH preyna | "Dash, 
Szgey. Wolluſt oder eee ma, "leien 
chend. | 
völnptors® aris, NOH mam, 2 
Zyig. in A" leben. Vmax, 


vëloperg- | 


VOTU ] 

‚Völuptuärius,0a, um. Hei. wol⸗ 
luͤſtig. 

voluptuor, aris. i. q. voluptor. 

völüptuöfe. adv. 70H nie. wolluͤſtig. 

vóluptuófus, a, um. "ro/kofgny 1. tubie- 
zu e. wolluͤſtig, voller Eitelkeit und 
Wolluſt, der Wolluſt ergeben. vide li- 
bidinofas; 

völüta, æ, f. uiianis 1. der Schnoͤrkel, 
Zierrath des Joniſchen Capitals in der 
Geſtalt einer Schnecke. 

völũtäbrum, i, n. Walania mieyfte, Na- 

luda. ein Pfuhl, Sau: oder Miſt⸗ 
pfuͤtze, Kothlacke. 

volutabrum pulvereum. 
ptafaa, 

völütabundus, a, um. walaigey fig. waͤl⸗ 

zend. 

völütäre, is, n. Pomywalnik , Pomyinik, 
ein Spuͤlfaß. 

völütäris, e c. faludany. 

völũtätim. adv. Kulaigc fub Torzkiem. 
hin und her waͤlzend. 

völütätio, onis, f. & vólütatus, us, m. 
Taczanie 1.3. Walanie, | Cielefnofé 3. 
das Wälzen, die Umtreibung. 


Piajkownia 


| wolütatus, a, um. torzony; biegly. ge⸗ 


waͤlzet. 

völüto, as. vide volvo. 

völũtor. paff. taczam fie, walam Ze, 
upadam, & in wartuig. ſich waͤlzen. 

völütus, a, um. Zoczony. gewaͤlzet, fort⸗ 
getrieben, 

völütus, us, m. C’zofganie, Obracanie, 
Toczenie. die Wendung, Krümmung, 
Drehung, Waͤlzung. 

volvülus, fub Kolika zr. 


VOM 


Vömax, acis, o. i. g. impürus, 
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vömer, éris, m. Lemiefz, Radio. Pflug: 
ſchaar. 

vómica, æ, f. Wrzedzienica, Wrzód 2. 
Skaza, Dxiulb, tyta krufatoiwa. Blut⸗ 
geſchwaͤr, Eiterbeule. ; 

vömichlus, a, um. pern, Wrzodow. voll 
Geſchwuͤre. 

vömicus, a, um. wrzodowaty. eiterig, 
ſchwaͤrend. 

vömificus, a, um. Jr omity Jprawuigeg.. 
-ein Brechen verurſachend. 

vOmis, eris, m. f. g. vomer. 

vómitio, onis, f. & vómitium; ii, n. 
Womit 1. das Erbrechen. 

vómitivus, a, um. i. g. vomitorius. 

vömito, as. fub womyzowad. ſpeyen, Éófs 
ken, ſich uͤbergeben, erbrechen, aus⸗ 
werfen. fyn. vómo, €vómo, révómo, 

ējicio, ejecto, rẽjfeio, rẽjecto, Egé- 
ro, éructo; rémitto. 

vómitor, oris, m. .B/uy. der leicht ſpeyet, 
ſich uͤbergiebt oder erbricht. 

vömitörius, a, um. »womitowy. das 
Speyen oder Brechen verurſachend. 

vömitürio, is, ire. gwia- ni ‚fie, womito« 
waé mi fig chce. x 

vómitus, us, m. Womit 1. 2. 
chen, Speyen, Uebergeben. 

vömo, is. vide vomito. 

vópifcus; i, m. .B/iZniak. ein Zwillingse 
kind, das lebendig zur Welt koͤmmt, 
da das andere im Mutterleibe todt ge⸗ 
blieben. 

vopte. obſol. pro vos ipfi. 


bas Brea 


VOR 


Vöräcktas, atis, f. ObZagfhwo. Vielfreßig . 
keit. 2 
vöraciter. adv. Zakomie. vielfreßig. 
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vöragi- 
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vöraginöfus, a, um. prepa Zeie, 1bird- 


waty. voll tiefer grundloſer Loͤcher, voll 


Tuͤmpfel, bodenlos. 
vörãgo, Inis, f. Wir, -Przepafé 1. To. 
piel, Przerwa; & tr. Zarfok. ein grund⸗ 
loſes Loch, Moraſtloch, Abgrund, ein 
Schlemmer, Praſſer. fym. bäraͤthrum, 
aͤbyſſus; gurges, chärybdis, vortex, 
turbo, tellüris hiatus. 
. Vürütio, onis, f. Zarcie. bas Freſſen, Freß⸗ 
Dicht, Verſchluckung. i 
vörätor, oris; m. ZarZok. ein Freſſer. 
„vörätrina, ze, f. Mieyfie.do Zarcia po kg- 
£nego, Przepaíc i. ein Ort, wo man 
frißt und ſaͤuft, Freßwinkel, Grund 
loch i. g. vorago. 
vörãtus, a, um. poZariy. gefreſſen, ver. 
ſchluckt. 
vörãtus, us, m. vide voratio. 
vörax, acis, o. 'obZarty, miena/ycony, 
Zarliwy 1: freßig. Syn. dax, gülofus, 
helluo. 
vro, as. eg; freſſen, ganze Stücke vers 
ſchlucken ohne ſolche zu kauen. fyn. 
devöro, deglütio, exédo ,* depafcor, 
helluor - abfümo. 
vorforia, vorſura, vorſus, vorfutus, 
vortex, vorticoſus, vorto, vortu- 
mnus. lege verſoria, verſura, verfus, 


UP UP 
verſprochen, wuͤnſchend., freywillig 
vornehmend, zum Gelübde gehoͤrig. 
võto, as. i. g. voveo; 
votum, i, n. flub 2. Zawiefzenik‘2. Ofia- 
ra 1. Slubne xawiefzenie, “zadanie, 
Pożądanie ; Gios 2. Geluͤbde, Wunſch, 
Verlangen, Begierde, Beyfall, Stim⸗ 
me. fyn. prömiflum vel dönärium, vel 
dẽſ ĩderium vel fuffagium, T 


vota execrantia. Bræellę co. Verwuͤn⸗ 


ſchung, das Fluchen. 

vota nefaria. Czary- Hexerey. 

vota. pro aliquo concipio,. fuscipio: obig 
cùig kogo, flubig 1. 

voti damnatus , reus. slubu winien. os 

votus, a, um. poflubiong. gelobt, ge 
wuͤnſcht, gewidmet. 

voveo, es. flubig co Bogu, wydaig fe 
za kogo, obiecuig 3. 2 gdm d. deg. 
geloben, Geluͤbde thun, verſprechen, 
wuͤnſchen, verlangen. fym: promitto, 
fpondeo; opto, défidéro ,. devóveo, 
dico, as, confécro. . phr. vötum fa- 
cio, nuncüpo, concipio, ‚Emitto, vo. 
tô me obligo; obflringo. 

vox, võcis, f. Gor, Siowo. Stimme, 
Klang, Wort, Rede, Sprache. fym 
fönus, verbum, vócabülum:; fermo, 
löquela. 7 


^ verfutus , vertex, verticofus ; vexte, voce: 1 Soi. mit einem Wort. 


vertumnus. 
vortex igneus: Piorun. Wetterſtrahl. 
vos. wy. Ihr ober Euch. 
vosmet & odi daft pro vos ipfi. 


VO X 


vdt fen, era, erum.. Ze ac. yczliwy. 


wuͤnſchend, Wuͤnſche bringend. 
'votivus, a, um. slubny» cle, chg- 


tnie przedfigwzigty. durch Gelübbe 


voce contenta; exſerta, ſumma. glo- 
‚no: laut. 2 

vocem attollo. wolam T. laut rufen. 

vocem érmitto. mdıwig, reden, 

vocem: jungo fidibus... prayfpieoywan. 

vocis contentio. Molunie. das Want 

upilio, onis. vide opilió. 

i dpüpa, æ, f. Dudekı. Mot, Niang 
ca. ein Wiedehopf, ein Hammer, elne 


Hure. 


URA' 
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Abm 
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bilis; 


URAT URCE uoi 


U RÀ: ` | urbanis: fcütra.- Siniefzek. 
Uræon €? urzum, i, n. gr. piſcis d thyn- | urbicäpus, i, m. Miaſto odbieraigey, opa- 
norum genere nuigty. ein Stadteroberer. 
Nränögräphia, x, f. gr.  Opifanie Nieba. |urbitaritür, a, um: vide urbicus. 
die Himmelsbeſchreibung. urbierömus, a, um. Migſto zapalaigey. 
üränömetria, €, f. Odmierzenie: Meba. Stadt und Land brennend. 
Abmeſſung des Himmels. urbicremæ nubes. Chmury ogniſte, Feuer- 
Aränöpölis, is, f. Miche 2. der Himmel. wolken, Feuerregen. 


Frändfcöpia, æ, f. gr. Uwaienie , Obro- urblella, æ; f. Mioſtets io. ein Städte 

tow miebiefkich. Betrachtung der himm⸗ lein. 

liſchen Koͤrper. ur bicur, a, um. -mieyfki. ſtaͤdtiſch, zur 
Aränöfcöpus, i, m. gr. Mieboid, rox- Stadt gehörig. 

myslaigey si pewny rodzaj Ryb. ein urbma, &, f. pewnyn gatunek Broni u 

Sterngucker, eine gewiſſe Art von Fi. dawnych Rzymian. eine gewiſſe Art 

ſchen. von Gewehr bey den alten Roͤmern. 

1. veruina. 
ginis "eredi Miaſto buduig, Kólo.robig , ota- 

wbünatim, urbane. adv. obyczaynie ö egam.: eine Stadt bauen, einen Kreis 
‚mieyfku, Zartownie. hoͤflich, betdhet, | - machen, umgeben. 


dentlich, manierlich. urbs; urbis, f. Miaflo 1. eine Stadt. Jyn- 
urbänicianus & urbaultus, a, um. miey-| = civitas. : 
Ri. in ber Stadt liegend. [urbs urbium. Miaſto loterzne. eine 


urbaniciani, urbanici milites. 20 ners, Haupꝛſtadt. 
w Mieftie roslobeni, Garnizon: Sol. urbum vel uruum, i, n. Nafad. Pflug · 
daten, die in Staͤdten in Garniſon] ſterze. K 
liegen, urbus, a um, zakrzywiony 3. aufwärts 
urbänitas, atis, f. Obyezaynote, Inka. gebogen. 
dnose, Zartowmofé, Zart 3. Mieyfki urcedtim. adv. Nalewkami. wie mit Baf 
3ywot fub miegſſi. Höflichkeit, Stadt.] ſerkruͤgen. 


W 8 = urceöläris, e. e, Aruzykowy & pomurne 
ürbanitate limatus. ebyezaymy.. hoͤflich. Ziele. zu Kruͤgen oder Kannen gehoͤ⸗ 
urbänor, atis. w Miescie bawig fig. in der rig; Kannenkraut. 

P M H D 
5 urceòlus, i, m. Kruzik, Dzbanek, Na- 


ürbänus, a, um. obyezayny , Zartowny 
3 1 Domak, Kanne, fyn. colullus. 
JETEN r Stadt gebót aus 2525 > ` 27 
b = 1 6 brich ch ts S i hof urceum, i, n. & urceus, i, m. Krızik, 
) 1 fz d 
EE Së 9 Dzban, Nalewka, Wiadro t.: Krug, 


lich, zierlich. Jam, civilis, civícus; ur- j 77 i 
bis incola, vel lépidus, niſtis, affä- e % 2, Wafierge- 


bilis, bénignus, cömis. 
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lewka 2. Kruͤgelein, kleiner Krug ober 
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en. — ON SC? ^" $ e 2 

üredo, inis, f. Hulenit 2. "Zagorkenir 2, 
Srasdoga, Sioiorab 2. der Brand an 
den Fruͤchten, das Jucken. 

x : s 

ürendus, a, um. Spalenia godny. 
Verbrennens würdig. 

üreter, Eris, m. gr. 2yla urynna, ber 
Harngang. 

üréthra, æ, f. i. g. ductus urinarius. 

Aréticus, a, um. i. gs diureticus. 
rufzaigey. Harntreibend. 


ungens, entis, o. nalegaigo, gwaltowny. 


dringend, 
urgenter. adv." nagle, gewaltotwnie. brin- 
gender Weiſe. 
urgeo, es. 
kuczam, pre, popieram, dogrzewam 


gotuię 3. uci/kam. druͤcken, treiben, 
preſſen, zwingen, dringen, antreiben, 
anhalten.‘ /n prémo , inſequor; in- 


fector, infto, comprimo, vel im- 
pello; ddigo ; cogo, vel exágito; 
vexo. 


urgeo eulullis aliquem: upaiam: einen 
trunken machen. 

urgeor. palf. 'eiefzho mi, cigſuo ini ; na- 
gaba mig 2. getrieben werden. 


URI 


äriae, arum, f. vide ufiæ. 

ürica, x, f. Zagorzenie 2. Mehlthau, d. 
ne gewiſſe Feuchtigkeit, fo fich öfters 
Fruͤhmorgens auf der Saat befindet, 
derſelben aber fehe ſchaͤdlich ifl. 1. J. 
uredo. 

Arigo, Inis, f. Palenie 2. geile Brunſt. 
3. q. uredo. 


nalegoni y pradmaglam:,! do. 
D D d 
przyci/kam', konam co, popycham , pil- 
nie vobig, natieram na kogo doma- 
gam fig, przynukāć idzie tjm na mie, 


URNA. : 
urina, æ, f. Drgna. Harn, Urin. Jun: 
Iótium.: dt eb o u nage 

urina genitalis. fub Nafenias ; 
des urin difficultas, ſtillicidium. Dryny 


truduofe. Harnbeſchwerlichkeit, Harn. 
winde. . 


urinam facio, reddo, edo, pu/f&tmam 

olg. harnen, das Waſſer laſſen⸗ 
Ta D — 22 8 E 
Uryng ormäle, 19, n. urmarium iin. Lena, 


Urin, ober Harnglas, Nachttopf, Nacht⸗ 
geſchirr. 


ürindlis, Arinũris, e. e. & ürtnariüs, 


a, um. e, zum Urin gehörig. 


ürmätor, ors, in. asch 2. ein Sam 


cher. : | 


ürinätörius, a, um. nurkowy. zum Waf 


ſertaucher gehörig. 


ürmo, as. & ürinor,aris. surZam fff, 


Nurkiem plywam. untertauchen, wt 


fer das Waſſer gehen. 
ürinofus, a; um. arinmy. voller Urin. 
ürInuf, a, um. i, g. urinalis. 
urinum ovum, 


Jie zalegle. ein 
Winden, ; 


frito, as. pale. brennen. 
urna, æ, f. Wiadro 1. //iadra Ciwierd, 


Wodny Statek, Truna, lofowy Stas 
tek, wotowa Skrzyneczka, & ſub Re 
likwiarz. ein Waſſereymer, ein Tod⸗ 
tentopf, in welchem die Alten die Aſche 
ihrer verbrannten Todten zu ſammlen 
und zu begraben pflegten, ein soose 
oder Gluͤckshafen, Gluͤckstopf. /ym ute 


ceus, hydria, amphöra. 


urnilis, eic, wiadrowy. eymericht, zum 


Eymer, Glücks» oder Todtenhafen 
gehoͤrig. i 


urndrium, ii, n. toiadrowy Stöt, Pomys 
wadhnik. Waſſerbank, worauf man in 


den 


den K 
kanne 
wärt, 
D d 
mer! 
niger, 
enen X 
rnila, 2 
| Come 
fro; is: 
fen 
bai 
fizeram 
brenne 
peitſch 
tern, 
combi 
Ininflämn 
cremo 
j.nérem 
igne; 
mo, c 
or. pa 
onna 
Iden e 
makter 
exarde 
incend 
Aböleo 
or frigo 
der Ke 
lor Tibi 
flelſchll 
ifügalit; 
Daun: 
Analgeı 
| finde 
ton, in 


Ay 


mg 
Dm, 


URNA : 
den Kuͤchen oder anderswo die Wasen j 
| fannen ftellt, 
irnütof, oris, m. Mode wiadrem ciggug- 
| cy. ein Wafi HE fer mit dem Eh. 
mer aus dem Brunnen. 
yniger, a, um. Wiadro nofzaty. 
nen Waſſereymer traͤgt. 
rnülla, æ, f. I iadento, Dzbanek. 
Eymerlein. 
ro, is: pale t. parzg 1. 2. dogrzewam, 
"tee, 2. dotucgam, powarzyl » przy- 
lat Ae, trapig, ucifkam, fieke 1. po- 
| drama fivierabi mig, ‚przyfwieem,. 
brennen, verbrennen, ſen igen; plagen, 


der ei⸗ 


ein 


peitſchen, kraͤnken, peinigen, mar⸗ 
tern, quaͤlen. Dm, €xüro, Adüto, 
combũro, pèrũro, erèmo, torreo, 


inflammo, incendo; ſuccendo, con- 
crémo. phr. in ignem mitto, in ci- 
j néremy in fávillas-" verto, «flammis; | 
igne, ignibus deleo, ábóleo; abfü- 
mo, confümo, extinguo;. involvo. 
rop, paſſ. görgco mi, dogratiba ini, 
Jhona mi 3. brennen, geplaget wer: 
den, es kraͤnkt, He, beiniget und 
martert mich. Vn. Adüror;. ardeo, 
exardeo, ardeſco; exardefco , flagro, 
incendor: hr. flammis, igne deleor, 
aböͤleor ; cádo'; péreo; 

roc frigore, marang. ſehr er frieren, von 
der Kaͤlte geplaget werden. 

kor libidine. cidlef/ng  "Pofüfg ties pig. 
fleiſchliche Anfechtungen leiden. 
gallus, i, m. Giufzec. ein Auerhahn. 

römantes, is, m. & Urymy chorobe po- 

| zmaigey.. der aus dem Mtin die Ge⸗ 


furöheit oder Krankheit beurthellet, 


ron, éi "ET? Tq. urina. . 


„„ UNUS 

ürÓp$gion, ii, ngr: Guzica. das Ende 
des Ruͤckgrads, der Buͤrzel den 
und Gaͤnſen. 

urpex & urpix, leis, mn. 
oder Walze. 

urruncum, i, n. & urruncus, i, m. 
uruncus. > 

urfa, c, f. Niedzwiedzica. "item pewny 
Rodza] Ryb. eine Baͤrtun, eine ges 
wiſſe Art von Flſchen mit 5 

urſa major, minor. Még nibbiefki, & 
in Gwiazda Leg lar fta. ein doppeltes 
Geſtirn gegen Mitternacht, der große 
und kleine Wagen genennet; behde 
beſtehen aus ſieben ſichtbaren "te 
nen; der aͤußerſte am kleinen Wagen 
wird der Polarſtern genennet, nach 
welchem ſich die Schiffleute und an⸗ 
dere Reiſende zu richten pflegen. n. 
parrhafis, cYnöfüra, helice, Arctos. 

urfinus, a, um." niedzwiedzi. zum Bas 
re gehoͤrig, von dem Baͤre Fonts 
mend. 

urfülus, i; m. MiedsteiadeH gier dt. 
kleiner oder junger Bär, 

urſus, i, m. Niedziiedz. ein Baͤr. 

urſus mellivorus. Bartnik 2 

urtica, æ, f. Pokrzywa £ 2. 3. eine Nef 
fel, Breunneſſel, ſtechendes Kraut. 

urtica marina, Hias 9. eine gewiſſe Art 

von Meerfiſchen. 

ürüca, æ, f. Gaffenica; eine 9 Made. 

truncus, i, m. Zdzbfa wier. das Un⸗ 
terſte an. den Aehren, mo fi id) ber Halm 
anfängt, 

urvo, as, podnofzg Yam. 

ürüs, i, m. i. 0% bos ſylveſtris Tür. ein 
großer wilder Buͤffel, Auerochs. 


Brona. Egge 


vide 


ein 


urvum, 


1423 
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uruum, i, n. vide urbum. 
Our, a, um, vide ürbus. 


US 
üfia, æ, f. gr. i. g. eſſentia vel fubftan- 


diges Ding, 

tifiae, arum, f. plur. Robacy w Stwiniach. 
gewiſſe Art von Würmen, womit die 
Schweine geplaget werden. 

ülo, onis, f. Vagwanie 1. Rozchöd, Po- 
trzeba 4. Nutzen, Gebrauch. vide 
uſus. : 

ülitate. adv. ufitato more. SienHc say nie, 
5 preſtu. gebräuchlich, nad) gemeis 
nem Gebrauch. 

üfitatus, a, um. zwyczayny, pofpolity 3. 
gebraͤuchlich, gewoͤhnlich. 


bie. es iſt gebraͤuchlich. 
chen. 


wo, etwa an einem Ort. 
usque. adv. . a£ 1. 2. Gef 1.2. bez mala, 


bis, allezeit, unterdeſſen. 
e gar. 
ge, bis, 


fo weit. 
dig, unaufhoͤrlich. 


jeder Zeit, gaͤnzlich, allerdings. 


usquequo. adv. pófi1. ai 1. bis wohin 


Uſta, æ, f. /zartatna Farba. 
„ tia Jfnoíé. das Weſen, ein ſelbſtſtaͤn⸗ 
Gfëräpo, uflilägo, inis, f.” Zagorze 


uſitatum efl. Zwyczay ieſt, fpopadl fo. 
* — iifitor, aris. używam, czg[fo. oft gebrau. 


uspiam, usquam, : adv. gdzie 4. irgend» 


bardzo, prawie, diuzey , nieprzejtaig. 

dër usque adeo. aZ i. poty 1. fo gar, alfo 
usque dum, donec. póki t. ai g. fo lan⸗ 

usque eo: Zak bardzo t. poty. bis dahin, 


usque & usque. póki póty, aieprzeflaig, 
uflawicznie, oprócz. immer, beftåns 


usquequaque. 1% gd, koniecznie: uͤber⸗ 
all, allenthalben, an allen Orten, zu 


USTU JE 
do, 
fengei 
e Wie 

nfus, a, 


Purpur 


bis dahin. 


8 T 


farbe, 


hël 
am 


dienli 


nie 2. der Brand an ben Fruͤchten 
Brandkorn. 
uſtio, onis, f. Palenie 1. Opat, Kaul 
teryzowanie.\ das Brennen, de ^ 
Brand, die Cauteriſirung, Verbren] ifi 
nung, wenn man ein verdorbene tor, 
Glied am Leibe anbrennet und er Sahi 


toͤdtet. den R 
uffivur, a, um. palgey. brennend, wa ilücäpio 
die Kraft hat zu brennen. Pra 
uflivum vitrum. ,SgkZo palgee, ein Brenn einere 
glas. der Ze 
uſtor, oris, m. Palacz, Grubavs 2. ei ben iſt 
Verbrenner, der die todten Leichnam Hun: 
verbrannte. feig u 
uftrietlus, i, m. Surg ſivoig przy Frs larger 
zowaniu Zelazkiem opalaigcy.: der Jet langen 
ne Haut in Abſengung der Haare m e 
dem Kraͤuſeleiſen verbrennet. f P 
ufirigo, inis, f. vide uſterigo. n. 
uftrina, æ, f. & uſtrmum, i, n. Sgliſa p gemat 
Schmelzofen, ein Ort, wo man vj Vifrudi 
Zeiten die Todten zu verbrenne 2" 
pflegte. E Nighi 
uftülandus, a, um. Spalenia godny. ve cum! 
brennenswurdig, werth zu verbrennen te 
uflülätio, onis, f. Palenie, Spalenie, On Dir. 
lanie. das Sengen, Abbrennen, Ve. brauch 
brennung. i =. in. 
uftülätus, a, um. opalony, gebrannt, 9. "idu 
ſengt. I Wieso, 
derlier 


uftülq 


lt 


um l 
| 


anch: 
Vogt 


1 
70 


T vd 
Buil 


bag 
und qui 


b, wë 
Premi 


ER 
ëmm 


2) Fr 
der feii 
are mil 


fm 
man wi 


sj. WÉI 
brennt 
it, 0% 
I, bir 


nt, 


| ultio 


brenn 


A UFED .. 

uftülo, a8. palg ı. [palié 2. Rgdaierawig. 
fengen, abbrennen, verbrennen, bie Haa: 
re kraͤuſeln. 

ultus, a, um. palony. gebrannt, - 


US 


ſuälis, e. c.  u2ywalny rozchodowy, 

“zwyczayny. brauchbar, zum Gebrauch 
dienlich, gewoͤhnlich. 

Eſalliter, adv. i. g. uſitatè. 

üfüarius, a, um. i, J. ufualis, 

üluarius, ii, m. Dzierżawa. der eine 
Sache in Verwahrung hat, nicht aber 
ben Nutzen davon genießet. 

üfücäpio, onis, f. Dawnofci używania 
Prawo. Beſitznehmung, Erfigung, da 
einer eine Sache erfeffen nach Verlauf 
der Zeit, fo in den Rechten vorgeſchrie⸗ 
ben iſt. 

üfücäpio E? üfüfácio; is, ere. Dawno- 
Scig używania Prawa doffaig. durch 
langen Beſitz das Eigenthum ` er, 
langen. 

üfucaptus, a, um. 77% /, praywla/g- 
czony. eigenthuͤmlich, eigenthuͤmlich 
gemacht. 

Uf üfructuarius, ii. 
Zytek biorgey. 
Nießbrauch, nicht aber das Eigen: 

thum hat. f 

ufufru&uo, as, ufum fructum lego. w 
Dzierzawg pu/zczam, den Nieß⸗ 
brauch verpachten ober einem vermas 


u 


Daierzawea 2. Po- 


der den Nutzen oder . 


USUR 1.725 
üfüura, æ, f. Lichiba 2. Cayn/z, Pro- 
wizya, U2ywanier. Zins, Syutereffe 
von Capitalien, Wucher, Nutzen, Ge⸗ 
nuß. vide fenus. 
ufura centefima , dodrans, quincunx, 
femiffis , fextantaria, unciaria &c. 
Lichwa 4. 
ufura temporis. Czas 2. Genu 
ufura vitæ. Zycie 2. bas Leben. 


ufura ufurarum. Lichra 3. Judenwu⸗ 
cher, Zins auf Zins. 
üfürdrius, ii, m. Licusiari. ein Wuche⸗ 


rer. vide fœnerator. : 

üfürarius, a, um. lichwiarfki , po2yczal. 
ny. zinsbar, zum Wucher gehoͤrig. 

uſuraria pecunia. .Lichwa 2. Geld auf 
Zins geleget. 

uſuraria uxor. 
weib. à 

üfurpabilis, e. c. zdolny. do U2ywania, 
brauchbar. 

ufurpátio, onis, E Nazywanie, Niano- 
wanie, Wjpominanie, Używanie t. 
Dawnosci trzymania przerwanie. Nen⸗ 
nung, Gebrauch, Nutzen, unbefugte 
Anmaaßung. 

üſurpãtor, oris, m. Dgieržawca albo ` 

Przywlafzezyciel nieprawy. ein un- 

rechtmaͤßiger Beſitzer. 

üfurpätörius, a, um. przywlafzczony. 
angemaaßt, eigenmaͤchtig. 

üfurpatrix, icis, f. Praewiafzezycielka 
nieprawa. eine unrechtmaͤß ge Beſiz⸗ 
zerinn. 


ein Kebs⸗ 


AValo£nica, 


den, 
uſufructus. vide ufus fructus. 
Afüperdo,is. PozZytek trace, den Nutzen 
verlieren. $ 


ufurpatur. daieie fg, pofpolito ief. es 
wird gebraucht. : i 

üfurpátus, a, um. używany, prag d- 
J&czony. gebraucht, angemaaßt. 


Rrrr rrrr üfurpo, 


ß der Zeik. 


3426 
üfurpo, as. wywam 2. pr2ywla/zczäm, 


USUR 
Dawnofé trzymania przerywam , ma- 
wiam, mazuywam s wwigzuig Se: ge⸗ 
brauchen, nennen, in Obacht nehmen. 
fun. ütor, fréquenter ütor, vel occüpo, 
invãdo. 
ufurpo auribus aliquid. Aufge 2. hoͤren. 
ufurpo memoriam alicujus. “w/pominam 
an einen gedenken. 
ufurpo nomen virtutis. chwalg Ze & Cno- 
£y. fich der Tugend ruͤhmen. 
uſurpo oculis. widze 2. etwas ſehen. 
uſurpo officium meum. pafrzg Urzedu 
Jivego. fein Amt in Acht nehmen. 
ufurpo pedibus aliquid. ide g. chodze po. 
geben, 
ufurpo fenfibus aliquid. czuig 2. fühlen, 
empfinden, 
üfürula, æ, f. 
Bucher. * 
üfus, us, m. Uzywanje 1. Zwyczay, Cwi- 
czenie, Pożytek, Potrzeba 4. Spo- 
Zecznose, Poffepek 3. Dofwiadczenie, 
‚Rozchod. Brauch, Gebrauch, Uebung, 
Nutz, Nahrung, Conſervation, Um- 
gang, Gewohnheit, Erfahrung. /n. 
ufurpätio, vel mos, conſuẽtũdo, vel 
experientia, 
ufus accepit. ıwe/zfo w Obyczay. 
ufus eft. potrzeba Ze. 
ufus fructus. Dzierżawa 3. Wytrzyma- 
nic. Nießbrauch, Nutzung von frem- 
den Guͤtern. 
vfu venit. trafia fie. 


ufu abfumere , confumere. pre co. 
UT 


Ut. conjunct. aby, aZ. íak t. iako 2. 
^4. f. iako kiedy, ile 1. kiedy 2. 


mala Lichwa. kleiner 


20 2. 
l 


U ge E N TE. 
fkoro x. chociażby, boday mig. daß Tiendus 
wie, gleichwie, gleich, als, ob, obſchon, baue 
wenn gleich. I utendun 

ut ad pauca redeam, ut te ablolvami M. etd 
krötko möwige. kurz geſagt. wenig 
ut affolet; ut nunc fit, ut nunc funt mo-Mitenfilis 


res. zwyczoymie, iako feras CS, das 
mie es gebräuchlich ift. Brau 
ut leviſſunè, ut minimum. pragnamniég. Duer 


alerte 
Itenfilit 
ſchaft 


Der, eri 


zum wenigſten. 

ut illum. Boday 4. by. daß ihn. 

ut maxime, ut plurimum.: mayıpiecey. 
wie am meiften, wie beſonders. 


ut nihil fupra. wybornie. vortrefflich. ter, tris 
ut pro qualis. iaki 2. wie, welcher. ria 
ut quisque. daki taki 2. ktory fie na, Dia 
wingt. darin 
ut fe.res dant, iako fig Graf wie es ſich hält; 
trifft. das Í 

ut fi iakoby. als wenn. Mer, tra 
ut feias. bys wiedział, toć powiadam. du fur 
ſollſt wiſſen. bender 

ut funt homines. iako kto. wie einer be⸗ Bett 
ſchaffen ift. litercülu: 
ut vales. - iako. fig. mafz. wie befindeſt culis; 
du dich. l Itercung 

ut ut. inkokohvieh, iako tako. wie es wii. 
wolle. e 
ut ut homo eft. Zeit tai. es mag ſeyn irns, 
mer will, U ali 
utcunque. adv. pro quomodocungue,) Pitty 
iakokolwiek, iako fig trafi, kiedykokii. mutte 
wiek i. gäziekolwiek, pomiehgd. WWE vum 
es wolle, wie nur. E herini f 

E Beid 

UIT E i lternam, 

'ütens, entis, o. uZywaigrg. der etwas lergue, 
brauchet oder anwendet,. l "ona 
ütendus, fk t 


UTEN 
Nitendus, a, um. as] das zu ge⸗ 
brauchen iſt. : 
utendum accipio.  potyexam u kogo ı. 
n entlehnen. 
utendum do. požyczam komu 2. leihen. 
a mo. ütenfilis, e. c. używany. brauchbar, 
Cui! das man räglic) braucht, oder im 
Brauch hat. ' 

minii wtenfilia, ium, n. plur. Spraety, Zywmofd, 

allerley Hausgeraͤthe. 

| ütenfilitas, atis, f. Ausser, die Geraͤth⸗ 
wig] ſchaft. 1. g. utilitas. 


f ùter, eri, m. vide uterus. 
lich, viter, tris, m. Kubek fkórzauy, Wor Hb. 
v zan). ein lederner Schlauch, Wein: 
femi ſchlauch, fek zuſammengenehtes Fell, 
darinnen man Wein oder Del aufbe, 
ei) haͤlt; ein lederner Waſſereymer; alles 
was ſich aufblaſen laͤßt. 
nter, tra, trum, utrius. jeden ze dwu, 
nm. W ktory ze dwu t. 2. welcher aus den 
beyden. 
net be, ütereülärius, ii, m. vide utricularius. 
| üterculus, ütericulus, i, m. vide utri- 
finde © culus; 
ütercungue, titerlibet, a, um. ktorykol- 
wie) © wiek ze dent, welcher yon beyden nur. 
| vide utervis. 
0 gehn, ütérmus, a, um. do zywota niewieiciego 
| [> należący albo & niego pochodzący, 
ungeli Polbrat, & rodzony. zur Gebaͤhr⸗ 
viir mutter gehörig, aus einer Gebähr. 
j gz mutter. 
| uterini fratres. Bracia g iedney Matki. 
Bruͤder von einer Mutter. 
üternam. 7. g. üter. adject. 
-üterque, traque, trumque. oba. beyde, 
utramque in partem. obo/lronnie, tak y 
Jak. hin und wieder. 


j daß, 
däm, 


UTPO 1427 

ütervis, utravis, utrumvis. którykolwiek 

ze dwu, welches von beyden man will, 
beyderley, beyderſeits. 

üterus, i, m. & uterum, i, n. Zywof nie- 

wiesci, NMuętrse 2. die Gebaͤhrmut⸗ 


ter. fyn. üter, venter, alvus, ilia,” 


vifcéra. 


UTI 

üti. adv. aby 2. iako4. auf daß, wie. 

ütibilis & ütilis, e. c. užywalny, pozy- 
teczny, przygodny, dobry 3. nuͤtzlich, 
þeilfam, erſprießlich. Yin, commó- 
dus, accommódus, opportünus, aptus, 
idöneus, fälütäris, filütifer. 

utilitas, atis, f. Pożytek, Używanie. 
Nutz, Nutzbarkeit, Erſprießlichkeit, 
Vortheil. fyn. commóditas, oppor- 
tünitas, commódum,  üfus, fru. 
cus, lücrum, quæſtus, &mölimen- 
tum. 

ütilfter. adv. poiyferzmie. nuͤtlich. 

ütinam. adv. by, boday, Bože day tg. 
wollte Gott, wie wuͤnſchte ich doch, 
o daß. /n. © ütinam, 6 fi, quam 
vellem, Dii fäciant, hoc précor fata 
finant, faxit Deus. 

ütique. adv. widy, wfzakže, bes Wat- 
pienia, zaiffe, przynamniey. ja freys 
lich, gewißlich, allerdings, vornehmlich, 
ſonderlich. 

ütis, idis, f. gr. Drop. Trapp, ein Bos 
gel. fyn. tarda, Ggs, 

ütor, eris. užywam 2. zazywam, Zywig 
fie 2. flawiam fie 4. & fub. zażyć cza- 
Fu. nutzen, gebrauchen, genießen, fich 
bedienen. fyn. üfurpo, ädhibeo, vel 
poffideo, obtineo. 

utpóte. adv. ponieważ. als, nämlich, 


Rrrrrrrr 2 ut puta. 
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ut puta, adv. naprzyklad. zum Exempel, 

als, naͤmlich. 

ut quid. czemu 1. warum, weswegen. 

ütrarius, ii, m. Wodnik, Wode w fkör- 
Zanym naczyniu nofzgcy* der Waſſer 
in einem Schlauch oder ledernen Ey⸗ 
mer zutraͤgt, ein Waſſerfuͤhrer, 
Schlauchfuͤhrer. 

ütribi. adv. sa ktorym Mieyfiu. 

utricülirius & utriclarius, ii, m. 
da. ein Sackpfeifer. 

ütricülus, i, m. Bru/zek, Kazub, Ma- 
charzyna, tupina, Szupinka, Gryz:. 
Gajdy. kleine Gebaͤhrmutter, Baͤlg⸗ 
lein, Schote oder Hülfe der Fruͤch⸗ 
te, darinnen der Saame enthalten 
ift, die Bluͤthknoſpe, eine Sack⸗ 

pfeife. 

ütrimque, utrinque, utrinque laterum, 
utrinque fecus. g obu Str On -NA obu 
Stronach.. zu T Seiten, von bey» 
den. Geiten. 

ütro. adv. w ktorg Strong. gegen welche 
Seite. 

ütröbi. adv. na ktorym Miey ftu. wo es 
auch wolle, auf welcher von beyden 
Seiten. ; 

ütröbidem, utrobique. adv. i. g. utrim- 
que. 5 

ütröque, utroqueverfum , utroquever- 
fus. adv. na obie Strong. auf beyden 
Seiten. 

ütrübi. adv. i. g. utrobi. 

 ütrum. adv. Zeit, iza, bgdz to, & ub 
li. ob. 

utrunicunque. 

utrumlibet, utrumvis. 
eins aus beyden. 


Gay- 


badz to, badz owo. 
iedno ze dwoyga: 


vure 


utrumnam EF utrumne, adv. ie/fi i, ob wohn 
denn. . 2 Wl 
2 2 uens 
UVA j Ge 
üva, x, f. Grono, Jagoda 2: slinme Ta. | nipari 
Gin, & fub Czlonek 2. eine Wein: , 
traube, Weinbeere. fim. bötrus. bits, 
uva apum. Róy Hfecsdt. ein Bienen. Smile 
ſchwarm. MEUS 
uva créfpina, crifpa, uva ſpinæ. Ko- f yulgi 
Smatki, Kraͤuſelbeer, Stachel» oder gte. 
Stichelbeer, Kloſter-oder Herrgotts⸗ Myulgätor 
beer. ) : breitet 
uva lupina. Pfinki, Wronieoko. 3 tb, 
uva paſſa. Rozynka. kleine Roſinen, KH 
Weinbeerlein, Meertraͤublein. | rotg! 
üveo, es. odwillam, mamaczam. naͤſ. Fam 
fen. rulgatus 
üvefco, is. wilgng. feucht oder naß fn 
werden. 


x : H viet? 
üveus, a, um. dagodoy. aus Weintrau⸗ Kon 


ben, zu den Trauben gehörig: rh 
üvidülus, a, um. troche wilgotny. ein we⸗ iis 
nig naß oder feucht, Drei 
üvidus; a, um. wilgotny, mokry. feucht, allent 
naß. Oo 
üyifer, era, erum. - iagodorodny.. Wein⸗ bus 
trauben hervörbringend. Went 
Vulcanus, i, m. Bose poganjki. Item “ilgo di 
Ogien..ein heydniſcher Abgott; Feuer. man i 
vulcanum in cornu gero. Sapalong La- pflegt 
tarniq nofzg. eine brennende Laterne Wer q 
tragen. ein & 
vULG di 
Hen, E 
Vulga, x, f. Furba. ein Watſack, Fell, ` vn 
eiſen, Reittaſche. 1. g. bulga. ` den. 
vulgaris, e. c. pod, pofpolity MESS gen, 
aer: gemein, ſchlecht, gering, geall fim qr 


woͤhn lich, 


ne It 


% 
fenen, 
s Ou 
ZU 


b(ineu, 


nal 


ittati 
in tut 
feucht, 


Weite 
Tem 
auth 
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r naß 


VULG 
woͤhnlich, oft betreten. n.  pópülaris, 
plébeius,. commünis, tritus; fre. 
quens, quótidianus, pervägatus, non 
rarus. 
vulgüritas, atis, f. Pofpólftwo , Pofnoli- 
^ zor: Gewohnhe eit des gemeinen P 
bels, gemeine Art. * 
vulgariter. adv. po proffu. auf gemeine | v 
Art. vide vulgo adv. 
vulgärius, a, um. i. q. vulgaris. 
vulgäte. adv. pofpolicie. kundbar. 
vulgätor, oris, m. Wyiawiacg. ein Yus- 
breiter unter dem Poͤbel, ein. Werrä- 
ther. 
vulgätus, a, um. — pofpolity 1. 3. flawny; 
rozglofzony. gemein, allgemein, be- 
kannt gemacht. 
|'vulgatüs, us, m. Rozglofzenie, Wywo- 
lanie 1. Kundthuung, Ausbreitung. 
vulgivägus, a, um. Biegum 2. pofpolity 3. 
podty. hin und her ſchweifend, herum 
ſchweifend, gemein. 


| 
al 
| 
| 


l 


ulgö. adv.. pofpolicie 1. wfzedy, iawnie. ! 
i vulnératio, onis, f. Zranienie. 


allenthalben, insgemein. an, paflim, 
übique, pgs äperte,. vel ſæ pe, 
fepius, pl érumque, crébro, fre- 
quenter. 

vulgo dicitur. pofpoliciemöwig. fo ſpricht 
man insgemein, der gemeine Mann 
pflegt alfo zu reden. 

vulgo quæſitus. i. g. fpurius. 
ein en 
Kind. 

vulgo, as. 
gemein, laut, ruchbar oder bekannt ma, ` 
chen, unter den gemeinen Mann brins. 
gen, unter den Poͤbel ausſprengen. 
in divulgo, & vulgo, pervulgo, disper- 


Befart. 
unehelich erzeugtes 


e Jrofpolitowad. | 


H 
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go, Ben fpargo. phr. in vulgus; 
in pöpülum Glo, 

vulgo corpus. Nierzgdu patrze. feinen 
Leib jedermann uͤberlaſſen, Hurerey 
treiben 

vulgo ech wydaig Kfiggi. Bücher hers 
ausgeben, 
vulgor. paſſ. vulgatur. prayrzuca fies 
Jpofpolitowato f fe. es wird ruchbar. 

vulgus, i, m. & n. indecl. ' Pofpólftuo, 
Motloch, podły, poſpolit 3. das 
Volk, der gemeine Mann oder Poͤbel. 
Syn. plebs, turba, pöpülus. 

vulgus ovium. Trzöda Owiec, eine Heer: 
de Schaafe. 

NU LN 

Vulneräbilis, e. Zranieniu podległy, 
ranigcy. verlegt) verwundbar. 

vulnerärius, a, um. ranny 2. barwierfki, 
zu den Wunden gehoͤrig. 

vulnerärius, ii, m. Barwierz. ein Bund: 
arzt. 

Verwun⸗ 
dung, Beſchaͤdigung. 

vulnératus, a, um. ranny t, raniony. Vers 
wundet, bleſſirt. 

vulnéro, as. ranig, obrażam 2. przera- 
Zam, verwunden, bleſſiren, beſchaͤdi⸗ 
gen. n. faucio. phr. enfe, ferro, 
fuſte, telo Izdo, fério, födio, con- 
födio , lícéro, transfígo , percütio, 
cædo, vulnus infligo, incütio, infe- 
ro, vulnere, vuluéribus corpus lædo, 
viólo, nóto, fœdo. 

vulnero aliquem voce. Ig Gogo, eis 
nen mit Worten fechen, anſtechen, 
hoͤhniſch durchziehen, auf einen ſticheln. 


Rrrrrrrr 3 vulnifer, 
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vulnifer, era, erum. ranigıy. Wunden 
machend. i 
vulnifico, as. i. g. vulnero. 
vulnificus,a, um, i. 9. vulnifer. 
vulnus, Gris, n. Rana t. Nacigcie, Skro- 
bina, Szezerbina, Obraza, Szkoda, 
žal, Uirapienie, Grzéch , Gniew. 
eine Wunde, Schmerz, Herzeleid. 
fyn. plaga, ictus, vibex. . 
vulnus infero &c. i. g. vulnero. 
vulnus accipio. ranig mig. verwundet 
werden. 
vulnufcülum, i, n. Ranka. eine kleine 
und geringe Wunde. 
vulpeeüla, æ, f. Lifek,,. maty Lis. ein 
kleiner Fuchs. . 
vulpes, is, f. Lis 2. 2. Lifzka. & tr. chy: 
try Człowiek. ein Fuchs, ein lifti: 
ger ſchlauer und betruͤgeriſcher Menfch 
vulpmälis, e. c. vide vulpinus. 
vulpinor; aris. Zafzg fig. verſchlagen, heim: 
tuͤckiſch und liſtig ſeyn. 
vulpinus, a, um. /iff, chytry. zum Fuchs 
gehörig, fuͤchſiſch, liſtig, argliſtig, ver- 
ſchlagen. 
fi non fufficit leonina, pellis aſſumenda 
vulpina, Kiedy Sita nie zdola, Gre: 
baChytrosci zażyć. wenn Stärfe nicht 
hilft, muß man gift brauchen. 
vulpio, önis, m. chytry Człowiek. ein li- 
ſtiger Menſch,/ ſchlauer Gaſt. 
vulſella, æ, f. i. J. volfella, 
vulfio, onis & vulfüra, æ, f. Obrywa- 
nie, Rwanie, Skubienie. Ausrupfung, 
Abrupfung, das Ausrupfen. 
vulfus, a, um. oberwany. berupft, ausge. 
rupft, ausgerauft, abgeriſſen. 


Ar 


VULV 
EE 


Vulticilus,i,m. Zwarzyczka, ein kleines 
Geſicht. , N 
vultuófus, a, um. Twarży poflawney, Ho. 
nury, niewefofy. der ein erhabenes Ge. 
fibt mahet, ernfihaft, ungeberdig, ſtolz, | 
trotzig. ; 
vultur, üris, m. Sep, & tr. Diedzi&iwa 


Wim 
Bad 
phäls, 
fimili 


mabiegatz , Porywarz, _Drapiezca, Ehew 
ein Geyer, Stoßvogel, ein lachender 8 tri, 
Erbe, der alles an ſich ziehet, es fey ceps, 


mit Recht oder Unrecht; ein ráuberis H + jig 
(her und freßiger Menſch. fyn: vultüs Ben 
rius, vultürio. H "ia 
vultürinus, a, um. pi. zum Geyer ober Buxores i 
Raubvogel gehörig, vom Geyer. Bwcoratu 
vultürio, Onis. & vultüris, is, m. i, 9. eng 
vultur, 
vultürius, ii, m. f. g. vultur. &: Kut 3. 
Koflek rzucenie niefzezesliiwe. ein 
Wurf mit ben Würfeln, da lauter e 
fallen. í d 
vulturius togatus. Prokurator 2. H 4 
vultürius, a, um. i. g. vulturinus. i 
vulturnus, ipm. Wiatr wfthodnemu posh NAE 
boczny ku poludniu. Suͤdoſtwind. X $i 
vultus, us, m. vultum & voltum, i, ni We 
Twarz 2. das Geſicht. fyn. ficies H D 


— 


d Xanthus 

frons, aſpectus, os, Ora, me 

2 2 à B xnagóg 

vultu promitto, fignifico. pokazuig po lisa 
Obie. Lë 
Goíci, 


vultu ſubducto procedo gravior, vul- | 
tum fingo, induo. 2 g, Poftawg." 
vultum traho. miemefozy ieffem. nicht frohe 


M 


Xéniolum 


Ve 
> Rnium, 
lich ſeyn. Ber 

vulva, æ, f. i. g. uterus, proprié dici-| rs 


tur de animalibus, quod fetus quafi| fits 
in iis volvuntur. Zywot miewitíd, A Sig. 
5 Mumie, wun, 


V U V 


Srzodek. bie Gebaͤhrmutter. 
| vuluiila, æ; f. diminut: a vulva. piftis d 
fimilitudine. vide Virginal. 


fleng 


K uvor, oris, m. Wilgotnofe 1. Naͤſſe, 
Th Feuchtigkeit. 
‚Kal, 

1 UX 


int üxor, Oris, f. Zona, Samica. Ehegemahl, 
pres Eheweib. Jm. conjux, fponfa. phr. 
hende] töri, thülimi confors, Íócia, parti. 
f$ fi) | ceps, juncta connübio, vinelo föciz- 
dE | ta jügali. 

vultis | uxore jufta natus. uczciwie urodzony, ehes 
lid) gebohren, 

tt] uxores olentis mariti. Kozy. Ziegen. 

^» [p uxordtus,a, um. Zonaiy. beweibt, ger, 
% „ heyrathet. 


Kut 3, 
dit 


| X 

in p poe. in. Rzep2. kleine Klette, 
d. Klebkraut, Bettlerslaus, ein geit, 

, i0 fes Kraut. 

lei) xanthus, a, um. 5. q. flavus. 

| xéndgogus. Przyfaw, 


Gości, Bäder für bie Gaͤſte. 

vil xeniólum, i, n. mały Podarek. eine klei- 
Ma ne Verehrung, kleines Geſchenk. 

thi xénium, ii, n. Podarek, Pocze/ue. eine 


; di jahrsgeſchenk, Geſchenk für bie Ge, 
qi | ſandten; Hauptzierde und Schmuck ber 
j Weiber von Gold: „n. münus, dö- 


num, 


nit Pi xéniz, arum, f. fil. balnem. Fasnia dla 


Verehrung, ein Gaſtgeſchenk, Neu | 


mie, Btona 4. Mac iar zin, Tabtka | 
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uxorcüla, æ; f. Zonka. ein kleines Weib. 
uxorchlo, as. fub zgwatrie 4. zum Weis 
be machen. 

uxöriofus, i, in. Zony fluga. ein Frauen⸗ 
knecht. 

uxörjum, ii, n. Podatek u dawnych pla- 
cony od tego, ktory Zong mögt 1 
wie, a Zenié fig miechriad. gewiſſes 
Geld, fo derjenige zahlen mußte, wela 
cher zwar ein Weib ernähren konnte, 
aber doch nicht heyrathen wollte. p 


"uxörius, a, um. Zechin, miewiefci 2. zum 


Eheweib gehoͤrig, weiblich. 
uxörius, ii, m. Zonie dogadzaigey, 20- 
nie podległy. ein Weibermann, bet 
fid) von der Frau befehlen läßt oder 
Weiberlehen Dat. /n. uxöris ämans 
uxöri addictus. 


«6 X. 


| Ab hac litera inchoata votabula omnia Graeca Jini, 


xénódóchium, ii, n. Szpital Pielgrzy- 
mow., ein Spital, Hofpital, Pilgrims⸗ 
haus. 

xénódóchus,i m. przsloiomy nad Szpi- 
talem. ein Spitalmeiſter, ber über ein 
Armen» ober Pilgrimshaus geſetzet ift, 

xénon, onis, m. Karczma. ein Gafthof, 
i.g. xenodochium. 

xénópáróchus, i m. podwodny Urzg- 
dnik; Ialmuznik. der ben armen Leu⸗ 
ten öffentliche Gaben austheilet, ein 
Verpfleger der Armen, Koſtfreyhalter. 

xérampélinus, a, um. ciemmoczeribo- 
my, wujufzonym Liliom winnym 


podobny, & fub Szarlat 4. dunkel⸗ 


roth, 
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rotf, den bürr gema 
tern ahnlich. 


xEranticus, a, um. fuchy. trocken. 


xērium, ii, n. i. g. medicamentum fic- 


cum. 
xerölöphus, i, m. Mogitaz. ein Hügel 


ober Grab von zuſammen getragenen | 


Steinen, die gleihfam ganz duͤrre 
ſind. 

xeröphägia, æ, f. i. g. efus rerum ficca- 
rum. Poft fuchy. das Eſſen duͤrrer Sa- 
chen, trockene Speiſen. 

xerophthalmia, æ, f. i g. arida lippi- 
tudo. Oczu zapalenie. rothe Augen. 

xiphias, æ, m. Oflropy/k ryba, & Mio- 
tła na Niebie. ein Schwerdtfiſch, Horns 
fiſch, ein Comet. 

xiphidion, ii, n. Wilczebobki giele. 

xiphion, ii, n. Mieczyk ziele. Schwertel, 
blaue Klien. 

xiphoides. adj. i. gq. mucronatus. kon- 
czaty iak Szpada. geſpitzt wie ein Des 
gen, einem Degen ober Schwerdt 
ähnlich. 

xiphömächera, æ, f. i. g. romphæa. 

xYlalo&, es. Aloe 1. 

xYlinus, a, um. i. J. ligneus. drewnia- 
ny, bawtbniany.  hölzern, baum- 


chten Weinblät. xylinum peplum. Bawežnica. ein baum 


Y = 
wollener Schleyer. | 
| xYlóbalfámum, i n. .Balfamowe Drzes h 1 
wo. ein gewiſſer Balſam, fo in Syne Si, qua 
dien aus Holz gefotten wird. ` Lei 
xylócéráta, xylóchiracta, orum, n. plur. | forum, | 
flodkie Strgcze. Johannisbrod. | 
xylöcinnämömum, ij n. Cynamonowe y. 
Drzewo. Zimmetrinde. | m i 
xYlómaflicum, i, n. Maflykowe Drzewko. Wisin. 
Maſtixholz. m teft 
xylómétrétes, x, m. Drzewniczy, Drzi | m 
ibilon, 
| 


wo mierzący. ein Holzmeſſer. 
xylon, i, n. Drewno, Bawelniany Chróff, Gil 
Baumwollenſtaͤudlein. | Lou 
xylóphágus, i, m. K,] w Drzewit, T 
Holzwurm. K ei 
xylöphörus, i, m. vide xylometretes. p A 
xylőpõla, z, m. Drzewem fupc gen. ein N 10 
Holzhaͤndler. u die e 
xyloftrötum, i, n. TZo fadzone Drzewem. f dira. 
xyris, is, f. Mieczyk 3. Wandlaͤuſekraut. m E. 
xyflarcha, æ, m. i. g. laniſta. /Zermier/R&} be p 
Miftrz. ein Fechtmeiſter. ; Ba y 
xyflicus, im. Zapafnik. ein Fechter. Des 
xyflis, is. & idis, f. Szata biatogiowfkü. E 
Weiberſchuͤrze, Weiberrock. j SÉ 

1 


xyſtum, i, n. & xyflus, i, m. i. g. por. 


da, K 
Straf 


wollen, ticus. Zapa/kow mieylka, Podniebie, AO 
xylinus pannus, xylina tela. Barchan.| Sala, Zawód 3. Chodzenie 2. eiue ba, d 
Bomafin, Bardet, Gallerie, Schoppe, Allee, großer und e. à 
‚xylinum linum. Bawełna. Baumwolle.] weiter Spaziergang. | den 
| f üplitus, 

: ` Sri if 

Y. A | lirumber 


Haec litera cum Graeca fit, nullam Latinam diBionem inchoat, aff Grass g y t 


multas: fed has fub litera H. fupra require. 


j kel, ei 
Z Ai 


* 


kum, 


Dra 
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es, 


Son 
bat 


mir 


ter, 


acht 


j: pot 
jnitlits 
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er ui f 


in Se 


Dat 


3. A 


ZABA 


1 
mutatur in fl. e. g. patriſſo 


ZA 
RK. æ, f. B. Pancerz, ein Panzer, 
zabo. i. o hyæna. 
| zöbölas; im. i. q. diabolus. CSart. der 
Teufel. 
d Olicur, a, um. cmarfom/Ki. teufeliſch. 
| zabülon, ontis. & zübülur, i, m. i, q. 
! — zabolus. 
zacchar, vel zaccharum. lage faccharum, 
vel faccarum. 
f zacyntha, x,f. €? zacinthos. Brodatwnis. 
Cichorienkraut, Warzenwegwart, da- 
her alſo genennet, weil deſſen Saamen 
die Warzen vertreibet, 
| Südüra, v; f. i g. zedoar. 
zeta, æ, f. i. g. dieta, Wieczernik, floto- 
wa Izba. ein Eßzimmer, Tafelftube, 
zaffrámen, inis, n. Szafran. Saffran. 
| zambathinum, i, n. Tażminowy Oleik. 
zamia, æ, f. i. g. multa, damnum. Szfo- 
da, Kara, Karanie, Wina pieniężna. 
Strafe, item Zirbelnuß. 
zamia onero. /zkodze. ſchaden. 
zānāria, æ, f. i. g. bilis æruginofa. 
zanga, v, f. pewny gatunek Obuwia. eine 
Art von Schuhen. 
zaplütus, i, m. Bogarz wielki. der ſehr 
reich iſt. 
zürumber. i. g. zedoar. 
Z. E 
eka, x, f. Orſtiſs. Spelten, Spelz, Din⸗ 
kel, eine Art von Getreide. 


2. 


HU 
Litera haec Graeca & Latina confonans , ufusque illius in iis tantum votibur 
s. quae ex Graecis in Latinas translatae Junt , v. g. zephyrus, &c. 
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Nonnunguans 


„ mafla; aliquando ponitur litera Z, pro Di more Grae- 
l plun I corum, ut: Zabolus pro diabolus, zæta pro dista. 


| zebaoth. vorab. Hebr: i. g. exercitus. Za- 

Rep. Heerſchaaren. j 

| zédoar, vel zedoaria, zedoria, zedura, 

xf Cytwar. Zittwer, ein gewiſſes 

Gewuͤrz. 

"EElülor, oris; m. i. g. zelotes. 

zelo,'as. & zēlor, aris. gorliwy. ieffem, 
zawifiny ieſtem. eifern. 

 Sëiginr, a, um. B. & zëlõtes, *, m. gor- 

|. Anen, ein Eiferer, 

zelótypia, æ, f. i. 9. æmulatio. Zazdrost, 
Zawifé malzenfka. Eiferſucht, Migs 
gunſt. 

zelötypus, i, m. & zeloty pa, æ, f. sa. 
wifiny, zazdroschoy. eine eiferſuͤchtige 
Manns, oder Weibsperſon. 

zelus, i, m. Gerliwofd. der Eifer. 

zéma, æ, f. Garniec 2. ein Kochtopf. 

zenith. B. vox Arabica. fub Pilnieba 2. 
der Scheitelpunkt am Himmel, der 
hoͤchſte Himmelspunkt, der gerade uͤber 
unſerm Scheitel oder Haupte ſteht. 

zephyrius, a, um. zephyrium ovum. 
Joie ezıze. ein Windey, 

zéphyrus, i, m. Wiatr Schaden prawy, 
Wiatr zachodnemu pobosny na Pół- 
nocny. der Abendwind, Weſtwind. 
Jyn. favönius. 

zerna, æ, f. Haza ma Ciele. 
Fleck, Flechte. 

zeros. Cyfra. die Null in der Arith⸗ 
metik. 


Ssss ssss 


ein Mahl, 


zeta, 
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Il zcta, €, f. vide zæta. | 

0 zetarius, ii, m. vide dixtarius. 

zetecula & zetüla. i. g. diætula. 

zeugites, æ, m. Tyeina. & i. q: jugelis. 

| zeugma; atis, n. "Zigezenie. Item figu- 

0 za Grammatica eff, cum pluribus fub- 

f _flomtivis diverfi. generis, numeri EFc. 
additur verbum- vel adjebhivum initio, 

* medio vel fine, cum viciniore conve- 
miens. vg. utinam aut hic furdus , aut 
hzc muta facta fit. Terent. vel: ille 
timore ego rifu corrui. Cic. 

zeus, m. Kowal ryba. ein gewiffer Fiſch, 
welcher insgemein Faber genennet 
wird. 


2 1 


zibethum & zebethum, i, n. B. 


d Bibeth. 

M zignys. 3. J. chalcis vel lacerta minor. 

mingarus,i,m.. Cygan. ein Zigeuner. 

zingiber, zingiberi, zimpiperi © zin- 
ziber, eris, n. B. Zmbier.. Ingber, 

* Ingwer, Imber. 

| ` zirbus,i, m. & zirbum, i, n. i. g. omen- 

| tum. 

zizania, æ, f. & zizanium, ii, n. Kakot. 
Unkraut, Lülch, Treſpen, Kuͤhweizen, 
Brandkorn. 


Zybet. 


zizyphum, i, n. Juiuba Owoc. rothe 
Bruſtbeerlein. 
zizyphus,i, f. JIuiuba.drzewo. eine ges 


wiſſe Art eines fremden Baums, daran 
die rothen Bruſtbeerlein wachſen. 
zo 
zoboles.. Sobol. Zobel. 1. g. martes fey- 
thica. 
zödiácus, a, um. 7. g., animalis. 
zödiäcus; i, m. Zwierzynier niebiefki. die 


0 Sonnenſtraße am Himmel, der Thier⸗ 


kreis, darinnen die zwoͤlf bimmliſchen 
Zeichen ſind. 

zoellus, i. zoilafler, ftri. & zoilus, i, m. 
B buw th uczonych. ein Tadler der 
Gelehrten. 

28ma, atis, n. & zona, æ, f. Pas, Stre- 
fa» Trzor, Wrzód pomukaigc) fies) 
Ogien piekielny». Poprag > Cegfé ciata 
wlydliwa. eig Gurt, Schurz, Um⸗ 
ſchlaͤg, Gürtel, darinnen man Geld bey 
ſich fuͤhret; derjenige Theil des Leibes, 
wo man fih zu guͤrten oder aufzuſchuͤr⸗ 
zen pfleget. fm. cingülum, cinctórium, 


cinctus, us, fafcia. 


zona codi, mundi, zona torrida, frigid 


da, temperata. Kray 4. :Cyrkut albol 
Okrag niebief&i, gorgey, zimny albo 


l} 


ben! 
zöphöde 
ch b 


pouiarkowany, Cirkel oder Kreiſe des € tophóru 


Himmels, deren zwey eißkalte, zwey zierta 
mittelmaͤßige und ein heißer ſind. ment 
zona virginea. Dziewillıwo,, Funienſiso, uilla 
Jungferſchaft. B. albo : 
zonam. perdidit... Ufratnik, JPienigdzeM fragt 
Jiracit. kein Geld haben. py 
zonam folvere. Dziewi&wo utracié. bas Hin 
Ebrenkraͤnzlein verlieren. Eo 
zönarius, a, um. €? zonalis exc. gaoi Povh 
wy, trzofowy. zum Gurt, Gürtel gi toroaflr 
Beutel gehoͤrig. E aile. € 
zonarius: ſector. Rzezymiefzek. ein Be eine? 
telſchneider. ein o 
zönärius, ii, m. ‚Panik, Miechownik. eli ug, 
Guͤrtler, Beutler. i B. moria 
zonütim. adv. Zo per zonam. kotimi Boge 
opafanym będgc, nach Art eines Gurte pwedes 


oder Beutels, geguͤrtet. 
zonila, æ, f. Pajek, Trzofek, Miefzek 
ein Guͤrtlein, kleiner Gurt oder Beu 
tel. 
£oogrà 
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zöogräphia, æ, f. Opifanie, Zwierząt. 


Beſchreibung ber Thiere. 

20önychom i, n. i. g. leontopodium auf 
leontopudium. Igzyczki fiwe. Loͤwen⸗ 
tage, ein gewiſſes Kraut. ; 

zöophthalmus, i, m. Rozchodnik wielki. 
große Hauswurz. 

280 phörus, i, m. vide zophorus, 

zööphyrum, zoophytum, i, n. Ziolol- 
wierz. Mittelcreatur zwiſchen einem 
Thier und Gewaͤchs. v. g. Spongia, 

. Ofirea. 

zóótómia, æ, f. i. g. anatomia. 

zöphödorpia, æ, f. Wieczerza. das 
Abendeſſen. 

zöphödorpides, æ, m. MWierzerzg iedzg- 
cy. der Abends ſpeiſet. 

zophörus, i, m. Zwierzyniee x. Säulen» 
zierrath, Säulen, woran man Blur 
menwerk ober Auszierungen mahet. 

züpiffa, x, f. Soin fArobana ze Statkow, 
albo z Okretow. von Schiffen abge 
fragtes Pech, Schiffpech. 

zöpyrum,i,n. Storyfzeh. Bergpoley, ein 
gewiſſes Kraut. 

zoröaflrzus, a, um. i. g. magicus. cva- 
Torn ſti. zauberiſch. 

zoroaflrzi fufurri, Cary. Hexerey. 

zofter, eris, m. Ogien piekielny, Porof. 
eine Art der Rofe oder des Rothlaufs, 
ein gewiſſes Meergewaͤchs. 

zötheca, æ, f. Kurnik 1. Ptafznik 3. Ko- 
morka, ein Hühner» oder Gaͤnſeſtall, 
Vogelbauer, Vogelhaͤuslein, ein jed⸗ 
wedes kleines Kaͤmmerlein. 


ZU NH 1435 
Z Y > à 
Zygena, x, f. Kufza ryba. eine Art von 
Fiſchen, die hinten am Kopf ein Ge- 
waͤchs wie ein Joch haben. 
zygia, æ, f. Surma & fub. Trzmiel. eine 
Pfeife, Flöte, Hautbois, Clarinet, 
Schalmey, ein Ahornbaum, Steins 
linde. 
zygius, a, um. i. g. jugalis, connubialis. 
zygoftäta & zygoflátes, x, m. Waznik. 
ein Waagmeiſter. 
zygofláticus, a, um. do Waznika nale2g- 
cy. zum Waagmeifter gehörig, 
zyma,'&, f. i. g. zema. 
zyme, es, f. i. q. fermentum. Kwas 2. 
Sauerteig. 
zymites, x, m. Chléb kwafzony. geſaͤuer⸗ 
tes Brod. 
zyphra, x, f. B. vide zeros. 
zythepfa, æ, m. Piwowar. ein Biera 
brauer, Braumeiſter. 
zSthepfa, x, f. 9. ars. i. q. Zythopocia. 
zjthius, a, um. piwny. zum Bier ges 
hoͤrig. 
zythópepfa, x. & zythöpaus, i, m. i. g. 
zythepfa. 
zythöpeia, æ, f. Piwowarflwo, Piwa ro. 
bienie. die Bierbrauerey, der Brau. 
zythöpola, æ, m. Szynkarz Piwny. ein 
Bierhaͤndler, Bierwirth, Bierſchenk. 
zythum, i, n. & zythus, i, m. Pino. 
Bier. fyn. cérévifia. phr. céreale põ- 
cülum , vinum , cérealis pötus, lüpulo 
cocta Cères. 
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APPENDIX 
INDICIS G. CNAPII, 


CONTINENS 


Hiſtorias & Fabulas Póéticas, item Nomina Propria Illuftrium Virorum, 


Regionum, Infularum, Urbium, Fluviorum, Montium, 


| aliorumque multorum. 


| c 


A. 
I 
y zen onis, m, nomen proprium fum- 
mi Sacerdotis apud Hebreos, qui 
unà cum fratre Moyſe Ifräelitas eduxit 
ex Ægypto. 


Aba, x, f. Xenophontis filia. Jtem Aba mons 


Armeniæ. Item Aba vel Abæ, arum, civitas 
Phocidis, Abantes dicuntur incole hujus 
urbis, 

Abilczna, æ, f. vel Abacenum, i, n. Oppidum 
Sicilie. Zinc Abäce, mini, incole hujus 
oppidi. 

Abäcion & Abacium, i, n. Urbs Bavariz. 

Abila, æ, f. Oppidum Trogloditarum, non pro- 
culà mari rubro. Abälites finus exiguus 
ibidem fitus. 

AbXlus, i. f. Infula Oceani Germanici, 
Abäna, æ, fluvius Damafci, qui in radicibus Li- 
bani exortus effunditur in mare Siriacum, 
Abantis, Ydos, f. regio in Thesprotia Epiri. 
Nom Infula in Zeen mari, dein Eubea, 
nunc autem Negroponte dicta. Hinc Aban- 

tes, um, incolz illius, 

AbXrim, mons excelfus dividens terram Amon 

& Euphrates à terra promiffionis contra 
Jericho, ad Jordanem fluvium ufque pro- 
tendens radicem. 

Abärfmon, Onis, f. regio montis Imai in India, 
in qua fylveftres homines degunt averfis 
poft crura plantis, 


— scettr u, 


Abäris, idis, m. nomen proprium Scithici ha- 
rioli, quem ferunt fagittam per orbem ter- 
rx circumtuliffe, nihil omnino vefcentem. 

Abas, antis, m. Rex duodecimus Argivorum, 
Pater fuit Preti & Acrifii, avus Perfei, à 
quo poftea Argivorum reges Abantiadæ di- 
Qi. Hinc Abantias, adis, filia aut neptis 
Abantis. Alius fuit Abas Trojanus quidam 
comes /Enez. 

Abätos, i, f. Infula in finibus ZEgypti circa 
Memphim, circumdata ftygia palude, in 
qua fepultus fuit Ofiris rex. 

Abdera, æ, f. & orum, n. plur. & Abderon, 
i, n. urbs Thraciæ & Hifpaniz. In Thracia 
fuit patria Democriti & Protagoræ: Finc 
Abderita, we, m. i. e. Incola hujus urbis, Æt 
Abderitanus, a, um, ig. Abder& oriundus, 
E? idem ac indoctus, ftolidus. 

Abdon, nomen propr. indecl, unius è Judici- 
bus Ifräel & aliorum virorum. 

Abdua, æ, fluvius Italix, 

Abeacus, i, m, Syracorum rex. 

Abel, Elis, m. filius primi parentis Adami, 

Abeliäni, orum, m. heretici in primitiva Ee- 
clefia. 

Abella, æ; f. urbs in regno Neapolitano, dici- 
tur & Avella, hinc Avellana nux. 

Abellinum & Avellinum, i, n. urbs Campanis, 

Abenona, x. Mons Germanie circa Wirten- 
A bergen- 


ACH 


bergenfem Ducatum, in quo oritur Danu- 
bius, Dicitur & Abnoba, & Abnova. 

Abii, orum, populus Sciticus. 

Abnobius, ii, m. 7. q. Danubius, 

Aboccis, is, f. urbs in Africa. 

Abörigines, um, m: plur. gens antiquiffima 
Italie, qui cum Romanis Romam cdudi- 
derunt. ` 

Abfyrtides, um, f. plur. Infulæ maris Venetiani. 

Abfyrtus, i, m. Colchorum regis filius, frater 
Medeæ, Item fcriptor Græcus. 1 

Abüdiäcum, i, n. urbs Germanie non procul | 
ab Augufta Vindelicorum. 

Abydos, i, m. €? Abydon, i, n. Oppidum in 
introitu Hellefponti, Zinc Abydenus, a,um, 
Abydena, orum n. plur. . gq. res inutiles. 

Abyla, æ, mons in Africa, una columnarum 
Herculis. 

Academia, æ, f. fuit locus nemorofus mille 
paflbus diftans ab Athenis, ab Academo 
quedam heróé denominatus. In hoc loco: 
fuit villa, ubi Plato natus & philofophatus 
eft. Unde Academici Philofophi dicti funt, 
qui Platonem fequebantur, Zem Academia 
fuit villa Ciceronis in Campania juxta Pu- 
teolos. 

Acarnänia, æ, f. regio ad limites Epiri & 
Theſſaliæ. 

Acca Fauftuli paſtoris uxor, quz Romulum & 
Remum lactavit. Hxc vocata eft Lupa; eò 
quod nobile fcortum füerit; vocantur enim 
fcorta lupæ ob avaritiam, cujus causá pudi- 
citiam proflituunt; & cell earum vocan- 
tur'hupanaria; Item urbs Syris. 

Acciron; Önis, f. urbs Palæſtinæ in Judæa. 

Acesinus, i, m. fluvius Indiæ, ad cujus ripam 
crefcit arundo tantæ magnitudinis, ut fin- 
gula internodia incolis preflent vicem na- | 
vigii. 


ACR 


apud illum fluvium primó reperta. 


dis, P 

quoque Achates fidus Æneæ comes, fus i 

Ach&dörus, i, m. fluvius in Macedonia. i A d fait 
u 


Achelöus, i, m. Ætholiæ rex & fluvius ab eo. 
dem fic dictus. Hoc nomen à vetcribui| 
quoque pro quavis aqua ufurpatum eft. 

Achéron, ontis, m. fecundàm Plinium eft Au.) 
vius Lucaniæ, & locus juxta Avernum Ja 


krofthon; 
dcs raus 
Epiri di: 


röcdrint 


SE 5 dice urb 
cum, Zem fluvius inferorum, Sumitur eti. die 

3 SC cron, on 

am pro Inferni loco, Acherontini populi GE 
GE E : : qui cum 
juxta Acherontem fluvium habitantes, | Kate 

Y H : . yu 
Acherüfia, æ, f. palus juxta Comes oriens exl ^" i 
Acheronte, Jtem lacus Thesprotiæ in Epi. fen; T 
. H IO? 
ro, ex quo lacu profluit amnis Acker pun ^y 
tus elt < 


qui in Ambratium finum defertur, 

Achërontia, æ, f. urbs in Apulia. 

Achilleon, i, n. urbs Italiz. 

Achilles, is, & Achilleus, i, m. Heros Grxco. 
rum fortiffimus; à Paride in templo Apolli® 
nis occifus.77inc Achilleus, a, um. Achilleum 
argumentum 7.2. infolubile- Achilleon, i, nj 
E? Achilleos i, f. urbs Italie juxta tumu 
lum Achillis. u monte T 

Achillis, idos, f. Infula in mari Euxino. , arum 

Achivus i. J. Græcus. ien inde 

Acidilius, ii, m, fons Beotie Veneri facer Ho Hebraice 


SU e 
Orchomeno urbe Veneri facra. Jtem nom, "am € 


zus, a, 
aka, x, 
lum, ii, 
yius Aug 
tit, & u 
Actius å 


lila, 2; 


propr. celebris Critici. H Adamus, 
Acilia Augufta, urbs Bavariæ. - Amine, 
Acinmbro, oppidum Hifpanix. Eamiani, 
Acina, x, f. urbs Arabic. t IE Heretici 
Acmönia, e, f. urbs Phrygiz; | fent imi 
Acmönldes, æ, m. Vulcani faber. Peccatun 
Acon, is, f. urbs Phæniciæ. Kela, æ, f 
Aconteus, i, m. venator celebris, limetus, i 
Acontion, urbs Arcadie, nomen habens ab Apollo r 

Acontio Licaonis filio. lonis, idi 


Acontius, ii, m. P;otix mons, Item nomen Myrrhe 
Adolefcentis ex Cea Corici maris infula mam ad; 


Aeeſtes, «e, & is, m. rex Sicilix. oriundi, E mpten 
Achäia, æ, f. pars Græciæ, nunc di&ta: Morea. | Acrägas, &, m. nomen excellentis artificis in fertur, | 
Hinc Achzus & Achaiens, 1. e. inde oriun- “ auro & argento. n thrymis, 
dus, | Aerăgas, antis, nom. propr. urbis, montis & loris ler 


Achantus, i, m. fuit puer regius converfüs in 
arborem, . E(t item {pina Ægyptia femper 
frondens. 

Achätes, æ, m. fluvius Sicilie, em gemma 


fluvii in Sicilia. Hinc Acragantinus, ineola in foren 


hujas urbis. nidi facr 
Acria, æ, f. urbs Hiſpaniæ & in Pelopo- raten Ez 
neſo. Au. 


Aerilla 


ADR 


jlAerilla, æ, f. urbs Sicilie non procul a Sira- 
cufis. Hinc Acrillei incole. 
IAcrIfius, ii, m. Pater Damäds. Jtem alter Acri- 
| fius fuit pater Läertis, & avus Ulylfis. 
Acroithon, i, n. urbs Thraciæ. 

uet, AAeröckraunia, orum, n. plur, excelfi montes 
uet Epiri dividentes Jonium mare ab Adriatico. 
num a Acröcörinthus, i, m. mons altus, fub cujus ra- 
dturep dice urbs Corinthus, 
li pop Aron, onis, m. Ariſtei filius, nepos Cadıni, 
qui cùm poft venationem petiiflet fecretum 


veteribiy 


ud al fluvium, vidit ibi Dianam. nudam fe lavan- 
inp] tem, que indignata mutavit eum in.cer- 
dern] vum; & cum domum redire vellet, lacera- 
l I tus eft à canibus fuis. 

Aeteus, a, um, 7. g. Atticus, aut Athenienſis. 

IA&afta, æ, f. Nympha, Oceani & Tethyos filia. 
Grech Actium, ii, n. promontorium Epiri ubi Octa- 
Apoll] vius Auguftus Antonium navali pralio vi- 
Hille] cit, & urbem Nicopolim zdificavit, Hinc 
m Actius & Adtıkcus, a, um. 
lum Adda, e, f. urbs in Pifidia, non procul 

f monte Tauro fita. 

m, Acer, arum, f. plur, urbs Afix. 

Adam, indecl. nomen primi hominis, in lingua 
fateris]. Hebraica idem fignificat quod ruber, quo- 
num niam è rubra terra creatus, Dicitur & 
| Adamus, i. 

Adímina, æ, f. urbs Syxix. 

Adamiani, orum, & Adamitz, arum, m, plur. 
| Heretici ab Adam nominati, cujus nudita- 
| tem imitantur, qua ufus in paradifo ante 
| peccatum, 

Adela, æ, f. Provincia & urbs Afric. 

Admetus. i, m. rex Theſſaliæ, cujus armenta 
beu d] Apollo novem annis pavit; f 
| Adonis, idis, m. filius Cinyre Cypriorum & 
gon Myrrhz regis, à Venere ob elegantem for- 
o f mam adamatus, quem in Idalio nemore ve- 
| nantem primo xtatis flore aper occidiffe 
ifieis in fertur, Mortuum multis Venus deflevit la. 
| chrymis, quibus cum nihil proficeret ad do- 
ontis & loris dau pueri cruorem commutavit 

" in florem. Hinc Adonia, orum, fefta Ado- 
d nidi facra, 
T Adraftea Eé adraftia, æ, f. Jovis filia ais 
| ultrix. Hinc prov, Adraſtia Nemefis aderit. 
m 


i, ©, Deus puniet, Item regio non longè à 
Troade, 

Adraffus, i, m. rex Argivorum, 

Adria, e, f. urbs fuit Italie, ad mare fita, quod 
ab ca E Adrianum, & Adriaticum 
vocatur, In genere mafculino fumitur pro 
ipfo Adriatico mari. 

Adrianöpdlis, is, f. urbs in "Thracia Turcis 
fubje&á, Dicitur & Orefla. 

Adriänus, i, m. nom, propr. Cæſaris Romani 
& aliorum virorum. 

Æa, æ, f, civitas Colchidis, dicitur & ZEapolis, 
deus, i, m. Jovis filius ex ZEgina, tertius in- 
ferorum judex. 

Kantium, ii, n. urbs in Troade. 

as, antis, m. fluvius Epiri, 

Aeta & ZEetes, æ, m, rex Colchorum; filius So- 
lis ex Perfa Oceani filia, qui. cum aureum 
vellus a Phryxo Athamantis filio. in luco 
Martis. fufpenfum diligentiffimà affervaret 
à Medea filia proditus, vellere & duobus 
infuper liberis fpoliatus cft. 

Aga, x, f. promontorium in Grzcia prope 
Auvium Caicum. 

Age, arum, f. plur. urbs in Macedonia, 

JEgxon, onis, m. gigas fuit, Titani & Terre 
filius, quem 100 manus & 50 ventres ha- 
buiffe fabulantur Póétz. 

JEgeum, i, n. mare inter Græciam & Afiam, 
ab ZEgeo rege fic dictum , nuncupatur & 
"Archipelagus. 

Ægæzus, i, m. Athenarum rex, Theſei pater. 

4Egaleos & /Egaleum, mons in Attica. 

JEgeon, i, n. urbs Græciæ. 

4Egéria, x, f. Nimpha, cum qua Numa Pom- 
pilius fingebat fe nocturnum habere con- 
nubium & colloquium dè religione & fa- 
cris ceremoniis, ut leges fuas, quas Roma- 
no condebat populo, ſanctiores redderet; 
quo mortuo, ipfa pre fletu verfa eft in 
fontem, 

Ageſta, x, f. urbs Sicilie. Dicitur & Segefta. 

ZEgeum, ZEgeus, lege ZEgzum, Ægæus, 

ZEgiileus; i, m. i. . Abfyrtus, frater Medeæ. 

ZEgila, æ, f. Infula prope Cretam fita, 

Aglmürus, i, f. Infula. 

Ægina, æ, f. Æfopi Bæotiæ regis filia, quam 

Az Jupiter 


EN ES 

Jupiter in fpecie ignis gravidavit, & ex | /EBlia, æ. f. regio Afs inter Myfiam & Jo-. Alus, ii 
S ea ZEacumi & Rhadamantum genuit, à qua niam, dicitur & ZEolis, Klon, o 
etiam ZEgina urbs Peloponefo adjacens | Eolix, arum, & Æolides, um, f. plur. ſeptem bloen 

| dicta. Vulcani inſulæ inter Italiam & Siciliam. factus 
JEgira, æ, f. urbs Græciæ. 3 | Zolis, idis, f. i.g. Zolia, Item regio Helle. JL fopus, 
JEgirefia, æ, f. urbs Aſiæ. ] fponto adjacens in Afia minore. bularu 
Ægis, idis, f. Clypeus fuit Palladis & Miner- Fölus, i, m. rex Æoliæ, Jovis ex Sergeſſa Hyp- dedica: 
væ feu potius pectoris munimentum. pote Trojani filia filius, deus ventorum, videba 
JEgium, i, m. oppidum Achajæ in Pelopone- | ZEpolium, ii, n. urbs Moldaviz. em tt 
fo, quo in loco Jovem à capra nutritum | Zpulö, onis, m. rex Iſtriæ, qui tefte Livio al Jftrum, 
ferunt. Romanis victus ferro fe maluit occidere, B Athalia, 
Ægyptus, i, f. regio Africe. Hinc Ægyptii di- quàm vivus in poteftatem eorum venire, 9 ficam, 

| cuntur ejus incole. ZEgyptius, JEgyptiacus, | Aqui, ZEqulcoli, ZEquYcüli , Fqukctiläni i AÆtherii 
a, um, ut Ægyptiæ coronæ, i.e. ex artificia- orum £7 Equicole, arum, m. plur. popu-g ptum, 
libus floribus factz. lus in Italia. f thiopes 
Ægyptus, i, m. Beli Egyptiorumregisfilius,qui | Æra, æ, f. nom, propr. urbium. Ethiöpe 

cum 50 haberet filios, eos totidem fratris | A&ria, v, f. i.q. ZEgyptus ac Creta. Jtem urbs Aithiöp 
fui filiabus per vim matrimonio conjunxit, in Belgio. t Æg 

Quæ à patre Danao inſtructæ, prima à nu- Aërope & ZErope, es, & Æropis, is, f. uxori fi 
ptiis nocte fuum quaque maritum interfe- Atrei, ex qua Thyeſtes duos fufcepit filios, von 
cerunt, praeter unam Hypermneftram, quz quos poftea Atreus fratri comedendos JExhiops, 
|} Lynceo viro fuo pepercit; poftea pulfo pofuit, P cani | 
| Danao Argivorum regnum invafit. Unde | Æsa, æ, f. Thraciæ oppidum, cujus inco Hinc 
adagium: Ægypti nuptiæ 7, e. infelices. le ZEfei. cer lab 
Alia, æ, f. urbs Palxftine, i. g. Jerofolima fic | Zsiicus, i, m. Priami filius, qui cùm Hefpe- Sien, 
di&a ab Ælio Adriano Imperatore. Jrem ries amore captus, eam per avia fugien-] ceteri 
regio in Afia. /tem urbs Calabrix. d tem infequeretur, accidit, ut ferpens à pu- Jin; 
I Adllo, us, f. una Harpiarum. ‚tem canis ella calcatus pedem ejus mordicus appre- dri re 
Actæonis. henderet, quo ex vulnere cùm illa inter- ville fi 
JEmanthia, æ, f. regio, poftea dicta Macedonia. iiffet, ZEfacus doloris impatientiä fefe in] tonis | 
Amilia, æ, f. provincia in Italia. Emilia lex, mare przcipitavit. Quem "Thetis miferatal Athra, a 
fuit lex contra fumptuofa convivia ab in Mergum avem convertit. /em fluvius pe- ` mater 
Æmilio lata. nes montem Ida prope Trojam decurrens. EE tios fi 
ZEminium, ii, n. urbs in Hifpania. Aschines, is, m. orator Athenienfis, Demo- dere 8 

Eminius, ii, m. fluvius Hifpaniz. fthenis æmulus. Ethria, 
mus, i, m. altifimus mons Thraciæ. Aschrion, onis, m. Póéta Grzcus, fidelis ami- Zog 
Ansa, æ, f. nom. propr. urbium. cus Ariſtotelis. tis, i 
Æneas, æ, m. nobilis Trojanus, Anchife & Asch lus, i, m. Pöeta tragicus Athenienfis, per. te 
Veneris filius, qui in excidio Trojano pa- | Zseilapius, ii, m. Apollinis & Coronidis Etna, x 
trem $enio confectum fuis exportavit hu- Nymphz filius, celebris Græcus medicus; ale 

meris. & medicinz deus, à Jove fulmine occifus, Alia 

Eneis, idis & idos, f. liber Virgilii de geftis eo quod Hyppolitum arte medica reduxiſſet /Etolus. 
ner. ad vitam. Colebatur Epidauri in ſpecie Ans & 
neos, i, f. urbs Thraeiæ. ſerpentis. Mönes 
Enna, &, f. urbs Sieiliæ. Asernia, æ, f. Samnitum urbs in Italia, E Mränius 
nus, i, m. fluvius Germani Vindelicos à | Æsis, is, urbs & fluvius in Umbria, in mare as 
Noricis dividens. Adriaticum prolabens, lea, 2 
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X3! 4Efius, ii, m. fluvius Bithyniæ. 


Eſon, onis, m. pater Jafonis qui fenex" per 
balneum arte magica à Medea preparatum 
factus juvenis. 

ZÆ lopus, i, m. Philofophus, Phryx genere, fa- 
bularum fcriptor, quas Cræſo Lydorum regi 
dedicavit. Has qui non legiffet, nihil fcire 
videbatur. Dude prov. Ne ZEfopum qui- 
dem triviſti, 7. e. nihil legifli, aut didieiſti. 

Aſtrum, i, n. urbs in Macedonia. 

Athalia, æ, f. infula inter Hetruriam & Cor- 
ficam, dicitur & Ilva. 

ZEtlierii, orum, m. plur. populi ſubter y- 
ptum, poftea ab Zthiope Vulcani filio Æ- 
thiopes vocati, 

ZExhibpé; es, f. infula, antea dicta Macarea. 

ZEthiUpia, æ, f. regio Africe inter Arabiam 
& ZEgyptum. Alia eft inferior, qux hodie 
Monomotapa, & fuperior, que AH 
vocatur, 

Ethlops, Opis, & ZEthitpus, i, m. filius Vul- 
cani. Hemm homo niger incola ZZthiopiz. 
Hinc prov. Ethiopem lavare, f. e. inutili- 
ter laborare. 

Athon, onis, m unus ex 4 equis folis, quorum 
ceteri Phlegon, Pyrocys & Eous appellati. | 
Item Zthon fuit equus Pallantis filii Evan- 
dri regis qui in exequiis Domini fui fle- 
viffe fertur, Jtem equus Hectoris & Plu- 
tonis fic nuncupatus, : 

Athra, x, f. filia Pitthei regis & uxor Ægei, | 
materque Thefei, /tem alia Oceani & The- 
tios filia, uxor Atlantis, Sumitur etiam pro 
Are & æthere. 

Athria, æ, f. urbs Italiz, aliter dicta Atria. 

Athruria, v, f. /ege Hetruria. 

Aetius, ii, m. medicus infignis Conftantini Im- 
per. tempore, difcipulus Eunomii. 

ZEtna, æ, f. urbs Sicilix non procul à Catana. 
Item mons Sicilie ignivomus. 

Atölia, æ, f. hodie Livadia regio Græeiæ. 


Atolus, i, m. filius Martis. 

Atus & Actus, i, m, f. J. Nilus. 

Axönes, um, m. plur. populus in Attica. 

Afranius, ii, m. nom, propr. cujusdam Latini 
Pócte comici. 

Africa, æ, f. tertia pars mundi. 

Africus, i, m. nom. propr. venti, 


A G A 


Agäındde, es, f. urbs in infula Lesbos. 

Agamemnon, onis, m. Atrei filius, rex Myces 
narum, dux exercitus Greci in bello Tro- 
jano. 

Aganippe, es, f. foris Bæotiæ Mufis facer, quem 
Pete fabulantur Pcgafi a lati equi ungulà 
factum. 

Agar ancilla Abrahz; à qua Agareni populi 
Arabiz, qui nunc Saraceni dicuntur à Fare 
uxore Abrahz. 

Agaria, x, f. regio Sarmatica. 

Agarus, i, aliter Sagaris urbs & amnis in Sa- 
maria. 

Agäficles, is, m. rex Spartánorum. 

Agätha, æ, & Agathopolis f. urbs Galliæ Nar- 
bonenfs. 

Agäthirnum, i, n. urbs Sieiliæ. 

Agäthöcles, is, m. filius figuli, poftea rex Sici- 

liz, qui vafis aureis frequenter figulina fos 

lebat admifcere, ut oftenderet, etiam fordi- 
difimæ conditionis hominibus per virtu- 
tem ad honores iter patere. 

Agäthöpolis, is, f. vide Agatha. 

Agäthüra, æ, f. infula-unguento nobilis, alias 

elos dicta. 

ıyrfa, æ, f. & Agathyrfum, i, n. urbs Sieiliæ. 

Agäthyrfi, orum, m. plur. populi Scythiæ qui 
uxores fuas communes habebant, 

Agäve, es, f. Cadmi filia, uxor Echionis, que 

filium Pentheum, regem "Thebanorum, ab- 

flemium, & ideo Bacchi facra deſpieientem 
dilaniavit. 

Agauni, orum, tn. plur. populus Semptemtrio- 
nalis, lacte equarum victitans. 

Agaunum, i, n. urbs Valeſiæ. 

Agáüvus, i, m. filius Priami. 

Agelides, æ, m. celebris feulptor; 

Agélaftus, i, m. cognomen Craffi, qui fertur 
femel 7 in vita rififfe, 

Agenor, oris, m. Beli filius, pater Cadmi, rex 
Pbæniciæ. 

Agenoris urbs, i. J. Carthago, 

Agehlaus, i, m. rex Spartanorum, 

Agilla, æ, f. "civitas Thuſeiæ. 

Aginum, i, n. urbs Galliz. 

Agis, Ydis, m. Lacedæmoniorum rex, Item 
Poéta Græcus. 


A 3 Agla, 


A L A 


Agla, æ, f. urbs in Hifpania. 

Aglaja, æ, f. una trium Gratiarum. 

Aglais, idis, f. Megàélis filia, mira gulofitate 
& voracitate mulier, 

Agnetfinum, i, u. urbs Hungarie. 

Igönälia, um, & orum; n. plur. erant fefta 
apud Romanos quotannis in honorem Jani 
celebrata. 

Asragas, antis, f. urbs Siciliz, aliter dicta 4- 
grigentum, vide Acragas. 

Agria, æ, f. munitiſſimum fuperioris Hunga- 
riw propugnaculum. 

Agrigentum; i, n. vide Agragas. 

Agrýmum, i, n. urbs in Hibernia. o 

Zgriöphägite, arum, m. plur. Cyclopes unum 
oculum in fronte habentes, 

Agrippa Sylvius, Tyberini Latinorum regis 
filius. 

Agrippias, adis, f. urbs fic ab Herode nuncu- 
vata, prius dicta Anthedon. 

Agrippina, ©, f. nom. propr. nonnullarum Ro- 
manarum fæminarum. 

Agrippina five Agrippinenſis colonia, urbs ad 
Rhenum: fluvium, Germaniz inferioris me- 
tropolis, fic di&a ab Agrippina Neronis 
matre. 

Agrius, ii, m. Parthaonis filius. Jtem filius 
Ulyflis ex Circe. 

Agrospi, orum, m. populus Arabi. 

Aguntum, i, n. & Ago, urbs Siciliz. 

Asyllä & Agyllina. i. g. Agilla. XN 

Asyrena, æ, f. & A gyrium, ii, n. urbs Siciliz. 

Ajänia, æ, f. regio in Africa versus mare 
Arabicum. 

Ajax, cis, m. Telamonis filius ex Hefione filia 
Laomedontis, fortifmus Grecorum poft 
Achillem, qui & Trojam expugnavit. Item 
alter Ajax Otlei filius, Locrenfium rex, & 
ipfe fortis & Trojanæ expugnationi præ- 
fens. Jtem fluvius ex monte. Pindo pro- 
filiens. 

liba, x, f. urbs Hifpaniæ. 

"Alabaftrum, à, n. civitas /Egypti, 

Alülia, æ, f. urbs in Corſica. 

Aladnia, x, f. inſula in Svecia. jim 

Alänia, e, f. regio in Scythia, cujus; incole 
Alani dicti. 


\ 


AFE; C 

‚Alante, es, f. urbs Arcadiæ. 

Alänus, i, m. fluvius Seythiæ. 

AlXrõdii, orum, m. populi circa Pontum. 

Alata, æ, f. urbs Arabiæ felicis. 

Alata caftra urbs in Scotia, a/iter Edinum out 
Caftrum puellarum. 

Alauna, æ, f. urbs. Britanni. 

Alazon, onis, m. fluvius ex monte Caucafo 
originem. ducens. 

Alba, æ, f. nom. propr. variarum urbium. 

Alba, æ, m. fluvius Hifpaniz. 

Albäna, æ, f. urbs in Arabia felice. 

Albänia, æ, f. regio in Oriente. Jtem urbs im 
Scotia. 

Albänum, i, n. urbs Italiz. 

Albiga, æ, f. urbs Gallic in Occitania. 

Albigaunum, i, n. urbs Liguriæ. 

Albii, orum, m, plur, z. J. Alpes. Item popu- 
lus Galliz. 

Albion, onis, f. i. 9. Anglia, ab albis rupibus 
fic di&a. 

Albis, is, m. fluvius Germaniz. Z/ba, die Elbe. 

Albüla, æ, dog, Tiberis aut T'yberis. 

Albülätes, æ, m. fluvius Italic. = 

Albüquercum, i, n, urbs Hifpanie in Provin- 
cia Eſtremadura. 

Alburgum, i, n. urbs Daniæ. 

Alburnus, i, m. mons Lucaniz. 

Albyga lege Albiga. 

Alcäm£&nes, &, m. celebris fculptor. 

Alcantara, æ, f. urbs Hiſpaniæ in Eſtremadura. 

Alcalar urbs Africæ, ubi Sebaftianus rex Por- 
tugallie anno 1577 à Mauris occifus eft. 

Alceſte, es, & Alcettis, idis, f. uxor Admeti 
rcgis Theſſaliæ, que pro viri falute fe mor.“ 
ti tradidit. 

Alctbiädes, is, m. tribunus; militum theni- 
enſium, magis vitiis quàm virtute ce- 
lebris. 

Alcide, æ, f. bellua fuit terribili 
mens, à Pallade tandem occifa, 

Alcides, x, m. z. J. Hercules, 

‚Alcime&de, es, f, Jaſonis mater. 

‚Alctn&don, ontis, m, celebris fculptor, 

Alelmus, i, m. Æaci filius. 

Alcïnous, i, m. rex Pheacum in Coryra ins 
fula, hortorum cultor, qui Ulyſſem naufra- 
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AL E 


gum humaniter excepit. Lem quidam Phi- 
lofophus Platonieus. 

Alcippe, es, f. Halcyonei gigantis filia. em 
filia Martis. 

‚Alcithöe, es, f. Thebana mulier, Bacchum ejus 
orgia contemnens, & ideo ab irato Baccho 
in vefpertilionem mutata, 

Alemäria, æ, f. urbs Hollandiæ feptentrio- 
nalis. 

Alcmena, æ, f. Ele&rionis filia, Amphitrionis 
uxor, ex qua Jupiter Herculem genuit. 


"Alcömene, arum, f. plur. urbs Gracie, in 


qua Ulyffes natus eft. 

Alcon, onis, m. fagittarius Cretenfis, cujus fi- 
lium cum draco complexus effet, tanta arte 
direxit fagittam, ut illefo filio, necaret, 
draconem, 

Alcöran & Alcöränus, i, m. liber legis Otto- 
manicz. 

Alcyöne, es, f. oli regis, ventorum dei filia, 
uxor Ceyfis, que amore mariti, qui nau- 
fragio perierat, in mare fe dejecit, verfaque 
eft in Avem fui nominis, 

Aldënarda, x, f. urbs in Belgio Hifpanico. 

‚Ale&to; us, f. una ex tribus furiis infernalibus. 
Reliquarum nomina funt Megara & Tifi- 
phone, filie Acherontis & Notis, 

Alectryon, nis, m. adolefcens Marti familia- 
ris, fed malè agens excubias, dum Mars cum 
Venere dormiret, à Marte in avem fui no- 
minis fcilicet in gallum commutatus. 

Alemann & Alamanni, orum, m. plur. populi 
Septentrionales, 7. J. Germani. 

‚Alena, æ, f. urbs Imperii in Svevia. 

Alencönium, ii, n. ducatus & urbs in Nor- 
mandia. 

Aleppum, i, n. urbs "Furcica in Soria. 

Aiela, æ, f. civitas Sicilie. 

Alefium, ii, n. oppidum Peloponeſi. 

Altium urbs regni Neapolitani, aliter dicta 
Lecce. 

Alexander, dri, m. rex Macedoniæ magnus. 

Alexandria €? Alexandrea; x, f. urbs magna 
"Egypti; ab Alexandro Macedone condita, 
intra fpatium 17 dierum cum.6ooo mu- 
rorum paflibus, annis 320 ante Chrifii ad- 
venfunk 


ALO 


| Zlexandrium, ii, n. Judex oppidum, 

Alexandropölis, Parthorum civitas; fic ab 
Alexandro M. conditore nuncupata. 

Alexia, æ, f. urbs Galli, hodie Alize, in Pro- 

vincia Burgundix. 

Algarbia, æ, f. regio Portugalliae. 

Algäria, æ, f. urbs Sardinie. 

Algerium, ii; n. & Algeria, æ, f. urbs Africa 

in Barbaria. : 

Algezira, æ, f. urbs Hifpaniæ in Andalufia. 

Algidum, i, n. urbs Italie in Latio. 

Alfcantium, ii, n. urbs Hifpani, optimis 

uvis ferax. 

Aliphe, arum, f. plur; urbs Italiæ. 

Aliphyrei, orum, m, populi Arcadie. 

Alifta, x, f. urbs in Corfica infula 

Asum, 3, n. €? Zlifus oppidum in Septen- 

trionali plaga Germaniæ, non procul à Si- 

cambris, 

Aljubarota, æ, f. oppidum Portugalliæ. 

Alllia, æ, m. fluvius non longè à Roma di- 

ftans, apud quem exercitus Romanus olim 

à Gallis Senonibus deletus fuit. 

Allise, æ, f. urbs Samnitum. 

Alldbröges, um, m. plur. populi, hodie dici 

Sabaudi & Delphinates, Hine Allabrox, 

ögis, i. J. Sabaudus, 

Allotriges, um, m. populi in tr: 

trionali Hiſpan 

Almandina, e, gemma fplendidiflima apud 

"Furcas magni pretii. 

Almeria, æ, f. urbs & portus Hifpaniz in 

Grenada, 

Alm&rinum, i, m. urbs Portugalliz ad Tagum 

fita, non procul à Lifabona. 


1 Septen- 


Almon, onis, m. urbs Brotix & Thefalis 

Aldeus, i, m. gigas Titani & Terre filius, ex 
cujus uxore Ipimedia Neptunus genuit ge- 
mellos Oetum & Ephialtum, qui dicuntur 
Aloidæ; & fuerunt maximi gigantes. ' 


AMogiani erant heretici, qui negarunt Chri- 
ftum | fuiffe æternum Verbum Patris, & 
Evangelium S. Joannis rejecerunt. 

Alönz, arum, f. plur. urbs Hiſpaniæ Tarra- 
conenfis in regno Valentis. 

į Alontium, ji, n. urbs Sieilis. 
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Alöpe, es, f. civitas Theflalix, ab Alope-Cer- 
cyonis filia fundata. 

Alopzee, es, f. infula in Ponto Euxino. 

Alpes, ium, plur. f. & m. montes excelſi Italiæ. 

Alphéfa, x, f. urbs Hiſpaniæ. 

Alph£us, i, m. fluvius in Arcadia, 

Alla, x, f. fluvius Venetiæ Aquilejam przter- 
fluens; Item fluvius. Alſatiæ. 

Alfatia, æ, f. Provincia Germanix. 

Alsfelda & Alsfeldia, x, f. urbs Haſſiæ. 

Allium, ii, n, urbs "Pufcim littoralis, quam 
hodie. S, Severinam vocant. 

Althéa, x, f. filia Theſtii, uxor Ænei regis 
Atolie & mater Meleagri, quz filium fa- 
tali ſtipite combuffit, 

Altinum, i, n. urbs olim in littore Venetiz 
florentiſſima fuit, à qua incolz Altinates 
dicti funt. 

Alcfliódórum, i, n. vide Antiffiodorum. 

Alüta, x, & Alutius, ii, m, fluvius Hungaris 
in Danubium fe effundens, 

Alutrienfes, Iſtriæ populi, 

AlYacnon, onis, m. fluvius Macedonis. 

Alyattes, x, m. pater regis Cræfi. 

Alyba, æ, f. regio non longè à Myfia. 

Alyfonii, orum, m. plur. populus, Scythiz 
Aſtaticæ. 

Alyſſos, i, m. fons in Arcadia, morſum canis 
ſanans. 

Alyxöthöe, es, f. Nympha ex qua Priamus 
ZEfacum fufcepit. 

Alzeja, æ, f. urbs Rheni, 

Amädöca, v, f. civitas Sarmatix in. Europa, 
cujus incole. Amadoci, drëtt. 

Amza, æ, f. cognomen: dez Cereris, 

Amálécitz, arum, m. plur. populus in Arabia. 

Amalphis, is, f. ducatus & urbs in regno Nea- 
politano, in qua Flavius Gioja acum ma- 
gneticam invenit, 

Amalthza, æ, f. filia regis Cretenfis, nutrix 
Jovis infantis. Item nomen Sibille Cumanz. 

Amänördes, æ, ni; promontorium: Ciliciz. 

Amantes, um, & Amanthini, orum, m. plur. 
D g. Hungari. 

Amantia, €, f. civitas Macedoniz. 

Amánus, i, m, pars Tauri montis, quz Syriam 
à Cilicia dividit: Hinc Amanienſes didi 


AMB | 
incole hujus montis. Zi, Amanicz pylæ, | 
i.q. porte montis Amani, 

Amära, æ, f. urbs in Arabia felici, 
Amäräcus, i, m. puer Cinere regis Cyprii 


Ambaſte 
Ambe, e 
Amberg: 


Ambiä 


mutatus in herbam odoriferam ejusdem] in Pi 
nominis. Ambfad: 
Amarbi, orum, m. populi Scythiæ, Hircanis ff Ambo: 
proximi. in Af 
Amardus, i, m. Mediz fluvius. Hinc Amardi, Ambra, 
orum, populi ibi habitantes, Ambräci 
Amäryllis, idis, f. nomen ruſticæ formoſæ. gufto | 
Amärynthus, i, f. vicus in infula Eubza. Ambre 
Amaryfia, æ, f. i. q. Diana. Ambrone 
Amäsenus, i, m. fluvius Sicilie & Volſcorum, inund 
Amäſia, æ, f. provincia & metropolis Turca- fent, r 
rum in Afia. Ambryfi 


Amafia Cattorum, urbs in Cappadocia. Baotic 
Amäſias, æ, m. vide Amifcius, Amcaſtut 
Aınäfis, is, m. rex Aegypti, cujus tumulus? Amërbar 

fuit in una Pyramidum. li Amena, : 
Amäfius, ii, m. vide Aemiſius. Amenänı 
Amaftris, is, f. urbs in Bithynia. Ameria, i 
Amäta, æ, f. uxor Latini regis. - Rofeiu 
Amäthus, untis, f. Cypri civitas metallifera, Amčrica; 

Veneri facra. Hine Amathunteus & Ama- tio" fic 


thuntius, a, um. 
Amathuſia, æ, f. ig. Cyprus infula ab Ama.. 


Ameriöl; 


© Amersfo 


thunte urbe fic di&a. Hinc Amathuſia- Gina. 
cus, a, uni. B ebe 
Amathufii, orum, 2. J. Cypri. Ameftr 


Amäzönes, um, f. plur. €? Amazonides Scy- Ameftris 
thicz fæminæ bellicofz finc viris habitan-] Ameéthyft 


e T [- ZTU TH 1 
tes. Ne tamen gens periret, finitimis con- Amida, a 


grediebantur. ‚Natas maros interficiebant, mida d 
femellis autem dextras inurebant mammas, D Amilcar 
ut dexterius arcum tenerent & pugnarent.| Ger 
Hinc Amazonius, Amazonicus, a, um.| Aminen 
Amafonia illarum regio dicta. Cam 5 
Amazönius, ii, m. mons Cappadocix. Item hu, 
pars montis "Tauri. huffus i 
Amazonum fluvius, flumen in America me- fins 
ridiana. Anttermu 
Ambäcia, æ, f. urbs Gallie. I la, sal 
Ambante, arum, m, plur. populi Afs, rins. $ 
Ambarvi, orum, m. populi Galliæ Celtes, humo; 
Ambaſcia, x, f. urbs Gallis. in provincial" d `, 
Aurelianenſi. Hed 
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Ambaſtæ, arum, m. populus Aſiæ. 


Ambe, es, f. urbs in Arabia felici, 


AMS 


in qua Jupiter Ammon colebatur. 
cognomen Junonis. 


9 
Zem 


Amberga, æ, f. urbs in Palatihatu fuperiore. | Ammonii; orum, m. populi in Lybia. 
ga, æ, 


Ambiäcum E2 Ambianum, i, n. urbs Gallie | Ammus, 


in Picardia. 
Ambfada, æ, f. urbs in Pifidia. 


9. Ammon. 
Amorgos, i, f. infula una Cycladum. 
Ampe urbs Arabi non procul à mari rubro. 


Amboina, æ, f. una infularum Molvccarum | Ampela, x, f. urbs Cretæ. 


in Afia. 
Ambra, æ, m. Rhetiz fluvius. 


Ampelos, i, f. urbs Macedoniæ. Det pro- 
montorium in infula Samo. 


Ambräcia, æ, f. urbs in Epiro, poftea ab Au-] Ampelüfia; æ, f. promontorium in Africa, 


gufto Nicopolis dict. Hinc Ambracienfis, 
Ambracius & Ambraciota, 

Ambrones, um, m. populi Galli, qui fübita 
inundatione maris cum fedes fuas amifif- 
fent, rapinis fe alere runt; 

Ambry fus, i, f. nomen urbis in Phoeide, in 
Bzotia & Htolia. 

Amcaftum; i, n. fluvius in Afia, 

Amerbandia, æ, f. infula in Friſia. 

Amena, æ, f. civitas Medis. 

Ameénänus, i, m. fluvius Siciliz. 

Ameria, æ, f. urbs Italie in Umbria. Hinc 
Rofcius Amerinus. 

América; &, f. pars orbis ab Amerieo Vefpu- 

tio ſie dicta. 

Ame£ridla, e, f. urbs in Latio. 


Amersfordia, se, f. urbs in provineia Ultraje- 
ctina. 

Ameſträtus, i, f. urbs Sicilie, cujus incolæ 
Ameſtratini. 

Ameſtris, f. regina Perſarum, uxor Xerxis. 

Améthyſtus, i. in. lapis: pretioſus. 

Anda, , f. urbs Mefópotamiz, hodie Cara- 

" mida di&a. Hinc Amidenus, a, um. 

Amilcar, Aris, m. pater Annibalis, dux Car- 
thaginenſis. 

Aminea, æ, f. & Amineum, i, n. regio in 
Campania vino abundans. 

Amffius, ii, m. flitvius Germanis; 

Amifus, i, f. urbs Galatie in Afia, hodie Si. | 
fimus. 

Amiternum, i; n. urbs Campaniz, hodie Agui- 
la, Salluftii patria. 

Amma, æ, fluvius in Helvetia, 

Ammon, onis, m. cognomen Jovis in fpecie 


arietis, ficut colebatur in Lybia. 
Ammonia, æ, f. 1. J. Lybia feu regio illa, 


Amphe, inſula tina ex Cycladibus. 

Ampbhiäräus, i m. Oilei filius, Argivus vates 
& augur. 

Amphictyon, onis, m. Deucalionis filius. 

Amphictyones, um, m, quidam magiftratus in 
Grazia. 

Amphidamas Buſiridis filius, quem Hercules 
cum patre hofpites immolante interfe 

Amphigenia, &, f. oppidum Peloponefi. 

Amphilöchi, orum, m. Arcananiz populi, 

Amphllöchus, i, m. philofophus Athenjenſis. 

Amphilytus, i, m. hariolus Arcananienfis. 

Amphimälis, finus in Creta infula, hodie 
S. Nicolai. 

Amphidla; æ, f. urbs Greciz, 

Amphion, onis, m. Jovis ex Antiope filius, 
rex Thebarum, qui cantu faxa in murum 
j;tompofuiffe dicitur: 

Amphindme, es, f. Nympha. Item mater 
Jafonis. 

Amphipölis, is, f. civitas in ea parte, qua 
Thracia Macedoniam’ contingit. 

Amphis, idis, m. pòéfa Grecus. 

Amphisbena & Amphifibena;':e, f. ferpens in 
Lybiæ defertis, duo habens capita, 

Amphiffa, æ, f. urbs Grecie, 

Amphitrite, es, f. Neptuni uxor, fumitur pro 
mari. 

Amphitryon, onis; m. Thebanus princeps, 
maritus Alémene: matris Herculis; 

Amphryfus, i, m. fluvius "Theffalie, juxta 
quem Admeti regis armenta pavit Apollo. 

Ampfalis, is, f. urbs Sarmatie in Afia, 

Amroma, æ, f. infula Daniæ. 

Amſanctus, i, m. lacus Italie apud Hirpinos, 
fulphureas habens aquas. 

Amftélódamum , Amſtelredamum & Amſte- 
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rodamum, i, n. 
Hollandiz. 
Amfilius, ii, m. Porcæ filius, Numitoris fra- 
ter, cui regnum abſtulit, & omnem ejus vi- 

rilem ſtirpem necavit. 

Amjcle, arum, f. plur. urbs Laconiæ, Tyn- 
dari regia, in qua Caftor & Pollux nati. 
ftem urbs Italie in Latio à Laconibus 
condita. 

Amyclon, i, n. urbs. Macedoniz: prope: fluvi- 
um Axium; Item civitas Pæoniæ, quz Tro- 
janis mifit auxilia; 

Amylia, æ, f. regio quondam Italie, qux & 
Flaminia dicta. 

Amyntas, e, m. pater Philippi Macedonis, 
avus Alexandri magni. 

Amrum, i, n, urbs Theſſaliæ. 

Ana, v, f. fluvius Hiſpaniæ. 

Anäbis, is, f. urbs Hiſpaniæ in. territorio 
Tarraconenſi. 

Andtcharſis, idis, m. celebris philoſophus Scy- 
thicus, 

Anäcreon, ontis, m. póéta. Lyricus, 

Anactöria, e, f. urbs in Epiro, 

Anxa, æ, f. urbs Cariæ contra Samum. 

Anagnia, æ; f. urbs Herniorum in Italia. 

Analite, arum, m. populi Arabiæ. 

Ankmäni, orum, m. populi olim Italic, nunc 
Parmenfes dicti. 

Anapeſte, es, f. urbs in Apulia. 

‚Anäpis, is, & Anapus, i, m. fluvius Sicilix. 

Anas, 2, m. . 4. Ana. 

Nose c, f. i.q. Aſia minor. i 

Anauros, i, m. fluvius Theſſaliæ ex: Pelio 
monte fluens, 

AnaxágOras, x, m. celebris philofophus Cla- 
romenius, 

Anaxantini populi Italiæ. 

Anaxarbäni populi: Ciliciæ. 

Anaxarchus, i, m. philofophus Abderitanus. 

Anaxitrete; es, f. puella Cypria formæ infignis 
& regiæ ſtirpis, ab Iphide infimæ fortis 
juvene amata, qui contemptus ad fores ejus 
fe fufpendit; cujus funus cum ficcis oculis 
intueretur, in faxum eft converſa. 

Anaximander, dri, m. Milefius philofophus, 
qui primus cxleftia figna docuit. 
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AnaxíméÉnes, i, m. auditor & fucceffor Anaxi- Angilit, 
mandri, magifter Anaxagoræ. g man 


Anaxini populi olim Italia. Angilia, 
Ancæus, i, m. Samiorum rex; ſtrenuiſſimus fubdit 

agricola , fervis moleſtus. Angleria 
Anchiäle, es, ES Anchiala, æ, f. urbs Ciliciæ. | Anglia, 2 
Anchiälus; i, m. celebris. Aftrologus. d. Angli 
Auchifes, æ, m. princeps Trojanus, pater Angöla 

JEnez, Ing ölus 


Anclamium & .Anclamum urbs Pomeranig. Angria, 
Ancöna, æ, f. urbs in Piceno ad mare Adria- Angrivär 

ticum, Angrus, 
Ane Fra, æ, f. urbs in Galatia & Phrygia. | Anhaltiu 
Andabätæ, arum, m. populus, clauſis oculis Anicium 

pugnans, d Anien, € 
Andilüfia, æ, f. provincia Hiſpaniæ. | Tybei 
Andänia, æ, f. civitas in. Peloponefo. P Aere, 
Andinis, is, m. fluvius Carmanix. d Thef 
Andégitva, æ, f. ES Andegavum, i, n. ducatus Anio, i. 

& urbs Galliæ. Hinc Andegavi populi, hu- Auto, 

jus ducatus. Antſus, 
Andelus, i, f. urbs Hiſpaniæ, hodie Pampe- fe eff 

lona. Anius, ii 
Andernacum, i, n. urbs ad Rhenum. Anna, 2; 
Andes, is, f. vicus prope urbem Mantuam, Civita 

ubi natus Virgilius. urbs / 
Andes, ium; m. i. 9. Andegavi. platea 
AndOmitinum, i, n. urbs Gallix. Annandi 
Andreöpölis, is, f. urbs Scotie & Hiſpanie Annibal, 

in Bifcaja. annis 
Andria; æ, f. urbs Phrygie & Neapolis Andlus, 
Audriäca, æ; f, urbs Mediz, Lydiæ & Thracia.) Anópüli: 
Andriclus, i, m. mons mu. F Anane 
Andtogeos, ei, m. filius Minois regis Cretæ, Anfidon; 
Andrömäche, es. f. Hectoris uxor. | Anslöga, 
Ge æ, Perfei uxor. Anfpachi 
Andros, i, E infula & urbs in Myrtoo mari Ántice, 

prima Cycladum. Hm 
Aneeium, ii, n. urbs Sabaudiæ. Antachar 
Anemo, fluyius Italiæ. Antzas, 
Anemorea, æ, f. urbs Phocidis. nitu e 
Anemurium, ii, n. urbs Ciliciæ. ERR 
Anetufla, æ, f. urbs Lybiz. Anteus; 
Angaris mons Idumze. nia, P 
Angermannia, æ, f. provincia Sveciz. 7 ` muer 
Angeröna & AngerOnia, æ, f. voluptatis. rm K 

dea, 5 Terra 


r Anaxi- 


On) 


Deia, 


> pater] 


heraniz, | 
Adria. 


gia, 
s oculis 


ducatus] 
puli hue 


Pampe-f 


I 


antuam, 


l 
ifpanist 
. 
lis 
(KC 
Cretei 
| 


| N 
o wall 


| 
oh 


| E 
Anglis 


ANT 


Angile, arum, m. populi in Africa ad Ga- 
ramantcs; 

Angilia, æ, $ infula in America, 
fubdita. 

Angléria, æ, f. urbs in ducatu Mediolanenſi. 

Anglia, æ, f. regnum, aliter: Britannia. Hinc 
Angli-incolz dicuntur. 


Anglis 


Angdla, 2j f. regnum in Africa. 


Amgölus, i, f. urbs Italiæ. 

Angria, x, f. urbs Weftphalix. 

Angrivarii, populi Weftphaliz. 

Angrus, ij m. fluviüs IIlyriæ. 

Anhaltium, ii, n. ducatus in Saxonia. 

Anfeium, ii, n. urbs. Gallie. 

Anien, Enis, m. fluvius. Italis ex Alpibus. in 
Tyberim fe effundens. 

Anger, Sri, Annus €? Anigrus, i, m. fluvii 
Theſſaliæ. i 

Anio, 2. J. Anien: 

Amla; v, f. urbs in Auftria fuperiore. 

Anifus, i, m. fluvius Aufriæ in Danubium 
fe effundens. 

Anius, ii, m. Apollinis filius. 

Anna, æ, f. Beli filia, & foror Didonis; Item 
Civitas Judææ fupra. Hierichuntem. Item 
urbs. Afix ad Euphratem fita; unam habens 
plateam in aliquot milliaria extenſam. 

Annandia, æ, f. provincia. & urbs in Scotia. 

Annibal, Alis, m. dux Cartliaginenſis, qui 10 
annis bellum geſſit in Italia cum Romanis. 

Anölus, i, f. urbs Lybiæ. 

Anöpölis, is, f. urbs Cretæ. 

Anfan&us lege Amfandtus, 

Anſidöna, x, f. urbs in Hetruria. 

Anslöga, æ, f. urbs. Norvegiæ. 

Anfpachium, ii, n. urbs Franconiæ. 

Antacz, arum, m. populus in Sarmatia 
Aſiatica. 

Antachara, æ, f. urbs Indiz, 

Antzas, €, m. rex Scytharum, qui magis hin- 
nitu. equorum. quàm. optima muſica de- 
lectabatur. 

Antzus, i; m. Gygas in Lybia five Mauritan- 
nia, qui cum Hercule fingulari certamine 
congreflus, quoties ab. illo. proftratus ter- 
ram tetigit, toties fortior ſurrexit, nam 
Terra mater ejus, vires illi auxit, Quod 


ANTI 


advertens Hercules, eum à terra continuit, 
& fic tandem occidit. 

Antandros, i, f. urbs Phrygix. 

Antemnz, arum, f. urbs Sabinorum in Italia. 

Antenne, arum, & Antennates, um, m. popu- 
lus quondam Italiæ. 

Antenor, oris, m, Trojanus fuit proditor pa- 
trig, qui & Patavium in Italia condidit 
Antenorea, e, f. urbs Italiæ ab. Antenore 

condita. - 

Antèros, otis, m. Veneris & Martis filius. 

Antevorta, æ, f. dea Romanorum futura pro- 
fpiciens. 

Anthäris, is, m. Longobardorum rex. 

Anthe, es, f. una ex 7 filiabus Alcyonei, 

Anthea, æ, f. cognomen Veneris. 

Anthedon, onis, f. urbs Bæotiæ. 

Anthémis, dis, f. infula in mari Mediterraneo; 
quz & Imbrafius & Parthenia di&a fuit, 

Anthemüfa, e, f. civitas Mefopotamiz. 

Antheus, ei, m. Antenoris filius, quem Paris 
amavit & imprudens interfecit, 

Antheus, ei, f. urbs Syria, 

Anthium, ii, n. urbs Thraciæ. 

Anthos, i, m. filius Neftoris, 

Anthröpöphägi, orum, m. populus Scythis, 
voratores hominum. 

Anthyola €? Anthylla, æ, f. urbs Ægypti. 

Antia, æ; f. Præti Argivorum: regis uxor, 

AntibXrum, i, n, urbs in Albania, 

Anticifus, i, m. mons Seleucia, 

Anticlea, æ, f. mater Ulyflis, 

Anticyra, æ, f. infula circa Phocidem. 

Antlgöne, es, f. filia Oedipi Thebarum regis; 
Item foror Priami, quam ob fuperbiam 
Juno vertit in ciconiam. 

Antigönia, e, f. urbs "Troadis, Romanorum 
colonia, que & Troas & Alexandria di- 
Cta eſt. 

Antigönus, i, m, fuit rex Macedoniæ. 

Antigrägus, i, m. mons Lyeiæ. 

Antilie, arum, f. nomen propr. inſularum, 

Anti chus, i, m. Neftoris filius in bello Tro- 
jano A Memnone. occifus, 

Anfimichus, i, m. pòéta Graecus. 

Antiöchia, æ, f. urbs Syriæ à Seleuco Nica- 
nore filio Antiochi condita, 
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Antiöchus, i, m. fecundus rex Syris; 

Antiöpa, æ, f. Lyci "Thebanorum regis uxor, 
ex qua Jupiter geminos Zetum & Amphio- 
nem genuit. 

Antipätris, idis, f. urbs Palæſtinæ ad mare 
Mediterraneum. 

Antiphäles, æ, m, rex Leſtrigonum, qui eum 
populo fuo humana carne vefcebatur. 
Antiphönus, i, m. filius Priami & Hecubz. 

Antlpölis, is, f. Gallie Narbonenfis urbs. 

Antiffa, æ, f. urbs in infüla Lesbo. 

AntiffiddOrum, i, n. urbs Gallic in Burgun- 
dia. vino generofo nobilis. 

Antifthenes, is, m. Socratis auditor, præce- 
ptor Diogenis. 

Antítaurus, i, m. moñs ex oppofito montis 
Tauri pofitus, 

Antiveſtæum, i, n. promontorium Britanniz. 

Antium, ii, n. urbs vetus in Latio, in qua 
Fortune templum fuit, nunc diruta, SN? 
tes incolæ dicti. 

AntOninus, i, m. cognomen nonnullorum Im- 
peratorum Romanorum. 

AntOnius, ii, m: nomen propr. aliquot regum 
&.illuftrium. virorum. Antonjorum füit 
Rome nobiliſſima vetuſtiſſimaque familia. 

Antrimum, i, n. urbs Hybetrnis. 

Antrönia, æ, f. urbs Theſſaliæ, ubi proce- 
riſſimi naſcebantur àfini. ` 

Antverpia, æ, f. urbs Brabantiw. 

Anübis, is, & idis; m. idolum ZEgyptiorum. 

Anus Portugallie fluvius. Item urbs Italiz, 
aliter "Y arracina, 

Anxünum, i, n. urbs in regno Neapolitano, 
hodie. Lanciano. 

Anxur, (iris, m, & n. fons & urbs Campaniz, 
ubi Jupiter imberbis colebatur. 

Aon, nis, m, Neptuni filius. 

Aünia, æ, f. regio Bæotiæ. Item locus in 
monte Parnaſſo muſis facer. Hinc Aonides 
i. J. muſæ. 

Adornus, i. altiſſima rupes in provincia So- 
gdiana. Item nrbs in Epiro. 

AQus, i, m. fluvius in Epiro, aliter Acantes. 

Apzi, orum, m. populi in ZEthiopia fub 
JEgypto. 

Apämia, e; f. urbs Aſiæ minoris; aliter Celena. 


Apämie, arum, f. urbs Galliz in Oceitania; 


Aquileja; x; f. fuit olim clara urbs Venetiz, 


AQUA 

Agutiniunm 
Neapol 

Aquisgrar 
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Apanta, æ, f. provineia Americe penes fluvi- 
um . Amazonum. 

Apelles, is, m. celebris pictor. 

Apeninus & Apzmninus, i, m. montes Italiæ. 

Aperantia, æ, f. urbs Theſſaliæ. 

Apefus, untis, m. mons fuper Nemeam. 

Aphedrantes, um, m. populi in Moloſſia. 

Aphrödifias, adis, f. infula; in mari Perfico,, 
& in Oceano Hifpanico non procul à Ga- 
dibus. Zem urbs Ciliciæ. s 

Aphrödľfum, ii, n. 2.9. Antium. Dem urbs. Bibi, 
Afrieæ in Numidia. Nom promontoritim Arachne, 
Hiſpaniæ Tarraconenſis. + tillima, 

Aphrödite, es; f. d. 9. Venus, Ge dicta, à fpu- neam, 
ma maris, ex qua illam ortam efie póéta: Arachtus, 
fabülantur. 

Apfdänus, i, m. fluviis Theſſaliæ. 

Apis, is, & idis, m. \rex JEgypti, cui mortua 
ZEgyptii divintini cultum“ ſub ſpecie vivi 
bovis exhibebant, 

Apitius, ii, m. nobilis Romanus; valde guloſus. 

Apeninus vide Apenninus. 

Apollo; inis, m. Jovis & Latonis filius, aliter. 
dictus Phæbus; deus mufarum, pötarum, | 
harufpicinz, medicinæ & bellicæ artis, unde 
cum cithara & arcu. pingitur; 

Apollónia, v, f. nomen propr. feminarum & 
variarum "urbium; uti in Epiro, Syria, 
Creta dee, 

Apollönis, idis, f. urbs Afize minoris. 

Apönus, i, m. fluvius Italia, juxta Pataviunr,, 
five fons, calidas. habens aquas, five. vicus. 
ipfe, in quo funt balnex. A 

Appiänus, i, m. nobilis hiſtoricus ben 
drinus. d 

Appius, ii, m. prænomen clarorum virorim: 
Romanorum ex familia Claudiorum, Hine 
Appia via. 

ApsOrus, i, f. infula in mari Adriatico. 

Apta, x, f. urbs Gallia in Provincia. 

Apua, æ, f. urbs Italiz. 

Apülia, æ, f. regio in regno Neapölitane. 

Aqusebiirguii; i, n. urbs Bavariæ. 
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| Aquinium && Aquinum; i, n, urbs in regno 


Neapolitano. 
Aquisgranum, i, n, celebris urbs Germaniz 
Caroli magni fepulchro clara. 


| Aquitania, æ, f. provincia Galli, propinqua 


Hiſpaniæ. 

Aquila, æ, f. urbs Hetruriz. 

Aräbia, æ, f. magna regio in Afia, eſtque tri- 
plex: Felix, Petrea & Deferta, Hinc Arabs 
ibis, m. incola illius. 

Aräbis & Arbis, is, m. fluvius in India. 

Aräböna, æ, f. urbs Hungarie, aliter Arrabo. 

Arachne; es, f. puella in Lydia, lanificii peri- 
tiffima, ideo à Minerva dea verfa in Ara- 
neam, 


| Arachtus, i, m. fluvius in Epiro. 


Aricynthus, i, m. mons in Acarnania & Attica. 


| Aradüca, æ, f£. urbs in Hifpania. 


Aridus, i, f. urbs Pheniciz. 

Are Baccht & Ara Bacchi, 
urbs Germanie ad Rhenum, 
ni celebris; 

Are Flaviæ urbs in Svevia. 

Are Solis, Hiſpaniæ promontorium, 

Arzthyrea, æ, f. urbs in Peloponefo, 

Artgönia, æ, f. provincia Hifpanis, 

Avigus, i, m. fluvius Moloſſorum. 

Aram 1. J. Syria. 

Aränia, x, f. infula Scoti. 

Arar Ef Aräris, is, m. hodie Sagona, fluvius 
Galliz. Narbonenfis nimium. lenté fluens, 
in Rhodanum fe effundens, Item fluvius 
Helvetiæ. 

Arärus, i, m. Bnvius Scythiæ. 
Arator, oris, m. póéta Chriſtianus, 
Apoftolorum: verfu: deferipfit. 
Arktus, i, m. póéta Cilix, aſtronomiæ peri- 

tiffimus. 

Araurius, ii, m. fluvius Galliæ. 

Araufio, onis, & Araufica, e, f, urbs & pro- 
vincia Galliz. 

Araxa, x, f. urbs Lyciæ. 

Araxz & Araxi, populi in Illyria. 

Araxes, is, m. fluvius Armeniz & "T heffaliz 
& in Perfiä. 

Arba, x, &. Arbe, es, f. urbs & infula Dal- 
matiæ. 
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Arbäce, es, f. urbs Celtiberiw. 

Arbäces, is, m. primus rex Perfarum, 

Arbaxani, orum, m. populi Liguriæ. 

Arbela, æ, f. urbs in Sicilia & Perſia. 

Arbela, orum, n. plur. urbs Aſſyriæ. 

Arbella, æ, f. oppidum Meſopotamix. 

Arbis, is, m. fluvius in India. 

Arbius, ii, m. mons Cretz. 

Arböfia, æ, f. urbs in Burgundia, 

Arburgum, i, n. urbs Helvetia, 

Arcädia, æ, f. Peloponefi regio & Achaiz 
pars ab Arcade Jovis & Calliftonis filio ex- 
firu&ta. Hinc, Arcades popuii regionis, 

Arcčgövīna, æ, f. urbs Dalmatiæ. 

Arcösilas; æ, m. philofophus Grzcus. 

Arcefius, ii, m. Jovis filius, pater Läcrtis, 
avus Ulyffis, 

Archandröpölis, is, f. urbs ZEgypti. 

Archangelöpölis, is, f. urbs Mofcovitica, 

Archelaus, i, m. philofophus Athenienfis, So- 
cratis praeceptor. 

Archeinörus, i, m. póécta Antiocherus. Jtem 
rex Thracie. 

Archeptöl&mns, i, m. Hectoris Auriga. 

Archias, æ, m. pocta celebris. 

Archldimus, i, m. 
bello clarus. 
Archilöchus, i, m. filius Neftoris occifus ad 
‘Trojam. Zem poéta Lacedaemonius, Saty- 
rarum fcriptor, Jambici carminis inventor. 

Archimedes, is, m. Syracufanus philofophus 
& mathematicus, primus Sphere inventor, 

Archytas, æ, m. philofophus Pythagoricus, 

Arcillacis, is, f. urbs Hiſpaniæ. 

Arcine, es, f. urbs Daciæ "Tranfalpinz, 

Arctax, acis, m. mons Propontidis. 

Ardea, æ, f. urbs Rutulorum in Latio. 

Ardenburgum, i, n. propugnaculum in Flan- 
dria Hollandica. 

Ardzus, i, m. crudelis princeps Pamphyliæ. 

Ardifcus, i, m. fluvius in Scythia 

Ar&cänum, i, n. oppidum. Geldria. 

Aredata, æ, f. & Aredatum, i, n. urbs Auftriz; 

Arelas, atis, & Ar&läte, es, f. & Arelatum, i, n. 
urbs Gallie in provincia, I 7. g. Aredata. 

Aremberga, æ, f. urbs in Eiffalia. Dicitur & 
Aremontium. 
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Areınörfca ES Armorica, æ, f. provineis Gal- 
lie, hodie Bretagne. 

Arena, €, f. urbs Meſſeniæ in Peloponefo. 

Ar&näcum, i, n. urbs Veluviæ. 

Arensberga, æ, f. urbs Weſtphaliæ. 

Arcöpägus, i, m. locus Athenis, ubi"erimina- 
les caufe no&e fine lumine judicabàntur: 
Arktküſa, x, f. virgo venatrix,  pediffequa 
Dianz. Item urbs Sens Item fons apud 

Syracufas & in Mefia, 

Aretium, ii, n. civitas T’hufcie. 

Argante, es, f. tirbs Indie. 

Arganthon €? Arganthonius rex Tarteſſio- 
rum, qui 300 annis vixit. 

Argäthelia, æ, f. urbs Scotiæ. 

Argathon mons Myfiæ. 

Arges, loca quzdam Rome, ubi quidam illu- 
fires viri Argivorum fepeliebantur. Item 
provincia Greci®. 

Argelia, æ, f. urbs Saxoniz. - 

Argentea, x, f, urbs Americe in provincia 
Peru. 

Argentina, æ, f. urbs Alfatiz. 

Argentómitgum E Argentomum, i, n, urbs 
in Normandia. 

Argentoratum, i, n. i. g. Argentina, i 
Argentuüria, æ, f. Sequanorum urbs in Bur- 
gundia. a 
Argia, e, f. Adraſti Argivorum regis filia, 

Polynicis uxor. Jtem regio in Morea. 

Argie funt infule numero 20 Carte adja- 
centes. 

Arginüfe ES Arginuffe, arum, f. tres parva 
infule penes infulam Lesbum. 

Argiphontes, æ, m. cognomen Mercurii, quod 
accepit Argo occifo. 0 

Argippei, orum, m. populi erant ultra Sau- 
romatas. 

Argirippa, , f. urbs in Apulia. 

Argila, æ, f. & Argura urbs Theſſaliæ. 

i, orum, m. 7. g. Greci. 

Argo f. indecl. navis longa, qua Jafon cum 
54 heroibus in Colchum ad afferendum 
vellus aureum navigavit. Minc Argonautæ 
diči Jafon & ejus focii; quorum circiter 
50 numerantur, przcipuique erant: "T'y- 
phys; Caftor, Pollux, Hercules; The- 


ARI 

ſeus, Orpheus, Nauplius, Mepſus, Zetes, 
Calais &c. 

Argolicus, i. J. Græcus. 

Argölis, idis, f. i. q. Græca. Jtem regio Graecis. 

Argos, eós, n. Avgi i. plur. celebris civitas 
Græciæ in Achaia. 

Argous j.q. Graecus. i 

Argus, i, m. paftor filius Ariftoris centum o- 
culos habens; quorum tantum bini fomnum 
capiebant. Is à Junone: adhibitus ad fer- 
vandam Jo filiam Inachi à Jove commu 
tatam in vaccam; occifus fuit à: Mercurio 
miſſo à Jove, Juno autem Argi oculos 
indidit caud& pavonis, quæ ideo avis Ju- 
nonis dicta. Item fluvius Sveviæ. 

Argyrippa, æ, f. urbs Apuliæ. 

Argyundes, æ, m. fluvius ZEtoliz. 

Arhüfia, x, f. urbs Daniæ. 


Ariadna, x, & Ariadne, es, f. Minois Cres] 
tenſis regis filia, que Theſeum filo ducto] 


ex Labyrintho- eduxit, eumque fechta, poft- 

quam hic Minotaurum occidit, aft ab eo. 

in infula Chio vel Naxo derelicta fuit. 
Ariamne, es, f. urbs in Armenia. 

e A F Jig 
Aricandos, i, m. fluvius Lyciz, à quo urbs 

Aricanda dicta, zÄ 
Aricia, æ, f. urbs in Latio poft Albanum mon- 


tem in via Appia, ab Hippolyto ædificata, 


cujus etiam Aricia uxor crat, 
einus. 

Arleömiſci, orum, m. populi Galliæ. 

Amt, orum, m. populi Aſiæ Scythica. 

Arfmaſpi, orum, m. populi Seythiæ unoculi, 

Arlmaſpus, i, m. fluvius Scythiæ; aureis are: 
nis abundans. 

Arimfnum, i, n; urbs Italiæ in Romagna. 

Arlininus, i, m. fluvius Italie. 

Arimphæi, orum, m. populus quondam Scy- 
thiz. 

Ariödünum, i, n. urbs Bavariz, 

Arion, &nis, m. Citharædus ex Lesbo infula 
& póéta Lyricus, qui dum patriam pe- 
teret, videretque infidias paratas à fociis; 
quibuscum navigabat, propter opes, quas 
fecum ferebat, raptä cithar& modulans in 
mare fe conjecit, | Cujus cantu ille&tus 
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tus; & exemit à periculo. 
Adrafti. 
Ariftadium, ii, n. urbs Thuringiæ. 


Item. equus 


Ariſtæus, i, m. filius Apollinis, rex Arcadiæ, Arsänia, 


b e 


à quo omnes Parthorum reges dicti Ar- 
ſacidæ. 

Arsäcia, æ, f. urbs Mediæ. 

æ, f. fluvius Arnieniz, 


qui primus ufum apum; mellis olei & ca-] Arficina, æ, f. urbs in Germania. 


Íei invenit, 


Arfus; i, m. fluvius. Thraciæ. 


Ariſtarchus, i, m. celebris Grammaticus Ale, | Arta, æ, f. orbe in Epiro. 


xandrinus. 


Artäbicia, æ, f. infula Propontidis. 


Ariſtippus, i, m. Cyrenes philofophus, Dio- Artächæa, æ, f. regio Syriæ. 
nyſii tyranni. paraſitus, à quo etiam regius Artaunum, i, n, urbs Francoriz, hodie Her- 


canis: appellatus eſt. 

Ariſto, onis; m, philofophus Stoicus, 

Ariſtöbulus, i, m, unus ex 72 interpretibus 
facre fcriptura, 

Arıftöphänes, is, m. pÓcta comicus, in.car- 
pendis: hominum ' vitiis liberrimus. 


| Ariftótéles, is, m. philofophorum precipuus 


Stagira oriundus, hincStagirita dictus, Pla- 
tonis auditor & Alexandri M. praceptor 
fe&te Peripateticx princeps, qui libros fu- 
pra trecentos. fcripfit. 

Ariüfum, ii, n, urbs & regio in Chio, 

Armacha, æ, f. urbs Hyberniæ. 

Armènia; æ, f. hodie Turcomannia, regio 
Afix, ad Hircanum mare, in "laurum. & 
Caucafum montes fita, Hine Armenii. in- 
cole Ef Armenas, atis, m. 

Arminius, ii, m. mons Hiſpaniæ. 

ArnftXdium, ii, n. urbs Thuringiæ. 

Arnus, i, m. fluvius Tufeiz, 

Arma, x, f. urbs in Capadocia, 

Aröſia, æ, f urbs Sveciz in Veftmannia, 


bipolis. 

Artaxerxes, is, m. filius Xerxis regis Perfa- 
rum, qui ex pellicibus habtit 115 filios. 

Art&mis, idis, f. 7. 9. Diana. 

Artömifia, x, f. Maufoli Caríe regis uxor, 
quz mortuo viro fuo tam. fplendidum 
erexit fepulchrum, ut inde omnia magni- 
fica monumenta ab illius nomine Mauſo- 
lea fuerint appellata. 

Artömita, æ, f, urbs Syriw. 

Artéfia, æ, f. comitatus dictus Artois. 

Artigis, is, f. urbs Hifpanis. 

Artöbriga, €, f. i. J. Ratisbona. 

Arva, æ, f. fluvius Sabaudiz. 

Arvernia, æ, f. provincia Galli. inc Atver- 
ni populi. $ 

Arvilium, ii, n. promontorium infül Chios. 

Arunca; æ, f. urbs antiquiffima in Latio. Fine 
Arunci incole, 

Aruntina, x, f. urbs & comitatus Angliæ in 
provincia Suffex. 

Arüpenum, i, n. urbs Gallie. 


M 55 j Vi z er : : 
Aróvia, æ; f. & Aroyium, ii, n. urbs in Hel. | Arüpinum, i, n. urbs Japidarunr. 


vetia. 

Arpe, es, f. i. J. Argirippa, 

Arpinum, i, n. urbs in Latio, Ciceronis pa- 
tria, Hinc Arpinas, atis, incola. 


Arzilla, æ, f. urbs & portus Afriez in regno 
Fezzano. 

Asäeus, i, m. fluvius in Romania. 

Afarus, i, m. fluvius Macedoniz. 


Arrübo & Arrhabo, onis, f. urbs Hungarie | Asbeftz, arum, m. populus Libyz. 


dicitur & Jaurinum. 
Arragonia./ege Aragonia. 
Arretium vide Aretium. 
Arrha, æ, f. urbs, Arabiz, felicis. 
Arrhibo, Onis, m. fluvius Auftriz, 
Arrhentia, €, f. urbs Italis, 
Arrius, ii, m. Hæreſiarcha. 
Arroa, æf. infula Daniæ, 
Arsdces, is, m, primus rex, Parthorum, 


Asbötus, i, f. urbs Theſſaliæ. 

Afca, e, f. urbs Sicilia: 

Afciliphus, i, m. Acherontis filius in no- 
Guam permutatus. e? 

Afcalingium, ii, n. urbs Germanic, 

Afeälon, Inis, f. urbs in Idumea vel Palæfti- 
na ad mare Mediterraneum. 

Afcania, æ, f. una Sporadum infularım. Zem 
i. J. Phrygia & Bithynia. 

"Afcinius; 
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Afcänius, ii, m. filius ZEnez, aliter dictus Ju- 
lus. Item fluvius Phrygiz. 

Aſelburgum, i, n. urbs Germaniz. 

Afel&piades, is, m, nomen propr. philofophi 
ec, Item medici Pruſienſis. Lem poétz, 
à quo carmen Zfclepiadeuni. 

Aſera, æ, f. vicus Bæotiæ, Hefiodi patria. 

Afctlum, i, n, urbs Italie in ducatu Anco- 
nitano. 

Asdrubal, Alis, m. gener Amilcaris 
Annibalis. 

Aſia, æ, f. tertia pars terre, eftque duplex 
major & minor. 

Aſium, ii, n. urbs Italix. 

Asoöphis, f. provincia Grecis. 

Asöpus, i m, fluvius Bæotiæ, 

Afpähänuw, i, n. fedes regum Perfarum. 

Afpaltites, & Afpaltus lege Aſphaltites. 

Aſpaſtus, ii, m. philofophtis & orator Ro- 
manus. ; 

Alpavia,x,f. urbs Hifpanie prope Cordubam. 

Afpendus, i, f. urbs Pamphyliæ. 

‚Afphaltites, e, m. & Aſphaltus, i, lacus five 
mare mortuum Jude, in provincia Pen- 
tapoli, in eo loco, ubi quondam Sodoma 
& Gomorrha fuit, 

Afpörenus,i, m. mens Aſiæ prope Pergamum. 

Asäräcus, i, m. Trois regis Trojani filius, 
avus Anchiſæ, pater Capyos. d 

Aſſidönia, ducatus Hifpanix in Andalufia, 

Alliſium, ii, n. urbs Italie in Spoleto. 

Afsörus, i, f. €? Aflorium, i, urbs Sicilix. 

Ass ria, æ, f. regio in Alia majore. 

Ata, x, f. urbs Italie in Pedemontio, 

ZdibOras, x, m. fluvius JEgypti. 

Aſtapas, æ, m, fluvius in Aſia. 

Aüarte, es, f. i. q. Venus. 

Aſterion, ii, n. urbs Theſſaliæ five Syriæ. Item 
fluvius in Achaja. 

Aſtèris, idis, f. infula inter Samum & Ithacam. 
Aſterſiſia, æ, f. mons Crete. Ne urbs in 
monte Caucafo. Ke à 

Aſtlee, es, f. regio Thraciæ. 

Atigi, orum, m, plur. urbs. Hifpanis. 

Aſtö mi, orum, m. plur, populi quondam Indie 
orientalis, qui ore carentes. folo, odoratu 
vivebant, e : t , 


patris 
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vel juxta alios filia Jovis & T'hemidis. Dea 
juſtitiæ. 

Aſtræus, i, m. unus ex Pitanibus, qui con- 
tra deds arma ſumpſerunt. Hic fertur cum 
Aurora concubuiíle, & ex ea ventos gene- 
Tales 

Aſtvia, æ, f. urbs Germaniæ. 

Aſtſira, æ, f. urbs Italiæ. Item fluvius Zfturiz, 

Aſtüria, æ, f. regie Hiſpaniæ in Tarraco- 
nénfi. Minc Aſtur, uris; ihcola. 

Aſturgia, &, f. urbs Hifpaniz in regno Le. 
giönenfi. ; 

Aſtyuges, is, m. ultimus rex Medorum; ayus 
Cyri. 

Aſtydumas, antis, in. poca 
cratis auditor. > 

Zittydimia, æ, f. Amyntoris filia, quam Her- 
cules, patre oceiſo rapuit, . 

Aſtylus, i, in. umus ex Centauris, i 

Atypălæa, æ, f. una Cyċladiin in Archipe- 
lago. 

Asiela, urbs prope Brixinum, "n 

Atabyris, is, ni? mons in infula Rhodo 1 ^ 

Atacini, orum; m. populi fuerunt provinci 
Narbonenfis, dét, 

Atlanta, x, f. Jaſſi régis Grci filia; 7tem 
filia Schæni' regis, agilis ih curfü; vida 
tamen ab Hippomene, eo quod hic in cur- 
fu aurea poma poft tergum. fuum projice- 
ret, qua illa colligebat, 

Atarna, , f. urbs Myfiz, ` 

Atax, acis; m. fluvius Galli in Occitania. 

| Atella, æ, f. urbs Campaniz, 

Aternus, i, m. fluvius Italiæ. 

Athänas, antis, m. Æoli filius, rex Theba- 
rum. Jtem mons Theffalie; ren fluvius, 
qui deereſcente luna, ligna fibi injecta in- 
cendit. " 

Athänäfius, ii, m. preful Alexandrinus. = qui cun 

| Athene, arum, f. plur; celebris urbs Gracig, mum te 
omnium bonarum artjum inventrix. P Bä id 

Atheneunt, i, n. locus Minerve dicatus, quem dis & 
ftudiofi frequentabant. Zen promontorium Achair 
Campanie. ; p ue Hi 

Athëfis, is, m. fluyiüs Venetiz, "Tridentum dil leg 
tendens, deinde Veroham dividens. 3 Abk 
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Atheus, i, m, hzreticus Deum negans. 

Athos, m. mons Thraciæ mirz altitudinis, 

Atilia, æ, f. urbs Mifniw. 

| Atina, æ, f. urbs Italie. Hinc Atinas, atis, in- 

cola ejusdem, 

| Atlandis, idis, f. infula in Africa, 

Atlantiades & Atlantides, æ, m. 7. 9. Mercu- 
rius, filius Mate & nepos Atlantis. 

Atlantias, adis, && Atlantis, idis, f. filia vel 
neptis Atlantis. Atlas enim ex Plejone 
Oceani filia habuit 15 filias, que Atlanti- 
des dicuntur; verum 5 ex his Hyades, re- 
lique autem à matre funt dictæ Plejades. 


inventor aſtronomiæ. Item mons Maurita- 
niz tantz altitudinis, ut cacumen ejus afpi- 
ci nequeat. Hinc fabulantur póétz eum 
effe gigantem, qui celum fuis humeris fu- 
ſtineat. 

Aträmite, arum, m. populus Arabiz felicis. 

Í Aträni, orum, m. populi Hirpinorum in Italia. 

Atrax, acis, f. urbs Theſſaliæ, in qua multi 

magi habitabant. Item princeps Theſſaliæ, 

qui artem magicam invenit. Item fluvius 
Btolie. Hinc Atraces && Atracii incole. 

Atrebätum, i, n, urbs in Belgio. Hinc Atre- 
bates incole ejusdem. 

| Atreus, i, m, pater Agamemnonis, & Menelai, 

filius Pelopis, qui fratri fuo Thyeſtæ li- 
| beros ex fua nempe trei uxore genitos 
comedendos appofuit, 

| Atria, æ, f. urbs regni Neapolitani, unde ma- 
re Atriacum five Adriacum aut Adria- 
ticum dictum eft, 

Atröpos, i, f. una ex Parcis, 

Attäcum, i, n. urbs Hifpaniz. 

Attălia civitas conventus Pergami. Item urbs 
Pamphiliz. 

Artälus, i, m. rex dives Aſiæ vel Pergami 
qui cum liberis careret, populum Roma- 
num teftamento heredem fecit, 

Attella idem quod Atella. 

"Alis 69 Attis, idis, & Atten, æ, f. regio 
Achaiæ in Græcia, cujus Metropolis Athe- 
ne. Hinc Atticus i. g. Athenienſis. 

Attila lege Atty la. 


Aktuächtum, i, n. urbs Brabantix. 
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Atürius, ii, m. fluvius, Galli. 

Atrum, i, n. & Atura, æ, f. urbs Vaſconiæ. 

Atys, yos, m. filius Crefi regis Lydiæ. Jtem 
elegans formó juvenis à Cybele adamatus. 

Avantici, orum, m. populi Helvetiz. 

Avanticum, i, n. urbs Helvetiz. 

Aväres, um, m, plur, populus Seythiæ. 

Aylurieum, i, n. oppidum Biturigum in Gal- 
lia, hodie Bourges. 

Auchätz, arum, m. populus Scythiz. 

Aucula, æ, f. urbs Tufcorum, 

Audena, æ, f. fluvius Italix. 

AudSmärdpölis, is, f. urbs in Comitatu Ær- 
thefie. 

Avenio, Onis, f. urbs Narbonenfis Gallia. 

Avennz, arum, f. plur. urbs & comitatus iu 
Hannonia Gallica. æ 

Aventicum 4, g. Avanticum, 

Aventinus, i, m. filius Herculis ex Rhea. Zem 
unus ex 7 collibus Romæ. Jem celebris 
hiftoricus Bavaricus. 

Avernus, i, m. locus in Campania fetidus; 
Plutoni dicatus, fumitur pro inferno, 

Aversperga, æ, f. urbs in Carniola, 

Auf dena, æ, f. urbs Italiæ. 

Aufidus, i, m. fluvius Apulix. 

[| Augea, x, f. civitas Locrenfum. 

Augufta, æ, f. nomen proprium variarum ei- 
vitatum, ut: Augufta Vindelicorum, Tau- 
rinorum, Trevirorum, Sveffionum, Ubio- 
rum, Rauracorum, Auſciorum «c. 

Auguftödünum, i, n. urbs Galliz in Bur- 


gundia. 

Aulis, idis, f. magnus portus in infula Eubæa. 

Aulöcr&ne, es, f. provincia in Alia minore, 

Aulon, i, n. & Aulona, x, f. urbs & portus 
Albaniæ ad mare Zdriaticum, Item mons 
Calabriz. 

Avöna, e, f. fluvius Angliæ penes Briſtolium. 

Auras, æ, m, fluvius in Danubium fe effundens, 

Aureatum, i, n. urbs Germaniz, 7, J. Ingol- 
ſtadium. 

Aurelia, æ, f. & Aureliacum, i, n. urbs Galliæ. 

Aureliänum, i, n. urbs Auſtriæ. Item i, J. 
Aurelia. 

Auria, e, f. urbs Hifpanix. 

Aurleum, i, n. urbs in Frifia orientali. 

C Aurora, 
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AurOra, æ, f. filia Titanis & Telluris. 

Aurunca, æ, f. urbs in Latio. 

Aufa, æ, f. urbs Hifpaniz. 

Aufei, orum, m, plur. populi quondam Gal- 
lie. Item urbs Gallis in Aquitania. 

Aufer, Cris, m. fluvius Italic. 

Ausönfa, æ, f. pars Italiæ, in qua urbs Bene- 
ventum. Mine Aufones, Aufonii; & Aufo- 
nide f. J. Itali vel Romani, & Aufonis, 
idis, f. f. g.* Itala. Aufonium mare, pars 
maris Jonici. Auſonia lingua 3. J. Latina. 
Auſonia urbs 7, g. Roma. 

Aufträria, æ, f. inſula in mari Mediterraneo. 

Auſtria, æ, f. regio Germaniæ ad Danubium. 

Autönòé, es, f. Cadmi Thebarum regis filia. 

Auximum, i, n. vetus civitas ltaliz. 

Axènum, mare, Axenus pontus 7. g. mare Eu- 
xynum vel nigrum. 

Axium; ii, n. urbs in Myfia minore. 

Aymontium, ii, n. urbs Hiſpaniæ in An- 
dalufia. 

Aza, æ, f. urbs in Armenia minore. 

Azania, æ, f. provincia Areadiæ. 

Azötus, i, f. urbs in Syria & Achaja. 


B. 


Babylon, onis; f. grandis urbs in Chaldæa ad 
Euphratem fluvium. 

Bäbylönia, €, f. regio in Afia majore, hodie 
Bagdad. 

Bacchäräcum, i, n. urbs in Palatinatu. 

Bacchus, i, m. filius Jovis ex Semele; deus vi- 
ni & ebriofitatis. 

BitcOdürum, i, n. urbs Bavariæ. 

Bænis, is, m. fluvius Portugalliz. 

Bæterra, æ, f. urbs Gallix in Occitania. 

Betica, æf. regnum Hiſpaniæ, aliter Grenada. 

Betis, is, m. fluvius Hifpanix. 

Bägänum, i, n. urbs Flandriæ. 

Bagrzda, æ, f. fluvius: Africe, 

Bahŭfium, ii, n. propugnaculum Norvegiæ. 

Baje, arum, f. plur. oppidum Campaniæ, ubi 
calide balnez. 

Bajōcæ, arum, f. urbs Gallie in Normannia. 

Bajonna, æ, f. propugnaculum in Gallzcia. 
Atem urbs Galliz. 


„BEL 


Bileares, £..infule juxta Hifpaniam, Majorica, 
Minorica & Yvica did, 

Baltia, æ, f. infula in mari Germanico, qus 
mari Balthico nomen dedit. 1 

Bamberga, æ, f. urbs Epifcopalis Franconiz, 

BancOria, c, f, urbs ad Rhenum. : j 

Baptæ, arum, m. plur. erant Athenis facerdo-- 
tes Cotyttüs dez impudicitiz, cui noctur- 
na facra peragebant. 

Barbäria, æ, f. Barbaroruur regio. 

Barcenis, is, f. fylva Germanic. 

Barino, onis, f. urbs Cataloniæ. 

Bargus, i, m. Thraciæ fluvius. 

Barium, i, n. urbs in Apulia. 

Barrödticum, i, n. urbs in Lotharingia. 

Barrojus, i; m. fluvius Hyberniæ. 

Bärum, i, n. urbs in Apulia & Calabria. 

Basilea, x, f. Rauracorum urbs in Helvetia, 
Item infula in Oceano Septemtrionali im- 
menfe magnitudinis. f 

Bafsäris, idis, f. Bacchi facrificula. 

Bafsea, æ. f. urbs in Belgio. 

Baftia, æ, f. Metropolis in Corfica. 

Baftönäcum, i, n. urbs in Belgio Hifpanis; 

Bätävia, æ; f. & Batavium, ii, m. provincia 


in Belgio federato. i/g. Hollandia. Hine 


Batavi incole. Item urbs in India. 
BitavOdürum, i, n. urbs in provincia Ultra- 
jectina. 
BithOnia, æ, f. urbs Angliz. 
Bäväria, æ, f. Ducatus & Electoratus Germa- 
nie. Hinc Bavari incola. 
Bearnia, æ, f. regio Gallic in Vafconia. 
Bebry'cia, æ, f. provincia Aſiæ, aliter Bithynia, 


Belgium, ii, n. & Belgia, x, f. provincie al? 
quae, ex his ali; Belgium Hiſpanicum, 


ahw Gallicum, alie federatum dicuntur, 
Hinc Belga, æ, m. incola. 


Belgrádum & Bellogradum, i, n, urbs Hun 


gariæ, aliter Alba Grzca. 

Belides, æ, m. Danaus filius Beli. 

Belides, um, f. 5o filie Danai, ab avo Belo 
fie nuncupati. s 

Bélisarius, ii, m. Juftiniani Imp. dux exercitüs. 

Bellèrophontes, æ, & is, m. Glauci regis Ephy- 
rz filius, qui à Præto accepit literas ad 
regem Lyciæ, cum mandato; ut lator illa- 
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BIP 
rum necaretur. Hiuc prov. Bellerophontis 
literz, i. e, Epiftola accepta in fui perniciem. 
Bellofontänum, i, n. Arx regis Galliarum. 
Bellogradum; vide Belgratlum. 
Bellójovium, ii, n. urbs Gallie in provincia 
Lugdunenſi. 
Bellomontium, ii, n. urbs in Normannia. 
Bellöna, æ, f. ſoror Martis, dea belli. 
Bellöväcum, i, n. urbs Galliæ. Hinc Bello- 
vaci incole. 
Bellünum, i, n. urbs Italiæ. 
Belna, æ; f. urbs Galliz, 
Belfia, æ, f. urbs in provincia Aurelianenſi. 
Belünum, i, n. urbs in ditione Veneta. 
Belus. i, m, primus rex Affyriorum, Dem pa- 
ter Didonis reginz. Item pater Danai & 
JEgypti. Item fluvius Syriæ. 
Bén&yentum, i, n. urbs Italiz. 
Berchéria, x, f. regio Anglie in Weftfexia. 
Bérécynthia, æ, f. i. J. dea Cybele, 
Bérécynthus, i, m. mons Phrygiz;.in quo dea 
Cybele colebatur, Hiuc Berecyntius, a, um. 


. Bérénice, es, f. regina ZEgypti. Berenices co- 


ma funt 7 ftelle ad Leonis five Urſæ ma- 
joris caudam. 

Berge ad Zomam urbs. Hollandiz, in Bra, 
bantia, vulgo Bergopſom. 

Bergämum, i, n. urbs Italic. 

Berlinum, i, n. urbs Marchiz Brandeburgicz. 

Berna, e, f. urbs in Helvetia. Hinc Bernas 
atis incola. 

Béróé, es, f. nutrix Bacchi. 

Beſſi, orum, m. populi Thraci, 

Betävia, æ, f. pars Geldrix Hollandicz. 

Bias, antis, m. unus ex 7 Gracie fapientibus. 

Biätia, æ, f. urbs Hifpani in Andalufia. 

Biblina, x, f. regio Thraciæ. 

Biblis, Ydis, f. filia Mileti, que nefando amo- 
re fui fratris exarfit. 

Biblos urbs Phoeniciz. 

Bibrãcum, i, n. urbs Sveviæ. 

Bibrücum, i, n. urbs Daniæ. 

BicOca, æ, f. urbs Italiæ prope Mediolanum. 

Bidifeum, i, n, urbs & comitatus in Alfatia, 

Bienna, &, f. urbs Helvetiz. 

Bingium, ii, n. urbs ad Rhenum fita, 

Bipennium, ii, n. à, J. Bienna. 


BOR 


Bipontium, ii, n. urbs in Palatinatu inferiore. 
Bifaltica, æ, f. regio in Macedonia, 
Bifcaja, æ, f. regio Hifpani. 

Biftönia, æ, f. urbs ''hracie, à Biftone filio 
Martis | condita. 

Bifurgis & Vifurgis, is, m. fluvius Germaniz, 

Bithynia, æ, f. regio minoris Afs, 

Biturgia, v, f, urbs fuit "Tufcie, nunc villa 
Pontificum. 

Bitüricum, i, n. & Biturix,-igis, f. urbs Galliz. 
Hinc Bituriges populi Gallis Aquitanice, 

Bizantium ‚lege Byzantium, 

Bläbia, x, f. urbs in Britannia minore. 

BlandénOna, æ, f. urbs Italiæ. 

Blävia, æ, f. urbs Gallic. 

Blemmiz, arum, Blemmyes €? Blemyes, um, 
& Bleptz, arum; m. monſtroſi homines in 
JEthiopía fine capite, os & oculos in pe- 
ctore habentes, 

Bliterrz, arum, f. urbs Galli in Occitania. 

Bocchöris, is, m. rex Egypti æquiſſimus. 

BobOnia, æ, f. urbs Italiz. 

Bödincus €? Bodingus fluvius Italiæ. 

Boemia /ege. Bohemia. 

Boethius, ii, m. -clarus Philofophus, Orator, 
& Pöéta ex familia Torquatorum Rontæ. 

Badtia, æ, f. regio in Attica non proeul ab 
Athenis, in qua funt Thebæ, nunc tamen 
à Vandalis ex Africa pulfis occupata voca- 
tur Vandalia. Minc Bæoticus, Bæotius & 
Bæotus, a, um. 

Bohemia, x, f. regnum in Germania. Hinc 
Bohemi &.Boémi incolæ. 

Boji, orum, m. 7. J. Bavari. 

BojObinum, i, n. i. J. Praga. 

Bojödürum, i, n. i. 9. Paflavia. 

Bojus, ager, 1. J. Lombardia. 

Böleum, n. urbs in Pedemontio. 

Böli, orum, m. populi. Gallie Lugdunenſis. 

Bólogefia, æ, f. urbs juxta Euphratem, 

Bonna, æ, f. urbs ad Rhenum. 

BünOnia, x, f. urbs Italix. 

Bonzius,ii,m, Sacerdos apud Chinenfes & 
Japones. 

Borēani, orum, m. populi quondam Italix 
aliter Hirpini di&i. 

Borion & Boreon Africe promontorium. 

C 2 Bormi- 
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Bormifcus, i, m. regio Macedonia, ubi canes 
Euripedem lacerärunt, 

Borfippa, æ, f. urbs Meſopotamiæ, Diane & 
Apollini facra. 

Boruſſia, æ, f. regnum in Germania. Hine 
Boruffus incola. 7 

Böryftönes, is, & æ, m. fluvius Sarmatiæ in 
mare nigrum ſe effundens. 

Bofna, æ, f. fluvius provinciæ Boſniæ. 

Boſpörus, i, m. fretum Conſtantinopolitanum. 

Bothia, æ, f. provincia Sveciæ. 

Büvine, arum, f. urbs in Belgio Hifpanico, 

Bracaüra, æ, f, urbs Portugalliæ. 

Brachmäng, arum €? Brachmanes, um, m. pl, 
Indorum Sapientes, 

Brägödünum, i, n. urbs Svevie. 

Branchus, i, m. filius Apollinis, hariolus peri- 
tiſlimis. 

Brafidas, €, m. fuit Lacedemoniorum dux. 

Brafix, arn, f. urbs Laconis, 

Braumödünum, i, n. propugnaculum Bavariz. 

BraurOnia, æ, f. urbs Gracie & cognomen- 
tum Dianz. 

Bregi, orum, & Breges, um, m. i. g, Phryges. 

Brema, æ; f. urbs Saxonis. 

Brennus & Brenus, i; m. Gallorum Senonum 
dux potentifimus, qui Italiam devaftavit. 
Item mons Germanic. 

Brefta, æ, f. urbs Lithuaniæ & Cujavis in Po- 
lonia. 

HBreſtia, æ, f. urbs Gallice in Britannia mi- 
nore. 

Brétdnidcum, i; n. urbs Gallie in provincia 
Aurelianenfi. 

‚Briäreus, ei, m. Gigantum maximus, qui 100 

* brachia & manus, ac 50 ventres habuiffe 
fingitur. 

‚Brigantes, um, m. plur. populi Hyberniæ. 

Brigantia, æ, f. & Brigantium, i, n. urbs ad 
Lacum Bodanicum. Jtem urbs Portugalliæ. 
Item urbs Gallie in Delphinatu. 

Brigitta, æ, f. mulier vite ſanctitate infignis 
ac revelationibus fupernis celebris, à Sye- 
eia Romam venit Urbano V. 

:Brimo; us, f. cognomen Proferpinæ. 

Briſæus, i, m. cognomen Bacchi. 

Bsteäbritz; erum; m. pl. populi quondam Aſiæ. 


2e 


Brisäcum, i, n. propugnaculum ad Rhenum. 

Britannia, æ, L regnum Anglie & Scotiz. 

Britannia minor, provincia Gallie Bretagne, 
Hinc Britones, um. 

Brivas, ütis, f. urbs Gallis. 

Brixellum, i, n, urbs Italiæ in ducatu Mu- 
tinenfi. 

Brixia; æ, f. urbs Italiz. 

Brixillum, i, n. urbs Hetruriæ. 

Brömius, ii, m. cognomen Bacchi. 

5 ii; n. urbs in Belgio Hifpanico. 

Brontes, æ, m, unus ex fabris Vulcani. 

Bronteus, ei, m. cognomen Jovis. 

Bröteas, x, & Brotheus, i, m. filius Vulcani; 
qui propter oris deformitatem irrifus, in 
ignem fe conjecit. 

Brügge, arum, f. urbs Flandrix. 

Brumalia, um, n. fefta Baccho facra. 

Brümus, i, m. cognomen Bacchi; 

Brundünum, i, n. urbs Bavariæ. 

Brundüſa & Brundifia, æ; f. urbs in Epi- 
ſeopatu Baſileenſi. 1 y 

Brundũſium, ii, n. urbs Calabriæ ad mare 
Adriaticum. Item celebris portus Italiæ. 

Brunſvicum, i, n. Zrunfyiga, x, & Briind- 
polis, is, f. urbs in ducatu Zrunfvicenfi, 

Bruttii, orum, m, plur. Italie populi ultimi 
Siciliam verfus, d 

Bruttium, ii, n. promontorium Italix. 

Brütus, i, m. nomen plurium Romanorum 
confulum. 

Bruxella, æ, f. celebris urbs Brabantiæ. 

Bryazon flüviüs Afs, 


Bubaſtia, orum) n. plur. fefta ZEgyptiorum | 


Dianæ facra. 
Bübaftis, is, f. cognomen Dianæ. Dom urbs 
Ægypti, in qua templum Dianæ erat. 
Bübinda, æ, m. fluvius Hiberniæ. 
Büc&philus, i, m. equus Alexandri M. 
Büchänia, æ, f. urbs Scotiæ. 
Būda, æ, f. metropolis Hungariæ füperioris, 
Büdiffa, e, f. urbs Luſatiæ fuperioris. 
Büdorgis, is, f. f. g. Wratislavia. 
BüdOviffa, æ, f. urbs Bohemiæ. 
Bulgäria, æ, f. provincia in. Imperio Turcico 
Europæo. 
Burdegäla & Burdigala, æ; f. urbs Galliæ. 
Burgi, 
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CAES 
Burgi, orum, m. urbs Hifpaniz. 
Burgundia, æ, f. ducatus Galliz. 
Burtanga, æ, f. propugnaculum Hollandie. 
Biüsiris, idis, m. rex JEgypti crudeliffimus, 
qui hofpites diis immolabat, tandem ab 
Hercule hofpite interfectus. Item urbs 
JEgypti ad Nilum fluvium. 
Buzovium, ii, n. urbs Saxoniæ inferioris. 
Byzantium, ii, n. f. g. Conftantinopolis. 
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Cabälia, æ, f. provincia in Afia minore. 

Caberon fluvius Afiz. 

Cäbillo €F Cabilo, onis; f. urbs Gallix. 

| Cäcus, i, m. latro in Italia, Vulcani filius, ab 
Hercule, cujus armenta fuftulerat, occifus, 

Cadınea, æ, f. arx Thebana, fumitur & pro 
ipfa urbe. 

Cadmeis, idis, f. regio Achajæ. 

Cadmus, i, m, filius Agenoris regis Pheni- 
cum, qui à patre juflus quærere Europam 
fororem fuam à Jove raptam, juffusque fi- 
ne illa non reverti, defperato reditu The- | 
bas in Bzotia condidit; poftea cum Her- 
mione uxore fua mutatus in anguem, Hinc 
Cadmèus 1. J. "Thebanus. 

Cadurci, orum, m. populi: Aquitaniz. 

Czecinos,i, m. mons Siciliæ. 
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Cæcübus, i, m. mons & urbs Italiæ. 

Celefini, orum, m. populi in Umbria. 

| Celius, ii, m, unus ex 7 montibus Romæ. 

| Cene, es, f. infula in mari Mediterraneo, 

jCznina, æ, f. urbs in veteri: Latio. 

| Cenis, idis, f. promontorium Italie, Items 
virgo Theſſalienſis, que in virum Cænæ- 

üm, & poft mortem in avem mutata eft, 


& Ytis, f. "urbs 


norum e 
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Thuſeiæ. Hinc Cærites incole. 


Ceretum, i, n. urbs in Umbria. 
Cafar, Aris, m, cognomen familie Romane. 
Crfaraugufta, æ, f. urbs Hiſpaniæ. 
esärea, æ, f. urbs Paleftinz, & Philippi, & 
Cappadocie & Mauritaniæ. 


a" 
orik 


n,li;n. urbs Ægypti. 
jb n. urbs Galliz. 
Casticmigus, i i; f. urbs in Picardia, 


CHAE 

Cesena, æ, f. urbs Italie. Hiuc Cæſenates 
incolæ. 

Cxtöbrix, icis, f. urbs Portugalliz, aliter Co- 
imbra & Conimbra. 

Cæyx E? Ceyx; ycis, m, rex Trachinis urbis 
filius Luciferi & maritis Halcionis; ambo 
mutati in aves marinas, qux vocantur 
Halciones. 

Caicus, i, m. fluvius Phrygie, five Myfiæ. 

Cajeta, æ, f. mulier "Trojana nutrix ZEnez aut 
Afcanii aut Creuſæ, à qua Cajeta nrbs Cam- 
panie zdificata. 

Cainas fluvius Afs in Gangetem fe effundens, 

Caino, onis, urbs Gallix. 

Cairus, i urbs ZEgypti, antea Babylon, 

Cajus, i, m. prenomen Romanorum. 

ibrid, e, f. provincia Ne politana. Hint 

Calaber, bra, brum, €f bris, bre, € Cala- 

bri incolx. 

Cälägurris, is, f. urbs Hifpanis, 

ämifus, i, f. civitas Locrenfium. 

Apis, is, fluvius Pannoniæ in Savum influens. 

Aris, is, f. metropolis inſulæ Sardiniæ. 

üthüfa, æ, f. infula inter Cherfonefum & 

5 

Calatia, æ, f. urbs Campanize. 

Core x, f. urbs Hifpanis in Extrema- 

dura Legionenfi. 

Calce, es, £, urbs Campaniæ. 

Calchas, antis; m; celebris Augur Græcus. 

Czl&ctitum, i, n. urbs Indie orientalis. 

Ciledórnia, æ, f. provincia Scoti, olim fyIva 

fevifimis urfis abundans. Duc Caledonii 

i. J. Scoti. 

Alegia, , f. urbs Saxonie, vulgo Witten- 

berga. 

Alena, æ, f. urbs Anglix, vulgo Oxfort. 

Wenum, i, n. vide Cales. 

lenus, i m. celebris augur in Hetruria. 

Cäles, ium, & Cale; es, f. urbs Campanis no- 

bili vino celebris. Minc Calenum vinum. 

Calete, es, f. vide Calathufa. 

Cillétum, i. n. urbs Gallie, Hluc Caletes in- 

cole. 

Cälfcadnus, i, m. fluvius in Cilicia, 

Cälfeula, e, f. urbs Hifpanie. 

Cälidöbeeum, i; n, urbs in Noitnannia; 

€ 3 Cäling- 
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Cilingfordia, æ, f. urbs Hiberniæ in Ultonia. 

Cälingii, orum, m. populi in Arabia, 

Calla, x, & Calle, es, £ urbs Portugalliz. 

Callfmächus, i, m. póéta Cyreneus, qui multa 
fcripfit in omni genere carminis, 

Calliöpe, es, & Calliöpeja, æ, f. una mufa- 
rum. Item urbs Parthorum. 

Callipölis, is, f. urbs ad Hellefpontum. 

Calliſto, us, f. Lycaonis Arcadiæ regis filia, 
in urfam mutata, ac poſtea inter ſidera col- 
locata. 

Calpa, æ, m. fluvius Bithyniæ. 

Calpe, es, f. mons altus in fine Hiſpaniæ Be- 
thicx ad mare, quod Europam -fecernit ab 
Africa, altera ex columnis. Herculis in eu- 
jus radicibus urbs Calpe vulgo Gibraltar. 

Calphurnia, æ, f. uxor Cæſaris, mulier impor- 
tuniflima, quz per feipfam caufas egit, & 
occafionem dedit edicti, quo cautum fuit 
ne mulieri liceret caufas agere. 

Cälũchla, æ, f. urbs Hifpaniz. 

Cillyba, æ, f. urbs "Thraciz, 

Cälydium, ii, n. urbs Italie in via Appia. 

Calydna, , f. urbs Cariæ. 

caly don, Onis, f. & Calydonia urbs ZEtoliz. 

Cälypfa, us, f. Nympha, Oceani & Thetidis 
filia; ad quam venit Ulyffes naufragus, & 
7 annos apud eam fuit. 

Calyfto fege Callifto. 

Ciímàace & Cam, arum, m, plur. populi 
Scythiz. 

Citmilódünum, i, i,n. urbs in Britannia in pro- 
vincia Elexia. 

Cămära, æ, f. urbs in infula Creta: 

Cimirücum, i, n. urbs in Hannonia Gallica, 
five' in Gallia Belgica, in finibus Picardie, 

CimiürYca, æ, f, urbs Hiſpaniæ. 

CXinitrina, æ, f. urbs & fœtida palus in Sicilia. 
Item frutex tetri odoris. 

Cimärfnum, i, n. urbs Italic in Umbria. 

Cambérianum, i, n. metropolis Sabaudiz. 

Cambödünum, i, n. 7. . Monachium. 

Cambüfis. is, f. urbs ZEthiopiz. 

Cambjfes, i is, m. rex Perfarum, filius Cyri. 

Cämeläni, orum, m. populi Italiæ. 

Cameracum lege Camaracum, 

Camerinum vide Camarinum. 
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Cäme£röpis, is, f. urbs Indiz orientalis. 
Cämers, ertis, m. €? Camertes, hi, populus 
Italie in Umbria. 

Camilla, x, f. Vol ſcorum regina, qux Turno con- 
tra Æneam ſuppetias dedit, ipſaque ductrix 
copiarum fuit. 

Cimznz & Camenz mufe à cantlıs amznita- 
te, fic dice. 

Campania, z, f. provincia Italiz. 

Campidora & Campldórtia, æ, f. & Campo. 
dünum, i, n. urbs in Svevia. 

Camponi. orum, m. populus in Aquitania. 

Cänäce, es, f. Æoli regis ventorum filia, & 
Soror Macharei. 

Cänäche, es, unus ex canibus Adeonis. 

Cänänza, æ, f. 7. g. Paleftina, regio Syriz, ter- 
ra promiſſionis. Hinc Cananæus, a, um. & 
Cananitis idis, f. mulier. regionis, 

Cänäria. æ. f. una ex infulis fortunatis, 

Candice, es, f. regina. fuit Aithiopix. 

Candäyia, æ, f. regio & mons in Epiro. 

Candaules, is, m. Lydorum rex. 

Candéi, orum, m. populi Arabic. 

Candyba, orum, n. civitas Lyciæ. 

Cane, es, f. urbs ZEtoliz. x 

Cänens, entis, f. Nympha Pici Laurentum 
regis uxor. 

Cäninius, ii, m. 7 horarum conful fuit, & mor- 
tuus, in quem illud fcomma Ciceronis ja- 
ctatum fuit: mira fuit Caninii conſulis vi- 
gilantia, qui toto Juo con/ulatu omnium 
non. vidit. 

Canne, arum, f. plur. vicus in Apulia, apud 
quem Hannibal «Romanos grandi clade 
affecit. oceifis 34 millibus" hominum... — 

Candpus, i, f. urbs & infula ZEgypti. 

Cantäbria, x, f. provincia Hiſpaniæ Tarraco» 
nenfis. Hinc Cantabri incole. 

Cantäbrigia, æ, f. urbs Anglis vulgo Cam- 
bridge. 

Cantiæbis, is, f. urbs Germaniæ in Palatina- 
tu. fuperiore. 

Cantuäria, æ, f. urbs Anglix. 

Cánüfium, ii, n. urbs in Apulia. 

Capæ, arum, f. urbs Hellefponti. 

Cäpära, æ, f. urbs Portugalliz, 

Cäpena, x, f. urb vicina Romx, Item porta 
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Rome fic di&a ab hac urbe. Hinc Cape- 
nates incolæ. : 
Ciphareus, ei, m. mons altus in Eubæa. 
Capharis, is, f. infula inter Hellefpontum & 
| Samothraciam. 
esu) Capharnaum, i, n. metropolis Galilez. 
(Con, æ, f. urbs Aſiæ à Cyro diruta. 
| Capitolia eft mons in India altiffimus, 
Capi J| EApitolium, ii, n. arx Romana in monte 
Tarpejo. 
tania [| Cipitülum, i, n. urbs Italic. 
flia, d | Capöte, es, m. mons Affe. 
Cappädöcia, x, f. regio Pontica confinis Ar- 
rn meniz, Hinc Cappädöcus, Cappadocius, a, 
ru um: & Cappadox, Seis, incole. : 
und Cappagum, i, n.„urbs Hiſpaniæ in Bætica. 
Cipraria €? Caprafia, æ, f. infula in mari 
H "Tufco feu Liguftico, capris abundans. 
Ciprez, arum, f. infula contra Surrentum ur- 
h bem Campanie. 
; Cäpua, æ, f. urbs Campanis. 
| Cäpys, yos, m. pater Anchife conditor Capuæ. 
| Cäräbi, fluvius in Scythia, 
Caralis, is, & Carales, ium, f. metropolis Sar- 
JO Cas $ ^ ` 
Cärambis, is; f. promontorium Paphlagoniæ. 
Amak Cäräina, ES f. Ponti oppidum. 1 SL 
Dni Cärantönus, i, m. fluvius Gallia in Aquitania. 
Wa Carcäfum, i, n. & Carcäfo, Inis, f. urbs Galliz. 
be | Carchedon, onis, f, i. q. Carthago. 
Carchefis, is, f. infula una Cycladum. 
% | Cardia, æ, f. urbs in Cherfonefo Thracica. 
a E | Cärenfes, ium, m. populi Hiſpaniæ, Complu- 
déi tenfibus proximi. 
aii Cärentani, orum, m. populi Italiæ. 
„Cares, um, m. incole Carie. 
Wi Cërëegnt, orum, m, populi regionis "Tauricz, 
| d Ciréfius, ii, m. fluvius Troje. 
d I Ciretha, æ, f. infula in mari Lycio, poflea 
"-] di&a Dionyſia. 
dag Cäria, e, f. provincia in Afia minore. Zinc 
Carius & Caricus, a, um. 
Ciirinz, arum, f. locus Romz, ubi funt vin- 
cula S. Petri. 
Cärinthia, & f. ducatus Germaniz. 
Carmänia, æ, f. provincia Afix, 
Gi Carmelsıs, i, m. mons Phæniciæ inter Cæſa- 
| 
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Carmenta, æ, €? Carmentis, is, f. mulier va- 
ticinatrix, mater Evandri regis, 

Carminia, æ, f. infula Indix orientalis. 

Carmon locus in Meffenia, ¿fem fluvius Achaje 
€? mors in Peloponefo five Morea. 

Carne, es, f. urbs Phenices ad radicem mon- 
tis Libani. 

Carni, orum, m. populus Alpinus. 

Carniöla, æ, f. ducatus Auftriz. 

Carnodunum, i, n. urbs Vindeliciz. 

Carnütum, i, n. urbs Gallie & Pannoniz, 
Hinc Carnutes, um, incolæ. 

Cärödünum, i, n. 7. J. Cracovia. 

Cürolobergomum, i, n. urbs Germanis, 

Cärölömontium, ii, n. urbs in Belgio. 

Carolopdlis, is, f. urbs Campanix. 

Carolorégium, ii, n. propugnaculum in Han- 
nonia, 

Carolofädium, ii, n. urbs Franconiz. 

CürOnium; Ii, n. urbs Hifpani Tarraconenſis. 

Carpäthus, i, m. infula inter ZEgyptum & 
Rhodum, unde mare Carpathium. 

Carpätes, æ, & Carpätus, i, m. montes inter 
Poloniam & Hungariam. 

Carpentöradte, es, f. urbs Galli. 

Carpis, is, fluvius in Scythia. 

Carräca, æ, f. urbs prope Venetias. 

Carræ, arum, f. urbs Mefopotamiz. 

Carrhz, arum, f. urbs Arabiæ ad mare rubrum, 

Carfeöli, orum, m. plur, urbs Italiæ. 

Carteja, æ, f. urbs Hifpanis. 

Carthæa, æ, f. urbs in infula Cea. 

Carthägo, inis, f. urbs celebris Africæ à Di- 
done longè ante Romam: condita, quz tria 
grandia bella cum Romanis geflit, tandem 
à Scipione combufta. Hinc Carthaginenfis 
incola. Item urbs Hiſpaniæ, vulgo Car- 
thagena, quam Asdrubal condidit. 

Cartii, orum, m. populi Perſiæ. 

Cartris, is, f. urbs & promontorium Jutiz. 

Carücus, i, m. mons Germanie, aliter Py- 
renzus, 

Cäryfte, es, & Caryftus, i, f. infula in Aigeo 
& una Cycladum, & urbs in Eubæa, mar- 
more varii coloris celebris. 

Cäfandra, æ, f. infula in Oceano meridionali 
contra Perſidem. 
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Cafius, ii, m. altus mons Syrie prope Antio- 
chiam. Item in Ægypto prope Pelufium. 

Cafos, i, f. infula una Cycladum. 

Cafpii, orum, m. populi Scythiz ad mare 
Caſpium & Hyrcanum. 5 : 

Caffander, dri, m. rex Macedoniz, Antipatri 
filius. . 

Caffandrd, æ, f. Priami & Hecubz filia, va- 
ticinandi perita. 

Caffandria, æ, f. urbs Grzcix. 

Caffelle, arum, f. & Catlilium, ii, n. urbs 
Hafliz. 

Caſſia via, via Romana a Caffio fic dicta, 

Caflilia, æ, f. urbs Hiberniz. 

CaffiódOrus, i, m. Theodorici Gcthorum re 
gis preceptor, ex Senatore factus monachus, 

Caſſidpe, es, & Cafiöpea, e, f. i. g. Andro- 
meda. E 

Caflovia, æ, f. urbs fuperioris Hungari. 

Caflubia, , f. provincia in Pomerania. * 

Caftälius, ii, m. „eil. fons Mufis facer in radi- 
cibus montis Parnaſſi. Hinc Caftalides, 
um, f. i. q. Mufx. i 

Caftella €? Caſtilia, æ, f. provincia Hifpaniæ. 

Caftor & Pollux, gemini fratres filii Jovis & 
Lodæ. m, ; 

Caſthlönenſes, ium, m. populi Hiſpaniæ Bæ- 
oticz. 

Cäfurgis, i. q. Praga. e plan 

CXtlaunia & Catalönia, æ, f. provincia Hi- 
fpaniæ. Hinc Catalauni incola. 

Cätälaunum, i, m, urbs Sequanorum. 

Catína, æ, f. urbs Siciliz ad radicem montis 
Ætnæ, patria S. Agathe virginis. Hinc 

latanzus, a, um. 

Cataonia, æ, f. provincia penes Cappadociam. 

Cätäri, orum, m. erant Pannoniæ populi. 

Cätarnia Aſiæ regio, 

Cathi, vide Catti. l 

Cätilina, x, m. nobilis Romanus , hoftis pa- 
trie. 

Catina, i. q. Catana. ST i 

Cäto, Onis, m. nomen prop. viri Romani, 

Citóni, orum, m. populus Scytlriz. 

Catti, orum, m, populi Germaniæ, incole 
Haffiz. E 

Cätullus, ij m. Póéta Veronenſis, lafcivorum 
carminum fcriptor. 
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Cäväres, um, m. Gallie Narbonenfis populi. 

Caucus, i. m, mons Scythiz altifimus. Hinc 
Caucafeus & Caucafius, a, um, & Cauca- 
figena, z, m. 

Caulon, Onis, m. urbs Italiæ. 

Caunus, i, f. urbs Cariz,  Zänc Caunius 
cognomen Cupidinis.  7fem; filius Mileti, 
nefario amore à forore fua Biblide dile&us. 

Taurium, ii, n. urbs Portugalliz. 

Caycus, vide Caicus. 

CAyſter & Ciy rus, firi, m. fluvius Ladies. 

Cea, æ, f. & Ceos, infula in mari Zigzo, 
bombycinarum veftium textrinis clim cele- 
bris. Hinc Ceus, a, um, 

Cébenna, æ, f. provincia in Occitania. 

Cébren, enis, fluvius in Troade. 

Cebrenia, æ, f. regio in Troade. 

CecrÜpia, æ, f. i. J. Athene € Attica. 

Cecrops, opis, m. primus rex Athenarum. 
Cecropis ales, i. g. philomela. 

Cedræ, arum, f. urbs Cariz, 

Cedreatis, idis, f. cognomen Diang. 

C&dröpölis, is, f. urbs Cariz. 

Celädüfa, æ, f. infula parva in mari Adriatico. 

Celenz, arum, f. urbs Phrygiz. 

Célzno, us, f. una ex Harpyis. 

Celeno, una ex Plejadibus. 

Celérini, orum, m. populi Hifpanix. 

Celte, arum, m. incolæ Galliæ comatæ. 

Celtiäca, æ, f. urbs Hifpaniz. 

Celtiberia terra, . J. Arragonia. 


Celtlbsri, orum, m. incolæ regnorum Arra- E 


goniz & Navarre. 

Celtica, æ, f. complectitur provincias Gallicas 
Lugdunenfem, Aurelianenfem, Britanniam 
minorem, Normanniam & utramque Bur- 
gundiam, 

Cementus, i, m. mons Galliz Narbonenfis. 

Cenzum, i, n. promontorium Eubzz, 

Cenzus, i, me cognomen Jovis. 

Cenchrez, arum, f. urbs in Peloponcfo. 

Cenchrius, ii, m. fluvius Jonix, 

CénOmanni, & Cenomani, orum, m. po- 
puli Gallis Ciſalpinæ & Italix circa Ve- 
ronam, 

Cèndmänum, i, n. urbs Galliæ in provincia 
Aurelianenſi. Hinc Ducatus Cenomanenfis, 
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Centauri, orum, m. populi Theffaliz, qui 
primi equos domuerunt & confcenderunt, 
hinc anunalia ex homine, & equo compo- 
fita fuiffe pòétæ fabulantur. 

Centaurus, i, m. animal dimidia parte homi. 
nis & equi conftans. Tem fluvius ZEtoliz. 
Item nomen navis. 

Centinum urbs Umbrorum in Italia, 

Centöbrica, x, f. urbs Hifpaniz. 

Ceos vide Cea. 

Céóphillonia, æ, f. infula in mari Jonio. 

Céphiledis, is, m. fluvius Siciliz. 

Cephilus, i, m. filius ZEoli. 

Cepheus, i, m. rex Athiopum, translatus in- 
ter ſidera. 

Ceplifus EF Cephiſſus, i, m. fluvius Beotiz, 

Céraftis, is, f. i. g. infula Cyprus. 

CEräfus, untis, f. urbs Ponti, unde primo ce- 
raſa in Italiam translata. 


Cerätus, i, m. fluvius Cretæ inſulæ 


Cèraunia, orum, n. montes funt Epiri, fepa- 
rantes Jonicum mare ab Adriatico. Ce- 
raumt populi funt Dalmatiz. 

C£raunus, i, m, fluvius Cappadociz. 

Cerbälus, i, m. fluvius Apuliz. 

Cerbérus, i, m. canis triceps, inferni cuftos. 

Cercitsórum, i, n. urbs Egypti. 

Cerceis, i, £. Nympha, Oceani & Thetyos filia. 

Cercetz, arum, m. populi in Armenia minore. 

Cerceti, orum, m. montes Theſſaliæ. 

Cercina, z, f. infula & urbs in mari Medi- 
terraneo. 

Cercöpes, um, m. incole erant dolofi urbis 
Inarime, à Jove in fimias commutati. 

Cerdönia, x, f. urbs Italiz. 

Céreàlis, is, f. urbs Portugalliæ, hodie Evo- 
ra dicta. 

Céres, &ris, f. Saturni & Opis filia, dea fru- 
gum. Minc, Cerealis & Cerealia, ium, & 
orum, feſta Cereris. Sumitur pro pane & 

ſiligine. Zinc larga Ceres i. 2. abundantia 
frumenti. 

Cercte, es, f. urbs Italiæ & Hiſpaniæ. 

Ceretica, æ, f. urbs Angliz in Vallia. 

Cerinthus, i, m. Hereticus tempore S. Joan- 
nis Evang. qui divinitatem Chriſti negabat. 

Cerinthus, i, f. urbs in Eubza, 
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CermOtum, i, n. urbs Macedonis. 

Cervia, æ, f. urbs Italiz. 

Ceſcus, i, m. urbs Pamphyliz, 

Ceſena, æ; f. urbs Itali, 

| Ceftria, æ, f. urbs in Epiro, hinc Ceſtrix, 
arum, m. incolæ. 

Ceſtrus, i, m. fluvius Pamphyliæ. 

Cétius, ii, m. mons Norici, 

Chaa, æ, f. urbs in Peloponefo. 

Chæmæ, arum, f. urbs in Weflphalia, Hinc 
Chemitri && Chamari incolæ. 

Chzrónea, x, f. urbs Bæotiæ, Plutarchi patria. 

Chalaftra, æ, f. urbs Macedonis. 

Chalce, es, f. infula & urbs prope Rhodum. 

Chalcédon, Inis, f. urbs Bithyniæ. Hine 
Chalcedorius incola & lapis pretioſus, & 
Chalcedonis- hzc, 

Chalcéritis, idis, f. infula in Ponto Marti facra. 

Chalcia, æ, f. infula inter Cyclades. 

Chalcídéne, es, f. provincia Syriæ. 

Chalcis, Ydis, f. metropolis: Eubex, Hino 
Chalcidenfis, is, m. incola. 


Chaldza, æ, f. regio Afiæ majoris, in qua Ba- 
bylon civitas magna. Hinc Chaldæus, i, m. 
E? Chaldaicus, a, um. 

Chälifra, e, f. urbs ad oram maritiman 
"T heffaliz. 

Chälifa, æ, m. cognomen principis Saraceno- 
rum, dicitur & Kalifa, 

Chälybes, um, m. populi Ponti. 

Chänaan €? Chananza, æ, f. regio Syriz, hinc 
Chananzus, a, um, 

Chäonia, æ, f. pars Epiri, ino Chaon; onis, m, 
incola, & Chaonius, a, um. 

Chärandei, orum, m. populi. juxta Pontum, 

Charcedon, onis, f. urbs Ali, 

Chärltes, um, f. tres Dex Gratiz, nempe A- 
glaia, "Thalia & Euphrofine, 

Charon, ontis, m, nauta infernalis, 

Chärybdis, is, f. periculofus locus maris inter 
Calabriam & Siciliam, 


Chatti vide Catti, 

Chelönätes, æ, m. promontorium Achajæ, 

Chemniza, æ, f. urbs Myſniæ. 

Cherrönefus & Cherfonefus, i, f. Peninfula 
& alia eſt Aurea, alia Cimbrica, alia Tau- 
rica. 

D Chezufci, 
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Chérufci, orum, m. populus Germaniæ. 

Chidnzi, orum, m. popoli juxta Pontum. 
idOrus, i, m, fluvius Macedoniz. 

Chilo €? Chilon, onis, m. philofophus Lace- 
demonius, unus ex 7 fapientibus Græciæ. 

Chimera, æ, f. mons Lycie leonibus & 
ferpentibus inhabitabilis, flammas quoque 
ejiciens. Apud pbétas eft animal ex variis 
animantibus. c compofitum. Apud philofo- 
phos denotat rem impoflibilem, 

Chime&rium, ii, n. mons Theſſaliæ. 

China & Sina, æ, f. eft imperium Sinenfe, re- 
gnum Afs, Hie Chinenfis, 

Chios, i, f. vide Chius. 

Chiron, Onis, m. Centaurus, Saturni & Phyl- 
lire Nymphe filius, mutatus in cæleſte fi- 
gnum Sagittarius dictum. 

Chius, i, f. infula in mari Mediterraneo aliàs 
Scio. Hinc Chius, a, um. Chius Vates 7. g. 
Apollo. 

Chlamydia, æ, f. infula una Cyeladum. 

Chlöris, idis, f. Nympha, florum. Dea, uxor 
Zephyri,à quo muneris loco impetravit, ut 
ficret Dea florum. Dem filia. Amphionis, 
Nelei uxor, & Neftoris mater. 

Chlörus, i, m. fluvius Ciliciz. 

Choafpes, is, m. fiuvius in Perfia. 

Choſroes, is, m. rex Perfarum. 

Chrönus, i, m. fluvius Pruſſæ. 

f. urbs Troadis. 
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Ehryfe, es, f. infula Indie, & urbs penes | 


Lemnunı. 

Ehrysöpdlis, is, f. urbs in Bithynia. 

Chryfoftömus, i, m. cognomen celeberrimi 
Graci doctoris & feriptoris eceleſiaſtiei 
in IV fæculo. Latin: Os aureum. 

Cibarci, orum, m. natio Hifpaniz. 

Cibinium, ii, n. urbs Dacia. 

Eibyra, æ, f. urbs Ciliciæ & Phrygie. Hinc 
Cibyrate, arum, m. incole. 

Cleèro, onis, m. celebris orator & conful 
Romanus. Hinc Ciceronianus, a, um. 

Cieliefus, i, m. fluvius Afiz. 

Cicönes, um, m. populi Thraciæ ad fluvium 
Hebrum. s . 

CilYcia, æ, f. regio. Afix minoris, Hinc Cili- 
veienfis & Cilicius, & Cilifla,x, f. & Cilix, 
icis, in. 


Cilia, æ, f. ürbs Etoliæ. 


Cimbri, orum, m, populi Jutiz & Holſatiæ. 

Cimbria, &, f. regio Germanic. 

Cimmérii, orum, m. populi Seythiæ fub zo- 
nis E ubi per medium annum; nox 
eft, habitantes. ` De Cimmeriz tenebra, 

Cimmeris, is, f. urbs Troadis, 

Cimölis, is, f. urbs Paphlagoniz & Galatia 

Cimolus, i, f. infula in mari Cretenfi, Hinc 
Cimolius, a, um. 

Cingiri orum, m. populi vagabundi. 

Cinna, æ, m. nomen propr. confulis Romani, 

Cinna, æ, f. urbs Theſſaliæ & Caſtiliæ. 

Cinxia, æ, f. cognomen. Junonis. 

Ciny Yphus, i i, & cinyps, Yphis, m. E, in 
Africa. Hie c inyphits, a, um. ` 

CinYras, x; m. rex predives Cypri. Item alius 
Phenicim. Hine Cinyreius, 

Cios & cius, i, m. & f. fluvius & urbs Phrygiæ. 

Circe, es; f. peritiſſima venefica, quz: Ulyílis 
focios in porcos commutaffe dicitur. 

Circeium & Circeum, i, n. promontorium 
Italie. Hinc cire&i, orum, m. urbs in illo. 

Circius, ii, m. pars montis Tauri, 

Ciris & Cirrhis, is, f. Nifi regis filia muta- 
ta in alaudam. 

Cirta, æ, f. urbs Numidiæ. 

Cirtifcus, i, m. fluvius Scythis, 
zifalpina, Gallia, i. J. citerior 


Gallia; quz &| 
Gallia togata dicitur. Eft pars Itali; que | 
hodie Lombardia nuncupatur. | 
urbs Candiæ. 

mons in urbe Roma, 

populi: Siciliz. 


Cisämus, 
cifpius, i, m. 
eitärini, orum, m 
Cittrifta & Cudni *, m. 
Galliœ prope Marfiliam. 
Cithzron EF citheron, onis, m. mons Beotiz, 
Baccho, Apollini & Mufis dicatus. 
eYtium, ii, n. urbs Cypri. 
Cius, ii, m. fluvius Thraciæ. 
Clärémontium, ii, n. & cClermontium, urbs 
Galli. 


promontorium 


Clarius, ii, m. cognomen Apollinis ab urbe 


Claros in qua colebatur, 
clarótz, arum, & clarotes, um, m. mancipia 
erant Spartanorum. 
claterna, æ, f. urbs Italiæ, hodie Quaderna. 
Claudia, 
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Claudius, ii, 
virorum 

claufenburgum, i, 

udiopolis. 

Clazdmene, arum, f. urbs Joniz, 

Cleánthes, is, my philofophus Stoicus: pauper 
& laboriofus, qui noctibus aquam hauri- 
endo & pinſendo victum: querebat, fuc- 
ceſſor Zenonis. 

Cleobülus, i, m, 
tibus; 

Cleodóra, x, E Nympha, mater Parnaſſi. 

Cleoménes fuit dux Lacedemoniorum ab An- 
tigono victus. 

Cleónz, arum, f. oppidum Arcadiz, ubi Her- 
cules lecnem interfecit. 

Cleöpätra, x, f. regina Ægypti, uxor Antonii, 
que vico marito ab Augufto Cæſare, ad- 
motis ſerpentibus ſuis uberibus ſeipſam 
interfecit, ne captiva in triumphum rape- 
retur. 

elibänus; i, m. mons in extremis Italiæ finibus. 

Clio, us, f. una novem Mufarum. 

clipea, e, f. vide clupea. 

elisöphus, i, m. Philippi Macedonis adulator. 

Clitarchus, i, m. nomen propr. Hiftorici. 

cliternia, x, f. €? cliternum, i, n. urbs Ita- 
liz ad radices montis. Gargani. 

clitönsacktis, i, m. Athleta & Pancratiaftes 

+ nobilis ac pudiciſſimus. 


& Claudia, =, E cognomen 
zminarum, Romas. 


n. urbs Tranlylva 


m. 
& f 


unus ex 7 Greciz fapien- 


cliter, oris, oppidum Mediterraneum Arca- 
die, à quò vicinus fons Clitorius appel- 
latur, quem qui guftaverit, vini faftidi- 
um acquirit. 

clitus, i, m. Man) filius ab Aurora raptus. 
Jtem belli d dux Alexandri M. ab eodem oc- 
cifus. 

Clivia, e; f. Ducatus £7 urbs Germaniz. 

elodius, ii, m. nomen gentis Romane, Hinc 
Clodii forum; urbs Italiæ. 

cloris, idis, f. i. q. Chloris. 

clötho, us, f. una Parcarum 


, &, f. oppidium Hifpaniz in extremis 

Celtiberorum finibus, 

dea & Clyp £ urbs Africa, 
rii promontorio fita, 

Clufium, ii, n, urbs. Thuſ⸗ 

es, Oceani 

Item Phäcthoktis mater, 


in Merch- 


ur 


f 
i. 


ine, & Tethyos filia, 


Clytia æ, f. Nympha ded 


Cneus, i, m, prænomen Romanorum. 


Cnidus, i, f. urbs. Cariæ. + H Cnidia 
Venus. 
Co, Cos, Coos, Coa, Cous, infula maris 


gei, Hippocratis patria. 


m. fluvius Mediz in 


Coafpis & Coafpites, 
Tigridem effluens; 


CÓcytia, orum, n. fefta Proferpinz facra; 

Cocytus, i, m. m Inferorum, 

COdiínia, æ, f. metropolis Daniæ, vulgo Kop- 
penhagen. 

Codanovia, æ, f. i. q: Norvegia. 

COdrus, i, m. rex Athenienfis, qui pro patriz 
falüte fe morti obtulit. Im nomen pau- 
perrimi hominis. 

C«lefyria & Cxloſyria, x, f. regio Syriw, 
monti Libano vicina. 

"los Thraciæ portus, ubi Lacedemonii ab 

Athenienſibus navali prelio victi funt. 

cus, i, m, Gigas T itanis & "T'errz filius, 

cogämus, i, m. fluvius Lydis. 

Colaca hodie Valentia, urbs Hifpanix; 

COlaxes, is m. filius Jovis €? Horz, 

Colchi, orum, m. populi Afiæ. 

Colchis, idis, f. regio Afix juxta Pontum, 

cölidos, i, f. infula in Oceano Indicp, 

neri facra. 


Ve- 


latia, æ, f. urbs à "Tarquinio fuperbo di- 
ficata» Hinc Collatinus, a, um. 
*, €? Collina Dea, quz collibus 


co 


collatina, 
praerat. 
Collis, is, f. urbs Gallic Narbonenſis, 
Colmaria, æ, f. urbs Alſatiæ. 
colocaurum, i; n. urbs Germanis, 


pa colo · 
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Colocynthe, arum, f. libri ab Adriano Im- 
peratore conferipti. 

eölöne, arum, f. urbs in Troade. 

cölönia Agrippina, urbs Ubiorum cis Rire- 
num fluvium fita, ab Agrippina Neronis 
matre fic nuncupata, 

Colonia Allobrogum, i. g. Geneva. 

Colonia Rauracorum, j. q. Bafılea. 

€clonia Decumanorum ; 7. q. Narbo. 

Colonia Patritia, i. q. Corduba. 

colöphon, onis, m. urbs Joniæ, eujus inco- 
læ Colophonii optimi erant bellatores, ci- 
tò finem bello facientes. Zinc proverbi- 
um: Colophonem addere, i. e. citò fi- 
nire. 

eölöpiäni, orum, m. populi Pannonix. 

cöloffe, arum, Coloflis, idis, & Colofe, 
es, f. urbs minoris A(iz. Hinc Coloflenfes 
incole, ad quos S. Paulus fcripfit Epifto- 
lam. 

Colous, lacus eft Lydiæ. 

colpe, es, f. urbs Joniæ. 

cölübräria, æ, f infula in mari Mediterra- 
neo plena colubris. 

Columna regia, urbs in Brutio agro. 

cömägena, æ, & Comagene, es, f. pars 
Syriz. 

Cömīna, orum, n. & Comana, æ, f. urbs in 
convallibus Antitauri montis, inſigni Bel- 
lonz fano celebris. /tem urbs in Ponto. 

€omata Gallia dieitur omnis Gallia Trans- 
alpina à ftudio nutriendæ comz, 

commone, es, f. infula prope Ephefum, 
complütum, i, n. urbs Hifpanix. 


Conobas €? Conopas, æ, m. fuit nanus, alti- [| cornelia 
tudine duorum pedum & palmi, A ilti 
Confäblirenfes, ium, m. populi erant Hifpa= || corneliu 
niz citerioris. [cornu By 
Confentia, æ; f. urbs regni Neapolitani, ptope 
Hinc Confentinus, a, um. corona, 
Consllinum, i, n. urbs Italic prope 'Ta- urbs E 
rentum, Helico 
Consöräni, orum, m. populi quondam Gal- brüöne, 
lie Aquitanice , hodie: Vafconim. Hine | toxins; 
Conforanenfis ager, territorium Vaſconiæ. Phlegi: 
Conſtantia, c, f. urbs Germanix ad lacum line co 
Bodanicum. Item urbs Galli in Norman. coronta, 
nia. Conflantia Julia oppidum Hifpanix f cöröpe, 
Bæticæ. Corpilli, 
ConftantinOpOUlis, is, f. aliter Byzantium, Mcorsica, : 
metropolis Turciæ. inc Conftantinopoli- Corfi i 
tanus, a, um. 
Conteflania, æ, f. oppidum Hifpanie cites Mcorän, 
rioris. Cortona, 
Contrebia, æ, f. urbs Hiſpaniæ. Corträcur 
Coos, vide Co. CUry bant 
COpe, arum, f. urbs Bœotiæ. in Ida 
CÜphantus, i, m, mons ignivomus Indiz, facra f. 
CÜphes, æ, m. fluvius Indie, - Lörycus, 
Coppenhagen, i. o. Codania, cum fer 
Coptus, i, f oppidum ZEgypti, Cos, vidi 
Cora, æ, f. urbs Latii. Coſſa, æ, 
CÜrax, acis, m. nomen inventoris Rhetorica. Cofis, i, 
Item mons Ætoliæ. Lösyra & 
Coraxi, orum, m. populi Colchidis. bico, 
Corcyra, æ, f. hodiæ Corfu, infula in Jonia f totys, yo 
mari, Ulyflis naufragio & Alcinoi hortis Cotytto, u 
clara. Cous, vi 
compoftella, æ, f. urbs Hifpaniz, fepulchro Corcyris urbs ZEgypti. Uracovia, 
S. Jacobi Apoft. celebris. Cordüba, æ, f. urbs Hifpanis. droen, i, 
Compsäcus, i, m. fluvius Thraciæ. Cordylus, i, f, urbs Pamphiliz. 
Compfani, orum, m. populi Italiæ. Corefa, æ, f. infula Græciæ in mari geo. 
Comum, i, n. urbs Galliz Ciſalpinæ. Corfinium, ii, n. urbs Italiæ. Craflus, i, 
CÓmus, i, m. erat apud veteres Deus com- cörfnium, ii, n. urbs Dalmatie & Liburnie, rates, n 
meffationum nocturnarumque faltationum. Item urbs Britanniæ, hodie Gloceſter. Philofo 
Concäna, æ, f. vbs Hiſpaniæ. Corinthus, i, f. metropolis Achaiz. Fine mare p 
Concordia, æ, f. urbs Veneti, Corinthius & Corinthiacus, a, um. Corin- fuit Gr. 
Condrüfi, orum, m. populi ditionis Leodi- thiarius, i, m. dicitur nimius amator Co- Urithis he 
enfis, rinthiorum vaforum ex Ære fuforum. Calabri 


Confluentia, æ, f, urbs ad Rhenum. Cõriðli, orum, m. urbs Italie, Hinc Cosio- tratis, is 
. * 2 2 Y . PM * 
€onibrica & Conimbrica, z, f. urbs Lufitaniæ. lani incolz, 


Cränans, 
fanen, 


Crêma, x 


fronie, 
lacum 
map, 
Dous f 


ntium, 


t cite 


| Corsica, æ, f. infula maris Liguſtici. 
nopoli« || 
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Cornelia, æ, f. urbs Germaniz. /tem nomen 
illuftrium fæminarum apud Romanos, 
Cornelius, ii, m. nomen*virorum illuftrium. 


| Cornu Byzantium olim Galata, urbs Thraciæ 


prope Conftantinopolim. 

CÜrOna, æ, f. & Stephanopolis Segetufa, 
urbs Hungaris. Item urbs Beotie prope 
Heliconem in colle fita. 

CUrOne, es, f. urbs Achaiæ. 

Cörönis, idis, f. alias Ar(inóié, Nympha 
Phlegiz, mater Æsculapii, quem ex Apol- 
line concepit. ` 

Coronta, æ, f. urbs Acarnaniz. 

Cöröpe, es, f. urbs Theflalix. 

Corpilli, orum, m. populi olim Thraci. 

Hinc 

Corfi incole, & Corficus & Corficanus, 
a, um. 

Cortina, æ, f. urbs Cretz. 

Cortöna, æ, f. urbs Hetruriz. 

Corträcum, i, n. urbs Flandriz. 

CÜrybantes, ium, m. miniftri Cybeles, qui 
in Ida monte Phrygiæ faltando & canendo 
facra faciebant. 


COrycus, ij m. mons Ciliciæ, optimum cro- 


cum ferens. Item mons præaltus Pamphyliæ. 

cos, vide Co. 

Coffa, x, f. urbs Italiæ. 

coflus, i, m. mons Bithyniæ. 

cösyra & Cofura, æ, f. infula in mari Ly- 
bico. 

Cotys, yos, €? Cotus, i, m. rex 'Thraciz. 

Cotytto, us, f. Dea impudicitiz apud Thraces, 

Cous, vide Co. 

Cracovia, €, f. urbs nobiliffima Poloniæ. 

Crigus,i, m. mons & urbs Lyciæ. 

Cränaws, i, m. fecundus Athenienfium rex. 

Craneus,i, m. primus Macedonum rex. 

Craffus, i, m. nomen opulenti civis Romani. 

Erates, m. Philofophus "Thebanus, qui ut 
Philoſophiæ vacare poffet, aurum fuum in 
mare projecit. Jtem Pùéta comicus & alius 
fuit Grammaticus. 

Gräthis, Ydis, m. fluvius Archivorum, & alius 
Calabriæ. 

Cratis, is, m. Afrieæ fluvius. 

Crema, æ, f. urbs Italix in flatu Veneto. 
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Creme, es, f. urbs Ponti, 

Créméra, æ, fluvius Thusciæ. 

CrémOna, €, f. urbs Italie ad Padum flu- 
vium, altiffimam turrim continens, 

Creon, onis, m. rex Corinthiorum, 
alius Thebarum: rex. 

Crépifcum, i, n. urbs Gallia: in Ducatu Va- 
lefiano. 

Cres, Gs, m. J. g. Cretenſis. 

Crefium, ii, n. urbs Cypri, 

Creffa, æ, f. urbs E phlagonix. 
Cretenfis fcemina; 

Creffea, æ, f. regio Macedoniæ. 

Crefliacum , i, n. vicus Picardie, ubi anno 
1346 Gallorum 36000 cefi funt. 

Creta, €, f. & Crete, es, infula in mari 
JEgeo, hodie Candia. Hinc Cres & Cref- 
fa ut fupra, EF Cretzus, Creticus, a, um, 
EF? Cretenfis, is, m. 

Gréteus, ei, m. Minois & Paſiphæ filius, rex 
Cretæ. 

Cretheus, ei, m. filius oli. 

Cretis, idis, f. Nymphæ in Creta. 

Créüfa, æ, f Priami 6? Hecube filia, ZEnez 
Axor. Item Creontis filia, uxor Jafonis. 
Crímeffus, Crimiffus EF Crimifus, i, m. fu- 

vius Sicilie, Segeſtæ urbi vicinus. 

Criffa, æ, f. urbs à Criffo Phoci filio condita. 

Criſimstopon, i, n. promontorium Cretæ. 

Croätia, æ, f. regio Sclavoniæ. Hine Croäta, 
*, m. incola, 

cröcödtTlon, i, n. urbs Phóénicix. 

Croja, æ; f. metropolis Albanie in Turcia. 

Crzfus, i, m. rex Lydiæ opulentiflimus. 

Cromma, æ, f. urbs Paphlagoniæ. 

CrOnia, orum, n. fefta Saturno facra. Hing 
Cronus, i, m. f. g. Saturnus. 

Crünius, ii, m. unus ex Centauris. 

Cros urbs ZEgypti. Hinc Croites incola. 

Croffa, æ, f. urbs juxta Pontum. 

Cröton, onis, f. urbs Italie in finu Tarenti- 
no, miram habens falubritatem àéris 
Hinc Crotoniata & Crotopiates, æ, m. & 
Crotonienfis, is, m. Incola, 

Crötöna, æ, f. urbs Italic. 

CrÜtOpus, i, m. rex Argivorum. 

Crucenäcum, i, n. urbs Rheni inferioris, 
Da Eram- 


Item 


Item i. q. 
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crumlàvia, x, f. urbs Bohemie. 
cruni, orum, urbs Thracick. 3 
cruftimérium; ij; n. ES Cruftumeria, 2; f. urbs 
Ital y 
Orufttimium, ii, n; urbs Italiæ. Zeme fluvius, 
cryffius, ii, m. fluvius P 
„ f. Urbs 
ebris Hiftoricus de medieus 


cieüpkon, ontis, m. celebris Architeétus; 
Ktrüctor templi Diane Ephel. Wem urbs 


ria. 
1 


A Ark in À 
cüba,.%, f. mia in Ameri 

Culmia, æ f. urbs Pruffiz. inc: Culmenfis 

Cuma; æ, €7 Cum, drum, & Cume, es, f. 
urbs Campaniæ in Ita lia, Sybille Cum 
alias E iythr cz caul celebris. "` Aine Cu- 

s ES Cumanüs; a, um. Item urbs Lu- 
caniæ ad mare juxta Ptíteolos 

Cumbria, x, f. Comitatus! Anglis. 

cunicularig; arum, f. infule parve 
Corficam, cuniculis abundantes; 

Güpx> arum, £, d Myſiæ. 

cüpido, inis, filius Märtis & Venexis; 
deus amoris. Hine Cupidoneus, a, um. 

Cupra, &, f. urbs Italie in littore Apuliæ. 
[tem Piceni civitas prope Aſeulum. 

Güres, ium, f. urbs Sabinorum. 

Cürctes, um m. populi infüle Cretæ vel Can- 
die. Item Sacerdotes Cybeles & Jovis 
educatores, 

Curium, i, n, urbs Cypri Es Etoliæ. 

füit Conful. Romanus pauper; 

f. Ducatus ad limites Lithuaniæ, 


prope 


Curius, ii, 

£urlandia, £, 
Samogitix Ee Livoniz. 

Curta, &, f. regio Hungarie ad Danubium, 

Curtius, ij m. nomen prop: virorum. Curti- 
us quintus nobilis hiftorieus, qui Alexan- 
dri Magni gefta fcripfit: Mat eus Curtius 
in mortem fe’ dedit pro falute-populi Ro- 
mani. 

Cydne, es, f. puella Syracufana à pätre inte- 
nebris vim paffa, eum poftea- ex annulo 
cognitum capillis ad Aram traxit, ae illum 
primum deinde f feipfarh ' interfecit; ?' ltem 
Nympha Sicula in fontem fui noniifis con- 


verfa, 


l cyg gnus, i, r 
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CYHnez; arum, f. dus parve inſulæ in 
Ponto. 

Cylínippus, i m. pater CET vide Cyane. 

cyaxüres, is, nx rex Medorum. 

jS „ f. uxor Saturni, Dea Ethnicorum, 

Cybfra, æ, f. urbs Lycaoniz. 

eyclädes, um, f. inſulæ numeró 53. in mari 
J£geo. 

CyclOpes.'um, m. unoculi Gigantes ad 
AEtnam montem Sicilie, fabcicz ferrariz 
inventores, Vulcani miniſtri, qui Jovi 
fulmina cudebant. 

Cydnus, i, m. Siciliæ fluvius. 

cydon, Onis, f. urbs Creta. 

cydönia, æ, f inſulæ ante Lesbum. Í 

Ligurum dux, Phàéthontis 
amator, Cé mortuum crim: diu fleret, 
in avem fui nominis mutatus. tem filius 
Neptuni omni ex parte invulnerabilis, ab 
Achille tandem occifus: 

cyleno, us, f. filia. Atlantis. 

CylYcrüni. orum, m. populi quondam Hifpa- 
nia. 

cyllärus, i, m. ufus ex Centautis. 

Gyllene,;:es,^mons AÁrcadie;, in quo Maja à 
Jove oppreſſa, Mercurium peperit. Zinc 
Gyllenius cognonten Mercurii: 

CY minus, i, m. mons & lacus Hetruriz. 

Cy Ee es, & Cymodocea, æ, f. Nym- 
phie Occani €3 Tethyos filia; 

cymÜOtóé; es, f. Nympha , filia Nerei E? 
Doridis. ! 

Cynetheus, i, m. cognomen Jovis. 2 

cynethium, 

cynici, ofun, m. Philofophi Diogenis & 
Antisthenis fectatores. 

Cynips, phis, & ^Gynipkos, i, m. 
Lybiæ. 

cynöc&phäli,orum, m. populi Æthiopiæ eum 
capitibus caninis. 

Oynthus, 1; m. Deli mons altiffimus, in quo 
Apollo [51 Dial nati dicuntur. ZZinc ille 

SE = Cynthia appellatur. 
urbs Achaiæ. Hinc Cypa- 


fluvius 


pius i, m. filius Telephi, quem Apollo 
amavit, &infuinominis arborem convertit, 


Cypra, 


ii, n, urbs Arcadiæ H 


(OTI 
i 


pria D 


Tum 
Cyrnos, 

Gr 
po deht 


"alli D 
Cyrus, i, 
fis. Ali 
Medor 
fas tre 
vioruti 
nig fit 


Cyteorun 
oythera 


Cytheron 
Cythnus, 
Se 
Cyti 
] 
Czaslàvic 


Dag, atu 
Dacia, a 


Dis in 
yane, 
corum, 


n mari f 


pra, e, f. i. g. Juno. 

Cyprianus; i, w. Epifcopus 
Doctor Ecclefie in IV. feculo. 

Cy pris, idis, f. cognom :n* Veneris. 

Cyprus; i, f. infula, in Carpatico mari. inc 
Cyprius, Cypricus & Cypreus a um, Cy- 
pria Diva bel Mater i.q. Venus, 

cypfella, æ, f. urbs Thraciæ. 

«Cyptüfia, æ, f. urbs Galatiæ 

Cyrene, arum; Ee Cyrene, es, f. urbs Libya. 
Hinc-Cyrenaicus, Cyrenzus & Cyrenenfis. 

‚cyrenäica, æ, f. regio Atricæ; aliter Penta- 
polis. 

Cyrillus, i, m. Doctor Ecclefix in IV. ſæculo. 

Cyrnos, i, m. i, ge Coxlica. Hinc Cyrnæus 
Ee Cyxnius, a, um. 

Cyropdlis, es, f. urbs Perſiæ. 

Cyrre;. es, & Cyrreſtis, is; f. J. J. Minerva. 

Cyrrha, æ, f. urbs in Phocide ad radices Par- 
nafi montis. ' 

Cyrus, i, m. primus rex Perfarum, Camby- 
fis filius, qui devicto Aſtyage, ultimo 
Medorum rege, imperium à Medis ad Per- 
fas tranftulit.. Jtem nomen duorum flu- 
viorum, quorum unus Armeniz Ee Hiber- 
nie fines interluit, & per Albaniam labi- 
tur, alter juxta, Pagafardas, per cavam 
Per(idem, 

Cyta, æ, & Cyte, es, f. urbs Colchidis. 

Cyteorum, i, n. urbs Cappadociæ. 

cythera, æ, f. & orum, n. infula E&F urbs 
prope Morcam. Item i. q. Venus. 

Cytherea, æ, & Cythereis, idis, f. i. q. Venus. 

cytheron vide Cithæron. 

cythnus, i, f. infula una Cycladum. 

oythörus. i, m. mons Paphlagoniz. 

Cytis, is, f. infula Arabica. 

Czaslävia, x, f. uxbs Bohemis, 


er 


Da, arum, m. populi Scythiz, 

Dacia, x, f. regio Scythica vicina Thraciæ, 
vel inter Thraciam & Germaniam, nam 
Dacos à Germanis Ifther fluvius feparat, 
Daci nunc autem Tranſilvani vocantur, 
Hinc Dacius ES Dacicus, a, ums 


"artháginenfis | 
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Dadila, , f. urbs Lyciz, fic dicta à monte 
vicino. five a 
Ded 
hic in inſula Creta fecit Lab 
dem fibi filioque alas, quibus perv enit in 
Siciliam, & Italiam. 
quia primus vela navium invenit; 
Dalmittia, æ, f. regio Illixica ad mare A 
ticum, nunc Slavonia dicitur. | Di 
mata, x, m, Dalmaticus, a, um. 
ümafce æ, f. E Damascene, ‚es, f. regio 
circa Libanum. 
Damascus, i, f. metropolis Syriz. Hinc, Da- 
mascenils. 
Dümia, , f. cognomen Cybeles. 
mium, fz 
Damocles vide Democles. 
Damocrita, x, f. uxor Alcippt. 
Dnie, es, f. filia Acrifii, Perfei mater, quam 
Jupiter mutatus in auream pluviam violavit. 
Dinaus, ai, m. filius Beli, frater ZEgypti,r 
Achajz, hie habuit 50 filias, qux 
Danaides „ ous 
ZEgypti filios o 
ſtram. ‚Fine. Greci vocantur Danai & Da- 
naidæ. vide JEgyptus, i, m. 
Dania, &, f. regnum, & Septentrionalis Ocea- 
ni peninſula. Hic Dani incole, & Dant- 
cus, à, UI. 


u$, 1 


Quod ideo fingitur, 


Hinc Da- 
icium in honorem Cybeles. 


vocan 


una noce maritos fuos 


oreter Hypermnée- 


Dantiscum, i, n. f. g. Gedanum. Hint Dan- 
tis 

Däntbius, ii, m. maximus Europe fluvius. 

Daphnæa, æ, f. cognomen Diang. Eé Dapli- 
neus cognomen Apollimis, 

Däphe, es, f. Penei fluvii filia; à Phebo ama- 
ta & in Laurunrconverfa, 

Daphnis, is, & idis, m. Mercurii filius, di- 

& formofiffimus paftor. 

Dardänia, &, f. nomen prop. regionum. ltem 
J. J. Troja, 

Dardänus, i, m. filius Jovis ex Electra uxore 
Coriti, conditor Troje. Enc Da 


ants. 


ardanidz, 
i. J. Phryges & Trojani, & Dardanis, idis; 
i. J. mulier "Frojana, 

Därius, ii, m. rex Perfarum, cui Xerxes fi 
lius ſucceſſit. 

Diventria, ©, f. urbs in Belgio, 
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Salomonis pater, Pfalmorum (fcriptor. 


nis, Hint Daulis, idis, f. urbs Dauliz, 


& Daunius, a, um. 
Daunus, i, m. rex Apulis, 
Apulie. 
Dea Augufta, urbs in Delphinatır. 


dez, deeem urbes complectens, 

Decius, ii, m. Romanus Conful. 
cianus. 

Dejanira, x, f. Onei regis Calidoniz filia, & 
uxor Herculis, & mater Helli. 

Deidamia, æ, f. filia Lycomedis regis Syriæ, 
ex qua Achilles genuit Pyrrhum. 

Deinfa, e, £. urbs in Belgio. 

Deione, es, f. mater Mileti ex Apollinis con- 
cubitu. 

Dejotarus, i, m. Galatiæ rex, Romano popu- 
lo amiciffimus, 

Deiphöbe, es, f. cognomen Sibylle Cumanz, 
quz ZEneam ad inferos duxit. 

Deiphöbus, i, m. filius Priami & Hecube, 
qui interempto Paride Helenam duxit uxo- 
rem, cujus tamen dolo & proditione occi- 
fus eft à Grzcis. 

Delia, æ, f. i. q. Diana Delius, i. g. Apollo. 

Delos, i, f. infula maris. Agel, Cyctadum 
elariſſima, in qua Latona Apollinem & 
Dianam dicitur ‚efle enixa, /7inc Deliacus 
& Delius, a, um. 

Delphi, orum, n. €? Delphium, ii, n. oppi- 
dum in Phocide, ubi Phoebus five Apollo 
clariſlimum templum habuit, & oracula 
edebat. ` Die Delphi incole, & Delphi- 
cus, a, um. Jtem Delphi urbs Hollandiæ. 

Delphinatus, us, £. provincia Galliz. 

Delphinus, ij m. ficceffor throni Gallici. 

Delphüfa, æ, f. fons ad urbem Delphos. 

Delphüfia, e, f. urbs Arcadiæ. 

Delta, infula triangularis ZEgypti, quam for- 
mat Nilus fluvius. — Item wrbs prope Sy- 
riam. 


David, idis, m. Judaeorum fex & Propheta, 
Daulia, x, f. regio Græciæ & urbs Macedo- 
Daunia, œ, f. regio Apuliz, à Dauno rege fic 

dicta. Zinc Daunium, ii, n. urbs Apuliz, 


ES Dauni, 3. J. Apulienfes; & Dauniacus 


Item fluvius 


De£eäpölis, is, f. regio Syrie, propinqua Ju- 


| Derce, es, & Derceto, us, f. Dea Syrorum, 
Hinc d 


DIO 
Delus, i, f. i g. Delos. Jtem mons Bxoti 
Deniðcles, nomen Adulatoris regii. 
DemOcrítus, i, m. Abderites Philofophus, 
qui omnes actus hominum tanquam ſtultos 
deridebat, tandem fe ipfum excæcavit, ut 
fubtilius natura fecretà indagaret. 
Démofthénes, is, m. maximus Orator Athe- 
nienfis. 
Deo, us, f. 3. 9: Ceres. 
Deppa & Dieppa,z, f. urbs Gallix. 
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filia Veneris, quz lapfa in mare, à pifce 
ad littus expofita fuit, quapropter Syri pil- 
ces non comedebant. 

Derpätum & Torpatum, i, n. ürbs Livoniz, 

Derrha, e, f. & Derrhium, i, n. urbs Grz- 
ciz. ; 

Deffävia, æ, £ urbs Saxoniæ fuperioris. 

Deucilion, onis; m. rex Theflaliæ, Prome- 
thei filius, cujus «tate contigit maximum 
diluvium; in quo multos hómines fabricà- 
tis navibus tutatus cft. Hinc fabulantur 
Poctz, eum jactis in tergum lapidibus re- 
paraffe genus humanum. 

Dia, x, f. inſula maris Ægei, una Cycladum, 
Item urbs in Delphinatu. 

Diäna, æ, f. Jovis filia ex Latona, eodem 
partu cum Apolline edita, Dea Venatorum 
& parturientium. Item i. q. Luna. 

Dicxarchia, Dicæarchæa €? Dicxarchea, *, 
f. urbs Italiæ in ora Lucaniæ, hodie Pu- 
teoli. 

Dicte, es, f. urbs & mons in Creta. 
Dicteus, a, um. 

Dictynnza, x, f. urbs in Creta. 

Diétynnzum, i, n. Diane templum in Pho- 
cide. 

Dido, us, & onis, f. filia Beli regis Tyri 
conditrix Carthaginis. 
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Hinc 


ee Í Lucipe 

Didyma, æ, f. cognomen Diane. Dispargun 
amp der d 

Didymeus, i, m. cognomen Apollinis, DithYranı 


Dinantium, ii, n. urbs in territorio Leodienfis 

Dindymene & Dindyme, es, f. i. g. Cybele 

Dindyimus, i, m. mons Pkrygiæ Cybele facer, 

Dinia, æ, f. urbs Galliz in Provincia, 

Diödötus, i, m. Philofophus Stoicus, Cice- 
ronis preceptor. 
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DiögeEnes, is, m. Philofophus, contemptor 
divitiarum, habitabat in portarum veſtibu- 
lis, dolio fe includens, & cibum quotidie 
emendicabat. 

Diömedes, is, m. Tydei filius, rex Ztolix, 
Dux Trojanorum fortiſlimus. Zem alius 
rex Thracum crudeliffimus, qui fuos equos 
pascebat carnibus advenarum , quem. tan- 
dem Hercules fuis equis devorandum ob- 
jecit. 

Dionza, x, f. i. J. Venus. 

Dione, es, f. Oceani & T'ethyos filia, mater 
Veneris, fumitur & pro ipfa Venere. 

Diönyfia, orum, n. fefta Athenis Baccho fa- 
cra. j. 9. Bacchanalia. 

Dionyfiópülis, is, f. vicus prope Parifios. 
Item urbs Myhie. Hinc Dionyfiopolitz, 
arum, m. incolæ. 


Diönyfus,sii, m. 2. q. Bacchus, Item nomen 
O 3 3 

propr. duorum Syracufanorum  Tyranno- 
+ quorum alter poft al- 


rum, patris & fi 
terum regnavit, 

Dionyfius Areopagita, Preful Athenienſis, 
Apoftoli Pauli difcipulus," hic Chrifto 
patiente cum videret eclypfim, dixit: aut 
Deus nature patitur, aui mundi machina 
diffolvetur. 

DioscOridis, is, f. infula Arabic. 

Dipölis, is; f. i. 9. Lemnus infula. 

Diræ, arum, f. i. J. Furiæ. 

Dirce, es, & Dirca, æ, f. uxor Lyci regis 
Thebarum, in fontem fui nominis conyer- 
fa. i Jtem. mulier formofa Babylonica, quz 
fiquidem Palladi conviciata fuerat, ab ca- 
dem? cum fe lavaret, conver(aeftin piſcem. 

Diris, mons Mauritanie, propter altitudinem 
cœli columna appellatus. 

Dis, ditis, m. deus infernalis, 2. 9. Pluto aut 
Luciper. Domina Ditis; i. g. Proferpina. 

Dispargum, i, n; urbs ad Rhenum. 

Dithyrambus, i, m. cognomen Bacchi. 

Diviäna, v, f. i. q. Diana. 

Divio, onis, f. & Divionum ac Diviodunum, 
i n. urbs Burgundie in Gallia. 

Diviödürum, i, n. & Devodurum, urbs Lo- 
tharingie. 


| Dium, ii, n, urbs Indi Orientalis, 
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DivOdürum €? Dixodurum, i, n. urbs Belgii 
in Ducatu Luceburgenſi, hodie Theonis 
villa. 

Dixmuda, æ, f. urbs in Belgio. 

DOdOna, æ, & Dodone, es, f urbs Chaonix 
in Epiro, penes quam fylva fuit ejusdem 
nominis Jovi facra, in qua arbores dicun- 
tur fuiffe vocales, Hinc Dodonigena, æ, m. 
incola, & Dodonzus, Dodonius, a, um. & 
Dodonzus, «i, m. . J. Jupiter, & Dodo- 
nides, um; f. i. o Nymphe. 

Dodracum, i, n. vide Dorderacum. 


| Dölon, onis, m. Explorator Trojanus, velox 


pedibus, à Diomede & Ulyfle deprehenfus, 

Dölöpes, um, m. ‘populi quondam Thef- 
ſaliæ. 

Dümidüca. æ, f. cognomen Junonis, 

Dömftianus, i, m, Imperator Romanus; 

Dömitium, ii, n. urbs in Ducatu Megapo- 
litano. 

Dorcides, um, f. infula maris ZEthiopici. 

Dordericum & Dordracum, i, n. urbs in 
Belgio-federato. Zinc Dorderacenus, a, um. 

Doria, x, fluvius in Pedemontio, 

Döris, idis, &3»idos, f, Nympha, Oceani. & 
Tethyos filia; uxor Nerei, Sumitur & 
pro ipfo mari. Item regio Græciæ juxta 
finum Maleacum, Hinc Dores, Dorien- 
fes; & Dorii Incolæ, & Doricus, a, um 

Dorius, ii, m, fluvius Hifpanis. 

Dorylas, æ, m, unus ex Centauris. 

Dötlum, ii, n. urbs. Theſſaliæ. 

Drabus & Dravüs;, i, m. fluvius Hungaris. 

Draufi & Traufi, orum; m. Thracie popu- 
li, qui liberorum recenter natorum fütu- 
ram calamitatem. deflebant, contra verb 
defunctorum exequias ſummo celebrabant 
gaudio, gratulantes illis, quod tot malis 
fint defundi, 

Drentia, æ, f. urbs. Holland 

Drépiina, æ, f. urbs Lyciz; 

Drépinum, i, n. urbs Er mons Siciliz. Hint 
Dropanitani incolæ, 

Dxüfilla, æ. f. filia Herodis Agrippæ. 

Drüflömägus, i, f. urbs Svevis. 

Dryädes, um, f. Nymphæ Sylvarum vel arbo- 
rum, 
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Duäcum, i, n. urbs Flandri®, 

Dubis fluvius Gallis. 

Dubris, is, f. Fi Angliz. 

Ducllona, æ; f. i Bel loto 

Duillius five Duellius; iij m. civis Roma- 
nus qui primus Rome 9 11 prælio tri- 
umphavit. 

Dulfehium,“ ii, n. infula prope Corcyram. 
Hinc Dulichius, ii, m. 3. J. Ulyſſes. 

‚Dulöpölis, is, f. urbs: Lybiz. 

Düränius, ii, m. fluvius Galli, 

Duras, æ, m. fluvius Hungaris. 

Düria, æ; fluvius Pedemontii 

‚Dürius, ii, m, fluvius Hiſpaniæ. 

Dürdcortörum, i, n. utbs Campaniæ. 

Dürovernum, i, n. urbs Anglic vulgo Can- 
terbury. 

Dyrrächium. & Durrachiume i ii, n. urbs Al- 
bariiz. i 


E. 


0 

Ebion, hæreticus Trajani Imp. tempore. 

Ebläna, x, f. urbs Hiberniæ vulgo Dublin. 

Eböra, æ. f. urbs Portugalliæ. 

Eböräcum, i, n. urbs Anglie, 
Hinc Eboracenfis. 

Ebüricc, arum, f. vide Ebroic«. 

Ebörödünum & Ebrodunum urbs Galliz. 

Ebrolez, arum, f, urbs Normanniæ. Hine 
Ebroicenfis, & Eburonices, um, m. 

Ebron five Hebron, mons Palæſtinæ. 

Ebíidz, arum, f. parvæ inſulæ Scotiæ ad Oc- 
eidentem ſitæ numero 44 aliter Hebudæ & 
Hebrides. 

Ebürönes, um m. f. J. Leodienfes. 

Eburum, i, n. urbs Moravie, hodie Olomu- 
cium. 

Ebliſus, i, f. infula, 7. q. Yvica. 

Ecbätäna, orum, n. metropolis Medie, 

Echinädes, um, f. infulz in mari Jonico. 

Echinoidæ, arum, an. i. g- Thebani. 

Echo, us, f. Nympha, que cum à Narciffo, 
quem nimiüm amäbat, ſpernegetur, lon- 
go maerore contabuit, corpore demum in 
faxum converfo, nihil nifi vocem. retinuit. 

Ectõdũrum, i, n. urbs libera Imperii in Sveyia. 


vulgo Vork. 


deſſa, e, f. Metropolis Meſopotamiæ, ho- 
die Orfa. 

Edom; i. q. Efau. imr Edomite, arum, m. 
ejus fucceffores. 

Edon, onis, mi! moris Thraciæ. Hinc Edoni, 
Edonii, populi ibidem habitantes. 

Edönis, idis, f. regio Thraciæ. inc Edo- 
nides, um, f. mulieres bacchantes. 

FE 2, f. urbs Cataloniæ. 
igalafta, æ, f. urbs citerioris Hifpanis; 

mn æ, f. Nympha, Numæ Pompilii 
uxor, Dea prægnantium. 

Egefta && Segeſta, æ, f. ürbs Siciliæ, ab Ænea 
condita, & ab Egeba Aceſti matre fic ap- 

ellata. 

Egra, æ, f. urbs Bohemis. Zem urbs Ara- 
bie, 

Eidera, æ, fluvius Holſatiæ. 

Ela; æ, f. urbs Crete & Æoliæ & Phænieiæ. 

Elea, æ, f. cognomen Dianæ. Mom urbs Lu- 
caniæ, Zenonis patria, bc & Eleates di- 
citur. Et Eleatica doctrina; f. g. Logica, 
Eleate, arum, m. Incolz. 

Electra, æ, f. Atlantis filia, ex qua Jupiter 
ſuſcepit Dardanum. 

Ele&trides, um, f. inſulæ maris Adriatici ad 
oſtium Padi. 

Eleleus, ei, m. eognomen Bacchi. 

El&phantfina, €, & Elephantis, idis, f. Inſu- 
la Nili. 

Eleufis, is, & Eleufin, intis, f. urbs Attice, 
Hinc Eleufinus, a, um. Eleufina mater, i. 
q. Ceres. Eleufinia, orum, n. fefta. Ce- 
reris. 

Elecius, ii, m. cognomen Jovis. 

Elis, is, & idis, f. urbs in Peloponefo & 
Achaja. Hiuc Elei populi olim in Pelo- 
ponefo, & Eleis, idis, f. mulier ex hae 
urbe. 

ElTfa, æ, f. nomen prop. Didonis. 
feus, a, um, i. 9. Carthaginenfis. 

Ellopia, æ, f. regio Eubææ. 

Ellopium, ii, n. urbs ZEtoliz, 

Elpenor, oris, m. comes Ulyfis, a Circe 
cum aliis fociis in porcum converfüsz 
& poflea priflinz forme reftitutus. 
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Elyſium, ii, n. Elyfii campi. Paradiſus ani- 
marum poſt mortem apud Ethnicos. 

Emathia, x, f; regnum Provincia in Ma- 
cedonia penes Theflaliam. Hinc Ema- 
thius, a, um. Rex Ematkius, 7. q. Alexan- 
der M. 

Emaus untis €2 Emmaus, i, f. urbs Palcfliine, 
poſtea dicta Nicopolis. 

Emda, æ, f. urbs in Fri(ia orientali, 

Empanda, æ, f. i. g. Ceres Dea, fic dicta, 
quod agris & pagis patentibus præeſſet. 

Empédócles, is, m, Pócta Siculus, qui fe in 
ardentem ZEtnam przcipitavit. 

Emporiæ, arum, f. urbs Sardiniæ. A 
poritani incolæ. 

Emporium, ii, n. urbs Cellica, & Macedoniæ, 
€? Sicilie Di Campaniz. 

Eimferus, i, m. fluvius W eftpl jalize. 

Enälus, i, m. juvenis mulieri in mare deci- 
denti opem ferens, ipfe in mare corruit, 
aft ambo. ope delphini incolumes ad littus 
delati funt, 

Encelädus, i; m. Titani & Terre filius, 
Gigas à Jove fulmine ictus & fub Za fe- 
pultus. 

Endymion, onis, m. paftor formofus, à Lu- 
na adamatus, à qua impetravit, ut per- 
petuum. dormiret ſomnum, hinc juxta 
Poétas factus immortalis & fenii expers, 

Enécopia, æ, f. urbs Sveciz in Uplandia, 

Eniöpeus, i, m. Hectoris auriga, à Diomede 
lanceà confixus, 

Enipeus, i, m. fluvius Theffaliæ, 

Enna, x, f. urbs Siciliæ. Hinc Ennæus, a, um, 
EF Ennenſis Ennæa Ceres, Ennæa Diva i. 
q. Proferpina. 

Ennius, ii, m. Pòéta antiquiffimus apud Ro- 
manos Hinc Enniandis, a, um, 


inc Em- 


Ennösigzus, & Enofigæus, i, m. cognomen 


Neptuni, 

Enotocætæ, arum, m. populi, qui tradun- 
tur aures longas habuifle usque ad pedes. 
Enyalius & Enyatus, i, m. cognomen Mar- 

tis. 
Enfo, us, f. cognomen Bellonæ. 
Bellum. Item Martis auriga. 
Epäminondas, æ, m. Thebanus belli Dux. 


Item i. q. 
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Ep&i,- orum, m. populi in Peloponeſo. 

Epériz, arum, f. urbs Hungariæ verſus mon- 
tem Carpatum ad confinia Poloniæ. 

Epeus, i, m. Endymionis filius frater Pœo- 
nis. Hemm Panopei filius, inventor equi 
lignei, quo Troja prodita fuiſſe traditur. 
Epheftiädes, uni, f. inſule, quz & Vulea- 

bier & Zölie appellantur. 

Ephéfus, i, f. urbs Aſtæ, metropolis-Joniz, 
ab Amazonibus condita, Diaum templo 
celebris, Hinc Ephefius & Ephesinus, 
aj um. 

Ephyra, æ, & Ephyre, es, f. urbs Achajæ, 
aliter Corinthus: Aint Ephyreas, adis, f. 
mulier ex Ephyra & Ephyreius & Ephy- 
ræus, d, um, 7. J. Corinthius. tn Nym- 
pha; Oceani. & Tethyos Alıa, Item infula 
in ſinu Argolico. 

Epiæ, arum, f. urbs Achajæ. 

Epicharmus, i, m. Pödta Syracufanus && Phi 
loſophus, auditor Pythagorz. 

Epiä£tus, i, m. Philofophus Stoicus; Hieta 
poli oriundus. — fies Epictetus, i, f. pars 
JEtoli: 

Epfeüirus, i, m. Philofophus Athenienfis ; qui 
fümmat felicitatem in voluptate mentis five 
corporis reponebat. Hine Epicurzus, a; um 
EF Epicureismus, i, m. 

Epidamnus, i, f. && Epidamnum, i, n. urbs 
Macedoniz, aliter Dyrrhachium. Fei 
urbs Sicilie, a rege Epidamno fic dicia. 

Epidaphne, es, f. urbs Syriæ, aliter Antiochia. 

Epídaurus, i, f. & Epidaurum; ij n, urbs 
Achajæ prope Corinthum, Æ feule apii tem- 
plo celebris, ` Mine Epidarius, ii, m. j 
J. Efculapius & Epidauria, orum, m. 
fefta Zfeulapio ſacra, & Epidaurius, a, 
um. Item urbs maritima, ut Dalmatia vel 
Illyria; qua hodie Ragufium. 

Epimönides, is, m. juvenis Cretenſis, à patre 
miſſus in agrum, ut ovem afferret, defati- 
gatus divertit in fpecum, & ibi dormivit 
annis 57. deinde exeitatus, quæſſvit ov m, 
putans fe. paululum dormiiſſe. Hinc Epi- 
menideus, a, um. 

EpYmétheus, ei, m. Japeti filius €? frater Pro- 
methei, qui hominis ſtatuam primus ex lu- 
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to finxit, qua re indignatus Jupiter eum 
vertit in fimiam. 

Epiphania, *, f. urbs Ciliciæ EF Syris. 

Epirus, i, f. regio inter Illyricum & Mace 
CURRY ye Epirota, æ, m. incola, & 
Epiroticus, a, um. 

Epitus, i, m. mons Theſſaliæ. 

Equeftris colonia, urbs Gallie Belgica. 

Eräsinus, i, m. fluvius Achajæ; per aliquot 
milliaria füb terra currens, tandem iterum 
profiuens. 

Eräte, es, f. Nympha, 
filia; 
dto, us, f. una Mufarum. Jtem; Nympha 
EF uxor: Arcadis, filii Jovis & Caliſtus. 

Exitofthenes, is, m. Philofophus Cyrenæus, 
propter inſignem doctrinam Plato minor & 
orbis terrarum menſor appellatus Erech- 
theus ie Erichtheus. 

Erembi, orum, m. populi feri in finibus Ara- 
biz in fpecubus montium nudi degentes. 
Ergavica, æ, f. urbs Hifpanix. Hinc Erga- 

vicenfis, 

Ergetium, ii, n. Oppidum Siciliz. inr Er- 
getini incola. 

Eribæa, , f. una Amazonum ab Hercule 
oceiſa. Item urbs Macedonis hodie Croja. 

Erichtheus, ei, m. rex Athenarum, à Mi- 
nerva educatus, & in regem populo Athe- 
nienſi traditus, 

Erichtho, us, f. maga Theſſala, 
ficiis famoſa. Iten Dea infernalis. 

Erichthonius, ii, m. rex Athenienſis, de- 
formibus pedibus præditus, inventor xhe- 
darum. 

Eridinus, i, m. fluvius Italie; alio nomine 
Padus. . Jtem- fluvius in campis :Elyfiis. 
Zenn d d. Nilus; Item Sydus Agiert pro- 
xımum. 

Erigöne, 


Oceani & Pethyos 


multis vene- 


es, f. filia Icari, quz audita pa- 
tris morte, quem Attici paftores inebriati 


interfecerunt, ſeipſam laqueo ſuſpendit, 
fed miferatione deorum mutata. fnit in cæ- 
lefte fignum; quod Virgo dicitur. Hinc 
Erigoneius, a, um. 

Erimanthus, i, m. fluvius & mons ſylvoſus 
Arcadiæ, in quo horribilem aprum Her- 


eules cepit, & vivum detulit Euriftheo re- 
gi. Hinc Erimanthætis & Erimantheus & 
Erimanthius, a, um, & 8 idis, f. 
i. J. Arcadia; 

Erinnys, ys, & yos, f. accus: Erinnyn, fit- 

ria infernalis. 

riphyla, æ, & Eriphyle, es, f. uxor Am- 

Phiarai Vatis, & foror Adraſti, qux acce- 

pto A Polynice aureo monili, eidem mari- 

tum fuum latentem, ne ad bellum Theba- 
num, ubi fe moriturum feiebat, proficifci 
cogeretur; prodidit. 

Eris, Ydis, & idos, f. Dea jurgiorum. 
Erihehthon, Inis, m. quidam Theſſalus, qui 
Cererem ſpernens, & ejus lucum titan, 
tanta fame preffus eft; ut confumptis Boni 
omnibus, etiam filiam pro cibo venderet. 
Tandem propria membra pre fame co- 

medit, 

Ero, us, fi wide Hero. 

Erphordia; æ, f. & Erpisfordum, i, n. urbs 
antiquiflima Thuringiæ. 

Er y ce, es, f. urbs Sieiliæ. 
a, um. 

Erycina, €; f. J. q. Venus, vide Eryx. 

Erycus, i, m. mons Sieilie 7. J. Eryx. 

Erymanthus, vide Erimanthus. 

Erythia, æ, f. inſula in Oceano; Gadibus pro- 
xima. 

Erythra, æ. f. infula maris rubri. 

Erythræ, arum, f. urbs Joniæ. Zinc Erythrz- 
us, a, um, Erythrzum mare, 7. J. rubrum. 

Eryx, eis, m. filius Neptuni & Veneris, rex 
Sieiliæ. Item mons Siciliz , in quo Venus 
habuit templum fibi dicatum, unde & Ery- 
cima dicitur, 

Efciiriale, is, & Efcurideum, i, n. celebris 
pagus Hifpanie, 4. miliaribus Madrito 
diftans, in quo infigne monaſterium Hic- 
ronymitarum à Philippo IT. 22. annis fum- 
ptu 20. millionum conditum; 11080, féne- 
ſtras complectens, cujus Abbas titulum ha- 
bet Grandis Hi(paniz', fepulturà Regum 
Hiſpaniæ & quandoque refidentiä clarum. 

Efis, fluvius Utnbriz. 

Efs&dönes, um, m. populus Scythicus; qui 
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Hinc Erycinus, 
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bus edebant, & de offibus humanis pocu- 
la faciebant. 

Etxra, æ, f. cognomen Veneris, 

Eteücles, is, m. filius Oedipi regis Thebarum 
& frater Polynicis. 

Etruria, æ, f, lege Hetruria. 

Evadne, es, f. filia Martis €? Hyphiæ, que 
in rogum mariti firi Capanei, apud The- 
bas interfe&i , dum celebrarentur exequiz, 
fe conjecit. 

Evan, antis, in, cognomen Bacchi. 

Evander, dri, m. Mercurii & 
lius, qui cum fratrem fuum oceidiflet, fu- 
git in Italiam, & in Palantino monte ur- 
bem Palanteum ædificavit.. Aine Evandri- 
us, å, um. 

Eubza, x, f. infula Archipelagi , adjacens 
Attice , & Betice valde propinqua, hodie 
Negroponte, penes quam Euripus Chalci- 
dicus, in quem fe Ariftoteles præeipitäſſe 
traditur. Hine Eubzus & Euboicus, a, 
um. 

Eubüleus, ei, m. filius Jovis & Proferpine, 

Euburiätes, um, m. 7. g. Genuenſes. 

Euclides, is, m. Philofophus, Megarenfis, 
auditor Socratis, infignis Geometra. 

Eudöra, x, f. Nympha, Oceani & Tethyos 
filia. 

Eudotus, i, m. Mercurii ex Polymela filius. 

Eudoxia, x, f. filia "T heodofii Imp. 

Eudoxus, i, m. magnus Aflronomus , medi- 
cus. & Geometra, qui primus annüm con 
fcripfit. 1 

Evenus, i, m. fluvius Ztolie, 

Euhyus, i, m. f. J. Bacchus. 

Eumzus, i, m. ſubuleus fuit Ulyſſis, qui 
dominum A bello "Trojano, reducem adju- 
vit contra procos uxoris. 

Euménes, is, & Eumenus, i, m, rex Perga- 
mi. Item Atticus belli dux. 

Eumenetica, æ, f. pars Joniz. 

Eumenides, um, f. Furiæ infernales, Mater 
Eumenidum, J. g. Nox. 

"Euphrates, is, & æ, m. grandis Meſopota- 
mix fluvius. 

Euphrösina, æ, & Euphrofine, es, f. una ex 
tribus Gratiis, & interpretatur Lætitia. 


Carmentæ fi- 
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EupOrus, i, m. C. Gracchi fervus, qui Do- 
minum ex Aventino fugientem, quamdiu 
potuit, tutatus eft. Occifo deinde domi- 
no, fuper cadaver proftratus, fibi quoque 
mortem intulit, 

Euripides, is, m. infignis Græcus Pöcta tra- 
gicus, fingularis mulierum ofor, tandem 
a canibus laceratus. 

Euripus, i, m. Euripus Chalcidicus eff pars 
maris inter Eubxam E Bæotiam, ubi fu- 
Aus fepties in die & toties in nocte vehe- 
menter mutantur, vide Eubxa, 

Euröpa, æ, f. tertia pars orbis terræ fic dicta 
ab Europa Agenoris regis Phoenicum filia, 
quam Jupiter in forma bovis raptam ab- 
duxit in Cretam. Hinc Europzus, a, um. 

Europium, ii, n. urbs Syriæ, aliter Thap- 
facus & Amphipolis, 

Euröpus, i, f. urbs Macedoniæ, 

Eurótas, x, m. fluvius Laconiæ. 

Eurötos, i, m, fluvius Theſlaliæ, qui in 
Peneum fluvium fe effundit, fed cum illo 
non commifcetur, verüm ficut oleum fu- 
perftuit. 

Euryäle, es, f. Minois regis filia, qux Neptu- 
no Orioneni peperit. 

Euryäl 1, m. Grecus Heros Trojæ expu- 
gnator. 
ybätes, is, & Eurybatus, i, m. Ulyfis 
pr&co ab Agamemnone miflus, ut ab Achil- 
le auferret Brifeidem. 

Eurybia, c, f. Nympha, mater Luciferi & 
aliarum ftellarum, 

Euryclia, we, f. Opis Pifenoride filia, quam 
Làértes viginti boum pretio emit, que & 
nutrix Ulyffis facta eft, 

Eurydice, es, f. Orphei uxor, quz fugiens 
Ariſteum, à quo adamabatur, morſu co- 
lubri in herba latentis interfecta. eft, Quam 
recuperaturus Orpheus inferos adiit; & 
carminibus eos flexit, ut eam fibi redde- 
rent hac lege, ne refpiceret illam, donec ad 
ſuperos rediffet. Item uxor Neftoris, cui 
7. filios & unam filiam peperit. 

Eurylöchus, i, m, Phlegiarum rex conditor 
Thebarum ante Cadmi tempora. Tens 
unus ex Ulyflis fociis, 
Ea 


Eury- 


- Eurfm@don, ontis, m. Fauni filius. 

Eurytus, i, m. rex Occhaliz, pater Joles. 
quem Hercules urbe capta occidit, eo 
quod filiam deſponſatam fibi negaflet. 
Item unus, ex Centauris, qui cum Hip- 
podamiam.vi rapere-vellet, à Thefeo ett 
occifus. 

Euryfion, onis, m. peritus ferri faber, qui 
Pallanti Evandri filio arma cudit. 

Eufebia, æ, f, urbs Cappadociæ, hodie Cæ- 
farea. 

Eufebius, ii, m. Cæſaxienſis Epifcopus. 

Eutza, æ, f. urbs Arcadiz. 

Euterpe, es, f. una Mufarum. 

Eutinius, ii, m. Posta Locrenfis. 

Eutyches, is, C9 etis, m. hereticus Conftan- 
tinopolitanus, qui negabat Chrifti carnem 
noftre fimilem effe. 
a, um, 

Euxinus ſcilicet pontus i. q. mare nigrum. 

Exonia, æ, f. urbs Anglix in Devonia. 

Exquiliz, arum, f. mons €? vicus Rome, 
fic didus, quia ibi erat arx & excubiz 
regis Tulli. Hinc Exquilinus & Exquili- 
us, a, um, i 

Extrema, æ, f. urbs Portugalliæ in Provin- 
cia Tranſtagana. 

Extremadüra, æ, f. provincia Portugallie & 
Hiſpaniæ. 

Eydera, æ, vide Eidera. 


F. 


Fabii, orum, m. Rome fuit familia illu- 
ſtriſſima & populofa. Hinc Fabius & Fa- 
bianus, a, um. 

Fabius Maximus, Conſul Romanus, qui cun- 
Gando, vires Annibalis attrivit, 

Fabritéria, æ, f. urbs Italix confinis Neapo- 
li. Hinc Fabraterni incolæ. 


Fabricius, iij m. Conful Rom. qui contra 
Samnites & Pyrrhum regem bella geffit, 
Fabülinus, i, m. Deus apud Romanos libe- 

rorum primó fari incipientium, 
Fefule, arum, f. celebris olim urbs Hetru- 
rix nunc Toſcanæ. i 


Hinc Eutychianus,” 
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Falerii, orum, m. urbs Faliſcorum, 
vicus in Hetruria, 

Fälernus, i, m. mons Campaniæ, ubi ge- 
neroſillimum vinum Falernum nafcitur. 

| Falifca, æ, f. urbs Italiæ. 4 


Faleinikeum, i, n; provincia Sabaudiæ. 
nunc 


Falifei, orum, m. populi quondam Hetruriz, 
Falıfeum, i, n. villa Helvetiz faluberrimas 
thermas continens. 3 


Falmüthum, i, n. urbs Anglie in Weſtſe⸗ Flandria, 
xia. Hinc E 


Falftria, æ, f. infula Daniæ. 

Fama, æ, f. Titanis & Terræ filia, a Ma- 
tre edita, ut Deorum fcelera patefaceret, 
quod Gigantes interfeciffent. 

Fama Augufta, urbs in iníula Cypro. 

Faneſtris, is, f. urbs Italiæ. 

Farfar, aris, & Farfarus, i, m, fluvius Sy» 
riz ex radicibus montis: Libani oriens, 
Fafcelis, idis, ES itis, f. cognomen Diane. 

Hinc Fafcelinus, a, um. 

Faventia, æ, f. urbs Italiæ € Hiſpaniæ. 

Fauna & Fatua, æ, f. uxor Fauni. 

Faunus, i, m. Pici filius, pater Latini, an- 
tiquiſſimus Aboriginum rex in Latio. Is 
fertur genuifle Faunos & Satyros, Pana & 
Sylvanum rufticorum numina, quos Póéte 
fingunt cornigeros & caprinis pedibus. 
-Hinc Faunigena, æ, m. Faunianus, a, um. 
Faunalia, ium, n. fefta Fauno facra. 

Fävönienfes, ium, m, populi olim Italiz. 

Felsina, æ, f, urbs Italie, aliter Bononia. 

Felüga, æ, f. infula parva in mari mediter- 
raneo. 
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Feni & Fenni, orum, m. populi quondam 
Germaniz. 


răbi 

Ferentinum, i, n. oppidum Tuſeorum juxta || Formiz, 

Fefulas. Hinc Ferentini Incolæ. Formi 
Ferentum, i, n, urbs Apuliæ. Fortin: 
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Ferönia, æ, f. Dea nemorum. 
ad radices montis Soradtis, 
Ferrara, æ, f. Ducatus in Italia. 
Ferraria, æ, f. urbs Italic. Hinc Ferrari- 

enfis. Jtem promontorium Hiſpaniæ. 
Fefcennia, æ, f. & Fefcennium, ii, n. urbs 
Italie im Campania five Hetruria, ubi | 
nuptia- 


Item urbs 
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FRA 
nuptialia carmina dicuntur inventa. inc 
Feſcenninus verfus, 7. g. turpis. 

Fefla, æ, f. metropolis in Fezzano- regno 
Afric. Fine Feffanus, a, um. 

Fidena, æ, €f FidenZ, arum, f. urbs Italie. 
Hinc Fidenetes incole. 

Finia €? Finnia, x, f. provincia Sveciæ. 
Hinc Fini & Finni incole. 

Flanates, um, m. populi Illyridis. 

Flandria, æ, f. regio in finibus Belgarum. 
Hinc Flandrus, i, m, & Flandricus, a, 
um, 

Flaviana caftra,’z. J. Vienna. 

Flavia, æ, f. urbs Paleſtinæ, kodie Cxfa- 
rea. 

Fläviönia, e, f. €? Flavionium, ii, n. urbs 
Hiſpaniæ, i. g: Compoſtella. 

Flevo, onis; m. & Flevum, i, n. Rheni flu- 
minis oftium. 

Flexum, i, n. urbs Hungaria. 

Flora, æ, f. Dea florum, fiuit -meretrix di- 
tiffima, que Romanum populum confti- 
tuit fuum heredem, unde & in Deorum 
numerum relata eft, Minc Floralia, ium, n. 
fefta eidem facra. 


rim. Hinc Florentinus, a, um. 

Flörida, æ, f. orientalis & occidentalis, 
duæ provincie in America Septentrio- 
nali. . 

Florus, i, m. Hiftoricus Romanus. 

Fluónia €F Fluona, æ, f. 7. g. dea Juno. 

Fons folis eft fons in deſertis Lybiæ, cujus 
aqua mane & vefpere tepida, meridie 
frigida, & media nocte fervida. 

Fontäräbia, æ, f. urbs Hiſpaniæ. 

Formiæ, arum, f. urbs Campanik, 
Formianus, a, um. 

Fortümate infule, 7. 9. Canariæ in mari 
Atlantico contra Mauritaniam. 

Forum, i, n. hoc vocabulum cum addito no- 
mine proprio varias urbes denotat, ut: Fo- 
rum Appii, Forum Bibalorum, Forum 
Caffi, Claudii, Cornelii, Julii, Livii 
&c. 

Francatoria €? Francofordia, x, f. & 


Hinc 


Fran- 
cofurtum; i, n. ad Menum urbs Germa- 


GAB 
nie, ad Oderam five Viadram urbs Si- 
le 

Francia, æ, f. Orientalis, 7. J. Franconia. 
Occidentalis, 4. g. Gallia. Hinc Franci 
incolæ. 

Franconia, æ, f. Regio "Germanice inter Haf- 
fiam & Sveviam. Hine Franci, & Franco- 
nes incolz. 

Fregelle, arum, f. celebris olim urbs Italiæ. 
Hinc Fregellani incole. 

Frisia, æ, f. pars Jutiæ. inc Friſii incola. 

Friſinga, *, f. urbs Bavariæ. 

Frontiniänum, i, n. urbs Galliæ. Hine vinum 
Frontinianum. 

Frufina, æ, f. urbs Campaniz. 
nates, um, m. incole 

Fruxinum, i, n. 7. g. Frifinga. 

Fücinus, i, m. lacus magnus Italiæ. 

Fligalia, ium, n. feftum erat Rome in me- 
moriam pulforum Regum & recuperatz li- 
bertatis. 

Fulda, æ, f. urbs Germaniz. 

Fulvia, æ, f. uxor 4. turbulentorum civium 
Rom. qui peftes erant patriæ, quorum 
unus Antonius triumvir, cujus juffu cum 
Cicero interfectus effet, Fulvia uxor An- 
tonii adeo lætabatur, ut linguam exemptam 
ex«occifi capite aciculis confoderit. 

Fundi, orum, m. urbs Jtaliz. 

Furie, arum, f. funt tres filie Acherontis 
& Noctis, nempe Ale&o, Tifiphone,: & 
Megera, quz torquent inferos, & pro 
capillis habent angues, Vocantur etiam 
Dire, Eumenides, & infernw canes, 


Hinc Fruſi- 


Furnz, arum, f. urbs Flandriæ. 
Fuxinum, i, n. urbs Galliz in Occitania. 


G- 


Gaba oppidum Gales, 

Gäbälus, i, m. Imperator Rom. qui fe folem 
five folis filium nuncupabat, hinc poftea 
di&us Heliogabalus. 

Gabba urbs Syriæ. 

Gäbienum, i, n. urbs Reipublice Genuenfis. 
Hinc Gabieni incolæ. 

Gäbii, 
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Gäbii, orum, m. urbs Volfcorum. -Hinc Ga- | GünOdürum, i, n. urbs ad Lacum Bodani- 


binus, a, um, & Gabinenfis. 

Giübreta, z, f. pars Sylvæ Bohemicz. 

Gades, is, & ium, f. infula in Andalufia, 
in qua urbs & portus Cadix dictus. dpt 

. "Gaditàünus, a, um. 

Gzon fluvius, 4. g. Nilus. 

Gztulia lege Getulia. 

Gägätes, æ, m. EF Gagas, atis, fluvius Sici- 
lie five Lyciæ. 

Galadtöphägi, orum, m.. populi Syriæ. 

Gälanthis, Alemenæ ancilla , quam Juno in 
muſtelam transformavit. 

Gälätea, x, f. Nympha, Nerei & Doridis 
filia à Polyphemo adamata. 

Gälätia, æ, f. regio minoris Afix. Diuc Ga- 
late, arum, m. incole & Galaticus, a, 

- um. 

Galba, æ, m. nomen Imperatoris & aliorum 
illuſtrium virorum. Rom. 

Gälenum, i, n. urbs Italie in Campania. 

Gälenus, i; m. medicus preftantiflimus Per- 
gami, Trajani tempore. 

GXleótz , arum, m. erant interpretes porten- 
torum in Sicilia. 

Gälefus, i, m. fluvius juxta Tarentum, 

Gälilea, e, f. provincia Judex, JZinc.Gali- 
Lous, a, um, incola. 

Gallia, æ, f. regnum Europe. Hinc Gallicus, 
a, um, EÈ Gallus, i, m. 

Gallicia & Gallecia, æ, f. Provincia Hifpa- 
nix. 

Gallogræcia, æ; f. i. q. Galatia, 

Gallus, i, m, Phrygiæ fluvius cujus. aquam 
potantes fiunt furentes, ine Galli dice- 
bantur facerdotes Cybeles, qui fe caftra- 
bant, & inter facrificandum fe furios? 
gerebant. 

Gambrivium, ii, n. J. g. Hamburgum. 

Gammundia, æ, f. urbs in Svevia. 

Gamphafantes, um, m. populi Lybiz. 

Gancia, x, f. urbs Galli in provincia Pi- 
&tavienfi. 

Gandavium & Gandayum, i, n. urbs Flan- 
driæ. 

Ganges, is, & etis m. fluyius magnus Indo- 
rum ex fonte Paradili oriens, 


; We 


cum. 
Gnyimedes, is, m. puer elegantis formz ra- 
ptus ab aquila; adhibitusque menfe Jovis 
ad præminiſtranda ei pocula 

Gärämantes, um, m. populi Lybiæ & Afri- 
cz extremi. 

Gargänus, i, m. mons in Apulia. 

Gargärus, i, m. Eé Gargara, 
fub monte Ida in Phrygia. 
Gärumna, æ, m; fluvius Galli; 

Gavanddürum, i, n. . 9. Salisburgum. 

Gauleon infula Lybiæ Objarénsy in qua fers 
pens neque nafcitur, neque invectus vivit 
pulvisque ejus quocunque gentium jade 
angues & ſcorpiones perimit. 

Capri i.q. Ganodurum.  . 

Gaurus, i, m. mons Campanie vinó prae 
ftans. Hinc Gauranum five Gaurinum vie 
num. Gauri majores dicuntur Lunebur- 
genſes. 

Gaza, x, f. urbs Paleſtinæ five Judex. Hine 
Gazzus & Gazæticus, a, um. 

Gebenna, æ, m. mons inter Galliam Aqui- 
tanicam & Narbonenſem. 

Gedãnum, i, n. urbs Pruflie, ditionis Polo- 
nicæ, aliter Dantifcum. Hinc Gedanenfis, 

Gedeon fuit judex Jfräglitarum. 


Géla, x, f. urbs, & Gela, æ, m, fluvius Se 


ciliz. 

Gelöni, orum, €? Gelones, um, m. alias 
Getz populi Scythiz , Pate ‘Tartari. 

Gemblacum, i, n. urbs Brabantiæ in Bel- 
gio, 

Gemunda, ®, f. urbs Auftriæ €? Sveviæ. 

Genadium, ii, n, urbs Hungariz. 

Geneva, æ, f. urbs Sabaudiæ, aliter Colonia 
Allobrogum. Zinc Genevenfis. 

Gënua, æ, f. urbs Italic, à qua Genuenfis 
Refpublica nomen habet, Zinc Genuates 
um, m. incolæ & Genuenfis. 

Gephyra, æ, f. urbs Bæotiæ, Hing Gephy- 
rzus. 

Germänia, æ, f. Imperium SE 


Hint 
Germani incolæ, Ef Germanicus, a, um, 
Gerrus, i, m. fluvius. Scythiz. 
Gertrüdéberga, æ; f, urbs Hollandiz. 
Geèrun : 


orum, n. urbs 
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Gërunda, z, f. caftrum in Catalonia, 

| Göryon, onis, & Geryönes, æ, m. rex infu- 

[l larum Balearidum, ab Hercule ſuperatus, 
quem Pòétæ fingunt habuiffe tria corpora. 
Alii dicunt fuiffe tres fratres. ita concor- 
des, ut unus putarentur, 

Gefödünun, i, n. urbs. Auftriæ fuperioris. 

Geffóriicum, i, n. urbs Gallice in Flandria. 

Géte, arum, m. populi Scythiæ moribus in- 
urbanis & barbaris, aliter dicti Daci. 
Hinc Gétícus, ay um. 

Getülia, æ, f. regio Africe fumitur & pro 
ipfa Africa. inc Getuli incole, & Ge- 
fulicus, a, um, 

Gigantes, um, m. erant Titans s €? "Terre 
filii tantd fuperbià, ut à Püétis fingantur 
impetum feciffe in Deos, eosque A cælo 
detrudere voluiffe, cujus rei caufá Dii 
omnes mutatis formis in ZEgypto delitue- 
runt. Hinc Gigantomachia, æ, f. i g. bel- 

lum Gigantum contra Deos, 

Gion, 7. g. Nilus fluvius Ægypti. 

Glanis, idis, €? Glanus, i, m. fluvius Hetru- 
riz in Tyberim influens, 

Glaucus, i, m. Deus maris. Item Sifiphi fi- 
lius, qui cum equas fuas humana carne 
paíceret, ab illls etiam & ipfe devora- 
tus ett, 

Glöceftria, æ, f. urbs, provincia & Ducatus 
Angliz. 

GlógOvia, x, f. urbs & Ducatus Siſeſiæ. 

Gnidus, i, f. urbs Cariæ. Hinc Gnidius, a, 
um, Gnidia Venus, ftatua Veneris à Pra- 
xitele fculpta. 

Gnófus ES Gnoflus, i, f. urbs Cretæ. 
Gnofius & Gnofiacus, a, um. 
‘Gordius, ii, m. primus rex Phrygiæ, pater 

Midz, ab aratro ad Thronum aſſumptus, 

qui lorum aratri fui in nodum tam artifi- 

ciosé complicayit, ut nullus eum folvere 

auderet, hinc nodus Gordius five Gordia- 

nus di&us eft, quem tamen poftea Alexan- 
| der M. diffecuit & fic folvit. 

| Gorgönes, um, f. Phorci filie valde de- 

formes, quarum nomina, Scylla, Me- 

dufa, Stheno & Euryale. Hinc Gorgo- 
neus, a, um. 


Hinc 
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Gorlicium, ii, n. urbs in Lufatia &iperiore, 

Gortyn & Gorys, ynis EF Gortyna, x, f 
urbs. Candiz. Hinc Gortynius, a, um, 

Gosläria, x, f. urbs Imperii. ] 

Gotha, æ, f. urbs in "Thuringia. 

Gothoburgum, i, n. emporium, & propu- 
gnaculum ad finum Codanum in Suecia. 

Gothia & Gottia, æ, £t provincia Sueciz ad 
Balticum fretum, Hinr Gothi incole. Hi 
tempore Honorii Imperatoris multas pro- 
vincias fub Alarico rege olim pervagati, 
Italiam armis fubegerunt, Romam ipfam 
folo zquörunt, ſummamque in toto orbe 
perpeträrunt barbariem. 

Gottinga, æ, f. urbs eum Univerfitate in 
Brunfuicenfi Ducatu. Hinc Gottingenfis. 
Gracchi, erant duo fratres Romani nobiles 
fed ſeditioſi, & concitantes plebem con- 
tra Senatum , quare à Senatu occifi funt, 
Hinc Gracchanus, a; um & Gracchüris; is, 

f. urbs Iberiz à Graccho fic di&a. 

Grädivüs, i, m. jg. Mars deus belli. 

Gracia, x, f. imperium orientale. Hine 
Greci incole & Græcus, Græcanicus, 
a, um. 

Græcium, ii, n. urbs metropolis Styriz. 

Graji & Grajugene, arum c. d g; Graci, 

Granata wide Grenada. 

Granicus, i, m. fluvius Bithynie, 

Grütie, arum, f. tres Dez ſiliæ Jovis, ex 
quibus Aglaja letitiam, Thalia virentem, 
& Euphrofine delectationem fignificat. 

GrütianOpOlis, is, f. urbs Galliz. 

Grávia, æ, f. urbs in Belgio. 

Grenada, Granada & Granata, x, f. regnum, 
provincia & urbs Hifpanix. Jiem urbs 
Hiſpaniarum in America Septentrionali, 
Item regnum Hifpaniarım in America 
meridionali. 


Gyges, is, m. paftor fuit Lydie, qui annu- 
lum invenit, cujus lapis bominem. fecit in- 
vifibilem, cujus auxilio ad magnam fortu- 


nam & regiam dignitatem pervenit, Hinc 
proverbium: Gygis habet annulum, f. e. 
omnia ipfi ſuccedunt. Item -Gyges Cali 
& "Terre filius, frater Briarei, gigas ma- 
F ximus 
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ximus & centimanus. Jtem Gyges five Gy- 
geus, i, m. lacus Lydiæ. 

Gymnafiz 69 Gymnefiz duz inſulæ, . J. Ba- 
leares. 

Gymnöföphifte, arim, m. Philoſophi Indo- 
rum, nudi in ſylvis degentes. 


H. 


Hadria 87 Hadriatieum mare, vide Adria. 

Hadrianopolis & Adrianopolis, is, f. urbs 
Bulgariz. 

Hafnia, x, f. metropolis Danis, vulgo Cop- 
penhaga. Hinc Hafnienſis. 

Haga Comitis & Comitum, f. urbs Hollan- 
die. 

Hägenda, æ, f. urbs Alfatie inferioris. 

Hala, æ, f. nomen nonnullarum urbium; 

Halcyöne, es, f. filia Neptuni, uxor Cey- 
eis, ambo mutati in aves, qu vocantur 
Halciones. 

Hillzfa, æ, f. urbs Sicilix. 
incolz. 

Hilefus, i, m. mons & fluvius prope Æt- 
nam. Item fluvius in Jonia, regione Aſiæ 
Colophonem præterfluens. 

Haliaemion, fluvius Macedoniæ. 

Hälfcarnaffus, i, f. metropolis’Carix., 


Hinc Halæſiani 


Hinc 


Halicarnaffeus & Halicarnaſſius, a, um, & 
Halicarnaſſenſis. 

Halys, yos, fluvius Paphlapgonie, ex Tauri 
montis radicibus. profluens per Cappado- 
ciam, 


Ades, um, f. Nympkz fylvarum. 


Hämaxöbii, orum, & Hamaxobite, arum, 


m. populi Sarmatix, qui in curribus ha- 


bitabant. 

Hamburgum, i, n. urbs maritima €? Han- 
featica Germanie. Minc Hamburgenfis, 
Hämilcar, aris, m. Carthaginenfis Dux belli, 

pater Hannibalis. 
Hammorn, onis, m. cognomen Jovis. 
Hannibal, alis, m. /ege' Annibal. 
HannOnia, x, f. próvineia Belgii Auſtriaei. 
Hinc Hannonii incole. 
Hanovia, æ, f. urbs prope Francofurtum ad 
Müénum in Comitatu Hanovienfi. 
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Harmönia, æ, f. Martis & Veneris filia, 
Cadmi uxor, cui Vulcanus pulckrum fed | 


exitiale monile dedit, eo quod ex conjugis 
adulterio fuiffet propagata. 
Harpäfa, orum, n. oppidum Afix. 
Harpöcrätes, is, m. fimulacrum fuit, quod 
digito labiis appofito, filentium indicare 
videbatur. 


Harpyjz, arum, f. aves dicuntur infernales | 


rapaces & monftrofe.  Póétz fingunt cas 
à Diis immiſſas fuifle ad polluendas da- 
pes Phinei regis Arcadia, quod is filios 
occidiffet, Earum nomina: Aèllo [eu alie- 
num tollens; Ocypete, Jeun citius auferens; 
& Celzno nigrorem fignificans. 
quartam addidit Thyellam. 

Hasdrubal, alis, m. filius Amilcaris, frater 
Annibalis. 

Haſſia, æ, f. Ducatus Germanix. Minc Hat 
incole, €? Haflienfis €? Hafhacus. 

Hebe, es, f. filia Junonis, pincerna Jovis 
ante Ganymedem, demum uxor Herculis 
& Dea juventz. 

Hebrzi, orum, di&i- funt Judei ab Hebro 
nepote Semi. Hine Hebraeus & Hebrai- 
cus, a, m 

Hebrus, i, m. fluvius Thracix dives aure 
arena. 

Hecäle, es, f. anus pauper, que Theſeum 
adhuc’ adalefcentem hofpitio excepit. _ 
Hécitte, es, f. J. g. Proſerpina, uxor Plutonis 
€ inferorum regina, fic di&a ab heca- 
tos, f. b. centum, quia centum victimas 
ei facrifieabant, quod facrificium vocas 
tum Hecatombe. Fingitur tria habuiſſe cae 


pita, equinum, caninum & humanum. , 


Hécitompytós, i, £ urbs Parthorum, regni 
caput, quz centum, habuiffe portas tra- 
ditur. 

Hëcla, æ, mons ignivomus Islandiæ. 

He&odürum, i, n. urbs libera Imperii in 
Svevia. 

Hector, oris, m. Trojanus Dux fortifimus, 
filius Priami & Hecubz, poft multas Gr&- 


corum czdes occifus eft ab Achille. Hine 
Hectoreus, a, um. 
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Héèdua, æ, f. urbs Burgundiæ. Hinc Hedui 


| Hegövia, æ. f. provincia Sveviz, 
| Héeideba, æ, f. urbs in Holſatia. 
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| Hectiba, æ, f. fila Cyflei regis: Thraciæ, 
uxor Priami regis "Trotz, mater Hectoris 
& Paridis, quz poft excidium Trojanum, 
virô cum filiis. occifó,. mutata fertur in 
canem. " 


incole five Burgundienfes. 

Hegéfias, æ, m. Cyrenaicus Philofophus „qui 
mortem adeo laudabat, ut multi ejus audi- 
tores fe occiderent. 

Hegefippus, i, m., Hiftoricus erat Ecclefia- 
ſticus. 

Hegitinatia, æ, f. urbs. Silefiz, 
tia & Lignitium. 


1. J. Ligni- 


Heidelberga; æ, f. urbs in Palatinatu. 

Helei & Heli, orum, m. populi quofidam 
in Peloponefo. Hinc. Heleus, a, um, 

Helena, æ, & Helene, es, f. "eg ex Leda 
uxore Tyndari regis Lacoyiæ filia; Hxc 
ob eximiam pulchritudinem bis rapta fuit; 

1 primüm adhuc puella à Theſeo, demum, 
jam Menelao regi Laecdæmoniorum nupta 
à Paride propter quam recuperandam Græ- 
ci cum ‘Trojanis decennale bellum: geffe- 
runt, vide Paris, 

Heliitdes, um, f. filie; Solis €? Clymenes 
nempe Pháétufa & Lampetia, quz cafum 
fratris fui: Pháétontis lugentes in arbores 
mutatz funt. 

Helice, es, f. urbs quondam Achaje, que 
una cum incolis à mari abforpta eft, Jtem 
quzdam conſtellatio. 

Hélicon, onis, m. mons Bdotic non procul 
à Parnaffo, Thebis vicinus, Apollini & 
Mufis facer, qux. inde Heliconiades di- 
cuntur. Hing Heliconius, a, um. 

Heliódorus, ij m. nomen Græei oratoris. 
Item. Hiftorici. 

Meéliógibilus, i, m, fuit Imperator Roma- 
nus turpis vitz, 

Heliöpölis, is, f. urbs Ægypti, 7. 9. Cairus. | 
Item urbs Phznicie. Hinc Heliopolita, æ, 
m. incola. 

Hellas, ädis, f. i J. Grecia, fic dicta ab 
Hellene rege Deucalionis & Pyrrhæ filio, 


HER 
Hinc Helles dicti Græci, & Helleniſta, æ 
m. qui græcè loquitur, & Hellenismus, 5 
m. locutio Græca. 

Helle, es, f. filia Athamantis regis Theba- 
rum ct Nepheles, quz, cum, Thryxo fra- 
tre fuo noverca infidias, fugiens, arietem 
aurei velleris afcenderunt, ut veherentur 
in Colchidem z aft. cùm veniſſent fupra 
mare juxta Bizantium, Helle territa. in 
mare decidit, & ſubmerſa eft, unde mare 

hoc Hellespontus dictum eft. 

Hellen, enis, & inis, Deucalionis filius. 

Helleſpontus, i, m. fretum. inter Romaniam 
Ee erer A ab Europa dividens. 
vide Helle. inc Hellefpontiacus, Helle- 
fponticus & Helleſpontius, a, um. Eft 
etiam Hellefpontus Darticus go Sund. 

Hélorus. €F Elorus, i, m. fluvius, Sicilia. 

Helvetia, æ, f. magna regio & Refpublica 
Europz. Minc Helvetii incole, & Helye» 
ticus, a, um. 

Hemus, i, m. mons Thracix. 

Henetia, i. q. Venetia & Heneti vel Eneti 
i. J. Veneti, 

Hepheftus, i, m. 7. 9. Vulcanus, Zinc He- 
pheftia, orum, n. Vulcani feftum 69 He- 
phzfteum, i, n. .Vulcani templum. 

Héra, æ, f. J. q. Juno. inc Heræa, orum, n. 
feftum Junonis, & Herzum ejus tem- 
plum. 

Héraücléa, æ, €? Heracleopolis, is, & eos, 
f. urbs Bofphoriana prius dicta Perinthus. 
liem urbs in Thracia maximum habens 
amphitheatrum. Item alia in Ponto ad Ly- 
cum fluvium. Zem alia in Italia in finibus 
Campanie. Hinc Heracleotes incole, & 
Heracleoticus, a, um, Heraclienfis e, 

Heraclides, is, m: Philofophus. ex Heraclea 
Ponti, valde tumidus. 

Heraclitus, i, m. Epheſius Philofophus. fu- 
perbus & obfcurus. 

Herbipölis, is, f. urbs Franconiæ. hinc Her- 
bipolitanus. 

Herceus & Herczus, ei, m. 7, J. Jupiter. 

Hercules, is, m. Thebanus filius Jovis ex 
Alemena conjuge Amphitrionis Thebani, 
Græcorum fortiflimus ob | fortitudinem 

F 2 inter 
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inter Deos relatus. Hinc Hereulaneus, Her- 
euleanus & Herculeus, a, um. Herculeum 
fretum penes propugnaculum Gibraltar & 
Ceutam fie 'dictum à duobus montibus, 
qui vulgo column! Herculis appellantur. 

Hercynia, æ, f. nempe ſylva, ett omnium 

Germaniæ Sylvarum maxima. 
HermüphrOditus, i, m. Mercurii, qui & 
Hermes, & Veneris, qux & Aphrodite di- 
citur, filius. Hie fuit Androgynus, id eft 
vir & mulier; nam cum adolefeens fe lava- 
ret in'quódam fonte Carie, cui inerat 
Salmacis Nympha, illa eum amans am- 
plexa, Deos oravit, ut ex ambobus unus 
fieret, idque fa&um eft. Hine omnes An- 
drogyni vocantur Hermaphroditi. Erat & 
gentile Simulaerum duplicem fexum, nëm- 
pe Hermem & Aphroditen feu Mercurium 
& Venerem repreſentans. 
Hermea, x, f. urbs Africe. 
Hermes, i, & etis m. i. J. "Mercurius. 
Hermes Trifmegiftus, Philofophus Egy- 
ptius. d 

.Hermione, es, f. filia Menelai EF Helenæ 
quz Orefti defponfata fuit; fed cum Pyr- 
thus Achillis filius eam duxiflet, Oreftes 
illum | 1 & fponfam recepit. Item 
Hermióhe fuit Martis & Veneris filia & 
uxor Cadmi, cui Vulcanus pulchrum fed 
pernitiofum mgriile formavit, qua tandem 
cum marito im ferpentem fertur mutata. 

Hermiönes, um, m. populi Germanic, 2. g. 

Pomerani. Hine Hermionicus, a, um. 

Mermögènes, is, m. Philofophus Tarfenfis. 

Hermus, i, m. fluvius Lydie aureas arenas 

continens, 

Kernick, orum, m. populus Campaniæ in 

montibus faxofis olim habitans. 

Hero, us, f. puella fuit formofifima ex Se- 
flo urbe Helleſponti; propinqua Abydo, 
Veneris. facerdos. Hxc. correpta amore 
Leandri adolefeentis Abydeni , lucernam 
accenfam noctu ponebat in veſtibulo turris, 
ad cujus lumen natabat Leander fed tan- 
dem furentibus ventis extincta eft lampas, 
& ſuborta tempeftate fubmerfus eff nata- 


WES 


tor, ipfa vero doloris cauſà in mare fe 
dejecit. 


H£rödes, is, m. Antipatris Idumæi filius, à 


Romanis Judzorum rex declaratus, par- 
vulorum Bethlehemitarum interemptor, 
Hujus filius etiam Herodes (de quo S. Lu- 
cas in Act. Apoſt.) fzatentibus toto corpo- 
re vermibus, miferando mortis genere pe- 
riit. Hujus filius Herodes Antipas, Pre- 
fe&us Galilee, uxorem Philippi fratris 
furduxit; Joannem Baptiſtam occidit, & 
Chriftum illufum Pilato remifit. Jtem He- 
rodes Agrippa, Ariftobuli filius, qui S. Ja- 
cobum Apoftolum occidit. 

HerOdOtus, i, m. Hiſtöricus Graecus. 

| Heröfelda, æ; f. urbs Haflix. 

HerÜphíla, , f. nomen Sibylle Eretriæ; 
quz "Tarquinii fuperbi tempore Romam ve- 
nit, tresque fecum libros attülit, heroico 
carmine conſeriptos, pro quibus cùm ma- 
gnam pecunie fummam à rege petiiffet, 


nec obtinuiffet, duos exuſſit, ac pro tino | 


reliquo tantum obtinuit, quantum paulo 
ante pro tribus popofcerat. 

Héroftratus, i, m. fuit homo perditus, qui 
ut famam fui nominis dilataret; clariffi- 
mum Dianz Ephefiz templum incendit, & 
feipfum mox' prodidit. 

Hersilia, æ, E uxor Romuli inter Deas relata. 

Hervordia, æ, f. urbs Weftphaliz. 

Hefiödus, i, m. Pòéta fuit Greeus, 

Hefione, es, f. Láémedontis regis Trojæ fi- 
lia & Priami foror, quam Hercules expu- 
gnatá Troja uxorem dedit Thelamoni. 

Hefperia, x, f. f. J. Italia. Hefperia ultima, 
i. q. Hifpania. 

Hefpérides, um, f. filie Hefperi, vel, ut alii 
volunt, Atlantis nempe: ZEgle, Erethufa & 
Hefperufa, de quibus fabulantur Pòétæ 
eas amzniflimos habuiffe hortos; auriferis 
arboribus confitos, cti cuftodem adhibue- 
runt draconem pervigilem, Hercules au- 
tem ab. Eurytheo miflus, «dracone fopito 
five occifo, aurea poma abſtulit. Hine 
Hefperidum mala, f. q. ponia aurea vel 
eitrea, 
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Hefperus, i, m. rex Italie, frater Atlantis. 
Item ftella vefpertina, que & Hefperugo, 
& Vefper & Vefperugo dicitur. 

Hesseni orum, m. populi in Palæſtina. He- 
Íychius, ii, m. Hiftoricus fuit ſub Anafta- 
fio imperatore. 

Hétruria, x, f. regio Italie, hodie Toſca- 
nia. Hetrufci incolz. 

Hiarbas ve/ Jarbas, x, m. rex Getuliæ, pro- 
cus Didonis reginz Carthaginenfis viduæ, 
quam cum cogere vellet, ut fibi nube- | 
ret, eam ad inferendam fibi mortem 
compulit. 

Hibernia €? Hybernia, æ, f regnum & in- 
fula in mari Atlantico, Britanniæ regno 
incorporatum. 

Hidra, æ, f. urbs Sicilix. 

Hieräpdlis, is, f. urbs Syrie, i.q. Aleppum, 

Hiëro, onis, m. rex Syracufarum. 

gi&rOnymus, i, m. S. Doctor Ecclefix. 

Hieröfölyma, æ, f. ES orum, n. metropolis 
Judzw. Hinc Hierofolymita, e, m. & Hië- 
röfölymitanus, a, um. 

Himéra, æ, fluvius Sicilie, qui in duas par- 
tes dividitur: altera dulcem, altera falfum 
faporem continet. 

Hipparchus, i, m. Mathematicus fuit infignis, 
qui primus Methematica inſtrumenta in- 
venit, 

Hippe, es, f. Chironis Centauri filia, que 
venando gravida facta eft, & ideo patris 
indignationem timens, Deorum miferatio- | 
ne in equam converfa eft, & inter fidera 
collocata. TR 

Hippo, onis, f. urbs Africe, à qua S. Au- 
guftinus dicitur Hipponenfis Epifcopus. 

Hippocentauri, orum, m. vide Centaurus. 

Hippocrätes, is, m. celebris medicus in infi- 
la Co. Hinc Hippocrateus & Hippocrati- 
cus, a, um. 

Hippdcrene, es, fufons in Bæotia penes mon- 
tem Heliconem, Apollini & Mufis facer, 
quem equus Pegafus ungulà pedis elicuit. 
undà proverbi. Hippocrenen non haufit, 
i. J. non eft Pócta, Hinc Hippdcrenides, 
um, f. i. q. Mute, & Hippocrenzus, 
a, um. 


HIP 


Hippödäme, es, & Hippodamia, æ, f. filia 
Oenomai regis Arcadiæ, cui prophetatum 
erat fe periturum , fi filia faa nupfiffet. 
Quare cum procis filiz curile inftituit cer- 
tamen ea lege, ut fi quis eum vinceret; 
filiam acciperet, qui autem ab eo victus fo- 
ret, mortem fubiret. Multis igitur procis 
vidis & occifis, Pelops ‘Tantali filius, 
Hippodamiæ nuptias anxiè petens, Myr- 
tillum regis auriganı proiniffione corrupit, 
qui axes currüs Oenomai fecit cereos, & 
fic fracto curru Pelops victor.evafit, Tune 
Oenomaus feipfum interfecit, & Pelops 
regno & regina potitus, Myrtillum pro- 
miſſa petentem projecit in mare, quod ab 
eo Myrtoum appellatur, vide Pelops. Alia 
fuit Hippodamia uxor Pirithoi, propter 
quam pugna fuit inter Centauros & Lapi- 
thas. Item alia Bryfe, qux & Bryfeis di- 
citur 

Hippolytus, i, m. 'Thefei & mippolytes 
Amazonis filius, caftitate eminens, quem 
Phedra noverca, cùm. ad coitum flectere 
non poflet, eum apud Patrem falfó accufa= 
vit, quafi fe opprimere voluiffet; credu- 
lus autem Theſeus rogavit ZEgeum patrem 
fuum Deum marinum, ut filium occideret, 
Quare eum Hippolytus veheretur curru 
juxta mare, ZEgeus emifit Phocas, id eft 
belluas marinas, quibus territi equi, Cut: 
rum ruperunt, & Hippolytum difcerpfe- 
rur. Sed ZEfculapius rogatu Diane, vite 
eum reftituit, quem Diana in nemus Ar. 
cinum juxta Romam deduxit, & nomen ei 
Virbius dedit quafi bis vir. 

Hippöm£nes, is, m. nobilis juvenis & nepos 
Neptuni, qui Veneris ope ſuperavit Ata- 
lantam, vide Atalanta. 

Hipponax, actis, m. Póéta Grecus , acer ftylo, 

Hippophagi, orum, m. populi Seythie in 
Afia, qui equis vefcuntur. 

HippOpOdes, um, m. monftra in Oceano 
Seythieo, humana corpora. & equinos pe- 
des habentia. 

Hippus, i, i. q. equus. Zem fluvius Col- 
chorum. Jtem mons Bithyniæ. Item infi- 
la Eretri@. Item urbs Siciliæ. 
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Hircania /ege Hyrcania. 

Hirpi, orum, m. populi-Valifcorum juxta 
montem Soradte, 

Hifpalis, is, f. urbs Hiſpaniæ hodie Sevilia. 
Hifpania, æ, f. regnum Europe inter Galli- 
am & Africam. Hinc Hifpani incolæ. 

Hiftria vide Iftria. 

Holmia, æ, f. metropolis Sveciæ. 

Holsätia, æ, f. ducatus Germaniæ. 

Hömérus, i, m. Græcorum pöetarum maxi- 
mus, fic dictus à cæcitate, nam antea Me- 
lefigenes vocabatur. Vixit ante Romam 
conditam annis circiter 150. Hinc Home- 
ricus, a, um, & Homeromaflix, igis, m. 
i.q. Homeri cenfor. 

Hörmöfe, es, f. mons Theſſaliæ. 

Homolium. ii, n. urbs Theflalix. 

Hörätius, ii, m. celebris pöeta Latinus Au- 
gufti Imp. tempore, Lyricorum & Satyro- 
rum fcriptor. 

Hortenſius, iij m. Romanus orator, cujus fi- 
lia Hortenfia eloquentiffima fuit. 

Hungiria, x, f. regnum Europz. Hinc Hun- 
gärus, i, m. incola. € Hungaricus, a, um. 

Hunni, orum, m, gens Scythica ferociffima, 
prope Gothos, 

Hyäcynthus, i, m, puer dile&us Apollini, 
quem improvise 'difco necavit, & in flo- 
rem ejusdem nominis convertit. Hin Hya- 
cinthia, orum, n. fefla eidem facra. 

Hyädes, um, f. vide in appellativis. 

Hyantes, um, m. populi quondam Bæotiæ. 

Hyas, antis, m. rex Bæotiæ, Atlantis ex ZEthra 
filius. ' 

Hyas, adis, f. vide Hyades. 

Hybernia, æ, f. vide Hibernia. 

Hybla, æ, & Hyble, es, mons & regio Siciliæ 
apibus. & optimo melle abundans, 
Hyblæus, a, um, 

Hydafpes, is, m. magnus in oriente fluvius, 
qui per Parthos currit, & Indo fluvio mi- 
Ícetur, fic dictus ab Hydafpe Medorum rege. 

Hydra, *, f. & Hydrus, i, m. ſerpens fepti- 
ceps, in Lerna palude prope Argos, quem 
Hercules interfecit. à 

Hydrus, untis, f. €? Hydrolttum, i n. urbs 

Calabriæ ad mare Adriaticum, 


Hinc 
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Hydrüfa, æ, f. infula inter Cyclades. 

Hyla & Hylas, x, m. comes Herculis. i 

Hylza, æ, f. regio Scythim. Hinc Hylætis, 
a, um. 

Hylzus, i, m. unus ex Centauris, 

Hyllus & Hylus, i, m. Herculis ex Dejanira 
filius. 

Hymen, Enis, & Hyménzus, i, m, filius Ve- 
neris, Deus nuptiarum. 

Hymetlus i, m. mons Attice floribus & api- 
bus abundans. Zinc Hymettius, a, um, 

Hymnia, æ, f. cognomen Dianz. 2 

Hypänis, is, m. magnus Scythiæ fluvius, dul- 
ciflimam aquam continens. 

Hypäpante, es, f. 7. g. feftum Purificationis 
B. Marie V. 

Hyperbörei, orum, m. populi Scythiæ fepten- 
trionales. 

Hyperides, is, m. Athenienfis orator, æmu- 
lus Demofthenis, jufu Antipatris, exfe&ä 
linguä, interfectus. 

Hyperion, nis, m. Titanis & Terræ filius, 
pater Solis, Lunz & Auroræ. fem i. q. Sol. 

Hypermueftra, æ, f. una ex 30 filiabus Danai. 

Hypsipyle, es, f. filia Thoantis regis Lemni, 
quz, cum mulieres Lemnice omnes viros 
necarent, patrem fuum fervavit & dimifit, 

Hyrcänia, v, f. regio Afim. Minc Hircänus, 

Hyftafpes, is, m. Darii regis Perfarum pater. 


Ia, æ, f. filia Atlantis, foror Majæ matris Mer- 
curii. : 5 

Jacchus, i, m. 7. J. Bacchus. 

Jalemus, i, m. Calliopes filius cantor ina- 
menus. 

Jülyfis, is, m. 7. g. Bacchus. 

Jalyfus ES Jalyffus, i, m. urbs in infula Eho- 
do, à Jalyfo conditore fic dicta. Hinc. Ja- 
lyfius, a, um. e x 

Jamefium, i, n. 1. 9. Compoſtella. 

Jämus, i, m. Apollinis filius. = 

Jana, e, f. i g. Diana. 

Jänira, æ, f. Nympha, Oceani & Tethyos 
filia. 

Jante, es, f. puella Cretenfis, uxor Iphtdis qu 

ipfa 
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ipfa nuptiarum die mutata eft in marem. 
vide Iphis. 

Janus, i m. antiquiffimus rex Latii, bifrons 

ob prudentiam pingebatuxm, cujus templum 
Rome belli tempore apertum, pacis veró 
claufum tenebatur. Hinc Janalis, e. 

us Ve. Jäpëtus, i, m. unus. Gigantium. 

JapOnia, , f. regnum Afix. Minc Japones. 
& api- | Japygia, æ, f. i. g. Apulia, regio in finibus 
um. ole, 

| Jarbas Getulorum rex. 
s dul. Jüfon, Inis, m. filius ZEfonis fratris Peliæ 
ý regis Theffaliæ, quem Pelias mifit in Col- 
tionis] chidem, ut afferret vellus aureum, quod 

etiam juvante Medea uxore fua acquifivit. 

epten⸗ Jaurinum, i, n. urbs Hungaris. 

| Jaxartes, is, m. magnus fluvius Afix. 
amd, Jazygia, æ, f. i. J. "Tranfylvania. Hinc Jazy- 
call ges, um, m. J. J. Tranfylvani. 

Iberia, æ, f. regio Hifpaniw 5. J. Arragonia. 
filius Tiem i.q. Hifpania. Flinc Iber, Eri €? Ibe- 
jj. Sol; rus, i, m. incola, EF Iberus, Iberiacus, Ibe- 
Daran ricus & Iberinus, a, um. 

Lemni, Ibérus, i, m. fluvius Hiſpanic. : 
rei) RI €? Icaros infula Ægei maris. 
eat, Icärius, ij, m, filius Oebali regi Laconiz, pa- 
dni ter Penelopes & Erigones, comes Bacchi, 
piter | qui cum mefforibus fuis dediffet vinum, 
| illi inebriati, & poftea fobrii facti Ica- 
rium occiderunt, putantes, quod fibi vene- 
| | num propinaffet. Cujus mortem Erigone 
| adeo. doluit, ut fe fufpenderet. Hinc Ica- 


riötis & Icitris, idis, f. J. g. Penelope. 

Ichrus,i, m. Dædali filius, qui fertur cum 
patre voläffe ex Creta; fed cùm nimis al- 
tè volaret,liquatà à fole cerá, qua pennæ 
erant compofitz, cecidit in mare, quod ab 
eo, five ab Icaria infula vocatum Icarium. 
Hinc Icärius, a, um. 

Iccius portus, & urbs Galliz, 

Ichnüfa, æ, f. 7. J. Sardinia. 

Icönium, ii, n. urbs'Sicilie & Phrygie & 
Cappadociæ. 

Icöfium, ii, n. urbs Mauritaniæ. 

Ida,'x, f. mons Phrygiæ & Cretæ. Hinc Idæus, 
i, m. i, q. Trojanus ve/ Cretenfis & Idæus, 
a, um. Idea facra t, q. feftum Cybeles. 
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Idälius, ii, m. mons in Cypro Veneri facer, 
Hinc illa Idalia dicitur, Idalia volucris 
i.q. columba. 

Idóména, arum, f. urbs Macedoniz: 

Idóméneus, i, m. rex Cretz, qui cum; Græ- 
eis ad "Trojam pugnavit, aft in reditu, tem- 
peftate vexatus promifit: fi fofpes in re- 
gnum rediret, fe hoc immolaturum, quod 
exeunti fibi de nave primüm occurreret. 
Itaque 'cüm filium fuum fibi primüm oc- 
currentem immoliíifet, à Cretenfibus ob 
crudelitatem pulfus navigavit in Apuliam, 
& urbem Petiliam fuper Salentinum mon- 
tem Calabrie condidit. 

Idimza, æ, f. regio Syrie. Minc Idumæi in- 
colæ. 

Jena, e, f. urbs Thuringiæ. Hinc Jenenſis. 

Ilargus, i, m, fluvius Sveviæ. 

Ilerda, e, f. urbs Hiſpaniæ. 

Ilia, æ, f. Romuli & Remi mater, filia Numi- 
toris regis Albani, quem Amulius frater 
regis regnó expulfit, & Iliam fecit Sacer- 
dotem Veſtæ; aft cùm hxc ex Marte con- 
cepiſſet gemellos Romulum & Remum, 
Amulius eam cum filiis in Tyberim pro- 
jici juft, filii tamen evaferunt. Alii di- 
cat Iliam in carcere obiiffe, alii vivam 
defoffam. 

Ilion €? Ilium & Ilios, ii, f. 7. 9. "Troja ab 
Ilo rege fic di&a, Zinc Ilias, adis, f. car- 
men Homeri de bello "Trojano. IIiades, 
um, f. femine Trojane. Iliade, arum, 
i. J. Trojani. & Iliacus, Ilioneus, € Ilius 
€7 llienfis ¿i q. Trojanus. Ilienfis etiam 
cognomen Miner 

Illyris, idis €? Illyria, œ, f. €? Illyrium, ii, 
n. J. . Sclavonia, eft regio lata inter Italiam, 
Germaniam, Thraciam & Macedoniam vel 
Epirum, habens ab uno latere mare Adria- 
ticum, ab altero Danubium. Hine Illyrii & 
Ilurii incole, & Illyrieus & lllyricanus, 
a, um. 

llus, i, m. filius regis "Trojani, Ilii conditor. 

Imantöpödes, um, m. populi Æthiopiæ pedi« 
bus carentes, 

Imaus, i, m, Caucafi five Tauri miontis pars, 
indiam à Scythia dividens. 


Imbrus, 
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Imbrus, i, f infula in mari Thracico, Mer- Oedipodi filio fuo, & ex illo genuit Po- 
curio facra. Hinc Imbranus cognomen Iynicem & Etcoclem, qui cüm-in prælio 
Mercurii. 1 i ~ mutuis vulneribus occidiffent, ipfa quoque; 

Inächia, æ, f. Peninfula Europz 7. J. Pelopo- fe necavit. : 


neſus & Morea. Hinc Inachidæ, arum, m. | Jölaus, i, m. Iphidi filius, Herculi Hydram 
i.q. Argivi, & Inachius, a, um. Avis Ina- | - interficienti adfuit, ferroque candenti cruo- 


chia . q. pavo. Item Inachia fuit Virgo rem cohibuit, Hic cùm ad defcriptam 
ab Horatio adamata. etatem perveniſſet, Herculis precibus jue 
Inichus, i, m. fluvius in Morea. Jtem primus ventuti reſtitutus eft. 
rex Argivorum, pater Iſidis & Ius. Hinc | Jöle, es, f. filia Euryti regis Oechaliæ, ab 
Inachis, idis, f. . g. Io vel Ifis, & Inachi- Hercule multum adamata. 
dz, arum, m. i. J. Argivi. Jöne, es, f. urbs Palfnz. 
Inärfme, es, f. infula prope Neapolim. lÓnia,z, f regio Greci® in minore Afia fic 
India, &, f. India. orientalis, maxima regio dicta ab Iöne Xuthi filio.. Zinc Iones, um; 
Aſiæ; India occidentalis, maxima regio m. incole & Jonius, Joniacus & Jonicus, 
Americe. hinc Indus, i, m. & Indus, In- a, um. Jonicum mare. 
dicus, ac Indius, a, um. Jöpas Africa regulus, procus Didonis. 


Indus, i, m. maximus Indie fluvius, qui 60 Joppe, es, f. urbs maritima Palæſtinæ. 
fluvios ac ultra roo torrentes in fe reci- | Jordanes, is, m, fluvius Judex ex fontibus 


pit & Crocodilos ficut Nilus alit. Jor & Dan ad Libani radiees oriens; Gali- 
Ingolftadium, ii, n. urbs Bayariz. Hinc In- lxam à reliqua Judæa feparans, tandem 
golftadienfis, e. in mare mortuum labitur. 
Ino, us, f. filia Cadmi & Hermionis, uxor | Jornäcum, i, n. urbs in ducatu Mediolanenfi. 
Athamantis regis Thebarum. Jövavium, €? Joviacum, i, n. vide Juvavia, 


Insübria, x, f. 7. J. Ducatus Mediolanenfis, | Jövis genit. à Jupiter, Hin Jovialis, e. 
E? Infubres, ium, m. i. J. Mediolanenfes. Iphiänafla, æ, f. filia Præti uxor Melanıpi. 


Anfula, æ, f. urbs Flandrie & in regno Nea- Iphfelus, i, m. filius Amphitryonis & Alcme- 
politano. Infula Franeiæ e(t provincia Gal- nz, frater Herculis, 
liw. Infula. Vulcania 3. g. Lemnos. Iphfcrätes, is, m. celebris dux-Athenienfis. 
Intèramna, æ; f. urbs Italie, & quævis civi- Iphidamas, antis, m. Antenoris filius robu- 
tas utraque ex parte amnes habens. ftus ab Agamemnone in bello Trojano 
Inütrium, ii, n. urbs in Comitatu "T'irolenfi. interfectus. 
Xo, Jus, f. filia Inachi regis Argivorum, quam | Iphigenia, æ, f. Agamemnonis & Clitemne- 
Jupiter adamavit, & fubitó interventu Ju- ſtræ filia, ad placandam iram deorum ma- 
nonis convertit in vaccam. Juno tamen fu- data. 


fpicione non carens oravit Jovem, ut eam Iphimedia, æ, f. uxor Aloei, à Neptuno op- 
vaccam fibi daret, quam Argo roo oculos preffa filios geminos peperit Otum & Ephi- 


habenti cuftodiendam tradidit. Sed cùm altem, qui fingulis menfibus novem digito- 
Mercurius à Jove miffus Argum necäflet, rum longitudinem fuz ftaturz adjiciebant, 
irata Juno œſtrum animal bobus in feftum cuͤmque paucis annis in fummam corpo- || 
mifit, ut Io vexaret. Jo igitur ab ftro ris molem excreviffent, unà cum czeteris 
ftimulata huc & illuc cucurrit, & in ZBgy- Gigantibus adversis fuperos bellum mo- 
.ptum veniens, priſtinæ formæ reftituta, ventes, Apollinis & Dianz telis confixi funt. 
Ofiridi regi nupfit, & Ifis vocata, poft mor- | IphYnaffa, d q. Iphianaſſa. 

tem dea facta eft. Iphinous, i, m. unus ex Centauris, 


Jöcafta, æ, f. filia Creontis & uxor Lai regis | Iphis, Idis, m. puer formofiffimus, qui cùm 
"Thebani, pof cujus necem ignorans nupfit Anaxareten puellam nimirim amaret, & ab 
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illa reſpueretur, ſe ſuſpendit. Profpiciens- 
que Anaxarete è feneftra, cùm ad fepul- 
chrum defferretur, in ſaxum mutata eft. 
Item Iphis puella Cretenſis in ipfo nuptia- 
rum die in marem converſa. vide Jante. 

Ypra, e, £ & Ipr&tum, i, n. urbs Flandriæ. 

Irene, es, f. dea pacis, 

Iris, idis, E Teumantis filia, nuncia Junonis, 

Irus, 1, m. mendicus ex Ithaca, quem Ulyffes 
Troja redux pughó interfecit. 

Ifandrus, i, m. Bellerophontis filius. 

Isära, æ, f. fluvius Gallix. 

Iſauria, æ, & Ifaurice, es, f. regio Affe mi- 
noris, proxima Ciliciæ ad Taurum mon- 
tem. Iſauri incolæ. 

Iſaurus, i, m. fluvius in Pyceno prope ur- 
bem Piſaurum. 

Isindeum, i, n. urbs "Thuringiz. 

Ifis, idis, E filia Inachi regis Argivorum, vi- 

de Jo. Hinc Ihatus, a, um. 

Islandia, æ; f. infula Danis. 

Ismärus, i, m. & Ifmära, orum, n. mons 
Thracië; in quo Orpheus habitabat. 

Ifmene, es, f. filia Oedipi. Item vicus Bœo- 
tie, Hinc Iſmenæus, a, um; 

Ifmenus, i, m. fluvius Bœotiæ cirea. Thebas 
labens. Minc Iſmenius, a, um. f. q. Theba- 
nus E? Ifmenides, um, E Thebanæ mu- 
lieres, 

Iſna, æ, f. urbs Imperii in Svevia. 
Iſnenſis. 

Isöcrätes, is, m. celebris orator Athenienſis, 
vixit annos 106. Hinc Ifocrates & Ifo- 
craticus, a, um. 

Iſpalis, is, f. vide Hiſpalis. 

Ifràél cognomen Jacobi Patriarchæ, f. g. vir 
vincens Deum. Hinc Ifräelita, x, m. EF 
Ifràéliticus, a, um. 

Ifa, æ, f. infula & urbs in mari Adriatico 
verfus Dalmatiam. ` Hi: Iffæus, a, um, 

IMödürum, i, n. urbs Galliæ. 

Iſſus, i, f. urbs Ciliciæ. Hinc Ifficus, a, um, 

Iſter, ftri, m. 7. q. Danubius, maximus Euro- 

- pæ fluvius, qui inter Germaniam, Hunga- 


Hinc 
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Ifthmus,.i, m. eft anguſta terra inter duo ma- 
ria. Hine líthmiacus £2 Ifthmius, a, um, 
Iſthmia, orum, n: fefta & ludi in honorem 
Neptuni quinquennales. Iſthmionices, æ, 
m. victor in his ludis. 

Itria, æ, f. regio inter Iſtrum & Italiam, 
Hinc Iſtri, orum, incole. 

IftrópOlis, is, f. 
ab oſtiis Iſtri. 

Iftula vide Viſtula. 

Itälia, &, f. regio inter Adriaticum mare & 
"Tufcum, inter Alpes & Siculum fretum, 
fie dicta ab Italo Siculorum rege. Antea 
vocabatur Hefperia magna & Aufonia. 
Hinc Itali incolx. Italis, idis, E incola mu- 
lier, & Italus, Italicus, a, um, & Ita- 
lienfis, e. 

Ithaca, æ, f. infula in mari Jonico, Ulyffis 
patria, unde vocatur Ithacus. ` Zönc Itha- 
cus & Ithacenſis. 

Ittiræa, æ, f. regio Palæſtinæ, cujus incole 
Iturzi, 

Itys, yos, m. Terei regis Thraciæ & Prognes 
filius, qui oceiſus à matre, & patri ad ve- 
fcendum appofitus, in phafianum tutatus 
eft. 

Jüba, æ, m. fuit rex Mauritaniz, 

Judæa, ej f. regio majoris Afix fic dica à 
Juda Jacobi Patriarchæ filio, à quo & in- 
cole & omnes Hebræi dicti funt. Hinc 
Judæus €? Judaicus, a, um, €f Judais- 
mus, i, m. 

Judas, æ, m. fiit Chrifti Domini proditor. 

Ivernia, æ, f. . g. Hibernia. 

Jügurtha, æ, m, rex Numidiz callidus, belli- 
cofus & perfidus; vi&us tandem à Mario 
confule Romano, Romz in carcere fame 
interiit. , Hinc Jugurthinus, a, um. 

Jülia, x, f. €? Juliäcum, i n. urbs Germa- 
nig in ducatu’ Juliacenſi. 
Jüliänus, i, m. Imperator Rom. 

ſtata. N 
Juliöpödlis, is, E urbs Myſiæ. 
Julius, ii, m. Cæſar omnium Rom. Impera- 


urbs Thraciæ non procul 


factus Apo- 


riam & Scythiam labitur Aquilonem ver- 
fus, d tandem feptem oftiis in Pontum 
ruit, 


torum clariffimus, in fenatu inflickis 23 vul. 
neribus occifus, Hinc Julia lex, Julianum 
Calendarium. 
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Yülus, i, m. i. g. Afcanius. 

Jüno, Onis, f. filia Saturni & Opis, Jovis fo- 
ror, dea regnorum & divitiarum, præſes 
nubentium & parturientium. Nuneia Ju- 
nonis 1. g. iris. Minc Junonius, a, um. Ju- 
nonia avis, 2. J. pavo. 

jüpiter, Jovis m. filius Saturni & Opis, rex 
Crete, fummus. deorum habitus, 

Jüra, æ, f. ES Juraffus, i, m. mons Galliz, 
Sequanos ab Helvetiis dividens. 

Jütia, æ, f. Peinſula, potior pars veteris Cher- 
fonefi , Cimbricæ. 

jüturna, æ, f. Nympha, Turni Rutilorum re- 
gis foror, à Jove vitiata, & ideo ab.illo 
immortalitate donata. 

Jüvävia, €f. ES Juvavium, ii, n. 4. g. Salis- 
burguin urbs Ge dicta à Juvavio fluvio. 

Jitvénalis, is, m; fuit póéta. Satyricus. 

Jüyerna, æ, f. 2..g. Hibernia. 

Ixion, Onis, m. rex Theflalie perfidus, nam 
focerum, cui multa pronüferat, in foffam 
igneam. demilit. 


L. 


Labdicidz, arum, m. 7. J. Thebani à Labda- 
co rege fic dicti, 

Labdiicus; i, m. rex "Thebarum; ultimus fi- 
liorum Agenoris. 

Läbici, orum, m. populus Italic, 

LiübOric, arum, f. pars. Campanis. 

Läc&demon, Önis, m. Jovis filius, Tem La- 
cedæmon, onis, f. & Lacedzmonia, æ, f. 
urbs Morem fiye Laconiæ, alias Sparta. 
Hinc Lacedemon incola & Lacedæmo- 
rius, a, um. : j 

Läch&fs, is, f. una Parcarum, dea vitz. 

Luüciburgum; i, n. urbs in ducatu Megapo- 
litano. 

Läcönia, æ; f. regio in Achaja. Hinc Laco 
& Lacon, onis; m. ES Laceria, æ, f. incole 
E? Laconicus, a, um. Laconiſmus, i, m. 
brevis ſermo. 4 

Lädas, æ, m. velox curſor Alexandri magni. 

Ladon, onis, m. fluvius Arsadiæ lauris ob- 
ftus. Item unus ex canibus Act«onis. 

Läörtes, is, m; pater Ulyilis- 


LAO 


VLefirfgónes, um, m, erant olim homines 


Campaniz, humanis carnibus vefcentes. 

Lägaria, æ, f. urbs. Grzciz. 

Lägus, i, m. rex ZEgypti, pater Ptolomæi fuc- 
cefforis Alexandri, 

Lais, Ydis, f. meretrix Corinthia famofa & 
ditiffima. 

Läl&tana, æ, f. provincia Hifpanis. 

Lamius, ii, m. mons Joniz. 

Lampia, z f, urbs & fluvius Arcadis, 

Lampsäcus, i, m. & Lampíacum, i, n, urbs 
Aſiæ minoris, ubi olim. colebatur Priapus: 
Hint: Lampſacenus i.q. Priapus, & Lam- 
píacius, a, um. 

Lamus, i; m. Herculis filius. 

Landávium, ii, n. urbs in Palatinatu. 

Landr@cium, ii, n. urbs Hannoniæ. 

Landsberga, æ, f. urbs: in Marchia Branden- 
burgica. Item urbs Bavarie, aliter Lan- 
dunum. 

Landshuta, æ, f. Landshutum, i, n. urbs Ba- 
varic. 

Langärum, i, n. & Langönes, um, f, urbs 
Burgundiæ. 

Langelandia, æ, f. infula Dante, à 

Langedöcum, i, n. & Languedoca, &, f. proz 
vincia. Galliz. 

Läöcdon, ontis, m. filius Priami ex Hecuba 
Apollinis Thymbræi facerdos. 

Laödimia, æ, f. Proteſilai uxor, virum fume 
mopere amans, qui cum in bello Trojano: 
occubuiflet, ipfa in amplexu umbrz illius 
exfpiravit. Tem Bellerophontis filia & Şar- 
pedonis mater. 

Läödieea, æ, f. celebris urbs. Afiæ ad Lycum 
fluvium. fita. 

Laddicia, x, f. urbs. Pheniciz. 

Laöme&don, ontis, m. rex Frojæ, pater Pria- 
mi, perjurus, nam Apollini & Neptuno cone 
ditoribus murorum Trojx, promiffam ju- 
ramento pecuniam. negavit. Idcirco illi 
filiam ejus. HeGonem ceto expoſuexunt, 
quam Hercules occifo ceto liberavit, pae 

"Aus, ut rex equos fibi nobiles daret im 
premium. Sed cum Laomedon iterum 
promiſſis non flaret, Hercules Ilium feu 


"Trojam expugnavit, & Laomedontem..oer || L 
eidit: | 
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cidit. Hint Laomedoriteus, Laomedontia- 
cus, & Laomedontius, a, um. i. g. Troja- 
nus. Laomedontea, æ, f. i. e Troja, & 
| Laomedontiades, æ, m., i. J. Priamus, 
| Läpithe, arum, m. populi erant Theſſaliæ, 
| continua bella cum Centauris gerentes, 
| quorum rex erat Pirithous. Hinc LäpY- 
thus, Lapithoius 62 Lapithonius, a, um. 
| Lappónia & Lappia, , f. regio feptemtrio- 
nalis frigida & fterilis ad Sveciam & Nor- 
vegiam ſpectans. Hine Lappones, um, m. 
| incolz. 
Lära, & Lärunda, æ, f. Nympha, cui Jupiter 
linguam abſeidit, & ad inferos per Mercu- 
rium eam duci juffit, quia ejus amores 
cum Juturna Junoni indicaverat. 

Lärentia, e, f. i. J. Flora. 

Läriſſa, æ, f. urbs ZEtolie, Zen urbs Thef 

N faliz, prope quam natus eft Achilles, qui 

| ideo vocatur Lariſſæus. 

Larius, ii, m. lacus Italix, aliàs Comacenus. 
Larunda vide. Lara. 
Lateranum, i, n. palatium Pontificum Rome, 
| -Läfinus, i, rex Laurenti, pater Laviniz, cujus 
causà ortum fuit bellum inter ZEneam & 
| Turnum. 

Lätium, ii, n. regio Italiw, in qua Roma eft, 
Hinc Latini incole, & Latinus, ac Latius, 
a, um. 

Latmius €? Latmus, mons Jonie vel Carix, 

Lätöbriges, um, & Latobrigi, orum, m. po- 
puli Helvetiæ. 

Lätöna, æ, f. mater Apollinis & Dianz. Hinc 
Latoides, æ, m, Latoicus & Latonius, 7. q. 
Apollo, & Latois, idis, ac Latonia, 7. q. 
Diana, Latonigena, æ, c. Apollo five Diana, 

Läverna, æ, f. dea furum apud Romanos, ! 
Item cognomen Dianz. Jtem portus Athe- 
nis. Porta Lavernalis erat Rome, per quam 
fures ad fupplicium ducebantur, 

Lavinia, æ, f. filia Latini regis & Amatæ, uxor 
JEnez, ob quam Æneas & Turnus bella- 
verunt, & prior alterum occidit. ` Dem 
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Laurentia, , f. uxor Fauſtuli paſtoris, ous 
Romulum & Remum expoſitos nutrivit, 
& quoniam fe omnibus præſtituebat, Lupa 
dicta eft. Hinc orta fabula: Romulum & 
Remum à lupa effe nutritos. 

Laurentalia erant feftà in honorem Lauren, 
tiæ inftituta. 

Laurentum, i, n. civitas Latii devaſtata. 

Laurétum, i, n. oppidum in Piceno, quo 
Domus Nazarethana B. Mariæ Virg. in qua 
Salvator habitavit, per Angelos translata 
eft. Hinc Lauretanus, a, um. 

Laufana, x, f. urbs Helvetiæ. 

Leander; dri, m. juvenis formofus ex Abydo 
Afi oppido in littore Hellefponti “fito, 
proens Erus puelle, vide Ero. 

Learchus, i, m. filius Athamantis & Inois. 

Lécus, i, m. Auvius Hollandiæ & Svevie. 

Lēda, e, f. uxor Tyndari regis Laconiæ, ma- 
ter Caſtoris & Pollucis ex Jove. 

Legio Germanica, urbs Archi-Epiſcopalis in 
Hifpania, 

Legio Gemina urbs'im Ducatu Würtember- 
genfi, 

Leida, e, f. urbs Hollandia. Hinc Leidenfis, 

Lemnos, i, f. infula maris ZEgzi, una ex Spo- 
radibus. Zinc Lemnicus €? Lemnius, a, um. 

Lémüvicum, i, n. urbs Galliz. Hinc Lemo- 

vici incolz. 

Lemovii, orum, m. 7. 9. Livones. 

Lépzus, i, m. cognomen Bacchi. 

Leódium & Leodicum, isn. urbs Epifcopa- 

lis in circulo Weftphalico. HineLeodienfis, 

Leopolis, is, f. urbs Polonica, nunc (ub di- 

tione Auftriaca, 

Lefvardia, æ, f, urbs Frifiz, 

Lerna, æ, & Lerne, es, f. palus fetida Græ- 

cic, in qua Hercules Hydram interfecit, 

Hinc Lernæus, a, um. 

Lesbos, i, f. infula Ægæi maris ampliſſima. 

Hinc Lesbii incole, LesbYdes, um, f. femi- 

ne incole, & Lesbius ac Lesbous, a, um, 

Leftrygones vide Læſtrygones. 


Lavinia, 2, f. & Lavinium, i, n, i. q. Lau- 
rentum. 
Lavinius, ii, m. rex Italiæ, frater Latini, 
Laureacum, i, n, urbs Auſtriæ. 


Lethe, es, f. fluvius. inferorum, cujus- aqua 
pota prateritarum rerum oblivionem fer. 
tur inducere. Item fluvius in Africa. Hine 
Letheus & Lethzus, a, um. 


G2 


Leucä- 
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Leucädia, æ; f. infula penes Epyrum. Leucas 
adis, f. urbs in hac infula. 

Leueätes, x, m. promontorium penes Epy- 
rum. 

Leuce, es, f. oppidum non procul à Smyrna. 

Leuci, orum; populi Lotharingiæ. 

Leucon, onis, m, rex Ponti à fratre Oxylo- 
cho ob adulterium eum fua uxore occifus. 

Leucüpétra, æ; f. promontorium Italiæ & re- 
gione Sicilix. Item urbs Saxoniw. 

Leucöpölis, ie f. urbs Afix, 

Leucöth&a, æ, f. i. g. Aurora Dea, quc etiam 
Matuta dicta, 

Leucöthöe, es; f. filia Oceani Babylonii, quam 
à Phebo gravidatam pater defodit vivam; 
fed Phæbus cam mutavit in arborem odo- 
riferam. 

Leuctra, orum, n. & æ, f. 
Leudtricus, a, um, 
Levita, æ, m. unus ex Tribu Levi. 

Leviticus, a, um. 

Lexövium, ii, n. urbs Normanniz. 

LYbznus, i, m. mons inter Syriam & Phzni- 
ciam. 

Libentina, x, f. i. 9. Venus. 

Liber, éri, m. J. J. Bacchus, fumitur & pro 
ipfo vino. Hine Liberalia, ium, n. i.q. 
Bacchanalia. 

Lib&ra, æ; f. i. q. Proſerpina. 

Libethra, æ, f. urbs Magnefiz. Libethra, orum, 
n. fons Mufarum ibidem. Zinc Libethri- 
des, um, f. i. 9. Mute, & Libethrius a, um, 

Libethrus, i, m. ions Macedonis. 

Lbltina, æ, f. erat Dea, in cujus templo ven- 
debantur & locabantur ea, quz ad fepultu- 
ram pertinebant. Alii putant eam eſſe 
Proferpine im "Plutonis uxorem. |. Quando: 
que ponitur pro ipfo apparatu funebri, 
Hinc Libitinenfis, c. 

LYbunia, æ, f. regio Illyrici inter Iſtriam & 
Dalmatiam veterem, fub ditione Veneto- 
rum. Hinc Liburni incole. Liburna & Li- 
burnica, æ; f. & Liburnum, i, n. genus na- 
vium à Liburnis inventarum. 

Liburnicus portus, urbs Italiæ maritima pro- 
pe Pifas, vulgo Livorno. 


ö urbs Bœotiæ. Hinc 


Hinc 


Libya, x, & Libye, es, f. regio Africa; Ægy- | 


EE 


pto eontermina. Ponitur & pro ipfa Afri- 
ca. Hinc Libys, yos, incola mas Ef Libyfla 
femina, ES Libycus, Libyffinus, a, um. 
Libyffínus, i, m. cognomen A pOllinis. / 
Licöpia, æ; f. urbs in Gothia. 
Licus, i i m. fluvius Bavariæ. 
Liger, Gris, & Ligeris, is, m. fluvius Celtic® 
circa Bituriges & Aquitanos. 
Ligii & Lygii, orum, . J. Sileßi. 
Lignitia, c, f. urbs. & ducatus Silefix. 
Ligüria, æ, f. regio Italie, hodie refpublica 


Genuenfis dicta. Hinc LYgur & Ligus, uris, 


c. incola, & LYgürinus; Ligurcus, Ligur- 
nus, Ligurnicus ac Ligufticus, a, um. 
Ligurnus portus, vide ,Liburnicus. 
Ligyftus, i, m. Pháàéthontis filius. 
Lilybæum, i, n. promontorium Siciliæ. 
Lima, æ, f. urbs Americæ meridionalis, 
Linas, e, m. fluvius Portugalliæ. 

IImäga, æ, f. Limagus & Lindemagus; i, m. 
fluvius Tigurum Helvetiorum interluens; 
Limburgum, i, n. urbs Belgii. Hine Limbur- 

genfis. 
Lindävium, ii, n. urbs ad lacum Bodanicum; 
Lingones, um, m. populi 'Gallie in provin- 
cia Lugdunenfi. Jtem urbs Campaniæ. 


1 
| 


Linternum, i,n. oppidum Campaniz, in quo " 


Scipio Africanus obiit. 

Linus,i, m. Crotopi filius, qui à matre apud. 
Nemeum fluvium. depofitus. ibidém à- ca- 
nibus laniatus e(t. Item filius Apollinis & 
Uraniz, Póéta Lyricus. Item nomen Sans 
&i Pontificis & Martyris. 

Lipitra, , f. una infularum ZEolicarum. Hing 
Liparenfis incola. 

Lipäris, is, m. fluvius Ciliciæ. 

Lipfia, e, f. urbs Mifnie. inc urbs Lipfienfis, 

LirTmnis, itis, & Lirimitis, is f. 2. J. Lubeca, 

Liris, is, m, fluvius Campaniæ. 

Lisbona & Lisbona, æ, f. metropolis Por- 
tugalliæ. 


Lithvänia, æ, f. magnus Ducatus. in Polonis. 
Lithvanus, ij m. incola; 
Livius, ii; m, celebris hiſtoriæ Rom. fcriptor. 
3 3 K 
LYvOnia,z, f. provincia Lithuaniæ contermi- 
na. Hinc Livones incolæ & Livonicus, 
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Löcris, idis, f. regio Greci: Hint Locri; | Lücina; æ, f. i. q, Juno, dea parturientiung, 
orum, incole, & Locrenſis, c. Lücretia, æ; f. nobilis matrona Romana, uxor 
Lemius, ii, m. cognomen: Apollinis, Collatini, que ab Arvo regis Tarquinii 
Lombardia, æ, f. vide. Longobardia. filio vim paſſa, caflitatis titulo feipfam 
Londinum, i, n. metropolis. Angliæ. Hine necavit. 
Londinenfis, c. Lucretius, ii, m. Pòéta celebris apud Roma- 
Longóbardia, x, f. fuperior pars Italiæ, alias nos. /tem mons. in Italia. 
Gallia Ciſalpina. His Lombardi & Lon- Lücrinum, i, n, urbs Dauniorum in Apulia. 
gobardi incolæ, & Lombardicus, a, um. Lücrinus, i, m. lacus Campaniz, à lucro 
Lüthiringia, æ, f. ducatus Campaniæ & Al- propter copiam pifcium fic dictus. 
fatie confinis, à Lothario nomen habens. Lucullus, i, m. nomen illuflris familie Ro- 
Hinc Lothärus & Lotharingus, i, m. in- ma. 
cola. Lugdünum, i, n. urbs: Galli, Hino Lugdu- 
Lötis, idis, f. Nympha, que Priapum fugiens nenfis, 
in arborem Loton commutata. Eë Batavorum urbs Hollandiæ. 
Löteöphägi, orum, m. populi Africz five A- | Luna, &, f. urbs Hetrurie, ubi pulchrum 
fix, qui fructu loti arboris vefcebantur. album marmor effoditur. Hinc Lunicola, 
Zöväniug, ii, n. urbs Brabantiæ. Hinc Lo- *, m. € Lunenfis. - Lunare regnum 2. q. 
vanienlis. Hetruria. 
Loxias, æ, m. cognomen: Apollinis. Züneburgum, i, n. metropolis in Ducatu 
ZLübeänä, v, f. metropolis Carniolæ. Luneburgenfi. 
Lübeca, æ, f. & Lubecum, i, n. libera & Lüperca; x, f. Dea quz colebatur ab ZEthni- 
Anfeatica urbs Imperii. cis ob lupos pellendos. 
Zublinum, i, n. urbs Polonie, Tribunali re- Lipercal, alis, n. erat fpecus Romæ fub 
gni. celebris. monte Palatino, ubi collebatur Faunus 
Lüca, æ, f. urbs Tuſciæ five Hetruriæ in Ita. vel Pan Deus paſtorum contra lupos. Hinc 
lia. inc Lucenſis incola. Luperei erant facerdotes Panis, & Lu- 
Lücani; orüm, m. populi inter Calabros & percalia, ium, & orum, fefta Pani facra. 
Apulos fiti; Züpias, Lupai, Luppia & Lupina, c. 
Lücania; æ, f. provincia in regno Neapoli- fluvius Weftphaliz. 
tano, Hinc Lucanus incola & Lucanicus, | Züsätia, v, f. Marchionatus confinis Sileſiæ. 
a, um. Lüstania, æ, f. jq. Portugallia, regnum 
Lücänus, i, m. celebris Pödta Cordubenfis, | Europe. Hine Lufitanus, i, m. incola, 
qui jam conful deſignatus, juſſu Neronis | Lütetia, æ, f. & Lutetia Parifiorum metro- 
vend ineisä periit: ideo, quod inter Pifonis polis Galliæ. 
conjuratores numeraretur. Luxemburgum, i, n. urbs in Ducatu Luxem- 
Lüc£res, um, m. tertia pars populi: Romani burgenfi, 
fub Romulo fic appellati. Lyzus, i, m. cognomen Bacchi, 
Lüceria, æ, f. urbs Apuliæ. Lybiffa, æ, f. urbs Bithyniz, 
Lücerna, æ, f, urbs Helyetiæ. Hinc Lucer- | Lyczus, i, m. mons Arcadie Jovi & Pani 
nas, atis, m. & Lucernenſis, e. facer. 
Lücttia, e, f. i. g. Juno. Lycambes, is, m. vide Archilochus. 
Lüc&tius, ii, m. f. J. Jupiter. Lycüon, onis, m. rex .Arcadiz, Pelasgi fi 
Lüciburgum EF Zuceburgum, i, n. metropo- lius, ‚Califtonis pater, qui, folitus necare: 
lis Dueatüs Zueiburgenfis. hofpites, & à Jove, cui idem facere ten- 
Lucilius, ii, m. primus apud Romanos ferit tavit, mutatus eft in lupum. Hinc Lye 
ptor Satyrarum. mius, a, um, 
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LyciUnia, x, f. regio minoris Afs aliàs Ar- 
cadia. Hine Lend nes, um, m. incole. 
Lycafte, es, f. filia Priami ex concubina. 
Item meretrix: nobilis apud Diepanum Si- 
ciliæ urbem, ob formz excellentiam Ve- 

nus appellata. 

Lycaftus, urbs Crete, à luporum copia fic 
di&a. 

Focus, i; m. lege Lycus. 

Lychas, æ, m. Herculis filius. 

Lycia, æ, f regio minoris Aſiæ inter Pam- 
phyliam & Cariam à Lyco Pandionis filio 
fic di&a. Hine Lycius, a, um. 

Lyeius, iij m. cognomen Apollinis. 

Lycídas, æ, m. unus ex Centauris. 

LycOpOlis, is, f. urbs ZEgypti, à lupis fie 
dicta. 

£ycofténe, es, f. urbs Lydiæ. 

Lyctus, i, m filius Lycaonis. 

Eyctus, i, f. urbs Crete five Candiæ. Hine 


Lycurgus, i, m. rex Thraciæ, qui Bacchum 
contemnens, cum vites amputaret, fibi 
crura amputavit. Item princeps & legis- 
lator Spartanorum five Lacedaemoniorum. 
Item rex Memes pater Opheltis. inc Ly- 
eurgzus, a, um. 4 

Lycus, i, m, rex Thebanus, Antiopæ ma- 
ritus. Item fluvius in Germania & Ar- 
menia. 

Lydia, ®, f. regio minoris Afie.à Lydo 
Atyos filio fic dicta. Zinc Lydius & Ly- 
dus, a, um, 

Eyncefis, is, f. fluvius Macedoniz, cujus 
aqua pota, ebrietatem inducit ficut: vinum. 
Hinc Lynceftius, a, um. 

Lynceus, ei, & eos, m. unus ex Avgonautis, 
tanta oculorum acie preditus, ut ultra 20 


milliaria per parietem obje&ta difcerneret. 
Lynx, Lyneis, m. rex Scythie, qui "Fripto- 


jemum & Cerere miſſum, ut frumenti 


iufum homines doceret, occidere tentavit, 
ut do&rinam hanc fibi attribueret. Qua- 


propter 


teu. 


Lyctius, a, um, i. J. Cretenfis. 


à Cerere mutatus in beſtiam. Item 
Lynx urbs Lydiæ juxta Gades poft Atlan- 
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Lyrexus; i, m. fons Arcadiæ. 

Lyris, is, m. fluvius Campani. 

Lyrneſſus, i, f. orbe Troadis. Hinc ryrnef- 
fiadesjum; c. incole & Lyrnellius, a, um. 

Lyrniſſus, i, f. urbs Ciliciæ. 

Lyfander, dri, m. Dux Lacedæmonierum. 

Lysbonaj æ; f. lege Lisabona. 

Lysímüchia, , f. urbs in Cherfonefo Thra- 
cie. Hinc ryfimachienfis. 

LysYmächus, i, m. belli dux Alexandri M. 

Lyfippe, es, f. Præti Gracie regis filia in 
vaccam commutata. 

Lyſius & rythirambus, i, m. cognomina 
Bacchi; 

Lythus, i, m. fluvius Arcadiz. 


M. 


Micilrea, æ, f. urbs Arcadi à Macareo Ly- 
caonis filio condita, 

Mitcitreus Jive Machareus, ei, m. ZEoli fili- 
us, qui cum -Canace forore. fua concu- 
buit. 

Micllria, æ, filia Herculis. Item i. g. infi- 
la Cyprus. Item lacus in quo multi Per-“ 
fe: fübmerfi, 

Mäcedo, Onis, m. Ofirdis filius. 

Mäe&dönia, x, f. regio Greci® inter Thra- 
ciam & Theflaliam, ubi Alexander M. 
natus. Minè Macedo, onis, m. incola, €? 
Matedonius , Macedonicus, a, um, & Ma- 
cedonienfis e. 

Mäcella, æ, f. urbs Italis. 

Miícellus, i, m. "fluvius Myfie. 

Mächäon, nis, m. ZEfculapii filius, qui ex 
Creta five Candia tanquam peritus medi- 
cus fecutus" eft bellatores: adverfus Pro- 
jam. | 

Mäclövium, ii, n. & Mäcläpiiäpols, is, f. 
urbs Galliæ eum portu, 'vu/go S. Malo. 

Mäcra, , f. fluvius Italie. Liguriam à To- 
fcania five Hetruria dividens. 

Mäerobii, orum, m. populi erant ZEgypti fi- 
ve ÆEthiopiæ. 

Mäeröpölis, is, f. 7. d. Herbipolis. 

Midaura, æ; f. urbs Africa. Hine Madan- 
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Madritum, i, n. metropolis Hiſpaniæ, & no- 
væ Caſtil Iæ. 

Mæander & Mzandris, dri, m. fluyius Phry- 
gie.erebris flexibus ita curvatus; ut in fe 
reflecti credatur. 


|] Mzcénas;. atis, m. benefactor & promotor 


j| 


Eruditorum. virorum ac: bonarum artium 
Rome Octavii Augufti tempore. 

Mendes, um, f. mulieres infanientes, Bac- 
chi Sacerdotes, 

Menälus, i, m. €? Menala, orum, n. mons 
Arcadie: Item urbs Arcadiæ A Mznalo 
Lycaonis filio. Hinc. Meænalis, idis, f. 
mina incola, & Menalius, i. a. Bacchus, 
€? Menalius, a, um. 

Menäria, æ, f. infula in mari Liguſtico à 
menis pifcibus fic dicta, qui ibi in magna 
copia capiuntur. 

Mauas, Adis, f. Vie Menades: 

Mendles, æ, m. cognomen. Bacchi; 

Meon, Ünis, m. Pater Homeri, Zinc Mei, 
nides, æ, m. ES Me&onius vates, 1. 9. Ho- 
merus, 

Mania, €, f. regio minoris Afie, i. 9. 
Lydia. Zinc Msonius, a, um, & Manis, 
idis, E femina incola. 

Meötis, idis, f. palus Seythiæ. Minc Mæotæ, 
arum, m, accole, & Mæſtius, Mxoticus, 
a, um. 

Magdéburgum, i, n. urbs preclara Germa- 
nic. Hinc Magdeburgenfis. 

Magdölus, i, f. urbs. ZEgypti. Hing Magdo- 
lota, 2. c. incola. 

Mägellänica, æ, f. regio versus polum Antar- 
cticum, à Magellano inventa, ` Hinc Ma- 
gellanicus, i, m. incola. 

Magna Gracia, i. q. Calabria. 

Magnéſia, x, f. regio Macedoniz. Hint Ma- 
gnelli, orum, & Magnetes, um, m. inco- 
læ, Bé Magneffa, & Magneſis, idis, f. 
fæmina illius regionis. 

Magontiacum, Maguntiacum ES Maguntium, 
ii, n. i. 9. Moguntia. 

Mahomed, edis, & Mahometüs, i, m. Túr- 
earum. & Saracenorum- legislator: Zinc 
Mähömetänns, i, m,. i. g. Turca, & Ma- 
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hometiſmus, i, m. Seca Turcarum; & 
Mahometicus, a, um. 

Māja, æ, f. filia Atlantis ex Plejona Nym- 
pha, mater Mercurii'ex Jovis coitu; Zinc 
Majfigèna, æ; m. i, g. Mercurius« 

Mäzen, æ, f. una Balearium inſularum in 
mari Mediterraneo. 

Malabäria, æ, f. regio Indiæ. 

Mäläca, æ, f. urbs Hiſpaniæ in Grenada. 

Mälacca, z f. urbs Batavorum in India. 

Mälea, æ, f. promentorium Laconiæ, 50 
millibus paffuum in mare protenfum, à 
Maleo Argivorum rege De nuncupatum. 

Mäleventum, i, n. urbs Campaniæ, poftea 
boni ominis caufå Beneventum di&a. 

Maliacus, finus, Maliacum mare, eft circa 
Theſſaliam à Maleia urbe fic di&um, 

Mallos, us, f. urbs Ciliciæ. 

Malta, x, f. infula in mari Mediterraneo. 

Mämertini, orum; m. populi Campaniæ. 

Mandinga; æ, f. regnum amplum Africanum 
in Nigritia, 

Mandragora, æ, f. urbs Afiz. 

Mandro, onis, m. fuit navicularius, qui tan- 
dem factus eſtelmperator. 

Mandropolis, is, f. urbs Phrygiz. 

Mänes, etis, m. Hzrefiarcha fuit tempore 
Aurelii Cæſaris, gente Brachmanes; qui 
duos Deos afferuit, unum; à quo omnia 
bona, & alterum à quo omnia mala pro- 
veniunt, & Chriftum: Dominum: habuiffe 
corpus phantaflicum , à quo Manichzo- 
rum ſecta ortum ducit. ` Hie tandem à 
Perfarum rege, quod ejus. filium, quem 
fanandum ſuſceperat, interemiffet, vivus 
excoriatus eft; 

Manethufa, æ, f. urbs Crete. 

Manius, ii, m. prænomen nonnullorum Ró-« 
manorumjerat, eo quod mane nati effent. 

Manlius, ii, m. nobilis Romanus; qui Gal- 
los Capitolio depulit. Item Manlius Tor- 
quatus Conful fuit Romanus, qui filium 
contra mandata extra ordines eum hoffe 
pugnantem fecuri percuti juſſit. 

Mannus, i, m. filius Tuifeonis aliàs Teuto- 
nis ſecundus rex Germanorum, à quo 
ercduatur. dicti Alemánni, 

Man- 


Manto, us, f. fuit mulier fatidica. 

Mantua, æ, f. urbs Italiæ vel Galliæ:Tralicæ 
quam condidit-Oenus Mantûs filius, à qua, 
nomen accepit. -;Hiec fuit patria Virgilii 
Póéte.- Hinc Mantuanicincol£ ,- & Man- 
tuamis, a, um, Mantuanus Vates; 7. g. 
Virgilius. 

Markthon, Onis, m. civitas 
Marathonius; a, um. 

Märäthönıa, æ, f. urbs Thraciæ, non pro- 
cul ab Abderis. Hine Marathoniatæ arum, 
m. Incolæ, 

Marchia & Marea, æ, f. regio Germaniæ. 
Hinc Marchita, æ, & Marchianus, i, m. 
62 Marchius, a, um. 

MarcOdürum; i; n. urbs in ditione Juliá- 
cenfi; 

Marcómannia, ee Et e, Moravia. 

Mitréa,:w, f. & Mäteötis, idis) f. lacus ZEgy- 
pti: Item Mareotis regio Ibybie ZEgypto 
vicina. Item pars Epiri. ` Hine Mareota, 
æ, m. ES Mareoticus, a, um. Mareoticum 
vinum, Mareotides um. 

Margiäna, æ; f. regio Afix. 

Mariæburgum, i, n. urbs Pruffiz. 

Miriandynum; i, n. regio Afiæ, ubi Hercu- 
les Cerberum interfecit. | Hiuc Mariandyni 
incole. 

Märmärica, æ, f. regio Africe penes Nilum. 
Hinc Marmaride, arum, incolæ. 

Märo, onis, m. cognomen Virgilii. 

Märöbädum, i, n. j. J. Praga. 

Marocanum five Marochium regnum in Afri- 
ca. Marochia, æ, f. provincia hujus regni 
E Marochium, ii, u. urbs. 

Maronea, æ, f. urbs Thraciæ. 
roneus. 

Maronis, is, f. 4, gd. Luneburgum. 

Marpeſus Ef Marpeffus, i, m. mons in infu- 
la Paro, candidum marmor continens. 
Hinc Marpefius, a, um. 

Marpkädätes, æ, m. rex fuit Cappadociz. 
Marpifla, æ, f. Nympha filia Eveni ab Apol- 
line tapta. $ 

Marpurgum, i, n. urbs Haffiz, 

Mars Martis, in, filius Jovis & Junonis ; De- 
us belli. 


Attice. Hinc 


Hinc Ma- 
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Marſi, orum, m. populi Italiæ. 
ficus. 

Marfiburgum & Merfiburgum, i, n, urbs in 
Miſnia & alia ad lacum Bodanicum; 

Marfippus, i, urbs Phæniclæ. 

Marfyas; æ, in. tibicen fuit ex Phrygia; 

Maſovia, æ, f. Provincia Poloni; 

Massägetz, arum, m. populı Scythiz in Afia 
ad mare Caſpium, qui per deſerta diſeur- 
runt, & equorum. fanguinem" cum lacte 
bibunt. 

Massteus, i; m. & Maflicum; i, n. €? Maſſia, 
æ, f. mons Campanie optimi vini fera- 
ciffimus. 

Mafiilia, æ, f, urbs Galliæ in qua S. Maris 
Magdalenz corpus habetur. Hinc Maſſili- 
enfis e. €? Maffilianus 5; Maſſilitanus EF 
Maſſiliotieus, a, um. 

Maflylia, æ, f. regio Lybiz. 
incole; 

Matifcona, æ; f. urbs Burgundiæ. 

Matröna, v, f, fluvius, Celtas à Belgis fe- 
parans. 

Mattiäcum, in, 7. g. Marpurgum. 

Mavors, ortis, m. i. g. Mars. 

Maurktänia, æ, f. f. q.' Athiopia; regio 
Africe. Hing Maurus & Mauritanus, i, 
m, incola, & Mauritanicus, Mauriſſacus 
E Maurifius, a, um. 

Mausölus, i, m. rex Cariæ, cui mortuo Ar- 
temifia uxor fecit fumptuofiffimum fepul- 
chrum; quod dicitur //ausoleum , & inter 
feptem orbis miracula numeratur. Mauſo- 
li dicti funt. Cares, Afix populi: 

Mecxnas lege Mæcenas. 

Mecca, æ, f, urbs Africe, Mahomedis or- 
tu & fepulchro clara; 

IWechlinia, æ, f. urbs Brabantiæ. 

Medea, x, f filia ZEete Colchorum regis, 
infignis incantantrix, uxor Jafonis, cujus 
operá aureum vellum obtinuit, aft pofiea 
ab illo repudiata ZEgeo regi Athenienfi nu- 
pfit. Hinc Medeis, idis, f. f 

Media, æ, f. regio Afs majoris, Aſſyriæ 
& Perfidi adjacens, à Medo Medeæ filio! 
fic dicta; Hinc Medus, i, m. incola & Me- 
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deus & medicus, a; um, Medicum malum, 
1. J. Citreum. 

4M ediolünum, i, n. metropolis Gallize Cifal- 
pine in Italia. Minc Mediolanentis: e. & 
Ducatus Mediolanenſis. 

Mediomatrices, im,; & Mediomatriei, orum 
m. i.q. Metenſes, populi Lotharingie 
vicini. 


Atlantici. 

Meduana, , f. urbs & fluvius: Gallis. 

Medullina, , f. puella Romana, que à pa- 
tre in tenebris vitium pafla, cüm ex detra- 
cto cidem annulo ſtupratorem agnoviſlet, 
capillis eum ad aram pertraxit, eumque 
primum: deinde feipfam ad expiaudum fla- 
gitium interfecit, 

Medũſa, æ, f. filia Phorci una Gorgonum 
quæ à Neptuno in templo Palladis violata | 
fuit, Quare Pallas irata capillos cjus muta- 
vit in angues. Hinc Meduſæus "eguis J. J. 
Pegaſus. 

Megäbyzi & Megalobyſi, orum; m. erant 
Epheſiæ facerdotes eunuchi Diane. 

‚Megera, æ, f. una ex 3 furiis infernalibus. | 

Megälöpölis, is, E Megaloburgum, i, n. | 
urbs Germani: in Ducatu Megalopolitano, 
vulgo Meklemburg. Hint Megalopolita, 
x, c. incola, & Megalopolitanus, a, um. 
Hinc Ducatus Megalopolitanus. 

Megära, æ, f. (filia Creontis & uxor Hercu- 
lis, quam ille furens occidit. em urbs 
Achajæ, patria Euclidis à Megarlo Apolli- 
nis filio fie dicta. Hinc Megarenlis e. & 
Megarus ac Megaricus, a, um. 

Megaris, idis, f. pars Attice, in qua eft urbs 
Megara. Item urbs Siciliæ. 

elena, æ, f. i. q. Core ra. 

Melampus, dis, m. filius Amythaonis, in- 
fignis medicus,. Item canis Adtzonis. 

Melanes, um, m. duo nigri montes Arabiæ. 

Melanthia, , f. filia Deucalionis ex Pyrrha, 
& ſoror Hellenis. 

‚Melanthius, ii, m. paftor caprarum Ulyflis, 


? 


quiaquôd rem Domini abſentis una cum 
procis abfumpfiflet, & herz filioque heri- 
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li femper fe moleftum præbuiſſet, poft re- 
ditum Ulyffis à Telemacho occifus. 

Melas fluvius in B&otia à Parnaſſo proflu- 
ens, Minervæ facer 

Meleäger & Meleagrus, gri; m. filius Oenei 
regis:ZEtoliz;' qui etim grandis aper ZEtoli- 
am devaftaret, ad illum occidendum con- 
vocavit proceres, inter quos fuit Atalanta 
virgo, qua aprum prima vulneravit; We- 
leager autem ejus amore captus, eum 
aprum ipfe occidiffet, illi caput apri de- 
dit; quod «gré ferentes duo avunculi Me- 
leagri, caput virgini volebant auferre, fed 
Meléager iMos occidit. 

Melefigenes, is, m. cognomen Homeri. 

Melk bga, æ, f. urbs Magnefie, 

Molleerta 62 "]Melicertes, , m. i g. Palæ- 
mon, i 

AMMeliffa, ej f. Meliſſi Cretenſium regis filia, 
que unà eum forore Amalthea ` Jovem 
juyenem in monte Ida lacte £7 melle alı- 
it, ne-à Saturno. devoraretur, > Item no- 
men Nymphz, que mellificium primb in- 
venit. 

Cliffus, i, m, antiquus rex Cretenſium qui 

primus diis facrificavit. 

Melita, æ, Melite, es, f. inſula in mari 

Mediterraneo inter Africam & Siciliam, 

melle abundans, vulgo Malta. Hine Më- 

liteus, a, um, & Melitenfis, e. 

la, æ, fluvius Gallio. 

latta; , f. urbs Hifpanis. 

linga, zy E urbs Helvetiæ. 

Zellbus, i, f. urbs Franconie alias Co- 

burgum. 

os infula una Sporadum, Cret adja- 

cens, & urbs in eadem infula, 

Melpöm£ne, es, f. una ex 9 Muſis. 

Memnon, onis, m. Tithonis & Aurorz filius, 
qui Trojanis ex Orienti ferens fuppetias, 
& fortiter pugnans, ab Achille occifus fu- 
it, ad cujus fepulchrum prope Ilium quot- 
annis ex /Ethiopia volant aves, quas vo- 
cant Memnonias. 

Memphis, is, f. regalis urbs Agypti. Hinc 
Memphites, æ, m, €? Memphitis, idis, f. 
Ee Memphiticus, a, um. 

H ME- 


Nena, , f. dea fuit prxfes menftrüis flu- 
xibus. 

MEnälippa, æ, && Menalippe, es, f. foror 
reginz Amazonum, capta in bello ab 
Hercule, 

Menalippus,' i, m. Thebanus Tydeum in 
pugna apud Thebas lethaliter vulneravit. 
Qui moriens juſſit fociis, ut fibi Menalip- 
pi caput omnino afferrent, quod em illi 
multo effufo fanguine attuliflent, ipfe be- 
ftiali rabie illud devorans occubuit. 

M&nander, dri, m. Arabs, Póéta comicus, 
amore in mulieres infanus. 

Ménipii, orum, m. incole Ducattıs Juliacen- 
fis & Geldriz. 

Mendefum, i, n. urbs JEgypti. Hinc Mende- 
fius, a, um. Mendefium unguentum præ- 
ftans. 

Menedemium, ii, n. urbs Lyciæ. 

MenégrOda, æ, f. i. q. Monafterium. 

mënëlaus, i, m. filius Atrei, rex Spartz, 
frater Agamemnonis, & maritus Helenz, 
quam ei. Paris rapuit. 

Meneleus, i, m, unus ex Centauris, 
unus ex canibus Actæonis. 

Menium, it, n. z. q. Magdeburgum. 

Menius, iij m. Lycaonis filius, qui patrein 
lupum verfo & domo conflagrante, cüm 

` Jovem deteftaretur, ab eodem fulmine per- 
cuffus cft. 

MEnöphilus, ij m. Eunuchus, cui Mithri- 
dates à Pompejo victus: filiam dedit in ar 
ce quadam íervandam; quam cùm Man- 
lius Prifcus obfideret, defenforesque dedi- 
tionem pararent, Menophilus veritus ne 
puella captiva raperetur & violaretur, il- 
lam & feipfum interfecit. 

MentOas, *, m. f. q. Danubius. » 

' Mera, æ, f. facerdos Veneris. Item Preti & 
Antiz filia, in venatione. A Jove opprefla, 
in canem venaticum mutata eft. 

Mercürius, ii, m. Jovis & Mate filia Atlan- 
tis filius, Deus eloquentie, Mercatorum 
& viatorum ac interpres aut nuncius Deo- 
rum, habet manus pedesque alatos, gale- 
rum in capite, in manu virgam, maxime 
*olebatur olim in Arcadia, Hine Mercu- 
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milo, oni 
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Item Ci 
Hinc » 
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tialis, e. Item unus ex 7 planetis, omni- 
um minimus, & foli proximus, 

Merce, es, f. infula Nili celebris, A Meroe 
Cambyfis regis forore fic dicta. 

MérÜpe, es, f. una filiarum. Atlantis ex Ple- 
jone Nympha, cujus ftella ex 7 Plejadi- 
bus obfcurifima apparet, eo quod eum 
forores omnes Diis nupfiffent, hzc fola 


nupfit Sifypho homini mortali, I farum : 
MérÜpia, æ, f. infula una Cycladum, Mimallön 


M£rops, Ópis, m. unus Gigantum. 
MérOpus, i, m. mons Grzciz juxta Theſſa- 
liam, 
Mersburgum, i, n. urbs Mifnie & Sveviæ. 
Méfembria, æ; f. urbs Thraciæ. 
M&sÖpontius, ii, m. cognomen Neptuni, 
MésOpÜtilmia, æ, f. regio Afix inter Tigrim 
& Euphratem fita, 
Messina EF? Mefläna, æ, f. urbs Sieilie. Hinc 
Meffenii & Miſſinii & Meflanenfes incolæ. artium, 
Meffonium, ii, n. 7, J. Magdeburgum. J| Mineus; ei 
Metögönium, ii, n. promontorium Africam || in vefjx 
à Numidia ſeparans. Hinc Metagonitis, | -facra f 
is, f. 1. 9. Numidia. s berent, 
Metaurus, i, m. & Metaurum, i, n. fluvius f mYnödin 
Umbrie in Flaminiam decurrens. Minois, 1 
MéthOne, es, f. urbs More alia Thraciæ Minois 
alia Macedonis, alia Laconiæ, alia Perf, Mfnörkea, 
dis, alia Eubee. _ A mari M 
Méthymna, æ, f. urbs in infula Lesbo. Minos, oi: 
Metis, is, f. Nympha, filia Oceani & The- Cretenfi 
tidis.. Item urbs in Mediomatricibus fita. ferorun 
Hinc Metenſis incola. a, um, 
Mezentius, ii, m. Hetrurie five Thyrreno- Mindtauru 
rum rex, fummus Deorum contemptor. fabulan 
Midas, æ, m. Gordii filius, rex Phrygia di- uxore y 
tifimus, -qui cùm Panis fiftulam Apolli- alteram 
nis citharæ prætuliſſet, ab eodem irato au- tauro e 
res afininas accepit. taurus 
Milcrades Je ge Miltiades. Pofkgua 
Milétus, i, m. filius Apollinis €? iger, qui Athenie 
cùm Minoen regem Cretenfem è regno um (eer 
pellere. attentaret, à Jove territus, & in negotia 
inſulam Samum, dein in Cariam pulſus, R&T 
ibidem urbem miletum condidit, mello 
mïlētus, i, f. urbs minoris Ali. Dem alia ter T. 
Cretæ, alia in Lesbos inc milefi incolx. cafa ü 
Milo; - 


feminz 
tes, Hi 
Mimas, al 
quem 

Mincius, i 
Mindanoa 
Mindula, 
"Minerva, : 
jus cere 


ni, 


neo. 


omnis 
Meroe 


ble. 
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eviz, 


Hine 
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Milo, onis, m. vir erat robuttiffimus Croto- 
næ in Italia ortus, qui bovem retento an- 
helitu per ftadium portavit, ictu pugni in- 
terfecit, & uno die integrum devoray 
Item Civis Romanus à Cicerone defenfus, 


N 


ljali-M — Hinc milonianus, a. um. 
d eum Umiltiädes, is, m. dux clarus Athenienfis, qui 
e ſola cum rr millibus fuorum, 600 millia Per- 


farum in campis Marathoniis profligavit, 
Mimallönes €? Mimallonides, um, f. erant 

feminz bacchantes & fefta Bacchi per 

tes. Hinc Mimalloneus, a. um. 
Hinc Gigas 


Tias, antis, m. mons Joniæ. 
|. quem Jupiter fulminavit. 
[Mincius, ii, m. Venetiarum fluvius. 
AMindanoa, æ, f. urbs & infula Indie, 


igrim Ra indtila, æ, f. fluvius Rhætiæ. 


Minerva, æ, f. i. J. Pallas, filia Jovis, ex eu- 
jus cerebro mata dicitur dea ſapientiæ, & 
artium, & lanificii ae bellorum. 


I 
| Mineus, ei, m. vir erat Thebanus, cujus filiz | 
f! 


fricam in vefpertiliones mutatæ, eo quod hi 
otis ` facra fpernerent, nee illum pro deo ha- 
berent. 
uius B MYnödünum, i, n. urbs Helvetiæ. 
Minois, idis, f. infula una Cyeladum. Zen 
riz -Minois filia. à 
Bert, f MAnörfea, e, f. una infularum Balearium in 
| mari Mediterraneo. 
| Minos, ois, m. Jovis €? Europæ filius, rex 
The Cretenfium feverus, poft mortem judex in- 
is fita, ferorum factus. Hinc MinÜus & Minoius, 
| a um. 
neno- f Mindtaurus, i, m. erat monftrum Crete, ut 
or. fabulantur Póéte , natum ex Paliphäe 
ie die uxore Minois, mediam partem hominis & 
polli- alteram tauri exhibens, quod Pafiphäe ex 
to au- tauro concepit, unde vocatum eft Mino- 
| | taurus. Alii fabulam hanc fic elucidant. 
| Poftquam Minos perrexiffet ad bellum cum 
„qif Athenienfibus gerendum, & Taurum fu- 
regnò um fecretarium Crete ad tractanda regni 
in negotia reliquiffet, Pafiphä& mariti pertz- 
ulus, | fa & Tauri amore capta ex ejus coitu ge- 
mellos peperit, quorum unus Minos al- 
‚ala ter "Taurus appellatus ef. Quod  Poétis 
cole M ` caufa fuit fabulam de Minotauxo effingere. 


nt. | 


MON 


| Minturn, arum, f. urbs Campanis, 

Miscnus, i, m. tibicen fnit Hectoris five 
JEnezm. Zem promontorium Italiz in Cam- 
pania, 

Miínia, æ, f. Marchionatus €? urbs Germa- 
nic. Minc Milnenfis e. & Milnicus, a, 
um. 

Mifnyz populi erant "Theffaliz, qui cuim 
Argonautis navigarunt in Colchidem "ad 

| rapiendum vellus aureum 

Mithridates, is, m. rex Ponti; qui 24 linguas 
perfectè calluit, & 66 annos cum Roma- 
manis bellavit. Jtem alius fuit rex Partho- 
rum. Mithridaticum antidotum, præſtans 
medicina contra venenum. 

Mitylene, es, & Mitylenz, arum, f. urbs is 
infula Lesbo. 

Mnemölyne, es, f. dea memorix & mater 9 
Muſarum. A 

Moab filius Loth. Dem rego €? urbs Arabix. 
Hinc Moabita, x, m. & Moabitis, idis, f, 
incole & Moabiticus, a, um, 

Manus, i, €? Menis, idis, fluvius Germaniz, 

Melia, æ, f. i g. regio Bulgarie & Seryiz. 

MÜguntia, æ, $ MÜguntium, i, n. urbs 
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Eg 
Galliæ Tranſalpinæ ad Rhenum fluvium, 
Hinc Moguntinenſis € Moguntinus, 

Moldavia, æ, f. Ducatus Europ, 

Mölorchus, i, m. paftor fuit, qui Herculem 
ad occidendum leonem adyentantem hofpi- 
tio excepit. : 

MÜloflia, æ, f. regio & pars Epiri, à Mo- 
loffo Pyrrhi €? Andromachz filio fic di- 
éta. Hinc Moloffi incolæ Moloflicus, a, 
um, 

MÓmus, i, m. filius Noctis & Somni, deus 
Ethnieus, deorum & hominum 
henfor. 

MOna, æ, £ infula inter Angliam & Hiberniam, 

Monachium, ii, n. urbs Bavaris 

MOnaflerium, ii, n. urbs Weftphalia: in Epi- 
fcopatu Monafterienfi, vulgo Münfler. 

Monbaccia & wonbaza, æ, f. vrbs Africa. 

Mönemügium, ii, m. amplifimum regnum 
Africz, 

Monica; æ, f. S. mater D, Auguftini. 


a, um. 


rep re« 


H 2 


M UN 


MÜnecus, i, m. arx & portus Liguriæ, ubi 
Herculis templum fuit. 

Monomotapay æ, f. regnum. Africa. 

Monpenferium; ii, n. urbs Gallix, 

Mons acutus, urbs Galliæ. 

Mons Annz S. urbs Mifnix. 

Mons Ferratus urbs Italiz. 

Mons Limarii urbs in Delphinatu, 

Jens Peflulanus, urbs Gallix Narbonenſis. 

Mens regius urbs Pruffie, Ziem Hungarie & 

* "ZPicardiz. > 

Monfonium, ii, n, urbs ‚Arragoniw; 

Montalbanum, i, n. urbs Gallig. 

Montferratum € Montiferratum, i, n, Duca- 
tus Italis. Minc. Montferratenſis.“ 

MÜnychus, i, m. unus ex Centauris. 

MOnyma, æ, f. uxor regis Mithridatis; 


Mopfopia, æ, f. regio circa Athenas. - Zinc 
Mopfopius, a, um. 
Mopfus, i, m, vates. fuit: Theſſalus. Item 


paftor turpis. 

MüOravia, æ, f. regio Germaniæ, Domui 
Auftriac® fubdita. Die Moravus. 

Mörella, x, f. propugnaculum Valentiz in 
limitibus Arragoni«. 

Morphéus, ei, m. filius aut.fervus Somni dei, 


qui dormientibus varias formas & viſiones 


inducebat, 

Mortuum mare, lacus eft in Pentapoli Sy- 
rie, qui nihil preter. bitumen gignit, 
nihil in eo grave ſubmergitur, & corpora 
viva. ei innatantia tuta funt à fubmer- 
fione. 

MÜOfa, æ, f. fluvius infignis Gallic Belgico 

Mofchi, orum, m. populus Afi: ad mare Ca- 
Ípicum, 

Mofcovia €F Mofcua, =, f. regio & urbs 
Imperii Rufforum. Hine Moſcus, i, & 
Mofcovita, æ, m. incola; ES Mofcoviti- 
cus, a, um, 

MÜfella & Mösdila, æ, f. fluvius Germaniz, 

MÜOfes & Moyfes, is, m, Judæorum dux, 

Muflti cognomen Patriarche Turcarum. 

Mulciber, &ris €? bris, m. f. g. Vulcanus de- 
us ignis, 

Mumaſtes urbs Cariæ Mumaſtitæ incolæ. 

Munda, æ, f. urbs Hifpanie, 


M IG. 


Munyehia, æ, f. cognomen Dianæ Munychia, 
orum, n. fefta in honorem Palladis A 
Munychio rege Athenienſi inſtituta. Mu- 
nychium, ii, n. celebris portus Atheni- 
enſis. F 

Murci, orum, m. apud Romanos. dicti juve- 
nes ignavi, qui feipfos mutilaverunt, ut ad 
rem militarem inepti fierent. 

Murcia, æ, f. Dea focordie, Item urbs Hi- 
fpaniz. 

Murgis, is, f. urbs, Grxcis. 

Murränus, i, m. prifcus Latinorum rex, A 
quo cœteri Latinorum, reges dicti funt ur- 

T rant. 

Murla, 
fis, e. 

Murtia, z, f. 4. J. Venus, alias Myrtia. 

Murtius, ii, m. mons Romæ, aliàs Avene? 
tinus. 4 b 

Mufz, arum, f. novem filie Jovis & Mne- 
moſynes 
dez. Poefeos,, muſic & liberalium arti- 
um. Earum nomina: Clio, Euterpe, Tha- 
lia, Melpomene, Erato, Calliopes: Ter- 
pfichore, Urania & Polynia: five. Polyhy=? 
mnia. Mufarum volueres, i. q. apes. Hing 
Mufeum, ei, n. locus Mulis; facer, ſive 
ftudiorum locus, Mufeus, & Muheus; a, 
um. 


æ, f. urbs. Hungarie. Hine drurſen-? 


Mufulmannus, i, m. 5. 9. Turca- aut Turei 


us fagerdos, 
Mütina, f. urbs. Italix 
Hu Mutinen 


vulgò ‚Modena. 
Ducatus Mutinenfis. 


di a 


Mutius, ii, m. vide Scævola. 
Mycale, es, f. mons Joniæ prope Epheſum. 
Hinc Mycaleus, a, um, & Mycalenfis, 
Mycenz, arum, & Mycena, æ, f, urbs mores 

& Achaje à Perseo condita. prope Argos, 
ab Argivis everſa. Hint Mycenzus, i, m. 
& Mygenis; idis, f. incola & NMycenenſis. 
Myeöne, es, & My cÓnos; i, f. inſula una 
Cycladum, fub qua fingunt Pete Gigantes 
effe ſepultos. Hine yconius, a, um. 
Mygdönia, æf. regio Macedoniæ à Mygdö- 
ne rege Ge dicta, in qua Niobe Tantali 
filia 


Heliconis Bœotiæ montis-incole; 27 


$ Mutinus, i, m. cogno=f, 
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"laborio 
tur, qi 
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que e: 
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filia & uxor Amphionis in-faxum verfa eft. 
Hin Mygdönes, um m. incolæ & My- 
gdonius, a, um. g a mater i. J. Cy- 
bele. Zem regio DS & urbs Phrygiz. 

Myiagros, i, m» alias Myiodes deus Mifta- 
rum. 1 

NMyndus, i, f parva urbs Cariæ magnas ha- 
bans po c de ea dium: viri Myn- 
dii portas claudite, ne per eas urbs. exeat, 

Myrica, e, f. infula maris rubri. 

ee, es, f. Nympha, à qua Hannibal fuam 
bro duxit. 

M 1 x, f. regina Amazonum fuit. 

rinus, (b im. cognomen. Apollinis. 

populi Agine infule 
tege ut en hine de iis fabulan- 
tur; quod ex formicis orti fint. 

Myrrha, æ, £..Cinyre Cypriorum regis filia, 
quz coitu cum. patre. fufcepit. Adoni- 
dem, & commiferatione Deorum, in plan- 
tam aromaticam converfa eff; 

Myrtillus, i, m., filius, Mercurii, Aenomai 
regis auriga; de quo wide fupra. Hippo- 
dame, 

Myrtoum mare vide Hippodame. 

Myfia f. Moeſia. Mylia Superior 5 
vulgo Bozna & Servia, inſula eſt minoris 
Afix ad Helleſpontum, Troadi, «ontermi- 
na. Inferior; i. J. Bulgaria. Hinc myfi 
& Mali incolx. 


N. 


Naarda, æ, f. urbs Syrie juxta Euphratem. 

Nabathza, æ, f. regio orientalis inter Ara- 
biam & Indiam fita, à Nabath. filio. Hi- 
mel fie dicta. Hinc Nabathæi incole; & 
Nabathæus, a, um; 7. g. Orientalis, 

Naevius, ii, m. Pöeta fuit antiquiflimus. 

Näjtdes ES Naides, um, f. Nymphae fontium 
& fluviorum, in fing: Najas & Nais. 

Naim utbs Galile«: 

Nais, idis, f. Nympha aquatica, Item fluvius 
ex monte Tauro nafcens, 

Namurcum, i, n. urbs munita in Belgio. 

Nancejum, i, n. urbs les 

Nantetum; i, n. urbs Galliæ, vu/gó Nantes. 


N A U 


Nipez, arum, f. dex florum & Sylvarum. 
3 ; 3 
Nar, Naris, m. fluvius Sabinorum in Italfa., 


Narbälis, is, 

Narbo,:onis, m. clara urbs G 
Rhodani; à qua Gallia N: 
Languedoc & Delfinatus nomen accepit, 

Narcifius, i, filius Cæphiſi fluminis & Lyrio- 
pes Nymphæ, juvenis pulcherrimus, à 
multis Nymphis przcipué ab Echo ama 
omnes fuperbè contempfit. Tandem fui 
ipfius formå captus, quam in fonte vidit, 
putans eam effe Nympham, cum ea poti- 
ri non poffet, nimio, defiderio;contabuit, 
mutatusque in florem Nareiſſum. 

Narenta, x, f. Auvius Dalmatiæ five Illyriæ 
juxta Epidaurum in mare Adriaticum in- 
fluens, olim dictus Naron. Dem urbs muni- 
ta Dalmatie ad mare Adriaticum (ita. 
Fine Narentanus, a, um. 

Nariſeus, i, m. Lo Voigtlandia aut Varifcia 
regio Saxoniz ſuperioris. Hie Nariſci in- 
cole. P 
Naro €? Naron, onis, 7. 9. Narenta. 

Narfes Et nis Juftiniani cubicularius re- 
ligione ac pietate preftans, qui Gothos in- 
figni prelio: fudit. . 

Narva & Nerva, ,, f. urbs munita penes 
fluvium- ejusdem. nominis in Livonia, 

Nürycium, ii, n. & Naryx & Naryce, f. 
urbslLocrorum. Hie Narycius, a, um. 

Näsämönes, um, m. populus ferus in Africa. 

Naffovia, æ, f. Comitatus in Wetteravia five 
Vedrovia. inc Naflovienfis. 

Ovia, æ, f. i g- minor Aſia, eft Peninfu- 
la magna Afiæ ab Euphrate. ad Archipela- 
gum & usque Conftantinopolim fe exten- 
dens. 

Nava, æ, f. fluvius Franconix in Danubium 
fe effundens. 

Nävalia, æ, f. urbs, Hollandiæ, 
ium, n. urbs Helvetiz. 

Navarra, f. regnum Europ inter Hifpa- 
niam & Galliam. 

Naulöchium, ii, n. urbs Locrenfium, 

Naupactus, i, f. urbs ZEtolix. per Turcas 
Venetis erepta. 

Naupliæ, arum, f. urbs in Morea. 

H 3 E 


f. urbs Hifpaniz. 
lie ad oftium 
onenfis vulgo 


Navalia, 


Nau- 
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Nauplius, ii, m. rex Eubx&, pater Palanie- 
dis. Hinc Naupliades, æ, m. i. J. Pala- 
medes. 

Nauportus, i, m, fluvius Iftriz. 

Naxos ES Naxus, i, & Naxia, s, f. Infula 
in geo una Cycladum, vini ferax. Hinc 
Naxius, 

Nazareth urbs Palæſtinæ, in qua Salvator 
cum fuis parentibus habitavit. Hinc dictus 
eft Nazarenus, 


| 
Nazaræus, i. g. confecratus. | 
l 


- Nazianzum, i, n. urbs Cappadociæ. Hinc 


Nazianzenus. 

Nezra, x, f. uxor Solis, mater Phädthuße 
& Lampetiæ. 

Neäpdlis, is, f. metropolis regni Neapoli- 
tani, ad mare ſita, quæ & Parthenope 
dieitur, 

Nebris, idis, f. & Nebrides, um, f. funt 
damarum feu Cervarum pelles, quibus ve- 
teres utebantur in Bacchi facrificiis. 

Nebrodes mons Sicilie à damarum copia fic 
dictus. 

Necröpdlis, is, urbs ZEgypti, ubi Cleopatra 
anguibüs admotis uberibus fe necavit, ne 
in triumphum duceretur ab Augufto. 

Neleus, ei, 1a. filius Neptuni, conditor ur- 
bis Pyli in Achaja, maritus Chloridis; ex 
qua Neſtorem & 12 filios genuit, quos 
omnes preter Neftorem Hercules occidit, 
& urbem fubvertit. 

Némaufium & Nemaufum, i, n. urbs Gal- 
Le, 

N&mea, æ, & Nemee, es, f. fylya eft Acha- 
je, in qua Hercules immanem leonem oc- 
cidit, & illius pelle induebatur. Minc Ne- 
meja facra, que in honorem Herculis à 
Graecis in hac fylva celebrabantur. 

Néüméfis, is, f, dea indignationis & ultionis; 
quz de felicitate fuperbientes ulcifcitur, 

N£m£räcum, i, n. urbs Belgii. 

Nemeſtrinus, ij m. deus Sylvarum. 

N&métes, um, n. incole Epifcopatus Spiren- 
fis in Germania. ` Hinc Spira Nemetum & 
Augufta Nemetum metropolis, 


Neöbüle, es, f. Lycatubis filia, 


NES 


Neöburgum, i, n. urbs ad Danubium, alia f 
in Thuringia fita, quz ultima & Neopyr- 
gum dicitur. 

Neödczfarea, æ, f. urbs Cappadociz. 

Neöcies, is, m. Philofophus Athenienfis fra- 
ter Epicuri, d 

Neoclides, æ, m. cognomen. Themiftoclis, 

Nedcömum, i, n. urbs Helvetiæ. 

Neödümum, i, n. urbs Galliz Lugdunenfis. 

NeOgardia; æ, f. urbs Ruſſiæ. 

Neömägus, i, f. urbs Belgii. 

Neöportus, i, m, propugnaculum Flandrie, ~ 
Neoptölemus, i, m. z. J. Pyrrhus, Achillis 2 
ex Deidamia filius. Zem f. q: novus 

miles. 

Neopyrgum; i, n. urbs Thuringiz. E 

Néphéle, es, f. uxor Athamatis, mater Phry- | 
xi & Helles, que Nepheleis dicitur, 

Neptünia, æ, f. i. q. Troja. d 

Neptünus, i, m. filius Saturni ex Ope; de- 
us maris. Nam Saturnus tres filios: habi- 

-it, Jovem, Neptunum & Plutonem, qui 
regiones ita diviſerunt, ut Jupiter habeat 
loca ſuperiora, pluto inferiora, Neptunus 
autem marina vel infulas. Hine Neptuna- 
lia, orum, n. fefta in honorem Neptuni, — 
Ee Neptunius, a, um. Neptunia arva, 7. q 
mare. Neptuni pecudes, 7, 9. pifces. 

Néreus, ei, m. Oceani & Thetyos filius deus 
marinus: Hinc Nereis, idis, & Nereides, 
um, f. Nymphæ marinz, Nerei & Do- 
ridis filiæ, quarum. nomina Neſæe & C y- 
mothóé. . | 

Nériene, es, & Nerio, uxor Martis; | 

Neritos, i; mons in infula Ithaca, A quo 
Ulyfles vocatus Nefitis, five Neritius, 

Nérium, ii, n, promontorium Hifpaniæ Tar- #1 
raconenfis juxta Atrabos. 

Nero, onis, m, imperator fuit erudelifimus, 
matricida, & Chriftianorum perſecutor 
maximus. 

Nervii, orum, m. populus Galliæ Belgice, 

Nefa, æ, f. regio montana juxta ZEtnam. 

Neſæa, æ, & Neſæe, es, f. Nympha marina, 
Nerei & Doridis filia. j 

Neffus, i, m. unus ex Centauris, ab Here, 
le fagittis confoſſus, quod ei Dejaniram | 
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tXorem rápere tentaverit, 
Netfius & Neflenus, a, um. 

Neſtor, Oris, m. filius Nelei, rex Pyli facun- 
dus & eloquens, qui cum 50 navibus ad 
‘Trojam venit cum Gr&eis, cùm effet na- 
tus annos amplius 290., fertur à Póé- 
tis vixiffe annos 300. Hinc Neftoreus, 
a, um. 

Neſtorius, ii, m. Herefiarcha fuit in quinto 
feculo, cujus aſſeclæ vocantur Neſto- 
riani. 

Neftus, i, m. fluvius Thraciæ in Hemo mon- 
te nafcens. 

Neverlium, ii, n. urbs Gallie penes Lige- 
rem fluvium fita, 

Neuftria, æ, f. i. g. Normannia. 

Nicza, æ, f. celebris urbs Natoliæ five Bithy- 
nix. Hinc Nicenus, a, um, Symbolum 
Nieenunr. 

Nicer, Nicerus €? Nicarus, i, m. fluvius 
Germaniz. 

Nicias, æ, ni. medicus Pyrrhi regis, qui ad 
Fabricium veniens ei promifit Pyrrkum fe 
veneno necaturum. At ille averfatus faci- 
nus, Pyrrho fcripfit, ut à Nicia fibi cave- 
ret. Jtem Athenienfium nobilis dux. Zem 
Grammaticus Romanus. 


Hint Neſſeus, 


Niciobriges, um, m. vide Nitiobriges. 
Nicolaite, aram, m. erant heretici in primo 
feculo, à Nicolao Anthiocheno fic dicti. 
Nicömachus, i, m. nobilis medicus, pater 

Ariftotelis, Item filius ejusdem. 
NYcUmedes, is, m. rex fuit Bithyniæ. 
Nicümeédia, æ, f. urbs Bithyniæ, à Nicome- 

de rege conditore (ic dicta, 


Nicöpölis, is, f. urbs in Epiro, quam ita 


vocavit Auguftus à victoria; quam ibi de 
Antonio retulit. /tem-urbs in Egypto. 

N icöfträta, æ, f. Mater Evandri, aliter Car- 
menta, 

Nicoftritus, i, m. infignis fcriptor Comz- 
diarum, 

Nigris fluvius eft ifiterioris ZEthiopie, ejus- 
dem cum Nilo naturæ. f 

Nilus, i, m. maximus fluvius ZEgypti, cu- 
jus origo incerta eft, Hinc Niliacus, Ni- 
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lotieus Niligeus, a, um, €?! Nificole 
arum, in. 

Ninive, es, f. grandis urbs Aſſyriorum ad Ti- 
grim fluvium fita; Hine Nmivitæ, arum, 
n. incole & Niniviticus, a, um. 

Ninus, i, m. filius Beli, primus rex Affyrio- 
rum, maritus Semiramidis, conditor ur- 
bis Ninives. 

Niobe, es, f. filia "Tantali & uxor Amphio- 
nis regis Thebarum, que 7 filios & toti- 
dem filias elegantis formæ habens fuperbi- 
vit, & Latome matri Apollinis fe protulit, 
quapropter Apollo omnes ejus filios & fi- 
lias fagittis transfixit, & Niobe præ nimio 
dolore, mutata eft in lapidem. 

NYphates, is, m. fluvius €? mons Armeniz, 

Nifa, æ, f. urbs Sicilie. em urbs Egypti, 
propinqua Arabiz, in qua Bacchus mutri- 
tus fuit. Jtem urbs Indie à Baccho condi- 
ta. Hinc Nifeus, 1. J. Bacchus. Item pa- 
gus in monte Helicone. Jtem nomen ele- 
gantis virginis, 

Nifæa, æ, f. urbs Megarenfium, 

Nifia five Niffa, æ, f. urbs munita Silefi®, 
Item urbs in Pedémontio vulgó Nizza. 
Nifus, i, m. rex Megarenfium, à quo Ni- 
fæa urbs nomen habere videtur; hinc à fi- 
lia Scylla fatali capillo fpoliatus in avem 
fui nominis converſus eñ. % Hyrtaci fi- 

lius, fummus amicus Euryali. 

Nitiobriges, um, m. populi Narbonenfis Gal- 
liz. 

Noa, e, f. urbs Sicilie, 

Noas, f. d. Neftus, 

NOla, e, f. urbs Campanis. 
nüs, à, um. 


Hinc Nola- 


Nömädes, um, m. populi Africz, qui po- 
flea Numid® dicti, Item populi Seythiæ, 
qui hodie Tartari. 

Nömentum, i, n. urbs Italiæ in Latio, non 
procul à Roma, à Nomento conditore fic 
dicta. Hinc Nomentanus, i, m; incola, & 
Nomentanus, a, um. 

Nömius, ii, m. f. J. Apollo. 

Nōna, 2; f. una ex Parcis, 


Nöna- 


o. 
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Nönacres, is, m. mons Arcadiz , à quo Ata- 
lanta dicitur /Vonacrine. Hinc. Nonacrius 
& Wonacrinus, 2. J. Arcadius. 

vicia, æ, f. urbs imperii ad Pagum Word- 
gavienſem. 

Mricum, i, n. i. d. Bavaria fuperior & in- 
ferior. 

Nörimberga, æ, f. urbs Germanie. 
Worimbergenſis. 

Normannia & Wortmannia, z, f. 
liz ultra Sequanam fluvium. 

Northumbria, æ, f. provincia Anglix. 

Norvegia, æ, f. regnum Europz Septentrio- 
nalis fub imperio regis Daniæ. Hinc Nor- 
vegus, i, m. 

Novefium & Woveſſum, i, n. 
nig ad Rhenum. 

Növidünum, i, n. urbs Helvetiæ in Pago Ber- 
nenfi. 

AVoviomagum & Novomagum, i, n. oppidum 
Belgii, i 

JVoviomagus, i, oppidum in agro. Mogun- 
tino. 

ANNOvOcOmum, i, n. urbs Italiz. 

Növögardia, æ, f. urbs Ruflix. 

Numa Pompilius fuit fecundus rex Roma- 


N 


Hinc 


regio Gal- 


urbs Germa- 


norum. 

iVümantia, x; f. urbs Hifpanie in Celtibe- 
ria. inc Numantius & Numantinus, 
a, um, 


Numieius five Numicus, i, m, fluvius in La- 
tio, in quo repertum cadaver Enex, & 
Anna foror Didus fe fubmerfiffe fertur. 

Nümïdia, x, f. pars Africæ inter Cœſarien- 
fem Mauritaniam & Carthaginenfem regio- 
nem, Hinc Numide, arum, m, incole, & 
AVutnidicus, a, um. 


ANümitor, oris, m. filius Proc Albanorum 
regis. 
Ny&telius, ii, m. cognomen Bacchi, 


Nycteus, ei, m. filius Neptuni, pater Ay&i- 
menes, quz cum. patre fuo coivit, & facti 
penitens in ſylvam feceffit, ubi à diis in 
noctuam converfa eft, 


Nyätileia, facrificia que Baccho nocte fie- 
bant. 


O EB 
Mmphæ erant dez. varie apud 'Ethnicos; 
praefertim marina. 


Nyla, æ, f, vide Nila. 

ANyftadium; ii, n. locus Finlandix, ubi anno 
1221 die 3o Augufti inter Mofcovitas & 
Svecos pax conclufa elt. 


Q. 


Oaſis, locus inter ZEgyptum & Libyam, quo 
Romani capitalis facinoris reos in exilium 
ad labores, perpetuos mittebant. 

Oaxis, is, m. fluvius Crete ab Oaxe filio Apol- 
linis fic dictus ; Inde Oaxia tellus, i i. q. Creta. 

Obrima, æ, f. fluvius Aſiæ. 

Obrincus, i, m. fluvius Germani. 

Obria fluvius Galliæ Narbonenſis. 

Occitania, æ, f, provincia Galliæ vulgó Lan- 
guedoc. Hinc Occitanus, i, m. incola. 
nus, i, m. mare quod univerfam cingit 
terram, Item Crli & Veſtæ filius, maritus 
Tethyos, deus maris; parens fluviorum. 
Hinc Oceanitis idis & Oceanine, es, f. ejus 

filia, & Oceanius, a, um. 

usque i, n. urbs in Pedemontio. 

Ociróé, es, f. Nympha, Oceani & Tethyos 
filia. 

Ocnus, i, m. filius Tiberini regis Tuſeorum 
Mantüs, qui Mantuam, condidit. 

Ocrion, Britaniæ infule promontorium, 

O&tävia, æ, f. nomen prop. feminarum, ES 
Octavius, ii, cognomen virorum Romano- 
rum. Hine Octavianus, a, um. 

Octodürum, i, m. urbs in Vallefia. 

Oe pete, es, f; una Harpyarum. 

Odenburgum, i, n. urbs Hungariæ. 

Odera & Odra, æ, f. fluvius Germanic in 
Sileſia. 

Odryſæ, arum, m. populi olim Thraciæ. Hine 
Odryfius, a, um, 7. q. Thraei 

Odyffea, æ, f. libri Homeri de Ulyfäs iti- 
nere. /tem portus in Sicilia. 

Oeägeız gri, m. pater Orphei. 

Oeägrus, i, m. fluvius: Thraciæ. 

Oeébalia, x, f. J. g. Laconia, ab Oebalo re- 
ge fic dicta. Hinc Oebalius, a, um, & 
Oebalidz, arum, m, . ge Caſtor & Pollus: 
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tem i.q. Tarentum urbs Calabrie, quia à | Olénus, i, m. maritus nimium formofæ fæ- 


Laconibus condita. 
Oechalia; æ, f. urbs Bœotiæ five Laconiz , 
quam Hercules evertit propter Jolem fili- 
am Euriti regis, qui eam fibi defponfam 
|- poftea negaverat. 

Oedipus; odis, & i; m. Laji regis Thebani € Jo- 
caſtæ filius, quo nondum nato pater Apol- 
linem conſuluit, qui refpondit, eum à fi- 
lio nafcituro necandum, quare. Lajus in- 

fuantem matum paftori necandum dedit, de 
quo-Oedipo fertur, quod Sphingis znigma 

| ſolverit. 

Oeneus, ei, m. rex Ætoliæ, pater Meleagri. 

| Oenipons, ontis, m. & Oenipontium, ii, n. 
urbs in Comitatu Tirolenfi. 

Oendmaus, i, m. filius Martis, rex Arcadiæ 
vide [upra Hippodame, 


|] OenOne, es, f. Nympha. Phrygia, amica Pa- 


ridis , antequam Helenam: raperet. 

| Oenofria, , f. regio Italie maritima vini- 
ferax, ab Oenotro filio Lycaonis, qui ex 

| . Arcadia in Italiam venit, fic,dicta fumitur 

& pro ipía Italia. 


Oeneus, ei, m, fluvius. Germanie in Danu- 


bium fe effundens. 


Oeta, z m. mors inter, Macedoniam & Thef-| 


faliam, ubi Hercules fepultus eft, qui hinc 
Oeteus dicitur. Item rex Colchorum vide 
eta. 

Octus, i, m. Gigas, Aloi filius, frater Ephi- 
altis. 

Ogyges, æ, m. rex antiquiffimus Bæotiæ, qui 
Thebas wdificavit. Hinc Ogygius, i: g. 
Thebanus. 

Ogygi x, f. infula Phznicii maris, ubi 
Calipfo regnabat. 

Oileus, ei, m. rex Locrenfium, pater Ajacis. 

Olbiapolis, is, f. oppidum Gallie Narbo- 
nenfis. 

Olbiopolis, is, f. urbs. Sarmatiæ .Europez; 
quam mileſii condiderunt. 


Olenus, i, f. urbs Arcadiæ vel Achaje vel- 


Bœotiæ, ab Oleno Vulcani filio fic dicta, 


ubi nutrita fuit capra Amalthez, quz Jo- 


vem infantem aluit. Zincipfa capra in c- 
lefte fignum relata dicitur Olenia, 


mine, quz cùm fe deabus prætuliſſet, 
ambo ab iisdem iratis in lapides verfi 
funt, 

Oleria, æ, f. cognomen Minerve. 

Oléria, orum, n. feftum Minervz, 

Olérus, i, f. urbs Cretz. 

Oligros, i; f. infula in ZEgeo una Cycla- 
dum. s 
Oliba, æ, f. urbs Hiſpaniæ Tarraconenfis, 

Olicana, æ, f. urbs Britanniæ. 

Olizon; onis. urbs Theſſaliæ. 

Olomucium, ii, n. urbs Moraviæ. 

Olympe, es, f. urbs Illyridis; Olympei in- 
colz. 

Olympia, æ, f. vrbs. Achaje , ubi erat tem- 
plum Jovis Olympii, ubi etiam Hercules 
inftituit ludos curules & gymnices, qui ce- 
lebrabantur quovis quinto anno, & hi lu- 
di vocabantur Olympia, orum, n. Hie 
Olympiacus, Olympicus & Olympionicus, 
a, um. 

Olympias, adis, f. tempus 4 annorum apud 
Græcos. 

Olympus, i, m. altiſſimus mons Græciæ in- 
ter Theſſaliam & Macedoniam, qui & 
pro elo finituri) Hint rector Olympi, 
i. J. Jupiter & Olympius, a, um, 1. g. cæ- 
leſtis. Item alius eſt Olympus in Gallogræ- 
cia, alius in Myſia, alius in Ethiopia. 

Olynthus, i, f. urbs Thraciæ juxta Beticam 
ab Athenienſibus everſa. Pre Olynthia- 
eus, a, um. 

Olyras, fluvius eft prope Thermopylos. 

Olyſippe, f. & Olypum, i, n« à. 9 Lifa- 
bona. 

Ombrios, una & prima ex infulis: fortu- 
natis. 

Omphäle, es, f. regina Lydiæ, cui Hercules 
ejus amore captus fervivit in. veſtitu mus 
liebri ut ancilla dominæ. 

Onicrus, i, m. fluvius. in Ducatu Brimfvi- 
cenfi. 

Onafus, i, m. fluvius Auſtriæ. 

Oncheſtus, i, m. filius Neptuni, 

Oncheftus; i, f, urbs Beats, 


i 
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Onochonus, i, m. fluvius- Theſſaliæ, unus hum Achillis filium; qui Hermionem) fibi 
exiis, quos Xérxis exercitus: dicitur: ebi- prius defponíatam uxorem duxerat; dam 
biffe: in-teimplo'occidit$ & Hermionem recepit, 

Onolilia, æ, f. & Onoldium ES Onoldsba- | Origenes, is; m; Alexaridrià oriundus; The- 
chium, i; n:urbs Franconie. Zinc Onoldi- ologus magni nominis in tertio. feculo, 
nus & Onoldsbachenſis. l qui tempore Philippi I. Chriſtiani Impera- 

Oönz, arum, f. infuke in Oceano ſeptentrie- toris fidem Evangelicam "fcriptis & viva 
nal:. voce illuftravit;^ Incidit tamen in aliquot 

Opheltes, is, m. filius Lycurgi regis T'hraeum errores ab Ecclefia Cathólica dammatos, " 
E alumnus Hypfipylés; "aliter dictus Ar- Orion; Paie: m. - fydusccxlefte; ` Ztemotilius 
chemorus. Neptuni'ex Enyale tilia Minois; 


Ophion, Snis, m. ſocius Cadmi, ex dente "OJth&az; æ, £z nomen prop. Wympha: 
ferpentino;natus, unà cum Cadmo & fociis|| Orithya, æ, f. filia Erichtei regis: Athenien- 


"Fhebarum conditor. fis." quam Boreas rapuit, in Thraciam 
Ophiræ erant Hæretici, qui ferpentem vi- tulit, & ex ea Cethum & Calaim genuit, 

vum nutriebant & venerabäntur, & Chri. qui cum Argonautis in Colchidem naviga- 

ftum fub ſpecie ſerpentis colebant. verunt; Rem regina Amazonum; qua Mar- 
Ophiuchus, i, m, eft fignum czlefte 7. g. an- peſiæ matri fuccefit, 

guitenens. Orneus, ei, m. Ixionis Ee Nubis filius, inus 
Opis, is, f. Nympha Dianæ comes. ex Centauris. Item cognomen Priapi. 
Opitergium, ii, n. urbs Italiæ. Hine Ornea, orum, n. feſtum Priapꝰ 
Oppa & Oppavia, æ, f. urbs Sileſiæ. facrum. 
Oppiazıyfurıma ex: Veſtalibus, qua-convi- Ordötes, is, m. rex Parthorum, qui Poly- 

ca ftupri, viva defoffa eft. o cratem Samiorem regem victum füfpendit. 


Oppianus, i, m. Granimaticus & Póéta'in- | Orontes, is, 1n; fluvius; qui dividit. Syriam 


fignis, $ ab Antiochia. Jtem mons, inter quem & 
Ops; Opis, f. filia Cæli & Veſtæ; foror & Orontem flüvium urbs Antiochia pofita 

uxor Saturni. eſt. Leni nomen Trojani, qui! cum ZEnea 
Opus, untis, f. urbs. Locridis. Hinc Opuntii in Italiam navigavit. i 

is J. Locrenſes. Orpheus, ei, m. Thrax, filius Oedgri vel 
Orbélis, i, m. mons. Thraciæ. Apollinis & Calliopes: Müſæ, Pöeta vetus 
Orbilhis, ii, m. Beneventanus Grammaticus, & citharzdus optimus, qui dulcedine éan- 

Horatii in pueritia pr&ceptory im, pueros tüs dicitur feras; (axaj' arbores: &-infétós 

nimium feyus! movifle, quod ideo fictum eſt; quóniam 

i Orcädes, umj f. infule multæ in Oceano agrefles & feros homines fua elógiülentia 

Boreali ultra Britanniam. & perſuaſione ad meliorem vite eultum 
Orchöm&nus, i, m. fluvius & mons 'Theffa- redegit. Hinc Orphaieus & Orphicus, 

liz. Item in gen. fem,urbs ad dictum mon- a, um. 

tei tat Orthöcörybantes, um, m. populi Medis & 
Orcus; i, m. ſumitur pro inferno» & Pluto- Hyrcanis finitimi. 

ne. Item fluvius Theſſaliæ. Ortygia, æ, f. inſula in geo mari mni 
Orenddes, um, f. Nymphe montanæ. um Cycladum''cláriffima; Apollinis tem- 
Orssktröphus, i, m. unus ex canibus Actæo- plo & mercatu nobilis, prius dicta Delos 

nis inſula. 


Oreftes, is, m. filius Agamemnonis regis & | Ofa, , fluvius Hetruriæ. 
Clitemneſtræ, qui matrem occidit eo quod | Oſei, omg, m. populi Italie in Campania. 
illa patrem fuum occiderat. Deinde Pyrr- | Ofdröeng; es, f. regio Meſopotamiæ. 
Osl- 
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.Paüchynus, i, m. promontorium Sicilix. 


EAD 


Osiris, is, & idis, m. Jovis & Niobæ filius, f 


primó rex Argivorum, deinde relicto. fra- 
tri hoc. regno ,; profectus in Egyptum, 
ibi regnavit & Ilim duxit uxorem; Tan- 
dem à.:Lyphone fratre fuo elam oeci- 
fus, & ab Iſide din quæſitus fuit; qux in- 
ventum. corpus. in infula: Acatos dicta fepe- 
livit.” Colebatur hie ab ZEgyptiis ſub for- 
ma bovis, & Apis ſive Serapis. nuncu- 
patus eft, 
Ofa, x, m. mons "Fheffalie, ubi Centauri 
morabantur. Fine Oſſæus, a, um. 
Oftia, æ, f. urbs in«Latio. Minc Oſtienſis e. 
Oſtrogothia, , f. provincia Sveciæ. ` Hing 
Oſtrogothi incole. 
Othrys, yis, m. mons Theſſaliæ, Centauro- 
rum olim fedes. 


Ottönium, ii, n. urbs Daniæ in Fionia. 

Otus & Ephialtes vide Iphimedia. 

Ovétum, i, n. urbs Hiſpaniæ in Aſturia. 

Ovidius, ii, m. fuit celebris Pöéta "Latinus. 

Ovilabis & Ovialis, is, f. urbs Auſtriæ ſupe- 
rioris. 

Oxyrrinchus five Oxyrrnynchus, i, f. urbs 
Egypti dicta ab Oxyrrnyncho- pifce, qui ibi 
templum habuit, & cui AEgyptii divinum 
cultum. exhibebant. 

Oxonia, x, f. €? Oxonium, ii, n. urbs An- 

gliæ. Hinc Oxonienfis Comitatus, 


P. 


Pa&ólus, i, m. fluvius Lydie aureà arenå 


dives. 
Pacüvius, ii, m. Brundufius, nepos Ennei 


Pete, celebris Tragediarum fcriptor. 
püderborna, æ, f. urbs Weftphalim, Hinc 
Paderbornenfis. 

Pidua, æ, f. Venetorum urbs celebris, ali- 
ier Patavium. ../7inr Paduanus, i, m. In- 
cola. 7 

Pädus, i, m. maximus Italie fluvius, aliter 
Eridanus, Uu Po. 

PXdüfa, æ, f. fluvius, Padi brachium, aliter 
Maſſanicum. 


PAL 


Pon, Anis, m. medicus. celebris. Ninc Pæ- 
onianus & Pxonius, a, um. 

Pzenia, &, f. regio Macedoniæ. Hine Pæo- 
nes incolæ. 

eſtum, i, n. urbs Lucaniæ, rofis abundans, 
& arbores ibi bis in anno fructificant. 
Hinc Peftanus, a, um. 

Pops, arum, f. urbs Locrenſium. 

Pägäfe, arum, f. urbs Theſlaliæ. Hinc pa- 
gafeus, i. g. Jaſon && Pagaſæa puppis, 
7. J. Argos. 

Palæmon, nis, m. filius Athamantis & Inis, 
Deus maxis. Hinc palæmonius, a, um; 
Palefüna, æ, f. regio Syrie conjuncta Ara, 
bie, i. q. Juden. Hint baleſtinus & Pa- 

keftineus, a, um. 

Pälämedes, is, m. Nauplii filius, rex.Eubex 
ab iphis Eræcis fraude Ulyflis: ad Trojam 
occifus, 

Palantèum, ei, n. vek Pallateum urbs in Pafa- 
tino monte A Pallante Evandri proavo 
eondita, 

Palantia, x, f. oppidum Hifpanie Tarräco- 
nenſis. 

Palantium, ii, n. urbs Arcadiæ, Evandri re- 
gis patria. 

Palatina, æ, f. quarta regio urbis Romæ circa 
Palatinum montem, 

Palatinatus;: üs, m. Ducatus electoralis in 
Imperio ad Rhenum vulgo Plate. Divi- 
ditur in ſuperiorem & inferiorem. Hinc 
Palatinus Rheni Elector. 

Palatium, ii, m. mons Palatinus Rome , unus 
ex ſeptem. vide Palatina. , Hinc Palatua], is, 
n. ſacrificium in monte Palatino. obla- 
tum, d Palatualis, is, m. dictus fuit fa- 
crificulüs. 

Piles, is, f. Dea paftorum. Finc Palilia Ee 
Parilia, orum, n. érant fefta in honorem 
Palis, & in memoriam conditæ urbis 
Romæ. 

ei, orum, m. dicti ſunt gemini fratres, 
Jovis & Thaliæ Nymphe filii, 

Pillinuris, i, m. promontorium Lucaniz à 
Pälinuro gubernatore claſſis Æneæ ibi fe- 
pulto fic dicum, 

Palifci, d. q. Palici, 

La 


Pal- 
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Palladius, ii, m. nomen viri; qui de Agricul- 
tura 12 libros fcripfit. 

Pallanteum vide Palanteum. 

Pallantia vide ?alantia. 

Pallas, antis, m. Evandri filius; qui ZEnex in 
fuppetias miffus adverfus "Turnum; ab eo 
occifus eft. 

Pallas, adis, E: filia Jovis; fine matre ex ejus 
cerebro nata, dea ſapientiæ, artium & ar- 
morum, inventrix olei & lanitifieii, afi- 
ter vocatur Minerva & Tritonia. nc 
Palladis arx eft cerebrums Palladis arbor 
olea, & Palladis avis noctua. Aint Palla- 
dius,.à um. 

Pallene, es, f. oppidum in finibus Macedoniæ 
Item vicus Attice regionis. 
lentis. 

Palmyra, æ, f. magna urbs Affyriorum. Finc 
Palmyranus & Palmyrenus, a, um, Pami- 
"fus, i, m. fluvius in Theſſalia & Thracia; 

Pampelöna, æ. f. urbs Wavarræ. 

Pamphagi, orum, m. populi thiopiæ, qua- 
libet re veſcentes. ; 

Pamphilus, i, m. nomen virorum, i. J. cui- 
libet carus. 

Pamphylia, æ, f. regio in minore Afia; JZinc 
Pamphylius, a, um. 

Pan Anis, m. deus paſtorum cornutus & capri- 
nis pedibus. Z/inc Panicus, aj um. 

Panætölium, ii, n. nions ZEtolie altiſſimus 
ita dictus; quafi totam occupet ZEtoliam, 

Panchei, orum, m. populi quondam Lybiz. 

Panchaja, æ, f. regio Arabis nempe Sabez, 
ubi thus nafcitur. Minc Panchzus & Pan- 
chaicüs, à, um. 

Panda, e, f. dea víarum & pacis. Panda- 
na porta erat Rome porta femper aperta. 
Pandion; nis, m. rex Athenienſium, pater 

Prognes & Philomelz. 

Pandora, æ, f. dea formoſiſſima & gratio- 
fifa, cui finguli dii Ee dez ſua doma 
dederunt, nempe Pallas ſapientiam; Ve- 
nus decorem, Apollo muſicam, Mercuri⸗ 
us eloquentiam. Unde dicitur" Pandora, 
quafi omnium donum vel ab omnibus do- 
nata, 


Hinc Pal- ! 
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Pandorz, arum, m. populi in corivallibus 
Indis, qui zoo annos vivunt, & in juven- 
ta candidos, in ſenectute verò nigros ca- 
pillos habent. 

Pandöſia, æ, f. urbs in Epiro, non proeul 
ab Acheronte'amne, Alia in Lucania Italiæ 
regione, "que atiam Acheronte quodam 
fluvio irrigatur. 

Paneus, ei, m. fons eft ſub Libano monte; in 
quem fi quz natantia projiciantur, omnia 
in lacu Phiala dicto reperiuntur. 


Pangzus, i, m. & Pangæa, orum; n. mons 


"Phraciz. 
Panifci, orum; m. parvi" dii fylveftres. 
PannOnia, x, f. regio duplex, fuperior; i. q. 

Auſtria, & inferior, f. J. Hungaria. 

Hinc Pannones & Pannonii, d 9. Hunga- 

ri, & Pannonicus, a, um. 

Pänomphzus, i, m. cognomen Jovis, 

Panöpe, es, & Panopea, x, f. Nympha ma- 
rina, Nerei & Doridis filia. 

Pan&polis, is, f. urbs JEgypti : ubi Pan cos 
lebatur. 

Pänormus, i, f. & Panormum, i, n. infi- 
gnis urbs Siciliæ. Hine Panormita, æ, m. 
E? Panormitanus, a, um. 

Pantagias, æ, m. fluvius Sicilix, 

Pantheon & Pantheum, i, n. fuit Rome tem- 
plum omnium Deorum 
ditum. 

Panthous & Panthus filius Otrei fratris He- 
cubæ. Hine Panthoides. 

Paphlagonia; e, f. regio Aſiæ minoris, hodie 
dicitur Natolia. 

Paphus, i, m, filius Pygmalionis, qui urbem 
"Paphum in infula Cypro, & templum Ve- 
neris in ea condidit, Zinc Venus dieitur 
Paphia. ei 

Päpia, e, f. urbs in Ducatu Mediolanenfi. 

Parapotamia, æ, f. regio Afs penes fluviuns 
Tigrim. 

Parca, arum, f. tres dece erant fatales, nem- 
pe Clotho, Lacheſis & Atropos, quæ quid- 
quid homini addixerunt, id fieri necefäri- 
um effe fabulantur Póéta. 

Parentium, ii, n, urbs Iftriz, 
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Päris, idis, m. Priami regis Troje ex Hecu- 
ba uxore: que cum effet gravida, fominia- 
vit, quod pareret facem, quz Trojam 
combureret. Quare territus rex juflit pue- 
rum natum occidi, Hecuba veró materna 
pietate mota, curavit illum clam educari 
apud paſtorem. Et em adoleviffet, Juno, 
Pallas & Venus de pulchritudine conten- 
dentes, propter aureum pomum, in quo 
fcriptum erat: detur pulchriori, à Jove 
ad Paridem arbitrum miſſæ fant. Cui cùm 
Juno regnum; Pallas fapientiam, Venus 
voluptatem & pulcherrimam ` mulierem 
promiſiſſet, ipfe pro Venere fententiam 
tulit, Poftea à patre agnitus & in gratiam 
fufceptus. Spartam navigans Helenam uxo- 
rem Menelai regis rapuit, ob quod ortum 
eft bellum Trojanum. Tandem Achillem 
dolofe occidit, 

Päritii, orum, m. vide Lutetia. Hinc Pari- 
fienfis & Parifinus, 

Parma, æ, f. urbs Italiæ. Zinc Parmenfis. 

Harmènio, onis, m. belli dux Alexandri M. 

Parnaffus, i, m. mons in Phocide, Apol- 
lini; mufis & Baccho facer. Hinc Parnaf- 
fius & Parnaſſus, a, um. 

Parnus, i, m. nauta fuit pauperculus, 

Paros, i, f. infula una Cycladum, ubi. can- 
didilimum marmor habetur, quod Pari- 
um dicitur, Te e 

Parrhilfia, æ, f. regio in Peloponefo, i.q. 
Arcadia, Hinc Parrhaſius incola mas & 
Parrhafis, idis, femina. 

Parrhaſius, ii, m. celebris pictor Epheſi. 

Parthenius, ii, m, mons Arcadi, Item co- 
gnomen Virgilii. : 

Parthènope, es, f una Syrenum, que pre 
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Parthia, æ, f. & Parthiene, es, f. regio Af- 
fyrie. Hinc Parthi incole, qui fagittis adeo 
claruerunt, ut fugientes à tergo jacularen- 
tur, averfique fequentes hoftes læderent 
perinde: ac adver, Hinc Parthicus; a, 
um, 

Pärunda, æ, f. 7. g. Lucina, dea partüs. 

Püsiphaa, æ, €? Pafiphäe, es, f. filia Jovis, 
€? uxör Minois regis Cretenfis, mater Mi- 
notauri, quem ex Tauro ſeriba regio pe- 
periffe fertur vide Minotaurus. 

‚Päsithea, æ, & Pafithee, es, f. una ex tri- 
bus Gratiis, alite» Euphrofyne. 

‚Päsithöe, es, fs Nympha marina, Nerei & 
Doridis filia. 

Paffavia, œ, £. & Paflavium, ii, n. urbs 
Epifcopalis ad Danubium fita, Hine Paí- 
favienfis. 

Patära, æ, f. urbs Lyciæ, übi Apollo re- 
fponfa dabat. Hine Patareus, a, um. 
Pätävium, ii, n. 7. q. Padua, Hinc Patani- 

nus, i; m. 

Piüterniteum, i, n. urbs in Bernenſi pago. 

Pathmos & Pathmus, i, f. infula parve in 
iÆgæo mari; una Sporadum, in qua S. Jo- 
annes Evang. exulans Apocalipfim fcripfit. 

Patre, arum, f. urbs Achaje, in qua D. An- 
dreas paſſus eft, Hinc Patranus EF Patria- 
nus, a, um. 

Patragia fluvius Sicilie. 

Pütyleius,ii, m. cognomen Jani, cujus;tém- 
plum in Bello: patebat. 

Paüsänias, æ, mødux Laced&nionius, in bel. 


p contra Xerxem proditionis damnatus. 


p "Item nobilis adolefcens in Macedonia, qui 


Philippum regem patrem Alexandri occi- 
dit, eó quod juſtitiam fibi fepe rogatus 
exercere noluiffet. 


dolore, quod pretereuntem Ulyſſem cum Pedemontium, ii, n. regio Sabaudiæ. Hine 


fociis in fcopulos cantu pellicere non po- 

tuiffent, in mare fe precipitaverunt. 
Perth&nopeius, a, um, i. q. Neapolitanus, 
Parthenopeius five Parthenöpheus, i, m. fi- 

lius Meleagri, rex Arcadiæ, qui pene pu- 


Pedemontanus, a, um. 

Pégifa, æ, f. urbs Theſſaliæ, poftea dicta de- 
metria. Hinc Pegafea, x, f. dicta eft navis 
Argonautarum, quam Jafon in Theflalia 
exſtruxit. 


er profectus eft ad bellum Thebanum & | Pegäsides, um, f. dicuntur Mute à fonte He- 


occifus eft. 
ParthénópOlis; is, f, Lg, Magdeburgum, 


liconis illis dicato; quem Pegafus pede fuo 
feciffe traditur. 


13 Pighfus, 
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pegäfus, i, m. equus alatus, ex cruore. Me- 
dufæ natus, qui in Heliconem volans, & 
pede terram feriens, fontem fecit Mufis 
facrum, nomine Hippocrenem, Deinde 
cüm in Pirenem fontem dulcem caput in- 
"clinaret, Bellerephon ipfum afcendit, & in 
cxlum volare volens decidit. Pegaſus au- 
tem in celum perveniens inter fydera po- 
fitus eft, Hinc Pegafeus, Pegaſius & Pe 
gaficus, a, um. 

Pegnefus, i, m. fluyius Franconiz. z 

Pegu, regnum , urbs & fluvius in India, 

Pekinga, æ, f. Chinarum metropolis. 

Pelagiani, orum, m. erant haretici in quinto 
feculo à Pelagio fic dicti. 

Pélasgia, æ, f. parva quondam regio Theſſaliæ. 
Hinc Pelasgi Phcole, & i. o. Graci. 

Pelafgonia, æ, f. pars Macedoniz feptentrio- 
nalis. 

pelafgus, i, m. filius Jovis. 
a, um. 

pelethrönium, ii, n. urbs Theſſaliæ. 

Peleus, ei, m. ZEaci & Æginæ filius, pater 
Achillis, qui dicitur Pelides. 

Pelias, æ, m. filius Neptuni, rex Theffaliæ; pa- 
truus Jafonis. / 

Pelias, adis, f, dicta eft lancea Achillis. 

Peligni, orum, m. populi Itali in Sabinis. 

Pelignus, i, f. urbs in regno Neapolitano. in 
Aprutie citeriori, Ovidii patria, Hinc Pe- 
lignus, a, um, SCT 

PElion, ii, n. mons prealtus, Theflali&, Zinc 
Peliacus & Pelius, a, um, 

peliſa, æ, f. urb & comitatus in Hun 
inferiore, 

Pella, æ, f. urbs Macedoniæ in Grecia, in 
qua Alexander M. natus. Item urbs in Ju- 
dea. Hinc Pelleus, a, um, 

Pellene, es, f. urbs in Achaja. 

velöpea, æ, f. Thyeſtis filia, quz à patre gra- 
vida facta, infigni forma infantem peperit, 
& ne turpitudo fua palam fieret, eum.fe- 
ris devorandum in fylva. reliquit. Quem 
repertum paſtores lacte caprino educárunt, 
& ZEgifthum appellárunt. 


Hinc. Pelafgius, 
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r&löpidas, æ, m. dux Thebanus fortiffimus. 
Hinc pelopidæ, arum, m, ejus pofteri. 


is 
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pelöpönefia, æ; f. mulier fuit, quæ quinque 

partubus femper quatuor liberos enixa;eft, 

Pglóponnefus, i, m. magna Achajæ five Grz- 

cix Peninfula, olim Apia & pelagia, poftea 

à Pelope "Tantali filio Peloponnefus, hô- 

die autem Morea dicta, -Hinc pelopon- 
nefiäcus. & Peloponnefius, a, um. 

Pèlops, Opis, m. filius "Tantali; rex Phrygiæ, 

& Gaygetæ potentiſſi mus ditiſlimus, 


ex 


quem pater coxit, & bis comedendum ap- € 


pofuit, fola tamen Ceres humerum reli 


quis abftinentibus comedit. 
reftitutus humerum  eburacum recepit, de- 
inde cum. Oenomao, rege Achaja certavit; 
illumque vicit, viue Hippodame. 

Pélória, orum, n. fefta erant olim apud 
Theſſalienſes, quibus Domini fua manci- 
pia juxta placitum libertate donárunt. ` 

PélOrius, i, m. urbs & promontorium, Sici- 

- lie verfüs Italiam ., à Peloro gubernatore 
navis Annibalis ibidem ſepulto fic di&um. 


Vite iterum 2 


Pelte, arum, f, urbs Phrygiæ, unde vicinus 3 


campus Peltinus appellatus. 

relüfium, ii, m unum ex 7 oftiis Nili, Ara- 
biam feparans ab JEgypto, ad cujus dexte“ 
ral ripam olim, celebris civitas ejus no- 
minis fita fuit, poftea Damiata dicta. Zinc 
Pelufiotz, arum, m, incole & populi circa 
Pelufum habitantes di&i, & Pelufius pe- 
lufiacus, Pelufianus &&,pelusinus, a, um. 

P&nätes, iun m. ;, J Ait domeſtici. 

Penelöpe, es, f. filia Icari, uxor Ulyffis, fi- 
dei conjugalis adeo tenax, ut abfénte 20 
annos marito, nullis procorum blanditiis 
& pollicitatiogibus ad violandam illam in- 
duci potuerit. Hinc Penelopæus; a, um. 

Peneus, ei, m. fluvius "Theffalie inter Oſſam 
& Olympum montes, in ejus ripa fabulan- 
tur pòétæ Daphnem in laurum fuiffe cone 
verfam, qux inde Peneia dicitur.: Hinc 
Peneius, a, um. 

Penfylvänia, æ, f. una ex coloniis confæde- 
ratis hodie Anglicanis in America Septen- 
trionali, cujus metropolis Philadelphia, in 
qua congreſſus Americanus confæderatus 
hodie ſedem ſuam habet. 

Pentäpölis, is, f. regio Syriz inter palæſtinam 

i & Ara- 
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bus, nempe: Sodoma, Gomorrha, Adama; 
Seboim & Segor. Dicitur. & Cyrenacia 
ab urbe Cyrene, quæ fertur ejus effe me- 
tropolis. Hinc pentapolitanus, a, um. & 
|." pentapolitana regio 7. %, Cyrenaica. 
| penthöstlea, &, f. regina fuit Amazonum ab 
Achille occifa in bello Trojano. 
pentheus, ei, m. rex "Thebanus, filius Echio- 
nis & Agaves, qui facra Bacchi contemnens, 
à matre," forore ceterifque: feminis bac 
ehantibus laceratus fuit; 
PercOpe & Percote, es, f. urbs Troadis; Zinc 
i^ percoflus incola. 
Perga, æ, f. urbs & regio pamphiliæ, templo 
|. Diane celebris; Hinc pergæus, a, um. 
| Pergima; orum, n. nomen arcium  "T'rojana- 
| rum. Item i: q. Troja. Fine pergameus 
. % Trojanus. 
| pergäimum, i, n. urbs Ttaliz. 
| Pergitmus, i; f. urbs Aſtæ vel Troadis, Galeni 
| ' medici patria. Hinc Pergamenus, a, um, 
Í rëriander, dri, m. Cypfeli filius, Corinthio- 
rum rex, unus ex 7 fapientibus Græciæ. 
| peribea, æ, f. Eurymedontis gigantis filia, ex 
|, qiie Neptunus Naufithoum Alcinoi patrem 
| fufcepit. 
erieionius, ii, m. eognomen Bacchi. 
Erfeles, is, m. celebris orator Athenienſis. 
erielym£nus, i, m. filius Nelei. 
Erillus, i; m. Athenienfis faber, ingenio præ- 
| ^ flans, qui Phalaridi tyranno Agrigentino 
täurum ex ære fabricavit, in quo- reus 
clauderetur, ac ſubjecto igne mugitum bo- 
vis ederet, pro quo artifieio cùm amplif- 
fimum A tyranno (qui novis femper tor- 
mentis excogitatis delectabatur) ſperaret 
munus; ineluſus tauro, fuppofitisque igni- 
bus, primus fuz artis experimentum præ- 
buit, Hinc perilleus, a, um. 
perinthus, i, f. clara urbs Thraciæ in pro- 
pontide; aliter dicta Heraclea, in qua fuit 
Aniphitheatrum ex uno marmore exeifum, 
quod inter feptem orbis miracula compu- 
tabatur. Hint perinthius, a, um. 
Peripatetici, philofophi erant Athenis & pla- 
tonis ſchola, quorum princeps fuit Ariſto- 
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& Arabiam, nomen ducens à ſuis 5 urbi- 
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teles; fic di&ti, quia deambulando difeebant 
& difputabant. 

permeſſis, idis, & idos, & Permeffus, i, mi 
fluvius Bœotiæ, ex Helicone monte proflu- 
ens, Phebo & Muſis facer. Aint Permef- 
fius, a, um, 

Pèro, onis, f, filia Welei, foror: Neftoris:& 
Periclymeni, mire pulchritudinis. 

Perpinidnum, i, n. urbs Gallic in comitatu 
Ruſeionenſi. 

Perscis, idis, f. Nympha, Oceani & Tethyos 
filia. /teim filia Perfis, aliàs Hecate; 

PerséphÜne; es, f. cognomen Proſerpinæ. 

PersépOlis, is, f. metropolis Perfiz. 

Perfes, is, m. rex Macedonum, qui ab ZEmi- 
lio proconfule victus, & in acie captus, 
ductus. eft in triumphum: Romam cum 
uxore & liberis, periitque in carcere ani- 
mi mærore confectus. /tem filius Solis & 
Perfe pater Hecates. Item Perfes, is, EF 
Perfeus, ei, m. filius Jovis ex Danàé Acris 
fii Argivorum: regis filia, quam Jupiter 
commutatus in aureum imbrem violavit. 
Ex quo concubito natus eft perſeus, qui 
poftea. avum. infprudens: interfecit. . Hic 
Andromedam ſaxo alligatam &ra ceto de- 
vorandam liberavit, ac uxorem duxit, mul- 
tofque hoſtes oſtenſo capito Meduſæ con- 
vertit in ſaxa. Tandem Argos reverſus 
Acrifium regem patruum ſuum (à quo 
cum matre infans fuerat expofitus) occidit, 
& pro eo regnavit. 

perſia & Perfica, æ, f. & perſis, idis, E re- 
gnum in Afia à Perlé five perſeo rege fic 
dicta. inc perſæ incole, & perſieus, 
a, um. 

Perfius, ii, m. póéta Latinus ſatyricus & ob- 
ſeurus ſub Werone Volaterræ natus. 


— 


Peru indecl. regnum amplum in America me- 
ridionali. Hine peruanus & Peruvianus. 

P£rügia, æ, f. urbs Italiæ in ducatu Spoletino. 

Perufia, æ, f. ürbs Hetruriz 7. g. Perugia. 

peſſinus, untis, f. Emporium Phrygie, maxi- 
mo orbis templo Deorum matri Dindy- 
mene feu Cybele. facro clarum... Hinc 
Peflinuntia, æ, f. Lg, Cybele. 

Petilia, 
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Pétllia, æ, f. urbs Græciæ à Philoctete con- 
dita. 

petllianum, i, n. urbs in Ducatu Florentiæ. 

P&tövium, ii, n. urbs Styriæ 1nferioris. 

Petra, æ, f. urbs Sicilie. Hinc Petrini incole. 
Item urbs Nabathæorum in Arabia, mon- 
tibus & defertis circumdata & inacceſſa. 
Hinc Petræa pars Arabiz. Item petræa, æ, 
f. Nympha, Oceani, & Tethyos filia. 

PetrOcOrium, ij, n. urbs Galliæ in provincia 
Petrovienfi. 

Peuce, es, f. infula Borealis in Iftro. 

Phäbfränum, i; n. i. 9g. Brema, urbs induca- 
tu Bremen, 

Phzaces, um, m. populi erant luxuriofi Cor- 
cyre, unde Corcyra, Fhæacia dicta, que 
eft infula in oftio maris Adriatici. Hinc 
Phzacius & Phæacus, a, um. 

ehzäcum, i, n. urbs in planitie Phæaciæ in- 
fule. 

Phedímus, i, m. filius Amphionis & /Viobes. 

Phedon Athenienfis in convivio à 30 Athe- 
nienfium tyrannis necatus fuit, cujus filiz 
virgines dum adverfus quorundam vim pu- 
dicitiam illibatam aliud fervare non pof- 
fent, invicem fe complexi in puteum de- 
filientes, necem fibi confcíverunt. 

phzdra, æ, f. filia -Minois regis & rafiphäds. 

Phaedrus, i, m. póéta fuit Græcus. 

Phzniana, x, f 69 Phzniana caftra urbs 
Sveviæ. 

Pheftum, i, n. urbs Cretæ. Zinc phæſtius, a, 
um. Phzftia tellus i. g. Creta. & Phzftius, 
ii, m, į. J. Apollo. 

Phzftus, i, m. promontorium. Crete. 

phäeton, ontis, m. filius Solis & Clymenes, 
qui multis precibus à patre impetravit; ut 
currum folis, qui 4 equis trahitur, uno 
die regeret. Sed tanto operi impar, equis 
cum non audientibus, & extra viam cur- 
rentibus mundum incendit folis ardore, 
Quare Jupiter etiam celo timens fulmine 
ipfum occidit. Hine Phàétontiades, um; f. 
4. q. Pháétontis. forores, & prhàétonteus 
EF phädtontius, a, um. Jtem Phttufa, v, f. 
filia Solis, foror. Fhäétontis, vide He- 
liades. 
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phägo, onis, m. homo fuit incredibilis eda- 


citatis. Hinc Phigéfia, orum, n. plur. à. J. 


Bacchanalia. , 
Phälantus, i; m. fuit Lacedæmonius, quo au- 
&ore Spartani Tarentum:condiderunt. 


Phäläris, idis, m. tyrannus. Siciliz , crudeliffi-. 


mus in urbe Agrigento, vide Jupra pe- 
rillus. 

phälerium, ii, n. urbs in ditione Florentiæ. 
Hinc Phalerifei & Phalifci incolæ. 


PhXlernus, i, m. mons Campaniæ prope pu- 


teolos, ubi optimum vinum. nafcitur, fcri- 
bitur & Falernus. 


Phänzus, ij m. mons in Chio, optimi vini 


ferax. 

Phäräo, Onis, m. cognomen regum JEgypti. 

Pharmäcüfe, arum; f. duz-parve infule in 
mari Greco, 

Phäros & Pharus, i, m. parva infula ZEgypti 
contra oftia Nili, prope. Alexandriam ur- 
bem. Jtem turris alta ad littus maris in 
commodum navigantium Da,  Diuc eha- 
rius & Phariaticus, a, um. 

Pharsälia, æ, f. f. g. Theſſalia. 

Pharsälus, i, f. & pharſalum, i, n. urbs- Thef- 
faliz. : Minc: rharſalius & rharſalicus, a, 
um. Bellum pharſalicum. 

phäselis, idis, f. urbs Pamphiliæ in monte ſi- 
ta, piratarum olim perfugium. Zinc Pha- 
ſelita &c. incola, 

phäfis, is, €? idis, m. magnus Colchorum flu- 
vius, dividens Europam ab Afia, à quo 
phafiani nomen fumpferunt, qui ibi in ma- 
gna. habentur, copia. Ze urbs; ad hunc 
fluvium fita. -Finc Phaſias, adis, f. i..q. 
Medea, & rhafiáne, es, f. erat dea, quz 
ibi colebátur; & Phafiacus,.a, um. 

Phemönde; es, f. nomen Sibille , quz fertur 
prima fuifie Apollinis: Delphici vates & 
carminis heroici inventrix. 

Pheneus, ei, m. lacus Arcadiæ, cujus aqua 
noctu perniciofa in die falutaris. 

Pherz, arum, f. urbs Theſſaliæ, & Laconiæ 
& Bœotiæ. Zinc pheræus, i, m, incola, 

Pheugürum, i, n, urbs Saxoniæ. ^ 

Phidias, z, m. celebris fculptor in ebore, 
Hinc rhidiacus, a, um, 

Phila; 
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Phila, æ, f. urbs Macedoniz. Dem infula ma- 
ris Gallici. 

Philadelphia, æ, f. urbs Afs in Natolia, in 
hac fuit una ex 7 Eceleſiis in Apocalypfi 
commemoratis. /tem metropolis penſyl- 
vani in America Septentrionali, vide 
penſylvania. 

ehilefius, ii, m. cognomen Apollinis. 

Philetas, x, m. póéta, qui floruit tate Phi- 
lippi & Alexandri Macédonum, preceptor 
Ptolomzi Philadelphi, corpore adeo tenui, 
ut neceffe fuerit plantis ejus plumbum ad- 
hibere, ne ventis raperetur. 

ehilia, æ, f. dea fuit amicitiz apud Romanos. 

Philippi, orum, m. urbs Macedoniæ, antea 
Dathos, à Philippo Macedonum rege ejus 
inftauratore fic di&a. Hinc Philippenfis, 
is, m. incola, & philippenfis, e, ac Philip- 
picus, a, um. 

Philippoburgum, i, n. 
Rhenum. 

Philippopólis, is, f. urbs Hannoniz, 

Philiftzi & philiſtini, orum, m. populi erant 
Palzftinz, Hinc Philifteus gigas, i. g. 
Goliath. 

Philiftion, póéta fuit comicus, qui Socratis 
ætate floruit, & nimio rifu interiit. 

Phillyra, x, f. Nympha, ex qua Saturnus Chi- 
ronem Centaurum genuit, qui à matre Phil- 
lyrides nuncupatur. Zinc Phillyrius & 
Phillyreius, a, um. 


urbs munita ad 


| Philo, onis, m. celebris Judæus Alexandrinus. 


rhiloctẽtes, is, m. Pzantis filius & comes 
Herculis, quem fepelivit, & fagittas illius 
accepit. Cumque iret ad bellum Troja- 
num, una illarum fagittarum in pede vul- 
neratus, in Lemno manfit, "Tandem in Ca- 
labria urbem petuliam condidit? 
rhllöméla, æ, f. filia Pandionis regis Atheni- 
enſis, quam Tereus rex Thraciæ violavit, 
& linguam ei abfcidit, que poftea mutata 
fuit in Lufciniam avem, vide Pregne. 
Philyra, æ, f. vide phillyra. | 
Phineus, ei, m. rex Arcadia, qui cum filios 
fuos, impulſu fecundz uxoris fuz cæcåffet, 
ira divina ipfe etiam czcatus fuit, & Har- 
pyje cibos ejus aut rapuerunt, aut fæda- 
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verunt. Sed poftea Zethus & Chalais à 
Phineo humaniter tradtati illas fugaverunt, 
vide Strophades. 

Phifon, m. f. 9. Ganges. 

phlegethon, ontis, m, fluvius inferorum fem- 
per ardens. Zinc Phlegetont&us, a, um. 

Phlegon, ontis, m. unus equorum -folis, 

Phlegra, æ, €? Phlegre, es, f. urbs Macedonis, 
Hinc phlegræus, a, um. Phlegræi campi, 
ubi Jupiter cum gigantibus bellavit. Item 
Phlegrei campi in Campania; ubi Hercu- 
les cum Gigantibus pugnäfe fertur, 

Phlegyæ, arum, m. populi erant Theſſaliæ à 
Phlegia fic di&i , templorum fpoliatores, 
& ideo à Neptuno immiſſo diluvio fub- 
meri. 

Phlegyas, æ, m. filius Martis, rex Lapitharum 
in Theſſalia, pater Ixionis, 

Phocza, æ, f. urbs Joniz. Zinc Phocæi & Pho- 
cenfes incolæ. 

Phöcis, idis, f. parva regio Græciæ inter At- 
ticam & Beeotiam, in qua erat urbs Del- 
phi, fons Caftalius, Cephiſus amnis, parnaf- 
fus mons & templum Apollinis. Zinc Pho- 
cenfes incole. 

phöcus, i, m. filius ZEaci. 

Phebas, adis, f. mulier vaticinans Phebi fa- 
cerdos. 

Phoebe, es, f. Phebi foror, i. 9. Diana aut 
Luna, 

Phebus, i, m. $. g. Apollo, filius Jovis & La- 
tonz, fumitur etiam pro fole. Hine Phe- 
beus, a, um, & Phebeius, a, um. Phœbeia 
lampas, i, q. fol. 

Phemon, onis, m. lacus Arcadiæ. 

Phemóne, es, f. filia Phebi, qua prima car- 
men heroicum cecinit. 

Phonice, es, & Phoenicia, æ, f. regio quon- 
dam Syrie, propinqua Judææ. Hinc Phæ- 
nices incole, & Phoniffa x, f. mulier 
incola. 

Phenix, icis, m. unica avis in Arabia, quz 
fertur 660 annos vivere. Item rex Phæni- 
ciz, à quo regio nomen ducit, Jtem flu- 
vius Theſſaliæ. Item pœdagogus & magi- 
fter. Achillis. 


T 


Phöloe, 
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Phöloe, es, f. mons Theſſaliæ in quo Ceu- 
tauri habitabant: 

Pholus, i, m. ums ex Centauris, 

Phorcos & Phorcus, i, m. filius /Veptuni 
rex Corſic & Sardinie, pater Meduſæ, 
(que ab eo Phorcys, ydis, & Phorcynis, 
idis, dicitur) prelio navali victus & fub- 
merfus, ab irato /Veptuno in pifcem ma- 
rinum mutatus eft 

Phormio, onis, m. dux belli celebris: fub 
Alexandro magno. 

?horonéus, ei, m. filius Inachi fluvii, rex Ar- 
givorum. Zinc Phoronis, idis, f. i. g. Iis 
filia Inachi & foror Phoronei. 

Photiniani erant heretici in 4 feculo ab Pho- 
tino Epifcopo fic dicti. 

Phrygia, æ, f. regio minoris Afix, habens ab 
oriente Cappadociam, à meridie Lycao- 
niam, ab occidente Troadem, à feptentrio- 
ne Galatiam, quc tamen pars ejus eft, & 
propter vicinitatem pro Troade ponitur, 
unde "Troes vel Trojani dicuntur Phry- 
ges. Hinc Phryges, Phrygiones dicuntur, 
qui acu pingunt & veſtes auro intexunt, 
E9 Phrygium, ii, n. dicitur corona papalis, 
EF Phrygius, Phrygianus & Phrygionius, 
a, um. Phrygianz vefles, i. g. acu pictæ. 
Phryx, igis, m. incola, & i. J. Trojanus. 
Item Phrygia Sybilla. 

Thryxus, i, m. filius Athamantis regis The- 
barum ex Nephele uxore priore, vide 
Helle, 


Phthia, €, f. urbs "Theffalie, Achillis patria. 


Hinc Phthius, i, m. 3. J. Achilles & Phthi- 
Ota, x, m. incola, & rhthiOtia, æ, f. una 


PAR 
PYcardia, æ, f. provincia Gallis. 3 
Pic&num, i, n. regio Italic, hodie Marchia 


Anconitana ab Ancone ürbe dicta. Hinc 
Picentes & Picentini incolæ, & Picenus ac 
Picentinus, a, um. 4 

Pictavia, e, f. & Pictavium, ii, n. urbs Gal- 
lie. Hinc pictavienſis incola. 

pictones, um, m. populi Galliæ in regione 
Aurelianenfi. ` y 

Picumnus, i, m. deus agrorum apud Roma- 
nos, vide Pilumnus, 

Picus, i, m, filius Saturni, quem Circe ejus 
amore capta fed fpreta fuis carminibus in 
avem picum mutavit. 

PiÉria, wv, f. regio in finibus Macedonix; 
Jtem urbs Syriæ Antiochenæ. Hinc Pieres 

- populi Macedonis, & Pierius, a, um. 

Pierides, um, f. i. J. Muſæ, fic dicte vel à 
Piero monte, in quo natz erant, vel à no- 
vem filiabus: Pieri, quas. canendo vicerunt, 

Piérus i, m. mons Theſſaliæ. i 

Pilavia, æ, f. urbs Pruſſiæ. Ul 

Pilumnus, i, m. & Picuuinus fratres dii erant, 2 
& quidem Picumnus ſtercorandorum agro- 
rum ufum invenit, unde & Sterquilinius 
dictus eft. Pilumnus verò artem pinſendi 
frumenti, unde à piſtoribus colitur. | 

Pimpla, æ; m. Pimplea, æ; & Pimpletis, idis, 
f. mons Thraciæ Mufis facer. Hinc Pim- 
pleides, um, f. Muſæ, G Pimpleus, a, um. 

Pinarus, i, m. fluvius Siciliz, | 

Pindärus, i, m. pòéta "Thebanus, Lyricorum] 
princeps, cujus domui vel pofteris peper- 1 
cit rex Alexander, dum Thebas everteret. 
Hinc Pindaricus, a, um. | 


ex 4 partibus Theſſaliæ, €? rhthius ac | Pindus; i, m, mons in finibus 'Fheffaliz; cust 


Phthioticus, a, um. 

Phyliíca, æ, f. regio Afs, Hinc Phyliceius, 
a, um. 7 

phyleus, ei. m. filius Jovis. 

Phyllis, idis. f. filia Lycurgi Thracum regis, 
que egre ferens fe relictam & fpretam à 
Demophoonte filio Thefei regis Athenien- 
fis, quem unice deperibat, & ab expedi- 
tione "Trojana redeuntem hofpitio fufce- 
perat, vitam fibi laqueo ademit, convería 
pofiea. in Amygdalum. 


jus una pars Helicon, altera Parnaſſus di- 
citur, ubi Mute fedem fuam fixerunt. h 
Piræus, i, m. portus eft Athenis, 400 capax 
navium;-mniuró. 2000 paſſuum urbi con- 
junctus. Hinc Piræus, a, um. 
Piréne, es, fons ad radicem Acrocorinthi. 
Pirithöus, i, m. filius Ixionis, rex Lapytha- 
"yum: hic cum "Thefeó amico fto defeen- 
dit ad inferos, ut Proferpinam raperet, 
fed à Cerbero devortatus fuit, T’hefeus 
autem captus, 


Piſa. 


pila; 2; 
jg ub 
ludi c 

pifz, aru 
Pifzus 

plſander, 
propri 

Pilaurus, 
num 0 
Hinc 

Pisenor, 

piſidia, z 


I| pilones, : 


Ponpil 
Pänz, æ, 
Afia. 1 
Pitanit: 
Pitho, us 
apud y 
Pittäcus, i 
ex 7 f 
licentia, 
ad Tre 
Hinc 5 
Placia, z, 
Plata, a 
fes po 
Plato, oni 
gnlis, a 
nicus, 4 
plävia, æ, 
Plautus, i, 
tinus € 
Plejades, 
jone N. 
buit, & 
vim pa 
na Dm 
pe, Aft 
tima vj 
Plejas, i 
Plejone & 
Tethyo 
jadum, 
Plemmyri 
nos agt 


d: PLE 
| 


N je, ubi quinto quoqtie anno exercebantur 
atchia „ chung i 
Hin ludi curules in honorem Jovis Olympici. 

„u Pifz, arum, f. urbs Thuſciæ maritima. Hinc 
nus qr 3 Gë 

Pifrus & Pifanus, a, um; 
sGal 4 Pifander, dri, m. filius Bellerophontis, qui 
ropriam umbram extimuit. 
P 


egione 8 Pifaurus, i m. fluvius Umbriæ, à quo vici- 
num oppidum Pifaurum, dictum eft, 
Roma. Hinc Piſaurenſis. 
pisénor, oris, m. unus ex Centauris, 
e ens Pifidia, æ, f. regio Afiz. Hinc piſida, æ, m. 
bus in 


Bilones, um, m. nobiles Romani ex Numæ 
Pompilii familia, 

Pitäna, æ, & Pitane, es, f. urbs Æolidis in 
Afia. Item urbs Laconiz, Hinc Pitanzi €? 


onie 
Pieres 


1 Pitanitæ incolæ. 
vd à Pitho, us, & onis, f. dea perſuaſionis erat 
SH apud veteres. 
erünt, pittäcus, i, m, philofophus Mitylenzus, unus 
ex 7 fapientibus :Græciæ. 

rlicentia, æ, f. urbs Italiæ five Longobardiæ, 
erant, ad Trebiam amnem in Padum influentem. 
agros Hinc Placentinus, a, um. 
ilinius Placia, æ, f. oppidum. Myſiæ. 
nfendi Platz, arum, f. urbs Bœotiæ. Hinc platæen- 


' Ig fes populi dicti. funt, 
, idis, Plato, onis, m. celebris philoſophus Atheni- 


HEI ` enüs, antea dictus Ariftoteles. Hino Plato- 
d um ^ nicus, a, um. 

| plävia, æ, f. oppidum Germanic 

| „ €, f. opp 3 e. 

D 

| 


Plautus, i, m. fuit phéta comicus, Zinc plat. 
| tinus & Plautiniffimus, a, um, 
| rlejades, um, f. feptem filie Atlantis ex Ple- 
jone Nympha, cum quibus Jupiter concu- 
buit, & poftea illas retulit inter ſydera, ne 
vim paterentur ab Orione. Illarum nomi- 
na funt: Electra, Alcyone, Celæno, Mero- 
pe, Afterope, Taygetàé & Majaquarum ul- 
tima vix cerni poteft. Dicitur & in fing. 
Plejas, adis. 

Plejone & plejune, es, f. Nympha Oceani & 
Tethyos filia, uxor, Atlantis & mater ple- 
jadum. 

Plemmyrium, ii, n, fluvius Siciliæ, Syracufa- 
nos agros irrigans, 
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piſa, æ, f. urbs & regio Arcadiæ vel Acha- | Plinius; ii, m. nomen proprium virorum, in- 


ter quos Plinius Veronenſis philofophus 
& Plinius junior celebres, Primus Vefpa- 
fiani tempore vixit, & caufam flamma- 
rum Veſuvii indagans, à fumo fuffocatus 
fuit. 

Flore, arum, f, infule due in Agro, i. 9. 
Strophades, 

Plütarchus, i, m. celebris fcriptor floruit Tra- 
jani. & Adriani Imp. temporibus 

Plüto, onis, m. Saturni ex Ope filius, frater 
Jovis & Neptuni, inferorum rex; vide 
Neptunus. Hinc plutonicus & plutonius, 
a, um. 

Plutonia, orum, n. fetide fpeluncz fubterra- 
nee in Afia, 

Plutus, i, m. divitiarum deus. 

Pödälyrius, ii, m. filius Jfculapii, infignis 
medicus. 

Podolia, æ, f. regio Poloniæ. 

Fran, antis, m. pater Phüloctetis, qui ides 
Pzantias' dicitur, 

Poeni dicti fuat Carthaginenfes, quafi Phœni, 
quia à Phenicibus orti. Zinc Punicus, a, 
um, c in u commutata. 

Pola, æ, f. urbs in Iſtria. 

POlemon, Onis, m. Athenienfis philofophus, 
Piloſtrati filius. 

Polichnium, ii, n, urbs Burgundix. 

pölites, æ, m. filius Priami ex Hecuba à Pyr- 
rho expugnatà Troja occifus, 

Pollentia, æ, f. dea potentiæ apud Romanos. 
Item urbs in Longobardia, Hinc Pollen- 
tinus, 

Pollux, Geis, m. Jovis ex Leda filius, frater 
Caftoris, vide Caſtor. 

Pölönia, æ, f. regnum Europe. Hinc rolo- 
nus, i, m. & Polonicus, a, um. 

Polycarpus; i, m. Smyrnæ Epifcopus, 8. Joan- 
nis Evangeliſtæ difcipulus, 

polyclétus, i, m. celebris fuit ſtatuarius in 
urbe Sicyonia, 

PUlydÓra;z, f. infula Propontidis, Item Nym: 
pha Oceani & 'Tethyos filia. 

pölydörus, i, m. filius Priami & Hecubæ, 
qui vitandi belli causá à Priamo cum mul. 
to auro miſſus fuit ad Polymneftorem re- 

K 2 gem 
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gem Thracie, fed 'T'rojá capt& Polymne- 

ftor, ut auro potiretur, occidit puerum, quo 

cognito Hecuba Polymneftori oculos eruit. 

Hinc Polydöreus, a, um. 

rOlymneftor, oris, m. rex Thracum. vide Po- 
lydorus. 

rölymnia €? Polymneia, æ, f. una ex y Mufis. 

rolynices, vide fupra QUEE 

POlypeémus, i, m. filius Neptuni, unus Cy- 
elopum, Gigas unoculus, carnibus huma- 
nis vefcens; qui cum aliquot fociorum 
Ulyſlis devoräflet, Ulyffes ei optimum vi- 
num propinavit, quo inebriatus cüm gra- 
viter dormiret, Ulyífes cum Sociis eum 
haftis interfecerunt. 

Polyxena, æ, f. filia Priami & Hecubæ, quam 
Pyrrhus filius Achillis jugulari fecit ad tu- 
mulum patris fui, qui propter illam occi- 
fus fuerat. 

PÜmérania, æ, f. ducatus Pruſſiæ. Hinc Po- 
meranus, a, um. 

rOmOna, æ, f. dea pomorum apud Romanos 
à Vertumno adamata. Minc romonalis fa- 
crificulus hujus dez. 

Pompeii, orum, m. urbs Italis in Campania. 
Hinc Pompeji populi & incole ad Sarnum 
amnem fiti, 

rompejus magnus, nobilis Romanus, qui 
multa bella gefft. Tandem civili bello 
victus à. Julio Cæſare, profectus in ZEgy- 
ptum, ut ibi repararet exercitum, dolos? 
occifus fuit. 

rompejopülis, is, f. 4. g. Pampelona. 

Fontus, i, f. Joe: quondam provincia Afia. 
minoris inter Bithyniam & Paphlagoniani 
à Ponto rege fic dicta. Item Pontus, i, m. 
i.q. mare. Hinc Pontus Eur uus, i. d. ma- 
re nigrum, & Ponticus, a, um. 

röpülönia, æ, f. urbs Hetrurie maritima. 
[tem cognomen Junonis. 

Forphyrion, onis, m, nomen Gigantis, 

*orsena EF Porfenna, æ, m. rex T'hufcie, qui 
pro Tarquiniorum reftitutione bellum ad- 
verfus Romanos fufcepit. 

rorta Ottomanica, $. g. imperium Turcicum. 

rortugallia, æ, f. regnum Europe. 

Portumnus & Portunus, i m. deus maris, 
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portubus præpoſitus. Hinc portunalia, 

orum, n. fefta in honorem Portuni. 
POrus,i, m. Indie rex ab Alexandro Mace- 

done ſuperatus, deinde fuorum dolo occifus. 
Pofnania, , f. urbs majoris Poloniæ. 


PosOnium, ii, n. urbs Hungariz fuperioris, | 


Poftverta & Poflvorta, æ, f. dea fuit gravi- 
ter parturientium apud Romanos. 

Prænefte, is, n. & Preneftis, is, f. urbs in 
Latio, ubi celebre templum Fortunz fuit. 
Hinc præſimus, a, um. Preneftina dea, i. g. 
Fortuna. 

Pr&torium Cxfaris urbs Helvetiz. 

Prætutium, ii, n. oppidum Piczni. 

Praga, æ, f. urbs "Rohemisd Hinc Pragenſis. 

Praxitéles, is, m. celebris ftatuarius & mar- 
morum fculptor. Hinc Praxitelius, a, um. 

premislia, æ, f. urbs Polonie, hodie fub di- 
tione Auftriaca. 

Primus, i, m. Laomedontis filius, rex Tro- 
je, qui habuit 50 filios, quibus poft ever- 
fionem Trojæ omnibus occifis, & ipfe fe- 
nex à Pyrrho interfectus. fuit. 

Priüpus, i m. Bacchi & Veneris filius, deus 
hortorum turpiffimus. Hinc Priapeius & 
Priapinus, a, um. . g: turpis, & Priapeia. 
orum, n. 1. g. óbfcena carmina. 

Priéne, es, f. urbs maritima Joniæ in Afia, 
Hinc. Prienzus, a, um, & prienenfis. 

Prifcianus, i, m. Grammaticus Cæſarienſis, 
tempore Juftiniani Imperatoris. 

Prifcillianus, i, m. nobilis Hifpanus Hærefi- 
archa in 4 feculo, cujus fectatores dicti 
Priſcilliani & priſcillianiſtæ. 

Privernum, i, n. urbs Volſeorum in Latio. 
Hinc Privernales incolz. 

Procas, rex fuit Albanorum, pater Amulii & 
Numitoris avus Romuli & Remi. 

Pröconnefus, i, f. infula Propontidis. 

Procris, idis, f. filia Erithei regis Athenarum, 
uxor Cephali, quem venantem clam fecuta 
eft latens inter frutices eumque obfervans, 
nam audierat, quod ille ibi amicam habere 
folebat, Cephalus autem motum in fru- 
ticibus videns, & feram effe putans, uxo- 
rem ignorans occidit. 

Pratides, 
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Prætides, um, f. Pré Argivorum regis & An- 
tie filix, quz cum formå effent præſtan- 
tiíffimá, aufæ funt fe Junoni five Veneri 


PYR 77 


refponfa dabat, idemque fe in quamcunque 
formam transformavit. Item rex ZEgypti 
temporibus Priami regis Trojani. 


præferre, quare ab iratis deabus in vaccas | Prütög&nes, is, m. pictor fuit celebris. 


converſæ funt. 


| Progne, es, f. filia Pandionis regis Athenien-, 


Prötögenia, æ, f. filia Deucalionis €F 


Pyrrhæ. 


fis & uxor Terei regis Thraciæ, que cùm | Prövincia, x, f. regio Galliæ. 
jam Itym filium peperiffet, flagrans defide- | Prufa, æ, & Prufias, adis, f. urbs Bithy- 


rio fororis fux Philomelæ videndæ, virum 
oravit, ut eam Athenis ad fe adduceret. 


nie à Prufia rege ad radices montis Olym- 
pi condita. 


Tereus id faciens eam in itinere violavit, ; Pfylli, orum, m. populi erant Lybiz. 
& ne flagitium proderet, linguam ei abs- Prölemzus, i, m. filius Lagi gregarii mili- 


cidit, eamque in quodam loco conclufit. 
Progne itaque putavit, quod foror in via 
obiiffet; aft Philomela omnia, que facta 
erant, acu in tenuiffima tela depinxit, & 
hanc ancille Prognes tradidit, clam Do- 
minz deferendam. 
nalia fimulans, fororem attulit, & filium 


tis in exercitu Alexandri M. poftea dux, 
& poft Alexandri mortem rex ZEgypti 
adeo clarus, ut omnes ejus fucceffores ab 
ipfo dicti Ptolemæi usque ad tempora 
Augufti. f 


Progne autem Baccha- | Ptöl&mäis, idis, f. urbs. Ægypti & Pheni- 


cim. Hinc Ptolemaicus, a, um. 


H r H i c > 3 
fuum. occidens Tereo comedendum dedit. | Pücinum, i, n. urbs Iftriz. 
Tereus re cognita, cum Prognen perfeque- | Punicus & Punicanus, 7. g. Carthaginenſis. 
? H g 


retur, illa in hirundinem, Tereus in Upu- 
pam, Philomela in lufciniam, & Itys in 


Unde bellum Punicum, quod Romani 
geffére cum Carthaginenfibus. 


Phafianum (quz avis frequens eft ad Pha- Püteóli, orum, m, urbs Campanis à puteo- 


fium fluvium) mutati funt. vide Philo- 


mela. 


rum multitudine & aquis calidis fic dicta. 
Hinc Puteolanus, a, um. 


Prometh&us, ei, m. Japeti filius, qui primus | Pydna, æ, f. urbs Macedoniz. 


ex luto finxit fimulacra, hominesque igne | Pygmei, 


de cxlo ablato animavit, quare iram deo- 
rum monti Caucafo alligatus, cujus cor 
femper accrefcens, aquila advolans lacerat. 
. Hinc Promethides, is, m. f. g. Deucalion. 
Pröpertius, ii, m. pöéta latinus, Elegiarum 
fcriptor fub Augufto Imperatore. 
Pröpontis, idis, f. pars maris in Pontum & 
Hellefpontum, Hinc Propontiacus, a, um. 
Pröſa, æ, f. dea parturientium apud Ro- 
manos. 
Pröferpina, æ, f. filia Jovis & Cereris, quam 


orum, m. homines altitudinis vix 
cubitalis, in extrema parte montium In- 
die habitantes, Horum mulieres pariunt 
anno quinto, & octavo fenefcunt. Af- 
ſiduè certant cum gruibus, & fepe vin- 
cuntur, 

Pygmilion, Onis, m. filius Beli, rex Tyri 
urbis Afiz, qui Sicheum uxoris fux mari- 
tum interfecit, ut auro ejus potiretur. 
Hinc Pigmalioneus, a, um, i. g. Tyrius 
Item filius Cilicis, qui ex ebore fibi fcul- 
pfit uxorem pulcherrimam. 


Pluto ex ZEtna rapuit ad inferos in uxo- | Pylädes, æ, m. Agamemnonis & Oreftis fidus 


rem; dea infernalis, qux à quibusdam Lu- 
cina, Hecate, Luna & Diana vocatur. 
Prötägdras, æ, m. fuit Rhetor & Sophifta. 
Prothefiläus, i, m. unus Ducum Gracie ex 
Phylace urbe "T heffaliz. 


amicus. 
Pylos, i, f. urbs Achajæ, ubi Neftor vixit, 
Pyracmon, onis, m. gigas, unus Cyclopum, 
Vulcani miniſter. 
Pyrzus lege Pirzus. 


Protheus, ei, m. Oceani & Tethyos filius, | Pyramis, idis, f. Pyramides erant turres 


deus marinus & vates, qui nig coactus | 


grandes & fumptuofe quadratæ vel trian- 
K3 gula- 
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gulares cufpidate apud Memphim JEgypti 


urbem, regum monumenta, 

Pyramus, i, m. adolefcens fuit. Babylonius 

qui Thisbes vicinæ puelle mutuo amore 
€aptus, amice perfuafit, ut deceptis eu- 
ftodibus in folitudinem quandam. extra 
urbem fe conveniret; quo cum puella pri- 
or veniffet, conſpecto leone trepida pro- 
fugit in ſylvam reli&o præ feſtinatione 
amiculo, quod inventum leo dilaceravit. 
Veniens deinde ad locum conſtitutum Py- 

ramus, cüm Thisbes amiculum à fera di- 

laceratum agnoviffet, arbitratus eam à fe- 
ra effe devoratam, gladio, quo accinctus 
erat, feipfum interemit. Thisbe quoque 
ex ſylva rediens, Pyramumque ex, vulne- 
re adhuc palpitantem agnofcens, ejus ferro 
feipfam necavit. . Zem fluvius Aſiæ in Ci- 
licia. , 

Pyrene, es, f. filia Bebricis regis. in monte 
Pyvenzo, qui mons etiam Pyrene dicitur 
& Galliam, ab Hifpanis feparat. Hæe ab 
Hercule ibidem violata, & à feris laniata, 
ibidem fepulta fuit, 

‚Pyreneus, ei, m. rex Phocidis , qui cum 
Mufas ex Helicone in Parnaflum proficis- 
centes hofpitio excepiffet, vim eis inferre 
conatus eſt; aft illas effugientes Pyreneus 
inſequens, è feneſtra . delapfus | cervices 
fregit. : 

Pyrödes filius Cilicis, qui primus ex filice 
excufliffe ignem dicitur, 

Pyrois, entis, m. unus equorum folis, 

Pyrpile, es, f. maris ZEgzi infula. 

Pyrrha,. 2, f. uxor. Deucalionis , quz. poft 
diluvium unà cum marito jactis poft terga 
lapidibus humanum genus fertur reparäfle. 
Jtem urbs in Lesbo infula, 

Pyrrho, onis, m. Philofophus fuit, qui de 
omnibus rebus dubitabat. inc Pyrrhonif- 
mus, i, m. 

Pyrrhus, i, m. filius Achillis. ex Deidamia 
Lycomedis filia, ita dicus. à fulvo colore 
capillorum. tem Épyrotarum rex mater- 
no genere ab Achille, paterno ab Hercule 
oriundus. Periit ictu tegula percuflus, cùm 
"Thebas cepiffet. 
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Pythägöras, e, m. Samius Philofophus; qui 
difcendi causá mundum peragrabat, Zinc 
Pythagorzi & Pythagorici dicuntur ejus 
doctrinæ fectatores. ` : 
Pythia, æ, f. facerdos Apollinis ,. Delphici 
oraculi interpres, J 
Pythia, orum, n. ludi in honorem Apollinis 
ob cedem Pythonis inflituti, Hinc Pythio- 
nites, x, m. victor in his ludis. - 
Pythicus & Pythius, a, umi, i. q. Delphicus. 


Pythius, ii, m, cognomen Apollinis à Pytho- + ] 


ne ferpente, quem jaculis fuis adhuc puer 
fertur interfecifle, 

Python, onis, m. But ferpens ingens EF no- 
ciyus.ex putredine terre pofl diluvium 
Deucalionis natus, quem Apollo occidit. 
Jtem urbs Phocidis Delphi. Item fidus, 

Pyus, untis, f. urbs Lucaniz. 


2 


Quadi, orum, m. olim gens Bohemorum. 

Quari, orum, m. populi erant Galli Narbo- 
nenlis. 

Querfurtum, i, n, urbs & Ducatus Thurin- 
giz, n 

Quintilianus, i, m. celebris Rhetor Hifpa- 
nus, qui cum Imperatore Galba Romam ' 
venit, ac poftea nepotis Domitiani Imp. 
preceptor fuit. 

Quirmus, i, m. cognomen Romuli, fic di&tus 
ab hafta, qua femper utebatur, quz Sa- 
binorum linguà gaivis appellatur, Qui- 
rinus etiam Martem fignificat. Hinc Qui- 
rinalis, e. Quirinalis collis eft unus CIT: 
montibus Romz, à Quirini templo five à 
Sabinis, qui & Curites & Quirites diceban- 
tur, fic appellatus, ubi hodie Palatium 
Pontificis Romani: Quirinalia, orum, erant 
fefta Quirino facra. 

Quirites, um, 67 ium, i. g. Romani aut 


Sabini, 
R. 


Raba, æ, f. fluvius Styriz inferioris & Hun- 
garie. Item urbs munita Hungaxiæ, aliàs 
Axrabonia vel Jaurinum, 

Ra; 
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Rächtänum, i, n. urbs Styriæ. 

Räcönifeum, i, n. oppidum in Pedemontlo. 

Rügüfa, x, f. urbs Dalmatiz & ditio libere 
Reipublicæ Ragufanz. 

Rifperficilla, x, f. urbs Helvetiæ, aliter Ru- 
pertivilla. 

RiitisbOna, æ, f. ürbs comitialis Imperii. Zinc 
Ratisbonenſis. 

Rava, æ, f. urbs Polonie in Ducatu Mafovi- 
enfi. 

Rävenna, æ, f. urbs Italie ad mare Adriati- 
cum. Hinc Ravennates Incolæ. 

Rävenftenium, ii, n. urbs Brabantiæ. 

Ravitium, ii, n. oppidum Poloniæ majoris, 
in limitibus Sileſiæ, 8 milliaribus Vrati- 
slaviä diffitum. 

Rauräci & Raurici, orum, m. incole in pago 
Bafileenfi. 

Rea ES Rhea, v, f. filia Celi, Veſtæ foror 
EF uxor Saturni dea mater deorum, . q. 
Ops & Cybele, Item i. 9. Ilia, mater Ro- 
muli. E 

Reäte,.es, f. urbs Italie. Hinc Reatinus, 

Regina, æ, m. mons Helvetix. 

Reginöburgum, i, n. 7. J. Ratisbona. 

Réginüs, i, m. fluvius Bavariæ. 

Regiömontium, ii, n. urbs Pruſſſæ. 
Regiomontanus. 

Regium, ii, n. urbs Lombardie. five Galliæ 
Cifalpine à Lepido condita, unde & Re- 
gium Lepidum vocatur. 

Regnefus, i, m. fluvius Franconiæ. 

Remi, orum, m. urbs Gallic Belgicz inter 
Trevirim & Metenfem urbem, coronatio- 
ne regum Gallie clara, Hinc Remi in- 
colæ. 


Hinc 


'mifus, i, m. & Remfa, æ, f, fluvius Sve- | 


vis. 

Remus, i, m. filius Martis & Ilix, à fratre 
fuo Romulo ob regnandi aviditatem occi- 
fus. Hinc Remona, t. g. habitatio Remi, 
Ef Remurinus ager, locus Italie; ubi Re- 
mus habitabat. 

Rendesburgum, i, n. urbs in Holfatia, 

Renfroana, æ; f. metropolis in Scotia me- 
ridionali: 

Reudigni, orum, m. à, g. Pomeranis 
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Rha, t. indecl fluvius Sarmatie , vulgo 
Wolga. 

Rhädämanthus, i, m. filius Jovis ex Europa, 
rex feverus Lyeiæ, frater Minois, qui ani- 
bo dicuntur effe judices apud inferos, 

Rhzti, orum, m. populi funt Germanic Ita- 
liam verfus, qui duce Rhæto à Gallis pul- 
fi Alpes occupárunt. 

Rhætia €? Rhetia, æ, f. Europe regio; divi- 
ditur in fuperiorem quam Grifones, & in- 
feriorem quam Bavari hodie incolunt. 
Hinc Rhetus, i, m. incola, & Rhæticus, 
a, um. Rheticum vinum. 

Rhamnes, f. e Rhamnenfes, ium, m. po- 
puli Italia ex tribu Romanorum & Alba- 
norum. v 

Rhamnus, untis, f. oppidum in regione 
Athenienfi. 

Rbamnufia, æ, f. dea indignationis, quæ fu- 

* perbientes uleiſeitur, fic dicta à Rhamnun- 
te oppido, tibi erat ejus ſtatua 1o uluas 
alta ex uno lapide à Phidia fculpta." Fixe 
& Nemefis dicitur; 

Rhänis, idis, f. Nympha, Dianz comes. 

Rhiphéa, æ, f. urbs Palæſtinæ ad Jordanem 
fluviutn, hodie Roma dicta. 

Rhea vide Rea. 

Rhebas fluvius Bithyntz; 

Rhegium, ii, n. urbs Sicilix. Zem urbs Itá- 
lix fub ditione Ducis Mutinenſis. Item & 
9. Regium. Hinc Rheginus, i, m. incola 
EF Rheginus, a, um, 

Rhegufei, orum, populi Helvetiæ. Hine 
Rhegufcanus, a, um, 

Rhemi, vide Remi; 


Rheneja, æ; f. infula, una Cycladum. 

Rhenus, i, m. nobilis fluvius Germani®, Bel» 
gas à Germanis dividens. Hine Rhe- 
ni, orum; mi. aceole; € Rhénánus, a, 
um. Hinc Rhenanum vinum. Jem fluvi- 
us Italix. circa Bononiam; 

Rhefus, i, m. rex Thraciz, in bello Troja- 
no à Diomede & Ulyffe nocte in fuis caftris 
occifus. Item fluvius in Troade. 

Rhætia & Rheti, vide Rhetia & Rhæti. 
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Rhiphæi montes funt feptentrionales Scy- 
thie, tota æſtate nive tecti. Hinc Rhi- 
phæus, a, um. 

Rhipheus, ei, m. unus ex Centauris Ixionis 
& Nubis filius. 

Rhöda, æ, f. urbs munita Hiſpaniæ in Ca- 
talonia. 

Rhodänus, i, m. magnus fluvius Gallie. 

Rhödögene, es, f. filia Darii regis, quz poft 
mortem viri nutricem, quz illi fecundas 

nuptias fvadebat, occidit. 

Rhödöpe, es, mons altiſſimus Thraciæ. Hinc 
Rhodopeius, a, um. Jtem meretrix in ZEgy- 
pto quz grandem conſtruxit Pyramidem. 

Rhödus, i, f. clara infula in mari Carpathio 
inter Cretam & Cyprum. In ea fuit Co- 
loffus 7o cubitis altus, & alii minores Co- 
lofi centum, Hinc Rhodius, Rhodenfis 62 
Rhodiacus. 

Rhzteum, ei, n. urbs in Troade, Hine Rhe- 
thus & Rheteus, a, um. ; 

Rheetus, i, m. Marrubiorum rex in Italia, pa- 
ter Anchemoli, qui vitiatá novercà {uå 
Rheti patris furorem metuens confugit ad 
Turnum. Item gigas, qui cùm Jovem de 
ccelo dejicere conaretur, à Dionyfio in leo- 
nem transmutato occifus eft. 

RhOtómigus,-i, f. urbs Galli Lugdunenfis 
ad Sequanam fluvium, 

Rhymus, €? Rhydanus, i, m. fluvii My. 
fix. 

Rhyténi, orum, m. populi Gallic in Vafco- 
nia. 

Riga, x, f. urbs Livonie. Hinc Rigenfis. 

Riphzi montes vide Rhiphei. 

Robigo, inis, f. dea €? Robigus, i, m. deus 
apud Romanos, qui avertendæ robiginis 
caufä colebatur. 

Rödumna, æ, f. urbs Gallis. 

Röma, æ, f. metropolis Italie & caput orbis. 
Hinc Romanus, a, um, Roma nova, f, g. 
Conſtantinopolis. 

Romandiola, æ, f. provincia Italiæ, antea, 
dicta Flaulinia. 

Romania, æ, f. f. q. Romanum imperium. 
Item Imperium Romanum orientale, quod 
& Byzantinum dictum eft. Item pars Afs 


| 


| 
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olim fub ditione Græcorum Imperatorum. 
Item regio "Turcica in Europa, antea di- 
&a Thracia. 

Römülus, i, m. & Remus gemini filii Mar- 
tis & liz, Romulus autem conditor Ro- 
mæ & primus rex vide Remus & Ilia. Zinc 
Romulides, æ, m, i. g. Romanus & Ro- 
mulus, Romuleus, a, um. Vates Romulus 
i. q. Virgilius. | 

Rotenburgum ad Tubarim, libera urbs Im- 
perii. Item noinen aliorum urbium. 

Rötevilla, æ, f. urbs libera Imperii in Sve- 
via. 

Röterödämum, i, n. urbs celebris Hollan- 
die. 

Röthömägus, i, f. vide Rhotomagus. 

Roza, æ, f. regnum Æthiopiæ in Africa. 

Roxonia €? Roxolania, æ, f. i q. Ruflia, Hinc 
Roxani & Roxolani incola. 

Rubicon, onis, m. fluvius Italiæ feparans Gal- 
liam à Flaminia. 

Rubrum mare, pars Oceani orientalis, 

Rudiz, arum, f. urbs Apuliæ, Ennii patria, 

Rüfäcum, i, n. urbs Alſatiæ. 

Rufe, arum, f, urbs Campani. 

Rufiäna, æ, f. urbs Germaniæ ad Rhenum. 

Rümia & Rumina, æ, f. dea fuit lactanti- 
um, à rumis five mammis fic dicta, 

Runcina, x, f. apud Romanos dea fuit fe- 
menti & frumento præpoſita. 

Rüpella, æ, f. urbs Galliz, Hinc Rupellanus. 

Rupes ad Yonem, Rupes Fucaldi & Rupes 
regia, urbs Galliz. 

Rupes Allobrogum, urbs Sabaudi«, 

Rüplfortium, ii, n. urbs Gallix, 

Rürémunda €? Rupelmunda, æ, f. urbs iu 
Belgio. 

Rurina, æ, f. dea agrorum apud Romanos, 

Rufa €? Ruffa, æ, f. fluvius Helvetiæ. 

Ruſelno, onis, f. urbs Ca:aloniæ. Hinc Co- 
mitatus Rufcinonenfis. 

Ruffia & Ruthenia, æ, f. regio Imperii Mos- 
covitici & Regni Poloniæ. Hinc Ruffus, 
EF? Ruthenus, i, m. vide Roxania. 
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Rütüli, orum, m. antiquiffimi Italie popu- 


li, qui Latii 


partem tenuerunt. Zne Ru- 
tulus, a, um. ; 


si 


| 
| 


Siba, 2 
bia fe 
qua f 
Item 

Sibitling 

Sabaria, 
fluvit 

Sahalius 

Sabaudi 
Sardi 
rant. 

Sabaziu: 

Sibelli, 
Samn 
Sabel 

Säbellici 
culo . 

Silbini, 
moril 
pueru 
ribus, 
cum ] 
mam 

Sabis, is 

Sabrina, 

Sag, a 
nemo 

Sacer mi 
ab ui 
vit pl 
um g 
ti fun 
Jovi | 

Sacra ce 
à Tac 
pia, 

Sacra vi: 
fuit f 
gem § 

Sacrame, 
Zwin 

Sadduce 
daos, 

Sage, i 

Sagra, z 


ELE 
SS 
Li 


um, 
anti- | 


it fe 


anus, 


kupes 


SAG 


Säba, æ, f. urbs metropolis & regia in Ara- 
bia felici, in monte fita. Sabæa regio, in 
qua fola nafcitur thus. Hinc: Sabai incole. 
Item regnum Zithiopiz. 

Säbälingi, orum, m. funt incole Jutiæ. 

Sabaria, æ, f. oppidum Auſtriæ ad Angrum 
fluvium. y 

Sabalius, ii, m. Cognomen Bacchi. 

Sabaudia, e, f. Ducatus fub. ditione Regis 
Sardiniz; quam Alpes à Pedemontio fepa- 
rant. Hinc Sabaudus, i, m. 

Sabazius, ii, m. i. J. Sabafius. 

Säbelli, orum, m. populi olim Italix; 7. q. 
Samnites, à Sabinis orti, Hinc Sabellus & 
Sabellicus, a, um. 

Säbellici, orum, m. erant heretiei in III. fe- 
culo à Sabellicó fie dicti: 

Silbini, orum, m. populi olim Italic rigidis 
moribus; quorum filias in fpectaculo ra- 
puerunt primi Romanorum carentes uxo- 
ribus, ob quod Sabini multa bella geflerunt 
cum Romanis, fed multi ex illis victi Ro- 
mam migraverunt. 

Sabis, is, m. fluvius in-Belgio; 

Sabrina, æ, fluvius Britanniz iuſulæ. 3 

Sack, arum, m. populi Scythie 'Afiaticæ, 
nemora & fpeluncas inhabitantes, 

Sacer mons eft trans Anienem fluvium tertio 
ab urbe milliario, quem olim occupa- 
vit plebs Romana, cùm à divitibus nimi- 
um gravaretur, & ibi Tribuniplebis crea- 
ti ſunt. Dicitur autem facer mons, quia 
Jovi facratus fuit. 

Sacra certamina Græciæ quatuor erant, qua 
à Tacito Ludicra vocantur,.nempe Olym- 
pia, Ifthmia, Pythia & Nemæa. 

Sacra via erat in urbe Romana, in qua ictum 
fuit fedus inter Romulum & Tatium re- 
gem Sabinorum. 

Sacramentarii, orum, m. erant heretici, 
Zwinglii & Calvini fe&atores. 

Sadducei, orum, m. ſectarii erant apud Ju- 
dæos. 

Sage, i. q. Sacz. 

Sagra; x, f. fluvius Græciæ. 
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Sagrus, i, m. fluvius Italiæ. 

Siguntum, ip n. €? Säguntus, ij f. urbs Hi- 
Ípaniz in regno Valentiz, quam Romanis 
faventem Annibal evertit. inc Sagunti- 
nus, a, um. . 

Sais urbs ZEgypti juxta unum ex oftiis Nili, 
quod ab ea Saiticum dictum. Hinc Saites 
vel Saita incola. 

Sala, &, m. fluvius Thuringiæ & in Belgio. 
Item urbs Mauritaniæ ad Occidentem, 

Säläcia, x, f. dea erat aqux apud Gentiles. 
ämantica, æ, f. urbs Hifpaniz. 3 

Salamis & Salamin, inis, €? Salamina, æ, f. 
infula & urbs in mari Euboico, contra 
Athenas fita» Ainé Salaminiacus, Salami- 
nus & Salaminius, a, um. 

Sälanga, æ, mons altifimus mari imminens 
inter Britanniam. & Hyberniam 

Sälentinum, i, n. promontorium Italig; Zinc 
Salentini populi Italiæ, 

Sälernum, i, n. urbs. in regno Neapolitano, 
Hinc Salernitanus, á, um. 

Salii, orum, m. populi Germanie, f. g. 
Franci vel Francones. Ab his Saliis Salica 
lex nomen fuum duxiſſe putatur. 

Salli palatini erant Rome 12 facerdotes. Mar- 
tis à Numa Pompilio inftituti, cuftcdes 
aneilis five. feuti, quod de cxlo lapfum 
credebatur, & à Saliis 1 Martii fingulis 
annis per urbem cum cantu & faltu depor- 
tabatur. - Præter hos erant adhuc alii fa- 
cerdotes, Salii Collinii di&i. Hinc Salia, 
orum, n. feftum annuum Rome calendis 
Martii Saliaribus conviviis celebratum. 

Salinum, i, n. urbs Hungariz. 

Sälisbürgum, i, n, urbs & Archi- Epilcopa- 
tus in circulo Bavarim, Hinc Salisbur- 
genfis, 

Salmäcis, idis, E Nympha, Cæli & Terre 
filia. Item fons in Caria juxta Halicarnaf- 
fum, qui potus: effeminare dicitur.: vide 
Hermaphroditus. 


Salmantica, €, f. urbs in orientali tractu Lu- 
ſitaniæ. 

Salmona, æ, f. fluvius in Archi- Epifcopatu 
"T'revirenfi , in Mofellam fe efiundens. 
L Sal- 
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Salmoneus, ei, m. oli filius, rex Helidis, 
qui per fi&a tonitrua & fulmina fe diis pa- 
rem oftentabat, quare fulmine ictus ad in- 
feros miſſus. 

Salmürium, ii, n. urbs Galliz. 

Silo, Inis, m. fluvius apud Celtiberos. 

Sillómon, Onis, m. rex Judzorum fapientifli- 
mus, filius Davidis ex Betfabea, qui patri 
in regnum ſucceſſit, primusque Deo tem- 
plum edificavit, Hine Salomonius, a, um. 

-Sälon, Onis, f. regio Bithynix. Zinc Salo- 
henfis. 

Sillónz, arum, f. urbs Dalmatiæ. Fine Salo- 
nus, a, um. 

ole, arum, f. urbs. Cataloniæ. 

Silütic, arum, f. urbs in Liguria five Pede- 
montio. 

Salyes, yum, 69 Salyi, orum, m. populi 
erant Gallie Narbonenſis, Liguribus fini- 
timi. 

Simiüria, æ, f. urbs Syrie vel Judææ, me- 
tropolis decem tribuum. Ifräel. Hinc Sa- 
marita, æ, Samaritis, idis, m. €) Samari- 
tanus. 

SXmitrobrina & Samarobriva, æ, f. urbs Pi- 
cardie in Gallia % Amiens. Hine Sa- 
marobrivi incolæ. 

Sime, es, f. infula & urbs in mari Jonico. 

Samnium. ii, n. regio Italiæ inter Cdmpa- 
niam & Apuliam, hodie Aprutium. Zinc 
Samnites, ium, m. incole. 

SiraUgitia, e, f. provincia in magno Ducatu 
Lithuanic. Hinc Samogita, æ, m. incola 

^? Samogiticus, a, um, 

Samojeda, æ, f. provincia in Tartaria Mos- 
covitica. Hinc Samojeda, æ, m. incola. 
Sänios, i, f. infula & urbs in mari Ægeo 
circa Thraciam, unde & Safnothracia vo- 
catur, ubi Juno fummè colebatur: Anc 
vocatur Samia. Tem infula in eodem ma- 
ri contra Ephefum fita; olim Parthenia 
di&a. Hinc Samius, a, um, Samius Philo- 
fophus, f. J. Pythagoras. Vafa Samia i. q: 
Porcellana. Samia Sibylla, quæ de Chrifto 

vatieinata. 

Simösäta, x, f. urbs Ais, 


Samothracia, æ, f. vide Samos. Hinc Samo- 
thracius, ii, & Samothrax, acis, m. 

Säna, æ, f. flüvius. Helvetiz. 

Sandomiria, æ; f. urbs minoris Poloniz, 

Sangallum, i, n. urbs Helvetiz. Hiuc San- 
gallenfis incola. dr 

Sangarius; ii, m. fluvius Phrygiæ. 

Santönes, um, f. Mediolanum "Santonum), 
urbs Santonæ provincie in Gallia. Minc 
Santones, um & Santoni, orum, m. incolæ, 
E Santonicus, a, um. 

Santonum portus & urbs Galliæ, vulgò Ro- 
chelle. 

Sappho, us, f. mulier & Vates Lesbia id eft 
de infula Lesbo , qua Saphica carmina in- 
venit, & Tarquinii Priſei Romanorum 
regis tempore vixit. ı Minc ‚Sapphicus, 
a, um, 

Sära, €, f. magna urbs Armeniz. Nen flu- 
vius. Italiæ & Natoliæ. 

Säräceni; orum, m. populi quondam. felicis 
Arabis, primi ſectatores Mahomedis. Hino“ 
Saracenicus, a, um. 

Saracinius, ii, m, fluvius Germanis. 

Sardinipalus, i, m. ultimus Aſſyriorum rex 
nimium luxurioſus. Zinc Sardanapalicus, : 
a, um, 4. g. voluptuofus. j 

“Sardes, ium, & Sardis, is, f. olim celebris 
nunc autem ferme defolata urbs Lydiz in 
minori Afia. Hinc Sardianus, a, um. | 

Sardica, x, f. urbs IIlyriæ. Hinc Sardi- 
cenfis. 

Sardinia & Sardena, æ f. infula & regnum 
in Libyco mari, à Sardo Herculis: filio fic 
dicta. Finc Sardi incolæ, & Sardous & 
Sardinienfis, 

Särepta, æ f. urbs Sidonie. 
ptanus. 

Sarmiüte, arum, m. populus Scythicus, qui 
& Sauromatæ dieuntur; 

Sarmätia, e, f. regio continens Poloniam, 
Lithuaniam, Ruffiam, Pruſſiam, Livoni- 
am, Moſcoviam & 'lartariam, Hinc Sar- 
mate incole, & Sarmaticus, a, um, Sar 
matis, idis, f. 7, o. Tartaria & Scythia, 
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no Rome degenti inchoäflet+ 

Sarmata paſtus equo. 
Hic promptus finivit. & refpondit: 
$ Romule pafte lupä. 

Sarnovia, e, f. oppidum majoris Polonic ad 
limites Silefiz, Ravitio conterminum, 8 
milliaribus Vratislavi diffitum. Hinc Sar- 
novienſis. 

Sarnus, i, m. fluvius & mons Campaniæ. 

Säron, Onis, f. urbs Paleftine. Hinc Saroni- 
tes, is, m. 

Säron, Onis, m. deus erat navigantium, 

Sarpedon, onis, m. rex Lyciæ filius Jovis 
ex Laodamia Bellerophontis filia, five ut 
alii volunt, ex Europa. De promonto- 
rium Ciliciz. 

Sarra, æ, f. urbs Phœnieiæ, i. J. Tyrus. Hinc 
Sarranus, a, um. i. 9. Tyrius: 

Sarräca, æ, f. urbs una in media, & altera in 
felici Arabia. 

Sarrzpontes & Sarra caftra, urbs Lotharin- 
gie. 


Safon infula inter Epirum & Brundufium. 

Sitarchz, arum, m. populus in Scythia Euro- 
pea juxta Mxotidem. 

Saträpene, es, f. regio prope Babyloniam. 

Saturnia, æ, f. i. g. Italia à Saturno primo 
rege Italie. Iteni i. g. Juno. 

Saturniani erant heretici à Saturnio fic dicti. 

Saturnius, ii, m. i. g. Jupiter, 

Süturnus, i, m. filius Cæli & Veſtæ five 
Terræ, qui ex Ope forore fua genuit Jo- 
vem Neptunum. Plutonem & Junonem. 
Dicitur etiam filios, mox ut nati funt, co- 
mediffe, Tandem à Jove filio pulfus ex 
Creta, venit in Italiam, & ibi agricultu- 
ram docuit. Hinc Saturnius. & Saturni- 
nus, a, um, EF Saturnalia, orum, n. fefta 
quinque five feptem dierum menfe decem- 
bri Saturno dicata, quibus Romani fervis 
diſcumbentibus inferviebant, ob memori- 
am invece à Saturno in Italiam aurez 
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etatis, & munera ultro citroque mitti 
remittique folebant, ` Die Saturnalitius, 
a, um. 


De 


ria, æ, f. urbs ung & alt run 
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vo, oriis, m. fluyius in finibus Campanie, 
urbs &. portus Reipublica 


SivOna, æ; f. 
| Genuenfis. 
Saurömäte, arum, m. 7. 9. Sarmatæ. 

Sävus, i, m. fluvius. Hungaris. 
Saxönia, æ; f. Ducatus. & Electoratus Germa- 
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nie... Hin Saxones, um, m. incole, E? 
Saxonicus, a, um. Hine Elector Saxo- 
nicus. 


Scevola, æ, m. cognomen nobilis Romani 
Caji Mutii, qui Porſennam regem Hetru- 
ri Romam obfidentem occifuris, cùm 
alium ejus locó interfeciffet, juſſusque con- 
juratos prodere, fibi ipfi in tentorio regis 
manum dextram- combuflit, fniftrå reten- 
tà, unde Scævola dictus, ut oftenderet fe 
nullä pená vinci poffe. Rex autem admira- 
tus ejus fortitudinem, illum liberum di- 
mifit. ` Qua gratia motus Scevola monuit 
regem, ut fibi caveret, afferens, quod 300 
Romani .conjuráffent id ‘facere, quod ipfe 
attentaverat. Quapropter rex cum Roma; 
nis pacem init. 

Scaldis; is, magnus fluvius Belgii. 
Scämander, dri, m. fluvius Trojæ. 
lius Hectoris, aliter Aſtyanax. 

Scamandria, æ, f. urbs "Trois, 

Scandia- & Sandindvia, æ, f. infula Daniæ, 
aliter Selandia, Olim hoc nomine voca- 
bantur hzc tria regna. Dania, Norvegia, 
Svecia.. Jtem regio Sveeiæ. 

Scandiänum,. i, n. urbs in Ducatu Muti- 
nenfi. 

Scäphüfa Ee Scaphufia, e, f. & Scaphufi- 
um, ii, n. urbs Helvetiz. Hinc Scaphufi- 
nus & Scaphufienfis incola, 

Scénite, arum, m. populi Æthiopiæ. 

Schené&us, ei, m. rex Arcadix pater Ata- 
lantæ, 

Scipio, onis, m. cognomen fuit virorum il- 
lufrium Romz fic dictorum à Cornelio 
Scipione, qui patrem fuum caecum fcipio- 
ni innixum per urbem duxit, Hinc Scipio 
Africanus Cornelii filius, & Scipio Nafica 
etiam infignis vir hujus nominis. 
La 
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‚Scipiode, f. 9. Scaldis. 

‚Sciron vide Scyron. 

SSclivOnia, æ, f. i, J. Illyris. Hinc Selavus, 
i, m. & Selavonicus, a, um. 

Scotia, æ, f. regnum fub ditióne regis An- 
gliæ, pars Septentrionalis magne Britan- 
nie. Hine Scoti incole & Seoticus. 

Seylla, æ, f. filia Nifi regis Megarenfis, quz 
capta nefando amore Minois regis, qui Me- 
garam obfidebat, ut illum fibi concilia- 
ret, purpureum capillum patri abſeiſſum, 
ili attulit, Fatalis namque erat. ille ca- 
pillus Nifo, ut illo amiſſo, regnum etiam 
amitti neceffe. eſſet. Minos autem Seyl- 
lam ut facrilegam ſprevit nec fecum du- 
cere voluit. Sed cùm illa in navem ejus 
irruiffet, Minos eam refti alligatam- de 
puppe fufpendit in aqua. Homerus au- 
tem ait: Scyllam habere 6 capita: & 12 pe- 
des & more canis latrare. Et revera Scylla 
eft grande faxum in freto Siculo contra 
Charybdim, effigiem humanam referens, 
& collifione fluctuum latratus canum re- 
prafentans. 

Seyllæum, i, n. promontorium More. 

‚Scyron, onis, m. immanis latro à Theſeo 
prope. Athenas occifus, cujus offa in mare 
projecta in grandes rupes ſunt converſa. 

Hinc Scyronia faxa funt in Attica ad mare 
non procul à Megara, per quæ tranſitus 
eft difficilis. 

Feyros & Syrus, i, f. infula una Cycladum 
in Ægeo mari, ubi Achilles in muliebri 
habitu à matre fuit abſconditus, ne ad bel- 
lum Trojanum evocaretur. vide. Dèi- 
damia. 

Scythia, æ, f. amplă & barbara regio fe- 
frentrionalis , eftque alia Aſiatica, ubi 
modo magna Tartaria; alia Europæa que 
fuit pars Sarmatie verlüs’Pontum Euxi- 
num. Hine Scytha EF Seythes, æ, m. inco- 
le, 69 Seythius, Seythieus, a, um, Sey- 
thiffa, ©; £ muler?) Et Seythotauri, 
orum, m. gem nimis barbara in Tartaria. 

Scythöpölis, is, f. urbs Syrie vel Judææ. 

‚Seytopolis,.is, f. urbs Lybiæ. 

Sebafte, es, f. urbs: Jude»; olim dica Sa- 
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maria, ab Herode in gratiam Augufti Imp. 
Romani Sebafte, f. e. Augufta appellata. 
Hinc ‚Sebaftanus , i, q. Samaritanus, 

lSébéthos, i, m. fons & amnis apud Nea- 
polim, 

Se iciifium, ii, n. urbs in Pedemontio. 

‚Sedänum, i, n. urbs Gallix. 

Sedüntm, i i, n. urbs Valleſiæ. Zinc Sedunen- 
fis incola & Seduni populi Vallefiz. , 
‚Segälüni, orum, m. populi in Delphinatu 

Galliz. 

‚Segedünum, i, n. urbs Hungarie. 

‚Segefta, c, f, oppidum pervetus in Sicilia 
Sp ns fugiente à Troja atque in Itali- 
am pergente "conditum; Item Segeſta five 
Segetia €? Sega & Seia dea fuit apud Ro- 
manos ſegetibus & ſationi præpoſita. 

Segödunum, i, n, 5. J. Norimberga. 

Segutiani, orum, m. populi Gallix circa Lug- 
dunum, 

Sejufum, 2. J. Secufium. 

Selandia, æ, f. maxima & principalis infula 
Daniæ. Hinc Selandus incola, & Selan- 
dinus, a, um. 

Selenopolis, is, f. i g. Luneburgum. Hinc 
Selenopolitanus, i i, m. incola. 

Seleſtadium, ii, n. urbs Alfatie. Hinc Selefla- 
dienfis incola. 

Seleucia, æ, urbs Syrie Antiochenæ ab 
Antiocho Seleuco rege Syri: uno ex Prin- 
cipibus Alexandri M. condita. fine Se- 
leucianus, a, um. 

‚Seleuciani, orum, m. erant hæretici in IV. 
feculo. 

Selinus, untis, & Selinis, is, f. urbs Si- 
lie; 

Selymbria, æ, f. urbs in Propontide prope 
Bizantium. 

S'émüpus, a, um, 7. q- "Thuringicus. 

Semele, es; f. filia Cadmi regis Thebarum , 
mater Bacchi. Hint EE E a, um, Se- 
meleia proles, i.q. Bacchus. 

Semirkmis, is, & idis, f. uxor Nini primi 
regis Al flerumz poſt eujus mortem ipſa in 
virili habitu ( ut filius regis putaretur, cui 
vultu. fimilis fuit) diu regnavit, & re- 
gnum bellando auxit. Aft libidini dedita, 
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cùm etiam cum filio fuo concubuiffet, ab 
codem necata eft, Hinc Semirameus ES Se- 
miramicus, a, um: 

semprOnium, ii, n. urbs Hungariæ. 

semprönius, ii, m. cognomen illuftrium vi- 
rorum Romanorum. ‚Sic sempronius Grac- 
chus, pater Tiberii & Caji Gracchorum. 

sena, æ; f. urbs Hetruriæ vel ''hufciz. Hinc 
Senenfis. 

SÉnéca, æ, m. nomen trium celebrium viro- 
rum, quorum primus M. Annzus Seneca 
Cordubenfis natione Hifpanus, przclarus 
Orator, fecundus hujus filius, Lucius An- 
nzus seneca Philofophus stoicus, Neronis 
Imp. preceptor, à quo divitiis magnis cu- 
mulatus, cum in Piſonianæ conjurationis 
fufpicionem veniffet, ejusdem juflu incifis 
venis occifus, tertius fuit pocta Tragicus. 

sennaar campus Babylonis, in quo a Nimrod 
gigante exſtructa fuit turris illa celfifima, 
confufione linguarum. notiflima. 

sönögallia, e, f. urbs Umbriz: in Italia. 

senanes & sennones, um, plur. urbs metro- 
polis senonenfis Agri regionis Gallice in 
Campania. Hinc Senones populi Gallix 
Celtic, qui olim in Italiam armata manu 
venientes , exercitum Romanum deleve- 
runt,ac Romam preter Capitolium cepe- 
runt, Jtem oppidum: Burgundia. 

Senta Fauna filia regis Pici & uxor Fauni, 
dea apud Romanos, quæ tante fuit pudi- 
citiæ, ut nemo illam, dum. vixit, prater 
virum: fuum viderit. Propter quod illi 
mulieres in operto facrificabant, & bo- 
nam deam appellabant. 

Sequiina; æ; f. fluvius Galliz, Belgas à Celtis 
dividens. Hinc Sequani populi Galliz, i. . 
Burgundiones, & sequanus, sequanicus, 
a, um. 

s&räpis, is, EZ idis, m. deus ZEgyptiorum, qui 
& Apis & Ofiris dicitur. Hinc serapeum 
magnificum fuit Alexandrie serapidis tem- 
plum. Item ingens ignitus ferpens ab ZEgy- 
ptiis ad Nilum habitantibus pro deo ha- 
bitus. 

seres, um, m, populi funt orientales in scy- 
thia Afiatica, qui ex fuis arboribus depe- 
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&unt lanas tenuiſſimas ferico non abfimi- 
les, hinc & fericum dicitur, 

$eriphus, i, f. infula in mari Ægeo, una Cy- 
cladum. Zinc seriphius, a, um. 

Servia, x, f. regnum Europe, Hungarie & 
Croatix conterminum. 

Seftos urbs ad Hellefpontum fita contra Aby- 
dum, patria Erus puelle, que & seſtias, 
adis, appellatur. vide Leander. 

setäbis, is, f. urbs Hifpani. 

Setia, æ, f. urbs Campanis nan procul à 
Tarracina. Hinc setinum vinum; 

siämum, i, n. regnum Indis. 

SYbylla, æ, f. cognomen nonnullarum virgí- 
num five feminarum divinantium, qua 
multos libros: & carmina de futuris rebus, 
přæfertim de Chrifto salvatore ſeripſerunt, 
quarum communiter 10 numerantur, quani 
vis alii pauciores, alii plures extitifle vo- 
lunt. Harum 10 nomina gentilia funt: 
Perfica, Lybica, Delphica, Cumza, Ery- 
thræa, samia, Cumana (que Tarquinio 
fuperbo regi Romanorum attulit 9, libros 
Prophetiis plenos, pro quibus pofcebat 300 
Philippeos aureos; cùm autem rex ob ma- 
gnitudinem pretii rideret, illa in ejus 
præſentia tres libros combuflit. Deinde 
regem interrogavit, an eodem pretio fex 
reliquos libros emere vellet? illo renuente 
ipfa iterum tres in ignem injecit, Et cum 
pro tribus refiduis adhuc peteret idem pre- 
tium, rex mulieris conftantiam admiratus; 
petitam pecuniam dedit, & libros accepit, 
qui Rome diligenter à 15. viris ad hoc or- 
dinatis fervabantur, & perículofis tempo- 
ribus legebantur, Poftea tamen audi funt 
hi libri carminibus aliarum Sibyllarum. ) 
Hellefpontia, Phrygia, & Tyburs five Ze, 
burtina. Hinc Sibyllius, a, um. 

Sicambris, is, f. i. 9. Ducatus Geldrie & 
pars Weftphaliz. Hine Sicambri incola. 
Sicünia, x, f, regnum & infula Sicilie in 
mari mediterraneo. Finc sicani populi, 
qui ex Hifpania primo in Italiam deinde 
in Siciliam progreffi funt, f. J. Siculi Ee 
Sicilienfes, & sicanus, sicanius, a, um, 
sicaris fluvius Hifpanis. 

La 
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sicilia, æ, f. infula & regnum in mari me- 
diterraneo à siculo Neptuni filio fic dicta. 
Hinc sicelis, idis, f. & sicelides Mutz 
€? siculi, orum, sicilienfes incol 
culus; a, um. Hinc Siculum mare, EF si- 
culæ Vefpere, i. 9. immanis cedes, qua 
Hifpani anno 1282 fabbatho ſancto vefpere 
omnes Gallos interfecerunt. 

sleinnius Dentatus fuit ftrenuus bellator Ro- 
manus, qui ob ingentem, fortitudinem 
Achilles Romanus nuncupatus fuit, 120 
praeliis pugnavit, & 8 coronis aureis do- 
natus fuit. 

Sicoris, f. J. Sicaris. 

Sfcyon, onis, & sieyonia, æ, f. urbs vetus 
Achajz in Laconia. Item infula in ZEgeo 
mari contra Epidaurum. 

Sida, æ, & side, es, f. urbs Pamphyliæ. 

Sidon, Onis, m. urbs maritima Phæniciæ, ubi 
primüm factum fuit vitrum. |. Hinc. sidO- 
nis, idis; f. EF? sidonius, ii, m. & a, um. 

sigeum, ei, n. promontorium & oppidum 
Troadis five "Trois, Hinc sigeus & si- 
geius, a, um. 

signæi; orum, m. belli duces apud Babylonios. 

Signia, e, f. urbs Italie. Hinc sigwinus, 
a, um. $ 

sīlēnus, i, m. nutritius & pædagogus Bacchi. 

sïler, Cris & silerus, i, fluvius Lucaniz, al- 
luens Salernum oppidum; & Campaniam à 
Lucania dividens. 

Silefia, æ, f. ducatus fub ditione regis Bo- 
ruſſorum, Polonie, Bohemiæ & Saxoniz 
confinis, Hin sileſius, a, um. 

sillüra, æ, f. infula in Oceano Britannico, cu- 
jus incole pecuniz ignari, permutatione 
rerum commercia exercent. 

Silva, æ, f. urbs Luſitaniæ. 

silys, i. q. Tanais. 

simethis, idis, f. nomen Nymphæ. 

sYindis, entis, m. fluvius "Frojanus ex Ida 
monte profluens. Hinc simoifius, a, um. 

sSYmÜnides, is, m. Pöéta lyricus è Cea infula, 
aptifimus ad movendas lacrymas. Hinc 
simonidetis, a, um. 

Sina, æ, f. i. g. China. Hinc regnum sinenfe, 
& sinicus, a, um, Jtem urbs Mefopotamis. 
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Item mons Arabiæ Petrææ, in quo Moyfes 
tabulas legis. accepit. 

Singidünum, i, n. urbs Hungariz. 

SÍnOpe, es, f. urbs Natoliæ in Afia ad mare 
nigrum, Diogenis patria. Hinc sinopeus 
& Sinopicus,a,um. Jtem Aſopi filia, quam 
Apollo raptam in Pontum traduxit, &-ex 
ea genuit Syrum, à quo poftea Syri appel- 
lati funt. 

Sinueffa, z, f. urbs Campanis. Hinc sinuef- 
fanus, a, um. 

Sion, nis, m. mons Hieroſolymæ, fedes regis 
Davidis. Hinc Sionius, a, um. 

Siphnos, i, f. infula in mari geo, cujus in- 
cole libidini nimium erant dediti, Hine 
Siphnius €? siphnicus, i, m. incola, & i. g. 
Libidinofus, 

sYpontum, i, n. & siphus, untis, f. urbs in 
Apulia ad montem Garganum. Zinc si- 
ponänus, a, um, 

sipylon, i, n. ES sipylus urbs & mons Phry- 
gie. Hinc sipyleus, a, um. 

Siradia, æ, f. regio & palatinatus in Polonia 
majore. Hinc Siradienfis, 

Siren, Enis, f. monftri marini genus; póéta- 
rum fabulis celebratum, fuperiore fui par- 
te virginis formam referens, inferiore in 
pifcis caudam definens. De his fabulantur 
poéte, quod fuerint tres filie Acheloi flu- 
minis & Calliopes Nymphz, nempe: Par- 
thenope, Ligea & Leucofia, quz habitabant 
in quadam infula inter Italiam: & Siciliam, 
& dulcedine cantus. fui navigantes allicie- 
bant, & deinde necabant; quod & Ulyff 
fociisque ejus intentárunt, qui tamen do- 
los earum eluſit. Hine sirenus, sirenius 
E sireninus, a, um. 


Siris, idis, fluvius & oppidum Græciæ. Hiuc 


sirite incolæ. 

Sirma & sirmio, onis, f. E? sirmium, ii, n. 
urbs Hungarie & Peninfula Italiz. 

Sirrha, x, f. urbs Thraciæ. Hinc Sirrheus, 
i, m. 

Sifacum, i, n, & sifcia, propugnaculum Cre- 
atiæ. 

Sifigambis & sifygambis, is, f. uxor Darii 
Perfarum rcgis mire pulchritudinis, quam 

tamen 
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tamen Alexander vi&o Dario integram fer- 
yavit & in-honore habuit, 

Sifyphus, i, m. ZEoli filius, latro in Ifthmo à 
Theſeo occiſus, de quo fingunt Püétz, 
quod apud inferos. faxum femper relabens 
in montem portare cogatur, Hinc sifyphi- 
des, is, m, qui graviter & inaniter laborat, 
EF sifyphius labor, . q. gravis & inanis. 

Sithonia, æ; f. olim di&a Thracia. Hinc si- 
thonius, a, um. f. J. "Thracius. 

slana, æ, f. urbs Bohemiz. Det fluvius Hi. 
berniæ. 

Slavonia, e, f. f. J. sclavonia. 


*Slegum, i, n. urbs & regio Hibernis. 


sleſia, æ, EC q. Silefia. 

sleſvicum, i, n. urbs Holſatiæ. Minc slefvi- 
cenlis. 

Smalandia, æ, f. provincia Sveciæ. 

smalcaldia, æ, f. urbs Hafliz inferioris. Hinc 
smalcaldus, i, m. incola; & smalcaldieus, 
a, um. Smalcaldicum fedus, quod. anno 
1530 in favorem ſectæ Lutheri contra Ca- 
rolum V. Imp. & Catholicos factum fuit. 

Snilax, àcis, f. puella; quæ amore Croci ju: 
venis tabeſcens, mutata fertur in herbam 
fui nominis ;:quz fimilis eft hederæ. 

smyrna, , fl. emporium Natolix, Homeri 
pòétæ patria. Hine smyrnæus, a, um. 

Socimjani, orum, m. erant heretici, à Lælio 
& Faufto Socino fratribus. Italis fic. dicti, 
qui etiam in Polonia ſectam ſuam diffe- 
minárünt, fed ex eadem anno 1638 omnes 
pulſi funt. 

Socrates, is, m, celebris Philofophus Athenien- 
fis, Sophronici & Phanariftz: filius, præce- 
ptor Platonis & aliorum multorum, à fiis 
concivibus aceuſatus, quod diis convicia- 
tus effet, in fuprema «tate carceri inclu 
fus & veneno. fublatus eft. 

södöma, æ; f. urbs Juda ob peccatum So- 
domiticum igne de cxlo lapſo confumpta. 
Hinc sodomita, €, m. & sodomiticus, so- 
domitanus, a, um. 

Sogdiana, X, f. provincia Ali, vbi erant Aræ 
Alexandri, 

sole, arum, f. & soli, orum; m. urbs Cilicie 

à Solone condita, in qua multi Athenienſes 
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habitabant, fed ob loci diſtantiam, mater- 
nam Græcam linguam corruperunt. Hinc 
Solzeifinus; i. g. corruptio materne linguæ. 
Solon, onis; m. celebris Philofophus & legis- 
lator Athenien(is, unus ex 7 fapientibus 
Græcix, qui Cræſum regem monuit, ut fe 
felicem non putaret, quamdiu viveret. 
sOlynta, x, f. & orum, n. i. q. Hierofolyma, 
Hinc solymanus, a, um. 
sölymi, orum, m. populus Lydiæ & Scythi 
söphene, es, f. provincia: Afi. Hinc Soph 
nus, i, m. incola, 
SOphia, z; f. metropolis, Bulgarie. 
Sophöcles, is, m. Pòéta tragicus Athenienfis, 
Sophrönia, æ, f. fuit matrona Romana pudi- 
cillima, quz Dacii principis vim volens ef- 
fugere, confentiente viro, arrepto gladio 
feipfam transfixit, & in divorum: nume- 
rum eft: relata. 
Sora, æ, f. urbs Volfcorum in Campania. 
SOracle, is, n. & soractis, is, m. mons Italis 
in Apulia. Hinc Soractinus, a, um. 
Soríni, orum, m. populi Hirpinorum. 
Soränus, i, m. cognomen Ditis five Plutonis, 
sorbona, z, f. celebris Academia Pariſienſis, à 
Roberto de sorbona Ge dicta. Hinc sor- 
bonenfis. 
Spalätum, i, n. urbs Dalmatiæ. 
spandävia, , f. propugnaculum ig Mar 
Brandeburgi 
Sparta, æ, f. aliler Lacedæmon & Lacedæmo- 
nia, urbs Laconiæ, hodie Miſithra à Sparto 
Phoronei filio condita; Hine Spartanus, i, 
E spartiates, c; ni. i g Lacedemonius. 
Spartäcus, i, m. gladiator fuit, Thrax genere, 
robuftus & fervus cujusdam civis Romans, 
qui cum 82 fociis fuis fugiens è carcere 
multa fervorum milli congregavit, & mul- 
tis damnis affecit Italiam, tandem à M. 
Craflo in przlio occifus eft. 
Sperchius, ii, m. fluvius Theſſaliæ in monte 
Pelio ortas, Hinc Spercheis, idis, f, adject. 
Speufippüs, i, m. Philofophus Athenienſis, 
Platonis ex forore nepos, five filius, 
Sphinx, gi Sphinga E? spinga, x, €? 
Sphingus, i, f. ES sphingium, ii, n. mon- 
Drum fuiffe traditur facie virginis, pennis 


avium & pedibus leonis inftru&um, quod 
itinerantibus hoc ænigma folvendum pro- 
pofuit: quod eſt animal, quod mane qua- 
tuor, meridie duobus & vefpere tribus pe- 
‚dibus incedit? & qui illud folvere ne- 
quibat, illum Sphinx occidebat. . Tandem 
Oedipus illud folvit, afferens hominem 
effe, qui in infantia manibus & pedibus . 
nitens quadrupes eft, in virili ztate duo- 
bus pedibus incedit, aſt vefpere in fene- 
&ute baculo-utens tripes eft. Tune Sphinx 
de faxo fe præcipitem dedit. vide Oedipus. 
Revera Sphinx eft: animal monftrofum in 
JErhiopia de genere ſimiarum, folitudinem 
incolens, fufco pilo, mammis in pectore 
geminis, homini perfimile. 

Splra, Œ, f. fcil. Nemetum, vide Nemetes. 
Hinc Spirenſis Epifcopatus. St 

spolétum, i,n. urbs & ducatus Italie. Hinc 
Spoletanus. & spoletinus, a, um. [ 

spörädes, um, f. infule multe difperfe in 
Aréhipelago five in ZEgeo vel Myrtgo ma- 
ri, inter quas eft Pathmos. ei k 

Spurina, æ, m. adolefcens fuit egregiä forma, 
qui dum videret fe feminas & viros afpe- 
Gu decoro ad libidinem invitare, oris pul- 
chritudinem vulneribus fponte inflictis de- 
honeftavit. 1 e 

stägira, æ, f. urbs Macedonie Ariftotelis pa- 
tria. Hinc stagirites, æ, m. incola, & i. q. 
Ariftoteles. 

stanislaöpdlis, is, f. urbs Poloniz, hodie fub 
ditione Auftriaca. 

stentor, oris, m. quidam Græcus in bello 
Trojano, qui magnum clamorem edebat. 

stephanopolis, vide Corona. : 

stérÜpe, es, £ Atlantis filia, una Plejadum, 
quam alii Afteropem vocant. 2 

St&röpes, æ, m. unus ex Vulcani fabris. 

stesYchörus, i, m. Siculus, Póéta lyricus. 

stefnum, i, n. urbs Pomeraniæ. 

stiphelus, i, m. unus ex Centauris, Ixionis 
& Nubis filius; à Cæneo interfectus in pu- 
gna, quz in Pirithoi nuptiis commiſſa eft 
inter Lapithas & Centauros. 

stiria, æ, f. ducatus & provincia Auſtriæ. 
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SUM 

stoa, æ, f. locus Athenis, ubi Zeno docebat. 
Hinc Stoicus. a, um. €f stoici philofophi. 

stokholmia; æ, f. metropolis Sveciæ. 

strabo; ónis, m. infignis Geographus, qui tem- 
poribus Augufti & "Tiberii claruit. 

stralfundia, æ, f. & stralſundum, i, n. urbs 
Sveciz maritima. 

strigönium, ii, n. urbs Hungariz. 

ströphädes, um, f. du inſulæ in mari Jonio 
in quibus Harpyz habitabant. bide Phi- 
neus. 

Struthopedes, um, f. mulieres funt in India 
parve ſtature & brevium pedum. 

Strymon, onis, m. fluvius Thracie ex Emo 
monte profluens, & Thraciam à Macedo- 
nia feparans. Zinc strimonius, a, um. 

Stutgardia, €, f. urbs in ducatu Würtem- 
bergenſi. À 

stymphalus, i, m. lacus aut palus Arcadiæ 
apud oppidum: stymphalum, penes. quem 
"erdnt aves tante magnitudinis, ut folem 

e obumbrarent, quz totam Arcadiam deva- 
ftababant, & à lacu dicebantur Stympha- 

y lides quas Hercules fagittis occidit. 

Styria, vide Stiria. 

Styx, Vgis, f. fluvius infernalis, 

suardones, um, m. populus olim fuit Pome- 
ranis. 

suburra, & subura, æ, f. erat Romz gplatea, 
ubi meretrices habitabant. Hinc suburra- 
nus, a, um. Suburranz, f. q. meretrices, 

Svécia & svedia, x, f. regnum. Europæ in 
Septentrione. Zinc Svecus, i, m. incola & 
Svecicus, Svedicus, a, um. 

sueffa, æ, f. urbs Campaniz. 

sveflio, onis, f. Auguſtæ Sveffionum urbs 
Galliz. Hinc svefliones & Sveffones incolæ. 

Svevia, æ, regio Germaniæ. Hinc Svevi in- 
cole €? Svevicus, a, um. 


sulmo, onis, f. urbs Italie , Ovidii patria. 


Hinc vates Sulmonenfis. 


sultanus, Suldanus & soldanus, i, m. titulus 
‘Turcarum Imperatoris. 


sümitra, æ, f. infula magna in mari Indico, 
summanus, i, m. 7. g. Pluto deus inferorum; 
ita dictus, quafi fummus manium. 
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Surrentum, i, m. urbs Campaniæ. Hinc sur- 
rentinus, a, um. 

sufa, orum, n. & sufa, æ, & sulis, idis, f. 
urbs nobiliffima inter Perfidem & Baby- 
loniam. 

suſiana, æ, & sufiane, es, f. regio Aſiæ fub 
ditione Perfica, à sufis urbe Ge dicta. 

sybaris, is, f. urbs Italie. Hinc sybaritz, 
arum, m. incole, & sybariticus, Sybari- 
tanus, à, um. i. J. voluptuofus. 

Sy?ne, es, f. urbs in confinibus ZEthiopiz & 
JEgypti. Hinc syenita & Syenites, €, m, 
incola; 

Syla mons in fylva Lucaniz. 

Sylla & sulla, æ, m. fuit nobilis Romanus, 
qui Mitbridatem regem debellavit, & con- 
tra Marium Romanum cruentiffimüm ci- 
vile bellum geffit, & Marianos id eft fau- 
tores Marii erudeliſſimè necavit." Deinde 
fa&us Dictator, hanc dignitatem fponte di- 
mifit. Zinc syllanus, & sullanus, a, um. 

Sylvanus, i, m. fylvarum deus, 

Sylvia, æ, f. i.q. Ilia. 

Sylvius, ii, m. Afciani filius, Æneæ nepos, 
fic dictus, quod in fylva natus effet, à 
quo deinceps omnes Albanorum reges di- 
&i funt Sylvii. ` 

symethus, i, m. fluvius & urbs Sicilix. 

symplegades, um. f. dus infule five fcopuli 
in Bosphoro "Thracio, i. q: Hellefpontus 

sYphax, acis, m. rex Numidiæ, à Scipione 
in tertio bello Punico victus, in carcere 
occubuit; 

Syritcufe, arum, f. nobilis urbs Siciliæ. Hint 
Syracufanus E? syracufius. 

syrenes, vide Siren, 

Syria, æ f. regio majoris Afiz juxta Judæam, 
vel tota illa regio, que Pheniciam, Palæ- 
ftinam, Mefopotamiam & Babyloniam con- 
tinet, quz & Aflyria dicitur. Hino Syri po- 

- puli hujus.regionis, & syrius, Syrifius, ii, 
m. & syriffa, æ, f. mulier incola, & sy- 
ricus, Syriacus, Syriaticus, a, um. Syra 
merx, i. q. Phoenicia, aliàs negotiatio que 
lucri & quzftus causa inftituitur5 nam Sy- 
ri & Phenices im mercatura defrau- 
dabant. 


TAN 89 
syritha, x, f. filia sylvaldis Danorum -regis 
tante pudieitiæ, ut cùm ob elegantiam for- 
mæ magna precorum frequentiá peteretur, 
ſpretis omnibus prætulerit czlibatum: 
Syrtes, ium, f. duo funt Anus periculofiffimi 
in mari Lybico, quas inacceffas facit va- 
dofum & reciprocum. mare. 


Syrus, i, f. infula Joniz. 


T. 


Taantes, æ, m. deus Phonicenfum, 

Tabæ, arum, f. urbs Ciliciz. 

Tabis mons Scythiz, 

Tabor mons Galilææ. 

"Püburnus, i, m. mons Campani. 

"Tenaria; æ, f. cognomen Helenæ. 

"Tnitrus, i, m. promontorium Laconiz, jux- 
ta Spartam urbem , in quo eft vorago, per 
quam Pòétæ finxerunt patere deſcenſum ad 
inferos. Hinc Tænarius, a, um. 

Tägus, i, m. ingens Luſitaniæ fluvius, qui 
quandoque ramenta aurea fertur evolviffe, 

Talaſſio, onis, m. & Talaflius erat apud Ro- 
manos: deus Nuptiarum. 

Talmud liber legis Judaice à Rabbinis con- 
fe&us. Hine Talmudicus, a, um. 

Tamara & Tamaris fluvius Hifpanie Tag- 
raconenfis. 

Tämelis & Tamifis, is, m, fluvius Anglix. 

Tanager €? Tanagrus, i, m. & Tanages flu- 
vius Lucaniz. 

Tanagra, æ, f. urbs Beotix. 

Tänais, is, m. fluvius in Seythia, qui Euro- 
pam ab Afia feparat. Zinc Tanaitx, arum, 
m. accolae. 

Tanis urbs ZEgypti. 

Tantälis, idis, f. oppidum fuit Magnefiz ter- 
re hiatu abſorptum. Jtem filia "Tantali, 
1. . Niobe. 

"Fantalus, i, m. filius Jovis ex Plote Nympha, 
rex Phrygiæ, qui deos fzpe hofpitio ex- 
cepit. Semel autem preter fpem iis ad- 
venientibus, deftitutus delicatis cibis filium 
fuum Pelopem affari & apponi juffit, quod 
fcelus illi indignantes, "Fantalum, qui & 
fecreta corum hominibus indicavit, ad in- 
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feros relegárunt, ubi collo. tenus fluvio 
Eridano immerfus, pomis fupra caput ejus 
appenfis, fame & fiti excruciatur. vide Pe- 
lops. Hine Tantaleus && Tantalicus, 
a, um. , 

"Taphiz, arum, f. quedam inſulæ in mari Jo- 
nio ante Leucadiam. Hinc Taphias, adis, 
f. una ex his infulis. 

Taphros, i, f. infula in mari Mediterraneo 
inter Sardiniam & Corficam. 

Tapröbäne, es, f. infula remotifima ultra 
Indiam, vulgó Sumatra & Zeilan. 

'Tapfus infula 10 fladiis diftans. à Sicilia. 

"Tifrantáfia, æ, f. regio Sabaudiæ. Hine Ta- 
rentafii, orum, m. incolæ. 

Täras, antis, m. Neptuni filius, urbis "Taren- 
ti conditor. 

Tärentum, i, n. nobilis urbs Calabriæ. Hinc 
Tarentinus, a, um, 

Targetium, ii, n. urbs Sveviæ. 

Tarne, es, fons Lydiæ. 

'Tarodunum, i, n. urbs Sveviæ. 

Tarpeja, æ, f. virgo Veftalis, filia Tarpeji 
euftodis Capitolii tempore Romuli, quæ 
Tacio regi Sabinorum hofti Romanorum 
prodidit Capitolium. -Mine Capitolium di- 
citur "'arpeja rupes, Tarpejus mons, Tarpe- 
jum faxum, ex quo omnes pracipitabantur, 
qui grande aliquid contra Rempublicam 
Romanam moliebantur. 3 

"Tarquinius, ii, m. Tarquinius Prifcus fuit V. 
& Tarquinius Superbus fuit VII & ulti- 
mus rex Romanorum. Hine Farquinienſe, 
is, n. Lg Tarquinienfis ager. 

Tarräcina, e, f, urbs Volfeorum in Campa- 
nia, aliter Anxur. 

Tarräcon & Tarraco, onis, f. urbs Cata- 

loniæ. ; 

Tarſus, i, f. urbs Ciliciz penes Cydnum flu- 
vium, S. Pauli Apoft. patria. inc Tar- 
ſenſis. 

Tartäria, æ, f. magna regio & ferme tertia 
pars Aſiæ. Die Tartari incole, & Tar- 
taricus, a, um. 

Tarteſſus, i, f. urbs Hiſpaniæ juxta columnas 
Herculis. Minc "Tartefüus & Tarteſſia- 
eus, a, um. 
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Tarvana & Taryamina, æ, f. urbs in comi- 
tatu Arthefiz. 

Tarvyfum, ii, n. urbs Italiz. 

Taureus, ei, m. cognomen Neptuni. 

Taurica, æ, f. j. q. Tartaria. Hine Cherfo- 

| nefus Taurica, 7. J. peninſula Krym, 

| Tauri, orum, m. Sarmatiæ Europææ populi, 
Bofphorum Cimerium peninfulam inhabi- 
tantes. Hinc '"Tauricus, a, um. 

Taurünum, i, n. & Auguſta Taurinorum 
metropolis in Pedemontio. Hince "Taurini 
incolz. 

Taurifei, orum, m. populi Germaniz, Carnis 
& Pannoniis finitimi. 

"Tauróbülia, æ, f. cognomen Diane. 

Tauröminium, ii, n. urbs Siciliz. 

Tauröpdla, æ, f. i. q. Diana, Hinc Tauröpd- 
lium,ii, n. templum Diane in infula Icaria. 


Taurinum, i, n. . g. Alba Greca bg Bel- 
grad, urbs munita Pannoniæ inferioris ad 
Danubium, ubi Savus Danubio immifcetur. 

Taurus, i, m, mons maximus & immenfus 
ab India porrectus per Afiam ufque ad 
M«otim paludem Seythiæ, cujus pars eft 
mons Caucafus; & quia mons hic diver- 
farum regionum limes eft, ideo & ab illis 
diverfa habet nomina. 

"Taygéte, es, & 'l'aygeta, v, f. Atlantis filia, 
una Plejadum, quz Jovi peperit Lacedæ- 
monem , urbis ejusdem nominis condi- 
torem. 


"Taygé&tus, i, in. & Taygetum, i, n. mons La- 


coniz, Baccho facer, 
Tearco, onis, m. rex fuit thiopiæ poten- 
tiffimus. 
'Tearus, i, m. fluvius Thraciæ. 
Tedtöfages, um, & Pectoſagi, orum, m. po- 


puli quondam erant Gallie Narbonenfis in 
Occitania, qui poftea in Germaniam tran- 
fierunt. 

Tegea, æ, f. & Tegeum, i, n. urbs Arcadix. 
Hinc Tegexus, a, um. & i. q. idolum Pan. 
Tegeatis. idis, f. mulier incola. 

TFelämon, onis, m. ZEaci filius, frater Pelei 
& pater Ajacis, rex Salaminis infulz: Hinc 
Telamoniades €? Telamonius, ii, m. à. g. 
Ajax. 
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Telchinis, is, f. i. g. infula Rhodus. Hirc 
Telchines, um, f. di& filie Solis & Mi- 
nerye, quz hanc infulam poflidebant. 

Telegöaus, i; m. Ulyfüs ex Circe lius, qui 

patrem fecutus Ithacam, illum. incognitum 

necavit, Deinde fugiens in Italiam, ibi 
urbem Tufeulum condidit. 

Tel&mächus, i, m. Ulyſſis & Penelopes filius, 

qui patri in regno fuccefht. 

Tel&mus, i, m. vates inter Cyclopes, qui Po- 

lyphemo prædixerat cxcitatem ab Ulyſſe 

illi: inferendam. 

Telephus, i, m. Herculis ex Auge Nympha 
filius, in fylva à cerva nutritus, allatus ad 
regem Myſiæ, filii loco habitus, eidemque 
in regno fucceffit, 

'TÉménites, æ, m. cognomen Apollinis. 

Tempea & Tempe, n. locus amznus in 
Theflalia, montibus & arboribus cinctus , 
per quem Peneus fluvius leniter fluit. Po- 
nitur etiam pro quocunque loco amano, 

'Ténédos, i, f. infula non procul à Troja, 
poft quam latuerunt Greci, cum "Trois 
infidias tenderent. Finc "T enedius. 

Tennis, is, f. & Tennum, i, n. €? Tennos, 
urbs ZEoliz. Item ingens lacus in Ægypto 
inferiore. Hinc Tennites, m. 

Tenos infula, una Cycladum, & urbs in ea 
ejusdem nominis. A 

Tentyra, orum, n. & Tentyris, idis, f. urbs 
Ægypti, cujus incole Tentyrjtæ ſingularem 
vim contra crocodilos habere dicuntur, 

Teos urbs Joniz, Anacreontis Puétæ Lyrici 
patria, qui inde Teius dicityr. 

'Tirapnz, arum, f. urbs Laconix in Theba- 
nis finibus. 


Terentia, æ, f. uxor Ciceronis. 

Terentius, ii, m. Pòéta fuit comicus, natione 
Afer, patrià Carthaginenfis, Terentii Luca- 
ni libertus. Hine Terentianus, a, um. 


"T?reus, ei, m. rex Thraciæ, maritus Prognes. 
vide Progne. 

Tergefte, es, f. & Tergeſtum, i, n. empori- 
um Iftriz fub ditione Auftriaca, Zinc Ter- 
geſteus & Tergeftinus incola. 

Terpsichöre, es, f. una y Mufarum. 
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Tertulliänus, i, m. fuit. eloquens. feri- 
ptor Eceleſiaſtieus, qui tamen in nonnullis 
ab orthodoxæ Ecclefiz fide nonnihil aber- 
ravit. 

Tethys, yis, & yos, f. filia Celi & Terre fi- 
ve Veftz, uxor Neptuni five Oceani, mater 
Nympharum & fluviorum, fumitur & pro 
ipfo mari. 

Teucer & Teuerus, i, m. filius Scamandri 
Cretenſis, condito? "Troje. Hinc Troja 
'Teucria, & Trojani "Teucri dicuntur. 
Item alius fuit Teucer filius Telamonis 
regis: Salaminis infule ex Hefione filia 
Laomedontis, qui cum Ajace fratre fuo ex 
alia matre profectus fuit ad bellum Pro- 
janum. Sed cum Ajax fe ex ira necäffet, 
& Teucer folus domum rediiffet, iratus 
pater illum regno expulit. . Quare Teucer 
in Cyprum profectus, ibi urbem Salami- 
nam condidit. 

Teucris, idis, f. 7. q. Teucgia, urbs & regio 
Troadis, poflea dicta Dardania. 

Teudérium; ii, n. urbs Germanic, vu/gà Pa- 
derborn. 

T'eumeffus & Teumefus, i, m. mons & regio 
Jeotiz. 

Teuto, Önis, m. rex & deus olim Germaniz, 
à quo Germani dicti funt Teutones €? 
Teutonici. Hinc Teutonicus, a, um. 7 g. 
Germanicus, & Magifter Ordinis Teutonici. 

Teutöburgum, i, n. -urbs cum Univerfitate 
in Ducatu Clivienfi. 

Thais, idis, f. fuit celebris meretrix Alexan- 
drina. 

Thalaſſio, vide Talaſſio. 

Thüles, etis, m. unus ex 7 fapientibus Grecize 

Thalia, €, f. una Mufarum & Gratiarum. 

Thaſſus & Thafus, i, f. infula una Cycladum 
in mari /Egeo, optimi vini ferax. Hinc 
Thafius, a, um. 

Thaumantias, adis, €? Thaumantis, idis, f. 
i. q. Iris, filia Thaumantis & Electræ filiz 
Oceani, nuntia deorum in rebus malis & 
bonis. Hinc Thaumanticüs & Thauman- 
teus, a, ur. 

Thaumafion mons Arcadiz. 

Thea, æ, f, Nympha, Oceani & Tethyos filia. 

Theärü- 
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Thedrünum, i, n. i J. Taurunum. profectus, ab Achille, quem ignominià af- 
Theba, æ; & Thebæ, arum, & Thebe, es, f. fecit, pugno necatus. 
grandis urbs ZEgypti ab Ofiride rege con- | Thefeus, ei, m. ZEgei Athenienfis regis filius, 
dita. Item urbs Theffalie. Minc Thebei vir fortis, qui more Herculis magna fe- 


E? Thebani incole, & Thebanus & Phe- eit. Nam adhuc adolefeens cum Hercule 

baicus, a, um. && Thebais mulier incola. pugnavit contra Amazones. Creontem The- 

Item Thebe fuit quadam virgo; banum in prelio occifos fepelire prohiben- 
Thebais, idis, f. regio fuperioris. ZEgypti tem occidit, Terribilem taurum devaftan- 

vicina Æthiopiæ. tem Atticam apud Marathonem necavit, Item 
Themis, is, & idis, €? Themiſta, x, €? The- Minotaurum occidit. Helenam adhuc puel- 

miftis, is, f. Cxli & Terræ filia, Jovis fo- lam rapuit fed reddidit, Ex Creta fecum ad- 

ror, dea juftitiz. duxit Ariadnem & Phædram filias Minois 
Themiftocles, is, m. celebris dux Athenienfis, regis. - Tandem cum Pirithoo amico. fuo 

qui Xerxem regem navali prælio vicit; 

poftea per invidiam exul factus, ad Nery 

xem confugit, à quo honorificà exceptus, N 


fed Pirithoum Cerberus devoravit, The- 
feus autem ibi detentus, donec ab Her- 


atque dux belli Athenienfis conftitutus cule liberaretur. Minc Thefides, æ, m. 

fuit. Sed cùm neque regi bene de fe me- Thefeis, idis, f. Poema Thefei gefta com- 

rito, neque ingrate patriz nocere vellet, plectens, & Zhefeus, a, um. 

feipfum peremit. ` Hine Themiſtocleus, Thefmöphöria, orum, n. fefta Cereri. ſaera, quæ 

a, um. i & Cerealia à Latinis dicuntur. 
Theddämia, æ, f. fetum Proſerpinæ apud an- | Thefpiæ, arum, f. urbs Bootie Mufis facra. 

tiquos Græcos. Hinc Thefpiädes, um, f. i. q. Muſee, EF 
Theödifeus & Theofticus, a, um. i. g. Ger- Thefpius, Thefpiacus, a, um. 

manicus. Thefsälia, æ, f. regio Gracie inter Atticam & 
Theödofla, æ, f. urbs Cherfonefi Taurice. Thraciam, aliter ZEmonia. Hine Theſſalus, 


Theophraftus, i, m. Ariſtotelis difcipulus. ` | i, m. incola, & Theffalus; Theſſalieus, a, um. 
Théra, x, f. infula una Cycladum in ZEgeo. | ThefsälönYca, x, f. celebris urbs Macedoniz. 


Fherapne, vide T'erapnz. Hinc Theflalonicenfes incola. 

Thermz, arum, f. urbs Sieiliæ. Thetis, idis, f. filia Nerei, uxor Pelei regis 

Therme, es, urbs Thraciæ. Hinc Thermai- Theffaliz, mater Achillis, dea maris; fu- 
cus finus. d i mitur & pro ipfo mari. 

Thermödoon & Tliermodon, ontis, fluvius | Thisbe, es, f. puella fuit Babylonica. wide 
in Pontica regione, apud quem habitabant Pyramus, 
Amazones, Hinc T'heriodooriteus & Pher: | Thöas, antis, nt, rex fuit in regione Taw- 
modonteus & Thermodontiacus, a, um. rica, ad quem delata fuit Iphigenia Aga- 

Thermopolis, is, £ urbs Helvetiorum. memnonis filia, & ab eodein facris Diane 


Tauric® przfecta, quem poftea Oreftes à 


T'hermópyle,arum, f. mons longiffimus Gre- ? qu 
forore adjutus occidit. 


ciam tranfiens, eamque dividens, in quo 
funt anguſti meatus, apud quos fcaturiunt 


aque calide. k crucifixum fuiffe Daphnitam Grammaticum, 
Therne, es, f. urbs Thraciæ. quod reges maledico inceffiſſet carmine. 
Therödämas, antis, m. rex fuit Scythicus, Thorunium, ii, f. urbs Poloniæ in Pruſſia. 
qui leones humano ſanguine potavit. Hinc Thorunenſis. 
Therſites, €, m. fuit Græcus quidam igna- | Thracia, x, & Thrace, es, f. regio Europæ 
rus & deformiflimus, ex ZEtolia ad Trojam | à Thrace Martis filio. fic dicta; olim Sey- 
1 thia; 


nus, Lethzo fluvio imminens, in quo dicunt 


ivit ad inferos; ut Proferpinam raperent, 


Thörax, acis, m. mons Libycus, Hefperiis vici- 
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THX 

“thia, nunc Romania; Hine "Thrax; adis, 
m. incola, Threſſa, & Threiſſa incola fæ- 
mina, & 'Thracius, Thracus, Thraci- 
cus, "Threicius,- a, um. 

Thüle, es, f. infula in ditione Scotorum. 

Phüricum, i, n. urbs in Pago T igurino. 

Thüringia, x, f. regio in circulo Saxonis fu- 
perioris; Hinc Thuringus, ij m. incola, && 
Thuringieus, a, um. 3 

Thürium, ii, n. urbs magnæ Greciz ad fi- 
num Tarentinum fita, à Thuria vicino fon- 
te nomen habens, Hine Thurii & Thuri- 
ni incolz. 

Thuſeia, æ, f. regio Italie, 1. q: Hetruria; 
€ Florentia & Toftana. Hinc Thuſei & 
Tirrheni incole, & Thuſcanus, Thuſca- 
nicus €F Thufcus, a, um. 

Thyas, adis, f. facerdos Bacchi. Hine Thya- 
fus, i, m. à; J. faltatio in Bacchi ſaerificiis. 

Thyeltes, x, m. filius Pelopis & Hippoda- 
damiz, qui afpirans ad regnum; corrupit 
uxorem regis Atrei fratris fui, quapropter 
iratus Atreus filios ejus coctos illi come- 
dendos appofuit, At Thyeſtes oraculum 
confuluit, quomodo fe uleiſei poffet: & 
juffus eft cum filia fua Pelopeja coire, ex 
qua natus eft Zgifthus, qui Atreum occidit. 
Hinc Thyeſteus, a, um, vide Atreus. 

Thymbra, æ, f. locus penes Trojam. Hine 
Thymbræus Apollo. 

ThYmoetes, is, m. Priami ex Arisbe filius, 
cujus uxor cùm filium peperiflet eodem 
die, quo Hecuba. Paridem ; 'aflerentibus 
Hariolis eo die natum effe puerum, cujus 
cauſd Ilium verteretur , .juffit Priamus 
utrumque interfici. Aft Paris matris aftu 
dam traditus eft educandus; Thymetis au- 
tem puer interfe&us eft, Cujus injurie ul: 
tione in multos annos dilatá, ‘Thymetes 
cum equi lignei dolum fentiret, commo- 
dum fibi vindictæ tempus oblatum ratus, 
primus author fuit, ut im urbem recipe- 
retur. 

Thyöneus, ei, m. cognomen Bacchi. 

Thyrea, , f. & Thyre, es, f. urbs confinis 
Lacedemoniz. Item infula penes Pelopon- 
nefum, Zins Thyreus lapis, qui integer 
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aqua fupernatat , fractus autem fubmer- 
gitur. 

Thyrsäg&tz, arum, m. populi Scythiz ultra 
Sauromatas ex venatione victitantes. 

Tiberias, adis, f. urbs Judex ad lacum Ge- 
nezareth ab Herode condita, & in gratiam 
Tiberii Cæſaris fic appellata. 

TYbérius, i, m. Capeti filius, Albanorum 
rex in fluvio Tiberi ſubmerſus. 

Tlbéris, is, & Tiber, bris, m. fluvius Ita- 
lie. qui ex Apennino defluens, & Hetru- 
riam ab Umbria dividens Romam tranfit. 
Primum di&us Albula, deinde à Tibri 
Tuſcorum rege cirea eum occifo Tibris, 
poftea à Tiberio Tiberis vel Tiberinus. 
Hinc wiberinis, idis, f. & Tibrinus, TY- 
berinus, a, um. Item alius fluvius ex Hæ- 
mo monte naftens, & Septentrionem ver- 
Dis Iſtrum influens. 

TYberiusy ii, m. Livie Auguſtæ filius & 

Augufti privignus, ejusdemque in imperio 

ſueceſſor, omni avaritiæ, libidinis, & cru- 

delitatis genere pollutus. 

binum; i, n. urbs. Tranſylvaniæ. 

bifeus, i, m. fluvius Daciz juxta Pibiſeum 

urbem in Danubium influens, 

TYbullus, i; m. fuit Romæ Póéta Elegiacüs. 

Tibur, Aris, n. vetus urbs Sabinorum imIta- 

ia. Hinc miburs;urtis, c. incola, & Tibur- 

tinus, a, um, Scribitur & Tybur. 

Ticinum; i, n. urbs im ducatu Mediolanen- 

fi, a Ticino fluvio præterlabente nomeg 

habens, vulgo Pavia. 

Tifernus, i, m. fluvius in fecunda Italiæ re- 
gione Apulos dividens à Frentanis. 

Tigrane; es, f. urbs Medix mediterranea; 

Tigränes, is, m. rex fuit majoris Armenia: 
potentifimus , qui auxilium ferens Mi- 
thridati regi; primüm à Lucullo deinde 
à Pompejo Magno victus: fuit, cujus fepe 
mentionem facit Cicero in Orat; pro lege 
Manilia, 

Figrändcerta, x, f. oppidum in montanis ma- 
joris Armeniz, quafi Tigranis civitas. 

Tigris, is, & idis, m. rapidiſſimus fluvius Ar» 
meniæ incertz originis. 

gYgürum, i, n, aliter Thuricum & Fure- 
M3 gum, 


T 
T 
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gum, urbs Helvetie. Hinc Tigurinus, i, 
m, incola, & Tigurinus, a, um. 

Timäyus, i, m. five Timanus out Timatus, 
fluvius in Foro Julio provincia: Italiz jux- 
ta Aquilejam, 

‘Timoclea, æ, f. mulier fuit Thebane, quz 
vim à Barbaro pafla, diſſimulato dolore 
finxit ſe illi velle oftendere magnum auri 
pondus; perductumque ea fpe ad altiffi. 
mum puteum in interiore: parte domüs fi- 
tum, cüm pronus puteum infpiceret, præ- 
cipitem dejecit, & faxis obruit. 

Timotheus, ei, m, S. Pauli Apoft. difcipulus, 
patri Licanius, Præſul Epheſius, Epiſto- 
lis Apoftolicis & martyrio clarus. 

Tinda, æ, f. urbs Thraciæ, in qua Diomedes 
equos fuos humana carne paſcsbat. 

Tirolis, is, E Ducalis comitatüs in circulo 
Auftriaco. Hinc Tirolenfis áncola. 

Tirynthius, iij m. cognomen Herculis, ab 
urbe 'Tiryntho ſie dictus. 

Tisfphüne, es, f. una Furiarum infernalium. 

Tifobis fluvius Britanniz, 

Titan, Anis, & TItänus, i, m. filius Urani 
& frater Saturni major matu, qui Satur- 
num bello adorfus cepit. Jupiter autem fi- 
lius Saturni "Titanum cum fuis przlio vi- 
cit, & patrem fuum liberavit. Ex Titane 
nati funt Gigantes, qui cum Jove bella 
gefferunt. Hinc Titanes & Titani dicti 
Gigantes €? Titanius, Titanicus & Tita- 

- niacus, a, um. 

Titània, æ, f. cognomen Dianæ. 

Titänis, Idis, f. cognomen Lunz. 

TYthönus, i, m. filius Laomedontis regis 
'Trojani, ab Aurora amatus, in virum 
electus & longä vitä donatus, ex qua ge- 
nuit Memnonem, tandem audita nece fi- 
li, ex dolore mutatus eft in Cicadam. 
Hinc Tithonzus €F Tithonius, a, um, & 
Tithonia, æ, f. i. J. Aurora. 

Titii, orum, m, erant facerdotes Apollinis à 
titiis avibus fic dicti, quas in auguriis cer- 
tis obfervare folebant. 

TYtyus, i, m. filius Terre & maximus Gigas, 

qui jacens novem | jugera occupavit, Hic 

Latoniam violare volens ab Apolline fagit- 


T RIES 
tis oeciſus & ad inferos detruſus fuit, cu- 
jus jecur à vulture devorari & quotidie in 
penam renafci perhibetur. 

Tmölus, i, m. mons Lydiz, vini, mellis &- 
croci ferax. Item fluvius Lydiæ. H 

Togglum, ii, n. comitatus Helvetiæ. Hinc 
Toggii incol; 

Tolentum, i, n. oppidum Italiæ in Picinis à 
quo Tolentinates populi, 

TOletum, i, n. celebris urbs Hifpanig, Hinc 
Teletanus, a, um. 

"ëlo, æ, f. urbs Gallix in Occitania, Jtem 
urbs Hifpanix. Hinc Tolofani incolæ. 
TÜmiürus, i, m. mons Epiri, centum fontes 

circa radices habens. 

Tomyris regina Maſſegetarum, quz Cyrum 
regem Perfarum occidit. 

Tornàcum, i, n. urbs-Flandriz. 

Torquatus, i, m. cognomen Virorum Roma- 
norum. Manlius Torquatus filium fecuri 
percuflit, quod in Samnites contra edi- 
Gum ‚pugnäflet, quamvis hofte profligato 
equeftria fpolia ad patrem tuliſſet. 

Torunium vide Thorunium, 

Trächönitis, idis, f. regio Judzz inter Mon- 
tem Libanum & mare Tiberiadis. 

Trächyna & Trachinia, x, f. urbs Theffaliz. 

* Hinc Trachynus & Trachinius, a, um. 

Prajectum, i, n. ad Rhenum urbs Belgii, 
Traje&tum ad Mofam, urbs Brabantiz. 


| 7rallis, is, €? Tralles, ium, f. vetus urbs 


Lydiæ. 

Transmontana, æ, f. provincia Portugalliæ. 

Tranfylvania, æ, f. Ducatus Europæ fub di- 
tione Auſtriaca. Hinc Tranſylvanus, i, m. 
incola. 

Tränum, i, n. urbs Archiepifcopalis in 
Italia. 

Träpezus, untis, f. urbs Natoliæ. 

Trebia, æ, m. fluvius Italie juxta Placenti- 
am, penes quem Annibal: duobus preliis 
Romanos vicit, primó Scipionis deinde 

> Sempronii Confulis exercitum profli- 
gando. 

Trémönia, æ, f. urbs Weſtphaliæ. 

Treviris, is, €? Augufta Trevirorum, f. urbs 
ad Moſellam fluvium; vetuſtiſſima Europæ 
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juxta verfum Curie urbis affixum: Ante 
Romam, Treviris ſtelit annis mille trecen- 
tis. Hinc Treviri incole & Trevirenfis 
Archiepiſcopus & Elector. 

TilbOci & Tribocci, orum, m. f. g. Alſatii. 

Trídentum, i, n. urbs in Ducali Comitatu 
Tirolenfi. Hinc Tridentinus, a, um. Con- 
cilium Tridentinum. 

Trinderia, æ, f. i. q. Sicilia fic dicta à tribus 

. promontoriis, qua ſunt: Pachinus, Pelo- 
rus & Lilybeum. Hinc.Trinacrius, a, um. 

Trinöpolis, is, f. regio Pheeniciz tres habens 
civitates: Tirum; Sinodem & Arum, 

TrTpOlis, is, f. urbs Africz. 

Triptolemus, i, m. Eleufii filius, rex Attice 
qui in illis locis ufum frumenti primum 
docuit. : 

Trifmegitus dictus eft Mercurius, i. g. ter 
maximus, 

Triton, Onis, m. Neptuni filius, deus mari- 
nus. Item fluvius Africe defluens in palu- 
dem, deinde in mare Libycum. Zinc Tri- 
tonia, &, & Tritonis, idis, f. di&a Pallas 
five Minerva, quia juxta paludem Trito- 
nidem nata fertur. aut apparuiſſe. inc 
Tritoniacus, a, um. 

Trivia, æ, f. cognomen Dianz. 


Troas, Adis, f. regio minoris Afie ad Helle- l 


fpontum, cujus metropolis Troja fuit. 
qroglódyte, arum, & Troglodyti, orum, 
m. populi erant in finibus Africe ultra 
Æthiopiam, equis velociores, in cavernis 
habitantes, & carnibus ferpentum viventes. 
Troja, æ, f. metropolis Troadis, aliter Ili- 
um, anno mundi 2870 à Grecis everfa. 
Hinc Tros, Trois, & Trojanus, i, m. & 
Trojugena, æ, m. incola mas & Troas, 
adis, femina & Trojanus, Troicus 69 
Troius, a, um. 
Trollus, i, m. Priami & Hecubz filius. 
Tros, ois, m. Erichthonii filius, & Dardani 
nepos, à cujus nomine Troja dicta eft Dar- 
dania, & pater Ili & Affaraci. 
Tügium, ii, n. urbs Helvetiz, 
five Tugii €? Tugini incole. 
Tuifcönes, um, m. 4. J. Germani. 
Tülfphordium, ii n. urbs Germaniæ in Prin- 


Hinc Tugi 
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cipatu Calenbergico, in Electoratu Brun- 
fvico - Luneburgico. 
TülYfurgium, ii, n. 1. J. Brunfvicum, urbs 
Germaniz in Ducatu Brunfvicenfi. 
zullium E ullum; i; n. urbs in Lotha- 
. ringia. 


Tullius, ii, m. prænomen Ciceronis & alio- ` 


rum Romanorum, 

Tünes, etis, € Tünetum F Tunitium, ii, n. 
urbs & regio Africz. Hinc Tunifeus, 
a, um. 

Tungri, orum, m. populus añtiquus Germa- 
niæ inter Belgas, quorum urbs fuit Ar- 
vacum, 

Turca, æ, m. incola imperii Othomanici. 
Hinc Tureicus, a, um, Imperium "Tur: 
eum, 

Turcomannia, æ, f. regio Afiæ, i. q. Turci 
ca Armenia. Hinc Turcomanni incole. 
Turdétüni, orum, m. pòpuli quondam Hi- 

fpaniz. 

Turgüvium, ii, n. & Turgea, Turggia & 
Turgovia, æ, f. regio Helyetiæ. 

Türinum, i, n. f. J. Taurinum. 

Turnus Rutilorum dux, qui propter Lavini- 
am filiam Latini regis & Amate bellum 
movit in Eneam, à quo tandem interfe- 
&us eft; & Laviniam illi defponfatam uxo- 
rem duxit. 

TürOnes, um, m. populi quondam Galliz 
Lugdunenfis. 

TürOnum, i, n. urbs Galliz. 
nenfis. 

Tufcia, æ, f. vide Thufcia. 

Tuſculum, i, n. urbs Italiæ. Hine Tufculus, 
Tufculanus, a, um, & Tufculanenfis, e. 
Tufculanus ager, in quo Cicero predium 
fum habuit, r 

Tylna, v; f. urbs. Cappadociz. 
neius, a, um. 

Tyber, & Tyberis vide Tiberis, 

Tybur vide Tibur; 

T deus, ei, m. filius Oenei regis toliæ, 
vir fortiſſimus. Hinc Tydides, æ, m. i. g- 
Diomedes filius Tydei. 

Tymbrzus, zi, m. i. g. Apollo. 

Tyndärus, ij m. rex Spartanus, maritus Leide 

- & 


Hinc Turc. 


Hinc, Tya- 


& pater faltem putatitius Helene. Hinc 
Tyudaris, idis, f. 1. J. Helena, EF Tynda- 
side, arum, m. 2. 9. Caftor & Pollux. 

Typhis gubernator navis Argonautarum. 

TYphOeus, ei, m. fuit immanis Gigas, Tifa- 
ni & Terrz filius. 

; Typhon, onis, m, frater Ofiridis regis ZEgy: 
pti, quem crudeliter necavit, & ideo ab 
Iſide regina & ipfe occifus. 

Tyra & Tyras, fluvius fub Boristhene Sar- 
matas à Dacis dividens, non procul ab Iftri 
oſtiis, in Pontum Euxinum illabens, ubi 
&-oppidum ejusdem nominis. 

Tyro, onis, m. fuit libertus Ciceronis, in 
omni literarum genere exercitatiflimus, ad 
quem extant multe Ciceronis epiſtolæ. 
Item Tyro, onis, f. fuit virgo Theſſala, 
Salmonei filia, ex qua Neptunus Neleum 
& Peliam fufcepit, 

Tyros vide Tyrus. 

Tyrrhéni, orum, m. i. g. Thufci populi Ita- 
lie, Ge dici à rege fuo Tyrrheno, cum 
quo olim venerunt de Lydia. Hinc Tyr- 
xhenia, c, f. i ge T hufcià, & Tyrrhenus, 
a, um, Z. g. Thufcus. Minc. Tyrrhenum 
mare, i. g. Florentinum. 

Tyrus, i, f. urbs nobilis & vetus. in Phoenicia 
ad mare fita, ab Alexandro M. devaſtata. 
Hinc įTyrii incole, & Tyrius, a, um, 
Tyrix veftes, f. J. purpurez. Item Tyrii 
dicuntur Carthaginenfes & Thebani, 


V. 

Vacczi, m. populi Hifpanie cite- 
rioris. 

Vacorium, ii, n. urbs Norici, 

Vicüna, æ, f. dea fuit quietis & otii. 

Vadra, æ, m. mons præruptus Pannoniæ. 

Villichia, æ; f. vide in Appellativis. 

Välentia, æ, f. urbs Gallic & aliarum regio- 
num. 

väleria, æ, f. provincia circa Pannoniam, 
i. q- Styria. Item urbs Hifpaniz in tractu 
Celtiberorum. 

Vileüa, æ; f regio Ducatui. Medfolanenfi 


orum, 
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contermina. Hinc Valehanus, 
cola. 

Vallifoletum, i, n. urbs Hifpaniz. 

Vandälia, æ, f. regio Europæ Septentriona- 
lis à Vandalio fluvio, qui regionem inter- 
fluit, fic di&a. Hinc Vandali. incole 62 
Vandalicus, a, um. ß 

Vangiones, um, in. incole Epifcopatus Wor- 
matienſis. 

Varadinum, i, n. urbs munita Hungariæ. 

Varini, orum; m. incolæ Ducatüs Megalo- 
politani. 

Varifcia, æ, f. i. q. Voigtland, Voigtlandia, 
regio in Saxonia fuperiore. Fine Varifei 
incole. vide Narifcus, 

Varro, onis, m. nobilis Romanus; qui libros 
ſeripſit de agricultura. 

Varfavia A Varſovia, æ, f. urbs regia Polo- 
nix, Hinc Varfevienfis. 

Varus, i, m. fluvius dividens Galliam ab 
Italia, à quo Liguria incipit. Item fluvi- 
us in Ducatu Mediolanenfi. Jtem cogno- 
men virorum Romanorum. 

Vafcönia, æ, f. regio Hifpanix Tarraconen- 
fis. Hinc Vafcones, um, m, incole. 

Vätfeanus, i, m, unus ex 7 montibus Romæ, 
fic dictus à vatieiniis olim ibi datis, in 
quo hodie Bafilica S. Petri & Palatium Pon- 
tificis Romani, 

Übii, orum, m. populi Germaniae ad Rhenuin 
nempe Colonienfes & finitimi; 


Übifei, orum, m. populi Aquitaniz. 


| Ve&Ones, um, m, populi Hifpanis citerioris. 


Vedrovia, x, f. vide Naſſovia. 
Vejentes, um, m. populus quondam Italiæ. 
Hinc Vejentanus & Vejentinus, a, um, 
Velitræ, arum, f. urbs fuit infignis Volfco- 

rum. 

Veltelina & Vallis Tellina regio Helvetiæ. 
Hinc V eltelini incole, 

Venafrum, i, n. urbs in Campania five in 
regno Neapolitano. Hine Venafranus, a; 
um, ` 

Venetiæ, arum; f. metropolis Reipublice Ve- 
netz in Italia. Hinc Veneti incole, & Ve- 
netus - Venetianus, a, um. : 
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Vénilia, æ, f. Nympha, uxor Fauni, foror 
Amatæ. ; 

Vennönes, um, m. populus Helvetiz. 

Venus, Eris, f. Amorum dea. Hine Vene- 
reus & Venerius, a, um, Venerea lues; 
V&nlífia, æ, f. urbs. in ;regno Neapolitano, 

Horatii patria, hinc dictus Pòéta Venufinus. 

Verbänus, i, m. lacus magnus Galliz. Cifal- 
pina. 

Vercellz, arum, f. urbs in Pedemontio. Zinc 
Vercellenfis, 

Verdunum EX Verodunum; i, n. urbs. Lotha- 
ringiæ. 

Verna, æ, f. urbs Venetiarum in Italia, Hinc 
Veronenfis. 

Verres, is, m. nobilis Romanus, gubernator 
Sicilie, contra quem 7 orationes Cicero- 
nis extant, Hinc Verrinis; a, um. 

Verticordig, , E i. q. Venus. 

Vesälia, æ; f. urbs in Ducatu Clivienſi, & eft 
alia fuperior, alia inferior. 

Vefevius, i. g. Vefuvius. 

Veſontio, onis, f. urbs Burgundiz, 

Vefpafianus, i, m. Flavius, decimüs Roma- 
norum Imperator, cui filius Titus Vefpa- 
fianus in.imperio ſueceſſit. 

Vefta, x, f. Mater Saturni & Titani, Zem 
Veſta filia five Soror Saturni dea virginita- 
tis, in cujus templo. erant fex virgines, 
qui Veſtales dicebantur, intra ſextum & 
decimum statis annum affumebantur, Ve- 
ftz dex inferviebant, ignem perpetuum in 
templo fovebant, 30 annos ibi commorari 


& caſtitatem fervare tenebantur, quod fi | 


quz intra hoc tempus corrupta fuerit, vi- 

va in penam ſepeliebatur. Poft completos 

30 annos illis nubere licuit, Inſtitutæ erant 
à Numa Pompilio & magnis privilegiis 
auctæ. 

vesälus, ij m; mons eft Liguriæ juxta Al- 
pes. i 

Vésüvius, iij m. mons ignivomus in regno 
Neapolitano. Hine Veſuvinus, a, um. 

Viadrus, i, m. f. J. Odera. 

Vibifei, orum, m. incolæ quondam Burdiga- 
læ in Gallia. 

Victöria, æ, f. urbs Hifpaniz. 
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Vienna; æ, f. metropolis Auftrie, Fic Vien- 
nenſis. De urbs metropolis quondam. Al- 
borum ad Rhodanum prope Lugdunum in 
Delphinatu, 

Vilna, æ, f. urbs Lithuaniz. 

M'ün&ria; æ, f. urbs Thuringiæ. Hing Vina- 
rienſis. 

Vincentia æ, f. urbs Italiæ. 

Vindelicia, æ, f, regio Germaniæ inter Bava- 
riam & Sveyiam, eujus. incolæ Vindelici. 
Hinc Augufta Vindelicorum. 

Vixbius, ii, in. vide Hippolytus. 

VirgYlius, ii, m. Mantuanus, cognomentö Ma- 
ro, Poéta Latinus celeberrimus. "Zinc Vir- 
gilianus, a, um. 

Viferia, æ, f. i, J. Madritum; 

Viſmaria, æ, f. urbs in Ducatu: Megalopo- 
litano, 

Vila, æ, f. celebris fluvius Poloniæ. 

Viſurgis, is, m. fluvius Germaniz, 

Viteberga vide Witteberga. 

Vitodürum, i, n. urbs Helvetiz. 

Ulma, æ, f. urbs Imperii in Svevi 

Ultönia, æ; f. provincia: Hibernix. 

Ultrajectum, i, n. urbs in Belgio, 

Ulysbona, Ullyfia & Ulyſſea €F Ulyflippo, 

. J, Lifabona. 

Ulyffes & Ulyxes, is, m. Laertæ & Atoliæ 
filius, rex Thraci, expeditione contra 
Trojam celebris, de quo fupra fub multis 
nominibus. Hine Ulyfleus, a, um, 

Umbria, æ, f. regio Italix, Hinc Umbri incole, 

Ungaria vide. Hungaria. 

Voigtlandia, æ, f. vide, Varifeia, 


Volaternæ, arum, f. urbs Hetruriæ. Hint 
Volaterrani incole. 


Voleæ, arum, m. populus Gallie Narbonen- 
fis trans Rhodanum, 7. g. æ Occi- 
tanie, 

Vologradum, i, n. urbs Moraviz, 7. J. Olmu- 
tium; 

Völupia, x, f. dea fuit voluptatis, 

Upfalia, æ, f. celebris urbs Sveciæ, 

Urania, æ, & Uranie, es, f. una Mufarum. 

Uränöpödlis, is, f. urbs in finibus Macedonis. 

Uränus, i, m. pater Saturni, qui & Cælus & 
Coelius dicitur, 

N 
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Vratislavia, æ, f. celebris urbs Sileſiæ. 

Uria, æ, f. regio Helvetim, Item oppidum 
Apuliæ. 

KM um, €? Ufipii, orum, m. bl. g. inco- 
Le Ĉliviæ. 

Utica; , f. celebris quondam urbs Africe 
prope Carthaginem , cujus nunc tantum 
extant rudera. Fine Utienſis. 

Vulcanus, i, m. Jovis & Junonis filius, faber 
deorum, qui adjutoribus Cyclopibus Jovi 
fulmina, & diis arma contra Gigantes cu- 
dit, deus ignis & fumitur pro ipfo igne. 
"Hinc: Vulcanalis, e, & Vulcanus ,: Vulca- 
hius & Vulcanicus; a, umi Vulcanalia, 
ium, & orum, funt fefta; Vulcano facra. 
Vulcaniæ inſulæ, que. inter Siciliam. & 
Neapolim ſitæ funt, que & ZEolice di- 
cuntur. 

Vulturnum, i, n. urbs Campaniz. 

Vulturnus, i, m. fluvius Campanie. 


W 

: 

Weſtphalia, æ; f. regio & Ducatus Germanis. 
Hinc Weftphälus; i, m. incola & Weftpha- 
lius; a, um. 

Wetteravia, æ, f. regio in circulo Rheni Su- 
perioris. 

Wifmäria, æ, f. vide Vifmaria. 

Witteberga, æ, f. urbs Saxonis. 

Wormätia, æ, f. urbs Germanie ad Rhe- 
mum; cujus incole Vangiones dicti. Hinc 
ipfa urbs etiam. Augufta Vangionum dici- 
tur. Hinc Wormatienſis. 

Würtemberga, «, f. urbs & Ducatus in circu- 
lo Svevico. Hinc Würtembergenſis. 

Wurzena, æ; f. urbs Miſniæ. 


Xi 


Xanthe, es, f. Nympha marina Oceani & Te- 
thyos filia. Item regio Aſiæ poftea Troas 
diéta. 

Xanthippe; es, f. uxor Socratis morofa & ri- 
xofa, cujus tamen morofitatem Socrates 
mirà patienti toleravit. 

Xanthii, orum, m. antiqui populi Phrase; 
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Xantho; us, f. 7. J. Xanthe, 
XanthOnia æ, f. regio Chinenfis. 


Xanthus, i, m. fluvius apud Trojam, aliter 


Scamander. Item nomen cujusdam Tro- 
jani. Item nomen equi Hectoris. 

Xenius; ii, m. cognomen Jovis; 

XénOcriütes;; is, m. Chalcedonius Philoſo- 
phus, Platonis. difcipulus, vir durus ac*te- 
tricus. 

Xerxes, is, m. rex Perfarum, Darii filius, 
à Grecis duce Themiſtocle navali prælio 
victus, & in Perſia ab Attabano Præfecte 
occifus. 


V. 


Ypra, æ, f. urbs Flandriæ. 
Yvica, æ, f. una ex infulis Balearibus. 


Zi 


Zaara, æ, f. magna regio & folitudo Africe. 

Zabülon, unus, ex 12 filiis (räel. & una tri- 
bus Judæorum. 

Zăcynthus, i, f. infula in mari Jonico prope 
ZEtoliam. Hine Zacynthius & Zacynthi- 
nus, a, utn. 


Zagrius, ii, m. pars montis Tauri Mediam à 
Babylonia dividens. 

Zaleucus, i, m. fuit legislator Locrenfium, qui 
cum in adulteros pænam ftatuiffet , ut in 
adulterio deprehenfi utroque oculo orba- 
rentur, filio. multis teftibus adulterii con- 
vidto,. ut legi fatisfieret, quamvis recla- 
mante plebe, unum, & fibi alterum ocu- 
lum erui juflit. 

Zäma, æ, f. urbs Africe, quinque dierum 
itinere à Carthagine. difita, magna ſtrage 
Hannibalis à Scipione ibidem facta ‚cele- 
bris. 

Zancle; es, f. i, 9. Meffina urbs Sicilie. non 
procul à Charybdi , unde & Charybdis 
Zanclea dicitur. Sumitur &.pro ipfa Sici- 
lia. Item urbs Achajæ. 

Zelandia, æ, f. vide, Selandia. 

Zem- 
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Zembla, æ, f. vulgo nova Zembla, magna re- 
gio in Oceano Septentrionali. "Hinc Zem- 
bliani incolz. 

Zeno, onis, m. Eleates, id eft de Elea urbe 
Philofophus Athenienfis , Dialectices in- 
ventor tefte Ariſtotele, Stoicorum prit- 
ceps, qui cum vellet patriam ſuam oppref- 
fam liberare , captus Tyranno cùm tor- 
- queretur, ut confcios conjurationis prode- 
ret, linguam fibi dentibus abfcidit, & in 
os "'yranni injecit. : 

Zénübius; iij m. Philofophus & Sophiſta 
Adriani Imp. tempore. 

Züphyre, es, f. infula in mari Mediterraneo, 

Züphyrium, ii, n. promontorium Italiz. 

Zephyritis, idis, f. 7. J. Chloris. 

Z&rinthus, i, f. urbs & fpecus Thraciæ He- 
catæ ſacra. Hinc Zerinthius, a, um. 

Zétes, x, m. Borer ex Orithya filius & frater 
Calais. Hi duo fratres ex Argonautarum 
numero finguntur fuiffe alati, & ad pellen- 
das Harpyjas miM erant. 

Zethus, i, m. filius Jovis ex Antiopa, frater 
Amphionis, rex Thebarum. 

Zeuxippus, i, m. nomen virorum. Item car- 
cer fuit Conftantinopoli , ubi Diomedes 
Tyrannus vinctus detinebatur, 

Zeuxis, is, m. celebris fuit pi&or. 

Zingari j Zigeuni & Cingari, orum, m. popu- 
li funt viliffimi cum uxoribus & liberis or- 
bem terrarum pervagantes, 

Zniülus, i, m. i. g. Dzdalus, conditor Laby- 
rinthi in infula Lemno. 

Zoilus, i, m. fuit malignus Póéta, qui alio- 

rum præſertim Homeri opera fcriptis 


OMNIA. AD MAJOREM DEI GLORIAM. 


fuis reprehendebat, unde & Homerotna- 
ftix, id eft; Homeri flagellum di&us eft, 
Qu fcripta cùm recitäflet Ptolomzo regi, 
rex indignatus nihil refpondit. Cumque 
Zoilus inopiä preffus regem rogaret ut fibi 
victum ſuppeditaret, dixit. rex: Homerus 
multos pafcit, quare tu, qui illo do&ior 
es, faltem te ipfum paſce, "Tandem Zoi- 
lus parricidii damnatus juſſu regis, cruci 
"affixus fuit: Hinc omnis, qui doctis viris 
detrahit, Zoilus dicitur. 


ZOnaras, æ, m. celebris fuit Hiftoricus Con- 
ftauitinopolitanus ; qui gefta, Grecorum Im- 
peratorum fcripfit. 


Zopyrus, i, m. nobilis Perfa fuit, qui cùm 
Darius-rex-Perfarum Babyloniam diu & 
fruftra oppugnaret, ipfe fibi nafum, aures 
& labia abfeidit, & fic ad Babylonios qua- 
fi transfuga abiit, conquerens de crudelita- 
te fui regis. Receptus igitur à Babyloniis, 
& dux Belli conſtitutus urbem Dario tra- 
didit. 

Zoroaftes, æ, m. primus rex Ba&rianorum; 
inſignis magus, in prælio à Nino rege 
Aſſyriorum oceiſus. 

Zofler, Eris, m. urbs & proinontorium prope 
Athenas: Item promontorium Italiæ, ubi Si- 
bylla Cumana commorabatur, ` : 


Zutphania & Zytphania, æ, E metropolis Gel- 
drie, Hollandice. Hinc Zutphanienfis. 62 
Zytphanienſis, & Comitatus. Zytphenienſis. 


Zygantes, um, m. populus prope Cartaginem 
mellis cultura celebris, 
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Ad eriticen:& variam eruditionem pertinentium, ad illuſtrandam obfeu- 
ram Veterum latinitatem, & ad oftendendam . Polonica lingug copiam, 
vim, elegantiam, analogiam; originem , & cum aliis linguis fimilitudinem, 


vel ab iis differentiam: 


Harum Annotationum longam feriem in antiquio- 


ribus Cnapii editionibus reperies, ex quibus ufitatiores ac magis ne- 
oeſſarias excerpendas duxi. 


PTT 


A. 
A 


LS, in prænominibus Aulum fignificat; 

A, pro I. prifc? ponebatur. at fontanalia pro 
fontinalia, juvenalis pro juvenilis. 

A, pro O. ul abiiffe pro obiiffe; : 

A, pro. U. vel Y. ut condalus qoo: condylüs. 

Ab pro Ob, ut, abortus ro obortus; 

Ablativos; abfolutos, Latinos varie reddunt 
Poloni, at mie abfente, t? niebytnosci mo- 
iey, me infeio bez wiadomosci moiey ,. me 
Confule zi mego urzedu, Bun 
fiwa, me invito nad moig wolg, aczbym 
"nierad y cognito erógwmia'b[sy, audito 
Sin ſtucli he, excepto: quod non 
fimul eſſes oproczg tego, leite, & ci 
nie byto, chyba Ses nie byt zemną. 

Ablativus ſecundæ declinationis olim per 
quartam ponebatur; ot domu, humu, fo- 
mnu, fonu, ſuſurru pro domo, humo, 
fomno, fono, fulurro, 

Ablativus terti in E. olim in I. ut avi, ovi, 
orbi, abfenti me, amni, asfi, à civi, in 
colli, fufti, forti, fordi, pro ave, ave, 
orbe, abſente me, amne, affe, à cive, in 


colle, fufte, forte, forde. 1 
Ablativus item tertiæ in E. pro I. ut mare 
tranquillo, item familiare, conftante, forte, | 


pro mari tranquillo, : familiari, eonſtan- 
ti; forti. i 

Abundantia vel variantia Polonica , ut: Peten, 
pelny. .Pro&ens ronn. Srog, rogi; 
Srodze , frogo. Cui, enotlile. Rzemie- 
snik, racmieslnik: Litost, julosc. Linifo, 
functo. Ukrgy&owdns uhrzyzowany. Opa= 
Rwas: Opac1uos- Oha %, - Koniowi ; 
koniewi. . Siedzao, Jüedaquy. ` Swietno , 
swietnie. ` Pifalbym. ei, pifatcibum. Hk 
drato fio, zdarto fig: Kopam, kopię, koz 
piesz, nam kopię, kopisæ aliam. habet fi- 
gnificationem. eftesmi,  fasmy. Pofla- 
was pad. Salina, iodta. Doſtatni, 
doflateceny &c. 

Accentus Latini tres numerantur, qui voca- 
libus fuperponuntur, gravis qui paflim 
adverbiis appenitur > z-fané, cùm, unà, 
tutò: acutus ut: àér, & circumflexus ut: 
dies obitüs, junctis manibüs, divüm pro 
divorum. 

Accentus apud Polonos ufurpantur acuti, ſu- 
pra confonantes pofiti mollem faciunt lite- 
ram, cujusmodi funt: c /, & &, &, vg. 


smierć, koń, &yto &c. Supra vocales E, 


& O, pofiti reddunt illam craffam & du- 


ram, 


ram,! 
nunci: 
U, me 
tiatio! 
tur qi 
lonos 
Polon 
quo ! 
Adje&is 
mans 
mr 
‚Adjedtis 
bus v 
quom 


‚Adjektiv 
Pia 
czny 
wni 

Adverbi 
re, hi 
gri 
dio, 
ter; 
com 
Kan 
pofte 


iftim 


um, 
noftr 


As, gei 
vide 
Alo f 
Sen, 


mie: 
nio, 
Opa: 


owi, 


ram; & E legitur quafi. 7%, Sie; Ser pro- 
nunciatur Syr. O autem profertur quafi 
U, mediam retinens inter O & U pronun 
tiationem, Sic: Wot, Mogg, pronuncia- 
tur quafi Wul, Muzg. I, U Y, apud Po- 
lonos accentibus carent- Supra A, veteres 
Poloni. quandoque: accentum | ponebant, 
quo hodie non utuntnr, 


Adjectiva & ſubſtantiva fimul Latina, ut: ani- 
mans, rudis, faber, Printeps, Rex, Co- 
mes, fenex, amicus, natalis, artifex. 


Adjectiva multa. Polonica reperiuntur, qui: 
bus vox Latina refpondens non invenitur, 
quomodo latine reddenda, ut: Borowy. 


Adjectiva & ſubſtantiva Polonica eadem, ut: 
jfkolny, gaiowy, flofowy, koscielny, obro- 
ceny y tozniczys Jira&nicey > towezy; pi- 
wniczny es. 

Adverbia prifca , u£: lucu, luci, pro luce; he- 
re, heri; vefpere, veſperi; peregre, pere- 
gri; prafifcine, prafifcinis cottidie, cotti- 
dio, cotidiano; false, falsbs avarè, avari- 
ter; promiſcuè, promifcam ; comniuniter, 
.communitus; cautè, cautim; conjuratim, 
blanditim, juxtim, propriatim, propritim, 
poftea, poſtilla, nenu, non, illim pro illinc, 
iſtim pro inſtine &c. 

Apherefis Polonica, ut: ni pro anj, go pro ie- 
go, mu, pro em, ki pro jaki , oflaiiam 
pro zoflawiam, milny pro omylIny , ezejny 
pro docz:efnys ey pro iey, ut datem ey. 


Apocope Polonica, ut: mi wieni pro mifuie- 
my, frog pro fragt, Jpad pro od, po- 
graebion pro pograebiony > of pro o 
niego, pof, pro po miego, gan pro za 
niego. 

finita gentilia & patria latina funt gene- 

ris omnis non communis, ute Caffinas ole- 

um, Arpinas iter, Capenas bellum. Sic: 
noftras, veftras. 

s, genitivus prime Græcus pro æ Latino, 


B, fignificat Brutum, Bonum. 

B & P, prifei indifferenter uſurpabant, ut 
fcapreo & fcabreo, obpono, fcribfi & op- 
pono, fcripfi... Similiter, B & V, ut; fer- 
veo- & ferbeo, revito & rebito- 


C. 


C, in prænominibns fignificat Cajum, in nus 
meris valet centum condemnationis quo- 
que nota fuit tefte. Cicerone. 

C, ſuperſtua dictionibus inferta, vide infra 
Literæ. 

C, & G, commutantur: e Curculio Gurgu- 
lio, Calbei Galbei, Cerrones Gerrones, Ca- 
jus Gajus, fubieito ſubigito, cummis gum- 
mis. 

C, pro E, ut eefari, ecfexo, pro effari, effero. 

C, pro X, ut fecus pro fexus. 

C, medio vel fini di&ionis addita, vide in- 
fra. Liter, 

C, in Ortographia Polonica eft duplex, fim- 
plex feu fine accentu, ut: caly, & cum 
accentu, ut: Snierc. Vide fupra Accentus 
apud Polonos. 

Caſus rectus nonnunquam ponitur pro quin- 
to. Sic apud Plautum: Stultus tace pro 
flulte tace. «Sic in Litamiis: Agnus Dei 
pro Agne Dei. 

Chaos, Melos, Epos, & fimilia Greca neutra 
indeclinabilia effe apud Latinos plerique 
Grammatici ſentiunt, re&tiùs alii integre 
declinari ajunt, & more quidem. Graco 
per tertiam, ut: C*30s, chaeos; more 
autem Latino per fecundam , ut: chaos; 
chai, chao. 

Collectiva Polonica. Czeladz, Powinowatftwo 
4. Przyiacieljiwo x Cech, Chalaſlra, Ga- 
wied, Owad, Uböflwo, Pahfliwo 3. Ro- 
baftwo, Hultayfiwo, Chlopfiwo,. Chord 
giew 3. Zarzewie, Narzudzie. 


vide infra. Genitivus. 
Afo fyllabis terminata verba, fege in 
$50. 


Conjugationis duplicis verbà prifco more. 
Prime €? fecunda, ut: denfo, as, & es. 
Prima & tertie, ut: lavo; fono, tono, 

N 3 dico, 


OM. D: 


H 


H sé r ar 
dico, as, & is, fodare & fodere; gero, is, 


E as, unde aggero, is, & as. Prima EF 
guurta, ute artare, artires dementare, de- 
mentire; dolo, as, & is, unde dolitus celo; 
impetrare, impetrire; obſtare, obftire. S- 
cunda EF tertim, ut: ferveo, fulgeo, in- 
dulgeo, oleo, rideo, fcateo, teneo, video, 
es, EP fervo, fulgo, indulgo, olo, rido, fea- 
to, teno tetini, vido, is. Item è contra: 
dico, vivo, abnuo, congruo, excello, is, & 
diceo, viveo, abnueo, congruco, excelleo, 
es. Tertie & quarte, ut: cupere, cüpire: 
parere, parire. 

Contra&io varia Pöetica per Syhecphonefin, 
Crafin, Syncopen &e. uf: maluifti, lufci- 
nias, ebulliät tri/yllab: auréo omnia, defiat 
diffullab: Gär, fuit, unius Jyllabe, ſurpere, 
pro furripere, probeat pro prohibeat; paf. 
süm mille, pro paffuum mille; vixet pro 
vixiffet , traxe, cefle, creffe, abftraxe, con- 
ſumſe, promiffe, ſubduxe, indixe &c. pro tra- 
xiſſe, ceiliffe, creviffe, abſtraxiſſe, confum- 
püiffe, promififfe, fubduxiffe, indixifle. Tem 
preferipfti pro præſeripſiſti, confluxet pro 
confluxiffet, finglariter pro fingulariter, un- 
verfus, caldus, vemens, coplata pro univer- 
fus, calidus, vehemens, copulata. Jtem Gris 
pro ſiveris, adjüro pro adjuvero, jüfti pro 
juſſiſti, parfis pro peperceris, revixti pro 
revixifti &c. 

Contractio in Polonicis vocibus, ut: cny, me, 
twe, &}eomosc pro zacny; moie, fwote, Ze 
gomost. Widzielim pro widzielismy, na- 
biegalciem fig pro mabiegafemci fie. Sie: 
mosciwy, vl, rzekomo, praece, zacz. vide 
cz, & Aphærefis & Apocope Polonica. 
Cz, adjectiva particula Polonica, vg. ni, 06%, 
graece, ZACZ, fignificat: ni co, prae co, 
Ra co. 


D. 


D, in prenominibus fignificat Decium, Di- 
vum. D, vel I» in numeris valet quin- 
gentos. : 

D, prifco more ponitur pro B, ut Dis pro 
bis, duonum duellum pro bonum bellum, 


pro. lautia, reduvia, pro reluvia, odefacio 
pro olefacio. 

D, pro R, ut: medidies pro meridies, & econ- 
tra ápor pro apud 

D, pro T, ut: andruare ro antruare. 

D, inſertum & detra&um dictionibus, vide 
infra Literae. s 

Dativus & Ablativus pluralis prime in Is 
prifcé pro Abus, ut: Diis, filiis, equis, na- 


tis pro Deabus, filiabus, equabus, natabus. 

Dativus fingularis tertie prifce E pro I, wi: 
pede pes hæret pro pedi, morte dätus, pró 
morti. 

Dativus quartz in U, contracta vel abje&a 
litera I, ut: veftitu indulges apud. Teren- 
tium, pro veftitur indulges, impetu refiftere 
Pro impetui. Sic; receptu, exercitu, vifu, 

| metu &c. pro receptui, exercitui de, 
Dativus quintz in E, pro Ei, wi; pars acie 

| dubitavit pyb aciei, Jam die vefpera adc- 
rat pro diei. Sic fide pro fidei. 

Dativus femininorum: Una, Sola, Tota, pri/cà 
in &, Une pro uni; fole, tote pro foli, 
toti, 

Declinationis abundantia & varietas. Pri- 
mæ A & Es, ut Cometa, Cometes, Se- 
cunda Us €? Um, ut Antidotus, antidotum. 
Prime A,quintæ Es, ut Pigritia; pigrities. 
Prime A, fecunda Um, ut Margarita, Mar- 
garitum. Prime A, terti As, ut Lampa- 
da, æ, & lampas, adis. Secundæ Us, ter- 


tie O, ut Capus, capo; pavus, pavo. Se- 


cunda Um, quintg Es, ut: Diluvium,- di- 
luvies. Secundæ:Um, quart Us, ul: Cu- 
bitum, cubitus; Eventum, eventus. Tertia 
O, quinte Es, ut: Alluvie,alluvies. Prima 
A, tertie O, quinte Es, ut: Mollitia, mol- 
litudo, mollities. Item pri/co more De- 
clinationis focunda, nunc quarta, ut: Or- 
patus, tumultus, ſtrepitus, exercitus, Er 
econtra Declinationis olim quarte; nunc 
Jecundæ, ut: humus, fonus, le&us, fomnus, 
fufurrus. tem Declinationis olim quinta 
nunc Lertim, ut: Plebes, fames, quies, rë- 
quies requiem & requietem. t "frifcà 
tertia nunc fecunda, ut: opiparis, opipa- 

rus; 


D pro L, uf: dacryma pro laeryma, dautia . 


rus; 
trimi 
pro i 
fecun 
imbe 
cilus. 
inerm 
rilis, 
ol 
in Is; 
fonti 
Defunt 
Ellip 
farie 
ter fi 
gunt 
qui. 
eum 
vel 
Com 
fiden 
liora 
nere, 
folye 
nolis 
Plus 
vifas 
bula, 
caus: 
Di 
oh 
rum, 
Deus e 
ve 4 
poni 
tiam 
bidir 
ignei 
Diphth 
hadı 
pro 


` Diphth 


tio, 

quer 
Iniqu 
perta 
Lati 


utia 
icio 


rus; matrimes, patrimes Ed matrimi, pa- 
trimi; Diacones & Diaconi; funeftibus 
pro funeſtis. contra. Declinationis olim 
Jecunda, uit: Informus, elinguus, inermus, 
imbecillus; hilaris, proclivus, fterilus, gra- 
cilus.: Meno tertig, ut: Informis; elinguis; 
inermis, imbecillis; hilaris, proclivis, fte- 
rilis, gracilis. Tertie nominativus & ac- 
cufativus pluralis nunc in Es, & prifcà 
in Is, ute omnis pro omnes. Sic: montis; 
fontis, urbis, navis Dro montes de, 

Deſunt fepe alique dictiones in oratione per 
Ellipfin; ad plenam conſtructionem necef- 
ſariæ, qus abfque vitio imò fepe elegan: 
ter ſubaudiuntur omiſſæ, & facile intelli- 
guntur ex ufu vel contextu orationis; alio- 
qui obſcuritas vitio non carebit. Ut: nec 
eum fefellit, fubintellige : opinios. calidam 
vel.. frigidam. fuffundere, Jubin. aquam, 
Compendiarià ducam, /ubin. vid. ‘Fuam 
fidem, /ubin. imploro, wel appello. Dii me- 
liora, Jubin. dent. Scit fidibus, /ubin, ca- 
nere. Quid multa; /bin, loquar. Non fum 
folvendo, ſubin. per aut ſufficiens. Velis, 
nolis; Dun, Duve, Plus minus, Jubin auti 
Plus: millies, /abin. quam. Velim nos re- 
viſas, /i ut, Me miferum; /#din. O. Bu- 
bula, ubin: caro. Letor laborum, Jubin. 
causá. Ajunt, fbin homines. Bidui abeſſe, 
Jubin. itinere. Primas agere, Jubin. partes. 
poſtulare repetundarum , /ubim. pecunia- 
rum. In Tufeulano, Jubin. prædio &c. 

Deus vel Dea verte appellationis pro virtute 
vel vitio cognato apud Ethnicos eleganter 
ponitur, 4: Martem fequitur , id ef: milis 
tiam profitetur, | Venerem colit, id eff: li- 
bidini indulget. , Vulcanum’ fovet, id. eft 
ignem. 

Diphthongos priſei non exprimebant, mam 
hedus in urbe, hedus ruri dicebant. Et 
pro Aurum; ruflici Orum pronuntiabant. 

Diphthongorum varia apud veteres permuta- 
tio. Æe in quibusdam fervabant, uf: ex- 
quero, inzquus, concefum, gro exquiro, 
iniquus, concifum. Contra pertifum, pro 
pertefum. Ai Graca diphtongus pro Ae 
Latina in initio & medio ac fine difio- 
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nis, ut: Aimilius, aiternus, nainia, aulat, 
pictai, operai, pro JEmilius, æternus, næg- 
nia, aulz, pictæ, operæ. Item Oe pro U 
vocali, ut: pœnio, pro punio unde pœna. 
Morus, mœnera, peeniceus, afus, pro mu- 
rus, munera, puniceus, ufus, em Oe pro 
I, ut: lebertas, Plomme, poplœ, pro li- 
bertas, Pilumni, popli. Item Au pro O, 
ute auſeulor, aula, raudus, caurus, caudex, 
faurex ‚pro ofculor, olla, rodus, corus, co- 
dex, forex. -Item Ei pro I longo, ui: hi 
puerei, meilitea, queis, Sabineij pro hi 
pueri, militia, quis, Sabini. Item Oi pro 
Ae, ut Proilium, coitu, coilum, pro Przli- 
um, Cætu, Cælum. Item Ou pro U, ut Jous; 
Fourius, foures, pro Jus, Furius, fures. 
E. 

E, in numeris fignificat 250. 

E pro A prifei ufurpabant, ut: defetifcor, 
depecifei, depectus, æquipero, hieto ab 
hio, edor, pro defatiſcor, depacifci depa- 
Aus, æquiparo, hiato, ador. 

E pro I, ut:, Vergilius, Menerva , genetrix; 
intellego, delenimentum, here pro. Virgi- 
lius, Minerva; genitrix » intelligo, delini- 
mentum, heri. - 

E pro O, ut: hemonem ro homonem five 
hominem; pigneris, temperi; pepoſei, me- 
mordi, fpepondi pro. pignoris, tempori; 
popofei, momordi, fpopondi, 

E, pro. U, ut: pepugi, cecurri, pro pupugi, 
CUCHUrr. 

E initio, medio & fini dictionis addita vel de- 
tracta ; vide infra. Litex 

E, in Polonica Ortographia triplex eſt; fim- 
plex fine accentu, ut? Serce, craffum cum 
accentu, ut: Sn, Mléko; & denſum ac per 
nares, fonans quod quafi per literas E 
pronunciatur, ut: eto, Weda, quali Pen- 
to, Wenda, vide accentus. 

E, Polonice præpoſitioni, additur euphoniz 
causá, ut: rede, uade, ode, pro praed, 
nad, od. Sic: preede drzwiami, nade 
wjzyjiko, ode Dworu: 

Eliſio. Latini tam in ligata quam foluta ora- 
tione, non folum in prolatione fed. etiam 
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in ſeriptionè vocales elidebant, ut: eg omn' G, pro N, prifci ponebant, ute ſtagnum, ſta- meris 
officio. Mult ilP & terris. Sed in feriben- gneus, pro ftannum, ſtanneus. Aggulus, ag- conco 
do nulla jam ponenda ef elifio, verum guilla, iggerunt, pro angulus, anguilla, in- fipell 
omnia integre ſoribenda. Soli Poéte etiam gerunt. Genitiv 
/eribendo, aliquando elidunt vocales, EF G, ante E.& I, in Latinis dictionibus rectiùs ut: de 
quidem tam in fine precedentis ditionis, aliqui proprio fono efferunt, ute aggero, &c. f 
quam: initio fequentis, ut: id actu' eft, pro függero; genero, Angelus, digitus, vigilo, Genitivu 
acum eft. Captu' eſt, pro captus eft, Lo- gibbus &c. non verd: agjero, jenero, anje- "Us, 
catum"? f, conjuncta ft, pro locatum eft, lus, dijitus, vijigo, jibbus dé, i „Senat 
conjuncta eft. vide infra M, apud Póétas G, additum dictionibus Latinis in initio, vé- W] Genitiv 
8? S, olim fepe. de infra Liter. ` Esan 
Epenthefis Polonica, ut: Pofudnie' pro Pot- | G, in Polonieis vocibus initio appoſitum Jo- hujus 
die. cum litere X, vel fyllabz Ku fupplet, ut: Bit: i 
Epitheta cognata, wf: anxius angor, fonitus Gmysli,Gwoh, Grzevzy pro Kmysli; Kwo- WWE Geniäyu 
fonorus, acris acrimonia, amzna amænitas, li, vel: ku mysli, ku woli, ku rzeczy. pro O 
pretiöfum pretium, nitor nitidus, pulchra | Genere duplici multa prifcis ufitata fuere, dium, 
pulchritudo. Talibus vocum fimilitudini- vg. in genere maſculino & famininos ac- vum, 
bus Plautus multum dele&atur. cubitus, accubitio; conceflus, coneeſſio; per- Genitiyu 
miſſus, permiffio ; fyngraphus, fyngrapha civitat 
E. Ke, fic in faminino genere ponuntur apud. W. yolun 

3 1 Eh f prijcos fequentia: Tyrannus, Dux, autor, I. fraud 

F, folum fignificat: Felix, Filius, Fecit &c. Senator, Balneator, defenſor, perfvafor, A 
F, in numeris fignificat: Quadraginta. fullo. In genere majculino & neutro, ut: 6 SE 
F, prifcis loco H, ut: fedus, fircus, foftia, fretus, peccatus, ſtimulus, naſus, denarius, de 
pro hadus, hireus, hoftia. lituus de, & fretum, peccatum, ſtimulum, Zo 
F, pro Ph, quidam recentiores ponurit non nafum; denarium, lituum. In genere fæ- 85 D 
folum in Latinis fed etiam Graecis dictio- minino & neutro; ut: papyrus, papyrum; 121. 
nibus; øt: profanus, fafellus, ſulfur, Fa- ferta, fertum ; fymbola ; fymbolum ; ſutri-- e 
derfium, Sifon, pro prophanus, phafellus, na, ſutrinum; confortio , confortium Kc. ms 
fulphur, Phaderphium, Siphon. vide fupra: Declinationes. ag e 
F, pro V, ut: ‘Dafos, Ofom, Aefom, pro Da- | Genitivus fingularis prime. in Æ, priſcè Grz- plura 
vus, ovum, ævum.: vide infra O, pro U. ca terminatione in As; etiam in Latinis vo- per fe 

F litera, è medio dictionis. prifcé eje&ta. vi- cibus, ute filius Latonas, pax vias, filii pune 
de Infra Litera detractæ. terras; pater familias de, tum d 
Feſtorum -nomina pluralia: habent mn & | Genitivus fingularis primæ in Ius, & prifcé diader 
Orum in Genitivo; ut: Bacchanalium & in x, ut? und, fole, totæ, altere, aliæ, Jong 
Bacchanaliorum &c, vide infra Genitivus pro unius; folius &c. H mant, 
pluralis tertie A®mominibus dierum fo- | Genitivus fingularis fecundz in I, & Us, ut: ? pada, 
lennium. hujus le&us, locus, fuccus, pro leti, loci, ‚Genus; h 
G ſucci. frantiy 
» A Genitivus fingularis fecundæ à nominibus de- Rantiy 
G, folum in notis antiquis fignificat: Gau- finentibus in Ius, & Ium, in I fimplex, uf; pro f 
dium, Gentem, Genium, Gajum, Gra- tuguri, peculi, oti, pro tugurii, peculii, Gerundii 
tiam &c. 5 otii. utuntu 
G, cognata litera C, nam eft C, lene ac molle, | Genitivo fingulari tertie olim nominativus pus k 
& permutatur altera in alteram. | Zinc: fimilis in Is, #2 hic vulturis, hujus vultu- Gta 
Quadringenti d centum. vide fupra C & G. ris. Sic; concordis, celeris, memoris, vo- legend 


meris, Noce e 


m, fta. 
I5, ag. 


ud 


Got 
Bero, 
igilo, 
anje- 


0, Vl- 


m Jo: 
t, ut: 
Kwo- 


vere, 
de- 


rapha 
apud 
ior, $ 
alor, 

y ut: 


arius, f 
lum, 


rum; 
Wirt 


pper- f 
| 


meris, fupellettilis, fcobis, fanguinis, pro 
concors, celer, memor, vomer vel vomis, 
fupellex, fcobs, fanguis auf fanguen. 

Genitivus fingularis quartz in Us; prifee in], 
ut: Senati, gemiti, tumulti, quafti, exerciti 
&c. pro Senatus, gemitus, tumultus &c. 

Genitiyus fingularis quarte priſeè in Uis, pro 

Us, ut: Annie, domuis, fructuis, rituis, 

. Senatuis, graduis. 

Genitivus fingularis quinte. fimilis re&o in 
Es, aut in Ii, vel in E, uz: Hzc progenies, 
hujus progenies vel progeniei €? progenii, 
Sic: acie pars pro aciei, fide pro fidei. 

Genifiyus pluralis ſecund in Um, contracte 
pro Orum, wt: jugerum, denarium, mo- 
dium, feftertium, medimnum, Deum, Di- 
vum, fuperum, liberum &c. 

Genitivus pluralis tertie in Um, & Ium, uf: 
civitatium, locupletium, fraudium, apium, 
voluntatium pro civitatum, locupletum; 
fraudum de, & contra: menfum, coliof- 


tum, partum, pro menfium, cohortium & c. 


Genitivus pluralis à nominibus dierum folen- 
nium in Ium per tertiam, & Orum per fe- 
cundam, uf; Bacchanalium, & orum. Sic: 
Compitaliorum, novaliorum, vedtigalio- 
rum. Item alia in um & orum, ut: ole- 
rum & olerorum. {ien Greca-nomina 
ad Latinos translata, habent genitivum 
pluralem in Tum-per tertiam, er Doyum, 
per fecundams niv Poematum & Poser 
rum. Sie diplomatum & orum; diadema- 
tum & orum, à duplici themate, nempe: 
diadema, ats, fertig; & diadematum, ti, 
fecunda, Aliqui & ger primam talia for- 
“mant, fic apud Plautum: ſchema, æ, lam- 

z pada, æ. N N 

Genus; hec vox cum genitivo cujuspiam Sub- 
ftantivi eleganter ponitur pro ipfo Sub. 
Rantivo, ut: ſummum genus infelicitatis, 
pro fumma infelicitas. 

Gerundiis carent Poloni, fed loco eorum 

^ utuntur nominibus ſubſtantivis, “uts tem- 


us legendi, exponunt. polonicé : cas 
czytania. Ad legendum ,. do czytaniar In 
legendo, 10 czytanıu vel ezytaige. Et hac 
voce czyjtaiqe exprimunt Polori five ge- 


HE 


rundium abfolutum legendo; five cum pre- 
pofitione In, in legendo, aut participium 
prefentis temporis: Legens. 


H. 


H; non ef litera fed tantüm afpiratio five 
fpiritus litere, addens verbis majus pou- 
dus & vegetiorem pronuntiationem. Præ- 
ponitur tántüm vocalibus, confonantibus 
autem poftponitur; iisque tantiim quatuor 
& ferè Grecis C, P, R, T, poftponitur & 
vocalibus: Ah, Ob. Aliquando cum aliis 
literis permutatur, & quidem curs B, ut; 
Belena pro Helena, cum F, ut: Hamula pro 
Famula, cum S; ut: exfibeant pro exhi« 
beat, cum U, ut: Helper pro Vefper &c, 

Hs additutueel detractum dictionibus, vide 
Inf yà Liter, 


A L 


I, litera vocalis eft, fed præpoſita alteri vo- 
cali in eadem fyllaba fit confonans, & qui- 
dem interdum ut fimplex;-vg. Jaltator, 
abjicio, nonnunquam ut duplex, vg. Major 
confiderari debet. In numeris fola unum 
fignificat, przpofita.alteri litere numerali, 
man illi deftahity ut: M. denotat qua- 
fuor, & IN neben póftpofita veró unum 
Addi, t V, denotat fex, XI. undecim, 
Aliquando in-dictignibus I; mutatur in E, 
ut here v heri, & in O, ut Olli pro illi, 
& in UV, ut-exiftumorproexiftimo, 

prifci uftrpabant-pro A, ut ſubigito, Bac- 
chinal pro fubagito, Bacchaual. Tem I, 
pro E, ut exſica, augifcit, lueiſeit, püti- 
fco, flaccifeunt, quatinus &c., pro exfeca, 
augefcit, lucefcit &c. Sic Ni pro Ne, Im 
pro eum, corbi pro corbe, de parti mea 
pro parte, à civi pro cive; * edis pro 
ædes, peregri pro peregre. Tiem I, pro 
O, ut craftini, quarti, feptimi die pro cra- 
ſtino &c. abs quivis pro: abs quovis, qui 
cum Pro quo cum veleum quo. feni I, 
pro U, ut manipretium, fcripulum, reci- 
pero pro manupretium, ſcrupulum, reeu- 
O pero. 
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RE. 


pero. Et contra U, pro T, at optumus, 
maxumus, lubido pro optimus, maximus, 
libido. : 

I, litera in medio dictionis addita vel extrita, 
vide infra. Liter. 

L fimplex in fingulari jubet fcribi Lucillus, 
ut AN, pueri,, aft in plurali E præponi, ut 
illei, puerei. 

Ibo, & Ibor, futurum tertiæ & quartæ apud 
veteres, ul ſeibo, largibor, expedibo, gudi 
bo, invenibo, efuribo, obedibo & e. pro 

‚ fciam, largiar, expediam, audiam &c. Sic 
reddibo, fidebo, dicebo, paribis, pro red- 
dam, fidam, dicam, paries. 


K, in prenominibus, vide fupra. C. 


K, litera numeralis denotat 150. 
K, apud veteres ponebatur pro Cat Kalu- 


mniator; Kalendæ, Kajus, Karthago &. pro. 


Calumniator &c. 
K, Polonica in G, mutatur, vide fupra G, 
in Polonicis. 


L. 


L, confonans liquida in prenominibus figni- 
ficat Lucium Efc. in numeris denotat. 58. 
L, prifei ponebant pro D, ett Delicare pro 


dedicare; impelimenta „ «allem, Pro 
impedimenta, caffidém && Zem L, pro R, 


ut prelialis pro præliaris. Sie pellego pro’ 


perlego &c. 

Latina verba lege infra Verba "Latina, 

Li, particula interrogans: five dubitans voci- 
bus Polonicis poftponitur pro cg. Sic: 
Takli pro czyli tak. 

Literx additz dictionibus prifco more. Ab 
initio; ut flatus; ſtlocus, ftis pro latus, 
locus, lis; ftritavus, fcelum-pro tritavus, 
celum. Sie: gnofco, gnobilis, gnavus, 
gnatus, gnarus «pro nofco , nobilis, navus 
-&c. Sic: harufpex provarufpex; honus, 
honuftus pro onus, onuftus & c. In medio 
litera C, ut ferctum, forctis, blactero, vi- 
&ricus, duz:ectum ro fertum, fortis, bla- 


E. 


tero, vitrieus, dumetum. Litera D, ut: 
mederga, tederga, redarguo pro me erga, 


te erga, rearguo, Litera E, ut: arbiterium, | 


plebes; trabes, fuperà, dextera pro arbi- 
trium, plebs, trabs, fuprä; dextra. Litera 
G. ut frugmentum pro frumentum, Lite- 
va l, ut audaciter, cavitor, favitor, var 


ciuus, peiius, nauita, civitatium, anuis, vi- 


ctuis pro audacter, cautor, fautor, va- 
euus, pejus, nauta, civitatum, anus, victus. 
L, quidam in his geminahb, quidam. non: 
bellua, follers, follicitus, faſellus, mantel- 
lum, forbillo, turbella. Litera JH. ut 
JEditumus pro zdituus. Litera: N, cum 
vocali, UL itiner, jecinor pro iter, jecur. 
Sic nequinunt, obinunt; prodinunt, redi- 
nunt pro nequeunt, obeunt, prodeunt, re- 
deunt. Sic folino; ferino pro foleo, ferio. 
Item thenfaurus, vicenfimus, totiens, quo- 
tiens pro thefaurus ` vicefimus, toties, quo- 
ties, Litera H, tt ips, quips pro is, quis. 
Litera R, ut lanerus, quercerus gro laneus, 
querceus. Litera S, ante M, vel T, ut 
dufmofus, cafmenzz' cofmittere, obſtineo, 
obſtrudo de, pro dumofus, camenz, com- 
mittere, obtineo, obtrudo. 7, a/iqui du- 
plicant in fequentibus wocibus ,. alii non: 
Litera, litus, quatuor. Litera U, nt Lau- 
tumi pro Latumiæ. Ninguo, tinguo, un- 
guo urgueo, duo, adduo, creduo de, ro 
dingoLtingo,urgeo, do de, Sie duonum, 
anguina, boua, nomenculator, pluuit pro 
donum, angina, boa, nomenclator, pluit. 
In fine litera. C, ut hic, hec, iftec pro hi, 
hz; ifte. Sic iuc pro iftud. D, ante teg, 
cales [equentis dilfionis, ut eſtod pro.efto. 
Litera E, ut lacte, fale, exemplare pro 
lac, fal, exemplar. Sie jame pro jam. Li- 
tera T, ut ücuti; veluti pro ficut, velut. 
Litera: N, ut atquin, eæteroquin, alioquin, 

pro atqui &e. j 
Litere detracte dictionibus prifeo more. 745 
initio; u anf pro'eani. Sic em, alles; ir- 
cus, edus‘pro hem, hallex, hircus, hœdtis. 
Item: in medio, ut cludo, defrudo, afto, 
afui pro claudo, defraudo, adſto, abfui ve/ 
affui. Sic caldus, ardus, ſubus, repoſtus 
gro 


lumne 
fum, 
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M. N 


pro- calidus, aribus, fuibus, repofitus. Sic 


pago, tago, pifo pro pango, tango, pinfo. 
‚Sie fros, columa; prægnas pro frons, co- 
lumna, praegnans. Sic cos pro conful, Su- 
fum, deofum, rufum pro furfum, deorfum, 
rurfum. Pacio, dubio pro pactio, dubito. 
Sic ſumſi, ſumtus pro fumpfi, fumptus. 
Sic fis, fos, fas, em, alis, alid, fauium, fa- 
vior, pro fuis, fuos, fuas, eum, alius, aliud, 
fvavium; fvavior, Sic eirelus, oraclum, 
periclum, feclum;: hercle; ſurelus, promis- 
cus &e. Pro circulum, oraculum, fzculum; 
hercule, ſureulus, promifeuus. Item‘ in 
‚fine, ut ifti pro iſtie, volup. gro volupe, 
pro, die pro proh, diei, Oti, peeuli, tu- 
guri pro otii; peculii tugurii, Hos duo 
pro hos dués, 


M. 


M, litera in prenominibus fignificat Mar- 
cum, Mutium Ec. in-numeris denotat 
mille 1000. 

M, in compofitis mutatur in N, uż identidem, 
tantundem &c. pro tantumdem. /tem quan- 
doque ponitur pro N, ut mugino pro nu- 
ginor five nugor. 

M, apud Pödtas eum fua vocali precedente 
in fine dictionis ob proximæ vocis fequen- 
tem vocalem paflim eliditur fola pronun- 
tiatione , veteres etiam fcribendo elidebant 
M, idque cum vocali, fequentem dictio- 
nem inchoante, ut finitu ft, optimu' ft, pro 
finitum eft, optimum eft, vide fupra Elifio. 


N. 


N, in prænominibus fignificat Nepos Sc c. 
nonnunquam, fi primum in dictione lo- 
cum tenet, affumit ante fe G, ut gnatus 
pro matus. vide fupra Literè addite ab 
initio, 

N, apud prifcos interdum ponebatur pro L, 
ut Ningua, pro lingua. 

N, in medio dictionis additum vel detractum, 
vide fupra Literæ. 


O. 


O, priſei pro A ponebant, uf pofthoc pro poft- 
hac. Ef contra A pro O, ut hac propter 
gro propter hoc. Item Os pro Au, ut Clo- 
dius, ploftrum, plodo, coda, copo, polu- 
lum &c. pro Claudius, plauftrum, plaudo, 
cauda, caupo, paululum. ` Zem O, pro E, 
ut vofter, vortex, advorfus de, pro velter, 
vertex, adverfus. em O, pro I, ut Olli, 
agnotus, pro illi, agnitus. Lem O pro U, 
ut publicum, hoc, fervos, ovom, volgus, 
volt, vixeront, gelo &c. pro publicum, huc, 
fervus, ovum, vulgus, vult, vixerunt, gelu. 
vide F,-pro U. 

Ob, pro Ad, ut Leges obfeite pro adſeitæ. 
Sic obeffe, obftare pro adefle, adſtare, hine 
obſtetrix. 

Obs, pro Ob, ut obſtineo, obſtrudo pro ob- 
tineo, obtrudg. 

Oe, pro I, ut Lobertas, «elle Ze, oro Liber- 
tas, illi. Lem Oe pro U, ut mœri, moenera 
pro muri, munera. 

Ou, pro U, ut Joure, jous pro jure, jus. 

O, apud Polonos eft Interjectio & Præpoſitio. 
Eadem litera pofita fine accentu, pronun- 
ciatur ficut O, apud Latinos, ut: Woda; 
pofita autem cum accentu , habet fonum 
quali ex U, & O, conflatum; ut; Róg, Bóg, 
Wot, Sol EFt. quafi: Ruog, Buog Efc. vel 
Rug, Bug, Wut &e. vide fupra. Accentus, 


ide pu 


P, in prænominibus fignificat Publium € 
in numeris denotat 400. Cognata eft lite- 
re B. vide fupra. 

P, additum in medio dictionis. vide fupra 
Litera. 


Paragoge Polonica, ut: led pro le&gr s Sy- 
niec, Zirzebiec, Dzbuiec pro Syn, Zr 
s j 92 50 
bie, Daban. Sie. wezmi pro wez dee, 


Participialia nomina yocant Grammatici, quae 
fimilia funt Participiis, fed carent origine 
verborum; cum à nullo duci poflint, ut: 
tunicatus, pileatus, fretus, pregnuns. 

O2 ltem 


en que amiferunt verbi fignificationem, | vocali more aliarum confonantium fcri- $, apud 
: Avceptus pro gratus. Benotz adject. bere firit aufi. Unde olim etiam ante alte- [um 
i que amiferunt conſtructionem, ut: rum U fic ſeribebatur, ut: Argus, coquus, ër P 
Apjpetens alieni , jprofufus fui, amans;  -arqus,cequs, aut altus, COCHS. H Aurel 
olii e. lo; ponitur interdum pro C, ut: gaoi pro lum, 
Pluralia tantüm Polonica, ut: Gody, Chrzci- cui, & quum. pro cum. Nonnunquam pro zl zeg 
"ny, Ogledziny, Naw edel,, Zrikowiny; Ch, ut: Equinus pro Echinus: Squinan- Wj vum 
. "Zarcczyny, Plefy, Zeg €9c. thos pro: Schinanthos. 1 clamo 
Pronomina prifca, ut ips, quips pro is, quis. | Q. litera Poloni non indigent, neque utuntur, proa 
‚Sic ipfus, ipfifm ipfipti Sic Im & Em pre 
pro eum, Ollus pro ille. Hibus, Iibus pro j R. OST 
his, iis. „Sic mis, tis pro mei, tui. Mehe d 8, dietie 
pro me. Ex, iſtæ, Ale: cke. pro ejus, iftius. | R, litera femivocalis & liquida, in Prenomi- $ in c 
Sas, fis, fos, pro fuas, fuis, fuos &c. bus fignificat Ro/cium de, nonnunquam in Tran 
Præpoſitiones prifex, ut uls & ultis pro ul- L, vel S. mutatur, at: pelluceo pro perlu- &ioni 
tra. Item transdo, trarisduco..pro trado, ceo, €? Valefii-pro Valerii, Afa pro ara. ſæyio 
traduco. Æt contra traluceo, tramitto, tra- R, prifci loco D. ponebant, ut: arvenio, ar- Kai 
volo,trameo, trafero pro transluceo, trans- vocatus, moherula pro advenio, advoca- exfpe 
mitto &c. Sic efcendo pro exfcendo. iem tus, monedula. em loco L. ut? Agona- verbis 
geminatæ, ut Ex ante porticum, poft ante, ria, Latiaris, Mortuaria pro Agonalia fpuo, 
in ante, exadvorfum, circumfecus, præter, Latialis, mortualia. oro N. uf: Stri- puto; 
propter &c. gores pro ftrigones. ‚Sic extrarius, præci- $, in Pi 
Præterita fimilia à diverfo præſenti, ut Pavi darius, præſentarius pro- extraneus; præ- fine a 
d paſco €? paveo. Crevi à crefco & cer- cidaneus, præſentaneus. Item pro S. wt: fonum 
no. Acui ab aceo €F acuo. Luxi d luceo comperce gro compefce. & contra S. pro centu 
Ef lugeo: Pependi.a pendo & pendeo de, R. ut: quæſere pro quærere. y lem é 
Proteritorum .geniinatio prifca, ut memordi, | R, in medio dictionis priſcè additum & de- dein 
pepoſei, fpepondit, pepugero, cecurri pro tradtung vide fupra Liter. vo 
momordi, popoſei, fpopondit, pupugero, | Re prepofitio brevis in compofitis į Gg ^. recen 
eucurri. „Sie Occecurrit pro occurrit. Se- tur à Poétis geminatione fequentis confo- Secüs 
ciderat pro feiderat, Defcendidit pro de- nantis, wi: rettulit, refugio, redduco; tiatür 
fcendit. &c. reccidit, repperit, reffexre, reppulit. Aet 


Prothefis Polonica. Porada, œ ftatem, omyl- x Simplic 
ny pro Rada, oſtalem, min. S. tatis 
to, c 
EL S, litera femivocalis in Prenominibus figni- HA 
ficat Sextum. Malè adhibetur infine di- lefto. 
€. in nominibus fignificat Quintum; Que- &ionis, fi fequens vocabulum ab S. vel X. mr 
fiore Eege, Hane literam antiqui ignora- incipit. ut: “mollis fervus, Jobrius Xeno- appar 
bant, & ejus loco ponebant ©. ut: obli- crates. Olim fepe à Poétis elidebatur, & 
eum pro obliquum, locuntur pro lo- aliquando folum; ut: falcibw ramos. 
quuntur. - Aliquando cum votali precedente, ut fi- jusjur 
Q, cum fua vocali U, qux illam. extra di- mil efl pro fimiäs eft. Nonnunquam cum quif 
&iones & fyllabas fuleit, (ficut literam B UAR ut: Haft & pro matus es, CN- SS A N 
& R fulcit E, ut Be, Er.) femper fcribitur ta ve ft, pro certa res efl. Et fequente en- í berbe 
in dictionibus, ut: quis, qua, quod, non: elites ut: viden pro videfne. vide Jupra rini 
qis, qu, god, quamvis aliqui illam fine fua. Eliſio. 5 ; a dy 
"ën S, apud 


fri. 
alte. 
Tuus, 


pro 
"pro 


an- 


ntur, 


apud priſeos penebatur pro M. ut: demus, 
feorfus, prorfus pro demum, ſeorſum, 
&e. Dem pro R. ut. Aufelii; Valchi pro 
Aurelii, Valerii, Sie Rufe,- efo, .cofeu- 
lum, arbofem, fedefum, plufima pro tu- 
re, ero, corculum, arborem, fœderum, 
plurima. Sic Amos, colos, dolos, honos, 
clamos, labos, timos, odos, vapos c&c. 
pro amor, color; dolor, honor & e. Item 
pro X. ut; nugas, ninſi, adaffint, pro 
nugax; ninxi, adaxint, /ive adegerint, 
dictioni additum, vide Jupra Literæ. 

in compofit e pr Afitionem Ex vel 
Trans habentibus, in initio compofite di- 
Gionis mal? omittitur. “Sie: exſpiro, ex- 
fzyio, exſibilo, tranſſilio, tranſſumptio 
xc. non expiro exævio, tranſilio &c. Sic: 
exſpecto, exſpes, exfpolio, exfputo, à 
verbis ſpecto, fpes, fpolio, ſpuo vel ex- 
fpuo, nan expecto, expes, :xpolio; ex- 
puto; à verbis pe&o, pes; polio, puto. 
„in Polonica Orthographia duplex, aliud 
fine accentu, habens eundem cum Latino 
fonum, ut: Jam, Jen, Efc. aliud cum ac- 


centu acuto , habens pronuntiationem mol- 
lem & tenuem ut: Ao; tys, Miles. Ean- 
dem habet pronuntiationem pofitum ante 
vocalem I, ut: Jito, vifu, licet protunc à 


recentioribus cum  áccentu non notetur, 
Secüs ante Y crass? ut Latinum pronun- 
tiatur, ut; yty, Syn. vide fupra. Ac- 
centus. 

Simplicia níodò inufitata pro compofitis ufi- 
tatis veteres ufurpabant. uż: valefco, ven- 
to, cedo, numero, tribuo; flinguo, cla- 
rare, clinare, paret, miniſei, gro conva- 
lefco, advento, accedo, remuneror, dis- 
tribuo, exſtinguo, declarare, declinare; 
apparet, reminifei, Sic: mentum, termen- 
tum, jurandum fictus, paratus; quæſitæ 
epulæ, „pro commentum, detrimentum, 
jusjurandum , confliäus, apparatus, ex- 
quifitæ. 

So & Sso apud prifcos teminabantur futura 
verborum. ut: occepfo, capfit, adempfit, 
rupfit, occifitg pro Occepero, ceperit; 
ademerit, ruperit, occiderit, Sic; emſim, 


empfim, emiſſim, pro emerin. Sic: amaf- 
fo, expugnaffo ; exoculaffo, pro amayero, 
expugnavero &c. ‚Sic; ne curaflis, fi licef- 
fit, pro ne curaveris, fi licuerit. ‚Sic; cre- 
do me id impetraſſere pro impetraturum 
effe & 

Subſtantiva conditionem fonantia in plurali 
pro perfonis uſurpantur. ut: Servitia, 
minifteria, ergaftula, opera. Et in lingü- 
lari, ut: Civitas, Senatus, Concio. 

Subſtantiyum unum actum fonans & plures, 
diverfa funt Polonis, ut: Cisnienie) cifka- 
nie. Sic flraelenie, firzelanie, & 

Superlativi a fubftantivis appellativis. ut: PA 

ilime; & à propriis. ut: Plautiniffimus 
us, & à pronomine, ut: i fiffmus 

Supina à diverlis verbis fimilia, ut: verjum 
à verto. & verro. Sic pain à pando & 
patior, manfum à mando & maneo &c. 

Supinis Poloni carent; fed loco primi, utun- 
tur infinitiyo modo. ut: co ſpectatum, ide 
patrzac. & loco fecundi, nomine fubftan- 
tivo. ut: dignus-ledu, godzien coutania. 

Syllabæ prifco more dictionibus additz. Ab 
initio, ut: duellum pro bellum: Duis pro 
bis. Duonus gro donus. In medio, ut: 
wviterhus fro zternus. Aneipes gro ane 
ceps. Poftidea, antidea pro poftea, antea. 
Boverum, fuerumg- pro boum, fuum à 
fus; coquino, natino, 
ginus, pro coquo, nato, foleo , ferio, ne- 
go. F . ^munt, nequinunt, pro prodeunt, 
nequeunt. Divitior, divitiffimus, pro di- 
tior. ditifimus, Dubienus, focienus, gro 
dubius, focius. Fruiner, przhibeo, pro 
fruor, pr&beo. Gnaruris Induperator, pro 
gnarus Imperator. Endogredi, indopediri, 
gro ingredi, impediri. Itiner, ſperes, pro 
iter, fpes. Mavolo pro malo. Poteſſe; po- 
tiffunt, pro poffe, poffunt. "'amenet& pro 
tametfi, Scifeidi, pofivi pro feidi, pofid. 
In fine, ut: Fortaſsean, donicum, me- 
cum, tecum, pro fortafse, donec, me, 
te. Sic: hice, hece, quippini, pro hi; hæ, 
quippe. 

Syllabz dictionibus more priſeo "'etractz; Ab 
initio, ut: Rabo, conia indum , gro 
O 3 isch 


olino, ferino, ne- 
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arrabo, ciconia, jusjurandum. Sic: Spa- 
nia, Syria, ſtriculus, pro Hifpania, Aíly- 
ria, Hiftriculus. In medio; ut: cuimodi, 
cujusque modi gro cujusmodi, cujuscun- 
que modi. Sic: apifcor, porgo, exporgo, 
prendo, dixti, acceflis, ſurpuit, cefe, 
pro adipifcor, porrigo, exporrigo, pre- 
dendo, dixifti, acceſſiſtis, furripuit, cef- 
fiffe. Sic: damnas, dis, fatias, poftulio, 
‘pro damnatus , dives, fatietas, poftulatio: 
Sic: Deüm, meüm, pro Deorum mto- 
rum. In ine dt: facul, famul, confimil, 
forſit vr fäcultas, famulus, confimilis, for- 
fitan, Do, gaud; cl, debil, pro domum; 
_ gaudium; clum, debilis. Dein, exin, pro- 
in, gro deinde &. Augmen, momen, pro 
augmentum, momentum, Plerus, plerum; 
quzcum, uter, ubi, ro plerusque, ple- 
rumque, quecunque , uterque, ubique, 

1 Syncope Polonica, ut: Suk fie, pro flukt 
fie. Oznat fie, pro obeznaf. Kate, pro 
ee. Poczkay pro poczekay.- Offatni , 
doſlalni, pro oftateczny, doflateceny. Pot- 
nie, pro poldnie' vel poludnie, 'Pada pro 
powiada. Cu, pro cnotlity. Cetek pro 
Człowiek. - : 

Synonima Polonica, ut: Maczka, Krochmal, 
Rynka, Tugiel. Kopanka, Niecka. Wia- 
dro, Weborek &e. 


Ën 


GË oif prænominibus fignificat Titum. Non- 
nunquam ponitur pro D. ut: aput, haut, 
fet pro apud, haud, fed, Sie-Caflantra pro 
Caſſandra. 

T; pro S. ut: adgrettus pro aggreſſus. Mer- 
fa, pulto, pro merfo, pulſo. Oftentus 
pro oftenfus. Terta galea pro terfa. Ipfi- 
pte pro ipſipſe. 

T, additum vel, detra&um in medio didio- 
uis, vide fupra Litera. | 

Tempus przfens fubjunctivi Tertie in Am, 
priè in Em & Im. mt: attingem, dicem, 
edim comedim, pro attingam, dicam, 
cdam & Sic remittes, arceflit, quexit, 
pro reu: arceffat, querat. ; 


Tempus præteritum Tertiæ prifcé à præſeu- 


ti fæpe formatum, ut: calleſco, callefei, 
Premo, premi. Clepo, clepi.. Conſiſto, 
conſiſti. Negligo, neglegi. Nexo, .nexi 
&c. à x 


"Tempus imperfetum Quartz priſeè in Ibam | 


contractè, ut: fcibam.cufodibam, gefti- 


bam, lenibamg ſævibam &e. pro ſeiebam 
3 rj à 


&c. Ce 


Tempus futurum 'Dertiz & Quartz olim in 


Ibo, ut: reddibo, dormibo, fcibo, ex- 
pedibo de, pro reddam; dormiam, fcis 
am &c. i 


Terminationes Nominum: prifex. In A. pri- 


mæ & in Es quinte, ui: Effigia, effigies, 
Planitia, planities. ‚Sic amicitia, avaritia, 


defidia, notitia, luxuria, trifitia, pigri- 2 


tia, ſævitia, &c. E? amities, avarities, 
&c. Item in Es prime Graecorum per A. 
prime Latinorum, ut; Cometes, c, EF 
cometa, æ, Sic Anchifes, Anchifa. Te As 
Grecum f. tertia per A. Latinorum pri- 
mæ, ut: Hebdomus, lampas adis, EF 
hebdomadà, lampada, æ. Lem, 24x, An, 
Ox, Abs, & Ops finita, Greca, vel pea 
regrind , fertig, Latini prifci per Us fe- 
eunde termingbant, ut: "Thrax, Titan, 
Cappadox, Arabs; Æthiops, & Thracus, 


| Titanus, Cappadocus, Arabus, ZEthio- 


pus. Item Er & Ris promijcue, ut: vo- 
mer & vomis. ‚Sic acer, alacer, celeber, 


equefter &c. & acris, alacris, celebris, de, 2 


Item Er €? Erus promifcuà, ut: veter, 
vetus. Puer, puerus, Super, fuperus, 
Profper, focer; prosferus, focerus. Teu- 
cer, Teucerus & Teucerus &c. Item J. 
finita neutra, prifcè in Is, ut: Gummi, 
Sinapi & gummis, Sinapis, Item Is ter- 
tie & Us fecundum, priftà, ut: hilaris, 
gracilis, imberbis, inermis, proclivis, 
fterilis, fublimis, S hilarus, gracilus, 
imberbus, &c, Zem Is & prit Ius, ut: 
vulgaris, articularis, peculiaris, E: vul- 
garius, articularius &c. Jtem Is €? En, ut: 


fanguis, fanguem. O, & Us, ut: Pa- 


vo, Capo €? pavus, «apus. O, €? Is, 
ut: Cato & h*c carnis. Or & Os, ut: 
honos; 


honos, 
honor. 


- tripeĝ 


finita, 
le, tor 
Are v 
re; lú 
exemp 
culare 
it; L 
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EL ET: V. 


honos, colos, labos, timos, vapos, pro] 
honor, color, &c. Or €? Us, ut: Algor, 
tripector, & algus, tripe&torus. Jtem L. 
finita , prifce Le, ut: animale, tribuna- 
le, torale, pro animal &e. Item L. finita, 
Are vel Arium, ut: pugillar & pugilla- 
re; lupanar, lupanarium. Sic exemplar, 
exemplare, exemplarium. Torcular, tor- 
culare, torcularium, &c. Item U n. quar- 
ie, Umm. €) us m. fecuniig, ut: cornu, 
cornum, cornus, gelu, gelum, gelus; 
tonitru tonitrum & tonitrus. tem Us 
€? Ens, nt: benevolus, opulentus fua- 
viloquus, ES benevolens, opulens, fla- 
viloquens. Dem Um & En, ut: funda- 
mentum augmentum , munimentum , € 
fundamen, augmen, munimen. Tia fub- 
fantiva à participiis formata, crebra 
'apud veteres, ut: opulentia, fuaviloquen- 
tia &c. I Similiter. Tas finita, ut: famuli- 
tas, duleitas, pulchritas &c. Zem in Or, 
Wi: wgror, amaror, fono &c. Item Udo 
pro Tas, ut: Neceſſitudo, ſanctitudo, ela- 
ritudo, celeritudo & e. pro neceſſitas &c. 


Lege item fupra: Genere duplici, 


U. ET V. 


Hzc litera valorem vocalis & confonantis ha- 
bet, prepofita alteri vocali in eadem fyl- 
laba, fit confonans, & quidem qua voca- 
lis fcribitur fic: U, d qua confonans fic, 
V. ut: Servus. In prenominibus fignificat 
Valerium. Ec. In numeris denotat quin- 
que, & fcribitur ut confonans. 

U, vocalem precedente V. confonante prifei 
Latini mutabant in O. b; SerFos, DaFos, 


X IV ET Z5 IU 


u: fruntis, fuboles, utrubique, fro 
frontis; foboles, utrobique. Item pro Y. 
ni: Mußrha, lacruma, Sulla pro myrrha; 
lacryına Sylla. 

U, in medio dictionis additum vel detractum; 
vide fupra Liter, 


W. 


W, Polonica litera confonans & fimul prz- 
pofitio, quz tamen cùm fola pronuntiari 
non poflit, fola etiam feparatim fcribi non 
deberet, eum fit prepofitio infeparabilis, 
fieut & Z. Quando fola' ponitur, additur 
illi interdum litera E. ut: we dnie, we 


oie &c. 
X. 


X, litera" confonans duplex, valet enim Cs 
vel Gs. In numeris denotat decem, tan- 
quam ex duplici VV. fibi appoſito, fit cón- 
flata. 

X, litera Poloni non indigent, fed ejus loco 
ponunt Ks, ut: Kfiqie. 

Xo fyllabå terminata verba funt futura, Indi- 
cativi, & Xim fyllabà finita, funt, przte- 
rita vel ut aliqui volunt futura Indicatavi, 
Optativi & fubjunctivi xo pro fa- 

i Faxim pro fac 


m vel fecerim. Ni 
pro ne tanges vel tetigeris. ‚Sic axit 
pro egerit. Adaxint, adafünt % adigant 
vel adegerint. 


Y, in Grecis tantum dictionibus ferilfitur. 
li 


Male fcribunt aliqui Fily pro filii vel alij 


Volt, pro Servus Davus vult. 
U, prifce ponebatur pro R. ut: Pedule pro 
pedale; Fabulis pro fabalis. Item pro E. 
at: faciundum, dicundum pro dicendum, 


pro alii, 

| Z, in Grecis tantum vel peregrinis ac barba- 
ris vocibus fcribitur. Nonnunquara muta- 
tur in 8s, ut: Mafa, Patrvilja 


faciendum. Zem pro I. ut: fuo, exiftumo, 
diffupos optumus, maxumus, pro fio, exi- 
fimo, difipo, optimus, &c. Item pro O. 


Ea —ÀÀÀ 


Et hzc pauca ex multis collegi, fufhcjantque. 
Præſtat enim cum defiderio quàm cum fa- 
ftidio Lectorem dimittere. 


ER 


Znaydwia fip tet w moiey Rfiegarni miedzy innemi, naflepuiace 
E Kfigzki. ` 


UR 


Axytmetyka ezyli nauka o rachunkach, fpo- 
fobem fatwym, y'do wyzlzych Matematyki 
reguł przyftofowanym, z Autorow wybor- 
nych zebrana, przez X. Skaradkiewieza, 8. 
w Warfzawie 775. alla ruft, 21. 2. 

Arytmetyka podlug Jmé Para Benj. Hedrichfa 
gruntowng- drogę tornigca do Matematy- 
cznych umieigtnoser, przydatkami innych 
Autorow powiękſzona, 2 Niemieckiego na 
Pol(ki dla młodzi fzkolney, 8 W Warſza- 
wie 774 alla ruft. i 21.2. gr. 15, 

-Bayki wybrane Ezopa Frygiyczyka, z nauka- 


mi nioralnémi y wierfzykani, tudzież nay- 


pieknieyfze Baieezki Fedra- y.Filelfa po 
Polſku, po Francufku y po Niemiecku za 
przywil. $ wWarfz. 779. alla ruft. 2f. G. 
a w oprawie ` Z7: 
Edykacya Obywatelfka przez A. K. 8 w War- 
o fzawie, 774. alla ruft. . 
Forízryfty nowe Polfkie przez X. Szybin- 
fkiego S. P. piſane, w4 kartàch 21. 1. gr. 15. 
Forfzryfty nowe Polfkie, Niemieckie, Fran- 
cu(kie, Angielſkie y Wiofkie, pilane y fzty- 
chowane od Michata Keyla w Dreznie, wy- 
dane przez Michała Grölla w Warfzawie 
773. zl. 4. 
Geografia: Atlas dziecinny, czyli nowy fpofob 
krotki, łatwy, y do nauczenia dzieci Geo- 
grafii naydoswiadezenſzy ‚wraz, 2 przyla- 
czoneimi XXIV. Mapkami y doftateczniey- 
fza Poliki y Litwy Geografia; tudzież nau- | 
ka o Sferze, gdzie obroty gwiazd y planet, 
fyitema czyli nazywania globu &c. z Fran- 
cufkiego przelozony , powiekfzorfy y po- 
prawiony przez X. Dom. Szybiüfkiego S.P. | 
. w,Warfzawie 772. za przywileiem, alla 
ruft. S 21. 10. gr. 15. 
Geografia Kroleftwa Polfkiego y W. X. Lite- 
wikiego, tudzież innych Prowincyi do nich 
malezacych, przettumaczona 2 Niemieckie- 
go P. D. Antomego Fryd. Bufchinga, 8. 
wLipfku y w Dreznie; 768, za przywileiem, 
Woprawie alla ruft, 21.3. 


Mappa powfzechna y podrozna Kroleftwa 
Polfkiego, pod tytułem: Carte generale 
& itinéraire de Pologne, avec approbation? 
& privil.. du Roi 1773. Ta Mappa icft ze 
wízech miar dofkonafa y nie biednie zro- 
“biona = ziz 

Grammatyka, nowy fpofob uczenia łatwego 
iezyka tacınlkiego przez Opata de Fooko- 
witz, po Polfku y po Francuſku, 8 w 
Warſzawie 768 w oprawie 2l. 4 

Krotki zbior. Hiftoryi Greckiey od czafow 
Bohatyrfkich- az do podbicia Grecyi w Pro- 
winevz Rzymfky.Dzielo, Il. "Tomy .w | 
Warſzawie 275 za przywileiem alla ruft. 

Ee E 21. 9 

Komeniufza s Jana Amo. Swiat- rzeczy pod 
zmyíty podpadaiäcych w ezterech językach 
odmalowany y poprawioóny; tösieft wfzy- 
ſtkieh gruntownych na świecie rzeczy y 
czynności odmalowanie tacinfkie, polſkie, 
francufkié y niemieckie, 2 regeftrami ty- 
tufow y flowniczkami flow, ftaraniem Ka- 
rola Kutello, za przywileiem, 8 w Warfza- - 
wie 772 W oprawie 21. 9 

Kfiazka dla Dzieci, albo wyobrażenia ogülne 
odiftoczenia rzeczy w kforych dzieci po- 
winny być ćwiczone, 8 w Warlzawie 774 
nowa edycya po políku y po francufku, 
alla ruft. 21 2 evt ie 

Kfigzka dla Dzieci, po polſku y po niemie- 
cku,.w Warſzawie, 774 alla ruft. 2f. 2 

> 5 gr. 15 

Mably Abbé, uwagi Td hiftorya Grecka, 
czyli o przyczynach pomyślności yılzeze- 
$liwosci_Grekow,- Pr%etlumaczone przez 

N Adolfa Kaminfkiego S. P. 8 w Waríza- ' 
wie 771 ‚alla ruft 2, 4, Br. ny 

Mably l'Abbé, rozmowy Focyona o zwigzku 
obyezaynosci z polityka, z Greckiego na 
Francufki, a 2 Francufkiego na Polſki 

- Agzyk wylozone, przez X. S. Chrosci- 
kowfkiego,S. P. 8 w Warſzawie 27 alla 


Konserwacje papieru i oprawe wykonäno 
w Oddziele Konserwacji Biblioteki Jagiello- 
| äskiej. 

Oprawę wykonata p.Katarzyna Mazurkiewicz. 
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